
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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TITEL PLAAT.

Wee Taalen daar van de een' wel eer uyt Tibers ſchoot ,

En de and're van den Rhyn haar oorfpronk eerſt genoot ,

Zyn , door de Tekenkonft , hier afgeſchetſt naar ' t leven :

De eene is de Franfche Taal , en de andere is bedreven

In zuiver Nederduiſch : zy bezigen haar' vlyt ,

Die beide op eenen leeft te ſchoeyen ; doch de Tyd,

Voor wien 't al met ontzag moet zwigten , geeft haar wetten ,

Waar op zy, zal haar Werk van nut zyn , moeten letten.

Hy keurt het al niet goed wat veel geleerde liên

In opzigt van een Taal vaſtſtellen ; maar doet zien ,

Hoe 't veelerley Gebruik alleenlyk moet gebieden

Wat haar te volgen ftaat , en wat zy moeten vlieden.

Hy toond dit klaarlyk aan , haar wyzende in 't verſchiet.

Daar , zeid hy , daar is ' t fpoor , volgd dat en anders niet ,

Zoo zal uw werk de Nyd , hoe bits ze ook is , verduuren.

Zy keuren dit voor goed ; 't welk haar aandagtig gluuren

Te kennen geeft. Maar wyl de Taalen met de Tyd

Verand'ren , ziet men dit door de Ongeftadigheyd

Verbeeld , gelyk een kind met Papiljonne vlerken ,

't Welk wyft op 't groote Boek , ' t GEBRUIK. Wie kan niet merken

Dat dit ook 't doelwit was des Schryvers , die zoo klock

Dit tot zyn Zin-fpreuk ftelt , 't GEBRUIK IS 'T GROOTE BOEK.

C

C. B.
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DICTIONNAIRE

FRANÇOIS ET HOLLANDOIS.

Comprenant tous les mots de l'Usage avouez

DE

L'ACADÉMIE
FRANÇOISE

& autres Auteurs d'élite , exactement définis & clairement

expliquez par des exemples qui découvrent le véritable génie de

P'une & de l'autre Langue.

CetOuvrage, qui renfermeauffi les termes d' Arts les plus néceffaires , eft encore enrichi

de plufieurs Notes curieufes , Remarques Hiftoriques , & autres chofes

capables de former le goût à la belle Littérature.

P.

PAR

MARI N.

FRANSCH EN NEDERDUITSCH

WOORDEN-BOEK,

BEHELSENDE

Alle gebruikelyke woorden , door de Franfche ACADEMIE en andere

uitgelezene Schryvers aangenomen , naauwkeuriglyk befchreven, en door

Voorbeelden , die den regten aart der wederzydſche Taalen

natuurlyk ontvouwen, klaarlyk uitgelegt.

Dit Werk, waar in ookde noodzaakelykfte Konftwoorden vervat zyn ,
is daar enboven noch ver-

rykt met verfcheide fraaye Aanteekeningen , Hiftorifche Aanmerkingen, en anderezaaken

bekwaamomde luft van den Lezer tot cierlyke Letterkennifle op te wekken.

Te

VIERDE DRUK.

AMSTERDAM,

By JAN VAN E Y L,

En te ROTTERDAM,

ByJAN DANIEL BEMAN en ZOON 1762.
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AVERTISSEMENT

SUR CETTE NOUVELLE EDITION.

'ette nouvelle & quatrieme Edition du Dictionnaire de MARIN a été revue avec foin ,

& purgée des fautes qui s'étoient gliffées dans la précédente. Mots , non faifant

Articles , mais dans les Articles , fouvent omis , rétablis ici. Mots fuperflus , dans les

Articles , effacés autant qu'à l'Imprimerie on a pu fe prêter aux deleatur : par exemple,

tranfplanter des laitues , des arbres , pour tranfplanter des laitues , tranfplanter des arbres.

Accens inutiles retranchés , comme fur pere, mere , frere , ainfi que fur tous les mots

qui finiffent, comme ceux-là , par un e féminin. Véritables accens fubftitués aux faux ,

comme fur été, étant , métier , où il faut un accent aigu , & non un circonflexe. Les

ë, & i fans ces deux points, que l'on ne met plus guere aujourd'hui que fur Moife ,

(qui s'écrit auffi Moyfe, ) fur boete , & fur fort peu d'autres mots pareils. Enfin ,

comme dans la précédente Edition , les accens fur les mots en lettres capitales qui com-

mencent chaque nouvel Article , font un coup-d'œil choquant, par des lettres plus pe-

tites que l'on avoit employées pour y placer les accens , & que les exemples font affez

voir comment ces mots doivent être accentués , fi l'on excepte quelques-unes des pre-

mieres feuilles , nous avons fait éclipfer ici tous ces accens , hormis fur les e mafculins

qui terminent ces mots.

Au-refte , n'y a-t-il pas lieu de s'étonner qu'après l'Edition du Dictionnaire de MARIN

fort augmentée en 1743 , & la fage & triomphante Réponse † que l'on fit alors à

HALMA, ou à fon Editeur , on foit revenu à la charge, dans la nouvelle Edition de

fon Dictionnaire, fur les prétendus 4000 mots qu'on affuroit , en 1733 , qui manquoient

dans celui de MARIN? Si , contre toute vraifemblance , ce Dictionnaire eût été fi

défectueux, feroit-il jamais parvenu à une quatrieme Edition ? & s'il y en a une de

plus de celui de HALMA, cela peut venir d'une plus ou moins forte Edition. Ajou-

tons à ce que nous venons de dire , que quelqu'un voulant acheter , il y a quelques

années , l'un de ces deux Dictionnaires , demanda à un ancien Libraire François de cette

Ville , lequel étoit le meilleur , le Libraire répondit qu'il l'ignoroit , mais qu'il vendoit

plus de MARINS que de HALMAS, & MARIN fut choifi.

Selon Mrs. de l'ACADEMIE il faut écrire boîte avec un accent circonflexe , parce ,

difent ces Meffieurs , que l'i y eft long. Mr. RESTAUT, dans un Traité de l'Ortho-

graphe Françoife en forme de Dictionnaire , qu'il a revu & augmenté, renvoie de boëte à

boite. Ce Traité eft le plus exact qui ait paru jufqu'ici fur l'Orthographe comme fur

l'Accentuation ; & ceux qui veulent écrire , ou parler de la Chaire ou du Barreau en

notre Langue , ne peuvent s'en paffer, s'ils veulent s'en bien acquitter.

+ Dans l'AVERTISSEMENT qui fuit ici le nôtre.
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AVERTISSEMENT

"

ماسلاف Mondiala usg abming soon

DE L'EDITION ods

PRÉCÉDENTE.
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Ien ne paroît plus aifé à certaines gens que de faire , ou de com-

piler un Dictionnaire. Cependant y en a-t-il un feul , en

quelque Langue que ce foit , auquel on ne trouve quelque

chofe à redire? Plus , ou moins , chacun de ces fortes d'Ou-

vrages a fes défauts , comme tous les hommes , & toutes leurs

productions. Quoi ! nous dira-t-on , ce fameux Dictionnai-

re de l'Académie Françoife auquel les Quarante Académiciens ont eu part ,

en tout , ou en partie , qu'ils ont compilé , retouché pendant quarante

,, ans ; cet Ouvrage deftiné par ces Puriftes à purger la Langue , à en ré-

former les abus , & à l'enrichir d'une fi grande quantité de mots nouveaux,

paffera-t-il donc pour un Dictionnaire qui n'ait pas atteint le degré de per-

fection? Nous pouvons , après de plus habiles gens que nous , répondre

que le Dictionnaire de l'Académie , quoiqu'il foit moins imparfait que bien

d'autres , & qu'il paffe même pour un Modele en ce genre , n'a pas laiffé de

trouver des Critiques. Mais comme la difcuffion de ce point n'eft pas de

notre fujet , nous nous contenterons de remarquer , qu'en 1685 , c'eft-à-dire ,

dans le tems même que les Quarante Académiciens étoient fort occupez à finir

leur Dictionnaire , que le Public attendoit avec impatience , ils eurent avis que

Mr. l'Abbé Furetiere , un de leurs Confreres , venoit d'obtenir un Pri

vilege pour l'impreffion de celui qui porte fon nom , & qui lui fait tant

d'honneur. Mr. Bayle , de qui nous tirons ce fait , nous apprend (*) que

cette nouvelle furprit extrêmement les Académiciens , qui prétendoient qu'un

de leurs Membres , actuellement occupé avec eux à un Ouvrage qui devoit

être publié fous le titre de Dictionnaire de l' Académie , n'avoitpu , ni dûfor-

mer le projet d'en faire imprimer un particulier. Que cela foit vrai , ounon,

l'Abbé Furetiere s'embaraffa peu de ce qu'on en pouvoit dire ; & croyant

faire un préfent agréable au Public , fon Dictionnaire parut quelque tems

après, & avant celui de l'Académie. D'où l'on peut tirer cette conféquen-

ce, qu'il fe flattoit de dire quelque chofe de plus que l'Académie. L'un

& l'autre de ces Ouvrages fe font débités à fouhait , & bien des gens pré-

tendent même que celui de l'Abbé Furetiere s'eft mieux vendu.

(*) Nouv. de la Rép. des Lettres , Janvier 1685.

**

L'Aca-



AVERTISSEMENT.

*

L'Académie fut encore primée par Richelet , Maître de Langues à Paris ,

qui s'avifa auffi de publier un Dictionnaire François ; mais fi fec , & fi pau-

vre , qu'on a été obligé d'ý ſuppléèr confidérablement dans les Éditions fui-

vantes.

Ce fut alors que feu François Halma , Imprimeur & Libraire à Utrecht ,

dont la Preffe a enfanté un fi grand nombre d'Ouvrages , comprenant com-

bien il étoit néceffaire à tant de jeunes gens qui prenoient du goût pour la

Langue Françoife , dévenue plus vivante dans les Provinces-Unies depuis

que tant de François avoient été obligez de s'y réfugier après la Révoca-

tion de l'Edit de Nantes , réfolut de fournir au Public le fecours d'un

Dictionnaire dans les deux Langues. Pour exécuter ce Projet , il traduifit ,

avec l'aide de C. Rouxel , le Dictionnaire de Richelet ; & cet Ouvrage, quoi-

que très imparfait , ne laiffa pas de fe bien débiter , comme valant infini-

ment mieux que les Dictionnaires de d'Arfy , ou de Van den Enden , les

feuls que nous euffions alors en Hollande.

Mais comme il étoit fort défectueux , & peu abondant , Marin , Maître

de Langues à Amfterdam , fi connu par fes Grammaires , fes Méthodes ,

& fes autres petits Ouvrages en faveur de la Jeuneffe , lesquels on réimprime.

tous les jours , auffi-bien que par le nombre prodigieux d'Ecoliers qu'il a eu

dans cette grande Ville , confacra volontiers fes veilles à leur avancement ;

& après quelques années d'un travail véritablement accablant pour un hom-

me qui étoit obligé de faire tant de leçons en Ville & chez lui , il vint enfin

à bout de cet Ouvrage , que nous imprimons pour la troiſieme fois.

Il porte le titre de Dictionnaire &c ; & fans nous amufer à ren-

dre compte du Programme de l'Auteur , ce qu'il fait lui-même amplement

dans la Préface qui étoit à la tête des deux Editions précédentes , nous

n'aurions pas même fait cet Avertiffement , fi nous ne nous étions crus obli-

gez , quoique malgré nous , de repouffer les traits que ceux qui ont le droit

de Copie du Dictionnaire de Halma , fe font avifez de lancer contre Marin ,

en publiant leur quatrieme Edition , qu'ils prétendent avoir extraordinaire-

ment enrichie & augmentée. C'eft à quoi nous n'avons garde de trouver à

redire , & nous convenons même que cette augmentation étoit fort néceffaire.

Mais comme ils ont prétendu qu'il y avoit dans Halma 4000 mots de plus que

dans Marin , & qu'ils ont avancé quantité d'autres chofes dans l'intention

de décrier notre Auteur , pour élever le leur , il eft à propos que nous.

difions auffi nos raifons au Public , auquel nous nous en rapportons vo-

lontiers. Venons donc au parallele des deux Ouvrages , & voyons , mais

le plus fuccinctement qu'il nous fera poffible , qui de Marin ou de Halma a

le plus approché de la perfection.

En 1686 l'Auteur de la République des Lettres annonçant_au_Public le

Dictionnaire François-Anglois , fi connu , & compofé par le SR. Boyer , en

prit occafion de fe plaindre de la féchereffe du Dictionnaire François-Fla-

mand de Halma , dans lequel , difoit ce judicieux Journaliſte , on ne trouve

l'explication des Plantes , des Animaux, &c. qu'avec ces mots génériques ,

&

QUE

F
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AVETISSEMENT.

& tropvagues , een zekere Plant , een zekere Vogel , une certaine Plante , un

certain Oifeaus au-lieu d'avoir fourni la définition de cette Plante , d'avoir

expliqué ce que c'eft que cet Oifeau. En effet, quiconque achette un Diction-

naire de tant de feuilles & de ce prix , ne fait cette dépense que parce

qu'il compte fermement d'y trouver de quoi s'inftruire , fans avoir befoin

de recourir ailleurs.

Marin fçutprofiter d'une critique fi fenfée ; & pour ne pas s'attirer le même

reproche , il fe régla fur le Dictionnaire de l'Académie. C'eft en fe faifant

un honneur de s'approprier ce riche Tréfor , & en puifant à chaque pas dans

cette Source abondante , qu'il trouva tous les fecours néceffaires à ceux qui

veulent apprendre à fonds & en peu de tems le François ; je veux dire , l'é-

tymologie des mots , leur véritable fignification , leur force , & les diffé

rens fens dans lesquels ils peuvent être employez. Auffi ne croyons-nous

pasque lesLibrairesd'Halma , qui , commenous venons de le dire , s'étoit emparé

de Richelet , ofent jamais mettre Richelet en parallele avec le Dictionnaire de

l'Académie , qui , étant d'un fi grand poids parini la Nation Françoife , &

ceux qui enparlent la Langue , forme autorité , & décide parmi les Puriftes,

Mais non content de ce puiffant fecours , & d'avoir refondu le Dictionnaire

de l'Académie dans le fien , il prit encore une grande quantité d'autres mots

dans un autre Dictionnaire , que les Quarante Académiciens avoient reconnu

pour unOuvrage compofé par quelques-uns de leurs Confreres. Enfin , com-

me il y avoitencore dans Furetiere quelque chofe de nouveau , & qui n'étoit

point dans les deux Ouvrages dont nous venons de parler , Marin s'en faifit auffi,

& en augmenta fon Dictionnaire. Ainfi de ces trois il n'en fit , pour ainfi

dire , qu'un. Pouvoit-il donc manquer d'être abondant , & plus riche que

celui d'Halma , qui ne s'étoit fervi que de Richelet ? Voilà ce qui regar

de le fonds de la Langue & les mots qui font le plus en ufage . Mais il

y en a encore une infinité d'autres qui concernent uniquement la Marine ,

d'autres qui fontconfacrezaux Arts , aux Sciences ; quelques-uns enfin qui ne

nous font connus , que parce que certains Voyageurs fameux s'en font fer-

vis pour exprimer ce qu'ils avoient vu de curieux & d'extraordinaire. Ces

noms, la plupart connus par Termes de Relation , doivent néanmoins être

expliquez pour fatisfaire la curiofité du Lecteur & fervir à fon inftruc-

tion. C'eſt ce que Marin a fait , & abondamment au jugement des

Connoiffeurs. Mais en quoi il a fans- contredit excellé , c'eft dans la dé-

finition & l'explication claire , fuccincte & pertinente de chaque Terme &

de chaque Mot, en déterminant leur fens propre , littéral , ou figuré ; en

rapportant les Proverbes & les Phrafes le plus à la mode parmi les gens

d'une certaine façon , & même ce qui n'eft que du ftyle familier. Cepen-

dant , comme il ne vouloit pas que fon Dictionnaire paffat les bornes d'un

in 4º , qui à-la-vérité eft des plus gros , il préféra le choix des mots & des

phrafes à l'abondance. Il rejetta tout ce qui lui parut trivial , jargon , patois,

ou langage des Halles , & ne remplit fes pages que de ce qui pouvoit être

véritablement utile à ceux qui achetteroient fon Livre.

"

•

Un



AVERTISSEMENT.

Un autre avantage très-confidérable , & qui ne fait pas moins d'honneur

à Marin que fon choix, fon difcernement & fon exactitude , c'eft fon

favoir, & l'adreffe qu'il a eue de fournir aumoins un exemple de ſa figni-

fication de chaque mot , &detirer la plupart de ces exemples des Hiftoi-

res Grecque , Romaine , & même Moderne , dont il a enchaffé quantité de

bons morceaux dans fon Ouvrage. Deforte qu'un Jeune-homme eft agréa-

blementfurpris d'y trouver de quoi s'inftruireamplement, ennecroyant ap-

prendre que le François.

Omne tulit punctum, qui mifcuit utile dulci.

Quepourroit-on donc trouver àredire dans un Ouvrage compilé dans ce

goût, & auffi parfait que puiffe l'être un Dictionnaire, qu'on fe trouve

forcé de renfermer dans les bornes d'un in 40 , pour la commodité des Maî-

tres & des Ecoliers ? Les plus grands Antagoniſtes de Marin , Halma lui-

même , qui ne fe brouilla avec lui que lorsqu'il fut informé du projet qu'il

avoit formé de publier ce Dictionnaire , ont-ils jamais ofé le critiquer du

côté de l'abondance des mots?

Cependant les Libraires qui ont acheté le Droit de Copie de celui d'Hal-

ma , s'imaginerent que pour le faire plus valoir, il n'étoit queftion que d'an-

noncerau Public , enpubliant leur quatrieme Edition : ,, Que le Dictionnai-

,, re d'Halma contenant tous les Termes des Arts & des Sciences , augmen-

té de plus de 4000. mots, &c. & que pour donner place à une augmentation

fi confidérable , ils avoient rangé Halma fur trois colonnes , en très-petits

caracteres , (Brevier-Letter.) D'où ils concluoient , que Marin n'étant

quefur deux colonnes , & en plus gros caracteres , il y avoit infiniment moins

de mots dans celui-ci que dans l'autre.

"

Cela eft bien-tôt dit ; maison ne doit pourtant le regarder que comme

une de ces idées vagues , qu'ilferoit impoffible de réalifer & de vérifier , fi

l'on en venoit à un examen férieux. Il eft vrai que les Editeurs d'Halma fen-

tant combien leur Dictionnaire avóit befoin d'être augmenté , ils y ontfait

effectivement une augmentation ; mais comment ? En enflant leur Ouvrage

d'une multitude de Mots de Provinces , de Termes barbares , & véritable-

ment nouveaux , puisqu'ils font inouis ; de répétitions inutiles , &fur - tout

de renvois , qui font en fi grandnombre , que dans les deux pages 396 &

397 on en trouve jufqu'à cent vingt-huit. Dans la page 21 ily ena quaran-

tequatre, & ailleurs des colonnes entieres. Rien n'étoit plus aifé que d'é-

viter cet inconvénient ; mais ils ont imaginé cette méthode pour pouvoir

augmenter le nombre de leurs pages & deleurs mots. Entre ces mots vé

ritablement nouveaux, qui groffiffent effectivement beaucoup leur quatrie-

meEdition , font auffiquantité de mots Hébreux, Grecs , Arabes, Turcs

Italiens , Efpagnols , Anglois , Américains , &c. Comme, par exemple ,

Abba, Abada, Abadir, Abdias , Acacia, Acomas , Acontias , Adagio ,

Adimmain , Adive , Adonique , Alcaïque, Alethe , Alexipharmaque ,

Alban
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AVERTISSEMENT.

Alhandel, Alkekenge , Almadie , Alphanet , Ambaitinga, Ammodite, Am-

phisbene , Amphiftere , Anapefte , AndabatesAndabates , Anthologie , Antropográ-

phie, Antropologie , Antiapoplectique , Antiaftmatique , Antidyfentérique ,

Aod, Aphronitre, Apode , Aquarius , Archiimprimeur , & une foule pro-

digieufe d'autres Anti & Archi , fans parler de tant demots de Provinces,

dont quiconque, qui fe piqué tant foit peu de bien parler , ne fefertjamais.

Faut-il donc s'étonner , fi ces especes de mots François répandus dans cet

Ouvrage par centaines , le groffiflent fort ? Tels font la plupart de ces

4000 mots , par lesquels les Libraires d'Halma fe font gloire d'avoir enrichi

leur Nouvelle Edition , & qui ne fe trouvent point dans le Dictionnairede Ma-

rin. Au reste , on pourroit douter fi le compte de ces 4000 mots eft jufte ,

mais il fuffit de faire obferver , que la plupart de ces mots prétendus nou-

veaux font autant Flamandsque François , & que cependant onne les trouve

point dans la Partie Flamande-Françoife. D'où l'on peut naturellement for

mer ce Dilemme : Ou la Partie Flamande - Françoife eft incomplette & dé-

fectueule , puisqu'elle n'a point ces mots : Ou ces mots font inutiles , & fi

gurent mal dans la Partie Françoife-Flamande , que les Libraires d'Halma ſe

vantent d'avoir fi fort augmentée. Mais ces Augmentateurs ne doivent pas

fefaire un grand mérite de leurmodération , puisqu'ils nefefont arrêtez que

quand ils n'ont plus rien trouvé dans la derniere Edition de Richelet. Ainfi ,

n'ayant encore fait autre chofe que de traduire & de compiler Richelet en

Flamand, les Connoiffeurs 'continueront fans doute de donner la préférence

à Marin, pour les raifons que nous avons alléguées au commencement de

cet Avertiffement,

""

وو

ود
fe

que

-

Après cet expofé, dont l'évidence paroîtra une Démonſtration Mathéma

tique àtoute perfonne desintéreffée qui voudra fedonner la peine de jet-

ter les yeux fur le Dictionnaire d'Halma , comment les Libraires oferont - ils

ſe glorifier de leur augmentation ? Ils difent hardiment dans leur Préface

de leur quatrieme Edition ,,, Qu'elle renferme plus de 4000 mots qui ne

" fe trouvent point dans Marin. Qu'outre une augmentation fi confidéra-

ble on eft entré dans un plus grand détail des différentes fignifications des

mots & des phrafes ; & qu'on y trouve fur- toutune explication exacte

& diftincte des Particules du Difcours , & de leurs différens ufages : cho-

l'on chercheroit en vain dans le Dictionnaire de Marin. Rien de

plus utile& de plus néceffaire , principalement à la Jeuneffe que ce Program

me, que Marin s'eft propofé , comme Halma & fes Augmentateurs , mais

ne s'en tenant pas à la théorie, il l'a effectivement rempli , tandis que les

Libraires d'Halma pratique ces magnifiques regles. Ainfi

ce n'eft qu'un trait impuiffant ,qui retombe fur celui qui l'a lancé, Carpour

juger fi ces Augmentateurs ont effectivement bien rendu & expliqué les

termes les plus communs & les plus néceffaires dans un Dictionnaire , il n'y

a qu'à ouvrir le leur. Ils y en ont à- la -vérité quelques - uns qui con-

cernent les Arts & les Sciences ; mais ils fe font contentez de les rap

porter génériquement dans les deux Langues , fans pouvoir expliquer ce
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,,

que c'eft , & fans définir tel ou tel mot. Ils croyent fe fouftraire aux re-

proches du Lecteur , qui ne trouve que ces expreffions vagues, & qui

ne l'inftruifent point : un certain Inftrument , een zeker Werktung , une

certaine Herbe , een zeker Kruyd. Dans d'autres endroits ces Augmen-

tateurs rendent les mots François , Latins , Grecs, Arabes , &c. par des

mots entiérement femblables. C'eft ainfi qu'Abada en François eft rendu

en Flamand par Abada , Abadir par Abadir , Acacia par Acacia,

Adimmain par Adimmain , & ainfi des autres. Selon eux encore unremede

Spécifique eft een onfeilbaar geneesmiddel , un remede fouverain , qui guérit ,

emporte abfolument le mal : Au-lieu de dire fimplement que c'eft un re-

mede propre pour tel , ou tel mal , een regt , eygentlyk , byzonder hulpmid-

del tot iets. Car quel eft le Médecin qui oferoit foutenir que tel ou tel

fpécifique emportera infailliblement telle , ou telle maladie ?

Contra vim mortis non eft medicamen in bortis.

ou

Ce

Ils ne brillent pas moins dans l'Orthographe , & la Prononciation , qu'ils

épurent, mais non aux rayons du bon-fens , pour nous fervir de l'expreffion

de Boileau. Le Richelet augmenté avertit bien pofitivement que l'S dans:

le mot Anglois TEST , OU SERMENT DU TEST , doit être prononcé , &

fonner fortement. Mais les Augmentateurs d'Halma donnent hardi-

ment un foufflet à Richelet , quoique leur modele & leur patron , & pla-

çant ce mot fous la colonne Têt , difent , le ferment du Têt.

n'eft pas dans de telles occafions , comme dans TêTE , &c. qu'il eft permis

de retrancher l'S , en lui fubftituant l'accent circonflexe , qu'on place fur

l'E qui précede. Qui ne fent la conféquence de pareilles licences , & de

telles bévues? Car au -lieu d'inftruire un Ecolier on l'induit en erreur , en

lui fourniffant de mauvais principes. Ces airs de fuffifance dont ils ont cru

embellir leur Préface , ces traits lancez contre Marin , cette déclaration de

guerre contre fon Dictionnaire eft - elle donc fondée , jufte , & bienféante ?

Eft-ce donc ainfi qu'on enrichit un Dictionnaire?

Mais

Nous avonsmême une affez bonne opinion du génie & du bon goût de feu.

notre ami Halma , pour ne pas douter que s'il vivoit encore , il ne pourroit,

pas approuver une telle augmentation de fon Dictionnaire , par ces mots inutiles..

Car il n'auroit tenu qu'à lui de les y placer lui-même, ayant fous fa main

Furetiere , le Dictionnaire particulier des Arts & des Sciences , &c.

jaloux de l'honneur de fa Preffe , il n'avoit garde de fe faire tort dans l'efprit.

du Public , en l'embarraffant d'un Ouvrage de fi mauvais goût. Auffi les Con--

noiffeurs eftiment- ils plus la feconde & la troifieme Edition d'Halma. Mais,

en voilà plus qu'il n'en faut pour mettre le Public au fait. Ainfi nous fini-

rons par un petit Avis aux Augmentateurs & Editeurs de la quatrieme Edi--

tion d'Halma. C'eft qu'ils feront fagement, quand ils prépareront la cin-

quieme , de retrancher fans quartier une grande partie de ces fameux 4000,

mots , fur-tout ces Abada, Abadir, Acomas , Acontias , & plufieurs, au--

tres
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tres femblables , qui ne font propres qu'à faire peur aux enfans. Item d'em

prunter même de Marin, les mots & les phrafes qu'ils ont omis dans leur

quatrieme Edition. Car qu'y-a-t-il de plus communque lesmots de VOYAGE ,

VOYAGEUR ,VOYANT, VOYE ,VOYELLE ,VOYER , &c. Cependant ces Meffieurs

étoient fi preffez de préfenter au Public leur Chef-d'œuvre , cette riche Edition

augmentée de 4000 mots , qu'ils ont oublié tous ceux-là. Qu'ils ayent donc

à les reftituer dans la cinquieme Edition. Ils les trouveront amplement

dans Marin , où ils occupent presqu'une page. Il faut pourtant leur ren-

dre juftice . Ils avoient fans - doute envie de ne les pas oublier : car étant à

la colonne Vor , ils ont dit, VoÏAGE , Voyez, VOYAGE. Mais quand ils

ont été à la colonne Voy , ils ne fe font plus fouvenu du renvoi.

Nous les prions donc de s'énoncer plus modeftement dans leurs Pré

faces , & d'y accufer plus jufte , auffi - bien que dans les Avis qu'ils ont fait

mettre dans les Gazettes , à deffein de vanter leurs travaux , qu'ils

croyent incomparables Car c'eft en ces termes avantageux qu'ils s'en expli-

quent : ,,Zonder van het andere deel te fpreeken, fans parler de l'autre

Partie. C'est -à - dire , la Partie Flamande - Françoife , déjà prête , di-

fent ils , depuis 1729 , & qu'ils n'ont cependant publiée qu'en 1733 , en

même tems que la Partie Françoife - Flamande , à la tête de laquelle ils ont

fonné le tocfin contre le Dictionnaire de Marin.

Nous en préfentons aujourd'hui au Public la troifieme Edition , & quoi-

que nous ne foyons pas affez vains pour croire que l'Ouvrage foit fans dé

fauts , & parfait , cependant nous fommes très-perfuadez , (nous ne parlons

qu'après une infinité de Connoiffeurs) qu'il vaut infiniment mieux que ce-

lui d'Halma , pour toutes les raifons que nous avons dites , & bien d'au-

tres qui n'échapperont pas à de plus habiles gens que nous. L'accueil que

le Public a bien voulu faire aux Editions précédentes , & le foin que les

Maîtres de Langues ont toujours eu de le recommander à leurs Ecoliers ,

comme un Guide fûr & un puiffant fecours, nous affurent que cette

troifieme Edition fera bientôt débitée.

Car 1. Elle eft augmentée d'un nombre très-confidérable de mots & de

termes devenus nouveaux & reçus. Il auroit donc fallu le rendre plus gros ,

eny mettant plus de feuilles. Maisréflexionsfaites fur ces deux inconvéniens ,

nous nous fommes déterminez àconferver le même format, & le même nom.

bre de feuilles , afin de ne le pas rendre plus pefant. Deforte que pour faire

place à cette Augmentation il a fallufupprimer par-ci , par-là , quelques exem-

plesfournis par Marin aux Adverbes , & autres endroits. Aprèstout , nous n'en

avonsôtéque très-peu, & que ce qui n'étoit pas abfolument néceffaire. Pour

ne point faire ce tort à laJeuneffe , aux progrès delaquelle nous nous intéreffors

très-vivement, nous avons imaginé encore un autre moyen. C'eft de met-

tre davantage de matieres dans nospages , en faifant les marges un peu moins:

larges. Ce qui ne laiffe pas d'aller loin fur la totalité de 1208 pages dont

ce Dictionnaire eft compofé. Ce gain s'eft trouvé même fi grand , que

nous avons pu prendre un caractere tant foit peu plus gros , nommé le
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Garmont, & qui eft plus commode pour les yeux de ceux qui font déjà

avancez en âgesto dług

2. Nous avons eu le même foin d'ajouter un grand nombre de Proverbes

& de Phraſes proverbiales , qui avoient échappé à Marin. Elles font

très-néceffaires aux Jeunes-gens , qui en apprenant la Langue, gravent en

même tems ces Leçons fenfées dans leur cœur & fans peine. Si Marin

vivoit encore il nous en remercieroit , lui qui a été fi attentif, ainfi que nous

l'avons dit plus haut , à leur refondre dans ce Dictionnaire tant de bons

morceaux d'Hiftoire.

•

3. Il s'agit de l'Ort
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4. Enfin , pour que le Public eût à fe louer davantage de nous , nous

n'avons rien épargné , tant pour la correction & la netteté des caracteres ,

que pour la bonté du papier.
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Antbo- Gile.

Godefroi.

Goton.

Guillaume.

Bernard. Barent. Guillemette.

Blaife. Blafius. Guillot.

Cataud. Kaatje. Helene.

CATALOGUE des Noms de Baptême ou des Noms

familiers qui different le plus dans les deux Langues.

Adrien. Adriaan.

Adrienne. Adriana.

Germaine.

Gertrude.

Gervais.

Antoine. Anthony , Teunis, Gilbert.

Agnés. Agnita.

Antoinette. Antonet

nia.

Arnaud. Arnoldus,

Babet. Lysbetb, Lysje. Gregoire.

Balthafar. Balte, Baltbafar.

Catherine. Katharina , Tryn. Henri.

Hermina.

Servaas.

Marc Aurele. Marcus Aure

lius.

Margot. Margriet, Griet.

Margoton. Grietje.

Marguerite. Margareta.

Marion. Marytje.

Marten, Martie

nus .

Martbaatje.

Martyntje.

thys , Thys.

Michiel.

Geertruy , Truytje.

Elbert.

Gillis , Fillis.

Govert.

Grietje, Margrietje. Martin.

Forden , Furiaan.

Wilbem. Marton.

Willemyn, Willempje. Martine.

Gillisje. Matthieu. Mattheus, Mat.

Lena , Helena.

Hendrik. Michel.

Catin. Tryntje. Henriette. Hendrina. Moyfe. Mofes.

Charles. Karel. Jacob. Facob, Japik. Nannette. Annaatje.

Charlequint.Karel de vyfde. Jacot. Kobisje. Nicolas. Nicolaas, Klaas,

Chriftophie.Stoffel. Jannot ouJeannot. Fantje.
Nicole. Niklaasje,Klaas-

Chriftine. Styntje. Janneton ,Jeanneton .Jannetje. je.

Claude. Claudius. Jacqueline. facoba.
Noé. Noach.

Claudine. Claudina. Jaques. Facobus, Facob.
Paul. Paulus.

Colas. Klaas. Jean.
Fan , Foan, Foban.

Paulot.
Pautje.

Colette. Niklaasje. Jeannette.
Fannetje. Perrette. Pietertje.

Colin. Klaasje. Jeannot. Fantje. Philippe. Philippus,

Corneille. Cornelis , Kees. Joachim. Fochem. Philipin. Flip.

Cornelie. Cornelia , Neeltje. Jufte Fustus, Foost.
Pierre. Pieter.

Elie. Elias. Lambert. Lambertus , Lammert. Pierrette. Pietertje.

Efther. Hefter. Lifette. Lys. Pierrot. Pietje.

Etienne. Steven , Stephanus. Leonard. Leonardus , Leendert. Raoul. Roelof

Fanchon. Francyntje. Laurent. Laurens, Louw,Louwe René. Reinier.

François. Francifcus.
ris. Renaud. Reinout.

Françoife. Francina. Louis. Lodewyk. Richard. Rykert.

Gafpar. Cafper. Louife. Louifa.

Gautier. Wouter. Louifon. Louisje.

Geoffrof. Govert. Luc. Lucas

George. Foris , Juriaan.
Madeleine.

Magdalena.

Gerard. Gerardus , Gerrit. Madelon. Madeleentje , Leentje. Toinon.

Mietje.Germain. Harman ofHerman. Manon.

Sufanne. Sufanna.

Sufette,Sufon.Santje,

Théodore. Dirk.

Thierri. Diederik.

Anthonia,

Toinette. Teuntje.

Catalogue des Noms de Villes , Provinces , Rivieres & Peuples , qui

Aix-la Chapelle.

Albe Royale.

Albigeois.

Alleman ou Allemand.

Allemagne.

Alpes (les).

Archangel.

L'Alface.

Angevin.

Angleterre.

Anglois,

Anvers.

different le plus dans les deux Langues.

Aken

Albigenfen.

Breton. Man uit Franfch Bretagne.

Offen, Buda

Kameryk.

't Kanaal.

Cleves , Pays de Cleves.Kleef, Kleefsland

Cologne.wol Keulen.

Man uit Angers of Anjou. Le Danemarc.

Courtrai. Kortryk.

Danois.

Deenemarken. No 1 W

Een Deen.

Le Danube.

Stoelweiffenburg. Bude.

Cambrai.

Duytfcher , Hoogduitfcher, Le Canal.

Duitfcbland. Cantorberi. Kantelberg.

Alpifche Bergen.

Archangel.

De Elfas.

Engeland.

Engelsman.

Antwerpen.

Atrecht.

Het Land van Artois

Oostenryk.

Bazel.

De Beyerfchen.

Arras.

I'Artois.

Autriche.

Bâle.

Les Bavarois.

Baviere.

Belgrade.

Boineduc.

Un Brabançon.

Une Brabançonne,

Beyerland, Beyeren.

Le Détroit,

L'Eclufe.

Ecoffe.

L'Efcaut.

L'Efpagne.

Efpagnol.

La Flandre.

Grieksweiffenburg , Belgrado. La France.

's Hertogenbosch, den Bofch- Franconie.
Een Brabander.

Een Brabands Wyf.

La Frife.

Un Frifon.

De Donau.

De Straat.

Sluys in Vlaanderen.

Schotland.

De Schelde.

Spanje..

Spanjaard.

Maanderen.

Vrankryk.

Frankenland.

Vriesland.

Een Vries,

Gal-



Gales.

Les Gantois,

Les Gaules.

Gaulois.

Genes.

Genevois,

Les Génois.

Les Germains.

Germanie.

La Grece.

Gravelines.

Les Grifons.

La Gueldre

Les Gueldrois.

La Haye.

Haynaut.

Hanféatique.

Indes.

Wallis. UnDe Gentenaa
ren

.Seh
un

Mancea
u

.

De Gaulen. Job spl shob

Gauler.

Genua.

203

Man van Geneva.

De Genueezen.

Les Indes Orientales.

Indes Occidentales.

Lille.

Lis.

Un Irlandois.

Juliers.

" Lapons.

La Manche.

Mayence.

La Meufe.

Mons.

La Mofelle.

De Germanen , Hoogduitfers . Munich.

Hoogduitfchland.

Griekenland.

Grevelingen.

De Grauwbunders.

Gelderland.

De Gelderfchen.

DenHaag, ' s Gravenbage.

Henegouwen.

Hanzeeftad.

Indien.

Ooft -Indien.

Weft Indien.

Ryffel.

Riviere de Leye.

Een Ler.

Gulik.

Lappen , Laplanders.

Lapland.

Luik.

Luikenaar.

Namur.

Norvegue.

Les Païs-bas

Le Païs d'Adieufias.

Le Païs de Cocagne.

Palatinat.

Poitevin.

Un Picard.

La Picardie.

La Pologne.

Poméranie.

Ratisbonne.

Ruffie.

Styrie.

La Suiffe.

Een man uit Mans of vaZ

Mans.

't Kanaal.

Ments.

De Maafe.

Bergen in Henegouwen.

De Moefel.

Munchen

Namen.

Noorwegen.

De Nederlanden.

Gaskonjen, indeboertigeftyl

Luilekkerland.

Palts.

Man uit Poitou.

Een Picardyer.

Picardyen.

Poolen.

Pomeren.

Regensburg

Rufland.

Stiermark.

Zwitserland.

De Teems.

Gouda , Tergouw.

Diedenboven.

Tours ofUn Tourangeau , de Tours,Een man uit

La Tamife.

Tergau , Goude.

Thionville.

Tillemont.

Tournai.

Tranfylvanie.

Treves.

Un Valon ou Walon.

Anjou.

Thienen.

Laponie.

Liege.

Liégeois.

Lionnois.

Lithuanie.

Lithuanien.

Livonie.

Livonien.

Les Lombards.

Londres.

Lorrain.

La Lorraine.

Louvain.

Malines.

Adv.

Man uyt Lions.

Littouwen.

Littouwer.

Lyfland.

Lyflander.

dyers.

London, London.

Lotbaringer.

Lotharingen.

De Longebaerden , Lombar Les Vandales.

Leuven.

Mechelen.

Les Vaudois.

Venife.

Vienne en Autriche.

Les Villes Forêtieres.

La Vitlule.

Un Zélandois.

Doornik.

Zevenbergen.

Trier.

Een Waal.

DeWenden.

De Waldenfen.

Venetie.

Weenen in Oostenryk.

De Waldtfteden.

De Weifel.

Een Zeeuw.

Explication des Signes & Abbreviations , dont on s'eft fervi

Adverbe.

dans cet Ouvrage.

Adj. Adjectif.

Adj. d. t. g. Adjectifde tout genre.

Adjectif& Subſtantif.

Conjonction.

Exemple,

Exaggeration.

Adj. & Subft.

Conj.

Ex.

Exag.

Expr. fam:

Expr. fig.

F.

F. Pl. ou Fém. Pl.

Fig.

Interj.

Iron.

Expreffion figurée.

Expreffion familiere.

Féminin.

Féminin Pluriel.

Figure & Figurément.

Interjection.

Ironiquement.
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A

A.

Premierelettre de l'Alphabeth. Un grandA , un

bel A. Eengroote A, eenfchoone A.

Ne fçavoir ni A, ni B , être fort ignorant. Geen

A voor eenBkennen , heel onkundigzyn.

Il n'en a pas fait unpanfe d'A. [Spreekw.] Hy heeft 'er

niets van gedaan : Hy heeft nochgeene handtaan het

werk geslaagen.

A, fans accent eft la troifieme perfonne du verbe Avoir.

Ilade l'argent, il a raifon. Hyheeftgeld, byheeftgelyk.

A, avec un accent eftprépofition , & marque le datifdes

noms propres & despronoms. A Pierre , à Monfieur ,

àvotreoncle.AanPieter , aan Mynbeer, aan uw oom.

A, eft auffi prépofition de lieu. Te , naar , na. Il eft à Pa-

ris. Hy is te Parys. Aller à l'Ecole , à l'Eglife. Naar

't School, nadeKerkgaan.

Defituation. Il fe tenoit à côté de la porte. Hyftondbe-

zyden de deur. Il étoit à genoux. Hylag op zynknien.

De temps. à midi. Te middag. à trois heures. Ten drie

uuren. àtout moment. Alle oogenblik.

De valeur.Du vin à vingtfous labouteille.Wyn van een

guldenbet mingele. Du drap à feptfrancs l'aune. Laken

vanzevengulden de el.

Dediſtance. àvingt lieues d'ici. Twintig mylen vanhier.

à fept ou huit maifons de chez nous. Zeven ofagt

buizen van onzent .

De lamaniere. HabilléàlaFrançoife , à l'Espagnole. Op

zyn Franfch , op zyn Spaanfch , na de Franfche , na

de Spaanfche mode gekleed.

Lemotifavec lequel on agit. Il l'a dit àbonne intention .

Hy heeft het met een goed voornemen gezegt.

La quantité. à foifon. Overvloedig , zat . à milliers.

By duizenden.

Ce qui eftconvenable de faire;lebon ou le mauvais trai-

tement qu'un homme mérite. C'eft un avis à fuivre.

Het is een raad om te volgen. C'eſt un homme à étri-

vieres. Hetiseenman die stokflagen verdient . C'eſt une

affaire à remettre. Het is eenezaakom uit teftellen.

Le moyen & l'ufage. Moulin à vent. Windmoolen.

Tonneau à vin. Wynvat. Pot à biere. Bierkan. Des

varmes à feu. Schietgeweer , vuurwapenen.

A, eft plus élégant quepar,dans certaines phraſes.Se lais-

fer prendre à l'apparence . Zigdoor defchyn laatenin-

neemen. Ne vous laiffez pas conduire , emporté à vos

paffions. Laatudoor uwehartstochtenniet leiden.

A, fignifie avec, dans les phrafes fuivantes. Canon chargé

à cartouche, Gefchut metfchroot gelaaden. Des chape-

auxàgrands bords. Hoedenmet breederanden. Je vous

quite à regret. Ik gaa metdroefheidvanu , ik verlaat

u met leetwezen.

A, fe dit pour dans ou en. Bleffé à latête. Aan'thoofd

gekwetst. Il loge à l'aigle d'or. Hy woondindengou-

den arend.

A, fignifie auffi qui a. C'eft un homme à caroffe . 'tIs

een man die een koets houd. Un homme à grandes

mouftaches. Een man met groote knevels.

A, fe met auffi pour quand, pour lorsque. Araconter

fes maux fouvent on les foulage . Wanneer , ofals men

zyne quaalen vertelt, verzacht men ze dikwyls.

A, pour felon. à mon avis. Namyngevoelen. à ce qu'on

dit. Na, ofzoo men zegt.

A, pour environ. Ii y en avoit cinq à fix cens. Daar

waren vyf of zes honderd.

A, avec un infinitif forme le gérondif des Verbes . A

dire vrai. Om de waarheid te zeggen. àfuivre lamo-

de. om de mode te volgen.

A, devantun infinitif, & après le nom fe rend en Hollan-

dois. par te , ou om te. Maifon à louer. Huis te huur.

Bon àmanger Goedom te eeten. Prêt à partir. Gereed

om te vertrekken.

A B A.

ABAïE. Voyez Abbaye .

ABAÏER. Voyez Aboyer.

ABAISSE. f. On appelle ainfi la pâte qui fait le deffous de

la piece de pâtifferie .Deeg tot deonderkorſt van eenpaſty.

ABAJOUR. Voyez ABBATJOUR,

ABALOURDIR , ou ABAJOURDIR ; vieux verbe

actif. Baloorig maaken met fchreeuwen . Abaloudir is

alleen in het gebruik by het gemeene volk.

ABAISSÉ.ABAISSER. Voy. ABBAISSE & ABBAISSER.

ABANDON. m. Abandonnement. Verlaating. Dit

woordtiszoogebruikelyk niet als abandonnement.

à L'ABANDON. adv. Au pillage , dans l'abandonne-

ment. Ten roof, ten prooi. Laiffer à l'abandon. Ten

prooi laaten. Tout eft à l'abandon . Alles is ten prooi

overgegeeven. Il laiffe tout à l'abandon . Hylaat alles

vlotten en dryven. Hy laat alles in't wilde loopen.

ABANDONNÉ, ÉE. part. d'ABANDONNER . Il eft aban-

donné des Médecins. Hy is vande Doctoren verlaaten.

Abandonné de Dieu. Van Godverlaaten. Ville aban-

donnée au pillage. Stad ter plondering overgegeeven.

Fille abandonnée,débauchée.Vrouwmenfchtot ontucht

overgegeeven,boer. Il eftauffi pris fubft . C'estune aban-

donnée. Het iseenboer , eenontuchtig vrouwmenfch.

A ABAN-
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ABANDONNEMENT , m. Abandon. Délaiffement.

Verlaating, verzaaking. l'Abandonnement des riches-

fes. De verlaating , verzaaking der rykdommen.

ABANDONNEMENT, ceffion de biens à fes créan-

ciers. Afftanddergoederen aanzynfchuldeifchers.

ABANDONNEMENT. Sans régime . Déréglement

exceffif dans la conduite,dans les mœurs. Proftitution.

Grooteongeregeltheit , fchandelyke ongebondenheit,over-

gegeeveontugtigheit.

ABANDONNER. v. a. Délaiſfer entiérement. Verlaa-

ten, begeeven. Abandonner fon bien pour fervir Dieu.

Zyngoedverlaaten, uit zyn goed gaan om God te die-

nen. Dieu n'abandonne point les fiens. God verlaat ,

begeeft dezyneniet.

Abandonnerune ville au pillage. Een ftadter plondering

overgeven. Abandonner un criminel au bras féculier.

Een misdaadiger den waereldlyken arm overleeveren.

Abandonner quelqu'un à la vengeance d'un autre.

Iemand aan wraak van een ander overgeeven.

ABANDONNER , quiter une entrepriſe . Een ondernee-

ming laaten vaaren, daar van afstaan. Abandonner,

quiter le commerce: Uit den koophandel ofneeringfchei-

den. Abandonner le païs , en fortir malgré foi. Het

landruimen, daar gedwongen uittrekken.

S'ABANDONNER. v. n. p. Verlaaten worden. Une

riche fucceffion ne s'abandonne pas fi aifément. Een

ryke erfenis word zoo ligt niet verlaaten , afgestaan ,

men fcheid'er zoo ligt niet af.

'S'ABANDONNER à la providence. Zig aan de voor-

zienigheid overgeeven , zig daarop verlaaten. s'Aban-

donner àtoutes fortes de vices. Zig tot alderley ondeug-

denovergeeven. s'Abandonner à la trifteffe . Zig aan de

droefheidovergeeven , de moedopgeeven. s'Abandonner

à fes paffions. Zigaan zynebarstogten, driften overgee-

ven, dezelven opvullen, denloffen toom vieren.

s'Abandonner à tout le monde, fe dit d'une femme qui

fe proftituë. Voor allemans hoer ſpeelen . Les mauvais

exemples d'une mere portent quelquefois une fille à

s'abandonner. De quaade voorbeelden eener moeder

brengen altemet eene dochter tot onlugt.

ABASOURDIR. Voyez. ABALOURDIR.

ABATARDI. part. d'ABATARDIR. Courage abâtardi.

Verbafterde, ontaarde moed.

ABATARDIR. v. a. Altérer , faire dégénérer. Verbafte-

ren, ontaarden , doen vervallen. La longue fervitude

abatardit le courage. De langduurige flaverny verba-

ftert, verflapt den moed.

S'ABATARDIR. v. n. p. Verbafteren , ontaarden. Les

plantes qui viennent d'Orient s'abâtardiflent en Euro-

pe. De planten die uyt het Ooften komen , verbafteren ,

ontaarden in Europa. Les jeunes gens s'abâtardiffent

dans les délices. De jongeluiden ontaarden , verbaste-

renin welluftenin de weelden.

ABATARDISSEMENT. m. Diminution , Altération ,

déchetdes bonnes qualitez. Verbaltering , ontaarding,

verminderingdergoede hoedanigheden.Abâtardiffement

du courage. Verbastering , verflapping van den moed.

ABAVENT. Voyez ABBATVENT.

ABB.

ABBAISSE , EE. part. d'ABBAISER. Son orgueil eft

bien abbaiffé. Syn hoogmoedis zeer vernederd. Unmur

abaiffé de dix pieds. Een muur tien voetenlaager ge-

maakt.

ABBAISEMENT. m. Diminution . Verlaaging , daa

ling. l'Abbaiffement dece murvous donneroit plus de

|

jour. De verlaaging, het verlaagen vandiemuurZOU

u meer ligt geeven. Abbaiffement de courage. Ver-

flapping van moedt. Abaiffement de fortune. Vermin-

dering van geluk. Abbaiffement de la matrice. Uit-

zakking , uitval des lyfmoeders.

ABBAISSEMENT , humiliation devant Dieu. Vernee-

dering, verootmoediging voor God.

L'ABBAISSEMENT, l'abjection, où s'eft trouvé le Sau-

veur. De verneedering , waar in de Zaligmaker zig

bevonden heeft.

ABBAISSER. v. a. Faire defcendre , faire aller en bas.

Neder ofneerlaten, laaten vallen, Abbaiffer les voi-

les. Dezeilenlaten vallen,ftryken. Abbaifler un pont.

Eene brug neêrlaten.

ABBAISSER , ôter de lahauteur. Van de hoogte wat af-

neemen,laagermaaken . Abbaiſfer la muraille de quel-

ques pieds. Demuur eenige voeten laager maaken. Ab-

baiffer,abbattre les vapeurs,les fumées duvin. De wyn-

dampennederzetten. Abbaiffer la voix. Zagterfpreeken.

Dieu abbaiffe les orgueilleux . Godvernederd dehoogmoe-

digen. Rome fe plaifoit à abbaiffer les fuperbes. Rome

fchepte behaagen inde hoogmoedigen te vernederen.

S'ABBAISSER. v. n. p. Se baiffer , defcendre. Neerge-

laaten worden. Cela s'abbaiffe avecune poulie. Dat

word met een katrol neergelaaten. Le ventcommence

às'abaiffer. De wind begind te leggen, gaat leggen,

zet zig tot bedaaren . La riviere s'abbaiffe. De rivier

loopt af,' t wordlaag waater inde rivier

S'ABBAISSER , s'humilier devant Dicu. zig verneede-

ren, verootmoedigen voor God.

s'Abbaiffer jufqu'à la portée des auditeurs. Zig aflaten

tot het begrip der toehoorders.

Il s'abbaiffe jufqu'auxplus lâches complaifances. Hyver-

nedert zig tot de lafhartigfte toegevingen ; het is een

olyke gailikker, flikfloijer , pluiftryker.

ABBAISSEUR. m. Terme de Médecine. Neerbaalende

fpier. De trede fpier der oogen , dienende om hetge-

zicht naar beneden te trekken.

ABBATIAL.LE. adj. Appartenant à l'Abbé, ou àl'Ab-

baye. Tot een Abt of een Abdy behoorende.

Palais Abbatial. Paleis , wooning vanden Abt. Fonction ,

dignité Abbatiale.Bediening, waardigheidvan denAbt.

ABBATJOUR. Lifez ABAJOUR , comme il fe trouve

dans DANET & FURETIERE ; mais qu'on croit devoir

écrire comme l'Académie , fuivant la regle des noms

compofezqui redoublent la confonne. Abbatjour chez

lesMarchands eftunefenêtre de boutique enlucarne,à

demifermée , qui donne un jour favorable aux étoffes.

Koekoek,offchuinfch luik waar indedag vanboven valt..

ABBATAGE. m. Mot ufité parmi les marchands de

bois. Het laaten vallen , bet neêrbouwen van hethout.

L'Abbattage de ce bois monte à tant. Het neêrbouwen

vandat hout beloopt zo veel.

ABATTEMENT. m. Floibleffe. Flaauwte, magteloos-

beid, neerflagtigheid. Ce malade eft dans un grand ab-

battement. Die zieke is in eengrooteflaauwte,magte-

loosheid. Cette nouvelle l'a jetté dans un étrange ab-

battement. Die tyding heeft hem ineengroote mismoe-

digheid , neerslagtigheid gedompeld.

ABBATTEUR. Celui qui abbat. Afkapper, die afkapt.

Abbatteur de bois , bûcheron. Houtbakker. Abbatteur

de maifon. Afbreeker van buizen.

C'est un grand abbatteur de bois , abbatteur de quilles.

C'est un fanfaron qui fe vante de fes proueffes. Het

is eenfnoever, een windbreeker..

AB

ART

E



ABB.
3

A B B.

54

ABBATANT.m.Termede marchand de drap. Tafeldie

men open neerkan fchuiven naar den verfcheiden dag

welken men op de stoffen wil laaten vallen.

Abbatant. m. EeneSchuif, eene Schuifplank. l'Abbatant

eft abbaiffé. De fchuifis soe. Lever l'abbatant. De

Schuif ophaalen.

om-

ABBATISde maifons. m. Décombres, plufieurs maiſons

abbatues. Eenpuinhoopvanafgebrooken , afgeworpen ,

of ingevallen buizen. Un abbatis d'arbres. Een

boop neer- of omgebakte boomen , omgewaaide , omge-

velde boomen. Faire un abbatis de gibier , en tuer

beaucoup. Veel wildfchieten , dooden.

Abbatis. Terme de Rotiffeur. Het krovs van eene gans,

kalkboenofandere vogel. De pooten , de hals , de maag

endelever vaneen vogel. Men noemt dit ook petite oye.

Abbatis. Terme de gens qui travaillent aux carrieres .

De fteen die in de kuilen los gemaakt is.

ABBATIS , enterme de boucher , le cuir , lagraiffe & les

tripes des bêtestuées. Afval, huid,(meerenpens der

geslagte beesten.

ABBATIS. m. Terme de chaffe. Het fpoor dat dejonge

wolven in 't gras maaken, door dikwyls van en tot

bun neft te gaan.

ABBATTRE. v. a. Démolir, renverfer. Afbreeken , om-

verhaalen afwerpen , om waaijen , vellen , ſchieten.

Abbattre unemaifon , la démolir. Een huis afbreeken,

ombaalen , onder de voet haalen.

Abbattre des noix avec une gaule.Nooten afflaanmeteen

lange ftok. Abbattre le papegay , l'oifeau. De papegaay

affchieten. St. Pierre abbatit l'oreille à Malchus. Pe-

trus floeg Malchus het oor af. Levent a abbattu bien

des arbres. De windheeft veelboomen omgewaaid.

ABBATTREun vaiffeau fur le côté,pour le carener.Een

Schipopzy haalen , kielbaalen , om het te kalfateren , te

breeuwen. Abbattre , dériver. Afdryven , afvallen.

Le vaiffeauabbat. Hetfchip dryft ofvalt af.

ABBATTRE. Affoiblir. Verzwakken , verflappen , ver-

minderen. Une fievre continue abbat bienunhomme.

Eenalledaagsche koorts verzwakt een menschgeweldig .

De femblables pertes abbattent les plus grands courages.

Zulke verliezendoendemoedigfte neerflachtig worden.

Abbattre bien du bois , bien des quilles. Veel bouten

in't kegelen gooijen.

Abbattre bien dubois , expédier la befogne. Phr. Goe-

den voortgang maaken , het werk braaf voortzetten,

veel werk afdoen.

ABBATTRE. Terme d'Oculifte . Abbattre une cataracte .

Eenftar ofparrel van de oogen ligten. Abbattre une

taye. Eenvlies vande oogen ligten.

ARBATTRE. Terme de boucher. Abbattre le cuir d'un

bœuf, oud'une vache. Eenen os ofeenen koe villen.

S'ABBATTRE. v. n. p. Se laiffer tomber. Bezwyken,

neervallen. Un cheval qui s'abbatfous le cavalier. Een

paarddatonderdemanbezwykt, neervalt.

S'ABBATTRE. Se décourager. Den moed opgeeven ,

laaten vallen , ofzinken; neerslagtig werden. Il ne faut

pas s'abbattre pour fipeu de chofe. Men moetomzoo

weynig den moed niet opgeeven.

s'Abbattre , s'humilier devantDieu. Zig voorGod ver-

neederen, verootmoedigen.

ABBATTU. part. d'ABBATTRE. Temples abbattus. Af

gebrooken , afgeworpen, omvergehaalde Tempels. Ar-

bres abbattus. Omgehakte , omgewaaide boomen.

ABBATTU. adj. v. Affligé , découragé. Neerslagtig ,

mismoedig , bedrukt. Homme abbattu. Neerslagtig

menfch. Ame abbattue. Bedrukte ziel.

ABBATTURES du cerf. f. pl. Foulures , menus bois ,

broffailles , fougere que le cerf abbat du ventre en

paffant. 't Spoordat eengejaagdhart inftruikenen beg-

gen nalaat.

ABBATVENT. m Windschot , Schim vanstroo , of riet

omdeteêreplanten voor defcherpe winden te befchutten.

ABBATVENTS.m. plur. Degalmgatenin eenen toorn.

ABBAYE. f. Lifez ABEYE. Monaftere gouverné par

unAbbé , ou parune Abbeffe. Abdy. L'ancienne Ab-

baye de St. Denis . De oude Abdy van St. Denys.

ABBÉ. Supérieur d'une Abbaye. Abt. Abbé régulier.

Eengeestelyke Abt.Abbé commendataire , ou féculier.

Een waereldlyke Abt.

On vous attendra comme les Moines font l'Abbé. Phr.

Men zal u wagten met de lepel in de fchotel.

Abbé. On honore fottement de ce nom le moindre

petitgrimaud , le moindre cuiftre à manteau court , à

petit colet , à petite perruque. Abt. Men vereert met

deezen naam in Vrankryk alle de genen , die met een

korten mantel , een befen korte pruik voordendag ko-

men; endiezyn alle Abten zonder Abdy.

ABBÉE. Voyez ABÉE.

ABBECHERun oifeau , lui donner la bechée. Een vogel

aazen , het aas in den bek ſteken.

ABBESSE. Supérieure d'un Couvent de filles . Abdis,

opzigtfter over een Nonne kloofter. La Mere Abbeffe.

De Moeder Abdiffe.

ABBOIS. Moment où la bête expire. Quandle cerf eft

aux abbois , qu'il n'en peut plus . Als het hart moege-

jaagd ophet uiterste afgemat is . Le pauvre homme eft

auxabbois , à l'agonie. Expreff. fig. De arme manleid

op het uiterfte. La place eft aux abbois. Deplaatsftaat

ophetovergaan , kan't niet langer. houden.

Vous lemettrez aux abbois , fi vous faites cela. Gy zult

heminde uiterste verlegentheidbrengen , zo gydatdoet.

ABBOY. m. Abboyement , cri d'un chien. Geblaf , 't

blaffen van een hond.

ABBŎYEMENT. m. Abboy duchien. 't Geblaf, ' t ge-

tier, het aanblaffen van den hond.

ABBOYER. v. n. Se dit du chien qui abboye . Blaffen ,

baffen, tjanken. Le chien abboye après les larrons.

De bond blaft na de dieven. Abboyer à la lune , ou

après la lune. Phr. Na de maan grypen, bet onmooge-

lyke ondernemen.

Les chiens qui abboyent nemordent pas . fig. Blaffende

bonden byten niet.

Abboyer après une fucceffion, exp. fig. Na een erfenis

reikbalfen, Inakken , geweldig verlangen.

Ses créanciers abboyent après lui.Zynfchuldeiffchersfit-

ten hem digt op de hielen , maanenhem geftadig.

ABBOYEUR. m. Ce chien eft grand abboyeur. Die

bond is een groot blaffer , een keffer.

ABBREGÉ , ou ABREGÉ. m. Raccourci , fommaire.

korten inhoud, begrip , uittrekfel. l'Abbrégé de l'Hi-

ftoireRomaiee. Dekorten inhoud , bet kort begrip van

deRomeinfchehiftory ofgefchiedenis . Cette ville eftun

abbrégé des merveilles du monde. Deze ftad is een

kort begrip van 's waerelds wonderen.

ABBREGÉ (en) adv. En raccourci , en peude mots . In

't kort , in weinig woorden. Il nous raconta la chofe en

abbrégé. Hy verhaalde ons de zaak in ' t kort, met

weinig woorden.

ABBREGER.v. a.Raccourcir. Kortermaaken, verkorten.

Abbréger une narration.Een verhaal kortermaaken,in

A 2 korte,
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korte ,in weynig woordenbegrypen , afhandelen. Cette

traverſe abrege le chemin . Dit dwarspadje verkort den

weg, looptnadertoe.Ses débauches ont abbrégé fa vie.

Zyneongeregeltheden hebbenzynleven verkort.

ABBREGEZ.m.pl.Se dit quelquefois pour abbréviations.

Abbreviatien) Letterkortingen . Ily a bien des abbré-

gés dans les Bulles de Rome. Daarzyn veele (abbre-

viatien) verkortingen inde Bullen vanRome.

ABBREUVER ou ABRUVER , comme il fe prononce.

v. a. Drenken. Abbreuver les chevaux. De paarden

drenken , te drinkengeven.

ABBREUVER , humecter la terre. Het aardryk bevog-

tigen , natmaaken.

ABBREUVER des tonneaux , les inbiber d'eau. Vaten

inwateren , door laatentrekken.

Tout le monde en eft abbreuvé , tout le monde en eft

inftruit. Expr. fam. Dat is rugbaar , alom bekend , elk

een weet het.

S'ABBREUVER . v. récipr. Zich drenken; drinken. Si-

tôtquedunectar la troupe eft abbreuvée. Zoo draa de

gantfche hoopden nectar heeft gedronken , of, zich met

nectarheeftgedrenkt.

ABBREUVOIR.m.Lieu oùl'on mene boire les chevaux.

Wedt,paardewedt. Mener les chevaux à l'abbreuvoir.

Depaardenna 't wedt brengen. Un abbreuvoir à mou-

ches. Phrafe pop. Bleffure fanglante à la tête. Een

gat inhet hooft.

Abbreuvoir. Terme de maçon . Opening welke de metfe-

ilaarstuffchende voegen vandefleenen laaten om'er kalk

integieten.In dien zin is het woordGodetgebruikelyker.

ABBREVIATEUR. Celui qui fait un abbrégé, qui ex-

traitun livre. Verkorter ; een die een uittrekfel van een

boek maakt, die er den korten inhoud van verzameld.

Sponde eft l'abbréviateur de Baronius . Sponde is de ver-

korter van Baronius.

ABBREVIATION. f. Retranchement des lettres d'un

mot. (Abbreviatie) woord ofletterkorting. Mr. pour

Monfieur eft une abbréviation. Hr. voor Heer is een

woordkorting.

A B C.

ABC. Lifez ABÉCÉ. m. l'Alphabeth . Het AB, het Al-

phabeth. Acheter un ABC pourun enfant. Een AB

boekje koopen voor een kind. Renvoyer quelqu'un à

l'ABC, lui reprocher fon ignorance. Iemandzyne on-

weetenheit verwyten. Remettre quelqu'un à l'ABC , le

faire recommencer fur nouveaux fraix. Iemand van

meet af, van vooren afaan weder doen beginnen.

ABCES. m. Ulcere. Verzweering ; zweer. Onnatuur-

lykgezwel. Zie ABSCES.

A B D.

ABDICATION. f. Démiffion , renonciation. Afstand ,

verlaating. L'Abdication de l'Empire & de l'Espagne

par Charlequint. De afstand van ' t Ryk en van Spanje

door Karelden Vyfde.

Abdication d'un fils , entermede Droit Romain , exclu-

fion de l'hérédité du vivant du pere. Uitfluiting, ont-

ervingvan een zoon bydes vaders leven.

ABDIQUER. Abandonner , céder. v. a. Afftand doen ,

afftaan, verlaaten Ce Prince fut forcé d'abdiquer

l'Empire. DieVorst wierdgenootzaakt , gedwongenhet

Ryk aftestaan , te verlaaten.

ABDIQUERun fils rebelle &desobéiffant , le desavouer

& deshériter dès fon vivant.Een weder/pannigen enon-

geboorfaamenzoon byzynleven verzaaken enonterven.

ABDOMEN. m. en terme de Médecine, c'eft la par-

A BE. AB H. ABI. A B J.

tie intérieure du bas-ventre. Onderbuik.

ABDUCTEUR. f. m. Terme de Médecine. De vierde

oogfpierdiehetgezicht naarbuitenwaart doetbeweegen.

Afhaalende fpier.

A B E.

ABÉCÉDAIRE. adj . Celui qui apprend l'ABC. Die bet

AB leert. Il n'a guere d'ufage qu'en cette phrafe. Il

n'yariende fi ridicule qu'un vieillard abécédaire.Daar

is niets belachelyker dan een oud mandie het ABleert.

ABÉE. f. Ouverture.Verlaat;opening waar door het water

uit eenbak ofrevier loopt omeenenmolenom tedryven.

ABEILLE. f. Mouche à miel . Bye, honingby. Ellain

d'abeilles. Een zwerm byen. Une ruche d'abeilles. Een

byekorf.

ABESTIR. v. n. Devenir bête. Dof, dom, geefteloos

worden. Il ne fait tous les jours qu'abeftir. Hy word

alledagendommer. Il eftauffi n. p. Il s'abeftit. Hy word

dom, geefteloos, dof. Ileft auffi actif. Le vin l'a tout

abefti. De wynheeft hemgantfch geefteloos , geheel dof

gemaakt.

A BH.

ABHOC & ABHAC. Ces termes Latins s'employent

dans le ftyle familier adverbialement pour direconfu-

fément , àtort& à travers. In ' t wild , in ' t honderd.

Il enparle abhoc & abhac. Hyfpreek'er in ' t honderd,

in 't wild van.

ABHORRER. v. a.Avoir en horreur , détefter. Verfoei-

jen , een afkeer hebben. Abhorrer les impies. Degod-

loofen verfoeijen.

A BI.

ABIME. VOY. ABYSME. Afgrond. ABIMER. Voy.

ABYSMER. In den afgronddompelen , vergaan.

AB INTESTAT. On appelle en Jurifprudence Héritier

abinteftat, celui quihérite d'unhomme enpouvoirde

tefter , maismort fans le faire. Erfgenaam ab inteftato.

A BI.

ABJECT. Lifez ABJET. adj . Méprifable , vil.'Ongeacht

verachtelyk gering. Homme abject . Een ongeacht

menfch. Métier abject. Verachtelyk ambacht.

ABJECTION. f. Condition abjecte, mifère. Ongeacht-

heid, verachtelyke ftaat , elende. Il est tombé , réduit

dans unegrande abjection. Hy is tot eengroote elende ,

armoede vervallen.

ABJURATION . f. Action d'abjurer. Afzweering. Faire

abjuration de l'héréfie . Afzweringdoen vande kettery.

ABJURER. v. a. Renoncer folemnellement. Afzweren,

opentlyk verzaaken. Abjurer fon erreur. Zyndwaa

ling afzweeren.

Il a abjuré , il a changé de Religion. Hyheeft zyne af-

zweeringgedaan , byis verandert vangeloof.

Elle a abjuré tout fentiment de pudeur & de vertu. Zy

heeft allefchaamte en deugd verzaakt.

A B L.

ABLATIF. fixiéme cas du Nom en terme de Grammaire.

Ablativus ofwegneemendgeval, zesde Naamvalin de

Declinatie. Un ablatif abfolu , qui n'a point de régime.

Ablativus abfolutus wegneemer die op zig zelfbeftaat.

Il a mis cela ablativo touten un tas. Phr. populaire.Dat

heeft byromp flomp onder malkander geflanft.

ABLE. m. petit poiffon blancheâtre , nommé Alburnus

en Latin. Een bley ofwit vis.

ABLERET. m. Filet quarré attaché à une perche . Tote-

bel, ophaalnet.

ABLUTION. f. Se dit pour le lavement des mains après

le fervice de la Meffe. Wallſching , reyniging der

ban-

1

A

1



ABN. A B O.
5

A BO.

banden na den dienstder Miffe verricht te hebben.

Ablution eft encore pris pour cette goute de vin que le

communiant avale pour confommer plus facilement

l'Hoftie. ABN.

ABNEGATION. f. Renoncement à foi - même , à fes

appétits fenfuels. Zelfsverzaaking, verzaaking zyner

vieefchelyke luften.

ABO.

ABOIS. Voy. ABBOIS. Uiterfte nood, doodelyken angft.

ABOLIE. part. d'ABOLIR. Ufage aboli. Afgefchaft

gebruik, gewoonte. Loi abolie. Afgefchafte wet.

ABOLIR. Annuller, abroger.v. a. Affchaffen, vernietigen.

Abolir une méchante coutume. Een kwaadegewoonte

affchaffen, vernietigen. Le temps abolit tout. De tyd

vernietig, flyt alle dingen.

ABOLIRun crime , le remettre de fouveraine autorité.

Een misdaad vernietigen, oppermachtig vergeeven ,

kwytschelden.

S'ABOLIR. v. n. p. Sortir d'ufage. Uit de gewoonte , in

ongebruikraaken, afgaan . Cette coutume commence

à s'abolir. Diegewoonte begint aftegaan , in ongebruik

te raaken.

ABOLISSEMENT. m. Abrogation , extinction. Af

Schaffing, vernietiging. l'Aboliffement des Cérémonies

Judaïques. De affchaffing van de Food/che Ceremonien.

ABOLITION d'un culte idolâtre. Affchaffing , uit-

roeijing van een afgodendienst.

L'Abolition de l'Ordre des Templiers. De uitroeijing

van de Order der Templiers.

ABOLITION. Pardon , remiffion authentique d'un cri-

me. Plechtelyke en oppermachtige kwytfchelding van

een misdaad.

ABOMINABLE. adj. de t. g. Exécrable , déteftable.Ver-

foeijelyk, affchuwelyk. Un crime abominable. Een

verfoeijelyke misdaad. Un homme abominable. Een

affchuwelyk menfch. Le repas d'Atrée & de Thyefte

fut un repas abominable. 't Gaftmaal van Atreis en

Thyeftes waseen afgryzelykemaaltyd.

C'eft une mufique abominable. 't Is een afgryzelyk, een

belfchmuziek, vervaarlyke wildzang.

ABOMINABLEMENT. adv. Afgryffelyk , godlooslyk.

Il jure abominablement. Hy vloekt afgryffelyk, godloos.

ABOMINATION. f. Déteftation , horreur , exécration.

Gruwel, gruweldaad , godloosheid, verfoeijing, ver-

foeijelykheid. l'Idolâtrie eft en abomination à l'Eter-

nel. De afgodery is denHeere een gruwel. Les abomina-

tions des Gentils. Degruweldienft der Heidenen. Il eft.

l'abomination des gens de bien. Hyis tot een affchrik

vande vroomen, vaneerlyke luyden.

ABOMINER. Vieux mot. Avoir en horreur. Een af-

(chrik , afkeerhebben, verfoeijen.

ABONDAMMENT. adv. En abondance. Overvloedig-

lyk, in of met overvloed. Il en eft abondamment

pourvu. Hyis 'erovervloedig van voorzien.

ABONDANCE. f. Grande quantité , foifon. Overvloed,

meenigte. La corne d'abondance , ou d'Amalthée. De

boorndes overvloeds. Ilyades fruits, des mets en abon-

dance. Daarzyn vrugten, fpvzen in overvloed.

De l'abondance du cœur la bouche parle. Uit de over-

vloed des harten fpreekt de mond, daar't hart volaf

is fpreekt de mond van.

ABONDANT. adj . v. Qui abonde. Overvloedig. Pais

abondant en toutes chofes. Land overvloedig in alle

dingen. LaLangue Grecque eft fort abondante en mots

& en phrafes. De Griekfche taal is beelovervloedig in

woorden en spreekwyzen. Une pluie abondante. Een

zwaareregen. Un homme abondant enparoles. Een

manovervloedig van woorden.

Il lui a dit cela d'abondant , en outre. Dat heeft byhem

daarenboven , tenovervloedegezegd.

ABONDER. v. n. Produire , avoir en abondance . Over-

vloeijen , overvloedig voortbrengen. Cette province

abonde en bleds , en vins &c. Dat landfchap levert

koorn, wynen overvloedig uit; vloeit over van koorm

en wyn.

Abonderenparoles, parler trop. Overvloedig van woor-

den zyn, te veel woordengebruiken.

Abonder en fon fens , être trop attaché à fon opinion.

Eigenzinnig, waanwys , laatdunkendzyn.

Ce qui abonde ne vicic pas. Phr. des gens de Pratique.

Te veel redenen fchaad niet . Te veel voorzorg fchaad

niet. Hetis beter te veel als te weinig.

ABONNÉ , ÉE. Part. Terme de fief. Evalué. Gefchat,

gewaardeert. Un cheval de fervice abonné àtant. Een

paardttendienste vanden Leenbeer opzoo veelgefchat.

ABONNEMENT. Fixation d'une chofe cafuelle à un

prix certain. Bepaaling, op vafte prysftelling van een

toevallige zaak, verdrag.

ABONNER. v. a. terme de Palais. Eftimer , réduire à

certaine fomme fixe. Verdraagen , opeenvastefomftel-

len. Il eft abonné à tant par an , pour tous droits

Seigneuriaux. Hyisgeaccordeert , verdraagen tegen zoo

veel'sjaars voor alle Heererechten.

S'ABONNER avec le Douanier , s'accorder , convenir

avec lui. Zichmet denTollenaar verdraagen.

ABONNER. Terme de fief. ALIENER , CHANGER.

Vervreemden , ruilen.

ABONNIR. v. a. Rendre bon , rendre meilleur. Verbe-

teren , beter doen worden.

Abonnir. v. n. Beter worden , beteren. C'eft un vieux

pécheur , il n'abonnit point en vieilliffant. Hetis een

oude zondaar, by betert niet door de jaaren.

Abonnir. Termede Potier. Abonnir le carreaupour le

rebattre. Het leemdroogen om het op nieuw te maalen.

S'ABONNIR. v. n. p. Devenir meilleur. Beteren , beter

worden. Le vin s'abonnit dans la cave. De wynword
beter in de kelder. Le fruit s'abonnit en mûriffant.

De vruchten worden beter in 'trypen.

ABORD. m. Arrivée , accès , approche. Aankomst, toe-

gang. ànotre abord dans cette ifle. Op onze aankomst

in dat Eiland. Les abords de cette place font dange-

reux. Detoewegen , toegangen nadie plaats zyngevaar-

lyk. Une côte de facile abord. Een kust daar men ge-

makkelyk kan landen.

ABORD. Affluence , concours de monde . Aanloop , toe-

vloedvanmenfchen.Cette maifon eft d'un grand abord.

Dat huisheeft veel aanloop, daar komen veelmenfchers

aan dat huis.

ABORD. Contenance , aird'une perfonne. Opflag, wee

zen, gelaat. Il a l'abordhonnête. Hyisheel vriendelyk

in den eerften opflag, by heeft een vriendelyk gelaat.

L'abordd'unJuge eft toujours férieux , froid. Het wee-

zen , ' tgelaat vaneenRechter is altydstaatig , koel.

ABORD. Premiere attaque. Eerstenaanval. l'Aborddes

François eft à craindre . De eerften aanvalderFranfchen

istevreefen. l'Abord futrude. De aanval washeftig.

D'ABORD. adv. Dans le premier inftant. In ' t eerst, in

deneerstenopflag. Cela paroît ainfi d'abord. Datfchynt

in 't eerst zoo.

D'ABORD . Incontinent. Ten eersten , voort. Il fut
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arrêté d'abord. Hy wierd ten eerftegevat.

ABORDABLE . Mot peu ufité. Voy. ACCESSIBBLE.

Genaakbaar. Cette côte n'eftpas abordable. Diekuft

is nietgenaakbaar. Abordable staat niet in het woor-

denboek vande Franfche Akademie.

ABORDAGE.m. Action d'aborder un vaiffeau. Aanval,

entering , aanboordklamping. Après le premier , le fe-

cond abordage. Nade eerfte , de tweede aanval, en-

tering , aanboordklamping. Aller à l'abordage , abor-

der un vaiffeau ennemi. Een vyandlyk fchip enteren,

aanklampen.

ABORDAGE. Se prend auffi pour l'action de tomber par

négarde fur un vaiffeau & l'endommager. Overzeiling,

onverwachte fchok van een schip tegen een ander.

ABORDER. v. a.& n. Arriver. Aankomen , aanlanden

bezeilen , belanden. Le ventnous empêcha d'aborder.

De wind belette ons aan de rval te komen. Les

.marchands y abordent de tous côtez. De koopluiden

komen er van alle kanten aan.

ABORDER, arramber , attaquer un vaiffeaude coups

de main. een schip enteren , aanklampen , aan boord

klampen. s'Aborder de franc étable , s'enferrerpar les

éperons. Malkander voor de boeg leggen.

ABORDER quelqu'un , s'en approcher pour lui parler.

Iemand aandoen ; iemand naderen en aanspreeken. Il

l'aborda un peu cavaliérement. Hy sprak hem wat

onzagt , wat vrypoftig aan.

ABORNER. v. a Afpaalen. Aborner une terre. Een

landgoed afpaalen.

>

ABORTIF, IVE. adj . Qui eft venu avant terme , ouqui

n'a pointacquis la perfection, la maturité. Onvolwas

Jen,misgewallen.Fruits abortifs.Onvelwaffen vruchten,

vruchtendiebaare volkomerypheit niet gekregen hebben

ABOUCHEMENT. m . Entretien de rendez-vous. By-

eenkomft , mondgefprek opde beftemde plaats Après l'a-

bouchement des deux Rois. Na de byeenkomft en't ge-

Sprek der twee Koningen.

ABOUCHEMENT. Terme d'Anatomie . Samenloop ,

inmonding der aderen.

ABOUCHER. v. a. Iemant met een ander in mondgefprek

doenkoomen. On les a abouchez au Louvre. Menheeft

ze elkander opde Louvre inhetbyfonder doenfpreeken.

Aboucher les parties, les faire entrer en conférence. De

partyen toenfamen komen en fpreeken.

S'ABOUCHER. v. n. p. Avoir un abouchement, Mond-

gefprek houden , in gefprek treeden . Les deux Rois

s'abouchérent à Calais. Debeyde Koningen kwamente

Calais byeen , hielden mondgefprek te Calais.

S'ABOUCHER. Terme d'Anatomie. Se rencontrer,

s'unir. Inmonden , zamenloopen . Ces différentes veines.

s'abouchent. Die verfcheide aderen loopenfaamen,

of vereenigen zich.

toe zullen alle die groote voorbereidzèlen dienen , waar

toe zullen die ftrekken ? Cela n'aboutit à rien. Dat

dient , strekt nergens toe. Faire aboutir une apoftume.

Een zweer doen doorbreken.

ABOUTISSANT. adj. v. Qui aboutit. Belend , uitko-

mende. Piece de terre aboutiffante au midi à celle de...

Stuk lands , belend ten zuiden aan dat van...

Sçavoirles tenans & les aboutiffans d'une chofe , en ſça-

voir le fort & le foible , tout le détail. Al wataan

een zaak vaft is in de grond weten , de zaak dooren

door kennen.

ABOUTISSEMENT. Il ne fe dit guére que d'un abfcès.

Doorbreking , het doorbreeken. l'Aboutiffement d'un

abfcès. Het doorbrecken vaneengezwel, ofetterbuil.

A BR.

colomne ABB.

ABREGE & ABREVIATION. Sont expliquez fur la

ABRENONCIO . (aller à) Terme populaire pour dire

manquer à fa promeffe , fouffler dans la manche. Zyn

belofte niet nakomen , eenfchandige uitvlugt zoeken.

ABRI .m. Lieuàcouvert des incommoditez du foleil , de

la pluie. Plaats uit dezon, uyt denregen. Ces efpaliers

font à l'abri du vent. Die latboomtjes zyn befchut voor

denwind. Se mettre à l'abri quand il pleut. Schuilen

als het regend.

ARI m. Mouillage à couvert du vent. Kreek , ree of

grond daar men veilig ankerd.

Chercher un abri contre l'orage. Een veiligeree ofinwyk

zoeken voor 't onweer. Setenir à l'abri des coups. Zig

buitenfchoots houden.

Être à l'abri de la perfécution Beschermd , beſchut , be-

waard, gedekt zyn tegen de vervolking.

ABRIER . v. a. Terme de Jardinier. Mettre à couvert

du mauvais tems. Abrierune planche. Eene plank on-

derdak brengen.

ABRIER.Expreffion Fig. qui ne fe ditqu'en riant. Abrier

quelqu'un. Iemand veiligen tegen ongeval; iemant be-

fchermen ofbehoeden.

ABRICOT. m. Fruit de l'abricotier. Abrikoos , vrucht

van den Abrikoosboom.

ABRICOTIER. mn. Abrikoosboom.

ABROGATION , fuppreffion d'une loi. f. Afſchaffing ,

vernietiging vaneen wet.

ABROGER. v. a. abolir , fupprimer. Affchaffen , vernie❤

tigen. Il prétendoit abroger tous les priviléges de la

Nation. Hy wilde alle de voorregten van deNatie,of

van ' t volk, affchaffen.

ABROTONNE. f. Herbe. Averruit.

ABRUTIR. v. a. Rendre brute , abeftir. Dom maaken ,

't verftand beneemen . Le vin abrutit les yvrognes. De

wynbeneemd de dronkaarts het verftand , maakthen

alsdommebeeften. Les efprits foibles s'abrutiffent dans

la folitude. De zwakke geeften worden woeft in de

eenzaamheid.

ABOUGRI ou RABOUGRI. On appelle bois abougri

le bois de mauvaife venue , & qui ne fe travaille pas.

Misgewaffen, krom ennoeftig hout , dat niet verwerkt ABRUTISSEMENT.m. Verftandeloosheid, beeftagtig-

word.

ABOUQUEMENT. in. Aanwas van het nieuw zout

op het oude

ABOUQUER. v. a. Ajouter du fel nouveau fur le

vieux. Nieuw zout op het oude leggen.

ABOUTIR . v.n. Toucher, fe terminer à... Uytkomen,

belenden,aanpaalen. Sa terre aboutit augrand chemin.

Zyn land komt aanden wagen-ofHeere-weg uit , be-

lend aan de ryweg.

Aquoi aboutiront tous ces grands préparatifs ? Waar

beid, woeftheid.

ABS.

ABSCES , ABCÈS ou ABSÈS. m. Apoftume , amas

d'humeurs corrumpuës. Gezwel, etterbuyl, zweer.

ABSENCE. f. Retraite , éloignement. Afzyn, afwee-

zendheid,afweezen.Votre abfence m'eftinfupportable.

Uw afzyn, uwe afwezendheid is my onverdragelyk.

l'Abfence eft-elle ficontraire à l'amour conjugal ? Is

de afweezendheid zoo ftrydig met de echte liefde?

Abfence d'efprit, diftraction. Verftroijing , afweezend-
beid

B



ABS.
7

A ABS. AB U.

beid van gedachten. Il eft fujet àdes abfences d'efprit. 1

Hy is dikwils verftrooid van gedachten , zyngedach-

ten zyn dikwils op een ander.

ABSENT. Qui eft éloigné. adj. & fubft. Afweezend,

niet tegenwoordig. Les membres abfens. De afwee-

zende leden. Tant qu'ilfutabfentde la Cour. Zoo lang

by van'tHof was.

S'ABSENTER. v. n. S'éloigner de fa demeure ordi-

naire . Afgaan van zyn gewoon verblyf, zich daar

van verwyderen. S'abfenterde la cour pour quelque

tems. Van 't hofgaan voor eenige tyd, het hof voor

een tyd verlaaten. Il futcontraint de s'abfenter , de fe

retirer, de fe cacher. Hywierdgenoodzaaktzich weg

tehouden,t'zoek te maaken. Ce marchand s'eft abfenté.

Diekoopmanheeftzich geabsenteert)is bankroetgegaen

ABSES. Voy. ABSCES , & ABCÈS.

ABSINTE Voy ABSYNTHE. Alfem.

ABSOLU, UE.adj. Indépendant, fouverain. volstrekt ,

oppermagtig, fouverein. Pouvoir abfolu , puiflance

abfolue. Volftrekte ,fourvereine macht , oppermacht.

Unhomme abfolu , impérieux , altier. Een hoogmoedig ,

trotsmenfch, die meefterachtigfpreekt.

ABSOLUMENT. adv. Avec autorité abfoluë. Vol-

ftrektelyk.

Il commande abfolument dans la ville. Hygebied vol-

ftrektelyk in de ftad.

11 le veutabfolument.Hywilhet volkomen , met kracht

en geweld. Il le nie abfolument. Hy ontkend het ten

eenemaal, volstrektelyk.

Il fautpartir abfolument,de néceffité abfoluë . Menmoet

noodzaakelyk vertrekken.

L'ouvrage a quelques défauts , mais il eft bon abfolu-

mentparlant. Het werkheeft eenige gebreeken , maar

't is doorgaans goed.

ABSOLUTION , remiffion des péchez par le Prêtre. f.

(Abfolutie) vergiffenis,kwytfcheldingderzonden door

den Priefter.

Abfolution d'un accufé , déclaration authentique de

fon innocence. Vryverklaring van een aangeklaagde.

ABSOLUTOIRE. adj. Terme de pratique. Vryfpree-

kend. Unc fentence abfolutoire. Een vryfprekend von-

nis ; een vonnis van vryfpreeking.

ABSORBER. v . a. Engloutir. Verlinden , verzwelgen.

Lamerabforbe tout. Dezee verflind, verzwelgdalles.

Lesprocès ontabforbé toutfonbien. Hetpleitenheeft

alzyngoed verflonden.

ABSOUDRE. v. a. Déclarer innocent. Vryfpreeken,on-

fchuldig verklaaren.

Il fut abfous à pur & plein. Hy wierd volkomen vry

gesproken.

ABSOUDREun pénitent , lui remettre les péchez , lui

donner l'abfolution. Een boetvaardige (abfolveeren)

hem de abfolutie ofvergiffenis zynerzonden verleenen.

ABSOUS. part. d'ABSOUDRE. Vrygesproken, onfchuldig

verklaard.

Abfous par le Juge , par le Prêtre . Door den Rechter

ury gesproken , door den Priefter geabfolveert.

ABSOUTE. f. La cérémonie de l'abfoute, de l'abfolution

généralefaite par l'Evêque le Jeudi faint. De algemeene

abfolutie ofvergiffenis op witten Donderdag.

SABSTENIR. v. n.p. S'empêcher de faire une chofe ,

s'empêcher l'ufage d'une chofe. Zich onthouden , zich

fpaanen. S'abftenir deboire &de manger. Zich van

eeten en drinken onthouden.

S'abftenir dejurer, s'abftenir de mal faire. Zich can't

zweeren, van 't kwaad doen ophouden.

ABSTERGER. v.a.Terme deMédecine.Reinigen, afvee

gen. Abftergerune plaïe. Eene wonde afvegen,reinigen.

ABSTERSIF. Médicamens abfterfifs , apéritifs . Rei-

nigende of veegende , openende geneesmiddelen.

ABSTINENCE. f.Action de s'abftenir. Sobriété. Maa-

tigheid in 't eeten en drinken..

Avoir le don d'Abftinence. Degave van maatigheid

hebben.

Un jour d'abftinence , jour de jeûne , jour maigre, Een

vaftendag.

ABSTINENT. adj . Sobre , qui a la vertu d'abftinence.

Maatig in ' t eetenen drinken , nietop zyn mondgezet.

Les peuples du Midi font plus abftinens que ceux du

Nord. De volkeren van' t Zuiden zynmaatiger alsdie

van 't Noorden.

ABSTRACTION. Séparation d'une qualité, d'une pro-

priété d'avec fon fujet : terme de Philofophie. Afgeto-

genheit , afzondering , aftrekking, fcheiding eener hoe-

danigheid toeval, eigenfchap, van deszelfs onderwerp.

Abftraction , distraction, abfence d'efprit. Verftrooidheid

van gedagten.

ABSTRAIRE. Terme dogmatique. Séparer un acci-

dent de fafubftance. v. a. Eentoeval , eigenfchap van

zyne zelfstandigheid aftrekken, fcheiden , afzonderen.

ABSTRAIT. adj. v. Séparé , détaché de fon fujet. Af-

gezonderd, afgetrokken , gefcheiden vanzyn onderwerp.

Labonté,la douceur,fonttermes abftraits . De goedheid ,

dezoetigheid, zyn afgezonderde, afgetogene bewoordin

gen. Te weeten, van goed en zoet.

Un homme abftrait. Een man in diepe mymering opge

togen , een man die alle zyne zinnen niet byzich heeft.

Un difcours abftrait. Eendiepzinnigeredenvoering. Une

fcience abftraite. Eene diepe wetenfchap , eenefubtile

wetenschap.

ABSTRAIT. s. m. La rondeur eft un abftrait de rond.

De rondheid is een afgetogen van rond.

ABSTRUS. adj . Caché , difficile à pénétrer. Verborgen,

diepzinnig, zwaar om te doorgronden.

Des matieres abftrufes. Verborgene , diepzinnige , zwaare

ftoffen of onderwerpen.

ABSURDE. adj. de t. g. Evidemment contraire à la rai-

fon. Gantfch onredelyk , ongerymd , aanstootelyk. Ce

raifonnement-là eft abfurde. Dat is eene ongerymde re-

deneering.

ABSURDEMENT.adv. Avec abfurdité.Ongerymdelyk.

C'eft conclure abfurdement , que dedire ... 't Is on-

gerymdelyk befluiten, als men zegd dat...

ABSURDITÉ. f. Chofe abfurde. Ongerymdheid.

Ce livre eft plein d'abfurditez. Dat boek is volonge-

rymtheden.

ABSYNTHE. f. Plante amere. Alfem, alft. L'Abfyn-

the eft appéritif & fortifie les vifceres affoiblis. Al-

femkruid is afzettende, en fterkt de verzwakte inge

wanden. Du vin d'abfynthe. Alfem wyn.

Abfynthe , dans le figuré. Déplaifir , aigreur , amer

tume. Verdriet ,fmart , moeijelykheid. Il adoucittou

tes nos abfynthes. Hy verzoet alle onze (marten.

ABU.

DidA
ABUS. m. Mauvais ufage. Misbruik.

C'eft un abus manifefte. 't Is een openbaar, zichtbaar

misbruik.

Abus. Erreur. Misverstand , misflag, dwaling. C'eft

unabus de croire que ...Het is eenmis verftant te ge

loovendat..

Les
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Les abus de l'Eglife Romaine. De dwaalingen vande

Roomfche Kerk.

C'eſt un abus de compte. 't Is een abuis , misflag in't

reekenen.

Appel comme d'abus : terme de Pratique. Appelvoor

bet Parlement vaneen vonnis eensgeestelyken Rechters,

welken men voorgeeft zyn macht te buytentezynge-

gaan. Abus fignifie quelquefois , Tromperie. Bedrog.

Le monde n'eft qu'abus & vanité . De waereldt is niet

dan bedrogh en ydelheid.

ABUSER des graces de Dieu , en faire un mauvaisufage .

Gods genade misbruiken.

Abufer de fon autorité, s'en prévaloir trop. Zyngezag,

zynmacht misbruiken , daarte veelopfteunen.

Abufer d'une fille , en jouir & la tromper. Een vryfter

ofmaagdmisbruiken ,fchenden , bedriegen.

's ABUSER. v. r. Setromper. Zichbedriegen ; misheb-

ben. Je m'abuſe . Ik heb mis; ik heb abuis.

Abufer, tromper les efprits foibles. De zwakkegeeften,

de kleine verftanden verleiden , bedriegen.

ABUSEUR m . trompeur , fuborneur. Bedrieger, ver-

leider. Mahomet a été un grand abufeur de peuples.

Mahometh is eengroote bedrieger der volkerengeweest.

ABUSIF, IVE. adj. Où il y a de l'abus : unterme abufif.

Een oneigentlyk woord , daar abuis , misverftant ,

dwaaling uit ontstaat.

ABUSIVEMENT. adv. D'une maniere abufive . Onei-

gentlyk, by misbruiking.

Ce mot-là eft employé abufivement. Dat woord word

daar oneigentlyk , verkeerdelyk gebruik.

ABUTER. v. n. Terme de joueur de quilles. Kavelen ,

door met een kegel om hetdichtft naar een kloot te wer-

pen. Abutons à qui jouera le premier. Laat ons kave-

len wie eerft zalfpeelen.

A BY.

ABYSMÉ ou ABIMÉ. part. d'ABYMER.

Un vaiffeau abyfimé dans la mer. Een fchipinde zee ge-

zonken.

Un homme abyfiné de dettes. Eenman infchulden ver-

zonken, beel diep infchulden.

Il eft abyfiné dans la débauche. Hy leid inongeregeld-

beid als verzoopen.

ABYSME. Lifez ABIME. Gouffre très-profond.

grond, grondelooze kolk , grondelooze poel.

f-

Les puiffances de l'abysme. De machten der helle ; de

belfche heirfchaaren.

Un abyfme appelle un autre abyfine. Nooitkomt onge-

luk alleen.

un

Les jugemens de Dicu font des abyfies impénétrables.

Godsoordeelenzyn ondoorgrondelyk, wiet tedoorgronden.

La dépenfe de la marine va extrêmement loin , c'eft

abyfine. De onkosten der toerustingen terzee loopen zeer

hoog, ' t is een grondelooze poel.

ABYSME , en terme de Blafon , c'eft le milieu de l'Ecu .

't Binnenfte, 't midden van't wapenfchild. Il porte un

Lion enabyfine. Hy voert eenen Leeuw in'tmidden.

ABYSMER. v. a. Renverfer , engloutir. In deafgrond

werpen, verzwelgen. Dieu abyfina les cinq villes . Godt

ftorte de vyfsteden in den afgrond.

Abyfiner un homme. Expr. fig. Een man bederven ; te

gronde doen gaan.

ABYSMER. v. n. Te gronde gaan ; verzinken. Cette

ville abyfma en une nuit. Dieftadt verzonkin éénen

nacht.

C'eft un méchant homme , il abyfmera avec tout fon

bien. Het is eenboos menfch; byzalmet alzyngoedtte

gronde gaan.

S'ABYSMER dans la débauche , s'y plonger entiére-

ment. Zig in de ontucht , ongeregeldheid dompelen ,

daar in te grond gaan.

Il s'eft abyfmé de dettes. Hy zit tot de ooren toeinde

jchulden.

s'Abyfiner dans fes pensées. Zich in zynegedachten ver-

liezen; verdwaalen in zyne gedachten.

A CA.

ACABIT. m. Qualité , genre des fruits & des viandes.

Soort, aart der vruchten. Des poires d'un bon acabit.

ACACIA.m. Arbre qui pouffe beaucoup debois , & porte

Peeren van een goede foort , goeden aart.

fes fleurs parbouquets . Acacia;boom uit het Ooftengebragt

ACADEMICIEN. Philofophe de la Secte Académique

fondée par Platon , dans la maiſon d'un nommé Aca-

demus ou Ecademus : elle cft oppofée à celle des Péri-

patéticiens. Academicus, Wysgeer die degezindheid van

Plato volgde.

ACADEMICIEN. m. eft auffi le nom d'un des membres

d'une Académie moderne d'Arts , & de Sciences. Aca-

demift , lid van eenhedendaagsche Academie , ofkunſt-

genootschap.

ACADEMICIENNE. f. Een vrouw , die medelidt van

een kunftgenootschap is.

•

ACADEMIE. f. Affemblée des Philofophes de la ſecte

de Platon aux environs d'Athenes. Academie , verga-

derplaats der Platonisten by ofontrent athenen.

ACADEMIE , Se dit pour toute affemblée Académique

en quelques fcience que ce foit. Academie , Hoogefchool.

L'Académic , l'Univerfité de Leyde. De Academie, de

Hoogefchoole van Leyden.l'Académie Roïale des Scien-

ces. De Koninglyke Academie der Weetenschappen.

L'ACADEMIE Françoife ; l'affemblée qui fe tient au

Louvre à Paris , pour polirla Langue Françoife. De

Franfche Academie ofhet kunftgenootschap terbeſchaa-

ving van de Franfche Taal.

Académie de peinture . Academie of't oeffenfchool voor

defchilderkonft.

Académie , le lieu où la Nobleffe apprend à monter

à cheval , à faire des armes &c. Academie ofoeffen-

fchool omtepaardte leerenryden,schermen, &c.

Académie , affemblée dejoueurs. Dobbelbuis , vergade-

ring van fpeelders. Perdre tout fon argent à l'Acadé-

mie. Al zyn geld in ' t dobbelhuis verliezen.

ACADEMIQUE. adj . Qui concerne l'Académie . Ques-

tion académique , affemblées académiques. Academiſch

vraagstuk, Academifche byeenkomsten.

ACADEMIQUEMENT. adv. La queftion fut traittée

académiquement. De (queftie , ) de zaak wierd nade

regel of wyze der Academie verhandeld.

ACADEMISTE. On appelle ainfi toute perfonne qui

s'exerce à monter àcheval dans une Académie. Leer-

ling in eene Ryfchool.

S'ACAGNARDER. Voyez S'ACCAGNARDER.

ACANTHE. f. Herbe auffi nommée branche urfine.

Beerenklaauw.

ACARER. v. a. Terme de Pratique. Acarer les té-

moins àun criminel. Degetuigen voor eenen misdadiger

brengen; degetuigentegen eenen misdadigerhooren.

ACARIATION. f. Confrontatie dergetuigenmetdenmis-

dadiger;het hooren vandegetuigen tegenden misdadiger.

ACARIASTRE, ou plutôtACARIATRE. Opiniâtre ,

têtu. Halftarrig, eigenhoofdig, ftyfkoppig.

H
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Il eſttrop accariâtre. Hy is al te eigenhoofdig, te fyf- ACCENT. m. Marque furune voyelle. ( Accent) ftreepje

koppig.

A C C.

ACCABLANT , ANTE. adj. Fâcheux , importun

trifte. Verdrietig , moeijelyk , droevig.

Cela eft accablant. Dat is moeijelyk, heel verdrietig,

zeer droevig.

Une nouvelle accablante. Een verdrietig , eenheeldroe-

vig nieuws.

ACCABLE, ÉE. part: d'ACCABLER. Être accablé de

trifteffe . Vandedroefheid overſtelpt zyn , verkniezen ,

kwynen.

Il eſt accablé de fommeil. Hy kanniet harden van de

vaak.

Être accablé de dettes. Diep in fchulden fteeken.

Accablé d'affaires. Van bezigheden overlaaden.

ACCABLEMENT. m. Grand chagrin , ennui. Ver-

driet. Il eft dans un grand accablement. Hy heeft veel

verdriet , by fit in een groote droefheid.

- Accablement de poulx. Termede Médecine. Outftel-

tenis van de pols.

ACCABLER. v. a. Abbatre par la pefanteur. Verpletten.

Être accablé par la chute d'une muraille. Door'tom-

vallen vaneen muur verplet worden.

ACCABLER. Terraffer , vaincre. v. a. Overmannen ,

overmeefteren, overheeren."

Il fut accablé par le nombre. Hy wierd door 't getal

overmand, overmeefterd , overbeerd.

Ses grandes affaires l'accablent. Zyn groote bezigheden

matten hem af.

Accabler, combler quelqu'un de bienfaits. Iemant met

weldaaden ophoopen , overlaaden.

ACCAGNARDER. v. a. Rendre adonné à quelque

chofe dehonteux. Iemant aan iets(chandelyks ofver-

achtelyks doen gewennen. La mauvaife compagnie l'a

accagnardé au cabaret. Quaadt gezelschap heeft hem

kroegvaft gemaakt.

S'ACCAGNARDER. v. n. p. S'accoquiner. Zich aan

iets dat niet pryffelyk is gewennen , ofer op verflinge-

Ten. S'accagnarder au cabaret. Zich aan de kroeg ge-

wennen. Kroegvaft worden ; kitten in de kroeg ;pik-

lappen in de kroeg. S'accagnarder auprès d'une femme.

Eene vrouw geftadig op dentabberdt zitten ; zich al-

toos by eene vrouw houden.

ACCASTILLAGE. in. d'un vaiffeau , fe dit en terme

deMarine , du châteaud'avant,&du châteaud'arriere.

Voor-enftuurplegt van een ſchip , bak enſchans ; ver-

tuining van een schip.

ACCASTILLE. adj. Vaiffeau accaftillé, pourvu d'un

château d'avant, & d'une château d'arriere. Eenfchip

met bakenfchans voorzien , een hoog opgeboeit , een

vertuint schip.

ACCÉLÉRATION d'un ouvrage, effort , diligence pour

l'avancer. Verbaafting , voortzetting van een werk.

ACCELERER. v. a. hâter,preffer. Verhaaften; vlytig

voortzetten. Il faut accélérer ce travail. Men moetdit

werk verhaaften.

ACCENT. m. Maniere de prononcer. Uitspraak , tong-

flag. Il a l'accent Gafcon. Hy heeft eene Gasconfche

uitspraak, een asconfche tongflag.

On flatte fouvent avec des termes injurieux , c'eſt le

ton qui fait tout. Men vleid dikwils met fcheldwoor-

den de ftem, de toon doet alles.

Les doux accens de fa voix. De zoete toonen vanhaar

fiem.

op een klinkletter , klemtoon. L'accent tombe fur la

pénultiéme fyllabe. De klemtoon valt op de laatſte

Syllabe.

Ŏn met un accent aigu fur bonté, Santé, vérité; on

en metungrave fur l'adverbe là ; l'accent circonflexe

eft compofé des deux autres , tête.

ACCENTUER une voyelle , y mettre un accent. Een

·(accent,) of klankteeken , een ſtreepjen op een vocaal

zetten.

L'É accentué feprononceplus fortement. De geftreep-

te É werd harder uitgesprooken.

ACCEPTABLE adj. [ mot peu ufité ] Qu'on peut ac

cepter. Aanneemlyk , redelyk. Des propofitions ,

des offres acceptables. Aanneemelyke voorflagen ,

aanbiedingen.

ACCEPTANT. Terme de Pratique. Qui accepte une

donation, ou autre faveur. Aanneemer van eengift

of andere gunft.

ACCEPTATION. Action d'accepter. Aanneeming.

L'acceptation des préfens qu'on nous fait. De aannee-

ming ofhetaanneemen der geſchenken die men ons doet.

L'acceptation d'une lettre de change , promeffe par

écrit de la payer à l'échéance. De (acceptatie) de aan-

neeming van een wiffelbrief.

ACCEPTER , recevoir , agréer. Aanneemen.

Accepter les propofitions de paix. De voorflagen van

vrede aanneemen. Accepter un deffi. Een uitdaaging

tut een tree-gevegt aanneemen. ·

Accepter une lettre de change. Een Wiſſelbriefaccepte-

ren, aannemen te betaalen.

ACCEPTEUR de la lettre de change. Celui qui a pro-

mis de la payer. Acceptant ; aanneemer van de wis-

Jelbrief.

ACCEPTION. Egard , confidération. Aanneeming,

aanzien.

Devant Dieu il n'y a point d'acception de perfonnes.

By God is geen aanneeming van perfoonen.

Ce mot a plufieurs acceptions,différentes fignifications.

Dat woord kan in verfcheide opzichten aangenomen

worden, heeft verfcheide zinnen , beteekeniffen.

ACCES. m. Abord. Toegang, weg. Une place de diffi-

cile accès. Een plaats , vesting, waar ' t moeijelyk is

by te komen. Avoir accès auprès de quelqu'un. Toe-

gang tot iemand hebben, hem vry mogen [preeken.

ACCES, retour périodique de la- fievre . Vermaaning,

aankomst van de koorts. Accès , atteinte de goute.

Overval, aandoening gevoel van jicht . Un accès ,

un tranfport defolie. Een gekke buy ofvlaag , eenflag

in de berffenen.

ACCESSIBLE. adj. de t. g. Qu'onpeutaborder. Tege-

naken, genaakbaar , toegankelyk. La place n'eft ac-

ceffible que d'un côté. De plaats is maar vaneen zyde

teganaken. Il eft acceffible à toutes fortes de gens.Al-

lefoorten vanmenschenkonnen hemte spreeken komen,

by is veelgemeensaam, vriendelyk.

ACCESSIT.m. Terme de college. Cet écolier a eu un

acceffit. Diefcholier is zeer naa by den prys gekomen;

by had denfchoolprys haaft weggedraagen.

ACCESSOIRE. mn. Termede Droit. Qui fuit, ou qui ac-

compagne fon principal. Bykomende zaak , byvoegfel.

Leprincipal , & l'acceffoire . De hooftzaak en het byko-

mende. La caution eft un acceffoire qui fortifie le con-

tract . De borgtogt is een byvoegfel dat het bekragtigd.

ACCESSOIRE. adj .de tout genre. Bykomende; toeval-

B ligi
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lig; bygevoegt. Cela n'eft qu'acceffoire . Dat komt er ACCOLLER deux Ecus,les joindre enſemble.TweeWa-

flechts by; dat is maar byvoeglyk; dat hoort niet tot penfchildenfamenparen voegen,naaft malkanderftellen.

bet weezen van de zaak. Une idée acceffoire. Een ACCOMMODABLE. adj . de t . g. Byteleggen , te ver-

bykomend denkbeeldt. effenen. Cette affaire n'eft accommodable que par ce

moyen là. Die zaak is alleen doordatmiddelbyteleg-

gen, op die wys te vereffenen.

ACCIDENT. m. Chofe arrivée par hazard. Toeval.

Cela eft arrivé par accident , par hazard. Dat is by

toevalgebeurt. C'est un fâcheux accident. ' t Is eenbe-

droeft voorval, een droevig ongeluk. La playe ſe pourra

guérir , s'il n'arrive point d'accident. De wond zal

konnengeneezen , als 'ergeen ander toevalbykomt.

ACCIDENT. La chofe acceffoire abftraite de la fubftan-

ce: terme de Phil. Toevalligheid. La blancheur , la

chaleur , la bonté , ne font quedes accidens. De wit.

beid, de bitte, degoedheid , zyn maartoevalligheden.

ACCIDENTEL , ELLE. adj. Qui n'eft pas de la fub-

ftancedu fujet. Toevallig , dat niet hoort tot het weezen

van de zaak. La blancheur eft accidentelle à la cire.

de witheid is maar toevallig aan't was.

ACCIDENTELLEMENT. adv. D'une maniere acci-

denteile. Op een toevallige wyze , toevalliglyk , by toe-

val. Ce n'eft qu'accidentellement qu'un homme eft

blanc ou noir , grand oupetit. ' t Is maar by toeval

dat een man wit ofzwart , groot of klein is.

ACCISE. f. En Hollande , taxe fur le vin , la biere , &c.

Accyns, belafting op de wyn, het bier , &c. On con-

damne à de groffes amendes ceux qui fraudent les acci-

fes. Menbeflaat in zwaare boctens degenendiefmok-

kelen, fluiken , die de accyns ofpagt verkorten.

ACCLAMATION. f. Cri de joye , applaudiffement.

Toejuiching , gejuich , vreugdegalm , vreugdegeroep.

Les acclamations des fpectateurs. Detoejuichingen , de

vreugdegalmen der aanfchouwers.

ACCLAMPER un mât , l'affermir en y attachant des

jumelles. Eenmast wangen,met klampen vafter maaken.

ACCOINTANCE. f. Vieux mot qui n'eft ufité qu'en

riant. Familiarité , commerce , habitude. Gemeen-

zaamheid, verkeering.

ACCOINTER. v. a. ou S'ACCOINTER. v. n . Hanter

quelqu'un. Vous vous êtes accointé d'un traître. Gy

gaatmeteen verrader om; gy verkeert met een verrader.

ACCOISEMENT. m . Terme de Médecine , ufité dans

cette feule phrafe , l'accoifementdes Humeurs. De be-

daaring der fappen.

ACCOMMODAGE. m. Il nous comptatrois francs pour
l'accommodage , l'apprêt des viandes. Hyrekendeons

driegulden voor 't toemaken , het bereidenderSpyzen.

ACCOMMODANT. adj. Complaifant. Toegevend, in-

fchikkelyk , gedienstig. Humeuraccommodante. Vrien

delyke , infchikkelyke , gedienftige imborst.

ACCOMMODÉ , ÉE. Ajufté ; propre ; l'air eft accom-

modéaux paroles. Die wys isgefchikt naar de woorden.

Samaifon eftbien accomodée. Zynhuis is ingoedestaat.

C'est un homme accomodé , à ſon aiſe. 't Is eenman

die 't welftellen kan , die'er warmtjes in zit. Voy. l'in-

finitif ACCOMMODER.

ACCOISER. v. a. Qui vieillit. Adoucir , appaifer , ren-

dre coi. Stillen; fullen ; doen bedaaren. Accoifer les

flots. De baaren ftillen. Accoifer les humeurs. De

Jappen doen bedaaren , ftillen.

ACCOLLADE. f. Embraffement. Omhelzing. Desfalu-

tations, & des accollades. Strykaden en ombelzingen.

Accollade fe dit auffi de l'embraffade qu'ondonne à ce-

lui qu'on fait Chevalier,Ombelzing diemendoet aaneen

Ridderalsmenheminde Ridderfchapontfangt.

Accollade dansun compte. Traitde plume quijoint plu-

fieurs articles pour n'en faire qu'un feul. Streep, trekom

verfcheideartykels van eenerekening tot een te brengen.

Une accollade de laprcaux. Een koppeljongekonynen ,

die men te gelyk op tafel voordiend.

ACCOLLER quelqu'un , l'embraffer en fe jettant à font

cou.Iemandomden hals vliegen, omhelzen. Accoller la

vigne , l'attacher en haut. De wyngaardopbinden. Ac-

coller plufieurs articles dans un compte ; les réduire à

un. Verfcheidepoften van eenreekening tot een brengen.

Accoller la cuiffe , labotte à quelqu'un, lui faire de
gran.

des foumiffions. Iemandin'tgat kruipen , hemop ' t on-

derdanigft na de oogen zien , iemand gatlikken.

ACCOMMODEMENT. m . Réparation. Il a fait plu-

fieurs accommodemens à fa maifon. Hy heeft ver-

fcheide verbeteringen aan zyn huis gemaakt.

ACCOMMODEMENT. Accord , convention. Verge-

lyk, verdrag. On lui propofe un accommodement.

Men flaat hem een vergelyk voor ; daar wordhemeen

verdrag voorgeslagen. La chofe eft en terme d'accom

modement. De zaakstaathaast bygelegt te worden.

ACCOMMODER. v. a. Apporterde lacommodité. Die-

nen, wel komen , gemak aanbrengen. Cette fomme

m'accommoderoit bien. Die fom , datgeldzoumy wel

te pas komen, wel dienen.

ACCOMMODER fes affaires ; mettre fes affaires en

meilleur état. Zyne zaakenin beterstaatbrengen.

ACCOMMODER, orner le jardin. De tuinnetopmaa-

ken. Accommoder , parer une chambre. Een kamer

opfchikken. Ce barbieraccomode bien , eft habile. Die

barbier doet zyn dingen wel.

ACCOMMODER les viandes , les préparer. De pyzen

toemaaken, bereiden, kooken.

Accommoder quelqu'un. Ironiquement. Iemant braaf

wat geeven; iemant teifteren ; iemant dicht of braaf

toestellen; iemant braafhavenen.

Accommoder quelqu'un de toutes pieces. Phr. Pop.le

battre d'importance. Iemand braaf teiſteren , wakker

affmeeren , afroffen , schudden als een waterbond.

ACCOMMODER le différend , le terminer à l'amiable.

Het verfchilinderminne byleggen , den twist befliffen.

S'ACCOMMODER. v. n. p. s'Accommoder , fe confor-

merautemps. Zig voegen , zigfchikken naar den tyd.

S'ACCOMMODER, prendre fes ailes . Zyngemak nee-

men. Mais voyez comme il s'accommode ! Maar ziet,

hoe byzyngemak weet te neemen ! Si vous voulez m'ac

commoder de cette terre , je l'acheterai. Zoo gymy

dat land op redelyke voorwaarde wilt overdoen , ikzal

het koopen. Accommodez- vous , lepays cft large. phr.

Neemt uw gemak , haald uw hard op , daar is over-

vloed , daaris ruimtegenoeg.

,

S'ACCOMMODER dans un endroit. Op eene plaats

konnen aarden.

S'ACCOMMODER de tout. Être accommodant , facile

à contenter. Overal mede te vreden zyn , niet vies , niet

keurig vallen. s'Accommoder de tout , fe dit auffi dans

un mauvais fens. Il s'accommode de tout. Hy kaapt ,

by fleept nahem al wat hem onder debandenkomt.

S'ACCOMMODER à l'amiable , terminer le différend

avec fa partic. Zich met zyn party verdragen , bet

ge-

bee
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gefchil in der minne byleggen, de zaak afdoen.

ACCOMPAGNEMENT. m. Action d'accompagner.

Verzelling. La nobleffe fut à l'accompagnement du

corps. Denadel verzelde , gingmet , benevens ofnaast

bet lyk.

ACCOMPAGNEMENT d'un Théorbe avec la voix.

Paaringvaneen luit met de ftem.

ACCOMPAGNEMENT. Se dit auffi de ce qu'on regarde

comme une fuite néceffaire d'une chofe , foitpour la

commodité, foitpour l'ornement. Bywerk; hetgene by

fommigedingenbehoort, bet zytotgemakof tot cieraad.

ACCOMPAGNEMENT de l'Ecu , tout ce qui eft hors

de l'Ecu , &lui fertd'ornement , fupports , cimiers, &c.

Al depronkstukken, het bywerk van't wapenfchild,

alsfteunfels, helmen, &c.

ACCOMPAGNER quelqu'un , aller de compagnie avec

lui. Iemandverzellen , vergezelfchappen, methem rei-

zen. Lanobleffe accompagnoit le Roi. Den adel ver-

zeldedenKoning. La harangue fut accompagnée d'un

riche préfent. De aanspraak wierdmeteen kostelykge-

fchenk verzeld. La colere & l'emportement accom-

pagnent d'ordinaire le jeu. Degramfchap en de opvlie-

gendheid verzellen gemeenlyk den dobbel. Tous ceux

qui étoient de l'accompagnement de l'Ambaffadeur.

Alle die van het gefelfchap des gezants waaren.

ACCOMPAGNER, affortir , convenir. Il ne s'employe

gueres dans ce fens qu'avec l'adverbe bien. Paffen, voe-

gen. Cette tapifferie accompagne bien ce lit. Die tapy-

ten paffen wel by het ledekant.

ACCOMPAGNER la voix avec des inftrumens. De

stemmetinftrumentenpaaren. Si vous voulez chanter

jevous accompagnerai avec le clavecin.Indiengyfingen

wiltzalikopdeklavecimbelfpeelen. Accompagner avec

la viole. Opde vioolfpeelen terwyl een ander zingt.

S'ACCOMPAGNER d'honnêtes gens , les fréquenter.

Meteerlykeluidengezelfchaphouden , met eerlyke luiden

verkeeren , omgaan.

ACCOMPLI , IE. Parfait. part : d'AcCOMPLIR . Un Prin-

ce accompli , une perfonne accomplie. Een volmaakt

Prins , een volmaaktperfoon , menfch. Deffein accom-

pli , exécuté. Voorneemen dat uitgevoerdis. Promeffe

accomplie , exécutée. Een belofte die uitgevoerd , vol-

bragt is. Il faut avoir vingt-cinq ans accomplis pour

être en majorité. Menmoet volle vyfentwintigjaaren

bereikt hebben om meerderjaarig te zyn.

ACCOMPLIR , achever , finir un ouvrage. Een werk

voltooijen, volvoeren, volbrengen , afmaaken.

ACCOMPLIR , Exécuter fa promeffe . Zyn beloftevol-

brengen, uitvoeren. Accomplir les prophéties. Depro-

fesyen vervullen. Accomplir le temps de fon apprentis-

fage. Zynleertydvoleinden, zyn leerjaaren uytdienen.

ACCOMPLISSEMENT, Exécution d'une promeffe.

Volbrenging, uytvoering van eenbelofte. Nous voyons

l'accompliflement de nos voeux. Wy zien de vervul-

ling onzer wenfchen. L'accompliffement des prophé

ties. De vervulling der profefyen.

ACCOQUINER. v. a. Attraire ; attacher ; amuferavec

excès. Le feu accoquine en hyver. Het vuur is aan-

trekkelyk in den winter. L'oifiveté accoquine. De le-

digheit doet ons ligt gewennen tot niets te doen;dele-

digheit wentzoet aan. Le métier de gueuxaccoquine

ceuxqui l'ontfait une fois. Het bedelen went zoet aan

voor die heteensgedaanhebben. S'accoquiner au jeu .

Heet op het fpeelen zyn, worden. S'accoquiner au

cabaret. In de kroeg zitten piklappen . S'accoquiner

avecdesvauriennes. Byboeren loopen. Avec des gueux.

Met fchooyers loopen.

ACCORD. m. Convention , traitté. Verdrag accoord.

Je m'en tiens à l'accord qui a été fait. Ikhou my aan

'tgemaakt verdrag. D'un commun accord , confente-

ment. Met algemeene toestemming , eenpaariglyk. Je

fuis de tousbons accords. phr. Ik wilal wat de andere

goedvinden , ikdoe mede als de rest. Voulez-vous que

je faffe cela ? d'accord . Wiltgydat ikhetdoe? ' t is wel,

ik heber niet tegen. Toutle mondetombe , demeure

d'accord que... Elk een ftemt toe, is van gevoelen

dat... J'en fuis d'accord. Ik ben ' er mede te vrede.

ACCORD . Convenance . Overeenkomst. Il yaun grand

accord entre les parties du corps humain. Daar is een

grooteovereenkomst tuffchendedeelen van't menfche-

lyk lighaam.

ACCORD. Confonance. Accoort. Un accord d'Inftru-

mens. Een accoort van inftrumenten. Mon luth eft

d'accord. Myn luit is geftelt; myn luit is opden toon.

Avez-vous mis les orgues d'accord. Hebtgy het orgel

geftemt , of geftelt.

ACCORDAILLES. f. pl. La cérémonie de figner le

contract de mariage. Hethuwelykfluiten.

ACCORDANT. adj. v. Qui s'accorde bien. Dat wel

paard, welluid. Des tons accordans. Gelykluidende,

famenluidende toonen.

ACCORDÉ , ÉE. part: du verbe ACCORDER . Article ac-

cordé , demande accordée. Articul dat toegestaan is,

eifch , vraag die toegestaan is.

ACCORDÉ. Celui qui a donné foi de mariage.Verloofde

vryer,jongmandie trouwbeloftegedaanheeft,bruidegom.

ACCORDÉE . Celle qui s'eft engagée par promeffe dema-

riage. Verloofde vryster, bruid. Monfr. l'accordé, où eft

votre accordée? Heer bruidegom , waar is uw bruid?

ACCORDER. v. a. Mettre d'accord. Bevredigen , eens

doen worden, byleggen. Accorder des perfonnes en

procès. Luidendiepleiten eens doen worden, wedertot

vriendenmaaken. Accorder,terminer un différend. Een

verfchil byleggen, afdoen. Accorder , concilier deux

paffages qui femblent oppofez. Tweeplaatzen , texten

die ftrydig fchynen overeenbrengen. Accorder fa voix

avec un luth. Zynftembyeen luit paaren.

Accorder, ajufter un luth. Een luit ftellen.

ACCORDER , octroyerune demandé. Een verzoek ver-

gunnen, toestaan. Accordez-moi cette grace , cette fa-

veur. Vergun mydie genade , ftaat my die gunst toe.

Si vousvouliez m'accorderunpeude temps. Indiengy

my wat tydt woudt vergunnen , geeven.

Accorder, promettre une fille en mariage . Eendochter

ten huwelyk belooven , toezeggen. Accorder une pro-

pofition , la recevoir , l'admettre. Een voorstel, een

telling toestaan, aanneemen.

S'ACCORDER. v. n. p. Sympatifer enfemble. Wel over-

eenkomen, eens zyn. Ils s'accordent affez bien enfem-

ble. Zy komen alvrywelovereen. Ces deux couleurs

s'accordent, conviennentbien. Die twee kleuren paffen

welbymalkander. Ils s'accordent tous enfemble pour

me tromper. Zy zyn het alle eens om my te bedriegen.

Lesparties parlent de s'accorder , de terminer le diffé-

rend. Departyenfpreeken van verdrag, van ' t verfchil

by te leggen. Ils s'accordent comme chiens & chats.

expr. fig. Zy leeven als katten en bonden.

ACCORDOIR d'un clavecin. m. Efpece de petit mar-

teaupour monter le clavecin. Hamertje om defnaaren

vaneenclavecimbalop tefpannen , teftellen , ftelhamer.

B 2
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ACCORT,ORTE. adj . Courtois , complaifant. Beleefd ,.

infchikkend, toegevend.

ACCORTISE. f. Complaifance , facilité d'humeur. Toe-

geevendheid , infchikkendheid , beleefdheid. Accortife

is niet zeer gebruikelyk.

ACCOSTABLE. Voy. AFFABLE. Il n'eft gueres ac-

coftable. Hy is niet zeer beleefd, niet vriendelyk , niet

minzaam.

ACCOSTER quelqu'un. S'approcher de lui pour lui

parler. Iemand op zy komen en aanspreken. Il me vint

accofter au fortir de l'Eglife. Hykwammy in't uitgaan

van de Kerk aanspreeken.

S'ACCOSTER.v.n.p.Fréquenter. Aanbaalen,verkeeren.

Je ne fçais de quelles gens vous vous accoftez. Ik weet

niet wat volk gy aanhaald , met wat volk gy verkeerd.

ACCOTTER- v. a. Appuyer. Onderftutten , leunen.

Accotter fa tête. Met zynhoofd ergens op leunen , er-

gens op ruften. Accotter une muraille. Een muurftut-

ten, onderfchraagen , Schooren.

S'ACCOTTER , s'appuyer fur une table. Op een tafel

leunen. ruften met zyn lyf.

ACCOTTOIR. m. Appui." Leunplankje ; leunbankje.

ACCOUCHÉE. f. Femme en couche. Kraamvrouw ,

vrouw in 't kraambed. Aller voir l'accouchée. Dé

kraamvrouw gaan bezoeken.

ACCOUCHEMENT. m. Enfantement. Arbeid in ' t

kinderbaaren , verloffing. Rude , douloureux accouche-

ment. Harde , pynelyke , zwaare kraam. Heureux

accouchement. Gelukkige kraam , Spoedige verloffing.

ACCOUCHER. v. n. Mettre un enfant au monde.

Kraamen,in de kraam komen , bevallen , kinder baaren.

Quand eft-ce qu'elle doit accoucher ? Wanneermoet zy

kraamen ? La nuit qu'Olympias accoucha d'Alexandre,

le Temple d'Epheſe fut confumé par le feu. De nagt

op welke Olympias van Alexander beviel, wierd de

Tempel van Ephefen door den brant verteert.

ACCOUCHERunefemme , l'aider dans fon travail. v. a.

Eenzwangere vrouw helpen , bedienen. Elle accouche

les premieres Dames de la ville. Zy bediend de voor-

naamfte Mevrouwen van de stad.

ACCOUCHEUR , Chirurgien qui fait l'office de fage-

femme. C'eft un habile accoucheur. 't is een gaauw ,

bekwaam vroedmeefter.

ACCOUCHEUSE. Voy. SAGE-FEMME. Kroedvrouw.

S'ACCOUDER. v. n. p. Met de elleboogen leunen.

S'accouder fu la table. Met de ellebogen op tafelleunen.

ACCOUDOIR. m . Mot du ftile fam. Leunkuffen ; een

kuffenom metdenelleboog op te ruften, of teleunen.

ACCOUDOIR , fe dit auffi pour APPUI en Architecture.

Steun; fchoorbalk; al wat dient om iets te onderfteu-

nen, te onderfchraagen ; ftut.

ACCOUPLE , ÉE. part: du verbe AccOUPLER. Des

boeufs accouplez. Gekoppelde offen.

ACCOUPLEMENT. m. Aflemblage , jonction . Kop.

peling , paaring. Un âne , &un boeufà la charue font

un mauvais accouplement. Een Ezelen een Os voorden

ploeg maaken een flecht paar , zyn flecht gepaart.

ACCOUPLEMENT. La conjonction du måle & de

la femelle pour la génération. Le mulet vient de l'ac-

couplement d'unâne& d'unecavale. Demuilezel wordt

door een ezel en een merri voortgeteelt.

ACCOUPLER. v. a. Joindre enfemble. Samenvoegen ,

paaren. Cesdeux perfonnes font mal accouplées. Die

menfchenzyn niet wel gepaart. Accoupler des boeufs.

Offen onder eenjuk brengen. Accoupler des pigeons ,

les apparier mâle & femelle. Duiven paaren. Accou-

plerdes manchettes pour les envoyer à la blanchifferie.

Lobben, twee aan twee vaſtnaayen , vaſtmaaken, om2

ze na de bleek te zenden.

S'ACCOUPLER. v. n. p. Se joindre. Gepaard worden,

famenkoppelen. Les boeufs s'accouplent devant la cha-

ruë. De offen worden voor de ploeg gepaard, gekop-

peld.

S'ACCOUPLER. Se joindre pour la génération. Teelen.

Ces chiens fontaccouplez. Die honden fpeelen. Ces pi-

geons fontaccouplez. Dieduiven treeden malkander.

ACCOURCIR. v. a. Rendre plus court. Kortermaaken.

Accourcir des manches. Mouwen korter maaken. Ac-

courcir fon chemin. Zyn weg korternemen , verkorten.

S'ACCOURCIR. v. n. p. Korter worden. Les jours com-

mencent à s'accourcir. De dagen beginnen tekorten ,

korter te worden.

ACCOURCISSEMENT du chemin. Verkorting van de

weg.L'accourciffement des jours.Het korten der dagen.

ACCOURIR. v. n. Venir promptement. Hard aan of

toeloopen. Il accourut au premier bruit. Hy kwam ophet

eerfte gerugt aanloopen , toefchieten.

ACCOURU. part: d'AccoURIR. Il étoit accouru des

premiers. Hy was vande eerften aan komen loopen , toe-

geloopen.

ACCOUSTRÉ. Vieux Mot. Voy. HABILLÉ , PARÉ.

Etrangement accouftré. Vreemd in de kleederen , won-

derlyk opgefchikt.

ACCOUSTREMENT. m. Vieux mot. Elle avoit fes

beauxaccouftremens , fes belles parures. Zy badhaar

mooye kleederen aan ; zy was op haar zondags opge-

fchikt.

ACCOUSTRER. v. a. Parer d'habits.Opfchikken. Il eft

vieux en ce fens. On dit prov. Cet homme a été bien

accouftré. Il a été accoutré de toutes pieces. Dieman .

is leelyk gehavent , by is zeer flecht te gast geweest.

ACCOUTUMANCE. m . Gewoonte , aanwendfel. Une

fotte accoutumance. Een mal aanwendzel. Il n'eft

gueres en ufage que dans le difcours familier.

ACCOUTUMÉ , ÉE. part: d'AccoUTUMER. Faites

commevous avez accoutumé. Doet alsgy gewoon zyt.

Être accoutumé à la fatigue . De ongemakkengewendzyn.

Iln'a pas accoutumé de faire fi chaud en ce mois-ci.

Men is in deze maand die warmte nietgewend. Aux

jours & heures accoutumées. Op degewoonedagen en

uuren.

ACCOUTUMER quelqu'un à quelque chofe , lui en

faire prendre la coutume , l'habitude. Iemand ergens

aan, of toewennen , gewennen. Je fuis accoutumé à

fon humeur. Ik ben zyn humeurgewend, gewoon.

S'ACCOUTUMER à mentir. v. n. p. Het liegen aan-

wennen, daar een gewoonte van maaken. Il faut s'ac-

coutumer aux manieres du pays. Men moet de manieren

van 't land leeren wennen.

ACCRAVANTER. v. a. Ce verbe eft vicus. Verdrukken

door de zwaarte ; verpletten. La chute de cette mu-

raille l'a accravanté. De val van dien muur heeft

hem verplet.

ACCREDITÉ, ÉE. part: Qui a du crédit , eft en crédit.

Diegeloof heeft , die crediet heeft . Il eft bien accrédité

en Bourle. Hyheeft veel credietop de beurs.

ACCREDITER. Mettre en crédit . v. a. Aanzien doen

krygen. Son mérite l'a bien accrédité dans le Parle-

ment. Zyne verdienfte heefthem veelaanzien in 't Par-

lement gegeeven.

S'AC-
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burking.

S'ACCREDITER en Bourfe , à la Cour, parmi les | ACCROUPISSEMENT. Action de s'accroupir. Neer-

honnêtes gens , &c. Crediet , aanzien verkrygenop de

Beurs , aan ' t Hof, byde eerlyke luiden, enz.

ACCROC. m. Déchirure. Scheur ; winkelhaak. Ilyaun

grand accroc àvotre habit. Daar is een grootefcheur,

daar is een winkelhaak in uw kleedt.

ACCROC , s'entend auffi dece qui déchire. Haak , het

geene opfcheurt. J'ai rencontréun accroc qui a déchiré

mon habit. Ik heb een haak, eenspyker ontmoet diemyn

kleed gefcheurt heeft.

ACCROC , dans le figuré. Hinderpaal. Voyez

ACCROCHE.

ACCROCHE. f. Difficulté , retardement. Hinderpaal,

beletfel. Il eft furvenu uneaccroche à cette affaire.

Daar is een zwaarigheid, kinderpaal , beletfel in die

zaakgekomen; daar is eenfpaak in't wiel, een kink

in de kabel gefchoten.

ACCROCHER la viande , la pendre au crochet. Het

vleefchaandenhaak ophangen. Accrocher fon habit

àunclou. Met zyn kleedt aan eenen/pyker vaft blyven.

Accrocher ,fufpendre une affaire. Eenzaakuitstellen,

aan den Spyker hangen.

Ily a long-temps que ce procès eft accroché , eft pendu

au croc. Datproces hangtzedert langaandenhaak.

Belle fille , & méchante robe trouvent toujours qui l'ac-

croche . Mooyemeisjes engefcheurde kleeren hebben veel

aanstoot.

ACCROCHER , aramber un vaiffeau ennemi, y jetter les

crocs , ou les grapins pour l'aborder. Een vyandlyk

fekipmetdeenterdreggen vast haaken , aanklampen.

S'ACCROCHER. v. n. p. Vasthaaken , aan iets blyven

bangen. Il s'accrocha à un clou. Hy raakte aan een

Spyker vaft , by baakte aan eenfpyker. Les deuxvais-

feauxs'accrochérent. De twee fcheepen enterden mal-

kander.Quandon eft mal dans fes affaires , on s'accro-

che à tout. Als men flecht metzyn zaakenstaat, vat

men, grypt men alles aan.

ACCROIRE , ne fe dit gueres qu'en ces phrafes. Vous

voudriez bien m'en faire accroire , m'en donner àgar-

der. Gyzoudmywelwat willen wys maaken, wat op

denmouw spellen. S'en faire accroire . préfummer trop

de foi. Zich teveel inbeelden , laatdunkendzyn.

ACCROISSEMENT. m. Augmentation de l'autorité

Royale. Aanwas, toeneeming , vermeerdering van 't

Koninklykgezag. Cetaccroiffement de famille oblige

àdenouvelles dépenfes.Die vermeerderingvanfamilie

noodzaakttot nieuweonkoften. L'accroiffement des ri-

vieres caufe les inondations. De opzwellinge der ri-

vierenveroorzaaktdeoverftroomingen.

ACCROITRE. v. a. &n. Rendre , & devenirplus grand.

Vermeerderen, vergrooten , toeneemen, aanwaffen. Ac-

croître fesbiens. Zyngoederen vermeerderen , vergroo-

ten. Accroître fa réputation. Zyn naam, zyn roem

vergrooten, grooter doen worden. La ville s'accroît à

vue d'œil. De ftad neemt oogfchynelyk toe. La part

des abfens accroît aux préfens. Het deel der afwee-

zenden keerd tot voordeelder aanweezenden.

ACCROUPI , IE. part. d'ACCROUPIR. Neerhurkende.

Accroupi au coin du feu. In 't boekje van denhaart

neerburkende, neergezeten. Il porte d'Azur au Lion

accroupi d'argent : terme de blafon. Hy voerdeen leg-

gende zilver Leeuwopeenblaauw veld.

S'ACCROUPIR. v.n.p. S'affeoir fur lestalons comme les

Indiens.Neerburkenopzynhielen, als de Indiaanen neer-

zitten.S'accroupir auprèsdufeu.By't vuur neerhurken.

ACCRU, E. part. du verbe ACCROITRE. La ville

d'Amfterdam eft fort accrue par fon commerce.De ftad

Amfterdamheeftdoorhaar'koophandelveeltoegenomen,

zy is machtigaangewaffendoorhaaren koophandel.

ACCUEIL. m. Reception . Onthaal, bejegening. Il nous

a fait un accueil bien obligeant. Hy heeft ons een zeer

vriendelyk onthaalaangedaan. Il fait accueil à toutle

monde.Hyis beleefd, vriendelyk omtrent alle menfchen.

ACCUEILLI, IE. part. Onthaalt , overvallen, ingeno-

men. Surpris , battu de la tempête . Vanden form over-

vallen, beloopen.

ACCUEILLIR, v. a. Recevoir , traitter. Onthaalen,

bejegenen , ontfangen. Il fçaitbien accueillir les gens.

Hy weetdemenfchenrvelaante haalen, wel te bejegenen

ACCUEILLIR , Sauver , fecourir. Inneemen , bergen.

Cebatelier, ce pêcheur accueillit , fauva une bonne

partie de l'Equipage. Die fchuitevoerder , die vifcher

bergde een goed deel van 't volk.

ACCUEILLIR. furprendre. Overvallen, aanranden.

La tempête les accueillit. De ftorm overviel ben. La

pauvreté , la mifere , & tous les malheurs dumonde

l'ont accueilli. De armoede , de elende en alle ongeluk-

kenvande waareldhebbenhemaangerandt,overvallen.

ACCUL. m. Lieuqui n'a point d'iffue , fur-tout en terme

de chaffe. Keerweer, ftraatje zonder doortogt.

ACCULER. v. a. Pouffer , arrêter dans un accul , dans

uncoin. Bezetten ,palzetten , datmenniet meer wy-

kenkan. Il l'accula contre la muraille. Hy dreefhem

vlak tegen de muur. Il s'accula contre la muraille ,

pour fe mieux défendre. Hy gingtegen de muur aan-

ftaan , omzich te beter te verweeren.

ACCUMULATION. m. Ophooping . Accumulation des

tréfors. Ophooping van fchatten. L'accumulation des

arrerages. Het laaten oploopender achterstallen.

ACCUMULER. v. a. Amaffer. ophoopen , vergaaren ,

opleggen, verzamelen. Tant de titres , tant d'hon-

neurs accumulez . zoo veel opgehoopte , opgeftapelde ty-

tels, eernaamen. Accumuler des richeffes. Rykdommen

vergaaren, opleggen.

ACCUSATEUR. m. Celui qui accufe. Befchuldiger,

aanklaager, betichter. Le parricide trouve par-toutun

accufateur , unjuge , &un bourreau. Den vadermoor-

der vindoveraleen befchuldiger , eenrechter en eenbeul.

ACCUSATIF, le quatrième cas du Nom. Accufativus,

befchuldiger , de vierde Naamval. Laplupart des ver-

bes François régiffent l'accufatif.

ACCUSATION. f. Action d'accufer. Befchuldiging , aan-

klagte. Tenterune fauffe accufation contre quelqu'un.

Een valfche befchuldiging tegen iemandinbrengen. Ily

avoit vingt chefs d'accufation contre lui. Daar waaren

oflagen twintig hoofdpunten van befchuldiging tot zy-

nen laften.

ACCUSATRICE. Celle qui accufe. Aanklaagster , be-

fchuldigfter. Son accufatrice avoit juré fa perte. Zyne

aanklaagfter hadzynen valgezwooren.

ACCUSE , ÉE. Part. d'Accufer. Befchuldigd. Il eft auffi

fubft. l'accufateur & l'accufé. De befchuldiger , en de

befchuldigde.

ACCUSER. v. a. Betichten befchuldigen . Accuferquel-

qu'un de vol , le charger de larcin . Iemand vandief

ftal befchuldigen, hem daar mede betichten. Accufer,

déclarer fes complices. Zyne makkers , medeftanders

befchuldigen , beklappen. Accufer un acte de faux, en

B 3
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contefterlavalidité. Een acte ofblyk onwettig achten ,

als valfch tegenfpreeken . Accuſer fon jeu ; dire le jeu

qu'on aen jouant aux cartes. Roemen in't kaartspee.

len; zeggenwat menheeft.

ACCUSER. Imputer quelque faute. Befchuldigen. Ac-

cufer quelqu'un de pareffe. Iemandvan luiheit befchul-

digen. Accufer d'ingratitude. Van ondankbaarheit be-

fchuldigen.

·

Accufer la reception d'une lettre ; donner avis qu'on

l'a reçuë. Bericht geeven van het ontfangen van eenen

brief.

A CE.

ACENSEMENT. Action d'ACENSER. Verpachting ,

verbuuring.

ACENSERune terre , la donner à condition d'en payer

le cens , la rente Seigneuriale. Een stuklands verpack-

ten of verhuuren.

ACERBE. adj . Les Médecins s'en fervent, pour marquer

le mitoyen entre l'aigre , l'acide , & l'amer. Wrang,

Scherp. Duvinacerbe , apre au palais. Wrange wyn,

van onrype druiven geperst. Le goût acerbe des fruits

cueillis avant maturité .De wrange,defcherpefmaak der

onrypevruchten, ofdie te vroeggepluktzyn.

ACÉRÉ , ÉE. adj . v. Mêlé d'acier. Verftaald, met staalge-

mengd. L'ame acérée , pointe acérée. Vertaald lem-

mer, verftaalde punt.

ACERER, garnir d'acier. v. a. Terme de Taillandier.

Verftaalen, met ftaal voorzien.

ACETABULE. m. Terme d'Anatomie. De holligheit

van 't heupe-been.

A CH.

ACHALANDÉ , ÉE. part: Qui a bien de la chalandife.

Die veel neering heeft. Unmarchand bien achalandé.

Een koopman die veel neering heeft.

ACHALANDERune boutique , y faire venir des mar-

chands. Een winkel neering aanbrengen ; koopluiden ,

koopers, kalanten in een winkel lokken . Il commence

à s'achalander. Hybegint neering, kalanten te krygen ,

weltevaaren. Cette fille eft fort achalandée . Ph . Ir.

DieVryfter wordsterkgevryd , heeft veele vryers.

ACHARNE , ÉE. part. du verbe ACHARNER. Attaché

à la chair. Un lion acharné fur fa proye. Een leeuw

opzynprooy verhit , felgebeeten. Ileft charmé contre

fa partic. fig. Hyis op zyn partyfel gebeeten , verbit-

terd. Il eft trop acharné au jeu. Hy is te heet op het

Speelen.

ACHARNEMENT. m . Opiniâtreté qui tient de la rage .

Verwoedheid, verbittering. L'acharnement du lion fur

fa proye. De verwoedheid van de leeuw op zynroof.

L'acharnement des plaideurs. fig. Debittere haat, de

felle hardnekkigheid der pleiters.

ACHARNER les chiens , leur donner le goût de la chair,

les rendre avides à la proye. De bonden aazen , bon-

gerig maaken, op den roofscherpen.

S'ACHARNER fur la proye , ainfi que fait le lion. Op

roofhongerig , verwoedelyk aanvallen, als de leeuw

doet. fig. Les plaideurs s'acharnent terriblement. De

pleiters zyn heel vinnig, fel , geweldig op malkander

gebeeten.

ACHAT. m . Emplette. f. Inkoop , koop. L'achat des

marchandifes fe monte à... Den inkoop der waaren

beloopt op... Après l'achat de cette terre. Na hetkoo-

pen van dat land. Vous avez fait un bon achat. Gy

hebt een goede koop gedaan.

ACHE, f. Herbe. Eppe , eppenkruid.

1

ACHEMENT. m. Terme de Blazon. Kronkels van stof

die den helm of het fchildt omringen.

ACHEMINÉ , ÉE. part. d'ACHEMINER. l'Avocat

avoitfi bien acheminé,difpofé, mis en train fon affaire.

Den Advocaat had zyn zaak zoo wel aangeleid , be-

handeld, bevordert. Un cheval acheminé: terme de

manége. Een paard bekwaam om verder afgericht te

worden, dat al na toom en fpooren luistert.

ACHEMINEMENT. m . Difpofition à quelque chofe.

Aanleiding, fchikking totiets . C'est un acheininement

à la paix. Dat is een aanleiding , eenstap tot den vrede.

ACHEMINERune entrepriſe ,la mettre en train d'aller.

Een onderneming aan de gang helpen , beginnen uit te

voeren. Acheminerune affaire. Eene zaak aan degang

helpen. Acheminer wordbuiten deeze twee voorbeelden

in geen dadelyken zin gebruikt.

S'ACHEMINER. Se mettre en chemin. Zich op weg,

op reis begeeven. Nous nous acheminàmes vers la capi

tale. Wygingen, wybegaven ons nade hoofdftad. Cette

affaire s'achemine , s'avance , eft en bon train. Die

zaakgaat welvoort , ftaat op eengoeden voet.

ACHETER. v. a. Koopen. Acheter une maifon , l'acqué-

rirà prix d'argent. Eenbuis koopen. Acheter des pro-

vifions , des meubles , des marchandifes. Provifien,

voorraad, buisraad, waareninkoopen. Il m'a bienfait

acheter cette faveur. Hyheeft my die gunst heel duur

aangerekend. Qui bon achete , bon le boit. Die goeden

wynkoopt drinkt goeden wyn. Ditfranfchefpreekwoord

wordookop alle eetwaarentoegepast , en betekent in het

algemeen: Die watgoedskoopt heeft watgoeds.

ACHETEUR. Celui qui achete. Kooper. L'acheteur ,

le vendeur. De kooper en de verkooper. Ily a plus de

fous acheteurs que de fous vendeurs. Daar zynmeer

malle koopers als gekke verkoopers.

&

ACHEVÉ , ÉE. part: d'ACHEVER. Volmaakt ; voltooit;

opgemaakt; geëindigd. Temple achevé de bâtir. Vol-

bouwde Tempel.

ACHEVÉ , ÉE. adj . Parfait , accompli. Volmaakt , vol-

komen. Un tableau achevé , une piece achevée. Een

volmaaktefchildery; een volmaakt ftuk werks. Une

beauté achevée,accomplic. Een volmaakte fchoonheid.

Un cheval achevé , drefféà tous les tours du manége.

Een paard dat volkomen afgericht is. Un menteur

achevé. Een volflagen leugenaar.

ACHEVEMENT d'une affaire , l'entiére exécution . m.

Voltooijing,volbrenging, voleynding vaneenzaakofwerk.

ACHEVER. v. a. Parfaire , exécuter entiérement. Ein-

den, voleinden , ten einde brengen, afdoen. Achever

fa carriere.myn loop voleinden. L'ouvrier aura bien-tôt

achevé. Den werkman zalhaaftgedaan hebben. Ache-

verfa befogne ; achever fa tâche. Zyn werk afmaa-

ken; zyn taak afdoen. Il n'eut pas plutôt achevé de

parler. Hy bad zoo draa niet gedaan met spreeken ,

naauwlykshadhy uit metfpreeken.

ACHEVER , tuer tout-à-fait . De reftgeeven ; den dood-

steek geeven. Ces miférables l'achevérent, le tuérent

dans un bois. Die Schelmen gaven hem de rest ,

doodfteek in een bosch.

den

S'ACHEVER. v. n. p. Eindigen , na't eind loopen L'ou-

vrage , le livre s'acheve. Het werk , het boek loopt naar

'teinde, 't boekzalhaaft afgedrukt zyn.

ACHILLÉ. m. Herbe. Duizend ladt , Geruwe.

ACHOPEMENT , nagueres d'ufage qu'en cette phrafe.

Pierre d'achoppement, de fcandale. Steen des aanstoots;

ergernis.

ACHRO-
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ACHRONIQUE.adj. Lever l'achronique d'uneplanéte ,

fe dit par oppofition au coucher d'uneplanéteopposée

Een woordderfterrekunde , het welkgezegt wordt van

een Planeet offtip des Hemels ,die tegendezon , alszy

op- of ondergaat, recht over ftaat.(

A CI.

ACIDE. adj . de t . g. Piquant fur la langue. Scherp,

zuur. L'ofeille eft acide. De zuuring isſcherp , zuur.

Les liqueurs acides font rafraîchiffantes. De zuure

vochten zyn verkoelende.

ACIDE. m. La chofe acide. Dat zuur is , zuurigheid,

Scherpheid. Lecacides gâtent l'eftomac. De zuurighe-

den bederven de maag.

ACIDITÉ. f. Qualité de ce qui eft acide. Scherpheid,

zuurigheid. L'acidité de l'ofeille , des capres. Scherp-

beid, zuurigheidvandezuuring , vande kappers.

ACIER. m. Fer affiné . Staal; gerafineertyzer. Boucles

d'acier. Staalegefpen. Lame d'acier. Staale kling. Bil-

les , ou carreaux d'acier. Staaleftaaven van vier vyf

duimen lengte.

A CO. A C Q.

ACOLYTHE. Acolyte , Clerc fervant à l'Autel , qui

allume les cierges, &c. Acolyt ; Altaarklerk ; Biffchops |

knaap, die de kaarjen aansteekt , &c.

ACONIT. m. Plantevenimeufe. Aconyt , wolfswortel ,

venynige plant.

ACOQUINER. Voyez ACCOQUINER.

ACQUEREUR. m. Celui qui achete des biens immeu-

blcs. Kooper van vastegoederen. Le tout auchoix de

l'acquereur. Alles ten keure van denkooper.

ACQUERIR, Acheter. v. a.- Koopen ; aanwinnen;

aankoopen. Acquerir une terre. Eenftuk landkoopen.

Acquerir une charge. Een ampt koopen.

ACQUERIR , obtenir de quelque maniere que ce foit.

Winnen, verkrygen , behaalen. Acquerir du bien . Goe-

deren verkrygen. Acquerir de lagloire . Eerinleggen ,

verkrygen, glory behaalen.

S'ACQUERIR l'eftime des honnêtes gens. Deachting

van de eerlyke luiden verkrygen , verdienen. La gloire

quis'acquiertde cette maniere là eftbienpetite.De eer,

welke opdie wyze verkregen word , is heelgering.

ACQUET. Terme de Pratique. Chofe acquife. Voy.

ACQUISITION. Gekoft goed. Un nouvel acquêt. Een

nieuw gekoft ftuk , of iets dat onlangs gekoft is. Il

n'eft fibel acquêtquedon. Prov. Geenbetergoedt als

vereert.

ACQUET fignifie auffi avantage , profit , gain. Il n'y

a pas grand acquêtà vendre cette marchandife. Daar

is niet veelwinst op die koopmanfchap. Vous aurezplus

d'acquêt de le payer que de plaider. Het zal u voor-

deeliger zyn hem te betaalen als te pleiten.

ACQUIESCEMENT. m. Réfignation , obéiffance.

Onderwerping, opvolging. Acquiefcementà lavolonté

deDieu.Onderwerping,overgeevingaan den willeGods.

Acquiefcement à la demande. Inwilliging, toestemming

van den eifch.

ACQUIESCER , Déférer , céder , foumettre. v. n. In-

willigen, toeftaan, involgen, onderwerpen. Acquiefcer

à lademande. Deneifchinwilligen , toeftaan. Acquief-

cer aux arrêts du Ciel. Zich aan het besluitdes Hemels

onderwerpen. Acquiefcer àla volonté du Maître. Den

wil van den Heer involgen.

ACQUIS. part. d'ACQUERIR. Verkregen , aangewonnen.

Le bien mal acquis ne profite point. Goedmet onregt

verkregen, gedyt niet. Cela vous eft acquis. Datkomt

u toe , dat hebt gy verdient. Je vous fuis tout acquis.

Ik ben geheel en al tot uwen dienst.

ACQUIS . m. Science acquife. Grondige kennis ; geleert-
beid. Il a bien de l'acquis. Hy is geleerd; hy heeft wel

geftudeerd; by verftaat zyn dingengrondig.

ACQUISITION.f. Action d'acquerir, & la chofe acquife.

Aanwinning, koop ; het gekofte, het aangewonnengoed.

Depuis
l'acquifition de ces terres. Zedert het koopen

vandielanderyen. Il a fait plufieurs belles acquifitions.

Hyheeft verfcheide
fchoonestukkengoedtgekogt.

ACQUIT. m. Quitance , reçu. (Quitantie , ) kwytbrief.

Montrer les acquits en bonne forme. De quitantien in

behoorlyke forma
vertoonen.

ACQUIT. m. Terme de finance. Kwyting. Faire quel-

que chofe pour l'acquit de fa confcience. Iets doenom

zyn gemoed te quyten. Payer une chofe à l'acquit d'un

autre. Iets op iets anders betaalen. J'ai payé cela à

l'acquit de la fucceffion. Ik heb dat op de erfenis be

taalt. Faire quelque chofe par maniere d'acquit. phr.

Iets doen om dat men het niet wel kan laaten , om't

welftaans halven. Jouer à l'acquit , à quipayera ſeul

tout l'écot. Speelenwie't gelachzalbetaalen.

ACQUIT. m. Terme de jeu de billard. Deuitstoot ; de

eerfte ftoot op de billard.

ACQUITER. v. a. Payer. Quyten; betaalen. Acquiter

fes dettes. Zyn fchuldenbetaalen, voldoen. Acquiter

une obligation. Eenobligatie afloffen. Acquiterfa con-

fcience. Zyn gemoed kwyten.

ACQUITER. v. a. Libérer des dettes . Vanfchuldenont-

heffen, vrymaaken. Il a acquité fon ami. Hy heeft de

fchulden van zynen vriendt betaalt. Il devoit fur fa

charge , mais il l'a acquitée. Hy was geldt fchuldig

op zyn ampt, maar hy heeft het nu vry. Il a acquité

entiérement fa terre. Hy heeft zyn landgoedt vryge-

maakt.

S'ACQUITER. v. n. p. s'Acquiter envers fes créanciers ,

les fatisfaire. Zynfchuldeifchers betaalen , voldoen. Qui

s'acquite s'enrichit. phr. Die zyn fchulden betaald ver-

armdniet. s'Acquiter de fon devoir. Zig kwyten van

zyn plicht, zyn plicht waarneemen. s'Acquiter d'une

commiffion, la faire. Een laft volvoeren , volbrengen,

verrichten,

S'ACQUITER , Terme de billard, jouer le premier coup.

Eerst uitstooten; de eerfteftoot deen op de billard.

ACRE. adj. Piquant , mordicant. Scherp, bytend. L'Hu-

meur âcre qui tombe du cerveau. Het (cherpe vocht

dat uit de berffenen vloeid.

ACRE. Pron. ACCRE. Mcfure de terre connue en Nor-

mandie&en Angleterre. Maat vanland, van ontrent

anderhalfbond.

ACRETÉ des humeurs , de la bile , &c. Scherpheid

deshumeuren, vandegal, enz.

ACRIMONIE. f. Aigreur piquante. Scherpheid. l'Acri-

moniedufel. Defcherpigheidvan 't zout.

ACROSTICHE. On appelle Vers Acroftiche , la piece

de poëfie dont chaque ligne commence par une des

lettres du nomde la perfonne pour qui elle eft faite.

Naamdicht; naamvaars.

A CT.

ACTE. m. Action d'un agent. Daad, werking , werk.

Acte de foi. Werkdes geloofs. Acte d'humilité. Werk.

vannedrigheid. Difcerner , & examiner eft un acte de

l'entendement.Onderfcheidenenoverweegenis een wer-

king van't verftand. Acte de charité. Liefdaadigheid.

liefdedaad, werkvan liefde,

Les
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Les Actes des Apôtres font écrits par St. Luc. De Han-

delingender Apoftelen zyn door den heiligen Lucas be-

fchreven.

ACTE , principale partie d'une piece dramatique . Be-

dryf. Une comédie en trois actes. Een blyfpel in drie

bedryven.

-ACTE. Terme de palais , écrit authentique. (Ate) blyk,

openbaar gefchrift. Demander acte de comparution.

Acte eifchen van verfchyning. Un acte paffé par devant

Notaire. Eenacte Notariaal, voor Notaris engetuigen

gepalleert.

Acte. Difpute publique , où l'on foutient des théfes.

Openbaare twiftreden. Un acte de Philofophie. Een

twiftredender wysbegeerte; een Filofofifche twiftreden.

Affifter à un acte . Eenetwiftredenbywoonen.

ACTES. f. pl. Délibérations , réfolutions publiques .

Openbaare befluiten, gefchriften , handelingen.

Les actes du Concile. De handelingen van't Concilium.

Cela eft extrait des actes publics. Dat is uit deopen-

baare (actens) gefchriftengetrokken.

ACTEUR. m . Celui qui joue dans une piece de Théatre.

Speelder(acteur ,) tooneelspelder , vertooner. C'est un

des meilleurs acteurs. 't Is een van de beste speelders.

Acteur. Uitvoerder , uitwerker van eene zaak. Il

a été le principal acteur de cette Négociation. Hy is

de voornaamste werkman , uitvoerder vandienhandel

geweeft.

AČTIF , IVE. adj . Qui a la vertu d'agir. Daadelyk ,

werkelyk. Les Grammairiens diftinguent les verbes en

actifs & paffifs. De letterkundigen onderfcheiden de

werkwoorden in daadelyke en lydende. La forme eſt

active , & la matiere paffive. Degedaante , de vorm is

werkelyk, en ftoffe lydende.

ACTIF , IVE. Qui agit avec activité. vlug, fnel, le-

vendig , werksaam. Le feu eft le plus actifde tous les

Elémens. Het vuur is hetaldervlugfte vande Elemen-

ten. Un cfprit actif. Een vlugge geeft , eenfneedig ver-

ftand. Un homine actif, diligent. Een werkzaam ,

vlytig, voortvaarend menfch.

ACTION. f. Maniere d'agir. Werking. l'Action dufeu

réduit le bois en cendres. De werking van't vuur ver-

teert het hout tot afch.
•

ACTION. Fait , acte. Daad, werk , werking. Une

action généreuse. Eene edelmoedige daadt. Eft-ce-là

l'action d'un honnête homme ? Is dat de daad,bet

werk van een eerlyk man ? Action de grace , remer-

ciement. Dankzegging. Rendre des actions de grace

àDieu. Goddanken , denHeeredanken , dank bewyzen.

Lacampagne ne finira pas fans quelque action , rencon-

tre. De veldtogt zalzonder eenig treffen niet afloopen.

ACTION. Mouvement. Drift, beweeging, yver. Parler

avec action , véhémence. Met drift , metyver Spree-

ken. Être toujours en action . In geduurige beweeging

zyn, geftadig op de been en werkzaam zyn.

Ilyabeaucoup d'action dans les ouvrages de ce Peintre.

Daaris veellevenin de werken vandiefchilder. Il étoit

repréfenté dans l'action d'un fuppliant. Hy was ver-

beeld in ' t poftuur vaneendie fmeekt. Ce Prédicateur

n'a point d'action , de geftes. Die Predikant heeft geen

beweging, geene geeften.

l'Unité d'action eft une des principales regles du Poëme

Dramatique. De eenheid van bedryf, is een der voor-

naamfte regels van het toneeldicht.

ACTION. Difcours public ; fermon ; Plaidoyer , &c.

ce Prédicateur a fait une belle action. Die Predikant

beeft eene fraaye predikatie gedaan . Cet Avocat a fait

une belle action. Die advokaatheeft zeer welgepleit,

beeft een zeer fraai pleidooi gedaan.

ACTION. Demande , pourfuite enjuftice. (Actie) eiſch,

aanspraak, vervolg in rechten. Intenter action contre

quelqu'un. Een actie tegen iemand (formeeren, tentee-

ren) inftellen ; bem in rechten betrekken. Action per-

fonnelle. Perfoneele actie die de man alleen raakt.

Action réelle. Reëele actie , die de goederen betreft.

Action civile. Gemeene , ordinare actie. Action cri-

minelle. Crimineele , of halszaak.

ACTION. Terme de Négoce. Portion dans le capital

d'une compagnie , ou fociété de marchands. Actie,

aandeelin de hoofdfom vaneenmaatſchappy vankoop-

luiden. Les actions de la Compagnie des Indes. De

actien van de Ooft-Indifche Compagnie. Courtier en

actions . Makelaar in actien.

ACTIONNAIRE. m. Die een ofmeer actien van eene

Compagnie van commercie heeft. Les actionnaires fe

plaignent de ce qu'on ne paye point. De houders der

actien klaagen dat men niet betaalt.

ACTIONNER quelqu'un. v. a. Lui intenter action en

juftice , l'affigner pour dettes &c. Iemandoverfchuld

roepen , in regten betrekken , een actie tenteeren.

ACTIONISTE. m. Celui qui négocie en actions. Actio-

nift , een die in actien doet. Les actioniſtes font tou-

jours à l'affût des nouvelles. De actionistenzyn altyd

op de been om wat nieuws te hooren.

ACTIVEMENT. adv. Dans un fens actif : terme de

Grammaire. In een daadelyken ofwerkelykenzin. Ce

verbe eftpris activement dans cette phrafe. Dat werk-

woord word in deze spreekwyze in een daadelyken ,

werkelyken zin genomen.

ACTIVITÉ. f Vertu d'agir. Werkende kracht , werke-

lykheid. L'activité du feu, des efprits. De werkende

kracht van 't vuur , de werkelykheid, de werking der

geeften.

ACTIVITÉ. Diligence. Werksaamheid , voortvaarend-

heid, vlyt. J'admire l'activité de cet homme. Ik ben

verwonderd, ikftaa versteld over die man zyn werk-

faambeid. L'activité d'un génie fupérieur eft aifée.

De werksaamheidvaneenkloek verfland is los , gemak-

kelyk.

ACTRICE. Comédienne. Toneelspeelfter. Une bonne

actrice fait bien valoir une piece. Eengoede ſpeelfter

doet een spel veel deugd.

ACTUEL, ELLE. adj. Effectif. Weezendlyk , dadelyk.

Un payement actuel. Een weezendlyke betaaling.

La chaleur actuelle du foleil. De weezendlyke , oorfpron-

kelyke hitte vande zon. Grace actuelle. Weezendlyke,

oorfpronkelyke genade. Péché actuel . Daadelykezonde.

Intention actuelle. Daadelyke meening.

ACTUELLEMENT. adv. Préfentement. Tegenwoor-

dig werkelyk. L'armée eft actuellement en marche.

Het leger is werkelyk in aantogt . Il eft actuellement

demeurant dans cette Paroiffe. Hy woont werkelyk in

deze Parochie ; by woont tegenwoordig in deze Parochie.

ACUT. Les imprimeurs appellent é acut l'É ouvert

ou mafculin marqué d'un accent aigu. Il vient

d'Acutus en Latin. gestreepte É.

ADA.

ADAGE. m . Proverbe. Ce mot n'eft ufité qu'en plai-

fanterie. Gemeen fpreekwoord. Les adages d'Erafine.

De fpreekwoorden van Erasmus.

ADAPTATION. f. Application d'un paffage. Toepas-

D

fing
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fing van eene aangehaalde plaats. L'adaptation fut

trouvéejufte.De toepaffing wierd net ofjuistbevonden.

ADAPTER. v. a. Appliquer.Toepaſſen, toeeigenen. On

peut lui adapter ce paffage de Juvenal. Menkanhem

deeze plaats, ofdit zeggen van Juvenaal toepaffen,

toeëigenen. Adapter is weynig in gebruik.

A D D.

ADDITION. f. Adjonction. Aanhangsel, byvoegsel.

Addition au livre d'Efter. Aanhangsel , byvoegfeltot

het boek Efther.

ADDITION. Premiere régle d'Arithmétique. Additie

of optelling, eerfte regel van de rekenkonst.

ADDITIONNER . Supputer les fommes. v. a. Defom-

men optellen, ofoprekenen.

ADONNÉ, ÉE. part: d'ADONNER. Ce jeune homme

eft adonné aux femmes , au vin , au jeu. Diejong-

man is totdevrouwen , den wyn , dendobbel genegen.

ADONNER. v. n. On dit en terme de Marine , le

vent adonne , pour dire , il commence à devenir fa-

vorable. De wind begint te fchavielen.

S'ADONNER. S'appliquer à l'étude. v. n. p. Zich

aandeftudieovergeeven, zichdaar ingeftadigoeffenen.

S'adonner à la chaffe , s'ydivertir. Zich aan defagt

overgeeven , daarzyngansch vermaak in _ſtellen. S'a-

donner à un lieu. Veel op eene plaats verkeeren. S'a-

donneràune perfonne. Veelmetiemant verkeeren. Ce

chien s'eft adonné àcethomme. Die hondt volgt dies

man. Dit zegtmen alleen als de hond den man , dien

by volgt , niet behoort. Il s'adonne à la cuifine. Hy

legt zich op de keuken. Si votre chemin s'yadonne.

Indien het in uw weg is; indien uw wegdaar voorby

loopt.

ADE.

ADEMPTION. m. Retranchement , révocation. Af

Schaffing, herroeping. L'ademption d'un legs. De af-

Schaffing, herroeping, ontmaaking van een legaat.

ADENT. m. Terme de charpentier de navire. Entail-

les , ou emboitures pour mieux lier , & affembler des

pieces de charpente. Burghaak.

ADEXTRÉ , ÉÉ. adj . Terme de Blazon. Ter rechter.

Un lion -adextré. Een leeuw ter rechter zyde vanhet

wapenschildt.

AD H.

ADHÉRENCE. f. Action d'adhérer , d'être attaché.

Aanhegting, aankleeving. L'adhérence du poulmon

aux côtes. De aanhegting , aankleeving, het vastzit-

ten vande long tegen de ribben aan.

ADHÉRENCE , attachement à un mauvais parti. Aan-

kleeving aan eene quaade party. On l'accufe d'adhé

rence au parti des Rebelles. Men befchuldigthemdat

by departy der muitelingen aankleeft.

ADHERENCE. Verkeerde toegeevendheid. Le pére a

gâté fon fils par trop d'adhérence. De vader heeft zy-

nenzoonbedurven, doorte veeltoegeevendheid.

ADHÉRENT , E. adj. v. Qui tient , qui eft attachéà.

Aanvastzittende. Une pierre adhérente à laveffie.

Een fteen aan de blaas vast.

ADHERENT. Partiſan , fectateur. Aanhanger, opvol-

ger, voorstander. Lui , & tous fes adhérens. Hy en

allezyne aanhangers.

ADHÉRER. v. n. Etre attaché , tenir contre. Aanhan-

gen, aangehegt zyn , vast aankleeven. Le poulmon

adhéroit aux côtes. De long was tegen de ribben aan-

gehegt, zat aan de ribben vast.

ADHÉRER aux fentimens de quelqu'un , les fuivre , &

les deffendre. Iemands gevoelen aanhangen , aankle-

ven, opvolgen en voorstaan.

ADHESION. f. Terme de Théologie Scholaſtique, qui

fe ditpour attache , liaison. Aankleeving, verknock-

ting.

ADI.

ADIANTUM. m. Herbe. Venus-hair ; Een van de

vyffoorten van venus-hair , die gewoonlyk om de put-

ten waft.

ADIEU. Terme de compliment , en prenant congé-

Vaar wel. Je m'en vais , adieu. Ikgaa been,vaar wel,

goeden dag. Dire adieu àfes amis. Zyn vrienden vaar

wel zeggen, affcheidvan dezelve neemen. Dire adieu

aux femmes , au vin , y renoncer. De vrouwen , den

wyndezakgeeven. Se dire le dernier adieu. Malkander

het laatfte vaarwelzeggen, heil en zegentoewenschen.

Adieu , en voilà affez : j'entends votre affaire . Gaattgy

maarheen, algenoeg , rustgyuw hoofd maar ; ik heb

uw zaak begreepen.

Si la fievre le reprend , adieu le bon homme. Zoo by

de koorts weer krygt , weggaat hy ; de goede man is

een lyk, by gaat ftappen als de koorts weer komt.

Adieu paniers , vendanges font faites. phr. prover-

biale. Het isgedaanmet Kaatje; de klucht is uitgespeeld.

ADIEUVA. Terme de marine , pour avertir l'équipage

qu'on vavirer le vaiffeau , pour changer de bord , ou

de route. Overftaag , in Ġods naam : Scheeps geroep,

als men wenden zal.

ADIPEUX , eufe. adj. Terme de Médecine. Vet. La

membrane adipeufe. Het vette vlies.

AD J.

ADJACENT, E. adj . Situé près de. Nabyleggend, aanleg-

gend, aangrenzend. Pays adjacent. Nabyleggend, aan-

grenzendland. Ifles adjacentes. Nabyleggende eilanden.

ADJECTIF. Terme de Grammaire. Qui marque la

qualité d'une fubftance. (Adjectivum) toevoeglyk , by-

voeglyk. Nom adjectif. Toevoegelyke naam, om by

eenzelfstandige naam te voegen , als wit , zwart ,&c.

L'adjectif doit s'accorder avec le fubftantif. De toe-

voegelykenaam moet overeenkomenmet de zelfstandige.

Pain Blanc. Wit brood. Bicre Blanche. Wit bier.

ADJOINDRE. v. a. Joindre avec. Le D ne fe prononce

pas. Toevoegen, daar aan ofby voegen. Adjoindre un

troifiéme député aux deux premiers. Een derden ge-

machtigde tot de twee eerfte voegen.

ADJOINT. part: d'ADJOINDRE. Le député adjoint

ADJOINT. Celui qui eft adjoint. (Adjunct) Toegevoegde

aux premiers. De gemachtigde by de eerftengevoegd.

perfoon, medehelper , mede aangeftelde bediende. Il aura

Monfr. N. pour adjoint. Hy zal myn Heer N. tot

(adjunct) medehelper hebben.

ADJONCTION. f. Action d'adjoindre. Byvoeging ,

toevoeging. L'adjonction des nouvelles preuves aux

premieres. De byvoeging der nieuwe bewyzen tot de

eerften.

ADJOURNEMENT. m. Le D ne fe prononce pas.

Affignation. (Citatie) indaaging , dagvaarding. Le

premier , lefecond adjournement. De eerfte , detweede

citatie. Adjournement perfonnel. (Perfonneele citatie)

dagvaardiging in perfoon.

ADJOURNEMENT , remife , délai de la féance du

Parlement d'Angleterre. (Adjourneering,) uitstel,

verfchuiving der zitting van ' t Engelsch Parlement.

ADJOUNER. Lifez AJÖURNER. Affigner à certain

jour en juſtice. (Citeeren) dagvaarden, roepen. Ad-

C jour-
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dans une maiſon Religieuſe , oud'une maiſon de filles

qui vivent en communauté. Bezorgſter , beſtierſter

in een vrouwen- kloofter , ofin eenvrouwen-huis van

vrouwen die in gemeenschap leeven.

ADMINISTRER , gouverner, conduire. Befrieren.Ad-

miniftrer les affaires du Royanme. De Rykszaakenbe-

ftieren, waarneemen.

journer devant les Echevins. Voor Schepenen (citeeren) | ADMINISTRATRICE. f. Celle qui a foin des affaires

dagvaarden , roepen.

ADJOURNER le Parlement , remettre , renvoyer la

féance àun autre jour.De zitting vanhetParlement tot

opeenanderendag verfchuiven. La chambre s'adjourna

jufqu'après lesfêtes de Pâques.Hethuis verfchoofzyne

zittingen, adjourneerdezich tot na de Paafchdagen.

ADJOUTER. Voy. AJOUTER. Bydoen , byvoegen.

ADJUDICATAIRE. Le D ne fe prononce pas. Celui

àqui onadjuge un bien , unhéritage. Kooper bydecreet.

Ce mot fignifie auffi quelqu'un à qui on affigne quel-

que bien juridiquement. Elle eft adjudicataire des

biens de fon oncle. De goederen vanbaaren oomzyn

baar toegeweezen. Adjudicataire eft m. & f.

ADJUDICATAIRE . Se dit auffi pour fermier général

desgabelles. Hoofdpachter van's landsfchattingen.

ADJUDICATION. f. Acte par lequel on adjuge un

bien, unhéritage à quelqu'un. Gerechtelyke toewyzing

van eenigen imboel of eenig erf aan demeestbiedende,

of anderzints.

ADJUDICATIF , IVE. adj. Un arrêt adjudicatif, une

fentence adjudicative. Een toewyzend vonnis.

ADJUGER , déclarer appartenir. Terme de Palais . Toe-

wyzen , aanwyzen, by decreet ofvonnis verklaaren te

behooren. On lui adjugea l'ufufruit de ces terres. Het

vruchtgebruik dier landeryen wierdhem toegeweezen.

ADJUGER fignific auffi délivrer à quelqu'un par auto-

rité de juftice un bien meuble , ou immeuble , qui fe

vend àl'enchére. Iemandeengoeddatgerechtelyk ver-

koft word vooreenzekerenprys laaten volgen. Adjuger

àl'enchére. By opveilinge verkoopen , oflaaten volgen.

ADJURATION. f. Conjuration , commandement au

nom de Dieu , en s'adreffant à un poffédé. Bezwee-

ring, bevel in Gods naam, als men voorneemt de booze |

geeft uit een bezetene te dryven.

ADJURER. v. a. Commander au nom de Dieu. In Gods

naam aanbeveelen , vermaanen , bezweeren. Je t'ad-

jure par le Dieu vivant. It bezweer uby den levendi-

gen God.

AD M.

ADMETTRE. Recevoir. v. a. Aanneemen , toelaaten.

Admettre quelqu'un dans une fociété. Iemand ineen

gemeenschap aanneemen , ontfangen. Admettre unAm-

baffadeur à l'audience. Een Gezant ter audientie ont-

fangen, gehoor verleenen. Les Philofophes admettent

pour principe que... De Philofophen neemen als een

grondstelling, regel aan, dat ...

ADMINICULE. f. Terme de Pratique. Ce qui aide

à faire preuve dans une affaire. Circonftance , con-

jecture. 't Geeneen bewys in een zaak helpt formeeren;

een omstandigheid, giffing die 't bewys fterkt.

ADMINISTRATEUR. Directeur. Opziender , bewind-

bebber , bezorger ( Regent.) Les Adminiftrateurs de

'Hôpital. De regenten , de opzienders , bezorgers van

t Gasthuis. Il eft l'adminiftrateur des biens de ce pupi-

le. Hy is voogd, curateur over 'tgoed vandat onmondig

kind. Les Anges font des Efprits adminiftrateurs. De

Engelen zyn dienstbaare geeften.

ADMINISTRATION. f. Direction des affaires. Be-

ftiering, bewind, beftier der zaaken. L'adminiftration

de la juftice. Oeffening , handhaaving van 't recht.

L'adminiſtration des Sacremens. De bediening , bedee-

ling der Sacramenten. Rendre compte de fon adini-

niftration. Rekenfchap geeven van zyn bewind, van

Lxyne bestiering.

Adminiftrer la Juftice. HetRecht oeffenen . bandhaven.

Adminiftrer , conférer les Sacremens. De Sacramen.

ten bedienen, bedeelen , mededeelen. Adminiftrer , pro-

duire des témoins. Getuigen bybrengen. Adminiftrer

des preuves. Bewyzen bybrengen.

ADMIRABLE. adj . de. t. g. Digne d'admiration . Won-

derlyk, wonderbaar , verwonderings waardig. Dieu

eft admirable en toutes fes œuvres.Godis wonderbaar

in alle zyne werken. Une admirable mémoire. Een

wonderbaar gebeugen , wonderlyke geheugen. Il fait

un tems admirable. 't Is een gewenscht weer.

Je vous trouve admirable ! expr. ir. Dat vind ikschoon

vanu! gy zyt een fchoon Sinjeur !

ADMIRABLEMENT. adv. D'une maniere admirable .

Wonderlyk. Il danfe admirablement. Hy danft won-

derlyk , of wonder wel.

ADMIRÁL. Voy. AMIRAL .

ADMIRATEUR. Celui qui admire , & vante quelque

chofe. Verwonderaar , voorſtander , beminnaar van

iets. C'eft un admirateur de l'Antiquité. Hy is een voor-

ftander, beminnaar , verwonderaar van de Oudheid.

ADMIRATIF. adj. Terme de Grammaire. Pointadmi-

ratif. qui marque admiration. Verwonderings teeken.

Het woorddusgeteekent !Particule admirative. woordje

van verwondering, gelyk ó ! och!

ADMIRATION. f. Surprife , contemplation agréable.

Verwondering, geneuglyke befchouwing , verrukking.

Etre ravi en admiration , àla vue , à l'afpect de quel-

que chofe de rare. In verwonderingopgenomen , opge-

toogen , verrukt zyn , op ' t zien van iets zeldzaams.

Donner , caufer de l'admiration par fa conduite, fa bra-

voure. Verwondering baaren , veroorzaken door zyn

beleid, dapperheid. Il eft l'admiration de la Cour.

Hy was de verwondering van ' t Hof. L'admiration eſt

la marque d'un petit efprit , la fille de l'ignorance. De

verwondering is het teeken van een klein verftand ,de

dochter van de onkunde.

ADMIRATRICE , le féminin d'ADMIRATEUR. Ver-

wonderaarster, vrouw diemet verwonderingbefchouwt.

ADMIRER. v. a. Confidérer avecadmiration. Met ver-

wondering befchouwen , aanzien , verwondert ftaan,

verwondert zyn , ofzich verwonderen over iets.

Admirer les œuvresdeDieu. Gods werken met verwon

dering aanfchouwen. Il faut admirer la prudence , la

valeur de ce Prince. Men moet zich verwonderen over

devoorzichtigheid , de dapperheid vandien Vorft ; men

moet 'erover verwondert ſtaan , dezelve met verwon-

dering aanzien.

J'admire la folie des hommes , la mienne la premiere.

Ik verwonder my , ik ftaa verwonderd over de dwaas.

heid der menfchen over de myne aldercerft.

ADMIS. part: d'ADMETTRE. Admis à l'audience. Ter

(audientie) ingeleid , ontfangen, tergehoor toegelaaten.

Propofition admife par les favans. Voorstel door de

geleerden aangenomen.

ADMISSIBLE. adj. Terme de Palais. Valable , rece-

vable. Aanneemelyk. Une Requête admiffible. Een

AAB-
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aanneemelyk verzoek-(chrift . Cette raifon eft-elle ad-

miffible? Is die reden wel aanneemelyk , gaat ze wel

door?

ADMISSION. f. Action d'admettre. Aanneeming , toe-

laating. Depuis fon admiffion au Miniftére. Zedert

zyn aanneeming tot het Predikampt.

ADMODIATEUR. Le D ne fe prononce pas. Non

plus que dans fes dérivez. Fermier , celui qui prend

une terre, ou un impôt à ferme. Huurder, pachter

van een landgoed. Ook wel een pachter van ' slands

middelen en inkomften. On ne fe fert de ce mot que

dans quelques Provinces de France.

ADMODIATION. Lifez AMODIATION. Bail à

ferme pour une terre &c. Verpachting, buur, ver-

buuring van eenig landgoed &c. L'Admodiation des

biens Eccléfiaftiques . De verpachtingdergeestelykegoe-

deren.

ADMODIER. Voy AFFERMER. Verpagten.

ADMONESTER. Lifez AMONÊTER. v. a. Terme

de Pratique. Exhorter , avertir , reprendre en juftice.

Ter vierfchaar vermaanen , beftraffen. L'arrêt porte

que le Procureurferaadmonefté , cenfuré à huis clos.

Het vonnis behelft,dat deProcureur binnens hamers ver-

maand, bestraft zal worden.

ADMONITION. f. Il n'eftgueres d'ufage qu'en ftile de

Pratique. Avertiffement , cenfure. Waarschouwing,

vermaaning, bestraffing.

ADO.

ADOLESCENCE. f. Age entre la puberté & la majo-

rité. Jongelingfchap , aankomende manbaarheyd van

veertien tot vyfentwintig jaaren. Le corps ne croît

plus après l'adolefcence. Het lighaam groeyd nietmeer

na de jongelingfchap.

ADOLESCENT. in. Ne fe dit gueres qu'en raillerie.

C'eftun jeuneadolefcent. 't Is een vryer vanzyn eerfte

wambus, een bokkeling.

ADONC. Ce mot eft vieux , on dit ALORS. Als dan.

ADOPTER. v. a. Choifir , fubftituer pour enfant. Aan-

neemen tot zyn kind. Augufte adopta Tibére. Auguftus

nam Tiberius tot zoon aan. Dieu nous a bien voulu

adopter pour fes enfans. God heeft ons wel tot zyn

kinderen willen aanneemen.

>

ADOPTER. fig. Voor de zyne houden ; als de zyne

aanmerken , aanneemen voor de zyne. J'adopte vos

fentimens. Ik neem uwe gevoelens aan.

ADOPTIF IVE. adj. Qui eſt adopté. Aangenomen.

Fils adoptif, fille adoptive. Aangenomenzoon, aange-

nomedochter. L'Empereur Adrien préféroit les enfans

adoptifs aux enfans naturels. DeKeizer Adrianus achte

de aangenomene boven de eigene kinderen.

ADOPTION. f. Action d'adopter. Aanneeming tot

kind. L'adoption d'Augufte par le Teftament de Cé-

far. DeaanneemingvanAuguftus door den uiterste wil

van Cefar. Nous fommes enfans de Dieu par adop-

tion. Wyzyn kinderenGods door aanneeminge.

ADORABLE. adj. de t. g. Digne d'être adoré. Aan-

biddelyk, aanbiddenswaardig. L'adorable Trinité. De

aanbiddelyke Drieëenbeid, Drievuldigheid.

Ma chere , mon ange , mon adorable ! Myn waarde ,

myn engel, myn aanbiddelyke fchoone ! Zoo fpreeken

de verliefden. Indengemeenzamenftyl zegt men, C'eft
un homine adorable. Het is een hupſch , toegeevend,

en befcbaaft man.

ADORATEUR. m. Celui qui adore. Aanbidder. Les

adorateurs du vrai Dieu. De aanbidders vande waaren

God. Cette Demoiſelle a beaucoup d'adorateurs. fig.

DieJufferheeft veele vryers, veele minnaars. Je fuis

un des adorateurs de cet homme , fig. Ik heb eeneon-

eindige achting voor dien man ; ik ben een van zyne

verwonderaars. *

ADORATION. f. Action d'adorer. Aanbidding. L'ado-

ration des Idoles. Deaanbidding der Beelden. L'amour

des François pour leur Prince va jufqu'à l'adoration.

De liefde der Franfchen tot hunnen Vorft gaat tot de

aanbidding toe.

de

ADORER. v. a. Rendre unhommage divin. Aanbidden ,

goddelyken dienst bewyzen. Il faut adorer Dieu feul.

MenmoetGod alleen aanbidden. Adorer , vénérer les

reliques , les images. De overblyffelen der heiligen,

beelden aanbidden , eeren. Adorer fa maîtreffe. fig.

Zyn minnares eerbiedig beminnen, aanbidden. Cette

mére adore fes enfans. fig. Die moeder is ongemeen ver-

zotophaarekinderen. Tout le monde adore la fortune.

Elkeenbiddefortuin aan, volgt defortuin achter na.

ADOS. m. Terme de Jardinage. Schuinte van aarde,

doceering.

ADOSSÉ, ÉE. part: d'ADOSSER. Achter ergens tegens

aanleggende. Le lit eft adoffé contre la muraille. Het

ledikant staat achter tegen de muur aan.

S'ADOSSER contre la muraille. v. n. p. Met derugtegen

de muur aan leunen , ftaan.

ADOUBER. v. a. Mot du ftile familier. Verstellen,

dichtmaaken; fpreekende vaneene fontein , ofmachine.

Tous les tuyaux de cette machine font adoubez , elle

doit jouër maintenant. Alledepypen van deze machine

zyn verftelt ofdichtgemaakt , nu moet zy aan degangk

koomen , nu moet zygaan, ofSpeelen.

> tem-

ADOUBER. v. a. Qui ne s'employe qu'abfolument,

& qui fignifie toucher une piéce du triftac , du da-

mier pour l'arranger, & non pour la jouër. Eenfchyf

van 't verkeer- ofvan't dambord aanraaken om die

regt te leggen, maar niet om te fpeelen ; het welk men

volgens deregelvanhet ſpelgenootfaaktfoudezyn,indien

mende voorzorgniet gebruikte van te zeggen j'adoube.

ADOUCIR. v. a. Rendre doux , ôter l'aigreur

pérer. Zoet maaken,de zuurigheidbeneemen, verzagten,

temperen. Adoucir l'aigreur du citron par le fucre. De

zurigheidvaneen limoen temperen door defuiker. Adou-

cir l'acreté dufang. Defcherpheid van't bloedtemperen.

ADOUCIR favoix , la baiffer , en parlantplus bas. Zyn

ftem verzagten , zagterfpreeken. La foumiffion adou-

cit les plus farouches. De onderwerping verzagt de

woefte, de wrevelmoedigfte menfchen.

·

ADOUCÍR la douleur , la modérer. De fmart , de pyn

verzagten, maatigen . Adoucir , modérer la fentence.

Het vonnis verzagten, maatigen.

ADOUCIR. Terme de peinture. Verdryven , verzagten.

Il faut adoucir ces teintes. Gy moet die teinten , die

verwen verdryven, verzagten. Ces traits font trop

fenfibles , il fautles adoucir. Die ftreeken zyn tehardt,

men moet ze verzagten , verdryven.

S'ADOUCIR. v. n. p . Devenir plus doux &c. Verzagten,

zagterworden. Le temps s'adoucit. Hetweerdat ver-

zagt , ontlaatzich. La douleur s'adoucit avec le temps.

Depyn, defmart verzagt ,minderd, flyt doorden tyd.

ADOUCISSEMENT.m. Verzachting , tempering. Adou-

ciffement des humeurs acres. De temperingderfcherpe

vochten. Adouciffement de la voix. Verzagting, zag-

terluiding derftem. Adouciffementde la fentence. Ver-

zagting,matigingvan't vonnis.Adouciffementdes cou-
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leurs d'un tableau. Verdryving, verzagting derkoleuren

in een schildery. Il faut ufer d'adouciffement pour

exprimer les chofes obfcénes. Menmoet verzagtingen

gebruikenomdingenmet de kuisheidftrydiguit tedrukken.

ADOUCISSEUR. m. Terme de gens qui travaillent

aux glaces de miroir. Een man die met amaril-water

en eenstuk viltdespiegelglazenpolyft . Spiegelpolyster.

ADR.

ADRESSANT. adj. v. Qui s'adreffe. Dat te bestellenis.

Unpaquet adreffant à Monfr. N. Een pakje te bestellen

aan de Heer N.

ADRESSE. f. Indication de la demeure. Adres , op-

Schrift, aanwyzing van de woonplaats. L'adreffe étoit

àMonfr. N. Hetadres, het opfchrift was aandeHeerN.

J'ai fait tenir lepaquetàfon adreffe. Ik hebhet pakje

laten bestellen aan wien bet geaddreffeert was. Il a

toutes les adreffes du chemin qu'il doit tenir. Hy heeft

aldeaanwyzingen van de weg die by volgenmoet.

ADRESSE. Dextérité . Handigheid , gaauwigheid, be-

bendigheid, fynigheid. Faire fes exercices avec adreffe.

Zyne oeffeningen met een aardigheid, gezwindheid ,

bebendig en natuurlyk verrigten. Il faut beaucoup

d'adreffe pour conduire une piéce de Théatre. Daar

boord veel konst, daaris veel verstandvan nooden om

eenToneelspelte leiden. C'eftune adreffe d'efprit , une

fubtilité d'efprit. Het is eenfynigheid, eengaauwigheid

van vernuft, eenfyn loopje. Pour réuffir à la Cour , il

faut plus d'adreffe que de bonne foi. Om fortuin te

maaken aan 't Hof, is meer gaauwigheid, als oprecht-

heid van nooden.

C

met een ander te doen als gy meent , vriendt : Gyvat

de zaak verkeert aan, vriendt.

ADRIATIQUE. On appelle Mer Adriatique le Golfe

deVenife. De Adriatiskhe zee , ofde Golfvan Venetie.

ADROIT. adj. Habile. Gaauw , handig , bekwaam tot
iets. Un Cavalier adroit à tous fes exercices. EenRidder

in allezyneoeffeningen afgerigt, die allezyne oeffeningen

konstig , zwierig en gezwind doet. Couturiere, coëf-

feufe adroite. Eengauwe naayfter , kappemaaksterdie

net werkt.

Un adroit. Expr. fam. Eengaauwegeest , doortrapt ver-

ftand, vernuft. Deffiez-vous de cet homme , c'estun

adroit. Vertrouwd die kaarel niet, wacht u voor die kaa-

rel,betiseenlooze vos, eenfchalk , een doortrapte vent.

ADROITEMENT. adv. Behendiglyk, behendig. Il

vous fait cela fi adroitement. Hy doet het zoo handig,

behendig, zoo kunftig. Il l'empêcha , le prévintadroi

tement. Hy belette het behendig.

A DU.

ADULATEUR. m. Flatteur lâche. Pluimftryker , flik-

flooyer.2

C'est un tour d'adreffe , une fubtilité de main. 't Is een

bebendigheid, handgreep , een kunstje , eengaauwigheid

vandehand. Tourd'adreffe , betekent ook : Een fyne

poets die men iemantſpeelt , of(om als het volkte fpree-

ken) Eenfyne, een aardigekool, diemen iemant bakt.

ADRESSE fe prendpour Requête , Harangue , Difcours

enſtyle de Gazette , parlant des affaires d'Angleterre.

Adres, vertoog, aanspraak. On apréfenté une adreffe

à fa Majefté Brittannique. Menheeft een adres , ver-

toog aanzyn Brittanifche Majesteitgeprefenteert.

ADRESSER une lettre. v. a. L'envoyer à l'adreffe de

quelqu'un. Eenbriefzenden aan, volgens het opschrift,

hetadresvaniemant. J'avois adreffé la lettre à Montr.

D. IkhaddenbriefaandenHeer D.geaddreffeert.

ADRESSER fes priéres à Dieu. Zyngebeden richten tot

God. Il faut adreffer le difcours au Préfident de l'Affem-

blée. Men moet de redenvoering richten tot den Voor-

zitter der Vergaderinge.

ADRESSER fes pas vers quelque licu. Zyngangergens

natoerichten, ergens na toe gaan.

ADRESSER. Verbe qui ne s'employe qu'abfolument

fans régime. Toucher au but. Treffen , raaken. Vous

n'avez pasbien adreflé. Gyhebt niet welgetroffen.

S'ADRESSER à Dieu par fes priéres. Zich met ofdoor

zyngebeden naar God keeren , wenden , zyn gebeden

tot God richten. S'adreffer au premier Miniftre. Zich

byden eerften Staatsbediende vervoegen, hem zyn ver-

zoek doen , zyn zaak aanbeveelen. Cette lettre s'adreffe

àvous. Diebriefhoudaanu , is aanugeadresseert.

Cereproche ne s'adreffe qu'aux lâches. Dat verwyt ziet

alleen op delafhartigen , raakt denbloodenmaar.

Cela s'adreffe à vous : expr: fig . Dat gelt u; 't isop

gemeend; dat is een bokking voor u. Vous vous adreffez

mal, mon ami. Gy hebt den verkeerde voor , vriendt :

Gyhebt het niet byhet rechte end, kameraat : Gyhebt

u

ADULATION. f. Flatteric baffe &lâche. Laffe vleyery ,

pluimftrykery, flikfloovery.

ADULATRICE. f. Laffe vleifter , pluimftrykſter.

ADULTE. adj. Die tot de jaaren van befcheidenheid

gekoomen is. Dit woordt wordt alleen in de Godtsge-

leertheid, inde Rechten en inde Geneeskundegebruikt.

ADULTE, Subft. m. & f. Die reets oudtgenoeg is om oor-

deel te hebben. Het word zelden gebruikt dan in de

Godsgeleertheid en in de Geneeskunde. On a baptifé

trois adultes. Menheeft driebejaarde kinderengedoopt.

Les adultes font plus aifés à guérir de ce mal que les

enfans. De bejaarde kinderen zyn ligter van diequaal

te geneezen dan de jonge.

ADULTERE. adj . & fubft. Quiviole la foi conjugale.

Overfpeelig, echtbreekend; ook , overspeelder enecht-

breeker. Homme adultére. Overfpeelig man. Femme

adultére.Overfpeelig wyf, overfpeelige vrouw.Les pail-

lards & les adultéres n'hériteront point le Royaume

des Cieux. De boereerders en over(peelders zullen't He-

melryk niet beërven.

ADULTERE. m. Violementde la foi conjugale. Over-

Spel, echtbreeking. Enfans nez d'adultére. Kinderen in

overfpel gewonnen.

ADULTERER. v. n. Terme de Pratique. Overspelbe-

dryver. Cesperfonnes ont adultéré enfemble. Die lie-

denhebbenover(pelmet elkanderbedreeven.

ADULTERIN , INE. adj . & fubft. Né d'adultere. In

over/pel geteeld. Les bâtards adulterins fontincapables

de bénéfices. Debasterdkinderen , in overfpelgewon-

nen , zynonbekwaam tot kerkelyke bedieningen.

ADUSTE. adj. Terme de Médecine , il fignifie brûlé.

Verbrand. Sang adufte , bile adufte. Verbrandbloed,

verbrande gal.

ADUSTION. f. Terme de Médecine. Verbranding.

AD V.

ADVENT. Lifez AVENT. m. Temps de préparation

pour la fête de Noël. Advent , Kersfeeft- voorberei-

ding. Les Religieux , & les dévots jeûnent l'advent

comme le carême. De kloosterlingen ende fyne vasten

in den advent al zoo wel als in de vasten.

ADVENIR , ADVENTURE , font expliquez à la co-
lomme AVE.

ADVERBE. m. Terme de Grammaire. Partie de l'orai-

fon qui marque de quelle maniére l'action fe fait. By-

woord.
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woord. Agir prudemment. Voorzichtelyk te werkgaan.

Recompenferlargement. Mildelyk beloonen.

ADVERBIAL, LE. adj . Qui tient de l'adverbe. By-

woorden, à tors & à travers, eft une façon de parler

adverbiale. In 't wild, in 't honderd, is eenbywoor-

delyke manier van(preeken.

ADVERBIALEMENT. D'unemaniere adverbiale. By

woordelyk. Cemotcft là adverbialement. Das woord

ftaat daar bywoordelyk.

ADVERSAIRE. Lifez AVERSAIRE. D'opinion, de par-

ti contraire. Tegenpartyder; van andere gedachte. Con-

fondre fes adverfaires.Zynetegenpartydersbefchaamen.

ADVERSATIF. adj. Dontleféminin eft en ufage dans

cette phrafe de Grammaire. Mais , eft une particule

adverfative. Maar, is een weêrftreevig woordje.

ADVERSE. adj. Contraire. Tegen , vyandig, ftrydig.

Sapartie adverfe abien des amis. Zyntegenparty heeft

veelvrienden. O fortune adverfe ! O wangunftige for-

tuin!ó vyandigefortuin ! Adverfe wordtalleengebruikt

in deeze twee Spreekwyzen : de laatfte begint oud te

worden.

ADVERSITÉ. f. Etat malheureux. Tegenspoed, ramp-

Spoed, wederwaardigheid. Conftant dans l'adverfité.

Standvastig in tegenspoed.

>

>
ADVERTIR , ADVERTISSEMENT ADVEU

ADVIS , ADVISER. Voy. AVERTIR AVER-

TISSEMENT , AVEU , AVIS , AVISER. Zock

wyders alle woorden die men op ADV. niet vind op

de Kolom AV.

ADVOCAT, Voyez AVOCAT..

ADVOUER. Voyez AVOUER.

AEQUATEUR. Voyez EQUATEUR. De même.

qu'EQUINOXE & ERE, que certains fçavans écrivent

encore avec l'E des Latins.

A ER.

AÉRÉ , ou AIRÉ. adj . En bel air. Luchtig, niet bedompt.

Unemaiſonbien aérée . Een luchtighuis , dat niet be-

domptis. Het word alleen van een huis gezegt.

AÉRIEN, ENE. adj. Appartenant à l'air. Luchtstoffig,

tot de lucht behoorende. On dit que lesbonsAnges, &

les mauvais prennent des corps aériens . Menzegt dat

degoede Engelen en de boozen luchtstoffige ligchaamen

aanneemen. Onpretendencore qu'il y a des Démons

aériens. Men wilnoch dat ' er luchtduivels zyn. Bebal-

venindeezefpreekwyzen wordaërien weinig gebruikt.

AERIER. Voy. AIRIER.

AÉROMANCIE. f. Divination par le moyen de l'air.

Waarzeggingdoor middel van de lucht.

AETHERÉE. Voy. ETHERÉE.

AETITES, Arendſteen.

A F F.

AFFABILITÉ. f. Familiarité , humeur bienfaifante.

Vriendelykheid, gefpraakfaamheid. L'affabilité des

Grandsadoucitnotre fervitude. De vriendelykheid, de

gefpraakfaamheid der grooten, verzagt onze dienst-

baarheid.

AFFABLE. adj . Familier , d'humeur complaifante.

Vriendelyk, gefpraakfaam. Il eft affable à tout le

monde. Hyisgefpraakfaamomtrent alle menfchen.

AFFABLEMENT. adv. de peu d'uſage. Gefpraakfaam

lyk; vriendelyk; goedaardiglyk.

doen
AFFADIR. v. a. Rendre fade, Flaauw maaken ,

walgen. Cette viande affadit le cœur. Dat vleefch,

die spys doet walgen, is laf vanfmaak, men word'er

flaauw van voor zyn hart. On dit dans le fig. Les

louanges outrées affadiffent le cœur. Overbodige , te

fterke lof doet het hart walgen.

AFFADI , participe. Voy. AFFADIR.

AFFAIRE. f. Sujet , matiére d'occupation. Zaak ,stoffe

tot bezigheid. Affaire férieufe. Ernstige zaak. Affaire

épineufe , difficile. Neetelige , moeijelykezaak. Affaire

d'importance . Gewichtigezaak. Affaires d'Etat. Staats-

zaaken. Affaires domeftiques. Huiffelyke zaaken , be-

zigbeden. Affaires du Palais. Pleit- ofStadhuis zaaken.

Il a toujours nombre d'affaires. Hyheeft altyd veelte

doen, veelbezigheden. Ilfaut mettre ordre àfes affaires.

Men moet zyn zaaken , zyn dingen inorder brengen,

redden. C'eft une affaire d'honneur. 't Iseen zaakdie

deeereraakt. Une affaire amoureuſe , affaire de cœur.

Eenminnezaak , een minnerytje. Dieunous garde d'un

homme qui n'a qu'une affaire. Ditfpreekwoordt word

gebruikt om te kennen te geeven dat iemant die maar

eene bezigheid heeft , d'er het hooft zoo vol van heeft

dat hy 'er yder lastig mede valt.

Avoirdes affaires par deffus la tête. Expr. fig. Tot aan

den bals toe in de bezigheden ſteeken.

Il m'afaitune affaire avecun tel . Hyheeftgemaakt dat

ikquestiegekreegenhebmet die.Cela lui afaitune affaire.

Hyheeftdaarquestie over gekreegen. Sufciter des affai-

res à quelqu'un. Iemantzwarighedenopdenhals haa-

len; iemant in moeijelykheden brengen.

C'eftune affaire. Dat is vrymoeijelyk; dat is eene zaak

die veelzwarigheidin heeft. Ce n'eft pas une affaire.

Dat is geene zaak ; dat heeft geene zwarigheit , dat is

eene ligte zaak.

Avoir bien des affaires fur les bras : expr. fig. Veel werk,

veelmoeyten op den hals hebben ; in eengroete beflom.

mering fteeken.

Se tirerd'affaire. Zich gelukkig redden uit zwaarigheid.

Ce Médecin le tira d'affaire en peu de jours. Die

Arts, die Doctor redde hem, genas hem, hielp hem

in weinig dagen weer op de been.

Avoir affaire à trop forte partie. Met een altefterkeparty

tedoenhebben.Ilne fait pas bon avoir affaire à cet hom-

me-là. Het is niet goedmet dienman tedoen te hebben.

Avoiraffaire , befoin de quelqu'un oude quelque chofe.

Iemandofiets vandoenhebben , daarbenoodigdom zyn.

Gardez-le , je n'en ai pas affaire. Bewaardhet , ik heb.

het niet van doen.

Qu'avez-vous affaire de l'agacer ainfi ? Wat behoeft gy

hem zoo te tergen?

Ce n'eft pas là votre affaire. Dat is uwzaakniet , dat

raakt u niet , gaat u niet aan.

Ses affaires font faites. Iron. Daar valt voor hem niet

meer te beopen; het is uit met hem.

Chaife d'affaires. Zoo noemtmenaan het Franfche Hof

den kakftoel van den Koning.

Faire bien fes affaires. Zyn dingen weldoen? gelukkig

in zyn beroep zyn; welvaaren.

Faire fes affaires , fesnéceffitez. Zyngevoegdoen; op't

buisje zitten.

Faire affaire. Terminer, conclure une affaire. Eenzaak

afdoen.

Ila faitunebelle affaire. Ir. Hy heeft hetfchoongemaakt,

by heeft het fraai laten leggen..

AFFAIRE. Ferme , parti. Impost , pacht , Schatting.

Cette affaire rapporte plus de fix millions à l'Etat. Die

zaak, die pagt brengt meer als zes milioenen op aan

den Staat.

Les gens d'affaires font odieux au public. Depachters,
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deontfangers, de invorderaars van laſten enschattin-

gen zyn gebaat by het gemeen.

AFFAIRÉ, ÉE adj. v. Qui a bien des affaires. Dieveel

zaaken , veeldingen waar te neemen heeft. Il est tou-

jours fi affairé.Hy heeft altydzoo veeldingen te doen ;

by beeft het geduurig zoo druk; ' t is altyd zoo druk

werk met hem.

AFFAISSEMENT. m. Inzakking.

AFFAISSER. v. a. Indrukken ; in doen zakken. La

quantité de grain a affaiffé le plancher dugrenier. De

overvloedt vangraanheeft de zolderingedrukt.

S'AFFAISSER. v. n. p. Inzakken. Les fortifications

de terre s'affaiffent infenfiblement. Deaarde veſting-

werken zakken allengs in.

AFFALE , eft un commandement qu'on fait àbord d'un

vaiffeau , pour dire baiffe telle ou telle manoeuvre.

Laat vallen; haalaf; fchaak af.

AFFALE. Etre affalé , tombé à la côte , ne pouvoir fe

remettre au large. Aandekuft vervallen; aanlaager

wal zyn.

AFFALER, baiffer une manoeuvre. Eenzeil oftouwwerk

Schaaken, affchaaken , laaten vallen.Voy. FURET. Dict .

AFFAMÉ , ÉE. part: d'AFFAMER. Une ville affainée .

Een uitgehongerde ftad.

Ventre affamé n'a point d'oreilles. phr. Eenhongerige

buik heeftgeenooren , isniet teſtillen , luistert nageen

reden.

Etre affamé de nouvelles. Zeer nieuwsgierig zyn , een

groot liefhebber van nieuwe tydingen zyn.

Les Tyrans affainez du fang Chrétien. De Tyrannen

dorftig naarChriften bloed.

Un habit affamé , Expr: fig. Un habit qui eft trop étroit.

Een kleed, dat tenaauw , te eng is , dat te veel pand.

Une lettre affamée , trop peu chargée d'encre. Een

maagere, fchraale letter.

AFFAMER v. a. Caufer la famine . Verhongeren ; uit-

bongeren. Affamer une ville. Eex ftad uithongeren.

AFFAMER. Exciter la faim. Den hongerfcherpen , ter-

gen, hongeriger, happiger maaken. On affame les en-

fans en leur donnant fi peu à manger. Men tergt,

Scherpt der kinderen honger , men maakt de kinderen

happig als men hun zoo weinig eeten geeft.

AFFECTATION. f.Maniere gênée ; habitude étudiée ;

grimace. Gemaaktheid , gedwongenheid , malle aan-

wendfel. L'affectation eft inféparable des pédans & des

coquettes. Degemaaktheidis onafſcheidelyk vandepe-

danten en coquetten.

AFFECTATION fignifie auffi une espéce de prédi

lectionqu'on a pour certaines chofes. Il ade l'aifecta-

tion pour ce logement. Hyheeft eenbyzonderen zinin

die buizing. Quelle affectation a-t-il pour ce quartier

plutôt que pour un autre ? Wat byzonderen zin, of

wat trekheeft bymeer tot dienoort als tot andreplaatfen

AFFECTATION. Terme de Pratique . Voy. HYPO-

THEQUE.

AFFECTÉ , ÉE . part: d'AFFECTER. Il a la poitrine

affectée , attaquée de quelque rhume &c. Hyheefteen

benaauwde, verkouwde borst , kwaadeborst. Frottez

la partie affectée aveccette huile-là. Wryf, beftryk bet

ziekedeelmet die oly. Corps affecté de plufieurs ma-

ladies. Lighaam met verfcheide ziektens , ongemakken

bebipt.

AFFECTE , annexé , attaché , propre. Gehegt, vast,

eigen. Il y a des noms affectez à certaines familles.

Daarzyn naamen aan zekere ſtambuizen eigen.

AFFECTÉ. Gêné, guindé , pas naturel. Gezogt, ge-

maakt , opgepronkt , gedwongen, ftyf. Un langage

affecté. Eengezogte , opgepronkte , gemaakte taal , ftyl.

Des manieres affectées. Gemaakte, gedwonge , Jtyve

manieren, gebaarden. Voy. l'infinitif AFFECTER.

AFFECTER. v. a. Deftiner , appliquer. Schikken , ver-

ordineeren. Het wordt weiniggebruikt ' tenzy men van

landeryenfpreekt , ofvan renten ofvanerffeniffen.

Affecter un fonds de terre pour l'entretien de quelques

Prêtres.Een landgoedt verordineerentotonderhout van

eenige Priesters.

ge.

AFFECTER. Rechercher avec empreffement. Yverig

zoeken , begeeren , trachten. Jésus-Chrift blâme les

Pharifiens d'affecter les préféances auxbanquets.Jefus

Chriftus beftraft de Pharifeenom dat zyin degastmaa-

len voor aan trachten te zitten. Affecter de paroître

fçavant , faire parade de ce qu'on fçait . Pronken met

zyngeleerdheid; voor geleerd trachten te gaan. Af-

fecter les airs de Cour. De hooffchezwiernabootzen;

zichdebooffche zwier eigen trachten temaaken.

AFFECTER, feindre , contrefaire Veinzen , zich

laaten, houden als of.. Il faut affecter de paroître

fage , de peur de paffer pour ridicule. Menmoet vein-

zen, zich gelaaten, wys te weezen , zich als een wys

menfch aanstellen , uit vreeze vanuitgelagchen te wor-

den. Il affectoit d'ignorer ce qu'il fçavoit mieux que

les autres.Hiegeliet zich , hieldzich, als onbewust van

't geen by beter wist dan de anderen.

AFFECTER. Avoir une efpéce de prédilection. Ver-

kiezen voor andere.Affecter certains mots.Zekere-woor-

den uitkiezen, zekere woorden gebruiken voor andere.

Affecter un Rapporteur. Eenen Solliciteur voor andere

verkiezen ofgebruiken.

AFFECTER. Prendre à tâche. Zich ergens op leggen;

iets voorbedachtelyk doen. Il affecte de dire des chofes

desobligeantes. Hy leid'er zich op om onbeleefdhedente

zeggen.

AFFECTER. Hypothéquer , engager. Verbinden , vast

maaken. Tout fon bien eft hypothéqué & affecté à

fes créanciers. Al zyn goed is aan zyn fchuldeifchers

vast gemaakt en verbonden. C'est un droit affecté à

fa charge. 't Is een recht dat aanzyn ampt vastis , of

dat ' er by hoord.

AFFECTIF, IVE. adj. Qui infpire , ou qui eft propre

à inspirerde l'affection. Beweeglyk , dat aandoet , dat

beweegt. Ilparle de Dieu d'une maniere très-affective.

Hy(preekt vanGod op eene zeer beweeglyke manier,op

een wyze waar van men aangedaan is. Affectit is

alleen gebruikelyk in zaaken van godsvrucht.

AFFECTION. f. Inclination , amour, bonne volonté.

Geneegenheid, liefde. L'affection paternelle excufe

beaucoup. De vaderlyke genegentheid verfchoond veel.

Servir avec affection , avec zéle . Met geneegentheid,

metyver dienen.

Affection. Terme de Phyfique. Hoedanigheid, veran-

dering, toevalligheid. On atrouvé l'art d'observer les

affections de l'air par le Thermométre. Men heeft uit-

gevonden om de veranderingen van de lucht door den

Thermometer waar te neemen.

AFFECTIONNÉ , ÉE. adj . Qui a de l'affection . Toe-

gedaan, toegenegen. Des fujets affectionnez aufervice

du Prince. Onderdaanen tot's Vorften dienstgenegen.

Votre affectionné ferviteur. Uwe toegenegen die-

naar.

AFFECTIONNER quelqu'un , l'aimer. Ne fe dit que

du

TER
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du fupérieur à l'inférieur. Iemand lief hebben, toege-|

daan , genegen zyn.

Affectionner. Ietsbehartigen ; ergensgrootenzinin heb-

ben; iets bezinnen. C'eft une affaire qu'il affectionne

particuliérement. Het is eenezaakdiehy byzonder be-

hartigt.

ren

AFFECTIONNER , intéreffer les auditeurs ou les fpec-

tateurs. De toehoorders ofdeaanschouwers innemen.

S'AFFECTIONNER à une chofe. Eene zaak beyve-

yverig en met lust waarnemen, zich met gene-

gentheid daar toe zetten.

AFFECTUEUSEMENT. adv. Avecaffection. Hartelyk,

tederlyk, met genegentheid. Il vous aime affectueufe-

ment. Hybemindubartelyk , byis u zeergenegen.

AFFECTUEUX , EUSE. adj . Qui marque beaucoup

d'affection. Heel teder , vriendelyk, hartelyk. Des

foupirs affectueux . Tedere , bartelyke zuchten. Des

proteftations affectueufes de fervice . Vriendelyke ,bar-

telyke dienstbetuigingen.

·

AFFERMER. v. a. Donner , ouprendre àferme , à bail.

Verpachten, verbuuren , ook huuren , inpacht neemen.

Ces terres , ces droits s'afferment auplus offrant. Die

landeryen, dietollen worden aande meestbiedende ver-

pacht. Tous les fermiers qui ontaffermé cette terre,

y ontbienfait leurs affaires. Alle bruikers die dit land-

goedt inpacht ofinbuurgehadt hebben, zyn'er zeerwel

by gevaaren. On a affermé la capitation mille écus.

Men heeft het hoofdgeldt voor duizendt ryxdaalders

verpagt.

AFFERMIR. v. a. Rendre ftable & ferme. Vaft ofhecht

maaken. Affermir un pont. Een brug vafter , steviger

maaken. Opiat qui affermit les dents. Opiaat diede

tanden vast maakt. Affermir. Versterken, bevestigen ,

taaven, zekerder maaken. Affermir quelqu'un dans

la foi. Iemand in 't geloofversterken , vast maaken,

bevestigen.Cette victoire affermit la liberté de la patrie.

Dieoverwinning versterkt , staafd de vryheid van

't vaderland.

Affermir. Hard maaken. Le vin affermit le poiffon . De

wyn maakt de visch hard. La gelée affermit les che

mins. De vorst maakt de wegen hard.

S'AFFERMIR. v. n. p.Devenir plus ferme. Vaster , har-

der,fterker worden. Les chemins s'affermiffentpar la

gelée. De wegen worden hard door de vorst. Il s'af

fermit de plus en plus fur fonTrône. Hymaakt zich

boe langer hoevaster , by bevestigd zich hoe langs hoe

meer op zyn threon.

AFFERMISSEMENT. m. Action par laquelle une

chofe eft affermie. Het hecht , hard of vast maaken.

Ce mot eft rarement ufité dans le fens propre , &

fignifie fig. Bevestiging , verzekering. L'affermiffe-

ment de la paix , de la Religion , de l'Etat , &c. De be-

vestiging vanden vrede , de verzekeringvandenGods-

dienst van den Staat, enz.

AFFETÉ, ÉE , adj. Recherché , affecté. Gezogt , opge-

pronkt, gemaakt. Un langage affeté . Eengezogte, ge-

maakte taal, ftyl. La plus jeune eft la plus affetée.

Dejongste is de gemaakste. C'eft une affetée , une pe-

tite affetée. Het is eengemaaktding, eengemaakt nufje.

AFFETERIE. Voy. MINAUDERIE. Gemaaktheid.

AFFEURAGE ou AFFORAGE. Prix que l'on met

aux denrées. Prys die men op de eetwaaren ftelt.

AFFEURER ou AFFORER. v. a. Prys op de eetwaa-

reu ftellen.

AFFIGHE.f. Placcard. Billet , aangeplakt briefje ofbe-

kendmaaking. Voyez combien d'affiches aux piliers de

laBourfe, au coin de l'Hôtel de ville. Ziet wat al bil-

jetten aan de pylaaren van de beurs , wat al plakka-

ten tegen de boek van't (tadhuis aan. On a fait fçavoir

par affiches. Men heeft byaangeplakte biljetten bekend

gemaakt.

AFFICHER. v. a. Coler. Aanplakken , aanslaan. Affi-

cher une ordonnance à laportede l'Eglife. Eenplak-

kaat, (ordonnantie, ) bekendmaaking, waarfchouwing

aan de deur van de kerk plakken, aanslaan.

AFFICHEUR de billets , d'affiches. Plakker , aanplak-

ker, van biljetten, plakkaaten , &c.

AFFIDÉ , EE , adj. à qui on fe fie. Vertrouwde , trouw

daarmenopvertrouwd. Il lui fit fçavoirpar unhomme

affidé. Hyliet hemdoor eenvertrouwdenperfoon weeten.

AFFILER . v. a. Donner le fil à un inftrument qui coupe ,

l'aiguifer. Wetten ,flypen , aanzetten. Affiler un rafoir.

Een fcheermes aanzetten. Avoir la langue bien affilée.

fig. Een gladde tonghebben , wel ter taal zyn. Elle a

le caquet bien affilé. Zyis ophaar mondniet gevallen.

AFFILER un lingot d'or , ou d'argent , le paffer dans la

filiere : terme detireur d'or. Eengoude ofzilvereftaaf

door 't yzertrekken , en alzo dunder maaken.

AFFINAGE. m . Affinement. Zuivering , loutering.

L'affinage de l'or. De loutering , het louteren van het

goudt. L'affinage du fucre. Hetraffineren vandefuiker.

AFFINEMENT. Voy. AFFINAGE.

AFFINER. v. a. Purifier. Zuiveren , louteren. Affiner

l'or dans la fournaife. Het goudin den fmeltovenlou-

teren. Affiner le fucre. De fuikerraffineeren. Affiner

du carton , le renforcer : terme de relieur. Bordpapier

door 'tkloppengelyker ensteviger maaken. Sur mer on

dit que le temps affine , quand il s'éclaircit. Het weer

kelderd, klaard op. Le tems & la cave affinent le fro-

mage. Door den ouderdom en in den kelder wordt de

kaas fiberper, beter.

AFFINER , déniaifer quelqu'un. Imand verſchalken ,

verkloeken , beet krygen. Les plus fubtils fonttous les

jours affinez. De fchrandertften , gaauwften ,fynften

worden alle dagen verkloekt,geloert. Affiner is laagin

deezen zin.

AFFINERIE. f. Petite forge où l'on tire le fer enfil d'ar-

chal. Werkplaats waarmenyzerdraadt trekt.

AFFINERIE. f. Signifie auffi un fer raffiné & mis en

rouleaux pour faire divers ouvrages . Getrokken yzer

om verwerkt te worden.

AFFINEUR.m. Celui qui affine l'or & l'argent. Affayeur.

AFFINEUR. m . Terme de gens qui travaillent dans

les forges. Tzerdraadtrekker.

AFFINITE.f.Alliance par mariage. Aangebeilikte vrind-

fchap, aangetrouwde verwantfchap. Ily aune affinité

fpirituelle entre le parain&lafilleule.Daar is eengeeste-

Tyke verwantfchap tusfchen den peeteren de doopdochter.

AFFINITÉ. Conformité , convenance . Overeenkomst

gelykenis, gemeenschap. La Phyfique & la Médecine

ont une grande affinité. De Natuurkunde en Artfeny

hebben veel overeenkomst , gemeenschap. Ilyavoitune

grande affinité, une étroite liaiſon entre eux. Daar

waseengroote gemeenschap, naauwe verbintenis on-

der ben.

AFFIQUETS . m. pl. Il ne fe dit gueres qu'en riant.

Ornemens , legeres parures de femmes. Geringe cie-

raadjen, optooifels vaneen vrouw , kwikkenenstrikken.

AFFIRMATIF , IVE. adj. Qui affirme. Bevestigend,

die bevestigd, beweerd. Oui, eft une particule affir-
ma-



24
A F F. A F F.

mative. Ja, is een bevestigend woordje . Une propo-

fition affirmative. Een bevestigendeftelling. Affirmative

eft auffi fubft. Propofition par laquelle on affirme .

Voorstel waar door men zich voor iets verklaart , iets

bevestigt. Les uns furentpour l'affirmative , les autres

pour la négative. De eene waaren d'er vooren de an-

dere tegen. Prendre l'affirmative pour quelqu'un, fe

déclarer pour lui . Iemands zyde opentlikkiezen, bet

voor hem opneemen. Parler d'un ton affirmatif. Meteen

meefterachtige toon Spreeken.

AFFIRMATION. f. Affurance par ferment. Beeedigde

verklaaring. Prendre un acte d'affirmation. Een be-

eedigde verklaaring ligten.

AFFIRMATION. En terme de Logique. Expreffion

qui affirme. Beveftiging , bewoording om te bevestigen.

AFFIRMATIVEMENT. adv. D'une maniere affirma-

tive. Bevestigender wyze.

AFFIRMER. v. a. Soutenir être véritable. Bevestigen,

beweeren , verklaaren waarachtig te zyn.

Les Platoniciens affirmentque le monde eft uncompofé

d'atomes. DePlatonistenbeweeren , houdenstaandedat

de waereld een samenstelsel van ondeelen is.

AFFIRMER. Terme de Pratique. Déclarer , affurer par

ferment. Onder eede verklaaren , verzeekeren.

AFFLICTIF. adj. Qui s'applique aucorps. L'ufage en

eft auféminin dans cette feule phrafe , Peine afflictive .

Een ftraffe die pyn enfchande aandoet.

AFFLICTION. f. Peine de corps & d'efprit. Droefheid,

Smertelyk berdenken , verdriet , kwelling. Affliction

aincre. Bittere droefheid. Grande afliction. Groote

droefheid , kwelling, verdriet. Les afflictions , les

épreuves que Dieu nous envoye. De bezoekingen die

God ons toezend.

"

AFFLIGÉ , ÉE. adj . & fubft. Bezocht , bedroefd. Afligé

de maladie. Metziekte bezocht. Je fuis bien affligé de

votreperte. Ik ben heelbedroefd wegens uw verlies , uw

verlies is myvanharten leet. Confoler les affligez. De

bedroefde , bedrukte , lydende menfchen vertroosten.

Appliquerunremede fur la partie affligée . Eengenees-

middel op het zieke deel leggen.

AFFLIGEANT , ANTE. adj. Qui caufe de l'affiction.

Droevig , verdrietig. Départ affligeant , nouvelle af-

fligeante. Droevig vertrek, droevig nieuws.

AFFLIGER. v. a. Vifiter par maladie , ou quelque autre

accident. Bezoeken , kastydenmetziekte ofeenig ander

ongemak. Pays affligé de la pefte. Landdoorpest be-

zocht , geplaagd. Dieu afflige les bons par la profpé-

rité des méchans. God bedroefd, kastyd de vroomen

door den voorfpoed der godloozen.

AFFLIGER. Cauferde la douleur. Bedroeven , fmerten,

kwellen. Son malheur m'aflige. Zyn ongelukbedroefd,

fmert my, is my leed.

S'AFFLIGER de la perte qu'on a faite. Zichbedroeven

over'tverlies dat men geleden heeft. Il faut s'affliger

des malheurs de l'Etat. Men moet zich bedroeven, be-

droefd weezen om de rampen van den Staat.

AFFLUENCE. f. Concours , abondance. Toevloed,

famenloop. L'affluence des eaux. Defamenloopder wa-

teren. Une affluence de monde , de peuple. En toe-

vloed, drang van menschen.

Affluence de toutes fortes de biens. Toevloed, overvloed

van allerhande goederen.

AFFLUENT , ENTE. adj. Se dit d'une riviere qui

tombe dans uneautre. Invloeijende , invallende.

AFFLUER. v. n. Couler dans le propre , & abonder

dans le figuré. Samenvloeijen enovervloed aanbrengen.

Plufieurs grands fleuves affluent dans la merCafpienne.

Verfcheide groote rivieren vloeijen , loopenfamen inde

Caspifche zee.

Les vivres affluoient dans le camp. De levensmiddelen

vloeiden van alle kanten toe in 't leger.

AFFOIBLIR. Débiliter , v. a . Verzwakken , zwak maa-

ken. Les débauches affoibliffent le corps. De ontucht,

het ongeregeldleeven verzwakt het lighaam. Ladifette

affoiblit bientôt une armée. De Schaarsheid, ' tgebrek

van levensmiddelen , verzwakt een leger welhaast.

AFFOIBLIR. v. n. Devenirplus foible. Zwakker wor-

den. Le malade affoiblit tous les jours. De zieke word

dagelyks zwakker, verzwakt alle dagen.

S'AFFOIBLIR. v. n. p. Zwakker worden , afneemen. Le

corps & l'efprit s'affoibliffent avec l'âge . Het lighaam

en de geest worden zwakker , verzwaakken , neemen af

met de jaaren. Son autorité s'affoiblit beaucoup. Zyx

gezag verminderdfterk , neemd veel af.

AFFOIBLISSANT , ANTE. Qui affoiblit. Verzwak-

kende; dat verzwakt; dat doet afneemen; dat ver-

mindert, verminderend.

AFFOIBLISSEMENT. m. Débilitation . Verzwakking.

affoibliffement du corps. Verzwakking van'tligbaam.

Affoibliffement de l'armée. Verzwakking , verminde-

ring van 't leger.

AFFOLÉ , LE. part: d'AFFOLER. Devenir fou , qui ne

fe dit plus qu'au figuré. Il eft affolé de cette femme.

Hy is op dat vrouwmenfch verzot , verflingerd, by is

'er gek na.

Bouffole affolée , dont l'aiguille eft affolée , défectueufe ,

qui indique mal le Nord. Miswyzend kompas , waa-

lend kompas.

AFFOLER. v. a. Bleffer. Quetfen , Smarten. Het is

niet meer gebruikelyk in deezen zin.

AFFOLER. v. a. Dans le figuré , n'eft ufitéque dans le

ftyle familier. L'amour affole Cloris. De liefde maakt

Kloris gek. Il eft affolé de fa femme. Hy is op zyn

wyf verzot.

AFFOLIR. v. n. Expr. fam. qui vicillit. Gek worden ,

mal worden.

AFFOURAGEMENT. m. L'action d'affourager. De

daadtvan voeder aandebeeften tegeeven, voedering,

voering.

AFFOURAGER ou AFFOURER. v. a. Donner du

fourage auxbeftiaux. Voedergeeven aan de beeften ;de

beesten voeren.

AFFOURCHE. On appelle en termede Marine , Ancre

d'affourche , celle dont le cable fait comme une four-

che avec la premiere qu'on a jettée. Vertuy-anker ,

tuy-anker, tweede anker.

AFFOURCHER. v. n. Mouiller l'ancre d'affourche en-

forte que foncable traverfe celui de l'ancre qui étoit

déja mouillé. Vertuyen , bet tuy-anker neer laaten ,

laaten vallen, om op twee ankers voor deftorm veili

ger te leggen. Affourcher à la voile . Het vertuy-anker

aan de kraanbalk laten hangen in ' t zeilen.

AFFRANCHI , IE. part: d'AFFRANCHIR. Affranchi de

la mort. Van den dood bevryd.

AFFRANCHI. Efclave mis en liberté. vrygelatene , ge-

vryde flaaf.

Phédre étoit l'affranchi d'Augufte . Phedrus wasdege-

vryde van Augustus.

AFFRANCHIE. f. vrygelate , vrygemaakte , ofge-

vryde flavinne.
AF-
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AFFRANCHIR. Exempter. v. a. Bevryden , ontslaan,

ontheffen, vrymaaken. Affranchir une perfonne des

chargespubliques. Eenperfoon vandeopenbaarefchat-

tingen bevryden, ontheffen. Affranchir un héritage.

Een erf, een goed vrymaaken vaneenige belasting, uit-

gang of oud eigen. St. Paul fouhaitoit de mourir pour

être affranchi des miféres de ce monde. De heilige

Paulus wenschte testerven,om ontslagen te weezen van

de elenden dezer waereld. Affranchir un efclave , le

mettre en liberté. Eenflaafvrymaaken , vryen, hem

de vryheidfchenken. Affranchir la pompe. Termede

marine. Depomp lenspompen.

AFFRANCHISSEMENT. m. Exemption. Ontlasting ,

bevryding, vrymaaking.Affranchiffement d'un efclave.

Vrymaaking van een slaaf. Affranchiffement d'une

terre. Vrymaaking van een erf, of landgoed.

AFFRE.f.Peu ufité.Grande peur, extrême frayeur.Groote

angst,groote vreeze. Het begint oudte worden, en word

weinig gebruikt, ' t en zy in het meervoud.

AFFRETEMENT. m. Louage du vaiffeau : on dit

Noliffementfur la Méditerranée. Inbuuring, bevrach-

ting van een schip . Contract d'affretement . Huurbrief,

verdrag wegens dehuur van ' tfchip dat menbevracht.

AFFRETER un vaiffeau , c'eft le prendre à louage.

Een fchip inbuuren , bevrachten.

AFFRETEUR d'un vaiffeau. Celui qui l'affrete. Huur-

der, bevrachter van 't fchip.

AFFREUSEMENT. adv. Il crioit affreufement. Hy

fchreeuwde vervaarlyk , yffelyk.

AFFREUX, EUSE, adj. Effroyable , horrible. Naar,

affchuwelyk , yffelyk , vervaarlyk. Affreux défert,

affreufe folitude. Naare woestyn,naareeenzaamheid.

La mort a toujours quelque chofe d'affreux. De dood

heeft altyd iets yffelyk.

AFFRIANDE, EE. part. Verlekkerd.

AFFRIANDER. v. a. Rendrefriand. Verlekkeren. Les

confitures affriandent les enfans. Confituuren verlekke-

ren de kinderen. Vous l'avez affriandé par la bonne

chére que vous lui avez faite. Gyhebt hem verlekkert

door de goede tafel die gy bem gegeven hebt. Le gain

l'a affriandé , fig. De winst heefthem verlekkert.

AFFRIANDER fignifie auffi. Door iets lekkers lokken,

trekken. On affriande les poiffons , les oifeaux avec de

l'appåt. Men lokt de viffchen, de vogels met aas.

S'AFFRIANDER. Devenir friand,v. n. p. Lekker wor-

den, verlekkeren. On s'affriande dans une maifon

déréglée. Men word lekker in eenongeregeld huis. On

s'affriande à la lecture des Romans. Men verlekkert

op het leezen van de Romans.

AFFRIOLER fe dit pour AFFRIANDER , AMORCER ,

en ftile populaire. Lokken, aanlokken, verlekkeren.

On affriole les fouris avec du lard , des noix , &c.

Men lokt de muizen aan met fpek , nooten ,&c. Vous

l'avez affriolé par votre bonne chére. Gy hebt hem

verlekkert door uwegoede tafel. On dit dans le figuré,

les prefens l'ont affriolé. De gefchenken hebben hem

verlekkert.

AFFRONT. m. Outrage , injure . Belediging, boon. Il

a reçu un grand affront. Hyheeft eengrootenhoonge-

leeden. Boire , avaler , effuyer , fouffrir un affront.

Een hoon verdraagen , ongewrooken laaten. Il ne peut

digérer cet affront. Hykandienboon niet verduuwen,

niet opeeten.

AFFRONT. Deshonneur, honte. Schande, oneer.

Il fait affront à fes parens. Hydoetzyn vriendenfchan-

den, oneer aan. Les armes de France ont reçu cette

année plus d'un affront. De wapenen van Vrankry

hebbenditjaarmeer als eenfchandebehaald.

AFFRONTER quelqu'un. v. a. L'outrager , lui faire

un affront. Iemand hoonen, beledigen , in zyn eer te

kort doen. Affronter , braver les périls. Het gevaar

trotfeeren, braveeren , verachten.

AFFRONTER. Tromper, duper. Bedriegen; betrek-

ken onder fchyn van trouw. Affronter quelqu'un de

dix piftoles. Iemant voor tienpiftolettenloeren. Ilm'a

vilainement affronté. Hy heeft my leelyk bedroogen.

Il affronte tout le monde. Hy bedriegt alde waereldt.

AFFRONTER. Terme de Palais. Montrer aux témoins

la perfonne accufée pour voir fi c'eft elle qui a com-

mis le crime dont il s'agit. Den befchuldigde voor de

befchuldigers vertoonen om te weeten of hy dezelve is

die de misdaadt gepleegtheeft. L'accufé a été reconnu

par le dernier témoin auquel on l'a affronté. De be-

fchuldigde wierd erkent door den laatftengetuigen voor

welke men hem bragt.

AFFRONTERIE. f. L'ufage de ce mot eftrare, Trom-

perie. Bedrog, bedriegery. Il ne vit que d'affronterie .

Hy leeft enkel van bedrog.

AFFRONTEUR. m. Trompeur, fourbe. Bedrieger,

fchavuit. Des charlatans , devins , chymiftes , &autres

affronteurs. Kwakzalvers , waarzeggers, goudmaakers

en andere bedriegers.

AFFRONTEZ : terme de Blafon. Des lions affrontez ,

frontcontre front. Leeuwen overmalkanderenftaande.

AFFUBLEMENT. m. Mot du ftyle comique. Kaproetz

kap, hoofddekfel.

AFFUBLE , ÉE, part. d'AFFUBLER.

AFFUBLER. v. a. Expreff. baffe. Envelopper fa têtede

fon manteau , ou de quelque autre habillement. Zyn

hooft met zynen mantelofanderftuk der kleedy bedek-

ken. Men gebruikt dit woord meeft met denperfoonly-

ken voornaam.

s'Affubler de fon manteau. Zyn mantel om zyn ooren

flaan, zynkooft daar mede dekken.

AFFUST ou AFFÛT. Machine de bois fur laquelle re-

pofe le canon. Roopaard, affuit . Il y a de la diffé-

rence entre les affûts de vaiffeau,& ceux de campagne .

Daar is onderfcheidtuffchendefcheeps- en veld affuiten.

AFFUT. m. Pofte , lieu où l'onguette le gibier aufortir

du bois. Leer. Tirer un lievre à l'affût. Een baasop

de loerJchieten. Se mettre à l'affût. Op de loer gaan.

Etre à l'affût. Op de loer leggen. Etre à l'affût, phr:

fig: épier l'occafion. Degelegentheidbefpieden ;wach-

AFFUTAGE du canon. La peine , le foin de le pofer

ten, loeren op iets.

fur les affûts. Het ftellen van ' tgefchut opde affuiten.

AFFÛTER. v. a. Braquer le canon. Het gefchut ftel-

len , in ftaatbrengenomgelost te kunnen worden.

AFFUTÉ, ÉE. Canon affûté. Gefchut dat geftelt is.

Un artifan affûté de tous fes outils. Een werkman van

alzyngereedschap voorzien. Il s'en vint tout affûté ,

tout préparé. Hy kwam welbereidt voordendag; by

was voorzien van al het noodige, omden aanflag uit

te voeren; bykwam wel uitgerust , wel beflagentenys.

A FI.

AFIN DE. Conj . qui régit l'INFINITIF des verbes. Om,

ten einde van. Afin de vous donner de nouvelles preu-

ves de ... Om u nieuwe bewyzen te geeven van...

Afin de l'en perfuader plus aifément. Omhemteligter

daar van te overtuigen.

D AFIN
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AFINQUE. Conj. qui régit le préfent du SUBJONC TIF.

Op dat. Afinque vous puiffiez voir ce qui en eft. Op

dat gyzienmoogt wat ' ervanis. Afin que vousfachiez

l'état des chofes. Opdatgy den ftaatder zaaken weet.

A GA.

AGACE. f. Efpece de pie des plus noires. Zwarte

Exter.

AGACEMENT desdents , par la rencontre des acides.

Eggerigheid, fleeigheid der tanden , door zuureofon-

Type vruchten.

AGACER les dents. v. a. De tanden eggerig , flee maken. |

AGACER , provoquer , irriter quelqu'un. Iemand ter-

gen, gaande maaken , quellen. Ces deux enfans s'aga-

cent toujours. Dietwee kinderen tergen malkanderen

geduurig.

AGAPES. m. Feftin des Chrétiens de la primitive Eglife,

où le baifer de paix avoit lieu. Liefdemaaltydonder de

eerfte Chriftenen ,maarafgefchaft om de onordentelyk-

beden die 'er met der tydt inflopen.

AGAPETES. Vierges qui vivoient enſemble dans la

primitive Eglife ; elles fervoient les Eccléfiaftiques ,

logeoient les paffans , fous un faux prétexte ' d'hofpi-

talité , qui fit dire à St. Auguſtin , Unde Agapetarum

pestis in Ecclefias introiit ?

AGARIC. m. Potiron croiffant fur le tronc,& les groffes

branches de la Melefe. Lorken-zwam.

AGATE ou AGATHE. f. Pierre précieuſe en partie

tranfparente , & en partie opaque. Agaat , agaatfteen,

bekendefyne fteen. L'Onix eft l'agathe Orientale. De

onixfteen is de agaat Orientaal. Les cachets d'agathe

ont été de tout temps en ufage. De fignetten van

Agaat zyn ten allen tyden in gebruik geweest.

AGE.

ASGE. Lifez Âge.m. Durée ordinaire de la vie. Jaaren,

gewoone levenstyd. Il n'a point atteint l'âge d'homme .

Hyheeftgeenmanlyke jaarenbereikt.

AGE. Temps qu'on a été en vie. Jaaren , tyd die men

geleefd geeft. Nous fommes de même âge. Wy zyn

van de zelve jaaren , vangelyken ouderdom. Le fecret

de l'âge eft celui que les femmes gardent le mieux.

Het geheim van de jaaren ishet gene de vrouwenbest

bewaren. Il mourut à la fleur de fon âge. Hy stierf

in 't bloeijen zyner jaaren.

AGE. Vieilleffe. Faaren, ouderdom. C'est unhomme

d'âge, avancé en âge. 't is eenman vanjaaren, een

bejaard man , een man op zyn dagen.

Age, en terme de Chronologie. Tydperk. Le premier

âge du monde eft depuis la création jusqu'au déluge .

Heteerfte tydperk des waerelds is van defchepping tot

aan den zondvloed.

AGE , un des premiers fiecles , en terme de Poëfie.

Een der eerfte eeuwen ,in de Poëtifcheftyl.L'âge d'or,

l'âge d'argent , l'âge d'airain , l'âge de fer. Degoude,

de zilvere, de kopere , de yzere eeuw.

AGE , de la Lune. Le tems écoulé depuis la nouvelle

Lune. Ouderdom van de Maan , de dagen , de tydze-

dert de nieuwe Maan verloopen.

bejaardman, bejaarde vrouw , bejaarde dochter.

AGENCE. f. La charge , la dignité de l'Agent. Bedie-

ning, waardigheid van den Agent.

AGENCEMENT. m. Difpofition , arrangement. Schik-

king. L'agencement des os eft merveilleux. Defchik-

king der beenderen is wonderbaar. Agencement is van

het grootste gebruik in de Geneeskunde , in de Natuur-

kundeenandere weetenſchappen ; in den gemeenen ſtyl

begint het oudt te worden ; men zegt in zyne plaats

Arrangement.

On demande auffi aux Nourices , quel âge a leur lait.

Men vraagt ook aande Minnen , hoeoudhaar melk is?

L'Age n'eft fait que pour les chevaux. prov. Als men

gezond is, is men nooit te oud ; de duivel is oud.

AGE. adj.Qui a certain âge. Oud , die zekerejaarenteld.

Il eft âgéde vingt ans. Hy is twintig jaaren oud.

AGE. Qui devient vieux. Bejaard, op zyn dagen. Un

homine âgé, une femine âgée , une fille âgée. Een

AGENCER. v. a. Ranger. Schikken , in ordeſchikken, in

orde brengen. Agencer les meubles d'une chambre ,

les mettre à leur place. De meubelen van een kamer

ordentelyk fchikken , net plaatfen.

S'AGENCER , s'accommoder , fe mettre , s'habiller

proprement. Zig ordentelyk en net kleeden.

AGENDA. m. Tablettes de poche. Zak-boekje, notitie-

boekje, tafelboekje. Un Almanach d'agenda. Eenkoop-

mans Almanak , memorieboekje met een Almanak.

AGENOUILLER. v. a. Mettre à genoux vaut mieux.

Doen knielen.

S'AGENOUILLER. v. n. p. Se mettre à genoux.

Knielen , op zynkniengaan leggen. S'agenouiller pour

prierDicu. Knielen om Godt te bidden.

Les Eléphans s'agenouillent pourprendre leur charge.

De Olyfanten knielen omhunlastop teneemen.

AGENT. Terme de Philofophic. Qui agit , qui opére.

Werken, die werkt , ofde werking doet. L'agent & le

patientfont termes oppofez. De werken en de lyder

zyn frydige benaamingen.

AGENT. Celui qui agit pour une République . Qui fait

les affaires d'un Prince &c. (Agent) aangeftelde be-

diende buiten 's lands.L'Agent de Hambourg , l'Agent

des Suiffes. Den gent vanHamburg, vande Zwitsers.

AGENT ou Courtier de change. Makelaar in wiffel.

AGG.

AGGRANDIR une ville. Een ftad vergrooten , uitleg-

gen.

Aggrandir fafamille , en relever l'éclat. Zyn huisgroo-

ter, aanzienlyker maaken.

S'AGGRANDIR , devenir plus grand , plus puiffant.

Grooter, machtiger worden. Les héritages s'aggrandis-

fent paralluvion. De erven worden grooter door aar-

Spoeling.

AGGRANDISSEMENT , augmentation d'une ville ,

d'un parc. Vergrooting , uitlegging , uitzetting van een

ftad, van een jaagpark, warande.

Travaillerà l'aggrandiffementde famaifon,de fafamille,

de fa fortune. Werken tot de vergrooting, vermeerde

ring, opluistering van zyn buis , van zyngeslagt , van

AGGRAVANTES. Circonftances aggravantes , qui

zyn staat.

aggravent le crime. Omftandigheden diede fchuldver-

AGGRAVE ou AGGRAVATION. m. On appelle

zwaaren, verzwaarende omstandigheden.

ainfi le monitoire qui précéde l'excommunication

effective. Laatfte kerkelyke waarfchouwinge voorde

werkelyke ofreële kerk-ban.

AGGRAVER le crime , le rendre plus grief. De mis-

daad verzwaaren , noch grooter maaken . La violence

aggrave l'action du raviffeur. Het geweld verzwaard

de daad van denSchaaker , fchoffeerder. Aggraver,

augmenter la peine , le fupplice des criminels. De firaf

van demisdaadigers verzwaaren, vermeerderen.

AGGREGATION. f. Réception , adjonction. Aannée-

1

mee
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,

ming, by- of toevoeging. Des lettres d'aggrégation.

Brieven van (aggregatie) aanneming inlyving in

eenig gild of gemeenschap.

AGGREGATION. Terme de Philofophie. Samenboo-

ping. Corps par aggrégation. Een lighaam wiens deelen

geenenatuurlyke famenhanghebben, dat door famen-

hooping gemaakt is,

AGGREGER , recevoir , affocier. Aannemen, inly-

ven.

Aggrégé aucorps de laFaculté. Alslid vandefaculteit

aangenomen, ingelyfd. Un aggrégépar accident.Terme

de Philofophie. Eenlighaam bytoevalvereenigt, een

libaam wiens deelen geen natuurlyken famenhang

hebben.

AGGRESSEUR. Celui qui attaque le premier , qui

commence la querelle. Aanrander , aanvaller , twist-

verwekker, eerfte belediger.

AGGRESSION. f. Acte de l'aggreffeur. Eerste aan-

val, vyandelykheid , aanranding.

A GI.

AGILE. adj. de t. g. Leger & difpos . Luchtig , rad ter

been , gezwind. Agile comme un finge , comine un

chat. Luchtig , rad, gezwind als eenaap , als een kat.

AGILEMENT. adv. Sauter agilement , avec agilité.

Luchtig, gezwind opspringen.

AGILITE . f. Facilité à fe mouvoir. Luchtigheid, rad-

digheid, gezwindheid , luchtige beweeging. L'agilité

du lievre, du danfeur de corde. De luchtigheidvan

de baas , van den koordedanffer.

AGIR. v. n. de plufieurs fignifications , dont la princi-

pale eft , faire , caufer , produire un effet. Werken ;

doende; werkende zyn ; uitvoeren.Ileft temps d'agir,

d'entreprendre la chofe.Hetistydomte werken,ageren,

om aan ' t werk te tyen , dezaak te beginnen. Il n'eft

rien tel que d'agir foi-même. Men kan niet beterdoen

als zelf werken, zyn zaaken zelf waar neemen.

Le feu agit fur tous les métaux. Het vuur werkt op al

de metaalen. L'Eloquence agitfur les efprits. De wel-

Spreekendheid werkt op de gemoederen , de geeften . Le

reméde agit à fouhait. Het geneesmiddel werkt na

wenfch.

Agir avec une puiffante armée. Met eenmachtig leger

ageeren, te veld verfchynen ,den vyandafbreukdoen,

beoorlogen. Agir au nomde fon Principal. ( Ageeren)

werken, bandelen in de naam van zyn (principaal)

meefter.

AGIR en Juftice , intenter une action à quelqu'un. In

rechtenageeren , iemandeen actie intenteeren , eenpro-

ces aandoen.

AGIR en honnêtehomme , agir prudemment. Als een

eerlyk manhandelen , voorzichtig handelen, te werk

gaan. Il agit bien , il en uſe bien avecvous. Hy ban-

deld, by leeft welmet u , by gaat eerlyk , trouwhar-

tig omtrent u te werk.

S'AGIR, nagueres d'ufage à l'infinitif , mais les autres

tems fontfort ufitez. De quoi s'agit-il ? Wat valt 'er

te zeggen, te doen? waar over is het verſchil?

Il s'agit , il eft queftion de favoir qui des deux a le plus

de droit. De vraag is , de zaak is , het is te weeten

wie van beiden ' t meefte recht heeft. 1

Il s'agiffoit, il y alloit du falut de l'Etat. De behoudenis)

van den Staat bing'er aan,' t was daar om te doen.

Comme il s'agiffoit de prouver fon innocence. Alzoo

zyn onfchuld beweezen moest worden.

S'il ne s'agilfoit que d'une fomme modique , je la lui

prêterois volontiers. Als 't maar om een middelma-

tige fom te doen was , ik zou ze hem gaarne leenen.

AGISSANT. adj. Qui agit. Werkend. Un remede fort

agiflant. Een fterk , kragtig-werkend hulpmiddel. Les

parties agiffantes dufeu.De werkende delen van 't vuur.

AĞISSANT. Diligent. adj. v. Werksaam , vlytig . C'eft

un hommefort agiffant. 't Is een zeer werksaam , een

vlytig menfch.

AGITATION. f. Mouvement de la mer , des vagues.

Beweegingvande zee , op en neer-ryzingvande baaren.

AGITATION.f.trouble, inquiétude de l'efprit. Ontee-

ring, engerustheidvan degeest , van ' t gemoed.

Il y avoit une certaine agitation fans désordre dans

cette Cour. Daar was een zekere beweeging , gewoel,

zonder wanorder aan dat Hof.

AGITER. v. a. Ebranler , fecouer , troubler. Beweegen

flingeren , ontroeren , ontrusten. Comme les vents agi-

tent la mer. Gelyk de winden de zee beweegen , on--

roeren, de baaren openneerdoen ryzen , fchokken;bolle

zee maaken. Arbres agitez par le vent. Boomen door de

windgeflingerd, gefchud. Ces différentes paffions agi-

térent tellement les efprits. De onderfcheidene harts-

tochten ontroerden , ontrusteden de geeften zodanig,

maakten de gemoederen zodanigongerust.

AGITER une queftion, la difcuter, parler pour & contre .

Een vraagstuk , een gefchil onderzoeken , ontleeden ,

voor en tegen (preeken , daar overredentwisten,reden-

kavelen.•

.

S'AGITER. v. n. Woelen , zich beweegen. Il s'agita

beaucoup avant de rendre le dernier foupir. Hy woelde

fterk , alvoorens den laatftenfnik te geeven. Ceprédi-

cateur s'agite trop dans la chaire . Die Predikant woeld,

beweed zichte zeer , heeft te veel gebaerdenop de ftoel.

Toutes les queftions qui s'agitent, qui fe debattentdans

lesEcoles. Al de vraagstukken, gefchillen die in de

Schoolenbetwist, voor entegengefprooken worden.

AGN.

AGNEAU. m . Le petit d'une brebis. Een lam. L'agneau

Pafcal. Het Paaschlam. Manger de l'agneau. Lams

vleesch eetén. NB. On prononce le G en nommant

la bête , mais non en parlant de fa chair : On dit

manger de l'aneau. Lams vleesch eeten.

AGNELER. v. n. Mettre des agneauxbas. Lammeren ,

lammeren werpen. Cette brebis agnellera bien-tôt. Dit

ooye zal haast lammeren.

AGNELET.m . Petit agneau. Lammertje, zooglam,ooilam.

AGNELINS. m. pl. Peaux d'agneaux , en ftyle de Né-

gociant. Bereide lamsvellen waarop de wolisgelaaten.

AGNUS CASTUS. m. Arbriffeau appellé auffi vitex

en Latin. On prétendque fa femence aide à conferver

la chafteté, Kuisch-boom.

AGNUS-DEI.m. Le G feprononce engracéyant. C'eſt

un morceau de cire benite , en triangle avec l'em-

preinte d'un agneau. Agnus Dei , driehoekig wasch-

klompje, waar op gemeenlyk een lams beeldje gedrukt

ftaat.

AGO.

AGONALES. f. pl. Fêtes que les Romains célébroient

au mois de Janvier à l'honneur de Janus.

AGONIE f. Dernier combat de la nature. Zieltoogen

doods nood. Il étoit à l'agonie. Hy was indoods nood,

bylag op hetuiterfte , by zieltoogde.

AGONIE dans le figuré , fouffrance cruelle , mortel

tourment. Bittere fmart , doodelyke quelling.

AGONISANT. adj. Qui eft à l'agonie. Zieltoogend, in

D 2
doods
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doods nood, op 't fterven. Prier pour les agonifans.

Bidden voor de zieken in doods nood.

AGONISER. v. n. Etre à l'agonie. Zieltoogen; in doods

nood , op 't fterven leggen. Il agonifoit déja. Hy was

alaan'tzieltoogen , by zieltoogde alrede.

A GR.

AGRAFFE. f. Haak. Les agraffes , & les portes d'un

pourpoint , d'une camifole. Dehaakenen oogen van een

bemdrok, borstrok. Il avoitune agraffe de Diamans au

chapeau. Hy bad een Diamantshaak aan de hoed.

Une agraffe d'acierpour tenir le manchon. Een ftaale

haak om de mof vast te houden.

AGRAFFER. v. a. Attacher avec une agraffe. Vast- of

toebaeken.Agraffer une robbe. Een tabbaert ofrok vast-

baaken, toebaaken, met een haak voor boven toe maaken.

S'AGRAFFER, fe prendre àquelque chofe. Zichergens

aan ofby vasthouden , iets aangrypen. Unhomme qui

fe noye s'agraffe à tout ce qu'il peut. Eenmandie

verdrinkt grypt alles aan wat hy maar kan.

AGRANDIR , AGRANDISSEMENT. Voyez AG-

GRANDIR, & AGGRANDISSEMENT. Zoek ook

alle anderewoorden die op AG niet ſtaan , op AGG.

AGRÉABLE. adj . & fubft. Qui agrée , qui plait. Aan-

genaam , behaaglyk , lieflyk, vermaaklyk. Une agré-

able vue . Een aangenaam , vermaaklykgezicht . Com-

pagnie agréable. Aangenaam, vermaaklyk (pleiſierig)

gezelfchap. Agréable entretien . Aangenaam, vermaak-

lyk onderhoud, gesprek. Mêler l'agréable & l'utile.

Het vermaakelyke en ' t nutte faamen paaren.

AGRÉABLEMENT. adv. D'une maniere agréable.

Aangenaamlyk, vermaaklyk , op een aangenaame ,

genoegelyke manier. Paffer agréablement la vie. Het

leven vermaakelyk, met genoegen doorbrengen.

AGRÉÉE. part: d'AGREER. Demande , propofition

agréée. Bewilligde , aangenomen , goedgekeurde eisch ,

voorflag.

Un vaiffeau agréé , pourvu de tous fes agreils. Eenge-

tuigt, oftoegetakeldfchip, voorzien van zeilen treil,

van al zyn toebehooren .

AGRÉER. v. a. Plaire , avoir de l'agrément. Behaagen ,

bevallen. Cela vous agrée-t-il davantage ? Behaagd,

bevalt u dat beter?น

ment de fa Majefté. De goedkeuring van zyn Maje-

fteit vragen, verzoeken.

AGRÉMENT. Qualité par laquelle on plait; air, maniére

agréable. Bevalligheid,aanvalligheid, aangenaambeid,

lieftalligheid. Cette femme a beaucoup d'agrémens.

Die vrouw, juffer, heeft veel bevalligheden , is zeer

aanvallig. Je ne trouve aucun agrément dans cette

piéce. Ik vind geen bevalligheid, aardigheid,fraayig-

beid in dat fpel. Les agrémens de la vie champêtre.

De aangenaambeden , zoetigheden , vermaakelykheden

van 't land-ofbuitenleven.

AGRÉER, recevoir favorablement , approuver. Gunfte-

lyk aanneemen, ontfangen, zich laaten welgevallen

goedkeuren, toeftaan , vergunnen. S'il vous plaifoit

d'agréer mes foibles fervices. Zoo'tubeliefde mynge-

ringe diensten aan te neemen. Agréez que je vous dife

pourquoi j'ai tant différé mon devoir. Vergun , ftaa

toe dat ik u zee, waarom ik zoo lang mynplicht heb

uitgefteld. C'eft à fcavoir fi l'Etat agréera la propofi-

tion. ' t Is te weten ofde Staatden voorflagzal goed-

keuren, goedvinden.

AGRÉER un vaiffeau , le pourvoirde tous fes agreils

ou agrez. Eenfchip tuigen , toetakelen , onder ' t wand

brengen, met zeil en treil voorzien.

AGRÉEUR. Celui qui fournit un vaiffeau d'agreils. De

geen die eenfchip toetakeld, onder't wandbrengt ; ta-

kelmeester.

AGREILS ou AGREZ. Lifez AGRAIS. Par les agreils

d'un vaiffeau, on entend les cordages , voiles , poulies

& autres chofes pour le garnir entiérement. Wand,

tuig,zeilen treil, al't staandeen loopende wand, blok-

ken, doodshoofden&c.

toe-
AGREMENT. mn. Confentement. Goedkeuring ,

ſtemming, bewilliging, vergunning. Demander l'agré-

AGRÉMENT. Se dit par extenfion pour tout ce qui

pare , & qui fert d'ornement. Cieraad , optooifel. En

broderie ily aplufieurs chofes qu'on appelle agrémens.

In 't borduurwerk, of borduuren , worden veeldingen

(agrementen) cieraadjen genaamd. Une mouche mife

fans néceffité s'appelle agrément chez les Dames . Een

moesjealleen geplaast om welftaans wil , word by de

Juffers een agrément gebeeten. Les Dames fe fervent

auffi de ce mot au lieu de celui de lavement. Madame

n'eft pas viſible, on vient de lui donner un agrément.

Mevrouwis niet tefpreeken , zyis zoo evengeklisteert.

AGRESSEUR , AGRESSION. Voy. AGGRESSEUR ,

AGGRESSION.

AGRESTE. adj. Ruftique , fauvage. Boersch , ruw ,

woest, onbefchaafd. Des moeurs fauvages &agreftes.

Boerfche en onbeschaafde zeden , manieren. Il a peu

d'ufage hors de cet exemple.

AGREZ. VoyezAGREILS.

AGRICULTURE. f.Maniere de cultiver la terre. Land-

bouw , akkerbouw , landwerk. L'agriculture eft le pre-

mier de tous les arts . De land-. de akkerbouw is de eerfte

van alle konften. Plufieurs grands hommes ont écrit

de l'agriculture , & du ménage champêtre. verfcheide

grootemannen hebben over den akkerbouw en 'tland-

werk, of 't boeren buishouden geschreven.

AGRIER. m. AGRIERE. f. Faarlyksche uitgang van

een' akker in geld. Vieux terme de coutumes qui

fignifie Champart ou Terrage.

S'AGRIFFER. v. n. p. S'attacher. Il n'agueres d'ufage

que dans ce fens. Un chat qu'on effarouche faute , &

s'agriffe à la tapifferie , aux nattes . Eenkat die men

bang maakt, vliegt op , en flaat haare klaauwen in

't behangfel

AGRIOTE. Voy. GRIOTE. Cerife moins douce &

plus groffe que les communes. Mourelle kers.

AGRIPAUME.f.Plante ou herbe qui croît dans les lieux

incultes & pierreux: elle s'appelle Cardiaca en Latin ,

parce qu'onla croit bonnepour les maladies du cœur,

Hertge/pan.

AGRIPER . Se dit populairement pour ENLEVER, FI-

LOUTER. Kabaffen , behendig ſteelen , met zyn klaau-

wen na zich haalen.

AGROUPER ou GROUPER. v. a. Terme de pein-

ture.Mettre engroupes ou en pelotons plufieurs corps

enfemble. In groepen brengen, als men van gefchil-

derde beelden of figuuren fpreekt.

AGU.

AGUERRI, IE. part: d'AGUERRIR. Des troupes aguer-

ries , accoutumées aux fatiguesde laguerre. Geoeffende

foldaaten, ervaren krygsvolk , bravemanfchap , die de

kryg verftaat en de ongemakken daar vangewendis.

AGUERRIR fes foldats , v. a.Les accoutumer au manie-

mentdes armes, & aux fatigues de laguerre. Zyn volk,

zyn manſchap in den wapenhandel oeffenen , en tegen

da
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de oorlogs ongemakken hardmaaken. Il eft dangereux

de laiffer agguerrir les bourgeois d'une grande ville

frontiére. Hetisgevaarlyk , zorgelyk, de burgers van

eengrootegrondvesting , krygskundig, bekwaam totden

oorlog te laaten worden.

S'AGUERRIR. v. n.p. Devenir plus brave , plus habile.

Moediger, krygskundiger , ftouter worden. Nos foldats

fe font bien aguerris dans ces dernieres campagnes.

Onze foldaaten zyn in deze laatste veldtochten veel

moediger,bekwaamer,ftouter , krygskundigergeworden.

Pour éviter la raillerie , il faut s'y aguerrir comme les

autres. Omdeboertery, hetfchertfen teontgaan , moet

men d'er zich als anderen in verftouten , derzichaan

gewennen.

AĞUET, ne fe ditqu'en ces phrafes populaires. Etre

aux aguets , aux écoutes pour épier , pourfurprendre.

Op Schildwacht staan, op zyn luimen leggen , om te

befpieden, teverraffen. Le Diable eft aux aguets pour

nous furprendre. De duivel beloerd , befpied ons , om

ons te verraffen. -

A H.

AH, interjection de joye , de douleur &c. Ha ! och!

Ah que cela eftbeau ! Ha , och, wat is dat mooy ,lief!

fraay!Ahje fuis perdu ! Ochik ben verlooren , omhals!

AHA.

AHAN. Mot formé de la chofe qu'il fignifie. Il eſt ufité

dans cette phrafe triviale , fuer d'aban , dutravail au-

quel on s'efforce. Zweeten van den arbeid, van 't

bloedig werken.

AHANER. v. n. Qui ne fe dit qu'en plaifantant , &

dans le ſtyle fatyrique ; car il eft vieux. Travailler pé-

niblement. Blokken , ploegen , peezen , werken dat ' er

't zweet by neer loopt.

A HE.

AHEURTÉ , ÉE. part: d'AHEURTER. Qui n'a point

d'ufage à l'infinitif. Opiniâtre , attaché fortement.

Krachtigopietsftaande , styfhoofdig aanietsgehegt.

11 eft aheurté à cela. Hy is daar krachtigopgezet , by

wilhet metkracht engeweldhebben.

AHEURTEMENT. Voy. ENTÊTEMENT. Obftina-

tion . Styfhoofdigheid, hardnekkigheid , ſteiloorigheid.

S'AHEURTER à une opinion. v. n. p. S'y attacher

obftinément , fans envouloir démordre. Eengevoelen

fyfhoofdig,hardnekkig aankleeven , daarftyfhoofdig,

onverzettelyk byblyven , daar vannietzyn af te trek-

ken. C'est un homme qui s'ahcurte , qui s'opinâtre .

"tIs eenstyfhoofdig, hardnekkigman , eenfteiloor.

AID.

AIDANT (Dieu) adv. Moyennant Dieu. Onder of

met Gods hulpe. J'aurai bientôt fait , Dieu aidant. Ik

zal onder Gods hulp haast gedaan hebben.

AIDE. f. Affiftance , fecours. Hulp , byland. Crier à l'ai-

de. Omhulproepen. Il crioit à l'aide de toute faforce.

Hy riep om hulp , of, by riep help , help , uit al zyn

macht. Dieunous foit en aide. Godhelpe , behoede ons ,

zyonze hulp. Cela fe fait avec l'aide , aumoyen d'un

cric. Dat word gedaan met behulp ofdoormiddel van

een domme kracht. A l'aide d'une pompe. Door hulp

ofmiddel van een pomp.

AIDE. Sedit en plufieurs rencontres , pour celui qui fert

&décharge quelque autre au deffus de lui. Hulp , nood-

kulp, helper, een die tot een andershulpaangesteldis.

Dieudonna lafemme à l'hommepour être fon aide. God

gafde vrouw aan denman , tot eenhulp , omzynhulp

rezyn, om hem te helpen.

AIDE à maçon. Een opperman, metfelaars noodhulp.

Aide de Camp, Officier qui porte les ordres du Général.

Adjutant Generaal, gemeenlyk een jong edelman , die

de beveelen van den Veldheer brengt daar 't behoort.

Aide-Major , Sous-Major. Majoors Luitenant.

Cette Eglife n'eft qu'une aide de la Cathédrale , de la

Paroiffiale. Die Kerk is maar een behulp, tot ontlasting

vande Hoofdkerk , van de Parochie-kerk.

AIDER. v. a. Secourir. Helpen , bystaan , te hulp komen.

Aider un enfant à marcher. Een kind helpen gaan.

Aider à repouffer l'ennemi. Den vyand helpen afkee-

ren, te rug dryven. Aider à la fortune de quelqu'un.

Tot iemands geluk helpen , daar aan arbeiden. Cette

méthode aide , foulage beaucoup la mémoire . Die

leerwyzebelpt, verligt de geheugenis zeer , komtdege-

heugenis zeer te baat. La paille aide à allumer le feu.

Het ftroo helpt het vuur aan brand, diend om't vuur

aan te krygen , aan testeeken. Ainfi m'aide Dieu , ainfi

Dieu me foit en aide. Formule de ferment ordinaire

en Hollande. Zoo waarlyk helpe my God almachtig.

Aider un cheval , lui donner les aides . Eenpaardhelpen,

manierlykberyden , toom enfpooren vanpasgebruiken.

Il faut aider àla lettre. phr. Men moet de letter wat toe

geeven, opden letterlykenzin zooftipt nietftaan.

S'AIDER. v. n. p. Zich bedienen , behelpen. S'aider d'un

bâton pour marcher. Zich vaneenftok bedienen , een

ftok gebruiken om tegaan , daar op te leunen in'tgaan.

Il faut s'aider de ce qu'on a. Menmoetgebruiken wat

menheeft , zich bedienen van ' t geen men heeft , of

zich behelpen met ' t geen men heeft.

Il faut s'aider pour parvenir dans ce monde. phr. Men

moet zich benaarftigen , vlytig oppaffen , handen uit de

mouw steeken, handen aan 't werk flaan , om door de

waareld te komen. Aide- toi & Dieu t'aidera. Help u

zelven, zoo helpt u God. Il faut s'entraider quandon

peut. Menmoet malkander helpen als men kan.

AIDES. f. pl. Subfides , droits qu'on leve fur le public.

Gemeenelands middelen, onderftandgelden , Schattin-

gen. Lefermier des aides. Depachter van de gemeene

lands middelen, onderftand-gelden.

Ce chevalconnoît les aides , obéitaux aides , prend bien

les aides : terme de Manége. Datpaard luisterd wel

na toom en fpoor, is geleerd opal debeweegingen van

den ruiter.

AïEUL, AIEUX. Voyez AYEUL , AYEUX.

A IG.

AIGLE. nom des deux genres , mais plus ſouvent maſcu-

lin. Arend , Adelaar, bekende vogel.

L'aigle eft le plus fort , le Roi des oifeaux. Den arend

is de fterkste, de Koning der vogelen. Les aigles Ro-

maines , enfeignes des légions Romaines.DeRoomfche

Adelaaren,vaanen, veldteekens der Roomfche legioenen.

Les Peintres nous reprefentent Jupiter monté fur une

aigle. DeSchilders verbeeldenons Jupiterop een arend

gezeten. Il a des yeux d'aigle . il a l'efprit pénétrant.

Hyheeft arends oogen in de kop , it is een fchrander

menfch. L'aigle triomphe du croiffant. expr. fig: De

arend verwind de halve maan.

AIGLE. On appelle encore ainfi un pupitre de cuivre en

forme d'aigle. Eenkopere leffenaar, een arend verbeel

dende.

AIGLON. m. Le petit d'un aigle. Arends jonge , jonge

arend. On dit auffi aiglette , en terme de Blafon.

AIGRE. adj . de t. g. Acide & desagréable au goût. Zuur,

verzuurd. Du lait aigre , de la biere aigre. Zuure

D 3
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melk , zuur bier. Une voix aigre , désagréable à l'o-

reille. Een altescherpe , enpiependeftem. Du fer , du

cuivre aigre , caffant. Splinterig yzer , bros koper , dat

niet gefmydig genoeg is . Des paroles aigres , dures.

Harde, bittere, fchampere woorden.

AIGREDE CEDREoudeCETRE.m.B
oiffon d'une efpé-

ce de citrons mêlez avec du fucre. Zoete limoen drank

omtrent Orleans,eneenigeplaatfen daar om heenbekend.

AIGREFIN. m. Efpece de gros merlan , en LatinFe-

corarius. Een foort van wyting.

Onappelle en ſtyle burlefque aigrefin un homme qui

n'eft pas dupe , qui eft difficile à tromper. Eendoor-

flepen kwant, een looze vos. Dans le même ſtyle on

apelle aigrefinunefcroc, un eſcamoteur. Een befchaar-

der, iemant die gewoon is te ontfutzelen , te befchaa-

ren, afhandig te maaken. On appelle dans le ftyle bas

& par mépris, un jeune étourdi un aigrefin. Een los-

bol, eenjonge lafbek. Cet aigrefin fait l'important. Die

lafbek laat veel voorstaan.

AIGRELET. adj . Un peu aigre . Serpig, zuurtjes. Un

goût aigrelet. Een ferpige , een zuure (maak.

AIGREMENT. adv. Rudement. Bitfig, fchamperlyk.

Reprendre quelqu'unaigrement. Iemandbitfig ,fcham-

perlyk berifpen, fcherp bestraffen.

AIGREMOINE. f. Plante abfterfive nommée Agrimo-

niaou Eupatorium en Latin. Agrimonie ; leverkruidt.

AIGRET. adj . Un peu aigre. Zuurtjes ,ſcherp , wrang,

rins. La grenade a un goût aigret. De granaatappel

beeft een zuure, Scherpe fmaak.

AIGRETTE. f. Petit heron blanc , ainfi nominé à cauſe

de fa voix aigre , & desagréable. Wit reigertje , dateen

fcherpgeluid flaat , en Latin Ardeola.

AIGRETTE. f. Panache de plumes de héron , attachée

à un turban , à un bonnet. Reigers bos , of, kuyf van

reigers veeren op een tulband, op een muts.

AIGRETTE. Zeker borstcieraadt der vrouwen, datook

welopeen boed, offoort van tulbandgeplaatst wordt.

Het bestaat uit eenige zilver-vergulde ftiftjes , waar

aan edele fteenen hangen van verfcheide kleur.

AIGRETTE. Paarde kuif, van geverwt paardehair

gemaakt. Bouquet de crin qu'on met fur la tête des

chevaux de caroffe.

AIGREUR. f. Goût aigre desfruits. Serpigheid, zuurig-

beid, wrange fmaak van de vruchten . L'aigreur du

lait, de la biere. Zuurigheid van de melk , van't bier.

Aigreurs de l'eftomac. Zuurigheden van demaag.

Parleravec aigreur , d'une maniére choquante . Metbit-

fgheid, fcherpigheid , lebbigheid , hardigheidfpreeken.

AIGRIR. v. a. Faire devenir aigre. Verzuuren , zuur

doen worden. Le grand chaud aigrit le lait. De groote

bitte verzuurt de melk , doet de melk zuur worden.

AIGRIR , irriter la douleur. De pyn tergen , de fiert

vermeerderen. Cela ne fait qu'aigrir les efprits. Dat

doet niet alsdegemoederen verbitteren , dat verbitterd,

tered de geesten maar.

Une douleur aiguë. Een ſcherpe pyn , vinnige ſmert.

Un efprit aigu , fubtil. Een fpitsvinnig, ſchrander ver-

ftand.

L'Epigramme demande une pointe aiguë. Hetfneldicht

eifcht eenfyne gedachte totflot.

AIGU. Haut& clair. Schel,fcherp-luidend. Un fon aigu ,

une voix aiguë. Schelgeluid , een fcherpe, doordringen-

deftem. L'accent aigu reléve le fonde la fyllabe. Het

fcherpeaccentgeeft de lettergreepeensterkergeluid.

AÍGUADE. Lifez EGADE. Faire aiguade , il n'a d'uſage

qu'en cette phrafe. Encore dit-on plus fouventfaire

del'eau , fe pourvoir d'eau fraîche en voyageant fur

mer. Varfch water inneemen. Deplaats waarmen bet

varfchwaterbaald wordook Aiguadegenoemt.Scheeps

S'AIGRIR. v. n. p. Devenir aigre. Zuur worden , ver-

zuuren, verfchaalen. Le lait s'eft aigri. De melk is

zuur geworden. Le vin s'aigrit au grand chaud. De

wyn word zuur in de groote hitte. Le mal s'aigrit,

augmente. Hetkwaadneemt toe. Les efprits s'aigris-

fent par-là. De gemoederen worden daar door verbit-

terd, gaande gemaakt.

AIGU , UE. adj . Qui fe termine en pointe. Spits ,Scherp.

Bout aigu. Spits end. Angle aigu. Scherpeherk. Pointe

aiguë. Scherpe punt.

woorden. "

AIGUAIL. m. Rofée dumatin. Morgendauw. Het word

zelden gebruikt buiten de Poëzy.

AIGUEMARINE,f.Pierre précieufe de couleur de verd

de mer. Plufieurs lapidaires la prennentpour le beril.

Zee-agaath, of berilfteen.

AIGUIERE. f. Vaſe verfer de l'eau pour laver les

mains &c. Lampetkan , handbekken , watervat.

AIGUILLE. f. Uftencille à coudre affez connu Naald,

bekend naaytuig. Travailler à l'aiguille. Met denaald

werken. Aiguille à brocher. Breynaald. Aiguille.

Naaldom netten te breiden. Aiguille de tête. Hair-

ofhoofdnaald. Aiguille à emballer. Paknaald. Aiguille

de trevier ou de tré. Zeilmaakers naald. Aiguille de

cadran , de montre. Wyzer. Aiguille aimantée ou de

bouffole. Beftreeken kompasnaald.

Faire un procès fur la pointe d'une aiguille. phr. Hair-

klooven, vitten , om een haverftroo twisten.

De fil en aiguille on eft venu àparler de.... Van de eene

reden tot de andere overgaande , ismen komen tefpree-

ken van...

AIGUILLE de fléau. Evenaar van een balans.

AIGUILLE. On appelle ainfi un clocher en pointe.

Een fpitfen toren.

AIGUILLE. f. Poiffon de mer , long , droit , & menu.

Eenfneeper; zeevifch, langenfpitsalsdefleur : Acus

en Latin.

AIGUILLE. Herbe. Naalde korvel.

AIGUILLE. Partie de l'éperon du vaiffeau entre lagor-

gere& les porte-vergues. Uitlegger ,gedeelte van'tga-

lioendat fcherpopgaat: fcheepsw.

AIGUILLEE de fil , aiguilléede foye.f. Een draadje

garen, een draadje zyde.

AIGUILLETTE. f. Cordon , ou courroye dont l'ufage

eftconnu. Eenneftel, veeter. Aiguillettes ferrées. Be-

flage veeters.

Lacher l'aiguillette. phr. populaire. De broekftryken,

zyn gevoeg doen.

Unefemme qui court l'aiguillette. Een ritfige teef, een

allemans boer.

Nouer l'aiguillette , empêcher la confommation du ma-

riage par malefice . De nestelfnoeren , knoopen.

Les Barbares lui attachérent toute lapeaupar aiguillet-

tes. Debarbaaren reetenhem de huidaanriemen op.

AIGUILLETTER. v. a. Attacher avec des aiguillet-

tes. Metnestels toemaaken, toebinden.

AIGUILLETTIER. Celui qui ferre les aiguillettes , & les

lacets.Beflager van veters enrygsnoeren ; nestelmaaker.

AIGUILLER. Voy. ÉTUI à aiguille. Naaldekooker.

AIGUILLON. m. Pointe à piquer les bœufs. Prikkel,

fteek-ofnoopyzer, omde offen te steeken, voort te dryvex.

L'Ai
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L'Aiguillon des abeilles , &c. Den angel derbyen , enz.

La difficulté eft l'aiguillon de l'amour. Dezwarigheid

is een prikkel voor de liefde. L'intérêt eft un puiffant

aiguillon. Eigenbaat , eigen voordeel,gewin is eenfterke

prikkel.

AIGUILLONNER , Porter , exciter à la vertu. Totde

deugd aanprikkelen , aanporren , noopen , aanzetten.

AIGUISEMENT. m. L'action d'aiguifer. Het flypen.

L'aiguiſement d'un couteau ne coûte que deux liards.

Het Lypen van eenmes kost maar eenhalveſtuiver.

AIGUISER un couteau , le rendre plus tranchant. Een

mesflypen, fcherpermaaken. Les faucheurs aiguifent

fouvent leurs faulx. De maayers wettenhunnefeiffens

dikwils. Aiguifer l'efprit , en augmenter la force . Het

vernuft wetten; bet verftand opscherpen. Le travail

aiguife l'appétit. Denarbeidfcherpt denhonger. Aigui-

fer fes couteaux.Maniere de parler baffe.Se préparer

au combat. Zynmeffen flypen , zyn wapenenfehuuren;

zich tot den fryd bereyden. Aiguifer fes dents : fe pré-

parer àbien manger. Zyn tandenfcherpen ; zichgereed

maaken om braafte eeten.

A IL.

AIL. m. Efpece d'oignon d'odeur très-forte . Look,knof-

look. Une gouffe d'ail. Een bolletje look. L'ail eftbon

dans la pefte , &contre les coliques venteufes. Look is

goed in pesttyden tegen winderige Colyken. Lepluriel

eft Aulx , mais on l'évite quand on peut.

AILE d'un oifeau. f.Vleugel, wiek of vlerk vaneen vogel.

Quand l'oifeau étend fes ailes. Als de vogel zyne vleu-

gels, wieken , vlerken uitstrekt. L'aigle vole à tire d'ai-

les , d'un vol prompt & vigoureux. De arend vliegt

Snel, ftyfdoor opzyne vlerken. On peint Mercure avec

des ailes aux talons . Menfchildert Mercurius met vleu-

gels , wiekenaan de hielen. Les ailes d'une chauve-fou

ris. De vlerken van een vleermuis. Les ailes d'un pa-

pillon. De wieken van een witje ofkapel. Les ailes &

les cuiffes d'un chapon , d'un poulet roti. De voor- en

achterbouten
;ook de vleugels enbouten van eengebraa-

den kapuin, of boen.

Les ailes d'un moulin à vent. De wieken van een wind-

moolen. Les ailes , les côtes d'un bâtiment complet.

De vleugels , de zyden van een volkomen gebouw . Les

ailes , les extrémitez d'une armée. De vleugels van

een leger. L'aile droite fut lapremiere en déroute . De

rechter vleugel was aldereerstoverboop , raakteeerst in

wanorde. Lespiquiers fontau milieu , & les moufque-

taires aux ailes du bataillon. De piekeniers ftaan in't

middenendemuskettiersopde vleugels vanhetbataillon.

Les ailes d'un pignon. Terme d'Horlogeur. De tan-

den van een rondfel

Sonnom volera fur les ailes de la Renommée.Zynnaam

zalopdevlerken vandeFaamalomgevoerd worden.

Rogner les ailes àquelqu'un. phr. Iemanddewickenkor-

ten, zynmagt besnoeijen. Il veut voler avantque d'a-

voir desailes. Hy wil vliegen eer by vleugels heeft.

Il ne bat plusque d'une aile. Zyngrootste fprongenzyn

gedaan. Il en a dans l'aile. Hy heeft de flag al weg,

by beeft het voor zyn maag , by heeft het loot alinde

billen.

J'en arracherai , aurai , tirerai pied ou'aile. Ik zal er

haringofkuit van krygen , of, als zommige zeggen ,

kuit of hair.

AILE , ÉE. adj. Qui a des ailes. Gevleugeld , dat vleu-

gels , vlerken heeft. Pégafe le cheval ailé des Poëtes.

Pegafus het gevleugeldpaardderPoeten.1l ya despois-

fons ailez . Daar zyn gevleugelde ofvliegende vis/chen.

AILERON. m. Planche d'une roue de moulin à eau.

Scheprad,Schepper, bordin 'tradvaneen watermolen.

Ailerons ounageoires d'une carpe. Vinne van een kar-

per. On appelle auffi aileron l'extrémité de l'aile d'un

oifeau. Het uiterste lidt van den vleugel eens vogels.

Aileron fe dit auffi d'une bande d'étoffe qu'on met-

toit autrefois au haut des manches d'un pourpoint,

d'une robe , & qui débordoit tout autour de la man-

che. Bragoen.

AILLEURS. adv. De lieu , autre part. Elders , op een

andere plaats. Son corps eft ici, mais fon efprit eft ail-

leurs. Žyn ligchaam staat hier , maar zyn geest is ,

werkt, op een andere plaats. Si j'en pouvois trouver

ailleurs , je n'irois pas chez lui . Als ik 'er elders , by

een ander van krygen kon , ik zou niet by hem gaan.

D'AILLEURS. D'un autre côté. Tenanderen , aan den

anderen kant. D'ailleurs ilme femble que vous auriez

dû l'en avertir. Het fchynt my ten anderen toe , my

dunkt aan den anderen kant , dat gy hem had beboo-

ren te waarfchouwen.

J'apprens d'ailleurs qu'il voudroit s'établir ici. Ik ver-

neem daar by; behalven dat , verneem ik , dat by zich

gaerne hier zou neerzetten.

A I M.

AIMABLE. adj . de t.g. Digne d'être aimé. Beminne-

lyk, beminnens waardig. Se rendre aimable par facom-

plaifance. Zichdoorzyn toegeevendheid , gedienstigheid

beminnelyk, bemindmaaken. Dieu eft infiniment aima-

ble. Godis oneindig beminnelyk. L'aimable enfant que

voila ! Wateenalderliefst , wat een zoet kindis dat ook!

AIMAN. AIMANT. m. Métal ou fer imparfait , pierre

qui attire le fer , & qui lui communique fes proprié-

tez. Magneet , zeilfteen , magneetfteen. La vertu de

l'aimant eft inconcevable. Dekracht van de zeilfteen

is onbegrypelyk. On l'appelle pierre magnétique d'un

Berger appellé Manés, qui découvrit ce métal avec le

fer de fahoulette fur le mont Ida.

AIMANTÉ , ÉE. part: d'AIMANTER. L'aiguille aiman-

tée. Frotté de l'aiman. De Kompasnaald van de zeil-

fteen bestreeken.

AIMANTER l'aiguille d'un cadran , afin qu'elle montro

le Nord. De naaldvaneen kompas met de zeilfteenbe-

ftryken , aanstryken, opdat zy ' t Noorden aanwyze.

AIMANTIN , INE. adj . Qui a la vertu de l'aimant. Dat

de kragt vande zeilfteen heeft. Les Philofophes attri-

buent une vertu aimantine à la terre. De Wysgeeren

Schryven de aarde een kracht van de magneet ofzeil-

fteen toe.

AIMER. v. a. Avoir de l'amitié , de l'affection . Bemin-

nen, lieven , liefhebben , minnen. Aimer Dieu de tout

foncœur& fonprochain comme foi-même. God van .

gantfcher bertenbeminnen , liefhebben , en zynnaaften

als zich zelven. Aimer fes enfans comme fes yeux.

zyn kinderen byzonder liefhebben. Aimer famaîtreffe

jusqu'à la mort, au tombeau. Zyn minnaares liefheb

ten tot ' er dood, tot in 't graf. Aimer le jeu , aimer

à boire.Van't peelen , vanhetdrinkenhouden ; gaerne

Speelen, gaerne drinken. Aimer la Poëfie . TotdeDicht-

konst genegen zyn , een liefhebber van de Poëzy zyn.

Aimerlafolitude , la vie champêtre. Deeenzaamheid,

het landleven beminnen , verkiezen , zoeken.

Les femmes n'aiment point qu'on les gêne , ni les

grands qu'on les contredife .De vrouwen willen nietge

dwongen, kortgehouden worden, noch de grooten tegen-
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gefprooken wezen. Les faules aiment les lieux humni-

des , la vigne les pays chauds. De wilgen aarden best in

vochtigegronden , de wyngaardinde warme landen.

AIMER eft quelquefois neutre quand il fignifie vouloir,

fouhaiter , defirer , & alors il veut être fuivi d'un que

& d'un fubjonctif. Aimez qu'on vous confeille. Hebt

gaerne dat men u raade.

· •AIMER mieux. Liever hebben , meer houden van

J'aime mieux le beurre que le fromage. Ik eet liever bo-

ter als kaas ; ik hou meer vande boter als van de kaas.

Auner mieux aller à pied qu'à cheval. Liever te voet

gaan als te paard ryden. J'aime mieuxme taire que de

mal parler.Ik heb liever tezwygen alskwalyktefpree-

ken. Il aimeroit mieux voir tous fes parens en terre.

Hyzagliever alzyn vrienden onderdeaarde.

S'AIMER. v. n. p. S'entre-aimer. Malkanderen liefheb-

ben, beminnen. Ils s'aiment tendrement. Zy beminnen

malkander beel teer , zy hebben malkander hartelyk

lief,zy houdenheel veelvanmalkander. S'aimer. Zich

zelven beminnen. Il s'aime trop pour prendre tant de

peine. Hy heeft zich zelfs te lief, by wacht bem alte

zeer, 't is een al te gemakkelyke pater om zoo veel

moeyte te neemen. S'aimer , fe plaire. Gaerne zyn. Il

s'aime à la Cour. Hy isgaerne aan't Hof.

AIMORAGIE. Lifez ÉMORAGIE. f. Saignement de

nez : en terme de Médecine. Neusbloeding. Arrêter

une aimoragie. Het bloedenuit de neusftelpen , opftop-

pen, tegenhouden.

A IN.

AINÉ , ÉE, fuivant l'ufage, &AISNÉ felon l'ACADEMIE .

adj. & fubft. Premier-né de la famille. Oudste , eerstge-

booren. Le fils ainé , la fille ainée , oufimplement l'ai-

né , l'ainée. De oudste zoon , de oudste dochter. Mon

frere ainé , ma fœur ainée , mon ainé , mon ainée .

Myn oudste broeder , oudste zuster. Le Roide France

fe qualifie Fils ainé de l'Eglife. De Koning vanVrank-

ryk voerdden tytel van oudste zoon der Kerke.

AINÉ. Plus âgé à l'égard d'un plus jeune. Ouder. Vous

irez devant, vous êtes monainé , mon ainée . Gy zult

voorgaan, gy zyt ouder dan ik.

AINE. f. Pli d'entre la cuiffe & le ventre. De laschof

lies. Il fut bleffé à l'aine. Hy wierd in delies oflasch

gekwetst.

AINE. f. Spyltje , stokje waaraan men de haeringsteekt

of rygt door de kieuwen om ze inden rook te hangen.

AINESSE. f. Ce mot ne fe dit jamais feul , & il eft d'or-

dinaire accompagné de droit. Eerftegeboorte. Les No-

bles fontbien valoir leur droit d'aineffe en Angleterre

& enNormandie. De Edelluiden bedienen zich welvan

bun recht van eerste geboorte in Engeland en in Nor-

mandyen. Efau vendit fon droit d'aineffe pourun po-

tage de lentilles. Ezau verkogt zynrecht vaneerstge-

boorte voor eenfchotel moes.

AINS. conjonct. Maar. Dit woordje is niet meer inge-

bruik, dan al lachende . Ains au contraire. Maar in

tegendeel. Ce mot eft vieux.

AINSI. adj. En cette maniere. Dus, alzoo , aldus,op

die manier. Il commença , il finit fon difcours ainfi .

Dus begon, dus eindigde by zyne reden. Bon , fi vous

euffiez fait ainfi. Ja, als gy zoo , op die maniergedaan

bad. Il fonna dix heures , ainfi je crus qu'il feroit trop

tard. Hetfloegtien uuren, zoo dacht ikdathettelaat zou

wezen. Comme le foleil chaffe les ténébres , ainfi la

grace chaffe le péché. Gelykerwys de zon de duisternis

verdryft, alzoo verdryft de genade dezonde. Soitfait

ainfi qu'il eft requis. ' t Gefchiede als verzocht werd

fiat op bet Request. Ainfi foit- il ; Amen. Het zy zoo ;

AIR.

Amen.

AIR. mn. Elément qui environne le globe compofé de la

terre & de l'eau. Lucht , bekende hoofdſtof. Airfroid.

Koudelucht. Air chaud. Warme lucht. Air vain. Zoele

lucht. Air épais , pefant. Dikke, zwaare lucht. On y

refpire un airdoux. Menfchept'er een zagte lucht. Aller

prendre l'air à la campagne. Deluchtgaanfcheppen , de

ruime lucht zoeken op het land. Se tenir à l'air , & ga-

gnerun rhume. In de lucht staan en verkouwd wor-

den, verkouwen. Mettre du linge à l'air. Linnegoedin

de lucht hangen om te droogen. Mettre des habits à l'air.

Kleederen in de lucht hangen om te verluchten. Don-

ner de l'air à un tonneau. Een vat lucht geeven. In

denpoëtifchen ftyl kan men ket meervoud, les airs , ge-

bruiken.

Ce font des menaces en l'air. Datzyn dreigementen in

delucht , daarmen weinigomgeeft. Bâtir des châteaux

en l'air.Kasteelen inde luchtbouwen, vreemdegedagten,

vreemde ontwerpenin ' t hoofdkrygen. Faire des conjec-

tures en l'air. Loffe giffingen maaken. Parler en l'air. In

de wind praaten, in de lucht fchermen. Ce font des pa-

roles en l'air. Dat zyn praatjes inde wind , daar wei-

nig staat op te maaken is. L'air du feu nem'incom-

mode pas encore . Het vuur verveelt my noch niet.

AIR. Maniére , façon. Wyze, manier vandoen, zwier

gebaarden. De l'air dont il s'y prend il ne réuffira pas

mal. Opde wyze als by 't aanvangt , zal by'er niet in

blyvenfteeken, byzal't welklaaren op die manier als

by 't begint. Se donner des airs de Cour. Dehoofſche

zwier na-aapen. Cette femme fe donne des airs trop

libres. Die vrouw heeft al te lichtvaardige manieren, is

te los vangebaerden. Il a le grand air. Hy volgt de

zwier dergroote waareldt; by leeft gelyk degrooten.

AIR. Mine , port de vifage. Weezen, gelaat , zweem.

Il a beaucoup de votre air. Hyheeft veel van u wee-

bygelykt u zeer. Il a l'air grand. Hy heeft een

deftig, ftaatigweezen , gelaat ; by verbeeld, vertoond

ietsgroots , iets deftigs inzyngelaat . Ce peintre prend ,

attrape bien l'air d'un vifage. Die fchilder doet een

aanzicht wel gelyken, by treft het weezen beel wel.

D'où vousvient cet air trifte , cet air fombre ? Hoe

komt gy zoo bedroefd, zoo bedrukt van gelaat ? hoe

ziet gy'erzoo bedroefd, zoonaaruit ? hoe ziet gy zoo

zuinig? Les Fables d'Efope, les Contes de La Fontaine

ont un air de naïveté qui eft inimitable. De Fabelen

van Ezopus, de vertellingen van La Fontaine bebben

eenonnavolgelykezweem, zwier vaneenvoudigheid.

AIR , AIRE ou rhumb de vent. Windftreek. Ilya 32 airs

de vent marquez fur la bouffole. Daarzyn , daarstaan

twee endertig windfireeken op het kompas aangewee-

zen, geteekend.

zen,

AIR. Piece de Mufique . ( Air) vois , zang Muziekstukje.

Un air d'opera. Eenairofzanguit de opera. Les airs de

Lully, de Lambert font les plus eftimez. De (airen)

gezangen van Lully , van Lambert worden 't meest

geacht. Chanfon nouvelle fur l'air , vous m'entendez

bien. Nieuw liedje op de wyze ,opde vois , gy verstaat

my wel.

AIRAIN. m. Cuivre à graver , à buriner. Etskooper,

plaatkooper , voorgraveerders enplaatfnyders. Travail-

ler en airain. In't kooper werken. La mer ou la cuve

d'airain. Hetkooper wafchvat. Avoir un front d'airain.

phr.

Ree

ver

ISE.
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phr. Een ftaale voorboofd hebben, zeer onbefchaamd

zyn. Un fiécle d'airain. Een ongelukkigeenflechte tydt.

Il a des entrailles d'airain.Hy isonbarmhartig, ongena-

dig, onmêdogend..

AIRE. f. Surface plaine , &préparée pour battre le bled.

Dorschvloer, deel. Comme le bled fe batdans l'aire.

Gelykhet koorn opdendorschvloergedorscht word.

AIRE , ou nid d'un oifeaudeproye, fur-tout dufaucon ,

& du vautour, Nest ofleger van een roofvogel, voor

al den valk en den gier. Les oifeaux qui font leur aire

fur le hautdesrochers. De vogels diebunnest maaken,

die nestelen opde toppen der klippen.

AIRE , En terme d'Architecture. Le fol, la capacité d'une

chambre, d'un appartement. De grond, de fpatie,

ruimte,bloote vloer vaneenkamer ofvertrek. Ilfaudra

biendes carreaux pour couvrir l'aire de cette chambre.

Daar zullen veel teenen moeten weezen omdie kamer

te bevloeren.

AIRELLE. f. Plante. Kraakbezie-boom.

AIRER. v. n. Nicher fur les rochers , commefont les

faucons , vautours , & quelquefois les aigles. Nestelen

opa
de klippen , als de valken, gieren , en zomtyds dearen-

den doen.

AIRIER ou AERIER une maifon , en chaffer le mau-

vais air. Een huis open zetten en verluchten, van de

besmettelyke lucht zuiveren, reinigen. Pendez ces ha-

bits dans la cour pour les airier. Hangtdie kleerenop

deplaats, om ze te verluchten.

AIROMANCIE. f. De kunst van waar te zeggen door

middel van de lucht.

A.I S.

AIS. m. Bois de fciage , planche. Deel, plank. Faire

une cloifon avec des ais. Eenbefchot offchotmaaken

metdeelen. Des ais , ou feuilles de carton. Bladen van

dik bordpapier.

AISANCE. f. Loffigheid, ligtvaerdigheid, gemakkelyk-

beid, onbedwongenheid, bandigheid. Faire tout avec

beaucoupd'aifance. Allesmetgemak, bandigheidver-

richten. On trouve dans fes vers une aifance inimi-

table.Menvindt eene onnavolgelyke loffigheid,vloeijend-

beid in zyne vaerfen. Aifance begint te verouderen,

men zegt heden meermaals facilité.

AISANCES. f. pl. Leslieux,leprivé. Hetfekreet , het

buisje, bet gemak. Het wordzelden gebruikt dan wan-

neer men van het gebouw van een huis fpreekt. Les

aifancesfontaufecond étage. Hetfekreet is op de twede

verdieping, Cas

AISE. adj. det.g. Qui ade lajoye. Bly , blyde , verheugd.

Je fuis fort aife de vous voir. Ik benzeerblyde u te zien.

Jeferoisbien aife de vous enconvaincre. Ik zou u daar

gaerne van overtuigen.

AISE. Eft auffi fubft. f. & fignifie joye. Blydschap

vreugd. Il ne fe fent pas d'aife. Hygevoeldzichzelfs

niet van blydfchap, van vreugd;" hy is opgetoogen,

uitgelaten bly.

AISE. f. Commodité. Gemak. Chercher, prendre fon

aife, ou fes aifes. Zyn gemak zoeken neemen. Ces

gens font fort à leur aife. Die luiden leeven op haar

gemak, konnen't beel wel ftellen.

Vous en parlez bien à votre aiſe. phr. Gy hebthet licht

te zeggen.

AL'AISE. adv. Commodément. Opzyn gemak , gemak-

kelyk. On eft affis à l'aife dansun fauteuil. Men zitop

Zyngemakineen armstoel.Vous ferez cela àvotre aife,à

votreloifir. Datzultgydoen opugemak,alsgy tydhebt,

A I S. A JO, A JU.
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AISE . adj . Facile, commode. Gemakkelyk. Il eſt aifé

de reprendre , mais mal aifé de faire mieux. Het isge-

makkelyk te berispen, maar 't is zwaar , moeijelykte

verbeteren. Cet efcalier eft bien aifé. Die trap isheel

gemakkelyk. Le bateau eft une voiture aifée. Defchuit

iseengemakkelykreistuig. Unftyle aifé , coulant. Een

gemakkelyke , vloeijende , gladde ftyl, chryfmanier.

AISE . Homme à fon aife , qui a dubien. Een ryk ofge-

goed man, Capitalist. Taxerles aifez. De ryke luiden,

gegoede burgers, Capitalisten fchatten.

AISÉMENT. m. Commodité. Gemak. Het is verou-

derd, ex niet meer gebruikelyk, dan in deezefpreek-

wyze des volks : à fes bons points , & aiféimens. op

zyn gemak.

AISEMENT. m. Aifances , le privé. Hetgemak. Où eft

l'aifément? Waar is hetfekreet , het huisje, betgemak?

AISÉMENT. adv. Gemakkelyk. Rimer aifément, fa-

cilement. Gemakkelyk , heel licht rymen , zonder moeite

vaerfen maaken. On triomphe aifément des maux

paffez. Mentriomfeert ligt overgeleden kwaalen ; ver¬

lede kwaalen verwindmen ligt.

AISNÉ. Voy. AINÉ.

AISSELLE. f. Le deffous du bras vers l'épaule. Oxel.

Prendre, enlever quelqu'un par les aiffelles.Iemand

byde oxels vatten, opligten.

AISSIEU. m . Bois qui paffe par le moyeu des roues.

Wagenas, wagenfpil. L'aiffieu , ou l'Axe de la Sphére

paffe par le centre de la Terre. DenAs vandenHemel

kloot loopt midden door ' t aardryk been.

A JO.

AJOURNEMENT. Voy. ADJOURNEMENT.

AJOURNER. Voy. ADJOURNER.

AJOUTER ou ADJOUTER. Mettre , joindre avec.

Voegen tot, byof aan iets. Ajouter quelque chofe au

texte. Iets by den text voegen. Ajouterfoi aux paro-

les de quelqu'un, le croire. Geloof flaanaaniemands

woorden, hem gelooven. On n'y ajoute pas de foi.

Men flaat ' er geen geloofaan, mengelooft er niet aan,

't wordnietaangenomen. Vous ajoutez , vous endites

plus qu'il n'y ena. Gy voegt'er wat by, gylegt 'ernoch

een lootjen op.

AJU.

AJUSTÉ, ÉE. part: d'AJUSTER. Elle étoitbien ajustée.

Zy was wel opgefchikt , opgepalleerd. Il fut ajusté de

toutes pieces. phr. pop. Hy wierd braafafgerost , ge-

teisterd, deerlyk gebavend. Le différend eft ajusté ,

vuidé. Het verfchil is bygeleid.

AJUSTEMENT. m. Parure. Opfchik , tooy. L'ajufte-

mentfait beaucoup. De opfchik , het opcieren, oppron-

ken doet veel.

AJUSTEMENT , Accommodement d'une difpute. By-

legging van een twist, effening van een verschil.

AJUSTEMENT d'une mefure fur l'étalon. Hetpallen,

fluiten van een maat op den yk. L'ajustement d'une

balance. Het ftellen van eenschaal in evenwicht.

AJUSTER, régler, approprier une mefure fur l'étalon.

Een maat op den ykpaffen, dezelve daar na maaken,

daar mede doen evenaaren.

AJUSTER toutes chofes pour quelque deffein. Alles

beraamen,alles vervaardigentot eenigvoorneemen.

AJUSTER, accommoder un arc pour tirer. Een boog

ftellen , fpannen om te schieten.

AJUSTER, parer un cabinetde médailles &c. Een ka-

binet vanmedailles&c. opfchikken , in order brengen.

AJUSTER , vuider un différend . Een verfchilbyleggen

E effe-
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effenen. Le différend s'ajufterabientôt.Hetverschil

zal baast bygeleid worden.

AJUSTER quelqu'un ou l'accommoder detoutes pieces ,

le maltraiter. Iemandmishandelen,leelyk havenen. Dee-

ze fpreekwyze is laag , en wordallachendegezegt.

S'AJUSTER. v. n. p. Zich opfchikken , palleeren , op-

tooijen, vercieren.

S'AJUSTER fur les étriers , fe mettre en pofture d'agir

à cheval. Zichop deflygbeugels vastzetten ,ineenrid-

derlyk poftuur op ' t paard zetten.

S'AJUSTER. Se conformer. Zichfchikken , zich over-

eenbrengen. Il faut que votre volonté s'ajufte à la

mienne. Uw wil moet zich fchikken naar denmynen.

Cela s'ajufte bien à mon deffein. Datkomt welover-

een met myn voorneemen.

AJUTAGE. m. Terme de fontenier. Het mondstuk van

eenfontein. Hetiseene koperepyp met eengat, zo naauw

of zoo wyd als mendenfprong offtraal wilhebben.

AJUTOIR. Voy. AJUTAGE.

ALA.

ALAITER un enfant , lui donner le teton. v. a. Een

kind zoogen , de borst geeven. Romulus & Remus fu-

rent alaitez par une louve. Romulus enRemus wierden

door een wolvin grzoogd.

ALAMBIC ou ALEMBIC. m. Vaiffeau fervant à

diftiler. Distilleerketel. On ditfig. Cette affaire a paffé

par l'alembic , pour dire qu'elle a été examinée avec

grand foin. Die zaak isgrondig onderzocht , ter dege

uitgehaalt , met veelzorg overlegt , weluitgepluist.

ALAMBIQUER l'efprit , s'alambiquer l'efprit. Zyn

geest quellen, pynigen , vermoeejen door al te fyne,

te diepe en te moeijelyke betrachtingen.

ALARGUER- v. n. Se mettre au large , pour éviter

l'ennemi , ou un écueil. Afhouden, om ' t vyandlyk

fchip of een klip te vermyden.

al

ALARME. f. Terme de guerre. Wapenkreet , alarm.

Sonner l'alarme. Alarmblaazen. Les ennemis , nous

tenoient dans de continuelles alarmes. De vyanden

hielden ons in geduurige alarm, geftadige vreeze , be-

kommering. Unefauffe alarme. Een loos alarm; vrees,

angst , ontydigopgevat. Ils en eurent la chaude alarme.

Zywaaren erzeerbang voor . Vous avez pris l'alarme

bien légérement! Gy zyt heel ligt ontsteldgeworden ,

wat zyt gy ookligt bang geweeft !

ALARMER les ennemis , les tenir alertes. De vyanden

ontruften, bekommeren , opde beenhouden. Cette fà-

cheufe nouvelle alarma fon amour. Diekwaade ty-

ding ontstelde, ontrufte zyne liefde.

S'ALARMER, s'épouvanter au premier bruit. Op 't

eerfte gerugt bang worden , zichontstellen. Il ne faut

pas s'alarmerfi légérement. Men moet zichzoo ligt niet

ontftellen, zoo ligt niet bang worden.

AL B.

ALBASTRE ou ALBATRE. m. Marbre tendre , &

fortblanc. Albafter , wit en week marmerfteen. Blanc

comme albâtre. Zoo wit als albafter.

ALBE , ou ALBETTE. m. Petit poiffonde riviere qui

reffemble à l'anchois. Een beffelingk, een beffelingkje.

ALBERGE. f. Efpecedepêche jaune, la premiere en

maturité. Vroege perzik, langwerpig en geel. Perficum

minus, Alberga, en Latin.

ALBERGIER. m. Arbre qui porte les alberges. Vroe

ge perzikboom.

ALBRAN. Voy. HALLEBRAN.

ALBRENÉ. Pigeon Albrené,ou Halbrené,Dont le plu-

magc eftrompu. Een baveloofe duyfdie veel van zyz

veerenheeft verlooren. On difoit autrefois fig: Voyez

comme il eft albrené ! Hoe flecht , hoe haveloos ziet

by'er uit ! Une armée albrénée. Een beir dat flecht

gebavent is.

A L C.

ALCHIMILLE. f. Plante autrement dite pied de lion.

Beerenklaauw. En Latyn Stellaria & Alchimilla.

ALCHYMIE, f. Art de l'alchymifte . Prononcez Al.

quimie. Het goud maaken, of het goud zoeke . Het

zoeken naa den Filofophifchen Steen.

ALCHIMIE. Metaal gemaakt door de vermenging van

verfcheidemetaalen.Les fourchettes ne fontpas de bon

argent , ce n'eft que de l'alchimie. Die vorken zyn

geen goedt zilver,' t is maarmetaal.De l'or d'alchimie.

Metaaldatnaar goudt gelykt ; Prins Roberts metaal.

ALCHYMISTE. Lifez ALQUIMISTE. Celui qui

cherche la Pierre Philofophale. (Alchimist)goudma-

ker, goudzoeker , of liever goudverkwifter.

ALCORAN. m. Livre qui contient la loi de Maho-

met. De Alcoran, het wetboek van Mahometh.

ALCOVE. m. Endroit pratiqué dans une chambre

pour y placer un lit , & féparé du refte de la cham-

bre par des pilaftres , ou par quelques autres orne-.

mens. Alcove.

ALCYON. m. Oifcau fameux qui fait , dit-on, fon

nid fur la mer. Tsvogel, die , zoo men zegd, zyn nest

op de zeebaaren op de golven maakt.

ALCYONIENS. On appelle Fours Alcioniens les

feptjours qui précédent, & les feptjours qui fuivent le

folftice d'hiver , auxquels l'alcion fait fon nid fur la

mer, que l'on fuppofe plus calme qu'avant & après

le dit efpace. Dagen in welkede Ysvogels neftelen , of

bunne neften maaken.

AL E.

ALEGRE. adj . det. g. Agile , gaillard. Luchtig , vro

lyk en rad ter been. Il eft fain & alegre. Hy is ge-

zont en rad ter been.

ALEGREMENT. adv. D'une maniere alégre. Op een

luchtige , radde manier , fnellyk. Il marchoit allégre-

ment. Hy stapte luchtig en vrolyk aan.

ALLEGRESSE . f. Joye qui éclate au dehors. Opent-

lyke vreugde. Pouffer des cris d'alegreffe . Vreugd-

gefchal maaken , vreugdegalmen laten hooren , opent-

Tyk quichen.

9

AL'ENCONTRE. Prépof. qui fignifie contre. Tegen.

Il plaide pour un tel à l'encontre d'un tel. Hypleit

voor die , tegen die . Aller à l'encontre de quelque cho-

fc. Zich ergens tegen ftellen , zich ergens tegenkanten.

ALENTIR. v. a. Rendre plus lent. Flaauwer doen

worden, verflaauwen.

ALENTIR. v. n. p. Flaauwer worden , verflaauwen.

Sa fievre commence à s'alentir. Zyn koorts begint

flaauwer te worden, te verflaauwen , te verminderen,

af te neemen.

A L'ENTOUR, adv. Aux environs. Omleggend. Les

villages , les forêts d'alentour. Deomleggendedorpen,

boffchen.

ALERION. m. Petit aiglon fans bec & fans griffes ,

qu'on repréfente avec les ailes ètendues. Terme de

Blafon. Arendjes , in ' t wapenfchild vliegende , enzon-

der bek en klaauwen verbeeld.

ALERTE. adj . de t. g. Qui eft vigilant. Qui eft fur fes

gardes. Waakzaam die op zyne boede is. Une

perfonne alerte eft difficilement furprife. Eenmensch

AL

AL
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die waaksaam is word bezwaarlyk , niet ligt verrast.

Alerte. vif, gai. Levendig , vrolyk-

ALESNE. f. Lifez ALAINE. Pointe d'acier à l'ufage

des cordonniers , felliers &c. Els , elze , fchoen- en

zadelmaakers werktuig, met een stale punt.

ALEVIN. in. Petit poiffon dont on peuple les étangs.

Kleine visjes om in vyvers te zetten , poot-visch.

ALEVINAGE. m. Zoo noemt men alle visjes die niet

groot genoeg om te verkoopen, en alleen goedt zyn om

weêr in het water geworpen , of in vyvers gezet te

worden.

ALI. AL L.

35

Un mineurne peut vendre ni aliéner. Een minderjarige

mag niet verkoopen, nog vervreemden.

ALIENER l'efprit à quelqu'un, le lui faire perdre. Iemand

dezinnen verbyfteren, gekmaaken.

ALIENER les efprits, les cœurs, endétourner l'affection.

De geeften , degemoederen, dehartenvervreemden, af-

keerig maaken.

ALEVINER un Etang , y jetter de l'alevin pour le peu-

pler. Een vyver met kleine visch voorzien.

ALEXANDRIN. On appelle VERS ALEXANDRINS OU

vershéroïques,des versde douze &treize pieds,ou fyl-

labes. Alexandrynfe ofbeldenvaarfen vantwaalfen

dertien voeten, of lettergreepen.

ALEZAN. adj. & fubft. Rouffâtre. Cheval de poil ale-

zan. Paard, res van hair , uit den roffen , vos. II

étoit monté fur un alezan. Hy zat op een vos.

ALEZE. f. Drap qui fert à envelopper, ou à chauffer

un malade. Linnen doek waarmedemende ziekenen

de kraamvrouwen bewindt

AL F.

ALFIER. m. Il fe dit en raillant du foldat qui porte

l'enſeigne. Soldaat die het vaandel draagt.

AL G.

ALGARADE. f. Infulte avec bravade. Trotfeering;

tartende belediging ofboon.

ALGAROT. m. Efprit de vitriol Philofophique , poudre

émétique qui fe fait avec le beurre d'antimoine. On

l'appelle auffi Mercure de vie. Filofophifchegeest van

vitriool; braak-poeder.

ALGEBRAIQUE. adj . Dat tot de Stelkonst hoord.

ALGEBRE. m. Arithmétique univerfelle. ( lgebra)

ftelkonst , algemeene rekenkonst. C'eft de l'algèbre pour

lui. Dat is arabisch voor hem; daar verftaat hyniet

met al van.

ALGEBRISTE. Qui fçait l'algébre. Die de algebra , of

ftelkonst verstaat. Habile algébrifte. Bekwaam ftel-

konstenaar.

ALGUAZIL. Sergent de Juftice enEſpagne. En France

il ne fe dit qu'enftyleburlesque.Een paanfchegerechts-

dienaar onderfchout ofprovoest.

A L I.
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ALIAGE. Voy. ALLIAGE.

ALIBI. On diten terme de Palais, Prouverfon alibi. Son

abfence du lieu où s'eft commis le délit dont on eft

fauffement accufé. Zyn alibi , zyn afwezentheid ten

tyde vanhetpleegen van eeneondaadt waar mede men

befchuldigt word bewyzen..

Chercher des alibis forains.phr.Tdeleuitvluchtenzoeken.

ALIBORUM. Maître aliborum , fe dit par ironie , d'un

hommequife mêle de tout. Eenbemoeyal, een albefchik.

ALIENABLE. adj. de t. g. Des biens aliénables , qui

fepeuventaliéner. Goed dat vervreemd kan worden.

ALIENATION d'une terre. Tranſport de la propriété

d'uneterre.Vervreemding , verkooping, overdracht van

een grond-eigen, van een landgoed.

ALIENATION, privation de l'efprit. Verbyftering ,

berooving van 't verstand.

ALIENATION des efprits , des cœurs. Vervreemding

der harten, der gemoederen.

ALIENER. v. a. Transférer la propriété du fond. Ver-

vreemden, het grond-eigen overdragen.

S'aliéner de quelqu'un , l'abandonner. Van iemandver-

vreemden, afzien , hem laaten vaaren.

ALIER. Voy. ALLIER.

ALIGNEMENT. m. Lyn, koord die men trekt , die

menflaat om een muur , een fraat in eene rechte lyn

te brengen. Prendre fes alignemens. De koordflaan,

bet richtfnoer trekken.

ALIGNER des arbres , les planter fur une ligne droite.

Boomen regt op een ry planten , na het rigtfnoer . Cette

muraille n'a pas été bien alignée , elle fait un coude.

Die muur is niet wel gericht , by loopt met een bocht.

Le loup aligne , couvre la louve. De wolfbefpringt de

wolvin. Quia rectà illam petit.

ALIMENT. Nourriture . Voedfel,Spyze. Le pain eft le

meilleur aliment. Het broodis het befte voedfel, de

befte Spyze.

Cela eft deftiné pour l'aliment , l'entretien des pauvres.

Dat is tot onderhoud der armen geſchikt.

ALIMENTAIRE , qui fert pour vivre. Dat tot onder-

houd dient. Dit adj. wordtzeldengebruikt buitendeze

twee fpreekwyzen. Penfion alimentaire ; proviſion

alimentaire. Geld tot onderhoudt toegelegt.

ALIMENTER. v. a. Van nodig onderhoudt verzorgen.

Het word zelden gebruikt , 't en zy indepraktyk.

ALIQUOTE. f. Terme d'Arithmétique. Partie aliquote.

Effen opgaande deel. Tout nombre compris dansun

plus grand , fans qu'il refte de fraction. Trois eft la

partie aliquote de neuf& de douze. Drie is het effen

opgaande deel van negen en van twaalf.

ALISEZ. On appelle vents alifez , ceux qui régnent

longtemps d'un certain côté. Mouffons. Paffaatwin-

den, winden lang uit een zekere hoek waayende.

ALITE. Retenu au lit par maladie. Bedlegerig. Cette

fievre le tient alité. Die koorts houd hem plat te bed.

ALITER. v. a. Réduire à garder le lit. Het bed doen

houden.

S'ALITER. v. n. p. Garder le lit pour caufe de maladie.

Bedlegerig zyn, ' t bed houden wegens ziekte.

ALIZE. f. Fruit aigret &rouge , d'un arbre nommé Lo-

tus en Latin. Lotusbooms vrugt , roodagtig en wrang.

ALIZIER. m. Arbre qui porte les alizes. Lotusboom.

AL K.

ALKALI. m. Sel alkali. C'eft un fel poreux qui mor-

tifie les acides. Alkali.

ALKERMES. m. Confection médicinale , plus chaude

que la Thériaque. Confectio Alkermes .

AL L.

ALLAITER. Voy.ALAITER. Nourrir de lait. Zoogen.

ALLANS & VENANS. Ceux qui fortent & qui

entrent. Uitgaande en inkomende menfchen. Cette mai-

fon eft ouverte à tous allans &venans; àtout le mon-

de. Datbuisftaat voorieder open, heeftheel veel aan-

loop. Allans & venans , écoliers quine font point en

penfion. Gaande en komende fcholieren.

ALLECHE , attiré , affriandé par l'odeur. Door dereuk

aangelokt, verlekkerd.

ALLECHEMENT. Voy. APPAST

Lokaas, aantrekking.

E 2
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ALLECHER, affriander , attirer. Aanlokken , verlek- ALLEMAND. Homme d'Allemagne. Duitfcher, Hoog-

keren. Tous ces mots ne font plus dubel ufage.

ALLÉE. f. Paffage entre deux murs. Gang, doorloop.

Je le rencontrai dans l'allée , comme il vouloit for-

tir. Ik vondhem in de gang , zoo als hy uitgaan wil-

de. Les allées , les promenoirs d'un jardin. Depaden

van een tuin

ALLÉE. Lieu propre à fe promener qui s'étend en

longueur,& qui eftbordé d'arbres,ou de verdure.Laan,

dreef.Allée couverte , ou berceau. Overdekte laan,

prieel. Après bien des allées & venues , bien des dé-

marches. Na veelheenenen weerreizens , veel loopens ,

na veel aangewende moeiten.

ALLEGATION , citation d'un paffage de l'Ecriture

fainte. Aanbaaling, bybrenging van een schriftuur-

plaats.

ALLEGE. f. Bateau vuide à la queuë d'un plus grand,

pour l'alléger, diminuer fa charge. Een lichter , klein

vaartuig, om een grooter vaartuig te verlichten , in

geval van nood, ofondiepte.

ALLEGEANCE s'eft dit autrefois pour SOULAGE-

MENT. Serment d'allégeance , eft un ferment que les

Anglois prêtent à leur Roi ,en qualité de Seigneur

Temporel : à la diftinction de celui de Suprématie ,

qu'ils lui prêtent , comme Chef de l'Eglife.

ALLEGEMENT. Soulagement. Verlichting , verkwik-

king.

ALLEGER un bateau , en amoindrir la charge . v . a.

Eenfchip ligten; de lastofzwaarte minderen , op dat

het vlot raake of beter zeile.

ALLEGER, adoucir le mal , la douleur. De de

pyn,

fmert verminderen , verlichten , verzagten. Il com-

mence à vieillir.

ALLÉGORIE. f. Difcours figuré , métaphore conti-

nuée. Byfpreuk ,gelykſpreuk , figuurlyke redenvoering.

L'Ecriture fainte eft pleine d'allégories. De H. Schrif-

tuuris volbyspreuken , gelykſpreuken , figuurlyke reden-

voeringen.

ALLEGORIQUE. adj. de t. g. By/preukig. Une fable

allégorique. Een Byfpreukige fabel, (allegorisch ver-

dichsfel. Le fens allégorique ne fait pointde preu-

vc. De figuurlyke ,de byfpreukige zin,maaktgeenbewys.

ALLEGORIQUEMENT. adv. Byfpreukelyk , allego-

risch, zin peelig.

ALLEGORISER. v. n. Expliquerfelon le fens allégori-

que.Naden allegorifchen, byfpreukelyken, offiguurlyken

zin uitleggen. Les Levantins allégorifent volontiers.

De Oofterfche volkeren (preeken gaarne met figuuren,

gebruiken dikwils een verbloemde ftyl.

ALLEGORISTE. Zinfpeeling , byspreukelyke , allegori-

fche uitlegger. Les anciens Interpretes de l'Ecriture

ont été presque tous allégoriftes. De oude uitleggers

van deSchriftuurzyn meest alle allegoriften geweest.

ALLEGUER. v. a. Bybrengen , aanhaalen. Alléguer,

citer un paffage de l'Ecriture fainte. Een (text) Schrif-

tuur-plaats bybrengen , aanhaalen. Alléguer des excu-

fes. Redenen van onschuldbybrengen. Ne m'alléguez

point pour auteur ne me citez pas. Noemd ,

meld my niet als zegsman , zegt niet dat het vanmy

komt.

2

ALLEMAND. m. La Langue Allemande. Hoogduitsch,

Duitsch. L'Allemand fe parle bien en Saxe. Het Hoog-

duitfch word in Saxen wel gesprooken. C'eft duhaut

Allemand, de l'Hebreu pour moi, expr. fig. Het is

boogduitsch, bebreeuws : onverstaanlyk voor my.

duitfcher. Les Peuples Méridionaux de l'Europe

font prévenus contre les Allemands. DeZuiderbewoon-

ders van Europa zyn tegen de Duitſchers vooringeno-

men. Vous me prenez donc pour un Allemand! Gy

ziet my dan voor een lompen Duitfcher aan , vooreen

mof, een uil! Faire une querelle d'Allemand à quel-

qu'un , le brufquer , lui rompre en vifiere. Iemand

onverwachteenkrakkeel aandoen , om eenhaverftroo te

lyf komen.

ALLEMANDE. f. Picce de mufique qu'on a priſe des

Allemands. Een muzykſtuk van de Duitfchersonileent,

en dat eene maat is in vier tyden.

ALLER. v. n. De plufieurs fignifications. Il fig. pre-

miérement. Se mouvoir , marcher. Gaan , treeden ,

Stappen , zich beweegen. Aller à pied. Te voet gaan.

Aller doucemeut , pas à pas. Zagt voortgaan , voetje

voor voetje aantreeden. Allez donc un peuplus vite.

Gaat, treed, fapt , loopt dan wat raſſer.

ALLER, fe dit pourvoyager , être tranfporté d'un lieu

à l'autre , de quelque maniere que ce foit. Gaan , rei-

zen , ryden, zeilen , vaaren , voort raaken , heen ge-

voert worden, opwat wyzehet ook zy. Aller aux În-

des. Naar Oostindien reizen , vaaren. Aller à cheval ,

en caroffe. Te paard, in eenkoets ryden. Aller en ba-

teau. Met een schuit vaaren of zeilen. Aller à pa-

tins , aller en traineau. Op fchaatsen , in een flee ry

den. Aller en pélérinage. Een bedevaart doen , inpel

grimagie reizen. Aller au devant de quelqu'un. fe-

mandin 't gemoet reizen , te gemoet gaan. On ypeut

aller par plufieurs endroits. Men kan'er langs ver-

fcheide oorden, wegen komen , na toe reizen.

ALLER , fe dit auffi des chofes inanimées. Vaaren ,

zeilen. Les vaiffeaux qui vont aux Indes. De fchepers

die naar Indien vaaren , zeilen , reizen. Aller auplus

près du vent: terme de Marine. Scharp, dicht by de

windzeilen, houden , loeven. Aller à graffe bouline.

Met flappe of loffe boelyns zeilen. Aller vent large.

Ruim fchoots zeilen.

ALLER. Se dit par extenfion , dans quantité d'autres

rencontres. Loopen , ftaan , zitten , paffen , &c. Cet-

te montre va trop vite. Dat orlogie loopt te ras. Le

chemin va en tournant. De weg loopt met bochten om.

Le commerce ne va plus. De koophandel ftaat fil.

Cet habit vous va fort bien. Dat kleed ſtaat u wel,

zitu netom't lyf. Votre perruque va de travers. Uw

paruik bangt fcheef. Comment va votre fanté? Hoe

faat het met uw gezondheid? Cela va tomber. Dat

zal vallen. Le foleil va fe coucher. Dezon gaat on-

der. Monfieur va venir. Mynbeer zal zoo komen. Al-

ler à la felle , à la garderobe. Zyngevoeg doen , af-

gang hebben, zichontlaften. Aller parhaut & parbas.

Overgeeven braaken, en afgang hebben. Se laiffer

aller à la triftefle. Zich aan de droefheid overgeeven.

Il fe laiffe aller aux pleurs comme une femmc. Hy

kryt , fchreid, als een vrouw. Je nevais pas au con-

traire de ce que vous dites. Ik fpreek het geengyzegt

niet tegen.

ALLER fon grand chemin. phr. Voor de vuist zyn;

opregt handelen.

Aller vite en befogne. Spoed maaken, gauuw te werk

gaan.

Ne faire qu'aller & venir, toupier , lambiner. Lan-

terfanten, de tyd met heen en weer loopen doorbren-

gen.
Håter
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Hater quelqu'un d'aller , le talonner. Iemand op de

bielen zitten, lustig aandryven , aanporren.

Il va comme on le mene. Hy laat zich leyden , 'tis

eenja-broer.

Au pis aller. Op zyn ergſte , op zyn kwaadſtegenomen.

S'ALLER promener. v. n. p. Gaan wandelen. S'aller

baigner. Gaan zwemmen. S'aller battre. Gaan vech-

ten. Il s'eft allé avifer de laplus fotte chofe , de la

plus fotte entrepriſe. Hy heeft dezotfte zaak bedacht ,

het gekfte concept in zyn hooft gekregen.

ALLER (s'en) v. n. p. Partir d'un lieu. Heen gaan,

vertrekken. Il n'y eft plus , il s'en eft allé. Hy is erniet

meer, byis vertrokken, been gegaan. Faire en aller ,

chaffer. Verdryven, wegdoen blyven . Remede pour

faire enaller lafievrc.Remedieom de koorts te verdryven

ALLER (s'en) S'enfuir , s'écouler. Lekken , wegdrui-

pen, uitloopen. Letonneau s'en va. Het vat lekt , de

wyn, 't vocht loopt'eruit. Tout fon argent s'en va

au jeu. Al zyn geld raakt metſpeelen weg. Tout s'en

eft allé en fumée , en brouët d'andouille. ' t Is alles

in rook verdweenen, te niet geloopen. Cela s'en va

fans dire. Dat fpreekt van zelfs ; dat verftaat zich.

Y ALLER. Aller au dit lieu. Op de gemelde , bewuste

plaats gaan. J'y irai tantôt , vous dis-je. Ik zal 'er

flus na toe gaan, zeg ik u.

Y'ALLER. S'agir , être queftion de .... Daar om te

doen wezen. Il yva de votre honneur. Uw eer bangt

'er aan. Quand il y iroit de la vie. Al hing er bet

leven aan, al was 't om het leven tedoen. Au jeu de

cartes, on demande , y allez-vous ? Speelt gy mee?

doet gy mee?

ALLEŽ, vous ne méritez pas qu'on vous réponde.

Foey, weg,gy verdient nietdat men u befcheidgeeve,

tewoordftaa. Allez vous promener. Loopt aan den

wind; brustbeen; Scheerd w; pakt u van hier.

ALLEU. Voy. FRANC ALLEU.

ALLEURE. Lifez ALLURE. f. On peut l'écrire fans

E. Façon d'aller , démarche. Gang tred flap , ma-

nier vangaan. Contrefaire l'allure de quelqu'un. Ie-

mandsgangverbeelden , na-aapen. Ce cheval a les al-

lures belles. Dat paard heeft een fraaijen ftap, een

fraijen gang. l'Allure d'un caroffe, d'une berline.

Degangvan eene koets , van een berlyn. J'ai reconnu

fes allures. fig. Ik heb zyne gangengemerkt.

ALLIAGE. m. Se dit du mêlange de deux , ou de plu-

fieurs métaux. (Allieerfel) rood kooper, ofanderme-

taal, dat men onder het zilver engoudmengt. Le ti-

tre des monnoyes change fuivant la quantité d'alliage.

qu'on y met. De waardy der muntfpecien veranderd

na de meenigte van allieerfel, rood"kooperdat men 'er

onder mengd.

ALLIAIRE. f. Herbe. Look.

fa-

ALLIANCE. f. Union. Verbintenis, vermaagschap-

ping, verbond. L'alliance de ces deux maiſons ,

milles , eft ancienne. De verbintenis, echtsvereeniging,

vermaagschapping van die twee ftambuizen is oud.

Faire alliance avec les Princes voifins. Met de nabuu-

rigeVorften inverbond treeden. L'Arche de l'Alliance

renfermoit les Tables de la Loi. De Arke des Ver-

bonds befloot de Tafelen vande Wet.

ALLIE. Uni par mariage . Verbonden , aangeheilikt. De-

puis que ces deux maiſons font alliées. Sedertdat die

tweebuizendoorhuwelyken aan malkander verbonden

zyn.

ALLIER. v. a. Mêler enſemble. (Allieeren) Jamen

mengen. Allier l'or & l'argent. Hetgoud enzilveral-

lieren, vermengen, tot een fmelten, brengen. Il ne

faut pas allier les loix divines avec les humaines. Men

moetdegoddelyke wetten niet vermengen, niet paaren

met de menfchelyke.

ALLIER. m. Filet tendu fur deux bâtons , propre à

prendre des cailles & des perdrix. Flouw ; net op twee

stokkengespannen , om kwartels enpatryzen te vangen.

S'ALLIER. S'unir par mariage. v. n. p. Samen paa-

ren, trouwen, vereenigen door den trouw. Il s'eft al-

lié à une bonne famille. Hyisineenfatfoenlyk , aan-

zienlyk geflacht getrouwd.

S'ALLIER, entrer en Ligue , fe confédérer avec fes

voifins. Zich verbinden, in verbond treeden met zyn

nabuuren.

ALLIEZ. m. pl. Princes , & Etats en alliance de guer

re. Bondgenooten, famen verbondeneVorften enStaa-

ten. L'Armée , la Flotte des Alliez. Hetgeallieerde Le-

ger, de Vloot der Bondgenooten.

ALLOBROGE , anciennement un Savoyard , Mon-

tagnard. On entend aujourd'hui par ce mot , un ftu-

pide , un homme d'une ignorance craffe. Eenmof,

een lompe knoet , een dommekragt.

ALLODIAL. adj . Qui eft en franc alleu. Des terres

allodiales , déchargées de toutes redevances. (Allo-

diale) vryegoederen ; goederen vryvan alle leenrechten.

ALLONGE. f. Mettre une allonge à une jupe , y

ajouter une piece pour l'allonger. Een lap , eenstuk

aan een rok naaijen, om hem langer te maaken.

Les allonges d'une perruque. De (allonges) aangenaay-

de tuiten van een paruik.

ALLONGE. En terme de Marine , piece de bois qui

s'éleve fur les varangues , les genoux &c. Il yen ade

plufieurs fortes. Oplang , ftut, steeker , hanger, op-

fut. Allonges d'écubiers. Kluishouten , boegstukken

van de kluizen.

ALLONGEMENT. m. Action d'allonger. Il eft de

peu d'ufage. Verlanging, uitrekking , uitzetting. Le

régime fert beaucoup à l'allongement de la vie. De

goede leefmaat, het goede dieet dient veel tot verlan-

ging van 't leven. Chercher des allongemens. Eene

zaakfleependezoeken te houden; hetliedje van verlan-

gen zoeken. Deeze laatfte fpreekmanier is van denge-

meenzaamen ftyl.

ALLONGER une jupe. v. a. Een rok langer maaken.

Allonger , étendre le cou. Den hals uittrekken. Un

débiteur tâche toujours d'allonger le temps. Eenfchul-

denaar tracht geduurig tyd te winnen, den termyn te

verlangen. Cela ne fert qu'à allonger la difpute. Dat

ftrekt alleen om ' t verfchilfleepende te houden.

ALLONGER une botte , porter un coup d'épée. Een

fteek met den degen toebrengen.

Allonger le parchemin; écrire enNotaire , pour éten-

dre la groffe. Op zyn Notaris de regels wydvanmal-

kander Schryven.

Allongerla courroye ; ménagerfon petit fait. Zoo zui-

niglevenals menkan: alle endjes aan malkander knoo-

pen. Allonger la courroye , fignifie auffi. Meer voor-

deelen dan naagewoonte van eenbediening trekken, of

van een ampt.

1
ALLONGER la terre , aller le long de la terre : enter-

mede Marine. Byde wallangs zeilen , houden.

ALLONGER le cable , l'étendre fur le pont pour

qu'on puiffe s'en fervir. De kabelfchieten,omgewan-

den, gebruikt te worden.
AL
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ALLOUER la dépenfc portée en compte , l'approu-

ver , la reconnoître . De onkosten , het verschot inre-

kening gebragt, aanneemen, goed, deugdelyk kennen.

Cet article ne vous fera pas alloué. fig. Die ftelling,

die gy
daar maakt, zal niet doorgaan , men zalu dat

niet toegeeven.

ALLUMER. v. a. Faire brûler. Aansteeken , aan brand

fteeken. Allumer des feux de joye. Vreugdevuuren

aansteeken.

ALLÚMER , ou faire du feu. Vuur aanleggen , vuur

maaken. Allumer une chandelle. Een kaars aanftee-

ken.

Allumer , exciter la guerre. Denoorlog ontsteeken ; oor-

log verwekken. Laguerre eft allumée de toutes parts .

Het oorlog blaakt aan alle oorden.

S'ALLUMER. v. n. p. Aan brand raaken , branden.

Le feu de bois s'allume bien plutôt que celui de tour-

bes. Een vuur vanhout raak eer aan brandals dat van

turf, 't hout brand eerder als de turf.

ALLUMETTES de chanvre. f. pl. Zwavelstokken van

hennip. Allumettes de bois. Houtezwavelstokken . Une

botte d'allumettes. Een bosje zwavelstokken . Il fait

fervir les allumettes par les deux bouts. Hy steekt de

zwavelstokken byde twee endjes aan , by is zeer deun.

ALLURE. Voy. ALLEURE.

ALLURE. Démarche , maniere d'agir. Doen, gedrag,

manier van doen. J'ai bien remarqué à fes allures

qu'il machinoit quelque chofe. Ik heb aan zyn doen,

gedrag welgemerkt dathyiets heimelyks brouwde ,dat

by op een ergjen uit was.

ALLUSION. f. Allégorie , façon de parler oblique.

Zinfpeeling, fpreekwyze , bewoordingdie ergens opziet,

flaat. Cet Auteur fait allufion à l'ufage des Anciens.

Die Schryver maakt een zinſpeeling op het gebruik

der Ouden.

ALLUVION. f. Se dit de l'acroiffement des terres fur

le bord du rivage. Aanwas, aan/poeling. Terre ac-

crue par alluvion. Aangewaffen, aangespoeld land, op-

geworpenlanddoorftormofwatervloed,&c.

AL M.

ALMANACH. m. Calendrier imprimé . Almanak. C'eſt

un faifeur d'Almanachs , un vifionnaire. ' t is een qui-

bus, een griek. Je neprendrai plus de vos Almanachs.

phr. Ik zal u niet meer vertrouwen , gelooven. J'ai

une douleur fourde au genou ; c'eft un Almanach.

Ik heb een doove pyn aan de knie; ' t is een almanak ,

weerwyzer.

A LO.

ALOES. m . Plante d'Arabic dont le fuc demême nom

eft d'ufage en Médecine. Aloë; medicinaleplant, wel-

kers fap van de zelfde naam inde Artseny gebruikt

word. Despilules d'aloës. Pillenvanaloë.

ALORS. adv. de temps. Als dan , in die tyd. Où étoit

votre frere alors ? Waar was uw broeder in die tyd,

toen ter tyd? S'il me fait cette objection , alors je ré-

pondrai. Zoo by my die tegenwerping maakt , dan zal

ik antwoorden. Alors , comme alors. phr. Dan als

dan; niet ongelukkig voor den tyd.

ALOSE. f. Poiffon de mer tenant du faumon : il s'en-

graiffe dans les rivicres , où il fe pêcheauprintemps.

Elft, bekende zeevisch, met heel veel graaten. Il fe

fait grand trafic d'œufs d'alofe aux Indes. In Indiën

word'ergrootenhandelgedreeven met kuit vanelften.

ALOUER. Voy. ALLOUER.

ALOUETTE. f. Oifeau affez connu. Leeuwrik, leeu-

werk.Quand l'allouette chante. Als deleeuwerik zingd.

Il attend que les allouettes roties lui tombent dans le

bec. Hy wacht dat hem de Spyzen gebraaden in den

mond vallen ; by wil alles hebben zonder 'er moeite

om te doen. Om den fpot te dryven met eenongerymd

voorstel, zegt men in ' t Fransch : Si le ciel tomboit

il y auroit bien des allouettes prifes.

ALOURDIR. v. a. Rendre lourd , appefantir. Zwaar

maaken verzwaaren. Alourdir is van dengemeen-

zaamen styl.

>

ALOUVI, E. adj . Die een hongerheeft als een wolf, die

vratig is , die niet te verzadigen is. Alouviislaag.

ALOY. m. Valeur intrinfeque de l'or , de l'argent.

Aloy, bepaalde , regte , wezentlyke waarde van 'tgoud

ofzilver.

Un homme de bas aloy , de baffe extraction. Een man

van flecht aloy, van niet opgekomen. Ces raifons ne

font pas d'aloy , pas de bon aloy. Die reden gelden

niet, klemmen niet.

ALOYAU. m. Piece de bœuf coupée le long du dos.

Harst, bekend ruggeftuk van den os. Un aloyau bien

roti. Een barst die wel gebraaden is . Le filet de l'a-

loyau. Het haasje van den barst.

ALOYER. v. a. Een muntmeester en Aſſaijeurs woord.

Het goud en zilver het aloy geeven dat het volgens

de wet hebben moet.

ALPHABET. m. Recueil de toutes les lettres d'une

langue rangées dans leur ordre. Alphabet , al de let-

ters van ' t AB , by eengefteld. L'Alphabet François

n'a ni K ni double V. Het Fransch AB , bet Fransch

Alphabet heeft nog K nogW.

ALPHABET. ABC, livret contenant les lettres de

l'Alphabet. AB boekje , AB bordje. Renvoyer quel-

qu'un à l'Alphabet , à l'ABC. Iemand na't AB , of t

kinderfchool stuuren.

ALPHABET de relieur , les petits fers qui fervent à

marquer le titre du livre fur le dos. Alphabet-yzers

van de vergulders enboekbinders , om opderugde tytels

der boeken &c. te drukken.

ALPHABETIQUE. adj . de t. g. Selon l'ordre de l'al-

phabet. Alphabetisch, na ' t AB. Une table Alpha-

bétique. Eenregister , oftafelnade letters van't AB,

van 't Alphabet.

ALT.

ALTE. Voy. HALTE.

ALTERABLE. adj. de t . g. Qui peut être altéré.

Dat van zyn deugd verliezen kan. Tous les métaux

font altérables. Al de metaalen konnen inkracht ver-

minderen , van hunne deugd verliezen.

ALTERANT. adj . v. Qui altére , qui caufe de la foif.

Dorst verwekkend. Tous les ragouts fon altérans. Al

de booge en beetefauffen verwekken den dorst.

ALTERATION. f. Changement de bien en mal dans

l'état d'une chofe. Verandering ten quaade ; bederf,

krenking. Altération dans la fanté. Krenking van ge-

zondheit. Altération dans l'amitié . Verflaauwing in

de vriendschap.

ALTERATION , agitation , trouble. ontroering, out-

fteltenis ,fchrik. Cela jetteune étrange altération dans

les efprits. Dat veroorzaakte een groote ontroering,

baarde een geweldige ontsteltenis , fchrik in degemoe-

deren.

ALTERATION. Soif, envie de boire. Dorst, drink-

lust. La fievre caufe une continuelle altération . De

koorts verwekt een geftadige dorst.

AL
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ALU. ALV. AMA.

ALTÉRATION des monnoyes. Het vervalfchen der

geldfpecien. L'altération du texteHébreu. Het verval-

fchen van den Hebreeufchen text.

ALTERCATION. f. Se dit quelquefois pour débat ,

conteftation. Woordentwist , oneenigheid, verſchil.

ALTERER. v. a. Changer en mal, corrompre. Be-

derven,de kracht , de deugd beneemen , onftellen. La

fievre altere le fang. De koorts ontstelt , bederft het

bloed. Altérer les monnoyes. De muntfpecien verval-

fchen. Altérer l'amitié. De vriendſchap krenken , ver-

minderen, verflaanwen.

ALTERER, caufer la foif. Dorst verwekken , dorftig

Smaaken. Cette fauce m'a fort altéré. Die faus heeft

my beel dorftig gemaakt. Tyran altéré du fang hu-

main Bloeddorftige tyran ; dwingeland dorftig naa

menf.ben bloed.

De l'eau alumineufe. Aluinwater. Des terres alumi-

neufes. Aluinachtige gronden.

ALUN. Voy. ALUM.

ALUNER. v. a. Tremper dans l'eau d'alum. Aluinen,

door aluinwater haalen.

Toutes les étoffes qu'on veut teindre en carmoifi , doi-

vent être fortement alunées. Alle ftoffen diemenkar-

mozynroud verwen wil, moeten fterkgealuint worden.

A L V.

ALVEOLE de la gencive. f. Letrou où eſt placée la

dent. Tandkas; holligheid daar detandin zit.

ALVEOLES. f. pl . Petits trous dans le rayon demiel.

Huisjes, gaatjes in de honingraat.

A M A.
3

AMADIS. m. Mouwſtuk van binnen de mòuw vastge-

becht.

AMADOUER. v. a. Flatter, careffer. Vleyen , ftreelen,

flikflooyen . Amadouer un enfant. Een kind vleyen,

ftreelen. Elle l'amadouë. Zy vleid, zy flikfleoit hem.

S'ALTERER. v. n. p. Se corrompre. Bederven. Ce

vin commence à s'altérer. Die wyn begind te beder-

ven, verliest van zyn kracht. La fanté s'altere par

des exercices trop violens. De gezondheid word ge- AMAIGRIR. v. a. & n. Mager doen worden ; en ma-

krenktdoor al tegeweldige oeffeningen. Lesmonnoyes

s'alterent par plufieursmoyens. De muntfpecien wor-

den door verfcheide middelen vervalscht.

ALTERNATIF, IVE. adj. Qui fe fuit. By beurten om

gaande. Un office alternatif. Een ampt dat by beur-

ten waargenomen word.

ALTERNATIVE. f. Se dit d'une des deux chofes

qu'on met à l'opinion de quelqu'un. Een van twee

zaaken, die men ten keure van iemand ftelt. Payez

les cinquante écus , ou rendez-moi ma montre je

vousdonne l'alternative. Betaald de vyftig kroonen,

ofgeef myn orlogie wederom, ik geef u de keur.

ALTERNATIVEMENT. ady. Tour à tour , l'un

après l'autre. Beurt om beurt , by beurten , beurtling.

Ils commandoient l'armée alternativement. Zy gebo-

denhet leger by beurten.

ALTESSE. Titre qu'on donne aux Princes. Hoogheid.

Vorftelyke tytel. Son Alteffe Royale. Zyn koninglyke

boogheid. Son Alteffe Séréniffime. Zyn doorlugtige

boogheid. Son Alteffe Electorale. Zyn keurvorstelyke

boogheid. Avant Charlequint on ne donnoit que le

titre d'Alteffe au Roi d'Efpagne. Voor Kareldenvyf-

de gafmen alleen den tytel van Hoogheid aan denKo-

ning van Spanje.

ALTIER. adj. Superbe , fier. Trots , boogmoedig. Un

efprit altier. Een trotsgemoed , een hoogmoedigegeest.

ALTIMETRIE. f. Géométrie pratique , enfeignant à

mefurer les hauteurs & les profondeurs.Hoogte- en diep-

te-meeting.

ALU.

ALUINE. f. Herbe autrement dite abfynthe. Alfem,

bitter kruid.

> "

ger worden, vermageren. Levinaigre amaigrit. Azyn

doet mager worden. Le malade amaigrit à vue d'œil.

De zieke word oogfchynlyk mager.

AMAIGRISSEMENT. m. Action de devenir maigre .

Vermagering.

AMALGATION. f. ou AMALGAME. m. Terme

de Chimie. Deeg , gemaakt door vermenging van

eenig gefmolten metaal met quik.

AMALGAMER. v. a. Terme de Chimie. Quik met

eenig gesmolten metaalmengen. Eeniggesmoltenmetaal

door de vermenging van quik , tot een deeg maaken.

AMANDE. f. fruit de l'amandier. Amandel. Des aman-

des pelées. Gefchilde amandelen. Des amandes con-
Becaffées. Gekraakte amandelen. Tarte d'amandes.

Amandeltaart. Dragées d'amandes. Suiker amande-

len, of mangelen in de kinderftyl. Amandes à la

praline. Amandelen infuikergekookt.Amandes liffées.

Suiker amandelen.

AMANDE fe dit auffi de ce qui eft dans le noyau de

certains fruits. Pit , ' t geen in den fteen van zekere

vrugten zit. Caffez ce noyau d'abricot , de pêche &

m'en donnez l'amande. Kraakt dien abrikoozen teen,

dien perziksteen engeeft ' ermy de pit van.

AMANDE. m. Du lait , ou de la décoction d'amande.

Amandelmelk. Il lui faut tous les jours un amandé.

Hymoet alle dagen een amandelmelk hebben.

AMANDIER. m. Arbrequi porte les amandes. Aman-

delboom.

AMANT. Celui qui fait l'amour , qui fouhaite d'être

aimé. Minnaar, vryer. Un véritable amant ne né-

glige rien pour plaire. Een regt minnaar verzuimd

niets om te behaagen.

AMANTE. Celle qu'on aime , ou qui aime de paffion.

Minnaares, beminde; verliefde juffer. Ariadne, mal-

heureuſe amante du perfide Théfée. Ariadne , onge-

lukkige minnareffe van den trouwlozen Thefeus.

AMARANTHE. f. Paffe-velours , Fleur d'amour. Flu-

weelbloem, katteftaart ; Bloem vaneen ligtepaarfche

kleur. Une étoffe amaranthe , de couleur amaran-

the. Ligt paars ftof.

ALUM. Lifez. ALUN. Suc condenſé dans les mines.

Aluin , verdikt, gestold berg-fap. Alum de roche , de

l'eau d'alum. Bergaluin , aluinwater. Alum de plu-

me. Pluim aluin; eenfoort van talk die als draaden

is , en anders Amianth genoemt wordt.

ALUMELLE. f. Lame d'un couteau d'un rafoir

d'un canif. Het lemmet van eenmes , van eenfcheer-

mes, van een pennemes. AMARANTINE. f. Sorte d'anémone à grandes feuil-

Se tuer de fa propre alumelle. phr. Zich zelven door les. Soort van anemoonn met groote bladen.

drinken ofandere overdaat in ' t graf kelpen. AMARQUE. f. Tonneau flotant , balife , bouée fur un

ALUMINEUX, SE. adj. Mêlé d'alum , ou qui tientde banc de fable. Dryfton , boey op een zandplaat

AMARRAGE. m. ancrage, ou mouillage des vaiffeaux.l'alum. Aluinachtig , dat met aluin vermengt is .
Het
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Hetankeren,deankeragie , 't vast maakenderfcheepen. ¡AMBASSADEUR dans le ftyle familier. Bode. Vous

AMARRE. f. Corde de navire , qui fert à tenir attaché.

Sortouw : ook wel kabeltouw. Larguer une amarre .

Bot vieren, eenfortouw los laaten , los maaken. Ily

a de plufieurs fortes d'amarres. Daar zyn veelderley

fortouwen.

AMARRER, attacher un vaiffeau à l'eftacade du port.

Een fchip aan de paalen vast maaken , vast forren ,

vast flaan.

een

AMAS. m. Affemblage de plufieurs chofes. Hoop , mee-

nigte. Un amas de matériaux. Een hoop, een meenigte

vanverzameldebouwstoffen. Ce marchandfait ungrand

amas de bled. Die koopman leid veelkoorn op. Il yavoit

un amas de peuple. Daar was een hoope volks,

meenigte, een drom van menfchen.

AMASSER, affembler des matériaux. v. a. Bouwstoffen

(materiaalen) by een baalen , famen brengen.

Amaffer des troupes. Krijgsvolk verzamelen , by een

vergaderen.

AMASSER , ramaffer, lever de terre. Opneemen van

den grond. Amaffez vosgants . Neemd uwhandschoe-

nen op. On amaffe les fruits qui tombent des arbres.

Menraaptde vruchtenopdie vande boomen vallen.

S'AMASSER. v. n. p. Les humeurs qui s'amaffent. De

vochten die vergaderen. Le fable qui s'amaffe à l'em-

bouchure du port. Het zand dat aan de mondvande

haven vergaderd, oploopt. L'argent qui s'amaffe par

l'épargne. Geldtdatdoor zuinigheidopgegaard word.

AMASSETTE de peintre. f. Uftenfile à amaffer les

couleurs fur la pierre à broyer. Opftrijkmes of hoorn

van denfchilder , om de verwen van den fteen op te

neemen.

ne pouviez choifir un plus agréable ambaffadeur. Gy

kost geen aangenaamer bode verkiezen.

AMBASSADRICE. Epoufe de l'Ambaffadeur. Vrouw.

gemalinne van den afgezant. Une ambaffadrice d'a-

inour, femine d'intrigue. Een eerlyke koppelaarſter.

AMBESAS. On appelle ainfi deux as, qu'on amene au

trictac. Deux aas , twee aazen die men in 't tiktak-

ken gooyt.

AMATELOTER , affocier les matelots deux à deux ,

afin qu'ils s'entraident. De matroozen twee aan twee

verdeelen , opdat zy malkanderverpoozen.

AMATEUR. m. Liefhebber , beminnaar. Curieux de

mufique , amateur de tableaux. Liefhebber , beminnaar

van muziek , van (childeryen. Le peuple eft amateur

de nouveautez. Het volk houd van wat nieuws, be-

mind de nieuwigheden.

AMATIR l'or. v. a. Le rendre mat , lui ôter fon poli.

Hetgoudmatmaaken , het zynglans beneemen.

AMAZONE. f. Femme de courage mâle , & guerriere .

Eenekloekmoedige vrouw , eene beldin : Amazoon. Dee-

ze benaaming komt van dat deOude voorgegeeven heb-

ben, dat ' er eertyds een land in Afia bewoont is ge-

weest van vrouwen , die alle krygszuchtig en Ama-

Zoonen genoemt waaren.

A M B.

AMBIDEXTRE. adj . Qui fe fert également des deux

mains. Regts en links. Il eſt ambidextre. Hy is regts

en links.

AMBAGES. f. pl. Circuit , & embarras de paroles. Ver-

wardeenwyduitloopende redeneeringen , omwegen.

AMBASSADE. f. Charge de l'Ambaffadeur. Gezant-

fchap. Pendant le temps de fon Ambaffade. Geduu-

rende de tyd van zyn Ġezantfchap.

AMABSSADE. Légation , les Ambaffadeurs mêmes.

Bezending, de Gezanten zelfs. On envoya une céle-

bre Ambaffade au Roi. Daar wierd een aanzienlyke

bezending naar den Koning gedaan.

AMBASSADE dans le ftyle familier. Meffage. Bood-

fchap, verrichting. Je ne me charge point d'une telle

amballade.Ikneemdiergelyk een boodschapnietopmy.

AMBASSADEUR. Celui qu'un Monarque , une Ré-

publique envoye en Ambaffade. Afgezant , gezant.

La fuite de l'Ambaffadeur. Het gevolg van den af-

gezant.

AMBIGU. UË. adj. Douteux , à double ſens. Dubbel-

zinnig , tweezinnig. Une réponſe ambiguë. Een dub

belzinnig antwoord.

AMBIGU. m . Repas où l'on fert la viande & le fruit

tout enſemble. Een ambigu , een avondmaal, waar

inde voorennagerechten tegelyk voorgediend worden.

AMBIGUITÉ. f. Obfcurité , équivoque. Dubbelzin

nigheid, verbloeming, twyffelspreuk.

L'ambiguité des oracles. Dubbelzinnigheid dergodfpraa-

ken.

AMBIGUMENT. adv. Avecambiguïté. Dubbelzinnig-

lyk, dubbelzinnig, twee-zinniglyk. Ilparle toujours fi

ambigûment. Hyfpreekt altydzoo dubbelzinniglyk , zoo

duister , zoo bedektelyk.

AMBITIEUSEMENT. adv. Avec ambition. Hoogmoe-

diglyk, ftaatzuchtiglyk.

AMBITIEUX, EUSE. adj. & fubft. Qui a de l'ambi-

tion. Staatzuchtig, beerschzuchtig. Prince ambitieux,

femine ambitieule. Staatzuchtige Vorst , beerschzuch-

tige vrouw. Un ambitieux a autant de maîtres qu'ily

a de gens qui lui font utiles. Een ftaatzuchtige heeft

zoo veel meesters als 'er menſchen zyn daar bydienst

van kan trekken.

AMBITION. f. Defir exceffif de gloire & de grandeur,

Staatzucht, heerschzucht , gloryzucht. Ce Prince fa-

crifie tout à fon ambition. Die Vorst offert alles aan

zyne ftaatzucht, gloryzucht op. Toutemon ambition

fe borne à l'honneur de vous fervir. Al myne begeerte

ftrekt alleen na de eer van u te dienen.

AMBITIONNÉ. Defiré, recherché. Gezocht , begeert ,

gewenscht. Rien n'eft plus ambitionné que les bonnes

graces du Prince. Geen ding word zoo zeer gezocht,

begeert, als ' s Vorften gunst.

AMBITIONNER. Une charge à la Cour, la recher-

cher avec paffion. Een ampt aan't Hofbejaagen , met

zucht begeeren; daar yverig naa ſtaan.

AMBLE. f. Pas de haquenée, entre le pas du cheval

& le trot. Tel. Cheval qui va l'amble. Eenpaarddat

den tel gaat.

AMBLER. v. n. Se dit du cheval quand il va l'amble.

Den tel gaan.

AMBLYGONE. adj. Terme de Géométrie. Stomphoe-

kig. Triangleambygone. Eenftomphoekige driehoek.

AMBOUTIR. v. a. Terme d'orfevre. Holflaan.

AMBRE. m. Gomme , ou bitume , congelée & tranfpa-

rente. Amber , amberfteen , barnfteen. Elle avoit un

colier d'ambré. Zy had eenfnoer vanbarnfteenekraa-

len.

AMBREGRIS. m. Matiere fpongieufe & odoriférante

qu'on trouve fur les côtes de la mer des Indes , &c.

Ambre gris , amber de grijs.

AMBRER. v. a. Ambreeren; eene ambergeur geeven.

Ambrerdu roffolis , parfumer. Roffolis ambreeren.
AM-
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AMBRETTE. f. ou Fleur du Grand-Seigneur. Turk.

fche korenbloem. De la poudre d'ambrette. Amberpoe-

der; hairpoeder met amber de grys geurig gemaukt.

Poire d'ambrette . Amberpeer; peermet eenambergeur.

AMBROSIE. f. Herbe fort branchuc, qui a l'odeur du

vin , fes feuilles font faites comme celles de la rue.

Ambrozyn; Plant in ' t Latyn Ambrofia genaamd.

AMBROSIE on AMBROISIE. La viande ordinaire

des Dieuxde la Fable. Ambrozyn ; Godenfpys. On ap-

pelle encoreambrofie, un purgatif aifé à prendre , &

à l'ufage des grands Seigneurs & des Dames.

AMBULANT. adj. Qui n'a pas de réfidence fixe. Rei-

zende, wandelende.

Un Meffager ambulant. Een reizende Bode. Des Co-

médiens ambulans. Reizende comedianten.

AMBULATOIRE. adj. Pas fixé dans un endroit. Le

Parlement de Paris étoit autrefois ambulatoire. Het

ParlementvanParys hadeertydsgeen vaste zitplaats ,

reisde met het Hof over al. La volonté eft ambulatoi-

re. De wil is veranderlyk.

A ME.

AME. f. Le principe de la vie. Ziel, het beginfel des

levens. L'ame fenfitive des animaux , & l'ame végé-

tative des plantes. De gevoelige ziel der dieren , ende

groeij ende ziel der gewaffchen.

AME. Ce qui fait que l'homme penſe , veut , & raifon-

ne. Ziel; denkend wezen in den menfch.

Les trois facultez de l'ame raifonnable font l'entende-

ment, la volonté, & la mémoire. De drie vermogens

van de redelyke ziel zyn ' t verftand , de wil, en de

gebeugenis.

AME. Sc dit fouvent pour Cœur. Une ame généreu-

fe. Een edelmoedige ziel. Grandeur d'ame.Grootmoe-

digheid, groothartigheid. Uneame baffe , ame de boue.

Een lafhartige, onedelmoedige , laage ziel. Ame mer-

cenaire. Eenbaatzuchtige ziel, op vuil gewin gezet.

Rendre l'ame , mourir. Degeest geven, sterven, be-

melen. Il a rendu fon ame àDieu. Hy heeft Gode

zielbevolen.
zyne

AME. Confcience. Gemoed, geweeten. Il fçait bien dans

fon ame qu'il a tort. Hy weet wel in zyngemoed dat

byongelyk heeft. Le peuple n'a point d'efprit , & les

grands n'ontpointd'ame. Het gemeene volk heeftgeen

verftand, de grooten hebben geen gemoed.

AME. Perfonne entiere. Il n'y avoit ame vivante à la

maifon. Daar was geen levendige ziel in huis. Ma-

chere ame, terme de careffe. Myn waarde ziel, myn

lieffte hart.

AME. La volée ou le creux d'un canon. De ziel , of

bet bol van ' t geſchut.

L'ame , paroles d'une devife. De uitlegging der woor-

den van een zinnebeeld.

L'ame, le dedans, le menu bois d'un fagot. Het bin-

nenfte, ' t dunfte hout van een takkebos.

AMÉ. Vieux mot, qui fe prend pour aimé, dans les

lettres patentes du Roi de France . A nos amez &

féaux , &c. Aan onze zeer lieve , getrouwe,

AMÉLIORATION des Terres. f.
Verbeetering, beter&c.

aanbouw der Landeryen.

AMELIORERun héritage , le mettre en meilleur état.

Een erf, een landgoed, eenehoeve verbeeteren, in be-

ter ftaat brengen

AMEN. Terme indéclinable , & de conclufion àtoutes

les prieres. Il fignifie , ainſi ſoit-il. Amen , het zy

200.

AME.

>
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met

AMENDE. f. Lifez AMANDE. Peine pécuniaire. Boete,

geldboete , breuke , geldftraffe. Etre mis à l'amende. In

boete beflaagen worden. Amende honorable.
Openbaare`

en fehandelyke
fchuldbekentenis , door hetGerecht inge-

ftelt . Faire amende honorable la torche au poing ,

la corde au col. Amande honorable doen

de brandende toorts in de hand en de ftrop om den

AMENDEMENT. m. Changement en mieux. Beter-

hals.

fchap, verbetering. Amendement de vie. Beterschap

van leven. Il a toujours la fievre , il n'y a point d'a-

mendement. Hy heeft altyd de koorts , daar is geen

beter/chap.

AMENDER. v. a. Beboeten , indeboete slaan , de boete
doen betaalen.

>

AMENDER. v. a. Verbeteren , beter maaken. Amender

AMENDER. v. n. Beter worden , beteren. Ce cheval

ou améliorer une Terre. Een Land verbeteren.

a beau manger, il n'amende point, il ne s'en porte

mieux. of datpaardal eet , het beeter d'er niet ompas

AMENDER. Ramender,baiffer deprix.v.n. Afflaan ,

³t word 'er niet beter van.

daalen in prys. Le bled eft bien amendé depuis. Het

koorn is federt veel afgeslaagen , gedaald.

S'AMENDER. v. n. p. Se convertir , devenir meilleur.

Zich beeteren, beter worden, zich bekeeren. Il com-

mence à s'amender. Hy begind zich te beeteren , by

AMENÉ. m. On dit, en terme de Jurisdiction Ecclé-

begind beterfchap te toonen.

fiaftique, Unamenéfans fcandale. Een bevel omiemant

voor den Rechter te brengen , ftil en zonder hem hoon

AMENER. v. n. Mener d'un licu dans un autre. Bren-

offchande aan te doen.

gen, leiden, aanbrengen , medebrengen. Les troupes,

T'artillerie qu'il amena pour ce fiege . Detroepen , ' t ge-

febut dat bytotdat belegaanbracht , medebracht . Ame-

nez votre fœur avecvous. Brenguw zustermede. Ame-

nez-moi mon cheval. Brengmymynpaard. Ce vent-là

nous amènera de la gelée . Die windzal ons vorst aan-

brengen. Cette preuve eft amenée de bien loin. Dat

bewys isheelverregezocht , verregehaalt. C'eft lui qui

a amené cette mode. Hy heeftdie mode ingevoert ,opge-

bragt. Amener l'ufage d'un remede. Hetgebruik van

een geneesmiddel invoeren.

Quel bon vent vous amene ici ? phr. Hoe komtgyhier

verzeild?

AMENER, abbaiffer les voiles. Dezeilenlaaten vallen,

inhaalen. Amener un vaiffeau. Een fchip inwinnen,

op zyde komen. Amener les vaiffeaux à bord. Defche-

pen aan boord doen komen. Les forçats amenent les

rames à eux. De galeiboeven trekken de riemen naa

zich toe. Amener. Naderen. Le vaiffeau fut obligé

d'amener. Het fchip wasgedwongen tenaderen ,naby

AMENER. Terme de jeu de dez , de cartes. Werpen

te komen. Terme de marine.

gooyen, omkeeren. Amener grosjeu. Hooge oogen , veele

oogen werpen, gooyen. Il a amené fa carte la premiere.

Hy heeft zyn kaart aldereerst omgekeerd

AMENUÍSEŘ une planche , larendre plus mince . Een

plank verdunnen, dunderfchaaven, dunder maaken,

krygen.

AMER. adj. &fubft. Qui a un goûtd'abfynte , d'aloës.

Bitter. Amer comme fuye. Zo bitter alsroet. Ce qui

eft amer à la bouche eft doux au cœur. phr. Bitter

in de mond is 't hart gezond,

F L'ainer
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L'amer & le doux font oppofez. Het bitter en 't zoet AMICT. Lifez AMIT. m. Linge benit , fur la tête

ftaan tegen malkanderen over.

Ďe l'amer , du fiel de bœuf. Offe gal.

AMER, fe dit auffi figurément. Il est bien amer , bien

rude de voir que...Het valt bitter , hetis[mertelyk

te zien dat...

Une douleur amere. Een bittere fmert , pyn.

AMEREMENT. adv. Bitterlyk. Et Pierre pleuraamé-

rement. En Petrus weende bitterlyk.

AMERTUME. f. Qualité , &faveur de ce qui eft amer.

L'amertume de l'aloës. De bitterheid van d'aloë.

Les plaifirs du monde font mêlez d'amertume. Das

waarelds vermaaken zyn met bitterheid, metgal ver-

mengd.

AMETHYSTE. f. Pierre précieuſe tendre & de cou- |

leur violette. Amathist ; zafte fyne fteen , paars van

kleur.

AMEUBLEMENT. m. Garniture de meubles pour une

chambre , un appartement. Kamerstoffeering ; buisraad

voor een gantfch vertrek.

Ameublement magnifique . Kostelyke kamerftoffeering.

AMEUBLER un appartement , ou plutôt le meubler.

Le garnir de meubles. Een (appartement) gedeelte van

een buis , 't geen men bewoond, behuisraaden , stof-

feeren.

AMEUBLIR. v. a. Terme de palais. Rendre mobiliaire.

Roerend maaken. On a ameubli la moitié de fa dot.

Men heeft de helft van haare bruidschat roerend ge-

maakt.

AMEUBLISSEMENT de la dot. m. Verandering van

de bruidfchat in roerendegoederen, die de vrouw weer

eyfchen mag als zy uit de gemeenschap fcheid.

AMEURTERdes chiens de chaffe , les mettre en meute.

De jachthonden koppelen.

Il ameuta tous les voifins. Hy bracht de heele buurt op

de been, by maakte de gantfche buurt gaande , by

ruidealdebuurenop. Ils fe fontameutez pour le pour-

fuivre. Zy hebben zich vereenigt , zy hebben zich fa-

men gevoegt om hem te vervolgen.

A M I.

AMI. m. Qui a de l'affection pour quelqu'un , & qui

d'ordinaire en eft aimé. Vrind. Ami fidelle. Getrouwe

vrind. Ami fincere. Oprechte vrind. Ami de cœur.

Boezem-ofhartvrind. On connoît les amis aubefoin.

Men kend de vrinden in den nood. Ami au prêter , en-

nemi aurendre. Vrindin't leenen , vyandin't weder-

geeven.

AMI , au figuré , fe dit pour Amateur. Vrind, bemin-

naar, liefhebber. Ami de la vertu , de la vérité. Vrind,

beminnaar van de deugd , liefhebber van de waarheyd.

Le chien eft l'ami de l'homme. Dehond is den menfch

genegen. Le vin eft l'amidu cœur. De wynis hethart

gezond. On furprit cette femme avec fon ami , fon

galant. Men betrapte die vrouw met haar boel.

AMI, E. adj . Genegen , gunstig. Het wordt zelden ge-

bruikt buiten de Poëzy. Les deftins amis. Het gunftig

noodlot. La fortune amie. De gunstige fortuin.

AMIABLE. adj. de t. g. Doux , gracieux. Vrindelyk ,

lieftallig , minzaam. Vifage amiable. Vriendelyk aan-

gezicht , minzaam gelaat. Paroles amiables .Vriende-

lyke woorden. Vuider un différend à l'amiable. Eenge-

fchil in der minnen byleggen.

du Prêtre qui officie. Priefterlyke hoofddoek. Linnen

boofddoek van een Priefter die mille doet.

AMIDON. m. Pâte de froment feche qu'on délaye pour

faire de l'empois. Droogeftyffel, ftyffelmeel , ameldonk.

Il faut mouiller & remouiller bien des fois le froment

dont on fait l'amidon. De tarw daar men ſtyffel af

maakt moet dikwils nat gemaakt worden.

AMIE. f. Celle qu'on aime , & qui aime. Vrindin.

Ma chere amie. Myn lieve vrindin. Amie betekende

eertydszoo veel als maîtreffe , van daar de fpreekwoor-

den. Jamaishonteux n'eut belle amie. Een befchaamt

minnaar heeft zelden geluk . Nous verrons qui aura

belle amie. Wyzullenzien wie degelukkigstezalzyn.

AMIRAL. Premier Officier de Mer. Zeevoogde , admi-

raal; eerfte Zee-officier.

Vice-Amiral , fecond Officier de la Flotte. Vice-Admi-

raal, tweede vlagman van de Vloot. Contre-Amiral ,

ou Chefd'une divifion. Schout by nagt , ofComman-

deur van een Efquader , offmaldeelJchepen.

AMIRAL. adj . Qui appartientà l'Amiral . Dat tot den

Admiraal behoord. Le vaiffeau Amiral étoit monté

de cent dix pieces de fonte. Het Admiraalsfchip, of

het fchip van den Admiraal had honderdtienmetaale

ftukken op, voerde honderd tien metaale ftukken. Le

pavillon Amiral eft au haut du grand mât. De Ad-

miraals vlag ftaat op de groote mast.

AMIRALE. L'Epoufe de l'Amiral. De Admiraals

vrouw de gemalinne van den Admiraal.

AMIRAUTÉ. f. L'office , la dignité de l'Amiral. Zee-

voogdy, Admiraals-ampt , waardigheid van den Ad-

miraal, Admiraalſchap.

AMIRAUTÉ. Cour qui regle les affaires de la marine.

Zeeraadt , Admiraliteit ; Hof der zeezaaken. Il eft

Confeiller de l'Amirauté. Hy is Admiraliteits Heer,

Raad ter Admiraliteit.

AMISSIBLE. adj . Qui fe peut perdre. Dat men ver

liezen, dat men quyt raaken kan. Il n'eft ufité qu'en

Théologie. On difpute fi la grace eft amiffible ou ina-

miffible.Mentwistofmen degenade verliezen kan ofniet.

AMITIÉ. f. Affection mutuelle. Vriendschap , vriende-

lykheid, wedersydse genegentheid. A notre ancienne

amitié. Oponzeoude vriendschap. Renouveller l'ami-

tié. De vriendschap vernieuwen. L'amitié doit être

réciproque. De vriendſchap moet van weerkanten ko-

men. On dit en terme de peinture , l'amitié des cou-

leurs. De overeenkomst der kleuren. On dit auffi , ce

drap n'a point d'amitié. Dat laken is niet zacht.

AMITIEZ. f. pl . Carefles , civilitez. Beleefdheden. Il

m'a fait mille amitiez. Hy heeft my duizend beleefd-

heden beweezen.

AM M.

AM N.

AMMONIAC. m . Gomine dont on fe fert enPharma-

cie. Elle fervoit d'encens aux Anciens dans leurs fa-

crifices. SEL-AMMONIAC Voy. ARMONIAC.

AMNISTIE. f. Pardon général. Algemeene vergiffenis.

On publiera une amniftie générale. Men zal een al-

gemeene vergiffenis uitroepen.

A MO.

AMODIATION & AMODIER. Sont expliquez fur

la colomne ADM.

AMIABLEMENT. adv. Avec amitié. Vriendelyk , min- AMOINDRIR. v. a. Diminuer., Verminderen. Amoin-

drir le pouvoir de quelqu'un. Iemandsmagt verminde-

ron , besnoeyen

nelyk,minzaam. Il lui parlafort amiablement.Hyfprak

bem heel urindelyk , heel minnelyk aan..

AMOIN

A

MO



A MO.
AMO.

AMOINDRIR, v. n. Minderen , verminderen , afnee-

men. Son revenu amoindrit tous les ans. Zyninkomst

minderd alle jaaren. Le tas de bled s'amoindrit. De

Stapel koorn minderd.

AMOINDRISSEMENT.

Vermindering, afneming.

Voy. DIMINUTION.

AMOINS QUE. Conj. qui régit le Subjonctif. Ten zy.

Il fuccomberabien-tôt, à moins qu'on ne l'affifte.

Hy zal haast bezwyken, ten zy men hem helpt.

AMOLETTES. f. pl. Les trous où paffent les barres du

cabeftan & du vireveau : terme de Marine . Defpil-

gaten, ookgaten van ' t braadspit.

AMOLLIR. v. a. Rendre plus mol. Weeker maaken.

Amollir lacire. Het wasch weeker maaken. La vo-

lupté amollit le courage. De weelde verflaauwd den

moed. Les délices de Capoue amollirent tellement

Hannibal. De wellusten van Capua verwyfdenHan-

nibal zoodanig.

S'AMOLLIR. v. n. p. Week woorden. La cire s'amollit

auprès du feu. Het wasch word week by 't vuur. On

s'amollit dans l'oifiveté. Men word weekhartig, men

verwyfdin de ledigheid.

AMONCELER. v. a. Entaffer. Ophoopen, opstapelen.

Amonceler des gerbes. Koorn-(chooven opmalkander

boopen, ftapelen.

AMONT. m. Se dit pour la côte d'où vient la Riviere.

Debovenzydevande Rivier. Lesbateaux qui viennent.

d'amont. De fchuiten , vaartuigen die van boven ko-

men, die afkomen, de rivier afzakken. Le ventd'a-

mont fe dit pour le vent d'Eft. De oofte wind.

AMORCE.f. Appâtpour prendre des poiffons, ou des oi-

feaux.Lokbrood,lokaas om viffchen ofvogelen te vangen.

Les amorces de la volupté. De aanloklykheden , aan-

treklykheden van de wellust.

AMORCE. f. La poudre du baffinet d'une arme àfeu.

't Laadkruid op de pan van eenigfchietgeweer. Amor-

ces: meches fouffrées que l'on attache aux grenades ,

aux fauciffes qui mettent le feu aux mines. Zwa-

vellonten, om de mynen aan te steeken.

AMORCER un hameçon , y mettre l'amorce. Aas

aan den hoek van den hengel doen.

AMORCER un piftolet. Laadkruid in de pan van een

piftool doen. Amorccz. Vuld depan , kruid op depan.

AMORCER les poiffons , leur jetter de l'amorce. De

viffchen lekken , aazen met deegballetjes in't water te

gooyen. Se laiffer amorcer au gain. Zigdoor de winst

laaten lokken, verleiden.

AMORÇOIR. m. Outil de charron , pour commencer

les trous. Wagenmaakers fpits boor, groote fret.

AMORTIR. Rendre moins ardent , moins violent ,

moins âcre. Verflaauwen, in kracht doen verminde

ren, verzwakken, zwakkermaaken. Ce feu efttrop

grand, il faut y jetter de l'eau pour l'amortir. Dat

vuur is te groot , men moet ' er water opgietenomhet

teverzwvakken. Amortir , diminuer le feu d'une éré-

fipele. De brand, de vuurigheid van debelroos maa-

tigen, verminderen.

Le temps amortit les couleurs. De tyd verdoofdde kleu

ren. L'âge amortitles plus violentes paffions. De jaa-

ren bluffendefelfte hartstochten uit , dooven de felfte

bartstogten.

AMORTIR une rente , la faire ceffer , rembourfer le

capital. Een rente afloffen.

AMORTIR. v. a. Terme de palais. Aan Geestelyken ,

Godsbuizen , Gilden , enz. vergunnen , dat zy cen
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goedtbezittenmogen , zonder dat menhem kandwingen

om hette vervreemden , ofuit hunne handen te laaten

gaan.

S'AMORTIR. v. n. p. Perdre fa force. Zyn kracht ver-

liezen. Lecoup s'amortitcontre le bufle. De fchoot ,

de kogel brak zyn kracht tegen de kolder.

AMORTISSEMENT. m. Extinction , fuppreffion des

rentes. Afloffing , afschaffing , vernietiging van de ren-

ten. L'amortillement, l'adouciffement de la douleur. De

vermindering, verlichting, tempering van depyn, fmert.

AMORTISSEMENT. Ornement d'architecture qui

termine , qui couronne un ouvrage. Topcieraad van

een gebouw.

AMORTISSEMENT. Terme de palais. Vergunning

van den Koning aan Geeftelyken , Godshuizen , Gil-

den, enz. van eengoedt te mogen bezitten, zonder dat

men hen kan dwingen om het te vervreemden, ofuit

bunne banden te laaten gaan.

AMOUR. m. Sentiment de celui qui aime.
Liefde

min, genegentheid. Amour divin, amour facré. God-

delyke liefde, heilige , gewyde liefde. Amour du pro-

chain. Liefde tot den evennaaften. Amour conjugal.

De echte liefde. Amour paternel. Vaderlyke liefde.

L'amour-propre nous aveugle. De eigeliefde verblind

ons. L'amour de nous-mêmes eft le plus grand des flat-

teurs. De liefde tot ons zelve , is degrootste vleyer van

alle. Ce Prince eft l'amour des peuples. Die Vorst is

de liefde van 't volk. Oui da , mon amour. Och ja ,

ja toch myn lief, liefſte, hartje lief.

AMOUR étant pris pour la paffion d'un homme pour

une femme , ou d'une femme pour un homme , eſt

également m. & f. Un fol amour. Eendwaazeliefde.

Aimer d'une amourfolle. Met eene dwaaze liefde be-

minnen. Un ardent amour , une amour ardente. Eene

vuurige liefde.

Pour L'AMOUR , en confidération de... Om de liefde

van, uit achting voor ... Faites celapour l'amour de

moi. Doetdatom mynent wil.

AMOURS. f. p. Le commerce des perfonnes qui s'ai-

ment. Minnery, minnehandel. Les amours du Duc

de... Deminneryen van den Hertog van...

AMOUR. m. Le Dieu d'amour , Cupidon. Kupido ,

de Minne-godt.

L'amour eft le plus puiffantdes Dieux. De Min isde

magtigfte derGoden. Vénus la mere des amours. Ve-

nus moeder van de Min. Il fit peindre fa maîtreffe en-

vironnée des amours. Hy deedt zyne minnareſſe uit-

Schilderen omringt van minne-goden, van Kupido's.

Les flechesde l'amour. De pylen , de fchichten van de

min van de liefde.2

Faire l'amour à une Demoiselle. Naar een Juffrouw

vryen. Tout par amour , & rien par force. Alles uit

genegentheid, niets door dwang.

Quand les oifeauxfonten amour , en chaleur. Alsde

vogeltjes teelen.

D

Il fuitpar-toutfes nouvelles amours,expr: fig. Hy volge

zynenieuwe minnaaresover al. Il n'eftpoint de belle

prifon , ni de laides amours. Daar is geen fchoone ker-

ker, noch leelyke vryfter. Elle eft richement laide ,

c'eft un remede d'amour. Zyis yffelyk leelyk , 't iseen

remedie tegen deliefde. Les livres , les médailles font

fes amours. Hy heeft groote zucht voor de boeken en

gedenkpenningen,deboeken engedenkpenningenzyn zyne

liefhebbery. Froides mains , chaudes amours. prov.

Koude banden , geftadige liefde.

S'AMOUF 2
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S'AMOURACHER. v. n. p. S'embarquer dans de fol-

les amours. Zich verflingeren. Il s'eft amouraché d'une

Comédienne. Hyis op eenTooneelspeelfter verflingerd.

AMOURETTE . f. Diminutif. Vryery zonder groote

drift , enkel om den tydt te verdryven , minnerytje.

Il a toujours quelque amourette. Hy heeft altoos het

een of het ander minnerytje. Se marier par amourette .

Uit liefde trouwen. Deeze Franfche manier vanfpree-

ken word alleen gebruikt als men ſpreekt van een on-

gelyk buwelyk dat men afkeurt.

AMOUREUSEMENT. adv. Minnelyk , verliefdelyk, ver-

lieft , op een verliefde wyze. Soupirer amoureufement.

Van liefde zuchten. Regarder amoureuſement. Minne-

lyk, met een lodderig oog, verliefdelyk aanzien, belonken.

AMOUREUX , EUSE. adj. Qui aime d'amour. Ver-

liefd, met liefde ingenomen. Eperdûment, paffionné-

ment amoureux. Kragtig , geweldig verliefd. Des re-

gards , des defirs amoureux. Minne - lonken , verliefde

begeertens. Complexion amoureuſe. Verliefde , min-

zieke gefteltenis.

Un amoureux tranfi. Eenkoeleevryer , een koele troever.

Un amoureux des onze mille vierges. Een minnaar

vanzoo veel vrysters als ' er dagenin'tjaar zyn ; min-

naar die op alle Juffers verlieft is.

AMOVIBLE. adj . de t. g. Qui peut être ôté d'un

emploi. Die afgezet ofveranderdkan worden. Officier

amovible. Amptenaar , bediende die afgezet ofveran-

derd kan worden. Il fe dit le plus fouvent en matiere

Eccléfiaftique.

A M P.

AMPHIBIE. adj . & fubft.Qui vit fur la terre & dans l'eau .

Halfflachtig, die op ' t landen't water leefd.

Les Loutres , les Crocodiles , & autres animaux am-

phibies. De Bevers , Krokodillen enanderebaifflach-

tige dieren. Men zegt in ' t Franfih , van een' mandie

zichmet verfcheideberoepenbemoeit,die strydigmetmal-

kander zyn, C'eſt un amphibic .

AMPHIBOLOGIE. f. Difcours ambigu. Dubbelzin-

nigheid, dubbelzinnige reden.

AMPHIBOLOGIQUE. adj. Ambigu , obfcur. Dub-

belzinnig, tweezinnig , duifter. Difcours amphibolo-

gique. Dubbelzinnige reden.

AMPHIBOLOGIQUEMENT. adv. Dubbelzinniglyk ,

dubbelzinnig. Parler amphibologiquement. Op een

dubbelzinnie , duistere wyze , dubbelzinnigSpreeken.

AMPHISCIENS. Les Géographes appellent ainfi les ha-

bitans de la Zone Torride , à caufe qu'ils font leurs

ombres de tous côtez , tantôt au Midi , tantôt au Nord.

AMPHITHEATRE. Chez les Romains , c'étoit un

lieu fermé, élevé par degrez , deftiné pour voir les

combats de gladiateurs &c. Amphitheater, hoogopge-

bouwdefchouwburg. fchouwtoneelomde kampvechters

te zien ftryden, &c.

AMPHITHEATRE. En France & autres lieux de l'Eu-

rope, Lieu un peu élevé vis-à-vis des Comédiens ,

où les fpectateursfontaffis. Bak; trapswyze opgaande

zitplaats in de Schouwburg te Parys, en elders. A

Paris le Parterre eft entre le Théatre & l'Amphi-

théatre. Te Parys is deftaanplaats tuffchenbettooneel

en de zitplaats.

AMPLE. adj. de t. g. Etendu. Wyd, uitgestrekt . Une

robe bien ample. Een wyderok ,tabbaerd. Ce rideau

eft trop ample , trop large. Dezegordyn is te breed.

Un ample récit , une ample defcription. Wydloopig ,

wydlustig verbaal, langwylige beſchryving.

Une ample matiere. Een wydlustige , overvloedige

ftoffe.

AMPLEMENT. adv. Wydloopig , wydlustig. Je lui en

ai écrit amplement. Ik heb hem daar wydloopig , in't

breede over gefchreven.

Je vous en entretiendrai plus amplement. Ik zal❜eru

noch nader van Spreeken.

AMPLEUR. Etendue de ce qui eft ample. En parlant

de meubles , & d'habits. Wyd , breed. Un manteau

qui a trop d'ampleur. Een mantel die te wyd is.

AMPLIATION. f. Le double , ou duplicat d'une qui-

tance. Affchrift (duplicaat) van een quitancie.

AMPLIER , différer le payement. Terme de pratique.

De betaalinge uitstellen , verfchuiven. Amplier un cri-

minel , différerfon jugement. Het vonnis van een mis-

daadiger uitstellen. Amplier un prifonnier, Een gevan-

gen meer vryheid geeven , hem zoo naauw nietgevan-

gen houden als by was.

AMPLIFICATEUR. Qui amplifie , qui exagere. Die

buiten de maat fpreekt uitbreider van de omftandig-

beden , zwetfer, grootfpreeker.

AMPLIFICATION. Exagération. f. Uitbreiding , ver-

grooting, opgepronkte reden.

AMPLIFIER, tendre un récit. v. a. Eenverhaalrek-

ken, verlangen.

Amplifier , exagérer les chofes. De dingen buiten de

maat vergrooten. Il amplifie toujours. Hy meet de

dingenaltydzoo onnatuurlyk uit , bygroffeert altyd.

AMPLITUDE. ORTIVE. f. Terme d'Aftronomic.

L'Arc de l'horifon en parlant de la levée d'un Aſtrc.

Voy. l'ACAD.

AMPOULE. Se dit pourphiole , dans cette feule phra-

fe , la Sainte Ampoule . Het heilig zalf of oly-vlesje

naar het zeggen derFranfche Schryvers doordenEngel

Gabriël uit den Hemel gebracht , om den KoningClovis

te zalven.

AMPOULE. f. Enflure fur la peau. Blaar. Il lui eft

venu des ampoules par tout le corps. Hyheeftblaa-

ren over zyn beele lyfgekregen.

AMPOULE. adj . Guindé , enflé. Opgeblaazen. Un ſty-

le empoulé. Een opgeblaazen , winderige ftyl.

AMPOULETTES. f. pl. Horloge à fable , qui fe garde

avec la bouffole. Uurglas , zandlooper in ' t nachthuis

by 't kompas ftaande.

AMPUTATION. Retranchement. Afkapping , afzet-

ting.

AMPUTER, retrancher. Afkappen, afzetten. Terme

de Chyrurgie , emprunté du Latin.

A M U.

AMULETTE. f. Médicament qu'on s'attache au cou.

Il eft compofé de fimples. Aan den hals hangendge-

neesmiddel.

AMURER, bander la grande voile. Het Schoover- of

groot-zeil toezetten.

AMUSANT , TE. adj . Qui amufe , qui divertit. Tyd-

verdryvend, vermakelyk. Un jeu amufant. Een tyd-

verdryvend, een vermakelyk (pel.

AMUSEMENT. m. Ce qui fert à amufer, à divertir,

Tydverdryf, vermaak. Quel vain amufement ! Wat

ydel tydverdryf, vermaak!

AMUSER. v. a. Faire perdre le temps. Ophouden , te

leur ftellen. Il l'amufe par de belles paroles. Hyhoud

hem met fchoone woorden op. Amufer le tapis , ne pas

venir au fait. Omwegen zoeken , het niet recht meenen ;

de menfchen ophouden, om den tuin leiden.

S'AMU

ex
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wyze.

S'AMUSER , s'arrêter enchemin. Zich ophouden, onder- ANALOGIQUE. adj. Des termes analogiques. Gelyk-

wegenftaankyken , gaapen. Allez vite, & ne vous amu- formige , overeenkomftige , evenredige bewoordingen.

fez nulle part. Gaat ras heenenhoudu nergensop. ANALOGIQUEMENT , adv. Gelykformiglyk , op een

S'amufer, s'occuper à la Poëfie. Zich verleedigen,beezig gelykformige , evenredige , gelykmatige ,' overeenkomstige

bouden met de Dichtkonst , vaarzen maaken om tyd-

verdryf. S'amufer à la moutarde. phr. Zyn tyd ver-

gaapen, verlanterfanten, de kans verzien.

AMUSETTE. f. Tydverdryf dat men neemt met ge-

ringe dingen, gering vermaak, gering tydverdryf. Des

poupées & autres amufettes d'enfant. Poppenen ander

kinder Speelgoed.

ANALYSE. f. Terme dogmatique. Réduction dans fes

parties principales. Faire l'analyfe d'une plante. Een

plant ontbinden. Analyfe Chymique. Stookkundige ont-

binding, ontleeding. Faire l'analyfe d'un difcours. Een

redenontleeden, ontknoopen, ontbinden , omderzelver

ardeenketen beter te zien.

ANALYSE. Algebre. Stelkunft , algebra.

ANALYTIQUE. adj.Qui tientde l'analyfe.Ontbindende ,

ontleedende. Examen analytique. Ontbindend, ontle-

dend onderzoek.

AMUSEUR, celui qui amufe , trompe par fes délais.

Verleider, bepraater, bedrieger. Les coquets font des

amufeursde duppes. Defaletjonkers zyn verleiders van

jonge gekkinnen, zy leiden de mallooten omden tuin.

AMUSOIRE. f. Ámufette. Gering tydverdryf. Amu- ANALYTIQUEMENT. adv. Suivant l'analyfe. Ont-

foire is laag.

A M Y.

AMYGDALES. f. pl. Glandes en forme d'amandes à

côté de la gorge , fous le menton. Keelklieren, aman-

delen.Il a les amygdales enflées. Zyne keelklieren , zyn

amandelenzyngezwollen.

A N.

AN. m. Eft la même chofe qu'ANNÉE , à la diftinction

des phraſes particulieres à chacun de ces deux mots.

Faar, tyd van twaalfmaanden. Le nouvelan. Het

nieuwe jaar. L'an biffextil. 't Schrikkeljaar. L'an de

grace 1710. Hetjaar der genade ofonzes Heeren 1710.

Dansvingt, trente , cent ans d'ici. Twintig , dertig,

bonderdjaaren na dezen dag. Il y a déjà jour & an.

Het is aljaar en daggeleden. Bon jour & bon an. Ge-

lukzalig nieuw jaar. Bon an ,
mal an , fa terre lui

rapporte tant. Zyn landgoedt brengt hem zoo veelop,

het eene jaar door het ander , de goede en quadejaaren

door malkander gerekent.

ANA.

ANABAPTISTE. Le P ne fe prononce pas. Ce mot dans

fon origine fignifie Sectateur de Menno , partifan de

la Tolerance. Mennonist , mennist , doopgezinde , we-

derdooper. Les Anabaptiftes ont beaucoup d'efprit ,

généralement parlant. De menniften hebben doorgaans

veel verftant.

ANACHORETTE. m. Hermite. Kluizenaar , heremyt.

ANACHRONISME. m. Erreur de Chronologie ou

dans la fupputation des temps. Dwaaling , misflag in

de tydrekening. Les Poëtes font affez fujets aux ana-

chroniſmes. De Dichters miffendikwils in de tydreke-

ning.

ANAGOGIQUE. adj. Terine de Théologie. Verbor

genzinnig. Interprétation anagogique. Verborgenzin-

nige verklaring : Eene verklaring die men trektuit een

natuurlyken en letterlyken zin, om zich te verheffen

tot eengeestelyken zin.

ANAGRAMME. m. Mot formé par la tranfpofition

des lettres d'un nom. Letterkeer, letterverzetting.

Galenus, par Anagramme , fait Angelus.

ANAGRAMMATISER. v. a Letterverzetten. Ana-

grammatifer un nom , ou fur un nom. Eennaam ver-

zetten , door 't verzetten der letteren daar iets uit

vinden.

ANALOGIE. f. Rapport , conformité d'une chofe à

une autre. Gelykformigheid , overeenkomst. Analogie

Géométrique. Meetkundige overeenkomst , evenredig-

heid. Analogie Grammaticale. Letterkonftige gelyk-

formigheid.

bindender wyze, ontledender wyze. En Algebre on

procede analytiquement. In de Algebragaat men ont-

bindender wyzete werk.

ANARCHIE. Etat fans chef, fansformede gouverne-

ment. Regeeringloosheid, ongeregelde gemeente , ver-

wardeftaat, daar elk om ' t oppergezagtwist.

ANARCHIQUE. adj . Qui tientde l'anarchie. Regeering-

loos. Un Etatanarchique. Regeeringlooze Staat ! Staat

daargeene wyzevan regeeringbefpeurd word.

ANASTOMOSE. f. On appelle ainfi la jonction d'une

veine avecune autre. Inmonding van eene ader in een

andere.

ANATHEMATISER. v. a. Excommunier. In den ban

doen, verketteren als ketter verdoemen.

ANATHÊME. m. Excommunication. Kerkelyke ban ,

vloekovereenketter.Il futfrappé d'anathême.Hy wierd

indenkerkelyken bangedaan , de vloek wierdoverhem

uitgefprooken. Si quelqu'un prétend de ... qu'il foit

anathême. Zoo iemand vermeend dat laat by als

kettergeagt , aangezien , indenbangedaan , vervloekt

worden.

ANATOMIE. f. Diffection , art de diffequer les corps.

Snykonft , ontleedkunde. Faire l'anatomie d'un corps

mort. Een lyk of dood lighaam ontleeden. Faire l'ana-

tomie , l'examen d'un difcours. Een reden ontleeden,

uitpluizen.

ANATOMIQUE. adj. Ontleedkundig. Obfervations

anatomiques. Ontleedkundige waarneemingen.

ANATOMISER un corps , en faire la diffection. Een

lyk ontleeden. Anatomifer , éplucherun ouvrage. Een

werkop'tnaauwfteonderzoeken, uitpluizen.

ANATOMISTE. in. Sçavant dans l'anatomie. Ont-

leeder.

AN C.

ANCÊTRES ou ANCESTRES. m. pl. Prédéceffeurs,

de même race. Voorouders , voorvaders. Imiter la vertu

de nos ancêtres. Dedeugdonzer voorouders naarvol-

gen. Ancêtres wordt niet gezegt dan als men van

doorluchtigebuizenfpreekt , anders zegt men Peres.

ANCHE. f. Petit tuyau plat , par lequel on foufle

dans le hautbois. Rietje, waar doormenineen hobo

blaaft.

Anche. Demi tuyau de cuivre qui fe met dans les

tuyaux d'orgues. Tongwerk.

ANCHE, eft encore le conduit de bois par où tombe

la farine dans le huche du moulin. Het kuipbordt.

ANCHOIS. Petit poiffon que l'on fale & qu'on man-

ge cru. Anchoviš.

ANCHOLIE ou ANCOLIE, Fleur en forme de

F3
cloche,
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cloche , qui fleurit en May. Akoley , klokjes , in Mey |

bloeijende.

ANCIEN ENNE. adj. Qui eft depuis long-temps.

Oud, dat zedert lang in wezen geweest is. Ancien

monument. Oudgebouw , oude gedenkzuil , eerboog.

Ancienne loi. Oude wet. Les anciens Romains. De

oude Romeinen Les auteurs anciens & modernes. De

oude en bedendaagschefchryvers.

ANCIEN. Celui qui a été reçu dans une charge avant

un autre. De oudste in bediening. Vous êtes tous deux

Capitaines dans le même régiment, mais il eft votre

ancien. Gy zyt beide Kapiteins in het zelve regiment,

maarbyisouder Kapiteindangy. On dit auffi, le plus

ancien en hypothéque. De oudste fchuldeifcher, een

fchuldeifcher die de oudste brieven , deoudste pligtheeft.

ANCIEN. Qui n'eft plus en charge . Oud, die niet meer

in bediening is. Un'ancien Echevin. Een oudSchepen.

Un ancien Bourguemaître. Een oud Burgermeefter.

ANCIEN. Terme de dignité , parce qu'originairement

lesvieillards rempliffoient les premieres places.Oudste.

Moïfe fit affembler les Anciens du peuple . Mofesdeed

de Oudften des volks vergaderen.

ANCIEN. Qui a vécu dans les fiecles paffez . Les an ·

ciens avoient coutume de dire , de faire... De ouden

pleegen te zeggen, te doen...

ANCIEN. Celui qui a le fecond rang dans l'Eglife Ré-

formée. Ouderling. Les Miniftres & les Anciens. De

Predikanten en de Ouderlingen.

ANCIENNEMENT. adv. Autrefois. Oudtyds. On ne

vivoit pas anciennement comme aujourd'hui. Men

leefde oudtyds niet als hedendaags.

ANCIENNES. Religieufes d'âge , & qu'on confidere le

plus dans le Couvent. Il faut confulternos anciennes.

Menmoetmetdeoudste zusters van't kloofter daarover

raadpleegen.

ANCIENNETÉ. f. Antiquité. Outheid , lange duur

ouderdom. L'ancienneté d'une loi. De oudheid van

een wet. Ancienneté . Priorité de réception dans une

compagnie. Oudheid. C'est l'ancienneté qui régle les

rangs. 't Is de oudheid die den rang geeft.

ANCOLIE. Voy. ANCHOLIE.

ANCRAGE. m. Lieu propre à ancrer. Ankergrond.

Rade , côte de bon ancrage. Ree , Kust daar goede

ankergrond is.

ANCRAGE. Action d'ancrer. Payer le droit d'ancrage.

Hetankeragie-geld of het ankerrecht betalen.

ANCRE. f. Piece de fer pour arrêterun vaiffeau . An-

ker, bekendyzeromeenschipvast te houden. La grande

ou la maîtreffe ancre , l'ancre de touë , l'ancre d'af-

fourche , mouiller l'ancre. Hetplegt-anker , het werp-

anker , het tui-anker , bet anker laaten vallen. Ancre

à la veille , prête à mouiller. Anker voor de boeg,

klaar om te vieren. L'ancre eft au boffoir. Het anker

bangt voor de kraan.

"

ANCRES ou Tirans , font des pieces defer le plus fou-

vent enS, pour tenirfermes les murailles & les che-

minées. Ankers, om de muuren en schoorsteenen vast

te houden.

ANCRER. v. n. Mouiller , fe mettre à l'ancre. Anke-

ren, ten anker gaan leggen. La flotte vint ancrer

à la hauteur de Catwyk. De vloot kwam anke-

ren op de hoogte van Catwyk. Il s'eft bien au-

cré , bien établi à la Cour. Hy heeft zich aan

't Hof heel vast geankerd , by is ' er in groot aan-

zien.

Metworst.

A N D.

ANDAILLOTS ou DAILLOTS. m. pl. Anneaux

du grand Etai , pour amarrer la voile. Leuvers, leeu-

wertjes vandegroote ftag , om 't zeilvast te maaken.

ANDOUILLE. f. Boyau de porc farci de chair , ου

d'autres boyaux. Worst. Andouille de chair de porc.

ANDOUILLERS. m. pl. Petites chevilles , premiers

cors qui viennent au bois du cerf. Takjes ofleerfte

fcheutjes onder aan de hartshoornen.

ANDOÚILETTE. f. Chair de veau hachée , & ra-

maffée en peloton. Frikkedel, balletje van gehakt

kalfsvleesch. Des andouillettes étuvées . Gestoofde bal-

letjes, frikkedellen.

ANDROGYNE. m. Hermaphrodite , perfonne måle

& femelle tout enſemble. Een die de beide natuuren

heeft of vertoont , een manvrouw , ofeen vrouwman.

Plufieurs Rabbins ont cru qu'Adam étoit androgyne.

Verfcheide Rabynen hebben gemeentdat Adam detwee

natuuren had, een dubbeldſchepfel was.

ANE.

ANE ou ASNE. m. Bête de forme méprifable , &

à longues oreilles. Ezel.

à

Braire comme un âne. Balken ,fchreeuwen als een ezel.

Un âne chargé d'or ne laiffe pas de braire. Vers qu'on

pourroit rendre en Hollandois par celui-ci. Aldraagt

eenaapeengouden ring, ' t is evenwel eenleelyk ding.

On ne fçauroit faire boire un âne s'il n'a foif. prov.

't Is vergeefs gefluit als ' tpaardnietpiſſen wil, of,met

onwillige honden is`tkwaadhaazen te vangen. C'eft

un gros âne , unâne bâté , un gros lourdaut. 't Is

een lompen ezel, een botmuil. Il est méchantcomme

unâne rouge. Het is eenftout aasje , een kribbigquaad-

aardig ding. Faire un coq à l'âne , ne répondre pas

propos. Een verkeerd antwoordgeeven. D'une chofe

commune, & qui fertde défaite aux ignorans , on dit

que c'eft le pont aux ânes. 't Is een zotte uitvlucht

een blaauw loopje , een koud kluchtje om zich te red-

den. A laver la tête d'un âne on y perd fa leffive.

prov. Men wascht den moriaan als men een botterik

wil onderwyzen. Il cherche fon âne , & il eft deffus.

prov. Hy zoekt zynpaerdt, en by zit 'er op. Des con-

tes de peau d'âne. Vertelfeltjes van 't roodt kousje;

kinder-fprookjes. Pour vous montrer que votre âne

n'eft qu'une bête. Prov. bas . Om u te toonen dat gy

een aap voor een kruiwagen aanziet ; om u tetoonen

dat gy de plank mis zeit. L'âne du commun eft tou-

jours le plus mal bâté. prov. Gemeen goed wordminst

verzorgt, meest verwaarloost. Men zegt vanietsdat

meer lengte als breedte heeft , enwiens zydenzichver-

eenigende, een fpits maaken , gelyk de deksels vanzom-

mige doodkiften, Celavaendos d'âne.

ANE ou PORTE-PRESSE. Le coffre où les relieurs

jettent leurs rognures. Boekbinders bakofkist, daar

zy baar fnippelingen in goeijen , laaten vallen.

ANE. Etau des ouvriers en marquetterie , ils s'en fer-

vent pour fendre leurbois&c. Schroeftotgebruik der

fchrynwerkers, om haar hout te klooven&c.

AÑÉANTIR. v. a. Réduire au néant. Vernietigen, te

niet doen. Le temps anéantit tout. De tydvernitigt,

verflind alles. Anéantir , abolir les procédures. De

proceduuren vernietigen . Ce Prince vouloit anéantir.

les Loix , la Religion du Royaume. Die Vorst wilde

de Wetten, de Religie van 't Ryk afſchaffen, te niet

doen.

S'ANÉ
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S'ANEANTIR , s'humilier devant Dieu. Zich veroot-

moedigen voorGod, zyn nietigheid erkennen.

ANÉANTISSEMENT. Réduction au néant. Vernieti-

ging. L'anéantiffement des créatures ne dépend que

de Dieu. De vernietigingderfchepfelenhangt maar van

God af. Se mettre dans l'anéantiffement , dans une

profonde humiliation devant Dieu. Zich in een diepe

vernedering, onderwerping voor Godftellen.

ANECDOTES. f. pl. Mémoires fecrets de la politique ,

de la conduite particuliere des Princes. Geheimschrif

ten, heimelyke aanteekeningen van de ftaatkunde en

buiffelyke zaaken der Vorften. Les anecdotes de Pro-

cope, ou mémoires fecrets de Juftinien , &de fa fem-

me Théodora.

ANÉMONE. f. Fleur printaniere affez connue. Ane-

muon, ofklapperroos.

ANERIE. f. Ignorance craffe. Ezelagtigheid , groote

dommigheid, bottigheid. C'eſt ainfi qu'il interpréte ce

mot, quelle ânerie ! Zoo legt hydat woord uit, wat

groote dommigkeid !

AÑESSE. f. Femelle d'un âne. Ezelinne. L'âneffe de

Balaam a parlé , fuivant le témoignage de l'Ecriture .

De ezelinne van Bileam heeft gefprooken , na ' tgetui-

genis der Schriftuur. Lait d'âneffe. Ezelinne-melk.

Ote-toi de-là, groffe âneffe : terme d'injure. Scheert

u van hier dommejut , onverſtand.

ANET ou ANETH. Herbe aſſez ſemblable au fenouil.

Dille.

ANEURISME. ANEVRISME. m. Tumeur molle

cauféepar la dilatation ou relaxation d'une artére. Slag-

adergezwel, flagaderbreuk.

ANG.

ANGE. m. Créature purement fpirituelle. Engel , be-

melbode, onftoffelyk en verftandig wezen. Angede lu-

miere. Engeldes lichts. Ange de ténebres. Engelder

duifterniffe . Ange tutélaire . Befcherm-engel. L'Ange

exterminateur. De verdelg-engel. Il est beau comme

unAnge. Hy is zoo lief, zoo mooy als een engel. Elle

chante comme un Ange. Zyzingt als een engel. Rire

aux Anges. expr. fig. Als een gek alleen ſtaangaapeń

meesmuilen.

ANGE. Poiffon

en
grimlagchen mis temblable à la raye , mais dont

la chair eft plus dure. Engel , foort van een roch.

Squatina en Latin.

ANGE. Boulet de canon fendu en deux, dont chaque

moitié tient à une chaîne de fer. Bouts-kogel , knup-

pel-, kettingkogel.

ANGÉLIQUE. adj. Qualité d'Ange , excellent , Engel-

achtig , uitgeleezen, voortreffelyk. Efprit angélique.

Engelachtig verftand. Béaute angélique. Engelachtige ,

uitgeleeze fchoonheid.

Faire une chére angélique. Heerlyk te gast gaan , zeer

goede cier maaken.

ANGÉLIQUE. f. Racine fort chaude. Engel-wortel;

Angelika.

ANGELIQUEMENT. adv. D'une maniere angélique .

Engelachtig, als een engel. Il vivoit angéliquement.

Hy leefde als een engel, by leefde engelachtig.

ANGELOT. m. Petit fromage de Brie , & de Norman-

die , ainfi nommé à caufe qu'il eft en forme de cœur.

Franfch kaasje , driehoekig en plat. FURETIERE ne

parle que de l'Angelot de Brie."

ANGELOT. m. Piece de monnoye qui avoit cours

fous St. Louis Roi de France , & fous Henri VI. Roi

d'Angleterre. Angelot, muntſtuk daar een Engel op

verbeeld ftond. Les premiers Angelots valoient un

écu d'or, les derniers ne valoient que quinze fols.

ANGELUS. m. Priére en mémoire du myſtére de l'In-

carnation. Angelus ;gebed alzoo genaamd, ter gedach-

tenis van de menfchwording.

ANGLE. m. Inclination de deux lignes aboutiſſantes à

un même point. Hoek. Angle droit. Rechte hoek. An-

gle plan. Platte hoek. Angle obtus. Stompe of botte

hoek. Angle faillant. Uitloopende boek. Angle curvi-

ligne. Kromlynige boek. Angle rentrant . Inloopende

boek. Angle folide. Lichamelyke boek.

ANGLEUX, SE. adj . Ne fe dit que des noix an-

gleuſes , dont la fubftance eft cachée dans les recoins.

Noot wiens pit inboeken blyft zitten, enmoeijelyk uit

te haalen is.

ANGLICANE. adj. Qui appartient à l'Eglife d'Angle-

terre. Les libertez de l'Eglife Anglicane. De vryhe-

den van de Engelfche Kerk.

ANGLICISME. m. Façon de parler Angloife . Engel-

fche manier vanfpreeken.

ANGLOIS. m. LaLangue Angloife . De Engelfchetaal,

bet Engelfch.L'Anglois eft un vrai jargon. Het En-

gelfch is een rechte koetertaal , een recht mengelmoes.

ANGOISSE. f. Grande peine , affliction d'efprit Be-

naauwdheid, angst. Des angoiffes mortelles. Doods

benaauwdheden , doodelyke angften.

Poires d'angoiffes , ou d'étranguillon. Wrange peeren.

Avaler des poires d'angoiffes. phr. fig. Door een zuu-

ren appel byten ; veel hartzeer uitstaan.

ANGUILLADE. f. Coups qu'on donne avec une peau

d'anguille. Slagen die menmet eene aalshuidgeeft. On

lui a donné l'anguillade. Menheeft hemmet een aals-

buid afgerost. Men zegt het ook vanflagen met een

zweep.

ANGUILLE. f. Poiffon d'eau douce affez connu. Aal.

Se retirer comme une anguille. Krimpen als een aal.

Anguille franche , ou de la plus groffe & plus graffe

efpece. Paling.

Ecorcher l'anguille par la queue. phr. De zaak aan 't

verkeerd end vatten , verkeerd aanvangen. Rompre

l'anguille au genou. phr. Een verkeerd middelgebrui-

ken. Il reffemble aux anguilles de Melun , il crie avant

qu'on l'écorche. phr. Hy fchreeuwt eer hy geflagen

wordt; by vreest zonder reden. Il y a quelque an-

guille fous roche. Daar staat een potje te vuur; daar

is iets gaande; daar is wat in til.

ANGULAIRE. adj. Qui a des angles. Dat met boeken

is. Pierre angulaire , du coin. Hoeksteen. Colomne

angulaire. Hoekpylaar. Jésus-Chrift eft la pierre an-

gulaire de l'Eglife . Jefus Chriftus is de hoeksteen der

Kerke.

A N.I.

ANICOTER. Voy. ANONNER.

ANICROCHE. En ftyle populaire fe ditpour embarras,

difficulté. Belemmering, zwaarigheid. Il eft malheu

reux , il rencontre toujours quelque anicroche en fon

chemin. Hyis ongelukkig , by ontmoet altydzwaarig-

heid, by vind altyd wat in de weeg , de eenefchorting

ofde andere.

ANIER. m. Celui qui a ſoin de mener les ânes ,&de

lespancer. Exeldryver.

ANIMADVERSION. f. Terme depratique. Correction

par paroles. Encourir l'animadverfion de la Cour..

De beftraffing van'tHof, van de Rechters ondergaan.

Animadverfion en ftyle dogmatique fe dit encore

•

pour
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ANIMAL. m. Créature de quelque efpece que ce foit.

Dier, bezieldfchepfel.Animal terreftre , animal aqua-.

tique , les plus petits animaux. Aard-dier , water-dier

dekleinftedieren. L'homme eftun animal raifonnable.

De menfch is een redelyk dier. Defcartes a dépouillé

les animaux de toute intelligence. Descartes heeft de

dieren van alle kennis ontbloot.

ANIMAL. adj . Qui appartient à l'ame fenfitive. Dier-

lyk , tot hetgevoelig levenbehoorende. La vie animale ,

la partie animale de l'homme. Het dierlyk leven , het

dierlyk deel vandenmenfch. Les efprits animaux font

les parties les plus fubtiles du fang.Dediergelykegeesten

zyn de fynfte deelen van'tbloed. Celui qui vous a dit

cela , cft un animal , un benêt. Die udatgezegt heeft ,

is een uil, eengekskap, een quibus.

ANIMÉ , ÉE. part: d'ANIMER. Dès que le fœtus eft

animé. Zoo draa het ongeboorenkindbezieldis , leeven

heeft. Animéde colere. Door de gramschaap gaande

gemaakt.

ANIMER les corps , leur donner le principe de la vie.

Delighaamenbezielen ,' t levens beginselingeeven.

Animer un difcours , lui donner de la force. Eenreden

bezielen, kracht geeven. Elle feroit bien plus belle ,

fi elle étoit un peu plus animée. Zyzou veelfchoon

der wezen, zoo zy wat meer leven , meer koleur had-

Ce peintre anime bien fes portraits. Defchilder brengt

veelleveninzyn afbeeldfels. Animer , encourager les

foldats. Defoldaaten aanmoedigen, moedgeeven. Ani-

mer , irriterune perfonne contreune autre . Eenmenfch

tegen een ander ophitfen , gaande maaken.

ANIMOSITÉ. f. Haine mêlée de colere. Verbitterd-

heid, baat, heftigheid. Il montra bien de l'animofité

dans fa défenfe. Hytoonde veelverbitterdheid , verbit-

tering, eengeweldige haat , inzyne verantwoording.

ANIS. m. Plante qui porteune graine de cenom . Anys,

of anysplant. La femence d'anis eft chaude , & chaffe

les vents. Anyszaadis heet en verdryft de winden.

ANIS. m. Graine de la plante du même nom. Anys ,

anyszaad. Cela fent l'anis. Datruikt naar anys. Anis .

Dragée d'anis. Suikeranys , muizekeutels. Anis de Ver-

dun. Franfche muizekeutels.

ANN.

ANNAL, LE. adj . Terme de pratique. Qui ne dure

qu'un an. Dat maar voor een jaar is. Poffeffion an-

nale. Eenjaarig bezit.

ANNALES. f. pl . Hiftoire Chronologique. Faarboeken ,

Chronyk, gefchiedenis naar het vervolg dertyden. Les

Annales de Tacite. De Jaarboeken van Tacitus. Les

Annales Eccléfiaftiques de Baronius. De Kerkelyke

Jaarboeken van Baronius.

ANNALISTE. Hiftorien qui écrit des Annales. Chro-

nykfchryver , Hiftory(chryver.

ANNATÉ. f. Terme de l'Eglife Romainc. Recht dat

men aan den Paus betaalt voor de bullen derBisdom-

men en Aartsbisdommen , en dat in eenjaar inkomen

beſtaat.

ANNEAU. m . Petit cercle. Ring. Anneau de fer. Yzere

ring. Anneau de cuivre. Kopere ring. Les anneaux

d'un rideau. De ringen vaneengordyn. Anneau nup-

tial. Trouwring. Anneau d'or. Goude boepring. No

mets à ton doigt anneau trop étroit . Prov. Slaa geene

zaak aan waar uit u eenig ongemak kan overkomen.

ANNEAUX de fabords . pour fermer & amarrer les

mantelets des fabords. De poort-ringen. Scheeps w:

Anneaux de vergues. Raa-ringen.

ANNEE. f. Eſt la même chofe qu'AN. Avec cette diffé-

rence que ce dernier ſe joint aux nombres cardinaux,

dix, vingt, cent mille ans , & qu'Année ſe joint à ceux

d'ordre , & aux autres adjectifs. Les Egyptiens ont les

premiers diftingué l'année en douze mois. De Egipte-

naaren hebben aldereerst het jaar in twaalfmaanden

verdeeld. L'année folaire eft de dix jours plus longue

que l'année lunaire. Het zonne-jaar is tien dagen lan-

ger als het maan-jaar.

70uL'Année Climactérique revient à chaque eſpace de

de 9 ans. Het Moord jaar komt omdezevenofom de

negenjaaren.L'Année Platonique eft de trente-fix mille

ans,après quoi les planetes , & autres chofes fe rencon-

trent dans la premiere fituation. Het Platonische jaar

beftaatuit zes en dertig duizend jaaren , waar na de

planeetenenandere dingenindeneerften ſtand verſchy-

nen.

ANNÉE, fe dit ordinairementdans les phrafes fuivantes.

Au commencement , à la fin de l'année. In ' t begin ,

in 'tlaatftevan'tjaar. Année pluvieufe. Regenachtig

jaar. Année abondante. Overvloedig jaar. Année

ftérile. Onvruchtbaar jaar. Depuis l'année paffée. Se-

dert voorlede jaar. Jufqu'à l'année qui vient. Tot

toekomende jaar. La premiere , la vingtieme , la der-

niere année de fon regne. Het eerfte , bet twintigste,

bet laatstejaarvanzyne regéering. Souhaiter labonne

année à quelqu'un. Iemand een gelukzalig nieuwejaar

toewenschen.

ANNER, frifer les cheveux. Het hair krullen , in de

krul zetten.

ANNELET. in. Petit anneau. Ringetje. Les annelets

d'un rideau. De ringetjes van een gordyn.

ANNELURE. f. Frifure des cheveux. Het krullen , de

krulling van 't hoofdhair.

ANNEXE. f. La chofe annexée. Dat by iets hoord.

Cette terre eft une annexe de l'autre . Dat land boord

by het ander.

ANNEXER. v. a. Joindre , attacher. C'eſt un droit

annexé à fa charge. 't Is eenrecht dat aan zyn ampt

vast is.

ANNIVERSAIRE. adj. & fubft. Qui fe fait annuelle

ment. Dat jaarlyks gebeurd of gefchied. Proceffion

anniverfaire. Faarlykfe ommegang , ommedragt ,

(proceffie.)

ANNIVERSAIRE. m. Service annuel pour un mort.

Faarlykfe lykdienst , voor een overleden.

ANNONCE. f. Ban, publication de mariage , fur-tout

dans les Eglifes Réformées. Gebod, buwelyks afkon-

diging in de Kerk. Publier les annonces. De geboden

afleezen. Arrêter les annonces. De gebodenfchutten.

ANNONCE. Kompliment dat een der Toneelspeelders

maakt, om het gemeen bekent te maaken , dat zy op

zulk eendag zulk een spel zullen (peelen.

ANNONCER. v. a. Dire ,faire fçavoirde bouche. Bood-

fchappen, mondeling berichten , verkondigen. L'Ange

quiannonça le myftere de l'Incarnation. Den Engeldie

het geheimenis van de menfchwerding boodschapte,

aankondigde. Annoncer, prêcher la parole de Dieu.

Het woord Gods prediken, verkondigen. Quand on

lui vint annoncer la mort de fon pere. Wanneer

menhem zyn vaders doodkwam bekendmaaken , aan-

dienen.

Il y a déjà deux mois qu'ils (les Comédiens) annoncent

une

NOE

NOT
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une piece nouvelle. Het is altwee maanden, dat zy |ANODIN. adj. & fubft. Qui opere doucement : terme

een nieuw ſpel belooven.

Les domeftiques annoncent à leurs Maitres ceux qui

viennent leur rendre vifite. Debedienden boodschappen

of berigte hunne meefters wie hen komen bezoeken.

ANNONCIADE. f. Ordre de Chevalerie inftitué en

1362. par Amédée , Comte de Savoie. Ridder Order

Va Maria-Boodschap , in'tjaar 1362. door Amedeus ,

Graaf van Savoye , ingefteld.

ANNONCIADE. f. Ordre de Religieufes fondé à

Bourges en 1448. par la B.Jeanne , Reine de France.

Order vangeestelyke dochters , ingeftelt te Bourges in

't jaar. 1448. door Jobanna , Koningin van Vrank-
ryk.

ANNONCIATION. f. Meffage de l'Ange Gabriel à

la Vierge. Maria-boodschap. La Fête de l'Annoncia-

tionvientenMars.Hetfeest vanMaria- Boadfchap komt

in Maart.

ANNONCIATION. f. Image , ou Tableau qui repré-

fente l'Annonciation à la Ste. Vierge. Een Maria-

boodschap, een afbeeldzel van Maria-boodschap.

ANNOTATION. f. Note pour l'éclairciffement d'un

paffage douteux. Aanteekening , verklaaring. Les an-

notations furHomere. Deaanteekeningen , verklaarin-

gen over Homerus. Annotation , inventaire des biens.

faifis. Opfchryving van de verbeurde , aangehaalde

goederen.

ANNOTER , inventorier les biens , en faire un état.

Il n'a d'ufage qu'en cette phrafe du Palais. Degoede-

ren, den imboelopschryven , daar een inventaris van

maaken. Voor al van die per contumaciam verwezen

zyn.

ANNUEL, ELLE. adj. Qui révient chaque année ,

ou qui finit au bout de l'an. Jaarlyks. Revenu an-

nuel, fête annuelle. Jaarlykfe inkomste , jaarlyks

feest. Droit annuel , ou Paulette , pour conferver à

feshéritiers la charge qu'on poffede. Voy. l'ACAD.

ANNUEL. m. Meffe , fervice qu'on fait tous les jours

pour un mort pendant l'année de deuil. Jaardienst ,

jaargetyde, dagelykſemisdienst vooreen overledene zoo

lang het rouwjaar duurd.

ANNUELLEMÉNT. adv. Par chaque année. Faar.

Lyks, alle jaaren. Cela fe paye annuellement. Dat

word jaarlyks , alle jaaren betaald.

ANNULAIRE. adj. Le doigt annulaire , entre celui

du milieu & le petit doigt. De ringvinger , tuſſchen

de middelste vinger en depink.

ANNULER ou ANNULLER , caffer un Teftament.

v. a. Een Teftament ofuiterste wilvernietigen, bree-

ken. Annuller les procédures. De (proceduuren) ge-

rechtspleegingen (annulleeren) vernietigen.

A NO.

ANOBLI, IE. adj . & fubft. Veredeld, edel gemaakt.

ANOBLIR ou ENNOBLIR. v. a. Déclarer , rendre

noble. Edelverklaaren , edelmaaken , veradelen , tot

denadelftand verheffen.Le Roi , l'Empereur annoblit

ceux qu'il lui plait. De Koning, de Keizer maakt

edel die ' t hem belieft. Il y a des charges qui anoblis-

fent ceux qui y entrent. Daar zyn ampten, bedienin-

gen, welke de genen die'er toe komen veradelen.

AÑOBLISSEMENT. m. Action d'anoblir. Edelmaa-

king, edelverklaaring , veradeling. Avoir des lettres

d'anobliffement pour foi , & pour fes enfans nez &

à naltre. Brievenhebben van veradeling, van adeldom

voorzich enzynekinderen, gebooren, ennoch te komen.

de Médecine. Zacht werkende. Des remedes anodins.

Zachte geneesmiddelen , die zacht werken. Se purger

avecdes anodins. Eene zachte buikzuivering inneemen.

ANOMAL. adj . Irrégulier , en terme de Grammaire.

Onregelmaatig. Aller , eft un verbe anomal en Fran-

çois. Gaan, is een onregelmaatig werkwoord in 't

Franfch. Il y a des verbes anomaux dans toutes les

langues. Daarzyn onregelmaatige werkwoorden in alle

taalen.

ANOMALIE. f. Irrégularité , dans la Déclinaifon ou

la Conjugaison. Onregelmaatigbeid in de Declinatie of

in de Conjugatie.

ANOMALIE, irrégularité apparente dans le mouve-

ment des planetes, Schynelyke ongeregeldheid in de be-

weeging der Planeeten.

ANON. m. Le petit d'une âneffe. Ezeltje , ezelsveulen.

ANONNER. v. n. Héfiter par ignorance. Haperen in

't opzeggen of 't leezen van iets , en dat uit onkunde.

ANONYME. adj. de t. g. Sans nom , ou qui le cache.

Naamloos , ongenoemd. Auteur anonyme , qui ne fe

nomme point. Een ongenoemd, onbekend ſchryver,

die zyn naam verbergd. Livret anonyme. Een naam-

loosboekje; boekje waar voor des fchryvers naam niet

ſtaat.

ANS.

ANSE d'un pot. f. La partie par où on le tient. Oor

van een pot. L'anfe d'un panier. Hengfel, handvatfel

van een mand. Faire le pot à deux anfes , fe quarrer

en marchant. Met beide handen in de zy gaan ,pron-

ken. L'anfe du panier , le profit des fervantes qui

ferrent la mule en allantau marché. De marktgang ,

verval voor de meiden die na de marktgaan , en haar

Vrouwen of Heerfchappen te kort doen. Une voûte en

anfe de panier , furbaifféc , qui n'a pas fon plein cein-

tre. Eenplatgewelf, datzyn volkomen bogt niet heeft.

ANSE. f. Terme de Marine. Petite baye. Kreek , in-

wyk , kleine baay. Voy. AUBIN. Dict.

ANSEÁTIQUE ou HANSEATIQUE. Villes Anféa-

tiques , affociées pour le commerce libre. Lubek en

eft la principale. Aan zee steden , of Hanze fteden,

vrye koopfteden, waar van Lubek de voornaamste is.

ANSPEC ou ANSPECT. m. Un levier , en terme de

Marine. Handboom , handfpaak.

laANSPESADE ou ANSPESSADE. Bas officier pour

décharge du caporal. Lanspaffaad, onder-korporaal.

ANT.

ANTAGONISTE. Adverfaire , qui a des fentimens.

oppoſez. Tegenparty, tegenftreever. Cardan avoit un

redoutable antagoniſte en la perfonne de Scaliger.Car-

danusbadeen vreeffelyke tegenftreeverindeperfoon van

Scaliger. LesMédecins appellentmuſcles antagoniſtes,

ceux qui ont des fonctions contraires. Tegenstanders.

ANTAN. Vieux mot, dérivé du Latin ante annum

ufité dans cette phraſe triviale. Je m'en foucie comme

desneigesd'antan. Ik vraag'er zoo veel na als namyn

oude schoenen.

ANTARCTIQUE. Lifez ANTARTIQUE. adj. Mé-

ridional, oppofé à l'arctique : terme d'Aftronomie.

Le Pole antarctique ou méridional. De zuiderpool , of

het zuider afpunt.

ANTE, ANTER. Voy. ENTE , ENTER.

ANTÉCÉDENT , TE. adj. Qui précede. Voorgaande,

voor afgaande. On demande fi la volonté eftportée

au mal ou au bien , par un décret antécédent. Men

vraagd
G
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vraagd ofde wil ten kwaade , oftengoedegeleid word

door een voorgaand befluit.

ANTÉCÉDENT. m. En terme de Logique. La pre-

miere partie d'un argument qu'on nomme Enthy-

même , & qui ne confifte que dans une feule propo-

fition , dont on tire une conféquence. Voorgaande.

ANTÉCÉDENT en Mathématique. Le premier terme

d'une comparaifon. De eerfte term van eene verge-

lyking.

ANTECHRIST. m . Séducteur , ennemi du Royaume

de Chrift ; autrement l'homme de péché , le fils de

perdition. Antichrist , verleider , vyand vanChristus

Ryk; anders, de menfch der zonde , de zoone des ver-

derfs . Grotius a foutenu que Caligula étoit l'Ante-

chrift. Grotius heeft beweerd dat Caligula den Anti-

christ was.

ANTENNE. f. Vergue , bois qui traverſe le mât , &

foutient la voile. Raabout , raa , ree , dwarshout of

fpriet, daar ' t zeil aanhangt. On dit Antenne fur la

Méditerranée , & Vergue fur l'Océan.

ANTÉPÉNULTIEME. adj . & fubft. Qui précede la

pénultieme. Delaatste op twee na. L'antépénultieme

fyllabe. De lettergreep die op twee na de laatfte is.

ANTÉRIEUR , RE. adj. Qui précede en temps. Dat

voorgaat, ofdat van te vooren in weezen geweest is.

Ce Contract eft antérieur à tous les autres. Dat Con-

tract is voor al de anderen opgefield, in weezen. Je

fuis antérieur enhypotheque . Ikhebden oudften pligt ,

de oudste verzetting , de oudstefchepenkennis. La partie

antérieure de la tête. Het voorste deel, het voorfte van

't hoofd.

ANTÉRIEUREMENT. adv. Précédemment. Voor

af, eerft . Cette dette a été contractée antérieurement

àla vôtre. Die fchuld is voor de uwe gemaakt gewor-

den

ANTÉRIORITÉ. f. Priorité de temps. Eerste graad

van tyd. Antériorité d'hypotheque. Eerste of ouder

pligt, verzetting of Schepenkennis.

ANTES. f. pl . Pilaftres aux coins des murs dans les

Temples Payens. Hoekpylaaren in deTempelsder Hei-

denen.

ANTESTATURE. Voy. TRAVERSE. RETRAN-

CHEMENT. Terme de fortification.

ANTHROPOPHAGE. Homme qui mange la chair

humaine. Menfcheneeter.

ANTICABINET. m. Grande piece entre la falle &

le cabinet. Eengroot vertrek tuffchen dezaal en 't ka-

binet.

ANTICHAMBRE. f. Piece d'appartement qui eft im-

médiatement avant la chambre , oùl'onfait attendre

ceux qui rendent vifite aux Grands. Antichamber, ver-

trekdatonmiddelyk vooreen kamer is . Quand les Cour-

tifans vont faluer le Roi , leurs don cftiques reftent

dans l'antichambre. als de Hovelingen den Koning

gaan begroeten, opwachten, blyven hunne bedienden

in de Antichamber.

ANTICHRÉTIEN , NE. adj . Oppofé au Chriftianifme.

Met het Christendom ftrydig. C'eft une maxime ,

doctrine Antichrétienne. 't Is een gebruik, leering,

tegens het Christendom ftrydende , aanloopende.
ANTICHRISTIANISME. m. Doctrine ou Regne de

l'Antechrift. Leere , regeeringvan den Antichrist , An-

tichristendom , afval van de waare Kerk.

ANTICIPATION. f. Action d'anticiper. (Anticipatie)

Vervroeging , voorbaarigheid. Payer par anticipation.

(By anticipatie) voor de tyd, voor de vervalletermyn

betaalen. S'affliger par anticipation fur l'avenir. Zich

voor den tyd bedroeven.

ANTICIPÉ , ÉE. part: d'ANTICIPER. Vervroegt. Paye-

ment anticipé. Vervroegde betaaling , betaaling voor

den vervallen termyn. L'efpérance eft une joye anti-

cipéc , prématurée . De hoop is een voorbaarige vreugd.

ANTICIPER le payement. v. a. Le faire avant l'éché-

ance du terme arrêté. Debetaaling vervroegen , voor

den vervallentermyndoen. Anticiper , ufurper fur les

droits de quelqu'un. Iemands rechten benadeelen , te

na komen. Ce bâtiment anticipe fur mon héritage.

Dat gebouw fpringt over myn erf. Anticiper fur les

maux à venir. De toekomende rampen voor afgevoe-

len, zichongelukkigmaaken , bedroevenvoorden tyd.

ANTÍCOEUR , ou AVANTCOEUR. Tumeur , ou

inaladie particulière aux chevaux. Gezwel aande borst

derpaarden tegen over' t hart , zekere paarde-ziekte.

ANTICOUR. f. On appelle quelquefois ainfi la pre-
miere cour , fur-tout d'une maiſon de campagne. De

voorplaats van een landhuis.

ANTIDATE. f. Date antérieure , & fauffe. Valſche

dagteekening, een vroeger datum verbeeldende.

ANTIDATER un Contract , une Procuration . Een

Contract , een Procuratie met een valſchen en vroeger

datum voorzien.

ANTIDOTE. f. Contrepoifon. Tegengif.

ANTIENNE. f. Verfet qui fe chante avant & après

le Cantique chez les Catholiques-Romains. Voor- en

nazang in de Roomfche Kerkdienst , gefchikt na den

beiligen dag die men vierd.

ANTILLES. f. pl. Premieres Inles de l'Amérique , ou

Ifles Caribes , devant celles de St. Domingue , de Cu-

ba, de Jamaïque. Antibes ofvoorfte Eilanden van 't

Noorder America , ook Karibifche Eilandengenoemd.

Les Ifles de Martinique & de St. Chriftofle font les

principales des Antilles. De Eilanden Martinico en

St. Chriftoffel zyn de voornaamste der Antibes.

ANTIMOINE. m. Sorte de minéral ou foffile d'un

grand ufage en Médecine. Spiesglas ; zekere bergftof

in de artfeny veel gebruikt.

ANTINOMIE. f. Contradiction vraye , ou apparente ,

qui ett entre deux loix. Strydigheid die'er tuffchen twee

wetten is offchynd te wezen.

ANTIPAPE. Pape dont l'élection n'eft pas Canonique.

Tegenpaus, opgeworpen, onwettige Paus.

ANTIPATHIE. f. Contrariété d'inclinations. Afkeer ,

tegenzin, weêrzin.

ANTIPERÍSTASE. f. Action , combat de deux contrai-

rcs : terme de Philofophic. Stryd tuffchen twee dingen

waarinhetzwakste voorhetsterkste wykt ; tegenwer-

king.

ANTIPHONIER ou ANTIPHONAIRE. m. Livre

où les antiennes font notées en gros caracteres. Kerk-

boek, waar in de voor- enna-gezangen der Catholyken

metgrootelettersftaan.

ANTIPHRASE. f. Phrafe employée dans un fens con-

traire à fa véritable fignification. preekwyze in een

frydige of verkeerde zin gebruikt.

ANTIPODE. m. Celui qui habite un hémisphere op-

pofé: terme de Géographie moderne. Tegenvoeter,

die in een overftaande halfrond woond. Les Indiens

font nos antipodes. De Indianen zyn onze tegenvoe-

woonen vlak onder ons. Cet homme eft l'anti-

pode du bon-fens. phr. Die kaarel gaat altyd vlak

tegen

ters ,
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tegen de reden aan , by wil altyddwarsinde wagen.

ANTIQUAILLES. f. pl. Vieilles nipes , vieilles babio-

les , médailles. Qude prullen, vodden, penningen,

rariteiten.

ANTIQUAIRE. curieux d'antiques. Liefhebber van

oudheden , oudheids konstenaar, rariteit kenner.

ANTIQUE. adj . Fort ancien. Oud; aâloud; heeloud.

Infcription antique. Oud opfchrift. Statue antique.

Cud beeld. En poefie , antique a meilleure grace qu'-

ancien ; autrement il n'entre gueres dans le férieux.

ANTIQUE. f. Se dit auffi fubftantivement. Oudheid ,

oude rariteit. Un cabinet d'antiques , de médailles ,

buftes &c. Een rariteit-kamer , een kabinet van oud-

heden.

ANTIQUE ( 1') adv. à la vieille mode. Ouwerwets.

Habillé à l'antique. Op zyn ouwerwets gekleed.

ANTIQUER. v. a. Terme de Relieur. C'eft enjoliver

la tranche d'un livre de petites figures de diverfes cou-

leurs. Defnee van eenboek met verſcheide bloemen be-

febilderen.

ANTIQUITÉ. f. Ancienneté. Oudheid. L'antiquité de

la Maifon des Waffenaer. De oudheidvan't ftambuis

der Waffenaeren. L'antiquité de cet édifice eft incon-

teftable. De oudheid van datgebouw is onbetwistelyk.

ANTIQUITÉ. Les fiecles éloignez. De oudheid, de

voorgaande eeuwen. Les Héros de l'antiquité. De Hel-

den van de oudheid.

ANTIQUITÉ. Ceux de fiecles paffez. De oudheid. J'en

attefte toute l'antiquité . Ik roep de gantfche oudheid

tot getuigen.

ANTIQUITÉ. f. Chofe reftée de l'antiquité. Oudheid,

overblyffel van de eerste eeuwen . Les antiquitez Ro-

maines ou de Rome. De Roomfche oudheden. Les anti-

quitez Judaïques. De Foodfche oudheden.

ANTISALLE ou AVANTSÄLLE. f. Lieu qu'on trou-

ve avant la falle. Voorzaal.

ANTISCIENS. m. pl. Terme de Géographie. Peuples

qui habitent des lieux oppofez , deçà & delà l'Equa-

teur : ils ont les ombres contraires. Bewoonders van

frydige of over malkander leggendeplaatfen , aanbeide

zyden van den Evenaar.

ANTISTROPHE. m. Terme de Rhétorique. Figure

par laquelle deux termesferenverfent , fe tranfpofent

réciproquement. Le ferviteur du Maître. 's Meesters

dienaar. Le Maître duferviteur.'s Dienaarsmeester.

ANTITHESE. f. Autre figure de Rhétorique , oppo-

fition des penfées , des mots. Tegenreden , tegenftel

ling. C'eft par anthithefe qu'on dit , fe hater lente-

ment. Zich langfaam fpoeden.

ANTITRINITAIRE. Hérétique de la Trinité. Celui

qui combat , nie le dogme de la Trinité. Antitrini

taris, die de leer van de Drieenigheid tegenspreekt ,

loochend. Les Sociniens font antitrinitaires. De Soci

niaanenfpreeken de Drieëenigheid tegen.

ANTOISER. v. a. Terme de Jardinier , & veut dire

mettre en piles des tas de fumier. Mist opstapels , of

op hoopjes leggen.

ANTOIT. m. Inftrument courbé de fer : on s'en fert

en France à approcher les bordages , en conftruifant"

un navire. LesHollandois ont le Schotbout à fa place.

ANTONINS, ou ANTONISTES. m. pl. Chanoines

Réguliers de la Congregation de St. Antoine en Dau-

phiné. St. Antonis Monnikken.

ANTONOMASE. f. Figure de Rhétorique , qui met

um nom appellatif au lieu d'un nom propre ; comme

lorsqu'on dit l'Apôtre , le Philofophe , l'Orateur,

au lieu de St. Paul , d'Ariftote , de Cicéron.

ANTRE. f. Caverne , grotte naturelle. Hol, ongegraave

kuil. L'antre de la Sybille de Cumes.

Sybille van Cuma.

ANTROPOPHAGE. Voy. ANTHROPOPHAGE. Qui

mange les homunes. Menfchen-eeter.

A NU.

Bet bol der

S'ANUITER . v. n. p. Se mettre à la nuit , s'expofer

à être furpris de la nuit en chemin. Zichop weg door

den nacht laaten overvallen. Ne vous anuitezpoint.

Laat u niet door den nacht overvallen op de reis.

Anuiter is laag.

ANUS. m. Orifice du fondement. Speen , ingang , uiterſte

end des aarsdarms. Les Philiſtins envoyerent des anus

d'or avec l'Arche. De Philistynen zonden goude ſpee-

nen met de Arke.

AN X.

ANXIÉTÉ. f. Tourment , peine , embarras d'efprit .

Angst, benaauwdheid, kommer. Het is alleengebrui

kelyk in den oratorifchen_styl.

A OR.

AORISTE. Lifez ORISTE. Terme de Grammaire :

temps paffé indéfini , ou prétérit fimple , comme n'é-

tant point formé de l'auxiliaire AVOIR ni ETRE.

Onbepaalde , enkelde of tweede voorleden tyd. Je par-

lai , je dormis , je bus , nous parlâmes , nous dormi-

mes , nous bûmes , font à l'aorifte. Ik fprak, fliep,

dronk. Wyfpraaken , fliepen , dronken , ftaan inden

(Aoriftus) onbepaalde voorlede, of tweede voorleden

tyd. Les Grecs avoient deux Aoriftes. De Grieken

hadden twee Aarifti ofvoorledene tyden. Les Latins

n'ont point d'Aorifte non plus que les Hollandois :

auffi eft-ce là l'écueil des Etrangers qui parlent Fran-

çois il faut beaucoup de lecture , & encore plusde

pratique pour ne s'y point méprendre.

AORTE. f. La groffe artere qui fort duventricule gau-

che du cœur. De groote flagader.

A O U.

AOUST. AOÛT. m. Lifez OUT. Le huitieme mois

de l'Année , confacré à Augufte , EmpereurRomain.

Augustus, Oogstmaand.

AOUST. Se dit auffi pour la moiffon . Oogst , oogsttyd.

Faire l'Août. Den oogstinzamelen , ' t koorn inoogften.

On étoit au fort de l'Août. Men wasin'tdrukfte van

den oogst.

AOUSTE. EE. Mûr , qui a paffé l'Août . Ryp , vo

waffen. Une citrouille aoûtée. Een volwaffe en rype

pompoen.

AOUSTERON. Lifez OUTERON. Voy. MOISSON-

NEUR. Koornmaayer, oogfter.

A PA.

APANAGE. m. Ce que les Souverains donnent à leurs

puisnez en partage. Erfdeel van de jonger broeders

van Vorsten. La Ville d'Orléans eft de l'apanage de

Monfieur le Duc de ce nom. De StadOrleans is het

erfdeel des Hertogs van dien naam.

Les infirmitez font des apanages , des fuites néceffaires

de la vieilleffe. De zwakheden, gebreklykheden zyn

onaffcheidelyke gevolgen van den ouderdom.

APANAGER un puisné , lui donner un apanage. Een

inkomen, eenerfdeeltoeleggenaan eenjonger broeder.

APANAGER , eft encore le nom de celui qui jouit

d'un apanage. Eenjongerbroeder vaneenVorstdieeer

apanage heeft.

G2
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APARENTÉ. Voy. APPARENTÉ. Vermaagſchapt.

APARTÉ. m. Mot emprunté du Latin. Ce que dit

un feul Acteur , comme s'il n'étoit entendu de per-

fonne. Alleenfpraak. Les apartez doivent être courts,

encore choquent-ils la vraisemblance . Dealleenfpraa-

ken moeten kort wezen, nog stryden zy met de waar

fchynlykheid.

APATHIE. f. Tranquillité , infenfibilité , égalité d'ame.

Ce terme eft purement dogmatique , & peu ufité .

Vollegerustheid, Stoifche ongevoeligheid, gelykheid van

ziele.

APE.

APENS, vieux mot qui n'eft ufité que dans cette phrafe.

Ut guetapens. Een voorbedacht ſtuk , een voorbedachte

daadt. Il a fait cela de guet apens . Hy heeft dat voor-

bedachtelyk gedaan. Un affaffinat de guet apens. Een

voorbedachte moordt.

APÉRITIF , IVE. adj. Qui ouvre , débouche. Ope-

nend, afzettend, afdryvend. Remede apéritif. Ope-

ning geevend, afzeitend, afdryvend geneesmiddel.La

Chicorée eft apéritive . Andyvie is afzettende.

APERTEMENT. adv. Manifeftement. Openbaarlyk ,

opentlyk, zichtbaarlyk. Il fe voit apertement , il apert

que...Daar wordopenbaarlyk , opentlyk , klaarlykge-

zien,bespeurt dat ...Il n'a d'ufage qu'en pratique..

A PH.

APHORISME, m. Maxime d'un art. Konstregel , kort-

bondige fpreuk. Les aphorismes d'Hypocrate. De konst-

regels , de kortbondige spreuken van Hypocrates. Je

tiens cela pour un aphorisme , un principe certain.

Dat houd ik voor een gewiffe grondregel.

API. m. Apiool-appel , klein roodappeltje . J'ai beaucoup

d'apis dans mon jardin. Ik heb veelapioolinmyn tuin.

A PL.

APLANEUR. m. Een die de wol van een deeken op-

baalt.

APLANIR. v. a . Rendre uni ce qui étoit inégal. Gelyk

maaken, flechten. Aplanir un chemin. Een wegofpad

gelyk maaken. Aplanir, lever , ôter les difficultez.

De zwaarigheden , de binderpaalen uit de wegruimen,

vereffenen.

APLANISSEMENT des allées d'un jardin. m. Het

gelykmaakenderpaden van een tuin.. L'aplaniffement

d'une difficulté. Het vereffenen , het wegneemen van

eene zwarigheid..

A PO.

APOCALYPSE . m. Livre Canonique , autrement dit

les Révélations de Saint Jean . De openbaaringe van

Johannes.

APOCRYPHE. adj. Dont l'autorité eft doutcuſe.

Apocryph, twyfelachtig. Les Machabées , & autres.

Livres Apocryphes. De Machabeen en andere po-

chryphe boeken. Je trouve cela bien apocryphe. Dat

vind ik heel ongelooflyk, dat komtmyheeltwyfelachtig

voor. Cette nouvelle vient d'un Auteur apocryphe.

Die tyding komt van iemand waar op niet veelstaat te

maaken is , die men niet veel geloof kan geeven.

APOGÉE. f. Terme d'Aftronomie, plus haut degré

d'élevation d'une planete , fuivant notre eftime.Verfte

ftip, uiterste hoogte van eenplaneet naar onze giffing ,

grootste afstand van de aarde. A midi le foleil nous

paroît dans fon apogée. 's Middags fchyndons dezon

op baar hoogfte, van haar verfte tip.

APOLOGETIQUE. adj. & fubít. Qui contient l'apo-

logie de quelqu'un. Verdeedigend; verantwoordend.

Lettre , mémoire apologétique. Brie , gefchrift ter

verdeediging, ter verantwoording van iemand.

L'apologétique de Tertullien. Deverantwoording van

Tertullianus.

APOLOGIE. f. Difcours écrit pour la défenſe de quel-

qu'un. Schriftelyke verantwoording , verdeediging , ver-

weerfchrift. L'apologie de Balzac a paffé pour une

picce éloquente. De verantwoording van Balzak, bet

verweerfchrift van Balzak is voor een welspreekend

ftuk gehouden geweeft . On difoit bien du mal de vous ,

mais j'ai bien fait votre apologie. Menfchimptegeen

kleintje , niet veinig op u , maar ik heb u braaf ver-

deedigd, bet voor u wel opgenoomen.

APOLOGISTE. Celui qui fait l'apologie de quelqu'un.

Schryver, opteller van een verantwoording voor ie

mand; verdeediger , voorfpreeker.

APOLOGUE. mn. Fable morale , & inftructive. Leer-

zaam verdichtfel , zedelykefabel. Le Prophete Nathan

fit rentrer David en lui-même par un excellent apo-

logue. De Propheet Nathan bracht David totinkeer

door een uitgeleezen , uitgezocht verdichtfel.

APOPHTHEGME. m. Parole fentencicufe . Gedenk-

Spreuk. Les apophthegmes des fept Sages . Degedenk-

preuken der zeven wyzen.

APOPLECTIQUE. adj . Qui appartient à l'apoplexic.

Dat de geraaktheid betreft. Symptome apoplectique.

Overval, toeval, bewys van geraaktheid, beroerd-
beid..

APOPLEXIE. f. Mal qui attaque le cerveau , & ôte

tout à couple mouvement. Beroerdheid,geraaktheid.

APOSÉME ou APOZÉME. m. Potion médécinale

fimple. Zachte purgeerdrank.

APOSTASIE. f. Défertion de la vraye Foi. Afval,

verzaaking, verloogchening des waaren Geloofs.

APOSTASIER. v. n. Renoncer à la vraye Foi. Af

vallen, afgaan van 't waare Geloof; bet waare Geloof

verzaaken, verloogchenen.

APOSTAT. adj. & fubft. Qui renonce à la vraye Foi.

Afvallig afvallige , verzaaker van ' t waare Geloof.

Les Anges apoftats . Deafvallige Engelen. Julien l'a-

poftat. Den afvalligen Fulianus , ofJulianus den af-

vallige.

APOSTER, fuborner des témoins. v. a. Getuigenomkoo--

pen, opmaaken. Des témoins apoftez. Omgekochtege-

tuigen. Il fut infulté par desfripons apoftez. Hy wierd

door opgemaakte guiten aangerand. Avoir des gens a-

poftez pour femer de faufles nouvelles. Luidenaande

bandhebben, om valfche tydingenuit teftrooijen.

APOSTILLE. f. Addition en marge , ou au bas d'un

écrit. Byfchrift, kantteekening. Les apoftilles d'un

Contract. De byfchriften , kantteekeningen (apoftillen)

van een Contract . On lui mandoit par apoftille que le

fecours étoit en chemin. Men liet hem weeten door

een apoftil, door eenbyfchrift , dat dehulp op wegwas.

APOSTILLER. v. a. Mettre des remarques à côté

d'un écrit. Aanmerkingen maaken op den kant van

een gefchrift.

APOSTOLAT. m. Miniftere d'un Apôtre . Apostel-

ampt , Apostelschap. Mathias vint par la voye du fort

à l'Apoftolat. Mathias kwam door middel van 't lot

tot het Apostelampt.

APOSTOLIQUE. adj. de t. g. Qui appartient à

l'Apôtre. Apostolisch, tot den Apostel behoorende.

Miffion Apoftolique. Apostolifche zending. Dans la

primitive Eglife . tous les Evêques étoient . nominez

Apo
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Apoftoliques; à préfent il n'y a que celui de Rome

qui appelle fon Siege , le Siege Apoftolique. In de

eerfte Kerk wierden alle de Eiffchoppen Apostolifchege-

naamd, nu is er geen als die van Rome, die zynen

ftoel, den Apoftolifchen Stoelnoemd. Le Nonce Apo-

ftolique. Den Apostolifchen ofPauffelyken Nuntius.

APOSTOLIQUEMENT. adv. à la façon des Apôtres.

Nade wyze der Apostelen. Vivre Apoftoliquement.

Na de wyze, na't voorbeeld der Apostelenleeven , de

Apostolifche zeden volgen.

APOSTRE. Lifez APÔTRE, comme plufieurs l'écri-

vent. Miniftre envoyépar Jésus-Chrift. Apostel, kruis-

gezant, leeraar van Christus uitgezonden. St. Paul eft

appellé l'Apôtre des Gentils. De heiligePaulus word

den Apostel der Heidenen genaamd.

Ah,le bonApôtre! expr.fig.O,de fyne kwant,de looze vos!

APOSTROPHE. f. Marque d'élifion d'une voyelle.

(Apoftrophus) teekentje in de plaats vande uitgelatene

of klinkletter. L'efprit , l'hiftoire , l'ouvrage , s'écri-

vent avec une apostrophe.

APOSTROPHE. Figure de Rhétorique , par laquelle

onadreffe le difcours àquelqu'un , ou à quelque chofe.

Afwending.

APOSTROPHER quelqu'un , lui adreffer la parole.

Iemand aanspreeken , zyne redenen tot iemand keeren.

Apoftropher quelqu'un , betekent in dengemeenzaa-

men ftyl, iemand aanspreeken om hem iets onaange-

naams te zeggen.

APOSTROPHER un mot, marquer par une apoftro-

phe l'élifion d'une voyelle , particuliérement de l'E

François. Eenwoordmeteen apostrophus , een teekentje

van uitlaating, voorzien.

APOSTUME. f. Enflure avec putréfaction , c'eſt ce

qu'on appelle autrement abfcès , & apoftheme , en

termede Médecine. Ettergezwel, zweer. Percer une

apoftume. Een zweer doorsteeken.

APOSTUMER. v. n. Seformer en apoftume. Zweeren ,

tot een ettergezwel worden. Prenez garde que votre

doigt n'apoftume. Pas op dat uw vinger niet aan 't

Zweeren raakt.

APOTHEOSE. f. Déification. Vergooding; plaatfing

onder 't getal der Goden. L'Apothéofe des anciens

Empereurs. De vergooding der oude Keizeren. Tibere

propofa au Sénat l'Apothéofe de J. Chrift. Tiberius

leg den Raad voor om J. Christus onder ' t getalder

Goden te plaatfen.

APOTHICÁIRE, APOTICAIRE ou APOTIQUAI-

RE. Celui qui prépare les drogues médicinales. Apo-

theker, artfenybereider , kruidmenger.

Il fait de fon corps une boutique d'apoticaire. phr.

Hymedicineertfterk, by isgeduurigmet eenpurgatie in't

lyf, bymaakt vanzyn lighaameenapoteekers winkel.

On appelle compte d'apoticaire , un compte dont il

faut rabattre la moitié. Apoteekers reekening; een ree-

keningwaar van de helft afgetrokken moet worden.

APOTHICAIRERIE où APOTICAIRERIE. f. Bou-

tique ou magafin de l'Apoticaire. Apoteek , artfeny-

winkel. Entendre l'apoticairerie , l'art de préparerles

drogues , les remedes. De artfenymenging , hetkruid-

mengen, het bereiden dergeneesmiddelen verstaan.

APOTHICAIRESSE du Couvent ; la Religieufe qui

a foin de préparer les remedes , de confulter les Mé-

decins &c. De krankbezorgfter van ' t Klooster; Non

die de geneesmiddelen bereid, met de Geneesmeesters

raadpleegd, &c .

APOZEME. Voy.APOSEME.

AP P.

APPAISÉ , ÉE. part: d'APPAISER. Bedaard, geftild.

Le vent eft appaifé. De windis bedaard; geild, gaan

leggen. La mer eft appaifée , unie comme une glace .

De zee is ftil, bedaard , 200 vlak als een laken.

Le bon pere eft appaifé. De goede vader , deoudeman

is te vreede gefteld, gepaayd.

APPAISER. v. a. stillen , bevreedigen , bedaaren. Ap-

paifer la colere de Dieu. Gods gramfchap ftillen , be-

vreedigen. Appaifer un enfant qui crie. Eenfchreyend

kind ftillen , tot bedaaren, aan 't zwygen brengen.

Remede pour appaifer la douleur. Middelom depyn

te ftillen, te zerzagten. Boire pour appaifer la foif.

Drinken om den dorst te ftillen , te leffchen.

S'APPAISER. v. n. p. Stillen , bedaaren. La mer s'ap-

paifc. De zee word ftil. Les vents s'appaiferent àla

fin. De winden gingen eindelyk leggen . Afin que la co-

lerede Dieu s'appaife. Opdat Godsgram/chapbedaare.

La fédition fembloit s'appaifer. Het oproer cheen aan

't bedaaren.

APPARAT. m. Préparation avec quelque forte d'often-

tation & de pompe. Prachtige toeftel , wydfche toe-

ftel, groote ofhef. Il vint dans ungrandapparat. Hy

quam met een wydfcken toeftel. Parler avec apparat.

Met grooten ophef Spreeken.

APPARAUX. m. pl. Tous les agreils d'un vaiffeau ,

l'artillerie y comprife. Scheeps gereedschapen toebehoo-

ren, al't rondbout , ftaande en loopende wand, mits-

gaders het gefchut.

APPAREIL. m. Préparatif, équipage. Toeftet, voor-

bereiding. Appareilde guerre. Oorlogs toeftel, leger tros.

Appareil lugubre. Rouw-ftatie. Que d'appareil & de

magnificence ! Wat al toeftel, en welk eenpracht !

APPAREIL. Linge , emplâtre &c. qu'on met fur une

playe. Verband. Lever le premier appareil .Het eerste

verband ligten, afneemen.

APPAREIL. Les maçons appellent , pierre degrandou

dehautappareil, une pierre épaiffe, & bien taillée . Een

grooteenkantgebouwefteen eenzwaaregebouwen blok..

APPAREILLÉ, ÉE. part: d'APPAREILLER. Pierre ap-

pareillée , taillée fuivant l'ordonnance de l'appareil-

leur. Den fteen die kant en wel gebouwen is.

APPAREILLER, apparier,affortir des gans,des fouliers,

des piftolets. Handschoenen ,fchoenen, pistoolenpaaren.

APPAREILLER. v. n. & a. Préparer tout pour mettre

à la voile : terme de marine. Zichklaar maaken , be-

reidfchap maaken om t'zeil tegaan. Les voiles étoient

déjà appareillées. Dezeilen waarenallosgemaakt.

APPAREILLEUR. m . Marqueur des pierres que l'ou

vrier taille fuivant l'ordonnance. Oppersteenhouwer,

die de fteenen teekend voor den werkman die ze naar

die tekening houwt.

1

APPAREILLEUSE. f. Maquerelle. Koppelaarſter.

APPAREMMENT. adv. Vraifemblablement. Waar

fchynlyk, zoo ' t fchynt. Il viendra demain apparem--

ment. Hy zal waarfchynlyk morgen komen. Apparem-

ment ils ont fait celapour fe venger. Zyhebben dat ,

na'tfchynt , ofzoo'tfchynt,gedaan omzich te wreeken..

APPARENCE. f. Extérieur. Schyn , uiterlykheid,fchyn-

baarheid. Qu'on trompe de monde fous l'apparence:

de dévotion ! Wat bedriegd men al menfchen onder

fchyn van godsdienst ! Il ne faut pas toujours juger

fuivant les apparences.. Men moet nietaltydoordeelen

na den ftbyn, na't uiterlyke. Les apparences font

G. 3+ trom
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trompeufes. Schvn bedriegd. Il faut fauver les appa- | APPAROITR
E

. PAROISTRE. Sembler montrer :

rences. phr. Men moet de uiterlykefchyn van deugd

• în acht neemen , de zaakeenſchooneglimp geeven, de

fcbyn houden.

APPÁRENCE. Vraifemblance , raifon plaufible. Waar-

fchynlykheid, fchynbaare reden , glimp. Cela eft hors

d'apparence. Dat is buiten waarfchynlykheid. Quelle

apparence de lui faire cette propofition à l'heure qu'il

elt? Onder wat voorreden , met welk eenfchyn , met

welkeenglimp zalmenhemnu dien voorflag doen ?

APPARENCE. Marque , refte. Schyn , blyk , teeken,

overblyffel. Il n'y refte plus la moindre apparence de

liberté. Daar blyft deminste fchyn , het minste teken

van vryheid niet meer over.

APPARENCES Céleftes. En terme d'Aftronomie , fe

dit pour Phénomenes , &c. Hemelverfchynfels , &c.

Le Systême de Copernic explique mieux les apparen-

ces céleftes , que celui de Ptolémée De ftelling van

Copernicus verklaard de Hemelverfchynfels beter dan

die van Ptolemeus .

APPARENTÉ , ÉE, adj. Ce mot ne fe dit jamais feul :

Et l'on dit , il est bien apparenté. Hy heeft deftige

vrinden. Il eft mal apparenté. Hyheeftflechte vrien-

den, vriendendiehemgeene eeraan doen.

APPARENT , TE. adj . Vifible , manifefte. Zichtbaar ,

blykbaar. Son droit eft apparent & incontestable.

Zyn recht , zyneifch is zichtbaar en onbetwistelyk.

APPARENT. Notable , confidérable. Aanzienly , uit-

muntend. Les plus apparens de la ville. Deaanzien-

lykfte van defad.

APPARENT. Spécieux. Schynbaar , waarfchynlyk. Il

n'a qu'une vertu apparente. 't Is maar eenfchyndeugd

diebybezit.Les Princes ne manquent jamais de pré-

textes apparens. ' t Ontbreekt den Vorsten nooit aan

Schynbaare voorwendfels. Le disque apparent du fo-

leil, de la lune &c. De fchynbaarefebyf der zonne,

der maane&c.

APPARIER. v. a. Mettre enfemble , par paires. Faaren.

Apparier des gans , des bas. Handschoenen , kouffen

paaren. Apparier des pigeons. Duiven paaren.

S'APPARIER. v. n. p. Paaren. Voici le temps que les

pigeons , les perdrix s'apparient. 't Is nu de tyd dat

de duiven, de patryzen , paarea.

APPARITEUR ou BEDEAU. Voy. BEDEAU.

APPARITION. f. Manifeftation. Verfchyning. L'ap-

parition de l'Ange Gabriel à la Sainte Vierge. De ver-

febyning van den Engel Gabriel aan de H. Maagd.

Eh, d'où venez-vous ? c'est une apparition , un fonge!

Ei, van waar komt gy ? ' t is een verfchyning, een

droom!

Il n'y aquedes fots qui croyent l'apparition des efprits .

't Zyn alleen degekken die de verfchyning der geeften

gelooven. Les étoiles d'auprès du Pole , font dites

étoiles de perpétuelle apparition. De ftarren naby de

Pool, worden gezegt van een geduurige verfchyninge
te zyn.

APPAROIR. Faire apparoir , fe dit en Pratique , pour

produire. Voortbrengen , doen blyken. Il allegue bien

des titres , mais il n'en fait point apparoir. Hynoemd,

telt veeltytels op, maarhydoet 'ergeene blyken, brengt

er geene voort.

APPAROITRE ou APPAROISTRE. v. n. Devenir

vifible. Verfchynen , zichtbaar worden. Dicu apparut

Moïfe dans le buiffon ardent. God verfcheen Mofis

in den brandende braambosch.

terme de Pratique. Blyken, fchynen , toefchynen. La

quitance fait apparoître le payement. De quitantie

doet de betaaling blyken. Faire apparoître fon pou-

voir. Zyn macht doen blyken , toonen.

APPARTEMENT. m. Partie , corps de logis que l'on

occupe féparément. Afzonderlyk gedeelte vaneengroot

buis, aan een hoorende vertrekken engemakken. Iloc-

cupe l'appartement d'enbas.Hy heeft beneedenzyn ver-

trekken,gemakken ; bybeflaat , bewoondhet benedenfte

vertrek met de daar aan boorende gemakken. Un ap-

partementcomplet doit avoir chambre , antichambre,

& cabinet.

APPARTEMENT. Se prend quelquefois dans un fens

plus limité. Voilàl'appartement , la chambre de Mon-

fieur , de Mademoiselle . Zie daarhet vertrek , deka-

mervan Mynbeer , van Mejuffrouw.

APPARTEMENT. Vermaak dat de koning in zyne ver-

trekken te Versailles plagt te geeven. Men had'er mu-

zyk, en daar wierdgespeelt. Il y aura demain appar-

tement. Daar zal moren appartementzyn.

APPARTENANCE. f. Dépendance. Aankleeve , toe-

tabooren. Une maifon avec toutes fes appartenances.

Een buis beneffens, met al deszelfs toebehooren , met

denaankleeve van dien.

APPARTENANT, TE. adj . Behoorende . Les biens

appartenans à la Couronne, à l'Eglife , font inaliéna-

bles. De goederen deKroon , de Kerk behoorende , mo-

geaniet vervreemdworden.

APPARTENIR. v. n. Etre à quelqu'un. Toebehooren,

toekomen. Cette maifon lui appartient. Dat buis be-

boord, komt hemtoe. La vengeance n'appartient qu'à

Dicu. Gode komt alleen de wraak toe. Cet enfant ap .

partient à d'honnêtes gens. Dat kind boord eerlyke,

deftige luiden toe , is vangoeden buize. Il appartient,

convientaux péres de châtierleurs enfans. Het paft,

voegddenVaderes hunnekinderen te kaftyden. Il n'ap-

partient qu'aux fots de vouloir toujours parler. Het

voegt , paft alleen de gekken, altydte willen(preeken.

Juger comme il appartiendra : terme de Pratique.

Vonnis wyzen als bevonden zal worden te behooren.

Et à tous ceux à qui il appartiendra, quiy aurontintérêt.

Enaanalledien't zal mogen aangaaan.

APPAS. m. pl. Charmes , attraits. Aanlokfelen , bekoor-

lykheden , bevalligheden. Qu'elle eft charmante , qu'el-

le a d'appas ! Wat is zybekoorlyk , wat alaantrekke

lykheden , bevalligheden bezit zy ! Il est moins ufité

enprofe qu'en poësie.

APPAST. Lifez APPÂT. m. Mangeaille , amorce pour

les oifeaux & poiffons. Aas , lokaas voor vogels en

viffchen. L'intérêt eft un appât bien puiffant. De

eigenbaat, het belang is een machtig lokaas. Le jeu

eft un grand appât pour la jeuneffc . Het fpel is een

groot aanlokfel voordejeugd.

APPASTELER, APPATELER des oifeaux , leur

donneràmanger. Vogels aazen, te eetengeeven.

APPASTER , APPATER des poiffons , des oifeaux ,

les attirer avec l'appåt.Vifen, vogels lokken , met bet

lokaas trekken. Il faut l'appâter comme un enfant.

Men moet hem als een kind het eeten, deſpys in de

mondsteeken.

APPAUVRI , IE. part: d'APPAUVRIR. Verarmd. Païs

appauvri par la guerre . Landdoor den oorlog verarmd.

Famille appauvrie par les banqueroutes. Huisgezin

door bankrotten verarmd, inarmoede vervallen.

APPAU-
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APPAUVRIR. v . a. Rendre pauvre. Arm maaken.

La guerre appauvrit ce vafte & beau Royaume, Den

oorlog verarmd datfchoone en groote Ryk.

S'APPAUVRIR. v. n. p . Devenir pauvre. Arm wor-

den, verarmen. Qui ne s'appauvriroit pendant une fi

longue guerre. Wie zou niet verarmen , arm worden

in zoo een langdurig oorlog?

APPAUVRISSEMENT. m. Verarming.

APPEAU. m. Sifflet avec lequel on contrefait la voix

des oifeauxpour les faire tomber dans les filets. Fluitje

waar mede men het geluidt der vogelennabootst om ze

te vangen. Un appeau pour prendre des cailles. Een

wagtelbeentje. Appeaux betekent ook lokvogels , om

andere vogels mede te vangen.

APPEL m. Action d'appeller d'un jugement. Beroep

(Appel) van 't vonnis , betrekking van de zaak voor

eenboogergerecht .Juger fans appel , en dernier reffort.

Zonder beroep, zonder appel vonnis wyzen. Intcrjet-

ter appel , appeller du jugement , de la fentence. Ap- .

pelleeren van ' t vonnis : Terme de Pratique.

APPEL. La dénomination à haute voix des perfonnes

qui fe doivent trouver à une revue , à une montre ,

à un payement public. Het opleezen , het afroepen der

naamen.

APPEL , défi en duël. Uitdaaging , uiteifching in een

lyf- of tweegevecht.

APPELLANT. Celui qui appelle d'un jugement. (Ap-

pellant) eifcher in cas van appel. L'appellant & l'in-

timé. De eifcher en de gedaagde in cas van appel. Un

vifage ,unemine d'appellant , un air trifte. Eenbedrukt

gelaat , eenbedroefd ,zuinig weezen, als dat van een

pleiter die appelleert.

APPELLANT, eft auffi un oiſeau qui fert à attirer les

autres dans lepiege . Tamme vogel, lokvogel om de an-

dere in 't net te lokken.

APPELLATIF , IVE. adj . En terme de Grammaire ,

on dit Nom appellatif, par oppofition à Nom pro-

pre. Gemeen naamwoord, in tegenstelling van eige

naamwoord. Pain , vin , argent , riviere , & autres

noms appellatifs. Brood, wyn, geld, rivier, en andere

gemeene naamwoorden.

APPELLATION. f. Appel . Beroeping voor booger ge-

richt , (appel.) La Cour a mis l'appellation au néant.

Het Hof heeft het appel vernietigd , te niet gedaan.

Nonobftant oppofitions, ouappellations quelconques.

Niet tegenstaande alle oppofitien en appellen , hoe ge-

naamd.

AFPELLER. v. a. Donner un nom. Heeten, noemen,

een naam geeven. On peut appeller cela un acte de

charité. Dat kanmen een liefdedaad heeten , noemen.

C'étoit une civilité à Rome d'appeller quelqu'un par

fon nom ,
en France c'eft une groffiéreté. Het was

te Rome een beleefdheid iemand by zyn naam te noe-

men, inVrankryk is 't een boersheid. Appeller les cho-

Les par leur nom. phr. Juffer uit de mond fpeelen;

recht uit zeggen wat'er van is.

APPELLER quelqu'un pour le faire venir. Femandroe-

pen om hem te doen komen . Appeller à fon fecours ,

à l'aide. Roepen tot zyn hulp , om hulp. Appeller en

duel. In lyf- of tweegevecht uitdaagen. Les écorni-

fleurs fe préfentent aux bonnes tables fansy être ap-

pellez. De panlikkers vertoonen zich aan degoede ta-

fels, zonder daar by geroepen te zyn . Dieu appelle les

hommes à la repentance. God roept , noodigt de men-

fchentotbekeering, berouw. Quand il appella St. Paul

à l'Apoftolat.WanneerbydenH.Paulus tot het Apoffel-

ampt riep. Il y a beaucoup d'appellez , mais peu d'é-

lus. Daar zyn veele geroepene , maar weinige uitver

koorenen. Dieu l'a appellé , retiré à foi. God beeft

hem tot zich geroepen , uit de waareld gehaald. La

trompette appelle , excite au combat. De trom-

pet roept , loopt ten fryde. La cloche nous appelle

au fermon. De klok roept ons tot de predikatie. Voler

où la gloire nous appelle. Vliegen werwaarts de eer

ons roept.

APPELLER une caufe à l'Audience. Een zaak aan-

eifchen om bepleit te worden. On appelle les caufes à

tourde rôle. Dezaaken worden na de rolbeurteaange-

eifcht. Appeller enjuftice , faire venir devant le Juge.

Voor 'trechtdaagen , in rechte betrekken. Appeller en

témoignage. Als getuigen roepen. Appeller de lafen-

tence, interjetter appel. Appelleeren van ' t vonnis

de zaak voor booger gerecht betrekken , zich voorboo-

ger gerecht beroepen.

On le croyoit mort , mais il en a appellé, phr. Men

meendedatbysterven zou , maar hy heeft weer borg

geftelt , by heeft er van geappelleerd.

S'APPELLER. v. n. p. Avoir nom. Heeten. Il s'appelle

Jean , & elle s'appelle Jeanne. Hy beet Fan, en zy

beet Johanna. Comment s'appelle cette herbe , cette

étoffe-là? Hoeheetdat kruid, dat ftof? Celas'appelle

une ignorance craffe. Dat kan eerst dom , onweetend

beeten , wat is dat ook dum weezen ! Cela s'appelle

fçavoir vivre , être galant. Dat is eerst recht weeten te

leeven, recht hoflyk te zyn !

APPENDICE d'un chapitre , d'un traitté , ce qu'on y

ajoute pour plus d'intelligence. Aanhangsel, byvoeg-

fel, nader verklaaring. Appendice is alleen in gebruik

onder de Geleerden. On dit communément addition.

APPENDRE. v. a. Attacher , pendre. Ophangen. On

appendit les Etandarts , & autres dépouilles des Enne-

mis , à la paroi du Temple. Menhing de Standaarden

en verdere buit opde vyanden gemaakt , aan de wand

van de Kerk. Appendre word zelden gebruikt , 'ten

zy menfpreekt van iets dat tot een teken van dank-

baarheidin een Kerk wordt opgehangen .

APPENDU. part: du Verbe précédent. Il avoit appendu

fes chaînes au Temple de la liberté. Hy hadzyneke-

tens in den Tempel der vryheid opgehangen. ·

APPENTIS. m. Bâtiment bas & petit , appuyé contre

un plus haut , & dont la couverture n'a qu'un égout.

Afdak.

APPERCEVARLE. adj . Perceptible. Zichtbaar. Il y

a des objets qui ne font appercevables qu'avec le ini-

croscope. Daar zyn voorwerpen alleen met het ver-

grootglas zichtbaar.

APPERCEVOIR. Découvrir. v. a. Ontdekken ,gewaar

worden, bemerken , bespeuren. Appercevoir les diffé-

rens objets qui nous environnent. De verfcheidene

voorwerpen welke ons omringen , ontdekken. On ap-

perçoit de loin une vieille tour. Menontdekt , men

ziet van verre een ouden tooren.

S'APPERCEVOIR. v. n. p. Bemerken , gewaar wor

den, befpeuren. S'appercevoir du piege , le découvrir.

Den frik , de list gewaar worden. On ne s'apperçoit

pas d'aborddudanger. Men wordhetgevaar in't eerst

nietgevaar. La côte d'Angleterre s'apperçoit de loin

De Engelfche kust word van verre gezien , befpeurd.

APPERÇU, UE. part: d'APPERCEVOIR. Gemerkt , ge

waar geworden. Je l'ai bien apperçu . Ik hebhet wet

ge
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gemerkt. Je m'en fuis apperçu depuis peu. Ik ben het

onlangs gewaar geworden.

APPERT. Il appert , il paroit : ftyle de Palais. Het

blykt , betfchynt.

APPERTEMENT. Voy. CLAIREMENT.

APPESANTIR. v. a. Rendre pefant , moins capable de

mouvement. Log maaken , verdoffen. L'oifiveté appe .

fantit le corps . De ledigheid maakt het lighaam log.

Des yeux appefantis par le fommeil. Oogen door de

vaak bevangen, zwaar geworden.

S'APPESANTIR. v. n. p. Log, dof worden. L'efprit

s'appefantit par l'âge. De geest , bet verftand wordlog,

dof door dejaaren. La main de Dieu s'appefantit fur

les pécheurs. Godshand wordzwaar over de zondaa-

ren. •

APPESANTISSEMENT. m. L'état d'une perfonne

appefantie , foit de corps , foit d'efprit , par l'age , par

la maladie , par le fommeil , &c. Dofheid , traag-

heid. Appefantiffement d'efprit. Logheid, traagheid,

doffigheid van geest.

APPETER. Lifez APPETTER. y. a. Defirer par une

inclination naturelle . Zoeken , begeeren. Chaque créa-

ture appéte ce qui lui convient. Ieder fchepzelzoekt,

begeert, het geen dat hem voegd. Chaque chofe ap-

péte le centre. Ieder ding neigt naar het middelpunt.

Terme de Phyfique.

2

APPETISSANT. adj. Qui excite l'appétit. Lekker , dat

de eetlust verwekt. Des mets appetiffans. Lekkere

graage Spyzen. Un peu de coquetterie ne fait que

rendreune femme plus appetiffante. Een weinig coquet-

tery maakt een vrouwmenfch te aanminniger. Cette

fille eft appetiffante. Dat meisjeziet'er/makelykuit.

APPETISSER. v. a. & n. p. Rendre , devenirplus petit.

Kleinder maaken, kleinder worden. Les boulangers

appetiffent le painquand le bled enchérit. De bakkers

maakenhetbroodkleinder , ligter , als ' t koorn duurder

word. Lesyeux s'appetiffentpar le fommeil. Deoogen

worden kleinder door de vaak.

APPÉTIT. m. Defir de manger. Honger , eetlust , lust

tot eeten. L'appétit vient en mangeant. Al eetende

krygt menhonger. Demeurer fur fon appétit. Uitfchei-

den met eeten eer men zyn eetlust voldaan heeft. Un

appétit de femme groffe. Belustheidvaneen zwangere

vrouw. C'est un cadet de bon appétit. ' t Is een hon-

gerige knaap, eengast die vry wat lust. Avoir l'appé-

tit ouvert de bon matin. 's Morgens vroeghonger beb-

ben.

Voilà de bonnes viandes , choififfezvos appétits. Zie

daar lekkere Spyzen, kiest uw fmaak daar uit.

Il n'eft viande que d'appétit. De honger is de beste faus.

Appétit fe dit auffi fig. & prov. C'eft un cadetde haut

appétit. Het is een jonge gast die over algadinginmaakt,

dien alles aanstaat. L'appétit vient en mangeant.

Hoe meer men heeft , hoe meer men begeert. C'est un

homine qui a l'appétit ouvert de bon matin. Die man

bejaagt zyn voordeel ofzyn vermaak met veelyver.

Demeurer fur fon appétit. Zich matigen indingendie

menmeest begeert , waar in men het grootste behagen

beeft.

APPETITS. m. pl . Ciboules qu'on hache menu pour

mettre en falade , ou dans quelques fauces. Bieslook.

APPLATIR. v. a. Plat drukken, plat maaken, plat

flaan, plat kloppen.

S'APPLATIR. v. n. p. Devenir plat. Plat worden, in-

vallen. Les joues s'applatiffent en jeûnant trop. De

wangen vallen in, als men te veel vast. Cela s'ap-

platit à coups de marteau. Dat word met hamers plat

geflagen, plat geklopt.

APPLATISSEMENT. m. Het plat maaken , het plat

kloppen, bet plat flaan.

APPLAUDIR. v. n . Battre des mains en figne d'ap-

probation. Toejuichen , methandgeklap , opentlykgoed-

keuren. Applaudir à quelqu'un , approuver fa con-

duite , fes actions. Iemands beleid, daaden goedkeu-

ren, pryzen. On applaudit aux entreprifes qui réus-

fiffent. Men pryst, men roemdde onderneemingen die

weluitvallen. Le peuple applaudit aux nouveautez.

Het volk houd van nieuwigheden.

S'APPLAUDIR , fe louer , fe vanter foi-même , être

bien content de fa perfonne. Zich zelfspryzen , zyn

eigendoengoed vinden, met zich zelfs ingenomen zyn.

Il s'applaudiffoit en fecret d'avoir fi bien couvert fon

jeu. Hy was beimelyk verblyd, 't gafhem een inner-

lyk genoegen zyn voorneemen zoo wel bedekt te beb-

ben.

APPLAUDISSEMENT. m. Approbation accompagnée

de marques vifibles de joye. Toejuiching. Il fut reçu

avec applaudiffement. Hy wierd met toejuiching , met

opentlyke vreugde ontfangen. Le Cidde Corneille a eu

un applaudiffement univerfel. De Cid van Corneille

beeft een algemeene goedkeuring gehad.

APPLICABLE. adj . d. t. g. Qui doit être appliqué à

quelque ufage. Dat ergens toe gebruikt , gefchikt moet

worden; toepaffelyk. Amende applicable à l'entretien

des pauvres.Boetetot onderhoudder armentegebruiken.

Comparaifon , apologue applicable aux avaricieux.

Gelykenis, verdicht(el op degierigaarts toepaffelyk.

APPLICATION. f. Action d'appliquer. L'application

d'un remede. Het opleggen van een uiterlyk genees-

middel. L'application d'un cautere . Hetgebruiken van

een brandmiddel. Application des deniers à l'entre-

tien des pauvres. Het gebruiken der penningen tot on-

derboud der armen. L'application d'un criminel à la

queftion. Het brengen van een misdadiger op de pyn-

bank.

APPLICATION. Attention. Tver , aandacht , oplet-

tenheid. Etudier avec application. Metyver , met aan-

dachtftudeeren.

APPLICATION. Toepaffing . L'application d'un dis-

cours , d'un fermon. De toepaffing van een reden ,

van eenpredikatie. L'application d'une fable aux ava-

res. De toepaffing van een fabel op de gierigaarts.

APPLIQUE. On appelle de l'or d'applique, l'or qui

s'applique fur quelque ouvrage. Goud omergens opte

leggen . Piece d'applique , charniere , goupille , vis &c.

Een ftuk om ergens aan te zetten , dat ergens in flui-

ten, ofiets vast maaken moet.

APPLIQUÉ . adj. v. Qui a de l'application. Tverig, vlytig.

C'eft un homme fort appliqué. 't Is een zeer yverig,

vlytig menfch.

APPLIQUER. v. a. Mettre une chofe fur une autre

afin qu'elle y foit adhérente. Opleggen , leggen , zet-

ten. Appliquer des fils d'or fur l'ivoire. Gouddraad

in elpenbeen inleggen. Appliquer un emplâtre. Een

plaester leggen. Appliquerdes ventoufes. Laatkoppen

zetten. Appliquer les couleurs. De verwen, deklen-

ren leggen. Appliquer un criminel à la queftion. Een

misdaadiger op de pynbank brengen, aan de pley zet-

ten , pynigen. Appliquer , donner un fouflet. Een

klap, een oorband , oorvyg geeven.

AP.
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APPLIQUER fon efprit à l'étude. Zyn zinnen op de

Studie zetten, met aandacht ftudeeren.

APPLIQUER une comparaifon , un paffage , en faire

l'application. Een gelykenis , een Schriftuurplaats toe-

paffen. On peut lui appliquerce Vers de Virgile. Men

kan hem dat I aars van Virgilius toepaſſen.

APPLIQUER une amende à l'entretien des pauvres.

Een boete gebruiken , aanleggen tot onderhoud der ar-

men.

S'APPLIQUER. v. n. p. Gehegt , gelegd, vast gemaakt

worden. Cela s'applique fur du cuivre , du marbre.

Dat wordopkoper, ofopmarmer vastgehegt. Ces reme-

des s'appliquent fur la nuque , aux temples. Die re-

medien plaasters worden opde nek , de slaapen gelegd,

vast gemaakt. S'appliquer , s'attacher à l'étude. Zich

tot de ftudie zetten , met aandacht ftudeeren. Il ne

s'applique pas affez. Hypast niet genoeg op ; byis niet

yverig, niet vlytiggenoeg. S'appliquer , s'attribuer les

louanges qu'on donne aux autres. Zichden lof, dien

men anderen geeft , toepaſſen.

APPOINTÉ. adj . Wordt gezegt van een Officier offol

daat die booger betaling trekt dan de anderen. Un

Officier appointé , un foldat appointé.

APPOINTÉ. part: d'APPOINTER. Ils font appointez

contraires, de fentimens oppofez. Zy zyn gantfch

verfchillende van gevoelen , zy zyn malkander

party.

APPOINTEMENT. m. Terme de Pratique. Jugc-

inent paffé du confentement des parties qui plaident.

Réglementqui établit la conteftation des parties. -

pointement, Reglement ' t welkhet verschiltuschenpar-

tyen bepaald.

APPOINTEMENT. m. Penfion , gages. Tractement,

wedde. Il a mille écus d'appointement. Hy heeftdui-

zendkroonentoteenjaarlyks tractement , tot eenjaar-

lykfche wedde. Fournir à l'appointement , à l'entre-

tien d'une perfonne. Het zyne , zyn deel tot iemands

onderhoud toebrengen. Charger d'appointement. phr.

triviale. Dapper afroffen.

APPOINTER un procés. Ordonner que les parties pro-

duifentpar écrit. Beveelen dat departyeningefchrift

zullenpleiten. Ditgefchiedt als de zaak te verwart is

om op een mondeling pleidooi beflist te worden.

APPOINTEURS. On appelle ainfi odicufement les

Juges qui ne viennent à l'Audience que pour favori-

fer unecaufe qui baſte , ou va mal. Rechters dieeene

zaak , die qualyk gaat , begunstigen.

APPORTER. v. a. Porter vers , ou dans quelque lieu.

Brengen, mede brengen. Apporter de bonnes nouvel-

les. Goed nieuws , goede tydingen brengen. Apporter

de toutes fortes de marchandifes. Allerley waaren

medebrengen, aanbrengen , aanvoeren. Apportez- nous

une autre bouteille. Breng ons een andere vles, Ap-

portez-moi un bâton. Breng my een stok.

APPORTER , caufer. Veroorzaaken , medebrengen. La

guerreapporte de grands désordres. Denoorlog brengt

groote wanorders mede. Apporter du profit.Voordeel,

winst aanbrengen.

APPORTER, alléguer de bonnes raifons. Goede rede-

nenbybrengen, tebordebrengen. Apporter , employer

les précautions néceffaires. De noodige voorzorgege-

bruiken , toebrengen. Cela n'y apportera aucun chan-

gement. Dat zaler geen veranderingin brengen.

APPOSER, appliquer le fceau , le fcellé. v. a. Het ze-

gel ergens op zetten; iets verzegelen. Appofer une

57

condition à un contract. Eene voorwaarde byeen con-

tract voegen, daar eene voorwaarde inlaffchen, in-

voegen.

APPOSITION du fcellé. Het opzetten van een zegel;

verzegeling van iets.

APPOSITION. Jonction d'un fubftantif à un autre en

même cas. fig. de Rhétorique. Attila , le fléau de Dieu.

Attila, Gods geeffel. Ses pleurs , témoins de fa dou.

leur. Haare traanen getuigen van haar fmert.

APPOSTER. Voy. APOSTER.

APPRECIATEUR. m . Celui qui apprécie . Waardeer-

der, die waardeert.

AFPRECIATION. Waardeering. Appréciation , Efti-

mation des meubles. Waardeering van den inboel.

APPRÉCIER. v. a. Waardeeren. Apprécier , eftimer

les meubles. Den inboel (chatten , waardeeren.

APPRÉHENDER. v. a. Terme de pratique. Vatten,

by de kop vatten. Saifir. Appréhenderun voleur. Een

dief byde kop vatten, gevangen neemen.

PRÉHENDER. v. a. Craindre la mort. Den doodvre-

zen. Je n'appréhende pas que vous me faffiez des re-

proches. Ik vrees niet datgymy verwytingen duet.

APPREHENSIF , VE. adj . Craintif, Timide. Vrees-

achtig. Les femmes font plus appréhenfives que les

hommes. De vrouwen zyn vreesachtiger dan de man

nen.

APPRÉHENSION. f. Conception , idée que l'efprit

forme de quelque chofe. Bevatting , begrip , dat de

geest ergens afkrygt.

APPRÉHENSION. Crainte. Vrees , bekommering , kom-

mer. Les méchans font dans une continuelle appré-

henfion. De boozen, de godloofen zyn ineen geftadige

vreeze, geduurige bekommering.

APPRENDRE. v.a. Leeren. Apprendre quelque chofe

dequelqu'un. Iets van iemandleeren , iets door iemand

kundig worden. Apprendre fa leçon par cœur. Zyn

les vanbuiten leeren. Il faut apprendre à craindre Dieu ,

& àvivre avec les honnêtes gens. Menmoet Godleeren

vreezen , en met eerlyke luiden omgaan.

APPRENDRE. v. a. Enfeigner , montrer. Leeren, on-

derwyzen. Apprendre quelque chofe à quelqu'un.

Iets aan iemand leeren , onderwyzen. Je vous appren-

drai votre devoir. Ik zal uw plicht leeren. Il y a des

Maîtres qui apprennent , qui montrent la danfe , la

mufique , les langues. Daar zyn Meesters die het dan-

fen, de muzyk, de taalen onderwyzen.

APPRENDRE. Ouir dire. Verneemen, verstaan , hooren

zeggen. On apprend de Rome que ... Men verneemd,

men verftaatuit Romedat ...J'apprends par votre der-

niere que…….Ik verneem uit uwe laatste dat... Vous

apprendrez , vous verrez à qui vous vous êtesjoué?

phr. Gy zult weeten , gy zult zien wien gy beleedigd

hebt , met wien gy te doen hebt ? Apprenez à faireun

meilleur ufage de votre fortune. Leerduw geluk beter,

gebruiken, aanleggen.

APPRENTIF. m. Lifez APPRENTI . Celui qui ap-

prend unmétier. Leerling, leerjongen, knaap. Appren-

tifcordonnier. Schoenmakers leerjongen.

Il eft encore apprentif en cela. expr: fig. Hy isdaar

noch heel onbedreeven , onervaren in.

APPRENTIE. f. Fille qui apprend un métier. Leer-

meisje. La couturiere & fes apprenties. De nayſler

en haare leermeisjes.

APPRENTISSAGE. m. L'emploi d'un apprentif. Leer-

tyd, leerjaaren. Être en apprentiffage . Ondereenbaas

H
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dienen, om 't ambacht te leeren. Durant fon appren-

tiffage . In zynleertyd, zyn leerjaaren. Achever fon

apprentiffage. Zyn leertyd , leerjaaren eindigen, vol-

einden. Ce Chirurgien vouloit faire fon apprentiffage

à mes dépens. expr : fig. Die Chirurgyn wilde op my

zynkunft leeren, opmy zyn proefdoen.

APPRENTISSE. Voy. APPRENTIE.

APPREST Lifez APPRÊT. m. On peut l'écrire de mê-

me. Préparatif. Toeftel , voorbereiding. On fitde grands

apprêts pour fa réception. Menmaaktegroote toestel ,

voorbereidingen tot zyn inhaaling.

APPRÊT. m. Maniére d'apprêter le cuir &c. Bereid-

Jel. L'apprêt de ce cuir ne vaut rien. Het bereidfelvan

datleerdeugdniet. Un chapeau fans apprêt. Een boet

zondergom. Il ya trop d'apprêt dans cette étoffe. Dat

ftofis tefterkgegomt.

Sçavoir l'apprêt des couleurs,pour peindre fur le verre.

De verwen konnen mengen , om op het glas tefchilde-

ren.

L'APPRÊT , l'affaifonnement des viandes. De faus ,

het bereiden, het toemaaken der (pyzen.

APPRÊTES. f. pl. Mouillettes de pain pour manger

des œufs à la coque . Dunnefneedjes brood, omin de

eyeren te doopen, om eyerenuit den dop te eeten.

APPRÊTER. Préparer. v. a. Gereed maaken ,

vervaardigen, bereiden. Apprêter tout pour le

voyage. Alles tot dereis gereed maaken , vervaardi-

gen. Apprêter, aflaifonner les viandes. De fpy-

zen gereed maaken, toemaaken , een faus daar voor

bereiden. Apprêter , mêler les couleurs . De koleuren

bereiden, mengen. Apprêter un chapeau , y mettre

de l'apprêt , de la gomme. Een boed metgom freeviger

maaken, een boed gommen. Apprêter du taffetas. Taf

gommen.

APPRÊTER à rire à quelqu'un . Lui donner occafion

de rire. Iemandftoffe tot lachengeeven , zich vanhem

doen uillachen. Si vous faites cela vous apprêterez à

rire à tout le monde . Als gy dat doed zult gy uitge

lachen worden; ten spot ftaan van ieder een.

S'APPRÊTER. v. n. p. Pour faire voyage. Zich gereed

maakenomop reis te gaan. Les Acteurs s'apprêtoient

pour monter fur la fcene. De fpeelders maaktenzich

gereed om op het toneel te treeden , te verfchynen.

Moufquetaires , apprêtez-vous. Terme de comman-

dement. Maakt ugereed , Musketiers.

APPRÊTEUR. m. Ouvrier qui fçait l'apprêt du ver-

re , qui fçait colorer le verre. Werkman die de eerfte

kleuren legt op hetglas datgefchildert zalworden.

APPRIS , ISE. part. du verbe APPRENDRE. Il a

appris à danfer. Hy heeft leerendanfen , ofhetdanfen

geleerd. On a appris que le Pape cit mort. Men heeft

verstaan , vernomen dat de Paus dood is.

APPRIS , ISE. Inftruit , élevé. Opgevoed , onderweezen.

Un enfant bien appris. Een kind dat wel opgevoed,

opgebracht is. C'eft un mal appris . ' t Is een onbefchof

te, eenlompe vlegel.

APPRIVOISÉ, ÉE. part. Rendu privé. Tamgemaakt.

Animaux apprivoifez. Tamgemaaktebeeften , dieren.

APPRIVOISER. v. a. Rendre moins farouche . Tam

maaken, temmen, mak , gedwee maaken. On peut

apprivoifer les Tigres & les Lions. Men kan de Leeu-

wenenTygers temmen , tam , mak maaken.

Apprivoiferquelqu'un , le rendre familier. Iemand ge-

meenzaam maaken.

S'APPRIVOISER. v. n. p. Tam, mak worden. Les

animauxqui s'apprivoifent. Dedieren die tam worden.

Il commence à s'apprivoifer , à s'adoucir. Hy begind

gemeenzaamer te worden , hy is zoo fchuw niet meer.

S'apprivoifer , fe familiarifer avec quelqu'un. Zich

gemeen maaken met iemand. Il ne faut pas trop s'ap-

privoifer avec les Princes. Men moetzich niet tegemeen

maaken met de Vorften.

APPROBATEUR. m. Celui qui approuve. Goedkeur-

der goedkenner. Ce livre abeaucoup d'approbateurs.

Dat boekheeft veelgoedkeurders , behaagdveelleezers,

menschen.

APPROBATION. f. Jugement favorable. Goedkeuring,

goedvinden. Mériter l'approbation des honnêtesgens.

Degoedkeuringvande eerlyke luiden verdienen. Livre

imprimé avec approbation. Boek met ( approbatie)

goedkeuringgedrukt.

APPROBATRICE. f. Celle qui approuve. Goed-vind-

fter,goed-kenfter , goedkeurfter. Cemot n'eft pas encore

fort ufité.

APPROCHANT , ANTE adj. Qui a de la reffem-

blance. Zweemend, gelykende , dat naby komt. Son

ftyle eft approchant de celui des Anciens. Zyn ftyl

zweemd, gelykt veel na die der Ouden.

APPROCHANT. adv. Environ , autour de ... By-

kans , byna , daar omtrent. Il lui a donné cent pifto-

les, ou approchant. Hy heeft hemhonderdpiftoletten

ofdaar omtrent gegeeven.

APPROCHE. f. Action d'approcher. Aannadering.

A l'approche de l'ennemi. Op de aannadering, bet

aannaderen van den vyand. On fent l'approche de

l'Hiver. Men voeld het aankomen vandeWinter. Les

approches de la mort furprennent toujours. De nade-

ringvandedood ontsteld altyd.

APPROCHER. v. a. Mettre plus près. Naderbrengen,

naderzetten. Approcher la table dufeu. De tafel na-

der aan ofby ' t vuur brengen , zetten , schuiven. Ap-

prochez la encore un peu. Zetze noch wat nader aan.

APPROCHER , aborder , v. n. & a. Naderen, nader

aankomen. Dès qu'on approche de la Ville. Zoo draa

mendeStadnaderd, byde Stad komt. Il eftfi fierqu'on

n'ofe l'approcher, luiparler.Hyis zoo trots , zobars,

dat men hem niet durft naderen , niet durft aanfpree-

ken. Il a l'honneur d'approcher la perfonne du Roi.

Hy heeft de eer van by denKoning toegelaaten te wor

den, in aanzien te zyn. Son ftyle approche de celui

de Cicéron. Zyn ftyl komt naby die van Cicero. L'a-

mour approche de lafolie , reflèmble à la folie. De

liefde komt na by de zotheid, lykt na gekheid. Cela

n'en approchepas. Dat heeft er geengelykenby, dat

komt er niet by.

S'APPROCHER. v. n. p. Naderen , aannaderen , nader

komen. S'approcherdu feu. Het vuur naderen , nader

aan, ofby ' t vuur komen , gaan zitten . S'approcher

des ennemis , de leurs retranchemens. De vyanden

naderen, hunne affnydingen naderen. S'approcher de

la table duSeigneur. Des Heeren tafel naderen , aan

des Heeren tafel gaan.

APPROCHES. f. pl. Tranchées , & autres travauxpour

prendreune Place. Loopgraavengemaakt om de Stad

te naderen, naderingen , approches. Il fut tué dans les

approches. Hy wierd in de approches dood gefchooten.

APPROFONDIR. v. a. Rendre plus profond.Verdiepen ,

dieper maaken. Approfondir un puits. Een put dieper

maaken , verdiepen , dieper uitgraaven. Approfondir

lesfciences , les pénétrerbien avant. De weetenfchap-
pen
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pendoorgronden, grondigonderzoeken. Il abien appro-

fondi cette matiere. Hyheeft die ftoffe grondig onder-

zocht , diep na gevorfcht. Il ne faut pas trop appro-

fondir les myfteres. Menmoet de verborgentheden niet

al te diep onderzoeken.

APPROFONDISSEMENT. m. Diep onderzoek , diepe

navorfching.

APPROPRIANCE. f. Terme de Coutume . Aanvaar-

ding vaneengekoft ofgefchonkengoedt.

APPROPRIATION. f. L'action de s'approprier quel-

que chofe. Aanvaarding, eigening.

APPROPRIER. v. a. Appliquer. Doen paffen. Appro-

prier l'exemple , la comparaifon au fujet. Het voor-

beeld, de gelykenis op de zaak doen paſſen , doen flui-

ten.

APPROPRIER , agencer , ajuſter une chambre. Een ka-

mer opfchikken, opredderen.

S'APPROPRIER , ufurper le bien d'autrui. Een ander

mansgoed na zich haalen , zich een ander mans goed

toeeigenen. S'approprier la pensée d'un Auteur. Žich

de gedachte van eenſchryver aanmaatigen, daar mee

pronken.

APPROUVER. Trouver bon. v. a. Goedkeuren , goed-

vinden, toestaan. Approuver , & ratifier un Traitté.

EenTractaatgoedkeuren en bekrachtigen. Approuver

la conduite de quelqu'un. Iemands gedrag goedkeuren ,

goed achten, pryzen. Il a enfin approuvé le mariage

defonfils. Hy heeft het huwelyk van zyn zoon ein-

delyk toegeftaan.

1

APPUREMENT, liquidation , folde entiere d'un comp-

te embrouillé. Volkome vereffening vaneen verwarde

rekening.

APPURER, liquider un compte embrouillé. Een ver-

warde rekening volkomen vereffenen.

APPUY, APPUI. m. Soutien. Schoor , ftut. Mettre

un appui contre unmur. Een ftut tegen eenmuur aan-

zetten. Donnerun appui à un arbre. Een boom meteen

ftat onderfchragen. Baluftrade à hauteur d'appui .

Hek, baluster ter halver lyf komende, daar men op

leunen kan, als die van een balkon , tuin,&c. Il eft

l'appui , le foutien de cette famille. Hy is de freun,

de voorstander, een pylaar van dat huis. Appui de

fenêtre. Venster-bank. Cheval qui a l'appui fin. Een

paardtdat wel naar den toom luistert. Cheval qui a

l'appui fourd. Een paardt dat niet wel naarden toom

luistert. Terme de manege.

Il a bien de l'appui , il eft bien protégé. Hy heeft veel

vrienden, by word wel voort geholpen , by heeft een

goeden steun.

APPUYER. Soutenir un mur, unevoûte. Een muur ,

een gewelfSchooren , onderschraagen, ſtutten..

APPUYER, aider , favoriferune propofition. Een voor-

flag, voorstel helpen doorgaan , begunftigen. Il eft ap-

puyé du crédit de fes amis. Hy worddoorhet krediet,

het vermogenzyner vriendengoholpen , ondersteund.

APPUYER, fonderfon dire furde bonnes raifons . Zyn

zeggen opgoede redenen gronden , grondveften, bou-
wen.

APPUYER, pefer furun cachet. Opeen fignet drukken.

Vous appuyez tropvotre plume , ou fur votre plume.

Gy drukt te hard met uw pen, ofop uw pen. Cette

poutre appuye trop fur ce mur. Die balk drukt te zeer

op diemuur.

APPUYER, infifter fur unepreuve. Opeen bewys aan-

houden, dringen.

Appuyer le piftoletà quelqu'un. Iemand het piftoolop
de borft zetten.

S'APPUYER , fe repoferfurun bâton. Op een stok leu

een muur, op een tafel leunen . S'appuyer fur le crédit

nen. S'appuyer contre un mur , fur une table. Tegen

de fes amis . Op het vermoogen van zyn vriendenſteu-

nen, ruften. Il s'appuye fur un rofeau caffé: expr. fig.

Hyleuntop een gekroont riet , by vleid zich met ydele

hoop.

APPUYEMAIN. m. Baguette du peintre pour foutenir

fa main enpeignant. Schildersftokje , Leunftokge.

A PR.

APRE ou ASPRE. adj. Formé du Latin ASPER , mais

comme on ne prononce point l'S , il faut conniver

à l'ufage. APRE. rude au goût. Wrang. Les nefles

font âpres à la langue .De mifpelenzyn wrang opde tong.

APRE. chaud , piquant & incommode. Scherp , bytend,

beelheet. Le foleil eft bien âpre. De zon fteekt beel

sterk, is byfter heet . Le froid eft fi âpre dans la rue.

Dekoude iszoo vinnig , zoofcherpop straat.

Un chemin âpre. Un chemin difficile , & rabotteux.

Een ongelyke , bobbelige enmoijelyke weg.

Uneâpre, févére.reprimande . Eenfcherpe , vinnige be-

ftraffing. Un combat bien âpre. Eenfcherp , een vin-

nig gevecht.

Il eft apre à l'argent , augain. Hyis happig naar ' tgeld,

beet opde winft . Apre au jeu. Heet op het fpeelen.

APRÊLES. f. pl. Brins d'herbes rudes dont certains ou-

vriers poliffent leurs ouvrages. Bies ; ruwe biezendaar

zekere werklieden, als de Schrynwerkers , &c. hun werk

meegladvryven.

APREMENT. adv. Avec âpreté. Scherpelyk , vinniglyk.

Reprendre âprement. Scherp , vinnig berifpen , met

bardigheid beftraffen.

APRÈS. Prépofition de poftériorité , d'ordre &c. Na,

naa. Je vous payerai après Pâques. Ik zal u naa

Paafchen betaalen. Vous irez devant , & lui aprės.

Gy zult voorgaanenhydaarna.

APRÈS. Excepté. Naast, behalven. Nous n'avons rien

de plus cher après l'honneur. Naast de eer hebben wy

nietswaardigers.

APRÈS , fe dit encore en plufieurs autres phrafes. On

n'attend plus qu'après vous pour partir. Men wacht

alleen na u om te vertrekken.

C'eft un homme qui court après les honneurs , aprės

la fortune. 't Is een man die de eerampten , de fortuin

naloopt.
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Se mettre après quelqu'un. Zich leggen om iemand te

plaagen, qualyk te handelen. Ils fe mirent tous

après lui. Zy panden alle famen om hem te plaagen,

te quellen.

Etre après quelque chofe. S'appliquer à quelque oul-

vrage. Ergens mede bezig zyn. Je fuis après mes pa-

piers. Ik ben bezig met myne papieren naa te zien.

Etre après quelque chofe , fignific auffi. Ergens naa

ftaan. Ily a long-temps qu'il eft après cet emploi.

Hy heeft lang naadat amptgeftaan. Etre après à faire

quelque chofe : Travailler à obtenir quelque chofe.

Zyn beft doen om iets te bekomen , om iets te krygen.

C'eft un homme qui crie toujours après fes valets.

Het is een man die geduurig teegen zyne knechtsligt

te raazen, te fchreeuwen.
CI-
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CI-APRÈS. Enfuite . Hier naa , in 't vervolg. Il n'eft

en ufage que dans le ſtyle dogmatique , & dans le

ftyle de pratique.

APRÈS-DEMAIN. adv. Overmorgen. Où ferez-vous

après-demain ? Waar zult gy overmorgen wezen? Le

lendemain , & l'après-demain de Pâques. Den eerften

en tweeden dag na Paafchen.

APRÈS-DINÉE. f. L'efpace de temps qui eft entre le

diné jusqu'au foir. Que ferez-vous cette après-dinée ?

Wat zult gy deeze namiddag doen? Paffer l'après-

dînée à jouer. De namiddag met ſpeelen doorbrengen.

APRÈS QUOI. Après laquelle chofe. adv. Waar na.

Après quoi la capitulation fut fignée. Waarna't ver-

draggetekend wierd.

APRÈS-SOUPÉE. f. Le temps entre le foupé & le

couché. Nous paffames l'après-foupée chez Made-

moifelle . Wy brachten den tyd na het avondmaal

by Mejuffer door.

APRETE. f. Qualité de ce qui eft âpre , a toutes les

fignifications de fon adjectifâpre. L'âpreté d'un fruit

qui n'eft pas mûr. De vrangheit van eene onrype

vrucht. L'apreté du foleil. Het fteeken van de zon.

L'apreté du froid. Het nypen . de felheid , defcherpte

van de koude.

L'apreté d'une reprimande. De fcherpheid, de vinnig-

heid van een beftraffing.

Son apreté après l'argent eft inconcevable. Zynhappig-

beid naar het geld is onbegrypelyk. Quelle âpreté au

jeu! Wat een zucht , welk een drift tot het ſpel !

ΑΡΤ.

APTITUDE. f. Difpofition naturelle à quelque chofe.

Natuurlyke bekwaamheid tot iets. Il ne fe dit gueres

que de la difpofition aux Arts , & aux Sciences. Il a

beaucoupd'aptitude aux Mathématiques. Hyheeft veel

bcquaambeid tot de Wiskunde.

A QU.

AQUATIQUE. adj. On lit ACATIQUE. Maré-

cageux , plein d'eau. Waterechtig , moeraffig , drabbig.

Des terres aquatiques. Moeraffige, drabbige gronden,

moeraffige landen.

AQUATIQUE. adj . Qui vit dans l'eau. Dat in 't wa-

ter leefd.

Oifeau aquatique . Watervogel. Plantes aquatiques. Wa-

terplanten.
AQUEDUC. Lifez AKEDUC. m. Canal conftruit de

pierre pour conduire l'eau d'un lieuàun autre. Steene

waterleiding.

AQUEUX , EUSE. adj. Plein d'eau , d'humidité. Wa-

terachtig, vochtig. Des fruits aqueux. Waterachtige

vruchten. L'humeur aqueufe des yeux. Het water-

achtig vocht der oogen.

AQUILIN. adj . Courbé en bec d'aigle. Krom. Un nez

aquilin. Een kromme neus , eens Reizers ofeen gebog-

chelde neus.

AQUILON. m. Vent de Nord. De Noordewind. Aqui-

Tons fe dit en poëfie pour tous vents froids , & ora-

geux. Barre ftormwinden , koude onweerwinden. Les

cruels aquilons défolent nos compagnes. De wreede ,

de koude onweerwinden, de barre (tormwinden ver-

woesten onze Akkers.

ARA.

ARABE. Un homme d'Arabie . Een Arabier. Les Ara-

bes font de grands voleurs. De Arabiers zyn groote

dieven. Un Arabe. fig. Un homme qui exige avec

une extrême dureté. ce qui lui eft da . Eenongenadige

ARA. AR B.

fchuldeifcher; eenmandie zonder barmhartigheidzyne

fchuldenaars vervolgt.

ARABE. Le langage d'Arabie. Il fçait l'Arabe. Hykend

bet Arabisch, de Arabische taal.

ARABESQUE. adj . A la maniére des Arabes. Ara-

bifch. Des caractéres Arabefques . Arabische letters,

caracters.

ARABESQUE. En Peinture , on appelle ainfi des or-

nemens de rinceaux , fleurons , & feuillages faits de

caprice. Vercierdloofwerk , lofwerk van takken , bloe-

men , vruchten , enz. naar des Schilders zin door een

gemengelt.

ARABIQUE. adj. Qui appartient à l'Arabie. Arabifcb.

La mer Arabique ou la mer rouge. De Arabische of

roode zee. De lagomme Arabique. Arabischegom.

ARÆOMETRE. m. Inftrument autrement dit PESE

LIQUEUR. Vochtmeter.

ARAIGNÉE. f. Infecte affez connu. Spin, Spinnekop.

Unegroffe araignée . Een dikke , eengroote (pinnekop.

ARAIGNÉE. Toile d'araignée. Spinrag, Spinneweb.

Abbattre les araignées. De fpinraggen , Jpinnewebben

afveegen.

ARAMBER , accrocher, aborderun vaiffeau . Eenschip

aanklampen, vasthaaken om teenteren.

ARANGER. Voy. ARRANGER. In order fchikken.

AR B.

ARBALETE. f. Arc'd'acier qui eft monté ſur un fût,

& qui fe bande avec reffort Schuttersboog , boog.

Comme un trait d'arbalete. Als een pyl uit een boog.

Il n'y a qu'un trait d'arbalete , qu'un pas d'ici. Het

is maar eenftap tien twaalf van hier.

Pilote. Voy. ARBAARBALETE. Termie de

LETRILLE.

ARBALETER, appuyer. Terme

Schooren , onderfchraagen.

ARBALETIERS Ou ARBALETRIERS. m . pl.

Pieces de bois pour foutenir la couverture d'un bâti-

ment: on les nomme autrement petites forces. Dak-

Schooren.
de

ARBALETRIER ,

d'Architecture.

ARBALETIER. Homme

guerre qui tiroit de l'arbalete. Boog/chutter. Arba-

Tetrieràcheval , àpied. Boogschutter tepaard, te voet.

Il n'eft pas grandarbaletrier. phr. Hy isgeenovervlie-

ger; hyisdegrooftebaasniet. Arbaletrier betekent ook

eenmanopgemaakt om zich onverwacht in eenige zaak

te komen teeken. Il avoit des Arbalétriers tout prêts

pour enchérir.Hybadmenfchenopgemaakt om tehoogen

ARBALETRILLE f. Arbalete. Bâton de Jacob ,

inftrument pour trouver la hauteur du foleil , &c.

Graadboog, Pylftok om de hoogte van de Zon &c.te

fchieten , te meeten.

ARBITRAGE. m. Jugement des arbitres. Bemiddeling,

uitspraak van goede mannen , van_fcheydsmannen.

Mettre un différend en arbitrage. Een verfchil aan

goede mannenftellen , aan ' t oordeel van fcheydsman-

nen laaten.

ARBITRAIRE. adj. Qui dépend de la volonté libre.

Willekeurlyk,eigendunkelyk.Croyez - le,ou ne le croyez

pas , c'eft unechofe arbitraire. Geloofd het of geloofd

het niet , dathangd vanuwe willekeur , van uw goed-

dunken. Amende arbitraire. Boete naar 's Rechters

goeddunken opgelegt . Pouvoir arbitraire . Eigendunke-

Zyke macht.

ARBITRAL , ALE. adj . Il n'eft gueres en ufa-

fen-
ge qu'en ces deux phrafes Jugement arbitral ,

tence
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}
tence arbitrale. Oordeel vonnis vanfcheidsmannen.

ARBITRALEMENT. adv. L'affaire a été jugée arbi-

tralement , par les arbitres. De zaakis doorgoede man-

nen uitgesprooken.

ARBITRE , ſe dit avec libre ou franc , & fignifie la

faculté de vouloir indépendamment. Volftrekte vrye

wil. Les partifans du libre, du franc arbitre . De voor-

ftanders van de vrye wil.

ARBITRE. Juge reçu des deux parties. Scheidsman ,

wederzeyds aangenomen Rechter. La chofe fut ren-

voyée auxarbitres. Dezaak wierdaanfcheids- ofgoede

mannengefteld. Dieu eft l'arbitre des humains. God

is den Opperheerdermenfchen. Il eft l'arbitre des Prin-

ces du Monde. Hy is denfcheidsman derVorsten van

deWereld. Vous êtes l'arbitre de mon fort. Myngeluk |

ofongelukisinuw handen , hangt alleen van naf.

ARBITRER. v. a. Juger , eftimer arbitrairement. Ei-

gendunkelyk, willekeurlyk vonnis wyzen , waardeeren ,

fchatten. Les Juges ont arbitré les dépens , domma-

ges &intérêts à la fomme de...DeRechters hebben

de onkosten , fchaden en interesten gefchat , terfomme

van....

ARBOISE ou ARBOUSE. f. Ce dernier eft plus ufité.

Haag-appel.

ARBORER , planter l'étendard. DeVaan , de Standaard

uitsteeken , planten , laaten waayen. Arborer le pa-

villon d'Hollande , d'Angleterre , de France. De

Hollandfche deEngelfche , deFranfche vlag opsteeken ,

opzetten. Ils arborérent un drapeau blanc pour capi-

tuler. Zy ftaken een wit vaandel uit , om te capitulee-

ren.

›

ARBORISER. Voy. HERBORISER.

ARBORISTE. m. Qui s'applique à la connoiffance des

arbres. Boomqueeker , oeffenaar der boomqueekery.

ARBOUSE, ARBOISE. Pomme d'arboifier. f. Haag-

appel

ARBOUSIER. in. Arbre. Haag-appelboom.

ARBRE. m. La plus grande des plantes. Boom , de

grootste plant. Arbre touffu. Bladerryke boom. Planter

des arbres. Boomenplanten. Abbattre des arbres. Boo-

men afkappen. Le tronc de l'arbre. Deblooteftam van

de boom. Le pied de l'arbre. De ftam of voet van de

boom. Des arbres nains. Laagftammige vruchtboomen.

ARBRE d'une gruë , bois qui tourne fur le pivot. Staan-

der van een kraan , die opde ſpil draayd. L'arbre d'un

preffoir. De boom van een wynpars. L'arbre du mou-

lin qui fait tourner la meule. De boom waar door de

moolenfteen omgedraayd word.

ARBRE, fe dit auffi figurément. Le Seigneur fut attaché

à l'arbre de la croix. De Heere wierdaanden boom des

kruices vastgenageld. Un arbre généalogique . Eenge-

flachtboom. Se tenir au gros de l'arbre. phr. Hetmet

de wettigftepartyhouden , de voor wettig erkendeparty

aankleeven.

ARBRISSEAU. m. Petit arbre. Boomtje. Jeune arbris-

feau. Een jong boomtje.

ARBUSTE. f. Petit arbriffeau qui ne croit jamais bien

haut. Heester, beestergewas.

AR C.

ARC. m. Arme de trait affez connu. Boog, Schutters-

boog. Bander un arc. Een boog spannen. Avoir plus

d'une corde à fon arc. phr. Veel pylen op zyn kooker

hebben. La riviére fait un arc , un coude en cet en-

droit. De rivier loopt daar krom om, maakt daareen

boog.

L'ARC, la corde , & la marche d'un tour. De roe, het

Snoer, en de trêe van een draaybank.

ARC d'un caroffe , autrain dedevantpour tourner plus

court. De boog van een koets , aan't voor te werk, om

te korter in enge plaatfen om te zwenken.

ARC, ceintre de voûte. Boog van een gewelf. Arc en

plein ceintre. Een volkome boog , vertoonende een bal-

ve cirkel.

ARC de triomphe , ou arc triomphal. Zegeboog , triumph-

boog, eerenpoort.

ARC , enterme de Géométrie. Cirkel- boog. Arc diurne ,

Dag-boog, & Arc nocturne , Nacht-boog, zyn de ge-

deeltens van een cirkel die een fter boven den horisont

enonder denhorifont doorloopt. Arc vertical. Top-boog.

ARC-BOUTANT. m. Gros pilier finiffant en demi

arc. Zwaare pylaar , die een gewelfSchraagt. Arc-

boutant. fig. Hoofdt , eerfte. Cet homme eft l'arc-

boutant de fon parti. Die man is het koofdt van zyne

party.

ARC-BOUTANS , eftauffi le nom de certains petits

mâts de 25 à 30pieds de longueur; ils fervent àtenir

les écoutes des bonnettes en étui , & àrepouffer ceux

qui viennent à l'abordage. Geiken ,Spieren enspaaken.

ARC-EN-CIEL. m. Iris, Météore affez connu. Regen-

boog.

ARCADE. f. Voûte , ouverture ceintrée. Boog, over-

welfde opening. Les arcades d'unpont de pierre . De

boogen vaneenfreene brug. L'arcade d'une lunette. Het

boogje van een bril.

ARCANSON. Voy. COLOPHONE ou COLOFANE.

ARCANNE. f. Craye rouge. Roodaarde , roodkryt.

ARCASSE du vaiffeau. f. Le derriére du gaillard , la

culaffe du navire entre les deux eftains , ou piéces de

bois qui en forment le rond. Onderspiegel , achterfchip

tuffchen de twee rantfoenhouten in.

ARCEAU ou arc de voûte. in. Boog van eengewelf.

ARCENAL. Voy. ARSENAL.

ARCHAL. adj. Geel kooper, latoen. Het wordt niet ge-

bruikt buyten deeze fpreekwyze. Fil d'archal. Latoen

of kooperdraad.

ARCHANGE. Lifez ARCANGE. Ange d'un ordre

fupérieur. Aarts-Engel. St. Michel l'Archange. De

Aarts-Engel Mickiel.

ARCHE. f. Vaiffeau conftruit par l'ordre de Dieu. Ark ,

arke Noachs. Les animaux qui entrérent dans l'Arche.

De dieren die in de arke gingen , kwamen. Les Héré-

tiques & Schifmatiques font hors de l'Arche , hors

de l'Eglife. De Ketters en Scheurmaakerszyn buiten de

Arke, de Kerk. L'Arche de l'Alliance , coffre facré

où fe gardoient les Tables de la Loi &c. De Arkedes

Verbonds, gewyde kist , waar indeTafelen der Wet,

&c. bewaard wierden. Les Philiftins prirent l'Arche ,

mais ce butin leur fut bien fatal. De Philiftynen ver-

overden , naamen de Arke weg, maar die buit kwam

bun duur te ftaan.

ARCHE. Bâtiment que Noé fit conftruire par le com-

mandement de Dieu , pour fe fauver du déluge uni-

verfel. Arke. On dit fig. Il eft hors de l'arche. Hyis

buiten de Kerk. Cette auberge efl une vraye arche de

Noé. Die herberg is een rechte arke Noachs.

ARCHE d'un pont. f. l'efpace entre deux piles. Boog

van een brug. Les glaces ont emporté deux arches

du pont. Hetysheeft twee boogen van debrug weg ge-

Spoeld.

ARCHÉE. f. Feu que les Chymiftes prétendent être au
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centre de la terre , pour fervir de principe à la vie des

végétaux&c. Middelpuntig vuur.

ARCHER. m. Soldat ancien , armé d'arc & de fléches.

Boogschutter. Les Turcs ont encore des archers dans

leurs troupes. De Turkenhebben noch boogschutters on-

der bunne troepen.

ARCHER, valet de Juftice. Gerechts diender ; Schouts

dienaar. Les archers du grand Prévôt. De dienders

van dengroot Provooft.

Les archers du guet. Soldaaten vande burgerwacht, (die

in Parys&c. 'snachts de ronde doen. ) Archer des pau-

vres , archers ouchevaliers de l'écuelle. Luizevangers

diedebeedelaars, lediggangers van de ftraat opvangen .

C'eftun franc archer que cettefemme.phr. 't Is eenbel.

leveegvaneen vrouwmenfch , ' tis eenrechtehaaneveer.

ARCHEROT. m. Petit archer Kleine Schutter. De

oude Franfche Dichters gaven deezen bynaam , die nu

buiten gebruik is , aan Kupido.

ARCHET à jouer du violon. m. Strykftok , om op de

viool tefpeelen.

ARCHET d'un berceau d'enfant. Ce qui fert à foute-

nir la couverture. Boogofkapvaneenkinderwieg.

ARCHET de baigneur. Lit pratiqué en voûte fous la-

quelle fuënt les malades. Bedftedemet een boog, waar

onder de lyders van Venus zweeten. Il a paffé fous

l'archet. phr. Hy heeft in'tfweetbedgelegen, hyheeft

naar Spanje geweest.

Curez de laCampagne. Aartsdiakon;geestelyk perfoondie

ceniggebiedt voert overde Dorp paapenofLandpriesters.

ARCHIDUC. Duc avec prééminence fur les autres

Ducs. Aartsbartog. L'Archiduc d'Autriche. De Aarts-

bartog van Oostenryk.

ARCHIDUCHÉ . m. Seigneurie de l'Archiduc. Aarts-

bartogdom. Dans toutes les dépendances de l'Archi-

duche d'Autriche. In alle onderhoorige landen des

Aartshartogdoms van Oostenryk.

ARCHIDUCHESSE. Epoufe d'un Archiduc , ou Dame

d'un Archiduché. Aartshartogin. L'Archiducheffe

d'Infpruk. De Aartshartoginne van Infpruk.

ARCHIEPISCOPAL. Lifez ARKIEPISCOPAL. adj .

Qui appartient à l'Archevêque. Aartsbiffchoppelyk.

Palais Archiepifcopal. Aartsbiffchoppelyk Paleis. Di-

gnitéArchiepifcopale . Aartsbiffchoppelyke waardigheid.

ARCHIEPISCOPAT. m. Lifez ARKIEPISCOPAT.

Dignité de l'Archevêque . Aartsbisdom. L'Archiepifco-

pat de Tréves. Het Aartsbisdom vanTrier. Prétendre

à l'Archiepifcopat. Naar de Aartsbiſſckoppelyke waar-

digheidftaan.

ARCHIMARECHAL. m. L'Electeur de Saxe eft Ar-

chimaréchal de l'Empire. Aartsmaarfchalk.

ARCHIPEL. Les Géographes appellent ainfi une éten-

que de mer parfemée d'Ifles . On dit auffi Archipe-

lague . Les Ifles de l'Archipel , de la Mer Egée , oude

Gréce. De Eilanden vande Archipel. L. Archipelague

de St. Lazare ou le Grand Archipel , la mer d'autour

des Philippines. De groote Archipel, de zee! die de Phi-

lippynfche Eilanden befpoeld.

ARCHIPOMPE. f. Terme de Marine. Retranchement

à fonds de cale , où fe confervent les pompes , & ce

qui en dépend, de même que les boulets de canon.

Durk, food, pompput.

ARCHETde ferrurier, de tourneur, d'orfévre pour per-

cer ou tourner labefogne. Drilboog voor deflotemakers

draayers, zilversmeden &c. Il s'appelle auffi arçon.

ARCHETYPE. Lifez ARKETYPE. m. Original , Pa-

tron. Il n'a d'ufage qu'en Philofophic. Voorbeeld ,

eerfte , oorspronkelyk toonbeeld. Dieu eft l'archétype dé

toutes les vertus. God is het eerfte , ' t oorfpronkelyk

voorbeeld, toonbeeld van alle deugden. Le Monde

archétype ou idéal , tel qu'il étoit dans l'idée de Dieu

avant la Création. Deongefchape waereld, die in Gods

denkbeeld was voor'tfcheppen van'tHeelal.

ARCHEVÊCHÉ . m . Etendue du territoire , dignité ,

revenu, logis ou palais de l'Archevêque. Aartsbis-

dom, Sticht , Aartsftift. Les terres de l'Archevêché

de Cologne. Delandenonderhet Aartbisdom , ' t Stift

Keulengelegen , behoorende. Il prétend à l'Archevêché.

Hy ftaat na de Aartsbiffchoppelyke waardigheid. Un

riche Archevêché. Eenvet Aartsbisdom. Le Roi alla

coucher à l'Archevêché. De Koning ging in't Aarts-

biffchoppelyk Paleis flaapen , vernachten.

ARCHEVESQUE ou ARCHEVÊQUE. m. Evêque Mé-

tropolitain. Aartsbiffchop. L'Archevêque, &fesSuffra-

gans.DenAartsbisschopenzyneonderhorige Biffchoppen.

ARCHI. Ce mot ne s'employe jamais feul ; mais joint

à certains noms , il en renforce beaucoup la fignifica-

tion. C'eſt un archifou. ' t Is eenolykenar , een gek in

folio , eenaartsgek. Un archivilain , ladre. Eenolyken

vrek, vuilen gierigaart. Un archipareffeux. Een lui

wambus, een vuidige quant. Un archipédant. Een

griek , quibus, fchoolgek.

ARCHIACOLYTHE. m. Qui cft au deffus de l'aco-

lyte. Een laager , minderfoort vanChoorklerk.

ARCHIDIACONAT. m. Dignité d'Archidiacre. Aarts

diakony, waardigheidvan Aartsdiakon.

ARCHIDIACONE. mn. Territoire de la Jurifdiction

fpirituelle d'un Archidiacre. Geeftelyk gebied van een

Aartsdiakon.

ARCHIDIACRE. Eccléfiaftique ayant infpection fur les

>

ARCHIPRETRE. Curé qui a prééminence fur les au-

tres Curcz. Aartspriefter. Letitre d'Archiprêtre eft à

préfent un titre honoraire fans fonction , qui ne fe

donne qu'aux plus vieux Curez.

ARCHIPRETRE. m. Jurifdiction & dignité de l'Ar-

chiprêtre. Aartspriefterdom, Aartspriefterlyk gebied.

Les Archiprêtres de la Madelaine , & de St. Severin

font les feuls qu'il y ait à Paris.

ARCHITECTE. Qui entend l'Architecture ou l'art de

bâtir. Bouwkonftenaar , bouwmeester. Vitruve a été

un célébre Architecte. Vitruvius is een voornaame

vermaaardebouwkonstenaar geweeſt.

ARCHITECTURE. f. L'art de bâtir. Bouwkunde,

bouwkonfi . Architecture moderne. Hedendaagfche

bouwkunde, bedendaagsche maniervanbouwen.

ARCHITRAVE. f. Membre d'Architecture qui porte
immédiatement fur les colomnes , & au deffus de la-

quelle eft lafrife . Architraaf.

ARCHIVES . f. pl . Papiers &titres anciens , gardez dans

un lieufür Oude papieren , handveften &c. Feuille-

ter les vieilles archives. De oude papieren , de hand-

veften doorbladeren. On appelle auffi archives le lieu

où l'on garde les archives. Archives voûtées. Eenge-

welfd vertrek waar in de oudepapieren bewaart wor-

den; gewelfde papiergaarder.

ARCHITRÉSORIER. m. L'Electeur Palatin eft Ar-

chitréforier de l'Empire. Aartsfchatbewaarder.

ARCHIVISTE. m. Celui qui garde les Archives . Be-

waardervandeoudepapieren , vandehantvesten.

ARCHONTE. Lifez ARKONTE. Magiftrat d'Athé

ne après l'abolition de la Monarchie. Magiftraats

per-
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perfoon , regent, beftierder van Athenen , na de af- ARDU , UE. adj. Voy. DIFFICILE.

fchaffing der eenhoofdige regeering.

ARÇON de la felle . m. Zadelboom , zadelknop. Etre

ferme dans les arçons. Vaft te paarde zitten. Perdre ,

vuider les arçons. Van ' t paard vallen.

ARÇON de chapelier. Inftrument en arc dont il fe fert

à arçonner ou battre la laine. Boog , daar de boede-

maaker de wel mede flaat en bereidt.

ARÇONNER la laine , la battre , la faire voler avec

l'arçon. De wol flaan, bereiden met denboog , om ze

beter te konnen bewerken.

ARCTIQUE. adj. Septentrional. Terme d'Aftronomie

qui n'eft d'ufage qu'en cette phrafe. Le Pole Arti-

que. De Noorder Pool, het Noorder aſpunt.

AR D.

ARDEMMENT. adv. Avec ardeur. Vieriglyk , heftig,

yverig, met yver. Il le defire trop ardemment. Hy

begeert het tevieriglyk , hy verlangt er teyverig na.

ARDENT, TE. adj . En feu , allumé. Brandend,

gloeyendheet. Lebuiffon ardent. Hetbrandendbraam-

bofch. Lafournaife ardente. Debrandenden oven. Un

fer ardent, ferchaud. Gloeyendyzer , beet yzer.

ARDENT. Qui brûle , qui enflamme. Dat vinnig brand

brand-
ofsteekt. Un miroir ardent. Een brandglas ,

Spiegel. Le foleil eft bien ardent aujourd'hui. De zon

is beet, fteekt geweldig van daag. Un defir ardent.

Een krachtige, vierigebegeerte. Un zéle ardent. Een

brandenden yver. Cet homme eft trop ardent , trop

prompt , tropvif. Die man is te yverig , te driftig,

te voortvaarende. Cheval de poil ardent, tirant fur le

feu. Hoogrospaard, paard heel ros vanhair.

ARDENS. m. p. Feux folets , météores emflammez.

Zwaveldampen, dwaallichten, vuurige verfchynfels ,

ftalkaerfen. Onvoitfouvent des ardens dans les mna-

rais. Menzietdikwilsftalkaerfenin demoeraffen.

ARDENS. Malades épidémiques brûlans. Ziekenaan

brandendekoortfenvast. Sainte Geneviève des ardens.

St. Genoveva, behoudster der zieken aan brandende

koortfen.

ARDEUR. f. Chaleur extrême. Groote ,geweldigehitte ,

brand, warmte. Les ardeurs de la canicule , des jours

caniculaires. Debitteder hondsfterre , derhondsdagen.

L'ardeur de la fiévre commence à paffer. De hitte,

debrandvan de koorts begindover tegaan.

ARDEUR. Ferveur , zéle. Tver , beyvering, yverige

drift. Une fainte ardeur. Een heiligeyver. Agir d'ar-

deur , avec ardeur, paffion. Met yver, met drift te

werk gaan. Dans l'ardeur du combat. In de bitte, in

't heetste van'tgevecht.

ARDILLON. m. Pointe de boucle. Het tongetje van

een gefp. L'ardillon s'eft détaché. Het tongetje is los

gegaan. Il n'ymanque pas un ardillon. phr. fig. Daar

ontbreekt geenzier aan , daarfeiltnietsaan.

ARDOISE. f . Pierre tendre , & bleuâtre. Ley, fchalie ,

Un toit d'ardoiſe . Een ley offchaliedak. Les anciens

n'avoient ni ardoifes ni tuiles. De ouden hadden nog

leyen nogpannen. Ardoife, feuille d'ardoiſe enchaffée,

pour écrire , & chiffrer deffus. Ingezette ley , daar

men op Schryven en cyfferen kan. Lesfommes font fur

mon ardoife. De fommenftaan op myn ley.

ARDOISIERE. f. Carriére d'ardoife. Kuil waar uit

de leyengehaald worden.

ARDRE. Se difoit autrefois pour BRULER : il en refte,

encore quelque trace dans cette phraſe populaire . Le

St. Antoine vous arde. Ik wensch u de belroos.

ARE.

ARENE, f. Se dit quelquefoispour Sable , en ftyle poë-

tique. Zand. Il fignifie plus fouvent le terrein de

l'amphithéatre où combattoient les gladiateurs ; de- là

ce proverbe Latin , Confilium in arena , Confeil pris

fur le champ. Een befluit terstond, op staande voet

genomen. Defcendre fur l'aréne , ſe préfenter pour

combattre. In ' t worstelperk treeden.

ARENEUX , SE. adj. Sablonneux. Zandig, met zand

bedekt. Les plages aréneufes. De zandige oevers,

zandkusten, zandryke ftranden.

AREOPAGE. m. Sénat d'Athénes , placé fur le haut

d'une colline qui en étoit proche. 't Raadhuis van A-

thenen, op een naby leggende heuvel, hoogte gebouwd,

(Areopagus.)

AREOPAGITÉ. Sénateur , Juge de l'Aréopage. Raads-

beer van Athenen , Areopagiter.

ARER. du mot Latin arare , labourer , fe dit enterme

de Marine , de l'ancre qui échappe & laboure le fable.

Driftigzyn, doorgaan.,

ARESTĒ. f. Lifez ARÊTE. Offement de poiffon .

Graat, visgraat. L'alofe a beaucoup d'arêtes. De

elft heeft veel, is volgraad. Une poutre à vive arête ,

bien équarrie terme de charpentier. Een balk net

vierkant gebouwen.

AR G.

ARGANEAU. m. Terme de Marine. Gros anneau de

fer. Dikke , zwaare yzere ring.

ARGEMONE. f. Argentine. Pavot fauvage , bonpour

guérir de petits ulcères des yeux nommez Argemon.

Zilverfchoon , zilverkruidt , ganzeryk.

ARGENT. m. Métal blanc , le plus parfait, & le plus

précieux après l'or. Zilver. Lingot d'argent. Zilver

lingot offtaafzilver. Cuilliére d'argent. Zilvere lepel.

Monnoye d'argent. Zilver geld, zilvere munt. Ar-

gent trait ou tiré par la filiére . Getrokken zilver , zil-

verdoor 'tgroffeer-yzer getrokken. Cette marchandiſe

eft de l'argent en barre : expr. fig. Die waaris zoogoed

als geld. Un ruiffeau qui baigne la prairie avec les

flots d'argent. phr. Poëtique. Een beek die met haare

zilveregolven de weidebefproeyd. De l'argent vif, du

vif-argent, du mercure. Kwikzilver.

ARGENT. m. Monnoye de quelque métal que ce foit.

Geld; zilver, goud of kooper geld, munt. Argent

comptant. Gereed geld. Argent comptant porte mé-

decine. Met gereet geldt kan men alles doen. Argent

de banque. Bankgeld. Argent de caiffe. Casgeld. Jo

n'avoispointd'argent furmoi. Ikhadgeengeld by my.

Sa dot fut payée argentbas , en argent fec, en argent

comptant. Haar bruidfchat wiert ingereetgeldbetaald,

met klinkklaare fchyvenopgebracht , ingereede pennin-

gentebordegebracht. Dépenfer tout fon argent. Alzyn

geldverteeren, doorbrengen. Jetter l'argent àpoignées.

phr. Geld tegrabbelen gooyen, geld verfpillen ,

quiften. Qui a de l'argent a des pirouetes, phr. De

geldbeeft, voertde vlag, kan watuitvoeren , kan hui-

zentimmeren. C'eft un bourreau d'argent. Hetis een

geldverquister. Avoir le temps & l'argent. Alles naar

zynen zin hebben. Mettre de bon argent contre du

mauvais. Goed geld naa quaadgeld gooyen . Retenir

le drap&l'argent. De waar enhetgeldhouden. Pren ·

dre quelque chofe pourargent comptant. Iets zonder

agterdocht , ter goeder trouw aanneemen.

ver-

ARGENT fe dit plus particulièrement pour de la mon-

no-
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noye faite de ce métal. Zilver geldt. Voulez-vous

être payé en or , ou en argent ? Wilt gy metgoud of

met zilver, met goudgeldt ofmet zilvergeldt betaalt

zyn ? Il a été payé en argent blanc. Hy is metgemunt

geld betaalt.

ARGENT eft la couleur blanche chez les Chymiftes , &

les Armoriſtes . Trois fleurs de lis d'azur furun champ

d'argent. Drieblaauwe lelien op een zilver veld.

ARGENTÉ , ÉE. part: d'ARGENTER. Les coins de la

table font argentez. De boeken van de tafelzyn ver-

zilverd, met zilver beleid.

ARGENTER le cuivre , le couvrir de feuilles d'argent.

Het kooper verzilveren.

ARGENTERIE. f. Vaiffelle & meubles d'argent. Zil-

verwerk.

ARGENTERIE. Een fonds die , aan het hof van den

KoningvanVrankryk , alle jaaren gemaakt wordt tot

eenige buitengewoone onkosten.

ARGENTIER. Celui qui diftribue l'argent pour la dé-

penfe d'une grande Maifon. Caffier, penningmeester

van een voornaam huis.

ARGENTIN , INE. adj . Qui a un fon clair & aigu.

Schel, fyn, Scherpluidend. Cloche , timbre au fon

argentin. Schelluidende klok , met eenfyn geluid.

ARGENTIN , INE . Terme Poëtique . Zilververwig.

Les flots argentins. De zilvere baaren. La Lune ar-

gentine. De zilvere Maan,

ARGENTINE. f. Voy. ARGEMONE.

ARGILE. f. Terre graffe dont on fait la poterie &c.

Leem, kley,pottebakkers aard, potaard. L'argile di-

ra-t elle au potier , pourquoi m'as-tu ainfi fait ? Zal

het leem tegen den pottebakker zeggen , waarom hebt

gymy dus gemaakt?

ARGILEUX, EUSE. adj . Qui tient de l'argile. Kley-

achtig , leemachtig. Des terres argilleufes . Kleygronden.

ARGOT.m. Bargoens ,gaauwdiefstaal. Parler l'argot.

Bargoens kappen; gaauwdiefs taalfpreeken.

ARGOT. Voy. ERGOT.

ARGOULET. m. Autrefois un Carabin , un arquebu-

fier à cheval. Argoulet. Terme de mépris. Eenflecht

kaerel, eenfchoelje. Quoi cet Argoulet veut faire com-

paraifon avec nous ! Hoe rvil die fchoelje zich by ons

vergelyken!

ARGOUSIN. Bas officier , fergent de Galére qui veille

fur les forçats. Wachterofonder-provooft overdegaley-

boeven aangesteld.

ARGUE. f. Machine en forme de cabeftan , aumoyen

de laquelle on fait paffer le lingot par la filiére pour

le dégroffir. Werktuigom ' t zilverlingot, ofdebaar xil-

ver,door' t groffeeryzer te trekken, endunder te maaken.

ARGUER. Voy. REPRENDRE , CONTREDIRE.

ARGUMENT. m. Conféquence qui fe forme , & ré-

fulte d'une propofition , ou deplufieurs propofitions.
Sluitreden.

ARGUMENT. Indice , preuve , conjecture. Bewys.

J'en tire un grand argument contre lui. Iktrek'ereen

groot bewys uit tegen hem.

ARGUMENT. Sujet en abbrégé. Kort vertoog , korte
inboud, voorreden. L'argument d'une piéce deThéa-

tre. Korte inhoud van een Tooneelspel.

ARGUMENTANT. Celui qui argumente , qui fait

des objections dans un acte public. Opponent, te-

gendinger in een opentlyke of Academische twist-
reden.

ARGUMENTATEUR , épilogueur. Celui qui fe plait

à la difpute. Twister , tegenspreeker , barrewarrer-

Het wordt niet dan in een nadeeligenzin gezegt.

ARGUMENTATION. f. Maniére de faire des argu-

mens. Redeneerwyze , manier van redentwisten.

ARGUMENTER. v. n. Twistredenen ; door fluitrede

nen redeneeren; door fluitredenen bewyzen. Il argu-

menta contre un tel. Hy twistredende tegen die. J'ar-

gumente ainfi. ik redeneer dus. Argumenter betekent

ookgevolgen trekken. On argumente de-là qu'il eft in-

nocent. Daar uit trekt men een gevolg dat hy onno-

zel is.

ARGUTIE. f. Raifonnement pointilleux , vaine ſub-

tilité. Idele fcherpzinnigheid , fyne fchynreden , Spits-

vinnigheid.

ARI.

ARIDE. adj . Sec , stérile. Dor , fchraal ,bar , onvrucht-

baar. Terre aride. Dorre grond, dor land. Le fable

aride. Het dorre ofgulle zand. Un fujet , une matiére

aride. Een magere, fekraale floffe. Un efprit aride

bouché. Een fchraal vernuft , eenfchraal verstand.

ARIDITÉ . f. Séchereffe , ftérilité de laterre . Dorheid,

Schraalheid, onvruchtbaarheid vandegrond, der aarde.

L'aridité , la féchereffe d'un ſujet. De dorheid, ma-

gerbeid, fchraalheid van een onderwerp.

ARIENS. Hérétiques du quatriéme fiècle qui nioient

la Divinité du Verbe incarné. Ariaanen , ketters van

de vierde eeuw , die de Godheid vanJefus Chriftus loo-

chenden. Le fchifine des Ariens n'eft pas encore éteint.

De fcheuring der Ariaanen is noch niet gedempt.

ARISTOCRATIE. f. Gouvernement des plus confi-

dérables de l'Etat , le meilleur Gouvernement. Der

besten Regeering , Adelregeering.

ARISTOCRATIQUE. adj. Qui appartient à l'arifto-

cratie. Ariftocratifch. Gouvernement Ariftocratique.

Ariftocratifche Regeering , Adelregeering , der besten

Regeering , Regeering der voortreffelykſten des lands.

ARISTODEMOCRATIE. f. Gouvernement partagé

entre la Noblefle & le Peuple , comme en Hollande.

Ariftodemocratie; Ariftodemocratische Regeering, ver-

mengde heerfchappy van den Adel'en't Volk , Adelyke

en Volk-regeering, als in Holland.

ARITHMETICIEŃ. m. Qui fçait l'arithmétique. Konst-

reekenaar;diede reekenkonst verstaat.Un habile arith-

méticien. Een gaauw , bekwaam , fckrander reeke-

naar, reekenmeester.

ARITHMÉTIQUE. f. Science des nombres. Reeken-

konst , telkonst. Sçavoir l'arithmétique. Dereekenkonst

verstaan. L'Arithmétique & la Géométrie font le

fondement des Mathématiques.De Rekenkonst enMeet-

kunde zyn de gronden van de Wiskonst.

ARITHMETIQUE. adj. Proportion arithmétique.

Arithmetische ofreekenkonftige evenredigheid.

ARITHMETIQUEMENT. adv. Rekenkunftiglyk , tel-

kunftiglyk. Ces grandeurs font arithmétiquement pro-

portionelles. Die grootheden zyn telkunftiglyk even-

redig.

AR M.

ARMADILLE. f. Petite Flotte des Efpagnols pour la

garde des côtes de la Nouvelle Efpagne &c. Arma-

dille , kleine vloot der Spanjaarden ,ter bewaaringder

kusten van Nieuw Spanje.

ARMATEUR. m. Capitaine d'un Navire armé en

courfe. Commiffievaarder , kaaper. Les armateurs Zé-

landois ou de Zélande. De Zeeuwfche commiſſievaar-

ders , Zeeuwsche kaapers.
ARMA-
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AR M.

ARMATEUR , s'étend auffi jufqu'à Marchand, Bour-

geois , ou à quelqu'un des intéreffez dans l'armement

d'un vaiffeau armé en courfe. Reeder ineenCommiſſie-

vaarder.

ARME. f. Inftrument deguerre. Geweer , wapen. Arme

à feu. Schietgerveer. Arme d'haft. Geweer met een

fchaft, alspiek ofbelbaard. Armes défenfives. Befchut-

tendgeweer. Armes offenfives. Befchadigend geweer.

Prendre les armes. De wapenenopvatten. Setenirfous

les armes. In 't geweer, in de wapenen ftaan. Mettre

bas les armes. De wapenen nederleggen . Voy.ARMES.

ARMÉ , ÉE. part. d'ARMER. Gewapend. Soldat armé

de pied en cap. Soldaat van 't hoofdtot de voetenge-

wapend, in 't vollegeweer, barnas. Il étoit armé juf-
3

qu'auxdents. Hy ftond in ' t vollebarnas ,bywas van

bethoofdtot de voetengewapend. Entrer àmain armée

dans un pays. Gewapenderhand in een land dringen.

ARMÉE. f. Ámas de troupes fous un Général. Leger

beir, heirfchaar. Mettre une nombrcufe_armée fur

pied. Een talryk leger op de beenbrengen. Ranger l'ar-

mée en bataille . 't Legerin flagorder ftellen. L'Armée

eft en pleine marche. Het leger is in volle beweeging ,

trekt op , is in volkome marfch. Une armée navale ,

flotte . Vloot , fcheepsmagt. Notre armée navale allarme

les côtes de France. Onze vloot ontrust de Franfche

kusten.Dieu s'appelle drns l'Ecriture Sainte l'Eternel

des armées. God noemt zich in de H. Schriftuur den

Heer der heirfchaaren.

2

ARMELINE. Voy. MARTRE ZIBELINE.

ARMEMENT. m. Appareil de guerre. Oorlogs-toebe-

reidfel, toeftel, uitrusting ten oorlog. Armement con-

fidérable. Aanmerkelyke, zwaare toeftel , uitrusting.

Armement, équipement d'une flotte. Uitrusting , toe-

rusting vaneen vloot. Armement d'un vaiffeau mar-

chand. Reedery, toerusting van een koopvaardyſchip.

ARMER. v. a. Fournir d'armes. Wapenen ; met geweer

voorzien. Armer un régiment. Een regiment met ge-

weer voorzien. On avoit armé les milices. Men had

het landvolk gewapend.

ARMER un vaiffeau , l'équiper en guerre. Eenfchipten

oorlog uitrusten.

ARMERune poutre , la garnir , renforcer avec des ban-

des de fer. Een balk beflaan , met yzere hoepels voor-

zien. Armer l'aimant, l'enchaffer dans fon armure.

De zeilfteen beslaan, in zyn beslag vast maaken.

ARMER.v. n. Lever des foldats, fe préparer à la guerre.

Krygsvolk werven , foldaaten opde been brengen, toe-

ftel maaken ten oorlog. On arme de toutes parts . Men

werftaanallekanten volk, men rust overalten oorlog

toe.

S'ARMER. v. n. p. Se mettre en armes. Zich wapenen ,

in ' tgeweer steeken, ftellen . Il s'arma de pied en cap ,

de toutes pièces. Hywapende zich van 't hoofdtotde

voeten. Quand le peuple s'arme , ce n'eft pas pourrire .

Als het volkde wapens opvat , is er geen gekke mede.

S'armer, fe munir contre la pluïe , le froid. Zich

wapenen , voorzien tegen de regen , de koude. Il faut

s'armer de patience . Men moet zich wapenenmetge-

duld.

mes belles. Met bevalligheid, met een goede zwier

fchermen. De hautes armes. Schaftgeweer , als de

piek , belbaard en defponton. Aux armes ! wapen ! te

wapen ! Faire fes premiéres armes , fa premiére cam-

pagne . Zyneerfte veldtogt doen , den kryg voor de eerfte

reis bywoonen: (in den hoogdravenden ftyl) Paffer

un foldat par les armes. Eenfoldaat (barkebuzeeren)

doodfchieten, volgens krygsgebruik , ook welmet depie-

ke doodflaan. Être né pour les armes. Tot den wa-

penhandel, bet krygsberoep geboren zyn. Combattre à

armes égales. Met gelyke macht te veld komen ; ook ,

met gelyke wapens ftryden. Les armes font journalié-

res. phr. Den oorlog is wiffelvallig , onzeker , loopt voor

en tegen; de krygskans verkeerd ligt.

ARMES. f. pl . Marques des armoiries , piéces du bla-

fon. Wapens, stukken van 't wapenfchild. Il y a des

armes parlantes , compofées & d'enquerre. Daar zyn

duidelyke, offprekende , famengestelde en twyfelagtige

wapens. Il porte un Dauphin dans fes armes.Hy voerd

eenDolfynin zyn wapen , inzynfchild. Il eft logé aux

Armes , à l'Ecude France. Hylegt t'huis in 't wapen, in

't fchild van Vrankryk.

ARMET. m. Terme de Roman. Cafque. Stormboed,

helmet. Il en tient , il en adans l'armet. phr. Hy heeft

een roes , hyis befchonken.

ARMILLAIRE. N'a d'ufage qu'en cette expreffion

Aftronomique. La Sphére armillaire , ou fphére arti-

ficielle , compofée de plufieurs anneaux. De vercierde

hemelskloot, uit verfcheide ringenfamengeftelt , om de

fchikkingdes Hemels endebeweegingder Dwaalftarren

te vertoonen.

ARMINIEN. adj . & fubft. Qui appartient à la doctrine

d'Arminius. Arminiaanfch, Remonstrantfch.

ARMISTICE. m. Sufpenfiou d'armes eft plus ufité.

Stilstand van wapenen; wapenfchoring.

ARMOIRE. f. Meuble de bois , dont le premier ufage

a été pour ferrer des armes. Kas , kast. Armoire au

linge. Linnekas. Armoire aux habits. Kleerkas. Ser-

rez cela dans l'armoire. Sluit dat in de kast op. Ar-

moire à vaiffelle. Tinnekast.

ARMOIRIES. f. pl. Armes d'une famille , blazon en-

chaffé &c. Wapens. De vieilles armoiries. Oudegeflagt-

wapens. Que d'armoiries dans le choeur de cette

Eglife ! Wat al wapens zyn'er in ' t choor van deeze

Kerk !

arti-

ARMOISE. f. Herbe appellée vulgairement herbe de

la St.Jean. SintJans kruid; Byvoet ; SintJansgordel.

ARMOISIN. mn. Etoffe venue en premier lieud'Italie :

il en vientde Lyon , & d'ailleurs à préſent. Armofyn ,

foort van taf eerst uit Italiegekomen.

ARMONIAC ou AMMONIAC. Sel armoniac ,

ficiel & volatil. Salarmoniak. Le fel armoniac natu-

rel ne fe trouve que dans lespaïs chauds. 't Natuurlyk-

Salarmoniak wordalleen in de warme landen gevon-

den. A Amfterdam & à Venife il fe fait du fel ar-

moniac , avec de la fuye de cheminée , du fel marin ,

& de l'urine d'homme.

ARMORIAL. m. Regiftre des armes , des maiſons no-

bles d'unEtat. Wapenboekder adelyke Stambuizen van

eenen Staat.ARMES. Se dit en plufieurs acceptions , dont voici les

principales. Un homine d'armes. Een ruiter ofkrygs- ARMORIÉ , ÉE. part. Des couffins armoricz . Kuffens

man in 't volle barnas , geweer. Jouer des hautes ar

mes. Metdepiek, bellebaard offpies drillen , ook, de

vaan zwaayen. Faire des armes. Schermen. Un

maître d'armes. Een fchermmeester. Avoir les ar-

•

waar op wapens ftaan ; kuffens met wapens.

ARMORIER. v. a. Met . wapens befchilderen. Armo-

rier un caroffe. Een koets met wapens befchilderen.

ARMORISTE. m. Celui qui entend le blazon , ou quien

I pro-
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profeffe l'art.Diede wetenfchapderblazoenen verftaat,

of onderwyst; Blazeenkenner; fchryver die over de

blazoenen gefchreven beeft.

ARMURE. f. Armes défenfives qui couvrent , & joi.

gnent le corps. Volkomen wapenrusting. Son armure

étoit dorée , cifelée. Zyn wapenrusting was verguld,

gedreeven.

ARMURE de l'aimant. Les piéces de fer , & lapetite

bande ou ceinture de cuivre où l'aimant eft enchâffé.

Beflag van de magneet ofzeilfteen. L'armure de l'ai-

mant en augmente beaucoup la vertu. Hetbeflag van

den zeilfteen vermeerderd deszelfs kracht zeer veel.

ARMURIER. Artifan qui fait des armes défenfives .

Harnasmaaker, wapenfmit.

ARMURIER eft auffi le nom d'un artifan qui fait ou

d'un marchand qui vend des fufils , des piftolets , &c.

Roermaaker, Roerverkooper.

ARO.

AROMATES. m. pl. Drogues odoriférantes , épiceries.

Welriekendekruiden ,fpeceryen. Le baume , la canelle ,

le girofle , la mufcade, l'encens ,& autres aromates .

Balfemkruid, kaneel, nagelen, noote muskaat , wie-

rookenandere welriekende kruiden , ofSpeceryen.

AROMATIQUE. adj. d. t. g. Qui a l'odeur des aromates.

Welriekend, lieffelykriekend. Desherbes aromatiques.

Welriekende kruiden.

AROMATISATION des drogues médicinales. f. Mê-

lange des aromates avecdes drogues pour en augmen-

ter la vertu. Het mengen van welriekende kruiden on-

der de drogen, om die te versterken.

AROMATISER une compofition de médecine . v. a.Y

mettreun nouët d'aromates &c. pour la renforcer. Een

geneesdrank , ofmedicament door welriekende kruiden ,

fpeceryen verferken, krachtiger maaken.

ARONDE. f. Hirondelle envieux langage. On appelle

ouvrage à queue d'aronde , un ouvrage de charpente

qui s'élargit en dehors. Zwaluweftaart. Qucuë d'a-

ronde , ouvrage de fortification qui a la forme d'une

queue d'hirondelle. Zwaluweftaart. Ouvrage à cor-

ncs fait à queue d'aronde. Hoornwerk met een zwa-

luweftaart, met wyde uitloopende ftryklynen en een

naauwe keel.

AR P.

ARPENT. m . Mefure de terre de différente étendue fe-

lon les différentes Provinces de France ; mais le plus

fouvent de centperches quarrées. Een vierdemorgen,

ofomtrent anderhalfhonderdroe , Rynlandfcheanaat.

ARPENTAGE d'une terre. m. Action de l'arpenter.

Afmeeting van een stuk lands , om te weetenhoeveel

morgen het begrypt.

ARPENTAGE. Eft auffi l'art de mefurer la terre , ou

fa fuperficie. Landmeetkunde , landmetery.

ARPENTER une terre. v. a. Lamefurer par arpens. Een

land meeten, by morgen en roeden afmeeten. J'ai ar-

pentétoute la ville pour trouver cette drogue-là , exp.

fig. Ik hebde gantfche ftad open neer geloopenom dat

goed te vinden.

ARPENTEUR Juré. Celui dont la charge eft d'arpen-

ter les terres. Gezwooren landmeeter. La trouffe , les

fléches & la chaîne de l'arpenteur. De pinnen enket-

ting vanden landmeeter.

ARQ.

ARQUE, EE. adj. Courbé. Krom, gebogen , in of om-

gehogen. Une poutre arquée. Een balk die ingebogen ,

kromgeworden is door dezwaarte. La quille du vais-

feau étoit arquée , contournée par quelque violent

effort. De kiel van'tfchip wasomgebogen. Ce cheval

a les jambes arquées de vicilleffe. De beenen van dat

paard zyn krom geworden door den ouderdom.

ARQUEBUSADE. f. Coup d'arquebufe. Schoot uit een

roer of handbus. Il effuya cinq ou fix arquebufades.

Hy ftond vyf of zesfchooten uit , daar vlogen vyfofzes

kogelsomhembeen. Eau d'arquebufade. Wond- water;

een water dat men voor de quetfuuren van Schietge-

weergebruikt.

ARQUEBUSE. f. Arme à feu , moufquet , fufil. Vur-

roer, handbus. Arquebufe de chaffe. Weimans roer.

Arquebufe à croc , du plus gros calibre. Donderbus,

Haak. Arquebufe à vent. Windbus, windroer. Les

Chevaliers de l'arquebufe tirent à la butte. De doel-

Schutters, buffebieters ,fchieten na ' t wit, na defchyf.

ARQUEBUSER. v. a. Tuer à coups d'arquebufc. Dood

fchieten, arkebufeeren. Il fut arquebufê . Hy wierdge

arkebuzeerd.

ARQUEBUSIER. m. Celui qui tire de l'arquebufe ,

ou qui eft armé 'd'une arquebufe. Soldaat die met een

vuurroer gewapent is , of ook die met een vuur-

roer fchiet. Une compagnie d'arquebufiers. Eene

compagnie vuurroers. Un bon arquebulier. Een goed

Schutter.

ARQUEBUSIER. m. Artifan quifait des arquebufes , fu-

fils & autres armes. Roermaaker. Armurier cft plus

ufité.

ARQUER. v, a. Courber en arc. Krom buigen , inbui

gen. Il ne fe dit guéres qu'au participe. Voy. les

exemples ci-deffus.

ARR.

ARRACHEMENT. m. Action d'arracher. Uittrek-

king, bet uittrekken , uitrukking. L'arrachement des

dents. Het uittrekken der tanden.

ARRACHEPIED (d') Adverbe. Tout d'une fuite , fans

difcontinuation. Achter een, na malkander, zonder

tuffenpoos. J'ai écrit fix grandes heures d'arrachepied.

Ik heb zes volle uuren achter een geschreven.

ARRACHER. v. a. ôter , tirer par force. Uittrekken,

uitrukken, uithaalen. Arracher les dents. De tanden

uittrekken. Arracher les mauvaifes herbes. Hetonkruid

uitrukken, uithaalen, uitroeyen, wieden. Les Maho-

métans arrachent toutes les vignes. De Turken rukken

alde wynftokken uit. Il luiarracha le bâton des mains.

Hy rukte hem den tok uit dehanden. Il faut lui arra

cher les paroles de la bouche. expr. fig. Menmoethem

de woorden uit den mond haalen. On ne fçauroit ar-

racher d'argent d'un mauvais payeur. Men kan geen

geldkrygen vaneenkwaadbetaalder. C'eft lui arracher

T'ame , les entrailles. 't Is ofmen hem het hart, bet

ingewand uit het lyf zou haalex. Il lui arracha la

victoire qu'il croyoit avoir remportée. Hy ontwel-

digdehemdezeege, d'overwinningdie bymeendebehaald

tehebben.On ne fçauroit l'arracher d'auprès de cette

femme. Men kan hem van dat vrouwmenfch niet af-

trekken, niet afkrygen. Il en arrache par où ilpeut. Hy

trekt, baald na hem wat hy maar kan , by zoekt de

kost daar bydie vinden kan. C'est un homme qui en.

arrachera. 't Is een kaarel die welaande kostzalko

men, die wel door de waareld zal raaken , komen.

J'en arracherai pied ou aile. Ik zaler kuit ofharing

van krygen. Deeze drie laatfte fpreekwyzen zynlaag.

On ne fçauroit lui arracher une paroledelabouche;

il n'y a pas moyen d'arracher uneparole de lui. Men

kan
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werk met hem.

ARREST. Lieu du harnois ou un gendarme arrête

& appuye fa lance , pour rompre en lice ou autre-

ment. De plaats waar een fpeer-ruiter zyn Speer zet

om die te vellen.

kangeen woorduit hem krygen. J'ai arraché une dent Daar is geen staat op hemte maaken; 't is losenwild

à cet avare. Ik heb geldt van dien vrekgekregen.

S'ARRACHER les cheveux. v. n.p. Zyn hair uithaa-

len, uittrekken. Cela s'arrache avecdes tenailles . Dat

wordmet eennyptang uitgetrokken , gehaald. S'arra-

cher à l'objet aimé , s'en féparer avec peine. Zich

ontrukken , onttrekken aan 'i beminde voorwerp.

ARRACHEUR de dents.Trandtrekker , uithaalder , uit-

trekker der tanden. Mentir comme un arracheur de

dents. phr. Verbaaftliegen ; liegen als eenkwakzalver.

ARRAMBER. v. a. Voy. ARAMBER.

ARRANGÉ , ÉE. part. d'ARRANGFR. Des livres bien

arrangez. Boekenordentelykgefchikt. Il s'eft bien ar-

rangéchez lui; fa maiſon eftbien accommodée , bien

meublée. Zynbuis is welgemeubleert zyn buis is zeer

wel opgefchikt.

ARRANGEMENT. m. Ordre , état de ce qui eft ar-

rangé, Schikking. La diverfité des couleurs ne vient

que de l'arrangement des parties , qui renvoyent di-

verfement la lumiére. De verfcheidentheid der coleu-

Tenkomt alleen uit de fchikking der deelen, welke het

licht verfcheidentlyk af doen ftraalen. L'arrangement

desparoles. De fchikking der woorden.

ARRANGER. v. a. Mettre en rang convenable , Ran-

gercommeilfaut. Schikken, in orde brengen , ofzet-

ten. Arrangerdes livres , des porcelaines , les ranger

en ordre. Boeken, porcelein ordentelyk fchikken, net

plaatfen. Arrangerbien fes paroles. Žyn woorden wel

Jchikken, ordentelyk , netfpreeken. Arranger fes affai-

res. Zynezaakeningoedenftaat brengen.

S'ARRANGER chez foi. Zyn buis opschikken.

ARRASEMENT. m. Terme de Maçonnerie. Delaatste

laag van een muur, als by tot de hoogte vande plint

opgehaalt is.

ARRASER un mur. v. a. Een muur die ongelyk van

boogteis overaleven hoog maaken.

ARRENTEMENT d'une terre. Action de la bailler à

ferme. Verpachting, verhuuring van eenland.

ARRENTERune terre , la donner à rente , à bail . Een

land verpachten , verhuuren.

ARRERAGER. v. n. Qui ne fe dit qu'en cette phrafe .

Ilne fautpas fe laiffer arrérager , pour dire laiffer cou-

rir fur foi plufieurs années d'arrérages. Het wordt

niet gebruikt buiten deeze Spreekwyze : Ten agteren

worden, blyven; men moet niet veel jaaren ten agte-

ren worden, blyven.

ARRERAGES. f. pl. Rentes , intérêts , termes échus &

nonpayez. Achterstallen, vervallenenonbetaalderen-

ten,jaargelden,laften&c.D'unboncompagnon vigou-

.reux&galant,on ditque c'eſt unbonpayeur d'arrérages.

ARRES. Voy. ARRHES.

ARREST. m. Lifez ARRÊT. Jugement , fentence.

Vonnis, uitspraak , uitwyzing desgefchils. Arrêt de

la Cour, Vonnis , uitspraak, fententie van't Hof. C'eft

unarrêtdu Ciel. ' t Is eenbefluit vandenHemel.

ARREST. Saifie. Beflag, (arreft) aanhouding. On a

fait un arrêt fur fa perfonne , & fes biens Daar is

eenarreft opzynperfoon en goederen gedaan , men heeft

zynperfoonengoederenin beslaggenomen , aangehouden.

ARREST du reffort d'un fufil. m. Ruft van het roer ,

dat de veer van't roer tegen houd. Le piftolet eft en

arrêt. Het piftool ftaat op zyn rust.

ARREST. Het ftil staan van een paardt inzynen loop.

ARREST. Het staan van een hondt voor het wildt.

Il n'a point d'arrêt; c'eftun efprit fans arrêt. fig.

ARREST de montre. Deflingerveer vaneen zakborlogie.

ARRESTÉ , ÉE. part. d'ARRESTER. Le voleur fut

arrêté. De dief wierdgevat, aangehouden. Cethom-

me n'a pas l'efprit bien arrêté. Die man is niet ter

degen wys, die man heeft het niet vast. Il n'a pas la

vuë arrêtée. Zyn gezigt is niet zeker , niet vaft , by

is zwak van gezigt.

ARRESTÉ. m. Réfolution. Besluit. C'eft un arrêté du

confeil. 't Iseenbesluit vandenraad. Un arrêté de

compte. Een flot van rekening, afgerekendeparty. Voi-

là donc qui eft arrêté , qui demeure arrêté , réfolu .

Nu dat blyft dan vaft geftelt, datftaatdan vast.

ARRESTE ou ARETE de poiffon. Voy. ARESTE.

ARRESTE BOEUF. m. Burgane. Herbe affez connuë.

Stalkruid, prangwortel.

ARRESTER v. a. Lifez ARRÊTER , comme il y en

a qui l'écrivent. Empêcher d'avancer. Keeren , tegen-

houden. Arrêter un cheval. Eenpaardkeeren , tegen-

houden. Arrêter un voleur. Een dief vasthouden ,

vangen. Arrêter l'eau par le moyen des digues. Het

water keeren, tegenhouden , door middel der dyken.

Arrêter le fang. Het bloedftelpen. On dit d'un chien

couchant, qu'il arrête des perdrix , des cailles. Die

bondtftaat voorpatryzen en wagtels ; ou fimplement ,

qu'il arrête , Hystaat.

ARRESTER bien un noeud , l'attacher bien ferré. Een

knoop welleggen en vast toetrekken , vast maaken.

Arrêtez mieux ce clou. Slaat diespyker vaſter.

ARRESTER le mal dans fon cominencement. Het

kwaadin zyn begin ftuiten. Arrêter , faire ceffer les

procédures. De proceduuren ftuiten , doen ophouden.

Lesdélices de Capoue y arréterent trop long-temps

Hannibal. De welluften van Capua hielden Hannibal

daar te lang op.

•

ARRESTER. Convenir , concerter. Befluiten , vaststel-

len. Nous avons arrêté enfemble que ... Wy hebben

Samenbeflooten , vaftgeftelddat ...Arrêter un compte.

Een rekening fluiten.

ARRESTER, retenirune place aubateau, dans le cha-

riot. Een plaatsin defchuit , opden wagenbefpreeken.

Arrêter uncocher , un laquais , &c. Eenkoetfier , een

lakei , enz. buuren.

ARRESTER, Appréhender , faifirquelqu'un pourdet-

tes. Iemandoverfchuldenaanhouden.

ARRESTER , attacher les yeux fur quelqu'un . De oogen

opiemandhouden, geslaagenhebben. Arrêter fapenſée

furquelquechofe. Zyngedachtenopiets veftigen , iets

ernstigbefchouwen, bedenken , overpeinzen.

S'ARRESTER. v.n. p. Ceffer d'aller. Stilblyven staan,

ftil houden. Le foleil s'arrêta au commandement de

Jofué. Dezonneftondftilop'tgebod vanJofua.Arrête--

toi paffant ... Voorbygaander Staa ſtil, blyfſtaan,

voorby-reiziger... Il s'arrêta tout court. Hybleefbot

Staan. La montre s'arrête quelquefois . Het orlogie

Staat zomtydsfiil. S'arrêter , s'amufer en chemin.

Zichonderweegophonden,ftaangaapen. Il ne faut pas

s'arrêter , prendre garde à fipeu de chofe. Men moet

niet lettten op zulk een beuzeling.

S'ARRESTER, fe contenir. Zichftilhouden. Vos on-
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fans jettent des pierres , dites - leur qu'ils s'arrêtent. !

Uw kinderen gooyen met fteenen, zegt haar dat zy't laa-

ten,
dat zy zichftil houden.

S'ARRESTER , fe déterminer. Zich houden aan of by

iets. Après avoir ouï bien des propofitions , il s'ar-

rêta à celle-ci. Naar veel voorflagen geboord te heb-

ben, hield by zich aan deeze.

ARRHER. v. a. S'affurer de quelque chofe en donnant

des arrhes. Iets vaft maakendoor hetgeeven van een

godspenning. Le marché eft conclu & arrhé. De koop

is geflooten en de godspenning gegeeven.

ARRHES. f. pl . ARRES. Argent qu'on donne pour affu-

rance de l'exécution d'un marché. Onderpand, godspen-

ning:geldopdehand, tot onderpand.Donner des arrhes

auchartier. Den voerman eengodspenninggeeven. Les

graces du St. Efprit font les arrhes des biens à venir.

De genadegiften des Heiligen Geeftes ftrekkeneen on-

derpanddertoekomende goederen.

ARRIERE. Prépofition qui régit l'ablatif & l'accufatif

dans ces phraſes d'averfion , d'éloignement. Arriére

de moi Satan. Gaa achter my Satan. Arriére de nous

cespenféescriminelles ! Dat die ftrafwaardigegedag-

ten van ons blyven ! weg met die zondige gedachten!

ARRIERE, ou lapoupe du vaiffeau. m. Het achterfchip ,

de fpiegel van ' t fchip. Paffer à l'arriére d'un vaiffeau.

Achtereenfchip omloopen , omzeilen. Avoir vent ar-

riére , en poupe. Voor de windzeilen , de wind vlak

in 't laken hebben.

ARRIERE. adv. De lieu. Achter. Arriére profanes.

Staat af, gaat achter my onheiligen. Arriére de moi.

Satan. Gaat achter my, ftaa afSatan. En arriére,

en reculant. Achteruit, achterwaarts. Faire un pas

en arriére.Eenfchreede, een tree achteruit doen.Il tomba

en arriére. Hy viel achter over. Ce fermier eft beau-

coup en arriére , en défaut. Die pachter is veel ten

achteren. L'affaire ne va ni en avant ni en arriére.

Dezaakgaat nog voor, nog achterwaarts. Laiffer une

porte arriére ouverte. phr. pop. Een deur wagen wyd

open laaten.

ARRIERE-BAN. m Nobleffe de France convoquée

pour fervir dans un preffant befoin Algemeen opbod

derleenmannen van dekroon. Convoquer l'arriéreban .

Denadelop ontbieden , doen opzitten. Le dernier ar-

riéreban marcha en 1674.

ARRIERE-BOUTIQUE. f. Boutique de plein pied

après lapremiére . Achterwinkel. Les livres défendus

fevendent dans l'arriére-boutique . De verbodene boe

ken worden in de achterwinkel verkogt.

ARRIERE- CHANGE. m. C'est l'intérêt des inté-

rêts. Interest van interest.

ARRIERE-COUR. f. Petite cour qui fert à éclairer

les appartemens de derriére. Achterplants , binne

plaasje omde achtervertrekkenlicht tegeeven.

ARRIERE-FAIX. m. Les deux membranes qui enve-

loppent l'enfant, & qui fortent après lui . De nageboorte.

ARRIERE-FERMIER , οι SOUS-FERMIER.

Onderpachter.

ARRIERE-FEUDAL. adj . de t. g. Voy. ARRIERE-

VASSAL.

m.

ARRIERE-FIEF. m. Qui dépend d'un autre fief.

Achterleen , leen van een hooger afhangende.

ARRIERE-GARDE. f. Derniére partie d'une armée

marchant en bataille. Achterhoede. Ils donnérent fur

Parriére-garde. Zy vielen op de achterhoede.

ARRIERE-MAIN. m . Revers de main , un foufflet. Een

oorvyg , een klap, een flag metde verkeerde zyde van

de band.

ARRIERE-MAIN. m. Au jeu de paume Coup du re

vers de la raquette. Eenaveregtfeflagmet de verkeerde

zy van ' t rinket, in ' t kaatfen.

ARRIERE-NEVEÚ. m. Defcendant du petit-fils ou du

neveu. Naneef. Nos arriére - neveux , dans le ftile fou .

tenu. Onzelaatſte nazaaten , onze naneeven.

ARRIERE-PETIT-FILS. m. Achter kleinzoon ; zoons-

Zoons-zoon.

ARRIERE PETITE FILLE. f. Achter kleindochter.

ARRIERE-POINT. m. Rang de points coufus fur le

poignet d'une chemife &c. Achtersteek , knoop , Scha-

kel op de voormouw van een hemd.

ARRIERE-SAISON. f. La fin de l'automme. Le com-

mencement de l'hiver. 't Najaar , de voorwinter. Les

néfles & autres fruits de l'arriére-faifon. De mifpelen

en andere najaars vruchten.

Ce vin fera bon fur l'arriére-faifon. Die wyn zal inden

natydontrentdenherfst ofden wintergoed te drinken

weezen.

ARRIERE-VASSAL. Vaffal d'un autre Seigneur qui

eft vaffal d'un autre. Achter leenhouder , achter leen-

bezitter die van een ander leenhouder afhangt.

ARRIMAGE ouplutôt ARRUMAGE. m. Arrangement

des futailles àfond de cale &c. Terme de Marine.stuu-

wing, 't gelyk leggender vaten&c.in'thol van'tſchip.

ARRIMER , ARRUMER les futailles. v. a. Les ranger

en ordre au fond du vaiffeau. De vaten, oxhoofden,

Pypen&c.in't(chipbergen , ftouwen , welleggen.

ARRISSER , amener, abbaiffer les vergues, pour les

attacher fur les bords du Navire.v.a.Terme de Marine.

De raas ftryken , laaten vallen.

ARRIVAGE ou abord des marchandifes . m. Il n'a point

d'ufage hors de la marine. Aankomſt der waaren of

koopmanschappen.

ARRIVE . Terme de Marine. Hou af.Voy. ARRIVER.

ARRIVÉE. f. Venue , abord. Aankomst , komst . Depuis

l'arrivée du Roi au camp on parle de faire un fiége

d'importance. Sedert des Konings aankomft in't leger,

Spreektmen vaneen voornaam beleg te doen.

ARRIVER , aborder à la côte. v.n. Aande kust komen,

belanden. Arriver àbonport. In beboudehaven komen.

ARRIVER de bonneheure à la ville , au gîte. Vroeg in

deftadkomen, aan de rust- offlaapplaats aankomen.

Arriver , parvenir à fes fins. Tot zyn oogmerk komen,

geraaken, zyn doelwit befchieten. Il eft difficile d'ar-

river à la perfection. Het is moijelyk om tot de vol-

maaktheid te geraaken.

>

ARRIVER. v. n. Survenir. Gebeuren , overkomen, ge-

fchieden. Il cft arrivé un grand malheur. Daar is een

groot ongeluk gebeurd, gefchied. Cela arrive tous les

jours. Datgebeurd, gefchiedalle dagen , valt alle da-

gen voor. S'il vous arrive jamais de retomber dans la

mêmefaute. Zoo'tu ooitgebeurd tot de zelfde fout te

vervallen, dezelfdemisflag te begaan.

ARRIVER. En terme de marine. Pouffer la barre du

gouvernail fous le vent. On manoeuvre de la forte.

pour aborder un vaiffeau ennemi , ou éviterun écueil.

Afbouden, draagende houden, voor de windt afhouden.

Arriver fürun vaiffeau. Afzeilen ,afkomenopeenschip.

ARROBE. m. C'eft un poids de trente &unelivres. Ce

mot vient de l'Efpagnol ARROBA.

ARROCHE. f. Herbe qui fleurit jaune & pouffe en

fort peu de tems. Melde , milde kruid.
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ARROGAMMENT, adv. Avec arrogance. Bars , trot-

felyk. Les fanfarons & les gens de rien parlentarro-

gainment. De zwetfers en ' t janbagel fpreeken trotfe-

lyk, bars.

ARROGANCE. f. Fierté , préfomption. Trotsheid,

grootsheid, verwaandheid. C'eſtune arrogance infup-

portable. 't Is een onverdraagelyke trotsheid , groots-

beid, verwaandheid.

ARROGANTE. adj. & fubft. Hautain , fier , préfomp-

tueux. Trots, bars, verwaand, laatdunkend. C'eſt

un petit arrogant. 't Iseentrots , laatdunkendgekje.

S'ARROGER. v. a. S'attribuer. Zichaanmaatigen toeëi-

genen , laaten voorftaan. Il s'arroge le pouvoir , la qua-

litéde...Hymaatigd, eigendzich toe't vermogen, de

hoedanigheid van Pourquoi vous arrogez-vous un

droit qui nevous appartient pas ? Waarom matigtgyu

eenrechtaandat uniet toekomt ?

ARRONDIR. v. a. Rendre rond.

...

Rond maaken. Ar-

rondir un manteau. Een mantelrondmaaken ,fnyden.

Arrondir une boule. Een kloot rond draayen. Arron-

dir une période , enarranger bien tous les mots. Een

periode na de konst fchikken , befchaaven , eenfraayen

draai geeven. Arrondir uncheval. Terme deManége.

C'est lui faire porter les épaules & les hanches uni-

ment. Een paardgelyk om leeren ryden.

ARRONDISSEMENT. m. Action d'arrondir. Ronding ,

bet ronden, het rondmaaken. L'arrondiffement d'un

manteau. Hetrond , enhetgelykfnyden , opmaaken van

een mantel. Arrondiffement d'une période. Ordente-

lykefchikking, nette befchaaving van eenperiode.

L'ARROSEMENT des plantes , l'épanchement d'eau

fur les plantes. m. Het begieten, besproeyen , ofde be-

gieting, de befproeying der planten.

ARROSER les fleurs , les plantes , &c. Debloemen , de

planten, enz.begieten , besproeyen. Arrofer le pied d'un

arbre. De wortel van een boom begieten. Arrofer fon

lit de larmes. expr : fig. Zyn bed, zyn leger met traa-

nennatmaaken,befproeyen. Lariviére arrofe les murs

de laville. Derivier besproeyddeftads muuren.

ARROSOIR. m. Inftrument à arrofer les plantes. Gie-

ter, om planten en bloemen te begieten.

ARRÓI. m. S'eft dit autrefois pour train , équipage .

Il vint à la Cour en magnifique arroi. Hy kwam met

een prachtige ftoet ten Hove.

ARRUMAGE. m. Arrangement de la cargaifon dans

le vaiffeau. Stuwing , het net plaatfen , leggen van de

laading in 't fchip.

ARRUMER , ARRUNER, ARRIMER. v. a. Arran .

ger , placer la cargaifon du vaiffean. Stuuwen, ftou-

wen , delaading van 'tfchip bekwaamelyk plaatfen.

ARRUMEUR , ARRIMEUR ou ARRUNEUR. in .

Celui qui arrume , arrange la cargaifon d'un vaiffeau.

Stuuwer, ftouwer, sjouwer.

ARS.

ARS , ARTS. m. pl. Membres. Leden. Het wordzel-

den gezegtdanvande voeten vaneenpaardt , en alleen

in deeze fpreekwyze. Saignerun cheval des quatre ars .

Eenpaardt aande vier voeten laaten.

ARSENAL. m. Il y en a qui difent encore. Magazin

de guerre , mais mal à propos. Wapenbuis , veldtuig-

buis Arfenal de marine. Zee-magazyn ,, magazyn.

met dok, kom en timmerwerf.

ARSENIC. m. Mineral fort corrofif , poifon violent.

Rottekruid.

ARSENICAL, ALE. adj. Qui tient de l'arfenic. Ar-

fenicaal, ineetend als rottekruid. Le venin des cra-

pauds eft arfenical . Het venyn , het vergifderpadden

is arfenicaal, ineetend , inbytendals rottekruid.

ART.

ART. m. Adreffe , induftrie. Konst , beleid . behendig-

heyd. L'art vient au fecours de la nature. De konst

komt de natuur te baat. L'art de plaire eft un heu-

reux talent. De konst van te behaagen is een gelukkige

gaaf. Tant qu'on eft fille on cache fes défauts avec

beaucoupd'art. Zoo langmen vrysteris , verbergdmen

beel konstig zyn gebreeken. Cette piéce de Théatre eft

conduite avec grand art. Dat Toneelspel is metgroote

konst beftierd.

ART. Méthode , régle de bien faire un ouvrage. Konst,

regelmaatige werkwyze. Art libéral. Vrye konst. Art

méchanique. Hand- werkskonst. Les termes de l'art.

De woorden van de konst , of, konstwoorden. Il faut

s'en rapporter aux maîtres de l'art. Menmoetzichge-

draagen aan 't oordeel der konstenaaren. La Poëfie ,

la Mufique , la Peinture , la Logique ou Dialectique ,

font reconnues pour arts libéraux ; on ne convient

pas fi bien des autres. De Dichtkunde , Zangkonst ,

Schilderkonst, Spraakkonst worden als vryekonstener-

kend; men is aangaande de anderen zoo welniet eens.

Maître-ès-Arts. Meester der vrye konsten.

ARTÉRE. f. Vaiffeau de l'animal , qui fort du cœur &

porte le fang dans toutes les parties , d'où il eftrepris

par les veines pour être rapporté aucœur. Slag-ader.

pols-ader. La trachée ou l'apre-artére fert de conduit.

au poumon. De ftrot- of long- aderdiendtot eenleiding

of pyp voor de long , daarom luchtpyp , luchtader ,

ademgat genaamd.

ARTÉRIEL , ELLE. adj. Qui appartient à l'artére.

Dat tot de flagader behoord. Sang artériel. Bloed der

Lagaderen.

ARTICHAUT. m. Plante en figure de pomme , de pin.

Artichok , artisjok. Feuilles d'artichaut. Artisjokke-

bladen. Cul d'artichaut. Stoel van een artisjok.

ARTICLE. m. Jointure des os. Gewricht. Il fe dit

principalement de la jointure des os des pieds & des

• mains. Les fluxions tombent fur les articles. De zin-

kingen vallen op degewrichten. Article wordt in deezen

zin meest gebruikt van Wondheelders en Ontleeders.

ARTICLE. Partie , fection . Post , gedeelde , afdeeling,

lid, funt, ftuk. Les différens articles d'un compte.

De onderfcheidene , byzondereposten van eenrekening.

Examiner article par article. Vanpunt totpunt onder-

zoeken, ontleden. Les articles d'un Traité de Paix.

De artykels van een Vredens - verdrag. Les articles de

Foi. De geloofs-artikelen , punten , stukkendesgeloofs.

It croit cela comme article deFoi . phr. Datgelooft by

zoo vast als een muur. Il étoit à l'article de lamort.

Hy was op het tipje van de dood, op 'tuiterfte. C'eſt

un goulu , quand il tient unpoulet, il n'en faitqu'un

article. 'tiseenflokdarm , alshy eenboen heeft , fnapt

by ' t in eene reis op. Il a mangé tout fon bien en un

article. Hy heeft al zyn goed voort door de billen ge-

lapt.

ARTICLE. En terme de Grammaire. C'eft une parti-

cule qui fert à décliner les noms , & la plus fûre mar-

que de leur genre. Artykel, woordliedje.

ARTICULAIRE. Maladie articulaire , goute qui

prend aux articles ou jointures. Ficht , ziekte in de

gewrichten.

ARTICULATION, f. Compofition naturelle des os:

1 3
terme
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terme d'Anatomic . Leding ,famenvoeging,Samenhang

der beenderen.

ARTICULATION , déduction des faits. Ontleding,

optellingder feiten vanlidtotlid. Terme de Palais.

ARTICULATION de la voix , prononciation diftincte ,

pofée. Leding der woorden, duidelyke uitspraak der

woorden.

ARTICULÉ , ÉE. part: d'ARTICULER. Quand toutes

les parties font bien articulées. Als alle deelen welin

orde ftaan, artykel voor artykel gefchikt zyn. Des

mots bien articulez. Welgeleedde, welgearticuleerde ,

duidelyk uitgesprokene woorden.

ARTICULER des faits , les déduire par articles . v. a.

Feiten , zaaken , artykel voor artykel optellen , opnoe-

men ; achtereen ontleden.

ARTICULER fes paroles , les prononcer diſtinctement.

Zyn woorden ledigen , duidelyk , ordentelyk en klaar

uitfpreeken.

ARTICULER. la dépenfe , la compter par le menu.

De onkosten van lid tot lid , van post tot post , van

ftuk tot ftuk oprekenen.

ARTIFICE. m. Adreffe , induftrie . Konst, behendig-

heid. Ce qui paroît négligence en lui eft un artifice

caché. 't Geen in hem achteloosheid(chynt te weezen ,

is een verborgen konst.

ARTIFICE. Rufe , fraude. List , bedrog , konstenaary.

Ufer d'artifice. List gebruiken. Découvrir l'artifice .

De list , het bedrog ontdekken.

ARTIFICES (FEUX D') m . pl . Vuurwerken . Des bom-

bes , des grenades , & autresfeux d'artifices. Bomben ,

bandgranaaten en andere vuurwerken.

ARTIFICES fe dit auffi de toutes fortes de manufactures

à eau , comme des moulins , &c. qu'on fait mouvoir

artificiellement. Artifices word in' t algemeen gezegt

vankonstverken , gelyk molens die door het water omge-

dreeven worden , en tot het maaken van verfcheide ma-

nufactuuren dienen.

ARTIFICIEL , LE. adj . Fait par art. Konstig , door konst

gewrocht, gemaakt. Fontaine artificielle . Fontein door

kunstgemaakt. Des fleurs artificielles . Vercierde , nage-

maakte bloemen. Il y a du Boraxnaturel , & du Borax

artificiel. Daar is Boraxuit de natuur en nagemaakte.

ARTIFICIELLEMENT. adv. Door ofmet konst. Ce

corps ne fe meutqu'artificiellement. Dat lichaam be-

weegt zich alleen door kunst.

loffen, affchieten , losbranden.

ARTILLERIE.Les officiers qui fervent dans l'artillerie.

De officiers van de artillery. Toute l'artillerie fe plai-

gnoit. Allede officieren van de artillery klaagden.

ARTIMON. m. Mât d'artimon , de poupe , d'arriére ,

de fougue. Bezaans mast , achterfte mast. Lavergue

d'artimon eft toujours de biais , les autres font hori-

zontales. De bezaans ree hangt altydfchuins , dean-

dere hangen altyd dwars voor de masten.

ARTISAN. m . Homme de métier. Ambachtsman,

werkman. Il a été l'artifan de fon malheur. phr. Hy

is de oorzaak van zyn ongeluk geweest.

ARTISANE. f. Ce mot n'eft en uſage qu'au fig. &

fignifie. Een vrouwsperfoon die oorzaak is dat heteen

of 't ander gefchiet.

ARTIFICIER. m. Celui qui prépare des feux d'artifice.

Vuurwerker, konstig vuurwerk-maaker.

ARTIFICIEUSEMENT. adv . Avec artifice , fineffe .

Looslyk, listiglyk. Il fçait s'infinuer artificieufement.

Hy weet zich looslyk ergens in te dringen.

ARTIFICIEUX , SE. adj. Fin , rufé. Listig , loos ,fijn .

C'est unhomme artificieux. 't Is een listig kaerel , loos ,

fijn man. Un difcours artificieux. Een listige , bedrie-

gelyke reden. Artificieux fe dit des chofes de l'efprit ,
& artificiel des chofes matérielles.

ARTILLERIE. f. Equipage de guerre , machines offen-

fives & défenfives. Oorlogs-tuig, leger- tuig, gefchut.

L'artillerie ancienne différoit biende la moderne. Het

legertuig, 't gefchut der oude verfcheelde zeer van'the-

dendaagfche. Le grand-maître de l'artillerie . Degroot-

veldtuigmeester. Chevaux d'artillerie . Artillery-paar-

den. Une piéce d'artillerie , un canon. Een stuk ge.

fehut , eenkanon. Train d'artilleric . Zekergetal tuk-

ken op affuitenen voorzien van alhet noodige om ineen

beleg, &c.tegebruiken. Faire tirer l'artillerie.'t Gefchut

ARTISON , ARTUSON. m. Ver qui s'engendre dans

le bois , & le perce comme un foret. Houtworm.

ARTISTE. adj .d. t. g. & fubft. Induſtrieux. Konftig , vol-

gensofnadekonst. Cela fort , celapartd'une main artis-

tc. Dat komt uit een konstigehand, ' t is dooreenkonstig

liefhebber gewrocht , gemaakt . C'eftun des plus excel-

lens artistes d'Italie. ' t Is eendergrootste konstenaaren

an Italie. Raymond Lulle & Paracelfe ont été de fça-

vans artiftes en Chymie. Raymond Lullius enParacel-

Juszyngroote konstenaaren in de Stookkunst geweest.

ARTISTEMENT. adv. Met konst , konstiglyk, na de

konst. Ouvrage artiſtement fait. Werk datkonstigge-

wrocht, uitgevoerd is.

ARUSPIĆE. m. C'étoit autrefois parmi les anciens Ro-

mains celui qui prédifoit l'avenir par l'infpection des

entrailles des bêtes immolées. Wichelaar, die het toeko-

mende voorzeiduit de ingewandendergeflachte offerbee-

ften. AR Z.

ARZEL. Cheval arzel eft un cheval qui a une balzane'

ou marque blanche au pied de derrière , du côté droit:

les Cavaliers fuperftitieux ne montentjamais de che

vaux arzels un jour de combat ; ils les croient infor-

tunez. Eenpaard dat een witte vlek aan de rechter

zyde van den achterften voet beeft.

A S.

AS. Lifez AAS. m. Seul point furun dé , ou fur une

carte. Aasvan een dobbelsteen ofkaart. N'amener que

des as.
Niet als aazen gooyen. Jouez l'as de cœur.

Speel harten op aas.

AS C.

ASCENDANT , TE. adj . & fubft. Quimonte : terme de

Généalogie. Opgaande , klimmende. Les parens en

ligne afcendante. De vrienden in de opgaande linie.

Les afcendans & defcendans en ligne directe ne peu-

vent jamais fe marier.

ASCENDANT. m. Point de nativité. Geboorte-ftip. II

avoit Jupiter à fon afcendant. HybadJupiter totzyn

geboorte- ftip, byis onderdeplaneet Jupitergebooren.

On ne peut réfifter à fon afcendant , à fa deftinée , à

fon étoile. Men kan zyn noodlot , de kracht , 't ver-

mogen van zyn noordftar , planeet niet wederstaan. Il

a beaucoup d'afcendant , de pouvoir fur fon efprit.

Hy heeft veel vermogen op zyn geest. Céfar avoitde

Pafcendant fur Pompée. Cafar had een booger geluk

dan Pompeus. L'afcendant , la pente naturelle , eft

plus fort que tout. De natuurlyke neiging , de aartis

fterker dan alles. Afcendant : maniére impérieufe de

dire fon fentiment. Heerfchachtige manier van zyn

gevoelenteuiten.L'afcendantn'eft pas fupportable dans

un homme fans naiffance. Deheerfchachtigheidis niet-

te
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te verdraagenin eenen man van geringe geboorte. Je

ne veux plus jouer avecvons , vous avez trop d'afcen-

dant fur moi. 1k wil niet meer met ufpeelen, gy zyt

myte fterk. Les Aftronomes appellent fignes afcen-

dans , ceux qui montent fur l'horifon , du Nadir au

Zénith. Klimmende tekens.

ARCENSION. f. Degréd'élevation : enterme d'Aftro-

nomie. Hoogte, klimming, opgaande graad of ftip.

Afcenfiondroite. Rechteklimming. Afcenfion oblique.

Schuinfe klimming, fchuinopgaandehoogte.

ASCENSION.f. Voyage au Ciel. Hemelvaart. L'Afcen .

fion de notre Seigneur Jésus-Chrift. De hemelvaart

onzes Heeren Jefus Chriftus.

ASCENSION. Fête en mémoire de l'Afcenfion de no-

tre Seigneur Jésus-Chrift. Hemelvaartsdag. Je l'at-

tends vers l'Afcenfion. Ik wacht hem tegen hemel-

vaartsdag. En quel état cft votre affaire ? comme

l'Afcenfion , elle n'avance ni ne recule. phr. Hoe ftaat

het, hoe gaat het met uwzaak ? als vooren, zygaat

voornogachterwaarts.

ASCETIQUE. adj . d. t. g. Quiexcite à ladévotion. Dat

tot godvrucht aanzet. LesAfcétiques de St. Bafile. De

godvruchtige overdenkingen van denH. Bafilius.

ASCIENS. m. pl .On appelle ainfi en Aftronomie,ceux qui

n'ont point d'ombre à midi ; ce qui arrive deux fois

l'année aux habitans de la Zone torride , quand le

foleil eft à leur zénith. Bewoonders van de brandende

Zona ofzengende waereldftreek , dietweemaal'sjaars

de zon vlak op de kruin, en geenfchaduw opdenmid-

dag hebben.

ASI.

ASIATIQUE.adj.d. t. g. &fubft.Qui eft d'Afie. Afiatifch.

Het word nietgebruikt danin deezefpreekwyze. Style

Afiatique , ftyle trop prolixe. Afiatiſche ftyl, wyd-

luftige, overtollige ftyl.

ASINE. adj. Terme bas , qui n'eft en ufage qu'en

cette phrafe. Bête afine. Ezel, ezeliu.

ASME. Voy. ASTHME.

ASN.

ASNÉE. f. La charge d'un Ane. De laft van een ezel.

Une Asnée de vin . une Asnée de fruits. Ce mot eft

fort ufité à Lyon , dans tout le Dauphiné , le Lan-

guedoc , la Provence, &c.

ASNE. Voy. ANE.

A S P.

ASPECT. m. Se dit de la vue & fituation d'un objet

éloigné. Gezicht , ftand, uitzicht van een afgelegen

voorwerp. Cette maiſon eft en bel afpect. Dat huis

vertoondzich wel, doet zichfchoon op in ' t oog, in

't gezicht; of ook, dat huis ftaat opeenſchoone uit-

zigt ,ftaatopeenfchooneplaats, heeft eenfchooneftand.

L'afpect , la fituation des planétes. 't Aspect ofdeftand

der planeeten. Jupiter & Vénus en trine afpect. Fu-

piter enVenusin een derdenafpect.

ASPECT. Vue, préfence. Gezicht , aanzien , tegen-

woordigheid. Il tremble à l'afpect de fon maître. Hy

beefd, trild , zidderd in ' t gezicht vanzynHeer. Son

afpect eft terrible. Zyn gezicht , zyn opflag is vreeffe-

lyk. Voilà un vilain afpect. Ziet daareenleelyk, een

naar gezicht , een miffelyk fchouwfpel. L'afpect , la

vue des côtes quand on eft en mer. Het opdoen der

kuften, deftand in welke zichdekuften vertoonen als

men in zee is.

·

ASPERGE. f. Plante qui lâche , & qui eft apéritive.

Spergie, losmakendenafzettendtuingewasch.
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Une botte d'afperges. Een bos fpargies.

ASPERGER. v. a. Arrofer avec l'afpergez ou l'afper-

foir. Besprengen , nat maaken met de wyquast. On

afpergeoit d'eau benite tous les paffans. Men befprengde

alde voorbygaanders met wywater.

ASPERGEZ. m. Goufpillon àjetter l'eau benite.Wyguast.

ASPERGOUTE. f. Herbe. Sterrekruidt.

ASPERSER. v. a. Voy. ASPERGER.

ASPERSION. f. Arrofement avec l'afperfoir. Bespren-

ging, natmaaking met de wyquast. Les facrifices &

les afperfions de l'ancienne loi. De offerhanden en be-

Sprengingen der oude wet.

ASPERSOIR. m. Afpergez. Wyquast.

ASPIC. m. Petit ferpent fort venimeux, Kleine zeer

venynige flang. La morfure de l'afpic eft incurable.

De beet ofsteek van de flang is ongeneeflyk. C'est une

langue d'afpic , une médifante. 'tiseenferpente tong,

een laftertong.

2

ASPIC. On appelle ainfi certaine lavande d'odeur très-

forte. Eene foort van Lavendeldie zeerfterk vanreuk

is. Afpic wordin dien zin weinig gebruikt , ' t en zy

indeeze fpreekwyze. De l'huile d'afpic. Spyk-olie.

ASPIRANT, ANTE. adj. Il n'eft guére d'ufage au pro-

pre que dans cette phr. Pompe afpirante. Optrekkende

pomp, pomp die het water naa zich haalt.

ASPIRANT eft auffi fubft. Iemanddie ergens naar ſtaat,

naar dingt. C'eſt un des afpirans. Hy is een der me-

dedingeren. Il n'y a que deux charges qui vaquent ,

& il y a quantité d'afpirans. Daar zyn maar twee

ampten open, en veele follicitanten , veele die'er naar

ftaan. Les jurez ont donné le chef-d'œuvre à l'afpi-

rant. Degezworenegildemeefters hebbende proefgegee-

ven aanden knecht die meefter wil worden. Une afpi-

rante. Eene dochterdie haarproefjaargedaanheeft , en

baarekloofterlykegelofte wil doen. Afpirante betekent

ook eene dochter wiens leerjaarenuit zyn , en diehaar

proef wil doen, om meesteres te worden; en in 't alge-

meen eene dochter of vrouw die ergens na ſtaat.

ASPIRATION. f. Action de tirer l'air à foi. Les Mé-

decins l'opposent à expiration. Ademhaaling. Les

Philofophes parlent de deux maniéres de faire des

pompes , l'une par compreffion , & l'autre par afpira-

tion. De Filofofen fpreeken van twee manieren van

pompen maaken, de eene door aanhaling , en de andere

door perfing.

Afpiration , au figuré. Begeerte , zucht. L'afpiration de

l'ame à Dieu. De zucht der ziele tot God; het ver-

langen der ziele naar Godt.

ASPIRATION. Prononciation afpirée. Sterke uitspraak.

On prononce l'H avec afpirationdans les mots , Ha-

rangue , Héros , Houblon. Menfpreek deHfterkuit

in de gemelde Franfche woorden.

ASPIRER. v. a. Attirer l'air à foien ouvrant la bou-

che. Deluchtinademen. Le mot d'afpirer eft unterme

de Phyſique oppoſé àEXPIRER.

ASPIRER une H, ou quelqu'autre lettre, la pronon-

cer enafpirant la voix. Een Hofeenig ander lettermet

kracht uit de borst haalen , ſterk uitfpreeken. L'H

s'afpire dans la plupart des vieux mots François. De

H wordfterk uitgesprooken in de meefte oude woorden

van 'tFranfch: als Hache. Byl. Harang. Haaring,

Harpe. Harp. Houblon. Hop.

ASPIRER. Defirer , fouhaiter, rechercher ardeminent.

Haaken , verlangen , ernstig begeeren , bejaagen. Afpi-

rer aux honneurs. Naeer-amptenftaan, daarnabaa-ken
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ken, dezelve yverig bejaagen. Je n'afpire qu'au bon-

heur de vous plaire. Ik ftaa alleennaar hetgeluk van

u te behaagen, ik tracht , poog alleen daar na.

ASPRE. Voy. APRE.

A S S.

ASSABLÉ , ÉE. part. d'AsSABLER. Notre bateau eft

affable. Onze schuit bleefin ' t zand zitten.

S'ASSABLER. v. n. Se dit en parlant des vaiffeaux ,

des bateaux qui demeurent engagez dans le fable , &

des perfonnes qui fe trouvent dans ces bâtimens. In

het zand vastraaken. Le vaiſleau s'aſſabla. Hetſchip

bleef in 't zand zitten.

ASSAGIR. v. a. Rendre fage . Wyzer maaken , wyzer

doen worden. Le tems affagit les jeunes gens. De tyd

doet dejonge lieden wyzer worden. Ce mot eft vieux

& hors d'ufage : on fe fert de celui de rendre fage.

Affagir is buitengebruik , enmen zegt beter rendre fage :

Wyzer maaken.

ASSAILLANT. Qui attaque. Aanvaller. Les affail-

lans du Tournoi entrérent en lice. De aanvallers van

't Tournooyfpel traden in 't renpark.

ASSAILLIR. v. a. Attaquer. Aanvallen, aantasten ,

befpringen. Il alla l'affaillir dans fon camp. Hy ging

hem in zyn leger aanvallen , beſpringen , beftooken.

Quand le loup affaillit un paffant. Als de wolf een

voorbyreiziger aanvalt, op 't lyf komt.

ASSAISONNEMENT des viandes. m . maniére de les

affaifonner , apprêter. Toemaaking , toebereiding;het

toemaakender pyzen. Le mystérc eft l'affaifonnement

de l'amour. expr. fig. Het geheim is de faus van de

liefde. Quand il fait des graces , il y joint tous les

affaiffonnemens poffibles. phr. fig. Alsbygunsten be-

wyst, doet by het met alle mogelyke aangenaamheid.

ASSAISONNER les viandes , les préparer ,yfaire une

fauffe. De Spyzen toemaaken , toebereiden , daar een

Saus opmaaken. Il affaifonne fes préfens , fes bien-

faits d'une bonté qui en relève le prix. Hy verzeld

zyn gefchenken , weldaaden met een goedheid die der.

zelver waardy verheft. C'eft un grand talent que

celui de fçavoir bien affaifonner les louanges. 't Iseen

groote gaafdelofgeevingen , loffpraakkonstig te konnen

voordienen, toepaffen , bewimpelen.

ASSASSIN. m. Meurtrier de guet à pens , & en tra-

hifon . Moordenaar. L'affafin s'enfuit dans un Cloître.

De moordenaar vluchtte in een Klooster.

ASSASSIN , INE. Eft quelquefois adjectif , fur-tout

en ftyle comique . Moorddaadig. Vos yeux aflaffins.

Uwe moorddaadige oogen.

ASSASSINAT. m. Meurtre de guet àpens,& entrahifon.

Moord. Les affaffinats font fréquens en Espagne & en

Italie.De moordenzyn menigvuldig in Spanjeen inItalie.

ASSASSINER. v. a. Tuer de guet à pens , & en tra-

hifon. Vermoorden , moordadig ombrengen. Il fut affas-

finé dans un bois. Hy wierd in een bosch vermoord.

ASSASSINER , fe dit auffi par exagération pour mal-

traitter , outrager, excéder de coups en trahifon , jus-

qu'à l'extrémité , fans que la mort s'en fuive. Gruwe-

lyk mishandelen, verraderlyk aanvallen. Il a rendufa

plainte contre ceux qui l'avoient affaffiné. Hy heeft

geklaagt over de genen die hem veraderlyk overvallen

en mishandelt hebben.

ASSASINER fe dit auffi par exagération pour impor

tuner exceffivement. Geweldigplaagen , krachtig ver-

veelen ,gruwelyklastig vallen. Il affafine toutle monde

de complimens. Hy valt al de waereld lastigmet zyn

"

komplimenten. Les plaideurs & les poëtes nous affas-

finent du récit de leurs procès , de la déclamation

de leurs vers. Depleiters ende poëeten plaagen ons ge-

weldig, komen ons het hoofd breeken met het verhaal

bunner proceffen, met het opfnyden hunner vaarfen.

ASSAUT. mn. Attaque pour prendre une place de vive

force. Storm. Aller ou monter à l'affaut. Storm

loopen of stormen. La ville fut prife d'affaut. De stad

wierd stormenderhand ingenomen.

ASSAUT. Se dit pour attaque d'émulation , dans ccs

phrafes figurées. Le prévôt de falle doit faire affaut

contre tous venans.Den onderfchermmeestermoet(cher-

men tegen al die maar wil. Les Dames vont au bal ,

aux affemblées pour y faire affaut de beauté. DeJuf-

fers gaannaar 't baal ommet haarefchoonheidtepron-

ken. Il faut réfifter aux affauts des paffions. Menmoet

de aanvechtingen der hartstogten wederftaan. Faire

affaut de réputation. Twisten wie denmeestenroem in

eene zaak zalbehaalen. Faire affaut d'efprit , de Grec

de Géographie , &c. Twisten wie het meeste vernuft

zal toonen, wie het meeste Grieks kan , wiede Land-

befchryving best verstaat.

ASSEMBLAGE. m. Amas de plufieurs chofes. Verza-

meling van verfcheide zaaken. Il avoit un affemblage

confus de bons & de mauvais livres. Hy badeen ver-

wardenhoop, verzameling van goede enflechte bocken.

Vous faites un heureux aflemblage de fciences & de

vertus. Gy weetgelukkiglyk de weetenschappenendeug-

denfamen te paaren.

Affemblage. Union de plufieurs chofes . Samenvoeging.

Un bateau fe fait de l'affemblage de plufieurs ais. Een

Schuit word gemaakt door de famenvoeging van ver-

fcheide planken.

Il y a plufieurs affemblages de menuiferie , de char-

penterie. Daar zyn verfcheide manieren vanfchryn-

en timmerwerk aan malkander te voegen. Affemblage

à queue d'aronde. Voege met een zwaluw ftaart. As-

femblage à onglet. Een veege in 't verftekofoverboeks.

ASSEMELÉE. f. Nombre de perfonnes enfemble. Ver-

gadering, byeenkomst. L'Eglife eft l'affemblée des

fidelles. De kerk is de vergadering, byeenkomst der

geloovigen. Le quartier d'aflemblée pour les troupes.

De verzamelplaats voor de troepen. Convoquer l'as-

femblée des Etats. De vergadering der Staatenberoe

pen, uitfchryven. Tenir l'affemblée , y préfider. In de

vergadering voorzitten. Rompre l'affemblée. De ver-

gaderingfcheiden, onverrichter zaaken doen eindigen.

ASSEMBLÉE dubal , oupour quelque autre divertiffe-

ment. Affemblé, byeenkomst , vergadering om 't baal

ofandere vermaakelykheid by te woonen. Ces Mcs-

ficurs font de l'affemblée chez Madame N. DieHee-

ren komen in de affemblé, in ' tgezelfchap dat by Me-

vrouw N. gehouden word. On dit que les Sœurs du

Couventfont à l'affemblée quand elles tiennent confeil,

ou quand elles fe divertiffent enfemble après midi.

ASSEMBLÉE. De vergaring , tromslag om defoldaten

te waarschouwen van zich onder kunne vaandels te

begeeven. Battre l'affemblée. De vergaaring flaan.

ASSEMBLER. v. a . Faire venir enfemble. Vergaderen ,

by een doen komen. Affembler le Sénat , le Confeil .

Den Raad vergaderen , by een doen komen. Affembler

les troupes. De troepen, het krygsvolk vergaderen,

by een brengen, doen komen. Affembler , amaffer les

matériaux. De bouwstoffen , de materialen verzame

len, by eenbaalen , aanbrengen. Cethomme a bientôt

affem-
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affemblé fon confeil. phr. Die man heeft zyn besluit

draagenomen , byftaat niet lang in beraadt,by klouwt

maar los toe.

›

ASSEMBLER, joindre despiécesde charpente.Timmer-

bout ofwerkfamen inmalkander voegen, fluiten , vast-

maaken in malkander zetten. Affembler , mettre

enfemble les feuilles d'un livrepour les relier. De bla-

den vaneen boek vergaaren , omze in te binden

S'ASSEMBLER. v. n. p. Venir enſemble en certain

lieu, & à certaines heures. Vergaderen ,famenkomen,

byeenkomen. Les Etats de Hollande s'affemblent fou-

vent en tems de guerre. De Staaten van Holland ver-

gaderendikwils in tyd van oorlog. Les troupes doi-

vents'affembler autour de Maftricht. De troepenstaan

omtrent Mastrichtbyeen tekomen , te vergaåren.

ASSENER. v. a. Affeoir le coup , faire qu'il porte ru-

dement où l'onvife. Il ne fe dit point desarmes àfeu.

Treffen raaken, een ruwen flag toebrengen. Il a bien

affené fon coup. Hy heeft wel getroffen daar by na

mikte, zyn flag is wel raak geweest. Il lui a affené

un coup de poing. Hyheefthem een goeden vuistflag

gegeeven. Il l'a affené d'un coup de pierre entre les

yeux. Hy heeft hem met eensteen voor het voorhoofdt

getroffen.

zen,

ASSEOIR. v. a. Placer, mettre dansun fiége. Plaat-

op een stoel zetten. Affeoir un malade , un en-

fant. Een zieke , een kind op een stoel zetten. Affeoir

eft plusfouvent n. p. Se feoir. Zitten gaan , zitten ,

plaats nemen. S'affeoir auprès du feu , auprès de la

porte. Zitten by 't vuur , bydedeur. Il s'affit fur ſon

cul comme un finge. Hy ging op zyn gat zitten als

1 een aap. Afféyez-vous donc, je vous prie. Gaat

dan zitten, bid ik u.

ASSEOIR en terme d'Architecture. Pofer. Leggen.

Affeoir la premiére pierre d'un édifice. Den eerften

fteen van een gebouw leggen. Affeoir , impofer , &

repartir les tailles . Den ommeflagderSchattingendoen,

defchattingen uitzetten. Affeoir , placer une rente.

Een rente plaatfen. Affeoir fon jugement fur les ap-

parences. Zyn oordeel grondenop de waarfchynlykheid.

On ne peut affeoir aucun fondement fur ce qu'il dit .

Men kan geen staat maaken op het gene by zegt ; men

kan op zyn zeggen niet bouwen.

ASSERMENTÉ , ÉE. adj. Be-eedigd , gezworen. Voy.

auffi JURÉ,

ASSERTION. f. Propofition avancée comme vérita-

ble, & que l'on entreprend de foutenir dans les for-

mes. Stelling die men als waarachtig onderfteld , en

aanneemd te beweeren.

ASSERTIR. v. a. ASSUJETTIR eft plus ufité. On-

derbrengen, onderdaanig maken. Affervir les nations

étrangères. De vreemde volkerenonderbrengen , over-

beeren, cynsbaar , fchatbaar maaken. Il vaudroit

mieux tâcher d'affervir fes paffions. Menmoest liever

zynehartstogten, zyne begeerlykheden trachten te over-

beeren.

ASSESSEUR. m. Officier adjoint au Juge principal ,

auquel il fert de confeil. Byzittende rechter , aange-

ftelde Raad voor den eerften Rechter.

ASSEURANCE , ASSEURÉ , ASSEURER & AS-

SEUREUR. Voy. ASSURANCE &c. On imite en

cela FURETIERE, & la plupart des autres qui préfé-

rent l'ufage aux auftéritez de l'ACADEMIE .

ASSEZ. adv. Suffiamment. Genoeg , genoegzaam , ta-

melyk. Affez de tems. Tydsgenoeg. C'eft affez dit.
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Dat is genoeg gezegd. Il eft affez bien fait. Hy is vry

welgemaakt. Le château eft affez fort. Het kafeelis

tamelyk. vryfterk.

ASSIDU , UE. adj. Qui a beaucoup d'application. vly-

tig , naarftig, oppaffend. Affidu au travail , à l'étude.

Vlytig , naarftig in 't werken , in ' t (tudeeren , tot het

werk tot de ftudie. Un travail affidu , continuel . Een

geftadige , geduurige arbeid. Rendre des foins affidus à

fa maitreffe. Zyn minnares met geftadige dienſten op-

paffen, zorgvuldig opwachten. +

ASSIDUITE. f. Application. vlyt , ftadigheid , op-

paffing. Son affiduité au travail. Zyn vlyt , zyn gefta-

digheid in het werken. Il étudie avec affiduité. Hyfiu-

deerd met vlyt. Gagner le cœur de fa maîtreffe par

fes affiduitez. Het hart van zyn minnares winnen,

door zyngeftadige oppaffingen.

ASSIDUMENT. adv. Il travaille affidument à mettre

fon livre en état de paroître. Hy werkt , arbeid yve-

rig, vlytig, om zyn boek in staat te brengen van in

't licht te komen.

ASSIÉGE. part. d'ASSIEGER. Belegerd.

ASSIEGEANT , TE. adj. Die belegert. Les affiégez

devinrent affiégeans. Debelegerde troepen werden be-

leggers.

ASSIÉGEANS. m. pl. Ceux qui affiégent. Beleege-

raars. On ruina les travaux des affiégeans. Men ver-

nielde de werken van de belegeraars.

ASSIÉGER une ville , en faire le fiége. v. a. Eenftad

belegeren , door een beleg benaauwen. Il fut affiégé dans

fa Čapitale. Hy wierd in zyn hoofdstad belegerd, be-

zet, aangetast. Il eft affiégé de fes créanciers. fig.

Hy word door zyne fchuldeifchers overvallen , zygee-

ven hemgeen uitstel. Etre affiégé par les eaux. Door

't water omringd, omcingeld , benaauwd, bezet zyn.

ASSIÉGEZ. m. pl. Ceux qui défendent une ville affié-

gée. Belegerde. Les affiégez firent une fortie. De be-

legerden deeden een uitval.

ASSIETTE. f. Uftenfile de table. Tafelbord, bord,

teljoor. Des affiettes d'argent- Zilvere tafelborden.

Affiettes volantes, certaines affiettes creufes qu'on fert

entre les plats. Loffe affietten. Afficttes blanches.

fchoone tafelborden.

ASSIETTE. Se prend auffi pour ce qui fe fert deffus,

On fervit trois affiettes d'entremets , de confitures.

Men bracht drietuffchengerechten , drie fchoteltjes met

confituuren optafel. Son affiette a dîné pour lui , zegt

men van een man die in een herberg eet om tekennen

te geeven dat hy betaalen moet , fchoon byniet aan

tafel komt.

ASSIETTE. f. Situation , état. Plaats , ftand. Il re

mue toujours , il ne fçauroit demeurerdans la même

affiette. Hy woeldaltyd, by kan op dezelveplaats niec

blyven. Un cavalier qui ne perd point l'affiette , qui

fe tient ferme fur les étriers. Een ruiter die vast op't

paardzit. Avoir l'efprit dans unebonne affiette. Den

geest ingoedenftand hebben ; wel byzyn zinnen zyn.

Vaiffeau qui eft dans fon affiette , dans labonne fitu-

ation pourbien filler. Eenfchip dat wel byzyn last

is, dat wel op zyn pas gelaaden is , om welte zeilen.

L'affiettedu camp , de la ville eft fortavantageufe. De

gelegentheid deftand van ' t leger , van de stadiszeer

voordeelig. L'affiette , la diftribution générale des tail-

les. De algemeene ommeslag , uitzetting derSchattin-

gen. Une rente en bonne & fùre affiette . Eenerente

die zeker en wel geplaast is.

K AS-
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ASSIGNATION. f. Terme de Négoce. Billet par le-

quel on prie un tel qui nous doit ,, de.jpayer certaine

fomme à un autre à qui nous devons. Affignatie ,

overwyzing van betaling.

ASSIGNATION. f. Ordonnance du payement fur un

certain fonds. Aanwyzing van betaalingop eenzeker

kantoor ofinkomen. L'affignation de fon douaire a été

faite fur les terres de...De aanwyzing vanhaar we-

duwgift is gedaan op de landeryen van ...

ASSIGNATION. Exploit de citation devant le Juge.

Citatie, dagvaardiging voor den Rechter.

ASSIGNÁTION. Rendez-vous , lieu d'affemblée . Be-

fremde plaats om te verfchynen , vergaderen. Vous

avez manqué à l'affignation. Gy zyt op de beftemde

plaats niet verfcheenen . Le Tabernacle d'affignation.

De tabernakel der byeenkomste.

ASSIGNER. v. a. Indiquer , affeoir le payement fur

quelque fonds. De betaaling op eenfonds aanwyzen.

On l'a affigné fur les brouillards de la riviére. phr. iron.

Men heeft hem de betaaling op een flechtefonds aange-

weezen, waar van hy niets kan trekken.

ASSIGNER. v. a . Donner un exploit pour comparoître

devant le Juge. Iemand roepen, verdagvaarden voor

den Rechter. Si vous ne me payez , je vous ferai affi-

gner. Zoo gy my niet betaald, zal ik u doen roepen

voor den Rechter.

ASSIMILATION. f. Action par laquelle plufieurs cho-

fes font renduës femblables. Gelykwording. L'affimi-

lation des parties fe fait parun mouvement local. De

gelykwording der deelen gefchied door een plaatſelyke

beweeging. Ce mot n'eft ufité qu'en Phyfique.

ASSIS. part. d'ASSEOIR . Voy. ASSEOIR.

ASSISE. f. Ou rang de pierres dans un bâtiment. Een

ry, laagfteenen in een gebouw. Il y a vingt affifes de

pierres aux fondemens. Daar leggen twintig laagen

fteenen in de fondamenten.

ASSISES. f. pl. Séance , affemblée des Juges déléguez.

Rechtdag, zitdag , vierfchaar van de aangestelde

Rechters. Tenir les affifes. Rechtdag houden , de vier-

Schaar spannen. Cet homme tient fes affifes dans cette

compagnie. fig. Die man voert het hoogste woordt in

dat gezelfchap.

ASSISTANCE. f. Aide , fecours. Hulp , onderftand,

bystand. Il a befoin de votre afliftance. Hy heeftuw

bulp, uw onderftand, bystand van nooden. Il eft à

l'affiftance de l'Eglife . Hy leefd van den armen , of,

van de Kerk.

ASSISTANCE. f. Affemblée , auditoire. Vergadering,

toehoorders. Son difcours étonna toute l'affiftance.

Zynreden verwonderde degantfche vergadering , alle

de toehoorders.

ASSISTANCE , préfence , Tegenwoordigheid, verfchy-

ning. Les Chanoines ont certain droit pour leur

affiftance à Mâtincs. De Kanonnikken hebben zeker

recht , inkomen, voorhunne verfchyning in de Metten

of morgen-zang.

ASSISTANT. Celui qui eft préfent à un difcours , à

un fpcctacle. Omftander , toehoorder. Il fit pleurer

tous les affiftans. Hy deed al de omftanders fchreyen.

ASSISTANT. Celui qui aide. Helper, noodhulp. Le

Supérieur du Cloître & fes affiftans. De opperste van

't Klooster en zyne noodhulpen. Le Général des Jéfui-

tes a quatre ou cinq affiftans d'une expérience con-

fommée. De Overfte der Jefuiten heeft vier of vyf

ervaare, zeer bekwaame noodhulpen.

ASSISTANTE ou Soeur écoute, qui accompagne les

Religieufes au parloir , & fait les fonctionsde la Mere

Abeffe , à fon défaut. Geestelyke dochter , diede Ab-

dis of Moeder helpt , de andere Nonnen voor defpreek-

tralie verzeld, beluisterd: eerlyke verklikster, over-

draagfter van 't klooster.

ASSISTER. v. a. Aider , fecourir les pauvres. De armen

helpen, bystaan, onderftand doen. Affifter fes alliez.

Zynbondgenootenbyfpringen,te hulp komen. Dieuvous

affifte , vous béniffe ; fouhait à ceux qui éternuënt :

On s'en fert auffi pour marquer à un pauvre qu'on

n'a rien à lui donner , God helpe , God zegene u.

ASSISTER à une cérémonie , à une conférence , àune

affemblée , y être préfent. v. n. Een plechtigheid, een

byeenkomst, vergadering bywoonen , daar tegenwoor-

dig zyn.

ASSISTER , accompagner. Verzellen, begeleiden. Il

étoit affifté de deux archers & d'un Confeffeur. Hy

was van twee dienders en een Biechtvader verzeld.

ASSOCIATION. f. Union , engagement. Vereeniging,

maatschappy, verbintenis.

ASSOCIE. En contract d'affociation . Medelid, mede-

bandelaar (geaffocieerde.) Un marchand & fes affo.

cicz. Een koopman en deszelfs (geaſſocieerdens , com-

pagnons) medeftanders.

ASSOCIÉ, ÉE. part. d'AssocIER. Aangenomen. Affo-

cié à l'Empire. Tot Mede-keizer aangenomen , aange-

nomen Keizer.

ASSOCIER. v. a. Prendre pour compagnon. Tot me

gezel of medemakker aanneemen. Dioclétien affocia

Maximien à l'Empire . Diocletianus nam Maximianus

tot Mede-keizer aan. La paffion du plaifir unit &

affocie les jeunes gens. Dezucht tot het vermaak ver-

eenigd en bind de jonge luiden aan malkander.

S'ASSOCIER pour négocier enfemble. v. n. In maat-

fehappy, in compagnis , in verdrag treeden , omſamen

handel te dryven.

S'ASSOCIER. Hanter, fréquenter , avoir liaiſon , avoir

commerce avec quelqu'un. Met iemand verkeeren,

metiemandomgaan , gemeenſchap met iemand houden.

Il ne faut pas qu'un jeune homme s'affocie avec tou-

tes fortes de gens. Een jongmanmoet met allefoorten

van menschen niet verkeeren.

ASSOMMER. v. a. Tuer avec quelque chofe de pe-

fant , comme une maflue , unmaillet , despierres , &c.

Doodflaan of myten. Il fut affommé de coups de

bâton. Hy wierd met een ftok doodgeslagen. Les He-

breux affommoient les criminels à coups de pierre. De

Hebreeuwenfteenigden de misdadigers , gooyden zemet

fteenen dood. Affommer fignifie auffi tuer de quel-

que arme que ce foit. Dooden. Il fut affommé à une

fortie. Hy wierd in een uitvalgedoodt . Il fignifie auffi

battre avecexcès. Elendigflaan , dapper afroffen . Elle

affomme fes enfans de coups. Zy geeft haar kinderen

elendig de huid vol flagen, zy flaat ze byna dood.

Affommer, au fig. Zeer quellen, zeer lastig vallen.

vervaarlyk plaagen. Affommer , ennuyer par des

difcours inutiles. Kwellen , 't hoofd breeken met zyne

onnutte praatjes. En été les habits pefans affomment.

De zwaare kleeren zyn zeer lastig in den zomer.

ASSOMPTION. f. Enlèvement au Ciel. Opvaaring,

opneeming ten hemel, hemelvaart. L'affomption de

Notre-Dame eft une fête qu'on a eubiende la peine

à établir. Mariahemelvaart is eenfeest dat lang werk.

beeft gehad om ftand te grypen.

AS-
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ASSOMPTION. En terme de Logique . La mineure

ou la feconde propofition d'un fyllogifme. Tweede

ftelling van een fluitreden.

ASSONANCE. f. Terminaifon imparfaite des derniers

mots d'un vers : foleil& immortel fontdès affonnan-

ces. Wyn en klein zyn oneenpaarig luidende woorden ,

onvolmaakte rymen.

ASSORTI , IE. part. Une boutique bien affortie , gar-

nie de toutes chofes convenables. Een winkeldie wel

geforteerd, geftoffeerd, voorzien is van al't noodige.

Un mariage mal afforti. Een paar volks dat niet wel

by elkander voegt; een ongelyk buwelyk.

ASSORTIMENT. m. Convenance . Overeenkomst. Le

verd &le bleu font un vilain affortiment. 't Groen en

't blaauw maaken eenleelyke overeenkomst ;forteeren,

voegen heelkwalykfamen.

ASSORTIMENT de diamans , affemblage complet.

Een felfel diamanten. Affortiment de rubans. Een

ftelfel offorteering linten die welovereenkomen. Affor-

timent de livres. Een forteering van boeken.

ASSORTIR diverfes couleurs , les faire convenir en-

femble. v. a. Verfcheide koleuren famenpaaren, (for-

teeren)bekwaamelyk mengen,fchikken . Affortir l'étoffe

& la doublure. Het ftofen de voeringin kleur doen ge-

lyken, met elkander doen overeenkomen. Il faut bien

affortir ceux qu'on marie. Men moet degenendie men

famen trouwd , voor malkander uitzoeken. Il faut

affortir les âges & les conditions. Men moet dejaaren

endenftaat welfchikken , welover eendoenkomen.

ASSORTIR fa boutique , la garnir de tout ce qui doit

être. v. a. Zyn winkel forteeren , voorzien van al

't geen ' er in boord. Allez chez ce marchand-là , il a

de quoi vous affortir. Gaat by die koopman , hy heeft

uw gading, by zal u konnen gerieven.

ASSOTE, EE. Infatué , entêté. Verzot , ingenomen.

Il eſt affoté de fon fils. Hy is verzot op zynzoon ; by

is ingenomen met zyn zoon. Affoté eft bas , & on fe

fert d'infatué. Is van den laagen styl.

ASSOUPI, IE. part. A moitié endormi. Slaaperig ,

vaakerig, dodderig. J'étois tout affoupi. Ik was beel

dodderig, half in flaap. La fédition n'étoit qu'affou-

pie, on la croyoit entiérement éteinte. De opftand

was maar voor een poos geftild , men meende dat hy

geheelgedempt was.

ASSOUPIR. v. n. Endormir à demi. Slaaperig , fluime-

rig maaken. Les fumées du vin affoupiffent. De wyn-

dampen maaken een mensch flaaperig , fluimerig, dod-

derig. Levinaffoupit , engourdit , & debilite les nerfs.

De wyn maakt de zenuwenftram , verzwaktdezenu-

wen.

ASSOUPIR. v. a. Ajufter, accommoder undifférend,

une querelle. Een verfchil , eentwistbyleggen, inder

minne afdoen.

S'ASSOUPIR. v. n. p. S'endormir. Inflaap vallen, in

flaapgeraaken. Il s'affoupit d'ordinaire après le repas.

Hy valt na den eeten gewoonlyk inflaap.

ASSOUPISSANT , ANTE. adj. Qui affoupit. Dat

de vaak verwekt. Breuvage affoupillant. Slaapdrank.

Vapeurs affoupiffantes. Sluimer-dampen , die vaak of

flaap verwekken.

ASSOUPISSEMENT. m. Etat d'une perfonne affou-

pie. Slaaperigheid, dodderigheid, vadzigheid vaneen

vaakerig menfch.

ASSOUPISSEMENT au figuré , fe prend pour négli-

gence , infenfibilité lâche. Slaapziekte ,lafhartig ver-
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zuim , ongevoeligheid. Réveillez-vous de votre affou-

piffement. Ontwaak uit uwe flaapziekte; ryst uit die

zorgeloosheid, uit die ongevoeligheidop.

ASSOURDIR. v. a. Rendre fourd. Doofmaaken. Cc

bruit- là m'affourdit. Dat geraas maakt my doof.

ASSOUVI , IE. part: d'AssoUVIR. Verzaadigd. Un

lion affouvi de carnage. Een leeuw van't bloedig aas

verzaadigd.

ASSOUVIR. v. a. Rendre foul. Verzaadigen , vol op

geeven. C'est un goinfre qu'on ne fçauroit affouvir.

t Is een vraat die men niet verzaadigen kan.

ASSOUVIR fa vengeance , la fatisfaire entiérement.

Zyn wraaklustboeten,ten vollen uitvoeren,verzadigen.

S'ASSOUVIR. v. n. p. Satisfaire une faim vorace.

Een raazende honger boeten, voldoen , verzaadigen.

Ce barbare s'affouviffoit du fang Chrétien. fig. Die

Barbaar voede , verzaadigde zich van't Christenbloed;

boete zyn lust met Christenbloedte vergieten. Rien ne

peut affouvir fa colére , fon avarice . fig. Niets kan

zyn gramfchap boeten, ftillen; niets kan zyn gierig-

beid voldoen, verzaadigen.

ASSOUVISSEMENT. m. Pleine fatiété. Verzadiging.
L'affouviſſement engendre le dégoût. De verzadiging

baart walging. L'affouviffement de fon avarice. fig.

De verzadiging zyner gierigheid.

ASSUJETTIR. v. a. Soumettre , ranger fous fa domi-

nation. Onderwerpen, onderbrengen. Affujettir un

peuple. Een volk onderbrengen Affujettir fes paffions.

Zyne hartstochten bedwingen, overwinnen. Asfujet-

tir, affurer un mât. Eenmast vastklampen. L'Hiftoire

l'affujettiffoit à traiter ce fujet de cette forte. De

biftorie noodzaaktehemomdit onderwerpopdeeze wyze

te verhandelen.

S'ASSUJETTIR, fe foumettre à un Roi. v. n. Zich

onderwerpen aan een Koning. S'affujettir , s'aftreindre

aux régles de l'art. Zich aan de regels der konst bin-

den, onderwerpen . S'affujettir aux fentimens d'autrui.

Zich ann een ander gevoelens onderwerpen.

S'ASSUJETTIR les nations , les réduire. v. a. Zichde

volken onderwerpen , onderdaanig maaken , dezelve

overbeeren, overmeesteren.

ASSUJETTISSANT, TE. adj . Qui attache , lie , aftreint.

Dat naauw verbind , gebonden houd. L'Ecole eft un

métier bien affujettiffant. Het fchoolhouden is eenam-

bacht dat heel naauw verbind.

ASSUJETTISSEMENT: m. Contrainte. Dwang,

verbintenis , onderwerping. Il ne peutfouffrir cet affu-

jettiffement. Hy kan dien dwangniet lyden. Bien des

Hollandois payent la fidélité de leurs femmes parun

affujettiffementvolontaire . VeelHollandersbetaalende

getrouwheid bunner vrouwen door een vrywillige on-

derwerping.

ASSURANCE. L'ACADEMIE écrit ASSEURANCE. f.

On l'imiteroit volontiers fans l'autorité de l'ufage.

Verzeekering, zekerheid, vertrouwen.Allons donc avec

affurance au Trône de grace. Laat ons dan metver-

zekering, met verzekertheidtoetreeden, tot den Throon

der genade. Nous vivons , graces à Dieu , dans une

entiére affurance. Wy leeven, God dank , in een volle

zekerheid.

ASSURANCE. Sûreté qu'on donne. Zekerheid verze-

kering, vastigheid die men geeft. Quand onprête fon

argent on eft bien aife d'avoir fes affurances. Als men

zyngelduitleend, heeftmengaarnzekerheid, vastigheid.

ASSURANCE , hardieffe. vrymoedigheid, vrypostigheid,
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ftoutigheid. Il répondit avec beaucoup d'affurance.

Hy antwoorde met veel vrymoedigheid, heel stout. Il

n'a pas eu l'affurance de paroître devantlui. Hyheeft

de foutheit , het hart niet gehad van voor hem te

verfchynen.

1

ASSURANCE. En ftyle de négoce fe dit en plufieurs

phrafes. Aflurantie, koopmans woord in verfcheide

gevallen gebruikelyk. Police d'affurance. Polis van

affurantie. Prine d'affurance. Premie vanaffurantie.

Chambre d'affurance. Affurantie-kamer.

ASSURÉ , ÉE. part. du verbe ASSURER. Vous pouvez

être affuré de mon amitié. Gykunt verzekerdzyn van

myn viendfchap. Il eft affuré de fon coup. Hyis ver-

zekerd van 't geen hy doet, of voorheeft ; byheeft het

zeker en wis. Ce Chirurgien a la main affurée. Die

wondbeeler heeft een vaste hand. J'avois peur , mais

cela m'a affuré. Ik was bang, maar dat heeft myge-

rust geftelt , my myne angst benomen.

ASSURE. Celui qui a fait aflurer le vaiffeau , ou partie

de fa charge. De geaſureerde ofverzekerde koopman,

wegens een schip, of voor een gedeelte vandeszelfs la-

ding. L'afluréplaide contre l'affureur. Degeaffureerde

pleit tegenden affuradeur , tegen den verzekeraar.

ASSURÉ, ÉE. adj . Hardi. Stout, onbevreesd, vry-

postig. Un regard affuré. Eenftoutgezicht. Une mine

affurée. Eenftout , onbevreestgelaat, vrypostig weezen .

C'eft un affuré menteur. 't Is een onbeschaamde , een

ftoute logenaar byliegt zonder te bleeken ofte bloozen .

ASSURÉMENT. adv. Certainement. Voorzeker ,

kerlyk , gewiſſelyk , vastelyk. Nous mourrons tous

affurément. Wy zullen zekerlyk alle sterven.

ASSURER. v. a. Affirmer. Verzekeren , als waarachtig

ftellen. C'eft pour vous affurer de ma reconnoiffance.

't Is om ute verzekeren vanmyne erkentenis. L'Evan-

gile nous affure de la gloire éternelle . Het Evangelium

verzekerd ons van de eeuwige heerlykheid.

ASSURER , foutenir une muraille , une voûte . Een

muur , een gewelf onderflutten , fchooren. Ecrire fou-

vent pour allurer fa main. Dikwylsfchryven om een

vaste hand te krygen. Un bon Cheffçait bien affurer

fa marche , fa retraite. Een goed legerhoofd weet zyn

aftocht wel te verzekeren , zeker te neemen , veilig

te bestieren.

ze-

ASSURER le vaiffeau & fa charge , en demeurer cau-

tion , moyennant la prime dont on eft convenu. Het

fchip en deszelfs lading affureeren , verzekeren , daar

borg voor blyven, mits de bedongenepremiegenietende.

Laplupart des marchandifes étoient aflurées. De meeste

goederen waren veraffureert , verzekerd.

ASSURER, Faire qu'on n'ait pointde peur. Den angst

beneemen. Les fréquens coups de canon affurent les

foldats. De veelvuldige kanon -fchooten beneemen den

foldaaten den angst.

S'ASSURER. v. n. p. Zich verzekerdhouden , vertrou-

wen. S'affurer , fe confier en Dieu. Zich verzekeren

opGod, op Godbetrouwen. Je m'affure que vous tien-

drez votre parole. Ik houde my verzekerd datgyuw

woord zult houden.

S'ASSURER de quelqu'un , l'arrêter , ou le faire arrê-

ter. Zich van iemand verzekeren , iemand gevangen

neemen, in verzekering , in hechtenis brengen.

S'ASSURER de la Couronne , s'en rendre feul maître.

Zich verzekeren van de kroon zich vandekroon alleen

meester maaken. Il s'affura d'abord des paffages , des

avenues de la place. Hymaaktezich voort meester van

de weegen van de toegangen der vesting. S'aflurer

d'une place au bateau , dans le chariot. Een plaats

befpreken in de fchuit , op den wagen.

ASSUREUR. m . Celui qui affure le vaiffeau , ou la

charge , entout , ou en partie , contre les risques de la

mer. Affuradeur, ofverzekeraar van ' t fchip , deszelfs

lading in 't geheel of den deele. Le métier d'affureur

eft bien dangereux. Het beroep van affuradeur is heel

gevaarlyk.

A ST.

ASTÉRISME. m. Conftellation , affemblage de plu-

fieurs étoiles dufirmament , comprifes fous certaines

figures que les Aftronomes ont imaginées : il y ena

48 dépeints fur le globe célefte . Gesternte.

ASTÉRIQUE ou ASTERISQUE. m. Terme d'impri-

neur. Etoile qui marque un renvoi . Sterretje, druk-

teekentje om een renvoy te wyzen.

ASTHMATIQUE. adj . d. t. g. & fubft. Lifez ASMA-

TIQUE. Celui qui a un afthme. Aamborftige, eng-

borftige , een die een benaauwde ofenge borst heeft.

ASTHME. m. Lifez ASME. Difficulté de refpirer.

Aamborftigheid , engborftigheid , benaanwde adem-

baaling.

ASTRAGALE. m. Ornement d'architecture en forme

de baguette , taillé en petites boules. Astragaal , cie-

raad in debouwkunde. L'aftragale du canon. Deastra-

gaal , dekoordofranddicht aande trompcan'tgefchut.

ASTRAGALE. Terme d'Anatomie. De enklauw , de

koot.

ASTRE. m. Etoile , globe lumineux fe mouvant dans

le ciel. Ster , ftar. Le cours des aftres. De loop der

ftarren. Contempler les aftres. De ftarren befchouwen.

L'aftre du jour , le foleil. De zon. L'aftre de la nuit ,

la lunc. De maan.

ASTREINDRE , obliger à certaines conditions. v. a.

Binden, verbinden aan zekere voorwaarden. Aftrein-

dre quelqu'un à des conditions déraisonnables. Iemand

aanonredelyke voorwaarden binden , verbinden.

S'ASTREINDRE. v. n. p. s'Obliger à certains devoirs.

Zich verbinden aan zekere plichten.

ASTRINGENT. adj . Qui refferre. Stoppend, famen-

trekkend. Des fruits aftringens. Vruchten die ftoppen ,

hardlywig maaken. Des remédes aftringens. stoppen-

de, Jamentrekkende geneesmiddelen. Arrêter le fang

avec des aftringens. Hetbloedtftelpen metfamentrek

kende middelen.

ASTROLABE. m. Inftrument pour obferver la hau-

teur, & le mouvement des aftres. Astrolabium ; werk-

tuig om den loop en hoogte der ftarren waar teneemen,

en om de hoeken te meeten.

ASTROLOGIE. f. Art conjectural fuivant le cours des

aftres. Starrekykkunde , planeetkunde , voorzegkunde

uit den loop der ftarren.

ASTROLOGIQUE. adj. d. t. g. Qui appartient à

Paftrologic. Starrekykkundig. Des figures aftrologi-

ques. Aftrologifche , ftarrekykkundige figuuren.

ASTROLOGUE. m. Celui qui profelle l'Aftrologie

Judiciaire,qui prédit l'avenir fuivant le cours des aftres.

Starrekyker , waarzegger uit den loop der ftarren.

L'effronterie des aftrologues va bien loin. De onbe-

fchaamdheid der ſtarrekykers gaat heel verre.

ASTRONOME. Celui qui fçait le cours des aftres.

Starreloopkenner , fterrekundige , fterrekunstenaar. Il

n'eft pas grand aftronome. fig. Hy isgeen grootebaas.

ASTRONOMIE. f. Science du cours des aftres. Star-

reloop-
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reloopkunde, fterrekunde , kennis vanderftarren bervee-

ging enomloop. L'Aftronomie eft fondée furdes princi-

pes certains. De fterreloopkunde is opzekerebeginfelen

gegrond.

ASTRONOMIQUE. adj. d. t. g. Sterrekundig , fterre-

loopkundig. Tables aftronomiques. Sterrekundige ta-

fels. Des obfervations aftronomiques. Starreloopkun-

dige waarneemingen.

ATINTER. v. a. Orner, parer avec trop de foin.

Opfchikken , opdrillen , paleeren; zich te popachtig net

opfchikken. Qui vous a ainfi atinté ? wie heeft u zod

net opgedrilt Elle eft deux heures à s'atinter. zy

beeft twee uuren werk metzichoptefchikken. Terme

bas & qui nefe dit qu'en raillant. Het is laag , en word

niet dan allachendegezegt.

ATL.

que , au couchant de l'Europe . Atlantische Zee.

ATLAS ou ATHLAS. m. Recueil de toutes les Cartes

Géographiques. Livre de Géographie univerfelle.

Atlas , Kaarteboek van de waereld..

ATLAS. Etoffe de foye. Atlas.

A FO.

ASTRONOMIQUEMENT.adv.A la maniére desAftro- ATLANTIQUE. f. Mer entre l'Amérique & l'Afri-

nomes. Sterrekundig, fterrekundiglyk , na de wyzeder

ftarreloopkenners. Parleraftronomiquement des Comé-

tes & non populairement. Sterrekundiglyk,sterrekundig

vandeStaariftarrenfpreken, enniet als ' t gemeene volk.

ASTUCE. f. Vieux mot. Fineffe. Loosheid , fynigheid ,

doortraptheid.
ASY.

ASYLE , AZYLE ou ASILE. m. Lieu de réfuge affuré.

Vryplaats, fchuilplaats. Les Juifs avoientdes afyles ou

des villes de réfuge.De Fooden hadden vryfteeden.Dieu

eft mon azyle. Godis myn toeverlaat , myn toevlucht.

ASYMPTOTE. m. Terme de Géométrie. Lignes qui

s'approchent toujours fans fe couper. Nooit famen-

komende lynen.

ATE.

ATELIER. Voy. ATTELIER. werf, timmertuin.

ATELLE. Voy. ATTELLE.

ATERMOYEMENT, délai de payer. m. Terme de

Pratique . Accorddu débiteur avec fes créanciers. Ver

drag van den fchuldenaar en deszelfs ſchuldeiſchers ,

om by verlangde termynen te betaalen.

ATERMOYER le payement qui eftdû , en prolonger

les termes. Terme de Pratique. De termynen vande

betaaling verfchuiven , verlengen.

ATERRIR. Voy. ATTERRER.

AT H.

ATHÉE. Celui qui ne reconnoît point de Dieu.

Godloochenaar , ongodist.

ATHEE eft auffi adjectif. Une propofition athée. Een

onzodistifche, godloochenende , godlooze ftelling.

ATHÉISME. in. Sentiment impie touchant Dieu . On-

godistery, godloogchening. L'athéifme eft plutôt fur

les lévres que dans le cœur. De godloogchening iseer

op de lippen dan in ' t hart.

ATHEROME. m. Terme de Chirurgie. Pap-gezwel,

brv-puist.

ATHLETE. m. Lutteur homme robufte qui com-

battoit dans les jeux publics. Wortelaar. L'athléte

Milon de Crotone mangea dansun feul repas le bœuf

qu'il avoit porté fur fes épaules. De worstelaar Milo

van Crotone at , in eene maaltyd, den os diehyopzyn

Jehouders gedragen had. On appelle les Apôtres &

les Martyrs athlétes de l'Evangile , de la Foi. Men

noemd de Apostelenende Martelaars kampvechters des

Evangeliums, des Geloofs.

ATHMOSPHERE ou ATMOSPHERE. f. La partie

de l'air qui environne la Terre , & où fe forment les

météores. Dampgewest . dampkring.

A TI.

ATIFÉ , ÉE. adj. Mot burlesque. Ajufté , paré. Op .

gefchikt, opgedrilt.

ATÍFER. v. a. Terme burlesque. Ajufter , parer.

Opfchikken, opdrillen.

ATIFET. m. Vrouwen hoofdcieraat. Il eft vieux , &

peu ufité. T

ATINTÉ, ÉE. part. Orné , paré avec trop de foin.

Opgepaleert, opgefchikt , opgedrild.

ATOME. in. Corps indivifible pour fa petiteffe. On-

deel, ondeelbaarlighaamtje. Selon Epicure le Monde

feroit compofé d'atomes. Na't zeggen van Epicurus,

zou de waereld uit ondeelen beftaan.

ATOME. Se dit auffi de cette petite pouffiére qu'on

voit voler dans l'air aux rayons du foleil. Stofjes , ve-

zelftjes diemenbyzonnefchynin delucht zietzweeven.

ATOUR. ( Dame d' ) Qui fait l'office de femme de

chambre auprès d'une Princeffe , d'une Reine. Ka-

menier van een Vorftin , of Koningin.

ATOURNER v. a. Mot burlesque. Orner , parer.

Opfchikken, paleeren, opdrillen. Atourner ne fe dit que

du foin qu'on prend pour parerune Dame. Atourner

wordt alleen vanhet opfchikken der vrouwengezegt.

ATOURS. m. pl . Parures de femmes. Optooyfels , pronk-

cieraaden, beste gewaad der vrouwen . Elle avoit tous

fes beauxatours. Zywasophaarpragtigst opgefchikt.

ATOUT. Voy. TOUT. (á)

AT R.

ATRABILAIRE. adj. & fubft. Plein de bile noire &

adufte. Galziek , met verbrande gal gekweld. L'hu.

meur atrabilaire . De verbrandegal, ' t galachtig vocht.

Les atrabilaires font triftes & chagrins. De galzieke

luiden zyn droefgeestig en knorrig.

+

ATRABILE. f. Terme dont on fe fert en Phyfique,

& qui fignifie bile noire. Zwarte gal.

ATRE. m . Foyer. Haard, haardfteede. Au milieu de

l'âtre . In ' t midden van den haard. Il n'y a rien de

plus froid que l'âtre. phr. Daar word een zeerflechte

keukengehouden , daar wordheelschraaltjes opgedifcht.

ATROCE. adj . d. t. g. Enorme , exceffif. Schending

felyk, gruwelyk. Un crime atroce . Een fchendige,

yffelyke , gruwelyke misdaad. Il lui dit des injures

atroces. Hyfchold hem yffelyk , gruwelyk.

ATROCITÉ. f. Enormité d'un crime. Tſſelykheid ,

gruwelykheid van een misdaad.

AT T.

,

S'ATTABLER. v. n. p. Se mettre à table pour faire

la débauche , & y refter longtems. Aantafelgaanzit-

ten om'er teflempen, en lang te piklappen. S'attabler

pour jouer. Gaan zittenSpeelen. Het is laag.

ATTACHÉ , ÉE. part. d'ATTACHER. Comme il avoit

les yeux attachez fur elle. Zoo als by de oogen ophaar

geflagen had. Attaché au jeu . Op het dobbelen , ophet

fpeelen gezet. Il eft trop attaché à fes opinions. Hy

houd zyn fuk te styf ftaande , by staat al te sterk op

zyn gevoelens. Un homme attaché à fa profeffion .

Een man die zyn beroep vlytig waarneemt.

ATTACHE. f. Ce qui fert à attacher. Dat diend om

vast te maaken; band, riem, enz. Une attache de
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diamans . Een diamant-haak. Mettre un chien à

l'attache. Een bond aan denbandleggen. Des chiens

d'attache. Honden die men over dag aan denband legt.

On le tient comme un chien à l'attache. fig. Hy word

als een hond aan den band gehouden. En parlant de

certains endroits où l'on met les chevaux à l'attache ,

feulement pour y être à couvert pendant quelque

tems , Prendre tant pour l'attache de chaque cheval.

Zoo veel voor het staan van yder paardt neemen.

ATTACHE ou lettre d'attache. Permiffion du Juge

qu'il attache au bas d'une Requête , d'une Sentence.

Vergunning van den Rechter die hy beneden aan't Re-

quest, aan ' t vonnis vastmaakt . Il faut avoir l'attache

du Gouverneur , pour exécuter un ordre dans faplace .

Men moet verlof van den Gouverneur hebben , om een

last in zyn ftad uit te voeren . On dit fig. & par civi-

lité , Prendre l'attache de quelqu'un . Bevel, verlof

van iemand verzoeken. Je ne ferai rien fans votre at-

tache. Ik zal niets zonder uw verlof, zonder uwbe-

vel doen.

ATTACHE , attachement , application. Tver , trek ,

aankleeving. Il étudie avec attache . Hy ftudeerd met

yver. Avoir de l'attache pour le jeu. Sterk ophetſpel

gezet zyn; heet op het Speelen zyn.

ATTACHEMENT. m. Attache, fentiment. Trek ,

aankleeving , genegentheid. Il a beaucoup d'attache-

ment pour cette femme. Hy heeft een krachtige gene-

gentheid voor die vrouw. Nous avons trop d'attache-

ment au monde. Wy hebben te veel aankleeving voor

de waereld, wy kleeven de waereld te zeer aan. S'il

avoit moins d'attachement , d'application à l'étude .

Zoo by minderyver , minder genegentheid voor deftu-

die had.

ATTACHER. v. a. Joindre à ... Hechten , vastbin

den, vastmaaken , voegen aan of by... Attacher à la

muraille. Aan de muur hechten, vast maaken. Atta-

cher à une corde. Aan een touw vast maaken. Atta-

fcher avec un clou. Vast spykeren. Attacher avec de la

colle. Vast lymen. Attacher des galériens à la chaîne.

Galeyroeyers aan de ketting leggen. Attacher un vo-

leur au gibet. Een dief opknoopen. Attacher le petard

à la porte du château. De petard aan depoort van't

kasteel vastmaaken. Attacher le mineur au corps de

la place. Den mineur onder de ftads wallenofwerken

brengen. Attacher, commencer l'efcarmouche. De

fchermutfeling beginnen.

ATTACHER fa vue , fes yeux fur un tableau. Zyn

gezicht houden, zyn oogen vestigen op een fchildery.

La Tragédie doit attacher les fpectateurs. Het Treur-

Spel moet de aanfchouwers binden, in aandacht bou-

den. La lecture de l'Hiftoire attache agréablement.

Het leezenderGefchiedeniffen bind, trekt vermaakelyk

aan. L'étude des Mathématiques attache trop. Deftu-

die van deWiskonst verbind te zeer , eischt te veel aan-

dacht. Le jeu& les femmes attachentbien davantage.

Het fpel en de vrouwen lokken , trekken , binden noch

1 Sterker aan.

S'ATTACHER. v. n. p. Vast gemaakt worden, vast

raaken . kleeven, hechten. Cela s'attache avec un ru-

ban , un cordon , une boucle , une agraffe. Dat word

met een lint, koord, gelp, haak vastgemaakt. S'at-

tacher , tenir à la poix. Aanpik vaft blyven , kleeven.

La terre graffe , la neige s'attache aux fouliers. De

kley kleeft aan de fchoenen vast; de fneeuw blyft aan

defchoenen vastzitten,

S'ATTACHER, s'appliquer à l'étude. Zich tot de ftu-

die zetten , met aandacht ftudeeren. S'attacher à fon

devoir. zich aan de betrachting van zyn plicht hou

den. Ceux qui s'attachent plus à bien parler qu'à bien

penfer , ne plaifent pas longtems. Degeenen die meer

toeleggen op wel te fpreeken , als wel te denken , behaa-

gen nietlang. S'attacher , s'amuferà la bagatelle . expr.

fig. Zich met beuzelingen , wisjewasjes ophouden. Il

faut s'attacher aufolide. Menmoet zichaan't wezend-

lyke alleen houden. S'attacher à quelqu'un , lui faire

fa cour. Iemand oppaffen , na de oogen zien. Il s'atta-

che trop à fes opinions. Hystaat te vast opzynege-

voelens.

ATTAQUANT. m. Qui attaque. Aanvaller , die vy-

andlyk aanvalt. Les attaquans , les affaillans furent

repouffez. De aanvallers wierden te rug gedreeven,

afgewezen.

ATTAQUE. f. Action d'attaquer , aggreffion . Aan-

val, befprenging. Ils lâchérent le pied à la premiére

attaque. Zy namen de vlucht met den eersten aanval.

On fit deux fauffes attaques pour favorifer la vérita-

ble. Men deed twee looze aanvallen , om de rechte te

begunftigen.

ATTAQUE. Nom collectif, fous lequel on comprend

batterie , travaux , tranchées , approches. Attaque.

L'attaque du côté de la Riviére fut plutôt prête que

l'autre. De attaque naar den kant van de Rivier was

eerder vaerdig dan de andere. 3

·

ATTAQUE. Se dit fig . de l'atteinte de quelques ma-

ladies. Aanval, overval. Attaque de la goutte. Aan

val, vermaning van het flerencyn. Attaque d'apo-

plexic. Overval van beroerdheid.

AITAQUE. fig. Reproche , ou demande qu'on fait

directement ou à mots couverts. Bedekte(chimpfcheut;

ook, een bal dien men opwerpt , een woordt dat men

uit , om iemandtepolfen , omiemand te doenſpreeken.

ATTAQUE , EE. part. d'ATTAQUER. Il fut attaqué ,

pris par fonfoible. Hywierdopzynzwakstaangetast.

Bien attaqué , bien défendu. prov . Welaangevallen,wel

verweerd. Attaqué de maladie. Vanziekte aangetast.

ATTAQUER quelqu'un , lui faire infulte. v. a. iemand

aantasten , aanranden , aandoen. Attaquer l'ennemi

dans fes retranchemens. Devyandin zyne affnydingen

aangrypen , aantasten , befpringen . Attaquer une pla-

ce , l'afliéger. Een vesting, eenftadaantasten , belege-

ren. Attaquer la vertu d'une femine. De eerbaarheid,

kuisheid van een vrouw te na komen. Attaquerun au-

teur fur fes ouvrages. Eenfchryver aan doenoverzyne

werken.

S'ATTAQUER . v. n. p. Aangetast worden&c. La

place ne peut s'attaquer que par-là . Deplaats, vesting

kan maar van die kant aangetast worden. S'attaquer

quelqu'un , l'offenfer ouvertement. Zich opentlyk

tegen iemand kanten. Il ne faut pas s'attaquer aux Ma-

giftrats , aux Souverains. Menmoetzichtegen de over-

heden niet kanten, hem niet te na komen. Il s'attaque

à qui n'en peut mais. phr. pop . Hyzoekt zyn verhaal

op die er geenfchuld toe heeft , die't niet gebeteren kan.

L'envie s'attaque toujours aux grands hommes. Denyd

Smaalt altyd op de groote mannen.

ATTEINDRE , toucher. v. a. Reiken , bereiken , raa-

ken. Atteindre de la tête au plancher. Methethoofd

aan de zolder reiken , raaken. Il ne peut atteindre au

plat. Hy kan de fchotel niet bereiken. Ce cordeau

ne fçauroit atteindre le bout de l'allée. Die lyn,

i-

die
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die (noer kan het end van de laan niet bereiken.

ATTEINDRE , parvenir. Bereiken , komen tot...Dès

qu'il aura atteint votre âge. Zoo dra hy uwjaarenbe-

reikt zal hebben, tot uw jaarengekomenzal zyn. At-

teindre à la perfection. De volmaaktheid bereiken,

daar toe komen. Atteindre à fon but. Zyn oogmerk be-

reiken , tot zyn pogwit geraaken.

ATTEINDRE , frapper. Raaken, treffen. Il l'atteignit

d'un coup de pierre. Hy raakte , trof hem met een

fteen.

ATTEINDRE, joindre en chemin. Achterhaalen , on-

derbaalen, inbaalen. Il courut fi fort qu'on ne put

l'atteindre. Hy liep zoo hard dat men hem niet kon

achterhaalen, inhaalen. Il a beau courir , je l'attein-

drai bien. Laat by maar aan loopen , ik zalhem wel

achterhaalen, onderbaalen.

་

ATTEINT, TE. part. d'ATTEINDRE. Dès qu'elle eut

atteint fa quinzieme année. Zoo draa zy haar vyf-

tiende jaar bereikt had.

ATTEINT. Frappé de maladie. Bezogt, geplaagt met

ziekte. Atteintde pefte . Met depest bezocht. Seigneur,

tu vois l'effroi dont mon ame eft atteinte ! O Heere ,

gy ziet met welk eenſchrik , angst myn ziel bevan-

gen is!

ATTEINT. Accufé. Befchuldigd , betigt , bezwaard.

Etre atteint , prévenu de crime. Van misdaadbefchul-

digd , betigt. Atteint & convaincu de vol , de meur-

tre. Befchuldigd, aangeklaagd en overtuigt van dief-

ftal, van moord.

ATTEINTE. f. Attaque , fentiment de douleur. Ver-

maning, aandoening , gevoel van pyn. Il a une at-

teinte de goutte , d'apoplexie. Hy heeft eene verma-

ning vanhet flerencyn , van beroerdheid. Ce cheval

boited'une atteinte , d'un coup qu'il a reçu , qu'il s'eft

donné au pied &c. Dat paardhinkt ,gaat mank van

eenfoot , die ' tgekregen heeft. Donnerune atteinte à la

bague, la toucher fans l'emporter. Aan den ring ra-

ken met de lans, zonder dien te steeken. S'il n'obtient

pas cette charge , ily donnera du moins quelque at-

teinte. Indien hy dat ampt niet krygt, zal hy'er ten

minfteneengoedlotna werpen. Donneratteinte à la li-

berté publique , attenter contre la liberté publique.

De openbaare vryheid krenken. Sa vertu eft à couvert

de vos atteintes. Zyn deugd is boven ' t bereik uwerpoo-

gingen, vreest uw lastertaal niet. C'est une atteinte,

une tache à fa réputation. Dat is een krenking van

zyn eer, een vlek in zyn eer enfaam. Garde-toi de

donner atteinte à la Déclaration du Roi. Wagt u van

's Koningsplakkaat te naa te komen , te krenken.

ATTELAGE de chevaux. m. Gefpan paarden. Il a un

bel attelage de fix chevaux. Hy heeft eenfchoongefpan

van zespaarden.

ATTELER , attacher les chevaux au caroffe, v. a. De

paarden voor de koetsSpannen. Caroffe attelé de qua-

tre, de fix , de huit chevaux. Koets met vier, zes

achtpaarden befpannen. Au dire des Poëtes , les heu-

res attellent les chevaux du foleil . Na 't zeggen der

Dichters Spannen de uuren de paarden van dezon in.

ATTELIER. m. Lieu où des charpentiers , des ma-

çons, & autres ouvriers travaillent pour un même

maître. Winkel, werkplaats. L'attelier de l'Amirauté.

De Admiraliteitswerf, timmerwerf.Attelier de pein-

tres & de fculpteurs. Winkel, loots ofplaats waarde

Jchilders enbeeldhouwers werken. Quitter un attelier.

Een winkel verlaaten.

2

ATTELLES, f. pl. Ais déliez , ou lames de fer blanc

&c. que les Chirurgiens attachent autour des mem-

bres fracturez pour les remettre. Spalken ,plankjes of

blikke bladen, die de Chirurgyns om de gebrookene le-

den vast binden, om ze weder te zetten.

ATTENANT. adj. adv. ou prép. Tout proche.

Naast aan , ofnaast aan leggende. Son jardin eft at-

tenant le mien. Zyn tuin leid naast aan deremyne. Ce

motne fe dit guere que d'une maifon oud'un jardin ;

& il n'a guere d'ufage que dans le difcours familier ,

& dans le ftyle de pratique.

ATTENDANT. adj. v. Qui attend. Die wacht. Etes-

vous auffi des attendans ? Zyt gy ook van degenendie

wachten?

ATTENDANT (en) adv. Cependant. Ondertusschen,

middelerwyl. Jouons au piquet en attendant. Laat

ons ondertusschen piket fpeelen. Dincz toujours en at-

tendant. Eetondertusschen , gaat middelerwyluwgang

met eeten.

ATTENDRE. v. a. Wachten , verwachten , te gemoet

zien. Attendre l'arrivée du Roi. Na des Koningskomst

wachten. Attendre du fecours. Hulp , bystand ver-

wachten. Attendre l'ennemi de piedferme. Den vyand

moedig inwachten. J'attends tout de votre amitié. 7k

verwacht alles van uwe vriendschap. Attendre après

quelqu'un . en avoir befoin. Op iemand wachten ,

boopen , zyn hulp van nooden hebben , hem nade oogen

zien. Il y a longtems qu'il attend après cette fuc-

ceffion. Hy wagt federt lang na , by hooptfedert lang

op die erffenis. Je n'attends pas encore après. phr. Ik

wacht er noch niet na. C'eft-là où je vous at-

tendois. Daar wilde ik u hebben , nu heb ik น beet.

Il faut attendre le boiteux. prov. Men moethet ver-

volg, 't end van de zaak hooren , het hinkend paard

zal ligt achteraankomen. Attendez-moi fous l'orme.

Ja oelen! ofik, ofby , of zy gek was ! maakt daar

uw ftaat eens op ? daar maak ik geen staat op.

S'ATTENDRE. v. n . p. Malkander wachten , inwach-

ten. Ils doivent s'attendre au rendez-vous. Zy moeten

malkander op de byeenkomst wachten , inwachten.

S'attendre àquelqu'un , en efpérer du bien. Opiemand

wachten, hoopen, vertrouwen. Je m'attends à vous.

Ik wacht, ik hoop op uw gunst. Qui s'attend à l'écu-

elle d'autrui a fouvent mal diné. prov. famil . Die zich

opeenanderverlaat , maaktzyn rekening dikwils ver-

keert. Je m'attendois , je me doutois bien qu'il feroit

cette fottife. Ik dacht wel dat hy die malligheid be-

gaan zon, ik zag het wel aankomen.

ATTENDRIR. v. a. Rendre tendre. Murw , malsdoen

worden . La gelée attendrit les choux. De vorst doet

de kool murw , mals worden.

ATTENDRIR , rendre fenfible , émouvoir à compas-

fion. Beweegen, raaken, week maaken, medoogend

maaken. Ses larmes l'attendrirent fifort. Haare traa-

nenbewoogen, raaktenhemzoodanig , maaktenhem zoo

week.

S'ATTENDRIR. v. n. p. Week , geraakt , bewoogen wor-

den. Il commençoit à s'attendrir. Hy begon week,

gevoelig, medoogend te worden. S'attendrir pourune

belle . en devenir amoureux. Verliefd worden op een

fchoone. Ah, lui dit-elle en s'attendriffant ! Ach , zeide

zy hem, gevoelig wordende, inliefde ontsteekende ! met

een quynendeftem , verliefd gelaat , lodderig gezicht !

ATTENDRISSANT , ANTE. adj. Touchant ,

émeut à compaffion. Beweeglyk, teeder,zielroerend.

qui

Paro
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Paroles attendriffantes. Beweeglyke, teedere woorden.

ATTENDRISSEMENT. m. Sentiment par lequel on

s'attendrit. Mededogen , weekhartigheid. Ces paroles

lui cauférent un grand attendriffement. Die woorden

maakten hem zeer weekhartig.

ATTENDU, E. part. d'ATTENDRE . Après avoir at-

tendu fi longtems. Na zoo langgewacht te hebben.

ATTENDU que . Conj. d'autant que , parce que. Ver-

mits, gemerkt, qangezien dat , nadien , nademaal.

Attendu qu'il eft autorifé à cela. Vermits , nadien hy

daar toe gemagtigd , bevoegd is.

ATTENTAT. m. Entrepriſe criminelle . Snooden aan-

flag, toeleg, fout ofonwettig beftaan . Attentat con-

tre la vie de ... Aanslag, toeleg op ' t leven van...

C'eft un attentat contre , ou à la liberté publique.

't Is eenonderneming tegen de algemeene vryheid. At-

tentat à l'Autorité Royale. Snood beftaan tegen't Ko-

ninglyk gezag.

ATTENTATOIRE. adj . d. t. g. Qui attente , porte at-

teinte. Cette fentence eft attentatoire à l'autorité du

Parlement. Dat vonnis loopt tegen het gezag van 't

Parlement aan.

ATTENTE. f. Action d'attendre. Verwachting. Ce

bonheur furpaffe notre attente. Dat geluk gaat onze

verwachting teboven. Ce fils remplira votre attente .

Die zoon zal uwe verwachting voeldoen.

Pierres d'attente,qu'on laiffe pour fervir de liaiſon avec

celles d'un autre mur. Uitstekken ; fteenen die buiten

een muur uit blyven steeken, tot aanbinding van een

muur die er aangemetfelt zal worden . Table d'attente .

Een paneel waar op men iets wilſchilderen , eene plaat

waar op men wil fnyden, een gaas waar op men wil

borduuren, enz. Table d'attente , en terme de bla-

fon , c'eft un Ecu où il n'y a rien. Een naakt ofeffen

fchild, daar niets op gefchilderd is . On dit au figuré

que l'efprit d'unjeunehomme eft une table d'attente ,

capable de recevoir les impreffions qu'on voudra qu'il

ait. Het verftant , de geest van een jongman isfchoon

papier, waarop men allesſchryven kan wat men wil.

ATTENTER. v. a. Entreprendre fur , ou à la vie de

quelqu'un. Op iemands leven toeleggen , naar iemands

leven staan. Attenter fur la liberté publique . De al-

gemeene vryheid te na komen , verdrukken.

ATTENTIF , IVE. adj. Qui a de l'attention . Aan-

dachtig, opmerkend. Il faut être attentif à l'Eglife .

Menmoet aandachtig zyn in de Kerk. Être attentif à

fon devoir , à fon profit. Aandachtig , yverig letten

op zyn plicht; op zyn voordeel naauw letten, gezet

zyn.

ATTENTION. f. Application d'efprit. Aandacht,

opmerking, oplettentheid. Ecouter avecattention. Met

aandacht toeluisteren. Avoir attention à ce qu'on fait.
Aandacht verleenen tot het geen men doet , metopmer-

king te werk gaan. Il ne fait attention à rien. Hy let

nergens op. Faites attention à cela. Denk daar wel

om , overweegd dat wel

ATTENTIVEMENT. adv. Aandachtiglyk. Ecouter

attentivement. Aandachtig, met aandacht toeluiste-

ren toebooren.

"
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ATTENUATIF , IVE. adj . Qui atténue , diffout.

Verdunnend. Médicamens atténuatifs & incififs. Per-

- dunnende geneesmiddelen.

ATTENUATION. f. Affoibliffement d'un malade.

Verzwakking, uitteering vaneenzieke. L'atténuation ,

l'adouciffement des charges contre un accufé.De ver-

mindering, verzachtingder klachten tegen eenbeſchul-

digde.

ATTENUÉ , ÉE. part. d'ATTENUER. Affoibli. Ver-

zwakt. Corps atténué. Verzwakt , uitgeteerd lighaam.

ATTENUER. v. a . Diminuer les forces , l'embonpoint.

Verzwakken , krenken, uitteeren. Les veilles atténu-

ent le corps . Het nachtbraaken verzwakt , krenkt bet

lighaam. Un bon Avocat tâche d'atténuer , d'affoi-

blir les accufations. Een goed Advocaat tracht debe-

fchuldigingen te verzwakken , te ontzenuwen. At-

ténuer les humeurs du corps , les rendre plus fluides.

De fappen des lighaams verdunnen , vloeybaarder maa-

ATTERRER fon ennemi , le renverfer par terre. v. a.

Zyn vyand onder den voet krygen , op den grond wer-

pen. Ce dernier malheur l'atterra , l'accabla. Dat

laarfte ongeluk , die laatfte flag bedroefde hemgeweldig,

floeg hem neer.

ken.

ATTERRIR ou ATERRIR , en terme de Marine.

C'eft prendre terre . Landen, aan land , aan de wal

komen.

ATTERRISSEMENT. m. Amas de terre formé par

le fable que la mer ou la riviere laiffe fur le bord du

rivage. Aangewaſſen , aan ofopgespoeld , land , aange-

wonnen land.

ATTESTATION. f. Certificat , témoignage par écrit.

Atteftatie ,fchriftelykgetuigenis. Prendre une attefta-

tion du Confiftoire. Een atteftatie , fchriftelykgetui-

genis van den Kerkenraad neemen.

ATTESTER. v. a. Prendre à témoin. Tot getuige nee-

men. Attefter le ciel. Den hemel tot getuige neemen.

J'en attefte tous ceux qui étoient préfèns. Ik neem al

die'er tegenwoordig waaren tot getuigen , ik beroep my

op hen

ATTESTER , rendre témoignage de la vérité d'un fait.

Getuigen, getuigenis geeven van de waarheid vaneen

zaak. Ses écrits atteftent de la pureté de fes mœurs.

Zyne fchriften getuigen de zuiverheidzyner zeden.

ATTICISME. m. Façon de parler ufitée par les Athé-

niens. Atheenfche manier van fpreeken . Atticifime au

fig. Raillerie fine , agréable , & concife. Befchaafde

enfyne manier van (cherffen , vanspotten. Ce Prince

fçavoit joindre aux plushautes connoillances , & l'at-

ticifine des Grecs , &l'urbanité des Romains. DieVorst

wist by de boogfte wetenschappen, de befchaafde en

fyne fcherffery der Grieken, en de wellec ventheid der
Romeinen te voegen.

ATTIEDIR. v. a. Vanbeet laauw maaken. Cette cau

eft trop chaude , il faut l'attiédir avec de l'eaufroide.

Dat water is te beet , men moet het laauw maaken

met koud water.

S'ATTIEDIR. v. n. p. Devenir plus doux ,moins fort.

Zoelworden , verzachten , ontlaaten. L'air s'attiédit ,

s'adoucit. Delugt word zoel, 't weer verzacht , ont-

laat zich. Leur amitié s'eft attiédie , refroidie . Hunne

vriendschap is verkoeld, verflaauwd.

ATTIEDISSEMENT, diminution de l'amitié , de la

dévotion. m. Verflaauwing , vermindering van de

vriendschap, van de godsdienftige yver.

ATTIFER. Voy. ATIFER.

ATTIQUE. adj. A la façon des Athéniens. Atheenfch.

Sel Attique. Atheenfche aardigheid. L'Ordre Attique.

Terme d'Architecture. De Atheenfche bouworde.

ATTIQUEMENT. adv. A l'Attique . Op zyn Atheenfch.

ATTIRAIL. m. Sleep , omflag ,. veele en verfcheide zaa-

ken
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ken by elkander tot eeniggebruik verordent. Le canon

ne marche point fans un grand attirail. Het gefchut

wordzonder grooten nasleep , omflagniet vervoerd. Il

trainoit un grand attirail aprés lui. Hybadeengrooten

nafleep, een grooten omslag van bagaadje by zich.

L'attirail d'un ménage. Deomflag van een huishouden.

ATTIRANT , TE. adj. Qui attire. Aanbaalig, vriende-

lyk, aantrekkelyk. Un homme attirant. Een aanbaa-

lig, vriendelykman, Desparoles attirantes. Vleyende,

aantrekkelyke woorden.

ATTIRER , tirer à foi. v. a. Ne zich trekken. L'aimant

attire le fer. De zeilfteen trekt bet yzer na zich. Le

foleil attire les vapeurs. De zon trekt de dampenop.

Attirer quelqu'un à fon parti , ou dans fon parti.

Iemand op zyn zyde trekken, hem winnen , voorinnee-

men. Attirer l'ennemi dans une embuscade. De vyand

in een hinderlaag lokken. Attirer les regards , les yeux

de tout le monde. De oogen van een ieder na zich

trekken.

S'ATTIRER. v. n. Gagner l'affection , l'eftime deshon-

nêtes gens. Degeneegentheidder eerlykeluiden winnen,

verdienen. S'attirer la haine du peuple. De haat des

volks op zich laaden , zig by ' t volkgehaat maaken.

Les perfonnes vaines s'attirent plus de mépris que

d'envie. De opgeblaze menfchen worden meer veragt

als benyd. S'attirer de méchantes affaires. zich onge-

makken op den hals haalen.

ATTISER le feu. v. a. Agencer les tifons , les tour-

bes. Het vuuropftooken , om het hout , de turfluchtig

te doen branden. Attifer le feu. expr. fig. Aigrir les

efprits, fouffler la difcorde , allumer la guerre . Het

vuur ftooken; de gemoederen verbitteren; tweedracht

Stooken.

ATTITRER. v. a. Gagner , appofter des témoins . Ge-

tuigen omkoopen, opmaaken. Des témoins attitrez.

Omgekochte, opgemaakte getuigen.

ATTITUDE. f. Pofture , action d'une figure ; terme

de Peinture & de Sculpture. Stand van een figuur

of beeld.

ATTOLLON. mn. Terme de Géographie : amas de

plufieurs Inles jointes enfemble. Il n'a gueres d'ufage

qu'en parlant des treize attollons des Maldives. De

dertien voogdyen van de Maldivifche eilanden.

ATTOUCHEMENT, m. A&tion de toucher. Aan-

raaking, het aanraaken van iets . Jéfus guériffoit les

malades par le feul attouchement. Jefusgemas de zie-

ken alleen door aanraaking. Attouchement deshon-

nête , illicite. Oneerlyke , onkuifche , ongeoorlofde aan-

Taaking, betasting. L'attouchement , le tact , letou-

cher, un des cinq fens de la nature. Hetgevoel, een

der vyf zinnen.

ufité.

ATTOUCHER de parenté à quelqu'un, appartenir

parconfanguinité. Iemand in denbloede beftaan , met

hem vermaagfchapt zyn. Ce mot eft vieux , & peu

ATTRACTIF , IVE. adj. & fubft. Qui a la force

..d'attirer. Dattrekt , trekkend. Onguent attractif. Trek-

zalf. Les attractifs , ou les médicamens attractifs.

De trekkende geneesmiddelen , als trekzalven&c.

ATTRACTION. f. Action d'attirer. Aantrekking

L'attraction du fer par l'aimant. Aantrekking van 't

yzer door den zeilfleen.

ATTRAIRE. v. a. Attirer par l'appât , l'amorce. Lok-

ken, aanlokken , trekken door ' t lokaas. Le fel eftbon

pour attirer les pigeons.. Het zout is goed om dui-

ven te lokken. Il n'eft guére en ufage.

ATTRAIANT. Voy. ATTRAYANT.

ATTRAIT. m. Qualité, moyen qui attire. Aanlok-

fel, aantreklykheid. C'eſt un puiffant attrait que la

gloire pour les cœurs ambitieux. De roem , degloryis

een krachtig aanlokfel voor staatzuchtige gemoederen.

ATTRAITS. m. pl. Se dit pour charmes , appas. Aan-

lokfels , aantreklykheden, bekoorlykheden. Les attraits

d'une jeune Beauté. De aanloklykheden, aantreklyk-

beden vaneenjonge fchoonheid. L'argent ade puiffans

attraits. Het geld heeft krachtige aanlokfelen , is zeer

aanlokkend.

ATTRAPPE. f. Terme de Marine. Corde de retenue.

Ophouder.

ATTRAPPÉ , ÉE. part. d'ATTRAPPER. Bedrogen. Il

a été bien attrappé , trompé. Hy is lustig bedrogen,

Schoon gefnooten geweest. Vous feriez bien attrappé

s'il venoit à cette heure. Gy zoudfchoon ftaan kyken

als by nu kwam.

ATTRAPPEMINON. m. Hypocrite , faux dévot :

en ftyle burleſque. Fyne broeder, ſchynbeilige , flik-

flooyer , pylaarbyter. TARTUFFE vaut mieux.

ATTRAPPER. v. a. Surprendre , faifir. Vangen , met

list krygen. Attrapper un rat , un renard. Eenrot , een

vos vangen. Attrapper , atteindre les voleurs. Dedie-

ven achterhaalen , vangen. J'y irai fi matin que je

l'attrapperai au faut du lit. Ik zal erzoo vroeggaan ,

dat ik hem van ' t bed zal ligten.

ATTRAPPER, obtenir un Bénéfice. Een Kerkelykampt,

inkomen weeten te krygen , machtig worden. Attrap-

per, recevoir un coup de moufquet. Van een musket-

kogel getroffen worden. Attrapper , gagner un rhume,

une fiévre. Eene verkoudheid, eene koorts krygen.

ATTRAPPER , rencontrer la penſée d'un Auteur. De

gedachten vaneenfchryver vatten. Ce peintre attrappe

bien l'air des perfonnes. Diefchilder treft wel, doetde

menfchen wel gelyken.

ATTRAPPER , tromper, dupper quelqu'un. Temand

bedriegen, verfchalken , of beet krygen , fnuiten. Les

plus fins y font attrappez. Degaauwfte worden'ermee

bedroogen. Attrappez-moi toujours de-même. prov

Loerd my maar altyd zoo , ik mag wel lyden dat gy

myaltyd zoo bedriegt.

ATTRAPPOIRE. f. Piége , machine à attrapper des

animaux. Knip , val, ftrik , of eenig ander tuig om

dieren te vangen. C'eft une attrappoire , une rufe,

une bourde. 't Is een list, een kunstje , loopje , me-

niste freek.

ATTRAYANT, ANTE. adj. Qui attire , engage

aimer. Aanlokkend , aantrekkelyk , vriendelyk. Vilage

attrayant. Aantrekkelyk, vriendelyk wezen. Beauté

attrayante. Beminnelyke , aanlokkende , aantrekkelyke

Schoonheid.

ATTREMPANCE. f. Vieux mot. Modération , rete-

nuë,fageffe. Bedaardheid, maatigheid, ingetogenheid.

ATTRIBUER. v. a. Approprier , attacher. Aanwy

zen, toewyzen, toeleggen. L'Edit attribuë un revenu

au Fermier. Het plakkaat wyst denPachter een inko-

men toe, legd hem een inkomen toe.

ATTRIBUER , imputer. Toefchryven, wyten. Attri

buer la perte de la bataille au Général , en jetter la

faute fur lui. Het verlies van denflagdenGeneraaltoe-

fchryven , hem de fchuld daar van geeven.

ATTRIBUER. v. n. p. S'approprier. Zich
p. S'approprier. Zich toeeigenen,

zich aanmaatigen. S'attribuer le travail d'autrui , eft la

L der.
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derniére des lâchetez. Zich een ander mans werktoe-

eigenen, is een daad ten uiterfte lafhartig. Les dé-

fauts des Miniftres ne doiventpas s'attribuer à la Re-

ligion. De gebreeken derPredikanten moetendenGods-

dienst niet geweeten worden.

ATTRIBUT. m. Qualité , propriété. Eigenfchap , hoe-

danigheid. L'immenfité eft un des attributs de Dieu.

De onafmeetelykheid is eender eigenschappen Gods . Ce

droit eft un des attributs de ma charge. Datrecht be-

boort by myn ampt.

ATTRIBUT , fymbole , caractére diftinctif. Toeeige-

ning. La maffuë eft l'attribut d'Hercule , la palme

l'attribut de la Victoire . Deknods is de toeëigening van

Hercules , depalmtakde toeëigening der Overwinninge.

ATTRIBUTION. f. Vergunning van een voorrecht ,

uit krachte van brieven van denVorst. La Chargede

Bailli a de grandes attributions. Het Opper-Schouts

Kampt heeft veel voorrechten, voordeelen.

ATTRISTANT , ANTE. adj. Droevig . Nouvelles

attriftantes. Droevige tydingen.

ATTRISTER quelqu'un. Le rendre trifte. v. a. Iemand

bedroeven, bedroeft maaken. Cette mort-là m'attriſte

extrêmement. Die dood bedroefd my ten hoogsten.

S'ATTRISTER, s'affliger. v. n. p. Zich bedroeven,

droevig worden. Ne vous attriftez pas fi fort. Bedroef

u zoo zeer niet. Un vrai Philofophe ne s'attrifte de

rien. Een recht Filofoofbedroeft zich nergens over.

ATTRITION. f. Terme de Théologie. Regret d'a-

voir offenfé Dieu, par la crainte du châtiment. Be-

rouw , leetwefen van God vertoornd te hebben, “uit

vreeze voordestraffe. Les Catholiques difputent pour

fçavoir fi l'attrition fuffit , ou fi la contrition & la

confeffionfontencore requifes. De Catholyken twisten

om te weeten ofhet berouw door vrees genoeg is , dan

of ' er de biegt nog by vereischt word.

ATTRITION. En terme de Phyfique fignific auffi

Frottement. Aanvryving. La deftruction des corps

fe fait par une attrition réciproque. De vernietiging,

de ftyting der ligchaamen gefchied door een wederzydfe

aanvryving.

ATTROUPER. v. a. Amaffer, affembler la canaille .

Het graauw by een brengen, op de been helpen.

ATTROUPEMENT. m. L'action de s'affembler tu-

multucufement. Samen-rotting.

S'ATTROUPER. v. n . p. S'affembler tumultueufement.

Samen-rotten , op debeen raaken. Tous les païfans s'at-

troupérent. Allede boerenrottedenfamen , kwameopde

been.
A U.

AU. Particule qui indique le datifmafculin fingulier des

noms qui commencent par une confonne. Aan de ,

aan den, aan het , den. Au pere. Aan den vader ,

of, den vader. Au païs. dan het land, den lande.

Obéir au Roi. Den Koning gehoorzaamen.

AU. Se dit dans toutes les acceptions du datif: alors il

eft prépofition ou adverbe. If eft bleffé au bras.Hy

is aan den arm gekwetst. Aller au bal, au marché.

Na 't baal, na de markt gaan. Pot au lait. Melkpot.

La Halle au grain. De koorn-beurs. Cela eft fait au

pinceau. Dat is met het pinceelgemaakt , gefchilderd.

Au dire de ces gens-là. Na ' t zeggen van die luiden.

Au bas de la lettre. Onder aan den brief. Au bout

d'un an. Over ofbinnen een jaar. Au contraire , je

n'y penfepas. Integendeel, ik denk er niet om. Voy.

le refte fur les mots qui reçoivent cotte particulé,

dont la jufte définition appartient à la Grammaire.

BAU B. з

AUBADE. f. Concert qu'on donne le matin à fa mat-

treffe. Morgenzang, muzyk dat men's morgens onder

devensters zyne minnaareffe laat hooren. Les foldats

donnent l'aubade à leurs officiers , le premier jour

de l'an , au bruit du tambour & des inftrumens de

guerre. Defoldaatengeevende morgen-groet aanhunne

officieren op nieuwejaarsdag, onder'tgeluit vantrom-

mel en oorlogs-inftrumenten.

AUBADE. Bruit qu'on fait contre quelqu'un en le que-

rellant. Gerucht, geraas , leeven datmenmaakt tegen

iemand. Il a eu une terrible aubade. fig. Daaris een

felykleeven geweest. On lui a donné l'aubade. Men

heeft erhem braafover gehekelt , dapperoverbekeeven.

AUBAIN. m. Terme de Palais. Etranger non natura-

lifé. Vreemdeling , inwoonder zonder burgerrecht.

AUBAINE. f. Droit d'aubaine , droit de fucceffion aux

biens d'un aubain , d'unétrangernon naturalifé. Recht

van erffenis indenalatenschap vaneen overlede vreem

deling. Aubaine fe dit auffi de tout avantage inefpé

ré qui arrive à quelqu'un. Verval , buitenkans , 028-

verwacht voordeel. C'eft-là une bonne aubaine. Dat

is een goede buitekans.

AU BAS. prép. Voy. Bas.

AUBE ou point du jour. f. Het krieken ; het aanbree-

ken van den dag, het eerfte morgenlicht. Il partit a-

vant l'aube. Hy vertrok voor 't krieken vanden dag.

AUBE. f. Vêtement blanc d'un Eccléfiaftique , qui lui

defcend jusqu'aux talons. Alle; wit linnen overkleed

van een Priester, Abt ofBiffchop tot opdebielenban-

gende.

AUBE. f. Terme de Marine. Intervalle du tems qu'ily

a entre le foupéde l'équipage jusqu'à ce qu'on prenne

le premier quart. Platvoet.

AUBEPINE. f. AUBESPINE , EPINE AIGUE,

EPINE BLANCHE ou NOBLE EPINE. Witte

haagedoorn. L'aubépine fent bon. Witte baagedoorn

ruikt lieffelyk.

AUBERE. m. Cheval aubére , ou de couleur de fleur

de pêcher. Porfelein-paard, licht rood van kleur.

AUBERGE. f. Logis où l'on donne à manger. Her-

berg daar men gelagen zet. Sçavez-vous une bonne

auberge ? Weet gy een goede berberg?

AUBERGISTE. m. & f. Celui ou celle qui tient auber-

ge , qui loge & traitte à jufte prix. Herbergier , waard.

AUBIER m. Arbre dur , approchant du cornouiller :

ilporte fonfruit en grappes. Watervlier,cwelkenboom.

AUBIER , AUBOUR. m. Bois tendre entre le vif de

l'arbre & l'écorce. Hetfpint , 't weekebouttuſſchen

de bast en 't rechte bout.

AUBIFOIN. m. Bluet, herbe , fleur bleue qui croîtdans

les blés. Blaauwe koorenbloem , roggebloem.

AUBIN. m. Se dit quelquefois pour le blanc de l'œuf.

Het wit van 't ey..

AUBINET , faint aubinet. m. Terme de Marine ,

pont de cordes à l'avant des navires marchands ; il

couvre la cuifine & les marchandiſes. Voor-vinkenet.

Scheeps woord.

AUBRIER. m. Oifeau de proye de fort haut vol , que

l'on coafond avec le hobercau. Soort van havik.Ta

A U C.

1

AUCUN , UNE. adj . de négation. Nul. Geen , nieteen.

Je ne connois aucun de vos Juges. Ik ken niet een van

wwe Rechters. En aucune maniére. In geenerley ma-

miere, met geen gedachte.
AU.
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AUD. AU G.

AUCUN. Se rend quelquefois en Hollandois par Ee-

nig, iemand. Y a-t-il aucun de fes amis qui s'enveu-

ille mêler? Is er weliemandvan zyn vriendendie 'er

zich in fteeken , mede bemoeyen wil?

AUCUNEFOIS. adv. Les Normans le difent pour

QUELQUEFOIS. Somtyds, altemet. On fe trouve

d'aucunefois affez embarraffé. Men vindzich altemets

heel verlegen. Ce mot eft peu ufité.

AUCUNEMENT. adv. Nullement. Geenfins , ingeenen

deelen. Je ne le veux aucunement , en aucune ma-

niére. Ik wil, verftaa hetgeenfins, in geenerley ma-

nieren , in genen deelen. Autrefois on employoit ce

mot pour EN QUELQUE FAÇON.

AUD.

AUDACE. f. Hardieffe. Stoutmoedigheid. Une géné-

reufe audace. Eenedele , groothartige ftoutmoedigheid.

AUDACE fe dit plus fouvent pour infolence , har-

dieffe , impudence. Onbefchaamdheid, vermetelheid,

moedwil. Il parla avec tant d'audace qu'il acheva

de fe perdre. Hy (prakmetzulkeenonbefchaamdbeid,

by fprak zoo vermetel , dat by zich verders in den

AUDACIEUSEMENT. adv. Parler audacieufement.

Stoutfpreeken, een vermetele , een foutetaal voeren.

AUDACIEUX , EUSE. adj. Qui a une audace témé-

raire. Roekeloos, vermetel. Un regard audacieux. Een

trots , eenftout , fier gezicht. Icaré étoitunjeune au-

dacieux. Icarus was een vermetele , roekelooze jonge-

ling.

AUDIENCE. f. Attention. Aandacht ,gehoor. Prêtez-

moi une audience favorable. Verleen my een gunstige

aandacht, gunftig gehoor. L'Ambaffadeur demanda

audience à fa Majefté. Den Afgezant verzochtgeboor

by zyn Majefteit. Il fut conduit à l'audience avec les

cérémonies accoutumées. Hy wierd met de gewoone

plechtigheden tergeboor geleid.

1

AUDIENCE. Séance , Tribunal des Juges. Vierfchaar,

Richterftoel, zitting, vergadering der Rechters . Ap-

peller une caufe à l'audience. Eenzaak voor de Rech-

ters, Schepens aaneifchen , ombepleit te worden. A l'is

fue de l'audience . Op het eindigen vande vierfchaar ,

van de zitting der Rechters , van ' t Gerecht.

AUDIENCE. f. Lieu où fe donne l'audience . Geboor-

plaats, vierfchaar , Schepens kamer. Il fut mis hors

de l'audience. Hy wierd uit de Scheepens kamer, uit

depleitzaal, uit het gerecht geleid.

AUDIENCE , auditoire. Vergadering, byeenkomst der

toehoorders. Ce prédicateur eut une nombreufe au-

dience. Die prediker had een talryke vergadering,

meenigte van toehoorders. Toute l'audience applaudit

au plaidoyé du jeune Avocat. De gantfche vergade-

ring fremde in 't pleidooy van den jongen Advocaat.

On emploie le mot AUDITOIRE pour l'Eglife , &celui

d'AUDIENCE pour le Bareau.

AUDIENCIER. m . Huiffier en fonction à l'audience

du Parlement. Deurwaarder ofbode vanhet Parle-

ments Hof. Le Grand-Audiencier eft un des princi-

paux Officiers du Chancelier de France. Degrooteof

eerste deurwaarder is een der voornaamste bedienden

van den Cancelier van Vrankryk.

AUDITEUR. m. Qui écoute un difcours public. Toe-

boorder, bystaander. Mes chers auditeurs. Myne ge-

liefde, beminde toehoorders. Ariftote a été auditeur ,

difciple de Platon. Aristoteles is een toehoorder , leer-

ling van Plato geweest.

AUDITEUR des Comptes , ou dans la Chambre des

Comptes. m. Examinateur des Comptes. Nazien-

der van de rekeningen , opper-boekhouder van de Re-

kenkamer.

AUDITION, examen des témoins. f. Het verhooren ,

of, de verhooring der getuigen. L'audition , l'examen

des Comptes. Hetoverzien, bet nazien der rekeningen.

AUDITOIRE. f. Audience lieu où l'on plaide dans

les jurisdictions fubalternes. Minder oflaagergerecht,

gerichtshof, verfchaar, rechthuis.

T

"

AUDITOIRE . f. Affemblée d'auditeurs. Vergadering,

byeenkomst van toehoorders. Ce Miniftre a toujours

un nombreux auditoire. Die Predikant heeft altyd

een talryke , eenvolle vergadering vantoehoorders.

AUG.

AUGE. f. Pierre ou piéce de bois creusée , qui fert à

donner à boire , & à manger aux chevaux , &autres

animaux domestiques. Trog, bak. Mener boire les

chevaux à l'auge. De paarden by den bak brengen om

tedrinken. Donner àmanger auxcochons dans l'auge.

De varkens eeten geeven indentrog. L'auge de pierre

auprès du puits. De fteene bak, drinkbak, by deput.

Auge où les maçons gâchent & portent le plâtre , le

mortier. Bak, daar de metfelaars de kalk in mengen ,

beslaan, draagen.

AUGEE. f. Ce que peut tenir une auge. Een bak vol.

AUGES. f. pl. Bakken waar uit het water op het rad

van een molen valt om te dryven.

AUGET. m. Où l'on met la mangeaille d'un oifeau.

Zaadbakje vooreen vogel. L'Auget , ou le bas bout de

la trémie d'un moulin. Bakje onder aan de tregterof

goot, uit welke 't koorn over de moolenfteen valt.

AUGMENT. in. Se dit pour augmentation , dans cette

phrafe de Pratique , augment de dot. Vermeerdering

van bruidfchat.

AUGMENTATIF, IVE. adj. Terme de Grammaire ,

& de Philofophie. Qui augmente, renforce. Ver-

meerderend, versterkend. Plus & très font termes

augmentatifs. Meer en zeer zyn zin vermeerderende

woordjes.

AUGMENTATION. f. Accroiffement. Vermeerdering,

aanwasch. Augmentation de joye . Vermeerdering van

vreugd. Augmentation de gages , de biens. Vermeer-

dering van wedde , van goederen , middelen.

AUGMENTER. v. n. & a. Aggrandir , accroître. Ver-

grooten, vermeerderen , aanwaffen toeneemen. Aug-

menter en nombre.Ingetal vermeerderen , toeneemen,

aanwaffen. Augmenter le train , ladépenfe. Deftoet,

de onkosten vermeerderen , vergrooten. Nos defirs aug-

mentent à mefure que nos forces diminuent. Onze

begeertens vermeerderen , neemen toe, waffen aan,

naar maatedat onze krachten verminderen , afneemen.

Sa fiévre augmente tous les jours. Zynkoorts neemd

alle dagen toe.

S'AUGMENTER. v. n. p. Le desordre s'augmente

par-là. De wanordervermeerderddaardoor , worddaar

door vermeerderd. Ses biens s'augmentoient tous les

jours. Zyne goederen vermeerderden alle dagen.

AUGURAL, LE. adj. Qui concerne l'augure. Dat

des wigchelaars ampt betreft. Le bâton augural. De

wigchelaarsftraf. La fcience augurale eftbien vaine.

De wigchelaary, de voorzegskonst is zeer ydel.

AUGURE. m. Chez les anciens Romains , un Devin

établi par les loix , pour expliquer le vol , le chant,

l'appétit ou le dégoûtdes oifeaux,fuivant l'occurrence

L 2 &
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& la fituation des affaires politiques . Wigchelaar , aan-

geftelde, beampte waarzegger , naarde vlucht , zang,

lust of onlust der vogelen. Cicéron s'étonnoit com-

ment deux augures pouvoient fe rencontrer fans fe

moquer l'un de l'autre. Cicero verwonderde zich ,

hoe twee wigchelaars malkander konden tegen komen,

zonder zich wederzyds uit te lagchen.

AUGURE. m. Se dit pour prédiction , préfage. Voor-

teeken , voorbeduidfel. C'étoitun bon augure chez les

anciens que de découvrir certains oifeaux en nombre

pair. 't Was een goed voorteeken bydeouden, zekere

vogels metevengetal te ontdekken. Un oifeaude mau-

vais augure. fig. unmalencontreux. Een onweers vo-

gel, een fonas. J'en tire un bon augure pour fon

affaire. fig. Daaruitfchepikgoede hoop voorhem , ' t is

een goed voorbeduidfel voor zyn zaak.

AUGURE de lin , Goutte de lin. Zeker kruidt dus

genoemt. Schorfte, Wrange , Vilt-kruidt.

AŬGURER. v. a. Préfager, tirer un augure. Voorfpel-

len, voorbeduiden. Je n'en augure rien de bon. Ik

voorfpel, voorzie , verhoop daar niets goeds van. On

peut en augurer tout ce qu'on veut. Men kan 'er al

wat men wil uit voorspellen, uit giffen.

AUGUSTE. adj. d. t. g. Vénérable , facré. Hoogwaar-

dig, heerlyk, voortreffelyk, achtbaar , gewyd. L'Au-

gufte Majefté des Rois. De hoogwaardige , deheerlyke

Majefteit der Koningen. Une augufte affemblée. Een

doorluchtige, heerlyke vergadering. Né, iffu d'un fang

augufte. Uit een doorluchtig , voortreffelyk bloed geboo

ren.

AUGUSTIN eft le nom d'un caractére d'imprimerie

entre le gros Romain & le Cicéron. Augustyn letter,

drukletter alzoo genaamd, tuffchen ' t grootRomeinen

Cicero.

AUGUSTINES. f. pl. Religieufes qui fuivent larégle

de St. Auguftin, AugustynerNonnen , geestelykedoch-

ters van St. Augustinus Orde.

AUGUSTINS. m. pl. Religieux de la régle de St. Au-

guftin. Augustyner monniken. Il y ade deux fortes

d'Auguftins . Daar zyn tweederley Augustyners.

A U J.

AUJOURD'HUI, AUJOURD'HUY , ce jour-ci. adv.

Van daag, beden , buiden. Il eft aujourd'hui fête. 'tIs

van daag eenheiligendag. d'Aujourd'hui en huit jours .

Heden over agt dagen. C'eft l'ufage d'aujourd'hui , de

ce temps. 't Is het hedendaagfche gebruik. Les mœurs

d'aujourd'hui. De hedendaagfche zeden.

A UL.

AULIQUE. adj. d. t. g. Il ett dérivé d'Aula enLatin.

Dat het Hofbetreft. Confeiller Aulique . Hof-Raad.

Le Confeil ou la CourAulique ou Juftice de l'Empe-

reur. Hof-kamer, KeizerlykHofgericht. Ilya 18 Con-

feillers Auliques , neuf Proteftans , & neuf Catholi-

ques. Daar zyn 18 Hofraden , negen Protestantfche en

negen Roomfche.

AULNÉE, ou AUNÉE. f. Plante dont les fleurs font

jaunes. Alants-wortel.

AUM.

AUMAILLES. adj. pl. Terme d'ordonnance des eaux

& forêts. Des bêtes à cornes , comme bœufs , vaches ,

taureaux. Un troupeau de bêtes aunmailles. Een trop

boornbeesten.

AUMELETTE. f. Voy. OMELETTE. Een ftruif.

AUMOSNE. f. Lifez AUMONE. Charité , qu'on fait

aux pauvres. Aalmoes, liefde-gift. Demander l'au-

mône. Bidden, beedelen. C'eft le plus grand des mal-

heurs que d'être réduit à l'aumône. Tot beedelen ge-

bracht te zyn, is het grootste ongeluk.

AUMOSNER ou AUMONER. v. a. Terme de Pra-

tique. Donner par aumône forcée. Boete geeven , of

een gedwongen aalmoes , gift doen. Il a été condamné

à aumôner cent écus. Hy is verweezen om honderd

kroonen aan den armen te geeven.

AUMOSNERIE. f. Charge d'Aumônier. Aalmoeffe

nierfchap. La grande Aumônerie de France ade bel-

les prérogatives. Het groot aalmoeffenierschap van

Vrankryk heeft fchoone voorrechten.

AUMOSNIER , Aumônier. Eccléfiaftique qui diftribue

les aumônes d'un Prince , fait la prière à table &c.

Aa moefenier, Hof-Priester. Le Grand-Aumônierde

France a l'infpection fur tous les Hôpitaux. Degroot

Aalmoeffenier vanVrankrykheeft het opzicht overalle

de Godshuizen. Aumônier ou Prêtre dans un Régi-

inent, fur un vaiffeau. Aalmoeffeuier of Priester in

een Regiment, op een fchip.

AUMOSNIER , IERE. adj . Charitable. Goed arms ,

liefdaadig. Cette Dame eft fort aumôniére. Die Me

vrouw is heel goed arms.

AUMUSSE. f. Ce mot formé d'almucia & almutium

en Latin barbare , s'eft dit d'un chaperon fourré; à

préfent c'eft une fourrure fimple que les Chanoines

portent fur le bras à la proceffion. Bont vel , datde

Kanonnikken in den ommegang over den arm laaten

bangen.

AUN.

AUNAGE. m. Action d'auner. Ellemaat , het meeten

by de el. Faire l'aunage d'une toile. Eenftuklynwaat

by de el moeten. L'aunage fut trouvé bon. De elle-

maat wierd goed bevonden.

AUNAYE. f. Lieu planté d'aunes , ou d'aulnes. El

zenbofck, elzelhof; grond met elzen beplant.

AUNE ou AULNE. m. Arbre de bois blanc , facile à

travailler. Els , elze, elzenboom . Des fabots de bois

d'aune. Elzen-boute klompen.
O

AUNE. f. Mefure pour les étoffas , différente fuivant les

différens lieux. El, elle. L'aune de France eft bien

plus grande que celle d'Hollande. De Franfche el is

veelgrooter als de Hollandfe. Vendre à l'aune. By de

elle verkoopen. Demie aune. Half el. Quart d'aune.

Vierde deelels. Mefurer les autres à fon aune. fig. Na

zichzelven van een ander oordeelen. Auboutdel'aune

faut le drap. fig. Het endzalde last draagen. Il fçait co

qu'en vaut l'aune. Hy weet 'er van te fpreeken , by is'er

mede geleerd. Il s'en eft donné tout du longde l'aune.

fig. Hy heeft 'er braaf aan geweest.

AUNER. v. a. Mefurer à l'aune. Met de el meeten.

AUNEUR. m. Officier commis pour marquer & vifiter

les aunes des marchands. Eykmeester , die defchouw

der ellen by de winkeliers doet.

AUPARAVANT. adv. Devant, avant toutes chofes.

Eerst , te vooren, van te vooren. Faites cela aupara-

vant. Doet dat eerst. Ne falloit-il pas s'en informer

auparavant? Moestmendaar niet eerst na verneemen?

AUPRÈS. Prép. de lieu régiflant le génitif. By , dichte

by, naast. Il demeure auprès de la Bourfe , auprès du

marché. Hy woont by de Bears, by de markt. Il eft

fort bien auprès du Roi. Hy staat heel wel by den

Koning. Auprès betekent ook , in vergelyking, by.

Votre mal n'cft rien auprès du fien . Uw quaal is

AUP.

C

US

niet
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niet met albyde zyne , invergelyking vandezyne.

AUPRÈS , eft quelquefois adverbe : je viens d'ici au-

près. Ik kom van hier naast , van hier dichte by. Si

vous n'en voulez pas , couchez-vous auprès. prov.

populaire & bas. Lust gy't niet, wilt gy't niet heb-

ben? laat het staan.

A UR.

AURÉOLE. f. Cercle de lumière autour de la tête des

images des Saints. Straalnis , ftraalkroon , die defchil-

ders om de hoofden der heiligen maalen.

AURÉOLE. Eft auffi un degré de gloire qui diftingue

les faints dans le Paradis. Trap van glorie die de kei-

ligen in 't Paradys onderfcheid. L'auréole des Mar-

tyrs , l'auréole des Vierges. Glorietrap derMartelaa-

ren , der Maagden.

AURICULAIRE. adj . d. t. g. Qui a ouï. Die gehoord

heeft. Un témoin auriculaire. Een oorgetuigen. La

confeffion auriculaire. De oorbiegt. Le doigt auricu-

laire, petit doigt. De oorvinger ofdepink. Il n'a d'u-

fage que dans ces trois façons de parler.

AURILLAS. m. On appelle ainfi un cheval àgrandes

oreilles , qu'il branle fouvent. Paardmet lange ooren ,

ezels oflobooren , die ' t dikwils (chud.

AURON. in. Plante. Dravig, gebaarde evene , wilde

baver.

AURONNE. f. Plante toujours verte . Averuit , ave-

roon .

AURORE. f. Lumiére qui précéde le lever du foleil.

Dageraad, eerfte morgenlicht. Les Poëtes ontfait une

Divinité de l'Aurore. De Poeëten hebben van den Da-

geraadeen Godheid gemaakt. Ruban couleur d'auro-

re , d'un jaune doré. Auroor lint , goudgeel lint.

AUSPICE. m. Préfage tiré du vol & du chant des oife-

aux &c. Voorteken, voorspel, voorzegging na der voge

len vlucht en zang. Rome fut fondée fous d'heureux

aufpices. Rome wierd onder gelukkige voorteekens , aan-

gelegd , gegrondvest , gebouwd.

AUSPICES. m. plur. Protection , conduite. Gunst,

gunstige befcherming, gelukkig beftier. Je l'entrepren-

drai fous vos aufpices. Ik zal het onder uw gelukkig

beftier ,onderuwegunstige befchermingonderneemen.

AUSSI. conj . Pareillement , de-même. Ook , mede. Vous

le voulez , & moi auffi. Gy wilt het hebben, en ik

ook , ik mede.

AUSSI. à caufe de cela. Ook , daarom , om die reden.

Ces étoffes font belles , auffi coûtent-elles beaucoup.

Die ftoffen zyn fchoon , zy kosten ook veel geld.

AUSSI. Conj. Comparative. Zoo. Auffi grand , auſſi

fage , auffi habile qu'un autre. Zoo groot , zoo wys ,

zoogaauw, zoo bekwaam alseen ander. Larégle de-

mande qu'on dife Aussi au pofitif, & Sr au négatif.

Exemple. Rien ne la touchoit fi fenfiblement que l'in

térêt de la Religion.

2

AUSSI-BIEN. adv. De-même. Zoo wel. Je le fçais

auffi-bien que vous. Ik weet het zoo wel als gy. Les

Rois auffi-bien que les Bergers. De Koningen zoo wel

als de Harders.

AUSSI-BIEN , fe prend dans le fens de car , dans les

façons de parler fuivantes. Je n'yiraipas , auffi-bien

eft-il trop tard. Ik zal er niet gaan , ook is het alte laat,

want het is te laat Je n'ai que faire de l'en prier ,

auffi-bien n'en feroit-il rien. Ikbehoefhet hem niet te

verzoeken , want hy zal het toch niet doen , of ook

zal by ' t niet doen.

AUSSIERE ou HAUSSIERE. f. Groffe corde à trois

tourons : terme de Marine. Paardelyn , paerellyn :

dikfcheeps- ofkabel- touw om ' t fchip te boegfeeren& c.

AUSSI PEU. adv. d'Egalité. Zoo min , even of, al zoo

weinig. L'un eft auffi peu défendu que l'autre. Het

eene is zoo min , al zoo weinig verboden als 't andere.

Elle a auffi peu d'efpritque fon frére. Zykeeft alzoo

weinig verftand als haar broeder.

AUSTERE. adj. Rude , févére. Straf, ftreng, stuurs,

Tuw. Un homme auftére , peu complaifant. Eenftraf,

ontoegeevend menfch. Une mine , un air auftére. Een

wreed , een fluursgelaat. Lavie auftére des Chartreux.

Het ftreng, bet onzagt leven der Carthuizers. Les

mœurs auftéres de Caton. De ftrenge , straffe zeden

van Cato.

AUSTEREMENT. adv. Avec austérité. Gestrengelyk,

onzachtelyk. Les Chartreux& les Religieufes de Sainte

Claire vivent auftérement. De Carthuizers ende Non-

nen van St. Clara leeven ftrengelyk, leiden eenfireng

en onzacht leven.

AUSTÉRITÉ. f. Geftrengbeit, ruwheid, firafheid.

Il n'a pu fupporter l'austérité de fa régle. Hyheeftde

geftrengbeid, het ongemak van zynen regel niet kun-

nen verdraagen. L'austérité de la vertuRomaine. De

geftrengheid der Romeinfche deugd.

AUSTRAL, LE. adj . Dumot Latin dufter , méridional.

Zuidelyk, na of van't zuiden. Les Terres Auftrales ,

vers le Pole Antarctique , font pour la plupart in-

connuës. De zuidlanden , aan de zuider Pool gelegen,

zyn meest onbekend.

AUSTRUCHE. Voy. AUTRUCHE.

200

PAPASINA UST.

AUTAN
T

. adv. de parité. Zoo veel, al zoo veel. Je

fuis autant qu'un autre. Ik ben zoo veelals eenander.

Elle a autant d'efpritque lui. Zyheeft zoo veel, alzoo

veel verftand als by. Autant que , felon que j'enpuis

juger. Voor zoo veelals ik er van oordeelen kan. Autant

bien qu'il fe puiffe. Zoo wel als hy weezenkan , z

wel als het weezen kan. Autant mal qu'il fe puiffe.

Zoo flecht als het kan ; zoo flecht als het mogelyk is.

Cela eft fait , ou autant vaut. Dat is zoo goed alsge-

daan. Autant de têtes , autant d'opinion
s

. zoo veel

boofden , zoo veel zinnen. Autanten emporte le vent.

Daar is zoo veelftaat optemaaken als op den wind.

AUTAN
T

. (d') boire d'autant , faire débauche. Wak

ker drinken , met den neus in ' t nat zyn.

AUTAN
T

(d) mieux. adv. Te liever , te beter. Je

l'en aime d'autant mieux. Ik heb er hem te lieverom.

Cela eft d'autant mieux fait. Dat is te betergemaakt.

AUTAN
T

(d') plus. Des te meer. Je lui en ai d'autant

plus d'obligat
ion

. Ikbenhemdes te meer verplicht.

AUTAN
T

(d') que , parce que. Om dat , dewyl. Et

d'autant que je n'ai que lui d'amis. En om dat , en

dewyl , door dienik andersgeen vriendenhebalshem.

AUTAN
T
COMME AUTAN

T
. En grande quan-

tité. In groote menigte. Il cn meurt tous les jours au-

tant comme autant. Daar sterven ' er alle dagen eene

groote menigte. 15

AUTEL. m. Lieu élevé , destiné pour les facrifices.

Altaar , autaar , outaar , of outer. Abbattre les au

tels des idoles. De altaaren der afgoden afbreeken.

Autel portatif. Table , ou Pierre quarrée d'environ un

pied , fur lequel les Prêtres difent la Meffe en cain-

pagne.Beweeglyk altaar. Hetbeſtaat uit eene vierkante

plaat van fteen, gezegent naar de wyzederRoomfche

Kerke, om ' er de Miffe in ' t open veldt op te kunnen

L3
doen
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doen. Recourir aux autels , y chercher un afyle. In

de kerk eene(chuilplaats zoeken. Ami jusqu'à l'autel ,

ou aux autels : phrafe empruntée du refus que fit

autrefois Périclès , de faire un faux ferment pour un

ami. Vriend tot aan 't altaar; vriend zoo verre bet

gemoed ofde Godsdienst toelaat. Elever autcl contre

autel , faire fchifme. Altaar tegen altaar oprechten,

fcheuring verwekken in de Kerk. Qui fertà l'autel ,

doit vivre de l'autel. Die bet altaar bediend , moet 'er

van leeven. C'eft un fripon qui en prendroit fur l'au-

tel. fig. Het is een guit die alles weg neemt wat by

maar kan zyn roofzucht ontziet niet , noch heilig,

noch onheilig.

AUTEUR. Voy. AUTHEUR.

AUTHENTIQUE ou AUTENTIQUE. adj. d. t. g.

Solemnel , muni de l'autorité publique. Gerechtelyk ,

authentyk. Un acte authentique. Eene authentyke,

eene gerechtelyke acte. Authentique fignifie auffi

digne de foi. Geloofwaardig. Témoin authentique.

Geloofwaardige getuigen. Auteur authentique. Ge-

loofwaardig fchryver.

+

AUTHENTIQUE ou Novelle de Juftinien : terme de

Jurisprudence. Voy. NOVELLE.

AUTHENTIQUEMENT. adv. D'une inaniére au-

thentique. Gerechtelyk. Contract paffé authentique-

ment. (Contract of acte authentyk,) gefchrift gerech-

telyk, plechtelyk , nabehoorenopgefteld, voorzien.

AUTHENTIQUER. v. a. Munir de l'autorité pu-

blique. Authorifeeren , gerechtelyk maaken.

AUTHENTIQUER une femme , la déclarer convain-

cuë d'adultére , felon l'authentique , ou la 134. No-

velle de Juftinien. Een vrouw gerechtelyk , opentlyk

verklaaren van over/pel overtuigd te zyn.

AUTHEUR ou AUTEUR. m. Comme il s'écrit le

plus fouvent. Premiére caufe. Eerfte oorzaak , bewer-

ker, uitwerker. Jésus-Chrift eft l'auteur de notre falut.

JefusChriftus isdeoorzaak,debewerkeronzer zaligheid.

Les auteurs de la fédition furentappréhendez. De ver-

wekkers van het oproer , de oproermakers , de belba-

mels wierden gevangen , by den kopgevat. L'auteur ,

l'inventeur de la Bouffole . De uitvinder van 't Kom-

pas.

AUTHEUR. Celui qui a compofé des livres. (Autheur)

Schryver, die boeken beeft gemaakt. Auteur digné

de foi. Geloofwaardige fchryver. Expliquer les au-

teurs Latins , les auteurs Grecs. De Latynfche , de

Griekfche fchryvers uitleggen , verklaaren. Je vous cite

mon auteur , celui qui me l'a dit. Ik noem u myn

zegsman, ik noem u man en paard. C'eft elle qui

eft mon auteur. Zy is myn zegsman.

AUTHORISATION. f. Terme de Pratique qui ne.

fe dit guere qu'en ces phrafes , Autorifation d'un tu-

teur. Machtverleeningaan een voogd; machtiging van

een voogd. L'autorisation d'une femme. Macht ver-

leewing aan een vrouw , magtiging van eene vrouw .

AUTHORISER , plufieurs écrivent AUTORISER.

v. a. Donner autorité. Machtigen , macht verleenen,

bevoegd maaken. Le Roi l'a autorifé à cela. De

Koning heeft hem daar toe gemachtigd. L'impunité

des méchans autorife le crime. De ftraffeloosheid van

de kwaaddoenders fterkt , ftyft het kwaad.

S'AUTHORISER. v. n. p. Les Tyrans s'autorifent

peu à peu, en flattant le peuple. De Dwingelanden,

Tyrannen krygen allengsjens meergezag, door het volk

te vleyen. Il y a des abus qui s'autorifent malgré

qu'on en ait. Daar zyn misbruyken die tegen wil én

dank ftand grypen.

AUTHORITÉ. f. Puiffance légitime : en ce fens il n'a

point de pluriel . Macht , wettig vermogen. L'auto-

rité des Magiftrats. Demacht , het vermogenderOver-

beden.

AUTHORITÉ. Témoignage , fentiment d'un Auteur ,

qu'on allégue. Getuigenis , gevoelen, gezach van een

Schryver, die men aanhaald, bybrengd. Fonder fon

dire fur l'autorité des Péres. Zyn zeggengronden op

bet gezacht der Oudvaderen. Les Paffages de l'Ecri-

ture fontd'une autorité décifive. DeSchriftuurplaat-

fenzynvaneenbefliffend, volftrekt gezag. Il eft muni

d'un grand nombre d'autoritez. Hy is voorzien van

een meenigte aanhalingen, om zyne zaak ofzyn zeg-

gen goedte maaken.

AUTORITÉ. Crédit , confidération. Aanzien , ge-

zagh, krediet. Il a bien de l'autorité dans fa com-

pagnie. Hy heeft veel krediet , veel gezach inzynge-

nootschap.

AUTOGRAPHE. adj. d. t. g.& fubft. Eft le nom d'un

écrit original , en ftyle Dogmatique & de Jurifpru-

dence. Origineel, oorfpronkelyk , eige handfchrift.

AUTOMATE. m. Machine qui renferme les princi-

pes de fon mouvement. Zelfbeweegfel, zelfroerfel;

een gefteldat zich van zelf beweegd, of het beginzel

van zyn beweeging in zich heeft. Une montre eftun

automate. Een zakuurwerk is een zelfroerfel.

AUTOMNAL. adj. Herfst , dat van den herfstis. Les

fievresautomnales. De herfst-koortfen. La partie au-

tomnale du Breviaire , qui fe dit en Automne. Ge

deelte van 't Roomfche Getyboek , dat in den Herfst

van den eerften September tot den Advent geleexen

word.

AUTOMNE. mafc. & fem. Lifez AUTONNE. Sai-

fon entre l'Eté & l'Hiver. Herfst , najaar. Une belle

automne. Een fchoone Herfst. Automne pluvieufe.

Regenachtige herfst.

AUTOUR. m. Oifeau de proye , dont on fe fert à la

chaffe. Havik , Fachtvogel diemen vande vuist laat

vliegen.

AUTOUR de. Prép. Om, rondom. Autour de l'Eglife.

Om de Kerk. Les joueurs étoient déjà autour de la

table. Defpeelders waaren , zaten reeds rondom de ta-

fel. Il y a bien des jardins autour d'Utrecht. Daar

zyn veel tuinen om Utrecht.

AUTOURSERIE. f. L'art de dreffer les autours. De

konst van havikken tot de vlucht af te rechten.

AUTOURSIER. m. Celui qui drefle & garde les au-

tours. De gene die bavikken tot de Facht afregt, en

in zyn bewaaring heeft.

AUTRE. Pronom relatif de t. g. qui marque la

diftinction. Ander , andere. Des deux livres que vous

medemandiez , voilà l'un , & voici l'autre . Il ne

faut pas prendre l'un pour l'autre . Gy moet het een

niet voor het ander neemen . Nous autres. Wy lieden.

Vous autres. Gy lieden. Façons de parler familieres.

AUTRE, eft auffi fubft . des deux genres. Ander. Un

autre vous le dira mieux que moi. Een ander zal't

u beter zeggen dan ik. Je ne connois autre que

phr. Ik ken hem byzonder wel, ik ben met hem zeer

gemeen. A d'autres ! Watte praatjes ! maakt dat de

ganzen wys. Il y en a d'un & d'autre , de bons &

de mauvais. Daar loopen goeden en kwaaden onder.

Autre eft cncore ufité dans ces façons de parler.

lui.

C'eft
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C'eſt un homme qui dit d'un, & qui fait d'autre. ' t Is

een man vantwee woorden , dubbelzinnig , dubbelhar- il

tig. C'eft un autre Mars, un autre Alexandre. 't Is

een tweede Mars , tweede Alexander. C'eſt une autre

paire de manches. phr. pop. 't Is een andere zaak, dat

is wat anders. Il en fçait bien d'autres. Hyheeft wel

andere kneepen. En voici d'une autre. Dat is weêreen

van zyn kneepen.

AUTREFOIS. adv. Au temps paffé. Eertyds , voor-

been, voordezen. C'étoit autrefois la coutume. 't Was

eertyds , voordezen de gewoonte.

AUTREMENT. adv. D'une autre façon. Anders, op

een andere wyze. Il faut vivre autrement que nous

n'avons fait. Wymoeten anders leeven dan wygedaan

hebben. Pas autrement. Niet veel, weinig, niet van

beduiden. Eft-ce qu'il eft malade? pas autrement ,

mais il eft chagrin. Is by ziek? niet van beduiden ,

maar hyis zwaarmoedig.

AUTREMENT. Sans cela , finon . Anders , anderfins

200 niet. Ecrivez mieux , autrement vous refterez à

l'école. Schryfbeter , anderszultgyin't fchool blyven.

AUTREPART. adv. Ailleurs. Op een andere plaats .

Nous en trouverons autrepart. Wyzullen't opeenan-

der vinden.

gueur . Slab , machteloos worden. Ce cuir ne vautrien ,

s'avachit trop. Dat leer deugd niet , het word te

week, te flap. Ces rubans , ces étoffes s'avachiront

bientôt. Die linten, die ftoffenzullen eerlangflap wor-

den. Cette femme eftbien avachie. Dat vrouwmenfch

is zeer flapgeworden. Ce mot eft vieux , & presque

hors d'ufage.

AVAGE. m . Droit d'avage , que le Bourreau leve ,

prend fur les denrées qui fe vendent au marché. Ver-

val ofrecht datde Beulkrygt oftrekt van de waaren

die op de markt verkogt worden.

AVAL. m. Se dit dans ces phrafes , à Paval, en des

cendant. Met den ftroom af. Un des bateaux alloit à

mont & l'autre à l'aval. Een derSchuiten voerop, ende

anderederivieraf.Le vent d'aval,d'oueft.De weftewind

AVAL, foufcription , en ftyle de change. Onderteeke-

ning in den Wiffelstyl.

AVALAGE. m. Defcente des muids dans la cave. Het

neerlaaten van de vaten in de kelder.

AVALAISON , AVALASSE. f. Chûte impétueufe

de l'eau. Schielyke watervalling. Moulin ruiné parles

avalaifons. Molen door ' t fchielyk vallen van't water

weggespoeld.

AVALANGES , AVALANCHES , LAVANGES. f.

pl. Chûte de neiges dans les montagnes duDauphiné

&c. Het vallen van de fneeuwin't gebergte vanDau-

phiné&c.

AUTREPART. (d') D'ailleurs. Ten anderen , aan de

andere kant. D'autrepart , il faut confidérer que ce

n'eft pas tout gain. Menmoetten anderenaanmerken .

dat het al te maal geen winst is. N. N. demandeur

d'unepart, & R. R. défendeur d'autre part. N.N.eifcher

water eene en R. R. gedaagde aan de andere zyde.

AUTRUCHE. f. Oifeau qui avale le fer , comme d'au-

tres oifeaux fontdes cailloux , nonpour s'en nourrir ,

mais pour aider à broyer fa nourriture. Struis, ftruis- Des épaules avalécs. Platte, ingevalle fchouders.

vogel. D'un homme qui mange beaucoup , on ditqu'il

a un eftomac d'autruche. Van een mandie fterk eet

zegt men dat hy een maag heeft als een ftruisvogel.

L'autruche fe fert de fes ailes non pour voler , mais

pour aider à fa courfe quand le vent lui eft favorable.

AUTRUI. m. Mot collectif, qui fignifie les autres per-

fonnes. Een ander menſch, ander man , evenmenſch.

Il ne faut pas convoiter le bien d'autrui. Menmoet

eens ander mans goed niet begeeren. Le mal d'autrui

n'eft que fonge , ne nous touche gueres. Eens ander

manspynfchynt ons ligt , of , niemandhinkt aaneenan-

dermans zeer. Juger d'autrui par foi-même. phr. Alle

bartenby'tzyne vergelyken , of , byzyneigen rekenen;

ofook , zoode waardis zoo vertrouwdhyzyngasten.

A UnV.

AVALANT (en) Met den ftroom af. Ce bateau va en

avalant. Diefchuit gaat met den ftroom af.

AVALÉ , ÉE. part. d'AVALER. Le potage fut bientôt

avalé. De potagie was wel haast opgefnapt. Desjoues

avalées , pendantes. Ingevallen , neerhangende wangen.

AUVENT. m. Petit toit en faillie au devant des bou-

tiques. Luiffel. Se mettre à l'abri fous un auvent. On-

der een luiffelfchuilen.

AUVERNAT. m. Vin fort rouge & fort fumeux,

dont le plant eft venu d'Auvergne : il s'en recueille

beaucoup autour d'Orléans. Heelroode en koppige wyn.

A U X.

AVALER. v. a . Opflokken , doorflikken . Avaler les mor-

ceaux fans mâcher. De brokken inflokken zonder kaau-

wen. Il ne fait que tordre & avaler. phr. popul . Hy

eet als een vraat , by flokt het eeten ongekaauwd in

zyn darm. Il avaleroit la mer & les poiffons . Hy zou

de zee uitdrinken; het is een nathals een dorstige ziel.

Avaler bien des couleuvres. expr. fig. Veel hertzeer

opkroppen , verduwen. Il a avalé cet affront doux

comine.miel. Hy heeft dien hoon verduwt , ongemerkt

door laaten gaan.

AVALER. Abbaiffer , defcendre. Neêrlaaten , aflaa-

ten, nederlaaten. Avaler la lanterne. De lantaarn

aflaaten, neerlaaten. Avalez le crochet à la viande.

Laat de vleefchhaak neer . Avaler le vin , le defcendre

dans la cave. De wyn in de kelderneerlaaten. Avalcz

vos chauffes , baiffez la culote. Maak uw broeklos ,

ftryk uw broek af. Terme bas & trivial dont fe fer-

vent les maîtres d'Ecole.

AVALER. v. n. Afzakken , met den ftroom afvaaren.

Ce bateau avale . Die Schuit zakt met den ftroom af.

AVALEUR. m. Celui qui avalc. Inflokker, inzwelger.

Avaleur de bouillons. Die veel vleesnat inflokt. Un

avaleur de pois gris , un glouton. Een flokop , flok-

darm, gulzigaart. Un avaleur de charrettes ferrées ,

un fafaron. Een fnoever , blaaskaak, zwetfer.

AVALOIRE. f. Grand gofier : terme de plaifanterie.

Een ruime ofwyde keel, flokdarm . BonDieu, quelle

avaloire ! Lieve deugd wat een keel is dat !

AVANCE. f. Les exemples en feront comprendre la

fignification. L'avance d'un bâtiment, partie au-delà

de l'alignement. Uitstek , uitsteekend, uitloopend ge-

deelte van een gebouw , dat verder gaat als de rooy.

AUX, eft le pluriel de la particule AU. Aan de.

AUXILIAIRE. adj. d. t. g. Qui aide. Hulp geevende ,

totonderftanddienende . Des troupes auxiliaires. Hulp-

troepen, bulpbenden. AVOIR & ETRE font deux

verbes auxiliaires , ainfi nommez , parce qu'ils aident

à conjuguer les autres. HEBBENenWEZEN2

tweebehulpfaame werkwoorden, dusgenaamd om dat

zy de andere helpen conjugeeren.

AVA.

S'AVACHIR. v. n. p. Devenir flafque , mol , fans vi- deelte van een gebouw ,

zyn

Les
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Les ennemis avoient trois heures d'avance fur nous.

De vyanden waaren ons drie uuren vooruit in de

marfch. Payer d'avance , ou par avance. Vooraf be-

taalen, voor den tyd, voor den termyn.S'affliger par

avance. Zich voor dentydbedroeven. Je fuis en avan-

ce , en débours pour plus de mille francs. dk ben

voor meer als duizendgulden in ' t verfchot. Faire les

avances , les premieres démarches. Den eersten aan-

zoek, den eersten ftap doen. C'eft elle qui a fait tou-

tes les avances. expr. fig. Zy heeft hem eerst aange-

zocht , gevryd.

AVANCE , EE. part. D'AVANCER. Le travail eft déjà

bien avancé. Het werk is alveelgevorderd. Un corps

de garde avancé , la garde avancée. Een uitgezette

wacht. Un ouvrage avancé , une fortification avan-

cée. Eenwerkdat ver vande vestingafleid, een voorfte

buitenwerk. Des fruits avancez , précoces. Vroege

vruchten. La faifon eft bien avancée. Het faifoen is.

al wat verloopen, ' t is al ver in den tyd. Il'eft avan-

céenâge. Hy is al bedaagd, aloud van jaaren. L'an-

née , la faifon eft trop avancée , les fruits n.ûriffent

trop-tôt. Het jaar, ' t jaargety is te voorbarig , de

vruchten rypen te vroeg.

AVANCEMENT. mn. Progrès. Vordering, voortgang.

Procurer l'avancement de quelqu'un. Iemands vorde-

ring bewerken , zyn geluk bevorderen. Que dites-vous

de cet ouvrage , yvoyez-vous bien de l'avancement ?

Wat zegt gy van dat werk , ziet gy'er veel vordering

in, aan? Avancement d'hoirie ; ce qu'on donne aux

enfans en attendant que la fucceffion foit ouverte.

Het gene men aan een kind op zyne erfeniffe verfchiet.

AVANCER. v. a . Pouffer en avant. Voorwaarts fchui-

zetten. Avancer la table vers le feu. De tafel

na 't vuurschuiven. Avancer le bras pour recevoir

quelque chofe, Den arm uitsteeken om iets te ontfan-

gen, aante neemen. Il avança la tête hors du caroffe,

Hy ftak het hoofd uit de koets.

AVANCER. v. n. Aller en avant. Aantreeden, nade-

ren. Avancer à grands pas. Swel aantreeden , met

groote fchreeden aankomen. Les troupes avancent à

grandes journées . De troepen trekken met groote dag-

reizens aan. Il recule au-lieu d'avancer. Hy gaat

meer achterwaarts als vooruit. Un toit qui avance

trop. Een dak dat te ver uitsteekt , uitloopt. Vous

avancez de plus de deux perchesfurmaterre.Gyfpringt

meer als twee roeden uit over myn land. Ma montre

avance , va trop vite. Myn horlogie loopt te ras. La

vigne avance , croit beaucoup. De wyngaardJchiet

wakker uit, loopt fterk uit. Il avance fort fur l'âge.

Hy raakt aldiep in de jaaren , by word al oud.

AVANCER , débourfer de l'argent. v. a Geld verfchie-

ten, voor een ander uitgeeven , uittellen. Je lui ai

avancé jusqu'à la fomme de ... Ik heb hem verfcko-

ten ter fomme van ...

ven,

vaarlyk voorstel. Je n'avance rien dont je n'aye de

bonnes preuves. Ik zeg niets waar van ikgeenegoede

bewyzen heb. 1)

AVANCER quelqu'un. Voorthelpen , iemands fortuin

maaken. Son protecteur l'a fort avancé. Zyn befcher-

mer heeft hem heel wel voortgeholpen.

S'AVANCER. v. n. p. Aller en avant. Voortgaan,

voorwaartsaantreden , aantrekken. L'Armée s'avança

vers.Mons. Het Leger kwam dicht aan Mons , trok

opBergeninHenegouwenaan . S'avancer pour recevoir

& complimenter quelqu'un. Aantreden om iemand

te ontfangen, begroeten. Cet ouvrage ne s'avance

point. Dat werk vorderd niet, gaat niet voort. Il y

a mille moyens de s'avancer dans les grandes villes.

Daar zyn duizend middelen om voort te komen in de

groote freeden. Cet Ambaffadeur s'eft trop avancé , en

a trop dit. Dien Afgezant heeft zich te vergeuit , te

veel gezegt. Il s'avança ' jusqu'à foutenir que l'Etat

n'étoit pas bien gouverné. Hy kwam zoo ver datby

beweerde dat de Staat niet wel beftierd wierd.

AVANIE. f. Vexation , chicane. Afperffing, kneeve-

lary. 11 fe dit particuliérement des vexations queles

Turcs font à ceux d'une autre Religion pour entirer

de l'argent. Il fe dit auffi des infultes qu'on fait à

quelqu'un de gayeté de cœur. Il m'a fait mille ava◄

nies. Hyheeft myduizend beledigingen aangedaan;ik

beb oneindige quellingen van hemgeleden; bybeeftmy

duizend maalgeboont.

AVANCER. Faire des progrès. Vorderen, aanneemen.

Il a beaucoup avancé en peu de tems. Hy is in kor-

ten tyd veelgevorderd. L'impreffion de ce livre n'a-

vance gueres. Het drukken van dat boek vorderd wei-

nig, gaat flapjes voort. Il fe tue , & n'avance rien. I

expr. fig. Hy flooft , by wurmt al aan , en vorderd

niet.

AVANCER. v. a. Mettre en avant , propofer comme

véritable. Te borde brengen , voor den dag brengen,

voorstellen, voordraagen , opperen. Vous avancez une

propofition bien dangereufe. Gy oppert een zeer ge-

AVANT. Prép. qui régit l'accufatif. Voor , eerder. Il

partira avant la fin duMois. Hy zalvoorhet eindvan

deMaandvertrekken. Il n'yaperfonne heureux avant

fa mort. Niemand gelukkig voor zyn dood. Il fera

nuit avant que vous ayez fait. Het zal nacht zyneer

gygedaan hebt. Allez-y, fongez-y avant qu'il foit

trop tard. Gaat'er na toe , denkt er om eer het te laat

zy. Avant que de venir. Voor dat gy komt. Avant

qu'il foit un an. Eer der eenjaar verloopen is , eerder

een jaar om is.

AVANT. adv. Diep, verre. Fouiller bien avant dans

la terre. Heel diep in de aarde graaven , wroeten. Le

coup entre bien avantdans le corps . Defteekgaat heel

diep in 't lichaam. Nous étions déjà bien avant dans

la nuit. Wy waaren al diep in den nacht. Il est bien

avant dans fes bonnes graces. Hy staat heel diepin

zyn gunst. Bien avant dans l'hiver , dans la faifon ,

dans les fiecles paflez. Verre in den winter, in den

tydt , in de verlopene eeuwen.

AVANT (en) Au-delà du lieu où l'on eft.Voorwaarts;

navoren. Pouffez la poutre plus en avant. Schuif de

balk wat meer na voren. Mettre en avant. Avancer ,

propofer comme véritable. Te berde brengen , voor

den dag brengen, voorstellen, voordraagen , opperen.

Il mit en avant de...Hy ftelde voor , bracht te berde

dat... De ce jour-là en avant. De-là en avant. Ver-

volgens , daar naa , van dientydaf; vandiendag af

aan. De-là en avant il fit bien mieux fes affaires. Van

dien tyd af, na dien tyd deedbyzyn dingen veelbeter.

AVANTAGE. m. Ce qui eft utile & favorable. Voor-

deel, betgeenmen boven eenander voor uit heeft. C'eſt

un grand avantage que d'être bien fait , & de bonne

maifon. 't Iseengroot voordeel welgemaakt en vangoe-

den buize te zyn. On donne ſouvent gain de caufe

à ceux qui ont l'avantage de laparole. Mengeeftbet

dikwyls gewonnen aan die ' t voordeel hebben vanhun

woord wel te doen. Le Pére a fait de grands avanta

ges
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ges à l'ainé. De vaderheeft den oudsten zoon veel voor

witgemaakt. Ce Cavalier étoit monté à fonavantage.

Die Ruiterzatopeengoedpaard , was welgemonteerd.

Elle fçait fe coeffer à fon avantage. Zykaptzichheel

bevallig; zy weet zich bevallig te kappen. Le premier

Courier abien de l'avantage. De eerfte Postryder heeft

veel voor uit. On peut dire à fon avantage que l'in-

térêt ne l'a jamais tenté. Menkanzeggentotzyn voor-

deel, tot zyn lof, dat de eigenbaat hem nooit verlokt

heeft. Se prévaloir de fon avantage. Zich vanzyn

voordeel bedienen. Prendre de l'avantage pour monter

à cheval. Een kleine boogte , ofeenig ander behulp ,

zoeken omtepaerdeteklimmen.

AVANTAGE , ÉE. part. Voy. l'infinitif AVANTA

GER.

AVANTAGER. v. a. Donner des avantages par deffus

les autres. Avantager l'ainé fur les autres enfans. Den

oudstenzoon boven de andere begiftigen , veel vooruit

geeven. Le Ciel vous a beaucoup avantagé. Dehemel

beeft u veel begunstigd, mildelyk beſchonken met zyne

gaven.

AVANTAGEUSEMENT. adv. Avec avantage. Voor-

deeliglyk , op een voordeelige wyze.Il s'eft marié avan-

tageufement. Hy is voordeelig getrouwd, heeft eenzeer

goed buwelyk gedaan. Parler avantageufement de

quelqu'un. Met lof van iemand ſpreeken; voordeelig

van iemandfpreeken.

AVANTAGEUX EUSE. adj . Qui produit quelque

avantage. Voordeelig, dat voordeel aanbrengd. Ma-

riage avantageux. Voordeelig buwelyk. Traité avanta-

geux. Voordeeligtractaat. Un bon Général fçait tou-

joursprendre unpofte avantageux. Een goedVeldheer

weet altyd een voordeeligen post in te neemen. Une

taille avantageuſe. Een ryzige geftalte. Une coëffure

avantageufe. Een bevallig kapfel; een kapfel dat wel

ftaat , dat wel aanzicht. Une couleur avantageuſe .

Een kleur die welftaat. Une mine avantageufe. Een

fraai en eedel gelaat. C'eft unhomme avantageux en

paroles. Het is een man die altoos het hoogste woordt

wil voeren, die altoos gelyk wilhebben. C'eftunhom-

me avantageux. Het iseen mandie alles wat men hem

toegeeft gebruikt tot zyn voordeel. Men zegt het ook

van iemand die in het spel en andere zaakenzyn voor-

deel zoekt door_bedrogh en list.

AVANT-CORPS. m. Terme d'Architecture , qui fe dit

des parties du bâtiment qui avancent plus que la face.

Uitstek aaneengebouw , al wat buiten depui uitsteekt.

AVANT-COUR. f. Premiere cour. Voorplaats. 'L'a-

vant-cour eft plantée d'ormes. De voorplaats is met

olmen beplant.

AVANT-COUREUR. m. Qui précede , qui préfage .

Voorlooper, voorbode.Les Prophetes ontété les avant-

coureurs deJésus-Chrift. De Propheeten zyn voorloo-

pers, voorboden van Jefus Christus geweest.

AVANT-COURIERE. Expr. Poëtique. Elle n'eft en

ufage qu'en parlant de l'aurore. Voorloopfter , voor-

bodinne. L'avant-couriere du jour , dufoleil. De voor-

loopfter vanden dag, van de zon.

:

AVANT-GARDE d'une arinée . f. La tête d'une armée

en marche. De voortocht , voorhoede voorftebenden

van een optrekkend leger.

AVANT-GOUT. m. Goût, fentiment anticipé. Voor-

fmaak, voorgevoelen. La joye du Chrétien eft l'avant-

goût de labéatitude céleste. De vreugd van den Chris-

tenis een voorfmaak van de hemelſche gelukzaligheid.

AVANT-HIER. adv. Jour pénultieme , jour avant celui

de hier. Eergifteren. Il partit avant-hier. Hy vertrok

eergifteren, by is eergifter , voor tweedagen vertrokken,

been gereisd.

>

AVANTIN de vigne. m. Crocette , farment courbé

qu'on coupe pour lui faire prendre racine. Stek; af-

gefneede wyngaard-lootom geplant te worden.

AVANT-MAIN. m. Stoot tegen den bulmet het voorste

van het rinket , in de kaatsbaan.

AVANT-PROPOS. m. Exorde , discours prélimi

naire. Vooreeden, voorbericht. On lit dans l'avant-

propos du Livre... Men leestin de voorreden vanhet

Boek...

AVANTURE AVANTURIER , AVANTURINE ,

fe trouvent à la colomne AVE, comme dérivez de

VENIR.

AVARE. adj . d. t. g. & fubft. Trop attaché au bien.

Gierig, vrek. Les vieillards font ordinairement ava-

res. De oude lui zyn gemeenlyk gierig , vrek. C'eſt un

avare qui fe plaint le néceffaire. ' t Is een vrek , een

gierigaart die zich het noodige onthoud. L'avare ne

poffede pas fes biens , il en eft poffédé. De gierigaart

bezit zyngoedniet , by word'er vanbezeeten. Lå Na-

ture lui a été bien avare. exp. fig. De Natuur beefs

bem haare gaven geweigerd, heeft er hemfchaars van

medegedeelt. Etre avare de fes louanges , de fes vifi-

tes. Spaarzaam , fchaars zyn in het pryzen , in bet

geeven van bezoeken. Etre avare du tems. Geentydt

willen verquiften ; zyn tydt welbesteeden ; spaarzaam

zyn met zyn tydt.

AVAREMENT. adv. CHICHEMENT & MESQUI-

NEMENT font plus ufitez. Vrekkiglyk , gieriglyk,

als een vrek.

AVARICE. f. Trop grand attachement aux richeffles.

Gierigheid, geldzucht , vrekheid. Avarice fordide , in-

fatiable. Vuile gierighed , onverzadelyke geldzucht.

L'avarice fe déguife fous le beau nom d'économie.

De gierigheid vermomd zich onder defchoone naamvan

Spaarzaamheid.

,
AVARICIEUX . SE. adj. & fubft. Avare chiche.

Gierig , vrekkig , karig , deun. Homme avaricieux.

Gierig, vrekkigman. Femme avaricieufc. Gierige , ka-

rige vrouw. Les avaricieux & les pourceaux ne font

du bien qu'après leur mort. prov. pop. De gierigaarts

en de vrekken doengeengoeddan nahun dood.

AVARIE. f. Terme de Négoce , dommage qui arrive

à un vaiffeau , ou à fa charge. Avery, avary , ha

very, fchade , verlies aanfchip oflaading. Avarie

fimple. Enkele avary , bederving der waaren. Avarie

ordinaire.Gewoonlyke koftenenongelden. Avarie groſſe.

Avarygroffe, fchade door ' t onweeraanfchip engoe-

deren veroorzaakt , als de ankers gekapt, degoederen

over boordgefmeeten worden&c.

AVARIE. f. Droit que chaque vaiffeau paye pour l'en-

tretienduport&c. Havengeld, paalgeld.

A VE.

AVE. m. Il n'a point de pluriel. Ce terme Latin fi-

gnifie la falutation de l'Ange à la B. Vierge. Avė

Maria. Dites cinq avé. Zeg vyf ave maria's. De

kleinftekraaltjes vandenRoozenkransheetenookAves;

en indeezen zin heeft avé eenmeervoud.

AVEC. prép. conjonctive. Met , mede. Venez avec

moi . Komt, gaat met my. Avec tout le refpect que

je vous dois. Met al de eerbied die ik u fchuldig ben.

Onpurge avec du fené. Menpurgeerdmet fenebladex.

M Agir
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Agir avec prudence. Met voorzichtigheid te werk

gaan. Avec tout cela il ne laiffe pas d'avoir tort. Hy

heeft des niet tegenstaande ongelyk. Il a pris monman-

teau , & l'a emporté. Hy heeft myn mantel genomen

en is ' er mede heen gegaan. La pefté foit du coquin ,

& du coquin encore avec. expr. triviale. De droes

haal denfchelm , den driedubbelden guit.

AVECQUE. Se dit quelquefois pour avec , mais feu-

leinent en poëfie. Ma fœur vous êtes folle avecque

vos chimeres. Gy zyt eengekkin , myn zufter, met al

uwe malle inbeeldingen.

AVEINDRE. v. a. Tirer , prendre d'un certain lieu.

Krygen, afkrygen, haalen. Aveindre du linge d'un

cffre. Linnegoed uit een koffer krygen , haalen . A-

veignez-moi ce livre-là. Krygt my dat boek eens af,

neem mydat boek eens van de plank &c. Aveindre

eft un vieux mot & du ftile populaire. Aveindre is

vanden gemeenzaamen styl.

AVEINE. Voy. AVOINE.

AVELINE. f. Efpece de groffe noiſette. Lamberts

noot, grootste flag van hazelnoot.

AVENANT. part. d'AVENIR . Mais le cas avenant

que...Maar indien ' t kwam tegebeuren , genomen het

gebeurde dat...

AVENANT , ANTE. adj . Agréable. Aanvallig , aange-

naam. Elle a l'air affez avenant. Zy is vry aanvallig

van weezen. Il eſt affez avenant. Hydoed zich welge-

noeg voor; hyis aanvallig genoeg.

AVENANT (ál') adv. du ftile fam . à proportion. Naar

advenant ; naargerade , naargelang. S'il gagne beau-

coup il dépenfe à l'avenant.Wint by veel, by verteert

naar advenant , naar gerade , naar gelang.

AVENEMENT. m. Venue , arrivée . Komst tot eenige

waardigheid. Après fon avénement à la Couronne.

Na zyn komst tot de Kroon. Le Cardinal Montalte

changea bien de conduite après fon avénement au

Pontificat fous le nom de Sixte V. De Cardinaal

Montalte veranderde zeer van gedrag naar zynekomst

tot het Pausfchap , onder de naam van Sixtus den

vyfde.

AVENIR. A L'AVENIR. Déformais. adv. Voortaan , na

dezen, in't toekomende. Il faut mieux vivre à l'avenir.

Men moet beter lecven in 't toekomende , na dezen;

men moet voortaan beter leeven.

AVENIR. v. n. Arriver par accident. Gebeuren, gefchic-

den, voorvallen. Il avint en ce tems-là que ... Het

gebeurde, gefchiede in dien tyd dat ... Voy. le rette

fur ARRIVER, qui vaut mieux dans cette acception .

AVENIR. m. Tems futur. Toekomende tyd, het tocko-

mende. L'avenir n'eft connu que de Dieu. Het toe-

komende is Gode alleen bekend.

AVENIR m. Terme de Palais. Affignation devant le

Juge. Faire fignifier un avenir. Een Citatie-briefdoen

overleeveren; dagvaarden voor den Rechter.

AVENT. m. Préparation à la Fête de Noël. Advent,

voorbereiding tot het Kersfeest.

AVENTURE. f. Accident, ce qui arrive inopinément.

Geval, voorval, wedervaren. Î.es Romans font pleins

d'aventures. De Romans zyn vol gevallen. L'étrange

aventure! Wat vreemder voorval ! Les Bohémiens ,

les Egyptiens fe mêlent de dire labonne aventure. De

Heydens bemoeven zich met goedergeluk te zeggen. Rien

n'arrive à l'aventure , au hazard. Niets gebeurd , ge-

fched by geval. Il laiffe aller les chofes & l'aventure.

Hylaat de dingen op hun beloop ; by laat de zaaken

loopen zoo als zykunnen . Mettre fon argent à la groffe

aventure , le rifquer fur mer. Zyn geld op bodemery,

of op zee wagen. Prendre fur foi l'aventure d'une

affaire , fe charger de l'événement. Den uitslag , uit-

komst van eenzaak op zichneemen , daar voor inftaan.

Aventure dans les Romans de Chevalerie. Gevaarlyke ,

bachelyke onderneming ; bachelyk, gevaarlyk bestaan,

avontuur. Don Quichotte aimoit les aventures. Don

Quichot was eenliefhebber van avantuuren , vange-

vaarlyke ondernemingen.

AVENTURE. (d') adv. Par aventure , par hazard. By

geval. Et fi d'aventure il en arrivoit quelque malheur?

En zoo ' er by geval eenig ongelukvankwam?

AVENTURER. v. a. & n. Hafarder. Wagen. Il faut

aventurer quelque chofe . Men moet iets wagen. C'eſt

trop aventurer. Dat is te veel gewaagd.

S'AVENTURER , fe haſarder trop. v. n. p. Zich te

bloot geeven,. te veel wagen. "

AVENTUREUX , EUSE. adj. Die waagt , die ligt

waagt. Il eft fort aventureux au jeu. Hy waagt veel

in het fpeelen; by fpeeltgroffpel. Ce moteft vieux ,

& n'eft gueres ufité.

AVENTURIER , RIERE. adj. & fubft. Die avontuu

ren zoekt in den oorlog zonder dienst te hebben; Avon-

turier , Buitzoeker. Avanturier betekent ook iemanddie

geen ftylheeft eneenftylzoekt ; een looper.

Aventurier. Bokanier, zeerover op de Amerikaanſehe

AVENTURINE. f. Compofition de poudre d'or jet-

tée fur duvernis , du verre fondu &c. Goud zant op

lakwerk of gesmolten glas gestrooit &c.

zeën.

AVENTURINE eft encore le nom d'une pierre pré-

cicufe , remplie de plufieurs points d'or, ce qui fait

un effet admirable. Goudfteen.

?

AVENU, UE. part. d'AVENIR. Les chofes avenues

arrivées du tems des Apôtres. De dingen in den tyd

der Apostelen gebeurd , voorgevallen.

AVENUE. f. Patlage , chemin. Toegang , weg, aan-

komst , pad ergens na toeleidende. Les ennemis occu-

poient toutes les avenues de la ville. De vyanden be-

zetteden , befloegen alle de toegangen , weegen naa de

ftad. La ville de Leide a de belles avenues. De ftad

Leiden heeft fchoone toewegen , wandelingen, wandel-

paden.

AVÉRÉ , ÉE. part. d'AVERER. Un fait avéré , prouvé.

Een zaak die beweezen , waar gemaakt is.

AVERER. v. a. Prouver , vérifier un fait. Een zaak

bewyzen, waar maaken.

AVERNE. m. Les Poëtes appellent ainfi l'Enfer, d'un

Lac anciennement nommé Avernus , près de Bayes

en Italic Strabon l'appelle Lacus Lucrinus. Les va-

peurs de ce goufre faifoient mourir les oifeaux qui

voloient par deflus. De Avernus.

AVERSE. Partie averfe. Voy. ADVERSE. Tegenparty.

AVERSION. f. Antipathie , répugnance naturelle . Af

keer, weerzin , afkeerigheid, tegenzin. Il ya des gens

qui ont une averfion naturelle pour les rofes , les lis.

Daar zyn menfchen die een aangeboren afkeer hebben

tegen de roozen , en lelien. Il faut avoir le vice en aver-

fion. Men moet een afkeer hebben van de ondeugd.

Il n'eftpas Chrétien de prendre une perfonne en aver-

fion. Het is niet Christelyk een haat tegen iemandop

te vatten.

AVERSITÉ. Eft expliqué fur la colomne ADV . Tegen-

Spoed.
1 AVER-
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1-

AVERTIE. Part. d'AVERTIR. Gewaarschuwd. Il en fut

averti d'abord. Hy wierd er voort vangewaarschuwd.

Un averti en vaut deux. phr. Eenman die kennis van

zaaken heeft , heeft veel vooruit. Men gebruikt dit

fpreekwoord ook voor eene bedreigingom tekennen te

geeven, dat het den gene dien men waarschuwt qua-

Zyk zal vergaan, als by het weer doet.

AVERTIN. m. Maladie d'efprit qui rend opiniâtre , fu-

rieux , ou emporté. Krankzinnigheiddie ongezeggelyk

en verwoedt maakt.

AVERTIR. v. a. Donner avis. Waarschouwen, berich-

ten. Il faudroit avertir les parens. Men moest de vrin.

den waarschuwen. On l'avertit de ce qui fe paffoit.

Mengaf hem kennis van ' t geen ' er om ging.

AVERTISSEMENT. m. Avis , inftruction. Waar-

fchuwing , bericht. Avertiffement néceffaire. Nodige

waarschuwing, noodig bericht. C'eftun avertiffement

au Lecteur. phr. fig. Dat is een bericht aanden Lee-

zer, een Nota bene.

AVETTE. f. Voy. ABEILLE.

AVEU. m. Confeffion. Eekentenis , belydenis. Il paroît

par fon propre aveu que... Het blykt uit zyne eigen

bekentenis dat...

AVEU. Approbation. Goedkeuring , toestemming. Il a

l'aveu de fes parens pour ce mariage. Hy heeft de

goedkeuring, toestemming zyner vrienden tot dat hu-

welyk. Un homme fans aveu , un vagabond. Eenon-

bekend mensch, zwerver, diegeen vast beroep, noch

vaste woonplaats heeft.

AVEU. Terme de Pratique. Reconnoiffance. Erken-

tenis van den Leenman aan den Leenbeer.

AVEUGLE. adj. d. t. g. &fubft. Privé de la vuc. Blind,

van'tgezicht beroofd. Devenir aveugle. Blind wor-

den. Mener un aveugle. Een blindeman leiden.

Il crie comme un aveagle qui aperdu fon bâton. phr.

Hy fchreeuwd als de baarlyke droes . Au Royaume

des aveugles les borgnes font Rois . exp. fig. In't land

der blinden is eenoog Koning. Changer fon cheval

borgnecontreun aveugle. fig. Uit depan in ' t vuur ;

uit den regen in de floot.

AVEUGLE. Se dit fig. de plufieurs chofes par exten-

fion. Un tuyau aveugle , bouché par un bout. Een

blinde pyp, aan ' t eene end gestopt. La fortune eſt

aveugle , fur-tout à l'égard de ceux qu'elle néglige .

Het fortuin is blind, voor al ten aanzien der genen

dienzy voorbygaat. Les Princes demandentune obé-

iffance, une foumiffion aveugle. De Vorften eifchen

een blindegehoorzaamheid. Les amans font aveugles

dans leurs defirs. De minnaars zyn blindt in hunne

begeerlykheeden. Lacolere les rend aveugles. Degram-

fchap verblindt hen.

AVEUGLE ( al' ) adv. Blindeling; zonder kennis of

verftant, by den tast. Il fait tout à l'aveugle. Hy

doet alles blindeling , by den tast.

AVEUGLÉ , ÉE. part. d'AyEUGLER. Verblind.

AVEUGLEMENT. m. Privation de la vue. Blindheid.

Dieulefrappad'aveuglement.Godfloeg hemmet blind-

beid. L'aveuglement des Idolâtres , des Juifs eft in-

concevable. De blindheid, verblinding der Afgoden-

dienaars, der Fooden is onbegrypelyk.

AVEUGLÉMENT. adv. Inconfidérément , fans rien

confidérer, fans exainen , fans réſerve. Blindeling ,

zonder overweeging, zonder aanzien , zonder onder-

zoek. Il fuit aveuglément fa paffion. Hy volgt zyne

drift blindeling, zonder overweeging. Obéir aveuglé-

ment. Blindeling, volstrektelyk gehoorzaamen. Faut-

il donc croire aveuglément ? Moet men dan blinde-

ling, zonder onderzoek gelooven ?

AVEUGLER. v. a. Rendre aveugle. Flind maaken.

Le grand foleil l'aveugla. De fterke zon maakte hem

blind. La paffion nous aveugle. De yver , de drift

verblind ons. Aveugler word by vergrooting gezegt

voor doen schemeren, het gezicht voor een tyd bin-

deren. La neige m'aveugle à force de la regarder.

De Sneeuw doet my de oogen fchemeren als ik er lang

op zie. Aveugler, fig. Verblinden, de redebedwelmen.

L'amour aveugle les jeunes gens. De liefde verblindt

de jonge lieden.

S'AVEUGLER ne fe dit qu'au figuré. On s'aveugle fur

fes défauts. Men fluit de oogen voor zyne gebreken.

AVEUGLETTE ou A L'AVEUGLETTE. adv. A

tâtons. Blindelings , by den tast. Je le trouverois

à l'aveuglette. Ik zouhet blindelings , byden tast vin-

den.

A VI.

AVIDE. adj . Qui defire ardemment. Graag , greetig

happig. Un eftomac avide. En graage , hongerige

maag. Un homme avide de gloire. Een eerzuchtig

mensch. Avide de gain. Geldzuchtig, op winstgezet.

Catilina étoit avide dubien d'autrui , & prodigue du

fien. Catilina was begeerig naar eenanders goed , en

overdaadig mild van 'tzyne.

AVIDEMENT. adv. Avec avidité. Met greetigheid,

met yver, greetig , greetiglyk Manger avidement.

Greetig eeten, met gefcherpten honger . Courir avide-

mentaux honneurs. Met yver , met zucht na de eer-

ampten ftaan, dezelve met voer bejaagen.

AVIDITÉ. f. Defir ardent , infatiable. Greetigheid,

bappigheid, onverzadelykheid. Manger avec avidité .

Met greetigheid, met gefcherptenhonger eeten. L'avi-

dité infatiable des avares. De onverzadelykegeldzuckt

der vrekken.

AVILIR. Rendre abject. v. a. Verachtelyk maaken

onteeren, verkleinen . Avilir fon emploi , fon caracte

re. Zyn ampt, zyn beroep verachtelyk maaken.

S'AVILIR , décheoir , dégénérer. v. n. p . Verbafteren,

vervallen. La Nobleffe s'avilit par des alliances dis-

proportionnées. Den Adel verbafterd, vervalt door

ongelyke huwelyken.

>

De

AVILISSEMENT. m. Etat d'une chofe avilie. Ver-

achtelykheid, onteering.L'aviliffement de fon emploi ,

de fon caractere. De verachtelykheid, de onteering,

het verachtelyk maaken zyner bediening.

AVINÉ , ÉE. part. d'AvINER. Wynig gemaakt.

AVINER les futailles , les imbiber de vin . v. a.

vaten wynig maaken. Un corps , un homme aviné.

Een doorweekt lichaam een man die gewoon is veel

wyn te drinken.

AVIRON. m. Rame à bateau. Riem, Il lui déchargea

un coup d'aviron. Hygaf hemeen flag met den riem.

AVIS. m. Nouvelle , connoiffance , confeil , avertiffe-

ment , fentiment , opinion. Bericht , kennis , raadt,

gevoelen, waarschuwing. Je vous donnai avis par ma

derniere. Ikgaf u door of met myn laatfte bericht,

kennis. Suivre l'avis , le confeil des anciens. Denraad,

't gevoelen der ouden volgen , opvolgen. Vous feriez

mieux, à mon avis , d'y aller vous-même. Gy zoud,

mynsbedunkens , beter doen van'er zelfs natoe tegaan.

Les avis des Juges furent partagez. De gevoelens der

Rechters waaren verdeeld. Il y a jour d'avis ci & là.

M 2 phr.
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phr. Daar is tyd van beraad. Je profiterai de l'avis

que vous me donnez..Ik zal uwe waarschuwing in

acht neemen. Lettre d'avis. Advys brief. Prendre let-

tre d'avis. fig. Tyd neemen om zich te beraaden. Avis

au lecteur. Bericht voor den leezer. Donneur d'avis ,

celui qui propoſe les moyens d'une nouvelle taxe &c.

Een raadgever om een nieuw fchatting in te voeren;

inbrenger van advyfen aan de Minifters derFinantie.

Donneur d'avis , homme qui s'ingere de confeiller les

autres. Raadgeever , een die zich bemoeidmet anderen

raad te geeven.

AVISÉ , ÉE. part. d'AVISER. C'eft bien avifé à vous.

Dat is welbedacht van u. Il s'étoit avifé d'une bonne

rufe. Hybadeengoede list bedacht , verzonnen.

AVISÉ , ÉE. adj . & fubft. Prudent , circonfpect. Voor-

zichtig, wys. Un homine prudent &avifé. Een voor-

zichtig en wys man.

AVISER. v. a. Confeiller , dans ces phrafes proverbia-

les. Un fou aviſe bien un fage. Eengek kan altemets

een wys menfch raaden. Un verre de vin avife bien

un homme. De wyn scherpt het verstant.

AVISER. v. n. Songer, penfer , faire réflexion. Den-

ken, acht geeven. Il faut avifer à ce qu'il y a à faire .

Men moet acht geeven op ' t gene ' er te doen is. Nous

y aviferons ci-après. Wy zullen 'er hier na onze ge- |

dachten over laaten gaan.

AVISER. Juger , réfoudre. Goedvinden . Après une

mûre délibération les Députez aviférent que ...Na

een ryp beraad beflooten de gemachtigden , vonden de

gemachtigden goed...

S'AVISER. v. n.p. Bedenken, verzinnen. S'aviſer d'une

rufe. Een list bedenken. De quoi vous avifez-vous ?

Wat komt u over ? watgaatgybeginnen ? Vous vous

en avifez un peu tard. Dat bedenkt , dat begindgy

al wat laat.

AVITAILLEMENT d'un vaiffeau. m. Het victuaillee-

ren, het voorzien van een ſchip met de noodige mond-

kost.

AVITAILLER un vaiffeau , le pourvoir de vivres &c .

v. a. Eenfchip met victuaille , leevensmiddelen voor-

zien.

AVITAILLEUR de vaiffeaux. Celui qui fournit les

victuailles ou provifions. m. Victuaille-meefter, be-

zorger van de Scheeps provifie.

AVIVER des folives , des poutres. v.a. Les bien équar-

rir , les rendre à vive arête. Ribben , balken kanthou-

wen.

AVIVER le feu , le ratifer , fouffler &c. v. a. Terme

de Forgeron. Het vuur leeven geeven, weder aan-

blaazen.

AVIVER, nettoyer une figure de bronze pour la do-

rer. Een koper beeld schrappen ,ſchoon maakenomdat

te vergulden.

AVIVES. f. pl. Maladie qui vient au haut de lagorge

des chevaux. De vyver; kliergezwel , keelgezwelder

paarden.

A V O.

AVOCASSER. v. n. Faire le métier d'Avocat. Als ad-

vokaatpractifeeren.Avocaffer eft un mot bas, qui ne fe

dit qu'en plaifantant , & d'un Avocat qui a peu de pra-

tique. Avocaffer is laag en word doorgaans gezegt

vaneenadvocaat die weinigpraktykheeft.

AVOCAT. m . Homme fçavant en Jurifprudence , qui

en faitprofeffion. Advocaat , Rechtsgeleerde. Avocat

écoutant, qui n'a point encore de pratique . Een jong

ren.

Advocaat die noch niet practifeerd. Avocat plaidant,

qui s'applique à la plaidoirie. Een practifeerend Ad-

vocaat. Avocat confultant , qui fe renferme dans la

confultation. Een confulteerend Advocaat ,daar men

om confultatien by gaat. Vous avez un bon Avocat

en lui. fig. Gyhebt eengoeden voorfpraakaanhem.

AVOCATE. f. fig. Voorfpraak , voorbidfter. LaVierge

eft , dit-on, l'Avocate des pécheurs. De H. Maagdis,

zegt men, de voorfpraak , de voorbidfter derzondaa-

AVOINE ou AVEINE. f. Haver. Ce cheval a bien

gagné fon avoine. Dat paard heeft zyn haver wel

verdiend. Ilfe dit auffi des perfonnes aufiguré.

AVOINES au pl. Se dit de l'avoine quand elle eften-

core fur pied. Haverop't veldftaande. Que les avoi-

nes fontbelles ! Watftaatde baverschoon!

AVOIR. v. a. Pofféder. Hebben, bezitten. Avoir du

bien , avoir de l'efprit. Goedhebben , verstand hebben.

Il a plus de cent mille écus. Hyheeft , bezit meerdan

honderd duizend kroonen. Avoir la fiévre. Dekoorts

hebben , aan de koorts ziek zyn. Avoir faim. Honger

hebben, hongerig zyn. Il a beau faire & beau dire :

quoi qu'il faffe ou qu'il dife . Wat by ook doenofzeg-

gen moge.

AVOIR , eft le Verbe Auxiliaire qui fert à former les

tems compofez des autres verbes. Il aparlé.Hyheeft

gefprooken. Il m'avoit écrit de fa propre main. Hybad

my met zyn eigen handgefchreeven. Encore qu'il eût

prévu ce malheur. Alhoewel hy dat ongeluk voorzien

hadde. Vous en aurez. Gy zult ' er van hebben. On

l'aura , on fçaura bien l'avoir. Men zalhem welkry-

gen. Dreigende fpreekwyzen. Il en a. Hy beeft bet

veg;dieflag, datongeluk is hemreeds overgekomen.

AVOIR, fert de bafe à la conjugaifon duverbe imper-

fonnel. Il y a. Daar is , ofdaar zyn. Il y avoitbien

dumonde àl'Eglife. Daar was veelvolkinde Kerk.

AVOIR avec la particule à , fe metencoredevant l'in-

finitif. J'ai à parler à mon Avocat. Ik heb myn Ad-

vocaat te fpreeken. N'avez-vous rien à m'ordonner?

Hebtgymyniets te belasten, beveelen?

AVOIR , eft quelquefois fubftantif. m. Il amangé tout

fon avoir, tout fon bien. Hy heeft al zyn goedopge-

geeten, verteerd. C'est tout fon avoir. Dat is alzyn
hebben en houden.

AVOISINER. v. n. Etre près , être voifin. Naburig

zyn, naby leggen. Het wordt alleen vandeplaatzen

gezegt . Les terres qui avoifinent la forêt. De landen

dicht aan 't bosch gelegen. On peut dire enfaifant la

defcription d'une haute montagne , qu'elle avoifine

les cieux. Alsmendebefchryving vaneenhoogenberg

maakt, kanmen zeggendat hytot aan denhemel reikt.

AVORTEMENT. m. Accouchement avant terme.

Misval, miskraam.

AVORTER. v. n. Mettre bas avant terme. Voor den

tydkalveren, jongen krygen. Quand une vache avorte.

Als een koe voor den tyd kalft. C'eft un crime capital

de faire avorter des femmes par des bruvages , ou

autres moyens. Het is eengroote misdaad vrouwendoor

dranken of andere middelen te doen miskraamen , te

doen misvallen. On la foupçonna d'avoir pris des re-

medes pour faire avorter. Men vermoede dat zy iets

ingenomen hadt om haare vrucht af te zetten , afte

dryven. Hors ces deux phrafes il n'eft point ufité à

l'égard des femmes : d'Ablancourt a pourtant dit,

l'Impératrice avorta, il falloit dire fe bleffa.

Il



AVO. AVR. AXE. AXI. &c.

Il y a des vents qui font avorter les fruits , qui les

empêchent de mûrir. fig. Daar zyn winden die de

vruchten beletten te rypen. Cet accident fit avorter

l'entrepriſe. fig. Dat toeval deed de onderneeming

mislukken.

AYE. AZE. AZI. AZO. &c. 93

AYEUL. m. Grand-pere . Grootvader. Ayeul maternel.

Grootvader van moeders kant.

AYEULE. f. Grand-inere. Grootmoeder. Ayeule pater-

nelle. Grootmoeder van vaders kant.

AYEUX. m. plur. Ancêtres. Voorouders , voorva-

ders.

A Z E.

mifpel.

AVORTON. m. Né avant terme. Voor de tyd geboo-

ren, misgeboorte, misdracht , wanvrucht , millchienis.

Cet agneau ne vivra pas , c'eft un avorton. Datlam AZE, fe dit pour Ane dans le ſtyle burleſque. Ezel.

zal niet leeven, 't is eenmisdracht. Un nain , un pyg- AZEROLE. f. Fruit de l'azerolier . Soort van kleine

mée peut s'appeller un avorton de la nature. Een

dwerg kan eenmisdracht der natuuregeheeten worden.

On appelle figurément avorton , un ouvrage trop

précipité. Mennoemd in de verbloemdeftylmisdracht,

wanfchepfel, miffchienis, eenalte voorbarig werk.

AVOUÉ. m. Vieux mot formé de celui d'avocat. Dus

plagt men eenen Heer te noemen die de bescherming

der rechten van zekers Kerk op zich hadden geno-

mem.

AVOUER. v. a. Confeffer , déclarer , reconnoître . Be-

kennen , erkennen , belyden. Avouer fa faute , fon

crime. Zyn misflag, misdaad bekennen, erkennen ,

belyden. Il faut avouer que vous êtes bien innocent !

Men moet bekennendat gyheelonnozel zyt ! Avouer ,

reconnoître pour fon fils. Voor zyn zoon erkennen ,

aannemen. Avouer la dette , confeffer qu'on a tort.

ph. Schuldbekennen, zichzelfin'tongelykftellen.

AVOUER. v. a. Autorifer une chofe , déclarer qu'on

l'approuve. J'avouerai tout ce qu'il fera. Ik zalalles

goed keuren wat hy doen zal. Avouer un homme.

Verklaaren dat men alles goed keurt wat een man

doet.

S'AVOUER de quelqu'un. Zich metiemandsnaamdek-

ken. Il s'eft avoué de vous. Hy heeft zich met uwen

naam gedekt;by beeft gezegtdat hydoor ugelast was ;

by beeft op u beroepen.

AVOYÉ, AVOYER, ou AVOUE. m. Ce mot eft en

ufage pour fignifier le premier Magiftrat de quelques

villes de Suiffe. L'Avoyé de la République de Berne.

Dit woord betekent den eerften Magiftraats perfoon

van eenige Steden in Zwitzerland, D'Avoyé vande

Republyk Bern. .

A V R.

AVRIL. m. Quatrieme mois de l'année. April, gras-

maand. Paques vient presque toujours en Avril.

Paafchenkomt byna altyd in April. On appelle figu-

rément, le maquereau, poiffon d'Avril , parce qu'il

s'en pêche alors beaucoup. Vendre, donnerdupoiffon

d'Avril, attrapper quelqu'un , lui donner une bourde

le premier d'Avril. Iemand van den April geeven ,

April verkoopen, op den eerften Aprilwat opdemouw

Spellen, beet krygen.

A X E.

AXE. f. Se prend pour Effieu en Architecture , mais

fur-tout en Géographie Aftronomique . Spil, as. L'a-

xe du monde. De fpil ofas van de waereld.

A X I.

AXILLAIRE. adj . Terme de Médecine. Veine , ar-

tere axillaire. Okfel-ader , okfel-flagader.

AXIOME. m. Maxime reçue , établie dans une fcience..

Algemeene kundigheid. Axiôme de Philofophie. Al-

gemeene kundigheid der Wysbegeerte. Axiômes de Gé-

ométrie. Algemeene kundigheden der Meetkunde,

A Y E.

AYE. Interjection de douleur. Oei ! Aye , vous me

bleffez ! Õei, gy kwetst my, gy doet my zeer!

AZEROLIER. m . Arbre fauvage épineux , &de mo-

yenne hauteur. Soort vanmifpelboom , die kleine vruch-

ten draagt.

AZ I.

AZIMUTH. m Terme d'Aftronomie. Topboog.

A ZO.

AZOT. m. Terme de Chymie. C'eſt ainfi que les Chy-

miſtes appellent la matiere premiere des métaux.

Azot blanchiffant le léton , c'eſt le mercure ou l'ar-

gent-vif des Philofophes. Quikzilver dat uit eenig

metaalachtig lichaam getrokken is. Azot betekent ook

altemet zeker algemeen geneesmiddel van quik , en

(gelyk men voorgaf) goud en zilver gemaakt. Maar

dit quakzalverachtig middel, dat eerstzeer duur ver-

koft wierdt, raakte beast in kleine achting , en men

kent 'er beden den naam maar van.

A Z U.

AZUR. m. Minéral dont on fait un beau bleu , il s'ap-

pelle auffi Outremer & Pierre d'azur. Azuurfteen,

ultramaryn, en Latin Lapis azuli. Les Peintres em-

ployent une couleur bleue qu'ils appellent cendre

d'azur. De Schilders gebruiken blaauwe verf, welke

zy Engelfche afch noemen.

AZUR , fe prend ordinairement pour la couleur bleue ,

le bleu célefte. Blaauwe verf, hemelsblaauw. Les

armes de France font trois feurs de lis d'or fur un

champ d'azur. Het wapen van Vrankryk is driegoude

lelien, of, Vrankryk voerd drie goude lelien op een

azuur ofblaauw veld.

AZURE , ÉE. adj . De couleur d'azur. Hemelsblaauw .

La voûte azurée , le firmament. Het blaauw , bet

azuur gewelf.

AZ Y.

AZYLE. Voy. ASYLE.

AZYME. adj. & fubft. Sans levain. Ongeheveld, zonder

zuurdeeg. La Fête des AZYMES ou des Pains fans le-

vain. Het feest der ongehevelde brooden.

B.

E B eft la feconde lettre de l'Alphabet. De Bis de

tweede letter van 't Alphabet. Etre marqué auB.

être borgne , boffu , ou boiteux. Van Godt gete-

kend zyn, maar een oog hebben , bultig ofkreupelzyn.

Il eft marqué au B. il eft fin & rufé. prov. Hy is van

Godt geteekend, by is doortrapt en loos. B-mol &

B- quarre font deux clefs de fa Mufique. B-mol en

B-duur zyn twee fleutels vande Zangkonst. Latrans-

pofition d'un demi-ton fait la différence du B-mol &

du B-quarre. Het verplaatfen van een halven toon

maakt het onderfcheid tuffchen B-mel en B-duur.

BAAILM 3
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BAA.

BAAILEMENT. m. ou BAILLEMENT en pro-

nonçant la premiere fyllabe longue , l'I ne fert qu'à

mouiller les deux LL. l'Action de BAAILER. Geeu-

wing, gaaping.

BAAILLER. v. n. Geeuwen, gaapen. Baailler de fom-

meil. Geeuwen van vaak. Fi , que cela eft vilain , de

baailler àchaque moment ! Foey , wat is dat leelyk ,

alle ommezien te geeuwen?

BAAILLER. fig. S'entrouvrir , joindre mal. Gaapen ,

niet wel fluiten. Les ais de cette cloifon baaillent. De

planken van dat befchot fluiten niet in malkander.

BAAILLEUR. în. Celui qui baaille fouvent. Geeuwer ,

gaaper ,die vandenslaap of van onlust dikwils geeuwd,

gaapt. Le vilain baailleur ! wat leelyke gaaper!

BAAILLEUSE. f. Celle qui baaille fréquemment.

Geeuwfter, gaapfter. Fi , la vilaine baailleufe. Foey ,

wat leelyke geeuwſter !

9BAAILLON. m. Machine inftrument qui ferme la

bouche & empêche de crier. Bal , doek, mondstopper,

alles wat men eenen menschinden mondt ftopt om hem

het fpreeken enfchreeuwen te beletten; of in den muil

van eenig dier , op dat het noch byte , noch geraas

maake.

BAAILLONNER. v. a. Fermer la bouche avecunbaail-

lon. De mond met een bal of iets anders stoppen; een

bal of iets anders in den mond stoppen.

BA B.

BABET. f. Diminutif d'Elizabeth. Lysbetje.

BABEURRE. m . Kernemelk.

BABICHE , BABICHONNE. f. Een klein teefje , een

Schoothondje.

BABIL. m . Caquet. Snap , gefnap , gekakel , praat.

Vous avez bien du babil aujourd'hui. Gy hebt van

daag veelfnaps , veel praats. A quoibon tout ce ba-

bil? Waartoealdatgefnap , dat gekaakel ? wathelpt

al dat fnappen, al dat praaten overen weer?

BABILLARD , ARDE. adj . &fubft. Snapachtig , Snap-

per, kaakelaar. C'est un grand babillard. Is een

olyke Snapper, een kaakelaar , een praatal. Ne vous

y fiez pas , c'eft un babillard , un jafeur , un rappor

teur. Vertrouwd hem niet , ' t is een Jnapper , een lang

tong,eenoverbrenger.Cette femme eft une franche babil

larde. Dat wyfis een rechtefnapfter , klappey , een olyke

kallemoer , een labbekak.

,BABILLER. v. n. Caqueter , avoir du babil. Snappen

kaakelen , druk praaten, de fnater braaf roeren. Les

femmes aiment à babiller. De vrouwen houden veel

vanfnappen, praaten gaerne, vallen heelpraatachtig.

BABINE. f. Levre , enparlantdes vaches,des finges,des

chiens&c. Lip, fmoel. Voyez comme ce finge remue

fes babines. Ey kyk , ziet eens hoe dien aap zynfmoel,

zyn lippen laat gaan. Il s'en eft donnépar lesbabines,

phr.pop. Hy heeft er braaf aan geweest , lustig van ge-

fmult.

BÁBIOLE. f. Jouët d'enfant , bagatelle ou chofe de

peu de valeur. KinderSpeelgoed, kindertuig. Des ba-

bioles d'enfant. Kindergoed, fpeelgoed , poppegoed.

BABOUCHE. f. Soulier dont fe fervent les Turcs &

les Siamois. Turksche schoen, Siamfche fchoen.

BABOUIN. m. Efpece de gros finge. Baviaan.

BABOUIN. Certaine figure grotesque , ridicule , &

barbouillée fur la muraille d'un Corps-de-garde , &c.

Bullebak op de muur van een hooftwacht geklad, em

dien te doen kusfen door defoldaaten die eenigengerin-

genmisflagbegaanhebben.On lui a faitbaiſer le babouin.

fig. Menheefthemmet hangende pooten doen opzitten.

C'eſt un petit babouin , un petit jafeur , un petit étour-

di. Het is een aapje , eenfnappertje , een loskopje. Tai-

fez-vous petite babouine. zwyg ftil,jou olykefnapfter.

BA C.

BAC. m. Bateau plat pour paſſer les rivieres avec des

voitures. Pont om de rivieren met rytuigen over te

vaaren. Paffer la riviere dans un bac, ou , Paller le

bac. De rivier overvaaren met de pont.

BAC. Brouwers werkkuip.

BACCALAUREAT. m. Eerste trap omtot het meester-

Jchap te geraaken.

BACCANALES. f. pl . Fêtes & débauches des Payens

à l'honneur du Dieu Bacchus. Bacchanalia , feest-en

flempdagen ter eere van Bacchus , van den Wyn-God.

On appelle encore Bacchanales,des reliefs ou tableaux

de l'Antiquité , oùcesfêtes font représentées.

BACCHANTE. f. Femme qui célébroit la fête des

Bacchanales. Bacchant , Prieftereffe van Bacchus.

Orphée fut déchiré par les Bacchantes. Orpheus wierd

door de Bacchanten verfcheurd. Une Bacchante. fig.

Een baaftig en quaadaardig wyf.

BACCHIQUE. adj. d. t. g. Qui appartient à Bacchus.

Ode , ou Chanfon Bacchique eftune chanfon à boire.

Dat Bacchus aangaat. Ode , of Bacchus lied, drink-

lied. Les vapeurs Bacchiques. De wyndampen. Trou-

pe Bacchique , troupe de bûveurs qui font débauche.

Troep, gezelfchapvandrinkers ofzuypers.

BACCHUS eft réputé leDieude la vigne, & le Patron des

ivrognes. Bacchus word voorGodvan den wyngaard,

en Patroon der dronkaarts gehouden. On appelle En-

fans de Bachus , les bûveurs de profeffion. Mennoemd

de zuipers Bachus kinderen.

BACHA. m. Landvoogd by de Turken , Baſſa.

BACHELETTE. f. S'eft dit autrefois pour jeune fille.

Dochtertje, vryftertje , jonge maagd , vryster , jonge

deern.

BACHELIER. m. Celui qui eft promu auBaccalauréat.

Baccalaureus: die gevordert is tot den eerften trapom

tot het meefterfchap tegeraaken.

BACHOT. m. Petit bateau. Schourv , Schuitje. Paffer

la riviere dans un bachot. De rivier overvaarenmet

een fchuitje, met een fchouw.

BACLER. v. a. Fermer avec une barre &c. Met een

boom of wat anders fluiten. Ondit au figuré & baffe-

mont , qu'une affaire est baclée , pour faire entendre

qu'elle eft réfolue , arrêtée. Voilà qui eft baclé. Dat

is een vastezaak dat is geklonken.

BACQUET ou BAQUET. m. Efpece de petit cuvier

de bois qui a les bords fort bas. Vloot,laagtobbetje.

BACULE. Voy. BASCULE.

BAD.

BADAUD , AUDE. adj . & fubft. Niais , qui s'amufe

à tout bout de champ. Onnofel , flegt. Il a l'air fiba-

daud. Hy ziet ' er zo onnozel , zoo kinderagtig uit.

C'eftunbadaud. ' t Is eennieuwsgierigegek , eengaaper.

Les badauds de Paris. De Paryfchegaapers , de weet-

nieten van Parys.

BADAUDER. v . n. Niaifer , s'amufer à tout bout de

champ. Overalftaan gaapen; zyn tyd vergaapen.

BADAUDERIE. f. Action , discours de badaud. Mal-

ligheid, beuzelachtigheid.

BADIN, INE. adj. & fubft. Folâtre , qui s'amufe à la

bagatelle, Dartel, beuzelachtig , fpeuls , poetfig. 11
eſt
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eft encore fi badin. Hy is nochzoo fpeels , zoo kinder-

achtig , zoo dartel. Elle a encore la contenance fi ba-

dine! Zy ftelt zich noch zoo dartel aan ! Vous êtes

un franc badin. fig. Gyzyt eenrechtepoetfemaaker.

BADINAGE. m. Action de badin. Dartelheid, beuzel

achtigheid, malligheid. Ce badinage me déplait. Die

dartelheid, dat mallen ftaat my niet aan. Elle eft

faite au badinage , elle répond bien à fes careffes. Zy

is niet vreemd van ' t mallen, zy blyft hemnietfchul-

dig. Ce valet eft fait au badinage defon Maître. Die

knecht verstaat zyn Meefter, kendzyn Meefters loop-

jes , by weetop een wenk watzynHeer zeggen wil.

BÁDÍNAGE. Aardigheid, luchtigheid , bevalligheid,

in den ftyl en in het onderhoud. Il y a un badinage

agréable dans fes écrits. Daar is eene aangenaame

luchtigheid in zyne fchriften.

BADINER. v. n. Faire le badin , folâtrer. Mallen,

ftoeyen, dartelen, poetfen maaken, de kap trekken.

Badineravecun chien , un chat. Met een hond , met

een kat mallen, Speelen. Il badinoit avec la fervante.

Hy malde, ftoeyde met de meid.

BADINER. Geeftig fcherfen ; aangenaamlyk spotten.

Voiture badinc agréablementdans fes lettres. Voiture

fcherst zeer geeftig in zyne brieven.

BADINERIE. f. Niaiferie , bagatelle. Beuzeling , mal-

ligheid. Laiffons-là toutes ces badineries. Laat ons

alle die malligheden, alle die beuzelingen aan een kant

ftellen.

BAF.

BAFOUER ou BAFFOUER quelqu'un. v. a. Le trai-

ter injurieufement , & avec mépris. Iemant verachten

enbeledigen; iemant op eene verachtelyke wyze bele-

digen; iemant fmadelyk hoonen.

BAG.

BAGAGE. m. Nom collectif, équipage de ceux qui font

en voyage ou à l'armée. Bagagie , reistuig , reisgoed.

Escorterle bagage de l'armée. De bagagie , de tros van

't leger begeleiden. Chariots de bagage. Bagagie- wa-

gens. Plierbagage. expr. fig. & fam. Opkraamen, zyn

biezenpakken, een flippert maaken. Il a plié bagage.

fig. & fam. Hyisgaanstappen ; by is na de oudvaders

gereist.

BAGARRE. f. Terme bas & populaire , qui fignifie tu-

multe , grand bruit caufé ordinairement par une que-

relle. Groot geraas groot leeven, luidruchtig gekyf.

BAGASSE. f. Hoer. Il eft du ftyle familier , & vieux.

BAGATELLE. f. Chofe de peude prix. Prul , voddery,

wisjewasje.Son cabinet eft plein de bagatelles.Zynka

binet is vol prullen, vodderyen wisjewasjes. Il ne dit

que des bagatelles , quedes fottifes. 't Zynmaar wisje-

wasjes , beuzelingen, zotternyen die by afgeeft. Il fe

fachepourune bagatelle. Hywordkwaadom een beu-

zeling, om eenhaverftroo. Vous croyez qu'il en vien-

dra-la ; bagatelle ! Gymeenddat hydat doenzal, wis-

jerasje, by mocht een ftruif! wat zou by.

BAGUE. f. Anneau monté , pour mettre au doigt.

Ring, opgezette ring, ring met een steen. Une bague

de diamant. Een diamant-ring , fteene ring. Bagues

ou pendans-d'oreilles. Oor-ringen. Courir la baguc.

Den ring(teeken. Lagarnifon fortit vie & baguesfau-

ves , avec armes&bagage. De bezetting trok uit met

zak en pak, met alles wat elk uitdraagenkost. Il n'en

reviendrapasbagues fauves , fans dommage. Hy zal

'erheelshuids niet afkomen , by zal er van zyn veeren

laaten. Men zegt van iets koftelyk , het zyeene Hof-

ftede ofiets anders dat men alleen voor zyn vermaak

heeft , en waar van men zich kan ontdoen als men

wil. C'eft une bague au doigt.

BAGUENAUDE. f. Fruit du baguenaudier. Vrucht

van't Lombardifche Linfeboomtje , die dekinderen doen

klappen , dezelve tuffchen dehanden te barfteflaande.

BAGUENAUDER. v. n . Niaifer , s'amufer à des cho-

fcs frivoles . Beuzelen , kinderachtigmallen. Dit woord

is van den gemeenzaamenftyl.

BAGUENAUDIER. m. Petit arbre qui porte les ba-

guenaudes. Linfeboomtje , Senilboomtje.

BAGUENAUDIER. m. Beuzelaar, uilskuiken , kap-

Stok. Dit woordt is van den gemeenzaamenftyl.

BAGUETTE. f. Verge , houffine , bâton fort menu. Stok,

roedje , teentje , rysje. Baguette de coudrier. Hafe-

laarftokje. Il avoit une baguette à la main. Hy had

eenstokje , rottingje indehand. Baguette de fufil.Lad.

Stok,ftamper van eenfnaphaan. Baguette de la fufée

volante.Pylvande vuurpyl. Baguette de Huisfier.Roede

vaneenDeurwaarder ofBode. Baguettes de tambour.

Trommelstokken. Baguette ou appui-main de peintre.

Schilderftokje. Commander àbaguette , avec hauteur,

impérieufement. Met barsheid, trotsheid, meefterach-

tiggebieden. Faire paffer un foldat par les baguettes.

Een foldaat door de fpitsroeden laaten loopen.

BAGUIER. m. Etui , coffret à ferrer des bagues &au-

tres joyaux. Juweelkiftje.

BAH.

BAHU ou BAHUT. m. Coffre à couvercle rond &

ordinairement couvert de cuir. Reiskoffer.

BAHUTIER, m. Artifan qui fait des bahuts , ou plutôt

des coffres , des valifes &c. Koffermaaker. Il reffem-

ble aux bahutiers , il fait plus de bruit que de befogne.

prov. pop. ' t Is met hem veel gefchreeuw en weinig

wol; bymaakt veelgeraas en doet weinig werk; het

is veel vlaggen en luttel boters met hem.

BAI.

BAI ou BAY. adj . Cheval bai , couleur de châtaigne.

Een kaftaniebruin paard.

BAIE. Voy. BAYE.

BAIGNÉ, ÉE.. part. de BAIGNER. Vifage baigné de

pleurs , de larmes . Aangezicht met traanen besproeit.

Les murailles font baignées par la mer. De muuren

worden door de zee besproeit , bespoeld.

BAIGNER. v. a. Plonger dans l'eau , dans le bain. Ba-

den, in ' t bad of in ' t water dompelen. Il avoit été

mordu d'un chien enragé , il falut le baigner à lamer.

Hy was van een dollen hondgebeeten, men moeft hem

in zee dompelen.

BAIGNER. fig. arrofer. Befpoelen , befproeyen . La Ri

viére baigne les murs de la ville. De Rivier befpoeld,

besproeid de muuren van de stad. Baigner fon" lit de

larmes. Zynbedmet traanen bevochtigen . Baigner fon

vifage de pleurs. Zyn aangezicht met traanen be-

[proeyen.

BAIGNER. v. n. Tremper. Weeken, te weeken ſtaan,

leggen. Il faut que ces herbes baignent dans l'efprit

de vin. Die kruiden moeten in voorloop staan weeken.

Il baignoit dans fon fang. fig. Hyzwom, dreefin zyn

eigen bloed.

Se BAIGNER. v. n. p. Se rafraîchir , ou fe nettoyer dans

l'eau. Zwemmen , zich baden. Ils font allez fe baigner.

Zy zyn gaan zwemmen. Pendant qu'ils fe baignoient

dans la Riviere. Terwyl zy in de Rivier zwommen.

Les Tyrans fe baignoient dans le fang des Martyrs.

expr.
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expr. fig. De Tyrannen badeden zich in ' t bloed der

Martelaaren.

BAIGNEUR. m. Celui qui fe baigne. Zwemmer , ba-

der. La riviere étoit pleine de baigneurs. De Rivier

was vol zwemmers.

BAIGNEUR , celui qui tient des bains & étuves. Ba-

der, badftoofhouder , die baden houd.

BAIGNEUSE. f. Celle qui fe baigne . Baadster , vrouw

die zich baadt.

Baigneufe. Celle qui tient des bains , ou qui ſert un

baigneur. Badftoofhoudster , ofbadftoofhouders dienst-

meid.

BAIGNOIR. m. L'endroit de la riviere où il fait bon

fe baigner. Bekwaame zwemplaats ,grond, hoek daar

't goed is te zwemmen.

BAIGNOIRE. f. Cuve dans laquelle on ſe baigne. Bad-

kuip , tobbe ofkuip waar in men baad.

BAIL. m. Contract pour affermer , louer quelque chofe.

Huurceel. Bail pour le louage d'une maifon. Huur-

ceel van een huis. Dreffer le bail. De huurceel opstel-

len. Prolonger , renouveller le bail. De huur verlan-

gen, de buur vernieuwen.

BAILE ou BAYLE. m. On donne ce nom à l'Am-

baffadeur de Veniſe qui réfide à Conftantinople. Bayle

of Ambassadeur , Gezant van Venetie te Conftantino-

polen.

BÁILLE. f. Cuve ou baquet à l'ufage des gens de mer.

Scheeps baalie of kuip. Baille à détremper le falé , le

ftokfifch. Verfchbalie , vuilenbras , om 't zoute vleefch

en de ftokvifch te weeken.

BAILLER , eft expliqué ci-deffus , de même que

BAILLEMENT & BAILLEUR. Voyez la colomne

BAA.

BAILLER. v. a. Se dit pour donner en certaines façons

de parler. Geeven. Bailler à ferine . Inpacht , inbuur

geeven, verpachten. Bailler bonne & fuffifante caution.

Goede en genoegfaame borg geeven. Vous nous la bail-

lez belle. phr. pop. Wat ofgy ons diets , wys wilt

maaken! watte praatjes , oelen , klommers!

BAILLERESSE. f. Terme de pratique. Celle qui don-

ne à ferme , qui paffe un bail. Vrouw die iets verpacht,

in buur geeft, verhuurfter.

BAILLEUL. m. Celui qui remet les membres dislo-

quez. Ledezetter.

BAILLEUR à ferme. Terme de pratique. Celui qui

baille à ferme. Verhuurder van iets , die iets inpacht

of in buure geeft. Le bailleur & lepreneur. De ver-
buurder en huurder.

BAILLIAGE. m. Jurisdiction du Bailli. Bailluwfchap,

gerecht, rechtsgebied vanden Bailluw of Schout.

BAILLIAGE. m. Lieu où le Bailli rend la Juftice . Het

Rechthuis van den Bailluw. Réparer le toit du Bail-

liage. Het dak van't Rechthuis vernieuwen.

BAILLIE, s'eft dit pour BAILLIAGE, en certaines

rencontres. Bailluwfchap. Ook het huis vanden Bail-

luw. Een buis van een Bailluw van een Ridder-orde

noemt menookBaillie in ' t Franfch.

BAILLI , BAILLY ou BAILLIF. Officier Royal d'é-

pée, au nom duquel la juftice fe rend dans l'étendue

d'un certain reffort , & qui a droit de commander la

Nobleffe lorsqu'elle eft convoquée . Bailluw.

BAILLI fe dit auffi d'une dignité dans un Ordre de

Chevalerie , qui fuit immédiatement celle du Grand-

Pricur. Bailluw , waardigheid in een Ridder - orde

die onmiddelyk op die van den Groot- Prioor volgt

Ilfe dit enfin d'un Officier de robe longue , Chefd'une

Juſtice fubalterne. Bailluw , Landrichter , Schout.

BAILLIVE. f. La femme du Bailli. De vrouw van

den Bailluw .

BAILLIVEAU. Voy. BALIVEAU.

BAIN. m. L'eau dans laquelle on fe baigne , & l'action

de fe baigner. Zwemplaats , bad. Le bain eft bon vers

cette Ifle-là. Het is by dat Eilandgoed te zwemmen

daar is eengoedezwemplaats. La pluye a gâté le bain.

Deregenheeft het badbedorven. Il tient des bains & des

étuves. Hy boudbaden enftooven. Ce vin eftchaud com-

me bain. Die wyn is zoo warm als pis. Bains fe dit

des eaux naturellement chaudes . Baden, badftooven;

mineraaleennatuurlyke warme wateren.

BAIN. Se dit auffi de la cuve , du vaiffeau où eft le

bain. Kuip , bak, tob daar 't badwater in is. Emplir

le bain. Dekuip volmaaken. Demi-bain , bain jufqu'à

la moitié du corps. Halfbad. C'eft auffi le nom de

la cuve où l'onprend le demi-bain. Kuip waarinmen

zich ten halven lyve baad.

BAIN-MARIE , maniere de diftiller en mettant la

cucurbite dans de l'eau chaude. In het bad distelee-

ren.

.
BAISEMAIN. m . Handkus ; onderwerping welke de

Leenman aan den Leenbeer fchuldig is.

BAISEMAINS. m. pl. Terme de compliment affez con-

nu. Groetenis , gebiedenis. Faites-lui mes baiſemains.

Doet hem de gebiedenis , de groetenis vanmynent wee-

gen, myn gebiedenis aan hem. Mes très-humbles bai-

femains à Mademoiselle. Myn ootmoedige dienst aan

Mejuffrouw. Il y eft venu à belles baifemains. phr.

pop. avec foumiffion . Hyis met hangende pootjes komen

opzitten; by is al bly toe geweest.

BAISEMENT des pieds. m. Voetkus. Il fut introduit au

baifement des pieds de notre St. Pere le Pape. Hy

wierdter voetkus byonzenH. VaderdenPaus ingeleid.

BAISER. m. Action de celui qui baile . Kus , zoen . Me

refuferiez-vous un baifer? Zoudgy my een kus , eers

zoen weigeren?

BAISER. v. a . Appliquer fa joue , fa bouche fur celle

d'un autre. Zoenen, kuffen. Baifer les mains. Terme

de compliment. Groeten. Je lui baife les mains , très-

humblement les mains. Ik groet hem, ik groet hem

onderdaniglyk. Je vous baife les mains. phr. iron. Ik

zal daar niet in treeden; daar zal niet in gedaan

worde.

BAISER (Se) v. n. p. Malkander kuffen , zich kuſſen.

Ils fe baiférent en fe féparant. Zykusten malkander in

't ſcheiden.

BAISER. fig. Se joindre. Malkanderraaken , tegenmal-

kander aan leggen. Des pains qui fe baifent dans le

four. Brooden die in den oven tegen elkander aanleg-

gen , die elkander raaken.

BAISEUR. m. Homme qui fe plaità baifer. Zoener,kufſſer.

Quel importun baifeur! Wat lastigerzoener , likker!

Il eft auffi adj. Je ne fuis pas fi baifeur , moi. Ik

boude zoo veel niet van het zoenen ; ik ben zoo zoen-

achtig niet.

BAISEURE. f. Lifez BAISURE. L'endroit du pain qui

a touché à un autre dans le four. Aangebakke zyde

van 't brood.

BAISEUSE. f. Celle qui fe plait à baifer. Zoenster. Il

eft auffi adj. Je ne fuis pas fi baifeufe , moi. Ik ben

zulkenzoenfter niet , ik valzoo zoenachtigniet.

BAISOTER. v. n. Terme popul. Baifer fouvent. Dik-

B
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wils , geduurigzoenen , likken , trekkebekken , zoenen

uit kalverliefde.

BAISSÉ , ÉE. part. de BAISSER. Baiffé contre terre. Na

de grond gebogen , bukkende. Monter tête baiffée à

l'allaut. Moedig ftorm loopen. Donner tête baiffée dans

une entrepriſe. phr. Een zaak zonder overleg , zonder

beraad aanvangen; bot, doen toetaften.

BAISSER. v. a . Mettreplus bas. Lagerbrengen. Baiffer

la tête. Met het hoofd bukken, duiken. Baiffer , des-

cendre le chaudron. Deketel laeger hangen. Baiffer la

glace d'un caroffe, 't Glas vaneenkoets neerlaten,laten

vallen. Baiffer les yeux , la vuc. De oogenna omlaag ,

na den grondflaan. Baiffer la lance. Delans , depiek

vellen. Baiffer la voix. De ftem verzachten, zachter

[preeken. Baiffer pavillon. De vlag ftryken . Baiffer

pavillon devant quelqu'un. exp. fig. lui céder , fe dit

auffi dans l'une & l'autre langue . De vlagftryken voor

iemand, vooriemand zwichten, wyken.

BAISSER, fe dit encore au neutre & au paffif. Le jour

baiffe, commence à baiffer , diminuer. Den dagdaald,

begindtedaalen. Lamarée baiffe. Hetty vergast, valt;

het water is in ' t afgaan, aan ' t vallen. Cette mar-

chandife baiffe , diminue de prix. Die waardaald in

prys, minderd, flaat af. Ce vin commence à baiffer,

à perdre fa force. Die wyn begind zynkracht te ver-

liezen. Son efprit baiffe , s'affoiblit. Zyn verstand

word zwakker , zyn geest vergaat.

BAISSER (Se) v. n. p. Se baiffer pour amaffer quel-

que chofe. Bukken om iets op te raapen. Comme s'il

n'y avoit qu'à fe baiffer & en prendre : phr. pop. &

fig. Als ofhet zoo licht te krygen was, of het geen

geld koste.

BAISSIERE ouBESSIERE. f. On appelle ainfi le reste

du vin quand il approche de la lie. Wyn die ophet

left loopt.

BAJ.

BAJOUE d'un cochon. f. Ce qui tient lieu de joues

dans la tête d'un cochon. f. Kinnebaks-ham van een

varken.

BAL.

BAL. m. Affemblée pour danfer. Balet , byeenkomst om

te danffen. Mener fa maîtreffe auBal. Zyn minnaares

na 't Balet brengen. La Reine duBal , en l'honneur

de qui le Bal fe donne . DeKoningin van't Balet.

BALADIN. Voy. BALLADIN.

BALAFRÉ , ÉE . part. du v. BALAFRER. Coupé au vi-

fage. Guillaume furnommé le balafré . Wilhelmus toe-

genaamd den gekerfden , met een (nee of fneden in

t aangezicht.

BALAFRE. f. Coupure, taillade. Snee , fnede veeg.

Il avoit une vilaine balafre au vifage. Hy
had cen

leelyke fnee , veeg, jaap in de troni. Un pourpoint à

grandes balafres. Een wyd opgefneden wambus ; kami-

fool naden ouwerwetfen trant.

BALAFRER le vifage , le taillader , y faire des coupu-

res , des eftafilades. Hetaangezicht opfnyden,kerven,

Schenden.

BALAI. m. Bezem. Voy. BALAY.

BALANCE.f.Inftrument à pefer , compofé de deux bas-

fins fufpendus à un fléau. Schaal, weegschaal. Balan-

ces fines , d'affineur d'or. Fyne (chaal , goudschaal.

Tenir la balance droite , égale. De fchaal recht hou-

den. Balance fignifie dans le fig. Overweeging, over-

denking, onzekerheid van geest , twyffel over het gene

men wil doen. Mettre en balance les raifons de part

& d'autre. De redenen aan beide kanten overweegen.

Faire pencher la balance. De fchaal doen ovorflaan ,

het eene inzicht door het ander doen overhaalen. Te

nir l'efprit en balance , enfufpens. De geest in onze-

kerheid, in twyffel houden. Je fuis bien en balance.

Ik ben heel onzeker, ik ftaa in twyffel.

BALANCE. f. Le feptieme des Signes du Zodiaque.

De Schaal. Libra. Een van de twaalf tekenen van

den Zodiac.

BALANCEMENT. m. De beweeging been én weêr van

eenig lichaam.

BALANCER. v. a. & n. Balancer fon corps , le tenir en

balance , en équilibre , comme un danfeur de corde .

Zynlighaamin evenwicht,in balans houden, als eenkoor-

dedanffer.

BALANCER , pefer mûrement les raifons de part &

d'autre. De redenen van weerkanten rypelyk over-

weegen, ter deegen wikken.

BALANCER. fig. Héfiter , être irréfolu dans le choix.

Onzeker blyven hangen , twyffelen in de keur. La

victoire balança long-tems. De overwinning was lang

onzeker; de zege bleeflang twyffelachtig.

BALANCER (Se) fe pencher tantôt d'un côté tan-

tôt d'un autre en marchant. Slingeren in het gaan.

Cet oifeau fe balance en l'air, Die vogelhangt opzyne

wiekenindelucht. Se balancer fur les deux bouts d'u-

ne planche en équilibre . Wippen, op en neergaan opbei-

de enden vaneenplank ofbalk die in evenwicht legt.

BALANCIER. m. Marchand de balances &c. Balans-

maaker, gewichtverkooper.

BALANCIER d'une horloge. m. d'un tourne-broche:

piece qui en regle le mouvement. Onrust van een

uurtverk, van een braadfpit.

BALANCIER. Schroefwaar mede men geld munt.

BALANCINE. f. Manoeuvre frappée à la tête du mât ,

& qui tient lavergue enbalance . Toppenant ; dikfcheeps

touw , om deraa ofreehangende tehouden.

BALANDRAN. m. Groffe cafaque , ou manteau de

voyage qu'on portoit autrefois. Ouwerwetsche ryrok,

mantel of kapot.

BALAY ou BALAI. m. Beezem , bekend buys gereed-

fchap. Balay de bruyere. Heibeezem. Balai de foye

de pourceau. Beezem van borstels , kaamerbeezem. Ro-

tir le balai , fig. Zyn leeven in eenig bediening door-

brengen zonder zyn fortuin te maaken.

BALAYER. v. a. Veegen , uitveegen. Le vent de nord

balaye l'air. fig. De noordewind veegt de lucht , verjaagt

de wolken.

BALAYEUR. m. Celui qui balaye. Veeger , die met

de beezem fchoon maakt. Il y a en Hollande des ba-

layeurs de neiges pour la commodité des patineurs.

Daarzyn in HollandBaanvegers totgemakderſchaats-

ryders.

BALAYEURES. f. pl. Lifez BALEYURES. Ordures

amaffées avec le balai. De vuiligheiddie men uitveegd;

uitvaagfel.

BALBUTIER. v. n. Prononcer imparfaitement. Staa-

melen.

BALCON.m.Saillie baluftrée en forme deterraffe.Balkon

BALDACHIN. m. Lifez BALDAQUIN. Verhemelt-

fel dat over de heilige Hostie gedragen word in de om-

dragten. C'eft auffi une espece de dais au deffus d'un

Autel , foutenu par des colomnes. Het betekent ook

een stuk der bouwkunde met kolommen verciert , dāt

een altaar dekt.
BA-
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BALE. Voy. BALLE.

BALEINE. f. Monftrueux poiffon de mer. Walvisch.

BALEINE. f. Matiere pliante & dure , tirée des barbes

de la baleine, Balein. Il n'y a pas affez de baleine dans

cecorps. Daar is geen balein genoeg in dat ryglyf.

BALEINEAU, BALEINON. m. Le petit de la ba-

leine. Kleine walvisch.

BALESTRILLE. Voy. ARBALESTRILLE.

BALISE. f. Bouée , ou tonneau flottant , indiquantun

banc de fable. Kaapftaander , dryfton , boei om een

zandbank ofblinde klip aan te wyzen.

BALISTE. m. Machine de guerre dont les anciens fe

fervoient à jetter des pierres. Slingerwerptuig , blyde ,

krygstuig der ouden om fteenen te werpen.

BALIVEAU. m . Jeune arbre réfervé dans la coupe des

bois.Jongeboom , die in 't kappender bosschengespaart

word, om tot een boom op te groeyen.

BALIVERNES. f. pl. Sarnettes , contes bleus. Sprook-

jes, grollen , fleuren. Allez vous promener avec vos

balivernes. Loop aan den wind met uw grollen, met

uwe zotternyen.

BALLADE. f. Ancienne poëfie à refrein au bout de

chaque couplet. Referein , ouwerwets gedicht.

BALLADIN. m. Danfeur de profeffion fur un théatre:

Tooneeldanfer.

BALLADINE. f. Danfeufe d'Opéra , de Théatre.

Danfter, tooneeldanfter.

BALLANT. Marcher les bras ballant. Met de armen

geweld flingeren in 't gaan. Il n'eft que du ftyle fa-

milier, & vieillit.

BALLE. f. Eteuf pour jouer à la paume. Bal , kaats-

bal. Chaffer la balle , renvoyer la balle. De bal veg

kaatfen, flaan; weder toekaatfen , weder om flaan.

Prendre la balle au bond. De bal in de ſtuit waarne-

men. Prendre la balle aubond. fig. Zynflag waar-

neemen, d'ergaauw by zyn. Les enfans de la balle,

les enfans d'un maître de jeu de paume. De kinderen

van den kaatsbaan houder. On appelle auffi au fig .

Enfans de la balle , ceux qui fuivent la profeffion de

leurs péres , & furtout ceux d'un tripot. Wordgezegt

van alle kinderen die hun vaders beroep verkiezen.

BALLE. f. Musket-of piſtool-kogel. Canon chargé à

balle. Kanon met een kogel gelaaden. Ce canon porte

douze livres de balle. Dat ftukfchiet twaalfpond

yzer. Behalven in deze twee
meest boulet, als men eenkanspreekwyzen zegt men

meest boulet, als men een kanonskoge
l
wilbetekenen.

BALLE , ou paquet de marchandi
ſe

. f, Baal ofpakmet

goederen. Balle de papier , de foye , de laine. Baal

papier, baal zyde, baal wol. Des marchandif
es

de

balle , à bon marché, & qui ne valent gueres. Dou-

xain goedt, flegt goedt. Des nouvelles de balle. Ty-

dingen van weinig belang. Un Rimeur de balle. Een

douzain Poëet.

BALLE ou BANNETTE. f. Boutique portative d'un

mercier de campagne. Kraamers mars.

BALLE d'imprimeur: groffe boule imbibée du noir à

imprimer. Drukkers bal of bol, om de vormenzwart

te maaken.

BALLE. Kaf. Séparer la balle du grain. Het kafvan

't koornfcheiden.

BALLER. v. n. Danfer. Danffen. Il eft vieux.

BALLET. m. Danfe de perfonnes ordinairement mas-

quées. Ballet, dans van vermomde perfoonen.

BALLON. m. Groffe balle de cuir qui couvre une veffie

pleine de vent. Wind-bal, voet-bal.

BALLONNIER.m.Faifeur de ballons . Kaatsbalmaaker.

BALLOT. m. Petite balle de marchandiſe. Pak. Un

ballot de hardes. Een pak met kleeren. Voilà votre

vrai ballot. fig. Dat is een recht kolfje na uwhand.

BALLOTADE. f. Terme de ménage. C'eft un faut

qu'on fait faire à un cheval entre deux piliers. Het

flaan van een paardt dat tusfchen twee ftylen staat.

BALLOTTE. f. Petite balle ou feve noire & blanche

dont on fe fert pour donner fon fuffrage , ou pour

tirer au fort. Zwarte of witte boon.

BALLOTTER. v. n. & a. Donner les fuffrages par

ballottes. Door middel van boonen deſtemmen opnemen.

BALLOTTER. v. a. Ballotter une affaire. fig. Een

zaak lang voor en tegen fpreeken, (chiften en xiften,

rypelykoverweegen. Ballotter quelqu'un.fig.lemandmet

Schoone woordenophouden, hem telkens te leur ftellen ,

onder fchynbaare voorwendzels.

BALOTTER, pelotter. v. n. Jouer à la paume , à

balles perdues , fans lierde partie. Ballotteeren , inde

kaatsbaan om de ballen fpeelen.

BALLOTTE. f. Plante , ou Marrube noir. Zwartemal-

rouw , ondoorn.

BALOURDE. m. & f. C'eft une vraye balourde , un

ftupide. Het is een regte dommekracht , een lompert,

een domme joris.

BALSAMIQUE. adj . d . t. g. Qui a la propriété , la

vertu du beaume. Une odeur balfamique . Een baljem

reuk, balfem-geur.

BALTIQUE (Mer). La Mer d'au-delà du Sund. De

Oostzee.

BALUSTRADE. f. Affemblage de plufieurs baluftres.

Hek.

BALUSTRE. m. Petit pilier. Styl van een bek , ftyl

van een stoel.

BALUSTRE , fe dit auffi dans le fens de balustrade :

un baluftre d'Autel. Een Altaar bek.

BALZAN, ou BALSAN. m. Terme de Manege.

Cheval balfan. Een paard met witte voeten.

BALSANE. f. Wit dat een paard aan zyne voeten

beeft.

BAM.

BAMBOCHE. f. Grande marionette. Grootsteflag van

toneel-pop, marionet-pop. Voyez un peu cette bam-

boche phr. ir.Ziet dat deumesje , dat kleine ding eens

aan!

BAMBOCHE. f. Canne pliante & àbeaucoupde næuds.

Leedjes-rotting, bamboes.

BAN.

den

BAN. m. Cri , proclamation au nom du Souverain.

Ban, uitroep, bekendmaaking, opbod. Publier le ban

& l'arriere -ban ; convoquer la Nobleffe dans une ur-

gente néceffité. De ban en arriereban uitroepen ,

algemeen opbod van de Edelen en Leenhouders afkon-

digen. Un four à ban ou bannal ; un moulin à ban

ou bannal. Een dwang-oven , een dwang-molen.

Voy. BANAL.

BAN, annoncede mariage, Huwelyksgebod. Arrêter les

bans. De geboden Schutten.

BAN. Banniflement, profcription . Ballingfchap , uit-

banning, ban. Mettre une ville au ban de l'Empire.

Een ftad in den Ryksban doen. On lui a enjoint de

garder fon ban. Menheeft hem bevolenin ballingfchap

te blyven, niet uit de plaats van zyn balling/chap te

komen.

BANAL, LE. ou BANNAL , LE . adj . Commun à

tous
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tous les vaffaux. Un moulin banal. Een dwangmolen,

molen daar alle dorp- en landluiden moeten maalen.

Four banal. Dwang-oven, dorp-oven. Taureaubanal.

Dorp-bul; karfpel-bul. C'eft untaureaubanal. fig. 't Is

teen ftads Bul; een olyke hoerejaager.

BANALITÉ. f. Droit du Seigneur d'affujettir fes

vaffaux de moudre à fon moulin , de cuire à fonfour

&c. Drwangrecht.

BANC. m. Siege de bois. Bank. Banc d'Eglife. Geftoelte

in de Kerk. Etre fur les bancs , fe mettre fur les bancs.

Alles doen op de Hooge School dat ' er vereischt wordt

om eengradus te verkrygen.

BANC ou fond de fable fur lequel on peut échouer.

Zandbank, zandplaat.

BANCdu Roi. m. Cour de juftice particuliere à l'Angle-

terre. 's Konings bank.

BANCELLE. f. Petit banc long & étroit. Schabel ,

lange bank. Bancelle devant une maiſon bourgeoiſe.

Zitbankje voor een burgers huis.

BANDAGE d'une playe : maniere de la bander. m.Het

verbinden van eene wond. BANDAGE. Baud om een

break in te houden. BANDAGE , bande fervant à

bander une playe. Zwachtel om een wond te verbin-

den , windfel. BANDAGE. Alle stukken dienende om

een Schietgeweer te spannen. BANDAGEd'une roue,

les bandes de fer qui font autour. De yzere band om

een rad, bet beslag van een rad.

BANDE , ÉE. part. de BANDER. Un arc bandé. Een

gelpanne boog. Un piftolet bandé. Een opgespanne

piftool. L'arc ne peutpas être toujours bande. phr. fig.

De boog kan niet altyd gespannen ftaan.

BANDE. f. Lien plat & large. Zwachtel. Bandes à

emmaillotter un enfant. Zwachtels om een kind te ba-

keren. BANDE de fer , de cuivre. Tzere , kopere band.

Les bandes de bois. De latten. BANDE, morceau

d'étoffe pour fervir d'ornement &c. Band, Un lit par

bandes. Een behangfel met banden.

BANDE. Mettre un vaiffeau à la bande , fur un côté ,

pour leradouberde l'autre. Eenfchipop zy haalen om

bet te kalfateren. Une BANDE, une rangée de fa-

bords. Een laag ofry poorten. Terme de marinc.

BANDE. f. Troupe de quantité de perfonnes. Bende ,

hoop , fchaar , meenigte van menfchen.Une bande de

voleurs , de foldats. Een bendeftruikroovers , een bende

foldaaten. Ces oiſeaux volent par bandes. De vogels

vliegen by hoopen , by troppen , by Schoolen. Faire

bande à part. phr. Zichvanden hoop afzonderen ; al-

leen , op zich zelve leeven. Il eft d'une autre bande.

Hy is van eene andere party , van eene andere bende.

BANDEAU. m. Ce qui ferre , ou orne lefront. Band,

boofd-band. Bandeau d'une veuve. Bandon van een

weduwe. Le bandeau de Cupidon . Doek waarmede

Kupidogeblindtis. Bandeau Royal , diadême. Koning-

lyke tulband. Avoir un bandeau devant les yeux. fig.

Een doek voor de oogen hebben : vooringenomen zyn.

BANDELLETTES. f. Petites bandes dont les Payens

ornoient latête des victimes. Zwachteltje,windfeltje.

BANDER. v. a. Spannen. Bander un fufil. Den baan

van eenfnaphaan Spannen. Bander ſon eſprit. fig.

Zynen geest inspannen, fterk op iets vestigen.

BANDER une voile. Een zeil banden , een zeil over-

dwarsch met reepen doek benaaijen. Bander les voiles.

fig. Zone piek schuuren; zyne biezen pakken.

BANDER. v. a. Verbinden toebinden. Bander une

playe. Een wond verbinden. Bander les yeux d'un
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trompette. De oogen van een trompetter toebinden,

bem een doek voor de oogen binden.

BANDER la balle , la jetter de force dans les filets du

jeu de paume. De kaatsbal van den grondmetkracht

in de netten flaan.

BANDER. v. n. Spannen , gespannen ftaan. Cette corde

bande trop , eft trop tendue. Die koord, dat rouws

fpand te zeer, ftaat te styfgespannen.

BANDER (Se) v. n. p. Se roidir , s'opiniâtrer. Zich

kanten, aanspannen. Les Bourgeois febanderent les

uns contre les autres. De burgers (pandentegen mal-

kander aan.

BANDEREAU. m. Cordon auquel pend la trompette

au cou de celui qui la porte. Koord, waar aan de

trompet om 's Trompetters hals hangt.

BANDERET. m. Chef de la milice du Canton de Ber-

ne , où il y en a quatre. Krygsoverfte in het land

van Bern. Daar zyn 'er vier.

BANDEROLE. f. Ou flamme d'un vaiffeau. Wimpel

ofvaantje van eenfchip. Une banderole de papier.

Eenvaantje, eenftrookpapier. Labanderole dutrom-

pette eft le petit étendard armorié, qui pend aux

branchesde latrompette. De banderol vandeTrompet.

BANDI. m. Un banni , un exilé devenu voleur de

grands-chemins. Bandit, ftruikroover. Il étoit fait

comme un bandi. fig. Hy zag'er zoo haveloos uit als

een zwartmaaker.

BANDOULIER. m . Brigand qui vole dans les mon-

tagnes. Rover in 't gebergte.

BANDOUILLER. Expr. pop. Een ſchavuit , een deug-

niet , een fcburk.

BANDOULIERE. f. Large bande de cuir où font at-

tachées les charges à poudre du fantaffin . On l'appelle

auffi fourniment. Bandelier. Bandouliere qui fert au

cavalierpourporter le mousqueton. Bandelier.

BANILLE. Voy. VANILLE.

BANLIEUE. f. Etendue d'une lieue ou plus autour

d'une ville. Banne. Banni de la ville & banlieue de

Paris. Gebannen uit de Stadt en de banne van Parys.

BANNE. f. Toile fervant à couvrir les marchandifes

qui font dans les bateaux. Zeil, dekkleed.

BANNERET. Seigneur Banneret , qui a droit deban

niere. Baanderbeer.

BANNI, IE. part. Voy. BANNIR.

BANNIERE. f. Enfeigne du Seigneur Foncier , fous

laquelle les vaffeaux fe rangoient à l'armée. Banier.

Centans banniere , cent ans civiere. phr. prov. pop.

Menkan van den hoogften tot den laagften staat ver-

vallen; heden edelman en morgen boer.

BANNIERE. Enfeignede vaiffeau. Vlag van een fchip.

Trafiquer fous la banniere de France. Onderde Fran-

fche vlag handel dryven.

BANNIERE , Etendard que l'on porte aux proceffions.

Kerkvaan, dieinde ommegangen gedraagen word. La

banniere de la Paroiffe. De Parochie-vaan. Aller au

devant de quelqu'un avec la croix & la banniere,

Iemandmetgroote beleefdheid ontfangen. Il fallut em-

ployer lacroix &labanniere pour l'y réfoudre. expr.

fig. Men heeft hem moetenbidden, om hem daar toe

te beweegen.

BANNIR. v. a. Exiler. Bannen , het land doen ruimen.

Il fut fouetté & banni. Hy wierdgegeeffeld engeban-

nen , uitgebannen. Ilfaut bannir les médifansdes bon-

fatfoenlyke gezelschappen bannen. Il faut bannir la

nes compagnies. Men moet de kwaadfpreekers uit de

N 2 mé-
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mélancholie. Men moet de droefheid verbannen , bet

bartzeer verdryven. Se bannir de la Cour , s'en re-

tirer. Zich van 't Hof geeven.

BANNISSEMENT. m . Exil. Ban , ballingfchap. Ban-

niffement à perpétuité. Ban voor al zyn leven , eeu-

wige ballingfchap.

BANQUE. f. Lieu où l'on ferre l'argent de ce nom.

Bank , wiffelbank. La banque d'Amfterdam , de Ve-

nife. De bank van Amsterdam, van Venetie. Tenir

la banque , faire la fonction de changeur , de ban-

quier. De bank houden , in geldt in wiffels handelen.

Il entend fort bien la banque. Hy verftaat de wiffel

heel wel. L'argent de banque vaut plus que l'argent

de caiffe : c'eft cette différence qui s'appelle agio de

Banque en ſtyle de Marchands. Tenir la banque ,

le jeu , à la Baffette , au Hoca. De bank houden, in

't fpel la Balette , en Hoca.

BANQUEROUTE. f. Faillite d'un Banquier , d'un

Marchand: ce mot fignifie banquerompue, en Italien

Bankerot. Une banqueroute frauduleufe . Eenbedrieg-

lykbankrot. Il nous a fait banqueroute. expr. fig. Il

a manquéau rendez-vous. Hy heeft ons opgefchoten;

by is niet verfcheenen ter beftemder uur en plaats. I

a fait banqueroute à l'honneur. phr. Hy heeft de

fchaamt-fchoenen uitgetrokken , by heeft de fchaamte

de fchop gegeeven.

BANQUEROUTIER, IERE. m. & f. Celui qui fait

banqueroute. Bankrotier , die bankrot fpeeld.

BANQUET. m. Feftin. Gaftmaal , maaltyd. Le ban-

quet des Dieux. Het gaftmaal der Goden. La Sainte

Cêne eftun Banquet célefte. Het heilig Nachtmaal is

een hemelsch Eanket. Il n'eft gueres d'ufage au ftile

familier.

BANQUETER. v. 'a. En ftyle populaire fignifie , faire

bonne chere. Gaftereeren , flempen en fmullen , banke-

teeren.

BANQUETTE. f. Elevation de terre contre le para-

pet: c'eft de- là que le moufquetaire défend la contre-

fcarpe , le foffé &c. Banket.

BANQUIER. m. Négociant qui tient banque . Banquier ,

handelaarin wiffels . Banquier ; celui qui tient le jeu

à la Baffette , au Hocca , &c. Bankhouder , bankier.

BAP.

BAPTÊME. Lifez BATEME. m . Lavement d'eau ,

Sacrement fubftitué à la Circoncifion. Doop. Admi-

niftrer le baptême. Den doop toedienen ; doopen.

BAPTISER les petits enfans , leur donnerun nom , en

leur conférant le Baptême.v. a. De kleine kinderen doo-

pen , een naamgeeven. Les Catholiques - Romains bap.

tifent les cloches , les vaiffeaux &c. De Roomsch Ca-

tholyken doopen de klokken , de fchepen , enz.

BAPTISMAL , ALE. adj . Qui appartient au baptême.

Dat tot den doop behoord. L.'cau baptismale. Het doop-

water. Les fonts baptismaux. De vonte , het doop-

vat, het doopbekken.

BAPTISTE (JEAN BAPTISTE) Nom d'homme.

Baptist; Mans naam.

BAPTISTE ou BATISTE comme il fe prononce .

Toileautrement dite Cambrai. Kamerdoek,kameryks-

doek . Coëffurede baptifte. Kapfel van kamerdoek.

BAPTISTERE. adj. Regiftre baptiftere. Doopboek.

Extrait baptiftere oufimplement baptiftere. Doopcedel.

Baptiftere fe dit auffi des fonts baptismaux.

BAQ.

BAQUET. Voy. BACQUET.

BAR.

BAR. m. Voy. BARD. Civiere d'attelier. Burry.

BARAGOUIN. m . Langage imparfait & corrompu.

Kromme taal , gebrooke taal, koeter taal.

BARAGOUINER. v. a. Parler mal , ou parler une

langue inconnue. Kromtongen , eengebrooke taalfpree-

ken; koeteren.

BARAGOUINEUSE. f. Femme qui baragouine. Koe-

teraarfter, vrouwmenfch dat kromtongd, rabbelt in

't fpreeken.

BARAGOUINEUX. m. Celui qui baragouine. Krom-

tong; rabbelaar , koeteraar , koeter waal.

BARAQUE. f. Petite hutte , maiſonnette à loger des

foldats. Barak , foldaaten buisje.

BARATTE . f. Vaiffeau en forme de baril , plus large

en bas qu'en haut , dans lequel on bat le beurre.

Karn, vat daar de boter in gekarnd word.

BARATERIE. f. Terme de Négoce. Malverfation ,

tromperie du maître du vaiffeau. Schelmery , fieltery,

trauwloosheid van den Schipper.

BARBARE. adj . d . t. g. & fubft. Sauvage , fans poli-

teffe , fans loi ni humanité. Wild, woeft . Les peu-

ples barbares. De wilde volken. Lesbarbares de l'Amé-

rique. De wilde Americanen. Un langage barbare.

Eene onverstaanbaare taal; een ruwe taal. Une

expreffion barbare. Een oneigentlyke uitdrukking. Bar-

bare , cruel , inhumain. Barbaarfch , onmenschelyk,

onmedoogend. Ame barbare. Wreede ziel. Ce fontgens

barbares. Het zyn wreede , onmedogende menfchen,

BARBAREMENT. adv. D'une façon barbare. Bar-

baarfch, wredelyk. Ils vivent barbarement. Zyleeven

op een barbaarfche wyze , wild en woeft , als de bar

baaren. Il a éte traité barbarement. Hy is wreedelyk

gehandelt.

BARBARIE. f. Impoliteſſe. Onbeſchaafdheid, woeſt-

heid. La barbarie des Tyrans. De wreedheid der Ty-

rannen. La barbaric du langage , des mœurs. De on

befchaafdheid, woestheid van taal , van zeden.

BARBARISME. m. Faute contre la pureté du langage.

Baftardydertaalen , wanfpraak. Les Sçavans nefant

pas exempts de Barbarifines. De Geleerden zyn niet

vry vanbastardy, van taal-verkeerdkeid , van wan-

Spraak.

BARBE. f. Nom propre de femme. Barbara.

BARBE. f. Le poil du menton. Baard, ' t hair van de

kin. Barbe épaifle. Dikkebaard. Barbe rude , piquan-

te. Ruige, fcherpe baard. Barbe de bouc. Bokkebaard.

Faire la barbe , le poil à quelqu'un , le rafer. Iemand

debaardfcheeren. Unejeunebarbe , un jeune homme

fans expérience. Een jonge lafbek, een melkmuit.

Ila la barbe trop jeune pour fe mêler d'une affaire de

cette importance. Hy is tejongom zich tebemoeijen met

eene zaak van die aangelegentheid. Rire à fa barbe.

phr. Inzyn vuift lagchen. On prit cette ville à la barbe

des Ennemis. Men nam die stad weg, in 't aanzien

van de vyanden.

BARBE. Se dit encore de plufieurs chofes. Les barbes

oufanons des baleines. De walvisbaarden . Barbes des

épis de blé. Angels offleekels der koorenairen. Les

barbes oules rayons de la Comete . De ftaart van de

Comeet. Barbes de turbot , de barbue , & de carlet.

De vinnen, het vette der vinnen van een tarbot , van

eenbarbeel , en van een schol. Barbe de coq. Delellen

die onder aan den neb van den baan hangen.

BARBE. m Cheval de Barbarie. Paard van Barbaryen.

BAR-
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BARBE (Ste.) Chambre des Canoniers , ou bien la

Gardiénerie. Konftapels kamer. Il y a deux fabords

dans la Ste. Barbe des vaiffeaux deguerre. Daar zyn

twepoorteninde konftapelskamer vande oorlogfchepen.

BARBEAU. m. Poiffon d'eau douce , à quatre barbes

ou moustaches. Barbeel, beerin.

BARBE DE BOUC. f. Plante. Boksbaard , Jofephs

bloemen.

BARBE DE CHEVRE. Plante. Geitenbaard.

BARBE DE JUPITER. Plante. Donderbaard , huislook.

BARBEROT. m. Barbox, baardſchraper.

BARBES. plur. Blaaren op de tong der paarden.

BARBE DE BOUC, barbe de chevre. Herbe. Geiten-

baard, reinette.

DARRELÉ , ÉE. adj. Met weêrhaken voorzien.

BARBET.m. Chien a poil frifé qui va à l'eau. Waterbond.

Nager comme un barbet. Zwemmen als een water

bond. Il me fuit par-tout comme un barbet. fig. Hy

isgeduurig op myn hielen , by volgt my over al achter

na. Ileft crotté comme un barbet. Hy is geweldigbe-

flykt. C'eft un barbet. fig. Het is eenoverbrenger ; by

brengt alles over wat by hoort.

BARBEYER. v. n. Terme de Mer : fe dit du vent qui

fouette doucement la voile fans la remplir. Labberen,

wapperen, flap ter zyden het zeil aanwaayen.

BARBIER. m. Celui qui fait la barbe. Barbier , baard-

Scheerder.

BARBILLON. m. Petit Barbeau. Barbeeltje.

BARBON. m. Gryfaard. Un vieux barbon . Een oude

gryfaard, oude paay.

BARBOTTER. v. n. Se dit du bruit que fait la cane

ou le canard en cherchantà manger dans l'eau. Kwet-

teren; betgeraas derendendie in't water aaszoeken.

Terme de Chaffe.

BARBU, UE, adj . Plein de barbe. Ruig , gebaardt.

Menton barbu. Ruige kin.

BARBUE. f. Efpece de Turbot plat & rond. Griet ,

een foort van tarbot.

BARD ou BAR. m. Civiere renforcée. Groote burry

om fteenen, mest , enz. te draagen.

BARDACHE. Garçon dont on abufe. Schandjonge.

BARDANE. f. ou GRAND GLOUTERON. m.

Plante. Kliffen , dokkebladen.

BARDE. f. Ancienne armure de lames de fer qui

couvroitle poitrail & les flancs d'un cheval. Borst-en

zyde-plaaten voor de paarden.

BARDE. m. Dus noemden de Gauloifen ofGallen bunne

Dichters.

BARDE. f. Lefche , tranche de lard dont on couvre

les chapons, gelinottes &autres oifeaux trop gras pour

les larder. Dun blad vanſpek waar in men de vogels

bewindt in plaats van ze te lardeeren.

BARDE. Voy. BARDELLE.

BARDEAU. m. On appelle ainfi les ais minces dont

on couvre les maifons en certains pays. Borden waar

mededehuizen in zommige landengedekt worden.

BARDELLE. f. Een zadel van linnen metftroogevuld,

een boere zadel.

BARDER un cheval. v. a. L'armer , le couvrir de bar.

des.Eenpaardmetyzereborst- enzyde-ftukken voorfien.

BARDER un chapon , le couvrir de plaques de lard.

Een kapuin lardeeren.

BARDEUR. m. Die aan een burry draagt.

BARDIS. m. Batardeau de planches fur le haut bord

d'un vaiffeau , qu'on met fur le côté pour le radou-

ber. Zetgangen , looze ftelling aan een schip dat omte

verftellen op zy legt , om het water van het dek te

bouden.

BARDOT. m. Petit mulet, ou àne de charge . Muil-

ezeltje.

?BARGE. f. Soort van regenwulp van wulp.

BARGUIGNER. v. n. Héfiter , balancer. Aerzelen,

draalen, talmen, femelen , fammelen , in twyffelzyn.

11 barguigna longtemps avant que de rien conclure.

Hy aerzelde , talmde lang, alvoorens iets tebefluiten.

Aquoi bon tant barguigner ? Waar toe aldat talmen,

dat femelen, dat fammelen , dat wiwauwen?

BARGUIGNEUR. m. Celui qui barguigne. Talmer

Jammelaar, die lang in beraad blyft.

BARGUIGNEUSE. f. Celle qui barguigne. Talmfter

BARIL. Voy. BARRIL. Vaatje.

BARBOTEUR. m . Tamme endvogel.

BARBOTINE. f. Wormkruid, feverzaad.

BARBOUILLAGE. m. Kladdery ; flechte schildery;

dat eergeklad als gefchildert fchynt.

BARBOUILLÉ , ÉE. part. du V. BARBOUILLER.

Geklad, beklad , bemorst. Se moquer de la barbouil-

lée. fig. Ongerymde dingen voor den dag brengen ;

iets onredelyks voorstellen.

BARBOUILLER. Salir , noircir. v. a. Bemorffen , be-

grommelen, bekladden , zwart maaken. Qui vous a

ainfi barbouillé? Wie heeft u ' t aangezicht dus zwart

gemaakt , bevuilt, bemorst , beklad. Un papier bar-

bouillé. Papier vol inkvlakken , gants beklad. Bar- Sammelaarfter.

bouiller dupapier, griffonner , former mal fes lettres.

Papier bekladden , daar haanepoten op maaken. Bar-

bouiller du papier , ne compoferrien qui vaille . Pa-

pier bekladden, flechte grollen Schryven.

BARBOUILLER , peindre à la groffe. Grof-of klad-

fchilderen , verwen. Barbouiller un plancher. Een

zolder verwen. Qui eft-ce qui a barbouillé cela ? Wie

beeft dat zo lomp gefchilderd , geklad?

BARLONG, GUE. adj. Plus long que large , inéga

lement arrondi. Ongelyk in de rondte. Ce manteau

eft mal taillé; il eft barlong. Die mantel is kwalyk

gefneden; by bangt ongelyk van onderen.

BAROMETRE ou BAROSCOPE. m. Inftrument

fervant à connoître la pefanteur de l'air . Weerglas.

BARON. in. Seigneur d'une Baronnie. Baron . Baron

is ook maar cen ydele tytel die zommige edelluiden

aanneemen om zich eenen trap boven gemeene

edelen te verheffen.

,

Se BARBOUILLER le vifage. v. n. p. Zyn aangezicht

zwart maaken. Il s'eft bien barbouillé dans le mon-

de , il s'y eft ruiné de réputation. expr . fig. Hy heeft

zich heel zwart , gantsch ongeacht gemaakt by de BARONNE, Epoufe d'un Baron. Baronneſſe.

menfchen, by loopt te byfter in ' t oog. Voy. BAR- BARONIE. f. Seigneurie , dignité , domaine du Ba-

BOUILLÉ.
ron. Baronny. La Baronie de Breda. De Baronny

van Breda.BARBOUILLEUR. m. Mauvais peintre. Artifan qui

peint des enfeignes , des contrevents de fenêtres,

des portes &c. Kladfchilder groffchilder , ver-

wer.

2

BARONET. m. Diminutif de Baron. On appelle en

Angleterre Baronet celui que l'on nomme enFrance

Banneret. Baronet.

BA-
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BARONET (CHEVALIER) Voy. CHEVALIER.

BAROQUE. adj. d. t. g. Terme de jouaillier. Il fe dit

des perles qui ne font pas bien rondes. Hoekig , bul-

tig, ongelyk. Des perles baroques. Hoekige , bultige.

Paerlen.

BARQUE. f. Petit bâtiment , dont il y a de plufieurs

fortes. Schuit , bark, Scheepje floep. Barque de pê-

cheur. Viffers fchuit. Barque tirée par un cheval.

Trek ofjaagfchuit. La barque marchande. De markt-

Schuit. Barque de vivandier dans une flotte. Zoete-

laars fehuit , kadraay. Barque longue , ou double

chaloupe à voiles & à rames. Dubbelde floep. Con-

duire bien fa barque. fig. Zyn fcheepje recht stuuren ;

voorzichtigte werkgaan. C'est lui qui conduit la bar-

que. fig. Hy xit aan ' t ftuur , aan't roer; by heeft

het bewind der zaaken.

BARRAGE. m . Droit qui fe leve à Paris fur les che-

vaux decharroi &c. pour l'entretien des grands-che-

mins. Straatgeld, weggeldgeftelt op de paarden , kar-

ren en wagens.

BARRAGER. m. Celui qui fait payer le droit du bar-

rage. Pachter van ' t weggeldt.

BARRE. f. Piece de bois ou de fer pour tenir une porte ,

une fenêtre fermée. Boom , fluitboom. Barre de bois.

Houtenboom. Barrede fer. Tzerenboom. Onrompt les

criminels avec une barre de fer. Menrabraakt de mis-

daadigers met een koevoet. La barre d'un cric , où

font les dents. De ftaafvaneendommekracht. Je le

ferai payer , roide comme la barre de l'huis , phr.

pop. Ik zal hem tot een duit toe doen betaalen.""Cet

hommea barre fur moi. fig. Die man is meer als ik,

vermag meer als ik , kan my veel goed enquaaddoen.

BARRE. Piece de bois que traverfe le fond du tonneau.

Reel, reyl, plank dwars over de boom van 't vat.

Percer levin fous la barre. De wyn onder de reyl op-

steeken.

BÁRRE, en terme de mer , fe joint à plufieurs autres

mots. Barre d'arcaffe ou liffe de hourdy. Hekbalk van

'tfchip. Barresde cabeftan. Spilboomen , windspaaken."

Barre de gouvernail ou gouffet du timon. Roerpen en

helmftok. Un port de barres , dont les bancs ou ro-

chers ferment l'entrée. Een haven door banken en klip-

pen gesloten.

BARRE. De l'or en barres. Staafgoud , goudaanftaaven.

Cette marchandiſe eft de bon débit , c'eft de l'or en

barre. Die waar word sterk gezogt , 't is zoo goed als

goud. Barre de fer. Een ftaafyzer.

BARRE, f. Ligne tirée fous de l'écriture. Streep , lyn

onder eenigschriftgehaald. Il faut tirer une barre fous

ces inots-là. Men moet onder die woorden een freep

baalen.

BARRE. Ligne , écharpe, entermede blafon. Streep,

fcheiding in ' t wapenJchild. Il porte de gueules à la

barre d'argent. Hy voerd eenzilvereftreep op een rood

veld.

BARRE. La barre fur la riviere de Seine eft un flot

impétueux qui caufe fouvent de grands désordres.

Springty, fchielyk opkomend zeewater in de Seine.

BARRE de la Cour. Lieu où fe font des inftructions

de procès , adjudications de biens par décret &c.

Laage bank.

BARREAU. m. Petite barre de fer. Traly-vzer, Spyl.

Il rompit les barreaux de la fenêtre. Hybrak de dief-

yzers, de fpylen van 't venfter aan ftukken. Barreau

de la preffe d'un imprimeur. m. Boom van een druk-

kers pars.

BARRES (les) f. plur. Terme de manege. Les barres

d'un cheval font les parties de la gencive où il n'y

a point de dents. Het endvan't tandvleesch vaneen

paerdt, daar het gebit op rust.

BARREAU. Le lieu où l'on plaide. Pleitzaal , baly.

Hanter , fuivre le barreau. De pleitzaal betreeden ,

practifeeren. Plaider dans le barreau. Voor debalyplei

ten. Le ftyle du barreau. De ftyl van het hof, de

ftadhuis-ftyl. L'éloquence du barreau. De wellpree-

kendheid der Regtsgeleerden , der Advocaaten.

BARRER. v. a. Fermer avec une barre. Meteenboom

fluiten. Barrer les fenêtres&les portesdes boutiques.

De vensters en winkeldeuren met boomenfluiten ,klin-

ken. BARRER , embarraffer couper le chemin.

Den weg belemmeren, de pas affnyden , de doortocht

ftoppen. Il lui a barré le chemin. expr. fig. Hy heeft

hemde pas afgefneden.

BARRER les veines d'un cheval , y mettre le feu, pour

empêcher l'écoulement des humeurs. De aderen der

paarden toefchroeven.

BARRER une écriture , tirerdes barres , des lignes des-

fous. Eenfchrift onderbaalen , onderstreepen.

BARRES. Jouer aux barres : jeu d'enfant. Yzer yzer ,

ik heb geenyzer ; bekend ſpel van de jongens.

BARRETTE. f. Bonnet fort ufité en Italie. Matsje

klapmutsje. Je parlerai bien à fa barrette. fig. Ik zal

bem rechtuit zeggen waar het op ſtaat ; ik zal hems

niet vieren.

BARRICADE. f. Retranchement ordinairement fait

avec des barriques pleines de terre. Affayding, ver-

fchenffing om de ftraaten te ftoppen ; ftraatschans.

BARRICADER des rues , les boucher , barrer avecdes

barricades. v. a. Affnydingen in de straaten maken.

Barricader une porte. Alles wat men kan voor eene

deur zetten , om te beletten datmen 'er indringe. Se

BARRICADER. Alles voor zich zetten wat men

vinden kan om zich te dekken. Il s'eft barricadé dans

fa chambre. fig. Hy beeft zich in zyn kamer opgefloo-

ten, en ziet niemand. Sc BARRICADER. v. n. p.

Se couvrir d'un retranchement , avec desbarricades.

Zich verfchanffen , zich dekken met een borstweering.

Se barricader contre les voleurs. Zich tegen de dieven

verfehanffen, bet buis digt toefluiten.

BARRIERE devant la porte d'une ville . f. Hamei , amei-

de, flagboom, bek voor de poort van een stad.

BARRIERE. f . Strydperk. Entrer dans la barriere. In

bet ftrydperk treeden.

BARRIERE , au fig. fe dit de tout ce qui fertdebor

nes , de limites. Scheiding , fcheidmuur. Les Alpes

font les barrieres entre la France & l'Italie. De Alpi-

fche bergen zyn fcheidmuuren tuffchen Vrankryk en

Italie. Il faut oppofer une barriere à fon ambition

demefurée . Men moet zyn onmaatige heerschzugtpaa-

len zetten.

BARRIERE. Het dienders huisje ; huisje waar de ge-

rechtsdienaars zick onthouden op dat elk die bennoo-

dig heeft ben vinden konne.

BARRIL. m. Petit tonneau. Vaatje , tonnetje. Barril

d'olives. Vaatie met olyven.

BARRILLET. m. Petit barril. Klein vaatje , klein

tonnetje.

BARRILLET de montre , dans lequel eft le grand

reffort. Trommel van ' t horlogie , daar de groete veer.

in is.

BAR
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BARRILLET de pompe , le tuyaudans lequel lepifton

va & vient. Bays van de pomp , waar in her pomp

emmertjeendeklapopen neergaan.

BARRIOLAGE. m. Mêlange de couleurs fans ordre.

Kakelbont, wanordentelyke mengeling vankleuren .

BARRIOLER. v. a. Mêler de plufieurs fortes de cou-

leurs fans ordre.Kakelbont verwen. Un habit barriolé. ,

Een kleed dat opzyn Quakzalvers vanalderley lappen

gemaakt is.

BARRIQUE. f. Futaille dont quatre font un tonneau.

Oxhoofd, ton, vat. Unebarrique de vin. Een oxhoofd

wyn. Une barrique d'huile. Een stuk ofton oly. Une

barriquedepoudre. Eentonkruid

BAS.

BAS , BASSE. adj. Qui a peu de hauteur. Laag. Siége

bas. Laageftoel of bank. Bas étage. Beneden , laage

verdieping. Vailleaude bas bord. Laag , plat vaartuig.

Le bas Rhin. Den Neder-Rhyn. Le basPalatinat. De

Neder-Palts. Les Païs-bas. De Nederlanden. Le bas-

ventre. De onderbuik. Bas-fond. Ondiepte. Le bas

bout. 't Lager end. Il est né de bas licu. Hy is van

geringe afkomft. Il a le cœur bas , l'ame baffe. Hy is

lafhartig, gantfch onedelmoedig . Parler chapeau bas.

Met de hoed afSpreeken. Le temps eft bas. Delucht

isbetrokken. Le Carême eftbas. De vastenkomt vroeg.

Avoir lavue baffe. Stikziende zyn. Une voix baſſe.

Ene zachte ftem. Du tems de la baffe Latinité. Toen

het Latyn bedurven , verbaftert gesproken wierd. De

l'argent de bas alloi. Zilver van flecht alloey. Mar-

chandiſe à bas prix. Waar van laage, geringe prys.

Unftyle bas. Eenflechte , platteftyl. Lesbas officiers.

De onderofficieren. Parlerbas. Zoetjes , zagtjes/pree-

ken. Parler d'un ton plus bas. phr. Een toonlaager ,

zachterfpreeken , gedwee worden , aande bandkomen.

BAS. adv. de lieu. Mettre les armes bas. De wapenen

neer leggen. Mettre pavillon bas , l'amener. De vlag

ftryken, afneemen. Jouer argent bas. Geld inzetten,

omgereedgeldfpeelen. Ce malade eft bien bas, à l'ex .

trémité. Die zieke is doodkrank , leid op het uiterfte.

Ileftbien bas percé. phr. Het is heel laag water by

hem; zyn beurs isplat. Tenir quelqu'unbas. Iemand

in vreeze, inbedwanghouden. Ce luth eft monté trop

bas. Die luit is te laag geftelt. Cette chienne a mis

bas. Die teefheeftjongen geworpen. Quand la jument

a mis bas. Als de merry geworpen heeft.

BAS. fubft. la partie inférieure. Onderfte , benedenftege-

deelte. Le bas du vifage. Het onderfte , ' t benedenste

van 'taangezicht. Le bas du degré. De voet van de

trap. Un homme d'honneur ne fait rien de bas , de

lâche. Een eerlyk man doet niets dat lafhartig , on-

waardig is. Traitter quelqu'un du haut en bas. phr.

Temandruwelyk ,onfatfoenlykbejegenen, toefnaauwen,

leelyk begraauwen. Il y a du haut & du bas dans les

chofes du monde. phr. De dingen van de waereld

loopen voor en tegen.

BAS. m. Chauffure. Kous. Des bas de foye , de laine ,

de fil. Zyde , wolle , gare kouffen. Donner des basde

foye à un matelot. fig. Eenmatroos , te fcheep in de

boeijen zetten.

BAS (à ) adv. De lieu. Neer, af. Il fe jetta àbas du

lit. Hy prong van ' t bedneer , af, tenbeddeuit. Al-

lons vite à bas. Komgaauw af, voort beneden. Cette

famille eft à bas. Dat huisgezin is bedurven.

BAS au) Ce vin eft au bas , à la lie. Die wyn is af-

getapt tot op de moer. Il y avoit certain mot au bas

de la lettre. Daarstondzeker woordonderaanden brief.

BAS ( en ) adv. Allez en bas. Gaat beneden. Allez par

en bas. Gaat langs den beneden weg.

BAS ( ici ) adv. Venez ici-bas. Kom bier neer, om

laag. Les chofes d'ici-bas ne le regardent plus. De

dingen van de waereld raaken hem niet meer.

BAS (là ) adv. Beneden , ginter, gintsheen. Allez là-

bas. Gaat beneeden. Il demeure tout là-bas , là-bas.

Hy woond ginter heel ver.

BAS ( par ) II a trois chambres en bas. Hy heeft drie

beneden kamers; hy heeft beneden drie kamers. L'é-

métique faitaller par haut & par bas. De braakdrank

doet van onder en van boven ontlaften.

BASANE. f. Peau de moutonpréparée . Bereidfchaaps-

leer. Livre couvert de bafane. Boek met fchaapeleer

overtrokken.

BASANÉ , ÉE. De teint noirâtre , hâlé , brûlé du ſo-

leil. Verbrand vandezon. Un vifage bafané . Een ver-

brand aangezicht , zwart van de zon.

BASBORD. m. Côté gauche d'un vaiffeau en regardant

de poupe en proue. Bakboord, linkerzy van ' t fchip

voor de man te roer.

BASCULE ou BACULE. f. Contrepoids d'un pont

levis. Wip van een ophaalbrug. Bafcule de moulin à

vent, piéce de bois qui abbat le frein du moulin &

fert à l'arrêter. Wip vande molen. Een molenaar zal

echter niet zeggen tegen zynen knecht , trek aan de

wip, maar trek aan de vang. Bafcule de fouriciére.

Wip vaneen muizeval. Bafcule. Kinderfpel; wippen.

Des enfans qui jouent à la bafcule. Kinders die wippen.

BASE. f. Fondement , foutien de quelque chofe. Grond,

baas,bafis, voetofzuil van iets. La bafe d'une colomne.

De voet ofbafis van eenpylaar. La juftice eft la bafe

de l'Etat. Degerechtigheidis degrondzuil vanden Staat.

BAS -FOND. m. Ondiepte.

BASILIC. m. Herbe odoriférante qu'on met dans les

falades Bafilikum.

BASILIC. m. Serpent fort venimeux , qui , à ce qu'on

dit , tue de fa vue. Bafilifcus.

BASILIQUE. f. Autrefois Palais Impérial , depuis Cour

de Juftice , à préfent uneEglife principale. Bafilica,

eertyds eenKoninglyk Paleis , daarna eenGerechtshof,

nu een Hoofdkerk. LaBafilique de St. Pierre à Rome.

De Hoofdkerk van St. Pieter te Rome.

BASILIQUE ( veine ) Celle qui naît du rameau axil-

laire , & va au milieudu pli du coude. De lever-ader.

BASILIQUE, f. pl. en Jurifprudence , c'eft une collec-

tion des Loix Romaines traduites en Grec. Verzame-

ling der Roomfche wetten in ' t Griekfch vertaald.

BASIN. m. Etoffe de coton & de fil , femblable à de la

futaine , mais plus fine & plus forte. Witte ftreepjes,

ftreepjesgoedt.Une jupe debafin. Eenrok vanftreepjes.

BASOCHE. f. Communauté des Clercs du Parlement

de Paris.Gerecht van de klerken van het hof: Daar

wordtovergeene anderezaakenindit Gerechtgevonnist

als tuffchen klerken; enin gevalledat een klerk de ge-

daagde, eneenburgeraanlegger is. Deoudfie klerkenzyn

officieren van dit Gerecht, endie voorzit is kancelier.

BASQUE, Bifcayen , homme de Bifcaye. Bifcayer.

Courircommeun Bafque. phr. Heelhart aanstappen,

loopenals eenbrieve-befielder.

BASQUE. f. Le bas d'un pourpoint. Schootje of onder-

flip vaneen wambus efkamifool.

BAS- RELIEF. m. Ouvragedefeulpture àpeu de faillie.

Verhevenbeeldwerk, ofloofwerk, bas-relief.

BASS
A
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BASSA. Voy. BACHA.

BASSE. f. La même chofe que BASSE-CONTRE.

Partie la plus baffe de la Mufique. De bas, degrondftem

in't muzyk zingen. Chanter la baffe . Debaszingen.

Une baffe de viole , de violon. Een bas, een basviool.

BASSE-CONTINUE. f. Baffe qui foutient toujours la

fymphonie. Paffe Continuo.

BASSE-CONTRE. f. Eft la même chofe que BASSE.

De bas ofgrondftem. Tenir la baffe contre. De bas

fpeelen of zingen.

BASSE-COUR. f. Cour qui fert au ménage d'une mai-

fonde campagne. Voorplaats vaneen HofftedeofLand-

buis, daar gemeenlyk de hoenders , kalkoenen, enz.

loopen. Nouvelles de la baffe-cour. fig. Ongegronde,

valfche tydingen.

BASSE-FOSSE. f. Eenediepegevangenis , een diep gat ,

een diepe kerker.

BASSES. f.pl. De grove fnaaren van eenspeeltuig.

BASSE-TAILLE. f. Voy. BAS-RELIEF.

BASSEMENT. adv. Avec baffeffe , indignement. Ge-

ringelyk, armelyk. Il aété nourri tropbaffementpour

fe piquer du point-d'honneur. Hy is te armelyk , te

gering, te flecht , te laagopgebracht om op 'tpunt van

eer te staan.

BASSESSE de naiffance. f. Roture , abjection . Gering-

heid, laagheid van geboorte , flechte afkomst.

BASSESSE lacheté. Lafhartigheid. Il a fait mille bas-

fefles. Hyheeft duizendlafhartigheden begaan.

BASSET. m. Chien de chaffe qui a les jambes fort

courtes. Laage hond, brak.

BASSETTE. f. Jeu inventé à Venife , & auquel on

emploie toutes les cartes . Baffetfpel. Jouer à la baffette.

A la baffette fpeelen.

BASSILLE. f. Crete marine ou fenouil marin. Zee-

venkel.

BASSIN.m. Efpece de grandplat rond, ou ovale.Bekken.

Baffin plein de fruits , de confitures . Schotel offchaal,

bekken vol vruchten , confituuren. Baffin à barbe.

Scheerbekken . Baffin à laver les mains. Lampet. Bas-

fin de chambre , ou de garderobe . Bekken van een

koffertje. Aller au baflin. Zyn gevoeg doen, ter ftoel

gaan. Baffin de fontaine , où l'eau retombe. Komof

bak van de fontein. Baffin ouplatde balance. Schaal

van de balans of weegschaal. Baffin à mortier, où

fe mêle & gâche le mortier , le plâtre. Kalk-kom of

put. Baffin de port de mer , où fe retirent les vais-

feaux. Kom , dok. Cracheraubaffin . prov. bas. Ergens

toe betaalen; ergens iets toe geeven. Il crachera au

baffin. Hy zal opdokken.

BASSINE. f. Baffin de Confiffeur , d'Apoticaire . Bek.

ken daar de banketbakkers hunne confituuren , de Apo-

theekers hunne drogeryen in kooken, &c.

BASSINER un lit.v.a. Le chauffer avec la baffinoire.

Een bed warmen met de bedpan.

BASSINER. Terme de Chirurgic. v. a. Baffiner une

playe. Eene wond reinigen, of flooven , ofbetten.

BASSINET. mn. Blaker van een kerkkroon.

BASSINET d'un fufil , ou d'une arme à feu. m. De

pan. Mettre l'amorce au baffinet. Kruid op de pan

doen.

BASSINET, petite fleur jaune , qui croît dans les prez.

Boterbloem.

BASSINOIRE. m. Bedpan.

BASSON. m . Baffe de hautbois. Ballon.

BAST. in. Voy. BAT.

BASTANT, ANTE. Prononcez l'S. Ce mot n'a d'u-

fage que dans le ftile comique , & familier. Dat genoeg

is , dat volftaan kan. Cette raifon n'eft pas baftante,

fuffifante. Die reden geld niet , kan niet volftaan , is

niet genoeg.

BASTARD BASTARDEAU , BASTARDIERE,,

font fur la colomne BAT.

BASTE. m. On appelle ainfi l'as de treffle au jeu de

l'ombre, Klaveren aas , Basta, in 't Omber-fpel.

BASTÉ. Voy. BATÉ.

BASTER. Voy. BATER.

BASTER. v. n. Il eft vieux & n'eft en ufage que dans

quelques phrafes. Bafte pour cela. Dat gaat noch

been; dat kan nochgaan . Cette affaire bafte mal. Die

zaak gaat qualyk. Cette affaire pourroit bafter mal

pour lui. Die zaak zou flecht voor hem kunnen af-

loopen.

BASTILLE. f. Se difoit autrefois de tout Château flan-

qué de plufieurs tours : aujourd'hui il ne fe dit que

de l'ancienne Prifon d'Etat , entre la Porte S. Antoine

& l'Arcenal , à Paris . De Bastille , of ' t gevangenhuis

van Staat , te Parys. Il ne branle non plus que la

Baftille. phr. fig. Hy blyft pal, onbeweeglykftaan , als

een muur; ook wel fig. Hyis niet te verzetten ,

te beweegen.

niet

BASTIMENT, fe trouve fur la colomne BAT.

BASTION. f. Fortification principale , àdeux fiancs &

deux faces terminées en angle aigu. Bolwerk. Baftion

détaché. Los bolwerk. La gorge du baflion. De keel

van ' t bolwerk. Les flancs du baltion. De ftrykwee-

ren, deflanken van 't bolwerk. Les faces du baftion.

De (facen) voorzyden van ' t bolwerk. Battre un

baftion. Een bolwerk befchieten. Miner un baltion ..

Eenbolwerkondermynen , ondergraaven. Faire fauter

un baflion. Een bolwerk doen fpringen.

BASTINGUE , BASTINGUERE. f. Voy. PAVOIS

&PAVESADE. Terme de marine.

BASTIR. Voy. BATIR.

BASTON. Voy. BATON.

BASTONNADE. f. Coup de bâton. L'S fe prononce.

Stokflag. Gare la baftonnade , les coups de bâton.

Wagt u voor fokflagen.

BASTONNER quelqu'un. v. a. Lui donner des coups

debâton . Iemandflokflagengeeven , met een stok slaan ,

afdekken, afroffen.

BAT.

BAT 'ou BAST, fans prononcer l'S. C'eft une felle

groffiere , pour les mulets & autres bêtes de fomme.

Scheenzaal, zadel voor laftdraagende beeften. Il fe

tenoit au bâtde fa bête. Hy hielt zich vast aan den

zadel van zyn beeft. Vous ne fçavez pas où le bât

lebleffe. phr. pop. Gyweet niet waar hem defchoen

wringt gy weet niet waar 't hem fchort.

BATAILLE. f. Combatgénéral de deux armées. Slag,

veldflag , gevecht , ftryd. La bataille de Hogftet fut

moins fanglante que décifive. De flagvanHogftet was

minbloedigals vangevolg. Une bataille navale aquel-

que chofe de plus affreux encore. Een zeeflag heeft

iets dat noch vreeffelyker , fchrikkelyker is . Ranger

l'armée en bataille. ' t Leger in flagorder stellen. Un

cheval de bataille . Eenpaerdt dat zeer bequaam is in

eenflag. C'eftfon cheval de bataille. fig. Daar praat

byaltoos van; daar heeft by't altydmede op.

BATAILLER. v. a. Ne fe dit plus qu'au figuré. Stry-

den, kampen , oorlog voeren. Il a bien fallu batailler

pour
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pour en venir-là. Men heeft krachtig moeten woelen

en zwoegen om daar toe te komen. Nous avons encore

à batailler contre la chair & contre Satan.Wy hebben

noch te ftryden, kryg te voeren tegen het vleesch en

den Satan.

BATAILLON. m. Nombre de gens de pied , ordinai-

rement de fix cens hommes rangez en ordre de ba-

taille. Bataillon. Rompre un bataillon. Een bataillon

breeken , fcheuren. Enfoncer un bataillon. Opeen ba-

taillon indringen. Renverser un bataillon. Een batail-

lon overhoop werpen , myten , onder de voet loo-

pen.

BATARD , ARDE. adj. & fubft. Né hors de mariage

légitime. Bafterd, onecht , onwettig. Fils bâtard.

Basterd zoon, aterling, onechte zoon. Fille bâtarde .

Basterd duchter, aterling. C'eſt un bâtard. 'tIs een

basterd, een aterling. Pour cacher lahonte des bâtards

onles qualifie d'enfans naturels. Om defchande der

bastaerden te verbergen , noemdmenze natuurlyke kin-

deren. Desfruits bâtards , non de la véritable efpece.

Basterd-vruchten , niet vanderechtefoort.Une porte

båtarde , moyenne. Deur van middelbaaregroote. Let-

tre, écriture bâtarde , entre la ronde & l'Italienne.

Basterd letter , bastert fchrift.

BATARDEAU. m. Efpece de digue pour détourner

l'eau. Kistdam.

BATARDIERE. f. Plants d'arbres tout greffez , qu'on

éleve dans des pépinieres , d'où on lestire pour les

mettre en efpalier. Entery, plantfoenhof.

BATARDISE. f. Qualité de bâtard. Basterdschap. 11

en fut exclu à caufe de fa bâtardife. Hy wierd er om

zyn basterdſchap van uitgesloten.

BATARDISE. Recht door het welk de Koning van

Vrankryk van de bastarden erft.

BATÉ , ÉE. part: de BATER. Un âne bâté. fig. Un

lourdaud. Een plompen Ezel; een botterik.

BATEAU.m. Petit bâtiment àrames ouà voile. Schuit ,

BATER un mulet. v. a. Een muilezel Zadelen

Scheen-zadel op een muilezel leggen.

BATI , IE. part. de BATIR. Geboud. Bâti fur une

montagne , fur le fable. Op een berg, op ' t zand ge-

bouwd. Je me fens tout mal bâti. phr. Ik ben gansch

niet wel, ik gevoel my niet wel. C'eſt un grand mal

bâti. 't Is eengroote kapstok, eengroote lantaarnzon-

der licht.

BATIFOLER. v. n. Jouer , badiner à la maniere des

enfans. Mallen ,ftoeyen. Il eft bas.

BATIER , BASTIER. m. Artifan qui fait des bâts.

Scheenzadelmaker. C'eſt un fot bâtier. phr. 't Is een

olyke gek, kwibus , nar.

BATIMENT. m. Edifice. Gebouw huis. Bâtiment

magnifique , fuperbe. Kostelyk , heerlyk , prachtigge-

bouw .

2

BATIMENT. Vaiffeau , navire. Vaartuig, (chip. Bâti-

ment François. Fransch vaartuig of fchip. Tous les

bâtimens de la côte. Al de vaartuigen , de fchepen

van de kust.

BATIR. v. a. Edifier , conftruire. Bouwen , timmeren,

ftichten. Bâtir unemaifon. Een huis bouwen , timme-

ren. On parle de bâtir une Eglife en cet endroit-là.

Men fpreekt van op die plaats een Kerk te bouwen.

Bâtir , fonder fa fortune fur les ruines d'autrui. fig.

Zynfortuin , zyn geluk bouwen op eens ander mans

ondergang. BATIR une jupe , la faufiler , l'agencer

avant que de la coudre à menus points. Het ftof en

de voering van eene vrouwe rok aan malkander rygen.

BATISSEUR. m. Celui qui aime à faire bâtir : c'eſt

un grand bâtiffeur. 't is een groot liefhebber van bou-

wen, een man die veel timmerd.

BATON.m. Brin de bois de différens ufages. Stok. S'ap

puyer fur un bâton. Op een ftok leunen. Un bâton à

deux bouts. Stok aan beide de enden beslagen. Des

coups de bâton. Stokflagen. Cet enfantfera votre bâ-

bekend vaartuyg. Bateau à rames. Roeifchuyt .Bateau ton de vieilleffe. expr. fig. Dat kind zal defteun van

de pêcheur. Visfchersfchuit. Bateau à tourbes Turf-

Schuit of Turffchip. Bateau de voyage , tiré par un

cheval. Trek-, jaag- of veerfchuit. Un pont de ba-

teaux. Eenfchipbrug. Il eft encore tout étourdi du

bateau. phr. Hy is nog moede van de reis ; of ook ,

noch niet bedaard van de ontroering waar in eenig on-

gelukkig toeval bem had gebragt ; hy is noch onthutst.

BATEAU. Les Selliers appellent ainfi toute la menui-

ferie d'un caroffe . De bak en 't verder houtwerk van

een koets.

BATELÉE, f. Charge d'un bateau. Schuit vol. Une

batelée de foin. Een(chuitvol hooy , een vracht booy.

Il vintune batelée de gens dans fa maiſon. phr. pop.

Daar kwam een hoop volk , een drang van menschen

in zyn buis aanftuiven.

BATELET. m. ou BARGE. f. Schuitje. Het word

niet dan al lachende gezegt.

BATELEUR. m. Charlatan. Potfemaaker, kwakfal-

vers gek, janpotagie , hanfop.

BATELIER. m. Maître d'un bateau , d'une barque.

Schipper ofSchuitevoerder. Les bateliers des barques

de Hollande. De fchippers van de Hollandfe trek-,

Jaag of veerfchuiten. Le batelier de la barque mar-

chande. De marktfchipper.

BATEME. Voy. BAPTEME.

BATISFR. Voy. BAPTISER.

BAPTISTE. Voy. BAPTISTE,

uw ouderdom zyn. Tirer au bâton avec quelqu'un.

phr. Met iemand twisten , hardebollen , harrewarren.

Faire fauter le bâton à quelqu'un. Iemand doen opzit-

ten; iemand iets tegen zynen wil en dank doen doen.

Faire faire quelque chofe à quelqu'un le bâton haut.

Iemand iets met geweldt , door dwang , doen doen.

Apprendre , parler à bâtons rompus. By borten en

footen, nu en dan, wat zeggen ofleeren, niet achter

een leeren of Spreeken.

BATONde commandement. Staf van bevel. Bâton de

Maréchal. Marefchalks ftaf. Bâton de Maître-d'hô-

tel. Hofmeefters ftaf. Bâton de Juftice . Staf, roede

van Justitie . Bâton de confrairie. Gilde-ftaf.Le tour

du bâton. phr. De buitenwinften , de vervalletjes ,

steekpenningen, het geene men aanneemt meer alsmen

behoort. Il eft bien affuré de fon bâton. Hyheeft het

kunstje fiks , by heeft het in zyn macht , byis meefter

van de byl. La garnifon eft fortie le bâton blanc à

la main. De bezetting is zonder wapenen of bagaadje

uitgetrokken. Il eft revenu des Indes le bâton blancà

la main. Hy is kaal uit Indie gekomen.

BATON, morceau de cire d'Efpagne. Eenftuk Spaansch

zegellak. Un bâton de canelle. Een stukpypkaneel.

BATON de Jacob. Inftrument d'Aftronomie , autre-

ment dit Arbalefte ou arbaleftrille. Graadboog.

BATONNET. m. Petit morceau de bois pointupar les

deux bouts , qu'on fait fauter avec une aune. El.

Jouer au bâtonnet. Ellen, met de el Speelen.
BA-
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BATONNIER d'une confrairie. m. Celui qui garde ,

& porte le bâton. Staf-bewaarder of ftafdrager van

eenig Gild.

BATTAIL. Voy. BATTANT de cloche. m. Klepel.

BATTANT. part. du verbe BATTRE Mener les enne-

mis battant. De vluchtende vyanden vervolgen na-

zetten. Tambour battant , mêche allumée , &c. Met

flaande trommel, brandende lont , enz. Je ne fuis point

battant. Ik ben geen vechter noch fmyter.

BATTANT d'une porte brifée, une des deux moitiez. m .

De eene deur van een dubbele deur.

BATTANT ou battail de cloche. m. Klepel van de

klok. Battant de loquet. Klink ; het grootste stuk der

fluiting die klink genaamt wordt. BATTANT-l'œil ,

eft le nom d'une coëffure de feinme . Eenbattant-l'œil,

vrouwe kapfel dat ver over d'ooren en oogen komt.

BATTE. f. Plateau de bois àlong manche , avec lequel

on bat la terre pour l'applanir. Blok , ftamperomden

grond effen te maaken.*

BATTE å beurre. f. Bâton àbattre le beurre. Karnstok.

BATTE. Bleekers fteiger.

BATTEE. f. Terme de Relieur. C'eft ce qu'il bat à la

fois de papier,ou d'un livre en blanc fur la pierreàbattre

Laagvaneenboek, zoo veeleen boekbinder teffens klopt.

BATTEMENT. m. Il n'a guere d'ufage que dans ces

phraſes. Battement de mains. Handgeklap. Batte-

ment de cœur. Hartklopping. Battement de l'artere .

Aderflag, klopping.

foort vaneenhamerom'tlinnen inde waschte kloppen.

BATTOLOGIE. f. Répétition inutile dans un difcours.

Overtolligeherhaling in een reden

BATTRE. v. a. Frapper , donner des coups. slaan,

kloppen, flaagen geeven . Battre un chien, battre un

enfant. Een hond, een kindflaan , flaagengeeven. Bat

tre àdos & à ventre. Braafafrosfen, lustig afkloppen ,

afdekken. Battre les ennemis , les défaire. De vyan-

denflaan, verflaan , op de vlucht dryven. Battre le

chien devant le lion. fig. Iemand berispen in tegen-

woordigheid van eenander die men wil dat de berisping

op zich zal toepassen.

BATTERIE. f. Querelle accompagnée de coups. Krak-

keel, gevecht, plockhairen. Il fut bien mal accom-

modé dans cette batterie. Hy wierd in dat krak-

keel , plokhairenflecht gehandelt , deerlyk gehavend.

BATTERIE. f. Lieu où l'on place le canon pour le

faire tirer. Battery. Dreffer une batterie de vingt pie-

ces. Een battery voor twintig (tukken opwerpen. Bat-

terie croifée. Batterydie kruisling fchiet. Changer de

batterie. phr. Het op een anderen boeg wenden , zyn

geluk op een andere manier bezoeken.

BATTERIE d'un vaiffeau de guerre : rangée de canons

de l'avantà l'arriere . Laag , ry vangefchut op eenfchip.

Les plus grands vaiffeaux ont trois batteries. De

zwaarste fchepen voeren drie laagen gefchut.

BATTERIE. Maniere de battre le tambour . Trommel-

fag, manier van trommelen. La batterie des Gardes.

De trommelflag van de Gardes. On dit plus commu-

nément MARCHE DES GARDES .

-

BATTERIE de cuifine : tous les uftenfiles fervant à

la cuifine, chaudrons , poëles , affiettes , &c. Keu-

kengoed, keukengereedschap.
•

BATTERIE du fufil , où d'une arme à feu. Piece de

fer qui couvre le baffinet, & contre le haut duquel le

chien bat en faifant feu. Het ftaal van depan , van een

fnaphaan of ander fchietgeweer.

BATTRE , canonner une place un baſtion. Een

vesting, een bolwerk befchieten, met gefchut benaau-

wen. Battre en breche. Bres fchieten , om een opening

te maaken. Battre en ruine. Tot eenpuinhoopmaken,

onder de voet fchieten.

BATTEUR d'or. Goudflager. Batteur de blé. Koorn-

dorfcher. Un batteur de payfans. phr. Een boere-flaa-

ger, Edelman die de boeren hardhandeld. Batteur de

foute.Weedasch-ftamper. Un batteur degens .Een vech-

ter, eenfmyter. Buitendezefpreekwyzen wordbatteur

weinig in den eigentlyken zin gebruikt : men zegt fig.

Batteur de pavé. Straatflyper. Batteur d'eftrade veld-

overfte; Ruiter uitgezonden omhet veldte ontdekken.

BATTEUSE d'or. Gouddraad-pletfter ; pletter.

BATTOIR. m. Efpece de palette à jouer à la paume.

Rinket om te kaatfen.

BATTOIR. m. Pour battre la leflive. Linneklopper ;

BATTREle fer ,le forger au marteau. Het yzer fmee-

den. Battre le fer tandis qu'il eft chaud. fig. Hetyzer

fmeeden terwyl het heet is , zich van de gelegentheid

bedienen. Il y a longtems qu'il bat le fer. fig. Hy is

in dat werk, in die zaak dooroeffent.

BATTREde la merluche , du ftokfis. Stokvis beuken.

Battre , piler du poivre , de la canelle. Peeper , kaneel

ftooten , ftampen. Battre la poudre , la charge dans un

fufil. Het kruid aanftampen. Battre des tapilleries

pour en chaffer la pouffiere.Tapyten uitkloppen, ftof-

fen. Battre du blé dans une grange . Korendorfchenin

een fchuur. Battre du plâtre. Kalk beslaan. Battre des

œufs. Eyeren kloppen. Battre du beurre. Melkkarnen.

Battre monnoye. Munt flaan , geld munten. Battre

la meſure. De maat fan.

BATTRE la caiffe , le tambour. Den trommel roeren;

flaan. Battre la Diane. De revelle flaan. Battre la

marche. De mars flaan. Battre la retraite . De aftogs

flaan. Battre la chamade. De chamade flaan. Battre

l'eftrade , la campagne , aller à la découverte. Hes

veldt ontdekken; op kondfchap uitgaan . Battre la

campagne. fig. Van zyn ftuk afdwaalen in het ſpree-

ken, niet by zyn ftuk blyven. Battre les bois battre

la plaine , faire lever le gibier. Het bofch, bet veld

doorloopen om het wild op te jaagen. Battre la femelle.

fig. Voyager & travailler dans plufieurs pays. Op

zyn ambacht reizen.

BATTRE , arrofer. Befpoelen. L'eaubat, la rivierebat

les murailles de la ville. Hetwater , derivier bespoeld

de ftads muuren.

BATTRE le pavé, fainéanter. Straatflypen, lanter

fanten, leeg loopen , drentelen. Battre bien du pays ,

beaucoup voyager. Veele landen doorreizen. Battre

bien dupays. phr. S'écarter fouventde fon fujet. Veel

zaaken doormalkander verhaalen. Battre les buiffons

tandis qu'un autre prend le gibier. ph. Achter 't net

viffchen,de varkens fcheeren, terwyleen anderdefchaa-

penfcheerd.Battre l'eau , fe donner bien de la peine in-

utilement. Den Moriaan waffen schuuren : veel water

vuilmaaken. Battre à froid , montrerpeu d'empreffe-

ment. Zichkoeltjes houden, weinig luft toonen. Battre

quelqu'un en ruine, le réduire à l'extrémité, au filence.

iemandvanzynftuk helpen, totzwygen brengen. Battre

des mains , applaudir Met de handen klappen , toe-

juichen met handgeklar.

BATTRE. v. n. Se mouvoir. Slaan , kloppen , jaagen,

beweegen. Le pouls lui bat bien fort Zyn pols flaat ,

jaagt heelferk. Le cœur lui bat encore. Zynhart

klop

B
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klop noch. Cheval qui bat à la main , qui leve le nez,

& nefefounetpas à la bride. Een paard dat de neus

opfteekt, niet welnade toom luistert. Cheval qui bat

duflanc, qui devient pouffif. Paard dat een klopping

heeft indezyden , dat dempig word. Battre des ailes ,

comme les oifeaux. De vleugelen uitslaan, beweegen

alsdevogelen. Il ne batplus que d'une aile. ph. Hyheeft

bet loot alindebillen; zyngrootstefprongenzyngedaan.

Se BATTRE. v. n. p. Entreren combat. Vechten, ftry-

den. Se battre en duël. In duël vechten, een lyfge-

vecht , een tweegevecht aangaan. Se battre à pied , à

cheval. Tevoet , tepaardfiryden, vechten. Se battre

enretraite, en fe retirant. Al vechtende wyken. Un

foldatqui fe batbien. Eenkloekfoldaat , die welvechty

die dapperfiryt. Se battre à la perche , fe donner in-

utilementde la peine. zich vergeefs uitflooven. Deze

Spreekwyze isontleent vaneen jagtvogeldiefterk woelt

opdenftokwaar op hyzit.

BATTU, UE. part. du verbe BATTRE . Geflagen , ge-

klopt, gevochten, &c. Il fut battu. Hy wierd braaf

afgeroft bykreegluftigflaagen.Chemin battu, beaucoup

fréquenté. Eenbereden weg, daar veel volkdoor reift ,

overgaat. Vaiffeaubattude la tempête. Schip door de

formbeloopen, geflingerd. Avoir les oreilles battues de

quelque chofe. Eenzaakhonderden honderd maalge-

boordhebben.J'en ai les oreilles battues. Ik heb het dui-

zendmaalgehoord. Desyeux battus de fommeil. Oogen

vande vaak geneepen. Les battus payeront l'amende .

phr. De onnozelen zullen ' t gelach betaalen; de ont-

fchuldigen zullen ' t ontgelden. Etre battu de l'oifeau.

phr. Aanlyzyn , aan lager walzyn , ongelukkig zyn.

BATTUE. f. Terme de Chaffe , faire la battue , bat-

tre les hayes , les buiffons pour faire fortir le gibier.

Op de baagen-boffchen flaan om ' t wild op tejagen.

BATU. Terme de tireur d'or. Pletgoud.

BA U.

BAU. m. Piece de bois , poutre qui fait la liaifon de la

charpente , affermit le bordage d'un vaiffeau. Dwars-

balk, fcheeps-balk. Le maître-bau. De eerfte dwars-

balk, over de grootstebreedte van 'tfchip. Faux-baux.

Last-balken , last- dragers.

BAUD. m. Efpece de chien courant. Fagthonddie niet

blaft ; een ftomme hond.

BAUDÉT. m. Un âne. Ezel. C'eft un baudet , un

ftupide. 't Is een domme ezel , een lompe vent. On cria

haro fur le baudet. phr. Men lachte den ezel uit ; elk

viel op den ezel aan.

BAUDRIER. m. Porte-épée en écharpe. Draagband.

Un baudrier àl'antique. Een ouwerwetfchedraagband.

BAUFFRER. Voy. GOINFRER.

BAUFFREUR. Voy. GOINFRE.

BAUGE.f. Retraite , lit du fanglier dans fon fort. Leger,

Schuilhoek van het wildzwyn. Faire fortir le fanglier

de fa bauge. Het zwyn uit zyn leger opjagen.

BAUGE. f. Mortier de terre graffe mêlé avec de la

paille , &c. Leem , boere-kalk . Maçonnerie faite de

bauge. Muurwerk met leem opgemetfelt.

BAUME. m. Arbre précieux , odoriférant & très-rare.

Balfemboom, balfemplant, daar 't balfemvocht uit-

druipt. Cela flaire comme bauine. Dat ruikt lieflyk.

BAUME. Liqueur qui découle de l'arbre de ce nom.

Balfem. Du baume Oriental. Ooſterſche balfem.

BAUME. Compofition pour guérir les playes , &c.

Balfem, zalf om wonden te geneezen. Baume ouon-

guent de Nuremberg. Neurenburger zalf:

4

BAUME, eft auffi le nom d'une herbe odoriférante.

Kost, ballem.

BAV. 11

BAVARD, ARDE. adj. Quis'employe ordinairement

fubft . Caufeur , caufeufe. C'eft un bavard. Het is een

fnapper, een kaekelaar , een babbelaar. C'est une ba-

varde. 't is een fnapfter, een kaakelaarster, kallemoer,

labbekak.

BAVARDER. v. n. Caufer, babiller, jaſer. Snappen ,

babbelen, kakelen.

BAVARDERIE. f. Expr. pop. Snapachtigheid , kakel-

en achtigheid.

BAVE. f. Ecume , falive. Kwyl, mondflym , zever.

La bave lui coule. De kwylloopt hem uit den mond.

BAVER. v. n. Jetter de la bave. Kwylen , zeveren.

BAVETTE d'enfant. f. Kinder-flab.

BAVEUR. m. Kwylder, zeveraar.

BAVEUR , EUSE. adj . Die kwylt , die zevert. Enfant

baveux. Een kind dat zevert, dat kwylt.

BAVEUSE. f. Poiffon de mer ainfi appellé à cauſe

qu'il fe couvre de la bave qu'il jette. Kwylvisch,

kwylder.

BAVOLET. m. Coëffure des payfanes d'autour de

Paris. Linne kap van de Franfche boerinnenom Parys.

Bavolet. fig. Boerin. Voilà un joli bavolet. Dat is een

zoet boerinnetje.

BAY.

BAY ou BAI. adj . Rouge-brun. Kastanje bruin. Un

cheval bay. Een kastanje bruin paard.

BAYE ou BAIE. f. Rade en forme de Golfe. Baay,

inham. La baye de Cadix , de Gibraltar. Debaayvan

Cadix, van Gibralter.

BAYE. Ouverture qu'on laiffe dans un mur , à l'endroit

de la porte , d'une fenêtre. Gat , vak , opening daar

een deur of venster in een muur komen zal. BAYE.

Tromperie qu'on fait à quelqu'un pour fe divertir. Il

m'a donné une baye , il m'a tenduun piege. Hy heeft

my willen verstrikken , by heeft my wat op de mouw

zoeken te fpellen , klommers willen wys maaken.

BAYE. Graine ou fruit de certains arbres , commede l'if,

du laurier , du houx , du lierre &c. Bezie , bes , zaad,

of vrugt van de taxis , laurier , hulst enklimop.

BAYER ou BEER. v. n. Baailler innocemment. On-

nozel ftaan gaapen. Il n'eft d'ufage en ce fens qu'en

cette phrafe. Bayer aux corneilles . Staan tegaapen, te

kyken, te tuuren. On dit fig. Bayer après les riches-

fes , les honneurs. Begeerig zyn naar rykdommen,

naar eerampten.

BAYONETTE. f. Espece de poignard. Bajonnet.

Mettre la bayonnette au bout du fufil. De bajonnet

voorop denfnaphaan zetten.

BAZ.

BAZOCHE. Voy. BASOCHE.

BAZAR. m. C'eft en Perfe une rue longue , large &

voutée , où les marchands étalent leurs marchandi-

fes. Lange, wyde en overdekte ftraatin Perfie , daar

de koopluiden hunne waaren te koop houden.

В Е А.

BEANT, TE. adj. Qui bée , qui a la bouche ouverte..

Wydgapende. Lagueule béante de Cerbere. De wyde

bek, de gaapende muil vandenhelhondCerberus. C'eft

une gueule béante , un goulu Het is eenflokdarm,

een vraat.

BEAT, EATE. fubft. Dévot , celui qui eft en réputa-

tion de fainteté. Die den naam heeft van heilig te

O 2
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weezen. Il fait le béat. Hy wil voor heilig gaan , by

Speelt den heilige.

BEATIFICATION. f. Acte par lequel le Pape crée un

nouveau Saint. La béatification de Sainte Brigite. Het

fellen ofplaatfen van Sta. Brigitta onder ' t getalder

beiligen.

BEATIFIER. v. a. Mettre au catalogue des Saints. On-

der ' tgetal der heiligen stellen , heilig verklaaren.

BEATIFIQUE. adj . Nagueres d'ufage qu'en cette

phraſe. La vifion béatifique de Dieu. Het beilig aan-

fchouwen van God.

BÉATILLES. f. plur. Se dit d'un amas de menues

chofes délicates , comme d'ailes de poulets , de cretes

de coq, de ris de veau , &c. Un pâté de béatilles.

Een pasty van hoender wieken , zwezerikken , enz.

BEATITUDE. f. Félicité éternelle. Gelukzaligheid,

eeuwig geluk. Jouir de la béatitude. De gelukzalig-

beid genieten.

1

Vous avez beau faire , vous n'en viendrez jamais à

bout. Gy moogt vry uw best doen , ofgy al woeld en

wormd, gy zult het nooit uitvoeren , d'er niet door

komen. Donner beau. Eene goede gelegenheid geeven.

Bien & beau. Plat. Il me le refufa bien & beau. Hy

weigerde bet myplat af, by floeg my plat af. Voyez

auffi BEL & BELLE.

BEAUCOUP. adv. De quantité. Veel , in meenigte.

Beaucoup de tems. veel tyd. Beaucoup de monde.

Veel volk. Beaucoup d'efprit. Veel verftand, veelgeest..

BEAUCOUP. Eft auffi adv. de qualité. Il fçait déjà le

Latin , c'eft beaucoup pour fon âge.Hykanal Latyn,

dat is veelvoor zynjaaren. Etudier beaucoup. Veel,

fterk, krachtig ftudeeren.

BEAU-FILS. m. Qui n'eft fils que par alliance. Stief-

zoon, mans of vrouws voorzoon.

BEAU-FILS. Gendre. Schoonzoon.

BEAU-FILS. Mot ironique. Een mooye jongen , een

proper ventje , een net kaareltje.

BEAU-FRERE. Frere du mari ou de la femme. Schoon-

broeder, mans ofvrouws broeder. Beau-frere , mari de

la fœur. Zwager, zusters man.

BEAU-PEPE. Pere de la femme ou du mari. Schoon-

vader, vrouwe of mans vader.

BEAU-PERE. Second ou troifieme mari de la mere.

Stiefvader , moeders tweede of derde man. En Latin

BEAUPRÉ. m. Mât de proue couché fur l'éperon, &

incliné fur la poulaine. Boeg-fpriet. Petit beaupré. De

boven -blind. Perroquet de beaupré ou tourmentin.

De kleine blind.

BEAU. adj . Maſculin de BELLE. Qui plait à la vue

&c. Schoon, mooy , fraay , aangenaam. Beau corps.

Schoon lighaam, fraay lyf. Beau vifage. Schoon aan-

gezicht, mooye tronie. Un beau tems . Eenfchoon ,

moay, aangenaam weer. Unbeau jardin. Eenfchoone,

een mooye,fraaye tuin. Unbeau difcours. Een fchoone

reden. Un beau poëme. Een [choon , eenfraaigedicht.

Rien n'eft fi beau que la modeftic. Geen ding is zoo

Schoon , zoo fraay als de zedigheid. C'eft unbeaupar-

leur.'t Is een zoete praater. Un beau joueur. Eengoed

enpleizierig fpeelder. Le beau monde , les gens po-

lis. De wellevende , befchaafde waereld ; de beleefde

en befchaafde menfchen. Avoir le fang beau. Eene

frisfche en levendige kleur hebben. Avoir les armes be!-

les. Zeer welfchermen. Il jouc beau jeu , grand jeu .

Hy fpeeld grof/pel. C'eft un beau dîneur , ungrand

mangeur. 't Is eengroote eeter , eengast die wel wat op

mag. Donner beau jeu à quelqu'un , lui donner une

occafion favorable. Iemand de kans fchoon doen heb-

ben, een fchoone gelegentheid aan de hand geeven.

A beau jeu beau retour , pour dire , j'aurai ma revan-

che. Ik zal myn beurt ook hebben , elk zyn beurt. Cet

homme paffe pour beau , il veut paffer pour beau.

Die man wil niet betalen gelyk de andere. Il s'eft fait

beau garçon , il en a dans l'armet. phr. Hy heefteen

braave roes, by is dapper befchonken . Vous êtes un

beau prometteur ! iron. Gy zyt een fraaiman van uw

woord! een schoone beloover ! Il fera beau quand je

l'irai voir. Ik zal hem gaan bezoeken , ja , alsde kal-

veren op ' t ys danffen ! Il s'en alla un beau matin ,

fans rien dire à perfonne. Hyging opeen' morgen ftil-

letjes heen, zonder iemand een woord te zeggen; by

maakte een flippert. Cet un beau coquin, un beau

fripon. Het is een groote guit , een groote fchobbejak.

On l'a venduàbeaux deniers comptans , ilaété trahi.

Hy is verkogt , verraaden geworden . Cela cft beau &

bon, mais de l'argent vaut mieux. Die woorden zyn

heel goed, maar geld is noch beter , geldis de boodschap.

Tout beau , ne vous fâchéz pas ! Al zagt wat , word

niet kwaad.

BEAU. Se prend auffi fubftantivement. Het fchoone ,

't fchoonst. Il prit le plus beau & le meilleur. Hynam

bet fchoonfte, het fraaiste en het beste mede. Ah , qu'il

fait beau! Ach, wat is ' t mooi weer ! wat een lief

weer! Vous avez beau dire , perfonne ne le croira.

phr. Gy moogt zeggen al wat gy wilt , niemand zal

t toch gelooven : dat zult gy tochniemand wysmaken.

Vitricus.

BEAUTÉ. f. Schoonheid, bevalligheid. La beauté du

vifage. De fchoonheid van 't aangezicht. Beauté cé-

lefte , charmante beauté . Hemelsche , bekoorlykefchoon-

beid. Une jeune beauté. Een jonge fchoonheid, jonge

aanvallige maagd Toutes les beautez de la Cour.

Alle defchoonheden , de fchoone Juffers van ' t Hof.

La beauté de la Langue Françoife confifte dans fon

arrangement naturel . Defcboonbeid, de cierlykheidder

Franfche taal beftaat in haar natuurlykeſchikking.

BE C.

2

BEC d'un oifeau. m. Bek , neb vaneen vogel. Bec long.

Lange bek. Bec crochu. Kromme bek. Un bec d'oye.

Een ganze-neb. On appelle bec de lievre , celui qui

a la levre d'enhaut fendue. Een bazemond. Il a bec

& ongle , il n'eft pas manchot. phr. Hy heeft hairop

zyn tanden. Il a bon bec , le caquet bien affilé. Hy

kanpraaten als een Advocaat, by is niet op zyn mond

gevallen. Il a bon bec, zegt men ook vaneenbeschul-

digde , die zichniets laat ontvallendat totzyn nadeel

ftrekt. Faire le bec à quelqu'un. Iemand in denmond

geeven wat by zeggen moet. Il n'a que du bec , que

du babil. 't is een olyke snapper by roerd de bek,

Jnater te veel. Donner un coup de bec , lâcher un

trait de médifance. Een steek, eenschoot onder water.

een bokkinggeeven. Prendre une perfonne par le bcc.

phr. Iemand in zyn eige woorden vangen , door zyne

eige woorden overtuigen. Montrer à quelqu'un fon bec

jaune. Iemand befchaamen , ftom maaken , door de

manddoenvallen. Tenir quelqu'un le bec dans l'eau.

Iemandmetfchoone woorden ophouden , te leurftellen,

ooren aannaɣen. Paffer la plume par le bec à quel-

qu'un. Iemand listig bedriegen , iemand fyn te leur

tellen. Rencontrer quelqu'un bec à bec. Iemand in

de mond loopen , vlak tegen komen,
BEC.
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BE G.

BEGAYEMENT. m. Lifez BEGEYEMENT. Action

de bégayer. Stameling , hakkelaary, hapering in 't

Spreeken of leezen.

BEC. Se dit encore de la pointe de certaines chofes. |BEFFROI. La charpente qui porte les cloches. Het

boutwerk dat de klokken draagt.
Bec de plume. De neb, depunt van eenpen. Le bec

d'une aiguiere. De tuit van een lampetkan. Bec ou

pointe de terre entredeuxrivieres . Tong ofriflands

tusfchentwee ftroomen. BEC de corbin. On appelle

ainfi une Hallebarde , que les Gentilshommes fervans

portent à la Cour de France , à certaines cérémonies.

Kromme hellebaard. BEC de corbin. Inftrument de

Chyrurgie enbec de corbeau , fervans à tirer le plomb

des playes &c. Een kromme trekker of nyptang der

Chirurgyns, om 't loot ,&c. uit de wonden te haalen.

Canne à bec de corbin. Een rotting met eenkromme

kruk, die voor knop verstrekt.

BEC DE CIGOGNE, BEC DE GRUE. Herbe. Rob-

brechts kruidt, ayevaars bek.

BECAFIGUE ou BECCAFIGUE. m. Petit oifeau qui

fe nourrit de figues. Vygebyter ; foort van een fnipje.

BECARRE. m. Une des clés de mufique. Beduur, een

der freutels van 't muzyk.

BECASSE. f. Oifeau de paffage à bec long & pointu .

Hout/nip. La bécaffe eft bridée. phr. De vogel is in de

knip , dezaak is geklonken , wy hebben hem al beet.

BECASSEAU. m. C'eft le petit de la bécaffine. Fong

waterfnipje, kleen poelfnipje.

BECASSINE. f. Waterfnip, poelfnip.

BECCARD. m. Un faumon femelle , ayant le bec plus

crochu que le måle. Het wyfie van een zalm.

BECHE ,BECHER. Voy. BESHE , BESHER.

BECQUÉ , ÉE. Gebekt . On dit en terme de Blafon ,

d'azur augriffon d'or becqué d'argent. Een goudgrif-

fioenmeteenzilverebekop een blaauw veld.

BECQUÉE, BECHÉE. f. Ce qu'un oifeau tient en

fon bec pour manger ou nourrir fespetits. Het aas

dat de vogel in den bek neemd , om te eeten ofzynjon-

gen te aazen.

BECQUENAUD. f. Een fnapachtig meisje , een kleine

kaekelfter, een fnapachtige kleuter.

BECQUETER. v. a. Donner des coups de bec. Pikken.

Les oifeaux y ont becqueté. De vogels hebben daar

aan gepikt.

BED.

BEDAINE. f. Panfe , gros ventre. Pens , dikke buik.

Remplir fa bedaine. Zyn pens , zyn darm vullen ,

braaf fchranjen. Terme populaire & bas.

BEDEAU ou APPARITEUR . m . Huiffier d'Eglife ou

d'Univerfité , portant la baguette ou la maffe. Pedel ,

bedel; deurwaarder van Kerkof Hoogefchool.

BEDOŃ. m. On appelle en raillant gros bedon , un

panfu,unhomine gras àcrever.Eendikkert,een dikpens.

neaux ,

BEE.

BEE. adj . Ce mot ne fe dit qu'en cette phr. Des ton-

des futailles àgueule bée. Tonnen , vaten aan

de eene zyde zonder bodem.

BEER. Lifez BAYER, v. n. Tenir fottement la bouche

ouverte. Gaapen, ginnegappen.

BELEMENT , BELER. Voy. BESLEMENT , BES-

LER.

BEF.

BEFFLER. v. a. Ce mot vieillit. Befpotten , befchim-

pen, uitlachen.

BEFFROY. m. Tour à faire le guet , & fonner l'al-

larme. Wagt- toorn , uitkyk. La garde , la fentinelle du

beffroi. De wacht van de tooren , de toorenwachter.

BEFFROY.La cloche du beffroy,pourdonner l'allarme.

Sonnerle beffroy. De allarm-klok, de brandklok luiden.

BEGAYER. v. n. Prononcer avec peine . Stameren,

bakkelen, haperen in't uitfpreeken. Dès qu'il a butrois

verres de vin il bégaye. Hy ſtamerd zoo gaauw by

drie glaazen wyn gedronken heeft.

BEGUE. adj. d. t. g. Dieftamert , die hakkelt. Louis

lebeguc. Lodewykdeftameraar; koning van Vrankryk.

BEGUEULE.f. On appelle ainfi injurieufement une

femmeou fille idiote , ridicule . Taifez-vous bégueule .

Zwygt malloot ,jouolyke zottin. Ce mot eft bas.

BEGUIN. m. Coeffe d'enfant. Hul of ondermutsje van

een kind.

BEGUINES. Filles qui vivent en Société religieuſe ,

d'où elles peuvent fortir pour fe marier&c. Begynen.

BEGUINAGE. m. Maiſon de filles nommées Beguines.

Bagynhof.

BEL.

BEL. Se prend pour BEAU devant les noms mafcu-

lins qui commencent par une voyelle ouune H mu-

ette. Schoon. Un bel arbre. Eenfchoone boom. Un bel

enfant. Eenfchoon , fraay , lief kind. Un bel habit.

Een fchoon , kostelyk kleed. Philippe le Bel , Roi de

France. Philippus de Schoone , Koning van Vrankryk.

Une maison en bel air. Een luchtig huis , dat in de

ruime lucht ftaat. Les gens du bel air. De zwierige

luiden, die de booffche trant volgen.

BELANDRE ou BÉLANDE. f. Petit bâtiment fort

plat de varangue & à femelle comme le Heu. Bylan-

der of binnelander.

BELELTE. f. Animal fauvage qui fait la guerre aux

pigeons , aux poulets. Wezeltje.

"

BELIER. m. Lemâle de la brebis. Hamel, ram, man-

netje van de ooye. Quand le foleil eft au figne dube-

lier. Als de zon is in het teeken van den ram.

BELIER , machine de guerre , dont les Anciens fe fer-

muurbree-voient à abbattre les murailles. Ram

ker , oorlogstuig der ouden , om de wallenom te rameien.

BELIÈRE. f. Anneau qui tient le battant de la clocho

fufpendu. Ring, daar de kleepel aanhangt.

BELISTRE BELITRE. Faquin gueux infolent,

Schavuit , fchoft . C'eft un vrai beliftre. 't Iseen olyke

(chavuit, een rechte fchoft , fchobbejak.

BELLE. Féminin de l'adjectif BEAU & BEL. Schoon ,

mooy, fraay. Une belle bouche . Een fchoone mond.

Belle taille. Fraay leest , fchoone taly , mooy lyf.

Une belle vue. Een fchoon, een fraay gezicht. Belle

promenade. Schoone , fraaye , pleifierige wandeling.

Une belle harangue. Eenfchoone , cierlyke aanspraak.

Une belle piece de Théatre. Een fchoon , fraay too-

neelspel. Vous nous la baillez belle. phr. Watofgy

ons vertellen moogt , wys ofdiets wilt maaken ! watte

klommers! Voilàune belle équipée , que vous venez

de faire ! Gyhebtu lustig uitgelooft , dat's heelfraay

vanu, niet rvaar ! Rentrerde plus belle . Op eennieuw

beginnen, nieuwe moeite doen.

BELLE. On appelle ainfi la partie du pont d'enhaut ,

entre les haubans de mifene & ceux d'artimon. De

bals ofblootfte plaats op de zyde van ' t fchip.

BELLE'de nuit.f. Plante qui fe ferme de jour, s'ouvre,

&fleuritla nuit. Nachtfchoon, Merveille du Pérou.

03 BELLE-
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BELLE FILLE. Fille d'alliance. Stiefdochter , aange-

beilikte dochter.

BELLE-FILLE. Bru. Femme du fils. Zoons vrouw,

fchoondochter.

BELLE-MERE. Seconde ou troifieme femme du pere.

Stiefmoeder, vaders tweede of derde vrouw.

BELLE-MERE. Mere de la femme ou dumari. Schoon-

moeder, vrouw-ofmansmoeder.

BELLE-SOEUR. Nom d'alliance , fœur du mari , ou

de la femme. Mans of vrouws zufter , fchoonzuster.

BELLE-SOEUR. Femme du frere. Broeders vrouw ,

Schoonzuster.

BELLEMENT. adv. Doucement. Zagtjes , langfaam.

Il marchoit tout bellement. Hytradheelzagtjes voort.

Bellement, je vous prie. Zagt wat, bid ik u ! On

ne s'en fert que dans le discours familier.

BELLIQUEUX , EUSE. adj . Guerrier

Krygszuchtig.Un Prince belliqueux . Een krygszuchtig

Vorst.

martial.

BELLISSIME. adj. Superlatif. Très-beau. Alderfchoon-

fte. On ne s'en fert que dans le ſtyle familier.

BELLOT, TE, adj . Se dit familiérement comme un

diminutif de beau . Mon bellot. Myn lief kind, hartje

lief. Ma bellotte. Myn Engel lief, alderlieffte wyfie.

BELOUSE. Voy. BLOUSE.

BELVEDERE. f. Licu pratiqué au haut d'un logis ,

& d'où l'on découvre une grande étendue de pays.

Belvideer , huisje , vertrekjeboven op een huisgebouwt ,

waar uit men wydenzydover het veld kan heen zien.

BELVEDERE. m. Eft encore le nom d'une plante

touffue & toujours verte , qui eft un grand ornement

des jardins. Ofyris.

BEN.

BENEDICITE. m. La priere devant le repas , chez les

Catholiques-Romains. Het gebed voor den eeten.

BENEDICTINS. Religienx de l'Ordre de St. Benoit.

Benedictyner Monniken.

BENEDICTION. f. Faveur , grace du Ciel. Zegen:

heil, geluk uit den Hemel. C'est une bénédiction toute

particuliere de Dicu.'t Is een byzondere zegen ,genade,

gunst van God. BENEDICTION. Louange , fou-

hait, Zeegenwensch , gelukwenfching. Les Peuples don-

nent mille bénédictions aux Princes pacifiques. De

Volken doen duizendzegenwenfchen voorde vreedsaame

Vorften. BENEDICTION. Priere , Vou Eccléfiafti-

que. Zegen, Kerkelyk gebed, zegenwensch. Donner

la bénédiction au peuple. Den zegenover het volk uit-

Spreeken. Bénédiction Paftorale , Episcopale. Harder-

lyke zegen, Bisfchoplyke zegen.

BENEFICE. m. Avantage , profit. Voordeel , winst

baat, gunst. Il en retire un grand bénéfice . Hy trekt

Per een groot voordeel uit. Bénéfice d'âge , acte d'é-

mancipation pour les mineurs. (Venia ætatis .) ont-

flag vande minderjaarige afhankelykheid. Bénéfice

d'inventaire , faculté d'hériter fans être obligé de

payer les dettes au-delà des forces de la Succeffion.

(Beneficie van inventaris) vergunning van te mogen

erven zonder aan de lasten van den boedel verbonden

2
te zyn. Bénéfice de ventre , de nature évacuation

naturelle qui décharge le corps. Buikloop die vanzelf

komt.

BENEFICE. Dignité Eccléfiaftiquc accompagnée de re-

venu. Prove , proeve , Kerkelyke waardigheid met een

inkomen verzeld. Un bénéfice féculier , ou fans

charge d'ame. Een Kerkgoed , Proosdy , Abdy, Dom

beerfchap, enz. door een waereldlyk Heer bezeeten.

Ce n'eft pas bénéfice fans charge. phr. Het is geen

voordeelzondermoeite. Il fautprendre le bénéfice avec

les charges. ph. Als men het voordeel wil hebben

moet men zich de moeite getrooften die'er aan vastis;

die loon wil hebben moet arbeiden.

BENEFICENCE. f. Bonté douceur , humeur bien-

faifante. Weldaadigheid, goedaardigheid. Ce mot n'eſt

pas généralement approuvé.

BENEFICIAIRE. On appelle héritier bénéficiaire , ce-

lui qui hérite par bénéfice d'inventaire. Eenerfgenaam

onderbeneficie van inventaris.

BENEFICIALE. adj . f. Qui regarde les bénéfices : ma-

tieres bénéficiales. Zaken die Kerkelyke goederen, in-

komften betreffen.

BENEFICIER. m. Qui aun Bénéfice. Die een kerkelyk

ampt heeft.

BENEFIQUE. Voy. BIENFAISANT.

BENEST. Lifez BENET on BENAIS. Niais , fot.

C'eſt un grand benêt. ' t Is een quibus , een rechte uil,

een jool.

BENIGNEMENT. adv. Avec bénignité. Goedaerdig-

lyk, zachtmoediglyk, gunſtiglyk.

BENIGNITÉ. f. Bonté , humanité. Goedaardigheid ;

zachtmoedigheid. La bénignité de Dieu. De zacht-

moedigheid van Godt.

BENIN. adj . m. BENIGNE. adj. f. Qui ne fe difent

gueres que des remedes & des influences célestes.

Doux, humain. Goedaardig , zachtmoedig , gunstig.

Naturel doux &benin. Zachte en goedaardige inborst.

Un remede benin bienfaifant. Een zacht genees-

middel. Aftre benin , influence benigne. Gunftige,

weldadige ftar, gunstige invloedt.

BENI , IE. Part. de BENIR. Gezegend. Labeur béni ,

des armes bénies de Dieu. Arbeid, wapenen vanGod

gezegend.

BENIR. v. a. Louer avec vénération. Met eerbiedlooven.

Bénir le faintnom de Dieu . Gods beilige naam looven.

BENIR une Eglife , la confacrer. Een Kerk inwyen.

Benir un Abbé. Een Abt wyen.

BENIR. v. a. Donner la bénédiction. Zegenen, den ze-

gengeven. Bénir le lit nuptial. Het bruiloftsbedzegenen.

BENIR. Rendre heureux. Zegenen , gelukkig , voorspoe-

dig maaken. Dicu veuille bénir les armes de l'Etat.

God zegene de wapenen van den Staat.

BENIT , ITE. Autre participe du verbe BENIR. Ge-

wyd. Du pain bénit. Gewyd brood , paasbrood door

de Priefter gewyd. De l'eau bénite. Wywater. Ce

n'eft-là que de l'eau bénite de Cour. phr. Dat ismaar

een compliment , dat zyn maar fchoone woorden

ydele beloften.

BENITIER. m. Vafe où eft l'eau bénite. Wywatersvat.

Il fe démenoit , remuoit comme un diable dans un

benttier. ph. Hadgy hem eens zien woelen ,spartelen

als een duivel in ' t wywater.

BENOISTE. f. Les Chimiftes appellent ainfi la pierre

philofophale. De fteen der Filofoofen , ofde konst van

't goud maaken.

BENJOIN. m. Gomme aromatique . Benzoin.

BEQ.

BEQUILLARD. m. Mot burlesque. Een man die op

krukken gaat.

BEQUILLE. f. Bâton à s'appuyer , étant malade ou

impotent. Kruk. Ilmarche fur desbequilles. Hygaat

op krukken.
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BEQUILLER. Mot burlesque. Op krukken gaan.

BER.

BERCAIL.m . BERGERIE. f. Schaapskooy.Ramenerune

brebis égarée dans le bercail.phr. Een verdooldfchaap

weerindefchaapskooy brengen; een ketter bekeeren.

BERCEAU. Lit d'enfant. m. Wieg. Dès le berceau,

dès l'enfance. Van de wieg af, van kinds been af,

vanjongsop. Etouffer l'héréfie dans fon berceau. De

kettery in baare wieg , in haare opkomst fmooren.

BERCEAU. m. Voûte ou entrelacis de perches , de

filiria , de jasmin &c. Berceau, prieelofoverdekte laan,

galdery in een tuin.

BERCEAU , en architecture , c'eft une voûte en plein

ceintre.Een rondgewulf,een volkome boogin de boukunde

BERCELLES. f. pl. Terine d'orfevre. Amous-tangetje .

BERCER un enfant. v. a. Faire aller fon berceaupour

l'endormir. Een kind wiegen. Il y along-tems que

vous me bercez de cela. phr. Gy hebt my daarlang

mede opgehouden , gepaait ; ik heb diefchoone woorden

allanggeboort. Se bercer de fes propres chimeres.

Zich met zyne eige harfenfchimmen ophouden, zich

door zyn eige barfenfchimmen misleiden . Cela eft vieux

pour moi , j'en ai été bercé. Dat is oud voormy, ik heb

hetal lang geweeten ; ik heb het duizendmaalgeboort.

BERCHE. f. On appelle ainfi un petit canon de fonte

verte . ooteling , kleinfte flag van koper gefchut.

BERGAME. f. Tapiflerie fort conmune & de peu de

prix. Slecht, groftapyt of behangfel.

BERGAMOTTE. f. Poire verte , ronde & fucculente.

Bergamot, fopperig groentje.

BERGAMOTTE. f. Bergamot ; zeker reukwerk dat

van Bergame komt.

BERGE. f. Steile oever van eene revier.

berlue. fig. Verkeert oordeelen ; ziende blindt zyn.

BERME. f. La berme ſert à recevoir la terre qui s'éboule

durampart , & qui fans cela combleroit le foffé. Barm.

Pad of ruimte van viervyf voet benedenaan de wal.

BERME. On dit en terme de Marine , Mettre le pavil

lon en berme , le tenir ferlé & le faire courir le long

de fon bâton , fignal pour faire venir les chaloupes

&c. à bord. De vlag insjouw opfteeken, omdebooten

of andere vaartuigen by vlagman te feinen.

BERNE. f. Action de berner. Het wippen in een deken.

Il mérite la berne. Hy verdient in een deken gewipt te

worden. BERNE. Couverture à berner , à faire fau-

ter en l'air celui qu'on met dedans. Wipdeeken, fol-

decken. Quand Sancho fe vit dans la berne. Doe San-

chozichindewipdeeken zag, bevond.

BERNER quelqu'un. v. a. au fens littéral c'eſt le faire

fauter en l'air avec une couverture . Iemand wippen,

follen, in een deeken gooyen , follen en opwippen . Ber-

ner quelqu'un , au fig: c'eft le tourner en ridicule ,

lebafouer. Iemand uitlagchen, uitjouwen , befpotten,

befchimpen.

BERNIQUET. m. Bedelzak. Il ne fe ditpoint au pro-

pre : envoyer quelqu'un au berniquet , c'eft le ruiner

defondencomble. Iemand tot den bedelzak brengen,

hem geheel en al bederven. phr. pop .

BES.

BESACE. Biffac de Religieux . f. Bedelzak , knapzak van

een monnik. Etre réduit à la beface , à la mendicité.

Tot den bedelzak gebragt zyn, kaal en berooyd zyn.

Il en eft jaloux comme un gueux de fa baface. phr.

Hy is'er krachtig op gezet.

BESACIER. Qui porte une baface. Bedelaar , die eer
bedelzak draagt.

tier , avec lequel il taille & dégroffit le bois. Zekere

Franfchebyl, inHollandnietgebruikelyk.

BERGER. m. Qui garde les brebis. Harder , fchaap- | BESAIGUE , BESIGUE. f. Inftrument de Charpen-

harder, veeboeder. Houlette de berger. Herders ftaf.

Cabane de berger. Herders but. L'heure du berger

le momentfavorable aux amans. Het harders uurtje ;

bet gunftig uurtje; de bekwaame , de rechte tyd voor

de minnaars, de minnaars klok.

BERGERE. f. Celle qui garde les brebis. Harderin ,

harderinne. Aimablebergere. Beminnelyke , zoetebar-

derin. Ce n'est plus le tems que les Rois époufent les

Bergeres. 't Is de tyd niet meer dat KoningenHarde-

rinnen trouwen.

BERGERIE. f. Etable à brebis , Schaapskooy, fchaaps-

ftal. Enfermer le loup dans la bergerie , phr. De kat

de kaasbeveelen : ook eene wonde heelen voor dat het

quaadt'eruit is.

BERGERIES.f. pl. Idiles , ou autres ouvrages foit vers

foitprofe , qui traittent des amours des bergers. Har-

ders zangen; harders minneryen. BERGERIES eft

encore le nom que l'on donne auxtapifferies qui re-

préfentent les amours de bergers , &c. Tapyten, be-

bangfels waar in Harders vryagien verbeeldworden.

BERGERONNETTE. f. Jong harderinnetje.

BERGERONNETTE. f. Hochequeue , petit oiſeau

noir & blancqui fréquente les rivieres. Kwikftaartje.

BERIL. m. Pierre précieuſe. Beril.

BERLAN. Voy. BRELAN.

BERLE. f. Plante. Watereppe , waterporfelyn.

BERLINE. f. Sorte de voiture plus commode pour le

voyage que les caroffes , & dont la mode eft venue

de Berlin. Een Berlyn ; rytuig zoo genaamt.

BERLUE. f. Avoir la berlue , la vue trouble. Schemer-

oogen, duiftere oogen hebben , nietwel zien, Avoir la
la

1

BESANT. m. Autrefois une monnoye d'or fans mar-

que, à préfent on ne s'en fert qu'en terme de bla-

zon. Bezant , gladde , ongeftempelde goude penningin

't wapenfchild.

BESCHE. f. Lifez BAICHE. Outil de jardinier. Spaa,

Spaade.

BESCHER la terre. v. a. la couper avec la befche. De

aarde omfpitten; met despadeinde aarde wroeten.

BESICLES. f. pl. Zekere bril die om het hoofdt vastge-

maaktis. Beficles , dans le ftyle familier. Bril. Pren-

nez vos beficles. fig. Zet uwebrilop, kyk ter dege toe.

BESIGUE. Voy. BESAIGUE.

BESLANT. Lifez BAILANT. Dat blaet. Mouton

beflant. Schaap.

bet
BESLEMENT , cri de moutons. m. Het blaeten,

geblaet der Schaapen.

BESLER. v. n. Lifez BAILER. Blaeten. Des agneaux

qui beflent. Schaapen die blaeten.

BESOGNE. f. Travail ouvrage de l'artifan. Werk,

arbeid. Il faut plus de befogne que quatre. Hy doet

meer werk als vier anderen. Vous avez fait unebelle

befogne. phr. Gyhebt wat fchoons gedaan , gy hebt

#wakker uitgefloofd. Il aime befoigne faite. Hyhoud

veel van gedaan werk , 't is een lui wambus. Il fait

plus de bruit que de befogne. 't Is met hem veelge-

fchreeuw en weinig wol.

BÉSOGNES ou hardes de nuit pour les femmes. f, pl.

Vrouve-nachtgoed , nachtmutſen , halsneusdoek,

peignoor, enz.
BESO



IT2 BET. BEU. BEV. BEZ. &c.BES.

·

BESOGNER. v. a. Travailler , faire fa befogne . Ar-
BET.

beiden. On ne fe fert plus de ce mot qu'en parlant BETAIL. m. Voy. BESTAIL.

du jeu d'amour. BETE. Voy. BESTE.

BESOIN. m. Manque , néceffité. Nood , gebrek. On BETE. f. Herbe potagere. Beet.

connoîtfes amis au befoin , dans le befoin. Men kend BETERAVE. f. Racine rouge. Beetwortel, bietekroot,

zyn vriendenindennood. Avoir befoin d'argent. Geld bietwortel.

van nooden, van doen hebben. J'ai besoin de vous BETOINE. f. Herbe amie du cerveau. Betonie.

ici. Ik heb u hier van noden. Il eft befoin que vous BEU.

y alliez , que vous le lui difiez vous-même. Het is BEUF. Voy. BOEUF.

noodig dat gy 'er gaat , dat gy ' t hem zelfs zegt.

Qu'étoit-il befoin de lui dire cela ? Wat hoefde men

hem dat te zeggen?

BESSON, NE. adj. L'un des deux jumeaux. Tweeling.

Son frere beffon. Zyn tweeling broeder. Il eft vieux .

BESTAIL. Lifez BETAIL. m . Troupeau de bœufs ,

de vaches , brebis &c. Vee. Menu bétail. Klein vee.

BESTE. f. Lifez BETE. Plufieurs l'écrivent auffi de mê-

me :animal irraifonnable. Beest , onredelyk dier. Bête

fauvage. Wildbeest , wilddier. Bêtes à cornes. Hoorn-

beeften. Bêtes à laine. Wolbeeften . Bêtes noires , les

fangliers. Wilde zwynen , wilde varkens. Bêtes fau-

ves , les cerfs & les biches. De barten en rheen. Re-

monter fur fa bête. fig. Het boekje weder te boven

komen, geleden fchaade vergoedt krygen ; weder te

paardt raaken. Morte la bête , mort le venin. phr.

Die dood is , kan geen kwaad meer doen. Une bête

épaulée. Eenpaard dat nietmeer deugdt , een fchend-

meer. Bête épaulée , fig. Een meisje dat een kindt

gebadt heeft een beproefde maagd , die aan't kapit-

telftokje gelikt heeft. Lejeu de la bête , jeu de carte,

qui revient affez au lanturlu des Hollandois. Faire la

bête. De beestzynin'tlanterluyen , niet eensteek baa-

len. Faire la bête , faire un pas de Clerc. zich grof

vergrypen een grooten misflag begaan , zyn handen

branden. C'est une vraie bête un itupide. ' t Is

een domme jut, een regte dommekragt. Que j'étois

bête de croire qu'il agifloit de bonne foi ! Watwasik

ook gek , zot , te gelooven dat hy oprecht handelde !

C'eft une bonne bête , une fine mouche. 't Is een

looze feeks , een doortrapte pry. La bonne bête , le

rufé compere ! De looze vos , de fyne quant ! Il faut

prendre du poil de la bête. fig. Gy moet'er't hairvan

den bondt opleggen.

2

>

BESTIAL. adj . Prononcez l'S. Defir bestial, qui tient

de la bête. Beestachtige lust , brutale drift.

BESTIALEMENT. adv. Beestachtiglyk. Vivre beftia-

lement , en bête. Beestachtiglyk, als een beestleven.

BESTIALITÉ. f. Brutalité. Beestachtigheid. C'eft une

grande beftialité de ne fuivre que fes fens. 't Iseen

groote beestachtigheid zyne lusten, zinnelyke vermaa-

ken alleen op te volgen, den loffen toom te vieren.

BESTIALITÉ. Sodomie. f. Beestachtige gruwelyke

vermenging, Cum pecude coitio.

BESTIAUX. Prononcez l'S. Le pluriel de BESTIAL.

Vee, runderen. Il a beaucoup de beftiaux. Hy heeft

veel vee, runderen, wol en hoornbeeften.

BESTIOLE. f. Pron . I'S . Diminutif de BESTE. Il ne fe

dit qu'aufiguré en parlant àune jeune perfonne. Voy.

la petite beftiole ! Ziet dat ezeltje , dat dømme wigt ,

dat lomp ding eens aan ?

›

BESTISE. Lifez BETISE. Ignorance craffe , ftupidi-

té, fottife. Dommigheid, onverstand. Quelle bêtife!

Wat een dommigheid, onverstand. Il a eula bêtife de

l'aller redire à fa femme. Hy heeft zoodwaasgeweest,

dedwaasheidbegaan vanhetzyn vrouw weêrtezeggen.

BEUGLEMENT. m. Meuglement , mugiffement: cri

de la vache ou du bœuf. Het gebulk , het geloey van

de koe ofden o5.

BEUGLER. v. n. Meugler , mugir. Loeyen , bulken.

Il beugle comme un bocuf. Hy bulkt als een os , by

fchreeuwt vervaarlyk. Mugiffement & mugir valent

mieux & font plus ufitez.

BEURRE. m. Mets de creme épaiffic. Boter. Du beurre

frais. Verfche booter.Beurre fort. Sterke booter. Beurre

fondu. Gefmolte boter. Un pot de beurre. Eenpot met

boter. Un pot à beurre. Een boter-pot. Barril, ton-

neau de beurre. Vaatje , ton boter. Du lait de beurre.

Karnemelk, gekarnde melk. Promettre plus de beurre

que de pain. phr. Veelbeloovenen weiniggeven;meer

belooven als men nakomen wil of kan. Il a les yeux

pochez aubeurre noir.Façon de parler baffe . Hy heeft

eenpaarblaauwe oogen , de Rotterdamfe fooy.

BEURRE. m . Sorte de poire de beaucoup d'eau & de

bon goût. Boterpeer ,jappige en lekkerepeer. Dubeurrè

blanc. Du beurre gris.

BEURREE. f. Tranche de pain graiffée debeurre. Bo-

terham of boteram. Donnez une beurrée à cet enfant.

Geeft dat kind een boteram.

BEURRER. v. a. Se dit quelquefois pour frotter , en.

duire de beurre. Boteren , met boterfmeeren , overftry-

ken. Il faut lui beurrer fon pain. Gy moet boter op

zyn brood(meeren.

BEURRIER. m. Marchand de beurre. Boterkooper.

BEURRIERE. f.Marchande de beurre , ou qui fait le

beurre. Boterwyf, boterverkoopfter.

BEUVETTE , BEUVETTIER , BEUVEUR font à

la colomne BUVETTE , BUVETTIER , BU-

VEUR.

BEV.

BEVUE ou BEVEUE. f. Méprife , faute d'ignorance ou

de négligence. Misflag, dwaaling, fout . Une lourde bé-

vue. Eenzwaare,grove,een lompe misflag,eenbottefout.

BEZ.

BEZOARD , BEZOAR , BEZOARS , ou BEZOART.

m. Pierre engendrée dans le corps d'un bouc des In-

des. Bezoar. Bézoard eft un excellent contrepoifon.

De rechte Bezoar is een uitsteekend tegengift. Bézoard

foffile. Bezoar-fteen; een fteen die den rechtenBezoar

gelykt inkrachten , en die op verfcheide plaatzen ge-

vonden wordt. Bézoar minéral , dus noemt men ook

een zweetend middel van spiesglas gemaakt.

ΒΙΑ.

BIAIS. m. Travers , irrégularité. Schuinte , fcheefheid.

Cela cft tout debiais.Datis heelfcheef,fchuin. Vousne

coupez pas droit , vous allez de biais. Gyfrydniet regt,

gylooptfchuins ,fcheefaan. Prendre une affaire du bon

biais , dubon coté. De zaakrecht , op de rechte manier,

aanvatten,behandelen, het rechte middeldaartoegebrui

ken. S'ilavoitpris un autre biais. Zoo by een ander mid-

delgebruikthad, zooby't opeen andere manierhadaan-

gevangen,indienby er een andere draay aangegeven bad.

>
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BIE.

BIAISEMENT. m. L'action de bialfer , de chercher

des détours pour tromper. Loosheid, omweg, on-

trouw.

BIAISER. v. n. Aller , ou être de biais. Scheef, Schuin

toeloopen. Ce cheminbiaife. Die weglooptfcheefSchuin

toe,met bochten en boeken om. Biaifer, chercher des

détours. Omwegen zoeken, weiffelen , niet regt voor

de vuift handelen. Il ne faut point tantbiaifer. Daar

valt zo veel niet te veinzen, te weiffelen , daar moe-

ten zo veel omwegen niet gezogt worden.

BIB.

BIBERON. m. Qui aime à boire. Drinkebroer , drinker ,

nathals, natzak.

BIBERON , eft auffi un vafe à tuyau pour donner à

boire à un enfant. Kinder lul , tuit ofpypkan.

BIBLE. f. L'Ecriture Sainte , contenant le Vieux & le

Nouveau Teftament. Bybel , Gods heilig befchreven

woord. La Bible eft la feule regle de notre Foi. De

Bybelis de eenigfte grondregel onzes geloofs.

BIBLIOTHECAIRE . m. Celui qui eft prépofé à la garde

d'une bibliotheque. Bibliothecaris , boekbewaarder.

BIBLIOTHEQUE. f. Lieu qui contient grand nombre

de livres , ou les livres mêmes. Bibliotheek , boeke

kamer, boekzaal.

BIBUS. Des raifons de bibus , de fettes raifons. Slechte

redenen, onnozele praatjes. Un Poëte de bibus. Een

flecht dichter, een douzyn Poëet.

BIC.

BICHE. f. La femme du cerf. Hinde , rhee, ' t wyfje

van 't hart. Il s'enfuitcomme une biche. Hyvluchte

als een binde, fnel en fchandig weg.

BICHET , ou BICHOT. m . Mefure degrains , fur-tout

en Bourgogne & au Lyonnois. Koorenmaat in

Bourgonje en in 't Lionnois.

BICHON , ou BICHONNE. f. Petite chienne. Klein

hondje. Petit chien de Demoiſelle , qui a le poil long

& le nez court. Bolonees hondje , leeuwtje , Juffers

bondje.

BICOQUE. f. Place de peu de confidération &de peu

de défenfe. Een gat , een neft , een flecht steedje.

BID.

BIDET. m. Petit cheval. Ketje , klein paardje. Pouffez

votre bidet. phr. pop. Vaar maar voortmet uw zaak;

volg uw boek maar; gaat uw waereldfche gangmaar.

BIDON. m. ou Canette. Terme de Marine . C'eſt un

vaiffeau de bois dont on fe fert fur merpourmettre

la boiffon de chaque plat de l'Equipage. Houte wa-

terkan, die men op de fchepen gebruikt.

BIE.

BIEN. m. Chofe fouhaitable & utile. Goed, 'tgene wen-

fchelyk en nut is. Le fouverain bien. Hethoogstegoed,

de gelukzaligheid. Le bien public. Het gemeene beft.

Rendrelebien pour le mal.Goed voor kwaad vergelden.

BIEN, Richeffe. Goed, rykdom. Acquérir du bien. Goed

verkrygen , aanwinnen. Les biens dumonde font pè-

riffables. De aardſche goederen zyn vergankelyk , het

waerelds goed is vergankelyk. Faire du bien à quel-

qu'un. Temand goed doen, hem dienftig zyn. Ce re-

mede m'a fait grand bien. Dit geneesmiddel heeft my

goed gedaan, is my wel bekomen. Ce tems-là eft bon

pour lesbiens de la terre. Dit weer isgoed voor ' t land,

voor 't veldgewasch , voor de vruchten. Unhomme de

bien , vertueux. Een eerlyk , eenvroomman. Les gens

de bien. De eerlyke , de vroome luiden. Dire du bien

de quelqu'un , parler à fa louange. Iemand lofnagee-

ven, hempryzen , roemen, lof vanhemfpreeken.

BIEN. adv. de perfection. Wel. Il parlebien. Hyfpreekt

wel. Il fe porte bien , tout ira bien. Hy vaart wel,

alles zal wel gaan. Il est bien en Cour. Hyis welge-

zien aan 't Hof. Il eft bien dans fes affaires. Zynzaa-

ken ftaan wel, by zit ' er warmtjes in.

BIEN. Beaucoup. Veel. Il y avoit bien dumonde à l'E-

glife. Daar was veel volk in de Kerk. Je fuis bien

aife , fort aife de vous voir. Ik ben zeerblyde u te zien.

Il est bien fâché contre vous. Hy is heel kwaadopu.

Vous vous êtes levé bien matin ! Gyzyt heel vroegop-

geftaan ! Eh bien que nous direz-vous ? Welnu , wat

zult gy ons zeggen?

BIEN DIRE. m. Ce mot n'eft d'ufage que dans le ſtyle

familier, & en raillant. Se mettre fur fon bien dire,

affecter un langage choifi , s'efforcer de bien parler.

Met ftudie fpreeken, uitgezochte woorden gebruiken,

in ' t fpreeken na zyn reden luisteren.

BIENDISANT , ANTE. adj . Ce mot ne fe dit plus

qu'en raillant. Welfpreekend.

BIENFACTEUR , BIENFAITEUR ou BIENFAIC-

TEUR. m. Celui qui fait , qui accorde des faveurs.

Weldoender, fchutsheer. Il faut honorer fon bien-

faiteur, fon protecteur , fon patron. Men moet zyn

weldoender eeren, hoog achten.

BIENFACTRICE , BIENFAITRICE ou BIENFAIC-

TRICE. f. Celle qui fait du bien , qui protege. Wel-

doenfter. Elle eft la bienfactrice du Couvent. Zy is

de weldoenfter van ' t Klooster.

BIENFAIRE. Verbe compofé : faire du bien. v. a. Wel-

doen , goed doen. Il.fe plait à bienfaire àtout le monde.

Hy is genegen om een iedergoed te doen , te verplichten.

BIENFAISANT, ANTE. adj. v. Qui aime à obliger.

Weldaadig, weldoende , verplichtend. Il eft généreux

& bienfaifant. Hy is edelmoedig en weldaadig, goed

doende, verplichtende.

BIENFAIT. m. Bon office , faveur. Weldaad, dienst ,

gunst. C'eft ungrand bienfait de Dieu. 't Iseengroote

weldaad van God. Combler quelqu'un de bienfaits.

Iemand met weldaaden overlaaden. Un bienfait n'eſt

jamais perdu. Een weldaad is nooit verlooren; goed

doen word altyd beloond.

BIENHEUREUX, EUSE. adj . & fubft. Fort heureux.

Gelukzalig , beel gelukkig. La vie bienheureufe. Het

gelukzaalig leeven . Bienheureux font ceux qui font per-

fécutez pour la juftice . Gelukzalig zyn de genen, die

om de gerechtigheid vervolgd worden. Il eft bienheu-

reux d'avoir évité ce piege-là. Hy is gelukkig dat hy

die ftrik ontkomen is. Le féjour des bienheureux , des

faints en Paradis . Het verblyfder zalige zielenin den

Hemel.

BIENQUE. Conjonction qui régit le fubjonctif, c'eft

la même que , QUOIQUE &ENCOREQUE. Al-

boewel, fchoon dat ... Bienque j'aye toujours tâché

de lui plaire. Alhoewel, fchoon dat ik altydgetracht

hebhem te behaagen.

BIENQUE. (Si) De forte , tellement que. adv. Zoo

dat, invoegen dat. Si bien que je ne l'ai pas vu de-

puis. Zoo dat,invoegen dat ikhemfedert nietgezienheb.

BIENSEANCE. f. Convenance à l'égard du lieu , des

perfonnes , de l'âge . Welftaanlykheid, ordentelykheid,

gevoeglykheid, manierlykheid, betaamlykheid,het be-

tamen, de welleventheid.

BIENSEANCE. Convenance particuliere. Comme cette

Province eſt à la bienséance du Roi. Alzoo die Pre-

vintieP
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vintie voorden Koning welgelegen is. Il fc l'eft appro

prié par droit de bienféance. Hy beeft het zich toege-

eigend, omdat het hem in zyn flagboeg diende , om

dat het hem welgelegen fcheen.

BIENSEANT, TE. adj. Qui convient, qui fied bien.

Betaamelyk, wel voegende, dat welpast , welstaat.

Il n'eft pas bienféant deparler ainfi. Hetbetaamdniet,

past niet, voegd niet ,ftaat niet wel, zoo tefpreeken.

BIEN-TENANT , ANTE. fubft. Terme de Pratique ;

celui qui poffede les biens d'une fucceffion . Goed- of

erfbezitter. Les héritiers & bien-tenans. Deerfgenaa-

menen goedbezitters.

BIEN-TOST ouBIEN-TOT. adv. Dans peu. Haast ,

in 't korte, eerlang. Cet ouvrage fera bientôt fait.

Dat werk zal haast , in ' t kort gedaan zyn.

BIENVEILLANCE. f. Affection bonne volonté.

Genegentheid, goedwilligheid, gunst . Ce Prince l'ho-

noroit de fa bienveillance. Die Vorst eerde hem met

zyngenegentheid, met zyn gunst. Il ne fe dit gueres

que du fupérieur à l'inférieur.

BIEN-VENUE. f. Arrivée. Welkomst. On lui fitpayer

fa bienvenue. Men deed hem zyn welkomst betaalen.

BIERE. f. Cercueil , coffre de mort. Kist , doodkist.

Dès que le corps fut dans la biere. Zoo draa het lyk

in de kist was.

>

BIERE. f. Boiffon affez connue . Bier. Biere douce.

Zoet bier. Biere amere. Bitter bier. Biere fraiche .

Vers bier. Caberet à biere. Bierbuis , bierkroeg.

BIEVRE. m. Efpece de loutre , animal amphibie.

Een bever , land-en waterdier. BIEVRE eft auffi

le nom d'un oiſeau de Riviere. Voy. CASTOR.

BIF.

BIFFER. Terme de Pratique . Effacer , rayer l'écriture .

v.a.Uitfchrabben , gantsch door haalen. Cette claufe

fut biffée du Teftament. Die clauful vanhet Testament

wierd uitgefchrabt , doorgehaald.

BIG.

BIGAME. m. adj . & fubft. Qui eft marié à deux fem

mnes en même tems. Een die op een zelfde tyd aan

twee vrouwen getrouwd is.

BIGAME. Se dit encore d'un homme marié deux fois

légitimement , ou qui a épousé une veuve. Een man

die twee maalen wettig, ofmet een weduw getrouwd

is geweest.

BIGAMIE. f. Mariage double & illégitime. Huwelyk

met twee vrouwen op eenzelfden tyd. La bigamie fe

punit de mort.

BIGAMIE. Se peut auffi entendre de l'état de ceux qui

ontété mariez deux fois légitimement. Staat der ge-

nen die tweemaal wettig getrouwd zyn geweest.

BIGARRADE. f. Orange rabotteufe , avec despointes

& excrescences fur la peau. Zuure oranjeappel, bultig

endikvanfcbil, basterd Curaffoufche appèl.

BIGARRÉ , ÉE. part. De diverfes couleurs. Kakelbont,

veelverwig. Un habit bigarré. Een kleed dat kakel

bont , veelverwig is . Une compagnie bigarrée. Een

gemengd, ongelyk gezelschap.

-BIGARREAU. m. Cerife rouge & blanche plus groffe

& ferme que les guignes. Rouaanfche kers , bentekers.

BIGARREÂUTIER. in. Cerifier qui porte des bigar-

reaux. Rouaanfche kerffeboom.

BIGARRER. v. a. Diverfifier , mêler de plufieurs diffé-

rentes couleurs. Onder een mengen,ſpikkelen , kakel-

bort maaken.

BIGARRURE.f. Mêlange de diverfes couleurs. Men-

geling van verfcheide coleuren, kakelbont. Ily a trop de

bigarrure à cet habit. Dat kleed beftaat uit al te veel-

derley koleuren, dat kleed is te kakelbont. Il ya bien

de la bigarrure dans ce livre- là. Daar is veelmenge-

ling, verfchiet van vreemde zaaken in dat boek, bet

is een olipodrigo, een mengelmoes.

BIGLE. m. Chien de chaffe fort petit qui vient d'An-

gleterre on s'en fert à prendre des lapins. Engelfche

jagthond om konynen te vangen.

BIGLE. adj . d. t. g. & fubft. Louche , qui a les yeux

tournez en dedans. Scheel , fcheelaard , fcheeloog. II

eft bigle. Hy is of ziet fcheel, by heeft fcheele oogen.

BIGLER. v. n. Loucher. Scheel zien . Elle bigle . Zy

ziet fcheel. Loucher vaut mieux , & eft plus ufité.

BIGNE ou BOSSE à la tête. f. Een buil in 't hoofd.

BIGNET. Lifez BEIGNET. m. Rond de pâte fritte à

la poêle. Luchtige koek , Fransche olykoek, pan gebak.

Manger des bignets. Fransche olykoekeneeten.

BIGORNE. f. Enclume qui finiten pointe, Speerhaak ,

Spits afloopend aanbeeld.

BIGORNEAU. m. Diminutifde bigorne. Speerbaakje,

BIGOT , OTE. adj. & fubft. Superftitieux , faux dé-

vot. Hypocrite, bygeloovige , geveinsde , fchynheilig.

C'eft un bigot , un hypocrite. Het is eenfchynheilig

een huichelaar , eenpylaarbyter. C'eftune bigote. Het

is een kweezel, een Catechifeer-zuster.

BIGOTELLE f. BIGOTERE. m. Broffe de poche

qui fervoit anciennementàtenir la mouftache relevée.

Knevelborstel, zakborſteltje om de knevels in ftaat te

bouden.

BIGOTERIE. f. Dévotion feinte ou trop fcrupuleuſe.

Geveinsde of bygeloovige Godsdienst , kweezelaary ,

fchynheiligheid.

BIGUER. v. a. Troquer, changer : il ne fe dit que

dans le difcours familier. Verruilen. J'ai bigué mon

as contre le fien. Ik heb myn aas tegen het zyne ver-

ruild.

BIH.

BIJ.

BIHOUAC. Voy. BIVOUAC.

BIJOU. m. Ornement précieux des perfonnes , ou d'un

cabinet. Kleinood, pronkstuk , juweel. Elle a de fort

beaux bijoux. Zy beeft zeer fchoone juweelen , zeer

fraaye koftelykheden.

BIJOUTIER. m. Qui trafique en bijoux. Juwelier.

Bijoutier fe dit auffi d'unhomme qui aime lesbijoux,

ou qui en a beaucoup.Eenliefhebber van kostelykheden.

Bijoutier eft auffi le petit coffre où l'onrenferme les

bijoux. Juweliers koffer of kas.

BIL.

BIL. m. Papier contenant une propofition qui fe débat

dans le Parlement d'Angleterre avant de paffer en Loi.

FURETIERE remarque que ce mot n'a été employé

en François que depuis 1685. Bil , fekriftelyk vOOT-

fel, in ' t Engels Parlement , voor en tegen tespreken,

alvoorenshet tot een wetgemaakt worde.

BILAN. m. Livre où les marchands écrivent leurs

dettes actives & paffives . Schuldboek , klappertje , bock

daar de kooplieden hunne uitstaande en eige fchulden

in apfchryven.

BILBOQUET. m. Jeu d'enfant: bâton creufé par les

deux bouts , pour y recevoir une bale de plomb.

Stokje aan beide enden uitgeholt , om de kogel aan een

touw daarmildenom het tuigvastgemaakt , beurtelings

uit de lucht vallende te onderfcheppen. Bilboquet is

ools
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ook de naamvaneenbeeldje dat loodt onder aanhebben-

de, doordiezwaartealtoos recht opkomt testaan.

BILBOQUET. Eft encore le nom d'un couffinetà l'u.

fage des doreurs. Vergulders kuffentje.

BILE. f. Une des quatre humeurs du corps humain.

Gal, een der vier hoofdvochten van'smenfchen lig

chaam. Débordement de bile. Overloop van de gal.

Bile noire , adufte ou brûlée. Zwarte, verbrandegal.

Décharger fa bile , montrer fa colere. Zyn gal uit-

braaken, zyn gramfchap toonen. Vous m'échauffez la

bile. Gy maakt mygaande, gy maakt my quaadt.

BILIEUX, EUSE. adj. Qui abonde en bile.Galachtig,

galzuchtig , galziek. Tempérament bilieux. Galach-

tig, galzuchtig temperament , natuur. Cet homme

eft bilieux, colérique. Die man is gramfteurig , oploo-

pend. Les bilieux fe défendent mieux de la plume que

de la langue. De oploopende menfchen verweerenzich

beter met depen als met de tong.

BILLARD. m. La table du billard. Billard, truk- of

troktafel.

BILLARD. Le jeu de billard. Billardſpel, trukſpel,

trok/pel.

BILLARD. Bâton pour jouer au billard. Trok- , trukſtok.

Ce billard n'a point de coup , il eft trop leger. Die

trokftok raakt niet wel, is te licht.

BILLÅRDER. v. n. Toucher deux fais la bille , en la

jouant, ou les deux billes . Billardeeren , tweemaal

tegen den bal aanstooten.

BILLE. f. Boule d'yvoire pour le jeu de billard. Bal,

trokbal, Faire une bille , la pouffer dans une blouſe.

Een bille maaken , een bal in 't gat ftooten. Ils font

billes pareils. fig. Zy zyn tegen elkandergewoogen, zy

behoeven elkander niet toe te geeven , zy kunnen mal-

kander welaan.

BILLE ou bâton d'emballeur. Pakftok , pakkers ftok.

BILLE d'acier. m. Morceau d'acier quarré. Vierkante

ftaafstaal.

BILLE. Terme de Marine. Menu cordage avec une

boucle & un nœud. Zwieping , fcheepstouwetje.

BILLEBARRER. v. a. Mêlanger bizarrement, grotes-

quement. Miffelyk onder een mengen , kakelbont maa-

ken. Son habit étoit tout billebarré. Zyn kleed was.

kakelbont, koddig gemengd. Ce mot eft vieux , & hors

d'ufage . On dit BIGARRER.

BILLEBAUDE. f. Confufion . Wanorde , verwarring ,

beyert. Ala billebaude. Onordentlyk, met verwarring,

zonder orde. Ce mot eft vieux.

BILLET. m. Petite lettre. Briefje. Un billet doux ,

billet amoureux. Eenminnebriefje.Un billet de change.

Een wiffelbrief Billet de loterie. Loterybriefje.

BILLET. Imprimé , avertiffement , affiche. Briefie,

ceel. Billets d'Opérateur. Kwakzalvers briefjes. Bil-

lets d'enterrement. Begraaffenis briefjes , ceelen. Billet

de fanté , paffeport qui marque qu'on ne vient pas

d'un endroit fufpect , contagieux. Briefje vangezond-

heid; bewys dat men niet komt uit plaatfe daar de

pest graffeerd.

BILLETTE. f. Enfeigne en forme de quille ou de bar-

rillet aux endroits où l'on doit le péage. Tol-teeken;

kegel of tonnetje voor ' t kantoor van den tollenaar

bangende.

BILLEVESÉE. f. Difcours frivole , fots contes. Grol,

zotte, ydele praat , gekke reden . Il nous a donné d'u-

nebillevefée. Hybeeftonsgrollen vertelt , beuzelingen

verbaalt. On met les Romans au rang de billeve fées.

Men fteld, rekend de Romans onder degrolles, bes

zelfchriften.

BILLON. m. Cuivre mêlé d'un peu d'argent dont on

fait des fous & autre menue monnoye. Bilioen , flechtſte

muntftoffe, waar vanftuiversenftootersgeflagen wor-

den. BILLON. Monnoye décriée & défectueufe.

Bilioen, afgezettemunt. Ces efpeces ont été déclarées

billon. Die fpecien zyn voor bilioen verklaard.

BILLON. Lieu où l'on porte les monnoyes décriées.

Munt. Porter les monnoyes décriées au billon. De

afgezette fpecien, het afgezettegeldindemuntbrengen.

BILLONAGE. m. Crime du Billonneur. Opwiffeling

van afgezet geld, koophandel in afgezet geld.

BILLONER. v. n. Subftituer des efpeces décriées à la

place desbonnes, Afgezettefpecieninplaats vangang-

baare uitgeeven. Il fignifie auffi trafiquer en efpeces

étrangères & décriées. In afgezet geldhandelen; af-

gezet geld orwiffelen.

BILLONNEUR. m . Celui qui billonne , qui amaffe &

négocie des pieces décriées. Opwiffelaar, en uitgee-

ver van afgezet geld.

BILLET. m. Tronçon de bois. Blok. Hacher de la

chair fur un billot. Vleesch hakken op een blok.

BILLOT de Tourneur , fur lequel il travaille. Draayers
blok.

, ་{ : ་་་་

BIM.

BIMBELOT. m. Joujou d'enfant , poupée , carroffe

cheval de bois , de carton &c. Kinderfpeelgoed , ker-

mispop, koetsje , paardje &c. BIMBELOTIER ou

BIMBLOQUIER. m. Celui qui faitou venddes bim-

belots. Poppekraamner.

BIN.

BINAIRE. adj. Compofe de deux unitez. Nombre bi-

naire. Hetgetal van twee.

BINER. v. a. Donner une feconde façon àun champ,

ou à une vigne. De wyngaard-akker andermaal om-

Spitten.

BINET. m. Petit inftrument fur lequel onbrûle un pe-

tit bout de chandelle , par épargne. Profytertje , zui-

nigje : tuigje om een endje kaars uit zuinigheid gladaf

te branden. Binet , is ookdenaam van eenendje kaars

dat men bovenop den kandelaar zet om het geheel te

doen verbranden. Faire binct. Een endje kaars boven

op den kandelaar zetten om het geheel te doen ver-

branden.

BINOCLE. m. Double lunette d'approche , pour voir

des deux yeux à la fois. Dubbelde verrekyker, brils-

wyzegemaakt.

BIS.

BIS , SE. adj. Brun. Bruin. Du pain bis. Bruin brood.

Un lievre en pâte bife. Een haas in een bruine korst.

Il ne fe dit proprement que du pain ou de la pâte ,

mais on dit en raillant , Cette femme a le teint bien

bis, Dat is een zwart vel van een vrouwmensch.

BIS. adv. Purement Latin , qui s'employe enFrançois à

marquer les répétitions en mufique. Bis. Tweemaal.

BISAYEUL. m. Grand-pere du pere ou de la inere.

Overgrootvader.

BISAYEULE. f. mere de l'ayeul ou de l'ayeule. Over-

grootmoeder.

BISCORNU, E. adj. Contrefait , défiguré malbati. On-

gelyk , oneffen, fcheef. Ce pain eft tout bifcornu. Dat

brood is heel ongelyk,fcheefgebakken . Voilàdes noms

bien bifcornus. fig. Dat zyn vreemde, barbaarfche

naamen.

P 2
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BISCOTIN. m. Sorte de biſcuit rond & extrêmement

dur. Ronde en harde befchuit.

BISCUIT. m. Pain qui a eu deux cuiffons . Tweebak ,

befchuit. Rompre du bifcuit dans du lait. Befchuit in

melk brokken. S'embarquer fans bifcuit , fig. s'engager

dans une entrepriſe fans avoir les moyens néceffaires

pour y réuffir. Uit jaagengaan zonder honden , vechten

zonder wapens ; een zaak telichtvaardig aanvangen ,

onbedachtelyk beginnen.

•

BISCUIT. Petite pätifferie. Princeffe koekje.

BISE. f. Se prend pour le vent de Nord. Noordewind.

Ce jardin eft expofé à la bife. Die tuin ftaat voor de

noordewind bloot. Il vit du ventde bife. phr. Hyleeft

van den wind, bet is een arme hals die honger lyd ;

by heeft niet te eeten noch te breeken.

BISEAU. m. Talus d'une glace de miroir. Schuinte van

Seen Spiegel. Bifeau d'un diamant. De fchuinte van een

tafelfteen. Bifcau d'un dos de rafoir. Schuinte aan de

rug van eenscheermes. Bifeau , ce qui arrête la bague

dans le chaton. De rand van hetgouddatdenfteen vat.

BISET. m. Efpece de pigeon fauvage . Een zoort van

een wilde duif, ring- of boelduif. Palumbes en Latin.

Potage aux choux & aux bifets. Koolzop , koolpotage

2 daar wilde duiven in gekookt zyn.

:

BISETTE. f. Smalle flechte kant , fmalle piete-kant.

BISQUE. f. Avantage à la paume , qui fait qu'on compte

quinze avant que de jouer. Vyftien voor uit in de

kaatsbaan. Je lui donne quinze & bifque. Ikgeefhem

dertig voor in ' t kaatzen. Avoir quinze & bisque fur

la partie. fig. Veel vooruit hebben boven een ander in

eenigezaak.Prendre fa bifque, fe délaffer de fon travail.

Zyn rusttydneemen, wat uitrusten,uitſpanningneemen.

BISQUE. Potage de béatilles , champignons , cus d'ar-

tichauds. Bisque.

BISSAC. m. Sac ouvert en long par le milieu. Knap-

zak , linne reiszak. Il avoitun biffac fur l'épaule. Hy

had een knapzak op den fchouder. Etre réduit au bis-

fac. Tot den bedelzak gebragt zyn.

.
BISSEXTE. m. Jour intercalaire , ajouté au mois de

Février. Schrikkeldag.

BISSEXTIL , LE. adj. Qui a le biffexte . Daardefchrik-

keldag in komt. L'annéebiffextile. Hetfchrikkeljaar.

BISTORTE. f. Plante aftringente , vulneraire , qui tuë

les vers , & fortifie la matrice . Hartstonge.

BISTOURNER. v. n. Tordre les tefticules d'un ani-

mal , ce qui le rend incapable d'engendrer. De teelbal-

len van een dier zoodanig verdraayen dat het onbe-

quaam word om voort te teelen. Un cheval biftourné.

Eenpaard wiens ballen verdraayd zyn.

BISTOURY. m . Efpecede petit rafoir dont les Chirur-

giens fe fervent à faire des incifions . Ciesmes , fuymes

van de Chirurgyns.

BISTRE. f. De lafuye détrempée à l'ufage des peintres.

Afgekookt roet , ' t welk de afzetters gebruiken.

BIT.

BITTER le cable. v. a. Le coucher & l'arrêter autour

des bittes. Het kabeltouw opdebeeting winden en vast

maaken. BITTES. f. pl. Deux fortes pieces de bois

longues & quarrées , fur lesquelles on roule & arrête

le cable. Peeting , beetingbalken.

BITTONS. m. pl.Petites bittes. Kruishouten,kruisbeeting.

BITUME. m. Matiere liquide , épaiffe , noire & in-

flammable qu'on tire de la terre. Fooden-lym.

BITUMINEUX , EUSE. adj . Qui a des qualitez de

bitume. Le charbon de terre cft bitumineux. Smits-

koolen zyn zwavelachtig en vet, Foodenlymachtig.
BIV.

BIVOUAC ou BIHOUAC. m. Garde avancée , ou

grand- garde pour la fûreté d'un camp. Veldwacht ,

uitgezette legerwacht. Il étoit au bivouac. Hybadde

veldwacht.

BIZ.

BIZARRE & non pas BIGEARE. adj. Fantaſque , ca-

pricieux. Vreemd , eigenhoofdig , wispeltuurig, wre-

velig. Il cft trop bizarre. Hy is al teeygenboofdig, te

wonderlyk. Habit , ajuſtement bizarre , extraordinaire.

Kleed van een vreemd maakzel, vreemde kleeding,

wonderlyke opfchik.

BIZARREMENT. adv. D'unemanierebizarre. Opeen

vreemde , koddige wyze. Il étoit habillé fi bizarrement.

Hy was zoo wonderlyk , zoo koddiggekleed, zoo vreemd

toegetakeld.

extravagance.BIZARRERIE. f. Humeur bizarre

Vreemdigheid, wonderlykheid, eigenboofdigheid, bui-

tenfpoorigheid, ongerymdheid, wreveligheid.

BLA.

BLAFARD , AKDE. adj . Pâle. Bleek , flaauw . Vifage

blafard , couleur blafarde. Bleek aangezicht, bleeke

kleur. Lumiere blafarde . Flaauw licht. 11 eft vieux

& peu ufité.

BLAIREAU. m. Taiffon , animal qui augmente tous

les ans d'un trou fous la queue. Bunfum , das , dier

na de Vos zweemende. Il puoit comme un blaireau.

Hy ftonk als een bunfum.

BLAMABLE ou BLASMABLE. Sans prononcer l'S.

adj . v. Digne de blâme. Bestraffelyk , berispelyk, wraak-

baar. C'eft une action blamable. 't Iseen beftraffelyke

daad. Il n'eft pas blåmable. Hyis niet tebestraffen , te

berispen , te wraaken.

BLAME ou BLASME. m. Sentiment desavantageux ,

reproche. Verwyt , beftraffing , berisping , wraaking,

laaking. S'attirer le blâme des honnêtes gens. Het

verwyt, debeftraffing der eerlyke luiden opzichlaaden.

Cette action eft-elle fi digne de blâme? Is die daad

zoo berispelyk ? verdient zezoo berispt gewraakt ,ge-.

laakt te worden ?

BLAMER ou BLASMER. v. a. Reprendre , comdam-

ner. Beftraffen , berispen, veroordeelen, doemen , laa-

ken. Il fut blâmé de tout le monde. Hy wierd van

ieder een bestraft , veroordeeld , gedoemd, gelaakt,

tegengefprooken. Il fut blâmé , repris en juftice. Hy

wierd van 't gerecht bestraft , (gecenfureerd byver-

viel in de boete.

BLANC. adj. De la couleur oppofée au noir. Wit,

witte. Satin blanc. Wit fatyn. Linge blanc. Witlin-

nen. Pain blanc. wit brood. Vin blanc. witte wyn.

Pavillon blanc. witte vlag. Moine blanc . witte Mon-

nik. Argent blanc , monnoye blanche , monnoye

d'argent. wit geld. Billet blanc , billet de Loterie

qui n'apporte rien. Lotery briefdaar niets op staat,

een niet. Manger fon pain blanc le premier. phr . Zyn

wittebrood eerst op eeten; van den hoogen boom af-

teeren, zyn goed door de billen lappen. Se faire blanc

de fon épée. Roemen , zwetfen, fnorken, fuoeven,

een hoope windmaaken. Mettre quelqu'un ende beaux

draps blancs. Iemand ongenadig overdenhekelhalen,

achter zyn rug belasteren, beliegen , kwaad vanhem

Spreeken. BLANC eft aufli fubft. La couleur blanche.

Wit, witte kleur. Le blanc eft oppofé au noir. Het

witstaat over het zwart. Leblanc de l'œuf.Het wit

B
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van 't ey. Le blanc de l'œil. Het wit van 't oog.

Blanc de plomb. Loodwit. Un livre en blanc. Een

ongebonde boek. Cette femme met du blanc , du fard.

Die vrouwgebruikt blanketzel. Tireraublanc , au but.

Na 't wit of den doel fchieten. Lailler un efpace en

blanc , en cas de promeffe ou contract par écrit. Een

openfpatie laaten. De but en blanc, à l'improvifte ,

fanspréparation. adv. Onverwacht, onverhoeds. Faire

quelque chofe à bis ou à blanc. Ietsdoenhetzy welof

qualyk. Il ne faut pas attaquer les gensde buten blanc.

Men moet de menfchen niet onverwacht op 't lyf val-

len. Les Blancs, les Chrétiens étoient enguerre contre

les Maures. De witten, de Chriftenen waaren met de

zwarten, met de Mooren in oorlog. Enfant voué au

blanc , vêtu de blanc à l'honneur de la Vierge. Wit

kind ter eeren van de Maagd in ' t wit gekleed. Voy.

BLANCHE.

BLANC. m . Monnoye valant autrefois cinq deniers.

Blank, een derde deel vaneen Franfchefoltournois van

vyftien penningen ofdeniers. Un pain de fix blancs.

Een brood van drie blankenHollands , ofnegen oortjes.

Mettre quelqu'un aublanc , lui gagner tout fon argent.

Iemand al zyn geld afwinnen , bluts (peelen.

BLANC. m . Efpace en blanc dans un Acte ou Pa-

pier qu'on laiffe remplir à la volonté des arbitres

&c. Onderteekend blanco , Gefchrift of Acte ter be-

lieve der fcheidsmannen, ofdie men ' t overgeeft in te

vullen.

BLANCHAILLE. f. Menu fretin , petit poiffon. Wit-

vis , katvis.

4

wasch wit in den dauw. Blanchir du linge. Linnen

bleeken , wit waffchen. Elle blanchiffoit ces Meffieurs.

Zy waschte voor die Heeren. Il eft logé & blanchi pour

rien. Hy wordvoor nietgehuisvest en bewassen.BLAN-

CHIR eft auffi Verbe neutre. Wit worden. Latoile ,

le linge blanchit fur l'herbe. Het linnen , ' t linnegoed

word wit op 't gras. La chicorée commence à blan-

chir. De andyvie begint wit te worden. Cet homme

commence à blanchir. Die manbegint gryste worden ,

te gryzen. Blanchir fous le harnois , vieillir dans

l'exercice des armes. In ' t barnas grys worden, ond

worden in den dienst. Les boulets ne font que blan-

chir contre un baition taillé dans le roc. De kanon-

kogels ftuiten afop een bolwerk in een rots gebouwen.

Tous fes efforts n'ont fait que blanchir. phr. Alz

moeyten zyn vruchteloos , al zyn poogen is vergeefs ge-

weeft. Ces raifons-là ne font que blanchir. Dierede-

nen gelden niet, gaan niet door. Blanchir quelqu'un.

fig. Iemand zuiveren, voor hem fpreeken , zyne zaa

ken fchoon maken.

zyn

BLANCHISSAGE. in. Action de blanchir & le lieu

où l'on blanchit le linge. Het waffen van't linnegoed.

Il n'y a rien qui ufe tant le linge que le blanchiffage .

Geen dine flyt het goed zoo zeer, dan de wasch, het

waffen.Envoyer le linge aublanchiffage, au lavage, à la

blanchifferie. Hetgoednade wasch, na de bleek zenden.

BLANCHISSERIE. f. Lieu où l'on blanchit lestoiles

entieres. Bleekery, bleekveld. Les blanchifferies de

Haerlem. De bleekeryen van Haerlem.

BLANCHISSEUR. m. Celui qui a une blanchifferie.

Bleeker. Le blanchiffeur a été ici. De bleekeriskier

geweest.

BLANCHISSEUSE. f. Femme qui lave , ou blanchit

du linge. Waschvrouw , waschter ; ook wel bleekers

vrouw. Portez mon linge à la blanchiffeufe . Breng

myn linnegoed by de waster, aan de was-vrouw.

BLANC-MANGER. m. Efpece de bouillie , ou précis

de viande mêlé avec du lait & du fucre. Natvan

kiekens , met eyeren , melk en zuiker.

BLANCHATRE. Voy. BLANCHEATRE.

BLANCHE. Fém. de l'adjectif BLANC. Wit , witte.

Soye blanche. Wittezyde. Cire blanche. Wit wasch,

Sauffe blanche. Wittefaus. Chemife blanche. Wit,

fchoonhembd. Serviettes blanches . Witte,fchoonefer-

vetten. Des affiettes blanches , nettes. Schoone borden.

La Mer Blanche ou la MerEgée. De witte zee, ofde

Egeefche zee. Poudre blanche. Buskruit dat niet laat.

Magie blanche , connoiffance naturelle des chofes oc-
cultes. Natuurlyke tovery , kennis van de verborgent- BLANC- SIGNÉ. m. Papier ou Acte figné , dont le

beden der natuur. C'eft le fils de la poule blanche ,

il eft né coëffé. phr. Hy is met een helm gebooren ,

't is een gelukkig hondje. Se battre à armesblanches .

Met blanke degens vechten , in tegenstelling van met

floretten.

BLANCHEATRE. Lifez BLANCHATRE. adj. d. t.

g. Qui tire fur le blanc. Wit, witachtig. Couleur

blancheâtre. Witachtige koleur.

BLANCHEMENT. adv. Il faut tenir les enfans blanche-

ment. Men moet de kinderenfchoon houden , met wit,

fchoon linnegoed bezorgen.

BLANCHERIE ou BLANCHIRIE. Voy. BLANCHIS-

SERIE.

BLANCHET. m. Morceau de drap blanc , que les im-

primeurs mettent entre le petit & le grand tympan .

Witte lap die de drukkers tuffchen de bom en de tim-

paan leggen.

BLANCHEUR. f. Couleur blanche. Witheid. Blan-

cheur de la neige . Witheid van de fneeurv. La blan-

cheur du teint. De witheid, blankheid van ' t vel.

BLANCHIMENT. m. Het bleeken , het wit kooken.

Il fe dit des pieces de toile entieres , & de la inon-

noye d'argent.

BLANCHIR. v. a. Witten, wit maaken. On blanchit

la cire à la rofée. Men bleekt het wasch, maakthet

blanc fe remplit à la volonté des arbitres , &c. Gete-

kende Obligatie of cedel ; papier in blanco, dat de

fcheidsmannen, &c. naar eigen goedvinden konnen

invullen.

BLANCS-MANTEAUX. m. pl. Witte Moniken.

BLANDICES. f. Terme de Palais. Vleyeryen. Il eft

vieux & fignifie flatteries , cajeolleries pour tromper

quelqu'un.

BLANQUE. f. Se dit d'un fac , ou d'un livre , par le

moyen duquel on tente le hazard en jouant. Zak of

boekje , met welke men een foort vanLotery, van wat

ofniet aanregt. Jouer, tirer à la blanque. Uit dezak

looten, trekken. Hazard à la blanque.phr. 't Mag'er

mede gaan zo ' t wil: luk ofraak. Il a tiré blanque

n'a rien eu. Hy heeft niet getrokken , 't is mis geweeft.

Trouver blanque. Ne pas trouver ce que l'on cherche.

Iets niet te vinden ter plaatze waar men het had go.

legt, met vyf vingers mistasten.

BLANQUET. m. Efpece de poire qui a la peau affez

blanche. Blanket , witte peer.

BLANQUETTE. Petite biere blanche. Dun witbier,

foort van fcharrebier

BLANQUETTE. C'eft ainfi qu'on appelle auffi un

petit vin blanc deLanguedoc. witte, platte Langue-

dokſe wyn.
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BLE. BLI. B L O.BLABLE.

.

BLASMABLE , BLASME , & BLASMER. Voy.

BLAMABLE, &c.

BLASON , ou BLAZON. m. Armoirie complette ,

l'Ecu armorial. Blazoen , 't gantfche wapenfchild.

BLASON fe prend plus particuliérement pour la con-

noiffance des armoines. Kennis van ' t blazoen, wa-

penfchildkunde.

BLASONNEUR. m. Celui qui blafonne , qui explique

le blafon. Uitlegger van het blafoen, ofdie de wapen-

Schilden uitlegt.

BLASONNER des armoiries. v. a. Peindre les armes

avec les métaux &couleurs du blazon. De wapenftuk-

ken blazoenen, met de metaalenen koleuren (childeren.

BLASONNERword ookgezegt van eenige tekens waar

door de wapenfnyders de kleuren van een wapen ver-

toonen. Le graveur n'a pas bien blafonné ces armoi-

ries. De plaatfnyder heeft de kleuren van die wapens

niet ter dege vertoont.

BLASONNER. fig. Quaadfpreeken , berispen , door den

hekel haalen. Il vieillit.

BLASONNER. Expliquer les armoiries en termes de

l'art. Van wapens met de kunstwoorden van't blazoen

Spreeken.

BLASPHEMATEUR. m. Celui qui blafphême le nom

de Dieu. Godslasteraar, ontheiliger van Gods naam ,

die Godslasteringen uitspreekt.

BLASPHEMATOIRE. adj. d . t. g. Godslasterlyk. Un

écrit impie & blafphématoire. Een godloos en gods-

lasterlyk gefchrift.

BLASPHEME. m. Difcours impie. Godslastering , gods-

Vlasterlyke reden, godlooze taal. Proférer des blafphê-

mes horribles. Tfelyke godslasteringen uiten.

BLASPHEMER. v. a. Lasteren , godslasteringen uiten.

Vous blafphémez en difant cela. Gylasterd alsgydat

zegd. Blafphémer le faint nom de Dieu. Gods heilige

naam ontheiligen, lasteren.

BLATIER. m. Marchand de blé , qui le tranfporte d'un

marché à l'autre. Koornkooper.

BLE.

BLÉ, qu'on n'écrit plus BLED. m. Plante ou grainde

ce nom. Koorn. Blé en herbe. Onryp koorn. Blé en

gerbe. Koorn aan fchovengebonden. Couper les blés .

't Koorn maayen. Serrer le blé dans la grange . 't Koorn

in de fchuur haalen. Blé noir , ou blé farrafin . Boek-

weit. Blé de Turquie. Turksche weit .Blé méteil , où

il y a dufeiglemêlé. Mastelein , tarwenrogge zamen

gemengd. Manger fon blé verd ou en herbe. phr.

Zyne inkomsten van te vooren verteeren. Etre pris

comme dans un blé. Gevat worden zonder dat men

ontfnappen kan. Crier famine fur un tas deblé. Klaa-

gen van gebrek, fchoon men van alles vol op heeft.

C'eft du blé engrenier. Diekoopmanfchap , die waar

word door het leggen beter.

BLEIME. Sorte de mal qui vient au fabot d'un cheval.

Tredeopdekroon van den voet van eenpaard. Ce cheval

a un bleime. Dat paard is op de kroon getreden.

BLEME, ou blefme. Pâle. Lifez BLAIME. adj . d. t. g.

Il ne fe dit que du vifage. Bleek. Vifage blême.

Bleek aangezigt , bleeke tronie.

BLEMIR. v. n. Devenir blême. Bleek worden.

BLEMISSEMENT. m. Påleur. Bleekheid.

BLEREAU. Voy. BLAIREAU.

BLESSER. v. a. Frapper ou ferrer violemment quel-

que partie d'un corps fenfitif. Kwetzen , bezeeren ,

wonden, zeer doen. Dangercufement bleffé. Gevaar

lyk gekwetst. Bleffé à la tête. Aan 't hoofdgekwetst.

Mes fouliers me bleffent , me font mal. Mynfchoe-

nen doen my zeer , nypen , prangenmy. Vous ne favez

pas où le bât le bleffe. fig. Gy weet niet waar hem

de fchoen wringt, waar ' t hemfchort. Le grand fo-

leil bleffe la vue . De fterke zon verveeld, krenkt het

gezicht . Cedifcours bleffe la pudeur. Dieredenkwetst

de eerbaarheid. L'Amour bleffe lesjeunescœurs. De

liefde treft, kwetst , wond dejonge barten. Avoirle

cœur bleffé de quelque chofe. Ergens over vertorent

zyn. Cela bleffe ie public. Hetgemeen heeftdaarna-

deel by. Cela ne bleffe perfonne. Daar heeft niemant

nadeel by , datfchaadt niemant. Il a le cerveau bleffé.

phr. Het is hem in de herzenen geſlaagen, zyn her-

zenen zyn gekrenkt.

Se BLESSER. v. n. p. Zig bezeeren, kwetzen , zeer

doen. Ne vous bleffez pas. Bezeerduniet , doetugeen

zeer. La pauvre femme s'eft bleffée , elle a fait une

fauffe couche. De arme vrouw heeft zichbezeerd, en

een kwaade kraam gehad.

BLESSURE. f. Action de bleffer. Kretzuur , letzel,

bezeering , wond. Il eft mort de fes bleffures. Hyis

aan zyne kwetzuuren , wonden overleden. Ce n'est

qu'une légere bleffure. 't Is maar een ligte kwet-

guur .

BLET , TE. adj. Fruit trop mûr, & qui approche de

la pourriture. Half verrotte vrucht.

BLETTE. f. Plante. Moyer , een laf(makeloos kruid.

BLETTE. Voy. BETE.

BLEU, UE. adj. De la couleur du ciel. Blaauw. Ru-

ban bleu. Blaauw lint. Etoffe bleue. Blaauw stof.

l'Eſcadre du pavillon bleu , ou l'Eſcadre bleue. Esqua

der van de blaauwe vlag of' t blaauw Esquader. Un

parti bleu, fans commiffion , qui pille les païfans ,

rançonne les paffagers , les voyageurs. Een bendefol-

daaten zonder last ; zwervers die vrienden en vyanden

aanpakken.

BLEU, eft auffi fubftantif. Du bleu. Blaauwe verf. Du

bleu célefte. Hemels blaauw. Bleu mourant. Bloeme-

rant, bleekblaauw.

BLEUATRE. adj. Blaauwachtig. Couleur bleuâtre.

Blaauwachtige kolewr , uit den blaauwe.

BLI.

BLINDES . f. pl. Entrelacis de branches d'arbres , de

clayes pour couvrir la tête de la tranchée , quand on

attaque le glacis d'une contrefcarpe , &c. Blinden,

opgeworpe manteling aan 't hoofd vandeloopgraven,

om de arbeiders te dekken , enz.

BLINDER la tranchée. v. a. La couvrir de blindes.

Het hoofd van de loopgraven met blinden dekken.

BLO.

3BLOC. m. Amas total. Kaveling, boop , de gantfe hoop.

Acheter & vendre en bloc. In ' t gros , by beele boo-

pen, partyen, kavelingen koopen en verkoopen. Faire

marché en bloc & en tas. By den hoop koopen , voet-

ftoots koop fluiten. Il en juge en bloc & en tas. phr.

Hy raad ' er wat na , by oordeeld 'er van na de gis.

BLOC. Maffe , bloc de marbre. m. Een blok marmer.

Bloc de plomb fur lequel travaillent les graveurs. Een

blok van loot waar op de zegelfnyders werken.

BLOC. Voy. CHOUQUET.

BLOCAGE. m. ou BLOCAILLE. f. Terme de Ma

çon. Menu moilon . Brokken fteen.

BLOCUS. m. Action d'inveftir une ville , d'en boucher

les avenues , d'empêcher l'entrée des vivres , &c. Blo.

cade.

Bl
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cade. Influiting der wegen langs welkemenlevensmid-

delenin eenstadkan brengen.

BLOND, DÉ. adj . &fubft. Entre le jaune &leblanc.

Blond.Cheveuxblonds. Blond hair.Perruqueblonde.

Blonde pruik. Il eft délicat & blond. fig. Hyis by-

zonderteer , 'tis eengemakkelyke pater. Voilà qui eft

d'unbeaublond. Datisfchoon blond.

BLONDIN. m. Qui a les cheveux blonds. Die blond

hairheeft. Unblondin. ph. Eenproperjonkertje ; een

pronkertje.

BLONDINE. f. Celle qui a la chevelure blonde. Vrouw-

mensch met blond bair. Il aime une jeune blondine .

Hy vryd naar een jonge blonde Juffrouw.

BLONDIR. v. n. Terme Poetique. Devenir de cou-

leur blonde. Blond worden. Les blés commencent

à blondir. Het koorn begint te geelen , geel ofryp te

worden.

BLONDISSANT, ANTE. adj . Qui n'a gueres d'u-

fage qu'en ftile poëtique . Dat geel, dat blond word.

Les campagnes blondiffantes d'épis. De velden die

geel worden door de korenairen.

BLOQUER une ville , en occuper les avenues , pour

l'affamer , &c. v. a. Een ftad influiten , bloqueeren.

BLOTTIR (Se) v. n. S'accroupir , fe mettre tout en

un tas. Neerburken, zich tot een hoop begeeven. Se

blottir dans un coin de peur d'être vu. In een boekje

neêrgaan zitten uit vreezevangezien te worden. Les

perdrixfe blottiffent devant le chien couchant. Depa-

tryzenroeften voordenftaandenhond.

BLOUSE ou BELOUSE. f. Un des trous du billard.

Gat , zakje van de truk-tafel.

BLOUSER une bille. La pouffer dans la blouſe.

Een balin 't gat footen. Se BLOUSER. v. n. p.

Pouffer fa propre bille dans la bloufe. Zyn eigen bal

in'tgatflooten. Se bloufer, fe tromper , fe jetter mal

àpropos dans l'embarras. Zig vergiffen , zyn handen

branden.

BLU.

BLUET. m. Plante & fleur qui croît dans les blés.

Blaauwe korenblom , roggeblom.

BLUETTE. f. Etincelle. Sprank, vonk. Des bluettes

de feu. Spranken , vonken vuur.

BLUTEAU, BLUTOIR. m. Sac d'étamine pour pas-

fer la farine. Buil , bakkers zeefom ' t meel te builen.

Cette étoffe eft claire comme dubluteau. Dat stofis

zoo yl als gaas.

BLUTER la farine. v. a. Meel builen , ziften.

BOB.

BOBECHE , ou BOBESCHE. f. Partie du chandelier

où l'on met lachandelle. Pyp van den kandelaar.

BOBINE. f. Fufeau fur lequel on devide de la foye ,

fil d'or, &c. Robyn , om zyde , gouddraad, enz. op

te winden.

BOBINER. v. a. Devider de fil , de lalaine &c. fur la

bobine. Opwinden , hafpelen.

BOBO. m. Petit mal. Mot pris du langage des enfans.

Quaadt, zeer. On lui a fait bobo. Men heeft hem

zeergedaan; men heefthemquaadtgedaan.

BOC.

BOCAGE. m. Petit bois. Bofche.

BOCCAGER , ERE. adj . Quíhante les bois. Les Dieux

bocagers. De Bosch-Goden. Nymphe Bocagére. Bosch-

Nymf. Ilne fe ditguere qu'en Poëfie.

BOCAL. m. Een vles, een kruik, een ſteene kan , groot

drinkglas.

BOE. BOH. BO I. 11g

BOE.

BOETE. Voy. BOISTE.

BOEUF. m. Taureau châtré. Os , gelabde ftier. Mettre

les boeufs à l'engrais. Offen weyden. Boeuf, chair de

bœuf. Offe vleefch, rundvleefch. Le bœuf eft nour-

riffant. Offe vleefchis voedfaam. Du boeuf à la mode.

Offe vleefch in zyn eigefapgestoofd. C'eſt la piece de

bœuf. phr. Het is het oud liedje , de oude gewoonte.

C'eft un vrai bœuf, un gros bœuf. 't Is een lompe

vent, een dom kaerel.

BOH.

BOHEME , BOHEMIEN, BOHEMIENNE. On ne

inet point ici ce mot pour fignifier les habitansde Bo-

heme, mais pour défigner une forte de gens vaga-

bonds. Heiden, heidin. Unetroupe de Bohemes. Een

troep Heidens.

BOIAU. Voy. BOYAU.

BOI.

BOIRE. v. a. Drinken. Boire du vin , de la biere ,

du caffé. Wyn, bier, koffy drinken. II eft fujet à

boire. Hy houd veel van 't drinken , vanzuipen , lik-

ken; byis totdendrankgenegen. Boire à tire larigot ,

comme un Templier, comme un trou. expr. fam.

Luftig aan drinken , drinken als een tempelier. Boire

rafade , rouge bord. Een boordevolletje drinken. Boire

unaffront. phr. Eenboon verduuwen , ongemerktlaa-

ten doorgaan. Qui fait la faute , la boit. Die de mis

flag begaat, moet er voor lyden, moet het bezuuren.

Il a bien gagné à boire , il a pris bien de la peine.

Hyheeft veele moeitegedaan ; by heeft zich wakker

uitgeflooft. Je les ai fait boire enfemble. Ik hebben

famendequefti doen afdrinken.

BOIRE. v. n. Se dit auffi des chofes inanimées. Zui

gen , vloeyen. La terre boit l'eau. De aarde zuigt het

water in. Du papier qui boit. Papierdat vloeid, dat

door flaat.

BOIRÉ. m. La boiffon , la liqueur qu'on boit. Drank,

het drinken. Il a la table de fon oncle , le boire & le

manger ne lui coûtent rien. Hy heeftzynooms tafel,

het drinken en ' t eeten koft hem niet met al. Il en

perd le manger & le boire. Hy laat 'er het eeten en

drinken om ftaan.

BOIS. m . fubftance de l'arbre. Hout. Bois vert. Groen

bout. Boisfec. Drooghout. Bois à brûler. Brandhout.

Boisde charpente. Timmerhout. Statue de bois. Houte

beeld. Pont de bois. Houte brug. Cuilliere de bois.

Houte lepel. Bois de lit. Houtwerk van eenledekant.

Mort-bois. Zekere boomtjes die van geengebruikzyn,

als brem , braam , doorn , enz. Bois gifant. Afgekapt

bout. Bois chablis. Neergewaayd hout. Bois de brin.

Ongezaagdtimmerhout. Bois neuf. Nieuwhout , ver-

bodemt bout. Bois flotté. Vlothout. Bois de fapin.

Dennen bout, Maften hout , parren hout. Bois de

fapin rouge. Greenen hout. Bois de fapin blanc, Vuuren

hout. Bois d'Ebene. Ebben hout. Bois de Bréfil.

Brazieliehout. Bois de haute futaye. Oudeftambooner

bout.

BOIS. m. Lieu planté d'arbres. Bofch, woudt. Paffer

par un bois. Door een bosch reizen. Bois taillis , de

jeunes arbres. Fong bosch, bosch van kleine, jonge

boomen. Bois de haute futaye. Bofch van oude hooge

ftam-boomen, boog eiken bofch. C'eft un grand abbat-

teur de bois. phr. 't Is eenkaerelals een wolk , eenkloe-

kenarbeider, een overvlieger. Il ne fcait plus de quel

bois faire fleche . Hy weet niet langer wat hy begin
en
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nen , op wat boegby ' t wendenzal , hy is ten einde raads.

Je fuis du bois dont on fait les flutes. Ik laat myaan

een ftrootie binden, ik wil mee als de anderen willen ,

ik ben ligt te vergenoegen. On verrade quel bois vous

-vous chauffez. Men zal zien hoe gy gezindzyt, wat

gy doenkond, watgyin'tfchild voerd. A gens de vil-

lage trompette de bois. Voor de zulken is niet beter

van noden, dat is voor zulk flag van volk algoed

genoeg. La faim chaffe le loup du bois. Armoede zoekt

lift , nood leerd bidden. Le bois ou les cornes du cerf.

't Gewicht ofde hoornen van'tharte. Faire porter du

bois à quelqu'un. Iemand hoorens doen draagen , op

zetten, koekoek maaken.

BOIS. Pique , hallebarde, ou moufquet. Piek, feelgeweer ,

ook wel een mufquet. Haut le bois Piekenhoog, om

boog! boog uw geweer! Porter bien fon bois , mar-

cher avec bonnegrace. Manierlyk , deftig aantreeden.

Elle porte encore bien fon bois. phr. Zy houd zich

nog fris engezond, zy ziet er nog niet onfmakelyk uit.

BOISER une chambre , la garnir de menuiferie . v. a.

Een kamer met hout befchieten.
•·

•

BOISEUX , EUSE. adj . Terme de Jardinier. De la

nature dubois. Houtig. Plante , racine boiſeuſe. Hou-

tige plant, houtige wortel.

BOISSEAU. m. Mefure à grain , différente felon les

différens endroits. Mud of koorn maat. Boiffeau de

blé. Een mudkoorn. Boiffeau de châtaignes ,de noix.

Boffu kaftanien, nooten. Il ne faut pas mettre la chan-

delle fous le boiffeau. phr. Men moet de kaars niet

onder de koorenmaat zetten , zyn talenten niet verbor-

gen houden.

BOISSELEE. f. Un boiffeau plein. Een mud vol.

BOISSELIER. m. Artifan qui fait , ou qui vend des

boiffeaux. Een die rondemaaten maakt of verkoopt.

BOISSON. f. Liqueur à boire. Drank, vocht om te

drinken. Voilà de bonne boiffon. Dat is goede drank.

Aimer la boiffon , aimer à boire. Vandendrankhou-

den, tot den drank genegen zyn.

BOISTE, ou BOETE. Voy. BOITE.

BOISTE de feux d'artifices . f. Kooker met vuurwerk in

gevuld. Il fortit cent fufées d'une feule boifte. Daar

kwamen honderd vuurpylen uit een kooker. Boifte de

villebrequin , morceau où entre la meche. De druif

vaneenSpykerboor. BOISTE à prierrier , qu'on met

dans la culaffe du pierrier. Baffekamer , kamer , laa-

ding van een bas.
4

BOITE , BOETE , ou BOISTE. Doos , kas. Boite à

poudre. Poeyer doos. Boîte aux onguens. Zalf doos.

Boîte de montre. Horlogie kas . On diroit qu'il fort

d'une boîte , tant il eft propre . 't Is of by uit een

doosje kwam, zoo netisune boîte. Men isbierby . On eft ici comme dans

opgeflooten.

BOITE ou BOITTE. f. On dit qu'un vin eft dans fa

boîte , quand il eft en état d'être bu. Wyn die tydig

is , regtzoois als bygedronkenmoet worden.

BOITER. v. n. Clocher. Mank gaan , binken. Un

homme qui boite . Een man die mank gaat of binkt.

Uncheval qui boite. Een paard dat hinkt.

BOITEUX , EUSE. adj . & fubft. Qui boite. Mank,

binkend, kreupel. Elle eft boiteufe. Zy is mank , zy

gaatmank. Il eft boiteux. Hy ismank, bygaatmank,

kwaalyk. Il ne faut pas clocher devant les boiteux.

Phr. Men moet voor demankenniet kreupelgaan , niet

liegen voor die beeter weeten. Il faut attendre le boi-

teux, phr. Ligt ofhet hinkend paard agteraankomen

zal; dat nieuws is ligt niet waaar , hetis mogelykzoo

breed niet.

BOI.

BOL. m . Drogue médicinale réduite en une bouchée.

Brok, klomp. Prendre de la caffe en bol. Caffia aan

brokjes.

BOL d'Arménie , terre rougeâtre à l'ufage des doreurs.

Ró bolus.

BOLUS. Eft la même chofe que bol, en terme d'Apo-

ticaire. Un bolus de caffe. Een bolletje , brokje caffia.

BOM.

BOMBANCE. f. Dépenfe fuperflue. Overdadige pracht,

overdadige verteering , gaftereeren , flempen, enz. Il

ne fort pas du ftyle familier.

BOMBARDE. f. Een stukgefchut. On appelloir bom-

bardes les premieres pieces qui furent faites après l'in-

vention de la poudre.

BOMBARDEMENT d'une ville. m. Bombardeering,

ofhet bombardeeren van eenstad.

BOMBARDER une ville. v. a. La battre , l'infulter

avec des bombes. Een ftadbombardeeren , met bomben

zoekeninbrand tefteeken , tot eenpuinhoop te maaken.

BOMBARDIER. m . Tireur de bombes. Bombardier,

die bombem werpt.

BOMBASIN. m. Double bafin , efpece de futaine à

deux envers , croifée doublement. Bombazyn , bom-

mezyn.

BOMBE. f. Groffe grenade qu'on jette avec un mor-

tier. Bombe.

BOMBER. v. a. Terme d'Architecture . Faire un trait

plus ou moins renflé. Krommen; boog maaken.

BOMERIE. f. Ou prêt à la groffe aventure fur laquille

du vaiffeau, ou fur les marchandifes qui y font char-

gées. Bodemery, beleening op de kiel van 'tſchip , ofop

d'ingelaade goederen.

BON.

BON. adj, mafc. Qui a les qualitez requifes. Goed. Bon

vin , bon pain , bon air , bon maître , bon ouvrier,

bon drap. Goede wyn , goed brood, goede lugt, goed

meester , goed werkman, goed laaken. Bon fe dit

par extenfion en plufieurs rencontres. Goed, nut,

bequaam. Cela eft bon pour le mal de tête , de dents.

Dat is goed voor hoofd- voor tandpyn. Bon à rôtir,

à bouillir. Goed om te braaden, te kooken. C'est un

bon coquin. phr. ' t Iseenolykefchelm , fielt. Unbon

Apôtre. Eenfyne gast , een looze kwant. C'eftunbon

vivant , un bon pellerin. 't Is een braaf kaerel, een

luftig gaft. C'est un bon cœur d'homme. 't Is een

opregt , gulbartig menfch, een hups man. A quoi bon

fcandalifer lesgens ? Waartoe de menfchenteergeren?

Aquoi bon tant balancer , héfiter? Wat helpt al dat

Sammelen, talmen? Il a bon pié , bon œil. Het is

een gezonde broeder , een fluks kaerel, by is luftig en

ernstig , gaauw ter hand, ras ter tand. Jevous le dis

en bonFrançois. Ik zeg het uingoedDuitsch , zonder

omweegen, duidelyk enklaar. Faire bonvifage à quel-

qu'un. Iemandmet een vriendelykgelaat , weezen ont-

baalen , bejegenen. Mettre fes affaires fur unbon pié.

Zyn zaake opeengoedenvoet , in goedenftaat brengen.

Manger toujours à bon compte Voortvaaren met

eeten, alaaneeten ondertuffen. Le bon de l'affaire eft

qu'il ne doit rien. Dat hy niet met alfchuldig is ,

't befte datik er in zie. Tenir bon , demeurer ferme.

Voet aan ftuk houden , zig dapper verweeren Faire

bon, répondre pour quelqu'un. Voor iemandborgbly-
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Daar is geen volmaakt geluk. Il arriva par bonheur

que... Het gebeurde by geluk dat....

BONIFIER une terre. v. a. L'améliorer , la rendre méil-

leure. Eenland, een akker verbeteren, vettermaaken.

BONIFIER une baleine. Terme de Marine . La dé-

pecer , en fondre le lard , & en tirer les barbes. Een

walvisopfnyden , ' t/pek , de baarden daar uit neemen.

BON-JOUR, terme de fouhait. Je vous donne le bon-

jour. Ik wensch u goeden dag. Bon-jour & bon an.

Gelukzalig nieuwe jaar. J'ai fait mon bon-jour di-

manche. Ik hebzondagmyn devotie gepleegd , te Nagt-

maalgeweest. Les fêtes & autres bons jours de l'an-

née.Defeeften enandere dagen vandevotie van ' tjaar.

BONITE. f. Poiffon de haute mer , auffi enneini des

poiffons volans que la Dorade. Zee-vis tusfchen Afri-

ca en zuid America , zeer gemeen.

ven, inftaan, goeddoen. Il fait bon avec lui. Het is

goed met hem te doen te hebben , ' t is 'ergoedbyte we-

zen. Trouver bon , approuver. Goedvinden , goed-

keuren. Cela nous coûte bon. Dat komt ons duur te

ftaan. Sentir bon , avoir unebonne odeur. Wellief-

lyk ruiken. Ferez-vous cela ? oui tout de bon. Zult

gy dat doen? ja zeker, met ernft. A bon efcient , à

bonne intention. Met een goedemeening , uit een goed

inzigt. Cela part du fond du cœur. Dat komt zuiver

uit het hart,'t word wel gemeend. Il eft fâché contre

moi? bon , vous vous moquez ! Hy is kwaadopmy?

wat zou by! gy gekt'er mede ! Un bon homme , un

vieillard. Een oud man, oude paay. Le bon homme

radote. Deoudenman reveld, reuteld, mymert , fuft ,

raaskalt. Bon homine, garde ta vache. phr. Let 'er

welop, houd oogin ' t zeil. C'eſt un bon homme , il

n'y entend point fineſſe. 't Is een gul mensch , eengoe.

denbals ;bybeeft er geen erg in. Bon homme abfo-

lumentdit , s'entend d'un cornard , d'un cocu. Hoorn- étoffe. Goed ftof. Bonne action. Goede daad. Avoir

drager, koekoek. Il eft bon-là , c'eft bien répondu.

that is welgezegt , hy heeft het wel. Il fait bon con-

noître fes gens. 't Is goet te weetenmet wat volkmen

te doen heeft. Le bon Dieu le veuille. Onze lieven

Heer geeve het, dat geeve onze lieven Heer , datgun

onsGod! Bon Dieu , que de monde ! Lieve deugd

wat al volk! Tenir bon. Het uithouden , voet by

't ftuk bouden. Avoir dubon dans une occafion.Voor-

deel hebben in eene gelegentheid.

BONACE. f. Calme de la mer. Stilte op zee , kalmte.

BONASSE. adj . Simple , fans malice. Eenvoudig , gul,

zonder erg.Il est tout bonaffe.Hy is heel eenvoudig, beel

gulhartig, beelgoedaardig. Ce mot eft du ftyle familier.

BONAVOGLIE. Voy. BONNEVOGLIE.

BON-CRETIEN. m. Poire de bon Chrétien fort

groffe & fort délicate. Sappige , groote Franfche win-

terpeer.

>

BOND. Saut de la bale. m. Weerftuitvandebal. Pren-

dre la bale au bond. De bal in de weerftuit opneemen,

flaan. Prendre la bale au bond. phr. Zyn flag ofde

gelegentheid waarneemen. Cette fille a fait faux bond.

Die vryfter heeft een ongelukje gehad. Il m'a fait faux

bond, il m'a manqué au befoin. Hy heeft my opge-

fchcoten, heeft my in depekellaatenzitten. Faireune

chofe tant de bond que de volée. Iets met horten en

ftooten , by booy en by gras doen ; boetelen. Il ne va

que par fauts & par bonds. Hy valt van het eene op

het andere, 't is maar wildzang met hem.

BONDE d'un Etang. f. Ce qui fert à retenir ou à lâcher

l'eau. Schotdeurtje , valdeurtje van een vyver.

BONDIR. v. n. Faire des bonds. Stuiten, huppelen.

Cette balle eft trop molle , elle ne bondit point. Die

bal is te week, by ftuit niet. Les agneaux bondiſſent

dans la plaine. De fchapen huppelen, Springen in de

vlakte. Le cœur me bondit quand j'en mange. Het

bart walgt my als ik 'er van eet.

BONDISSANT, TE. part. de Bondir. Qui bondit. Agne-

aux bondiffans. Huppelende fchaapen.

BONDISSEMENT. m. Action de bondir. Het huppe-

len, het opfpringen.

BONDON d'un tonneau , pour en boucher le trou. m.

Spon, bom, bos , ftop vaneen tonofvat.

BONDONNÉR des barriques. v. a. Oxhoofden toe-

maaken, defponnen daar in kloppen.

BONHEUR. m. Félicité , heureux état. Geluk, wel-

weezen, welvaart. Il n'ya point de bonheur parfait.

BONNE. adj . fém. de BON. Goed, goede. Bonne biere.

Goed bier. Bonne nourriture. Goed voedsel. Bonne

la main bonne , écrire bien. Een goede band hebben,

wel fchryven. Cette affaire eft en bonne main. De

zaak is in goedehanden , word welgeleid. Celavient

debonne main , de bonne part. Dat komt vangoeder-

band, uiteengoedekooker. Un enfant de bonne mai-

fon. Een kindvangoeden huize ,fatfoenlyk mans kind.

Il a faitune bonne maiſon . Hy heeft een goed huis ge-

maakt , by is ryk geworden. Il y a une bonne licue

d'ici. Het is hier een goed uur van daan, ' t is ruim

eenuur vanhier. C'eftune bonne piece. iron.Het iseen

looze , een fynekaronje. C'eſtune bonne tête. 't Is een

mandaar een kop op staat. Prendre quelque chofe en

bonne part. lets ten goede duiden , in de beste vouw

flaan, welopneemen. Garder quelque chofe pour la

bonne bouche. Iets voor ' t laatfte als ' t lekkerste over-

bouden; ookvoor denouden dag. Il lui avoit gardé ce-

lapour la bonnebouche. Hyhadbem dat voor 't laat-

ftegeregt , tot zynloon bewaard; dat wilde byhemnog

op zynbrood fmeeren. Faire quelque chofe de bonne

grace. lets met een aardigheid , cierlyk , knaphandig

verrigten. Donner quelque chofe de bonne grace ,

généreufement. lets edelmoedig , vriendelyk weg(chen-

ken. Se lever de bonne heure. Vroeg opftaan. Venir

à la bonne heure. Ter goeder uur > vanpas komen.

Lapluie nous prit àla bonne heure , fig. Het kon nooit

netter komen,'t kwam zoo wel als het mogt, 't was

net voor deregen t'huis .Les ennemis ont levéle fiege,

à labonne heure. De vyanden hebben ' t beleg opgebro-

ken;zoo veel te beter , dat is iets goeds. Il y va tout

à la bonne foi. Hy heeft ' er geen erg in , by klouwd

maartoe. Je vous la garde bonne. Ik zal u wel heb-

ben, ik zal't u wel te pas brengen. Il nous la baille

bonne. Hyheeft ons fchoon gebad, voor de fotgehou-

den, klommers verteld. La bonne femme n'y fonge-

oit pas. Defloof dacht'er niet om.

BONNEMENT. adv. Naïvement. Eenvoudig , opregte-

lyk, tergoeder trouw . Il a dit bonnement ce qu'il en

penfe. Hy heeft oprechtelyk , zonder erg , regt uit

gezegd watby ervandenkt. BONNEMENT fe dit

auffi pourprécisément.Net.On ne fçauroit dire bonne-

mentce que c'eft . Men kanniet netzeggen wat het is.

BONNET. m. Muts. Bonnet de nuit. Nachtmuts.

Bonnet à l'Angloiſe. Engelfche muts. Bonnet deMa-

rinier Hollandois. Bootsgefels muts , gedreummelde

muts, een grasje. Bonnet de Docteur. Doctoralekap.

Opiner du bonnet. phr. Zich verklaaren vanhetge-

voelen

3
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voelen van een ander te zyn , zonder redenen te gee-

ven;eenjaa-broer zyn. Cela a paffé dubonnet. Dat

is met eenparigheid van ftemme doorgegaan. Prendre

le bonnet verd. Zyne goederen overdraagen aan zyne

Schuldenaars ; eene cesfie doen. Avoir la tête près du

bonnet. Kitteloorig , korzelhoofdig , oploopend ,haastig

zyn. Mettre fon bonnet de travers. fig. Gemelik of

jaloers worden, achterdogt krygen. Ce font trois tê-

tes fous un bonnet. Het zyn drie hoofden onder een

kaproen. Trifte comme unbonnetde nuit fans coëffe.

Zoo droevig als de nagt ; bang , zuur , zuinig ofby

zyn neus langs zien. Porter le bonner verd. Een ces

gedaan hebben.

BONNET à Prêtre , terme de fortification. Paape muts,

woord van de vesting-bouw.

BONNETTADE. f. Révérence , cageollerie qu'on fait

à ceux dont on a befoin. Ongemeene , diepe groet.

BONNETERIE. f. L'art de faire des bonnets. Het

Wambacht van een mutſe - en kouſſekooper , ofmutje-

maaker.

BONNETIER. m. Celui qui fait ou vend des bonnets.

Mutfemaaker, mutfekraamer , kousekooper.

BONNETTE. f. Voile dont il y a de plufieurs espé-

ces : on fe fert de bonnette quand il y a peude vent.

Bonnet , byzeiltje , als er weinig windis.

BONNETTER. v. a. Ongemeen , diep groeten.

BONNETTEUR. m. Ongemeene, diepe groeter.

BONNEVOGLIE. m. Vrywillige roeyer op een galey.

Faire une chofe de bonnevoglie. Iets vrywilligdoen.

Ce mot vient de l'Italien.

BONS-HOMMES , Religieux de St. François de Paule ,

établi près de Paris , par Louis XI.

BONTÉ. f. Etat de ce qui eft bon. Deugzaamheid. La

bonté du vin. De deugfaamheid van den wyn. La

bonté d'une étoffe . De deugdfaambeid van eenftof.

Bonté. Qualité qui porte à faire du bien. Goedheid.

Abufer de la bonté de quelqu'un. Iemands goedheid

misbruiken.

Bonté. Trop grande facilité. Goedheid , te groote toe-

geevendheid. Sa bonté l'a ruiné. Zyne goedheid ,

zyne toegeevendheid heeft hem bedurven.

Bonté , honnêteté , civilité. Goedheid , beleefdheid. La

bonté que vous avez eu de m'écrire. De goedheid, de

beleefdheid die gy gehad hebt van my tefchryven."

BOR.

BORAX. m. Suc minéral concret ; humeur découlée

des mines & condenfée d'elle-même. Borax. Le borax

fert à fouder l'or. De borax dient om'tgoud te foldee-

ren.

BORD. m. Extrémité de quelque chofe. Kant , rand,

boord , zoom. Le bord d'un verre . De kant , rand,

boord van een glas . Bord d'une jupe. Kant of boord,

zoom van een rok. Bord d'un chapeau. Rand van een

boed. Le bord de la riviere , l'eau. De kant , de

oever vande revier , van't water. Le bord de la mer.

De oever vande zee , bet ftrand. Etre au bord dupré-

cipice, fig. Op den oever des verderfs zyn . Etre au

bord de la fosfc. Met zyn eene been in ' t grafgaan.

Je l'ai fur le bord des levres. Het (woord) hangt my

op de lippen. Le bord d'un verre. De rand van een

glas. Boire un rouge bord. Een glas boorde voluit-

drinken, een boordevolletje drinken.

BORD. Un des côtez du vaisfeau , fur-tout vers le haut.

Boord ofboven zyde van ' t fchip. Vaisfeau de haut-

bord.Een boog opgeboeid fchip. Vaisfeau de plat-bord.

Eenlaag ofplatfchip. Changer de bord , virer, over.

ftaag wenden.Courir bord fur bord , fur diverfes

routes. Over en weer zeilen.

BORD. Le vaisseau même. Boord, 't fchip felfs. Aller

à bord. Aan boord vaaren. Dès qu'il fut à bord de

l'Amiral. Zoo dra by aan boord van den Admiraal

was.

BORD. Ruban ou galonpour border une jupe &c. Lint

of koord om een rok te boorden.

BORD à BORD. Adv. à l'égalité des bords. Gelyks de
kant. L'eau étoit bord à bord du quai. Het water

ftond gelyks de kaay , met de wal gelyk.

BORDAGE du vaisfeau. m. Revêtement qui couvre

les membres . De huid of boeggangen van een ſchip.

Bordage épais . Dikke huid.

BORDAYER. v. n. Faire des bordées. Verſcheidegan-

gen gaan. Scheeps woord.

BORDÉ , ÉE. part. de BORDER. Un canal bordé, une

riviere bordée d'arbres. Een gragt , een revier met

boomen op den kant. Rempart bordé de canon. Wal,

vest , ftads muur met gefchut beplant , voorzien. La

courtine étoit bordée de foldats. De gordyn , demuur

wasmet foldaaten bezet , voorzien , opgepropt.

BORDÉE. f. Rangée de canons d'un des deux côtez du

vaisfeau. Laag ofry fcheeps-gefchut. Il lui lâcha , en-

voyaunebordée. Hygafbemdelaag. Toute fa bordée.

De vollelaag.

BORDÉE , cours d'un navire d'un revirement à l'autre.

Gang, zoolangmen een streek houd in ' t zeilen. Cou-

rir la même bordée. Dezelve gang ofſtreek houden.

BORDEL. m. Lieu où fe trouvent des femmes publi-

ques , des proftituées. Bordeel , boerbuis , boerekot.

Hanter le bordel ou les bordels. In't boerbuis , ofin

de boerbuizen loopen , verkeeren.

BORDELIER. m. Qui hante les bordels. Hoerejaager.

Unfrancbordelier. Een vuile, olyke boerejager.

BORDER une jupe. v. a. La garnir d'un bord. Ees

rok boorden. Jupe bordée d'un ruban rouge. Rok met

een rood lind geboord. Border un chapeau. Een boed

boorden.

BORDER. v.a. &n. Servir de bord. De zyde dekken¸

op de kant ftaan. Une chaussée borde la riviere. Een

dam , kadyk loopt langs den kant van ' t water. Bor-

der la haye , terine de guerre , tirer à trois rangs de

front. Met drie gelederen infront fchieten. Border une

voile , terme demer : l'étendre par enbas. Een zeil

byhaalen, byzetten. Border l'écoute. De fcboot aan-

baalen.

BORDEREAU. m. Notice , mémoire de l'argent qu'il

y a dans un fac &c. Notitie, aantekening van'tgeld

dat in een zak is.

BORDIER. m. Vaisfeau bordier. Qui a un côté plus

foible que l'autre. Een fchip met een flag zy , een

Scheve xy.

BORDIGUE. f. Efpace retranché par des rofeaux ou

des cannes fur lebord de la mer , pour y prendre du

poisfon. Rietperk , affchutfel van riet op ' t Strand,

dwars door een waterloop , om vis te vangen.

BORDURE. f. Ce qui borde quelque chofe. Rant,

kant , boord, zoom, lyst. Bordure d'un parterre. Ra-

bat vaneenbloemperk. Bordure d'une tapisferie . Zoom,

boord , rand van een behangfel. Bordure ou cadre

d'un miroir , d'un tableau. Lyst van een Spiegel of

Ichildery.

BÓRÉAL, LE. adj. de l'Aquilon , vers le Septentrion.
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BOSSELER. v. a. Travailler en boffe fur de la vais-

felle. Dryven.

BOSSEMAN. Second contremaître : fon office eft de

boffer les cables &c. Bootsmans maat.

BOSSER l'ancre. v. a. La tirer & la mettre au boiffoir.

Het anker opzetten, aan de kraanbalk byffen.

BOSSETTE. f. Se dit d'un des petits boutons à côté

du mords . Dop aan ' t gebid van eenpaard.

BOSSOIR. m. Poutre en faillie au deffous de l'éperon ,

pour foutenir l'ancre & l'y tenir prête à mouiller,

Kraanbalk , ofkraan daar 't anker opgezet word om

voort te konnen gebruiken.

>

Van't Noorden, Noordelyk. Amfterdam eft à 53 de-

grez de latitude boréale. Amfterdam leid op drie-en-

vyftig graden , Noorder breedte.

BORGNE. adj. & fubft. Qui ne voit que d'un œil.

Eenoogig, die maar een oog heeft. C'eft un borgne ,

il eft borgne. 't Is een eenoog , by heeftmaareenoog.

Un cabaret borgne. fig. Een blinde kroeg, eenflecht

kroegje , een vaatsekroeg. Changerfoncheval borgne

contre un aveugle. Een rotte appel voor een beurfige

peer krygen; of ook, piffebed wegjaagen en kakkebed

in de plaats krygen. Un compte borgne . Een oneffe

reekening, daar ftuivers en duiten overfchieten. Des

contes borgnes , contes bleus. Fleuren, grollen , pis-

praatjes.

BORGNESSE. Mot bas & injurieux. Femme ou fille

borgne. Vrouwmensch met een oog. Une vieille bor-

gnelle. Een oude konkel met een oog.

BORNAGE. m. L'action de borner , oudeplanter des

bornes. Afpaaling, bepaaling.

BORNE. f. Pierre ou marque qui fertàterminer l'éten-

due d'un champ &c. Landpaal, fcheidpaal. Etendre

les bornes de fon Empire. Depaalenzynsryks , zyns

gebieds uitzetten. Mettre des bornes à l'ambition d'un

Prince. De ftaatzucht vaneen Vorstpaalenzetten. Se BOT. m. Bâtiment appellé Booren Hollandois. De-là

contenir dans les bornes de la raifon . Binnendepaa- vient Paquebot. Paketboot.

len van de redelykheid blyven. BOT. adj. Qui ne fe dit que du pied.Scheef.Piedbot.

Scheeve of borlevoet. C'eft un pied bot. ' t Is een hor-

levoet.

BORNÉ , ÉE. part. de BORNER. Ce jardin eft trop

borné , refferré. Die tuin is te nauw bepaald. Son

efprit eftbien borné. Zyn verstandgaat niet heel ver.

Ma fortune eft trop bornée pour l'entreprendre. Myn

vermoogen is te gering om zulks te onderneemen.

BORNER. v. a. Mettre des bornes. Bepaalen , paalen

ftellen. Borner un champ. Een veldt afpaalen, de

merkfteenen, depaalen van een veldzetten. BORNER

fignifie auffi limiter. Bepalen. Les deux Mers & les

Pyrenées bornent l'Espagne. De twee zeen enhet Py-

reneesch gebergte bepaalen Spanje. On dit au fig. Il

faut borner fes defirs. Menmoetzynelustenbepaalen ,

betoomen, beteugelen , wederhouden. Je borne mon am-

bition àl'honneur de vous plaire. Mynbegeertebepaald

zichinde eer van ...of, ik verlang alleen na de eer van

u tebehaagen.

BOS.

BOSQUET. m. Petit bois. Boschje.

BOSPHORE. m. Détroit, Canal en terme de Géogra-

phie ancienne. Le Bofphore de Thrace , le Détroit

de Conftantinople. DeEngte ofBosphorus vanThracie,

de Dardanelles , of ' t naauw van Conftantinopo-

len.

BOSSAGE. m. Maçonnerie de pierres faillantes fur le

nu d'un mur. Metselwerk met uitloopende fteenen,

als meest al de Gottische gebouwen.

BOSSE. f. Tumeur au dos &c. Bult , bogchel. Il eft

toujours déboutonné afin de cacher fa boffe. Zyn rok

bangd altyd los om zyn bult te verbergen. Il s'eft fait

une groffe boffe au front en tombant. Hy heeft een

groote builin zyn voorhoofdgevallen. Faire des boffes

à la vaiffelle d'étain , d'argent. Bulten maaken in ' t

tinnegoed, in ' t zilverwerk. Figure relevée en boffe.

Uitloopendbeeld, verheevenfiguur. Ouvrage de ronde

boffe. Rond beeldwerk, volkomene beelden. Dela vais-

felle en boffe, pots , pintes , flacons. Ronde wynmaa-

ten, pinten en kannen.

BOSSELAGE. m. Travail en boffe fur de la vaiffelle.

Gedreeven werk.

BOSSU, UE. adj . & fubft. Qui aune boſſe . Bultenaar ,

bogchel, gebult. C'eft un malin boffu. 't Is een looze

bogchel, olyk bogcheltje ; hy is van onzen lievenHeer

geteekend. Un païs boffu , montueux , plein de boffes.

Een bultig, bergachtig , oneffe land.

BOSSUER de la vaiffelle , y faire des boſſes. v. a. Tin

of zilver- tafelgoed met bulten maaken, krom, ſcheef

of inbuigen.

BOSUEL. m. Efpece de Tulipe. Geele kroon , brand-

fteen.

BOT.

BOTANIQUE. f. L'Art qui enfeigne à connoître & å

cultiver les plantes. Deplantkweekery , konst vande

planten en kruiden te kennen en die aan te kwee-

ken.

BOTTE. f. Faifceau , affemblage de chofes liées enfem-

ble. Bos , bondel, pak. Une botte d'allumettes. Een bos

zwavelstokken.Botte d'afperges. Bos fpergies. Botte de

paille. Bos ftroo. Botte de foin. Bosbooy .Une botte de

lettres. Een bondel ofpak met brieven.

BOTTE. f. Chauffure de Cavalier. Laars. Mettre ,

prendre fes bottes. Zyn laarzen aandoen, aantrekken.

Prendre ou graiffer fes bottes , fe difpofer auvoyage.

Zyn laarzenfmeeren, zichreisvaardigmaaken. Laiffer

fes bottes à la bataille. Indenflag fneuvelen. Apropos

de bottes.phr.iron.pour changer de difcours.weltepas;

nu wel aan. Aller à la botte. Een onnozelespotterny

vinnigbeantwoorden. Mettre bien du foin dans fesbot-

tes. Veel geldt verzamelen in het bedienen van eenig

ampt. Des bottes fourrées. Bonte laarsjes.

BOTTE. Terre , neige qui s'amaffe fous lesfouliers en

hiver. De aarde , de fneeuw die onder aan defchoenen

blyft zitten als men door nat kleilandt , of 's winters

door de fneeuw gaat.

BOTTE. En terme d'efcrime. Le coup que l'on porte

avec le fleuret. Stoot. Il lui allongea une vigoureuſe

botte. Hy bragt hem een wakkere stoot toe. Unebotte

franche. Een wiffe ftoot , die welraakt.

BOTTE de caroffe. f. Le bas , le fond de la portiere.

De tree in't portier van de koets.

BOTTE ou longe avec laquelle on mene le limier au

bois. Strik ofkoorddaar men de Fagthond ofOpzoeker

van 't wild mede leid.

BOTTELAGE. m. Het boffen. Le bottelage de ce

foin me coûte un écu. Het boffen van dat booi kost

een ryksdaalder.

BOTTELER. v. a. Mettre en bottes . Boffen , aanbos-

fen binden,

Q 2
BO-
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BOU.
BOT. BOU.

BOTELEUR. m. Boffer , die aan boffen bind.

BOTTER. v. a. Laarzen maaken. Ce cordonnier botte

bien. DieSchoenmaaker maakt goede laarzen.

BOTTER. Mettre des bottes. Laarzenaantrekken. J'ai

botté mon maître. Ik heb myn Heer de laarzen aan-

getrokken.

Se BOTTER. v. n. p. Prendre fes bottes. Zyn

zen aantrekken , zich laarzen.

laar-

Se BOTTER en marchant dans la neige. Veel fneeuw

onderaandefchoenen krygen , als men'erdoorgaat.

BOTTINES. f. Petites bottes fans fouliers. Dunne

laarsjes zonder Schoenen.

BOU.

BOUC. m. Måle de la chevre. Bok. Barbe de bouc.

Boksbaard. Peau de bouc. Bokkevel. Unbouc de vin,

vaiffeau de peau de bouc rempli de vin. Een lederzak

vol wyn.

Zeker

vaart is , die fterk in den bek is. Il n'a ni bouche ní

éperons , ou il n'a ni mords ni bouche. fig. Hy is

dom en ongevoelig.

BOUCHE du canon. Mond, tromp , opening van een

ftuk gefchut. La bouche du four. Het gat van den

oven. Les fept bouches ou embouchures du Nil. De

zeven monden van den Nyl.

BOUCAN. m. Loge de boucanier. Hut , bokkaniers

kabaan. Il y fume comme dans unboucan. Hetrookt

'er als in een keet. Boucan ſe dit auffi d'un bordel , &

Boucanier de celui qui le tient. Boucan is ook een

boerbuis , en Boucanier een die boerbuis, houd,

BOUCANER. v. a. Fumer la viande à la maniere des

boucaniers & fauvages de l'Amérique.Vleeschrooken,

als de bokkaniers doen. Boucaner du cuir. Leer berei-

den op de wyze der Bokkanieren.

BOUCANER. Se dit auffi pour aller à la chaffe des

bœufs fauvages. Op de wilde offen-jagt gaan.

BOUCANIER. m. Aventurier , chaffeur de l'Amérique,

Bokanier, wildejaager ofvrybuiter van America .

BOUCASSÍN. m. Groffe étoffe de cotton pour faire

des doublures. Voedering , voering.

BOUCASSINÉ. adj . De la toile boucaffinée.

ruig linnen dat in Frankryk gemaakt word.

BOUCHARDE. f. Marteau de tailleur de pierre affez

connu. Hamer van een fteenhouwer.

BOUCHE. f. Mond. Porter le manger à la bouche.

Het eeten aan den mond brengen. Fermer la bouche à

quelqu'un. phr. Iemand den mondfnoeren, stoppen ,

doen zwygen. Il a toujours ces paroles à la bouche.

Die woorden zyn hem in de mond befturven. Il n'en

fait point la petite bouche. Hy zoekt het niet te ver-

bergen, by ontveinst het niet , by zegt het rond uit ,

by wind'ergeene doekjes om. Etre fur fabouche , fu.

jet à fa bouche. Op zyn mond gezet , lekker zyn ,

gaerne wat lekkers eeten , een lekker-bek zyn . Je vous

le dirai de bouche. Ik zal het u mondeling zeggen.

Traitter quelqu'un à bouche que veux-tu. Iemand

vol op fchaffen, van ' t lekkerst voorzetten , heerlyk

tracteeren. Laiffer les conviez fur la bonne bouche.

De lekkerfte fpyzen voor ' t laatste overhouden. Laifler

fur la bonne bouche. fig. Begeerig , aandachtig maa-

ken, in de verwachting vaniets geeftigs. Cela fait ve-

nir l'eau à la bouche. Dat doet een mensch watertan-

den. Avoir bouche à cour. De tafel op het hof heb-

ben. Cela fait bonne bouche. Dat heeft een lekkeren

nafmaak. Avoir un flux de bouche , parler trop .

Overvloedig van woorden , heel praatachtig zyn.

BOUCHE fe prend encore pour une perfonne par

rapport au'manger. Eeter. On fit fortir les bouches

inutiles. Men deed de onnoodige eeters uitgaan.

BOUCHE. Se dit encore du cheval. Un chevalfort en

bouche. Een paard dat fterk in de mond is , dat fterk

van mond, hard van gebit is . Un homme fort en

bouche. fig. Een man die voor geen kleingerucht ver-

DE BOUCHE. Mondeling. Il me l'a dit de bouche.

Hy heeft het my mondelinggezegt.

BOUCHE , ÉE. part. de BOUCHER, bouteille bien

bouchée. Vles die heel digt geftopt , toe is. Un eſprit

bouché. Een dom, een bot verstand.

BOUCHEE de pain. f. Beet , mond vol brood. Mangez

une bouchée de viande. Eet een mond vol vleesch.

BOUCHER. m. Celui qui tue & vend le bétail. Vlees-

kouwer, flager, flagter. C'eft un franc boucher , un

boureau. Het is een wreedaart , een beul.

BOUCHERE. f. Femme de boucher. Vleeshouwſter,

flaagers vrouw.

BOUCHER. v. a. Toestoppen , ftoppen. Fermer le paffage.

Den doortogt ftoppen. Boucher un trou. Een gatftop-

pen, toe maaken. Boucher fes oreilles à la médifance.

expr. fig. Zynooren voorde lasteringftoppen. Boucher

fes yeux à la vanité. Zyn oogen voor de ydelheid toe

doen. L'argent de fa femme a bouché bien des trous.

phr. Zyn vrouws geld heeft veelgaten gestopt , veel

fchulden betaald. Boucher la vue de fon voifin. fig.

Zyn buurmans licht betimmeren , booger timmeren als

by. Se boucher les yeux. Zyn oogen toe doen.

Se boucher les oreilles. yn ooren ftoppen. Les bou-

teilles febouchent avec du liege . De vleffchen worden

met kurk gestopt, toegemaakt.

BOUCHERIE. f. Lieu où l'on vend la chair. Vlees bal.

La boucherie eft fermée. De hal is toe. Mener les

foldats à la boucherie . fig. De foldaaten op de flagt-

bank brengen. Ce futune horrible boucherie. Het waS

een yffelyk bloed bad.

BOUCHON de bouteille. m. Stop , ofkurk voor een

vles. Bouchon d'écritoire. Stop voor een inkt-kooker.

Bouchon de paille pour frotter un cheval. Stroowisch

om een paard te wryven. Bouchon , enfeigne de Ca-

baret. Krans. A bon vin il ne faut point debouchon.

fig. Goede wyn behoefdgeen krans.

BOUCHONNÉ. Se dit en ftyle galant & familier. Ma

petite bouchonne. Myn liefie, myn troosje , myn zoet

bakkesje.

BOUCHONNERun cheval. v. a.Le frotter avecunbou-

chonde paille. Eenpaard met een(troowisch wryven.

BOUCHONNER fa ferviette , la mettre tout en un

bouchon. Zyn fervet toe fommelen.

BOUCLE. f. Gesp. Boucles de fouliers. Schoen-gespen.

Boucles d'oreilles. Oor-ringen. Tenir fousboucles. fig.

Gevangen houden. BOUCLE. Ringswyze krul , bok-

kel. Les boucles d'une perruque. De bokkels van een

pruik.

BOUCLER , ou ANNELER une jument , v. a. lui

fermer la nature. Een merryringen. Bouclerun port.

Een haven fluiten.

BOUCLER fes cheveux , les mettre en boucles. Zyx

hair krullen , in de krul zetten.

BOUCLIER. m. Arme défenfive des Anciens. Schild.

Il eft le bouclier de l'Etat. fig. Hy is de zuil van Staat.

Faire une levée de bouclier. Veel boba maaken van

een zaak die niet gelukt , groote toebereidfels maaken

tot eene zaak die in rook vergaat.
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BOUCON, morceau empoisonné. m. Spaanfche vyg

On lui a donné le boucon. Men heeft hemeen paan-

fche vyg in gegeeven , een papje gekookt.

BOUDER. v. n. Faire la mine . Moppen , pruilen , bang

zien.

BOUDIN. m. Mets affez connu. Beuling. Faire du

boudin. Beulingenftoppen. Celas'enira en eau de bou-

din. fig. Dat zal te niet loopen, in duigen vallen.

BOUDINIERE. f. Entonnoir àfaire du boudin. Worst-

borentie.

BOUDINURE de l'arganneau.f. Ankerroering. Terme

de Marine.

BOUE. f. Fange , crotte. Slyk , modder. Traîner dans

la boue , par les boues. Door de flyk , door de modder

Sleepen. Tirer quelqu'un de la boue. fig. Iemand uit

den drek opnemen. Un ame de boue. Een onedelmoe-

dige, een flechte ziel. Il eft forti biende la boue ,bien

du pus de cette playe. Daar is veeletter , veel vuilig-

beid uit die wond gevloeyd.

BOUÉE. f. Enfeigne , marque flottante pour indiquer

où l'ancre eftmouillée. Boey, ofwaaker van 't anker.

Bouée de baril. Ton-boey. Bouée de liege. Kurk-boey.

BOUEUR. m. Celui qui ôte , qui leve les boues des

rues. Karreman, die ' t flyk van de straaten neemd.

BOUEUX , SE. adj.Slikkerig, volflyk. Chemin boueux.

Slikkerige weg. Rue boueufe. Slikkerige straat.

BOUFFANT , ANTE. adj . Il ne fe dit guere que des

étoffes. Bol. Une étoffe bouffante. Stofdat bolstaat,

dat niet neêrvalt.

BOUFFÉE. f. Vlaag, buy. Bouffée de vent. Dwarl-

windt, rukwindt. Bouffée de chaleur. Eene vlaag

van hette, een hette die fchielyk komt.Il n'étudie que

par bouffée , que par intervalle. Hyftudeerdmaarby

buyen, by vlaagen.

BOUFFER. v. n. S'enfler. Zwellen , bol ftaan. Cette

étoffe bouffe trop. Dat ftof staat te bol.

BOUFFIR. v. a. Enfler. Zwellen. Au propre il ne fe

dit que du vifage . Un vifage bouffi. Opgezwollen,

bol aangezigt. On dit au fig. Bouffi d'orgueil. opge-

blaazen van grootsheid. Unftyle bouffi . Een opgebla.

zen, opgepronkte ftyl.

BOUFFISSURE. Enflure. f. Zwelling, opgezwollen-

beid, bolheid, opgeblazenheid.

BOUFFON. m. Farceur. Potfemaker , toneelgek. Ser-

vir de bouffon. fig. Voor ' t gekje gebouden worden ,

voor 't masje loopen.

BOUFFON, NE. adj . Jovial. Snaakerig , aardig , kluch-

tig. Il eft d'humeur bouffonne. 't Is een fnaakerig ,

aardig, pleifierig humeur van een mensch.

BOUFONNER. v. n. Faire le bouffon , plaifanter.

Boerten, gekfcheeren, fcherffen.

BOUFFONNERIE. f. Plaifanterie. Snaakery, boertery ,

klugt.

BOUGE. f. Efpece de chambre dans une maifon d'ar-

tifan. Opkamertje, vertrekje , hokje , in't huis van een

werkman.

BOUGEOIR, m. Petit chandelier qui a un manche

pour le porter à la main , & où l'on met une bougie.

Kleine kandelaar met een steel, om een waschkaars op

te zetten en te dragen.

BOUGER. v. n. Se remuer , changer de lieu. Zich be.

weegenom vanplaats te veranderen. Nebouger. Niet

weg gaan. Il ne s'employe gueres qu'au négatif. Il

fe rend en Hollandois par Blyven , geduurig zyn op

zekere plaats. Il ne bouge du cabaret . Hyisgeduurig

in de kroeg. Ne bougez s'il vous plait. Houd uw

plaats als t u beliefd. Il eft du ftyle familier.

BÕUGETTE. f. S'eft dit pour un fachet de cuir que

les petites gens portoient en voyage. Leere buidel,

reistas.

BOUGIE. f. Chandelle de cire. waskaarsje , waslicht.

BOUGIER. v. a. Frotter les bords de quelque étoffe

avec une bougie allumée , de peur qu'elle ne s'effile .

Waschlichten.

BOUGRAN. m. Toile forte & gommée , pour mettre

entre les doublures du corps de l'habit. Rechtdraad.

BOUILLANT , ANTE. part. Kookend, ziedend. De

l'eau , de l'huile bouillante. Kookend , ziedend water,

oly. Un homme bouillant, promt. Een haastig en

driftig mensch. La jeuneffe eft trop bouillante. De

jeugd is al te driftig, al te oploopend.

BOUILLI. m. Viandebouillie . Gekookt gezoode vleesch.

Voulez-vous du roti ou du bouilli ? Wilt gygebraa-

den of gezooden ?

BOUILLIE. f. Mêlange de lait & de farine . Pap, lam-

mertjes pap. Donner de la bouillie à l'enfant. Het

kind pap geeven.

BOUILLI, IE. part. du verbe BOUILLIR. Lait bouil-

li . Gekookte melk. De l'eaubouillie . Gekookt water.

BOUILLIR. v. n. Kooken , zieden. Faire bouillir de

l'eau , du lait. Water, melk doen kooken. Faire bouil-

lir le pot , la marmite. De pot , de keteldoen kooken.

Le fang lui bout dans les veines. fig. Zynbloed is aan

't zieden , is zeer hitzig , kookt hem in de aders. Le

vin bout dans la cuve. De wyn werkt inde kuip. La

tête , la cervelle me bout. Ik gevoel een geweldige

warmte in myn hoofdt , in myne harfenen. On me

bout du lait. fig. Menfoptmy wat ; menfcherst , men

fcheert den gek met my.

BOUILLON. m. Se dit de la liqueur qui s'éleve en

bouillant. Opborreling , opzieding, opwelling van 't

vocht dat aan' t konken is . Le pot boutàgros bouil-

lons. De pot kookt lustig op , met golven op. Le fang

fortoit à gros bouillons. Het bloed dat ftroomde met

gulpen uit de wond. Dans les premiers bouillons de

la colere. In het eerfte zieden des toorns. Bouillon

d'eau. Een zwaare en laage water/prong.

BOUILLON. m. L'eau bouillie avec la viande. Nat,

vleesch-nat, fap uit de vleeschpot . Un bouillon aux

herbes. Moes-nat. Bouillon nourriffant. Voedfaam

nat. Il lui faut tous les matins un bouillon rafraîchis-

fant.ymoetallemorgeneen verfrissendbouillon hebben.

BOUILLON Blanc. Plante . Wolle kruid.

BOUILLONNEMENT d'une fontaine. m, Opborre

ling, opwelling van een fontein.

BOUILLONNER. v. n. Jetter des bouillons. Opbor-

relen , opwellen. L'eau commence à bouillonner. Het

water begint te borrelen. Le fang bouillonne. Het

bloed weld, borrelt , kookt.

BOUIS. Voy. BUIS,

BOULANGER ou BOULENGER. v. n. Brood knee

den en bakken, Ce garçon boulange bien, Die jonge

bakt wel.

BOULANGER. m. Celui qui fait le pain, Bakker,

Garçon boulanger. Bakkers knegt.

BOULANGERE. f. Feinme de boulanger, Bakkerin,

bakkers vrouw.

BOULANGERIE ou BOULENGERIE. f. Le lieuoù

l'on fait le pain. De bakkery , ' t bakhuis,

BOULE. f. Corps rond & fphérique. Bal, kloot, bol.
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Boule de bois, Houte bal ofkloot. Boule de verre.

Glaze bol. Un jeu de boule. Een bol-baan. Boules

d'armoires. Bollen daar de kas of 't kabinet op ftaat.

Jouer à la boule. Met den bol of kloot fchieten , inde

kloot of klosbaan Speelen. Tenir pied à boule. Aande

meet blyven, meet houden , in ' trollen offchieten van

den bol. Tenir pied à boule. phr. Voet by 't ftukbou-

den, aan den arbeid blyven , naarftig werken, blok-

ken. Juger à la boulevue. fig. By de gis , voorbaarig

oordeelen.

BOULEAU. m . Arbre dont les branches croiffent par

fcions & par menus brins . Berkenboom. Des cercles

de bouleau. Berken-hoepels.

BOULET. m. Balle de canon. Kogel , kanon-bal. Des

boulets rouges. Gloeyende kogels. Boulets à chaîne .

Ketting ofdraad-kogels. Boulets à branche , à deux

têtes. Boutskogels , knuppels , kruisſcharp.

BOULET. m. Jointure au-deffus du paturonde lajambe

du cheval. Hetonderfte lidvanden voet vaneenpaerd.

BOULETTE. f. Diminutif de boule. Balletje , klootje. |

Boulettes d'yvoire. Tvoore balletjes. Boulettes de veau

haché. Balletjes , frikkedellen van kalfsvleesch.

BOULEVARD. m. Ne fe dit plus qu'au figuré , il fi-

gnifie rempart, baftion. Bolwerk. Malte eft le boule-

vard de l'Italie. Maltha is het bolwerk , de voormuur

van Italie.

BOULEVERSEMENT d'une ville par un tremblement

de terre. in. Omkeering, vernieling van eenftaddoor

een aardbeeving. Quel bouleverfement , désordre

dans les affaires ! Wat eenomkeering , wanorder in de

zaaken !

BOULEVERSER. v. a. Renverfer fens deffus deffous.

Omkeeren, 't onderfte boven keeren , vernielen. Tout

fut bouleversé par la tempête. Alles wierd door de

ftorm ,betonweer ' tonderstebovengekeerd , omgehaald,

vernield. Cette perte luia bouleverfé l'efprit. fig. Dat

verlies is hem in de harffenen geslagen, heeft hem in

de maalinggebragt.

BOULEUX.m. Chevalbouleux. Eenzwaar paerd , dat

alleengoed isom te arbeiden. C'eft un bon bouleux. fig.

Die man heeft wel het grootste verstand niet , maar

byboud voet by ftuk als het ' er op aankomt , men kan

ftaat op bem maaken als ' t ' er op aan komt.

BOULIMIE. f. Faim exceffive. Ce mot eft purement

Grec, & fignifie Faim de bœuf. Een dolle honger ,

onverzadelyke honger.

BOULIN. mn. Duive-neft , in een duive-hok, gat waar

in de duiven nestelen . On appelle encore trous de

BOULINS , les trous que l'on fait dans la muraille

pour y faire entrer les poutres qui foutiennent les

échafauds. Gaten inde muuren gemaakt , om deftylen

en dwarsbalken der ftellagien in te steeken.

BOULINE. f. Terme de mer. Aller à la bouline ,

prendre le vent de côté. Laveeren , byde windzeilen.

Aller à la graffe bouline.Metflappe of loffeboelyns zeilen

TOULINES. f. pl. Longues cordes fimples qui tien-

nent chacune à deux autres plus courtes. Boelyns ;

lange fcheeps touwen.Boulines de mifene.Fokke boelyns.

BOULINER. v. a. Terme de guerre. Voler , dérober.

Steelen, rooven, in 't leger.

BOULINEUR. m. On prononce boulineux. Soldaat

die in een leger steelt , leger-dief.

BOULINGRIN. m. Piéce de gazon rafe &entretenue

dans unjardin. Boulingrein , eenbolbaan vanzooden.

BOULON. m. Cheville de fer qui a une tête ronde

par un bout , & une ouverture à l'autre pour ypaffer

une clavette. Yzere bout.

BOULONS d'affut , terme de Marine. Dwarsbouten in

Scheepsroopaarden.

BOUQUER. v. n. Faire bouquer un finge ; l'obliger

de venir baiſer le pouce , le bâton qu'on lui préfente.

Een aap aan den duim of stok doenkuffen. Je leferai

bouquer. phr. Ik zal hem doen opzitten , aandehand

doen komen.

BOUQUET de fleurs. m. Ruiker. Bouquet de roſes.

Ruiker van roozen. Donner le bouquet à quelqu'un.

fig. Iemand verpligten om op zyn beurt een regaal te

geeven. Rendre le bouquet. Op zyn beurt een gezel-

Schap onthaalen. Cela a le bouquet fur l'oreille. Dat

is veil, te krygen . Bouquet de bois. Een klein boschje

van opgaande boomen. Bouquet de diamans. Diamant

boot. Bouquet de perles. Een ftrik , eenbouquet paer-

len. Bouquet de plumes. Bos pluimen. Bouquet de

cerifes. Bos keren.

BOUQUETIER. mn. Pot , vles om een ruiker in te

zetten.

BOUQUETIERE. f. Celle qui fait & vend des bou-

quets. Ruikermaakster en verkoopfter , vercierfter.

BOUQUIN , s'eft dit pour Satyre , à préfent il n'a gue-

res d'ufage qu'en ces phrafes. Un vieux bouquin,un

débauché. Een oude fater , boerejager. De vieux bou-

quins , de vieux livres , peu eftimez. Oude boeken.

Sentir le bouquin , le bouc. Sterk , vies ruiken ; een

viefe reukgeeven. Cornet à bouquin , inftrument de

mufique. Krommehoorn , krommefluit met zevengaten.

BOUQUINER v. n. Chercher de vieux livres chez

les libraires pour les acheter,oupour les lire.Indeboek-

winkelsnaar oude boekenzoeken ; ook oudeboekenleezen.

BOUQUINER. v. a. C'eft ce que fait le lievre , quand

il tient la haze. Rammelen.

BOUQUINEUR. m. Qui s'amufe à lire , ou à ramaffer

de vieux livres . Opzoeker, opfnuffelaar van oude boeken.

BOURACAN. m. Gros camelot. Barkaan , zwaargrein.

BOURBE. f. Fange , boue. Modder, lyk. Bourbe

épaiffe. Dikke modder.

BOURBEUX , SE. adj. Modderig, flikkerig. Etang ,

marais bourbeux. Modder-poel. Eaubourbeufe. Mod-

derig water.

BOURBIER. m. Modder-poel.Etang, maraisbourbeux ,

fond de bourbe . Modder-floot , modder-poel , modder-

grond. Se vautrer dans un bourbier, Zichin denmod-

der, in ' t flyk wentelen. C'est moi qui l'ai retiré de

cebourbier. fig. Ik heb hem uit die zwarigheidgered.

BOURBILLON. m. Terme de Chirurgie. Pus endurci

qui fort tout d'un coup d'une apoftume. Klont-etter,

dik etter-vuil uit een wond ontſpringende.

BOURDALOU ou BOURDALOUE. f. Mot nouveau

qui fignifie une treffe qu'on met au chapeau en place

de cordon. Trens , platte hoedband , met een gesp.

BOURDE. f. Menfonge , caffade , défaite. Logen , klom-

mer, verzierde uitvlugt. C'est un donneur de bour-

des.'t Is eenfnaakdie klommers weet te verzinnen , die

de menfchen wat logens op den mouw fpeld.

BOURDEUR. m. Donneur de bourdes . Eenfnaakdie

klommers weet te verzinnen. Ce mot eft vieux.

BOURDON. m. Bâton de pelerin fait au tour. Pel-

grimsftok, palfterftok , gedraayde ftok.

BOURDON. m. Efpece de mouche guêpe qui fe mêle

avec les abeilles. Hommelbye, wespofgroote vlieg ,die

zigonder de byen vermengd.
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BOURDON. Eft auffi le nom du jeu d'orgues qui a les [BOURGUEMAITRE ou BOURGMESTRE. Pre-

plus gros tuyaux & qui fait la baffe. rgel-register

waar in de groote pypen zyn, en die de grondstem

maakt. Bourdon betekent in het algemeen de laagste

toon der blaastuigen. Bourdon de Mufette. Een brom-

mer van een zakpyp.

FAUX-BOURDON. Voy. FAUX.

BOURDONNEMENT. m. Bruit incommode des bour-

dons , hanetons & autres infectes. Geruisch , ruiffing,

gonzing van de hommels, torren, enz. Un bourdon-

nement d'oreille. Ruiffing , gonzing , geruisch in't oor.

Bourdonnement , bruit fourd de ceux qui murmu

rent. Mompeling.

BOURDONNER. v. n. Former un bourdonnement.

Raazen, gonzen , ruifchen, mompelen. Mouche qui

bourdonne aux oreilles. Vlieg die aande ooren raasd,

gonsd, ruischt. On l'entendoit bourdonner , murmu-

rer tout feul. Men hoordehem alleenmompelen, knor-

ren, preutelen.

BOURG. m. Petite ville , village muré. Burgt, bemuurd

plaatsje. Toutes les villes & bourgs de la Province.

Aldefreden en burgten van 't Landfchap.

BOURGADE. f. Bourg , villette , dans le ftyle de l'Ecri-

ture Sainte. Vlek , dorp. Jéfus voyageoit par les bour-

gades. F. Christus reisde door de vlekken.

BOURGEOIS , SE. adj . & fubft. Originaire ou habi-

tant privilégié d'une ville . Burger , poorter , inboor-

ling of bevoorrecht inwoonder van een ftad. Cela fent

fon bourgeois. Dat is zoo burgerachtig , zoo ftyf, zoo

gemaakt. Toutes fes manieres font fibourgeoifes.Al

wat hy doet is zoo ftyf, zoo na de trant vangemeene

luiden. Caution bourgeoife. Burchtogt. Un ordinaire

bourgeois. Een burger tafel, eenegoedetafel. Du vin

bourgeois. Burger wyn , die niet gefmeertis . Un gros

bourgeois. Een welgeftelt borger. Un petit bourgeois.

Een flecht, gemeen borger.

BOURGEOIS. Propriétaire d'un navire. Reeder , eige-

naar van een fchip.

BOURGEOISE. f. Femme ou fille d'un Bourgeois.

Burgervrouw , burgermeisje.

BOURGEOISEMENT. adv. Burgerlyk , eenvoudig. Il

vit bourgeoiſement. Hy leefd burgerlyk , na de een-

voudige trant.

BOURGEOISIE. f. Qualité debourgeois . Burgerschap ,

burgerrecht , poorterſchap. Il allégua fon droitde bour-

geoifie. Hy beriep zich op zyn poorterſchap , burger-

fchap, burgerrecht.

BOURGEOISIE. Le corps des bourgeois . Burgery.

On fit armer la bourgeoifie. Men deed de burgeryde

wapenen opvatten, in de wapenen verfchynen. Il ne

hante que labourgeoifie. Hy verkeerd alleenbyburger

luiden, by gemeen volk.

BOURGEON. m. Bouton. Knop , fcheut. Ces arbres

font pleins de boutons. Dieboomenstaan vol knoppen.

Bourgeons , jets nouveaux de la vigne. Wyngaard-

fcbeaten.

BOURGEONS , élevures au vifage. Puisten in 't aan-

gezicht.

BOURGEONNÉ. Un nez bourgeonné, couvert de

bourgeons. Een puistige neus, neus volpuisten.

BOURGEONNER. v. n. Jetter , pouffer des bourgeons.

Botten , knoppen , uitloopen. Les arbres commencent

à bourgeonner. De boomen beginnen te botten , uit te

loopen. Son vifage commence à bourgeonner. Hybe-

gint zyn aanzicht vol puisten te krygen.

mierMagiftrat d'une ville de Hollande , d'Allemagne.

Burgermeester. Les Bourguemaîtres & les Echevins.

De Burgemeesters en Scheepenen. Bourguemaître en

charge ou régnant. Regeerend Burgermeester. Ancien

Bourguemaître , pour un tems hors de charge. Oud-

Burgermeester.

BOURGUIGNOTE. f. Efpece de cafque léger & à

l'épreuve. Luchtig enfchoot vry belmet. Il n'cft plus

en ufage en ce fens. BOURGUIGNOTE. Eenmuts

van binnen met eenige ronden lont bezet om defabel-

flagen af te keeren .

BOURLET ou BOURRELET. m. Couffin rempli de

bourre. Rond kuffen , beuling. Bourlet de baffin. Kus-

fen van een onderfteeker. Bourlet à la tête d'un en-

fant. Kinder val , valhoed. Bourlet à la coëffure

d'une femme. Wrong aan 't vrouwehulfel. Le bour-

let du canon. De tromp , bovenrandrondom de tromp

van 't gefchut.

BOURRACHE ou BOURROCHE. f. Plante. Berna-

zie, bernage.

BOURRADE. f.Atteinte qu'un lévrier donne à un lievre

qu'il court. Raam.Le lévrier a donné bien des bourra .

des au lievre.De windhondheeft dikwyls opdenhaasge-

raamt.Bourrade, fig. Rude coup , atteinte. Hort,foot,

barde flag. Il lui a donné de furieufes bourrades. Hy

heeft hem dicht geslagen , braaf vuistlookgegeeven , by

heefthemlustiggeflingerd,gehavend. Il vouloit me rail-

ler , mais je lui ai donnéde bonnesbourrades. Hy wil

demyuitlagchen , maarikhebhemheviggeantwoord,ik

heb hem zyn trekken t'buis doen krygen.

BOURRASQUE ou BOURASQUE. f. Tourbillon ,

ordinairement fuivie de pluye. Buy, fchielyk onweer,

vlaag. Il s'éleva une bourrasque. Daar kwam een

buy op, een fchielyk onweer. J'aibien affaire d'effuyer

vos bourrasques. fig. Wat hoef ik uw buyen, uw

kwinten, uwfratfen te verdraagen ? Bourrasque,fig.

Onverwachte aanstoot , onverwachte lastigheid waar

mede men word overvallen.

BOURRE. f. Poil , compofition dont on garnit les fel-

les , &c. Koe-hair, waar mede men de zadels , enz.

opvult. BOURRE LANISSE. Wolle watten.BOUR-

RE DE SOIE. zyde watten. Il y abien de la bourre

dans cet ouvrage. fig. Daar zyn veele onnodige zaa-

ken in dat werk, of aan dat werk. La BOURRE

qu'on fait entrer dans le fufil. De prop die men in't

roer ftampt.

BOURREAU. m. Exécuteur de la haute juftice . Beul,

Jcherprechter. Mourir par la main du bourreau. Door

beuls banden sterven. Cet homme-là ! c'eft un vrai

bourreau. fig. Die man ! dat is een rechte beul, een

wreedaart. La confcience eft le bourreau des mé-

chans. Het geweeten, het gemoed is de beul der god-

loozen. Il me fera perdre patience , le bourreau ! Hy

zal my onverduldig maaken de guit als by is!

BOURRÉE. f. Fagot de menues branches. Takkebos,

bosje dun bout.

BOURRÉE. f. Danfe gaye fur un air de mufique de

même nom. Luchtige dans opeen vois alzoo genaamd.

Danfer une bourrée. Een bourée dansen.

BOURRELER. v. a. Son ufage eft au figuré. Tour-

menter. Pynigen. Les Chirurgiens l'ont bourrelé. De

Chirurgyns hebben hem elendig gepynigd. Une con-

fcience bourrelée. Een knaagend gewiſſe , knaagend

geweeten.
BOUR
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BOURRELET. Voy. BOURLET.

BOURRELIER. m. Celui qui fait les harnois des che-

vaux de trait , ou des bêtesde fomme. Zadelmaaker

voor de trek en tochtpaarden.

BOURRELLE. f. La femme du bourreau. Beuls

vrouw,beulin. Ce mot n'eft d'ufage en ce sens que

parmi le peuple. BOURELLE. fig. Eene moeder die

baar kinderen met wreedheid handelt ; een wyf die

eenige wreede daadt begaat.

BOURRER. v. a. Il n'eft gueres d'ufage au propre

qu'en parlant des atteintes que le chien donne àun

lievre qu'il court. Raamen. Au fig. il fignifie Battre,

maltraitter. Slaan,ftooten. Le filou futbien bourré.Den

diefwierddeerlykgeflaagenen gestooten. Bourrer quel-

qu'un dans une difpute , le preffer vivement. Iemand

ineen redentwist zoo fterk vervolgen dat hyniet lan-

ger weet te antwoorden. Ces deux difputans fe font

bienbourrez. Die beide twistershebbenelkanderhevig

vervolgt; zy hebben zich over en weer welgequeeten.

BOURRER la charge d'un mousquet , d'uncanon .

lading van een musquet aanftampen, aanzetten. Se

bourrer le ventre. Zyn darm braafvullen.

BOURRIQUE. f. Ane , ou âneffe . Ezel , of ezelin.

Bourrique. fig. Eenflecht kleinpaardje , een knolletie,

een [chindmeertje.

BOURROCHE. Voy. BOURRACHE.

De

BOURRU, UE. adj. Bizarre , capricieux. Wonderlyk,

grillig , eigenzinnig , norsch. Du vin bourru. Most.

Le moine bourru. De bullebak.

BOURSE. f. Sac à mettre de l'argent. Beurs , geld-

zakje. Mettre la main à la bourfe. De hand in de

beursfteeken. Vuider fa bourfe. Zyn beurs leegen. Sa

bourfe eft toujours ouverte pour les amis. Zyn beurs

is altyd voorzyn vrienden open. Faire bourfe com-

mune. Eengemeene beurs hebben. Manier la bourſe ,

régler la dépenfe. De beurs draagen. Au plus larron

la bourſe. phr. Den grootften diefde beursvertrouwen.

BOURSE. Sachet à renfermer les cheveux par derriere.

Hair-zakje.

BOURSE. fig. Penfion d'un écolier dans un College pu-

blic. Ily a dix bourfes dans ce College. Daar zyn tien

beurzenindat Collegie.

BOURSE. Lieu où s'asfemblent les marchands . La

bourfe de Londres , d'Amfterdam . De beurs van Lon-

den, van Amsterdam.

BOURSES. f. pl. Peau qui enveloppe les tefticules.

Zakje, kloot-zak .

BOURSIER. m. Ouvrier qui fait & vend des bourſes.

Beurzemaaker, beurzeverkooper.

BOURSIER. Ecolier qui a une bourfe , une penfion

gratuite pour étudier. Scholier die op degemeenebeurs

ftudeerd, daareen beurs aanbesteedword.

BOURSIERE. f. Celle qui fait & vend des bourses .

Beurzemaakster , verkoopster.

BOURSILLER. v. n. Contribuer à faire une fomme.

Omflag maaken, byleggen om een fom uit te maaken.

BOURSON. m. Petite poche d'un haut de chausfe.

Binnebeursje in een bovenbroek. J'avois dix louis dans

mon bourfon. Ik hadtienlouifen inmynbinne-beursje.

On ditcommunément Gousfet.

BOURSOUFFLÉ , ÉE. part. de BOURSOUFFLER.

Opgezwollen. Il est tout bourfoufflé. Hy is zoo opge-

zwollen, zoo dik gezwollen.

BOURSOUFFLER. v. a. Faire enfler. Opblaa-

zen, doen zwellen. Les bouchers bourfoufflent la

viande. De flaagers blaazen het vleesch op.

BOUSE ou BOUZE. f. Fiente de vache . Koedrek

kveftront.

BOUSILLAGE. m. Leem , dat men gebruikt om wan-

den te maaken opplaatzen waar de fteen niet gemeen

is. Boufillage fignifie auffi een gebouw

van leem.

een huis

BOUSILLAGE au fig. fe dit de tout ouvrage mal

fait. Broddelaary, boetelaary, knoejery, lapsalvery.

BOUSILLER. v. a. Maçonner fans chaux. Met leem

opmetfelen, beftryken. Voilà qui n'eft pas mal bou-

fillé , fig. Dat is eerst fchoon opgemaakt , gebrod, ge-

last ? Wat broddelaary , knoeyery , lapzalvery is dat?

BOUSILLEUR. m. Werkman , die leeme wanden en

buizen maakt. BOUSILLEUR au fig. Homme qui

ne fait rien qui vaille . Broddelaar, boetelaar , lap-

zalver, knoeyer, lomp , ombedreven werkman.

BOUSIN, m. Le deffus des pierres qu'on tire de la car-

riere. u eeke korst derfteenendie men uit defteenkui

len haalt ; het(pint derfteenen.

BOUSSOLE. f. Cadran de mer. Zee-kompas. L'aiguille

de la bouffole eft aimantée . De kompasnaald is aan

de zeilsteen gestreeken. La variation de la bouffole. De

miswyzingvan't kompas. Bouffole affolée , dont l'ai-

guille eft défectucufc. waalend kompas.

LeBOUT. m. Extrémité d'une choſe . End, einde.

bout des doigts. Het end van de vingers. Il demeure

au bout de la rue , de la ville. Hy woond aan'tend

van de straat , van de ftad. Bout de vergue , terme

de mer. Nok van de ree. Bout de fleuret , bouton.

Pop van een (cherm-degen. Bout de mamelle , tetin.

Tepel , daar de kinderen aan zuigen. Faire mettre des

bouts à fes fouliers. Neuzen op zyn Schoenenlaaten

zetten. Il lui tira uncoup de piftolet à bout portant.

Hy loste hem 't pistool met de trompop deborst . Pren-

dre le haut bout de la table. Hetboogerendaantafel

neemen. Il le fait , il le dit à tout bout de champ.

phr. Hy zegd, by doet het alle ommezien , elke reis,

telkens weer aan. Il fçait tout cela fur le boutdu doigt.

Hy weethetopzyn duim , bybeeft het heel wis. J'ai le

mot, le nom fur le bout de la langue. Het woord,

de naam leid myop de lippen . Si cet homme avingt

mille francs , c'est tout le bout du monde. Zoo die

man twintig duizendgulden heeft , dat is het al, ' tis

opzynhoogst. De boutenbout. Van het eene einde tot

het ander.

... Na

BOUT. Signifie auffi la fin , la conclufion de quelque

chofe. Au bout de l'an. Op ' t eind, op 't laatst van

't jaar. Au bout de trois mois il arriva que...

verloop vandriemaanden gebeurde het dat .... Il eft

au bout de fon argent. Hy is ten einde van zyngeld.

Tenir le bon bout par devers foi. phr. Het langfte

eind voor zich behouden , zekerheid neemen. Au bout

du compte , que m'en peut-il arriver ? Alles ingezien

zynde, wat kwaad fteek'er voormyin ? Il eft aubout

de fon rôle. phr. Zyn rolletje is uitgespeeld, ' t is nagt

met hem. Pouffer quelqu'un à bout. Iemand in 't

naauw brengen , hetvuur heelnaaan de fcheenen bren-

gen, ten uiterste tergen , benaauwen.Vous pouffez ma

patience à bout. Gy tergd myn geduld te zeer , gy

maakt my gaande. Venir à bout de quelque chofe ,

l'exécuter. Iets volvoeren , uitvoeren , ten einde bren

gen. Vous n'en viendrezjamais à bout. Gy zult'er

nooit door komen. Venir à bout de quelqu'un , le ré-

duire. Iemand temmen, met hangende pooten doenop-
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kitten. Il faut écouter jufqu'au bout. Men moet de

reden ten einde toe aanhooren , ' t verhaal uithooren.

Aubout, le bout ; alors comme alors. Die'er dan is

zal'ervoorzorgen; het end zalde laft draagen. Il y a

gagnécentmillefrancs & haye aubout.Hyheeft'erbon-

derdduizend guldens aangewonnen , en noch vry bet.

Un bout de cul , un petitbout d'homme. Eentabaks-

mannetje, een klein ventje.

BOUTADE. f. Caprice , vertige. Quint , kwint , buy ,

vlaag. Quelle boutade vous prend? Watkwimt is

dat? wat voor een buy komt uover?

BOUTANT. m. Ne fe dit jamais feul : un pilier bou-

tant. Een ftut , een fchoorpylaar , ftutbalk. Un Arc-

boutant. Voy. ARC. Hoofdpylaar.

•

BOUTD'AILĖ.m. Tuyau pris auhaut de l'aile. Boutje.

BOUTARDE, BOUTARGUE. f. Oeufs de poiſſon

falez , efpece de mets qui excite à boire. Soort van

caviard, in Provence meest bekend.

BOUT-DEHORS. Terme de Mer. Efpece de vergue ,

de mât pour repouffer un brûlot dans un combat.

Spier, uitsteeker om een brander af te keeren.

BOUTÉ-DEHORS. m. Défenfe , piece de bois , gar-

nie d'un crampon de fer , pour empêcherque l'ancre

n'endommagel'avantdu bordage. Haak-boomom'tan-

ker uit te houden.

BOUTEFEU. in. &. f. Incendiaire. Brandstichter ,

smoordbrander. Lesboutefeuxfurent failis . De brand

Stichters , moordbranders wierden gevat. BOUTEFEU,

bâton tenant la meche qui allume le canon. Lont-

ftok, om 'tgefchut aan testeeken. BOUTEFEU eft auffi

lenomdu canonnier. Buffchieter, die 't gefchutaffteekt.

BOUTEFEU, au fig. fe prend pour chef de fédition ,

femeurdedifcordes. Belhamel, roervink, Stookebrand,

oproermaaker.

BOUTEHORS. On appelloit ainfi certain jeu, hors

d'ufage. On dit fig. Jouer au boutehors , tâcher defe

débulquer. Malkanderzoeken te verkloeken , een voor-

deel af te zien.

BOUTEHORS. Facilité à s'expliquer. Gemakkelyke uit-

Spraak, vaerdigheid in zich uit te drukken.

BOUTEILLE. f. Vaiffeau à verfer du vin. Vles , bottel.

Bouteille pleine de vin. Vles vol wyn. Vuider la bou-

teille. De vles leegen, uitdrinken. Il n'a rien vu

par le trou d'une bouteille. fig. ' t Is een onbereisd

mensch, eenbokkeling, een onbedreeveknegt ; byheeft

wat hooren luiden , maar weet niet waar de klokken

bangen.

t

u que

BOUTEILLES, ampoules que la pluye fait élever ſur

l'eau. Bobbels , waterbellen. BOUTEILLES de calbaffe ,

pour apprendre à nager. Dobbervleſſen, kalbaſſen om

te leeren zwemmen.

BOUTEILLES. f. Saillies de charpente , pour fervir

d'ornement à l'arriere & aux côtez d'un vaiffeau. Gal-

deryen, achter-en zy-beeldwerk aan een fchip..

BOUTER. Vieux mot. Voy. METTRE. Boutez-vous

là. Zet u daar maar neer. Boutez deffus. Zet op de

boed.

BOUTEROLLE. f. Garniture au bout d'un fourreau

• d'épée. Oorbant.

BOUTE-SELLE. m. Het geblaas te paerde , geblaas

om de Ruiters te doen opzitten. Sonnerle boute-felle.

Te paarde blaazen.

BOUTE TOUT CUIRE. m. Un goinfre , un diffi.

pateur. Een flokop , een verkwiſter , een kindzonder

2015

BOUTILLIER ou BOUTEILLER. Sommelier. Il n'eft

enufage qu'en cette phrafe. Le grand-Bouteiller de

France. De opperkeldermeefter van Vrankryk.

BOUTEUX. m. Filet à prendre des écreviffes ou des

chevrettes. Krabbenet, garnaelnet.

BOUTIQUE. f. Endroit où les marchands expofent

leursmarchandifes. Winkel. Boutique bien garnie . Wel

geftoffeerde winkel. Boutique achalandée. Winkel die

veelneeringheeft. Garçonde boutique. Winkelknegt.

Fille de boutique. Winkeldogter. Il a vendu ſa bouti-

que.Hy heeftzyn winkel uitverkogt , byis uit denering

gefcheiden.Boutique.Outils d'un ouvrier. Alhetgereed-

Schapvan een werkman. Le charpentier a déjà emporté

fa boutique. De timmerman heeft zyn gereedschap al

weggenomen. Il fait de fon corps une boutique d'apoti.

quaire. fig. Hy maakt van zyn lighaam eenapotekers

winkel. Celanevient pas de fa boutique. fig. Dat komt

uitzynkookerniet.Ces livres-là fontde vrais gardebou-

tiques. Dieboekenzynrecht winkelwachters , leggers,

faapers, stofvergaarders.

BOUTIQUE. Eft auffi le nom d'un bateau à garder

du poiffon. Viffchuit waar in de vischlevendbewaard

word. Allez querir du poiffon à la boutique. Gaat

naa de viffchuit om visch.

BOUTIS. m. Lieu creusé par le fanglier pour y cher-

cher des racines , &c. Gat , hol dat het wildzwyn

opgegraven heeft , om wortels te zoeken.

BOUTOI ou BOUTOIR du fanglier. m. Le groin

d'un fanglier. Snuit , fnoet, muilvaneen wildzwyn.

BOUTOIR de maréchal ferrant, pour parer le pieddu

cheval. Veeg-mes van deboeffmit.

BOUTON d'habit. Knoop van een kleed. Boutons de

foye , de crin , de poil de chameau. Zyde knoopen,

paardshaire , kemelshaire knoopen. Serrer le boutona

quelqu'un. phr. Iemand by de kraag vatten, ruw

aantasten, bang maaken , plaagen , ook wel , geld

afperffen. Sa robe ne tient plus qu'à un bouton. Hy

is ophet puntom den tabberd voor dendegen afte leggen.

BOUTON. m. Nœud qui pouffe aux arbres. Knop.

Il y a bien des boutons à cet arbre. Daar zyn veel

knoppenaandieboom.Unbouton de rofe.Eenroozeknop

BOUTON, bourgeon. Puist , zweer. Il a un

gros boutonfur le nez. Hy heefteen dikke puist , een

commiffaal op de neus. Bouton de farcin. Vaarn- of

Saarn -puist; puistdie eenpaardkrygt als het de vaar-

nenheeft.

BOUTON d'arme à feu , pour fervir de mire. Vifier

Bouton de la ferrure. De knop van een flot. Bouton

aan't eind van eenschietgeweer , om netter te mikken.

du verrouil. Grendel-knop. Boutons de la bride. Bok-

kels van den toom. Bouton de feu. Terme de Chi-

rurgie. Brand-yzer van een wondheeler.

BOUTONNÉ , ÉE. part. de BOUTONNER. C'eſt

un homme boutonné. Het is een zeer omzichtig man.

BOUTONNER un habit. v. a. Paffer les boutons dans

les boutonnieres. Een kleedtoeknoopen.

Se BOUTONNER.v.n.p.Zynkleed ofkamifooltoeknopen.

BOUTONNER. v. n. Pouffer des boutons. Knoppen,

botten. Les rofiers boutonnent déjà. De roozeboomen

knoppenal.

BOUTONNIER. m. Qui fait & vend des boutons.

BOUTONNIERE. f. Ouverture par où paffe le bou

Knoopemaaker.

ton. Knoopp-gat. Desboutonniéres d'argent. zilure

knoopgaten.

BOUTS-
R
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BOUTS-RIMEZ. m. pl. Rimes données pour y faire

des vers. Opgegeevenerymwoordenom'er vaerzen van

te maaken. Un fonnet fur des bouts-rimez. Eenklink-

dicht vanopgegeevenerymwoorden gemaakt. Boutrimé

eft adj. encette acception.

BOUT-SAIGNEUX. m. Cou de mouton ou de veau,

tel qu'on le vend à la boucherie. Halsftuk van een

Schaap.

BOUTURE. f. Bout de branche d'arbre quiprend ra-

cine , après qu'on l'a planté dans la terre. Stek, of

tak van een boom om in te pooten. Les faules , peu-

pliers , coignaffiers viennent de boutures. De wilgen,

populieren, en queeboomen groeyen van stekken.

BOUVERIE. f. Étable à mettre les boeufs . Offen-ftal.

BOUVIER. m. Celui qui garde les bœufs. Offeboeder,

offedryver, C'est un gros bouvier. fig. Het is een lompe

vlegel, een onbefchoft kaerel.

BOUVIERE.f. Celle qui garde les boeufs. Wyfdat achter

deoffen loopt. Lagroffe bouviere ! Wat lompemoffin!

wat dom vrouwmensch!

BOUVILLON. m. Jeune bœuf. Osje , jongeos.

BOUZE, Voy. BOUSE.

BOY.

BOYAU.m. Conduit qui reçoit la décharge des alimens.

Darm. Defcente de boyau. Darm- breuk, navelbreuk.

De lacorde de boyau. Snaaren. Il atoujours dixaunes

deboyauxvuides , au fervice de fes amis. fig. Hybeeft

altydbolledarmen, die hem nodigt heeft een willegast.

BOYAU ou foffé de la tranchée qui va en ferpentant.

Liniegetrokkenom deloopgraven aanmalkander tebeg-

ten.

BOYER.m. Grande chaloupe hollandoife mâtée enfour-

che & à deux femelles. Boeyer.

BRA.

BRACELET , ou BRASSELET. m. Ornement des

femmes. Armband, braffelet. Bracelet de perles , de

corail. Braffelet vanpaerlen , van coraal.

BRACONNER. v. n. Chaffer , oufaire deshoftilitezfur

les terres d'un autre . Opeens andersgrond,in eens anders

jagt fteelswyze jaagen , froopen. Lespaïfans bracon-

nentfurfaterre. De boeren ftroopen opzyngoedt.

BRANCONIER. m. Qui chaffe ou commet des hofti-

litez fur les terres d'autrui furtivement. Strooper.

BRAILLARD , ARDE. adj. & fubft. Qui parle fort

haut & mal à propos. C'eftune braillarde. Hetis een

[chreeuwfter. C'eft unbraillard. Het is eenfchreeuwer.

BRAI , BRAYE , BRAYETE , BRAYER, Voy. la

Colonne BRAY.

BRAILLER. v. n. Parler bien haut , beaucoup & mal

àpropos.Schreeuwen ,zeer luide enongerymdpraaten.

BRAIRE. v. n. Il ne fe ditque du cri de l'âne. Balken ,

rachelen. Braire comme un âne. Balken als een ezel.

BRAISE. f. Charbons allumez. Heete koolen , branden-

de, gloeyendekoolen. Ces tourbes font de bonne braife.

Die turf maakt , geeft goede koolen. Il l'a rendu chaud

comme braife. Hy heeft zyn fteeken fchielyk beant-

woordt. Il a donné cette fâcheufe nouvelle chaud

comme braife. Hy beeft die flechte tyding plotfelyk,

zonder voorbereiding, aangedient. Il a paffe là-deffus

comme chat fur braife. Hyis 'er over heen geloopen als

een baan overde beete koolen; hy is 'er fchielyk over

beengeloopen.Tomber de la poele dans la braife. fig. Uit

depanin ' t vuur vallen; vandewal in defloot raaken.

BRAMER. v. n. Se dit du cri du cerf, de la biche.

Schreeuwen. Comme le cerf brame après les eaux.

Gelyk hethart na de waterenfebreeuwd

BRAN, BREN. m. Matiere fécale. Menfchen drek,

front. Du bran de fon , la plus groffe partie dufon.

Grove zemelen. Bran de Judas , taches de rouffeurs

au vifage. Sproeten.

BRANC. m. Epée à deux mains à l'ufage des anciens

Chevaliers. Slagzwaard.

BRANCARD. m. Voiture , autrement dite Litiere.

Resbaar. On l'apporta de l'armée dans un brancard.

Hy wierdin eenrosbaar uis het legergedraagen.

BRANCARD , ou civiere d'attelier. Burry, omgrootte

fteenen enz. te draagen.

BRANCHAGEd'un arbre.m.Aldetakken vaneenboom.

BRANCHE d'un arbre.f.Tak vaneenboom.Des branches

de laurier. Lauriertakken. Sauter debranche enbran-

che.fig.Vandenos opdenezel vallen,geduurig vanredes

veranderen. Etre comme l' oifeau fur la branche.Heel

los , heel onzeker ftaan, als de vogel op den boom ;

geen vast verblyfofbefluitgenomen hebben. Les bran-

chesd'unbois de cerf. De takken van eenbertshoorn.

Branche fe dit auffi en Anatomie. Les branches de la

veine cave. De takken van de bolle ader.

BRANCHE généalogique. Les defcendans d'une Mai-

fon en ligne collatérale. Linie , tak. La branche de

Naffau. De Naffauwfe linie. Il eft d'une autre bran-

che. Hyisvaneen anderentak , van eene andere linie.

BRANCHE de la garde d'une épée. De beugel vaneen

gevest

BRANCHE de cifeaux. Bladen van een schaer

BRANCHES de la bride du cheval. De stangen van

eenpaards toom. Branches d'une brouette. Handboo

men van een kruiwagen.

BRANCHE URSINE. Plante. Beerenklaauw.

BRANCHER. v. a. Pendre des voleurs , des défertours

à un arbre. Dieven , ftruikroovers ,overloopers aaneen

boom opknoopen.

BRANCHU. adj . Dattakken heeft.Un arbre bienbran-

chu. Een boomdie veeltakken heeft.

BRANDES. f. pl. Terme de chaffe. De takken derboo-

men. BRANDE. Een heefter die in 't wilde wast.

Traverfer des brandes. Door de beefters , door heggen

en ftruiken loopen.

BRANDEBOURG. m. Habillement moitié manteau ,

moitié cafaque. Een jas.

BRANDEVIN. Voy. BRAND-VIN.

BRANDI. Tout d'un coup. Schielyk , ten eerften , voort.

Les archers l'enlevérent tout brandi. Dedienders voer-

den hem voort weg, namenhem vliegens mede. Lever

un fardeau tout brandi. Een pak ten eerften of voort

opbeuren. Ce terme eft bas & populaire.

BRANDILLEMENT. m. Action de fe brandiller. Het

been en weder flingeren.

BRANDILLER. v. a. Se mouvoir deçà & delà. Heen

en weder flingeren; heen en wederbeweegen. Brandil-

ler fes bras. Zvne armen heen en weder flingeren.

Se BRANDILLER . Schuppen ; fchongelen ; been en

weder flingerenop een'fchupstoel , op eenfchongel, op

een touw.

BRANDILLOIRE. f. Corde ou planche fur laquelle

on fe brandille . Touw , fchonget, fchupftoel ofplank

om te flingeren, om te wippen.

BRANDIR. v. a. Secouer, branler. Drillen. Il bran-

diffoit une pique. Hy drilde eene piek.

BRANDON. mn. Torche de paille allumée. Stroo-fakkel.

BRAND-VIN. m. Eaude vie. Brandewyn.

BRAN

E
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BRANLANT, E. adj. Quibranle. Leshangend, wagge-

lend, dat flingerd. Un pont branlant. Een wagge-

lende brug. D'une chofe en danger de tomber, on

dit, c'est un château branlant. Dat staatzoo vastals

een ei op een piek.

'BRANLE. m. Remuement, balancement. Slingering,

beweeging. Mettre les cloches enbranle. De klokken

aan de gang helpen. Donner le branle à une affaire.

Eene zaakaandeganghelpen. Etre enbranle. Aan de

gangzyn; ookin twyffelzyn; engenegen zyntotiets.

BRANLE. m. Lit fufpendu entre deux ponts où le ma-

telotcouche. Hangmat, bangbedvoor den matroos.

BRANLE. m. Danfe deplufieurs perfonnes qui fe tien-

nent. Ronde dans , dans hand aan hand. Mener le

branle. Den dans leiden , de andere voorzingenen voor-

danfen. Mener le branle. fig. De anderen aandegang

helpen, den aanvoerder van 't werk zyn. On lui fit

danfer un branle de fortie. Menmaakte hem voeten ,

men boende bem uit de kamer.

BRANLEMENT. m. Mouvement de ce qui branle.

Schudding, beweeging. Branlement de tête. Schud-

ding met het hoofd.

C

BRANLER. v. a . & n. Faire ou laiffer aller deçà &

delà. Schudden, beenenweerbeweegen. Branler la tête.

Het hoofd fchudden , fchuddebollen. Les dents lui

branlent. De tanden ftaan hem los in den mond. Le

plancherbranle. De vloerbeweegd.Branler au manche.

fig. Weifelen, wankelmoedig zyn, reden van achter-

dogt geeven , los ftaan in zyn fchoenen. Il y a deux

ou trois villes qui branlent. Daar zyn twee of drie

fteeden die dreigen af te vallen. Branler le menton,

branlerles mâchoires. Iron. Metde kakebeenenſpeelen.

BRANLER. v. n. Se mouvoir. Beweegen, verroeren.

Ne branlez pas. Beweegd, verroerd uniet , blyfdaar

ftil ftaan. Les ennemis n'ofoient branler. De vyanden

dorsten zich niet beweegen.

C

BRANLOIRE. f. Eftrapade , ou planche où les enfans

fe branlent. Wip , plank waar op de kinders op- enneêr

wippen.

BRAQUE m. Chien de chaffe bon quêteur , qui excelle

par l'odorat. Brak ,jacht-bonddie 't wilt welopfpoord,

en een fyne reuk heeft.

BRAQUEMART. m. Epée courte & large , qu'on

porte le long de la cuiffe. Hartsvanger.

BRAQUEMENT. m. Action de braquer. Het wenden

vaniets. Braquement ducanon. Het wenden, betftellen

van het gefchut. Braquement d'un caroffe. Het wen-

" den van eene koets.

BRAQUER le canon. v. a. Le tourner , le pointer vers

l'endroit qu'on veut battre. Het gefchut ftellen , wen-

·den werwaartsmenfchieten wil. Braquer un caroffe ,

le tourner du côté qu'on veut aller. Een koets wen-

den werwaarts men been wil ryden.

BRAS. m. Partie du corps humain qui tient à l'épaule.

Arm. Le bras droit. De rechter arm. Le bras gauche.

De linker arm. Porter le bras en écharpe. Den armin

Seen fluyer draagen. Recevoir quelqu'un à bras ouverts.

Temandmet openarmenontfangen, vriendelyk bejegenen.

Vivre de fes bras. Van zyn handwerkleven. Tendre le

bras à quelqu'un. Iemand debehulpsaamehandbieden.

Lapauvre femme ahuit enfans fur les bras.fig. Die arme

vrouw heeft acht kinderen op den hals. Il a bien des

affaires fur lesbras. Hyheeft veel op zyn hals, hy is zeer

in'tnaauw.Unfoufflet à tour debras. Een lustigeklap,

cen braave oorwyg. Demeurer les bras croifez. Ledig

·

|

zitten , geen handgebaarhebben. Le bras , lapuiffance

de Dieu. Gods arm, Gods vermogen. Vous êtesmon

bras droit. Gy zyt myn rechter arm , myn fchutsheer.

Il fe faifoit appeller Monfeigneur gros comme le

bras. phr. fam. Hy liet zich overal welduidelyk myn

Heer noemen. Le bras féculier , la puiffance tempo-

relle. De waereldlyke arm, rechter, de overigheid.

Il le reçut bras deffus , bras deffous. Hy omarmde,

en ontfing hem heel beleefd. Faire quelque chofe haut

le bras. Iets met gezach doen.

BRAS. Partie d'une riviere qui fe fépare. Arm vaneen

rivier. Le Wahal eſt un bras du Rhin. De Waal is

een arm van den Rhyn. Un bras de mer, efpece

de golfe. Inham van de zee. Le Ty eft proprement

un bras de mer. Het Tis eigentlyk een inbam vande zee.

BRAS. Cordage amaré au bout de la vergue pour la

gouverner. Bras oftouwwerk aan de nok van deree

vastgeklonken om die te beftieren. Hale les bras. Heald

de braffen aan.

BRAS d'un fauteuil. De armen, de leuningen van cen

leunstoel. Un chaife à bras . Een armstoel, een leun-

ftoel.

BRAS , ou chandelier qu'on attache à une muraille.

Hangblaker met een arm. Des bras dorez. Vergulde

arm-blakers.

Les bras d'un levier. De armen vaneenhandſpaak ; de

beide deelen van een handſpaak , die aan beide zyden

van het rustpunt zyn.

BRASER. v. n. Souder deux morceaux de ferenfemble.

Twee stukken yzer foudeeren.

BRASIER ou BŘAZIER, m. Vaiffeau de métal ou de

terre, oùl'on met de la braife pour échauffer la cham-

bre, &c. Kamerkonfoor , of vuurwagen om dekamer

te verwarmen.

BRASIER. m. Grand feu à demi confumé. Gloeyend

of doorgebrand vuur. Chaud comme un brafier. 200

beet als een vuur , als een oven.

BRASILLER. v. a. & n. Schielyk-braaden op koolen.

BRASSAGE. m. Terme de monnoyeur. Muntloon,

bet
gene

de muntmeester trekt voor het munten vanbet

geldt.

BRASSARDS. m. pl. Partie de l'armure du Chevalier ,

qui couvre les bras. Armstukken.

BRASSE. f. Meſure de la longueur des deux bras éten-

dus. Vaam, vadem. Une braffe de corde. Eenvaam

touw. Ancrer fur fixbraffes d'eau. Opzesvadem wa-

ters ankeren. Pain de braffe . Eengroot broodvan twin-

tig of vyf en twintig ponden.

BRÅSSEE. f. Plein lesdeux bras. Eenarm vol. Braſſée

de menu bois. Een arm vol dun hout.

BRASSELET. Voy. BRACELET.

BRASSER. v. a. Remuer àforce de bras plufieurs cho-

fespour les faire incorporerenfemble.Door malkander

flaan, mengen , brouwen. Braffer de l'or & de l'argent

fondus dans le creufet. Gefmoltengoudenzilverin de

kroes door malkander flaan. Braffer de la biere . Bier

brouwen. Braffer , ourdir une trahifon. fig. Een ver-

raad brouwen, fmeeden. Braffer les cartes. De kaar

ten verfchieten.

BRASSER les vergues , les mettre horizontalement de

l'avant à l'arrière : terme de Marine. De raas langs

(cheeps braffen, vlak en gelyk bangen.

BRASSERIE. f. Lieu où l'on braffe la biere. Brouwery,

browwhuis. Brafferie achalandée. Neeringryke brou-

BRAŞ-
wery.
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BRASSEUR. m. Brouwer, die bier brouwd. Valet de | BRAYER. m. Bandage pour retenir les defcentes de

braffeur. Brouwers knecht.

BRASSEUSE. f. Brouwers vrouw.

BRASSIERE. f. pl. Chemiſette dans laquelle on couche,

fur-tout les femmes. Soort van borstrok.

BRASSIN. m. Vaiffeau où les braffeurs font leur biere.

Werk-kuip. BRASSIN eftauffi la cuvée debiere. Brouw-

te, bier dat in eene reis gebrouwd word.

BRAVACHE. m. Faux brave , fanfaron. Snorker, op-

Snyder, zwetfer, windbreeker , fnoeshaan.

BRAVADE. f. Menace arrogante. Dreigement , trotfee-

ring,fnorkery, zwetfery. Il penfoit m'étonner par fes

bravades. Hymeendemyte verbaazen metzynfnorken.

BRAVE. adj. d. t. g. & fubft. Fort , vaillant. Braaf,

dapper, kloek. Brave Capitaine. Braaf, dapperCapi-

tein. Brave foldat. Braaf, kloek foldaat. Tous nos

Braves fe fignalerent en cette occafion. Alle onzeHel-

den munteden uit in diegelegentheid. Brave fe dit auffi

dans un fens odieux d'un affaffin , d'un coupejarets.

Gebuurde moordenaar. Les Nobles Vénitiens onttou-

jours des Braves pour exercer leur vengeance. De

Venetiaanen hebben altyd gehuurde moordenaars om

bunne wraak te oeffenen. On dit auffi mon brave ,

comme on dit mon cher.

BRAVE , honnête , habile. Braaf, hups , fraay. C'eft

un brave homme. 't Is eenbraaf, een hupsman. C'eft

une brave femme. 't Is een brave , hupfe , fraaye ,

kloeke vrouw.

BRAVE, bien vêtu. Net in de kleederen , kostelyk. Les

femmes aiment à être braves . De vrouwengaangaerne

kostelyk gekleed, houden veel vandepronk. Brave en

( cette acception eft du ftyle familier.

BRAVEMENT. adv. Vaillamment. Dapper , dapper-

lyk. Il alla bravement à l'affaut. Hy liepdapper, noe-

dig na de ftorm. BRAVEMENT. Habilement , adroi-

tement. Behendiglyk , uit de kunst , deftig. Il joua

bravement fon perfonnage. Hyspeelde zyn roldeftig ,

uit de kunst.

BRAVER. Morguer , méprifer. v. a. Trotfeeren , tar-

ten. Il alla le braver jufques chez lui. Hy ging hem

totinzynbuistrotfeeren , tarten. Braver les dangers ,

la mort. Het gevaar , de doodtrotfeeren , tarten , moe-

dig tegen gaan.

BRAVERIE. f. Magnificence d'habits. Pracht vanklee-

ding, kostelykheid. Les jeunes filles aiment la brave-

rie. De jonge meisjes houden van de pracht , van de

pronk, draagen gaerne mooye kleederen. Ce mot eft
bas & hors d'ufage.

BRAVOURE. f. Valeur éclatante. Dapperheid, kloek-

moedigheid, helden moed. La bravoure des Princes

d'Orange. De dapperheid, de heldenmoed derPrinfen

van Oranje. Il conte par-tout fes bravoures , fes

proueffes. Hygaat zynheldendaadenoveral vertellen.

BRAY. m. Melange de gomme , de réfine & autres

matieres combuftibles & gluantes. Pik of pek.

BRAYE d'enfant. f. Linge qu'on metfous luipour l'em-

pêcher de fe falir. Linne-lap diemendenkinderen, die

eerst in dekleerengekomenzyn, omdebillen wind, opdat

zyhunnetabberdenniet zullenbevuilen;pislap. Il n'en

fortira pas brayes nettes. fig. &pop. Hyzal ermeebe-

Scheeten zyn ; by zal er vanzynveeren laaten, byzal

Per Raal afkomen.

·

BRAYE, en terme de mer , groffe toile poiffée ou cuir

goudronné pour fermer quelque ouverture. Prefen-

ning, rok, broek , zeilkleed. Scheepsw.

boyaux. Breukband.

BRAYER les coutures d'un vaiffeau , y appliquer du

braybouilli oudugoudron. v a.Een schippekken,breen-

wen, enz. On dit fouvent ESPALMER , SUIVER.

BRAYETTE. f. Fente de devant d'un haut-de-chauffe.

Voorbroek. Il le ficha , fourra dans fa brayette. Hy

ftak, moffelde bet in zyn voorbroek. Il eft chaud de la

brayette. fig. & pop. ' t Is een haan; een liefhebber.

van 't vrouwvolk.

BRE.

BREANT. m. Oifeau. Vlasvink, geele kneu.

BREBIS. f. Femelle du belier. Schaap , ooy , 't wyfje

van de ram. Troupeau de brebis. TropSchaapen. Fro-

mage de brebis. Schaape kaas. Brebis qui bêle perd fa

goulée. phr. 't Blaetendfchaap verzuimdeen beet. Dit

word toegepast op de geenen die aan tafel haar eeter

verpraaten. A brebis tondue Dieu meſure le vent.

phr. Om te zeggen, dat God den menfch niet meerop-

legd als by draagen kan. Hy geeft koude na dekleeren

die men beeft. Qui fe fait brebis , le loup le mange.

fig. Die te zachtzinnig is word licht verbluft. Brebis

comptées , le loup les mange. fig. Hoe naauw men

toeziet, men word altoos beftolen. Faire un repas de

brebis , manger fans boire. Een muizemaaltyd doen,

eeten zonder te drinken.

BRECHE.f. Ouverture dans un mur , dans une haye.

Bres, gat, wyde opening in een muur of baag. Mon-

ter à la breche ; planter le drapeau fur la breche. Ter

breffe opklimmen om te ftormen; bet vaandelplanten

op de bres. Réparer la breche. De bres toemaaken,

weder opmaaken. La compagnie qui nous eft venue

a fait une grande breche à nos provifions. Hetgezek

fchap dat wy gekreegen hebben, heeft een grootgat in

anzen voorraad gemaakt. Faire breche à un pâté,

l'entamer. Een paftey opfnyden, daar een groot gatin

maaken. Faire breche à la réputation de quelqu'un

y donner atteinte. Iemands eer verkorten , in zyn eer

kwetfen , te na komen. C'est une breche aux privile-

gesde laville. Dat iseen inbreukderftads wetten.

BRECHEDENT ( Un. ) Celui qui a perdu une dent ,

ou des dents de devant. Een die een voo fte tand of

voorfte tanden kwyt is.

BRECHET ou BRICHET. m. C'eſt le devant de la

poitrine oùaboutiffent les fept vraies côtes. Enterme

de Médecine on l'appelle le fternum. Hetborstbeen.

BREDOUILLE, au jeu du triêtrac , fe dit d'une partie

qu'on gagne double. Een fpeldat metfchutgewonnen

word, in tiktakken. Etre bredouille. Verbystert zyn,

onthust zyn. Sortir bredouille de quelque lieu. Ergens

van daangaan zonder te hebbenkunnendoen hetgene

men voorgenomen had.

BREDOUILLEMENT. m. Bégayement. Hakkelaary ,

rabbelaary, ftamering.

BREDOUILLER. v. n. Bégayer , parler vite & con-

fufément. Hakkelen, rabbelen. Il bredouille fi fort

qu'on a peine à l'entendre. Hy hakkeld , rabbeld zoo

zeer, dat men moeyte heeft om hem te verstaan.

BREDOULLEUR. m. Hakkelaar, rabbelaar.

BREDOUILLEUSE. f. Hakkelaarfter , rabbelaarſter.

BREF. adj. Court. Kort. Un difcours bref. Een korte

reden. Il reviendra en bref. Hy zalin’t kort , binnen

weinig dagen weder komen. Én bref vieillit. Voy.

auffi BREVE.

BREF. adv. Enfin , pour le faire court. Kort om Bref,

3
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je ne le veux pas. Kort om , ik wilhet niet hebben.

BREF. m. Lettre du Pape. Brevet , Pauſſelyke brief. 11

a reçu un bref de fa Sainteté. Hy heeft een brevet,

een brief vanzyn Heiligheid ontfangen.

BREHAGNE, ou BREHAIGNE. Stérile , en parlant

des animaux. Onvruchtbaar . C'eft une brebis bre-

haigue.'t Is een onvruchtbaarſchaap , ofdat nietmeer

lammert. Une carpe brehagne , qui n'a ni œufs ni

lait. Een gelte karper. Il s'applique quelquefois aux

femmes. C'eft une brehaigne. Het is een queen.

BRELAN. m. Jeu qui fe joue avec trois cartes. Boer-

lang.

BRELAN, Se dit de tout lieu public où l'on joue aux

jeux de hazard. Dobbelhuys. Hanter les brelans. Inde

dobbelhuyzen verkeeren.

.

BRELANDER ou BERLANDER. v. n. Hanter les

brelans , jouer gros jeu. Dobbelen, groffpeelen , gefta-

dig fpeelen.

BRELANDIER. m. Qui joue fouvent , & gros jeu.

Dobbelaar, groot speelder.

BRELANDIÉŘE. f. Dobbelaarfter, groote speelster.

BRELOQUE. f. Curiofité de peu de valeur. Prul,

vod, rariteitje. Il vend bien cher fes breloques.Hy

fmeerd zyn prullen , zyn vodden heel duur aan.

BREME. f. Poiffon qui a la figure de la carpe , mais

plus plat & moins bon. Braaffem.

BREN ou BRAN. m. Fiente de l'homme. Menfchen

drek.

BRENEUX, EUSE. adj. Sali de bren. Bestront, vol

drek. Cul breneux. Beftronte, vuile aars , ftrontgat.

Chemiſe breneufe. Beftront hembd.

BRESIL. m. Bois rouge qui vient du païs de ce nom.

Scier du Brefil. Brezieliebout zaagen.

BRESILLER. v. a. Gruger , mettre par petits morce-

aux. Vergruizen, tot kleine stukjes maalen , wryven.

BRETELLE d'unportefaix. f. Helpzeel van eenkruyer.

Il en ajufqu'aux bretelles. fig. Hy fteekt er heel diep

in, byis 'er elendig mede aangehaald.

BRETTE. f. Longue épée d'un batteur de pavé , d'un

: fpadaffin. Een lange degen, een braadfpit. Il ne fe dit

qu'en riant.

BRETEUR. m. Batteur de pavé , fpadaffin , filou ,

qui porte une brette. Straatflyper, voorvechter, beurfe

fnyder, valfche fpeelder , die een langendegen draagt.

BREUIL. m. Terme de Marine. Cargue fond : corde

quifertà trouffer les voiles. Gytouw , scheeps-touw om

de zeilen op te gyen, binden.

BREUILLER , brouiller, ou trouffer les voiles. v. a.

De zeilen opgyen, gyen.

BREUILS. m. pl. Voy. CARGUES , MARTINETS &

GARCETTES. Slaglynen , feifingen , reefbanden.

BREUVAGE , m . Lifez BRUVAGE. Plufieurs l'écri

vent fans E. Boiffon , liqueur à boire. Drank. Breu-

vage médicinal. Geneesdrank.

BREVE. fém. de l'adjectif BREF. Kort. Syllabe breve,

qui fe prononce vite. Korte fyllabe , lettergreep die

ras uitgesproken word. Il obferve les longues & les

breves. fig. Hy neemd op allesnauw acht , daarmoet

niet eenbairtje aanontbreeken , het moet alleseven effen

zyn. Il en fçait les longues & les breves. Hy weet al

wat er aan vast is , by weet het op een hair.

BREVET. m. Lettre breve en parchemin contenant

une grace. Gunstbrief. Il a obtenu un brevetde Duc.

Hy heeft een brief(acte) waar bybyHartoggemaakt

word, verkreegen. Brevet de retenue. Brief ofecte

waar by de weduwe ofervenvandes overledens ampt

of iets daar van komen te behouden.

BREVETÉ , E. part. de BREVETER. Celui qui a

un brevet. Die een gunstbrief gekregen heeft.

BREVETER quelqu'un. v. a. Aan iemand een guns-

briefgeeven.

BREVET ou pacte d'apprentiffage , paffé devant No.

taire. (Notariale acte , contract , ) Jchriftelyk verdrag

tusfchen denbaas en den leerjongen.

BREVIAIRE. m. Livre contenant l'Office Divin , à

l'ufage des gens d'Eglife. Brevier ,getydeboek der gees-

telyken. Breviaire à l'ufage de Paris. Brevier , gety-

deboek, kerkboek te Parys gebruikelyk. Dire fon bre-

viaire. Zyn getyden leezen ; & au fig. Se mêler de fes

affaires. zich met zyn zaaken alleen bemoeyen.

BRI.

BRIBE , gros morceau de pain. f. Eenhomp, een dik ;

groot ftukbrood; ookovergefchote brokken. Ces gueux

mirent toutes leurs bribes enfemble. Die bedelaars

bragten alle bunne ftukken en brokken by malkander:

Des bribes de Latin. Latynfche Spreekwyzen en aan-

balingen zonder keur bygebragt.

BRICHET. Voy. BRECHET.

BRICOLES. f. pl . Longes de cuir à l'ufage des por-

teurs de chaife. Kruis-leer , leere helpzeel voorde draa-

gers vandraagstoelen.

>

BRICOLE. f. Se dit au jeu de paume , du billard , de

boule , quand la balle la boule ne va pas droit,

qu'elle retourne &c. Weerftuit. Jouer de bricole . Doer

weerftuiting fpeelen. Marcher par bricoles , faire des

S. S. Zeilen, zwierenals de dronken luiden. Donner

une bricole , une bourde à quelqu'un . Iemant wat

opdemouw spellen. De bricole, par bricole. fig. Door

flinxe ftreeken. S'il ne peut parvenir là directement,

il y viendra par bricole , de bricole. Als by ' er niet

door rechte middelen toe kan komen , zal by er door,

finxe ftreeken toe geraaken.

BRICOLES. f. pl . Rets ou filets à prendre des cerfs.

Net om harten te vangen.

BRICOLER. v. n.Jouer de bricole. Door weêrftuiting

Spelen. Il bricole. fig. Il ne va pas droit enbefogne.

Hy gaat niet recht door zee , by weiffelt.

BRIDE du cheval. f. Toom , teugel van"t paard. Courir

à bride abbattue. Met loffe toom aanryden ,fnel voort

ryden. Tenir quelqu'un enbride , fig. Iemandintoom

houden. Lui tenir la bride haute. Iemand den toom

ftrak houden, heel kort houden. Lui lâcher la bride.

Hem den teugel vieren. Aller bride en main dans une

affaire . Voorzichtig te werkgaan , de zaakomzichtig

behandelen.

BRIDE à veau. fig. Sornette , conte bleu , attrappoire.

Fleur , loopje , beuzeling. Tout ce que vous me dites-

là font des brides à veau. Al wat gy my daar zegt

zyn maar fleuren, beuzelingen.

BRIDE d'un beguin. Keelband van een ondermuts.Les

brides d'une boutonniere. De trenfen van een knoop

gat. Brides dans les dentelles. De liffen in kanten.

BRIDE. ÉE. part. Cheval fellé & bridé. Paard geza

deld en opgetoomd. C'eft un oifon bridé , il eft fou,

elle eft folle. 't Is een gekskap , een malloot , olyke

gekkin. La becaffe eft bridée . phr. fam. &fig. Devogel

is in ' t net; derot is in de val; de zaak is geklonken,

BRIDER un cheval. Een paard optoomon , den toom?

aandoen.

BRIDER , ferrer. v. a. Nypen , teekaalen. Cettece
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ture vous bride ,vous ferre bienfort. Diegordelnypt

u wakker toe , zit u heel vast om 't lyf. Bridez vos

jupes. Haald uw rokken toe van onderen.

BRIDER. fig. Contenir dans le devoir. Betoomen, in-

teugelen , bedwingen. Les loix font faites pour brider

les méchans. De wetten zyngemaakt om de boozen te

betoomen, te bedwingen, in te teugelen. La Citadelle

fert à brider la Ville. Het Kasteel dient omdeStadin

toom te houden.

BRIDER le nez à quelqu'un , le frapper de quelque

chofe au vifage. Il lui brida le nez de fonfouët. Hy

floeg hem met zyn zweep in 't aangezicht. Brider la

becaffe , fig. engager adroitement quelqu'un de telle

forte qu'il ne puiffe plus s'en dédire. Derot inde vai

krygen; iemand behendiglyk zoo vast verbinden dat

by niet meer te rug kan.

BRIDON. m. Bride légere pour les jeunes chevaux,

fur-tout pour les Anglois. Snaffel, ligte toomvoorde

jonge paarden, byzonderlyk voor deEngelfchepaarden.

BRIEF , IEVE. adj. N'eft d'ufage qu'en phrafes de Pra-

tique. Adjourner àtrois briefs jours. Tegen of binnen

drie eerstvolgende dagen dagvaarden , roepen. Faire

bonne & brieve juſtice. Goed en kort regt doen.

BRIEVÉMENT. adv. Succintement. Kortelyk , beknop-

telyk. Expliquer brièvement & clairement. ortelyk

en klaar uitleggen.

BRIEVETÉ. f. Courte durée. Kortheid. Briéveté du

difcours , duſtyle , par oppofition à la prolixité. Kort-

heid van de reden , beknoptheid van den ftyl, kort-

bondigheid.

M

BRIGUER une charge , la pourfuivre parbrigue. v. a.

Een ampt , bediening bekuipen , door kuiperyen zoeken

te verkrygen. Briguer les fuffrages des Cardinaux.De

ftemmen der Kardinalen met list , heimelyk zoeken te

krygen. Il brigue les bonnes graces du Préſident. Hy

zoektindegunst vandenPrefident tegeraaken.

BRIGUEUR. m. Celui qui brigue. Die kuipt , diedoor

kuipery iets zoekt te krygen.

BRILLANT , ANTE. adj. v. Glansryk , fchitterend

ftraalend, glinsterend, flikkerend. Brillant commele

foleil. Glansryk, helder blinkend als dezon. Ses ver-

tus brillantes. Zyne uitblinkende, uitmuntendedeugden.

Ce diamant a plus de brillant, d'éclat que l'autre.

Deze fteen heeft meer glans , fchitterd meer als de an-

dere. Il y a bien des brillans dans ce Poëme. Daar

zyn veeluitmuntendefraayighedenindat Gedicht.

BRILLANT. m. Diamant taillé à facette par deſſus.

Brillant ; fynefteen bovenmetfacettengefleepen.

BRILLER. v. n. Avoir , jetterdufeu , rendre de l'éclat,

Flonkeren , ftraalen , glinsteren , blinken , ſchitteren ,

glans van zich geeven. Ce diamant brille beaucoup.

Die Diamantfchitterdfterk. La vertu brille dans l'ad

verfité. De deugd blinkt uit , ftraalduit integenspoed.

Il brille dans les compagnies. Hy munt uit ingezel-

fchappen. Ce chien de chaffe brille dans laplaine. Die

jagthond doet zyne dingen zeer wel in ' t veld.

BRIMBALE. Brinquebale. f. Levier de la pompepour

en tirer l'eau. Gekftok van de pomp.

BRIMBALER. v. a. Secouer , agiter deçà &delà par

un branle réitéré. Sterk schudden , bevig beweegen.

Il fe dit principalement des cloches.

BRIMBORION. m. Colifichet , babiole. Prul, vod-

dery. Quevoulez-vous faire de tous ces brimborions?

Wat wilt gy metaldieprullen , die vodden doen ?

BRIN. m. Jet des grains , des légumes. Scheutje , uit-

Spruitfel. Arracher l'herbe brin à brin . Hetgraseen voor

eenuittrekken.Des brins de romarin.Rozemaryntakjes.

Brins degenêt. Bremtakjes. Desbrins de fagot. Dun

brandhout , dunne takken. Voilà un beaubrin deplu-

mes ! Dat is eenfchoone pluim uit eenfluk! Brin de

chêne , folive de chêne. Eikebalk.Dubois de brin ,

bois non fcié , mais équarri. Kant ongezaagdbout.

BRIN. Se dit encore de plufieurs autres chofes menues,

déliées. Il n'a pas un brin de cheveux. Hyheeft niet

een bairtje op zyn hoofd. Il n'y avoit pas un brin de

bois. Daar was niet een ſtukje bouts. Pasunbrin de

fourage. Niet een zier paardevoer. Il n'a pas unbrin

d'efprit. Hy heeft niet eenzierverftand,gantschgeen

verftand.

BRINDE. f. Gezondbeit die men drinks , en die men

een ander toebrengt. Il n'eft gucre d'ufage que dans

ces phraſes. Faire des brindes , boire des brindes. Ge-

zondbeden in het ronde drinken.

BRIFER. v. a. Gloutonner, manger goulument. Op-

flokken, opfnappen, fchielyk opeeten. Il eut bientôt

tout brifé. Hy bad wel haast allesopgefnapt , doorde

keelgejaagd , in zyn balg geflanst. Ce mot eft bas.

BRIGADE de Cavalerie. f. Troupe , corps de dix ou

douze Eſcadrons. Brigade Ruitery , eenbende vantien

of twaalf Esquadrons. Brigade d'Infanterie , cinq à

fix Bataillons. Brigade Infantery , vyf, zes Batail

lons. Brigade fignifie auffi une troupe de gens de guer-

re ,fous un Officier que l'on nomme BRIGADIER.

BRIGADIER. m. Celui qui commande une Brigade de

Cavallerie ou d'Infanterie. Brigadier , Overſte van een

Brigade of een hoop krygsvolk.

BRIGAND. m. Voleur de grand-chemin , meurtrier.

Struikroover, moordenaar. Une troupe de brigands.

Een troep, bende, hoop ftruikroovers.

BRIGANDAGE. m. Volerie , pillage. Roovery, plun

dering, openbaare dievery, geweldenary op 's Heeren

wegen.

BRIGANDER. v. n. Voler , piller , tuer. Rooven ,plun-

deren, moorden, geweld pleegen.

BRIGANTIN. m. Petit vaiffeau à rames , commun fur

la Mer Méditerranée. Turksch rooffchip, ligt enſnel-

royend vaartuig : Brigantyn.

BRIGNOLES ou BRUGNOLES. f. pl. Prunes ainfi

nommées d'une ville de Provence où l'on en confit

beaucoup. Prunioolen.

BRIGUE. f. Pourfuite , follicitation fecrete & ardente

pour parvenir à fes fins. Kuipery , bedektefamen/pan-

ning om tot zyn oogmerk te geraaken. Si vous favicz

combien il fe fait de brigues. Indien gywist hoefterk

of'er gekuipt word, hoe veelkuiperven of eraangelegd

worden. Sa brigue , fa cabale eft puiffante. Zynaan-

hang, zyn party is heel machtig; `zyn ftreng is zeer

Sterk.

...

BRIND-ESTOC. m. Long bâton pour fauter les fos-

fez. Pols , fpringftok om over de flooten te fprin-

gen.

BRIOCHE. f. Gâteau pêtri avec des œufs , du lait ,

& du beurre. Eyer-koek.

BRIQUE. f. Pierre cuite. Baksteen , klinkert, tigchel-

fteen. Maifon de briques. Huis van kleinefteenenop-

gemetfelt. Cour, chemin pavé de briques. Plaats,

weg met kleine fteenen , met klinkers beftraat.

BRIQUETAGE. m. Brique contrefaite . Nagebootſte

klinkers. Een bepleisterde wandvol(treepengetrokken

als of by van klinkers opgemetfels waare.,
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BRIQUETÉ , ÉE. part. de BRIQUETER. Van tichel-

fteen gemaakt.

BRIQUETER. v. a. Contrefaire la brique. Klinkers

nabootfen op een wandof muur,

BRIQUETERIE. Tuilerie. f. Lieuoù l'on faitla brique.

Steenbakkery, ticheloven. Briqueterie fe dit auffi de

l'art de faire la brique. Tichelfteen-kunst.

BRIQUETIER. m. Tuilier. Celui qui fait ou qui vend

des briques. Tichelbakker, fteenbakker , fteenkooper.

BRIS. m. Se dit pour rupture , brifement. Braak, breuk,

verbryzeling. LeJuge ordonna le bris des portes. De

Rechterbeval datmen dedeurenzoude openslaan. Bris

de prifon. Het uitbreeken uit eene gevankkenis . Le

bris des vaiffeaux. De wrakken van Schepen die

vergaan zyn. Le bris appartient au Seigneur du lieu

où il fe fait. Dewrakken van'tſchipkomen denStrad-

beer toe.

BRISANS. m. pl. Rochers cachez fous l'eau. Blinde,

verborgeklippen , daar een schip tegenflootenblyft.

BRISANT de mer. Rejailliffement de la mer contre

les rochers , ou la côte. De branding , barning,deining.

BRISÉ, ÉE. part. Un chevron brifé : ternie de Blazon.

Een gefpleete balk in't wapenfchild. Une porte brifée.

Een dubbelde deur. Table brifée. Een tafel die men

toe kan flaan.

BRISE -COU ou CASSE-COU. m. Efcalier borgne ,

roide. Steile , gevaarlyke trap.

BRISEES. f. pl . Branches que le chaffeur feme pour

reconnoître la pifte de la bête . Takken op het spoor

van't beest gestrooid, omhetna tefpooren. Marcher ,

aller fur les brifées de quelqu'un. fig. Iemand onder

kruipen, onderfteek doen , in zyn vaarwater komen.

Reprendre, revenir fur fes brifées. fig. Zyn redenber-

vatten, weer tot zyn begonne verhaal keeren.

BRISEMENT des flots. in. Breeking der golven. Briſe-

ment de cœur. Ereekingdesharte.

BRISER. v. a. & n. Rompre , mettre en pieces. Ver-

bryzelen, infukken breeken, flaan. Brifer les idoles.

De beelden, de afgoden verbryzelen , neerwerpen en

verpletten. Brifer les os. Debeenen breeken. Brifer fes

fers , fes chaînes. Zyne boeyens , keetens los breeken ,

zichvrymaaken. On eftbrifé dans les chariots d'Hol-

lande, Men word in de Hollandfe wagens ysfelyk ge-

botst , geraabraakt. Le vaiffeau alla brifercontreun

écueil. Het fchip ging tegen een klip aan ftukken ftoo-

ten. La mer brife contre les rochers. De zee flaat be-

vig tegen de klippen aan.

Se BRISER , fe caffer. v. n. p. Breeken , ftukken raa-

ken. La porcelaine fe brife aifément. Het porcelein

breekt ligtstukkend , beeft veelnood vanstukkentefto-

ten. S'il tombe , il fe brifera le cou. Zoby valt , zalby

denhals , dennekbreeken. La mer fe brife contre les

rochers. Dezeebrand, flaatgeweldig tegen de klip-

pen aan.

Se BRISER , fe démonter. Los gaan, los gefchroefd ,

uit malkanderen gehaald worden. Un bois de lit qui

fe brife. Ledekant dat uit malkander gehaald word.

Arquebufe qui fe briſe. Vuur-roer , dat uit malkander

gefchroefd word.

daar de bennip op gebraakt of gebrooken word.

BRISONS-LA. Maniere de parler adverbiale , quand

on veut interrompre un difcours qui déplait. Laat

ons daar eenspeldje byſteeken ; praaten wy van wat

anders, algenoeg daar van.

BRISURE. f. Terme de Blazon , marque qui diftingue

les cadets de leurs ainez. Merk , teken , waar doorde

jonger zich van hunne ouder broeders onderfcheidenin

bun wapen.

BRO.

BROC. m. Gros vaiffeau à vin. Pul, grootsteflag van

wynkan. Vuider unbroc. Een pulleegen , uitdrinken.

BROC. m. Vieux mot. Broche. Spit , braadfpit. Man-

ger la viande de broc en bouche , goulument , à la

hâte. Het vleesch,de koft,fpys heet uit depanopfnappen,

als het van 't vuur ofuitdenovenkomt voort opeeten.

BROCANTEUR. Curieux de tableaux , d'antiques ,

revendeur de curiofitez : il n'eft ufité qu'à Paris , fur-

tout entre les Peintres. Lifhebber, opkooper en ver-

kooper , kwanfelaar vanſchilderyen en rariteiten.

BROCARDER. v. a. Piquer. Steeken , drooge bokkings

geeven, befchimpen.

BROCARDS. m. pl . Railleries piquantes. Schimpreden.

fchimpfchoot, bokking, neep ,fteek. Un donneur de bro-

cards,un médifant.Eenfchimper eensteeker,cenfpreeuw.

BROCARD. Etoffe brochée d'or , d'argent, de foye.

Brokade.

BROCATELLE. f. Etoffe fabriquée à la façon du

brocard , mais de bien plusbas prix. Brocatel. Tapiffe-

rie de brocatelle. Behangzel, tapytwerk van brocatel.

BROCHE à rotir les viandes. f. Spit , braadfpit. Tour-

ner la broche. Het fpit draayen.

BROCHE ou bâtonnet à enfiler des harangs , des chan-

delles , &c. Stukje , pennetje , Speetje , Jpyom baring,

kaerfen, enz. aan terygen. Couper broche àunmau-

vais deffein. phr. Eenkwaad voorneemenbeletten, te-

gen houden, ftuiten.

BROCHE , fauffet , fontaine à une barrique percée.

Deuvik; zrvikje , tap , kraan. Mettre une futaille en

broche. Een oxboofd of wynvat opfteeken , daar de

kraan in fteeken.

BROCHE à tricotter des bas. Breynaald. Broche ou

verge durouet à filer. Spilvan 't Spinnewiel.

BROCHÉE. f. Autant qu'il en tient à la broche. Een

fpit vol.

BROCHER , tricotter des bas. v. a. Kouffen breyen.

BROCHER. Strikken. De l'étoffe brochée d'or, d'ar

gent. Stof met goud, met zilver geftikt.

BROCHER. Coudre des feuilles de papier enfemble.

Aanmalkanderfteeken, naayen. Brochez-moi unpeu

ces cabiers. Steek my die bladen eens aanmalkanderen.

BROCHER, frire , écrire à la hâte. Schielyk maaken,

famen flanffen, fchielyk opstellen , met'er haast byeen

brengen, rabbelen, haaftig schryven.

BROCHES ou défenfes du fanglier. f. pl. Slagtanden

van 't wild zwyn.

BROCHET. m. Poiffon d'eau douce. Snoek. Un bro-

chet à la fauce blanche. Een fnoek met een wittefaus

BROCHETON. m. petit brochet. Snoekje.

BROCHETTE. f. Petite broche de bois. Houte pen

netje. Brochette pour tenir la viande en état. Vleefch

pennetje.

BRISEUR de fel , dans les magazins. Zoutftamper in de

zoutpakhuizen, ofzoutkeeten. Lesbrifeurs d'images,

Iconoclaftes duvii.fiecle.Beeldftormers,tentyde vande

zevende eeuw . On dit plus communément Brife-images. BROCHETER. v. a, Terme de rotiffeur. Het vleefs

BRISQIR. m. Inftrument de bois quarré, & avec des op pennen, met pennen vast bechten.

dents,fervantà brifer lechanvre.Braak;boute beekel BROCHEUSE,uicotteufe de bas.Breyter,kouflebreyem.
BRO
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BROCHURE. f. Livret de peu de feuilles . Boekje wiens |BROSSER. v.n. Door beggen en ftruikenloopen. Broffer

bladen maar aan malkander gestoken zyn met eenen dans les forêts. Door de bosfchen rotfen ,loopen.

draad. BROU de noix. m. La coquille verte. Bolfter , noote

bolſter , ofgroene Schil.BROCHOIR. m. Marteau d'un Maréchal. Een hoef-

hamer.

BRODEQUINS. f. pl. Chauffure des Acteurs d'une

Piece Tragique. Tooneel-laarsjes of broosjes. Les

brodequins ne viennent qu'à mi-jambe. De broos-

jes tooneel- laarzen komen maar ter halve-

been. Donner les BRODEQUINS donner la torture

avec de petites planches fermant à vis. Door middel

van fcheenfchroeven pynigen. Il y a des BRODEQUINS

ou bas de laine à l'ufage de ceux qui apprennent le

manege. Ry-kouffen.

BRODER.v. a. Travailler à l'aiguille fur quelque étoffe .

Stikken , borduuren. Broder du point. Kant metopleg-

werk vercieren. Habit brodé. Geftikt , geborduurd

kleed. Broder , enjoliver un conte , un récit. Een ver-

baal wel opfchikken , daar wat van ' t zynebyvoegen.

BRODERIE. f. Ouvrage brodé. Borduurwerk, borduur-

fel, geftikt werk. Travailler en broderie . Borduuren,

ftikken, borduurwerk maaken. La broderie en cft ad-

mirable. Het borduurfel daar van is wonderlyk. Il y

abiende la broderie dans ce récit-là. fig. Dat verhaal

is geen kleintje opgecierd, opgefchikt.

BRODEUR. m. Ouvrier qui brode. Borduurder , bor-

duurwerker. Autant pour le brodeur , phr. Ja , legt'er

nog een loodje op ; ook wel , fchik , pronk de zaak

maar zo wat op.

1

BRODEUSE. f. Borduurfter.

BROÏER. Voy. BROYER.

BRONCHADE. f. Struikeling. Le cheval fit une bron.

chade. Het paard ftruikelde.

BRONCHER.v.n. Faire un faux pas. Struikelen,Stooten

in'tgaan. Une pierre me fitbroncher. Een fteen deed

myftruikelen , ik ftruikelde overeen fteen. Il ne faut

pas broncher devant lui, fig. Menmoet voorhemniet

mank gaan. Il n'y a fi bon cheval qui ne bronche.

Het bestepaardkan weleensfiruikelen.Debefte kanzich

weleens verzinnen , de bestefchutterfchiet weleens mis.

BRONZE. m . Mêlange de cuivre rouge & de cuivre

jaune , ou de léton. Koper , metaal; mengzel van

roodengeelkoper. Statue de bronze . Koper beeld. Ca-

nonde bronze. Metaal gefchut. Il a de beaux bron-

zes dans fon jardin. Hy heeft fchoone metaale beelden

in zyn tuin. Grand bronze. Groote medailles. Petit

bronze. Kleine medailles.

BRONZER. v. a. Imiter le bronze , peindre couleurde

bronze. Bronzen, ' t metaalof' t koper namaaken. Des

ftatues bronzées. Gebronsdebeelden , beelden met een

kopere verf of koper-bladen overdekt.

BRONZER du chamois , le peindre en noir. Zeemleer

zwart verwen , kamoezen. Des gants , des fouliers

bronzez. Kamoesleerehandſchoenen , kamoesleere(choe-

nen.

BROQUETTE. f. Petit clou de fer àtête plate. Klavier ,

Spykertje met een hoofd.

BROSSAILLES. f. pl. Touffe d'épines , de ronces , &c .

Struiken, doornhagen , ftruellen , doornen. Se cacher

dans les broffailles . In de ftruiken , doornhagen Schuilen.

BROSSE. f. Vergette à peigne. Kam , of hairborstel.

Broffes de barbouilleur, de peintre à la groffe. Kwast

van een kladfchilder.

BROSSER. v. a. Frotter avec une broffe . Borstelen ,af

borstelen, reinigen afstoffen met een borstel.

BROUEE. f. Bruïne , brouillard. Mist , nevel. Brouée

froide. Koude mist. Brouée épaiffe. Dikke mist.

BROUET. m. Efpece de bouillon au lait , au fucre , &c.

qu'on préfentoit autrefois aux Mariées le lendemain

des noces. Bruids kandeel. Brouet de l'accouchée.

Kandeel voor de kraamvrouw. Tout s'en est allé en

brouet d'andouille. fig. Het is alles te niet geloopen,

in duigen gevallen. Qu'il en faffe brouet & foupe.fig.

Laat by er mede leven als by wil, laat hybetkooken

zoo als hy het wil eeten.

BROUETTE. f. Kruywagen , kordewagen. Il fe fait

traîner dans une brouette. phr. iron. Hyrydin een elen-

dig koetsje.

BROUETTER. v. a. Kruyen. Broyetter les hardes au

bateau.De kleederenna deſchuit kruyen.Il fe faitbrouet-

terpar toute la ville. phr. iron. Hy rydt de ftadtopen

neer met zyn koetsje.

BROUETTIER , BROUETTEUR m. Artifan qui

pouffe la brouette & fait l'office de Crocheteur.

Kruyer. Ce mot n'eft point dans l'ACADEMIE , mais

il faut bien s'en fervir enHollande. Envoyer querir

le brouettier. Om de kruyer zenden.

BROUHAHA. Se dit du bruit confus de ceux qui ap-

plaudiffent. On a fait de grands brouhaha à cette co-

médie. Men heeft in ' t vertoonen vandie comedie veel

boba gemaakt, men beeft'er luftig gefchreeuwd.

BROUILLAMINI. m. Terre rougeâtre. Voy. BOL

D'ARMENIE.

BROUILLAMINI. Mêlange confus , foit de drogues ,

oud'affaires Mengelmoes , verwarring. Quel brouil-

lamini , quel galimathias eft-ce-là ? Wat vooreenmen-

gelmoes verwarring, wat ongerymabeydis dat ?

BROUILLARD. m. Vapeur épaifle & froide. Mist

zwaare en koude damp. Brouillard qui s'éleve. Mist

dieopkomt. Brouillardqui fe diffipe , qui tombe. Mist

die opklaard,neervalt. Il fait dubrouillard. Hetmist,

bet ismistig weer. Papier brouillard , qui boit l'encre.

Klad papier.

BROUILLARD. m. Livre de recette &de dépense des

marchands, & autres gens de négoce. Een Koopmans

kladboek.

BROUILLÉ , ÉE. part. De BROUILLER. Verward,

vermengd. Des papiers brouillez. Papieren onder mal-

kander verward, gemengd. Ils font brouillez enfem

ble. phr. Zy leggen met malkander overboop. Il eſt

brouillé avec le bon-fens. Het fcheeld hemdaarmen

de offen bolt. Les cartes fontbien brouillées. fig. De

zaaken ftaan heel ward.

BROUILLEMENT. m. Mêlange. Vermenging. Brouil

lement des couleurs. De vermenging der kleuren. Ce

mot eft peu ufité.

BROULLER. v . a. Mêler confufément. Onder eenmen-

gen, beroeren, overhoop haalen , verfchieten. Brouil.

ler des papiers. Papieren overboop haalen, onder een

mengen, verwarren. Brouiller le vin . De wynroeren.

Brouiller les cartes . De kaarten verfchieten , mengen.

Brouiller les cartes, fig. Tweedragt zaayen, twist ver-

wekken. Il tâche de les brouiller enfemble. Hy zoekt

ben te verdeelen , tegen malkander op te bitfen. Il ne

fait que brouiller les affaires. Hy brengt er de war

maar onder. Se brouiller enparlant. Zich in ' t fpree-

ken
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ken verbysteren. Il fe brouille avec tout le monde. |BRUIT. m. Son étourdiffant. Geraas, getier , geweld.

Hy maakt questie met ieder een.

BROUILLERIE. f. Querelle , diffention. Trvist , on-

eenigheid, tweedragt , rufie. Il eft caufe de toutes

ces brouilleries. Hy is oorzaak van aldie twist , dat

krakeel, die verwarring.

BROUILLON , NE. adj. & fubft. Qui brouille , qui

dérange. Twistgierig , los, ongeregeld. C'eftun efprit

brouillon. 't Iseentwistflooker, twistverwekker, war-

geest, ftokebrand, twistzaayer. C'eft un vrai brouil-

Ton, un étourdi. ' t Is een loshoofd , een onbefuisd , on-

geftadig, wild mensch. Elle eft un peu brouillonne.

Zy is wat los, wat wilt, wat ongeftadig.

BROUILLON. m. Ecrit fait à la hâte, & que l'on

copie enfuite. Kladde. Je n'en ai fait qu'un brouil-

lon. Ik heb er maar een kladde van gemaakt.
BROUIR. v. a. Ce mot fe dit des fruits & des blés.

Verbranden. Un épi broui. Een verbrande koren-

air.

BROUSSAILLES. Voy. BROSSAILLES.

BROUT. m. Ce qu'on laiffe dans les jeunes taillis pour

la pâture des bêtesfauves. Jongebladen , jongefcheu-

ten der kreupelbochen. Quand le cerf va au brout.

Als het hart in de boffchen de kost zoekt.

BROUTER l'herbe. v. a. Graazen, het gras opeeten.

Les chevres broutent les feuilles & les bourgeons. De

geiten eeten de bladen en fcheuten op. Oùla chévre eft

attachée , il faut qu'elle broute. phr. Die met de Dui-

vel opgefcheept is , moet 'ermeede overvaaren.

BROUTILLES. f. pl. Menues branches dont on fait

des fagots. Dunne takken, daar men takkebollen van

maakt.

BROYE. f. Inftrument à rompre le chanvre pour le

tiller plus facilement. Braak, om de hennip te braa-

ken.

BROYEMENT des couleurs. m. Hetmaalen, het wry-

ven der koleuren, wryving van de verwen.

BROYER. v. a. Piler , réduire en poudre. Maalen,

wryven, ftampen, ftooten. Broyer de la moutarde.

Mostaard maalen. Broyer des couleurs. Verwen wry-

ven, maalen.

BROYEUR de couleurs . Verfwryverbyeenschilder.

BRU.

BRU. Femme du fils. Zoons vrouw , fnaar. La belle-

mere & la bru. De mans moeder en de zoons vrouw.

BRUANT. Voy. BREANT.

BRUIERE. Voy. BRUYERE.

BRUGNON ou BRIGNON , efpece de pêche qui

tient toujours au noyau, fa peau eft rouge & déliée.

Zwolfche perfik.

BRUIANT, ANTE. part. de BRUIRE: bruyant ton-

nerre. Tsfelyk raazende donder. Flots bruyans. Bruis-

fendebaaren. Voix bruyante. Hardluydendeftem.

BRUINE. f. Petite pluie froide , nuifible auxblés. Mot-

regen, Schadelyk voor 't koorn.

BRUINER. v. n. Stof of motregenen , motten. Des

blésbruïnez. Koorn doordenmotregen befchadigt.

BRUIRE. v. n. Rendre un fon bruyant. Raazen , bruis-

Jen, gonzen. On entend bruire la mer , les vagues.

Faire un grand bruit. Eengrootgeraasmaaken. Quel

bruit eft- ce-là ? Wat geraas , getier , geweld is dat?

Le bruit des trompettes. Hetgefchal , geraasdertrom-

petten. Le bruit du canon. Het balderen , het geraas

van ' t gefchut. Vivre à la campagne , loin du bruit.

Op 't land, ver van ' tgewoelleeven. Ils s'avancérent

à petit bruit. Zy naderden in ftilte.

BRUIT. Nouvelle. Gerugt , tyding. Le bruit court qu'il

va fe marier avec Mademoiſelle . Hetgerugtloopt dathy

de Bruigom zal zyn met Mejuffrouw . Semer de faux

bruits. Valfche tydingen, geruchten uitftrooyen. Elle a

mauvais bruit, mauvais renom. Zy heeft een kwaden

naam. Cette affaire a fait grand bruit , éclat. Die zaak

heeft veel gerugts gemaakt. Il eſt bon chevalde trom-

pette , il ne s'étonne pas du bruit.'t Is eengoedtrompet-

terspaard ,by is voorgeenkleingerugt vervaard. Faire

fes affaires à petit bruit. Stilletjes zynganggaan , zyn

naadje naayen.

BRUIT. m. Querelle , déinêlé. Kwesty, twist, rafie,

ongemak. Ils ont eu du bruit enſemble. Zy hebben

kwesty, woordenfamengehad. Ily aeudu bruit dans

cette ville- là. Daar is oneenigheid, een opfchuddingin

die ftad geweest.

BRULANT, ANTE. adj. Quibrûle. Brandend, gloeyend.

Il a les mains fi brûlantes.Hyheeftzulke beete.gloeyende

banden. Unefievre brûlante. Een brandendekoorts.

BRULÉ, ÉE. Part. Verbrand, gebrand. Il fut brûlé

tout vif. Hy wierd levendig verbrand. Du pain brûlé

au four. Brood in den oven verbrand. De l'eau de vie

brûlée. Uitgebrande brandewyn.

BRULE eft auffi fubftantif: il fent ici le brûlé. Het

ruikt hier of 'erietsfmeulde , ofbrande. Cette bouillie

fent le brûlé. Die pap is aangebrand, heeft een aan-

gebrande (maak.

BRULEMENT. m. Brand. Voy. INCENDIE , EM-

BRASEMENT. Brandftichting.

BRULER. v. a. Mettre au feu , confumer par le feu.

Branden, verbranden. On ne brûle point de tourbes

en France. Men brand geen turfin Vrankryk. Cela

brûle comme des allumettes. Dat brand als zwavel-

ftokken. Brûler les vaiffeaux ennemis . De vyandlyke

fchepen verbranden, in den brand fteeken.

BRULER. v. n. Etre en feu. Branden , in den brand

ftaan. Voilà une maifon qui brûle. Daar staat een

buis in den brand.

BRULER , fe dit en plufieurs phrafes figurées. Gloeyen,

blaaken. Mes mains brûlent. Myn handen gloeyen.

Un amant qui brûle d'amour. Een minnaar die van

liefdeblaakt. Il brûle d'impatience de fçavoir votre fe-

cret. Hy brand van ongeduld, by verlangdgeweldig

om uw geheim te weeten. Brûler fa chandelle par les

deux bouts.phr.Overdaadig teeren,zyngoed verkwiften.

Tirer à brûle pourpoint. De trompopdeborst houden,

zetten , van nabyfchieten. C'est un argument , une

raifon à brûle-pourpoint. 't Is eenargument dat door-

gaat, een reden die klemd. J'en viendrai à bout , ou

j'y brûlerai mes livres. Ik zal hetuitvoeren , ofikzal

Men hoord de zee raazen , de golven bruiffen.
Mesefc

haamdf
taan

. Le tapis brûle . phr. du jeu de cartes.

oreilles bruïffent , me cornent. Myn ooren ruiffen,

tuiten.

BRUISSEMENT de lamer , des vagues. m. Het raazen ,

bet bruiffen,'t geruisderzee , derbaaren. Bruiffement

des oreilles. Tuiting, ruiffing, gonzing van deooren.

Daar is niet in gezet , depot is leeg.

Se BRULER. v. n. p. Branden , verbranden, in debrand

ftaan. Il fe brûle bien des tourbes ici. Hier wordveel

turfgebrand. Il eft venu fe brûler à la chandelle. phr.

Hy is in de kaars komen vliegen.

BRULEUR de maifons , boutefeu, incendiaire . Brand

S ftichter
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ftichter. Il eftfichter
. Heftfafait comme un brûleur de maifons , phr . beestachtigheidzyn vuilen lustboeten, C'eſt une brutali-

Hy ziet er
als een zwartmaaker. té, une infolence impardonnable. ' t Iseenonvergeef

BRULEURE. Voy. BRULURE. felyke onbefchofteid, eene beestachtige moedwilligheid

BRUTALISER. v. a. Traitter brutalement. Onbefchof-

telyk , onmanierlyk handelen, bejegenen. Il brutalife

tout le monde. Hy handeld , bejegend ieder een onbe-

fchoftelyk, heel onmanierlyk.

BRULOT. m. Bâtiment plein de matieres combufti-

bles. Brander. On lui envoya trois ou quatre brûlots.

Men zonddrieofvier branders op hem af.

BRULURE. f. Impreffionde ce qui brûle. Brand, ver-

brandheid. De l'onguent pour la brûlure. Brand-zalf.

C'eftun trou de brûlure. Dat gat is gebrand.

BRUMAL m. Solftice brumal ou d'hiver. Winterzon-

neftand. Il eftborné à cette feule phrafe.

BRUME. f. Terme de Marine. Mist , zee-dampen,

nevel, deizig weer.

BRUN, UNE. adj. & fubft. De couleur tirant fur le

noir. Bruin. Cheveux bruns. Bruinhair. Habit brun.

Bruinkleed. Cette étoffe eft d'un beau brun. Dat ftof

is vaneenfchoone bruine kleur. C'eft une belle brune,

femme oufille auteint brun. 't Is eenfchoone bruinet.

Humeur brune. Een zwaarmoedigen aart.

BRUNE. f. Crépufcule , le foir. Shemeravond. Nous

arrivâmes fur la brune. wy kwamen in den fchemer-

avond, in 't vallen van den nacht.

BRUNET. m. Homme au teint brnn. Een bruin man.

BRUNETTE. f. Bruinet. Il aime une brunette. Hy

bemint eene bruinet.

BRUNI, IE. part. Gebruineerd. De l'or bruni . Ge-

bruineerd goud.

BRUNIR,polir,rendre liffe.v.a. Bruineeren, polyften,glad

wryven, Brunir l'or. Hetgoudbruineeren, gladpolyften.

BRUNIR uncaroffe , le peindre de couleur brune. Een

koets bruin fchilderen.

BRUNIR. v. n. Devenir brun. Bruin worden. Ses che-

veux bruniffent déjà. Zyn hair , haar hair word al

bruin.

BRUNISSAGE de l'or , de l'argent. m . Het bruneeren

van het goud, van het zilver.

BRUNISSEUR d'or , d'argent , de vaiffelle. Bruineer-

der.

BRUNISSOIR. m . Fer oudent de loup fervant à bru-

nir , à polir. Bruinceryzer , of bruineerbeen.

BRUSQUE. adj. d. t. g. Promt , un peu étourdi. Tve-

rig , Schielyk, opvliegend, driftig. C'eft un homme

brusque. 't Is eenyverig, een baaftig , een driftigmenfch.

Une réponſe brusque. Eennors , bars , fcherp , vinnig

antwoord; ruw, lobbigbefcheid. Une attaque brusque.

Een bruske , een vinnige , ruwe aanval.

BRUSQUEMENT. adv. Schielyk , fcherpelyk , vinnig-

lyk. Répondre brusquement. Ruwelyke mors,bars

antwoorden. Attaquerbrufquement. Schielyk, vinnig ,

brusk aanvallen , aangrypen.

BRUSQUER quelqu'un. v. a. l'offenfer deparoles brus-

ques. Iemand norfch bejegenen , met fcherpe woorden

aanboord komen , toefnaauwen, begraauwen.

BRUSQUERIE. f. Promtitude , offenfe , brutalité,

Haaftigheid, ruwigheid , hardigheid, norfchbeid , bars-

beid, Jchielykheid, opvliegendheid.

BRUT , UTÉ. Pas poli. adj. Diamant brut. Ongefleepe ,

ruwe Diamant. Marbre brut. Ongesleepe marmer.

BRUTAL. adj. & fubft. Groffier , féroce. Beestachtig,

onbefchoft. Appétit brutal. Beestachtige lust. C'est un

franc brutal. Het is een onbefchoft kaerel.

BRUTALEMENT. adv. Avec brutalité. Beestachti

onbeschoftelyk.

BRUTALITÉ. f. Paffion , ou action brutale. Beest

achtigheid, onbefchoftheid. Affouvir fa brutalité. Zyx

BRUTE. adj . & fubft. Dépourvu de raiſon. Dom, re-

denloos, Les brutes. Dedomme, deredenlooze beeften,

dieren. Lesbrutes font foumis à l'homme. De reden-

looze dieren zyn den mensch onderworpen. C'eft une

brute expreffion injurieufe. Het is eenonverftandige

vent? een onverftandig vrouwmenfch.

BRUVAGE.m. Se dit quelquefois pour boiffon. Drank.

Unbruvage amoureux. Een minnedrank.

BRUYANT. Eft expliqué fur BRUïANT, quoique ce

ne foit pas fa place.

BRUYERE. f. Arbufte croiffant dans les terres incultes

de ce nom. Hey , heide. Balais de bruyere. Heye-

bezems. Coq de bruyere. Oerhaan. La BRUYERE

d'Amersfort. De Amersfoorderbeyde. La bruyere de

Mook. De mooker heide.

BU.

BU. part. de ROIRE. Il a tout bû. Hy heeft alles uitge

gedronken. Il a bù toute honte, fig. Hy heeft een

ftaale voorhoofd, by is al over de fchaamte been.

BUA.

BUANDERIE, f. Chambre baffe où l'on fait la leffive.

Washuis.

BUANDIERE. Voy. LAVANDIERE , & BLANCHISSEUSE

Waschter, waschwyf, waschvrouw . Ces deux mots

ne fe difent qu'en quelques Provinces.

BU B.

BUBE f. Elevure , puftule. Blaar , puist. Il avoit quel

ques bubes fur lapeau. Hy had eenigeblaaren , puisten

op zyn vel.

BUBERON, m. Voy. BIBERON,

BUBON, m . Tumeur maligne , peftilentielle. Pestbuil

befmettelyk gefwel. Bubon vénérien. Een klapoor.

C

BUC.

BUCENTAURE. m. Vaiffeau fur lequel le Doge

de Venife fait la cérémonie d'époufer la mer le

jourde l'Afcenfion . Bucentaurus, fchipvanden Hertog

van Venetien, daar op Hemelvaartsdag de Adri

atifche zee quanfuis mede getrouwd word.

BUCHE. f. Gros bois de chauffage. Dik brandbout ,

gekloofd bout. Il ne fe remue non plus qu'une buche.

fig . Hy laat zooflyfals een fraak. C'est une buche.

fig. Het is een kloen , een dom, een bot mensch.

BUCHE. f. Flibot pour lapêche du hareng. Haringbuis.

BUCHER. m. Lieu où l'on ferre le bois à brûler. Hout-

Schuur.

BUCHER. Amas de bois fur lequel lesAnciens brûloient

leursmorts, Houtmyt , boutftapelaaarde Cudenkunne

lyken opverbrandden.

BUCHERON. . Boquillon , fendeur de bois. Hout-

bakker, houtkloover.

BUCHETTES. f. pl. Brins de bois , broutilles , cou-Cou

peaux. Takjes en spaanders, die de arme luiden in

boffchen gaan opraapen.

BUCOLIQUE. adj. Qui regarde les Bergers & la vie

champêtre. Poëme bucolique. Harders dicht. Les

bucoliques de Virgile. De harders zangen, harders .

dichten van Virgilius.

BUEE. Vieux mot, Leffive. Loog
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BUF.

BUFFET. m. Table en guife d'armoire , qui fert à gar-

der la vaiffelle , lesbouteilles , les verres , &c. Buffet.

BUFFET fe dit aufli pour la vaiffelle même. Servies.

Il a un buffet d'argent. Hy heeft een zilverfervies.

BUFFET. Menuiferie qui renferme les orgues. Orgel.

kas. Buffet d'orgues , petite orgue portative . Kamer-

orgel.

BUFFETER. v. n. Se dit pour boire au tonneau , en

le perçant fur la route, ce que font fouvent les voitu-

riers.Het vat opfteeken en onderweeg daar uit drinken.

BUFFETIN. m. Jufte-au-corps fait du cuir d'unjeune

buffle. Een kleine buffelsleere koldertjen.

BUFFLE ou BUFLE. in. Bœuf fauvage. Buffel. Cuir !

de buffe. Buffels leer. Un collet ou pourpoint de buf-

fe. Een leere kolder. Donnez-moi mon buffle. Geeft

my myn kolder. C'eft un vrai buffle , un gros lour-

daut. Het is een rechte buffel, een lompe vlegel. Il ca-

che un buffle fous fa peau. Hy is een lompert , een

buffel, een ezel.

BUG.

BUGLOSE. f. Herbe approchant de la bourrache.

Offetong.

BUGRANE, BUGRONDE. Voy. ARRESTEBOEUF.

BUI.

BUIRE ou BUYE. Terme d'orfevre. Zilvere kruik.

BUIS ou BOUIS. m. Arbriffeau toujours verd. Palm-

boom , bux-boom , palm. Tondre le buis. De palm

fcheeren. Peigne de buis. Palmhoute kam. Le buis ou

le bois du cordonnier pour liffer les tálons des fou-

liers. Schoenmaakers likhout. Donner le buis. fig.

Pluimftryken, flikflooyen , ook wel dezaak een choone

glimpgeeven.Unmenton de buis. Lange kin, kogel-kin.

BUISSON. m. Hallier , touffe d'arbriffeaux d'épines .

Haagedoorn, begge , doornbosch , braambosch. L'Eter-

nel apparut à Moïfe dans le buiffon ardent. DeHeere

verfcheen Mofes indenbrandenden braambosch. Trou-

ver buiffon creux. Terme de chaffe . Het dierniet vin-

den terplaatfe waar heen men het gedreeven had. J'ai

été pour le voir , mais j'ai trouvé buiffon creux ,

expr. fig. Ik heb geweest om hemtezien , maar ik heb

het lege nest gevonden. Battre le buiffon tandis qu'un

autre prend les oifeaux.phr. De verkensfcheerenter-

wyl een ander de fchaapen fcheert ; de moeite doen

terwyl een ander met de winst gaat ftryken.

BUISSONIERE. f. Ne s'emploie qu'en cette phrafe .

Faire l'école buiffonniere. Zonder verlofvan hetschool

blyven; ftutjes draayen,loopenſchobben,krampjes loopen.

BUL.

BULBE. f. Oignon de plante. Bol van eenige plant of

bloem.

BULBEUX , EUSE. adj. Des plantes bulbeufes , com-

me hiacintes , tulipes , lis. Hol- gewaſſen.

BULLE. f. Lettre patente du Pape en parchemin &

fcellée en plomp. Bul, Pauffelyke brief. La bulle du

Jubilé. De Bul, of Pauſſelyke brief, ordonnantie voor

t houden van 't fubile.

tend fes Bulles. Een Biffchop die zyn bullen, Pauffe-

lyke provifien verwagt.

BULLETINouBULETIN. m. Billet , lettre , attefta-

tión de fanté. Briefie , of atteftatie van gezondheid,

als men uit befmettelyke landen komt.Bulletin , billet

pour le logementdes foldats. Briefje om de foldatenop

den togt in te neemen, te logeeren.

BULLETIN.Billetfur lequel lesCardinaux écriventleurs

fuffrages pour Election duPape.Briefje , waarmedede

Kardinalen hunne fremmen geven in het verkiezenvan

BUR.enenPaus

C

I

BURE. f. Etoffe delaine & groffiere. Slegt groflaaken ,

py. Habit de bure. Pye rok.

BUREAU. m. Bure. Py. Il eft vieux.

BUREAU. Groote bekleede (chryftafel, die in het kan-

toor der luiden van finantie en der koopluiden ftaat!

BUREAU. m. Table à compter, & à ferrer de l'argent

dans un magazin , une boutique. Leffenaar. Compter

l'argent fur lebureau. Hetgeld op den leffenaar tellen.

BUREAU. Chambre oùeft le bureau des gens de finan-

ces , d'affaires civiles , &c. Kantoor , kamer , buis

daar de amptenaaren vergaderen. Le bureau duTré-

forier. Het kantoor van den Thefaurier. Bureau des

poftes. Hetpostkantoor. Lebureau d'adreffe. Deplaats,

het kantoor daar men de Couranten uytgeeft . Cette

femme eft un vrai bureau d'adreffe : elle eft la gazette

duquartier. Die vrouw is de labbekak van de buurt.

Ce procès eft fur le bureau , on leplaide. Datproces

word nu bepleit, diend tegenwoordig . Le vent dubu-

reau n'eft pas pour lui. fig. Die zaak zal voor hem

legt uitvallen , by zal de bout op den kap krygen. Il

faut connoître l'air du bureau, fig. Men moet de uit-

komst konnen voorzien , lont konnen ruiken.

BUREAU. m. Bekleede leffenaar.

BURETTE. f. Petite phíole. Vlesje, pulletje. La bú

rette pour le ſervice de la Meffe. Hete. Hetvlesje spulletje,

waar in de wyn vande Mis is.

BURGGRAVE. m. Lifez BURGRAVE , du mot Alle-

mand Burggraaf. Titre, caractere, dignité qui répond

à celle de Seigneur Châtelain , ou Gouverneur d'un

Château , ou à celle de Vicomte. Burggraaf, Slot-

voogd.

BURIN. m. Inftrumeut pour graver. Steekyzer , gra-

veeryzer. Ouvrage fait au burin. Graveerfel , gra-

veerwerk, gefneeden werk.

BURINER. v. a. Graver, travailler au burin. Snyden,

graveeren , met het fleek-yzer werken.

BURLESQUE.adj.d.t.g.Qui fent la raillerie, le badinage.

Boertig, nakerig, klugtig, aardig. Style burlesque. Boer-

tige ftyl.Vers burlesques. Boertige vaarfen. Aventure

burlesque. Snaakig, kluchtig , aardiggeval, voorval.

BURLESQUEMENT. adv. d'une maniere burlesque.

BeBoertig,fnaakerig, kluchtig; op eene boertige , fnåke-

rige, kluchtige wyze.

BUS:

BURSAL. adj. Dat geldzaken betreft . Un Edit burfal ,

pourleverde l'argent, Eenplakkaatom geldte lichten,

dat geldzaken betreft. Les édits burfaux de la nou-

BULLEd'or , Conftitution de l'Empereur Charles IV.vellecréation. De geld-plakkaatenonlangsingevoerd.

- pour régler l'Election des Empereurs , &c. De goude

bul.

BULLE, ÉE. adj . Expédié en bonne forme : une

commiffion bien bullée. Een lastbrief , commiffie in

behoorlyke form verleent.

BULLES. f pl. Provifions du Pape pour un bénéfice .

Pauffelyke lastbrieven of blyken. Un Evêque qui at-

BUSARD. Voy. BUSE.

BUSC ou BUSQUE. m. Morceau de bois , d'yvoire ;

ou debaleine que les femmes mettent dans le corps

de jupe pour le tenir en état. Planchet van báleinof

yvoor, om het ryglyfregt tehouden.

BUSC, elt encore le nom d'un inftrument de bois

dont

$ 2
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dont on fe fert en travaillant au petit métier. Plan ,

chetje , bordje, boutje waar over op het kleingetouw

geweven word.

BUSCHE. Voy. BUCHE. Gros bois de chauffage. Dik

kloofhout, als 't Moscovisch hout..

BUSE. f. Oifeau de proie , qui ne vaut rien pour la

fauconnerie. Buferi. Onne fçauroit faire d'une bufe

un épervier. phr. Men kan van een gekgeen verstan-

dig man maaken. C'eſt une buſe , un idiot. Hetis een

olyke nar, een quibus.

BUSQUER. Een planchet in het keurslyffteeken. Elle

fe busque dès qu'elle eft habillée. Zysteekt eenplanchet

in haar keurslyf zoo draa zy gekleedt is.

BUSQUER fortune , v. a. Tenter , chercher fortune.

Zyn fortuin zoeken , wagen.

BUSQUIERE. f. L'endroit où l'on paffe le bufc , ou

ce qui couvre le devant d'un corps de femme. Borst-

lap voor het ryglyf der vrouwen.

BUSTE. m. Demic ftatue. Borstbeeld , borstftuk. Bufte

de marbre. Marmer borstbeeld.

BUT.

BUT. m. L'endroit où l'on vife . Wit , doelwit. Frap-

per , toucher aubut. Het wit raaken , treffen , befchie-

ten. On dit fig. C'eft-là fon but , la fin qu'il fe pro-

pofe. Dat is zyn wit, doelwit , oogmerk, eynde. Al-

Îer droit au but , venir au fait. Op de zaak , ofter

zaak komen, geen omweg zoeken , maaken. Frapper

au but, découvrir le nœud de l'affaire. Het wit treffen,

den knoop van de zaak vinden. Troquer but à but,

fans donner aucun retour. Gelyk op ruilen. Jouerbut

à but , avecmême avantage. Metgelyke kans , kamp op,

gelyk op fpeelen. De but en blanc, inconfidérément ,

fansgarder de mefure. Loffelyk , onbedachtelyk , onbe-

zonnen , zonder overleg, zonder iemand te vieren.

BUTE. f. Voy. BUTÉE , éminence , tertre. Heuvel,

boogte.

BUTE. Part. de BUTER. Il eft buté, réfolu à cela. Hyis

daar opgezet , byblyft daar op aanhouden. Ils fontbu-

tez l'un contre l'autre , ils font appointez contraires.

Zy zyn tegen malkander gekant.

BUTER. v. a. Toucher au but , au pilier du billard. De

pen raaken in ' t trokken.

BUTER, vifer. Doelen. C'eft à quoi je bute. phr. Dat

is'tdaarik opdoel , opuit ben; daar doelik op.

BUTER (Se.) Se fixer , fe déterminer. Zich bepaalen.

Je me bute à cela. Daar bepaal ik my aan. Ce font

des gens qui fe butent. Het zynlieden diealtoos tegen

elkander gekant zyn.

BUTER, Terme de maçon & de jardinier. Schooren

futten, fchraagen.

BUTIN. m. Argent , hardes , beftiaux ,&c, qu'onprend

fur les ennemis. Fuit , roof op den vyand behaald.
Les foldats revinrent chargez de butin. Defoldaaten

kwamenmetbuit , metroofgelaadenterug.

BUTINER. v. n. Faire du butin. Buit , roof haalen,

plonderen.

BÚTOR. m. Efpece de gros Héron qui vit dans les

marécages: i imite le mugiffement du taureau en

barbottant. Pitvor , roerdomp. C'estun butor. fig. Hetis

een lompert, een dommekracht. C'eft une butorde. Het

is een dom, een plomp vrouwmenfch.

BUTTE ou BUTE. f. Tertre , éminence. Heuveltje ,

boogte. Il y avoit auparavant une petite butte. Daar

was te vooren een klein beuveltje.

BUTIE Point contre lequel on tire pour s'exercer

Doelen. Plaats waar de Schutters naarhet doel(chieten.

On dit fig. Etre en butte àla médifance , être expofé

à la médifance . Voor dequaad/preekendbeidbloot staan.

Etre en butte aux coups de la fortune. Blootftaan

voor de nukken van de fortuin , enz.

BUTTIERE. f. Arquebufe à l'ufage des Chevaliers de

l'Arquebufe. Doelfchutters roer , doelbusch.

BU V.
•

&BUVETTE. f. Lieu établi dans toutes les Cours,

Jurisdictions, où les Confeillers vontprendre un doigt

de vin quand ils en ont befoin. Drinkplaatsdaar de

Raadsheeren van 't Hofwat wyngaannuttigen.

BUVETTIER. Hôte de la buvette. waard van de

drinkplaats der Raadsheeren van 't Parlement.

BUVEUR. m. Celui qui boit beaucoup. Drinker, zuiper.

C'est un bon , un grand bûveur. 't Is eenlustige drin

ker, een die van den beker houd, een nathals. C'eft

un bûveur d'eau. 't Is een water drinker.

BUVEUSE. f. Femme ou fille qui s'adonne au vin.

Zuipfter, dronke flet.

BUVÓTTÉR. v. n. Boire peu & fouvent. Leppen ,

dikwyls drinken , met kleyne teugen drinken.

BUY.

BUYE. Voy. BUIRE.

TR

C.

Roifieme lettre de l'Alphabet. Un grand C. Een

groote C. Un petit C. Eenkleine C. Onprononce

le C. comme un K.devant les voyellesA, O , U,

quand il n'y a point de cédille deffous. Cable , cocu ,

curieux; mais on dit , Ca , garçon , reçu comme

s'il y avoit , fa , garſſon , reffu.

SA.

CA. Adv. Local. Hier. Venez-çà, mamignonne. Komt

hier, myn hartje. Cà, interj. d'encouragement. Sa ,

lustig , kom aan. Ca , voyons que faut- il faire Sa,

kom aan, wat valt ' er te doen ? Ca & là. adv. De

côté & d'autre . Hier en daar. Difperfez ça & là.

Hier en daar verftrooyd. Deçà & delà. Aan deeze en

gene zyde. Deçà & delà la riviere. Aan deeze en

gene zyde der rivier. Par deçà. Aan deeze zyde. Par

delà la riviere. Aan gene zyde der rivier . Les Pro-

vinces par-deçà la Loire. De Provintïën aangene zyde

van de Loire. Au deçà. Aan deexe xyde. Venezpar-

deça. Kom aan deze zyde.

CAB.

CABALE. f. Interprétation myftique & allégorique

de la Bible Hébraïque à l'ufage des Juifs. Verborgeen

Allegorische uitlegging des Hebreeuwschen Bybels , tot

gebruik der Fooden.

1

CABALE. Brigue. Samenhang , famenspanning , aan-

fag. On découvrit une pernicieufe cabale. Men ont-

dekte een fchadelyke , een fnoode aanslag. CABALE.

Société. Gezelfchap van luiden die heimelyk verftand

bouden tot een quaad einde.

CABALER. v. n. Former une cabale , faire des parties

fecrctes à mauvaife fin. Samenrotten, heimelyk ver-

ftand houden tot een kwaadeinde. Ils cabaloient contre

T'Etat. Zy panden famen tegen den Staat.

CABALEUR. m. Celui qui eft d'une cabale. Samen .

rotter, aanfanner, diemet anderenaan[pant om cene

zaak heimelyk uit te voeren.

CAR-

と

AB

Ro
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CABALISTE. Docteur de la Cabale Juive. Foodfche

Leeraar, Rabyn in den verborgen zin van den He-

breeuwfchen Bybel ervaaren.

CABALISTIQUE. adj. Appartenant à la Cabale. Ca-

balistisch, tot de verborge uitlegging des Foodfchen

Bybels behoorende. La Science Cabaliftique. De Ca-

balistische weetenſchap , de verborge Godsgeleerdheid

der Fooden.

CABAN. m. Une groffe cafaque pour le voyage. Een

kapot of pyrok om mede te reyzen.

CABANE, f. Logette de berger. Hut, berders but

boeren butje. CABANE , ou logementduPilote & autres

Officiers , à l'arriere oule longdes côtez du vaiffeau.

Bovenbut , offlaapplaats , fchuifkooy voor denStuur-

man, en andere mindere Officieren. On ne peut être

de bout dans la cabane . Menkanindehut niet overend

ftaan.

CABANE, bateau plat & couvert avec lequel on na-

vige fur la Loire. Overdekte roey- entrekfchuyt opde

riviere de Loire in Vrankryk.

CABANER. v. a. Faire , ou drefferdescabanes. Hutten

opflaan.

CABARET. m. Auberge ouverte à tout venant. Her-

berg , kroeg. Aller au cabaret. Na de berberg, nadé

kroeg gaan. Un cabaret borgne. Eeenflechte berberg,

. een blind kroegje.

CABARET. m. Petite plante. Mansoor, hazelwortel.

CABARETIER. Celui qui tient cabaret. u aard, tap-

per, herbergier.Un riche cabaretier. Eenryke waard,

tapper.

CABARETIERE , celle qui tient cabaret. Waardin ,

tappers vrouw.

CABAS. m. Panierde jonc qui fert ordinairement à met-

tre des figues. Korf, bieze korf. Un cabas de figues.

Een korf met wygen..

CABASSET. m. Vieux mot. Efpece de morion. Helm ,

ftormboed.

CABESTAN. m. Machine en effieu , oupivotperpen-

diculaire ; fon ufage principal eft de tirer l'ancre ,

Spil, fcheepstuig om het anker te lichten, enz. Ca-

beftan à l'Angloife à demi-barres. Een fpil met halve

boomen , op de Engelfche manier. Envoyer les pages

au cabeftan , faire aller les garçons du vaiffeau au lieu

où ils doivent être châtiez. EnFrance c'eft devant le

Cabeftan , en Hollande au pied du grand mât. De

Scheeps jongens, zwabbers , enz. voor de groote mast

geeffelen, ftraffen.

CABINET. m. Lieu de retraite , affez connu. Kabinet

vertrek, ftudeerkamertje, kantoortje. Le cabinet du

Roi. Des Konings kabinet , geheim vertrek. Cabinet de

raretez. Konstkabinet rariteitkamer. Il a vendu fon

cabinet. Hy heeft zyn kabinet, zyn rariteiten , zyn

konstprinten , enz. verkogt. Il entend bien le cabinet ,

les fecrets, les affaires de la Cour. Hy verstaatdege-

beimen van't Hof.Un homme de cabinet , ou d'étude.

Eenmanvanletteren , eenman vanftudie.

CABINET, efpecedebuffetàplufieurs layettes.Kabinet,

kasje met verfcheidelaadjes. Un cabinet d'ébene . Een

ebbenboute kabinet. Cabinetde laChine , oudu Japon.

Chinees, Japans kabinet. Cabinet d'orgues , orgues

portatives. Kainer- orgel , tilbaar orgeltje.

CABINET de verdure dans un jardin. m. Een groen

prieel, een zomerhuisje met groen , met loofoverdekt.

Un cabinetde charpente. Eenboutefpeel-oftuinhuisje.

CABLAGE. m. Le travail de celui qui enleve avec un

cable.Ophyffing met een kabeliouw ; de arbeid van

eenen die opbyst.

CABLE. m. Groffe corde de navire , affez connue .

Kabel, of ankertouw , bekend dik fcheeps touw. Le

maître-cable. Groote kabel , hoofdankertouw , ' t zwaar

touw.. 5

CABLEAU. m. C'eft le petit cable qui fertordinaire-

mentd'amarre à la chaloupe du navire. Dekleinekabel.

CABLER de la ficelle. v. a. en affembler tous les fils &

n'en faire qu'une corde. Marling ofdun touw samen

draayen , kabeldraayen , touwflaan.

CABOCHE. f. Tête dure , quand on parle en raillant.

Kop. C'eft une groffe caboche. Het is een dikkop.

CABOCHE. Clou à tête platte , tel qu'en ont les paï-

fans fous leurs fouliers. Spykermet eenbreedenkop.

CABOCHON. m. Pierre précieufe , polie , & qui n'eft

pas encore taillée. Rurve fynefteen . Un cabochon de

rubis. Eenruwe robyn. On dit plus ordinairement,

Un rubis cabochon.

CABRER (Se. v. n. p. Se drefferfur les pieds de der-

ricre , en parlant des chevaux Steigeren. Voyez com-

ment ce cheval fe cabre . Zie dat paard eens fteigeren.

Se cabrer , fig. S'emporter. Opvliegen, quaad vor-

den. Il fe cabre dès qu'on lui enparle. Hyvliegd op,

by word quaad , zoo haast als men hem daar af

fpreekt.

CABRI, CABRIL , ou CABRIT. m. Le petit d'une

chevrc. Geitje, een jonge geit. Sauter comme un ca

bri. Springen , huppelen als een geitje.

CABRIOLE. Sprong. CABRIOLER. Huppelen. Voy.

CAPRIOLE & CAPRIOLER.

CABRON, m. Peau d'une jeune chevre ou d'un cabri.

Kabret leer, geite leer. Des gans de cabron. Kabret-

leere handschoenen.

CABUS. m. Pommé. Il ne fe dit qu'avec chou. Des

choux cabus. Buiskool.

CA C.

CACA. m Mot dont fe fervent les nourices & autres

femmes. Ordure d'enfant. Kak. Fy , c'eft du caca !

Foey, dat is kak! L'enfant veut faire caca. Hetkind

wil kakken.

CACADE. f. Décharge du ventre. Buikloozing.

CACADE. f. Mauvais fuccès d'un deffein. Entrepriſe

manquée. Mislukte aanslag , daar men kaal of komt.

Il a fait une vilaine cacade. Hy komt er leelyk af,

by beeft het fchandig laaten leggen, hy is metdekous

op ' t hoofd t'huis gekomen.

CACAO. m. Fruit du CACAOYER , dont onfait le Cho-

colat. Cacao , kakau , vrugt waar van de Chocolaat

gemaakt word.

CACAOYER. m. Arbre des Indes Occidentales, qui

produit les feves appellées Cacao. Cacao- ofKakau-

boom.

CACHE. f. Lieu fecret à cacher quelque chofe. Schuil-

boekje, plaats daar iets verfteeken word. Il a trouvé

la cache. Hy heeft het schuilhoekje gevonden.

CACHÉ , ÉE. part. de CACHER. Il s'étoit caché der-

riere la porte. Hy had zichachter dedeur versteeken,

verfchoolen. Un efprit caché. fig. Eenman niet ligt is

om te doorgronden; een geveinst man. Je n'airiende

caché pourvous. Ik hebvoor u niets verborgen.

CACHER. v. a. Mettre en lieu fecret , ou couvrir.

Verbergen, verfteeken, wegsteeken, wegleggen. Unebon-

nête fille doitcacher fa gorge. Eeneerlyke dochtermoet

baar boezem verbergen. Cacherdes papiers. Papieren

S 3 vers
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verbergen, wegsteeken. Cacher fon reffentimenr. Zyn

gevoeligheid verbergen. Cacher fon jeu , dans le fens

littéral. Zynfpel verbergen. fig. Zyne zaaken verborgen

bouden; zyne zaaken ftil doen. Cacher , ccler fon

nom. Zyn naam verzwygen.

Se CACHER. v. n. p. Zich verfeeken, zich verſchui-

len, zich fchuil houden , zich verbergen. Se cacher

fous le lit. Zich onder 't bed versteeken. Il fe cache de

moi. Hy verbergd zich voor my , by vertrouwd my

niet. Il ne s'en cache point , il ofe l'avouer. Hy wil

bet wel weeten, by zegt ofdoet het opentlyk.

CACHET. m . à fermer ou cacheter des lettres, Signet.

Un cachet bien gravé. Een fignet dat wel gefneeden

is. Les Anciens n'avoient point d'autres cachets que

leurs anneaux. De Ouden hadden andersgeenfignetten

als hunne ringen. Le cachet eft entier, eft rompu.

fçavoir l'empreinte du cachet. Het zegel is heel, is ge-

brooken. Lettre de cachet , fignée du Roi & cachetée

du cachet de Sa Majefté. Brief of order door denKo-

ning zelfs geteekend, en bezegeldmetzyn fignet . Ca.

chet volant- Los zegel ; zegel dat op den omflagvan

een briefstaat, zonder dien te fluiten.

CACHETTER une lettre. v. a. Een brief toezegelen ,

toemaaken met het ſignet.

CACHETTE. f. Petite cache. Schuilboekje , fchuil-

plaatsje. Ilyvaen cachette , à la dérobée. Hy gaat'er

feelswyze, in ' t heimelyk , ter fluik na toe.

CACHOT. m. Prifon baffe & obfcure. Donker gat in

't gevangenbuis. Il eft dans le cachot. Hyzit in'tgat ,

in de boeyen.

CACHOU. m. Fruitqui vient du Levant , dont on tire

le fuc, & qu'on réduit en petits grains , ou petites

· boulettes. Cachou.

CACOCHYMEou CACOCHIME. adj . d . t . g . Sujet à

maladie, plein de mauvaiſeshumeurs.Ziekelyk,kwaad-

vochtig. C'eft un corqs cachochyme. 't Is een quaad-

vochtiglichaam. C'eft un efprit cacochime. Het iseen

wonderlyk, een grillig man , een griek.

CACOCHYMIE. f. Plénitude de mauvaiſes humeurs .

Quaadvochtigheid.

CACOPHONIE. f. Rencontre desagréable de certains

mots,de certaines fyllabes . Wangeluid,wanluidendheid.

CAD.

CADAVEREUX , EUSE. adj. Terme de Médecine .

Qui a les qualitez d'un cadavre. Als een lyk , als een

doode, doodsch, leelyk , ongedaan , bleek, mismaakt.

Ce inalade aune odeur cadavercufe. Die zieke heeft

een doodfchen reuk .

CADAVRÉ. m. Corps mort. Lyk , dood lichaam van

een mensch. Faire la diffection d'un cadavre. Een lyk

Montleeden.

CADEAU. m. Grand trait de plumme pour orner l'écri-

ture . Eengroote enftoute trek , omhetfchrift te cieren.

CADEAU, fe dit auffi pour collation , régal , feftin,

qu'on donne aux Dames. Maaltyd; regaal dat men

geeft , voornamelyk aanvrouwen. Il ne fort gueres du

ftyle badin.

CADENAS. m. Petite ferrure qu'on applique & qu'on

ôte quandonveut. Maalflot, hanzflot.

CADENAS. Eft auffi le nomdu coffret d'or ou de ver-

meil dans lequel on ferre le couteau , la cuillere ,

la fourchette du Roi. Goud of zilver verguld kistje,

waar in men de lepel , de vork , het mes , enz. van

een Koning ofVorst bewaart.

&

CADENASSFR une porte. v. a. La fermer avec un

cadenas. Een deur met een maal of bangflot fluiten.

CADENCE. f. Mefure qui regle le mouvement de ce-

lui qui danfe. Cadans, dansmaat . Suivre la cadence.

De cadans volgen , na de maat danffen. Cadence fe

dit auffi de la voix. Stemval. Il fe dit auffi du fon des

inftrumens. Cadans , toonval. On le ditauffides vers.

Cadence , ou harmonie des vers. Welluidendheid,

aangename vloeying der vaerfen.

ZYN.

CADENCER. v. a. vloeyend maaken. Cadencer fes

périodes. Zyne perioden vloeyend maaken.

CADENE.f. Chaîne de fer auboutde laquelle on metun

cap de mouton pour fervir à rider les haubans. Pat-

ting, puttings, om de hoofdtouwen toe te forren.

CADENE fignifie aufli la chaîne à laquelle eft attaché

un Galérien. Een ketting waar aandegaltiboeven vast

zyn. Etre à la cadene , fig. Onder een hard- bedwang

CADENETTE. f. Cheveux tordus , & nouez en deux.

Gevlochtehairlok die langer hangt danhet overigebair.

CADET, ETTE. Puiné , fe dit ordinairement du der-

nier des fils. Jongste zoon. Il eſt le cadet de fa mai-

fon. Hy isde jonfte zoon van zyn buis . Il fe dit auffi

de tous les freres qui ont un ainé. Fonge broeder.

On dit auffi , Un Cadet aux Gardes. Een jong Edel-

mans kind, dienende onder de Gardes. Un cadet de

haut appétit. phr. Eengezonde broeder, eenbongerige

gast. La branche cadette d'une Maifon . De jongte

tak of linie van een huis ; de nakomelingen van een

jonger broer.

CADIS. in. Sorte de ferge. Sagai, fagadis.

CADETTE. f. Pierre de taille pour paver. Vierkantig

gebouwen fteen om te plaveyen.

CADETTER. v. a. Paver avec des pierres de taille. Met

arduinfteenen plaveyen.

CADRAN. m. Horloge folaire. Zonnewyzer. Regar

der au cadran quelle heure il eft. Op den zonnewyzer

zien hoe laat bet is. Cadran d'horloge à une tour.

Wyzer van een uurwerk aann een tooren. Cadrande

montre. Wyzer-plaat van een zak-borlogie.

CADRAN de mer. Voy. BOUSSOLE. Zeekompas.

CADRE. m. Bordure quarrée qui entoure un tableau.

Lyst van een (childery. Un cadre doré. Een vergulde

lyst.

CADUC. adj . Vieux , caffé de vieilleffe. Oud en afge-

leefd. Un homme caduc. Een ftokoud, een afgeleefd

man. Le mal caduc , haut-mal. De vallende ziekte.

Voy auffi CADUQUE.

1

CADÚCÉE. m. Verge accollée de deux ferpens que

les Poëtes donnent à Mercure. De flangtok vanMer-

curius. CADUCEE. Bâton couvert de velours fleur-

délifé que les Hérauts-d'armes portent dans les céré

monies. Staf, die de Herout der wapenen in de cere-

monien draagt.

CADUCITÉ. f. L'âge caduc. Stokoudheid, gebrekke-

lykheid, boogeengebrekkige ouderdom. Caducité, viell-

leffe , mauvais état d'un bâtiment. Bouwvalligheid ,

vervalle staat van een gebouw. Caducité d'un legs.

Het vervallen van een legaat.

CADUQUE. Féminin de CADUC. Stokoud, zwak.

Une perfonne caduque. Een ftok - oud mensch. Une

fantécaduque. Een echte , kranke gezondheid. Une

maifon vieille & caduque. Een oud en bouwvallig huis.'

CAF.

CAFARD , ARDE. adj. & fubft. Hypocrite , faux dé

vot. Schynheilig geveinsd. Un air cafard , une mine
1
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walsch gelan...Je
zoodanig al die

quefelaars ,pylaar-

cafarde. Een fchynkeilig weezen

hais fifort tous ces cafards in

fchynheiligen, al die fyne broeders,

byters.

CAFFÉ , ou CAFÉ. m. Petite feve qui vient du Le-

vant. Koffi. Une balle de caffé. Een baal koffi, of

koffiboonen.

CAFFE . Bruvage fait avec les feves de ce nom. Koffy.

Une taffe de Caffé. Een kop Koffy.

CAFFÉ. Maiſon publique où l'on boit du Caffé. Koffy-

buis. Il eft au Caffé François. Hy is in ' t Fransch

Coffybuis.

CAFFETIERE. f. Vaiffeau où l'on infufe le Caffé.

Koffykan. Caffetiere d'argent. Zilvere Koffykan.

CAFFIER , ou CAFIER. m. Efpece de Jasmin d'A-

rabie , dont la femence nous eft connue fous le nom

de Caffé.
Koffyplant

& Akoffyboomtje.

Vertoog register, lyst der bezwaarniſſen derStaaten

van Vrankryk als zy vergaderen.

CAHIN-CAHA. adv. Faire quelque chofe cahin- caha

difficilement, & mal. Iets met moeite en weêrzin

en met horten en ftooten doen.

CAHOS. Voy. CHAOS.

,

>

CAHOT. m. Saut incommode dans une voiture. Ge-

fchok, gebots . Les cahots des voitures d'Hollande. Het

fchorken, bet hotfen van de Hollandfe wagens.

CAHOTAGE. m. Mouvement caufé par les cahots.

't Gefchok, gebots , hetonzagtbeweegen vande wagens

of andere rytuigen. Le terrible cahotage que ceci !

Wat yffelyker chokken, botfen is dit !

CAHOTER. v. a. Schokken, botfen, openneer(pringen in

'tryden. Nous avons étébien cahotezpar ce chemin.

Wybebben over die weg lustig gebotst.

CAHUTE. f. Logette , cabane , méchante maiſonnette.

Hut , buisje, een kot, een flecht buis.

CAI.

quartel, wagtel; bekend vogeltje met bonte veeren.

CAILLE , E. part. de CAILLER. Geftremt. Il eft auffi

fubft. in. Du caillé. Gestremde melk.

CAILLEBOTTE. f. Maffe de lait caillé. Wrongel,

geftremde melk. Manger des caillebottes. Wrongel, ge-

tremde melk eeten.

CAGE. f. Logette à oifeau. Kooy , kou, vogelkooy ,

kevy. Ouvrir la cage. De kooy , de kou open doen. CAILLE. f. Oifeau de plumage grivelé. Kwakkel ,

Mettre un homme en cage. fig. Iemand opfluiten, in

de boeyen brengen. La CAGE , le corps d'un moulin

à vent.'t Binnewerk , ' t zwaarste houtwerk vaneen

windmoolen. Cage , en terme de Maçon , fe prend

pour les quatre gros murs du bâtiment. De vier

buite muuren van een gebouw. On dit dans le même

fens , Cage d'efcalier. De muurendie een trap beflui-

ten. Cage de montre , lesdeux platines & les quatre

piliers. Deftelling van een uurwerk. Cage d'orfevres,

l'entrelacis de fil d'archal où ils enferment & expofent

leurs marchandifes. De tralyraamdaar dezilverfmits

goed in opfluiten, en ten toon ftellen. CAGE de

navire. Voy. HUNE. Mars , boven de mast..

CAGNARD, ARDE. adj. & fubft. Faineant, pareffeux

Lui, vadzig , vuidig. Il eft du ftyle familier.

CAGNARDER. v. Mener une vie de cagnard. Een

lui en vuidig leeven leiden.

CAGNARDISE. f. Pareffe,fainéantifc. Luiheid, vad-

zigheid. Il eft bas.

GAGNEUX, EUSE, adj. & fubft. Qui a les genoux

tournez en dedans. Scheef ofkrombeenig , wiensknien

binnewaarts gedraaid zyn. C'eft un cagneux. ' t Is

een krombeen, een scheefbeen. Des jambes cagneufes.

Kromme , fcheeve beenen.

CAILLEROTTIS. m. Terme de Marine treillis de

petites pieces de bois entrelaffées & mifes à angle

droit , placez au milieu desponts des vaifleaux . Roofter,

roosterwerk, tralywerk midden indefcheeps dekken,

daar de damp van ' t gefchut , enz. doorflaat.

CAILLER. v. a. Figer , épaiffir. Stremmen , ftollen.

La preffure caille le lait. Het ftremfelftremt de melk.

Il eft auffi n. p. Le lait fe caille. De melk(tremt.

CAILLETEAU. m. Jeune caille. Jonge kwakkel, of

quartel.

CAILLETE ou CAILETTE. f. La partie du che-

vreau , de l'agneau , du veau &c. qui contient la

preffure à cailler le lait. Beursje vaneen geitje , een lan

of kalf, daar ' t ftremfel in zit.

CAILLOT de fang. m. Grumeau defang caillé. Klon-

terbloed geklonterd bloed.

CAILLOT ROSAT. m. Poire , autrement dite poire

d'eau rofe , grisâtre , pierreufe & d'un goût fucré.

Graauwe Franfche peer.

CAILLOU. m. Pierre presque ronde& fort durc. Key,

keyfteen. Durcomme un caillou. Zoo hardals eenkey.

CAILLOUAGE.m . Efpece de gravois. Zandgruis. Cail

louage blanc. Wit Zandgruis.

CAILLOUTAGE. m. Amas
, ouvrage de cailloux.

Keywerk. Une grotte de cailloutage. Een grot van

keywerk, vankeyfteen gemaakt.

CAIMAND. m. Lifez QUEMAN , mendiant par pure

pareffe.Schooyer, luye bedelaar.

WHCAIMANDE. f. Schooyfter.

CAGOT, TE. adj. & fubft. Hypocrite , cafard. Schyn-

heilig, buichelaar, pylaarbyter. Un franc cagot. Een

olyke buickelaar, fchynheilige guit, een valsch karel.

Une cagote. Een olyke fchynheilige , valfche vrouw.

CAGOTERIE, ou Cagotterie. f. Hypocrifie , bigot

terie. Schynbeiligheid, buichelaary, geveinsdheid.

CAGOTISME. m. Qualité condition d'un cagot.

Son cagotifme faute aux yeux. Zyn buichelaary, ge-

veinsdheid is licht te zien.

CAGUESANGUE. f. Voy. DYSSENTERIE.

СА Н.

CAHIER
ou CAYER.m. Quelques feuilles de papier

jointes enfemble. Katern , drie, vier aaneengevoegde

vellenpapiers.Les cahiers d'un regiftre. Dekatternen

van een regifter. Le cahier , le mémoire des fraix. De

rekening, notitie , het regifter, de lyst vandeonkosten.

CAHIERS, Les écrits qu'un Profeffeur dicte à fes

écoliers. Dictaten, fchriftendieeen Hoogleeraar zynen

leerlingen opgeeft.
S

CAHIER, fe dit en France du réſultat des délibéra-

tionsdes Etats avec la propofition qu'ils font auRoi
Roi

L

CAIMANDER. v. n. Mendier. Schooyen, bedelen.

CAIQUE. f. Petit bateau du Levant. Klein vaartuig

by de Turken en Venetiaanen gebruikelyk.

CAISSE. f. Coffre de bois à différens ufages . Kist. Une

caiffe de fucre. Ee kist fuiker. Caiffe d'oranges , de

citrons. Een kist met oranje-appelen , met limoenen.

Caiffe à mettre des Orangers, des Jafmins , &c. Bak

om Oranges- en Jasminboomen in te planten. Caiffe

ou mouffle de poulie . Blok van een katrol. Caiſſe de

la bronette.

1
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CAISSE où le Marchand ferre fon argent. Kas , geldkas'

van den koopman. Tenir la caifle. De kas houden.

Argent de caiffe. Kasgeld. Sa caiffe eft , je crois , bien

malade. Zyn kas is heel krank ; by is , geloofik , niet al

te wel by kas.

t

CAISSE ou tambour. Trom, trommel. Battre la caiffe.

De trom flaan, de trommel roeren.

CAISSIER. m. Qui tient la caiffe chez un marchand.

Kaffisr , die de kas boud by een Koopman . Caiffier en

Hollande eft un particulier qui fait l'office de ban-

quierpour fournir de l'argent de caiffe auxMarchands.

Caffier, bekende wiffelaar , die de koopluidenaankas-

of contant geld helpt ; ook wel aan bankgeld.

CAISSON de vivres. m. Grande caiffe à tranfporter les

vivres pour l'armée. Broodkist ; legerkist , daar de le-

vensmiddelen mede na ' t legergevoerd worden. Caiffon

de bombes, qu'on enterre dans un pofte d'où l'on veut

écarter l'ennemi. Kist met bomben , enz. gevuld , die

men in de aarde begraaft omden vyandt te houden van

eene plaats.
で

CAJ.

CAJOLER. v. a. Flatter , amadouer. Vleyen , ftreelen,

liefkoozen, pluimftryken. Cajoler une fille . Een meis e

liefkoozen. Il cajole la bonne Tante pour en avoirde

l'argent. Hy vleid de goede Moey, by meerdhaar wat

boningomdemond, om'ergeldafte krygen.

CAJOLERIE. f. Louange flatteufe. Vleytaal , liefkoo-

zing, pluimftrykery. Les cajoleries d'un jeune galant.

De vleytaal, vleyeryen , liefkoozingen van een jong.

minnaar.

CAJOLEUR , EUSE. fubft. Qui cajole. Flikflooyer.

Un cajoleur. Een vleyer , pluimftryker. Une cajoleu-

fe. Een fleemfter, een vleyfter.

CAIUTES. f. pl. Les gens de mer appellent ainfi les

lits des vaiffeaux , la plupart emboitez autour du

navire par dedans. Kooyen , flaap , ofrustplaatsenvoor

't fcheeps volk bezyden in de fchepen.

CA L.

CAL. m. Durillon aux pieds ou aux mains. Eelt , har-

digheid aan voeten of handen. Le Cal eft auffi , en

terme de Chirurgie , le nœud qui jointun os fracturé.

CALAMINE. f. Pierre bitumineufe qui donne la tein-

ture jaune aucuivre rouge. Kalamynfteen.

CALAMITÉ. f. Malheur , mifere. Elendigheid, on-

geluk, ramfpoed. Il ne fe dit gueres plus en François

quedesmalheurs généraux. Les calamitez de la guerre.

De elenden, de rampen des oorlogs.

CALAMITEUX , EUSE. adj. Elendig, ongelukkig.

Tems , Siecle calamiteux. Elendige tyd , elendige

·

eeuw.

CALANDRE, f. Infecte ou ver qui ronge le blé dans

le grenier. Klander of koornwurm.

CALANDRE , ou groffe machine à preffer les draps &

autres étoffes. Klander moolen , om de lakens en an-

dere ftoffen teperffen , glad te maaken.

CALANDRE. f. Eft encore une forte de groffe allou-

ette fans crete. Grooteleeuwwerk zonder kuif, die een

randvanzavarte veeren omdenhalsheeft.

CALANDRER des draps , des étoffes. v. a. Les faire

paffer par la calandre. Lakens ,ftoffenklanderen.

CALCINATION. f. Terme de Chymie. Action de

réduire en poudre par le moyendufeu. Brandingtot

pulver of kalk.

CALCINER le falpêtre , le vitriol , &c. le réduire en

chaux ou en poudre. v. a. Salpeter , vitriool , Spaans

groen , enz. tot kalk verbranden , verkalken.

CALCUL. m. Supputation , compte . Rekening , optel-

ling, oprekening. J'ai trouvé par mon calcul que...

Ik heb by myn rekening, optelling , gevonden dat...

Se tromper dans fon calcul. Zig in ' t rekenen vergis-

fen, een verkeerde rekening maaken. Les Médecins

appellent auffi Calcul , la pierre qui s'engendre dans le

corps humain , foit lorsqu'elle fe forme , foit lors-

qu'elle eft déjà formée. De fteen.

CALCULATEUR , qui fçait bien calculer. Rekenaar.

Un Aftronome doit être bon calculateur. Eensterre-

kundige moet een goed rekenaar zyn.

CALCULER. v. a. Supputer , faire un calcul. Opreke-

nen, uitrekenen. Après avoir bien calculé le tout ...

Naar alles wel uitgerekend te hebben...

CALE. f. La partie la plus baffe d'un vaiffeau , & qui

lui fert de cave. Het hol ofbinnekiel van het fchip.

Donner la cale ou l'eftrapade marine. Van de ree af

laaten vallen. Donner la cale par-deffous la quille.

Kielbaalen, onder de kiel doorbaalen. Fond de cale

le lieu où l'on met les munitions & les marchandiſes

d'un vaiffeau. 't Ruim van ' t fchip , daar de victualie

en goederen geborgen worden.

CALE , bonnet plat de laquais , ou d'un garçon de

métier. Soort van een Engelfche muts zonder randen.

Cale eft encore certaine coëffure de femme de baſſe

condition en guife de bonnet. Wiswyfskap , ofboven-

muts van een boerin.

CALE , fe dit encore pour abri , lieu où de petits bâ-

timens fe mettent à couvert, Kreek , fluiphaven , of

bogt daarkleine vaartuigen veilig leggen.

CALE , ou morceau de bois plat qu'on met fous une

poutre , oufous une table , afin qu'elle foit de niveau.

Eenhoutje of plankje dat men onder een balk of tafel

legt omhaar waterpaste ftellen.

CALEBASSE. f. Prononcez CALBASSE. Courge

vuidée & féchée en guife de bouteille. Kalbas, uit-

geholde en uitgedroogde pompoen , kauwoerde. Nager

avec des calbaffes . Op kalbaffen zwemmen, in plaats

vandobbers. Tromper la calebaffe. fig. Moffelen, nies

zuiver bandelen, list gebruiken.

CALECHE. f. Chaife , voiture légere affez connue.

Kales.

CALEÇON. m. Habillement affez connu. Onderbroek.

Caleçon de toile . Linnen onderbroek.
剪

CALEMAR ou CALMAR. m. Etui d'une écritoire

portative ; les écoliers y mettent leurs plumes & le

canif. Pennekooker. Il eſt vieux.

CALENDES. f. pl. Premier jour de chaque mois chez

les anciens Romains. Les calendes de Mars. De eerfte

Maart by de oude Romeinen. Renvoyer aux Calendes

Grecques , à un tems qui n'arrivera jamais. Voor de

gek houden, te leur ftellen , uitstellen tot St. Fut mis,

als de kalveren op ' t ys danfen.

CALENDRIER m. Livre contenant l'ordre de tous les

jours de l'année. Almanak. Jules-Céfar réforma le

calendrier de Numa. Julius Cæfar verbeterde den

Roomfchen Almanak.

CALER, amener , baiffer la voile. v. a. Terme de

Marine. Het zeilftryken , neerlaaten of haalen. Il y

a des occafions où il eftbon de caler la voile , fig. de

filer doux. Daar zyn gelegentheden in welke het goed

is toe te geven, een reefje in te binden, aan de hand

te komen.

CALFAS , CALFAT. m. Radoub d'un vaiffeau , quand

on

CA
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mer la tempête. Het onweer ftillen, doen ophouden.

Calmer les efprits. Degemoederen stillen , tot bedaaren

brengen. Il commence à caliner , à faire calme . Het

begind teftillen , de windgaat leggen.

CALOMNIATEUR. m. Celui qui calomnie. Laste-

raar, eerdief, naamroover.

CALOMNIATRICE. f. Eerrooffter , laftertong.

CALOMNIE. f. Fauffe accufation. Lafter, laftering,

valfche befchuldiging , eerrovery. Calomnie atroce.

Eerroovende, fchendige laftering. Se purger d'une ca-

Odomnie. Zigvaneen laftering zuiveren.

CALOMNIER le prochain. v. a. Attaquer fon hon-

neur par une fauffe accufation.Dennaasten belasteren,

beliegen, valfchelykbetigten.

on enbouche les trous. Het breeuwen , bet digimaa-

ken vaneenfchip. CALFAT , marteau fervant à radou-

ber , à donnerleradoub. Breeuwhamerom ' t fchip te

breeuwen of digt te maaken. Calfat double ou rayé.

Rabatyzer, ofbraauwyzer.

CALFATAGE ou CÁLFEUTRAGE. m. )Etoupe

chaffée daus les coutures du vaiffeau. Pluis, ofwerk

inde voegenvan 'tfchipgeflaagen..

CALFATER un vaiffeau. v. a. En boucher les fentes

avec des étoupes. Eenfchipkalfateren, breeuwen, de

voegenmetpluis ofwerkstoppen.

CALFATEUR, celui qui calfate ou bouche les fentes

d'un vailleau.Breeuwer,sjouwer, die eenfchip digt maakt .

CALFEUTRAGE. m. CALFATAGE. Action de cal-

fater, ou de calfeutrer. Kalfatering, breeuwing, digt-

maaking, ftoppingvan'tfchip.

CALFEUTRER, boucher les fentes des portes & des

fenêtres d'une chambre. Kalfateren , ſtoppen , digt

maaken, toelappen.

CALOMNIEUSEMENT. adv. Avec calomnie. Val-

fchelyk, vuilaardiglyk , op een fchendige , eerroovende

wyze. Calomnieufement accufé. Valfchelyk, vuil-

aardiglykbetigd.

CALOMNIEUX , SE. adj . Qui contientune calomnie.

lafterlyke,fchendige reden , laftertaal. Accufation ca-

lomnieufe. Lafterlyke , eerroovendebefchuldiging.

CALOTTE de vieillard. f. Kalotje , bekend leere mutsje

dat oude luiden onder den boed draagen. Calotte de

piftolet ; les Armuriers appellent ainfi la plaque de

fer poli au bout de la poignée. Plaat achter de kolf

vaneenpistool.

CALIBRE.m. Grandeur , largeur d'une ouverture. Ca- Lasterlyk , fchendig. Un difcours calomnieux. Een

liber, monds-diameter, wyte van de tromp van't ge

fchut. Canon dupremier , du plus gros calibre. Heele

kartouw, zwaarste gefchut. Bale de gros , de petit

calibre. Kogel tot grof, tot klein gefchut. Ces deux

colomnesfont demême calibre , groffeur. Diepylaa-

ren zyn vandezelfde caliber, van eene dikte. Il n'eft

pas de fon calibre. fig. Hy is niet van zyn fatſoen ,

by komt byhem niet tepas , ' t isgeenpostuur voor hem.

CALIBRE. m. Inftrument à mesurer la largeur qu'il

faut au canon , au mortier, pour la groffeur du bou-

let, de la bombe , &c. Mal, model om de wyte van

tgefchut, ' t mortier na de zwaarte van de kogel of

bombtepaffen. Calibre de montre , terme d'horloger,

deffein, plan du rouage marqué fur la platine. Grond-

teekeningvan't borlogie.

CALIBRER des boulets de canon. v. a. Les effayer en

les paffant par le calibre. De kogels door de malgaten

laatengaan, om ze tepaffennade trompdes gefchuts.

CALIBRE. m. Vafe où fe met le vin de l'Euchariftie .

Kelk, gewyde drinkbeker. Bénir le calice. Den kelk ,

of den drinkbeker zegenen. Avaler , boire le calice.

fig. Door een zuuren appel byten. Les Fleuristes

appellent calice , ou coupe , lehautde la tulipe & de

quelquesautres fleurs. Kelk.

CALIFOURCHON (à) adv. Jambe deçà , jambe

delà. Schryelings. Il étoit à califourchon fur le toit.

Hyzat(chryelings ophetdak.

CALIORNE. f. Terme de Marine. Gros cordage caffé

dans deux mouffles, à trois poulies , donton fe fert

à guinderdegros fardeaux. Topreep , zwaar touw ,

grootebuystouw.

CĂLLEVILLE ou CALVILLE. f. Pomme. Gulde-

ling. Calleville rouge . Roode guldeling. Calleville

blanche. Witte guldeling.

CALME. adj. d. t. g. Tranquille , fans agitation. stil,

bedaard. La mer étoit calme. De zee was ftil. Lieu

calme & hors du bruit. Stille plaats , en uit het ge-

woel. Vie calme & tranquille. Stil en geruft leeven.

Un efprit calme. Eengerust , eenftil , bedaardgemoed.

CALME. m. Bonace. Stilte , kalmte. Le calme nous

prit à deux heures de-là. De ftilte overviel ons twee

uuren daar aan. Il faifoit un calme tout plat. Het was

dood ftil. Je vis ici dans un grand calme. Ik leef hier

ineengrooteftilte, geruftheyd.

CALMER. v. a. Appaifer. Neerzetten, ftillen. Cal-

CALOTTIER. m. Marchand , ou faifeur de calottes.

Kalotjes , ofleere mutsjesmaaker , ofverkooper.

CALQUER. v. a. Terme de Peintres & de Gra-

veurs , pris de l'Italien . Contretirer un deffein ; le

copier trait pour trait fur une muraille , contre un

verre , ou autrement. Een teekening ofprint doortrek-

ken, op een muur nabootfen, tegen ' t glas nahaalen.

Dit woordkomt vanCalcare in ' t Italiaans.

CALVITIE. f. Terme de Médecine. Chûte de che

veux qui ne peuvent plus revenir. Kaalheid, kaal-

hoofdigheid , hairloosheid.

CALUS d'un os rompu m. Efpece de foudure que la

nature fait à l'os rompu en réuniffantfes parties . Eelt,

weere, mondofkorft die opeengebroken been aangroeid.

Ce Juge s'eft fait un calus de fon devoir. fig. Il s'eft

rendu inflexible , incorruptible. Die Rechter is onver-

zettelyk in zyn plicht , zyn vroomheid is niet om te

koopen. L'impie fe faitun calus contre les remords de

la confcience. De godlooze verhartzyn hart tegen de

wroegingen van't geweeten. Calus eft la même chofe

que cal en tout fens, mais calus eft plus ufité.

CALVINISME. m. La Doctrine . ou le Parti des Ré-

formez. De Proteftantſe , Gereformeerde Leer, ofGe-

zintheid. On s'eft terriblementacharné à l'extirpation

du Calvinisme. Men heeft zig yffelyk in de weer ge-

Steld , menheeftgeweldiggewoeld , gearbeid om 't Gere-

formeerd,' t hervormdgeloof,'t Geuzendom uit teroeyen.

CALVINISTE, celui qui fuit la Réformation de Cal-

vin.Calvininist ,aanhanger van Calvinus Hervorming,

(Reformatie.) Calvinifte & Papiftc font termes d'in-

jure. Calvinist en Papist zynJcheldnaamen.

CALYPHE. Celui qui poffede la premiere Dignité Ec-

cléfiaftique chez les Sarazins. DeOpper-Priefter der

Sarazeenen. Les Calyphes avoient droit d'adopter,

& de confirmer les Rois d'Arabie , d'Affyrie & autres.

De Opperpriefters hadden't regt tot het aannemen en

bevestigen van de koningen van Arabien , Affyrienen

anderen.

CAMA-
T



746
CA M. CAM.

CAM.

CAMAGNE. f. Cajute , ou lit de vaiffeau. Kooy, of

beflooteflaapplaats voor 't fcheeps volk.

CAMAIL. m. Sorte de mantelet queporte un Evêque

&c. Een overkleed als eenmanteltjedatde Biffchoppen ,

reguliere Abten , enandereGeestelykenop ceremonie-da-

gen dragen.

CAMALDULES. m. plur. Ordre de Religieux fondé

par St. Romuald. Witte Monniken door Romualdus ge-

ftigt.

CAMARADE. Compagnon. m. Makker, kaar , kame-

raat. Camarade d'Ecole. School-makker. Camarade

de guerre. Camaraat , Spitsbroeder in denoorlog. Ca-

marade de métier. Camaraat , metgezel om een am.

bagt te leeren. Camarade , enfeignez-moi le chemin.

Cameraat , vriend, wyst my den weg eens.

CAMARD , ARDE. adj. & fubft. Platneuzig. Un gros

camard. Eenlompe platneus. Une vieille camarde . Een

oud wyfmet een platte neus.

CAMAYÉU. m. Se dit de toute pierre qui repréfente

naturellement quelque figure. Fynefteenmet natuurly-

ke.afbeeldfels vangebouwen , boomen , dieren , enz.

CAMAYEU, en terme de Peinture , fe dit d'un tableau

d'une feule couleur. Schildery van een kleur.

CAMBISTE. m. Celui qui fournit ou accepte des let-

tres de change. Een die wiffelbrievenfourneert ofac-

cepteert. Il eft peu ufité & vient de l'Italien.

CAMBOUIS. m. Lagraiffe noire qui découle des roues.

Wagenfmeer. Cette tache ne s'en ira pas , c'eft du

Cambouis. Die vlak zal niet uitgaan, ' t is wagen-

(meer.

CAMBOUIS , eft encore une compofition dont on fe

fert à étancher les tonneaux qui fuintent, à graiffer

les vis des preffoirs &c. Smeer om de vatendie lekken,

defpillen ,fchroeven derpersbakken , te beſtryken.

CAMBRAY. . Toile fine dite autrement batiſte. Ka-

merdoek, kameryks doek.

CAMBRER. v. a. Courber. Boogswyzekrommen , boogen.

Cambrer le bois de tonnelage. Het vathout boogen.Il eſt

auffi n. p. Se cambrer. Krommen , inbuigen , krom wor-

den. Cette poutre commence à fe cambrer. Die balk

begindkromte worden , tekrommen , intebuigen.

CAMBRURE. f. Courbure. Het krommen , het boogen,

booging. Cambrure de voûte. De bogt ofteug van een

gewelffel. La cambrure d'un foulier. De bogt van een

Jchoen.

CAMELEON. m. Sorte de lézard. Kamoleon.

CAMELEOPARD. m. Animal moins gros , mais plus

haut que l'éléphant. Soort van een kameel.

CAMELOT. m. Etoffe ordinairement de poil de che-

vre & de laine. Grein. Unmanteaude camelot. Een

greinemantel. 11 reffemble auvieux camelot , il apris

fon pli. phr. Hy is al te oud om te veranderen, by

heeft een al te vast plooy gezet.

CAMERIER. m. Officier dela Chambre du Pape. Ka-

merbewaarder van de Paus.

CAMERLINGAT. m. Dignité de Camerlingue. Ka-

merlingfchap.

CAMERLINGUE. Premier Officier de la Chambre Apo-

ftolique ; il est toujours Cardinal : c'eft lui qui exerce

la jurisdiction temporelle pendant la vacance du St.

Siege. Cardinaal Kamerling.

CAMOIN. m. Petite épingle courte & fine. Kleinefoort

van Speld.

CAMION, ou haquet, pe tite charette àtraîner des ba-

lots dans la ville. Een karretje oflast- wagentjedoor

twee mannen voortgetrokken.

CAMISADE. f. Attaque imprévue qu'on donne tou-

jours la nuit , ou debon matin. Onverwachtebefprin-

ging 's nachts of 's morgens heel vroeg. Donner une

camifade aux ennemis. De vyanden vroegindenmor-

gen of's nachtsop'tlyfvallen, onverwagt befpringen,

overrompelen, vernestelen.

CAMISOLE. f. Efpece de chemifette. Hembdrok , borst-

rok. Camifole de ferge. Sergie bembdrok , borstrok.

CAMOMILLE. f. Terme de Botanique. Herbe ou

fleurqui croît dans les lieux âpres &fteriles. Kamilles.

CAMOUFFLET. m . Donner un camouflet ; fouffler

malicieuſement au nez de quelqu'un qui dort la fu-

mée d'un cornet de papier allumé &c. Iemanddieflaapt

den rook vaneen brandendpeperhuisjeinden neus blaa-

zen. Uncamoufflet. fig . Eenboon, eene belediging.

CAMP. m. Le licu où l'armée campe. Leger, leger-

plaats. Un camp avantageux. Een voordeelige leger-

plaats. Du camp devant Namur cc ... Uit het leger

voor Namen den ... Les ennemis continuent àretran-

cher leur camp. De vyanden vaaren voort met bun

leger te verfchanfen. Un camp volant , petit corps de

Cavallerie & de quelque peud'Infanterie. Een vliegend

leger.

CAMPAGNARD , ARDE. adj. & fubft. Qui n'a pas

les manieres de la Cour , & qui en vit éloigné. Onbe-

reisd, onbefchaafd. Un air campagnard, niais. Een

onnozel, Byf, boersch gelaat. Des manieres campa-

gnardes. Vreemde , onbeschaafde , ſtyve , onhoffelyke

manieren. Les complimens d'un Campagnard font

fort ennuyeux. De complimenten van een onbereisdem

land-Edelman zyn zeer verdrietig.

CAMPAGNE. f. Plaine , grande étendue de champs.

Veld , wyde uitgestrektheid lands. Rafe campagne.

Vlak veld. Entrer en campagne. Te velde trekkes.

Etre maître de la campagne. Meefter van't veldzyn.

Pieces de campagne. Veldstukjes. Battre la campagne ,

battre l'eftrade , aller àla découverte. Hetveldt ont-

dekken, op kondfchap uitgaan. Battre la campagne, fig.

S'éloigner de fon fujet . Van zynstukraaken, veruit

weiden , in 't wilde fchermen. Mettre fes amis en

campagne pour faire réuffir une affaire. expr. fig. Zyn

vrienden in 't werk stellen om een zaak te doengeluk-

ken. Cet homme eft promt , il fe met auffitôt encam-

pagne , aux champs. exp. fig. Die manis vaardig , by

is er aanstonds by.

&

CAMPAGNE. Les champs par oppofition à la ville.

Te landewaarts, op 't land, buitendeftad. Il est allé

à la campagne. Hy is na buiten, op het land, na de

hofftee gegaan. Demeurer à la campagne. Ophet land

woonen, buiten woonen. Une maifon de campagne.

Een bofftee, landhuis , buite wooning.

CAMPAGNE. Le tems auquel les armées campent ,

agiffent. Veldtogt. Ouvrir la campagne par un fiege.

Den veldtogt openen met een belegering. Faire la cam-

pagne. Den veldtogt bywoomen.

CAMPANE. Voy. CHAPITEAU.

CAMPANE. f. Ouvrage de foie , d'or , &c. enguife

de frange à clochettes. Kampaan; zyde ofgoude weef-

fel met klokjes van ' t zelfde stof.

CAMPANELLE. f. Certaine fleur blanche & rouge,

Klokje.

CAMPANELLE. Petite cloche , clochette. Schel. Clo⚫

chette eft plus ufité.
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CAMPANETTE. f. Fleur du Narciffe. Voy. NAR-

CISSE

CAMPEMENT. Action de camper. Legering, ket be-

CANARDER. v. a. Tirer fur quelqu'un d'un lieu où

l'on eft à couvert. Op iemandJchieten vaneenplaats

waar men bedekt is.

·flaan , betrekken vånde legerplaats. A notre
premier

, CANARDIERE. f. Lieu où l'on prend des canards

à notre fecond campement. By onze eerfte , onze

tweede legering.

CAMPER. v. a. & n. Se dit d'une arméequi s'arrête un

ouplufieurs jours dans unendroit.Legeren.Nous irons

ce foir camper à Nivelle. Wy zullen van avond tot

Nivelles gaan legeren. Il étoit campé près d'une ri-

viere. Hy was gelegert by een rivier; by had zyn le-

ger byeen rivier neergeslagen.

CAMPER, (Se) placer , affeoir fon camp. Zig legeren.

Il fe campe toujours avantageufement. Hy legerdzig,

by plaatst zyn leger altyd voordeelig. Ce flatteur s'eft

venu camper dans la maifon d'un Seigneur. expr. fig.

& fam. Die vleyer heeft zigin 't huys vanzodanigeen

Heer geplaatst, of zig ingedrongen.

CAMPHRE.m.ouf.Efpece degommeOrientale. Kamfer.

CAMPOS. m. Terme de College. Congé pour les

écoliers. Oorlof Speeltyd, vryhof als men van

Scholieren fpreekt. 11 eft jour de campos poureux.Zy

hebben van daag oorlof, vrybof, een vryedag.

CAMUS , USE. adj . & fubft. Quia le nez plat & court.

Unnez camus. Eenplatneus,kortneus .Un chien camus,

un chien de Boulogne. EenBolonés hondje. C'eft un ca-

mus.'tis eenplatneus. C'eft une camufe.'t Iseen vrouw-

menshmeteenplatteneus. Le voilà bien camus , bien

honteux ! fig. Hoe kaalkomt hy'er af, wat eenneusheeft

by gekreegen ! Je l'ai rendu camus. fig. Ik hebhem be-

fchaamt. CAN.

CÁNAILLE. f. La plus baffe lie du peuple. Hetgraau,

het janbagel; jan rap en zyn maat.

CANAL. m. Conduit d'eau. Buis , ofwaterleiding. Un

canal de bois. Een houte buis. Un canal de pierre.

Een fteene waterleiding. Canal de la verge. Terme

d'Anatomie. Schagt van de roede. Canal , creux fous

le fût d'un piftolet , &c. Groefonder aande lad van

een piftool, enz. waar in de ftamper zit.

CANAL. Piece d'eau tirée d'une ville à l'autre pour

le commerce , &c. Vaart , watering. Le canal de

Bruges. DeBrugfche vaart. Canal dans une ville.Gragt,

burgwal , waterloop in een ftd. Les canaux d'Am-

fterdam. De gragten , ofburgwallen van Amsterdam.

Se promener le long ducanal. Langs de gragt wan-

delen. Le canal ou le détroitde Conftantinople. Het

Canaal, 't naaww , de ftraat van Conftantinopolen.

Il a obtenu cette charge par le canal, le moyen

de... Hy heeft dat ampt gekregen door middel , door

toedoen van... Quandles Galeres font canal , quand

ellesfont route enhaute mer. Wanneer deGaleyen diep

in zee zeilen.

CANAPÉ ou Sopha. m.Sorte de fauteuil , ou de lit de

repos. Rustbank met twee hoofden enden. Canapé de

marroquin. Spaanfchleere rustbank.

CANAPSA.m. Paquet de hardes , bagage , attirail d'un

varageur, d'un artifan. Buidel,reis-ofknapzak,daareen

reiziger,ambachtsgezel, offoldaat zyngoedje indraagd.

CANARD. m. Le mâle de la cane. Weerd; mannetjes

endvogel. Canard fauvage. Wilde endvogel. On ap-

pelle auffi Canard le chien ou le barbet dreffé à aller

querir dans l'eau. Waterbond , diegeleerdis om't wild

in ' t water op te haalen. Donnerdes canards à quel-

qu'un. fig. & pop. Iemand wat op den mouw Jpel-

den; iemand een klommert wys maaken.

dans des naffes. Ende-kooi.

CANARDIERE. Lieu couvert d'où l'on tire fur les

ennemis. Bedekteplaats, van waar men op devyan-

den Schiet.

f

CANARI. f. Se dit quelquefois pour ferin de Canarie.

Kanary-vogel.

CANCELLER& annuller des lettres. v. a. les biffer ,

les rayer. Terme de pratique. Brieven , aftens royee-

ren, doorbaalen , doorfchrappen en vernietigen.

CANCER, m. Ecreviffe enterme d'Aftronomic. Quand

le foleil eft au Cancer. Alsde zon indenKreeft is.

CANCER. Tumeur maligne , qui dégénere en ulcere

prefque incurable. Kanker. Elle a un cancer aufein.

Zy heeft de kanker in de borst.

CANCRÉ. m. Certaine écreviffe de mer. Zeekreeft.

C'eſt un vilain cancre. fig. 't Is eenarme wurm , een

arme bloed.

CANDELABRE. m. Grand chandelier d'Eglife ou de

falle , à plufieurs branches. Eengroote kandelaar met

verfcheide armen.

CANDELETTE. f. Terme de Marine . C'est une corde

garnie d'un crampon de ferpour accrocher l'anneau

de l'ancre. Boegtour , partuurlyn.

CANDEUR. f. Bonté , franchiſe , fincérité. Vroombeid,

oprechtigheid, deugdelykheid. La candeur de fon

aine. De vroomheid zyner ziel. Agir avec candeur.

Vroom, oprechtelyk handelen.

CANDI , IE. part. du verbe CANDIR. Du fucre candi.

Stok-of kandyJuiker.

CANDIDAT. m. Celui qui afpire à quelque degré , ou

à quelque charge. Candidaat ; iemand die naar een

Akademifchen trap ofampt staat.

CANDIDE. adj. d. t. g. Franc, fincere. Oprecht, open-

bartig, vroom. Un ame candide. Een vroomgemoed.

CANDIDEMENT. adv. Avec candeur. Openhartig-

lyk, vroomelyk , oprechtelyk. Candidement & Can-

didefont peuufitez , quoique Candeur le foit.

CANDIR , SE CANDIR. v. a. & n. Il fe ditproprement

dufucre. Kandelifeeren , totkandy worden. On dit auffi

des confitures qu'elles fe candiffent. De ftroopder kon-.

fituuren word 'dik ; de konfituuren bedervenomdatde

ftroop waarinzybewaart worden tedik word.

CANE. f. La femelle du canard. Endvogel, end. Des

œufs de cane. Enden eyeren. Faire la cane , fig. man-

quer de cœur , gagner aupied. Gaanfchuiven , been

druipen, zyn piek Schuuren , zich lafhartig quyten.

CANE, CANELLE , &c. Voy. la Colomne CANN.

CANEPETIERE. f.Efpece depoule fauvage affez fem-

blable à l'outarde. Zeeker foort van wildehenne , ge-

lyk een trapgans.

CANEPIN. m . Peau déliée qu'on leve de deffus la peau

du mouton , & dont on fait les éventails , des gants

de femmes. Bereid dun fchaape leer. Gants de cane-

pin , ou de cuir de poule. Dunne fchaapsleere hand-

Schoenen voor vrouwen.

CANETTE. f. Diminut. Een kleine endvogel; ende-

kuiken. CANETTE. Terme de Blazon. Un canard

fans pied. Een endvogel zonder voeten.

CANETON.m. Diminut. Un pouffin de cane. Een ende-

kuikentje.

CANETTER. v. n. Il ne fe dit que d'une femme qui

T2
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marche commeune cane. Waggelen als een endvogel

in het gaan.

CANEVAS. m. Groffe toile , dont on fe fert ordinai-

rement pour faire de la tapifferie, Kanefas ofgrof

doek, waar van men tapytwerk maakt.

CANEVAS , au figuré , fe dit pour ébauche , premier

crayon, premier projet d'un ouvrage. Eerste fchets,

dood verf, ruw ontwerp van iets dat men maaken

wil.

•

On prononceCANGRENE. Voy. GANGRENE.

CANGRAINE. Koud vuur.

CANICULAIRE. adj. d. t. g. On appelle jours caniculai-

res ceux du 4 Juillet au 24Août. De bondsdagen.

CANICULE. f. Conftellation du chien , ou l'aftre

qui domine dans les grandes chaleurs de l'Eté. Hond-

fterre. Les ardeurs de la Canicule. De hitte van de

bonsdagen, de bette van de hondſterre.

CANIF. m. Lifez Ganif. Pennemes. Canif qui coupe

bien. Een fcherp pennemes.

CANIN , INE. adj. Faim canine , appétit dévorant , in-

fatiable. Onverzadelyken , dollen honger; bonds bon-

ger. Dents canines. De hondtanden , de oogtanden.

CANNAYE. f. Endroit rempli de rofeaux , de cannes.

Rietbosch, rottingbosch, plaats vol riet of rotting.

CANNE. f. Rofeau féché dont on fe fert pour s'ap-

puyer , &c. Spaansch riet , Indiaansch riet , rot-

ting, wandelftok. Il lui donna cent coups de canne.

Hy gaf hem honderd rotting of ftokflagen. Cannes

ourofeaux de fucre , hauts de fept ou huit pieds. Sui-

kerriet.

CANNELAT , cannelas. m. Dragée faite fur de la ca-

nelle. Kaneel-fuiker, fuiker-goed, fuiker-gebak daar

kaneel in komt.

CANNELER une colomme , y creufer des demi ca-

naux , ou des cannelures. v. a. Een pylaar rondom

uit groeven of kanaalen aan maaken. Des colomnes

cannelées. Gegroefde pylaaren.

CANNELLE. f. Ecorce d'un arbre de Ceylon. Kaneel,

fchors van den kaneelboom . Un bâton de cannelle.

Eenftok kaneel. Broyer de la canelle . Kaneel footen.

CANNELLE. f. Fontaine , ou tuyau qu'on met à

un muidqui eften perce , pour en tirer le vin. Houte

kraan of tap die men in de wynpers ſteekt om'er den

gepersten wyn uit te laaten loopen.

CANNELURE d'une colomne. f. Cavité autour

du fût d'une colomne. Groeven van een gegroefde

pylaar.

CANNETILLE. f. Petites lames très-fines d'or ou

d'argent, tortillé ou treffé. Kleinegoude ofzilvere lo-

vertjes. Il y a beaucoup de cannetille dans cette bro-

derie. Daarzyn veel lovertjes indat borduurfel.

CANNULE. f. Petittuyau d'argent ou d'or qu'un Chi-

rurgien laiffe dans les playes qu'il n'oferoit encore fer-

mer, & qui fert à les décharger. Wondpyp van

zilverofgoud: eenpypomineen wonde te zetten.

CANNULE de feringue. Tuit of pyp van de klifteer-

(puit.

CANON. m. Piece d'artillere. Kanon, gefchut. Gros

canon. Grofkanon, grof, zwaar gefchut. Canon de

Tonte. Metaal, kopergefchut. Monter le canon. 't Ge-

fchutopde affuiten, roopaarden leggen. Pointer le ca-

non. Hetgefchutplanten , ftellen om te fchieten. Dé-

charger le canon. Het kanon , het gefchut leffen. En-

clouer le canon. Het gefchut vernagelen. CANON d'un

fufil , d'unmousquet . Loop van een roer ofmusquet.

Canon rayé. Getrokkenloop. Le canoncreva. De loop

barfte. Canon outuyau de l'arrofoir. De hals van

den gieter. Canonde la ferrure , où entre le bout de

la clé.Pyp van eeen flot daar 't end van den fleutelin

draayd. On appelle encore ainfi une gouttiere de

plomp,àfeuillages,& en forme de canon. Eenloode buis

ofpypmetloofwerk , enz. vercierd. Canon du luth où

font attachées les cordes. De brug van de luth daar

defnaaren op gefpannen zyn. Canon ou tuyau d'une

plume à écrire. Schagt van een fohryf-pen. Canon

de clé. Pyp van eenfleutel. Canon. Aarde zalfpot.

Canonde lajambe du cheval. Terme de Manege. De

Pyp van het been van een paardt. 11 fe dit auffi de la

partie du mords qui entre dans la bouche du cheval ,

& qui eft un fer brifé, ou d'une feule piece. 't Txer

gebitdatindemondvan'tpaerdkomt.

CANON. Chez les Imprimeurs fe dit d'un caractere

avant le gros Romain & le parangon. Kanon, druk-

letter , naast aan ' t groot Romein.

CANON. Decret , Réglement Eccléfiaftique. Kerkelyk

befluit, inzetting, regel, wet , keur. Les canons du

Concile de Trente. De befluiten , inzettingen , regels,

keuren van 't Concilie van Trente. Un Docteur en

Droit Canon.Een Doctor in't Canonyk , in't Geeftelyk

Recht. CaNONde la Meffe , Prieres contenant les pa-

roles facramentales , & autres chofes effentielles à la

Meffe. Kanon van de Miffe.

CANONdes Ecritures : toutle corps de l'Ecriture Ste.

Le canon des Chrétiens. De boeken van de H. Schrif-

tuurdiede Chriftenen aanneemen. Le canon des Juifs.

De boeken des Ouden Testaments die de Fooden aan-

neemen. Le canon des Réformez. De boeken van de

H.Schiftuur diedeGereformeerde aanneemen.

CANONS. m. pl . On appelloit ainfi les ornemens des

culotes anciennes, froncées& embellies de rubans &c.

La mode des canons eft paffée. De canons , of ge-

plooyde, opgezette broeken worden nietmeergedraagen.

CÂNONIAL, E. adj . Ufité dans ces phrafes. Les heu-

res canoniales. De geestelykegetydenopzekere bepaalde

uurenteleezen. Office canonial. Alle de gezangen die

de Kanoniken in de kerk zingen.

CANONICAT. m. Prébende d'un Chanoine. Prebende

van een Kanonik.

CANONIER. m. Celui qui pointe & tire le canon.

Konftapel, buffchieter , die ' t geſchutfteld enaffchiet.

Second canonier à bord d'un vailleau. Konftapels

maat. On appelle auffi canoniers , les matelots com-

mandez pour le fervice du canon. Handlangers by het

gefchut.

CANONIERE. Voy. CANONNIERE.

CANONIQUE. adj. d. t. g. Suivant les canons. Kano-

nyk, wettig, regelmaatig , van de kerk aangenomen.

Nous diftinguons les Livres Canoniques des Livres

Apocryphes de la Bible. Wy onderfcheiden de Ka-

nonyke van de Apochryphe boeken des Bybels. Une

doctrine canonique , orthodoxe. Een regtzinnige , ge-

zonde leer. Un mariage canonique , légitime. Een

wettig huwelyk.

CANOÑIQUMÉENT. adv. Selon les canons. Wettig-

lyk, volgens kerkelyk gebruik. Mariage célébré cano-

niquement. Huwelyk dat wettiglyk , na kerkelyk ge-

gebruik voltrokken is.

CANONISATION. f. Action par laquelle le Pape met

quelqu'un au catalogue des faints.Ceremonie door welkede

Pausiemandonder hetgetalderHeiligenStelt;canonifatie.
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CANONISERquelqu'un , v. a. Le mettre au rang , au ca-

talogue des Saints. Iemand canonifeeren , beilig ver-

klaaren , onder deheiligenplaatfen.

CANONISTE. Docteur en Droit Canon. Geleerd, er-

varenin't geeftelyk ofkanonyk recht.

CANONNADE. f. Coup de canon. Kanonfchoot. Les

flottes fe fontféparées après quelques canonnades. De

vlootenzynnaaeenigekanonfchootenvan malkanderen-

gefcheiden.

CANONNERune place , battre à coups de canon. v. a.

Eenftad, vefting befchietenmetgefchut . Se cannon-

ner vigoureufement. Malkander heftig befchieten;

wakker vuurgeevenop malkander.

CANONNIER. Voy. CANONIER. Konftapel , bus-

(chieter.

CANONNIERE. f. Petite ouverture dansune muraille ,

pour tirer fans être vu. Een (chietgat in een muur.

Canonniere , ouverture qu'on laiffe dans les gros murs

pour faire écouler les eaux. Riool , of waterloop in de

dikkemuuren.CANONNIERE de fureau avec laquelle les

enfanss'envoyentdes bales de papiermâché, d'étoup-

pes &c. Bus, fpuit van vlierhout , om met proppen te

Schieten.

CANOT. m. Petit bateau de Sauvage , creufé d'un tronc

d'arbre. Kanot , Indiaansfchuitje uit eenboom gehold,

of ook welvan baften van boomen gemaakt. Canot ,

chaloupe au ſervice d'un vaiffeau. Bootje , floepje dat

men op eengroot fchip heeft, en gebruikt om van het

eenefchip naarhet ander te vaaren.

CANTANETTES. f. pl . Terme de Marine . Petites

ouvertures rondes à l'arriere du vaiffeau,entre lesquel-

les eft placé le gouvernail. Kleine ronde openingen in

't achterfchip, tuffchen welkehetroergeplaatft is.

CANTATE. f. Picce notée en Mufique. Gedichtje op

nootengebragt.

CANTHARIDE. f.Mouche cauftique qu'on applique

pour détourner une fluxion&c. Spaanfche vlieg ,

kende goudgroene en venynige boomvlieg. Une emplâ-

tre de cantharides. Een(paanfche vlieg.
CANTHUS. m. C'eſt le coin de l'œil en terme d'Ana-

tomie. De hoek van 't oog.

be-

CANTINE, cave. f. Petit coffre divifé par comparti-

mens pourporter duvin en voyage . Kelder , vleskelder.

CANTINE. Efpece de cabaret dans le camp , franc

d'accifes. Plaats in degrensfteeden en in ' t veld, waar

de foldaaten bier en wyn gaan drinken zonder impoft.

CANTIQUE. m. Chant facré pour rendre gracesà

Dieu. Lofzang , beilig zinglied. Le cantique de la

Vierge, de Siméon . De Lofzang van Maria, van

Simeon. Le Cantique des Cantiques. Het Hooglied

Salomons.

CANTON. m. Endroit d'un païs. Oord, ftreek , land-

ftreek. Il ya debeaux vignobles dans ce canton. Daar

zyn fchoone wyngaarden in dien oord, in die ftreek.

CANTON de l'Ecu. Terme de Blazon. Petite partie

de l'écu , moindre que le quartier. Hoekje van 't wa-

penfchild.

CANTON. fign . auffi une Province , Païs entier en

parlant de la Suiffe . Canton , Zwitserts landfchap op

zichzelfbeftaande. Les treize Cantons , les Cantons

Catholiques , les Cantons Proteftans. De dertien Can-

tons, deRoomfche antons , deGereformeerdeCantons.

CANTONADE. f. Mot qui fe trouve fouvent dans

l'explication des Scenes Françoiſes du Théatre Italien.

Il s'y prend pour l'aile , le côté du Théatre. Zydeof

vleugel van Tooneel. Arlequin vers la cantonade.

Arlequinbezydebet tooneel , of ter zyde afSpreekende

na de Jchermen gekeerd.

CANTONNER. v. n. Terme de Guerre en parlant des

troupes , qui pendant la campagne fe retirent par

petits détachemens dans les villages , pour y pouvoir

fubfifter plus facilement. Dit word gezegt vande troe-

pendie voorden veldtogt in de dorpen gaan leggen om'er

gemakkelyker te bestaan; cantonneeren. Il ne fe dit

guere qu'avec le pronom perfonnel .

CANTONNER. ( Se ) v.n. p. S'unir , s'attrouper pour

ſe fortifier contre un plus grand nombre. up zekere

plaatsbyeenkomen, met hoopen vergaaren en zig ver-

fchanfen. Ils fe font cantonnez les uns contre les au-

tres. Zyhebbenzich tegenmalkanderen verfchanst.

CANTONNIERE. f. Piece de garniture , couvrant la

colomne du pied du lit. De val rondom den voet des

ledikants.

CAP.

CAP, m. Sign. tête , & n'eft enufage quedans laphrafe

fuivante. Armé de pied en cap. Van 't hoofdtotde voe-

ten gewapend.

CAP. m. Promontoire , pointe de terre qui avance en

mer. Kaap, boek lands , of rots in zee uitsteekende.

Le Capde Bonne-Efpérance. DeKaapdegoede Hoop,

of enkelyk de Kaap. Doubler le cap. v. a. Terme de

Marine , le paffer. Dekaap ofhoek teboven zeilen , te

bovenkomen, te bovenraaken , voorby zeilen.

CAP. L'avant , la proue du vaiffeau , dans les phr. fui-

vantes. 't Hoofd, het voorſte , de boeg , de neus van

'tfchip. Porter le cap fur l'ennemi , faire voiles fur lui.

Denboeg naden vyandwenden, tegen den vyand aanleg-

ges. Porter le cap au large . Diepzeewaards infteeken,

in zeilen. Porter le cap au vent. By den wind zeilen.

CAPDE MORE , CHOUQUET ou BLOC. in. Terme

de Marine. Piece plate de bois , de figure quarrée

par deffous , & ronde par deffus ; & qui fert à em-

boiter un mât à côté de l'autre. Ezelshoofd , balf

rond-blok, met een inkeep boven op de maft , daar de

Stengingezet word.

CAP de MOUTON. m. Terme de Marine. Billot de

bois en façon de poulie,percé par trois endroits. Juffer

boute blok met drie gaaten , daar de taliereepen van

't want doorgefchoren worden.

CAPABLE. adj . d . t. g. Propre à quelque chofe , ou àplu-

fieurs. Bekwaam. Capable d'agir . Bekwaam om dezaak

aan te vangen, voor te zetten. Capable de gouverner

l'Etat. Bekwaam om denStaat tebeftieren. Il n'eft pas

capable de cette lâcheté. Hyis niet bekwaamtot dielaf-

hartigheid. Il eft capable de tout. phr. qui fe prend en

bon & en mauvais fens. Hyis overalbekwaam toe. Men

zegt hetook vaneenbooswicht , endanbetekent het,dat

byniettegoedis om degruwelykfteeuveldaaden teplegen

CAPABLE. Se prend auffi pour habile , intelligent. Be-

kwaam, verftandig. C'eft unhomme capable. 't Is

eenbekwaam , verftandig , gaauwman. Faire le ca-

pable. phr injur. s'en faire accroire . Zig wonder be-

kwaamachten, verwaand, laatdunkendzyn.

CAPABLE fe dit auffi des chofes. Cette fale eft capa-

ble de contenir centperfonnes. Die zaalkan honderd

menfchen begrypen. Ce vafe eft capable detenir trente

pintes. Dat vat kan dertig pinten begrypen , houden

CAPABLEMENT. adv. Avec capacité. Verſtandiglyk,

geleerdelyk, met verftand. Cet adverbe ne peut

s'employer qu'en ce fens. Il parle fort capablement de

Ꭲ ?
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cette affaire. Hylpreekt , by oordeeld zeer wel, beel

verftandig van die zaak.

CAPACITÉ. f. Habileté. Bekwaamheid, verftand. Ju-

ger de la capacité de quelqu'un. Van iemands be-

kwaamheidoordeelen. Il en parle felon fa capacité , la

portée de fon efprit. Hy speekt'er van na zynbegrip ,

na het bereik van zyn verstand.

CAPACITÉ. Profondeur & largeur d'un vaiffeau,&c.Het

bol, degroote , dediepte enbreedte , de inhoudt van een

vat, enz. Lacapacité ducerveau. Dehelligheiddiede

berffenenbefluit. Capacité fe dit entermes de Géomé-

trie, de l'étendue de quelque figure. De uitstrekking ,

uitbreidingvaneenfiguur. Mefurer l'aire , ou la capa-

cité intérieured'un cercle,d'un triangle,ou d'un quarré

Deinwendige breedte , de inhoudt van een kring, drie-

boekofvierkante afpaffen , met de paffer afmeeten.

CAPARAÇON. m. Couverture qu'on met fur un che-

val. Kleedt , dekkleedt voor eenpaard. Les caparaçons

étoient autrefois une armure de fer dont on couvroit

le cheval de bataille. Voy. BARDES.

CAPARAÇONNER un cheval. v. a. Lui mettre un

caparaçon. Een dekkleed op een paard leggen.

CAPE. f. Manteau à capuchon. Ouwerwetse kapot, of

rymantelmeteenkap. Une cape de Béarn. Een grove

rymantel, kapot, inBearn eerft gebruikt. N'avoir que

la cape& l'épée. phr. Niets hebben dan zyn adeldom.

Rire fous cape. fig. In de vuist lagchen . zyn vreugd

niet laaten blyken , den aap binnen houden.

CAPE. f. Couverture de tête pour les petites bour-

geoifes. Kaproen offoort van een buik voor gemeene

vrouwe.. CAPE , ouDomino , eft auffi un habit de dé-

guifement, que les Dames portent lorsqu'elles fe mas-

quent pour le bal , & fans lequel elles ne fe prome-

nentgueres à Rome & à Venife. Kaproen ofDomino

isookeen verkleedende Kapot , waar mede de vrouwen

zichmaskerenomop ' t Baltegaan , en met welke zy te

Romenen Venetiengaan wandelen.

leCAPE. f. Terme de Marine. Voile du grand mât ,

grand pacfi. Hes fchooverzeil, of 't grootzeil. Etre à

la cape. Met het(choverzeilbyleggen.

CAPE. Voy. CAPRE.

CAPEER , CAPIER , ou CAPEYER. v.
n. Terme

deMarine. C'eft faire fervir la grande voile feule après

avoir ferlé toutes les autres. Met het groot zeil byleg-

gen, bybouden.

CAPELAN. in. Terme de népris. Pauvre Prêtre.

Paap, veldpaap , arme priester.

CAPELER les haubans. v. a. Les coucher , plier fur le

måt. Terme de Marine . Het wandtomde mast leggen.

CAPELET. in. Terme de Manege. C'eft une enflure

qui vient au train de derriere du cheval à l'extrémité

du jarret. Kniegezwel vaneenpaard; gezwel dat aan

de knieboogen van een paard komt.

CAPELINE. f. Efpece de chapeau dont les femmes fe

fervent contre le foleil. Een ftrooboed, enz. dien de

vrouwen tegen de zon gebruiken. On appelle encore

capeline , une coëffure de parade que fes Comédien-

nes portoientquelquefois fur le Théatre . Toneel-kapfel.

CAPENDU. m. ou COURT PENDU. Pomme à

queue courte , moins aigrette que la reinette dont

elle a affez la figure. Franfche pippeling.

CAPILLAIRE. adj. d. t g. Délié, fin comme des cheveux.

Hairig. Des herbes capillaires. Hairige kruiden.

CAPILAIRE. Subft. m . Herbe médicinale fort déliée.

Venusbair of vrouwenhair; barige kruiden. Daar zyn

vyfzoorten, van welke het devoornaamste is. Syrop

de capilaire. Stroop vanVenus-hair. Lesveines capilai-

res. Terme d'Anatomie. De endeladers.

CAPILOTADE. f. Ragoût, mets de plufieurs viandes

déjà cuites. Overgefchootenen wederopgeftoofdeklieken.

Nous mimes tous ces reftes à la capilotade. wyftoof-

den alle die overgefchootene klieken en brokken onder

malkander.Mettre quelqu'un en capilotade. fig.& prov.

Alle quaad van iemand zeggendatmen weet, zonder

bem te spaaren; iemand leelyk affchilderen.

CAPION. mn. Terme de Marine. De steven. Le Ca-

pion de proue. De voorfteven. Le capion de poupe.

De achtersteven.

CAPITAINE. m. Chef d'une Compagnie de gens de

guerre. Hopman, Kaptein , Ritmeefter. Capitaine des

gardes. Kaptein van de lyfwagt . Il eft Capitaine aux

gardes. Hy is Kaptein onder de gardes , onder de lyf-

wagt. Capitaine d'infanterie. Kaptein te voet. Capi-

taine de cavallerie. Ritmeefter. Capitaine de vaiffeau.

Kaptain ter zee. Capitaine de vaiffeau Hollandois , en

pied toute la vie. Een vast Capteinterzee. Capitaine

par commiffion feulement. Een Commandeur. Capi.

taine-Lieutenant , ou enfecond. Kaptein-Lieutenant.

Capitaine d'arines fur un vaiffeau. Commandeur van

foldaten op een fchip. Capitaine de la Bourgeoisie.

Burger Hopman , Kaptein van a ‹Burgery.

CAPITAINE des chaffes. Groot- , of opper jagermeefter.

Capitaine-Châtelain , Gouverneur de Verfailles , de

Fontainebleau. Kaptein-Kaſtelein , flotbewaarder van

Verfailles, van Fontainebleau.

CAPITAINE , Chef d'armée de réputation . Beroemd

Legerhoofd, Veldheer. Un Capitaine expérimenté. Een

ervarenVeldbeer. Ce Général n'étoitpasCapitaine. Die

Generaal wasgeengoed veldheer , geengoed legerboofdt.

CAPITAINERIE. f. Dignité de Châtelain , de Gou

verneur d'un Château , d'une Maifon Royale : LaCa.

pitainerie de Fontainebleau. Het Cafteleinfchap van

Fontainebleau. Capitainerie des chaffes. Dejurisdictie

van een Groot-jagermeester.

CAPITAINIE. Voy. CAPITANIE.

CAPITAL , ALE. adj . Principal. Voornaamfte, dat

uitmunt. Ville capitale. Hoofdstad, voornaamstestad.

Ennemi capital. Hoofdvyand, doodvyand. Affaire ca-

pitale. Hoofdzaak , gewigtige zaak. Les points ca-

pitaux du Traité. De hoofdpuncten , de voornaamste

zaaken van't Tractaat. Un crime capital. Eenzwaare

misdaad, eenhalszaak. Lettres Capitales,majufcules.

Kapitaaleletters. Faire fon capital de l'étude. Zyn

groot/te ofvoornaamste werk van de studie maaken.

Il fait fon capital de l'amitié , de la protection du

Secretaire. Hymaakt zyn meestenftaat op de vriend-

fchap, debescherminge vanden Secretaris. Le capital

eft depenfer à fon falut. Het voornaamſte is op zyne

zaligheid te denken.

CAPITAL. m. Le principal d'une dette. Capitaal ,

hoofdfom. Il a payè les intérêts , mais il doitencore

le capital . De rentenheeft by betaald, maar hy is de

hoofdfom nog fchuldig.

CAPITAN.m. Fanfaron. Blaaskaak , zwetzer ,fnorker.

CAPITANE. f. La principale Galere. Hoofdgaley,

voornaamste galey. La capitane de l'Efcadre de Na-

ples. De Hoofdgaley van't Napelfche Efquader.

CAPITANIE ou CAPITAINIE. f. C'eft lenom quel'on

donne aux douze Gouvernemens du Bréfil. La Capi-

tanie de Fernambouc.'tGouvernement vanFernambuck.

CA-
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CAPITATION. f. Taxe par tête. Hoofdgeld , Schatting.

CAPITEL. m. Le plus clair d'une leffive composée de

cendre , d'eau &de chauxvive. Loogwater.

CAPITON. m. Ce qui refte quand on a devidé toute

la foye de la coque d'un ver. Hetgroffte vandezyde;

Floret.

CAPITOUL. m. Eft le nom que l'on donne aux pre-

miers Magiftrats deToulouſe.Burgermeester ofSchepen

vanToulouse inVrankryk..

CAPITULAIRE. adj . d.t.g. Appartenant au Chapitre

des Chanoines , ou autres Religieux. Dat het kapittel

ofdeDombeerenraakt. Une réfolution capitulaire. Be

fluit van' t kapittel, vande vergadering der Kanoniken.

Lescapitulaires ouftatuts,inftitutions deCharlemagne.

De willekeuren , inzettingen, wettenover burgerlyke

enkerkelykezaakenvanCarolus Magnus.

CAPITULAIREMENT. adv. Les Chanoines capitu-

'lairement affemblez. DeKanonikeninkapittel vergaderd.

CAPITULANT, TE. adj . Qui a voix en chapitre. Die

ftemin't Kapittelheeft. Lesfreres Laïques ne font pas

capitulans. Delekebroeders hebbengeenftemin 't kapit-

tel, inde vergaderingder kanoniken of andere ordens.

CAPÍTULATION. f. Traitté, compofition d'une place

qui fe rend.Verdragvan overgave. La ville fut prife

parcapitulation. Deftad wierdby verdragingenomen ,

ging byverdrag over. Capitulation fe ditauffi des pro

pofitionsd' accommodementpour fortir d'une affaire.

Capitulation wordookgebruikt in voorflagen van verge-

lyk , omteneinde van eenigezaakof gefchilte geraaken.

CAPITULER. v. n. Traitter de la reddition d'une

place. Capituleeren, handelen wegensde overgave van

een vefting. Laville commence à capituler. De stad

begindtecapituleeren , van overgaaftefpreeken. Ils font

venus enfin à capituler enfemble. Zyzyn eindelyk tot

onderhandelinggekomen, in vriendelykgefprekgetreeden.

CAPON. m. Un fin & rufé joueur. Een loos en fyn

Speelder. Il eft bas , & fe dit au College d'un écolier

fripon&libertin.

CAPON. Terme de Marine. Machine qui fert à tirer

l'ancre quand elle commenceàparoître hors de l'eau.

Punterombetankerop te zetten.

CAPONNIERE. f. Logement couvert& creusé dans un

foffé fec, d'où les foldats tirent à rez de chauffée fans

être vus. Galdery in eene drooge gragt , waar uit de

foldaatenfchieten, zondergezien te worden.

CAPORAL. Soldat immédiatement audeffous du Ser.

gent. Korporaal. Le Caporal pofe & fait relever les

fentinelles. Dekorporaal zet defchildwachten uit , en

doet dezelveafloen.

CAPOT. m. Efpece de cape , ou robe capuchonnée.

Bolkvanger, kapot , regenrok.

CAPOT.m.Terme du jeu dePiquet,quand un des joueurs

fait toutes les mains : il eft capot, on l'a fait capot.

Hy is kapot, byisjangemaakt , byheeft niet een trek.

CAPRE , lifez CÂPRE. m. Vaiffeau armé en courfe , Ar-

mateur. Kaaper, Schip ter kaap uitgerust. Un câpre

Zélandois . Een Zeeuwsekaaper. Les câpres troublent

beaucoup la navigation. De kaapers belemmeren de

zeevaartgeweldig.

CAPRE. f. Fruit du caprier. Kapper. Un baril de câ-

pres. Een vaat e kappers

CAPRICE m. Fantaifie , boutade. Hoofdigheid, eigen-

zinnigheid, grilligheid, wonderlykheid , vreemde kuur.

11 fe gouverne plus par caprice que par raifon. Hy

volgd zyn boofd meer als de redelykheid. Dépendre

des caprices d'autrui eft choſe bien rude. Van een

anders zinnelykheid afhangen , naar een anders pjpen

danfen, iseenheelhardezaak.

CAPRICE. Se prend auffi en bonne part , pour faillie

d'efprit , effort d'imagination : ce Peintre , ce Poëte

a d'excellens caprices. Die fchilder heeft fraaye ge-

dachten, concepten : die dichter heeft geeftige , zoete

gedachten , invallen.

CAPRICIEUX , SE. adj. Fantafque. Eigenzinnig ,

vreemd, wonderlyk, grillig.

CAPRICIEUSEMENT. adv. Par caprice ; il eſt peu

ufité. Eigenzinniglyk, wonderlyk , naar eigen zin.

CAPRICORNE. m. Signe du Zodiaque , entre le fagit-

taire & le verfeau. De fteenbok , hemelsteken dat de

zon in December doorloopt.

CAPRIER. m. Arbufte qui porte des câpres. Kapperboom.

CAPRIOLE , CABRIOLE. f. Double faut ou mou-

vementredoublé des pieds du Danfeur.Lugtigefprong,

kapriool. On lui fera faire des caprioles en l'air.fig. &

pop. Menzalhem kapriolen , luchtfprongen doen maa-

ken; by zal moeten hangen.

CAPRIOLER. v. n. Faire des caprioles. Luchtig op-

Springen , luchtige fprongen ofkapriolen maaken.

CAPRON. m. Morceau de drap en ovale , que por

tent les Capucins pendant leur noviciat; il pend

environ unpied de long derriere leur dos & devant

l'eftomac. Lekebroers manteltje , als eenlabaar , voor

en achter met een tuit ofpunt hangende.

CAPTER la bienveillance de quelqu'un. v. a. Imands

genegentheid trachten te winnen. Il ne fe dit guere

qu'en cette phraſe , & en badinant.

CAPTIEUSEMENT. adv. D'une maniere captieuſe.

Opeenbedriegelyke wyze , met eenfchynvan waarheid.

CAPTIEUX , EUSE. adj. Propre à furprendre , à

éblouir parune belle apparence. Bedriegelyk , verftrik-

kend, waarfcbynlyk,dogvalfch. Un argumentcaptieux.

Eenbedriegelyk, verstrikkendargument, bedriegreden.

CAPTIF, IVE. adj . Fait efclave à la guerre. Gevangen

inden oorlog. Un Roi, captif. Een gevangen Koning.

Une Princeffe captive. Een gevangene Vorstin.

CAPTIVER. v. a. Il fe dit au figuré pour rendre captif.

Overmannen,flaafmaaken. Ses yeux ont captivé mon

cœur. Haare oogen hebben mynbart overmand, inge-

nomen, flaafgemaakt. CAPTIVER auffi au fig. affu-

jettir, réduire. Bedwingen. Vous ne fauriez captiver

cet efprit. Gy konddatgemoed niet bedwingen, meefter

worden, totzyn pligt brengen.

CATIVER. ( Se ) v. n. p. S'affujettir Zig zelfs be-

dwingen, buigzaam zyn. Ilfaut fe captiverauprès des

Grands. Men moet byde Grooten buigsaam , gedienstig

zyn; menmoetde Grootennadeoogenzien.

CAPTIVITÉ. f. Prifon , efclavage. Slaverny , gevan-

gen ftaat. Vivre en captivité. In flaaverny leeven.

L'amour est une douce captivité. fig. De liefde is een

zoeteflaaverny, eenzoet bedwang. C'eſt une maifon

où les domeftiques font en captivité . fig. De bedien

denzynondereenhardbedwangindat huis.

CAPTURE. f. Prife de corps, prife. Vangst, buit,

roof. Les Sergens ont fait une bonne capture , une

bonne priſe ce matin. De Dienders hebben vanden

morgen eenfchoone vangst gedaan, een braven vogel

inde knip gekregen. Si l'on pouvoit prendre les Gali-

ons, ce feroit bien une autre , une meilleure capture.

Zoo mendeGalioenen kon veroveren , datzou wel een

anderebuitzyn.

CA

3



152 CAP. CAQ. CAR.
CAR.

CAPUCE. m. Morceau d'étoffe qui couvre la tête des ,

Auguftins déchauffez &des Bénédictins &c.Spitfe kovel

ofkaproenderAugustyner enBenedictynerMonikkenenz.

CAPUCHON de Moine.m. De différente figure fuivant

les différens Ordres . Monikskap, ofkaproen. Un capu-

chon pour la pluïe. Een regenkap , hoofdkleed tegen de

regen, een kapot , karpoes.

t .

CAPUCIN. Religieux de l'Ordre de St. François de la

plus étroite obfervance. Capucyner of Franciscaner

Monnik vandenaauwfte, ftrengste regel. CAPUCINES.

Religieufes de St. Fr. Nonnen,of Geestelyke dochters

van Francifcus order.

CAPUCINE. f. Herbe qu'on mange en falade. Klokjes

winde. CAQ.

CAQUE. f. Efpece de barrique. Vaatje, ton. Une ca-

que de poudre. Eenvaatjekruit.Une caque de harengs.

Eentonharing. La caque fent toujours le hareng. phr.

fig. De aangebooren gebreeken wend men zelden af;

men beboudt altoos iets van zyne eerfte manier van

leeven; van den eerſten indruk der opvoedinge blyft

altoos iets overig.

CAQUER. v. a. Terme de Pêcheur. Mettre les harengs

dans la caque Haring kaaken.

CAQUET. m. Babil. Gefnap , fnap , ydele praat. Ca-

quet importun. Verdrietiggefnap. Vous avez trop de

caquet. Gyhebt te veel snaps , te veel praats. Le ca,

quet de l'accouchée . De buurpraatjes , die veeltyds by

't kraambed, op de kandeelmaalen om gaan. Rabattre

le caquet de quelqu'un. phr. Iemand den mond fnee-

ren, eenfnapper ofpogcher doen zwygen. Il a le ca-

quet bien affilé. Hy kan wel snappen; by heeft zyn

tong wel tot zyn wil.

CAQUETER. v. n. Babiller , jafer. Snappen, kallen ,

praaten, kakelen. Il ne faut pas caqueter à l'Eglife.

Men moet niet fnappen in de kerk. CAQUETER fe dit

auffi du bruit de la poule qui veut pondre. Kakelen,

Spreekende vaneenben die leggen wil.

CAQUETEUR. m. Qui caquete & babille beaucoup .

Kakelaar, Snapper. CAQUETEUSE. f. Snapfter , klap-

peye, kaakelaarfter, labbekak.

CARABINADE. f. Un tour de carabin. Aardig zegs.

woordt, aardigheiddie menin eengezelfchap bybrengt,

en dan zwygt of vertrekt.

CARABINE. f. Petite arquebuſe qu'on porte à cheval.

Karabyn.

CARABINER. v. n. Combattre à la maniere des Ca-

rabins , qui fe retirent promptement après leur coup

lâché. Vechten als de karabyniers; eenschootfchieten,

en dan voort omzwenken , te rug ryden.

CARACOL. m. Terme d'Architecture qui n'eſtguère

d'ufage qu'en cette phrafe.Un efcalier en caracol, c'eſt

à-dire en limaçon. Een wenteltrap.

1

CÁQUER, ECAQUER , CAQUEUR, ou ETESTEUR

du hareng. m. Haringkaaker.

CAQUETOIRE. f. Terme Populaire. Petit fauteuil bas

qui fert à fe mettre auprès du feu , & où l'on caquette à

fonaife.Laagearmstoelom byhet vuur tezittenkakelen.

CAR.

CARACOLE. t . On dit auffi CARACOL. m. Terme

de Guerre & de Manege. Mouvementen rond ouen

demi rond qu'on fait faire à un cheval , en changeant

quelquefois de main. Wending, draai dien men een

paardt doet doen links en regts.

CARACOLER. v. n. Faire des caracoles. Gezwind

linksen regts omryden. Il caracoloit autour du caroffe

des Dames. Hy zwierde met zyn paard; hy deed zyn

paard lustig fpringen en draayen om de koets daar de

Fuffers inzaten.

CARACTERE. Lettre de l'Alphabet écrite ou impri-

mée. Letter.Des caracteres lifibles. Leesbaare letters.

Caractere d'imprimerie. Drukletter. Caractere neuf.

Nieuwe letter. Caractere fe dit auffi de la inaniere

d'écrire. Je connois fon caractere , fon écriture , fa

main. Ik ken zyn hand heel wel.

CAR. conjonct. Qui fert àmarquer la raifonde ce qu'on

pofeen fait. Want. Il ne faut pas jurer , mentir , vo-

ler , carDieu le défend. Men moet niet vloeken, lie-

gen, fteelen , want God verbied het.

CARABIN ou CARABINIER. m. Chevau-léger armé

d'une carabine. Karabyniers. Les carabins de l'Empe-

reur. De Keizerlyke karabyniers. J'aifait cela en cara-

bin , à la hate. Dat heb ikmet een vaart , opeenfprong,

fchielyk gedaan. Carabin , & carabiner ou carotter ,

fe difent au fig. d'un homme qui entre aux jeux de ha-

zard , & s'en retire auffitôt qu'il y afait un petit gain.

Carabin wordfig. gezegt van eenmandieiets in ' t Spee-

len waagt en terstond weggaat , het zy by gewonnen

of verlooren hebbe. On fe fert auffi de ce mot pour

défignerun homme qui , ayant contribué un moment

à l'agrément d'une compagnie , fe tait , ou s'en va.

Men zegt het ook van een man die eenige aardighe

den in een gezelschap bybrengt , en dan zwygt of

weggaat.

CARACTERE.m. Dignité, titre.Karacter, waardigheid,

eertytel. Le Caractere d'Ambafladeur , d'Evêque eft

refpectable , vénérable. Hetkaracter, dewaardigheid

vanAfgezant,vanBiffchop is achtbaar boogaanzienlyk

C'est un homme fans caractere . 't Is een man

buiten alle bediening , zonder eenigbekendampt. Des-

honorer fon caractere. Zynfatfoen , zyn karacter te

kort doen, zyn ampt onteeren.

CARACTERE. Ce qui diftingue les perfonnes à l'égard

des mœurs , oude l'efprit. Kenteken , inborst , eigen-

fchap , merkteken , aart , hoedanigheid. Ce Poëte , cet

Auteur donne bien le caractere à fes perfonnages.

DienDichter, fchryver treft den aart zyner perfona-

gien heel wel; by verbeeldze heel natuurlyk. Il n'eft

pas de ce caractere. Hy is van dien aart niet; by is

niet van dien inborst. D'abord qu'il fort de fon ca-

ractere, il réuffit mal. Zoo draa by buiten zyn bestek

gaat , buitenhetgenehem eigen is , flaagt hy niet wel.

C'eft-là le caractere diftinctif d'un honnête homme.

Dat ishetonderfcheidentlyk merkteken , kenteken van

een eerlyk man.

CARACTERE. m. Sortilege , figure magique pour ſe

rendre invulnérable &c. Toverbriefie , toverletters om

kwanfuisonkwetsbaar te zyn. Il portoit un caractere

fur lui. Hydroegeen toverbriefe by zich.

CARACTERISER quelqu'un. v. a. Marquer bien fon ca

ractere , le peindre aunaturel. Iemandna zyn rechten

aart verbeelden, wel afmaaken. Caractériſer un vice.

Een gebrek natuurlyk afbeelden.

CARACTERISTIQUE. adj . d. t. g. & fubft. Terme

de Grammaire. Lettre caractériſtique , qui dénote la

formation d'un tems. Merkletter. L'R eſt le caracté-

riftique de tous les futurs François. De R is de merk-

letter vooral de toekomende tyden in de Franfche con-

jugatie.

GARAFE. f. Petite bouteille de verre, ou de cristal,

pour faire rafraîchir du vin oude l'eau , & en verfer.
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Vlesje waar in men wyn te koelen zet , en waar uit

men dienfchenkt.

CARAFON. m. Sorte de vafe de bois ou de liege dans

lequel on met de la glace pour y rafraîchirduvin. Koel-

vat, ysvat. Mettre de la glace dans les carafons. T

inofoverdekoelvatendoen.

CARAMEL. m. Sucre fort cuit , bon contre le rhume.

Borft- ofpanfuiker.

•

CARAQUE. f. Ancien vaiffeau Efpagnol ou Portugais ,

plus étroit par le haut que par le bas ; il fervoit en

guerre &enmarchandiſe. Kraak.

CARAT. m. C'eft proprement le nom du poids qui

exprime le degré de bonté &de perfection de l'or.

Karaat, woord van de Affayeurs gebruikt, om de

waardy van 't goud te kennen. De l'or à vingt , à

vingt & un, à vingt-deux , vingt - trois carats. Goud

tot twintig, een-en- twintig , twee-en-twintig, drie-

en twintig karaaten. Il eft fot , impertinent à vingt-

quatre carats. phr. Het is een volflage gek , een gek in

denboogftengraad, infolio.

CARAT. Poids de quatre grains , en parlant du poids

desdiamans. Karaat.

CARAVANE où CARAVANNE. Troupe de voya-

geurs , demarchands , de pélerins , qui vontde compa-

gnie , pour fe défendre des Arabes& autres voleurs.

La Caravane de la Mecque. Karavaan van Meccha.

CARAVANE , nombre de vaiffeaux qui vont de con-

ferve. Vloot , ofmenigte fchepen diefamen Admiraal-

fchap maaken. La caravane qui va d'Alexandrie à

Conftantinople. De vloot ofkaravaan van Alexan-

drien naar Conftantinopolen vaarende. Aller en cara-

vane , aller croiſer fur les Turcs. Op de Turken gaan

kruiffen. Chevalier de Malthe qui afait toutes fes ca-

ravanes. Malthees Ridder die alle zyne tochten op de

Turkengedaanheeft.

CARAVELLE. f. Petit bâtiment Portugais , rond de

bordage&court de varangue. Karveel.

CARBONNADE. f. Viande de cochon grillée fur les

charbons. Karbonade.

CARCAN. m. Cercle de fer avec lequel on attache un

criminel par le cou à un poteau. Kaak, balsbeugel

aan een paal. Elle fera mife au carcan. zy zal aan

dekaakgezet worden , tepronkstaan.

CARCAN , colier de diamans. Collan , balscieraad der

Vrouwen met diamanten bezet. Ce mot eft vieux , &

n'eft plus en ufage. On dit COLLIER.

CARCASSE. f. Offemens d'un animal. Geraamte van

eenigdier. La carcaffe d'un cheval mort. Het geraamte

van een doodpaard. Lacarcaffe d'un poulet. Het ge-

raamte van een boen; het gene'er overblyft van een

hoen waar van men de vleugels en de bouten geligt

heeft.Une vieille carcaffe , une vieille femme maigre.

Eenoudwyf, zoo maager als eengeraamte.

CARCASSE de navire ; le corps du vaiffeau qui n'eſt

point bordé. Lyk van'tfchipopstapel en zonder buid.

CARCASSE , machine à feu qui brûle plus d'une demi-

heure après avoir été tirée. Karkas; zekere eironde

bombe met tree hoepels kruiswyze over en in malkan-

dergeklonken. Des bombes & des carcaffes. Bomben

enkarkaffen.

CARDAMOME. m. Graine aromatique. Cardamom,

paradyskoren.

CÁRDES. f. pl. Côtes du milieu des feuilles d'arti-

chaud , oude lapoirée . Ribben uit artichokken ofbeet

bladey.

CARDE. f. Peigne de cardeur à pointes très-fines.

Kaard, kam om wol te kaarden.

CARDER de la laine. v. a . peigner avec des cardes ,

ou des chardons àbonnetier. Wol-kaarden.

CARDEUR m. Ouvrier qui carde de la laine. Wol-

kaarder.

2

CARDEUSE. f. Peigneufe de laine. Wolkaardster.

CARDIAQUE. adj. d. t. g. & fubft. Terme de Méde-

cine. Cordial , fortifiant le cœur. Hardsterkend. Re-

mede cardiaque. Hardfterkend middel. Un bon car-

diaque. Een goed hardfterkend middel.

CARDIAQUE. f. Agripaume , plante. Hartgefpan.

CARDIER. m. Ouvrier qui fait & vend des cardes a

carder. Kaardemaaker, of verkooper.

CARDINAL , E. adj. Principal , en certaines phraſes .

Voornaamft . Les quatre vents cardinaux.De vier hoofd-

winden. Les quatre points cardinaux de la fphere.

De vier hoofdftippen van den hemelskloot . Les quatre

vertus cardinales , la prudence , lajuftice , la tem-

pérance , & la force. De voornaamfte , de vier hoofd-

deugden, zynde voorzichtigheid , gerechtigheid, maa-

tigheid , en de fterkte. Les nombres cardinaux. De

boofdgetallen.

CARDINAL. m. Un des foixante & dix Prélats ou

Princes de l'Eglife Romaine , dont eft compofé le

facré College , qui ont voix active & paffive dans le

Conclave , pour l'élection des Papes. Kardinaal;

een der t'zeventig Kerkbeeren , Pauffelyke mede-

broeders , of Princen van de Roomfcbe Kerk, die

dadelyke en lydende frem hebben tot de verkiefing der

Paufen.

CARDINAL, eft encore le nom d'un oiſeau de

la groffeur d'un petit perroquet : fon corps eft

rouge de même que fon bec. Een vogeltje

dat een rooden bek en veeren van dezelfde kleur

beeft.

CARDINALAT. m. Dignité de Cardinal. Kardinaal-

Jchap. Poftuler le Cardinalat. Naar 't Kardinaalſchap

ftaan.

CARDON. m. Efpece d'artichaud qui ne porte point

depomme , & dont la tige eft bonne à manger. Eet-

baardiftelgewasch , als eenfoort vaneen artisjok zon-

derftoelen.

CARÉFOUR. Voy. CARREFOUR.

CAREME ou CARESME. m. Tems de pénitence ou

l'onjeûne 4 jours pour fe préparer à célébrer la Fête

dePâques. De vaften. Faire le carême , obferver le ca-

rême. De vaften onderhouden. Rompre le carême. De

vaftenbreeken, verbreeken , overtreeden. Carême bas.

Vroege vaften. Carêmehaut. Laate vaften. Vous nous

mettez le carême bien haut. phr. Gy ſchuift de zaak

nog ver van heden. Il y a prêché fept ans pour un

carême. fig. Hy heeft 'er lang gewoond , by is ' er be

kend als de bonte bond. Il n'y manque non plus que

Mars en carême , phr. Hypaft'erop als een vink , by.

verzuimthet nooit.

CAREME-PRENANT , on appelle ainfi les trois der-

niers jours gras. De drie laafte vleesdagen. Il fe dit

particuliérement du Mardi- gras. Le jour de carême-

prenant. Op vaften avond.Tout eft de carême-prenant,

phr. Dat gaat met den vaftenavond door ; men let'er.

nu zoo naauw niet op.

CAREME - PRENANT. Un coureur du mardi-gras

grotefquement habillé , déguiſé . Vaſtenavondsgek, of

gaft . Une bande , troupe de carême - prenant. Een

V
deel,
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>deel, een trop vastenavonds gasten. Un carême-pre-

nant. fig. Quelqu'un grotesquement habillé. Iemand

die op eene buitensporige wyze gekleedt is.

CARENAGE. m. Terme de Marine. Lieu commode

au rivage de lamer , pour donner carene aux vaiffeaux.

Een werf ofkreek uit denatuur , bekwaam tot hetkiel-

baalenoffchoonmaaken vanSchepen.

CARENE. f. Se prend ordinairement pour les flancs&

le fond du navire , jufqu'à fleur d'eau . De huid van

'tfchip zoo ver 't in ' t water gaat. Donner carene,

donner le radoub à un vaiffeau. Eenfchip kielhaalen ,

fchoonmaaken , verstellen.

CÁRENER un vaiffeau , v. a. Le mettre en carene ,

fur le côté , afin que les calfateurs le radoubent. Een

fchip kielbaalen, op zy haalen, om de huidtfchoon te

maaken, te harpuizen , te kalfateren.

CARESSANT , ANTE. adj. Vriendelyk, aanbaalend.

Il eft fort careffant. Hyis heel vriendelyk, aanhaalend.

Humeur careffante. Vriendelyke aart , vriendelyke in-

borst.

CARESSE. f. Témoignage extérieur d'amitié. Liefkoo-

zing, vriendelykheid, troeteling, ftreeling. Careſſes

d'un amant. Liefkoozingen vaneen minnaar. Careffes

d'un enfant. Vleyeryen , ftreelingen vaneenkind. Faire

des careffes à fes ainis.Zyne vriendengulhartig, vrien-

delyk onthaalen.

CARESSER. v. a. Faire des careffes. Liefkoozen, ftree-

len, vleyen, vriendelyk bejegenen. Careffer fa mai-

treffe. Zyn minnaares liefkoozen en ftreelen. Careffer

un enfant. Een kind vleyen , troetelen. Careffer un

chien. Een bond ftreelen. Ce Prince le careffa fort.

Die Vorst onthaalde hem heel vriendelyk.

CARET. Voy. CARRET.

CARGAISON. f. Charge entiere d'un vaiffeau. Kar-

gefoen , vollefcheepslading. Cargaifon de tabac.Scheeps-

laading van tabak. CARGAISON eft auffi la facture des

marchandife's chargées dans un vaiffeau. Carga oflyst

der aflaading van een (chip.

CARGUE. f. Terme de Marine , & général , en par

lant des cordes à voiles. Gytouw , gording , zeiltouw.

Cargues d'artimon . Befaans gytouwen. Cargues bou-

lines , contrefanons. Nokgordingen, Mettre les baffles

voiles fur les cargues. De onderzeylen opgyen , minde-

ren, met de gytouwen opkorten . Cargue fignifie auffi

toutes fortes de manoeuvres qui fervent à faire appro-

cher les voiles près des vergues pour les trouffer ou

les élever. Cargue is ook alle fcheepstuig om dezeilen

op te gyen , op te haalen, enz.

CARGUE-FOND ou TAILLES DE FOND. m. Corde

amarée au milieu du bas de la voile. Dempgording.

CARGUE POINT. m. Corde amarée aux angles du

bas de la voile. Buikgording , en nokgording.

CARGUER la voile. v. a. Termede Marine , la trous-

fer & l'accourcir par en bas. Het zeilopgyen ophaa-

len, minderen, van onderen toebaalen.

CARGUEUR. m. Poulie qui fert à amener, & à guin-

der le perroquet. Blok om ' t bramzeilop te haalen ,of

op te hyffen.

CARIAGE. m. Se dit figurément dans le fens de train ,

attirail, en parlant de gens de peu. Gefpuis , bocht.

On afait fortir les putains & tout le cariage. Men heeft

de boeren, en al het gefpuis weggejaagd.

CARIATIDES. f. pl. Onappelle ainfi en terme d'Archi-

tecture , des figures de femmes vêtuesde longues/ro-

bes, pour foutenir l'entablementau-lieude colomnes.

|

Beeld-pylaaren,ofvrouwe beeldenalspylaarengebruikt.

CARIE. f. Mal qui corrompt &ronge les os & les dents.

Verrotting en ineeting der beenen en tanden.

CARIÉ , ÉE. Gâté , mangé par la carie. Ingerot, be-

durven , ingegeeten. Un os carié. Een bedurven , in-

gerot , ingegeeten been. Dubois carié , piqué desvsvers,

gâté. Vermolfemd, wurmflekig hout.

CARIER. v. a. Pourir , gâter. Verrotten , opvreeten, in-

eeten. Cet ulcere pourroit carier l'os. Die vuiligheid,

die wondzou 't been konnendoen verrotten , opvreeten.

L'os commence à fe carier. Het been begindierotten

te bederven. 81

CARILLON. m. Battement des cloches à coups re-

doublez , avec mefure & accord. Klokke-fpel. Son-

ner le carillon. Op de klokken fpeelen. Il a été battu ,

roffé à double carillon. phr. Hy is lustigafgefmeerd,

braaf afgeklopt geworden. CARILLON fe dit auffi des

cloches feules. Klokkefpel.En Hollande presque tous

les clochers font pourvus d'un carillon. In Holland

zyn meest alle de kerktoorens met een klokkefpel voor-

zien. Carillon, fig. Crieries , querelles du bas peuple.

Groot leeven, groot gerucht , groot geraas. Quand fa

femine le fçaura , elle fera un beau carillon ! Alszyn

vrouw het weet , dan zal ' er een huis leggen; wat ge-

weld, wat geraas wilzy maaken.

CARILLONNER. v. a. Sonner le carillon. Op de

klokken Speelen.

CARILLONNEUR. m. Qui fonne le carillon. Klokke-

Speelder.

CARIOLE. f. Petite charette couverte , ordinairement

fufpendue. Overdekt fpeelwagentje.

CARISEL , ou CRESEAU. Efpece de canevas , toile

pour travailler en tapifferie. Grofenyl doek , alszwilg

om tapytwerk af te maaken.

CARLET ou CARRELET. m. Poiffon de mer plat.
Schar.

› ?

CARLINE. f. Efpece de plante. Everwortel.

CARLINGUE ESCARLINGUE ou CONTRE-

QUILLE. f. La plus groffe piece à fond,de caledu

vaiffeau. Kolfem, kolzwyn , kielbalk, binnenfte kiel,

faadhout, band op de kiel.

CARLINGUE , ou ESCARLINGUE, eft auffi la piece

debois autourdu pied de chaque mât. Spoor,Spoorbalk.

CARME. m. Religieux d'un des quatre Ordres mendi-

dians , fondé, dit-on , par le Prophete Elie. Lieven

vrouweBroers; Karmelyter Monniken; Karmelytendie

bunnen oorfprong van den Propheet Elias reekenen.

Carme déchaux , ou déchauffé , de laRéforme de Ste.

Thérefe. Karmelysen die door St. Theresa hervormd

zyn.

CARMES. m. pl. Terme de jeu de Trictrac , qui fignifie

deux 4. que les 2 dez amenentàla fois.Twee vierenin

bet tiktak/pel met de dobbelsteenen gerooyd.

CARMELITES. f. pl . Religieufes qui fuivent la Regle

des Carmes , dont Ste. Thércfe arendu l'Ordre célé-

bre. Karmeliten geestelykedochters van St. Therefiaas

order.

CARMIN. m. Couleur rouge fort vive , à l'ufage des

Peintures en mignature , &c. Karmyn

CARMINATIF , IVE. adj . Qui chaffe les vents. Wind-

verdryvend. Un cliftere carminatif. Een windverdry

vende klisteer.

CARNACIER,RE.adj.Qui fe paît de chair.Vleesch eeten

de, diezichmet veeschvoed. Les corbeaux, les vautours

& les loups font carnaffiers. Deraaven , gierenen wel-

1
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ven zyn vleefch eetende dieren. Les Anglois font car-

nafliers, grands mangeurs de viande.DeEngelfchen zyn

groote vleefcheeters , eeten veel vleefch.

CARNAGE. m. Tuérie , inaffacre. Bloedbad, flachting.

On fit un horrible carnage des ennemis. Daar wierd

eenyffelykbloedbadonder de vyandenaangerecht ; daar

gefchiede een yffelyke flachting onderde vyanden. Faire

la curée, ou faire carnage aux chiens , leur donnerà

manger de quelque bêtemorte. De honden aazen; bun

eenigeftukken vaneendooddier te eetengeeven.

CARNATION. f. Couleur de chair de l'homme.Terme

de Peinture. Naaktheid, ofte vleefch van eeniggefchil-

Die
derd beeld. Ce peintre a une belle carnation.

Schildergeefteennatuurlyke kleur aan de naakte beelden

CARNAVAL. m. Les jours gras depuis les Rois jufqu'au

Carême. leestyd, flemptyd. Les divertiffemens du

carnaval. De vermaaklykheden van den vleefchtyd,

der flemp- en fpeeldagen.

CARNE. f. Angle extérieur , coin d'un corps folide.

Hoek , uithoek, kant. Il fe donna de la tête contre la

carne d'une pierre. Hy stiet zyn kop tegen denhoek,

den kant van een ſteen.

CARNÉ, ÉE. adj . Terme de Fleurifte. Anémone car-

née,couleur de chair vive.Vlees-, lyfvervige Anemoon.

CARNEAUX. Voy. CRENEAU.

CARNOSITÉ. f. Terme de Chirurgie. Excrefcence de

chair qui fe forme dans laverge & empêche le paffage

de l'urine. Uitwasch in de manlyke roede , die het wa-

terloozen belet.

CAROBE. m. Sorte de poids qui pefe 24 minutes. Ca-

robus , 24fte deel van een aas.

CAROGNE. f. On appelle ainfi une femme de mau-

vaife vie. Une carogne , une vilaine . Eenondeugende

boer, een schotbeest.

CAROLUS. m. On appelloit ainfi une petite piece de

monnoievalant dix deniers , frappée au coin de Char-

les vin. elle étoit marquéé d'un K. Muntstukje , eer-

tyds omtrent twee derde van een ftuiver, offoltour-

nois. On appelloit auffi Carolus une monnoie d'or

d'Angleterre , valanttreizelivres quinzefols.Carolus,

goude fpecie , eertyds in Engeland onder dien naambe-

kend, veertien d'halve gulden doende.

CAROŃ. m. Les charcutiers appellent ainfi unebande

de lard d'où l'on a ôté le maigre. Eenreepfpekdaar

al 't mager van gesneden is.

CARONCŮLES. f. pl. Les Médecins appellent ainfi

les petites chairs glanduleufes dans le canthus ou coin

de l'œil & autres parties ducorps. Oog-kliertjes.

CAROSSE. Voy. CARROSSE.

CAROTTE. f. Racine bonne à manger. Wortel, peen.

Des carottes jaunes. Geele wortelen , peen. Carottes

rouges , béteraves. Beeten , krooten of beetwortelen.

Il ne vitque de carottes. fig. Hy leeft armelyk.

CAROTTER. Voy. CARABINER.

CAROTTIER. m. CAROTTIERE. f. Celui ou celle

qui n'eſt pas hardi ou hardie au jeu. Eenman, eene

vrouw, die met schroom [peelt.

CARPE. f. Poiffon de riviere ou d'étang. Karper. Une

carpe au court bouillon . Eengeftoofdekarper.

CARPE. m. Terme de Médecine. Le poignet ou la

partie entre le bras & la paume de la main. Voor-

band. Il fe dit auffi du pied. Voorvoet.

CARPEAU, CARPILLON. m. Petite carpe. Jonge

karper, karpertje. On l'appelle auffi Alevin.

CARPETTES. f. pl. Degros drapsrayez, autrement,

tapis à emballer. Karpetten, ofgrofgeftreeptpakdoek.

CARQUOIS. m. Un étui à feches. Een pylkoker. Le

carquois & les fleches de Cupidon. De koker enpylen

van Kupido.

CARRE. f. Ce mot n'eft guere en ufage qu'en ces fa-

çons de parler. Carre de chapeau. Het plat van den

bol van een boed. La carre d'un habit. Het bovenfte

deel van een kleed. La carre d'un foulier. Deneus van

een fchoen. Cet homme a une belle carre. phr. pop.

Diemanbeeftbreedefchouders , is breed vanborst.

CARREAU. m. Prononcez CARRO. Pavé plat à quatre

côtez , de terre cuite , ou depierre , ou demarbre , &c.

vloerfteen, plavuizen , eftrik. Carreaux de fayance ou

d'Hollande. Witte fteentjes. Carreaux verniffez ou

plombez. Verglaasde eftrikken. Carreaux de marbre.

Marmere vloerfteenen. Coucher fur le carreau , dans la

rue , à la belle étoile . Op straat , onder de blaauwenhe-

melflagpen uitnood. Coucherquelqu'un fur le carreau.

Iemand doodsteeken , doodflaan of doodfchieten. Onen

mitunevingtaine fur le carreau. Menfchoot ' er twintig

vanonderde voet.Demeurer fur le carreau.Opdeplaats

doodblyven. Mettre quelqu'un fur le carreau. fig. Ie-

mand op den dykzetten, hem kaalmaaken. Un brochet

carreau. Een heelgrootefnock.

CARREAU de vître . Ruit , glaze ruit. Il y a trois car-

reaux de rompus. Daar zyn drie ruitengebroken. Plier

le linge en petits carreaux. Het linne- oftafelgoedmet

ruitjes vouwen. Etoffe à petits carreaux. Stofmet

ruitjes.

CARREAU de parterre , quarré bordé de buis. Een

vierkant bed van een bloemperk. Un carreau de po-

tager. Vierkant bedineen moestuin.

CARREAU. Couffin. Kufen. Elle fe mit à genoux fur

le carreau qu'on avoit placé devant elle à l'Eglife. Zy

knielde op het kuffen dat men voor haar inde kerkge-

draagen had. Carreau ou couffin à coudre. Eennaay-

kuffen.

CARREAU de tailleur , pour rabattre les coutures.

Snyders-, of kleermaakers parsyzer.

CARREAU. Pierre qui tombe quelquefois avec lafou-

dre. Donderfteen.

CARREAU , opilation qui preffe l'eftomac , la poitri-

ne des petits enfans. Het bord.

CARREAU. Une des couleurs rouges du jeu de cartes.

Ruiten. L'as , le valet de carreau. Ruiten aas, ruiten

boef. La triomphe eft en carreau. Ruiten is troef. Un

valet de carreau. fig. Terme de mépris. Een flecht

kaerel, een verachtelyke vent.

CARREAU. Terme de Serrurier. Groffe lime quarrée.

Vierkante grove vyl.

CARREFOUR. m. Endroit où des rues , des chemins

fe croifent. Kruisstraat , kruisweg. Il fut fouetté à

tous les carrefours. Hy wierd op alle dekruisstraaten

gegeeffeld. On plante des croix à tous les carrefours.

Men zet kruiflen op al de kruiswegen.

CARRELAGE d'une chambre. m. Het plaveyen ofbe-

vloeren van een kamer met fteenen.

CARRELER une cuifine. v. a . Lagarnir ou couvrir de

carreaux. Een keukenplaveyen, met fteenen beleggen.

CARRELET. Voy. CARLET.

CARRELET. m. Groffe aiguille quarrée à l'ufage des

cordonniers , felliers , &c. Schoen- en zadelmaakers

vierkante naald.

CARRELETTES. f. pl. Limes qui fervent à polir le

fer. Zoet-vylen, fyne vylen.
CAR-
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CARRELEUR. m. Ouvrier qui pofe les carreaux d'une

cuifine. Plaveyer, metfelaar die een fteene vloer legt.

CARRELURE. f. Se dit d'une paire de femelles neu-

ves à des fouliers , des bottes. Verzooling , bet ver-

zoolen vaneen paar (choenen, enlaarzen, enz. Je me

fuis faitunebonne carrelure de ventre, j'ai fait un bon

repas. phr. bas. Ik heb myndarmen ter dege vol ge-

propt; ikhebmyn maagbraafwat tegoêgedaan.

CARRER. ( Se ) Voy. QUARRER. Met de handen in

dezydegaan ; moedigftappen ; fier , trots voortgaan.

CARRET. m. Terme de Négoce . C'eſt le nom que les

Marchands donnent à l'écaille de tortue . Cent livres

de carret. Hondert pont karet , fchildpad.

CARRET. m . ( fil de ) Fil tiré de quelque vieux ca-

ble , coupé par morceaux. Terme de Marine. Stoot-

gaaren. Le fil de carret fert à raccommoder les ma-

nœuvres rompues. Het ftootgaren diend om het gebro-

ken touw weerteforren, te bewoelen.

CARRIERE. f. Lieu creufé fortavant d'où l'on tire

la pierre à bâtir. Steenkuil , fteengroeve.

CARRIERE. f. Lice , lieu fermépour courir la bague

rompre en lice. Loopbaan , renbaan. Enter dans la

carriere. In de loopbaan treeden. Fournir fa carriere ,

allerjufqu'au bout. Heteinde van de loopbaanbereiken.

Fournir la carriere . fig. Zyn loop voleinden , zyn leevens-

loop volbrengen. Ne faire que commencer fa carriere.

Zynlevensloop eerst beginnen;ook eerft beginnenaan ee-

nige onderneeming van langen adem.Paffer carriere. Tot

iets befluiten waar voor men inhet eerste eenige weêrzin

getoont bad.Faire paffer carrierc.Tegen wilendank doen

doen.Se donner carriere. Zyne neiging volgen , zich zel-

vendenteugel vieren , zyn hartophaalen. Il fe donnoit

carricre à mes dépens. Hybadhet vanmy heel druk ,

by fleepte my braafdoor de mostert. Donner carriere

à fon efprit. Zyn geest den toom vieren.

CARRILLON. Voy. CARILLON.

CARROSSE. m. Voiture pour la ville & pour la cam-

pagne. Koets, karos . Monter en caroffe. n dekoets

treeden. Defcendre de caroffe. Uit de koets treeden,

aftreden. Un cheval de carofle.Eenkoetspaard. Un che-

val de caroffe.fig. Eenplompe vlegel,een onbefchofte vent.

CARROSSIER. m. Faifeur de caroffe. On dit fellier,

carroffier. Een zaal en koetsmaaker. On dit d'un

cheval qui eft fort propre à tirer un caroffe , que c'eft

unbon caroffier. Het iseengoedkoetspaardt.

CARROUSEL. m. Efpece de Tournoi où l'on court

les têtes & les bagues. Carroufel, renfpel. Les che-

valiers du carroufel font divifez en quadrilles, ouban-

des diftinguées par les couleurs. De Ridders van 't Ren-

(pelzyn verdeeldin benden door de kleuren onderfcheiden.

CARROUSSE. Faire carouffe , fe dit par plaifanterie

oupar le petit peuple pour faire débauche. Luftig

drinkenenklinken , braafflempen , wakker vrolykzyn .

Il vient de l'Allemand Gar aus, tout vuide.

CARRURE. f. La largeur des épaules. Breedte der

fchouders. C'eft un terme de Tailleur qui fe dit par-

ticuliérement de l'efpace ou de la partie qui eft entre

les deux épaules. Dat deel van 't kleed dat de fchouder

bedekt. La carrure de devant. Het voorpand. La car-

rure de derriere. Het achterpandvan een kleed.

CARRURE fignifie encore l'efpace , ou l'étendue d'un

carré. De uitgestrektheid van een vierkant.

CARTAUX. m. pl. Sur mer on appelle cartaux les car-

tes marines. Zeekaarten.

CARTE. f. Papier , ou compofition , affemblage de

plufieurs papiers collez l'un fur l'autre. Berdpapier,

kaartpapier. Cartes fines. Fynbordpapier. Carte fe dit

auffi pour papier , blanc-figné , & n'eft en ufage qu'en

cette phr. Donner carte blanche àquelqu'un. Dezaak

ter befcheidentheid van iemand laaten, hemmeefter

vandevoorwaarden laaten.

>

CARTE Géographique. f. Surface plane en guife de

tableau , repréfentant le globe terreftre , ou quelqu'une

de fes parties. Kaart , landkaart , aardryksbefchry-

ving opeenvlakke grond. Carte hydrographique , ou

carte marine. Paskaart, zeekaart , de zee en kuften

alleen verbeeldende.Les cartes marines font plattes.

ou au point réduit. De zeekaarten zyn plat of met

waffende graaden. Apprendre la carte. De land-en

zeekaarten leeren verftaan. Sçavoir, entendre la carte.

Deland- enzeekaarten kennen , de land-en xeebefchry-

ving verstaan. Sçavoir la carte. exp. fig. connoître le

monde. Inde waereldfe zaaken ervaaren zyn. CARTE

réduite , qui a fes degrez de latitude inégaux; petits au-

près de l'Equateur , & plus grands à mefure qu'ils s'ap-

prochentdesPolesKaart met waffendegraaden.CARTE

platte ou aupoint commun,qui a les degrez de longitu-

de& de latitude égaux.Kaart metgelykegraaden. CAR-

TE parroute&diftance : fans degrez de longitude &de

latitude marquez; n'ayant qu'une échelle des lieux avec

les rhumbs de vent. Kaart zonder aangeweze graaden.

CARTE , une des feuilles du jeu de ce nom. Kaart,

Speelblad,kaarteblad. Cartes fines. Fyne kaarten.Jouer

auxcartes. Met ofopdekaartſpeelen. Je n'ai que trois

cartes. Ik heb maar drie kaarten, drie bladen. Si vous

n'êtes pas content , prenez des cartes. phr. Alsgy nies

tevredenzyt, ziet hoegy 'tword. Brouiller les cartes.

fig. Tweedragt zaayen , onenigheid verwekken, de zaa-

kenin de war brengen. Donner les cartes. Dekaart

geeven. Les donner mal. Dekaart vergeven. Avoir les

cartes,gagner les cartes, faire les cartes. Termes dujeu

de Piquet. De meeste trekken balen. Avoir cartes blan-

ches ,fe dit au même jeu lorsqu'avant que d'écarter on

n'a aucune peinture. Kaartzonderbeeldenhebben,kry-

gen.Mêler,couper les cartes .Dekaartdoorfchieten, af-

neemen.

CARTEL. m. Défi par écrit pour ſe battre. Schrifte-

lyke uitdaaging.

CARTEL.Réglement ou accord qui fe fait entre lesEtats

pour la rançon des prifonniers de guerre. Cartel, ver-

dragvanuitwiffeling der wederzydsekrygsgevangenen.

Régler le cartel. Het cartel regelen.

CARTELLE. f. Terme de Charpentier , qui fe ditd'une

planche épaiffe fur laquelle les meules d'un moulin

font affifes. Dikkeplank daar de molensteenen aprusten.

CARTIER. m. Celui qui fait & vend des cartes . Speel-

kaartemaaker en verkooper.

CARTILAGE. m. Terme d'Anatomie. Subſtance

moyenne entre le nerf & l'os. Knarsbeen, kraak-

been. Cartilage du nez . Neusbeen. Cartilage des oreil-

les. Oorbeen.

CARTILAGINEUX , Se. adj. Kraakbeenig. Les par-

ties cartilagineufes.De deelen diemet kraakbeenen voor-

zien zyn.

CARTISANE. f. Terme de Brodeur. Fil de foye , d'or

ou d'argent tortillé fur la carte ; on s'en fert pour les

dentelles &guipures. Zyde, goud, zilverdraadtotkant

en borduurwerk.

CARTON. m. Groffe carte forte. Bordpapier. Livre re-

lié avec du carton. Boek met bordpapier ingebouden

met

C
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met een bordpapieren band. CERTON en termes d'Im-

primerie , fe dit d'un feuillet qu'on imprime à la place

d'un autre où il s'étoit gliffé quelque groffe faute , ou

quelque chofe qui pouvoit être cenfuré. Carton , een

blaadje van eenboek,dat herdrukt is,om indeplaats van

eenander, dat eruitgefneeden moet worden,in te voegen.

CARTONNER un Livre , le couvrir de carton. v. a.

Een boek in bordpapier maaken , binden.

CARTONNIER. m. Celui qui fait ou vend du car-

ton. Eenbordpapiermaaker , verkooper.

CARTOUCHE. m. felon les Ouvriers , & f. dans le

langage ordinaire. C'eft un rouleau de cartes , ou fa

repréſentation , & un ornementde fculpture , gravure,

ou peinture de carte coupée & tortillée. Loofwerk,

bycieraad van beeld of fchilderwerk. Kardoes , rol.

Les armes étoient dans une cartouche. De wapenen

waaren op een rol verbeeld.

CARTOUCHE.f.Etui de carton qui renferme la charge

d'une arme à feu. Kardoes.

CARTOUCHE , eft auffi une espece degrenade, oubou-

let creux, qui eft une boëte ronde defer blanc, pleine

de petites balles , de ferrailles &c. dont on charge

un canon. Schrootkardoes. Tirer à cartouche , à mi-

trailles. Met fchroot , met kardoesfcharp fchieten.

CARTULAIRE. m. ou CHARTULAIRE fans pro-

noncer l'H. Ce mot ne s'employe gueres qu'au plurier.

Les cartulaires font les papiers terriers , les chartres ,

&c. Blafferts, teeringen, bewysfchriften.

CARTULAIRE. m. Registre des titres d'une Abbaye,

d'un Monaftere. OudRegisterboek der rechtenen voor-

rechten van een Abdye, gemeenlyk met bordpapier in

gebonden.Le cartulaire de l'AbbayedeCluny.HetKerk-

register van de Abdye van Cluny.

CARVI. m. Plante carminative qui chaffe les vents , &

fait uriner Karwey. Les Anglois & les Allemans

s'en fervent fouvent. CAS.

CAS. m. Terme de Grammaire. Cafus , naamval. Les

fix cas de la Déclinaiſon. De zes naamvallenvan de

Déclinatie.

CAS. m. Accident arrivéparhazard , ou par une force

majeure. Geval, voorval,geleegentheid. Que feriez-

vous enpareil cas ? wat zoudgy doeninzulkengeval?

En tel cas j'en uferois de la forte. In zulken geval,

inzoo een gelegentheid zou ik zoo doen , zoo handelen.

Entout cas , je compte fur vous. Inallen geval, wat

' er ook gebeuren mag , ik maak staat op u.

CAS. Une chofe qui convient à quelqu'un. Ce n'eft

pas là le cas , la chofe dont il s'agit. Dat is de zaak

niet daar 't verfchil om is , dat raakt die zaak niet .

Pofez le cas que cela foit. Genomen het was nu zoo ;

fteleensdat het zoo waare. Au cas que cela foit. In

geval, indienhet erzoo mee gelegen is ; zoo het'er zoo

meeligt. Il ne fait pas grand cas , grande eftime de fa

femme. Hy maakt niet veel werk van zyn vrouw.

Cas enterme de Jurisprudence , c'eft l'efpece d'une

Loi. La Polygamie eft un cas pendable. De veelwy-

very is een galgeftuk , een misdaad die de galg ver-

dient. Son cas va mal. Zyne zaak ſtaat kwalyk ;

by ftaat'er flegt by.

CAS privilégiépar oppofition au délit commun. L'Offi-

cial juge le Prêtre pour le délit commun, & le Juge

Royal connoîtdes cas privilégiez. Eenstrafbaare mis-

daaddoor een geestelyken perfoon bedreeven, en van

welke konings rechter kan kennis neemen.

CAS de confcience , queſtion particuliere , fcrupule.

difficulté propofée à un Théologien , pour fçavoir fon

avis là- deffus. Een twyffeling, zwaarigheid vange-

moed, over welke men een Godgeleerde raad vraagd-

Il y a des cas réſervez à l'Evêque , au Pape . Daar

zyn gevallen , zwaarigheeden die den Biffchop, den

Paus alleen vermag te onderzoeken , te vergeeven.

CAS. Signifie auffi entermes obfcenes le déduit , le jeu

d'amour. Vermaak , venusfpel.

CAS , fe dit popul. de l'ordure d'un enfant. Kak, kin-
derdrek.

CASANIER, IERE. adj . Poltron , faineant qui ne fort

pointdefa cafe , du coinde fonfeu. Luyaard, dietelui

isom uit te gaan, die van luiheid altoos t'huis blyft.

Unevie cafaniere. Een lui en vadfig leeven.

CASAQUE. f. Manteau à manches pour la campagne.

Een kapot ofreisrok , rymantelmet hangmouwen. Il a

tournécafaque. fig. Hyheeft zyn rokje omgekeert , by

is van party verandert.

CASAQUIN. m. Efpece de hoqueton , dimunitif de

cafaque. Een reisrok , eenmanteltjenmet aangenaayde

mouwen. Il n'avoit qu'un méchant cafaquin. Hy bad

maar eenflegt manteltje , fchabbetje , linne keel.

CASCADE. f. Chûte d'eau , naturelle ou artificielle.

Waterval. Les cafcades de Verfailles , de Loo. De

watervallenvanVersailles , van't Loo. Caſcade fe dit

en plaifantant pour chûte. Val. Il a fait une rude

cafcade. Hy heeft een' zwaaren val gedaan.

CASE. f. Maifon. Mot emprunté de l'Italien , & qui

nefe ditque dans cettephrafe. Le patronde la cafe.De

meefter , de baas van't huis.

CASE, au Trictrac , deux dames rangées de fuite fur

une même fleche. Band, in't tiktakspel, twee fcby-

ven op een zelfde vlam. CAVE aux jeux d'Echecs &

de Dames font les divers carreaux qui font dans un

Echiquier ou Damier. Vierkantjes van een schaak of

dambord.

CASEMATE. f. PLACE BASSE , FLANC BAS.

Terme deFortification . Batterie voûtée dans les flancs

du baftion , pour défendre la courtine & les foffez.

Cafemat.

cham-

CASER. v. n. Qui ne fe dit qu'au jeu de Trictrac , pour

fignifier faire des cafes , ou mettre des dames l'une

fur l'autre pour barrer le paffage à fon adverfaire.

Banden maaken in ' t tiktakbord.

CASERNES ou CAZERNES. f. pl. Logemens ,

brettes des foldats entre le rempart& les maifons d'une

ville de guerre. Kafernen, foldaate huisjeslangs de wal.

CASQUE. m. Armure de tête. Stormboed, helmet.

CASQUE , Timbre ou heaume du Blafon. Helm. Un

cafque ouvert. Een open helm. Il en a dans le cafque,

il eft gris. fig. Hy heeft een wakkere veeg weg , byis

braaf befchonken.

CASSADE. f. Bourde , défaite , menfonge pour rire.

Verzonne loogen , een streek , klommer. Donner une

caffade à quelqu'un. Iemand een logen op denmouw

fpelden , watdiets maaken. C'eftun donneur de cas-

fades. Hyis volmenisteftreeken , by weetde luiden wat

klommers te vertellen.

CASSANT, ANTE. adj.v. Fragile , qui fe caffe aife-

ment. Bros, dat licht breekt. Le criftal eft bien cas-

fant. Kristalis heelbros , breek ligt . Une poire caffante.

Een drooge peer , een peer die niet foppig is, en men

daarommet de handligt breeken kan.

CASSATION. f. Annulation. Terme de Palais. Ver

nietiging. La caflationdes procédures. De vernietiging
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van deproceduuren. La caffation , révocation de l'Edit

de Nantes. De affchaffing , herroeping , vernietiging

van 't Edict van Nantes.

CASSE. f. Qui fe dit de la voix d'un homme mourant ,

ou enroué, qui parle difficilement. Une voix ,caffe.

Een roesterige , een beefche stem.

CASSE. f. Moëlle d'une canne des Indes , qui porte ce

nom. Kaffia. Un bâton , une canne de caffe. Een

caffia riet.

CASSE d'une écritoire portative. f. L'étui où l'onren-

ferme les plumes. Pennekoker ; gedeelte des inktkokers

daar de pennen in bewaart worden.

CASSE d'Imprimerie. f. Quarré long divifé en plufieurs

layettes où les compofiteurs prennentles lettres. Let-

terkas op een drukkery.

CASSE où CASSADE. On dit en ftyle pop. donner

la caffe à quelqu'un. Iemand den zak geeven , hem

wegjaagen.

CASSE-COU. m. Endroit borgne , mal éclairé. Plaats

waar men ligt kan vallen. Cet eſcalier eft un vrai

caffe-cou. Die trap is zeer gevaarlyk ; men zou den

hals op dien trap brecken.

CASSÉ , ÉE. part. de CASSER. Breeken. Un verre

caffé. Een glas dat gebroken , ftukkend is. Un Régi-

ment caffé. Een uit dendienstgezet Regiment , een af

gedankt Regiment. Un arrêt caffé . Eenplakkaat ofvon-

nis dat vernietigd, afgefchaft is. Il a été caffé auxga-

ges. fig. Hy is weggejaagd, uit dendienstgezet , afge-

dankt. Il eft caffé de vieilleffe . Hyisftokoud, afgeleefd.

Unevoixcaffée. Eengebroke ,fchorre , zwakkestem.

CASSEMUSEAU. m. Pârifferie légere , finguliere à la

France. Luchtig ovengebak ofFranfche koek.

CASSE-NOISETTE. m. Nootekraaker.

CASSENOLE. f. Noix de galle , qui vient fur quelques

chênes , & dont les teinturiers fe fervent. Galnoot,

noot.

CASSER. v. a. Breeken , kraaken. Caffer un verre. Een

glas breeken, Caffer une noix. Een noot kraaken. Cas-

fer la tête à quelqu'un. Iemand den kop in flaan, of

dood fchieten. Caffer , annulerun teftament. Eentesta-

ment, uiterste wil breeken , vernietigen. Caffer , licen-

tier un Régiment. Een Regimentuit dendienst zetten ,

afdanken. S'aller faire caffer la tête à l'armée. phr. In

't leger zynlevengaan wagen , zyndoodzoeken.

Se CASSER. v. n. p. Breeken, gebrooken worden. Le

verre fe caffera. ' t Glas zal breeken. Si le Teftament

pouvoitfe caffer , s'annuller. Alshet Testamentgebroo-

ken , vernietigd kon worden. Il fe caffa la tête entom-

bant. Hy vielzyn kop aan ftukken Cethomme com-

mence à fe caffer , à devenir caduc. Die man begint

zwak te worden, hy gaat machtig af. C'estvouloirfe

caffer la tête contre un mur. phr. Het is als ofmenmet

zyn kop , hoofddooreen muur wilde loopen; ' t is de Mo-

riaan gewaffen.

·

CASSEROLE. f. Efpece de poële à couvercle , en

guife de terrine , dont on fe fert à plufieurs ufages.

Stoofpan met een korte steel.

CASSE-TETE. m. Etude embarraffante , difficile , qui

tourmente l'efprit. Hoofdbreeken. L'Algebre eft un

vrai caffe-tête. De Algebra is een recht hoofdbree-

ken.

CASSETIN. m. L'un des petits carrez d'une caffe d'Im-

primerie. Een bakje , vierkantje uit de letterkas, op

een drukkery.

CASSETTE. f. Petit coffret à bijoux , à ferrer fon

argent , &c. Juweel ofgeldkistje; ook een kistje tot

andere gebruiken.

CASSEUR. m. Qui n'eft en ufage que dans cette phr.

prov. C'eſt un grand caffeur de raquettes , pourdire

c'eft un hableur , un fanfaron . Zwetzer , een groote

blaaskaak.

CASSIER. m. L'arbre qui porte la caffe. Kaffia-

boom.

CASSINE. f. Petite maifon à la campagne. Hof-

ftede, landhuis , Spyker. Ce mot n'a d'ufage qu'en

Italie.

CASSOLETTE. f. Petit vaiffeau , ou réchaut de cui-

vre ou d'argent , où l'on fait brûler des paftilles&des

odeurs agréables. Een reukvat om een kamer te beroken.

CASSOLETTE fe dit auffi de l'odeur même qui fort de

la caffolette: De reuk die uit het reukvat komt. Une

agréable caffolette . Een aangenaame reuk. Quelle cas-

folette ! exp. iron . Wateenflegt parfuim ! wat een vieze

reuk! wat yffelyker ftank is dat!

CASSONADE ou CASTONADE. f. Sucre qui n'eſt

point encore affiné. Bruine fuiker.

CASTAGNETTES. f. pl. Deux petits morceaux de

bois creux , attachez aux pouces dudanfeur qu'il bat

pourmieux marquerla cadence. Kastanjetten.

CASTELOGNE. f. Couverture de lit faite de laine

très- fine , & d'ordinaire de la toifon d'agneaux.

Een deken van fyne wol , van lammeren wol ge-

maakt.

CASTILLE. f. Débat. Terme populaire. Twist ,kyva-

gie. Ils ont toujours quelque caftille enſemble. Zybeb-

benaltydeenige twist , rufiefamen ; zyleggenaltydover

boop.

CASTOR. m. Animal amphibic. Kastoor, halfflagtig

land- en water-dier. Le poil de caftor fert aux chape-

liers. Het hair van de kastoor diend voor de boe-

demaakers.

CASTOR , chapeau du poil de ce nom. Kastoor. Ce

caftor me coûte dix écus. Die kastoor kost my tien

ryksdaalders.

CASTOR & POLLUX. Terme d'Aftronomie. Le

figne des gemaux. Tweelingen , een van de 12 teekens

van den zodiak.

CASTOR & POLLUX. Météore. Voy. FEU ST.

ELME.

CASTRAMETATION. f. L'art de bien placer un

camp , une armée. De legerkunde , de konst om een

legerplaats wel te kiezen, en te verfchanffen. On ne

fe fert gueres de ce motpour les campemens moder .

nes. Il eftplutôt Latin que François.

CASUEL , ELLE adj. Incertain , fortuit , accidentel.

Gevallig , toevallig , gebeurlyk , doch onzeker. Celaeft

fort cafuel. Dat is heel gevallig; het kan gebeuren,

maar ' t kan ook wel miffen. Treforier des parties ca-

fuelles.Theforier,Ontfanger van de (cafueele) onbepaal-

de, toevallige inkomsten.

CASUEL. m. Revenu qui arrive fortuitement. Toe-

vallige , onbepaalde , cafueele , inkomst. Le cafuel d'un

Emploi, d'un Bénéfice Eccléfiaftique . Hetcafueele , de

onverwagte voordeelen , de vervallen, buitenkanffen

van een ampt ofte kerkelyke Beneficie.

CASUELLEMENT. adv. Fortuitement. Bygeval, toe-

valliglyk. Il arriva cafuellement que.... 't Gebeurde

by geval, dat....

CASUISTE.m.Docteur verfé dans les Cas de confcience.

Roomfche Godgeleerde in de gemoedsbezwaarniffen er-

C
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varen,
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varen , en die de Zedelyke Godgeleerdheid onder-

wyst.

CAT.

zy trekken eene lyn , ket zyn vogels van eenderveeren.

GATEGORIQUE. adj . d. t. g. Dans l'ordre , dans la

bienséance , à propos. Ter fneê , van pas komende ,

welvoegend, betamelyk . Cette réponſe eft catégori-

que. Dat antwoordkomt welterfneê; voegd,past'er

wel op.

CATACOMBES. f. pl. Cimetieres fouterreins où fe ca-

choient les Chrétiens de la primitive Eglife . Catacom-

bes ; onderaardsche kerkhoven , daar zich de eerfte

Christenen onthielden. Les Reliques qui fe tirentdes

catacombes de Rome. De overblyffelen die uit de cata-

combes van Rome gehaald worden.

CATALOGUE. m. Lifte , dénombrement. Naamlyst ,

register , rol. Le catalogue des Saints . Delyst der Hei- CATERRE , ou CATARRE, m. Le dernier vieillit.

ligen. Le catalogue des Livres. Het Register , de lyst

der boeken.

CATAPLASME ou CATAPLAME. m. Emplâtre pro-

pre à fomenter & à ammollir. Zagte plaester pap.

CATARACTE. f. Terme de Médecine. Humeur amas-

fée & endurcie devant la prunelle de l'œil , qui ob-

fcurcit la vue. Paerel op het oog;

CATARACTES. m . pl. Grandes chûtes d'eaux. Groote

watervallenmet gedruifch. Les cataractes duNil. De

watervallen van de Nyl.

CATARRE. Voy. CATERRE.

CATARREUX , SE. Voy. CATERREUX.

CATASTROPHE. f. Terme de Poëfie emprunté du

Grec. C'eft le principal événement ou la révolution

qui fe fait dans un Poëme Dramatique , & qui le ter-

mine ordinairement par une mort tragique ou parune

fin heureufe. Laatstenaanmerkelykst bedryf, gefchie-

denis tot ontknooping van een treurspel.

CATASTROPHE fe dit fig. d'une fin funefte & mal-

heureufe. Sanglante cataſtrophe . Bloedige, treurige ont-

knooping. La cataſtrophe , la fin malheureuſe de Mes-

fieurs de Witt. Het rampzalig einde van de Heeren

de Witt.

CATECHESE. f. Terme de l'Hiftoire Eccléfiaftique .

Voy. CATECHISME.

CATECHISER. v. a. Enfeigner les principes & les

myfteres de la Foi Chrétienne. Catechifeeren , geloofs-

puncten onderwyzen. Je l'ai affez catéchifé , cxhorté ;

mais il n'en veut rien faire. exp. fig. Ik hebhethem

genoeg aangepreekt , aangeraaden ; maarby wil't niet

doen.

CATECHISME. m. Inſtruction du Catéchiſte. Catechi-

Jatie , geloofsonderwys , leering van den onderwy-

zer.

CATEGORIQUEMENT. adv. Pertinemment , à pro-

pos. Ter fneê, van pas ,gevoeglyk. Répondre catégo-

riquement. Net , duidelyk op de zaak , zonder omwe-

gen antwoorden.

Terme de Médecine. Fluxion , & diftilation d'hu

meurs fur quelque partie du corps. Zinking. Il lui eft

tombé un caterre fur lajoue. Daar ishemeen zinking

op de wang gevallen..

CATERREUX , EUSE. adj. Flegmatique , fujet aux

fluxions , aux caterres. Aan de zinkingen onderwor-

pen, met zinkingen geplaagd. Un malade caterreux.

Een zieke met zinkingen geplaagd.

CATHEDRALE. adj. f. & fubft. Principal. Il ne fe

dit qu'en parlant d'Eglife. L'Eglife cathédrale , our

fimplement la Cathédrale. De hoofdkerk; de Dom.

CATHEDRANT. m. Celui qui enfeigne en chaire ,

en parlant d'un Théologien ou d'un Philofophe.

Hoog-leeraar in de Theologie, ofde Philofophie , welke

in de ftoel onderwyst.

CATHOLICISME. m. Terme Dogmatique , & mot

nouveau. Il fignifie la même chofe que CATHO .

LICITÉ. 't Roomsch Geloof.

CATHOLICITÉ. f. L'Eglife Catholique , lá Religion

Catholique. Roomsch geloof. Pour prouver fa Catho-

licité. Omte bewyzendat hygoedRoomsch was.

Electuaire mou , purgatif , re-CATHOLICON. m.

mede univerſel , convenable àtoutes les maladies. Ca-

tholicon, algemeen verzagtend, purgeerend, zuiverend

geneesmiddel.

CATHOLIQUE. adj. d. t. g. Univerfel , en parlant

de la Religion. Katholyk , katholisch, algemeen;

woord van de Roomfche kerk. Lafoi Catholique. Het

algemeen, ofRoomfchgeloof. Les Cantons Catholiques.

Deatholyke, of Roomfche Cantons. Sa Majefté Ca-

tholique. Zyn Katholyke Majefteit , de Koning van

Spanje.

CATHOLIQUE. Membre de l'Eglife Romaine. Rooms

gezind , Katholyk. Les Catholiques ont ici toute li-

berté. De Roomfchgezindenhebben hier volle vryheid.

C'eft un Catholique à gros grains. prov. Un homme

peu fcrupuleux , qui n'obferve gueres les préceptes

de l'Eglife. Een ruig Katbolyk, een ruig Papist.

CATHOLIQUEMENT. adv. d'une maniere Catho

lique. Katholisch, op eene Katholische wyze , over-

eenkomende met het Katholyke geloof.

CATECHISME , le Livre contenant les points de la

Foi, par demandes & réponſes. Catechismus.

CATECHISTE. m. Celui qui enfeigne le Catéchifine .

Catechifeerend Leeraar , onderwyzer.

CATECHUMENE. adj . m. & f L'H ne fe prononce

point; celui ou celle qui fouhaite le baptême , &que

l'on catéchise pour l'y préparer. Die dendoop verzoekt,

die door Catechisatie of geloofsvraagen ten doopbereid

word

CATEGORIE. f. Terme de Logique. Divifion de

tous les êtres , & de tous les objets de nos penſées ,

rangée & réduite par ordre en différentes claffes pour

endonner une idée moins confufe . Schikking tot welke

verfcheide zaaken van verscheidefoorten , en een zelfde

geflacht gebracht worden. Catégorie fe dit fig. des

chofes de même nature , de même rang , & de mêine

condition. De fchikking , rang, de plaatzing van

't wezenis anders als die van de toevalligheid. Ces

gens-là font de même catégorie. fig. Die luiden zyn

van een gevoelen , zy zyn ' t met malkanderen eens, CAUCHEMAR , ou COCHEMAR. m. C'eft le noma

CATIMINI. (En) En cachette. Ter fluik , bedektelyk,

fteelswyze. Il a fait cela en catimini. Dat heeft bybe-

dektelyk, ter fluik, fteelswyze , om een hoekjegedaan.

Il n'eft d'ufage que dans le ſtyle familier.

CATIR des bas. v. a. Terme de Bonnetier , & de Dé-

graiffeur. Lesmettre enpreffe pour leur donner plus

de luftre. Kouffenperffenom meerglans tegeeven. Des

bas catis. Geparfte kouffen. Des étoffes caties. Geparte

ftoffen.

CATOPTRIQUE. f. Science qui regarde la vifion en-

tant qu'elle eft réfléchie. Spiegel, fchouwkunde.

CAU.

Que
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que le peuple donne à une certaine maladie qui fur- CAUSEUR fe dit auffi d'un homme indifcret. Eenfnap-

vientàdes perfonnes qui dorment fur le dos & après

avoir trop mangé. De nagtmerry, benaauwde flaap.

Avoir le cochemar , être incommodé , oppreílé en

dormant. Eenbenaauwde, ongeruste ſlaaphebben , van

de nagtmerry bereden worden.

CAUDATAIRE. m. Officier qui porte la queue de la

RobeduPape , ou d'un Cardinal. Defleepdraager van

den Paus, ofvan een Cardinaal.

CAUDÉ , ÉE. adj. àqueue. Terme de Blazon. Etoile

caudée. Een ftaart-ftar. Il porte d'azur à une étoile

caudée d'or. Hyvoerd een vergulde ftaart-ftar op een

blaauw veld.

CAUSE. f. Principe , ce quifait qu'une chofe cft. Oor-

zaak. Dieu eft la premiere de toutes les cauſes. God

is de eerfte van alle oorzaaken. On appelle les créa-

tures caufes fecondes. Men heet , noemd defchepfelen

tweede oorzaaken. On diftingue la caufe principale de

l'inftrumentale. Men onderfcheid de voornaamste van

de wertuiglyke oorzaak.

CAUSE, motif, fujet , raiſon. Oorzaak, beweegreden.

Caufe légitime. Wettige oorzaak , wettigebeweegreden.

Il en eft la cauſe innocente. Hy is'er onfchuldig , bui-

ten weetenoorzaak van. Etre pourſuivi à tort & fans

cauſe. Ten onrecht enzonder reden vervolgd worden.

CAUSE fe prend pour intérêt dans quelques phraſes.

't Belang. La caufe de Dieu , la caufe des pauvres.

't Belangvan Godt , 't belang van den armen. Cauſe

fignifie auffiparti . Party , ftreng. Etre pour la bonne

cauſe, pour le meilleur parti. Debeste , de rechtvaer-

digfte party aanneemen , kiezen , voorstaan.

CAUSE. Sujet de difpute , procès. Zaak , pleit(tuk.

Caufe douteufe. Twyffelachtige zaak. Plaider une

caufe. Een zaak bepleiten. Juger une caufe. Eenzaak ,

eenprocesuitwyzen , daar vonnis overftryken , vellen.

Gagner ,perdre fa caufe. Zyn proces winnen, verlie-

zen. Ileft en caufe , il a été mis en caufe. Hy is party

in een geding, in een proces. Caufe. Droit. Recht. Ses

Héritiers & ayant cauſe. Zyne erfgenaamen en recht

hebbende.

à CAUSE. Prép. Qui régit le génitif. Acaufe de moi ,

pour l'amour de moi. Om mynent wille. A caufe de

lui. Om zynent_wil.

à CAUSE. adv. fuivi d'un que : à caufe que , parce

que. Om dat, om dies wille , dewyl. Je n'y irai pas ,

à caufe qu'il eft trop tard. Ik zal er nietgaan, omdat

het te laat is. Je ne veux pas faire cela& pour caufe.

Ik wilhetniet doen , endat omreden.

CAUSER. v. a. Etre caufe. Veroorzaaken , oorzaak zyn.

Caufer la guerre. De oorlog veroorzaaken. Caufer du

dommage. Schade veroorzaaken. Cela me caufe beau

coup de joie. Dat geeft my veel vreugd, brengt my

veel vreugde aan.

CAUSER. v. n. Parler , s'entretenir familiérement , de

chofes peu importantes. Samen praaten , kouten. Ils

caufent enſemble auprès du feu. Zy zitten by ' t vuur

Jamen te praaten , te kouten.

CAUSER. Ne pas garder le fecret. Snappen, overpraaten.

Ne lui dites pas votre fecret , car il caufe. Zegt hem

uwgeheimviet , want hy napt , hy kan niet zwygen.

Caufer , médire , parler mal de quelqu'un. Van iemand

kwaad fpreeken.

CAUSEUR , EUSE. adj. & fubft. Babillard , grand par-

leur. Snapper, kakelaar. Faites taire ces caufeurs. Doet

die Inappers wyzen.

per die niet zwygen kan. Ne dites rien à cet homme-

là, c'eft un caufeur , un babillard. Zegt dien kaerel niet

met al, bet is eenfnapper , een langtong. Ne le croyez

pas , c'eſt un caufeur , un hableur. Geloofd hem niet ,

't is eenschoonpraat , een praatjes maaker.

CAUSEUSE. f. Grande parleufe , babillarde. Snapfter,

klappey, labbekak. Ce font les plus grandes caufeufes

du quartier. Het zyn de grootste labbekakken van de

buurt, uit de wyk.

CAUSTIQUE. adj. d . t . g. & ſubſt. fig. Scherp , vin-

nig. Corrofif, qui brûle les chairs. Un remede caufti-

que. Een bytend middel. C'eftun médifant , cenfeur ,

cauftique , ilreprendavec aigreur. Het is eenlasteraar ,

fcherpe, vinnige berisper.

CAUT, AUTE. adj . Vieux mot. Voy. RUSÉ.

CAUTFLE. f. Terme du Droit Canon qui fignifie pré-

caution. Omzichtigheid. On ne fe fert de ce motque

dans cette phraſe , Prendre une abſolution à cautele.

Een vry/preeking uit omzichtigheid ofvoorzorg verkry-

gen.

CAUTELE. f. Du vieux tems. Fineffe , artifice pour fur-

prendre & tromper quelqu'un. Loosheid, fcbrander-

heid om iemand te misleiden, te bedriegen.

CAUTELEUSEMENT. adv. Pour avec rufe. Loos-

lyk.

CAUTELEUX , EUSE. adj . Du vieux tems. Dange-

reux , cherchant à furprendre , à tromper par quel-

que rufe. Loos, doortrapt.

CAUTERE. m. Terme de Chirurgie. Remede brû,

lantpour ouvrir la chair , & guérir un ulcere , la ca-

rie des os, détourner les mauvaiſes humeurs. Fontanel,

gebrande ofdoorgebeetene openingin't vleesch.

CAUTERE eft auffi le bouton de feu ou le cauftique

fervant à faire la dite ouverture. Brandyzer , bytend

middel waar mede men gemelde opening maakt. Cau.

tere actuel ou bouton de feu. Gloeyend yzer ,

delykbrandyzer. Cautere potentiel ou pierre cauftique.

Brandfteen, vermoogelyke branding.

CAUTERISE , ÉE. part. de CAUTERISER. Une con-

fcience cautérisée. fig. Een verbardgemoed, gefchroeyd

geweeten.

da-

CAUTERISER. v. a. Brûler à la maniere des caufti-

ques. Branden, Jchroeyen , byten , ineeten. Ce poifon

lui avoit cautérífé , brûlé les inteftins. Dat vergifhad

hem de ingewanden doorgebeeten.

CAUTION. f. Affurance que l'on prend & que l'on

donne pour affurer une fomme d'argent. Borg , borg-

tocht. Bonne & fuffifante caution. Goede en genoeg-

Saame borg. Il fut relâché fous caution. Hy wierd on-

der borgtocht los- , uitgelaaten, vrygelaaten.

CAUTION. Répondant , qui s'oblige pour un autre

& promet de payer pour lui. Borg; de geen die voor

een ander in ftaat. Il eft fujet à caution. fig. Men

moet hem niet te ligt gelooven , by is vande eerfte loo-

gen niet geborsten. Cette nouvelle eft fujette à caution.

Die tyding is onzeker.

CAUTIONNEMENT. m. Action de cautionner. Borg-

togt , borgblyving. Il s'eft obligé pour N. N. & ce cau-

tionnement l'a ruiné. Hyis voor N. N.borggebleeven,

en die borgtocht , dat borg blyven voor een anderheeft

bem in den grond geholpen.

CAUTIONNER quelqu'un ,fe rendre fa caution. v. a.

Voor iemand inftaan, borg blyven. Je le cautionne .

Ikblyfborg voorbem, ikftaa voorhem in

CA-
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CAVALCADE. f. Promenade de gens à cheval en

cérémonie. Statiggerit , plechtige inhaaling te paard.

Affifter àla cavalcade dunouveau Cardinal, De ftatie

tepaard vanden nieuwenKardinaal bywoonen. Faire

une cavalcade fignifie auffi faire une fimple prome.

nade àcheval Ompleifier tepaarduitryden.

CAVALCADEUR
fe dit avec Ecuyer. L'Ecuyer ca-

valcadeur de l'Ecurie du Roi eft foumis au premier

Ecuyer. De Stalmeefter des Konings staat onder den

opperftalmeefter.

CAVALERIE. f. Corps de gens de guerre fervant à

cheval. Ruitery, paardevolk , ruiters.

CAVALIER. m. Homme à cheval. Man te paard. Il

avoit trois ou quatre cavaliers derriere fon caroffe.

Hybaddrieofvier manzen te paardachter zyn koets.

Cavalier en terme de Manege fe dit d'un homme qui

eft bien à cheval , qui manie bien un cheval. Cet

homme eft bon cavalier. Die man zit wel te paard,

is eengoedruiter. En ce fens on le dit auffi au féminin .

Cette Dame eft une fortbonne cavaliere. Die Juffer

zit weltepaard. Un mauvais cavalier. Eenflecht ry-

der, eenzandruiter.

CAVALIER. Soldat à cheval. Ruiter. Il n'eft réchappé

que dix cavaliers de toute la Compagnie. Daar zyn

maar tienruiters vandegantfche Compagnie afgekomen.

CAVALIER fe dit fouvent pour Gentilhomme qui fait

profeffion des armes. Cavalier, Edelman. Un brave Ca-

valier.Eenbraaf,een hups Edelman,een braafCavalier.

CAVALIER fe dit auffi pour galant , qui courtife , qui

meneuneDame. Oppaller. En cette promenade , dans

ce bal chaqueDame avoit fon cavalier. Op dat bal

badiederDamebaar oppaffer.

CAVALIER, ERE. adj . Qui tient du Cavalier , du

Gentilhomme. Ridderlyk, zwierig, hooffch . Il a l'air

cavalier, la mine cavaliere. Hy heeft een ridderlyk

wezen, een deftig gelaat ; by ziet er uit als een man

vanfatfoen. Desmanieres cavalieres. Ridderlyke ma-

nieren, manieren van een man van fatfoen. Il n'eft

guere d'ufage que dans ces phrafes.

CAVALIER. adj . Un peu trop libre , un peu brusque , un

peuhautain. Wat vry, watbrusk, watfier,wat trotfch,

ruiterlyk. Faire une réponſe cavaliere. Wat vry , rui-

terlyk antwoorden. Ondit dans le même fens. Cela eft

un peu cavalier . Dat is vry wattrotſch , watruiterlyk.

CAVALIER. m. Fortification de terre en platteforme

où l'on met du canon. Kat , of boog aardewerk met

gefchut beplant : Schietkat.

CAVALIERE. (à la ) adv. en Cavalier. Ridderlyk , op

zyn Jonkers of Ridders , hooffch. Il eft vêtuà la ca-

valiere. Hyis als een Jonkerinde kleeren , nade koof-

fchezwiergekleed.

CAVALIERĚMENT. adv. Agréablement , d'une ma-

niere aifée. Zwierig, cierlyk , hoflyk. Il écrit cavaliére-

ment. Hyfchryft zwierig, cierlyk , op een nette , on-

bedwongemanier.

CAVALIEREMENT. Se prend plus fouvent en mau-

vaife part,&pour incivilement. Unpeubrusquement,

fanségard, d'unemaniere hautaine . Wat trotfchelyk,

wat brusk, zonder iemand te vieren , ruiterlyk. Il l'a

traittébien cavaliérement.Hy beeft hem vry trotfchelyk

vrybrusk, vryruiterlykgehandeld. Il en parle un peu

tropcavaliérement.Hyfpreekt er wat teligtvaerdigvan

CAVALLE ouJUMENT f. Femelle du cheval. Merry.

Une jeune cavalle. Eenjonge merry. Boucler une ca-

valle. Een merry ringen. Jument vaut mieux.

CAVE. f. Lieu fouterrein & voûté. Kelder. Cave à

vin. Wynkelder. Cave àbiere. Bierkelder. CAVE,CA-

VEAUoùl'on enterre les morts dans l'Eglife , lieu parti-

culier & voûté. Kelder ,
overwulfdgrafin een Kerk.

CAVE , ou CANTINE. I. Petit coffre féparé en plu-

fieurs petits quarrez , où l'on metdes bouteilles pour

levoyage. Reiskelder , vleskoffer.

CAVE. Terme de Phyfique. Ce qui eft creusé. Hol.

Voy. CONCAVE , qui eft plus ufité.

CAVĚ. Terme de Médecine qui fe dit de la plus groffe de

toutes les veines. De holle ader , delever-ader.

CAVE. Fonds d'argent que chaque joueur met devant

foi aux jeux de cartes. Pot , geld dat elke ſpeelder

voor zichheeft inhet kaartspelen. Faire une nouvelle

cave.Nieuwgeldvoor zichleggen, eennieuwe potmaken.

CAVEAU.m. Petite cave . Keldertje , kleine kelder. Un

caveau plein de bouteilles. Een keldertje vol vleen.

Il fut enterré dans le caveau , fous l'Autel. Hy wierd

begraveninde kelder, onder den Altaar.

CAVE, EE. part. de CAVER. Uitgeholt. Un chemin

cavé par les pluies . Een weg door de regen uitgeholt.

CAVEE. f. Chemin cavé. Holle weg. Ily a une cave

de plus d'une demi-lieue. Daar is een holle weg van

meer als eenhalfuurgaans.

CAVER , creufer , miner. v. a. Uithollen , uitgraaven.

C'eft l'eau qui a cavé cette pierre. Het water heeft

dienfteenuitgehold.

CAVER. v. a. Terme de Joueur. Geld voor zich leg-

gen in het kaartspeelen. Oncave d'abord dix piſto-

les. Menlegt eerft tienpiftoletten voorzich.

CAVERNE. f. Antre, grotte. Hol, fpelonk. Une ca-

verne de brigands. Eenholdaar moordenaars, ftruik-

rooverszichin versteeken , onthouden; eenmoordkuil,

moordenaarsbol.

CAVERNEUX , EUSE. adj. Montagnes caverneuſes.

Bergen volholen, Spelenken , moorkuilen , gaten. Un

pays caverneux. Een land volholen enfpelonken.

CAVESSON ou CAVEÇON. m. Terme de Manege.

Demi cercle de fer qu'on met fur le nezdu jeune che-

val qu'on veutdreffer, gouverner. Caveffon , capers-

fon, nyper op de neus van een jong paard dat men af-

richten wil.

CAVIA , CAVIAL , CAVIAT. m. Mets d'œufs d'é-

turgeon , qui vient ordinairement de Moſcovie. Ka-

CAVILLATION. f. Sophifme , raifonnement captieux.

viart, kaviaart.

Bedriegreden, valfche fynigheid, kwinkslagomiemand

te verstrikken. Il n'eftguere d'ufage dans le difcours

familier, & hors de l'Ecole.

CAVIN. m. Terme de Guerre. Chemin creux , qui

favorife l'approche d'une place. Holte welkedeaanna.

CAVITÉ. f. Creux. Terme de Médecine. Holligheid.

deringtoteenftadbegunstigt.

Les cavitez ducerveau. Deholligheden der berlenen.

CAY.

CAYER. Voy. CAHIER.

CAYEU. Terme de Botanifte, &de Fleurifte. Rejet-

ton de l'oignon d'une fleur. Klyfter , aangewasche

bolletje ,jongbolletje. Il fe dit auffi de lafleur quivient

d'un cayeu. Cette tulipe n'eftqu'un cayeu de l'année,

CAZERNES. Voy. CASERNES.

Dietulp isvaneenklyfter vanditjaar.

CE.

CE.Pronom fingulier, démonftratif,&mafculin,qu'onmet
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devant un nom qui commence parune confonne. Die,

deze, dit, dat. Ce Prince débonnaire. Die goedaar-

dige Vorst. Ce confeil eft bon. Die raad is goed. Ce

bien étoit à lui . Dat goed kwam hem toe. CE fignifie

cette chofe , quand il eft joint à que ou qui. Ce que

je vous dis eft vrai. Het geen ikuzeg is waar. Si vous

fçaviez tout ce qui fe dit de lui. Zoo gy wist alwat

van hemgezegd word. C'a été lui-même. Hyis 't zelf

geweest. C'en eft fait. Het is ' er mede gedaan , het is

gedaan.

CE A.

CEANS. adv. Qui fe dit familiérement pour ici , dans

la maifon où nous fommes. Hier , in dit huis , albier.

Il n'eft pas céans. Hy is hier niet , bier binnen is by

niet, by is niet t'huis. Le maître de céans. Het beer-

fchap, de meefter van ' t buis.

CE C.

CECI. Pronom démonftratif, qui fe dit pour CETTE

CHOSE, & n'a point deplurier. Dit , dat, dezezaak.

Que veut dire ceci ? Wat wil dit , wat wil dat zeg-

gen? Ce n'eft pas un jeu d'enfans que ceci. Dit is

geen kinderspel, daar is geen gekken mede.

CE D.

CEDANT , ANTE. fubft. Terme de Négoce. Celui

qui cede , qui tranfporte quelque fomme ou fon droit.

Die afftant doet van zyn recht.

CEDER. Laiffer, tranfporter. v. a. & n. Afstaan ,

overlaaten , wyken. Céder fa place à un autre. Zyn

plaats aan een ander overgeeven. Céder le pas à quel-

qu'un. Voor iemand wyken , hem den voorranggeeven.

Ĉéder fon droit. Van zyn regt afstaan. Céder fes pré-

tentions. Zyn eifchen laaten vaaren, daar niet meerop

ftaan. Céder à la raiſon. Zich aan de reden overgee-

ven, de reden plaats geeven.

CEDER à quelqu'un , lui être inférieur. Voor iemand

wyken, minder zyn dan iemand. Il lui cede en valeur.

Hy wykt voor hem in dapperheid, byis zoodapperniet

als by.

CEDER , pris abfolument , fignifie fe rendre ,'fe foumet-

tre , fuccomber. Wyken , zwichten ,het opgeeven , ge-

wonnen geeven, zich onderwerpen. Puisqu'il faut cé-

der. Dewyl men wyken , zwichten , het opgeeven moet.

Je vous le cede. fig. Dat geefik ugewonnen , datgeef

ik u toe.

CEDILLE. f. Efpece de c renverfé , qui fait pronon-

cer le C comme une S devant A , O & U. Cidil, of

half maantje als een omgekeerde c , om de Franfche C

zagt voor A, O, U, te doen fpreeken . Venez-ça pe-

tit garçon. Kom bier jongetje.

CEDRAT. m. Efpece de citronnier aromatique , &

auffi fon fruit.Zeker flag van welriekende citroen-boom .

De vrucht vandienboom word ook Cedrat genoemt.

CEDRE. m. Arbre dont le bois eft odoriférant , amer,

& incorruptible. Cederboom. Une table de cedre , de

bois de cedre . Een tafel van cederhout. Il connoît tout

depuis le cedrejusqu'à l'hyffope. prov. Hyhentalles

van het kleinste dingtot hetgrootfte; byis zeerervaren

in de kennis der natuurlyke dingen.

CEDRE. Efpece de citron. Zekere citroen , ceder.

CEDRE-DOUX. Voy. CEDRAT.

CEDULE. f. Obligation , reconnoiffance par écrit d'une

fomme qu'on doit. Handfchrift waar door menbekent

fchuldig te weezen. Plaider contre fa cédule. fig. Eene

zaak tegenfpreeken waar vanmendoor zyneigen voor-

beeld overtuigt kan worden.

CEI.

CEINDRE. v. a. Mettre autour des reins , de latête.

Omgorden, omringen. Ceindre fa robe , fa foutane.

zyn rok, tabbaart toegorden, om de lenden, om'tlyf

vastmaaken met eengordel. Ceindre l'épée àfon côté.

Het zwaard aangorden. Ceindre le front d'un dia-

dême. Het hoofdmet een Koninglyk hoofdcieraadkroo-

nen, de Koninglyke kroon op 't hoofd zetten.

CEINDRE. Entourer un efpace . Omringen. Ceindre

une ville de murailles. Eenftadmetmuurenomringen.

Ceindre un parc d'une haie. Een diergaarde met eene

baag omringen.

CEINT, TE. part. de CEINDRE. Ceint d'une cour-

roie. Met een leere gordel, band gegord. Son front

étoit ceint de lauriers. Zyn voorhoofd wasmetlauw-

rieren gekroond.

CEINTES. Terme de Marine. On dit auffi CHAIN.

TES , CARREAUX , PRECEINTES ou PER

CEINTES , ou LISSES. Ce font des rebords ou

efpeces de cordons qui regnent au pourtour du navire.

Barghouten , berkhouten.

CEINTRAGE. m. Terme de Marine. Ce font en

général tous les cordages qui ceignent , qui lient , ou

qui environnent les vaiffeaux. Alle touwerkentakels ,

welke tot toetakeling engebruik van eenschip behooren.

CEINTRE. Voy. CINTRE. Halve boog.

CEINTURE. f. Gordel, riem, band, lint om zich te

gorden. La ceinture d'un haut de chauffe. De band

van een broek. Ceinture d'une jupe. De bandvan een

vrouwe rok. Bonne renommée vaut mieux que cein-

ture dorée. prov. Een goede naam is beter als goud.

Il est toujours pendu àfa ceinture. fig. Hy is altydby en

om haar, by volgt haar over al na. C'eft un nain ,

il ne lui va pas à la ceinture. Het is eendwergje, by

komthaarnaauwlyks tot aan den middel.

CEINTURE de murailles. Mur qui environne un

efpace. Een ringmuur of ommekring van metselwerk.

Laceinture du chœur.Dekoortrans,demuur om'tchoor.

CEINTURE au haut& aubasde la colomne : terme d'ar-

chitecture. Pylaar-lyft ofbandbovenenonderdepylaar.

CEINTURE de la Reine : certains droits qui felevent

à Paris fur le vin , pour l'entretien de la Maiſon de la

Reine. Het fpeldegeld der Koninginne.

CEINTURE de Vénus. Terme de Poëtes , qui attri

buoient à Vénus une efpece de ceinture , qu'ilsappel-

loient cefte, laquelle , felon eux , avoit le pouvoir de

donner de l'amour. Venus gordel.

CEINTURE de Vénus , en termes de Chiromancie

eft la ligne de la main qui commence entre le fecond

& troifieme doigt , traverfe le deffus de ces doigts ,

& va en forme de demi-cercle finir vers le petit doigt.

Streep by wyze van een halve maan, vanden tweede

vinger na de pink toeloopende.

CEINTURE. (P'Ordre de la) Voy. CORDELIERE.

CEINTURIER. m. Faifeur ou vendeur de ceintures,

ceinturons ou baudriers. Portepé-maaker , bandelier-

maaker of verkooper.

CEINTURON. in. Petite ceinture à porter l'épée.

Portepe, draagband.

CEL.

CELA. Pronom démonftratif & fansplurier, qui fignifie

cette chofe-là. Dat , dit , die of deze zaak. Cela eft

bien mal-honnête . Dat isheelonbeleefd , onfatfoenlyk.

Que voulez-vous donner de cela ? Wat wiltgydaar

voor geeven? Qu'avez-vous à répondre àcela? Wat

bebt
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bebt gy daar op te antwoorden , daar tegen in të,

brengen?

CELADON. m. Couleur verte mêlée de beaucoup de

blanc. Celadon , ligt groen, groenen wit door malkan-

der.

CELEBRANT (le.) Celui qui célebre la Meffe, qui .

officie. Die de Miffe bediend.

CELEBRATION d'une fête.f. Het vieren vaneenfeest,

viering van een feestdag. Célébrationde laMeffe. De

bediening van de Miffe. Célébration dumariage. Vol-

trekking van 't huwelyk. Il n'eſt d'uſage que dans ces

phraſes.

CELEBRE. adj. Fameux, folemnel. Plechtelyk, ver-

maard, roemruchtig. Un jour célebre. Een plechte-

lyke dag. Un auteur célebre. Een vermaardfchry

ver.Uneaffemblée célebre. Eenplechtelyke , aanzien-

lyke vergadering.

CELEBRER, publier avec louanges. v. a. Plechtelyk

vieren, metroem verbreiden. Célébrer la mémoire de

quelqu'un. Iemands gedachtenisplechtelyk vieren. Cé-

lébrerles louanges de Dieu. Gods lefverbreiden.

CELEBRER, folemnifer un mariage. Een huwelyk vol-

trekken. Célébrer la Meffe. De Miffe bedienen.

CELEBRITÉ , folemnité d'une fête. f. Plechtigheid,

opentlyke viering , het opentlyk vieren vaneenfeest.

CELER. v. a. Čacher, taire. Verzwygen , verbergen.

Celer un fecret. Eengeheim verzwygen. Il ne lui cele

rien. Hy verzwygd, verbergd hem niets. Il fe fait

celer , il eft invifible. Hydoet zich verzaaken, bydoet

zeggen dat hy niet t'huis is.

CELERI. m. Herbe potagere dont on fait des falades.

Seldery. Une falade de céleri. Eenfalade vanfeldery.

CELERÍTÉ. f. Viteffe , diligence. Spoed, vlyt, ge-

zwindheid. Cette affaire requiert de la prudence &

de la célérité. Die zaak vereischt voorzichtigheid en

Spoed. Ilnefeditgueres qu'au Palais.

CELESTE. adj . de t. g. Qui appartient au Ciel. He-

melsch. Les influences Céleftes. DeHemelscheinvloe-

yingen. Notre Pere Célefte. Onze Hemelsche Vader.

Une beauté Célefte. Een Hemelfche, eenuitmuntende

Schoonheid.

CELESTE (Thême , ouFigure) Voy. HOROSCOPE.

CELESTIN. m. Ordre deReligieux fondez par lePape

Célestin V. Celestyner Monnik.

CELIBAT. m. Etat d'une perfonne qui n'eft point ma-

riée. Ongehuwde , ongetrouwde staat.

CELLE. f. Le féminin du pronom CELUI. Deze, die,

"

dat, degene. Celle
que vous voyez

eft ma fille ainée
.

Deze
die gy ziet , is myn oxdfte

dochter
. Celle

-ci eft

bien plus belle
que celle-là. Deze

is veel fchoonder
als die.

CELLERIER

ou CELERIER

. mn . L'Oecono-
me d'un Monaftere

, celui
qui a foin des pro-

vifions
& de la nourriture

du Couvent
. Bezorger

.

Schaftmeester

van ' t klooster
, die voor de mondkoft

zorgt
.

>

CELLERIERE. f. C'eſt une Religieufe qui fait les mê.

mes fonctions dansun Couvent de Filles. De Kloofter-

Moeder.

CELLIER. m. Lieu où l'on ferre les provifions d'une

maifon , comme le bois ,le vin , &c. Spyskamer.

CELLULE. f. Petite chambre d'un Religieux , d'une

Religieufe , ou d'une maiſon. Celletje,kamertje van een

Monnik ofvan eenNon ; ook vaneenhuis.

CELLULES ou petits trous où les abeilles font la cire.

De buisjes ofgaatjes der honigraaten. Cellules ou ca-

vitez ducerveau. Holligheden vande harffenen.

CELUI, CELUI - CI. Pronom démonftratif qui forme

au féminin CELLE , CELLE-CI. De geen, die , deze

L'homme qui vient-là eft celui dont je vous ai parlé.

De mandie daar aankomt, is de geen waar van ik u

gefproken heb. Celui- ci eft mon fils bien aimé , écou-

tez-le. Deze is myngeliefde zoon, boord hem. J'aime

mieux celui - ci que celui-là. Ik heb deze liever als

die, dit ftaat my beter aan als dat.

CEM.

CEMENT , ou CIMENT. m. Terme de Chymie. Com.

pofition pour s'en fervir à puriäer l'or. Cementtotde

goudloutering dienende.

CEMENTATION. f. L'Action de purifier l'or. Goud-

loutering.

CEMENTER. v. a. Purifier l'or avec le cément. Goud

louteren.

CEN.

CENACLE. m. Terme confacré pour exprimer la falle

où les Anciens mangeoient. On ne s'en fert plus que

pour défigner le lieu où N. S. J. C. fit la Cêne. Boven-

zaal , eetzaal , plaats waar onze Zaligmaaker het

Nachtmaal heeft gehouden.

CENDRE. f. Ce qui refte du bois confumé , des tour-

bes confumées , &c. Afch. Fouiller ,fourgonner dans

les cendres. In de afch wroeten. Nous ne fommes que

poudre & cendre. Wy zyn maar stofen afch. Le

Jour des cendres. Afchdag. Il ne faut pas remuerles

cendres des morts . fig. Menmoetdedooden niet uithet

grafbaalen; men moet dedooden laaten rusten.

CENDRE de plomb , petit plomb pour tirer au menu

gibier. Muffchenhagel. Cendre verte , couleur bleue

dont onfe fert dans les païfages. Engelsch asch.

CENDRÉ, adj. De couleur de cendre. Cendre kleur,

tuffchengraauwenblont. Ses cheveuxfontd'un blond

cendré. Zyheeft een cendréblond , bleek blondhair. Du

drap gris-cendré. Aschgraauw laken.

CENDRÉE. f. De l'écume de plomb. Schuim van loot.

CENDRÉE. Voy. CENDRE DE PLOMB.

CENDREUX , EUSE. adj. Vol asch , met asch bedekt.

CENDRIER. m. Celui qui ramaffe les cendres de la

ville dansuntombereau. Aschman , aschbeer , karre-

man die in de ftad de asch op_neemd en weg brengd.

CENDRIER. Koopmaninasch. En ce fens on dit plu-

tôt marchand de cendres. CENDRIER. Partie du

fourneauou du réchaud oùtombent les cendres. Kolk,

gatdaardeaschuit eenfornuis, uiteenkonfoorin valt.

CENE. m. Soupé facré. Heilig Avondmaal,Nachtmaal.

Quand Jésus-Chrift fit la Ceneavec fes difciples. Wan-

neerJefusChriftus Avondmaal, ' t Nachtmaal hield

met zyndifcipelen. Faire la Cêne , aller à la Commu-

nion , Communier. Ten Avondmaalgaan , aan des

Heeren tafel gaan.

CENELLE. f. Fruit du houx , petit & rouge. Hulst

bezie, vrucht van den fteekpalm ofhulstboom.

CENEVÉ. Voy. SENEVÉ.

CENOBITE. Religieux des premiers tems qui vivoit

encommunauté. Een Kloofterbroeder , Monnik vande

eerfte tyden. Les anciens Cénobites. De oude Cenobi-

ten, Kloosterbroeders.

CENS.m. Rente feigneuriale & fonciere dont un héritage

eft chargé envers le Seigneur de Fiefdont il dépend.

Thins , pacht die de Leenbeer jaarlyks van landgoede-

rentrekt. Quitter laterrepourle cens. exp. fig. pour
dire
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dire fe défaire d'une chofe qu'on poffede à des con-

ditions trop onéreuſes. Iets verlaaten datmeer tot last

als tot voordeel ftrekt.

•

CENSE . f. Petite métairie que l'on donne à ferme.

Pachthoeve, bruikweer met een boere wooning.

CENSÉ, ÉE. adj . Réputé. Geacht. Celui qui fe trou-

ve avec les coupables eft cenfé coupable. Die met de

Schuldigegevonden word, wordfchuldig geacht.

CENSEUR. m. Chez les Romains , étoit un Magiftrat

qui avoit inſpection fur les mœurs. Tugtmeeſter , op-

ziender en bestraffer der zeden.

CENSEUR. Se prend d'ordinaire pour critique,control-

leur des actions d'autrui. Berisper , bediller. Cenfeur.

Critique qui juge des ouvrages d'efprit. Oordeelaar.

Un cenfeur judicieux. Een verftandig oordeelaar. Cen-

feur. Docteur préposé en France pour examiner les

livres , les approuver, & en permettre l'impreffion .

Goedkeurder en boek-opziender in Vrankryk.

CENSIER , ERE. adj . Seigneur cenfier ouDame cen-

fiere , auquel ou à laquelle appartient le cens , le

droit Seigneurial. Heer ofMevrouw aan wien de thins

beboort ; Thinsheer of Thins-Mevrouw. Fond cen-

fier, qui païe cens. Een land dat thins onderhevig

is.

CENSIER eft auffi le papier-cenfier , lalieve ou le ter-

rier qui contient le dénombrement des cens & ren-

tes dus à un Seigneur , & les reconnoiffances qui en

ont été paffées par fes Tenanciers. Landboek , Thins-

boek.

CENSIVE. f. Quelques-uns difent CENSIF. m. Eten-

due d'un Fieffur lequel il eft dû des cens. Oudeigen,

uitgang, jaarlykſche uitgang van een goed aan den

Leenbeer.

CENSIVE , la nature , la qualité des héritages. Ainfi on

dit héritage tenu en cenfive, pour dire qu'il eft roturier.

Hoefflagh ,flagh,uitgestrektheidvan een burgerlandgoed.

CENSURABLE. adj. d. t. g. Qu'on peut cenfurer.

Wraakbaar, bestraffelyk.

CENSURE. f. Fonction du Cenfeur Romain . Tucht-

meesterschap.

CENSURE. f. Correction , repréhenfion . Beftraffing ,

berifping, oordeel. Une forte cenfure . Een vinnige be-

ftraffing, fcherpe berifping. Tout Auteur s'expofe à la

cenfure du public. Ieder Schryverfteld zich bloot voor

't oordeelvan 't gemeen. La cenfure que la Sorbonne

fit de ce livre-là. Het oordeel dat de Sorbonne tegendat

boek uitfprak. Encourir les cenfures Eccléfiaftiques ;

être interdit , fufpendu par l'Eglife . In de Kerkelyke

cenfuur vervallen.

CENSURER. v . a . Reprendre. Berifpen, wraaken,bestraf-

fen, bedillen. Cenfurer les actions d'autrui. Een an-

der mans doen beri/pen , bedillen . Cette opinion a été

cenfurée par le Pape . Datgevoelen is door de Paus ge-

wraakt, voor niet rechtzinnig verklaart.

CENT. m. Nombre de dix fois dix. Honderd. Cent

ans. Honderdjaaren. A combien le cent? wat geld ,

boe veelhethonderd J'aurois cent chofes à vous dire

là-deffus. Ik hadu honderddingen daarover te zeggen .

Au plur. on dit & on écrit cens devant une voyelle ,

& cent devant une confonne. Ex. Deux cens ans ,

deux cent piſtoles.

7

CENTAINE. f. Nombre de cent. Honderd , honderd-

tal. On les prend à centaines , par centaines. Men

vangtze byhonderden te gelyk.

CENTAURÉ. m. Monftre fabuleux moitié homine

moitié cheval. Centaurus , paard-mensch.

CENTAUREE. f. Plante médicinale. Santorye. Il y

en ade deux fortes, qu'on diftingue engrande & petite

centaurée. Groote fantorye, kleine fantorye.

CENTENAIRE. adj. d. t. g. Profcription centenaire,

qui dure cent ans. Honderdjaarige ballingfchap. Pos-

feffion centenaire. Honderdjaarige bezitting.

CENTENIER. Mot de l'Evangile qui revient à celui

de Centurion. Hoofdman over honderd krygsknegten.

Le Centenier Corneille. De Hoofdman Corne-

lius.

CENTIEME adj . de nombre , & d. t. g. qui acheve

le cent. Honderfte. Le centieme denier . De honderfte

penning.

CENTON. m. Ouvrage compofé de plufieurs vers

ou paffages pris d'un , ou de plufieurs Auteurs. Ce

mot vient du Latin Cento , qui fignifie un manteau

rapetaffé ou de pieces rapportées. Gedicht famenge

ftelt van vaerzen ontleend van een ofmeer beroemde

Dichters.

is.

CENTRAL , le. adj. Terme de Chymie & de Géo-

métrie. Le point central , du milieu. Middelpuntig

datinhet middelpunt is. Le feu central ou archée des

chymiftes. Het vuur dat in 't middelpunt der aarde

CENTRE. m. Milieu , point du milieu. Middelpunt.

Le centre de laTerre. Het middelpunt derAarde. Tous

les corps graves tendent à leur centre. Allezwaare

lichaamen bellen na bun middelpunt. Quand il eft au

Caffé , il eft dans fon centre , aumilieu de fes plaifirs.

Als by in 't Koffybuis is , dan is hy in zyn element.

Amfterdam eft le centre des nouvelles. Amfterdam is

eexftad waar alle tydingen aankomen , is het middel-

punt der tydingen.

CENTREdegravité. Terme de Méchanique. Le point

par où uncorps étant fufpendu fe trouve en équilibre

de tous côtez. Zwaarbeids middelpunt.

CENTUPLE. m . Cent fois autant. Honderd-voud,

bonderd-maal zo veel. Dieu rend au centuple ce

qu'ondonne aux pauvres . God geeft hondervond we-

derom 't geen men den armen geeft.

CENTURIATEURS de Magdebourg. m. plur. Terme

qui ne fe dit quedes Sçavans Proteftans de cette ville ,

qui ont écrit, & divifé l'Hiftoire Eccléfiaftique par

centaines d'années. Honderdjaarige Proteftantfche

kerkelyke gefchigt/chryver.

CENTURIE. f. Partie d'une chofe divifée , ou rangée

par centaines. Bande de cent hommes. Honderd tal,

bende, boop van hondera koppen. Le Peuple Romain

fut diftribuépar centuries. Het Roomfche volk wierdin

hoopen, benden van honderdmannen verdeeld.

CENTURIES. f. pl. Se dit particuliérement des vers,

& prédictions de Noftradamus rangées par centai-

nes de quatrains. De voorzeggingen van Noftroda-

mus..

CENTURIES de Magdebourg. Hiftoire Eccléfiaftique

divifée en 13 centuries , qui contient fiécles , &

vajusqu'à l'année 1298. Honderdjaarige kerkelykege-

fchiedendenis in 13 eeuwen verdeelt, welke tot hetjaar

1298. gaat.

CENTURION. Officier Romain établi fur cent foldats.

Hoofdman over honderd. Ce mot n'eft d'uſage qu'en

parlant de la Milice Romaine.

CE P.

CEP , pied, fouche de vigne. Wyngaard-ſtam , wynſtok,

CE-
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CEPENDANT. adv. Pendant cela. Ondertufchen , on-

derwylen, middelerwyl. Nous nous amufons, & ce-

pendant la nuit vient. Wy houden ons op , en onder-

tuffchenkomtdenagt aan , wordhetnagt.

CEPENDANT, néanmoins , toutefois. Evenwel,

nochtans, echter. Vous aviezpromisde le faire , ce-

pendant il n'en eft rien. Gy bad beloofd het te doen,

evenwelzoo komt ernietvan.

"

CEPHALIQUE. adj. de t. g. Terme de Médecine. Il

fe dit de tout ce qui appartient àla tête. Dat tot het

hoofd behoort. Remede céphalique. Hoofdmiddel.

Veine céphalique. Hoofd- ader.

.CEPS. m. pl. Fers , ou pieces de bois échancréés

qu'on metauxmains& auxpieds d'un prifonnier , pour

le garderplus fùrement. Tzereofboute hand-en voet-

boeyen, waar inmen een gevangen vaft zet om hem in

grooter zekerheidte bewaaren.

CER.

CERAT. m. Terme de Médecine . Onguent fait avec

de l'huile & dela cire ; il y en a de plufieurs fortes.

Wafchzalve , ceroen.

CERCEAU. m. Lien propre à relier des tonneaux.

Hoepel.

CERCELLE ou CERCERELLE. f. Oifeau aquatique

qui tient beaucoup du canard , mais qui eft bien plus

petit. Taelink, teeling. Il y en a de trois efpeces.

CERCHE. f. Terme de Méchanique. Cercle dont on

fe fert pour donner la forme aux voûtes , & à toutes

les chofes dont la forme eft circulaire. Boog - hoepel.

CERCLE. m. Terme de Géométrie. Figure compriſe

fous une feule ligne avec unpoint au milieu. Kring,

kreits, cirkel. En ce fens on dit , Tracer un cercle.

Een kring maaken , trekken.

CERCLE. Terme d'Aftronomie & de Géographie. Les

grands & les petits cercles de la ſphere. De groote en

kleinekloot-kringen.

CERCLE. Terme deGéographie qui fe dit des cercles de

l'Empire , qui font des Provinces & Principautez

qui ontdroitde députer aux Diettes. Kreits. Le Cer-

cle de Weftphalie. DeWeftphaalfche kreits.

CERCLE. Affemblée de plufieurs perfonnes. Krings·

wyzevergadering. Le cercle de la Reine , lorsqu'elle

reçoit les Princeffes , Ducheffes , & Ambaffadrices ,

& les fait affeoir fur des tabourets à droite & à gau-

che de fa perfonne.Kringswyze vergadering der Vor-

ftinnen , Hartoginnen , en Gezantsvrouwen om de Ro-

ningin. Al'heure du cercle. Op het uur als de Ko-

ninginbezoekontfangd.

CERCLE de Dames , affemblée de Dames & de Mes-

fieurs pourjouer, ous'entretenir. Dames , Vrouwen

en Heeren vergadering , om tefpeelen of tefpreeken. Il

brille dans les cercles. Hymuntuit in de vergaderin-

gen, indegezelschappen.

CERCLE à relier des tonneaux. Voy. CERCEAU.

CERCLIER. m. Ouvrier qui travaille à faire des cer-

ceauxdans les forêts. Hoepelmaaker.

CERCUEIL. m. Efpecc de biere où l'on met un corps

mort. Doodkift , lykbus. Cercueil eft proprement

un vaiffeau de plomb pour transporter & enterrer un

mort. Loode doodkift. Quand il eft de bois on l'ap-

pelle BIERE.

CEREMONIAL ou CEREMONIEL. m. Livre con-

tenant l'ordre des cérémonies.Ceremonie-boek plegtig-

beids-boek. Le Cérémonial Romain , ou de l'EglifeRo-

maine. Godsdienft-boek van de Roomfche Kerk. Lecé-

rémonial de la Cour de Rome. Plegtigheids - boek van

bet Pauffelyk Hof. Le cérémonial de France. Plegtig-

heid-boek vanhetFranfcheHof.

CEREMONIAL. L'ufage des cérémonies que l'on ob-

ſerve dans lemonde par civilité , parhonnêteté , ou

par devoir. Het ceremonieel ; deplegtigheid die iemand

een ander door beleefdheid, of door plicht bewyft.

Sans cérémonial. Zondercompliment.

CEREMONIAL, ALE. adj . Qui concerne les céré-

monies. Dat tot dengodsdienft behoort. Les précep-

tes cérémoniaux de la LoideMoïfe. De voorfchriften,

geboden, ceremonien vandeoude wet.

CEREMONIE. f. Solemnité du Culte Divin. Uiterlyke

godsdienft , ceremonie. CEREMONIE , formalité. Pleg

tigheid. L'entrée du Roi fe fit avec grande cérémonie.

Des Koningsintreedegefchiede metgrooteplechtigheden.

CEREMONIE , civilité , témoignage de déférence. Be-

leefdheid, uiterlyke betuiging van vriendschap. Ne fai-

fons point de cérémonies , ou de façons. Laat ons

geen ceremonien maaken , zonder compliment.

CEREMONIEL. Voy. CEREMONIAL .

CEREMONIEUX , SE. adj . Qui fait trop de cérémo

monies, de complimens , de façons. Al te vol cere-

monien, oftegemaakt in ' t bewyzen van eerbied aan

iemand. Il ne faut pas être fi cérémonieux. Men moet

zoonaauwnietgezetzynopde uiterlyke beleefdheid. On

accufe la NationFrançoife d'être trop cérémonieufe .

Men befchuldigd de Franfche landaart van al te veel

ceremonien te maaken.

CERF. Bête fauve. Hart. Lachaffe au cerf. De harte

jagt. Courir le cerf. Een hart jaagen , zich op de

bartejagt verluftigen.

CERFEUIL. m. Herbe de jardin affez connue. Kervel.

Le cerfeuil eft rafraîchiffant & bon pour l'eftomac.

De kervel is verkoelend engoed voor de maag.

CERFVOLANT. m. Lifez CERVOLANT. Infecte

volantqui a les cornes dentelées. Vliegend-hart ; groote

tor met horens.

CERFVOLANT ou DRAGON. m. Machine de pă-

pier que les enfans font voler en l'air par le moyen

d'une ficelle à laquelle elle tient. Vlieger van papier.

diede kinderenin de lugt laten opvliegen.

CERISAYE ou CERISEE. f. Lieu planté de cerifiers.

Karfe boomgaard.

CERISE. f. Fruit du cerifier. Kers, kars. Cerifes mû-

res. Rypekerffen

CERISIER. m. Arbre qui porte des cerifes. Kerffeboom.

CERNE ou CERCLE. m. Rond tracé fur la terre ,

fur le fable, &c. Kring , ronde trek op de aarde. Lé

prétendu magicien fitun cerne autour de lui. De ge-

waande toovenaar trok een kringrondom hem.

CERNE eft un cercle bleu qui paroît quelquefois

autour des yeux . Blaauwe oogen hoepel. Ilauncerne

autour des yeux. Hy heeft een blaauwe kring om de

oogen.

CERNÉ, EE. part. de CERNER. Rond. Il a les yeux

cernez. Daar zyn blaauwe kringen omzyn oogen.

CERNEAU. m. Le dedans d'unedes deux moitiez de

lanoix verte féparée. Uitgehaaldepit ofkerne van een

halvegroene wal- of okkernoot.

CERNER. v. a. Couper en rond. Terme de Méchani

que. Rondfnyden. Cerner des noix , en tirer le de-

dans en tournant le couteau. Groene wal-ofokker-

nooten uithollen, als zy eerft midden doorgefneden

zyn.

X 3
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CERTAIN , AINE. adj . Affuré , vrai. Zeeker , gewis ,

waarachtig. On a des nouvelles certaines de l'arrivée

des Galions à Cadix. Menheeft zekere , gewiffe tydin-

genvan'taankomen derGalioenen te Cadix. Etes-vous

biencertainde cela ? Zyt gydaar wel van verzekerd?

CERTAIN. Terme général qui fignifie quelqu'un , &

répond au quidam des Latins. Zeker , eenig. J'ai lu

dans certainAuteur que .... Ik heb in zekeren Schry-

vergeleezen , dat .... Il fréquente une certaine fem-

me. Hy verkeerd by zeker vrouwmensch. Il y a de

certaines gens dans le monde qui s'imaginent ..

Daarzynzekere luidenin de waereld welke zig inbeel-

den ....

CERTAIN fe dit auffi pour fixe & précis . Gezet , zeeker.

Donnez-moi une certaine fomme pourmon entretien.

Geeft my een zeekerefomme , eengezetgelt om my te

onderhouden.

CERTAIN eft fubft. m.dans cette phr.Il ne faut pas quit-

ter le certain pour l'incertain. Men moet het zekere

voor'tonzekereniet verlaaten ; zynoude schoenen niet

wegfmyteneermenandereheeft.

CERTAINEMENT. adv. d'affirmation , en vérité ,

affurément. Voorwaar , zekerlyk , voor vaſt. Certai-

nement les hommes fontbien aveugles. De menfchen

zyn voorwaar heel verblind. Le fçavez-vous certai-

nement? Weetgy het welzekerlyk?

CERTES. adv. Sans mentir , férieufement. Zeker , met

ernft , zonder jokken. Oui certes. Ja zeker , meternst.

CERTIFICAT. m. Ecrit faifant foide quelque chofe.

Verzekerbrief, verklaring.

CERTIFICATEUR. m. Terme qui n'eft d'ufage qu'en

Pratique , & fe dit de celui qui certifie une caution ,

une promeffe. Bekragtiger , beveftiger van een borg-

ftelling; een belofte , briefje , enz.

CERTIFICATION. f. Terme de Finances , & de

Palais. Affurance par écrit . Schriftelyke verzekering ,

verklaring.

CERTIFIER. v. a. Terme de Palais. Rendre témoi-

gnage de la vérité de quelque chofe. Getuigen.

CERTIFIER. Affurer. Verzekeren. Je vous certific

que cela eft. Ik verzeker udat het zoois.

CERTIFIER. Terine de Négoce. Répondre d'une

caution. Eenborgtogt bekragtigen.

CERTITUDE. f. Vérité affurée. Zekerheid, volle ge-

wisheid. Il n'y a aucune certitude à , oudans tout ce

qu'il dit. Daar isgeen zekerheidaanal'tgeenby zegd.

CERUSE. f. Blanc de plomb oublanc d'Efpagne. Lood-

wit.

CERVEAU. m . Partie intérieure de la tête contenue

dans le crâne. Brein , herffenen .Les membranes du

cerveau. De berffen vliezen. Il a le cerveau mal tim-

bré. fig. Hy heeft een flag van de molen , het fcheeld

hemindeharffens , dekeyleuterdhem.

CERVEAU. Termé de Fondeur. C'eft la partie fupé-

rieure de la cloche qui fe courbe en forme de timbre.

Dekapvan deklok.

CERVELAS. m. Groffe & courte fauciffe fort épicée.

Korte , dikke en kruidige vleefchworst , diemen raauw

enaanfchyfjesgefneeden voordient.

CERVELET. m. La partie poftérieure du cerveau. Het

achterftegedeelte der berffenen.

CERVELLE. f. La partie molle du cerveau. Brein ,

het weeke der barfenen. Ce coup lui fit fortir la cer-

velle de la tête. Die flag deed hem het brein uit het

boofd patten. Cervellé fe dit fig. pour efprit & juge-

ment. Cervelle wordookgebruikt voorgeeft , verstand.

C'eſt une bonne cervelle , une bonne tête. Het iseen

kloek verstand, bet is eenhoofddaar breinin zit. C'eft

une tête fans cervelle. Het is eenlosbol, loshoofd, een

onbefuisdegek. Vous me démonteriez la cervelle. Gy

zoud my de kopdoenomloopen, my in de maaling bel-

pen. Tenir quelqu'un en cervelle. prov. Iemand on-

geruft , verlegen maaken , in onzekerheidhouden.

CERVOISE. f. Sorte de boiffon à l' ufagedes Anciens ,

& qu'on prétend fort femblable à la biere. Soort van

bier of fterke drankder ouden. Les Nazariens ne bû-

voient ni vin ni cervoiſe. De Nazireërs dronken nog

wynnogsterke dranken.

CES.

CES. Le pluriel m. & f. des pronoms démonftratifs

CE & CETTE. Die ofdeze. Ces Princes. DieVorften.

CESAR. m. Nom propre de la famille Romaine qui a

établi l'Empire. Familienaam van de Roomfche keizers

ingeftelt. Les 12 Céfars , ou les 12 premiers Empe-

reurs. De twaalf Keizers , of twaalfeerfte Keizers.

Rendez à Céfar ce qui eft à Céfar. Geeft den Keifer

wat des Keizers is. Il eft brave comme un Céfar. phr.

prov. Hy is kloekmoedig , dapper als Cefar geweest is.

Ou Céfar , ou rien. expr. fig. hazarder tout , pour être

tout, ou rien. Alles willen zyn, of niet met al.

CESAR fignifie maintenant l'Empereur d'Allemagne

& celui qui eft défigné fon fucceffeur , lequel porte la

qualité de Roi des Romains. Betekent tegenwoordigden

Keizer vanDuitslandt , enzynbenoemde opvolgerden

Room.skoning.

>

CESARIENNE. f. (l'opération) Terme de Chirurgie.

C'eft tirer l'enfant du ventre de la mere par opération

violente , & incifion faite aucôté. De keizerlykefree

waar door men 't kinddoor infnydingen uit 's moeders

lyfbaalt.

CESSANT , TE. adj. v. Qui ceffe , qui difcontinue.

Ophoudende. Tous empêchemens ceffant. Alle biz-

derniffen , beletfelen ophoudende , komende op te houden.

CESSATION.f. Difcontinuation. Schorffing , ftilstand.

Ceflationde Négoce. Stilstandvan Koophandel. Ces-

fation d'armes, armiftice. Wapenfchorffing.

CESSE. (Sans)adv. Zonder ophouden , geduurig. Parler

fans ceffe. Spreeken zonder ophouden , geduurig fpreeken.

CESSER. v. a. Difcontinuer,interrompre quelque chofe.

Ophouden, niet voortgaan. Ceffer de parler. Ophou.

den met fpreeken. Ceffez vos plaintes. Houd op van

klagen , ftaaktuweklagten.

CESSER. v. n. Lapluye ceffe . De regenboudop.

CESSION. f. Tranfport de fon droit. Affand, over-

dragt , overgeeving. Faire ceffion de fondroit. Afstand

doen van zyn recht , xyn recht afftaan , overgeeven,

overdraagen. Faire ceffion, abandonnerfes biens à fes

créanciers. Ceffie doen; zyn goed aan zyne fchuld

eiffchers overgeeven.

CESSIONNAIRE. m. & f. Celui ou celle qui accepte

une ceffion , untranfport. Eendie een afstand ofte over-

dragt aanneemd.

CESSIONNAIRE fignifie auffi celui qui a fait ceffion

de fes biens à fes créanciers. Ceffionnaire is ook een

die ceffie gedaan heeft , zyn goed den fchuldeiffchers

overgegeevenheeft.

C'EST POURQUOI. Voy. POURQUOI.

CESTE. m. Terme Poëtique. Ceinture que les Poëtes

& les Peintres attribuent à Vénus & à Junon. De

riem ofgordelvanVenus ofJuno.

CESTE,
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CHA.

CESTE ,

maakt.

chez les Anciens , étoit proprement lacein- onderriere de la peau de chameau , d'âne , ou demulet,

ture que le mari delicità la femme qu'il avoit épousée Segryn leer. Le meilleur vientde laville deudeu

quand il la recevoit chez lui. De trouwriem ofBruids CHAGRINANT, ANTE. adj. v. Qui chagrine . Moeye-

gordel, die de Bruidegom de eerfte bruiloftsnagt los lyk, verdrietig, Cela n'eft-il pas bien chagrinant ? Is

dat niet moeyelyk , niet verdrietig?

CHAGRINER quelqu'un. v. a. Lui donner du chagrin,

le fâcher. Iemand moeyelyk maaken , zwellen , bedroe-

ven, verdriet aandoen, plaagen.

CHAGRINER. v. n. Moeyelyk maaken, bedroeven.

Cette affaire me chagrine.Diezaakmaaktmymoeyelyk,

Se CHAGRINER. v. n. p. Moeyelyk , bedroeftworden.

Il ne faut pas s'en chagriner davantage . Men moet'er

niet langer moeyelyk om weezen , daar zich niet lan-

ger over bedroeven.

CESURE. f. Syllabe dans le milieu duvers , fur laquelle

ondoit faire une pofe en le récitant. Rust van't vaars.

La céfure de nos vers Héroïques eft après la fixieme!

fyllabe. De rust onzer Helden-vaerzen komt naa de

zesde lettergreep.

CET.

CET. Pronom démonftratif maſculin , devant un nom

qui commence par une voyelle ou une H muëtte.

Die, deze, dat. Cet arbre. Die boom. Cet Empire.

Dat Ryk. Cet homme. Die man.

CETTE. Pronom démonftratif féminin , devant tou-

tes fortes de noms au fingulier. Die , dat , deze. Cette

Eglife. Die Kerk. Cette parole. Dat woord. Cette

Hiftoire. Deze Hiftorie.

CHA.

CHABLAGE. m. Travail & action du chableur. Hys-

fing, opwinding , optrekking van eenige zwaarte.

CHABLE. Voy. CABLE.

CHABLER. v. a. Terme de Méchanique. Attacher un

fardeau à un cable , le haler , l'enlever avec lagrue ,

comme on fait dans les atteliers. Opbyffen , opwinden,

optrekken met een kabeltouw en een kraan , als op de

werven gefchied.

CHABLEUR. m. Officier de la ville , cominis fur les

rivieres , pour faire partir les batteaux& les coches , &

les faire paffer dans les endroits difficiles. Een commis-

Jaris-fchipper om de vaartuigen op hungezette tyden te

doen afvaaren, en omze overbankenenmoeyelykepas-

fagien te helpen.

•

CHABLIS. m. On appelle ainfi le bois abbattu par le

vent. Omgewaayd hout, omgewaaydeboomen.

CHABOT. m. Petit poiffon qui a la tête plus groffe

quelerefte du corps. Quab-aal, puit-aal. Di

CHACELAS ou CHASSELAS. m. Sorte de raiſin

blanc, le plus doux de tous. Zoetfte foort van witte

druif.

cha-

CHACONNE. f. Danfe. Efpece de farabande. Soort

van Sarabande-dans .

CHACUN. Pronom diftributif , chaque perfonne ,

que chofe. Ieder , elk. Chacun connoîtfon mal. Elk ,

ieder kend zyn zeer. Chacun en fon particulier. Ieder

in 't byzonder. Chacun fe rend auffi collectivement.

Ieder een, elk een, alde waereldt. Chacun en parle.

Elk een , al de waereldt fpreekt ' er van. CHACUNE

chaque femme. Ieder vrouw , elke vrouw. Elles avoient

chacune le leur. Zy hadden elk dehaare.

CHAFOUIN
, INE. Subft. & adj. De petite taille & de

baffe mine. C'eſt un petit chafouin. 't is een tabaks-

mannetje, een dwergje , aapje. Une mine chafouine.

Een miljelyke tronie, een aape bakkes.

CHAGRIN. m. LifezCHAGRAIN
. Mélancolie

, ennui.

Droefheid, verdriet , hartzeer , kwelling. Mourir de

chagrin. Vandroefheid , vanhartzeersterven. Prendre

du chagrin. Moeyelyk worden, verdriet fcheppen.

CHAGRIN
, INE. adj. Trifte , de mauvaife humeur.

Bedroefd, moeyelyk, gemelyk , knorrig. Qui vous rend

fi chagrin? Wie maakt u zoo bedroefd , zoo moeyelyk ?

boe zyt ge zoo knorrig. Une humeur chagrine. Een

gemelyke , knorrige aart.

CHAGRIN ou CHAGRAIN. m. Cuir rude fait du.

CHAHUANT. Voy. CHATHUANT.

CHAINE ou CHAISNE. f. Lien compofé d'anneaux

qui tiennent enſemble. Keten, reex, ketting. Chaîne

d'or. Goude ketting. Tendre les chaînes. Dekettingen

Spannen. Attacher, mettre à la chaîne. Aandeketting

leggen.

CHAINE fe prend quelquefois pour les forçats ou galé

riens enchaînez. La chaîne n'eft pas encore partie.

De galeiboeven zyn noch niet vertrokken.

CHAINE, au fig. fe dit pour fervitude captivité.

Keten , ketting, flaaverny, dienstbaarheid. Ces peu-

ples ont rompu leurs chaînes. Die volkeren hebben

bunne ketens, hunneboeyens los gebrooken , verbryzeld.

Un amantfe plait dans fes chaînes . Een minnaarheeft

zyne ketenslief,fchept behaagenin zyne ketens.

CHAINE de montagnes , étendue de montagnes atta-

chées l'une à l'autre. Een reex bergen.

CHAINE, en terme de Tifferan, Rubantier, fils éten-

dus fur le métier par où paffe la trame. Ketting,

draaden daar de wever de fcheering doorfchiet.

CHAINEd'avaloire, terme de Chartier, chaîne attachée

au timon. Diffel-ketting. CHAINE de l'Arpenteur.

De Landmeeters ketting. CHAINES de vergues , qu'on

garde à la hune , pour s'en fervir quand le canon a

coupé les manœuvres. Raa-kettingen.

CHAINETIER , ouvrier qui fait des agraffes , &c.

Haake-maaker.

CHAINETTE. f. Petite chaîne. Kettingje , kleine ket-

ting. La chaînette d'un mords. Het kettingje vaneen

gebit.
CHAINON. m . Anneau d'une chaîne . Schakel. Ilman-

que deux ou trois chaînons à cette chaîne. Daar

ontbreeken tweeofdriefchakels aandieketting.

CHAIR. f. Partie de l'animal molle & rouge. Vlees,

vleefch. Il a la chair bonne , il guérit aifément. Hy

heeft goed beelvleefch. Cepeintre repréſente bien les

chairs ou la carnation. Diefchilder verbeeldde naakt-

beden heel wel.

CHAIR. Se dit auffi des poiffons& des fruits. Lebrochet

a la chair ferme. Snoek is vast van vifch. Lemelon

ala chair rouge. De meloenis rood vanfubftantie.

CHAIR, nourriture , viande. Vleefch, eetbaar vleefch.

Chair de bœuf, Offe vleefch. Chair de mouton. Schape

vleefch. Chair blanche. Het vleefch van hoenders

kapoenen en kalkoenen, enz. Chairnoire. Het vleefcha

van baazen, Snippen , enz.

CHAIR , dans le ftyle facré , fe ditpour concupifcence,

infirmité humaine. Het vleefch , de vleefchelyke begeer-

lykheden. Il faut mortifier la chair. Men moet bet

vleefch dooden. L'efprit eft prompt , mais la chair eft

foible. De geest is gewillig, maar het vleefchiszwak

CHAIR
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CHAIR fignifie auffi fang. Un Pere dit de fon fils que

c'eft fon fang, fa chair. Het betekendookbloed. Een

vaderzegtvanzyn zoon dat hy zyn vleesch , dat het

zyn bloed is.

"

CHAIR fe dit auffi de la peau &du teint. Cette Dame

a la chair douce , unie. 't Wordook gezegt van 't vel,

deze Jufferiszagt , is glad van vel.

CHAIR (Couleur de ) Voy. INCARNAT.

CHAIRCUTIER. Voy. CHARCUTIER.

CHAIRE. f. Predikftoel , kanfel. Le Prédicateur inōnte

en chaire. De Predikant klimtop den predikstoel, be-

klimt den kanfel. Ondit auffi la Chaire Apoftolique.

De ftoelder Apostelen. Chaire fignifie auffi la Charge

d'un Profeffeur. Hoogleeraarfchap. Il a obtenu une

Chaire de Philofophie. Hy heeft een Hoogleeraarschap

der Filofofye verkreegen.

CHAISE. f. Siege . Stoel. Une chaife à dos. Een rugftoel,

leuningstoel. Chaife à bras, ou plutôt fauteuil . Eenarm-

ftoel. CHAISE percée , oucoffretà faire fes néceffitez.

Stilletie , kakftoel, of koffertje. Mettre un enfantfur

la chaife. Eenkindop't ftilletje, ' t ftoeltje , dekakstoel

zetten. Aller à la chaife , faire fes néceffitez. Na het

koffertje gaan, zyn gevoeg binnens kamer doen.

CHAISE à porteurs. Draagftoelomdoor de ftad gedra-

gen te worden.

CHAISE roulante. Petite voiture à deux ou trois roues

pourdeux perfonnes. Eenchaife , een koetsje voortwee

menfchen.

CHAISEde moulin , les quatre pieces de bois fur les-

quelles la cage du moulin repofe . stelling van een

molen.

CHALAND , DE. m. &f.Perfonne accoutumée à ache-

ter du même marchand. Klant. Attirer de nouveaux

chalands. Nieuwe klanten maaken.

CHALAND. m. Bateau plat , léger & de moyenne

gandeur, avec lequel on amene dupain & autres den-

rées à Paris. Praam ,fchouw , fchuit daar men brood ,

enandere eetwarenmedenaar Parys voerd.

CHALANDISE. f. Habitude d'acheter chez le même

marchand. Kalandiefie , neering. Il a beaucoup de

chalandife, il est bien achalandé. Hy heeft veel nee-

ring, verkoopt veel.

CHALEMIE. f. Sorte de chalumeau , flute champêtre.

Boere fluit offchalmey , herders riet , herders fluit. Il

n'eft guere en ufage.

CHALEUR. f. Qualité de ce qui eft chaud. Hitte,

warmte. Chaleur naturelle. Natuurlykebitte. Lacha-

leur du foleil. De hitte der zon. Chaleur fe dit fig.

dans ces façons de parler. Dans la chaleur , dans le

fortdu combat.In't beetfte,in ' t vinnigfte vandenftryd.

Dans la chaleur,l'emportement de la difpute. In de het.

te, in't hevigfte vande twist. Parler avec chaleur.Met

iever Spreeken. Il fertfes amis avec chaleur. Hy diend

zynvriendenmetiever. Chaleur fe ditauffi de l'ardeur

des animaux à rechercher le mâle en certains tems.

Cette chienne eft en chaleur , en amour. Die teefis

Speels, ritfig. Ses plus grandes chaleurs font paffées.

Zyn kalverliefde is al over.

CHALEUREUX , EUSE. adj . Qui a beaucoup de cha-

leur naturelle. Zeer warmvannatuur. On n'eft guere

chaleureux àfoixante &dix ans. Men is niet zeer ver-

liefd op zyn zeventigste jaar.

CHALIT.m. Bois de lit. Het houtwerk van een ledikant.

CHALOUPE. f. Petit bâtiment de mer. Sloep boot,

chuitjen. Une chaloupe arinée . Eengewapendefloep,

boot. Chaloupe à la toue. Sloep , bootachter 'tſchip

dryvende.

CHALUMEAU. m. Tuyau de paille , de rofeau , ou

même de métal pour fucer quelque liqueur. Stroo-

balm , rietpyp. Boire avec un chalumeau. Door een

balm of riet drinken, zuigen.

CHALUMEAU, flûte champêtre. Ruischpyp , har-

dersfluit, veldriet. Au fon des chalumeaux. Op 't ge-

luidderbardersfluiten . CHALUMEAUd'orfevre , tuyau

de laiton qui fert à fouder. Soldeerpyp van den zilver-

Smit.

CHAMADE. f. Son de tambours ou de trompettes d'u-

ne place qui veut capituler , ou faire quelqu'autre pro-

pofition à l'ennemi. Chamade , trommelflag , oftrom-

petgefchalvaneenstaddie tot verdrag wil komen. Les

affiégez battirent la chamade degrand matin. De be-

legerden floegen vroeg 's morgens de chamade.

CHAMAILLER. v. n. Se battre contre un ennemi ar-

mé de toutes pieces : frapper réciproquement fur les

armes les uns des autres. Schermen , ſlaan, met mal-

kanderen vegten , met alle wapenenschermen, op alle

wapenenflaan. Ces deux Chevaliers ont long-tems

chamaillél'un contre l'autre. Die twee Riddersfcher-

mutfelden, floegen , vogten lang zaamen.

CHAMAILLER fe ditauffi des autres batteries à coups

de poing lorsqu'elles durent long-tems. Plokhairen,

SchermutJelen, in ' t honderd vegten , malkanderen digi

in'thairzitten. Ces deux écoliers , ces deux femmes

chamaillerent long-tems . Die twee fcholieren , die twee

vrouwen fchermutfelden , plokhairden , floegen , vog-

ten langte zaamen; zyzatenmalkander lang achter

ber, achter de vodden.

Se CHAMAILLER au fig. fe dit pour fe quereller,

fe difputer. Ces deux pédans , ces deux Docteurs , fe

chamaillérent long-tems fur cette queftion. Die twee

pedanten, die twee leermeesters raakten lustig op dat

voorfielaan 't barrewarren, aan ' t bakketeeren.

CHAMAILLIS. m.Action de chamailler. Stryd , gevegt.

Ce mot n'eft plus guere en ufage.

CHAMARRÉ , EE. part. de CHAMARRER. Un habit

chamarré d'or. Een kleed metgoudepaſſementen. Une

vefte chamarrée d'argent. Een kamifool met zilvere

paffementen,gallonnen; eengechambreerd onder wam-

bays.

CHAMARRER. v. a. Ornerde paffemens , de galons ,

dedentelles.Boorden,beleggen metpaffement,kant,enz.

CHAMARRURE d'habit , de vefte. f. Het boorden,

beleggen van een kleed , van een kamifool met goude

paffementen , ofgoude kanten. Il fe dit auffi des ga-

lons , des dentelles , &c. dont on chamarre. De kan-

ten, de paffementen waar mede men boord. La cha-

marrure de cet habit eft riche. Depaſſementen , de kan-

ten van dat kleed zyn koftelyk.

CHAMBELLAN. Premier Officier de la chambre d'un

Roi ou d'un Prince. Opper- Kamerbeer, kamerling des

Konings ofvan een Vorst. On appelle à Rome Grand-

Chambellan , le Préfet du Tréfor : il donne l'ordre

pour le Conclave, & commande dans la ville pendant

la Vacance du Siége . Opper-fchatmeester van den

Roomfchen Stoel.

CHAMBRANLE ou CHAMBRANSLE. m. Orne-

ment de menuiſerie ou de pierre qui borde les trois

côtez des portes , des cheminées , des fenêtres , &c.

Lystwerk vandeposten vaneen deur, van eenschoor-

fteen, enz.
CHAM

"
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CHAMBRE. f. Kamer. Chambre planchée, Kamer

met een houte vloer. Chambre carrelée. Kamer met

een steene vloer. Chambre d'en - haut. Boven-kamer.

Chambre d'en-bas. Benede-kamer. Sa chainbre donne

fur le jardin. Haar kamer komt op de tuin uit. Dc-

meurer en chambre garnie. Op een gestoffeerde kamer

woonen. Ilyatrois chambres de plein pied. Daar zyn

drie kamers gelyks voets , gelyks gronds. Un Gentil-

hommede la chambre. EenEdelman vandebedkamer.

Un Page de la chambre. Een Kamer-jonker. Un va-

letouhommede chambre. Een Kamer-dienaar. Fem-

me ou fille de chambre. Kamenier. Garder , tenir la

chambre. In huis blyven , de kamer houden wegens

ziekte. Il eſt défendudetenir une perfonne en cham-

bre, de l'y enfermer. Het is verboden iemand op te

fluiten, ineenkamergevangente houden. Tenir, en-

tretenir une fille en chambre. Een dochter gekamert

houden , op een kamer onderhouden. Travailler en

chambre. Opeenkamer werken , geen open winkel heb-

ben. Ily a bien des chambres à louer daus fa tête. fig.

Hy is halfgek, byheeft eenflag vande moolen, daar

loopt een wakkereftreepdoor.

CHAMBRE. Se prend fouventpour Tribunal , Cour de

Juftice. Kamer,gerechtshof. Ilyaplufieurs Chambres

au Parlement de Paris. Daar zyn verfcheide Kamers

in 't Parlement van Parys. Confeiller à la Grand'

Chambre, à la Chambre des Enquêtes , des Vacations ,

des Requêtes. Raadsheer in de groote Kamer , in de

Kamerderonderzoekingen , der Vacatien , der Requeften.

La Chambre de l'Edit , ou la Chambre ini-partie avoit

été établie en faveur des gens de la Religion. De ka-

mers van 't Edict , of van halfRoomfche enhalfHer-

vormdeRaaden , wastenvoordeele der Gereformeerden

opgeregt. La CHAMBRE-Baffe , ou Chambre des Com-

munes en Angleterre. 't Lagerhuis of't Huis der Ge-

meente in Engeland. La Chambre-Haute ou des Sei-

gneurs Eccléfiaftiques & Laïques. Het Hoogerhuis,

f

•

Huis van de Pairs , derKerkelyke en Waereldlyke

Lords. Lesdeux Chambres étantaffemblées. Beidede

Huizen vergaderdzynde. CHAMBRE des Bourguemaî-

tres , des Echevins, des Commiffaires. Burgermeesters-

Schepens-, Commiffaris-kamer , vertrek. Il faut s'a-

dreffer aux Commiffaires, aux Directeurs de la

Chambre. Menmoet de Commiffariffen , Regenten van

deKameraanspreeken. La Chambredes Comptes. De

Reken-kamer. La Chambre Apoftolique. De Apoftoli-

fche kamer. La Chambre Impériale de Wetzlar . Het

KeizerlykeHof- ofKamer-gericht tot Wetzlar. CHAM-

BRE ardente, ou Chambre de Juſtice , qui connoiffoit

des malverfations , empoifonnemens &c. Juftitie-

kamer, deftrenge vierfchaar. Chambre des Affuran-i

ces. Aflurantie-kamer. CHAMBRE noire ou des Médi-

tations: prifon où l'on renferme les Religieux ou les

Religieufes tombées enfaute. Zwart-ofboetvertrek,

daar men Kloofter-Broeders of Zufters , die misdaan

hebben,inopfluit.

CHAMBRE du Capitaine , ou grand' chambre du vais-

feau. Kajuit , kapteins kamer ; voornaamste vertrek

achterin 't fchip. Chambre des Canonniers , la Gar-

diennerie , ou la fainte Barbe , fous la chambre du

Capitaine. Konftapels- of kruidkamer onder de kajuit.

Chambre fous le châteaud'avant. Vooronder , vertrek

onderde voorplecht.

CHAMBRE de mine , efpace de cinq à fix pieds cubes .

Kamer van een myn. CHAMBRE de port, partie du

V

baffin où l'on calfate , nettoie les vaiffeaux desarmez.

Dok, kom ofwerfdaardeopgelegde of onttakelde fche-

pen gekielbaald, gekalfaterd , gebreeuwd , fchoon ge-

maakt worden. CHAMBRE d'éclufe , efpace du canal

entre les deux portes d'une éclufe. Kom , kamer, kolk

van defluis, wydte tuffchen de tweefchutdeuren in.

CHAMBRES OU Vuides qui demeurent dans un canon

une cloche mal fondue. Kamers , gallen , groeven ,

gatenin'tgefchut , in een klok ongelykgegooten. CHAM-

BRES Ou vuide pratiqué dans une felle , afin qu'elle

ne porte pas tant fur le cheval bleffé ou foulé. Hol-

ligheid vaneenzadel.

2

CHAMBRE , EE. part. de CHAMBRER. Canon cham-

bré , qui à des chambres , des vuides. Gefchut met

gallen.

CHAMBREE. f. Toutes les perfonnes logées en même

chambre. Alle die famen op eene kamer woonen. Ce ·

malheureux foldat tua fon camarade de chambrée.

Die ongelukkige foldaat vermoorde zyn kamergenoot ,

kamergaft ,zynbyflaap. Toute la chambrée fortit à ce

bruit. Al die op de kamer waaren liepen uit op dat

geracht. Les Comédiens appellent auffi chambrée

tout ce qui fe reçoit d'argent àla repréſentation d'une

piece de Théatre. Altgeld dat van een Vertooning

ten voordeeldergezamentlyke Tooneel/peelders inkomt.

CHAMBRELAN. Ouvrier qui n'ayant pas acheté la

Maîtriſe travaille en chambre. Een beunaas , een werk-

mandie 't Gildniet hebbende op eenkamer werkt.

CHAMBRER. v. n. Terme de guerre. Loger enfem-

ble dans une mêmetente , baraque ou cazerne. Met

zyn Spitsbroeders in een legertent , barak of kafernen

woonen, flaapen. Ces foldats chambrent enſemble.

Diefoldaaten woonen op eenkamer.

CHAMBRERune felle v. a. en tirer la bourre dans l'en-

droit où elle porte fur le cheval bleffé. Een zadel door-

fteeken,daarkoebair uithaalen,opplaatſendie'tgekwetst

paardtezeer drukken.

CHAMBRERIE, f.Laprincipale dignité dans quelques

Abbaïes. Rentmeeſter(chap , het voornaamsteampt van

eenige Abdyen.

CHAMBRETTE. f. Diminutif de chambre. Kamertje,

kleine kamer.

CHAMBRIER. m . Celui qui a foin des revenus d'un

Couvent. Rentmeester vaneen klooster.

CHAMBRIERE. f. Vieux mot qui fignifioit fervante

qui nettoie la chambre . Kamer-dienstmaagd. Ce mot

n'eft pius en ufage qu'en Provence & en Languedoc.

Dit woord is niet gebruikelyk dan in Provence en

Languedok.

CHAMBRIERE. Terme de Manege. Long fouët fait

d'une grande courroie de cuir attachée au bout d'un

bâton , pour faire obéir les chevaux au cavalier. Stal-

meefters, piqueurs fweep; een ftok met een lange

leerenriemomdepaerdentekaftyden.

CHAMEAU. m. Animal de fomme de grand ufage au

Levant. Kameel, kemel.

CHAMELIER. m. Celui qui panfe & conduit les cha

ineaux. Kameeldryver.

CHAMES. f. pl . Efpece de moules. Strand moffelen.

CHAMFRAIN ou CHANFREIN. m. Le devant de

la tête d'un cheval.'t voorhoofd vaneenpaerd. Cham-

frain eft auffi lenom de l'armure du cheval laquelle

couvre cette partie. Chamfrain is ook ' t hoofdstukvan

eengewapendpaerd.

CHAMOIS. m. Chevre fauvage. Wilde geit , khipgeit.

Y
On
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On appelle auffi chamois , la peau de cet animal.

Zeemleer. Des gants de chamois. Zeemleere handfchoe-

nen. CHAMOIS , Ccouleur approchante de l'Ifabelle.

Chamois , licht geele kleur.

lan-

CHAMP. in . Piece de terre labourable. Akker , veld ,

bouw of teelland. Labourer un champ . Een ak-

ker beploegen, bebouwen. Il est allé aux champs , à

la campagne , hors de la ville. Hy is nabuiten,

dewaarts, na de hofftede gegaan. A fa maifon des

champs. Nazyn landhuis ofhofftede. Champsfignifie

auffi promenade : les champs Elifées. De Elizeefche

velden; fchoone wandelplaats teParys. Champ fe dit

encore en quelques villes pour placepublique. Opene

plaats , vlakte inzommige fteeden . Le champ de Mars.

De plaats van Mars. Il eft fou à courir les champs.

Hy is puur feeke gek ; het is een volflage gek. Battre

aux champs , battre la marche. De marfch flaan. La

moindre chofe le met aux champs. De minste zaak

doet bem opftuiven , opvliegen, maakt hem gaande.

Avoir la clé des champs. Op vrye voeten zyn , vry-

hof bebben, konnen gaan daar men wil. Avoir un œil

aux champs , & l'autre à la ville. fig. Oog in ' t zeil

houden, op alles naauwe acht geeven. Voilà un beau

champ , une belle matiere pour étaler fon éloquence.

Dat is een fchoone stof, eenschoon onderwerp om zyne

welfpreekendheidte toonen. Avoir le champ libre , fig.

permiffion de difcourir , de parler , d'écrire. De vry-

heid, verlof bebben om over een stof te redeneeren,

Spreeken, fchryven.

CHAMP de bataille , le lieu du combat. Veld, flag-

veld, plaats desgevechts. Garder le champ de bataille.

Het veld behouden. Combattre en champ clos , en

lice , dans un lieu fermé de barricres. In eenbeflote

plaats ofperk ftryden.

CHAMP ou fond de l'Ecu : terme de Blazon & de Mé-

daillifte. Het veldt van ' t fchildt. Champ ou fond

d'un tableau : terme de Peinture. De bloote grond,

naaktpaneel ofdoek van een schildery. Le champ ou

le dos d'un peigne , l'efpace entre les dents des deux

côtez. De rug, het midden van een kam met tanden

aan weerzyden.

de CHAMP. adv. Horifontalement. Plat , langs de

grond neder. Les fablieres fe couchent de champ. De

dwarsbalken worden plat neder gelegd. La roue de

champ d'une montre , celle qui fait mouvoir larouc

de rencontre. Het kroonrad van een horlogie. Cela fut

arrêté fur le champ , à l'heure même. Dat wierd aan-

ftonds, op staande voet beflooten , vastgesteld. On le

paya fur le champ. Menbetaaldehemopftaande voet ,

voort , aanstonds. On diroit à tout bout de champ ,

quaque moment qu'il vamourir. Men zou elke reis ,

alle oogenblik, alle ommezien zeggen dat hygaat fter-

ven.

den Heer is aangesteld om ' t regt vande tiendeſchoof,

enz. te ligten, te ontfangen.

CHAMPESTRE ou CHAMPETRE. adj. Ruftique ,

qui appartient aux champs. Dat het veldof't landbe-

treft . La vie champêtre. Het veld oflandleven. Mai-

fon champêtre. Landhuis , of boere wooning.

CHAMPIGNON. m. Efpece de potiron qui vient de

lui-même. Kampernoelje , paddestoel , duivels brood.

Il eft venu en une nuit comme les champignons. phr.

Hy is in een nacht als de paddestoelen opgekomen,

by is fchielyk ryk geworden. CHAMPIGNON oubouton

qui fe forme à la meche , au lumignon d'une chan-

delle. Knop aan ' t end van het brandend kaers-

pit.

CHAMPIGNONentermes de Médecine eft une excres-

cence de chairs ou une tumeur , qui naît en plufieurs

parties du corps. Uitwafch, overtollig vleefch ,ofge-

zwel, 't welk in verfcheide deelen vanhet lichaam op

komt.

CHAMPIGNONIERE. f. Couche préparée pour y

faire venir des champignons, ouunlieu plein de cham-

pignons. Een kampernoelje bed; ook een plaats daar

veel paddestoelen waffen.

CHAMPION. Combattant en champ clos. Kampvech-

ter, ftryder in een befloote perk. Un brave , un vail-

lant champion. Een dapper, kloek kampvechter. On

appelle les Martyrs les champions de la Foi. De Mar-

telaaren worden de kampvechters des Geloofs ge.

naamd.

CHANCE. f. Premier coup de dez qu'onjette pour en

faire jouer un autre. Eerste gooy met dobbelsteenen om

een ander te doen fpeelen. Livrer chance à quelqu'un,

ou lui donner lieu de jouer enfuite un coup. dan

iemand een gooy , een worp geeven, dat hy voor de

tweede reis kan fpeelen.

CHANCE fe dit aufli du jeu à trois dez. Jouer à la

chance , au paffe-dix. Paffe-dix fpeelen, met drieſtee

nen dobbelen.

CHANCE fignifie auffi les points qu'on amene en jettant

les dez. Gooy , worp , de oogen die men werpt.

CHANCE. f. Heureule fortune , bonne rencontre. Ge-

lukdatiemandoverkomt,kans. Cela m'a porté chance.

Dat heeft my geluk aangebragt. La chance atourné.

De kans is verkeerd. Il m'eft venu conter fa chance.

phr. Hy is my zyn ongeluk komen verbaalen , komen

zeggen, wat ongenoegen bem bejegend is.

CHANCELANT, ANTE. adj. v. Qui chancelle .Wag-

gelend, weiffelend, wankelbaar , wankelmoedig , on-

zeker , los , niet vast. Chancelant comme un ivrogne.

Waggelend als een dronkert. Ondit fig. Un efprit chan-

celant. Een weiffelende geest , een veranderlykgemoed.

Une fortune chancelante. Een wankelbaar,

derlyk, wiffelvallig geluk.

veran-

CHAMPART. m. Terme de Coutumes. C'eft le droit CHAŃCELER. v. n. N'être pas ferme fur fes pieds.

qu'a un Seigneur de prendre fur le champ de fa Sei- Wankelen , niet vast staan opzyn voeten. Il chancelle

gneurie la dixieme , treizieme , ou quinzieme gerbe

dans lamoiffon de fes Tenanciers. Recht datdeHeeren

opzommige plaatfen hebben vande tiende , dertiende,

of vyftiende fchoof te lichten van de akkers dieinhun

lagh leggen.

CHAMPARTER ou CHAMPARTIR. v. a. Lever le

droit de champart. 't Recht van de tiende , ofmeer

chooven te ligten.

CHAMPARTEUR. m. Celui qui eft commis par le

Seigneur pour lever le champart. Deperfoondiedoor

comme un ivrogne. Hy wankeld, ftaat zoo los,

zwierd als een dronke man. On dit fig. il chancelle

dans fes réfolutions. Hy wankeld, by is los , onzeker

in zyne befluiten. Sa fortune commence à chanceler.

Zyn geluk begind te wankelen.

CHANCELIER. Premier Magiftrat de Juſtice & qui

garde le Sceau Royal. Kancelier , hoofddes Gerechts en

Koninklyk Zegelbewaarder. Chancelier de l'Empire.

Ryks-Kancelier. Grand-Chancelier de Pologne . Groot

Kancelier vanPoolen.Chancelier de l'Univerfité d'Ox-

C
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la chandelle fous leboilleau. phr. Defakkel, de kaets

onder de koornmaat verbergen; het licht der rvaarheid

uitdooven. Le jeu ne vaut pas la chandelle. Defopis

ford. Kancelier der Hooge Schoole teOxford. Madame

la CHANCELIERE, l'époufe , la femme du Chancelier.

whob
Mevrouw degemalin van denKancelier.

CHANCELLERIE ou CHANCELERIE. of Cham- de kool niet waard, daar is meer by te verliezen als

bre , ou efpece de bureau , où l'on fcelle les lettres

avec le fceau du Prince. Kancelary. CHANCELLERIE

eft auffi l'office & la dignitédu Chancelier. Kancelier-

ampt , kancelierfchap.

CHANCEUX , EUSE. adj . Qui eft en chance , on

bonheur. Die gelukkig is , die eengelukoverkomt ,ge-

lukkig. Il a eu le gros lot, il eft chanceux. Hyheeft

het hoogfte lot getrokken, by is gelukkig.

CHANCI, ou CHANSI , E. part. de CHANCIR. Ver-

Schimmeld.

CHANCIR ou CHANSIR. (Se. ) v. n. p. Se moifir.

Il ne fe dit guere que des chofes qu'on mange. Ver-

Schimmelen, uitslaan ,schimmelen. Ces confitures com-

mencentàfe chancir. Die confituuren beginnen tefchim-

melen.

CHANCISSURE. f. Schimmeling, Schimmel.

CHANCRE. m. Ulcere fort malin qui ronge les chairs.

Kanker, ineetende wond. Il mange comme un chan-

cre. fig. Hy eet als een wolf.

CHANCRE. Onetuofité épaiffe qui vient fur la langue

après quelque maladie , ou durant la fievre , ou aux

dents qu'on a négligé de nettoyer. Kanker , puist die

door de hitte van eene koorts aanhetgehemelte van de

mond, op de tong of aan de lippen, en aan het tand-

vleefch komt. Chancre volant, qui vient ordinaire-

ment en Hollande aux petits enfans, Sprouw , bekende

kinderziekte.

CHANCREUX , EUSE. adj . Qui tient de la nature

du chancre. Kankerachtig , ineetend. Un ulcere chan-

creux. Een kankerachtig, ineetendgezwel.

CHANDELEUR. f. Fête de la Purification de la Vierge.

Vrouwendag, Maria Lichtmis.

CHANDELIER. m. Artifan qui fait ou vend de la

chandelle. Kaaremaaker; die kaarſſenmaakt ofver-

koopt.

CHANDELIER. m. Uſtenſile à mettre brûler la chan-

delle. Kandelaar. Chandelier de bois. Houtekande-

laar. Chandelier d'argent. Zilvere kandelaar. Chan.

delier au fig. fe prend pour un inftrument , ou un

organe qui fert à éclairer fpirituellement les hommes.

L'Apôtre fut comme un flambeau que Dieu alluma

fur le chandelier de fon Eglife . De Apoftel isalseen

fakkelgeweestdieGodt opde kandelaarvanzynkerkge-

zet en aangestooken heeft.

CHANDELIERS. En terme de Fortification , efpeces

de blindes à fe couvrir par devant. Luchter , geftel

van planken en takkeboſſchen , om zich van vooren te

dekken.

CHANDELIERS de pierriers. Terme de Marine. Pie-

ces de bois reliées & trouées en long; lepivotde fer

fur lequel tourne le perrier , eft pofté deffus. Baffe-

klampen, baffeftukken. CHANDELIERS depoupe ou de

chaloupe. Mik , yzere mikken, om bootsmast , geyp

en riemen in te zetten.

CHANDELLE. Petit flambeau de fuif. Keers , kaars.

Chandelle de veille. Nachtkaerfen. Chandelle de cire

ou Bougie. Waschkaers. A chaque Saint fa chandelle.

phr. fig. Men moet ieder een te vrind houden, men

moet elk de eer geeven diehemtoekomt. Il eft venu fe

brûler à la chandellc. fig. Hy is van zelfin dekaers

gevlogen, by beeftzichzelfs in'tnetgeholpen. Cacher

te winnen. Brûler fa chandellepar les deux bouts. fig.

Mooy weer peelen , uit zyn goed willen wezen, zyn

goedje door de billen lappen. Cette femme eft belle à

ucia chandelle. Dat vrouwmenfch is mooy als de kaers

brand, als zy haar masker voor heeft. Il doit une

o belle chandelle à Dieu. Hy maghet onzenlieven Heer

wel dank weeten. Il s'éteint comme une chandelle ,

il meurt infenfiblement. Hy gaat uit als een kaars.

Etre ménager de bouts de chandelles. fig. Spaarzaam

zyn in geringedingen; eenzrvavelſtok in driën klooven.

La chandelle qui va devant vaut mieux que celle qui

va derriere. fig. De aalmoeffen die men by zyn leeven

doet , zyn verdienftelyker dan die men na zynen dood

doet. Chandelle des Rois. Koningkaers die kakelbont

gefchildert is.

CHANFREIN. Voy. CHAMFRAIN.

CHANGE. m. Convention par laquelle on donne une

chofe pour une autre. Ruiling. Je ne gagnerois pas

au change. Ik zou byde ruilingniet winnen. CHANGE

fe dit auffi en morale pour changement. Aimer le

change, le chercher. De verandering zoeken , by de

verandering leeven. Prendre le change en termes de

Vénerie , & de Fauconnerie , c'eft lorsque le chien

ou l'oifeau quittent la proye qu'ils chaffoient pour

courir après une nouvelle qui fe préfente. Ce chien

prend le change. Die hond verlaat zyn eerfte wild,

en gaat van het (pooromeenander te vervolgen. Dans

ce fens on dit au fig. Prendre le change , fe laiffer

tromper. Zich een kans laaten afzien, zich laaten

misleiden. Donner le change à quelqu'un , lui faire

adroitement quitter un bon partipourunmoins avan-

tageux. Iemand liftig van iets aftrekken, hemeenrad

voor de oogen draayen. CHANGE menue , petite mon-

noie qu'on donne pour de lagroffe. Goude ,ofgroote

zilure ftukken tegenkleingeldriffelen. En cefens on dit

au fig. Il lui a bien rendu le change , fon change , la

monnoie de fa piece. Hy heeft het hem wel betaalt

gezet, by beeft zyne befpotting geeftig beantwoord,

CHANGE. m. Prix, falaire duBanquier. wiffel, winst

voordeel van den Caffier , wiffelaar. A combien eft le

change fur Paris , für Londres ? Hoe veelisde wiffel

op Parys, op Londen ? Une Lettre de change. Een

wiffelbrief. Un Courtier de change . Een Makelaarin

wiffel.

CHANGE eft auffi le genre de commerce qu'on fait en

recevant de l'argent dans un lieu pour le faire tenir

dans unautre. wiffelkunft. Ce Banquier entend bien le

change , il exerce le change avechonneur. Dieban-

kier, wiffelaar heeft wel kennis van de wiffel, endoet

zyn zaak eerlyk. CHANGE eft encore une banque où

l'onchangeune forte d'argentcontre une autre.Wiel

bank, wiffelkantoor daar men geldt tegen andergeldt

wiffelt.

CHANGEANT , ANTE. adj . v. Variable , muable.

Veranderlyk, los , onftandvastig. Voilàuntempsbien

changeant. Dat is een zeer veranderlyk, een zeer los

weêr. Une humeur changeante. Een onftandvastige

en veranderlyke , wispeltuurige aart, inborst. Une

Nation bienchangeante. Eenzeer veranderlyk, wifpel-

tuurig volk. Du Taffetas changeaut. Weerfchynend

taf.
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HANGEMENT. m. Mutation. Verandering , ver-

wiffeling. Changement fubit. Schielyke verandering ,

onverwachte verwiffeling.

CHANGER. v. a. Troquer. Ruilen , verruilen , tui-

Schen, vermangelen, het een voor 't andergeeven. Chan-

ger fa vieille vaiffelle d'argent contre de la neuve . Zyn

oudzilverwerk tegen nieuw verruilen. En ce fens op

dit au fig . Changer fon cheval borgne contre un aveu-

gle. Een malle ruilingdoen; loodom oud yzer geeven.

CHANGER. Prendre une chofe en place d'une autre, ou

abandonner quelque chofe. Veranderen , verlaaten.

Changerd'habits . Van kleederen veranderen. Changer

de chemife. Een fchoon hemd aantrekken. Changer

de maiſon. Verbuizen. Changer de maître. Vanbaas ,

van meester veranderen , verwiffelen.

CHANGER. Tranfinuer , convertir . Veranderen , doen

verkeeren. La femme de Loth fut changée en ſtatue

de fel. Lots vrouw wierd in een zoutpylaar veranderd.

Le temps va changer. Het weer zal veranderen. Les

modes changent tous les jours. De modens veranderen

alledagen. Il abeaucoup changé dans famaladie.Hyis

veelveranderdinzynziekte. Je le ferai bien changer

de réfolution. Ik zal hemwel van besluit doen verande-

ren. Je le ferai bien changer de note. phr. Ik zalbem

welvantoondoen veranderen , ik zal hem wel anders

leeren praaten, een anderen deun doen zingen.

CHANGER , ranger d'une autre maniere , mettre dans

un autre ordre. Ce Miniftre -d'Etat a changé tout

l'ordre des finances. Die Staatsdienaar heeft op de

finantien eenandere order geftelt . Cet Auteur change-

ra l'œconomie de fon livre. Die Schryver zal de

fchikking van zyn boek veranderen.

CHANGER de main. Terme de Manege. Porter la

tête d'un cheval d'une main à l'autre pour le faire

marcher à droit ou à gauche. De hand omkeeren ter

regter, ter flinker zyde ; den toom ter regterhand of

linkerhand keeren.

CHANGER en terme de Morale. Menerune vie con-

traire à celle qu'on a menée, foit bonne , foit mau-

vaife. Beleid, manier van leeven veranderen. Dans

ce fens on dit fimplement changer , pour changer de

conduite. Il changera avec le temps. Hy zal met er

tyd beter worden , by zal wel veranderen.

CHANGER. En terme de Marine , fe dit en plufieurs

fens. Changer les voiles. De zeilen omfmyten. Chan-

ger le bord. Omwenden, hetop een andere boeg wen-

den. Changer le quart. De wacht afloffen.

CHANGEUŘ. m . Celui qui change les efpeces. Wiſſe-

laar. Portez ces petites monnoies au changeur. Breng

dat klein geld by den wiffelaar.

CHANLATË. f. Terme d'Architecture. Dak-ribbe.

CHANOINE. m. Qui a une Prébende dans une Eglife

Cathédrale ou Collégiale. Kanonik , Dombeer. Cha-

noine Régulier , ou de St. Auguftin. Geestelyke Ka-

nonik , Monnik vandeH. Augustyns regel. Chanoine

Séculier. Wereldlyke Kanonnik. Les Chanoines de No-

treDame de Paris. De Kanonnikken van onze Lieve

Vrouw te Parys. Nous fumes traittez en Chanoines ,

nous fimes une chere de Chanoine. fig. Wy wierden

als Kanonniken , heerlyk onthaald.

CHANOINESSE. f. Fille qui poffède une Prébende.

Chanoines , Kanonikes.

CHANOINIE. f. Canonicat, Dignité, Titre du bénéfice

duChanoine. Kanonnikfchap, dombeerfchap.

CHANSON. f. Vers que l'on chante fur quelque air.

Lied, gezang. Chanfon à boire. Drinklied..

CHANSONS , fornettes, propofitions qui n'ont point

d'effet. Beuzeling, wisjewasjes , zotte praat , voorstel.

lingzonderuitwerking. Chanfons que tout cela ! Dat

zynal temaalmaarpraatjes , maar wisjewasjes ! C'eſt

toujours la même chanfon. Het is altyd het zelfde

deuntje.

CHANSONNETTE. f. Diminutifde chanſon. Liedje ,

deuntje, kort liedje.

CHANSONNIER, IERE. fubft. m. & f. Qui fait des

chanfons, foit pour l'air , foitpour les paroles. Liedjes

Dichter , liedjes Dichterfche , ook een Muzikant die

een lied op nooten brengt , op muzyk ftelt.

CHANT. m. Elevation harmonieuſe de la voix. Zang,

gezang. Plein-chant. De gemeene zang, de katholyke

kerkzang. Chant d'allégreffe. Vreugde zang. Chant

nuptial. Bruilofs zang, Chanfon fur le chant, fur

l'air de... Liedje op de ftemme , op de wyze van ...

CHANT. Livre , partie d'un Poëme héroïque. Gezang ,

boek vaneen beldendicht. Le Taffe dans fon premier

chant de la Jérufalem délivrée. Tallo in zyn eerfte boek

van het verlofte Ferufalem.

CHANT fe dit auffi du ramage des oifeaux. Le chant

de l'alouette. Het gezang vandenleeuwerk. Le chant

du coq. Gekraai van den haan.

CHANTANT, ANTE. part. de CHANTER & adj.

dans ces phraſes. Cela n'eft pas chantant. Dat is

niet wel op muziek geftelt , op nooten gebragt. Des

vers chantans , propres à être mis en mufique. Die

vaerfen zyn bekwaam om op nooten te brengen , op

muziek te ftellen.

CHANTEAU. m . Partie retranchée des côtez d'un

corps qui a lafigure ronde. Afgebrooken stukgenomen

uit een kant van een ronde gedaante.

CHANTEAU, en termes de Géométrie , fegment ,

partie d'un cercle coupé par une ligne. Peesdeel,

gedeelte van een kring door een lyn gefneeden.

CHANTEAU de pain. Een groot stuk van een brood

afgefneden. Chanteau , morceau de pain benit qu'on

envoie à celui qui doit le rendre aupremierdimanche

dans la même Eglife. Het ftuk wybrood dat iemand

word t'huis gezonden, die bet den eerfte zondag aan

de zelfde Parochie-kerk moet wedergeven. Donner le

chanteau, le bouquet à quelqu'un. phr. Iemandhet(tuk,

bet bouquetgeven, waar door dezelvezigverpligt vind

omhetgezelfchap opxyn beurt te onthaalen, enz.

CHANTEAU. Morceaud'étoffe coupé d'une plus gran-

de. Lap, las, ftukftofuit een grooter gefneeden. Les

chanteauxd'unhabit , d'une robe , &c. De laffen van

eenkleedt, van eentabberd, enz. CHANTEAU. Terme

de tonnelier. La derniere piece du fond d'un muid.

Maanftuk, laatste stuk tot de boom van een vat.

CHANTEPLURE ou CHANTEPLEURE. f. Arro-

foir de Jardinier. Hoveniers-gieter. Efpece d'enton-

noir à longue queue percé de plufieurs trous par en

bas. Franfe-trechter, onder met gaten , om wyn of

eenig ander vocht in een vat vol wyn over te gieten

zonder den wyn te beroeren.

CHANTER. v. n. Pouffer la voix harmonieufement,

Zingen. Chanterun Pfeaume. Een Pfalm zingen. Elle

chante mélodieufement. Zy zind lieffelyk . Chanter ,

célébrer la Meffe. De Miffe zingen , bedienen. CHAN

TER, louer quelqu'un , en parler avantageufement.

Iemand loven , pryzen. Tout le monde chante les

louanges de ce Prince. Menpryst, men looft die Vorst

C
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overal. Dupain àchanter , oublies à faire des hofties ,

ou à cacheter des lettres . Ouwels tot Misbrood ; ook

ouweltjes om brieven toe te maaken. CHANTER fe dit

auffi des oifeaux , l'alouëtte chante. De leeuwerkzingt.

Le coq chante. Debaankraait. CHANTER fe dit auffi

fig. & famil. en quelques phrafes. Chanter pouilles

chanter goguettes àquelqu'un. Iemandbraaf uitfchel-

den. Il me chante, répete toujours la même choſe.

Hy leld my altyd het zelfd aan 't oor ; 't is altyd het

oude liedje met hem. Voyons un peu ce que ce livre

chante , ce qu'il contient. Laat ons eens zien wat of

dat boek behelfd, wat ' ertochin dat boek staat. La

queftion le ferabien chanter, parler , avouer. fig. De

pynbank zal hem wel doenklappen . Je le ferai bien

chanter. Ikzalhem weldoen opzitten ; ik zalhem wel

tot rede brengen. Chanter la palinodie , fe retracter

avec honte. Opzyn mondkloppen, zyne woorden met

(chandeindekeelhaalen. Chanter plus haut , enchérir

dansunevente. Opeen verkooping, auctie booger bieden.

CHANTERELLE. f. La corde d'un Luth , d'un Viol

lon , &c. la plus déliée & qui a le fon le plus clair.

Dedunfte,fynftefnaar van eenLuitofViool; dequint.

CHANTERELLE. f. Oifeau que l'on met en cage

pour attirer les autres dans les filets par fon chant.

Lokvogel.

CHANTEUR. m Celui qui chante. Zinger. Il ne fe

ditque des chanteurs profanes. Het wordgezegt van

deongewyde muziekanten. Chanteur de l'Opéra. Opera-

zinger, muziekant. Chanteur du Pont-neuf. Nieuwe-

brug-zinger teParys, liedjeszinger, ftraat zinger.

CHANTEUSE. f. Celle qui chante. Zangfter. Chan-

teufe de l'Opéra , Actrice. Zangster van de Opera,

Ipeelfter.

CHANTIER, m. Grande place où l'on met du bois à

brûler , ou de charpente , en piles. Houttuin. Il de-

meure vers les chantiers. Hy woondby de houttuinen .

CHANTIER d'atelier , l'efpaceoù l'on décharge & où

l'on taille la pierre , près d'un édifice qu'on bâtit.

Lootsvaneen werffbyeennieuwgebouw waarinmende

fteene blokken ontlaad, omgebouwente worden.

CHANTIER , pente où fe conftruifent les vaiffeaux.

Helling, ftapel, plaats vande timmerwerf naast aan

't water , daardeschepengeboud worden. Le vaiffeau

eftfur le chantier. Hetfchip ftaat op stapel. CHANTIER.

Pieces de bois fur lesquelles on pofe les muids de vin ,

les tonneaux de biere dans la cave. Stelling daar de

wynofbiervatenin de kelderopruften.

CHÁNTRE. m. Celui dont la fonction eft de chanter

à l'Eglifependant le ServiceDivin. Zanger.

CHANTRE. m. & f. Religieux & Religieufe qui font

la même fonction dans le chœur de leur Couvent.

Voorzanger, voorzangster.

CHANTRE. Bénéficier qui préfide au chant du chœur.

Opper-koorzangen , voorzanger.

CHANTRE fe dit fig & poët. pour Poëte. Dichter

poeet. LeChantre Thébain. De ThebaanfcheDichter,

Pindarus. On dit auffi fig. & poët. Les chantres des

bois. Dezangers vanbet woud, de nachtegaalen.

CHANTRERIE. f. Bénéfice ou dignité du Chantre qui

préfide an chant du chœur. Koorzangerfchap ; bedie-

ningvandenopper-koorzanger.

CHANVRE. m. Plante qui porte le chenevis , & dont

l'écorce fe réduit en filaffe. Hennip , kennip. Chanvre

måle. Zaadlings hennip. Chanvre femelle. Gellings

bennip. Faire pourrir lechanvre. De hennip te rotten
sten

leggen. Broyer le chanvre. De bennip braaken.

CHAOS. Lifez KAOS. m. Confufion , mêlange con-

fus. Bayerd. Quand Dieu débrouilla le Chaos. Wan-

neer God den Chaos fcheide. Il fe dit ausfi de toutes

fortes de confufion . C'eftun vrai Chaos que fabiblio-

theque. Zyn boekekas is een Chaos , een rechte bayerd.

CHAPE. f . Long & ample manteau de l'Evêque ou

du Prêtre officiant, qui eftproprementunmanteau long

fans manches. Wyde tabbaart ofpronkkleed van den

Bisfchop, Priefterdie de Misfebediend, enz . CHLAPE. Ha-

bit que portentquelques Chanoines & Chanoineffes.

Kanonniken , Chanoineſſen mantel. On dit fig. Trouver

chape chûte , trouver quelque bonne fortune aux dé-

pens d'autrui. Iemand eenkans,een voordeelafzien. Se

débattre de la chape à l'Evêque . Twisten over iets dat

vaneen ander afhangt en dat men nooit hebben zal.

CHAPE. Couvercle d'alembic . Helm , kap van eendifte-
leer-ketel.

CHAPE. f. La partie de la boucle où eft le bouton.

Plaatje van een gefp.

CHAPEAU. m. Hoed. Chapeau de caftor. Kaftoor-

boed. Chapeaude Cardinal. Kardinaals boed. Oter,

tirer le chapeau , mettre chapeau bas. Zyn hoed af-

neemen, groeten met den hoed. Chapeau de fleurs.

Rooze-boed, bloemkrans.

CHAPEAU fe dit ausfi de la dignité de Cardinal. Kar-

dinaals waardigheid. Le Roi a demandé le chapeau

pour l'Archevêque de... De Koning heeft een Kardi-

naalshoed, Kardinaals waardigheidgevraagt voorden

Aartsbisschop van...

CHAPEAUfignifie quelquefois un homme en ſtyle pop.

Une affemblée de femmesfans chapeau. Een vrouwen

gezelfchap , vergadering van vrouwenzonder mannen.

CHAPELAIN. m. Bénéficier pourvu d'une Chapelle ,

ou celui qui la deflert. Kapelaan; die een kerkelykampt

heeft ook die in een kapel of kerkje godsdienst doet.

Chapelain eft ausfi un Prêtre , ou Aumônier d'un

Prince , d'un Régiment , &c. Les Chapelains du Roi,

Konings kapelaanen.

Des

CHAPELER. v.a. Qui n'eft d'ufage qu'en cette phr.

Chapeler du pain. Broodrafpen , het bovenfte van de

korft meteene rafp wegneemen, ofmethet mes afflaan.

CHAPELET , ROSAIRE , ou PATENOTE.

grains enfilez enfemble, & fur chacun desquels on rẻ-

cite un Pater&un Avéà l'honneur de la SainteVierge.

Snoer van gewyde kraalen, Maria rozenkrans. Le-

chapelet fe défile. phr. fig. Deftreng breekt los , de

partybegint te verloopen.

CHAPELET ou ASTRAGALE. Terme d'Archi-

tecture. Baguette taillée par petits grains ronds , &

qu' on employe dans les ornemens. Paternofter-koord.

CHAPELET. Terme de Manege. Une paire d'étrivie-

res garnies de leurs étriers , & ajuftez au point du

cavalier , que l'on pend au pommeau de la felle.

Stygleerenmetbeugels aandenzadelknop hangende.

CHAPELET. Terme de Chirurgie. Rang de puftules

malignes qui viennent aufront. Pokkige puiften aàn

bet voorhooft.

CHAPELIER , IERE. m. & f. Qui fait , ou qui vend

des chapeaux. Hoedemaaker. Boutique de chapelier,

Hoedemaakers winkel.

CHAPELLE. f. Petit édifice confacré. Kapel, gewyd

buisje. Ilyavoit une Chapelle au milieu des champs.

DaarftondeenKapel , Kerkje middenop 't land. CHA

PELLE. Endroit pratiqué dans une Eglife pour le fer-

Y 3 vica
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vice de la Meffe. Kapel in een Kerk . La Chapelle de

la Vierge. De Kapel van de H. Maagd. La Chapelle

du Roi , de la Reine. KapelvandeKoning , van de Ko-

ninginne , daar zy de Miffe hooren. CHAPELLE. Bé-

néfice du Chapelain titulaire. Kapelaansplaats ofinko-

men.

CHAPELLE du Roi : tous les Officiers & Muficiens

qui y fervent. La Chapelle du Roi marcha & alla à

l'Armée. De bedienden, muzikanten van's Konings Ka-

pelgingenmede na't Leger. CHAPELLE . Toute l'argen-

terie d'une Chapelle . Hetzilverwerkdat tot eenkapel

behoort.CHAPELLE ardente. f.Catafalque.m.Lieu illumi-

né fous lequel repofe le corps ou la repréſentation

d'un défunt. Een verlichte Kapel , waar in 't lyk van

een overledene ten toonftaat. Caftrum doloris in ' t La-

tyn. On dit que le Pape tint Chapelle , pour dire qu'il

affifta au Service Divin , accompagné des Cardinaux.

De PausbieldKapel , woondede dienst by , verzeld van

de Kardinaalen.

CHAPELLE en termes de Chymnie , fe dit du couver-

cle d'un alembic. Kapofdekfelvan de difteleerketel.

CHAPELLE. Faire chapelle , en terme de Marine , vi-

rer malgré foi. Een uil vangen , overſtaag vallen , door

den wind loopen.

CHAPELLE de compas. Petit chapiteau de cuivre fur

le pivot de l'aiguille aimantée. Dop van de kompas-

naald.

CHAPELURE. f. Croûte qu'on ôte au pain chapelé.

Korft of gruis van geraspt brood.

CHAPERON. m. Ancien habillement , ou couverture

de tête , qui fervoit aux hommes & aux femmes.

Kaproen , kap, keuvel , kovel , oude mannen en vrou-

wen kleed, of hoofddekzel. Voy. CAPE.

CHAPERON fe dit aujourd'hui d'une espece de camail

queportent plufieurs fortesde Moines,lequel leur cou-

vre la tête & l'eftomac. Kaproen ,foort vanmanteltje

dat eenige monniken dragen , en dat hun hoofd en

borst bedekt.

CHAPERON eft encore une marque qu'un Docteur,

un Licentié , & un Bachelier portent fur l'épaule gau-

che pour marquer leur grade . Kaproen , welke een

Doctor , een Licentiaat , eneen Baccalaureus draagt op

defchouder, om hunnegradus aante toonen.

CHAPERON eft auffi le devant d'une robe de deuil

dont on ne fe fert plus que dans les grandes cérémo-

nies funebres. Kaproen , de voorrouw- tabbard , om in

een groote lyktatie zich mede te kleeden.

CHAPERON, Terme de Fauconnerie. L'enveloppe

de cuir dont on couvre la tête des oifeaux de leurre.

Leere kap, of kopdekfel voor de lokvogels.

CHAPERON, couverture de piftolet pendant la pluye.

De piftoolkap.

CHAPERON de potence. Terme de Charpentier. Het

galgs dwarshout.

CHAPERON , le haut d'une muraille faite en talus.

De kap van een muur.

CHAPERON fe dit en fig. dans ces phr. prov. Qui n'a

point de tête n'a pas befoin de chaperon. Die zonder

hoofd is heeft geen kap van nooden . Deux têtes dans

un chaperon , dans un bonnet. Tweeperfoonen vande

zelfde raad, gevoelen ; vandezelfdeparty. Chaperon ,

grand chaperon. Vieille fous laconduite de laquelle

on met de jeunes filles. Oude vrouw , aan wiens op-

zigt jonge dogters zyn toevertrouwd.

CHAPERONNER quelqu'un. v. a. Le bonneter, lui

faire de grandes révérences. Terme pop. Ïemandne-

drig groeten.

CHAPERONNER une muraille , y mettreun chaperon.

Een kap op een muur bouwen,schuins metfelen. Cha-

peronner l'oifeau , lui mettre le chaperon. Lokvogel

met de leere kap , met het kopdekzel dekken.

CHAPERONNIER. m. Oifeau bon chaperonnier , qui

porte patiemment le chaperon. Een jagtvogel diezich

licht laat blinden.

CHAPIER. m. Chantre qui porte la chape . Voorzan-

ger die de gewyde tabbert draagd.

CHAPITEAU. m. Terme & ornement d'Architecture.

Partie fupérieure de la colonne , & qui eft pofée

immédiatement fur fon fût. Kapiteel.

CHAPITEAU. Terme d'Artillerie. Deux ais joints en-

femble pour mettre fur la lumiere d'un canon. Twee

planken famen vaſt gemaakt om 't laadgat van een

gefchut te dekken.

CHAPITRE. m. Partie , fection d'un livre. Kapittel,

boofdstuk , hoofddeel van een boek.

CHAPITRE fe dit auffi pour matiere, fujet. Puisque

nous fommes fur ce chapitre. Dewyl, nademaal wy

over die zaak fpreeken. On en étoit ſur votre chapi-

tre. Men fprak van u.

&CHAPITRE. Corps de Chanoines , de Moines ,

Religieufes. Kapittel, vergadering van alde Kanon-

nikken , Monnikkenen Nonnen. Le haut Chapitre deSt.

Lambert de Liege. HethoogCapittelvan St. Lambert

te Luik. CHAPITRE fe dit auffi d'un Ordre militaire .

Le Roi a tenu Chapitre. De Koning heeft Kapittel

gebouden, de Ridders doen vergaderen. Il n'apas voix

en chapitre. fig. Hy heeft niet veelte zeggen, bybeeft

niet veel in te brengen in zyn buis , genootschap, enz.

Il a voix en chapitre. Hy heeft veel gezag, bybeeft

veel te zeggen.

CHAPITRE. Lieu où s'affemble le College des Cha-

noines , Moines , & Religieufes. Kapittel, vergader-

plaats van Kanoniken , Monikken en Nonnen. Onlui

ferma la porte du Chapitre . Men floot de deur van

't Kapittelvoorhem toe. Iln'a pas encore voix en Cha-

pitre. Hy is noch een jonge Kanonnik , by heeftnoggeen

ftem in 't kapittel.

CHAPITRE. Reprimande publique dans une Maiſon

Religieufe. Berifping. Il a efluyé un terrible chapitre.

Hyheeft een fterke berifpinggehad. CHAPITRER, châtier

unMoine, un Chanoine , lereprendre en plein Chapi-

tre. v. a. Een Monik , Kanonnik kaftyden in deKa-

pittelkamer, hardberifpen. Chapitrer quelqu'un aufig.

lui faire une reprimande. Iemandberiſpen , bestraffen.

Ce mot eft du ftyle fam. Dit woord is maarindege-

meene ftyl gebruikelyk.

CHAPON, coq châtré pour le faire engraiffer. Kapoen,

kapuin. Chapon gras. ette kapuin.Du blanc de chapon.

Borftvleefch van den kapuin. Il a les mains faites en

chapon roti. phr. Hy heeft kromme vingers , diefach-

tige klaauwen. Qui chapon mange , chapon lui vient,

prov. Daar geld is daar wil ' t geld wezen. Il porte

le titre de cette Terre , mais un autre enmange les

chapons. Hy voerd de tytel van dat Landgoed, doch

een ander trekt ' er ' t inkomen van. Cethomme eft cha-

pon, phr. iron. Die manisgefneden , gelubt. CHAPON

fe dit encore d'un gros morceau de pain dur qu'on

met bouillir dans le pot. Word noch gezegd van een

groot stuk hard brood dat in de pot gekookt, en in eene

magere fop voorgedient word.

CHA
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CHAPON (le vol du) Termede Palais. Piece de terre

autour d'une Maifon Noble. Landgoed , ftuk land

rondom de hofftede vaneen Edelman , zoo lang enbreed

als een kapoen op een reis overvliegen kan.

CHAPONS de vignes ou CROSSETTES. Branches de

farment qu'on coupe de deffus le fep , pouren faire des

plans.Wyngaardrank,takken uit de wyngaardstokgefne-

den,omeenandere wyngaard teplanten , in tezetten.

CHAPONNEAU. m . Coq nouvellement châtré. On-

langs gelubden haan.

•

CHAPONNER un coq. v. a. Een baan lubben.

CHAPONNER au fig. Voy. CHATRER.

CHAQUE. Pronom diftributif de tout genre. leder ,

elk. Chaque jour. Ieder dag. Chaque année . Ieder

Jaar. Chaque païs a fes coutumes. Elk , ieder land

heeft zyn gewoontens , zyne wetten.

CHAR. m. Efpece de trône roulant&magnifique pour

fervir auxtriomphes,carroufels & entrées des Princes.

Zegewagen, triomfwagen. Le chardu Soleil . De zon-

newagen. Il traîne après fon char mille peuples vain-

cus. Hy fleept of voerd achter zyn zegewagenduizend

overwonne volken. Il a enchaîné la victoire à fon char.

fig. Die Generaal is altydoverwinnaar , verwinnaar.

CHAR fe dit auffi pour chariot en parlant d'une voi-

ture qui porte quantité de marchandiſes tout à la fois.

Lange en breede wagen , rytuig, om veel waaren te

gelyk over te voeren.

CHARANSON ou CALANDRE. m. Petit ver qui

ronge les blés dans les greniers. Klander, diertje

dat het koorn op de zolders opeet.

CHARBON. m . Kool. Charbon de bois. Houtskool.

Charbon de tourbe , Turfkool. Charbon ardent, al-

lumé. Gloeyende kool. Charbon éteint. Doove kool,

uitgedoofde kool. Charbon de terre . Steenkool.

CHARBON. Tumeur maligne qui vient à différentes

parties ducorps. Pestbuil, quaadaardiggezwel welke

aan verfcheide deelen van het lichaam komt.

CHARBONNEE. f. Alloyau d'une feulecôte. Harft-rib.

Griller des charbonnées. Harflribbenbraaden, rooften.

CHARBONNEE, f. Petit morceau de viande de bœuf,

ou de cochon , qu'on fait griller. Kleine stukjes ma-

ger offe of varkensvleefch , dat men gemeenlyk rooft ;

karbonnade.

CHARBONNER. v. a. Noircir avec du charbon. Zwart

maaken, bemoren met boutskoolen. CHARBONNER

quelqu'un , le dénigrer. fig. expr. fam. &pop. déchi-

rer fa réputation par quelque fanglante raillerie. Ie-

mand zwart maaken, belafteren.

CHARBONNIER. m. Celui qui fait , vend, ouporte

le charbon , & auffi l'endroitoùon le conferve. Kool-

brander , of koolkooper ; ook koolpakhuis. Il a la foi

du charbonnier, prov. fig. Hy gelooft , byhoud voor

waaragtig alle de leerftukken van zynkerk; ook, by

boud alles voor waaragtig wat zyn Priester zegt. Le

charbonnier eft maître chez lui. Ieder is meefter , is

voogd in zyn buis , op zyn kamer.

CHARCUTER la viande , la couper malproprement.

Het vleefch fchendig , flordig voorfnyden, aan lompe

brokken nyden. On le dit auffi au fig. de toutes au-

tres chofes taillées malproprement. Ce Chirurgien lui

a charcuté toute la jambe. DieBarbier heefthem ' t been

deerlyk, elendig gekurven. C'est un mauvais tailleur ,

il a charcuté cette étoffe , ce drap. ' t Is eenflegt kleer-

maaker,byheeft dat lakenalseen botmuilgefneden.

CHARCUTIER. m. Vendeur de chair de pourceau , &c.

*

Spekkooper, flager die varkens vleeſch verkoopt.

CHARCUTIERE. f. Spekverkoopster.

CHARDON. m. Plante dont les feuilles ontbeaucoup

de piquans. Diftel, diftelbloem, diftelgewafch. Les

anes aiment les chardons. De ezels eetengaarne difte-

len. Chardons de bonnettier. Kaardebollen , drooge .

diftels om de wol te kaarden.

CHARDON benit. Terme de Médecine. Plante fébrifu.

ge: Cardo benedictus , koortsverdryvende plant, dis-

tel-plant.

CHARDONNERET. m. Petit oiſeau à tête rouge.

Diftelvink of Putter.

CHARDONNETTE. f. Herbe qu'on mange quelque-

fois en falade. Pyn-diftel.

CHARDONNIERE. f. Terre pleine de chardons.
Plaats daar veele diftels waffen.

CHARGE. f. Faix , fardeau. Last , zwaarte. Charge , ce

qu'unhomme,ou un mulet peuvent porter. Delaft van

eenpakdrager, zwaarte die een pakdragerofmuilezel

kan dragen. La charge d'un vaiffeau. Eenfcheepslast of

lading. Charge , ce qui appuye, pefe fur quelque chofe.

Last , vragt. Ce mur porte une charge bien peſante.

Diemuurdraagdeenzwaaren last, eengrootezwaarte.

Charge, ce qui eft accablant , onéreux. Verdrietig, droe-

vig, lastig. C'eft une grande charge d'avoir tant d'en-

fans! 't Is een groote last zoo veel kinderen te hebben!

Tâchez de n'être à charge à perfonne. Zorgt datgy

niemandtoteen lastzyt. Charge, impôt. Schatting,ftads

last. Payer les charges de laville. Deftads lasten, im-

postenbetaalen. Charge. Accufation, imputation de cri-

mes. Befchuldiging. Il ne s'eft rientrouvé àfa charge.

Daar is niets totzynenlasten bevonden. On a porté les

charges & informations au Greffe . Men heeft de lasten

en verklaaringen ter Griffie ingebragt.Ala charge , à la

condition que vous n'en direz rien. Onder beding,voor-

waarde dat gy'er niets van zeggen , meldenzult. Char-

ge , commiffion , ordre , pouvoir. Magt , order, recht.

Il m'a donné charge de vous dire que .. Hy heeft

mylast, ordergegeeven, u te zeggendat ... Charge.

Soin. Zorg. C'est lui qui a la charge , le foin des pou

dres, des vivres. Hy heeft de zorg, de last over het

kruid,delevensmiddelen . Charge,fraix pour ladépenfe,

Onkosten. Ce mur eft à ma charge. Ik moet diemuur

onderhouden. Charge. L'action , ou le temps de char-

ger. De inlading of tyd om te laaden.

CHARGE. Office , emploi. Ampt , bediening. (Officie.)

Une charge honorable. Een aanzienlyk , deftig ampt;

eerlyke , fatfoenlyke bediening. Une charge lucrative.

Een voordeelig ampt, dat veelopbrengt. Entrer en

charge. De bediening aanvaarden. Sortir de charge.

Afgaan, de bediening afleggen.

"

CHARGE D'AMES (à) en parlant d'un Bénéfice.

Voy. BENEFICE.

CHARGE. Choc , attaque. Aanval. Aller à la charge.

Opden vyand aanvallen, den aanval beginnen. Re-

tourner àla charge. Den aanvalhervatten,een tweeden

aanval doen. Retourner à la charge. phr. fig. Iemand

weder aan boord komen , op nieuw byhemaanhouden.

CHARGE d'une arme à feu. La poudre & le plomb

qu'on y met. Schoot , lading.

CHARGE. m. Cataplâine qu'on applique aux chevaux,

Pap , paardepap van verfcheide kruiden gekookt.

CHARGES de bandouilliere, f. pl. Etui où le fantaffin

a fa poudre. Kruidkookers , of kruidmaatjes aan den

bandelier.

CHAR
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CHARGÉ , ÉE. part. de CHARGER. Bateau chargé de

tourbes, de foin. Schuit met turf, met booygelaaden.

Vaiffeau chargé à cueillette. Schip met fuk goederen

gelaaden. Chargé au quintal. By 't gewigt , by 't laft

gelaaden. Un cheval chargé d'encolure. Eenpaarddat

tebreedvanrugis . Unhomme chargé de cuifine. fig.

Een mandie overmaatig vet is . Un portrait chargé.

Eenfchildery die alte grofgefchilderdis. Une couleur

chargée. Een al te hooge , te zwaare koleur. Temps

chargé. Donker weer , betrokken lucht. Dez chargez.

Valfchedobbelsteenen . Des yeux chargez. Dikke oogen,

gezwollene oogen. Les paffions font trop chargées dans

ce tableau. De driftenzyn al te fterk uitgedrukt in die

fchildery. Chargé de dettes , d'enfans. Met (chulden ,

metkinderenbeladen.CeMiniftre eft chargé des intérêts

de l'Etat. Die Staatsdienaar is belast met het belang

van den Staat.

CHARGEANT , TE. adj . Pefant , difficile à digérer.

Zwaar, hard om te verteeren. Le pâté eft un mets

bien chargeant. Paftey is zwaare kost om te verteeren.

CHARGEOIR. m. Inftrument à mettre la charge dans

le canon. Laader oflaadlepel voor ' t gefchut.

CHARGEMENT. m. Voy. CARGAISON.

CHARGER. v. a. Impofer une charge , un fardeau.

Laaden, een last ofzwaarteopleggen. Chargerun mu-

let. Een muilezel laaden. Charger un bateau. Een

Schuit laaden , aflaaden. Charger le canon. Het gefchut

laaden. CHARGER , fouler , incommoder. Drukken,

te veel opleggen, bezwaaren. Charger le peuple d'im-

pôts. Het volk metfchattingen drukken , bezwaaren.

Cette terre eft chargée de beaucoup de rentes. Dat

landis met veelrentenbezwaart. Cette poutre , cette

muraille eft trop chargée. Die balk , die muur is te

zwaarbelaaden. Ces viandes chargent trop l'eftomac.

Diefeyzenbezwaaren de maag te zeer. Il ne faut pas

trop charger la mémoire des enfans. Men moet de me-

morie der kinderen niet te veel bezwaaren, niet te veel

vergen. Charger quelqu'un d'injures. Iemand wakker

Schelden; hem met fcheldwoorden overlaaden.

CHARGER , attaquer les ennemis. Op de vyanden

aanvallen.

CHARGER quelqu'un d'une commiffion . Iemand last ,

bevelgeeven tot iets; hemlasten , beveelen iets te doen.

Celui qui étoit chargé de porter la parole. Dielast bad,

die 't aanbevolen was het woord te voeren.

CHARGER un criminel , dépofer contre lui . Eenmis-

daadigerbezwaaren , tegenhem verklaaren, getuigen.

CHARGER les marchandifes , les mettre , les prendre

à bord ou dans la voiture. De goederen inlaaden , af-

laaden, oplaaden.

la petite Ourfe , autrement Cynofure , à la queue de

laquelle eft l'étoile Polaire. De kleine Beer, anders

de kleine wagen.

CHARITABLE. adj . d. t. g. Qui a de la charité pour

fon prochain. Die liefde heeft voor zyn evennaasten.

Un médifant n'eft guere charitable . Eenquaadspreeker

beeft weinigliefde voor zyn evennaasten. Charitable.

Goedarms , liefdaadig. Cette Dame eft fort charitable.

Die Mevrouwis heelgoedarms, is zeer liefdadig.

CHARITABLEMENT. adv. D'une maniere charita-

ble. Uit liefde, met liefde , liefdaadiglyk , vriendelyk.

Affifter charitablement. Liefdadig bystaan , uit liefde

behulpzaam zyn. Avertir charitablement. Iemand

vriendelyk , uit liefde vermaanen , waarschouwen.

CHARITÉ. f.Une des trois Vertus Théologales. Liefde

voorGodtenzynevennaasten. La charité eft patiente ,

n'eft point foupçonneufe. De liefde is lydfaam, ver-

denkt niemand, is zonder agterdogt. Charité bien or-

donnée commence par foi-même. phr. De liefde be-

gint van zich zelfs.

CHARITÉ. f. Aumône , affiftance. Aelmoes , liefde-

gift, weldaadigheid. Il fait de grandes charitez aux

pauvres. Hydeelddenarmen groote , milde aalmoeffen

mede. C'eftune charité qu'on lui prête : expreff. iron.

C'eſtune fauffeté dont on le charge. Het is een laster

diehemopgelegt word; het word hem t'onrecht te last

gelegt.

Se CHARGER. v. n. p. Gelaaden worden. Se charger

d'une commiffion , en prendre le foin. Zich met een

boodschap ofeenige andere zaak belasten , eene zaakop

zichneemen. Il n'a pas voulu fe chargerde l'affaire. Hy

heeft dezaakop zich niet willen neemen.

CHARGEUR. m . Qui charge. Laader. Chargeur de

bois. Hout-laader.

CHARIAGE.m . Voiture par charrette , par chariot , &c.

Wagenvragt.

CHARIER. Voy. CHARRIER.

CHARIOT. mn. Wagen, rywagen. Le chariot de Pofte.

De postwagen. Aller , voyager en chariot. Met een

wagen ryden, reizen . Le chariot de David , conftel-

lation autrement dite la grande Ourfe. De wagen of de

groote Beer , gesternte in ' t Noorden. Le petit chariot ,

CHARITÉ. Hôpital. Gasthuis , Godshuis. Les Dames

de la Charité. De Moeders van't Gasthuis. Il eft mort

à la Charité. Hy is in ' t Gasthuis gestorven.

CHARIVARI- m. Se dit d'un bruittumultueux de poe-

les, chaudrons accompagné de huées , en dérifion d'un

mariage inégal , &c. Straat-geweld, nagt-getier ; bet

raazenen kloppen oppannenenketels voor de deur van

weduwenaars , weduwen , boog bejaardegemeene luiden

als zy bertrouwen. Il fe ditde toutes fortes de bruits ,

de crieries , de querelles entre de petites gens. Quel

charivari , quel tintamarre eft-ce-là ? Wat geweld,

wat leeven , watgeraas ,getier is dat ? Appellez-vous

cela Mufique ? c'eftun charivari. Heetgydat Muziek?

dat is wildzang.

CHARLATAN. m. Kwakzalver. S'amufer à écou-

ter le charlatan . Na den kwakzalver ftaan luisteren.

N'écoutez pas cethomme-là , c'eft un charlatan , fig.

un flatteur, attrappeur de dupes. Luisterdnadepraat

van die kaerel niet , bet is een olyke flikflooyer , een

praatjes maaker , een pluimftryker.

CHARLATANER. v. a. Tacher de tromper par flat-

teries , parbelles paroles. Iemandtrachten te bepraa-

ten, metfchoone woorden om den tuin te leiden , ho-

ning om denmondte fmeeren. Il eft du ftyle familier.

CHARLATANERIE. f. Flatterie , hablerie pourtrom-

per quelqu'un. Flikflooyery , bedriegery , listige rede-

nenom iemand te bedriegen; verleidende praatjes.

CHARMANT, ANTE. adj. Qui plait , charme , ra-

vit. Bekoorlyk, verrukkend , betooverend. Plaifir char-

mant. Bekoorlyk vermaak. Beauté charmante. Bekoor-

lyke, verrukkende fchoonheid.

CHARME , EE. part. de CHARMER. Betoverd, bekoord,

opgenomen, verrukt.Après que la Magicienné eut char

méle lit, la chambre. Nadat deToveres het ledikant ,

de kamer betoverd bad. Je fuis charmé , ravi de vous

voir , de vous entendre. Ik benzeerblyde , ten hoogſte

verbeugt u te zien, u te hooren

CHARME. m. Effet de l'Art Magiqne . Toverkunst , to-
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verkragt.Ila un charme contre les armes à feu.Hy heeft

een toverkunst,eentoverkragt tegen ' t fchietgeweer ;

byishard. Quel charme me retient ? Wat toverkragt

wederhoud my?

CHARME. Attrait , appåt. Bekoorlykheid, aantrekke-

lykheid, bevalligheid. Les charmes d'unejeune beauté.

Debekoorlykheden , de aantrekkelykheden vaneenjonge

fchoonheid. Les charmes de la voix. De bevalligheden,

de bekoorlykheden der stemme.

CHARME. m. Arbre de haute tige. Fokboom , wiel-

boom, hane-beuk.

CHARMER. v. a. Employer un charme magique. Be-

toveren.

CHARMER. Plaire extrêmement. Bekooren , ongemeen

behaagen, verrukken. Elle charme tout le monde. Zy

bekoordiedereen. Ce Prédicateur charme fon auditoire.

Die Predikant bekoort zyne toehoorders. Charmer,

endormir la douleur. De fmert verligten, depynftil-

len.

CHARMILLE. f. Duplant de charmes. Jonge baane-

beuken, ofjokboomen. Un paquet de charmilles. Eenbos

jonge baane-beuk-planten , een bos jokboomen-planten.

CHARNAGE. m. Letemps auquel il eft permis de man-

ger de la viande. De vleeschtyd in de Roomfche Kerk.

CHARNEL , ELLE. adj . Senfuel , plus attaché aux

chofes mondaines , ouauxplaifirs du corps qu'à ceux

de l'efprit. Vleefchelyk, wellustig, waereldt. Les plai-

firs charnels font paffagers. De vleefchelyke vermaaken

zyn vergankelyk. Copulation charnelle. Vleefchelyke

verkeering.

CHARNELLEMENT. adv. Selon la chair. Na den

vleefche , vleefchelyk. Vivre charnellement , fenfuelle-

ment. Vleefchelyk, welluftiglyk leeven. Connoître

unefemme charnellement. Een vrouw vleefchelyk be-

kennen.

CHARNEUX , EUSE. adj. Terme de Médecine . Vlee-

zig. Les parties charneufes du corps. De vleezige

deelen des ligchaams.

CHARNIER. m. Cimetiere couvert. Kornikkel-buis ,

knekelhuis.

CHARNIERE, f. Deuxpieces de fer , ou d'autre mé-

tal , qui s'enclavent l'une dans l'autre & font jointes

enfemble par une rivure. Charnier , scharnier , beng-

feltje.

CHARNU, UE. adj. Bien fourni de chair. Vleezig,

poezelig, welvoorzien van vleefch. Un bras bien char-

nu. Eenarmdie heel vleezig , poezelig is. Une perdrix

charnue. Een patrys daar veel vleefch aan is. Il fe dit

auffi des fruits. Une pomme bien charnue. Een appel

daar veel aan is , een groote appel.

CHARNURE. f. Qualitéde la chair du corps humain.

Vleefch van't menfchelyk ligchaam. Charnure ferme.

Vast vleefch. Charnure molle. Week vleefch.

CHAROGNE. f. Corps d'un animal mort , puant, &

corrompu. Kreng, dood dier. Cela put comme une

charogne. Dat stinkt als een kreng.

CHARPENTE ou CHARPENTERIE. f. Ouvrage

du charpentier , oudu bois propreà faire cet ouvrage.

Timmerwerk,boutwerk,timmerhout. Toute la charpen-

tefutbrulée. Al't houtwerk wierd verteerd, verbrand.

CHARPENTER. v. a. Tailler , équarrir du bois avec

la hache. Het hout met de byl kant bakken. CHAR-

PENTER, au fig. Couper , tailler mal adroitement. Dom

toebakken, kerven, flordig nyden. Voyez comme il

charpente cette viande ! Ziet eens boe hy dat vleefch

bakt, kerft, aan lompe brokken nyd.

CHARPENTERIE. f. L'art de tailler le bois de charpen-

te. Timmerambagt. Charpenterie. L'ouvrage du char-

pentier.Timmerwerk. Echaffaud de charpenterie. Hou-

teftellagie. Il entendbien la charpenterie , le métier de

charpentier.Hy verstaat ket timmeren,bet timmermans

ambagt wel.

CHARPENTIER. m . Timmerman. Un charpentier de

vaiffeau. Een fcheeps-timmerman.

CHARPIE. f. ou CHARPI. m. Filets de vieilles toiles

pour mettre dans les plaies. Plukfel , geplukt linnen

daar menwieken van maakt om in de wonden te ftee-

ken. Cette viande eft trop cuite ,elle tombe en char-

pie. Dat vleefch is tegaargekookt , het valt alsplukfel

van malkander.

CHARREE. f. Cendre qui a fervi à faire la leffive.

Afgetrokken weedafch , afgeloogde afch.

CHARRETEE. f. Plein une charette. Een wagen vol;

een kar vol , een voerofvragt. Une charretée de pa-

roles. fig. Veel woorden , een groote overvloedt van

woorden.

"CHARRETIER ou CHARTIER. m. Voerman

genaar. Il n'y a fi bon charretier qui ne verfe, prov.

fig. Debestefchutterfchiet weleens mis.Il jure comme

un chartier embourbé. phr. fig . Hy vloekt als een ketter.

CHARRETTE. f. Voiture à deux roues. Kar , ry-

tuig met twee raden.

CHARRIER. v. a. Transporter , voiturer en charrette,

enchariot, &c. Voeren, overbrengen met een kar of

wagen. Il faut charrier droit. fig. Men moet de wa-

gen regt leiden, regt door zee gaan , eerlyk , trouws

handelen. Les urines charrient , emportent dugravier.

Depisdryftfteentjes , hetgraveel af. Les rivieres char-

rient du fable. De revieren fleepen zand mede. La ri-

viere charrie. De ftroom kruidt ; het ys is driftig inde

revier; de revier dryf vol ys.

CHARRIER. m. Termede Blanchiffeur. Coutis qu'on

étend fur le linge du cuvier, & fur lequel on met les

cendres quand on fait la leffive . Loogdoek.

CHARRON. mn. Ouvrierqui fait des trains de carroffes ,

des chariots . &c. Rademaaker , wagenmaaker.

CHARRONNAGE. m. Ouvrage de charron. wagen-

makers werk.Bois de charronnage. Wagenmakers hout.

CHARROI. m. Chariage , voiture par charroi. Wa-

genvragt. On lui a payé le charroi. Men heeft hem

de wagenoragt betaald.

CHARRUE. f. Machine à labourer la terre. Ploeg. Le

manche de la charrue. Defteelvandeploeg. Conduire

menerla charrue . Agter de ploeg loopen , deploegftie-

ren. C'eſt une charrue mal attelée. phr. Zy trekken

geeneenlyn , 't is eenbedurven huishouden. Mettre la

charruedevantles bœufs.fig.Depaardenachter den wa-

gen Spannen iets verkeerddoen,bet achterſte voorzetten.

CHARTEPARTIE. f. Terme de Marine Acte con-

ventionnel du propriétaire d'un vaiffeau & du mar-

chand qui l'affrete. Certe partye. Contract van buur

enbevragting van ' tfchip, tuffen den eigenaar en den

bevragter.

CHARTRE ou CHARTE. f. Ancien titre , ancien

document.Oudehandveft,tytels,befcheiden.Nonobftant

clameurde haro , Chartre Normande , &c. Niet tegen-

ftaande het geroep van baro , en andere voorregten

Handvestenvan Normandyen. Le tréfor des Chartres,

les Archives. Deoudehandvesten- , tytels- , befcheiden-

kamer; oude papier kamer.
kameri CHAR-
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CHARTRE. Terme de Palais , & vieux mot qui figni- [

fioit prifon. Kerker , gevangenhuis. On s'en fert en-

core dans cette phrafe. Il n'eft pas permis de tenir un

homme en chartre privée , c'est-à-dire hors d'une pri.

fon publique. Het is niet geoorloft iemand inzynbuis

gevangen tehouden , vanzynhuis een kerker te maaken.

CHARTRE. Phtifie , confomption . Teering , quynende

ziekte. Tomber en chartre. Tot de teeringvervallen,

een kwynende ziekte krygen.

CHARTREUSE. f. Maifon de Chartreux. Karthui-

zersklooster.La grande Chartreufe, près de Grenoble,

le Chef de l'Ordre. Hetgroot Karthuizersklooster , by

Grenoble in Vrankryk; Hoofd-klooster.

CHARTREUX. m. Religieux d'un Ordre très-auftere,

fondé par St. Bruno , en 1086. Karthuizer, Monnik

van een strengleeven , een ſtrenge order , door H. Bruno

in 't jaar 106.ingeftelt. Les Chartreux obfervent un

jeûne&un filence presque continuel. Dekarthuizers

vasten en zwygen den meesten tyd. Il alla coucher ,

loger aux Chartreux. Hy ging by de Karthuizers, in

't Karthuizerklooster vernagten, verblyfhouden.

CHARTRIER. m. Lieu où fe gardent les chartres.Plaats

daardeoude tytels , oude handvesten bewaard worden.

CHARTRIER. in. Celui qui eft prépofé à la garde des

chartres,l'Archivifte .De oude tytels,archiven bewaarder

CHARTULAIRE. Voy. CARTULAIRE.

CHAS , ou CHAAS. Voy. TRAVEE.

CHAS. m. Piece de cuivre quarrée , par où paffe la ligne

du plomb d'un maçon. Vierkant koper blokje , daar

deMetzelaarslyn van'tpaslooddoorgaat.

CHASSE. f. Action de poursuivre , d'expulfer avec for-

ce. Fagt, najaaging. Aller à la chaffe . Opdejagtgaan.

Prendre le plaifir de la chaffe. Het vermaak van de

jagt neemen, zig op dejagt verlustigen . Païs de chaffe.

Land daar een goede jagt is. Chiens de chaffe. Jagt-

honden. Donner la chaffe aux ennemis. De vyanden

nazetten, vervolgen. Donner la chaffe aux Capres ,

aux vaiffeaux ennemis. Jagt maken op de Kapers , op

de vyandelyke fchepen. On dit encore en termes de

Marine , prendre chaffe , s'enfuir foi-même.Vlugten,

zig wegmaaken. Soutenir chaffe , fe battre en retraite.

Alvechtende wyken.Piece de chaffe,ou chaffe de proue,

les canons qu'on loge fur l'avant du vaiffeau. Het ge-

Schutop deboeg ,op't voor/chip ftellen , zetten.

CHASSE. La troupe des chaffeurs. Fagersvergadering,

jagersgezelfchap. Chaffe. L'équipage pour chaffer. De

pikeurs , depaarden , dejagthonden , enz.

CHASSE, au Jeu de paume l'endroit où tombe la balle

au fecond bond. Kaats , plaats daar de bal met de

tweede ftuit valt. Gagner une chaffe . Eenkaats win-

nen. Marquer la chaffe . De kaats teekenen. Chaffe- là.

Tekend die kaats. Chaffe-là , notez bien cela. fig. Let

daar wel op. Nota bene. Chaffe morte. fig. coup

perdu , action qui n'a aucune fuite . Eenzaakdie men

laat fteeken , die men niet voortzet.

CHASSE. Terme de Méchanique. Le mouvement de

vibration qui fait agir un outil, un inftrument de l'ou-

vrier. Slinger, flingering , die een gereedschap , werk-

tuig laat uitwerken.

CHASSE. f. Lifez CHAASSE. Efpece de caiffe où fe

gardent les reliques de quelque Saint. Beenderkas',

kas waar in de overblyffels van eenigen Sandt bewaard
worden. On ordonna de defcendre la châffe de Sainte

Genevieve , pour avoir de la pluie ou du beau tems.

Men beval de kas van deH. Genovevaneêr te laaten,

om regen of om mooy weer te krygen.

CHASSE de balances. De fcheeren van eene schaal.

CHASSE de miroir. De lyst van een spiegel.

CHASSE de boucle , partie où eft le bouton. Plaatje

waar in de knop van een gesp zit.

CHASSE-AVANT. m. Celui qui conduit & fait mar-

cher les ouvriers & les chariots. Aanvoerder, pres-

meesterover't werkvolkende wagens aangefteld.

CHASSE-CHIEN. m. Bas-officier de l'Eglife , redou-

table à la jeuneffe qui babille au-lieu d'écouter le Mi

niftre. Hondeflager.

CHASSE-COQUIN. Wegjager van de beedelaars, lui-

zevanger.

CHASSE-COUSIN. m. Mauvais vin. Slegte wyn.

CHASSELAS. Voy. CHACELAS.

CHASSE-MAREE. in. Voiturier qui apporte lamarée

dans les villes éloignées de la côte. Visjaager, vent-

jaagerdiemetzeevis nade landftedenreisd.

CHASSER. v. n. Aller à la chaffe. Jaagen, opdejage

gaan. Chaffer aux lapins , aux perdrix. Na de kony

nen, patryzen jaagen. Chaffer fur les terres d'autrui.

Op iemands landjaagen ; enfig. In iemands vaarwater

komen , iemands recht te na komen. Les bons chiens

chaffent de race. fig. Dekinderenhebben doorgaansde

zelfde neigingen als hunne ouders ; de kinderen volgen

het voorbeeld hunner ouderen. Elle chaffe de race.

Dat heeft zy vanniemand vreemds, haarmoeder was

mee groen om haarhart. Chaffer au plat. fig. Defcho-

tels braaf veegen , lustig fchranfen.

CHASSER. Pourfuivre , éloigner , obliger de fe retirer.

Verjaagen, verdryven, wegjaagen , dryven, aandry-

ven. On les chaffajufques par-delà le canal. Men joeg,

verdreefze tot over degraft. Il a été chaffé commeun

coquin. Hy is als eenfchoft weggejaagd. Lafaim chaffe

le loup du bois. plur . De honger doet de wolfuit het

bofch komen; armoede zoekt list , nood leerd bidder.

Chaffer, bannir la mélancolie. De droefheid, bet hart-

zeer verbannen , verdryven. Chaffer les vaches aux

champs. Dekoeyenna de weydedryven.

CHASSER , pouffer , frapper fur une chofepourlafaire

entrer dans une autre. Slaan ,dryven. Chaffer les cer-

cles d'un tonneau , les faire aller plus bas. De hoepels

dryven, laager inflaan. Chatferune cheville dans un

trou. Een pen in eengat flaan. Un clou chaffe l'autre.

fig. De een zyn dood is den ander zynbrood: De cene

liefde verdryft de andere, de een komt in des anders .

plaats.

CHASSER fur un vaiffeau , lui donner la chaffe , l'obliger

àfuir.Jagt maaken op eenschip,daar op aanzeilen. Chas-

fer fur fes ancres , mouiller dans un fonds de mauvaiſe

tenue. Vanzyn ankersfpoelen , driftig rvorden. Chaffer

à l'Eft , au Sud. Totde west, tot 't zuiden loopen , zeilen.

CHASSERESSE. f. Terme de Poëfie. Les Nymphes

chaffereffès. De jagt-nimfen. Diane la chatlereffe.

Diana de jageres.

CHASSEUR. in Celui qui chaffe , qui aime la chaſſe .

Fager, liefhebber van de jagt.

CHASSEUSE. f. Celle qui aime la chaffe. Fageres ,

liefhebfter van de jagt.

CHASSIE f. Humeur visqueufe qui coule des yeux.

Oogendragt, etter der oogen.

CHASSIEUX , EUSE. adj . Qui a de la chaffie aux

yeux. Leepoogig.

CHASSIS. m. Raam , fchuifvenster van geölydpapier.

Chaffis ou premier quadre d'un tableau , fur quoi la
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toile eft tendue. Raam ofgrove lyst daar het doek

van een fchildery op gespannen is. Chaffis d'une table,

ce qui en foutient le deffus. Voet , onderwerk vaneen

tafel. Chaffis pliant. De voet van een tafel die men

toelaat. Chaffis dormant. Eenraamdat niet opgehaalt,

nochopengedaan wordt. Chaffis oumétier fur lequel on

tend l'étoffe qu'on veut broder , piquer. Raam waar

op men bet ftof dat geborduurd zal worden spand.

Chaffis d'imprimerie , quarré de bandes de fer où

s'arrangent les formes. Drukkers raamdaarde vormen

in gefchikt en vast gemaakt worden.

CHAŠŠOIR. m. Morceau de bois fur lequel frappe le

tonnelier pour enfoncer les cercles. Kuypers-dryfbout .

CHASTAIGNE CHASTEAU , CHASTELAIN ,

CHASTIER , CHASTRER. Voy. CHATAGNE ,

CHATEAU, &c. fans S.

CHASTE. adj. Prononçez l'S . Qui n'eftpoint adonné

à l'impureté. Kuifch, eerbaar. Femme chafte de corps

& d'efprit. Vrouw kuifch vanligchaam en van gemoed.

Cela bleffe les oreilles chaftes. Datkwetstdekuifche

ooren.

CHASTEMENT. adv. Avec chafteté. Kuifchelyk , op

eeneerbaare wyze.Vivre chaftement. Kuifchelyk leven.

CHASTETÉ. f. Vertu par laquelle on eft chafte. Kuis-

beid, eerbaarheid. Les Veftales faifoient vou de

chafteté. De Veftaalen deedeneenbelofte van kuisheid.

CHASUBLE. f. Ornement que le Prêtre met par deffus

l'aube. Kafuiffel, overkleedvan denPriester.

CHASUBLIER. Celui qui fait ou vend des chafubles.

Kafuiffelsmaaker, verkooper.

CHAT. m. Animal domeftique. Kat ,kater. Chat gris .

Graauwe kat. Jeune chat. Jonge kat. Vieux chat.

Oude kater. Le chat a friponné quelque chofe. De

kat beeft iets gefnoept. Un chat fauvage , en terme

de Chaffe , chat haret. Een wilde kat. CHAT , te , au

fig. fignifié une perfonne friande , qui aime les bons

morceaux. Snoepagtig, lekker, die op zyn mondgezet

is. On dit ausfi au fig. Guetter quelqu'un comme le

chatfait la fouris. Iemandbefpieden , beloeren alsdekat

de muis doet ; op zyn luimen leggen tegen iemand.

A bon chat bon rat. phr. Hardtegenbard; welaan-

gevallen wel verweerd. Ils s'accordent comme chiens

& chats. Zy leven famen als katten en honden. De

nuit tous les chats fon gris. 's Nagts zyn alle katten

graauw. Il ne faut pas réveiller le chatqui dort. Men

moet geenflaapende hondwakkermaaken; de verdronke

koe niet uit de floot haalen. Il m'a payé en chats &

en rats. Hy heeft my by ftukken en brokken betaald;

ook by heeft my met vodden enprullenbetaald. Il en-

tend bien le chatfans dire minon. Hy verstaat meteen

half woord; by vat ten eerften wat men zeggen wil.

Il me jette le chat aux jambes. Hy leid de fchuldop

my, by zoekt my daar mede te befchuldigen. La pau-

vre fille alaiffé aller le chat aufromage. Dearmefloof

beeft een ongelukje gehad, zy heeft de katten laaten

zeiken. Il fçait tirer les marons du feu avec la patte

du chat. Hy weet de kastanjes met depoot vandekat

uit het vuur te haalen ; by gebruikt eenandertot het

gene by zelfvreest te doen. Donner le chat par les

pattes. Iets van den moeyelyksten kant aanbieden of

vertoonen. Chat échaudé craint l'eaufroide. Dieeens

by de neus gevat is , vertrouwd niet ligt. Je ne veux

pas acheter chat en poche. Ik wilgeenkatin een zak

koopen, ik zal eerst wel toe zien. Emporter le chat ,

s'en aller fans dire adieu. Weggaan, wegloopenzon

het gezelfchap te groeten. Abire infalutato hofpite. Il

a joué avec les chats. Zyn aangezicht is gekrabt , de

kat heeft hem in ' t aangezicht gekrabt. Dès que les

chats feront chauffez , de grand matin. Heelvroeg. Il

eft toujours propre coinme l'écuelle au chat. Hy is

altyd een morfig menfch. Il appelle un chat un chat.

Hyis niet vleyend, bynoemd alles byzyn eigennaam.

CHATAIGNE , CHATEIGNE ou CHATAGNE. f.

Fruit du châtagnier. Kaftanje. Châtaignes bouillies,

roties. Gekookte , gebraade kaftanjes.

CHATAIGNE de cheval , ou CHEVALINE. Indifche

kaftanie, Caftanea equina.

CHATAIGNERAYE. f. Lieu planté de châtaigniers.

Kaftanje bogaard, landmetkaftanje boomen beplant.

CHATAIGNIER. m. Kaftanje boom.

CHATAIN ou CHATEIN. adj. & fubft. Couleur

d'écorce de châtaigne . Kaftanje kleur , kaſtanje bruin.

Poil châtain , cheveux châtains. Kaftanje bruin hair.

Il eſt châtain. Hy heeft kaftanje bruin hair. On dit

châtain cendré , & auffi châtain clair. Men zegt

kaftanje bruin licht; en ook cendré kleur , tuffchen

graauw en blont.

kater.

>

CHATE. f. La femelle du chat. Kat, wyfje van den

CHATEAU. m. Place fortifiée par l'art , oula nature.

Kasteel, flot, burcht. Bâtir des châteaux en Espagne.

phr. Kasteelen in de lugt bouwen. CHATEAU fe dit

auffi de la maifon d'un Seigneur. Een Heeren huis ,

een Edelmans huis op het land. Château de carte. fig.

Een landhuis , dat klein en ligt opgetimmert is. CHA-

TEAU, ou Gaillard d'avent. Terme de Marine. Châ-

teau de proue , exhauffement à l'avant du vaiffeau.

De bak, het voorkasteel, de voorplegt van ' t fchip.

CHATEAU , ou Gaillard d'arriere , Château de poupe.

Achterkasteel, fchans ofstuurplegt van 't Schip.

CHATEE. f. Tous les petits de la portée d'une chate.

Aldekleine katten die eenkat op eene reisgeworpenheeft.

CHATELAIN. Seigneur d'une terre à titre de châtel-

lenie. Ambachtsheer ; Heer van een Kasteleny , of

Ambachtsheerlykheid. CHATELAIN eft auffi un Offi-

cier , ou Juge établi par le Seigneur pour rendre la

juftice dans fa Châtellenic . Rechter , Amptman door

den Ambachtsheer aangesteld.

t

CHATELET. m. Vieux mot qui fignifioit petit châ-

teau , ou fortereffe. Oud woord , dat gebruikt wierd

om een klein kasteel of flot uit te drukken.

CHATELET de Paris , Tribunal où fe jugentles affai-

res civiles & criminelles en premiere inftance. Ge-

rechtshof te Parys , daar de burgerlyke- en balszaaken

ter eerfte inftantie gewezen worden.

CHATELLENIE ou CHATELENIE. f. Seigneurie &

Jurisdiction du Seigneur Châtelain. Casteleny, Am-

bachtsheerlykheid. CHATELLENIE , les terres qui font

fous la jurisdiction d'une grande ville . Kasteleny. La

Chatellenie d'Ipres. De Kafteleny van Yperen.

CHAT-HUANT. m. Lifez CHAHUANT, gros hibou.

Nagt-uil, kerk-uil.

CHATIER. v. a. Punir , corriger. Kastyden, ftraffen.

Qui bien aime , bien châtie. Dieregt bemind , die wel

kastyd. CHATIER fe dit auffi des malheurs , & mala-

dies qui arrivent enconféquence de quelque faute. La

goutte châtie les vieillards des péchez de leur jeuneffe.

Figt is de ftraf der ouden menfchen voor de zonden

van hun jeugd. Châtier , corriger , polir un ouvrage.

Een werk befchaaven, vanftopwoordenentaalgebre-

Z 2
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kenzuiveren. Son ftyle n ' eft pas affez châtié. Zynftyl

isnietbefchaafd, niet zuivergenoeg.

CHATIMENT. m . Punition , correction. Kaftyding,

ftraf, tugtiging. Impofer un châtiment févere. Een

ftrenge kaftyding, harde ftraf opleggen. C'eft un vifi-

ble châtiment de Dieu. 't Is een zigtbaare kaftyding

vanGod.

CHATONou CHATTON. m. Petit chat. Jonge kat ,

katje.

CHATON ou CHATTON. L' endroit où l'on enchâffe

une pierre précieuſe. Kasdaar eenfyne fteen ofjuweel

ingezetis.

CHATOUILLEMENT. m. L'action par laquelle on

chatouille. Kitteling. CHATOUILLEMENT eft ausfi le

fentiment qui naît de cette action. Kitteling.

CHATOUILLER. v. a. Kittelen. Vousme chatouillez

tropfort. Gy kitteldmyte hard.CHATOUILLER.Donner

un plaifir délicat & fenfible. Kittelen, ftreelen. Ce vin

chatouille le palais , la gorge. Die wyn kittelddetong.

La mufique chatouille les oreilles. Demuzyk ftreelt

de ooren. La louange chatouille , flatte l'efprit. De

lof, de roem die men ontfangt, kitteld of freeld den

geeft . Il fe chatouille pour fe faire rire. phr. Hy houd

hemvrolykerdanbyin derdaadis.

CHATOUILLEUX , EUSE. adj . Senfible au chatouil-

lement. Kittelagtig. Vous êtes bien chatouilleux !

Wat zyt gyook kittelagtig! Je ne fuis pas fi chatouil-

leux , fi fenfible à l'amour. Ik benzoo ligt niet geraakt

door de liefde; de liefde heeft zoo groot een vat niet

op my. Cet homme eft bien chatouilleux , fe pique

aifément. Die man is heel kitteloovig , ligt geraakt.

Cette queſtion eft bien chatouilleufe , délicate. Die

vraag, die stoffe is heelteer, luisterdheelnaauw.

CHATRE. m. Eunuque. Gelubd. Il a la mine d'un

châtré. Hyziet 'erpips , teer , bleek, naaruit.

CHATRER. v. a. ôter les tefticulesà quelque animal .

Lubben. Châtrer un chien , un chat. Een hond, een

kat lubben. Châtrer une truye . Een zog (nyden. Châ-

trer un livre , en retrancherquelque partie. Een boek

caftreeren , d'er zekere aanftotelyke dingen uit neemen.

Châtrer des fagots , en ôter des brins. Takkeboſſen

dunder, kleinder maaken, daar houten uit neemen.

Châtrer des ruches , ôter une partie du miel , de la

cire. Eengedeelte vandenhonig enwafch uit de bykor-

ven neemen. CHATRER un melon , un concombre ,

terme de Jardinier. De takken van een meloen, van

eenkomkommer(noeyen.

CHATRER. Terme de Fleurifte. Couper les rejet-

tons qui croiffent vers le pied d'une fleur. De fpruiten,

die dicht by de voet van eenbloem groeyen , afmaayen.

CHATREUR.m.Lubber.Châtreur de chats.Katte-lubber.

CHATS. m. pl . On appelle ainfi les fleurs folles du

noyer, du coudrier , &c. De wilde bloefem van den

nooteboomenhazelaar als bosjes ofrifties hangende.

CHATTEM ITE. Lifez CHATEMITE. (Faire la )

Faux dévot , hypocrite. Den fchynheilige fpeelen , flik-

flooyen omiemandte bedriegen. Ce mot eftbas.

CHATTER ou CHATONNER. v. a. Faire des chats.

Jongekattenkrygen, werpen.

CHAUD , DE. adj. Corps contenant en foi des ato-

mes de feu. Warm, verwarmend, beet , verbittend.

Le feu eft chaud au fuprême degré. Het vuur is in

deboogftegraadheet.

CHAUD. fubft. Se dit pourgrande chaleur. Zeer heet.

Il fait chaud, bien chaud aujourd'hui. De zon is

1
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vandaagzeerbeet, Steekt luftigvandaag. Chaud, ce

qui a la vertu d'exciter la chaleur. Heet , dat de kragt,

dedeugd, de eygenfchapheeft omhitte te verwekken. Le

vin eft chaud , les épices fontchaudes. De wyn is ver-

bittend, verwarmend: de fpeceryen zyn beet. Ce

manteau est chaud, cette chambre eſt chaude. Die man-

telis warm, die kamer is bekwaam en warm.

CHAUD fe dit en Morale pour mouvement violent

d'une paffion dans l'efprit , oudans le cœur. Ieverig.

Unchaud ami. Eenieverig vriend. Ileftchaud auprès

des femmes. Hy is heetna't vrouwvolk. Une chaude

allarme. Een fcbielyke engroote angst. En ce fens on

dit au fig. Il nous l'a donné bien chaude. Hy heeft

ons geen kleintje banggemaakt. Il faifoit bien chaud

dans ce combat. Het ginger beet toe in dat gevegt.

Tomber de fievre en chaud mal. prov. Van de wal

in deflootraaken. Iln'ya rien de trop chaud ni de

trop froid pour lui. phr. fig. Geen ding is voor hem te

beet noch te koud; by fleept al na zich wat hy kan.

Il fouffle le froid & le chaud. fig. Het is een buicke-

laar, byblaaft heetenkouduiteenemond.

CHAUD , frais , récent. Nieuw , datzoo even gebeurt

is. Celá eft encore toutchaud. Dat is zoo even eerſt

gebeurt. Ilme l'a donnée toute chaude. phr. Hyheeft

my daar zoo even een vanzyn maakzel, een klommer

vertelt.

CHAUD. Efpece d'adv . Boire chaud. Warm drinken.

CHAUDE, fém . de CHAUD , fe dit en quelques phraſes.

Une chienne chaude , enchaleur. Een teefdie fpeels,

die ritfig is. Au fig. Cette femme eft une chienne

chaude. Die vrouw is heet als een ritfige teef. Ce

joueur a la main chaude. Diefpeelder is gelukkig , by

beeft veeltrekkengemaakt , gekregen.

CHAUDE (Donner une) à une forge, à un ouvra

ge , terme de Méchanique , allumer un feu violent.

Een glorygeeven , het werk gloeyende maaken. Battre

le fer tandis qu'il eft chaud. fig. Het yzer fmee-

den terwyl het heet is , met iever voortzetten 't geen

menondernomenheeft.

CHAUDE ( à la) à la hâte , fur l'heure. adv. In de

eerfte drift. Cela fe fit à la chaude. Dat wierd in de

eerfte driftgedaan.

CHAUDEAU. m . Vieux mot , brouêt ou bouillon

pour le lendemain des Noces. Eenfoort van kandeel

tot verkwikking, hartsterking dernieuw getrouwden.

CHAUDEMENT. adv. Warmtjes. Tenir un malade

chaudement. Een zieke warmtjes houden. Pourfuivre

chaudement une affaire Een zaak met iever voort-

zetten. Cette réfolution futprife un peu chaudement,

un peu à la hâte. Dat besluit wierd watfchielyk ge-

nomen.

CHAUDEPISSE. f. Douleur en urinant. Koude pis,

pynlykkeid in't waterloozen. Il fe dit ausfid'une mala-

die vénérienne. Koude pis , druipert.

CHAUDERON. m. Lifez CHODRON. Chaudiere à

anfe. Ketelmeteen hengfel. Ecurer un chauderon. Een

ketelfchuuren. Chauderon depompe. Loode daal van

depomp.

CHAUDERONNERIE. f. Marchandiſe de chaude .

rons. Ketelkoopmanschap.

CHAUDERONNIER. m. Een kooperflaager. Chaude-

ronnier, rapetaffeur de vieux chauderons. Ketelboe-

ter, ketellapper.

CHAUDIERE. f. Grand chauderon. Groot ketel. Faire

chaudiere, terme de Marine. Maaltyden, onthaaldoen.

CHAUF
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CHAUFFAGE. Lifez CHAUFAGE, en ne pronon-

çant qu'un F , ainfi que dans les mots fuivans. Provi-

fion de bois ,de tourbes. Brand , voorraad vanbrand-

hout en turf.

CHAUFFECHEMISE. m. Panier où l'on met du feu

pour chaufer du linge. Vuurmand, vuurkorf.

CHAUFFELIT. m. Moine , ou basfinoire. Bed-

warmer , ook bedpan.

CHAUFFÉPANCE. m. Cheminée dont le manteau

eft extrêmement bas. Laagefchoorsteen , laageſchoor-

fteen mantel.

CHAUFFEPIED. Voy. CHAUFFERETTE.

CHAUFFER. v. a. &n. Rendre chaud quelque chofe

en y appliquant l'action du feu. Warmen , warm,

beet maaken, warm worden. Chauffer une chemiſe .

-Eenhemd warmen, warm maaken. Chauffer lefour.

Denovenbeetmaaken. Mettre chauffer de l'eau. Wa-

ter overhangen, warm maaken. Ce n'eft pas pour

vous que le four chauffe. phr. Die moeyte word voor

u nietgenomen , daar zult gy niet van trekken , dat

gefchied niet om uwe fraaye troni. Se CHAUFFERr.

Zig warmenby 't vuur. Allez lui dire cela , & vous

chauffer au coin de fon feu. phr. fig. Ik wed dat By

het niet in zyn tegenwoordigheid durft zeggen. Nous

allons voir de quel bois il fe chauffe. phr. Wy zullen

zien wat hy in zynfchild veerd, wat man hy is.

CHAUFFER un vaiffeau, lui donner le feu pour le

nettoyer. Een (chip zengen, gaar maaken, blaaken.

Chauffer un bordage. Een boeyplank opdeloogleggen,

gaar maaken.

CHAUFFERETTE. f. Nommée mal à propos CHAUF-

FEPIED. Stoof.Unechaufferette doublée, garnie defer-

blanc en dedans. Een stoofvan binnenmet blik befla-

gen.

CHAUFFERETTE. Petit réchaud pour les viandes.

Komfoortje om de pyzen te warmen, of warm te

bouden.

CHAUFFOIR. m. Chambre commune où l'on va fe

chauffer dans unHôpital,ou un Couvent. Gemeenen

haardofkachelvaneengasthuis ofeen kloofter. Chauf-

foir , lingequ'on chauffe pour tenir chaudement quel-

que partie du corps. Een warme doek , om een zieken ,

of een deel van 't lichaam warm te houden.

CHAUFFOUR. m. Grand four où l'on cuit la chaux.

Kalkhoven.

CHAUFFOURNIER. m. Celui qui brûle la chaux.

Kalkbrander. CHAUFFOURNIER eft ausfi celui qui la

vend. Kalkverkooper.

CHAUME. m. Tuyau de blé qui refte dans le champ

après la moiffon. Stoppels. Il fe dit ausfi des tuyaux

entiers. Stron. Des inaifons couvertes de chaume.

Huizen met ftroo gedekt.

CHAUMER. v. a. Couper , arracher du chaume. De

ftoppels uittrekken.

CHAUMIERE , CHAUMINE. f. Petite maiſon cou-

verte de chaume, Boere hut , boere woning met een

ftroo dak.

CHAUSSAGE. m. L'entretien des fouliers. Schoenen

onderhoud. Cet écolier dépenfe beaucoup pour fon

chauffage. Die Jcholier verflyt veelschoenen.

CHAUSSANT , ANTE. Ce mot fe dit des bas . Ces

basne fontpas chauffans. Die kouffengeeven niet toe;

die kouffen zyn niet gemakkelyk om aan te trekken.

Dansle fig. iffignifie accommodant. Toegeevend, in-

fchikkend. Humeur chauffante. Toegeevende aart.

CHAUSSÉ, EE. part. Voy. CHAUSSER.

CHAUSSE. f . Un bas. Een kous. Chauffe ou bas de
toile. Linne kous. Chauffe d'eftame . Geweve kous.

CHAUSSE d'hypocras. Een zakje om eenig vocht of

ypocras door te zygen.

CHAUSSES , au pluriel , fe prend pour haut-de-chaus-

fes. Broek. Chauffes de Page. Pagies broek. Chauffes

à la matelote. Bootgezels breek , wyebroek. Tirer fes

chauffes , tirer le nerf. phr. pop. Zyn biezen pakken ,

zyngatfchuuren. On le tientà cul & aux chauffes. phr.

De dienders hebben hembyde kladden gekreegen; ook

zy zullen hem haast by de kladden krygen.

CHAUSSEE . f. Elevation contre les inondations. Dyk.

La chauffée d'un étang. De dyk om een vyver. Il fe

promenoit fur la chauffée. Hy wandeldeover den dyk.

A rez de chauffée. adv. Terme d'Architecture,

à l'uni , à l'égal du terrain , du fol ou de la fuperficie

de la terre d'un bâtiment. Gelyks de grond, met de

grond gelyk.

CHAUSSEE. f. Levée dans les lieux baspour fervir de

chemin. Dyk, hooge weg.

CHAUSSEPIED. m. Inftrument pour chauffer des fou-

liers. Aantrekker , om fchoenen ligter aan te krygen.

J'y fuis fans chauffepied . phr. fam . & fig. Ik ben klaar.

zonder hulp.

CHAUSSER fes fouliers , les mettre à fes pieds. v. a.

Zynfchoenenaantrekken , aan zyn voetendoen. Chaus-

fer fes bas. Zyn kouffen aantrekken. Ces fouliers ,ces

bas chauffentbien. Diekouffen , diefchoenenzitten wel

aan ' t been, aan de voeten. Chauffer , faire des fou-

liers pour quelqu'un. Voor iemand nieuwe fchoenen

maaken. Qui eft le cordonnier qui vous chauffe ? Wat

voor eenfchoenmaaker is ' t die voor u werkt , die u

Schoenenmaakt ? Ces deux perfonnes chauffent àmême

point. phr. Die twee fchoeyen op een leest , zyn twee

boofden ondereenkaproen. Chauffez vos lunettes. phr.

iron. Zet uw bril op , ziet ter deege toe.

CHAUSSER (Se), prendre fes bas& fes fouliers. Zyn

kouffen en fchoenen aantrekken. Chauffez-vous vite.

Trekt gaauw kouffen enfchoenenaan. Se chauffer , fe

ficher quelque chofe dans la tête , fe coeffer de quel-

que étrange opinion. Iets inzyn kop krygen. Chauffer

le cothurne. fig. Toneel/pelen maaken of vertoonen.

Chausfer les éperons aux ennemis , les mettre en fui-

te. Den vyand op de vlugt dryven.

CHAUSSETRAPE. f. Fer à quatre pointes dont il y

en a toujours une en haut. Voetangel.

CHAUSSETTE. f. Bas de toile. Linne kous, onderkous.

CHAUSSON. m. Sok. Tout fon linge tiendroit dans

un chauffon. fig. Alzynlinnegoed zou gemakkelyk in

eenfokkonnen, byheeft weiniglinnen. Chauffon , fou-

lier plat, léger & fans talon. Schermfchoen, Kaats-

fchoen, plattefchoen met een vilte zool..

CHAUSSURE. f. Botte , fouliers , ou pantoufle.

Schoeyfel. Chauffure à l'antique. Ouwerwets Schoey-

fel. Il a trouvé chauffure à fon pied. phr. Hy heeft

Schoenenna zyne voeten gekreegen; by heeft zyn por-

tuur gevonden.

CHAUVE. adj. d. t. g. Qui n'a plus de cheveux. Kaal.

Avoir la tête chauve. Een kaal hoofd hebben. L'oc-

cafion eft chauve par derriere , expr. fig. De gelegent-

heid is van agter kaal, zy is niet weer te krygen al-

ze eens voorby is.

CHAUVESOURIS. f. Oifeau nocturne. Vledermuis

vleermuis.
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CHAUVIR. v. n. Dreffer les oreilles . Ooren opsteeken.

Il ne fe dit que des ânes , mulets , & autres animaux

à longues oreilles.

CHAUX. f. Pierre calcinée. Kalk. De la chaux vive.

Ongebluste kalk. Lait de chaux pour blanchir les mu-

railles. Kalkwater om in de muuren te witten. Bâtir à

chaux & à ciment. Met kalk encement oftras bouwen.

Cela eft fait à chaux & à ciment. fig. Dat is zeer voor-

zichtig behandelt ; dat is met de uiterste omzichtigheid

belegt , voorzichtiglyk uitgevoert.

CHAUX de Chymifte , c'eft la poudre des métaux ou

minéraux qu'on a laiffé longtemps dans unfeuviolent.

Chymiste kalk; ook minerale affchen.

CHE.

CHEF. mn. Hoofd. Vieux mot qui fe difoit pour tête

de l'homme ,& eft encore enufage dans ces phrafes . Le

chef de St. Jean Baptifte. St. Fanshoofd. Il fe dit aufli

en Poësie. Le chef couronné de lauriers. Het hoofd

met lauweren bekranst. CHEF , Principal d'un corps ,

d'une affemblée. Hoofd , voornaamfte. Le Pape eft

le Chef de l'Eglife Romaine. De Paus is hethoofd van

de Roomfche Kerk. Le Chancelier eft le Chef de la

Juftice. De Cancelier is het hoofd van ' t Geregt. Il cft

le chef du nom & des armes de cette maiſon . Hyis

de eerfte, het hoofd van dat ftambuis. Un Chefd'ar-

mée , un Général. Een Veldoverfte , een GeneralofLe-

gerboofd. Un Chefde parti. Een hoofd , eenvoornaam

lid van een aanhang , ofparty. CetAuteur ne dit rien

de fon chef. Die Auteur zegt niets van zyn eige ftelling.

CHEF de Blafon , piece qui occupe le plus hautde l'é-

cu. Het bovenfte vaneen wapenfchild.

CHEF d'Eſcadre . Schout by nacht , Commandeur van een

byzonderEfquader. CHEF de file , le premier fantaffin

de la file. Vleugelman , voorftefoldaatin eenry.

CHEF (en .) adv . En qualité de chef. Als opperhoofd.

Commander l'armée en chef. Het leger als opperhoofd

gebieden, het opperbevel daar over voeren. De fon

chef, de fon propre. Vanzich zelfs , eigen. Il a 50000

écus de fonchef. Hyheeft vyftig duizendkroonen van

zich zelf. Il a fait cela de fon chef, de fon propre

mouvement. Dat heeft by uit zich zelfs , door eige be-

weeging, op zyn eigen houtjegedaan. CHEF , Article ,

point d'accufation. Artikel van befchuldiging . Répon

dre à tous les chefs de l'accufation. Antwoordenop al

deartikels vande befchuldiging.Crime de Léze-Majefté

au premier chef , au premier degré. Misdryfvange-

kwetste Majesteit inden eerften ofhoogftengraad.

CHEF-D'OEUVRE. IF ne fe prononce point. m.

Preuve de la capacité de l'ouvrier qui prétend à la

maîtrife. Proef, proefstuk , meesterstuk. Il apréfenté

fon chef-d'œuvre aux Maîtres. Hy heeft zynproefge-

toond aandeoverluiden. Ce Palais eft un chef-d'œuvre

d'Architecture. Dat Paleis is eenproefstuk , meesterstuk

van de bouwkunde.

CHEFLIEU. m. Lieu principal , principal manoir d'un

Seigneur de Fief. Voornaam verblyfvaneen Leenheer.

CHELIDOINE. f. Plante médicinale , Eclaire , Felon-

que. Grootegouwe , goudwortel. Petite chélidoine ou

petite éclaire. Kleine gouwe.

2

CHEMIN. m. Voic , fentier. Weg, pad. Chemin uni.

Gladde , effen weg. Chemin de charroi. Ryweg, wa-

genweg. Chemin battu , frayé. Gebaande weg. Che-

min pour les gens de pied. Voetpad, weg voor die te

voetreizen. Voler für les grands chemins. Op degroote,

of des Heeren wegen rooven. Couper le chemin , le

paffage aux ennemis. De vyanden denpas affnyden ,

den doortogt beletten.

CHEMIN , au fens figuré, a beaucoup d'acceptions. Les

adverfitez font le chemin du Ciel. De tegenspoeden zyn

de weg des Hemels. Il va lechemin du gibet. Hy volgd

den weg, bet fpoor na de galg. Ce n'eft pas par ce

chemin qu'on yparvient. Menkomt ' erdoordien weg,

door dat middel niet toe ; doordat middel kanmend'er

niet toegeraaken. Il eſt toujours par voie & par che-

min. Hy gaat altyd, by rust niet. C'eft le grand che-

min des vaches. phr. Het is de gewoone flenter, bet

gemeenfte gebruik. Aller le droit chemin. Regtdoorzee

gaan; opregt, openhartig handelen. Prendre le chemin

des écoliers. Den langften wegkiezen. Je trouve tou-

jours quelque pierre en mon chemin. Ik vind altyd

wat inde weg. Patience , je le trouverai en mon che-

min. Wagt maar , ik zalhem weleensbeet hebben, on-

der fim krygen. Je le ménerai par un chemin oùiln'y

aurapoint de pierres. Ikzalhemlustig wattedoengee-

ven. Je lui ferai voir bien du chemin. Ik zalbemgeen

kleintje agter de voddenzitten. Il ne faut pas aller par

deux chemins. Men moet dezaak niet langer ontvein-

zen, men heeft geen omweegenlanger te zoeken . Cou-

per chemin à une maladie. Eene ziekteftuiten. Cou-

per chemin à l'ennemi. Den vyandftuiten. Demeurer

en beau chemin. Eene zaak laatenfteeken als men de

grootste zwarigheden te boven gekomen is . Prendre le

chemin de fe fauver , de faire fon falut. Opden goede

wegbeginnen tegaan . Remettre quelqu'un dans lebon

chemin. Iemand op hetpadder deugdbrengen. Le che-

min de l'hôpital , de la pauvreté. Weg tot het gast-

buis, tot de armoede.

CHEMIN couvert ou CORRIDOR. m. Efpace du rez-de-

chauffée , du côté de la campagne , large de trois àqua-

tre toifes , & couvert d'un parapet quiregne tout au-

tour du foffe. Bedekte weg. Se logerfür le chemin cou-

vert. Opdebedekte wegpost vattenenbehouden.

CHEMIN des rondes , entre le rempart & la muraille

d'une ville fortifiée. De weg voor diede rondedoen.

CHEMIN de St. Jaques. Le vulgaire appelle ainfi cet es-

pace du firmament parfemé d'étoiles qui paroiffent

blanchâtres , & forment comme un chemin , qu'on

nomme autrementvoye lactée. Demelk weg.

CHEMINEE. f. Schoorsteen. Le coin de la cheminée.

Het boekje van den fchoorsteen. Le tuyau de la chemi-

née. Depypvan denfchoorsteen. Manteaude la chemi-

née. Schoorsteen-mantel. Ramonneur de cheminées.

Schoorsteenveeger. Sous la cheminée,fig.fans éclat. Stil

letjes, zonder gerugt , onder deroos , beimelyk , zonder

formaliteiten. Quand on voit entrer unhomme dans

une maifon où il yavoit longtemps qu'il n'étoit venu ,

on dit , il faut faire la croix à la cheminée . Datmagmen

welaandebalkfchryven.

CHEMINER. v. n. Aller le chemin. Gaan, reizen , de

reis voortzetten. Cheminer nuit & jour. Nagt endag

reizen. Cheminer dans la crainte de Dieu , fig. Inde

vreeze Gods wandelen. Cheminer droit, fig. Wel op-

palen, het niet verkerven. Cet homme fçait chemi-

ner. Die man weet wel wathy doen moet ; hyzal wel

maaken dat by zyn oogwit bereikt.

CHEMISE. f. Hembd. Prendre une chemife blanche.

Een fchoon hembd aantrekken. Prendre une chemiſe

blanche. Terme du Jeu de l'hombre. De negenkaar-

ten in ' t Ombre-frel weg leggen , weg gooyen. Tout

nud en chemife. Naakt in zyn hembd. Il n'apas une
che-
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chemife au dos. Hy heeft geen hembd aan ' t lyf; hy

is dood arm. Mettre quelqu'un en chemife , le ruiner.

Iemand op den dyk zetten , hem in de grondhelpen.

La peau eft plus proche que la chemife. Het hembd

isnader als derok;deliefdebegint vanzichzelfs.

CHEMISE de l'oifeau , fon duvet. Terme de Faucon-

nerie. Valk-, vogeldons.

CHEMISE ou Cotte de mailles pour fe couvrir contre

les armes offenfives. Een malie-hembdrok. CHEMISE

ardente , chemife fouffrée dont on couvre le criminel

qu'on brûle vif. Hembd in gefmolte zwavel gedoopt.

CHEMISE. Terme de fortification. Rok, muurwerkte-

gen de aarde-werken.

1

CHEMISETTE. f. Hembdrok , borstrok.

CHENAYE. f. ou CHESNAYE. Lieu planté de chê-

nes. Eikenbofch.
•

.

CHENE ou CHESNE. m. Arbre qui dure jufqu'à

cent ans fans dégénérer. Eyke , eykeboom. Un vieux.

chêne. Eenoude eykenboom. Armoire de bois de chêne.

Eykenhoutekas.Glands de chêne.Akers, ekelen. Chêne

vert ou yeuſe. Een fteen-eyke ofgroene eyke.

CHENEAU ou CHESNEAU. m. Jeune chêne , ou

baliveau réſervé dans la coupe des bois. Eenjonge ei-

keboom , die men laatstaan alsmen een boschafkapt.

CHENEAU. Terme d'Architecture. Canal de plomb

pour recevoir l'eau de la pluie. Een loode goote.

CHENET. m. Uftenfile qui fert àfoutenir le bois oule

. feu fous la cheminée. Vuur-yzer. Il y avoit des che-

nets d'argent. Daar waren zilvere vuur-yzers.

CHENEVI. m. Lafemence du chanvre. Kennipzaad.

CHENEVIERE. f. Lieu femé de chenevis. Hennip- ,

kennip-akker, veld.Un épouvantail de cheneviere. Een

monik omde vogels uit de kennip- akker te houden.

CHENEVOTTE. f. Le tuyau de la plante du chenevi.

Splinters van hennipftokken.

·

CHENIL. m. Lieu où l'on tient les chiens de chaffe.

Honden-buis , bondenkot. On y eft auffi mal-propre-

ment que dans un chenil. Het is 'er zoo morffig, zoo

vuil als in een keet. On prononce CHENI.

CHENILLE. f. Infecte à plufieurs pieds , nuifible aux

fruits & aux plantes . Rups , veelvoetig ongediert , de

vruten en planten fchadelyk.

CHENILLE. Efpece d'ornement de foye qu'on met fur

des habits,ainfi appellé à caufe qu'il a la figure de chenil-

le.Zydekwastje ofpluisje,tot eencieraadover deklederen

CHENU, UE. adj. Vieux mot qui fignifie tout blanc

de vieilleffe. Grys van jaaren , ftok-oud. Les monta-

gnes chenues , couvertes de neige. phr. Poëtique. De

Sneeuwwitte bergen , de bergenmetfneeuw bedekt.

CHEOIR. Lifez CHOIR. Ce mot eft vieux auffi -bien

que fon participe CHU, UE. Il fignifie tomber. Val-

len. Il fe laiffa cheoir , iltomba. Hy vielneer.

CHER , ERE. adj. Qui eft tendrement aimé. Waard,

lief, teer geliefd, bemind. Mon cher ami. Mynwear-

de, lieve vriend. Mon cher cœur. Myn lief hartje.

Oui da , mon cher. Oh ja , ja toch myn beste maat.

Notre chere Patrie. Ons lieve Vaderland. Sa mémoire

me fera toujours chere. Zyne , baare gedagtenis zal

my altyd duurbaarwezen. Ceque nous avons de plus

cher au monde. ' t Lieffte , ' t duurbaan fte dat wyinde

waereld hebben. CHER. Qui eft précieux , qui coûte

beaucoup. Duur, hoog in prys. Le bon vin eft cher.

De goede wyn is duur. Il fait cher vivre à Amſterdam.

't is te Amfterdam duur koopleeven. Ce marchand eft

plus cher que les autres. Die koopman is duurder als

|

anderen. C'eft chere épice , cela coûte biencher. Dat

is duure kost , dat valt kostelyk , dat's voorrykeluiden.

CHERCHE. f. Soin qu'on prend de trouver quelque
chofe. Moeite om iets te zoeken en te vinden.

CHERCHER. v. a. Zoeken. Chercher quelqu'un ou

quelque chofe. Iemand of iets zoeken. Chercher l'en-

nemipour le combattre. Den vyandopzoeken om hem te

bestryden,flagteleveren.Chercher fe dit à contrefens de

ce qu'onne voudroit pas trouver. Chercher malheur.

Ongeluk zoeken. Chercher querelle , des coups. Ques-

tie , moeite , flagen zoeken. Chercher quelque chofe ,

l'ambitionner. Iets zoeken,na eenige hoogheidzeerftaan.

Un ambitieux ne cherche que la gloire. Een eerzuch-

tig menfch zoekt niet dandeglorie. Chercher la Pierre

Philofophale. De kunstzoekenom goudte maaken , de

Lapis Philofophorum zoeken,Chercher,aller vers quel

qu'un. Iemand zoeken , tot iemand gaan. Le bien

cherche le bien. Daar geldis , daar wil't geld wezen.

Chercher une chofe dans un lieu où elle n'eft pas ,

une chofe impoffible à trouver. Ietsonmogelyk om te

vinden, om te zoeken. Chercher midi à quatorze heu.

res. phr. Uitvlugten zoeken , talmen , zwaarigheden

zoeken daar er geen zyn.

CHERCHEUR. m. Zoeker. Ce mot ne fe dit qu'en

mauvaiſe part. Het word altydin een kwade betekenis

gebruikt. Un chercheur de Pierre Philofophale . Een

bedriegelyke Chymift . Un chercheur de barbets. Een

gaauwdief. Un chercheur de franches lippées , un

parafite , un écornifleur. Eenpanlikker, tafelschuimer,

zoeker van de vrye flemp.

CHERE. adj . Féminin de CHER. Lief, waard, duur.

Ma chere femme. Myn lieve , waarde vrouw. Des

étoffes cheres. Duure ftoffen.

CHERE. f. Traitement de table. Maaltyd, onthaal,

gastery. Faire une chere angélique. Een lekkere

maaltyd doen, braafte gast zyn. Nous y fîmes fort

maigrechere. phr.Wy wierden er zeerschraaltjes voor-

gediend, onthaald, (getracteerd) , 't was er fober

kampane. Aimer la bonne chere. Van't fmullenbou

den, gaern wat lekkers eeten. CHERE fignifie ausfi ac-

cueil , careffe , bonne réception. Goedonthaal , bejege-

ning, liefkoozing. Il ne fçavoit quelle chere me faire.

fig. Hy wist niethoe hy my lekkergenoeg onthaalenzou;

by ontfing my op zyn vriendelykst.

CHEREMENT. adv. Avec tendreffe. Hartelyk , teder

lyk. Il l'aimoit chérement. Hy had haar hartelyk,

tederlyk lief. Confervez cela chérement. Houddat wel

in waarde, bewaard het zorgvuldig.

CHEREMENT. A haut prix. Duur. Vendre chérement

fa marchandiſe. Zyn waarduur verkoopen , duur aan-

zetten. Il a vendu chérement fa vie. Hy heeft zyn

leven, zyn buid, duur verkogt.

CHERI, IE. part de CHERIR. Teerbemind, boogin waarde.

CHERIF, ou SHERIF. m. Officier dont la charge adu

rapport à celle de Lieutenant- Criminel en France.

Cherif , criminecle Rechter of Schout in Engeland.

CHERIF , chez les Maures, eft la Dignité qui fuit immé

diatement après celle du Calyphe.

CHERIR. v. a. Aimer tendrement. Hartelyk lieven,

lief hebben, beminnen. Chérir fes enfans.Zynkinde

ren hartelyk, tederlyk lieven, lief hebben.

CHERTÉ. f. Prix excesfif de ce qui fe vend. Duurte,

dierte. La cherté des vivres , des denrées. Deduurte

van de levensmiddelen , der eetwaaren. Dans la

cherté. Inde duuretyd, wanneer alles zooduur was
CHE
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CHERUBIN. m. Ange du fecond chœur de la premiere

Hiérarchie. Cherubyn , cherub.

CHERVI ou CHERVIS. m . Efpece de panais. Suiker-

wortel , fuikerywortel. Le chervi fortifie l'eftomac

& provoque à uriner. De Juikerwortelsterkt de maag

enverwekt het waterloozen.

CHETIF, IVE. adj . De peu de valeur. Slecht , ver-

achtelyk. Un chetif manteau , une chetive perruque.

Eenflechte mantel, eenflechte pruik.

CHETIF, IVE. Méprifable , ignorant. Une chetive

minc. Een flecht , oly gelaat , een naar wezen. Un

chetifcuifinier. Eenflechtekok.

CHETIVEMENT. adv. Mesquinement, pauvrement ,

mal. Karig, armelyk. Il vit chetivement. Hy leeft

armelyk; byheeft het byzonderflecht.

CHEU ou CHU, E. Voy. CHEOIR.

CHEUTE Lifez CHUTE comme on l'écrit ordinai-

rement. f. Action de CHEOIR. Val, nederftorting.

Il fit une lourde chûte. Hy had een harde val , hy

viel heel zwaar neder. Chûte des feuilles fe dit pour

l'Automne dans cette phraſe. Ce malade mourra à la

chûte des feuilles. Die zieke zal in ' t vallen van de

bladeren, by den berfft sterven. Chûte au fig. figni-

fie péché. Zonde ; zondigen , in de zonde vallen. La

chûte des premiers Anges. De valvande eerfte Enge-

len. Se relever de fa chûte, réparer fa faute . Van zyn

valopkomen,zynmifflag verbeteren, zynfchuldboeten.

Chûte au fig. Décadence des grandeurs ,de la fortune.

Verval,ondergang. La chûte de l'Empire Romain com-

mença fous Honorius. Het verval , denondergang van

't Roomfche Rykbegon onder Honorius. Chûte , perte

de fonbien , de fa fortune. Verlies. Ilne fe relèvera

jamais de cette chûte. Hy zalvan die val nooit we-

deropftaan, byzal dat verlies nooit vergoeden.

CHEVAL. m. paerd. Jeune cheval. Jong paard.

Cheval de charroi. Trekpaard. Cheval de louage. Huur

paard. Cheval de bât. Laftpaard. Cheval de main ,

de felle. Hand- ofrypaard, omonderde man te gaan.

Chevalde pofte. Postpaard. Cheval pousfif. Dempig

paard. Cheval rétif. Steeg paard. Aller à cheval. Te

paardryden. Cheval hongré , hongre . Een ruin. Che-

val entier , étalon . Een hengst. Cheval à deux mains.

Eenry entrek-paard. Cheval de relais. Verfchpaard.

Cheval brave. Een moedig paard. Un coureur. Een

harddraver. Cheval ombrageux. Schigtigpaard. Che-

val léger à lamain. Eenpaarddat ligt in de hand is. Qui

rue. Paard dat agter uit flaat. Cheval de parade.

Pronkpaard. Cheval de bataille. Moedig, fterkpaard,om

tevechten.Cheval de pas. Pasganger.Etre bien à cheval,

Weltepaardzitten. Etre mal à cheval. Au fig. Etre

mal dans fes affaires. In ongelegentheid ofkwalyk te

paardzyn,hetgeweldig kwaadhebben.Cheval de caros-

fc. Koetspaard. Aufig. C'eftun cheval de carroffe , un

franc cheval. 't Iseen brutaale vent , een lompe vlegel,

eenolyke babok. Fort en bouche. Dat bardin de mond

is. Cethomme eftfort en bouche. fig. Hy is een fma-

delyk , lasterlyk menfch. Il eft bon cheval de trom-

pette , il ne s'épouvante pas pour le bruit. Hy is voor

geenkleingerugt vervaart. L'œil du maître engraiffe le

cheval. phr.Daargaatniets voorde zorg die denmeester

zelfs neemd. Après bon vin bon cheval. Als men van

binnen welgeftoffeerd is, kan men te kloeker aanryden ,

Itappen. Il n'eft fi bon cheval qui ne bronche. Het

beste paardftruikeldweleens, de besteSchutter fchiet

wel eens mis. A cheval donné il ne faut point regar-

der à la bouche. Men moet het vereerd paard niet nā

de tandenzien. Brider fon chevalpar la queue. Den

aalbydeftaart grypen , het aan 't zwaarste end be-

ginnen , de zaak averegts aanvatten. Changer fon

cheval borgne contre un aveugle. fig. Een rotteappel

vooreen beurfigepeer krygen.N'avoir ni cheval ni mule.

Te voet ryden. Cheval échappé. Lospaard.Au fig. Een

los, ongebonde menfch. Il n'eft fi bon cheval qui ne

devienne roffe, prov.'tBestepaardals het te veelwerkt

zal flegt en mager worden. Jamais bon cheval ne de-

vint roffe. Een goedpaard liep nooit agterfchans. Au

fig. Een vast, gezond man houd altyd zyn waarde.

Des femmes & des chevaux , il n'en eft point fans

défaut. Daar is niets in de waereld , geen vrouwen

ofpaarden, zondergebrek.

CHEVAL ailé. Pégafe , monture ordinaire des Poëtes.

't GevleugeldpaardderPoëten, Pegafus.

CHEVAL de bois fur lequel on apprend à voltiger.

Houte paardin't ryfchool, om daar op te leeren (prin-

gen, (voltigeeren) CHEVAL de bois qui a le dos en

arrête, fur lequel on met les foldats tombez en faute.

't Houte paard daar de foldaaten overmisdryfopgezet

werden.

CHEVAL de frife , terme de Fortification , poutre

traversée de picots , pour fermer un paffage. Vrielle

ruiter , boom metfcherpe pennen beslagen , omeendoor-

togteftoppen.

CHEVAL fondu (Jouer au ) Jeu d'enfans qui fautent

tour à tour l'un fur l'autre. Bok bok fta vast ſpeelen.

CHEVAL-MARIN ou Hippopotame , animal amphi-

bie, qui reffemble en quelque façon àun cheval. Een

zeepaard.

CHEVAL (a) adv. Commandement qu'on fait à la Ca-

valerie. Tepaarde, tepaardestygen , ruytery gebod,

order.Parler à cheval. expr. fig. Trotfelykſpreeken , als

meefter fpreeken, beveelen.

CHEVALER. Voy. ETAYER.

CHEVALERIE. f. Dignité & Grade du Chevalier. Rid-

derfchap, Ridderlyke Waardigheid. Don Quichotte

vouloit rétablir les loix , les ftatuts de la Chevalerie

errante. DonQuixotte wilde de wetten , ftatuitenvan

de doolende Ridderfchap herstellen.

CHEVALET. m. Machine fur laquelle on étend le

criminel à la torture. Soort van een raam daar een

misdaadiger opgerekt , gepynigd word. CHEVALET OU

cheval debois où l'on metles foldats qui ont faitfaute.

Houtepaardtotftrafderfoldaaten.

CHEVALETS. Etayes qu'on met aux bâtimens qu'on

reprend fous œuvre. Schoorbalkenofftellagie voor een

muur die men weder ophaald.

CHEVALET du peintre , fur lequel il travaille fes ta-

bleaux. Exel, fchilders geftel, daar de schildery op

ruft , op staat , als by'er aan werkt.

CHEVALET d'imprimeur , morceaude bois qui porte

le timpan. Galg of hout daar de timpaan op rust.

CHEVALET de violon , d'épinette , morceau de bois

qui en foutient les cordes. Kam van ' t Viool of van

de Clavefimbaal, ' t ftuk daar de fnaaren op rusten.

CHEVALIER. m. Celui qui eft au-deffus du fimple Gen-

tilhomme.Ridder. Mesfire du Plesfis Chevalier,Comte

de... DenWel-Edelen Heer du Pleffis Ridder , Graaf

van ... CHEVALIER , membre d'un Ordre de Cheva

lerie. Ridder , lid van een Ridder-order. Chevalier

de Malte . de la Toifon d'or , de la Jarretiere. Ridder

van Malta, van 't Gulde Vlies . van de Kouffeband.

CHE
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CHEVALIER Romain , qui tenoit le fecond rang dans

la République. RoomfchRidder. Cicéron étoit ně Che-

valier Romain. Cicero was Roomfch Ridder geboren.

Armer quelqu'un Chevalier. Iemand Ridder flaan.

Don Quichotte Chevalier errant. DonQuichotte doo-

lend Ridder. Chevalier d'honneur de la Reine. Rid-

der , Edelman , die de Koningin met de hand leyd.

Chevalier du guet, commandant de la compagnie

des Archers duguet. Kapitein vandeRuiternagtwagt

tot Parys. Chevalier fervant. Ridder vanMalta van

de tweede claffe. Chevalier d'une Dame. Die de eer ,

de goede naam van een Fuffer beweert , befchermt.

Chevalier de l'arquebufe. Gildebroer vande handbus.

Chevalier Banneret.EenBaanderbeer, Ridder. Cheva-

lier-Baronnet, dignité qui eft particuliere à l'Angle-

terre. Ridder- Baronet , zonderlinge waardigheids in

Engeland. CHEVALIER d'induftrie , qui vit de fon

adreffe. Een kale Jonker, die van zyne konften of

booffcheftreekenleefd. Chevalier , oifeauaquatique un

peuplusgros que le pigeon. Watervogel wat grooter

als een duif. CHEVALIER Ou Cavalier , piece du Jeu

des échets qui faute par-deffus les autres. Paard,

bekendfruk van't ſchaakspeldatoverdeanderefpringt.

CHEVALINE. f. Vieux mot qui ne fe dit plus qu'à

la campagne en parlant du trafic , ou de la nourriture

des chevaux. Opvoedingderpaarden , of paarden koop-

handel. Het woordisoud, en wordniet als op 't platte

landgebruikt.

F

CHEVÄUCHEE. f. Vieux mot qui eft tout-à-fait hors

d'ufage , & fe difoit pour infpection , tournée ou

voyage à cheval. Le Prévôt des Maréchaux a fait la

chevauchée. De Provoost ofDroffaartheeft zyn omme-

reis, fchouwing te paard gedaan.

CHEVAUCHER ou CHEVALCHER. v. a. Aller à

cheval. Tepaardryden. Chevaucher, termed'Ecuyer.

Tepaardzitten. Chevaucher court , avec des étriers

courts. Met korte beugelriemen ryden. Chevaucher

long. Metlangebeugelriemenryden. Hors de ces deux

phrafes on ne fe fertpointdecemot à caufedu fèns

obfcenequ'onya attaché. Buitendie tweefpeekwyzen

word chevaucher niet gebruikt om de kwade en

vuilebetekenis.

CHEVAUCHEUR s'eft dit autrefois pour Maître des

poftes. Poftmeefter.

CHEVAUCHONS (à) jambe decà jambe delà.

Schreyeling, als een ruitertepaard. Elle étoit afflife à

chevauchons. Zy zatfchreyelings tepaard.

CHEVAULEGER. m . Cavalier d'une des quatre com-

pagnies d'ordonnance. Ruiter , meteenligte montuur.

Il eft chevauleger. Hydient onderde ligtepaarden.

CHEVAUX , Pluriel de cheval. Paarden. Fermer l'é-

table quand les chevaux font pris. phr. fig. Als

't kalfverdronken is defloot dempen. Monter fur fes

grands chevaux. expr. fig. Opftuiven , geweldig opvlie-

gen, veel boba, veel misbaar maaken.

CHEVECIER. m. Tréforierdans quelques Eglifes Col-

légiales , celui qui eft pourvude la premiere dignité.

Rentmeefler , deopperste van eenCollegiale Kerk.

CHEVELU, UE. adj . Qui a beaucoup de cheveux.

Langhairig, die zwaar en lang hair heeft. Le Roi

Clodion le chevelu. KoningClodionmetzyn lang hair.

Une comete chevelue , à longue queue. Een lange

comeet-ftar, ftaart-fterre.

CHEVELURE. f. Tout le poil de la tête. Al het

hoofdhair. Il a unebelle chevelure. Hy heeftfchoon

bair. Chevelure des racines , les petits brins qu'elles

pouffent. De veezeltjes ofhairen der wortels. Les

arbres ontperdu leur verte chevelure , phr. Poëtique.

Deboomen hebben hunne groene bladen verloren.

CHEVERunepierre , en terme de jouaillier , la creu-

fer par deffous , quand elle eft trop forte en couleur.

v. a. Een fyne fteenonder uithollen, van de zwaarte

beneemen.

>

CHEVECHE. f. Voy. CHOUETTE.

CHEVET. m. Traverfin de lit. Hoofdpeule , dwars

hoofdkuffen, dwars over ' t hoofden-end van 't bed.

C'eft fon épée de chevet. phr. fig. 't Is zyn trouwfter

kameraad, bystander , raadsman. CHEVET ou billot

qui foutient la culaffe des canons de vaiffeaux. Blok

daardebroekofftaart van'tfcheeps gefchut oprust.

CHEVEU. m. Poil de la tête, il n'eft guere d'ufage

au fingulier qu'en ces phraſes. Vetilles fur la pointe

d'un cheveu. Hairklooven , mugge-ziften. Il ne s'en

cft pas fallu l'épaiffeur d'un cheveu. Het (cheelde wei-

nig, 't fcheeldegeenhair breette, ' t is heelnageweeft.

CHEVEUX. m. pl . Hair, ' t hoofdhair. Des cheveux

plats. Sluik hair, hangend hair. Des cheveux frifez.

Gekruldofkroeshair. Faire les cheveux. ' t Hair (ny-

den. Se faire faire les cheveux. Zyn hair laaten af-

fayden. Cette comparaifon eft tirée aux cheveux. fig.

Die gelykenis is by ' t hair getrokken. Faux- cheveux.

Valsch hair, pruik. Cheveux blancs. Grys hair. Se

prendre aux cheveux. Malkander in ' t hair vliegen ,

zitten , by ' t hair krygen , plokhairen. Prendre l'occa-

fion aux cheveux. fig. Degelegentheidby't hair grypen ,

de bequaamen tyd waarneemen. Tous nos cheveux

font comptez. phr. fig. De bairen van ons hoofdzyn

alle geteld.

CHEVILLE. f. Petit morceau rond ou quarré de fer

oude bois , pourboucherun trou , ou joindre des mors

ceaux de charpente. Pen , pin , boute pen om eengat

teftoppen , 't houtwerk vast te hegten. Les chevilles

d'un porte-manteau. Depennen vaneen kapstok. Che-

villes d'un luth. Pennen , pinnetjes vaneen luit. Ches

ville ouvriere du charpentier. Timmermans werkpen,

diein 'tfchaavenmeestgebruikt word. Autant de trous

quede chevilles. phr. Zoo veel pykers alsgaten, uit-

vlugten zonder end. L'argent eft la cheville ouvriere

duménage. Menmoet altydmetdehandeninde beurs,

daar moetaltyd geld wezen in ' t huishouden. Cheville

de fer à l'ufage des vaiffeaux. Bout , nagel , yzere bout,

yzere nagel tot fcheeps gebruik. Cheville à têtes per-

dues qu'onenfonce dans le bois. Bouten zonder hoof-

den. Chevilles à têtes de diamant , à têtes rondes ,

dont les têtes reftent en dehors. Bouten met ronde

boofden. Chevilles d'affût ou à oreilles. Ooryzers ;

boks-ooren, boks-horen. Chevilles à grilles & à bour

cles dont les Hollandois fe fervent au lieu d'antoit.

Schotbouten , yzere boutenmet gaten, om bout aan te

.

zetten.

CHEVILLE. Terme de Poëfic. Ces vers font pleins

de chevilles , de mots mis feulement pour aider à la

rime , ou à la meſure. Die vaerfen zyn vol lap- , vol

ftop- woorden. Cheville , terme du Jeu d'hombre.

Etre en cheville. In 't midden zitten.

CHEVILLE dupied. Enkel, enklaauw. L'eau venoit

jufqu'à la cheville. Het water kwam tot aan den en-

kel

CHEVILLE , EE. part. de CHEVILLER. Il a l'ame che-

villée dans le corps. phr. fam. Hy is hardtegen de

A a dood
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dood aan, zyn ziel is ' er te vast in genageld. Tête

de cerfbien chevillée , qui a bien des andouilliers. Een

bartshoofddat welgetakt is , ofvoorzien vantakjes.

CHEVILLER , joindre avec des chevilles. v. a. Met

pennen in malkander zetten , begten , klinken, vast-

maaken.

&

CHEVILLES , chevillures , andouilliers des perches du

cerf. Takjes , boorntjes , scheutjes van 't hart zyn

boornen.

CHEVILLETTE. f. Petite cheville de bois. Houte

pennetje.

CHEVRE. f. Femelle du bouc. Geit. Chevre fauvage .

Wilde geit, das. Poil de chevre. Geiten-hair. Lait de

chevre. Geite-melk. Barbe de chevre , barbe de bouc ,

par bouquets fous le menton. Geitebaard , boksbaard ,

met plokjes hier en daar onder de kin. Où la chevre

eft attachée il faut qu'elle broute . prov. Die met de

duivelgefcheept is , moet ' er mede overvaaren. Pren-

dre la chevre. phr. s'emporter. schielyk opvliegen ,op-

ftuiven, gaande worden , departenfpeelen . C'est vou-

loir fauver la chevre & le choux . fig. 't Is ofmen twee

bazen te gelyk wilde najaagen , twee ftrydige zaaken

tegelyk waarneemen. La chevre a pris le loup. prov.

De bedrieger is bedrogengeweest. Cet homme aime-

roit une chevre coeffée . Hy is nietſpytig , ſchrander

op 't vrouwvolk.

CHEVRE , ou pied de chevre. Machine pour élever des

fardeaux. Bok of tuig uit twee voornaame stukken of

ftanders beftaande , om zwaare pakken op te ligten,

op te haalen.

CHEVRE. Conftellation de l'Hémisphere Septentional.

Geit , halfrond Noordfchgesternte , conftellatie.

CHEVREAU ou Cabri. Le petit d'une chevre. Geitje,

jonge geit.

CHEVREFEUIL , ou CHEVREFEUILLE. m. Arbris-

feau affez connu. Kamper-foely , geite-blad.

CHEVREPIES. Les Faunes & les Satyres aux pieds de

chevre. De Faunen en Saters met boksvoeten.

CHEVRETER , ou CHEVROTER. v. a. Geitjes wer-

pen. Au fig. Vous me feriez chevroter , perdre pati-

ence. phr. fam . Gy zoudmydoor'tgarendoen(pringen ,

helfch doen worden.

CHEVRETTE , CHEVRE ou CHEVRELLE. f. La

femelle du chevreuil. Het wyfje van de rbee-bok ,

wilde geit.

CHEVRETTE. f. Petit chenet bas qui n'a point de

branche devant. Kleinfte foort van vuur- of haard-

yzer,om 't brandhout inftaat te houden. CHEVRETTE.

Les Apoticaires appellent ainfi un pot de fayence à

goulet où ils mettent leurs firops. De Apotekerspotmet

tuiten , daar zy haar Jyroop in houden.

CHEVRETE d'Artillerie , où CHEVRE. Voy. CHE-
VRE.

CHEVRETTE ou Salicoque , petite écreviffe de mer.

Garneel.

CHEVREUIL. m. Bête fauve qui exerce fort les chas-

feurs & reffemble au cerf. Rhee-bok, wilde bok.

CHEVRIER , CHEVRIERE. m. & f. Celui ou celle

qui a foin des chevres. Geite hoeder, hoedfier.

CHEVRON. m. Bois qui foutient les lattes & les tui-

les d'un toit. Balk , dak-balk , of Ipar. Au bout du

chevron. Aan 't endvandebalk. Ote premiérement

le chevron qui eft dans ton œil. phr. de l'Evang. Neemt

eerst den balk weg uit uw oog.

CHEVRON de l'Ecu. Terme de Blafon. La piece de

deux bandes plattes qui s'élargit enfaçonde compas.

De keper van'tfchild. UnEcu chevronné. Eenfchild

met een keper voorzien, gefneden. Il y en a de 13

fortes. Daar zyn ' er 13 zoorten van.

CHEVROTTIN. m. Chevrotin , peau de chevre cor-

royée. Geiteleer. Des gants de chevrottin. Handſchoe-

nen van geite leer.

CHEVROTINE. f. Balle de plomp d'un petit calibre.

Musket-kogel van een mindere wydte.

CHEZ. Prépofition qui régit l'accufatif. By , tot , ten

buize van. Aller chez quelqu'un. By iemand gaan.

Venez dinerchez moi.Komtot mynenteeten , middag-

maalen. Chez fe dit au fig. dansles citations . C'étoit

une coutume chez les Romains. Het was bydeRomei-

nen een gewoonte , eengebruik. Chez fe prend quelque-

fois fubft. Si j'avois un chez moi , je ne vous laiffe-

pas ici. Zoo ik een eigen huis , wooning bad , ik zouu

hier niet laten. Chez , lorsqu'il marque le mouvement,

eft précédé d'un verbe , & fuivi d'un de. Il ne faut

pas fe laiffer chaffer de chez foi . Men moetzichniet

uit zyn buis laaten weg jaagen.

CHI.

CHIAOUX , Officier de la Porte qui fait la fonction

d'Huiffier. Deurwaarder ofgeregtsdienaar bydeTur-

ken: by heeft gemeenlyk de last om dengedisgracieerde

Vifier te ftranguleeren, vurgen.

CHICANE. f. Subtilité capticufe en Procès. Bedriege-

lyke vond oflist , voor al in cas van Proceffen. Cher-

cher des chicanes. Vonden ,listen , uitvlugtenzoeken,

bedriegerven verzinnen , op een ergje uit zyn. Il en-

tend bien la chicane. Hyweetdeloopjes , ftreeken van

depractyk. Chicane , fubtilité , défaite de celui qui

difpute. Uitvlugt , kwinkslag, loopje van dentwist-

redenaar. Chicane , difpute au jeu , tromperie. Be-

driegery in 't fpel.

CHICANER quelqu'un. v. a. Le tenir enprocès , par

opiniâtreté , ou par malice. Iemand door proceffen

plaagen , kwellen , ringelooren. Il chicane tout le mon

de , il plaide continuellement. Hy plaagd, bykweld

alle menfchen met proceffen, met procedeeren.

CHICANER. v. n. Ufer de détours , de raifons capti-

eufes. Vitten, knibbelen , omwegengebruiken , uitvlug-

ten zoeken. Vous ne faites que chicaner. Gydoet niet

als knibbelen, vitten, omwegen , uitvlugten zoeken.

Il chicane , il glofe fur tout. Hyheeft op alleding wat

te zeggen, 't is een knibbelaar , een albediller. Un ac-

cufé chicane , défend fa vie autant qu'il peut. Een aan-

geklaagdepleit voorzyn leven zoo lang alshykan.

CHICANER le vent. Terme de Marine. Le prendre

en louvoyant. Schaveelen, in de wind, tegende wind

op laveeren.

CHICANERIE. f. L'action de chicaner. De daad van

't vitten , uitvlugten zoeken.

CHICANEUR. m. Celui qui aime à chicaner. Kwel-

geest,twist-verwekker ,pleiter , knibbelaar , krakkeel-

zoeker.

CHICANEUSE. f. Knibbelaarfter.

CHICHE. adj. d. t. g. Avare , trop épargnant. Karig,

deun , zuinig , gierig , vrekkig. Que vous êtes chiche !

Wat zyt gy ook karig, deun , gierig ! Il n'eftfête que

de gens chiches. prov. Als de karige luiden een milde

buyhebben, dan braden zy 'er deboter uit. Chicheau

fig. Qui n'agit pas volontiers. Vous êtes bien chiche

chiche de fes pas. Wat is hytraag om vooreenmenſch

de paroles. Gyzyt welzuinigvan woorden. Il estbien

uit
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uit te gaan, te fpreeken. Il eſt chiche de louanges.

Hypryft nietveel.

CHICHEMENT. adv. Avec avarice. Kariglyk , als

een vrek. Donner chichement. Karig, zuiniggeven.

CHICHETÉ. f. Epargne baffe, &fordide. Vuilespaar-

Jaamheid, karigheid, vrekkigheid. Ce mot eft bas &

vieux. Het woordislaagenoud.

CHICOREE.f. Plante potagere. Andyvie , verfrissend

falaadkruid. Chicoréeblanche. Witte andyvie. Chi-

corée fauvage. Wilde andyvie.

CHICOT. m. Tête d'arbre coupé qui fort un peu de

terre , ouquelque autre petit morceau de bois pointu.

Boomftruik, boekje bouts. Chicot ou refte d'une dent

rompue. Overgebleve brokje ofhoekje van een gebroke

tand .

CHICOTER. v.n. Terme pop. Contefter fur des ba-

gatelles. Hakketeeren, twistenombeuzelingen.

CHIE-EN lit. m. & f. Kakkebed.

mâti
na

inzit. CHIEN. Outil du tonnelier quifert à approcher

& àbienferrer le bois. Pranger of nyper, gereedschap

van den kuiper, om ' t hout aante baalen, en digt in

malkanderteklinken.

CHIENDENT. m. Herbe qui jette beaucoup de raci

nes , fort bonne en ptifane. Honds-wortel, gras-

wortel.

CHIENNE. f. Femelle du chien. Teef, teeve. Cette

chienne eftpleine . Die teef is met jongen. C'eft une

chienne , une carogne , une coureufe. 't Is eenolyke

teef, eenstraathoer. Quelle chienne de mufique ! Wat

een elendig, erbarmelyk muziek , wat wildzang is

dat!

CHIENNER. v. n. Mettre bas,en parlant d'une chienne.

Jongebonden werpen.

CHIEUSE de mouches. f. pl. Vliegendrek. Cette vian-

de eft pleine de chieufes de mouches. Dat vleefchis

vol vliegen drek. CHIEUSE. La petite chieufe! Olyke

Schytter, kakter , kleine fchyt-gat!

CHIFFON.m. Méchant linge , vieux morceau d'étoffe,

Oude lap, vod, lor.

CHIFFONNER le linge , le bouchonner. v. a. Het lin-

negoed kreukelen, in een fommelen. Vous chiffonnez

toutes mes coëffes. Gy kreukeld, gy fommeld al myn

kapers elendig.

CHIFFONNIER. m. CHIFFONNIERE. f. Celui ,

celle qui cherche des chiffons par la ville. Een vodde-

kooper, vodde-zoeker , makroldie na oude vodden zoekt.

of vist.

CHIER. v. n . Faire fes ordures. Schyten, kakken. Chier

de peur. Van angst , benauwdheid in zyn broek kak-

ken. Il a chié dansina mâle. phr. baffe. Hyheeft bet

CHIEN. m. Hond. Chien d'arrêt , ou chien couchant. tegrofmetmygemaakt , byheeft uit metmy.

Leg-bond, patryshond. Chiende garde , CHIEUR. m. CHIEUSE. f. Schyter , Ichytfter.

bond,boerebond. Chien de chaffe. Jagt-bond. Chien

barbet. Waterbond. Chien de Boulogne. Bolonees

bondje, fpeelbondje. Chien de mer , ou chien marin .

Eenrobofzeebond. Chien célefte ou le figne de la

canicule. Dehond-fterre , gesternte vandienaam.

CHIEN fe dit en plufieurs phrafes , comme: quel chien

de Muficien ! Wat lomper Mufikantis dat ! Voilà un

chien d'ami ! Dat is een fchoone vriend ! Il eſt badin

comme un jeune chien. Hyis zoo dertel, zoo mal als

een jonge hond. Il y eft comme un chien à l'attache.

Hyis'r als een bond aan den band, hy moet 'er wak-

ker blokken. Bons chiens chaffent de race. phr. 'twil

almuizendat vankattenkomt.Faire le chien couchant.

Iemandflik-flooyen , in ' t gat kruipen. Battre le chien

devantlelion,phr.Een voornaamperfoon vanter zyden

zyngebrekenaantoonen , verwyten. Cela n'eft pas tant

chien. Dat is nog zo onbillyk , zoo flegt niet eens. Ils

s'accordent comme chiens &chats. Zy leevenals kat-

ten en bonden. Leurs chiens ne chaffent pas enfem-

ble. Hunne honden jaagen niet famen, zy zyn mal-

kander party. Il y fut reçu comme un chien dans un

jeu de quilles. Hy wierd erontfangen als een hondin

een kegelspel. Il ne fautpas fe moquer des chiens qu'on

ne foit hors du village. Men moetgeen bey roepen eer

men'er over is. Entre chien & loup , le crépufcule du

foir. Defchemeravond,fchemertyd, tuffen ligt endon-

ker. Il étoit entre chien & loup. Het was in't vallen

van den avond, in defchemeravond, tusfchen ligten

donker. Qui aime Nicolas , aime fon chien. fig. Die

Klaas bemint, moet zyn gebrek verdragen ; ook die

Klaas bemint , moet hem beschermen. Il vaut au-

tant être mordu par un chien que par une

chienne. 't Is eveneens ofeen hondofeen teefiemand

byt. Il ne faut pas tant de chiens après un os. De

kleine vinft moet men niet verdeelen. Jetter un os à

lagueuleduchien. Metgeldofgefchenken iemand doen

zwygen. Chien qui aboie , ne mord pas. Een hond

die blaftbyt nog niet. Chien hargneuxa fouvent les

oreilles tirées. Eenboozenhondkrygt dikwils gefcheur-

de ooren; ook , eenkrakkeelder krygt dikwils zyn ver-

diende loon. Quand on veutnoyer fon chien , on dit

qu'il eft enragé. prov. Die zyn hond wilflaan kan

ligt eenknuppelvinden.

CHIEN. Piece de l'arquebufe qui tient la pierre àfeu.

Debaan, of ' t ftuk van ' treerflot, daarde vuurfteen

CHIFFRE. m. Caractere pour marquer les nombres.

Cyffer, talletter. Il s'eft trompé au chiffre. Hy heeft

inde cyffer, in ' t merk abuisgehad. Chiffre , caractere

compofé de quelques lettres. Naam-merk, cyffer.

Graver un chiffre furun cachet. Een cyffer , ofnaam-

merkop eenfignetfnyden,graveeren. Une lettre écrite

en chiffre , avec un caractere fecret. Een briefin't

cyffer ofmet geheime lettersgefchreven. C'est un zéro

un O en chiffre. ' t Is een nulletje in't cyffer, eenman

zondereenig vermogen, die niet te zeggenheeft.

CHIFFRER. v. a. Compter par chiffres. Cyfferen. Ap-

prendre à chiffrer. Leeren cyfferen.

CHIFFREUR. m. Qui calcule bien. Cyfferaar.

CHIGNON , le derriere du cou. m. Nek. Il lui don.

na un rude coup fur le chignon. Hygafhem eenharde

flag op de nek.

CHIMERE.f.Monftre feintpar les Poëtes avec le devant

d'un dragon , le ventre d'une chevre & le derriere

d'un lion, Chimera , draak ,gedrocht. Il a bien des.

chimeres , des vifions creufes dans la tête. Hy heeft

eenhoopeinbeeldingen, vreemdegedachten , zotte con-

cepten, in zyn hoofd.

CHIMERIQUE. adj. d. t. g. Plein de chimeres , d'ima-

ginations ridicules Ongegrond, ydel, verwaand, be-

lagchelyk. Des prétentions chimériques. Tdele , onge-

gronde , verwaandeeifchen, verwagtingen , (pretentien.)

Des deffeinschimériques. Verwaande,dwaaze , vreem-

de, dele , belachelyke voorneemens.

CHIMERIQUEMENT. adv. D'une maniere chiné-

rique. Op een ongegronde manier.

CHIMIE Voy. CHYMIE.

A a 2
CHIN-
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CHINFRENEAU. m. Rude coup dans le vifage. On

lui a donnéun vilain chinfreneau. Hy heefteen leelyke

flag, een wakkerebrui gekreegen. Ce terme eft popu

laire & bas. Dit woord is laag en gemeen.

CHINQUER. v. n. Boire en débauche : ce mot eft

auffi bas que le précédent : ils ont chinqué jufqu'à mi-

nuit. Zy hebben tot middernagt zittenzuipen , piklap-

pen.

CHIOURME ou CHIORME. f. La bande des forçats

d'une Galere. Al de gezamentlyke Galey-roeyers of

Galey-boeven.

CHIQUE. f. Petite boule de terre avec laquelle les

enfans jonent. Knikker , kinder/pel.

CHIQUENAUDE. f. Knip. On ne lui afeulement pas

donnéune chiquenaude. phr. fig. Men heeft hemmet

geen vinger aangeraakt.

CHIRAGRE. f. Lagoutte auxmains. Ficht aan de han-

den.

CHIROMANCE ou CHIROMANCIE. Lifez KIRO-

MANCE. L'artde deviner , de prédire par l'inſpection

de la main. Konst van voorzeggen uit het fchouwen ,

ofbekyken van de hand; bandstreepkunde.

CHIROMANCIEN. m. Celui qui entend la chiro-

mance. Handftreepkenner , voorzegger uit het zien der

freepen , of linien van de hand.

CHIRURGICAL ,LE.adj.ouCHIRURGIQUE.adj.d.t.g.

Heelkonftig. Opérations Chirurgicales. Qui appartien-

nent à la Chirurgie. Heelkunftige operatien , werkingen.

CHIRURGIE. f. L'art de guérir les plaies & les bleſſu-

res. Chirurgie , beelkonst , wondkonst.

CHIRURGIEN. m. Celui qui profeffe la Chirurgie.

Chirurgyn, beelkonstenaar , wondheeler , heelmeester.

CHO.

CHOC. m. Heurt avec violence . Stoot , flag , fchok.

Ce choc le fit tomberà la renverfe. Die floot , die flag

deed bem agter over vallen. Le choc de deux vaiffe-

aux qui fe touchent en paffant. DeJchok , deflag, bet

bonzen, betfchokken tegen malkander van tweefche-

peninhet voorby zeilen. Le choc des nuées. De flag,

het fchokken der wolken. Choc aufig. attaque. Aan-

val. Le choc, l'attaque , le combat fut rude. Den

aanval, defchok was vinnig , ' tgevecht ging scherp

toe. CHOC , disgrace. Ongeval , ongeluk. Ce choc

cette disgrace l'a bien ébranlé. Dieflag, dieramp heeft

bem hard getroffen , sterk aan ' t waggelen gebragt.

CHOCOLAT. m. Chocolaat. Une tablette de choco-

lat. Een plaatje chocolaat.

CHOCOLAT. m. Bruvage. Chocolaat , bekend fa-

men-brouwfel. Une taffe de chocolat. Een kop choco-

laat.

CHOCOLATIERE. f. Efpece de coquemar où l'on

braffe le chocolat. Chocolaat kan.

CHOEUR. m. Troupe de Muficiens , de Chantres.

Choor , Jchaar , rey van Muzikanten , Zangers.

CHOEUR, dans les pieces dramatiques des Anciens ,

bandede chantres & de danfeurs dans les intermedes.

Rey ofSchaar van zingende endanſfende perfonagien

indetuflenTooneel-Spellen der Ouden. Choeurs de Phé-

niciennes. Rey, bende of[chaar van Phoeniciaanfche

Maagden.

CHOEUR. Terme de Théologie. Ordening , eertrap.

Lesneuf chœurs des Anges. De negen chooren , orde-

ningen, fcharen ofryen der Engelen.

CHOEUR de l'Eglife, où l'on chante l'Office . Choor

vandeKerk. Ilfut enterré dans le chœur. Hy wierd

in'tchoorbegraven. Les Enfans de chœur , qui chan-

tent auchœur. Choor-kinderen, die in't choor zingen.

Les Religieufes ou Dames de chœur. De Choormaag

den, geeftelyke Nonnen.

CHOIR. Voy. CHEOIR. Vallen.

CHOISI , IE. Part. du Verbe CHOISIR. Uitgezogt, uit-

gelezen . Des foldats choifis , troupes choifies. Uitge

zogten foldaaten, uitgelezen manfchap, keurbenden.

CHOISIR. v. a. Elire , préférer. Kiezen, uitkiezen,

uitzoeken , verkiezen. Choifir des étoffes . Stoffen kie-

zen, uitzoeken. Choifir quelqu'un pourune Ambaſſa

de. Iemand tot een Gezantfchap verkiezen.

CHOIX. m. Election , préférence. Keur , verkiezing.

Je vous donne le choix. Ik geef u de keur. Faire un

bon choix. Een goede verkiezing maaken , weluitkie-

uitzoeken. Chacun approuve votre choix. Een

ieder, elkeen pryst uw keur, roemd de verkiezing die

gy gedaan hebt.

Zen,

CHOMMABLE. Lifez CHOMABLE. adj. d. t. g. &ſubſt.

Qui fe doit chommer. Une fête chommable. Eenfeest

dat gevierdmoet worden , een feest- ofheiligendag.

CHOMMAGE des ouvriers. m. Le temps auquel ils

ne travaillent point. Hez agterblyven, of verzuimen

van de arbeiders.

CHOMMER, s'abftenir de travailler par refpect pour

quelque fête. Een heiligendag vieren, op eenfeestdag

ruften, den arbeid ftaaken.

CHOMMER. v. n. Ceffer de travailler , n'avoir point

de travail. Leedig , zonder werk zitten, fchaloos loo-

pen. Il a chommé tout l'hiver. Hy heeft de beele

winter zonder werk , fchaloos gezeten.

CHOPER. v. n. Heurter , faire un faux pas , bron-

cher , en parlant des chevaux. Struikelen , onvoor-

ziens ergens tegen aanftootenmet de voet. Cet Auteur

a choppé lourdement. fig. Diefchryver heeft wonder

mis gerast , heeft zig lomp vergist , geweldig verzon-

nen.

CHOPINE. f. Vaiffeau qui contient demi pinte. Half-

pints kan. Mettre pinte fur chopine. phr. Met muts-

jes beginnen, en met beele kannen , stoopen eindigen.

CHOPINER. v. n. Boire chopine à chopine. Pintje

voor pintje uitdrinken , dikwils en by kleine maatjes

laaten tappen, pimpelmeezen. CHOPINER fe prend en

général pour faire féance au cabaret , fe grifer.

Il avoitbien chopiné. Hy bad'er braaf aan geweest,

bybad eenfchoone roes , een fchoone veeg weg.

CHOPINETTE. f. Diminutif de chopine. Terme

fam . Pintje. Boire chopinette. Eenpintje drinken.

CHOQUANT, TE. adj. v. Offenfant , déplaifant.

Aanstootelyk, mishaagelyk,fcherp. Difcours choquant.

Aanstootelyke reden. Paroles choquantes. Aanfioote-

Iyke, Icherpe, lebbige woorden. Un efprit choquant.

Een lebbig mensch. Un air choquant , une mine cho-

quante , déplaifante.

CHOQUER. v. a. Heurter rudement. Hardaanraaken,

vinnig ftooten, fchokken, bonzen. Si le bateau cho-

que cette barque il la brifera. Zoo de fchuit die floep

raakt , zoo by'er tegen ftoot , zal by ze aan ſplinters

helpen. Choquerle verre à table. Met de glazenklin-

ken aan tafel.

CHOQUER , offenfer , déplaire. Belgen , beleedigen

moeyelyk maaken. Il fait cela pour me choquer. Hy

doet dat om my te belgen , moeyelyk te maaken. Cela

choque la bienféance. Dat ftryd tegen 't betaamen

t is aanstootelyk, ergerlyk. Cettefaçon de parler cho-

-

que
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que l'oreille. Diefpreekwyze luidkwalyk, kwetst bet

oor. Cela choque la vue. Dat kwetft het oog , ftaat

miffelyk.

CHOQUER. Faire fonner. Terme de Buveur. Klin-

ken. Choquer le verre ou les verres. De glazen doen

klinken.

Se CHOQUER. v. n. p. Heurter. Tegen malkander

ftooten. Quand deux taureaux fe choquent. Als twee

ftieren tegen malkander ftooten. Quand deux armées

viennent à fe choquer. Als twee legers op malkan-

der aanvallen, handgemeen worden. Se choquer , ſe

fâcher. Kwaadmaaken , kwaadworden , geraaktzyn ,

ergopvatten. Les amis ne doivent pas fe choquer ,

s'offenfer.Vrienden moetenmalkander nietkwaadmaa

ken, belgen ,fteeken. Il fechoque de la moindre chofe.

Hywordover't minstedingkwaad, geraakt; de minste

zaakbelgdbem.

CHORISTE. Lifez CORISTE. Qui chante au chœur,

Ou unEnfantde chœur. Koorzanger ; ook een koorift ,

koorjongen.

CHOKOGRAPHIE. f. Defcription d'un Pays , d'une

Province,d'uneContrée.Landfchaps befchryving,land-

befchryving; konft van een byzondere landkaart te

maaken.

CHOSE. f. Terme général , qui répond à celui de

Res enLatin, Zaak, ding. Le monde eft une chofe

admirable. De waereldis eenwonderbaare zaak. C'eſt

une chofe ,une affaire fans exemple.'t Iseenzaakzon-

der voorbeeld. Il lui dit entre autres chofes. Hy zeide

bem onder anderezaaken , dingen. C'eft ainfi que les

chofes fe font paffées. Zoo zyn de dingen toegegaan.

N'avez-vous pas autre chofe à nous dire? Hebt gy

ons niet anders te zeggen ? Si cela arrivoit , ce feroit

quelque chofe de bon. Zoo dat gebeurde het zou iets

goeds wezen.

CHOU.m. Herbe potagere. Kool. Choux blancs. Witte

kool. Choux rouges , Roode kool. Choux de Savoye ,

oude Milan. Savey-kool. Choux cabus. Kappertjes - of

cabuis -kool. Choux-fleurs. Blomkool. Choux verts.

Boerekool, winterkool. Chouxfrifez , oucrêpus. Krul-

kool. Feuilles de choux. Koolbladen. Tronçon de

chou. Koolftruik. Il en ferabien fes choux gras. phr.

Hyzal er welbyftaan, byzal'er een vetjenuithaalen.

Il dit tout autravers des choux. Hy zegt , noemt het

alles by zyn naam, by lapt alles uit de mond

't is een ruigen. Apoftel. Il en fait comme des choux

de fonjardin. Hy leeft'er medeals oft zyneigen was,

bySpringt ermedeom nazyn welgevallen. Chou pour

chou. phr. L'un vaut bien. l'autre. Lood om oudyzer.

fpr. Waarde voor waarde. Je n'en donnerois pas un

tronçon dechou, phr. fam. pour défigner le peu de

cas qu'on fait de quelque chofe. Ik zou er niet een

koolftruik voorgeeven.Spr.betekenende hoe weinig werk

menergens vanmaakt.

weg;

CHOUCAS. m. Efpece de corneille grife ou mantelée.

Eenbontekraay, met roodebekenpooten.

CHOUETTE. f . Cheveche , chathuant , hibou. Uil,

kerk-uil, nagt-uil. Lachouette eft un oifeau de mau-

vais préfage. Denuil , nagt- uilis een vogelvankwaad

voorteeken, beduidfel. Larron comme une chouette.

prov. Diefagtig als een nagt-uil. beter, Hyfteelt als

eenrave.

CHOUQUET. Voy. CAP DE MORE.

CHOYÉ, E. part. de CHOYER. Gekoesterd.

CHOYER. v. a, Avoir grand foin de quelqu'un ; le

ménager ; avoir peur de le fácher , de lui déplaire.

Iemand zeer ontzien , groot ontzag toedragen ; zeer

bezorgd zyn om iemand niet te beleedigen , hem zeer

wagten, vieren, koesteren.

CHOYER fes enfans, les conferver , accommoder avec

foin. zyn kinderen wel bezorgen , bewaaren, koefte-

ren, teder oppaffen. Choyer , ménager le Tuteur de

fa Maîtreffe . De Voogd zyner Minnaares zeer naauw

wagten, nadeoogen zien ; omzigtigmethemleven.

Se CHOYER. v. m. p. Chercher , prendre fes aifes , fes

commoditez , fe ménager , avoir g.and foin de fa

ſanté. Zyn gemak zoeken , neemen, zig naauw wag

ten, op zyn gezondheid leeven. Il ne fautpas tant fe

choyer. Men moet zoo niet op zyn gemak gezet zyn,

men moet handen uit de mouw steeken , poot aanſpeelen

metderest.

CHR.

CHREME ou CRESME. m. Lifez , Crême , l'E ne

fe prononçant point dans les mots qui commencent

par CH ; & remarquez que les mots fuivans s'écri-

vent communément fans S. Huile facrée fervant au

baptême , &c. olyfel , gewyde oly tot de kinderloop,

enz.

}

CHREMEAU. m. Petit bonnet de toile fine qu'on met

fur la tête de l'enfant après l' onction du chrême . wit

linne mutsje, dat het kind na de beftryking des heili

genolyfels aangetrokken , ofopgezet word.

CHRESTIEN, ou CHRETIEN. adj . & fubft. Qui appar

tient à la Religion de Jéfus- Chrift. Chriften, Chrifte-

lyk. Le Monde Chrétien. De Chriften Waereld. Le

Roi de France prend le furnom de Très - Chrétien.

De KoningvanVrankryk neemdde toenaam van Alder-

Christelykft . Le Chrétien doit tendre au Ciel. De

Chriften menfch moet Hemelwaarts haaken , de weg

des Hemels bewandelen. Il eſt du devoir du véritable

Chrétien de fuivre les lumieres de fa confcience . Het

is de pligt des waarenChriften't licht zyner gewiffe

op te volgen. On dit dans le ftyle enjoué , parlez-nous

Chrétien , une Langue qu'on entende. Spreekt dat wy

't verftaankonnen ; fpreekt de taalvan 't Land. CHRE

TIEN eft auffi unnom d'homine : Chrétien V. Roi de

Danemarc. Chriftiaan de vyfde, Koning vanDene-

marken.

CHRESTIENNE , ou CHRETIENNE. Féminin da

motprécédent. Mener une vie Chrétienne. Een Chri-

ftelyk leven leiden. La Charité Chrétienne nous engage

àaimer notre prochain. De Christelyke liefde verpligt

ons onzen naaften te beminnen. C'eft une fille , une

femme Chrétienne. 't Iseen Chriftendogter, Chriften

vrouw. C'eft une Chrétienne auffi bien que vous. Het

is een Chriften menſch , zoo wel als gy. Sa Majefté

Très- Chrétienne , le Roi de France. Zyn Alder

ChristelyfteMajefteit , de Koning van Vrankryk.

CHRETIENNEMENT. adv. D'une maniere Chrétien-

ne. Christelyk. Il faut vivre Chrétiennement. Men

moet Christelyk , op eenChristelyke wyzeleeven.

CHRETIENTE. f. Le Pays , le Monde Chrétien.

Chriftenheid,Christendom , Chriften Waereld. Déplo-

rer les malheurs , les divifions de la Chrétienté. De

ongelukken, verdeeldhedender Chriftenheid, desChri-

ftendoms beklagen . Le Pape , l'Empereur eft le Chef

de la Chrétienté. De Paus, de Keizer ishet hoofd van

de ChriftenWaereld.

CHRIST. Eft le Nom adorable du Meffie & Sauveur

duMonde. Chriftus. Croire en Chrift . In Chriftusge

A a 2 Joover
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looven. Par les mérites de Jésus- Chrift. Door de ver-

diensten van Jefus Christus. On prononce l'S & le T.

en Chrift, dans le premier exemple , mais on ditJe

fu-Cri dans le fecond.

CHRISTIANISME. m. La Loi & la Religion de J.

Chrift. 't Christendom, ' t Christen Geloof. Les diffé-

rentes fectes du Chriftianisme empêchent la conver-

fion des Infidelles. Deonderfcheidenegezindhedenvan

't Christendom beletten de bekeering der Ongeloovigen.

CHRISTIERN . Nom d'homme. Christiaan , mans naam.

CHROMATIQUE. Ce terme de Mufiqué défigne les

trois genres de Mufique qui abondent en demi tons.

Door malkander loopende Muziek.

CHRONIQUE. f. Hiftoire fuivant l'ordre des temps.

Tydregister , Chronyk . Feuilleter , confulter les ancien-

nes Chroniques. De oude Historien , Chronyken ,Tyd-

boeken, Registers doorbladen , nazien. Les plus ancien-

nes Chroniques de Hollande ne commencent point a-

vant le huitieme fiecle. Deoudste Chronyken vanHol-

land beginnen niet voor de agtste eeuw . Si l'on en veut

croire la chronique fcandaleufe,la médifance. Als men

de loogenachtige courant , delaster-tongengelooven wil.

CHRONIQUE. Terme de Médecine . Maladie qui dure

long-temps. Langduvrige ziekte.

CHRONIQUER. v. n. Vieux mot. Faire une Chroni-

que. Een Chronyk-, een Tydboek-fchryven.

CHRONIQUEUR. Vieux mot. Faifeur de Chroni-

ques. Een Chronykſchryver , Chronykmaaker, Hiſto-

ryfchryver.

CHRONOLOGIE. f. Doctrine des temps. Tydreke-

ning,tydkunde, historykunde. Pécher contre la chrono-

logie ,faire unanachronifme. Inde tydrekeningfeilen ,

milfen; daar tegen zondigen , abuis begaan.

CHRONOLOGIQUE. adj . d. t. g. Dat tot de tydree-

kening behoord. Les Tables Chronologiques. De uit-

gerekende Tyd-tafels.

CHRONOLOGISTE. m. Celui qui fçait la Chrono-

logie. Tydrekenaar, die hem detydrekening verstaat.

Pour fçavoir l'hiftoire des Conciles il faut être habile

Chronologifte. Omde historie der Concilien te verstaan

moetmeneengoedtydrekenaarzyn.

CHRONOLOGUE. Voy. CHRONOLOGISTE.

CHRYSOLITE , ou CHRYSOLITHE. f. Pierre pré-

cicufe & tranfparente de couleur d'or mêlé de verd.

Chryfolyt , fynefteen , foort vanJaspis -fteen , in oude

tydenbovenalle anderefynefteenengeagt.

CHU.

CHU. Le fupin du verbe CHEOIR. Gevallen. Il n'eft

ufité que dans le ftyle burlesque

CHUCHETER. Marmotter. v. n. Parler bas à l'oreille.

Prevelen, malkander ftilletjes in't oorfpreeken , byten.

Ils ne faifoientquechucheter. Zy deeden niet als pre-

velen, alsmalkander in't oorfpreeken , in ' t oor byten.

CHUT , Sorte d'interjection dont on fe fert pour im-

pofer filence. Zagt , ftil. Chut ! bouche coufue , clo-

fe; paix , paix - là Zagt, ftil ! mondje toe !

CHUTE ou CHEUTE. f. Action de tomber, de CHEOIR.

Ce dernier eft vieux. Val. Chûte d'eaux, cafcade.

Waterval. Il n'eft pas encore rétabli de fa chûte. Hy

is van zyn val nog niet hersteld. CHUTE. Pente ,

égout du toit. De hangende goot van een dak, daar

twaterbyafloopt. Chûte fe dit encore de la fin d'une

période. val, eindval in een reden. On doit diverfi-

fier les chûtes des périodes. De eindvallen in eene re-

den moeten verfcheiden zyn.

CHY. CI. CIB. CIC. CID. CIE.

CHY.

CHYLE. m. Suc blanc qui fe forme de la coction des

alimens. Chyl ofgyl , witfap , afkookfel der verteerde

[pyzen.

CHYMIE. f. Art deréfoudre les métaux par le moyen

du feu. Metaalkooking , fcheiding der Metaalen door

middel van 't vuur.

CHYMIQUE. adj . Appartenant à la Chymie. Dat tot

de fchei-konst of Chymie behoord. Par une opération

chymique. Door een chymicale offcheikonftige bewer-

king. CHYMISTE , qui fait profeffion de la Chymie.

Chymist, Metaalfcheider.

C 1.

CI. Particule relative au pronom démonftratif CE , en-

tre lesquels eft toujours un fubftantif. Exemp. Cet

homme-ci , cette femme-ci . Deezeman, deeze vrouw.

Ci eft auffi une part. relat. au pronom démonftratif

employéfans fubft. Exemp. Celui-ci , celle- ci , ceux-

ci. Deeze.

CIB.

CIBOIRE. m. Vafefacré où l'on conferve les Hofties.

Ciborie , cewyde ouwelkelk , hoftiekelk. Serrer le ci-

boire dans le tabernacle. De ciborie in't Sacrament-

buis opfluiten.

CIBOULE. f. Petit oignon à manger en falade. Bies-

of tuinlook om onder defalaad te eeten.

CIBOULETTE. f. Petite ciboule . Fyn bies-look.

CIC.

CICATRICE.f. Marque qui demeure après que la playe

eft guérie. Lidteken . Il a le corps couvert de cicatri-

ces. Hy is vol lidtekens over zyn lyf, overzynligchaam .

CICATRISER. v. a. & n. Faire des cicatrices. Vol of

met lidteekens maaken , ook de wond of wonden tot

lidteekens opheelen. On lui a tout cicatrifé le vifage.

Men heeft hemhet aangezigt vol lidteekens gemaakt.

La playecommence à fe cicatrifer. De wond begind

zig te fluiten , op te beelen; begind toe te gaan , daar

komt een lidteken over de wond.

CICERON. Terme d'imprimerie , caractere entrelepetit

Romain & l'Auguftin . Cicero , Druk-letter, tuffer

klein Romein en Augustyn.

CICEROLLE. f. ou CICE. Efpece de pois chiche ,

en Latin Cicera. Platte ert.

CID.

CIDRE. m. Boiffon de pommes preffurées. Appeldrank.

Il fe boit bien du cidre en Normandie. Daar werd

veel appeldrank in Normandyen gedronken.

CIE.

CIEL. m. Partie fupérieure du Monde où fe meuvent

les Aftres. Hemel, opperfie lugtftreek. Leverles yeux

au Ciel. De oogen flaan , heffen na den Hemel. Les

oifeaux du Ciel. De vogelendes Hemels. Le Ciel empy-

rée , le Ciel cristallin. Den hoogften , klaarften , vloey-

baarenofcrifialynen Hemel. CIEL. Le féjour des bien-

heureux. Hemel, Paradys. LaPatience eft le chemin

du Ciel. 't Geduld is de wegdesHemels. Ils prétendent

gagner le Ciel par-là. Zymeenen daar door den Hemel

te verdienen. CIEL , fe prend auffi pour Dieu même

ou pour fa Providence. Le Ciel l'a voulu , c'eft un ar-

rêt du Ciel. Den Hemel heeft het gewilt; 't is eenbe-

fluit van boven, een hemels besluit.

CIEL, oudeffusde lit. ' t Bovenfte van 't bed dehemel

van't ledikant. Son épée étoit fur le ciel du lit. Zyz

degenlagbovenopde hemel van 't leaikant. Le plur.

de ce mot eft CIELS , auffi-bien que du fuivant.

C

CIEL,
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CIEL, fe dit auffi pour le Dais du St. Sacrement. Verbe-

meltfel over ' t Sacrament dat omgedragen word.

CIEL, fe dit chez les Peintres pourle hautd'untableau.

De lugt en wolken , boven in een fchildery.

CIEL de carriere , premier banc que trouventaudeffous

des terres ceux qui y creufent. Eerfte korst onderde

aarde die men graaft.

CIERGE. m. Chandelle de cire. Waſchkaers, wafch-

licht tot de kerk-dienst gefchikt. Elle fe tenoit droit

comme un cierge. Zy ftond zoo regt als een kaers.

CIERGIER. Celui qui fait & vend des cierges. Wafch-

kooper , ook die wasch-kaerffen giet , maakt.

CIEUX. m. pl. du fing. CIEL. Hemelen. Notre Pere,

qui es aux Cieux. Onze Vader , dieinde Hemelen zyt.

Elever quelqu'un par deffus les Cieux. Iemand boven

de Hemelen, de wolken verheffen , ten hoogsten roemen.

CIFFLET ou CIFLET. Fluit. Cifflet de bois. Houte

fluit.

CIG.

>

CIGALE. f. Infecte volant qui crie l'Eté dans les blés.

Stapel,koornkrekel.La fable de la cigale & de la fourmi .

De fabel, 't verdichtfel van de stapel en de mier.

CIGNE , ou CYGNE. m. Oifeau aquatique à longcol

fort commum en Hollande. Zwaan. Blanc comme

un cigne. Zoo wit als eenzwaan. On appelle Virgile

le cigne de Mantoue. Men noemd Virgilius de Man-

tuaanfche zwaan.

CIGOGNE , ou CICOGNE. f. Gros oifeaude paffage,

à long bec & à longues jambes. Oyevaar. Les cigo-

gnes nichent fur les cheminées. Deoyevaars nestelen

op de fchoorsteenen. Des contes à la cigogne. phr.

Praatjes voor de vaak , beuzelpraatjes, talmery.

CIGOGNEAU. m. CIGÓGNAT. Petit de la cigogne.

Oyevaars jong.

CIGUE. f. Herbe venimeufe qui reffemble au percil .

Scheerlink , dulle kervel. Les Athéniens firent boire

de la cigue à Socrate. De Athenienfers deeden Socra-

tes dulle kervel inneemen , fap vanhetfcheerling kruid

drinken, daar hy van ftierf.

CIL.

CIL. Poil de la paupiere. Voy. CILS. Oog hair , hair

van ' t ooglid.

CILICE. m. Sorte de fcapulaire , de tiffu de crin de

cheval , qu'on porte fur la chair par mortification .

Haire kleed om uit penitentie over ' t naakte lyf te

draagen.

CILINDRE. Voy. CYLINDRE. Lang-ronde pylaar.

CILLEMENT. in. Terme de Médecine. Maladie des

yeux qui donne unmouvementcontinuel aux paupie-

res. Eengeduurige winkinge , blikking der oogen.

CILLER ou SILLER les yeux , fermer les paupieres

pour un inftant. Schemeroogen , blikoogen , de oogen

voor een korte tyd toedoen. On ne peut regarder le

Soleil fans ciller. Men kandezon niet aanzienzonder

te fchemeroogen.

CILS des yeux. m. pl. Les poils des paupieres. Wenk-

braauwen, of hairen der oogleden.

CIM.

CIMAISE. Voy. CYMAISE. Terme d'Architecture.

CIMARRE. f. Sorte de robe de cérémonie , & fort

ample. Eenfamaar ; een lange enzeer breede tabberd.

CIMBALE. Voy. CYMBALE. Ringbord.

CIME. f. Sommet. Top, kruin. La cime des Montagnes.

De top of kruin der bergen.

CIMEMT, m. Tuile pilée mêlée avec de la chaux. Se-

ment-kalk , tras. Le baffin de la fontaine eft enduit de

ciment. De komvan despring-fontein is metfement,met

tras beleid. L'intérêt eft le cimentde l'amitiéde certai-

nes gens. fig. Eigenbaat is het fement , de band vande

vriendschap van zekere luiden. CIMENT des orfevres :

un composé de briques , de réfine , de cire , pour

cifeler. Sement der zilver- engoudſmeden , daar fteen ,

bars en wasch onder een gemengd is. Le ciment des

Chymiftes , poudre à purifier l'or chymicalement.

Poeder om 't goud te zuiveren.

CIMENTER une cave , la maçonner à chaux & à ciment.

Een kelder in fement, in trasleggen , metfement-kalk

metfelen. Cimenter, fig. affermir lapaixpar des Alli-

ances. De vrededoor kuwelyken , door verbonden vast-

maaken, bevestigen.

CIMETERRE . m. Coutelas courbé qui ne coupe que
d'un côté. Een houwer of krom zwaard aan de eene

zyde alleen fcherp , een dolk. Cimeterre à la Turque.

Een Turkfe bouwer of zwaard.

CIMETIERE. m. Lieu où l'on enterre les morts. Kerk-

hof, algemeene begraafplaats. Comme on portoit le

corps au cimetiere. zoo als het lyk na ' t kerkhofge-

draagen wierd. CIMETIERE , fig. Pays , lieu , où il

ineurt beaucoup degens. Kerkhof, land, plaats daar

veel volkfterft.Paris eft le cimetiere desBourguignons.

Parysisgemeenlykhet kerkhofder Burgundifche.

CIMIER. m. En terme de blafon , l'ornement qui fur-

monte le timbre. Het helmftuk, of helm-cieraad , ge-

meenlyk eendier verbeeldende. CIMIER , terme de bou-

cherie , la piece qu'on leve vers la queue , fur le dos

du bœuf. Een biltuk, van ' t vleezigfte en malfchfte

uit den os. Cimier dú cerf. Bilftuk, ſtaartſtuk van

't hart.

CIN.

CINABRE. m. Vermillon que quelques-uns_appellent

auffi Sangdragon. Bergrood, vermilioen offleenverf;

ook Drakenbloed genaamd.

CINCENELLE. f. Terme de Marine. Corde , ou pe-

tit cable à tirer de petits bateaux. Paardelyn.

CINGLAGE. m. Terme de Marine. Le cours , le

chemin d'un navire en 24 heures. De loop van een

fchip geduurende een etmaal.

CINGLER. v. n. Termede Marine . Naviger à pleines

voiles. Braaf, fnedig voortzeilen. Cingler en haute

mer. Diep inzee fteeken , zeilen met eenfriffe koelte.

CINGLER. v. a. Pincer , en parlantde l'air froid. Ny-

pen. Il fait un vent qui cingle , qui coupe le vifage.

De wind nypt fterk, nydhet aangezigt. Il lui a cinglé,

donné un coup de fouët par le vifage. Hy heeft hem

een vinnigeflagmet dezweepin ' t aangezigtgegeeven.

CINIQUE, cauftique. Voy. CYNIQUE. Cynifch. Vin

nig, fcherp.

CINNANOME. m. Arbre odoriférant , dont il eft

parlé fouvent dans l'Ecriture , & qu'on croit être le

même que celui qu'on appelle à Ceylon l'arbre de la

canelle. Zekere welriekende boom eertyds cinnamomum

genaamt, nu kaneelboom.

CINQ. Nombre cardinal. adj . & fubft. vyf. Les cing

fens de nature. De vyf zinnen der nature. Il manque

un cinq à cejeu de cartes. Daar komt een vyfte kortin

die kaart.Le cinq de Novembre. De vyfde November.

CINQUANTAINE. f. Nombre de cinquante. vyftig

ftuks. Il lui prêta une cinquantaine de piftoles. Hy

leende bem vyftig pistoolen , pistoletten.

CINQUANTE. adj. Nombre de cinq foix dix. vyftig.

Cin



192 CIN. CIO. CIR. CIR.

F

Cinquante ans. Vyftig jaar. Cinquante mille hom-

mes. Vyftig duizend man.

CINQUANTENIER. Mot peu ufité. Chef fur cin-

quante hommes de la milice bourgeoife. Hoofdman ,

kapiteinover vyftigburgers, vyftigschutters.

CINQUANTIEME, adj. & fubft. Vyftigste. Lechapitre

cinquantieme. Het vyftigstehoofdftuk, capittel. Il lui

en appartient un cinquantieme. Een vyftigfte komt

bem daar van toe.

CINQUENELLE.f. On appelle ainfi tous les longs cor-

dages d'artillerie.Gefchuttouw , reeptot hetgefchut.

CINQUIEME. adj. & fubft. Vyfde. La cinquieme fois.

De vyfde maal, reis. Il a un cinquieme dans ce na-

vire. Hy heeft een vyfde , of vyfde part in datfchip.

Un Ecolier qui eft en cinquieme, dans la cinquieme

claffe du College Latin. Een Scholier die in ' t vyfde

School is , na de manier van rekenenop zyn Franfch ,

dat hier op 't tweede School uitkomt.

CINQUIEMEMENT. adv. En cinquieme lieu. Ten

vyfde, in de vyfde plaats.

CINTRAGE. m. En terme de Marine , fe dit de tou-

tes les cordes qui ceignent , lient & entourent quelque

chofe. Sortouwen, gordingen, bindfels.

CINTRE. m . Arcade en demi cercle. Boog verwulft ,

halve boog. Cette cave eft cn cintre. Die kelder is boogs-

wyze overwulft. CINTRE eft auffi l'arcade de bois

fur laquelle on bâtit les voûtes de pierre. Houte boog

ofmodel, omfteene verwulftenover te maaken.

CINTRER une Galerie , la voûter en ceintre. v. a.

Een Galdery boogswyze overwulven , overdekken.

CIO.

CION. m. Jet d'arbre planté en terre. Een takje , loot

van een boom dat geplant word.

CIR.

CIRAGE. m. Compofé de cire , fuif, &c. pour cirer

les fouliers. Schoen-fmeerzel , (choen- vet.

CIRCONCIRE. v. a. Couper le prépuce. Befnyden ,

de voorbuid weg neemen. Les Juifs & les Turcs font

circoncire leurs enfans. De Joodenen de Turken doen

bunne kinderen besnyden.

CIRCONCIS. part. de CIRCONCIRE . Befneden. Peu-

ple circoncis. Befneden volk.

CIRCONCISEUR. m. Celui qui circoncit. Befnyder.

CIRCONCISION. f. Action de circoncire. Befnyde-

nis, befnyding. Le 'Baptême a été inftitué à la place de

la Circoncifion. Den Doop is indeplaats der Befnyde-

niffe ingefteld.

CIRCONFERENCE. f. Le tour de quelque chofe.

Omtrek, ommekring. Les lignes qui fe tirent du centre

à la circonférence du cercle. De linien die uit het mid-

delpunt, na den omtrek van de kring , de cirkel, ge-

haald, getrookken worden.

CIRCONFLEXE. m. Terme de Grammaire. Accent

composé du grave & de l'aigu. Circonflex , kapje , vo-

kaalteken. On peut écrire thême, blême, age, pla-

tre, bête, même, dime , côte, flute, &c. avecun cir-

conflexe , qui tient lieude l'S.

CIRCONLOCUTION. f. Périphrafe , circuit de pa

roles qu'on employe au lieu du nom de la chofe

même. Om/praak , omreden , omfchryving. On ne

peut traduire , rendre certains mots fans ufer de

circonlocution. Men kan zekere woorden niet o-

verzetten , vertaalen , zonder omfpraak te gebrui-

ken.

CIRCONSCRIRE. v. a. Terme dogmatique , limiter.

Alom bepaalen. Dieu eft un Etre infini qui ne fe peut

circonfcrire ni par les lieux ni par les temps. Godis

een oneindig wezen , dat niet alom bepaald kan wor-

den, nog door plaatfen nog door tyden.

CIRCONSCRIT , TE. part. de CIRCONSCRIRE. L'acti-

vité des Anges eft circonfcrite , bornée , fixée. De

werksaamheid der Engelen is bepaald, beflooten in

zekere paalen.

CIRCONSPECT , TE. adj . Difcret , qui confidere ce

qu'il dit , qui prend garde à fes actions. Befcheiden,

voorzigtig, omzigtig, oplettend. Il faut être plus cir-

confpect. Men moet omzigtiger , voorzigtiger zyn;

men behoord meer befcheidenheid te gebruiken, men

moet 'er naauwer op letten.

CIRCONSPECTION. f. Prudence , difcrétion , rete-

nue. Omzichtigheid, voorzigtigheid, befcheidenheid ,

ingebondentheid. Agir avec circonfpection. Met om-

zigtigheid handelen , omzigtig te werk gaan.

CIRCONSTANCE. f. Particularité. Omftandigheid,

byzonderheid. Examiner bien les circonftances. De

emftandigheden wel overwegen.

CIRCONSTANCIER un fait , en marquer les cir-

conftances. v. a. Een zaak, voorval, ' t geengebeurd

is met de omftandigheden verhaalen, befchryven , aan-

toonen. La nouvelle eft tropbien circonftanciéé. De

tyding word al te wel in haare omstandigheden ver-

haald.

CIRCONVALLATION. f. Terme de Guerre. Re

tranchement autour d'un camp qui affiege une place.

Omfchanffing,of befchanffing om een leger dat voor

een ftad leid. Les lignes de circonvallation n'étoient

pas encoreachevées. Deomfchanffingen , (linien van

circonvallatie, ) waaren nog niet voltooyd.

CIRCONVENIR. Terme de Palais. Tromper quel-

qu'un , en ufant de détours. Iemand door omwegen

misleiden, bedriegen , verſchalken. Il croyoit pouvoir

circonvenir fes Juges. Hy meende zyne Rechters te

konnen misleiden.

CIRCONVENTION. f. Tromperie artificieufe. Listig

heid, omweg om iemand te bedriegen. Ily a eu cir-

convention en cela. Daar is listigheidingebruikt.

CIRCONVENU , UE. part. de CIRCONVENIR. Mis-

leid, verfchalkt, kwaalykonderrigt. Les Juges ont été

circonvenus. De Regters zyn misleid , kwaalyk onder-

rigt geweest, geworden.

CIRCONVOISIN , INE. adj . fitué à l'entour de ...

Omleggend. Les lieux circonvoifins . De omleggende

plaatfen. Les Provinces circonvoisines. Deomleggende

landfchappen.

CIRCUI , IE. part. du verbe fuivant. Omcingeld.

CIRCUIRE. v. a. Vieux mot. Environner. Omcinge-

len , omringen.

CIRCUIT. m. Enceinte , tour. Omtrek, omkring. La

ville a une grande lieue de circuit. Deftadis eengroot

uur gaans in haaren omtrek. A quoi bon ce circuit de

paroles ? venons au fait. Waartoe dien ommetrek van

woorden, die overtollige woorden ? komen wy tot de

zaak.

CIRCULAIRE . adj . d . t. g . Qui va en circuit. Rond

omloopend, kringswyze. Le mouvement circulaire du

Soleil. De kringswyze omloop van de Zon. Des let-

tres circulaires de inême teneur , & envoyées en di-

vers endroits. Kreits- of circulaire brieven.

CIRCULAIREMENT. adv. En cercle. In ' t rond,

kringswyze. Les Cieux fe meuvent circulairement.

Da
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De bemelenbeweegen in't ronde , kringswyze.

CIRCULATION. f. Mouvement de ce qui circule. "

Ommeloop , kringswyzebeweeging. La circulation du

fang étoit ignorée des Anciens. Den ommeloop van't

bloed was byde Oudenniet bekend. Quand la circula-

tion de l'argent ceffe , adieu le Négoce. Alsde wan-

deling (circulatie ) van het geld fremd , ophoud,

gedaanis'tmetdenkoophandel.

CIRCULER. v. n. Se mouvoir circulairement. Omloo-

pen , rondom gaan. De même que le fang circule dans

les veines. Gelykerwys hetbloedinde aderen omloopt.

Faire circuler l'argent, lerendre plus commun. Het

geld doen circuleeren , te voorfchyn brengen, gemeen-

derdoenzynonderdemenfchen.

CIRE. f. Matiere molle d'où l'on a exprimé le miel .

Wafch daar de honing uitgeperft is. Un pain de cire.

Een wafch-boom, eenmarket. Flambeaux de cire jaune.

Fakkels , toortfen van geel wafch. On blanchit la cire

à la rofée. Het wafch wordin dendauw wit gemaakt ,

gebleekt. CIRE d'Efpagne , cireà cacheter. Lak, brie-

venlak, zegellak. CIRE OU CHASSIE qui vient aux

yeux. Óogendragt , of leepigheid aan de oogen.

CIRER. v. a. Enduire ou frotter de cire. Met wach

beftryken , overhaalen. On cire les bottes. De laarzen

worden met wafch beftreeken. De la toile cirée. Ge- |

wafcht doek , gewafcht linnen.

CIRIER , ouvrier qui travaille en cire. Wafchwerker,

wafchkooper, die wafch kaarfenmaakt en verkoopt.

CIROENE. m. Emplâtre qu'on applique fur les mem-

bresfoulez.Ceroen,plaafterom op degekneusde, gedruk.

te ledenteleggen.

CIRON. m. Ver impercepible qui s'engendre entre cuir

& chair. Ziertje, onzigtbaar wormtje tufen vleefch

en buid opkomende. Crever des cirons , des ampoules

faitesparces petits vers. Ziertjes ofzierblaartjes, bob-

beltjesplat duwen, doen berften, doorsteeken.

CIRQUE. m. Carriere , lice pour les courfes de che-

vaux, de chariots , &c. Rex-, loop- , rybaan, voor

paarden, wagens, enz. Lesjeux , les courfes du cir-

que faifoient lapaffion des Romains. De renfpeelen ,

Toop/peelen behaagden bet Roomfche Volk byzon-

der.

CIRURE. Cirage appliqué fur les fouliers , &c. qui

les polit & les empêche de prendre l'eau. Het over-

baalen, het met wasch beftryken derſchoenen , om ze

gladen digt te maaken.

CIS.

CISAILLES. f. pl. Cifeaux de Monnoyeur, de Chau-

dronnier&c. pour couper , rogner les lames d'argent ,

les feuilles de cuivre . Muntwerkers(shaar, koperfla-

gers knip fchaar. CISAILLES. f. pl. Rognuresdes Mon-

noyes,&c. Hoekjes , brokken vande Muntplaaten, enz.

met de knipfchaar afgefneden. CISAILLER, Couperune

piece de Monnoye altérée pour s'empêcher qu'elle ne

demeure dans le commerce. Eengefnoeyd Munt-ſtuk

knippen, met de knipfchaar doorfnyden , t'onbruik-

maaken.

CISEAU de Sculpteur. m. Beeldhouwers werkbytel.

Grand cifeau de Charpentier de vaiffeaux. Scheeps-

timmermans bree-bytel. Cifeauxà deuxbifeaux. Drie-

ling, steekbytel.

CISEAUX. m. pl . Inftrumentà deux branches tranchan-

tes affez connu. Schaar. Cifeaux de Lingere. Linne-

naayfter Schaar. Cifeaux de Tailleur. Kleermaakers

Schaar. Une paire de cifeaux. Een paar Schaaren.

Cifeaux de Jardinier pour tondre la paliffade. Twin-

mans fchaar om de haag te fcheeren. On dit le ciſeau

de la Parque , & non les cifeaux. Defchaar van de

Schik- of Lot-godin.

CISELÉ, EE. part. de CISELER : de l'argenterie cife-

lée. Gedreevenzilvergoed. CISELER de la vaiffelle d'ar-

gent , la travailler au burin. Zilverwerk dryven , met

het dryfpoinçon opmaaken. CISELEUR , ouvrier qui

travaille en cifelure. Dryver , zilverfmit die met 't

dryfpoinçon werkt.

CISELURE. f. L'ouvrage du Tailleur de pierre fait avec

le cifeau & le maillet. Uitgehouwen loof- ofbeeldwerk.

CISELURE encas d'ouvrage d'orfévrerie , c'eft ce qu'on

appelle auffi ouvrages eftampez.Gedrevenloofofbeeld-

werk van den zilver/mit.

CISOIR. m. Efpece de cifeaux dont les orfévres cou-

pent l'or & l'argent. Knipfchaar van de zilver ofgoud

Smedes.

CISTRE. Lifez CITRE. m. Inftrument de Mufique

à cordes de laiton , fort commun en Italie. Cyter ,

muziek inftrument , zeer gemeen in Italie, metfnaa-

ren van koper-draad , daarmet eenpennetje opgeslagen

word.

CIT.

CITADELLE. f. Fort de quatre ou cinqbaftions, qui

commande une Ville. Citadel, fchanswerk , afzon

derlyke vesting, om een ftadte verweerenofintoomte

houden. La Citadelle de Cambrai eft fpacieufe & très-

forte. DeCitadelle vanKameryk is ruim enheelsterk.

CITADIN. Ne fe dit guere qu'en parlant d'un bourgeois

ou habitant d'une ville d'Italie , qui n'eftpas du corps

de la Nobleffe. Stedeling, onadelyk burger , inwoon-

der van eenige Italiaanfche Stad

CITATEUR. m. Mot nouveau. Celui qui cite beau-

coup. Schryverdie veelegetuigeniffen aanhaalt.

CITATION. Ajournement , fur-tout dans les Affaires

Eccléfiaftiques. Dagvaarding, citatie. Il n'a point

comparu à la premiere citation. Hy is op de eerfte

(citatie) dagvaarding , roeping niet verfcheenen.

CITATION, allégation d'un paffage de quelque Auteur.

Aanbaaling, aanwyzing van een paffagie , ofaange-

trokke(preuk, wet , zegwoordvan eenig Schryver.

CITÉ. f." Se dit pour grande ville ,fur-tout dans leſtyle

facré. Stad, voor al in de gewyde ftyl. Jérufalem, la

fainte Cité. Ferufalem , de heilige Stad.

CITER. v. a. Ajourner , appeller devant le Juge. Dag

vaarden, roepen (citeeren) voor den Rechter. Il fut

cité enJugement. Hy wierd voor denRechtergeroepen ,

om 't vonnis aan te hooren.

CITER, alléguer un paffage d'un Auteur. Eenpaffagie,

wet, fpreuk, getuigenis , zegwoord van een (chryver

aanbaalen , bybrengen , (citeeren.) Croyez- en ce qu'il

vous plaira , je vous cite mon Auteur. Geloofd'er van

wat u zal believen , ik noem u myn zegsman, ik wys u

man en paard.

CITERIEUR , EURE. adj. Terme de Géographie,

Qui eft en-deçà (par oppofition à ultérieur. ) Dat

aan deeze zyde legt.

CITERNE. f. Réfervoir d'eau de pluye. Regenbak

regenwatersbak ofput. De l'eau de citerne . Regenbaks

water.

CITOYEN , Bourgeois , ancien habitant d'une cité.

Oude inwoonder , Burger , Poorter van een ftad. Rem-

plir , faire le devoir , la charge d'un bon citoyen. De

pligt van een vroom Burgernakomen, volbrengen. Ci-

Bb toyen
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toyen Romain , homme né à Rome ou qui avoit ac-

quis le droit de Bourgeoifie Romaine. Roomfchburger.

St. Paul étoit citoyen Romain. De heilige Paulus was

Roomfch burger.

CITRIN, NE. De couleur de citron. Dat een citroen-

kleur.heeft.

CITRON. m. Limon , Fruit du citronier. Citroen ,

Limoen. Citron aigre. Zuure Limoen , bittre Citroen.

Citron doux. Zoete Citroen. Jus de citron. Limoen-

fap. Ecorcede citron. Limoenſchil. Couleur de citron.

Citroen-kleur.

CITRONAT. m. Peau de l'écorce de citron confite.

Confyte Limoenfchil , ' t zy krulgoed of ander.

CITRONNIER. m. Arbre qui porte des citrons. Ci-

troenboom, Limoenboom.

CITROUILLE. f. Gros fruit humide traînant à terre

comme les melons. Pompoen , foort vaneenkauwoerde.

Du potage à la citrouille. Sop ofpotagie vanpompoen

en melk gekookt. C'eſt une groffe citrouille. fig. 't Is

eendikpens vaneen wyf, een wyfals een koe.

CIV.

CIVADIERE , ou SIVADIERE. f. Voile du mát de

beaupré. Blinde , onderblinde , grooteblind, zeil onder

de boegfpriet vast.

CIVE (du. ) Certain ragoût de chair de lievre. Opge-

foofdhaazevleefch , faus , kokagie van haaze vleefch.

CIVETTE. f. Animal fauvage qui reffemble à une groffe

fouïne. Civet-kat , met heelkort hair op de kop, enover-

al anders heel lang. CIVETTE eft auffi le nom du

parfum que l'on fait de l'excrément de cet animal.

Ily a une odeur de civette. Daar is een civetreukon-

der, 't ruikt na de civetkeutels ofparfuim daar van

gemaakt.

CIVIERE. f. Efpece de brancard, que deux homines

portent. Burry, berry. Porter du fumier fur une ci-

viere. Mist, mest dragen op een burry.

CIVIL , LE. adj. Qui regarde la cité , les citoyens.

Burgerlyk. La vie civile . Het burger- of het burger-

lyk leven. Une guerre civile ou inteftine . Eenburger.

ofinlandfen oorlog. Le Droit Civil , le Droit Ecrit , le

Droit Romain. Het burgerlyk, het befchreeven, bet

Roomfche Recht ; Wetten der oude Romeinen.

CIVIL, LE. Courtois , honnête. Beleefd, wellevend,

gemanierd, befchaafd , burgerlyk. C'eft un homme

fort civil. 't Iseenzeer beleefd , wellevendman. D'une

maniere fort civile . Op een heel beleefde , vriendelyke

manier.

2

CIVIL fe dit par oppofition à Criminel , dans ces fa-

çons de parler du Palais : un Procès Civil, pour Affaire

Civile.Eenordinair Proces, geding over een burgerzaak

die buiten de Schout is. Le Lieutenant Civil ou de Po-

lice. Den aangeftelden Officier over deburgerzaaken ,

Rechter vanPolicie. Requête Civile. Requestby welké

revisie van 't Proces verzocht word, opnaderstukken

en bewyzen.

CIVILEMENT. Adv. Pourfuivre quelqu'un civilement ,

lui faire un procès civil. Iemand een ordinair proces

aandoen , in gewoonlyke proceduuren betrekken . Un

homme banni eft mort civilement . Een man die
ge-

bannen is, word gemeenlyk dood gerekend, is van alle

burgerlyke voorregten beroofd.

CIVILEMENT. Adv. Honnêtement. Beleefdelyk , met

beleefdheid, manierlyk , befchaafdelyk . Aborder quel-

qu'un civilement. Iemand beleefdelyk , ofopeen beleef-

demanieropzykomen , aandoen , aanſpreeken.

CIVILISER. Une caufe criminelle , la réduire à une

procédure ordinaire. v. a. Eencrimineele ofhals-zaak

vande Schouts rolle op die van de burger rolle , ofge-

woone vierfchaar verfenden , (renvoyeeren.)

CIVILISER. v. a. Polir , rendre honnête , affable.

Befchaaven, beleefder maaken. Le commerce des

Dames l'a un peu civilifé . De verkeering der Juffers

heeft hem wat beleefder gemaakt , nog watbefchaafd.

Parmi les peuples civilifez. Onder de befchaafde, de

gemanierde volkeren, menfchen.

CIVILITÉ. f. Honnêteté , politeffe. Beleefdheid, be-

Jchaafdheid, wellevendheid, manierlykheid. Recom-

mander, apprendre la civilité aux Enfans. Dekinderen

de beleefdheid, wellevendheid aanbeveelen, leeren. Il

en a ufé avec beaucoup de civilité. Hy heeft ' er veel

beleefdheid in gebruikt , getoond.

CIVILITEZ. f. pl. Complimens , devoirs d'honnêteté.

Eerbewyzingen. Après les premieres civilitez. Nade

eerfte eerbewyzingen, pligtpleegingen , (complimenten.)

Mes civilitez àMadame. Myneootmoedigedienstenaan

Mevrouw.

CIVIQUE. N'eft d'ufage qu'en cette phrafe : Cou-

ronne Civique : couronne de chêne , que les Ro-

mains donnoient à ceux qui avoient fauvé la vie àun

citoyen , dans un affaut , une bataille. &c. Eiken-

krans ofBurgerkrans , voor dieeen Roomfch burger in

eenftorm offlaghet leven behoudenbad. Latinè Corona

Civica.

CLA.

CLABAUD. m. On appelle chien clabaud , un chien

à oreilles pendantes & qui crie mal ,àfaux. Eenblaf

fert, lobbes, langoorige jachthond, die ontydig in't

nafpooren blaft. Ce chapeau fait le clabaud , il a les

bords pendans. Dien hoed hangt , komt met de rand

over de fchouders. C'eft un franc clabaud , un ftu-

pide , un ruftre. 't Is eenlompen vlegel , een plattert,

een lobbes.

CLABAUDER. v. n. Blaffen, janken. Un chien qui

clabaude , qui abboye fréquemment &fans fujet. Een

bond die dikwils , diegeduurigblaft , jankt. Cethom-

me ne fait que clabauder , fig. que crier. Die Kaerel

doet niet als fchreeuwen , (nappen , kaakelen, in de

wind praaten.

CLABAUDERIE. f. Criaillerie. Geblaf, gefchreeuw.

CLABAUDEUR. Grand criard. Schreeuwer, wind-

breeker. C'est le plus grand clabaudeur que je con-

noiffe. 't Is deolykftefchreeuwerdieikken.

CLAIR. adj. Eclatant, lumineux. Licht , helder ,fchit-

terend. Le feu eft clair de fa nature. Het vuuris licht

uit zyn aart, natuur. Des yeux clairs & petillans.

Heldere en fchitterende oogen. CLAIR. Qui reçoit

beaucoup de jour. Licht , niet duister , niet bedompt.

Il fait bien clair dans cette chambre. Hetisheellicht

in deze kamer. Il faifoit déjà clair , déjà jour. Het

was al licht , al dag. CLAIR , tranfparent. Helder,

licht, doorfchynend. Des vitres bien claires. Helde-

re glazen. Clair comme criftal de roche. Helder ,

doorfchynend als berg cristal.

CLAIR. Clarifié. Klaar , helder , zuiver , niet vuil,

niet drabbig. Les clairs ruiffeaux. De klaare beeken.

Ce vin n'eft pas encore clair. Die wyn isnog niet klaar,

helder. Avoir la vue claire & nette. Een helder.

klaar en zuiver gefigt hebben. CLAIR, luifant , po-

li , fourbi. Glad, glinsterend , blinkend. Des armes

claires , fourbies . Gladde,glinsterende wapenen.

CLAIR.
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CLAIR. Pas épais. Dun, niet dik , niet dras. Ce Sy-

rop eft bien clair. DieSyroop is heeldun. Du lait clair

ou petit lait. Dunne melk ofbuy. CLAIR , pas fer-

ré, clair-femé. Dun, fchraal , yl. Il a lescheveux fort

clairs. Hy heeft heel dunhair. Lesblés fontfort clairs.

Het koorn ftaat beelfchraal. L'argenteftbien clair fe-

mé chezlui. Hetgeldis totzynentheeldungezaaid. De

latoile claire. Tllinnen, niet digtgeweeven.

CLAIR. Diftinct , refonnant. Klaar, duidelyk ,fchel. Il a

la voix claire. Hy heefteenklaareftem , duidelyke , net-

te uitspraak. Un fon clair. Eenfchelen doorklinkendge-

luid. Il a lejugementclair , éclairé.Hyheeft eenklaar,

een net eenſchrander,fyn oordeel. Un ftyle clair. Eenว

CLAIR eft auffi Subft. & fignifie lumiere. Schyn , licht.

Se promener au clair de la Lune. In de maanefchyn

wandelen. Il fait clair de Lune. 't Is lichte maan.

CLAIR. Adv. Voir clair. Klaar zien. Entendre clair.l

Duidelykbooren , verstaan. Il voitbien clair dans fes

affaires. Hy ziet heel klaar in zyne zaaken, by ver-

ftaat die heel wel. Parler clair , net & diftinctement.

Klaar, net , duidelyk Spreeken.

CLAIREMENT. Adv. D'une maniere claire , diftinéte .

Klaar, duidelyk. J'ai entendu clairement fa voix. Ik

heb zyn stem klaar, duidelyk geboord, verstaan. Par-

ler clairement & fans détours. Duidelyk , verftaanlyk

en zonder omwegen fpreeken.

CLAIRET. Du vin clairet , d'un rougepåle. Bleekroo-

Vin blanc & vin clairet. Witte en roode

wyn. De l'eau clairette, eau-de-vie fur des cerifes &

du fucre &c.Kerlewater , Brandewynopkerffen , &c.

CLAIRIERE. f. On appelle ainfi dans une forêt un

vuide , un lieu qui n'eft point garni de bois. Een

ruimte ofonbeplante wydte , patie van 't bosch.

CLAIR-OBSCUR. m.Termede peinture. Voy. l'ACAD.

Dag-fchaduw ,ofdagenfchaduw indeschilderyen.

CLAIRON. m.Sorte de trompette dont le tuyau eft plus

étroitque l'ordinaire , & qui rend un fon plus clair, plus

aigu. Klaroen offchel trompet.

de wyn.

CLAIRON eft auffi le nom de certain jeu d'orgues

harmonieux qui repréſente le bruit d'un cornet. Voy.

l'ACAD.

CLAIRS. m. pl. Se dit en Peinture pour les couleurs

hautes qui repréfentent les jours. Dagverf, daglicht ,

in fchilderyen. Les clairs de ce tableau fontbien en-

tendus. De dagverwen , heldere koleuren , lichtenzyn

in die fchildery wel waargenomen.

CLAIRVOYANCE. f. Sagacité pénétration. Schran-

derheid, wysheid, verftand. CLAIRVOYANT fe dit au

figuré , pour intelligent , éclairé , pénétrant. Schran-

der, klaarziende. Vous ne le tromperez pas , il eft

trop clairvoyant. Gy zult hem niet bedriegen , byis al

te fchrander, te klaarziende.

CLAMESI. in. forte de petit acier commun , qui fevend

parcarreauxoubilles d'environ quatrepouces de long.

Vierkant ofgemeenstaal, aanftaafjes vanomtrent vier

ofvyfduimlangte ;foort vanDantzikkerftaal.

CLAMEUR. f. Grand cri. Geroep, gefchreeuw . Une

clameur féditieufe. Een oproerig geroep , gefchreeuw .

Dieu entend les clameurs de fon Peuple. God hoord

bet geroep zyns Volks.

CLAMP , ou Clan du mât. m. Demi rond dans une:

mortaife appellée encornail. Schuifvan ' t hombergat ,

tuingat. Clamp de beaupré. Bolfter ,' t wilofklos van

de boeg/priet. Voy. AUBIN dans l'ACAD .
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CLANDESTIN. m. Secret. Adj. ufité dans ces phrafes.
Geheim, heimelyk, verborgen. Un mariage clandeftin.

Een beimelyk huwelyk, in ' t geheim of in't verborgen

aangegaan. Des affemblées clandeftines. Geheime, hei-

melyke , bedektebyeenkomsten, fluipvergaderingen.

CLANDESTINEMENT. Adv. En cachette. Heimelyk;

in 't verborgen, ſtilletjes , ter fluip. Ils fe font mariez

clandeftinement. Zyzyn heimelyk, ter fluip, onwettelyk

getrouwd. CLANDESTINITE. Terme de Palais.Laclan.

deftinité empêche la validité du mariage . De heimelyk-

beidbeletde wettigheid deshuwelyks.

CLAPET de pompe. m. Terme de Méchanique . Sou-

pape de cuir, cloué à la chopinette de la pompe. Klap,

klep, billetje van defcheeps pomp.

CLAPÍER. m. Lapin& à lapins . Konyn enkonynehol. Un

clapier bien peuplé. Een holdaar veelkonynenzyn.

CLAPIER de bois dans un grenier , fait par comparti-

mens à l'imitation des clapiersde garenne. Een konyne

kooy, of konynebokopeen zolder& c. Ce lapin n'eft pas

de garenne , il eft de clapier , c'eftun clapier. Datis

geen wilde, geen duin-konyn , ' t is een tamme , eenhuis-

konyn, een koolvreeter.

CLAQUE. f. Se dit quelquefois en raillant , pour un

coup de la paume de la main. Een klap met het bin-

nenfte van de hand.

CLAQUEDENT. C'eſt un miférable claquedent. 't Is

eenarme klappertand, een bedelaar, eenschooyer.

CLAQUEMENT des dents , des mains. Het klapper-

tanden, klapperhanden.

CLAQUEMURER. v. a. Voy. RENFERMER. Opflui-

ten. Ce terme eft bas & ne fe dit qu'en raillant : il

faifoit le garnement, on l'a claquemuré aux petites

maifons. Hy peelde voor lichtmis , wilde niet deugen,

menheefthemin ' t verbeterhuisopgeflooten.

CLAQUER des mains. v. n. Met dehanden klappen. La

fievre fait claquer des dents. Dekoortsdoetklappertan-

den. Un chartier qui fait claquer fon fouet. Een voer-

mandiezynzweepdoet klappen.Faire claquer fon fouet.

phr. Op zyn magt ofaanzienroemen , ſtoffen ,daar met

ophef vanspreken , wakker (noeven.

CLAQUET, ou CLIQUET du moulin. m. Latte fur

la trémie qui fait un bruit continuel. Klap , klep over.

de molentrechter , dat gedurig raasd.

CLARIFICATION des liqueurs. f, Klaarmaking, zui-

vering der vochten.

CLARIFIER le vin , le rendre clair. v. a. Dewynklaar

maaken, helder doen worden. Ce vin commence à fe

clarifier. Diewynbegindklaar te worden.

CLARTÉ . f. Lumiere , fplendeur. Licht,fchynfel, klaar-

beid. La clarté du Soleil , de la Lune. Hetlicht ,fchyn-

fel vandezon, vande maan. Les hiboux fuyent la clar-

té. Deuilenfchuwenhet licht , zyn 'erbang voor. Com-

mencer àvoir la clarté , le jour. phr. Poët. Het licht be-

ginnen te zien, beginnen te leven. Parler , écrire avec

unegrande clarté, netteté. Spreeken, ſchryvenmet veel

klaarheid: net, duidelykfpreeken ,fchryven.

CLASSE. f. Rang, ordre. Rang , graad van bequaam-

heid. Ces deux Poëtes , Auteurs, font de même claffe,

force. Die twee Poëten, Schryvers, zyn vande zelfde

rang, graad, bequaamheid.

CLASSE fe dit d'une falle ou table particuliere d'un

College. School. Il eft dans la feconde claffe. Hy is in't

vyfde fchool. Il a paffé par toutes les claffes. Hy is

door al de fchoolen gepaffeerd. Les trois CLASSES des

Matelots de France , qui fervent alternativement fur
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la Flotte. De drie claffen ofverdeelingen der Matroo-

zen, die inVrankrykbeurtom beurt op deVloot dienen.

CLASSIQUE. Ne fe dit qu'avec Auteur , on appelle

Auteur Claffique , un Auteur ancien qui fait autori-

té dans la matiere qu'il traitte. Aangenome en gevolg-

deSchryver, wiens taal, gevoele van gewigt is , &c.

Latinè Scriptor Clafficus.

CLAUSE. f. Condition , article d' un Contract , Trai-

té , Teftament &c. Clauful, voorbeding, voorwaar-

de. Sous une claufe expreffe. Met een uitdrukkelyke

clauful, onder fpeciaal voorbeding.

CLAUSTRAL , LE. Adj . Appartement au Cloitre ,

au Monaftere. Tot het kloofter behoorende. La Vie, la

Difcipline Clauftrale. Het kloofterleven , de Kloofler-

regel, tugt.

CLAVÉE. f. CLAVEAU. m. Maladie contagieufe

qui vient aux Brebis en forme de boutons. Schurft

ofbefmettelyke ziekte onder defchaapen.

CLAVESSIN. m. Inftrument de Mufique affez connu.

Clavecimbal, bekend Muziek inftrument. Jouer du

Claveffin. Opde Clavecimbalfpeelen.

CLAVETTE. f. Morceau defer plat qui paffe par une

cheville ou boulon de même matiere , pour l'arrê-

ter. Spil, fpie offchaar , plat yzer om dooreen bout te

freeken.

CLAVICULE. f. On appelle ainfi les deux petits os

qui ont la figure d'une S. ils ferment la poitrine par

en haut. Sleutelbeen. Ce Prince tombant à la chaffe

fe rompit la clavicule . Die Vorft op de jagt vallende ,

brak het fleutelbeen. On appelle par abus Clavicule

de Salomon , un Livre de magie noire, qui apprend à

évoquer les Efprits , & cent autres fadaifes impies.

CLAVIER. m. Chaîne pour retenir des clefs enfem-

bleenun trouffeau. Sleutelriem, fleutelketting.

CLAVIER. m. Rangée de touches d'orgues , d'épinet-

te. Klavier van een orgel, of klavekoord. Unclavier

d'ébene , d'ivoire. Ben ebbenboute, een yvoore klavier.

CLAYE. f. Entrelacis de brins d'ofier. Mat van teen,

ofrys , ook borde. Mettre fécher des fruits fur une

claye. Vrugten op eenmat te droogen leggen , zetten. Il

fut pendu& traîné fur la claye. Hy wierd gehangen en

op een mat, een borde gesleept. CLAYES qui fervent

aux Bergers pour enfermer leurs troupeaux quand ils

parquent. Schuttingen , bekken, famengevlogte tak-

ken van boomen , daar mendefchaapskooyenin'topen

veld mede afperkt.

CLAYON. m. Petite claye. Teene matje. Mettre égou-

ter le fromage fur le clayon . De kaasopdemat laaten

afdruipen.

CLAYONNAGE. m. Ouvrage d'oficr. Werk van teen

ofrysgevlogten.

CLE.

CLEF. Lifez CLÉ , comme plufieurs l'écrivent. Sleu

tel. Untrouffeaude clefs. Eenbos fleutels. On lui pré-

fenta les clefsde la ville . Deftadsfleutels vierden hem

aangeboden, overgereikt. La Veuve mit la clef fur la

foffe. De Weduwleide defleutelop hetgraf, op de kift.

Donner la clefdes champs à un prifonnier ,le relâcher.

Een gevangen op vrye voeten stellen , vryhofgeeven.

Il a pris la clef des champs. Hyis op een pad, byis

bet ont/napt. Valenciennes eftune des clefs de la Pi-

cardic, fig. Valencyn iseender flotveftingen van Picar-

dyen. Le Pape a la puiffance des clefs. De Paus heeft

de magt derfleutels. La Grammaire eft la clef des

Sciences.Defpraakkonft is defleutelder wetenſchappen.

La Clefde Rabelais, du Catholicon d'Espagne, des Ca-

racteres de Théophrafte : l'explication des endroits

mystérieux répandus dans ces Ouvrages.

CLEF de voûte , pierre du milieu qui ferme la voûte.

Slotfteen van een gewelffel. CLEF de piftolet , de cá-

rabine , la piece qui fert à bander l'arme. De trekker

van een piftool, van een carabyn , oflang roer.

CLEF de claveffin , d'épinette , pour rendre & relâcher

les cordes. Sleutelvan klavecimbal ofklavekoord.

CLEF du preffoir , vis qui fert à ferrer ou lâcher le

preffoir. Boom offchroef vande wynpars. CLEF de

pompe , cheville de bois carrée qui tient la brinque-

balle fujette à la pompe. Pomphout. CLEF de Mu-

fique. Mufiekfleutel. Il y en a trois. G. RE , SOL,

UT , C. SOL , UT , FA : & F. UT , FA.

CLEMENCE, f. Débonnaireté. Goedertierenheid, zagt-

moedigheid. La clémence de Dieu eftinfinie. De goe

dertierenheidGods is oneindig.

CLEMENT , TE. Adj . Débonnaire. Goedertieren,

genadig, zagtmoedig. Un Juge clément. Een goeder-

tieren,genadigenRechter. CLEMENTINES. On appelle

ainfi la Partie du Droit Canon compofée des Confti-

tutions du Pape Clément V.

CLEPSYDRE. m. Horloge ou fablier d'eau. Water-

uurwyzer, water-uurglaas , waterlooper. Les Egyp-

tiens iefuroient le cours du foleil avec des clepfy-

dres. De Egyptenaren maten dezonneloop met water-

uurwyzers, waterloopersaf.

CLERC , ce terme oppofé à Laïque, fe ditd'un mem-

bre de l'Ordre Eccléfiaftique. Geeftelyk , kerkelyk per-

foon. Clerus in't Latyn. Un Clerc à fimple tonfure.

Een ordinary , gemeene klerk , een gemeen Kerkelyk

perfoon , eenonlangsgefchoren klerk.

drift.

CLERC de Notaire , de Procureur- Klerkvan Notaris

of Procureur. Le Notaire & fes clercs. De Notarisen

zyne klerken, fchryfknaapen. C'eſt le maître-clerc du

ProcureurN. 't Is de eerfte klerk van Procureur N.

Un pas de clerc , une faute d'ignorance. Een grove

misflag, een lompefout uit onkunde enjongmans drift.

Il a fait un vilain pas de clerc. fig. Hy heeft zig lee-

lyk vergift , by heeft geweldig misgetaft . Il n'eft pas

grand clerc en cette matiere. Hy is daar niet beel

kundig in , by verstaat hem die zaak niet al te grondig.

CLERC d'un corps de métier , celui qui en porte les

billets d'avertiffemens &c . Gildeknegt. Leclercdes

orfevres. De Gildeknegt der zilvermeden , de knegt

van't zilverfmits Gild. Compter de Clerc à Mai-

tre , ne rendre compte que de lamife & de la recet-

te. Alleen van ontfangst en uitgift reekeninge doen,

daarmedekonnen volftaan.

CLERGÉ. m. Le Corps Eccléfiaftique. Geestelykheid,

al de gezamentlyke Kerkbeeren. Ala derniere affem-

blée du Clergé. Op de laatste vergadering van de

Geeftelykheid. Le Clergé d'Angleterre. De Geeftelyk

beidvanEngeland.

nen.

CLERICAL, ALE. Adj. Appartenant au Clerc , à

l'Eccléfiaftique. Geestelyk , Kerkelyk. L'Ordre Clérical.

De Geeftelyke , Kerkelyke Ordening. La Tonfure Cléri-

cale. De fcheering der Klerken of Geestelyke persoo

CLERICATURE. f. Condition d'un Clerc, d'un Ec-

cléfiaftique. Klerkschap. Il allégua fa Cléricature pour

être renvoyé au Juge Eccléfiaftiqne. Hy beriep zigop

xyn klerkſchap , om voor den Geeftelyken Rechter ge-

wefen te worden.

CLI
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CLIENT.m. Lifez CLIANT. Les Procureurs & Avo.

cats donnent ce nom à un plaideur , à une perfonne

dontils font les affaires. Pleiter, die zynzaak den Ad-

vocaat ofProcureur in handengeeft , zyn voorfpraaken

zorg verzoekt. Cet Avotat a toujours fa maifon pleine

de cliens. Dien Advocaat heeft altyd zyn huis vol ,

(Clienten)pleiters die omraad bybemkomen.

CLIENT , chez lesRomainsceluiquifemettoit fous la

protection d'un Patricien. Cliens. Een die te Rome

onder de befchutting, befcherming van een voornaam

Burger ftond, en hem als Schutsheer of Patroonoppa-

fte. CLIENTE. Celle qui follicite la défenfe de fa

caufe auprès d'un Procureur , d'un Avocat. Vrouw-

menfch, pleitfter die haar zaak een Procureur ofAd-

vocaat in handen geeft , aanbeveeld.

CLIENTELLE. f. Protection , en parlant de l'an-

cienne Rome. Bescherming, beschutting. Il étoit de

la clientelle de Scipion , de Craffus . Hyftondonder de

befcherming, befchutting van Scipio , van Craffus.

CLIGNEMENT d'yeux. m. Mouvement des paupie-

res quand on cligne des yeux. Open en toedoen der

oogen , blikking der oogen.

CLIGNEMUSETTE. f. Jeu d'enfant affez connu.

Schuilewenk. Ils jouoient à la clignemufette. Zy/peel-

den fchuilewenk.

CLIGNER les yeux. v. n. Les fermer à demi. Oog-

wenken, de oogen halftoedoen , toeknikken.

CLIGNOTER. v. n. Remuer & baiffer la paupiere

coup fur coup. Knipoogen , blikoogen , de oogen telkens

open en toedoen.

CLIMACTERIQUE. Lifez CLIMATERIQUE.

Adj. Année climactérique. Année que l'on croit fa-

tale à la vie des hommes , à la durée des Etats. Moord-

jaar, noodlottigjaar , dat voorperfoonen , en Staaten

des Werelds ongeluk, ramp/poedig geagt word. La

foixante-troifieme eft la grande Année climactérique

des hommes. 't Drie enfeftigste Faar is ' t groot

Moordjaar der menschen.

CLIMAT. m. En terme de Géographie , c'eft l'efpa

ce du Globe terreftre entre deux paralleles.Lugtftreek.

Les Anciens ne connoiffoient que fept climats. De

Ouden kendenalleen zeven lugtftreeken. CLIMAT ſe

prend indéterminément pour Région. Lugt- enland-

ftreek, oord, geweft . Climat chaud. Heete lugtftreek ,

warm land. Climat froid. Koude lugtftreek, koud

land, geweft. Changer de climat. Veranderen van

land, naeenandergeweft reizen.

CLIND'OEIL. m. Mouvement de l'œil qui cligne ou

clignote. Dogenblik , oogenwenk. Faire un clin d'œil à

quelqu'un. Iemand met het oogtoewenken. Cela fera

fait dans un clin- d'œil. Dat zal in een oogenblik , in

eenommeziengedaan wezen.

CLINQUAILLE. Quinquaille. f. Toutes fortes d'u-

ftensiles de fer , comme lames d'épées , couteaux,

cifeaux , beches , hoyaux. &c. Tzerkraamery, als

klingen vandegens , meſſen , ſchaaren, Spaaden , fchop-

pen, bouweelen.&c. Voilà bien de laclinquaille , de

la petite monnoye de cuivre ! Watal kopermunt ,preu-

telgeld! wateen koperbergis dat !

CLINQUAILLER , ou QUINCAILLER. Vendeur

de clinquaille. Een yzerkraamer , die yzere klingen,

meffen, fchaaren&c. verkoopt.

CLINQUANT. m. Lame d'or ou d'argent fort min-

ce. Klatergoud, ofklaterzilver, zoodungetrokken als

een vlies. On met du clinquant dans les broderies

& les dentelles. Menleid, mengebruikt klatergoud in

borduur en kantwerk. Il y a plus de clinquant que

de vrai or , plus de brillant que de folide dans ce Poë-

me. Daar is meer klater-goud als louter goud in dat

Gedicht, meerflonker-firaalenals pit vanzaaken.

CLIQUET. m. Partie du loquet qui fert à fermer la

porte. Klink-ofwipyzeromde deurtoetedoen.

CLIQUET ou claquet de moulin. m. Planche qui fait

un bruit continuel en battant fur la meule. Kleppel,

klapofratel, diegeduurig op de molefteenklept.

CLIQUETIS. m. Bruit des armes qui s'entrechoquent.

Geraas , geknars , geluid der wapenen die onder mal-

kanderstaandegehoordworden.

CLIQUETTES de Ladres. f. pl. Deux morceaux de

bois qui battent l'un fur l'autre. Kleppen van melaat-

fen, Lazarus kleppen. Cliquettes de deux os paffez

entre les doigts. Klapbeentjes. Jouer des cliquettes.

Met deklapbeentjesfpeelen.

CLISSÉ, EE. Part. de CLISSER. Desbouteilles cliffées.

Teene vleffen , vleffenmet teen overtrokken.

CLISSER des bouteilles , les garnir d'ofier. v. a. Vles-

fenmetteenovertrekken.

CLISTERE. Voy. CLYSTERE. Lavement. Klifteer.

CLITORIS. Terme d'Anatomie , caroncule de la ma-

trice. Kittelaar. Pudenda mulieris in ' t Latyn.

CLO.

CLOAQUE. in. Lieu deftiné à recevoir les immon-

dices. Rivel, kolk , ſtinkput , vullisbak. Cela put

comme un cloaque. Datftinkt als eenrioel.

CLOCHE. f. Klok. Le battant de la cloche. De kle

pel vandeklok. Sonner les cloches. De klokken lui-

den. Fondre une cloche. Een klokgieten. Quand on

vint à fondre la cloche . phr. Doen het'er op aar

kwam , doen men dezaak met ernst zou gaan begin-

nen. Il fut étonné comme un fondeur de cloche.

Hy was geweldig verwonderd, by keek zoo by zyn

neus. Faire fonner la groffe cloche. Aan de groote

klok trekken,den baas , den meefterdoenhooren , does

fpreeken; tufen komenin de zaak. CLOCHE à met-

tre cuire du fruit fous les cendres. Klok om vrugten

onder de afch tebraaden. Cloche à melons pour les

garantir dufroid. Meloenklok , glazeklok om de meloe-

nen voor de koude te bewaaren. CLOCHE , ampoule

ou veffie fur la peau. Blaar , windvlies op de huid.

J'avois des cloches aux pieds. Ik had blaaren aan de

voeten.

CLOCHEMAN. m. Mouton qui porte une cloche au

cou. Belhamel, voorfte fchaap met een bel aan den

bals.

CLOCHEPIED ( à ) Adv. Hinkend. Aller à cloche-

pied , fur un pied feul. Hinken, op een been gaan.

CLOCHER. m. L'endroit où pendent les cloches.

Klokke-tooren. Un clocher pointu. Een fpitfe tooren.

Monter au clocher. Op de tooren klimmen. Il y a

tantde Clochers , de Paroiffes en France. Daarzyn

zooveelParochien, Karfpels inVrankryk.

CLOCHER. v.n. Boiter. Mank gaan, kreupel gaan,

hinken. Il cloche bien fort. Hygaat heelmank , kreu-

pel, bybinktheelfterk. Il ne faut pas clocher devant

les boiteux. phr. Men moet voor de regte manken niet

kreupelgaan. Cette comparaifon cloche. Die gelyke-

nis gaat mank. Ce vers cloche. Dat vaars is kreupel,

binkt, ftaat niet op fyn kooten , heeft zyn behoorlyke

maat of voeten niet, Ilyalà quelque chofe qui cloche

Bb 3
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Daar leuterdiets , daar fcheeld iets aan , daar is iets

in de weg.

CLOCHETTE. f. Petite cloche. Klokje, fchelletje.

Sonner la clochette du St. Sacrement. Het klokje , bet

fchelletje luiden voor de Hostie , ' t Sacrament datden

zieke gebragt word.

CLOCHETTE. f. Fleur de couleur jaune-clair , ti-

rant fur l'argent. Klokjes bloem , ligt geel bloemtje.

CLOISON. f. Charpente en guife de muraille , affez

connue. Schot, befchot , boute fcheiding. Séparer une

chambre avec une cloifon. Een kamer met eenschot

affchieten. Cloifon à jour. Eentraliefchot.

CLOISONNAGE. m. Tout ouvrage de cloifon. Schot-

werk, befchot of boute fcheiding. Ce cloiſonnage ne

vaut rien. Dat fchotwerk deugd niet.

CLOISTRE. m. Lifez CLOITRE , comme plufieurs

l'écrivent. Monaftere , Maifon de Moines &c. Kloo-

ter. Faire la proceffion autour du cloître. Den om-

megang doen om het klooster. Elle s'eft jettée dans un

cloître. Zyheeft zich in eenklooster begeeven.

CLOITRER quelqu'un , l'enfermer dans un cloître.

v. a. Iemand in een klooster steeken , fluiten , werpen,

daar in opfluiten. Dès qu'elle fe vit ainfi cloîtrée. Zoo

draazyhaardusin't klooster , dus opgeflootenzag.

CLOPIN CLOPANT. Adv. Exp . burl. En clochant.

Hinkende. Ils y allerent clopin clopant , comme ils

purent. Zy ging ' er hinkende , zoo zy best konden

na toe.

CLOPINER. v. n. Diminutif de clocher , marcher

avec peine. Hinkebeenen , mank gaan.

CLOPORTE. f. Porcelet, infecte à plufieurs pieds.

Piffebed, zeug. In ' t Latyn multipeda , procellio. De

l'huile de cloporte. Oly van pillebedden.

CLORRE ou CLORE. v. a. Fermer. Sluiten , toedoen.

Clorre les yeux d'un mort. Een doodmenfch deoogen

fluiten, toedoen, toebaalen. Je n'ai pu clorre l'œil

de toute la nuit. Ik heb van de nagt geen oog konnen

toedoen, geen oog toe gehad. Clorre oufermer la bou-

che à quelqu'un. phr. Iemanddemondfluiten , fnve-

ren, hem doenfwygen. CLORRE un jardin , un parc ,

l'environner de hayes , de murs. Een tuin , een park

ombeinen, met hagen of muuren omfluiten. CLORRE

un compte, le régler , liquider. Een rekening fluiten ,

gantfch afdoen.

CLOS, SE. Part. de CLORRE. Omringd, beflooten , ge-

floten, toegedaan. Jardin clos de murailles. Tuinmet

muuren omringt , beflooten. Une ville clofe. Een be-

flote ofbemuurde ftad. Nous trouvâmes porte cloſe.

fig. Wy vonden de deur toe ; of licver , wy vingen

bot , wy deeden een vergeeffche reis. A huis clos , en

fecret. Met geslote deuren, binnens kamer , in ' t ge-

heim. Il n'eut pas plutôt les yeux clos. Hy had de

oogen zoo draa niet toe , by was zoo draa niet dood.

Se tenir clos & couvert, de peur d'être pris. phr.

Zich bedekt, zich verborgenhouden , uit vrees vange-

vangen te worden. Il s'eft tenu clos & couvert , il

n'a pas voulu caufer. Hy heeft zich bedekt , gefloten ,

dicht gehouden: by heeft niet willenklappen. Bouche

clofe au moins! Mondje toe, niet fpreeken , hoorje

wel! Je n'en fçais rien , ce font lettres clofes. Ik

weet 'er niet af, het zyn gefloten brieven, verborgen,

zaaken.

CLOS de vigne , vigne entourée de murailles. Een be-

flote, eenbemuurde wyngaard, wynakker.

CLOSEAU, m. Petit Jardin de païfan clos de hayes

ou de fagotages. Een boerewooning , met een haag of

muurtje omringd.

CLOSTRAL. Voy. CLAUSTRAL.

CLOTURE. Enceinte d'un parc. &. f. Heining of

Schutting van een perk.

CLOTURE. f. Faire vœu de clôture , de garder le

cloître. Belofte doen van het klooster - leven nooit te

verlaaten. Garder fa clôture. In ' t kloosterblyven.

CLOTURIER. Vanier qui ne fait que de la befo-

gne battue. Een mandemaker diegrof teengoedmaakt.

CLOU. m. Spyker , nagel. Pendre quelque chofe à

un clou. Iets aan een (pyker hangen. Un cent de

cloux. Een honder spykers. Cloux de pieds & de

fiches. Duimfpykers . Cloux de tillac. Schot/pykers.

Cloux à river. Nagels. Cloux de double tillac. Las-

yzers. Cela ne tient ni à ferni à clou. Dat hangd , of

zit heel los , ' t is aan yzer nogspyker vast. River le

clou à quelqu'un. phr. Iemandfneedig antwoorden,

den bek fnoeren , lustig in den baardvaaren , detan-

den laaten zien. Je n'en donnerois pas un clou de

foufflet. Dat is my niet een olykoek waard, ik gaf’er

Spyker nog benker voor.

CLOU. m. Froncle , groffe apoftume. Bloedvin , bloed-

zweer. Il a un gros clou. Hyheeft eengroote bloedvin,

bloedzweer.

CLOU de girofle , fruit d'un arbre appellé Caryophyl-

lum. Kruidnagel. Des cloux & de la canelle . Nage-

len en kaneel.

CLOUÉ , EE. Part. Cela eft cloué à la muraille. Dat

is in, tegen de muur vast geſpykerd. Il eft cloué fur la

befogne. fig. Hy is als vastgespykerd, genageld aan

ofopzyn werk; 't is eenblokkerdinzynbart.

CLOUER. v. a. Attacher avec des cloux. Vastĺpyke-

ren, toefpykeren.

CLOUTERIE. f. Négoce , commerce de cloux. Spy-
kerneering.

CLOUTIER. Artifan qui fait ou qui vend des cloux.

Nagel- of pykerfmit , pykerkooper.

CLOUVIERE ou CLOUTIERE. f. Picce de fer per

cée dont les ferruriers fe fervent à faire des cloux. 't

Maldaar denagelfmitsdeſpykers inſmeeden.

CL Y.

CLYSTERE. m. Lavement. Klisteer, ſpuytarfeny,

darmwaffching.

COA.

COADJUTEUR. Adjoint au Prélat dont il eft défigné

le fucceffeur. Toegevoegde medehelper, (Coadjuteur.)

Coadjuteur de Mayence , ou de l'Archevêque de

Mayence. Coadjuteur van Ments , die benoemd isom

den Aartsbisschop van Ments in die waardigheidop te

volgen.

COADJUTORERIE. f. Charge , Dignité du Coad-

juteur ou de la Coadjutrice. Coadjuteurschap , ampt ,

rvaardigheid van den aangestelde medehelper , ofme.

dehelpfter, in geestelyke zaaken. COADJUTRICE . Re-

ligieufe adjointe à l'Abeffe , à la Pricure , & qui lui

doit fuccéder après lamort. Benoemde Geestelyke Dog-

ter of Non,diede Abdis of Moeder van't klooster , na

deszelfs dood, opvolgen moet.

COAGULATION du fang. f. Stremming, running van

't bloed.

COAGULER. v. a. & n. p. Cailler , épaiffir. Stremmen,

ftollen , runnen, dik worden. Le venin de la vipere

coagule le fang dans les veines. Het venyn , ' t ver-

gif van de flang , ftremd bet bloed in de aderen. Le

fang
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fang extravafé fe coagule. Het overgegoten bloed, 't

bloed dat uit de vaten is , ftremd, word dik.

COASSER. v. n. Se dit du cancan de la grenouille.

Kwakken. Quand les grenouilles coaffent. Als de

kikkers , de kikvorfchenkwakken ,fchreeuwen.

CO C.

COCAGNE. On appelle ainfi en Languedoc un petit

pain de paſtel avant qu'il foit réduit en poudre à l'ufa-

ge des teinturiers. Paftel, broodofklomp weede , eerhet

tot gebruik der verwerstotgruis of ftofgemaaienis . Un

pays de cocagne, pays fertileoùl'on fait grand'che-

re à bon marché. Een luilekkerland , land daar alles

overvloedig engoed koop te krygen is.

COCATRIX. m. Efpece de Bafilic , qui s'engendre

dans les puits & les cavernes. Soort vaneenkroonftang

in de puiten en fpelonken uitgebroeid. Bafilifcus Regu-

lus in't Latin.

COCCUS. m. Arbriffeau dont la graine fe changeen pe-

tits vers qu'onappelle cochenille, quand ils font deffé-

chez. Coccusboom, welkers zaad tot wormtjes verkeerd,

enuitgedroogdzynde ,Cocheniljegenaamd word.

COCHE. m. Chariot de voyage ample &fufpendu com-

me un caroffe. Reiskoets , wyde reiswagen als een koets

ofkaros hangende. Il prit le coche de Bruxelles à Paris .

Hy ging met de koets vanBruſſelop Parys. Le coche fut

pillé ,volé en chemin. Dekoets , de wagen wierdonder-

weeggeplunderd. COCHE d'eau , bateau de voiture , qui

revientà peuprès à ce qu'on appelle ici Marktfchuit ,

Vragtfchuit. Le coche de Melun,de Sens. Marktfchuit

op Melun, op Sens.

COCHE. f. TRUYE. Zeug ofzwyn. On appelle inju-

rieuſement coche , une femme prodigieufement gros-

fe & graffe. Een dikke zeug , een logge koe , eenzwaar-

lyvig en vet vrouwmenfch.

COCHE. f. Entaillure , coupure . Keep , inkeep , Snee.

Faire une coche fur une taille de Boulanger. Een

keep maaken op een bakkers merkſtok. Lacoche d'une

arbalete pour arrêter la corde tendue. De kuilofin-

keep op de boog, om de gespanne pees of koord vast te

bouden.

COCHENILLE. f. Graine ou ver du coccus. Con-

chenilje , Couchenilje , zaad van de Coccusboom tot

een wormtje uitgebroeid. La cochenille eft chere &

fert à teindre enéclarlate. Couchenilje is duur en diend

on fcharlaken te verwen.

COCHER. Celui qui mene un coche ou un caroffe.

Een koetfier. Un cocher à larges mouftaches. Een

koetfier met breede knevels. Touche cocher. Jaag

aan koetfier. Porte COCHERE dans les grandes Mai-

fons. Wyde koetsdeur in de groote buizen.

COCHER , couvrir la poule ,fe dit du coq. v. a. De hen

treeden, vochelen , dekken.

COCHET. Un petit coq. Haantje , ionge haan. Cha-

ponner des cochets. Jonge baanen lubben.

COCHEVIS. m. Sorte d'allouette huppée. Een ge-

kuifde leeuwrik. Galereta in 't Latyn.

COCHLEARIA. Lifez COCLEARIA. Herbe aux

cuilliers. Plante marécageufe dont les feuilles font

bonnes contre le fcorbut , ou le ftomacace. Lepel-

wortel , lepelblad , bekende wateragtigeplant , welkers ,

bladen goed zyn tegen fcheurbuik. De l'effence , de

l'efprit de cochléaria. Geest, (extract , ) uittrekselvan

lepelbladen.

COCHON. Porc, pourceau. m. Varken , verken. Co-

chon de lait. Zuigvarken, braadvarken. Garder les

cochons. De varkens hoeden. Des yeux de cochon.

Varkensoogen, kleine oogen. Il mene une vie de cochon.

fig. Hy leefd als een varken. Il faut mourir petit co-

chon, il n'y a plus d'orge. phr. fam. Hethieltje, bet

hammetje is op: 't is gedaanmetKaatje : degarst , de

Spoeling is op, tvarkentjemoet dood.

COCHON d'Inde , blanc & roux , plus petit qu'un

lapin : fes oreilles font rondes , il vit d'herbes & voit

court, grognant comme un autre cochon. Een In-

difch varken.

COCHONNEE. f. Ce qu'une truye fait de cochons

dans une portée. Een worp ofdragt varkens , al de jon-

gens dieeen zeug ineene reis werpt.

COCHONNER. v. n. Faire de petits cochons. Fonge

varkens werpen. COCHONNET. mm. Petit cochon.Klein

varken, jong varkentje.

COCHONNET. m. Pierre ou autre choſe ſervant de

but à ceux qui jouent à la boule en fe promenant.

Bolletje dat men voor uit werpt , en daar men naar

Schiet als men met den bol speelt.

COCO. m . Fruit du cocotier ou palmier des Indes.

Kokoosnoot , klapnoot. La chair de coco eft délicieu-

fe & pleine de jus. Het pit, het binnenfte vande ko-

kosnoot is heel lekker en fappig , vol fap. Une taffe

d'écorce de coco. Eenfchraal, nap van
de coco ,

de kokoos fchil.

COCON ou COUCON. m. Coque qui renferme le ver

à foye quand il a achevé de filer. Huisje om dezywurm

als die uitgesponnen heeft.

COCOTIER. in. Arbre , efpece de palmier portant

le fruit nommé. Coco. Kokoosboom , klapnootboom,

foort van Indiaanfche palmit. Les habitans des Mal-

dives font des navires où ils n'emploient que ce

qui vient du cocotier. De inwoonders der Maldiviën

maakenfchepen , alleen van 't geen zy van de Kokos-

boom haalen.

COCTION. f. Digeftion des viandes dans l'eftomac.

Kooking, verteering der Spyzen in de maag.

COCU. Mari d'un femme adultere. Koekoek , hoorg

drager, boornbeest , fcheldrv. Sa femme l'a fait cocu.

Zyn vrouw heeft hem hoornen opgezet , koekoek ge-

maakt.

COCUAGE. m . La condition , l'état des maris dupez

par leurs femmes galantes. Hoorendragers ftaat , gild.

Il trouve que le cocuage a des douceurs. Hy bevind

dat het hoorendragen zoetigheid in heeft. Le cocua-

ge fait à préfent le commerce & l'agrément des Cours

polies. Vide FURETIERE , ubi dicit , adulterium effe ,

quod Galli vocant bonam fortunam .

COD.

CODE. m. Recueil , Compilation des Loix , Conftitu

tions des Empereurs Romains. Codex, Wetboek, al-

gemeene verzameling der Room/che Wetten, Inzettin-

gen der R. Keizers &c. Le Code Juftinien. HetWet-

boek van Juftiniaan. Confulter le Code & le Dige-

fte. Het Corpus Juris en andere Wetboeken opslaan.

Le Code Louis , Compilation des Ordonnances de

Louis XIV. Verzamelingen der Ordonnantien , Wille-

keuren van Lodewyk de veertiende.

CODICILE. m. Difpofition par écrit par laquelle un

Teftateur change ou ajoute quelque chofe à fonTe-

ftament. Codicil, byfchrift in een Testament, waar,

door men daar in iets veranderd of voegd.

COE.

COEFFE , ou COIFFE. f. Muts, kap. Coeffe de
toile
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toile. Linne muts . Coëffe de nuit pour une femmc .

Vrouwe nagtmuts. Coëffe de bonnetde nuit d'hom-

ine. Linne kap van een mans nagt- offlaapmurs. II

eft triſte comme un bonnet de nuit fans coëffe . Hy

ziet zoo zuinig , zoo zuur ofby azyn gedronken had ,

by is zoo droevig als de nagt.

COEFFE de gaze , pour femme. Gaze kaper , vrouwe

kaper van gaas. Coëffe de taffetas. Zydekaper. Elle

met fes coëffes. Zy doet haar kapers op. Elle ôte

fes coëffes. Zy neemd haar kapers af

COEFFE , oumembrane que quelques enfans apportent

fur la tête en venant aumonde. Helm , of vlies om’t

hoofdvanzommige kinderen , als zy ter waereldkomen.

COEFFÉ , EE. Part. de CoëFFER. Gekapt. Coëffée

en Demoiselle. Als eenJuffrouw gekapt , opgehuld.

Coëffée en payfane . Op zyn boerins gehuld , gekapt .

Un enfant né coëffé . Een kind dat met een helm ge-

borenis, terwaereldis gekomen. Il faut qu'il foit né

coëffé , tant il eft heureux. Hy moet met een helm

geborenzyn, zoogelukkig is by. Il aimeroit une chevre

coëffée. phr. Hyzou opeengeit verlieven als die maar

kapersopbad, by boud byzonder van de vrouwluiden.

COEFFER , ou COIFFER. v. a. Kappen, ophullen.

Coëffer un enfant , lui mettre un bonnet &c. Een

kind kappen , ophullen. Coëffer une bouteille , met-

treune enveloppe par- deffus lebouchon. Een vles bo-

vendeftoppertoemaaken , met een stukje van een var.

kensblaas overtrekken . Će chapeau coëffe bien , fied

bien. Die hoedkapt ofzit wel. Cette perruque vous

coëffe à merveilles. Die paruik zit u wonder wel.

Se COEFFER. v. n. p. Žig kappen , zig ophullen . Elle

fe coëffe enbonnet , en cheveux. Zykapt , buldhaar

met een bonnet, met haar eigen hair. Elle eft une

heure à fe coëffer. Zy ftaat een uur om haar te kap-

pen, op te hullen. Les Turcs fe coëffent d'un tur-

ban. DeTurken draagen een tulbant , zetten een tul-

bant op. Il s'eft allé coëffer de cette créature . phr .

Hy is net dat wyf ingenomen , by is'er gaan ver-

flingeren, by is'er op verzot geworden. Quand il eft

coeffé , préocupé de quelque opinion . Als by met

eenigegedagte is vooringenoomen , als hy ietsin't hoofd

gekregen heeft. Se coëffer fans épingles , fe prendre

devin , fe grifer. Eenroesje , een veeg weghebben , de

wyn in 't hooft beginnen te krygen.

COEFFEUSE. Celle qui fait profeffion de coëffer les

Dames. Kappemaakſter , kapfter. Une jolie coëffeu-

fe. Een zoete kappemaakster.

COEFFURE. f. Couverture ou ornement de tête.

Kap, bulfel, hoofddeksel ofhoofdcieraad. Le turban

eft la coëffure des Turcs. De tulband in het hoofdcie-

raad der Turken. La coëffure des femmes change

fouvent , celle des bons maris cft toujours la même.

Der vrouwenkapfels veranderen dikwils, 't hoofdcie-

raadderzagtzinnige mannen is altyd 't zelfde.

COENOBITE. Lifez CENOBITE. Ancien Religi-

eux. Oude Monnik . Les Cœnobites d'Egypte , de

Syrie. De oude Monniken van Egypten, van Syrien.

COERCITIF , IVE. Adj. Ufité dans le fens ci -des-

fous: lapuiffance coërcitive. De bedwingende magt,

magtomeenperfoontotzynpligt te brengen.

COERCITION. f. On appelle ainfi en Pratique un droit

de contraindre quelqu'un à fon devoir. Bedwingende

magt. Les Abbez commendataires n'ont point de

coërcition fur les Religieux. De waereldlyke Abten

hebbengeen bedwingende magt over de kloofterlingen.

COETERNEL. Adj . Qui exifte de toute éternité avec

un autre. Mede-eeuwig. Le Verbe eſt coëternel au

Pere. HetWoord is eeuwig nevens den Vader.

COEUR. m. Partie noble où réfide le principe de la

vie. Hart. Les ventricules du cœur. De holligheden

van ' t hart. Battement de cœur. Hartklopping.

Avoir mal au cœur. Pyn voor ' t hart hebben , flaaurs

zyn. Le vin d'Efpagne touche au cœur. De paan-

fche wyn raakt aan ' t hart. La Thériaque fait re-

venir le cœur. Teriakel doet het hart verkomen. Le

COEUR fe prend fouvent pour le fiege des paffions.

Het hart word dikwils voor de zetel der hartstogten

genomen. Un cœur embrafé d'amour. Een hart door

de liefde aan ' t blaaken , in minne ontfonkt. Cela me

navre , me déchire le cœur. Dat fnyd, dat gaat my

door het hart. Cœur ferré de douleur. Hart toege-

nepen van defmert . Attendrir le cœur duJuge. Het

hart van den Rechter week maaken , beweegen. C'eſt

un cœur endurci. Het is een verfteent hart , een ver-

hard gemoed. Il faut que je vous ouvre mon cœur.

Ik moet u myn hart openbaaren , myn hart regt uit-

Spreeken. Cela lui fait grand mal au cœur. Dat pyt

"hem wel ter deeg , dat leid hem zwaar op het hart.

COEUR , dans le fens decourage . Hart , moed, moe-

digheid. Rodrigue , as- tu du cœur ? Rodriego , hebtgy

hart ? Il a du cœur. Hy is moedig. Avoir le cœur

bien placé. Edelmoedig , eergierigzyn. Mettre le cœur

au ventre à quelqu'un. Iemand moed in't lyffpreeken.

COEUR. Affection. Hart , ziel, genegentheid, liefde.

Elever fon cœur à Dieu . Žyn hart, zynziel tot Godt

opheffen , laaten gaan. Je l'aime de tout mon cœur.

Ik bemin hem van gantfcher harte , ik heb hem bar-

telyk lief. Que vous plait-il , mon cœur , mon petit

cœur ? Wat belieft u , mynhart , myn hartje lief? II

avoit fi bien gagné le cœur du peuple. Hy bad bet

bart, degenegentheid van 't volk zoodanig gewonnen,

ingenomen. De l'abondance du cœur la bouche par-

le. phr. Daar 't hart vol af is , vloeid de mond van

over: uit de overvloed des barten ſpreekt de mond.

Prendrequelque chofe à cœur. lets ter harten neemen.

Monfieur N. C'eſt l'ami du cœur. De HeerN. dat is

de harten-vriend, de boezemvriend. C'eft un bon

cœur d'homme. ' Is een hups man, een gul mensch.

Si le cœur vous en dit. Zoo gy'er trek ofgenegentheid,

lust toe hebt. Le cœur me le difoit bien. Het lagmy

op de leden, ik voelde het wel aan myn hart. Parler

à cœur ouvert. Openhartig , ongeveinfd (preeken.

S'en donner au cœur joye. Zyn hart ophaalen, ook

braaf flempen. Prendre fon cœur à autrui. Alle bar-

ten by zyn eigen rekenen. Apprendre par cœur. Van

buiten leeren. Sçavoir les Pfeaumes par cœur. De

Pfalmen van buiten kennen. Dire fa leçon par cœur.

Zyn les van buiten opzeggen. Dîner par cœur , vo-

nir trop tard. De hondindepot vinden, op een honds-

vot byten.

COEUR. Une des quatre couleurs du Jeu de cartes.

Harten. Le Roi de cœur. Hartenbeer. Il tourne

cœur. Harten is troef. Jouez cœur. Speel hartenop.

Mettre le cœur fur lecarreau. phr. populaire. Over-

geeven, een kalf maaken.

COEUR fe dit encore pour le milieu de quelque

chofe. Il demeure au cœur de la ville. Hy woond in

't hartje, in ' t midden van de stad. Au cœur de

l'hiver. In 't hartje van de winter. Le cœur de

l'arbre. Het hart, het binnenste vandenboom. Cette

C

poire
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poire eft gâtée au cœur. Diepeer is in't hart , van

binnen bedurven. Le cœur de la verge de plomb.

Het hart, ofmidden vandeloodeglazeroe.

COF..

COFFIN. m. Petit panier d'ozierhaut & rond, à cou-

vercle & àanfe : il fert à ferrer la chandelle &c. Een

boogeteenekaersmandje, met eendekfeleneen ooT.

COFFRE ou COFRE. m. Meuble affez connu. Kift ,

koffer. Coffre à ferrer du linge. Linne kift. Coffre

de voyage. Reiskift , koffer. Coffre à l'avoine. Ha-

ver kift , bak. Coffre de matelot ou coffre de bord.

Scheeps-kift. Coffre , biere ou cercueil de bois. Dood-

kift. Un coffre fort. Een yzere kift . L'argent qui

entre dans les coffres du Roi. Hetgeld dat in 's Ko-

nings fchatkift komt. Cette Demoifelle eft belle au

coffre. Die Juffrouw is mooy in de kift is zy niet

fchoon, zy heeft fchoongeld. Piquer le coffre , atten-

dre longtemps dans l'Antichambre duRoi &c. Plat-

voeten, lang wagtenin 's Konings Antichambre&c.

COFFREà gargouffes. m. Retranchement dans les fou-

tes aux poudres. Kardoeskift of kardoeskoker in de

kruidkamer, om degevulde kardoefen tebewaaren.

COFFRE de Luth , de Claveffin , d'Epinette : le corps

& l'affemblage des parties qui le compofent. Debuik

van een luit ,clavecimbal en clavekoord.

COFFRE de preffe chez les Imprimeurs : le bois où le

marbre eft enchaffé. Dekar vande Drukkerspars.

COFFRE , en terme de Chirurgie , l'efpace enfermé

fous les côtes. Il a reçu un coup d'épée dans le cof-

fre. Hyheeft eensteek inden balg , onder de ribben ont-

fangen.

COFFRE de cerf, de daim , de chevreuil : le corps de

l'animal après qu'on en a fait la curée. De romp van

't hart, dedafchofrheebok , als'erhetgeweyuit is.

COFFRER, emprifonner. v. a. Gevangen neemen. Il

a été coffré ce matin. Hy is van de morgen gevangen

genomen, inde boeyen gebragt. COFFRET , petit cof-

fre. Kiftje. Un coffretd'écailles de tortue. Eenfchil-

padde kiftje. COFFRETIER, celui qui fait ou qui

vend des coffres. Een koffer- of kiftemaaker. Coffre-

tiers-malletiers. Koffermaakers die legerkiften , valie-

zen&c.maaken. Coffretiers-bahutiers. Huiskiftemaa-

kers, fchrynwerkers.

"

•

CO G.

COGNEE ou COIGNEE. f. Hache pour abbattre du

bois. Houwbyl, om hout te kappen. La cognée s'é-

chappa du manche. De byl raakte van de steel. Jet

ter le manche après la cognée. phr. De moed op-of

verloorengeeven, laaten zinken.

COGNEFETU. Terme injurieux ufité dans ce fens :

il reffemble à cognefêtu , il fe tue & ne fait rien. 't

Is met hem twaalf ambagtenen dertien ongelukken;

by floofd zig uit en dat vergeefs , 't iseen wurm , een

bloedbeuling.

COGNER un clou , frapper deffus pour l'enfoncer.

v. a. Een spyker inflaan. Cogner, frapper à la por-

te. Kloppen aan dedeur , op de deurkloppen , bouzen.

Se COGNER la tête contre quelque chofe. Met zyn

hoofd ergens tegen aanftooten. C'eftfe cogner la tête

contre un mur. phr. Dat isde Moriaan gewaffchen,

of men met zyn hoofd door een muur wilde bree-

ken.

COH.

COHERENCE. f. Terme dogmatique. LIAISON, rap-

port. Overeenkomft, famenhang. Ces propofitions

geern'ont aucune cohérence. Die ftellingen hebben

overeenkomft, famenhang.

COHERITIER. Qui hérite avec un autre. Mede-erf-

genaam. Le débat , le différend des cohéritiers. De

twift, het verfchilder mede-erfgenaamen.

COHORTE. f. Chez les Romains , étoit un corps

d'Infanterie de quatre , cinq ou fix cens hommes .

divifé en trois manipules ou compagnies fous les or

dres d'un Tribun. Een bende of Regiment voetvolk,

by de Romeinen . La Cohorte Prétorienne ou des Gar

des. Delyfwagt, Veldheers-fchutbende. Cohors Præ-

toria in 't Latyn. Il y avoit une nombreuſe cohor-

te. fig. Daar was een hoope volks, eengrootefchaar.

COHUE. f. Lieu où fe tenoient anciennement les pe-

tites Juftices. Mindergerechtshof, boere-gerecht ,land-

gerecht. Le Procureur étoit à la cohue. De Procu

reur was na 't Hof, ' t Gerecht , ' t Rechthuis. On

appelle à préfent Cohue toute affemblée tumultueu-

fe , où chacun parle confufément. Quelle cohue!

Wat eenzwerm vanfchreeuwers ! wateenklapfchool,

gewoel!

CO I.

COI ou COY. Vieux mot , calme , paifible. Stil, gē-

ruft , bedaard. Tenez-vous donc coi ! Houd u dan

Jtil!C'eft le refrein des Maîtres & Maitreffes d'Ecole.

COIFFE ου COEFFE. Couverture ou orne-

ment de tête &c. Muts, kap, kaper, kapfel. Coiffe

d'enfant. Kindermuts, kap. Coiffe de taffetas. Zyde

kaper.

COIFFÉ . Gekapt. COIFFER. Kappen. COIFFEUSE.

Kappemaakster , font expliquez cy-deffus.

COIGNASSE. f. Coin fauvage , plus petit & moins

jaune que l'ordinaire. wilde quee , wrangftefoort van

kweepeer. COIGNASSIER. m. Arbre qui porte des coings

oudes coignaffes. Kweepeereboom, queeboom.

COIGNEE. Voy. COGNÉE.

COIMENT. Adv. PAISIBLEMENT , TRANQUILLE

MENT. Il étoit là coiment. Hy was ,zat , ftond daar

Stilletjes.

COIGNIER, COIGNASSIER , ou COGNASSIER.

in.Arbre qui porte des coings. Queepeereboom.

COIN. m. Angle. Hoek. Le coin de la rue. De hoek

van de firaat. Le coin de la cheminée. De hoek of

't koekje vandefchoorsteen. Jettez cela dans un coin,

Smyt dat in een boek. Il fe cacha dans un coin. Hy

verftak zig in een hoek. Regarder du coin de l'œil.

Van ter zyden aangluuren , pinkoogen. Tenir bien fon

coin dansune compagnie. phr. Zyn respect of agting

welophouden in eengezelschap verftandigredeneeren!

COIN de bois. Houte wigge, kegge. Coins de fer à

fendre du bois . Mookers bytels om hout te klooven

Coins de chanteau. Stootkeggen , footwiggen. Coin

de mire fous la culaffe du canon qu'on pointe. Koine

of wigge onder de broek of ftaart van 't gefchut dat

men fteld.

COIN de fer trempé , gravé pour frapper de la Mon-

noye ou des Médailles. Stempel. Un coin neuf. Een

nieuweJtempel. De la Monnoye frappée au coin de

Hollande. Munt metde ftempel van Holland geslagen.

Cet homine eft marqué au bon coin. phr. 't Is een

goed , fraay , deftig man, van de befteflag die'er le

ven. Etes-vous frappé à ce coin-là ? Is het met u zoo

gelegen? hebt gy'er dat gevoelen van? zyt sy daar

van t'hu's

kwee
COIN ou COING. m. Fruit du coignier. Quee , kwe

Сс pear.
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peer. Des coings confits . Ingemaakte , geconfytequeen.

Elle eft jaune comme un coin. Zy is zoo geel als een

quee.

COINS de perruques , treffes principales aux côtez d'en-

bas. Koinen, bairftrengen onderaandezyden der parui-

ken.Porterdes coins , de treffes de faux cheveux, pour

garnir les côtez de la tête.Toeren draagen , omde flaa-

pen of zyden van ' t hoofd te dekken.

COïT. m. Ce mot eft de deux fyllabes , & fe dit principa-

lement de l'homme &de la femme. Accouplement du

måle avec la femelle pour la génération. Samenvoe

ging, famenpaaring , vermenging. Dans le temps du

coït. Als de dieren fpeelziek zyn , in de rytyd. Ilne fe

dit gueres que de certains animaux.

COL.

COL. m. Paffage , détroit. Pyp, bals , ingang , engte . Le

col de la veffie. Depyp of hals vandeblaas. Le col de

la matrice. Debals ofingang derlyfmoeder. Nous nous

faisimes des cols des Montagnes. Wy maakten ons

meester vande engtenderBergen.

COL, on prononce Cou quand il fe prend pour cette

partie qui joint la tête aux épaules . Hals. Allonger le

col. Den hals uittrekken , uitsteeken.

COLACHON. m. Efpece de luth à deux outrois cor-

des. Soort van een luith , alleen met twee ofdriefnaa-

ren. In Italie zeer gemeen.

COLERAMORBUS , ou CHOLERAMORBUS. m.

Ce mot emprunté du Latin , fe dit d'un épanche-

ment de bile fubit , qui caufe un grand dévoyement

par haut & par bas. Schielyke overloop van de gal,

waar door men te gelyk afgaat en braakt.

COLERE. f. Emportement de l'ame contre ce qui

bleffe. Gramfchap , toorn , vervoerdheidder ziele. Mo-

dérer , appaifer la colere. De gramschap maatigen ,

(tillen. C'eft la colere qui lui fait dire cela. 't Is de

gramfchap die hem dat doet zeggen.

latérale , d'à côté. Zydelings-linie. Héritier collaté-

ral. Zydelings-erfgenaam.

COLLATION. Celui qui a droit de conférer un Bé-

néfice. Een die magt heeft omeen (beneficie) Kerkelyk

inkomen te vergeven , die ' t Jus Patronatûs daar over

beeft.

COLLATION. f. Droit de conférer un Bénéfice.

(Collatie) 't regt van een Kerkelyk inkomen , ofbene->

ficie te vergeeven , daar iemand mede te begiftigen. Ce

Prieuré eft à la collation de N. N. Dat Prioorfchap

ftaat aan N. N. by heeft 'er de Collatie over. Cet

Evêché a de belles collations debeauxbénefices àfa

nomination. Dat Bisdom heeft fchoone inkomften , be-

neficien , proven.

COLLATION , confrontation de la copie avec ou fur

l'original. f. Naziening , vergelyking vande Copy met

of tegen het origineel. La collation de plufieurs exem-

plaires. De naziening , vergelyking van verfcheide

(
exemplaaren , afdrukfelen.

COLLATION. f. Repas léger entre le diné & lefou-

pé. Noenmaaltyd, lugtige maaltyd, versnapering die

men om vier uuren nuttigd. Faire collation. Te vier

uuren eenfluk ofwat anders eeten. Ilyeutune magni⇒

fique collation. Daar was een pragtige collation

(avond-regaal) noenmaaltyd.

>

COLLATIONNER , Conférer. v. a. Overfien , ver-

gelyken. Collationné fur l'original . Tegen bet origineel

gefchrift overgezien , vergeleeken.

COLLATIONNER. v. n. Terme de Libraire : c'eſt

voir s'il ne manque point de feuilles à un livre en

blanc, voir s'il eft complet. Collationeeren, overtel-

len, zien of 't boek compleet is ,ofal de bladen daar

toe ordentelyk volgen.

COLLATIONNER. v. n. Faire collation prendre le

repas d'après-midi. ' t Noenmaalhouden , te vieruurem)

wat eeten , eenververfching, een versnaperingnuttigen.

COLERE Adj. Emporté, violent. Gram, gramfteu- COLLE ou COLE. f. Matiere gluante & ténace. Pap,

rig, toornig, grimmig. C'eft unhomme extrêmement

colere. 't Is een heelgramfteurig, toornig menfch.

COLERIQUE. Adj. Enclin à la colere . Toornig , gram-

fleurig, oploopend. Il eftd'une humeur colérique. Hyis

toornig , gramfteurig, oploopend van aart , natuur ,

imborst , (humeur.)

COLIFICHÈT. m. Babiole , meuble indigne du lieu

qu'il occupe. Prul, vod. Il n'a que des colifichets

dans fon cabinet. Hy heeft niet als prullen , niet dan

vodden in zyn cabinet , konstkamer.

COLIN-MAILLARD (Jouer à ) chercher à tâtons &

deviner qui on attrappe. Blindemannetje , kipik heb-

je, Speelen.

COLIQUE. f. Maladie qui donne des tranchées. Co-

lyk, darmpyn, krimping der darmen. Il eft fujet à la

colique. Hy is 't kolyk onderhevig , by is veelmet ko-

lyk gekweld.

COLISEE ou COLLISEE. f. Magnifique Amphithéatre

des Anciens. Pragtig , groots, heerlyk fchouwtoneel,

Schouwburg , of Amphitheater der Ouden. On voit en-

core des reftes du Colifée ou de l'Amphithéatre de

Vefpafien à Rome : il s'appelloit Colifée , pour être

bâti près du Coloffe de Néron.

COLLATERAL , ALE. Adj. Parent d'une autre bran-

che que la nôtre. Zydelings-erfbloed-verwant. Tous

fes biens iront à des collatéraux. Al zyne goederen

zullen aan zydelings erven , aan Collaterale maagen,

bloedverwanten vervallen. COLLATERAL. Ligne col.

)

Lym. Colle à chaffis oude Relieur de livres. Meelpap.

of boekbinders lym. Joindre deux ais avec de la colle

forte. Twee planken met(shrynwerkers lym vastmaa-

ken. De la colle de poiffon. Vislym. Il m'a donné

une franche colle , une bourde. Hybeeftmyeenklum-

mer verteld , een leugen op de mouwgespeld.

COLLE , EE. Part. de COLLER. Met lym vastgelymd.

Deux ais collez. Tweeplankenaanmalkander vastge

lymd. I eft collé fur fon cheval. fig. Hy is als op

zyn paard vast gelymd , by zit 'er beel vast op. Cet

habit femble collé fur fon corps. Dat kleed zit bem

beel net, 't is of' t om zyn lyf vast gelymd was. Il

avoit les yeux collez fur elle. Zyn oogen waarenbeeb

vast op haar geslagen, als op haar gespykerd. Il eſt

toujours collé fur fes livres. Hyis altyd opzynboeken

vast gelymd.

COLLECTE. f. Levée de deniers publics. Ligting,

in- of verzameling van 's lands penningen. La colle

ête des tailles. De ligting , het ligten , de inzameling

der Tailles , of van 't boere-hoofdgeld. La collecte

que les Diacres fontpour les pauvres. De (collecte ,)

inzameling der aalmoeffen , die de Diakonen voor de

armen doen.
)

COLLECTEUR des Tailles. Die geen die 't boere of

burger-boofdgeld in Vrankryk invorderd, Collecteur

van de Tailles , een heel lastig en kaatelyk ampt in

Vrankryk.

COLLECTIF , IVE. Adj. Terme de Grammaire fin-

>

(
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gulier défignant multitude. Collectivus , eenvoudig ver-

zamelend woord. Armée eftunmot collectif. Leger is au temps des collets montez, au vieux temps. Dat

een collectivus , een enkelwoord , dat veelheid , menig-

vuldigheid beteekend. COLLECTIVE. Le féminin de

collectif. On est uneparticule collective. MEN , IS

een veelheid beteekenend woordje.

COLLECTIVEMENT. Adv. Dans un fens collectif.

(Collective.) Op een veelheid aantoonende wyze. La

force de l'homme , du lion : c'eft collectivement dire

la force des hommes, la force des lions. De kragt van

de man, van deleeuw word collectivègezegd, voor de

kragt der mannen der leeuwen.

COLLECTION. f. Recueil de plufieurs paffages d'un

Auteur. Verzameling, opgaring van verfcheide aange-

baaldepaffagien,textenuit eenSchryver . Unebelle col-

lection de livres . Eenfchoone verkiezing , vergadering

vanboeken ; boekendie weluitgezogtzyn.

COLLEGE. m. Compagnie de perfonnes notables.

Collegie , vergadering van aanzienlykeperfoonen. Le

College des Electeurs. Het Collegie , de vergadering

vande Keurvorsten. Le College des Cardinaux , ou

le Sacré College. De vergadering der Cardinalen. ' t

Sacro Collegio.

COLLEGE , ou lieu deftiné pour enfeigner les Lan-

gues. Collegie , LatynfcheSchool. Les Régens du Col-

lege. De Leermeesters of Dominees van 't Latynsche

School. Il faut l'envoyer au College. Men moet bem

na't LatynscheSchool ftuuren , zenden. Il a chez lui un

College pour le François. Hyboudtot zynentFranfch

Collegie, School om Franfch te leeren.

COLLEGIAL. Adj. Ufité dans cette phrafe. Chapitre

d'une Eglife Collégiale , fans Siege d'Evêque. Kapittel

vaneen Collegiale Kerk , ondergeenBiffchopftaande.

COLLEGUE. Compagnon en dignité , égal en puis-

fance. Medgezel, amptgenoot , die dezelfde waardig-

beid bekleed ( Collega.) Collegue dans le Confulat.

Medeburgermeester; amptgenoot , medgezel in ' t Bur-

germeester/chap. Ce Miniftre, ce Pafteur parlant àfon

Collegue. DiePredikant , Leeraarzyn Collega , Ampt-

genoot aanspreekende. Collegue d'Ambaflade . Mede-

Ambaladeur, mede-Gezant.

COLLER du papier fur un chaffis , l'yfaire tenir avecde

la colle. v. a. Papier opeenraamplakken , vastlymen.

Coller des ais enfemble. Planken aan malkanderly-

men met lym vast maaken.

COLLER le papier, le paffer par la colle pour qu'il ne

boive point. 't Papier lymen, planeeren , op dat het

niet vloeid.

Se COLLER , s'attacher. v. n. p. Geplakt, vast ge

lynnd worden. Les deux feuilles fe collent enfem-

ble l'une fur l'autre. De twee vellen worde famen

geplakt , gelymd, op malkander vast gelymd. Il fe

colla contre la muraille. Hy ging heel digt aan

de muur staan ; by stond als daar tegen aange-

plakt.

COLLERETTE. f. Gorgerette dont les petites Bour-

geoifes & Païfanes fe couvrent la gorge & les épaules .

Kroplap, vrouwe-balsdoek.

COLLET de pourpoint , ou COLET comme il fe

prononce. m. La partie du pourpoint qui couvre le

cou. Kraag ofhals van ' t wambus. Collet de man-

teau. Mantel- kraag. Le collet de la chemife. De

hals van ' t bembd. COLLET , rabat. Bef, mans bals-

cieraad. Un collet uni. Een effe , gladde bef. Col-

let plife. Geplooyde bef. Un collet monté, ancien

rabat. Een opgezette kraag , ouwerwetsche bef. C'étoit

was in de oude tyd, in Marten van Roffums tyden.

Un petit collet fe dit figurément d'un Abbé co-

quet. Een hooffchen of galanten Abt. COLLET ou

pourpoint de buffle fans manches. Een leerekolder.

Prendre , faifir quelqu'un au collet. phr. Iemand by

de kraag, de kop vatten, vangen. Prêter le collet à

quelqu'un , lui faire tête , réfifter. Iemand het hoofd

bieden, met hem een kans waagen, hem de tanden

laaten zien. Il fe dit grand Mathématicien , je lui

prêterai le collet quand il voudra. Hy geeft zig uit

voor een groot uiskonstenaar , ik zalmet hem een kans-

je wagen, met hem over de konst in gesprek treeden;

als by maar wil. Si fon Oncle meurt , voilà dix

mille écus qui lui fautent au collet. Zoo zyn Oom

fterft , ' t zyn tien duizend kroonen die hem in handen

vallen, in de beurs vliegen. COLLET , laqs à pren-

dre des lievres &c. Strop offtrik om haazen te van

gen &c. COLLET de mouton. Halsstuk, fchaaps

balsje..

COLLETER quelqu'un , le prendre au collet , en fe

battant avec lui. v. a. Iemand by de hals , by de nek

aangrypen , vatten. Ils fe colleterent fi rudement.

Zy greepen malkander zoo heftig aan , zyvattenmal-

kander zoodanig by de lurven. Il est défendu de

COLLETER , de tendre des collets aux lievres . Het is

verboden haazen, konynen met ſtrikken , ſtroppen te

vangen.

COLLETIN de buffle. m. Pourpoint de cuir fans mail-

ches. Kolder ofbuffelsleere wambus , leere kolder.

COLLIER. m. Attache , ornement de cou. Halsband;

of halscieraad, fnoer. Elle avoit un beau collier de

perles. Zy had een fchoone fnoer paerlen , hals/noer

van paerlen. Le collier de l'Ordre de la Toifon d'or.

De halsband , 't balscieraad des Gulden Vlies-order.

Les Efclaves avoient un collier , un cercle de fer.

De flaaven hadden een yzere halsbandom. Le collier

du chien étoit garni de pointes de fer. De halsband

van den bond was met yzere punten bezet , met yzere

pennen beslagen.

COLLIER du cheval de trait , la piece du harnois

qu'on lui paffe au cou. Hals kraag, bals-riemvan't

trek- oflastpaard. Un cheval franc du collier. phr.

Een paard dat willig voor de kar of wagenloopt , een

goed trekpaard. Cet homme eft franc du collier. phr.

't Is een hups man , een cordaat man , openhartig en

gul. Reprendre le collier de Mifere , reprendre un

travail coutumier & pénible. Den halsband van Mi-

Jerie weder om doen : weder aan den arbeid, aan 't

blokken tyen. COLLIER d'Etay , terme de Marine.

Stagkraag, halsband. Ziet AUBIN Dict.

COLLIGER. v. a. Recueillir , faire une collection . Ver-

zamelen , famenraapen, uitzoeken. Il a colligé les plus

belles penfées desAnciens.Hyheeftdefchoonfte, fraay-

ftegedagtender Ouden verzameld, uitgezogt.

COLLINE. f Petite montagne. Heuvel , bergje. Cet-

te colline étoit plantée devignobles. Die heuvel , dat

bergje was met wyngaardftammen beplant. Gagner

la colline , gagner le haut. fig. Doorgaan , zyn gat

fchuuren , ' t bazepad kiezen.

COLLISEE. Voy. COLISEE .

COLLISION. f. Terme dogmatique , .choc de deux

corps. Samenfchokking, ftooting, wryving, Schuuring

van twee ligchaamen. Les Philofophes expliquent

CC 2 plu
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plufieurs effets par la collifion des corps . De Wysgee-

renleggen veel werkingen uit , doordefammenfchokking,

defamenwryving , fchuuring der ligchaamen.

COLLOCATION des Créanciers. f. Action de les

colloquer ou ranger en ordre fuivant la datte des det-

tes . Ordentlyke fchikking , plaatzing, ftelling der

fchuld-eifchers op een lyft na de natuur der fchulden.

On afait la collocation des créanciers. Men heeft de

lyfte der fculd-eifchers of crediteuren opgemaakt.

COLLOQUE. m. Vieux mot, qui fe dit pour dialo-

gue , conférence. Samenfpraak, byeenkomst. Les Col-

loques d'Erafme. DeSamenspraaken vanErafmus. Le

Colloque de Poiffi. De Byeenkomst tot Poiffi, onderKa-

rel de 1X.

COLLOQUER les Créanciers , les coucherfur le rolle ,

fur la lifte , fuivant le rang d'un chacun. De Cre-

diteurs offchuld-eifchers fchikken , plaatſen , ſtellen op

de lyst , naar een ieders rang, beurt. Un créancier

colloqué par préférence. Een crediteur ,fchuld-eifcher

bypreferentie op de lyst gebragt , geplaatst.

COLLOQUER s'eft dit autrefois pour marier. Hei-

liken, uitzetten, uittrouwen. On dit encore par iro-

nie , Voilà une fille bien colloquée. Die vryster , die

dogter is fchoon uitgezet , braaf uitgetrouwd. Men

heeft voor haar fchoon uitgezogt.

COLLUDER. v. n. Terme de Palais , fimuler , s'en-

tendrepour duper un tiers. Samen verftand houden,

beulen, bedektelyk bandelen , oogluiken om een derde

man te bedriegen, op te ligten. Les Avocats collu-

dent enſemble. De Advocaaten verftaan malkander,

zyn'teens omdepartyen te bedriegen, te fnuiten.

COLLUSION. f. Intelligence fecrette , jeu couvert.

Bedektfpel, famenheuling , beimelyke verstandhouding.

Il faut qu'il y ait de la collufion entre eux. Zy moe-

ten heimelyk verftandfamen houden : daar moet tus-

fen ben een bedekt fpel , oogluiking weezen: daar zit

een linker agter : zy zyn op een ergje uit.

COLLUSOIRE. Adj. d. t. g. Qui fe fait par collu-

fion. Heimelyk, bedektelyk , bedriegelyk. Procédure

collufoire. Helmelyken , bedriegelyken handel.

COLLUSOIREMENT. Adv. Avec collufion. Heime-

lyk, bedriegelyk. Sentence rendue collufoirement.

Vonnis dat heimelyk , bedriegelyk is uitgesprooken.

COLLYRE. m. Remede extérieur qui s'applique aux

yeux. Oogenzalf, oogwater , oogremedie. Il y a des

collyres liquides & des collyres fecs. Daar zyn vog-

tige en drooge oogremedien.

COLOFANE. COLOPHANE , ou COLOPHONE. Gezui.

verde barst.

COLOMBE. f. Femelle du pigeon dans le ftyle facré.

Duif, Wafes duif. Le St. Efprit defcendit fur lui en

forme de colombc. Den Heiligen Geest daalde

opbem in de gedaante van een duive. Simple com.

me la colombe & prudent comme le ferpent. Een-

voudigals de duive en argliftig als de flange.

COLOMBE du Tonnelier : le bois monté ou le banc

au milieu duquel eft unfer qui fert à joindre lesfonds

& à les rabotter. Een kuipers fchaafbank om de dee-

len aan te voegen en te fchaaven. COLOMBE fe dit

encore pour une folive pofée à plomb dans une

fabliere. Voy. l'ACAD.

COLOMBIER. m. Bâtiment où l'on nourrit des pi-

geons. Duivenhuis , ofduivenvlugt . Les boulins ou

trous de colombier. De gaten van ' t duivenhuis. Fai-

re venir, attirer les pigeons au colombier. phr. De

Duiven lokken, kalanten aanhaalen. Chaffer les pi-

geons du colombier. Deduiven verjaagen , de kalan-

ten verdryven. COLOMBIER fe dit chez les Libraires

d'un trop grand efpace que le compofiteur laiffe quel-

quefois entre les mots. Tegroote wydtediede letterzet .

fer altemets tuffchen de woorden laat.

COLOMBIN, INE. Adj . Couleur entre le rouge & le

violet , approchantdugris-de-lin. Colombyn-coleur, dui

ve-coleur. Delafoye colombine. Colombyn-coleurdezy-

de. COLOMBIN eft encore une forte de violet clair.

Ligt paers. C'eft duplus beau colombin qu'on puiffe

voir. 't Ishetfchoonste ligt paers datmen zienkan.

COLOMNE. f. ou COLONNE , comme il fe prononce.

Pilier de forme ronde. Kolom , Colom , rondepylaar ,

zuil. Colomne de marbre. Marmer colom , ofpylaar.

Colomne d'airain. Koperepylaar. Colomne torfe. Ge-

draayde pylaar. Colomne canelée. Uitgeholde pylaar.

La bafe , le fût & le chapiteaude la colomne. De bafis

of voet ,defcbagt en ' t kapiteel vandepylaar. Les Co-

lomnesde Trajan& d'Antonin fe voyent encore à Ro-

ine. De Colommen , de Pylaaren van Trajanus en van

Antoninus worden te Romenoggezien. Les Colomnes

d'Hercule , ou les Montagnes du Détroit de Gibral-

tar. De pylaaren van Hercules, de bergen , klippen voor

't naauw van Gibraltar , van de Straat. Il eft unedes

plus fermes colomnes de la Liberté &de la Religion.

expr. fig. Hy is een van defterkste zuilen , fteunpylaa-

ren der Vryheid en Godsdienst.

COLOMNE d'eau , ou colomnehydraulique : on appel-

le ainfi l'eau qui fort& monte eninaniere de fût de co-

lomne. Waterpylaar, watercolom. COLOMNES ou que

nouilles de lit. Stylen van 't Ledikant.

COLOMNE , longue file de troupes & bagages d'une

armée en marche. Kolom , reeks , gevol vaneenbende

foldaten en veellegerwagens agter malkander. L'Armée

marchoitfur deux , fur trois colomnes. Het Leger trok

op twee, of driekolommen. Camper fur une oufur plu-

fieurs colomnes , lignes. Op een ofop verfcheidecolom-

men, linien (campeeren , ) leggen.

COLOMNE d'une page de livre. Kolom offmalleel

van een boek, pagina ofzyde uit een boek. La pre-

miere, lafeconde colomne de lapage 118. De eerfte,

de tweede kolom van pagina 18.

COLON. m. C'eft le fecond des gros boyaux , autre-

ment dit boyau culier. Aarsdarm, fcbytdarm.

COLONEL, celui qui commande un Régiment. Co-

lonel, Overfte van een Regiment. Lieutenant- Colo-

nel , qui commande la Compagnie du Colonel & tou-

tes les autres en fon abfence. Luitenant Colonel, Over-

fte Luitenant. La COLONELLE, la premiere Coin-

pagnie du Régiment. De compagnie van den Colo-

nel of Overften.

COLONIE. f. Peuple qui habite un pays étranger.

Volkplanting. (Colonie.) Les colonies Angloifes , les

colonies d'Amérique. DeEngelfche volkplantingen , de

colonien van America.

COLOPHONE, COLOFANE, ou ARCANSON. f.

Subftance réfineufe qui tire fur le jaune. Soort van

gezuiverde barst. On employe la colophone dans les

emplâtres , & on en frotte les archets deviolon . Men

gebruikt de gezuiverde barst tot plaesters , en om de

ftrykftokken van violen te wryven.

COLOQUINTE. f. Petite courge fauvage fort ame-

re. wilde kauwoerde , quint-appel, bitter-appel. Co-

Iocynthis in 't Latyn.
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COLÓRÉ, EE. Part. de COLORER. Un vifage colo- 1

ré. Een rood, een opdragtig aangezigt. Ce vin n'eft

pas affez coloré. Die wyn is niet hoog genoeg van co-

leur. Un menfonge coloré , pallié. Een logen door

een glimp bedekt , een bewimpelde logen.

COLORER. v. a. & n. Donner couleur. Schilderen,

een coleur geven. Le Soleil colore les fruits. De Zon

geeft de vrugteneen coleur. L'art de colorer le verre

fe perd. De konst van't glaste fchilderen, een coleur

tegeeven, raakt uit de waereld. Les raifins commen-

cent à fe colorer. De druifbegint een coleur te kry-

gen, geel of zwart te worden. Colorer un menfon-

ge , luidonnerune belleapparence. Eenlogenbewim-

pelen , een glimp , eenfchoonefchyn geeven. Il fçut fi

bien colorer cette injuftice. Hy wist die onregtvaar-

digheidzoo weltebewimpelen , zulk eenſchoonefchyn ,

glimp te geeven.

in een

COLORIER. v. a. Employer les couleurs dans un ta-

bleau. De verwen , coleuren mengen, leggen,

fchildery gebruiken. Ce Peintre colorie bien. Die

Schilder legt de coleuren wel, verstaat hem't mengen

der coleuren wel , heeft een goed coloriet.

COLORIS. m. Ce qui réfulte dumêlange des couleurs

dans les tableaux. Coloriet , koloryt , verfvermenging,

verflegging. Le coloris s'entend principalement de la

carnation des perfonnages. Het coloriet word voorna-

mentlyk van de naakte beelden verstaan. Ce Peintre

en Hiftoire eft eftimé pour fon coloris. Die History-

Schilder word om zyn coloriet geagt , by munt daar

in uit. Le coloris , le vermeil d'un vifage. De rood-

beid, de blos van een aangezigt.

COLORISATION. f. Termede Pharmacie , change-

ment de couleur qui arrive aux fubftances dans les

coctions ou calcinations. Coleurkryging , ofcoleurgee-

ving, door middel van defamenkooking, uitbranding

der ftoffen.

COLORISTE. Ce Peintre eftbon colorifte , il entend

bien le coloris. Die Schilder is eengoedcolorist , by ver-

ftaat hemhetmengen, betleggen der coleurenheel wel.

COLOSSAL, LE. Adj. Colomne coloffale , d'une gran-

deur extraordinaire. Hoofdpylaar van een ongemeene

boogte. Les Colomnes Trajane & Antonine font des

Colomnes coloffales. De kolommen van Trajanus en

Antoninus zyn hoofd-pylaaren. Une figure coloffale.

Een ongemeene ofovergroote figuur.'

COLOSSE. m. Statue d'une grandeur demefurée. Reu-

zenbeeld, van een onmaatige groote. Le Coloffe de

Rhodes. De Coloffus , ' t Reuzenbeeld van Rhodes.

C'eft un coloffc , un géant que cet,homme. Dat is

een reus van een man.

COLPORTEUR , petit inercier qui porte une mâle

au col , qui entre autres petites marchandiſes , crie

& vend les gazettes , les nouveaux Edits &c. Mars-

kramer die onder andere kleinigheden de couranten ,

nieuwe plakaaten , &c. omroept en verkoopt.

COLURES. f. pl. Enterme de Géographie , fe dit des

deuxgrands cercles qui paffantpar les Poles du Mon-

de marquent les Equinoxes & les Solftices. Hoofd-

tyd-kringen: de twee kruis-kringen , groote banden

vandeSphera, of Hemelskloot, die dezelve in viergely-

ke deelen affcheidende , de dag en nagt- eveningen,

mitsgaders de zonneftanden daar op aanwyzen.

COM.

COMBAT. m. Gevegt, fryd, flag. Un combat opi-

niâtre. Eenbevig,bartnekkig gevegt . Combatdeter-

re, oufurterre: Veldflag. Combat naval , oude mer.

Een zeegevegt, zeeflag. Livrer combat, slag leveren.

Ils furent mis hors de combat. Zy wierden in roete ge-

flagen, in onmagt gebragt. Le combat des Elémens.

DeJamenftrydder hoofdftoffen , Elementen. Un com-

bat intérieur , combat d'efprit. Een binneftryd , in-

nerlyke ftryd.

COMBATTANT. Celui qui eft en état de ſe battre ,

ou qui combat. Weerbaar . bekwaam foldaat, ftryd-

baar man. Une Armée de cinquante mille combat-

tans. Een Leger van vyftig duizendftryd- of weerbaa-

re mannen. Combattans à coups de poing. Vechters

met vaisten, vuistflagers. Séparer les combattans . De

vechters fcheiden.

COMBATTRE. v. a . Attaquer ou fe défendre- Stry-

den, vegten, flaan. Combattre les ennemis. De vy-

anden bevegten. Combattre vaillamment. Kloekmoe-

dig, dapperftryden , vegten. Combattre à pied , à che-

val . Te voet , te paard ftryden , vegten. Combattre

les difficultez. fig. Dezwaarigheden beftryden. Com-

battre le bon combat. De goeden fryd fryden. Les

Hérétiques combattent notre Religion. De Ketters be-

ftryden onzen Godsdienst , fpreeken dezelve tegen.

COMBATTU, UE. Part. de COMBATTRE. Geftree-

den, beftreeden , aangevochten, bevochten. Après

avoir combattu vaillamment. Na braaf, dapper,

kloekmoedig geftreden te hebben. L'homme combattu

par fes paffions. Den menfch door zyn hartstogten

beftreeden, aangevogten.

Com-

COMBIEN. Adverbe de quantité, Hoe veel ? Combien

d'argent cela coûte-t-il ? Hoe veel kost dat

bien de fois l'avez-vous fait ? Hoe veel maalen , hoe

dikwilshebtgy 't gedaan ? Combien y a-t-il que vous

ne l'avez vu? Hoe lang is 't geleden dat gy hem niet

gefien hebt ? Il y avoit je ne fçais combien de mon-

de. Daarwas ik weet niet hoe veel volk. Si vous fça-

viez combien , à quel point il vous aime. Zoo gy

wist hoe zeer by u lief heeft , bemind, genegen is.

COMBINAISON. f. Union de deux ou de plufieurs

chofes. Paaring, koppeling, vereeniging, famenpaaring,

famenbinding. La combinaifon des quatre qualitez.

De koppeling, famenpaaring der vier hoedanigheden.

La combinaiſon , jonction des deux Armées , Flot-

tes. De byeenkomst, famenvoeging der twee Legers,

vlooten.

י

COMBINER. v. a. Terme de Mathématique , d'Al-

gebre , mettre les nombres deux à deux. Koppelen ,

Jamenpaaren , binden. Les quatres premieres quali-

tez fe peuvent combiner en quatre façons. Chaud

&fec. Heetendroog. Chaud & humide. Heet en vog-

tig. Froid & fec. Koud en droog. Froid & humide.

Koud en vogtig.

COMBLAN. m. Groffe corde qui fert à traîner le ca-

non. waartouw , kabeltouw , frankoordom 'tgefchut

voort tetrekken.

COMBLE. En parlant des mefures à blé &c. fignifie ,

plein jufque par-deffus les bords. rol , boorde vol.

Donnerla meſure comble. De maat boorden vol gee-

ven. Il m'adonné cela pour le comble , par-deffus la

mefure. Dat heeft by mybovende maat , tot een toe-

gift, gegeeven. La mefure de leurs vices étoit au

comble. De maat bunner zonden, ongerechtig-

beden vlceyde, liep over , was op zyn boogst. Pour

comble de malheur. Tot een overmaat van ongelak

vanramp. Ma joye feroit à fon comble fi j'avois le
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bonheur de... Myn vreugd zoude opzyn hoogste trap

zyn, indien ik het geluk had van... Ce fur - là le

comble de nos malheurs. Dat was de zwaarste van

onze rampen. Il eft au comble , au faîte du bonheur.

Hy is op den hoogften top van voorspoed , geluk.

COMBLÉ ou faite d'une maifon , la charpente qui

foutient les tuiles. Geſpan , kap ofbovenste dak van 't

buis , daar de pannen op rusten , legen. Un maifon ,

une famille ruinée de fond en comble. Een huis in

de grond bedurven.

COMBLÉ , EE. Part. de COMBLER. Comblée de gloire

& d'honneurs . Meteere en roemopgehoopt , overladen.

COMBLER la mefure , la remplir jufque par deffus les

bords . v. a. & n. De maat volgeeven , boorde vol ma-

ken, opvullen. Combler quelqu'un de bienfaits. Ie.

mand met weldaaden ophoopen , overlaaden met gun-

ften, giften. Vous me comblez de joye . Gy verbeugd,

verblyd myop ' t alderhoogte. Combler la mefure de

fes crimes. Zyngodlooshedenoverdemaat laaten aan-

wachen, ten hoogften top doen ryzen.

COMBLER un foffe, le remplir , le mettre à l'égal du

chemin. Een gragt offloot dempen , opvullen, met de

weg ofgrond gelyk maaken.

COMBOURGEOIS fe dit pour CONCITOYEN dans

le ftyle facré. Medeburger. Les fidelles font combour-

geois des Cieux. De geloovige zyn medeburgers der He-

melen.

COMBURGER des futailles . v. a. les emplir d'eau pour

les imbiber. Vateninwateren , doorwateren.

COMBUSTIBLE. Adj . de t. g. Qui brûle aifément .

Brandbaar, dat ligt brand. Du fouffre , du goudron,

de l'huile , du bois & autres matieres combuftibles.

Zwavel, pik, oly , hout en andere brandbaareftoffen.

COMBUSTION fe dit pour brouillerie tumultueuſe ,

grande divifion . f._Inlandfe beroerte , tweefpalt ,wan-

order. Tout le Royaume étoit en combuftion. Het

gantfche Ryk was elendig verdeeld, lag droevig over-

hoop, vas in de grootste verwarring , in tweefpalt,

in rep en roer.

COMEDIE. f. Piece de Théatre qui repréfente quel.

que action familiere & joyeuſe. Blyfpel , bekendToo-

neel vermaak. Comédie en trois , en cinq actes . Bly-

Spel in drie, of vyf bedryven. Cet Auteur entend

bien la Comédie , les regles du Théatre. Die Dichter

verstaat de Toneelwetten wel. Aller à la Comédie ,

au lieu où elle fe repréfente , auffi bien que la Tra-

gédie. NadeComedie ofnadeSchouwburggaan. Don-

ner la comédie à fa Maitreffe , l'y mener. 2yn

Minnaares op- of na de schouwburg brengen. Cet

homme donne la comédie par-tout où il va. phr.

Die kaerel word over al daar hy gaat voor de gek ,

voor't mafjegehouden : by fteld zig over al tentoon,

loopt over al in ' t oog. Je crois que ces Meffieurs nous

donnent la comédie , qu'ils veulent nous divertir à

inos dépens. Ik geloof dat die Heeren voorhebbenom

de gek met ons tefcheeren , dat zy ons een klugt wil-

len laaten zien.

COMEDIEN, celui qui repréfente des Pieces de Thé-

atre. Comediant , Toneelspeelder. Un habile Comé-

dien. Eengaauw Comediant , een bekwaam Toneel-

Speelder. Les Comédiens François n'ont plus de Mo-

liere , de Raifin , de Baron. DeFranfcheComedian-

ten, Toneelspeelders hebben geen Moliere , Raifin , Ba-

ron meer. Les Comédiens Italiens étoient de vrais

Pantomimes. De Italiaanfche Tooneel/peeldere waren

regte potfemaakers , aie met de beweegingenen gebac

den alle hartstogten konden verbeelden. Les Comé-

diens Hollandois gagnent à peine de quoi vivre. De

Hollandfche Toneelspeelders komen naauwlyks aan de

kost. Čet homme eft bon comédien , il feint habi-

lement. phr. Diekaerel kan welveinzen , 't is een looze

vos, een fyne bond.

COMEDIEŃNE. Actrice de Théatre. Speelfter, Too-

neelspeelfter. C'eft une habile comédienne. 't is een

gaauwe fpeelfter.

COMETE. f. Corps lumineux qui paroît quelquefois

entre les Aftrcs , & que l'on croit avoir un cours

particulier. Comeer , komeet-ftaart-ftar. La Comete

de 1680 étoit effroyablement longue. De Comeet-

offtaart-ftarre van 1680 was afgryffelyk lang. El-

le donna occafion au fçavant Mr. BAYLE de produi-

re fon coup d'Effai , en combattant les Erreurs Po-

pulaires.

COMIQUE. Adj. d. t. g. Qui appartient à la comédie.

Dat tot het blyfpel behoord. Un Piece comique . Een

Blyfpel, ofComedie. Un Auteur comique. Poëet ofdich

ter die blyfpeelen maakt : een blytoneeldichter. Une

aventure comique. Een klugtig, een boertig, aardig

voorval. Le Roman Comique de Scaron. Deklugtige ,

de boertige Roman van Scaron. Cet Acteur eft bon co-

mique. Die fpeelder is heel klugtig , geestig : by isheel

goed in klugten en blyfpeelen.

COMIQUEMENT. Adv. d'une maniere comique.

Boertig, klugtig , na den aart van 't blytooneel. Il a

traité ce fujet comiquement. Hy heeft dat ſubject,

die ftoffe op een boertige , klugtige , trant verhandeld,

befchreeven.

COMITE.Officier de Galcre qui fait travailler la chiour-

me. Commandeur ofProvoost vande Galey , die dega-

leyroeyers aan 't werkenhelpt. Impitoyable comme un

Comite. Ongenadig, onbarmhartig, onmedoogend , zoo

wreedalseen Provoost der Galeyboeven.

COMITÉ. m. Affemblée des Députez d'une ou des deux

Chambres du Parlementd'Angleterre. Comite, byzon

dere vergaderingvaneenigeLedenuit eenderbeideHui.

zen van 't Engelfch Parlement. Le Bil fut renvoyé à

l'examen du Comité. De Bil , Acte , Wet wierdaan't

onderzoek vande Comitégezonden.

COMMA. m. Ponctuation de deux points l'un furl'au-

tre , que quelques Auteurs mettentavant la particule

Mais , au milieu d'une période. Duo puncta. Le comma

des Latins & des Hollandois eft ce que nous appellons

virgule. COMMA. Terme de Mufique , fe prend pour

la dixieme partie d'un ton. Een tiende van een toon of

ftem-geluid. Ziet l'ACAD. FRANÇ.

COMMANDANT. Celui qui commande dans une pla-

ce, ou à destroupes . Opperbevelhebberin een vesting,

of over foldaaten. Les Officiers commandans en Chef.

De opperbevelhebbers , de voornaamfte Officieren. Le

Commandant du parti fut bleffé & pris. Den aanvoer-

der, debevelhebber van departy , de partyganger vierd

gekwetst en gevangen.

COMMANDATAIRE ου COMMENDATAIRE.

Adj. Qui aunBénéfice en Commande ou en Commen-

de. DieeenKerkelyk inkomen , ofampt bezit. Un Abbé

Commandataire. Eenwaereldlyken Abt , een waereld-

lyk perfoon met een Abdy voorzien , begiftigdonder toe-

laating van den Paus.

COMMANDE ou COMMENDE. f. Tenir unBéné

fice en commande, pofféderun Bénéfice régulier fans

pour
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pour cela porter l'habit de l'Ordre. EenGeestelykampt

door toelating van den Paus&c. bezitten,fchoonmen

geen Kerkenorder heeft.

De COMMANDE ( De l'ouvrage.) Aanbesteed werk.

C'eft un Cabinet de commande. 't is een aanbesteed

Kabinet.

COMMANDES. f. pl. Petites cordes de merlin dont

les garçons de navires font toujours munis à la cein-

ture, pour ferler les voiles & renforcer les autres

manoeuvres. Marling, bindtoww , feifingen.

COMMANDEMENT. m. Ordre de celui qui com-

mande. Bevel, gebod, order. Commandement ver-

bal. Mondeling bevel. Par écrit. Schriftelyk bevel.

Obéir aux Commandemens Militaires. De Militaire

beveelen,ordersgehoorzaamen , (pareeren , ) uitvoeren.

Secretaires des commandemens : on appelle ainfi les

quatre Secretaires-d'Etat. Secretariffen der beveelen .

Lettres fignées en commandement. Brieven door een

der vier Secretariffen van Staat geteekend.

COMMANDEMENT , Précepte. Gebod, voorfchrift.

Les dix Cominandemens de la Loi de Dieu. Detien

Geboden van de Wet Gods.

COMMANDEMENT , Pouvoir, autorité. Gebied, be-

vel, gezag, bewind. Il alecommandement des trou-

pes. Hyheeft het gebied , beveldertroepen; by voerd

het gebied, gezag overdetroepen. Le commandement

en Chef. Hetoppergebied, opperbevel, oppergezag. Le

bâton de commandement, de Général. De ſtaf van

commande , Generaals flaf.

COMMANDEMENT(a.)Il a tout ce qui eft dans la mai-

fon à commandement , à fa difpofition. Alwatin huis

is,ftaat aanhem; by magbet vrygebruiken.Il a la Lan-

gue Latine à commandement. Hy heeft deLatynsche

taalinzynmagt , byverstaatfe indegrond.

COMMANDER. v. a. Ordonner, enjoindre. Gebie-

den, beveelen, belasten. Commander avec autorité.

Met magt, meefterlyk , als voogdgebieden, beveelen.

Dieu lecommande expreffément. Godgebied, beveeld,

belast het uitdrukkelyk. Vous n'avez rien à me com-

mander. Gy hebt over my niet te zeggen, niet te ge-

bieden. COMMANDER de l'ouvrage , de la befogne.

Werk besteeden, den werkman in ' t werkftellen. J'ai

commandé dix douzaines de boutons. Ik hebtien do-

zyn knoopen te maaken besteed , belast te maaken. Le

pâté & le ragoût qu'on avoit commandez. Depaftey

en 't ragoût die men (gecommandeerdbad, ) belast bad

gereet te maaken.

mander les travailleurs , les pionniers. De werkluiden

de fchansgraavers aanvoeren, gebieden.

COMMANDERIE. f. Bénéfice du Coinmandeur. Com-

mandeurfchap , ridderlyke waardigheiden inkomst.

COMMANDEUR de Malte , Chevalier de Malte qui

poffede une Commanderie de cet Ordre. Comman-

deur van Maltha , Malthees Riddermet eenmerkelyk

inkomen begiftigd.

quiCOMMANDITE ( en) Affocié en commandite ,

ne fait que prêter fon argent fans faire aucunefon-

tion de Négoce. Geaffocieerde , die geldin de Negotie

bangd, waagd zonder eenige fonctie van Koopman

waar te neemen.

COMME. Adv. de comparaifon : de même que , ainfi

que. Als, gelyk , zoo als. Froid comme glace. Koud

als ys. Faites comme lui. Doet als by , gelyk by.

Comme le Soleil communique fa lumiere aux Aftres ,

ainfi un Roi.... Gelykerwys de Zonzynlicht de Ster-

ren mede deeld, zoo ook een Koning.... Comme s'il

eût été dit que.... Als ofgezegd wasgeweest dat....

Il eſt comme infenfé. Hy is als zinneloos , alsgek. La

lumiere eft comme l'ame des couleurs. Het licht is

als de ziel der coleuren.

COMME. De quelle maniere. Hoe , op welke manier.

Voici comme l'affaire fe paffa. Zie hier hoe de zaak

zig toedroeg, boe het 'er mede ging. Comme quoi l'a-

vez-vous fait ? Hoe , op wat manier, op wat wyze hebt

gy 't gedaan ? Je vous dis cela comme votre ſervi-

teur , & votre ami. Ik zeg u dat , als uw dienaar en

uw vriend.

COMME, lorsque . Wanneer , zoo als , doe. Comme

le Roi étoit à Paris , il arriva que.... Wanneer , zoo

als de Koning te Parys was , gebeurde het dat.

Comme j'allois me mettre à table. Zoo als ik aanta-

fel ging zitten.

COMME, vu que , parce que. Nadien , alzoo , dewyl

Comme il aimoit le Bien Public par- deffus toutes

chofes , il ne voulut jamais y confentir. Nadien, al

200, dewylhy 't gemeenebest voor alle dingen behartig-

de, zoo wilde by nooit daar in ftemmen....

COMMEMORATION. f. Mémoire , fouvenir. Ge-

dagtenis, erinnering. En commémoration de notre

Seigneur. Tot eengedagtenis , tergedagtenis van onzen

Heere.

COMMENCEMENT. m. Begin. Au commencement

Dieu créa le Ciel & la Terre. In ' t begin , indenbe-

ginne fchiep God Hemel en Aarde. Du commence-

ment jufqu'à la fin. Van 't begin tot het einde , ten ein-

de toe.

COMMANDER à fes fujets , les régir , gouverner d'a-

torité. Zyn onderdaanen gebieden , bebeeren , daar

over heerfchen, 't gebied of 'tgezagvoeren. Le Chef

commande auxfoldats. Het hoofd, deGeneraalgebied

over_de_foldaaten. Le Château , la Citadelle com

mande la Ville. Het Kasteelt , de Citadel heerfcht_felen.

over de Stad, boudze in dwang , kande Stadbefchie-

ten, platfchieten. Les hauteurs qui commandent la

place. De hoogtens van welkede Stadbefchooten , ge-

drvongen kan worden; de hoogtens die de Stad bebee-

ren, dwingen konnen.

COMMANDER l'Armée , en avoir la conduite. Het

leger gebieden, daar 't bevel over hebben, als hoofd

geleiden. Le Général qui commandoit ou qui avoit

l'avantgarde. De Generaal, den Overfte diede voor-

togt gebood, of die de voortogt bad. Celui qui com-

mandoit en Chef. Die geen die als opperhoofdgebood ,

't opperbevel bad, onder welke het leger ftond. Com-

COMMENCEMENS. Premieres leçons , idées. Be-

ginfels , beginfelen , eerfte leffen , gedagten. Il a d'af

fez bons cominencemens. Hy heeft vry goede begin-

COMMENCER l'ouvrage. v. a. Het werk beginnen.

Commencer un difcours. Een reden beginnen , aan-

vangen. La campagne ne faifoit que commencer.

De veldtogt begon eerst , of was eerst onlangs begon-

nen, geopend. L'année ne fait que commencer. Het

jaar begint eerst , wy zyn eerst in 't nieuwejaar ge-

treeden.

COMMENDATAIRE ou COMMANDATAIRE. Adj.

Un Abbé commendatairc (ou Abbé féculier qui tient

unc Abbaye en commande &c. ) Een waereldlykem

Abt , ongewyd perfoon die de inkomsten vaneen Abdy

trekt enz.
COM
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COMMENDE. f. Se dit de la conceffion en faveur

d'un Séculier qui tient un Bénéfice régulier. Toelaa-

ting , aanpryzing. Tenir une Abbaye en cominende.

De inkomfte van een Abdy door toelaating van den

Paus genieten. Tenir un bénéfice en commende ,

fans charge d'ames . Een Kerkelyk inkomft , eenGeefte-

lykamptbezittenzondergewydtezyn.

CÓMMENSAL. Dans le fens de Penfionaire, d'une per-

fonne qui mange à table d'hôte , eft fort peu ufité . Com-

miffaal, diebyiemandin huis woonden aan zyn tafel eet .

COMMENSAUX, le pluriel de commenfal, fe dit des

Officiers de laMaiſon du Roi qui ont bouche à Cour.

Vafte Huisbedienden des Konings , d'Officieren of be-

ampten, die alsdes Konings commiffaalen ofgaften ge-

rekend worden.

COMMENSURABLE. Adj. d . t. g. Quife peut meſurer

entiérement. Afmeetelyk , dat geheelafgemeeten kan

worden.Ily ades grandeurs commenfurables& incom-

menfurables. Daarzynaf-en onafmeetelykegrootheden.

COMMENT. Adv. De quelle forte , de quelle maniere .

Hoe opwatmanier. Comment vous portez-vous ? Hoe

vaart gy? Je vous dirai commentcela fe fit. Ik zal u

zeggenboedatgedaan wierd, hoe't gebeurde, gefchiede.

COMMENT. Terine d'indignation : comment, mi-

férable , vous avez trahi votre Patrie ! Hoefchelm , gy

hebt uw Vaderland verraaden ! Comment vous a

dreffez-vous à inoi ? Hoekomtgy my aan te spreeken ?

Waaromfpreektgymydaar overaan?

COMMENTAIRE. . Explication , éclairciffement.

Aanteekening, verklaaring , uitbreiding, opheldering.

Commentaire fur la Bible. Aanteekening, verklaa-

ring over de Bybel; nadere uitlegging , verklaaring,

ophelderingvandeBybel. Les Commentaires ouMé

moires de Céfar. Degedenkschriften of aanteekeningen

van Fulius Cefar. Faire des commentaires fur les

actions de quelqu'un , l'épiloguer, Iemands daaden

bedillen , ziften , veroordeelen.

COMMENTATEUR. Qui fait un commentaire. Uit-

legger, ophelderaar. Les commentateurs de la Bible.

De uitleggers , ophelderaars van de Bybel, die aan-

teekeningen over de Bybel gemaakt hebben.

COMMENTER. v. a. Faire un commentaire. Nader

uitleggen, overzien , ophelderen. Ceux qui ont voulu

commenter la Bible. Degeenen die de Bybel nader heb-

ben willen uitleggen, overzien, ophelderen : die aan-

teekeningen over de Bybel gemaakt hebben. Il veut

commenter, épiloguer tout. Hy wil alle ding bedil-

len, ziften, verbeteren. Il dit plus qu'il n'y en a , il

commente. Hy zegt meer daner aan vast is, by

voegder nog een loodje by.

COMMER. S'eft dit familiérement, pour faire des

comparaifons. Veel gelykeniffen aan of ophaalen. Ne

commez point , je vous prie. Haald zoo veel ge-

lykeniffen nietaan , niet op, bid ik u.

COMMERCE. m. Trafic, négoce enmarchandifes.Koop-

handel , handel, negotie, neering. Les moyens de

rétablir le Commerce. De middelen om den Koophan-

handel, de Negotie teherstellen. Faire un bon commer-

ce. Een goeden handeldryven. Le commerce d'Ef-

pagne. Den handel , de negotie op Spanjen. Entretc-

nir un commerce de lettres. Een brievenhandel on-

derhouden. Cet homme fait un vilain commerce.

phr. Die karel bemoeid zigmet een flegte negotie , by

dryfd een vuilen handel. Voilà un joli commerce.

phr. iron. Dat iseenfchoonenhandel ! eenfraayedaad !

hoe mooy is dat ! Il eft d'un agréable commerce,

fréquentation , fociété. Hy is van een aangenaame

verkeering, van een playfierigenommegang. J'ai rom-

pu tout commerce avec ces gens-là. ik heb alle ver-

keering, alle ommegangmet dat volk afgebrooken , af-

gefchaft. Il a un commerce de galanterie avec elle.

Hy heefteen minnerytjemet haar.

COMMERCER. v. n. Trafiquer. Handel dryven, hande-

len. Ils commercent en Eſpagne. Zyhandelen opSpanje.

COMMERE.Terme relatifà compere . Juffrouw die over

bet kind alsdoopmoedergestaan heeft. Le compere &

la commere. De peetoomen de peetemoey. Commere

eft auffi relatif au Pere & à la Mere dont on a tenu

l'enfant au Baptême. COMMERE is ook betrekkelyk

op Vader en Moeder daar men ' t kind van tenDoop

gehouden heeft. COMMERE eft auffi le nom que s'en-

tredonnent les gens de baffe condition. Ma com-

mere Jeanne. Jannetje buur , Moer Fans. C'eftune

bonne commere. phr. 'tIseen looze, een fgne pry,

een wakkerebazin.

Te-

COMMETTRE. v. a. Faire. Begaan, bedryven , doen.

Commettre un crine , une incivilité. Een misaaad,

een onbeleefdheid begaan.

COMMETTRE , employer , prépofer. Aanftellen.

Commettre quelqu'un à la recette des deniers.

mandtotdenontfangft derpenningen aanstellen.

COMMETTRE une chofe au foin de quelqu'un , la

lui confier. Een zaak iemands zorg aanbeveelen.

aanbetrouwen ; vertrouwen aaniemands zorg. Je vous

l'avois commis.Ikhad het u aanbetrouwd, aanbevolen.

COMMETTRE. Mettre en compromis , hazarder ,

expofer. In de waagſchaal hangen,te bloot geeven,

waagen. Il ne faut pas commettre l'autorité du Ma-

giftrat. Men moet het ontzag van den Magiſtraat niet

teligt waagen. N'allezpas me commettre là - dedans.

Betrek my, mengmy daar niet niet in , boud my daar

buiten. Il commit trop témérairement les armes de

l'Etat. Hy waagde al te ligt , te roekeloos de wapens

van den staat. Commettre , brouiller le pere avec

le fils. Den vader en den zoon tegen malkander op-

maaken, opruyen.

Se COMMETTRE. v. n p. S'expofer. Zig te bloot

geeven, te veel waagen. Un Ambaffadeur fe commet

quand il excede fes ordres. EenGezant geeft zig te

bloot, waagd te veel als byzyn orders te buiten gaat.

Je n'irai pas me commettre avec ce faquin. Ik zal

met die fchurkniet in ' t parket treeden , my niet bloot

geeven , ik zal geen rufie , geen queftie met hem zoe-

ken. Un Auteur de nom ne doit pas fe commet-

tre. EenSchryver van naam moet zigniet blootgeeven ,

moetzynaanzienniet wagen.

COMMINATOIRE. f. Sentence comminatoire , pro-

noncée en forme de menace. ( Comminatoir ) ofdrey-

gend Vonnis.

COMMIS. Part. de COMMETTRE . Begaan , &c. Un

crime commis en préfence de témoins. Een misdaad

in tegenwoordigheid vangetuigen begaan. Faute com-

mife. Begane misflag. Commis à l'examen de l'affai-

re. Aangefteld tot onderzoek vande zaak. Il s'eft com-

mis mal à propos. Hyheeft zig onvoorzigtig , te veel

blootgegeven;by beeft zyn eer teligtgewaagd.

COMMIS , Officier fubalterne , fubordonné à celui

dont il exerce la charge. Commis , aangestelde bedien-

de onder iemand. Un Commis des gabelles. Een

Commis of aangeftelde bediende van de zoutpagt.

Com-
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Commis de l' Amirauté ,Vifiteurpour les droitsd'en

trée & defortie. Commis (terrecherche ,) voor't regt

vanConvoyenen Licenten, vaninkomende en uitgaan-

degoederen, ook chaffer , chercher. Commis ou Mar-

chand fur unvaiffeau des Indes. Koopman op een Ooft-

indifch fchip.

COMMISE. f. On dit Fief tombé en commife, d'un

Fief que le Seigneur a droit de réunir , faute des

droits à rendre par le vallal.EenvervalleLeen, Leen

daar deCyns- enHeere gelden niet van betaald zyn,

en ' t geen den Grondheer uit dien hoofde weernemen

kan.

des voitures fort commodes. De Schuiten zyn 'beel

gemakkelyke reistuigen. Un Confeffeur commode , un

peu relâché. Een zagte, en toegeevende Biegtvader.

Une vertu cominode. Een vriendelyke , een menfche-

lyke vroombeid, die niet ftuurs enafkeerigis van een

Jchappelyke vreugd. C'eft un homine commode

d'humeur commode. 't Is een rekkelyk, meegaand

menfch.

COMMODÉMENT. Adv. Op een gemakkelyke manier.

Il eft logé commodément. Hy woond op zyn gemak,

bybeeft eengemakkelyk huis , verblyf. Vous le pou

vez commodément.Gy kond het met gemak. Ils vi-

gemak, zykonnenhet welftellen.

COMMISERATION. f. Compaffion , pitié. Medoo- vent commodément , à leur aife . Zy leeven op haar,

gentheid , medelyden. Touché de commifération.

Met medoogendheid aangedaan, geraakt.ZUMIN

COMMISSAIRE. Juge commis. Commiffaris , aan-

geftelde Rechter. On anominé des Commiffaires pour

examinerletout. Men heeft Commiffariffen benoemd,

aangefteld om alles te onderzoeken. Commiffaire au

Châtelet, ou Commiffaire fimplement , Officier de

Police à Paris. Faire fa plainte au Commiffaire.

Den Commiffaris ,Wykrechter of Schout van de wyk

zynbeklagdoen

C

COMMISSAIRE des guerres , qui fait paffer les trou-

pes enrevue &c. De Commiffaris van de monstering.

Commiffaire des vivres. Commiffaris, Opzigtbebber

van de levensmiddelen. Commiflaire de la Marine.

Commillaris , aangeftelde bediende over de zeezaaken.

Commiffaires de la Banque. Commiffariffen van de

Wiffelbank. Il y a plufieurs fortes de Commiffaires ou

Juges dans les différentcs Chambres d'Amfterdam.

COMMISSION. f. Charge , ordre qu'on donne à quel-

qu'un. Last, bevel, order. Commiffion honorable.

Aanzienlyke last of commisfie . S'acquiter de fa com-

miffion. Zyn (commiffie) order , last uitvoeren , zig

daar van quyten. Ecouter la commiffion des Am-

baffadeurs. De commisfie , de lastt der Gezanten aan-

hooren. Donner des commiffions à fon Facteur. Com

miffien, ordres, lastgeeven aan zyn Factoor. Déli-

vrer des commiffions pour la levée de gens deguer-

re. Commiffien, orders uitdeelen tot het werven van

krygsvolk.

COMMISSION. Emploi pour un temps. Commiffe,

bediening voor een tyd. Sa commiffion expire bien-

tôt. Zyncommiffie is haaft teneinde.

COMMISSIONAIRE. Qui eft chargé des commiffions

d'un Marchand, Commiffionnaris , aangeftelde Koop-

man. Le Commiffionaire gagne quelquefois plus

que les Marchands. DeCommiffionnaris windfomtyds

meer alsdeKoopluiden.

t

COMMITTIMUS (Lettres de). On appelle ainfi des

Lettres de la Chancellerie pour commettre une cau-

fe en premiere inftance aux Requêtes du Palais ou

de l'Hôtel, &c. Brieven van renvoy voor 't Hof en

dat tereerfter inftantie. Ziet l'ACAD.

COMMITTITUR. Terme purement Latin , de mê.

me que le précédent; il eft d'afage en cette phrafe,

Requête de Committitur, par laquelle on demande

au Confeil de commettre un Rapporteur à l'examen

d'une caufe. Request van Committitur , teneinde den

Raad, het Hofeen Rapporteur of overziener van't

Proces , ofdeftukkenvandienaanftelle.

COMMODE. Adj. d. t. g. Qui eft aifé , propre &

utile. Ger.akkelyk, bequaam en nut. Une maifon

commode. Een gemakkelyk huis. Les bateaux font

COMMODITÉ. f. Chofe commode. Gemak, gerief.

Il y a biendes commoditez dans cette maiſon . Daar

zyn veel gemakken in dat huis. Prenez vo⚫

tre commodité. Neemd uw gemak. Faites-le à vo-

tre commodité. Doet het op u gemak. Chaiſe de

commodité, chaife à bras garnie de matelas &c. Een

ruftftoel met kuffens &c. geftoffeerd: eenstoel van ge-

mak. Les commoditez de la vie coûtent. De gemak

ken van ' t leven, de mooye dingen kaften geld. Où

font les commoditez de la maifon , l'aifément , les

lieux ? Waar is het gemak, 't fecreet, huisje? Je

ne fcais pas fes commoditez , fes biens , fes richelles.

Ikkenzyne middelen niet..

(

COMMOTION. f. Ebranlement du cerveau. Bewee

ging, ontroering der berffenen.

COMMUER. v. a. Terme de Pratique : changer.Ver

anderen. Commuer la peine des Galeres en celle

de baniffement. De ftraffe der Galeienin die van bal-

lingfchap veranderen.

ci-

COMMUN. Adj. à quoi tous ou plufieurs participent,

Gemeen, dat algemeen is. Le Soleil eft commun à

toutes les créatures. De Zon is allen fchepfelen gemeen.

La mort eft commune à tous les hommes. De dood

is allen menfchen gemeen. Adam eft notre commun

Pere. Adam is onze gemeene Vader. Un eſcalier

commun. Een gemeene trap. Ennemi commun. Dea

algemeenen vyand. L'Intérêt commun. 't Gemeene-

beft , 't algemeen belang. Entreprendre une chofe à

frais communs. Iets op gemeene koften onderneemen.

Lieuxcommuns , des allégations ordinaires , appli-

cables à divers fujets. Algemeene aanmerkingen ,

tatien, gemeenefpreuken op verfcheide zaaken toepalle-

lyk; Loci communes in ' t Latyn. Cela choque le

fens-commun. Dat ftryd tegen ' t gemeen verftand,

dat ' s vlak tegen de reden aan. C'eft un brutal qui

n'a pas le fens-commun. 't iseenlompe fchoft die geen

menfchen verftand heeft. J'ai cela de commun , de

femblable avec vous. Dat hebik met u gemeen. Ces

deux chofes n'ont rien de commun. Die twee zaa-

ken hebben niets gemeen, hebben geen gemeenschap

Samen. Vivre en commun , en communauté. In 't

gemeen, in gemeenschap leeven. C'eft le bruit com-

mun, le bruitgénéral. 't Ishet gemeene gerugt. L'o-

pinion commune. Het gemeene gevoele. Le Droit

commun , la Loi écrite. Hetgemeene Regt, de befchre-

ven Wet. L'ufage en eft fort commun , ordinaire.

··Datgebruik is gemeen, ' t iseengemeen ofgewoongebruik.

COMMUN, de peu de valeur , peu eftimable, Gemeen,

gering. Des bas communs. Gemeene kouffen. De la

toile commune Gemeen linnen. Poëte , Peintre com

mun. Gemeen Dichter , Schilder. C'eft un homme

Dd
du
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du commun. Dat is eenmanvan't gemeen , van gerin-

ge afkomst. Cela eft au-deffus du commun. Datis bo-

ven gemeen. Le commun peuple , menupeuple. Het

gemeene volk, de geringfte foort offlag van volks

Le COMMUN. La plupart des hommes. De meeste

menfchen. Le commun des Poëtes. De meeste Dich-

ters. Il vit fur le commun. phr. Hy leeft op het ge-

meen; by loopt op (chuiven. Diner à la table du

commun, des bas domeftiques. Aan de tafel der do-

mestiquen, der knegtsen meiden eeten. Le grandcom-

mun à la Cour, fe dit des Officiers qui ferventpour

la bouche du Roi. Des Konings tafelbedienden. Le

petit commun. Ceux qui fervent pour la bouche des

Domeftiques de la Maifon duRoi. Deminfte bedien-

den, die 's Konings tafelbedienden opwagten.

COMMUNAUTÉ. f. Société , confrairie. Gemeen-

Jchap, broederfchap , gild. Communauté de Religi

eux. Gemeenschap, broederfchapvan MonnikenofGee-

ftelyken. La Communauté des Libraires. 't Boekver-

koopers Gild. Les affaires de la Communauté. De

zaaken van 't Gild, van ' t Broederfchap.

COMMUNAUTÉ. Habitans d'un bourg, confidérez

en commun. Gemeenschap , Parochie ofbuurt , Ge-

zamentlyke inwoonders van een burgt ofdorp. Cette

Communauté eft pauvre. Die Parochie, die Buurt,

dat Karfpel is arm.

COMMUNAUTÉ de biens. Gemeene beurs , gemeen-

fchap in goed. Il a pris cela fur la communauté. Dat

heeft by uit de gemeene beurs genomen.

COMMUNE. f. Populace , commun peuple. 't Gemeene

volk uit een fad of land. La commune prit les ar-

mes. 't Gemeene volk nam de wapenen op. Affembler

les communes , les gens du plat-pays.'t Landvolk, de

boeren op ontbieden , vergaderen, op de beenbrengen.

La Chambre des Communes ou les Communes fim-

plement, c'eft la Chambre baffe du Parlement de la

Grande-Bretagne. HetHuis der Gemeentens,bet Lager-

huis desParlement van Groot-Brittanie. L'Orateurdes

Communes. De Preeker van 't Lagerbuis.

COMMUNÉMENT. Adv. Ordinairement. Gemeen-

lyk, gewoonlyk. Cela fe pratique communément.

Dat word gemeenlyk , gewoonlyk gedaan. On dit

communément que.... Men zegt gemeenelyk dat....

A parler communément , communément parlant.

Na 't gemeen gevoelen gefprooken, om degewooneftyl

te volgen.

+

4

COMMUNIANT. Celui qui fait la Cêne, ou qui

communic. Communicant, Nagtmaal ganger, lidt-

maat van de Kerk. Les communians de notre Eglife.

De communicanten , ledemaaten van onze Kerk.

COMMUNICABLE. Adj. d. t. g. Qui fe communi-

que. Dat gemeen gemaakt word, mededeelbaar. La

Majefté n'eft pas une chofe communicable. De Ma-

jefteit is geen mededeelbaare zaak, kannietgemeenge-

maakt worden. Cet homme eft affez communicable,

fociable. Die man is nogwelomaan tefpreeken , byis

al vry gemeenzaam.

3

COMMUNICATIF, IVE. Adj. Qui fe peut commu-

niquer. Mededeelbaar , mededeelzaam. Lebiende foi

eft communicatif. Het goed is uit zig zelvemededeel-

baar. Un hommecommunicatif, qui fait part de fes lu-

mieres aux autres. Een mededeelzaam menfch, diean

deren zyn gedagten, kenniflen mededeeld.

cor-

decette affaire. Ikhebbemcommunicatiegegeevenvan

diezaak , ikhebze bembekendgemaakt. Ils ontgrande

communication, familiarité , grand commerce enfem-

ble. Zy hebben grootegemeenschapfamen, veelgemeen

faambeidvoormalkander. Il a eucommunication ,

refpondance avec les ennemis. Hyheeftmetde vyan.

den verftandgebouden. Un canal , unchemin de com-

munication. Een vaart , een weg vancommunicatie,

eengemeene vaart, weg, langs welkemen vandeeene

nade andereplaatskan komen. Lignesde communica-

tion , tranchées ou foffez qui joignent les quartiers ,

les attaques. Linie vancommunicatie. Lacommunica-

tion deshumeurs. Defamenvloeyingderbumeuren, der

ligchaams-vochten.

COMMUNIER.v.n. Participeràla Sainte Cêne.' Nagt-

maal bouden, ten Avondmaal gaan, aan des Heeren

Tafelgaan. Communier fous les deuxefpeces. Onder

de tweegedaantenscommuniceeren , broodenwynnatti-

gen in't Nagtmaalhouden. Les Catholiques-Romains

communient autrement que nous. DeRoomfchCathe

lyken communiceeren anders dan wy.

COMMUNIER. v. a. Donner l'Euchariftie , l'Hoftie

confacrée au Communiant. Communiceeren, 't Sa-

crament bedienen, de gewyde Hostie langen , overrei

ken. Le Curé qui l'avoit communié.Den Priester, Pa-

Tochie-Paapdiebemtercommuniebad toegelaten.

COMMUNION. Union des Fidelles . f. Gemeenschap,

vereeniging der Geloovigen. Je crois la communion

des Saints. Ik geloove degemeenschapder Heiligen. La

Communion Romaine. DeRoomfche Kerk of Gezind-

heid. La Communion Réformée. De Gereformeerde

Religie, de gemeenschap der Gereformeerden.

COMMUNION. Participation aux Elémens Sacra-

mentaires de la Ste. Euchariftie. Communie ,genieting

van 't Heilig Nagtmaal , ofgewyde Hostie. La com-

munion à la maniere des Catholiques-Romains. De

communie na de wyze der Roomfch Catholyken. Faire

la communion à la maniere des Réformez , c'eſt

faire la Cene. Nagtmaal bouden, Avondmaal

nuttigen, genieten; aan des Heeren Tafelgaan. Le

Miniftre qui donnoit la communion. De Predikant

die 't Nagtmaal, 's Avondmaal uitdeelde, omdeelde,

bediende.

COMMUNIQUER. v. a. Faire part. Mede- ofuitdeelen ,

deel geeven, deelagtig maaken. Dieu nous communi

que les graces. God deeld ons zyne genaden , gunften

mede , maakt ons deelachtigaanzynegenaden. Cominu

niquer fes richeffes aux pauvres. Zyne rykdommen,

goederen den armen mededeelen. Communiquer fes af-

faires à un ami. Zynezaakenopenbaarenaaneen vriend

bem daaropening , kennis vangeeven. Ila fait cela fans

en communiquerrien à perfonne. Hyheeft datgedaan

zonder iemand kennis daar af te geeven. Communi-

quer les lettres , les pieces d'an Procès.. De brieven.

de ftukken van een Proces overleeveren , laaten zien

communiceeren. demorag om

COMMUNIQUER. Avoir relation , commerce. Ver-

keeren , gemeenschap hebben. Il communique avec les

Sçavans. Hy verkeert met de Geleerden, by boud 'er

gemeenschap mede. Les Maronites coinmuniquent

avec les Catholiques -Romains. De Monniken uit Egyp

ten houden gemeenschap met de Roomfch Catholyken

Cette chambre communique à la galerie. Die kamer

COMMUNICATION de biens. Mededeeling , gemeen- beeft gemeenschap met de galdery, komt aan de gal-

maaking der goederen. Je luiaidonnécommunication

.

Vdery , komt op de galdery uit.

Se
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Se COMMUNIQUER. v. n. p. Il a lafignificationde

l'Actif. Les honnêtes gens fe communiquent leurs

biens. De eerlyke luiden maaken malkander deelagtig

van hunne goederen , deelen malkanderhungoedmede.

Les Ambaffadeurs fe communiquerent , fe montre-

rent leurs pouvoirs. De Amballadeurs, Gezantenlie-

ten hunne volmagten aan malkander zien. Un bon

Prince fe communique aifément, fe rend familier.

Eengoed Vorst toond zig gemeenfaam, is ligt omaan

te fpreeken. Il ne faut pas fe communiquer, fe dé.

couvir à tout le monde. Men moet zig niet gemeen

maaken met ieder een, men ieder een zyngevoe- s

lens, zyn zaaken niet openbaaren. Les deux appar-

temens fe communiquent par une galerie. De twee

vertrekken komen, loopen op malkander uit dooreen

galdery.

COMMUTATION. f. Changement en terme de Pa-

lais. Verandering. Commutation de la peine. Veran-

dering van de ftraffe.

COMMUTATIVE, n'a d'ufage qu'en cette phrafe.

Justicecommutative,par laquelle onrend autantqu'on

a reçu. Evenaarend gerecht- vonnis , waar door zoo.

veelwerduitgekeerdalsmenontfangen heeft.

COMPACTE. Adj . Maffif & fort ferré. Heel digt in

malkander geflooten. L'or eft plus compacte que le

plomb. Het goud is digter geflooten, heeft kleinder

lugtgaten als bet lood.

COMPAGNE. Celle qui nous tient compagnie. Gezel-

lin, medgezellin , egade, weêrgaa. Les compagnes de

la fille de Jephté. De gezellinnen , fpeelnoodjes van

Jephtas Dochter. Les Nymphescompagnes de Diane.

DeNymphengezellinnen vanDiana. Il estbien à plain-

dre , il aperdufa compagne , fa moitié , fonépoufe. Hy

is zeer te beklaagen , by is zyn ega kwyt , byheeftzyn

bedgenoot verlooren. La tourterelle gémit quandelle a

perdu fa compagne. De tortelduifkirdals zyhaarwe-

dergaa verlooren heeft.

COMPAGNIE. f. Société , affemblée. Gezelschap , ver-

gadering , byeenkomst. Saluer lacompagnie. ' t Gezel-

Jchap groeten. Réjouir la compagnie. Het gezelfchap

vermaaken. Il eft toujours en compagnie. Hyis al-

tyd bygezelfchap; ook, Hy heeft altyd volk byhem.

Faufler compagnie , manquer de s'y rendre. Hetge-

zelfchap vergeefs laaten wagten, opschieten. Fauffer

compagnie à quelqu'un , lui manquer au befoin. le-

mand in de pekel laaten, hem in de noad begeeven ,

van hem afzien. Recevoir compagnie chez foi. Tot

Zynent, inzyn huis gezelfchap of bezoek ontfangen,

krygen. Etre de bonnecompagnie. vrolyk, kortswylig

zyn, plaifierig zyn by gezelfchap. On ne fçauroit lui

parler , il a compagnie. Men kan hem niet (preeken,

by heeft gezelfchap , volk by hem. Je l'ai régalé lui

& fa compagnie. Ik heb bem getracteerd en zyn ge-

zelfchap , en die by hem waren.

COMPAGNIE de Jéfus : la Sociéte des Jéfuites s'ap-

pelle ainfi. Societeit , gemeenschap van Jefus : dus

worddeGemeenschap ofOrder desJefuitengenaamd.

COMPAGNIE, Société des Marchands. Compagnie,

maatschappy van Koopluiden, Les Compagnies des

Indes Orientales & Occidentales. De Oost- en West-

indifche Compagnie, de Maatſchappyen van 't Oosten

COMPAGNIE. Affemblée , Cour de Magiftrats . Vier-

Schaar , Vroedfchap , Geregtshof. Les Compagnies

fupérieures ont harangué le Roi. De Opper- Geregts-

en van 't Westen.

boven hebben den Koning begroet en aangesprooken.

La compagnie réfolut de s'en plaindre. De vergade-

ring befloot daar over te klaagen.

COMPAGNIE , Bande de gens de guerre. Compagnie,

rot , bende van krygsvolk. Compagnie de fantafins.

Compagnie,bende voetknegten , foldaaten te voet. Com-

pagnie de cinquante maîtres, cavaliers , chevaux.

Compagnie van vyftig ruiters. Compagnie franche ,

qui n'eft incorporée dans aucun Régiment. Vryecom-

pagnie, ingeen Regimentbegreepen. Des vaiffeaux qui

vontde compagnie , deconferve , enfemble , en ordre

de flotte. Scheepen die famen Admiraalfchap maaken,

die malkander moetenbyblyven , in order zeilen. COM-

PAGNIE ou bande de perdreaux , de perdrix. Een

School, ofeenmeenigtepatryzen bymalkander. Un fan-

glier jufqu'à trois ans s'appelle bête de compagnie :

de-là cette phrafe , il eft bête de compagnie , il aime la

fociété. Hy zietgaarnmenfchen , byis gaarne bygezel-

Jchap. Avoir la compagnie d'une femme , en jouir.

By een vrouwmenfch kooyen , haar vleefchelyk beken-

nen. Compagnie charnelle. Byflaaping , famenwoo

ning van man en vrouw.

COMPAGNON, Camarade , affocié . Medgezel, mak-

ker, Spitsbroeder, kameraad. Compagnon de voyage.

Medgezelopreis , reisbroeder. Compagnon de fortune.

Spitsbroeder. Compagnon d'office , collegue. Ampt-

genoot, medgezel indezelfde bediening. Compagnonde

Négoce. Compagnon inde Negotie , medenegociant, die

met onsin compagnie doet. Quia compagnon a maître.

phr. Die een makker of amptgenoot heeft isalleengeen

voogd, is zyn eigen meesterniet. Traiter quelqu'un de

pair à compagnon. Iemandvrypostig bejegenen , zigal

te gemeen met hem aanstellen. Faire le compagnon ,

l'entendu. Voorfnoeshaan ofpogcher ageeren , denbaas,

departenSpeelen.

COMPAGNON, Garçon de métier , forti d'appren-

tiffage. Knegt , ambagtsgezel die zyn leerjaaren ge-

daan heeft. Ce cordonnier, ce tailleur, ce chape-

lier a beaucoup de compagnons. Die fchoen- , kleer-,

hoedemaker heeft veel knegts. Il paye fes compagnons

à la femaine , au mois. Hy betaald zyn knegts, zyn

werkvolk by de week, by de maand. C'est un gentil ,

unhabile compagnon. 't Is eengaauw borst , eenbupfch,

braaf knegt , jongman. C'est un bon compagnon ,

un bon gaillard , un éveillé. Het is een vrolykeJnaak,

eenraare vogel, een aardige kwant , eenkoddige apo-
theeker. C'eft un dangereux compagnon , unvaurien.

Is een olyke fielt , een fnoodeguitzak. Ce n'étoit au

trefois qu'un petit compagnon. 't Waseertyds een kaa-

le drommel , een arme jakhals.

COMPARABLE. Adj. d. t. g. Qui peut être comparé.

Te vergelyken, vergelykelyk. Les biens de ce Monde

font-ils comparables à ceux du Ciel ? Zyndegoederen

dezerWaereldbydie vandenHemelte vergelyken ?

COMPARAISON. f. Parallele. Gelykenis , vergelyking.

La comparaifon eft juftc. De gelykenis is net , orden-

telyk, fluit wel. Il y a de belles comparaifons dans

Homere.. Daar zyn fchoone gelykeniffen in Homerus .

Il tira fa comparaifon des mouches à miel. Hy trok,

ontleende, haalde zyn gelykenis van de honingbyen.

La belle comparaifon ! quelle comparaifon

iron. Eenfchoonegelykenis ! wateengelykenis ! Toutes

comparaifons clochent, font odieufes. Alle gelyke-

niffen gaan mank, zyn haatelyk. Je le dis fans com-

paraifon. Ik zeg het zonder gelykenis. Faire compa-

Dd 2

phr.

rai-

•



212 COM.JC O M.

1

raifon d'une chofe avec une autre. Een zaak by een

andere vergelyken. On peut le mettre en comparai-

fon avecAlexandre. Menkan hem by Alexander ver-

gelyken. Ce n'eft qu'un ignorant en comparaiſon de

l'autre. 't Is maar een botterikin vergelyking vanden

ander. Il n'y a point de comparaifon entre eux. Zy

izyn niet te vergelyken met malkander , daar is tuffen

hengeengelykenis te maaken. Cela n'eft rien en com-

paraifon de ce que j'ai vu en Italie. Dat is niet met

al by ' t geenikin Italie gezien heb.

COMPARANT. Adj . V. Qui comparoit devant

le Notaire , le Juge. Comparant . compareerend: die

voor den Rechter verfchynd. Le comparant déclare ,

attefte. Den comparant verklaard, getuigd. Com-

parant tant pour lui que pour fes cohéritiers. Com-

parant, compareerende zoo voor hem als voor zyn

mede-erfgenaamen.

COMPARATIF, IVE. Adj. & Subft. Terme de

Grammaire : Il fe dit du degré entre le pofitif & le

fuperlatif. Vergelykend. Latinè Comparativus. Nom

comparatif. Naam in de vergelykende graad, ofzin.

Meilleur eft le comparatifde Bon. Beteris de compa-

rativus van Goed. Les comparatifs fe forment en

François par l'adjonction de, plus , au Nominatif.

Plus grand. Grooter. Plus heureux. Gelukkiger . Plus

& davantage ont une force COMPARATIVE. Meer en

bethebben een vergelykende , comparative kragt. Com

PARATIVEMENT. Adv. Par comparaiſon. Vergelyken-

der wyze. Ces chofes ne font bonnes ou mauvaiſes

que comparativement. Die dingen zyn alleen verge-

lykenderwyze, nadatze vergeleeken worden, goed of

kwaad.

Hy is nietHy is niet verfcheenen , by is by (deffaut) wanver-

fchyning verweezen.

COMPARUTION. f. Terme de Palais , action de celui

qui comparoit. Verfchyning voor den Rechter, (Com-

paritie.) It demanda acte de comparution. Hy eifch-

te Acte van verfchyning, (comparitie.) Les Avocats

& les Marchands d'Amfterdam appellent auffi Com.

parution , un rendez-vous , une affemblée où ils fe

trouvent pour affaires. Une comparution à Malthe ,

au Lion d'or. Een comparitie inMaltha, in de Gou-

de Leeuw.

COMPAS m. Inftrumentde Mathématique affez con-

nu. Paffer, twee-leedig meet-inftrument . Mefurer

avec le compas , ou au compas. Met de paffer mee-

ten. Agir par compas & mefure , ufer de circonfpe-

tion. Omzigtig te werkgaan, zig voorzigtiggedragen,

COMPAS de proportion , compofé de deux regles

plattes qui s'ouvrent & fe ferment fur un centre.

Kompas van proportie , evenredige paffer. CoMPAS

courbé à l'ufage des Sculpteurs&c. Kromme paffer tot

gebruik derBeeldhouwers&c. COMPAS de Cordonnier,

pourprendre la meſure. Schoenmaakers maatſtok.

COMPASde mer, ou de route, repréfentant l'Horifon

avecles trente-deux rhumbs de vent. Zeekompas den

Horifontende 32 windstreeken aanwyxende. COMPAS

de variation. Peilkompas.
1

COMPASSÉ. Part. de COMPASSER. Afgepast , net af

gemeeten. Le tout étant bien compaffe. Alles net

afgemeeten zynde. Cet homme eft extrêmement

compaffé, étudié , affecté. Die man is geweldig

naauw lettende , hy is altydzoo effen , zoo gemaakt.

COMPASSER. v. a. Mefurer avec le compas. Afpas-

COMPARER. v. a. Mettre en comparaifon , enparal- fen , met de paſſer afmeeten. Compaffer les degrez ,

lele. Vergelyken, tegen den ander overftellen, gelyk-

ftellen. On peut comparer ce Prince à Scipion Men

kan die Vorst by Scipio vergelyken , gelykstellen. Si

vous comparez ce paffage à celui de St. Paul. Zoo

By die text, Schriftuurplaats tegen die van den H.

Paulus vergelykt, fteld.

Se COMPARER àquelqu'un , ou à quelque chofe. Zig

by iemand ofbyiets vergelyken. Ofez- vous bien vous

comparer à moi ? Durft gy u wel by my vergely

ken, met mygelykftellen ?

COMPAROIR. Comparoître , en terme de Palais.

Verfchynen , fisteeren voor ' t regt. Affignation de

comparoir à laquinzaine. Citatieom binnen veertien-

dagente verfchynen.

COMPAROISTRE, ou COMPAROÎTRE. v. n. Ver-

fchynen. Comparoître devant le Juge. Voor den Rech-

ter verfchynen (Compareeren. ) Comparoître en Ju-

gement. Voor ' t Oordeel , de Vierfchaar verfchynen,

komen.

les diftances d'une Carte. De graaden , tuffen-ruim-

tens (diftantien) opeenkaart afpaffen, met depaffer

afmeeten.

COMPASSER , bien proportionner. Net afbaakenen:

afteekenen , afmeeten. Compaffer les allées d'un jar

din. Deallees , laanen van een tuinnet afbaakenen,

afmeeten , op malkander doen uitloopen, Compafler

la meche fur le ferpentin pour qu'elle donne jufte fur

le baffinet. Hetlont ogdebaannet afpaffen om regt op

de pan te komen. Compaffer un livre pour le bien

rogner. Eenboek netpaffen, vouwenom het net afte

fayden. Compaffer fes actions , fes mœurs , les bien

regler. Zyne daaden, zeden welſchikker, ordentelyk

regelen , daar naauw op letten.

COMPASSION. f. Pitié, commifération. Medelgden,

medoogentheid. Etre touché , ému de compassion.

Met medelyden, medoogentheidgeraakt , aangedaan ,

bewoogen zyn.

COMPATIBILITÉ. f. Ne fe dit qu'en ce fens : les

Charges de Bailli & d'Echevin n'ont point de com-

patibilité. De Ampten , bedieningen van Schout ex

Schepenhebben geen overeenkomst famen, konnen nier

COMPARTIMENT. m. Compofè régulier, ouvrage

en fymétrie. Regelmatig figuurwerk, afperking. Un

parterre à compartimens. Een bloemperk met (com.

partimenten) afdeelingen , figuurendoor palmordente- famen gaan.

lyk gefcheiden. Livre doré à compartimens , avec COMPATIBLE. Adj. & Subft. qui a de la compati-

des figures au dos &c. Boek met verguld loofwerk op

de rug &c.

COMPARTITEUR, Terme de Palais , fe dit de ce-

lui des Juges qui a ouvert un avis contraire à celui

du Rapporteur, & fur lequel la Compagnie eft parta .

gée. Voy. l'ACAD.

COMPARU. Part. de COMPAROITRE. Verfcheenen. Il

n'a point comparu, on l'a condamné par défaut

t bilité. Datfamen kangaan, overeenkomftig. La Char

ge de Bailli & celle d'Echevin ne font pas compa-

tibles. Het Ampt van Schout en dat van Schepen zyn

niet famengaande, konnen niet van een te gelyk be-

diend worden. Ces deux humeurs , deux efprits ne

font pas compatibles. Die twee (humeuren) verftan

denkonnen niet famen aarden , malkanderen niet ver-

draagen , lyden.

COM-
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COMPATIR. v.n. Etre touché de compaffion. Mede-

lyden hebben. Je compatis à votre douleur. Ik heb

medelydenmet uw fmert. 11 faut compatir à la foi-

bleffe humaine. Men moet medelyden hebben met de

menfchelyke zwakheid; menmoet die wat toegeven,

te gemoet komen. Ces deux humeuts ne fçauroient

compatir , s'accommoder enſemble. Dietweehumeu-

ren , verstanden, konnen zietfamen aarden , malkan-

der niettoegeeven , fchaveelen , infchikken.

COMPATRIOTE , qui eft de même pays. Lands-

man, landsgenoot . Faire dubien à fes compatriotes-

Zynelandsgenootengoeddoen.

L

COMPILATEUR. Celui qui compile, qui fait des

recueils. Uittrekzelsmaaker, verzamelaar , aan-eem

lapper vangefchriften.

COMPILATION. f. L'action de celui qui fait un re-

cueil , un ouvrage compilé. Uittrekzel van andere

boeken, opgaaring, verzameling van verscheide ftof-

fen, getrokkenuit verfchsideSchryvers.

COMPILER. v. a. Faire des recueils des pensées &

des ouvrages d'autrui. Uittrekzel van andere Schry-

vers hunne werken maaken. Cet Auteur ne fait que

compiler. Die Schryver doet niet als uittrekzels te

maaken, als andere Schryvers te plonderen, na te co-

pieeren.

COMPLAIGNANT, TE. Adj. Terme de Pratique ,

qui fe plaint en Juftice. Klaager in Regten. Le com-

plaignant & la complaignante. Denklaager en klaa-

gerelle.
3

COMPENSATION. f. Action de compenser. Even-

Schatting, vereffening , evenftelling. Faire une jufte

compenfation des dépenfes. Eennette evenfchatting,

vereffening, (compenfatie)deronkoftendoen.

COMPENSER. v. a. Ajufter , rencontrer l'équilibre.

Effen uitkomen, effen stellen, vergoeden (balanceeren,

compenfeeren.) Le gain de cette année compenfe la

perte de la précédente. De winft van dit jaar komt

effen uit met het verlies , vergoed het verlies van ' t

voorgaande. L'arrêt porte que les frais feront com-

penfez. Het vonniz luid dat dekoften (gecompenfeerd ;

effengefteld , gedraagenzullenworden.

COMPERAGE. m. La relation des comperes & des

commeres à l'égard de l'enfant baptifé. Doop-vader

fchap , verbintenis , vrindſchaptuſſende ouders van 't

kind , endie het tendoophebbengehouden.

COMPERE.Terme relatifà COMMERE , & qui fe dit ré-

daciproquement du pere au parrain de l'enfant. C'eft

mon compere, il eft parrain de mon enfant. 't Is myn

compeer, by ftaat als peeter over myn kind. C'eſt

mon compere , j'ai tenu un de fes enfans. 't Is
my

igenheel welvoldaan , in zynfchik.

compeer, ik heb een van zyne kinderen ten Doop ge-

houden. C'estmon compere, j'ai tenuun enfant avec

lui. 't Is myn compeer , ik heb een kind met hem ten

- Doop gebouden. Tout s'y fait par comperes & par

commeres. phr. 't Gaat alles op de naam van neven

en nigten, zoo als zy 't met malkander goed vinden.

C'estun compere, un bon vivant , un éveillé . 't Is

eengezonde broeder, een(naak, eenonbezorgdegaft.

COMPETENT , ENTE. Adj. Suffifant , légitime. Adj.

Behoorlyk , bevoegd, wettig . Age compétent. Verei-

fchte ouderdom, behoorlyke jaaren. Juge compétent.

Bevoegde, wettige , (competente) Rechter. Il n'eft pas

juge compétent en ces matieres. Hyis niet bevoegd,

bekwaam, byheeftgeenkennisgenoeg, om vandie din-

genteoordeelen.

COMPLAINTE. f. Plainte en terme de Pratique. Be

klag. Demandeur en complainte contre.... Eiſcher,

in beklag, ofbeklagdoende tegen .....

COMPLAIRE. v. a. Acquiefcer, fe conformer à. Be-

baagen, believen , zig fchikken , voegen na denzin.

Ce que j'en fais n'eftque pour vous complaire. Het

geen ik doe is maar omute behaagen , te believen. Se

complaire , fe délecter foi-même. Zig zelfs ftreelen,

vleyen , ziginnerlyk behagen, verbeuren.

COMPLAISANCE. f. Faculté d'acquiefcer aux fenti-

mens d'autrui. Toegeeventheid, gedienstigheid, in-

fchiklykheid, rekkelykheid. La complaifance doit être

réciproque. De toegeeventheid moet van weerkanten

komen. Il fe regarde avecbeaucoup de complaifance.

Hy bandeld, oerdeeld zig zelvenheelzagt , is met zyn

COMPLAISANT, ANTE. Adj. Qui a de la com-

plaifance. Toegeevend, gedienftig , gerieflyk. Un

'homme complaifant , d'humeur complaifante. Een

toegeevend , gedienstig, gerieffelyk man; van een toe-

geevenden, gerieffelyken aart.

C

C

COMPETEMMENT. Adv. Avec compétence , il eft

peu ufité. Gevoeglyk , behoorlyk , naarbehooren.

COMPETENCE. f. Droit , capacité. Bevoegdheid,

regt. On lui difpute fa compétence. Menbetwist hem

zynbevoegdheid, regt , magt. Cela n'eftpas de vo-

tre compétence, de votre portée. Dat is boven uw

bereik, datovertreftuw verstand.

I

COMPETER. v. n. Se dit pour APPARTENIR dans

cette phrafe de Pratique. (Competeeren, ) behooren,

toekomen. Ce qui lui peut compéter& appartenir de

la fucceffion de fonpere. Hetgeenehemvan zyn va-

der'smalaatenfchap kan competeerenen toekomen.

COMPETITEUR. Concurrent. Mede-eifcher , tegen-

freever, diena't zelfde Ampt ftaat. Ils étoient com-

pétiteurs au Confulat. Zyftondenbeide , ofalle naar

St Burgermeefterfchap. C'est moncompétiteur. 't Is

myntegenftreever, mynparty.

COMPLANT. m. On appelle ainfi en Agriculture ,

un lieu planté d'arbres , de vignobles ; un complant

de vignes. Een wyn-akker, wyngaard- land. Don-

ner une terre à complant, à cultiver &c. Een land

verhuuren om het te bebouwen; met wyngaard-fiam-

mentebeplanten&c.

COMPLET, TE. Adj. Entier , achevé , parfait. Vol-

komen, (compleet ) daar niets aan ontbreekt. Un ha

bit complet. Een volkomen kleed, met al dat ' er aan

behoord. Des armes complettes. Volkomene wapens

in behoorlyke ftaat. Victoire complette. Compleete of

volkomene overwinning. Dictionnaire complet , Fran-

çois & Hollandois. Compleet , volkomen Franfch en

NederduitschWoordenboek.

COMPLEXION. f. Tempérament du corps. Geftelt-

beid des ligchaams , natuur. De complexion vigou-

reufe. Van een sterke gefteltheid, natuur. De com-

plexion délicate. Van een teere, zwakkegefteltheid,

natuur. Il eft de complexion amoureufe. Hy is van

eenverliefdenatuur ( complexie , ) byisjeugdig, min-

ziek , geil, groen om zyn hart. Ila d'étranges com-

plexions , caprices, fantaifies. Hyheeftvreemdekm-

ren,bybeeft raare quinten , parten.

B

COMPLICATION. f. Amas , mêlange , pluralité.

Vergadering , veelvuldigheid. Complication de mala-

dies. Vergaring, famenzetting van verscheide ziek-

tens. Complication de crimes. Veelvuldigheid (com-

Dd3
pli
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plicatie , famenhooping van misdaaden.

COMPLICE. Adj. d. t. g. & Subft. qui a part au cri-

me d'un autre. Mede- ofmeplichtig , medefchuldig,

banddaadiger , medeftander , die deel heeft aan een

anders misdaad. Je ne fuis point complice de ce cri-

me. Ik heb geen deel aandie misdaad. On décou-

vre tous les jours de nouveaux complices . Menont-

dekt alle dagen nieuwe medeplichtigen , medeftanders,

complicen. Les complices de fa mort. De handdaa-

digers aan zyn dood, die aan zyn dood ook fchuldig

waren.

COMPLICITÉ. f. Participation au crime. Medeplich-

tigheid, banddaadigheid, deelagtigheidaan'tmisdryf.

COMPLIES. Subft. f. plur. Chanter complies , ou le

chant d'après Vêpres. De Vefpers nazang , toezang

beffen, zingen.4

COMPLIMENT. m. Paroles obligeantes qu'on adres-

ſe aux perſonnes fuivant les différentes rencontres.

Begroeting, aanspraak , mondeling eerbewys, hoflyk-

heid, (compliment.) Compliment de félicitation.

Aanspraak van gelukwenfching. Complimentde con-

doléance. Begroeting vanrouwbeklag. Faire des com-

plimens à quelqu'un. Iemand begroeten en op zyn

cierlykst aanspreeken. Des complimens importuns.

Lastige, verdrietige complimenten. Vous lui avezfait

là un mauvais compliment. phr. Gy hebt hem daar

cen flegt compliment gemaakt : by is daar niet mede

getroost. Voilà un fot compliment ! Dat is een zot ,

been dwaas, een ongerymd zeggen ! Voulez-vous que

je vous parle fans compliment , franchement? Wilik

u zonder omweg , regt uit , openhartigSpreeken ? Tre-

ve de complimens , ne faifons point de compli

mens , de cérémonies. Staaken wy die complimenten,

fteld al die omstandigheden aan een zyde.

COMPLIMENTER. v. a. Faire compliment. Begroe-

ten, cierlyk, gedienstig aanspreeken. Le Magiftrat al-

la complimenter le Roi. De Magiftraatgingden Ko-

ning begroeten, gedienstig opwagten en aanspreeken ,

geluk wenfchen. Ne perdons point le temps à compli-

meuter. Verliezen wy de tyd niet met (complimen-

teeren ) onnoodige woorden en ftrykaden , met ydele

woorden over en weder.

COMPLIMENTEUR. Flateur qui abonde en compli-

mens. Een die overtollige complimentenmaakt ,pluim-

ftryker, flikflooyer, beuzelpraater, gatlikker.

COMPLIQUÉ , EE. Adj. Ne fe dit qu'en ces phrafes.

Une maladie compliquée, oùilyacomplication de plu-

fieurs accidens. Een ziekte door verfcheide tuffenko-

mende toevallen verergerd. Cette affaire eftfort com-

pliquée , il y a du criminel & du civil. Die zaak is

heel verward, is aan verfcheide omstandigheden ge-

bonden.

.

offenfé Dieu. Bedruktheid, geraaktheiddes goemoeds,

bartelyk ensmertelyk leedweezen van God vertoornd

te hebben.

COMPORTEMENT. m. Conduite , maniere d'agir,

de vivre. Gedrag, ftyl van leven, ommegang. Il a

des témoignages de fon bon comportement. Hy heeft

getuigeniffen van zyn goed gedrag.

COMPORTER. v. a. Se dit pour permettre , dans cette

phrafe. Gebengen, toelaaten , medebrengen. Sa quali-

té d'Ambaffadeur ne comporte pas qu'il en ufe au-

trement. Zyn qualiteit van Afgezant gebengd niet.

laat niet toe , brengt niet mede dat hy anders daar

in bandele.

"COMPORTER ( Se ) v. n. p. Agir. zig aanstellen,

zig gedragen, handelen, te werk gaan. Se compor-

ter fagement. Zig wyzelyk gedraagen.

COMPOSÉ , EE. Part. de COMPOSER. Pafletemps eft

un mot compofé. Tydverdryf is een famengesteld

woord, ofeen koppelwoord. Il y a beaucoup decom-

pofez en Hollandois. Daar zyn in't Nederduitfch,

in 't Hollands veel koppelwoorden.

COMPOSE. Guidé , affecté. Styf, gedwongen, ge-

maakt. Il eſt fi compofé, depuis que le voilà deve-

nu Echevin. Hy is , houd hem zoo ftyf, zoogedwon-

gen , zoo gemaakt , zedertdathySchepengeworden is.

COMPOSER. v. a. Former un tout de plufieurs par-

ties. Samen ftellen , famen uitmaaken. L'Univers eft

composé de différentes parties. Het Heelalis van

verfcheide deelenfamen geftelt. Les fidelles qui com

pofent l'Eglife de Dieu. De geloovigen dieGods Kerk

uitmaaken. Les membres dont le Confeil , le Confi-

ftoire eft compofé. De leden uit welkedeVroedfchap,

de Kerkenraad beftaat.

COMPOSER, faire. Maaken , opmaaken. Compoſer

une bonne Comédie , n'eft pas petite peine. Eengoed

Blyfpel op te maaken is geen kleine moeite. Cet Au-

teur compoſe bien. Die Schryver maakt goede boe-

ken, fteld goede dingen op. Un Ecolier qui compofe ,

qui fait des thêmes. Een Scholier die themas of ver-

talingen maakt. Un Muficien qui compofe un air,

qui en fait les notes. Een Muzikant die een air, een

lied op nooten brengt , fteld.

COMPOSER. Affembler les lettres : terme d'Impri-

meur. De letters zetten : drukkers woord. La copie

n'eft que compofée , elle n'eft pas encore tirée. De

copy is maar gezet, zy is nog niet gedrukt. COMPO-

SER, Concerter fa mine , fes geftes felon le temps &

les circonftances. Zyngelaat,zyn weezenftellen , zyn

gebaardenfchikken na de tyd en de omstandigheden.

Les affiégez étoient fur le point de COMPOSER, de

capituler. De belegerden ftonden om tot verdrag teko-

men. Compofer , s'accorder avec fes créanciers. Met

zyne crediteurs verdraagen , (accordeeren.) Compoſerà

l'amiable. Het verfchilinderminne byleggen. Don

COMPOSITE. Adj. & Subft. Samengesteld. L'Ordre

Compofite eft un Ordre d'Architecture compofé du

Corinthien & de l'Ionique. De famengestelde Bouw-

order, beftaat uit de Corinthifche en Ionifche Order.

Le Compofite fut inventé par les Romains pour

montrer leur Empire.

COMPLOT. m. Deffein fecret & pernicieux. Aanslag,

toeleg, heimelyk, bedektenfchadelyk voorneemen. For-

mer un déteftable complot. Een verfoeyelykenaanflag

Smeeden, een nooden toeleg maaken. Ils avoient fait

complot de le tuer. Zybaddentoeleggemaaktombem ,

't leven te beneemen.

COMPLOTER. v. n. & a. Faire complot. Heimelyk

toeleggen, aanflag, toeleg maaken. Ils avoient com-

ploté enſemble de... Zy hadden famen toegelegd,

toeleg, aanslag gemaakt om... Ils comploterent fa

mort, fa ruine. Zy maakten aanslag , toeleg op zvn

leven , zy zwoeren zyn dood, zyn ondergang.

COMPONCTION de cœur. f. Douleur aigué d'avoir

COMPOSITEUR d'un différend , celui qui le termi-)

ne à l'amiable. Vredemaker, fcheidsman, bylegger van

't verfchil.

COMPOSITEUR d'imprimerie , celui qui compofe

la copie , qui arrange les lettres. Letter-zetteropeen

Drak
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Drakkery, die de letters tot woorden , regels , pagi-

naas zet.

COMPOSITION. f. Affemblage . Samenstelling. La

compofition de l'Univers , du corps humain. De fa-

menstelling, fchepping van 't Heelal, van'smenfchen

ligchaam.h

COMPOSITION d'un ouvrage d'efprit. Opstelling,

opmaaking van een vernuftig werk. Quoi de plus pé-

nible que la compofition d'un bonDictionnaire? Wat

is ' er moeyelyker dan het opstellen , opmaaken vaneen

goed Woordenboek? Compofition , thême d'un Eco-

lier. Opftel, vertaaling, thema van een Scholier. Li-

fez un peu votre compofition. Lees ww thema eens

op. Compofition de Mufique. Compofitie, werk van

een Musikant, die nooten ergens op maakt. Il ne

chante pas, mais il fçait bien la compofition. Hy

zingd niet, maar hy verstaat decompofitie van't Mu-

ziek zvel. Les Opéras de la compofition de Lully

fontforteftimez,De Operaas van Lully(gecomponeerd)

op nooten gebragt , worden zeer geagt.

COMPOSITION d'un tableau, la maniere dont un

peintre y traitte fon fujet. De compofitie , behandeling

uitvoering van een stuk fchildery. COMPOSITION des

remedes. Bereiding der remedien, famenmenging der

geneesmiddelen &c. COMPOSITION, arrangementdes

lettres , formation des mots , des lignes & pages.

Het Letterzetten op de Drukkery.

€

COMPOSITION. f. Convention , capitulation. Ver-

drag. Venir à compofition . Tot verdrag komen. La

place fe rendit par compofition. De ftad ging over

met- of by verdrag. Il eft homme de compofition .

Het is een man van verdrag, eenrekkelyk , een vrien-

delyk menfch.

COMPOSTE. f. Lifez COMPOTE. Des confitures moins

fucrées & de moins de garde : une compote de poi

cres , de pommes , d'abricots . Compost of inmaakfel

van peeren, appelen, abrikoozen: ingeleidepeeren ,&c.

die men kort daar aan moet eeten. Des pigeonneaux

à la compote, étuvez à la hâte. Duiven inderhaast

opgeftoofd. Avoir les yeux à la compote, meurtris

de coups. Blaauwe oogen hebben , diebont enblaauw

geflagen zyn. Il lui a mis le vifage en compote. Hy

beeft hem bont enblaauw geslagen ,betaangezigt deer-

lyk toegefteld.

COMPOSTEUR. m. Petite regle de cuivre fur laquelle

.le compofiteur applique fes lettres. Zetters haak.

COMPREHENSIBLE. Adj. d. t. g. Qui peutêtre com-

pris. Begrypelyk, bevattelyk. Qui y- a- t-il de moins

comprehenfible que la vertu de l'aimant , le flux & le

reflux ? Wat is 'er minbegrypelyk , als dekragtder zeil.

fteen, als ebbe en vloed ?

COMPREHENSION. f. Faculté de comprendre. Be-

grip, begryp, bevatting. Une compréhenfion aifée,

facile. Een ligt , een gemakkelyk begrip , ligte be-

Wvatting.

COMPRENDRE. v. a. Contenir, renfermer en foi.

Begrypen , bevatten , in zig besluiten. L'Afie com-

prend plufieurs beaux Royaumes. Afia begrypt, be

vat verfcheide fchoone Ryken. Il a tant de revenu

fans y comprendre... Hy heeft zoo veel inkomen zon-

derdaarbyterekenen , daaronder te begrypen... 09

COMPRENDRE. Concevoir dans fon efprit. Begry-

pen, bevatten in zyn geest.. Cela eft-il fi difficile à

comprendre ? Is dat zoo zwaar , zoo moeyelyk om te

begrypen, te bevatten?buat

COMPRESSE. f. Morceau de linge plié qu'on appli

que fur la veine après la faignée. Compres of vouw-

doekje dat na de laating op de ader gelegd, en vast

gebonden word.

COMPRESSIBILITÉ de l'air , terme dogmatique . f.

Hoedaanigheid van de lugt , waar door dezelve fa

men geperst, gedrongen word.

COMPRESSIBLE. Adj. d. t. g. Qui fe peut refferrer

& comprimer. Dat ingedrongen , famen ofin een-ge-

drongen, geperst kan worden. L'eau n'eft pointcom-

preffible. Het water kan niet in een-gedrongen , geperst

worden. the

COMPRESSION de l'air, f. Samenperffing, in-eendrin

ging van de lugt.

"

COMPRIMER. v. a. Preffer , refferrer avec violence.

Samen perffen , dringen. Le froid comprime l'air. De

koude perst de lugtfamen , dringd de lugt in een.

COMPRIS. Part. de COMPRENDRE. Begreepen , bevat.

J'ai bien compris tout. Ikheb alles welbegreepen , be-

vat. Y compris les revenus de fa charge. De inkom-

ften van zyn ampt daar onder begreepen , daar by ge-

rekend.

COMPROMETTRE. v. n. Promettre réciproquement

d'en paffer par ce que jugeront les Arbitres. De zaak

verblyven, laaten aan ' t oordeel van goede mannen.

Je lui ai offert de compromettre là-deffus. Ik heb

hem aangeboden de zaak aan goede mannen te laten,

te verblyven, te ftellen.

&

COMPROMETTRE quelqu'un , l'expofer à quelque

chagrin , affront. Iemand in zwaarigheid ofmoeite

brengen, steeken , betrekken. N'ayez pas peur , je me

donnerai bien de garde de vous compromettre. Weest

niet bang, ik zalmy wel wagten vanuinzwaarigheid

te brengen , te steeken. Compromettre fa dignité , fon

autorité. Zyn waardigheid, gezag in de waagschaal

ftellen , bloot geeven , aan 't geval hangen.

Se COMPROMET
TRE. Voy. Se COMMETTRE , fe

mettre en compromis . Zig met zyn mindere inlaaten,

kwefty krygen.

COMPROMIS . m. Acte par lequel on promet réci-

proquement de fe foumettre au jugement des Arbi-

tres. (Compromis..) Alte van verblyfaangoedeman-

nen. Signer le compromis. Het compromis of de Acte

van verblyf teekenen. Mettre quelqu'un en compro

mis , le commettre , l'expofer. Iemand in ongelegent-

beid, zwaarigheid, moeite, rufie brengen , betrekken,

of daar aan bloot ftellen. Il ne voulutpasmettrefon

autorité en compromis. Hy wilde zyn gezag daar

niet aan waagen, in de waagschaal hangen.

COMPTABLE. Adj. d. t. g. Lifez CONTABLE. Qui

eft fujet à rendre compte. Die rekenfchap doen moet.

Il étoit comptable de plufieurs millions. Hymoest re-

kenfchap doen van verfcheide duizenden,bymoestdie

verantwoorden.

COMPTANT. Lifez CONTANT. De l'argent comp-

tant , en efpece. Gereed geld, geld in fpecie. Payer

Comptant. In gereedgeld of voort betaalen. Il a du

comptant , de l'argent en caille. Hy heeft geld in

kas, by heeft (chyven, by is ryk.

COMPTÉ. Part. de COMPTER. Marcher à pas comp-

betez. Voetje voor voetje, met getelde fchreeden voort-

gaan. Brebis comptée le loup la mange. phr. 't Ge-

teldfchaapje eet de wolfop. Toutbien compté, tout

rabbatu , tout bien confidéré. Alles wel overwogen,

Oster degen ingezien zynde,
COMP
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COMPTE. m. Nombre. Getal. Avez-vous trouvé le

compte de votre- linge ? Hebt gy 't getal van uw

linnegoed gevonden? Un compte rond , compte fans

fraction. Een effen ofevengetal, net getal, zonder

Agebrokens.

COMPTE , calcul. Rekening, oprekening. Dreffer un

compte. Een rekening opmaaken. Examiner un comp-

te. Eenrekening nazien. Mettre, paffer en compte. În

rekening brengen. Souder un compte. Een rekening

fluiten. Liquider un compte. Een rekening effenen,

afdoen. Apprendre à tenir les Livres de compte.

Het Koopmans ofItaliaans Boekhouden leeren. Je fai-

fois mon compte là-deffus. Ik maakte myn rekening,

myn ftaat daar op. Cela eft fur votre compte. Dat

ftaat op u rekening. Vous en avez , vous en tenez

pour votre compte. phr. Dat hebt gy aan uw klets.

Il eſt bien loin de fon compte. Hy is ver van zyn

verwagting, dat gaat hem buiten de giffing. A votre

compte , fuivant votre opinion. Naar uw meening ,

volgens uw zeggen. A ce compte-là , fur ce pied-là .

Op die wyze, op die voet , volgensdieftelling. Il avan-

ce toujours à bon compte. Hy gaat ondertussen zyn

gang, by vaart onderwyl voort. Il a eu cela à bon

compte , à bon marché. Dat heeft by goedkoop ge-

bad. Il a bien fait fon compte dans cette Ferme.

Hy heeft in die Pagt zyn rekening wel gemaakt , by

ftaat er heel wel by. Ne le choquez pas , vous n'y

trouveriez pas votre compte. Belgd hem niet , bele-

digd hem niet , gy zoud ' er niet wel by vaaren ? Au

bout du compte que m'en peut-il arriver ? Het was

nu zoo , wat kwaad kan mydaarom wedervaaren ? Il

ne fait pas grand compte , grand cas de ce que vous di-

tes. Hy geeft niet veel om'tgeengyzegd , hy maakt’er

weinig werk van.

4

L

COMPTE , rapport , détail. Rekenfchap , verhaal , ver-

antwoording. Rendre compte de fa conduite. Re-

kenfchap geeven van zyn gedrag , daar reden vange-

ven. Il n'a rendu compte de tout ce qui s'y eft pas-

fé. Hy heeft my rekenfchap , ' t verbaal gedaan van

al wat 'er is gebeurd.

COMPTE , Jet, les efpeces qu'on jette en comptant.

Worp, werp. Il y avoit vingt comptes d'efcalins.

Daar was twintig worp Schellingen.

COMPTE (ligne de. ) La fomme qu'on tire en marge ,

& qu'on marque ordinairement en chiffre Romain .

Uitgerekende fom op de kant , in margine c. Il fau-

dra, s'il vous plait,que vous mettiez en ligne de comp-

te les fervices que je vous ai rendus. Gyzult, zoo'tu

beliefd, notitiemoetenhouden van de dienstendie ik uge.

idaan heb. Chambre des comptes . Rekenkamer. Mai-

tre des comptes. Rekenmeester.

COMPTER. Lifez CONTER. v. a. Nombrer. Tellen,

optellen. Compter de l'argent. Geld tellen. Compter

les fuffrages. De ftemmen optellen. Compterdes Prin-

ces parmi fes ayeux. Vorften tellen , rekenenonderzyn

voorouders , voorvaders , in zyn geslagt.

COMPTER. Calculer, fupputer . v. a. Rekenen , dereke-

ning opmaken. Ce n'eft pas tout de compter , il faut

payer. Rekenen is niet al, is niet genoeg , men moet

betaalen, daar moet geld weezen. J'ai compté la dé-

penfe de ce mois. Ikhebhet verfchot vandeze maand

opgeteld , opgerekend. Compter avecles ouvriers. Met

zyn werkluiden afreekenen. Qui compte fans fon

hôte, compte deux fois. phr. Die buiten ofzonder

de waard rekend, rekend tweemaal. On lui compte

les morceaux. Het eeten wordhem niet gegund , men

verwyt hem 't brood dat hy eet.

COMPTER quelqu'un pour mort, l'eftimer mort. Ie-

mand voor dood rekenen, voor dood agten, aanzien,

hem daar voor houden. Ne comptez-vous pour rien

les fervices qu'il vous a rendus? Agt gy niet met al

de diensten die by u gedaan heeft ? COMPTER fes pas

en marchant , marcher pas à pas. Voetje voor voetje

treeden , langfaam voortgaan. On compte tous fes

pas , on l'obferve. Men gaat hemna , men volgdhem

op de bielen, by loopt in ' t oog. Compter fur quel-

qu'un , faire fond für lui. Staat maaken op iemand.

Il comptoit beaucoup fur la bravoure de fes troupes.

Hymaakteveelstaat opdedapperheidvanzyn volk.

COMPTEUR. m. Rekenaar. Il faut qu'un Caiffier foit

habile compteur. Een Caffier moet eengaauw rekenaar

wezen.

COMPTOIR. m. Dans la boutique d'un Marchand.

Toonbank, Kantoor. L'argent étoit déjà fur le comp-

toir. Het geld lag al op de toonbank.

COMPTOIR. m. Bureau de factorie enpays étrangers.

Comptoor , logie. Les Hollandois ont plufieurs comp-

toirs aux Indes. De Hollanders hebben verfcheiders

comptooren , logien in Indiën.

COMPTOIR. Chambre d'un Marchand cù il tient

fcs livres &c. Kantoor , Comptoir , Koopmans-ſchryf-

kamer. Monfieur eft dansfon comptoir. Myn Heerisop

zyn comptoir, kantoor.

COMPULSER. v. a. Forcer en terme de Pratique.

Un Acte compulfé, que le Notaire , le Greffier a été

forcé de délivrer. Een (Acte compulfoir) Acte , af-

fchrift die den Notaris , Griffier gedwongen isgeweest

te verleenen.

COMPULSOIRE. in. Lettre de Chancellerie pour

obliger un Notaire à faire voir un Acte dont ona

befoin. Een Schrift van den Rechter waar door by

iemand toelaat om de ftukken, die onder eenBeampt-

Schryver berusten , te mogen zien.

COMPTE. m. Celui qui poffede une Terreà titre de

Comté. Graaf, Grave. Le Comte Palatin. De Palts-

graaf. Le Comte d'Eginond. DeGrave vanEgmond.

Les anciens Comtes de Hollande . De oudeGraaven

vanHolland. En France le Comte eft au-deſſus du Ba-

ron & au-deffous du Marquis.

COMTÉ , Dignité du Comte , ce mot eft féminin

quand on y ajoute Pairie, autrement il eſt tou-

jours mafculin. Graafschap , Graaflykheid. La Com

té & Pairie de Champagne. Het Graaf- en Pairfchap

van Champagne. Les Domaines du Comté de Hol-

lande. De Domeinen vandeGraaflykheidvanHolland.

COMTESSE. Epoufe d'un Comte ou Dame d'un

Comté. Gravin. La Comteffe de Bentheim. Do

Gravinne van Bentheim.
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CONCASSER. v. a. Caffer à moitié. Kraaken, half

verbryselen. Concaffer des amandes. Amandelen

kraaken. De la régliffe concaffée. Verbryzeld zoet-

boud.

CONCAVE. Adj. d. t. g. & Subft. Creux : ce terme

eft oppofé à convexe. Hol, hollig rond. La-furface

concave d'un boiffeau. De holle vlakte van een ſche-

pel, korenmaat. Le concave d'un globe , fa fuper

ficie intérieure. De inwendige vlakte van een bal of

kloot. Le miroir concave repréfente les objets plus

gros. De bolle fpiegel toond de voorwerpen grooter,

CON
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CONCAVITÉ. f. Cavité, creux d'un corps fphéri-

que. Holligheid van een rond ligchaam . Les conca-

vitez ou ventricules du cerveau. De holligheden der

herffenen. Les concavitez d'une Montagne. De hol-

ligheden vaneen Berg.

eer-
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CONCERTER. v. n. Faire concert. Een concert maa

ken, houden. On concerte fouvent chez Madame S.

Daar word byMevrouwe S. dikwils concert gehouden . -

CONCERTER, conférer enſemble , prendre des me-

fures. Beleggen, overleggen , raadplegen, beraamen. Ils

concerterent fi bien l'entrepriſe. Zy beleiden de zaak

zoo wel, de onderneeming wierd zoo wel beraamd,

overleid, aangelegd.

CONCESSION. f. Don , octroi. Vergunning , _gift.

Ce droit leur appartient par les conceffions duPape.

Dat regt komt haar toe door de Pauſſelyke vergun-

ningen.

CONCEU. Lifez & voyez CONÇU. Qui eft conçu

du St. Efprit, né de la Vierge Marie. Die ontfangen

is vandenH. Geeft , gebooren uit de MaagdMaria.

CONCEVABLE. Adj. d. t. g. Qui fe peut compren-

dre. Bevattelyk , begrypelyk. Une Doctrine fubtile eſt

rarement concevable . Eenfyne leere is zelden bevat-

telyk. Il n'eft pas concevable comment il ofe enco-

re...Hetisniet tebegrypenhoehy nogdurft...

CONCEVOIR. v. a. Devenir enceinte. Zwanger,

vrugt worden: ontfangen. Elle eft hors d'âge de con-

be-

CONCEDER. v. a. ACCORDER. Vergunnen , toeftaan.

Les Privileges concédez par les Rois nos prédéces-

feurs. De voorregten door de Koningen onze voorzaa-

ten verleend. Je vous concede la majeure, mais je

nie la mineure de cetArgument. Ik ftaa u toe de

fte, maar ontken u detweede ftelling van dat ( Ar-

gument ) flotbewys.

CONCENTRER. v. a. & n. p. Réunir au centre. In

't binnenft of 't midden vereenigen. Le froid extéri-

eur concentre la chaleur au dedans des corps. De

uitwendige koude vereenigd , jaagd de warmte in ' t

binnenfte derligchaamen. Quandtoutes les humeurs

viennent à fe concentrer. Als al de vochten zig in 't

binnenfte vereenigen , na binnen verzamelen.

CONCENTRIQUE. Adj. Qui a le même centre :

terme d'Aftronomie & de Géométrie. Dat een zelf-

demiddelpunt heeft. Des cercles concentriques. Cir-

kels of kringen die ' t zelfde centrum of middelpuntcevoir. Zy isbuitenjaaren van zwanger worden. On

a cru que les cavales de Portugal concevoient du

vent , à cauſe de leur vitefle.

CONCEVOIR. Comprendre. Begrypen , bevatten . C'eſt

une chofe qu'on ne peut concevoir. 't Is een zaak

diemen niet begrypen , bevattenkan.

CONCEVOIR. Etre fufceptible de... In zyn zin of

gedagten krygen, aanneemen, opvatten. Concevoir

de l'averfion pour quelqu'un. Een afkeer voor iemand

opvatten. Concevoir de l'efpérance. Hoop krygen.

CONCHE. Ce vieux mot fe dit du bon o du mau.

vais état des hardes , de l'équipage de quelqu'un. Il

eft venu des Indes en affez bonne conche.Hy ismet

een redelyke Huit uit Indien gekomen, by heeft een

mooyeftuiveruit Indien medegebragt.

CONCIERGE d'un Palais , d'une Maifon Royale : ce-

lui qui en a les clefs , la garde. Conciergie, flotbe-

waarder, deurwaarder , opziender van een Heere of

Korinklyk Huis. CONCIERGE , Géolier, ou Garde des

prifons. Sipier ofgevangenbewaarder.

bebben.

il

CONCEPTION. f. Action de concevoir pendant le

coït. Ontfangenis , bevrugtwording. La conception |

de Notre-Dame , de la Vierge. Onzer lieve Vrouwe

ontfangenis. Au moment de la conception. Op 't

oogenblik vandebevrugtwording. Iladebelles con-

ceptions , de belles penfées. Hyheeftfraaye invallen

zoete invallendegedagten. Il a la conception vive ,

comprend facilement. Hy is vaardig van begrip, by

beeft eenfnelle bevatting.

CONCERNANT. Adj. V. Qui concerne. Belangende ,

raakende, aangaande. Les Edits concernans la Po-

lice. De Plakkaaten aangaande Policie of Burger-

zaaken,deregeering vandeftad raakende , betreffende.

CONCERNER v. a. Appartenir , avoir rapport à.

Raaken, betreffen, aangaan , belangen. Les choſes

qui concernent la Ville ou l'Etat. De zaaken die de

Stad of den Staatraaken , betreffen , aangaan.

CONCERT. m. Affemblée de Muficiens pour chan-

ter méthodiquement. Concert , famenpaaring van

Muziek-ftemmen en Muziek inſtrumenten. Il n'y a

point de concertqui vaille l'Opérade Paris. Daar is

geen concertzoofchoon als de Opera van Parys. Al-

Ter au concert , au lieu du concert. Ophet concert

gaan. Ces concerts déconcertent maintes jeunes

perfonnes. Die concerten helpen meenig jong mensch

vande wysaf

CONCERT, Intelligence , accord. Verftandhouding,

overeenkomst. Ils étoient de concert enfemble. žy

verftondenmalkander, zy trokkenfamen een lyn. Les

deux Armées agiront de concert. De beide Legers.

zullen op een tyd, of gezamenlyk ageeren, ten zelf-

den eindegebruikt worden.

CONCERTÉ. Part. de CONCERTER. Un deffein con-

certé. Een voorbedagt voornemen. Il eft trop concer-

té , affecté dans fes manieres. Hy is al te gemaakt ,

tegedwongen inzyn manieren , beweegingen.

CONCERTER. v. a. Faire effai , répéter. Probeeren ,

voorafvertoonen. Concerter la Piece qu'on veut

jouerenpublie. et Blyfpel ofdeOvera diemen opent-

Lyk wilfpeelen, vooraf onder de Acteurs probeeren,

vertoonen.

CONCIERGE. Celui qui fait la fonction de Sacriftain

dans une Eglife Réformée en Hollande : le Concier-

ge de l'Eglife Wallonne. De Kofter van de Waale

Kerk.

CONCIERGERIE. Charge de concierge , dans le

deux premieres fignifications. Ampt, bediening van

eenconcierge , flot ofgevangenbewaarder.

CONCIERGERIE. Prifon , Géole d'un Palais. Gevan-

genhuis. Il fut mené à la conciergerie. Hy wierdin

de conciergerie of in de boeyen gebragt.

CONCILE. m. Affemblée générale des Evêques &

autres Prélats pour décider des articles de Foi , &c.

Concilium, algemeene vergadering der Biffchoppen en

andere Geestelyken , om de Geloofspunten af te hande-

len, te bepaalen. Concile œcuménique ou univerfel.

Algemeen Concilie. Convoquer un Concile Een Con-

cilium beroepen. Les Peres du Concile. De Vaders

van 't Concilium. CONCILE fe dit des Canons ou

des Arrêts du Concile. De befluiten, inzettingen van

't Concilium.

ConcileCONCILIABULE. On appelle ainfi un

Schismatique , une affemblée tumultueufe. Een oproe-

rige enketterfche vergadering van Kerkelyke per oonen.

Ce-Exe
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Ce n'eft qu'un conciliabule. 'tIs maar eenkettersche,

vergadering, een oproerigen hoop.

CONCILIATEUR. Celui qui concilie & accorde .

Vredemaaker, bylegger van't verfchil. Ce Roi étoit

le conciliateur des Princes Chrétiens . Die Koningwas

de vredemaaker der Christen Vorsten.

CONCILIATION. f. Accord. Bevrediging, verzoe.

ning. Travailler à la conciliation des efprits oppoſez.

Werken tot bevrediging , verzoening der ftrydige ge-

moederen. CONCILIATION de deux textes. Overeen-

brenging van twee texten,fchriftuurplaatfen.

CONCILIATRICE. Celle qui concilie , qui rétablit

l'union. Vredemaakster , bevreedigfter.

CONCILIER. v. a. Mettre d'accord. Bevredigen, ver-

eenigen, eens doen worden. Concilier les efprits. De

geesten , gemoederen bevreedigen , vereenigen. Conci-

lier les Nations ennemies. De vyandige Volkeren be-

vredigen. Se CONCILIER. S'attirer , gagner la bien-

veillance de quelqu'un. De genegentheid van iemand

tot zig trekken , innemen, winnen. CONCILIER. Ac-

corder deux paffages oppofez. Twee strydige tex-

ten overeenbrengen, in den zelfden zin verklaaren ,

uitleggen.

CONCIS , ISE. Adj . Court & refferré . Beknopt , kort

enbondig. Un ftyle concis. Een beknopte , kortbondi-

ge ftyl.

CONCITOYEN. m. Citoyen de la même Ville. Me-

deburger. Comme Demofthene haranguoit fes con-

citoyens. Zoo als Demofthenes zyne medeburgersaan-

fprak.

CONCLAVE. m. Lieu où s'affemblent les Cardinaux

pour l'élection d'un Pape. Conclave , vertrek daarde

Cardinaalen vergaderenom een Paus te verkiezen.

CONCLAVE. Les Cardinaux affemblez pour l'élection

d'un Pape , les brigues, les fecrets du Conclave. De

kuiperyen, de geheimen van 't Conclave.

CONCLAVISTE. Domeftique qui s'enferme avec un

Cardinal pour le fervir pendant le Conclave. Concla-

vist, knegt , dienaar van een Cardinaal in ' t Concla-

ve opgefloten. Les Cardinaux Princes ont trois Con-

claviftes.

CONCLU, UE. Part. de CONCLURE. Lapaixfut enfin

conclue. De Vrede wierd eindelykgeflooten. Voilàqui

eft conclu , arrêté. Dat is vast beflooten.

CONCLUANT, TE. Adj . V. Qui conclut & prouve

bien. Befluitende , welbefluitende. Des raifons fortes &

concluantes. Kragtige en besluitende redenen.

CONCLURE , ou CONCLURRE. v. a. Achever , ter-

miner. Sluiten , vast befluiten , eindigen. Conclure un

Traité. Een Tractaat of verbondfluiten. Conclure un

marché. Een koop fluiten. C'eft allez délibéré , il faut

conclure. Algenoegraadgepleegd , men moet besluiten,

een vast besluit neemen.

CONCLURE. Tirer une conféquence , inférer. Be-

fluiten, een besluit maaken. Onpourroit conclure de-

là que... Men zou daar uit befluiten, afneemen kon-

nen dat... Cette raifon , cet argument ne conclut

pas. Die reden fluit niet , staat op geen vaste voeten.

Ces pieces ne concluent, neprouvent rien . Dieftuk-

ken bewyzen niet met al. Le Bailli , le Juge conclut

à la mort. Den Officier , Schout , Rechter concludeert

tot de dood , eifcht den hals, bet leven van den

fchuldige.

CONCLUSION. f. Fin , action de conclure. Slot , be

Quit, einde. Il faut venir à la conclufion.. Men moet

tot het flot , tot een vast besluitkomen. Après la con-

clufion de la Paix. Na hetfluitenvan deVrede. Cet-

te conclufion , cette conféquence eftbonne. Datbe-

fluit (die concluſie) is goed, gaat door. Pour conclu-

fion , enfin, bref. Kortom, om ' t in een woord te

befluiten.

CONCLUSIONS. f. pl. En terme de Pratique , s'en-

tend des demandes des Parties , des Juges. Eiſch,

conclufien. On lui a adjugé fes fins & conclufions.

Zyne eifchen en conclufienzynhem toegewezen, toege-

ftaan, vergund. Le Bailli fut débouté de fes con-

clufions. Den Officier wierdzyn eifchontzeid.

CONCOCTION. f. Premiere digeftion des alimens.

Samenkooking, eerfte verteeringder voedfels Spyzen.

CONCOMBRE. m . Fruit de Jardin affez connu. Kom-
kommer. Salade de concombres. Salade van kom-

kommers. Concombre fauvage. Wilde komkommer.

CONCOMITANCE.f. Terme dogmatique, qui fignifie

accompagnement. Verzelling ,famenkomst. Selon l'E-

glife Romaine les accidens du pain &du vin fontdans

l'Euchariftie par concomitance. De toevallen des

broods en wyns , komen by wyze van verzelling in't

Nagtmaal, na ' t geloof der R. Kerke.

CONCOMITANTE. Adj . Qui accompagne. Verzel-

lende. La grace concomitante. De verzellende , by-

blyvende genade.

In-

CONCORDANCE. f. Convenance , rapport. Over-

eenkomst , eenstemmigheid. La concordance des qua-

tre Evangéliftes. Deovereenkomst , eenstemmigheidder

vier Evangelisten. CONCORDANCE de la Bible ,

dex Alphabétique , Dictionnaire qui renferme les

mots & les textes de la Bible pour les conférer en-

femble & voir dans quel fens il les fautprendre. By-

belfche Concordantien , Alphabetisch Regifter van al

de woorden en Texten van den Bybel. CONCORDAN-

CE en Terme de Graminaire , fe dit des premieres

regles de la Syntaxe , qui apprennent à faire accor-

der les noms fubftantifs & adjectifs , àbien diftinguer

les verbes &c. Concordantie , of eerfte regel van de

Syntaxis om de naamen en werkwoorden welovereen

te brengen.

CONCORDAT. m. Transaction , accord , conven-

tion en Matieres Eccléfiaftiques. Verdrag. Le Con-

cordat fait à Boulogne entre le Pape Léon X. & le

Roi François I. Het verdrag , ofconcordaat te Bou-

logne gemaakt tuffen Paus Leo de X. enFrancifcusde

eerfte Anno 1516.

CONCORDE. f. Union de volontez. Eendragt, eenig-

beid, eendragtigheid, eenparigheid, eenstemmigheid.

Vivre en paix & concorde. In vrede en eendragt le-

ven. Les Romains adoroient la Décffe Concorde. De

Romeinen eerden de Godinne Eendragt.

CONCOURIR. Agir à même fin. v. n. Samenwerken,

mede-arbeiden ten zelven einde. Dieu concourt avec

les caufes fecondes. God werkt met de tweedeoorzaa

ken. Tout femble concourir à fa fortune . Allesfchynd

tot zyn geluk mede te werken , te helpen. Tous les

Chanoines concoururent à l'élection de leur Doyen.

Alde Canonikken ftemdenfamen tot de verkiezing van

kunnen Domdeken. Ces deux Poëmes concourent pour

le prix , fe le difputent. Die twee Gedichten dingen

ftaan even na aan de prys. Deux créanciers qui con-

courent enfemble. Tweefchuldeifchers, crediteuren

die famen concurreeren, die even veelregt enpretentie

hebben

CON
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CONCOURS. m. Action de concourir. Samenwerking,

medewerking. Le concours de Dieu avec les caufes

fecondes. De famenwerking, medewerking van God

met de tweedeoorzaaken. Le concours du Soleilavec

les Aftres fert à la production des chofes fublunaires.

De famenloop van de Zon met de fterren diend tot de

voortbrenging der ondermaanfche dingen.

CONCOURS , affluence de monde. samenvloeying,

toeloop van menschen, meenigte volks. Epicure cro-

yoit que le concours fortuit des Atomes avoit produit

tous les Etres. Epicuur geloofde dat de famenloopder

vezeltjes , onzigtbaare ligchaamtjes , alle Wezens

voortgebragt had.

CONCRET.TermedePhilofophie, oppofé àABSTRAIT.

Voy. l'ACAD. FR. Samer gefteld , dik , grof.

CONÇU. Part. de CONCEVOIR. Ontfangen. Nous fom-

mes tous conçus en iniquité. Wy zyn alle in onge-

regtigheid ontfangen. Il en avoit conçu une telle

jaloufie. Hy bad ' er zulken jaloursheid over opge-

vat. Conçu, exprimé en termes exprès. In uitdruk-

kelyke, klaare woorden begreepen , vervat , uitge-

drukt.

CONCUBINAGE. m. Commerce deshonnête de per-

fonnesnonmariées. Boeleering , onwettige famenwoo-

ning, byflaaping. C'eft un concubinage public , fcan-

daleux. 't is een openbaare boeleering , ergerlyke on-

kuisheid. Certain Evêque a appellé la pluralité des

Bénéfices , un concubinage ſpirituel.

CONCUBINAIRE. Celui qui entretient une concu-

bine. Pol, boeleerder, die een byzit ofbywyf onder-

boud.

CONCUBINE , La garce d'un concubinaire . Boel,

bywyf, byzit, boer. Femme eft un nom de dignité ,

concubine unnom de volupté , dit la Loi. Vrouw isna

't zeggen der Wet, eennaamvan waardigheid, boel of

byzit een naam van wellustigheid.

CONCUPISCENCE. f. Convoitife , inclination cor-

rompue. Begeerlykheid, bedorve neiging , zondige

trek. La concupifcence de lachair , des yeux. Debe-

geerlykheid des vleefches, der oogen.

CONCUPISCIBLE. Adj. V. Il ne fe dit qu'en cette

phrafe. Appétit concupifcible , par lequel l'ame fe por-

te vers un bien fenfible , un objet qui plait. Begeer-

lyke lust, trek der ziele tot iets dat kitteld, behaagd.

CONCURREMMENT. Adv. Par concurrence , com-

me compétiteurs. Tegen malkander yverende. Ils bri-

guoient concurremment l'Echevinage . Zyftonden bei-

de na 't Schepenfchap , zy yverden , bekuipten't Ampt

van Schepen tegen malkander.

CONCURREMMENT. Se dit plus fouvent dans un

fens contraire pour CONJOINTEMENT. Gezament-

lyk. Il faut que les cohéritiers contribuent également

& concurremment pour payer les dettes de la fucces-

fior. De mede-erfgenaamen moeten even veel, en ge-

zamentlyk contribueeren om defchulden van den boe-

del, nalaatenfchap te betaalen.
CONCURRENCE. f. Oppofition de deux concur-

rens. Twist , Jamenftryd, tegenftreeving , ( concur-

rentie.) La concurrence eft fouvent la caufede l'ex-

clufion desdeuxprétendans. De tegenftreeving, (con-

currentie ) is dikwils oorzaak van de uitsluiting der

twee eifchers, pretendenten.

CONCURRENCE. En terme de Pratique &c. fe dit

pour même droit , même hypotheque. Concurrentie ,

gelykheid van eifch, voorregt. Tous ces créanciers

viennent en concurrence. Aldie crediteuren komen in

concurrentie, zyneevengefondeerdinhaarepretentien,

eifchen. Il doit payer en deniers ou en meubles

jufqu'à la concurrence , la fomme de... Hymoet be-

taalen, ofingeld, ofinbuisraad, tot het beloop van…..

Un Poëte doit ménager le merveilleux , àfin que la

concurrence , le concours , l'intervention du Dieu

n'affoibliffe pas celle du Héros.

CONCURRENT. Compétiteur. Tegen- yveraar , te-

genftreever, mede- eifcher. Céfar ne pouvoit fouffrir

de concurrens. Cæfar konde geen tegenftreevers dul-

den, lyden. Carthage , cette fiere concurrente de

Rome. Carthago , die trotse tegenftreeffter , medevry-

fter van Rome.

CONCUSSION. f. Vexation , exaction , pillage de la

part d'un Magiftrat , d'un Receveur &c. Afperffing

van geld, kneevelaary. Juge , Fermier accufé , con-

vaincu de concuffion. Rechter, Pagter van geld-af-

perfing, knevelaary befchuldigd, overtuigd.

CONCUSSIONNAIRE. Sangfue du Peuple , celui

qui fait des concuffions. Afperſer van geld, boven't

geftelde falaris : fchraaper, knevelaar , uitzuiper ,

bloedzuiger van 't volk.

CONDAMNABLE. Adj. Qui mérite condamnation.

Beftraffelyk , ftrafbaar, tewraaken. Action condam-

nable. Beftraffelyke daad. Propofition hérétique &

condamnable. Ketterfche en wraakbaareftelling. Que

trouvez- vous de fi condamnable en fa conduite ? Wat

vindgy zoo beftraffelyk, te veroordeelen , te bestraffen

in zyn gedrag?

CONDAMNATION. f. Jugement qui condamne. Von-

nis, verwyzing, veroordeeling. Il y a condamnation à

fa charge. Daar is een vonnis ten zynen laste , daar is

een vonnis tegen hemgeveld. Subir, paffer condamna-

tion , acquiefcer à la fentence , n'en pas appeller. Het

vonnis aanneemen , ondergaan , daar vanniet appellee-

ren. Je paffe condamnation , j'en demeure d'accord

j'avoue mon tort. Ik bekenfchuld, ik ftaa het toe , ik

geef het gewonnen.

CONDAMNER. v. a. Donner un jugement , une

fentence qui condamne. Verwyzen, veroordeelen ,

een tegen- vonnis , oordeel vellen. On ne doit con-

damner perfonne fans l'entendre. Men moet niemand

ongehoord verwyzen, veroordeelen. Condamner à la

mort. Ter dood verwyzen , een doodvonnis vellen.

Condamner à l'amende. In boete verwyzen.

Qui
avoue le crime , fe condamne lui-même. Die fchuld

bekend, fpreekt zyn eigen vonnis uit , verwyst , ver-

oordeeld zig zelven.

CONDAMNER. Blâmer, desapprouver. Bestraffen ,

veroordeelen , laaken , wraaken. Les ignorans con-

damnent tout ce qu'ils n'entendent point. Deonrvee.

tende, de botterikken bestraffen , veroordeelen al wat

zy niet verstaan. C'est une expreffion baffe & con-

damnée de l'Académie. 't Is een platte uitdrukking,

een laf woorddoor de Academie , ' t Konstgenootschap

gewraakt, afgekeurd.

CONDAMNER une porte , une fenêtre ; la boucher

pour en ôter l'ufage ordinaire. Een deur , een venster

toemetfelen , toestoppen, om deszelfsgewoonlykgebruik

te beneemen.

CONDENSATION de l'air , f. Action de l'air qui fe

refferre , qui s'épaiffit. Verdikking, perffing van de

lugt , die digter in een trekt. La pefanteur de l'or

vient de fa grande condenfation, De zwaarte van '

Ee 2
goud
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goudfpruit uitdenaauwe gedrongentheidvan 't zelve.

CONDENSER. v. a. & n. p. Rendre ou devenir plus!

condenfé , plus épais , plus ferré. Verdikken , in een-

dringen, perffen, ftremmen. Le froid condenſe l'air.

De koude verdikt de lugt , dringd, perft de lugt in

malkander. L'air fe condenſe aifément. De lugt

fremd ,parft , dringd ligt inmalkander.

CONDESCENDANCE. f. Grande facilité d'acqui-

efcer , complaifance. Toegeevendheid, inwilliging.

Vous aveztrop de condefcendance pour cet homme.

Gy hebt teveeltotgeevendheid voor die man, gy geeft

bemalte veeltoe, gy/chikthemte veelin.

CONDESCENDANT , TE. Adj. COMPLAISANT.

Qui ne contredit prefque jamais. Infchikkelyk , beel

toegeevend, diebyna nooit tegenspreekt.

CONDESCENDRE. v. a. Acquiefcer aux volontez

d'autrui. Toegeeven , infchikken , inwilligen. Il faut

bien condefcendre aux volontez de fes fupérieurs .

Men moet de wil van zyn meerderen wel opvolgen,

menmoetinwilligen't geenzy begeeren.

CONDITION. f. Nature , état d'une chofe. Hoedaa

nigheid, ftaat, weezen van een zaak . La condition

des chofes créées eft d'être fujettes au changement , à

la corruption. De hoedaanigheid der gefchapene din-

gen is de verandering , de bederving onderworpen te

zyn. Cette marchandiſe n'a pas la condition requi-

fe. Dat goed, die waar heeft de vereischte (conditie )

ftoffeering, deugd niet. Je vous ai dit fes bonnes &

fes mauvaiſes conditions , qualitez. Ik hebu zyn goe-

de en zyn kwaade hoedaanigheden, zyn deugden en

zyn gebreeken, gezegd.

CONDITION. Qualité , eu égard à la naiffance . Staat ,

afkomft , ten aanzien van de geboorte. Il eft degran-

de condition. Hy is van groot aanzien. De baffe

condition. Van geringe (conditie) flegte afkomst . C'est

un homme de condition , de qualité. ' t Is een man

van(conditie) edele afkomft.

CONDITION , eu égard à la profeffion , à la vaca-

tion dont on eft. Staat , beroep. Condition Ecclé-

fiaftique. Kerkelyke ftaat. Condition Séculiere . Wae-

reldlyke ftaat, conditie. Il fe maintient bien dans fa

condition. Hy houd zyn staat wel, by beftaat eer-

lyk inzynberoep. Se contenter de fa condition. Met

zynftaat te vrede wezen.

CONDITION. Service , emploi. Dienft. Chercher

condition. Dienst zoeken. Entrer en condition. In

dienft , of in de buur treeden . Elle eft en condition

chez une grande Dame. Zy diend by eengroote Me-

vrouw voor Mademoiſelle , als Kamenierter,&c.

CONDITION. Claufe. Voorwaarde , Conditie. Les

conditions du marché font telles . Zoodanig leggen.

zyn de conditien, de voorwaarden van de koop. Je

vous ai promis cela , à condition , aux conditions

que... Ik heb u dat beloofd, op voorwaarde, onder

conditie, met voorbeding , dat...

CONDITIONNÉ , EE. Part. de CONDITIONNER. Des

marchandiſes bien conditionnées. Waaren in beboor-

lykeftaat.

CONDITIONNEL , LE. Adj . Qui porte certaines

conditions. Aan zekere voorwaarden gehouden. Ac-

cord conditionnel . Conditionneel verdrag. Promeffe

conditionnelle. Conditionneele belofte, belofte onder

voorwaarden.

CONDITIONNELLEMENT. Adv. à la charge de

certaines conditions. Met-ofonder zekere voorwaar-

den, zeker beding. Je ne me fuis obligé à celaque

conditionnellement. Ik heb my alleen onder voor-

waardendaaraangebonden.

la
CONDITIONNER. v. a. Donner la condition,

qualité requife. De behoorlyke deugd ofboedanigheidge-

ven. Il faut mieux conditionner vos draps . Gy moetuw

lakensbeteropmaaken , ftoffeeren. CONDITIONNER un

Contract , y ftipuler des conditions . Een Contract , Ac-

coord met voorwaardenbepaalen , onderbeding fluiten.

CONDOLEANCE. f. Ne fe dit gueres qu'en cette

phrafe. Faire des complimens de condoléance à quel-

qu'un, luitémoigner la part qu' onprendàfa perte ,

à fa douleur. By iemand de rouw beklaagen, zyn

rouwpligteuafleggen.

CONDOULOIR (Se) , n'a d'uſage qu'à l'Infinitif, en-

core fe dit-il fort rarement : je fuis venu me con-

douloir avec vous: ik ben gekomenom deel te neemen

inuw verlies, inuw (mert.

CONDUCTEUR. Celui qui conduit , qui a l'infpe-

ction. Leidsman, geleider , beftierder , aanvoerder

opzigthebber. Moïfe étoit le Conducteur du peuple

de Dieu. Mofes wasden Leidsman ,geleider van Gods

volk. Conducteur de la Jeuneffe. LeidsmanderJeugd.

Conducteur des machines. Aanvoerder , beftierder,

opzigthebber van de ( Machines) gevaartens , viieg-

werken,bandwerkstuigen.

CONDUCTEURS de Maîtres de Navire. Makelaars.

beftelders, loopers van Schippers in de Franfche Zee-

havens. Voy. CODE Louïs.

CONDUCTRICEde quelque entreprife . Aanleidfier;

beſtierfter van eenige onderneeming. Ce terme eft em-

ployé par DANET.

CONDUIRE. v. a. Mener , guider. Leiden , geleiden,

ftieren , beftieren, brengen. Conduire un aveugle. Een

blindeman leiden , geleiden. Les guides le conduifi-

rent par la forêt. Degidjen leiden hem door het Boſch.

Conduire l'eau par des canaux. Het water langs

vaarten,gragten leiden. Conduire une prife dans un

Port. Eenprys in een Haven opbrengen.

CONDUIRE. Porter un ouvrage à fa perfection. Een

werk tot zyn volmaaktheid brengen , voltooyen , de

laat tehanddaar aanflaan.

CONDUIRE , gouverner, fervir de chef. Als hoofd

gebieden, beftieren . Celui qui conduifoit l'avantgar-

de. De geene die de voortogt , de voorste troupen ge-

bood, die ' t bevelover de voortogt bad. Ce Pere con-

duit bien fa famille. DieVader beftierd zyn buigezin

wel. Il a fagement conduit cette négociation. Hy

beeft die zaak wyffelyk beftierd. Conduire bien fa

barque, phr. Zig wel draagen , zorgen voor 't geen

ons isaanbevolen , oogin ' t zeilhouden.

CONDUIRE. Accompagner par civilité. Geleiden,

verzellen,brengen. Conduire un Ambaffadeur à l'audi-

ence. Een Afgezanttergeboor leiden, inleiden, brengen.

Se CONDUIRE. v. n. p. Se conduire fagement. Zig

wyffelyk gedragen. Les Pilotes fe conduifent , fe re-

glent fuivant la Bouffole , les Etoiles, De Stuurlieden

gaan op het Compas , op de Sterren aan. L'homme

ne fe conduit point comme les animaux. Den menfch

gaat niet als de beeften te werk , of wordals de bee-

ften niet geleid, geregeerd. On lui a donné de quoi

fe conduire , de quoi faire le voyage , s'en retourner.

Men heeft hemgeldgegeevenom weert'buis te komen.

CONDUIT , TE. Part. de CONDUIRE. Il fut con-

duit devant le Général. Hy wierd voor de Generaal

gee
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gebragt, geleid. La prife fut conduite à Dunquerque.

Deprys wierdte Duinkerkenopgebragt.

CONDUIT. m. Tuyau , canal. Waterleiding,(pay,fas.

Un conduitd'eau. Een waterleiding. Conduit fouter-

rain. Onderaardjcbe doorloop , doortogt. Unconduit de

plomb. Een loode pyp of buis. CONDUITS de l'urine,

terme de Médecine. Deblaaspypen. Les conduits par

lefquels la bile fe décharge. De pypen ofcanaalen

waar doordegalgeloofd word. Le conduitde Pecquet

oule canal thorachique. Voy. l'ACAD .

CONDUITE. f. Direction , gouvernement. Beftier, ge-

bied, bevel, bewind: beftiering , geleide, bestelling, op-

zigt. Il avoit la conduite de l'armée. Hybadhetbevel,

het bewind van , ' t gebiedover ' t leger. Ila la conduite

de tout l'ouvrage . Hy heeft de bestelling, het bestier

vanhetheele werk. On lui confia la conduite du jeune

Prince . Men vertrouwde hemhet beftier vandenjon-

genVorst,bykreeg erhetopzigt over.

CONDUITE.f. Maniered'agir. Beleid , gedrag , manier

vanleven. Sa bonne conduite fauva l'armée. Žyngoed

beleidbehieldhet leger. C'eftunhomme de bonne con-

duite. 't Iseen man van goedbeleid. D'une conduite

honnête. Van een eerlyk gedrag. Il n'y a rien à dire à

faconduite. Daar valt opzyngedrag, op zyn doen , zyn

daaden niet te zeggen.

CONDUITE d'eau. f. Suite de tuyaux pour conduire

de l'eau d'un lieu à l'autre. Waterleiding doorbuifen

ofpypen aan een gehegt.

CONDYLE. m. Les Médecins appellent CONDYLES ,

les nœuds ou jointures des doigts. Knokkels of fa-

menvoegingen der vingers.

CONE. m. Pyramide ronde terminée enpointe. Kegel-

rond,fpits afloopende ronde pylaar. Les pains defucre

fontfaits encone. Defuikerbroodenzynkegelrond.

CONFECTION. f.Remedede confiftance , d'électuaire

folide. Gemengdgeneesmiddel , famenmengsel van ver-

fcheide uitgeleezene dingen. La confection d'Alkermis

eft laprincipale ; ily entre des perles , de la pierre d'a-

zur, du mufc, de l'ambre-gris , & fur-tout du fuc du

graindeKermisou de l'Ecarlate,mêlé avec du fucre , de

la canelle &c. Ziet l'ACAD.

CONFEDERATION. f. Ligue , alliance . Verbond, bond-

ofeedgenoodschap.Entrer en confédération. In verbond

treeden, een verbond aangaan. Les Chefs de la confé-

dération fe diviferent.DeHoofden vanhet Bondgenood-

fchap wierdenoneens , tweedragtig: verdeelden zig.

SeCONFEDERER. v. n. p. Entrer enconfédération . In

verbond treeden, zig onderling vereenigen , verbinden.

CONFEDEREZ. Alliez en confédération . Bond ofeedge-

nooten. Les Amis alliez & confédérez de cet État. De

vereenigdeVrienden, enBondgenooten vandezen Staat.

Les Provinces-Unies & Confédérées. De vereenigde

en famen verbondene Landfchappen.

CONFERENCE. f. Action de conférer, de comparer.

Vergelyking over- of tegenstelling. La conférence des

coutumes , des temps. De vergelykingdergewoontens ,
der tyden.

CONFERENCE. Entretien. Gesprek,famenspraak, ern-

ftige, onderlinge redenvoering. Entrer en conférence

avec les Ambaſſadeurs. Met de Gezanten in gefprek

treeden. Des conférences Académiques. Academische

Jamenfpraaken, onderzoekingen , redeneeringen.

CONFERER. v. a. Comparer, confronter. Vergelyken

tegen iets ftellen , over- of nazien. Conférerles Loix

GrecquesaveclesRomaines.DeGriekfche Wetten tegen

ofmetdeRoom/cheWetten vergelyken,nazien,onderzoe-

ken. Les fidelles de Bérée conféroient les Ecritures.

Degeloovige van Bereen onderzogtendeSchriften.

CONFERER. Donner , pouvoir. Begeeven, voorzien.

Conférer les charges, les dignitez aux perfonnes de

mérite. De Ampten, waardigheden aan luiden van

verdienfte begeeven , hem daar mede voorzien. Con-

férer les Sacremens aux Malades. De Sacramenten

aan de Sieken bedienen, uitdeelen.

CONFERER. Parler d'affaires , être en conférence. Sa-

menfpreeken, in gefprek zyn, over ernstigezakenban-

delen. LesAmballadeurs conferentde la Paix. De Am-

baffadeursfpreeken, bandelenfamen overdeVrede.

CONFESSE. Nom fans Genre ni Article. Confeffion

qu'on fait au Prêtre. Biegt , belydenis der zonde by

den Priefter. Aller à confeffe. Ter biegt gaan.

CONFESSER. v. a. Avouer ,demeurerd'accord. Beken-

nen,belyden. Confeffer la vérité. De waarheidbeken-

nen. Confeffer fes fautes, fes péchez. Zynfouten, zyn

zonden bekennen , belyden. Il eft vrai , jele confeffe.

Het is waar, ikbekenhet,ikftaahet toe. Confeffer la

dette , avouer fon tort. Schuldbekennen , zigin't.
onge-

lyk ftellen. Se confeffer aurenard. phr. Bydeduivelte

biegt gaan.

CONFESSER. Faire confeffion. Belyden , belydenis doen.

Confeffer Jésus- Chrift. Chriftus belyden. Confeffer la

Foi. HetChriftengeloofbelyden, een Chriftenzyn.

CONFESSER. Ouir un pénitent en confeffion. Bieg-

ten, de biegt hooren. Qui eft-ce qui vous aconfeffe?

Wie heeft u gebiegt , de biegt afgeboord?

Se CONFESSER. v. n. p. Aller à confeffe , confeffer

fes péchez au Prêtre. Biegten, te biegt gaan. Tous

les Catholiques-Romains fe confeffent à Pâques. Alde

Roomfch Catholyken biegten te Paaschen , gaan op

Paafchen te biegt.

CONFESSEUR. Chrétien qui a confeffé conftam .

ment l'Evangile au péril de fa vie. Belyder des

Euangeliums, die om 't geloof zyn leven heeft ge-

waagd. St. Etienne Confeffeur & Martyr. DeHeilige

Stephanus, Belyder en Martelaar.

CONFESSEUR. Prêtre qui confeffe les Pénitens.

Biegtvader. Un Confeffeur rigide , févere. Een ftren

ge, ftraffe Biegtvader. Confeffeur commode , traita.

ble. Een kooffcheBiegtvader , die zagt entoegeevend,

infchikkelyk is.

CONFESSION. f. Aveu ; déclaration de fa faute.

Schuldbekentenis , belydenis. Il paroît par la confes.

fion du criminel . Het blykt byde bekentenis , (confes-

fie) van den misdaadiger. Faire une fincere confes-

fion de fes fautes devant Dieu. Eenopregte belydenis

zyner zonden voor God doen.

CONFESSION de Foi , expofition de la croyance.

Geloofs-belydenis. Les Mellieurs de la Confeffion

d'Augsbourg. DeHeerenvande AugsburgfeBelydenis,

(Confeffie.)

CONFESSION du Pénitent devant fon Confeffeur.

Biegt , fchuldverklaaring van denbiegteling. La Con-

feffion auriculaire . De Oorbiegt. Révéler la confeffion.

De biegt openbaaren.

CONFESSIONNAL ou CONFESSIONNAIRE. m. Siege

& clôture d'où le Prêtre entend la Confeffion. Biegt-

ftoel, Biegthuisje. Les Confeffionnaux des Jéfuites

font les plus fréquentez. DeBiegtstoelenderJefuiten

worden meest bezorgt , om dat die Heeren niet vande

ftrengste zyn.
CONEe 3
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CONFIANCE. f. Affurance , bonne opinion. Ver-

trouwen, geloofin iemand ofin iets. Mettre toute fa

confiance en Dieu. Al zyn vertrouwen op God ftel-

len. Avoir de la confiance fans préfomtion & de la

crainte fans foibleſſe.Vertrouwen hebben zonder waan,

en vrees zonder zwakheid. Une confiance témérai-

re. Een roekeloos vertrouwen.

CONFIDEMMENT. Adv. En confidence. In of met

vertrouwen, gulbartiglyk. Il y a de la honte , de la

lâcheté à révéler ce qu'on nous a dit confidemment.

Het is eenfchande , 't is lafhartig over te draagen ,

aan den dag te brengen , rugtbaar te maaken , 'tgeen

menonsmet vertrouwen , gulbartiggezegdheeft.

CONFIDENCE. f. Communication des fecrets. Aan-

vertrouwing der geheimen. Il eft dangereux de faire

confidence de fes fecrets. Hetisgevaarlyk zyngehei-

men te vertrouwen , te openbaaren. Il étoit bien avant

dans la confidence du premier Miniftre. Hy washeel

ver, diep in ' t vertrouwen , de vertrouwdheidvanden

eerften Minister,Staats Dienaar. Parler en confidence

à quelqu'un. Iemand onder vier oogen zyn geheimen

openbaaren, aanvertrouwen. Tenir un Bénéfice en

confidence , ou par confidence , en vertu d'un pact

fecret. Een Kerkelyk inkomen (in confidentie) uit hoof-

de van een geheime affpraak bezitten.

COMFIDENT. Celui à qui l'on fe confie , on s'ouvre

en confidence. Vertrouwde vriend, die men zyn ge-

heimen aanvertrouwd. Achates étoit le confident d'E-

née. Achates was de vertrouwde , de boezemvriend van

Eneas. CONFIDENTE. Vertrouwde Kamenierfter , ook

wel hartvriendin. Fulvie confidente de la Reine. Ful-

via vertrouwde van de Koningin.

CONFIDENTAIRE. Celui qui tient un Bénéfice en

confidence , par une paction illicite . Een die uit hoof-

de van een heimelyk en onwettig verdrag , eenig Ker-

kelyk inkomen bezit , trekt.

CONFIER. v. a. Vertrouwen , toevertrouwen , aanver-

trouwen. Confier un fecret àfon ami. Zyn vriendeen

geheim vertrouwen , toevertrouwen. Le Roi lui avoit

confié la garde de cette importante place. De Koning

had hem de bewaaring van die voornaame vesting

aanvertrouwd. Se CONFIER en Dieu. Op God ver-

trouwen, zig op God verlaaten. Il fe confioit en fes

propres forces. Hy vertrouwdeopzyn eige magt.

CONFIGURATION. f. Figure particuliere de chaque

corps. Vorming, gedaante. Le fœtus acquiert peu à

peu fa parfaite configuration. Het ongebooren kind

krygt allengskens zyn gedaante. CONFIGURATION Ou

afpect des planetes , diftance qu'elles ont entre elles.

wederzydfeopdoeningenafstandder Planeeten&c.

CONFINER. v. n. Etre fitué proche des confins d'une

terre. Aanpaalen, aangrenzen , grenzen , belenden.

Les pays qui confinent à cet Etat. De landendie aan

dezen Staat grenzen , die daar aan paalen , die ' er

naast aanleggen ofgelegen zyn.

CONFINER. v. a. Releguer. Verzenden , opfluiten. Il fut

confiné dans une Ifle. Hy wierd op een Eiland verzon-

den. Il fut confiné dans la Maifon de correction pour

toute fa vie. Hy wierd voor alzynleven in't Rafphuis,

tugthuis, 't verbeterhuisopgeflooten. Il s'alla confiner,

cacher dans les montagnes. Hy ging zig in debergen

versteeken , onthouden , eenzaam leeven.

CONFINS. m. pl. Limites , extrémitez d'un pays.

Grenzen, landpaalen. Sur les confins de l'Empire.

Opdegrenzenvan't Ryk,opde uitterftepaalen desRyks.

CONFIRE. v. a. Konfyten, inmaaken , met suiker op-

kooken. Confire des abricots , des cerifes , des coins.

Abrikoofen , kerfjen, kween confyten , inmaaken. Les

Anciens ne confiffoient qu'avec le miel. De Ouden

maaktengeen confituuren als met honing. Confire des

concombres , les laiffer imbiber de vinaigre & de fel.

Agurretjes of kleine konkommers , in den axynenzout

laaten weeken , inzulten.

CONFIRMATIF , IVE. Adj. Qui confirme. Bevesti-

gend. L'arrêt confirmatif de la premiere fentence.

Het bevestigend vonnis der eerfte uitspraake.

CONFIRMATION. f. Ratification , affurance réité-

rée. Bevestiging, nadere verzekering. La confirma-

tion des Privileges accordez. De bevestiging van de

verleende Privilegien. Le Courrier a apporté la con-

firmation de lapremiere nouvelle. De Postlooper beeft

de nadere verzekering, ( confirmatie ) van 't eerfte

nieuws medegebragt. On en attend la confirmation.

Men wagt nadere tyding daar van.

CONFIRMATION. Second Sacrement de l'Eglife Ro-

maine , pour l'affermiffement de la Foi , de la Grace ,

par la vertud'une fainte onction. Vorming, vormfel,

bet tweede Sacrament der Roomfche Kerk.

CONFIRMER. v. a. Affermir davantage. Bekragti-

gen, bevestigen, versterken , staaven. Confirmer les

Ordonnances , les Privileges. De Willekeuren , voor-

regten bekragtigen, bevestigen. Etre confirmé dans la

Foi. In ' t geloove bevestigd , versterkt worden. Cela

me confirme dans mon opinion. Dat fterkt , beve-

ftigt my in myn gevoele. Confirmer une nouvelle ,

l'aflurer plus expreffément. Een tyding bevestigen,

nader verzekeren. La nouvelle ne fe confirme pas.

Het nieuws vervolgd niet , daar word niet nader af-

geboord, van vernomen.

CONFIRMER un enfant , lui conférer le Sacrement de

la Confirmation. Een kind vormen , het vormſel bedie-

nen, heminzyn Doopengeloove bevestigen. Il n'appar-

tient qu'aux Evêques de confirmer. Het komt alleen

den Biffchoppen toe het vormfel te bedienen. Confirmer

engrace , rendre impeccable. Indegenade bevestigen,

voor de verdere zonden bewaaren.

CONFISCABLE. Adj. V. Qui peut être confisqué.

Dat verbeurd kan worden. Toutes marchandifes de

contrebande font confifcables. Alle verbodegoederen

zyn verbeurlyk, mogen verbeurd worden, zyn de con-

fifcatie onderhevig.

CONFISCATION. f. Adjudication au Fifc. Verbeu-

ring, verbeurte aan's Lands Schatkist. La condam-

nation à mort emporte confifcation de biens. De ver-

wyzing ter dood, het doodvonnis , brengt verbeuring

der goederen mede. A peine de confifcation des exem-

plaires contrefaits. Op verbeurte vande nagemaakte ,

nagedrukte exemplaaren.

CONFISQUER. v. a. Adjuger au Fifc. Verbeuren,

verbeurd verklaaren. Confifquer des marchandifes de

contrebande. Verbode waarenconfifqueeren , aanhaa-

len en verbeurdverklaaren. Cet homme eft confisqué.

phr. Die manis een lyk , ' t is nagt met hem. C'eftun

habit confifqué , gâté. 't Iseenbedurve kleed: dat kleed

is kapot, beeft het al weg.

CONFISSEUR, qui fçait bien confire. Die wel confi-

tuuren kan maaken.

CONFIT , ITE. Part. de CONFIRE. Gekonfyt. Du

gingembre confit. Confyte ofingeleide gember. Des

noix confites. Gekonfyte walnooten. Ces fruits ſont

con-
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confits fur l'arbre , trop mûrs. Die vrugten zynalte

ryp geworden, hebben te lang aandenboomgehangen.

Une femme confite en dévotion. phr. Een vrouw

van een uitsteekende devotie , ook een fyne vrouw

een queefel. Qui lui ! il eft confit en malice.Wieby!

'tis eendoorfultenfchalk, een olykefielt.

CONFITURES . f. pl. Fruits confits. Confituuren , in-

maakfel, met Juiker ingemaakte vrugten. Des confitu-

res feches. Drooge confituuren. Confitures liquides.

Vogtige confituuren. Un plat , un baffin de confitures.

Eenfchotel, eenbekkenmet confituuren , banket.

CONFITURIER, ERE.Celui ou celle qui fait & vend des

confitures. Confiturier ,banketbakker. Un Confiturier

François. Een Franfche Confiturier , Banketbakker.

CONFITURIERE. Inmaakster, Banketbakster.

CONFLAGRATION. f. Se dit poëtiquement pour

INCENDIE. Que de beaux édifices ruinez dans la

conflagration de Troye ! Wat al fchoone , heerlyke

gebouwen in den brand van Trogen verteerd , ver-

nield! Après la conflagration de l'Univers. Na de

algemeene verteering van 't Heelal.

CONFLANT ou CONFLUANT. m . Angle ou poin-

te où deux Rivieres fe mêlent enfemble. Puntofboek

daar twee rivierenfamenloopen. Le conflantde Cha-

renton. De bok vanCharenton ,daar de Marne enSei-

ne haar vermengen.

CONFLIT (Un fanglant. ) Eenbloedigen aanval, flag ,

Samenftryd. Ce mot vientdu Latin CONFLICTUS . Voy.

CHOC, COMBAT. Aanval, ftryd. Il y eut un grand

conflit , ungrand débat entre ces Docteurs. Daar was

een vinnige twistonder dieGeleerden. CONFLIT de ju-

risdiction , conteftation entre diverfes Jurisdictions

qui fe faififfent d'une même affaire , qui s'en attribuent

la connoiffance. Samentwist vanverfcheide Gerechts-

boven die zigeen zelfde zaak aanmatigen , ' t vonniffen

daar over aan bun agten te behooren. Devindicandâ

Jurisdictione certamen.

CONFLUENT. mn. Jonction de deux Rivieres. Samen-

vloeying van tweeRivieren. Namur eft au confluentde

la Meuſe & de la Sambre. Namen leid opdenfamen-

vloed vanMaasenSambre, te Naamen vloeyen die twee

ftroomen in malkander.

CONFONDRE. v. a. Mêlerfans difcrétion . Ondereen

mengen,verwarren. Il ne faut pas confondre les droits

fpirituels avec les temporels. Men moet degeestelyke

en tydelyke regten niet ondereen mengen. Faut-il donc

confondre l'innocent avec le coupable ? Moet men

dan de onnoozele , onfchuldige met denfchuldige gelyk.

ftellen ? On confond fouvent les deuxSeneques , les

deux Plines. Men neemt dikwils detweeSenecas , de

twee Plinien verkeerdelyk , men onderfcheidze kwaalyk

uit den ander. Ce raiſonnement , cette preuve devroit

bien le CONFONDRE , le convaincre , l'obliger aufilen-

ce. Die reden, dat bewys , behoorde hem welteover-

tuigen, te verstommen.

CONFONDRE , troubler , couvrirde honte. Befchamen,

verydelen. Dieu peut confondreAman , il peut brifer

nos fers. God kanHamanbefchamen , hy kan onze boe-

vens verbryzelen. Vous me confondez , cela me con-

fond : terme de civilité. Gy maakt mybeſchaamd.

CONFONDU , DUE. Part. de CONFONDRE. Avant la

création tous les Elémens étoient confondus . Voor

de fchepping waaren al de Elementen onder een ge-

mengd, verward. Dieu a confondu les projets de

nos ennemis. God heeft de voornemens onzer vyanden

verydeld , te fchande gemaakt,

CONFORMATION. f. Maniere dont une chofe eft for

mée. Samenvorming. La conformation des parties du

corps. De famenvorming , famenſtellingder lichaams-

deelen.

CONFORME. Adj . d . t. g. Semblable , de même ma-

niere. Overeenkomftig , overeenkomende , gelykformig.

La Copie de cet Acte eft conforme à l'Original. De

Copy, 't affchrift van die Acte is conform het Origi

neel, overeenkomende , overeenkomstig met het origi-

neel. Ses mœurs ne font pas conformes à fa doctri-

ne. Zyn zeden zyn niet gelykformig , overeenkomstig

met zynleer , komenmet zyn leer nietovereex.

CONFORMÉMENT. Adv. D'une maniere confor-

me... Ingelykformigheid , in gevolge , na den inhoud

van... Il faut procéder conformément à la Déclara-

tion , à l'Ordonnance. Men moet handelen , (proce-

deeren) in gelykformigheid, ofna den inhoud van 't

Plakkaat, van de Ordonnantie.

CONFORMER.v.a. Rendreconforme. Rigten, fchikken,

voegen naar iets. Conformer fes actions, fes mœurs à la

Doctrine de l'Evangile. Zyn daaden, zyne zeden , na

deLeeredesEvangeliums rigten ,fchikken , voegen . Se

conformer à la volonté de Dieu. Zigfchikken , voe-

gennaarGods wil, zig daargewillig aan overgeeven.

CONFORMITÉ. f. Rapport , reffemblance , conve-

nance. Overeenkomst, overeenkomstigheid , evenmatig-

heid, gelykheid. La conformité d'humeurs , de fenti-

mens entretient la paix dans un ménage. De over-

eenkomst , gelykheid der humeuren , gevoelens , onder-

boud de vrede in een huishouden.

En CONFORMITÉ. Adv. Conformément. Ingevolge,

agtervolgens, in gelykformigheid. En conformité des

réfolutions précédentes. Ingevolge , ingelykformigheid

van de voorgaande befluiten. Non- conformité , diffé-

rence du culte de l'Eglife Anglicane. Ongelykformig-

heidvandiensttenaanziender EngelfcheKerke.

CONFORTATIF. Adj. & Subft. qui fortifie. Hartfter-

kend, versterkend middel. Le vin eft confortatif. De

wyn is hartsterkend. La Thériaque eft un puiffant

confortatif. Triakel is eenheel versterkend middel.

CONFORTER. v. a. Fortifier. Sterken , kragtgeeven.Le

vin conforte l'eftomac. De wynsterkt demaag. Con-

forter les affligez,les encourager, les confoler. De be

drukte, bedroefde menschensterken , aanmoedigen , vēr-

troosten.

CONFRAIRIE. f. Lifez CONFRERIE . Société de perfon

nes pour exercer certains Actes de dévotion. Broeder-

fchap, gemeenschap , Gild. La Confrairie du Rofaire.

DeBroederfchap van't Rofarium , van Mariâs Roozen-

boed ofRoozekrans. D'unhomme marié on dit qu'il eft

de la grande Confrairie. Van een getrouwdmanzegd

men, dat hyonder 'tgroot Gildbehoord.

CONFRATERNITÉ. f. Se dit quelquefois pour le

corps de la confrairie. Het broederschap , hetgildvan

al de confraters.

CONFRERE. Un des membres de la confrairie. Me-

debroeder, confrater, lid van 't zelfde broederfchap.

Les Gens de Lettres s'entr'appellent confreres en

Apollon. De geleerde luiden heeten malkander mede-

broeders, confraters in Apollo.

CONFRONTATION. f. Examen parmaniere de com-

paraifon. Vergelyking , overziening. Laconfrontation

des Ecritures. De vergelyking der fchriften , gefchrif

ten. Confrontation des témoins à l'accufé , au déte-

nu. Verbooringdergetuigens tegen denbefchuldigde.

CON
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CONFRONTER.v. a. Terme de Pratique. Vergely

ken, tegenmalkanderen verhooren. Confronter les té-

moins àl'accufé. De getuigens tegen den befchuldigde

vergelyken, hem tegen dezelve verhooren. On con-

fronte auffi les témoins les uns aux autres. Men ver-

gelykt , verboord de getuigens ook tegen malkander.

Confronter, comparer la copie à l'original. De Copy

tegens't origineelvergelyken, na- ofoverzien.

CONFUS , USE. Adj . V. Mêlé , confondu. Onder

een gemengd, verward.Le froment & le feigle con-

fus font ce qu'on appelle Méteil.Tarw en rogge fa-

men gemengd, leveren uit 't geen Mafteluin geheeten

word. Il court un bruit confus , incertain. Daar

loopt een verward, onzeker gerugt. Ce difcours eſt ſi

confus qu'on a peine à l'entendre. Die reden is zoo

verward, zoo duifter , dat menmoeite heeft om ze te

begrypen. Les plus fages Payens n'ont eu que des

idées confufes de la Divinité. De wyfte Heidenen

hebbenmaar verwarde , duiftere denkbeelden , verbeel

dingen van de Godheid gehad. Il eft demeuré tout

confus , honteux , embarraffé. Hyis heel befchaamd,

verlegen, beteuterd blyven ftaan. Je fuis tout con-

fus de l'honneur que vous me faites. Ikbenten uit-

terftebefchaamdoverdeeer diegymyaandoet.

CONFUSEMENT. Adv. D'une maniere confuſe.

Overboop, onder malkander , verwardelyk , onorden-

telyk. Tout fut mis confufément dans un grand

coffre. Alles wierd overboop , ondermalkander in een

groote kift gedaan. J'en ai entendu parler confufé-

ment. Ik heberterzyden wat vangehoord.

CONFUSION. f. Mélange confus , défordre. Onder-

eenmenging, verwarring, mengelmoes. Eutychés fou-

tenoit la confufion des Natures en Jéfus - Chrift. Eu-

tyches hield defamenmenging , onder eenſmelting der

Natuuren in Jefus Chriftus ftaande. La confufion

des Langues. De verwarring der Taalen. Dans les

temps de confufion & de trouble . In de tyden van

verwarring en onruft . Dans cette confufion , dans

cet embarras de ne fçavoir que répondre. In die be-

fchaamdheid, verlegentheid van niet te weeten wat

te antwoorden. J'ai de la confufion des peines que

vous prenez. Ik ben verlegen, befchaamd over de

moeyte die gy neemd. Vous me couvrez de confu-

fion. Gy maaktmy befchaamd, ten hoogsten verlegen.

Il y avoit une confufion , une quantité épouvanta-

ble de monde. Daar was een yffelyke menigte van

menschen. Il y avoit une fi grande confufion , abon-

dance de fruits , de denrées au marché. Daar was

zulkenovervloedvan vrugten, daar was zoo veelder-

handegoedopdemarkt.

CONFUSION (en) Adv. Sans ordre , confufément.

Onordentelyk , in't wilt , onder malkander verward.

Marcher en confufion. Onerdentelyk aantreeden ,in

malkander verwarren, in ' t wild loopen. Se battre

en confufion. Onordentelyk in ' t wild vechten , ftry-

den. Il a mis tout en confufion. Hy heeft alles over

hoopgehaald, gefmeeten , onder malkander verward.

CONGÉ. m. Permiffion d'aller , de faire... Verlof, toe-

laating... Il a un congé de fon Capitaine , de fon

Maitre. Hyheeft een verloffchrift van zyn Capitein ,

van zyn Meeſter. Je ne vous en demanderai pas

congé. Ik zal u daar geen verlof toe vraagen. Je

in'en vais prendre congé de vous. Ikgaa affcheidvan

uneemen. L'Ambaffadeur a eu Audience de congé.

Den Ambaffadeur heeft Audientie van affcheid ge-

bad. Le Recteur a donné congé aux Ecoliers. De

Rector heeft den Scholieren oorlof gegeven. C'eft de-

main jour de congé. 't Is morgeneen vrye dag , fpeel-

dagvoordeScholieren. Il a donné congé à fon Gar-

çon de Comptoir. Hy heeft zyn Kantoorknegt laaten

gaan , de zak gegeven. Donner le congé à un loca-

taire. Een bewoonder van een kamer ofhuis de buur

opzeggen, daar uitzetten , doen verhuizen. Il recher-

choit cette fille , maisles parens lui ont donné fon

congé. Hyftond, by vryde na die Juffrouw, maarde

vrienden hebben bem afgewezen, de zak gegeeven;

by beeft er een blaauwtje aangeloopen , de bons gebad.

CONGEDIER. v. a. Donner congé , renvoyer. Af-

danken, laaten gaan. Congédier tous fes domeſti-

ques. Al zyn buisbedienden afdanken, laaten gaan..

Congédier des troupes. Krygsvolkafdanken , uit den

dienft ontflaan. Congédier un Ambaffadeur. Een Am-

baffadeur affcheid verleenen. Il a été congédié avec

deriches préfens. Hy is met koftelyke gefchenken ver-

eerd, geluk gewenscht in't neemen van zyn affcheid.

CONGELATION. f. Action de congeler. Verdikking,

verkouwing, firemming , toevriezing. Les bleffures

des afpics fontmortelles , par la prompte congélation

qui fe fait du fang. De kwetfuuren der adderen zyn

doodelyk, door de fchielyke verdikking , verkouwing,

ftremming van 't bloed. Il fe trouve de belles con-

gélations dans les Alpes. Daar wordenfraaye dingen

inde Alpesgevonden , die als Kriſtalverhardzyn.

CONGELER. v. a. Durcir par le froid. Verdikken,

verharden , bevriezen. Le grand froid congele l'eau

dans les grottes. Degrootekoude verhard het water,

zet het water tot kriftal in de grotten. Le criſtal

de roche eft de l'eau congelée dans les montagnes.

Bergkristal, bergglas is water inde bergen verhard,

geftolt, verdikt. Laiffer congeler un bouillon , un

fyrop. vleefchnat, fyroop laatenftollen, dik worden.

Le fang fe congele dans les veines. Het bloed verdikt,

verkoud in de aderen.

CONGESTION. f. Terme de Médecine , amas d'hu-̀

meurs qui s'endurciffent en quelque endroitdu corps.

Samenzetting, vergaring van humeuren die in eenig

deelvan'tligchaamhardworden.

CONGLUTINATION. f. Action de conglutiner.

Samenkleeving, verdikking , flymachtig wording. La

conglutination du fang. De famenkleeving , verdik-

king , bet fymig worden van 't bloed.

CONGLUTINER. v. a. Rendre gluant & visqueux.

Kleefachtig en flymig doen worden. Le poifon con-

glutine le fang. Het vergiftdoet hetbloedfamen klee-

ven, fymig worden.

CONGRATULATION. f. FELICITATION. Geluk-

wenfching. Un compliment de congratulation. Een

compliment vangelukwenfching.

CONGRATULER. v. a. FELICITER eft plus ufité.

Geluk wenfchen.Congratuler , féliciter quelqu'un fur

fon mariage. Iemand over zyn huwelyk geluk wen-

fchen

CONGRE. m. Poiffon de mer affez femblable à l'an-

guille. Kongeraal, zeeal. In ' t Latyn Conger.

CONGREGATION. f. Affemblée de plufieurs per-

fonnes Eccléfiaftiques qui font un corps. Kerkelyke

byeenkomft , famenkomft , vergadering. La congre-

gation , l'affemblée des Fidelles. De vergadering , fa-

menkomft der Geloovigen.

CONGRES. Lifez CONGRAIS. m. Ce terme obfcene

fe



CON.
225

CON.

1

fe dit de l'épreuve qui fe faifoit il n'y a pas long-

temps de la puiffance ou de l'impuiffance d'un mari ,

en préfence de Chirurgiens & de Matrones. Le

Congrès a été aboli en 167 :. De Coitus , ofCongres-

fus in 't byzyn van aangestelden getuigen , is in ' t

Faar 1677. vernietigd, afgefchaft.

CONGRÈS s'eft dit pour ASSEMBLEE , en parlant de

la Conférence des Miniftres des Hauts- alliez , à la

Haye&c. Mais en ce fens il n'eft point François.

CONGRU , UE. Adj. Suffifant , convenable : terme de

Droit Behoorlyk , genoegfaam. Portion congrue. Be-

hoorlyke portie, gevoeglyk , betaamlyk deel. Oraifon

congrue oraifon , difcours felon les regles de la

Grammaire. Reden die behoorlyk famenhangd. Un

Ecolier congru , qui compofe fans fautes. Een be-

kwaame Scholier , die zonder misflagen vertaalt,

overzet.

CONGRUEMENT. Adv. D'une maniere congrue.

Regelmatiglyk, grondig. Parler congruement , felon

la regle. Regelmaatig , na den regel fpreeken. Parler

congruement, àfond , fainementd'une affaire. Gron-

dig, verftandig van een zaak Spreeken.

CONIQUE. Adj. Qui a la figure d'un cone. Spits toe-

ofafloopende. Miroir conique. Spits afloopende fpiegel.

CONJECTURAL. Adj . Op giffingen gegrond. L'Aftro-

logie eft un Art conjectural. DeSterrekykery is een

Konft alleen op giffingengegrond. LaMédecine eft une

Science conjecturale & expérimentale. De Doctory ,

Geneeskunde is een weetenfchap op giffingen, en onder-

vindingen gegrond.

CONJECTURALEMENT. Adv. Par conjecture. By

giffing, na de waarfchynlykheid. L'Aftrologie n'agit

que conjecturalement. De Sterre-voorzegkundegaat

alleen bygilling te werk.

CONJECTURALE. f. Jugement probable , vraisemblan-

ce. Giffing , vermoede. Les gens fages n'agiffent pas

furde légeres conjectures. De wyze , verftandige lui-

dengaan op geen ligte giffingen te werk. Je n'enpar-

le quepar conjecture. t Ismaar by giffing dat ik er

vanfpreek: ik raade , gis'er maar na.

CONJECTURER. v. n. Juger par conjecture. Giffen ,

by vermoeden oordeelen. Je conjecture de-là que fa

perte eft certaine. Ik gis , ik vermoede , oordeel daar

uit , dat zyn verlies zeker is.

CONJOINDRE. v. a. Joindre enfemble. Vereenigen,

Jamenvoegen, famenpaaren. Conjoindre par maria-

ge. Door 't huwelyk vereenigen , Jamenvoegen , fa-

menpaaren, verknogten.

CONJOINT. Part. de CONJOINDRE. Vereenigd, famen

gepaard. L'homme ne doit pas féparer ce que Dicu

a conjoint. De menfch moet niet fcheiden het geen

God vereenigd, famengepaard heeft . Les futurs con-

joints. Detoekomendegetrouwden , de Bruidegom ende

Bruid.

CONJOINTEMENT. Adv. Enſemble. Gezamentlyk ,

met malkander. Agir conjointement & de concert

dans la même affaire. Gezamentlyk en eendragtig in

de zelfdezaak, tenzelfdeneinde werken.

CONJONCTIF. m. En terme de Grammaire fe prend

quelquefois pour SUBJONCTIF. Byvoegender werkwy-

ze, in ' t conjungeeren der werkwoorden. Il faut que ,

pourvuque , encore que régiffent le Conjonctif.

CONJONCTION. f. Union de l'homme & de la fem-

me par mariage. Echtsvereeniging, famenpaaring

van man en vrouw door 't huwelyk.

>

CONJONCTION. En terme de Grammaire , fe dit

d'une particule indéclinable qui joint les membres du

difcours. Samenvoegzel. En , car , mais , afin que,

fi bien que , font des Conjonctions . En , want, maar

opdat, zoodat , zynfamen voegsels. Afin que, avant

que, bien que, font conjonctions qui régiffent le

Subjonctif ou Conjonctif. Voy. la Grammaire.

CONJONCTION des Aftres , en terme d'Aftrono

mie , c'eft la rencontre de deux Planetes en même

degré . La Lune fe trouve tous les mois en conjon

etion avec le Soleil. De Maan komt , bevind zig al-

lemaandenin eenzelfdegraad, hemelstip met de Zon.

Les Aftrologues prétendent que le Monde brûlera

par laconjonction de toutes les Planetes au figne du

Cancer.

CONJONCTIVE. Féminin de CONJONCTIF , en ter-

me de Grammaire. Er eft une particule conjoncti-

ve. EN is een famenbindend koppelwoordje.

CONJONCTURE. f. Rencontre , fituation des affai-

res. Omftandigheid, toeftand, gelegentheid der zaa-

ken. Dans la conjoncture préfente. In de tegen-

woordige omstandigheid , toestand , gelegentheid van

zaaken.

CONJOUISSANCE. f . FELICITATION. Gelukwen

fching , medeverblyding.

CONJUGAISON. f. Terme de Grammaire : maniere

de conjuguer les Verbes , de les varier fuivant leurs

Modes , Temps & Perfonnes. ( Conjugatie) het voegen

en afleiden der werkwoorden. Il y a quatre conju.

gaifons différentes en Latin & en François. Daarzyn

in't Latynenin ' t Fransch vierderlei conjugatien. La

conjugaifon des verbes Hollandois eft bien incertaine.

CONJUGAISON des nerfs en Anatomie , fe dit des

nerfs qui font joints enſemble. Samenvoeging , koppe-

ling der zenuwen.

CONJUGAL , ALE. Adj. Qui concerne l'union de

mariage. Dat den echt , of trouw betreft. Le lien

conjugal. De echteband, trouw- verbintenis. L'A-

mour conjugal. De echte liefde. La foi conjugale.

De echte trouw.

CONJUGALEMENT: Adv. Echtelyk. Vivre conju-

galement. Echtelyk , in den echtenftat leeven.

CONJUGUER. v. a. Terme de Grammaire. ( Conju-

geeren,) Samenvoegen. Conjuguer un verbe , c'eft en

marquer les différentes inflexions & terminaifons fe-

lon lesmodes , les temps & les perfonnes. Een verk-

woord conjugeeren , is de onderfcheidene buigingen ,

enuitgangen daar van aantoonen , na de werkwyzen ,

tyden enperfoonen.

CONJURATEUR. Celui qui s'eft conjuré pour un

complot. Samengezwoorne , lid van een vloek-of eed-

gefpan. Les conjurateurs étoient fréquens dans l'an-

cienne Rome. De famengezwoornen waaren meenig-

vuldig in 't oude Rome.

CONJURATEUR des Démons , celui qui fe mêle de

les conjurer, chaffer. Bezweerder van Duivelen , die

zig bemoeid met de belfcke geeften tebezweeren, opte

roepen, verjaagen.

CONJURATION. f. Confpiration , complot pernici-

eux. Samenzweering , eedgefpan , heimelyke en noode

toeleg. Laconjuration de Catilina fut découverte par

Cicéron , & a été décrite par Sallufte. De famenfwee-

ringvan Catilina is door Cicero ontdekt en door Sal

luftius befchreevem.

CONJURATION, Paroles du conjurateur des Dé-

Ff . mons,
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mons. Bezweering , aanſpraak van den bezweerder ,

des Duivels. La Pithoneffe par fes conjurations évo-

qua l'ame , le phantome de Samuel. De vrouw met

de pithonifche geest begaafd, deed de ziel, de Jchim

van Samuel opkomen , verfchynen. Pourriez-vous te-

nir contre tant de prieres & de conjurations , d'in-

ftances ? Zoud gy hetkonnenhouden tegenzoo veel ge-

beden en ernstige aanspraaken?

CONJURER. v. a." CONSPIRER. Aanspannen , in

vloekgelpan treeden . Samenrotten, famenzweeren.

Conjurercontre la Patrie. Aanspannen, zig verbin-

den tegen ' t Vaderland.

CONJURER. v.a. Exorcifer. Bezweeren. Conjurer les

Démons , les Eſprits immondes. De Duivelen , de on-

reine geeften bezweeren , om die uit te werpen, uit te

doen gaan. Il y en a qui prétendent conjurer la fie-

vre , la tempête
. Daar zyn'er

die de koorts
, bet on-

weermeenen
te bezweeren

, met bezweeringen

te ver-

dryven
, op te doen houden

. Conjurer
la tempête

.

phr. fig. Het nakend
gevaar

over doen waayen
, ont-

komen
, ontwyken

.

CONJURER. Prier inftamment. Smeeken , ernstig bid-

den, verzoeken. Il le conjura par tout ce qu'il avoit

de plus cher au monde. Hy bad, fmeekte hem by al

het lieffte, het waardste dat hy in de waereld mogt

hebben. Eh, faites cela , je vous en conjure ! Doet

dat doch , ik bid'er u om , zoo lief als ik u beb!

Les CONJUREZ. Les confpirateurs furent décou-

verts. De famengezwoorenen, de vloekverwanten

wierden ontdekt.

CONNESTABLE. Lifez CONNETABLE. Un Officier

de la Couronne qui commandoit aux Maréchaux de

France , comme premier Officier des Armées. Conne-

ftable of Opperbevelhebber , Bewindhebber van al de

krygszaaken. La charge de Connétable a été fup-

primée en 1627. 't Ampt van Conneftabel is Anno

1627. nadedoodvan den Conneftable de Luines , af-

gefchaft. CONNETABLE en Angleterre , c'eft ce

qu'on appelle Sergent en France. Conftapel, Diender

of Deurwaarder in Engeland.

CONNETABLIE. f. Juftice & Jurisdiction du Con-

nétable & des Maréchaux de France. Het Gerechts-

hof van den Conneftabel en der Marschalken van

Vrankryk.

CONNEXE. Adj . Qui dépend , qui a liaison avec. Ge-

lykformig , overeenkomftig. Des matieres connexes.

Gelykformige, overeenkomstigezaaken; materien , stof

fen die (amenhangen.

CONNEXION. f. Liaiſon , rapport , relation . Samen-

hang, overeenkomst , aaneenfchakeling.

CONNEXITÉ. Se dit pour CONNEXION , qui ne fe

trouve point dans le Dict. de l'ACADEMIE , comme

le remarquent les Augmentateurs de FURETIetre,

qui femblent approuver la différence que les Sça-

vans mettent entre ces deux nots. Overeenkomst,

aaneenfchakeling, famenhang in den zelfden zin als

't voorgaande woord. Il y a beaucoup de connexité

entre la Phyfique & la Médecine , entre la Morale

& la Jurisprudence. Daar is veelovereenkomst, aan-

eenfchakeling, famenhang tuffen de Natuurkunde en

de Artzeny, tullen de Zedekunde en de Rechtsgeleerd-

beid.

CONNIL. m. ou CONNIN. LAPIN. Konyn. On fait

des chapeaux de poil de connin. Men maakt hoeden

tan konynehair.

CONNILLER. v. n. Chicaner , chercher des défai-

tes. Vitten, hairklooven , uitvlugten zoeken. Il ne

procede , n'agit pas franchement, il ne fait que con-

niller. Hy handeld niet recht , niet voor de vuift , by

doet niet als vitten , uitvlugten zoeken.

CONNIN. CONNIL. Lapin, dans cette phrafe : crieurs

de peaux de connin . Opkoopers van konyne vellen.

CONNIVENCE. f. Tolérance , diffimulation. Ooglui-

king, vrywillige toelaating. La connivence du Ma-

giftrat femble autorifer les concuffions du Baillif. De

oogluiking van den Magiftraat ſchynt de knevelaa-

ryen, afperffingen van den Bailluw , Officier , Schout

te bekragtigen, te ftyven.

CONNIVER. v. n. Diffimuler , faire femblant de ne

pas voir ce qu'on peut empêcher. Oogluiken , door de

vingeren zien, ongemerkt laaten doorgaan. LeTré-

forier & fon Controlleur connivent enſemble. De

Thefaurier en zyn Controlleur oogluiken famen , ver-

ftaan malkander. Conniver aux défauts de fes en-

fans. De gebreeken van zyn kinderen met oogluiking

aanzien, door de vingerenzien.

CONNOISSABLE. Adj. d. t. g. Aifé à connoître.

Kennelyk , kenbaar, ligt om te erkennen. Il a une

loupe aunez , il eft connoiffable entre mille. Hyheeft

een uitwafch aan de neus , hy is kennelyk , kenbaar,

onder duizenden.

CONNOISSANCE. f. Lifez CONNAISSANCE. Idée ,

notion qu'on a d'une choſe. Kennis , denkbeeld. La

connoiffance du bien & du mal. De kennis van 't

goed en van 't kwaad.. Cela n'eft pas venu à ma

connoiffance. Dat is tot myn kennis niet gekomen.

Prendre connoiffance d'une affaire. Kennis neemen

van een zaak. C'eft un pays de connoiffance. 't Is

een bekend land, dat men weet te vinden , en daar

men bekend is. Cet homme cft-il de votre connois-

fance ? Is die man van uw kennis ? Vous avez bien

des connoiffances en cette ville. Gy hebt veel beken

den, veelkenniffen indezeftad. Connoiffance d'une

terre , des côtes : la découverte qu'on en fait. Land-

kenning, landvalling , ontdekking van een land, kuft-

La connoiffance de ces matieres , le pouvoir d'en

juger appartient au Confeil. Die zaak staat aan den

Raad, den Raad vermager kennis van te neemen,

die uit te fpreeken. Le malade eft déjà hors de con-

noiffance. De zieke is al buyten kennis . On acquiert

plufieurs belles connoiffances par le moyen de la

Phyfique. Men verkrygt veel ſchoone kenniſſen door

middel van de Natuurkunde.

CONNOISSEMENT. m. Déclaration des marchan

difes chargées dans un vaiffeau , pour fçavoir à qui

elles appartiennent & oùon les porte . Cognoffement, co-

noffement , vragtbrief, vragtcedul voor de ingelaade

goederen.

CONNOISSEUR , qui fe connoît à quelque chofe.

Kenner, liefhebber. Il eft connoiffeur en Tableaux

't Is een kenner, een liefhebber van Schilderyen. Je

m'en rapporte aux connoiffeurs . Ik laat het aan de

kenners, ik gedraag my aan de liefhebbers die ' er over

konnen oordeelen. Les CONNOISSEUSES en Thé, en

Porcelaine. De kenters , liefhebſters van de Thee ,

van 't Porcelein.

CONNOISTRE. v . a. Prononcez CONNAÎTTE. Avoir

l'idee , la notion de quelque chofe. Kennen , een

denkbeeld, gedagte hebben van iets. Connoître le

bien & le mal. Het goed en 't kwaadkennen. Con-

noître



CON. 227
CON.

noftre les différentes marchandifes , les diverfes efpe

ces de Monnoye . De verfcheidentlyke waaren, de

onderfcheidene Muntfpecien kennen. Il faut connoître

avant que d'aimer. phr. Eerst regt kennen endan lief

hebben, of onbekend maakt onbemind.

CONNOITRE d'une affaire criminelle , avoir droit

d'en juger. Magt , regt hebben , bevoegd zyn om een

crimineele zaak teonderzoekenenuitſpraakdaarover

te geeven.
avoir ha.

CONNOITRE une femme charnellement ง

bitation avec elle. Een vrouw vleefchelykbekennen ,

vleefchelyke Jamenwooning met haar hebben.

CONNOITRE. Avouer, admettre. Erkennen, aan-

neemen. On ne connoit point le Droit Romain en

Angleterre. Het Room/che Recht word niet erkend,

aangenomenin Engeland. Nous ne connoiffons point

le Pape en cepays-ci. Wykennen , erkennenden Paus

niet in dit land.

"

Se CONNOITRE. v. n. p. Zig zelfs kennen. La

premiere fcience eft de fe connoître foi-même. De

eerfte wetenfchap is zig zelfs te kennen. Cela fe con-

noît en examinant bien les cauſes . Dat word ge-

kend, als men de oorzaakenwelonderzoekt. Se CON-

NOITRE en quelque chofe , en avoir une juſte idée ,

en pouvoir juger . Kennis hebben van iets. Il fe con-

noît fort bien en tableaux , en manufcrits. Hy heeft

goede kennis van Schilderyen, van handfchriften. II

ne fe connoît point du tout en Poëfie. Hy heeft

gantfch geen verstand van Poefy, by verstaat hemde

Dichtkunst in geenen deelen. Se connoître en gens.

Van menfchen konnen oordeelen, ook, weeten met

wie men te doen heeft.

CONNOITRE. Kennen. Connoître la vérité, les

bons Auteurs. De waarheid , de goede Schryvers

kennen. Connoître fes véritables intérêts. Zyn waa-

re belangens kennen. Se faire connoître à la Cour.

Zig aan't Hofbekend maaken , doenbekend wezen.

CONNU. Part. de CONNOITRE. Bekend. Il est bien

connu dans cette Ville. Hy is wel bekend in deze

Stad. Les terres connues & les inconnues. De be-

kende en de onbekende landen.

CONQUE. f. Ce mot n'eft point dans l'ACADEMIE

il fe dit pour grande coquille de Mer. Groote

Zeefchulp of Zeehoorn. On peint les Néréides & les

Dieux Marins fur des conques. Men fchilderd de

Zee-Nymphen en Zeegoden op Zeefchulpen. Les

Tritons ont des conques en guife de trompettes.

De Tritons hebben zeehoorens by wyze van trom-

CONQUERANT. Qui a fubjugué beaucoup de pays

par les armes. Overwinnaar, overheerder, inneemer

van veel landen. Guillaume le Conquérant envahit

l'Angleterre. Wilhem den Overwinnaar nam Enge

land in.

CONQUERIR. v. a. Acquérir par les armes. Over-

winnen, onderbrengen, verkrygen door geweld van

Wapenen. Alexandre impatient de conquérir l'Afie

entiere. Alexander onverduldig van gantfch Afie te

overwinnen, overheeren , t'onderbrengen.

CONQUEST. Lifez CONQUET. m. Termede Prati-

que :Bien acquis pendant la communauté entre mari &

femme. Aanwinning , aanwinst, aangewonne goed,

ftaande gemeenschap van man en vrouw .

CONQUESTE. Lifez CONQUETE , comme plu-

fieurs l'écrivent, c'eft l'action de conquérir & auffi

la chofe conquife. Overwinning. Faire des conquê

tes. Overwinningen doen , Steeden en Landſchappen

inneemen, overbeeren. Garder fes conquêtes. Zyne

overwinningen, overheerde plaatfen , Landfchappen

bewaaren. Cette jeune Beauté fait tous les joursde

nouvelles conquêtes. Die jonge Schoonheid krygt, wind

alle daagen nieuwe minnaares. Il vitcomme enpays

de conquête chez ces pauvres gens, phr. Hyleefdon-

menfchelyk met die arme luiden ' t is ofhyze wilde uit-

zuipen, het vel afftroopen.

CONQUESTER a la même fignification queCONQUE

RIR, mais il eft moins ufité. Overwinnen, overbee-

ren, t'onderbrengen , inneemen,

>

CONQUIS , SE. Part. de CONQUERIR. Overheerd, o

verwonnen. Unpays conquis . Een overheerdland. Des

villes conquifes. Overwonne , veroverde, overheerde,

ingenomenesteden. Onappelle pays conquis , les Villes

& Provinces que la France a enlevées à l'Eſpagne

dans les Pays-Bas Catholiques.

CONROY, ou COURROY. m. La derniere prépara-

tion qu'on donne aux cuirs. 't Laatfte bereidfel dat

men de huiden geeft.

CONROYER , COURROYER, v. a. Apprêter les cuirs.

Leertouwen, leerbereiden.

COUROYEUR ou COURROYEUR. Leertouwer,

leerbereider.

CONSACRANT. Adj. & Subft. Qui confacre l'ho-

ftie , qui dit la meffe felon FURETIERE. Priester die

de Heilige Hostie inwyd, die de Miffe bediend. Selon

l'ACADEMIE , Confacrant ne fe dit que de celui qui

facre un Evêque. De Confacrant ofinwyende Aarts-

Biffchop.

CONSACRER. v. a. Dédier à Dieu. Gode in- of toe-

wyen, toeëygenen, opofferen , heyligen. Confacrer une

Eglife, un Autel , un Evêque. Een Kerk, een Al-

taar, een Biffchop inwyen. Elle confacra fa virgini-

té au Seigneur Jéfus. Zy offerde haar maagdelyke

Staat den Heere Jefus op. Confacrer fes veilles à

quelqu'un. Iemand zyn arbeid, nagtbraaken opoffe-

ren , toeeygenen. Se confacrer à Dieu , auſervice de

Dieu. Zig Gode toeeygenen, toeheiligen, opofferen.

Confacrer fa jeuneffe à l'Etude. zynjeugd tot de

Studie overgeeven.

CONSACRER les hofties , en faire la confécration.

De hostien of ' t misbrood zegenen (Confacreeren) in-

wyen , heiligen, doen veranderen in ' t bloed en lig-

chaam van J. Christus , (na 'tgevoelender Roomfche

Kerk) door het uitfpreeken van defacramenteele woor

den daar over. Des hofties confacrées. Gezegendeof

geconfacreerde hoftien , gezegend, geheiligd Misbrood.

L'ufage femble avoir confacré cette phrafe. Het ge-

bruik fchynd die Spreekwyze geheiligd , ingewyd te

hebben.

CONSANGUIN. Ce mot eft peu ufité , il s'eft dit

pour parent du côté paternel. Bloedverwant , vriend

van vaders kant. Freres confanguins. Broeders van

vaders kant.

CONSANGUINITÉ. f. Parenté du côté paternel.

Bloedverwantfchap van vaders zyde.

CONSCIENCE. f. Lumiere intérieure par laquelle on

fe rend témoignage à foi-même du bien & du mal

qu'on fait. Gewiffe , gemoed, medeweeten , (confcien-

tie,) inwendige bewustheid van 't goed en 'tkwaad

dat men doet. Une confcience délicate , fcrupuleufe.

Een teer gemoed, fchroomagtig gewille . Agir contre
fa
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faconfcience. Tegen zyn beter weeten aangaan. Les

remords de la confcience. De wroegingen van ' t ge-

moed. Une confcience bourrelée. Een knagend ge-

wiffe, een knagende confcientie. Les Bramines font

confcience detuer un animal , & de manger de tout

ce qui a vie. De Eramyners ofIndiaanfche Priesters

maaken confcientie- werk , agten het zonde een dier te

dooden, en iets te eeten van al dat leven heeft. Je

ferois confcience d'abufer de fa fimplicité , de fa

bonne foi. Ik zou confcientie-werk maaken van zyn

eenvoudigheid, zyngoedgeloofte misbruyken. Je mets

celafur votre confcience. Dat laat ik op uw confcien-

tie, dat ftel ik aan uwe eyge billykheid. Il a dit tout

ce qu'il avoit fur fa confcience . Hy heeft alles gezegd

dat op zyn hart lag. Je vous le dis en confcience ,

en vérité. Ik zeg het u in confcientie , in der waar-

heid, op myn woord. Mettez ce verre de vin fur

votre confcience. phr. un peu libre. Zet'er dat glaas-

je nog op , laat er dat glas nog inloopen.

CONSCIENCIEUSEMENT. Adv. De bonne foi . In

goeder trouw Partager confciencieufement. Ter goe-

der trouw deelen.

CONSCIENCIEUX , SE. Adj . Qui a de la confcien-

ce. Vroom, trouw , deugdelyk , opregt. Il eſt trop

confcientieux pour cela. Hy isdaar te vroom , te op-

regt toe.

CONSECRATION. f. Action de confacrer. Inwying,

beyliging, toeëygening , afzondering tot eengodvrugtig

gebruyk. La confécration d'un Autel , d'un Calice.

De inwying van een Altaar, van een Kelk. Confé-

cration d'un Evêque. Inwying, instelling, bevestiging

van een Biffchop.

CONSECRATION. Abfolument dite , eft l'acte du

Prêtre en prononçant les paroles facramentales fur

les hofties. Avant la confécration. Voor de (confe •

cratie) zegening der hoftien , van 't misbrood

CONSECUTIF, IVE. Adj. Qui fe fuit dans l'ordre

des temps. Agtereenvolgende. Trois Dimanches con-

fécutifs. Drie agtereenvolgende Zondagen.

CONSECUTIVEMENT. Adv. De fuite. Agter een ,

na malkander. Ce pays fouffrit les trois grands fléaux

confécutivement. Dat landleedde drie groote plaagen

agter een, op malkander.

CONSEIL. m. Avis. Raad , aanraading , raadgeving.

Donner un bon , un mauvais confeil à quelqu'un.

Temand een goede , en kwaade raad geeven. Suivez

le confeil de vos amis. Volgt den raad uwer vrien

den. Qui , Monfieur N ! c'est tout fon confeil. Wie,

de Heer N! dat is zyn raadsman in alle dingen ,

It is zyn eenigfte raadgever. Le confeil en eft pris ,

la réfolution en cft prife. Het befluit is al genomen.

CONSEIL. Affemblée des Confeillers. Raad , Raads-

vergadering, Vroedfchap. Confeil d'Etat. Raad van

Staat. Confeil privé. Geheime Raad. Confeil de guer-

re. Krygsraad. Confeil de Ville. Vroedfchap. Avoir

féance au Confeil. Zitting hebben in den Raad. Un

Arrêtdu Confeil. Een Ordonnantie , Willekeur, Wet

vandenRaad, van de Vroedfchap.

CONSEILLER. Qui donne un confeil , ou des con-

feils , des avis. Raadsman, raadgeever. Un prudent

ami eft un fage confeiller. Een voorzigtige vriend is

een wyze raadsman. La pauvreté eft une méchante

confeillere. De armoede is een kwaade raadgeeffter ,

raadsman.

CONSEILLER. Membre du Confeil. Raadsheer

Raad, lid van den Raad. Conſeiller d'Etat. Raads-

beer van Staat. Confeiller au Parlement. Raadsheer

in 't Parlement. Confeiller de Ville , fur-tout en

Hollande. Raad of Vroedschap. Confeiller du Roi

eft un titre d'honneur que prennent la plupart des

Officiers du Royaume de France. Raadsheer des Ko-

nings. L'Archevêque de Paris , l'Abbé de St. Denis

font Confeillers nez au Parlement,

CONSEILLER. v. a. Donner confeil. Raaden, raad

geeven. Confeiller quelqu'un fagement. Iemand wy-

zelyk raaden. Aimez qu'on vous confeille , & non

pas qu'on vous loue. Bemind, zoekt dat men u raa-

de, en niet dat men u pryze , vleye.

CONSENTANT. Adj. Qui confent. Die toeftaat , die

medeftemt. Si le mari eft confentant. Zoo de man bet

toeftaat, daar in toeftemd, confenteerd. Les parties

confentantes. Deftemmende ofconfenteerendepartyen.

CONSENTEMENT. m. Acquiefcement. Toeftem-

ming, bewilliging. Il s'eft marié du confentement de

fes Pere & Mere. Hyis met toestemming vanzyn Ox-

ders getroud. Confentement unanime. Eenparige,

algemeene toestemming.

.

CONSENTIR. v. a. Acquiefcer , vouloir , approuver.

Toeftaan, bewilligen , medefiemmen. Les parens ne

veulent pas confentir au mariage. De vrienden wil-

len het huwelyk niet toestaan , daar niet in bewilli

gen. Je n'y confentirai jamais. Ik zal dat nooit tos-

ftaan, beamen, inwilligen, 'k zal daar myn ftem

nooit toe verleenen. Qui fe tait confent. phr. Die

zwygt confenteert.

CONSEQUEMMENT. Adv. D'une maniere qui con-

clut. Gevolgelyk, befluytender wyze . Pour raifonner

conféquemment , il faudroit dire que... Om gevol

gelyk, ordentelyk te (redeneeren) redenkavelen, zoe

moest men zeggen dat...

CONSEQUENCE. f. Conclufion tirée conféquem-

ment. Gevolg , gevolgelyk , ordentelyk befluyt. En Phi-

lofophie , quand on a accordé les deux prémiffes d'un

Syllogifine , il faut auffi accorder la conféquence. In

de Philofophie, als men de twee eerfte ftellingen van

een fluitreden heeft aangenomen, moet men het gevolg

ook toeftemmen. Celapeut avoir de dangereufes con-

féquences, fuites. Dat kangevaarlyke gevolgen heb-

ben , t kan van een gevaarlyke nasleep zyn. Si on ne

le fait pas , c'eft qu'on en craint les conféquences.

Zoo men 't niet doet, ' t is om dat men de gevolgen

vreest. La grace qu'on lui accorde eft fans confé-

quence pour fes complices. De genade die men hem

doet , wordin geen gevolg getrokken omtrent zyn me-

depligtigen. Cela peut tirer à conféquence. Dat kan

gevolgen hebben, van nasleepzyn , ingevolggetrokken

worden.

CONSEQUENCE. Importance. Aanzien , aangele

gentheid, belang, gewigt. C'eft un homme de con-

féquence.'s Is een man, een perfoon van aanzien. La

chofe cft- elle de fi grande conféquence ? Is de zaak

van zoo groote aangelegentheid, van zulken gewigt,

belang?

CONSEQUENT. p. m. En Logique , c'eft la fecon-

de & derniere propofition d'un Enthymeme par rap

port à lapremiere ou à l'antécédent. Tweede en laat-

fte ftelling van een tweeledig argument , flotbewys.

C'eft votre Pere , par conféquent , donc , vous lui

devez du refpect. ' t Is uw Vader, by gevolg , gevol

gelyk, dan zyt gy hem eerbiedfchuldig.

CON-

་
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CONSERVATEUR. Celui qui conferve. Bekouder , | {

befchermer. Dieu eft le créateur & le confervateur du

Monde, God is de fchepper en behouder van deWae-

reld. Confervateur des privileges , des libertez du

peuple. Befchermer, handhaver der voorregten der

vrybeden des volks.

CONSERVATION. f. Action de conferver. Behou-

denis,bewaaring, befcherming. Chacun a foin de fal

confervation. Elk eenheeft zorgvoorzynebehoudenis.

Les hommes ne font affemblez en fociété que pour

leur confervation mutuelle. De menfchen zyn alleen

om hunne wederzydle behoudenis famen vergaderd.

CONSERVATRICE, celle qui conferve. Behoudster ,

bewaarfter. Cette Dame eft confervatrice des biens

de l'Abbaye. Die Mevrouw is de behoudster , bewaar-

ftervan'tgoedder Abdje.

CONSERVĚ. f. Confiture feche affez connue . Con

Jerf, ingemaakte fruiten , kruiden , bloemenofgewas-

Jen metfuikerofhoning. Conferve de rofes. Conferf

van roozen, roozen met fuikerdeeg ingemaakt , inge-

leid. Conferve d'orange , de citron , de violettes.

Conferfvanorangie , citroenen , fiolen.

CONSERVE. Vaiffeau de guerre qui efcorte , conduit

les vaiffeaux marchands. Convoyer , Oorlogfchip dat

Koopvaarders begeleid enbewaard. Ces vaiffeaux au-

roient été pris fans la conferve qui les fecourut. Die

Scheepen waaren genomen geweest , had haar de Con-

voyer niet gered. Aller de conferve , ou de flot-

te. Admiraalfchapmaaken , Vlootsgewyze aanzeilen,

dereis vervolgen.

CONSERVER. v. a. Garder avec foin , garantir. Be-

waaren, bebouden , zorg draagen. Conferver des

fruits pour l'hiver. Vrugten bewaaren voor de win-

ter. Conferver fes habits. Zyn kleederen bewaaren ,

daar zorg voor draagen. Les Dames ont grand foin

de conferverleur teint. DeJuffershebben groote zorg

om haar aangezigt , om haar vel te bewaaren. Con-

ferver fes privileges. Zyn privilegien, voorregten be-

waaren, behouden , handhaven. Conferver fon cré-

dit à la Cour. Zyn aanzienaan't Hof behouden, be-

waaren, ophouden.

Se CONSERVER. v. n. p. Bewaard worden. Les

vins fumeux fe confervent longtemps. De hoofdige ,

dampige, fterke wynen worden lang bewaard. Les

fruits d'Eté ne fe confervent pas. De Zomervrugten

konnen niet wel bewaard worden. Il faut fe confer

ver, fe ménager pour vivre en fanté. Men moet zig

myderden, wagten om gezond te leeven. Elle a de l'a-

ge , mais elle s'eft bien confervée. Zy word al oud,

maar heeft haar welbewaard, fris , jeudig gehouden.

Il s'eft bien confervé dans toutes les brouilleries de

la Cour.Hy heeft zig wel gedraagen in al de oneenig-

beden van't Hof.

CONSERVES. f. pl. Lunettes de précaution qui ne

groffiffent point les objets. Haagfe brillen, die men

byvoorzorggebruikt om zyngezigt te bewaaren.

CONSIDERABLE. Adj . d. t. g. Qui doit être confi-

déré. Aanmerkelyk, gewichtig, aanmerkenswaardig.

Ouvrage confidérable . Aanmerkelyk , gewichtig , aan-

zienlyk werk. Des raifons confidérables. Gewichtige,

kragtige redenen. Tenir un rang confidérable. Een

aanzienlyke rang houden een aanzienlyk Ampt be-

kleeden. Il eft plus confidérable par fon mérite que

par fa naiffance , fes emplois. Hy is aanzien-

lyker door zyne verdienste, als door zyn geboorte,

Zync bedieningen. Un fomme , une dépenfe , une

perte confidérable. Eenmerkelyke , zwaarefom, mer-

kelyke, zwaare onkosten , eenmerkelykofzwaar ver-

lies.

CONSIDERABLEMEMT Adv. Beaucoup , notable-

ment. Merkelyk , veel. L'Ouvrage eft confidérable-

ment avancé. Het werk is merkelyk , is veel, luftig

gevorderd.

CONSIDERANT , ANTE. Adj . Civil , circonfpect : il

eft peu ufité . Beleefd , omzichtig , naauwlettend. Vous

n'êtes gueres confidérant. Gy zyt niet zeer beleefd,

gy let weinigop uw daaden, tegen wie gy Jpreekt&c.

CONSIDERATION. f. Attention , égard. Aanmer-

king, aandacht, oplettentheid. Cela mérite confi-

dération. Dat verdiend aanmerking , aandacht , be-

raad. Il agit fans confidération. Hygaat zonder op-

lettentheid , zonder beraad te werk. Il y a été por-

té par de grandes confidérations , de grands égards..

Hy is door gewigtige redenen , kragtige inzigten daar

toe bewoogen. Je l'ai faità votre confidération. Ik heb

het om reden, ten aanzien van u, omuwent wil ge-

daan. C'eft un homme de grande confidération

importance. 't Is een man vangroot aanzien. Vous

n'avezde confidération , d'eftimne pourperfonnnc. Gy

bebt voor niemandachting over, gyziet nogmenfchen,

nog zaaken aan. Ces argumens ne font d'aucune

confidération. Die redenen zyn van geen aanzien ,

gewigt. La Capitale fe rendit avec plufieurs places

de moindre confidération , importance. De Hoofdstad

ging over met verfcheide plaatfen vanminder belang.

CONSIDEREMENT. Adv. Avec confidération , pru-

dence. Omzichtiglyk , voorzichtiglyk.

CONSIDERER. v. a. Regarder attentivement. Aan-

zien , bekyken , beschouwen met aandagt. Confidé-

rer les merveilles de la Nature. De wonderen vande

Natuur met opmerking aanzien , befchouwen. Confi-

dérer un tableau. Een fchildery met aandacht beky-

ken , bezien, aanfchouwen.

CONSIDERER. Pefer, examiner. Overweegen, over-

peinfen, bedenken. Il faut bien confidérer les chofes

avantque de s'engager. Men moet dedingen wel over-

weegen alvoorens zich inte wikkelen , zichdaar in te

laaten. Confidérez un peu quel travail , quelle pei-

ne! Ziet eens, let cens, bedenk eens wateenarbeid,

wateenmoeite!

CONSIDERER , eftimer. Agten , aanzien. C'eſt une

perfonne que je confidere beaucoup. 't Is iemand,

een perfoondie ik veel acht , daarik veel achting voor

heb. Il eft bien confidéré à la Cour. Hy word ter

Hove veelgeacht , by isin groot aanzien aan 't Hof.

Un Juge ne doit confidérer quel le bon droit. Een

Rechtermoet alleenhetgoedrechtaanzien.

CONSIGNATAIRE. Dépofitaire d'une fomme con

fignée. De geendie de confignatie in handen, of 't geld

in depofito heeft.

CONSIGNATION. f. Dépôt de quelque chofe en

main tierce. (Confignatie) geld, papieren of iets an-

ders dat ineen derde hand beruft , ofbewaard word,

Le Receveur des confignations. Den ontfanger der

confignatien.

1

CONSIGNER. v. a. Mettre en main tierce ou en de

pôt jufqu'à ce que le différend foit décidé. Config-

neeren, in een derde hand ftellen , tot dat het ver-

Schilafgedaan zy. Configner l'argent contefté entre

les mains d'un Notaire. Het geld daar over getwift

Ff3
word



230
CON. CON.

5.

.

word, in banden van een Notaris (configneeren , )

laaten beruften. Configner l'argent d'une gageure .

Het geld van een weddingfchap (configneeren , ) in een

derde band laaten. CONSIGNER pour faire juger fon

Procès , affurer le payement, les frais & mifes de

Juſtice au cas de perte. Het geld tot het doen wyzen

vanzynProcesconfigneeren , ofverzekeren,

CONSISTANCE. f. Solidité de certains corps. Stof,

ligchaam wezen. La confiftance de la cire eft

plus molle que celle du bois . 't Wasch is weeker

van ftof als het hout. Les nids d'oifeaux font de

confiftance vifqueule. De vogelnestjes zyn lymagtig

van ftof. Donner de la confiftance au fucre. Sui

ker hard doen worden, tot een vast ligchaam bren-

gen. Les chofes de ce Monde n'ont point de confi.

itance , de durée. De zaaken van deze waereldzyn

van geen duur. Les affaires font dans une telle confi-

ftance , fituation qu'elles n'avancent ni ne reculent.

De zaaken zynin zulken staat , toestand, datzy nog

voor nog agterwaards gaan.

CONSISTANT, ANTE. Adj . V. Qui confifte , qui

eft compofé de... Bestaande , wezende... La charge

du Navire confiftanten Vins , Tabac , Huile. De la-

ding van'tSchip beft aande inWynen ,Tabak , Oly&c.

CONSISTER. v. n. Etre , exifter , être de l'effence.

Beftaan, wezen. L'Art de régner confifte à fçavoir

bien diffimuler. De kunst van regeeren beftaat in wel

te konnen veinzen. Tout fon revenu confifte en ren-

tes & en obligations. Al zyn inkomen beftaat in ren-

ten en obligatien. L'Armée confifte en 60 bataillons

& en 120 Efcadrons . Het Leger beſtaat uit 00 Bat-

taillons en 120 Esquadrons.

2CONSISTOIRE. m . A Rome c'est l'affemblée du

Pape & des Cardinaux. (Confiftorie) vergaderingvan

den Paus en der Cardinaalen. Le Pape tint ce jour- là

Confiftoire. De Paus hield dien dag Confiftorie , ver-

gadering met de Cardinaalen.

CONSISTOIRE , chez les Réformez , le Confeil des

Miniftres , Anciens & Diacres , pour régler leur po-

lice & leur difcipline. Confiftorie, Kerkenraad byde

Gereformeerden. Il a été repris en plein Confiftoire.

Hy is in de volle Confiftorie, voor degantfche Kerken-

raad voorgenomen, bestraft.

CONSISTORIAL , Le. Qui appartient au Confiftoire.

Confiftoriaal. Une Affemblée Confiftoriale. Een Con-

fiftoriaale vergadering, ook vergaderingvandenKer-

kenraad. Bénéfices Confiftoriaux , Evêchez , Ab-

bayes dont les Bulles s'expédient àRome. Confiftori-

aale Beneficien, Bisdommen , Abdyen die te Romen

begeeven worden.

CONSISTORIALEMENT. Adv. Selon les formes du

Confiftoire. Volgens Kerkelyke order , na den regel

van ' t Confiftorium.

CONSOLABLE. Adj . V. d. t. g. Qui peut recevoir

confolation. Troostbaar , te troosten. On eft aisément

confolable quand on hérite du défunt. Men is ligt

tetroostenalsmen van den ovesledenen erft.

CONSOLANT, ANTE. Adj . Qui confole. Troofte-

lyk, dat vertroost. Une Lettre confolante. Een troo-

felyke Brief. CONSOLATEUR. Vertrooster , trooster.

Dieu eft le confolateur des affligez. God is den troo-

ter der bedrukten. Un confolateur de malades. Een

zieketrooster.
·

CONSOLATION. f. Soulagement. Troost, vertroo-

fting. C'eft un grand fujet de confolation pour vous.

't Is eengroote reden van troost , vertroosting vooru.

Les confolations de la Parole de Dieu , de la Philo-

fophic. De vertroostingen , de troostredenen vanGods

woord, van de Wysgeerte. Ce fils eft fon unique con-

folation. Die zoon is haar eenigfte troost.

CONSOLATOIRE. Adj. Ne fe dit qu'en cette phra-

fe. Epitre confolatoire. Troostbrief.

CONSOLATRICE. Celle qui confole. Trooſteres , ver-

quikfter. La Vierge confolatrice des affligez. De

Maagdtroosteres derbedroefden , der bedrukten.

CONSOLE. f. Piece d'Architecture ou de Menuife-

rie en faillie qui foutient quelque bufte , vafe , pou-

tre ou corniche. Bakfleutel, puyflee, lyst , uitsteek,of

fteunfel daar een borstbeeld , vaas, balk of kornis op

rust.

CONSOLER. v. a. Donner de la confolation. Troa-

ften, vertroosten. Confoler les affligez , les malades.

De bedroefden, bedrukten , de zieken troosten, ver-

troosten.

Se CONSOLER en Dieu. Zich'in God vertroosten. Il

faudra s'en confoler. Men zal zich daar over troo-

ften moeten.

CONSOLIDATION d'une playe. f. Réunion des levres

de la playe qui commence à fe cicatrifer. Heeling,

fluyting van een wond. CONSOLIDATION. Réunion de

l'ufufruit à la propriété d'un heritage , ce qui arrive

par la mortde l'ufufruitier . Vereenigingvanhet vrucht-

gebruik tot het erfeygendom.

CONSOLIDER. v. a. Se dit d'une playe qui fe re-

ferme , quand la chair vive commence à croitre.

Sluiten, toewachen. La playe eft rejointe , mais

elle n'eft pas encore confolidéc. De wondis weer aan

malkander, maar nog niet geflooten , toegewaschen.

Confolider, affermir , cimenter l'amitié. De vriend-

fchap vaster toebaalen , vaster maaken ,krachtiger be

vestigen.

CONSOLIDER l'ufufruit à la propriété : terme de

Pratique. Het vruchtgebruik tot het eigendom bren-

gen, vereenigen.

CONSOMMATEUR. Qui confomme , acheve. Vol-

brenger. Jésus- Chrift eft le confommateur de notre Sa-

lut. F.Christus is de volbrenger onzer Zaligheid.

CONSOMMATION ou CONSOMATION. f. Ac-

compliffement , perfection. Voltrekking , voltooying ,

voleinding. Après la confommation du mariage.

Na de voltrekking van het huwelyk . Jufqu'à la con-

fommation des Siecles. Tot de voleinding, het einde

der Eeuwen.

CONSOMMATION , confomption. Verteering , fly-

tagie (confumptie. ) Il s'y fait une grande confomma-

tion de vins , de blés , de fel. Daargefchiedeengroo-

te verteering, daar word een groote confumptie van

wynen, koorn, zout gedaan.

CONSOMMÉ. Part. de CONSOMMER . Velbragt. Notre

Seigneur dit en mourant , tout eft confommé. Onze

Heere 7. C. zeide in ' t fterven, alles is volbragt. Un

homme confommé en toutes fortes de Sciences. Eex

man in alle weetenfchappen volkomen doorleerd, door-

geoeffend, ervaren. D'une vertu , d'une fageffe con-

fommée. Vaneen beproefde deugd , van een bekende

wysheid, een vroom en verftandig man.

CONSOMMÉ. m. Bouillon fort fucculent d'une viande

extrêmement cuite. Krachtigfap, uitgeperst(ap, weere-

nat, afziedfel van voedfaam vleefch. Il nevit que de

confommez. Hy leefd alleen van confommez, by

boud
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boud alleen het leven door ' t nuttigen van krachtige

afkookfels , fappen.

CONSOMMER. v. a. Achever , accomplir. Volein-

den, volbrengen, vervullen , voltrekken. Dieu con-

fomma en huit jours l'ouvrage de la Création . God

volbragt, voleinde in acht dagen het werk van de

Schepping. Les Prophéties ont été confommées en J.

Chrift. De Profecyen zyn inJ. Christus vervult, vol-

bragt. CONSOMMER le mariage. Het huwelyk vol-

trekken, tot de heimelykste , naauwfte echts-vereeni-

ging komen, geraaken.

CONSOMMER de la viande pour faire de la gelée.

Vleefch tot weerenat uitkooken , al de fappen door 't

kooken daar uittrekken.

CONSOMMER, ou remplir fon droit , terme de Ju-

risprudence. Zyn recht vervullen, ftanddoengrypen.

CONSOMMER. Se dit pour CONSUMER dans cette

phrafe que l'ufage autorife contre la raiſon. Ver-

teeren, flyten, afkoopen en verkoopen. Il fe confom-

me beaucoup de Tabac , de Vin enHollande. Daar

word in Holland veel Tabak , veel wyn verteerd,

(verconfumeerd.)

CONSOMPTION. f. Maladie qui fait que tout l'hu-

mide radical fe deffeche. Teering , uitdrooging der

lichaams fappen, van natuurlyke vocht.

CONSOMPTION. Se dit pour CONSOMMATION dans

cette phraſe. erteering , flytagie , verdoening. Il fe

fait une grande confomption de vivres dans ce logis.

Daar is een groote ( confumptie ) verteering , flytagie

van mondkost in dat huis .

CONSONNANCE. f. Accord de deux fons qui flat-

tent l'orcille. (Confonnantie, ) lieflyke famenluiding

van twee klanken in de zangkunst. Les confonnan-

ces font vicieufes dans la Profe Françoife. Defamen-

menluidenthedenhebbengeen valin ' t Franfchonrym.

CONSONNANTE. Adj. f. Qui fonne avec une au-

tre. Medeklinkend. Lettre confonnante. Medeklink-

letter.

CONSONNE. Adj. & Subft. Terme de Grainmaire.

Medeklinkend, medeklinker. L'Alphabeth a des Let-

tres voyelles & des Lettres confonnes. Het Alpha-

beth heeft alleenluidende en medeklinkende letters. Les

cinq Voyelles & les Confonnes. De vyfVokaalenen

de Medeklinkers.

CONSORTES. m. pl. Terme de Pratique relatif à

ceux qui font engagez enmême procès . (Confoorten)

medepleitende, indezelve pleitzaakgewikkeld.

CONSPIRATEUR. Qui eft d'une confpiration. Sa-

mengezwoorne , medeplichtig , medefchuldig aan den

toeleg, aanslag.

CONSPIRATION. f. Conjuration , entrepriſe mauvai-

Le , pernicieuſe. Samenzweering , (amenspanning

fnoode toeleg , fchadelyke aanflag. Tramer, machi-

chiner une confpiration contre le Prince . Eenfamen-

zweering, toeleg, aanslag tegen den Vorst beleggen,

(meeden, aangaan.

CONSPIRATION. Se prend quelquefois pour union ,

accord à bonne fin. Medewerking, famenftemming,

eendrachtigheid tot een goed einde. On vit entre la

Nobleffe & le Peuple une confpiration univerſelle

pour rendre le calme à l'Etat. Daar wierd tuffenden

Adel en 'tolk een algemeene medewerking, toeleg

bespeurd, om de rust in den Staat tebrengen.

CONSPIRER. v. a. Concourir à même fin , foit bon-

neoumauvaiſe. Eendrachtig toeleggen, aanſpannen,ſa-

>

menspannen, eenparig arbeiden , medewerken. Con-

fpirer contre l'Empereur, le Prince , l'Etat. Tegen

den Keizer, den Vorst , den Staat aanspannen , fa-

menzweeren, toelegmaaken , zig verbinden , medewer-

ken tegen den Keizer , Vorst ofStaat. Confpirer à

la gloire du Prince. Medewerken , zyn krachten in-

Spannen tot des Vorsten eer, roem. Tout confpiroit

à la fortune du Cardinal de Richelieu. Alles werkte,

bielp, diende, fſtemde in het geluk des Cardinaals van

Richelieu.

CONSTAMMENT. Adv. Indubitablement. Gewiffelyk,

zonder twyffel. Il eft conftamment vrai que le tout

eft plusgrand que fa partie. Het is gewiffelyk , zonder

twyffel waar; 't gaat onwederfpreekelyk vast dathet

geheelgrooter is als deszelfs deel.

CONSTÄMMENT. Adv. Avec conftance , fermeté.

Standvastelyk , ftandvastiglyk. Aimer , fouffrir con-

ftamment. Standvastelyk beminnen, lyden. Le Soleil

acheve fon cours conftamment, réglément en 365

jours. De Zon volbrengdonwrikbaarlyk , onverander-

lyk zyne loop in 365 dagen.

CONSTANCE. f. Fermeté d'ame. Standvastigheid;

kloekmoedigheid. La conftance affermit le courage.

De ftandvastigheid fterkt de moed. La conftance des

Martyrs au milieu des tourmens étonnoit leurs bour-

reaux. De ftandvastigheid der Martelaaren in ' t mid-

den der pynigingen, verbaasde hunne beulen. La con-

ftance , perfévérance des Amans . Deftandvastigheid,

aanhoudende liefde der Minnaars. Conftance dans la

Foi. Volharding in ' t Geloove.

CONSTANT , ANTE. Adj. Qui a de la conſtance ,

de la fermeté. Standvastig , kloekmoedig , volhardend.

Conftant dans l'adverfité. Standvastig, kloekmoedig

in de tegenspoed. Conftant en amour. Standvastig,

volhardende in deliefde. Conftant dans la Foi . Stand-

vastig, beftendig in ' t Geloove.

CONSTANT. Durable , permanent. Bestendig , altoos-

duurend, duurfaam. Il n'y a rien de conftant en ce

Monde que la folide Vertu. Daar is niets bestendigs

in deze Waereld als de wezentlyke Deugd. Pendant

& conftant le mariage , terme de Palais. Geduurende

enftaande het huwelyk.

CONSTANT. Vrai , certain , affuré. Gewis , waar-

achtig, zeker. Il eft conftant que deux & deux font

quatre. 't Is gewis , ' t is zeker ,'tgaat vast dattwee

en twee vier zyn, Il paffe pour conftant qu'on a battu

les ennemis. Het word voor vast geloofd , 't is zeker,

dat men de vyanden heeft geslagen.

CONSTELLATION. f. Amas de plufieurs étoiles

fixes qu'on s'imagine repréfenter quelque figne ou

figure. Gefternte (conftellatie. ) Les Anciens ont di-

vifé le Ciel en 48 conftellations , auxquelles les Mo-

dernes en ontajouté douze obfervées vers le Pole An-

tarctique. Ziet l'ACAD.

CONSTER. v. n. Etre évident , certain : terme de Pa-

lais. Blyken. Il confte par les pieces produites que

le fait eftvéritable. Hetblykt (confteerd) uit degepro-

duceerdeftukken , befcheiden , datdezaak waaris.

CONSTERNATION. f. Etonnement, abbattement

Verflagentheid , verbaastheid , neerflagtigheid La

perte de cette bataille mit le pays dans une fi grande

confternation. Het verlies van die flagbragt het land

in zulken groote verflagentbied.

CONSTERNER. v. a. Etonner & abbattre le coura

ge. Verbaazen, ontstellen en neerslagtig maaken. La

prife,
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Provintie.

CONSTIPATION. f. Dureté de ventre. Hardlywig-

heid, verstopping.

prife ,la perte de cette Ville confterna toute la Pro- condenfation de l'air. Defamentrekking , inkrimping
vince. Hetinneemen , de verovering , het verlies, bet der deelenmaakt de verdikking vande lugt.

overgaan vandieStadverbaasde ,ontstelde de gantfche CONSTRUCTION. f. Action de conftruire , de bâ-

tir. Bouwing , timmering , famenhang der gedeeltens

van'tgebouw . La conftruction de ce Palais eft ir-

réguliere. De Constructie , ) famenhangvandat Pa-

les is onregelmatig. Il entend bien la conftruction.

des vaiffeaux. Hy verftaat hem de fcheepsbouw beel

wel. On travaille à la conftruction de quelquesforts.

Men werkt aan 't opwerpen , opmaaken van eenige

(chansen.

CONSTIPER. v. a. Refferrer le ventre , empêcher la

liberté d'aller. Verstoppen , hardlywig maaken. Cou-

rir la pofte, manger des nefies , des coins font cho-

fes qui conftipent. Te poft ryden , mispelen , quee - ap-

pelen eeten, zyn dingen die verstoppen, hardlywig

maaken. Il a l'air d'un conftipé. phr. Hy ziet er zoo

naar, zoo bang ait of hy verstopt was.

CONSTITUANT. Celui qui conftitue un Procureur.

Aanftelder van een Procureur ofbezorger.

CONSTITUÉ , EE. Part. de CONSTITUER. Cet hom-

me a le corps bien conftitué. Die man is welgefteld

van lyf, is van een kloeke en sterke gefteldheid.

CONSTITUER. v. a. Compofer un tout. Samen uit-

maaken, tot een stellen. L'ame & le corps conftitu-

ent l'animal. De ziel en ' t ligchaam maaken famen

bet dier uit, het dier bestaat uit zielenligchaam. Les

Philofophes conftituent, établiffent le SouverainBien

dans la vertu. De PhilofophendoenhetHoogste Goedin

de deugd beftaan.

CONSTITUER. Mettre , établir. Aanstellen , plaat-

fen. Conftituer un Procureur à fa place. Een Procu-

reur in zyn plaats aanstellen. Etre conftitué en hon-

neur , en dignité. In eer en waardigheid gefteld , ge.

plaatft , verheven zyn. Qui vous a conftitué Juge

fur Ifraël ? Wie heeft u tot Rechter over Ifraël aange-

fteld? Conftituer quelqu'un prifonnier. Iemand ge-

vangenzetten. Conftituer quelqu'un en frais. Iemand

inkoftensteeken , op onkostenjaagen.

CONSTITUER. Créer , établir une rente. Een rente

aanstellen , daar eenpagt , inkomen offonds voor uit-

vinden. Quand on conftitue des rentes on aliéne le

fonds. Als men rentenaansteld, aanneemd renten te

betalen, vervreemd men (het fonds) beleend men het

Kapitaal.

CONSTITUTION. f. Compofition , arrangement.

Samenstelling, gefteldheid. La conftitution du Mon-

de, du corpshumain eft l'ouvrage, d'une fageffe infi-

nie. De famenstelling , famenhang van de Waereld,

van ' t menfchelyk ligchaam , is het werkvan een on-

eindige wysheid.

·

CONSTRUCTION. Arrangement de mots : terme

de Grammaire. Woordenschikking ,( Conftructie.) La

Langue Françoife fuit l'ordre naturel dans la conftru-

etion. De Franfche Taal volgt de natuurlyke order

in de woordenfchikking. La conftruction de ce vers

ne vaut rien. De maat , de conftructie van dat vaers

deugdniet , dat vaersftaat niet opzynvoeten.

CONSTRUIRE. v. a . Bâtir , édifier. Bouwen , opmet-

Jelen, optimmeren. On parle d'y conftruire une Egli-

fe. Men fpreekt vandaar een Kerk te bouwen. Con-

ftruire des vaiffeaux. Schepen aanbouwen, timmeren,

uitrusten. Conftruire un pont fur une Riviere. Een

brugover eenRivier leggen, ftaan, bouwen.

CONSTRUIRE un difcours , une période , arranger

les mots fuivant les regles de la Syntaxe. Dewoor-

den van een reden , of periode fchikken , beleggen

plaatfen , volgens de re els vandeSyntaxis. Il faut de

l'efprit & dujugement pour bien conftruire un Poë-

me Epique. Daar diend verstand en oordeel om een

Heldendicht welop teftellen , uit te voeren.

CONSTRUIT , TE. Part. de CONSTRUIRE. Cette

période eft bien conftruite. Die periode is welgefchikt ,

beleid , bangt welaan malkander. Un bâtiment bien

conftruit. Een gebouw dat regelmatig , ordentelyk be-

timmerd, opgebouwd is. Les vaiffeaux conftruits à

Sardam ,à Chattam , à St. Malo. De Schepen te Sar-

dam, teChattam , te St. Malo gebouwd.

CONSUBSTANTIALITÉ. f. Terme dogmatique ,

parité , égalité de fubftance. Medezelfstandigheid,

medewezentlykheid. Les Ariens nioient la confub-

ftantialité du Fils avec le Pere. De Arianen loochen-

den, ontkenden de medezelfstandigheid van den Zoon

met denVader.

CONSUBSTANTIEL , ELLE. Adj . COESSENTIEL.

De même effence. Medewezentlyk, medebeftaanlyk,

medezelfstandig. Le Fils de Dieu eft confubftantiel

au Pere. De Zoone Gods is medewezentlyk aan den

Vader.

CONSTITUTION. Tempérament. Gefleldheid,

natuur. Il réfifte au chaud , au froid , à la fatigue :

quelle bonne conftitution de corps ! Hy weet van

bitte, koude , nog ongemakken; wat een goedegefteld CONSUBSTANTIELLEMENT. Adv. D'une
beid , fterkenatuur!

CONSTITUTION , établiffement de rente. Aanftel-

ling (Conftitutie ) van rente , beleening, vaftmaaking

van 't Kapitaal. Ilapour vingt mille livres de con-

tracts de conftitution . Hy heeft voor twintig duizend

gulden aan rentebrieven.

CONSTITUTION. Ordonnance , loi , réglement.

Instelling, Inzetting , wet , Willekeur. Les Confti-

tutions des Empereurs font dans le Corps du

Droit Romain. De Conftitutien , Instellingen der

Keizeren, zyn in het Boek (' t Corpus ) van ' t Room-

fche Recht.

CONSTRICTION, f. Terme dogmatique , action par

laquelle une chofe fe refferre , fe retrecit. Samentrek-

king, inkrimping. La conftriction des parties fait la

ma-

niere confubftantielle. Opeenmedewezentlyke wyze.

CONSUL. Premier Magiftrat de l'ancienne Rome.

Burgermeefter. Brutus & Collatinus ont été les deux

premiers Confuls de Rome. Brutus en Collatinus

zyn de tweeeerste Burgermeesters vanRome geweest.

On ne pouvoit être Conful qu'à 43 ans. Men kon

eerft met zyn 3 jaarBurgermeefter worden. Caligula

voulut défigner fon cheval Conful . Caligula wilde zyn

paardtot Burgermeefterbenoemen.

CONSUL. Juge élu pour régler les affaires du Com-

merce de la Nation. Conful , of Rechter , of Scheids-

man der gefchillen in Negotie - zaaken &c. AParis il

y a un Juge & quatre Confuls. Te Parys zyn een

Rechter en vier Confuls of Scheidsmannen. Le Con-

ful d'Alep, de Smirne. De Conful van Aleppo, van

Smirna
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Smirna. Conful François. Franfche Conful. Conful

Anglois. Engelfche Conful. Confúl Hollandois. Hol-

landfche Conful.

CONSULAIRE. Adj. Qui appartient au Confulat.

Burgermeefterlyk. La Dignité Confulaire s'éteignit

fous Juftinien. De Burgermeefterlyke waardigheidraak-

te uit de waereld onder Juftinianus , Anno 541. Ci-

céron étoit homme confulaire, Fabius étoit de fa-

mille confulaire . Cicerobadde burgermeesterlyke waar-

digheid bekleed, Fabius was uit een burgermeesterlyk

geflacht.

CONSULAT. m. Dignité de Conful. Burgermeefter-

fchap, Burgermeefterlyke waardigheid. Demander ,

briguer, obtenir le Confulat. Het Burgermeefterfchap

eifchen, bekuipen, verkrygen. Afpirer au Confulat.

Nat Burgermeefterfchap ftaan.Sous le VII. Con-

fulat de Marius. Onder het zevende Burgermeefter-

Jchap vanMarius.

Le CONSULAT des Marchands. Het Confulaat der

Koopluiden.

CONSULTANT. Qui donne avis , en parlant d'A-

vocats & des Médecins. Confulteerend, raadgeever.

Un Avocat confultant eft plus confidéré qu'un Avo-

cat plaidant. Eenconfulteerend Advocaat word meer

geacht als eendiepleit . La maifon de cet Avocat eſt

toujours pleine de confultans de cliens. Het buys

van dien Advocaat is altyd vol confulteerende party-

en, advys-ofraadvraagers.

CONSULTATION. f. Conférence , pour demander

avis àunAvocat ou àun Médecin. Confultatie , raad-

pleeging. Le fort de cet Avocat eft la confultation .

De meefte bekwaamheid van dien Advocat blykt in de

confultatien. Il y eut une confultation , une conful-

te de quatre Médecins. Daar was een confultatie ,

raadpleegingvanvier Doctoren.

CONSULTER. v. a. Prendre avis de... Raad innee-

men, raad vragen. Confulter l'Oracle: Het Orakel

omraad vraagen. Confulter les Avocats. De Advo-

caaten confuleeren , daar by gaan om advys ofraad

in te neemen. Confulter les Médecins. De Doctoren ,

Geneesheeren omraad vraagen over eenige ziekte.

CONSULTER , examiner fa confcience. In zyn con-

fcientie ofgemoed treeden , zyn gemoed ondertaften.

Confulter fes forces. Zyn magt overwegen , overleg-

gen hoe ver die gaan kan. Cette femme confulte fou-

vent fon miroir. fig. Die vrouw gaat dikwils by haar

Spiegel te raad. Il en veut confulter , délibérer avec

fes amis. Hy wiler met zyn vrienden over raadplee-

gen, dezaakoverleggen.

CONSUMANT. Adj. Qui confume. Verteerende, in-

brandende. Les remedes confumans ou cauftiques.

De verteerende , inbrandende remedien. La vertu ,

l'activité confumante du feu. De verteerende kracht

beweegingvan 't vuur.

CONSUMER. v. a. Ufer , diffiper , détruire. Vertee-

ren, vernielen , vernietigen, doorbrengen. La victi-

me fut confumée par le feu. Hetflacht offer wierd

door het vuur verteerd. Le temps confume toutes

chofes. De tydverteerd, vernield alles. Il confume

tout fon bien en débauches. Hy brengt al zyn goed

doormethoerenen boeven; metflempmaaltyden.

Se CONSUMER. v. n. p. Verteerd, verbrand , ver-

nield worden. Le bois fe confume plus vite que les

tourbes. Het houd word raffer verteerd als de

Il fe confume bien des denrées dans cette grande
turf.
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ville. Daar worden veeleetwaaren , daar word veel

mondkost in deze groote ftad verteerd. Il fe confume

d'ennuis & de regrets. Hy verkniefd zich zelven van

hartzeer, dedroefheid eethemop.

CONSUMPTION. f. Ce mot eft de l'Académie. Fʊ-

RETIERE ne l'admet point ortographié de la forte.

Lifez & voyez CONSOMPTION. Action de confom-

mer, & de confumer. Verteering , verbranding , ver.

nietiging. Après l ' entiere confumption de la victime.

Na de volkome verteering, verbranding van ' t offer-

dier. La confumption des Efpeces Sacramentales. De

verteeringderSacramenteele Gedaantens.

CONSUMPTION. Efpece de phtyfie ordinaire en

Angeleterre. Teering , Engelfche ziekte. Conférezfur

cesdeux mots l'ACADEMIE & FURETIERE.

ONTACT. m. Terme dogmatique , action par la-

quelle deux corps fe touchent: quand deux globes

font parfaitement fphériques , le contact ne s'en fait

qu'en un point. Als twee bollen volkomen rond zyn ,

gefchieddefamenstoo
tingalleen op eenflip.

CONTAGIEUX , EUSE. Adj . Qui fe prend & fe

communique par contagion. Befmettelyk. Une fievre,

unemaladie contagieu
fe. Eenbefmettel

yke koorts,ziek-

te. L'Héréfie eft contagieufe, fe communique aiſé-

ment. De Kettery is befmettelyk , kruipt ligt voort,

flaat , vliegtgaauw over , is als een loopend vuurtje.

CONTAGION. f. Communication d'un mal conta-

gieux. Gemeenwording , overvlieging van een befmet-

telyk kwaad. Ce mal fe prend par contagion. Dat

kwaad, datongemak, die ziekte word aangewonnen,

vliegd (traksvoort, laat voort over.La contagion ,

la pefte a dépeuplé toute la Province. De befmette-

lyke ziekte, de peft heeft de gantfche Provintie ont-

volkt. L'Héréfie , le Vice eft une contagion. De Ket-

tery,de Ondeugd is een besmettelyke , voortvliegende

ziekte. Il est devenu débauché par contagion. Hyis

door'tquaad voorbeeldongeregeld, ontuchtiggeworden.

CONTAMINATI
ON. f. En parlant de la Loi de

Moïfe fouillure contractée par l'attouchement des

chofes immondes . Onreinigheid , (met , vlek door bet

aanraakender onreine zaaken , aangewon
nen.

CONTAMINER. v. a. Tacher , fouiller , dans le fty.

le de l'Ecriture Sainte. Bevlekken , ontreinigen , be-

Smetten. Contaminer fon ame par le péché. Zyn ziel

bevlekken, ontreinigen , befmetten door de zonden.

Ceux qui touchoient les morts étoient contaminez .

De geenen die de lyken aanraakten waaren befmet,

onrein, ontheiligd.

CONTE. m. Narration plaifante ou fabuleuſe. Ver-

telling , verhaal, history , fprookje , verdichtfel. Les

contes de la Reine de Navarre. De vertellingen, hifto-

ritjes van de Koningin vanNavarre. Peu de gens.

fçavent faire un conte de bonne grace. Weinig men-

fchen weeten een verhaal, vertelling cierlyk te doen.

Un conte pour rire. Een Sprookje , een praatje voor

den lagch. C'est un conte fait à plaifir. 't Is een ver-

fierde vertelling, een verdichtfel. Contes de maMe-

re l'Oye. Sprookjes van 't rood kousje. Contes bleus.

Blaauw bloemetjes. Contes à dormir debout. Praat-

jes voor de vaak. Voilà de beaux contes ! watte

praatjes! watte klommers ! wat zoete grillen !. On

fait d'étranges contes de cethomme- là . Daar wor-

den vreemde dingen van die man verteld , daar wor-

den wonderlyke praatjes van die mangevoerd, by ryd

geweldigoverdetongen.

Gg CON
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CONTEMPLATEUR. Celui qui contemple en ponfée.

Befchouwer, aandachtig aanschouwer. Les contempla-

teurs des merveilles de Dieu. De aandachtige befchou-

wersenoverpeinzers van Gods wonderen.

CONTEMPLATIF , IVE. Adj . & Subft. Qui contem-

ple & médite. Befchouwend, overpeinzend. Un efprit

contemplatif eft d'ordinaire mélancolique. Een be-

fchouwende, overpeinzende geest ismeest droevig. La

vie contemplative eft oppofée à l'active. Het befchou-

wend leeven staat tegen het werklyk levenover. Les

CONTEMPLAITIFS prétendent avoir l'ame unic à Dieu

d'une maniere intime . De ingetogene befchouwers , aan-

dachtige overpeinzers meenen hunne ziel met Godopde

innerlikste wyze vereenigd te zyn.

CONTEMPLATION. f. Regard fpéculatif. Befchou-

wing, ftarooging , befpiegeling . La contemplation des

aftres. De beschouwingderftarren. Lacontemplation

des ouvrages de Dieu . De befchouwing , aanfchouwing

van Gods werken. Il eſt toujours en contemplation.

Hystaat altydteftaroogen , fpeculeeren opiets. Les My-

ftiques difent que la contemplation eft l'exercice du

pur amour. De Mystiquenofingetogenegeestenzeggen,

datdeinwendige befchouwingdeoeffeningis vande lou-

tere liefde. Dieu nous a fait miféricorde en contempla-

tation , confidération des mérites de fon Fils. God

heeft ons barmhartigheid bewezen , uit aanmerkingder

verdienften zyns Zoons.

CONTEMPLER. v. a . Regarder avec attention . Aaa-

fchouwen, befchourven , staroogen op iets. Contempler

& méditer les merveilles de Dieu . Gods wonderenaan-

fchouwen , befchouwen en overpeinzen.

CONTEMPORAIN. Qui eft du même temps. Tydge-

noot , die indezelfde tydgeleefdheeft . Socrate , Platon,

Ariftophane étoient contemporains. Socrates , Plato,

Ariftophanes hebben in de zelfde eeuw geleefd , waaren

tydgenooten. Les Auteurs contemporains font les plus

dignes de foi. De Schryversdie in de zelfde tydgeleefd

hebben, zyndegeloofwaardigften.

CONTEMPTEUR. Qui méprife. Veragter , befpotter.

Les libertins font contempteurs des Loix Divines &

Humaines. De vrygeeftenzyn veragters der Goddelyke

en Menfchelyke Wetten.

CONTEMPTIBLE. Méprifable. Veragtelyk. Ils paffent

ici pour les plus vils & les plus contemptibles de tous

les hommes. Zy wordenhier aangemerkt als degering-

fte en de veragtelykste van alle de menfchen. Ces deux

derniers mots font du ftyle dogmatique .

CONTENANCE. f. Pofture , maniere de fe tenir. Ge-

laat , weexen , stand, houding. Garder une bonne con-

tenance. Een goed gelaat bervaaren , toonen , zig ma-

nierlyk houden. Les Rois , les Magiftrats ont une con-

tenance grave , féricufe. De Koningen , de Magiftraats

perfoonen hebben een deftig, ftaatig weezen , eenernst-

baftig gelaat. Les fots , les gens qui n'ont point vu le

monde , nefçavent quelle contenance tenir. Dezetten,

deluidendiede waereld nietgezien hebben , weeten niet

boe zig te houden. Perdre contenance, marquer quel-

que embarras d'efprit . Vanzynftukraaken , verlegen,

beteuterd worden. L'éventail fert de contenance aux

Dames, comme la pipe auxhommes. De waayerdiend

de Fuffers om 't welftaans , om de zwier , gelykdepyp

voor de mannen. Les ennemis faifoientbonne conte-

nance. De vyandenhieldenziggeflooten en welgemoed,

wagtenonsmoedigen ordentelykat.

CONTENANT. Adj. & Subft. Qui contient. Vervat-

tende , inhoudende. Chaque différent compte conte-

nant tant d'articles. Ieder onderfcheide rekening , zoo

veel artikels , posten vervattende. Le contenant eft

toujours plus grand que le contenu . Denomvatter,

vervatter, inhouder , is altyd grooter als 't geen om-

vat, vervat, ingehouden word.

CONTENDANT, ANTE. Adj . Concurrent , compé-

titeur. Medeftreever, tegenyveraar. Ils étoient par-

ties contendantes. Žy waaren contendente offtryden-

de partyen.

CONTENIR. v. a. Comprendre , renfermer en foi

Inhouden, houden, omvatten, begrypen, befluiten,

in zig behelzen. Le muid contient tant de pintes.

Het vat houd zoo veel pinten , mingelen. Le pied

contient douze lignes. De voet houd, heeft twaalf

duim. Tout ce que le Ciel contient. Al wat den

Hemel omvat, omvangd, in zig befluit. L'Ecriture

contient tout ce qui eft néceffaire à falut. DeSchrif

tuure vervat , begrypt , behelsd, besluit in zig al wat

tot de zaligheid noodig is.

CONTENIR. Retenir. Ophouden, tegenhouden , we-

derhouden, beteugelen. Les digues fervent à contenir

les rivieres dans leur lit. De dyken dienenom deftroo-

men, inhaargewoone loop , inhaar vaart te wederbou-

den. Contenir un enfant dans le devoir. Een kindin

zynpligthouden, in toom houden. Contenir fes paffions.

Zynehartstogtenintoomen , inteugelen , beteugelen , we-

derhouden, meester zyn.

Se CONTENIR. v. n. p. Zig wederhouden. On a

peine à fe contenir dans les premiers mouvemens de

colere. Men heeft moeite om zig te wederhouden, te

maatigen, te beteugelen in de eerfte beweegingen van

gramfchap. Tout le monde n'a pas la force de fe

contenir, de s'abftenir des plaifirs des fens. Elk een

heeft de magt niet van zich te wachten, te maatigen,

te onthouden van de zinnelusten , der zinne- ofvlee

Schelyke vermaaken.

CONTENU. Part. de CONTENIR. Les Articles conte-

nus dans le Traité. De Artikelen in het Tractaat

begreepen, vervat. Le contenu, la teneur de lalet

tre. Den inboud van den brief.

CONTENT, TE. Adj. Qui ne defire rien. Verge-

noegd, te vreden , die niets begeerd. Content de fa

condition. Vergenoegd, te vreden met zyn staat.

Avoir l'efprit content. Vernoegd vangeest zyn.Eftheu-

reux qui vit content. phr. Hy isgelukkig die vergenoegd

leefd. Qui vit content de rien , poffede touteschofes.

Die metniets vergenoegd leefd , bezit alles.

CONTENT, ENTE. Adj. Satisfait , qui approuve.

Voldaan, te vreden met iemand, ofmet iets. Je fuis'

bien content de lui. Ik ben met ofoverhem wel vol-

daan, te vreden. Les gens qui paroiffent ficontens

d'eux- mêmes ne contentent gueres les autres. Die

met haar eigen zoo te vredenfchynen , voldoen de an-

deren heel weinig. Je fuis content de tout fouffrir

pour la bonne caufe. Ik bengetroost om de goede zaak

alles te lyden.

CONTENTEMENT. m. Joye , fatisfaction. Gende-

gen, vergenoeging , vergenoegdheid. Contentement

paffe richeffe. prov. Een goed genoegen overtreft alle

rykdom. Ses enfans lui donnent bien du contente-

ment. Zyn kinderen geven hem veel genoegen. Il a

donné contentement à fes créanciers. Hy heeftzyne

crediteuren, fchuldeifchersgenoegengegeeven , betaald,

voldaan.

CON.
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CONTENTER. v. a. Satisfaire , rendre content. Vernoe-

gen, vergenoegen , genoegengeeven , behaagen , voldoen.

Contenter fon Pere & fa Mere , fes Maitres. zyn

Ouders, zyn Meesters vergenoegen , genoegen geeven ,

behagen. Eh ! le moyen de contenter tout le monde !

Wat kans is 'er om ieder een te vergenoegen , te vol-

doen, te behaagen ! om het elk van pas te maaken !

CONTENTER , Payer fes créanciers , fes ouvriers. Zyn

fchuldeifchers, zyn werkluiden voldoen , betalen. CON-

TENTER, fatisfaire , affouvir fes paffions , fes appé-

tits , fon ambition , fes defirs. Zyne hartstogten ,

lusten, zyn ftaatzugt , zyn begeertens voldoen , boe-

ten.

Se CONTENTER. v. n. p. Etre content. Te vreden

zyn , vergenoegd zyn. Il faut fe contenter de fon

état, de fa condition. Men moet met zyn staat te

vreden zyn. Contentez-vous de m'avoir trompé une

fois. Houdu te vreden met my eens bedroogen te heb-

ben. Il fe contenta de parler au portier , de recom-

mander la chofe à un domeftique. Hysprakflechts

aan denportier, by beval de zaak flechts aaneender

buisbedienden. De peu de bien nature fe contente .

phr. De menfch kan zich met weinig behelpen , bely-

den.

CONTENTIEUX , SE. Adj . Qui eft en débat, liti-

gieux. Dat betwist of tegengesprooken word: kairig ,

netelig. Un droit contentieux. Een betwistelyk , dui-

fterrecht. La Théologie eft une Science contentieuſe.

De Theologieis eennetelige wetenschap , daar veeltwist

uit ontstaat. C'est un efprit contentieux , unehumeur

contentieufe , qui aime à contefter, à chicaner. 'tIs

eentwistgierige geest , twistgierigen aart , die veelhoud

van tegenfpreeken, barrewarren.

CONTENTIEUSEMENT. Adv. Avec contention &

opiniâtreté. Mettwistenkoppigheid, twistgieriglyk.

CONTENTION. f. Débat , difpute. Twist , verfchil,

rufie. Cet efprit de contention & de querelle ne fied

gueres aux Chrétiens. Die geest van twist enoneenig-

heid past den Christenen heel weinig.

CONTENTION. Grande , forte application d'efprit.

Kragtige, fterke inspanning van geest , ieverige aan-

dacht. Cette contention d'efprit altere la fanté. Die

kragtige infpanning van geest , dat ieverig ftudeeren

krenkt de gezondheid.

CONTER. v. a. Faire un conte , une narration. Ver-

haalen, vertellen. Conter une hiftoire. Een gefchie-

denis verhaalen. Contez-nous comment la chofe s'eft

paffée. Verhaald, vertel ons hoe de zaak gebeurd is.

Il nous a conté de fil en aiguille tout ce qui en eft.

Expr. Famil. Hy heeft ons al wat 'eraan vast is , op

een bairtje verhaald. Conter des fagots , des baga-

telles. phr. Kluchten, fprookjes , beuzelingen vertellen,

fleuren, klommers verhaalen. Vous nous en contez-

là de belles ! Gy verteld ons daar schoone fleuren,

watte klommers ofgy ons verteld! En conter à une

femme, la cajoler. Een vrouwmenfch uit het naay-

mandje wat voor praaten. Elle s'en laiffe conter.

Zy boordgaarn een zoet praatje , zy is niet vies van

't mallen.

CONTESTABLE. Adj . d. t. g. Qui peut être conte-

fté. Betwistelyk, daar twist over kan vallen. Ce

droit eft trop clair pour être conteſtable. Dat recht

is te klaar om betwist te konnen worden.

CONTESTANT , ANTE. Qui contefte en Juſtice.

Twister, pleitzuchtig. Les deux conteftans. Detwee

twisters. Les parties conteftantes. De pleitende ,

twistende partyen.

CONTESTATION. f. Difpute , débat. Twist, ver

fchil , oneenigheid. Conteftation fur un héritage.

Twist , verfchil over een erffenis. La conteftation eft

oppofée à l'Esprit de l'Evangile. De twist is ftry-

dig met de Geest des Euangeliums. Ce point eft en

conteftation. Dat punt word betwist.

CONTESTE. f. Conteftation , difpute , en terme de

Palais. Verschil, twist. Ce mariage n'eft pas affuré ,

il est en contefte , on le plaide . Dat huwelyk is niet

vast , daar is verfchil, twist , een proces over geree-

zen; het word betwist , bepleit,

CONTESTER. v. a. Difputer, débattre. Betwisten ,

verfchil hebben. Contefter une fucceffion. Een erffe-

nis betwisten, daar over verfchil, een proces hebben.

On lui contefte fa qualité , fon titre. Men betwist

hem zyn qualiteit , zyn tytel. Se plaire à conteſter.

Gaarne twisten, behaagen Scheppen in ' t harrewar-

ren, twistgierig zyn. Se contefter le pas , le rang.

Malkander de rang betwisten , verfchilhebbenoverde

rang.

CONTEUR. Qui ennuye par fescontes. Verdrietig ver-

telder , beuzelpraater. Un conteur de vieilles hiftoires.

Een vertelder van oude historien. Ne l'écoutez pas ,

c'eft un conteurde fornettes. Hoord hem niet , 't is een

beuzelpraater. Un conteur de fleurettes , qui en conte

auxDames. Eenflikflooyer , eenfaletjonker , die de Juf-

fers wat honing om de mondSmeerd.

CONTEXTURE. f. Terme dogmatique : tiffure , en-

chaînement , arrangement. Aaneenfchakeling , la-

menhang, famenbinding. La contexture des fibres ,

des muſcles. De aaneenfchakeling , famenbinding , fa-

menhang der veezels , fpieren. La contexture d'un

difcours , d'un fermon , d'un poëme. De famenbin-

ding, aaneenfchakeling van een reden , predikatie , ge-

dicht.

CONTIGU, UE. Adj. Tout joignant. Naast aanleg-

gend, grenzend. Pays contigus. Naastaanmalkander

gelegene landen.

CONTIGUITÉ. f. Nabyheid, nabuurſchap. La con-

tiguité de ces deux maifons les fit périr par le même

incendie. De nabyheid dier twee huizen deedze door

dezelve brand vergaan..

CONTINENCE. f. Chafteté , abftinence des plaifirs il-

licites , fenfuels. Onthouding, kuisheid , maatigheid.

ingebondentheid. Tout le monde n'a pas le don de

continence. Elk een heeft de gaave der onthoudinge

niet. La continence eft la vertu des filles. De ont-

bouding, de kuisheidisdedeugdder maagden.

CONTINENT , TE. Adj . Qui a le don de continence.

Kuisch, maatig, ingebonden. Qui n'a point de be-

foins n'eft pas continent. Die geen gebrek lyd is niet

ingebonden. Une Veuve doit être continente. Een

Weduw moetingebonden zyn , de gaafder onthoudinge

hebben.

CONTINENT. m. Terme de Géographie , grande

étendue de Terre qu'aucune Mer ne fépare. Vast

land, (continent) groot land door geen zee afgefchei-

den. La Sicile étoit autrefois jointe au continent de

l'Italie. Sicilien was eertyds aan ' t vaste land van

Italiengehecht. On ne fçait pas bien encore fi le Ja-

pon eft une Ifle , ou un Continent. Men weet nog

niet recht of Japan een Eiland, ofeen vast land is.

Les Géographes divifent le Monde en deux grands

Gg 2
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Continens. DeLandbefchryvers fcheiden deWaereld

in twee Continenten , groote deelen af.

CONTINGENCE. f. Cafualité , événement qui dé-

pend du hazard. Beurtvalligheid , omẞandigheid, ge-

beurlyke onzekerheid. Cela peut arriver & n'arriver

pas , felon la contingence des affaires. Dat kan ge-

febieden en ook niet , na de beurtvalligheid , omftan-

digheid der zaaken. Angle de contingence , qui'

touche à un autre . Raak-boek.

CONTINGENT, ENTE. Adj . & Subft. Cafuel , in-

certain. Beurtvallig , onzeker , gebeurlyk. Il faut met-

tre cela au nombre des chofes contingentes. Dat

moetmenin'tgetal der beurtvallige , toevallige , onze.

kere zaaken ftellen , rekenen. Futur contingent , en

Logique , eft une propofition conditionnelle qui peut

arriver & n'arriver pas. Toekomstiggeval , gebeurlyke

zaak ,ftelling, aan voorgaande omstandigheden vaft.

CONTINGENT. m. Quote part. Aandeel. Ce Prin-

ce fournit 2000 homines à l'Empereur pour fon

contingent. Die Vorft bezorgd 2000 man aan den

Keizervoorzyn aandeel , zynbehoorlykeportie.

CONTINU, UE. Adj . & Subft. Dont les parties s'en-

tretiennent. Onverdeeld, aan een vast. La quanti-

té continue. De onverdeelde menigte. Superficie con-

tinue. Onverdeelde oppervlakte. Une piece de terre

continue. Eenafzonderlykftuk lands , onverdeeldftuk

lands. Les Philofophes prétendent que le contenu

eft divifible à l'infini. De Philofophen willen , zeggen

dat deonverdeelde uitgestrektheidin't oneindig gefchei-

den, afgeperkt , afgedeeldkan worden.

CONTINU. Adj. Qui dure fans interruption . Gedu

rig, geftadig, zonder tuffenpoos. Un travail continu.

Een geduurigen arbeid. Une fievre contimue . Een

aanhoudende koorts. Après dix ans de guerre conti-

nue. Naeen tienjaarigenoorlog.

CONTINUATEUR. Qui continue l'ouvrage d'un

autre. Wervolger , voliooyer vaneen andermans werk.

Sponde eft le continuateur de Baronius , c'eft Bzo

vius au dire des continuateurs & augmentateurs de

Furetiere.

CONTINUATION. f. Action de continuer. Ver-

volg , aanhouding; La continuation de l'ouvrage .

Het vervolg van ' t werk. La continuation de la fie-

vre. De aanhouding , of het aanhouden van de koorts.

La continuation de la guerre , de la gelée , de la

pluye. Het aanbouden van den oorlog , van de vorst,

vanderegen.

CONTINUE. Eft d'ufage en ces phrafes. La conti-

nue l'emporte. Geftadigen arbeid verwind. Ala con-

tinue on fuccombe. Men bezwyks'r eindelyk , ten

langen laaften onder.

CONTINUEL , ELLE. Adj . Qui dure fans ceffe .

Geduurig, aanhoudend. Guerre continuelle. Geduu-

rigen, aanhoudenden Oorlog. Les pluyes continuelles

ont tout gâté. De geftadige, geduurige aanhoudende

regenheeft alles bedurven.

cé. Vervolgen, voortzetten , voortvaaren. Continuer

fes études. Zynftudie vervolgen. Continuerfonvoya-

ge. Zynreis voortzetten. Continuer de parler. Voort-

vaaren met fpreeken. Continuer une muraille , une

gallerie. Een muur , een galdery voort aanbouwen ,

verderleiden, opbouwen.

CONTINUER. v. a. Prolonger. Aanhouden , verlan

gen. Continuer un Bailli , un Echevin,un Fermier dans

fa charge , office. Een Bailluw , Schepen, Pach-

ter, (continueeren) verder in dienst houden , bevesti

gen , opnieuw bekrachtigeninzyn ampt.

CONTINUER. V. Durer , ne ceffer pas. Aanhouden,

niet ophouden. Si la pluye , fi le mauvais temps con-

tinue. Zoo de regen, ' t flegte weer aanhoud.. Vous

obtiendrez à la fin , fi vous continuez vos inſtances.

Zoo gy aanboud met verzoeken, zultgy eindelyk ver-

krygen.

CONTINUITÉ. f. Suite , liaifon de parties. Aaneen-

fchakeling, vervolg der deelen. La vie des bienheu-

reux eft unecontinuité de contemplation & d'amour.

Het leven der zalige zielen is een geduurig vervolg van

befchouwing en van liefde. Solution de continuité ,

terme de Chururgie , divifion d'un corps continu.

Scheiding, verdeeling der aaneenfchakeling der vleezi-

ge deelen. La continuité , la continuation du travail

accable , fait qu'on fuccombe. De geduurigheid, 't

aanhouden des arbeids maakt dat men bezwykt.

CONTONDANT. Terme de Chururgie , on appelle

Inftrumens contondans ceux qui froiffent , écra-

fent , qui ne coupent pas , comme marteaux , bâtons,

maflues. Kneuzende , verbryzelende werktuigen, in-

ftrumenten , in tegenstelling van die welke doorgrie-

ven, fnyden&c.

CONTORSION. f. Mouvement violent , qui tord les

mufcles &c. Geweldige (amentrekking , verdraaying

der peezen. Les poffédez font d'horribles contorfi-

ons. De bezetenen maaken geweldige beweegingen,

draayen , trekken de leden vervaarlyk in malkander.

Si vous aviez vu les vilaines contorfions qu'il fai-

foit en parlant. Had gy gefien watleelyke krimpingen,

gebaarden ofbyin't fpreekenbad.

CONTOUR. m. Terme de Peinture & d'Architectu

re , ligne qui décrit le tour & la forme d'une figure.

Omtrek, rondheid van een gefchilderd of gefneeden

beeld. Voyez les beaux contours de cette figure.

Ziet wat fraaye , wat nette omtrekken van dat beeld,

ziethoeronddat beeldgefchilderd,gefneedenis.

CONTOURNER une figure , lui donner les différens

contours. v. a. Een beeld rond fchilderen , met des

zelfs regelmaatige deelen afteekenen, fchilderen , fny-

den. Le Globe terreftre eft contourné & exposé

obliquement au Soleil. De Aardkloot is omgedraayd

en fchuyns aan tegen de Zon geplaaft . Un cafque.

contourné , qui n'eft pas vu de front , mais tourné

à gauche, ce qui marque la moindre nobleffe. Een

omgekeerde , of verdraayde helm , na de linker zyde

omziende.
CONTINUELLEMENT. Adv. Sans ceffe , toujours.

Geduurig, altyd, onophoudelyk. Il étudie , elle gron - CONTRACT. Lifez CONTRAT. m . Traité , con-

de coutinuellement. Hyftudeerd , zy kyfd geduurig.

CONTINUEMENT. Lifez CONTINUMENT Sans in-

terruption. Zonder ophouden , zonder tuffenpoos. Il a

écrit continûment du matin jusqu'au foir. Hy heeft

xonder ophouden gefchreeven vanden ochtend tot den

avond.

CONTINUER. v. a. Pourfuivre ce qui eft commen-

vention par écrit. Contract , fchriftelyk verdrag.

Contract de vente. Contract of verdrag van verkoo-

ping. Contract de mariage. Hurvelyks-contract. Si-

gner au contract comme témoin. Alsgetuigen in't

contract teekenen.

CONTRACTANT, ANTE. Adj. V. Qui contracte.

Die een contract aangaat , (Contractant.) Les con-

tra
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tractans , ou les parties contractantes doivent figner

la minute . De contractanten moeten de minut onder-

teekenen.

CONTRACTER. v. a. Faire un contract. Een con-

tractmaaken , aangaan , in verding treeden, (contra-

Steeren.) Les mineurs ne peuvent contracter. De

minderjaarige konnen geen contract aangaan. Con-

tracter, faire des dettes. Schuldenmaaken, zig(chrif-

telyk verbinden voor geleende fommen. Contracter ,

gagner une maladie pour être trop fédentaire . Een

ziekte krygen, vergaaren , aanwinnendoor het te veel

zitten. Contracter de mauvaiſes habitudes. Kwaade

gewoontens aanwennen. Contracter amitié avec quel-

qu'un. Vriendschap met iemand maaken , aangaan ,

vriendschap met hem houden.

CONTRACTION. f. Racourciffement . rétréciffe-

mentde nerfs. Inkrimping , toetrekking der zenuwen.

CONTRACTION d'un mot , terme de Grammaire ,

réduction de deux fyllabes en une. Trekking offmel-

tingvantweelettergreepen ineen, als in Paon, Laon ,

roolle , faouler. Die gelezen worden Pan, Lan , rôl.

fouler.
le?

Se

bergengedrongen, benaauwd ingeflooten. Lanéceffité

contraint la loi. phr. De nood breekt wet.

CONTRAINDRE. Se gêner. v. n. p. Zichbedwin-

gen, zichgeweldofmoeite aandoen. Il eft fort libre de

fonnaturel , mais il fçait bien fe contraindre quand il

en eftbefoin. Hy is heel vrypostig van aart , maar.hy

weetzichweltebedwingen, in te toomenals ' t noodigis.

CONTRAINT. Part. de CONTRAINDRE. Contraint

de partir plutôt. Gedwongen eerder te vertrekken. La

place a été contrainte de fe rendre. De plaats isge-

dwongen geweeft zich over te geeven. Il eft fi con-

traint , fi gêné dans fon habit. Hy is zoo fyf, ge-

dwongen in zyn kleed.

CONTRAINT, TE. Adj . V. Gêné, pas naturel. Ge-

dwongen, gemaakt, ftyf. Un air contraint , une po-

fture contrainte. Een gedwonge manier van staan

zitten ,fpreeken. Un difcours contraint. Een gedwon

ge, een duiftere reden. Un ftyle contraint. Een ge-

dwonge , onnatuurlyke , harde styl. Il n'y a rien de

-contraint dans fes actions , fes geftes. Daar is niets

gemaakts , onnatuurlyks , geen gemaaktheid in zyne

beweegingen.

CONTRADICTION. f. Oppofition , contrariété de

fentimens. Tegenspraak, tegenfpreeken. Les Grands

n'aimentpas la contradiction . De Grooten houden van

geen tegenspraak, houden niet van ' t tegenspreeken.

C'eftun efprit de contradiction. 't Is een twiftgierige

geest , een dwarsdryver , die veel houd van ' t tegen-

Jpreeken, van 't barrewarren. Cet Auteur dit bien

des chofes qui impliquent contradiction , qui font in-

compatibles , oppofées. Die Schryver zegd veel din .

gendieeen ftrydigheid in zich behelzen , befluiten , die

recht , vlak tegen malkander aanloopen.

CONTRADICTOIRE. Adj. Qui fe contredit. Stry-

dig, dat tegen/praak onderworpen is. De deux pro-

pofitions contradictoires l'une doit être abfolument

fauffe. Vantweestrydigeftellingen , moet de eene nood-

zaakelyk valfch weezen. Sentence , Arrêt CONTRA-

DICTOIRE , rendu après que les Avocats ont parlé

pour & contre. Vonnis geveld over een zaak doorwe-

derzydfe Advocaaten voorentegenbepleit.

CONTRADICTOIREMENT. Adv. d'une maniere

contradictoire. Op een ſtrydige wyze. Ces deux pro-

pofitions font contradictoirement oppofées. Dietwee

ftellingen loopen , ftaan vlak tegen malkander aan.

Arrêt rendu contradictoirement. Vonnis dat uitge-

Jproken is , na dat de partyen tegen malkander ge-

boordzyn , of dat de zaak behoorlyk is bepleit gewor-

den.

CONTRAINTE. f. Action de contraindre , de gêner.

Dwang, gedwongenheid, engte. Il fait cela par con-

trainte. Datdoet hyuit dwang. Ufer de contrainte ,

de moyens de Juftice. Dwang-middelen gebruyken,

Contrainte par faifie de biens. Dwang door ' t aan-

taften, arrefteeren dergoederen. Contrainte par corps.

Dwang door 't in hegtenis neemen , aan den lyve te

komen. La contrainte , l'Arrêt de contrainte eft déjà

entre les mains du Sergent. 't Dwang-vonnis is al

inde dienders banden. Je ne fçaurois plus vivre dans

cette contrainte . Ik kan in die dwang niet langer le-

ven. L'amour fuit la contrainte. De liefde haat den

dwang. La contrainte trouble l'efprit & ne l'éclaire

pas. Dedwangontroerddegeest en verlicht die niet.

CONTRAIRE. Adj . d. t. g. Oppofé , incompatible.

Strydig, tegen malkander aangaande. La vertu & le

vicefont directement contraires. De deugd en de on-

deugd zyn regelrecht ftrydig met malkander. Cela eft

contraire à la Loi de Dieu, contraire aux bonnes

mours. Dat is ftrydig met Gods wet, frydig met de

goeden zeden , dat ftrydtegen Gods wet , tegen de goe-

de zeden. Le vent eft contraire. De wind is contra-

rie, ' t iseen (contrarie) tegenwind. Aller , naviguer ,

faire voile à vent contraire. Tegen de wind opzeilen,

in de wind zeilen. Il n'y a que lui qui m'eft con-

traire . Hy alleen is my tegen, myn party. Cette vi-

ande eft contraire au bilieux. Die Spys , dat vleefch

is ongezond, deugd niet voor galachtige luiden. Le

vin n'eft pas contraire aux vieillards. De wyn is niet

kwaad, niet ongezond voor oude luiden.

CONTRAINDRE. v. a. Forcer , obliger par violen-

ce . Dwingen, noodzaaken . Contraindre une ville

affiégée de fe rendre. Een belegerde ftad dwingen tot

de overgaave. Dieu n'a pas voulu contraindre notre

liberté. God heeft onze vryheid niet willen dwingen.

Contraindre par corps , arrêter, emprifonner. Aan

't lyf komen, vangen , vast zetten.

CONTRAINDRE. Géner , incommoder. Bedwin-

gen, dwingen, dringen , benaauwen. La Religion.

nous contraint& ne nous affujettit pas affez. De Re-

ligie bedwingdonsen onderwerpt ons nietgenoeg. L'Am-

bition contraint l'amour fans l'étouffer. De Staat-

zugtbedwingdde liefde , zonder die uit te bluffen. La

rime contraint fouvent la raifon. De rymflag ba-

dwingd de reden dikmaals. Une Riviere contrainte ,

refferrée entre les montagnes. Een Rivier tuffen de

fub-

CONTRAIRE. Eft auffi Subftantif. Chofe oppofée.

Het tegendeel. N'eft-ce pas- là le contraire de ce qu'on

efpéroit ? Is dat niet het tegendeel van ' t geen men

hoopte ? je vous prouverai le contraire. Ik zal u bet

tegendeelbewyzen. Deux contraires ne peuvent

fifter enſemble. Twee ftrydige zaaken konnen niet fa-

men aarden , beftaan.

CONTRAIRE (au) Adv. Tout autrement. In tegen-

deel, beel anders. Vous dites que nous avons été

battus , au contraire nous avons mis les ennemis

en fuite. Gy zegd dat wy geflagen zyn ; in tegendeel,

wy hebben de vyanden op de vlucht gedreeven. On

en demeure d'accord , perfonne ne va au contraire.

Gg 3
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Men ftemd het toe , niemant fpreekt 'er tegen.

CONTRARIANT, ANTE. Adj . Point complaifant ,

qui contrarie. Tegen/prekende , twitsgierig, hairig.

Un efprit contrariant, unehumeur contrariante . Een

tegenspreekende , twistgierige geest ; twistgierig hu-

meur, twistgierigen inborst.

CONTRARIER.v. a. Contredire. Tegenfpreeken, weder-

leggen, twisten, hakketeeren. Vous contrariez tout ce

qu'ondit. Gy wederlegd, wederfpreekt al wat menzegd.

Il me contrarie en tout. Hyfpreektmy tegen inalle ding,

by is my over al inde weg. Nous avons été longtemps

contrariez par les vents. Wyzynlangdoor tegenwin-

den opgehouden geweest.

Se CONTRARIER. v. n. p . Se contredire foi-même.

Zich zelfs wederleggen , tegen/preeken.

CONTRARIETÉ. f. Oppofition entre deux chofes

contraires. Strydigheid , tegenheid. La contrariété des

Elémens. De ftrydigheid der Elementen , Hoofdftoffen.

Contrariété d'humeurs , de fentimens. Strydigheidvan

inborsten, van gevoelens. Il trouva bien des contra-

riétez , des difficultez , des obftacles dans fon deffein.

Hy ontmoette veel zwaarigheden , beletfelen , binder-

paalen in zyn voorneemen.

CONTRASTE. m. Contention , débat de paroles.

Woordenftryd, twist. Il y eut grand contrafte entre

les Juges. Daar rees , daar ontstond, daar was een

heftige woordenftryd tuffen de Rechters.

CONTRASTE , En Peinture & en Sculpture , Archi-

tecture : diverfité d'action dans la différente pofition

des figures . Ordentelyke beweeging, ſtandhouding,

plaatsing van de beelden in een schildery, &c. Le

contrafte eft la plus grande beauté d'un tableau. De

ordentelyke plaatfing der beelden is het fchoonfte cie-

raad van een fchildery.

CONTRASTER. v. a. Varier les actions , les attitudes

des figures. Debeelden ordentelyk tegenmalkander aan

plaatsen, haar een natuurlyke beweeging , of actie

doen hebben.

CONTRAVENTION. f. Infraction. Verbreeking , over-

treeding, fchending. C'eft une contravention mani-

fefte au Traité de Paix. Het is eenzichtbaare verbree-

king, overtreeding van ' t Vredensverdrag.

CONTRE. Prépofition qui marque oppofition , inimitié.

Tegen. Il s'eft battu contreun Allemand. Hyheeft te-

gen een Duitfcher gevochten. Si Dieu eft pour nous ,

qui fera contre nous ? Zoo God voor ons is , wie zalte

gen onszyn ? Aller contre vent& marée . Tegen wind

en ftroom aanzeilen. Il parle contre lui-même , contre

fa confcience. Hyfpreekt tegen hem zelfs , tegen zyn

gemoed. Il a fait cela CONTRE , malgré mon fentiment ,

mon confeil. Dat heeftbytegen myngevoelen,mynraad

gedaan. Contre toutes les défenfes. Tegen alle verbie-

dingen aan. C'eft le propre d'un Sophifte de foutenir

le pour & le contre. Het is eigenaan een Zintwister,

een hairkloover de zaak voor entegentefpreeken. On

parle diverfementde cette affaire ; il en faut fçavoir le

pour & lecontre. Men/preekt verfcheidentlyk vandie

zaak , men moet het geen daar voor en tegen gezegd

word, weeten.

CONTRE. Auprès , proche. By , dicht by, dicht aan.

Sa maiſon eft contre la mienne. Zyn huis ftaat by't

myne , dicht aan het myne. J'étois affis contre lui ,

tout contre le Théatre. Ik zat by hem heel dicht

aan 't Toneel. Etant difficile de ranger tous les com-

pofez de ce mot à leur véritable place , on avertit le

Lecteur judicieux de regarder au mot primitif s'il en

manque quelqu'un à cette colonne.

CONTRE-AMIRAL. En France n'eft pas un Officier

en titre ; c'est le plus ancien Chefd'Eſcadre qui rem-

plit cette fonction. Schoutbynacht , of oudste Com-

mandeur van een Efquader. Le Contre- Amiral com-

mande l'arriere-garde , ou la derniere divifion d'une

Flotte. De Schoutbynacht voerdhet achterftefmaldeel

van de vloot.

CONTREBALANCER. v. a. Balancer , tenir en éga-

lité ; fon ufage eft aufiguré. Weegen , evenaaren ,even

zwaar weegen , in evenwicht houden. Ses fervices

contrebalancent bien le crime dont on l'accufe. zyne

diensten weegen wel zoo zwaar, als de misdaaddaar

by mede befchuldigd word. Ses vertus & fes vices ſe

contrebalancent. Zyne deugden en zyne ondeugden

weegen even zwaar.

CONTREBANDE. f. Marchandiſe de contrebande ,

défendue. Verbode waar. Le vaiffeau étoit chargé

de marchandifes de contrebande. Het fchip wasmet

verbode waaren gelaaden , hadcontrebande waaraan

boord.

CONTREBATTERIE. f. Batterie oppofée à celle des

ennemis. Contrabattery , om 't vyandlyk gefchut on-

bruikbaar te maaken.

CONTRECARRER, ou CONTREQUARRER. v. a. Con.

trepointer, s'oppofer directement à. Dwars tegen

zyn, tegenftreeven , dwarsdryven , dwarsboomen. II

le contrecarre en toutes chofes. Hy is bem dwars

tegen in alle dingen.

CONTRE-CHANGE. m. Faire un contre-change , un

troc mutuel. Een tegenruilingdoen , kwanfelen , over

en weer wiffelen. Le change & contre-change. De

wiffel en tegenwiffel , herwiffel.

CONTRE CHASSIS. m. Chaffis de verre ou de pa-

pier devant un chaffis ordinaire. Een glazeraamt ,

venfter ,fchermluikje tegen eenanderaan.

CONTRE-COEUR d'une cheminée. m. Plaque de

fer qu'on met au milieu du contre- cœurproprement

dit, pour le conferver. Een plaat , yzereplaat mid-

den tegen defchoorsteen aanstaande.

CONTRE-COEUR (à) à regret , avec dégoût. Adv.

Met tegenzin. Je n'en mange qu'à contre-cœur. Ik

eet ' er niet van dan met tegenzin , tegenbeugen meug,

ik walg er van als ik het eet. Il ne levoit qu'à con-

tre-cœur. Hy ziet hem niet als met wederzin , tegen-

zin , met afkeer, tegen zyn dank.

CONTRECOUP. in. Répercuffion d'un corps fur un

autre. Weerftuit. Le contrecoup de la bale le bleſſa

à la tête. De kogel kretste hem met de weerftuitaan

't hoofd. Quand un Favori tombe en difgrace fes

créatures en reffentent le contrecoup . Als een Gun-

fteling in ongenade vervalt , gevoelen zyn vrienden

daar de weerftuit van.

CONTREDIRE. v. a. Contrarier , contefter. Tegen-

Spreeken, wederleggen , hairklooven , hakketeeren. Il

ne faut contredire que pour fe mieux inftruire. Men

moet alleen tegenspreeken om nader onderrigt te wor-

den. Se contredire foi- même. zichzelven tegenfpree-

ken, wederleggen. Contredire les pieces d'un procès,

produire des écritures à l'encontre. Deftukken, be-

Scheiden van een procès tegenspreeken , door contrabe-

fcheiden, bewyzen omver ftooten.

CONTREDISANT , ANTE. Adj. & Subft. Qui aime

à contredire. Tegenfpreekende , twistgierig , dwars.

dryver.
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dryver. C'est un efprit contredifant ou de contra-

diction. 't Is een twistgierigegeest , eendwarsdryver,

een hairig menfch.

CONTREDIT. m. Allégation contraire. Tegenfpree-

king, tegenspraak. Cicéron étoit fans-contredit le

plus éloquent de fon fiecle. Cicero was zonder tegen-

Spraak de welfprekenfte van zyn eeuw ; by was zon-

der tegenfpreeken debefpraakfte redenvoerder. Cela eft

vrai fans contredit. Dat is buiten alle tegenfpreeken

waar.

CONTREDITS. m. pl. Ecritures fervant de réponſe à la

productiondes pieces de la partie adverſe . Tegenſchrif-

ten, wederleggende befcheiden tot omverftootinge , ver-

nietingederproductien vande tegenparty.

CONTREE.f.Certaine étendue de pays. Oord,landftreek.

Ce font les meilleures prairies de cette contrée. Het

zyndebeste,defchoonfte weiden vandien oord , vandie

ftreek. Dans toutes les contrées de l'Afie. In al de

Landftreeken, oorden , gewesten van Afia.

CONTREFACTION. Ce mot eft omis dans Fu-

RETIERE. Il fe dit d'une impreffion defavouée de

l'Auteur ou du Libraire privilégié. Nadrukking, na-

maaking van een boek, nabootsing van een Kaart ,

Print, &c.

*

CONTREFAIRE. v. a. Imiter , copier. Namaaken ,

nabootfen. Contrefaire un feing, une écriture. Een

bandteekening, eenschrift namaaken , nabootfen . Con-

trefaire la voix , la marche, le gefte de quelqu'un.

De ftem van iemand nabaauwen , namaaken ; de

gang , de gebaarden van iemandnabootfen , na-aapen.

Contrefaire le dévot. Defcheinheilige fpeelen. Con:

trefaire le brave. Zich voor een groot foldaat uitgee-

ven , fnoeven , pogchen. CONTREFAIRE un livre ,

l'imprimer aupréjudice du Privilege , fans le confen-

tement de l'Auteur. Een boek nadrukken , buiten we-

ten en confent van den Autheur , ofbevoorrechte Boek-

verkooper , namaaken en verkoopen. Contrefaire , dé-

guifer la voix. Zyn stem veranderenin 'tfpreeken. Il

n'eft pas toujours bon de dire ce qu'on penfe ,

vaut mieux fe CONTREFAIRE , diffimuler. Het is niet

altyd goed te zeggen wat men denkt , het is beter te

veinzen. On ne fçauroit fe contrefaire longtemps .

Men kan zyn inborst niet lang verbergen , men kan

niet lang veinzen.

il

CONTREFAIRE. v. a. Rendre difforme , défigurer.

Mismaaken, fchenden. Les convulfions lui ont con-

trefait tout le vifage. De ftuipen hebben hem zyn heel

aangezicht mismaakt , fcheefgetrokken. Ce dernier

infinitif n'eft point dans FURETIERE.

CONTREFAIT , TE. Adj. V. Imité , falfifié . Nage-

maakt, nagedrukt. Un exemplaire , un livre contre-

fait. Eennagedruktboek. Seing contrefait &faux. Na-

gebootsteenvalfche teekening , bandteekening.

CONTREFAIT. Difforme. Mismaakt , gefchonden.

C'est un grand malheur que d'être contrefait , boffu ,

boiteux &c. Mismaakt , wanſchaapen , met een bog-

chel, kreupel&c. tezyn , iseengroot ongeluk.

CONTREFORTS ou EPERONS m. pl . Piliers de ma-

çonnerie , murs , contreboutans. Schoorpylaaren .

CONTREGARDE ou CONSERVE. f. Aujourd'hui plus

ordinairement dite ENVELOPPE , ouvrage triangulaire

en forme de gros parapet qui embraffe & couvre un

baftion , quelque partie foible d'une place &c. Drie-

boekige borstweering , ter omfluitingendekking eens bol-

werks of zwakke plaats &c.

CONTREGARDE. Officier de la Monnoye qui tient

le Regiftre des matieres qu'on y porte pour les fon-

dre. Registerbewaarder , Boekhouder van de Munt-

ftoffen die te smelten worden gebracht.

CONTREHATIERS. m. pl. Grands chenets à plu-

fieurs crampons fur lefquels peuvent tourner plufieurs

broches. Grootste flach van braad- of brandyzers ,

daar verfcheide fpeten op ftaan en draayen konnen.

CONTREJOUR. in. Jour oppofé , lumiere oppofée.

Vallch licht. Il ne faut qu'un contrejour pour ôter

toute la beauté d'un tableau. Eenvalfchofcontrarie

licht is genoeg om al de fchoonheid vaneen (childery te

beneemen. Les femmes fe plaifent à contrejour pour

paroître davantage. De vrouwen plaatfen zich in 't

Schemerlicht , zy gaan met den rug na 't licht , inden

weerfchyn zitten om beter te toonen.

CONTRELETTRE. f. Lettre ouActe qui en révoque ,

détruit un autre. Contrabrief, nadere brief, nadere

Acte die de voorige herroept , vernietigd.

CONTREMAITRE, ou Boffeman. Officier de Mari-

ne , immédiatement au-deffous du Maître d'équipage.

Hoogbootsman , of Bootsman.

CONTREMANDER. v. a. Révoquer l'ordre précé-

dent. Het voorgaande bevel intrekken , wederroepen.

Les troupes ont été contremandées. De troepen zyn

terug ontbooden, (gecontramandeerd) hebben nadere

orders gebad, ontfangen.

CONTREMARCHÉ. f. Marche contraire à la pre-

miere. Tegenmarsch, contramarfch, contrariemarfch.

CONTREMARCHE fe dit auffi du changement de la

face d'un bataillon , en faisant que ceux de la tête

fe trouvent à la queue.

CONTREMARQUE. f. Seconde marque appofée à

un balot de marchandiſe , ou à de la vaiffelle d'ar-

gent. Gontramerk , tegenmerk , tweede merk op een

baal ofpak met Koopmanschap , ook een tweede merk

yk , keur op 't Zilvergoed.

2

CONTREMARQUER un balot de marchandiſe. v. a.

Een pak of baal met koopmanschap contramerken , tot

meerder gerustheid nader merken , om zyn goed daar

uit te mogen eifchen. Contremarquer de la vaiffelle

d'argent. Zilvergoed , Zilverwerkcontramerken, con-

tra-yken: 't merk of den yk , keur van ' t Gildbydie

van den Zilverfmit daar op stempelen.

CONTREMINE. f. Mine pour empêcher l'effet d'une

autre mine. Contra-myn.

CONTREMINER les dehors d'une place , y prati-

quer des contremines. v. a. De buitenwerken van een

vesting (contramineeren) met onder aardfche galde-

ryen voorzien, om de vyanden het naderen(chroome-

lyk te maaken.

CONTREMINER. Se dit à Amfterdam , de l'adreffe ,

du manege de ceux qui détruifent leNégoce de leurs

concurrens. Tegenwoelen , contramineeren om een an-

der te verkloeken, deprys der waarenlaag dwingen.

CONTREMINEUR. Celui qui fait des contremines.

Tegengraaver , (contramineerder , ) die aan decontra-

mynen werkt. C'eft un contremineur : il ne va pas

le grand chemin , il négoce couvertement. 't Iseen

(contramineur) looze vos , eenbedekt Negociant , tegen-

woelder.

CONTREMONT (à) Adv . En haut. Naboventoe, om

boog. Il faut des chevaux pour tirer les barques à con-

tremont , contre le fil de l'eau. Menmoet paardenge-

bruikenomdefchuitender ftroomoptetrekken.
CON-

>
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CONTREMUR. m. Mur que l'on bâtit tout du long

d'un autre plus haut, pour le fortifier. Een contramuur,

tweede muur om een andere booger muur te fchooren,

te bewaaren. CONTREMURER les foffez d'un privé ,

les âtres &c. De drekkuilen , de haardſteden met een

tweede muur bezorgen, beschermen.

CONTRE-ORDRE. m. Révocation de l'ordre qu'on

avoit donné. Tegen of nader-order , contra-order , te-

gen of naderbevel.

CONTREPALÉ. Terme de Blafon. Ecu contrepalé.

Où un pal eft oppoſé à un autre pal. Schild met een

dubbelde balk.

CONTREPARTIE. f. Partie contraire , terme de Mu-

fique. Contraparty. Le Deffus & la Baffe font deux

contreparties. De Superius en de Baszyn twee contra-

partyen.

CONTREPESER. v. a. Son ufage eft au figuré. BA-

LANCER, fervir de contrepoids . Evenzwaar wegen,

in evenwigt houden. Les fouffrances de cette vie ne

font point à contrepefer avec la gloire à venir. De

pynen , de kwellingen van dit leven, zyn niet om op

te wegen, te vergelykenmet detoekomende heerlykheid.

CONTREPIED. m. Le contraire. Hettegendeel. Vous

prenez le contrepied de ce que j'ai dit. Gy vat het te-

gendeel op van 't geen ik gezegd heb , gy neemd myn

woorden verkeerd op.

CONTREPOIDS. m. Ce qui contrepefe. Tegenwicht ,

tegengewicht. Les contrepoids d'une horloge , d'un

tourne-broche. Het tegenwicht vaneen uurwerk , van

eenbraad/pit. Contrepoids de balance . Tkwicht daar

men de fchaal mede gelyk maakt. CONTREPOIDS ,

longbâtondes danfeurs de corde pour ſe tenir le corps

en équilibre. Koordedanſfers-ftok om het lyf in even-

wicht te houden. L'Avarice fert quelquefois de con-

trepoids à la cruauté des Barbares. De gierigheiddiend

altemets tot een tegenwicht aande wreedheid der Bar-

baaren.

CONTREPOIL (a) Adv. Contre le poil, Averechts ,

tegen de draad van ' t hair aan. Etriller un cheval

à contrepoil. Een paard averechts roskammen , tegen

dedraad van'thair aan. Prendre une affaire à contre-

poit , à rebours. Eenzaak averechts , verkeerdopvat-

ten.

CONTREPOINT. m. Terme de Mufique . Partie qui

s'accorde avec le fujet. Tegenzang, oftegenfpel. Con-

trepoint vient de ce qu'autrefois on fe fervoit de

points au lieu de notes. De oorfpronk van dit woord

Contrepoint , komt van das eertyds de wys van een

lied of gezang, met puncten in plaats van zangnoo-

ten geteekend wierd.

CONTREPOINTER une étoffe. v. a. La piquerpoint

contrepoint. Een ftofftikken , over en weer naayen. Il

prend plaifir à le CONTREPOINTER , contrarier en

tout ce qu'il dit. Hy fchept vermaak om hem in alles

tegen te preeken. Les rivaux fe contrepointent tou.

jours. Demedevryers zyn malkander altyddwarstegen.

CONTREPOISON. m . Antidore , remede qui em .

pêche l'effet du poifon , du venin . Tegengift, middel

om 't ingenomen vergift kwyt te worden, ofeen ve-

nynige beet te geneezen.

CONTREPORTE. f. Seconde porte qui couvre la

premiere. Een tegen-deur of tweede deur , om zich te

beter te bewaaren , te dekken tegen den vyand of te-

gen de koude.

CONTREPORTER. v. n. Vendre , porter dans les

maifons bourgeoifes ce que d'autres vendent en bou-

tique. Indeburgerhuyzen loopen venten, uitdraagen ,

't geen andere in opene winkels verkopen.

CONTREPORTEUR ou COLPORTEUR, à cauſe d'une

manne qu'il porte au col : celui qui vend des mar-

chandifes par les rues. Sluyk-kraamer.

CONTREPROMESSE. f. ou CONTRELETTRE. Ecrit

par lequel celui , au profit de qui l'on a fait une pro-

ineffe, déclare qu'il n'en prétend aucun avantage.

Tegen belofte, contra-brief, contra-obligatie.

CONTREQUARRER, ou CONTRECARrer.

& n. p. Ces deux Magiftrats fe contrequarrent en

tout. Die tweeMagiftraatenzynmalkander in alle din-

gen tegen, zyn malkander dwars in de weg.

CONTREQUEUE d'aronde : terme de Fortification :

un dehors ou ravelin fait en tenaille plus large du

côté de la place que vers la campagne. Binnewaarts

wydloopende zwaluw-ftaart.

V. a.

CONTREQUILLE. f. CARLINGUE. Koljem , Kol

zwyn van 't Schip.

CONTRERONDE, f. Seconde ronde par un chemin

oppofé à la premiere. Contra-ronde , nadere rondeom

tezienofdefoldaatenhaarplicht wel waarneemen.

CONTRESANGLONS ou CONTRESANGLOTS
. m.

pl . De petites courroyes clouées aux arçons de la

felle , pour y attacher les fangles d'un cheval &c.

Leertjes , riemtjes , knopriemt esomde buikriemen van

't paard aande zadelboomen vast temaaken.

CONTRESCARPE. m. Ligne qui termine le foffé du

côté de la campagne , ou talus qui foutient la terre

du chemin couvert. Contrefcharp, fchuynte van de

bedekte weg, na ' tveld toegaande. Prendre pofte fur

la contrefcarpe. Post vattenop de contrefcharp.

CONTRESCEL. m. Petit fceau qu'on oppofe derrie-

re le grand fceau. Klein zegel agter tegen het groot

zegel aangebegt; contrazegel.

CONTRESCELLER. v. a. Appliquer le contrefcel.

Met hetcontrazegel voorzien , contrazegelen.

CONTRESENS. m. Sens oppofé au veritable. Ver-

keerdezin , frydige zin. Vous prenez le contrefens

de mes paroles. Gy neemd myn woorden in een ver ·

keerdenzin, gyneemdze verkeerd, averechts op.

CONTRESENS des étoffes , des toiles. De verkeerde

zyde van de ftoffen , van de lywaaten. Cette den-

telle eft coufue à contrefens. Die kant is verkeert

aangenaayd, leidmetde verkeerde zy na boven.

CONTRE-SENS (a) à rebours , contre le vrai fens.

Verkeerd, averechts om, verkeerdelyk. Employer

une étoffé à contre- fens. Eenftofaverechts , verkeerd

leggen, de verkeerde zy na boven brengen. Expliquer

un difcours à contre-fens. Een reden averechts , ver-

keerd opvatten , in een verkeerde zin uitleggen.

CONTRESIGNER. v. a. Signer en qualité de Secre-

taire. In qualiteit als Secretaris, tot meerder bekrag

tiging onderteekenen. Lettres patentes fignées du Roi

& contrefignées par un Secretaire d'Etat. Opene brie-

venvanden Koning geteekend, en door een Secretaris

van Staat nader ondertekend.

CONTREPALIER. m. Platte bande opposée à l'efpa-

lier haye d'arbres nains &c. à hauteur d'appui , qui

forme une allée avec l'efpalier. Rabathek : rye van

dwerg- of ander boomtjes , tegen over de latboomtjes

aanstaande.

CONTRETEMPS. m. Accident imprévu , contraire

au deffein prémédité . Toevallig belet , onverwagte

bin-
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binderpaal,opkomend belet. Ce contretemps fit échouer

l'entreprife. Dat onverwagt toeval belet die opgereze

zwarigheid, deed de onderneeming mislukken. Une

entrepriſe faite à contretemps ne réuffit jamais. Een

onderneemingontydig , t'onpasbegonnenluktnooyt.

CONTRETEMPS, En efcrime , fe dit lorsque les

deux ennemis s'allongent en même temps , ce qui

produit le coup fourré. Een wederzydfche fteek.

CONTRETENANT. Champion qui entre en lice dans

un tournoi pour combattre le tenant ou celui qui a

fait le premier défi. Tegenftreever : een die zich in 't

worstelperk, inde renbaan begeeft, om tegen den eer-

ften uitdraager te kampen.

CONTRETIRER un deffein , le copier. v. a. Een

print nabootfen, nateekenen. Contretirer une épreu-

ve. Een nadere ofverfche proef op de voorigenadruk-

ken.

CONTREVALLATION. f. Contrefoffé , contre-

ligne autour d'une place qu'on affiége pour empê-

cher les forties. Contrevallatie , befchanffing om de

belegeraars voor de uitvallen der belegerde te verze-

keren.

CONTREVENANT. Adj. V. & Subft. Qui contre-

vientà l'Arrêt. Overtreeder , die tegens't Plakkaat, te-

gen de Ordonnantie misdoet. A peine aux contreve-

nans de... Oppone voor de overtreeders van...

CONTREVENIR v. n. Aller à l'encontre , violer.

Overtreeden, misdoen, tegen gaan, (chenden. Con-

trevenir aux commandemens de Dieu. Gods gebo-

denovertreeden. Contrevenir à fa promeffe. Zyn be-

lofte overtreeden, daar tegen aangaan. Contrevenir

aux Ordonnances du Magiftrat. De Plakkaaten , Or-

donnantien, Willekeuren vande Magiftraat overtree-

den, verbreeken , daar tegen aangaan.

CONTREVENT. m. Volet de bois qui s'ouvre en

dehors & qui a toute la hauteur de la fenêtre. Houte

venfter, buitevenſter , tegen de benede glaazen aan.

Les portes & les contrevents font peints en verd. De

deuren en boute vensters , buitevenſters zyn groenge-

fchilderd.

CONTREVERITÉ. f. Propofition à prendre dans un

fenscontraire. Stelling gemaakt om in een geheel an-

dere zin op te vatten , waarheidonder ftrydige woor-

den verborgen, bewimpeld. Cicéron ne parloit pas

bien Latin, Virgile étoit unméchant Poëte , ce font-

là des contrevéritez.

CONTREVISITE. f. Seconde vifite de l'Officier ju.

ré, du Commis , pour examiner le premier rapport,

pourvoir fi la chofe eft telle qu'on l'a déclarée. Na-

der onderzoek, tweede bezigtiging van de Commis.

CONTRIBUABLE. Adj. Qui contribue. Die zyn deel

ergengens toegeeft. Les Nobles ne font pointcontribua-

blesaux Tailles. De Edelengeevenniet , (contribuee-

renniet) in'tHoofdgeld, in de Tailles.

CONTRIBUER. v. a. Aider , fournir fa part. Met

denanderenergens iets doen , toegeeven , medehelpen.

Contribuer au gain d'une bataille. Het zyne doen ,

wakker medebelpen tot het winnen van een flag. En-

vain Dieu nous fait des graces , fi nous n'y contri-

buons de notre part. Te vergeefs bewyst God ons ge-

nade, zoo wyvan onze kant niet medewerken. Tous

les habitans doivent contribuer aux charges d'une

Ville. Alde inwoondersmoeten de laften van een Stad

helpen draagen, moeten het hunnedaar toedoen, hun

aandeel daar toe opbrengen. Le Gouverneur de cette

place fait contribuer tout le plat-pays. De Gouver

neur van die vesting doet alhet platte landcontribu-

tiebetaalen, contribueeren , by zet het beele land on-

der brandfchatting.

CONTRIBUTION. f. Payement de fa quote - part

pour les befoins publics , ou pour fournir aux

Ennemis. Aandeel , aanpart , (contributie) fchatting,

geld dat door elk opgebragt word. Les Villages ont

payéleurs contributions pour réparer les digues. De

Dorpen hebben haar aandeel , ſchattingen , (contribu

tien) betaald om de dyken te vermaaken, te herstel-

len. Mettre le pays ennemi fous contribution. Het

vyandlykland onder brandfchatting (contributie) zet-

ten. Faire payer les contributions. De brandfchat-

tingen (contributien) doen betaalen.

CONTRISTER. v. a. Fâcher, donner du chagrin.

Bedroeven: droefheid, hartzeer aandoen. Les mé-

chans enfans contriftent leurs Peres & Meres. De boo-

ze, de godlooze kinderen bedroeven hunne Ouders ,

doen hunne Ouders hartzeer aan. Il ne faut pas con-

trifter le St. Efprit. Men moet den H. Geest niet be-

droeven, zynegenade niet misbruiken.

"

CONTRIT, TE. Adj. Qui a un grand regret de fes

péchez. Hartelyk bedroefd, innerlyk aangedaan , die

berouw heeft over zyne zonden. Un cœur contrit &

uneamepénitente. Een bedrukt hart en een boetvaar-

dige ziel.

CONTRITION. f. Regret d'avoir offenfé Dieu. Be-

druktheid des gemoeds , hartelyk berouw. La contri-

tion eft un acte d'Amour de Dieu. De bedruktheid

desgemoedsiseen berwys dat men Godliefheeft.

CONTROLLE ou CONTRÔLE , ainfi que l'écrit l'A-

CADEMIE. Regître qu'on tient pour la vérification

d'un autre regître. Contra-regifter , contraboek om te

zien of het eerfte welgehouden is. Les Commis aux

Portes , aux Bureaux tiennent le contrôle des entrées .

De Commifen aan de Poorten , in de Huisjes , Logies,

Comptoiren houden contra-regifter van de inkomende

goederen.

CONTROLE fignifie auffi l'Office , la chambre de

celui qui tient le contrôle. Comptoir , vertrek , kamer

van den Controlleur , of contra-regifter bewaarder.

Le Contrôle des aides. Het Comptoir van de onder-

ftandpenningen , vanden Impost opdeWyn&c.

CONTROLER. v. a. Mettre fur le Contrôle. Contra-

boek , contra-register houden. Contrôler les exploits ,

les quitances des Receveurs. De exploiten , de qui-

tantien vande Ontfangers contraboeken overfchyven ,

in een ander boek aanteekenen , controlleeren. Con-

trôler , fig. critiquer les actions d'autrui. Een ander

mansdoenbedillen, berifpen, tegenspreeken.

CONTROLEUR. Ófficier qui tient le Contrôle . Con-

trolleur, contra-boekhouder. Contrôleur- Général des

Finances. Controlleur Generaal van de Finantien, of

's Lands middelen , 's Lands inkomften. Contrôleur

de la Marine. Controlleur vande Zeezaaken.

CONTROLEUR des actions d'autrui , qui fe mêle

de cenfurer tout le monde. Albediller , befpieder

bekelaar. die allemans doen befpied, bedild, bestraft.

CONTROUVÉ , EE. Part de CONTROUVER Inven-

té fauffement. Valfchelyk, verdicht , opgefteld, ver-

zonnen. Des accufations , des calomnies controu-

vées. Valfche befchuldigen , verdichte lafteringen.

CONTROUVER. v. a. Inventer une calomnie , une

impofture. Een laſtering , een bedrog opstellen , ver-

Hh Lin
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zinnen, verdichten, uit de poot zuigen.

CONTROVERSE. f. Débat , conteſtation fur-tout

fur des points de Foi. Zintwist , verschil , over Ge-

loofs puncten. Sans tant s'embarraffer de controverfes

il fuffit de vivre Chrétiennement. Zonderover Geloofs-

puncten te twisten , in verschil tetreeden , Christelyk

Leeven is genoeg. Il eft fans controverfe , hors de

difpute que... Het is buiten verfchil, ' t gaat buiten

tegenspraak vast , dat...

CONTROVERSE , EE. Difputé , débattu. Betwist,

voor en tegen gesprooken. Ce point eft bien contro-

verfé dans les Ecoles. Dat punct , dieftelling wordin

de Schoolen fterk betwist , krachtig voor en tegenge-

Sprooken.

CONTROVERSISTE. Qui a écrit ou prêché fur la

Controverfe. Zintwister , die over Geloofs- verschillen

in de weer geweest is , ' t zy met fchryven ofprediken.

Les Controverfiftes ambitionnent bien plus de tri-

ompher de leurs adverfaires que de l'erreur.

CONTUMACE. f. Refus de comparoître devant le

Juge , défaut de la partie citée pour crime. Wanver-

Schyning van de party over misdaad geroepen. Il a

été condamné par contumace. Hy is (by contumacie,

deffaut , ) wanverfchyning verweezen, veroordeeld.

CONTUMACER. v. a. Pourfuivre , & faire condam-

ner par contumace. By foute van verfchyning of fi-

Steering in rechten , doen verwyzen ,fchuldig doen ver-

klaaren.

CONTUMAX. Adj. V. Criminel condamné par con-

tumace. Schuldig verwezenbycontumacie , uit kragte,

wit hoofde van deffaut , wanverfchyningna voorgaan-

de behoorlyke citatien.

CONTUS. Terme de Chirurgie , meurtri , frciffé.

Gekneusd, geraakt , doch niet gebrooken. Playe con-

tufe. Kneufing , kwetfuur zonder beenbreuk , zonder

bloedftorting. Des muſcles contus , foulez. Gekneus-

de, geraakte fpieren , mufculen .

CONTUSION. f. Meurtriffure , playe contufe. Gefla-

ge wond, kneuzing, buil. Une légere contufion àl'é-

paule. Een ligte kneuzing aan de fchouder.

CONVAINCANT ou CONVAINQUANT. Overtuigen-

de. Des preuves convaincantes. Overtuigende be.

wyzen.

CONVAINCRE. v. a. Réduire à avouer. Overtuigen,

noodzaaken tot bekennen. Convaincre de crime , de

vol , de meurtre. Van misdaad, gepleegde diefstal,

moord overtuigen. Convaincre d'une vérité. Vaneen

waarheidovertuigen, een waarheid doen gelooven.

CONVAINCU , UE. Part. de CONVAINCRE. Atteint

& convaincu de meurtre. Van gepleegde moord betigt

en overtuigd. Je fuis entiérement convaincu , per-

fuadé de ce que vous dites. Ik ben volkomen over-

tuigd, verzekerd van ' t geen gy zegd.

CONVAINQUANT , ANTE. Adj. Clair , évident.

Overtuigend. Des raifons , des preuves convainquan-

tes. Overtuigende redenen, bewyzen. Cela eft con-

vainquant. Dat is krachtig , overtuigend.

CONVALESCENCE. f. Retour en fanté , guérison.

Beterschap, gezondwording. Etre en convalefcence.

Beterschap gevoelen , van de ziekte weder opkomen.

Entiere , pleine , parfaite convalefcence. Volkomenbe-

terfchap, gezondwording , berftelling.

CONVALESCENT , ENTE. Adj. & Subft. Qui re-

leve de maladie. Die beterfchap gevoeld, die aan de

beterhand is, die van deziektewederopkomt. Il étoit

convalefcent. Hy was aan de beterband, by kwam

wederom op van deziekte. Les convalefcens doivent

fe ménager. De opkomende zieken moetenzichnaauw

wachten.

CONVENABLE. Adj . d . t. g. Propre , décent , for-

table. Dat wel past , voegd, betaamd , gevoeglyk,be-

tamelyk, behoorlyk. L'habit de couleur n'eft pas con-

venable à un Eccléfiaftique. Het coleurd kleedpast,

voegd, betaamd een veestelyk perfoon niet. Il n'eft pas

convenable à un homme fage de dire , de faire...

Het past , voegd , betaamd een wys menfch niet te

zeggen, te doen... Une récompenfe convenable.

Een gevoeglyke , behoorlyke belooning.

CONVENABLEMENT. Adv. D'une maniere con-

venable. Behoorlyk , betamelyk , gevoeglyk , naarden

eifch. Il parla convenablement au fujet. HySprak

behoorlyk, betamelyk naar den eifch des onderwerps.

CONVENANCE. f. Rapport, conformité. Overeen-

komst , betamelykheid. Le noir & le blanc , le froid

& le chaud n'ont aucune convenance enfemble. Het

zwart en 't wit , de koude en de hitte hebben geen

overeenkomst famen. Raifons de convenance pro-

bables , mais non démonftratives. Redenen vanbetaa-

melykheid, billyk fchynende, dog onovertuigende rede-

nen.

CONVENANT , TE. Adj . Conforme , bienféant ,

fortable. Overeenkomstig , betamelyk, welvoegende.

Vous ferez une choſe convenante à votre caractere.

Gy zult een zaak doen overeenkomftig , betaamelyk

met uw Ampt, Caracter: dat uwCaracter past ,be

CONVENANT. m. Se dit dans les Auteurs traduits

taamd, wel voegd.

de l'Anglois pour une CONFÉDÉRATION faite en

Ecoffe en 1638. pour changer les cérémonies de la

Religion. Verbond, bondgenootschap.

CONVENIR. v. n. Demeurer d'accord. Overeenko-

men, medeftemmen , aanneemen. Convenir d'un ar-

bitre. Overeenkomen , eens worden omtrent de verkie-

zing, bet aanneemen van een ſcheidsman. Convenir

du prix. Aangaande de prys eens worden. Les dé-

pofitions des témoins conviennent en tout. De ver-

klaaringen der getuigen komen in alles met malkander

over een. Convenez avec moi que le meilleur feroit

de... Stemd met my toe dat hetalderbeste wezenzou-

de te...

CONVENIR. Etre propre & fortable. Paffen, voegen,

betaamen. Il ne vous convient pas de parler fi fié-

rement. Het past , het voegd u niet zoo trots tefpree-

ken. Ces louanges ne me conviennent aucunement.

Die lofredenen voegen, paffen mygeenzins . Ilfaut que

l'attribut convienne au fujet. Deeigenfchap , toe- eige-

ning moet op de zaak paffen , voegen. On trouva

qu'il convenoit , qu'il étoit expédient d'envoyer.

Men bevond, men oordeelde dathet oorbaar , geraaden

was te zenden.

CONVENT. Lifez CoUVENT , comme l'écrivent auffi

FURETIERE & plufieurs bons Auteurs : Maiſon Reli-

gieufe , Monaftere.Klooster. Convent de Chartreux.

Cartbuizersklooster. Convent de Filles. Nonne of Ba-

gyne klooster, Vrouwe klooster . Se jetter dans unCon-

vent. In een klooster gaan , zich in een klooster free-

ken, werpen.

CONVENTICULE. m. Se dit de toute affemblée

clandeftine & illicite. Onwettige en heimelyke verga-

dering. Ces Moines tinrent un conventicule àl'infçu
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ti. Ce bien n'eft pas converfible , ne peutpas changer

de nature. Dat goet kan niet veranderd , verkeerd

worden in een andere natuur. Cette propofition

n'eft pas converfible , n'eft pas réciproque. Die ftel-

ling gaat van weerkanten niet door, is niet weder-

boorig.

CONVERSION. f. Transmutation , changement. Ver-

andering, verwiffeling. Les Payens ont cru les con-

verfions d'hommes en arbres , en fontaines , en oife-

aux. De Heidenen hebben de veranderingen der men-

fcheninboomen ,fonteinen , vogels geloofd.

CONVERSION. f. Changement demœurs , de croyan-

cé, de mal enbien. Bekeering, verandering, verbe-

tering der zeden , van geloof. La converfion de St.

Paul. De bekeering van den H. Paulus.

CONVERSION (Quart de) Mouvement militaire ,

par lequel la tête d'un Bataillon ſe tourne au flanc

droit ou gauche. Omwendig, omzwenking , hetzwen-

ken van ' t front van een Battaillon rechts of links,

om de zyden te dekken.

de l'Abbé, du Prieur. Die Monniken hielden een CONVERSIBLE. Adj. d. t. g. Qui peut êtreconver-

heimelyke vergadering buiten weeten van den Abt ,

van den Prioor.

CONVENTION. f. Accord , pacte. Verdrag, verbond.

Convention par écrit. Schriftelyk verdrag. Conven-

tion verbale . Mondeling verdrag. Convention tacite.

Stilzwygend verdrag. Conventions Matrimoniales ,

Articles accordez à une Femme par le Contract de

mariage. Huwelykfe Conventien. La CONVENTION ,

l'Aflemblée des Lords temporels & fpirituels , qui ap-

pella Guillaume III. & Marie au Trône en 1098. après

la fuite de Jaques II.

CONVENTUEL, ELLE. Adj. Qui regarde la com-

munauté du Convent. Dat het gantfche Klooster be-

treft. Chapitre conventuel , affemblée conventuelle.

Conventueel Capittel, vergadering vanalde Klooster-

lingen. Meffe conventuelle , à laquelle affiftent tous

les Moines. De Kloostermiffe , die al de kloosterbroe-

ders bywoonen. Menfe conventuelle , revenu de l'Ab-

baye qui appartient à la communauté des Religieux.

Inkomst tenprofyte , ten voordeele van't Klooster af-

gezonderd van den Abt. Prieuré conventuel , Prieu-

réoù il yades Religieux. Prioorfchapmet eenKlooster

voorzien, daar Kloosterbroeders , Monnikken in zyn.

CONVENTUEL Religieux du Convent , qui y réfide

toujours.Kloostermonnik, vast bewoonder van't loo

fter. Les Conventuels s'oppoferent à l'élection que

les Religieux de dehors prétendoient faire. De Kloo-

ftermonniken ftelden zich tegen de verkiezing die de

buitenbroeders wilden doen.

CONVENTUELLEMENT. Adv. En communauté.

Na de Kloosterwetten. Les Religieux conventuelle-

ment affemblez. De Monnikkenna de Kloosterwetten

vergaderd.

CONVENU. Part. de CONVENIR. Eens geworden ,

overeengekomen. On étoit déjà convenu des princi-

paux Articles. Men was 't ontrent de voornaamste

Articulen al eens geworden.

CONVERS (Frere) Religieux qui ne chante point au

Chœur , qui eft employé aux œuvres ferviles du

Cloître. Lekebroeder , Monnik die zyn proefjaaren

nog niet gedaan heeft.

CONVERSABLE. Adj. d. t . g. De converfation agréa-

ble. Gefpraakfaam , meegaande , vriendelyk. Apeine

trouvez-vous un hommeconverfable en ce pays -là. Gy

vind naauwlyks eenmeegaand, eenfpraakfaammenfch

in dat Land..

CONVERSATION. f. Entretien familier. Gemeen-

zaam gefprek, onderhoud, verkeering. Entrer encon-

verfation. In gesprek treeden. Il eft d'une agréable

converſation. Hy is van een aangenaam onderhoud.

La converfation commençoit à languir. Het gesprek,

de (converfatie) begon al te verflaauwen. Il eftbien

venu, reçu dans toutes les converſations. Hy is wel

gezien, wel ontfangen in alle byeenkomsten , gezel-

Schappen.

CONVERSE (Sour) Religieufe Sœur Laye. Lekezus-

ter, dienstbaare Nondie niet in ' t Choorzingt.

CONVERSER. v. a. Fréquenter , s'entretenir familié-

rement. Gemeenzaamlyk verkeeren, ommegang, ge-

meenfchap houden. Je me plais à converfer avec lui

& avec fes femblables. Ik verkeer gaerne met hemen

met zyns gelyken. Notre Seigneur converfoit avec

des pécheurs. De Heere Jefus verkeerde, bield ge-

meenschap met zondaaren.

CONVERSION, ou changement d'une obligation en

rente. Verandering vaneen obligatie in een rentebrief.

En Logique , on fait des CONVERSIONS , des chan-

gemens d'argumens , d'une figure en une autre. Men

maakt in de Logica veranderingen vanflotredenen , uis

de eene in de andere figuur.

CONVERTI, IE. Part. de CONVERTIR. Veranderd,

bekeerd. Du cuivre convertien or. Kooperingoud ver-

anderd. Payens convertis à la Foi, à l'Evangile. Hei-

denen tot het geloove des Euangeliums bekeerd. Les

Nouveaux Convertis , les réunis à l'Eglife Romaine

depuis la fameufe Dragonnade en 1685. De nieuwe

bekeerden in Vrankryk.

CONVERTIR. v. a. Changer, tranfmuter. Verande-

ren, verkeeren in iets anders. Aux Noces de Cana

J. C. convertit l'eau en vin. Op de Bruiloft van

Cana veranderde J. C. 't water in wyn Un bon

eftomac convertit tout en bonne nourriture. Een

goede maag veranderd, verkeerd alles ingoed voedsel.

Convertir fes meubles en argent comptant. zyn huis-

raad tot gereed geld maaken , verkeeren , brengen.

Convertir du chanvre , le travailler , en faire des

cordes. Hennip verwerken, touw daar vanSpinnen.

Convertir , travailler les marchandifes. Het goed, de

ftoffen, de waar verwerken.

CONVERTIR. Faire changer de croyance & de

mœurs. Bekeeren , van geloofen zeden doen verande-

ren. Convertir les Infidelles , les Gentils , les Pé-

cheurs. De Ongeloovige , de Heidenen, de Zondaaren

bekeeren.

CONVERTIR (Se) v. n. p. Il a les fignifications de

l'actif: tout ce qu'il prend fe convertit en bile. Al

wat hy nuttigd, inneemd, veranderd in gal, zet zich

totgal. Se convertir fincérement à Dieu. Zich op

rechtelyk tot God bekeeren. La querelle des Auteurs

ſe convertit ſouvent en rifée. De twist der Autheu-

ren veranderd, verkeerddikwils inboert , ingekfchee-

ring.

CONVERTISSEMENT. m. Changement. Verande-

ring, verwiffeling. Le convertiffement des especes

de Monnoye. De verandering der Muntfpecien.

CONVERTISSEUR. Qui réuffit à convertir. Les

prétendus Convertiffeurs des Huguenots. Degewaan-

debekeerdersder Huguenooten ofFranfcheGeuzen.

CON-Hh 2
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CONVEXE. Adj. & Subft. Oppofé à CONCAVE. Il fe

dit de la furface relevée , fuperficie extérieure d'un

corps . Uitwendigrond, bultig, bolrond. Lorsqu'onplie

un corps dur , fes parties s'écartent du côté convexe &

fe rapprochent du côté concave. Als men een hard

ligchaam buigd, wykendeszelfs deelennade uitwen-

dige zyde, en naderen aan de inwendige. Le ini-

roir convexe repréfente les objets plus petits. Debul-

tige spiegel verbeeld de voorwerpen kleinder.

CONVEXITÉ. f. Le pourtour ou la fuperficie extéri-

eure d'un corps fphérique. Buitenfte , uitwendige om-

metrek, oppervlakte vaneenbol,kloot of rondligchaam.

CONVICTION. f. Preuve évidente. Overtuiging,

overtuigend, klaar bewys. Ces paffages font formels

pour la conviction des Hérétiques. Die Schriftuur-

plaatzen zyn duidelyk tot overtuiging van de Ketters.

On a trouvé dans fes papiers la conviction de fon

crime. Men heeft het overtuigend, het klaar bewys

vanzynmisdaadin zynpapierengevonden.

CONVIE , EE. Part. de CONVIER. Genoodigde gaft.

Il n'étoit pas du nombre des conviez. Hy was niet

van'tgetaldergenoodigden.

CONVIER. v. a. Inviter. Nooden , noodigen. Convier

à un feftin , aux noces. Op een gaſtmaal , ter brui-

loft nooden. CONVIER , exhorter. Noodigen , vermaa-

nen, noopen. Votre devoir , la gloire vous yconvie.

Uw plicht , deeer , noodigd , noop'er u toe, zet u daar

toeaan. Le beautemps convie à la promenade. Het

mooyweernoodigt , noopt , lokt , pordiot de wandeling.

CONVIVE. Qui mange à même table. Tafelgalt ,

difchgenoot. Tous les convives étoient gens de bon-

ne humeur.Alde gasten waaren vrolyke luiden , biel-

den van de vreugd.

CONVOCATION. f. Action de convoquer. Samen-

roeping, byeenroeping , vergadering. A la prochaine

convocation des Etats , du Parlement, du Concile.

In de naaste, aanstaande famenroeping , byeenroeping ,

van de Staaten , van 't Parlement , van't Concilium.

CONVOITER. v. a. Defirer avec avidité. Krachtig

begeeren. Convoiter le bien d'autrui. Een ander mans

goed begeeren. Tu ne convoiteras point la femme de

ton prochain , &c. Gy zult niet begeeren urvs naa-

ftens vrouw , &c.

CONVOITISE . f. Defir défendu , déréglé , charnel. Be-

geerlykheid; verbode, ongeregelde , vleefchelyke luft . La

convoitife des richeffes. Debegeerlykheid der rykdom.

men, zugt omfchatten te vergaderen . La convoitife des

yeux. De begeerlykheid der oogen. Regarder quelque

chofe avec un œil , ou d'un œilde convoitife. Ietsmet

eenbegeerlyk , begeerig oogaanzien , daaroploeren.

CONVOLER. v. n. Terme de Palais ufité dans cette

phrafe. Convoler en fecondes , en troifiemes noces . Se

marier pour la feconde , la troifieme fois . In een

tweede, derde buwelyk treeden ; voor de tweede , der-
demaal trouwen.

CONVOQUER. v. a. Appeller , mander à une Affem-

blée. Samen roepen , beroepen , op- ontbieden. Convo-

quer les Etats. De Staaten famen roepen , beroepen ,

doen vergaderen. Convoquer un Concile. Een Cou.

cilium beroepen. Convoquer les Parens pour figner au

Contract. De vrienden famen roepen , om in ' t Con-

tract te teekenen.

CONVOI. m. Cérémonie funebre à la fuite d'un

mort. Lyktatie, ftatig rouw-gevolg van vrienden ach-

ter't lyk,&c. Un beau , un magnifique convoi . Een

Schoone, eenprachtige lykftatie, eendeftige begraaffenis.

CONVOL. Un vaiffeau , ou plufieurs vailleaux d'ef-

corte pour les VaiffeauxMarchands. Convoy , Oorlog-

Schip of Oorlogfchepen om Koopvaarders te begeleiden.

Attendre le Convoi pour partir. Na't Convoy wach-

tenom te vertrekken. CONVOI. L'Eſcorte & les Vais-

feaux Marchands enfemble : le Convoi de Smirne

fut attaqué dans la Manche. Het Smirnfche Convoy,

ofdeVlootvanSmirna wierdin 't Canaalaangetast.

CONVOI. Munitions de vivres , de guerre qu'on

inene à un Camp , qu'on introduit dans une Ville,

&c. Convoy vanlevensmiddelen en oorlogsbehoeften in

't Leger ofin een Veſting te brengen. Le Convoifut

enlevé. Het Convoy wierd opgeligt. Entra heureufe.

mentdans la Ville. Kwam, raaktegelukkiginde Stad.

CONVOYER. v. a. Accompagner, eſcorter. Begelei-

den, verzellen en bewaaren. Convoyer les Vaiffeaux

Marchands. De Koopvaarders begeleiden, in veiligheid

haar reyze doen vervorderen.

CONVULSIF, IVE. Adj . Qui eft avec ou qui caufe

convulfion. Dat met tuipen vermengd is , offtuipen

trekkingen veroorzaakt. Un mouvement convulfif.

Een onnatuurlyke beweeging met fluipen vermengd.

L'ellébore eft convulfif, caufe des convulfions. De

nieswortel, 't nieskruid veroorzaakt krimpingen.

CONVULSION. f. Retirement des muſcles avec fe-

couffes. Stuipen , geweldige famentrekkingen derpee-

zen. Tomber en convulfion. Stuypen krygen. Il

mourut dans les convulfions. Hy fturf in de ftuypen.

COO.

COOBLIGÉ , EE. Adj. & Subft. Qui eft obligé avec

un autre par un Acte Public. Die mede verbonden is

door een opentlyke Acte. Il a été condamnéà payer ,

fauf fon recours fur fes coobligez. Hy is verwezen

tot betaalen , behoudens zyn verhaal op zyn compa-

gnons, medeverbondenen te zoeken.

COOPERATEUR. Terme Dogmatique. Qui travail-

le , opere avec un autre. Medewerker. L'Agent & le

Patient font réciproquement coopérateurs dans la gé-

nération. De werker en de lyder zyn wederzyds me-

dewerkers in de voorteeling. Les Apôtres font coopé-

rateurs dans l'œuvre de notre régénération. DeApofte-

len zyn medearbeiders in 't werk onzer wedergeboorte.

COOPERATION. f. Action de celui qui coopere.

Medewerking , Jamenwerking. Dieu nous fauve-t-il

fans notre coopération ? Maakt God ons zalig zon-

der onze medewerking?

COOPERER. v. n. Opérer avec, travailler , agir con-

jointement. Medewerken. Coopérer à lagrace . Metde

genademedewerken. Si la nature ne coopere àlagué-

rifon du malade. Zoo de natuur niet medewerkt tot

de genezing van den zieke.

CO P.

COPARTAGEANT , ANTE. Adj. Qui partage avec

un autre. Deelgenoot , mededeelaar. Il y a trois co-

partageans dans cette fucceffion. Daar zyn drie deel-

genootenindieerffenis , nalaatenfchap.

CÖPEAU. m . Eclat , morceau de bois que la hache

emporte. Spaander. Amaffer des copeaux. Spaan-

ders raapen. Vin de copeaux , éclairci , paffé fur des

copeaux. Wyn over spaanders afgetapt , met Spaan-

ders klaar gemaakt.

COPHTES. m. pl. Cophten , Egyptische Chriſtenen. C'eſt

le nom que les Mahométans donnent par mépris aux

Chrétiens & aux Moines d'Egypte, qui ontle figne de la

croix
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croix imprimée avec un fer chaud fur le front ou

fur la main. Voy. l'ACAD.

COPIE. f. Seconde écriture , tranfcription ou le dou-

ble d'une minute. Affchrift , nagefchreeven ge-

Schrift , Copy. Copie collationnée à l'original. Af-

Schrift , copy tegen bet origineel overgezien , vergele-

ken. (gecollationneerd.) Je vous donnerai la copie

de fa lettre. Ik zal u de copy, 't affchrift van zyn

brief geeven. J'en ai gardé copie. Ik heb'er copy

van bewaard, gehouden.

COPIE, en Peinture , c'eft l'imitation d'un original ,

d'un premier tableau. Copy , ftuk op een origineel of

principaal nagefchilderd. C'est une copie d'après Ra-

phaël. 't Is een copy van Raphaël. La copie vaut

mieux que l'original. De copy is beter als ' t origineel.

Moliere eft unebonne copie de Térence. Moliere is

een goede copy van Terentius.

COPIE. Ecrit fur lequel l'Imprimeur compofe. Copy ,

't gefchrift dat den Drukker van den Autheur te zet

ten krygt. Le Compofiteur n'a plus de copie. De

Zetter heeft geen copy meer. Les bonnes copies en-

richiffent les Libraires. De goede copyen maaken de

Boekverkoopers ryk.

COPIER. v. a. Tirer une copie , tranfcrire. Uitfchry-

ven, nafchryven, (copieeren , ) nafchilderen , naboot-

Jen, namaaken. Copier un Acte. Een Acte uitfchry.

ven, copieeren.) Copier une Lettre. Een Brief co-

pieeren. Copierun Tableau. Een Schildery nafchilde-

ren. Copier un Deffein , une Eftampe. EenTeekening

nabootfen, een Printnateekenen, namaaken, (copiee-

ren.) La plupart des Auteurs ne font que fe copier

les uns les autres. De meefte Schryvers doen niet als

malkanderennate copieeren , na te bootfen, teplunde-

ren. Les Bourgeois qui veulent copier , imiter les

Grands , fe rendent ridicules. De Burgerluyden die de

Grooten willen nadoen , na-aapen, maaken zich zelfs

belachelyk. Ce Poëte copie bien Juvenal. Die Dich

ter bootft Juvenalis wel na. Ce bâtiment eft copié

fur le Palais Farnefe. Dat gebouw is getimmerd na

of op 't model van ' t Palais Farneze.

COPIEUSEMENT. Adv. Abondamment , en ftyle fa-

milier. Overvloedig. Les gens du Nord boivent co-

pieufement. De luiden, volkeren van ' t Noorden

drinkenovervloedig , geweldig. Ce remede le fit aller

copieufement. Die drank , purgatie deed hem braaf

na ' t koffertje, stoeltje loopen, luftigafgangkrygen.

COPIEUX, EUSE. Adj . Abondant. Overvloedig ,

beel vol. Un repas copieux. Een overvloedige maal-

tyd. Une felle copieufe. Een overvloedige , braave ,

mildeafgang, ftoelgang. La Langue Grecque eft fort

copieule. De GriekfcheTaalis overvloedig van woor-

den, isheelwoordenryk. On en pourroit dire autant

de la Hollandoife.

COPIEUX. Se dit familiérement pour plaifant , bouf-

fon. Aardig, koddig, kluchtig, ſnaakerig. Voilà qui

eft copieux. Dat is al aardig , koddig , kluchtig. C'eſt

un copieux perfonnage. ' t is een aardige potfemaa-

ker , eenpleizierige vent , eenfnaak derfnaaken.

COPISTE. Celui qui copie un écrit , ou une figure.

Een nafchryver, nabootfer. Ce n'eft qu'un copiſte.

't is maar een nabootfer, namaaker , uitfchryver.

COPISTE, chez les Comédiens , eft celui qui garde les

originaux des pieces dont il copie & diftribue les rô-

les aux Acteurs. Boekhouder van de Toneelspelers, die

destukkenbewaart, en derollenuitfchryft en uitdeelt

COPROPRIETAIRE. Celui qui poffede par indivis

la propriété d'une maifon, d'une terre . Mede-eige-

naar van een huis , van een landgoed.

COPULATIF, IVE.Adj.Terme de Grammaire. Mot qui

fert àjoindre,à affeinbler. Aaneenkoppelend, famenkop-

pelend. ET , PLUS , OU , AVEC, font termes copula-

tifs du difcours. EN, MEER, OF , MET , zyn kop-

pelwoorden in de reden. La CorULATIVE fe répete

quelquefois par élégance. Het koppelwoord word al-

temets om de vloeyendheid herhaald.

COPULATION charnelle. f. Accouplement du mâ-

le & de lafemelle. Samenkoppeling, vleefchelyke Ja-

menwooning, byflaaping van man en vrouw.

COPULE. f. En terme de Palais , fe dit abfolument

pour copulation charnelle. Une promeffe de maria-

ge eft obligatoire en confcience, quand la copule

s'en eft fuivie. Een buwelyksbelofte verbind ingemoe-

de, als defamenwooning daar op gevolgt is.

coQ

COQ , COC ou COCQ. m. Oifeau domeftique affez

connu. Haan, bekende buysvogel. Un jeune coq.

Een jonge baan. Faire battre , faire jouter des coqs.

Haanen doen vechten , kampen. Un bon coq doit

fuffire à douze poules. Een goede haan moet twaalf

bennen konnen paayen. Un bon coq ne fut jamais

gras. prov. Een goede baan was nooyt vet. Coq de

bruyere , ou coq fauvage , qui vole bas & fe prend

à la paffée comme les becaffes. Knorhaan , knor-

hoen. CoQ FAISAN , le mâle du faifan, Faifant-

vogel, 't mannetje van defaifant-hen.

COQ d'Inde. Lifez CODINDE, Coqplus gros que l'or-

dinaire, dontlesbarbes font rouges. Kalkoen, kalkoen-

fchehaan. Le rouge irrite les Cogs d'Inde. De roode

koleur maakt de kalkoenen gaande, doedze opvliegen.

Il eft le coq de la paroiffe. phr. Hy is debaan van

deparochie, de voornaamftein de buurt , in zyn wyk.

Il eft-là comme un coq en pâte. Hy zit er als een

baan te pryken, by zit er gemakkelyk en wel.

COQ d'un clocher. Haan ofhaantje van een tooren ,

weerbaan.

COQ d'une montre. Petit treillis de cuivre doré &

fort délicat, qui tient le balancier fur la platine de

la montre. De kloofvaneenzak-horologie , om de on-

rust op de plaat te houden.

COQ du vaiffeau , le cuifinier de l'équipage. Scheeps

kok.

COQ à l'âne. in. Propos rompu , difcours fans fuite ,

fans rapport au précédent. Ongerymdheid, verkeer

deredendie op ' t voorgaande niet laat. Faire un coq

à l'âne. Van den os op den ezel vallen, ongerymd

praaten, verkeerd antwoorden.

COQUATRE. m. Coq à demi châtré , auquel on a

laiffé un des tefticules. Halfkapuys , baan met een

teelballetje.

COQUATRIX. m. Ce mot n'eft point dans FURE-

TIERE. Poulailler ou charrette dans laquelle on ap-

porte la volaille à la Vallée de infere à Paris. Hoen-

derwagen, boenderkar daar de hoenders te Parys op

de vogelmarkt mede gebragt wurden. COQUATRIX.

Efpece de Bafilic. Voy. COCATIX. Kroonflang, put-

draak.

COQUE , ou écale d'œuf. f. Eyerdip , everfchil ofer-

erfchaal. Coquede noix. Nootedo , barde fchil van

de noot. Manger des œufs à la oque. Eyeren uri

dendopeeten. Il ne fait que fora de la coque, & il

Hh 3 fait
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fait déjà l'entendu. Hy is eerst uit de dop gekomen.

en by voert alreede zoo veel praats.

COQUE de ver à foye. Tonnetje of huisje daar de

(pinnende zyworm in zit.

COQUE. f. Faux pli , nœud entortillé dans une cor-

de. Kink of knoop in een touw , in een kabel.

COQUELICÓT. m. Pavot rouge qui croît dans les

bles. Roode koorenbloem , kolbloem , wilde beut. La-

tinė papaver erraticum.

COQUELOURDE. f. Plante dont il y a plufieurs

elpeces. Voy. ANEMONE. Windbloem , Anemone.

COQUELUCHE. f. Signifie proprement CAPUCHON.

Monnikskap. Mais il fe dit d'un mal épidémique ,

d'un rhumatifine à la tête & aux épaules qui empor-

ta beaucoup de monde en France en 414. & depuis

en 1510, 1558 , 1577. Zwaare en doodelyke , voort-

vliegende, algemeene verkoutheid. Il eft la coquelu-

che des Dames; il a l'air galant, elles en font coef-

fées. phr. burl. Hy staat heel wel by de Fuffers, zy

zyngeweldigmethemingenomen, zyzyn'ergekna.

COQUELUCHON. m. CAPUCHON eft plus ufité.

Monnikskap, meest als een tuit ofkous , zomtyds ook

wel rond.

COQUEMAR. m. Efpece de chaudron affez ſem-

blable au Koffyketel des Hollandois. Coquemar

d'étaim où les Apoticaires portent leurs lavemens.

Tinneklifteer- vles. Coquemar portatif à l'ufage des

Barbiers. Barbiers fchroefvles , om heet water in te

draagen.

COQUESIGRUE. f. Poiffon maritime que les An-

ciens appelloient Clyfteer, parce qu'on tient qu'il fe

donne des clyfteres avec l'eau de la mer. Zeepatrys.

Ironicè , Que mangerons-nous , ma Mere? des co-

quefigrues de mer. Wat zullen wy eeten , Moeder?

zeepatryzen. On appelle à Paris COQUESIGRUES

toutes coquilles demer dans les Cabinets des curieux.

Zeeboorntjes, boorngewaffen. Il nous vient conter

des coquefigrues , des förnettes. Hykomt onsfabels ,

fleuren, beuzelingen vertellen. Cela arrivera à la ve-

nue des coquefigrues. phr. iron. Datzalte St. Futte-

musgebeuren, alsdekalverenop ' t ysdanffen.

COQUET, ETTE. Adj. & Subft. Affecté , propre

par excès dans la vue de plaire. Gemaakt , femelach-

tig, verwyfd, overdaadig zindelyk , om quanfuys te

behaagen. Que cela eft coquet ! Wat is dat gemaakt ,

femelachtig, verwyfd , malzwierig ! die dartelheid

weegt over! Les COQUETS n'aiment qu'eux -mêmes.

De Saletjonkers, de Hooffche Galantenbeminuen alleen

hun eigen zelfs.

COQUETER. v. n. Faire aller un bateau en remu-

ant fon aviron par derriere. wrikken , wiegen , van

agteren de fcbuit voortroeyen.

CONQUETIER, Marchand d'œufs & de volaille en

gros. Eyer- en hoenderkooper in ' t gros.

COQUETTE. Yemme qui affecte de plaire aux hom-

mes fans s'attacher à aucun. Pronkster , Saletjuffer;

Juffrouw van le hooffche zwier , dartel en wat na

de lichte kant. C'eft une coquette. 't Is een pronk-

fter, een falet & kermispop, een vieze Juffer. C'est

une franche coquette. ' t iseenolykepronkfler , [chyt-

valk, een van die hooffche gekkinnen , vandiepronk-
zieke mallooter.

COQUETTER. 7. n. Faire le coquet , ou la coquet-

te. Pronken , cartelen , vryen na de zwier: in fa-

letten de vlag veren. On ne l'empêchera jamais de

coquetter. Men zal haar dat dartel leven nooytont-

wennen.

COQUETTERIE ou COQUETERIE. f. Affeterie des

perfonnes coquettes. Galante, hoofdfche zwier; dar

telbeid, lichtvaardigheid, gemaaktheid, femelaryder

minnaars en minnareffen. La coquetterie eft grande

enFrance, à la Cour. De galante zwier, de dartel-

beidisgrootin Vrankryk , aan 't Hof. La coquetterie

tient le milieu entre le vice & la vertu. De coquete-

rie ftaat tuffen de eerbaarbeid en de onkuysheid in.

COQUILLAGE. m. Huîtres , moules , tortues , poif-

fons teftacez. Schulpviffen, ftrand enSchulpvisjes.

COQUILLAGE. Plus ordinairement, amas de co-

quilles. Zeeboorntjes, ſchulpen , zeegewaffen. Il eſt

curieux de coquillage. Het is een liefhebber vanboornt-

jes , zeegewaſſen. Une Grotte de coquillage. Een

Grotofkoelkelder van(chulpgewaffen, zeeboorntjes.

COQUILLE. f. Ecaille de poiffon. Visschulp, boorn.

Une coquille de limaçon. Een flak-fchulp, boorn.

Amaffer des coquilles. Schulpen opraapen.

COQUILLE de noix. Nootedop . COQUILLE ou coque

d'œuf. Eyerdop. Dès que le pouffin eft forti de fa

coquille. Zoo dra bet kieken uit zyn dop is gekropen.

Taifez-vous, à peine fortez-vous de la coquille, &

vous prétendez... Zwyd, naauwelykkomtgy uit den

dop kruypen , opkyken, en gy meend al... Rentrer

dans fa coquille. fig. Weder in zyn (chulp kruipen.

A qui vendez-vous vos coquilles , à qui contez-vous

de ces bourdes ? Wie verteldgyzulkeklommers? wie

wilje dat wys maaken ? Portez vos coquilles ailleurs.

Dat moet gy anderen zoeken wys te maaken , op de

mouw fpelden. Ce Marchand vend bien fes coquil-

les, il eft cher. Die Koopmanhoud zyn waar opgeld,

by verkoopt zyn goed vry duur, by zet het de luiden

duurkoop aan.

COQUILLE d'un loquet , petit morceau de fer qui

le fait lever en mettant le doigt deffus. Schulpofplat

yzer van de klink , daar men duym of vinger op zet

om de kling teligten. COQUILLE ou BASSIN. Cavi-

té de l'oreille , auffi dite CAISSE du tambour. Oorpyp

of bolletje van 't oor.

COQUIN. Belitre, maraut , fripon , fainéant. Schelm ,

fchoft , guyt, jchurk , fchavuit. Ils font un tas de

coquins. ' t zyn een deelfchelmen , guiten ,fchoften met

malkander. C'eft un coquin , un lâche coquin qui

trahit fon ami. 't Is eenjcbelm , een olyke fcburk die

zynvriend verraad. C'eft une COQUINE , une gueu-

fe, une garce. 't Is een schooyfter , een straathoer,

Jchotheeft . Cette chatte eit bien coquine. Die kat is

beelfpeels, krolziek. C'eft un métier bien coquin

que celui de pouffe- cu. Het diefleyders , luize-van-

gers ambacht is heelluyenfchandig.

COQUINERIE. f. Action de coquin , lâcheté , pa-

relle. Lafharti beid, luybeid. C'eft une grande co-

quinerie de ne bouger ducabaret. 't Is een groote laf-

bartigheid, vadzigheid , geduurig in de kroeg te zyn.

COQUIOLE. f. Plante qui croît dans les blés , fur-

tout parmi l'orge & l'épeautre. Schraale garst met

twee drie roode korlen uitloopende.

COR.

COR. m. Durillon qui vient ordinairement aux pieds.

Exteroog, lykdoorn. Tirer , faire en aller les cors des

pieds. De exteroogen uit de voeten trekken, doengaan.

COR. m. Trompe de chaffeur. Jagers hoorn , jacht-

boorn, toethoorn, blaashoorn. DoNNER du cor. op

de
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de jagthoorn blaazen. Un corde Poftillon. Een Post-

hoorn. Un cor de vacher. Een buldryvers blaas- of

toethoorn. Il a droit de chaffer à COR ET À CRI dans

cette forêt. Hy vermag met honden en gefchalopent-
lyk te jaagen in dat bofch. Vouloir une chofe à cor

& à cri , à toute force. Een zaak met kracht en ge-

weld eifchen, begeeren. Je foutiendrai cette propo-

fition a cor & a cri. Ik zaldie ftelling met al myn

macht staande bouden, voor/preeken. L'ACADEME dit

deuxfois la même choſe en cet endroit.

COR de mer, coquille rude par dehors , unic & blan-

che par dedans. Zeeboorn, grootefchulphoorn , ruifch-

boorn, een Toot.

CORADOUX , CORRADOUX ou COURADOUX. m. Ter-

me de marine : c'eft l'efpace entre les deux ponts du

vaiffeau. Tuffchendeks- wydte, te fcheep.

CORAIL. m. Se dit pour CORAL en terme de Poëfie ,

& fignifie vermeil. Rood , koraalverwig. Des levres

de corail. Korale lippen , roode lippen.

CORAL, ou CORAIL. m. Arbriffeau qui croît dans la

mer &qui fe durcit hors de l'eau. Koraalplant, ko-

Taalftam ofkoraalboomtje in zee waffende , endiemen

met anker - baaken daar uit haalt. Il y a du corail

blanc & du corail noir , mais le rouge eft le meil-

leur. Daar is wit en zwart koraal , maar 't roo-

de is 't alderbest. Les Chymiftes tirent du fel du

coral. De Chymisten trekken zout uit koraal. Une

branche de coral . Eenkoraaltak. Bracelets de coral.

Koraale armfnoeren , braffeletten. Bois de corail , ar-

briffeau de l'Amérique qui porte une petite graine

rouge comme du corail , dont on fait des bracelets.

Koraalhout , Americaansch gewasch met roodekorlen

daararmfnoeren , armringen vangemaakt worden.

CORALIN , INE. Adj. Qui a la couleur du corail.

Rood als koraal. Des levres coralines . Koraale lippen.

Il eft vieux.

.

CORALINE. f. Mouffe marine , grêle menue , che-

velue & fans tige , qui s'attache aux rochers , aux

coquilles , au corail même, ce qui lui a donné ce

nom. Zeemofch, hairig en kort zeegewasch, in 't

Latyn Mufcus Maritimus genaamd.

CORALINE. f. Chaloupe légere dont on fe fert au

Levant pour la pêche du corail. Ligtefloep om koraal

te viffen, ofuit de zee te rukken.

CORBEAU. m. Gros oifeau noir qui vit de charognes.

Raaf, rave, zwarte vogel die op krengen aast. En-
tendre croaffer les corbéaux. De raavens hooren

kraffen. Il fera la pâture des corbeaux. Hy zal het

aas , het voedfel van de raavens zyn. CORBEAU de

mer,
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korf, een mandje van bloemen, vol vruchten.

CORBILLAT. m. Le petit du corbeau. Jonge rave,

ravens jong.

CORBILLON.m . Petite corbeille d'oublieur, étroite par
le milieu & large par les extrémitez. Oblie - mandje ,

naauw in 't midden en boven met een breede rand.

CORBILLON, petit panier d'ofier à préfenter les bal-

les de paume. Mandje daar de kaatsballen in gepre-

fenteerd worden. CORBILLON à mettre le pain benit.

Korfje, mandje daar ' t gewyd brood in gedaan word.

Jouer au CORBILLON, dire à la ronde chacun à fon tour,

Je vous vends le corbillon ; fur quoi la perfonne àqui

l'on s'adreffe , demande, Qu'y met-on ? Alors le ven-

deur du Corbillon doit nommerune chofe qui fe ter-

mine enON, comme un mouton , unoifon , &prendre

garde à ne pas nommer la même chofe qu'un autre a

dite avant lui , car en ce cas il feroit condamné à don-

ner un gage.

nen,

CORDAGE. m. Nom qui comprend toutes les cordes

des agreils d'un vaiffeau. Vouw , touwerk, takels.

Gros cordage. Kabeltouw , groftouw . Cordage gou-

dronné. Geteerd touw. Cordage étuvé. Opgekookt

touw . Cordage blanc. Ongeteerd tour . Cordage re-

fait. Opgeslagen touw. Tous les cordages étoient

rompus. Al het touwerk was stukkend, ofin stukken.

Prendre garde au CORDAGE , au mefurage du bois

à la corde. Letten, paſſen op het meeten van't brand-

-boud dat by 't touw verkoft word.

CORDE commune. f. Touw , koord. Groffe corde.

Grof, zwaar touw . Filer de la corde. Tour Spin-

touw draayen, touw flaan. Corde de puits.

Waterputs-touw .Danfer fur la corde. Op de koorddan-

fen. Il danfe fur la corde. phr. Hydanst op de koord,

by ftaat los in zyn fchoenen, by houd de volfby de

ooren. Frifer la corde , paffer fleur de corde : ter-

me du Jeu de paume. Aan de koord van de kaats-

baan rukken, daar eventjes onder door raaken , vlie-

gen. Frifer la corde , échapper à peine la potence.

Byna moeten fpringen, na aan de galg raaken , den

dans ter naauwver nood ontspringen. Il a frifé la cor-

de , il l'a échappé belle. Hy heeft'er aangerukt, ' tis

heel na by geweest met hem. Il a mérité la CORDE ,

la potence. Hy heeft deftrop , de galg verdiend. Ce

font des gens de fac & de corde. Het zyn gaauwe-

dieven, galgebrokken onder malkander. Ce malheu.

reuxfile fa corde. Dievagebond(pindzynftrop , dingd

na de galg. Souffrir le libertinage des enfans , c'eſt

leur mettre la corde au cou. De moedwilligheid der

kinderen lyden, dat is hun de ſtrop om den hals han、

gen.

CORDE d'un arc, d'une arbalete, ordinairement de

boyau. Pees of pantouw vaneenſchietboog. Lacorde

étoit trop bandée. De pees was te ftyfgespannen. Ila

plus d'une corde à fon arc. phr. Hyheeft meeralseen

pees opzynboog, meeralseenpylopzynkoker.

CORDE d'un Inftrument de Mufique. Snaar , pees

van een Muziek-Inftrument. Cordes d'un Luth , d'un

Violon. Snaaren van een Luit , van een Viool. Cor-

de de Montre. Darmtouw of[naar van 't zakborlo

poiffon qui a le ventre blanc , les côtez rou-

ges , & la tête grande. Scholfert , waterraave. On

appelle auffi CORBEAUX, ceux qui enterrent les pe-

ftiférez. De geenen die de menfchen aandepestgeftor-

ven , komen haalen en begraaven.

CORBEILLE. f. Efpece de panier fait ordinairement

d'ofier. Een korf, een mandje zonder ooren. La cor-

beille aupain. Debroodkorf. Une corbeille de fruits.

Een vruchtmandje. Les corbeilles étoientpleines de

fleurs , de rubans. De korfjes , de mundjes waaren vol

bloemen , vol linten. CORBEILLE , en terme d'Ar- gie , beden weinig in gebruik. Il ne fautpoint toucher

chitecture , vaiffeaux en forme de panier de Heurs

qu'on met fur la tête des figures cariathides Stern-

pot of bloemmand op ' t hoofd der vreemdin

deBourvskunde. Il lui envoya une CORBEILLE (cor-

beille pleine) de fleurs , de fruits. Mysundheur ces

Prin

à cette corde - la. phr. Aan die fnaar moet menniet

komen, men moet daar niet aanraaken , tillen. Tou-

cher la groffe corde , le principal point de l'affaire.

DeSpyker opde kop flaan , recht achter de zaakzyn,

't voornaamste punt aanroeren. La CORDE, le fil ,

de
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de ce drap cft bien fine. De draad van dat laken is

beelfyn. Cet habit eft tout pelé , il montre la cor-

de. Dat kleed is heelkaal, hetlaat de draadenzien

men kan de draaden tellen.

CORDE de bois , certaine quantiré de gros bois à brû-

ler, valant deux voyes , à Paris. Žoo veel hout als

viervoet hoog en acht voet breed geladenkan worden.

CORDEAU. m. Corde moyenne à l'ufage des Jardi

niers , Ingénieurs. Tuinmans , Ingenieurs meetlyn ,

of meettouw. Des allées tirées au cordeau. Laanen

met de lyngemeeten , lynrecht beplant.

CORDE , EE. Part. de CORDER. Une corde bien

cordée. Een touw dat welgesponnen , geslagen, vaft-

gedraaid is. Des raves cordées . Gefponne radys.

CORDELÉ. Part. de CORDELER , treffer. Strengelen ,

breyen. Cordeler les cheveux. Het hair ftrengelen.

CORDELETTE. f. Petite corde. Touwtje.

CORDELIER. Religieux de St. François , autrement

Frere Mineur. Minderbroeder , Monnik van St. Fran-

cifcus Orden, Francifcaner Monnik, graauwe Mon-

nik. Derivatur à des cordes liez , vel gens liez de cor-

des. Il a la confcience large comine la manche d'un

Cordelier. Hy is heel ruim van gemoed , het komt

methemzoonaauw niet . Aller fur la haquenée des Cor.

deliers , à beau pied fans lance. Op zyn Apostels paar-

den ryden, te voetenmetde wandelstok reyzen. Parler

Latin devant les Cordeliers , Latinèfus docet Miner-

vam.Zynweetenschap voordie wyzer is ten toon ftellen.

CORDELIERE. Religieufe de l'Ordre de St. François.

Geeftelyke dogter , Non van St. Francifcus Orden.

CORDELIERE. f. En terme de Blafon , le filet plein

de nœuds que les Veuves ou les Filles mettent en

guife de Cordon pour entourer l'écu de leurs armes.

Cordeliere ofgordelband , om 't wapenfchildder Wedu-

zvenen adelyke Juffers . CORDELIERE . Petit cordon

ou collier defoye noire , diftingué par petits nœuds ,

que les filles mettent quelquefois à leur cou. Cordeliere

ofzwartzyde halsfnoertje met knoopjes afgeschieden.

CORDELLE. f. Corde de moyenne groffeur, pour

håler ou tirer un bateau d'un lieu à un autre &c.

Haaltouw , treklyn , middelbaar kabeltouw om een

Schipofpont voor te trekken, te haalen. Il les a atti-

rez à fa cordelle , dans fon parti. Hyheeftze aan zyn

Snoergekreegen,opzyn zydegehaald.

CORDER. v. a. Faire de la corde , travailler en cor-

de. Touw draayen, touw fpinnen , tour flaan. Il a

cordé tout fon chanvre. Hy heeft al zyn hennip ge-

draayd, verwerkt. CORDER du bois , le mefurer à

la corde , ou l'attacher avec une corde, Hout, brand-

hout met een touw meeten , met een touw vaft bin-

den. Corder , lier des balots. Baalen met touren

vaft binden, ombinden, vaftmaaken. Quand les lam-

proyes & les raves fe cordent, elles ne valent plus

rien. Als de lampreyen ( negenoogen, ) als de radyzen

taay worden, deugenzyniet meer.

CORDERIE. f. Lieu où l'on fait des cordes. Lyn-

baan, tour oflyndraayers baan. Les corderies de

l'Amirauté. De lynbaanen van de Admiraliteyt.

CORDIAL , ALE. Adj. & Subft. Propre à conforter

le cœur. Hartfterkende , hartversterkende. Le vieux

Vin de Rhin eft cordial. De aude Rhynfche Wyn is

hartsterkende. Le bézoard eft un bon cordial. De

bezoordfteen is een goed hartfterkend middel.

CORDIAL. Franc, ouvert. Troubartig, openhartig,

gul. Un ami franc & cordial. Een openhartig engul-

vriend. Amour cordial , affection cordiale. Trouw-

bartige,gulhartige liefde , genegentheid.

CORDIALEMENT. Adv. Avec cordialité. Trouw-

bartiglyk, opregtelyk , openhartiglyk. Il m'a parlé

cordialement & en ami. Hy heeft my trouwhartig-

lyk , enals vriendgefproeken.

CORDIALITÉ. f. Affection cordiale. Trouwbartig-

beid, bartelyke, gulbartige, opregte vriend/chap.

Agir avec cordialité. Trouwhartiglyk handelen , met

eenbartelyke , opregte vriendschaphandelen.

CORDIER. Qui fait ou qui vend des cordes. Lynfla

ger, lyndraayer, touwſpinner , touwdraayer. Les

cordiersgagnent leur vie à reculons.Detouwdraayers,

touwfpinner winnendekoft met achter uitgaan.

CORDON. m. Un des brins de la corde entiere , c'eſt

ce qu'on appelleroit touron en terme de Marine.

Draad. Une corde à trois , à quatre cordons. Een

drie, een vier draadstouw .

CORDON. Se dit de tout ce qui fert à lier. Koord ,

band, riem, veter , neſtel , fnoer, lus , &c. Cordon

de chapeau . Koord, koordeband om den hoed, of

hoedband. Cordons de fouliers. Schoenriemen , nef-

tels, veters. Les cordons d'une bourſe .De banden ,

fnoeren, koorden van een beurs. Cordons de man-

chettes. Mouwbandjes , lintjes voor mouwen , lobben.

CORDON ou filet d'une piece deMonnoye , le petit

bordfaçonnéqui eft autour. Random eenig Muntstuk.

CORDON d'un Ordre de Chevalerie. Snoer of lint

van een Ridder-order. Le cordon de l'Ordre du St.

Efprit eftbleu. De fnoer , bet lint van de Order desH.

Geeftes is blaauw. C'eft de-là qu'on dit abfolument

CORDONBLEU , pour l'Ordre même ou pour le Che-

valier dudit Ordre. Le Roi lui a donné le Cordon

bleu. De Koning heeft hemRidder van den H. Geeft

gemaakt , heeft hemmethet blaauw lint vereerd. il

eft cordonbleu. HyisRiddervan des Konings Order,

ofRidder vandenH.Geeft.

CORDON de St. François , cordon garni de nœuds ,

que portent ceux de la confrairie dudit Saint. Ge-

wyde koord, of gordel van St. Francifcus. Il eft de

la confrairie du cordon de St. François. Hy behoord

onder 't broederfchap van St. Francifcus Gordel.

CORDONNER. v. a. Tordre en maniere de cordon.

Strengelen, vlechten. Cordonner fes cheveux. Zyn

bair [trengelen, vlechten. Cordonner de la foye.

Zyde strengelen.

CORDONNERIE. f. Métier de cordonnier, & auffi

le lieu oùles fouliers s'expofent en vente. Schoenma-

kers ambacht , en ookdefchoenmarktoffchoenmaakers-

Steeg, ftraat.

CORDONNET. m. Petit cordon , petit ruban pour

attacher quelque chofe . Koordje, Inoertje , lintje.

Cordonnet de manchettes , de chemifes. Mouwlint,

bembdfnoertjes, lintjes voor handmouwen , lobben ,

bembden. Du cordonnet d'or , d'argent. Goud of

zilverkoord, lutskoord. Du cordonnet à enfiler des

perles. Snoerlint , (noergaarenompaarlenaan terygen.

CORDONNIER. Artifan qui fait des fouliers. Schoen:

maaker. Les cordonniers font toujours les plus mal

chauffez. De fchoenmaakers draagen altyd deflechtfte

fchoenen. On appelle auffi CORDONNIERS Ceux qui

font des cordons de chapeau. Hoedbandemaakers.

CORDOUAN. m . Cuir de Cordoue , Ville d'Eſpagne ,

dont on fait le deffus des fouliers : c'eft du cuir de

chevre paffé en huile. Corduaans leer , bovenfchoen-

leer, bereid geite leer.
CORIA-
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CORIACE. Adj . d. t. g. Dur comme cair. Taay ,

hard als leer. La chair de vache eft fort coriace .

Koevleefchisheeltaayenhardvan verteering.

CORIANDRE. m. Plante aromatique dont la graine

porte le même nom , exceptéqu'ileft alors féminin.

Corianderkruid , of corianderzaad. Lacoriandre aide

à la digeftion. Corianderzaad helpt tot de verteering

derSpyzen, isgoedvoordemaag.

CORINTHIEN (Ordre) le quatrieme des cinq Ordres

d'Architecture , c'eft le plus parfait de tous. Corin-

thifcheBouw - order , vierde en volmaakfte vande vyf

ordensder Bouwkunde.

CORLIEU , CORLIS OU COURLIS. m. Oiſeau deriviere

qui a le bec long & courbé , c'eſt une espece deMa-

croule. Woulp, visdief, fchollevaar , watervogel. In.

't Latyn Clorius , Corlinus , vel Corlivus genaamd.

CORME. f.Fruit du cormier ; on l'appelle auffi forbe ,

du Latin forbum. Sorbenbooms vrugt offorberenbooms

peertje.

CORMIER. m. Grand arbre qui porte des cormes : on

leplante d'ordinaire dans une terre à blé. Sorbenboom,

boogftammige boom, veeltyds in't koornlandgeplant.

Le bois de cormier eft fort dur. Sorbenbooms hout is

heelbard,taay.

•

1

CORMORÁN. m. Oifeauaquatique , presque faitcom-

me un corbeau pêcheur ou corbeau marin ; il jette

en l'air le poiffon qu'il a pris pour le recevoir dans

fon bec par la tête & l'avaler plus commodément.

Waterrave,foort van een duiker. In ' t Latyn Corvus

aquaticus. C'eft un grand cormoran : terme d'injure.

't Iseenlangefcharminkel, een magerefchram.

CORNALINE , ou CORNEOLE. f. Sorte de pierre

précieuſe fort luifante & polie , fur laquelle on peut

graver&peindre. Onyx , Sardius , carneolus , cornea-

lus en Latin. Kornalynfteen. Un cachet de corna-

line. Eenfignet vankornalyn. Des bracelets de corna-

line. Kornalynearmfnoeren ,braffeletten van kornalyn.

CORNARD Cocu , terme injurieux & qui s'applique à

l'homme dont la femme eft infidelle. Hoorndraager,

boornbeeft , koekoek.

CORNE. f. Partie dure qui fort de la tête à plufieurs

animaux. Hoorn. Prendre un bœufpar les cornes. Een

osby de hoornengrypen , vatten. Des cornes de bélier.

Ramshoornen. Des peignes de corne. Hoornkammen.

Lanterne de corne. Hoornlantaarn. La CORNE

d'Abondance ou d'Amalthée. Dehoorndes overvloeds.

Donner un coup de corne à un cheval , le faigner au

milieu du 3. ou4. cran ou fillon de la bouche. Een

paard met de hartshoornſteeken , in de mond laaten.

Corne de cerfchez les ouviers , s'appelle bois du cerf

en terme de Vénéric. De hartsboornen heeten 't ge-

wicht , na de fpreekwyze der Jaagers. La raclure de

corne decerfeft aftringente. t Schraapfel van harts-

boornis verstoppende ,famentrekkende . On en fait de

lagelée , dite gelée de corne de cerf. Menmaakt'er

een afziedfel van , gelee... van hartshoorn genaamd.

Corne de cerf eft auffi le nom d'une herbe dite en

Latin Coronopus hortenfis , vel Cornucervinum. Harts-

boorn-kruid, ook kraayenvoetgenaamd.

CORNE du pied de cheval , à laquelle s'attache le fer.

De hoef ofhoorn van ' t paardsvoet , daar ' t yzer in

vaftgenageldword. Racler la corne du fabot. De hoef

van de klomp met het koefmesfchraapen. Chaffer les

clouxdans la corne. Denagels in de boefofhoornflaan.

CORNE fe dit pour pointe , extrémité de plufieurs

autres chofes. Hoorn , tuit , hoek , punt. Cornes ou

pointes du limaçon. Tuiten of boornen van de flak.

Les cornes d'un bonnet de Docteur. De tuiten, de

boeken van een Leeraars ofDoctorale muts. Les cor-

nes des cerf-volans. Defchaaren van de fchallebyters.

Les cornes d'un pâté. De hoeken , de tuiten van een

paftey. Lescornes du croiflant. De tuiten vande was-

Jende Maan. Les cornes de l'Autel. De hoornen , de

boeken van ' t Altaar. Un ouvrage à corne , terme

de Fortification. Eenhoornwerk inde veftingbouw.

CORNE Ducale , ou le CORNE, bonnetavec une pointe

arrondie fur le derriere que porte le Doge dc Veniſe.

·Hartoglyke muts , Ducale tuit ofmuts voor de Doge

vanVenetie, Faire porter les cornes , ou planter des

cornes à quelqu'un. Iemand hoornen opzetten , plan-

ten,koekoek maaken. Il porte les cornes. Hy is koe-

koek, ' t is eenboorndraager. Faire les cornes à quel-

qu'un , lui montrer les cornes. Iemand met de vingers

wyzendat hyhoornen draagd, als koekoek , hoorndraa-

geruitlagchen. Montrer les cornes , commencer à fe

défendre , à réfifter. Toonen dat men moedheeft , zyn

boedfchrapzetten , zyn tanden laatenzien , weerstand

bieden. Lever les cornes , agir avec audace. Dehoor-

nen opsteeken, vermetel , laatdunkend worden. Il fut

étonné comme fi les cornes lui étoient venues.phr.

Hy boorde zoo nieuw op ; by keek zoo by zyn neus.

CORNEE. f. Seconde tunique de l'œil dure & tranfpa-

rente. Hoornagtig vlies van ' t oog,doorſchynenden hard.

CORNEILLE. f. Oifeau de plumage comme le cor-

beau , plus petit , mais croaffant de même. Kraay ,)

bekende roofvogel. La corneille étoit le Symbole de

la Concorde chez les Anciens , les Nouveau - mariez

avoient accoutumé de l'invoquer. De kraay was by

de Ouden 'tzinnebeeld vande eendragt ; de Nieuwge-

trouwde pleegen die aan te roepen. D'un Auteurqui

pille les Ouvrages d'autrui , on dit que c'eft la cor-

neille d'Efope , la corneille d'Horace . Het is de kraay

daar Efopus, Horatius van meld, die met de veeremy

vandeandere vogelsgeftolen , pronkt.

CORNEMUSE. f. Inftrument de Mufique à vent. Zak-

oflulpyp , boere- of liever blindemans wind-fchalmey.)

CORNEOLE. f. Ou fleur à teindre , efpece de genêt.

".

J.

Gewafch, plant daar de verwers geel en groen mede

verwen. In 't Latyn Genifta tinctoria Germanica.

CORNER. v. n. Sonner du cornet , ou parler dans un

cornet. Blaazen opdehoorn, toeten , fpreeken doorde

boorn. J'ai entendu corner dans les bois. Ikheb in't

bofch hooren blaazen , toeten. Il faut lui corner aux

oreilles tant il eft fourd. Hy is zoo doofdat men hem、

met een boornmoet fpreeken, in de ooren blaazen. Il

va CORNER, publier cela par-tout. phr. Dat gaat by

overal uitluiden , fchreeuwen , elk een aan de ooren

lellen,bybangdhet aan de klok-reep. Les oreilles me

cornent, bourdonnent. Myn ooren toeten , ruiffchen.

Les oreilles vous cornent. phr. Uw ooren zyn doof,

ደጋ boord verkeerd, gy droomd vanfchol. Les oreilles

lui doivent bien corner. Wat moeten zyn ooren toe-

ten! Wat rydby op de tongen !

CORNET. m. Petitcor , ou petite trompe. Kleinehoorn.

Cornet de poftillon. Pofthoorn. Il n'entend que par

uncornet. Hyhoordalleen door eenhoorn.

CORNET à bouquin. m. Grande flûte courbée à fept

trous: on s'en fert dans un lieu vafte pour foutenir

uu Chœur. Een Kromboorn, krommefluit met zeven

gaaten , waar vandezevende onnut is . Cornet.

COR-
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CORNET , eft auffi un des principaux jeux de l'orgue.

Kornet, eender voornaamstegedeeltens van't orgel.

CORNET d'écritoire , la partie où l'on met l'encre.

Inktbakje, onderste stuk van de zak-inktkooker.

CORNET à jouer aux dez. Dobbelhoorn ,fmakhoorntje

daar de dobbelfteenen in omgefchud , en uitgegooyd wor-

den. Voilà un méchant coup de cornet. Dat is een

flegte gooy , dobbel. CORNET à ventoufer , pour appli-

quer des ventoufes. Laatkop , boorntje , dopje om kop-

pen te zetten. CORNET d'oublie , oublie pliée en cor-

net. Een oblie als eenpeperhuisjegerold. Tremper des

cornets dans du vin mufcat. Oblien inmuskadelle wyn

weeken , doopen. CORNET d'épice , papier roulé en

cornet d'oublie. Peperhuisje , opgerold papier ompeper

of andere fpeceryen in te doen.
CORNETTE. f. Coëffe de femine en deshabillé.

Vrouwe kornetmuts. Cornette à dentelle. Kornetmuts

met kant.

CORNETTE. f. Etendard d'une compagnie de cava.

lerie , de chevaux légers. Standaard of ruitervaan.

Cornette blanche. Witteftandaard. Cornette bleue.

Blaauwe ftandaard.

CORNETTE. m . L'Officier qui porte la cornette.

Kornet, Ruiter vaandrager. Son frere eft Cornette

au Régiment de... Zyn broeder is Kornet in't Regi-

ment van... CORNETTE , ou compagnie de cavale-

rie. Vaan , of compagnie ruiters. On détacha trente

Cornettes de Cavalerie. Men zonddertigruitervaa-

nen na...

CORNETTE. Longue & large bande de taffetas que

les Confeillers duParlementportoient autrefois : cer-

tains Profeffeursen portent encore au College Royal.

Soort van een labaar of fluyer die de Raadsheeren van

't Parlementinoude tydenpleegen te draagen.

CORNETTE , Pavillon quarré & blanc qui marquela

dignité du Chef d'Efcadre. Franfche Schout-bynagis

Vlag, witteen vierkantevlag , hierniet gebruikelyk.

CORNÍCHE. f. Ornement d'Architecture , en faillie

au deffus de la friſe . Kornis , korniſſing van eenpylaar,

uitsteekende rand van eenig gebouw .

CORNICHON. in. Petite corne. Hoorentje, kleine

boorn. Les cornichons d'un chevreau . De hoorntjes

van een geitje.

CORNICHONS. m. pl. Petits concombres avortons ,

confits au fel & au vinaigre , qu'on fert en guife de fa-

lade. Aguretjes , agurkens , ingeleide komkommers.

CORNIER , un pilaftre CORNIER , qui fait un angle.

Eenboekpylaar , de boek vaneengebouw uitmaakende.

CORNIERS. m. pl . Les felliers appellent ainfi les quatre

quenouilles qui foutiennent l'impériale d'un carrolfe.

De vier boekftylen daar de kap van een koets op rust.

CORNILLAS. m. pl. Les petits de la corneille. Fon-

ge kraayen .

CORNOUILLE. f. Fruit de CORNOUILLER , rouge &

acide qui meurit en Septembre ; il eft rafraichiflant ,

defficatif & aftringent. Kornelle , vrugt van dekor-

noeljeboom , in ' t Latyn Cornum. Le fruit du Cor-

NOUILLER mâle eft moins defagréable au goût. De

vrugt van de ( Cornus mas ) Kornoeljeboom is min

wrang van fmaak.

CORNU , UE. Adj . Qui a des cornes , des angles , des

points. Hoornig, dat hoornen ofhoeken heeft. Le bouc

& le bœuf font des animaux cornus , des bêtes cor-

nues. Den bok en den os zyn boornige dieren, boorn-

beesten. Une terre cornue, inégale. Eenlanddatmet

boeken uitloopt. La Lune cornue. De Maanmethaar

tuiten, hoornen. Voilà qui eſt tout cornu , mal fait.

Dat is heel fcheef, met bogten, met boeken, 't ftaat

beel miffelyk. Voilà des penſées bien cornues ! Wat

voor malle, flegtegedagten: wat vreemder , dwaazer

gedagten zyn dat!

CORNUE. f. Vaſe de terre ou de verre à l'ufage des

Chymiftes , autrement dit retorte , matras courbe. Re-

tort : diftileer- instrument met een fcheeve of kromme

bals , om geesten en oly over te haalen.

COROLITIQUE (Colonne. ) La colonne ornée de

feuillage , de feftons , tournez en ligne fpirale autour

de fon fuft. Pronkpylaar, zegeboogspylaar met loof-

werk en feftonnen omvlochten.

COROLLAIRE. m. Terme dogmatique , du Latin

Corollarium. Commentaire abrégé d'une propofition

démontrée: ce qu'on ajoute par furabondance pour

la fortifier davantage. Kort begryp, nader berigt,by-

voegfel tot bevestiging , waarmaakingvaneenbeweze

ftelling:

2

CORONAL , LE. Adj. On appelle Os CoronalenAna-

tomie l'os du front.'t Kroonbeen; of' t voorbooftsbeen.

La future coronale , l'emboiture antérieure du crane.

Dekrans ofkroonnaad, voorste naad van't bekkeneel.

CORPORAL Voy. CAPORAL.

CORPORAL. m. Linge empefé & bénit, que le Pré-

tre étend fur l'autel pour y pofer le calice , & recevoir

les fragmens de l'Hoftie. Korporaaldoek, fyne Altaar-

doek daar de Kelk op ftaat.

CORPORALIER. m. Boete ou efpece d'étui à ferrer

le corporal. Korporaaldoos , kistje of laadje.

CORPOREL, ELLE. Adj.Qui a un corps.Ligchaamelyk,

dat eenligchaam beeft . Les chofes corporelles & péris-

fables . Deligchaamelyke en vergankelyke zaaken.

CORPOREL , qui appartient au corps. Dat tot bet

ligchaam,betlyfbeboord. Cela eft défendu fous peine

de punition corporelle. Dat isop lyfftraffe verboden.

Il est bien corporel , matériel , groffier de taille &

d'efprit. Hyis heelzwaarlyvigenlogvangeest.

CORPORELLEMENT. Adv. Réellement, à la maniere

du corps. Ligcbaamelyk , vleefchelyk , naden vleefche.

SiJéfus Chrift étoit réellement &corporellementdans

l'Euchariftie. Byaldien J. Christus wezentlyk en lig-

chaamelyk in 't Nagtmaal was.

CORPORIFICATION ou CORPORISATION. f.

Terme de chymie , Action de CORPORIFIER & de

CORPORISER , Fixer & réduire en corps . Verdikking,

vastmaaking, brenging, bepaaling tot een ligchaam.

Il eft difficile de fixer & de CORPORIFIER le mercure.

Het is zwaar om 't kwikzilver tot een ligchaam tezet-

ten, te brengen.

CORPS. m. Subftance folide , étendue & palpable.

Ligchaam, ftoffelykheid, vast , uitgestrekt enzigrbaar

wezen. Corps naturel. Natuurlyk ligchaam. Corps

célefte. Hemels ligchaam. Corps fimple. Enkeld lig-

chaam. Corps mixte. Gemengd of famengefteld lig-

chaam. Corps Elémentaire. Hoofaftoffelyk , oorfpron-

kelyk ligchaam. Corps folide. Vast ligchaam, vastig

heid. Tous les corps tendent à leur centre. Alle lig

chaamen ftrekken naar hun middelpunt . Corps animé.

Bezield ligchaam. Enoc fut enlevé au Cielen corps

& en ame. Enoch wierd in lizchaam en ziel ten Hemel

opgenomen. CORPS , force ou moelle de fubftance.

Kragt, Revigheid , deugd, merg. Ce vin a beaucoup

de corps. Die wyn heeft veel krag , veelpir , zeef

Ce
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Ce papier n'apas affez de corps. Datpapier heeftgeen

ftevigheid genoeg , het is te dun , teflap. Cette étoffe

a plus de corps que l'autre. Datftofis flerker, wolli-

boger als 't ander.

CORPS , eu égard à la taille , à la conformation , à la

capacité du corps. Lyf, geftaltenis , ftellel, leest. Il a

le corps bien proportionné. Hy heefteen welgemaakt

lyf, een goed stelsel van ligchaam. Elle a le corps de

travers. Zy heeft een scheeflyf. Il lui paffa l'épée au

travers du corps. Hy ftiet , ftak hem de degen dwars

door 't lyf. Il le faifit par le corps. Hy vattebemom,

of by't lyf. Ils fe prirent corps à corps. Zykwamen

malkander te lyf. Un cheval lui a paffé fur le corps.

Een paard heeft hemover't lyfgeloopen. Confifcation

de corps & debiens. Yerbeuringvanlyfengoed. Etre

faifi au corps. By de kop gevat worden. Etre puni au

corps. Aan den lyve gestraft werden. Il le tua à fon

corps défendant. Hy (tak hem dood om zyneigelyfte

verweeren, te bergen. Il étoit tout gâté , tout pourri

dans le corps. Hy was heelbedurven , verrot vanbin-

nen. CORPS , eu égard à la fanté. Un corps fiuet &

délicat. Een weekelyk entengerligchaam. Ilale corps

de bonne pâte. Hy heeft een vastlichaam , hyis vast

van vleefch, begt aan een geklonken . C'eſt un corps

fans ame. 't Is een log ligchaam.

CORPS , corps mort, cadavre. Lyk, dood ligchaam.

La campagne étoit couverte de corps. Het veld was

met lyken bedekt , lag met lyken bezaayd. Comme

on portoit le corps au Cimetiere. Zoo als 't lyk na

At Kerkhofgedraagen wierd. Il fe jetta à corps perdu ,

inconfidérément dans la mêlée. Hy vielfchroomloosin

den drang, by viel'eronbefchroomdopin. Il querelle ,

il bat tout le monde , il a le diable au corps. Hy

twist enflaat elk een , ' t is een duivel van een vent,

It is ofby bezeten is. C'eft un pauvre corps. phr. 't Is

een arme kruk, een wurm , eenful, bloedbeuling. C'eſt

un malin corps. 't Iseen fyne vogel, looze quant.

C'eft un drolle de corps. exp. pop. 't Is een drol-

lige fraak, aardigen Apotheker; ook, een vreemd

menfch, die vreemde kuuren of quinten heeft. Il fau-

dra voir ce qu'il adans le corps. Menzalmoetenzien

wat byin zyn fchild voerd, wat hy voor heeft , wat

bydoenkan. J'enréponds corps pour corps . Ikftaa'er

voor in, ik blyf'er borg voor. Si j'y ai confenti , ç'a

bien été à mon corps défendant, malgré moi. Zoo

ik 'er ingestemd heb, ' tis wel tegens myn wilendank,

't is een moet, 't is gedwongen geweest . Cet homme

n'eft pas traître à fon corps. Die man voerd zyn lyf

wel, by mag wel wat lekkers. Faire corps neuf , fe

remettre fort bien d'une maladic. Heel wel opkomen,

genezen van een ziekte , als verjongen.

CORPS d'une devife , la figure repréſentée. Zinnebeeld,

de figuur of de zaak door een devys nader uitgelegd.

Le corps d'une place. De vesting inhaarvoornaamste

deelen aangemerkt , den inhoud van een vesting. Un

corps de logis. Een voornaamgedeelte van een huis.

Le corps de la lettre étoit conçu en ces termes. Het

voornaamfte, 't principaalfte vanden briefwas indeze

woorden vervat kwam daar op uit. Le corps du

Soleil , de la Lune. Het ligchaam, de wydte ofrondte

van de Zon, van de Maan, na die ons toefchynd. Le

corps du Vaiffeau. Het hol van 't Schip , ' t Schip in

't ruim aangemerkt.

>

CORPS de femme , habillement affez connu. Vrouwe

ryglyf. Lacer un corps. Een lyf rygen. Elargir un

corps. Een ryglyf uitzetten, wyder maaken. Corps

de juppe , habillement d'enfant. Eenkinder-tabbertje,

een lyfie en rokje aan malkander vast.

CORPS de cuiraffe , pour un homme d'armes. Een

borstharnas voor een krygsman.

CORPS Saint , le corps mort d'un Saint. 't Lyk van

een afgeftorven beilig , Sanct. Vénérer les châffes des

corps faints . Debeenderkaffen , lykbuffender afgeftorve

Sancten eerbiedigen. On alla l'enlever comme un corps

faint , à l'improvifte , fans qu'il pût s'en défendre.

Men ging hem onverwagt opligten , men vatte hem

onverhoeds. CORPS glorieux , corps glorifié. Verbeer-

lykt ligchaam. Les corps glorieux font impaffibles.

De verheerlykteligchaamenkonnen nietlyden."

CORPS. Société , affemblée de gens quivivent fous de

certaines loix. Ligchaam , gemeenschap, vergadering.

L'Etat eftun corps politique. DenStaat is eenpolityk

ligchaam. Le corps de la Nobleffe. Den Adeldom

dengantfchenAdel. Le corps du Clergé. De Geestelyk-

beid, aldeGeestelyken.Le Parlement alla en corps pour

complimenter le Roi. Hetgantfche Parlementgingom

denKoningtebegroeten, geluk te wenschen.

CORPS de métier, confrairie . communauté d'artifans.

Gild, gemeenschap van werklieden. Le corps des Li-

braires eftun corps bien verreux. Het Boekverkoopers

Gild is een ligchaam van de wurmen wakkergefchon-

den en opgegeeten.

CORPS d'Armée,unbonnombre degens de guerre. Een

beknopt leger , een goed aantalkrygslieden afzonderlyk

te veld. Marcher en corps d'armée. In legerorder aan-

treeden, voortmarcheeren. Le Duc de ...commandera

un autre corps d'armée. Den Hartog van ...zaleen

ander leger, legertje onder zig hebben. L'armée étoit

divifée en trois corps. Het leger wasin drie hoopen,

gedeeltens verdeeld. Ce Régiment eft un des vieux

corps. Dat Regiment is een der oudebenden.

CORPS de bataille , le centre des deux ailes d'une ar-

mée en bataille. Het midden der twee vleugels inflag-

orden gefchaard. On place le canon au corps de ba-

taille. Het gefchut word in ' t midden van ' t legerge-

plaatst. CORPS de réferve , corps de troupes féparé

pour foutenir les corps avancez. Afgezonderde hoop

om in geval van nood de voortroepen by te springen ,

tot een rugfteun te dienen. Le corps de réſerve occu-

poit lacolline , la hauteur. Hetcorps de réſerve bezet-

tede den beuvel, de hoogte.

CORPS étrange , ou corps étranger: les Chirurgiens ap-

pellent ainfi tout ce qui furvient au corps de l'animal

contre fa nature. Vreemd, onnatuurlyk , aangegroeid

ligchaam. Le plomb, la bourre, les échardes entrées

dans la chair; la pierre & la gravelle font des corps

étranges. 't Loot, de proppen , plinter in't vleefchge-

raakt ; de fteen en ' t graveel, zyn vreemde, aange-

groeide ligchaamen.

CORPS , recueil , affemblage de plufieurs Ecrits &c.

Le CORPS du Droit Civil comprend le Digefte , le

Code &les Inftitutes. Het (Corpus Juris Civilis) alge-

meen Burgerlyk Wetboek, vervathet Digeftum , Codex

en de Inftituta. L Corps de l'Hiftoire Byzantine

compofe plufieurs Volumes. Het Corpus Byzantinum

maakt veel deelen, boeken uit.

CORPS de garde , nombre de foldats en faction. Wagt:

Le corps de garde de la porte , de la barriere. De

wagt, aan de poort , aan ' t hek , aan de flagtboom

Des railleries de corps de garde. Vuile loopjes , korde

Ii 2 gaarts
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gaarts relletjes. CoRrs de garde, le lieu où l'on fait

ordinairementla garde. Kortegaard, wagthuis ,plaats

daar de wagt gemeenlyk ftaat , gehouden word. Il fut

conduit au corps de garde. Hy wierd in de kortegaard

CORPULENCE. f. La taille de l'homme confidérée

comme groffe . Zwaarlywigheid, kloekte. Un homme

de cette corpulence amafle bien de mauvaiſes hu-

meurs. Een man die zoo kloek , zoo zwaarlyvig is ,

vergaderd, zet veelkwaadehumeuren aan.

CORPUSCULE. m. Petit corps , atome. Klein lig-

chaamtje, vezelig ligchaam. Ilyades corpufcules im-

perceptibles. Daarzyn onzigtbaare ligchaamtjes , ve-

zeltjes.

"

,

CORRECT, TE. Adj. Exact , où il n'y apoint de fau-

tes. Net , naauwkeurig , zuiver , van fouten offeilen

gezuiverd. Un ftyle correct. Een nette , zuivere ftyl,

Jchryfwyze. Une copie correcte . Een nette copy (voor

den zetter, ofdrukker. ) Le deffein de ce peintre eft

correct . De tekening van die fchilder is net , konstig ,

regelmaatig, ordentelyk. Ecrire CORRECT ou correcte-

ment. Net fchryven. Parler correct. Net zuiver

Spreeken , opzynfpreeken naauw letten.

CORRECTEMENT. Adv. D'une maniere correcte.

Net, ordentelyk , zuiver , naauwkeurig. Il écrit , il

parle correctement. Hy fchryft , by spreekt net , op

eennette , zuivere manier , na deregels.

CORRECTEUR. Cenfeur , celui qui corrige. Zifter ,

verbeteraar, beftraffer , berifper. Un correcteur fé-

vere. Een ftrenge zifter , naauwkeurige verbeteraar ,

ftrengberifper.

CORRECTEUR.Supérieur des Minimes. Den opperste of

overstevande Minderbroeders,ofgraauwe Monnikken.

CORRECTEUR d'Imprimerie , celui qui corrige les

épreuves. Overziender , naziender ( Corrector ) vande

proeven.

CORRECTEUR des comptes : Officier qui examine

les comptes. Een naziender vanderekeningen.

CORRECTEUR , en terme de College , c'eft celui

qui fouette les écoliers par l'ordre du Régent , ou du

Pere Préfet. Die de fcholieren in ' t Latynsche (chool

ofkloosters ( castigeerd ) geeffeld , kaftyd.

CORRECTIF, IVE . Adj . Qui adoucit , corrige , tem-

pere. Verzagtend, dat maatigd. Le fang eft le cor-

rectif de la bile. Het bloed is het middel dat de gal

verzagt, maatigd, temperd. Le fucre eft le correctif

du citron. De fuiker verminderd de wrangigheid van

de limoen. Cette propofition eft trop hardie , elle a

befoin de correctif. Die stelling is te stout , te verme-

tel, zyheeft een verzagting van nooden.

CORRECTION. f. Action de CORRIGER. Verbetering.

bestraffing. Les Magiftrats doivent veiller à la cor-

rection des abus , des mœurs. De Magistraten moeten

waakentotde verbetering der misbruiken , der zeden.

CORRECTION. Changement pour améliorer un ou-

vrage , un écrit. Naziening , verbetering. La cor.

rection des épreuves. De naziening , verbetering der

proeven. CORRECTION , réprimande , admonition .

Berifping , vermaaning tot beterfchap. Correction

charitable, fraternelle. Liefdaadige , broederlyke be-

rifping, vermaaning, beftraffing.

CORRECTION. Châtiment , peine. Straf, kastyding.

Lepere ufe de correction envers fes enfans.De vader

gebruikt, oeffentftrafover zyne kinderen.

CORRECTION. (Sauf) Sous correction. Onder ver-

betering. Je foutiens que cela eft faux , fauf la cor-

rection de Monfieur , de la compagnie. Ik hou ſtaan-

de dat dat gelogen , dat dat valfch is, onder verbete

ring, onder 't welnemen van Mynbeer , van 't gezel-

fchap.

CORRECTRICE. Celle qui corrige. Verbeteraarſter ,

bestraffter.

CORRELATIF. Adj . Relatif à un autre. Overeen-

komende , betrekkelyk op een ander. Pere & fils font

des termes corrélatifs. Vader en zoon zyn overeenko-

mende,overeenstemmende , betrekkelyke woorden.

CORRESPONDANCE. f. Sympathie , convenance.

Overeenkomft,overeenstemming, gelykheid. Correfpon-

dance d'humeurs. Overeenkomft , gelykheid van bu-

meuren , gedagten , zinnen.

CORRESPONDANCE , commerce réciproque entre

Marchands. ( Corefpondentie ) Jamenhandel tuffen

Koopluiden. Il a bien des correfpondances dans les

pays étrangers. Hy heeft veel correfpondentien in

vreemdelanden. Nousavons eu longtemps correfpon-

dance de lettres . Wyhebben langfamen corresponden-

tievanbrievengehad.

CORRESPONDANT. Adj . v. Qui a de la fympathie,

du rapport. Overeenkomftig. Ces deux humeurs font

fort correfpondantes. Die twee humeuren zyn zeer

overeenkomftig, aarden veelnaarmalkander.

CORRESPONDANT. Marchand en commerce réglé

avec un autre. Correfpondent, famenhandeldryver.

Mon correſpondant à Londres , & Bourdeaux , à Ca-

dix me mande... Myn correfpondent te Londen, te

Bourdeaux, te Cadixfchryftmy , dat...

CORRESPONDRE. v. a. Répondre à , agir récipro-

quement. Beantwoorden , mede werken. Correfpondre

à l'affection & aux foins dumaître. De genegentheid en

de zorgen van den meefter beantwoorden , daar mede

werken. CORRESPONDRE , fe rapporter , être con-

forme à... Overeenkomen , gelyken. Votre relation

correfpond fort bien aux nouvelles précédentes.Uw

verhaalkomtmet de voorige tydingen beel wel overeen.

La gallerie correfpond bienaupavillon d'à côté. De

galdery komt net uit op bet prieel daar bezyden. Ces

deux maifons fe correfpondent par unevoûte fouter-

raine. Die twee buizen hebben gemeenschap , komen

in malkander door een onderaardſch gewelf.

CORRESPONDU. Part. de CORRESPONDRE . Il n'a

pas correfpondu aux bonnes leçons de fes maîtres.

Hy heeft degoede leffen van zyn meesters niet beant-

woord, in agt genomen, opgevolgd.

CORRIDOR. m. Gallerie de paffage , de communica·

tion , pour fe rendre à plufieurs appartemens. Gal-

dery, doorloop , gang om in verfcheide vertrekken te

komen. CORRIDOR fe dit auffi pour CHEMIN Cou`

VERT, mais ce dernier eft le plus ufité. Bedekte weg

omeenVesting.

COE RIGER. v. a. Redreffer. Ontwennen, verbeteren.

Il y a plus d'un défaut à corriger en lui. Daar is in

hem meer als een gebrek te verbeteren . Corrigez un

peu cette promptitude , cette mauvaiſe humeur. Oxt-

wend die baaftigheid een weinig , wend dat kwaad

humeureen weinigaf.

CORRIGER un theme , en indiquer les fautes. v. a.

Een thema verbeteren , (corrigeeren ) nazien , de fou-

ten die er in zyn aanwyzen. Corriger une épreuve ,

pour la feconde , la troifieme fois . Een proef voorde

tweede, de derde maat nazien , corrigeeren. Il m'a-

voit
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voit prié de corriger fon Poëme. Hy hadmyverzogt CORROMPU , UE. Part. de CORROMPRE. Le fiecle eft

zyn Gedigt na te zien , te befchaven. Corriger fon bien corrompu. De eeuw is zeerbedorven. Le Fran-

plaidoyé. phr. changer de langage. Van taalverançois & l'Italien font duLatin corrompu. Het Fransch

deren , op een andere toon zingen. C'est au pere à cor- cent Italiaanfch zyn bedurven Latyn. C'estun vieux

riger, châtier fes enfans. Het komtden vadertoe , bet corrompu , vieux pécheur. 't Is een oude zondaar,

betaamd den vader , ' t is de pligt vanden vaderzyne een oude fchalk , kaasjaager.

kinderen te ftraffen , te kastyden.

CORRIGER. Tempérer , adoucir. Maatigen, tempe-

ren, verzagten. Le vin corrige la crudité de l'eau.

De wyn maatigd, temperd, beneemd, verminderdde

raauwigheid van 't water. Ce remede corrige les hu-

meurs peccantes. Dat middel temperd de Scherpe

vogten.

CORRIGIBLE. Adj. d. t. g. Ufité négativement. Dat

A verbeterd kan worden. Cet homme n'eft pas corri-

gible. Die man is niet afte trekken van ' t kwaaddoen,

men kan hem niet afwennen van zyn kwaade ge-

·

M

woontens.

CORRIGIDOR , ou CORREGIDOR. Officier Efpa-

gnol, que l'on peut appeller Schout ouBailluw en

Hollandois.

CORROBORATIF. Adj . & Subft. Qui a la vertu de

corroborer. Sterkend , versterkend. Des tablettes ,

poudres , potions corroboratives. Versterkendeplaat-

jes, poeyers, drankjes. Il a befoin de bons corrobo-

ratifs. Hy heeft goede versterkende middelen van

nooden.

CORROBORER. v. a. Fortifier , en terme de Méde-

cine. versterken. Le vin corrobore l'eftomac. De

wyn versterkt de maag.

CORRODER. v. a . Ronger petit à petit. Ineeten, in-

byten , doorbyten, doorbranden. Le poifon corrode

les entrailles. Het vergift eet , byt de ingewandendoor.

L'eau forte corrode les métaux. Het sterk waterbyt

de metaalen door , eetze op.

CORROMPRE. v. a. Gåter , altérer. Bederven , verder.

ven,krenken. Legrandchaud corrompt la viande. De

groote bitte bederft het vleefch. La fievre corrompt la

maffe dufang. De koorts bederft , krenkt de maſſa van

t bloed. Les fruits d'Eté fe corrompent aisément.

De zomervrugten bederven heel ligt. Les mauvaiſes

compagnies corrompent les bonnes mœurs. Dekwaa-

de gezelfchappenbedervengoede zeden. Lesjeunesgens

fe corrompent de plus en plus. Dejonge luiden worden

hoe langer boemeerderbedorven ; of , zybederven mal-

kander hoe langs hoe meer.

CORROMPRE. Séduire une fille , une femine ; l'in-

duire au mal. Een vryster, een vrouwmenschtot on-

tugt verleiden , van haar eer omzetten , tot oneer

brengen. Corrompre un Juge , le gagner par argent.

&c. Een Rechter omkoopen, met geld&c. van zyn

pligt afleiden. Corrompre des témoins. Getuigenisom-

koopen. Corrompre fes gardes. Zyn wagters om-

koopen.

.

CORROMPRE. Altérer le texte , le tronquer. Den

text veranderen , verminken , afleiden van den waa-

ren zin. Corrompre les loix , les détourner de leur

vrai fens. De wetten verdraayen , van hun regte

zin afleiden.

CORROMPRE. Altérer la forme d'un chapeau , la re-

liure d'un livre en le maniant. De bol van eenhoed , de

band van eenboek door ' t handelen bederven ,fchenden.

Elle fe corrompt , fe gâte lataille à force de fe courber.

Zybederft ,mismaakt haar beelelyf doordat bokken,met

zoogebakt tezitten , zookromtegaan.

CORROSIF , IVE. Adj. & Subft. Qui a la force de

corroder. Ineetend, in- ofdoorbytend , doorbrandend

L'Arfenic eft corrofif. Rottekruid is ineetend , dcorby-

tend. Mettre , appliquer un corrofiffur la chair mor-

te. Een brandmiddel, doorbytend, inbrandend goed

op het dood vleesch leggen, zetten.

CORROSION. f. L'action& l'effet de ce qui eft corro-

if . Inbranding , ineeting , doorbyting. La corroſion

des parties internes eft une preuve du poifon . De

inbranding, doorbyting der inwendige deelen is een

bewys van ' t vergift.

CORROY, CONROY, ou COURROY. m. Terre glai-

fe, dont on garnit le fond & les côtez des baffins deş

fontaines &c. Kley , daar men de grond en de rand

van de waterkommen tot fpringfonteinen mede beleid

en ophaald.

CORROYER , CONROYER ou COUROYER la terre

glaife , la paltrir & la battre aupilon pour enfaire du

corroy. v. a. Kley met de kloet of stamper bellaan ,

mengen &c.

CORRUPTEUR. Celui qui corrompt, débauche , per-

vertit. Verleider , bederver. C'eſt un corrupteur de la

jeuneffe. 't Is een verleider vande jeugd. Le mauvais

ufage eft le grand corrupteur des langues . Hetkwaad

gebruik is de groote bederver der Taalen.

CORRUPTIBILITÉ des corps matériels . f. Qualité par

laquelle ils fe corrompent. Verganklykheid , verderffe-

lykheid vandenatuurlyke , ftoffelyke ligchaamen.

CORRUPTIBLE. Adj. d. t. g. Sujet à corruption.

Verganklyk , verderffelyk , besmettelyk. Les corps les

plus humides font les plus corruptibles. De vogtigste

ligchaamen zyn de vergankelykste , besmettelykte . Ce

Juge n'eft pas CORRUPTIBLE , on ne peut le corrom-

pre. Die Rechter is niet om te koopen , te verzetten

van zyn pligt.

•

""

CORRUPTION. f. Action de corrompre , gâter , de-

truire. Bederving , verderving , besmetting , vernieti

ging. La corruption d'un corps eft la génération de

l'autre. De bederving, vernietiging van ' t eene lig-

chaam is de voortbrenging van 't andere. La pefte

eft une corruption de l'air. De pest is eenbefmetting

van de lugt. Il y a des animaux qui vivent de cor-

ruption , de charogne. Daar zyn dieren die van ver

derving, van krengen leven.

CORRUPTION, dépravation de moeurs. Verdorvent-

beid, verergering der zeden. La corruption du cœur

de l'homme eft grande. De verdorventheid van 's

menfchenhart is groot. Les largeffes de Céfar étoi

ent plutôt des CORRUPTIONS , féductions , que des

libéralitez. De gefchenken van Cæfar waaren veeleer

verleidingen, omkoopingen dan mildaadigheden. COR-

RUPTION , vice de langage. Bederving , gebrek vay

Taal.

CORRUPTRICE. Celle quicorrompt. Bederffter , ver-

leidfter. La volupté eft la corruptrice du genre hu-

main. De weelde, wellust is de bederffter , verleidster

van 't menfchelyk geslagt.

CORS. m. Terme de chaffe , chevillure de la tête

d'un cerf. Tak, fcheut van ' t gewigt van't hart. Un

If 3
cerf
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cerfde dix cors , de moyen âge , de feptans. Eenhart

met tientakken ,fcheuten , eenzevenjaarighart.

CORSAGE. m. Taille confidérée depuis les épaules

jufqu'aux hanches. 't Middellyf. Une jeune payfane

d'un joli corfage. Een jonge boerin met een dunmid

deltje , een lieve, lugtige boerin. Il eft haut de corfa-

ge. Hyis hoog, opgefchote van lyf.

CORSAIRE. Pirate , écumeur de mer. Roover, Turkfe

kaper, zeefcbuymer. Barberouffe étoit un fameux

Corfaire. Barbaroffa was een vermaarde Zeeroover.

Les corfaires d'Alger , de Tripoli , de Tunis. De

roovers van Algiers , Tripoli , Tunis. Donnerla chaffe

aux CORSAIRES , aux vaiffeaux corfaires. Jagt maa-

ken op de Roovers , rooffchepen. Ce cabaretier eft un

vrai corfaire. fig. Die waardis een viller , eenTurk ,

de fchaar hang by hem uit.

CORSELET. m. Corps de cuiraffe que portent les pi-)

quiers. Borstharnas , borstwapen voor depiekeniers.

CORSET, m. Corps de cotte fans manches , que por-

tent les villageoifes. Eenkeurslyfvooreenboerinnetje ,

een minnemoer. CORSET. Corps fans baleine que les

femmes portent en deshabillé, ordinairement de toile

piquée. Een corfetje , of gepiqueert lyfje voorFuffers

in baar kamergewaad. Voilà un joli corfet , un corfet

bienpropre. Dat is eenfraay, zoet corfertje.

CORTEGE. m. Suite de perfonnes qui accompagnent

un Ambaffadeur , un Prince. Plegtig gezelfchap, ge.

volg, ftoet. Jamais Ambaffadcur n'eut un fi beau

cortege. Nooit hadeen Afgezant , Ambaſſadeur zulk

een pragtig gevolg, kostelyke ftoet , trein.

CORVEE, ou COURVEE. f. Servitude , redevance

corporelle dutenancier ou vaffal. Dagwerk , ligchaa-

melyke dienstbaarheid van den Leenhouder. Charger

fes fujets de corvées extraordinaires. Zyn onderdaa-

nen, vaffalen, landhouders , boeren met ongewoone

dagwerken plaagen, belasten. Je me ferois bien paffé

de cette CORVEE , de cette peine infructueufe. Wat

hoefden ik die vergeeflche moeite te neemen , ik had

die last, dieJchurfde commiffie alderliefst niet gehad.

On diroit qu'il fait corvée , qu'il travaille à crédit.

't Is of by 'er geen geld aan verdiende , of 't hem niet

aanging.

CORVETTE, ou COURVETTE. f. comme il eft dans

FURETIERE , petit bâtiment léger qu'on envoye à la dé-

couverte &c. Ligt vaartuig, Advysjagtje.

CORYPHEE. Mot de peu d'ufage : il fe dit en terme

d'Ecole , pour le premier , le plus excellent en

mérite , en dignité. De eerfte , voornaamfte , voortref-

felykfte in verdienfte , in vaardigheid. Dans l'an-

cienne Tragédie , le Chef du choeur s'appelloit Co-

ryphée. Opper - Choorleider in de Treurſpeelen der Ou-
den.

COS.

COSMOGRAPHE. Qui fçait ou qui montre la Cosmo-

graphie. Waereldkenner , waereldbefchryver. Munster

étoit un fçavant Cosmographe. Munfterus waseengo-

leerde Cosmographus , Waereldbefchryver.

COSMOGRAPHIE. f. Defcription du Monde univer-

fel. Algemeene waereldsbefchryving. La Cosmogra-

phie fe divife en Aftronomie & en Géographie. De

waereldsbefchryving werd in Hemelloopskunde en in

Landkaartkunde verdeeld.

COSMOGRAPHIQUE. Adj. d. t. g. Qui appartient à

la Cosmographie. Dat tot de waereldsbelchryvinge be-

boord. Carte , Defcription Cosmographique , Map-

pemonde. Algemeene waereldskaart , ofwaereldsbe

fchryving. tra

boonen. 3

COSSE. f. Gouffe ou enveloppe de certains légumes.

·Dop, fchil, bast. Coffes de pois. Peuldoppen , erte-

fchillen. Coffes de feves . Boonefchillen , baften van

COSSON. m. Calandre , charcnçon , petit ver qui gå-

te le blé. Koornwurm , ongediert dathetkoorndoorbyt.

COSSU. Adj. Qui a de groffes coffes. Dik van febil,

van bast. Des pois bien coffus , des feves bien cos-

fues. Erten , boonen metdikke, zwaareſchillen, dop-

pen, basten.

COSTE ou CÔTE, comme il fe prononce. f. Rib.

Dieu forma , créa Eve d'une des côtes d'Adam. God

(formeerde) (chiep Eva uit een Adams ribben. Il eft

fi maigre qu'on lui compteroit les côtes. Hy is zoo

mager dat men hem de ribben zou tellen. Il s'imagine

defcendre de la côte de St. Louis. phr. iron. Hy

beeld zig in afkomstig te wezenvanSt. Lodewyks rib,

by zwetst gerveldig, is geweldig groots op zyn adel

dom. Une côte de melon. Een meloen-rib. Côtes

de béterave , d'artichaud. Ribben van een beet , arti-

choksribben. Les CÔTES ou les membrures d'un

vaiffeau , de la quille au plat bord. Ribben , ribbestuk-

ken van 't fchip. CÔTES ou littels qui féparent les

canelures du fuft de la colomne . Ribben van de uit-

geholde pylaar. Une CÔTE ou colline de vignobles.

Een bergje, heuveltje met wyngaardftammenbeplant,

een druivenakker op ' tbangen vaneenberg.

COSTE. f. Rivage de la mer. Kust, ſtrand, wal,

oever van de zee. Une côte pleine de bancs , d'écu-

eils. Een kust met zandbakken , metklippen. La côte

de France , d'Angleterre. De Franfche , de Engelfche

kust. Quand la Flotte parut fur nos côtes. als de

Vloot op onze kusten verscheen. Côte fous le vent.

Laager wal. Côte d'où vient le vent.Opper wal,

booger wal. Rafer, ranger la côte. By de wal langs

zeilen, loopen.

COSTE à COSTE. Adv. A côté l'un de l'autre. Be-

xyden of naast malkander. Nous étions côte à côte.

Wy zaten of ftonden naast malkander.

COSTE. Lifez Coré, comme plufieurs l'écrivent : par-

tie depuis l'aiffelle à la hanche. Zyde , zy. Avoir mal

au côté , ou un mal de côté. Pyn in de zyde hebben,

in of byde heup. Avoir l'épée au côté. Met dedegen

op zydegaan. Elle tenoit les mains fur fes côtez. zy

bield baar banden in de zyde, op haar heupen. Il a

mis cela du côté de l'épée. phr. burl. Dat heeft by

naar zig gebaald, opgeftooken. Nous mimes fix bou-

teilles fur le côté. Wy leiden zes bouteilles op een

oor, wy leegden zes vleſſen wyn. Mettre un vaiffeau

fur le côté , pour le carener. Eenfchip op zyde baas

len, over kant laaten vallen , doen krengen om het

fchoon te maaken, harpuizen &c. Le côté du vent,

Hooger boord. Le côté fous le vent. De flagzyde van

't fchip, de zyde aan ly.

COSTE, endroit , partie. Zyde, kant , cord. Attaquer

une place du côté le plus foible. Een plaats, vesa

ting aan de zwakste kant, zyde aantasten. On y

peut aborder , entrer du côté de la mer. Men kan

er van de zeekant aan of inkomen. La ville eft affié .

gée de tous côtez. De Jtad is van alle kanten bele-

gerd. Il demeure à l'autre côté du canal , de la rue.

Hy woond aan de andere , aan de overzyde van de

gragt, van de ftraat. De quel côté vient le vent?

Uit
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Uit wat boek waaid de wind? De quel côté allez-

vous? Waar heenen gaat gy? waargaat gy na toe ?

Le beau côté de l'étoffe , oppofé à Penvers. Dereg-

te, de mooyfte, bovenfte zyde van 't ftof. Ilfemon-

tre par le beau côté. fig. Hy vertoondzig op zyn best,

by baald zyn deugden op en zwygd van derest. Il fe

range du côté du plus fort. Hy boudhet met defterk-

fte party. Il faut regarder la chofe par fon bon côté.

Men moetde zaak op zyn best duiden, op zyn voor-

deeligst befchouwen. Les parens du côté paternel .

De vrienden van vaders kant. Du côté maternel.

Vanmoeders kant. Fils du côté gauche , fils naturel,

bâtard. Bastard zoon , van de onegte kant.

COSTÉ (a) Áuprès. Bezyde, neffens , benevens , aan de

zyde. Marcherà côtéde quelqu'un. Bezyde, beneffens,

neffens , aan dezyde vaniemandgaan , opiemandszyde

gaan. Á côté de l'Eglife , du Village. Bezyde de Kerk

bezyde ofter zyde het Dorp. Il amisbiende l'argentá

côté,à l'écart. Hy heeft veelgeld weg- ofopgelegd, be-

Spaard. Il marche de côté , de travers. Hy gaat , by

loopt(cheef. Son manteau, fon rabat eft de côté. Zyn

mantelhangtfcheef, zyn befzit scheef. Regarderquel-

qu'un de côté. phr. burl. de travers , avec dédain. Ie-

mand overfchouder , dwars aangluuren , met ſcheele

00gen aanzien.

COSTEAU. Lifez COTEAU. On peut l'écrire de même ,

penchant d'une Montagne, élevation en forme de col-

line. Het bangen van eenBergofeen beuveltje , bergge.

Un côteau planté de vignes. Een beuvelofbergje met

wyngaardftammenbeplant. La Riviere palle au basdu

coteau. De Rivier vloeyd aan de voetdesbergs, bene-

den den heuvel, de hoogte.

COSTELETTES. Lifez COTELETTES. m. pl. Côtesde

mouton , d'agneau , de cochon. Ribben ,fchaaps- lams ,

varkens ribbetjes. Mettez-nous des cótelettes fur le

gril. Leg voor ons ribbetjes opden rooster.

COSTIER, on prononce l'S dans ce mot-ci. Adj. qui

ne porte pas droit au but. Scheef gefchooten. Un feul

coup a donné au but , tous les autresont été coftiers.

Eenfchoot alleen heefthet wit , den doel , de penningge-

raakt , al de anderezyn terzyde gevlogen. Une arque-

bufe coftiere. Eenroerdatfcheeffchier , daar mengeen

rooy mede kan houden , fchieten.

COSTIER. Ici l'S ne fe prononce point. Un Pilote

cotier, qui a connoiffance des côtes. Eenbinneloots ,

die de kuften en zeegaten kend.

COSTIERES. f. pl. Prononcez l'S : on appelle ainfi

les planches ou couches expofées le long des murail-

les d'un jardin. Rabatten of beddenlangs demuuren ,

fchuttingen van een tuin bloot leggende.

COSTOYER. Lifez COTOYER. v. a. Aller à côté.

Neffens , ter zyde , aan de zyde , of opzydegaan. Un

valet ira-t-il côtoyer fon Maître ? Zaleen knegt nef-

fens zyn Heer, aan de zyde van zyn Heer gaan ? 11

faut côtoyer la forêt , la riviere. Men moet langs

bet bojch, langs de revier voort reizen. L'Armée des

ennemis côtoyoit la nôtre. Het leger der vyanden trok

bezyden, naast het onze voort.

COSTOYÉR , ranger la côte. Langs de kust zeilen , ofde

wallangs zeilen. Les Galeres n'ofent s'élargir en mer ,

elles ne font que côtoyer. De Galeyen durven niet diep

in zee fteeken , zy zeilenlangs de kust ,zy houden't aan

-de wal. COT.

COTE du Corps. Voy. COSTE

COTÉ. Voy. CoSTé.

COT.
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COTE ou COTTE , f. Marque numérale d'une piece

d'un procès , d'un inventaire. Kantteekening , Cota.

Woord van de Practyk. Ces fusdites pieces fontfous

la côte A, la côte B. Gemelde befcheiden, stukken ,

flaan of zyn onder de letter A, de letter B.gecoteerd ,
aangewezen.

COTE, ou QUOTE PART. Part que chacun doit payer

ou recevoir. Gere, te , aangweze, befcheidedeel,part,

aandeel. Il a payé fa cote. Hyheeft zyngeregte deel,

aandeel daar hy op gefteld, gefchat was , betaald. Ce

mot venant du Latin Quor ou Quotus , devroit s'é-

crire par un Q.

COTER ou COTTER. v. a. Marquer à la marge de

quelque cote. Aanteekenen , (noteeren) merkenop de

kant &c. Coter les pieces d'un Procès. De ftukken,

befcheiden van een Proces met zommige cyffers of let-

ters noteeren, merken. Coter une remarque en mar-

ge. Een aanmerking op de kant fchryven , (in margi-

ne noteeren.

COTERIE ou COTTERIE. f. En ftyle familier fe dit

d'une fociété , d'une compagnie de gens qui fe di-

vertiffent ordinairement enſemble. Vergadering , by-

eenkomst (Collegie, falet.) Ils font de même coterie.

Zy bebben een collegie famen, zy behooren onder een

falet , gezelfchap.

COTHURNE. m. Chauffure de Théatre des Anciens

avec des femelles de liege : il couvroit le gras de la

jambe & étoit lié fous le genou. Toneelbroos , tooneel.

laars derOuden. Chauffer le cothurne. fig. De tooneel-

laarzen aantrekken, zig tot de Dichtkonst , hetmaa-

ken van Treur peelen begeeven.

COTIGNAC, ou CODIGNAC. m. Confiture de jus de

coings , de fucre royal , du meilleur vin blanc &c.

Queevleefch; inmaakfel van kweepeeren.

COTILLON. m. ou COTTILLON. Diminutif de

COTTE , petite jupe de deffous: il ne fe dit gueres

que des enfans & des païfanes. Onderrok. Uncottil-

lon de ferge. Een fergie onderrok.

COTIR. v. a. Froiffer , meurtrir , en parlant des fruits .

Kneuzen, blutfen. Des fruits cotis par la grêle. Vrug-

ten door de bagel gekneusd, geblutst.

COTISATION. f. Action de cotifer , de taxer. Schat-

ting, quotifatie. Il a payé fuivant la cotifation. Hy

heeft volgens de quotifatie betaald.

COTISER. v. a. Taxer, impofer , marquer la fomme

que chacundoit payer. Op fchattingftellen, (chatten,

(taxeeren, quotifeeren.) On a cotifé tous les Capita

liftes à... Menheeft alde Capitalistengefchat , gefteld,

getaxeerd, gequotifeerd op...

>
COTISSURE. f. FROISSURE MEURTRISSURE des

fruits. L'ACADEMIE ne l'a point, mais il eft dans

FURETIERE. Kneufing, blutfing , kwetfing der vrug-

ten.

COTITE ou QUOTITÉ. Voy. QUOTE. Part. Taxe

que chacun doit payer dans une impofition commu

・ne. Aandeel, fchatting die elk voor zyn hoofd op-

brengen , verfchaffen moet in de algemeene fchat-

ting.

COTON. m. Bourre blanché ou efpece de filaffe qui

vient fur le cotonnier. Katoen , katoenwol. Coton de

Chypre. ypers katoenwol. Coton des Indes. Oost-

Indifche katoenwol. Balede coton. Katoenbaal, daar

geplukte of rouve katoen in is. De la toile de coton.

Katoen Lywaat, van katoen-garengeweeven. Mettre

du coton dans la lampe. Gefponne katoendraad in de

Lamp
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lamp fteeken. COTON, duvet qui s'amaffe fur les

coings & autres fruits. Vlas , wolligheid buiten om de

queepeeren en andere vrugten. COTON. Poil folet au

menton des jeunes gens. Vlasbaard ofeerfte baard ,

wolligheid aan de kin der jonge luiden uitkomende.

Cela jettera un beau coton ! phr. iron. & pop. Datzal

watfchoons wezen!

COTONNER. v. a. Rembourrer, remplir de coton.

Metkatoen ofwattevullen , beleggen , voeren. Coton-

ner une robe de chambre. Een Japonſe rok met ka-

toen , met watte invullen, beleggen , voeren.

COTONNER ( Se ) v. n. p. Jetter du coton , de la

bourre. Pluizig worden, de wol verliezen , laaten

vallen. Les draps d'Efpagne fe cotonnent. De Spaan-

Jche lakens wordenpluyzig , de wol valt er uit. Son

mentont fe cotonne déjà. Hykrygt al wolaande kin ,

daar begind al baardaan te groeyen. Quand les ar-

tichauds , les raves fe cotonnent , deviennent fpon-

gieufes. Alsde artichokken, de radyzen voos worden.

COTONNIER , ou COTON. m. Arbre qui produit le

coton. Katoenboom.Les cotonniers de la hauteEgyp-

te , des Indes. De katoenboomen vanOpper-Egypten ,

vanOoft-Indien.

COTRET , ou COTERET. m. Paquet ou fagot de

menu bois court , rond ou fendu. Takkebos van kort ,

rond ofgekloofdbrandhout. Châtrer des cotrets , en

tirer , ôter quelques bâtons. Eenige houten uit de

boffen haalen, fteelen ; detakkeboffen kleindermaaken.

Je vous donnerai de l'huile de cotret , des coups de

bâton. phr. pop. Ik zalu wat ſtokſlagen op de huid,

bondekoek te vreetengeeven.

COTTE. f. Chez les petites Bourgeoifes & Païfanes ,

eft l'habillement que les Dames appellent jupe . Ge-

plooyde rok, vrouwe rok. Une cotte de ferge. Een

fergie rok. Un corps de cotte. Eenboerinne lyf, rvg-

lyf Donner la cotte verte , fouetter avec une poi-

guée d'herbe , ou coucher , folâtrer fur l'herbette.

Met een hand volgras de billen fchuuren; ook met

de bloote naars op ' t gras neder doen zitten ; ftoeyen ,

mallen ophetgroenegras.

COTTE d'armes. f. Cafaque militaire , cafaque d'un

Héraut d'armes. Wapenrok, overkleed , pronkkleed van

een Wapenbeld, ofvan een Herout van wapenen .

COTTE de maille , ou Jaques de maille , chemife

tiffue de plufieurs petits anneaux de fer pour couvrir

le corps du combattant. Maliehembdrok , fchakel-

hembd; rok ofonderkleed van yzere kettingjes , rin-

getjesaaneengeklonken.

COTTERON. m. Diminutif de cotte. Kort rokje ,

naauw rokje voor een boerin &c. Elle avoit un cot

terondefrife. Zybadeenkortrokje vanfrifade.

COU.

COU. m. On difoit autrefois CoL , qu'on employe

encore en certaines phrafes. Hals. Un long cou. Een

lange hals. Un cou de travers. Eenfcheeve bals. Se

jetter au coude quelqu'un. Iemandomden hals vlie-

gen. Se caffer , fe rompre le cou. Den hals , de nek

breeken. Mettre la corde au cou. De ftrop om den

bals doen. On lui coupa le cou. Menonthoofdehem

men kapte , floeg hem't hoofd af. Ce feroit rompre

le cou à notre affaire. phr. fam. Dat zou onze zaak

verbruyen, den hals breeken , voor den hond helpen.

Cet homme a le cou rompu , s'eft rompu le cou ,

fig. Die man heeft het voor zyn hart,hy is gekraakt,

leid'eronder.

"

Le COU d'une chemife , d'un pourpoint. De hals van

een hembd, van een wambais , hembdrok. Un mou-

choir de cou. Een bals-neusdoek. Tour de cou ,

gros linge de nuit pour fe tenir le cou chaud. Nagt

halsdoek om den hals warm te houden. Tour de cou

eft auffi la ganse ou la treffe auhaut d'un manteau

pour l'attacher. Mantelkoord, knoop en lutfen om de

mantel om de hals vaft te maaken. Cou d'une bou-

teille . Hals van een vles. Cou d'un matras à diſtiler.

Hals van een diftileer glas. Le cou du pied , la partie

la plus haute du pied de l'homme. De bovenvoet, de

wreeg.

COUARD. Poltron. Bloode , bloo , kleinhartig.

COUARDISE. f. Poltronnerie , lâcheté. Bloobeid , laf

hartigheid. Ces terines font vieux , & peuufitez.

COUCHANT. Adj. V. Ufité dans cette phraſe , le

Soleil couchant. De ondergaande ofde wefter Zon.

COUCHANT. m. partic occidentale de notre Horiſon.

Het Welten, ' t Wefterdeel van onfe kimme. Le cou-

chant d'Hiver. De boek in 't weften, daar de Son

'swinters ondergaat. Couchant d'Eté. Daar hy zo-

mers ondergaat. Ce Royaume eft au couchant de la

Chine. Dat ryk leid beweften China. Cette Terre a

au couchant une Riviere , un Bois . Dat landbelend

tenweftenaaneenrivier , aan een bosch. "

COUCHE. f. Ne fe dit gueres pour LIT que dans le

ftyle Poëtique ou Moral. Bed, koets , echtebed, leger.

Les Anciens faifoient des couches de cedre , de ci-

tronnier. De Ouden maakten bedsteden , koetjen van

ceder , van citroeneboombout. La Couche Nuptiale.

De Bruiloftskoest , het Echtebed. Dieu a béni leur

couche , leur mariage. God heeft haar buwelyk ge-

zegend. Souiller la couche de fon mari , lui être in-

fidelle. Het echtebed fchenden , bevlekken , den man

ongetrouw zyn. Souiller la couche de fon ami , abu-

fer de fa femme. Zyn vriends koetse beklimmen , zyn

echtebed bezoedelen , overfpel met zyn vrouw begaan.

Une COUCHE , un lit de bois de noyer. Een ledekant

vannooteboomenhout.

COUCHE. Enfantement. Kraam , kinderbaaren. Dieu

vous donne une heureufe couche. God geeve u een

gelukkige kraam. Elle a eu une fauffe - couche. zy

heeft eene kwaade kraam gehad. Sa femme étoit en

couche. Zyn vrouw lag in de kraam. Quand ma

femme fera relevée de couche. Als myn vrouw uit

de kraam zal zyn. La Reine fera fes couches au

Château de... De Koningin zal het kraambed how-

den op 't Kasteel van...

COUCHES. f. pl. Linges dont on enveloppe les pe-

tits enfans. Luyers , luuren , kinderluuren ,feitels.

COUCHE ou planche de melons , d'afperges dans un

jardin. Meloenbed , fpergiebed in een tuin. Il faut

donner deux COUCHES de couleur au Tableau. De

grond van de Schildery moet tweemaal met verfbe-

legd, moettweemaal overfchilderd worden. On met-

tra encore une couche de plâtre , de ciment fur la

muraille. Men zal de muur nog eens met kalk , met

cement overftryken , daar zal nog een grond, laag

kalk, cement overgelegd worden. Une couche de fu-

cre fur une couche de fraifes. Een laag fuiker over

een laag aardbezien. La moindre COUCHE , le moin-

dre enjeu étoit d'un efcalin . Deminste inleg was een

Schelling , een fchelling was ' t minfte dat op een kaart

gewaagd wierd.

COUCHÉ, EE. Part. de COUCHER. Il eft déjà cou-

ché.
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ché. Hy is al na bed, te bed. Avant , après le Soleil

couché. Voor , na Zonnen ondergang. On eft plus

longtems couché que debout. phr. fig. plus longtems

mort qu'en vie. Men legd langer dan men ftant ; men

blyftlangerdooddanmen leefd.

COUCHEE. f. Le lieu où on loge la nuiten voyage.

Vernagtplaats , plaats daar men op de reis aanlegden

vernagt . Nous nous rencontrâmes à la couchée. w

kwamen malkander tegen op de vernagtplaats. On

nous compta quarante fous pour la couchée. Men

rekende ons een kroon voor demaaltyden 't flaap¿eld.

COUCHER. v. a. Deshabiller & mettre au lit. Te bed

leggen , brengen. Coucher laMariée . De Bruidtebed

brengen. Couchez vite ces enfans. Brengdiekinderen

ras, voortnabed. Onle coucha , on l'étendit fur fon

lit. Menleidebemopzynbed. Il fe coucha fur l'herbe ,

par terre. Hy gingophetgras, op degrondnederleggen.

COUCHER. v. n. Etre étendu pour prendre fon re-

pos. Uitgeftrekt leggen om te flaapen. Coucher fur un

lit de plume, fur un matelas. Op een veerebed, op

een matras flaapen. Coucher dans fes habits. In zyn

kleerderen faapen. Coucher avec fa femme. By zyn

vrouw faapen, leggen. Coucher à l'auberge. In de

berbergflaapen. Coucher fur la paille . Op ftroo flaa-

pen. Coucher à la belle étoile, à l'enfeigne de la

Lune. phr. famil. Buiten flaapen , op straat , under

den blaauwen hemel flaapen. Si vous n'en voulez

point , couchez-vous auprès. ph. pop. Als gy't niet

hebben wilt , zoo laat het staan , gy moogt het laa-

ten. S'aller CoUCHER. Se mettre au lit pour dcr-

mir. Na bed gaan. Se coucher de bonne heure.

Vroeg na bed gaan. Se coucher tard. Laat na bed

gaan. Le Soleil fe couche à 6 , à 7 , à 8 heures. De

Zon gaat te zelfen , te zeven , te agt uuren onder.

Comme on fait fon lit on fe couche. phr. famil . &

fig. 't Isalnadatmenzyn voorwaarden (conditien)

welofkwaalykgemaaktheeft.

7

COUCHER. Renverfer par terre. Vellen , onder de

voet fcbieten, ftooten. Îl coucha fon homme fur le

carreau, par terre. Hy ftiet zyn vyand onder de voet,

ftak hem mors dood.La Grêle , la pluye a couché les

blés.De bagel,de regen heeft het koorn nedergeveld.

COUCHER. Etendre la couleur. De verfleggen. Il y

a de l'habileté à bien coucher les couleurs. Het is een

kunft de verf wel te leggen. Il faut coucher du ver-

nis là-deffus. Daar moet menvernisover leggen , haa-

len, ftryken. Coucher une dentelle , du galon fur

une étoffe. Kant, koord over een stof leggen , vaft-

naayen.

COUCHER en joue, mirer avec l'arme pour tirer.

Mikken, aanleggen om tefchieten. Il ne l'eut pas plu-

tôt couché en joue.Hy had zoodraa niet op hem ge-

mikt , aangelegd, detrompnaar hem gekeerd om vuur

te geven. Coucherune charge , un bénéfice en jouc,

phr. famil. Een ampt, een vast inkomen beloeren, in

tooghebben, daarnaarstaan , reikhalzen.

COUCHER. Mettre de l'argent au jeu.Geld in 't fpel

zetten, in de pot doenof opdekaart waagen. Il cou-

che tropgros jeu. Hyfpeeldtegrof, by waagd te veel

in 't fpel. Il coucha cent ducats fur une carte. Hy

zette, leide, waagde honderd ducaaten op een kaart.

Coucher gros , exagérer beaucoup. Groots [preeken ,

Snorken. Vous ne parlez que de Comtes , de Ducs ,

c'eft coucher gros. Gy (preekt niet als van Graaven

en Hertogen, dat is al wat groots. Vous dites que

vous en fçavez autant que lui , ce n'eft pas coucher

gros. Gy zegd zoo veel te weeten als by, dat is niet

boog geroemd.

COUCHER , Inférer une claufe dans un contract. Een

clauful ofby verding in een contract ftellen, invoe-

gen, ineen contract laaten vloeyen. Cet homme cou-

che bien par écrit. Dieman heeft een fraaye ſtyl van

Schryven , byfteld de dingen klaar op, net ter neer.

Il a été couché , mis fur l'état des Penfions. Hy is

op de rol, opdelyft, in ' t register van deloontrekken-

devanStaatgebragt ,gefchreven.

COUCHER. m. Le temps auquel on fe couche. De

tyd op welke men zig na bed begeefd: 't na bedgaan.

Il fe trouva au coucher du Roi. Hy bevond zig by

den Koning als by na bed zou gaan. Cela fe dit au

petit coucher du Roi. Dat wierd gezegd zoo als den

Koning zig te bed zou begeeven ; als al het vreemd

volkuit'sKoningsflaapvertrekwas.

COUCHER (Le) du Soleil Het ondergaan vande Zon.

Avant, après le coucher du Soleil. Voor, na het on-

dergaan vande Zon : voor , na Zonnenondergang.

COUCHER, l'ufage du lit , façon dont on eft cou-

ché. Il ne lui coûte rien pour fon coucher. Hy be-

taald voor zyn flaapen niet met al, het flaapen heeft

by voor niet.Tant pour la nourriture & le coucher.

Zooveel voorkoft- enflaapgeld.

COUCHETTE. f. Petit lit où l'on couche d'ordinai-

re les enfans. Kinderbed, kreb of flaapbank. C'eſt

un beau mignon de couchette. phr. burl. & fig. 't Is

een Adonis , een lieftallig Jongman, een Juffers pop.

COUCHEUR. Qui couche avec un autre. Byflaap ,

man die met een ander legt. Cette jeune veuve aura

bientôt trouvé un autre coucheur. Diejonge vedurv

zal wel haast een andere byflaap gevonden hebben. Il

a été mon coucheur pendant toute la route. Hy is

myn byflaap geweeft de gantfche wegdoor. Cet hom-

me aura bientôt trouvé une autre COUCHEUSE . Die

man zal wel haast een andere Byflaapfter gevonden

hebben.

COUCI , COUCI. Façon de parler adverbiale & fa-

milicre. Tellement , quellement. Zoo en zoo . Il s'eft ac-

quité de fa commiffion couci, couci Hy heeft zig

200
zoo. (taliter , qualiter ) van zyn (commiffie , )

laft gekweeten , ' t moeft alzoo wezen.

COUCOU. m. Oifeau qui va pondre fes œufs dans

le nid des autres qui les couvent pour lui. Koekoek,

vogel die zyn naam meld als by flaat , of fluit. Cou-

cou , un homme dont la femme eft trop galante.y

Koekoek, een die'tongeluk heeft vaneen al te galant

wyftehebben.

COUDE. m. Partie extérieure où fe plic le bras. Elle-

boog. Il étoit appuyé fur le coude. Hy leunde , lag

op de elleboog. Il m'a donné un grand coup de cou-

de. Hyheeft my een harde ftoot , flag met de elleboog

gegeeven. Hauffer le coude , boire en débauche. De

elleboog ligten, de keel wakker (meeren. La Riviere

fait un COUDE en cet endroit. De Rivier loopt daar

met een bogt, een rak; daar is een rak op die plaats

van de Rivier. Le coude , l'angle d'une équerre.

De boek van een winkelbaak.

COUDEE. f. Meſure des Anciens , fur-tout des Hẻ-

breux, priſe de l'étendue du coude à la main. Elle-

boogs - lengte , maat vanomtrentanderhalfvoet. L'Ar-

che de Noé avoit 300 coudées de long , so de large,

& 30 de haut. Noachs Arke was 300 elleboogen lang

K k 50 breed
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roeren,

50 breed , en 30 hoog. Avoir fes coudées franches , le

mouvement des bras libres , fur-tout à table. Niet

gedrongen, niet benaauwd zitten , zyn armen vry en

gemakkelyk konnen voor al als menovertafel

zit. Il aime à avoir fes coudées franches , à n'être

point gêné dans fes actions. Hy beeft gaarne zyN

vrye wil, by boud van geen bedillen , tegenfpreeken.

Il n'eft plus en tutelle , il a fes coudées franches.

Hy staat niet meer onder voogden, by dryfd op zyn

eige riemen.

COUDER une manche de pourpoint , de juftaucorps :

donner au coude la forme qu'il faut. v. a. De elle-

boog van een hembdrok of kleed welafpaſſen ,ſnyden,

behoorlyk opmaaken.

COUDOYER. v. a. Heurter du coude. Met de elle-

boog ftooten. Pourquoi me vient-il coudoyer ? Waar-

om komt by my met de elleboog ftooten ? watheeft by

my te ftooten met zyn elleboog ?

COUDRAYE. f. Lieuplanté de coudriers . Hazelaars-

bosch.

COŬDRE. v. a. Attacher, joindre enſemble avec une

aiguille & du fil . Naayen , aan een- , aan malkander

vastnaayen. Coudre en linge. Linnen naayen. Coudre

en drap. Wolle naayen. Coudre un livre. Een boek

innaayen. Les cordonniers coufent leur cuir avec du

lignon & l'alene. De fchoenmaakers naayen hun leer

met pikdraak ende elfe. Les Chirurgiens coufent déli-

catement les playes . De Heelmeesters naayen de won-

den kunstig aan malkander. On y pourroit coudre ,

ajouter quelque morceau de Roman. Men zou'er een

ftuk van een Roman aan konnen lappen. On ne fçait

quelle piece y coudre. phr. fem. quel remede y appor-

ter. Men weet niet wat lap daar aan te zetten , men

weet 'ergeenraad toe , daar is geen zalfaan te ftryken.

Coudre la peau du renard à celle du lion . phr . fig. ajou-

ter la rufe à la force. De voffen huid aan de leeuwen

buid naayen, list metgeweldfamenpaaren. Ce verbe

COUDRE eft fort irrégulier.

COUDRIER. m . Arbre autrement dit Noifetier , par-

ce qu'il porte des noifettes. Hazelaar , bazelboomtje.

Une branche, une baguette de coudrier. Eenbazelaars

takie , roedje, rysje.

COUENNE f. Peau du pourceau bouilli ou roti.

Zwoord, zwaard of varkenshuid , vel. Frotter avec

de la couenne. Met varkens zwoord(meeren , wryven .

Je lui frotterai la couenne. fig. & phr. pop. Ikzalbem

de huid braaf(meeren.

COUETS. m. pl . On appelle ainfi en terme de Marine ,

quatre groffes cordes qu'on amarre aubas des voiles.

Hallen,fmyten,de viergroote zeiltouren.

COUETTE ou COITE. f. Le fac du lit de plume.

Het veerebedstyk.

COULAMMENT. Adv. D'un ftyle coulant. Zoetvloe-

yend, glad. Il parle coulamment & nettement. Hy

Spreekt zoetvloeyenden klaar, byheeft eengladde tong.

COULANT, ANTE. Adj . V. Fluide , qui coule : fon

grand ufage eft au figuré. Vlietende , vloeyende, dat

ftroomd, vliet. Un ruiffeau coulant. Een vlietende beek.

Un ftyle coulant. Een vloeyende, of zoetvloerende,

gladde , loffe ftyl. Des vers bien coulans. Heel vloeyen-

de, rollende, fraaye vaarzen. Un noeud coulant , qui

fe ferre & fe lâche aifément. Een loffe knoop , fchuif.

knoop. COOLANT ou collier de pierres fines qui fe

hauffe & fe baiffe. in. Vrouwe bals-juweel coulant gge-

naamd, entuffchende borsteninvallende.

COULEMENT. Flux de nez. m. Neusdruiping.

COULER. v. n. Fluer. Vlieten , vloeyen, stroomen.

loopen , biggelen , rollen , druipen. Un Ruiffeau qui

coule doucement. Een Beek die zagtjes , langfaam

vliet , ftroomd. Les larmes lui couloient des yeux.

De traanen vloeyden , biggelden , rolden uit haar oo-

gen. Je fuis enrhumé , le nez me coule. Ik ben ver-

koud, myn neus druipt. Le fang coule des arteres

dans les veines. Het bloed loopt uit de hartflagadersin

de aderen. Néron fit couler des torrens de fang.

Nero deed het bloed als gezwolle beeken vloeyen,ftroo-

men. Le fang des Martyrs couloit dans les rues de

Rome. Het bloed der Martelaaren stroomde langs,

doordeftraaten vanRome.

COULER , S'enfuir par quelque fente. Lekken , uit-

loopen , vallen , druipen. Ce baril coule de toutes

parts. Dat vaatje lekt aan alle kanten , de wyn , de

vocht loopt , druipt'er aan alle kanten uit. Leblé cou-

loit par untrou du fac. Het koorn viel door een gat

van de zak.

COULER à fond. v. n. Aller à fond. Zinken , tegrond

gaan, nadekeldergaan : dit laatfteis Matroofe taal.

COULER à fond . v. a . Faire aller à fond. In de grond

fchieten , in de grond booren. Il fit un fi grand feu

qu'il coula fon ennemi à fond. Hy fchoot zoo gewel-

dig , gaf zoo dapper vuur dat by zyn vyand in de

grond choot, boorde , deed zinken. Cette Banque-

route l'a coulé à fond . fig. Die Bankrot heeft hem te

grondedoengaan.

COULER. Vaciller , gliffer. Af-ofuitglyen , uitfullen.

L'échelle n'avoit pas affez de pied , elle coula. De

ladder ftond niet vast genoeg , zy gleed af, agter uit,

fulde uit. Une tuile coula du toit & le bleffa à la

tête. Een pan gleed afvan 't dak , raakte los , viel

en kwetste hem aan ' t hoofd. Dans cette forte de dan-

fe on ne fait que couler. In die foort , fag van een

dans doet men niet als zagtjes glyen , fchuyven. Ces

troupes coulerent le long des foflez. Die troepen floo-

pen langsde gragtenbeen. Il fe coula derriere la tapif-

ferie. Hy loop agter de gordynen , by ginger agter

fchuilen. Il n'a fait que couler fur ce chapitre , ce

fujet. Hy heeft dat Capittel dat fubject maar ligt-

jes aangeroerd, by is'er heel ligt over been geloopen.

COULER. En parlant de la vigne , aller à rien. Afloo-

pen, af of wegdruipen. Les grandes pluyes ont fait

couler la vigne , empêché le raifin de fe former.De

menigvuldige regen heeft de wyngaard doen afloopen ,

de bloeyfem doen weg druipen, de druifbelet te fpee-

nen. Cettechandelle coule. Die kaars loopt af, druipt

weg, is niet goed van fmeer. Les jours , les années

coulent, paffent infcnfiblement. De dagen, de jaa-

ren gaan, loopen ongemerkt voorby. Comme les pa-

roles lui coulent de la bouche ! Hoe vloeyen , roten

bem de woorden uit de mond! Ces vers coulent fort

agréablement. Die vaerfen rollen, vloeyen beel wel.

Cela coule de fource . Dat is zoo zoetvloeyende , dat

vloeydzoo tierlyk , zoo natuurlyk.

COULER. Filtrer , paffer à travers un linge. Zygen ,

door een doek of lap laaten loopen , druipen. Couler

de l'Hypocras dans une chauffe. Hypocras , Bruyds-

traanen door een kous zygen , laaten loopen.

COULER. Faire gliffer , pafler adroitement. Fyntjes

onder mengen, fteeken , moffelen. En lui comptant

l'argent il lui coula dix ou douze fauffes pieces . In

bet tellen van 't geld , fiak , mengde by tien of twaalf
val-
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valsche ftukken daar onder. Il vouloit couler certai-

ne claufe dans le Contract. Hy wilde zekere clauful

in 't Contract laaten invloyen. Les coupeurs de bour-

fe fçavent bien couler la main dans les poches. De

beurfefnyders weeten de hand fyntjes in de zakken te

krygen, te steeken, te moffelen.

COULEUR. f. Qualité qui par le moyen de la lumiere

rendles corps vifibles. Koleur, hoedanigheid welke door

behulp van 't licht deligchaamen zigtbaarmaakt. Ily

adescouleurs fimples & des couleurs compofées.Daar

zynenkelde enJamengestelde koleuren. Couleur blan-

che. Witte koleur. Couleurnoire. Zwarte koleur. Cou-

leur verte. Groene koleur. Couleur claire . Ligte ko-

leur. Couleur fombre. Doove koleur. Couleur vive.

Levendige koleur. Couleur vermeille. Ligtroode ko-

leur. Couleur de chamois. Goudgeele of Chamois ko-

leur. Couleur cramoifi. Karmofyn ofhoogroode koleur.

Couleur de cou de pigeon. Weerfchyn koleur. Il ne

porte plus le noir , le deuil , il a pris un habit de cou-

leur. Hy draagt geen zwart meer,by is nietmeer inde

rouw ,byheefteenkoleurdkleed aangenomen.

COULEURS. Livrée des pages ou des laquais. Li-

vrey. Gens de couleurs. Livreydraagers , Pagien,

Lakeyen, Koetfiers. Il a porté les couleurs autrefois.

Hy heeft voordezen, eertydsdelivreygedraagen , het is

een Heereknegt,een lakey geweest.

COULEUR pour les Peintres &c. Verf, tot gebruik

der Schilders. &c. Broyer les couleurs. De verwen

maalen ,vryven. Mêler les couleurs. De verwenmen-

gen, famenmengen. Appliquer les couleurs. De ver-

wen leggen, bewerken. Couleur fimple. Verfdieniet

gebroken is.

COULEUR , Teint. Koleur van 't aangezigt en hals.

Couleur vermeille des joues. Roode koleur der wan-

gen. Couleur pâle. Bleeke koleur. Il a mauvaiſe cou-

leur. Hy ziet erbleeken ongedaan uit. La COULEUR ,

le rouge lui monta au viſage. Zy kreeg een koleur,

een blos , zy wierd rood.

Les COULEURS du jeu de cartes. De onderfcheidene

koleuren van 't kaartspel. De quelle couleur tourne-

t-il? de pique , de treffle , de cœur , de carreau.

Wat koleur is troef ? fchoppen , klaveren, harten,

ruiten.

Les COULEURS ou Emaux du Blafon , font , Or.

Geel. Argent. Wit. Gueules. Rood. Azur. Blaaurv.

Sinople. Groen. Sable. Zwart. Pourpre . Rood en

blaauw onder een gemend. COULEUR (Sous) fous

prétexte d'amitié. Onderfchyn van vriendschap. Il

fçait donner une belle couleur à fes fourberies. Hy

weet zyn bedriegeryen een ſchoone glimp te geven. Le

peuple ne tient pour l'erreur que fous l'image & les

couleurs de la Vérité. Het volk houd het met dwaa-

lingen alleen onder de gedaante en fchyn van dewaar-

beid. Il le dépeignit, il fit fon portrait fous les cou-

leurs les plus noires. Hy maalde hem afonder, met

de leelykfte verwen.

COULEUVRE. f. Serpent dit Coluber en Latin : on

le reconnoît dans un étang en ce qu'il a toujours la

tête hors de l'eau. Slang. Couleuvre de haye. Huis

of bosflang. Couleuvre d'eau. Waterflang. Couleuvre

à fonnettes. Ratelflang.

COULEVREE, COULEUVREE , ou COLUBRINE.

f. Feu ardent: plante rampante dont on couvre des

berceaux de Jardins , &c. WildewyngaardomThuin-

buisjes, Prieelen te dekken , &c.

COULEVRINE. f. Piece d'Artillerie plus longue que les

canons ordinaires. Slangftuk , lang veld- of Battery

ftuk, langfte foort van gefchut. Les coulevrines por-

tent fort loin. De flangstukken draagen , fchietenbeel

ver. Il cft ſous la coulevrine de cet homme-là. phr. fig.

Sous fa protection . Die man houd hemonderdwang,

onderfim,bybangd'er volkomen vanaf.

COULEVREAU. m. Petite couleuvre. Slangetje , klei-

ne flang.

COULIS ou jus de chapon , &c. m. Kapuinnat ,fop of

nat vanden uitgekookte kapuin. Coulis d'écreviffe.

Kreeftenat , afziedfel , uitkookfel van kreeften. Cou-

lis , ou plâtre gâché clair. Dunne kalk.

COULIS (Vent.) Vent qui vient , qui fe gliffe au travers

des fentes & des ouvertures. Togt , togtwind, door

Schreeven ofgaten trekkende. Les vents coulis font

froids , perçans&dangereux. De togtwindenzynkoud,

doordringende en gevaarlyk. Etre exposé auventcou-

lis. In de togt zitten.

COULISSE.f. Ramure , entaille par laquelle on fait cou-

ler un chaffis. Spon , Schuif, reef, belligheidin welke

eenfchuifplank ofraamgefchooven,opgetrokken,ofneer-

gelaaten word. COULISSE fe dit auffi du chaffis , ou de

la jaloufie , planche mobile qui eft enfermée dans la

couliffe. Schuifvenſter , chaſſenetje , Schuifplank in de

Sponofreefbeflagen , op- enneergaande. COULISSE , pie-

ce de décoration pour les changemens de Théatre.

Scherm , bekendToneel-cieraad. Lefeu prit aux coulis-

fes. Het vuurfloegindefchermen. Château, Tourqui

a la COULISSE ou la Herfe à la porte. Kasteel ofTooren

met een valpoort voorzien.

COULISSE de Gallée. f. Les compofiteurs d'impri-

merie appellent ainfi le bois fur lequel ils arrangent

leur lignes. Zethoutje daar de regels in ' t zetten der

letters opgefchikt worden.

COULOIR.m. Ecuelle de bois qui a un linge au fonds par

où coule le lait en le tirant. Melkbak , om dekoeyen te

melken , ende eerfte melk door tezygen.

COULOIRE. f. Vaiffeau troué qui fert à paffer une li-

queur. Zyper, doorloop , vlootje, bakje daar eenig vocht

doorloopt. Une couloire d'Apoticaíre . Een Apothee-

kers doorloop, zeef, of zyper-emmer.

COULPE. f. Se ditpour péché dans les matieres de Reli-

gion. Zonde , misdaad. L'Amour de Dieu nous délivre

de la coulpe & de lapeine. Gods liefdebevryd, ver.

lost ons van de zonde en van de straf.

COULURE. f. Chûte de la fleur de la vigne ou des

grains de lagrappe , par lespluyes froides& longues.

Het afloopen, afdruipen , afvallen van de wyngaard

bloeyfem of korrels van de tros , door koude en lang-

duurige regens. COULURE du métal hors des moules.

Het afloopen, wegloopen van 't gesmolte metaal uit

de vormen.

COUP. m. Terme d'une grande étendue : il fe dit pre-

miérement pour CHOC ou rencontre rude d'un corps

fur ou contre un autre. Slag, foot , Schop, Schoot ,

fteek, harde aanraaking , perffing. Un coup de inar-

teau. Eenhamerflag. Coupde poing. Vuistflag. Coup

de bâton. Stokflag. Coup de tonnerre , de foudre.

Donderflag, blixemflag. Un coup de pied. Een (chop

of voetflag. Un coupde mousquet. Een musketfchoot.

Un coup d'épée. Een degenfteek. Un coupde rafoir.

Een veeg met het fcheermes. Un coup de cifeaux.

Een knip met de fchaar. Abbattre des noix à coups

de pierres. Nooten met fteenen afgooyen. En trois

Kk 2 coups
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coups de dez. In drie gooyen , worpen van de dobbel-

fteenen. Un coup de vin. Een teug , een dronk wyns.

Boire à petits coups. Met kleine teugen drinken. Don-

ner un coup d'éperon à un cheval. Een paard met

het fpoor fteeken , aandryven. Un coup de vent. Een

rukwind een wind die met een ruk valt. Un coup

de pinceau. Een fireek met het penfeel. Un coup d'ar-

chet. Een ftreek met de ftrykſtok. Ún coup de plume .

Een ftreek vandepen. Se donner un coup de peigne.

Zyn hair eens door kemmen. Porter un Cour , une

botte à quelqu'un. Iemand een steek toebrengen. Pa-

rer le coup. De fteek verzetten.

Un COUP de iner, coup de la vague contre le vaif-

feau. Slag, aanloop van de zee tegen ' t fchip aan,

ftamp-zee, klop zee. Avoir des coups de canon à

l'eau , dans les parties qui entrent dans l'eau. Schoo-

ten, kogels onder waterhebben. Des coups en bois ,

dans le corps du vaiffeau hors de l'eau. Schooten bo-

ven water, in 't hol van ' t fchip. Affommer quel-

qu'un de coups. Iemand braaf, luftigflaagen geeven ,

digt kloppen , wakker afroffen , tourven , affmeeren.

Il étoit percé de coups . Hy was door ' t heele lyf ge-

Schooten, elendig gehavend. Aller aux coups , s'ex-

pofer. Gaan daar wat te hakken valt , den vyand

onder de oogen zien , daar op invallen. La Villé fut

prife fans coup férir. De Stadwierd ingenomen , ver-

overd, zonder flag ofstoot , men kwam'er inmet kous

en fchoen. Elle fut prife à coups de main , fans ca-

non. Zy wierdzondergefchut tot de overgaafgedwon-

gen. Il n'en perdit pas un coup de dent. Hy at

'er niet te minder om. Un honnête homme mérite

bienun coup de chapeau. Eeneerlykman is wel waard

dat men hem eens groet. Etes-vous fujet à un coup

de marteau , à un coup de cloche ? Zyt gy zoo

naauw aan de klok gebonden? Il lui donna un coup

de peigne , un coup de langue en paffant Hy gaf

hem eenfchootje onder water , een fleek in ' t voorby-

gaan , een bokking.

COUP, fois. Reis , maal. Le premier , le fecond coup.

De eerfte, de tweede reis. Je vous le donne en trois

coups. Ik geef het u in drien , in drie reizen. Vous

n'y êtes pas pour le coup. Dat is mis deze reis. En-

core un coup, ne m'en parlez plus. Nog eens gezegd,

Spreekt'er my niet meer af. C'est un coup de hazard.

't Is een onverwagte kans , een lukje. Un coup de mal-

heur. Een ongelukkige kans. Un coup de bonheur.

Een geluk, een buitekansje. C'est un coup de partie.

Daar bangt het beele fpel , het heele werk aan. C'est

un grand coup, une grande action. ' t Is een groote

zaak, dat is ietsgroots. Uncoup du Ciel . Een werk

van den Hemel, door den Hemel beftierd. Un coup

d'Etat. Eenftaatkundige greep , een gewigtige zaak,

voorzigtig beleid en bedektelyk uitgevoerd. C'eft un

coup de tête. 't Iseen verftandigedaad , kloeke daad.

Un coup de défefpoir. Een dolle mans werk , wan-

boopige daad. Un coup d'effat. Een proef ofleerstuk,

waar doormen zyn bekwaambeid aanden dag brengt.

Un coup de Maître, chef-d'œuvre. Een Meefter/tuk.

Cela porte coup. Dat is van klem, van nadruk , ge-

volg , nasleep. Ce que vous venez de dire porte

coup. Dat gy daar zegd heeft klem , dat gaat door ,

bindfterk aan. Dès que le voleur eut fait fon coup.

Zoo draa de diefzyn flag gedaan had. Il eft capa-

ble d'un méchant coup. Hyisbekwaam tot eenfood

beftaan. Donner le coup de jarnac à quelqu'un , lui

porter un coup mortel.Iemandde dood(teek geeven

de reft geeven; in den eigentlyke en verbloemde zin.

Il a un coup de hache. fig. Hy heeft een flag van de

molen, 't fcbeeld hem daar men de offen bolt. Il eut

fait fix trous en deux coups . Hy had met eenfnap ,

met een vaartgedaan. Faire d'une pierre deux coups.

Twee vliegen vangen met eenklap. Tout coup vaille ,

à tout hazard. Lukofraak, boven ofonder, firont of

koning. Donnez un coup depied , un coup d'éperon

jufques-là. Loop met een gaauwigheid daar eens aan ,

ryder eens heenen weernatoe. Jugerdes coups. Geen

deel neemen in 't fpel, de fpeelders fcheiden. Le Bailli

vient de faire un beau coup de filet , une belle cap-

ture. De schout heeft eenſchoonevangftgedaan. C'eſt

un coup d'épée dans l'eau. Dat doet nog goed nog

kwaad, daar komt niet af, geen baan komt'er na

kraayen.

COUP, entre encore dans ces phraſes adverbiales. A

Coup fur , certainement. Voorvaſt , gewiſſelyk . Il le

gagnera à coup für. Hy zal het voorvaft winnen.

Mais viendra-t-il à l'heure que vous dites ? à coup

fûr , Madame. Maar zal hy komen op het uur als gr

zegd? zonder twyffel , ja gewis, Mevrouw. La mai-

fon fondit tout- à-coup. Het buys viel schielyk in,

zakte voort in de grond. Ce mal le prit tout-à coup,

tout d'un coup. Die pyn, datongemak overviel hem,

kwam hem fchielyk over, op 't lyf. Il lui envoya

deux Couriers coup fur coup. Hy zond hem twee

Couriers kort agter een , op malkander. Vous vou-

driez produire des pieces quand le Procès eft jugé ,

c'eft après coup. Gy zoud ftukken , befcheiden willen

overgeven, als ' t Proces uitgesprooken is , dat's al te

laat, mostert nade maaltyd. Il vient à tout coup me

quereller, tourmenter. Hykomt my alleommezien be-

kyven, geduurig kwellen, plaagen. Il faut finir à ce

coup. Men moet ' er nu een eind van maaken.

COUPABLE. Adj . d. t. g. & Subft. Criminel , qui eft

tombé en faute. Schuldig , misdaadig. Nous fommeş

tous coupables devant Dieu. wy zyn alle ſchuldig voor

God. Sil s'enfuit , il fe rendra encore plus coupable.

Zoo by vlugt, weg gaat , by zal zig nog fchuldiger

maaken, by zal zyn misdaad verzwaaren . Souvent

l'innocent pâtit pour le coupable. phr. Dikwils lyd

de onnoozele voor die fibuld heeft.

COUPE. f. Séparation d'un corps folide , action de

couper. Snee, fnyding, opfnyding. Acheter des inc-

lons à la coupe . Meloen koopen na de [nee , onder ver-

ding van zeeerft te mogen op/nyden. On connoît la

bonté du drap à la coupe. Men kend de deugd van't

laken onder defchaar. La coupe des pieces de Mon-

noyes pour les éprouver. Het knippen of doorfnyden

der Muntfpecien, ftukken , om ze te probeeren , te be-

proeven. Les Pierreries fe caflent fouvent à la coupe.

De fyne fteenen breeken dikwils in ' t flypen. Après la

coupe du cuivre par le Graveur. Naarhetfnyden van

't kooper door den Graveerder. Après la coupe du cuir

par le Cordonnier. Naarhetfryden van ' t leer door

de Schoenmaaker. Ce Tailleur à la coupe fûre , bon-

ne. Die Kleermaker heeft een vafte hand, heeft een

goede band , goede manier van ' t ftof te fnyden. La

coupe du bois ne fe doit faire qu'en hiver. Het af-

kappen der boomen moet alleen's winters gefchieden.

La coupe des cheveuxlui vaut autant que la perru-

que. Het hair nyden brengt hem al zoo veel op, als

'tparuikenmaaken.

COU
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COUPE. Se dit encore au jeu de cartes. Het afneemen

van de kaart in ' t fpeelen. Je ne veux plus être au-

deffous de lui , il a la coupe trop malheureufe. Ik wil

niet meer onder hem , agter hem zitten, by heeft al te

ongelukkige band, by is ongelukkig in't afneemen van

de kaart. Il ne fait pas bon tomber fous fa coupe.

phr. Hetis nietgoedonderzyn handente komen.

COUPE, en terme d'Architecture , la partie concave

d'une voûte fphérique. CouroLE, DOME. Coupel,

rondekap van een Kerk, ofandergebouw .

COUPE. f. Vafe ordinairement plus large que profond.

Kop, kelk , drinkfchaal. Boire dans une coupe d'or.

Uit een goudekop, goudefehaaldrinken. La coupe en-

chantée d'Ariofte pour éprouver la vertu des fem-

ines. De betoverde kelk van Ariofte, om de kuisheid

dervrouwentebeproeven.

COUPE dans le dogmatique , fe dit de la COMMUNI-

ON fous l'efpece du vin. Drinkbeker, Nagtmaal wyn.

La coupe que nous béniffons eft le fang du corps

de Chrilt. Den drinkbeeker die God dankende zege-

nen, is het bloed van Chrifti ligchaam. Pourquoi

les Catholiques - Romains ont- ils retranché , ôté

a coupe au Peuple ? Waarom hebben de Roomfchge-

zindende wyn uit het Nagtmaal afgeschaft , bet volk

denarinkbeeker , denkelkafgenomen?

COUPÉ , EE. Part. de COUPER. Gefneeden. Gâteau

coupé par la moitié , en deux. Koek midden door ge-

fneeden. Pain coupé n'a point de maître. phr. Gefne-

den brood boord niemand toe. Un caroffe coupé, qui

n'a qu'un fonds . Halve koets , koets met een halve

kap, als een Fourgon , een ry-kales &c. Un ftyle cou-

pé, bref & laconique. Een korte afgebrooke en inge-

dronge ftyl.Une ftance bien coupée. Een koppel-vaers

daareengoedefnydingin waargenomen is.

COUPÉ. m. Pas de danfe , mouvement par lequel on

ſe jette fur un pied en paffant l'autre devant ou der-

riere. Coupée) fnellebeweging omop een voet te val-

len , endeandere voor of agterdaar tegen aan teftryken.

COUPEAU ou fommet d'une Montagne. m. Top ,

kruin van een berg. On découvre de loin des cou-

peaux des Montagnes. Men ondekt van verre de top-

pen, de kruinen der Bergen. Les Poëtes appellent le

Parraffe le Sacré Coupeau , ou la Montagne au dou-

ble coupeau. De Poëten noemen Parnas de gewyde

Berg , ofdeBergmet een dubbeldekruin.

COUPE CU. m. On appelle ainfi le plus malheureux

coup au jeu de Lansquenet ; c'eft quand celui qui

tient les cartes amene la fienne la premiere : jouer

une partie à coupe- cu , fe dit à quelque jeu que ce

foit quand on ne veut plus jouer , ni être obligé à

donnerrevanche. Eenenkeldfpelfpeelen , endaarme-

deuitgefcheiden , opstaan.

6

COUPE-GORGE. m . Lieu où il cft dangereux de

paffer à caufe des voleurs. Moordkuil , roofneft , moor-

denaars (chuilhoek. Ce bois eft un véritable coupe-

gorge. Dat bofchis een regte moordkuil, moordenaars

neft , fchuilplaats voor rooversen vagabonden. N'al-

lez pas loger dans ce cabaret , cette auberge , c'eftun

coupe gorge. phr. fig. Gaat in die herberg niet , 'tis

een moordkuil, men worder elendiggevild, de fchaar

bangt'er uit. N'allez pas jouer chez cette Marqui-

fe, c'est un coupe-gorge. Gaatby die Marquifin niet

Speelen , ' t is een dubbelschooldaar menongenadig mof-

feld, devreemdelingen elend g(nyd.

COUPE-JARET. Alfaflin , breteur qui fait le métier

de brigaud. Een Straatfchender , plug, laberlot , bek-

kefnyder. Il fut infulté , attaqué par trois de ces cou-

pe-jarrets.Hy wierddoordrie van dieftraatfchenders,

laberlotten , bekkefnyders ,pluggen , jantjes aangerand.

COUPELLE d'affineur. f. Maniere de cu de lampe:

petit vaiffeau plat & un peu creux , préparé avec des

cendres bien lavées ou avec des os calcinez ; on y

fait fondre l'or ou l'argent qu'on veut éprouver ou

purger; le plomb qu'on y a mêlé s'imbibant dans ce

creufet & s'évaporant, il emporte toute l'impureté

dumétal. Smeltkroes om ' tgoudofzilver te beproeven.

Il a paffé par la coupelle. fig. par un févere examen,

Hyheefteen hardeproef, een naauw onderzoek uitge

flaan.

COUPELLE eft auffi une efpece de poële ou pelle

de fer blanc ou de cuivre dont fe fervent les canon-

niers pour remplir les gargouffes. Kruidlepel van blik

ofkoperomdekardoefenaan te vullen.

COUPELLER. v. a. Faire paffer de l'or , de l'argent

par la coupelle. Goud ofzilvar in de fmeltkroes be-

proeven, probeeren.

COUPER. v. a. Trancher , féparer. Snyden , doorfny

den , fcheiden. Couper en deux , par la moitié. Ín

twee (nyden, midden doorfnyden. Couper par mor-

ceaux. Aan ftukken fnyden. Couper du pain , de la

viande. Brood , vleefch fnyden. On lui coupa le nez

& les oreilles. Men (nee hem neus en ooren af. Le

vent coupe le vifage. De windfnyd het aangezigt , is

beel fchraal en koud. Sa langue coupe comme un

rafoir. Zyn tong is zoofcherp als een vlym.

COUPER. Tailler felon les regles de l'art. Snyden na

de konft. Couper des gants Handfchoenen fnyden.

Couper un habit. Een kleed (nyden. Couper le cou .

décoler , décapiter. Onthoofden , ' t hoofd afflaan.

Couper ou fcier les blés. Hetkoorn afmaayen.

COUPER le cou , la gorge , aflaffiner. Den keel affny-

den, om hals brengen, vermoorden. Il faut que je

me coupe la gorge , ( que jeme batte en duel ) avec

vous. Ik moet met u een kansje waagen , wy moeten

Samen van leer trekken. Je mettrois ma tête à cou-

per, & fi c'eft la gageure d'un fou. Ik zouer myn

kop , myn hoofd, myn hals onder verzetten : dat een

zotte wedding is. Si vous n'appaifez la querelle , fi

vous ne féparez ces gens-là , ils vont fe couper la

gorge.Zoo gydie rufie niet ftild, zoo gy die luiden niet

fcheid, zy zullen malkander de keel affteeken , ' t vel

afhaalen, verfcheuren , vermoorden. Ce feroit lui

couper la gorge. fig. Dat zou hem de keelaffnyden,

indegrondhelpen.

COUPER , traverfer. Dwars doorloopen, fcheiden ofin

de weeg zyn. Les canaux qui coupent le pays. De

gragten, vaarten , wateringen die 't land doorloopen,

fcheiden, doorfnyden. Couper chemin à quelqu'un,

l'arrêter au paffage. Iemandde weg, de pas affusden;

in de doortogt ftuiten. Couper les vivres à l'Armée

ennemie. 'tVyandelyk Legerde levensmiddelen afsny-

den, beneemen; de toevoer der levensmiddelen na 't

yandlyk Leger beletten. Il fut coupé avec tout fon

monde comme il retournoit au camp. Hy wierd met

alzynvolk afgefneeden , zoo als by na't Leger keerde

Il faut couper chemin au mal , aux héréfies.

moet hetkwaad , de ketteryen in haar voortgangſtui-

ten.

Men

COUPER court , abréger un difcours. Een reden kors

afbyten, of kort aftreeken , de reden kort maaken.

Kk3 Pour
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Pour couper court. Om kort af te breeken ; om het\

kort te maaken , om ' t in korte woorden te zeggen. C'eſt

couper le nœud , mais non pas le délier. Dat is!

de knoop doorbakken , maar niet los maaken.

COUPER la parole à quelqu'un , l'interrompre en par-

lant. Iemand in de reden vallen , in zyn reden ſtoo-

doen zwygen.ren,

COUPER les cartes. De kaart afneemen. A qui eft-ce

à couper? Wie moet de kaart afneemen?

COUPER, Jetter une plus haute carte. Hooger optroe-

ven, bannen. Il eft coupé d'un Roi. 't Is met een

Heer gebannen.

COUPER CU. v. n. Manquer à tenir jeu quand ona

gagné. Bot uit het fpelfcheiden , met de winst vliegens

gaan ftryken. Quoi , Monfieur, vous coupez cu

comme cela? Hoe myn Heer, gy zoud'er zoo botuit-

fcheiden, gygaat zoo beenftrykenmet de winst?

COUPER T'herbe fous le pied à quelqu'un , lui faire

perdre quelque avantage. Iemand ' t gras van onder

de voeten afmaayen , iemand de voetligten , tegaauw

weezen, een kans afzien.

Se COUPER. v. n. p. Gefneeden worden. Ces étoffes

fe coupent en large , de biais. Die ftoffen worden inde

breedte , fcheefdoorgefneeden. L'herbe fe coupe avec

une faux. Het gras word meteenzeiffen afgefneeden ,

gemaaid. Tous les méridiens fe coupent , fe croifent

aux deux poles. Al de middaglynenloopendoor , over

malkanderaandetwee aspunten. Il s'eft coupé aupou-

ce. Hyheeftinzyn duimgefneeden. Se couper , fe con-

tredire , vaciller dans fes réponſes. Waggelen , niet een-

parigzyninzynantwoorden , zig wederleggen, zigmis-

praaten, door de mand vallen. Le criminel fe coupa

fur plufieurs chefs. Demisdadigersprak zig zelfs tegen

over verfcheide zaaken. On fe coupe aifément quand

on ne dit pas la vérité. Men valt ligt doordemandals

men de waarheid niet zegd.

COUPERET. m. Couteau de boucher fort large &

pefant. Vleefchbouwers bakmes.

COUPE-TETE. m. Jeu d'enfans , oùles uns fe tiennent

courbez & les autres fautent par-deffus. Haasjeover.

Jouer à coupe-tête. Haasje over peelen.

COUPEROSE. f. Vitriol , minéral qui fe trouve dans les

mines de cuivre. Bergzwavel, vitriool ,kooperrood.

La couperofe verte eft le vitriol Romain. Degroene

bergzwavel is 't Roomfche vitriool.

COUPEROSÉ , EE. Adj. Gâté de bourgeons & de

rougeurs. Opdragtig, puistig en gekorven. Il a le vi-

fage tout couperofé. Hy is opdragtigen volpuistenin

zyn aangezigt.

COUPEURS de vendanges, ceux qui coupent lerai-

fin auxvendanges. Druiveleezers , wynoogflers dieden

druif affnyden.

COUPEUR de bourfe , filou qui vole fubtilement.

Beurfefnyder, gaauwdief. Paris eft plein de coupeurs

de bourfe. Parys is volbeurfefnyders ,gaauwdieven ,

looze fielten.

COUPLE. f. Lien , attache de deux chiens de chaffe.

Band, koppelband om tweejagthonden aanmalkander

te houden. Ces chiens ont rompu leur couple. Die

bonden hebben baar band los gebrooken , zyn uit den

band gefprongen.

COUPLE. f. Deux chofes enfemble. Koppel, paar.

Une couple de poulets. Een koppel of eenpaarboen-

ders. Une couple d'œufs. Een koppel , een paar eye-

ren. Nous vuidâmes une couple de bouteilles. Wy

nen.

leegden een paar vleffen. On lui donna une cou

ple d'écus. Men gaf, vereerde hem een paar kroo›

COUPLE. m. Deux perfonnes unies par amour ou par

mariage. Paar , twee vereenigde lievelingen of ge-

trouwden. Le beau , l'aimable , le charmant couple !

Wateenlief, beminnelyk , bekoorlykpaar!

COUPLER. v. a. Attacher deux à deux. Koppelen.

Coupler des chiens de chaffe. Jagthonden koppelen,

twee aan twee binden , vast maaken. Des chiens cou-

plez , attachez enſemble. Gekoppelde honden , aan

malkander gebonden.

COUPLET. m. Divifion , partie d'un Poëme , d'une

Chanfon. Afzonderlyk vaers , afgefcheidegedeelte uit

eenGedicht of Lied. Le fecond, le troifieme couplet

de la chanfon. Het tweede, derde vaers van 't

liedje.

COUPOIR. m. Outil bien tranchant & acéré , qui fert

à couper les flancs dans les Monnoyes. Muntwerkers

knip/chaar.

COUPOLE d'une Eglife. f. Coupe , dôme. Ronddak ,

verwulft, coupel van een Kerk. La coupole eft joli-

ment peinte. De coupel , ' t rond verwulft is net ge-

Schilderd.

COUPON. m. Petite piece de toile fine. Eenſtukfvnly-

waat. Uncoupon de batifte. Een ftukkamerdoek.

COUPON. Refte de quelque étoffe que ce foit. Lap,

overgebleveftuk, endvan watstofbetmagzyn.

COUPURE. f. Bleffure , entamure de la chair. Snee.

Une coupure qui va jufqu'à l'os. Eenfnee die totop

't been ingaat.

COUPURE que l'on fait dans le drap , la toile. Snee

die men in ' t laken , in ' t linnen geeft , doet. Cou-

PURE en terme de guerre eft la même chose que

RETRANCHEMENT dans un paffage étroit , derriere

une breche &c. Affnyding , verſchanſſing in eenenge

doortogt of agter de bres gemaakt , om den vyand te-

gen te houden, te ftuiten.

COUR. f. Efpace à découvert&enfermé, faifant partie

d'une maifon , d'un bâtiment. Plaats. Cour de devant.

Voorplaats. Cour de derriere. Agterplaats. Jouer à la

cour. Op de plaats fpeelen.

COUR , Siege de Juftice où l'on plaide. Hof, Geregts-

bof, Vierfchaar, zitplaats van de Regters. La Cour

Souveraine. Het Souvereine Hof. La Cour de Juftice.

Het Hof van Justitie. Plaider devant la Cour . Voer

't Hofpleiten. La Cour faifant droit a déclaré que...

Het Hofregt doende , heeft verklaarddat... Mettre

hors de Cour, renvoyer les parties , comme n'y

ant point fujet de procès. Partyen been zenden,

buiten Proces ftellen , als geen reden daar toe_zynde,

blykende. La Cour des Monnoyes. Het Hof vande

Munt, daar al de Muntzaaken aangewezen worden.

La Cour des aides. Hof ofKamer der onderftandgel

den, derfchattingen. Cette femme va fouvent à la

Cour des aides. phrafe turlupine & baffe. Die vrouw

zoekt dikwils by een ander, 'tgeen zy t'huis (chaars-

jes bekomt.

COUR. Maifon d'un Prince , d'un Roi : le mot s'étend

auffi aux Officiers de la Maiſon Royale. Hof, Pa-

leis , wooning van een Vorst of Koning ; ook, de be-

diende van dat Hof. La Cour Impériale. Het Kei-

zerlyke Hof. La Cour de France. HetFranfche Hof.

La Cour ira à Fontainebleau . Het Hof zal na Fon-

tainebleau gaan. La Cour eſt toujours groffe au le-

ver
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ver du Roi. Daarzyn altyd veel Hovelingen , Grooten

als den Koning opkomt. Un Homme de Cour , un

Courtifan. Een man van't Hof, eenHoveling. Quand

les Rois tenoient Cour pléniere. Als de Koningenopen

Hof hielden, al de Grooten van ' t ryk ten Hoveont-

boden, onthaalden. Exécuter les ordres de la Cour."

De orders, beveelen van 't Hofuitvoeren. Il est bien

en Cour. Hy is aan ' t Hofingrootaanzien , byftaat

wel by den Vorst. Il entend, il fçait bien faire fa

cour. Hy weet, hy verstaat heel welde manieren van

't Hof. Il a l'air de Cour. Hy heeft de zwier van't

bof, de booffche zwier. Faire fa cour aux Grands.

De Grooten na de oogen zien , oppaſſen , vleyen , zyn

hof maaken by de Grooten. Faire fa cour à fes Ju-

ges. Zyne Rechters vlytig oppaſſen , ieverig aanzoeken.

Il y a longtemps qu'il fait fa cour à cette Dame. Hy

beeft die Mevrouw lang opgepast , lang gevryd. De

l'eau benite de Cour. phr. Wywater van ' t Hof,

booffche complimenten, ydele beloften. Effronté com-

me un Page de Cour. phr. Onbefchaamd als een Hof-

pagie, ten hoogften onbeschaamd. C'eft la Cour du

Roi Petaut. phr. bad. Het is hetHofvanSanche Pan-

che, elk een is 'er even groot, heeft ' er even veel

te zeggen.

COURADOUX. m. L'eſpace entre deux ponts d'un

vaiffeau. Tuffendeks- wydte , fpatie , verdieping tufen

treefcheeps-dekken in.

COURAGE. m. Valeur , bravoure , måle difpofition

de l'ame. Moed, moedigheid, dapperheid, kloekheid.

Courage viril. Mannelyke moed , manmoedigheid.

Courage intrépide. Onvertzaagde , onbefchroomde

moed. Courage invincible. Onverwinnelyke moed.

Donner du courage à quelqu'un. Iemand moed gee-

ven, moedin 't lyf Spreeken. Abbaiffer, ôter faire

perdre le courage. De moed doen zinken , beneemen,

doen vergaan. Le Lion a plus de courage que les

autres animaux. De Leeuw is moediger als de andere

dieren. Je vous y fervirai de grand courage , avec

affection. Ik zal ' er u heel gaerne , uit al myn magt,

met lyf en ziel in dienen. Courage , mes Amis !

Lustig , fa weer aan , myn Vrienden! Si j'en croyois

mon COURAGE , ma paffion. Zoo ikmyngenegentheid,

drift wilde opvolgen , myn moed ' er aan wilde koe-

len. Aurois-tu bien le COURAGE , la lâcheté d'aban-

donner tes enfans ? Zoudgy het hart welhebbenuw

kinderen te verlaaten , te laaten zitten ? Médée eut

bien le COURAGE , la cruauté de déchirer fes enfans.

Medea had de wreedheid wel van haar kinderen te

verfcheuren.

COURAGEUSE. fém. de COURAGEUX. Une femme ,

une ame , une réfiftance courageufe. Een moedige

vrouw, moedige ziel , moedige wederftand.

COURAGEUSEMENT. Adv. Avec courage. Moe-

di lyk, floutmoediglyk , dapperlyk. Se défendre cou-

rageufement. Zig moediglyk verweeren. Supporter

courageufement fa diſgrace. Zyn ongeluk moediglyk ,

ftandvastig verdraagen.

COURAGEUX , EUSE. Adj . Qui a du courage.

Moedig, dapper, ftout. Le Lion cft courageux. De

Leeuw is moedig . Les François font plus courageux

que conftans. De Franfchen zyn moediger als ftand-

vastig.

COURAMMENT. Adv. Tout courant. Glad, zonder

baperen. Il lit couramment toutes fortes de caracte-

res. Hy leesd alderbande letters voor de vuist, zon-

der haperen. Cela eft écrit couramment. Dat is voor
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de vuist weg gefchreeven.

COURANT, TE. Adj. Qui court , qui coule. Loo-

pend, doorvloeyend, vlietend, dat niet ftil ftaat. Un

Chien courant, ou Levrier. EenJagt- ofHazewind-

bond, die na ' t wild loopt. L'eau courante eft meil-

leure que celle qui croupit. 't Loopendwater is beter.

als dat ftil staat.

ge-
COURANT. Qui a cours. Dat gangbaar is, dat

woonlyk doorgaat. De la Monnoye courante. Gang-

baare Munt , gewoone Specien. C'eft-là le prix cou-

rant, le courant du Marché. Dat is degewoonlykeof

courante prys , de prys-courant , de Markt. Le dixie-

me du COURANT , duMois préfent. De tiende van de

loopende maand , tiende dezes , tiende courant. Le ter-

me courant, qui n'eft pas échu. De loopende termyp.

L'Année courante. ' t Loopende jaar.

COURANT de l'eau , fil de l'eau. m. De loop , vaart,

ftroom, ty van ' t water. Le courant de l'eau l'em-

porta. Het ty, de ftroom nam hem, fleeptebemmede;

by ftroomde af, speelde weg.

COURANT de mer. m. Endroit où l'eau court rapide-

ment. Stroom , ras , fnelle ty in Zee. Il y a des cou-

rans bien dangereux fur cette côte. Daar zyn heel

gevaarlyke ftroomen op die kust. Le COURANT, le

train commun des affaires. De gewoone loop derzaa-

ken. Se gouverner felon le courant du Monde. Zig

fchikken, gedraagen na 't gemeengebruik , degemeene

loop van de Waereld. Il dit fes prieres enCOURANT ,

la hâte. Hyzegdzyngebeden ter loops op. Il lit déjà tout

courant, fans héziter. Hy leesd alreede zonder hape-

ren, voor de vuist weg. Ce Livre fe vend dix écus

courant. Dat Boek word tien kroonen courant ver-

koft, zonder dingen.

છે

COURANTE. f. Air de Mufique en triple meſure.

Jouer une courante fur le Violon. Een courant op de

Viool fpeelen. Danfer une courante. Een courant

danffen. Ma franchiſe a danfé la courante : cette

expreffion burlesque eft de MOLIERE. Myn vry-

heid is op de loop geraakt. Il y a trois jours qu'il a la

courante , la diarrhée : autre expreffion brulesque &

plus baffe. Hy heeft drie dagen aan de loop vast ge-

weest.

་

COURBATONS. m. pl. Pieces de charpenterie ma-

rine , prefque courbées àangle droit. Knies , knietjes,

COURBATU (Cheval) c'eft celui qui n'a pas la re

Jcheeps-timmermans woord.

fpiration libre , qui alesjambes roidespour avoir été

trop travaillé. Een droezig ofdempigpaard , dat afge-

COURBATURE. f. Battement du flanc d'un cheval,

mat, moe gereden is.

prefque pareil à celui qui cauſe la fievre aux hom

mes. Beving, klopping , trilling indezyde ; koorts van

't paard dat afgemat , moe gereden is.

COURBE. Adj. d. t. g. Qui eft comme en arc. Krom,

boogswyze. Ligne courbe. Kromme lyn , oflinie.

COURBÉ. f. Piece de charpente de la figure du COUR-

BATON mais plus groffe. Kniehout , groote kniebalk.

Courbes du premier pont. Knies in ' t ruim. Cour-

bes d'arcaffe. Hekknies , tuimelaars.

COURBÉ , EE. Part. de COURBER. Il eft courbé de vi-

eilleffe. Hy is krom gewordenvandejaaren, by gaat

krom van ouderdom.

COURBER. v. a. Rendre courbe. Krommen, krom

maaken, buigen. Le grand faix a courbé cette pou-
Le
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tre. De zwaare last heeft die balk krom gebogen, in-

gebogen. Courber une voûte en arc, en plein cein-

tre. Een verwulf, gewulf boogswyze opmetfelen. Se

COURBER pour paffer par une porte baffe. Zig bui-

gen, bokken , krommen om dooreenlaagedeur tegaan.

Les chameaux fe courbent pour recevoir la charge.

Dekameelen buigen zig om de last te ontfangen. L'in-

folent devant moi ne fe courba jamais. RAC. Tra-

gédie d'ESTER. De vermetele boog nooit voor my.

COURBETTE. f. Saut médiocre du cheval en por-

tant les deux pieds de devant en l'air , faiſant ſuivre

les deux de derriere en égale cadence . Corbet, lugti-

ge fprong van 't paard, eerst met de voorfte dan met

de agterste voeten na de maat. Manier un cheval à

courbettes , lui faire faire des courbettes. Eenpaard

corbetten, laage lugtfprongen na de konst van 't ry-

fchool doen maaken.

>

COURBETTER. v. n. Faire des courbettes : mon

cheval ne fait que courbetter. Myn paard ryd altyd

lugtig en met corbetten.

COURBURE. f. Inflexion pli d'une chofe courbe.

Kromte, bogt. La courbure d'une voûte eft ce qui

fait fa force. De kromte , bogt van een verwulftmaakt

deszelfs fterkte.

COURCAILLET ou APPEAU à prendre des cailles.

m. Kwakkelfluit , wagtelbeen. Prendre des cailles au

courcaillet , à l'appeau. Kwakkels , quartels vangen

met defluit , het been. Il fe dit aufli du cri de la

caille. Kwakkel geluit , als die flaat.

COUREE. f. ou COURROY. m. Compofition de réfine ,

de foufre , de fuif & de verre pilé dont on frotte le

bordage des vaiffeaux , fur-tout quand ils doivent

faire des voyages de long cours. Harpuis , pap waar

mede de huid der Scheepen tegen de wurmen &c. ge-

fmeerd , beftreeken word. Donner la courée à un

vaiffeau , le fuiver. Een fchip harpuizen.

COUREUR , qui court. Looper. Les luteurs & les

coureurs aux Jeux Olimpiques. De worstelaars en loo-

pers in de Olympifche fpeelen. COUREUR ou Basque.

Hardlooper, loopbode. C'eft un coureur perpétuel

on ne le trouve jamais à la maifon , dans fa bouti-

que. 't Is een looper , een lanterfant; hy is altyd op

eenpad, aan de wind; men vind hem nooit t'huis ,

nooit in zyn winkel. C'est un coureur de nuit , un

grivois. 't Is een nagtlooper , een rinkelrooyer , een vo-

gel die 's nagts loopt krollen.

COUREUR. m. Cheval de felle , ordinairement un

hongre, de taille légere & déchargée . Eenbarddra-

ver, hardlooper, een paard dat (nel onder de man

loopt.

COUREURS , au pluriel , des Cavaliers détachez du

gros de l'Armée pour battre l'eftrade , ou ceux qui

fortent d'une garnifon pour picorer , aller à lapetite

guerre. Uitgezondene Ruiters , kondſchappers of vry-

buiters te paard.

COUREUSE. Femme ou fille qui trotte , qui va &

vient. Een vrouwmensch dat altyd op den tril is , een

loopfter , een kwikbil. Avouez que vous êtes une

grande coureufe , on ne vous trouve jamais au logis-

Bekend dat gy een groote loopster zyt , dat gygaarne

op een padgaat, aan de wind loopt , men vindu nooit

t'huis. C'est une de ces coureufes de remparts. 't Is

een vandie ftraathoeren , fchosbeesten. Un coureur

de fermons , d'indulgences. Eendie veel in de Kerk

of bedevaarten te vinden is een pylaarbyter , fyne>

broeder. Ce curieux eft un coureur d'encans , debons

marchez. Die liefhebber loopt geduurig na de verkoo-

pingen, auctien &c. C'eft un coureur de Bénéfices.

't Is een van die na de Officien ofinkomften staan te

gaapen, van die happige Beneficianten , kale Priesters.

COURGE. f. Plante rampante de la nature des citrouil-

les. Kawoerde, kalbas , wilde pompoen.

COURGE. Bâton qu'on met fur l'épaule , aux deux

bouts duquel on porte de l'eau dans des feaux. Jok

om over een fchouder alleen te leggen , aan welkers

beide enden men water in emmers draagt.

COURIER , ou COURRIER. Poftillon qui fait métier

de porter les dépêches en pofte &c. CourierofPost-

looper. On dépêcha d'abord un Courier extraordi-

naire. Men vaardigde , fchikte , zond ten eerften een

extraordinaire Courier , Postlooper af. Le Courier fut

dévalifé en chemin. De Courier wierdonderweeg af

gezet , zyn maal, zyn brieven afgenomen. Les Cou-

riers du Cabinet font les plus diftinguez. DeCouriers

van 't Cabinet, van's Konings geheime Raad , zyn

de voornaamfte. COURIERE ne fe dit gueres qu'en

Poëfie : la Lune eft l'inégale couriere des mois. De

Maan is de ongelyke boodſchapſter der maanden.

COURIR. v. n. Aller de viteffe. Loopen , aanloopen;

naloopen, toeloopen , aanrennen , draaven , voortry-

den. Courir de toute fa force. Uit al zyn magi , xyn

best loopen. Courir après un larron. Eendietnaloo-

pen, agter naloopen , naar een dief loopen. Ce Cava-

lier couroit à toute bride. DeRaiter reed opeen vol-

le galop, meteen loffe toom , op een volle ren. Courir

au feu. Na de brand toeloopen, vliegen. Il faut cou-

rir aux armes. Men moet voort de wapenen opvatten,

aangrypen; wapenen loopen baalen , geweer zoeken.

Courir fus aux ennemis. Den vyand afbreuk zoeken

te doen, op den vyand aanvallen. COURIR à fa per

te , à fa ruine. In zyn bederfloopen , zyn ongeluk ver-

baaften. Courir à la gloire , après les honneurs. Eer

en glory zoeken , de eertytels , de eernaamen yverig be-

jaagen. Courir après les richelles. Na de rykdommen

loopen , reikbalzen , daar veelom woelen. Cette Char-

ge ne fera pas longtemps vacante , elle eft courue de

trop de gens. Dat Ampt zal niet lang open ftaan , ' t

worddoor al te veel menfchen begeert , bekuipt ; daar

ftaan'erte veelna.

COURIR fortune , courir rifque , être au hazard de...

Gevaar loopen van... Il courtfortune de perdre fa

charge. Hy loopt gevaar van zyn ampt te verliezen,

kwyt te worden. Vous ne courez aucun rifque en

faifant ainfi. Dus doende loopt gy geen gevaar. J'en

veux courir , ou j'en courrai le rifque. Ik wil, ik

zalhet waagen , ikzalzien wat ervankomt.

COURIR , aller en courfe , ravager le plat-pays. Stroo-

pen, uitloopen op het platte land. La Garnifon de

Luxemboug court jufqu'aux portes de Cologne.

Het Garnijoen van Luxemburg ftroopt , loopt tot voor

de poorten van Keulen. COURIR le Pays , courir le

Monde , voyager. ' t Land doorkruiflen , de wereld

doorreizen. Il a couru toute l'Europe. Hy heeft

gansch Europa doergereisd , doorgekruist.

COURIR le Bal , aller d'un Bal à un autre. "'an'teene

Baal na't andere overloopen. Courir les ruelles , al-

ler de vifite en vifite chez les Dames. Uit het eenege-

zelfchap , falet in ' t andere overgaan , de Juffers de

eene voor , en de andere na gaan opwagten , fleuren

vertellen. Il eft fou à courir les rues , fou à lier. Is

cora
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een volflage gek , by loopt met de lymftang , ook by

zouals uitzinnig langs ftraat loopen.

COURIR. Eft auffi fort ufité en Marine , faire route.

Zeilen , aanloefbouden , koersftellen , vaaren , loopen ,

eengangdoen. Courir au Nord , au Sud. Noord aan-

xeilen, Zuidwaarts aanloeven. Où court ce vaiffeau-

là ? Waar zeild, wil het Schip na toe ? waar is de

koers van 't fchip ? Courir une bordée. Een gang

gaan, op een streek loopen, zeilen. Courir fur un mê-

me air de vent malgré l'orage. Het door laaten

ftaan, het gaande houden tegen 't onweer aan. Cou .

rir lebonbord , pirater. Ter kaap vaaren, jagt ma-

kenopde Koopvaarders. Cettecôte court Eft & Weft,

s'étend, va de l'Orient à l'Occident. Die kuft loopt

Oost enWeftaan.

COURIR fur le marché de quelqu'un , enchérir fur ce

qu'il offre. Iemand onderfteek doen , hem de koop uit

de band neemen, hooger bieden als hy. Courir fur les

brifées , fur le marché de quelqu'un. phr. Iemand de

voet ligten, een voordeel afzien , van zyne verwag-

ting versteeken.

-

COURIR la bague , ou Courre la bague. Na de ring

loopen, fteeken. Courir les têtes. Na de hoofden ren-

nen om die in de vaart , loop af te slaan. Ils baif-

ferent la lance & coururent l'un contre l'autre. Zy

veldendelans, en liepen , renden op malkanderin.

COURIR. v. n. Aller çà & là , trotter , faire le mé-

tier de coureur. Lanterfanten , leeg loopen , aan de

wind gaan, op den tril zyn. Élle ne fait que cou-

rir, on ne la trouve jamais au logis. Zy is geduurig

op de loop , aan de wind, op den tril , men vind haar

nooit t'huis. Il court le guilledou toutes les nuits .

Hy trekt alle nagten op , by loopt alle nagten rinkel-

rooyen, aande wind.

COURIR , couler. Loopen , vlieten ,ftroomen , vloeyen.

Le ruiffeau qui court dans ces prez. De beek die door

die weyde loopt, vliet. Comme le fang court dans

les veines. Gelyk het bloed door de aderen loopt. Il

court un bruit fourd.Daar loopt een ftil gerugt ; men

byt, men luisterd malkander in ' t oor ; daar word ge

mompeld. Faire courir de faux bruits . Valfche gerug-

ten uitftrooven. Faire courir une fanté à table. Een

gezondheid rond doen gaan, in ' t ronde uitdrinken.

Faire courir le billet chez les Notaires. Onderde hand

geld opneemen by de Notariffen: 'tgeen te Parys bun

voornaamste winst is. Le temps court & nous échap-

pe. De tydgaat , loopt , Sneldvoorby en ontsnapt ons.

Le terme qui court. De loopende termyn. L'intérêt ,

la rente courtdès cejour. Den intereft , derenteloopt

van dien dag af. Il court fa quarantieme année.

Hyis alinzyn veertigfte jaar. C'eft la couleur qui

court, qui eft en vogue. 't Is de modifche koleur de

koleur die nu in de mode is. Il court bien des mala-

dies. Daar gaan veel ziektens in zwang. Ce livre

court de main en main. Dat boek gaat uit de eene in

de andere hand, word greetig geleezen. Ce Prédica-

teur eft fort couru. Die Prediker heeft veel geloop,

wordveelgevolgd.

COURONNE. f. Marque de dignité autour ou au-

deffus de la tête , fur-tout pour les Rois. Kroon , Ko.

ninglyk Hoofdcieraad. Couronne Royale. Koninglyke

Kroon. Couronne Impériale. Keizers Kroon , Keizer-

lyke Kroon. Couronne Ducale. Hartoglyke roon . Por-

ter la COURONNE , être Souverain . De Kroon draa-

gen.On lui a mis la couronne fur la tête. Men heeft

hem dekroonop 't hoofd gezet. Prétendre à la cou-

ronne. Na de kroon ſtaan. Après fon avénement à

la couronne. Na zyn aankomſt tot de kroon. Abdi-

quer la couronne. De kroon verzaaken , afſtaan.

COURONNE, l'Etat , le Royaume . Kroon , den Staat,

bet Ryk. Les intérêts de la Couronne de France,

de laCouronne d'Eſpagne . Debelangens vande Fran-

fche, van de Spaanfche Kroon. Les Officiers de la

Couronne. De bedienden van de Kroon. Les Pierre-

ries de la Couronne. DeJuweelen van de Kroon. Les

Domaines de la Couronne. De Kroons ( Domeinen)

goederen.

COURONNE de laurier , un tour de laurier en for-

me de Diadême. Lauwrierkrans . Couronne d'olives.

Olyfkrans.Couronne de rofes. Roozekrans ofRoozen-

boed. Les différentes Couronnes triomphales des Ro-

mains. De onderfcheidene Zege-kranffen der Romeinen.

La Couronne des Martyrs. De Kroon der Martelaa-

ren. La Couronne de juftice qui eftréservée au Ciel.

De Kroon der geregtigheid die in denHemel is wegge-

legd.

COURONNE ou Tonfure Cléricale. Kroon , fcheering ,

gefchooren kruin der Klerken. A fa couronne on re-

connut qu'il étoit Prêtre. Men zag aan zyn kroon,

Scheering, gefchoore kruin dat hy eenPriefier was.

COURONNE , EE. Part. de COURONNER. Il fut cou-

ronné Roi , Empereur. Hy wierd tot , als Koning,

tot , als Keizer gekroond. Il faut refpecter les Têtes

couronnées. Men moet de gekroonde Hoofden eeren ,

ontzien. Un ouvrage couronné ou à couronne , termé

de Fortification, Kroonwerk , een der voorfte en groot-

fte veftingwerken.

COURONNEMENT. m. Action & cérémonie de

couronner. Krooning , kroonings plegtigheid. Le Cou-

ronnement fe fit en préfence de tout le peuple. De

Krooning gefchiede voor al het volk. Après le Cou-

ronnement de Leurs Majeftez. Na de Krconing , na

betKroonen bunner Majefteiten. Cette célebre action

fut le couronnementde toutes les autres. Deze roem-

waardige daad wasdekroon vanalde andere , kroon-

de al de andere.

,

COURONNEMENT. m. Terme d'Architecture , tout

ce qui termine le haut d'un ouvrage. Het kroonwerk

ofhet bovenftecieraad van eeniggebouw .

COURONNEMENT. Le haut de la poupe d'un vaif-

feau , où font les embelliffemens de menuiferie & de

fculpture. Spiegelboog , bovenfte hakkebord van ' taag-

terfchip , met het fchryn-en beelwerk vercierd.

COURONNER. v. a. Mettre une couronne fur la tête.

Kroonen,deKrooning volbrengen. Couronner unRoi.

Een Koning kroonen. Il fut facré & couronné. Hy

wierdgezalfdengekroond. Couronner de fleurs. Met

bloemen kroonen, bekranffen. Couronner de lauriers.

Met lauwrieren kroonen , bekranſffen , een lauwer-

krans op ' t hoofd zetten. Dieu couronne fes Martyrs

de gloire. God kroond zyne Martelaaren met eer,

met glans, heerlykheid. C'eſt ainfi que fa vertu fut

couronnée. Dus wierd zyn deugd gekroond. Il cou-

ronna fa vie par une mort généreufe. Hy kroonde

zyn leven door een edelmoedige dood. La fin cou

ronne l'œuvre. Prov. Het eind kroond het werk.

COURONNER , en terme d'Architecture, terminer un

ouvrage par quelque amortiffement. Kroonen ; een

werkdooreenig cieraadoptoyen , volmaaken..

COURRE. Signifie coURIR dans les manieres de parler

LI
fui-
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fuivantes. Loopen , ſnellen , jagt maakén. Courre le

cerf, chaffer au cerf. Na een hartjaagen. Courre un

cheval, le faire courir à toute bride. Eenpaardden

vollen toom vieren , op zyn best doen , laaten loopen ,

aanrennen. Voulez-vous courre votre cheval contre

le mien ? wiltgyuwpaard tegen't myne laatenloopen ?

Il eſt enjoint par la déclaration de guerre decourre-

fus aux ennemis . Het is door de verklaaring van oor-

log geboden, belast op de vyanden aan te vallen , de

vyanden te vervolgen, alle afbreuk te doendie menkan.

Tout le monde lui court-fus , fig. chacun l'infulte , lui

en veut. Elk een werpt hem de fteen na , maakt hem

baloorig , pist hem in de zak; bywordals een verfcho-

veling gehandeld.

COURRE la bouline , paffer au milieu de l'Equipage du

vaiffeau rangé en haye , pour donner de bons coups de

corde au matelot tombé en faute. Tuffen de daggen

doorloopen, tefcheep als door defpitsroe loopen.

COURRÉTÁGE. Lifez COURTAGE. m. Négociation du

COURTIER. Se mêler du courretage. Zichmet maake-

len bemoeyen , geneeren. Il a eu tant pour fon COURRE-

TAGE , falaire de Courtier. Hyheeft zoo veel aankor-

tagie , voor zyn makelaardy gehad.

COURRETIER. Lifez COURTIER. Plufieurs l'écri-

vent auffi de-même : moyenneur entre les Marchands

pour conclure & autorifer les marchez. Maake-

laar. Couretier juré. Gezwore Maakelaar. Cour-

tier ou Agent de changes. Maakelaar in Wiffels.

Couretier d'amour , de chair humaine , maquereau .

Maakelaar in warm vleefch , koppelaar. COURRETIE-

RE de mariages. Een koppelaarfter van huwelyken.

Courretiere d'amour, maquerelle. Koppelaarster , boe-

rewaardin.

COURROUCE , EE. Part. de COURROUCER. Vergramd ,

vertoornd. Le Ciel eft courroucé contre nous . De He-

melis tegen ons vergramd , op ons vertoornd. Les flots

courroucez. De woedende baaren.

COURROUCER. v. a. Mettre en courroux , irriter.

Vertoornen , vergrammen. Nous courrouçons Dieu

par nos crimes. Wy vertoornen Goddoor onze misdaa-

den. Le Ciel fe courrouce contre les ingrats , les

perfides. De Hemel wordvergramd , vertoorndzig te-

gen de ondankbaaren , de trouwloozen. Quand la Mer

fe courrouce , s'agite , s'émeut. AlsdeZee onstuimig

word, als xy yffelyk aan ' t bruifchen , aan't woeden

raakt.

cher avec des courroyes. Met leeren of riemen vast

maaken. Allonger , étendre la courroye. phr. fig.

abufer de fes droits , aller au-delà des bornes. De

riem , bet leer langer maaken, rekken; zyn regt of

magt misbruiken, buiten de paalen gaan. Faire du

cuir d'autrui large courroye. Prov. Uit een ander

mans leer breede riemen fnyden. De alieno corio lu-

dere.

COURS. m. Flux , mouvement d'une chofe liquide.

Loop, vaart , afloop , doorvloeying , firooming. Le Rhô-

ne & leRhin prennent leur cours dans les Montagnes

de Suiffe. De Rhône en denRhyn neemen haar loop inde

Bergen van Zavitferland. Cours rapide. Snelle loop.

Cours lent. Traageloop. Arrêter , détourner le cours.

Den loop tegenhouden , afkeeren , afleiden. Donner

cours aux humeurs. De humeuren (vochten) opening

geeven , laten afloopen. Le cours ou le flux de ventre.

De loop, buikloop.

COURS. m. Mouvement des Aftres. Loop , omloop , be-

weeging der Starren. Le cours du Soleil , de la Lune ,

des Aftres. De loop vande Zon , van de Maan, der Star.

ren. Pendant le cours de fa vie. Geduurendeden loop

zyns levens. Le cours de fon Regne. De loop ofdetyd

vanzynRegeering. Suivant le cours de la Nature. vol-

gens den loop der Natuure. La mort interrompit le

COURS , la fuite de fes victoires. Dedoodfloorde, ftui-

teden loop,'t gevolgzyner overwinningen. Il fautarrê-

ter le COURS , le progrès de cette héréfie, de cette per-

nicieuſe doctrine . Men moet den loop, de voortgang

het gevolg vandie kettery , van dieſchadelyke leerſtui-

ten, beletten.

>

COURS. Lieu deftiné à lapromenade en caroffe , &c.

Opgemaakte ryweg, ofperk voordekoetfen. Ilyavoit

plus de cent caroffes au Cours. Daar waaren meer

als honderd koetfen in ' t Ryperk, die de tour à la

mode reden.

COURS. Etude fuivie de quelque Science. Geregelde

ftudie of oeffening in eenige u etenſchap. Il a fait fon

Cours en Philofophie , en Théologie , an Droit , en

Médecine. Hy heeft zynftudie inde Philofophie , Theo-

logie , in de Rechten , Medicynen volbragt. Ce Profes-

feur fait imprimer un Cours dePhilofophie. Die Pro-

feffor laat een Verhandeling , Tracaat vanPhilofophie

(Curfum Philofophiæ) drukken.

COURS (Avoir) Etre envogue . Inde mode , gangbaar

zyn , in zwang gaan. Cet Opéra eut cours pendant

bien dutemps. Die Operableeflangin demode , wierd

beellanggespeeld, gezongen. Cette Monnoye n'a plus

de cours. Die Munt is niet meergangbaar , wordniet

meer uitgegeeven.

COURROUX.m. Colere , dans le ftyle fublime & figuré..

Gramfchap, grimmigheid, toorn. Allumer le cour-

roux du Ciel , le courroux de Dieu contre nous. De

toorn, de gramfchap van den Hemel , Gods toorn ,

gramfchap overons ontsteeken , doenblaaken. Le cour-

roux des Princes eft à craindre. De gramfchap , de

toorn der Vorften is te vreezen. Se mettre , entreren

courroux , fe courroucer. Gram , toornig worden ; in

toorn , in gramfchapontsteeken. Le courrouxduLion,

du Taureau. De grimmigheid des Leeuws , bet woe-

den van den Stier. Le courroux de la Mer , la tour- COURS , en terme de Mer , route du vaiffeau. Koers,

mente. De ongeftuimigheid van de Zee , het woe-

den der baaren.

COURROY, COUROY , CORROY, ou CONROY. m. La

derniere façon qu'on donne aux cuirs. ' t Laatste be-

reidfel dat men aan de buiden geeft.

COURROYE. f. Bande de cuir longue & étroite qui

fert à attacher. Riem , leer , band, veter. Les cour-

royes des fouliers. De schoenriemen , of leeren. Atta-

COURS du Marché , le prix courant des Marchandi-

fes. De Markt , de koers , de prys-courant , degeftel-

de prys der Waaren. C'eft le cours du Change. 't Is

de koers , de prys vande Wiffel. Scavez-vous le cours

du Marché ? Weet gy wat de Markt is , de prys-co18-

rant?

aanzeiling, reis van ' t fchip. Prendre fon cours vers

l'Angleterre , vers le Nord. Koers ftellen naar Enge-

land , naar't Noorden. Faire un voyage de longcours.

Een lange reis, een verre togt op Zee doen.

COURS d'affife , en Architecture , c'eft un rang continu

de pierres de niveau. Een doorloopende ry oflaag van

gelykleggende fteenen.

COURSE. f. Action , mouvement de celui qui court.

Loop,
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Loop, gang vanden geendieloopt , ryd. Achille étoit

léger à la courfe. Achilles was fnel, radter loop, in

't loopen. Les courfes des Jeux Olimpiques. De loo-

pen van de Olimpische Speelen. Une courfe de che-

vaux pour quelque gageure. Eenpaarde wedloop. Il

a fini fa COURSE , fa carriere , fa vie. Hy heeft zyn

loop geeindigd, volbragt. Sa courfe fut longue &pé-

nible. Zyn levensloop was lang en moeyelyk. Le So-

leil va finir fa courfe. DeZonisaan't ondergaan , na

by de Westerkim.

COURSE. Hoftilité des Coureurs d'une Armée , d'une

Garnifon. Strooping, firoop, ftroopery, vyandlyke in-

val der partygangers , uitgezondene kondfchappers.

Des courfes continuelles. Geftadige ftrooperyen. Les

nôtres font des courfes bien avant dans le pays en-

nemi. De onzen stroopten heel ver op den vyandlyken

bodem.

COURSE fe dit auffi en terme de Marine. Kaap. Aller

en courſe. Ter kaap vaaren. Les Galeres de Malte

font des courſes jufqu'aux Dardanelles. De Malthee-

fche Galeyenkaapen , vaaren tot onder de Dardanelles.

Twee Kasteelen aan de mond van'tCanaalvan Con-

ftantinopoolen.

courte , ne voir pas de loin. Byziende zyn. Ses vues
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font bien courtes. phr. Hy ziet niet ver uit de oogen

by is niet van de schranderfte , fnedigste. Avoir la

mémoire courte , en avoir peu. Kort van memorie

zyn. Vous avez les bras trop courts , ou votre épée

eft trop courte pour cela. Daar zyn uw armen te

kort toe , uw rapier is te kort , niet langgenoeg daar

toe , dat kund gy niet bereiken. Notre ſcience eſt

trop courte pour pénétrer dans ces myfteres. Onze

weetenschap is te klein, te bepaald om in die verbor-

gentheden te dringen.

COURT. Adv. Avec peu de longueur. Kort. Qui

vous a coupé les cheveux fi court ? Wie heeft u’t

hair zoo kort afgefneden ? Ce cheval eft attaché trop

court. Dat paard is te kort gebonden. Il s'arrêta tout

court. Hy bleef bot ftil ftaan. Le cocher tournatrop

court. De koetfier draayde , haalde te kort om. Les

Orientaux chevauchent plus court que nous. De Oo-

fterfe Volkeren ryden met korter stygbeugels , reepen

dan wy. Il a été pendu haut & court. Hy is voort

opgeknoopt geworden. Il eftpendu haut& court. phr.

Hy kangdhoog en droog aan degalg. Demeurer court ,

tout court , ne fçavoir plus ce qu'on veut dire. Inzyn

reden blyven freeken. Il demeura court au milieu de

fa harangue , de fon plaidoyé , de fon fermon. Hy

bleefin 't midden van zyn aanspraak , pleidooy , pre-

dikatie fteeken. Tenir quelqu'un de court. Iemand

kort in toom houden, weinig vryheidgeeven. La Me-

re la tenoit peut- être trop de court. Miffchien of de

Moeder haar wat tekortintoom, tegedwongenhield.

Il est libertin , il faudra le tenir un peu de court.

Hy is dartel, weeldrig , ſpeels ; menzalhem wat kort

moeten houden, wat inteugelen. Il s'en eft retourné

avec fa courte honte. Hy is fchandig afgetrokken ,

druipftaartende heengegaan. Pour le faire court , pour

coupercourt: bref, conclufion. Kortom, om't inkorte

woorden te zeggen. Les François difent le Roi tout

court (par excellence) même chez les étrangers. De

Franfchen zeggen de Koning by uitnementheid, zelfs

by de vreemdelingen.

COURSIER. m. Le gros canon d'une Galere , dont la

bouche fort par la proue. Koperstuk,grofgeſchut , heel

kartouw , zwaar koperstuk over de voorplegt van een

Galey (chietende. Il fe dit encore d'un paffage entre

lesbancs d'une Galere où eft le pofte du Comite.

COURSIER. Grand cheval de belle encolure. Eenmoe-

dige hengst , braaf uitgedost , firyd ofrypaard. Il mon-

toit un beau courfier de Naples. Hyzat opeenschoone

hengst , eenkostelyk Napolitaanfchpaard.

COURT, TE. Adj. Qui n'eſt pas long. Kort , dat niet

langis. Habit court. Kort kleed. Cheveux courts. Kort

bair. Jambes courtes. Korte beenen. Cette aune eft

bien courte. Die el is vry kort. Son épée eft trop cour-

te. Zyn degenis tekort. Une taille courte & ramaffée .

Een kort en ingedronge lyf, ligchaam.

COURT , bref. Kort, dat weinig duurd. Les jours

font bien courts en hiver. De dagen zynheel kort in

de winter. La vie de l'homme eft trop courte pour

apprendre tant de chofes. 's Menfchenleven is te kort

om zoo veel dingen te leeren. Un Sermon ne femble

jamais fi court qu'une Comédie. Een Predikatiefchynt

nooit zoo kort , valt altyd langer als een Comedie.

C'eft-là le plus court chemin. Dat is de naaste weg.

Allez par-là, c'eſt vôtre plus court. Gaat dat heen,

't is uw naaste weg. Le plus court& le meilleur , c'eft

d'en parler à la Mere. Het naaste enhetbeste middel

is dat men 'er de Moederover (preekt. Sçavoir le long

& le court d'une affaire. phr. Een zaak in degrond.

kennen, in alle deszelfs omstandigheden , al wat 'er

aan vast is weeten. Ce Prédicateur a le don d'être

COURT, concis. Die Predikant beeft degaafvankort

te zyn, is kortwylig, beknopt van ftyl in zyn predi-

ken. Il eft court dans fes écrits. Hy is kort vanstyl,

beknopt in zyn Schriften.

COURT. Pas de poids. Te kort van gewigt , niet wig-

tig. Ce Ducat eft court , cette Piſtole eft courte. Die

Dukaat, die Pistool is te kort , is niet wigtig. Etre

court d'argent, de finance , en manquer. Geldtekort

komen, fchieten, te kort, niet wel by kas zyn. Ses

amis lui ont manqué , il s'eft trouvé court. Zyn

vrienden zyn hem afgevallen, by is 'er in blyvenftee-

ken, by beeft zig verlegen gevonden. Avoir la vue

COURTAGE ou COURRETAGE. in . Action &

falaire duCourtier. Makelaardy, kortagie. Son cour-

tage lui vaut tant par an. Zyn makelaardy , kortagie ,

COURTAUD (Un gros) Un homme de taille courte &

makelaarschapbrengt hem'sjaarszoo veelop.

ramaffée : le terme eft un peufamilier. Een kort endik

kaerel, een dikkert. C'eft une groffe courtaude. ' tIs

COURTAUD de boutique. On appelle ainfipar mépris

een kort en dik wyf.

un Garçon de boutique, parce que jadis tous les arti-

fans portoient des habits fort courts. Winkelknegt,

vooralin de Lakenwinkels , ook , een ambagtsgezel.

Ces Meffieurs les Courtauds de boutique fe radoucis-

fent auprès des jolies femmes. Die Meffieurs dewin-

kelknegts weetendemooye Jufferszoet voor tepraaten,

teederlyk te belonken, aan te gluuren.

COURTAUD. Cheval à qui l'on a coupé la queue &

les oreilles. Gemotst paard. Chien courtaud , chien

écourté de queue & d'oreilles. Een gemotst hondje :

bondje kort van ftaart en ooren. Il fut frotté en chien

courtaud. phr, burl. &fam. Hy wierd braafafgerost,

by kreeg digt op de huid, by wierd geflingerd als een

waterbond.

COURTBOUILLON. m. Se dit de certaine maniere

de bouillir la Carpe , le Saumon , leBrochet aveedu
L12 vin,
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vin, du laurier , du romarin , du fel ; après quoi on

les fert à fec dans une ſerviette , pour les manger à

l'huile & au vinaigre. Opkooking, ftooving, toemaa-

king van Karper , Zalm ofSnoek na de Franfche ma-

nier, meteen wyn-en kruidfaus &c.

COURTE-BOULE. f. On appelle ainfi un jeu de bou-

le dont l'efpace eft fort court, & où l'adreffe fait

plus que la force . Jouer à la courte-boule. Inde kor-

te bolbaan fpeelen.

COURTE-HALEINE. f. Refpiration contrainte.

Korten adem, aamborftigheid. Il eft mort de la cour-

te-haleine , phr. burl. Hyis aanden korten adem over-

leden, byisop ehangen.

COURTE-PAILLE , ( Tirer à la ) f. C'eſt tirer d'entre

les brins de paille , buchettes &c. qu'un des joueurs

tient entre le pouce & les doigts , le plus court ou

le plus long , ce qui fait perdre ou gagner, fuivant

qu'on eft convenu. Trekken, raaden , looten na 't

kortste of langfte halmtje , ftrootje , endje dat een van

de fpeelders tuffchen duim en vingers binnen de hand

boud.

COURTE-PAUME. f. Par oppofition à LONGUE-PAU-

ME. Boere kaats en Hollandois. Jouer à la courte-

paume. Inde kaatsbaanfpeelen.

COURTEPOINTE. f. Couverture de parade , & pi-

quée fuivant la mode. Sprey , offpreydeeken 2 pronkdee-

ken, ftikdeeken om voor de pronk over een ledekant te

(preyen.

COURTIER. Maakelaar. Voy. CoURRETIER.

COURTIL. m. Se dit quelquefois pour petite cour ,

jardinet de campagne fermé de hayes , de fagotage

&c. Een plaatsje, hofje , boere tuin met een haagof

bekken omringd.

COURTINE. f. Terme de Fortification , muraille ,

nur entre deux baftions. Gordyn , muur tuffchen

twee bolwerken in. La courtine étoit bordée de fol-

dats. Het gordyn was met foldaaten opgepropt.

COURTINES de l'Autel. Rideau des deux côtez de

l'Autel. Altaar-gordynen , zydgordynen van't Altaar.

COURTISAN. Homme de Cour. Hoveling , een die

aan 't Hof verkeerd , den Vorft oppaft . Les Courti-

fans font les parafites des Rois. De Hovelingen zyn

depanlikkersder Koningen. Ceux qui ont des emplois,

des bénéfices à donner, ne manquent pas de courti

fans. fig. De geenen die ampten , officien te begeeven

hebben , ontbreekengeen oppaffers , gatlikkers.

COURTISANE , Femme publique, fur-tout en Ita-

Jie. Hofboer, Italiaanfche hoer. Les Courtifanes de

Venife font d'une grande effronterie. De Venetiaan-

fche boeren zyn heel onbefchaamd. On punit les Hé-

rétiques à Rome , & les Courtifanes y vivent avec

honneur. De Ketters wordente Rome geftraft, en de

Hoeren leeven daar met eere.

COURTISER , v. a. Flatter , faire careffe : il ne fe dit

plus qu'en ftyle familier ou burlefque. Schoon voor-

praaten, vloeyen, flikflooyen , ftreelen , pluimftryken.

Il courtife ce vieillard pour avoir fa fucceffion. Hy

vleid, by ftreeld, by past dienouden paay op , om zyn

erffenis te krygen. Il courtife certaine veuve du quar-

tier. Hypaft zekere weduw vande wyk , van de buurt

op. Il courtife les Mufes. Hypaft de Zanggodinnenop

by vryd de Mufen, ' t is eenDichter , een Poeet, lief

bebber.

"

COURTOIS. Ce mot s'eft dit pour CIVIL , d'agréa

ble accueil, Il n'eft plus d'ufage qu'au familier & au

burlefque. Il eft fort courtois envers les Dames.H

is heel beleefd, befchaafd , hoflyk , galant omtrent de

Juffers. Ce compliment eft peu courtois. Dat com-

pliment is niet zeer beleefd , dat is een bot plomp zeg-

gen.

COURTOISIE. f. Civilité , politeffe , bon office ren-

du. Beleefdheid , gedienstigheid. J'attends cela de vo-

tre courtoisie , de votre humeur bienfaifante. Dat

verwagt ik van uwe gedienstigheid, goedaardigheid.

C'est être Amant bien familier que de prétendre la

COURTOISIE , la derniere faveur. Een Minnaar is ver

in de kennis als by de laatſte gunſt verzoekt , begeert.

COURTPENDU ou CAPENDU. m. Pomme affez

femblable à la reinette . Carpendu appel, lekkere appel

meteenkortefteel.

COURU. Part. de COURIR & COURRE . Geloopen. J'ai

tant couru que j'en fuis hors d'haleine . Ikheb zoo ge-

loopen dat ik buiten ademben. Un cerf couru , pour-

fuivi par les chaffeurs. Eenhart door dejaagers nage-

zet. Un pays couru , ravagé par les ennemis. Een

land door de vyanden afgeloopen, doorkruift , ge-

Stroopt. Ce livre eft nouveau & fort curieux , auffi

eft-il fort couru. Datboek is nieuw en heelfraay, ook

word het zeergezogt , getrokken , verkogt . Ce Mini-

ftre cft fort couru. Die Predikant heeft veel geloop,

wordveelgevolgd. Un cavalier couru des Belles. Een

Ridder, Jonker door Juffers om ' t zeerft bemind,

daar't Fufferfchapop verliefd, verzot is.

COUSIN. Fils de l'Oncle ou de la Tante. Neef, Oom

of Moeys zoon. Coufin paternel. Neef van vaders

kant. Coufin maternel. Neefvanmoeders kant. C'eſt

mon coufin germain. ' t Is myn volle neef. Ils font

coufins iffus de germains , fimples coufins. Het zyn

volle neefs kinderen , enkelde neeven. Coufin au troi-

fieme , au quatrieme degré. Neef in ' t derde, in 't

vierde lid , verre neef. Si vous faites cela nous ne fe-

rons pas coufins. phr. fam. Als gy dat doet zullen

wy geen vrienden , geen maats weezen , dan zal de

vriendschap uit zyn. Les Gentilshommes font tous

coufins , les pauvres coufins mangent les riches. De

Edelluiden zyn alle neeven, de arme ofkaale neeven

eetenderykenop.

COUSIN. m. Petit moucheron piquant & fort impor-

tun. Mug, laftige zomervlieg. Les coufins m'ont

mordu , tourmenté toute la nuit. De muggen hebben

mydegantfchenagt gebeeten , geplaagd , gekweld.

COUSINAGE. m. Parenté entre coufins & coufi-

nes. Neeffchap, vriendschap tuffchen , onder neeven

en nigten. Le coufinage eftfouvent un prétexte de fe

voir fans fcandale.'t Neeffchap,dekennis onder neeven

en nigten is dikwils een voorwendzel van malkander

buiten erg, opfpraak te bezoeken.Aux noces des petites

gens on affemble tout le coufinage . Op de bruiloften

vangemeene luiden worden alle neeven en nigten ge-

nood , geroepen, vergaard.

COUSINE. Fille de l'Oncle ou de la Tante. Nigt,

Ooms of Moeys dogter. Ma coufine Marion , Sufan-

ne. Nigt Maria , nigt Sufana , Marytje nigt , San-

tje nigt. Ma chere , mon aimable coufine. Myn

waarde, lieve , beminnel ke nigt . Elles font coufines

germaines. 't Zyn volle nigten , broeders ofzusters

kinderen.

COUSINER ou SE CousINER. V. a. & v. n. p. Se

traiter de coufins & coufines , fe voir familiéremment.

Malkander neef en nigt heeten, als neeven en nigten

Jamen
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Jamen verkeeren. Je ne fçais d'où vient la parenté,

mais ils fe coufinent. Ik weet niet waar de kennis,

de vriendschap van daankomt , maar zy noemen mal-

kander neeven , of zy heetenmalkanderneefennigt.

Ce Hobereau ,ce Gentillâtre va coufiner chez l'un ,

chez l'autre. phr . injur. Die kaaleJonker gaat by de

eene neef voor en by de andere neef op de klap loo-

pen, de koft zoeken.

COUSSIN. m. C'eft dans un carroffe & fur le fiege

du cocher ce qu'on appelle CARREAU en cas de chai-

fe, chez les perfonnespolies. Kuffens ineenkoets of op

de zitplaats van den koetfier. Couffin de drap. La-

kenfe kufen. COUSSIN de doreur fur cuir. Couffinet

empli de poil de cerf:c'eft un petit ais couvert d'une

peau de veau fur laquelle il coupe les tranches d'or.

Leervergulders goudkuffentje met hartshair ingevuld,

daarbydegoudebladenoverdoorfayd.

COUSSINET. m. Petit couffin. Kuffentje , zakje. On

met des couffinets de fenteurs fur les lits de parade ,

parmi le linge. Men legd reukzakjes , kuſſentjes over

de pronkledekanten, onder ' t linnegoed. Couffinet de

laitiere pour affeoir fon pot fur fa tête. Hoofdkuffent.

je , beuling daar 't melkmeisje haar melkpot of emmer

op zet.

COUST. m. Lifez COUT. Comme venant de Cou-

TER. Le prix , l'argent que coûte une chofe. Koften,

prys, gelddat aan iets besteed word. Les Equipages

de mer font de grand coût. De zee-equipagien, toe-

ruftingen zyn van groote koften, vallen koftelyk. Le

coût en fait perdre le goût. phr. De koften beneemen

de begeerte, de luft daar van , doen de luft vergaan.

Cemot eft vieux , & presque hors d'ufage.

COUSU. Part. de COUDRE. Genaayd. Cela eft coufu

bien proprement. Dat is heel netjes genaayd. Bouche

cousue , au moins ! phr. Mondje toe , verftaaje wel!

Etre coufu d'or. phr. fig. Schatryk zyn.

COUTANT. m. Adj. V. Je vous le donne aux prix

coûtant , pour ce qu'il me coûte. Ik geef het u voor

dezelve prys, 't zelfde geld als ' t my koft.

COUTEAU. m. Inftrument affez connu. Mes. Cou-

teau de table. Tafelmes. Couteau de poche . Zakmes.

Couteau à manche d'argent , d'ivoire. Mes met een

zilvere , yvoore hegt. Couteau tranchant , qui coupe

bien. Een fcherp mes ,dat wel fnyd. Couteau de cui-

finier. Kok_mes. Couteau de boucher. Vleefchou-

wers mes. Couteau de tripiere. Mes van een pens-

wyf, aan weerkanten ſcherp. CoUTEAU de pied , à

l'ufage des cordonniers, pour couper le cuir; il eft

tranchant & arrondi en demi-cercle . Schoenmaakers

fnymes. Couteau de chaffe, courte épée pour cou-

per les branches quand on broffe au travers des bois.

Wymans ofjaagers mes ,bouwer om de takken en ftru-

ellen aftebouwen. Couteau d'ivoire ou plioir à plier

les lettres , ouvrir les feuilles d'un livre. Tvoore been,

vouwbeen. Il lui donna un coup de couteau dans le

ventre. Hy ftak hem met een mes in den buik , in zyn

darm. Il reçut plufieurs coups de couteau au vifa-

ge. Hy kreeg verfcheide fneeden over zyn aangezigt,

in zyn bakkus. L'un avoit une longue brette , &

l'autre n'avoit qu'un couteau , qu'une épée fort

courte. De eene had een lang rapier , en de andere

maar een kort degentje , een paknaald , kort ende.

C'est un couteau de tripiere. fig. il déchire & fatte

les mêmes perfonnes. 't Is een pens mes , by [nya can

weerkanten, by fpreekt dezelfde luiden voor en tegen.

Ils en font aux couteauxtirez , ils font ennemis mor-

tels. Zy willen malkander te lyf, zy dreigen malkan.

der te vermoorden. Ils vont jouer des couteaux. Zy

zullen malkander te lyf, zyftaan al ſchrap tegen mal-

kander,zygaanplokhairen ofeenfneedje leggen.

COUTELAS. m. Epée courte & large qui ne coupe

que d'un côté. Houwer , kort en plat zwaard, aan

een zyde maar (cherp. On tranche la tête en France

avec un coutelas. In Vrankryk bakt , flaat men 't

hoofdafmet eenbouwer.

COUTELLERIE. f. L'art de faire des couteaux , & le

lieu où ils fe vendent. Meſſe-maakers kunſt , ambagt;

ook de plaats daar die te vinden zyn. Ceux de

Moulinsfont experts en coutellerie . Die van Moulins

zyn bekwaame meſſe-maakers , verstaan het meffe-

maaken wonder wel. Il fe fait grand commerce de

coutellerie à Chatelleraud. Daar wordeen groote nee.

ring vanmeffente Chatelleraudgedaan.

COUTELIER. Celui qui vend ou qui fait des cou-

tcaux. Meffekooper of meemaaker.

COUTELIERE. La femme d'un coutelier. Meſſe-
maakers vrouw.

COUTELIERE. f. Etui à mettre plufieurs couteaux.

Meffekooker , mefekas.

COUTER. v. n. Se vendre certain prix. Koſten , te

ftaan komen. Coûter peu. weinig koften. Coûter cher

ou beaucoup. Duur of veelgeld koften. Coûter trop

de peine. Te veel moeite koften. Cela coûte plus qu'il

ne vaut. Dat koft meer als't waard is Il veut l'a-

voir coûte que coûte. phr. Hy wil het hebben , het

koft wat het koft. Je ne veux point plaider , les pro-

cès coûtent trop. Ik pleit niet , de proceffen koften te

veel. Cette perte lui coûtera bien des larmes. Dat

verlies zal haar veel traanen koften. Cet ouvrage lui̟

a coûté bien des veilles.Dat werk heeft hem veel

nagtbraaken , hoofdbreeken gekoft , veel van zyn ruft

benomen. J'y veux aller , m'en dût-il coûter la vie.

phr. fam. Ik wiler gaan , al zou ik'er 't leven by la

ten, al zoud bet my 't leeven koften. Quand il eft

queftion de régaler fes Amis , rien ne lui coûte. Als

't zaake is dat hy zyn vrienden zal onthaalen , koft

hem geen ding te duur , dan ontziet by geen geld. Do

la maniere qu'il expofe fes troupes , la vie des hom-

mes ne lui coûte gueres. Zoo als by zyn volk waagd,

bloot fteld, koft hem 'smenfchen leeven heel weinig,

heeft by goed koopfoldaaten. Vraiment l'argent ne

vous coûte guere ! Wel zeker , gy kebt het geldgoed

koop , gy weet'er gemakkelyk aan te komen ! Il fert fes

amis à regret , tout lui coûte. Hy diend zyn vrien

den zoonoode, de minste moeite is hemzulkeen laft,

valthem zoo zwaar.

COUTIER. Celui qui fait des coutils : c'eft un titre

que prennent auffi les tapiffiers à Paris. Tykemaaker,

weever vanbeddetyken.

COUTIL , COUTIS. m. Etoffe fort ferrée & liffée ,

dont ont fait des lits de plume , des tayes d'oreillers

&c. Tyk , digt geslagen en glad ftof, daar veerebed-

den en oorpeuluwen van gemaakt worden. Du coutil

de Flandre , de Bruxelles. Vlaamsch , Bruffels tyk.

COUTRE m. Fer tranchant qui fait partie d'une cha-

rue , il fend la terre & la renverſe , à la différence

du foc qui ne fait que l'ouvrir. Kouter , yzer, on-

derfie en zwaarste szer van de ploeg, om de grond,

deaardedoor zeklooven en om te haalen , omte myten.

COUTUME. f. Habitude contractée dans les mœurs,
613 les
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les geftes , les difcours. Gewoonte , aangewende zaak,

aanwendfel. Défaites-vous de cette mauvaiſe coutu-

ine. Ontwend, verleerd die kwaade gewoonte , leerd

die kwaade gewoonte af. C'eſt une fotte coutume de

gefticuler en parlant. 't is eenmallegewoonte , aan-

wendfel, gesten, gebaarden te maaken in 't /pree-

ken. Je le trouve moins gai que de coutume. Ik

vindhem min vrolyk , ftemmiger als na gewoonte. Il

en voudroit faire une coutume , le faire paffer en

coutume. Hy zou er eengewoonte vanmaaken willen.

Une fois n'eft pas coutume. phr. Eens is geens , ' t is

altyd geen kermis.

ture. Naayfter. Couturiere endrap. Wolle naayfter ,

die Juffers kleederen maakt. Couturiere en linge.

Linne naayfter.

COUVEE. f. Tous les œufs , tous les pouffins qu'une

poule couve en même temps. Broeyfel, alde egeren

die te broeyen leggen , ook , al de kiekens van de ben.

Il enleva la poule & toute fa couvée. Hy nam deben

en al de kiekens weg, het heele nest mede. Le Pere ,

la Mere , les Enfaus font tous fripons , toute la cou-

vée n'en vaut rien. De Vaar , de Moer , de Kinderen

zyn allemaal fchelmen , het heele nest , 't gantfcbge

broedzel deugd niet met al.

COUVENT. m. L'ACADEMIE eft pour CoNvent ,

quoique l'N fe prononce comme U. La raiſon en eſt ,

que les dérivez de ce mot Conventus en Latin , con-

fervent encore I'N en François. COUVENT ou CON-

VENT eft un Monaftere de l'un ou de l'autre fexe.

Klooster , mannen of vrouwen Klooster. Un Couvent

de Chartreux. Een Karthuizers Klooster. Se retirer

dans un Couvent. In een Kloostergaan. Vous l'aurez

pour époux , ma fille , ou vous épouferez un Cou-

vent. Hy zal ur bruigom zyn myn dochter , ofLy

zulteenKloostertrouwen , in't Klooster moeten.

COUTUME. Pratique ordinaire en certainsPays. Ge-

meen gebruik , land-gewoonte. Cette coutume eft fort

ancienne. Datgebruik is heel oud. Cette coutume com-

mence à fe paffer , à s'abolir. Diegewoonte vergaat ,

raakt uit de waereld, in ongebruik.

COUTUME. Certain droit municipal qui tient lieu de

Loi. Land-gebruik , byzondere wet. Ils fe fontmariez

felon la Coutume de Paris. Zy zyngetrouwdna'tge-

bruik, na de wettenvan Parys. La Coutume de Nor-

mandie eft fort avantageufe aux ainez. Het gebruik

van Normandyen is denoudsten zeer voordeelig. Payer

à COUTUME les droits de paflage. De tol , ' t paffagie- COUVER. v. a. Se dit des poules & autres oifeaux.

geld betaalen. Broeyen. La poule couve fes œufs pour les faire

éclorre. De ben broeyd haar eyeren omdiete doen wit-

loopen. Mettre des poules couver. Hennente broeyen

zetten. Les harangeres & les gueufes couvent , quand

elles tiennent du feufous leur cottes. De viswyvenen

fchooyfters broeyen als zy over een lollepotneerburken.

Cette mere eftfolle de fa fille , elle la couve des yeux.

phr. fam. Diemoeder is malmet haardochter,zyheeft

er het oog altyd op.

COUTUMIER, RE. Adj . Il fe peut dire quelquefois dans

leftyle poëtique ou familier,pour ordinaire,accoutumé.

Gewoonlyk. Le foleil nous fait voir fa clarté , fabeau-

técoutumiere. De zondoet onszyngewoonlyk licht , zy-

ne gewoonefchoonheid zien. Pays CoUTUMIER. Qui fe

gouverne par le Droit Municipal. Land dat volgens

deszelfs oudegebruiken , wetten, handvesten werdge-

regeerd. La Normandie eft un Pays Coutumier , le

Droit Coutumier y tient lieu de Loi Suprême. Nor- COUVER. v. n. & a. Se dit figurément pour demeurer

mandyen is een land van Coftuimen, daar ' t gewoone

Regt als Opperwetplaats heeft. Le COUTUMIER de Nor-

mandie, de Champagne : le Livie, ou Recueil des Cou-

tumes de Normandie , de Champagne . Hetwet. ofOr-

donnantie-boek vanNormandye , Champagne.

COUTURE. f. Affemblage de ce qu'on cout enfem-

ble. Naad. Couture menue , rondo , platte. Dunne,

ronde , platte naad. Les coutures d'un habit , des

gants. De naad van een kleed, der handschoenen.

La robe du Sauveur étoit fans coutures. Derok van

den Zaligmaaker was zonder naaden. Les CoUTU-

RES d'un vaiffeau. De naaden ofvoegen van eenschip.

Les ennemis ont été battus à platte couture. phr. burl.

De vyanden zyn uit het veld , totaliter geslagen ,

gantfch neergemaakt.

COUTURE. Cicatrice qui refte d'une playe rejointe.

Naad, lidtecken van een geheele wond. Il a le vifage

tout plein de coutures ,balafres. Zyn aangezigt is vol
naaden lidteekens.

COUTURE. Le métier de coudre en drap , en linge. Het

wvolle oflinnenaayen. Elle apprend la couture , elle va

à la couture. Zyleerd wolle oflinne naaven , zy gaat op

naayen. Montrez-moi votre COUTURE , votre ouvrage.

Laat my uw naayen , uwnaaywerk eens zien. Quittez

votre couture pour ce temps-là. Laat uwnaayen , uw

naaywerk zoo lang staan.

COUTURIER. Tailleur de village , ou celui qui tra-

vaille en ville fans être reçu Maître-tailleur. Snyder

op een dorp, ofJnyler die geen open winkel heeft:

Beunaas.

COUTURIERE. Fille ou femme qui travaille en cou-

caché. Smeulen, te broeyen leggen , bedekt blyven. Le

feu couve fous la cendre. Het vuur legaonderdeafch

te fmeulen. La petite vérole couve avant que de pa-

roître. De kinder-pokken broeyen eer zyuitloopen. Le

mauvais air entra dans une balle de laine &y couva

longtemps. De besmettelyke lugtfloeg in een baal wol

en bleef daar lang te broeyen. Quand le foin refte

trop longtemps fur le pré , il couve & s'allume.

Als ' t hooy te lang op 't veld blyft ſtaan, broeyd bet

en vliegd aan brand. Vous couvez une grande ma-

ladie , prenez ygarde. Gy vergaardeenzwaareziekte

onder de leden, let 'er op. Cethomme couvede mau-

vais deffeins. Die man is op arguit, heeft watsnoods

in den zin. La conjuration couva longtemps avant

que d'éclater. De famenzweering bleef lang tefmeu-

len , den aanflag bleef lang verborgen , eer dezelve

kwam uit te barsten.

COUVERCLE. m. Ce qui fert à couvrir un pot , une

marmite. Dekfel. Couvercle à pot. Potdeksel. Cou-

vercle de bois. Houte dekfel. Couvercle de cuivre

pour un chaudron , une marmite. Koper dekfel voor

een vis- of vleefch-ketel.

COUVERT. Part. de COUVRIR. Bedekt , gedekt. Les

Avocats plaident couverts. De Advocaaten pleiten

met gedekten hoofde. Il est toujours bien couvert,

bien vêtu. Hy is altyd wel gedekt , net in de kleede-

ren. Un habit couvert de broderie , de paffemens.

Een kleed met borduurwerk, met pasjementenbedekt.

La campagne étoit couverte de morts. Het veldlag

met lyken bedekt , bezaayd. Il étoit couvert de playes.

Hy was vol wonden , ofmet wondenbedekt. Un pays

cou-
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couvert, rempli de bois & de hayes. Een land vol

bofchen en haagen. Le propriétaire doit tenir le lo-

cataire clos & couvert. De huisheer moet de buurder

voor regen en wind gedekt houden. Notre frontiere

eft bien couverte. Onze grenzen zyn welgedekt. Un

homme COUVERT , diffimulé , eft à craindre. Een

geveinsd, valjch mensch, is te vreezen. Une haine

couverte. Een heimelyke, verborgebaat. Un ennemi

couvert. Een bedekte of verborge vyand. Un temps

couvert. Een betrokke , donkerelugt, deizigweer. Du

vin couvert , d'une couleur trop chargée. Zwaare

wyn, ofdie te hoogvankoleur is. Des mots couverts ,

termes couverts , paroles ambigues. Bedekte , dubbel-

zinnige woorden. Se tenir clos & couvert. phr. fedé.

couvrir à peu de gens. Zig geflooten , digt , agterlyk

houden; veinzen konnen , zig voor weinig menfchen

ontdekken, bloot geeven.

COUVERT. m. La nape , les couteaux , affiettes , fer-

viettes &c. Al wat diend om een tafel te dekken en

te voorzien , te ftoffeeren , eer ' t eetenopgebragt word.

Mettez le couvert. Dekt de tafel, brengt al 't tafel-

goed aan.

ศ

COUVERT , s'entend particuliérement de l'affiette &

de ce qu'on fert pour chaque perfonne. (Couvert)

apart fervies voor iemand aan tafel: fervet, tafel-

bord, mes, lepel en vork voor elk een der gasten in't

byzonder. Mettez encore un couvert pour Monfieur.

Breng, zet nogeen (couvert) tafelbordvoorMynHeer.

Il y avoit vingt couverts à chaque table. Daarzaten

twintig menfchen aan ieder tafel, ofmen had plaats

voor twintig menfchenaanieder tafelgemaakt. Servir

unhommeàplat couvert. fig. lui faire une fauffe con-

fidence. Iemand de spys in overdekte fchotels voor-

dienen; een valfche biegt doen, niet openhartigmethem

handelen, te werk gaan.

COUVERT. m. Abri , lieu couvert d'arbres &c. Schuil-

plaats, drooge plaats , plaats uit de wind , regen ofzon.

Allons chercher le couvert. Laatons een(chuilplaats

zoeken. Nous fommes ici à coUVERT de la pluye , du

vent. Hier zyn wy voor de regen , de windbewaard,

buiten de regen , inde luwte voorde wind. Se mettre

couvertducanon. Zichtegenhetgefchut dekken , voor-

zien. Etre àcouvert de la perfécution . Tegende vervol

ging gedekt , befchermd weezen. Il s'eft mis à couvert

de la mifere , fig. Hy heeft zich tegen de armoede voor-

zien , gewapend. Il a mis fon bien à couvert. phr. Hy

heeft zyn/chaapjes op ' t droog , zyngoedis welbewaard,

in veiligheid.

COUVERT. m. L'enveloppe d'un Paquet de Lettres.

Den omflag (t couvert) van een Paketbrieven. Jelui

ai écrit fous le couvert de Monfieur D. Ik hebhem

gefchreeven onder (couvert) omflag van den Heer D.

On met un double couvert aux Lettres , quand on

veut déguiſer l'adreffe . Men doet een dubbelden om-

flag over de brieven , als men verbergen wil aan wie

zy houden. Avoir le vivre & le cOUVERT , la vie & le

logement chez quelqu'un. Kost en huisvestinghebben

by iemand.

COUVERTE. Voy. COUVERTURE.

COUVERTEMENT. Adv. Secrettement , en cachet-

te. Bedektely , heimelyk. Il a fait cela fi couverte-

ment qu'on n'en a jamais rien fçu. Dat heeftbyzoo

bedektelyk gedaan, dat men 'er nooit iets van heeft

geweeten.

COUVERTURE de maifon. f. Le toit ou le comble.

·

Dak van 't huis. Couverture de tuile. Pannedak.

Couverture de rofeaux , de chaume. Rietdak , ftroo-

dak.

COUVERTURE de lit. f. Bed-deken. Couverture des

Indes. Ooft-Indifche deken, katoene of Chitfe deken.

Couverture piquée oucourte-pointe. Geftikte deken,

Sprey-deken. Faire la couverture du lit. Dedeken aan

't hoofden-end afneemen om na bed tegaan. Sancho

Pança futbernédans une couverture. Sanche Panche

wierd in eendekengewipt. On l'a mis dans la couver-

ture , on l'a bien berné. fig. Hy is inde wip-dekenge-

fold, by is wakker uitgelagchen , men heeft hemlustig

gefopt, voor den boer gehad.

COUVERTURE de charette . Wagenkleed. Couvertu-

re de chevaux. Paardekleed ofdeken. COUVERTURES

ou COUVERSEAUX àcouvrir des chaifes. Stoelkleedenof

ftoeltapyten.

COUVERTURE de Livre. Band of bekleedfelvaneen

Boek. Couverture en veau. Kalfsleere of Franfche

band. Couverture de chagrin. Segrynleere band. Cou-

verture de papier marbré. Bekleedfel , kaffetory van

marmerpapier. Fauffe couverture. Looze band of

kaffetory omde bandte bewaaren. La dévotion fert de

couverture , de prétexte aux hypocrites. De devotic,

Godsdienstftrekt dengeveinsden eendekmantel.

COUVERTURIER. Marchands de couvertures , ou

l'Ouvrier qui en fait. Winkelierdie dekens verkoopt , of

de werkman die ze maakt.

COUVET. m. Pot de terre &de cuivre avec une anfe ,

à l'ufage des pauvres femmes qui ontfroid. Lollepot,

aardeofkopere vuurketeltje voordearme woven.

COUVEUSÉ. Se dit d'une poule qui couve. Cette

poule eft une bonne couveufe. Die hen is een goede

broeyben.

COUVI , ou COUVIS. Adj. Se dit d'un œuf à demi

couvé , ou trop longtemps gardé. Broey- ey , bedor-

ven ey. Il ne faut qu'un œuf couvi pour gâter toute

une omelette. Een broey ey isgenoeg om een beeleftruif

te bederven.

COUVRECHEF. m. Coëffure d'une toile longue, em-

pefée & tortillée : les Villageoifes de Normandie &de

Picardie enportentencore. Hoofd-doek , linnenhoofd-

kapfel, fluyer. On mit un couvrechefauLazare& à

Jéfus Chrift quand on les enfévelit. Men voorzagden

Lazarus en 7. Christus met eenhoofd- doek , fluyer , doe

menhenbegroef, teraardebragt.

COUVREFEU. m. Uftencile de cuivre ou de fer pour

couvrir & conferver le feu la nuit. Kopere of yzere

klok, dekfel om 't vuur in te reekenen , en's nagts te

bervaaren. On fonne le COUVREFEU , la retraite

dans les villes de guerre. Men flaatdentap toeinde

grensvestingen.

COUVREUR. Artifan qui couvre les maiſons. Dekker

van de huisdaken. Un couvreur en tuile. Pannedek-

ker. Couvreur en ardoife. Leydekker. Couvreur en

rofeaux. Rietdekker.

COUVRIR v. a. Mettre une chofe fur l'autre pour

la cacher, laconferver. Dekken , toedekken , overdek-

ken. Couvrir une maifon , y mettre le toit. Een huis

dekken, het dak daaroverleggen. Couvrir de tuiles ,

d'ardoifes. Met pannen, met leyen offchalien dek-

ken. Couvrir fanudité , favergogne. Żyn naaktheid,

zyn (chaamte dekken. Couvrir un malade chaude-

ment. Eenzieke warmtjestoedekken. Couvrir un plat,

un chaudron. Een fchotel, een keteloverdekken, toe-

dek
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dekken. Couvrir un livre avec du papier marbré.

Een boek met marmer papier bedekken , overdekken ,

daar eenmarmer kaffetori omdoen , overtrekken. Cou-

vrir le feu. Het vuur reekenen , onder de afch dekken ,

bewaaren. Couvrir la table. De tafel dekken , alles ,

aanbrengendat noodig is om'er aan tegaanzitten. Cou-

vrir une carte enjouant. Een kaart dekken , daar een

andere kaart opleggen , optroeven in ' t ſpeelen , ook

daargeldopleggen , waagen.

COUVRIR (Se) v. n. p. Zich dekken , toedekken , ge-

dekt worden. Se couvrir le vifage avec un masque.

Zyn aangezigt dekken , verbergen met een masker. Se

couvrir après avoir falué la compagnie. Zich dekken,

zyn hoofddekken, zyn hoed opzetten na ' t gezelfchap

gegroet te hebben. Ces plantes fe couvrent de fumier

en hiver. Dieplanten worden ' swinters met mift ge-

dekt, overdekt. Le Ciel fe couvrit de nuages. De

lugt betrok zich, daar kwamen donkere wolken aan |

de lugt bangen.

COUVRIR ou chamnarer un habit de galons d'or.

Een kleed metgoude kant , paſſement bedekken , beleg-

gen. Couvrir la mer de vaiffeaux. fig. De zec met

Scheepen bedekken.

COUVRIR quelqu'un de honte , de confufion . Iemand

befchaamen, tenuiterste befchaamdmaaken , of fchan-

de aandoen. Il couvre fa famille d'opprobre. Hy doet

zynfamilie groote oneer aan. Vous me couvrez de

confufion. phr. de compliment. Gymaaktmy ten uyter-

fte verlegen, gydoet mybefchaamd staan. S'il ofe me

foutenir cela , je lui couvrirai la joue. fig. je lui

donnerai un fouflet. Zoo hy my dat durft ftaande

bouden, ik zalhem eenklap , een oorvyggeven.

COUVRIR , cacher fes deffeins. Zyn voorneemens be-

dekken, verbergen , geheim houden. Il couvre bien

fon jeu. fig. Hy houd zyn fpel wel bedekt. Cou-

vrir fa marche. Zyn marsch bedekken , ftil houden;

met een stille trom voort marcheeren. Couvrir fon

camp d'un marais , d'un bois. Zyn legerplaats met

een moeras , een bosch dekken. Il veut fe couvrir d'un

fac mouillé , de peur de la pluye, phr. burl. Hy wil

uitvlugten , ydele verantwoordingen zoeken.

COUVRIR. Se dit du mâle qui s'accouple avec la fe-

melle. Befpringen. Il faut faire couvrir cette cavale .

Men moet die merry laaten befpringen . Cette chienne

a été couverte d'un Epagneul. Dat teefje heeft met

eenFuffershondjegespeeld.

COY.

COY ou COI. Adj . d . t. g . Tranquille , paifible. Stil ,

bedaard, roerloos. Se tenir coi , demeurer coi. Zig

ftil houden , of zyn ruft houden , flil blyven. Ce mot

eft vieux , & presquehors d'ufage .

COYON. Poltron , lâche. Bloodaard. C'eft un coyon

s'il en fut jamais. ' t Is een bloodaard, een olykefchy-

tebroek.

COYONNER. v. a. Traitter en coyon , faire fouffrir

des indignitez.(Affronteeren ,)ringelooren , verbluffen.

Un homme de cœur ne fe faiffe jamais coyonner.

Een man die hart in't lyf heeft laat zich nooit af-

fronteeren, ringelooren , verbluffen.

COYONNERIE.f. Lâcheté, baffeffe de cœur.Bloobeid,

bleohartigheid,lafhartigheid. Jamais un brave nefa t

ni ne fouffre de coyonneries. Eenbraafkaerel begaat

mog lyd nooit eenige lafhartigheden. Il nous adit cent

COYONNERIES , cent impertinences. Hyheeft ons bon-

derdgrollen , wiffewasjes , beuzelingen verteld.

CRA.

CRABE. f. Efpece d'écreviffe amphibie dont fe nour-

riffent les habitans des Antilles. Land en Zeekreeft ,

krab daar de bewoonders der voorfte Eylanden van

America goed voedſel aftrekken. Rien n'eft plus di-

gne d'admiration que ce qu'en raconte l'ACADEMIE.

CRABE de mer ou CANCRE , poiffon affez commun

fur les côtes de Hollande & d'Angleterre. Krab.

Manger des crabes. Krabben eeten.

CRAC. Mot indéclinable , qui fe dit en ces phraſes

populaires : La folive fit crac , & le plancher s'en-

fonça. De balk gaf een krak , een flag, kraakte , ex

de zolder viel in. J'achetterai une Charge à la Cour ,

je marierai ma fille à un Marquis , & puis CRAC ,

voilà ma fortune établie. Ik zal een Ampt aan't Hof

koopen, myn dogter aan een Marquis uittrouwen , en

daarmede ben ikerheelbovenop.

CRACHAT. m . Flegme ou pituite que l'on crache.

Spog. Fi, le vilain crachat ! Foey, wat leelyker (pog?

La chambre étoit pleine de crachats. De kamer was

vol befpogen , vol kwyl en spog , vol ragchebellen. Il

eft fi malheureux qu'il fe noyeroit dans fon crachat.

phr. fam. & fig. Hy is zoo ongelukkig dat hy in zyn

eygefpog , in een droppel water verdrinkenzou.

CRACHE . Part. de CRACHER. D'un enfant qui reffem-

ble fort à fon Pere , on dit au famil. c'eft le Pere

tout craché. Hy gelykt de Vader op cen prik , op een

hair ,op eenduyt.

CRACHEMENT. m. Action de cracher. Spawing,

Spouwing. Ce crachement de fang eft un figne que

lepoumon eft ulcéré. Dat bloedfpuwen is een teeken ,

bewysdatde longgekwetst , aan 'tzweeren is.

CRACHER. v. a. Pouffer , jetter hors fa falive. Spu

wen, fpuigen, fpoegen. Il ne fait que cracher. Hy

doet niet als (puwen. Cracher fes poumons , cracherdu

fang. Zyn long , bloed uitspugen . Cracher au vifage.

In ' t aangezigtfpuwen. Cracher au nez de quelqu'un,

fig. le baffouer. Iemand in ' t aangezigt fpuren, bem

befpotten, uitjouwen. Cracher fur la befogne , s'en

dégoûter , l'abandonner. Misnoegd uit het werkfchei-

den, het werk laaten fteeken. Cracher du Latin , du

Grec , faire oftentation , parade du Latin , du Grec

que l'on fçait. Latyn , Grieks uitbraaken ; pronken

met het geen men daar van weet.CRACHER au baffin,

contribuer. In de bosch blaazen, geld opdokken , bet

zyneergenstoegeeven. Ces quatre dernieresphraſes

font balles.

CRACHEUR. Qui crache fouvent. Spuwer , die veel

of dikwilsfpuwd. C'eft un vieux cracheur. 't Is een

oude rogchelaar. Une vieille CRACHEUSE. Een oude

rogchelaarfter.

CRACHOIR. m. Petit vafe à cracher. Spurvpot. Un

crachoir de Porcelaine. Een Porceleynefpuwpotje.

CRACHOTER , CRACHOTTER. v. 11. Cracher

fouvent & peu à la fois . Geftadig , geduurigſpuwen,

(puigen, dikwils en weinig tegelyk.

CRAIGNANT. Adj . Qui craint. Vreezende. Un hom-

me, une perfonne craignant Dieu. Een Godvreezend

man,menfch.

CRAINDRÉ. v. a . Avoir peur de , appréhender. Vree-

zen, ontzien , bang zyn. Craindre le péril. Het ge-

vaar vreezen. Craindre la mort. De dood vreezen.

daar bang voor zyn. C'est un homme qui ne craint

rien. phr. 't is een kaerel die nergens bang voor is.Je

crains que cela n'arrive. ik vrees , ik zorg dat hetge-

beu-
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beuren zal. LesDames craignentle håle. De Juffers

zyn bang voor de zon. Je craindrois de bleffer les

oreilles chaftes. Ik zou vreezen , bangzyn de kuiſche

ooren te kwetfen.

zen ,

CRAINDRE Dieu , le refpecter , révérer. God vree-

eerbiedigen , ontzien. Craindre fes Pere &Mere.

Zyn Ouders vreezen, eeren , ontzien ; ontzag hebben.

vooy zyn Ouders.

CRAINT. Part. de CRAINDRE. S'il avoit craint d'of

fenfer Dieu. Zo by gevreesd had God te vertoornen.

Il eſt craint & redouté. Hy word gevreesd en ont-

zien.

CRAINTE. f. Appréhenfion , peur. Vrees , angst ,

fchroom , bangigheid. La crainte de la mort, du fup-

plice de l'Enfer. De vrees voor dedood, voorde ftraf,

voordeHel. Crainte fervile. Dienstbaare en flaaffche

vrees. Imprimer, infpirer de la crainte à la jeuneffe .

Vrees, ontzag inprenten, inboezemen aan de Jeugd.

La crainte de Dieu eft le commencement de toute

fageffe. De vreeze Gods is het begin van alle wysheid.

La crainte a été adorée des Payens fous le nom de

Déeffe. De Vrees is door de Heydenen onder de naam

vanGodinaangebeden. De CRAINTE , de peur d'être

furpris. Uit vreeze van verrast te worden. De crain-

te qu'on ne le fçache. Uit vrees dat men het weeten,

dat menhet te weeten kome. Crainte d'accident. Uit

vrees voor ongemak, ongeval.

CRAINTIF, IVE. Adj. Peureux , timide. Vreesagtig,

fchroomagtig, bevreesd, angftig, bang, befchroomd.

Lesmoutons , les lievres , les cerfs font des animaux

craintifs. De fchaapen, baazen , harten zyn vrees-

agtige dieren. Il fied bien aux femmes d'être crainti-

ves. Hetpast de vrouwen welfchroom , vreesagtig te

zyn. Une ame craintive. Een befchroomde, bange

ziel; vreesagtig , befchroomd gemoed.

CRAIŃTIVEMENT. Adv. Avec crainte. Vreesagtig-

lyk, befchroomdelyk, fchroomelyk. Il parle fi crainti-

vement. Hyiszoo bloo , zoo fchroomagtig in 'tſpree-

ken.

CRAMOISI, ou CRAMOISY. Se dit par excellence

d'une teinture qui rend les couleurs où elle cn-

tre plus vives & plus durables. Karmozyn , uitmun-

tendverfftof, waardoor de koleuren daar men't on-

dermengd levendiger en duurzaamer worden. Etoffe

teinte en cramoifi. Stof in karmozyn geverfd. Du

violet cramoifi . Karmozynpaars. Ecarlate cramoifie.

Karmozynfcharlaken. Du velours cramoifi. Karmo-

zynfluweel: gemeenlyk rood. Cet homme eft fot en

cramoifi , du dernier ridicule. expr. fam. & burl.

Die kaerel is puursteeken zot, 'tis een volflagegek.

CRAMPE. f. Efpece d'engourdiffement fubit, de gout-

te caufée par quelque vapeur craffe. Kramp,fchiely.

ketrekkingderfpieren. Il lui prit une crampe en na

geant. Hykreeg dekrampin 'tzwemmen.

CRAMPON. m. Piece de fer recourbée à ſes extrémi-

tez. Kram, ofyzere houvaft , anker. Lescrampons

d'une ferrure. De krammen van een flot. Mettre des

crampons à fes fouliers pour marcher fur la glace.

Krammen, pooren onder zyn fchoenen vast maaken

om over 't ys teloopen. Ces pierres fe tiennent avec

des crampons de fer fcellez en plomb. Die fteenen

Zyn vast aan malkander door krammen ankers in

lood vastgeklonken. Les crampons des fers à glace .

"De fpooren, nagels der boefyzersom op 't ys te ryden.

CRAMPONNER. v. a. Attacher avec des crampons.

"

Vaſtkrammen; met ankers , Spooren vast maaken.

Cramponnerune piece de bois , une cheminée. Eers

balk mec krammen vast maaken , een schoorsteen met

ankers vast maaken. Cramponner des fers à cheval.

Paarde-yzersmet (pooren fmeeden , Scherpen. Il a l'a-

me cramponnée , chevillée dans le corps. Hy is heel

bardvannatuur , ' t is een heel vast man , zyn ziel is

hemin't lyfvaft geklonken , gefchroefd.

CRAN. m. Entaillure pour retenir , accrocher quel-

que chofe. Tand, fchreef. Les roues des montres

entrentdans les crans des pignons. De radersder Hor-

logies gaan in de tanden van de rondzels. Les crans

d'une crémillere. De tanden van een beugel. Le cran

d'une arbalete. Defchreef, inkeep van eenschietboog.

Les CRANS ou inégalitez , fillons au palais du che .

val. De vooren of bulten aan ' t verhemelte van 't

paard, daar hyaangestoken ofgelaatenword.

CRANE. m. Le teft de l'homme , l'offage qui renfer

me le cerveau. 't Bekkeneel, de harffenpan. Les fu-

tures du crane. De naaden van 't bekkeneel.

CRANEQUIN. m. Bandage pour armer les arbaletes :

il étoit de fer , on l'appelloit auffi pied de biche , & il

fependoit à la ceinture. Schietboogs beflag, offleutel

om de voet-en handboogen te fpannen, op tezetten.

CRANEQUINIERS. On appelloit ainfi les arbalé-

triers à pied & à cheval. Boogschieters te voet ofte

paard in oude tyden.

CRAPAUD. m. Animal fort venimeux. Pad, veny.

nig dier, op'tlanden inde moeraffen levende. Le cra-

paud n'a pointde dents , mais il mord dangereufement

avecfes babines. De pad heeft geen tanden, maar by

bytgevaarlykmet zyn lippen, kieuwen. Il faute com-

me un crapaud.phr.iron . Hy fpringd zoo lugtig als een

pad, als een vogeldiekoe heet. Il eft chargé d'argent

comme un crapaud de plumes. Hy is met geld bela-

denals eenpadmet veeren; 't is een kaale rot.

CRAPAUDINE. f. Efpece de pierre précieuſe qui fe

trouve dans les champs felon FURETIERE , & dans

la tête des crapauds felon l'ACADEMIE . Paddefteen,

fynefteen, in 't Latyn Lapis bufonis vel chelontis.

La crapaudine réfifte aux venins. De Paddefteen we-

derftaat, verdryf het venyn.

CRAPAUDINE, ou COUETTE. f. La piece de fer,

de cuivre &c. dans laquelle entre le pivot fur lequel

tourne une porte cochere , celle d'une éclufe &c.

Yzer ofkoper beflag ,plaat daar deſpil van eenſtal of

fluisdeur opftaat en indraayd. CRAPAUDINE , ou cre-

vaffe qu'un cheval ſe cauſe aux pieds par les atteintes

des fers. Kloof ofgat in de voeten van het paard,

door het aanslaan, aanftryken met de yzers.

CRAPULE. f. Vilain & ordinaire excès de boire du

vin , des liqueurs fortes, & de manger gloutonnement.

Vuile dronkenfchap, flempery, overdaadigheid in 't

drinkenvanfterke dranken , en ' t gulzig eeten. Il eft

plongé dans la crapule. Hy zuipt zig alle dagen vol,.

by meft zig als een beeft.

CRAPULER. v. n. Etre dans la crapule. Zig dronken.

drinken, geftadig kroegen, met de neus in ' t nat zyn,

nathalzen en flempen.

CRAQUELIN. m. Prononcez CRACLIN. Gâteau ou

pátifferie fort feche , qui craque fous la dent. Kraa-

keling, bekendgebakdat onderde tanden kraakt.•

Acheter des craquelins à un enfant. Een kind kraa-

kelingen koopen.

CRAQUEMENT (le) des Arbres agitez par le vent.

M m
Het
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Het kraaken der boomen door de wind geflingerd.

CRAQUER. v. n. Faire crac. Kraaken , knappen. Le

bifcuit craque fous la dent. De beschuit kraakt, knapt

onder de tand. Lespoutres commençoient à craquer.

Debalkenbegonden te kraaken. Faire craquer fes doigts .

Zyn vingers doen kraaken , knappen.

CRAQUETER. v. n. Craquer fréquemment & peu

fort. Kraaken, knappen , klappen. Quandon jette du

fel dans lefeuon l'entend craquer , petiller. Als men

zout in 't vuurgooyd, Smyt , menboordhet kraaken ,

knappen, klappen.

CRASSE. f. Ordure qui s'amaffe fur la peau. Smeerig-

heid, zweeterigheid, vuiligheid. La craffe de la tête.

Hoofdfmeer, vuiligheid van 't hoofd. La craffe des

mains. Zweeterigheid , vuiligheid, fmeerigheid der

handen. Ce tableau eft plein de craffe , de poudre.

Die fchildery zit vol vuiligheid, ſtof. Il eſt élevé dans

la craffe , dans l'ordure , dans la mifere. Hyis in den

drek opgevoed, by komt van niet. Cela fent la craffe

du College , le pédantifme. Dat zweemd, riekt ,ge-

lykt na de teiloorigheid der fchoolpedanten; nade on-

befchaafdheid der letterbokken.

CRASSE, eft auffi Adjectif fém . & mafc. il fignifie ,

épais , groffier. Dik , fmeerig , vuil. Les humeurs

craffes & vifqueufes caufent la plupart des maladies.

De dikke enflymige vochten veroorzaaken de meeste

ziektens. C'est une ignorance craffe , profonde , in-

vincible. 't Is een boeragtige , domme onweetenheid,

een onverwinnelyke onkunde. Un air craffe , épais.

Een dikke , zwaare lucht.

CRASSEUX , SE. Adj . Plein de craffe, Smeerig, zwee-

terig, vuil , morfig . Des cheveux craffeux. Smeerig,

vuil, flordig hair. Des mains craffeufes. Smeerige ,

vuile banden. Unbonnet craffeux. Eenfmeerige , vuile

muts. C'eſtun vilain craffeux.'t Is een(meerige vent.U-

nevilaine craffeufe . Een(meerige totebel, ofolyke (mots.

CRAVATE , ou CRAVATTE , ornement de cou affez

connu. Das , bekende doek ofbalscieraad. Cravate de

mouffeline. Neteldoekfe das. Cravatte à dentelle.

Kante das. Cravate unie. Gladde of effe das , das

zonder kant.

CRAVATE ou CRAVATTE. m. Cheval de Croatie ,

fort vite & haut d'encolure . Paard uit Croatien, Hon-

gaarspaard,Inelloopenden boog vanftelzel. CRAVATE

cftplus ordinairement un Cavalier de Croatie. Croaut,

krawaat , Ruiter uit Croatien. Un Régiment de Cra-

vates. Een Regiment Croaten. Les Cravates de l'Em-

pereur. De KeizerlykeCroaten , krawaaten.

CRAYE. f. Pierre tendre & blanche , propre à mar-

quer. Kryt , zafte en witte bergfteen. Blanc comme

craye. Zoo wit als kryt. Chiffrer , compter avec de

la craye. Met kryt rekenen. Ce qui fait la bonté des

vins de Champagne , c'eft qu'ils viennent fur des col-

lines de craye. De deugd van de Champagne wynen

komt daar van daan , dat zy op krytbergjes ,beuvels

waffen. Il y a des pierres rouges & noires dont on

fe fert à marquer, & qu'on appelle auffi craye . Daar

is rood en zwart tekenkryt.

CRAYON. m. Morceau de pierre de mine , préparé

pour marquer, tracer , deffiner. Teekenkryt ,potloot.

Crayon rouge ou de pierre de fanguine. Roodkryt ,

van bloedsteen gemaakt. Crayon noir de charbon

de faule. Zwart kryt van uitgebranden elfe . Crayon

bicu , ou paſtel. Potloot of blaauw kryt. Unportrait

fait au crayon. Eenportrait met kryt geteekend. Ce
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n'eft encore qu'un CRAYON, qu'une premiere ébauche.

't Is nogmaar eenruweschets , eeneerfteontwerp. Les

crayons , les deffeins de du Moutier , de Nanteuilfont

fort eftimez. Defchetfen , de teekeningen van du Mou-

tier, Nanteuil zyn zeer geagt. Il nous a fait un fidelle

crayon de cette bataille. Hy heeft ons een getrouwe

fchets , een net verhaal vandieflaggedaan. L'homme

eft un foible crayon de la Divinité. De menfch iseen

flaauwe, doove fchets , onvolmaakte verbeelding van

de Godheid.

CRAYON , eft auffi laterre dure , blanchâtre & unpeu

graffe au deffous de la bonneterre. Derry, bardekorft

onder de goede aarde. Le crayon fait périr les arbres.

Dederrydoet deboonen vergaan , witgaan.

CRAYONNER. v. a. Portraire avecdu crayon. Teeke-

nen , fchetfen met kryt. Crayonner une tête , un bras.

Eenhoofd, eenarm teekenen. Cela n'eft que crayonné ,

croqué, deffinégroffiérement , à la hâte. Dat ismaar

in 't ruw gefchetst , gedoodverft.

CRE.

CREANCE. Foi. f. Ce qu'on croit en matiere de Re-

ligion . CROYANCE . Geloof.

CREANCE. f. Inftruction , commiffion fecrette. Gebei-

me last , aanvertrouwde boodschap. Il lui expofa fa

créance. Hy maakte hem zyn geheime last , boodschap

bekend; by openbaarde hem zyn aanvertrouwde last.

Lettre de créance , ou lettre en créance , qui porte

créance enfaveur de celui qui la délivre , qui l'expofe.

Geloofsbrief. L'Ambaffadeur délivra fos Lettres de

créance. Den Ambaſſadeur leverdezyn Geloofsbrieven,

Credentiaal-brieven over. Les Marchands , les Ban-

quiers donnent auffi des Lettresde créance ou de cré-

dit à des voyageurs , pour s'en fervir quand ils auront

befoin d'argent. Koopmans geloof-credit ofrecomman-

datie brieven. On lui difpute fa CREANCE , la dette ac-

tive qu'il prétend. Defchulddie by maand, eifcht, word

vanhem betwist. Faire apparoir de fa créance. Be-

hoorlykdoenblyken dat men onsfchuldigis.

CREANCIER. Celui à qui il eft dudel'argent, Schuld-

eiffcher , (crediteur.) Les créanciers font toujours

importuns. De fchuldeiffchers (crediteuren) vallen al-

tyd lastig. S'accommoder avec fes créanciers. Zig

met zyn crediteuren verdraagen. Direction de créan-

ciers , affemblée pour fe faire payer à l'amiable ,

après que le débiteur a fait ceffion . Byeenkomst der

(refpective) gezamentlyke fchuldeiffchers , om in der

min te verdraagen (accordeeren) met den debiteur of

fchuldenaar die Cellie gedaan heeft. CREANCIERE ,

celle à qui il eft du . Schulaeifchter, vrouw daarmen

fchuld aan gemaakt heeft.

CREAT. Sous -Ecuyer d'une Académie à monter

cheval , ordinairement Gentilhomme . Een tweede Pi-

queur , onderftalmeefter , in eenaanzienlyk Ryfchool.

CREATEUR , qui crée &tire du néant. Schepper. Dieu

eft le Créateur & le Confervateur de toutes choſes.

GodisdeSchepper exbehouder van alle dingen.

CREATION. f. Scheppinge. La création du Monde.

De fcheppinge der Wereld. Création fe dit auffi au fig.

pour élection , pour un nouvel établiffement d'offi-

ciers , de charges , d'impôts. Verkiezing, aanstelling

van eenige nieuwe ampten , bedieningen , fchattingen.

A la derniere Création de Cardinaux. In de laatste

verkiezing van Cardinaalen. On a fait en France

bien des créations d'offices , d'impôts. Men heeftin

Vrankryk veelenieuwe Officieren verzonnen, aangestelds

nieu-
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nieuwéfchattingen ingevoerd. Un Officier de nouvel-]

le création. Een Officier , amptenaar , bediende van de

nieuwefoort, van de onlangs ingevoerde order. Nouvel-

le création des rentes fur l'Hôtel-de-ville de Paris.

Nieuweaanstelling , opneeming vanrenten op het Raad-

buis van Parys.

CREATURE. f. Etre créé.m. Schepfel , gefchaapen we-

zen. Créatures animées. Bezieldefchepfelen. Créatures

inanimées. Onbezielde fchepfelen. Dieueft admirable

dansfes créatures. Godis wonderlyk in zynefchepfelen.

Hélene étoit la plus belle CREATURE (femme) qui fut

jamais. Helena was het fchoonfte mensch dat ' er ooit

leefde , geweest is. Pourquoi tourmentez - vous cette

pauvre créature ? Waarom kweld, plaagdgy dat arm

vrouwmenfch, diefloof? C'étoit une CREATURE deRi-

chelieu , de la Maintenon. 't was een aanhanger , die-

naar van Richelieu , van la Maintenon ; by wasdoor

Richelieu, doorla Maintenon grootgemaakt. Les créa-

tures d'InnocentX. de Clément XI. De aangestelde of

verkoorene Cardinaalen door Innocentius de tiende , Cle-

mensdeelfde; vanbunnefactie , aanhang, party.

CRECERELLE. f. Oiſeau de rapine , de couleur fauve

& femé de taches noires : c'eftune espece de faucon

bâtard. Soort van een havik, ofpylftaart , een vriend

vandeduiven. In ' t Latyn tintinnunculus vel crecella.

CRECERELLE , CRESSERELLE ou CRESSELLE. f.

Moulinet qui fait unbruitaigu ; les enfans enjouent ,

& on s'enfert au lieu de cloches le Jeudi & le Vendre-

di Saint. Ratel, bekend tuig. La patrouille marche

avec une crefferelle à Amfterdam. De wagt loopt ' s

nagtsmetderatelom, t'Amfterdam.

CRECHE. f. La mangeoire des bœufs , vaches , bre-

bis &c. Kreb, krib daar de offen, koeyen , ſchaapen,

hoop, voer uit eeten. Mettre du foin dans la creche.

Hooyinde kreb doen. Le Sauveur avoulu naître dans

une creche pour nous apprendre l'humilité. Den Hei-

land heeft in een kreb willen ter waereld komen om

ons de nedrigheid te leeren.

CREDENCE. f. Petite table à côté de l'Autel , où

l'onmet les burettes , le baffin , & les autres chofes qui

fervent à la Meffe. Altaartjeoftafeltje by't Altaar,

om de vlesjes, het bekken en verdere dingen tot den

Misdienst noodig, op te zetten.

CREDIBILITÉ. f. Terme dogmatique , difpofition à

croire. Geloofofgeloovigheid. Ilfaut établir les motifs

de crédibilité , avant que d'entrer en difpute avec un

Payen, un Athée. Men moet de beweegredenen van

geloof, geloovigheid vast ftellen, alvoorens met een

Heyden, een Atheist te twisten.

à

CREDIT. m. Réputation qu'on a de bien payer, d'avoir

du bien. (Credit) aanzien, naam die men heeft van

wel te betaalen en geld te bezitten. Il a grand crédit

en Bourſe , fur la Place. Hy heeft veel credit op de

Beurs. Faire CREDIT , vendre à crédit , àpayer dans

certain temps. Credit geven: borgen , op credit te

borg verkoopen. Prendre , acheter desmarchandifes

crédit. Waaren, goed op credit , te borgkoopen. Cré-

dit eft mort: phr. burl. Fan crediet is dood: uit ishet

borgen, ik borg of verkoop te borg niet meer. Il vous

fera crédit de la main à la bourſe. phr. burl. Hyzal

u borgen zoo lang gy in zyn winkel staat. Cet hom-

me s'eft ruiné à CREDIT, à plaifir , en faifant des

dépenses inutiles , fans honneur. Die Kaerel is zon-

der eer uit zyn goed geraakt , by heeft onnoodige en

bedekte onkosten gemaakt, daar bygeen dank voorge-
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hadheeft. Vous vous donnez de la peine à crédit-

Gy neemd, of doet onnodige moeyte, ' t is vergeefzen ,

verlooren arbeid. Il a beaucoup de CREDIT , de pou

voir à la Cour. Hy heeft veel credit , aanzien , ver

moogen, veel te zeggen aan 't Hof; byistenHovein

booge agting, by word ' er welgezien. Les Grecs fe

font mis en CREDIT , en réputation par les Sciences ;

les Romains par leur valeur. De Grieken zyn aan-

zienlyk geworden , in hooge agting geraakt door de

weetenfchappen ; de Romeinen door hunne dapperheid.

11 ne faut pas abufer de fon crédit. Men moet zyn

gezag, vermoogen niet misbruiken.

CREDO. Ce mot Latin fe dit pour Symbole des Apô-

tres. Het geloof der Apostelen. L'Office de la Meffe

commence par un Pater , un Ave & un Credo. De

Misdienst begind met een Gebed aan God den Vader

eengroet aan de Maagd Maria, en een belydenis der

Geloofs- Articulen.

"

CREDULE. Adj. d. t. g. & Subft. Qui croit trop légére.

ment. Ligtgeloovig , die teligtgeloofd. Le Peuple , les

Enfans , lesFemmes font fort crédules, ont l'efprit cré-

dule. ' t Volk, de Kinderen, de Vrouwenzynheelgoed

vangeloof, ligtgeloovig , gelooven heelligt.

CREDULITE. f. Facilité à croire. Ligtgeloovigheid.

Qu'on abuſe fouvent de la crédulité du peuple ! Wat

misbruiktmendikwils de ligtgeloovigheid van't volk!

CREE , EE. Part. de CREER. Gefchapen. UnEtrecréé,

Een gefchapen weezen. Les chofes créées doivent fi-

nir. De gefchapen dingen moeten eindigen.

CREER. v. a. Tirer du néant , donner l'être. Scheppen, uit

niet voortbrengen,een wezengeeven. Dieu a créé l'hom-

me à fonimage. Godheeftdenmenschgefchapennazyn

beeld. Il a créé toutes chofes pour fa gloire. Hyheeft

allesgefchapen tot of voorzyneere.

CREER. fig. Etablir , donner naiffance . Aanstellen , in-

voeren,maaken. C'eft le Pape qui crée les Cardinaux.

't is de Paus die de Cardinaalen aanfteld, verkiest ,

maakt. Créer de nouvelles charges , de nouveaux im-

pôts. Nieuwe bedieningen , ampten, nieuwe fchattin

gen invoeren, aanstellen. Créer , conftituer des rentes

fur quelquefonds. Renten , inkomsten op eenig Capitaal

ofFonds aanstellen , wyzen: geldopneemenomdaarde

renten van te betaalen.

CREMAILLERE , ou CREMILLERE, f. Uftenfile de che

minée , de cuiſine affez connu. Haal ofbeugelbekend

keukentuig. Prendre , baiffer , hauffer la crémaillere.

De beugel in de fchoorsteen ophangen , neerlaaten , op-

trekken. Nous irons chez vous pendre la crémaillere ,

quand vous ferez dans votre nouveau ménage. phr.

fam. Wyzullenals gy verhuisd, in urve nieuwe woning

zyt, u geluk komen wenschen , omeen vrolykendag te

hebben, eens regt vrolyk te wezen.

CREMAILLON. m. Petite crémillere qui s'attache à

une grande. Kortebeugelomaan eengrooter te hangen.

CREME ou CRESME. f. La partie graffe & la plus

délicate du lait. Room. Un plat de crême. Een jcho-

tel room. Il y a de la crême aigre & de la crême

douce. Daar is zuure en daar is zoete room. De la

crême fouettée. Opgejaagde room , door ' t flaan , klop

pen aan 't fchuimen. On appelle de la crémefouettée ,

un difcours figuré, brillant , plein de grands mots &

qui n'a au fond rien de folide. Eenopgepronkte , opge-

Smukte reden. Il a pris toute la crême des anciens

Auteurs. fig. Hy heeft al de room , het beste uit de

Oude Schryvers genomen.

Mm 2
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CREME DE TARTRE , ou CRISTAL de tartre , tar-

tre purifié & coagulé. Gezuiverde wynfteen, (cremor-

tarter.) La crême de tartre eft apéritive. De cremor-

tarter is openende.

CREMER. v. n. Changer , fe convertir en crême.Tot

room worden, zetten , ftremmen. Le lait crême plus

en été qu'en hiver. De melk zet zig zomers meer tot

room , ofgeeft meerroom , als's winters.

CRENEAU. m. Ouverture à jour , dentelure au pa-

rapet des vieux châteaux ou murailles antiques . Kan-

teel, fchiet-ofkykgat der oude floten. Le Diable en-

leva J. Chrift fur les creneaux du Temple : ce qui fe

rend en Hollandois par le PINACLE . De Duivel ver-

voerdeF. briftus op de tinne des Tempels.

CRENELER une muraille , y faire des creneaux. v. a.

Een muur met kanteelen ofkykgaaten voorzien. Cre-

neler les roues d'une montre , y faire des dents , des

entaillures. Tanden maakenin de raders van een hor-

logie, op dat zy in malkander klemmen , omloo-

pen.

CRENELURE. f. La maniere de faire des creneaux ,

des dents. Rand- oftandwerk.

CREPE ou CRESPE. m. Etoffe de foye crue &

gommée, frifée & fort claire. Floers , dun gegomd

rouwzyde ftof. Une coëffe de crêpe. Een floerfe ka-

per. Un cordon de crêpe. Een floerfe rouwband.

Crêpe liffe , non frifé. Gladde floers. Porter le CRê-

PE trainant. Den fleepende lamfer , of lange rouw-

band draagen.

CREPÉ. Part. de CREPER. De l'étoffe crêpée , fri-

fée comme le crêpe. Stof als floers gefrifeerd. Des

cheveux crêpez . Gekruld ofgekroefd hair.

CREPELU. Diminutif de CREPU , qui fe dit pour

fort frifé. Zoo watgekruld , ligt gekruld. Ses cheveux

font crêpelus. Zyn hair is ligt gekruld, kruld eenig-

zins.

CREPERou CRESPER.v.a. Frifer en manierede crêpe .

Frifeeren,alsfloers rimpelen,zagtjes ruigmaaken.Crêper

une étoffe. Eenftoffrifeeren , als floers bereiden. Ses

cheveux commencent à fe crêper. Zyn bair begind

te kroefen , te krullen. Un petit vent qui ne faifoit

que crêper, rider l'onde , l'eau. Een windje dat bet

watereventjesdeedrimpelen.

CREPI , ou CRESPI. Part. de CREPIR. Un mur

bien crêpi , une muraille bien crêpie. Een muur met

kalk welovertrokken , opgehaald, beftreeken.

CREPI , ou CRESPI . m. Enduit ou mortier à chaux &

à fable : crêpi de plâtre , de ftuc. Kalk , gemeene kalk;

pleifterkalk, fteenkalk over een muur te ftryken, te

leggen. Il faut mettre un crêpi fur cette muraille,

faut lui donner un nouveau crêpi. Men moet die

muur met kalk overẞryken, men moet die muur op

nieuw overkalken , pleifleren.

il

CREPIN ou CRESPIN(Saint) eft le Patron des Cordon.

niers. St. Crifpinus , fandte Crifpyn , is den Gild-Heer

op Patreon der Schoenmaakers. Il porte tout fon faint

CREPIN, il a tous fes outils pour battre la femelle. Hy

draagd al zyn fchoenmakers gereedschap met zig , om

op zyn ambagt te reizen. Il a perdu tout fon faint

crepin , ce qu'il avoit vaillant. Zyn marsje is leeg,

by is al zyn goedje kryt , by is bluts gespeeld. Ces

phrafes font baffes & populaires.

CREPINE. f. Frange tiffuc & ouvragée par le haut.

Gewerkte franje. Crêpine d'un dais , d'une pente

delit , del'impériale d'un carroffe. Franje aan een

verhemeltfel, aan de val van een ledikant , aan de

kap van een koets.

CREPIR ou CRESPIR. v. n. Enduire de mortier , de

plâtre &c. Met kalk en kwaft overstryken, overplei-

fteren. Il faut crêpir cette muraille. Men moet die

muur overkalken , met nieuwe kalk aanftryken. CRê-

PIR un cuir, lui faire venir le grain quand il eſt

forti de l'eau. Het leer opmaaken; als'tuit water ge-

haaldis doenkorlen.

CREPISSURE d'une muraille. f. Action de la crêpir

& de l'enduire de chaux. Het overkalken, bet aan-

ftryken vaneenmuur.

CREPODAILLE. f. Prononcez CRAPODAILLE. CE-

pe fort délié & fort clair : on en fait des coeffes de

femmes & des voiles de Religieufes. Fynfte floers ,

Bagyne fleers.

CREPON ou CRESPON. m. Etoffe de laine ou de

foye extrêmement tortillée , & plus épaiffe que le

crêpe. Krip. Crépon de laine , de Zurich ou de

Caftres. Woilekrip , Zurichfe ofCafterfekrip. Le meill-

leur créponde foye vient de Naples. De beste zyde

krip komt van Napels.

CREPU, UE. Adj . Fort frifé , crêpé . Digt, kroeft,

fyn gekrult . Les Mores ont les cheveux crépus. De

Mooren hebben kroeft hair , fyn gekruld bair.

CREPUSCULE. m. Se dit de l'Aurore au matin &

l'entrechien & loup au foir : c'eft l'incertaine , la dou-

teufe lumiere du Soleil quand il approche de l'Hori-

fon , ou qu'il s'en éloigne d'environ 18 degrez , au dire

des Aftronomes. Schemer , fchemering, fchemerlicht ,

't eerftemorgenlicht of dageraad, 00 Schemeravond

of tuffchen licht en donker als de Zon onder is . Les

crépuscules font plus longs dans les Solftices que dans

les Equinoxes. Daar is langer (chemering , ' t fche-

merlicht duurd 's morgens en 's avonds langer in de

Zonneftilstanden , alsinde dagen nagt - everingen.

CRESSON. m. Herbe dont ilya de plufieurs fortes :

la plus ordinaire eft celle qui vient dans les eaux vi-

ves , & qu'on mange crue. Kors , kers , waterkors

of waterkers. Le creffon échauffe & provoque à uri-

ner. De kors , waterkers verwarmd, verbit, en zet

Berk af.

CRESSONNIERE. f. Lieu où croît le creffon. Plaats,

floot of kreek daar veel kors , veel waterkers wascht,

gevonden word.

CRETE ou CRESTE. f. Chair fouge & dentelée fur

la tête des coqs , des poules. Kam, vleexige kuyfder

baanen en boenders. Un pâté avec des crêtes de coq.

Een paftey met haane kammen. Crête ou huppe

d'une allouette. Kuyfvaneen Leeuwrik. Crête de ino-

rue , l'endroit du dos vers la tête. Rugstuk vaneen

labberdaan na 't hoofd toe. Crête d'un morion , d'un

cafque la piece élevée en forme de crête. ' t Hoofd-

ftuk van een belmet by wyze van eene baanekam of

kuyf. Lever la crête. fig. Faire l'entendu. De hoorens

opfteeken ,denbaas willen fpeelen. Donner fur la crê-

te à quelqu'un , rabaiffer fa fierté. Iemands hoogmoed

nederzetten.

CRETÉ , EE. Adj . Qui a une erête : un cop crêté.

Een baan met een kamp op't hoofd ,gekuyfden baan.

Un casque à dragon crêté. Een stormboed met een

gekuyfdendraak.

CRETÉMARINE. f. Autrement Faffile . Herbe de

St.Pierre. Elle croît dans les lieux maritimes & pier-

reux : on met fes feuilles en faumure : cuites dans

du
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du vin elles provoquent les mois & guériffent la jau-

niffe. Beevenkel, plant welkers bladen ingezult wor-

den: in de wyngekookt verwekken zy de maandfton-

den, engenezen de geluw.

CREU, ou CRU. Part. de CROIRE. Abraham a cru

à Dieu & il lui a été alloué à juftice. Abraham heeft

in Godgeloofd, en ' t ishem tot rechtvaardigheid aan-

gereekend.

CREUSER. v. a. Caver, rendre creux. Hollen, uit-

bollen, uit- of opgraaven, hul maaken , opdelven.

Creufer la terre. De aarde uitgraven, opdelven.

Creufer une pierre. Een fteen uithollen , hol maaken.

Creufer un puits. Een put delven , uitgraaven. Creu-

fer bien avant. Heel diep graaven. Les taupes creu-

fent la terre. De mollen wroeten, graaven in de aard,

haalen degrondop. Il creufe fon tombeau . phr. fig.

Hy graafd, delft zyn eigen graf. Ila creufé, péné-

tré bien avant dans cette affaire : fig. Hy is diep in

diezaakgekomen , byheeftze door endoornagevorſcht,

uitgepluift , onderzogt.

J

CREUSET. m. Vafe de terre cuite , plus large en

haut qu'en bas : il fert à fondre des métaux. Smelt-

kroes, goud- en zilverfmits kroes. Raffiner l'or & l'ar-

gent dans le creuſet. Hetgouden'tzilver in de ſmelt-

kroeszuyveren , louteren.

2

CREUX , SE. Adj. Qui eft cave , profond. Hol, diep.

Cette ftatue , cette colomne eft creuſe. Dat beeld ,

die pylaar is van binnen hal. Un foffé , un chemin

bien creux , profond. Een holle floot , diepe graft ,

belle weg. Avoir les yeux creux , ou enfoncez dans

la tête. De oogen diep in ' t voorhooft hebben. Avoir

l'eftomac creux , vuide. Eenbolle of leege maag heb-

ben. Il a le ventre creux , il eft de grande nourritu-

re. Hy heeft een holle buyk, holle darmen , by is een

groot eeter. Viandes creufes , peu folides : comme

crême, cornets de métier&c. Holle Spyzen als room

Suykere wafelen&c. Iln'yenapas pour fa dent creu-

fe. phr. famil. Daar is niet genoeg voor zyn botte

kies. C'eft un cerveau creux, une cervelle creufe. 't

Is een krank hoofd, een boofd vol muyzeneften; byis

zwak van harens, heeft zulke vreemde concep-

ten. Des imaginations , des pensées creufes , chimé-

riques. Dwaaze, gekke inbeeldingen ; buyten/poorige ,

ongerymde gedagten. Il fe repaît de viandes creufes ,

de chimeres. Hy voed zig met ydele hoop , verwag-

tingen; by heeft zulke dwaaze , vreemde concepten.

C'est un fonge-creux , un mélancholique qui fe re-

paîtde chimercs. 't is een peinzer, eendroomer , fuffer,

die ' thoofdvolmuyzenestenheeft.

CREUX. Subft. Cavité. Hol, bolte , bolligheid. Le

creux d'un arbre. De holligheid van een boom. Le

creux de l'eftomac , de la main. De holligheid , bet

bol van de maag, van de hand. Cet homme a un

beau CREUX , il chante bien la baffe . Die man heeft

een ruyme borst , by baald de ftem diep uit de maag,

by xingdeen fchoone bas ofgrondftem. On a apporté

à Paris & ailleurs tous les CREUX , les moules des

plus belles figures de Rome. Menheeft te Parys en op

andereplaatzen, al de vormen der ſchoonfte beelden

van Rome gebragt.

CREVASSE.f. Fente d'une chofe crevée . Kloof,ſcheur,

opening, door 't op- of doorbaften van iets. Les cre-

vaffes d'une vieille muraille. De klooven , de fcheu-

Ten, gaten van een oude muur.Avoir des crevaffes

aux mains , aux pieds. Het feit aan de banden;kloo-

ven,gatenindevoetenhebben.

CREVASSER (Se) v. n. p. Faire des crevaffes. Open

barften, Jcheuren Splyten, opgaan. Le grand chaud

fait que la terre fe crevaffe. De groote bitte maakt

dat de grond openbarft , fcheurd, opgaat. La mu-

raille commence à fe crevaffer. De muur begind op te

barften ,tefcheuren.

›

CREVÉ. Part. de CREVER. C'eft un gros crevé , une

groffe crevée. phr. burl. 't Is een dikke flokdarm, een

dikke flokster. Il mange comme un crevé. phr. burl.

Hyeet als een vraat , ofby morgenhangenzou.

CREVECOEUR. m. Grand déplaifir , douleur mêlée

de dépit. Spyt , hartzeer. C'eft ( dit-on ) un grand

crévecour à une ainée de voir marier fa cadette.

Is(zegd men)een groote ſpyt , een groot hartzeer voor

een oudste dogter, haar jonger zuster te zien trouwen.

CREVER . v. a . Faire éclater , ouvrir avec violence.

Open doen barften , op doen Springen. Crever le fiel

d'un poiffon. De gal vaneen visch doen barften. Cre-

ver un fac en l'empliffant trop. Een zak doen opbar-

ften , opfcheuren , door het al te veel laaden, invullen.

CREVER. v. n . S'ouvrir , fe rompre avec violence.

Barften, openbarften, opspringen, opfcheuren. Le

canon creva du fecond coup. 't Gefchut barfte met

de tweede fchoot. La plupart des bombes crevent en

l'air. De meeste bomben barften in de lugt. Le boudin

qui n'eft pas piqué creve fur le gril. De beuling die

niet geftooken is barft op de roofter. Les marrons cre-

vent dans la poële. De kaftanjen barfien , Springenop

in de pan. Les plus beaux œillets crevent les pre-

miers. Defchoonfte anjelieren barſten aldereerſt. L'A-

poftume eft prête à crever, De zweerftaat uit te loo-

pen, door te barften. Crever de rire. phr. fam. Zig

te barften lagchen. Crever de dépit. fig. Barften van

pyt , razend worden. Il creve d'orgueil . fig. Hy is

200 trots dat bybarft. Il eft fi gras qu'il creve. exag.

Hy is zoo vet dat hy barft. Crever de chaud. Ver-

Jmachten,fmooren van de hitte. C'eft une médeci-

ne à faire crever un cheval. fig.'t Is een drank,pur-

gatie daareen paard aan barften zou. Creverun che-

val à force de le travailler. Een paard den bek afry-

den, dood arbeiden , werken. Il creve fes amis , fes

hôtes de bonne chére. fig. Hy propt zyn vrienden

zyn gasten op met eeten , perft bun de Spyzen in 't

lyf, by laadze te barften. Il fe creve de boire & de

manger. Hy zuypt en vreet zig te barften. Vous cher-

chez vos gants ; ils vous crevent les yeux. expr. fam.

Gy zoekt naar uw handſchoenen ; hadden zy tanden

zy zouden u byten, zy leggen voor uw neus , voor uw

oogen.

CREVETTES, ou CHREVETTES. f. pl. Efpe-

ces d'écreviffes de mer affez communes fur les côtes

de l'Océan. Steurkrabben.

CRI.

CRI ou CRY. m. Voix haute , pouffée avec effort.

Geroep, gefchreeuw . Un cri épouvantable. Een yffelyk

geroep. Pouffer un grand cri. Een groote fchreeuw ge-

ben. Dieu entend les cris des veuves& des orfelins.

God boordhet geroep , de klagten , de gebeden der we-

duwen en weezen . Le cri de la corneille annonce la

pluye. Het gefchreeuw , ' t kraffen van de kraay be

duyd regen. Cri de guerre. Krygsgeroep ofde woorden

die de aanvallende foldaaten uitgalmen. L'ancien cri

de guerre François étoit , Mont-joye Saint Denys.

Het eerfteKrygsgeroep vandeFranffen was Mont-joye

Saint Denys,

CRIMm 3
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CRI , Ban , Proclamation de la part du Magiftrat. Af

leezing, afkondiging, uitgeroepenlast , opentlyk bevel ,

ordonnantie van de Magiftraat. Il a été ordonné , dé-

fendu par un cri public... Daar is openlyk afgelezen ,

afgekondigt ,uitgeroepen , belast , verbodente...

CRI. Façon de crier les denrées par les rues. Het roe-

pen, omroepen van de eetwaaren, of't goed dat men

over ftraat tekoop draagd. Les cris de Paris femblent

bien extraordinaires aux étrangers. Het roepen , de

naamen der eetwaaren, vrugten & c.doorParys , ko-

men de vreemdelingen heel vreemd voor , klinkenbun

vreemd in de ooren. A

CRIAILLER. v. n. Crier fouvent & faire bien dubruit.

Schreeuwen , kyven , raazen. Cette femme criaille

toujours , tantôt après fa fervante , tantôt après fes

enfans. Dat wyfſchreeuwd, kyfd , raasdgeduurig, dan

tegen haar meid, dan tegen haarkinderen. L'enfanta

criaillé toute la nuit. Het kind heeft degantfche nagt

door gefchreeuwt, opgetrokken.

CRIAILLERIE. f. Fréquente crierie. Gefchreeuw ,ge-

ftadig geroep, getier , gekyf. Ces criailleries m'étour-

diffent les oreilles. Dat gefchreeuw , getier , gekyf

maakt myballoorig , klinkt my yjelyk doordeooren.

CRIAILLÉUR , celui qui criaille. Schreeuwer, raasbol.

CRIAILLEUSE. Schreeuwfter, kyfſter.

CRIARD. Qui crie & feplaint fouventpour peu de cho-

fe. Schreeuwer, klaager , teemer. Les petits créanciers

font des criards bien importuns. De kleine (chuldei-

Jchers zyn lastige fchreeuwvers , teemers. La corneille

le geai , font des oifeaux criards. De kraay , de meer-

kolfzyn(chreeuwvogels. Une femme CRIARDE eft bien,

ennuyeuſe. Een fſchreeuwſter , klaagster , teemster van

een vrouw is zeer lastig. On appelle dettes criardes ,

petites dettes auxbouchers , boulangers , tailleurs &c.

Roepende of fchreeuwendefchulden , aan vleefchhou-

wers, bakkers, Snyders &c.

CRIBLE de main , pour féparer le blé de l'ordure . m.

Eenzeefom 't koorn van't vuiltefcheiden , te ziften.

CRIBLE de pied : celui dont on fe fert dans les gre-

niers : il a un auge où le grain s'écoule à travers les

rangées de fil d'archal . Eenharp om't koorn opde zol-

ders te ziften, te zuiveren. Cela eft percé commeun

crible. phr. Dat is met zoo veelgatenals een zeef, als

een vergiet-test. \

CRIBLER. v. a. Ziften , harpen. Cribler le blé , le

nettoyer avec le crible. Het koorn ziften , harpen.

Satan cherche à vous cribler comme le blé. Satan

zoekt u te ziften als detarwe. Cette affaire a été bien

cribléc. fig. bien examinée . Lie zaak is naauw ge-

zift, uitgepluist geworden.

CRIBLEUR.Homme qui crible le blé. Arbeider, koorn-

zifter, harper, die ' t koorn zift ofharpt.

CRIBLEUX (OS) Les Anatomiftes appellent ainfi l'os

percé en crible, qui eft au-deffus du nez. 't Zeefbeen

datbovendeneus is , endaarinuitkomt.

CRIBLURE. f. Le mauvais grain , les ordures fépa-

rées du grain par le crible. vuiligheid , uitziftzel, kaf

doordezeefvan'tgoedgraangefcheiden.

CRIC. m. Machine à roue dentée & à manivelle . Elle

eft d'un grand ufage dans les Atteliers , chez les Char-

rons &c. Dommekrat , bekend tuig om zwaare din-

gen te ligten, te onderfchraagen. Quand on déchire

quelque chofe avec violence , elle fait CRIC , CRAC.

Als men iets met geweld rukt , breekt , zoo doet het

krik, krak. Les fouliers neufs font cric, crac , en

marchant. De nieuwe fchoenen kraaken in 't gaan.

CRIEE. f. Encan , Enchere , Proclamation de vente

par Décretou autrement. Opveiling,prysstellingineen

verkoopingbyexecutie ofanderfints. Mettre une terre

en criée. Een land gerechtelyk , by executie te koop

veilen. Un bien qui eft en criée. Een goed dat by

executie , bydecreet aangeslagenis omopenbaargeveild,

verkogt te worden.

CRIER v. n. Jetter un cri ou des cris. Schreeuwen, roe-

pen , galmen, baaren. Ne faites pas crier cet enfant.

Laat , doet dat kindnietfchreeuwen. Crier de toutefa

force. Uit al zyn magt fchreeuwen , roepen, galmen.

Crier comme un fou , comme un enragé. phr. fam. &

fig. Schreeuwen , roepen , tieren als eendol menfch , als

uitgelaaten; als dol fchreeuwen, tieren , baaren. Ne

fçauriez-vous difputer fans crier? Kundgyniet twis-

ten , tegenfpreekenzonderschreeuwen? Crier au meur-

tre. Moord roepen. Crier aux voleurs. Houd dieven

roepen. Crier à l'aide , au fecours. Om hulp roepen,

help , belp roepen. Crier merci , miféricorde. Omgena→

de roepen. Crier vive le Roi. Lang leve den Koning

roepen. Le peuple CRIE , murmure contre les impôts.

Het volk roept, moord tegen , klaagdover defchattin

gen. Le fang des innocens crie vengeance devant

Dieu. Hetbloedder onnoozele roept voorGodom wraak.

Lesboyaux crient quand on a faimn. De darmenramme-

len , knorren alsmenhonger beeft. Safemme criera tan-

tôt comme il faut. Zyn vrouw zalflus braafkyven,

aangaan.

CRIER. Proclamer àfon de trompe. By , onder trompet-

ten-gefchal uitroepen , afkondigen. Faire crier un en-

fant égaré. Een kind dat verdooldis laaten omroepen.

Crier des hardes à l'encan. Goed by den op- of affag

roepen, te koop veilen. Crier des fruits , du lait , des

moules par les rues. Salaad, melk , moffelen by de

firaat roepen , omroepen. Crier Haro fur quelqu'un

le pourfuivre avec injures. Iemandmetscheldwoorden

naroepen, opentlyk uitſchelden , geſtadig vervolgen ,

aan boord komen.

CRIERIE. f. Bruit de celui qui crie , quifait des plaintes.

Gefchreeuw , getier , geweld, krakkeel. Cette crierie

me rompt la tête. Dat gefchreeuw , getier , krakkeel

breekt my 't hoofdaanftukken. Que gagnez-vous avec

toutes vos crieries ? Wat windgy met aldatſchreeu-

wen , met datgeweld? wat hebt gy van aluw tieren ,

raazen? watkomt'ervanaluw geroep?

CRIEUR. Qui crie , qui fait du bruit. Schreeuwer,

Jchreeuw-leelyk.

CRIEUR (Juré) Ou crieur de corps &de vin. Stads-

roeper, aangeftelde omroeper, om vermisteperfoonen of

zaaken weder te vinden , ofom zommige waaren , als

wyn &c. publyk te roepen.

CRIEURde gazettes,celui qui crie les gazettes parla rue.

Omroeper ofombrenger van couranten. Crieur de inou-

tarde. Een mostaart-man. Crieur d'eau-de-vie. Eem

krikman ,diemet brandewynzoopjes omgaat.

CRIEUSE. Femme ou fille qui crie. Schreeuwfter.

Faites taire cette crieufe. Doet my die schreeuwſter

zwygen.

CRIEUSE par la ville. Een die iets by de straat om-

roept. Une crieufe de vieux chapeaux. Wyfdat oude

hoeden by destraat opkoopt.

CRIME. m. Action condamnée & puniffable par les

loix. Misdaad, misdryf. Crime énorme. Ifelyke

misdaad. Crime impardonnable. Onvergueffelyke mis-

dead.
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daad. Crime capital. Hoofdmisdaad , halszaak. Com-

mettre un crime envers Dieu. Een misdaad begaan

tegen God. Crimede Léze-Majefté. Misdaadvange-

kwetste Ma efteit , tegen de Koning , ofHoogeOverig

beid. Le Sauveur a porté la peine de nos crimes.

Den Heiland heeft de strafvanonzezonden , misdaa-

den gedraagen.

CRIMINALISER une affaire. v. a. Faire un procès

criminel d'une affaire civile . Een(ordinaire)gewoone

pleitzaak in een(crimineele) halszaak veranderen , als

crimineelvervolgen. FURETIERE n'a point ce terme.

CRIMINEL, ELLE. Adj . Coupable de crime. Mis-

daadig , fchuldig aan misdryf , ftrafwaardig. Tous

les hommes font criminels devant Dieu. Alle men-

fchen zyn ftrafwaardig voor God. Les Rebelles font

déclarez criminels de Léze-Majefté , criminels aupre-

mierchef. De (Rebellen) afgevallene onderdaanenzyn

verklaard aangekwetste Majesteit , aan de hoogfte mis-

daadfchuldig te zyn. Des defirs criminels , des pas-

fions criminelles. Strafwaardige , zondige lusten ,

hartstogten.

CRIMINEL. Qui concerne la procédure en cas de cri-

me. Un procès criminel , une affaire criminelle. Een

crimineel proces , een zaak die de Schout raakt ; ook

wel , een halszaak. Le Lieutenant-Criminel. Den

crimineelen Rechter , Schout , Bailluw ofDrost. Tircr

une affaire au criminel. Een zaak als crimineel ver-

volgen, daar voor bouden willen. Vous prenez tout

au criminel. phr. fig. Gy vat alles tenkwaadftenop,

gy duid alles ten ergften uit.

CRIMINEL. La perfonne criminelle. ( Patient ) mis-

daadiger, balsfchuldige , aangeklaagde over een hals-

zaak. Interroger un criminel. Een misdaadiger ver-

booren. Quand le criminel , le patient fe vit au pied

de la potence. Wanneer de misdaadiger, de patient

zig aan de voet van de galg bevond.
CRIMINELLEMENT. Adv. D'une maniere crimi-

nelle. (Crimineel, ) op een misdaadige , boog-fchuldige

ftrafbaare manier. Pourfuivre quelqu'un criminelle-

ment. Iemand crimineel vervolgen, in een crimineel

proces betrekken , met een halszaak betigten , bezwaa-

ren. Regarder criminellement une femme. Eenvrouw

metzondige begeertens aanzien. Vous expliquez , vous

prenez criminellement toutes les actions. Gy duid al

zyn daaden op zyn ergst.

4

CRÍN. m. Poil de cheval. Paardshair. Se tenir aux

crins du cheval. Zigaan'thairvan'tpaardvastbou-

den, aan de maanen blyven hangen. Des boutons de

crin. Haire knopen. Crin d'archet. Hair vandeftryk-

ftok. Ils fe prirent au crin , aux cheveux. Zykreegen,

greepen malkander by 't hair, zy vlogen malkander

in 't hair.

CRINIERE d'un cheval. f. Tout le crin de la tête du

cheval. Maanen van 't paard, 't hoofdhair. La cri-

niere d'un lion. Al't balshair , hoofdhair van een

leeuw. Le lion rugiffoit & fecouoit fa criniere . De

leeuw brulde en flingerde zyn maanen , zynhalshair.

Cet homme a une vilaine criniere , vilaine chevelu-

re. Die kaerel, die man heeft flegt hair, vuil, leelyk

bair.

CRINIERE. Couverture de tête de cheval qui accom-

pagne le caparaçon. Het hoofdkleed van ' tpaarddat

aan 't dekkleed vast is.

CRINON. m. Petit ver qui caufe une demangeaifon

continuelle aux enfans , & les empêche de profiter.
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Douwwurm, bolwurm, hairwurm , die de kinderen'

veel jeuking veroorzaakt en belet te groeyen.

CRIOLE.Nom
que l'on donneaux enfans des Efpagnols

nezaux Indes. Kinderen vanSpaanfche in Indiengeboo-

ren. Les Efpagnols naturels s'oppofent autant qu'ils

peuvent à l'avancement des crioles. De natuurlyke

Spanjaardenkanten zig zoo veel als zy konnen tegendie

vanhunne Landaart in Americagebooren.

CRIQUE. f. Petit port le long d'une côte , où de pe-

tits bâtimens fe peuvent retirer pendant la tempête.

Kreek, inham, veilige inwyk voor kleine vaartuigen

bystorm of onweer op de kust.

CRIQUET. BIDET. m. Se dit par mépris d'un mé

chant petit cheval. Een flegt paardje , paard vaneen

daalder.

CRIQUET , ou GRILLON. Infecte qui cherche les lieux

chauds, & dont le cri eft importun. Krekel, kriekje,

bekend diertje byde Bakkers ovensgemeen .

CRISE. f. Se dit de l'effort de la nature fuivant lequel on

juge de l'événement d'une grande maladie. Algemeene

werkingvandenatuur , volgens welke men vanden uit-

flag eener groote ziekte oordeeld. Les crifes viennent

d'ordinaire le 9. le 14. oule 20. jour. De crifis ofna-

tuur- werkingendoenziggemeenlyk den negenden , veer-

tienden oftwintigstendag vande ziekte op . L'affaire eft

dans fa crife. fig. Die zaakstaat in haar crifis , ftaat

geweldig verward, is volkomen aan degang, menzal

er baast denuitflag, de ontknoopingvanzien.

CRISTAL. m. Sorte de minéral ; pierre tranſparente as-

fezconnue. Kristal, berg-glas. Criftal de roche oude

montagne. Bergkristal , helder , zuiver , wit , doorfchy-

nend, kostelyk berg-glas. Un vafe de criftal . Een bo-

kaal van kristal, beker vanfyn glas. Le beau verre

les belles glaces de Venife &c. s'appellent auffi CRI-

STAL. Lesplus beaux criftaux viennentde Venife . De

fchoonfteglazen , kristallen komen vanVenetie. Le cri-

ftal d'une Montre. Hetglas vaneen Zakhorlogie.Le cri-

ftal deseaux, des fontaines. phr. Poët. Dekristalyne

wateren, hetkristalyne vocht derfonteinen.

CRISTAL de tartre. Voy. CREME de tartre : com-

pofitionde tartre dans de l'eau filtrée &criftaliféc.Kri-

ftal van wynfteen , gefmolte wynfteen tot zuiver kri-

ftal gefchooten. CRISTAL minéral , Médicament Chy-

mique , où il entre du nitre épuré & de la fleur de

fouffre. Kristalmineraal , of geprepareerdefalpetermet

Azwavel.

CRISTALIN, INE. Adj. Clair & tranfparent , com-

me les eaux des fontaines. Kristalyn, belder, wit,

doorfchynend. Les eaux criftalines qui baignent laprai-

rie. Dekristalyne , heldere ,friffe waterendie hetveld,

de wey befpoelen, beftroeyen. Le Ciel criftalin , le Ciel

tranfparent , fluide : terme d'Aftronomie. Denkrista-

lynen ofvloeybaaren Hemel. L'humeur cristaline , le

criftalin de l'œil : c'eftune humeur épaiffe enformede

petite boule pofée au milieu de l'œil. ' t Kristalyne

vocht van ' t oog.

CRISTALISER. v. a. &n . p. Congeler , réduire en mað

niere de criſtal . Verbarden , als kristalmaaken. Onfait

bouillir le falpetre pour le criftalifer. Mendoet de fal

peterkookenomdie totkristal temaaken, te laatenfshie-

ten. L'alun fondu dans l'eau fe criftalife autour des

bâtons qu'on y jette. Gefmolten aluin zet zig tot kri-

ftal, tot glasom deftokken diemen'erin werpt. Letar-

tre fe criftalife autour des tonneaux. De wynfteen

fchiet zetzigtot kristelvanbinnenaande vaten.

C

CRIS:
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CRISTAUX. Le pluriel de CRISTAL. Il a quantité de

beaux criftaux. Hy heeft een menigte fchoone glazen,

bekers van kristal , fyn glas.

CRITIQUE. Adj . d. t. g. & Subft .. Qui cenfure , cor-

rige. Berispend, bestraffend, uitpluyzend, fchiftend.

Un difcours critique. Een berispende redenvoering.

Une differtation critique. Een nauwkeurige , fcherpe

ontlediging, uitlegging, redenzifting. La CRITIQUE

aiguife l'efprit & forme le bon-fens. De berisping , de

toetsder gefchriften, de beftrafkunde fcherpt de geest ,

enmaakthet oordeelbekwaam. Cet Auteur a fait une

excellente Critique du Vieux & du Nouveau Te-

ftament. Die Schryver heeft een uitneemende overzie-

ning, geleerde uitlegging, opheldering van ' t Oude en

Nieuwe Testament gemaakt. La critique de Télé-

maque n'eft pas grand' chofe. De bedilling , bekeling,

wederlegging van Telemachus is niet veel byzonders.

Soumettre fon Ouvrage à la CRITIQUE , à la cenfu-

redes connoiffeurs. Zyn werk laaten aan't oordeel ,

onderwerpen aan de toets , beftraffing der kenners.

CRITIQUE. Celui qui entend la Critique , la cenfure

des Ouvrages. Berisper , toetfer , oordeelaar , bestraf.

fer, verbeteraar der gedrukte werken. Saumaife a été

unjudicieux Critique . Salmafius is eenfneedig, en on-

zydigberifper, eenbekwaam, verstandige Criticus ge-

weest . Un CRITIQUE , un cenfeur , contrôleur doit

avoir évidemment raiſon , fans cela il apprête à rire

au lieu d'offenfer . Een berisper , bediller , muggexif-

ter, vitter , moet zigtbaarlyk gelyk hebben , anders

geeft byredentot lagchen , inplaats van te steeken. En

Médecine onappelle Jours CRITIQUES , ceuxauxquels

onpeutjugerde l'événementd'une maladie , tels que

font le neuvieme & le quatorzieme jour.

CRITIQUER. v. a. Cenfurer , trouver à redire. Be-

rispen, bedillen, bestraffen , doorbekelen, uitpluizen .

vitten, hairklooven, door den hekel kaalen. Criti-

quer un Ouvrage , en examiner & corriger les dé-

fauts. Een Werk berispen , naauw onderzoeken , de

misstellingen aanwyzen en verbeteren. Les meilleurs

Auteurs ont été critiquez par les Grammairiens. De

befteSchryverszyn door de Taalgeleerde , Letterzifters

(Grammatici) berifpt geworden. Critiquer , cenfurer,

blâmer les actions d'autrui. Een ander mans doen be-

ftraffen, bedillen , tegenspreeken , veroordeelen. Les

femmes font fujettes à fe CRITIQUER les unes les

autres. De vrouwen zyn gewoon malkander door den

bekeltehaalen , te veroordeelen.

CRITIQUEUR. Se dit familiérement , pour celui qui

critique , qui cenfure. Bediller , bestraffer, tegenfpre-

ker, hairkloover , muggezifter.

CROASSEMENT (le) ou cri des corbeaux. Het ge-

kras, 'tgefchreeuw van deravens.

CROASSER. v. n. Se dit du cri des corbeaux. Kras-

Jen. Quand les corbeaux croaffent. Als de ravens

kraffen, fchreeuwen.

CROC. m. Inftrument recourbé de plufieurs figures &

ufages. Haak, yzer tuig van verfcheide gedaantens

en gebruik. Uncroc de batelier. Eenfchuitevoerders

offchippers-haak , bootshaak , ook eenboom. Un croc

a puifer de l'eau. Een puthaak. Crocs à feu pour

abbattre les maifons. Vuur-brandhaaken , met zwaar

belag en lange steelen. Pendre les armes au croc ,

quiter la guerre. De wapens aan de wand ophangen ,

wit denoorlog (cheiden. Ce procès eft pendu au croc ,

on ne le pourfuit plus. Dat proces hangt aan den

baak , word niet meer vervolgt.

CROCS de palans : terme de Marine. Taakelbaaken,

bierbaaken. CROC , harpon , main de fer. Harpoen,

klamp- enterbaak. Les CROCS ou groffes dents d'un

cheval , d'un chien. De baktanden van een paard,

van een hond.

CROC EN JAMBE. m. Tour de lutte , qui fait per-

dre terre au concurrent. Worstelgreep, eenkunst van't

beendwars te zetten , waar door men zyn party van

de grond ligt doet vallen. Donner le croc en jam-

be à quelqu'un. phr. fig. Iemand onderkruipen , on-

derfteek doen, de voet ligten , tegaauw zyn , een kant

of voordeel afzien.

CROCHE. f. Note noire par en haut & qui a une

queue ou petit crochet par en bas , ce qui la dimi-

nue de moitié de fa valeur , & précipite fon mouve-

ment. Terme de Mufique. Haaknoot in de Muziek ,

zwartenootmet een kaakje , 'tgeen wyft dat zulke noot

dehelftkorteris alseen zwarte zonder haakje.

CROCHET à la viande. m. Vleefchhaak. Crochet ou

petit croc. Haakje. Un crochet de fer. Een yzer

haakje. Crochet de Serrurier pour ouvrir une porte

fans clé. Slothaakje om een deur zonder fleutel open te

doen. Crochet pour tirer à foi les branches d'un meu-

rier&c. Haakje om de takken van een moerbezieboons

&c. nazigte trekken. Aller aux mûres fans crochet.

phr. fig. Onbedagtelyk iets beginnen , de noodige voor-

zore verzuimen.

CROCHET à pendre une bourfe , un manchon , une

montre. Een baakom een beurs , een mof, een borlo-

gie aan te hangen. Un crochet d'argent , d'or. Een

zilvere, een goude haak. CROCHET de Ménuifier,

pour arrêter le bois fur l'établie. Timmermang klem-

baak , om'thout opdefchaafbankvast tehouden.

CROCHET. Terme d'Imprimerie , ligne recourbée

par les deux bouts : on s'enfert quand on veut faire

des Tables abrégées , des Arbres Généalogiques &c.

Strikken of baakjes om veel dingen tot een te vereeni-

gen.

CROCHET. m. Inftrument à pefer, autrement un

pefon , une Romaine. Weegbaak, weegbout , Romein-

Scheweegschaale , unfter.

CROCHETS. m. pl. Dents aigues & perçantes des

chiens & des chevaux. Baktanden , lange en scherpe

tanden der bonden en paarden.

CROCHETS d'un portefaix. De twee rughouten tuf-

fchen welke de pakkedraagers te Parys en elders bun-

ne laft tortfen. Etre fur les crochets de quelqu'un. phr.

fig. Op de koften van iemandteeren , totzynen lafter

onderhouden worden.

CROCHETER une porte , une ferrure : l'ouvrir par

le moyen d'un crochet , d'une fauffe clef &c . v. a.

Een deur, een flot opsteeken , het flot met een haak,

fteekerofvalfchefleutelopenkryven.

CROCHETEUR de portes : larron qui ouvre fecré-

tement les ferrures. Een opsteeker van flooten , dief

diebeimelyk dedeurenopen doet om tefteelen.

CROCHETEUR. Portefaix qui porte des fardeaux

avec des crochets. Last-of pakdraager met rughaa-

kenvoorzien, die te Parys het kruyers werk doet. II

lui dit des injures de crocheteur.fig. de groffes,de fales

injures. Hy voer als een kruyer tegen hem uit , by

kwamhemmetde oolykftefcheldwoorden aanboord. Il

ne convient qu'aux crocheteurs de battre leurs fem-

mes.
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ines. Het voegd, past alleen aan'tjanbagel, de plug-

gen,bunne vrouwentefmyten, teflaan.

CROCHETEUSE. Femme qui porte avec des cro-

chets & fait l'office de crocheteur. Pakkedraagster.

CROCHU , UE. Adj . Krom. Des doigts crochus.

Kromme vingers. Les pattes crochues d'un chapon

roti. De krommepooten van eengebraadekapuin. Pre-

nez garde à lui , il a les mains crochues. phr. burl.

& fign. C'eft un fripon. Paft op hem, by heeft krom-

mehanden, dieveklaauwen.

CROCHUE. Voy CROCHE.

enCROCHUER un clou. v. a. Le rendre crochu ,

voulant le faire entrer de force . Een spyker omflaan ,

ombuigen alsmendiemetgeweldergens injagen , inklop-

pen , inflaanwil.

CROCODILE. m. Animal amphibie , de la figure

d'un Lézard, mais d'une grandeur énorme. Kroko-

dil, kayman, halfflagtig dier, van gedaante als de

hagedis , dochvaneenyffelykegroote . Ce fontdes lar-

mes de crocodile. phr. fig. des larmes trompeufes.

Het zyn Krokodille traanen , bedriegelyke traanen ,

boere traanen

CROCUS. m. Ou fleur de faffran. Krocusbloem , Jaf-

fraanbloem.

CROIRE. v. a. Lifez CRAIRE , eftimer véritable. Ge-

looven, waaragtig houden. Croire ce qu'on nous dit.

Gelooven het geenmenons zegd. Il ne faut pas croire

fi légérement. Men moet zoo ligt niet gelooven. Vous

en croirez ce qu'il vous plaira. Gy zult'er van geloo-

ven, van denken , gy zult'er afneemen wat u zal be-

leven. S'il en faut croire les voyageurs qui y ont

été, les Auteurs qui en ont écrit. Indien men de rei-

zigers die'er geweeft zyn , de Schryversdie'erover ge-

Schreevenhebbenmoetgelooven,geloofmoetgeeven.

CROIRE en Dieu , fe confier en lui. In Godgelooven,

op hem vertrouwen. Il faut croire un Dieu en trois

perfonnes. Men moet een Godin drie perfoonen geloo-

ven. Croire aux Aftrologues , aux Devins , aux Son-

ges,y ajouter foi. De fterrekykers , de wigchelaars,de

droomengelooven , daargeloofaanslaan, aan verleenen.

CROIRE , penfer , préfumer. Gelooven , agten , ver-

trouwen te zyn. Le croyez-vous honnête homme ?

Geloofd gy, vertrouwd gy dat hy een eerlyk man is

zietgybem voor eeneerlyk manaan?

CROIRE. Suivre l'avis , le confeil de quelqu'un. Ie-

mands raad gelooven. Croyez-moi , n'y allez pas .

Geloofd my, gaat er niet heen. Il n'en fera pas cru.

Zyn zeggen zal geengeloofvinden , zynraad, gevoe-

len zalnietopgevolgdworden.

;

CROISADE. f. Ligue de Croifez pour la défenſe de

la Foi Catholique & pour faire la guerre aux Infi-

delles. Kruisvaart , verbondvan Kruisverwanten tot

verweeringvan't RoomfchGeloof, en omde ongeloovige

te beoorloogez. Pierre l'Hermite prêcha la premiere

Croifade vers l'An 1095. Petrus de Kluizenaar , of

Pierre l'Hermite, preektede eerfte kruisvaartaan, om-

trent 10. Les Papes jouoient bien leur jeu parmi

toutes ces croisades , fi funeftes à la France & aux

autres Nations aveugles . DePaufen ſpeelden haar rol

wonderlyk welonder alle deze kruisvaarten, zoo ramp-

zalig voor Vrankryk en andereblinde Natien. Il y a

euhuit Croisades en tout. St. Bernard n'opéra pas les

miracles qu'il avoit promis dans les dernieres , vers

l'An 1270.

CROISADE. f. Ou CROIX du Sud. Conſtellation de

quatre étoiles en croix : elle fert au-delà de la Ligne

à découvrir le Pole Antarctique. Het Kruis van ' t

Zuiden: gesternte dat de Zuider-pool aanwyst.

CROISAT. Monnoye d'argent valart environ un écu ;

d'un côté il y a une croix &de l'autre l'image de la

Vierge Marie il s'en fabrique àGenes & en Portu-

gal . Cruifaad, bekend Zilver Muntstuk te Genua en

inPortugalgeflagen.

:

CROISÉ , EE. Part. de CROISER. Les tailleurs font

affis les jambes croifées. Defnyders zitten met de bee-

nenkruiffelings over malkander. De la ferge , de l'é-

toffe croifée. Gekeperdfaay, gekeperd stof. Se tenir les

bras croiſez , demeurer oifif. Met de armen over mal-

kanderblyvenzitten,leeg zitten ,staanofzittengaapen.

CROISÉE. f. La charpenterie , la menuiferie garnie de

vitres pour fermer la baye ou l'ouverture du mur.

Kruiskozyn, daar de raamen englaze vensters inftaan.

CROISEES. f. pl. Les danfeurs de corde appellent

ainfi les quatre brins de bois croifez fur lesquels on

bande la corde. De kruisfparren , of kruishouten , daar

dedanskoordover entuffchen ingespannen word.

CROISEMENT. m . Action de CROISER. Croiſement

des piques. Kruiffing der Pieken , als men die kruisling

overmalkander velt.

CROISER. v. a. & n. Mettre , difpofer en forme de

croix. Kruiffen , kruiswyze, of kruiffelings leggen.

Croiſer fes jambes comme les Turcs & les Tailleurs.

De beenenkruiffen , kruiffelings over malkander leggen

alsdeTurkenen Snyders. Croifer les piques. De pieken

kruiffelings over malkanderleggen , uitsteeken , vellen.

CROISER , rayer quelques articles d'un compte. Ee-

nige poften van een rekening kruiffelings doorbaalen,

uitdoen , daar kruiffen over maaken. Ce rabat croife

trop. Diebefkomt te ver overmalkander.

CROISER. v. n. Faire des courfes fur mer, faire plu-

fieurs traverſes. Kruiffen op Zee, verfcheide gangen

heen en weer op zekere hoogte doen.Croifer fur les

Armateurs. Op de Kapers kruiffen. Cette Efcadre doit

aller croifer dans la Manche. Dat Efquader ftaat in

't Canaaltegaankruiſſen.

CROISER , traverfer le chemin. Dwars over de weg

been loopen. Prenez à la droite au premier chemin

à la premiere rue qui croife. Slaat de regterhand om

by de eerfte dwarsweg , dwarsstraat ; by de eerfte

weg, deeerfteftraat diedwars tegenu aankomt. Croi-

fer les chiens , terine de chaffe , traverser le chemin

qu'ils courent. Dwars door 't hondefpoor been loopen.

CROISER (Se) v. n. p. Kruiffelings , dwars over

malkander loopen, gaan. Ces deux lignes fe croifent.

Die twee linien loopen kruiffelings , dwars over mal-

kander. Les fils de la toile fe croifent auffi. De draa-

den van 't webbe loopen ook kruiffelings , dwars over

malkander. Se croifer les jambes à la maniere des

Turcs , des Chinois. Met de beenenkruiffelings over

malkander gaan zitten als de Turken , de Chineezen.

CROISER (Se) prendre la croix & s'enrôler dans une

croifade. Het kruis aanneemen , zig kruiffen, dienst

neemenineen kruisvaart. Ceux qui fe croiferent avec

St.Louis neretournerentpas tous en France.Degeenen

die onder St. Lodovicus het kruis aannaamen , de kruis-

vaartbywoonden, keerden niet alle wederinVrankryk.

CROISEZ (Les) On apelloit ainfi ceux qui alloient

à la Guerre Sainte , ou qu'on employoit à la guerre

contre les Albigeois. DeKruisknaapen ofkruisvaart-

gangers indenHeiligen Oorlog, oftot uitroeyingder Al

Nn bigeoi
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bigeoifen , gebruikt. Qui fçait les horribles défordres

que commirent tous ces croifez ! Wie weet wat ylle-

Ikeongeregeltbedenal diekruisknaapen begingen.

CROISEUR. m. Terme de Marine. Capitaine d'un

vaiffeau qui croife , & le vaffeau même. Kruiffer

Commandeur van een ſchip dat op anderen kruist , en

't schip zelf.

CROISIERE. f. On dit en terme de Marine , être en

bonne croifiere , dans un bon endroit à croiſer fur les

vaiffeaux, foit pour l'attaque ou la défenfe. Op een

goede kruisboek zyn , om op scheepen te kruiſſen , te

pallen.

CROISILLON ou CROSILLON. m. Le bras , le tra-

vers d'une croix, Dwarshout , dwarsßuk van een

kruis.

CROISILLON, demi croifée , ou la partie qui fépare

une croifée en deux par fa hauteur & par fa largeur.

Halfkozyn, of ook de fcheiding van ' t kruiskozyn.

Voy. l'ACAD.

CROISSANCE. f. Augmentation en grandeur. Groeg,

aanwas, grooter wording. Il n'a pas encore pris fon

entiere croiffance. Hyheeftzyn volkomegroey nogniet

gekregen, by is tot zyn volle wasdom nog nietgekomen.

CROISSANCE. Tumeur dans l'aine des jeunes gens lors-

qu'ils croiffent. Een klier , gezwel in delies oflaffe der

jonge luiden in haar groey.

CROISSANCES. f. pl. Certaines herbes congelées qui

fe prennent fur les rochers & dans la mer ; elles fer-

vent à orner les grottes. Aangewasche mosch , zee-

groen op de klippen &c. te vinden , om de grotten te

vercieren.

CROISSANT. Part. de CROITRE. Un jeune homme

croiffant & augmentant en connoiffance. Een jong-

man in kennis waffende en toeneemende. Les herbes

croiffant dans les bois. De kruideninde boſſchen was-

fende, opkomende.

CROISSANT. in. fe dit de la Lune depuis qu'elle eft

nouvelle jufqu'au nouveau quartier. WaffendeMaan,

halve Maan. Les cornes du croiffant. De tuiten , de

hoorens van de waffende Maan. Faire pâlir le CROIS-

SANT. phr. Poët. de Boileau . Caufer quelque grand

échec àl'Empire Ottoman. De Turksche halve Maan

bleek doen worden , doen verſchieten; bet Turksche Ryk

eenig afbreukdoen . Ileft logé au croiffant. phr. burl. &

fig. Il eft cocu. Zyn vrouw zet hem hoornen op , by

leid in de waffende Maan t'huis.

CROISSANT. Cifeaux faits en arc , dont les jardiniers.

fe fervent à tondre les paliffades. Een tuinmansfchaar

om de haagen, heiningen te fcheeren.

CROISTRE , ou CROÎTRE , comme il fe prononce : on

l'écrit avec une S. pour marquer fa dérivation du Latin.

CRESCERE , devenir plus grand. Grooter worden , groe-

yen, opwaffen. Cette pluye fera croiftre les blés. Die

regen zalt koorndoengroeyen , opwaffen. Laiffer croi-

ftre fes cheveux , fa barbe. Zynbair , zynbaardlaaten

uitloopen , waffen , lang laaten worden. Onditque le

Crocodile croift toute favie. Menzegddat de Kroko-

dil al zyn leven groeyd, grooter word. Les raifins , les

melons ne veulentpas croiftre en Hollande. Dedrui-

ven, de meloenen willen in Hollandnietopkomen , ry-

pen. Mauvaiſe herbe croift toujours. phr. Onkruid

vergaat niet. Cette jeune fille ne fait que croiftre &

embellir. Dat meisje , die jonge dogter ontluikt als een

roos, wordboegrooterboemooyer.

CROISTRE. Se dit par extenfion , de tout cequi aug-

mente de quélque façon que ce foit. Aanwaffen ,op-

wallen, toeneemen, zwellen. Les pluyes continuel-

les font bien croiftre les Rivieres. Hetgeduurigrege-

nen doet deRivierenfterk aanwaffen , opzwellen. Les

jours commencent à croiftre . De dagen beginnen lan-

ger te worden , neemen al toe.

CROISURE de la ferge. f. Tiffure de la ferge encroix,

celle du drap s'appelle FILURE. Kruisdraad van de

Sergie.

CROITRE. Voy. CROISTRE. Croître comme l'herbe

des champs. Waffen , opkomen , uitloopen als 't veld-

gras.

CROIX de bois . f. Morceaux de bois qui fe traver-

fent, fe coupent ordinairement àangles droits. Hou-

te kruis. Chez les anciens Romains la croix étoit le

fupplice des Brigands & desEfclaves. BydeoudeRo-

meinen was het kruis een straf voor Struikroovers ex

voor Slaaven. Nos péchez ont fait attacher J. C. à

la croix. OnzezondenhebbenJ. Christus aan ' t kruis,

aan den boom des kruices doen vastnagelen. Prêcher

fous la CROIX. fig. Onder 't kruis Prediken. St. Xa.

vier a planté la croix aux Indes . St. Xaveriusheeft

het kruis in Indiën geplant , 't Christen Geloofdoen

aanneemen. Il faut que chacun porte fa croix en ce

monde. Elk een moet zyn kruis draagen in deze wae-

reld. La vraye croix , le bois de la croix où notre

Sauveur fut attaché. Het waare kruis . L'invention

de la Ste. Croix. De kruisvinding. Exaltation de la

Ste. Croix. Kruisverheffing. Porter la CROIX & la

banniere à la Proceffion. Het kruis en de Kerkbanier

draagen in denommegang. Croix d'argent , croix d'or,

Zilver kruis, goud kruis. Planter une croix dans un

carrefour. Een kruis planten op een vierkantplein.

faut la croix& labanniere pourle difpofer , pour l'en-

gager à cela. phr. fam. & fig. Men heeft kruis enba-

nier van nooden omhemdaartoe te beweegen ; ' t is een

boope rufie, moeite eermenbemdaar toe brengt , krygt.

Il faut faire la croix à la cheminée . phr. fam. Menmoet

het aan den balk (chryven.

CROIX de St. André, croix en forme d'unX. Sint An-

dries kruis. Croix de Bourgogne. Bourgondisch kruis.

Croix de St. Antoine en forme de T. Sint Antonis

kruis. Croix de Malte. Kruis van Maltha. Grand-

Croix: Chevalier de Malte du fecond rang.Groot kruis-

draagervan Maltha, Ridder naast aande Groot-Mees-

ter vanMaltha. Ilyaauffides Grands-Croix dans les

Ordres modernes : comme les 8 Grands.Croix de l'Or-

drede Saint Louis inftitué en 1693. Le Papeaune tri-

ple croix, le Patriarche une croix double dans fes ar-

mes. De Paus heeft , voerd een drievoudig , dePatri

archeendubbeldkruisinzyn wapen. La CROIX du Sud.

't Zuiderkruis. Voy. CROISADE.

CROIXde par- Dieu , l'AB C. ou l'Alphabet des enfans.

Het AB, of AB boekje derkinderen. Cet enfant eft

bien gentil, il fçait déjà fa croix de par-Dieu. ' t is een

zoet kind, het weet zynAB al. Ilfaudra lui acheter

une croix de par Dieu. Menzal hemeen A Bboekje ,

AB bordje moeten koopen-

CROIX fe dit enfin d'un des côtez de la piece de Mon-

noye où s'imprimoit ordinairementune croix. Kruis,

zyde vaneen Muntstukgemeenlyk met een kruisgeftem-

peld. Jouer à croix & a pile. Kruis en muntfpeelen,

raaden naar kruis of munt. Il n'a ni croix ni pi-

le. phr. fam. Hy heeft beller nog penning , hy is goo

kaal als een rot.

CROIX
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CROIX en terme de Blafon fe trouve amplement dé-

crit dans FURETIERE , ony renvoye les curieux. CROIX

Géométrique. Voy. BATON de Jacob, ou ARBALE-

STRILLE. Graadboog.

CROQUANT, on appelloit autrefois ainfi ungrosPaï-

fan,un hommede néant. Eenlompenboer , een vlegel.

La révolte des croquans en Guienne fous Henri IV. &

Louis XIII. Der boeren opstandin Guienne onder Hen-

drikdeIV. en Lodewykde XIII.

CROQUELARDON. Terme bas & burlesque pour

défigner un écornifleur , un parafite. Een flokdarm,

een panlikker.

CROQUER. v.a. Mangerquelque chofe de fec&de dur,

ou manger avidement. Kraaken , opknappen , greetig

opfmullen, opflokken. Croquer du bifcuit. Bifchuit

kraaken, knappen, opknappen. Il croqua les deuxpou-[

lets en moins de rien. Hykraakte de twee boendersin

een omzien op, by hadze voort opgefnapt , bykraakte

dieten eerfte, byjoegze voort inzyndarm.

CROQUER le marmot, attendre longtemps dans le

veftibule , l'antichambre &c. phr. fig. & burl. Lang

ftaanfchilderen, platvoeten in de gang , 't voorbuis ,

in de zykamer.

CROQUER. v. n. Kraaken, knappen. Le bifcuit de

mer croque fous ladent. Defcheepsbifchuit , tweebak

kraakt, knapt onderdetand. Lafalade croque quand

elle n'eft pas bien lavée. Defalade kraakt alszy niet

wel door- of uitgewalchen is.

CROQUER un Tableau, terme de Peintre , le deffiner

groffiérement , à la hâte. Eenfchildery met ' er haast,

in ' t ruw afteekenen, (chetfen doodverwen. Cet Ou-

vrage n'eft que croqué , l'Auteur n'a pas eu le temps de

le polir. Dat werk, gedicht , boek ismaarinderhaast

opgemaakt; ' t iseenruweschets , den Autheurheeft de

tydnietgehadomhet te beschaven.

CROQUET. m. Du pain d'épice mince & fec. Knap-

koek, dunne en drooge zoetekoek. Manger du croquet

en buvant du caffé. Knapkoek eeten onder 't koffy

drinken.

CROQUEUR de poulets : La Fontaine appelle ainfi

unRenard. Hoenderkraaker , opflokker van hoender's.

CROQUIGNOLLE. f. CHIQUENAUDE , NASARDE. Ces

Pages s'entredonnoientdes croquignolles. Die Pagies

gaven malkander knippen of knokkelflagen.

CROSSE. f. Bâton Paftoral de l'Evêque , de l'Abbé.

Staf van den Biffchop , den Abt. Il officia avec la

Croffe & la Mitre. Hy bediende de Mis met Staf

en Myter.

CROSSE de mousquet ou d'arquebufe : la partie du

fût qui s'appuye contre l'épaule. De kolf van't mus-

ket of roer.

CROSSE , bâton recourbé par le gros bout, pour

croffer ou jouer à la croffe. Houte kolf, knods uit

een tak van een boom die onder kromloopt ,gebakt,

gefneden.

CROSSÉ. Abbé croffé & mitré. Abt met ſtafen my-

ter voorzien. Cet Abbé eft mitré & croffé. Die Abt

voert myter en staf.

CROSSER. v. n. Jouer à la croffe , chaffer une balle , un

os, une pierre avec la croffe. Kolven ; met de kolfof

klik een bal,&c. wegen weder omflaan. On croffeen

France tout autrement qu'en Hollande. Men kolftin

Vrankryk beel anders dan in Holland.

CROSSEUR , Garçon , homme qui croffe. Kolver,

kolvenier. Le Marché , la glace eftpleine de croffeurs.

Demarkt,betplein , betys is volkolvers , kolveniers.

CROTTE. f. Boue , fange. Slik , vuiligheid,fpat. Les

rues font pleines de crottes. Deftraaten zyn volflyk ,

zyn heelflikkerig. Ily a une petite crotte fur votre ra-

bat. Daar zit een fpat op uw bef.

CROTTE de brebis , excrément durci &menu. Scha-

pekeutel. Crottes delapin. Konynekeutels. Crottes de

fouris. Muizekeutels , (niet die men kaauwd.) Les

crottes des fouïnes fententbon. Dekeutels der civet-

katten ruiken lekker.

CROTTÉ , EE. Part. de CROTTER. Il étoit crotté de la

tête aux pieds , crotté comine un barbet. phr. burl.

Hy was beflykt van 't hoofd tot de voeten , als een

waterbond. Il fait bien crotté , bien vilain dans les

rues. Het is heel flikkerig , beel morfig opfiraat. On

appelle Poëtecrotté, unméchant Poëte, un Poëtereau.

Een Rymer in de koelte , een arme kruk van een Poëet.

Une Demoiſelle crottée. Een knoetin , een moffin ,

Franfe Madam.

CROTTER fes bas , fes habits , les falir de crottes . v. a.

Zyn kouffen, zyn kleederen beflikken , vuilmaaken. II

né fçauroit faire un pas fans fe crotter. Hykangeen

voet verzettenzonderhemte beſlyken , beſpatten, vuil

te maaken.

CROULEMENT , tremblement des terres maréca-

geufes. Schudding van de moeraffige gronden, lan-

den, veenen.

CROULER. v. n. Branler , trembler. Schudden , beeven,

trillen.Les terres de Hollande croûlentfous les pieds.

De grond, deaarde inHolland ,fchud, beefd, trild on-

der de voeten.

CROUPE. f.La partie de derriere d'un cheval.'t Kruis of

't agterstevan'tpaard. Ce cheval a une belle croupe.

Dat paard heeft eenfchoon kruis , is booggebild. Les

cavaliers avoient chacun un fantaffin encroupe. De

ruitershaddenelkeen voetknegt agterop:

CROUPE d'Eglife , la partie arrondie du chevet d'une

Eglife confidérée par dehors. Agtersteronddak, kruis-

dak van eenKerkvanbuiten aan te zien.

CROUPI , IE. Part. de CROUPIR , de l'eau croupie , qui

croupit. Stilstaande water, water dat geen vaart,

geen doorfpoeling heeft.

CROUPIERE. f. Bande de cuir rembourrée qui paffe

fur la croupe , fous la queue du cheval , pour tenir

la felle. Staartriem , leere beuling over ' t kruisen on-

der de ftaart van ' t paardgaande , om de zaal vast

te houden. Tailler des croupieres à quelqu'un. fig.

lui donner bien des affaires. Iemand wakkertedoen

geeven, braafagter de vodden , op dehakkenzitten,

lustig bruyen.

CROUPION. m. L'extrémité de l'échine de l'homme

&c. Stuit , agterend van't ruggebeen , ook , ftaart der

vogels. Il fe démit le croupion en tombant. Hyver-

wriktezynftuit in't vallen , by vielzynftuituit het lid.

Le croupion d'un canard , d'unpouletd'Inde. De ftuit

van een endvogel, van een kalkoen.

CROUPIR. v. n. Demeurer fans agitation & fe cor-

rompre. Stil blyven, ftil ftaan, geen vaart, geen

doorspoeling hebben. L'eau des marais , des étangs

croupit. Het water der moeraffen , der poelen flaat

ftil. Il n'y a point de pire eau que celle qui croupit.

phr. Stille wateren hebben diepegronden , wagt u voor

die ftille wateren. Cet enfant croupit dans l'ordure.

Dat kindzit in de vuiligheid, in dendrek tebroeyen,

vergaat van vuiligheid. Croupir dans le vice , dans

Nn 2 la
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la volupté. In de zonde , in de weelde verftinken ,

daar in als vermooren. Croupir dans une lâche oifi-

veté. Ineenlafhartige ledigheid verftinken , begraaven

blyven.

CRÓUPISSANT , TE. Adj . V. Stilftaand , dat niet

ftroomd, niet vliet . Les eaux croupiffantes fe cor-

rompent aifément. De ftilstaande , doode wateren be-

derven , ftinken ligt.

CROUSTE , du mot Latin Crufta. I'S ne fe pro-

nonce point, & plufieurs écrivent CROUTE. Korft. La

croute du pain , du pâté. De kort van ' t brood, van

de paftey. Croute de deffus Bovenkorft. Croute de

deffous. Onderkorft . Ce pain eft tout en croute. Dat

brood is niet als korft.Ne manger que des croutes.

phr. burl. faire maigre chere. Een Jchraale maaltyd

doen; zyn tandenftukkend kaauwen. De la croute

de pâté vaut bien du pain. phr. Men kan 't zonder

brood wel ftellen als men pastey te eeten heeft. Il fe

forme une CROUTE de tartre autour du muid, du

tonneau. Daar zet zig een kort van wynfteen, van

binnen aan het vat. Il fe forme une croute fur le

corps d'un galeux. Daar komt een korſt over 't lyf

van een fchurft menjch.

CROUSTELETTE , ou CROUTELETTE. f. Petite

croute de pain. Korstje brood.

CROUSTILLE. f. CROUTELETTE. I'S fe prononce

mais le terme eft familier&ne fe dit qu'en cette phrafe,

boire un coup en mangeant crouftille. Een glaasje

drinken onderhet eeten vaneen korstje brood, ' t knap-

pen van een bifchuitje.

CROUSTILLER. v. a. l'S fe prononce , mnanger de

petites croutes pour allonger le repas , & boire plus

longtemps. Een korstje brood , een bifchuitje na eeten,

watpeuzelen, om nog eenige glaasjes te konnen drin-

ken.

CROUSTILLEUX , EUSE. Terme familier , fon ufage

eft aufiguré : il fignifie plaifant, drolle . Geeftig , koddig,

klugtig , aardig , fnaakerig. Voilà qui eft crouftil-

leux. Dat is aardig , fnaakerig , koddig , geeftig.

CROUSTON , ou CROUTON. in. Morceau de crou-

te , ou petit morceau de pain coupé à la Françoiſe .

Een korft of boekje uit het broodgefneeden. Donnez-

moi un petit crouton . Geefmy een stuk van de korst ,

geeftmy eenboekje van 't brood.

CROYABLE. Adj. d. t. g. Qui peut , ou doit être cru .

Gelooflyk, tegelooven. C'estun homme croyable. 't Is

een gelooflyk, geloofwaardig man. Il n'eft pas croya

ble combien il y eut de gens tuez dans ce combat.

Het is niet te gelooven , hoe veel volk in die flagfneu-

velde , bleef.

CROYANCE. f. Foi en matiere de Religion . Geloof,

belydenis: ' t geen men geloofd , belyd in ' t ftuk van

Godsdienft . La Croyance des Juifs , la Croyance des

Chrétiens , les Articles de notre Croyance. Het Food-

fche, het Chriften Geloof; de Artykels vanons Geloof,

onzeGeloofspunkten. Demeurer ferme en fa croyan-

ce. Standvaftig blyven in zyngeloof.

CROYANCE. f. Sentiment, opinion. Vertrouwen ,

gedagte, meening. Auricz-vous cette croyance de

moi? Zoud gy dat vertrouwen, die gedagte van my

hebben? Ce Prince a une entiere croyance en fes

Miniftres. Die Vorft heeft een volkomen vertrouwen ,

geloof inzyn(Minifters ,) Staatsdienaaren.

CROYANS. m. plur.Les Juifs appelloient ainfi ceux

de leur Religion , par oppofition aux Incrédules &

aux Idolâtres ; ainfi il eft dit qu' Abraham a été lePere

des Croyans. Abraham is deVader der Geloovigen ge-

weeft . Les Turcs s'appellent Mufulmans , ce qui fi-

gnifie vrais Croyans.

CRU.

CRU, E. Eft premiérement le fupin du verbe CROIRE.

Nous avons cru à la promeffe. Wy hebben geloofd

aan de belofte.

CRU , E. Eft auffi le fupin du verbe CROISTRE : du

blé crû en Pologne. Koorn in Poolen gewaffen. Cet

homme eft crû comme un champignon. phr. Die

man is in korte tyd groot gervorden ; met een zomer-

regenals depaddestoelen opgekomen.

CRU. m. Le terroir qui appartient à celui dont on

parle. Grond, gewas. Ce vin eft de mon crû. Die

wyn is eigen gewas , is op myn eigen grond gewaſſen.

Cela n'eft pas de fon crû . phr. Datkomtuitzyn koker

niet.

CRU , E. Pas cuit. Raauw , niet gaar. Cela eft enco-

re tout cru. Dat is nog heel raauw . De la chair crue.

Raauw vleefch. Des fruits crus , pas mûrs. Raauwe ,

onrype vrugten. Des humeurs crues , des cruditez

qui s'engendrent dans l'eftomac. Raauwe vogten,

raauwigheden ,flymigheden die in de maag vergaarem.

Voilàun difcours bien cru , bien rude , infultant. Dat

is een ruuw , bard zeggen , een harde taal. On ne

reçoit pas cette opinion , cette doctrine toute crue.

Men neemd dat geloof , die leer niet raauw aan.

CRU. Pas préparé: du cuir cru. Onbereid leer , onge-

tourd leer, een raauwe vacht. De la foye crue ,

lavée ni teinte. Rouwe zyde , ongewasche en onge

verfde zyde. Un homme armé à cru , fur la peau.

Een man methetbarnas over's hembd ofnaakte lif

gewapend. Botté à cru fur la peau nuc. Over

naakie beenen gelaarfd, zonder kouſen aan gelaarfd.

Monter un cheval à cru fans felle. Op een ongeza

deldpaardzitten.

ni

CRUAUTÉ. f. Inhumanité , inclination à répandre

le fang. Wreedheid, bloedgierigheid. La cruauté d'

Hérode , des perfécuteurs de l'Eglife . De wreedheid

van Herodes , van de vervolgers der Kerk. Ils excr-

cerent des cruautez inouïes. Zy bedreeven ongehoorde

wreedheden. Se plaindre de la CRUAUTÉ , de l'infen-

fibilité de fa Maîtreffe. Klaagen over de wreedheid,

ongevoeligheid van zyn Minnares. Quelle cruauté de

fe voir trahi par fes amis ! Wat een wreedheid, hoe

hard valt het zig door zyne vrienden verraaden te

zien !

CRUCRE. f. Vafe de terre à anfe & à gros ventre

Kruik, groot aarde vat. Une cruche d'eau. Een kruik

met water. Une cruche d'huile. Een kruik met oly.

Tant va la cruche à l'eau qu'enfin elle fe caffe. phr.

De kruikgaat zoo lang te water dat ze eindelyk breekt.

Devenircruche , phr. burl. vifionnaire , hypocondre .

Zwaarhoofdig, mymerig worden , malle inbeeldingen

krygen. Vous me feriez devenir cruche. phr. burl.

Gy soud my wel in de maaling helpen , gek maaken ,

mynzinnen doen verbysteren.

CRUCHEE d'eau (Une) autant d'eau qu'il en tient dans

une cruche. Een kruik vol water. Cruchée d'hui-

le. Kruik vol oly.

CRUCIFIEMENT. m. Le fupplice de la croix. Kruis-

fing. Le crucifiement de Jéfus Chrift. De kruisiging

van J. Chriftus.

CRUCIFIE , EE. Part. de CRUCIFIER. St. Paul ne

You-
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vouloit rien fçavoir ni connoftre que Jéfus crucifié.

Den H. Paulus wilde niets weten, nogkennen danden

gekruisten Fefus.

CRUCIFIER. v. a. Attacher , mettre en croix. Kruis-

Sen, kruiffigen, aan ' t kruis hegten, nagelen. Les

Juifs qui crucifierent le Seigneur de gloire. De Joo-

den die den Heere der Heerlykheidkruifteden , kruiffig-

den. C'eft un homme qui fe feroit crucifier pourfes

amis. phr. fam. & exag. ' t Is een man die voor zyn

vriendenindedoodzouloopen , gaan.

CRUCIFIX.m.Repréfentation de J. C. attachéen croix.

Krucifix, Kruisverbeelding. Se mettre à genoux de-

vant le Crucifix. Voor 't Kruicifix knielen. Donner à

baifer le Crucifix. Het Kruicifix tekuffengeeven. C'eſt

un bigot , un mangeur de Crucifix. phr. burl. 't Is een

fynepylaarbyter, een vandiedevooten.

CRUCIFIXION. f. S'eft dit autrefois pour CRUCIFIE

MENT , qui eft le terme ufité. Kruiſſiging.

CRUD. Voy. CRU.

CRUDITÉ. f. Qualité de ce qui eft cru. Raauwheid,

onrypheid, ongaarheid. La crudité des fruits. De

raauwheid , onrypheid der vrugten. La crudité de

l'eau. De raauwheid van 't water. Il s'amaffe des

CRUDITEZ , des humeurs crues dans l'eftomac. Daar

verzamelen zig raauwigheden, ongekookte , onverteer-

de flymighedenin de maag. Il eft fujet àdes cruditez ,

desindigeftions. Hyismetflymigheden , met eenkwaa-

de maag gekweld.

CRUE. Féminin de CRU. Raauw , ongaar. De la chair

crue. Raauw vleefch. Humeurs crues , pas bien, di-

gérées faute de chaleur naturelle. Raauwe vochten,

flymigheden, koud fym.

CRUE, ou augmentation des eaux. f. Opzwelling , aan.

was: hetopzwellender wateren, fpringty , booge vloed.

La CRUE, l'augmentation des tailles. De verhooging

der tailles, van ' t boere hoofdgeld.

CRUEL, ELLE. Adj. Inhumain , qui aime le fang.

Wreed, wreedaart , bloedgierig , onmedoogend. Un

cruel Tyran. Een wreede Tyran. Les Iroquois & les

Brafiliens font des peuples fauvages & cruels. De

Iroquoifen en de Brafiliaanen zyn wilde en wreede

volkeren.

CRUEL. Douloureux , fâcheux. Wreed, hard, droevig.

Un cruel fuplice. Een wreede ftraf. Il est bien cruel

de fe voir ainfi abandonné de fes amis. Hetis wreed,

het valthard, bitterzigdus van zyne vrienden verlaa-

ten te zien. Le cruel deftin ! Het wreednoodlot! O

cruel amour. O wreede liefde ! O cruel martyre !

bitterlyden! Vous êtes bien cruel, vous avez le cœur

bien peu fenfible ! Gy houd u heel straf, wat zytgy

wreed, ongevoelig voor de min !

CRUELLE. Fém. de CRUEL. Une ame cruelle. Een

wreede , onmedoogende ziel. Une mort cruelle. Een

wreededood. Une Beauté cruelle. Een wreede (pytige

Schoone. Elle n'eft pas des plus cruelles. fig. Zy is

niet van de wreedfte , van de ongevoeligste voor de

Min.

CRUELLEMENT. Adv. Avec cruauté. wreedelyk ,

met wreedheid. Il fut cruellement mis à mort. Hy

wierd wreedelyk omgebragt. Il ne faut pas fe traitter

fi cruellement. Men moet malkander zoo wreed, zoo

hard niet handelen.

CRUEMENT. Adv. D'une maniere dure , avec in-

dignation. Ruwelyk , hard , fmadelyk. Il ne faut pas

dire les chofes fi cruement. Men moet de menfchen

deddingen zoo raauw , zoo plomp, zoo bot niet ver-

wyten, in ' t aangezit wryven.

CRURAL , ALE. Adjectif qui fert d'épithete en par

lant de la cuiffe. Mufcle crural. Spier van't dybeen.

Artere crurale. Slag-ader van de dye.

CRY.

CRY. Voy. CRI.

CRYSTAL. Voy. CRISTAL.

C U.

CU ou CUL.m.La partie poftérieure de l'animal. Naars,

agterfte deelvan't dier. L'enfant fe mità cu nud. Het

kind liet zynblootenaarszien. Etre à cu . phr. burl. n'a-

voir plus de reffource. Met de handen in't hairzit-

ten, geen uitkomst meer weeten, zien.

CUB.

CUBE. m. Terme de Géométrie. Corps folide à fix

faces quarrées égales. Cubyk , zesboekig vierkant,

vastigheid, met zes gelyke vierkante vlaktens. Les

dez à jouer font de petits cubes d'ivoire. De dobbel-

fteenen zyn kleine yvooren cubyken . La ftatue de bron-

ze pofe fur un cube de marbre. Het kopere beeld rust

op een marmer vierkant. Nombre cube . Terme

d'Arithmétique. Nombre multiplié deux fois , l'un

par fa racine & l'autre par fon produit. Vierkant of

cubis getal. 64 Eft un nombre cube. 64 1s een vier-

kantig of cubis getal, door zyn radix 4 semultipli-

ceerd, word 16 zyn vierkant ; en wederomdoor + ge-

multipliceerd zynde word 64 zyn cubis of vierkantge

tal. CUBE fe dit quelquefois pour cubique. Cubis ,

vierkantig, in't vierkant. Unpied cube. Een cubifche

voet, of voet in ' t vierkant. Ce muid contient so

pieds cubes d'eau. Dat vat houd 20 cubifche voeten

water in.

CUBIQUE. Adj . d. t. g. Qui appartient aucube . Cu-

bifch, dateen zeskoekig vierkant ofzesgelyke vierkan

ten verbeeld. Une figure cubique. Een cubifch beeld.

Un pied cubique , mefuré par la racine qnarrée . Een

cubifche voet , voet in't vierkant , door zyn vierkante

wortel uitgemeeten , uitgerekend. Nombres cubiques

qui fe peuventranger en cubes , comme s ou 27 ; dont

lescôtez font : & ,& les bafes 4 & 9. Cubifche getal-

len, als 8 of 27 ; welkers zyden 2 en 3 , en de voeten of

grond-getallen 4 en 9 zyn.

CU C.

CUCURBITE. f. Vaiffeau de verre ou de terre conte

nant les matieres qu'on diftile. Kolf, diftileer-glas of

vat , daar de fiofdie men overhaald, in gedaan word.

Ily ades cucurbites pour plufieurs ufages.ly

CUCURMA. mn. ou CURCUMA , comme l'écrit FURE-

TIERE , qui condamne la premiere orthographe , quoi-

que de l'ACADEMIE. Le cucurma, ou curcuma,
eft une

racine étrangere approchante du gingembre dont elle

a prefque l'odeur. Kurkema , Oostindifche faffraan-

wortel. In ' t Latyn , Crocus indicus , cyperusIndious,

curcuma.

CUE.

CUEILLETTE. f. Dépouille de fruits que l'on reti-

re tous les ans d'une terre. Inzameling , inoogfting

der vrugten. Quand il aura fait fa cueillette. Alsby

zyn vrugten zal ingezameld, ingeoogst hebben. Faire

la cueillette , la collecte pour les pauvres. Voor dear-

Un vailleau chargé à cueillette : terme deMarine fur

men omgaan, aalmoeffenopzamelen , een collecte doen.

Océan Een fchip met ftukgoederengeladen. Voy.le

CUEIL

CODE Louis.

Nn 3
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CUEILLEUR de pommes , fe dit au figuré , pour un

hoimme mal vêtu , mal accommodé : il est toujours

trouffé comme un cueilleur de pommes. Hy ziet 'er

altyd zooflordig uit, is altyd zoo haveloos indeklee-

deren.

CUEILLIR. v. a. Détacher , fe dit particuliérement

"des fruits & des fleurs. Plukken. Cueillir des fruits.

des pommes , des cerifes , des raifins . Vrugtenpluk-

ken, appelen, kerffen plukken, druivenplukken, lee-

Cueillir des fleurs , des rofes. Bloemen , roo-zen.

zen plukken.

CUEILLIR des blés, moiffonner, faire la moiffon. Koorn

inoogften , inzamelen. Le blé qui a été cueilli cette an-

née. Het koorn dat van'tjaar ingeoogst is.

CUEILLIR des raifins , vendanger. De druif leezen ,

den Wynoogst doen. CUEILLIR la dixme des blés ,
des

vins. De tiende van ' t Koorn , van deWynoogst inza-

melen , ontfangen. CUEILLIR des Palmes, des Lau-

riers. fig. remporter des victoires. Palmen , Lauren

plukken, overwinningen behaalen , zegepraalen. Vir-

gile a cueilli fes plus belles fleurs , penfées dans Ho-

mere. Virgilius heeft zynfchoonfte bloemen uit Homerus

geplukt, gehaald.

CUEILLOIR de cerifes , de fraifes &c. m. Petit pa-

nier dans lequel on met les cerifes , les grofeilles ,

lesprunesqu'on cueille. Plukmandje , mandje om kers-

fex, aalbeffen,pruimen in teplukken.

CUI.

CUILLEREE. f. Plein une cuillere. Lepel vol. Une

cuillerée de bouillon , de bouillie. Een lepel vol nat ,

vol pap.

CUILLERON. in . Partie ronde & concave de la

cuilliere, Lepelblad , holligheid vandelepel. Ily a des

cuillerons en ovale , en rond. Daar zyn ovale , ron-

de lepelbladen.

CUILLIER. f. Se dit pour CUILLER & CUILLERE , dans

l'ufage poli. FURETIERE qui eft de même avis , n'en

donne point d'exemples à leur place. Lepel. Une

cuillier & une fourchette. Een lepel en een vork. Une

cuillier à pot. Eenpotlepel , ofpollepel. Cuillere de bois.

Houtelepel. Cuillere de fer pour faire fondre le plomb.

Tzere lebelom't loot tedoen(melten.

CUILLIER de pompe: inftrument acéré pour creufer les

pompes. Pomp-boor. CUILLIER pour le canon , feuille

de cuivre arrondie pour retirer la gargouffe de de-

dans un canon. Uithaalder , koper bladom dekardoes-

kooker uit een gefchut te haalen.

CUILLIER. m. Oifeau femblable au Héron , à l'excep-

tion dubec qu'il a fait en cuillier. Lepelaar ,foort van

eenReigermet eenronde enstompe bek.
CUIR. in. Peau de l'animal. Huid. L'âne a le cuir ex-

trêmement dur. Denezelheeft eenzeerbarde huid. Les

férofitez , humeurs acres qui s'amaffent entre cuir&

chair. De fcherpe vochten die tuffchen vleefchenhuid

vergaaren, zig zetten. Il enrage entre cuir & chair.

phr.burl. Hyisinwendig kwaad, geraakt , gebelgd , en

by durft het niet laaten blyken.

CUIR. Se dit ordinairement de la peaudes animaux fé-

parée de la chair & corroyée. Huid, vacht. Cuirs

verds ou non apprêtez. Raauwehuiden , vachten. On

met des cuirs verds fur les écoutilles de la fainte-bar-

bc. Men legd raauwehuiden opde luikenvan de kruid-

kamer. Cuirs de bœufs ou cuirs de vaches. Offehui-

den. Cuirs de mouton. Schaape vachten , fchaape leer.

Cuirs préparez. Bereide huiden. Cuirs de Ruffie. Rus

leer of Mofcovifche jugten. Un marchand de cuirs.

Een huidekooper , leerkooper.

CUIRBOUILLI. Cuir préparé avec de lagomme&au-

tres ingrédiens. Uitgekookt leer , in gom, barst , lym

c. Un feau de cuir bouilli pour aller au feu. Eex

brand-emmer van gehard leer. Des bottes de cuir

bouilli , comme en ont les pêcheurs &c. Laarfen van

uitgekooktleer als de viffchers hebben&c.Qui m'adon-

néce vifage de cuir bouilli? terme d'injure. Wie heeft

mymetdat aape bakkus opgefcheept ? watbrustmydien
ouden tagryn.

CUIRASSE. f. Principale partie de l'armure d'un foldat.

Harnas, borstwapen, borstharnas , cuiras , yzere kol-

der. Cuiraffe à l'épreuve. Proef-barnas , daareenkoj

gel op afftuit. Les piquiers ont le pot entête &la cui-

raffe. De Piekeniers bebben deyzereboeden't barnas

aan. On a donné des cuiraffes à la Cavalerie Hollan-

doife , dans la campagne de 1707.

CUIRASSIER. Cavalier armé de cuiraffe. Curaſſièr

foldaat met een borstharnas voorzien. Les Cuiraffiers

de l'Empereur. De Keizerlyke Curaffiers.

CUIRE. v. a. Mettre en état de digérer aifément. Gear.

kooken, gaar krygen , bakken , braaden. Cuire les vi-

andes. De fpyfen gaar kooken , gaar maaken. Cuire

le pain dans le four. Het brood in den ovenbakken.

Mettre cuire des pommes au four. Appelen in den

oven te braaden leggen. C'est le Soleil qui cuit les

fruits. 't is de Zon die de vrugten rypt maakt, doet

rypen. Les habitans du village font obligez d'aller

cuire au four banal. De inwoonders van 't dorp zyn

gehouden in deprang-oven te bakken. Vous viendrez

cuire à notre four. phr. burl. & fig. Gy zult nogmet

hangende pootjes by ons komen opzitten, wy zullen

onze beurt ook eens hebben. Mettez CUIRE le fouper.

Zet het eeten voor van avond te vuur , te kooken,

braaden , ftooven. Cela doit cuire dans fon jus. Dat

moet in zyn jeu , in zyn eige fap gaar worden. Ces

pois fon trop durs, ils ne cuifentpas bien. Die erten

zyn te bard, zy worden niet gaar. Les melons fe

cuifent , meuriffent au Soleil. De meloenen worden

Typ, of rypen in de Zon.

CUIRE. Caufer une douleur âpre & aigue. Byten, vin-

nig jeuken. Je me fuis brûlé, écorché la main , cela

me cuit fifort! Ik hebmydebandgebrand, opgehaald,

dat byt ,jeuktmyzoo ! Lesyeux me cuifent comme du

feu. Myn oogen byten , branden, ſteekenals een vuur.

J'ai répondu pour lui , mais ilm'en cuit, fig. Ik ben voor

hem borg gebleeven , maar 'k voel het wel, ' t komtmy

2Nur op te breeken.

CUISANT, TE. Adj. Qui n'eft d'ufage qu'au figuré :

douloureux, aigu , affligeant. Bitter,pynelyk , fmerte-

lyk.Une douleur cuifante. Eenbitterepyn ,fmert. Des

foins cuifans. Bittere , verdrietige zorgen. Desrepro-

ches cuifans. Bittere ,fchampere verwytingen.

CUISINE. f. Endroit de la maifon où s'apprêtent les

viandes. Keuken , kookbuis. Une grande & belle cui-

fine. Eengroote en fchoone keuken. Couteaux , linge

de cuifine. Keukemeffen , keukegoed. Servante qui fait

la cuifine , où cuifiniere . Keukemeyd. Garçon de cui-

fine , marmiton. Keukejongen. La CUISINE du vais.

feau. Het kombuis , de kokskamer van 'tfchip. Faire

la cuifine, apprêter à manger. Het eeten , deSpyzen

kooken, gereed maaken. Il entend bien là cuifine , il

eft bon cuifinier. Hy verftaat hem het kooken , het

gereed toemaaken, bereiden derSpyzen heel wel. La

cuifi-
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cuifine eft bien froide dans cette maifon-là . fig. Daar

is in dat buys een magere keuken , daar wordfchraal

opgedifcht. C'eft un homme qui cherche les bonnes

cuifines. 't Is een man die gaarne wat lekkers eet , die

veel van de flemp houd, ' t is een lekkerbek. Il fautde

l'argent pour fonder , faire aller, rouler la cuifine.

Daar boord geld toe , daar diendgeld te wezenom del

keuken te bezorgen, om te maaken dat 'er wel opge-

difcht word. Un homme chargé de cuifine. phr.

burl. fort gras. Een heel vet menfch , overdaadigvet

van 't flempen en fmullen. Se ruer en cuifine , goin-

frer. phr. burl. Aan'tfmullen , aan't fchranffentyen,

op de keuken aanvallen.

CUISINER. v. n. Faire la cuifine. Kooken, de keuken

waarneemen, voor Kok ageeren.

CUISINER. Homme qui apprête les viandes. Kok , een

die Spyzen toemaakt. Cuifinier François . Franje Kok.

On appelle bon cuifinier toute perfonne qui entend

bien la cuifine. CUISINIERE , femme ou fervante qui

fait la cuifine. Keukevrouw , keukemeyd. Il a une ha-

bile cuifiniere. Hy heeft eenbraave , eengoede, gaau-

we keukemeyd.

CUISSARTS.m.pl. On appelle ainfi la partie de l'armure

quicouvre les cuiffes.De dyftukken , beenwapenen van

denyzerman , ofman in ' t volle barnas.

CUISSE. f. Partie du corps de la hanche aujarret. Dye .

dy, gedeelte des ligchaams tuffchen heup en waay. 11

fut bleffé à la cuiffe. Hy wierd in de dye gekwetst.

Embraffer, accoller la cuiffe. fig. & phr. burl. faluer

avec beaucoup de refpect. Iemandte voet vallen , ne-

drig aanspreeken, begroeten. CUISSE ou quartier de

Boeuf. Agterquartier van een Os.

ل

CUISSE de poulet. Hoenderbout , agterbout van een

hoen. On eftime la cuiffe de la becaffe & l'aide de

la perdrix. Men agt de agterbout in de fnep, en de

vleugel van de patrys. Les cuiffes de la noix. De

quartieren of bouten uit de okkernoot."

CUISSON. f. Action de cuire ou de faire cuire les

viandes. 't Kooken , bakken, braaden , ' t gaar, of't

gereed maaken der Spyzen. It compte tant pour la

cuiffon des viandes , du pain. Hy rekend zoo veel

voor 't braaden, bet ree maken der (pyfen, voor 't

bakken van 't brood. Du pain de la premiere , fe-

conde , troifieme CUISSON , fournée. Brood van 't

eerfte, tweede, derde bakfel, uit den eerften , twee-

den, derden oven.

CUISSON. Douleur de ce qui cuit. Byeing, brandige ,

vinnige jeuking. Je fens une horrible cuiffon dans ma

playe. Ik voel een yffelyke byting, brand, gloed,jeu-

king in myn wond.

CUISSOT. m. Cuiffe en terme de chaffeur. Dyftük

agterbout. Il m'a fait préfent d'un cuiffot de cerf.

Hy heeft my een agterbout , agterquartier van een

bart vereerd, t'huis gezonden.

CUISTRE. I'S feprononce , terme d'injure qu'on appli-

queauxplus craffeux pédans. Latynfche griek , een oly-

ke gekskap, fchoolgek. C'eft un cuiftre fieffé , cuiftre

decollege. 't Iseen olykegriek , fchoolgek , eenneuswy-

ze pedant, onbefchaamde letterbok.

>CUIT , TE. Part. de CUIRE. Gaar , gekookt , gebak-

ken. Le foupé eft déjà cuit. Het avond-eeten is al

gaar , gereed. Des viandes cuites . Gaarefpyzen. Du

pain bien cuit. Brooddat weldoorbakken is. Des fruits

cuits au four. Vrugten in den oven gebraaden. Son

rhume n'eft pas encore cuit. Zynboest is nog niet ver-

teerd, los geraakt . Cet homme a du pain cuit. phr.

fain. & fig. il eft à fon aife. Die manzit ' er warmt

jes in, kan 't wel ftellen, by heeft zyn Jchaapjes

op't drooge. On voit bien à vos yeux que votre

tête n'eft pas cuite. phr. burl. Menkanaan wwe oogen

wel zien dat uw hoofd niet gaar is : dat gy te nagt

opgetrokken, luftig gebekerdhebt : gyzier'erzoobolen

flaperig uit.

CUITE. f. CUISSON des briques , des tuiles &c. Bak-

fel, zoo veel teenen ofpannen als te gelyk gebakken.

worden. La premiere , la feconde cuite. Het eerfte,

bet tweede bakfel, den eerften , tweeden oven. Lá

cuite des métaux demande beaucoup de foin. Het

ftooken, doorkooken, fmelten der metaalen eifcht veel

zorg.

CUIVRE. mn. Métal imparfait qui a beaucoup de fouffre.

Koper, zwavelachtig bergftof. Chandelier , plaque de

cuivre. Kopere kandelaar , kopereplaat. Le cuivre eft

rouge naturellement. Het koper isuit denaart , uit de

natuur rood. Cuivre vierge ou fortant de la Mine.

Bergkoper, rouw koperzoo als 't uitdeMynkomt. Cui-

vre de rofette ou refondu. Gegoote , gefcheide , gelou-

terd koper. Le cuivre eft rendujaune par le moyende

la calamine. Het koper wordgeelgemaakt door mid-

del van de kalamynfteen. Les Chymiftes appellent le

cuivre Vénus. De Metaalfcheiders , Alchymiften bee-

ten't koper Venus.

.

CUIVRE de Corinthe. Corinthis koper ofkoper vanCo-

rinthe. Ce métal fi fameux étoit un alliage d'or & d'ar-

gentoù le cuivre l'emportoit : ce mêlange fe fit à l'em-

brafement de Corinthe , par le nombre de Statues de

bronzé , d'argent & d'or qui fondirent alors.

CUIVRETTE. f. Petite anche de cuivre qu'on ap-

plique fur les Baffons ou Hautbois , lorfque leur lon-

gueur empêche de les emboucher commodément.

Koper tongetie op de Hoboosdie te langzynomgemak-

kelyk op te blaazen.

CUL.

CUL. Pron. CU. Le derriere. Naars, ' t fondament,

gat. Il tomba fur fon cul. Hy viel op zyn naars.

Vous aurez fur le cul, fi vous êtes méchant. phr.

fam. Gy zult
op uw naars, op uw gat krygen , als

gy ftout zyt. Donner du pied au cul à un valet. fig.

le chaffer de fon fervice . Een knegt een voet voor 't

gat geeven, uit zyn dienst jaagen , de zakgeeven. Al

montre le cul , fes habits ne valent rien. Men ziet

zyn naakte lyf door de kleederen hean. Il s'eft levé le

cul devant , le cul le premier , phr. burl. Hy is met

de naars voor uit opgeftaan: wat is hygemelyk , by

ziet zoo bang, zoo zuur, zoo wreed! Demeurer en-

tre deux felles le cul à terre. phr. fig. Tuffchentwee

Stoelen in de affche zitten. Il perdroit fon cul s'il ne

tenoit. phr. baffe. Hy zou zyn billen verliezen, als

die niet vast bingen. Arrêter , tenir quelqu'un fur cul ,

tout court. Iemand tot ftaan dwingen , beletten te

ontvlugten, pal zetten. CUL de plomb, on appelle

ainfi un homme fédentaire qui travaille affiduement

dans fon cabinet &c. Een lees- en leergierig menfch,

ook, een blokkerd , ploeger , werkfaam arbeidsman.

Faire le cul de poule en ferrant les levres en rond.

De lippen rond om toenypen , haalen. Baiſer, lecher

le cul à quelqu'un , ramper lâchement devant quel-

qu'un. Iemand in ' t gat kruipen , voor hem opzitten,

foebatten. Il fut jetté dans un CUL de baffe foffe.

Hy wierdin eendonkergatgefweeten, vastgezet. Le

ast
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CUL,

Cut d'une éguille. 't Hoofd van een naald. Le cul

d'un fac. Het onderfte vaneen zak. Le CUL , le der-

rjere d'une charette. Het krat van een wagen. Le

cul d'un chaudron , d'une poêle. De buitenste boom ,

't onderfte van een ketel, van eenpan. Cul du ton

neau. Boom van 't vat. Cul d'un panier. Boom , on-

derftuk van eenmand. Cul du verre , de la bouteille.

De boom of bodem van ' t glas , van de vles. Le cul

du chapeau. De bol van een boed. Cul d'artichaud.

Stoelvan de artichok.

Un CUL de jatte , un eftropié qui marche dans une

jatte. Eenmanineenbak , Bakgat. Le Poëte Scarron

avoit pris le furnom de Culdejatte. DeDigterScarron

hadde bynaam van Bakgat aangenomen.

CUL de lampe : ornement d'Architecture qui pend

d'un plancher , d'une youte en pointe. Spits of appel

van een zoldering, verwelft, gewelf. Les Impri-

meurs appellent auffi CuLs de lampes , les fleurons

ou tailles douces , vignettes &c. qu'ils mettent au

bas d'une page , à la fin d'un livre. Printen , ftrikken,

bloempotten , vignetten , diedeDrukkers onder aaneen

bladzyde, aan't einde vaneen boek zetten.

CUL de fac. m. Rue qui n'a point d'iffue. Een blinde

ftraat, een keerweer. Il demeure quelque part dans

un cul de fac. Hy woond ergens in een blinde ftraat.

CULASSE. f. La partie de derriere d'un canon. De

broek, de kamer van ' t gefchut , daar ' t ftuk op zyn

dikft is. La culaffe comprend la lumiere , la platte-

bande & le bouton . De broek , de kamer van ' t ge

Schut begrypt onder zig ' t laadgat , de bedding en de

knop. Piece de canon renforcée fur la culaffe. Ge-

Schut-ftuk agter op zwaarder gemaakt. La culaffe

d'un mortier. De kamer van een mortier. La Cu-

LASSE du mousquet tient au canon par une vis. De

broek, ftaart of kolf van 't musket is met een schroef

aan de loop vast. Čette femme eft renforcée fur la

culaffe. phr. popul. Dat wyf, die vrouw heeft wak-

kere hupen, zwaare agter quartieren, is welgebild.

CULATTE du canon. f. Le derriere à compter de

la lumiere jufqu'aubouton. Deftaart van ' t geſchut ,

terekenen van 't laadgat tot aan deknop.

CULBUTE. f. Saut de baladin faifant aller cul par

deffus tête. Buiteling , kromme lugtfprong van een

Springer ofkwakzalvers gek. Faire la culbute. Buite-

len, ombuitelen.

CULBUTER. v. a. Renverfer cul par deffus tête.

Doen buitelen, hals over kop fmyten , om doen vallen.

Il le culbuta du haut en bas du degré. Hy deed hem

van boven de trap neder buitelen. La Cavaleric prit

l'Infanterie en flanc & la culbuta. De Ruitery viel

het voetvolkindezyde en fineet het overboop.

CULBUTER. v. n. Tomber en faifant la culbute.

Ombuitelen , omrollen , onder de voet rollen. Le banc

rompit & il culbuta jufqu'en bas. De bankbrak door ,

en by buiteldeom te beneden, by rolde tot op de grond.

CULEE. f. Terme de Marine. Donner des culées, c'eft

quand le vaiffeau donne des coups de quille contre le

fond. Stooten, ftampenmet de kiel tegen de grondaan.

CULER. v. n. Aller en arriere , en terme de Marine .

Agter uitzeilen, dryven.

CULERON. m. Terme de fellier : c'eft la partie de

la croupiere qui eft faite en rond& fur laquelle pofe

la queue du cheval. De beuling van de ftaartriem

daarde ftaart van ' t paardoverleid.

CULIER.(Boyau) c'eft ce que les Médecins appellent

auffi COLON , le gros boyau où s'arrêtent & fe figu

rent les excrémens. Den aarsdarm, fchyt of kak-

darm.

CULOT. m. Les Chymiftes appellent ainfi la piece

de métal fondu qui fe trouve au fond du creufet.

Metaalklomp , kogelrond geworden door ' t fmelten in

de kroes.

CULOTE. f. Haut de chauffe. Broek. Une culote de

drap bleu , rouge. Een broek van blaauw , van rood

laken. Culote ou trouffes de Page qui ne couvroi-

ent que le haut, des feffes. Pagies geplooyde en opge-

Schorte broek.

CULOTE ou CALOTE d'un piftolet. f. Le fer ou autre

métal délié & poli , attaché au bout de la poignée. >

Dunne en gladde plaats agter de greep van ' t piftool.

CULOTIN. n. Culote fort étroite , quelquefois avec

des boutons ou des éguillettes , qui ferrent par le bas

& couvrent le genou. Naauwe broek, foort van een

Spaanfe broek, over de kniemet knoopen ofneftels vast

gebonden.

CULTE. m. Honneur qu'on rend à Dieu par des

actes de Religion. Godsdienft . Aflifter au Culte Divin.

Den Godsdienft bywoonen. Culte idolâtre . Afgoden-

dienft , valfche Godendienft. Culte de latrie , adora-

tion de Dieu feul . Heilige Godsdienft , aanbidding van

den eenigen waaren God. Culte de dulie , adoration

des Saints . Aanbidding der Heiligen. Culte d'hyper-

dulie , culte qu'on rend à la Vierge. Aanbidding van

de eerbewyzing aan de Maagd.

CULTIVER la terre , lui donner les façons néceffai-

res. v. a. Het land bouwen, bebouwen , doorploegen,

bemeften, omhaalen , bezorgen. Cultiver un jardin ,

l'entretenir. Een tuin onderhouden , oppaffen, omfpit-

ten, bemeften, bezanden , fchoon houden. Cultiver la

vigne. Den wyngaard bouwen, aankweeken , bezorgen.

CULTIVER les Sciences , les Arts , les protéger , s'y

adonner. De Wetenschappen en Konsten aankweeken,

voorstaan , doen bloeyen ; ook , zig daar in oeffenen.

Cultiver la mémoire , l'efprit. De memorie aankwee-

ken, de geeft oeffenen , ' t verftandophelderen.

CULTIVER , entretenir l'amitié. De vriendfchap aan-

kweeken, onderhouden, versterken. C'est un homme

qu'il faut cultiver , dont il faut ménager la bienveil-

lance. 't Is een man die men moet aankweeken , op-

paffen, te vriend houden.

>

CULTURE. f. Action de cultiver . Land-of akker-

bouw , bezorging, bebouwing , aankweeking . La cul-

ture de la terre a été le premierde tous les métiers.

De landbouw , akkerbour is het eerfte van alle am-

bagten geweeft . La culture des vignes. De wyngaard-

bouw, het bezorgen van den wynakker. La CULTU-

RE des Sciences forme l'efprit. De opbouwing , aan-

kweeking, oeffening der Wetenschappen , voltooyd de

geeft , fcherpt het verftand op. Le plus beau naturel

a befoin de culture. De fchoonfte natuur , de beſte

aart heeft offening , ftudie van nooden.

CUM.

CUMIN. m . Plante à peu près femblable au fenouil.

Komyn, bekend gewas. Il y a du cumin qu'onfeme

& du cumin fauvage. Daar is komyn die men zaayd

en wilde komyn. Fromage de cumin , où il entre de

la graine de cumin. Komyndekaas , Leidfe kaas.

CUN.

CUNETTE. f. Petit foffé plein d'eau , pratiqué dans

un foffé qui eft fec d'ailleurs. Watering, kolk, mid-

del



CUP. CUR.

289

CUR.

delgraftje in een buitengraft , die anders droogis , uit- CUREE. f. Pâture que l'on donne aux chiens de chaffe

gcgraaven.

CUP.

CUPIDITÉ . f. Defir immodéré, concupifcence en géné-

ral , convoitife. Onmaatige begeerlykheid. Une cupi-

dité infatiable. Eenonveraadelykebegeerlykheid.

CURIDON. Dieu fabuleux , l'Amour. Cupido, Min-

negod. Le carquois , l'arc & les fleches de Cupidon.

De kooker, boog en pylen van Cupido. C'eft Cupidon

qui l'a bleffé. 't Is Cupido diehem gewond , getroffen,

gekwetst heeft.

CUR.

CURABLE. Adj. d. t. g. Qui fe peutcurer , guérir. Ge-

neeslyk. Tous les maux font curables , au dire des

charlatans. Alle kwaalen zyn geneeslyk , na't zeggen

der kwakzalvers.

CURATELLE. f. Pouvoir & charge de Curateur.

Momberfchap, aangestelde voogdyfchap , boelreddery.

C'eft un prodigue, il faut le mettre en curatelle. 't Is

een verkwister, men moet hem voogden geeven, ſtee-

kind maaken.

CURATEUR , établi par Juſtice pour adminiftrer les

biens de quelqu'un. Boelredder , aangestelde voogd

door ' t Geregt , om iemands goed te redden, te beftie-

ren. Curateur aux biens vacans ou d'une fucceffion

abandonnée. Curateur tot de vaceerendegoederen , of

van een defolate boedel.

CURATEUR de l'Univerfité , de l'Académie de Ley-

de Adminiftrateur des revenus , Protecteur des

Sciences , qui appelle les Profeffeurs &c. Curateur,

of Opper-Regent , Befchermbeer,, Bezorger vandeHoo

Ige Schoole tot Leiden.

CURATRICE. f. Celle qui a la curatelle de quelque

perfonne les exemples en font rares. Aangeftelde

voogdes, boelredfter.

CURE. f. S'eftdit autrefoispour SOIN, SOUCI .Zorg, kom-

mer. On abeau prêcher à qui n'a cure debien faire.

phr 't is al verloorepraat voordie niet deugen wil: 't

is vergeefsgefluit als 'tpaardnietpiffen wil.

CURE. f. Traitement, panfementd'une maladie , d'une

playe. Kuur, wondheeling, geneezing. Ce Chirurgien

a fait-là une belle cure. Die Chirurgyn heeftdaar een

fchoone kuur gedaan.

CURE. f. Bénéfice avec charge d'ame , Bénéfice d'un

Curé. Parochie , Prebende , Pafloorfchap. C'est une

bonne, une riche Cure. 't Is eengoede , een ryke Pa-

rochie.

CURE. Petite boule d'étoupes , de cotton ou de plu-

mes , qu'on fait avaler aux oifeaux de chaffe pour

deffécher leur flegme. Prop die men de zieke jagtvo-

gels ter beneeming , uitdrooging van haarfym doet

inzwelgen.

La CURE , ou le nettoyement , vuidange des foffez

d'un château , d'un puits &c. Het fchoon maaken ,

uitbaggeren van de graften om een flot , het leegenen

fchoon maaken van een put &c.

CUREDENT. m. Bout de plume &c. qui fert à curer

ou nettoyer les dents. Tandeftooker. Il avoit un cu-

redent à la bouche , comme s'il eût bien diné. Hy

ftondmet een tandeftooker in de mond, als of by wel

gegeeten had.

CURE. Prêtre pourvud'une Cure. Paftoor , Dorp- ofPa-

rochie-priester. Le Curé & fes Paroiffiens. De Paftoor

enzynParochiaanen. Un fimple Curé de village . Een

gemeene Dorp-Paap , Priester opeendorp.

I

priſe de la bête même. Het gewey , den afval of 't

ingewand van ' t geveld bart &c, daar de bonden te

gast opgaan. Donner la curée aux chiens. De bon.

den van ' t wild laaten eeten , den afval aan de bon-

den geeven. Les foldats font en curée quand ils font

au pillage. De foldaaten gaan lustig tegast alszy aan

't plunderen zyn. Mettre les chiens en curée , les

animer à la chaffe par la curée qu'on leur donne. De

bondenophitfen,graagmaaken , op'tjaagen verbitten,

metdenafval die menhaarlaat.

CURE-OREILLE. m . Inftrument propre à fe curer

l'oreille. Oorlepel. Cure-oreille d'yvoire , d'argent.

Yvoore, zilvere oorlepel.

CUREPIED. in. Inftrument de fer dont fe fervent les

palfreniers pour nettoyer le dedans despieds des che-

vaux. Yzere (chraaper om de paarde-voeten van bin-

nen fchoon te maaken.

CURER. v. a. Nettoyer quelque chofe de creux. Schoon

maaken, leegen, uitbaggeren. Curer un puits. Een

putfchoon maaken. Curer un égout. Een riool , een

kolk ruimen, uitbaggeren. Curer un privé. Eenkak-

buis leegen, fecreet ruimen. Se cURER , fe nettoyer

les dents. Zyn tanden fchoon maaken , de vuiligheid

daar uit baalen.

CURER l'oifeau , lui donner la cure pour le purger. De

vogelmetdeprop zuiveren , purgeeren , reinigen.

CURETTE. f. Fer plat & einmanché pour nettoyer la

pompe duvaiffeau. Pompfchraaper. CURETTE de l'o-

pérateur:inftrument d'argent fervant à l'extraction de

la pierre. Zilver tuig om de fteenuit te haalen , en te

peilen, fondeeren of er meer zitten.

"

CUREUR on nettoyeur de puits , d'égouts , de pri-

vez. Ruimer van putten , rioolen en fecreeten , kolk-

ruimer , nagtwerker.

CURIAL, ALE. Adj. Appartenant à une Cure. Den

Priester, de Parochie behoorende. Fonction Curiale.

Priesterdienst, Parochie-zorg , last , ampt vaneenPa-

ftoor. Les Droits Curiaux fe doivent payer àPâques.

Des Pastoors regten , 's Priesters inkomsten moetente

Paafchen betaald worden.

CURIE. f. Portion de Tribu, bande de cent hommes

chez les premiers Romains. Rot ofbende van honderd

mannen by de eerfte Romeinen.

CURIEUSE. fém. de l'Adjectif CURIEUX. Nieuwsgie-

rig. Les femmes font fort curieufes. De vrouwen

zyn heel nieuwsgierig.

CURIEUSEMENT. Adv. Avec curiofité , foigneufe-

ment. Nieuwsgieriglyk , zorgvuldiglyk. S'informer
curieufement. Naauwkeurig verneemen, ondervraa-

gen, zoeken. Gardez cela curieufement. Bewaard

dat zorgvuldig, omzigtiglyk.

CURIEUX , EUSE. Adj . & Subft. Qui a grande en-

vie de fçavoir. Nieuwsgierig, leer- en weetgierig, be

nieuwd. Il veut tout fçavoir , il eft curieux. Hy wil

alles weeten , by is zeer nieuwsgierig , weetgierig.

C'eft un CURIEUX qui a feuilleté tous les bons livres.

It is een kenner, een liefhebber die al de goede boeken

doorbladerd heeft. Curieux de fleurs , de tulipes. Lief-)

hebber van bloemen , bloemist; liefhebber van tulpa-

nen. Curieux de Tableaux , de Porcelaine , de Co-

quillage. Liefhebber van Schilderyen , Porcelein , Hoo.

rentjes. Le Cabinet d'un curieux. De konstkamer ,

't konstkabinet , van een liefhebber. Il eft trop curi-

eux en habits , trop coquet. Hy is al tezindelyk , te

Oo
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net op zyn kleederen , te poppagtig, hy houdte veel

van de pronk.

CURIEUX , rare , nouveau , extraordinaire. Zeldfaam,

ongemeen, raar, fchaars te vinden, weinig te zien.

Un bijou curieux. Een zeldfaam , ongemeen , koftelyk,

raar juweel. Un livre curieux. Een boekSchaars te

vinden, en daar iets zeldfaams , byzonders in te lee-

ren is. Des remarques curieuſes. Ongemeene , geest-

ryke, uitgelezen aanmerkingen.

>

CURIEUX . Indifcret qui veutpénétrer les affaires , les

fecrets d'autrui. Nieuwsgierig , onbescheide. Vous ve-

nez écouter à ma porte , vous êtes bien curieux. Gy

komt aan myn deur luisteren By zyt ook heel

nieuwsgierig.

CURIOSITÉ. f. Paffion , defir, empreffement de fçavoir,

deconnoître , de découvrir les fecrets. Nieuwsgierig-

beid, weetgierigheid , weetlust. Avoir la curiofité de

voyager. De nieuwsgierigheid, de lust hebben van te

reizen. Aller par curiofité à la Comédie , au Bal. Uit

nieuwsgierigheid na de Schouwburg , na ' t Baalgaan.

Votre curiofité eft bien impertinente. Uwenieuwsgie-

righeid is heel onbefchoft. Il a un cabinetplein de Cu-

RIOSITEZ , de chofes rares. Hyheeft eenkamer , kabi-

net vol rariteiten, een konstkabinet.

•

CURIOSITÉ, d'un Savoyard : la boëte ou caiffe qu'il

porte fur fon dos , criant , la Curiofité, la Merveille.

&c. Mooy fraay kyk. &c.

CURULE (Chaife)fiege d'yvoire fur lequel certains Ma-

giftrats &les Triomphatcurs avoient droit de s'affeoir.

Yvoore zitplaats der voornaamste Magiftraats-perfoo-

nen en zegepraalende Veldheeren.

Les CURURES ou vuidanges d'une mare , d'un étang

defféché. Baggerflyk , grond, modder van een plas,

een uitgedroogde poel, &c.

'CURVILIGNE. Adj . Terme de Géométrie. Angle ;

Figure curviligne , qui aune ou plufieurs lignes cour-

bes. Kromlynige hoek, kromlynige figuur.

CUS.

CUSTODE. f. Petite couverture pliffée ou pavillon

qu'on met fur le St. Ciboire. Paviljoen ofpronk-behang-

felboven't Heilige Ciborium , ofSacramenthuisje.

CUSTODE. Se prend encore pourrideaud'Autel. Al-

taargordyn. Les cuftodes du grand Autel. Degordy-

nen van 't groot Altaar. Donner le fouet fous la cu-

tode , fouetter fecrettement. Binneus-kamergeeſſelen,

omdeboon vandepublykeftrafte bespaaren.

La CUSTODE ou le CHAPERON du Piftolet , étoffe

qui couvre le fourreau d'un Piftolet. Pifloolkap , over-

leer van ' t Piftool aan de zadel hangende. CHAPERON

eft plus ufité.

CUSTODINOS. f. Mot purement Latin : il fe dit en

Jurifprudence Canonique , pour Confidentiaire , qui

porte le titre d'un Bénéfice dont un autre eft le maître

& recueille les fruits . Voy. l'ACAD. & FURETIERE. Ce

n'eft qu'un petit Cuftodiños , qu'un petit Bénéficier ,

qu'un pauvre Clerc. ' t Is maareen kale Beneficiant ,

een arme Provenier , een flegte Klerk.

CUV.

CUVE de vendange. f. Grand vaiffeau qui n'a qu'un

fond , pour fouler la vendange & tirer la mere-goutte

du vin. Druivebak , of kuip. Verfer , répandre le raifin

dans la cuve. De druif in de kuipſtorten , overgieten.

COVE à fe baigner. Bad, kuip , tob oftonomzig teba-

den. On baptifoit autrefois dans une cuve , par immer-

fion. Men doopte eertyds in een kuip , ineentobbe. Des

foffez à fond de cuve , profonds &pleins d'eau. Die-

pe ftads graften en volwater. Déjeuner àfond de cu-

ve. phr. burl. amplement. Eenbraafontbyt opneemen,

wakkereeten , braafſchaffen, zig welvoeren.

CUVEAU. m. Petite cuve. Kuipje , kleine druivebak.

CUVEE. f. Ce qui fe faitde vin à la fois dansune cuve :

ces deuxmuids font de même cuvée. Die twee vaten,

oxhoofden zyn uit eene bak , kuip ; zyn vande zelfde

druif geperst. En voici d'une autre cuvée ! phr. fig.

Dat is andere tabak , al weer wat nieuws ! ook, al

weder nieuwe grollen, parten!

CUVER. v. n. Refter quelques jours fur la grappe pour

fe faire. Op de druif blyven gisten , werken. Ce vin

n'a pas affez cuvé. Die wyn heeft niet langgenoegin

de kuip gerverkt , op de gist geftaan. Cuver fon vin.

phr. burl. Se repofer, dormir pendant les vapeurs

du vin. Uitslaapen als men met de neus in ' t nat ge-

weest heeft, de dampen laaten vervliegen, de netten

droogen. Il faut lui laiffer cuver fon vin , laiffer paffer

fa colere. Men moet zyn gramfchap laaten koelen;

tyd geeven om te bedaaren.

CUVETTE. f. Petite cuve de fale pour rincer

les verres , y jetter les eaux fuperflues , tenir le

lieu propre &c. Spoelbak , tobbe of waterfteen daar

glazen over gespoeld worden , om ' t onnoodig water

&c. in te gieten . Une cuvette de marbre. Eenmar-

mere bak. Une cuvette de cuivre. Eenkopere wasch-

of (poelbak.

CUVETTE de plomb à recevoir l'eau des toits. Loode

dak-goot.

CUVIER. m. Cuve où l'on fait la leffive ou lexive.

Waschkuip , of loogtobbe , daar men't vuilegoedin't

loogwater te weeken, tebroyenboud. C'eft un cuvier

que ce verre-là. phr. burl. Dat glas is zoo wyd als

een tobbe.

CY.

CY ou CI. Adv. De lieu , de temps &c. Hier. Les témoins

cy-préfens. De hier bystaande getuigen , de getuigen

hier tegenwoordig. Le Mémoire cy-joint. Denevens-

gaande Notitie, Lyst. Cr git Guillaume , Jaques ,

Henri de... Hier leid begraaven Wilhem , Facobus,

Hendrik van... Cr fe met par oppofition à l'ad-

verbe , Là après certains pronoms , celui-cy eft plus

grand que celle-là. Deze is grooter als die , als dat.

Ceux-là font bons, celles-cy fontbonnes. Deze zyn

goed. Je parle de ce livre , de cette étoffe-cy. lk

Spreek van dit bock, dit ftof. Les gens de ce temps.

cy. De luiden van deze tyd.

CY, fe met encore devant certaines prépofitions. Cr

après. Hier na , naar deezen , hier namaals. Cy de-

vant. Voor dezen. Le paquet cy-deffus mentionné.

Het pakje hier boven gemeld. Cy-deffous. Hier onder.

Les témoins cy - deffous. De getuigen hier onder ge-

meld, de onderstaande getuigen. Entre Cy & demain

il peut arriver bien des chofes. Tuffchen dit , (dezen

dag) en morgen kan ' er veelgebeuren , konnen veeldin-

gen voorvallen. Il s'écoulera bien du temps entre Cr

& La. Daarzal veeltydverloopen tuffchen nuendan.

CY-APRÈS. Voy. APRÈS.

CY C.

CYCLAMEN. m. Plante auffi nommée Pain de pour-

ceau. Varkensbrood, een plant in 't Latyn cyclami-

CYCLE. m. Période , cercle de révolution , par rap-

port à la maniere de compter les Années fuivant

num.

l'Ere



CYC. CYG. CYL. CYM. CYN.

l'Ere Chrétienne. Jaarkring, tydkring. Le Cycle

Solaire. De zonnekring , zonnejaarkring om de 28

jaaren uitkomende. Le Cycle Solaire fe décrit en

28 ans , après lequel terme toutes les Lettres Do-

minicales & les Féries reviennent dans le même ordre

où elles étoient.

CYCLE Lunaire ou Nombre d'or. Maankring ofGul-

de getal, eerst door Methon , denAthenier , verzon-

CYN. CYP. CZA: DA. DAB. &c. 291

Richeffes , les Arts & les Sciences , à la réſerve de la

Morale. Vinnige, blaffende , bytende Philofoph . Les

leçons des Cyniques tenoient plusde l'infulte que de

la remontrance. De leffender Cynifche Philofophenge-

leken meer naar onbefchoftheidals na vermaning. Un

Cenfeur Cynique , mordicant. Een scherp, vinnig,

bytend Berifper.

CYNOSURE . f. Les Aftronomes appellent ainfi la

Conftellation la plus prochaine de notre Pole , autre-
nen, om de vernieuwing

van de Maan aan te

wyzen.ment
dite la petite Ourſe. De kleine Beer of bonde-

C'est une révolution de 19 Années Lunaires : ce Cy-

cle fervoit autrefois à marquerles Nouvelles Lunes ,

& à fixer la célébration de la Pâques Chrétienne fui-

vant l'ancien Calendrier:on lui a fubftitué les Epactes .

CYCLE de l'Indiction , révolution de trois luftres ou de

15 ans : il futétabli par Conftantin le Grand , pour em-

pêcher qu'on ne comptat davantage par Olympiades.

Vyftien Jaar-kring, van Conftantinus de Grooteinge-

fteld, om het verder tydrekenendoorOlympiades , tebe-

letten.Voy. furtout ceci l'ACAD. & le Calendrier Hifto-

rique de J. BRISBAR.

CYCLOPE. m. Een oogige reus. Les Anciens Poëtes

ont donné ce nom aux habitans de Sicile qui for-

geoient les foudres de Jupiter: ils n'avoient qu'un

gros œil rond au milieu du front. Uliffe fut long-

temps arrêté dans la caverne du Cyclope Polyphe-

me. Ulyffes wierd lang opgehouden in ' t hol van den

een-oogige reus Polyphemus.

CY G.

CYGNE. m. Gros oifeau aquatique , fort beau à voir.

Zwaan. La Riviere étoit couverte de cygnes. DeRi-

vier, de vaart was met zwaanen bedekt. Duvet de

cygne. Zwaanedons. Peau de cygne. Zwaanevel of

buyd. Cethomme eft blanc commeun cygne. Die man

is zoo wit als een zwaan. Virgile eft nommépar ex-

cellence le cygne de Mantoue. Virgilius wordbyuit-

neemendheidde Mantuaanfche Zwaangeheeten , omde

vloeyendheid en deftigheid vanzynPoetischeftyl, lief-

felyk maat-gezang.

CY L.

ftaart, de zevensterre , kleine wagen; gesternt naast

aanonze Poolgelegen , Cynofura in't Latyn.

CY P.

CYPRÈS. m. Arbre toujours verd & qui vient en py-

ramide. Cypreffeboom. Une allée de cyprès. Eenlaan

of wandelpad met cypreſſeboomen beplant. A Rome

on jonchoit des rameaux de cyprès devant les mai-

fons des morts. Te Romen ftrooyde men cypreffen tak-

ken voor de buyzen der overledenen , voor de fterf

buyzen.

CZA.

CZAR. Czaar , Keizer van gebeel Rusland. C'eſt- le

titre d'honneur que prenoit le Grand - Duc de Mofco-

vie , qui porte le nom d'Empereur de toutes les Rus-

fies. On prononce. TZAR ou ZAAR , ce qui eſt un

mot corrompu de CESAR , Empereur : les Czars de

Mofcovie prétendent être defcendus l'Augufte. De

Czaren of groote Herto en van Muscoviengeeven voor

van Augustus afgedaalt te zyn. Sa Majefté CZARI-

ENNE. Zyn Czaarfe Majefteit.

CZARINE. L'Epoufe du Czar ou l'Impératrice de tou-

tes les Ruffies. De Czarinne , Keizerinne vangeheel

Rusland.

CYLINDRE. m. Corps de figure longue & ronde éga- L

lement. Rol of cylinder , evenmaatig lang en rondlig

chaam. Les tours des cabeftans & de la calandre font

de vrais cylindres. De rollen tot de spillen op defche-

pen , de rollen van de kalander-molenzyn regte cylin

ders. On fe fert d'un CYLINDRE ou rouleau de pierre

pour applanir les allées d'un jardin. Men gebruikt een

rolfteen om de paden vaneen tuin effente maaken. Une

figure CYLINDRIQUE . Een lang- ronde figuur , over al

evenmaatig dik. Les Colomnes Gothiques étoient

pour la plupart cylindriques. De Gotische Pylaaren

waaren meest evenmaatig rond.

CY M.

CYMAISE. f. Gorge , Gueule droite , Doucine. Ter.

mes d'Architecture. Moulure ondée par fon profil .

Kroonlyst aan een gebouw , waar van de eene helft

bol, en d'andere bol is.

CYMBALE. m. Inftrument de Mufique dont les gueux

accompagnent le fon de la vielle ; c'eft un triangle

de fil d'acier dans lequel font paffez cinq anneaux

qu'on touche & promene dans ce triangle avec une

verge auffi de fer &c. Cymbaal, ring- offcharbord,

driekantig fnaarfpeeltuig met vyf ringen.

CY N.

CYNIQUE. Ancien Philofophe d'une Secte qui mé-

prifoit toutes chofes, & fur-tout les Grandeurs &les

D.

ED eft la quatrieme Lettre & la troifieme Confon-

ne de l'Alphabet. De D is de vierde Letter ende

derde Medeklinker van ' t AB.

D A.

DA. Particule du ftyle familier , oui-dà. Jatoch. Nen-

ni-dà. Neen toch niet..

*

t

D' A B.

tenD'ABORD. Adv. au premier inftant. In ' t eerft,

eerften , voort. Cela furprend un peu d'abord. Dat

verwonderd een weinig in ' t eerst. Il lui demanda

d'abord d'où il venoit. Hy vroeg hem ten eerften ,

voort , waar hy van daan kwam. D'ABORDQUE ,

DESQUE. Zoo draa , zoo haast als.

DA C.

DACTYLE. m. Terme de la Poëfie Latine : c'eſt un

pied de vers de trois fyllabes , dont la premiere eft

longue & les deux autres fontbreves. (Dactylus) pes

of voet van drie Syllaben ofLettergreepen, inde La-

tynfche Dichtkunde , waar van de eerfte lang is en de

twee andere kort zyn.

DA G.

DAGUE. f. Efpece de poignard. Dolk , foort van een

pook of korte degen. Il eft fin comme dague de plomb.

phr. iron. Hy is zoo fcherp als een loode zwaard: by is

B, O, T, Scherp.

DAGUET. m. Jeune Cerfqui eft à fa premiere tête. Een

jong hart , tweejaarig hartmetzyn eerftefcheutjes.

DAI-002



292
DAI. DAL. DA M. DAM.

DA I.

DAIGNER. v. n. Avoir en gré de...s'abaiffer jufqu'à.

Zich verwaardigen , vergunnen. Il demande feule-

ment que vous daigniez l'écouter. Hy vraagdflechts,

alleen dat gy u verwaardigd hem aan te hooren. Il

n'a pas daigné me regarder. Hy heeft zig niet ver-

waardigd my aan te zien.

DAILLOTS ou ANDAILLOTS. m. pl. Anneaux

pour amarrer les voiles d'Etay. Leeuvers , leeuvert-

jes , ringen in de lyken der flagzeilen , om die vaft te

maaken.

DAIM. m. Bête fauve de grandeur moyenne entre le

cerf& le chevreuil. Das , foort van een rheebok. Il

y a des daims mâles & des daims femelles. Daar

zyn mannetjes daffen en wyfies daffen. Vite comme

un daim. Zoo fnelloopend als een das.

DAIS. m. Efpece de Poële en forme de Ciel de lit.

Verhemeltfel, bemel , pronkdekfel. Le Roi & la Rei-

ne étoient affis fous un dais magnifique. De Koning

en de Koningin zaten onder een koftelyk verhelmeltfel.

Le dais fous lequel on porte le St. Sacrement aux

malades. DenHemel , ' t pronkdekfel onder 't welk men

betSacrament na de zieken brengd, draagd.

DA L.

DALLE, ou DARNE , tronçon , tranche de Saumon ,

d'alofe. f. Moot of fnee zalm , (nee of moot Elft.

DALMATIQUE. m. Vêtement que portent les Dia-

cres & Sous-diacres par deffus l'Aube , quand ils fer-

vent le Prêtre à la Meffe . Overkleed of manteltje der

Diakonen en Onder - diakonen , als zy den Priester in

'tbedienen vande Misbystaan.

DALOT , DALON , DAILLON. m. Goutiere dans le

vaiffeau pour l'écoulement des eaux de pluic ou des

vagues. Spiegat , gat boven in ' t boord van ' t fchip ,

tot uitwatering , loozing van ' t regen ofzeewater.Le

fangcouloitpar les dalots.'t Bloedliepde spiegaten uit.
DAM.

DAM. m . Ce vieux mot fe dit pour dommage en cer-

taines phrafes. Schade , fchaa. C'eft à votre dam , à

fon dam. 't Is totuw , tot zyn fchade. Les Théo-

Jogiens appellent Peine du dam, la peine de ceux

qui font privez de la vifion de Dieu. Het derven van

Gods aanfchyn , de eeuwige verdoemenis. Ce mot

vient de damnum en Latin.

DAMAS. m. Etoffe de foye à grandes fleurs , ainfi

nommée à caufe que les premiers font venus de Da-

mas. Damaft , bekende zyde Stof. Damas de Genes ,

de Lucques. Damaft van Genua , van Luca. Lit de

Damas. Ledekant met damaft behangen , gestoffeerd.

DAMAS. Prune de Damas , dont le plant eft auffi ve-

nu de Damas. Pruim van Damast. Damas rouge .

Roode damast-pruim. Damas noir. Zwarte damast-

pruim. Damas blanc. Witte pruim van damaft. Da-

mas violet. Damast-pruim uit den paarfen.

DAMASQUINÉ , EE. Part. de DAMASQUINER. Des

armes damasquinées. Gedamasquineerde , doorgevlam-

de wapenen; geweer met ingebrand , ingeleid en inge-

fneede loofwerk, figuuren vercierd.

DAMASQUINER une épée : tailler , cifeler des figu-

res dans la lame , & la remplir de petits filets d'or ou

d'argent, enchaffez délicatement. Een deegen damas-

quinceren, daar loofwerk in fnyden , dryven , dril

len, doorvlammenenmet gondofzilverdraad beleggen.

DAMASQUINURE. f. L'ouvrage d'une lame dainas-

quinée. Doorgevlamd , ingebrandloofwerk ineenkling .

Il n'y a guere de cimeterres fans damasquinure.

Daar zyn weinig Turkle zwaarden zonder doorge-

vlamd, ingebrand, ingeleid , gedreevenloofwerk.

DAMASSE, EE . Adj. En figure de damas. Geblomd.

Des ferviettes damaffées. Geblomde fervetten. DA-

MASSURE OU DAMASSEURE , l'ouvrage du linge da- ·

maffé. f. Geblomd werk,damastwerk in 't linnegoed,

DAME. Celle qui poffede un bien en Seigneurie.

Vrouw ,Vrouwe,bezitter vaneen adelyk Landgoed,

een Heerlykheid. Madame la Comteffe de... eft la

Dame du Village. Mevrouw de Gravinne van... is

de Vrouw van 't Dorp. Notre DAME eft le titre

d'honneur qu'on donne à la Ste. Vierge , fur-tout

en parlant des Eglifes qui lui font dédiées . Onze lie-

ve Vrouw, de H. Maagd. Notre-Dame de Paris.

Onze lieve Vrouw van Parys. Aller en pélérinage

à Notre-Damede Lorette. In pelgrimagie , bedevaart

gaannaar onze lieveVrouw van Loretto.

DAME. Titre d'honneur de toute femme de qualité.

Mevrouw, adelyke Fuffer, vrouw . C'eft une grande

Dame. 't Is een groote Mevrouw. Les Dames de la

Cour. De Mevrouwen of liever de Juffers van het

Hof. Les Dames du Choeur , l'Abelfe , les Chanoi-

nelles &c. De Mevrouwen van 't Choor , de Abdis

endeKanoneffen& c.

DAMES , au pluriel , s'entendde toutes femmes & fil-

les d'une honnête condition. Juffers, ' t Jufferſchap.

Il faut être civil aux Dames , envers les Dames. Mer

moet beleefd weezen ontrent de Juffers. Plaire auk

Dames. De Juffers behaagen. Honneur aux Dames.

DeJufferskomt de eer ,de voorrangtoe.

DAME, eft une épithete qu'on joint au nom de bap-

tême des femmes de baffe condition , DameJeanne.

Fannetje buur, moer Fans. Dame Perrette. Moer.

Pieters , Pietertjebuur.

DAME, au Jeu de cartes. Hoer , vrouw in 't kaartſpel.

J'avois écarté laDame & le Valet de carreau. Ik had

ruiteboer, ruitervrouw en ruiteboef weggelegd.

DAME, eft auffi le nom de la feconde piece du Jeu

des échets. Tweedeftuk van 't fcheakbord. Donner

échec au Roi & à la Dame. De Koningen de Konin-

gin vaft zetten.

DAME au Jeu de dames & du trictrac , une des pie-

ces du Damier. Schyfvan't Dam ofTiktakbord. J'ai

les dames noires & vous les blanches. Ik heb de

zwarte en gy de witte fchyven. DAME au jeu de ce

nom, fe dit plus particuliérement d'un pion damé,

ou d'une dame damée. Damfchyfdie dam geweeft

is. Je fuis à dame. Ik heb dam je vous prends de

ma dame. Ik neem u met myn dam. D'une Femme

de haute qualité , on dit qu'elle eft bien Dame da-

mée. Van een Mevrouw van hoogeftaat word gezegt

datzy welfchoon , wel te regt Mevrouw mag heeten.

DAME eft une interjection de furprife ou d'affir-

mation , dans le ftyle populaire & comique : Dame ,

nous n'entendons pas le Latin ! Ja wel, wy ver-

ftaan juistgeenLatyn !

DAMER un pion , le couvrir d'un autre pion quand

on a été à dame. v. a. Een fchyf van het Dambord

op dammen , als dam dekken met een andere fchyf.

Me voilà à dame , damez - moi . Ik heb dam.

dam eens op. Damer le pion à quelqu'un , renchérir

fur lui, le fupplanter, iemandde loef affteeken, hem

overtreffen.

>

DAMER. v. a. Jouer aux dames. Dammen, op ' t dam-

bard
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bord fpeelen. Sçavez - vous damer à la Polonoife ?

Kend gy op zyn Pools dammen?

DAMERET. Terme d'injure qu'on applique à un

jeune Galant qui affecte d'en conter aux Daines.

Een poppejonker, falerjonker,ftroojonker, lafbek.

DAMES. Jeu de dames.Damfpel, fpel op's dambord.

Le Jeu de dames eft bien connu dans les Caffez

Hollandois. Het damfpel in de Hollandfe Koffybui

zen wel bekend. Je lui ai gagné cinq ou fix parties

de dames. Ik heb hem vyf ofzes spellen met dammen

gewonnen. Il fçait bien jouer aux dames . Hy kan wel

dammen, bydamdheelwel.

DAMIER. m. Tablier en forme d'échiquier , fur le-

quel il y ades carreaux noirs&blancs qu'on appelle

cafes. Dam en fchaakbord.

DAMNABLE. Lifez DANABLE. Adj . d. t. g. Digne

de l'Enfer , de la damnation éternelle . Verdoemelyk,

verdoemd, doemwaardig. Une opinion damnable.

Een verdoemlyk, doemwaardiggevoelen. Action dam-

nable. Doemrvaardige , helfche, godlooze daad.

DAMNATION. f. Punition des damnez. Verdoeme-

nis. Nous avions tous mérité la damnation éternel-

le. Wy hadden alle de eeuwige verdoemenis verdiend.

DAMNÉ, EE. Lifez DANé. Qui mérite , qui fouffre,

la damnation. Verdoemd , ter belle gedoemd. La pei-

ne , le tourment des damnez eft inconcevable . De

ftraffe, de pyn der verdoemde , hellewigten is onbegry-

pelyk. Il faut être damné pour avoir ces opinions

là. Men moet verdoemd, vervloekt zyn tot de bel ,

om die gevoelens te hebben. Il fouffre comme une

ame damnée. expr. fig. Hy lyd als een ziel in de hel,

by is'er elendigaan vaft.Cet homme , cette perfonne,

eft une vraye ame damnée. Die kaerel, dat menfch ,

't iseengoddeloozefielt , een helfche ftookebrand.

DAMNER. Lifez DANER. v. a. Priver du Paradis , pu-

nir des peines de l'Enfer.Verdoemen, den Hemel ont-

zeggen, met de helfchepyn ftraffen. Dieu damnera

les méchans. God zal de godloozen verdoemen. Il ne

faut pas DAMNER , condamner tous ceux qui ne

croyent pas comme nous. Menmoet niet verdoemen ,

al die zoo niet gelooven als wy. Vous ferez damner

ce pauvre homme à force de plaider. Gy zult dien

armen man belfch doen worden , door dat hardnekkig

pleten. Faut-il fe DAMNER , fe perdre éternellement

pour acquérir du bien? Moet men zig verdoemen om

goed te verkrygen , aan te winnen, op te gaaren?

DÅMOISEAU. Dameret , fe dit par ironie , en vou-

lant défigner un jeune homme qui affecte l'air co-

quet. Poppejonker , faletjonker , melkmail. Voilà de

mes damoifeaux fluets , quin'ont pas plus de vigueur

que des poules. Daar hebtgy 't weer met die poppe-

jonkers, lafbekken , melkmuilen , die geen meer kragt

hebben alsjongebennen.

DAMOISELLE ne fe dit pour DEMOISELLE qu'en

terme de Pratique . Mevrouw , Adelyke Jonkvrouw .

Damoiselle Jaqueline , femme de Meffire Blaife.

Mevrouw Facoba, de Adelyke , Welgeborene , wel-
Edele Mevrouw Jacoba , Gemalinne , Huisvrouw van

den Wel-Edelen Heer Blafius. Damoiſelle R. fille mi-

neure de... De wel-Edele Geborene Fonkvrouwe R.

minderjaarige Dochter van...

DAN.

DANDIN. Un niais , décontenancé. Een onnoozele

Jul, kapftok , een regte jool. Vous l'avez bien mérité ,

George Dandin : Gy hebthet wel verdiend, Lubbert

Lubbertfe!

1

DANDINER. v. n. Se DANDINER. v. n. p. Porter

fon corps comme un dandin. Als een jool of eenFan

klaefz druilooren , fleeplenden , aandrentelen. Il s'en

alla tout dandinant. Hy ging druiloorende ſchuiven ,

been stappen, drentelen.

DANGER. m. Rifque , péril. Gevaar, onveiligheid,

perykel. S'expofer au danger. Zich in ' t gevaar bege-

ven , bloot ftellen. Etre en danger de mort. In doods-

gevaar, lyfsgevaar , doodsnood zyn. Eviter le dan-

ger. ' t Gevaar vermyden. Se fauver du danger. Zig

redden uit gevaar , het gevaar ontvlugten , ontkomen.

Il n'y a point de danger , d'inconvénient à cela,

Daar is geen gevaar in, geen ongemak van te vree-

zen. Il n'y a point de danger de fonder fes inten-

tions. Men mag zyn meening wel eens polfen , onder-

taften. DANGERS de mer , rochers cachez fous l'eau.

Blinde klippen in Zee.

DANGEREUSE. Adj . fém . de DANGEREUX. Gevaar-

lyk. Dangereufe maladie. Gevaarlyke ziekte.

DANGEREUSEMENT. Adv. Avec danger. Gevaar

lyk , zwaar, kommerlyk. Il fut dangereufement bleffé.

Hy wierdgevaarlyk , zwaar gekwetst.

DANGEREUX. Adj . Périlleux. Gevaarlyk, food, te

vreezen. Un voyage dangereux. Eengevaarlyke reis,

togt. Cet homme eft plus dangereux que vous ne

penfez . Diekaerelisfnooder , gevaarlyker alsgydenkt;

byis niet te vertrouwen.

DANOIS , homme de Danemarc. Deen , man uit De-

nemarken. Les Danois & autres Peuples du Nord.

De Deenen en andere Noordsche volkeren.

DANOIS. Adj. Qui appartient au Danemarc. Deenfch.

Le Peuple Danois , Sa Majefté Danoife. Het Deen-

che volk , zyn Deenfche Majefteit. Le DANOIS , la

Langue de Danemarc. Het Deenfch, de Deenfcke

Taal.

DANS. Prép. de lieu. m. In , binnen. Entrer dans la

chambre. In de kamer treeden. Le coup , la bleffu-

re entre bien avant dans la chair. De steek, flag ,

bouw , kogel gaat diep in ' t vleefch. Dans la même

année. In t zelve , binnen 't zelve jaar. Dans un

mois ou deux. Binnen twee drie maanden. Il eft

dans un grandembarras. Hyisin groote verlegentheid.

Nous fomines dans l'attente d'une révolution. wy

zyn inde verwagting van eenmerkelyke verandering,

omkeering. Il fait cela DANS ou avec la pensée de

me chagriner. Hy doet dat in de gedagte , met mee-

ning om my te plaagen. Je l'ai fait dans la vue de

vous obliger. Ik heb het gedaan om u te verpligten

met inzichtomutedienen.

DANS & EN font deux particules qui exercent bien

les Etrangers : on obferve que DANS fe dit pour IN

quand la chofe eft abfolument renfermée oudans des

bornes étroites : cela eft dans le coffre. Dat is in de

kift. Il tomba dans l'eau. Hy viel in 't water. Dès

que nous fûmes entrez dans la Ville . Zoo draa wy

indestadgetreeden waaren.

Den

DANSE. f. Mouvement du corps en cadence au fon

de la Voix , des Inftrumens de Mufique &c. Dans.

Aimer la danfe. Den dans beminnen , van ' t danfen

houden. Commencer la danfe , finir la danfe.

dans beginnen, eindigen. Mener la danfe , commen-

cer la danfe. expr. fig. Dendans leiden , den dans be-

ginnen, de andere voorgaan , aan de gang helpen.

Entrer en danfe , s'intriguer après les autres. In den

dans komen, na de andere mede in 't fpel komen

003 Après
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Après la panfe vient la danfe. phr. famil. Als men,

tzat is, word men dertel, geil.

DAT. DAU. DAV. DAY. DE..

ou chiffre du jour & lieu auquel on écrit une lettre

&c. (Datum) dag- en plaatsteekening. Il n'y a point

de date à fa lettre. Daar is geen datum in zyn brief.

On avoit changé la date. Men had den datum ver-

andert. Cela cft arrivé de fraîche date , depuis peu.

Dat is onlangs, kortelings gebeurd.

dernier de Septembre. Een brief van den laatften

September gedagteekend , (gedateerd.)

DANSER. v. a. & n. Mouvoir le corps en cadence &

à pas mefurez. Danfen , het ligchaam lugtig en kon-

ftig beweegen. Danferune courante. Eencourant dan-

fen. Danfer le menuet. Het menuet danfen. Danfer

fur la corde. Op de koord danfen. Apprendre à dan- DATE, EE. Part. de DATER. Une lettre datée du

fer. Leeren danfen. Danfer de bonne grace. Net,

cierlyk , fraay danfen. Un Maître à danfer, qui

montre la danfe. Een Dansmeester. Socrate apprità

danfer d'Afpafie. Socrates leerde danfen van Afpafia.

Chez les Romains c'étoit une infamie que de danfer.

By de Romeinen was het danfen eenfchandige zaak.

Ne fçavoir plus fur quel pied danfer. phr. Nietlanger

weeten wat men aanvangen , hoe men't ftellenzal. Je

le ferai biendanfer, bien venir à jubé. Ik zalhem wel

doen opzitten, aan de hand doenkomen. Toujoursva

quidanfe. Prov. Men komt ' er nog al door , alduurdde

weg wat lang.

DANSEUR. Qui danfe de profeffion. Danfer. Les dan+

feurs doivent avoir l'oreille fine. Dedanfers moeten

eenfynoorhebben, moetenscherpzyn vangeboor. Une

troupe de danfeurs de corde. Een troep ofbende Koor-

dedanfers. L'honneur , la vertu des DANSEUSES de

l'Opéra doit être bien légére. De eer , kuisheid der

Danfereffenvande Opera moet heel ligt weegen.

DAR.

DARD. m. Efpece de javelot , de lance qui fe jette

avec la main. Werppyl of fpies. Jetter , lancer un dard.

Een pyl werpen. Les dards enflammez du malin.

expr. fig. De vuurige pylen van den Satan. Quand

l'œillet pouffe fon dard. Als de angelier zyn pyltje

Schiet.

DARDER , Lancer , jetter un dard , un javelot. Een

Spies werpen. Ce fut lui qui darda , harponna la Ba-

leine. Hy was 't die de walvis harpoende, fchoot ,

trof met de barpoen. Comme le Soleil darde fes ra-

yons. Gelyk de Zonne haar firaalenSchiet . Quandle

ferpent darde fon venin. Als de flang haar venyn

uitfchiet.

DARIOLE. f. Petite tarte ougalette de pâtifferie. Een

vlaatje of kinder-taartje , pafteigebakje.

DARIOLETTE. Terme burlefque pour défigner une

Suivante qui s'entremet des galanteries de fa Mai-

treffe. Een Tooneelmeid, een Kaatje of Lysje , die

baar Juffrouws Galanten de kap vuld, debeurs luisd

en aanboud.

DARSE. f. La partie d'un port de Mer la plus avan-

cée dans la ville. Hok of binnekom , haven daar de

Schepen opgelegd worden. La Darfé de Genes , de

Toulon. De kom of binne-haven van Genua , van

Toulon.

DARTRE. f. Mal qui vient fur la peau en forme de

gratelle. Loopend zweer, vuurigheid of fchurft over

debuid. Dartre farineufe , dartre feche. Droogfchurft,

droog krauwfel. DARTRE , ulcere de la largeur de la

main qui vient fur la croupe du cheval. Schurftrond

agter op 't gat van 't paard.

DAT.

DATAIRE. m. Officier de la DATERIE ou Chancel-

lerie deRome , qui préfide à l'expédition des Béné-

fices &c. Dataris , voorzitter in de Roomfche DATA-

RIE of Cancellery, om de Kerkelyke inkomsten te be-

geven of in te fchryven &c.

DATE ou DATTE comune il fe prononce. f. Marque

DATER une lettre , y mettre une date. v. a. Een

brief dagteekenen, met een datum voorzien.

DATERIE. f . Chancellerie de Rome. Datary , Room-

fche Cancellery.

DATIF. m. Troifieme cas dans la déclinaiſon des

Noms. Dativus, geevend geval in de Naambuiging

ofDeclinatie der Naamen. DONNER gouverne, ré

git le datif de la perfonne & l'accufatif de la chofe.

Donner de l'argent à quelqu'un. Iemandgeldgeeven.

Donner audience aux Ambaffadeurs. De Gezanten

gehoor verleenen.

DATTE. f. Fruit du Palmier. Dadel, vrugt vanden da-

delofpalmboom. In ' t Latyn Dactylus ofPalmula.

DA U.

DAUBE. Ne fe dit qu'avec les viandes qu'on metà la

DAUBE, qu'on apprête avec certaine fauce au vin&

épicée dans laquelle on les étuve. Un gigot à la

daube. Een bout , fchapenbout met wyn en peceryen

opgeftoofd of opgekookt.

DAUBER. v. a. Railler , tourner en ridicule. Kwaad-

Spreeken, belasteren, doorftryken , uitlagchen. Dau

ber le tiers & le quart. Vanieder eenkwaadfpreeken,

een ieder belasteren , befchimpen. Il fut bien daubé,

je vous affure. Hy wierd braafdoorgeftreeken.Jchoon

uitgelaschen, door de mostert gesleept ; hymoest lustig

aanhouden, dat verzeker ik u.

DAUPHIN. m. Poiffon de mer agréable à voir. Dol-

fyn, Ichoone zeevis. On difpute s'il y a réellement

des Dauphins. Men twist of ' er inderdaadDolfyner

zyn. On dit qu'Arion fut fauvé par un Dauphin.

Men zegt dat Arion door een Dolfyn geborgen, be-

houden wierd.

DAUPHIN , eft le titre que porte le fils ainé des Rois

de France , & l'héritier préfomptif de la Couronne.

Monfeigneur le Dauphin & Madame la Dauphine.

MynHeerden Dolfyn en Mevrouwe de Dauphine.

DA V.

DAVANTAGE. Adv.Plus. Meer, bet. Je n'en ai pasda

vantage. Ik heb erniet meer van. Jen'en parlerai pas

davantage. Ikzal erniet meervanfpreeken.

DAVANTAGE. De plus, en outre. Daarenboven,

behalven dat. Je dis davantage que fi... Ik zeg

daarenboven dat zoo... byaldien... Davantage ,

n'eft pas vraisemblable quc... Behalven dat , daar-

enboven is ' t niet waarfchynelyk dat...

DAVIER. m. Inftrument de Chyrurgie qui fert à ar-

racher les dents. Kromme trekker , tandtrekker.

DAY.

DAY, eft le nom de celui qui commande à Tunis en

Afrique. Il eft au-deffus du Bacha que le Grand-Sei-

gneur y envoye. Den Dey of Opperbevelhebber van

7unis.

DE

DE. Prép. fervant à marquer le génitif & l'ablatif des

Noms & des Pronoms. Van , uit , met. Lepropres

Roi de France & de Navarre. De Koningvan vrank-

nk
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ryk en van Navarre. Cela eft tiré de la parole de

Dieu. Dat is uit Gods woord getrokken. Il a fait cela

i de fa tête , de fon propre mouvement. Datheeftby

quitzynhoofd, uit eige beweeginggedaan.

DE. Se dit pour marquer la matiere dont une chofe

eft faite ou l'ufage d'une chofe , ce qui s'exprime

élégamment en Hollandois. Habit de drap. Lakens

kleed. Colonne de marbre. Marmere pylaar. Pont

de pierre. Steene brug. Cheval de pofte. Postpaard.

Caroffe de louage. Huurkoets. Bateau de pêcheur.

Viffchers fchuit. Bâton de commandement. Stafvan

gebied. C'eft un homme de parole. 't Is een man

van zyn woord. Une femme de bien. Een eerlyke

vrouw. De l'ouvrage de commande. Aanbesteed

werk .

DE. Se met encore entre le nom appellatif & le nom

propre. La Ville de Paris. De Stadt Parys. Le Bois

de la Haye. Het Haagfche Bofch. Le fils de David.

Davids zoon.

DE. Se met enfin entre certains Infinitifs. Ceffer de

craindre . Ophouden met vreezen. Achever d'écrire .

Eindigen met fchryven. Tácher de faire bien. Trag-

ten wel te doen.

DÉ. m. Petit cube d'yvoire , marqué de petits points

noirs. Dobbelfteen , taarlink. Jouer auxdez. Metdob-

belfteenen fpeelen. Jouer à trois dez , au paffe-dix.

Paffedix peelen, met drie fteenen dobbelen . Des dez

pipez , chargez. alfche dobbelsteenen, hoogloopers. Il fit

rafledupremier coup de dez. Hybragt driegelyke ftee-

nen , oogenmetde eerftegooy , worp. Tenir le dé: avoir

l'avantage , la chance du jeu. Al aanfpeelen , defree-

nen houden; ' t geluk hebben terwyl de anderendaar na

wagten. Il veut toujours tenir ledé dans la converfa-

tion. phr. Hy wil altydde vlag voeren , alleen depraat

hebben als by by de menfchen is. Rompre le dé àun

trop grand parleur. Een die te lang alleen de praat

voerd in dereden vallen , beletten voort tevaaren. Le

dé en eft jetté , laréfolution en eftprife. Detaarlink

is geworpen, het moet ' ernumeedoor . Je vous quite le

dé. Ik laat ' er u mede omspringen. A vous le dé. Nu

is 't u beurt; ook wel,'t is opugemunt , datgeldu. Je

ne flatte point le dé. Ik wind ergeen doekjes om , ik

zeg het regt uit.

2

DÉ à coudre. Vingerhoed. Un dé d'yvoire , d'argent.

Een yvoore, zilvere vingerhoed.

DE B.

DEBACLE. f. DEBACLAGE , DEBACLEMENT. m.Dégel

fubit qui emporte les glaçons avec violence & caufe

dudommage auxponts &c. Schielyke dooi , ysgang waar

door de ysfchotten met geweld enschade van bruggens

&c. driftig, voortraaken.

La DEBACLE ou le débaraffement d'un Port pour y

faire place aux vaiffeaux & bâtimens qui furvien-

nent. Opredding , opruiming van een Haven, hetdoen

fchaveelen der vaartuigen om de aankomende(cheepen

te bergen.

DEBACLER. v. n. Se dit d'une Riviere qui emporte

les glaçons par un dégel fubit. Los raaken, aan de

gang raaken. La Riviere a débaclé cette nuit. De Ri-

vier is van de nagt los geraakt , bet ys is aan degang,

aan 't kruyen geraakt.

DEBACLER un port , le débaraffer. v. a. Eenhaven

of waal opruimen , daar plaats maaken voor aanko-

mende (cheepen.

DEBACLEUR de port, Officier qui fait débacler ou

débaraffer un port. Opruimer van de haven, wal-

redder.

DEBALLER les marchandiſes , les hardes emballées.

v. a. De waaren, kleederen die ingepakt , in een baal

zyn , loskrygen, ontpakken , daar uit haalen.

DEBANDADE (à la) Adv. En désordre. Onordentelyk ,

in 't wild. Les troupes s'en vont à la débandade après

la perte d'une bataille. De benden ,foldaaten loopenin

't wild heen , na't verlies van eenflag. Il met tout à la

débandade , il laiffe tout à l'abandon. Hylaat alles vaa-

ren, in 't wild heen loopen.

DEBANDE , EE. Part. de DEBANDER. Un arc débandé.

Een ont/panne, los gefpanne boog. Piftolet débandé.

Piftooldat afgefchooten is , ontspanne Piftool.

DEBANDER un arc , le détendre. v. a. Een boog ont-

Spannen, losfpannen, losmaaken. DEBANDER une

playe , ôter les bandes qui la couvrent. Een wond

ontbinden, losbinden , de zwagtels daar af neemen.

On lui débanda les yeux. Men ontbondhemdeoogen,

nam de band van voor zyn oogen af. La playe fe dé-

banda. De wond ging los. Se DEBANDER. V. n. p.

Déferter par troupes. By hoopen , benden wegloopen ,

been gaan. Les foldats fe débanderent après la ba-

taille de Ramillies , de Turin. Defoldaaten liepen met

boopen, met benden weg na de flag van Ramilies , van

Turin.

DEBAPTISER. Ne fe dit qu'en cette imprécation : il

fe feroit plutôt débaptifer, il fe feroit plutôt Turc

ou Juif. Hy zou eerder ' t Chriften geloof verzaaken ,

Turkfch, Foodfch worden ; by wierd liever ik weet

niet wat, als te...

DEBARASSER ou DEBARRASSER. Opredden , oprui-

men. Lesfuyards eurent bien de la peine à fe débaras-

fer. De vlugtende hadden veel moeite om zig te redden.

Il s'eft débaraffé de tous foins. Hy heeft zig vanalle

zorgen ontlast , bevryd.

DEBÅRBOUILLER. v. a. &n. p. Débarbouiller un en-

fant , luinettoyer le vifage , les mains. ' t Aangezigt ,

de handen vaneen kindfchoon maaken , afveegen. Al-

lezvous débarbouiller , petite faloppe . Gaat en maakt

uw aangezigt fchoon , kleine morfebel.

DEBARDER du bois. Le décharger , tirer hors des

bateaux & le mettre en pile fur le bord. Hout loffen,

uitdefchuitenaande walbrengen enopstapelen.

DEBARDEURde bois , de cotrets. Homme de journée

qui débarde ou décharge le bois fur le bord de l'eau.

Arbeider, houtloffer, die 't hout , de takkeboffen uitde

Schuitenlost , aandraagd. Ces mots ne font gueres d'u

fage hors de Paris.

DEBARQUEMENT des troupes. m. Het ontfcheepen,

aan landbrengen van ' t krygsvolk. Après le premier,

le fecond débarquement. Na de eerfte , tweede ont

fcheeping. Des troupes de débarquement. Volk dat

uitdefcheepenaanlandzalgezet worden.

Le DEBARQUEMENT ou plutôt le DECHARGE-

MENT des marchandifes. Het loffen, ' t ontscheepen,

aan land brengen der goederen , waaren , koopman·

fchappen.

DEBARQUER. v. n. Sortirdu vaifleau. Landen , aan-

komen, treeden. Nous débarquâmes à l'Ifle de Wight.

wylanden op 't EilandWight; wykwaamen, traaden

aan 't Eiland Wicht aan land.

DEBARQUER. v. a. Tirer du vaiffeau , mettre à ter-

re. Ont/cheepen , loffen , aan land brengen , zetten.

On commença par débarquer les chevaux & lestrou

pes,

T
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pes. Men begonmet de paarden en't volkte ontfchee- |

pen, aan land te zetten. Dès que les marchandifes

furent débarquées . Zoo haaft de goederen geloft , aan

land gebragt waren.

DEBARRASSER ou DEBARASSER. v. a. Oter , le-

ver l'embarras. Opruimen , opredden, in order bren-

gen. On eut bien de la peine à débaraſfer les rues.

Men had veel moeite om de ftraaten op te ruimen. Si

vous ne me débaraffez vite de ce coquin-là. Zoo gy

my niet ten eerften van die guit ontlast , bevryd; 200

By die fchoft niet voort hier van daan helpt. Il aura

de la peine à fe DEBARRASSER ,
à fe tirer d'embar-

ras. Hyzalmoeitehebben omzigte redden , uit zwaa-

righeidteraaken.

DEBARRER une porte , en ôter la barre , ou ce qui

la ferme. Een deur open zetten , de boom daar voor

vandaanneemen.

DEBASTER ou DEBATER un Ane , ôter fon bât .

Een Ezel ontzadelen , de zadel afneemen.

DEBAT. m. Conteftation . Twift , verschil, gefchil.

Etre en débat, avoir débat avec quelqu'un. In twist,

verfchil zyn; twist , verschil hebben met iemand.

Etre en débat pourune fucceffion. Twift , verfchil

hebben om eenerffenis , overeen nalatenschap twiften.

La chofe eft en débat. De zaak wordbetwist , daar

is verfchil over de zaak. Le Bil paffa après un long

débat. De Bil, (wet ) gingdoor na een lange twift,

voor- en tegenspraak. Avous , entre vous le débat,

phr. De twift hangdtuffchenu; ik hou'er myn buiten;

ikbemoeymyniet met dequeftie.

DEBATTRE une queftion , la contefter de part &

d'autre. v. a. Een vraag , (queftie) betwisten , voor-

en tegenspreeken , daar twift over voeren. Débattre

un compte. Eenrekening betwisten , daar over twift

hebben.

DEBATTRE (Se) v. n. p. Betwift worden. C'est une

queftion qui fe débatdans les Écoles. ' t Iseen vraag

(queftie) die in de Schoolen betwift word. SeDEBAT-

TRE, s'agiter, fe tourmenter le corps. Zig beweegen ,

woelen, worfielen. Il fe débattoit comme il faut des

pieds & des mains. Hy beweegde , worstelde (terk

met voetenenhanden,by(parteldegeenkleintje. De quoi

vous débattez -vous , fur quoi conteftez-vous ? Waar

over twift gy met malkander ? De quoi vous débat-

tez-vous, vous mêlez-vous , vous mettez-vous en

peine ? Waar bemoeid gy u mede , waar kweld gy uw

hoofd, uwgeeft mede , waarzorgdgy voor?

DEBATTU, UE. Part. de DEBATTRE. Betwift . Ce

compte a été bien débattu. Die reekening is hard be-

twift geworden , daar is langovergetwist , groot kra-

keel over geweeft . Il s'eft débattu, agité bien long-

temps. Hyheeft heel lang , zeer fterkgewoeld, gefpar-

teld.

DEBAUCHE. f. Excès dans le boire & le manger.

Onmatigheid, overdaad in't ceten en drinken. Aimer

la débauche. Van ' tfmullen enflempen houden, gaer-

ne kroegen.On les menadans un lieu de DEBAUCHE.

Men bragt ben in een mothuys , boerhuys , kit. Il eft

plongé dans la débauche , il eft abandonné auvin &

aux femmes.Hy leid in de ontugt verzoopen ; hy is

overgegeeven aan de wyn en 't vrouwvolk. Nous fi-

mes hier DEBAUCHE , bonne chere enfemble. Wy

waarengisteren zoetfamen, vrolyk met malkander . Nos

jeunes gens étant en débauche... Onze jonge luidenfa-

menvrolyk, onder eenglaasje zynde...

DEBAUCHÉ. Un homme adonné au vin ou aux

femmes. Een kroeger , kittebroer , lichtmis , hoerejaa-

ger. C'eft le plus grand débauché de la Ville.'tIs

degrootste lichtmis , de olykfte rinkelrooyer, boerejaager

vandeStad.

DEBAUCHER quelqu'un : le jetter dans la débauche,

le vice. Iemand verleiden, in de ongeregeldheid , on-

tugt dompelen , op den doolweg helpen. C'eft lui qui

débauche les autres. Hy is 't die de andere verleid,

bederft, op den doolweg helpt. DEBAUCHER , féduire

une fille, en jouir. Een vryster tot ontugt brengen,

tot oneer verleiden , beflaapen. Il effaya de DEBAU-

CHER, de corrompre , de gagner les foldats , de faire

déferter les troupes. Hy poogde, zogt defoldaaten, 't

krygsvolk te verleiden, om te koopen, te doen verloo

pen. Débaucher un valet du fervice de fon Maître.

Een knegt vanzyn Meeſters dienst aftrekken, aftrogge-

len. Nous viendrons vous DEBAUCHER un de ces

jours. fig.Wy zullen u eerftdaags eens komen bezoe

ken , medeneemenomfamen vrolyk te zyn.

DEBAUCHER (Sc) v. n., p. Se corrompre , gâter,

plonger dans la débauche. Tot den drank en ontugt

vervallen, op den doolweg raaken. Si vous fçaviez

comme la jeuneffe fe débauche à Naples , à Lon-

dres ! Zoo gy wift hoe de jeugd te Napels , te Londen

totontugt , ondeugd, tot godlooshoid vervalt!

DEBILE. Adj. d. t. g . Foible , fans force. Zwak, wee-

kelyk , teer. Un eftomac débile. Een zwakke maag.

Cerveau débile. Zwakke , weeke berffenen. Ila la mé-

moire débile , il ne retient rien. Hy is zwak van ge-

beugen, by onthoudniets. C'est un cerveau débile, un

efpritfoible. 't Is eenzwak verftand, by is watzwak

vanberffenen.

>
DEBILITATION , affoibliffement de nerfs de

membres. De verzwakking der zenuwen , der le-

den.

DEBILITÉ , foibleffe d'eftomac , de membres. De

zwakheid van de maag, zwakheid der leden.

DEBILITER. v. a. Kendre débile , affoiblir. Verzwak-

ken, krenken. L'excès du vin , des femmes débilite

la vue , l'eftomac , les nerfs. De overmaat in 't ge-

bruik des wyns en der vrouwen verzwakt , krenkthet

gezicht , de maag , de zenuwen.

DEBIT. m. Vente , trafic. Neering, aftrek , uitkoop.

Il a grand débit dans fa boutique. Hy heeft groote

neering in zyn winkel. Des marchandifes de débit.

Waaren die veil zyn , waaren van goeden aftrek , die

gezogt , willig zyn. Il a le DEBIT, la parole agréa-

blc. Hy heeft eengladde tong , weet de zaaken cierlyk

te verhaalen.

DEBITER. v. a. Vendre en détail . Venten , veilen,

verkoopen. Il n'a pu débiter fes marchandifes. Hy

beeftzyn waarenniet konnen venten , verkoopen , kwyt

worden. DEBITER des nouvelles , en raconter ou

inventer. Tydingen verhaalen ofuytftrooyen , verzin-

nen. Il ne faut pas s'arrêter à ce qui fe débite à

la Cour , dans les Caffcz. Men moet zig niet houden,

geen vast geloof aan aan ' t geen ten Hove voorgege

ven, in Koffybuizen gepraat , uitgestrooidword.

DEBITER , raconter bien un fait. Een zaaknet , cier-

lyk verhaalen. II débite bien fa marchandiſe. phr.

Hy weet zyn waar schoon aan te pryzen ; ook, by

is niet op zyn mond gevallen , by weet zyn woord

wel te doen.

DEBITER le bois , fcier en longueur les pieces de re-

fend.

I
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fend. 't Hout dat gekloofd zal worden op de lengte

afzaagen. DEBITER le bois , eft auffi le meſurer.

Het bout afpaffen , afmeeren met kompas en lyn. DE-

BITER ou lâcher le cable. 't Kabeltouw los maaken,

bot geeven.

DEBITEUR. Qui doit à un créancier. Schuldenaar ,

die debet ftaat op de rekening. Quand le débiteur eft

infolvable. Als de fchuldenaar (infolvent) onvermo-

gend is, niet betaalen kan.

DEBITEUR de nouvelles , nouvellifte de profeffion.

Een verbaalder, verzinner , uitftrooyer van tydingen.

Mahomet a été un grand débiteur de menfonges.

Mahomet is eengroot uitftrooyer van loogens geweeft.

DEBITRICE , celle qui a des créanciers. Schulde-

naarster.

DEBLAY, terme populaire , ufité dans cette phrafe :

ce fripon s'en eft allé aux Indes , c'eft autant de DE-

BLAY , de décharge pour fa famille . Die Schelm is

naar Indien gevaaren , dat is zoo veel uit de weeg ,

ontlafting voor zyn huys , voor zyn vrienden. Il a

cinq ou fix filles, il voudroit bien être DEBLAYé ,

débarraffé de cette marchandiſe . Hy heeft vyfof zes

dochters, by wilde van die waar wel ontlaft zyn ,

by was die gaerne kwyt. Il ne fort point du ftyle

familier.

DEBOIRE. m. Dégoût après avoir bu. Leelyke na-

fmaak. Ce vin a un vilain , un fâcheux déboire.

Die wyn heeft een vieze nafmaak. Tous les plaifirs

ont leur DEBOIRE , leur amertume. Al de vermaa-

ken bebben haar kwaade nadronk , zyn met gal ver-

mengd.11 nous donne bien des déboires par fa mau-

vaife humeur. Hy doet ons veel ongemak , verdriet

aan, door zyn flegt humeur ; wy hebben veel van

zin booze kop te lyden. Les Courtifans effuyent fou-

vent de fâcheux déboires. De Hovelingen hebben dik-

wilskwaadenooten te kraaken.

DEBOITER ou DEBOETER. v. a. Difloquer un

os, le faire fortir de fa place. Een been uit het lid

Zetten, uit zyn plaats doengaan. L'Ange déboita la

hanche de Jacob en luttant avec ce Patriarche. Den

Engelzette Jacobs heupe uit het lid in zyne worsteling

met dien Patriarch. Les os ne fe déboitent pas fans

grande douleur. De beenen raaken , gaan niet uit

maikander zonder groote pyn.

DEBONDER unEtang , en ôter la bonde , pour fai-

re écouler l'eau. v. a. Een vyver open maaken, de

tap, ftopper wegneemen , den duiker ophaalen om het

waterte laaten afloopen.

DEBONDONNER un muid , un tonneau ; en ôter le

bondon pour lui donner de l'air, v. a. Een vat open

maaken, de ftopper, Spon , bom daar afneemen, om

bet lugt te geeven.

Se DEBONDER. v. n. p. Sortir avec impétuofité &

abondance. Opengaan, met kragt weg loopen , over-

loopen, overvloeyen. Au Déluge les Cataractes des

Cieux fe débonderent. In den Zondvloed gingen de

Sluizen des Hemels open. Ses pleurs fe débonderent

avec tant de force. Haare traanen vloeyden met zulk

eengeweldover.

DEBONNAIRE. Adj . Doux & bienfaifant. Goedaar.

dig, goedertieren, zachtmoedig. Un Prince magna-

nime & débonnaire mérite d'être adoré. Een groot-

moedig en goedertieren Vorft verdient aangebeden te

worden. Le Vainqueur les traitta fort DEBONNAI-

REMENT, avec beaucoup de bonté, Den Overwinnaar

handelde hen heelzagt , heelbarmhartig, vriendelyk,

beufchelyk.

DEBONNAIRETÉ. f. Humeur douce & bienfaifan-

te. Goedertierenheid , zagtmoedigheid , goedaardigheid,

heusheid. La débonnaireté devroit être la vertu des

Princes. De goedertierenheid, zagtmoedigheid behoor-

de der Vorften deugd te zyn.

Un DEBORD de bile , d'humeurs , fe dit pour De-

BORDEMENT de bile , d'humeurs , en terme de Mé-

decine. Overloop vangal , der vochten.

DÉBORDÉ , EE. Adj. V. Débauché , diffolu. Onge-

regeld, losleevend. Un jeune homme débordé. Een

orgeregeld jongman, loffe wambus , lichtmis . C'eſt

une femme débordée , une franche putain. 't Is een

ontuchtig wyf, eenhoerachtig vrouwmenfch.

DEBORDEMENT d'une Riviere. m. overvloeying,

overftrooming van een Rivier. Les débordemens du

Nil font périodiques , réglez. De overstroomingen.

van den Nyl zyn geregeld , gebeuren op bepaalde ty-

den. DEBORDEMENT de bile. Overloop van gal. 11

vit dans un fcandaleux DEBORDEMENT , dérégle-

ment. Hy leeft in een ergerlyke ongeregeldheid , ontugt.

DEBORDER une jupe , en óter le bord. De rand van

een vrouwerok afneemen , los maaken . Déborder , s'é-

loigner d'un vaiffeau ennemi : terme de Marine. Af-

fteeken , afhoudenom ' t vyandlyk(chipteontwyken.

Se DEBORDER. Sortir des bords. v. n. p . Overvloeyen,

overloopen. Quand le Nil fe déborde il inonde toute

l'Egypte. Als de Nyl overvloeyd, overloopt , zet by

gantfch Egypten onder. Quand la bile vient à fe dé-

border. Als de gal begind over te loopen. Se débor-

der en paroles impures , fales. Zich tot vuile (cheld-

woorden uitlaaten.

DEBOTTER fon Maître , lui tirer fes bottes. v. a.

Zyn Meefters laarzen uitrekken , uithaalen. Il ſe dé-

botta lui-même. Hy trok zelfs zyn laarzen uit.

DEBOUCHER une bouteille. v. a. Een vles opmaa-

ken, de ftop of kurk daar uit neemen. Déboucher les

chemins , les paffages. De weegen , doortogten open

krygen , open maaken. Cette médecine vous débou-

chera. Die drank , purgatie zal u opening geeven ,

lyf openen.

DEBOUCLER une cavalle. v. a. Een merry ontrin-

gen, los maaken. DEBOUCLER un foulier , détacher

la boucle. Een fchoen los maaken, de gefp daar uit

neemen. DEBOUCLER une perruque , en ôter , dé-

faire les boucles , frifures. Eenparuik uit de krul zet-

ten, de krullen daar uit doen gaan. Les perruques

fe débouclent, fe défrifent affez tôt. De paruiken

raaken dra genoeg uit de krul.

DEBOUQUEMENT. m. Sortie d'un détroit , d'un

canal , de l'entre-deux des Ifles. Uitzeiling. Le dé-

bouquement de Bahama, de Magellan. De uitzeiling

van Bahama, van de Straat Magellanes.

DEBOUQUER. v. n. Sortir d'un détroit , d'une emi

bouchure de Riviere &c. Uit of doorzeilen. Les Ga-

lions débouquent par le Canal de Bahama dans l'A-

mérique Septentrionale , pour revenir en Efpagne.

De Galioenen zeilen uit , zeilen door ' t Naauw van

Bahama, in't Noorder America , om in Spanje we-

dertekeeren.

DEBOURBER le poiffon , lui faire jetter fa bourbe

dans de l'eau claire. v. n. De vifch de modder uit,

doen braaken, werpenin klaar water.

DEBOURRER. v. a. Oter la bourre. Het koshairofde

Pp prop
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prop uittrekken. Il faut l'envoyer à l'Académie , àla

Cour, pour fe DEBOURRER , S'ouvrir l'efprit. expr.

burl. Men moet hem na de Hooge School , het Hofzen-

den , om zyn geest op te wekken , zyn verſtand wat

op te helderen.

DEBOURSÉ , EE. Part. de DEBOURSER. De l'argent

débourfé. Verfchote geld , geleend geld, verfchot. Je

ne demande que mon DEBOURsé. Ik vraag maar

myn verfchote geld , myn verſchot . Le premier ,
fe-

cond DEBOURSEMENT , la premiere , lafeconde avan-

ce. De eerfte , de tweede uitgave ; 't eerfte , hettweede

verfchot.

•

DEBOURSER de l'argent pour quelqu'un. v. a. Geld

verfchieten, uitgeeven voor iemand. Eft-ce-là tout ce

que vous avez déboursé pour moi ? Is dat al wat

By voor my verfchoten , uitgegeven hebt ?

DEBOUT. Adv. Sur fes pieds. Overend , op zyn voe-

ten. Tenez-vous donc debout. Sta dan overend, op

uw voeten. Monfieur eft-il DEBOUT ? eft-il levé? Is

myn Heer op? Il fe porte mieux , il eft debout. Hy

vaart beter, by zit weer op. Allons , camarade ,
de-

bout , levez vous. Kom op , myn makker , op , op ,

kamaraad. Mettre un tonneau debout. Een vat

overend zetten. Il ne fçauroit tomber que debout.

fig. Hy kan niet lang verlegen wezen , by zal op de

eene wyze of de andere wel weer opkomen . Aller de-

bout au vent : terme de Marine. Vlak in de wind

fteeken, met de neus in de wind zeilen .

DEBOUTER. v. a. Terme de Barreau. Il a été dé-

bouté de fa requête , fa demande a été rejettée .

Hem is zyn eisch ontzegd geworden , zyn verzoek is

afgeflagen, verworpen , van de hand geweezen.

DEBOUTONNÉ , EE. Part. du verbe fuivant. Ont-

knoopt , open, uit de knoop. Habit déboutonné , vefte

déboutonnée. Kleed dat open hangd , kamifool dat uit

de knoopen , losgeknoopt is. Rire à ventre débouton-

né. exag. Schateren van lagchen , zyn buik vast hou-

den van lagchen. Manger à ventre déboutonné. Ee-

ten datmen fchier barst , te barften eeten. DEBOU

TONNER fa camifole. Zyn kamifool ontknoopen, los

maaken. Sa culote fe déboutonnetoujours. Zynbroek

gaat altyd uit de knoop , raakt altyd los. Faut-il fe

déboutonner comme cela devant le monde ? Moet

men zyn kleed, zyn rok , zyn kamifool zoo ontknoo-

pen, los maaken voor de menfchen?

DEBRAILLÉ , EE. Ontknoopt , bloot. Il est toujours

tout débraillé. Hy gaat , ftaat altydmet zynlyfbloot.

Elle fe débraille , fe découvre comme un Gendar-

me. Zy ontbloot haar als een Soldaat.

DEBRIDER fon cheval. v. a. Zyn paard onttoomen ,

den toom afneemen. Nous fines cette longue traite

fans débrider , repofer. Wy leiden die lange weg af

zonder afte flappen, het paard te onttoomen ; zon-

der te pleifteren, te rusten zonder tullenpoos.

DEBRIS d'un vaiffeau. m. Le refte d'un vaiffeau

échoué, brifé, péri. Wrak vaneenfchip datgeftrand,

aanftukkengestooten , vergaanis. La côte étoitcouver-

te de débris. De kust was met wrakkenbedekt.Les

débris d'une Arminée en déroute. De overblyfzels , bet

overschot van een Leger op de vlugt geslagen. Il ra-

maffa ce qu'il put du débris de fon Armée. Hy ver-

gaderde, raapte by malkander wat by kon van 't

overfchot zyns Legers.

DEBROUILLER. v. a. Démêler , mettre en ordre.

Ontwarren , redden , (chikken , in order brengen.

Quand Dieu débrouilla le Chaos . Wanneer God den

Chaos ontwarde, fcheidede. Débrouiller une fucces-

fion. Een boedel fcheiden , redden. Débrouiller des

affaires épineuſes. Moeyelyke , netelige , noeftige zaa-

ken ontwarren, opredderen, effenen , befliffen.

DEBUSQUER. v. a. Chaffer d'un pofte. Uit eenpost

verdryven, jaagen. On débusqua les ennemis de

cette hauteur. Men verdreef de vyandenvandie boog-

te. En Galanterie & à la Cour les nouveaux venus

débusquentfouvent les autres. In de Minnery enaan

't Hof geeven de nieuwelingen dikmaals debons aan

de anderen , zetten de anderen dikwils op de fchop.

DEBUT, m. Premier coup au mail , à la boule &c.

Eerfte flag in de malie , in de bolbaan &c. Voilà un

beau début , un beau commencement. Dat is een

fchoon begin, dat gaat wel aan. Cet oiſeau eft en

beau début. Die vogel zit fchoonom gefchoten te wor-

den.

DEBUTER bien. v. a. Commencer par un beau coup

au mail , à la boule. Het fpel, de party met eenschoo-

ne flag beginnen, in de malie of bolbaan. Il adébu-

té par un long préambule. Hy heeft met een lange

voorreden begonnen. Ce n'eft pas mal débuter ! expr.

iron. Dat begindniet kwaalyk ! dat begindfchoon!

DEBUTER une boule , la tirer , l'ôter d'auprès du

but. v. a. Een kloot of bol van demeet of' t merk af-

bonzen, wegneemen , weg/chieten.

DE C.

DEÇA. Adv. de lieu il va deçà & delà . Hy gaat

bier en daar. En deça , de ce côté-ci de la Riviere.

Aan dees zyde de Rivier. Venez plus en-deçà. Komt

nader aandeze zyde , herwaarts aan. Les Provin-

ces deçà le Rhin. De Landfchappen aan dees zyde

den Rhyn.

DECACHETER une Lettre. v. a. Een Briefopbreeken,

open doen, open maaken. La Lettre ne s'eft pas dé-

cachetée d'elle- même ! De Briefis van zelfs niet

open segaan, los gebroken!

DECADE. f. Dixaine , en parlant d'un Ouvrage divifé

en dix Livres. Tiende deel. Les Décades de Tite

Live. De tien deelen , tien afzonderlyke hoofdeelen

van Titus Livius.

DECADENCE. f. DEPERISSEMENT Commencement

de ruine. Verval, daaling , afneeming , aanstaan.

de ondergang. Ce Palais tombe , va en déca-

dence. Dat Paleis , gebouw komt tot verval, ver-

valt zeer, dreigd in te ftorten. La décadence de

l'Empire Romain commença fous Honorius. Het

verval, den ondergang van 't Roomfche Ryk begon

onder Honorius. Ses affaires vont en décadence , fe

ruinent. Zyn zaaken staan zeer flegt , gaan verloo

ren, loopen te niet.

DECAGONE. Adj . d. t. g. & Subft. Se dit en Géo-

métrie , d'une figure à dix angles & à dix côtez.

Tienhoekig , tienhoek. Le baffin du premier Jet d'eau

eft décagone. De kom van de eerfte Springfontein is

tienhoekig. Une place à dix baftions s'appelle un Dé-

cagone. Een vefting met tien bolwerken, word een

Tienhoek , (decagonus) genaamd.

Le DECALOGUE ou les dix Paroles. On appelle ainfi

le dix Commandemens de la Loi de Dieu. De tien

Geboden van de Wet Gods.

DECAMERON de Bocace : les dix Journées ou cent

Nouvelles de Bocace. De tiendaagsche ofhonderd

vertellingen van Bocacius.

DECAM-
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DECAMPEMENT. Action de décamper. Opbreeking,

het opbreeken. Après le décampement précipité des

ennemis. Na'tfchielykopbreekender vyanden.

DECAMPER. v. n. Lever le camp , quiter fon cam-

pement. Opbreeken , zyn legerplaats verlaaten. Nous

obligeâmes les ennemis à décamper les premiers.Wy

noodzaakten de vyanden omeerstoptebreeken. Quand

il fçut qu'on venoit pour l'arrêter, il décampa au

plus vite. Wanneer by wist, verftond datmenkwam

om hem aan te houden, gevangen te neemen , kraam-

de by in aller yl op; by koos voort het hazepad, by

pakte ten eerften zyn biezen.

Le DECANAT eft la dignité du Doyen de l'Affem-

blée. Het Dekenſchap is de waardigheid vanden oud-

ften der Vergadering.

DECAPITER. v. a. Décoller , couper la tête par or-

drede la Juftice. Onthoofden , bet hoofdafflaan. Il fut

décapité en Greve. Hy wierdophetplein van't Stad-

huis tot Parys onthoofd.

DECATONISÉR quelqu'un , le rendre moins auftere ,

plus fociable. v. a. Iemand van zyn stemmigheid af

brengen, gefpraakſamer, vriendelyker doen worden.

SCARRON eft l'inventeur de ce mot burlesque , fuivant

la remarque de DANET.

DECARRELER une fale , en ôter les carreaux. v. a.

Defteenen vaneenzaaluithaalen , opneemen.

DECÉDER. v. n. Mourir de mort naturelle. Overly-

den, afleeven, zyn natuurlyke dood sterven. Décédé

le XXJanvier MDCCX. Overleden , afgeleefd, geftur-

vendentwintigsteJanuary CIS . CI . c. c. x.

DECELER. v. a. Découvrir, révéler. Ontdekken , ver-

klikken, overdraagen, aan den dag brengen. Déce-

ler un crime. Een misdaad ontdekken, aan den dag

brengen. Ne me décélerez-vous pas ? Zult gy my

niet verklikken, verraaden , verkoopen ?

DECEMBRE. Le dernier mois de notre Année. De-

cember , Wintermaand. Au mois de Décembre , en

Décembre dernier. In de maand December , in de

laatfteWintermaand, in December laastleden.

DECEMMENT. Adv. D'une maniere décente. Beta-

melyk, gevoeglyk. Les Eccléfiaftiques doivent être

vêtus décemment. De Kerkelyken moeten betamelyk ,

gevoeglyk, zediglyk gekleed zyn.

DECEMVIR. C'eft ainfi qu'on appelloit un des dix

Magiftrats de Rome qui veilloient à l'exécution des

Loix des XII. Tables. Tienman , eender tien aangestel-

de Roomfche Heeren om de Wetten der XII. Tafelente

doen uitvoeren. Les Décemvirs abuferent d'abord de

leur autorité. DeTienmannen misbruiktenhunnemagt

ten eerften. Le DECEMVIRAT ne dura que deux ans.

HetTienmanschap duurdemaartweejaaren.

DECENCE. f. Bienféance , honnêteté extérieure. Be-

tamelykheid, gevoeglykheid, welvoegentheid.

DECENT , TE. Adj. Bienféant , convenable. Beta-

melyk, behoorlyk , gevoeglyk. Etre en habit décent.

Behoorlyk na zyn staat gekleed zyn. Cela n'eft pas

décent à un Magiftrat. Dat is niet betamelyk , gevoeg-

lyk,'tpastniet voor een Magiftraats perfoon.

DECEPTION. f. Tromperie. Bedrog, list. Cela s'eft

fait fans fraude ni déception. Dat is gefchiet zonder

bedrog noglist. Il eft peuufité hors du Barreau.

DECERNER. v. a. Ordonner juridiquement. Geregte-

lik wyzen, verleenen , lasten , beveelen. On décerna

un ajournement perfonnel contre lui. Daar wierd

een perfoneele (citatie) dagvaarding , tegenhemgewe-

zen, verleend. DECERNER , adjuger , accorder les

honneurs du triomphe au conquérant. Denoverwin-

naardeeerendes zegenpraals toewyzen, verleenen.

DECÈS. m. Mort naturelle d'une perfonne. Natuurly-

ke dood, overlyden , affterven. Depuis le décès de

mon Pere. Zedert de dood, het overlyden , ' t affter-

ven van myn Vader zaliger.

DECEU, ou DECU, comine il feprononce. Part. de

DECEVOIR. Bedrogen , misleid. Se voyant déceu de

la maniere du monde la plus infame. Zig opde vuil-

aardigste manier des waerelds bedrogen , misleidziende.

DECEVANT , ANTE. Adj . Propre à décevoir , à

tromper. Bedriegelyk. Un espoir décevant. Een be-

driegelyke hoop. Le monde n'a que des appas déce--

vans. De waereld heeftmaar bedriegelyke aantreklyk-

beden.

DECEVOIR. v. a. Tromper. Bedriegen, misleiden.

Cette propofition ne tendoit qu'à vous décevoir. Die

voorflag, voorstelling ftrekte , was alleen om u tebe-

driegen, te misleiden, te vangen , te verstrikken. Ces

mots vieilliffent beaucoup.

Men

DECHAINE, EE. Part. de DECHAINER. Le chien

étoit déchaîné . Den hond was van de ketting , was

los gemaakt. C'est un vrai diable déchaîné. fig. 't Is

een losgebroken, uitgelaaten duivel.

DECHAINEMENT. Emportement. m. Colere qui s'ex-

hale en injures. Oploopentheid, vervoerdheid , uitge-

laatenheid. On ne vitjamaisunpareil déchaînement.

Nooit zag mendiergelyke oploopentheid, vervoerdheid,

uitgelaatentheid, verbittering.

DECHAINER les captifs , les ôter de la chaîne , re-

mettre en liberté. v. a. De gevangenen ontkeetenen ,

ontbinden, los maaken , op vrye voeten ftellen. On

déchaîna tous les chiens contre les voleurs.

maakte al de honden tegen de dieven los. Il déchaîna

toute la cabale contre lui. fig. Hymaakte denbeelen

aanhang tegen hem gaande. Le feau fe déchaîna.

Den emmer raakte los , uit de ketting. Le inâtin fe

déchaîna & ſe jetta fur le pauvre homme. Denreke

raakte van zyn ketting, en vloogdenarmeman aan ,

Jprong hem op 't lyf. Se déchaîner contre quelqu'un ,

s'emporter contre lui avec violence. Tegen iemand

uitvaaren, geweldig tegenhemtieren, vloeken. Quand

tout l'Enfer fe déchaîneroit contre nous. Alraakte

de gantfche Hel tegen ons op de been , al wierdenalde

helfche monsters tegen ons uitgelaaten.

DECHANTER. v. r. Ne fe dit qu'au figuré : il aura

bien à déchanter , à rabattre de fes efpérances. Hy

zal een toon lager moeten zingen , by zal wel anders

moeten praaten.

DECHAPERONNER un oifeau , lui ôter le chape-

ron. v. a. Een vogel de kap aftrekken , afneemen,als

men hem wil laaten vliegen.

DECHARGE. f. Action de DECHARGER. 11 fe trou-

va à la DECHARGE , au déchargement des marchan-

difes. Hy bevond zich by ' t loffen, ' t ontfcheepender

waaren. La décharge du canon , d'une arme à feu.

Het affchieten, ' t losbranden van'tgeschut 'tfchiet-

geweer. Les ennemis firent une décharge de toute

leur artillerie. De vyanden losten al hun gefchut af,

brandeden met al hun gefchut los , fchoten uit al hun

grof en klein geweer. La fentinelle ayant fait fa dé-

charge fe retira. De fchildwagt zyn geweer, zyn

Schoot gelost hebbende , trok te rug.

DECHARGE d'une obligation , d'une redevance. On-

Pp 2
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lafting , kwytschelding , blyk van voldoeningaan eenig

verband. On lui a donné une décharge de tout.

Menbeeft hem een ontlasting , kwyting , (quitantie ,)

ontlastbriefvan alles gegeeven. Cela tendoit àla DE-

CHARGE , au foulagement du peuple. Dat zou tot

ontlafting, verligting van ' t volk frekken. Les té-

moins ont tous parlé à la décharge de l'accufé. De

getuigens hebben alle tot verlichting , verſchooning van

den befchuldigden gefprooken. Ce garnement eft allé

aux Indes , c'eft une belle décharge pour fa famille.

Die vagebond is naarOost-Indien, dat is een groote

verligting voor zyn huis . On appelle DECHARGE d'un

logis , tout lieu retiré oùl'on ferre plufieurs chofes

peu employées &c. Loots of bok , vertrek tot ontlas-

ting van een buis , daar men veel zelden gebruikte

dingen bergt.

DECHARGÉ , EE. Part. Ontlast. Puisque vous êtes

déchargé de ce foin. Dewyl gy van die zorg ontlaft

zyt. Ma confcience en eft déchargée. Myn gemoed

is ' er van ontlast , ontheft.Un cheval déchargé d'en-

colure , de légere taille . Eenpaarddat lugtig ter gang

enfrisch van leden is. Elle a la taille affez déchar-

gée. Zy is dun gevoeg over haar lyf, zy is vry dun

enlugtigvan(talie) ftelfel.

Le DECHARGEMENT, la DECHARGE du vaif-

feau. De ontlaading van ' t fchip.

DECHARGER un vaiffeau , en tirer les marchandifes.

v. a. Een fchip loffen , ontlaaden , de goederen daar

uitneemen. Décharger un cheval. Een paard ontla-

den, de laft van ' t paard afneemen.

DECHARGER fon ventre. Zyn buik ontlaften , af-

gaan, zyn gevoeg doen. Celaaide à décharger l'efto-

mac , les reins. Dat helpt om de maag , om de len-

denen te ontlasten. Décharger un arbre des branches

inutiles. Eenboom van de onnoodige takken ontlasten.

DECHARGER le peuple d'impôts . Het volk vanfchat-

tingen ontlasten, ontheffen , ontslaan ; de fchattingen

verligten, degemeene laften verminderen. Il s'eft fait

décharger de la Tutelle. Hy heeft zig van deVoogdy-

fchap doen ontslaan , ontlasten. Décharger un Regis-

tre , un Livre qui accufe les dettes ou redevances & c.

Een Regifter, een Schuldboek ontlaften , daar de be-

taalde fchulden uit doen , de quitantie daar op febry-

ven. Décharger quelqu'un des foins qui l'embarras-

fent.Iemand van de zorgen die hem verlegen maaken

onilaften, bevryden, ontfaan. DECHARGER fon

cœur dans le fein d'un ami. Zyn hart , gemoed ont-

laften , verligten in denfchoot van een vriend: zyn

bart aan hem openbaaren, met hem vryelyk uitspree-

ken, rond uitzeggen't misnoegendat men gevoeld. Dr-

CHARGER fa colere fur quelqu'un. Zyn gram/chap

1egen iemand laaten blyken , zyn gal tegen hem uit-

braaken ; ook, hem braaf afflaan, zyn wraakluft

aan hem boeten , koelen. DECHARGER , donner un

gros coup de poing à quelqu'un. Iemand een braave

Borband, een lufiige vuiftflag geeven. Il lui déchargea

une venue de coups de bâton. phr. burl. Hygafhem

wakker, digtftokflagen ; byfloeg ,dekte hem wakkeraf.

DECHARGER une arme à feu, la tirer. Eenig schiet-

geweer affchieten , loffen. Décharger le canon ,

tillerie. Gefchut affchieten , laffen , losbranden. Ils

déchargerent toute leur mousquetterie à dix pas de

nous. Zy lofien al hun kort- kleingeweer , musketten ,

tien fcbreeden van ons.

l'ar-

DECHARGER un accufé , un détenu ; parler à fa

décharge , en fa faveur. Een aangeklaagde , befchul-

digde gevangen verligten ; tot zyn voordeel, verligting

getuigen, verklaaren.

Se DECHARGER. v. n. p. Etre déchargé. Ontladen ,

gelost worden.Le vin de Rhin fe décharge à Dort.

De Rhynfche wyn word te Dort ontlaaden , gelost.

Se DECHARGER fur quelqu'un du foin de ſes affai-

res. Zich op iemand ontlaften, verlaaten , aangaande

de zorg zyner zaaken. La Mofelle fe décharge , tom-

be dans le Rhin. De Moefel ontlast zig , vloeid, valt

in den Rhyn. Une couleur qui fe décharge , qui de-

vient moins vive. Een koleur die wat verdooft , van

haarglans verlieft.

DECHARGEUR de marchandiſes. Ontlaader, Sjou-

wer,loffer vandegoederen.

DECHAŘNÉ , EE. Part. Fortmaigre. Uitgeteerd , mager.

Un corps tout décharné.Een gants uitgeteerd ligchaam.

DECHARNER un corps en l'anatomifant. v. a. Een

ligchaam ontvleefchen , van 't vleefch ontblooten in 't

ontleden van 't zelve. Sa maladie l'a bien décharné ,

amaigri. Zyn ziekte heefthem wakker uitgeteerd , veel

van zyn vleefcb benomen, heeft hem heel mager doen

worden.

DECHAUSSE , EE. Part. Ontfchoeid. Les Carmes

déchauffez. De ontfchoeide Karmelyten , barrevoeter

Monniken.

DECHAUSSEMENT. m. Action de DECHAUSSER.

Ont/choeying, ontblootingder voeten&c.

DECHAUSSER un enfant , lui ôter fouliers & chauf

fcs. v. a. Een kindfchoen en kouffen uittrekken. Dé-

chauffez-vous vite. Trek gaauw uw schoenen, uw

kouffen uit. DECHAUSSER , découvrir les dents qu'on

veut arracher. De tanden die men uithaalen , uittrek-

ken wil, ontblooten : het tandvleefch daar om los-

maaken. DECHAUSSER des arbres . Boomen ontfchoeyen,

de aarde om de voet wegneemen. Les piles de ce pont

font toutes déchauffées. De pylaaren , de zuilen van

diebrugleggenonder bloot , zyn uitgekabbelt.

DECHEOIR. Lifez DECHOIR , comme il fe peut écri-

re. v. n. Aller en décadence. Vervallen , afneemen,

verliezen. Décheoir de fon rang , de fon crédit.

Vervallen van zyn rang , afneemen ; verliezen van

zyn aanzien. DECHEOIR , enterme de Marine , dé-

river , s'abbattre & fortir de fa route. Verliezen , af-

vallen, met het schip verwyderen.

DECHET . m. Diminution dans la quantité ou dans

la valeur. Verlies, mindering in de meenigte ofinde

waarde. Il y a du déchet dans la fonte des Mon-

noyes. Daaris verlies in't finelten der Muntstukken.

Il y a plus de déchet aux Eaux-de-vie qu'aux Vins.

Daar is meer verlies , lekkagie in de Brandewynen als

in de Wynen.

DECHEU , ou Décнu. Part. de DECHEOIR OU Dé

CHOIR. L'Empire Romain eft bien déchu de fa puif-

fance. 't Roomfche Ryk is veel vervallen van deszelfs

vermogen. Il est bien déchu de fon crédit. Zyn aan-

zien is veel verminderd , by heeft veel verlooren van

zyn credit. Les habitans ont été déclarez déchus de

tous leurs privileges. De inwoonders zyn verklaard

geworden vervallen te zyn van alle bunne voorregten.

DECHEVELÉ , EE. Part. Elle étoit toute décheve-

lée. Haar hoofd was zonder kapfel ,baar hair hing

los van alle kanten.

Se DECHEVELER , fe décoëffer , s'arracher le bon-

net de la tête. v. a. Malkander de muis van't hoofd

baa-
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baalen, in't hairgrypen. Elles fe prirent aux cheveux

& fe déchevelerent devant tout le monde. Zy gree-

pen malkander aan , vlogen malkander in ' t hair

baalden malkander de mutfen vande kop , in ' t aan-

zien van al de menfchen.

>

DECHIFFRE , EE. Part. La lettre fut déchiffrée &

on apprit le myftere. De brief wierd ontcyfferd, uit-

gelegd, vertolkt , en men vernam het geheim.

DECHIFFREMENT d'une lettre. m. Explication

d'une lettre écrite en chiffre. Ontcyffering, uitlegging,

vertolking van een briefin cyffer of verborgeletters

gefchreeven.

DECHIFFRER une lettre interceptée. v. a. Een on-

derfchepte brief ontcyfferen , uitleggen , verklaaren.

Perfonne ne pouvoit déchiffrer , développer l'intri-

gue. Niemand kon den bedekten handel ontcyfferen,

agter het geheim komen . P. de Marnix , Seigneur de

Ste. Aldegonde , étoitun habile DECHIFFREUR de let-

tres. P. van Marnix , Heer van St. Aldegonde, was

eengaauw ontcyfferaar van brieven.

DECHIQUETER. Découper. v. a. Kerven, infnyden ,

opryten. Déchiqueter un pourpoint. Een wambus

kerven , hier en daar opfnyden. DECHIQUETER la

peau , la chair. De huid opryten, 't vleesch doorker-

ven. Qui eft-ce qui a fi bien déchiqueté ce poulet ?

Wie heeft dat boen zoo welgekorven , aanbrokken ge-

(cheurd?

"
DECHIRÉ EE. Part. de DECHIRER. Ses habits

étoient tous déchirez. Zyn kleederen waren heel ge-

Scheurd, bingen aan lappen van malkander. Cette

fille n'eft pas tant déchirée , expr. burl . & fig. Die

Vryfter, die Juffrouw ziet ' erzoo onfmaaklyk niet eens

uit, men zou het er nog mede konnen ftellen.

Le DECHIREMENT des habits étoit un témoignage

ordinaire de deuil chez les Juifs. Het fcheuren der

kleederen was een bewys van rouw , by deFoden ge-

meen.

Een

DECHIRER. v. a. Scheuren , verfcheuren. Déchirer

une Lettre, un Contract en mille morceaux.

Brief, een Contract in duizend flukken Scheuren. Le

Grand-Prêtre déchira fes vêtemens. DenHoogen Prie-

fterfcheurde zyne kleederen. Médée déchira les mem-

bres de fon frere pour cacher fa fuite. Medea ver-

fcheurde , baalde , rukte haar broeders leden van mal-

kander om bare vlugt te verbergen. Acéon fut dé-

chiré par fes chiens. Altéon wierddoor zynee bonden

verfcheurd. La colique déchire les entrailles. Het

colyk verfcheurd het ingewand. L'Etat étoit déchiré

par diverfes factions. Den Staat was door verfcheide

verdeeldheden verfcheurd. Ces fchismes déchirent

l'Eglife. Dieketterfche gezintheden verfcheuren , ver-

deeden de Kerk, Cette barbarie déchire le cœur. Die

barbaarsheid, wreedheid gaat door een mensch zyn

bart. DECHIRER. fig. noircir la réputation de fon

prochain. Zyns naaftens eer fchenden, tekortdoen ,

hem belafteren en zwart maaken.

DECHIREURE , ou DECHIRURE , comme il fe pro-

nonce. f. Scheur , klink. Il y a une grande déchi-

rure à votre habit. Daar is een groote scheur , klink

in uw kleed.

>

DECHOIR, ou DECHEOIR. V. n. Devenir moins bon

& moins confidéré. Vervallen , afneemen , vermin-

deren. Déchoir de fon rang , de fon crédit. Van zyn

faat , rang, aanzien , vermogen , vervallen ; zyn

credit kwyt worden. On demande fi l'on peut dé-

choir de la Grace? Men vraagd ofmen van de Ge-

nade vervallen kan? Voy. le refte fur DECHEOIR.

DECHU , UE. Part. de DECHEOIR OU DECHOIR. I

eft bien déchu de fa grandeur , de fon crédit. Hy is

magtig vervallen van zyn grootheid , zyn aanzien.

La Ville eft déchue de fes privileges. De Stad is ver-

vallen van haare voorregten.

DECIDER , déterminer , réfoudre. v. a. Uitwyzen,

befliffen , bepaalen , afdoen. Décider un Point de

Droit. Een Punct van Rechten uitwyzen, bepdalen,

afdoen. Décider un différend , le juger , le terminer.

Een verfchil befliffen , afdoen , uitwyzen , daar uit-

Ipraak over vellen. La Bataille d'Actium décida le

différend à l'avantage d'Augufte. De Slag van Actium

wees de twist uit ten voordeele van Auguftus. C'eſt

Vous à décider de mon fort. expr. fig. Myn nood-

lot hangd van u af, gy hebt myn leven , myn geluk

of ongeluk in uw handen. C'est un homme qui aime

à DECIDER , qui juge avec préfomption. 't Is ees

laatdunkend mensch , voorbaarig en vermetel in ' t oor-

deel vellen.

DECIMATEUR , celui qui leve les dixmes. Heffer

van deTiende , die de Kerkelyke Tienden&c. maghef-

fen, ligten.

DECIMATION des foldats , des criminels dont le di-

xieme eft puni pour fervir d'exemple aux autres. f.

Looting , trekken , uitpikking van de tiende man , om

anderen ten voorbeeld geftraft te worden.

DECIMER un Régiment , le faire tirer au fort , aux

billets , pour en punir la dixieme partie . v. a. Een

Regiment doen looten , dobbelen omdetiende mandaar

uit te ftraffen.

DECIMES. in. pl. Ce que les Bénéficiers payent an-

nuellement au Roi . De Kerkelyke tlende ofjaarfchat-

ting derKerkelyke Amptenaarenaan denKoningtebe-

taalen.

DECISIF , IVE. Adj. Qui décide. Dat uitspraak doet ,

vonnis wyst , befliffend. Le point décifif, la piece

décifive d'un procès. Het voornaamste hoofdpunt, 't

voornaamfte ftuk, bewys van een geding , waar door

't zelfde wordgewezen, uitgesprooken , afgedaan,ge-

wonnen , of verlooren . Un argumentdécifif. Eenflot-

bewys, een reden van klem. Parler d'un ton décifif.

Op een meefteragtige toon fpreeken , zyn gevoelen als

een onwederroepelyk vonnis ergens over vellen. Cet

homme eft trop décifif, trop entêté , préfomptueux.

Die man ftaat te laatdunkend ftyf op zyn gevoelen.

DECISION. f. Réfolution finale. Befluit,flot , uitspraak,

beflegting La décifion des arbitres . Het besluit , de

uifpraak, 't vonnis der fcheidsmannen. Les décifi-

ons des Conciles. De uitspraaken, beveelen , wille-

keuren der (Concilien) Kerkvergaderingen.

DECISIVE , le féminin de DECISIF. C'eft une raiſon

décifive. Dat is een kragtige reden , een reden van

klem, waardoor ' t verschil beflift , uitgesprooken, af-

gedaan word. Il parle trop DECISIVEMENT , Magis-

tralement. Hy fpreekt al te meefterachtig , by uit te

voorbaarig en te vermeetel zyn gevoelen.

DECLAMATEUR, Rhéteur. Opentlyke Redenaar ,

Redenryker, Redenvoerder. Le ftyle de Déclamateur

eft plus brillant que folide. In des Redenrykers ftylis

meer glans, flonkerlicht dan wezentlyke fchoonheid.

DECLAMATION. f. Difcours public & dans le genre

fublime. Redenvoering , opentlyke en opgefchikte , op

gepronkte reden , aanspraak. Les Déclamations de

PP 3 Quin
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Quintilien & des anciens Rhéteurs. De Redenvoe-

ringen, aanspraaken van Quintilianus en der oude

Redenrykers, (Rhetores. ) Les DECLAMATIONS , cen-

fures de l'Evêque deBelley contre l'ignorance &la fai-

néantife des Moines. De vermaningen , beftraffingen

des Biffchops van Belley tegen de onkunde en luiheid

der Monniken.

DECLAMER. v. a. & n. Réciter d'un ton d'Orateur.

Redenvoeren, opzeggen , opfnyden. Pendant que Ro-

ine étoit en flammes Néron déclamoit les vers d'Ho-

mere fur l'embrafement de Troye. Terwyl Rome in

de vlam ftond, zeide , fneed Nero de vaerfen op , door

Homerus op den brand van Troyen gemaakt. Si vous

l'aviez vu DECLAMER , invectiver contre le vice , le

luxe , le Gouvernement. Zoo gy bem had zien uit-

vaaren, bulderen tegen dezonde,de weelde ; uitvaa-

ren, fchelden tegen de Regeering.

DECLARATION.f. Action de déclarer. Verklaaring,

bekendmaaking. Déclaration de guerre. Verklaaring

van oorlog. Déclaration d'amour. Bekendmaaking

van liefde. En vertu de laderniere Déclaration, Or-

donnance du Roi. Uit kragte , uit hoofde van de

laatfte (Déclaratie , Ordonnantie , ) Verklaaring , 't

laatfte Befluit, Plakkaat des Konings. Donnerune

DECLARATION , énumération , un inventaire de fon

bien. Een verklaaring, opgeeving , (inventaris) van

zyn goedoverleeveren.

DECLARATOIRE. Adj . d. t. g. Qui fert à la décla-

ration. Tot de verklaaring , deopgeeving van denin-

ventaris dienende. Dreffer un Acte déclaratoire. Een

(declaratoir acte,) bewys , lyft , inventaris der op-of

aangegevengoederen opstellen.

DECLARÉ , EE. Part. de DECLARER. Verklaard. Il

fut déclaré criminel de leze-Majefté. Hy wierd aan

gekwetste Majefteit fchuldig verklaard . Avant que la

Guerrefût déclarée. Al voorens denOorlog verklaard,

afgekondigt was. C'eftfon ennemi déclaré , fon mor-

tel ennemi. 't Is zyn openbaaren , doodelyken vyand.

DECLARER. v. a. Manifefter,faire connoître . Verklaa-

ren, bekendmaken, openbaren. Déclarer fes intentions

à quelqu'un. Iemand zyn meening , gedagte , wil ver-

klaaren, bekend maaken. On lui fit déclarer fes com-

plices. Mendeedhem zyne (complicen) medepligtigen

openbaaren. Déclarer la guerre à fon ennemi. Den

oorlog tegen zyn vyand verklaaren. Il faut DE-

CLARER les marchandifes au Bureau. Men moet de

waaren aan 't Comptoir aangeeven. Avant que la

Guerre fe DECLARE , foit déclarée. Eer den Oorlog

verklaard word, verklaard zy. Il ne veut point fe

déclarer, s'expliquer là-deffus. Hy wil zig daarover

niet verklaaren, uiten.

Le DECLIN du jour , l'approche de la nuit. Het

daalen van den dag , bet vallen van denavond. Etre

fur le déclin de fon age. Op den afgang zynerjaa-

ren, bedaagd zyn. Le déclin de la fievre. De af-

gang, het minderen van de koorts . Sa beauté eft fur

fon déclin. Haar fchoonheid vergaat , neemd dagelyks

af. Sa fortune eft fur le déclin. Zyn fortuinis aan ' t

daalen.

DECLINABLE . Adj . d. t. g. Qui peut être décliné.

Dat (gedeclineert,) gebogen , afgeleid kan worden.

Le Nom eft un mot déclinable. De Naam is een

woord dat door deszelfsgevallen kan(gedeclineerd,)

gebogen worden.

DECLINAISON. f. Maniere de faire paffer les noms

par tous leurs cas. Declinatie , naambuiging , afleiding

der naamen door alle hunne gevallen. La déclinaiſon

Hollandoife eft fujette à bien des difficultez. De de-

clinatie der Nederduitfche Naamwoordenis veelzwa-

righeden onderworpen.

La DECLINAISON des Aftres , leur éloignement de

l'Equateur. De afwyking der Sterren van den Eve-

naar ofMiddellyn. Déclinaifon, variation de l'aiguille

aimantée. Afwyking van de kompasnaald.

DECLINATOIRE. Ādj . d. t. g. & Subft. On appel-

le en Jurisprudence exceptions déclinatoires , les rai-

fons alléguées pour décliner ou recufer une Jurisdi-

etion. Afkeurende (declinatoire exceptien) uitzonde-

ringen.

"

DECLINER. v, n. Pencher vers fa fin. Verloopen , af-

neemen afgaan. Le jour commence à décliner.

Den dag begind te verloopen , neemd alaf. Ses forces

déclinent beaucoup. Zyn kragten neemen , gaansterk

af, minderen veel. Dès que la fortune d'un homme va

en déclinant. Zoo draa iemands geluk begind te daa-

len, te vervallen, af te neemen.

DECLINER. v. a. Terme de Grammaire. Declince-

ren, naambuigen , afleiden. Décliner un nom par

tous fes cas. Een naam door alle deszelfs gevallen

declineeren , buigen, afleiden. Les Noms François

font faciles à décliner. De Franfche Naamenzyn ligt

te declineeren. Les Noms Latins fe déclinent fans

Articles. De Latynfthe Naamen worden zonder (Ar-

ticuli) woordlidjes geboogen , afgeleid , (gedeclineerd.)

Il ne fçait pas décliner fon nom , tant il eft igno-

rant. Hy weet zyn naam niet uit te spreeken, zoo dom

is by. Il fut obligé de décliner , de dire fon nom.

Hy wierd verpligt zyn naam te noemen, zig bekend

te maaken.DECLINER la Jurisdiction , recufer fes Juges.

Het Gerechtshof (declineeren) weigeren te erkennen,

zyne Rechters wraaken , weigeren aan te neemen.

DECLOUER les pentures d'une fenêtre. v. a. Debeng-

fels van een venster los maaken , daar de ſpykers uit-

baalen.

DECOCHER un trait , une fleche. v. a. Een pyl af-

fchieten , laaten vliegen. Dieu décochera les traits de

fa colere fur les impénitens. God zal de pylen zyner

gramschap op de onboetvaardigen affchieten.

DECOCTION. f. Bruvage Médicinal fait d'herbes ou

de drogues. Afkookfel, afziedfel van kruiden of arle-

nymiddelen. Decoctum , in 't Latyn. Faire de la

décoction pour un lavement. Decoctum maaken tot

een klifteer.

DECOEFFER ou DECOIFFER , ôter la coëffure. v. a.

Het kapfel of de kapers afneemen. Allez décoëffer

votre Maîtreffe. GaatuwJuffrouw haarkapers afnee-

men. Le vent n'a toute décoëffée. De wind heeft

al myn kapersgefommeld, los gewaaid, van't hoofd

getrokken. DECOCFFER une bouteille , l'ouvrir , la

déboucher. Een vles opmaaken. Nous décoëffâmes ,

vuidâmes cinq ou fix bouteilles. Wy leegden vyfoffes

vleffen.

Se DECOEFFER pour fe mettre en deshabillé. Zyn

kapers afneemen , om zich in ' t nacht of kamergewaad

te fteeken. Ces deux femmes fe prirent aux cheveux

& fe décoëfferent. Die twee vrouwen vlogen malkan-

der in ' t hair en haalden malkander de mutfen af.

DECOLLATION de St. Jean Baptifte. Onthoofding

vanJohannes den Dooper , ofSt. Fans onthoofding.

Il n'eft d'ufage qu'en cette phraſe.

DECOL-
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DECOLLER. Voy. TRANCHER la tête , couper le

cou. v. a. Onthoofden , onthalzen , ' t hoofd afflaan.

La menuiferie de placcage fe DECOLLE , fe détache

à l'humidité. Geplakt (ckrynwerk raakt los, gaat

uit malkander, ' t lym gaat er afin de vogtigheid.

DECOLORÉ , EE. Part. de DECOLORER , qui eft peu

ufité. Un teint décoloré , dont la couleur , la fraî-

cheur eft paffée. Een verfchote , bleek aangezigt , vel

daardeblos,defriffigheid van vergaanis . Des fleurs dé-

colorées. Bloemendie vergaan, verfchoten,verleptzyn.

DECOMBRER un égout , le déboucher en ôter les

décombres , les ordures qni le bouchent. v. a. Een

kolk,waterloozing ofrioel doorfteeken, openmaaken en

ruimen, de vuiligheid weg neemen. Décombrer une

cour,en ôter les décombres. Een plaats ofplein rui-

men,leegmaaken, daar depuin uitdraagen.

DECOMBRES. m. pl. Les platras , pierres & mor-

ceaux de bois , gravois , terres qui embarraffent une

cour, un atelier &c. Kalk, fteen-brokken , houtblok-

ken, paanders, aarde , puindie een plaats of timmer-

werfopftoppen.

?

DECOMPOSER. v. a. En terme de Phyfique , fignific

réfoudre un corps mixte dans fes principes. Uit mal-

kanderfcheiden. Les Chyiniftes décompofent les mix-

tes par le moyen du feu. De Alchimisten fcheiden de

famengestelde of vermengde ligchaamen door middel

van ' t vuur. Il affecte un grand férieux , mais la

moindre bagatelle le décompofe , déconcerte. Hy

houd zig kwanfuis heel ſtemmig, maar de minste wis-

ferwas, e beuzeling ontzet hem, helpt hem uit de trant,

brengt hem aan 't lagchen.

DECOMPOSITION , féparation , réduction d'un corps

mixte par le moyen du feu. Scheiding, verdeeling

vaneen vermengd ligchaamdoor middel van 't vuur.

DECOMPTE: m . Déduction , rabais. Afrekening ,

korting. Faire le décompte de ce qu'on a avancé. De

afrekening, korting doen van 't geen men heeft ver-

(choten.

DECOMPTER, rabattre. v. a. Aftrekken, afreekenen,

afhouden. Il faut décompter aux Soldats , aux Mate-

lots , ce qu'ils ont reçu à l'avance . Menmoet deSoldaa-

ten, Matroozen aftrekken , op haar maandgelden af-

bouden ,'tgeenhaar voer afbetaald, verfchotenis.

DECONCERTÉ , EE. Part. de DECONCERTER. Ver-

fteld , verlegen , beteuterd. Il fut tout déconcerté

quand il vit fon accufateur. Hyftondgantfch versteld,

by viel doorde mandwanneerhyzyn aanklaager zag.

C'est un deffein déconcerté. 't Is een voornemen dat

verzet, verydeld is. Des mefures déconcertées.Ver-

floorde , verbroken beraamingen , aanslagen.

DECONCERTER , troubler, détonner. v. a. Verftoo-

ren, ontstellen , buiten de maat , den toon brengen ,

helpen.Sa voix difcordante déconcerta toutes les au-

tres. Zyn valfche , ongelyke , miffelyke ftem, hielp ,

bragt al de anderen van den toon , van de wys af.

DécoNCERTER, troubler , déranger les deffeins. De

voornemens verstooren , ontstellen , verzetten, in de

war helpen, omftooten , verydelen . Ce fiege imprévu

déconcerta fi fort les ennemis. Dat onverwagt beleg

verstoorde,ontfteldezozeerde vyanden, verbrakde voor-

neemens der vyandenzoodaanig , bragt de vyanden in

zulken verlegentheid. L'Orateur fe déconcerta au

commencement de fa harangue. De Redenaar raakte

van zyn stuk, in verwarring, verbyfterde in 't begin

zyneraanspraak.
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DECONFITURE. Action de DECONFIRE , qui s'eft

dit autrefois pour défaite , déroute entiere , en ſtyle

burlefque.Volkome nederlaag. La déconfiture des Sa-

rafins fut fi grande . De nederlaagder Sarazeenen was

zoo groot. Affifter à la déconfiture d'un pâté , d'un

jambon. De afmaaking, vernieling van een paftey,

vaneenhambywoonen.

DECONSEILLER. v. a. Desapprouver , vouloir dif-

fuader. Afraaden. Il avoit déconfeillé le départ du

jeune Prince. Hyhadhet vertrekvan denjongen vorst

afgeraaden, ontraaden.

DECONTENANCE , EE. Part. Dérangé , embarraffé.

Verlegen, buiten poftuur. Il est tout décontenancé

lorsqu'il fe trouve en compagnie. Hy is met zich

zelfs heel verlegen , by is gantfch buiten poftuur als

byzichbygezelschap , bymenfchen bevind.

DECONTENANCER quelqu'un , lui faire perdre

contenance. v. a. Iemand verlegen maaken , doen ver-

bysteren , buiten poftuur brengen. Les jeunes gens fe

décontenancent bientôt. De jonge luiden worden

ligt verlegen, ontstellen , verbysteren ligt , raaken ligt

buiten postuur.

Le DECORATEUR du Théatre. Den opcierder, op-

fchikker, opmaaker van't Tooneel ; die de ordonnan-

tie, 't vercieren desTooneels ofSchouwburgs is aanbe-

volen.

DECORATION. f. Embelliffement , ornement. Cie-

raad, verciering. Les DECORATIONS , embelliffe-

mens d'un Théatre. De Tooneel cieraaden , pronk-

stukken , fchermen. On change fouvent de décora-

tions dans les Pieces Efpagnoles. In de Spaanfche Stuk-

kenkomen,gefchieden veel veranderingen vanToonee-

len , worden de Schermen, de Tooneelen dikwils ver-

anderd.

DECORER , orner un Autel. v. a. Een Altaar vercie-

ren, opfchikken. Décorer un Théatre. Een Tooneel,

Theater opfchikken, vercieren , met fraaye Schermen

voorzien.

DECORUM. m. Terme purement Latin , dont on

fe fert en cette phrafe. Garder le decorum, fauver

les apparences- De uitwendige agtbaarheid ophouden,

defchyn van deugd en redelykheid bewaaren.

DECOUCHER. v. n. Coucher hors de chez foi ou

de fon lit ordinaire. Buiten zyn huis ofop een onge-

woone plaats slaapen. Un honnête-homme n'aime

pas à découcher. Een eerlyk , fatfoenlyk man slaapt

niet gaerne buiten zyn buis , blyft 'snagt niet gaerne

uit. Je n'ai garde de vous DECOUCHER ,
de vous

priver de votre lit. Ik mag u, ik zou u uw bed niet

beneemen.

DECOUDRE un habit , endéfaire la couture . v . a.Een

kleed los tornen , los maaken. Découdre de la den-

telle. Kant los tornen. La dentelle commence à fe

découdre. De kant begind los te gaan. Nous nous

battrons , pourvu que les ennemis en veuillent DE-

COUDRE. expr.burl. Wy zullen vechten , als de vy-

anden maar staan willen, aan de man willen, van

leer willen trekken. Apportez-nous des cartes , je

vois bien que Monfieur en veut découdre. Breng

ons een kaart, ik zie wel dat 'er Myn Heer aan wil.

Ses affaires commencent à fe découdre. fig . à aller

inal . Zyn zaaken beginnen te vervallen, te niet te

gaan, in 't wild te loopen.

DECOULANT , ANTE. Adj . V. Qui découle. Dru

pende, vloeyende. La Terre de Promiffion étoit un

Pays
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Pays découlant de lait& de miel. Het Land van Be-

lofte was een Landdruipende van melken honing. Il

n'a guere d'ufage qu'en cette phraſe.

Le DECOULEMENT des humeurs. Den afloop,

vloeying der vochten. Découlement de nez. Neus-

druiping.

DECOULER. v. n. Couler , tomber , en parlant des

chofes fluides. Afvloeyen , afdruipen , zypelen . Les

humeurs qui découlent du cerveau. De vochten die

uit de berffen vloeyen , van de berſſenen afdruipen,

afloopen. Il en découloit des gouttes de fang. Daar

liepen , vloeyden druppelenbloedsuit.

DECOUPER un cuir , le tailler. v. a. Een leer aan

Stukken, riemen ofzoolenfnyden. Découperune piece

de toile. Een web, ſtuk lywaat , linnen doorfnyden,

tot kleinder ftukkenfnyden. Découper la viande & la

fervir. Het vleefchfnyden en voordienen.

DECOUPER , taillader avec art. Uitfnyden , konstig

fnyden. Découper une jupe. Een vrouwe rok uitfny.

den ; bloemen,figuuren daar in fnyden. Découper un

pourpoint. Een rambus uitfnyden. Découper des

images. Printjes , heiligjesuitfnyden.

Un DECOUPEUR d'étoffes. Een die ftoffen uitfnyd,

daarbloemen offiguuren metdefchaarinfnyd ,knipt.

DECOUPLÉ , ÉÉ. Part. de DECOUPLER. Un hom-

me bien découplé , dégagé , de taille avantageufe.

Een man die wel gemaakt is van lyf en leden , een

welgemaakt kaerel , een kaerel als eenwolk.

DECOUPLER les chiens , les mettre hors de leffe . v.

a. De honden ontkoppelen, los binden , uit den band

laaten. Découpler des Sergens après quelqu'un ,

mettre des Sergens à fes trouffes. Iemand Dienders

agter ' t gat ftuuren , hem de Dienders agter na zen-

den. S'il me fâche , je fçais bien qui je découplerai

après lui. Zoo by my kwaad maakt, ik weet wel wie

ik hem op zyn dak zal zenden , met wie ik hem plaa-

gen zal

DECOUPURE. f. Ouvrage découpé . Snywerk . Dé-

coupure en étoffe . Snywerk in eenig ftof. Découpure

en papier. Snywerk op papier.

DECOURAGE , EE. Part. Vous voilà bien découragé

abbattu! Wat zytgymismoedig, moedeloos , neerflagtig!

DECOURAGEMENT. m. Perte de courage , Moede-

loosheid , mismoedigheid, neerslagtigheid. Le décou

ragement des foldats fit lever le fiege. De moedeloos.

beid, neerslagtigheid der foldaaten deed het beleg op-

breeken.

DECOURAGER. v. a. Abbattre , ôter le courage.

De moed beneemen , doen zinken, vergaan , neerflag-

tig maaken. La perte de cette bataille découragea fi

fort les foldats. Het verlies van die flag benam de

foldaaten zoodanig de moed, deed hun zoodanig de

moed ontzinken.Vous me découragez de continuer.

Gy beneemd my de moed , de luft om voort te vaaren.

Se DECOURAGER. v. n . p. Perdre courage. De moed

verliezen , opgeeven. Il ne faut pas encore fe décou-

rager. Menmoet demoednog niet verliezen , opgeeven,

verlooren geeven.

DECOURS. Déclin. m. Afgang , ' t afgaan , verloo

ping. On fe purge au décours de la Lune. Men pur-

geerd in den afgang, of in ' t afgaan van de Maan.

La fievre , la maladie étoit en fon décours. De koorts,

deziekte wasin ' t afgaan , afneemen.

DECOUSU. Part. du Verbe DECOUDRE. Losgetornd.

Votre habit eft tout découſų. Uw kleed is heellosge-

>

tornd, uit de naaden. Le long dormir fait porter la

robe découfue. phr. Het lang flaapen doet gefcheur-

dekleederendraagen. Ses affaires font fort découfues

délabrées. Zyn zaakenstaanheel flegt.

DECOUVERT , TE. Part. de DECOUVRIR. Avoir le

fein découvert. Met den boezem , de borsten blood

gaan. Avoir la tête découverte. Bloodshoofds ftaan.

La Hollande eftun Pays DECOUVERT , où il y a peu

de forêts. Holland is een bloot , ongedekt , naakt

land, daar weinig boffchen staan. Une allée décou

verte. Een open laan , die niet overdekt is. Le ſecret,

le myftere fut découvert. Het geheim wierd ontdekt ,

kwam aan den dag. Vous vous êtes trop découvert,

trop donné à connoître. Gy hebt u te veel ontdekt ,

te bloot gegeeven , te ver geuit. Les Terres DECOU-

VERTES , reconnues vers le Pole Antarctique. De Lan-

den omtrent de Zuid-Pool ontdekt , erkend. Il n'y

avoit ni portes ni fenêtres , nous étions à DECOU-

VERT , à l'air. Daar waaren nog deuren nog vensters,

wy stonden , lagen , zaten in de open lugt. On atta-

qua la Demi-Lune , le Baſtion à découvert. Men viel

voor de vuist, met ongedekten lyve op dehalve Maan,

op het bolwerk aan. Parlez-moi à DECOUVERT , net-

tement, clairement. Spreek my rond uit , voor de

vuist, onbedektelyk , zonder omwegen.

DECOUVERTE. f. Action de DécoUVRIR. Ontdek-

king. La découverte d'une Mine fauva la vie à bien

des gens . De ontdekking , het ontdekken van eenMyn

behield veel menfchen het leven. La découverte de

l'Amérique eft dûe aux foins de Colomb. De ont-

dekking van America is men verschuldigdaan de zor-

gen van Colomb. Aller à la découverte des ennemis.

Op kondfchap uitgaan , kondfchap der vyanden inhaa

len.

DECOUVRIR un plat. v. a. Een schotel ontdekken,

't bord of dekfel daar af neemen. Découvrir quel-

qu'un qui dort. Iemand die slaapt ontdekken , ont-

blooten, zyn dek afneemen. On ne peut le panfer

fans découvrir l'os. Men kan hem niet verbinden ,

zonder ' t been te ontblooten , bloot te leggen. Les Co-

quettes affectent de découvrir leur fein. De dertele

pronksters , de ligtvaardige Fuffers ontblooten haar

boezem gaerne. DECOUVRIR la frontiere , la dégar-

nir de troupes. De grenzen ontblooten , ' t krygsvolk

daar af trekken.

DECOUVRIR , révéler un fecret. Een gebeim ontdek-

ken , openbaaren , aan den dag brengen. DécoUVRIR,

appercevoir l'ennemi. Den vyandontdekken, gewaar

worden. Dès que nous découvrimes leur Flotte. Zoo

baast wy hunne Vloot ontdekten. DécoUVRIR le pot

aux rofes. expr. burl. le fin de l'intrigue. 't Geheim

ontdekken, lont ruiken , agter de zaak komen. Se DE-

COUVRIR , ôter fon chapeau pour faluer la compa-

gnie. Zig ontdekken , zyn hoed afneemen , om ' t ge-

zelfchap te groeten. Se découvrir en dormant. Zich

faapende of inden flaap ontblooten , zyn dek laaten

vallen. Le temps veut fe découvrir , les nuages fe

diffipent. Het weer wil zich ontlaaden , ophelderen;

de wolken breeken , verdwynen. Une honnête fille

doit pas
fe découvrir fifort la gorge. Een eerlyke

dochter moet haar boezem zoo zeer niet ontblooten.La

Ville fe découvre de loin. De Stad word van verre

ontdekt, gezien. Mais fi le fecret fe découvre , fe ré-

vele ? Maar zoo ' t geheim ontdekt word, aan den

dagkomt ? Ilnefautpas fe découvrir à tout le monde.

ne

Men
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Men moet zich voor een ieder niet ontdekken, bloot

geeven, openbaaren.

Se DECRASSER la tête , en abbattre , tirer , ôter la

craffe. Zyn hoofd van de fmeerigheid reinigen , fchoon

maaken. Il tâche de fe décraffer dans les honnêtes

compagnies. Hy tragt zich in de eerlyke gezelfchap-

pentebefchaaven.

DECREDITER quelqu'un , lui ôter , faire perdre fon

crédit. v. a. Iemandzyn aanzien , geloof, (credit) be-

neemen, doen verliezen ; iemand in kleinagting bren-

gen. Se DECREDITER foi -même par fa mauvaiſe

conduite. Zich zelven door zyn kwaad gedrag van

zynaanzienbèrooven , in kleinagtingbrengen.

DECREPIT , ITE. Adj. Extrêmementâgé. Heel oud ,

ftok-oud. C'eft un homme décrépit. ' t Is een stok-oud

man. Une vieille décrépite. Een stokoude vrouw ,

oud besje. Suis-je donc fi décrépite à votre avis , &

la tête me branle-t-elle déjà? Ben ik dan zulk een

oud patroon , en begin ik al te ſchudden , te fuizebol-

len , watjedenkt ?

een

La DECREPITATION, calcination du fel. De uit-

brandingvan't zout.

DECREPITÉ (Sel) féché au feu tant qu'il ne petille

plus. Uitgedroogd, uitgebrand zout: zout by ' t vuur

gedroogd tot dat het nietmeerknapt.

•

DECREPITER le fel , le faire fécher , calciner de la

maniere fusdite. Het zout voor ' t vuur te droogen

leygen , uitbranden.Vous me feriez décrépiter , dé-

venir décrépit. Gy zoud my voor myn tyd doen gry-

zen , oud worden , fterven : ook , door 't garen doen

Springen.

DECREPITUDE. f. Vieilleffe extrême . Stokouderdom,

boogfte trap van bejaardheid. La Décrépitude &

l'enfance font à peu près la même chofe. De ftokou-

derdomenkindsheidzyn bykans het zelfde.

DECRET. m. Ordonnance , arrêt. Raadsbefluit , be-

vel. Le Décret éternel de Dieu. Gods eeuwigRaads-

befluit. Qui peut aller contre les décrets de la Pro-

vidence? Wiekan tegen de befluiten van de Goddely-

ke Voorzienigheid aangaan ? Les Décrets du Pape ne

font pas également refpectez. De (Decreeten) bevee-

len van denPaus worden niet eenparig in agt geno-

men. En vertu des Décrets du Concile. Uit kragte

der beveelen, willekeuren , vaststellingen , inzettingen

van'tConcilium.

DECRET de prife de corps , permiffion , ordonnance.

du Magiftrat pour faifir un homme. Decreet , Vonnis,

laft van de Overigheid om een man by de kop te vat-

ten. Vendre une terre , une maifon par DECRET.

Een land, een huis by Decreet , by executie aanslaan,

verkoopen.

DECRETALE du Pape. f. Lettre , Refcrit , Bulle,

Conftitution du Pape pour décider une queftion,fai-

re quelque réglement &c. Pauffelyk gefchrift , bevel,

uitfpraak, gebod, inzetting. Les Décrétales compo-

fent lefecond Livre du Droit Canon. De Paulelyke

Decreeten , beveelen , inzettingen , maaken het twee-

de Boek van 't (Jus Canonicum) Kerkelyke Recht uit.

DECRETER, décerner , ordonner une prife de corps

contre quelqu'un. v. a. Vonnis of magt verleenen om

iemand by de kop te vatten. DECRETER une maifon

pour le payement des Créanciers . Een huis by execu-

tie, decreet aanslaan, opveilen , doen verkoopen , ten

beboerve , voordeele , ter betaaling, voldoening der

Schuldeifchers.

[ DECRI de la fauffe Monnoye. m. Défenfe de l'em-

ployer dans le Commerce. Afzetting, afkeuring van

de valfche Muntfpecien , stukken. Après le décri des

Piftoles légeres. Na de afzetting , het afzetten der

ligte Pistoolen. Tomber dans le DECRI , perdre de

fa réputation. In kleinachting raaken , uitgekreeten

worden. Les équivoques & les allufions froides font

dans le décri. De dubbelzinnigheden en koude zinfpee-

lingenzyn afgekeurd, worden niet meergeagt.

DECRIER la Monnoye étrangere. v. a. De vreemde

Muntfpecien,' t vreemd Geldafzetten,afkeuren,opentlyk

verbieden uit te geeven. Décrier les dentelles ,

paffemens d'or. De goude kanten , galonnen verbie-

den te draagen. DECRIER quelqu'un, fig. le noircir,

déchirer, en médire autant qu'on peut.Iemands eer

en fatfoen beneemen, iemand belasteren , uitmaaken

voor al wat leelyk is. Il est décrié comme la fauffe

la vieille monnoye. Hy is al zyn fatsoen kwyt ,
by

wordmet vingers nageweezen, loopt gerveldig in't oog,

byisbyalleeerlykeluiden verdagt.

les

2

DECRIRE ou DESCRIRE. Figurer , repréſenter. v. a.

Befchryven, verbeelden . Décrire un voyage. Eenreis

befchryven. Décrire un Pays & les mœurs de fes ha-

bitans. EenLand ende zeden vandeszelfs inwoonders

befchryven. Virgile décrit bien une tempête , un

embrafement, la fondation d'une ville. Virgiliusbe-

Schryfd, verbeeld wel een storm , eenbrand, degrond-

legging eener stadt. DECRIRE ou tracer un cercle.

Eenkring trekken , een circul beſchryven.

DECRIT , TE. Part. de DECRIRE . Befchreeven , ver-

haald, verbeeld , afgehandeld. Un combat bien dé-

crit, une fête bien décrite. Een gevecht , feest dat

wel befchreeven , verhaald is . On nous avoit bien

décrit fon humeur. Men had ons zyn inborst (bu-

meur) welbefchreeven , afgebeeld , afgemaald.

DECROCHER une tapiflerie. v. a. Een tapytbehang-

fel afhaaken , uit de haaken of kromme (pykers los

maaken. Décrochez-nous ce gigot. Haald ons die

bout eens uit den haak. Quand le flegme fe DECRO-

CHE , fe détache. Als de slym los raakt.

DECROIRE. Ne fe dit gueres qu'en cette phrafe ; je

ne le crois , ni ne le décrois. Ik geloofnog verwerp het

niet , ikSpreek bet nog voor nogtegen.

DECROISSEMENT, diminution , déclin. m. Afnee

ming, mindering. Le décroiffeinent des eaux du Dé-

luge. De afneeming , ' t afloopen der wateren van den

Zondvloed.

DECROISTRE, ou DECROITRE. V. n.

1:

Diminuer.

Afneemen , minderen. Les jours commencent à dé-

croître. De dagen beginnen afte neemen, te korten.

Les eaux du Déluge furent 40 jours à décroître. De

wateren van den Zondvloed waaren veertig dagen

aan ' t daalen, aan 't afgaan , afloopen , minderen.

La Lune commence à décroître. De Maan is in't

afgaan.

DECROTTER des fouliers , en ôter les crottes. v. a.

De slyk, den drek van de fchoenen afneemen ,fchoe-

nenfchoon maaken. Décrottez votre jupe. Maaktuw

rok fchoon, wryft, veegt'er de vuiligheid, ' t slyk af

DECROTTOIRE. f. Broffe à décrotter les fouliers.

Borstel, (choenborstel. Une vieille décrottoire. Een

oudeschoenborstel.

DECRU, UE. Part. de DECROITRE. Les eaux font

bien décrues, baiffées.Het water is veel afgeloopen,

gezakt, laager geworden.

Q q
DEÇU,
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DECU, ou DECEU , UE. Part. de DECEVOIR. Trompé.

Bedrogen.

DECURIE. f. On appelloit ainfi chez les Romains une

bande de dix foldals . Tiengetal , rot , bende van tien

Roomfche foldaaten.

DECURION. Chef d'une Décurie , de dix foldats de

l'ancienne Milice Romaine . Hoofdman , Gebieder , Ca-

pitein, Rot-meefter over tien Roomfchefoldaaten. On

appelloit auffi Décurions les Sénateurs des Colonies

Romaines. Men beete ook (Decuriones) Tien-mannen

de Raadsheeren over de Roomfche Volkplantingen aan-

gefteld.

DED.

DEDAIGNER , méprifer quelqu'un. v. a. Iemandver-

agten, pytig aanzien , trotfelyk handelen , bejegenen.

A caufe qu'il eft devenu Echevin il dédaigne fes an-

ciennes connoiffances. Om dat by Schepengeworden

is veragt hy zyne oude kenniſſen. Ne dédaignez pas

de m'entendre , s'il vous plait. Verontwaardigd u

niet my aan te hooren , zoo ' t u belieft.

DEDAIGNEUSE. Fém. de l'Adj . DEDAIGNEUX. Mé-

prifant, hautain. Veragtende , trots , Spytig. Il a l'hu

meur fi dédaigneufe. Hy heeft zulk een veragtenden

inborst, by is zoo trots , zoo (pytig omtrentzynemin-

deren. Après avoir bien fait la dédaigneufe elle épou-

fa un malotru. Na zich langSpytig gebouden te heb-

ben trouwde zy met een lompe knoet. Et pourquoi le

traiter fi DEDAIGNEUSEMENT , avec tant de dédain ?

En waarom hem dus veragtelyk , trotfelyk , maade-

lyk te handelen? Il eft DEDAIGNEUX & fuperbe au

dernier point. Hy is ten hoogsten veragtende , Spytig,

trots. Les dédaigneux ont bien des déboires dont

ils ne fe vantent point. De fpytige , trotse menfchen

hebben veel hartzeer , verdriet daar zy niet op roe-

men.

DEDAIN. m. Mépris , arrogance. Veragting, trots-

beid, pytigheid. Il lui témoigna beaucoup de dé-

dain. Hy betuigde hem veel veragting, bejegendehem

met veel trotsheid.

DEDALE. m. On appelle ainfi un labyrinthe , jardin

entrecoupé de plufieurs détours : fon ufage eft aufi-

guré. Doolhof. C'eft un Dédale , un embarras dont

vous ne fortirez jamais. ' t Is eendoolhofdaargynooit

ait zult raaken.

DEDANS. Adv. De lieu. In , binnen. Il a pris tout

ce qui étoit dedans. Hy heeft mede genomen al wat

'er in, of binnen was. Il paffa par dedans la Ville.

Hy trok door de stad. N'ya-t-il perfonne là-dedans ?

Is daar niemand in , binnen ? Mettre les voiles de-

dans , les ferler , les ferrer. Dezeilen binnen haalen,

ftryken, vooral by noodweer.

DEDANS oft auffi Subftantif, 't Binnenfte, hetinwendi

ge. Le dedans de la main. 't Binnenfte van de hand. Les

dedans d'une maifon. 't Binnenste , debinnenste ver-

trekken van een huis. Le mal vient du dedans. Het

kwaad komtvanbinnen , uit betinwendige. Il adonné

dedans, il a donné dans le panneau. phr. Hyis inde

ftrik gevallen, men heeft hem beet gehad.

DEDICACE. f. Confécration. Inwying. La dédicace

d'une Eglife. De inwying van een Kerk. La dédica-

ce , l'ANNIVERSAIRE de St. Pierre. Faardag, jaar-

feest ter gedagtenis van de inwying der Kerke aanden

H. Petrus. La Dédicace , l'Epitre préliminaire , dédi-

catoire d'un Livre , d'un Ouvrage. De opdragt van

een Bock.

DEDICATOIRE (Epitre.) Adreffée au Protecteur de

l'Ouvrage. Opdragtreden , opdragt , toeeigening. Une

Epitre dédicatoire n'eft pas une chofe fiaifée àfaire.

Een Opdragt is geen zaak zoo ligt te doen.

DEDIER, confacrer. v. a. Inwyen , afzonderen. Dé.

dier une Eglife à la Vierge. Een Kerk aan de H.

Maagd inwyen , toeeigenen. DEDIER , deftiner fes

enfans à Dieu. Zyn kinderen Godeopdragen, toeëige-

nen, verlooven, voorbeſchikken , afzonderen tot zy-

nen dienst. DEDIER , offrir , adreffer un livre à quel-

qu'un , le mettre fous faprotection. Een boek iemand

opdraagen, opofferen , toeëigenen , onder deszelfs be-

fcherming ftellen. Se DEDIER au fervice de Dieu , à

l'Etude. Zich tot den Godsdienst , de Studie afzonde-

ren , overgeeven , zetten .

DEDIRE quelqu'un , le défavouer , le démentir. v. a. Ie.

mand besten liegen , of tot een logenaar maaken ,zyn

zeggen ofdoentegenfpreeken. Me voudriez-vous dédi-

re en cela? Zoudgy mydaar in willentegenspreeken ,

beeten liegen ? Si les témoins fe pouvoient dédire.

Zoo de getuigen hunne verklaaring kondentegenfpree-

ken,herroepen, vederintrekken. Se DEDIRE de fapro-

meffe. Zyn belofte niet nakomen, houden , geftand

doen ; zyn woord wederroepen , weder intrekken.

Vous ne pouvez plus vous en dédire. Gy kond het

niet meer loogchenen, niet meer ontleggen; gy kond'er

niet af, uw woord is uw woord. Il faudra bien qu'il

donne bataille , il ne fçauroit s'en dédire. Hy zal

wel flag moeten leeveren , by kan ' t niet ontwyken,

vermyden.

DEDIT, TE. Part. de DEDIRE. Il s'eft dédit comme

un fripon. phr. fam. Hy heeft zyn woorden als een

guit in de keel gehaald , by heeft het als eenſchelm

ontkent.

DEDIT eft auffi Subft. m. & fignifie révocation de fa pa-

role . Inhaaling , herroeping van zyn woord. Il n'y

a nulle affurance avec lui , il a fon dit & fon dédit.

Daar is geen verzekering met hem, by zegd en ont-

zegd, ontkent alles. Ils avoient gagé enfemble , au

dédit de cent écus. Zy badden famen gewed,opver-

beurte van honderdkroonen voor die de weddingſchap

niet hield.

DEDOMMAGEMENT. m. Vergoeding , vrybouding

van fchade. Il prétendra dudédommagement. Hy

zal vergoeding van schade eifchen , begeeren.

DEDOMMAGER. v. a. Indemnifer quelqu'un. Iemand

de fchade vergoeden, vergoeding vanfchadebezorgen ,

vrybouden, bevryden van schade. Il eftbiendédom

magé des mépris de fapremiere Maîtreffe. Hyheeftde

veragtingen van zyneerfte Minnaares welvergoed, by

heeft zyn geleede boon welgewroken. Elle fe dédom

mage de la mauvaife humeur de fon vieux mari. Zy

haaldhaarfchade, wegens hetkwaadhumeur , de knor-

rende inborst van haar oude man weerin , zy weet hem

dat wel betaald te zetten.

DEDOUBLER un habit , en ôter la doublure. v. a.

De voering uit een kleed neemen, afdoen.

DEDUCTION. f. Souftraction. Afkorting, afreeke-

ning, aftrekking. On lui a payé tant en déduction

du principal. Men heeft hem zoo veel betaald in af-

trekking, op afreekening van 't capitaal, van de

koofdfum. La ville fit une ample DEDUCTION , énu-

mérationde fes griefs . De Stad maakte een wydloopig

verbaal, vertoog haarer bezwaarniſſen.

DEDUIRE, v. a. Rabattre. Aftrekken , afkorten. Ilen

faut
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faut déduire ce que vous avez dépensé . Men moet 'er

aftrekken , afkorten , afhouden , 't geen gy verteerd -

hebt. DEDUIRE fes plaintes , fesgriefs , en faire le

narré , le récit. Zyne klagten , bezwaarniffenoptellen,

befchryven, verhaalen. Cela feroit trop long , trop

ennuyeux à déduire . Dat zou te lang, te verdrietig

zyn om te verhaalen , op te tellen.

DEDUIT , TE. Part. de DEDUIRE. Afgetrokken , ver-

haald. Tous fraix déduits. Alleonkoften afgetrokken

zynde. Toutes les raiſons étant déduites avec ordre.

Alde redenen ordentelyk verhaald, ter neer gefteld,

aangewezen zynde.

DEDUIT. m. Train ordinaire des chaffeurs. Faagers

toeftel, ' t gereedschap van de jagers. Prendre le dé-

duit, le plaifir de la chaffe. Het vermaak van de

jagt neemen. Prendre fon déduit , fon divertiffe-

ment , être en goguette avec la galante il cft

burlesque & vieux. Zyn vermaak neemen. In re ve-

nereâ zyn hart ophaalen met zyn Boel.

DÉ E.

DEESSE. f. Divinité de ſexe féminin. Godin , Godinne.

Junon, la jaloufeDéeffe. Juno, de yverzugtige, min-

nenydige,jaloerfche Godin. La Déeffe Vénus , Mere

des Amours. De Godinne Venus , Moeder van de Min-

negoden. Diane , Déeffe des Bois , de la Chaffe. Dia-

na, Godinne der Bosfchen, de Fagtgodin. Cette fem-

me a le port d'une Déeffe. expr. fig. Die vrouw heeft

bet wezen , ' tgelaat van een Godin.

>

DEF.

DEFACHER ou DEFASCHER. v. n. Ne fe dit guere

qu'en cette rencontre : s'il eft fâché , qu'il fe défâche.

Zoo by kwaad is , laat hy weder goed worden.

DEFAILLANCE. f. Foibleffe évanouiffement .

Flaauwte, bezwyming. Tomber en défaillance , en

pamoifon. Een fillaauwte krygen , inzwym vallen.

DEFAILLANT. Celui qui manque à l'affignation de-

vant le Juge. De geen die de faut begaat , nalaatig is

in ' t verfchynen voor den Rechter. (Noncomparant.)

Le défaillant a été condamné. De Noncomparant is

verweezengeworden.

DEFAILLIR. Manquer , finir. v. n. Ontbreeken , uit-

gaan , een eind neemen. Ses forces défaillent. De

kragten ontbreeken , verlaaten hem. C'eft en lui que

défaillit la Race des Brederodes. Met hem ging, fturf

de ftam der Brederooden uit.

DEFALQUER. v. a. Mot venu de l'Efpagnol DE-

FALCAR: il fe dit pour rabattre , déduire. Aftrek-

ken, afkorten. Il en faut défalquer les vingt livres

que j'ai payé aux ouvriers. Men moet ' er de twintig

gulden die ik de werkluiden, arbeiders betaaldheb

aftrekken , afkorten.

DEFAUT. m. Ímperfection , manquement. Gebrek,

onvolmaaktheid. Il n'y a perfonne fans défaut. Daar

is niemandzonder gebrek. On voit plutôt les défauts

d'autrui que les fiens. Men ziet veel eerder een

ander mans gebreeken als zyn eigen . Avouer fes dé-

fauts , c'eft en mériter lepardon. Zyngebreekenbeken-

nen,is de vergiffenis, de vergeevingdaar van verdienen.

DEFAUT , manquement à l'affignation. (Defaut,)

wanverfchyning ter dagvaarding. Faire défaut. De-

faut begaan , niet verfchynen voor den Rechter.

Le DEFAUT des côtes , l'endroit où elles fe termi-

nent. Plaats in de zyde , daar de ribben eindigen, op-

houden. Il fut bleffé au défaut des côtes. Hy wierd

onder de ribben, in de zyde gekwetst. Le défaut de

la cuiraffe. De zoom ofonderfte rand van 'tharnas,

daar de ſteek offchoot door kan gaan. Aller en cha-

riot au DEFAUT de la barque. Met de wagen ryden
by gebrek van de fchuit , als de fchuit weg is of niet

vaart. Ecrire avec un crayon au défaut de plume

& d'encre. Met een potloot fchryven by gebrek van

pen en inkt. Si à fon défaut je pouvois vous fervir

Indien ik, in zyn plaats, u dienen kon.

DEFECTIF , IVE. Adj . Irrégulier , imparfait. Gebrek-

kig , onregelmaatig. Un verbe défectif ou anomal

(par exemple , Ouïr dire) dont quelques temps nepeu

vent fe conjuguer. Gebrekkig, onregelmatig werk-

woord, (verbum.)

DEFECTION. f. Se dit pour éclipfe , en terme d'A-

ftronomie. Veeduiftering, bezwyming. La défection

de la Lune , du Soleil. De verduistering der Maan,

der Zonne.

DEFECTION , abandonnement du parti qu'on avoit

fuivi. Verlaating , begeeving van den aanhang , de

party die men gevolgd had. Il apprit avec bien du re-

gret la défection de fes troupes. Hy vernammet veel

hartzeer de verlaating , begeerving zyner benden , troe-

pen.

DEFECTUEUSE. Fem. de l'Adj . DEFECTUEUX.

brekkig. Sentence défectueufe. Gebrekkig vonnis. Un

Acte défectueux , auquel il manque quelque forina-

lité requife. Eengebrekkige (Acte) blyk`, gebrekkigge-

fchrift.

Ge-

DEFECTUOSITÉ, Imperfection d'un livre , d'un

ouvrage. f. Gebrek, onvolmaaktheid van een boek ,

van een werk. La défectuofité des marchandifes. De

onvolkomentheid , de flegtheid , gebrekkelykheid , on-

zuiverheid der waaren , goederen.

DEFENDANT. Ne fe dit guere qu'en cette phrafe.

Il l'a tué à fon corps DEFENDANT , pour fauver fa

vie. Hy heeft hem dood geftooken , gedood om zyn ei-

gen leven te behouden. Je le fais à mon corps défen-

dant, malgré moi. Ik doe het gedwongeen , tegenmyn

wil en dank.

DEFENDERESSE. Celle qui fe défend en Juftice . Ge-

daagde vrouw in Rechten. La Replique de la dite dé-

fendereffe. Het antwoord (Replyk) der gemelde ge-

daagde,

·

DEFENDEUR. Celui qui fe défend en Juftice. Ge-

daagde man in Rechten. Quand il n'y a point de

preuve , on prend le ferment du défendeur. Als’er

geen bewys is , neemd men den eed van den gedaag-
den dan.

>DEFENDRE , foutenir affectionner. v. a. Verwee-

ren, befchermen , verdedigen voorstaan , helpen.

Défendre fon ami. Zyn vriend verdeedigen , verwec-

ren, voorfpreeken. Défendre une Ville. EenStadver-

weeren. Défendre fa Patrie. Zyn Vaderland verdee-

digen, befchermen, voorstaan. Se DEFENDRE , ré-

fifter aux attaques de l'ennemi . Zich verweeren, ver-

deedigen, de aanvallen des vyands wederftaan, af-

weeren. Le château fe défend encore . Het kafteel

vorweerd, verdeedigd zig nog , houd het nog. C'eft

une Place qui fe défend d'elle-même. 't Is een Stad

die van zich zelven fterk is. Les femmes ont le mas-

que pour fe DEFENDRE , fe garder du hâle. De vrou-

wen hebben 't masker omzich voorde Zonte dekken ,

te beschermen, te bewaaren. Se défendre de quelque

chofe, n'en pas tomber d'accord. Iets niet willen

Stemmen iets ontkennen. On dit qu'il eft marié,
mais

>

ว
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mais il s'en défend fort & ferme. Men zegd dathy

getrouwd is, maar hy ontkend het volkomen , houd

het tegendeel ftyfstaande. Ne vous en défendezpas

davantage. Spreekt het niet langer tegen, ontkendbet

niet langer , heet het niet langer liegen.

DEFENDRE , prohiber , interdire. Verbieden , ontzeg-

gen, Défendre les duels. De (duellen) twee- oflyfge-

vechten verbieden. Défendre l'or & l'argent fur les

habits. 't Goud en Zilverop de kleederen verbieden te

draagen. Défendre fa maifon à quelqu'un. Iemand

zyn huis verbieden , ontzeggen.

DEFENDU, UE. Part. de DEFENDRE. Verweerd, ver-

deedigd. Il s'eft défendu en brave. Hy heeft zich dap-

per, kloek, als een held verweerd. La Ville fut fi

bien défendue qu'il fallut lever le fiege. De Stad

wierd zoo wel verveerd dat men het beleg op moest

breeken. DEFENDU. Verboden. Adam mangea dufruit

défendu. Adam at van de verbode vrugt. Ce font

des livres défendus . Het zyn verbode boeken. Plaifirs

défendus ,malhonnêtes.Verboden, oneerlyke vermaken.

DEFENSE. f. Soutien , protection , appui. Verdeedi-

ging, verweering , tegenweer , befcherming, voor-

ftand, bandhaaving. Prendre les armes pour la dé-

fenfe de fa Patric . De wapenen opvatten tot de ver-

deediging, verweering , bescherming , tot voorstand

zyns Vaderlands. Pour la défenſe de la Vérité , de

la Religion , de la Liberté. Tot voorstand, handba-

ving van de Waarheid , van den Godsdienst , van de

Vryheid. Se mettre en défenfe. Zich te weerftellen ,

in poftuur om zich te verweeren. Mettre quelqu'un

hors de défenfe. Iemand overmannen , buiten staat

van tegen weer brengen. Pourvoir à la défenfe d'une

Place. Voorzien , zorgen tot de verweering , verdeedi-

ging van een Stad, vesting. Après une longue &vi-

goureufe défenfe. Na een lange en kloeke wederſtand.

DEFENSE. f. Prohibition. Verbod , ontzegging. Publicr

une défenſe contre le luxe , le portdes dentelles d'or

& d'argent. Een verbod, Plakaat tegen de overdaad,

het dragen van goude en zilvere kanten laaten uit-

gaan , afkondigen , afleezen. Depuis la défenfe du

commerce avec les ennemis. Zederd het verbodvan

koophandel met de vyanden.

Les DEFENSES ou réponfes par écrit à la Demande

en Juftice. De fchriftelyke verantwoordingen , rede-

nen van verdeediging op den Eisch in Rechten. Don-

ner, produire fes défenfes. Zynfchriftelyke redenen

van verdeedigingoverleeveren , voortbrengen. Obtenir

des DEFENSES , un Jugement qui empêche l'exécu-

tion d'une fentence précédente . Een nader vonnis

verkrygen, tot fluiting , opfchorffing van een voor-

gaande uitspraak. Ruiner les DEFENSES , les dehors.

d'une place. De buitenwerken van een vesting omver

werpen , deszelfs muuren en fchauffen ruineeren,flegten.

Les DEFENSES du fanglier , les deux dents dont il

eft armé. De twee flagtanden , bouwers van ' t wild

zwyn. Les Eléphans & les Chevaux marins ont auffi

des défenfes ou crocs. De Olyfanten en Zeepaarden

hebben mede groote flagtanden. DEFENSES d'ABOR-

DAGE OU BOUTTEHORS , bouts de mâts de quinze à

vingt pieds , pour repouffer le brûlot & c. Spierenom

de branders af te keeren. DEFENSES , boute dehors ,

bouts de mâts , de cables &c. qu'on laiffe pendre à

côté des vaiffeaux , pour qu'on ne les endommage

pa . Vryfbouten of oplangers , om de zyde der fchee-

pen te befchutten , berghousen.

DEFENSEUR , Protecteur. Befchermer , verdediger,

voorstander. Que de prétendus défenfeurs de la li-

berté du Peuple , de la Religion ! Wat algewaande

voorstanders van 's volks Vryheid , van den Gods-

dienst!

DEFENSIVE. Fait pour fe défendre. Verweerende

verdedigend , afkeerend. Faire conclure une Alliance

défenfive & offenfive . Een verweerendenaanvallend

Verbond aangaan , fluiten. Il y a des armes défen-

fives & des armes offenfives. Daarzyn verweerende

en aanleggende wapenen, daar is verdeedigend en be

leedigend geweer. Se tenir fur la DEFENSIVE , en état

de repouffer l'infulte de l'affaillant. Op zyn boedezyn,

zichin ftaat vantegenweer houden. Toutes les guer.

res défenfives font permifes & légitimes . Alle oorlo-

gentot eigen lyfsbeschutting aangegaan , zyn gesorloft

en wettig. N'agir que DEFENSIVEMENT , être uni-

quement fur fes gardes. Alleen verweerender wyze,

(ageeren,) te veld komen, gewapendstaan om voor

alle overval bevryd te zyn.

DEFERENCE. f. Egard, refpect. Agting, toegeevend-

beid, infchikkelykheid , eerbied , ontzag. Avoir de la

déférence pour quelqu'un. Agting hebben , toegee-

vendheid hebben voor iemand. Avoir de la déférence

pour l'âge, le caractere d'un Miniftre. Ontzag, eer-

bied hebben voor de jaaren , het caracter van een

Predikant.

DEFERER. v. n. Décerner , donner. Bewyzen, ver-

gunnen, geeven. Les Romains déféroient les hon-

neurs divins aux Empereurs. De Romeinen beweezen.

de Keizers Goddelyke eeren. Le Sénat déféra le tri-

omphe à Pompée. De Raad vergunde Pompejus den

zegepraal.

in

DEFERER , acquiefcer aux avis des perfonnes judici-

cufes. Den raad der verftandige menfchen eerbiedig

aanhooren, opvolgen. Les inférieurs doivent DEFE

RER, porter honneur aux fupérieurs. De minderen

moeten den meerderen toegeeven , ontzien, eeren ,

agting houden.

DEFERER , accufer quelqu'un en Juttice. Iemand in

Regten befchuldigen , aanbrengen , aanklaagen.

DEFERLER , déployer, étendre les voiles pourpren-

drevent. v. a. De zeilen los maaken, flaaken , laaten

vallen om wind te vatten.

DEFFAIRE où DEFAIRE. Détruire ce qui eft fait.

v. a . Ontdoen , ontmaaken , verdoen , verbreeken, ver-

nietigen ' t geene gedaan is. Pénélope paffoit la nuit à

défaire ce qu'elle avoit fait le jour. Penelope bragt

de nagt door met los te maaken, te verdoen , los te

baalen , te ontweeven , hetgeen zy over duggemaakt,

gewerkt, geweeven had.

DEFFAIRE. Faire mourir. Verdoen , om ' t leven bren

gen. Cette malheureufe avoit défait fon enfant."

Die ongelukkige had haar kind verdaan, om ' t leven

gebragt. Nous arrivâmes à la Ville comme on alloit

défaire trois criminels. wy kwamen in de Stadt zoo

als men drie patienten , misdaadigers ging rechten ,

hangen , rabraaken &c. Il faut être défefpéré pour

fe DEFAIRE foi-même. Men moet wanhoopig zyn om .

zich zelfs te verdoen , ' t leven te beneemen.
DEFFAIRE les ennemis , les mettre en déroute , les

tailler en pieces. De vyanden verflaan , op de vlugt

dryven, en in fukken bouwen.

DEFFAIRE. Se dit par extenfion pour OBSCURCIR ,

furpaffer. Verduisteren , overtreffen. L'Ecarlatte dé-

fait
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fait toutes les autres couleurs. Hetfcharlaken verdui-

ftert, verdoofd alle andere koleuren. Quand elle ar-

rivoit au Bal elle défaifoit toutes les autres. Wan-

neer zy op't Baalkwam , overfcheen, verduisterde zy

al de anderen; zy overtrof al de andereJuffers van

't Baal, infchoonheid.

Se DEFFAIRE , fe délivrer , dégager de... Zich ont-

Jaan, bevryden , kwyt worden. Comment fe défai-

re de tous ces importuns , de ces fâcheux ? Hoe kan

menzich van die moeitemaakers, lanterfanten , pan-

likkers, kwelgeeften ontslaan ? hoekan men die kwyt

werden? Tâcher de fe défaire de fes vieilles mar-

chandifes. Zyn oude waaren zoeken , tragten kwyt

- te worden , aan den man te helpen . Depuis qu'il s'eft

défait de fa maifon de campagne. Zedert dat hy zyn

hofftede verkoft heeft , niet meer heeft. Il veut fe

défaire de fon train , de fes domeftiques. Hy will

zyn ftoet, zyn trein affchaffen, zyn buisgenooten la- l

ten gaan. On a bien de la peine à fe défaire des

mauvaiſes habitudes. Menheeft veel moeiteom kwaa-

degewoontens af te leeren ,af te wennen , te ontwen-

nen. Défaites-vous de ces pernicieuſes opinions.

Ontflaat u van die Schadelyke gevoelens , laat die

Se défaire de fa charge. Zyn ampt , bedie
ning neerleggen , aan een ander overlaaten op zekere

voorwaarden.

vaaren.

tra en deffiance de moi. Hy vatte een mistrouwen te-

gen my op, by begon my te verdenken , verdagt te

houden. La deffiance eft la mere de fûreté , prov.

Het misvertrouwen , ' t mistrouwen , de wantrouw,

agterdogt is de moeder van de zekerheid.

DEFFIANT , TE. Meffiant , foupçonneux. Adj . Mis-

vertrouwend, wantrouwig , agterdogt , agterkouffig. 11

eft fi deffiant, elle eft fi deffiante ! Hy is zoo wantrou-

wig,zyiszoo agterkouffig , argwaanig!

DEFFIER quelqu'un au combat , l'appeller. v. a. L'y

provoquer par un deffi ou un cartel. Iemand tot het

gevecht uitdaagen , uiteiſchen , uittarten , voor den

degen roepen &c. Il l'envoya deffier par un de fes

Gentilshommes . Hy liet hem door een zyner Edellie-

den uitdaagen , in tweegevegt roepen. DEFFIER ,

mettre à pis faire , braver. Uittarten, trotfeeren. Vous

me ferez un procès , dites-vous , je vous en deffie .

Gy zult my een procès aandoen , zegt gy , daar tart

ik u toe , dat hart hebt gy niet. Je vous deffie de de-

viner qui me l'a dit. Ik wed dat gy niet zult raaden

wie ' t my gezegt heeft. Je le deffie d'être plus votre

ami que moi. Ik weddathy uw vriend niet meer kan

wezen als ik.

Se DEFFIER de quelqu'un , le foupçonner. v. n. p.

Iemand mistrouwen , hem niet vertrouwen , hem ver-

denken of verdacht houden. Je me deffierois de fes

cajoleries , de fes careffes. Ik zou zyn flikflooyeryen

mistrouwen, verdacht houden. Il eft fouvent bon de

fe deffier de fes forces. Het isdikwilsgoed zyn magt

te mistrouwen. Il ne faut pas fe deffier de la Provi-

dence. Menmoet deVoorzienigheid niet mistrouwen.

FIER. Uittarten, mistrouwen.

DEFIGURE , EE. Part. de DEFIGURER. Mismaakt,

gefchonden. Vifage défiguré de la petite vérole.

Aangezicht door of van de pokjes mismaakt , ge-

(chonden.

DEFFAIT , TE. Part. de DEFFAIRE. Le Nœud Gor-

dien fut défait à coups de fabre . De Gordiaan fche

Knoop wierdinflukken oflosgehakt. Pénélope n'avoit

pas plutôt défait fa toile qu'elle y retravailloit. Pe-

nelope bad haar web zoo draa niet los getornt, of zy

werkte daar wederaan . L'Armée ennemie fut entié- DEFFI.Uitdaaging. DEFFIANCE.Misvertrouw
en.DE-

rement défaite. Het vyandlyke Leger wierd t'eene-

maal verflagen.

DEFFAIT. Amaigri , atténué. Adj . Ongedaan , ma-

ger , uitgeteerd. Vifage défait. Ongedaan aangezicht,

zieklyk wezen. Elle eft bien défaite depuis fa mala-

die.Zy ziet er heel ongedaan uit zederd haare ziekte.

DEFFAITE. f. Déroute d'une Armée. Nederlaag,

verftrooying van een Leger. Après cette grande, cette

fanglante défaite des ennemis. Na die groote , die

bloedigenederlaag,flachting der vyanden.

DEFFAITE. Excufe artificieufe . Opgeraapte loogen, uit-

vlucht. Il a toujours une défaite en main , en po-

che. Hy heeft altyd een loogen gereed , by der band,

by weet altyd een uitvlucht te vinden. Un mauvais

payeur trouve toujours mille défaites. Een kraad be-

taalder vindaltydduizenduitvluchten.

DEFFAITE. Débit dans les phrafes fuivantes : ces

marchandifes font de défaite. Die waaren zyn van

aftrek, zyn gezogt, willig, worden veel gevraagd.

Ce cheval là eft de belle défaite. Dat paard zak

wel verkogt worden , zal wel koopers vinden. Une

Fille jeune, belle & riche eft auffi de bonne défaite.

Een Dochter, Vryster , Juffer die jong , ſchoon en ryk

is , raakt ookhaaft aandeman.

DEFFI. m. Action de deffier , d'appeller en duel. Uit-

daaging , uiteifcking voor dendegen. Il envoya faire

un deffi à fonRival.Hy zond om zyn Medeminnaar

uit te daagen, liet hem een briefje van uitdaaging,

uiteifching toekomen , behandigen. Il m'a fait un deffi

à la paume , aux échecs. Hy beeft my op kaathen,op

'tfchaakborduitgedaagd.

DEFFIANCE. f. Soupçon , crainte d'être trompé. Mis-

vertrouwen , wantrouw, agterdogt , argwaan. Il en-

DÉFIGURER. v. a. Gåter la figure. Schenden , mis-

maaken , bederven. Défigurerune ſtatue , un tableau.

Een beeld, een (childery fchenden , mismaaken , on-

kenbaar maaken. Il a défiguré l'Auteur qu'il vouloit

traduire. Hy heeft den Schryver dienhy vertaalen wil-.

degefchonden, mismaakt , deerlykgehandeld.

DEFILE. m. Paffage étroit. Engte , naauwe weg , dior-

togt . C'est un pays plein de défilez. 't Is een land

vol engtens , enge ofnaauwe wegen. Il attira les en-

nemis dans un défilé. Hy lokte de vyanden in eeneng-

te, in cen malle doortogt.

&

DEFILER des perles. v. a. Paarlen los haalen , maa-

ken, ontrygen. Son ufage eft au neutre paffif. Se

DEFILER. Losgaan , raaken . Son colier fe défila ,

les grains , les perles fe répandirentdans la chambre.

Haar fnoer ging, brak of raakte los , ende koraalen ,

paarlen verfpreiden zich door de kamer. Le Chapelet

commence à fe défiler. exp. fig. & burl. De Pater-

nofter, de [noer breekt los , gaat van malkander ; die

vriendfchap verkoeld , de vrienden wordenoneens.

DEFILER. v. n. Aller à la file , l'un après l'autre,

Agter malkander gaan, trekken , op een ry volgen.

Le Roi fit défiler les troupes devant lui. De Koning

deed de benden, ' t krygsvolk voor hemaftrekken. Les

troupes défilerent le long des côtes. Detroepen trak-

kenlangs de kuften . Les vaiffeaux défilerent l'un après

l'autre. Defcheepen zeilden agter malkander.

DEFINI , IE. Part, de DEFINIR. Bepaald. Un nom

Q93
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bre défini. Een bepaald getal. Une quantité définie.

Bepaalde menigte. En ſtyle de Grammaire l'article in-

défini eft UN ou UNE , & l'article défini eft LE OULA.

DEFINIR. v. a. Marquer , déterminer. Bepaalen, uit-

wyzen. Dieu a défini le temps & le lieu auquelcela

doit arriver. God heeft de tyd en de plaats op welke

zulks gefchieden moet , bepaald, aangewezen. Les

Conciles ont défini , décidé cette question. De Con-

cilien hebben deze vraag , (queſtie) uitgewezen. DE-

FINIR , expliquer , décrire exactement. Bepaalen,

verklaaren, nauwkeurig befchryven. Les Verbes font

bien plus difficiles à définir que les Noms. DeWerk-

woorden zyn veel moeyelyker te befchryven als de

Naamen. On définit l'homme , un animal raifonna-

ble. Men befchryft den menfch met te zeggen , dat het

een redelyk dier´is.

DEFINITIF, IVE. Adj . Qui décide . Uitspraakelyk ,

uitwyzend, befluitend. Arrêt définitif , Sentence dé-

finitive. Uitspraaklyk vonnis , flotvonnis.

DEFINITION , décifion , réglement. f. Uitspraak, von-

nis, willekeur. La définition du Concile fera celler la

difpute . De uitspraak van ' t Concilium , vande Kerke-

lyke vergadering zalde twist doenophouden.

DEFINITIVEMENT. Adv. En dernier reffort. Uit-

Spraakelyk , volstrektelyk , ten laatftenenbuiten verder

beroeping of appel. L'affaire a été jugée définitive-

ment. De zaak is volstrektelyk , zonder ofbuiten ap-

pel uitgewezen, bepaald.

DEFINITOIRE. m . Chapitre des principaux Religieux

de certains Ordres. Algemeene Kloofterlyke byeenkomst,

Capittel der voornaamste Kloosterbeeren.

DEFLEURIR. v. n. La vigne commence à défleurir ,

perdre fa fleur. De wyngaard begind uit de bloey te

gaan, de bloeyfem valt vande wyngaard. La gelée

a défleuri plufieurs arbres , en a fait tomber la fleur.

De Vorst heeft veel boomen van de bloeyfemberoofd,

de bloeylem veeler boomen af doen vallen.

DEFLORATION d'une Vierge . f. Se dit en termede

Pratique , pour la privation de la virginité . Benceming,

ontneeming, berooving van de maagdebloem , ontmaag-

ding van een Vryfter.

6

DEFLORER une fille . v. a. Lui ôter la fleur de la

virginité , lui ravir fon pucelage. Een Vryster , Doch-

ter ontmaagden , de maagdom of maagdelyke bloem

beneemen. Fille déflorée , privée de fa virginité. Ont-

maagde Vryster, Dochter."

DEFONCER une barrique , unmuid. v . a. Een oxhoofd

of vat den bodem inflaan.

DEFRAYER. v. a. Kostory houden. Défrayer quel

qu'un en voyage. Iemand op de reis vry houden ,

vande reiskosten ontheffen. Il veut défrayer tout le

monde au cabaret. Hy wil elk een in de herberg vry

houden, 't gelag voor elk een betaalen. Il a défrayé ,

toute la compagnie . expr. fig . Hy is het zotje ,'' t

mafje van 't heele gezelfchap geweest.

DEFRICHER. v. a. Wieden , ' t onkruiduitroeyen. Dé-

fricher un champ , en ôter les broffailles , les épines .

Een akker weiden, van de ftruellen en doornenont-

lasten , ombekwaamelyk te wordenbeploegd , bebouwd,

bezaayd. DEFRICHER unc Langue , commencer à la

cultiver. EenTaal vandegrootste woestheidzuiveren,

beginnen te beploegen. Il y a encore bien à défricher

dans la Langue Hollandoife. Daar valtnog lustig uit

te wieden, te beploegen, te overfchaaven,

derduitfche of Hollandfche Spraak.

DEFRISEROU DEFFRISER . V. a. Ontkrullen. Cette per-

ruque ne fe défrifera-t-elle point ? Zaldieparuikmet

uit de krul gaan?

DEFROQUE. f. Se dit pour dépouille , fucceffion

d'un Moine oud'un Bénéficier régulier. Erffenis, na-

laatenfchap van een Monnik ofregulieren Kerk-rente-

nier. La défroque des Moines appartient à l'Abbé.

De nalaatenfchap , buidel der Monnikken komt den

Abt toe. Son Oncle n'avoit point d'enfans , c'eſt

lui qui a eu fa défroque. expr. fig. ZynOombadgeen

kinderen, by heeft zyn nalaatenfchap , zyn goedjege-

kregen, geërft.

DEFROQUER. v. a. De kap uit ofaftrekken , weg-

neemen. On le défroqua pour le faire Evêque. Men

trok hem de kap uit, men trok hem uit de kap , om

hem Biffchop te maaken. Se DEFROQUER. V. n. p.

't Monniks leven , ' t Klooster verlaaten. Il voudroit

bien fe DEFROQUER , quiter fa Profeffion Monacha-

le , jetter le froc aux orties. Hy wilde gaerne't Mon-

niks leven de zak geeven , by zou gaerne uit de kap

willen, de kap om den tuin hangen. Il a rencontré

des filoux qui l'ont DEFROQUE , plumé. Hy heeft

fielten , gaauwdieven ontmoet die hem al zyn geld

afgenoomen, of blus gespeeld hebben.

DEFUNER les mâts , terine de Marine , en ôter tout

le funin , les cordages, v. a. De maften kaal maa-

ken, al het touwwerk daar afneemen.

DEFUNT , TE. Adj . & Subft. Mort. Dood, overle-

den. Le pauvre défunt , la pauvre défunte . De arme

overlede man , overlede vrouw . Défunt mon Pere ,

ou feu mon Pere. Myn overleden Vader , myn Vader

zaliger.

DEG.

DEGAGÉ , EE. Part. de DEGAGER. Il a dégagé fa pa-

role. Hy heeft zyn woord weder ingetrokken. Il eft

dégagé du contract , de l'accord. Hy is ontbonden,

ontslagen, vry van ' t verdrag. Un air dégagé , libre.

Een ongedwonge zuvier , manierlyk, hoflyk wezen.

Une taille dégagée , taille aifée. Een welgemaakt lyf,

bekwaam ftelfel, fraaye leest , ongedwonge talie. Un

degré DEGAGE , fecret. Eengeheime of verborge trap ,

achter- ofbyzondere trap.

DEGAGEMENT. m . Action de DEGAGER. Le déga-

gement des hardes portées au Lombard. Deloffing,

't loffen der kleederen in de Lombaartgebragt. Après

le dégagement de fa parole. Nade wederintrekking,

bet herroepen van zyn woord. Degagement , liber-

té d'efprit. Vryheid , ongedwongenheid vangeest. Cha-

que chambre a fon DEGAGEMENT , fa décharge. Ieder

kamer heeft haar byzonder vertrek of kabinet daar

aan vast.

DEGAGER. v. a. Afloffen , vrymaaken, vrykoopen

intrekken. Dégager fes pierreries. Zyn juweelen af

loffen, vrykoopen . Dégager fa parole. zyn gegeeven

woord intrekken, weder intrekken. Dégager fa foi.

Zyn trouwbelofte wederintrekken , verzaaken. Déga-

ger fon cœur. Zyn hart vry maaken. DEGAGER ,

débarraffer fon ami , fon Prince , le tirer d'entre les

ennemis. Zy vriend, zyn Vorst redden, trekken,

verloffen uit vyands handen. Il le dégagea comme il

alloit fuccomber. Hy redde , verlofte hem zoo als by

ftond te bezwyken. Remede pour dégager la poitri-

ne. Remedie om de borst ruimte te geeven. Sc

DEGAGER de la preffe. Zich uit den drang redden,

uit den drang raaken. Se dégager du milieu des en-

nemis.
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nemis. Zich redden uit het middender vyanden , daar | DEGELER. v. a. Faire ceffer la gelée. Losmaaken,

door beenflaan. Se dégager de l'amour du monde.

Zich ontslaan, aftrekken van de liefde des waerelds.

Se dégager de fa promeffe , s'en faire affranchir.

Zich van zyn belofte vrymaken , doen ontheffen , ont-

flaan. Se dégager de fa promeffe , l'exécuter. Zyn

belofte nakomen, volbrengen.

DEGAINE. f. Ne fe dit guere qu'en cette phrafe fami-

liere & burlesque. Voilàunhomme d'une belle dégai-

ne d'une drôle detournure ! Dat iseersteenfchoon.

der kaerel! wat aardig poftuur!

DEGAINERune épée , la tirer de la gaine , dufourreau.

v. a. Een deegen uithaalen , trekken , uit de fcheede

baalen. DEGAINER , dit abfolument , fignifie mettre

l'épée à la main. Dendegentrekken , van leertrekken.

Allons , Monfieur , il faut dégainer. Kom aan myn

Heer, de degens moeten uit , gy moet vanleer trekken.

Je le ferai bien dégainer, mettre lamain à la bourſe.

Ik zal hem wel in de beurs doen tasten ,gelddoen dok-

ken, opschieten.

DEGANTER , ôter , tirer le gant ou les gants. v.a. De

bandschoen , ofhandschoenen af- ofuittrekken. La Rei-

ne Elizabeth fe gantoit & dégantoit fouvent pour faire

voir fes belles mains. De Koningin Elizabeth trok

baare handschoenen dikwils aanenuit , om haarmooye

banden te laaten zien.

DEGARNIR des chaiſes , en ôter lagarniture. v. a. De

kleeden die om of overdeftoelenzyn afneemen , aftrek-

ken. Dégarnir un lit. 't Behangfel van een bed , ledi-

kant afneemen. Il afait DEGARNIR , démeublerfa mai-

fon de campagne. Hykeeft al't huisraad van zyn hof-

ftede laaten afneemen , wegvoeren. DEGARNIR une

Place, en ôter trop de foldats, de munitions . Een

Stad tezeervanfoldaaten , levensmiddelenontblooten.

Il ne faut pas dégarnir la frontiere. Menmoet degren-

zen niet ontblooten. Il ne faut pas fe DEGARNIR trop

tôt, on pourroit s'enrhumer. Men moet zich niet te

vroeg ontblooten, ligter kleeden , men zou konnen ver-

kouwen. Il ne fautpas tout-à-fait fe dégarnir d'argent.

Menmoet zich niet t'eenemaal vangeldontblooten, te

veel geld uitgeeven.

DEGAST , ou DEGAT. m. comme il fe prononce.

Ruine, ravage. Schaa , schade , vernieling, verwoe-

fting. La grêle a fait un grand dégât dans les vignes ,

les jardins. De bagel heeft de wyngaard, de tuinen

groote(chade toegebragt . Les troupes ont faitun hor-

rible dégât par tout le pays. De foldaaten, troepen

hebben een yelyke verwoesting door't beelelandaan-

geregt , hebben't beele land deerlyk vernield , afgeloo-

pen, in de grond bedorven. Il fe fait un grand DE-

GAT, une grande confommation de vin dans cette

maifon. Daar word in dat huis veel wyn uitgedron-

ken, de wyn word 'er als watergeplengd, (verconfu-

meerd.)

DEGAUCHIR une pierre , une piece de bois , en ôter

les inégalitez. v. a. Een fteen ofblokbouts gelyk bik-

ken , bakken, bereiden.

DEGEL. m. Ceffation de la gelée. Dooy , dooyveer.

Le dégel furvint tout à coup. De dooy kwam heel

fchielyk op, daar quam een fchielyke dooy . Le temps

eft au dégel. Het weer fchikt hem tot de dooy, bet

wild dooyen. Un beau dégel vient peu à peu. Een

zagte dooy komt allengsjes aan. Un dégel inopiné

fauva la Hollande en 1672. Een onverwagtedooy be-
hield Holland in 1672.

ontdooyen. Le vent a dégelé la Riviere. De wind

heeft de Rivier los gemaakt. Quand il faut dégeler 1

linge auprès du feu. Wanneer men het linnegoed by't

vuur moet ontdooyen. Et s'il venoit à DEGELER en

chemin? En als ' t onderweegen kwam te dooyen?

Quand le linge commence à fe DEGELER. Als het

linne-goed begind te ontdooyen.

DEGENERER. v. n . S'abâtardir , décheoir de la vertu

de fes Ancêtres. Outaarden , verbasteren , vervallen

van de deugd zyner Voorouders. Les enfans des

Grands-hommes dégénerent presque toujours. De

kinderen der groote mannen ontaarden byna altyd.

Les plantes dégénerent à la longue. Deplanten ver-

basteren, vervallen door of met de tyd. La Royauté

eft fujette à dégénérer en tyrannic. De Koninglyke

waardigheidis het verkeeren indwingelandy onderwor-

pen; ' t Koninglyk gezag verkeerdligt in dringelandy.

Le ftyle pompeux dégénere en galimathias. Deopge-

pronkte ftyl veranderd in , vervalt tot verwarring,

mengelmoes.

DEGINGANDE , EE. N'eft que du ſtyle familier &

burlesque. Mal bâti , en défordre. Miffelyk , in wan-

order. Il est tout dégingandé , mal bati. Hy ziet 'er

zoo miffelyk , zoo haveloos uit ; ook wel , ' t is ofzyn

leden uit malkander waren. C'est une grande dégin-

gandée , falope. 't Is een lange fleeplende , een lange

floerimoer, een olyke fmots.

DEGOBILLER. v.n. Vomir après la débauche. Braa-

ken, overgeeven, een kalfmaaken. Il dégobilla par

toute la chambre. Hy braakte , gafover , kalfde de

heele kamer over.

DEGOBILLIS. m. La boiffon & les viandes dégobil-

lées. Uitgefpoge drank en uitgefpoogespys ; dronkemans

uitbraakfel, kalf.

DEGOISER. v. a. &n. Chanter en parlantdes oifeaux ,

mais il n'eft plus guere d'ufage ence fens-là on lui a

faitDEGOISER , dire , avouer tout ce qu'il fçavoit. Men

heefthemdoenklappen, bekennen alwatby wist.Pefte,

Madame la Nourrice, comme vous dégoifez ! Wel

Juffrouw Min , wat weetgydefnaterbraafteroeren !

wat lapt gy 'er ook niet al uit !

DEGORGEMENT , DEBORDEMENT. Ecoulement des

immondices , des faletez. m. Doorloop , afvloeying,

doorfpoeling der vuiligheden uit een kolk ofrioel. DE-

GORGEMENT , débacle , débouchement d'un évier ,

d'un tuyau. Doorsteeking , openmaaking van eengoot-

fteen, van een pyp.

DEGORGER , déboucher un égout. v. a. Een rioel

doorfteken , openmaaken . Faire DEGORGER le poiſſon,

lui faire rendre la bourbe , l'écumc. De vis de mod-

der, de fchuim uit doen fpuuwen. Les ravines ont

fait DEGORGER , déborder cet étang. De water-

plaffen , fortregens hebben die vyver doen overlooper.

Si cet égout vient à fe DEGORGER. Zoo dat rioel,

die ftinkkolk komt door te breeken, open te vloeyen,

over te loopen. Le Nil fe dégorge par plufieurs bouches

dans la Mer d'Egypte. DeNylvloeyd door verfcheide

monden in de Egyptische Zee.

DEGORGEOIR. m. Touche ou poinçon qu'on paffe

dans la lumiere du canon pour percer ou crever la

gargouffe. Laadpriem met een booromhet kardoes ,'t

gelaade kruid op te booren.

DEGOURDIR de l'eau , en ôter le grand froid,

v. a . Water de kil beneemen , halflauw maaken. Se
dé:
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dégourdir les mains auprès du feu. Zyn handen by of

voor 't vuur houden , warmen om de groofte koude ,

verkleumtheid te doen overgaan. DEGOURDIR , ani-

mer l'efprit. De geeft wat opwekken , gaande maa-

ken.Il fe dégourdira affez dans le monde. Hy zal

inde verkeering van de waereld genoeg ontwaaken;

opgewekt, opgefcherpt worden.

DEGOURDISSÉMENT de l'eau. m. Beneeming van

de kil, ofdegrootste koude van 't water. Dégour-

diffement des mains refroidies , des membres refroi-

dis. Verwarming der verkleumde handen , der verkou-

de, ftramme leden. Dégourdiffement de l'efprit.

Losmaaking , opwekking , opſcherping van 't verstand.

DEGOUST. m. ou Décour, comme il fe pronon-

ce: manque de goût , d'appétit. Onluftigheid, fmaa-

keloosheid, walg, gebrek van eetluft. Le dégoût eft

le premier fruit de la maladie. De onluftigheid , walg

is de eerfte vrugt van de ziekte. Il a un dégoût pour

le poiffon. Hy heeft een walg van de vis , by ziet er

tegen aan. Il a pris un tel dégoût, une telle aver-

fion pour elle. Hy heeft zulk een walg , afkeer tegen

haar opgevat. L'incertitude de la Médecine lui a

donné du dégoût pour cette étude. De onzekerheid,

ongewisheid vande Artfeny heeft hem eenafkeer voor

die ftudie doen opvatten. Il a eu bien des DEGOUTS ,

des chagrins à effuyer. Hy heeft veel verdriet , hart-

zeer,kwellinggehadomuit te staan.

DEGOUSTANT, TE , ou DEGOUTANT , TE. Adj .

Qui dégoûte , donne du dégoût. walgend, vies , on-

fmaakelyk , dat de fmaak , de luft beneemd.Des mets

dégoûtans , des viandes dégoûtantes. Walgende , vieze

koft , onfmakelyke ſpyzen. Saloperie dégoûtante.ie-

ze morffigheid , daar men de walg af krygt . Il eft fi

dégoûtant , fi mauffade ; elle eft fi dégoûtante , fi

falope. Hy is zoo morffig , zy ziet er zoo morffig uit.

Elle n'eft pas fi dégoûtante , fi déchirée. phr. burl.

Zy zieter zoo onsmaakelyk , zoo onbillyk niet uit ,

menzou'termede stellen konnen.

DEGOUSTÉ , EE , ou DEGOUTé. Part. de DEGOU-

TER. Onlustig. On eft affez malade dès qu'on cft

véritablement dégoûté. Men is zick genoeg zoo draa

men recht onlustig is. Il fait le dégoûté , le difficile .

fig. Hy boud hem heel vies , vreemd daar af. Ne

faites pas tant la dégoûtée , vous en pourriez avoir

un pire. Houd u zoo vies niet eens , gy zoud'er een

erger konnen krygen. Il n'eft pas dégoûté , il a le goût

bon.exp. fig. Hy weet welwat lekkerfmaakt.

DÉGOUSTER. v. a. DEGOUTER. 6ter l'appétit. On-

lustig maaken; de fmaak, eetlust beneemen. Rien ne

dégoûte plus que la faloperie. Niets beneemd defmaak,

de eetlust meer als de morffigheid. DEGOUTER quel-

qu'un de quelque chofe , fui en donnerde l'averfion .

Iemand een afkeer van iets , tegenzin in iets doen kry-

gen , opvatten. Ces médifances , ces rapports mali-

cieux le dégoûterent tellement de fa femme. Die

lasteringen, kwaadaardige verhaalen deeden hem zulk

een afkeer krygen van zyn vrouw . Il fut bientôt dé-

goûté de la guerre. Hy was den oorlog gaauw moede.

Se DÉGOUTER de certaines viandes. Zekere ſpyzen

moe worden , een tegenzin daar voor , een walg daar

van krygen. Si vous mangez trop de poiffon vous

vous en dégoûterez. Zoo gy te veel vis eet , gy zult

die moe worden , de walg daar van krygen , de neus

daar tegen optrekken. Il s'eft bientôt dégoûté de fa

femme. Hyiszyn vrouw wel haast moegeworden.

DEGOUTTANT, TE. Adj. V. Qui dégoutte, dé

coule. Druipend, dat afdruipt. Sa chemiſe eft enco-

re dégouttante de fueur. Zyn hemd is nog druipende,

druipt nog van zweet.Mains dégouttantes du fang.

Handen van 'tbloeddruipende.

DEGOUTTER. v. n . Couler , tomber goutte à gout-

te. Druipen, afdruipen, afzypelen. La fucur lui dé-

gouttoit du front. Het zweet droop hem van 't voor-

hoofd. Le vent fait dégoutter cette chandelle. De

wind doet die kaars afloopen. Les toits dégouttent

encore. De daken druipen nog, loopen nog af. L'eau

dégoutte par les tuiles. Het water druipt ,lekt door

de pannen. La liqueur dégoutte , s'enfuit du tonneau.

't Vocht druipt, lekt uit het vat. S'il pleut fur moi,

il dégouttera fur vous.phr. Zoo 't op myn huis , over

my regend, bet zal op uw dak afdruipen, wordik

ongelukig, gyzult inmynrampen deelen.

DEGRADATION. f. Deftitution du grade où l'on

étoit. Afzetting, verstooting, fchopping uit deplaats ,

rangdiemenbekleede. Dégradation de Nobleffe. Ont-

adeling, afzetting van den Adel. Dégradation d'un

Eccléfiaftique. Afzetting, ontwying van eenKerkelyk

perfoon.

DEGRADATION , dégât , des arbres d'une forêt.

Verwoesting, vernieling , uitroeying der boomen van

een Bofch. DEGRADATION des couleurs , affoibliffe-

ment de la lumiere d'un Tableau. Verzwakking , ver-

breeking, verdryving, verdooving der verwenderlickt.

ten, ineenSchildery.

DEGRADER. v. a. Priver du grade , du rang, de la

dignité. Afzetten , berooven van de graad , ' t ampt ,

de waardigheid. Dégrader un Gentilhomme pour

caufe de lacheté. Een Edelman ter oorzake van of

wegens lafhartigheidontadelen , vanden Adeldom be-

rooven. On dégrade les Prêtres condamnez à mort.

MenzetdePriesters dieterdoodgedoemdxynaf.

DEGRADER des bois , des terres , des maifons , y

faire de grands dégâts. Boffcben, Landeryen, buizen

verwoesten, vernielen , in de grondbederven. Dégra-

der, affoiblir la lumiere d'un Tableau. Het licht van

een Schildery verzwakken , breeken, dooven. DEGRA-

DER un vieux vaiffeau , en ôter tout l'équipement &

l'abandonner. Een oud schip offleet zyn tuig wegnee-

men , onttuigen.

DEGRAFFER une jupe. v. a. En détacher les agraf-

fes. Een roklos baaken.

DEGRAISSER un bouillon. v. a. Het vet, de vettig

heidvan eenbouillon, van't nat afneemen , affchuimen.

DEGRAISSER un habit , en ôter les taches de graiffe,

&c. Een kleed fchoonmaaken , de vettigheid, de vlak-

ken daar uithaalen, neemen, doen gaan. Dégraiffer

un chapeau. Een boedfchoonmaaken , de fmeerigheid

daar uit krygen , neemen. La poudre dégraiffe les

cheveux. Depoeverdroogdhethair op, neemd, trektde

vettigheid uit het hair. Dégraiffer quelqu'un. fig. lui

ôter une partie de fon bien. Eenman van't overtollig

vet ontlasten.een deel vanzyngoedafknevelen.

DEGRAISSEUR d'habits , d'étoffes. schoonmaker van

kleederen , die de vettigheid , vlakken uit de kleederen,

destoffentrekt , haald, wegneemt.

DEGRÉ. m . Efcalier , montée d'un bâtiment. Trap ,

optrap, opgang. Il le trouva fur le degré. Hy vond

hem op de trap. Le troifieme , le quatrieme DE-

GRé, la troifieme , la quatrieme marche du perron.

De derde, vierde trap, tree van de stoep.

DE.
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DEGRÉ. Se dit figurément pour Charge , Emploi. Trap,"

graad, rang, ampt , bediening. Il s'eft élevé par de-

grcz. Hy is by trappen, graaden, opgekomen , opge-

klommen, groot geworden. Il a paffé par tous les de-

grez de la Milice . Hy is al de graaden van denOor-

Log (gepaffeerd door geweeft. Les Degrez de l'Uni-

verfité, Dignitez de Maître-ès-Arts , Bachelier , Li-

centié ou de Docteur. De graaden, eertrappen der

Hoogeschoole, waardigheden vanVrykonstenaar , Taal-

kenner, Bakalauris , Licentiaet ofLeeraar. Prendre

fes degrez , fe faire recevoir Docteur en Théologie ,

Avocat ou Médecin. zyne gradus aanvaarden, zich

laaten (promoveeren , ) erkennen als Leeraar der God-

geleerdheid, Advocaat ofGeneesmeefter. Degrez de

confanguinité. Trappen , graaden van bloedverwant-

fchap. Ils font parens au fecond , au troifieme de-

gré.Zy zyn vrienden , raaken, bestaan malkander in

de tweede, derde graad, in 't tweede , derde lid,

gelid.

DEGRÉ fe dit pour qualité , point , dans les phrafes

fuivantes. Graad, hoedanigheid, punt. Cette herbe

eft chaude au deuxieme , au troifieme degré. Dat

kruid is beet in de tweede , derde graad. Il eft info-

lent au fuprême , au dernier degré. Hy is baldaadig,

dartel, roekeloos , onbeschaamt tot op de hoogste,

uiterftegraad.

DEGRÉ en Géographie & Aftronomie fe prend pour

la trois cent foixantieme partie d'un cercle. Graad.

Les fignes céleftes font divifez par trente degrez. De

bemelteeken worden in of door dertig graaden afge-

deeld. DEGRé de Longitude , portion de terre entre

deux Méridiens . Graadlengte oflengte graad; aard-

ryksgedeelte tuffchen twee Middaglynen. DEGRé de

Latitude , portion de terre entre deux paralleles.

Graadbreedte of in de breedte, aardryksgedeelte tuf-

fchen twee evenlynen ofparalellen. Un degré Géo-

graphique comprend quize lieues d'Allemagne. Een

Géographifche graad begrypt vyftienduizent mylen.

Les degrez de l'arbalete , du bâton de Jacob. De

graaden vande ftuurmansboog. Les degrezdes Ther-

mometres & des Barometres. De graaden der Lugt-

een Weerwyzer.

DEGRINGOLER. v. n. Terme burl. & fám. On

lui a fait dégringoler les montées quatre à quatre ,

on l'a fait fuir , fe retirer en diligence. Men heeft

hemde trappenafdoen vliegen, voort voeten gemaakt,

dekamer uitgeboend , zyn biezendoenpakken.

DEGRISER. v. n. Faire paffer l'yvreffe , diffiper les

vapeurs du vin : il eft auffi du ftyle familier. De

wyndampen verdryven , nederzetten , nugter maaken.

Il boit du caffé pour ſe dégrifer. Hy drinkt koffy om

de wyndampen te verdryven, om nugter te wor-

den.

DEGROSSER un lingot, le faire paffer par la filiere,

le rendre plus menu. v. a. & Terme de Tireur d'or.

Een lingot door 't groſſeeryzer haalen , dunder trek-

ken.

DEGROSSI , IE. Part. paff. Verdund, dundergemaakt.
DEGROSSIR un bloc de marbre. Terme de Sculp-

teur , en ôter le plus gros , l'ébaucher Een marmer

blok in 't ruw uithouwen, bereiden. DEGROSSIR les

matieres , commencer à les éclaircir. De zaaken , de

Stoffen uit den ruigen haalen , beginnen te fcheiden , op

tehelderen.

DEGUERPIR. v. n. Terme de Palais. Céder , quit-

ter un héritage. Van eene erffenis afzien, afstaan,

los laaten, fcheiden vaniets. Ön a bien de la peine

à déguerpir un riche héritage. Men heeft veel moeite

om van een ryke erffenis af te staan , om daar van afte

zien , dieafhandig te worden.

DEGUERPIR. Terme burlesque . Quiter le pays, s'en al-
ler. 't Land ruimen , verlaaten , voortgaan. Laiffez-

moi faire, je le ferai bien DEGUERPIR , en aller d'ici.

Laat my begaan, ik zal hem wel hier van daan kry-

gen, helpen, boenen.

DEGUERPISSEMENT. Terine de Pratique . Ceffion ,

abandonnement d'un héritage . Overgeeving, verlaa-

ting vaneenerfenisaandefchuldeiffchers.

DEGUEULÉ , EE. Part. Gefpoogen , gebraakt.

DEGUEULER. v. n. Terme populaire . Rendre gor-

ge , rejetter. Braaken , overgeeven.

DEGUISE, EE. Part. paff. Verfteld, vermomd, ver-

kleed , vervalfcht.

DEGUISEMENT. m. Changement d'habits , de for-

me ordinaire. Verkleeding, vermomming. Il fut re-

connu malgré fon déguiſement. Hy wierd bekend on-

danks , niet tegenstaande zyn verkleeding. La vérité

fe fait jour à travers ces déguifemens. De waar-

beid breekt door al die vermommingen heen. Parlons

fans DEGUISEMENT , fans feinte. Laat ons zonder

veinzen , zonder bewimpeling, zonder omweg(pree-

ken.

DEGUISER. v. a. Traveftir , changer. Verkleeden,

vermommen, veranderen. Il la déguiſa en Cavalier.

Hy verkleede haar als een Ruiter. Déguifer , changer

fa voix , fon écriture. Zyn ftem, zynSchrift veran-

deren. Déguifer la vérité. De waarheid verbergen,

bewimpelen , verbloemen.

Se DEGUISER. v. n. Se traveftir , fe rendre mécon

noiffable en changeant d'habits. Zig verftellen , zig

verkleeden , zig vermommen. Il fe déguifa en mate-

lot. Hy verkleede zig als een bootsgezel. Se déguiſer,

fe contrefaire , diffiinuler. Veinzen , vermommen. Il

fe déguife quand il veut. Hy veinft , vermomd zig

alsbywil.

DE H.

DEHALER le teint. v. a. Faire en aller le hâle du

teint. De verbrandheid van't aangezicht, van 't vel

afdoengaan.

DEHANCHÉ , EE. Part. de DEHANCHER , démettre

ou rompre les hanches . De heupen verzetten of bree-

ken. Elle marche comme fi elle étoit déhanchée. Zy

gaat als of haar heupen verzet , haar lenden gebroo-

ken waaren.

DEHARNACHER un cheval, lui ôter le harnois. v.

a. Eenpaardzyntuig ofbarnas afneemen.

DEHORS. Adverbe de lieu. Buiten. Comme il étoit de-

hors la chambre. Zoo als by buiten de kamer was.

Mettre un laquais , une fervante dehors , la chaffer

de fervice. Een lakey, meid uit den buis zetten , de

zakgeven,tenbuis uitjaagen.

DEHORS. m. pl. La partie extérieure. Buitenfte , uit-

wendige deelen. Les dehors , les avenues d'une mai-

fon. De buitenfte deelen , de toeweegen van een huis.

Elle paroît belle par dehors. Zy gelykt van buiten

fchoon. Le mal n'eft qu'au dehors. Het kwaad is al-

leen van buiten. Il fauve bien les dehors , les appa-

rences. Hy houd den uiterlyke fchyn in agt . Hy houd

denaapbinnen.

LesRr
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Les DEHORS d'une place , fortifications détachées

du corps de la place. De buitenwerkenvaneen vefting.

On emporta tous les dehors l'épée à la main. Men

veroverde al de buitenwerken met den degen in de

band, in de vuist.

DE I.

DÉICIDE. m. Crime de ceux qui firent mourir J.

Chrift, Godsmoord, vermoording, misdryf van ben

die den Heiland ter dood bragten.

DÉIFICATION. f. Aphothéofe , action de déifier. Ver-

goeding, plaatfing onder de Goden. La Déification

d'Hercule, d'Enée. De vergoding vanHercules , van

Eneas.

DÉIFIÉ , EE. Part. paff. Vergood.

DÉIFIER. v. a. Mettre au rang desDieux. Vergoden,

plaatfen, ftellen in den rang der Goden. Hercule fut

déifié par Jupiter fur le Mont Oëta. Hercules wierd

doorFupiter vergoodopdenBerg Oëta.

DÉISME. m. Syftême de ceux qui pour toute Reli-

gion croyent qu'il y a un Dieu. Godheids geloof, en-

keldgeloofdat ereen God is , zonder uitwendighemte

dienen.

DEISTE. Celui qui reconnoît fimplement qu'il y aun

Dieu. Deist , Godist , die enkelyk geloofd dat 'er een

God is.

-DÉITÉ. f. Dieu ou Déeffe du Paganisme. Godheid

God of Godinne des Heidendoms. Pan & Diane font

des Déitez terreftres. Pan en Diana zyn aardsche

Godheden. Pluton & Proferpine des Déitez inferna-

les. PlutoenProferpina helſche Godheden.

DEJ.

DEJA. Adv. de temps. Al, alree , alreede , reeds ,

bereids. Eft-il déjà quatre heures ? Is het al vier

uuren ? alree vier uuren ? Déjà le Soleil étoit fur

l'horifon. De zon was reeds , bereids op , boven de

kimme.

DEJECTION. Terme de Médecine. Les excrémens

que le malade rend par les felles. De (dejectien) vui-

ligbeden, afgang van den zieke.

DEJETTER(Se) v. n. & Terme de Ménuifier. Se cour-

ber, s'enfler , s'étendre. Buigen , uitbarsten , uitdraa-

gen, alsmen van't houtwerk(preekt. Le bois verd fe

déjette plus que le fec. Groen , nieuw hout buigdmeer

op, draagdmeer uit als 't droogbout.

DEJEUNE. m. Premier repas. Ontbyt , ontnugtering.

Il n'y en a pas pour un déjeuné. fig . Daar is niet

genoeg voor een ontbyt , wat kan zoo een beetje

helpen.

DEJEUNE , EE. Part. Ontbeeten.

DEJEUNER, manger le matin. v. n. Ontbyten , het

morgenmaal opneemen , zich ontnugteren. Il ne dé-

jeune qu'avec un peu de Caffé. Hy ontnugterd zich

flegts met wat Koffy.

DEJOINDRE des aís , des planches. v. a. Planken uit

malkander neemen, haalen , planken los trekken.baalen , planken

Se DEJOINDRE. v. n. Ces ais fe déjoignent. Die

plankengaanofraaken los ,gaan uit malkander.

DEJOINT , TË. Part. de DEJOINDRE. Cette cloifon

eft toute déjointe. Dat befchot is heel los geraakt ,

beel uit malkander , vol reeven.

DEJOUÉ , EE. Part. Uitgewaaid.

DEJOUER. v. n. Terme de Marine. Voltiger au gré

du vent , en parlant d'un pavillon , d'une girouette .

Uitwaayen. Voyez comme ces pavillons déjouent.

Ziet die vlaggen eens uitwaayen.

DEJUC. m. Terme de chaffe . Les temps où les oi-

feaux juchez fe réveillent pour quitter le juc. Detyd

wanneer de vogelen wakker worden , en het rek ver-

laaten.

DEJUCHER. v. a. Quitter le juchoir. Afkomen, af-

vliegen van de rust , van de stokken. Les poules dé-

juchoient. De hennen , hoenders vlogen van de ftok-

ken.

DEL.

DE-LA. Adv. Van daar. De-là nous vinmes à Ley-

de , à Utrecht. Van daar kwamen wy te Leiden , te

Utrecht.

DE-LA , de cette caufe font venues les guerres civi-

les. Daar uit zyn de inlandfche oorloogen gereezen ,

ontstaan. Se tenir à cheval jambe deçà & jambe de-

là. Schryelings te paard zitten. DE LA , ou par de-

là les monts. Over ofaan geen zyde de bergen.

Les chofes ont été bien au-delà de nos espérances.

De dingen zyn veel verder als onze hoopgeweest . Voy.

le refte fur LA , AU , EN , & PAR.

DELABRÉ , EE. Part. en défordre. In flegte staat , ha-

veloos. L'Armée étoit fi délabrée qu'elle abandonna

la campagne. Het Leger was inzulk een slegtestaat,

toeftant , dathet het veld verliet , ruimde. Une Flot-

te délabrée. Een Vloot die reddeloos gefchoten , zwaar

befchadigd, deerlyk gehavend is. Sa réputation eft

bien délabrée , déchirée. Haar eer is niet weinig ge-

(chonden. Ses affaires font bien délabrées , à ce que

j'apprends. Zynzaakenſtaan heelflecht,zyninflechten

ftaat, naarikhoor.

DELABREMENT. m. Mauvais ordre , dérangement.

Slechte toestand, wanorder , haveloosheid , reddeloos-

beid.

DELABRER. v. a. Déchirer , mettre en lambeaux, en

mauvais état. Aan flarden fcheuren , deerlyk have-

nen, toeftellen. Les haliers & les épines avoient tout

délabré fes habits . De beggen en doornen hadden zyn

kleederen heel aanflarden gefcheurd. Les Banquerou

tes ontbien délabré les affaires de ce Marchand. De

zaaken van die Koopman zyn door Bankrotten veel

ten achteren gegaan, hebben door de B. veel geleden.

DELACE , EE. Part. paff. Los geregen , ontregen.

DELACEMENT d'une femme qui tombe en foibles-

fe.m. Ontryging , losryging vaneen vrouw die flaauw

word.

DELACER. v. a. Dépaffer le lacet. Ontrygen. Elle

s'évanouit , délacez la vite. Zy word flaauw , ont-

rygt haar ras, rygd baargaauw los. Je me délace-

rai bienmoi-même. Ik zal my wel zelfs ontrygen.

DELAISSEMENT , m. Manque, deftitution de fe-

cours. Verlaating , begeeving , afftand. Le délais-

fement, l'abandonnement d'un héritage. De verlaa-

ting, afstand van een erffenis. Il languit dans ce tri-

fte délaiffement. Hy kwynd, verkniesd in die droevi-

ge begeeving , verlaating.

DĚLAISSER. v. a. Abandonner. Verlaaten , begeeven,

afzien , afftaan. Dieu ne délaiffe , n'abandonne ja-

mais les fiens. God verlaat , begeefd de zynen nooit.

Il fut condamné à lui quitter & délaiffer la poffeffi-

on de cette terre. Hy wierd verwezen , hem het be-

zit van dat land te laaten , af te ftaan. DELAISSER

une action commencée , s'en défifter. Een begonne ,

getenteerde actie laaten steeken.

DELASSÉ, EE. Part. paff. Verkwikt.

DE-
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DELASSER. v. a. Faire paffer la laffitude . Verkwik-

ken, verligten , ontlasten van de vermoeidheid. Le

fommeil délaffe . De slaap verkwikt , beneemd, ver-

dryft de vermoeidheid. Se délaffer à la campagne. v.

n. Op'tlanduitrusten , zig op ' t landverkwikken.

DELATTER. v. a. Oter les lattes d'un toit. De lat-

ten van een dak afneemen , los maaken.

DELATEUR. Dénonciateur, accufateur fecret. Ver-

klikker, aanbrenger , geheim befchuldiger. Les déla-

teurs font gens odieux. Deverklikkerszyn baatelyke

menschen.

DELATION, dénonciation , accufation fecrete. f. Ver-

klikking , beimelyk aanbrengen , bedekte aanklagte.

On n'eut aucun égard à fa délation. Zyn aanbren-

gen, aanklagte wierd niet geagt , daar wierdganfch

geen agt op gegeeven.

DELAY ou DELAI. m. Retardement , remife. Uit-

ftel, verfchuiving. Demander , obtenir du délai .

Uitstel verzoeken , verkrygen.

DELAYÉ , EE. Part. paff. Gemengd , beſlagen.

DELAYER , détremper de la farinc . v. a. Meel men-

gen, beflaan. Cela fe délaye avec un jaune d'œuf.

Dat word met of onder de deore vaneeneyomgeroerd,

famen gemengd.

DELECTABLE. Adj. d. t. g. Qui donne du plaifir.

Genoeglyk, vermaaklyk , pleizierig. Lieu délectable.

Genoegelyke, vermaakelyke plaats.

DELECTATION. f. Terme qui vieillit. Behaagen,

vermaak , genoegen.

DELECTER. v. a . Terme qui vieillit. Vermaaken,

behaagen, genoegen geeven.

Se DELECTER. v. r. Vermaak , behaagenfcheppen.

DELEGATION. f. Commiffion du Délégué. Aan-

ftelling , bezending , last. Connoître d'une affaire en

vertu de fa délégation. Kennis neemen van een zaak

uit hoofde van zyn last, bezending.

DELEGUÉ , EE. Part. paff. & Adj. Afgezonden , ge-

last. Juge délégué. Afgezondene, aangestelde , ge-

laste Rechter.

DELEGUER. v. a. Députer , commettre. Afvaardi

gen, zenden, aanstellen , belaften. Le Pape a délé-

gué des Juges pour examiner , juger cette affaire. De

Paus heeft Rechters afgevaardigd, gezonden , aange-

fteld, omdiezaak te onderzoeken , uit te wyzen.

Le DELESTAGE d'un vaiffeau. Het uitfchieten van

den ballast van een schip.

DELESTER un vaiffeau , en ôter le left. v. a.

ballast uit een schip schieten.

DELESTEUR , déchargeur du left. Uitschieter van't

fcheeps-ballast. Ces trois mots font Termes de Marine.

DÉLIBERANT , ANTE. Part. & Adj. Qui eft irré-

folu, & délibere fans ceffe. Raadpleegende , langin

beraad.

De

DELIBERATIF, IVE.Adj . Terme de Rhétorique. Qui

perfuadeparleraifonnement.Beraadende,overweegen-

de, aan- ofafraadende. Le Genre ou ftyle délibératif.

De beraadende, overweegende , aan- of afraadende

tyl.

DELIBERATION. f. Confultation , examen d'une

propofition avant que de fe réfoudre . Beraad, raad-

pleeging, overweeging. Prendre une chofe , une af-

faire en délibération . Een zaak in beraad neemen.

Les délibérations , votes du Parlement de la Grande-

Bretagne. De overweegingen , stemmingen van't Par-

lement van Groot Brittanje.

DELIBERE , EE. Part . de DELIBERER. La chofe eft

délibérée, conclue. De zaak is beflooten , vast voor-

genomen, vastgesteld. De propos délibéré , de deffein

prémédité. Voorbedagtelyk , met voorbedagte raad,

al willens. Marcher d'un pas , d'un air DELIBERé ,

fier. Moedig, fier aantreeden , vinnig en moedig aan-

Stappen. Il est bien DELIBERé , hardi , réfolu. Hy is

beel moedig, ftout , onbevreesd. Marcher DELIBERé-

MENT , fiérement. Moedig, stout , metfierheidaanſtap-

pen, aantreeden, voorttreeden.

DELIBERER. v. a. Examiner , prendre en délibération.

Overweegen, in beraad neemen, raadpleegen. Il a

longtemps délibéré fur ce qu'il devoit faire. Hyheeft

langoverwogen, in beraadgenomen wathydoenmoeft.

DELICAT, ATE. Adj. Délicieux , agréable au goût.

Lekker, fmaakelyk , welfmaakend. Vin délicat. Lek-

kere , Smakelyke win. Viande délicate . Lekker

vleefch. Des mets délicats. Lekkere , fmaakelyke(py-

zen. •

DELICAT. Se dit fouvent au figuré : jugement déli-

cat, fin. Fyn, fchrander, vernuftig oordeel. Il a l'o-

reille délicate. Hy heeft een fyn gehoor. Unteint dé-

licat. Een zagt, teer , fyn vel , voor al als men van

't aangezicht Spreekt. Elle a lapeau délicate. Zy heeft

een zagt vel, een zagte , poezelige huid. C'eſt un tra

vail delicat. 't Is een fyn , net , konftig werk. Sculp-

ture , Peinture délicate. Fyn , konftig Beeldwerk ; net-

te, fyne Schildery. Ce Peintre a un pinceau DELI-

CAT , la main délicate . Die Schilder heeft een zagt,

fyn penceel, een konftige hand. Un ftyle DELICAT ,

poli. Een fyne , befchaafde ftyl. Penfée délicate , in-

génicufe. Fyne, geeftige gedachte. Cette matiere eft

DELICATE , fcabreufe. Die ftoffe , materie is teer om

te behandelen; moet zagt , omzithtig behandeld wor-

den.

DELICAT , foible , oppofé à ROBUSTE. Teer , zwak-

jes, krank. Tempérament délicat , complexion déli-

cate. Teere , zwakke natuur , zwakke , teere lyfsge-

fteldheid ( complexie. ) Vous êtes bien délicate &

blonde ! phr. iron. & fam . Wat zyt gy ook teer !

wat weet gy uw gemak ook te neemen ! Il eſt cha-

touilleux & délicat fur le point d'honneur. Hyftaat

geweldig op het punt van eer, by is zoo ligt geraakt,

zoo kregelig, zoo kitteloorig. Vous avez la confcience

bien délicate. expr. iron. Wat zytgy ook teer vange-

moed! boe komt gy zoo fyn !

DELICATEMENT. Adv. Avec délicateffe . Teertjes ,

zagtjes , met nettigheid, konst. Enfant élevé délica-

tement. Kind teertjes , zagtjesopgebragt , opgevoed.

Manger DELICATEMENT , inanger des mets délicats.

Lekkertjes eeten, lekkerefyneſpyzen eeten. Travailler

DELICATEMENT , artiftement. Netjes , konftig wer-

ken. Traiter un fujet délicatement. Een zaak , on-

derwerp , ftoffe verftandig , fyntjes , konftig ver- of

behandelen. Flatter , louer délicatement. Fyntjes,

konftig, geeftig vleyen , pryzen.

DELICATER. v. a. Traitter avec délicateſſe , mol-

leffe. Zagt , teertjes handelen , vleyen , troetelen. C'eſt

gåter les enfans que les trop délicater. Dat is kinde-

ren bederven, de zelve te zagt handelen , te zeer troe-

telen.

Se DELICATER. v. n. Avoir grand foin de fa fanté ,

de foi. Zig koesteren , zig wat goeds doen , zyn ge-

mak bouden, op zyn mondgefteld zyn. Il fe délicate

trop, prend trop fes aifes. Hy handeldzich al te
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zagt, byontziet zich te veel, neemd al te veel zyn

gemak,' t iseen al te gemakkelykepater.

LaDELICATESSEdu vin , des mets. De lekkeresmaak ,

lekkerheid van de wyn , der ſpyzen. L'abondance &

la DELICATESSE , molleffe des Grands. De avervloed

e de wulpsheid, weelde der Grooten. La DELICA-

TESSE , la douceur du teint , de la peau. De zagtheid,

fynigheid, poezeligheid van 't vel, van de huid. La

DELICATESSE , foibleffe de fon tempérament ne lui

permet pas ces excès . De zwakheid, tederheid van

zyn natuur laat hem niet toe de maat zoo te buiten

tegaan.

DELICATESSE du travail. Fynigheid, konstigheid,

nettigheid van ' t werk. La délicateffe du pinceau de

ce Peintre égale celle de Raphaël. De fynigheid, net-

tigheid, zagtheid van ' t penfeel van die Schilder eve-

naard die van Raphaël. La délicateffe des pensées

d'un Auteur. De fynigheid, aardigheid , geeftigheid

der gedachten van eenSchryver. La délicateffe de fty-

le n'eft pas donnée à tout le monde. De fynigheid,

cierlykheid, netheid, zuiverheid, vloeyendheid van

ftyl is ieder een niet gegeeven. La délicateffe de la

flatterie en cache le poifon. De fynigheid, geeftig-

beid der vleyery bedekt het vergif dat er onder(chuild.

Sa DELICATESSE , jaloufie fur le point d'honneur ne

va pas fi loin. Zyn jaloersheid , kregelheid , naauw-

keurigheid over't punt van eer gaat zoo ver niet . 11

fe retrancha fur la délicateſſe de ſa conſcience. Hy be-

riepzichop , verdedigde zigmet de tederheid, fchroom-

achtigheid vanzyngemoed.

DELICE. m. Plaifir fenfible , chofe agréable. Zoetig-

heid, vermaak, genoegen , welluft. C'eſt un délice que

de voyager dans la belle Saifon ! 't Is een wellust , een

zonderling vermaak in ' t aangenaam Saifon , by Zo-

merdagtereizen !

me DELICIEUX, fenfuel dans fon boire & fon man.

ger. ' t Is een wellustig mensch , een lekkere mond , by

is byzonder lekker in't eeten en drinken , byis zeerop

zyn mondgezet.

DELIÉ , EE. Adj . Fin , menu , délicat. Fyn , dun,

niet grof. Voilà du fil qui eft bien délié. Dat is heel

fyn garen. Un trait de plume fi délié qu'à peine le

peut-on remarquer. Een ftreek , trek met de pen zoo

fyn dat men die ter naauwer nood kan merken , ge-

waarworden.

DELIÉ , EE. Part. de DELIER. Ontbonden, losgeraakt.

Vos patins font déliez. Uw Schaatsen zyn los. Su-

jets délicz du ferment de fidélité . Onderdaanen van

den eed van getrouwigheid ontbonden , bevryd, ont-

flagen.

DELIER un prifonnier. v. a. Oter , défaire fes liens.

Een gevangen los maaken , ontbinden , ontflaan.

Les Papes prétendent avoir la puiffance de lier &

de délier , la puiffance des clés . De Paufen ver-

meenen de magt te hebben van de menfchen te bin-

denen te ontbinden.

Se DELIER. v. r. Los gaan, los raaken. Le Mariage

eft un nœud qui ne fe délie pas aifément. Het Hu-

welyk is eenband, een knoop die niet ligt los gaat,los

gemaaktword.

DELINEATION. f. Ichonographie , defcription faite

en tirant des lignes. Schets, verbeelding, teekening;

eerfte ontwerp,bestek met lynen afgefchetft , verbeeld.

DELINQUANT. m. Terme de pratique celui qui

a commis un délit. Delinquant , misdaadiger. Pu-

nir les délinquans. De delinquanten , misdaadigers,

feitbegaanders ftraffen.

DELINQUER. v. n. En quoi a-t - il délinqué ? quel

délit a-t-il commis ? Waar in heeft by misdaan ? wat

is zyn misdaad, wat feit , ( délit ) heeft by begaan?

DELIRE. m . Egarement d'efprit caufé par maladie.

Krankzinnigheid, uitzinnigheid door ziekte veroor

zaakt. Le pauvre homme eft tombé en délire. De

arme man is tot krankzinnigheid vervallen ,is krank-

zinnig geworden , ' t is hem in de barffenen geslagen.

Le délire durant la fievre. De raaskalling , ylhoof-

diggeidonder of geduurendedekoorts.

DELICES eft plus d'ufage au pluriel , alors il eft fé-

minin. Vermaak. Il fait toutes fes délices de l'Etu-

de. Hy maakt van de Studie al zyn vermaak , by

vindzyn befte, grootste vermaak in 't ftudeeren. Goû-

ter fagement les délices , les douceurs de la vie. De

vermaaken , de zoetigheden van 't leven met wysheid

proeven, genieten , gebruiken. Se plonger dans les

DELICES , les excès des fens. Zich in de weelde , wel- DELIT. m. Crime , en terme de Pratique. Misdryf,

luften, ongeregeldheden der zinnen dompelen. On ap-

pelloit l'Empereur Tite les délices du Genre hu-

main. Men heete , noemde den Keizer Titus de wel-

luft van't menfchelykgeslagt.

DELICIEUSEMENT. Adv. In de weelde , welluftig-

Lyk. Vivre délicieufement , dans les délices. In de

weelde, de welluft leven; een vermaakelyk , weeldrig,

welluftig leven leiden. Nourri , élevé délicieufement.

Lekkertjes, weldrig , in de weelde , welluft opgevoed,

opgebragt.

DELICIEUSE, féminin de DELICIEUX. Boiffon dé-

licicufc. Lekkere , fmaakelyke , zoete , aangenaame,

heerlyke drank. Mener une vie délicieufe. Een zoet,

aangenaam , vrolyk, weelderig , beerlyk leven leiden.

Promenade délicieufe. Bekoorlyke wandeling.

DELICIEUX. Adj . Extrêmement agréable. Ten boog-

Ben aangenaam, vermaakelyk ,genoeglyk, maakelyk,

zoet. Du vin délicieux. Aangenaame, fmaakelyke ,

lekkere , beerlyke wyn. Des mets délicieux . Ongemee

ne lekkere pyzen; fmaakelyke , heerlyke koft; een Hee-

ren eeten. Entretien délicieux. vermaakelyk, bekoor-

Lyk , zielftreelend gelprek , onderhoud. C'est un hom-

2.

misdaad, feit. Etre pris en flagrant délit. Op beeter

daad, op ' t feit betrapt worden. Je vous attrappe,

prends en flagrant délit. exp. fig. &fam. Ikbetrap

u ophet feit , ik vinduophet mat.

DELITE , EE. Part. paff. Verlegd.

DELITER. v. a. Terme de Maçonnerie. Affeoir , po

fer une pierre dans une muraille fur un côté con-

traire à celui qu'elle avoit dans la carriere. Een ar.

duinfteen in 't bouwen verleggen , anders leggen dan

die in defteenkuillag.

DELIVRANCE. f. Action de délivrer. Verloffing, ont-

flaging, bevryding. Contribuer à la délivrance de fa

Patrie. Het zyne toebrengen , medehelpen tot de ver-

lofing van zyn Vaderland. Cette femme a eu une

heureufe DELIVRANCE , un heureux accouchement.

Die vrouw heeft een gelukkige verloffing, kraam ge-

bad; zy is gelukkig bevallen, verlost , in de kraam

gekomen.

DELIVRE . m . Arriere faix. Nageboorte.

DELIVRÉ , EE. Part . de DELIVRER. Verlost. Délivré

de la crainte de nos ennemis. Verlost van de vrees

Onzer vyanden. Une femme heureufement déli-

vrée,
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vrée , accouchée. Een vrouw die gelukkig verloft , DELOYAUTÉ. f. Ontrouw , trouwloosheid,

bevallenis.

DELIVRER. v. a. Mettre en liberté , élargir , affran-

chir. Verloffen , bevryden, vrymaaken , in vryheid

of op vrye voeten ftellen. Délivrer fon Pays du joug

des Tyrans , des Barbares. Zyn Land van ' t jok der

Tyrannen , der Dwingelanden, der Barbaaren ver-

loffen, bevryden. Délivrer de prifon , de captivité.

Uit gevangenis, flaverny verloffen, ontslaan. Sei-

gneur , délivre-nous du malin. Heere , verloft , behoed

ons van den boozen. DELIVRER , dégager , ſauver une

Ville affiégée. Een belegerde Stad onzetten, bevry-

den, redden. Je veux vous délivrer de toutes ces in-

quiétudes. Ik wil u ontslaan, bevryden , onslaften

van alle deze ongeruftheden. Que ne fait-on point

pour ſe DELIVRER , fe fauver ? Wat doet men niet om

zich te bevryden , verloffen , redden , om te ontko-

men? On a bien de la peine à fe DELIVRER, fe dé-

barraffer defes créanciers. Men heeft veel moeite 23-

ne fchuldeifchers kwyt te worden, van zyn hals te

krygen.

DELIVRER. v. a. Livrer , donner, mettre en main.

Leveren, behandigen , ter hand of in handen ftellen.

Délivrer la marchandiſe à l'acheteur. De waar aan

den kooper overleveren. DELIVRER des commiffions

pour lever des gens de guerre. (Commiffien ) laftbrie-

ven tot het werven , ligten van krygsvolk uitdee-

len.

DELIVRER ou accoucher une femme. Een vrouwv

verloffen, helpen inhaar arbeid. Cette Sage- femme

délivre les premieres de la Ville. Die Vroedmoer ver-

loft , helptdeeerften vandeStad.

DELOGE, EE. Part. du v. a. DELOGER , Wegge-

jaagd, weggedreeven.

DELOGE, EE. Part. du v. n. DELOGER. Verhuifd.

DELOGEMENT. m. Déménagement. Verhuizing,

verbuizen. On afpire toujours après le DELOGE-

MENT, le départ des gens de guerre. Men verlangd,

haakt altyd na 't opbreeken , 't weg gaan van

krygsvolk.

DELOGER. v. n. Quitter un logement, changer de

logis. Verhuizen , van woon of verblyfplaats veran-

deren. Il déloge presque tous les ans. Hy verbuild

fchier alle jaaren. DELOGER fans trompette. phr.

burl. à la fourdine , s'éclipfer. Met de Noorder Zon

verhuizen , een gat inde Maan maaken; ſtilletjes door-

gaan, opkraamen. Les troupes délogerent à la poin-

te du jour. De benden braaken og , trokken

bet krieken van dendag.

DELOGER. v. a. Chaffer d'un lieu , d'un pofte. Ver-

jaagen , wegjaagen. On les fit bientôt déloger du

pofte qu'ils occupoient. Men deed ze wel haast ver-

buizen, men dreefze wel haaft uit de poft die zy be-

floegen, inbadden. Délogez de là au plus vite. Gaat

daar voort van daan , maakt u voort daar van

daan paktuw biezen.

weg met

DELOT. m. Terme de Marine. Anneau de fer qui

fe met dans la boucle d'une corde pour empêcher

qu'elle ne foit coupée par celle qui entre dedans.

Kouffe, kous. Zeewoord.

2
DELOYAL , LE. Adj . Perfide . Trouwloos , ontrouw

eerloos. Ami déloyal. Trouwlooze , ontrouwe vriend.

Ame déloyale. Ontrouwgemoed , eerlooze ziel.

DELOYALEMENT. Adv. Ontrouwelyk, trouwloos

Zyk.

trouwbeid.
onge

DELUGE. m. Inondation univerfelle du temps de
Noé. Zondvloed, zundvloed, algemeene watervloed

ten tyden van Noach. Elle répandit un déluge de

larmes. expr. fig. Zy ftortede een vloed van traanen.

Il arriva que pendant ce déluge de malheurs. fig. Het

gebeurde dat geduurende die overftrooming, overmaat

v. a. Terme de Chymifte , ôter le lut

d'un vaiffeau luté. De fluitfmeering , de leem van een

ftoffcheiders werktuig afdoen, afneemen.

van rampen.

DELUTER
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DEMAÇONNER. v. a. Renverfer, abbattre la maçon.

nerie. Het metzelwerk affmyten, afbreeken. Je fe-

rai démaçonner cette muraille. Ik zal het metzel-

werkvandiemuurlaaten afbreeken.

DEMAILLOTÉ , EE. Part. paff. Ontzwagteld.

DEMAILLOTTER un enfant. v. a. Een kind zyn

luyeren losmaaken , het daar uit neemen , ontzwag-

telen.

DEMAIN. Adv. Morgen , naaft aanvolgenden dag.
Revenez demain matin. Komt morgen ogtend. Vous

avez tout demain pour y penfer. Gy hebt den beelen

dag van morgen om'er om te denken. J'y irai après

demain. Ik zal er overmorgengaan.

DEMANCHER une cognée. v. a. Een byl uit de ſteel

krygen, belpen, uit de fteel doen vliegen. Un cou-

teau démanché. Een mes zonder beft, uit het

beft.

Deman-

DEMANDE. f. Prétention . Eifch, begeerte. Votre

demande eft trop jufte pour la refufer. Uw eifch is

te billyk, te redelyk om die te weigeren. Il fait tous

les jours de nouvelles demandes. Hy maakt , doet

alle dagen nieuwe eifchen. Votre réponſe n'eft pas

conforme à ma DEMANDE , à ma queftion. Uw ant-

woord voegt, past , fluit niet op myn vraag. La bel-

le demande ! iron. Een fchoone vraag ! wateenvraag!

A folle demande point de réponſe. prov. Een gekke

vraagverdiendgeenantwoord.

DEMANDÉ , EE. Part. Geeifcht , gevraagd, verzogt.

DEMANDER. v. a. Verzoeken, bidden om.

der la vie. Het leven verzoeken , om 't leven bidden;

Je ne vous demande que l'honneur de votre amitié.

Ik verzoek,bid alleenom de eer van uw vriendſchap.

Demander audience. Geboor verzoeken , om geboor

aanhouden. Demander du répit. Uitstel eifchen, ver-

zoeken. Demander communication des pieces. Com-

municatie der ftukken des gedings , der befcheiden ei-

Seken, vorderen. DEMANDER la bourfe. De beurs

eifchen, met geweld vorderen. Demander l'épée à

un criminel d'Etat. Een misdaadiger van Staat den

de en afeifchen, afneemen. DEMANDER l'aumône ,

fon pain , guenfer le long des rues. Om een aalmoes

vraagen, bidden, fchooyen ; langs ftraat, aan de bui-

zen beedelen. DEMANDER des nouvelles à quelqu'un,

Iemand na wat nieuws vraagen. On eft venu vous

demander. Men is na ukomen vraagen , verneemen.

La Marine DEMANDE , requiert beaucoup de dépen-

fes. De Zee-toerusting, Zeezaaken , Equipagie verei

fchen veel onkoften. Le Négoce des Actions deinan-

de un gros Capital. De Negotie in de Actien eiſcht

eenzwaar Capitaal, daar hangt veel aan. L'Etude

des Mathématiques demande une forte application.

De Studie der Wiskonft eifcht een kragtige aandagt,
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ieverige oppaffing. Votre habit en demande unautre. Se DEMARCHER. v. r. Jetter fes pieds pour aller,

Uw kleed dingd om een ander , is kaalgedraagen. Les
comme font les petits enfans. De voeten , bee-

enfans ne demandent pas mieux que de jouer. De
nen uitzetten om te gaan , als de kleine kinderen

kinderen doen geen liever ding als fpeelen , loopen toch doen.

zoo gaarn aan de wind. Les Chirurgiens ne deman-

dent que playes & boffes. phr. fig. De Barbiers vra-

gen niet beter dan dat men kerfd en fnyd, wondenen

builen maakt.

DEMANDERESSE. Féminin de DEMANDEUR : celle

qui demande en Juftice. Eifchter in Rechten. Au

choix de la demanderefle. Terkeure vande eifchter.

DEMANDEUR , celui qui demande. Vraager , ver-

zoeker. Les demandeurs ne font pas bien venus au-

près des Grands. De vraagers , verzoekers zyn byde

Grooten niet wellekom. DEMANDEUR en Juftice , l'ap-

pellant en premiere inftance. Eifcher in Rechten. Les

preuves du Demandeur. Debefcheiden , bewyzen van

den eifcher.

DEMANDEUSE. f. Celle qui demande , & celle qui;

mendie. Vrouwmenfch dat iets verzoekt, ook bee-

delaareffe.

DEMANGÉ , EE. Part. Gejeukt.

DEMANGEAISON. f. Picotement importun entre

cuir & chair. Feuking, byting. J'y fens une fi

grande demangeaifon. Ik voel daar zulken ver-

vaarlyke jeuking , kitteling. La DEMANGEAISON ,

l'envie de fe voir imprimé le tourmentoit , le te-

noit fi fort. De lust , begeerte van zich gedrukt te

zien perfte, plaagde , kwelde hem zoo geweldig. La

demangeaifon de parler, de raconter une aventu-

rc. De genegentheid, lust om te fpreeken , jeuking,

ongeduld van een voorval te verhaalen over te

zeggen.

ว

I

DEMANGER. v. n. Feuken, byten , kittelen. Latête

lui demange fi fort. Zyn hoofd jeukt , byt hem zoo

zeer. Quand une playe demange c'eft figne de gué-

rifon. Als een wond jeukt ' t is een teekenvangenee-

zing. Vous le grattez où il lui demange. fig. & phr.

burl. vous le prenez par fon foible . Gykitteld, krabt

bem, daar ' t hem jeukt ; gy Spreekt hem na de mond.

Les mains lui demangent, il en veut découdre. fig.

Zyn banden jeuken, by is niet te wederhouden, by

moet vechten.

DEMANTELÉ , EE. Part. paff. Ontvest , ontwald.

DEMANTELER une Ville , en abbattre les fortifica.

tions. v. a. Een Stad ontmantelen , de muuren van

een Stad afbreeken. Rome eft une grande Ville dé-

mantelée. Rome is een groote ontmantelde Stad, een

groote Stad zonder buitenwerken.

DEMANTIBULÉ , EE. Part. du vieux Verbe DE-

MANTIBULER , qui s'eft dit au propre pour rompre la

mâchoire, autrefois dite MANTIBULE. Ontsteld, uit

malkander. Vieille table démantibulée. Oude tafel

uit malkander gevallen , van stukken en lappen aan

malkander vastgemaakt.

DEMARAGE. m. Terme de Marine. Malheur qui ar-

rive à un vaiffeau lorsque la violence de la tempête

rompt fes amarres. ' t Driftig en los raaken van een

fchip door een harde ftorm.

DÉMARCHE. f. Allure , maniere de marcher. Gang,

tred. Il vint à nous d'une démarche fiere . Hy trad

naar ons toe met een trotze gang , fiere stap. Vous

êtes perdu fi vous faites cette DEMARCHE , cette

action , ce coup-là . Gy zyt verlooren zoo gy dieftap ,

die daat doet.

DEMARER. v. n. & a. Se dit en terme deMer,pour

ôter les amares , partir. Losmaaken , affteeken. Apei-

ne le vaiffeau étoit-il démaré. Naauwelyks was het

fchip afgeftooken , been gevaaren , t'zeilgegaan. De-

MARER un canon , détacher les palans qui le tien-

nent. Een gefchut los maaken. Quand il foutient une

opinion il n'en veut pas démarer , démordre. fig.

Als by eenftelling ftaande boud, by is ' er niet van

af te trekken.

DEMARIÉ, EE. Part. paff. Onthuwd , onttrouwd.

DEMARIER. v. a. Rompre lemariage. Onttrouwen.

S'il étoit auffi facile de fe démarier ! Zoo het zooligt

wasteonttrouwen , het huwelyk tefcheiden!

DEMARQUER. v. a. Défaire la marque ou les mar-

ques. Het merk , de merken, de steeken uitveegen,

uitdoen. Qui eft-ce qui eft venu démarquer notre

jeu ? Wieisons /pel komenuitdoen , uitveegen?

DÉMASQUÉ , EE. Part. paff. Ontmomd , ontmas-

kerd.

DEMASQUER. v. a . Oter le masque . Ontmaskeren,

't masker afneemen , aftrekken. Il eut l'infolencede

vouloir la démasquer. Hy bad de onbeschaamdheid

van haar te willenontmaskeren , ' tmasker afte trek-

ken. Toute Dame qui fçait vivre fe démasque quand

on la falue. Een Juffrouw die weet te leven, neemd

haar masker afals menhaargroet. C'eſtun vrai plaifir

que de DEMASQUER , faire connoître unfourbe , un

hypocrite. 't Is een regt vermaak een bedrieger , ge-

veinsde te ontmaskeren , 't momaanzicht af te trek-

ken; ' t bedrog, de geveinsdheid aan den dag te bren-

gen.

DEMASTER ou DEMATER. Comme il fe pronon-

ce , brifer , abbattre le mât. v. a. De mast verbryze-

len, affchieten, omver waayen. Il y a eu plufieurs

vaiffeaux démátez par la tempête. Daar zyn veel

Jcheepen door de ftorm masteloos geworden , de maſten

kwyt geraakt.

DEMELÉ ou DEMESLé. m . Difpute , différend. Twist,

verfchil, oneenigheid. Je n'entre point dans votre

démêlé. Ik tree niet in uw verfchil, bemoey my niet

met de twist die gy famen hebt.

DEMELÉ , EE. Part. paff. Gefcheiden , ontward.

DEMELER les cheveux , les féparer. v. a. 't Hair

fcheiden, uit de war doen, uit malkander baalen.

Démêler , débrouiller une affaire. Eenzaakontwar-

ren , fchiften , uitpluizen. Démêler la fufée. fig. dé-

couvrir l'intrigue. De knoop los maaken, betgeheim

ontdekken, agter de zaak komen.

Se DEMELER. v. r. Se débarraffer. Zich ontslaan,

zich ontdoen, zich redden. On l'accufoit d'adultere ,

mais il s'en eft bien démêlé. Men betigte hem met

overspel, maar hy heeft erzich wel vangezuiverd.

DEMEMBRE , EE. Part. paff. Ontleed.

DEMEMBREMENT d'un chapon roti. m. Ontleedi-

ging, ontginning , opfnyding van een gebraade kapuin.

On a été en guerre pour le DEMEMBREMENT,

Partage de la Monarchie d'Efpagne. Men is inoorlog

geweest over de ontleediging , verdeeling, fcheiding der

Spaanfche Monarchy.

le

DEMEMBRER. v. a. Arracher , féparer les membres:

Ontleden, de leden van een rukken. Les Bacchantes

démem.
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démembrerent Orphée. De Bacchantenrukten,Scheur

den Orpheus van malkander. J'aimerois mieux dé-!

membrer un chapon. Ik had liever een kapuin op te

Snyden, te ontleeden. Les Eſpagnols ne pouvoient

fouffrir qu'on démembrât leur Monarchie ? De Span-

jaarden konden niet dulden , lyden dat men bunne

Heerfchappy ontleedede , verdeelde , fcheidede.

DEMENAGÉ , EE. Part. de DEMENAGER, Verhuisd.

Il ne loge plus ici , il y a huit jours qu'il eft démé-

nagé. Hy woond hier niet meer , by is al agt dagen

verhuisd geweest.

2

DEMENAGEMENT , changement de demeure. Ver-

huizing. Quand on confidere l'embarras , les fraix

du déménagement. Als men de moeite , de rufie , de

kosten van ' t verhuizen inziet. Le propriétaire n'at

tendra pas le jour du déménagement. De Huisheer

de eigenaar zal de verhuisdag niet wagten.

DEMENAGER. v. n. Changer de demeure. Verhui-

zen, zyn huisraad overdraagen. Le temps de démé-

nager approche. De tyd om te verhuizen , de ver-

buistyd naderd, is op handen.

DEMENCE. f. Folie , aliénation d'efprit. Dolheid

dulheid , krankzinnigheid. Le pauvre homme eft

tombé en démence . De arme man is tot krankzin-

nigheid vervallen , het is hem in de harffenen gefla-

gen.

DĚMENER. (Se) v. r. Se débattre , s'agiter. Aan-

gaan, tieren, fpartelen , woelen , geweldig beweegen.

Il fe démenoit comme un poffédé , comme un dia-

ble dans un bénitier. phr. fam. & burl. Hyspartelde,

woelde alseen bezetene , by tierde , by ging aan, par-

telde als een duivel in een wywaters vat. Il s'eft bien

démené pour cette affaire. fig. Hy heeft wakker ge-

woeld, veel weer gedaan om die zaak.

DEMENTI. m. Action de démentir , de contredire

tout à plat. Ontkennen. Un démenti mérite un fouf-

flet. phr. Op een gy liegt past en klap. Les enne-

mis s'opiniâtrent à ce fiege , & n'enveulent pas avoir

le DEMENTI, l'affront. De vyanden zetten dat be-

legbardnekkig voort , en willen de fchandniet hebben

van ' t opbreeken.

DEMENTIR quelqu'un. v. a. Lui donner un démen-

ti. Iemand heeten liegen , vlak uit loogchenen ' tgeen

iemand zegd. Quoi ! voudriez-vous me démentir ?

Hoe! zoud gy my willen beeten liegen , voor een loo-

genaar doen gaan ? DEMENTIR , deshonorer fa

naiffance, fon caractere. Zyn geboorte , waardigheid

te kort doen, onteeren. Comment croire une chofe

que l'expérience dément tous les jours ? Hoe zal men

een zaakgelooven die de ervarentheid alle dagen te-

genspreekt?

Se DEMENTIR. v. n. p. Décheoir , fe relâcher.Ver-

vallen, afvallen; zyn eer , agting verliezen. Un

homme d'honneur ne fe dément jamais , fe foutient

toujours. Een eerlyk man vervalt nooit , toondaltyd

wat by is. Bérénice eft un belle Tragédie , elle ne

fe dément nulle part. Berenice is eenschoon Treur(pel,

't valt nergens af, ' t behoud over álzyn waarde, 't

is over al evenfchoon.

DEMERITE. m. Vieux mot. Péché , faute. Misdaad,

misflag, ftrafwaardigheid. Si Dieu puniffoit tous nos

démérites. Indien God alle onze misdaaden ſtrafte.

DEMERITER. v. n. Se dit en ftyle Dogmatique pour

pécher , fe rendre inhabile à la Grace de Dieu : on

demande fi l'homme fans Franc-arbitre , peut mé-
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riter & démériter? Men vraagd ofdenmenschzonder

Vrye wil by God loon en ftraf verdienen kan ?

DEMESLÉ. Voy. DEMELÉ.

DEMESLER. Voy. DEMELER.

DEMESURE , EE. Adj . Qui excede la mefure ordi-

naire. Onmaatig , bovenmaatig, uitermaaten. Il eſt

d'une groffeur demefurée. Hy is vaneen onmaatige dik-

te, uitermaaten dik , ongemeen zwaarlyvig. Un Prin-

ce d'une ambition demefurée. Een Vorst vaneenon-

maatige , bovenmaatige , uitermaate Staatzugt. Qui

dit Courtifan , dit DEMESUREMENT , exceffivement

ambitieux. Die Hoveling zegt , zegt bovenmaatig ,

uitermaaten Staatzugtig , ten hoogften heerfchzug-

tig.

>

DEMETTRE , dépofer quelqu'un , lui ôter fa charge.

v. a. Iemand afzetten , zyn bediening ontneemen.

Se DEMETTRE fe difloquer le bras en tombant.

v. r. Zyn arm uit het lid vallen , verzetten . Se DE-

METTRE , fe défaire d'un emploi , d'une dignité.

Uit een bediening , een ampt gaan ; een bediening

waardigheid afftaan , nederleggen. Dioclétien fe dé-

mit de l'Empire , abdiqua l'Empire. Diocletiaanftond

bet Ryk vrywillig af.

Le DEMEUBLEMENT d'une chambre. Het wegnee

men der meubelen uit een kamer , ontblooting vaneen

kamer, van deszelfs buisraad.

DEMEUBLER une maifon , la dégarnir de meubles.

v. a. De meubelen uit een huis neemen, wegvoeren,

een huis ontblooten van deszelfs huisraad.

DEMEURANT. Part. préfent du Verbe DEMEURER.

Woonende. A Monfieur G. demeurant à Paris 2

Rue St. Honoré. Te bestellen , behandigen aan den

Heer G. woonende , woonagtig te Parys , in de ftraat

van St.Honoré. Au DEMEURANT , au refte . Voor'tjove-

rige, voor de rest. Ce dernier eft vieux , & hors d'u-

fage.

DEMEURE. f. Séjour , habitation , domicile. Verblyf,

wooning. Il y fait fa demeure ordinaire en Eté.

Hy boud, heeft ' er Zomers zyn meeste verblyf. Il eſt

en DEMEURE , en arriere envers fes créanciers. Hy

is ten agteren,by blyft nalaatig omtrentzyneſchuld-

eifchers.

DEMEURER. v. n. S'arrêter , faire fa demeure. Bly-

ven staan toeven. Demeurez-là jufqu'à mon re-

tour. Blyf daar tot myn wederkomst. DEMEURER

aux champs , à la ville , y faire fa demeure. Op 't

land in de ftad woonen , zyn verblyfhouden. Il de-

meure quelque part autour du Marché , de la Bour-

fe. Hy woond ergens omtrent de Markt , de Beurs.

DEMEURER , être permanent. Blyven , niet veran-

deren. Il demeure toujours dans le même état. Hy

blyft altyd in de zelfde ftaat. DEMEURER , refter.

Overfchieten , overblyven. Vous ne mangerez pas

tout , il en demeurera plus de la moitié. Gy zult al-

les niet op eeten, daar zalmeer als de helft overfchie-

ten. DEMEURER interdit , confus. Ontsteld , ftom ,

befchaamd blyven. Il demeura inalade en chemin.

Hy bleef onder weeg ziek leggen. Il ne faut pas de-

meurer en,fi beau chemin. Nu de zaak zoo ver ge-

bragt is moet men die voortzetten, men moet daar

niet in blyven fteeken. Demeurer les bras croiſez.

Met de armen over malkander blyven zitten , leeg

zitten, lanterfanten. Demeurons-en-là , n'en par-

lons plus. Laat ons daar blyven , daar eenſpeldetje

by Steeken , het daar by laaten. DEMEURER Court

dans
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dans fa Harangue , fon Sermon. In zyn Aanspraak,

in zyn Predikatie blyven fteeken , ftom blyven. Il faut

DEMEURER , il faut tomber d'accord qu'il n'a péché

que par ignorance. Men moet bekennen, toeffaandat

by alleen uit onkunde gezondigd , misdaan heeft. Sur

ce je demeure votre très-humble S. Waar mede

verblyveUE. ootmoedige D. Style de Marchand.

DEMI , IE. Adj . & Subit. Il fignifie moitiéquand il eft

après le Subftantif. Half. Un pied & demi de long.

Anderhalf voet lang. Il y en a trois aunes & demie.

Daar is vier d'half elle. A trompeur trompeur &

demi. phr. Bruyd g my, ik bruy u weer. Battre

quelqu'un en diable & demi. phr. burl. femanddeer-

Tyk afroffen , elendig de buid vol flagengeeven.

DEMI , devant le Subftantif eft indéclinable & d'un

ufage trop étendu pour pouvoir en ramaffer ici tous

les exemples : un demi pied. Een halfvoet. Une de-

ni pique. Een halve piek. Demi piftole. Halfpistool.

Demi boiffeau. HalfSchepel. Entendre à demi mot ,

fig. Met een half woord verstaan. Viande à demi

cuite. Vleesch dat halfgaar is. Il eft à demi fou. Hy

is halfgek. Il n'y en pas à demi. Daar is niet half

genoeg aan.

DEMI entre dans la compofition de plufieurs mots ,

dont voici les plus ordinaires. DEMI BAIN. m. Bain

jusqu'à la moitié du corps. Half bad , of bad ter

balver lyf. DEMI BASTION. m. Half bolwerk. DE-

MI CEINT. m. Ceinture d'argentque portent les fem-

ines de baffe condition . Sleutelriem of klavier voor

de kurger-vrouwen. DEMI CERCLE . Halve cirkel ,

halve kring. DEMI COLONNE. f. Halve pylaar, bal-

ve boog, half uitloopende boog.

DEMI-DIEU. Divinité du fecond rang chez les Payens.

Halve God. Les Faunes , les Satyres , les Nymphes &

autres Demi-Dieux. De Boschgoden , Saters , Nym-

fen en andere halve Goden. Les Hommes illuftres,

les Héros étoient compris au nombre des Demi-

Dieux. De doorlugtige Mannen , Oorlogsbelden , waa-

ren ook onder 'tgetalder halve Goden gerekend. C'eft

un Demni Sçavant , un préfomptueux. 't Is eenhalfge-

leerde , enopgeblaaze , laatdunkende fchool-wyze.

DEMI-FILE. f. Moitié de file , en termede Guerre.

Halfgelid, helft van een gelid. Chef de Demi-file ,

d'un Bataillon qui s'ouvre par demi-files . Hoofdof

voorste van een Bataillon , van een helft van 't Ba-

taillon dat met halve gelederen open gaat.

DEMI-LUNE. f Ouvrage de fortification en triangle

au devant de la courtine , pour défendre la contre-

fcarpe & le foffé. Halve maan , driehoekigborstweer

of werk om het contrefcharp en degragt te verweeren.

DEMI-QUEUE de vin. f. Futaille tenant la moitié ,

d'une QUEUE de vin . Halfoxhoofd wyn. Demi fep-

tier de vin. Wat meer als een half pintje wyn. Moi-

tié de demi -feptier. Mutsje ofhalfje , Franfchemaat.

Quart de demi-feptier. Pimpeltje.

DEMIE. Fém. de DEMI , pris comme un Adjectif.

Half. Une demie aune de drap. Een half el laken.

Il y a une groffe demie heure que je l'attends. k

wagt hem zedert eengroot half uur. DEMIE eft auffi

Subft. Cette horloge fonne les heures & lesdemies .

Dat uurwerk, die klok flaat heele en halve uuren.

DEMIS , SE. Part. de DEMETTRE. il a le bras démis , i

difloqué. Zyn arm is uit het lid. Il a la jambe dé-

mife. Zyn been is verftuikt , uit het lid. Il fut dé.

MIs , déposé , deftitué de fa charge. Hy wierd van

zyn ampt , bediening afgezet. Dioclétien après s'être

démis de l'Empire. Liocletianus naar afstand van

bet Ryk gedaan te hebben.

DEMISSION d'une charge , d'un office. f. Afstand,

nederlegging, afzetting van een ampt. Il a demandé

fa démiffion de la charge de... Hy heeft zyn ontſia-

ging (demiffie) verzogt voor 't ampt van...

DEMOCRATIE. f. Gouvernement Populaire . Volks-

beerfching. Regeering van 't volk , veelhoofdige Re-

geering. Les Peuples libres aiment la Démocratie.

De vrye Volkeren houden van de veelboofdige Regee-

ring.

DEMOCRATIQUE. Adj. d . t . g. Democratisch. Le

Canton de Zurich forme un Gouvernement Démo.

cratique. Het Zurichs Canton maakt een Democrati-

Jche if veelboofdige Regeering uit.

DEMOISELLE. Titre qui n'appartenoit autrefois

qu'aux filles nobles. Juffer , Juffrouw , Adelyke

Dochter. Demoifelle A. fille de N. Ecuyer , Gentil-

homme de la Chambre du Roi. Juffrouw A. Doch-

ter van N. Schildknaap , Edelman van des Konings

Bedkamer.

DEMOISELLE fe dit plus ordinairement pour diftin-

guer les Filles & les Femmes mariées. Juffrouw , Me-

Juffrouw. Une Demoiſelle bien faite , bien née , bien

élevée. Een Juffrouw die wel gemaakt , van goeden

buize, wel opgebragt is . On montre ici à definer

à parler François aux jeunes Demoifelles. Men leerd

bierdejongeJuffers , jonge Dochters teekenen ,Fransch

Spreeken &c.

DEMOISELLE. Fille attachée au fervice d'une Da-

me &c. Jonge Dochter in dienst van een Mevrouw

c. On appella fa Demoifelle. Men riep baar (De-

moifelle) Staat-Juffrouw , Kamenierfter.

DEMOISELLE. f. Piece de bois à enfoncer les pa-

vez. Plaveyblok , ftraatmaakers blok offtamper.

DEMOISELLE , uftenfile à chauffer le lit. Fuffer;

bekend tuig om ' t bed te verwarmen.

DEMOISELLE , infecte ailé qui a les yeux fort

gros , efpece de papillon. Schoenlapper , kapel ; cen

veelverwig , gefpikkeld witje , met zeer groote oogen.

DEMOLI , IE. Part. paff. Afgebrooken , gelegt.

DEMOLIR. Abbattre un Temple , une Maifon. v. a.

Een Tempel ofKerk , een Huis afbreeken , neerbaalen,

afwerpen, onder de voet fmyten, floopen.

DEMOLITION d'un Edifice , d'un Palais. f. Afbree

king, afwerping, bet neerbaalen , omver haalexvan

een Gebourv , een Paleis. Les DEMOLITIONS , décom-

bres d'un bâtiment. De puin , kalk_en ſteenbrokken

van een gebouw dat omver gehaald is.

DEMON , Diable , malin Efprit. Duivel, boozegeest.

Le Démon lui a infpiré cela. De Duivel heeft hem

dat ingeblaazen , ingegeeven. C'eft un vrai Démon

que cet homme , que cette femme-là. fig. 't Is een

regte Duivel van cen man ; dat is een Duivelvan een

wyf, een regte Duivelin. Il fait le DEMON, le Dia-

ble à quatre là- bas. phr. fam. & brul . Hy gaat Dui-

vels aan beneden , by fpeeld ' er gruwelyk den baas ,

by tierd 'er als de baarlyke droes. DEMON chez les

Anciens fe prend pour Génie , Efprit , foit bon

foit mauvais. Geest, goede of kwaade geest. Dæ-

mon vel Genius in 't Latyn. Le Démon de la

France. De Geest van Vrankryk. C'eft le Démon de

la Guerre. 't Is den Oorlogs Duivel.

>

Un DEMONIAQUE , un poffédé du malin Eſprit.

Een

I
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Een bezetene , van den booze geeft bezeten. Exorci-

fer un Démoniaque. Een bezetene bezweeren , met

wywater besprenkelen , voorneemen van de bouze gels

te verloffen. Il fait le Démoniaque. Hy gaat aan als

eenbezetene, bytierdalsdebaarlyke droes.

DEMONSTRABLE. Lifez DEMONTRABLE. Adj.

d. t. g. Propofition qui peut fe démontrer. Stel-

ling diebeweezen, waargemaaktkanworden.

DEMONSTRATIF , IVE. Prononcez l'S. Adj . Un

Argument démonftratif, qui prouve & qui eft clair.

Een reden van klem, een klaar flotbewys. Pronom

DEMONSTRATIF. Pronom ou mot qui indique. Aan-

toonende , aanwyzende voornaam. Le pronom d
dé-

monftratif fingulier mafculin eft CE devant la con-

fonne, & CET devant la voyelle ou l'H muctte.

Ce Pere , cet enfant, cet homme. Die Vader, dat

kind , dieman.

1

floot hem voort de mond.Ce Miniftre a démonté plus

d'une fois la politique des Ennemis. Die (Minifter)

beidderlanden verydeld,

Staatsman beeft meer dan eens de ftaatkunde , fynig-

omgeftooten.

v. n.Idémonte. Gevaar p. Lasgaan. Machine qui fe

die los of uit

der gaat, genomen word. Son vifage fe démonte

comme il veut.. Hy zet zyn bakkes in zulk een plooy

als by wil. li fe démonta, fe déconcerta d'abord.

Hyraakte voortuit deplooy , van zynstuk.

DEMORDRE. v. n. Quiter prife après avoir mordu.

Loslaaten, niet meer houden met de tanden. Les do-

gues d'Angleterre ne démordent point. De Engelfche

doggen, bonden, laaten niet los, bytendoor, zyn niet

los te krygen als zy eens byten. Ne vouloir pas dé-

mordre de fon opinion. fig. Niet afwillen gaan van

zyn fluk, zyn meening hardnekkig ftaande houden.

Vous avez beau faire , il n'en démordra point. Gy

DEMOUVOIR. v.. Terme de Pratique , faire défi

fter. Doen afstaan , aftrekken . Rien ne l'a pu dé-

mouvoir de cette prétention. Niets heeft hem van

dieneifchkonnendoenafstaan , afgaan.

DEN.

DENATURÉ , EE. Adj. Qui manque d'affection pour

fes plus proches. Ontaard , ongevoelig , onmenschelyk.

C'eft un fils dénaturé qui maltraitte fes Pere & Me-

re. 't Is een ontaardezoon die zyn Ouders mishan

deld, kwaalyk bejegend. C'eft un Pere dénaturé qui

n'a point de foin de fa famille. 't Iseen ontaarde

Vaderdiegeenzorgdraagd voorzyn huisgezin.

DENEGATION d'un dépôt. f. Terme de Palais.

Ontkenning , verzaaking van een aanbetrouwdgoed,

voordenRechter.

DEMONSTRATION. F. Prononcez l'S ainfi que dans

les deux fuivans. Preuve évidente, convainquan-te. Klaar , overtuigend vertoog , bewys , bewysrede- mat vryww beft doen, dat zult gy hem niet ont

nen, klaare aantooning. Il n'y a que les démonftra-

tions de Géométrie qui paffent pour inconteftables.

Alleende meetkundige vertoogen , aantooningen gaan

als onbetwistelyk door. Après tant de DEMONSTRA-

TIONS , de marques , de témoignages d'amitié. Na

zooveelbetuigingen , blyken van vriendschap.

DEMONSTRATIVE. Fém. de DEMONSTRATIF. Une

preuve , une raifon démonftrative. Een klaar be-

wys, een fluitreden , bewysreden die onbetwistelyk is.

DEMONSTRATIVEMENT. Adv. Op een klaare , on-

betwistelyke wyze. Si cela pouvoit fe prouver auffi

démonftrativement que les Axiomes de Géométrie.

Zoo dat zoo klaaren onbetwistelyk bewezen kon wor-

den alsde Meetkundigeftellingen.

DEMONSTRER. v. a. Lifez DEMONTRER. Prouver

d'une maniere évidente. Klaarlyk aantoonen , bewy-

zen. Démontrer une vérité conteſtée. Een waarheid

diebetwift wordklaar aantoonen , bewyzen.

DEMONTÉ, EE. Part. de DEMONTER. Un Cavalier

démonté, qui a perdu fon cheval. Een(gedemonteer-

de) afgezette Ruiter , die zyn paard verlooren heeft,

een Ruiter te voet. Il a la cervelle démontée, phr.

burl. il eft devenu fou. Zyne harffenen ftaan op loffe

fchroeven, dekeyleuterd hem.

c

DEMONTER un Cavalier , un voyageur , lui ôter fa

monture. v. a. Een Ruiter , een reiziger afzetten,

zynpaardontneemen. Ces voleurs l'eurent bientôt

démonté. Die roovers haddenhem wel baaft afgezet.

DEMONTER un lit, une armoire , une montre , en

defaffembler les pieces. Een ledikant, kas , horlogie

uit malkander neemen, haalen. Le Courtifan démon-

te fon vifage fuivant l'occafion. fig. De Hoveling

fteld zyn wezen na de gelegentheid in de plooy en uit

deplooy.

DEMONTER un canon , l'ôter de fon affût. Eenfluk

gefchut van zyn roopaard afneemen.DEMONTER une

batterie, en mettre le canon hors de fervice. Een

battery ruineeren , overboop fchieten , reddeloos maa:

ken. Notre canon eut bientôt démonté celui de

l'Ennemi. Ons gefchut had dat van den Vyand haaft

reddeloosgefchooten , t'ongebruikgemaakt.

DEMONTER , déconcerter. In verlegentheid, wan

order brengen, van zyn stuk helpen. Cet argument

le démonta d'abord. Dat flotbewys (Argument) zet-

te hem voort pal, hulp hem voort van zyn stuk,

DENI. Refus de Juftice aux oppreffez. m. weigering ,

ontzegging vanRecht aande verdrukten.

DENIAISER quelqu'un , le rendre moins niais , moins

fimple. v. a. Iemand flypen, scherpen, de eenvoudig-

beid afwennen, fneediger doen worden. On fe déni-

aife bientôt à l'Académie , dans la fréquentation du

grand-monde. Men word wel haast gefleepen , opge-

fcherpt, Jneedieger op de Academie , in de gestadige

verkeering, ommegang der menfchen. Il s'eft laiffe

DENIAISER, dupper par des filoux. Hy heeft zig door

guiten laaten fnuiten, bedriegen ; de gaauwdieven,

valfchefpeeldershebben hem beetgekad.

DENÍCHER des oifeaux. v.a. Vogelen ontnestelen , uit

bet neft ligten, Stooren. Dénicher des voleurs. fig.

Dievenontnestelen, vernestelen , verjaagen. On eut

bien de la peine àdénicher les ennemis de ce pofte.

Men had veel moeite om de vyanden uit die post te

vernestelen, te verdryven.

DENICHEUR d'oifeaux. Ontneftelaar van vogels,

stoorder van vogelnesten. A d'autres , dénicheur de

merles ! expr. fig. & burl. Maaktdat deganzen wys !of

ikzot was! welwatteklommers!

DENIER un dépôt. v. a. Nier de l'avoir. Een aanbe-

trouwde fchat,'t aanbetrouwd goed ontkennen , loog-

chenen te hebben. Le Criminel dénia tout jufqu'à la

queftion. De Misdaadiger ontkende alles tot op de

Pynbank.

DENIER , refufer fon fecours à quelqu'un. Iemand zyn

bulp , byftandontzeggen , weigeren. Dénier les alimens

à un malade. Een zieke defpyzenonthouden , weigeren.

SI DE
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DENIER. m. En France c'eft la douzieme partie d'un

fou. Franfche penning. Les Marchands comptent par

Livres , Sous & Deniers. De Koopluiden reekenen by

Guldens, Stuivers en Penningen.. Cela ne vaut pas

un denier. Dat is geen duit waard. DENIER fe dit

par extenfion , pour piece d'argent fans limiter la va-

feur. zilverling, zilver muntstuk , Denarius in 't La-

tyn. Notre Sauveur fut livré aux Juifs pour trente

deniers. OnzeZaligmaaker wierd voor dertig zil-

verlingen aan de Fooden overgeleeverd.. DENIER à

Dieu, arres d'un marché conclu. Godspenning. Il

in'a loué fa maifon , il en a reçu le denier à Dieu..

Hy heeft my zyn buis verhuurd, by beeft'er de Gods-

penning op ontfangen. Placer fon argent au DENIER

vingt, à cinq pour cent d'intérêt. Zyn geld tegen vyf

per cent, vyf ten honderd plaatfen, op intereft geven.

Les Actions , les Contracts de rentes à la charge du

Pays , les Biens immeubles font fujets au centieme

Denier en Hollande. De Actien , de Obligation of

Rentebrieven ten lasten van ' t Land, de vafte goede-

ren zyn in Holland den honderdften penning onder-

worpen. DENIERS au pluriel , s'entend d'une fom-

me d'argent comptant. Penningen. Pecunia in 't La-

zyn. Les Deniers publics ne font pas toujours bien

employez. De Publyke of 'sLands Penningen worden

niet altyd wel besteed. Je l'ai payé de mes propres

deniers. Ik heb het met myne eige penningen , uit myn

eigebeursbetaald.

DENIER chez les Orfèvres , Jouailliers &c. eft la

vingt-quatrieme partie de l'once & pefe 24 grains.

Gewigtje van 24 aazen , bet vierentwintigste deel van

eenonce , het twaalfde vaneenloot.

DENIER DE FIN. Terme de Monnoye. Degré de

bonté de l'argent pur. Een penning fyns , gewigt by

de Effayeurs gebruikelyk , om geproefd zilver mee te

weegen.

DENIER DE S. PIERRE: Impofition établie en An-

gleterrepar le Pape en 740 , & abolie par Henri VIII.

Sint Pieters penning , fchatting , door de Paus , in 't

jaar 740 in Engelandingefteld , en door Kaning Hen-

drikdeVIII. vernietigt.

DENIGRER quelqu'un . v. a. Noircir fa réputation ,,

le calomnier. Iemand zwart maaken , belaſteren , uit-

maaken voor al wat leelyk is. Dénigrer fes ouvra-

ges, en rabbattre malignement le prix. Zyn werken.

veragten kwaadaardiglyk berifpen , verkleinen..

DENOMBREMENT. m . Compte , détail par le me-

nu. Optelling, opneeming van ' t net getal. David

fut griévement puni pour avoir fait le dénombre-

ment du Peuple. David wierd zwaar gestraft om de

optelling, wegens het optellen van ' t Volk. On faifoit

àRometous les cinq ans le dénombrement des famil-

les. De huisgezinnen wierden te Rome alle vyf jaaren

opgeteld.

DENOMINATEUR. m. En Arithmétique on appel-

le ainfi la fraction de deffous. Noemer, onderftebreuk,

van 't gebroken cyffergetal. Dans cette fraction

le dénominateur eft quatre & le numérateur trois.In

deze breuk is de noemer vier en de teller drie. Con-

ftantinople a pris fa DENOMINATION , fon nom de

Conftantin. Conftantinopolen heeft haare benoeming,

benaaming, haar naam ontleend, gekreegen vanCon-

ftantinus.

DENOMMER v. a. Nommer.. En ftyle de Palais..

Noemen uitdrukken. Il n'eft pas dénominé dans l'In-

|

formation. Hy word, ftaat in de verklaaring nietge=

noemd, uitgearukt..

DENONCER, Déclarer la guerre. v. a Den oorlog

aanzeggen, aankondigen, verklaaren. Dénoncer au:

Prône ceux qui font excommuniez. De geenen die in

den ban gedaan (geexcommuniceert) zyn , na ' t Ser-

moen, in de Kerk opnoemen , bekend maaken. De-

NONCER , déférer en Juftice. Voor 't Gerecht aan-

brengen, verklikken.

DENONCIATEUR , celui qui défere quelqu'un en

Juftice. Aanbrenger , verklikker van iemand voor 't

Gerecht.

DENONCIATION , délation en Juftice. Aanbren

ging, aanklagte, verklikking voor ' t Gerecht. DE

NONCIATION OU DECLARATION de la guerre. Ver-

klaaring vanden oorlog.

DENOTATION , défignation , en terme de Prati

que. Aanwyzing, aantooning.

DENOTER , défigner, marquer. v. a. Aanwyzen,

afbeelden.

Le DENOUEMENT d'une Piece de Théatre , le dé

veloppement de l'intrigue , du noeud. De ontknoo-

ping, fcheiding, flot van een Tooneelspel. On eft at-

tentif au DENOUEMENTde cette guerre. Menletmet

opmerking watuitflagdezen oorlogzalhebben..

DENOUER un ruban . v. a. En défaire le nœud. Een

lint los maaken, los krygen , ontknoopen. DENOUER ,

développer l'intrigue .Denbedekten handelontknoopen,

uitvor/chen..

Se DENOUER. v. n. p. Los gaan, los werden. Votre

ruban ſe dénoue. Ziet uwlint dat los gaat , los word.

Ses jambes commencent à ſe dénouer. Zyn beenen

beginnen uit te groeyen , worden radder , lugtiger. Les

Comédies fe dénouent d'ordinaire par le Mariage..

De Blyfpeelen ontknoopenzig , eindigengemeenlyk door

' Huwelyk. La danfe , la chaffe & les autres exer-

cices dénouent bien le corps. De dans , de jagt en·

andereoeffeningenmaaken't ligchaam veellugtiter , be-

krvaamer; men krygt er een radder, bandiger, lug-

tiger beweeging door. Ce jeune homme commence

à fe DENOUER, à fe façonner. Die jongman begind

handiger, bekwaamer , befchaafder , neediger te

worden.

DENREE. f. Tout ce qui fe vend pour la nourri

ture des hommes & des bêtes. Eetwaaren voor

menfchen , ook beeftevoeder.. Il y a de gros impôts

fur toutes les denrées. Daar zyn zwaareſchaitin-

gen op al de eetwaaren, vrugten en graanen. Il

a vendu les plus belles étoffes, il n'a plus que

de la DENREE , du rebut. Hy heeft debefte , defchoon-

fte ftoffen verkogt ,byheeft niet meer als gemeen goed.

uitfchot.

DENSE. Adj. d. t. g. Terme de Philofophie , épais,

compact , reflerré. Dik ,geflooten , ingedrongen. L'eau

eft bien plus denfe que l'air. Het wateris veel dik-

ker,ingedrongener als delugt.

La DENSITE , l'épaiffeur des corps fluides. De dikheid,,

ingedrongenbeidder vloeybaareligchaamen.

DENT. f. Tand, kaauwbeentjes Dents d'enhaut ou

de deffus. Boventanden. Dents de deffous ou d'en-

bas. Ondertanden. Dent œillere. Oogtand. Dents

mâchelieres.. Kaauwtanden , maaltanden. Groffes

dents.. Aiezen. Avoir les dents blanches , de belles

dents. Witte tanden , fchoone tanden hebben. Avoir

inal aux dents . Tandpyn hebben. Grincer les dents..

Knarffen.,,
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Knarlfen, byten op zyn tanden. Parler entre fes

dents. Binnens mouds (preeken , mompelen , preutelen,

Parler des groffes dents, ufer de menaces. Iemand

zeggen waar 't op staat , met dreygementen aan boord

komen. Montrer les dents à quelqu'un, lui faire tête.

Iemand de tanden laatenzien, bethoofd bieden, wak-

ker in den baard vaaren. Ce cheval eft fur les dents,

harraffé de laffitude. Dat paard is bek af, is afgere-

den. Le long travail amisce pauvre homine fur les

dents. Die arme man is bek af gewerkt, is door 't

lang werken afgemat . Il avoit la mort entre les dents.

Hy bad de dood op de lippen, by lag dood krank.

Rire du bout des dents. phr. burl. d'un ris forcé.

Lagchen of men tandpyn had, eengedwonge lach ver-

toonen. Donner un coup de dent à quelqu'un. fig.

Iemand een fleek, een fchimpfchoot , een bokking gee-

ven. N'avoir pas dequoi mettre fous la dent. phr.

fam. Niets te eeten nog te breeken hebben. Avoir les

dents bien longues. phr. fam. être affamé. Gefcherpte

tanden hebben, uitgehongerd zyn. N'ofer defferrer

les dents. fig. n'ofer ouvrir la bouche , n'ofer parler.

De mond niet op durven doen, niet een enkeld woord

durvenSpreeken. Avoir une dent contre quelqu'un.

phr. burl. lui en vouloir. Iemand baat toedraagen,

Ongeneegen zyn, een pik op hem hebben.Il a une dent

de lait contre lui. fig. Hy heeft een oude wrok, een

pik op hem, by is van over lang op hem gebeeten. Il

le mangeroit à belles dents. Hy zou hem levendig

opeeten, verfcheuren. Je le ferai malgré lui , malgré

fes dents. phr. fam. Ik zal het doen tegen zyn wil

en dank, pyt zyn bakkes. Il n'en caffera que d'une

dent. phr. burl. & iron. Hy zal er zig niet ziek aan

eeten, zyn mondniet aan branden , by zal niet trek-

ken.

van een

DENT. Se dit encore dans les façons de parler fui-

vantes. Des dents d'Eléphant. Olyfants tanden, als

die uitgevallen zyn. Les dents d'un peigue , d'une

fcie, d'un rateau. De tanden van een kam, van een

Zaag, van een bark. Les dents d'une roue d'horlo-

ge.De tanden van een rad in 't uurwerk. Les dents,

les broches d'un vieux couteau . Deschaaren

oudmes.

DENTÉ, EE. Qui a des dents. Getand, dat tanden

beeft. Cette femme eft bien dentée , a de belles

dents. Dat vrouwmenfch heeft Jchoone tanden.

Des roues dentées, comme celles des horlo-

ges , des moulins. Raderen met tanden, gelyk die van

de uurwerken , vande molens.

DENTELÉ, EE. Taillé en forme de dents. Tands-

wyze uitgefneden, geholt. Les roues des montres

font dentelées. De raderen van de borlogies zyn met

tandjes, oftandswyzegemaakt.

DENTELLE. I. Ouvrage fait au fufeau &c. Kant,

Speldewerk Dentelle de fil. Garenkant. Dentelle

d'argent, d'or. Zilvere , goude kant. Les cravates à

dentelles font hors de mode. Dekante daffen zyn uit

de mode. Ouvriere en dentelle. Kantwerkster , fpel
dewerkster.

DENTELURE. f. En Architecture & Sculpture, c'eft

un ouvrage dentelé. Tandwerk , kanteel, in de Bour

en Beeldhouwkunde.

DENUÉ, EE. Part. de DENUER. Ontbloot , onvoor-

xien. Dénué de biens & de fupport. Ontbloot van

goedenonderftand.

DENUEMENT. m. Dépouillement , deftitution du

nécellaire. Ontblooting , berooving van 't noodigè

DENUER , Dégarnir. v. a . Ontblooten , berooven. Jo

me fuis dénué pour l'amour d'eux. Ik heb my om

kunnent wilontbloot , ' t noodige onthouden , verarmd.

DEP.

DEPAISER ou DEPAYSER quelqu'un. v. a. Lifez

DEPEYSER, en quatre fyllabes. Le tirer du pays ou

de l'avantage où il eft; il fignifie auffi dans le burl.

duper, l'affiner. Iemand uit zyn land of voordeel

trekken, lokken ; ook, bedriegen , verkloeken, opfcher-

pen. Ce jeune homme n'eft pas encore DEPAÏSE ,

déniaifé; il eft encore fi timide , décontenancé. Die

jongman is nog zoo eenvoudig, onbedreeven, 't is

zulkenbokkeling.

DEPAQUETER des hardes. v. a. Goed, kleederen

ontpakken, los pakken, uit het pak haalen. Dépa-

queter les dépêches , les lettres . De brieven los maa-

ken , uitmalkanderfcheiden , opbreeken.

DEPARER un Autel. v. a. En ôter les parures , les

ornemens. Een altaar ontcieren, afneemen, kaal

maaken. Cette vilaine tache la dépare , la défigure

tout-à-fait. Die leelyke plek ontcierd, mismaakt haar

t'eenemaal.

DEPARIER. Rompre la paire. v a. Ontpaaren, het

paar breeken , vermengen. La blanchiffeufe a dépa-

rié toutes mes manchettes. De wafchvrouw , linne-

wafchter heeft al myn lobben ontpaard, onder mal-

kander verward. Il ne faut pas déparier ces pigeons.

Men moet die duiven niet ontkoppelen , uit de koppel

neemen.

DEPARLER. v. n. Ceffer de parler : il n'eft d'ufage

qu'au négatif. Cette femme ne déparle point. Dat

wyfhoudnooit op met praaten , is een regte labbekak,

baarmondstaat niet een ommezien , niet een oogenblik

ftil.

DEPART. m. Action de partir. Vertrek, verreizing,

afreis.Il eft fur fon départ. Hy staat op zyn vertrek.

Quelques jours après fon départ. Eenige dagen na

zynvertrek, verreizing, afreis.

Le DEPARTEMENT des troupes , le quartier où el

les logent. De verdeeling , inkwartiering van ' t krygs-

volk. Ce Secretaire-d'Etat a le DEPARTEMENT, la

direction , l'intendance de la Guerre , des Finances.

Die Secretaris vanStaat heeft het bewind, beftier ,'t

DEPARTIR . v. a. Diftribuer, partaget, Uitdeelen,

opzicht overdeOorlogs, de Geldzaaken.

omdeelen, verdeelen. Dieu départ fes graces à qui il

veut. God deeld zyn gaven uit aan die by wil. DE-

PARTIR l'argent de lacollecte aux pauvres. Het geld,

de penningen van de Collecte onder de armen uitdee-

len, verdeelen. Les Grands ont peine à fe DEPAR-

TIR , à fe défifter de leurs réfolutions. DeGrootenheb-

ben moeite om van hunne besluiten afte gaan , zich

te laaten omzetten. Il ne veut point fe départir de

fes prétentions. Hy wil van zyne eifchen niet af

ftaan.

DÉPASSER un ruban. v. a. Le tirer d'une bouton-

knoop of lutsgat teekken. DEPASSER , devancer un

niere , d'un œillet &c. Een lint uithaalen, uit eem

vaiffeau, terme de Marine. Een fchip voorby zeilen,

dood zeilen. DEPASSER la tourne - vire , la changer

DEPAVER les rues , en arracher , lever le pavé. v.

de côté. De kabelaaring verfeifen.

a. De ftraaten uithaalen, opneemen, daar de fteenen

uithaalen, lostrekken.Les charrettes ont dépavé le

S £ 2 che-
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chemin. De boere- wagens , karren hebben de straat-

weg vol gaten gereden, de beftraate ryweg bedurven.

DEPAYSER. Voy. DÉPAÏSER.

DEPECER de vieilles hardes , les mettre en pieces. v.

a. Oudekleederen aanftukken(cheuren , offnyden.

DEPECHE. Voy. DEPESCHE. Brief over Staats-

zaaken.

DEPEINDRE, repréſenter , décrire une bataille , en

faire le récit, le détail. v. a. Een flag, gevecht af-

beelden, afmaalen , van stuk tot stuk verhaalen. La-

Bruyere a bien DEPEINT, décrit les mœurs du fie-

cle. La Bruyere heeft de tegenwoordige zeden heel wel

afgebeeld, net na't levenafgemaald.

DEPENDAMMENT. Adv. Avec dépendance. Af

banklyk , met afhankelykheid. L'ame ne peut agir

que dépendamment de fes organes. De ziel kan niet

werkendanafhankelyk vandeszelfs leidingen.

DEPENDANCE. f. Sujettion, fubordination. Af

afhanklykheid , onderdaanigheid. Les fujets naiffent

dans la dépendance de leur Souverain. De onderdaa-

nen komen ter waereld in de afhankelykheid van hun

Opperbeer. Ce Village eft de la dépendance d'Utrecht,

de Haerlem. Dat Dorp ftaat onder Utrecht , Haar-

lem; behoord onder ' t gebied, ' t Gerecht van... Ven-

dre une terre avec toutes fes appartenances & dé

pendances. Een land met alle deszelfs toebehooren,

aankleeven, met deszelfs ap- en dependentie verkoo-

pen.

DÉPENDANT , TE. Adj. Qui dépend. Afhangende , af-

bankelyk, onderhevig. Fief dépendant de la Seigneu-

rie de... AfhangendLeen van de Heerlykheid, ftaan

de onder de Heerlykheid van... Actions dépendantes

du libre-arbitre. Daaden, bedryven, doeningen van

devrye wilafhangende.

DEPENDRE un tableau. v. a. L'ôter du lieu où il

pend. Een fchildery afhangen, afneemen van de

plaats daar het opgehangen is . Dépendre un voleur

de lapotence. Eendief van degalg afneemen.

DEPENDRE. v. n. & réc. Etre dans la dépendance

de... Afhangend van iemand of van iets , daar on-

derftaan. Les Magiftrats fubalternes dépendent des

Tribunaux fupérieurs. De mindere Amptenaaren ,

Gerechtsbedienden hangen van de Opperste Hoven af,

ftaan onder de HoogerGerechten. Cette terre dépend

du Duché de Gueldre. Dat Land ftaat onder 't Her-

togdom van Gelder. Cela dépend de vous , cela eft

en votre pouvoir. Dat hangd van u af, dat ftaat

in uw vermogen. Si cela ne dépendoit que de moi.

Zoo dat alleen aan my ftond. L'effet DEPEND, eft

une fuite de la caufe. De uitwerking hangd van de

oorzaak af, is er een gevolg van. Quand la vie en

dépendroit. Al hing'er het leven aan , al was 't om

levente doen.

DEPENDU, E. Part. de DEPENDRE. Après avoir dé.

pendu le chaudron. Na de ketel van ' t vuur afge-

bangen, afgenomen te hebben. Si la chofe avoit dé-

pendu de mon crédit.. Zoo de zaakvan myn vermogen

badafgehangen.

"

DEPENS. m. pl. Fraix , argent débourfé. Kosten, on-

kosten, verfchote geld. Vivre aux dépens d'autrui . Op

kosten vaneenander leeven , op eens andermans kosten

teeren. Faire la guerre aux dépens de fes voisins.

Den oorlog voeren op kosten zyner nabuuren. Servir

le Roi , l'Etat à fes dépens. Den Koning , denStaat

dianenopzynkosten.op zyn beurs. Il gagne bien fes

DEPENS, fa nourriture , fon entretien. Hy verdiend

de kost en kleederen wel. Condamner à tous DE-

PENS , dommages & intérêts. Verwyzen , ( condem-

neeren) in alle onkosten, schade en intresten. Se ren-

dre fage , devenir fage aux dépens d'autrui. fig.Zig

aan een ander Spiegelen, uit een ander mans fchade

wys leeren worden. Il ne faut pas s'enrichir aux dé-

pens de fon honneur , de ſon falut. Men moet zich

niet verryken tenkosten , met verbeuring vanzyn eer,

vanzynzaligheid.

DEPENSE. f. Fraix que l'on fait. Onkosten, kosten,

verteering, verfchot. La dépenfe du ménage va loin.

De onkosten van't huishouden loopen ver heen. Il fait

trop de dépense pour fon état .Hy doet te veel on-

koften, verteerdte veel, leefdte koſtelyk na zyn ſtaat.

C'eſt une folle dépenfe.'t Is een malle verteering , een

verkwifting, geldspilling. La DEPENSE , le débourfé

fe monte à... Het verfchot beloopt , bedraagd... La

dépense excede la recette. Het verschot , de uitgave,

verteering bedraagt meer als den ontfangst. Serrez

cela dans la DEPENSE , dans l'office . Sluit dat in de

(pinde, pyskamer , bottelaaryop.

DEPENSER. v. a. Verteeren , onkaften maaken. De-

penfer fon argent mal à propos. Zyn geld, zyn goed

noodeloos, ontydig verteeren, verkwiften: onnoodige

onkoften doen. Il dépenfe tout ce que fon Pere avoit

épargné. Hy verteerd al wat zynader gespaard,

opgegaard bad. Ce Général ne dépense gueres en

Lipions. Die Veld-overfte verteerd , besteed weinig

geld aan Spions. Quand on ne dépense que ce qu'on

gagne , encore patience. Als men niet meer verteerd

dan men wind, dat gaat nog heen. C'eft un hom-

me qui ne dépenfe gueres en efprit. phr. fam. &

burl.'t Is een man die niet te veel verſtand verkwiſt,

doet blyken.

>

DEPENSIER, RE. Adj. & Subft. Qui dépenfe avec

excès. Verkwinftend , verkwifter Spilpenning.

Il est trop dépenfier. Hy is te verkwiftend,

verkwift te veel, brengt te veel door. Les femmes

dépenfieres ou les dépenfieres de notre temps. De

hedendaagsche verkwitsters ofSpilpenningen.

DEPENSIER d'une Communauté, celui qui en fait

la dépenfe , qui a foin des provifions. De Schaftmee-

fter, Provifie-bezorger (Difpenfier) van een Gemeen-

Jchapof Klooster , Hofje&c,

DEPERIR. v. n. Décheoir, aller en décadence. Ver-

vallen, vergaan, te niet gaan. Il laiffle tout dépérir

faute de réparations. Hy laat alles vervallen , ver-

gaan by gebrek van reparatien. Comme l'armée dé

périfoit à vue d'ail, Alzoo het leger acgfchynlyk

minderde,fmolt.

DEPERISSEMENT , décadence des Terres , des Fer-

mcs. Verval der Landeryen, vermindering, afnee

ming der Pachten. Pour prévenir le dépériffement

de l'armée. Om de vermindering, bet [melten van 't

leger voor tekomen.

DEPESCHE ou DEPECHE. Comme il fe prononce.

f. Lettre concernant les affaires publiques. Brief,

Staats gefchrift. Les dépêches de l'Ambafladeur fu

rent interceptées. De brieven van den Ambassadeur

wierden onderfchept. Le Courier n'eut pas plutôt

rendu fes DEPECHES , fes paquets. De Courier , Post-

Tooper had zyn brieven , zyn paketten niet zoo draa

bebandigt , overgeleverd. Quoi ! ce garnement eft

mort la belle DEPECHE , la belle déblaye ! Hoe is

die
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die lichtmis dood? wat een ballaft uit de weg, welke

eenverlichting voorzyn vrieden !

DEPESCHER ou DEPECHER . v. a. Expédier , faire

diligence. Spoedig voortzetten , spoed, haast maaken.

Il faut dépêcher labefogne. Men moethet werk(poe-

dig voortzetten , met'erbaaft arbeiden.

Se DEPESCHER. v. n. p. Se HATER. Zig haaften,

reppen , spoeden , baast maaken. Dites-lui qu'il fe dé-

pêche un peu. Zeg bem dat by zig wat haafte , fpoe-

de, reppe. DEFESCHER, faire partir un Courier pour

la Cour de Vienne. EenPoftlooper , Courier na ' t Hof

vanWeenen afvaardigen, afzenden. Cet homme at-

tend réponſe, il faut le DEPESCHER , le fatisfaire

promptement. Die man wagt antwoord, men moet

hem voort helpen, gaauw gerieven. Dépêchez-moi,

je vous pric. Helpt my voort, beregt my gaauw,

fcheep my af, zoo ' t u belieft. DEPECHER un cri-

minel, le faire mourir , l'expédier. Een misdaadiger

rechten, hangen, onthoofden, raabraaken, &c. aan

zyn end helpen. Se battre à dépêche compagnon ,

phr. burl. fans quartier. Moorddaadig, als dol vech-

ten,geenkwartier eiſchen noggeeven.

DEPESTRER ou DEPETRER. v. a. Comme il fe pro-

nonce : Dégager , defembarraffer. Los maaken, red-

den. Dépeftrer un cheval qui s'eft embarraſſé dans

fes traits. Een paarddat in zynftrengen verward is,

los maaken. On l'a dépeftré d'une fåcheufe affaire .

Men heeft hem uit een moeyelyke zaak getrokken , uit

zwaarigheidgered.

Se DEPESTRER , fe délivrer , ſe débarraffer. Zich los

maaken, verloffen , reddenuit zwaarigheid.

DEPEUPLE, EE. Part. de DEPEUPLER . Ontvolkt , ont-

bloot van menschen. Pays dépeuplé par la guerre ,

la pefte. Land door den oorlog, de peft ontvolkt , van

inwoonders ontbloot. DEPEUPLER un Pays , le dé-

garnir d'habitans. Een Land ontvolken , ontblooten

van inwoonders. DEPEUPLER un étang , le dégarnir

de poiffon. Een vyver van vis ontblooten, leeg vif

fen. DEPEUPLER un Pays de gibier, l'écumer. Een

Landvan't wildontblooten, leegjaagen , schuimen.

DEPILATOIRE. m. Drogue ou pâte pour DEPILER ,

ou faire tomber le poil. Trekzalf of deeg om bet

hair te doen afvallen : hairplaefter. Dropax in 't La-

tyn.

Se DEPIQUER , fe dédommager , confoler , bannir

la mélancholie. Quand fa Belle le maltraitte il va ſe

dépiquer au jeu , à boire. Als zyn Schoone hem hard

handeld, gaat hy met ſpeelen , met drinken zyn droef-

heid verbannen , verzetten, zyn Schade vergoeden.

Iln'eft point dans l'ACADEMIE , & n'eft d'ufage qu'au

familier & auburleſque.

2DEPIT. m. Fâcherie , chagrin mêlé de colere. Spyt,

gemelykheid, kwaadheid. Il creve de dépit. Hy berst

van Spyt. Il l'a fait pour me faire dépit. Hy heeft

bet gedaan om my spyt aan te doen . C'eft le dépit

qui le lui fait dire. ' t Is de fpyt, kwaadheid die 't

baar doet zeggen. En dépit de vous , malgré vous.

In pyt of in weerwil van u, tegen uw dank. Elle

l'a épousé en dépit de fes Parens. Zy heeft hem in

fpyt, in weerwil vanhaar Ouders , tegenshaar Vrien

dendankgetrouwd.

DEPITE, EE. Part. de DEPITER. Spytig , kwaad,

boos, gram, verstoord. Elle parut toute dépitée.Zy

fcheenheel pytig , gram , verstoord tezyn.

DEPITER, fâcher quelqu'un, v, a, Iemand fyt aan-

doen, kwaad maaken , vergrammen, tergen. Pour-

quoi la dépitez - vous? Waarom maakt gy haar

kwaad?waaromvergramd , tergdgyhaar ?

Se DEPITER. v. n. p. Se facher, agir par dépit.

Kwaad worden, verstoord zyn , ſpit opvatten 11

s'eft dépité de ce que vous lui avez dit.Hy is kwaad

geworden , verstoordom ' t geen gybemgezegt hebt.

Se DEPITER contre le jeu. Kwaad worden tegen 't

fpel , als men in ' t fpeelen verliest. Se dépiter contre

fon ventre , bouder au lieu de manger ; auffi , fe dé-

piter contre foi-même. Zyn eeten verpruilen , ook,

tegenzigzelfs kwaadworden , pruilen.

DEPITEUX , SE. Adj. Sujet à fe dépiter , à agir par

dépit. Spytig, knorrig, kwaad, gemelik. Faut-il être

fi dépiteux , avoir la mine fi DEPITEUSE ? Moet men

zoofpytigzyn , zoo zuur , zoo bangzien ?

DEPLACER des livres , des chaifes. v . a. Les ôter de

leur place. Boeken , stoelen verplaatsen , verleggen ,

uit haar plaats neemen , brengen, zetten. DEPLACER

quelqu'un , prendre la place qu'il occupoit. Iemands

plaats inneemen , iemand uit zyn plaats zetten. DE-

PLACER , débusquer , fupplanter quelqu'un. Iemand

onttroonen , defchop geeven, de voet ligten. DEPLA-

CER des meubles , en terme de Pratique , les trans-

porter ailleurs. Huisraad verleggen , verplaatfen , uit

heteenhuisin'tanderoverdraagen , overvoeren.

Se DEPLACER. v. n. p. Sortir de fa place. Van zyn

plaats opstaan , ryzen, wyken. Que perfonne ne fe

déplace pour moi. Laat niemand ommynent wil uit

zynplaatsgaan.

DEPLAIRE. v.n. Etredefagréable. Niet gevallen . Elle

n'eft pas belle , mais elle ne déplait pas. Zy is niet

fchoon , maar zy gevalt niet kwalyk , zy is niet on-

billyk. DEPLAIRE fe dit plus fouvent pour chagri-

ner, caufer du déplaifir. Mishaagen, misnoegen,

moeyelyk maaken. Je ne dis pas cela pour vous dé-

plaire. Ik zeg dat niet om u te mishaagen. Votre

procédé déplait à tout le monde. Uw handel, uw

doen mishaagd ieder een , is elk een tegen de borst . Ce

mot-là n'eft pas bien choifi , bien appliqué , ne vous

DEPLAISE , fans vous déplaire. Dat woord is onder

verbeetering, met uw welneemen niet wel uitgezocht,

toegepast. Se DEPLAIRE, s'ennuyer dans la folitude.

Geen tier hebben, mishaagen, verdriet fcheppen in de

eenzaamheid. Les troupeaux , les plantes fe déplai-

fent dans les lieux humides. Het vee heeft geen tier,

deplanten aarden niet , willen niet wezen in de vog-

tigelanden.

DEPLAISANT , ANTE. Adj.V. Qui déplait , chagrine.

Mishaagend, verdrietig , moeyelyk. Il n'y a rien de

fi déplaifant que de perdre toujours. Niets is zoo ver-

drietig als altyd te verliezen. La déplaifante choſe

qu'une Femme qui boude quand on vient voir fon

Mari ! Een Vrouw die pruild, zuur ziet , als men

haar Man komt bezoeken , is een verdrietig ding , een

verbruftezaak.

DEFLAISIR. m. Fâcherie, chagrin , douleur d'efprit.

Ongenoegen, verdriet , leed, kwelling, hartzeer. Un

extrême , un mortel déplaifir. Een zeer groot onge-

noegen, een doodelyk verdriet..J'ai appris avec beau

coup de déplaifir que... Ik heb met veel ongenoegen

leedwezen verftaan, vernomen dat.. Il m'a fait un

fenfible DEPLAISIR , rendu un fort mauvais. office.

Hyheeftmy rooteondienstgedaan.

DEPLANTER des tulipes , des laitues. v. a. Tulpen

S13
Eaton



DE P.

326

DE P.

Latourven uithaalen , uit de aarde trekken. L'orage

déplanta plufieurs gros arbres. Hetonweerrukte veel

zwaare boomen uit de aarde.

DEPLANTOIR. m. Outil dont les Jardiniers fe fer-

vent à déplanter ou à replanter les tulipes & les

plantes ; il eft fait en forme de houlette. Tuig om

tulpbollenen andere tuingewallen uit te baalen; ' tend

vaneenhardersftaf niet ongelyk.

DEPLIER une ferviette. v. a. Een fervet los of

open vouwen. Déplier des étoffes. Stoffen oppiaan ,

ontvouwen. Nous lui avons fait DEPLIER , montrer

toute fa marchandiſe. Wy hebben bem al zyn goed

doen los maaken , openvouwen , opflaan , uithaalen.

Cet homine a DEPLIE , étalé tout fon fçavoir. Die

manheeft al zyngeleerdheid doen blyken, open gelegt.

DEPLISSER une jupe. v. a. De boven plooyenvaneen

vrouweroklosmaaken , een rok uit deplovy doen. Votre

manteau fe dépliffe. Uw tabbaartgaat uit deplooy.

DEPLORABLE. Adj . d. t. g. Qui mérite compallion.

Beklaaglyk , erbarmelyk, medoogenswaardig , betreur-

lyk. Etat déplorable. Beklageljke , erbarmelyke ftaat.

Mort déplorable. Beklagelyke, bedroefde dood. Des-

tinée déplorable , malheureufe. Beklaaglyk , rampza-

lig noodlot.

DEPLORÉ, EE. Part. de DEPLORER. C'eft une ma-

ladie déplorée , hors d'efpérance. ' t Is cen wanbou-

pige ziekte , buiten hoop van geneezing, opkomft.Ses

affaires font DEPLOREES , ruinées. zyn zaaken zyn

in een erbarmelyke staat, onherstelbaar.

DEPLORER la mifere humaine , la plaindre avec

compaffion. v. n. De menfchelyke elende beklaagen,

beweenen, betreuren. Je déplore votre infortune ,

votre disgrace. Ik beklaag, berveen, betreur uw on-

geluk in mynbart , ik ben 'er ten hoogsten overgeraakt.

DEPLOYÉ ou DESPLOYÉ EE. Part. de DE-

PLOYER. On marcha aux Ennemis enfeignes dé-

ployées. Men trok met vliegende vaandels op den Vy-

and aan.

"

DEPLOYER fe dit pour montrer , en ces phrafes.

Dieu déployera fa puiflance. God zal zyn magt ont-

vouwen, laaten blyken. DEPLOYER toutes les voiles

de fon éloquence. fig. Al zyn welfpreekentheid ver-

toonen, open leggen, in ' t werkftellen. La Belle eut

beau déployer tous fes charmes. Offchoon de Fuffer

alle baare aanlokfelen bloot ftelde , ontdekte , vertoon-

de , liet zien.

DEPONENT. Adj. & Subft. Terme de Grammaire.

Mot qui fe dit d'un Verbe qui avec la fignification

active fe conjugue comme un paflif. Werkwoordvan

eenlydendenuitgang , en een werkelyke beteekeniffe.

Sans DEPORT , fans DELAI , fur le champ , terme

de Pratique : il fut condamné à payer fans déport.

Hy wierd verweezen zonder toeven , zonder uitstel ,op

ftaande voet te betaalen.

DEPORTEMENT. m. Ne fe dit gueres qu'en mauvai-

fe part: elle a été chaffée pour fes mauvais DEPOR-

TEMENS , fa méchante conduite. Zy is weggejaagd ,

uitgezet geworden om haar kwaadgedrag , omdatzy

haar niet wel droeg, bield.

Se DEPORTER. v. n. défifter , fe départir de fespré-

tentions. Van zyn eifchen afstaan, afstanddoen , af-

gaan, het vervolg daar van staaken , laatenvaaren.

Se déporter de la recherche d'une fille. Denaanzoek

die men naar eenJuffrouw, een Vryfter deed, ftaaken,

laaten vaaren, daar van afzien.

DEPOSANT, ANTE. Témoin qui dépofe & affirme

devant le Juge. Deponent , getuigendie iets verklaard,

in de gerechtelyke verklaring gemelt. Le dépofantdé-

clare n'en plus fçavoir. De deponent verklaardniet

meer daar af te weeten.

DEPOSER , deftituer, ôter d'um Emploi. Afzetten ,

uit een Bediening jaagen. Il fut déposé pour ſes con-

cuflons. Hy wierdom zyn afperffingen, knevelaaryen

afgezet. On dépoferoit un Miniftre , s'il ofoit fou-

tenir cette opinion . Men zou een Predikant afzetten,

zoo by dat gevoelen dorst ftaande houden. DEPOSER,

mettre en dépôt. Nederleggen , aanvertrouwen , te

bewaaren geeven. Quand nous eûmesdéposé l'argent

du compromis au Greffe. Wanneer wy 't geld van

't compromis ter Griffie neergelegd hadden. Je lui ai

déposé mon contract , mes papiers. Ik heb hemmyn

Contract, gefchriften, papierenin handengelegd, aan-

vertrouwd , te bewaaren gegeeven. Il dépofa fes fe-

crets dans le fein d'un ami . Hy vertrouwde zyn ge •

heimen aan een vriend, ſtorte die in de boezem van

een vriend. DEPOSER , placer un mort dans une

Eglife pour y refter jufqu'à l'enterrement. Eenlykin

een Kerk byzetten , te pronk laaten tot dat het begraa

ven word. DEPOSER, dire en témoignage ce qu'on

fçait d'une chofe. Verklaren , getuigen. Il n'y a que

des miférables qui ont dépofé contre lui. ' Zynmaar

een deel fchoften die tegen bem verklaard, getuigt

hebben.

DEPOSITAIRE. Celui ou celle à qui l'on confie un

dépôt. (Depofitaris) Bewaarder , bouder , berger van

't aanbetrouwd goed , den aanbetrouwdefchat. Le

Dépofitaire ou la Dépofitaire du Couvent. Defchat-

bewaarder offchatbewaarfter van 't Klooster. Ileft

le dépofitaire des fecrets du Prince. fig. Hy is dege-

heimbewaarder van den Vorst, by iszynvertrouwde

zyn boezemvriend. Le dépofitaire de la puiffance

du Prince. Die welken 'sVorftenmagtaanvertrouwd

is; de volmachthebber in 's Vorftenplaats.

DEPOSITION. f. Deftitution , privation d'une Char-

ge, d'une Dignité. Afzetting, uitfchopping, ontnee-

ming, berooving vaneen Ampt, Waardigheid. La dé-

pofition du Sultan par la révolte des Janiffaires. De

afzetting van den Sultan door de opftand der Fanit-

Jaaren. DEPOSITION , déclaration d'un témoin. Ver-

klaaringvaneengetuige . Les dépofitions lues & ouïes.

Deverklaaringen geleezen engeboordzynde.

DEPOSSEDER, ôter la poffeffion. v. a. Het bezit ,

de bezitting beneemen , ontneemen ; uit de bezitting

zetten, jaagen. Dépoffèder quelqu'un de fa Charge.

Iemanduit zyn Ampt zetten, (choppen.

DEPOSSESSION. f. Privation de la poffeffion. Af-

zetting, uitzetting, beneeming, ontneeming van 't

bezit.

DEPOSSESSION fe peut encore entendre de la dé- .

livrance d'un poffédé après l'exorcifme. Verjaaging

vandenboozengeest , verloffing vanden bezetene.

DEPOST ou DEPOT, comme il fe prononce. v. n.

Ce qu'on confie à quelqu'un , ce qu'on dépofe entre

fes' mains. Bewaarstelling , aanbetrouwd, aanver-

trouw goed, Depofitum in ' t Latyn. Mettre de l'argent

en dépôt. Geldte bewaarengeeven (indepofito) laaten.

Garder fidellement le dépôt. De aanvertrouwde

fchat, ' t aanvertrouwdgoed getrouwelyk bewaaren.

Nier le dépôt. Den fchat , 't aanbetrouwd goed ver

zaakeu , ontkennen ontfangen te hebben.

DE
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DEPOST chez les Religieux , le coffre où ilsmettent

leur argent chat- ofgeldkist by de Kloofterbroeders,

Monniken &C. DEPOST en terme de Médecine.

Amas d'humeurs en quelqu'endroit du corps. Een

opgaaring, verzameling van humeuren, kwaade voch-

ten in eenig gedeelte des ligchaams. DEPOSTd'urine,

le marc au fond de l'urinal. De droeffem of verza-

meling dergrove deelen onder in 'tpisglas.

La DEPOUILLE ou la peau feche d'un ferpent. De

buid, 't gedroogde vel van een lang. La dépouille

d'une bête farouche . De huyd van een wild dier. Il

a quitté dans ce tombeau fa DEPOUILLE mortelle

fon corps mortel. Hy heeft in dit grafzyn fterflyk

deel gelaaten, zyn flerflyk kleed uitgetrokken , uitge-

fchud. Les foldats revinrent chargez des plus riches

DEPOUILLES , du plus riche butin. De foldaatenkeer-

den weder met de rykfte buit , het kostelykfte roofgoed

belaaden. Se parer de la dépouille d'autrui. fig. Met

een ander mans veeren pronken, een andermans wer-

ken, gedagten fteelen , plonderen. La DEPOUILLE OU

récolte des fruits de la terre. De inzameling,inoog-

fting, oogst der aardvrugten. La dépouille de cette

année a été bonne , abondante. Den oogst is van 't

jaar goed, overvloedig gerveest. La DEPOUILLE , la

fucceffion des Chevaliers de Malte appartient à l'Or-

dre. De erffenis, nalaatenschap , 't nagelaategoed&c.

van de Maltheefe Ridders komt deOrdertoe.

DEPOUILLÉ , EE. Part. de DEPOUILLER. Quand il

fe vit ainfi dépouillé, mis à nud. Wanneer by zich

- dus uitgekleed, uitgefchud, naakt zag. Un Roidé-

pouillé, privé, chaffé de fon Royaume. Een Ko-

ning van zynRykberoofd, afgezet, weggejaagd. DE-

POUILLE, dénué de toute humanité. Vanalle men-

Jchelykheid beroofd , ontbloot. DEPOUILLE , guéri de

tout intérêt mondain. Van alle waerelds belang ont-

faagen, bevryd. Jouer au Roi dépouillé. fig. Iemand

helpen uitfchudden , plunderen , om van zyn veeren

tekrygen. Il y a auffi certain jeude ce nom.

DEPOUILER quelqu'un lui ôter les habits. v. a.

.Iemand uitkleeden, de kleederen uittrekken ; iemand

ontkleeden , uitschudden. DEPOUILLER un lapin , en

lever la peau. Een konyn afhaalen , de buit , ' t vel

aftrekken. DEPOUILLER quelqu'un de fon bien , l'en

priver. Iemand van zyn goed berooven , zyn goed

ontneemen bem daar uit zetten. Dépouiller un

Prince de fes Etats. Een Vorst van zyne Staaten be-

rooven, hem daar uit jaagen. L'hiver dépouille les

arbres de leurs feuilles. De winter beroofdde boomen

van hunne bladen. Dépouiller le vieil-homme , qui-

ter les habitudes corrompues de la chair. Denouden

mensch afleggen, de bedurventheden des vleefches ver-

laaten, afwennen. DEPOUILLER, recueillir. Inoog-

ften. Il a dépouillé pour plus de mille écus de blé,

de fruits. Hy heeft over de duizend kroonen aankoo-

ren, vrugten ingeoogst , verzameld, opgeleid.

DEPOUILLER un compte , l'examiner exactement.

Terme deFinances. Een rekening naauwkeurig over-

zien, uitpluizen , ontfangst en uitgift wel tegen mal-

kander opwezen , balanceeren. DEPOUILLER Un In-

ventaire , en faire un jufte état. Terme de Palais.

Een staat van.Inventaris maaken , den inboelnetop-

fchryven.

C

"

Se DEPOUILLER. v. m. p. ôter fes habits. Zig ont-

kleeden, zyn kleederen uittrekken. Les ferpens fe

dépouillent tous les ans. De flangen vervellen alle

fe

jaaren. Les jardins , les arbres fe dépouillent en hi-

ver. De tuinen worden kaal, de boomen verliezen

baare blaaderen in de winter. Se DEPOUILLER ,

défaire de toute paffion , des préjugez. Zigonflaan

van alle hartstogten , van de vooroordeelen. Il ne

faut pas fe dépouiller avant de fe coucher. prov.fe

deffaifir trop tôt de fon bien. Men moet niet uitzyn

kleederen gaan eer men wil flaapen , men moet zyn

goed niet te vroeg , niet anders als byTeftament weg-

geeven.

DEPOURVOIR. v. a. Dégarnir des chofes néceſſaires.

Ontblooten, onvoorzienlaaten. Il ne faut pas dépour-

voir une place frontiere. Men moet een grensvesting

niet ontblooten.

DEPOURVU, UE. Part. de DEPOURVOIR . Ontbloot
onvoorzien. Il eft dépourvu de toutes chofes. Hy is

van alle ding ontbloot , by lyd gebrek aan alle ding.

Dépourvu d'efprit , de jugement. Van verstand, van

oordeel ontbloot. La ville étoit dépourvue de tout.

De ftad was van alle ding ontbloot , onvoorzien. Si

vous me prenez , me venez voir au DEPOURVU ,

à l'improviſte , vous ferez mauvaiſe chere. Als gy

my onvoorziens , onverwagt bykomt , zult gy flegt

onthaald, mager, fchraaltjes opgedift worden Les

ennemis fe voyant attaquez au dépourvu. De vyan-

den zich onvoorziens , onverwagt , onverhoeds aange-

taft , befprongen zynde.

La DEPRAVATION, la corruption de l'homme , du

fiecle , des mœurs. De bedurventheid, zondelykheid,

boosheid van den menfch , van de eeuw , der zeden.

DEPRAVE, EE. Adj. V. Corrompu. Bedurven , zon-

dig , boos. Jugement dépravé. Bedurven , zondig oor-

deel. Des mœurs dépravées. Bedurvene zeden. La

volonté dépravée des enfans d'Adam. De bedurve,

zondige, verkeerde,boze wil van Adams kinderen. Avoir

le goût, l'appétit dépravé,gâté.Een verkeerde ofkwaa-

de maak hebben , de fpyzen niet regt konzen proeven,

[maaken. Avoir le goût dépravé , le jugement peu

fain. Een verkeerde , bedurven smaak hebben , geen

goedoordeelkonnen vellen over zaaken.

DEPRAVER. v. a. Corrompre , pervertir, gâter..

Bederven ,kwaaddoen worden.

DEPRECATIVE. Féminin de DEPRECATIF. Terme de

Controverfe . La forme de l'abfolution chez les Grecs:

eft déprécative , fe fait par maniere de fouhait , de:

priere , en difant , que Dieu vous abfolve. Dat God

u onthinde , vergeeve, vergiffenis verleene . Chez les

Catholiques elle eft déclarative , je vous abfous.

Ikontbinde, ontfiaa , vergeefu.

DEPREDATION. f. Terme de Palais. Pillerie , vol,

malverfation dans lemaniement des deniers publics.

Diefagtige verkwisting, afleiding der gemeene Lands

middelen, van's Lands penningen, Depopulatio in't

Latyn. La déprédation des finances. De afleiding,

verkwifting, doorbrenging der (finantie) geldmiddelen ..

DEPREDÉ , ÉE. Adj. Terme de Marine. Geplonderd,

geroofd. Vaiffeau déprédé. Geroofd , geplonderd

Jchip.

DEPRENDRE (Se ) v. n. p. Se dégager, fe dé

pêtrer. Los raaken , ontworftelen. L'oifeau eut bien

de la peine à fe déprendre de la glu. De vogelbad

veelmoeiteom van het lym afte raaken.

DEPRIER les Conviez. Remettre le feftin à une au

tre fois. v. a. De gaften het laaten afzeggen, het gast

maal tot op een andere tyd uitſtellen , verschuiven.

DE
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DEPRIMER, Abaiffer, méprifer quelqu'un. v. a. Iemand,

verkleinen klein,gering agten, veragten. Il eft peu ufité.

DEPRIS , ISE. Part. de DEPRENDRE. L'oiſeau s'eft

dépris. Die vogel is los geraakt , is het ontworteld.

DEPRISER la marchandiſe d'un autre , en faire peu

de cas. v. a. Een ander mans waar kleineeren , te

min, te weinig, onder de prys fchatten.

DEPUCELER une fille . v. a. Lui faire perdre , lui

ôter le pucelage. Een vryfter ontmaagden , de maag-

dom beneemen.

DEPUIS. Adverbe de temps , de lieu , d'ordre &c. Se-

dert, zederd, van die tyd, van die plaats af. Depuis

hier. Sedert gifter. Depuis que vous êtes parti d'ici..

Sedert datgy van hier vertrokken zyt. DEPUIS , à

compter de. Van , te rekenen van. Ily a bien loin

depuis chez vous ici . Van uw huis tot hier , is't al ver.

Depuis le Rhin jusqu'aux Pirenées. Van den Rhyn

tot aan de Pyreneefche Bergen. Je les ai tous vus ,

depuis le plus petit jusqu'au plus grand , depuis lé

premierjusqu'au dernier. Ik heb ze alle gezien , van

den kleinften tot den grootſten , vanden eerften tot den

laatften. Dervis peu. Adv. Fraîchement , nouvelle-

inent. Onlangs , niet lang geleden. Il eft marié depuis

peu. Hy is onlangs, niet langgeleden, kortelingsgetrouwd.

DEPUTATION. f. Envoi& Compagnie des Députez.

Afvaardiging der Gezanten , bezending. Les Etats

firent une députation folemnelle au Duc de Marl-

borough. De Staaten deeden een plegtelyke , voor-

treffelyke bezending aan den Hertog van Marlburgh.)

DEPUTÉ , EE. Part. de DEPUTER. Commiffaire dé-

puté. Afgevaardigde Commiffaris , belaftigde , aan-

geftelde Heer.

DEPUTER. v. a. Envoyer avec commiffion. Afzen-

den en belasten, met last zenden , afvaardigen. Les

Provinces , les Villes qui ont droit de députer aux

Etats. De Landschappen , Steden die regt hebben om

na de Staatfe Vergadering te zenden. Les DEPUTEZ

de l'Etat repréſenterent à l'Ambaffadeur de Sa Ma-

jefté. De Gedeputeerden , Lafthebbers , gelaftigde

Heeren van den Staat vertoonden aan den Ambaſſa-

deur van Zyn Majefteit.

DE Q.

DEQUILLER une quille. L'éloigner de la boule , du

but. v. a. Terme de ce jeu. Een kegel van de bal of

van 't merk afbonzen, afdoen vliegen.

DEQUOY OU DEQUOI. Ce mot indéclinable fe prend

pourMOYEN, SUJET, CHOSE. Middel, reden , zaak

waar afmen (preekt. Il n'y avoit pas dequoi man-

ger. Daar was niets (geenkost) om teeeten , geen ee-

ten te vinden, te bekomen. Il n'a pas dequoi faire

fon voyage. Hy heeft geen geld om zyn reis te doen.

Il n'y a pas dequoi rire. Daar valt niet te lagchen

daar is geen reden om te lagchen. Dequoi vous plai-

gnez-vous? Waar klaagdgy over? Voilà bien de-

quoi ! une belle affaire ! iron. Dat is nu wat ! dat is

wat fchoons, een fchoone fch....! Dequoi me re-

merciez-vous? il n'y a pas dequoi . Waar dankt gv

myvoor? 't is geen dankens waard. C'eft un hom-

me qui a dequoi , qui eft à fon aife. 't Is een man

van middelen , die een schoone Stuiver heeft, die 'er

warmtjesinzit, die ' t welftellenkan.

DER.

>

DERACINER un arbre , l'arracher , le tirerde terre. v.

a . Eenboomuithaalen , uitrukken , ontwortelen, uit-

Toеyen,

DERACINER une dent , la découvrir & la tirer. Een

tand ontwortelen , de wortel ontblooten , uitthaalen.

Déraciner le vice , le guérir entiérement. De ondeugd

uitroeyen, in de grondgeneezen. On aura bien de la

peine àdéraciner cet abus. Men zal veel moeite beb-

benomdit misbruik t'ontwortelen, uitteroeyen.

DERADER. v. n. Terme de Marine. Quiter la rade

àcauſe du vent , de la tempête. Van anker afraaken,

driftig raaken. Vaiffeau qui a déradé à caule dugros

temps. Schip dat door het onweervananker geraakt ,

driftig geworden is.

pointDERAISONNABLE. Adj. d. t. g. Injufte

équitable . Onredelyk , onbillyk. Les propofitions fu-

rent trouvées fi déraisonnables. De voorflagen wier-

den zoo onredelyk gevonden. Je n'ai jamais ouï parler

fi DERAISONNABLEMENT. Ik heb nooit zoo onredelyk

hooren (preeken.

DERANGE , EE. Part. de DERANGER. Ces livres

font tous dérangez. Die boeken zyn alle uit haar

plaats verfchikt , verleid. Il eft fi DERANGE , fi peu

réglé dans fa conduite. Hy is zoo ongeregelt in zyn

gedrag. Ses affaires font étrangement dérangées. Zyn

zaakenftaan heel flordig , leggen geweldig overboop.

Une femme eft bien dérangée quand fon ani man-

que au rendez-vous. Een vrouw is geweldig verlegen

als haar vriendje (galant) haar opschiet , wegblyft,

laat zitten.

Le DERANGEMENT des meubles , des livres. De

verfchikking , verplaatzing, verlegging, overboop/my-

ting der meubelen , der boeken. Si vous fçaviez le DE-

RANGEMENT , le désordre de fes affaires ! Zoo gy de

flordigeftaat, verwarring , beſlommering zyner zaa-

ken wist!

DERANGER. v . a. ôter de fon rang , de fa place.

Verplaatfen , verleggen, verzetten, uit zyn rang of

plaats neemen, overboopfmyten. Deranger des livres,

des papiers , des meubles , de la porcelaine. Boeken,

papieren , huisraad, porcelein verplaatsen , verleggen,

vanhaar plaats neemen ,door malkander verwarren,

overboop (myten. Pour peu que l'on dérange les mots.

Hoe weinig of men de woorden verfchikt , uit haar

plaats neemd. Cet incident dérangea , rompit toutes

nos mefures. Dat toeval onftelde , verbrak alle onze

beraamingen (mefuren.)

DERECHEF. Ce inot eft vieux , mais il n'eft gueres

poffible de s'en paffer entiérement ; il fignie , DR

NOUVEAU , une autre fois. Weder, wederom. Et de-

rechef je vous dis : terme de l'Ecriture Sainte. Ex

wederom zeg ik_u.

DEREGLÉ , EE. Part. de DEREGLER. Ongeregeld,

ontfteld. Defirs déréglez. Ongeregelde luften , begeer-

tens. Son eftomac , fon pouls eft déréglé. Zyn

maag, zynpols is ontsteld. Les faifons font bien dé

réglées en ce pays -ci . De faifoenen , jaargetyden zyn

in dit landzeer ongeregeld , ongelyk . Il meneune vie

DEREGLEE & fcandaleufe. Hy leid een ongeregeld en

ergerlyk leven. Il vit trop DEREGLEMENT pour faire

de vieux os. Hy leeft alte ongeregeld omoudebeende-

ren te maaken.

DEREGLEMENT. m. Manque de regle . Ongeregeld-

heid , wanorder, onordentelykheid, ontugt. Le dé.

réglement du pouls , marque de fievre . De ongere-

geldheid, ongelykheid van de pols, een teeken van de

koorts. Le DEREGLEMENT des Monafteres , de la

Jeuneffe. De ongeregeltheid , ontugt der Kloosters,

van
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van de Jeugd. Déréglement , inégalité des faifons. maakhetafkomfig van't Latynsch, 't Griekschwoord.

Ongeregeltheid , ongelykheid der jaargetyden. Quel DERNIER, ERE. Adj. Qui eft après tous les autres.

déréglement d'efprit ! Wat een verbyftering des ver- Laatst , na of agter alle de anderen. Le dernier du

ftands buitenspoorigheid ! losfigheid!

DEREGLER. v. a. Mettre hors de regle. Ongeregeld

maaken, ontstellen , van de trant helpen. La mau-

vaiſe nourriture déregle l'eftomac. Het kwaad voed

mois. De laatste van de maand. La derniere année

de fon Regne , de fa vie. Het laatste jaar zyner Re-

geering, zyns leven. Il nous dit en dernier lieu que…..

Hy zeide ons ten laatfte , voor 't alderlaatst dat...

Sel ontsteld de maag. Il ne faut que lui pour déré- Mettre la derniere main à l'ouvrage , l'achever. De

gler tous les autres. Hy is mans genoeg om alde an-

deren van den trant te helpen, te verleiden , ongere-

geld te maaken. Les horloges , les montres fe dére-

glentdans le mauvais temps. De uurwerken, borola-

gies raaken uit den trant by flegt weder. On fe dé-

regle cn tous pays , quand on n'a pas la crainte de

Dieu devant les yeux. Men word ongeregeld in alle

landen , men raakt over al van de weg, van't poor

der deugd, als men Gods vreeze niet voor oogen heeft.

DERIDER. v. a. Oter les .rides. De rimpels , fronffen

weg neemen. De la pommade pour dérider. Pomade,

appelzalf om de rimpels, fronflen weg te neemen. La

joye déride le front. De vreugd beneemd, verdryft

laatfte bandaan 't werk flaan , 't werk voltooyen.

Cela eft arrivé la femaine DERNIERE , le mois der-

nier, l'année derniere. Dat is voorlede week , voor-

lede maand, voorleden jaar gefchied , gebeurd. DER-

NIER eft auffi Subft. Ma derniere étoit du feptieme du

courant. Myn laatfte was van den zevende dezer. Il

eft opiniâtre , il veut toujours avoir le dernier

mot. Hy is koppig, by wil altyd ' t laatste woord

voeren , gelyk hebben. DERNIER fe dit par exaggé-

ration dans les phrafes fuivantes. C'eſt le der-

nier , le moindre des hommes. ' t Is degeringfte der

menfchen , olykfte guit die er leefd. Quoi , cettefem-

me ! c'eft la derniere des créatures. Hoe, dat wyf!

.C

de rimpelen van 't voorhoofd . C'eft un grondeur quit is de olyk/te fchendbrok , ' t vuilaardigste ding dat

ne déride jamais. 't Is eengriek , een knorrepot, een

tagryn , wiens voorhoofd nooit uit de rimpels gaat ;

die nooit lacht , altyd even nors , wreed uit ziet.:

DERISION. f. Moquerie. Spot, boert , gekfcheering,

fchimp. C'eft un impie qui tourne les Myfteres en

dérifion. 't Is een godloos mensch , die met de verbor-

gentheden boert, de Spot dryft. Il ne remarqua pas

que ce n'étoit que par dérifion qu'on en parloit. Hy

merkte niet dat men alleen uitgekfcheering daar van

(prak.

A

DERIVATIF , IVE. Terme de Grammaire. Adj. Af

komende, afkomftig , afgeleid , oorspronkelyk. Le Dé-

rivatif eft oppofé au PRIMITIF. Het afgeleid , ont-

leend woord staat tegen het grond of oorspronkelyk

woord. SUTHOR

DERIVATION. f. Origine qu'un mot tire d'un autre.

Afleiding , ontleening , oorfpronkelykheid van een woord

uit een ander. Il importe beaucoup de fçavoir la dé-

rivation des mots. Daar is veel aan gelegen de oor-

Spronklykheid, afleiding der woorden te weeten.

DERIVE. f. Terme de Marine. Le détour que fait

un vaiffeau en quitant fa véritable route. Afdrift,

afzeiling , afdryving van de regte koers. Combien y

a-t-il de dérive ? Hoe ver zyn wy afgedreeven?

DERIVE. Part. de DERIVER. Afkomftig, afgeleid van...

Denier eft dérivé de Denarius en Latin. 't. Woord

Denier in 't Fransch, is van 't Latyn Denarius af-

komftig, ontleend. Le Verbe fimple & fes dérivez.

Het enkeld, oorfpronkelyk werkwoordendeszelfs afge-

leide, afkomftige, ontleende werkwoorden.

DERIVER , décheoir , s'écarter de la route : terme de

Marine. v. n. Afdryven, afraaken , vervallen. Dé-

river fous le vent. Beneede wind vervallen. DERI-

VER voguer à la merci des vents. In Zee op Gods

genade dryven, gedreeven worden. DERIVER fe dit

auffi fimplement pour s'éloigner du bord , du rivage.

Affteeken, afvaaren. Dès que le bateaueut dérivé.

Zoo draa de fchuit afgestoken , afgevaaren was.

DERIVER. v. n. Venir de... tirer fon origine de...

Afkomen, (pruiten, afgeleid, ontleend worden. DE-

RIVER eft plus ufité en ftyle de Grammaire. D'où

dérivez-vous ce mot ? je le dérive du Latin , du

Grec. Waar leid gy dat woord van af? ik ontleen,

er leefd. Arriver au dernier , auplus grand degré de

perfection. Tot de uiterftegraad, trap van volmaakt-

beidgeraaken, komen; dehoogste volmaaktheid berei-

ken. Il étoit du dernier propre ce jour- là. Hy was

dien dag op zyn kostelykst , pragtigst in deklederen.

Cela eft du dernier ridicule , ma Niece. Dat is ten

Losuiterste belagcheljk ,zoogek
als 't wel mag, myn Nigt.

Il faudra faire les DERNIERS efforts pour mettre ce

Prince à la raifon. Men zal de uiterftepoogingen'moe-

ten aanwenden , 't grootste geweld moeten gebruiken

om die Vorst tot reden te brengen. Il fit tout ce qu'il

put pour avoir les DERNIERES faveurs de la Belle.

Hy deed al wat hykon om delaatfie gunfien vande

Schoone te verkrygen , om haar tot zyn wilte hebben.

DERNIEREMENT. Adv. Il n'y a pas longtemps.

Laatst , laatsleden , onlangs , kortelings. Comme

j'étois derniérement à la Haye, à la Comédie. Zoo

als ik laatst in den Haag , op de Schouwburg was.

DEROBE , EE. Part, de. DEROBEE. S'il a du bien , il

n'eft pas dérobé. Zoo by goed heeft , het is nietgefto-

len. Elle le fit fortir par un escalier DEROBE , ca-

ché, fecret. Zy liet hem door langs een agtertrap

heimelyke trap uitgaan. Je le fais à mesheures DE-

ROBEES. fig. Ik doe het op myne afgebrooken uuren

zoo tufchen tyden.
17

DEROBEE (à la) Adv. Heimelyk , in 't heimelyk,

Steelswyze. Il ne faut pas manger à la DEROBEE , en

cachette. Men moet niet agter af eeten , om eenboekje

fnoepen , fmuigen. Il s'en eft allé à la dérobée. Hyis

Steelswyze, heimelyk doorgegaan , byheeft eenflippert

gemaakt. f

DEROBER. v. a. Faire un larcin. Steelen , een diefftal

begaan. Il eft enclin à dérober. Hy is genegen tot

freelen. Dérober une bourfe , une montre , un colier,

un cheval. Een beurs , een horlogie , een fnoer, een

paard fteelen. DEROBER , piller les Auteurs , faire le

métier de plagiaire. Uit de Schryvers freelen , de

Schryvers plunderen. Il n'y a rien de bon dans fon

livre que ce qu'il a dérobé. Daar is niets dat deugd

in zyn boek, dan ' t geen by geftolen , geplunderd , uit

andere Schryvers genomen heeft. Dérober le vent.

Terme de Marine. Den wind onderfcheppen. Een

Zeewoord.

T DERO-
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DEROBER la gloire à quelqu'un , la lui ôter oufe l'at-

tribuer. Iemands eer, roem wegrooven , de eer die

bem toekomt verkorten of zig toeeigenen. DEROBER ,

fouftraire un criminel à la Juftice , l'enlever. Een

misdaadiger aan ' t Gerecht ontrekken, hem uit ban-

denvandeJuftitie ligten , weg haalen , vervoeren. II

vouloit dérober fon amià la haine publique. Hy wil

de zyn vriend aan des volks haat ontrekken , hem

bevryden , verfchuilen, voor de haat van ' t gemeen.

Se DEROBER. v. r. S'enfuir fans être vu. Zig bei-

melyk vlugten; fteelswyze wegmaaken , wegpakken.

Se dérober à la pourfuite de fes créanciers. De ver-

volging zyner fchuldeifchers ontwyken , ontkomen. Il

vouloit fe déroberde la compagnie. Hy wilde het ge-

zelfchap ontluipen , ftilletjes heen gaan, een flippert

maaken. Un cheval qui fe dérobe de deffous l'hom-

me , qui fait un écart. Termes d'Ecuyer. Eenpaard

dat onder de man gaat leggen , onverwagt neder-

duikt.

•

DEROGATION. f. Terme de Palais. Action de DE-

ROGER à un Edit , à un Afte. Krenking, afwyking

van eenPlakaat , &c. Cette nouvelle Ordonnance

eft une dérogation à l'Edit précédent. Die nieuwe

(Ordonnantie) Willekeur , dat nader bevel is ftrydig

met, of is eenafwyking , krenking van 't voorige,

voorgaande Plakkaat.

DEROGATOIRE. Adj . d. t. g. & Terme de Palais.

Afwykend, afbreekend. Een woord van de Prak-

tyk. Claufe dérogatoire qui déroge à un Acte.

Afwykend, frydig (derogatoire clauful , ) krenkend

bygefchrift , verding.

t

DEROGE, EE. Part. Paff. Afgebrooken.

DEROGEANCE. f. Action par laquelle on déroge

à fa Nobleffe. Adeldoms vervalling, krenking. Onl'a

mis à la taille pour caufe de dérogeance. Men heeft

hem in 't burgerhoofdgeld getrokken om reden van

Adeldoms vervalling , krenking.

DEROGEANT, ANTE Adj. Qui déroge. Strydig,

afwykend, verfchillend. Un Acte poftérieur déro-

geantaupremier. Eennader oflaater ( Acte) geſchrift

met heteerfteftrydig, van'teerfteafwykende.

DEROGER à un Edit. v. a. ftatuer quelque chofede

contraire. Een Plakkaat, Willekeur tegenfpreeken,daar

vanafgaan, afwyken , iets daar tegen beveelen. Les

deux partics ont dérogé à leur contract , accord. De

beide partyen hebben tegen bun contract, verdrag

aangegaan , zyn'er van afgeweeken.

DEROGER à fa Noblefie , faire des actions indignes.

d'une perfonne noble. Van den Adeldom vervallen,

denAdeldomkwetfen,krenken. Prendre des terres à fer-

me, tenir boutique , c'eft déroger à fa Nobleffc.

Landeryen in pagt neemen, in buur hebben, winkel-

neering doen, Stryd tegen den Adel; men vervalt

daar door van den Adel.

DEROIDI , IE. Part. Pafl. Slapgemaakt.

DEROIDIR. v. a. Rendre plus doux , ôter la roideur.

Deftyfte wegneemen , flap maaken. Déroidir du lin-

age gelé auprès du feu. Bevraoren , styf linnen by 't

vuurflapmaaken , ontdooyen.

DEROUĠIR. v. n. Discontinuer de rougir. Aflaaten

van te bloozen , ophoudenfchaamrood te zyn. Cette

fille n'entendant plus dire d'ordures , a dérougi. Die

vryster , als zy de vuile woorden niet meer hoorde,

liet af van te bloozen.

DEROUILLER des armes. v. a. en ôter la rouille,

"

les fourbir. Wapenenglad ofſchoonmaaken; de roest

daar af wryven, vylen, fchuuren , daar afneemen,

doen gaan. La lecture dérouille l'efprit. fig. Het le-

zen Scherpt de geeft op, beneemd de ruwheid, ver

dryft de onkunde. Les clés fe dérouillent à force de

les manier. De fleutels worden glad, de roeft gaat,

raakt vandefleutels af door ' t veel handelen. L'efprit

fedérouille dans le grand monde. De geeft word op.

gefcherpt, 't verftandvermeerd, wordbefchaafder in

den dagelykfchen ommegang , als men veel by men-

fchenkomt, als men de waereldbeziet.

DÉROULÉ , EE. Part. paff. Ontrold, losgerold, ef-

gerold.0.6 %

3

DEROULER une étoffe , la déplier. v. a. Een ftof los

maaken, open rollen. Vos bas font déroulez. Uw

kouffenzynlosgegaan , hangenoveruw knien

DEROUTE. f. Défaite. Nederlaag, vlugt, verftroo-

ying der verflagene benden. La déroute fut fi grande,

fi générale. Denederlaag, verftrooving waszoogroos,

zoo algemeen. Hannibal profita bien mal de la dé

route des Romains à Cannes. Hannibal bediende zig

zeer kwaalyk van de nederlaagderRomeinen tot Can-

nes. Mettre les ennemis en déroute. De vyanden op

de vlugt dryven , gantſchelyk verstrooyen. Ses affai-

res fonten déroute. fig. Zynzaakenftaanflegt , zyn

veel ten agteren. Cet accident l'a mis dans une f

grande déroute. Dat voorval , verlies heeft hem in

zulken flegten Staat gefteld, in zuiken wanorder ge-

bragt, by is daar door zoodanig in ' t onderſpit ge-

raakt. Mettre quelqu'un en DEROUTE , le démon-

ter par fes argumens , fes raifons. Iemandindeuit-

terfte verlegentheid brengen , van zyn stuk helpen

pal zetten, verstommen, door zyn (Argumenten)

flotredenen.

DEROUTÉ , EE. Part . paff. & Adj. Uit ofvande weg

geraakt. A

DEROUTER. v. a. Mot qui n'eft pas univerfelle-

ment reçu. Faire fortir de la route , faire perdre la

pifte , le fil des choles. Verbyfteren , van de weg,

van't poor afleiden , vanzynftuk helpen.

DERRIERE. Prépof. A couvert de... Agter, onderde

befcherming, beschutting van ... Il fe cacha derriere la

porte,derriereun retranchement.Hyverſtak, verfchuil

de zig agterdedeur , agter een borstweering. Attaquer

quelqu'unpar derriere. Iemandvanagterenaanvallen.

Il fortitpar une porte de derriere. Hy ging door een

agterdeur uit. Il a toujours une porte de derriere ,

une échappatoire. fig. Hy heeft altyd een agterdeur

open , eenuitvlugt. Corneille a laiffé les autres Poë-

tes François bienloin derriere lui . Corneille heeft de

andere Franfche Dichteren heel ver agter hem gelaa-

ten, by is ben ver voor uit geftreeft . Le DERRIERE ,

la partie de derriere du chariot. Het agterend , bet

krat vande wagen. Il étoit affis fur , dans le derrie-

redu bateau. Hy zat agter op , agter in deschuit. II

loge fur le derriere de la maifon . Hy woond in ' t ag-

terfte van 's buis, of op een agterkamer , agterver-

trek. S'écorcher le DERRIERE , les feffes , le cu.

Zyn gat villen, een bliknaars krygen. L'Efpiegle

montroit le derriere aux paffans. Uilenfpiegel liet zyn

naars, zynpoort aande voorbygaanders , aandereizi-

gerszien. Il amontré le derriere , il a fui lâchement.

Hy heeft fchandig de vlucht genomen, zyn gat ge=

fchuurd, by isgaan loopen, druipftaarten.

DERRIERE. Adv. Après les autres. Agter, agteraan,

UA
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na de andere. Il eft demeuré, refté derriere. Hy isrefté derriere. Hy is

agter , agteraangebleven.

DERRIERE. Terme de Chaffe. Cri du Chaffeur à fes

chiens pour les faire refter derriere. Agter, agter

aan. Een Jagers faire jeſte

Geroep van den jager als by

zyn bonden wildoen agterblyven. H

DERVIS , où DERVICHE. Religieux ou Moine

Turc. Turkfe Monnik of Schriftgeleerde van een beel

freng leven.

DES.

101

DES. Particule qui marque le génitif pluriel de toutes

fortes de Noms. Van de, der. La vie des Rois , des

hommes , des animaux , des plantes. Het leven van

de of der Koningen , Koninginnen , menfchen; ' t leven

van de ofder dieren , der planten. Elle marque auffi

l'ablatif pluriel. Il eut bien de la peine à le tirer DES

mains de ces fcélérats. Hy had veel moeite om hem

uit handen dezer fchelmen te redden. Cela fe paye

des deniers publics . Dat word uit de Stads ofLands

penningen betaald. Des eft encore le pluriel de l'Ar-

ticle UN & UNE; il ne s'exprime ni en Latin ni en

Hollandois. Il y a des gens qui s'imaginent fçavoir

beaucoup. Daar zyn luiden die zig inbeelden veel

te weeten. Quand on a des enfans, il faut les nour-

rir. Als men kinderen heeft , moetmenhun de koft ge-

ven. Des eft encore le pluriel de l'article Du pris

indéfinitivement. Vous pouvez manger des fraifes,

des cerifes , cueillir des rofes. Gy kond aardbezien,

kerffeneeten , roozenplukken.

DES. Prépofition avec un accent grave , s'exprime par

van & met en Hollandois , & marque le tems , &

l'étendue. Dès l'enfance. Van kindsbeen af. Dès le

premier jour qu'elle entra en fervice . Van den eerften

dag af datzyin dienſt , in haar buur kwam. Il par-

tit dès la pointe du jour. Hy vertrok met het aan-

breeken, 't krieken van den dag. Dès à préfent. Van

nu afaan. Dès ,jointà Que , fe rend par auffitôt. Zoo

baaft , zoo draa. Dès qu'il eut achevé de parler.

Zoo draa by gedaan , opgehouden had met fpreeken.

Dès qu'elle apprit la mort de fon Amant. Zoo draa

zyhaar Minnaars dood vernam. Dès lors. Van toen

af. Dès demain matin. Morgen aan den dag. Dès

maintenant , dès à préfent. Van nu af aan.Dès au-

jourd'hui. Dezenbuidigen dag.

DESABILLER. Voy. DESHABILLER.

DESABUSE , EE. Part. Beter onderrigt.

DESABUSER. v. a. Détromper. Beter onderrigten, uit

den dut helpen. Vous êtes dans l'erreur , je veux

vous défabufer. Gy zyt misleid , gy doold, dwaald,

fteekt in de dwaaling , ik wil u beter onderrigten , uit

andere , klaarder oogen doen zien. Je le croyois fi-

delle , mais j'en fuis bien désabufé. Ik meende dat by

trouw was, maarik weet, zie nuheel anders.

DESCHALANDER. v. a. Faire perdre , en aller les

chalans. De kalanten, bekende koopers weg doen bly-

ven, de kalandifie beneemen. Cela eft capable de

desachalander få boutique. Dat is bekwaam om deka-

lanten, deneeringuit zyn winkeltejaagen.

DESACORDE, EE. Part. paff. Ontsteld.

DESACORDER. v. a. Défaire , déranger les accords

d'un inftrument de Mufique. Ontflellen , een speeltuig

ontstellen. Cette épinette eft desacordée. Die clave-

cymbalisontsteld.

DESACOUPLER. Voy. DECOUPLER.

DESACOUTUMANCE. f. Vieux mot & rarement

ufité. Perte d'une coutume, d'une habitude. Af-

wenning, ontwenning van een gewoonte , van een

wenfel. La desacoutumance mentir eft difficile à

certaines gens. Deafwenning van't liegen is voor ze-

kereluidenongemakkelyk.

DESACOUTUME, EE. Part. paff. & Adj. Afge-

wend, ontwend.

DESACOUTUMER. v. a. Faire perdre la coutume.

Ontwennen, afwennen , een gewoonte verleeren, Il

faut desacoutumer les enfans de mentir. Men moet

dekinderen'tliegen ontwennen , afwennen.

Se DESACOUTUMER. v. r. Zich afwennen , zig ont-

wennen. Il faut fe desacoutumer du jeu. Men moes

uit dendobbelfcheiden , het(peelenafwennen.

DESAFOURCHER. v. n. Terme de Marine. Allé-

ger, iffer, guinder l'ancre. Het tui-anker ligten , op-

winden. Een Zeewoord.

A

DESAGENCER. v. a. Défaire , déranger ce qui étoit

agencé , rangé. Overhoop werpen, van zyn plaats

brengen't geengefchikt was.

DESAGREABLE. Adj. d. t. g. Qui ne plait pas , qui

choque , déplaifant. Onaangenaam, onbehaaglyk ,

onvermaakelyk, onbevallig. Ce procédé eft desgréa

ble. Die daad is onaangenaam, onbehaaglyk. Ila

un air , une mine desgréable. Hy heeft een onbe-

valligweezen.

1.

DESAGREABLEMENT. Adv. D'une façon desgréa

ble. Onaangenaamlyk , onbehaaglyk, onbevallig.

DESAGREER. v. n. Déplaire. Mishaagen, niet be

vallen, tegen zyn. Cela vous desagrée-t-il fi fort ?

Mishaagd u dat zoo zeer ? is u dat zoo zeer tegen de

borst?

DESAGRÉMENT. m. Chofe desagréable , déplaifan-

te. Onvermaak, verdriet , ongeneugte.

DESAJUSTÉ , EE. Part. paff. Ontcierd

DESAJUSTER. v. a. Défaire ce qui étoit ajufté , orné.

Ontrieren, in wanftatbrengen't geen opgefchikt was,

wanfchikken. Il desajufte fa chambre. Hy ontcierd

zynkamer,baald zynkameroverboop.

DESALTERATION. f. Action de desaltérer. Dorft-

lelling, beneeming van den den dorft . Il eft peu ufité.

DEŠALTERE , EE. Part. paff. & Adj. Die geen dorft

meerheeft , zyn dorftgelefcht heeft.

DESALTERER. v. a. Oter, chaffer la foif. Den dorft

leffchen , verflaan , beneemen. La biere ne desaltere

pas tant que le bon vin. Het bier verflaat den dorst

zoo veelniet als degoede wyn.

3

DESAPPRENDRE. v. n. Oublier ce qu'on avoit ap-

pris, Verleeren, achter uit leeren. Il a desappris tout

ce qu'il fçavoit. Hy heeft verleerd, vergeeten al wat

by wift ,' t ishem allesuit hethoofdgewaard.

DESAPROUVÉ, EE Part. paff. Afgekeurd.

DESAPPROUVER. v. a. Blamer, trouver mauvais.

Wraaken, beftraffen , afkeuren , kwaad keuren , niet

goed vinden. Tout le monde desapprouve fa condui-

te. Elk een wraakt , bestraft zyn gedrag. J'ai été

obligé de desapprouver mon premier Imprimeur. Ik

heb myn eerfte Drukker moeten wraaken , tegenfpree-

ken.

DESARÇONNÉ, EE. Part. paff. Uit de zadel geligt.

DESARCONNER un Cavalier, lui faire quitter , vul-

der les arçons. v. a . Een Ruiter uit de zadel ligten,

van 't paard helpen. DESARÇONNER , démonter fon

adverfaire. fig. Zyn tegenparty uit de zadel ligten,

van't paardhelpen in de twist verbysteren, verstommen.

DESARTt2
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DESARME , EE. Part. de DESARMER. Il fut bientôt

desarmé. Hy wierd wel baaft ontwapend. Des vaiſ-

feaux desarmez. Ontwapende, opgelegdefchepen.

DESARMEMENT. m. Licenciement , réforme des

troupes. Ontwapening, afdanking der krygsbenden,

van 't krygsvolk. Desarmement d'un vaiffeau , li-

cenciement de l'équipage , le tranfport des agreils

&c. Ontwapening, oplegging van een fchip , afdan

kingvan't volken wegvoering vanzeilen treil. Après

le desarmement de la Flotte. Nade ontwapening, na

't opleggen vandevloot.

DESARMER les Bourgeois , leur ôter les armes. v. a.

De Burgers ontwapenen , de wapenen afneemen. DES-

ARMER, congédier fes troupes. De wapenen nederleg-

gen, zyn krygsvolk afdanken. Aucun des Princes ne

veut désarmer le premier. Geen van de Vorften wil

eerft de wapenen nederleggen, zyn legers doen fchei-

den, zyn krygsvolk afdanken. DESARMER un vaif-

feau, porter fcs agreils au Magafin , après en avoir

licencié l'Equipage. Een schip ontwapenen , onttake-

len, opleggen. On parle de desarmer les plus gros

vaiffeaux. Men fpreekt van de grootste fcheepen op te

leggen.

DESARMER la colere de Dieu , le fléchir. Gods gram-

fchap ontwapenen , God in de roede vallen, tot gena-

debeweegen.

DESARROY. m. Vieux mot qui s'eft dit pour grand

desordre , revers de fortune , mauvais équipage.

wanorder, ongelegendheid , verwarring. Il fuyoit en

grand desarroy. Hy vlugte in een groote wanorder,

deerlyke toestand. Il ne fort pas du burlefque .

DESASSEMBLÉ , EE. Part. paff. Uit malkander ge-

daan ,gefcheiden.

DESASSEMBLER. v. a. Démonter , féparer. Uit mal-

kander doen , fcheiden. Desaffemblez ce châlit. Doet

diebedftede uit malkander.

DESASTRE. m. Fâcheux accident , revers funefte. On-

geluk , ramp , zwaarongeval. Quel desaftre pour cet-

te malheureufe Famille , ce malheureux Pays ! Wat

een ongeluk , ramp, flag, droevig ongeval voor dat

armHuisgezin , dat ongelukkigLand!

DESATELER. Voy. DETELER .

DESAVANTAGE. m. Préjudice. Nadeel, fchaade

verlies. Pour caufer , apporter du desvantage aux

ennemis . Om de vyanden nadeel, fchaade toe te bren-

gen, afbreuk te doen. Il ne fe paffera rien à votre

desvantage. Daar zal niets gefchieden tot u nadeel.

DESAVANTAGE , EE. Part. pail , Benadeeld.

DESAVANTAGERles cadets en faveurde l'ainé. v. a.

De jonger broeders benadeelen , om den oudften te be-

gunftigen.

1

DESAVANTAGEUSE. Fém. de l'Adj . DESAVAN-

TAGEUX , préjudiciable. Nadeelig fchadelyk. Excep-

tion , claufe desavantageufe à la Veuve. Nadeelige

uitzondering, nadeelig byfchrift voor de Wedur . On

en parleDESAVANTAGEUSEMENT. Men fpreekt'er na

deelig van, tot zyn of tot haar nadeel. Il s'eft ma-

rié trop desvantageufement. Hy is te nadeelig ge-

trouwd, by heeft een te nadeelig , te flecht huwelyk

aangegaan. Des difcours DESAVANTAGEOX , préjudi-

ciables . Nadeelige , fchadelyke redeneeringen , praat-

jes. Un pofte desvantageux. Een nadeelige , ongele-

nepoft .legerplaats.

DESAVEU. m. Dénégation. Ontkenning, verloogche-

ning, verzaaking. Nonobftant le desaveu de ce qu'il

avoit dit à la queftion . Niettegenstaande, ondanks

de ontkenning, verloochening , berroeping van ' t geen

byopdepynbankhadgezegd.

DESAVEUGLE , EE. Part. paff. & adj. Ontblindbokt.

ontblind.
ほう

140

DESAVEUGLER. v. a. Mot qui n'eft pas univer-

fellement reçu. Tirer de l'aveuglement.Ontblinden,

uit zyn verblindheid trekken. Je l'ai bien desaveuglé

fur la conduite de fa maîtreffe. Ikheb hemover 'tge-

dragvanzynlieffte uit de verblindheidgetrokken.

DESAVOUE , EE. Part. paff. Geloochend, ontkend.

DESAVOUER, Nier. v. a. Ontkennen , loogchenen,

beeten liegen . Vous l'avez dit en préfence de témoins,

vous n'oferiez le desavouer. Gy hethetin tegenwoor-

digkeid vangetuigens gezegd, gy zoud het niet dur-

venontkennen, beetenliegen. DESAVOUER un Ambaf-

fadeur , desapprouver fa conduite , ce qu'il a fait.

Een Gezant niet erkennen in ' tgeen bygedaan heeft,

zyngedrag wraaken , tegenfpreeken. DESAVOUER un

livre , ne le pas reconnoître pour fien. Een boek ver-

werpen, wraaken, voor ' t zyne niet erkennen. DES-

AVOUERfes parens pauvres eft un vice fort ordinai-

re. Zyn arme vrienden niet willenkennen, is een beel

gemeengebrek.

DESCENDANCE. f. ou DECENDANCE ainfi que

la plupart l'écrivent , de même que les fix mots fuivans,

Extraction. Afkomst , afdaaling , oorfpronk. Sa gé-

néalogie & defcendance eft fort bien prouvée. Zyn

geflachtreekening enafkomft is heelbeweezen.

DESCENDANT , ANTE. Adj . & Subft. Qui defcend.

Afkomende, afdaalende. En Aftronomie on diftingue

les Signes en afcendans & defcendans.In deSterreloop-

kunde onderfcheid men de Teckens in opgaande en af-

komende, afdaalende. Ligne DESCENDANTE , pofté-

rité. Afdaalende linie, nakomelingfchap. Les DES-

CENDANS , la postérité d'Abraham. De af of nako-

melingen,' t nageslagt van Abraham.

DESCENDRE, v. n. & a. Venir d'enhaut. Afgaan,

afkomen, aftreeden, afklimmen, afvaaren, afzeilen,

nedergaan. Defcendre d'une montagne , d'un arbre.

Van een berg, van een boom afkomen , afklimmen.

Defcendre de cheval. Van't paard afftygen, afklim-

men, aftreeden. DESCENDRE du vaiffeau. Uit het

Jchip aan land komen. DESCENDRE vers le centre.

Na 't middelpunt afzakken , daalen , hellen. DES

CENDRE ,prendre , venir jufqu'àla ceinture , jufqu'aux

talons. Tot op de middel, op de hielen komen, hangen.

DESCENDRE dans un pays, l'envahir. In een land

vallen, een land inrukken. Quand les Lombards

defcendirent en Italie. Wanneer de Lombaarden in

Italie vielen , rukten.

DESCENDRE. v. n. Etre iffu , tirer fon orgine . Af

daalen, afkomftig zyn. Les François defcendent des

Germains de Franconie. De Franfchen daalen af,

zyn afkomstigvan de Duitfers uit Frankenland. DES-

CENDRE eft auffi Verbe actif. Descendre la Ri-

viere. De Rivier afkomen, afvaaren , afzakken , af-

zeilen. DESCENDRE , baiffer la lanterne. De lantaern

aflaaten, nederlaaten. Defcendre la chaffe d'un

Saint. De beenderbus van een Sanct aflaaten. DES-

CENDEE la garde , faire place aux troupes qui rele-

vent la garde. Van de wagt aftrekken , plaats maa-

ken voor die de wagt afluffen. DESCENDRE , entrer

dans le particulier , le détail d'une affaire . Afkomen,

afireeden in 't binnenftee van een zaak, een zaak

naauw
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naauw onderzoeken , uitpluizen , de minste byzonder-

bedendaarvan aanhaalen ,fchiften.

DESCENDU , UE. Part. de DESCENDRE. Nederge-

daald, afgekomen, afgeklommen.

DESCENTE. f. Action de DESCENDRF. Neder-of af-

daaling , nederdaaling. La defcente du St. Efprit fur

les Apôtres. Denederdaalingdes H.Geeftes op of overde

Apostelen. Après la defcente de la challe de Ste.

Genevieve. Na het aflaaten , nederlaaten van Sancta

Genovevâs beenderbus , beenderkift. Cette montagne

eft rude à la defcente. Die berg is fteyl in ' t afgaan.

Il alla le complimenter à la descente du caroffe. Hy

ging bem in ' t afkomen, in ' t uitstappen van de koets

begroeten. On parle de faire une DESCENTE autour

de... Men fpreekt van omtrent... een landing te doen ,

te landen. On n'y craint plas les defcentes. Men is

'er niet meer voor de landingen bevreefd. La defcen-

te des Vandales dans les Gaules ; d'Alaric en Italie.'t Lezen verdryft den onluft.

DESENCLOUER le canon , déboucher la lumiere.

't vernageld gefchut weder ontnagelen , open maaken,

't geftopte laadgat doorfteeken. DESENCLOVER un

cheval , ôter le clou qui le faifoit boiter. Een paard

de nagel waar aan ' t mank ging uit de voet trekken.

DESENFLE , EE. Part. paff . Geflonken.

DESENFLER. v. a. Oter l'enflure. Doen flinken. Cet

onguent desenfle les jambes. Die zalve doet de beenen

flinken.

DESENFLER. v. n. & Se DESENFLER. v. r. Slin-

ken , dunder worden , niet meer zoo gezwollen zyn.

Ses jambes fe desenflent un peu. Zyn beenen zyn

wat minder gezwollen , de zwelling van zyn beenen

gaat watover.

DESENNUYER. v.a. Divertir l'ennui , la mélancho-

lie. Dedoffigheid, droefheid of ' t verdriet , de onluftig-

heid verzetten , verbannen. Les livres dese nuyent,

Den inval der Vandaalen , Wenden in de Gaulen of Se DESENNUYER. v.r. Zich verluftigen , met genoe-

oudVrankryk van Alaricus in Italie.

DESCENTE des boyaux. f. ou HERNIE. Accident

par lequel ils defcendent de leur place. Breuk , navel-

breuk, verfchieting, inzakking der darmen. Remet-

tre , guérir les defcentes. Debreuken verhelpen , regt

zetten , geneezen.

La DESCRIPTION d'un Palais , d'un Jardin , d'une

Fête , d'un Combat. De befchryving van een Paleis ,

van eenTuin, vaneen Feeft , vaneen Gevecht. Ily

a de belles defcriptions dans Virgile. Daar zyn fchoo-

ne befchryvingen, verhaalen inVirgilius. Je vous fe-

rai la DESCRIPTION, le portrait du perfonnage, ik

zal u ' t portrait van de man afmaalen , ik zal bem

trek voortrek afbeelden , befchryven.

DESEMBARQUE , EE. Part. paff. Ontfcheept.

Le DESEMBARQUEMENT des marchandiſes. De

ontfcheeping, ontlaading , het loffen der waaren, goe-

deren.

DESEMBARQUER les troupes. v. a. De benden ont-

Scheepen , aan land zetten. Il fallut desembarquer les

Marchandifes. DeWaaren moesten weder entscheept,

aanland gebragt worden.

DESEMPARER, évacuer. , abandonner la place . v.n.

De plaats ruimen , opbreeken, vertrekken. Je n'ai

point desemparé , bougé d'ici. Ik ben bier niet van

daangeweeft.

DESEMPARER un vaiſſeau , le démâter , brifer les

manœuvres. v. a. & Terme de Marine . Een fchip

mafteloos , reddeloos fchieten , in zyn rondbout, ftaan-

de enloopende wandzwaar beschadigen .

DESEMPESER des collets , des manchettes , en ôter

l'empois. v. a. Het ftyffel uit de beffen , de lobben

doen.

DESEMPLI , IE. Part. paff. Leedig gemaakt.

DESEMPLIR un coffre qui eft trop plein , le vuider.

v. a. Een koffer dat te vol goed is opruimen , ligter,

leeger maaken. Sa maifon ne desemplit jamais. Zyn

buis is nooit leeg, daar zyn altyd een hoope gaften,

bybeeft altyd veelaanval van vrienden.

DESENCHANTÉ , EE. Part. paff. Onttooverd.

DESENCHANTEMENT. m . Onttoovering.

DESINCHANTER. v. a. Rompre l'enchantement.

Onttooveren, de toovery breeken.

Le DESENCLOUEMENT du canon , mot qui n'eſt

pas généralenfent reçu. Het weder ontnagelen, herstel-

lenvan ' t vernageld gefchut.

Se

gen zynen tyd verflyten. Il y a plufieurs moyens de

fe desennuyer. Daar zyn verfcheide middelen om de

onluftigheid te verdryven , de droefheid te verzet-

ten , zich te verluftigen.

DESENROLER. v. r. Quandon s'eft une fois enrôlé

on ne peut plus fe desenrôler. Als men eens dienst

genomen heeft , kan men zich niet weder vry maaken.

| DESENRAYER une roue. v. a. Oter la corde ou la

chaîne qui l'empêchoit de tourner. Een rad of wiel

los maaken, los binden , als voren doen omdraayen.

DESENRHUMER. v. a . Faire perdre , guérir le rhu-

me. De verkoudheiddoenovergaan.

DESENSABLER un bateau , le dégager , le remettre

à flot v. a. Een fchuit in ' t zand vaft geraakt weder

vlot krygen.

DESENSORCELER quelqu'un , le délivrer de l'en-

forcellement. v. a. Iemand ontooveren , ontslaan van

de betoovering.

DESENTETER quelqu'un , le tirer de l'entêtement

où il eft. Iemand van zyn tyfhoofdigheid,koppigheid

aftrekken, geneezen , hem tot reden brengen.

DESENYVRER. v. a . Oter l'yvreffe. weder nugter

maaken, nugter doen worden , de dronkenfchap ver-

dryven. Le Caffé desenyvre. De Koffy maakt nugter.

DESERT. m. Lieu défert , inhabité. Woestyn, wilder-

nis. Les Ifraélites furent quarante ans dans le défert.

De Ifraeliten waaren veertigjaaren inde woestyne.

DESERT , TE. Adj . & Subft . Inhabité , peu fréquen-

té. Eenzaam , onbewoond, naar , woeft. Un lieu

défert. Eeneenzaame of afgelegeplaats. Une Ville dé-

ferte. Een onbewoonde Stad, Stad die doods , weinig

bewoond is. L'Arabie déferte . Het woeft Arabie.

DESERTÉ , EE. Adj . Rendu inhabitable. Onbewoon

lyk, woeftgemaakt.Les Villes défertées par la Guer-

re. De Steden door den Oorlog woeft gemaakt , onbe-

woonbaargeworden.

DESERTER. v. a. Rendre défert. Verwoeften , onbe-

woonlyk , woeft doen worden. La Guerre & la Pefte

défertent Villes & Provinces. Den Oorlog en de Peft

verwoeften Steden en Landfchappen , maaken dat Ste-

denenLanden rvoeft leggen , onbewoondblyven.

DESERTER, abandonner l'Armée , le Service. v. n.

Het Leger , den Dienft verlaaten , weg loopen , voor

Jchelm van 't Vaandel loopen. DESERTER la cham .

bre , en fortir à caufe de la fumée . Om de rook uit de

kamergaan, dekameruitloopen,
Tt3 DESER
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DESERTER quelqu'un. Terme de Marine. Le laiffer

malgré lui dans une Ifle déferte. Iemandop een vreemd

Eilandzetten laaten zitten.

DESERTEUR. Soldat qui quitte le drapeau , le fervi-

ce fans congé. Overlooper , die als fchelm van ' t Vaan-

del loopt. Les déferteurs affurent que... De overloo-

pers verzekerendat...

La DESERTION continue toujours parmi les Enne-

mis. De verlooping der Vyanden, ' t verloopen , 't de-

ferteerenboudonderderVganden geftadigaan.

DESESPERADE ( à la ) Adv. A la maniere d'un dé-

fespéré. Als wanhoopig, vertwyffeld , als dol en uit-

zinnig. Il s'en est allé à la défespérade. Hy is als

wanhoopig, uit vertwyffeling , van hartzeer been ge-

gaan.

Un DESESPERÉ, un enragé , un furieux. Een wan-

boopige , eenvertwyffeld, eendolmenfch.

DESÉSPERÉ EE. Part. de DESESPERER. C'eſt

une maladie défespérée , irrémédiable. 't Iseen wan-

boopige , ongeneeflyke ziekte. Ses affaires fontdéfespé-

rées. Zyn zaaken zyn onherstelbaar , onverhelpelyk.

C'eft un garçon DESEPERE , incorrigible. 't Is een

verloore zoon , een olyke lichtmis , daar is geen bete-

ring van te verwagten. Il fe battit en défespéré. Hy

freed, vocht als een dol menſch , als wanhoopig , boo-

peloos , (desperaat.)

DESESPEREMEN'Í. Adv. En défespéré. Als wanboo-

pig , uitzinnig. Le cœur de l'homme eft défespéré-

ment malin. 't Menfchen hart is wanhoopig, ver-

twyffeld, kwaadaardig , of als de Text zegt , Arg-

liftig enverkeerdis's menfchenhart.

DESESPERER. v. n. Perdre l'efpérance. Wanhoopen,

vertwyffelen, tot vertwyffeling , hoopeloosheid verval

len. Il ne faut jamais défespérer de la miféricorde

de Dieu. Men moet nooit wanhoopen , twyffelen aan

de barmhartigheid Gods. Les Médecins défesperent

de fa maladie. De (Doctoren , ) Geneesheeren wanhoo-

pen aan zyn ziekte , agten hem buiten hoop van op-

komft.

DESESPERER quelqu'un . v. a. le jetter dans le défes-

poir. Iemand doen wanhoopen , in vertwyffeling bren-

gen, in wanhoop werpen , hoopeloos maaken. Cela eft

capable de défespérer un homme. Dat is bekwaam

om een menfch raazend dol te maaken , de zinnen op

bil te helpen , uitzinnig te doen worden.

Se DESESPERER. v. r. Attenter.fur fa propre vie,

entrer en défespoir. Wanhoopig worden, tot wanhoop

vervallen, zich zelfe vergrypen , verdoen. Elle fe

désespéroít dans l'impatience de revoir fon amant.

fig. Zy kwelde haar geweldig , zy was schier wan-

hoopig in deonverduldigheid om haar minnaar weder

te zien.

DESESPOIR. m . Abbattement criminel , manque d'es-

pérance en Dieu. wanhoop , boopeloosheid, vertwyf-

feling, zondig misvertrouwen. Le défespoir eft un

péché contre le St. Efprit. De wanhoopis een zonde

tegen den H. Geeft . Le DESESPOIR augmente , re-

double le courage. De wanhoop vermeerderd , ver-

dubbeld de moed. Je fuis au désespoir (extrêmement

fâché) de vous avoir caufé ce déplaifir. Het is my

ten boogften leet , u dat misnoegen , ongenoegen gegee-

ven, veroorzaakt te hebben. La fortune des méchans

eft le désespoir des gens de bien. Het geluk , de voor-

Spoed der boozen , is een verdriet, kwelling voor de

roomen.

DESHABILLE , EE. Part. de DESHABILLER. Ont-

kleed , uit de kleederen. Quoi , vous n'êtes pas enco-

re deshabillé? Hoe ,zyt gy nog niet ontkleed,uit uw

kleederen?

DESHABILLÉ. m. Les befognes ou hardes de nuit

d'une femme. Vrouwe nagt-goed , nagt- of kamer-ge-

waad. Elle étoit en deshabillé . Zy ftond in haar

nagt-gewaad. DESHABILLE eft auffi l'habit de jour

pour une femme qui garde la chambre. Elle s'eft

fait faire un deshabillé magnifique. Zybeeft een kofte-

lyke deshabillé , een koftelyk huiskleed , kamerkleed,

japon , famaar voorhaar laaten maaken.

DESHABILLER. v. a . Uitkleeden , ontkleeden , uit de

kleederen neemen. Deshabillez vite cet enfant. Neemt

mydatkindvoort uit de kleederen.

Se DESHABILLER. v. r. Zich uitkleeden, ontkleeden,

zyn kleederen uitdoen, uittrekken. Allez vite vous

deshabiller. Gaat u voort ontkleeden , trekt voort xw

kleederenuit.

DESHABITUÉ , EE. Part. paff. Afgewend, ontwend.

Se DESHABITUER. v. r. Perdre l'habitude. Zich ont-

wennen. Il fe deshabitue de mentir. Hy is 'tliegen

afgewend,byontwendzich te liegen.

DESHERITÉ , EE. Part. paff. Onterfd.

DESHERITER. v. a . Priver de l'hérédité , de la fuc

ceffion. Onterven , berooven van , fluitenuitde erffe-

nis.

DESHONNETE ouDESHONNESTE. Adj . d. g. Qui

choque l'honnêteté. Oneerlyk , onkuifch , vuil, oneer-

baar, fchandig, met de eerbaarbeid ftrydig. Paroles

deshonnêtes. Oneerlyke , onfatfoenlyke , onkuifche ,

vuile woorden.Des geftes deshonnêtes. Dertele , on-

kuifche , oneerlykegebaarden , beweegingen. Des acti-

ons deshonnêtes. Oneerlyke , onkuifche , fchandige

daaden, eerlooze bedryven. Hanter des lieux deshon-

nêtes. Op ontuchtige, onkuifche , vuile , fchandige

plaatfen verkeeren. C'eft parler DESHONNETEMENT,

falement. Dat is onfatsoenlyk, op een vuile manier

(preeken.

DESHONNETETÉ. f. Impureté , impudicité. Oneer-

baarheid, onkuisheid, vuiligheid. Ce mot eft vieux

& hors d'ufage. Dit woord is oud, en buyten gebruik.

DESHONNEUR. m. Honte, ignominie. Oneer.

Jchand, Jchandelykheid, boon. Il fait deshonneur à

fes Parens. Hy doet zyn Ouders , zyn Vrienden on-

eer, fchande aan. Tenez-vous cela à deshonneur?

Rekend gy dat tot fchande ? acht gy dat oneer , fchan

de te zyn ? Prier une femme de fon DESHONNeur ,

l'induire au mal. Een vrouwmenſch tot haar (chand

verzoeken , tot oneer , onkuisheid zoeken te bepraa

ten, berveegen.

taat.

DESHONNÖRABLE. Adj . d. t. g. Honteux. Schan

dig , oneerlyk. Traité deshonnorable. Schandig Trac-

DESHONNORÉ , EE. Part. paff. Onteerd.

DESHONNORER fa profeffion , fon caractere. v. a.

Zyn beroep onteeren , zyn caracter veragtelyk maa-

ken. Deshonnorer fa Famille . Zyn Huis ontceren ,

zyn vrienden/chande , oneer , verdriet aandoen. DES-

HONNORER quelqu'un par fes médifances. Iemand

doorzynlafteringen onteeren , zyn eer beneemen , naam

rooven. Se DESHONNORER par fa mauvaife conduite.

v. r. Zich onteeren , zyn eer verliezen door zyn kwaad

gedrag.

DESIGNATION. f. Action de DESIGNER. Aanwy

zing D
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zing, aantoonin
g
, afbeeldin

g
. II mourut peu après

la défignati
on

de fon fucceffe
ur

à l'Empire. Hy turf

kortaanof na de benoeming, aanstellin
g
van zyn na-

volger , opvolger in ' t Ryk.

DESIGNÉ, EE. Part. paff. Aangeweezen.

DESIGNER , dénoter quelqu'un fans le nommer. v. a.

Iemand aanwyzen , aantoonen , doen kennen zonder

hem te noemen. DESIGNER, marquer le jour & le

lieu du rendez- vous. Den dag, en de plaats der by-

eenkomst aanwyzen, te kennen geeven. DESIGNER ,

nommer les Confuls pour l'année fuivante. De Bur-

eerm
eest

ers
voort 't volge

nde jaar aanw
yzen

, benoe
-

|

men.

ten.

S

DESINCORPORER. v. a. Séparer du corps, Terme

de Palais. Van 't ligchaam fcheiden , aftrekken , ont-

leden. Les Terres réunies à la Couronne ne peu-

vent fe desincorporer. De Landenaande Kroon veree-

nigd , konnendaar niet afgefcheiden worden.

DESINFATUER quelqu'un d'une opinion , l'en des-

abufer. v. a. lemandafbrengen, aftrekken van een ge-

voele, bemeengedagte beneemen, uit het hoofdpraa-

DESINTERESSE, EE. Adj . Qui n'efttouché d'aucun in-

térêtpropre. Edelmoedig, onbaatzuchtig, vry van eigen

belang. C'eft un homme desintéreffé , s'il en fut ja-

mais. ' t Is een edelmoedig, een onbaatzuchtig menfch,

zoo'er ooit een was. Un Juge doit être DESINTE-

RESSé , impartial. Een Rechter moet onpartydig, on-

zydig wezen, nog te ftreng , nog tezagt zyn.

DESINTERESSEMENT. in. Détachement de fon

propreintérêt , impartialité , indifférence. Edelmoe-

digheid, onbaatzuchtigheid, onpartydigheid, onver-

fchillentheid. Il a fait paroître un grand defintéreffe-

mentdans le partage de cette fucceffion. Hyheeft een

groote edelmoedigheid, onbaatzuchtigheid doen blyken

in't deelen vandie erffenis. Le desintéreffement doit

être la principale vertu d'un Juge. De onpartydigheid

moetdevoornaamste deugd vaneenRechterzyn.

DESINTERESSER quelqu'un. v. a. & Terme de Né-

goce. Le contenter , fatisfaire , dédominager pour

l'intérêt qu'il a dans une affaire. Iemand buitenfcha-

de houden, voldoen aangaande het belang dat hy in

een zaak heeft.

DESIR. in. Souhait. Begeerte , wenfch, zucht , verlan-

gen na ' t bezit , genot vaniets . Defirardent. Kragti-

ge, vuurige begeerte , wenfch. Defir criminel. Zondi-

ge begeerte, luft . Quand les defirs d'un Amant font

une fois fatisfaits. Als de wenfchen, begeertens , ver-

langen, luftenvan een Minnaar eensgeboet , voldaan,

vernoegd zyn.

DESIRABLE. Adj. d. t. g. Qui eft àdefirer. Wenfche-

lyk , begeerlyk, dat te wenfchen is. C'eftun bien de-

firable que la fanté . De gezondheid is een wenfchelyk

goed.

.

DESIRE, EE. Part. paff. Gewenscht , begeerd.

DESIRER. v. a. Souhaiter , avoir defir. Begeeren , wen-

fchen, verlangen, een zucht hebben. Defirer ardem-

ment , avec paffion. Kragtig begeeren , nmet zucht

begeeren, wenfchen, verlangen ,haaken. Il feroit à

defirer que cette nouvelle fût véritable. 't Zou te wen-

fchen zyn dat die tyding waar was. Que defirez-

vous? Wat begeerd, wat vraagd gy, eifchtgy ? wat

belieft u? Il defireroit de vous parler. Hy wen/chte

tefpreeken. Coeur qui foupire n'a pas ce qu'il de-

fire. Prov. Het zuchtendhart isniet voldaan.

DESIREUX , EUSE. Adj . Mot qui vieillit . Avide de

gloire , d'honneur. Eergierig , eerzuchtig. Le peu

ple eft defireux de chofes nouvelles. Het volk wenscht,

verlangdna nieuwigheden, heeft gaarne wat nieuws,

boudvande verandering.

DESISTE , EE. Part. paff, du V. DESISTER. Afge-

ftaan, geftaakt.

Le DESISTEMENT de la demande , de la préten

tion. Deafstand van den eiſch&c.

DESISTER , ου Se DESISTER d'une préten-

tion , s'en déporter. v. n. ou r. Een eisch ftaaken ,

laaten vaaren, daar van afzien. Perfonne ne veut

fe défifter de cette riche fucceffion. Niemand wil die

ryke nalaatenschap afstaan, afstand doen van die

ryke erffenis.

DESOBEIR. v. n. Etre desobéiffant à... Ongehoorzaam

zyn, niet gehoorzaamen. Un fage Enfant ne des-

obéit jamais à Pere & à Mere. Een goed Kind is zyw

Oudersnooitongehoorzaam.

DESOBÉISSANCE. f. Défaut, manque d'obéiffance.

Ongehoorzaamheid , overtreeding van ' t bevel. Dieu

punit févérement la desobéiffance des enfans , des

fujets. God ftraft ftrengelyk de ongehoorzaamheid,

wederfpannigheid der kinderen , der onderdaanen.

DEOBÉISSANT , TE. Alj. Qui desobéit. Ongehoor-

zaam, wederfpannig. Fils desobéiffant , fille deso-

béiffante.Ongehoorzaame zoon,ongehoorzaame dochter.

DESOBLIGEAMMENT. Adv. D'une maniere des-

obligeante. Opeen ondienftige , onvriendelyke , onbeu-

Jche, onfatfoenlyke manier. Il m'a répondu bien

desobligeamment. Hyheeft my heelonbeufchelyk, on

vriendelyk geantwoord.

DESOBLIGEANT , EANTE. Adj . Qui desoblige. On.

beufch, onvriendelyk , niet verpligtend. Difcours des-

obligeans , paroles desobligeantes. Onbeufche , onfat-

foenlyke redenen , onvriendelyke , harde woorden. C'eſt

être bien DESOBLIGEANT , bien dur. Dat is heel on-

vriendelyk , beelhard zyn. Voilà qui eft bien desobli-

geant. Datisbyzonder pytig, geweldigruw .

DESOBLIGER quelqu'un. v. n. Lui faire déplaifir.

Iemandondienft , onvermaak , verdriet aandoen ; on-

vriendelyk bandelen , onbeufch bejegenen. Il ne faut

jamais desobliger perfonne. Men moet niemand ooit

ondienft doen, niemand tegen wezen , in de weg zyn.

DESOLANT , ANTE. Adj . Déplaifant. Moeyelyk

verdrietig. Que cela eft défolant ! Wat is dat ver-

drietig, elendig!

DESOLATION. f. Ruine entiere , deſtruction. Ver-

woesting, vernieling, bedervingin de grond. Les dé-

folations de la guerre , de la pefte font de terribles

fléaux. De verwoeftingen, vernielingen van den oor-

log, vandepest zynyffelyke plaagen.

DESOLE , EE. Part paff. Verwoest.

DESOLER un Païs. v. a. Le ruiner entiérement. Eer

Land verwoeften , vernielen , afloopen, in de grond

bederven. Les différens partis défolent la Campa-

gne. De onderfcheidene partyen verwoeften , vernielen

't platte Land. Vous le défolerez fi vous lui dites

cela. fig. Gy zult hem ten hoogften bedroeven , verle

gen maaken zoo gy ' t hem zegd.

DESOPILATIF , IVE. Adj. & Subft. mn . Terme de

Médecine. Qui réfoud , fait paffer les obftructions

Ontftoppend, openend, loffend. Il vous faut prendre

un defopilatif, un remede desopilatif. Gy moet eer

ontstoppend geneesmiddel inneemen.

DES
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DESOPILATION , foulagement de la rate. f. Terme

de Médecine. Verligting , nederzetting van de milt

beneeming, verdryving van't geendemiltverzwaard.

DESOPILER la rate , le foye , en ôter , déboucher les

opilations. v. a. De milt , de lever verligten , lugt ,

ruimte geeven.

DESORDONNÉ , EE. Adj . Déréglé . Ongeregeld. Mc-

nerune vie desordonnée. Een onordentelyk leven lei-

den. Un appétit desordonné, exceffif. Een ongere-

gelde, onmaatige lust.

DESORDONNÉMENT. Adv. Sans ordre , regle. On

ordentelyk, onmaatiglyk. Il vit desordonnément. Hy

leefd onordentelyk.

DESORDRE. m. Dérangement , confufion. Wanor-

der, verwarring, wanftal. Mettre une chambre

une bibliotheque en desordre , Een kamer , een boeke-

kas in wanorder brengen , over boop baalen. L'Armée

fe retira en desordre. Het Leger trokaf in wanorder,

verwarring. Ily avoit un grand desordre dans les fi-

nances. Daar was een groote wanorder , groote ver-

warring indefinancie zaaken. Il atoujours vécu dans

le DESORDRE , dans le déréglement. Hy heeft altyd

ongeregeld, in ontugt geleefd. Les paffions mettent

le DESORDRE , le trouble dans l'ame. De hartstog-

ten brengen de wanorder , ontroering , ontsteltenis in

de ziel. Il a l'efprit en DESORDRE , l'efprit déran-

gé. fig. Hy is niet wel by zyn verftand. Elle fut fur-

prife& parut toute en desordre. Zy wierdverrast, en

ftond gantsch verlegen , verbaast , beteuterd.

DESORIENTER. v. a. Mettre en desordre , décon-

certer, dépaïfer. Ontftellen , in wanorder, buiten

poftuur, buiten westen brengen , van zyn stuk helpen.

Si vous voulez le desorienter , menez- le chez les

Dames, à l'Affemblée. Wilt gy hem verlegen zien, in

wanorder, buiten poftuur brengen , leid hem na de

Fuffers, breng bem in ' t Salet.

DESORMAIS. Adv. Donénavant , à l'avenir. Voor-

taan, in't toekomend.Je ne fortirai désormais qu'a-

vec monépée. Ik zal in ' t toekomend , na dezen niet

uitgaan dan met myn degen.

DESOSSER un lievre , le mettre en pâte. v. a. Een

baas uit zyn gebeente haalen , om die in een korst te

leggen.

DESOURDI , IE. Part. paff. Ontweeven.

DESOURDIR. v. a . Défaire une toile qu'on avoit

commencé d'ourdir. Ontweeven , los doen . Homcre

dit que Pénélope defourdiffoit la nuit la toilequ'el-

le avoit ourdie pendant le jour. Homerus zegd dat

Penelope des nagts de webbe ontweefde , die zy des

daags gerveefd had.

DESPOTIQUE, I'S fe prononce. Adj . d. t . g. Abfo-

lu , Souverain. Volstrekt , oppermagtig , oppervoogde-

lyk, onbepaald. Pouvoir despotique. volstrekte, Sou-

vereine magt; onbepaald, oppermagtig vermogen. Si

ce Roi ne commandoit pasDESPOTIQUEMENT , avec

un pouvoir fans bornes à fes fujets , la guerre feroit

bientôt finie. Zoo die Koning over zyn onderdaanen

niet volstrektelyk gebood, geen volftrekt gebied voerde,

den oorlog zou zoo haast ten einde zyn.

DESPOTISME. m. Pouvoir ou Gouvernement des-

potique , abfolu , indépendant. Volstrekt enoppermag-

tig, onafhankelyk gebied, oppervoogdyfchap van den

Alleenbeerfcher. L'Auteur de l'Efprit des Cours me

fournit ce mot, qui n'eft point dans l'ACADEMIE.

DESQUE, auffitôt que. Adv. Zoo draa , zoobaast.

Dèsque la nouvelle enfutrendue publique . Zo drag,

zoohaasthet nieuws , de tyding daar van rugtbaar ,

gemeen gemaakt wierd.

Se DESSAISIR. v. n. p. LâcherLâcher , quiter ce qu'on

avoit entre les mains. Los laaten , uit zyn handen

laaten gaan. Il ne faut point fe deffaifir des gages

qu'on ne foit payé. Men moet de panden niet uit zyn

handen laaten gaan , eer men betaald zy.

Le DESSAISISSEMENT d'unehypotheque , des meu-

bles. De loslaating , het laaten volgen van een bypa.

theek of pand, van't huisraad.

DESSALE ,EE. Part. de DESSALER , & Adj. Poiffon

deffalé. Vis die te weeken gestaan heeft. C'eftundes-

falé, un fin matois. phr. burl. 't Is een fyne vogel.

Une deffalée , une fine mouche . Een looze prey.

DESSALER de la morue , du hareng , en ôter la fa-

lure en le détrempant. v. a. Laberdaan , baaring

weeken, te weekenleggen in de verfebalie &c.om'er

de zoutigheid van te minderen.

DESSANGLER un cheval , défaire

gles. v. a. De riemen, buikgordels van ' tpaard ont-

Jpannen, los maaken , ontgespen. DESSANGLER un lit.

De banden, riemen van een ledekant ofbed, die tot

onderlaag dienen , los maaken.

•

lâcher fes fan-

DESSAOULER . v. a . Se dit quelquefois pour DESEN-

YVRER. Nugter maaken.

DESSECHÉ EE. Part. de DESSECHER. Un corps

defféché. Een uitgedroogd , uitgeteerd ligchaam Des

marais defféchez. Uitgedroogde moeraffen. Le DES-

SECHEMENT des marais. De uitdrooging , bet droog

maaken der moeraffen. Defféchement d'un corps éti-

que. Verdrooging, uitdrooging van een teeringziek lig-

chaam.

DESSECHER. v. a. Rendre fec , mettre à fec. Droog

maaken, uitdroogen , verdroogen. Le Soleil deffeche

la terre. De Zon maakt de aarde , de grond droog.

Deflécher, faigner des marais. Moeraffen , poelen

droog maaken, uitmaalen. Cela deffeche la poitri-

ne, le cerveau. Dat verdroogdde borst , de berffens.

Cela fe deffeche trop. Dat droogd te zeeruit , word

al te droog.

DESSEIN. m. Intention , projet , réfolution. Voorne-

men, voorgenome zaak. Venir à bout de fes deffeins.

Zyn voorneemens uitvoeren , ten einde brengen. Tra-

verfer, rompre , faire échouer les deffeins de fon

adverfaire. De voorneemens van zyn tegenparty over-

dwarfen, verbreeken , doen mislukken , verydelen . J'y

vais DESSEIN, avec intention de lui parler. Ik gaa

er met voorneemen om hem te fpreeken. Je l'ai fait

à DESSEIN , tout exprès Ik heb het met voorneemen ,

voortedagtelyk; met voorbedagten raade, al willens

gedaan.

DESSEIN en terme de Peinture fignifie premiérement

le crayon de tout un tableau. Print , fchets , aftee-

kening. Des deffeins du Guide , de l'Albano , de

Rubens. Printen, teekeningen , fchetfen van delGui-

do, Albano , Rubens. Il entend fort bien le DESSEIN,

il fçait fort bien deffiner. Hy verstaat de Tekenkonst

beel grondig. Le DESSEIN , (l'ordonnance) de ceta-

bleau eft excellent. Het ontwerp , deteekening , ordon-

nantie van diefchildery is uitneemend fraai. L'Archi-

tecte lui a fait voir le DESSEIN , le plan de la Mai-

fon qu'il veut bâtir. De Bouwmeefter ,Architect , heeft

bem de teekening , ' t ontwerp , ' t beftek van ' t Huis

dat hy wil timmeren , laaten zien. Il m'a fait voir

,

le
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le DESSEIN , le plan, le projet de fon Poëme , de

fa Tragédie. Hy heeft my het ontwerp , de fchets van

zynGedicht , Treurspel laatenzien.

DESSELLE , EE. Part. paff. Ontzadeld.

DESSELLER un cheval , lui ôter la felle. v. a . Een

· paardontzadelen , dezadel van'tpaardafneemen.

DESSERRE. Ce mot n'eft d'ufage qu'en cette phrafe

burlesque êtredur à ladefferre , pour dire avoir de la

peine à payer , à mettre la main à la bourfe. Niet

graag betaalen , niet fcheutig vallen. Il est bien dur

à la defferre. Hy is byzonder taay , deun , de duivel

zit hem op de tas.

DESSERRE , EE. Part. paff. Losgelaaten.

DESSERRER fa ceinture. v. a. La relâcher. Zyn gor-

del los maaken, minder doen ſpannen , knellen. Def-

ferrez vos jarretieres. Bind uw kouffebanden wat

loffer.

DESSERRER les dents à quelqu'un , les lui ouvrir par

force. v. a. Iemand de tanden van malkander krygen,

fcheiden , de mond met geweld open breeken. Il n'ofe

DESSERRER les dents. phr. fam. il n'ofe ouvrir la

bouche , parler. Hy durft de mond niet open doen ,

nietkikken.

.

DESSERT. m. Le fruit & les autres mets qu'on fert

à la fin du repas. ' t Nageregt , de nakoft , vrugt , bo-

ter , kaas&c.dat allerlaatst op de tafelgebragt word.

On en étoit au deffert quand il entra. Men was aan

t nageregt, de laatste geregten waaren al op tafel doe

by in kwam. Le FRUIT fe dit plus fouvent que

DESSERT.

DESSERTE. f. Ce qu'on deffert de la table. Over-

fchot van 't maal. On abandonna la defferte aux va-

lets. Mengafde overgefchoteSpyzen , 't eeten dat op

tafel geweest was , deknegts tenbeste.

DESSERV IR quelqu'un , fui rendre de mauvais offi-

ces. v. a. Iemandondienst doen , in de weg wezen.

DESSERVIR les viandes , les éter de la table. De Spy-

zen van 't tafel afneemen , wegdraagen. On avoit

déjà deffervi. Men had alree de tafel opgenomen,

deSpyzen waaren alvande tafel-weggedraagen.

DESSERVIR une Chapelle , une Cure , Terme de
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crayon &c. Teekenen , uiteekenen. Deffiner un pa

tron. Eenpatroon teekenen.

DESSOLER un cheval , ôter la fole ou le deffous du

( fabot. v. a. Een paard dehoefofboornonder beel uit-

veegen, weglichten.

DESSOUDER les branches d'un chandelier. v. a. De

ftukken , takken van een kandelaar uit het foldeerfel
baalen. Le fer blanc ſe deffoude facilement. Het

blikgaatligt uit hetfoldeerfel.

DESSOUS. Sous. Adv. & Prép. Onder , beneden. Met

tez plus de feu deffous. Doet'er meer vuur onder. On

le prit par deffous les bras. Men nam hem onder de

armen. Les Sénateurs cacherent les membres de Ro-

mulus fous leurs robes. De Raadsheeren verftaken

de leden van Romulus onder hunne tabbaarden. Ce

Village eft au DESSOUS de Paris , plus bas que Paris.

DatDorp leid benedenParys , laager als Parys Il tient

cela bien au DESSOUS de lui , au deffous de fes mé-

rites. Dat acht hy ver beneden zyn perfoon , zyn ver-

dienfte , zyn fatfoen ; dat is veel te gering voor hem.

Le DESSOUS du chaudron eft tout ufé. Het onderste,

de boom van de ketel is heel verfleeten , doorgebrand.

Les deffous eft presqu'auffi beau que le deffus . Het

onderfte is byna zoo mooy als ' t bovenste. Avoir du

DESSOUS , du pire , du desavantage. De nederlaag

hebben, aan ly, in ' t onderspit zyn. Il a eu du def-

fous dans cette affaire. Hyheeft het kwaad gehad in

die zaak , by heeft'erSchade by geleden , heeft er van

zynveerengelaaten.

DESSUS. Adv. & Prép. Synonyme de SUR. Il eft op-

pofé à DESSOUS. Op, boven , over. Ecrire deffus du

papier. Oppapier (chryven. L'huile furnage , monte

deffus. De oly dryft boven op. Otez cela de deffus le

buffet. Neemd dat boven de fchenktafel weg. Don-

nez-moi de la croute de deffus. Geef my van de to-

venkorst. Il fe leva de deffus fon Trône. Hy stond

van zyn Throon op. Il mit tout fens deffus deffous.

Hy leide alles het onderste boven. Je veux vous par-

ler là DESSUS. Ik wil u daar over fpreeken. Nous en

étions , nous parlions là-deffus. Wy waaren daarover

te fpreeken. Il l'élevoit au Dessus des nues. Hy prees

3

l'Eglife Romaine : S'acquiterdes fonctions qui en de- hem , verbief hem boven de wolken , bemelhoog. Cela

pendent, y faire l'office de Chapelain de Prêtre. Een

Kapel, een Parochie-kerk bedienen , waarneemen , op-

pallen, daarKapelaan ofPriestervanzyn.

DESSICATIF , IVE. Adj. Terme de Médecine. Qui

a la vertu de deffécher. Uit-of verdroogend. Bruva-

ge , onguent defficatif. Uitdroogende drank, zalf. Le

vinaigre a une vertu defficative. Den azyn heeft een

uitdroogendeofverdroogende kracht.

DESSILLER ou DECILLER , ouvrir les yeux , les

paupieres. v. n. De oogen openen , de oogleden open

doen.

DESSILLER les yeux à quelqu'un. fig. le détromper.

V. a. Iemand de oogen open doen , de fchillen van de

oogen ligten , uit den dut helpen , de waarheid doen

ontdekken.

DESSINATEUR. Celui qui fçait le deffein , l'art de

deffiner. Teekenaar , teekenmeester. Il a appris d'un

habile deffinateur. Hy heeft van een gaauw teeken-

meestergeleerd.

DESSINATRICE , fille ou femme qui deffine. Teeke-

naar/ter.

DESSINÉ, Part. paff. Geteekend.

eft au-deffus de mes forces. Dat is boven myn ver-

mogen, dat gaat myn magt te boven. Nous étions

au Dessus du vent. Wy waaren boven wind, wy

hadden de loef van baar. Il eft au- deffus du vent.

phr.fig. Hyisbovende wind, heeft het voor de wind,

't gaat hem wonder wel. Sa vertu eft au- deffus de la

calomnic. Haar deugd is boven de laster. Il s'eft mis

au-deffus de tout cela. Hy acht dat alles niet met al,

by kreund'er zich niet aan. Il porte un gros man-

teau par Dessus. Hy draagd'er een dikke , zwaare

mantel over been. Il fe fauva par-deffus la cloiſon.

Hy vluchte, klom over de fchutting heen. Il eut vingt

francs par deffus le marché. Hy kreeg twintig gulden

boven de koop. Nous avons eu le DESSUS , l'avanta-

ge dans les Campagnes de...wy hebben de overband

gebad, ' voordeel bevochten in de Veldtochten van ...

Gagner , prendre le deffus du vert : terme de Ma-

rine. De loef afsteeken, boven wind raaken. Il veut

toujours avoir le deffus. Hy wild het altyd winnen,

by wil altyd boven een ander zyn . Il prit le Dessus ,

le pas fur lui. Hy ging boven hem zitten , by nam de

boogerhandvanhem.

DESSINER, v, a. Tracer un deffein , une figure au Le DESSUS, la fufcription d'une lettre. Het opschrift

V Y of
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of addres van een brief. Pourriez-vous me lire ce

deffus ? Zoudgymydatopfchriftkonnenleezen?

DESSUS en terme de Mufique. C'eft la partie oppo-

fée à la Baffle. Bovenftem, bovenzang, ( Superius. )

Tenir , chanter le deffus. De bovenftem houden , de

Superius zingen. Deffus de viole. Viool om de boven-

Zang te verzellen. C'eft un bon DESSUS , il chante

bien le deffus. 't Is eengoede Superius , byzingdde bo-

venzangheelwel.

DESTIN. m. Puiffance à laquelle tout eft foumis ,

dans le ftyle des anciens Poëtes. Noodleot , noodge-

heim, noodfchikking, nooddwang , noodlottige voorbe-

fchikking, 't FATUM der Latynfche Dichters. Les

Dieux mêmes étoient foumis aux arrêts du Deftin. De

Goden zelfs waaren aan de besluiten van't Noodlot

gebonden, onderworpen. Les Deftins ennemis. De

vyandigeNoodlotbeschikkers , wangunftige Noodlotsbe-

ftierders. On ne peut fuir fon DESTIN, fa deftinée ,

fon fort. Men kan zyn lotgeval, noodlot niet ontvlie

den, vermyden. C'eſt le deftin des grands-hommes

d'être enviez. Het is het noodgeval, het lot , het deel

dergroote mannenbenydte worden.

DESTINATION. f. Difpofition des deniers à un cer-

tain ufage. Voorfchikking, verordening der penningen

tot zeker gebruik. Toutes les troupes font prêtes ,

mais on ignore encore leur deftination. Alde troepen

zyn, ftaan gereed , maar men weet nog niet waar

toe dezelve gefchikt zyn, gebruikt zullen worden. Le

lieu de la deftination des vaiffeaux marchands , ter-

me de Marine , l'endroit où ils doivent décharger.

De losplaatsderkoopvaardyfchepen.

DESTINE , EE. Part. paff. Voorgefchikt.

DESTINEÉ. f. Eft la même chofe que DESTIN , fur-

tout en Profe. Noodlot , noodgeval, noodlets voorbe-

fchikking. Fatale deſtinée ! Rampzalig noodlot ! Il

faut fuivre fa deftinée . Men moet zyn noodlot volgen.

Mourir eft la deftinée de tous les hommes. Sterven

is het gemeen noodlot der menschen. Finir fa DESTI-

NéE, fa vie, fes jours. Zyn noodloot uitleven , zyn

leven ,zyndageneindigen.

DESTINER. v. a. Difpofer à certaine fin. Voorbe-

Jchikken, toeleggen , aanleggen. Deftiner fes enfans

à l'Eglife. Zyn kinderen tot de Kerkelyke Staat voor-

befchikken, daar toe opbrengen. La Flotte eft defti-

née pour la Mer Baltique. De Vloot ftaat te zeilen,

wordgefchikt na de Oostzee. Cejour eft deftiné , con-

facré à la joye publique. Deze dag is tot de gemeene

vreugdgefchikt , uitgekozen.

DESTITUABLE. Adj. d. t . g. Un Officier deftitua-

ble , qui peut être deftitué , dépofé . Een Officier , be-

ampte, amptenaardie afgezet kan worden.

DESTITUE, EE. Part. de DESTITUER. Dépourvu.

Ontbloot, onvoorzien. Me trouvant ainfi deftitué de

tout fecours. My dus ontbloot ziende van alle hulp ,

bystand. Il eft deftitué de bon-fens , de tout juge-

inent. Hy is van zinnen , van alle oordeel, verstand

beroofd,

DESTITUER , Déplacer, priver , ôter. v. a. Beneemen,

afzetten. Deftituer quelqu'unde fonemploi. Iemand

zynamptbeneemen , uit zynamptftooten , afzetten.

La DESTITUTION, dépofition du Proconful (par

Augufte ) pour avoir écrit 1x1 pour IPSI. De afzet-

ting, verftooting van den Proconful om IXI in plaats

vinIPSI gefchreeven te hebben.

DESTRUCTEUR. m. Celui qui détruit. Vernielder,

uitroeyer. Les foldats font des deftructeurs impitoya-

bles. De foldaaten zyn onmedoogende vernielders. Ce

Prince a été le deftructeur de l'Héréfie. Die Vorftis

deuitroeyer vandeKetterygeweeft.

DESTRUCTION. f. Action de détruire, d'abbattre.

Afwerping, afbreeking , omverhaaling, vernieling,

bet afwerpen, afbreeken , omverhaalen. La deftru-

ction des Temples des Idoles. De afwerping , het af-

breeken der Afgoden Tempels. Il fit tous fes efforts

pour la DESTRUCTION de l'Héréfie. Hy werkte met

al zyn vlyt, vermogen tot uitroeying, demping van

de Kettery. La deftruction de fon Royaume fut le

fruit d'un zele inconfidéré. De vernieling , 't verderf

vanzynRyk was de vrugt vaneenonbedagten yver.

DESTRUCTRICE. Féin. de DESTRUCTEUR. Ver-

nielfter , uitroeyfter.

DESUNION. f. Divifion , diffenfion , difcorde. Onee-

nigheid, tweedragt , tweefpalt , verdeeldheid. Les

divers intérêts ne manquent gueres de caufer de la

desunion. De verfchillende , onderfcheidene belangens

veroorzaaken meeft oneenigheid, verdeeldheid. La

DESUNION , disjonction de deux Prébendes , de deux

Charges. De fcheiding, verdeeling van twee Proven,

vantweeBedieningen.

DESUNI , IE. Part. paff. Verdeeld.

DESUNIR. v. a. Déjoindre , féparer. Affcheiden , van

een fcheiden. On veut defunir ces deux Charges. Men

wildietweeamptenaffcheiden , vaneenfcheiden.

DESUNIR , rompre l'union , la bonne intelligence.

Verdeelen ,fcheiden , oneens doen worden , tweedragt,

twee/palt , misverstand verwekken. Pendant qu'on tra-

vailloit à desunir les membres de la Ligue , les Al-

licz.Terwyl men werkte om de leden van ' t Verbond,

van 't Eedgenoodschap te verdeelen , oneens te doen

worden. L'intérêt desunit les plus honnêtes gens. Ei-

genbaat , eigen belang verdeeld de eerlykste menfchen,

doethenoneens worden , brengt'ertweedragtonder.

Se DESUNIR. v. r. Van malkander gaan, los gaan.

S'ils viennent à fe desunir il les fubjuguera , détruira

l'un après l'autre. Zoo zy oneens worden , zoo'ertwee-

dragt, oneenigheid onder komt , by zal ze de een voor

ende andere na opeeten,kraaken.

DE T.

DETACHÉ , EE. Part. de DETACHER. Los, afgelegen,

afgefcheiden. Un Baftion détaché. Een los Bolwerk,

alleen ftaande. Un homme détaché du monde. Een

manvande waereldafgetrokken , afgezonderd.

Ce DETACHEMENT, dégagement du monde eft

l'effet de la grace de Dieu. Die afgetrokkenheid,ontbin-

ding vande waereldis eenuitwerkſelvan Godsgenade.

Un DETACHEMENT de gens de guerre , corps fé

paré. Een afzonderlyk gedeelte , uitgezondene bende,"

boop krygsvolk. On fit un détachement de deux mil-

le chevaux. Menzond twee duizendpaarden uit , men

maakte een detachement van twee duizend paarden.

DETACHER. v. a. Séparer , déjoindre , délier. Los-

binden , losmaaken , fcheiden &c. Détacher un mâ-

tin , un dogue. Een plaatshond , een dog losbinden,

losmaaken, loslaaten. Détacher fes aiguillettes. Zyn

neftels los binden , los maaken. Détacher une épin-

gle. Een fpeld los maaken , uithaalen. DETACHER

des gens de guerre , les envoyer en parti. Krygsvolk

uitzenden , afzenden tot een byzondere verrigting. On

détacha cinquante hommes de chaque Régiment. Men

zondvyftigmanuit iederRegiment.
DE-
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DETACHER un habit , en ôter , faire en aller les ta-

ches. Een kleed fchoon maaken ,daar de vlekken uit

doengaan.

Se DETACHER. v. n. p. Los gaan , los raaken , &c.

Votre jupe fe détache. Uw rok gaat los , valt. Cet-

te épingle fe détache , fe défait. Die fpeld gaat los ,

valt uit. Se DETACHER du jeu , s'en retirer. Zich

van 'tfpeelen aftrekken , uithet peelen , uit den dob-

bel fcheiden. Se DETACHER du parti qu'on avoit

embraffé. Afgaan van de streng die men aangenomen,

gevolgd bad. Il eut bien de la peine à fe DETACHER

de cette créature. Hy had veel moeite om van dat

vrouwmensch te fcheiden, om'er zyn zinnen af te

trekken. Il faut être bien régénéré pour fe détacher

entiérement du Monde. Men moet vaft wedergeboo-

ren zyn, om zich gebeel van de waereld af te trek-

ken.

DETAIL. m. Terme de Commerce , oppofé à GROS.

Vendre en détail. In't klein , of met kleine partyen

verkoopen. Marchand en gros & en détail. Winke-

lier,koopmanin 'tgros enby't ftuk.

DETENDRE une tapifferie , l'ôter du lieu où elle étoit

tendue. v. a. Een behangfei, of tapytbehangfel los

maaken, afneemen. DETENDRE un lit , en Oter la

tenture. De gordynen , ' t behangzel van een bed af-

neemen , een ledikant kaalmaakėn. ·

DETENDU , UE. Part. de DETENDRE. Arc déten-

du. Boog die ontspannen is. Corde détendue. Los ge-

Spanne koord. Sa chambre étoit déjà détendue . Haar

kamer was al geruimd, leeggemaakt , 't behanfel en

de meubelen waaren ' eralafgenomen, uitgedraagen.

DETENIR le bien d'autrui , le retenir injuftement. v.

a. Een ander mans goed aan zich houden , het hem

onrechtvaardig onthouden. DETENIR quelqu'un pri-

fonnier. Iemandgevangenhouden.

DETENTE. f. Terme d'Armurier. Piece de l'arme à

feu qui fait partir le coup. Trekker van ' t fchietge-

weer, om defchoot afte doen gaan. Ce pistolet eft

bandé, ne touchez point à la détente. Dat pistool is

gelpannen , raakt niet aande trekker.

DETENTEUR de l'héritage , celui qui le tient , le

poffede injuftement . Onregtmatig , onwettig bezitter

van deerffenis , van'terfgoed.

DETENTION d'un prifonnier. f. Gevangenhouding

(detentie) van een gevangene. Il fut élargi après une

longue détention. Hy wierd los gelaaten na een lange

detentie , gevangenis. La DETENTION de cet hérita-

ge eft bien injufte. Het aan zich houden , het aan-

maatigen van die erffenis , van dat erfgoed is heel on-

DETAIL. Circonftance , particularité d'un récit , oule

récit même. Omstandigheid, byzonderheid, byzon-

der geval van een verhaal, of 't verbaal zelfs. Faire

un détail exact. Een omftandig verbaal maaken , een

zaak met alle haare omstandigheden verhaalen , van

ftuk tot stuk, van lid tot lid. Je n'entre point dans

le détail de tout ce qui s'y eft paffé. Ik tree niet in 't

omftandig verhaal van alles dat'er gebeurd is. Il en- regtvaardig.

tend fort bien le DETAIL , il fait un récit de bonne

grace.Hy weet een zaak heel ordentelyk , net, cierlyk

achter malkander te verhaalen.

DETENTRICE d'un héritage , celle qui poffede in-

juſtement un héritage , ou autre bien de fuceffion .

Onregtmatige bezitster van eenerfgoed , erfgrond.

DETEŇU, UE. Part. de DETENIR. Détenu au lit

par maladie. Door ziekte in ' t bed gehouden , bedlege-

rig wegens ziekte. Détenu en prifon. In de bocyen ,

't gevangenbuis zittende. Quand le DETENU , le pri-

fonnier fut confronté aux témoins. Wanneer de ge.

vangenetegen degetuigens verhoordwierd.

DETERIORE , EE. Part. de Détériorer. Bedorven,

verergerd.

DETERIORER. v. n. Terme de Palais. Rendre pire ,

gåter. Vervallen , bederven. On a laiffé détériorer

ces terres , ces marchandiſes. Menheeft die lande-

ryen , die waaren laaten vervallen, bederven.

DETAILLER un Boeuf, le couper en pieces , v. a.

Terme de Boucher. Een Os afbakken , aan fukken

verdeelen. DETAILLER fes marchandifes , les vendre

endétail. Zyn waaren by kleine partyen , uit de hand

verkoopen. DETAILLER une affaire , en faire le dé-

tail , le récit avec fes cironftances. Een zaak agter

een, omftandig verhaalen,met al deszelfs omftandig-

beden vertellen. Peu de gens ont le don de bien

DETAILLER , narrer , de bien faire un récit. Weinig

menfchen hebbendegaafvancierlyk te verhaalen.

DETALER la marchandiſe , la refferrer. v. a. De

waaren die men losgemaakt ofuitgezet had wederop-

of inneemen. La Foire eft finie , les Marchands dé- DETERMINATION. f. Terme de Théologie & de

talent. De Kermis is uit , de Koopluiden pakken bun

goedop, breekenaf, kraamenop.

DETALINGUER. v. a. Terme de Marine. Oter le

cable de l'ancre. Het kabelontsteeken.

DETEINDRE. v. a. Faire en aller les couleurs. De

verf uit doen, uit doen gaan , doen verfchieten , ver-

anderen van koleur. Le Soleil déteint , man-

ge les couleurs de toutes les étoffes. De Zon verdoofd

aldestoffen, doet aldestoffen verfchieten.

DETEINDRE. (Se) v. r. Perdre fa teinture , fa cou-

leur. Verfchieten, de verfverliezen. Toutes ces pe-

tites étoffes fe déteignent aifément. Al die stofjes ver-

fchietenligt.

DÉTELÉ , EE. Part. paff. Uitgespannen.

DETELLÉR les chevaux , les öter de devant la voitu-

re. v. a. De paarden ontspannen , uitſpannen. Déte-

lez vite. Spand voort uit.

DETENDRE une corde. v. a. la lâcher ou tendre

moins roide. Een touw of koord ontspannen , loffer

doenftaan. Détendre un arc. Een boog ontspannen.

Controverfe. Décifion . Uitwyzing , besluit. La dé-

termination du Concile fut que... De uitwyzing ,'t

befluit van 't Concilium was dat... DETERMINATION.

Terme de Phyfique. Difpofition fixe , fixation d'une

chofe. Bepaaling, vaste fchikking. Lá détermination

de la matiere au mouvement ne peut venir que de

Dieu. De bepaaling , ſchikking , helling der stoffe tot

de beweegingkan niet komendan vanGod.

DETERMINÉ, EE. Part. de DETERMINER. A quoi

êtes-vous déterminé, réfolu ? Waar toe zyt gy_be-

paald, ofwat besluit hebt gy genomen ? Point de Foi,

Dogme déterminé , réglé , décidé par les Conciles.

Geloofspunt , Leering door de Concilien bepaald , vast-

gesteld.

DETERMINÉ , EE. Adj. & Subst. Hardi , capable de

tout entreprendre. Stout , roekeloos , onverzaagd.

C'eft un franc déterminé. 't Is een roekeloos kaerel,

een onvertzaagd menfch , een regte waaghals. Un dé-

terminé bûveur. Een olyke nathals, een dorstige ziel

Cela fait rougir les plus DETERMINEZ, les plus fcé-

V v 2
lérats.
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lérats. Dat maakt de ftoutfte , de godloosté menfchen

befchaamd. Il a voulu DETERMINEMENT , abfolu-

ment, faire cela. Hy heeft het met kragt en gewelt

willen doen. Il alla DETERMINEMENT, courageufe-

ment à l'affaut. Hy ging onvertzaagdelyk , met on-

verfchrocken moed na den storm.

DETERMINER. v. a. Décider , en matiere de Doctri-

ne , de Police. Befluiten , uitspraak doen , vonnis wy-

zen , bepaalen. Lorsque Dieu eut déterminé d'en-

voyer le Sauveur au Monde. Wanneer Godbeflooten,

bepaaldbadden Zaligmaaker in de Waereld tezenden.

Avant que l'Eglife eût déterminé l'ufage des Images.

Alvoorens de Kerk het gebruik derBeelden vastgefteld

of aangewezen bad. DETERMINER, en Phyfique , fe

dit pour porter d'une maniere abfolue. Bepaalen,

noodzakelyk beenleiden. Qui eft - ce qui déterminé

un corps à fe mouvoir en ligne courbe plutôt qu'en

ligne droite ? Wie is't die een ligchaam bepaald, nood-

zaakt in een kromme linie eer danin een regte zich te

beweegen? Il ne fçait à quoi fe DETERMINER , fe

réfoudre. Hy weet niet wat hy besluiten zal , bykan

tot geen vast besluit komen.

DETERRÉ , EE. Part. du Verbe fuivant. Le corps

de Cromwel fut déterré par ordre du Nouveau Par-

lement. Het lyk van Cromwel wierd door last van

't Nieuw Parlement ontgraaven , opgegraaven. Il a

le vifage , la mine d'un déterré. Hy ziet ' er uit als

een lyk, 't is of by uit het grafgehaald was.

DETERRER un corps. v. a. Le retirer de la foffe.

Een lyk ontgraaven , uit het graf haalen. DETER-

RER , découvrir un fecret. fig. Een geheim ontdekken,

daar agter komen. Quand on eut déterré qui il étoit.

Wanneer men te weeten kwam , ontdekt had wieby

was.

DETERSIF , IVE. Adj. Terme de Médecine. Qui

nettoye , purific. Afvegend, afwisfchend , zuiverend.

Un médicament déterfif. Een zuiverend geneesmiddel.

DETESTABLE. Adj . d . t . g. Exécrable , qui doit être

détefté. Verdoen lyk, verfoeyelyk, affchuwelyk. Un crime

déteftable. Een verdoemlyke, verfoeilyke misdaad. Il

a des opinions déteftables. Hy heeft verdoemlykege-

voelens. Voilà du vin déteftable. fig. Dat is verfoeie-

Lyke, vergiftige wyn. Il fait des vers déteftables. Hy

maakt jammerlyke , elendige vaerfen. I jure DE-

TESTABLEMENT, horriblement. Hy vloekt ysfelyk,

afgryffelyk. Il chante déteftablement. Hy zingd yffe-

lyk, vervaarlyk flegt . La DETESTATION , l'hor-

reur d'une chofe . De verfoeyelykheid, verfoeying, doe-

ming van een zaak. La déteftation du péché. De

verfoegelykheid, verfoeying , doeming van de zonde.

DETESTÉ , EE. Part. paff. Verfoeid.

DETESTER. v . a. Reprouver , avoir enhorreur. Ver-

foeyen, een afschrik, afkeer hebben. Détefter fes pé-

chez. Zyne zonden verfoeyen , daar een affchrik , een

afkeer voor hebben. Détefter fa vie , maudire les mi-

feres & les malheurs de fa vie. Zyn leeven verfoeyen,

vervloeken. Il ne fait que jurer & détefter. Hydoet

niet dan zweeren en vloeken, hy vloekt vervaarlyk,

Godslasterlyk.

DETHRONER. v. a. Chaffer du Throne. Onttroo-

nen, van den Throon Schoppen , helpen. Un Tyran

eft bien étonné quand il fe voit déthrôné. Een Dwin-

gelandstaat vreemd te kyken als hy van den Throon

gefchopt is.

La DETHRONISATION ou le DETRONEMENT

d'un Roi. De onttrooning van een Koning , (chopping,

verjaaging van eenKoning uit denThroon.

DETIRE, EE. Part. paff. Gerekt.

DETIRER le linge , l'étendre pour le repaffer v. a.

't Linnegoeduitrekken, als menbetftryken wil.

DETISER le feu. v. a. Le déranger , fur-tout quand

ily ades tifons. Het vuur overhoop haalen , de brand-

boutenuitdoen vallen , verfpreyen.

DETONATION. f. Terme de Chymie. Bruit des

minéraux quand ils commencent à s'échauffer dans

le creufet , & que t'humidité s'en échappe. Ontplof-

fing. Woord der Scheikunde. Geluid der bergftoffen

dieindenfmeltkroes gezuiverd worden.

DETONNER. v. n. & a. Perdre le ton , changer de

ton. Van de toon of wys afraaken , afgaan. Il n'eſt

pas fûr , maître de fa voix , il détonne à tout mo-

ment. Hy is geen meefter van zyn ftem , by raakt el-

ke reis van de wys af. Taifez-vous , vous me dé-

tonnez. Zwygd , gy helpt , brengt my vande wys af.

DETONNER, v. n. Fulminer. Terme de Chymie ,

qui fe dit du bruit que font les minéraux lorsqu'ils

commencent à s'échauffer dans le creufet , & que

l'humidité s'en exhale. Ontploffen.Woord der Schei-

kunde. Geluid't geen de bergftoffen maaken , als ze in

denfmeltkroesgezuiverdworden.

DETORDRE , détortiller du linge pour l'étendre. v. a.

Linnegoed los vouwen , los maaken om ' t op te ban-

gen. Détordre une corde. Een touw los haalen, uit

malkander trekken. Sc DETORDRE le pied en mar-

chant. Zyn voet verdraayen , verſtuiken in 't gaan.

DETORQUER. v. a. Terme de Théologie & de Con-

troverfe. Détourner à un autre fens. erdraayen ,

verkeeren ineen anderen zin. Les Hérétiques ont dé

torqué plufieurs paffages de l'Ecriture. DeKetters beb-

ben verfcheideSchriftuurplaatſen verdraaid, verkeerd

uitgeleid.

DETORS , ORSE. Part. paff. de DETORDRE. Ont-

wrongen.

DETORSE. f. Violente extenfion d'un mufcle. Ver-

ftuiking , verdraaying , geweldige uitrekking van een

Spier. ENTORSE eft plus ufité.

DETORTILLE , EE. Part. paff. Ontvlogten.

DETORTILLER du ruban mêlé l'un dans l'autre. v.

a. Lint dat in malkander gemengd , gekronkeld is los

krygen, uitdekronkelsen vouwenbrengen.

DETOUPE , EE. Part. pal. Ontstopt.

DETOUPER . v. a . Oter l'étoupe qui fert de bouchon,

déboucher. Ontstoppen , deftop afneemen.

DETOUPILLONNER. v. a. Terme de Jardinier . Re-

trancher, couper les petites branches d'un oranger.De

onnuttetakjes van eenoranjeboomfnoeyen.

DETOUR.m. Endroit qui va en tournant. Bost, omweg,

rak. LaRiviere fait làun détour , un coude. De Rivier

looptdaarmet een bogt. Il l'attendoit à un détour. Hy

wagte , nambem waar om een boek. Vous prendriez

un trop grand détour en allantpar-là. Gyzoud een al te

grootenomwegneemen als gydat heenging. Je vous di-

rai fans DETOUR, fans déguifement, maniere de parler.

Ikzaluzonderomweg , berimpeling , ik zal u regt uit

zeggen. A quoi bon tant de détours? ilfaut venir au fait.

Waartoezoo veel omwegengezogt , gebruikt ? menmoet

totdezaak komen. VoilàunDETOUR, une fubtilité , u-

ne chicane que je n'avois pas prévue .Dat is eendraay,

een lopje, een ftreek , kwinkslag van depraktyk, die ik

niet voorgezien had..

DETOUR
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DETOURNER , écarter , éloigner. v. a. Afleiden , af

brengen, verwyderen. Détourner quelqu'un de fon

chemin. Iemand van zyn weg afleiden , afbrengen ,

doen doolen. Détourner l'eau . Het water afleiden.

Sonner les cloches pour détourner l'orage. De klok-

ken luiden om 't onweer afte keeren, af te wenden.

Détourner la vue d'un objet desagréable. Het gezigt

van een onvermaaklyk voorwerp aftrekken. Detour-

ner le cerf. Het hart omzetten , zyn loop doen ver-

anderen. On ne put jamais le DETOURNER , le diffua-

der de fon deffein. Men kon hem nooit aftrekken van

zyn voorneemen , men kon hem dat niet uit het hoofd

praaten. Détourner , détorquer le fens d'un paffage,

lui donner une fignification contraire . De zin van

een text, fchriftuurplaats verdraayen , in een ftrydige

zin uitleggen.

DETOURNER , fouftraire , enlever les effets , les pa-

piers. De (effecten) goederen, de papieren weg neemen,

onthouden, t'zoek maaken. DETOUNER , divertir

quelqu'un de fes affaires. Iemand van zyn zaaken

aftrekken. J'ai peur de vous détourner. Ik vrees u

van uw zaaken af te trekken , belet aan te doen. Des

rues DETOURNÉES , peu fréquentées. Agterftraaten,

doodfeftraaten vandegemeene weg, afgelegen doorloop .

Se DETOURNER. v. r. s'éloigner de fon chemin.

Van zyn weg , ofuit zyn weg gaan, een omweg nee-

men.

Se DETOURNER de fes affaires , les quitter pour un

temps. Van zyne zaaken afgaan , belet krygen , belet

worden. Il fe détourna un peu pour éviter le coup.

Hy ging wat ter zyden af, om defchoot te ontwyken.

DETRACTER. v. a. Médire. Lafteren, kwaadſpree-
"
ken.

DETRACTEUR. m. Médifant. Kwaadfpreeker , lafter-

tong , agterklapper.

DETRACTION. f. Médifance. Laftering , agterklap.

DETRAQUER un cheval v. a. & Terme d'Ecuyer ,

lui faire perdre fes bonnes allures. Een paard van

zyngang helpen, van zyn goede stap, tred afwennen.

DETRAQUER une Machine, en déranger le mouve-

ment. Een (Machine) gevaarte ontstellen, van de

trant helpen. Ma montre eft détraquée. Myn borlo-

gie is ontsteld, van de gang. Cela détraque l'eftomac.

Dat ontsteld, bederft de maag. Il ne faut qu'un dé-

bauché pour détraquer toute la bande. Daar moet

maar een lichtmis wezen om den heelen hoop te ver-

leiden, tebederven , op eendoolwegte helpen.

DETRÉMPE. f. Terme de Peinture. Couleur dé-

layée à l'eau & à la gomme. Waterverf. Un tableau

à détrempe. Een fchildery met waterverfgefchilderd.

La DETREMPE s'efface aifément. De waterverfgaat

ligtuit.

DETREMPER , délayer dans quelque liqueur. v. a.

Onder eenig vocht famen mengen , beslaan. Détrem-

per de la farine avec des œufs. Meel met eyeren be-

laan. DETREMPER de l'acier , lui ôter fa trempe en

le faifant rougir au feu. Het flaal de hardigheid be-

neemen, uitbranden.

DETRESSE. f. Vieux mot. Angoiffe , grande affli-

ction. Benaauwdheid, verlegentheid, engte. Une fa-

mille en grande détreffe. Een buisgezin in groote be-

naauwdheid, verlegentheid.

DETRIMENT. m. Terme de Palais. Préjudice. Na-

deel, verlies. Cette affaire tourne àmon détriment.

Die zaak ftrekt tot mynnadeelſchade.

DETRIPLER. v. a. Termede l'Art Militaire . Oter une

des files lorsqu'elles font par trois. Een van drie

lederen wegneemen, uitzonderen.
ge-

DETROIT. m. Mer entre deux Côtes voisines.

Naauw , engte, Zee-engee , Straat. Paffer le DE-

TROIT. De Straat , de engte , 't naauw van Gibral

tar doorvaaren. Il y a bien des DETROITS , défilez,

dans les Alpes. Daar zyn veel engtens , enge wegen

in de Alpifche Bergen.Il aura de la peine à fortir de

ce détroit. fig. Hy zal moeite hebben om uit die engte,

zwaarigheidteraaken.

DETROIT. Terme de Jurisprudence. Reffort , éten-

due de jurisdiction. Rechtsdwang , uitstrekking van

rechtsgebied.

DETROMPER. v. a. Desabufer , tirer d'erreur. Beter

onderrigten, uit beter oogen doen zien. Je veux vous

détromper de cet homme-là. Ik wil u beter onder-

rigten ten aanzien van dieman , ik wil u andere ge-

dachten van bem doen krygen . Il a eubien de la peine

à fe DETROMPER , à fortir d'erreur. Hy heeft veel

moeitegehad om uit den dut te raaken , om beter uit

zynoogen te zien.

DETRONER. Voy. DETHRONER.

DETROUSSÉ , EE. Part . du Verbe fuivant. Faire vifite

en robe détrouffée. phr. burl. & fig. en cérémonie.

Een plegtig bezoek met lange , fleepende , neerhangende

rokkenafleggen.

DETROUSSER une jupe. v. a. Een opgespelde rok

neerlaaten.

DETROUSSER. Term. burl. Voler. Afzetten , be-

rooven. Un voleur l'a détrouffé dans la route. Een

dief heeft hemtuffchen wegenafgezet , uitgefchud.

Se DETROUSSER. v. n. p. Laiffer retomber fes ju-

pes trouflées . Zyn opgefchorte rokken laaten vallen.

Les Dames fe détrouffent dans les lieux de refpect.

De Jufferslaatenhaar opgefchorte rokken neervallen,

inplaatfen vanontzag , eerbied.

ren.

DETRUIRE un Palais , un Edifice , l'abbattre , le dé-

molir. v. a. Een Paleis , een Gebouw afbreeken ,floo-

pen, onder de voet haalen , vernielen. Le temps dé-

truit les plus folides monumens. De tyd vernield,

verteerddefterkste , zwaarstegebouwen , gedenkpylaa-

DETRUIRE , ruiner la fortune de fon concurrent,

de fon rival. Het geluk van zyn tegenftreever , me-

deminnaar omver myten, vernietigen. Le mauvais

ordre détruit les Familles. De wanorder helpt de

Stambuizen in de grond. L'Age détruit la beauté. De

jaaren rooven de fchoonheid wech. DETRUIRE , ren-

verfer les argumens de fon adverfaire. De (argu-

menten,) bewysredenen van zyn tegenparty kragte-

loos maaken, verydelen , vernietigen, onder de voes

Smyten.

DETRUIRE (faire ceffer) les faux bruits. De valſche

gerugten vernietigen , doen ophouden. DETRUIRE , ôter

la mauvaiſe opinion qu'on avoit de nous. De kwaa-

de gedagte die men van ons had beneemen , verdry-

ven.

DETRUIRE , extirper l'héréfie. De kettery uitroeyen

dempen. Se DETRUIRE , fe ruiner par fa mauvaiſe

œconomie. v. r. Zich zelfs in de grond helpen door

zyn wanbeftier, flecht huishouden. Tout le détruit

dans la Nature. Alles word vernietigd , vergaat in

de Natuur. C'eft un menfonge qui fe détruit de lui-

même. 't Is een logen die van zelfs vervalt. Il s'eft

VV.3 détruit
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détruit dans l'efprit de bien des gens. Hy is in den!

geeft, gedagten van veel menſchen zyn aanzien kwyt

geworden.

DETRUIT, TE. Part. paff. du Verbe précédent. Af-

gebrooken, vernielt , uitgeroeyd&c.

DETTE. f. Somme dûe. Schuld. Vieille , ancienne

dette. Oude fchuld. Qui paye fes dettes s'enrichit.

phr. Die zyn (chuldenbetaald verarmd niet. Avouer

la dette. fig. Schuld bekennen , zich in ' t ongelyk ftel-

len. Dettes actives , qu'on a droit de demander.Uit-

ftaande fchulden , die men vermag in te vorderen.

Dettes paffives , qu'il faut payer. Gemaaktefchulden,

eigefchulden , diemen aananderebetaalen moet.

DE U.

DEU , ou DU , E. Part. paff. de DEVOIR. Gemoeten ,

behoord. Je ne demande que mon Dû , que ce qui

m'eft dû. Ik eifch maar ' t geen men myfchuldig is,

datmytoekomt.

DEUIL. m. Grande affliction , douleur de la mort d'u-

ne perfonne chérie. Rouw ,fmertelykheid. Quand le

Roi mourut tout le peuple en mena grand deuil.

Wanneer de Koning turf bedreef al ' t volk groote

rouw.

DEUIL , habits de deuil. Rouw , rouwgewaad ,

rouwkleederen. Prendre , porter le deuil . De rouw

aanneemen, draagen.Tendre une chambre de deuil.

Een kamer met rouw behangen , bekleeden . Nous nous

arrêtâmes pour voir paffer le Deuil , le convoi. Wy

bleeven staan om de rouwftatie , lyktatie, de begraaf

fenis te zien voorbygaan.

DEUX. Nombre qui double l'unité . Twee. Deux hom-

mes. Twee mannen. Deuxfemmes. Twee vrouwen.

Ils marchoient deux à deux. Zygingentwee aan twee,

paar aan paar. La fievre tierce vient de deux jours

l'un. De anderdaagfche koorts komt om den anderen

dag. Il faut prendre l'un des deux. Men moet een

van beide neemen. C'eſt un Deux de carreau. 't Is

een ruite tree. Amener tous les deux , double DEUX.

un doublet de deux. Terme de trictrac. Dubblet-

ten gooyen in ' t tiktakken. Nous fommnes à deux de

jeu. fig. Wyzyn , wyfpeelenkampop.

DEUXIEME. Adj. Numéral , fecond. Tweede. Il lo-

ge au deuxieme étáge . Hy woond op de tweede ver-

dieping. En DEUXIEME lieu , fecondement. Ten

tweede.

DEV.

DEVALISÉ , EE. Part. paff. Volé. Beroofd.

DEVALISÉ. Délabré , en mauvais ordre. Heel flecht

gebavend.

DEVALISER , détrouffer , voler les paffans. v. a.

Da voorbyreizigers , voorbygaanders uitfchudden, af-

zetten, valies of buidel ontneemen. Des foldats le dé-

valiferent au coin d'un Bois. Soldaaten (chuddeden

hem uit , zetteden hem alles af, ontnamen hem alles

om dehoek vaneenBosch.

DEVANCER quelqu'un à la courfe , gagner le devant,

v. a. Iemand in de loopbaan voorby treeven , voor

uitloopen.Devancer le leverdu Soleil . Voor de zon

opftaan, opkomen, verfchynen , opdagen , vertrekken.

Je m'en allois vous voir , mais vous m'avez devan-

cé. Ik zou u hebben gaan bezoeken , maar gy zyt my

voor gekomen. Il devance tous fes camarades d'étu

de. Hy ftreeft al zyn studeermakkers voorby , voor

uit, by leerd ben alle boven 't hoofd. Ceux qui nous

ont devancez, qui ont vécu avant nous. De geenen

die ons voorgegaan zyn , die voor ons geleefd hebben.

DEVANCIER , IERE. PREDECESSEUR. Soit pour la

naiffance , foitpour les charges. Voorzaat , voorganger.

DEVANT. Prép. de lieu & de temps &c. Voor, over.

Il va devant vous en Galilée. Hy wandeld voor u na

Galileen. Il étoit feul devant fa porte. Hy was,ftond

alleen voor ofover zyn deur. Il a prêché devant le

Roi , en fa préfence. Hy heeft voor den Koning ge-

predikt. Il deineuroit ci-devant au Marché.Hy voon-

de voor dezen op de Markt. Aller au DEVANT (à la

rencontre) de quelqu'un. Iemand in't gemoet reizen,

hem op weg tegen gaan , inwagten , uit vriendſchap

of ontzag. Aller au devant du mal , le prévenir.Het

kwaadvoorkomen , daar tegen waaken ,gewapendzyn.

Vous êtes mon ancien , c'eſt à vous à marcher de-

vant. Gy zyt myn ouder , gy moet voorgaan, eerſt

wezen. Le bon homme eft devant Dieu , il eft mort.

De goede man is voor onzen lieven Heer, by is dood.

La belle ame devantDieu , s'ilyavoit cru ! phr. iron.

Een fchoone Sant in den Hemel, als by'er had ge-

hoopt te komen! Il occupe le DEVANT de la maiſon.

Hy bewoond het voorste gedeelte van't huis. Il étoit

affis dans le devant du carroffe. Hy zat voor in de

koets. Le devant de votre habit eft tout taché , tout

ufé. Uw kleed is voor vol vlakken , heel gefleeten. Il

bâtit fur le devant. phr. burl. & fig. Hy word lustig

dik van voren, by krygt een wakkere pens door 't ee-

ten. Prendre le DEVANT , partir devant les autres.

Vooruitgaan , reizen , eerst , voorafvertrekken. Pren-

dre les devans , prévenir quelqu'un. Iemand voorko-

men,depasafwinnen , in de voorbaatzyn.

DEVANTEAU. m. Devantier, tablier. Voorschoot,

(chortekleed, boezelaar.

DEVANTIER. m. Tablier d'étoffe que porte une

femme à cheval. Een rykleedofſchort vooreen vrouw-

menschtepaard.

DEVASTATION. f. Deſtruction. La dévaſtation d'un

Pays conquis. De verwoesting , vernieling, astooping,

vaneenoverheerdland-

DEVELOPÉ , EE. Part. paff. Ontwonden.

DEVELOPPERun paquet , en ôter l'enveloppe. v. a.

Een pak open, maaken , ontvouwen , de omflag weg

ligten. Développer , déplier tous les draps , toutes les

étoffes de fa boutique . Al de lakens , ftoffen uit zyn

winkel open rollen, open haalen, open maaken. Dé-

velopper unejambe pour la panfer. Dezwagtels , ban-

den van een been los maaken , aftrekken , om dat te

verbinden. DEVELOPPER , débrouiller une affaire my-

ftérieufe . Een beimelyke , bedekte , geheime , verborge

zaak ontvouwen, ontdekken , daar agterkomen.

Se DEVELOPPER la tête , v. r. la découvrir . en re

tirant fon manteau. Zyn hoofd uit de mantel steeken,

los maaken; de mantel van zyn ooren aftrekken. Se

développer, fe tirer d'une mauvaiſe affaire. Zich uit

een kwaade zaak redden. Son efprit commence à

fe DEVELOPPER , fe dénouer. Zyn geest , verftand be

gindzich te vertoonen, op tescherpen.

DEVENIR. v. n. Commencer à être ce qu'on n'étoit

pas. Worden Devenir grand, ou grandir. Groot

worden. Cela me feroit devenir chevre , fou. phr.

fam. Dat zou my door 't garen doen springen , gek

doen worden, de zinnen doen veerliezen. Devenir

cruche , vifionnaire . phr. fam. Mal worden , zotte

inbeeldingen, muizenesten krygen , in de maaling raa-

ken. Devenir d'Evêque Meunier. phr. burl. Agter

Hic
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uit gaan, van de plegt rollen. Devenir à rien , fe

réduire à rien. Vervliegen , verkooken , tot niet raa-

ken. Que pourra-t-il devenir , fi vous l'abandon-

• nez? Wat zal by konnen worden, waar zal by bly-

ven zoo gy hem verlaat , van hem afziet ? On ne

fçait encore ce que tout ceci deviendra. Men weet

nog niet wat van dit alles worden zal, wat daar

nog uit zal broeyen. Et que voulez-vous DEVENIR

(que voulez-vous faire) en attendant ? En wat wilt

gy ondertullchen aanvangen , uitvoeren ? Que de-

viendront tant de belles entrepriſes , fi le Roi vient

à mourir ? Waar blyven wy met , hoe staan wy dan

met al die fchonne onderneemingen, als deKoning bet

boofdkomt nederte leggen ?

DEVENTER les voiles , v. a. braffer au vent pour

empêcher qu'elles ne portent. Terme de Marine. Te

loevert aanbraffen. Zeewoord.

DEVENU, NUE.Part. duVerbe DEVENIR. Geworden,

geworden zyn. On ne fçait ce qu'il eft devenu de-

puis. Men weet niet waar by zederdgebleven , be-

land, verzeild is ; wat hem zederd , naderhand is
wedervaaren.

DEVERGONDÉ , EE. Adj. & Subft. Qui n'a plus de

honte ni de pudeur. Schaamteloos , eerloos , die de

fchaamtfchoenen uitgetrokken heeft. C'eftun vrai DE-

VERGORDE. 't Is een regten , olyken lichtmis. C'eſt

une franche dévergondée. 't Is een ligte kooy , een

olyke (chandbrok.

Se DEVERGONDER. v. r. Perdre fa honte. Schaam-

teloos worden. Cette fille fe dévergonde exceffive-

ment. Die vryfter word ten boogfte [chaamteloos , on-

befchaamd.

DEVERROUILLÉ , EE. Part. paff. Ontgrendeld, los

gegrendeld.

DĚVERROUILLER. v. a. Ontgrendelen , los grende-

len. Déverrouillez cette porte. Doet die deur los

grendelen,doetdegrendel vandie deuraf.

DEVERS. Prép. de lieu ; du côté de... Omtrent , on-

trent, na de kant van... Il est allé quelque part de-

vers Paris. Hy is ergens omtrent , na de kant vanPa-

rysgegaan.

Par DEVERS. Terme de Pratique. Onder zig, by zig.

Mon Procureur a les papiers par devers lui . Myn

Procureurheeft depapierenbyzig.

DEVETIR. v. a. Deshabiller , ôter l'habit. Uitklee-

den, ontkleeden. Ce mot eft vieux ; on dit DES-

HABILLEE.

.Se DEVETIR. v. r. Se deshabiller , ôter fes vêtemens.

Ziguitkleeden, zynkleederenuittrekken. Il fait enco-

re trop froid pour ſe DEVêTIR , découvrir. Het is

nog te koud, om kleederen uit te laaten , zig dunder

te kleeden.

DEVETU, UE. Part. du Verbe précédent. Il s'eftde-

vêtu trop tôt. Hyheeft zig te vroegontbloot, dunderge-

kleed, by heeft te vroeg van zyn kleederen uitgelaa-

ten. Il a été devêtu , démis , dépofé, dépouillé de

fa charge. Hy is van zyn ampt ontbloot , beroofd ge-

worden; menheeft hem afgezet , zyn ampt ontnomen.

Il s'eft Devêtu , démis de fon Bénéfice en faveur de

l'Abbé N. fon Neveu. Hy heeft van zyn Prebende,

Kerkgoed, inkomen , Beneficie afstand gedaan , ten

voordeele vanden Abt N. deszelfs Neef.

DEVIDÉ , EE. Part. paff. Gehaspeld , opgewonden.

DEVIDER le fil qui eft fur le fufeau , le mettre en

écheveaux. v. a. Het gefponne garen dat op de klos is
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hafpelen, aan ftrengen verdeelen. DEVIDER des éche

veaux de fil , les mettre en pelotons. Streng-garen

aankluwenop winden.

DEVIDOIR. m. Inftrument à devider du fil. Haspel.

DEVIN. m. Celui qui fe mêle de prédire l'avenir , &

auffi de découvrir des chofes cachées. Waarzegger.

Confulter les devins . De waarzeggers omraad vraa

gen. Aller au devin pour les chofes perdues. By de

waarzegger , toovenaargaan over verlooren , vermifte

zaaken.

bet

DEVINÉ , EE. Part. pafl. Geraaden, gegiſt.

DEVINER. v. a. Prédire l'avenir. Waarzeggen,

toekomende voorzeggen. Deviner , découvrir une cho-

fe cachée. Een verborge zaak raaden , ontdekken ,

daar agter komen. Il n'y a pas à deviner. phr. Daar

valt niet naar te raaden , naar te giffen ; dat is heel

ligt tedenken.

DEVINERESSE. Femme qui fe mêle de prédire , de

découvrir les chofes égarées. Waarzegster , tover-

heks , kol. La devinereffe habitoit dans un galetas.

De waarzegster, toverheks , de kol onthield haar op

eenbovenzolder, vlieringje.

DEVINEUR. Voy. DEVÍN.

DEVIS. m. Terme d'Architecture. Plan , mémoire

exact des parties d'une maiſon , des dépenfes qu'il y

faudra faire. Beftek , ontwerp , afteekening der deelen

van een huis; opgave , opgift , uitrekeningder onkosten

die'er aan besteed zullen moeten worden. Le devis

de l'Architecte , du Maître-maçon. Het bestek, de

opgave, uitrekening vanden Bouwmeester,(Architect,)

Metfelaarsbaas.

Le DEVIS , détail des proportions & parties d'un vaif-

feau qu'on entreprend de conftruire. De Certer of't

Bestek, ontwerp van een schip dat men aanneemd te

bouwen.

DEVIS. Vieux mot. Difcours de joyeux devis. Vrolj

kefamenkoutingen, zoetepraatjes.

DEVISAGE , EE. Part. paff. du V. fuiv. Gekrabt

aangezigt.

DEVISAGER. v. a. Défigurer le vifage par des égra-

tignures.'t Aangezigt met krabben fchenden ; in 't

aangezigt krabben. S'il fait cela , fa femme le dévi-

fagera. Indien hy dat doet , zyn vrouw zal hem in't

aangezigt krabben.

DEVISE. f. Figure accompagnée de paroles fentenci-

eufes. Devis , devies , Ridder-teeken , zinfpreuk , kor-

te, geestige, zinryke verbeelding of Spreuk. Une des

différences de la Deviſe & de l'Emblême , c'eft que

dans la devife on n'admet point le corps humain. Een

verfchil, onderfcheid, tuffchen 't Devis en 't Zin-

beeld, is dat men in't devies het menfchelyk ligchaam

niet aanneemd. Paix & peu , c'eft ma devife. Vrede

enniet veel, dat ismynfpreuk.

DEVISER. v. n. Vieux mot. S'entretenir familiére-

ment.Gemeenzaampraaten , famén kouten.

DEVOILE, EE. Part. paff. Ontdekt, aan den dag

gebragt , ontfluyerd.

DEVOILER une Religieufe , lui ôter le voile & l'af-

franchir de fes vœux. v. a. Een Geestelyke dochter,

een Non de witte of zwarte wiel ofhoofddoek afnee-

men, ontbinden van haar beloften. La Belle fe DE-

VOILA, leva, ôta fon voile. De Schoone deed haar

fuyer, baar faly open , haalde die op. On a dévoilé

tout le myftere. Men heeft al het geheim ontdekt,

aandendaggebragt.

DEVOIR,
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DEVOIR. v. n. Etre redevable d'une fomme &c. Schul-

dig zyn. Devoir peu. Weinig fchuldig zyn. Devoir

beaucoup. Veel fchuldig zyn. Il doit plus qu'il n'eſt

gros. phr. fam. Hy is meer fchuldig , dan by zwaar

weegd. Il doit à Dieu & au monde , il doit au

tiers & au quart. phr. fam. &burl. Hy is vervaarlyk

ten agteren, zit heel diep indefchulden ; byis bygroot

en klein in fchuld, tot de ooren in de fchulden; by

baald alle ding te borg , zet een ieder kletjen aan.

Qui doit, a tort. phr. Die fchuldig is , heeft ongelyk ,

moet zwygen. Qui a terme, ne doit rien. phr. Die

tyd heeft om te betaalen , heeft geenfchulden. C'efl

uningrat , un orgueilleux , il croit toujours qu'on lui

en doit de refte. 't Is een ondankbaar , een laatdun-

kend kaerel, by heeft nog te veel gedaan , zoo by

meend; nazyn zeggen, komt by nog te kort.

DEVOIR. v. n. Etre fujet à redevance , obligé à cer-

tains devoirs. Schuldiggehouden zyn. Le vaffal doit

hommage à fon Seigneur. De leenman is zyn Land-,

Grondbeer , Heerſchap bulde , erkentenis , dienft fchul-

dig. Un Fils doit honneur & refpect à fon Pere.

EenZoonis zyn Vader eerbied en ontzagfchuldig , ver-

pligt. DEVOIR fe dit aufli dans le fens deFALOIR.

Moeten, behooren. Un hoinme d'honneur doit te-

nir fa parole. Een eerlyk man moet zyn woord hou-

den. Tous les hommes doivent mourir , font dans

la néceffité de mourir. Alde menfchen moeten fter-

ven. Le bateau doit partir à huit heures. De fchuit

moet ten agt uuren afvaaren , vertrekken. Puisqu'il

eft parti le fept, il devroit déjà être ici . Dewyl hy

den zevende vertrokken is , zoo moest , behoorde by

hier al te zyn. DEVOIR fe dit encore dans un fens.

moins obligatoire. Staan. Meffieurs les Etats doivent

s'affembler la femaine qui vient. De Heeren Staa-

tenstaaninde toekomende week te vergaderen.

DEVOIR. m. Ce à quoi on cft tenu , obligé &c .

Pligt ,'t geen daar men aan gehouden is. Il faut s'ac-

quiter de fon devoir. Men moet zig kwyten van zyn

pligt , men moet zyn pligt betragten , volbrengen , na-

komen . Contenir le peuple dans le devoir. Het volk

in zyn pligt houden. Les devoirs d'un Pere de famil-

le ne fontpas fi aifez à remplir. De pligten van een

Huisvader zyn zoo ligt niet om na te komen. Satis-

faire auDEVOIR conjugal. Aan de huwelykspligt vol-

doen. Rendre les derniers devoirs , les honneurs fu-

nebres à fon Pere. Zyn overleden Vader de laatſte

pligten bewyzen, de lykpligten afleggen , waarnee-

men. Jene manquerai pas de vous aller rendre mes

DEVOIRS , de vous aller faluer. Ik zal niet nalaa-

ten, vergeeten myn pligten by u te gaan afleggen , u

myn ootmoedige dienst aan te bieden. Se mettre en

DEVOIR , en état de parer une bottc. Zig in poftuur

ftellen om een fleek te verzetten. Semettre en devoir

d'exécuter fa promeffe. Bereidfchap maaken , zig be-

weegenom zyn belofte na tekomen.

DEVOLE. f. Mot ufité à l'Hombre , & à quelques

autres Jeux de cartes : il penfoit gagner, & il a fait

la dévole ; il étoit le premier en carte , & il n'a fait

aucune main. Hy meende zyn makker of makkers

beeft te fpeelen, en hy heeft niet eenen trek gehad,by

heefthemzelfsbeeft , jangespeeld.

DEVOLU, UE. Acquis , échu. Vervallen aange-erft,

aangewonnen. Ce droit eft dévolu à la Couronne.

Dat recht is aan de Kroon vervallen. Terres dévo-

lues au Seigneur foncier. Landeryen den Grondbeer

eigengeworden, aandenGrondbeervervallen.

DEVOLU. m. Terme du Droit Canon , & de l'Egli-

ge Romaine. Provifion du Pape ou de l'Evêque

Ordinaire pour un Bénefice vacant , ou impétrable

par quelque défaut de formalité du poffeffeur. Een

brief van den Paus , ofden Biffchop van een Stigt ,

waar door men in een geeftelyk Ampt , Beneficie word

gefteld dat een ander bezit , wegens eenig mangel van

den bezitter.

DEVOLUTAIRE, celui qui obtient un Bénéfice par

dévolution , eny jettant un dévolu. Een die naar een

Kerkelykgoed , een Beneficie ofProve , uit hoofde van

vervalopengeworden , ftaat , dingd.

Th

DEVOLUTION d'un Bénéfice au Pape , ou à l'Evê-

que Diocéfain. f. Verval, aanwinning, verkryging

van een geestelyk ampt op den Paus, ofden Bifchop

vaneenStigt.

DEVORANT,ANTE. Adj. Qui dévore. Verlindend,dat

verfcheurd. UnLion dévorant. Een verflindende Lee-

uw, Leeuw opde prooy gebeten. Flammés dévorantes.

Verlindende , verteerende vlammen. Un appétit dévo-

rant. Een verflindende , yffelyke , dollebonger. Un efto.

mac dévorant. Eenhongerige , verflindende maag. Des

foucis dévorans. Verflindendezorgen.

DÉVORÉ , EE. Part. paff. Verfonden, verfcheurd.

DEVORER. v. a. Déchirer & manger tout enſemble.

Verlinden, verfcheuren en opeeten , met de tanden

van een byten. Il fut dévoré par les bêtes fauvages.

Hy wierd door de wilde beeften verflonden, opgegeten.

Cet homme ne mange pas , il dévore. phr. fam. &

exag. Die kaerel eet niet , maar hy verflind het eeten.

Il dévore ces fortes de livres là. Hy eetzulk flag ven

boeken op, zoo graag leefd by die. Il ne fe conten-

toit pas de la regarder , il la dévoroit des yeux. phr.

fig. & fam. Hy vernoegde zig niet met haar aan te

zien , byatze als met zynoogenop.

de

DEVOT, OTE. Adj . & Subft. Pieux , attaché au

fervice de Dieu. Godsdienftig, Godvrugtig , Kerksge-

zind, aandagtig en ieverig by den Godsdienft. Le dé-

vot Saint Bernard. De Godsdienftige , Godvrugtige

Sanct Bernardus. La dévote Sainte Thérefe. De

Godvrugtige, aandagtige Sancta Therefia . Une priere

dévote. Een Godvrugtig , regt ieverig en aandagtig

gebed. Un lieu DEVOT , qui excite à la dévotion.

Een Godvrugtige plaats , bekwaam om de Godsdienfti-

ge aandagt te verwekken Les véritables DEVOтs ne

font pas ceux qui l'affectent le plus. De regte ,

waare devoten, Godvrugtige, vroome Kerkgangers,

zyn die niet welkehet meeft fchynen. La terrible cho-

fe que le zeledes faux dévots ! Wat vreeſſelyker zaak

is denieverder devoten , derfyne Kerkgangers!

DEVOTEMENT. Adv. Avec dévotion . Met een hei-

ligen aandagt , Godsdienftigen iever. Prier Dieu dé-

votement & en fecret God met een heiligen aandagt,

Godsdienftigeniever enheimelyk bidden.

DEVOTION. f. Piété , attachement au Service Di-

vin. Godsdienftigen aandagt , Godsdienstigheid. Erre

en dévotion. In Godsdienftige aandagt zyn, zig in

de Godsdienstigheid oeffenen , zyn Godsdienft pleegen.

Infpirer la dévotion par fon exemple. De Godsdien-

ftige aandagt, de Godsvrugt inboezemen door zyn

voorbeeld. La belle chofe , la chofe rare qu'une dé-

votion véritable , fans feinte ! Wat is een ongeveinsde,

een opregte (devotie) aandagt , Godsdienst , een schoo-

ne, een zeldfaame kaak! Un Jour de dévotion. Een

Kerk-
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Kerkdag, Dag tot de openbaare Godsdienst ingewyd,

ingefteld. Faire fes DEVOTIONS, Communier . 2yz
devotie pleegen, ter Communie gaan , ook aan de

Tafel des Heeren gaan, 't Nagtmaal genieten. Tous

ceux qui étoient à la DEVOTION (au fervice , dans

les intérêts) de ce Miniftre. Al de geenen die deze

Minifter, Staatsbediende aankleefden, toegedaan waa-

ren, aldie van hem afhingen. Nous vous attendrons

en bonne DEVOTION , dans la difpofition de vous

bienrecevoir. phr. fam. wyzullenu met ongeduld ver-

wagten, in de meening van, bereid zyndeom, น wel

te onthaalen.

DEVOUÉ , EE. Part. paff. de DEVOUER. Toegedaan,

toegenegen,overgegeven. Dévoué à la paffion , à l'am-

bition duPrince. Des Vorften hartstogt , heerfchzugt

toegedaan , toegenegen, overgegeeven.

DEVOUEMENT. in. Attachement entier aux volon-

tez de quelqu'un. Overgeeving , toegedaanheid, toe-

eigening aaniemands wil.

DEVOUĚR. v. a. Dédier entiérement. Gantschelyk op-

draagen, toe-eigenen , overgeeven, Dévouer fes en-

fans aufervice de la Patrie. Zyne kinderen ten dienst

desVaderlands opdraagen , toe-eigenen , overgeeven.

Se DEVOUER au fervice de fes amis. v. r. Zich ten

dienft zyner vrienden overgeeven , tot hun dienst laa-

tengebruiken. Curtius fe dévouavolontairementpour

fauver Rome en fautant à cheval dans l'abîme . Cur-

tius gaf zich vrywillig over om Rome te behouden,

Springende tepaardindenafgrond.

DEVOYÉ , EE. Part. paff. de DEVOYER. Ontsteld. Son

eftomac eft dévoyé pour avoir mangé des fruits

trop verts. Zyn maag is onfteld om te onrype vrugten

gegeeten te hebben.

DEVOYEMENT ou DEVOYEMENT. m. Indigeftion

d'estomac , flux de ventre . Buikloop , loslyvigheid. Il

mourut d'un dévoyment. Hy fturf aan een buik-

loop.

DEVOYER. v. a. Donner, caufer un dévoyment.

Den buikloop veroorzaaken , dunlyvig maaken. DE-

VOYER l'eftomac , caufer des indigeftions. De maag

onftellen , raauwigheden veroorzaaken . Les raifins

lui ontdévoyé , refroidi l'eftomac. De druiven heb-

ben zyn maag ontsteld , zyn maag is door 't druiven

eezen verkouwd.

DEVOYER. Vieux mot qui s'eft dit pour détourner

de la voye. Vande weg afbrengen , afleiden.

Se DEVOYER. v. r. Se détourner du chemin , s'éga-

rer. Misloopen , dwaalen, afdwaalen. Se dévoyer

du chemin du Salut. Van den weg der Zaligheid af-

gaan, ' t pad derZaligheid misloopen , op dendoolweg

raaken, in't verderfloopen.

DE X.

DEXTERITÉ. f. Adreffe foit du corps , ou de l'es-

prit. Gaauwigheid, fneedigheid, konstgreep. Sa dex-

térité pour tous ouvrages de la main. Zyn gaauwig-

beid, needigheid, bekwaamheidtot alle handwerken.

La dextérité d'un Miniftre - d'Etat. De bekwaamheid,

bebendigheid, fchranderheid, ' t verstand, ' t konftig

beleidvaneen Staatsbediende.

DEXTRE. f. Se dit pour MAIN DROITE dans le fty-

le de l'Ecriture Sainte. Regterhand. Affis à la dex-

tre deDieu. Gezeten , zittende aan Godsrechterhand ,

ofter regterhand Godes. La dextre de Dieu a fait

ces merveilles. Gods regterhand heeft deze wonderen

gewrocht , uitgewerkt.

DIA.

345

DIABLE. m. Démon , Eſprit malin , mauvais Ange.

Duivel, booze Geest , kwaaden Engel. Poffédés du

Diable. Van den Duivel bezeten. Chaffer les Dia

bles. De Duivelen uitwerpen. Réfiftez au Diable , &

il s'enfuira de vous. Wederftaat den Duivel, en by

zal van u vlieden. C'eft un diable incarné. exag.

't Is een gevleeschde duivel , een duivel onder men-

fchen fchyn. Il eſt là bas qui fait le diable à quatre.

phr. fam. & burl. Hy is beneden , daar hy aangaat

als de baarlyke droes , daar hy vervaarlyk de beest

fpeeld. Mais fon pere ne fe hâte pas de mourir, c'eſt-

là le diable. phr. fam. Maar zyn vader maakt nog

geen baast met sterven , en dat is de duivel ; dat is

de zwaarigheid, dat is van den bruy. C'eft un vrai

diable en procès. fig. C'eft un infigne chicaneur. 't Is

een duivel in 'tpleiten , by weet al de loopjes , kuink•

flagen vandepraktyk. Bref, c'eſt un DIABLE d'hom .

me. phr, fam. un génie ſurprenant. Kortom , 't is

een duivel van een vent , een looze duivel, cen won-

derbaar vernuft. C'eſt un pauvre diable. phr. burl.

't Is een arme duivel, wurm , dood-eeter. C'eſt un

méchant diable . phr. 't Is een booze duivel , een loo-

xe, fyne drommel; by deugd de duivel in ' t gat niet.

C'eft un bon diable. expr. fam. un bon enfant , un

homme d'un bon commerce. 't Is een goedeflokkert,

goede bloed. Il n'eft pas fi diable qu'il cft noir. phr.

burl. & fig. il n'eft pas fi méchant qu'il le paroît.

Hy is zoo kwaad niet als by wel lykt , ' t brust nog al

been met hem. A quoi diable fongiez -vous ? Waar

drommel dagt gy om ? Quand on en parle c'eft que

le diable eft aux vaches. phr. burl. pop. & fig.

tout eft en trouble , en desordre. Als men daar van

fpreekt , dan hebt gy een geweld van de andere wae-

reld, dan is alles verbruid , ook , Alles is in rep en

Toer. Tandis que le pauvre mari eft à tirer le dia-

ble par la queue. phr. fam. & fig. qu'il a bien de la

peine à vivre , à faire fubfifter fa famille. Terwyl

den armen man elendig moet flooven , bloedig moet

werken om de kost , om aan de kost te komen, om zyn

fatfoen te houden. Le diable n'eft pas toujours à la

porte d'un pauvre homme. phr. fam. & fig . on n'eft

pas toujours malheureux. 't Is niet gezegd dat men

altydzoo zal moeten fukkelen , wurmen om de kost.

En DIABLE. Adv. Maniere de parler Adverbiale

pour dire , fort , bien fort , extrêmement. II l'a

battu en diable, comme tous les diables. Hyheeft

hem duivels afgerost , deerlyk de huid vol flagen ge-

geeven. Il eft fçavant en diable. Hy is geleerdmeer

als gemeen: hy is zoo geleerd , verftandig, vernuftig

dat het te verwonderen is. Vous voulez donc que

j'y aille , diable fot ! Gy wilt dan hebben dat ik

Per gaa , daar heb ik den hooy af, ofikgek was !

DIABLEMENT. Ad. en diable. Extrêmement , en

ftyle burlesque. Ongemeen, te byfter , geweldig. Cela

eft diablement chaud. Dat is te byfter , geweldig , ba-

mers , dukers , drommels heet.

DIABLERIE. f. Malice cachée, malheur , empêche-

ment caché, en ftyle burl. & fam. Duivelerytje , to-

very. Il y a quelque diablerie là dedans , cachée là.

deffous. Daar steekt eenige duivelery , tovery in ;

daar fchuild een duivelerytje onder , daar is , daar

fcbuild wat onder dat niet deugd.

DIABLE. f. Terme du ftyle burl. & fam. C'eft

une diableſſe quand elle s'y met. 't Is een duivelfche

bexX X
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hex als zy begind. La pauvre diableffe, la miférable ,

eft pourtantbien à plaindre. De arme floof is evenwel

tebeklaagen.

DIABLOTIN. Terme du ftyle burl. & fam. Dimi-

nutif de Diable. Duiveltje , drommeltje. Attends , at-

tends , petit diablotin ! wacht , wacht, jou drommels

kind, tout aasje , food(chelmtje daarjezyt !

DIABOLIQUE . Adj . d. t. g:Qui eft du Diable , ou qui lui

appartient. Duivels. La Magie noire eft un Art

diabolique. De zwartekonft, toverkonst is een duivel-

fche konft. C'est une méchanceté , une invention dia-

bolique. 't Is, een duivelsche , hellche boosheid, dui-

velfche vond. C'eft une calomnie DIABOLIQUEMENT

inventée, forgée. ' t Is een laftering van de Duivel

verzonnen , ge/meed.

DIACONAT. m. Dignité & Charge de Diacre , fur-

tout en ftyle de l'Eglife Romaine. Diakenfchap ,

waardigheid en bediening van den Roomfchen Diakon

of Gereformeerden armbezorger. Promuau Diaconat.

Tot het Diakonfchap verheven.

DIACONESSE , DIACONISSE. Femme qui autrefois

adininiftroit les befoins aux pauvres. Diakoneffe , arm-

bezarafterinde eerfteKerk.Diaconefla in'tKerk-Latyn..

DIACONIE. f. Affemblée des Diacres d'une Eglife

Réformée , Luthérienne , Arminienne. Diakony. Il

faut employer prudemment l'argent , les deniers de

la Diaconie. Men moet het geld, de penningen van

de Diakony welbesteeden , aanleggen.

DIACONISSE. Voy. DIACONESSE.

DIACRE. m. Miniftre de l'Evêque , celui qui eft pro-

mu au fecond ordre dans l'Eglife Romaine . Diakon

in de Roomfche Kerk. Un Cardinal Diacre. Een Kar-

dinaal Diakon , die de trveede geestelyke Order aange-

nomen heeft. Le DIACRE , chez les Réformez , eft

celui qui recueille & diftribue les aumônes. Diakon,

armbezorger, inzamelaar , uitdeelder van de aal-

moeffen, by de Hervormden. S'adreffer à la Com-

pagnie des Diacres. Zich voor de Vergadering der Dia-

konen vertoonen , aangeeven.

DIADEME . m. Bandeau Royal. Koninglyk hoofdcie-

raad, hoofdband: hoofdcierfel na de wyze van een

Tulband zweemende. Ceindre le Diadême. ' t Konig-

Lyk hoofdcieraadaanbinden, om doen. L'éclat du Diade-

de la Couronne , au ftyle fig. De glans van de
me ,

Kroon.

DIAGNOSTIC. Adj . m . Terme de Médecine . Sympto-

mes diagnoſtics , qui font juger de la nature & des

caufes des maladies. Onderkennende , aantoonende ,

oordeelgrondende , fymptomata ofteekens derziekte.

DIAGONALE. Adj . f. & Terme de Géométrie. Ligne

qui traverfe un quarré , une figure rectiligne d'un

angle à l'autre en paffant par fon centre. Regthoekige

linie ofregt doorgaande boeklyn.

La DIAGONALE. f. ( Ligne ) Terme de Géométrie ..

Ligne d'un cube. De hoeklyn van een regt vierkant,

of cubiek ligchaam. Lignes qui fe coupent DIAGO-

NALEMENT. Lynen , linienmiddendoor malkander ge-

trokken, dwars overmalkanderuitloopende.

DIALECTE. m. Langage particulier d'une Ville , d'u-

ne Province. Byfpraak , byzondere Stads- of Land-

Spraak, van de algemeene of Moedertaal afgevloeid,

ontleend. La Langue Grecque a différens Dialectes.

De GriekfcheTaalheeft verfcheide Byfpraaken , Land-

Spraaken. On peut appeller le Hollandois un Dia-

Teste du Haut Allemand.. Nederduitsch kan een

Byfpraak , een ontleende Taal van't Hoogduitſch ge-

naamdworden..

DIALECTICIEN. Celui qui fçait la Dialectique , la

Logique, ou qui l'enfeigne. Redeneerkundige, Taalken-

nerencierlykRedenaar , Redenvoerder ;Onderwyzerin

deTaalkunde.

DIALECTIQUE. f. ou Logique , l'Art de raifon-

ner. Redeneerkunde ofRedeneerkonft . La Dialectique

eft la premiere partie de la Philofophie. De Rede-

neerkunde (Dialectica ) is het eerfte deel der Wysbe-

geerte. Il raifonne DIALECTIQUEMENT , en Dialec-

ticien. Hy redenkaveld , fpreekt als een Taalkenner,

cierlyk redenvoerder , als een Dialecticus ,, Logicus..

DIALOGUE. m. Entretien de deux ou de plufieurs,

perfonnes. Samenfpraak , gesprek . Que l'on fe taife , je.

n'aime pas tous ces dialogues. Zwyg ftil, boud ww.

mond, ikhou niet vanal diefamenfpraaken.

DIALOGUE. Ouvrage qui renferme des entretiens.

Samen/praak , famen/preeking. Les Dialogues de Lu-

cien font pleins de faillies profanes. De samenspraa

ken van Lucianus zyn vol lichtvaardige , ongewyde

invallen , gedagten , Schimpredenen. Les Dialogues

des Morts de Monfieur de FONTENELLE ont eu une

approbation générale . De Samenfpraaken der dooden

van den Heerde FONTENELLE hebben eene algemeene

goedkeuringgehad.

DIAMANT. m. La plus brillante & la plus dure des.

pierres précieuſes . Diamant ,fyrfte en hardste gefteen-

te van alle. Diamant brut. Kouwe Diamant. Dia-

mant taillé. Geslepen Diamant. Diamant mis en œu

vre , monté. Bewerkte , ingezette Diamant. Diamant

du Temple , faux. Valjche Diamant , valſche ſteen,.

bergsteen. Poudre de Diamant. Diamant gruis. Elle

avoit un beauDIAMANT au doigt. Zy bad een schoo-

neDiamantofDiamantringaande vinger.

DIAMANTAIRE. m. Lapidaire qui fait négoce de

Diamans. Diamantflyper , enJuwelier.

DIAMETRAL , ALE. Adj . Terme de Géométrie &

d'Aftronomic. Qui appartient au Diametre. Ligne

diamétrale. Middellyn, lyn door 't middelpunt getrok

ken. Les deux Poles font DIAMETRALEMENT , di-

rectement oppofez. De beide Afpunten, Waereldpoo

lenftaan vlak tegen malkander over.

DIAMETRE. m. Ligne droite qui paffe par le centre

d'un cercle & le fépare en deux parties égales . Mid-

dellyn, fcheidlyn , middeltrek van een cirkel. Cercle.

de cent pieds de diametre. Cirkel, kring van honderd

voeten diameters , breedte. DIAMETRE fe dit par ex-

tenfion , pour largeur ou épaiffeur de tout corps fo

lide : ce pilaftre a dix piedsde diametre. Die boekpy-

laarheeft tien voetendiameters , is tien voetdik.

Le DIAMETRE d'un Canon ; la largeur de fa bou

che & faprofondeur. Mond-diameter van een Gefchut .

wydte van 't Gefchut ten aanzien van de fcheut of

bolte. DIAMETRE d'un boulet , fa groffeur. Kogels--

diameter, dikte.

DIANE étoit une Divinité Payenne qui préfidoit à la

chaffe. Diana, Jagtgodin. On appelle la Lune Dia-

ne. De Maan word Diana genaamd. Les Amours-

de Diane & d'Endymion. De Minneryen van Diana

en Endymion.

DIANE. Terine de guerre. Certaine maniere de battre

la caiffe le matin pour éveiller les foldats : battre la:

Diane. De reveille flaan, de morgentrommelflag doen

hooren, defoldaaten. optrommelen..

DIAN
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DIANTRE. Maniere d'imprécation populaire dont fe

fervent ceux qui font fcrupule de fe fervir du mot

de DIABLE. Duivel , Crommel. Au diantre foit le fou !

De droes ,dedrommelbaaldegek. Que diantre alliez-

vousfaire-là? Wat drommelgingt gydaardoen?

DIAPALME. m. Sorte d'Onguent dont les Chirur-

giens font leurs grandes emplâtres , ainfi nommé de

l'efpatule de palmier récente dont on le remue dans

fa cuite. Diapalma ; bekende zalf daar deChirurgyns

bunnegrootsteplaeftersmedemaaken.

DIAPHANE. Adj. d. t. g. Mot Grec qui veut dire

transparent. Doorfchynend, doorzichtig , helder , door-

luchtig. Le verre eft un corps diaphane. Het glas is

eendoorfchynendligchaam.

DIAPHRAGME. m. Terme d'Anatomie. Muſcle ner-

veux qui fépare la poitrine d'avec le bas-ventre. Mid-

delrif, middelschot. Diaphragma in't Latyn.

DIAPRÉ, EE. Adj. Mot qui vieillit extrêmement.

Varié , bigarré de diverfes couleurs . Veelverwig, van

veele of verfcheide verwen. Prunes diaprées , violet-

tes, ou variées de plufieurs couleurs. Blaauwe of

bontepruimen.

DIARRHEE. f. Terme de Médecine. Dévoyment

parbas. Loop , graauwe buikloop, overvloedigeafgang.

La diarrhée eftfouvent périodique , revenant d'efpa-

ce en efpace. De graauwe buikloop is dikmaals gere-

geld,komendezekere tyden weder.

DIATONIQUE. f. (mufique) Mufique ordinaire ou

de différens tons. Effen maatgezang , Concert.

DIC.

DICTAME. f. Herbe particuliere à l'Ifle de Candie , &

qui a des vertus admirablespour guérir toutes fortes

de playes. Dictamnum in 't Latyn: Wilde palye , dip-

tam, algemeen heelkruid, voornamentlyk voor de

vondendoor vergiftigepylen veroorzaakt.

DICTAMEN. m. Terme dogmatique. Le fentiment ,

la fuggeftion de la Confcience. Ingeeving , gevoel,

mewustheid van't geweten, 't gemoed. Chacun doit
fuivre le dictamen de fa Confcience. Elk een moet de

ingeeving van zyn medeweten , van zyne Confcien-

tie volgen.

DICTATEUR , Magiftrat unique & fouverain dans

l'ancienne République Romaine. Alleenheerfcher,

Opper- Magiftraat , onbepaald gezagvoerder inoud Ro-

me. On n'élifoit de Dictateur que dans une urgente

néceffité. Men verkoor geen Dictatordan in een hoog-

dringende nood. Céfar fe fit déclarer Dictateur per-

pétuel. Cæfar deedzich tot eeuwige Dictator verklaa-

ren.

DICTATURE. f. Dignité du Dictateur. Dictator-

fchap, Oppergezag. Sylla fe démit volontairement de

fa Dictature , ce qui lui concilia l'affection du Peu-

ple, qu'ilavoit aliénée par fes cruautez. sylla ontfloeg

zich vrywillig van zyn Dictatorfchap, ' t geen hem

des volksgenegentheid , vanhemdoor zyn wreedheden

vervreemd, deedherwinnen.

DICTER une lettre à fon Sccretaire. v. a. Een brief

van woord tot woord zyn(Secretaris) Geheimfchry-

ver voorzeggen , (dicteeren.) Dicter un Thême à fes

Ecoliers. Zyne Scholieren , leerlingen een Thema , op-

ftel voorzeggen , dicteeren ) DICTER , fuggérer. În

de mond leggen, ingeeven. On lui avoit dicté les ré-

ponfes qu'il devoit faire. Men had hem de antwoor-

den die by doen moest in de mond gelegd , gegeeven.

La coleré ne dicte que des injures . De gramfchap

geift anders niet dan fcheldwoorden in de mond. La

railon , le fens-commun dicte cela. De reden , 't ge-

meen oordeel wyft het aan, geeft het te kennen , brengt

bet mede.

DICTION. f. Elocution. Bewoording, redenuiting.

Diction élégante , pure. Vloeyende , cierlyke , zuive

re bewoording , taal. Cette DICTION , ce mot eft

barbare. Dat woord , die bewoording is woeft , bar-

baerfch. Cette diction n'eft pas Françoife. Dat woord,

datzeggenisgeen Franfch.

DICTIONNAIRE ou DICTIONAIRE , comme il

fc prononce & comme la plupart l'écrivent. m. Vo-

cabulaire , Recueil par ordre alphabétique de tous

les mots d'une Langue. Woordenboek. Dictionnaire

Latin. Latynfch Woordenboek. Dictionnaire Fran-

çois & Hollandois. Franfch en Nederduitsch woor-

denboek.

DICTON. m. Proverbe. Sentence férieuſe ou burles

que. Spreektvoord , gemeen zeggen. L'homme propo-

fe & Dieu difpofe , eft un vieux dicton. De menfch

neemd voor, maar God beftierd, is een oud Spreck-

woord, eenoudzeggen.

DID.

DIDACTIQUE. Adj. d. t. g. Terme de College . In-

ftructif, profitable. Leerzaam . onderwyzing , onder-

wyzend.

DIE.

DIERESE. . Terme de Grammaire. Divifion. Ver-

deeling,fcheiding.

DIESE ou DIESIS. f. Terme de Mufique. Marque

qui fait hauffer une note d'un demi- ton. Kruis , mu-

ziekteekentje, waardoor een noot een halve toon boo-

ger moet luiden. DIESIS OU DIESE chez les Impri-

meurs , eft une espece de croix de St. André en fau-

toir. Kruisje , ofdrukteekenals een kruis.

DIETE. f. Régime de vie qui regle le boire & le

manger. Eet-regel, eet-en drinkmaat , (dieet.) Il ob-

ferve une diete exacte. Hy volgdeen naauwe regel in

't eeten en drinken. Faire diete , s'abftenir de trop

manger & boire. Op zyn dieet leeven , zich onthou-

den van te veel eeten en drinken , ook wel wat uit-

vasten.

DIETE. f. Affemblée des Etats , des principaux Sei

gneurs d'un Pays , fur-tout en Allemagne , Pologne,

Suiffe. Ryksdag , Ryksvergadering, Landdag. La

Diete de Ratisbonne ou de l'Empire. De Ryksdagof

Ryksvergadering van Regensburg. La Diete des Can-

tons Proteftans . De Landdag, Byeenkomst der Gere-

formeede Cantons. Les petites & les grandes Dietes

de Pologne. De kleine en groote Landdagen van Polen

DIEU. m. Le Premier& Souverain Etre , par qui tous

les autres font & fubfiftent. God.Dicu eft tout-puif-

fant , tout-bon & tout-miféricordieux. Cod is al-

magtig, gantfch goed en gantfch barmhartig. Jélus

Chrift eft Dieu & Homme. Jefus Chriftus is God en

Menfsh. Dieu vous béniffe , vous affifte , vous con-

duife. Maniere de congédier un pauvre à qui l'on ne

veut rien donner. God zegene u , helpe u , geleide u

Dieu vous garde , vous conferve. God bewaare, be-

boede u. Dieu vous le rende. God loone het u. Ġra-

ces à Dieu. God dank. Dieu merci. God zy dank.

Au nom de Dieu , pour l'amour de Dieu. In Gods

om Gods wil, om de liefde Gods. Dieu le

veuille. God geeve bet. Dieu veuille que cela n'arri

vejamais . Godgeeve dat het nooit gefchiede. J'efpe-

XX 2
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re , Dieu aidant, en voir bien-tôt la fin. Ik hoop, on-

der Gods zegen , met Gods hulp , daar haast het end

van te zien. A Dieu ne plaiſe que je fois affez mal-

heureux pour... Dat gebenge , laat God niet toe ;

God bewaare my daar voor dat ik ongelukkig genoeg

zy, om... Les Princes font les Dieux de la Terre.

De Vorften zyn de Goden der Aarde. Les Dieux du

Paganifme. De Goden van 't Heidendom. Les Dieux

Infernaux. De Helfche Goden. Dieux Marins. Zee-

Goden. Ce que femme veut , Dieu le veut. phr.

fam. & fig. Dat de vrouw wil dat moet toch door,

moetgefchieden, al zou't nog zoogaan.

DIEU DONNÉ & DIEU-DONNÉE. f.m. & f. Nom

propre. Godsgefchenk , Godsgave , zekere eigen naam.

Louis XIV. fut appellé Dieu donné . Lodewyk de

XIV. werd Godsgave , Godsgefchenkgenaamd.

DIF.

DIFFAMANT ou DIFAMANT , ANTE. Adj. (com-

me plufieurs l'écrivent , auffi-bien que tous les mots

fuivans,qui peuvent être écrits indifféremment parune

F ou deux.) Qui diffame. Eerroovend , eerfchendend.

Difcours diffamant. Eerroovende taal, lafterreden ,

lafterlykgesprek.

DIFFAMATEUR , Calomniateur. Eerroover , fchend-

brok , lafteraar, laftertong. Diffamateur public. Open-

baaren eerroaver, olyke fchendbrok , vuile laftertong.

DIFFAMATOIRE. Adj. d. t . g. Lafterlyk , eer-of

faamroovend. Libelle diffamatoire . Lafterfchrift , eer-

roovend,fchendiggefchrift , vuil ,fnoodPasquil.

DIFFAMER , décrier , calomnier quelqu'un. v. a. le-

mand belasteren, in zyn eer verkorten , fchenden ;

zwart maaken. Il l'a diffamé dans toutes les com-

pagnies. Hy heeft bem in alle gefelschappen belasterd ,

uitgekreeten, gefchonden , zwartgemaakt.

DIFFEREMMENT. Adv. Ils en parlent tous deux

fort différemment , diverſement. Zy Spreeken'er alle

beide zeer verfcheidentlyk van, op een zeer verfchil

lende wyze. Les Princes agiffent différemment des

particuliers. De Vorften handelen anders , op een an-

dere wyzedandegemeene menfchen.

DIFFERENCE. f. Diſtinction , diverfité , diffemblan-

ce. Onderfcheid, verfchil, ongelykheid. Différence

d'âge , de fexe , de condition. Onderfcheid van jaa-

ren , van kunne , van staat. Il y a une différence

notable entre l'un & l'autre. Daar is een merkelyk

verfchil, onderfcheid tuffchen den een en den ander.

Il y a différence entre médire & accufer. Daar is

onderfcheidtuffchen kwaadfpreeken en befchuldigen.

DIFFERENCIER,diftinguer les chofes, les objets;y met-

tre de la différence. v. a. Dedingen , de voorwerpenon-

derfcheiden , daar onderfcheid in stellen , van maaken.

DIFFERENT , TE. Adj . Diftingué , pas femblable.

Onderfcheiden , ongelyk , verfchillende . Différent d'hu

meur, de langage. Onderfcheiden , ongelyk van in-

borst , van taal. Des mœurs , des opinions diffé

rentes. Ver/chillende , ongelyke gevoelens , zeden.

DIFFEREND. m. Débat , conteftation. Verschil , twift ,

oneenigheid. Ils ont eu différend enfemble. Zy beb-

ben verfchil(queftie) gehadmet malkander. Affoupir,

terminer , vuider un différend. Een verfchil byleg-

gen, afdoen, beflifen.

DIFFERE , EE. Part. du Verbe fuivant. Uitgefteld.

Son départ a été différé de quelques jours. Zyn

vertrek is voor eenige dagen uitgefteld. Ce qui eft dif-

féré n'eft pas perdu. Prov. Dat uitgefteldblyft is niet

gergeeten, verlooreu.

DIFFERER. v. a. Retarder , remettreà un autre temps .

Uitstellen , verfchuiven tot op een andere tyd. Diffé-

rer le payement. De betaaling uitstellen. Il differe

la chofe de jour à autre. Hy field de zaak uit van

dagtot dag.

DIFFERER. v. n. Etre différent. Verschillen, niet

eveneens zyn. Un homme yvre ne differe en rien de

la bête. Een dronke man , dronke menfch , verfchild

nergens in van ' t dier , van een beest. S'ils ne diffé

roient qu'en ce point-là. Zoo zy alleen in dat stuk,

indienopzichte verfchilden.

>

DIFFICILE. Adj . d. t. g. & Subft. Malaifé , qui don-

ne de la peine à faire , à dire. Moeyelyk , zwear

ongemaklyk, niet ligt te doen , te zeggen. Une entre-

prife difficile. Een moeyelyke , zwaare onderneeming.

Auteur difficile à entendre . Schryvermoeyelyk , zwaar

om te verstaan. Lieu , place de difficile accès. Plaats

daar 't moyelyk , bezwaarlyk is , zwaar valt om by

te komen. Homme difficile à contenter. Menfchmoeye-

lyk te vergenoegen , hairig of ongemaklik menfch.

Temps DIFPICILES , temps de guerre , de désor-

dres. Zwaare tyden , ongemakkelyke , onrustige, be-

droefde tyden. Faire le DIFFICILE , paroître de dif-

ficile convention. Zig Spytig , trots houden ; weinig

lust, genegentheid toonen tot eenminlyk verdrag. Vous

ne feriez pas dans cet embarras , fi vous aviez moins

fait la difficile. Gy zoud indie verlegentheid niet ftee

ken, badgy zoo vies , zoo keurig niet geweeft ; bad

gyuzoo(pytignietgehouden.

DIFFICILEMENT. Adv. Avec peine. Bezwaarlyk;

met moeite. On n'y fçauroit paffer que difficilement.

Men raakt'er maar bezwaarlyk , men komt'er niet

dan met moeite door. Il compofe , il travaille DIFFI-

CILEMENT , péniblement. Hy heeft moeite om iets op

teftellen , bywerktpyneiyk.

DIFFICULTÉ. f. Empêchement , obftacle . Zwaarig

heid, beletfel, hindering. Cette affaire eft pleine de

difficultez. Die zaak is vol zwaarigheden. Surmon-

ter courageufement toutes les difficultez. Al de

zwaarigheden, beletfelen , binderpaalen moediglyk te

boven komen. Difficulté de parler. Hindering, moeite

in't fpreeken, belemmerde fpraak. Difficulté d'uriner,

d'urine , dyfurie. Moeite , pyn in ' t waterloozen. Dif-

ficultez d'haleine ou de refpirer. Benaauwden adem,

engborstigheid,benaauwde borst. Cela ne fouffre

point de difficulté . Dat lyd geen zwaarigheid , gaat

gemakkelyk door , wordniet tegengefprooken. Je ne fais

point DIFFICULTE , de fcrupule, d'aller à la Comé-

die quand j'en ai le loifir. Ik maak geen zwaarigheid

van na de Schouwburg , de Comedie te gaan , als ik

'er tyd toe beb. Il fait difficulté de lui propofer l'af-

faire. Hy maakt zwaarigheid, vind zig verlegen ,

toond weinig lust om haar de zaak voor te stellen.

Vous rendrez-vous à l'heure affignée ? fans DIFFI

CULTE , fans doute. Zult gy daar ter beftemder uur.

verfchynen? zonder twyffel, vast.

DIFFICULTUEUX , EUSE. Adj . Qui forme , fait

naltre continuellement des difficultcz. Die geduurig

zwaarigheden voordendag brengt.

DIFFORME. Adj . d. t . g. Contrefait , défiguré. Mis-

maakt , misftallig , wanfchapen , wanhebbelik , wan-

Stallig , leelyk . Cela le rend tout difforme. Dat doet

hem heel mismaakt wezen , miflyk fchynen. Elle a

par malheur la taille toute difforme. Zy is by on o

luk heel mismaakt van lyf. Rien n'eſt fi difforine

que
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que le vice. Geen zaak zoo leelyk , mismaakt , wan-

ftallig dan de ondeugd, de zonde.

DIFFORMITÉ. f. Laideur , défaut dans les propor-

tions. Mismaaktheid, misftalligheid , wanfchapen-

beid, wanftal. La difformité d'Efope relevoit la

beauté de fon efprit. De mismaaktheid van Efopus :

verbeftedefchoonheid van zyn verftand, deed die te

meer uitblinken. La difformité du vice devroit nous

empêcher d'y tomber. De verfoegelykheid, wanheb-

belykheid , wanfchiklykheid , leelykheid van de on-

deugd, zonde, moest ons belettendaar toe te verval-

len.

DIFFUS , SE. Adj. Trop étendu , prolixe. Langwy-

lig, overtollig. Un ftyle diffus. Een langwylige , over-

tollige, te wydluftige , wid uitweidende ftyl. La

Langue Italienne cft diffufe & efféminée . De Ita-

liaanfche Taal is overvloedig van woorden en ver-

wyfd. Il parle bien, mais il eft trop diffus. Hyfpreekt

wel, maar gebruikt te veel woorden.

DIFFUSÉMENT. Adv. Cela eft écrit trop diffufé-

ment. Dat is al te langwylig uitgerekt , befchreeven.

Il parle trop diffufément. Hy gebruikt te veelwoor-

den, by is te langwylig vanftyl.

DIFFUSION , prolixité , fuperfluité de ftyle. f. Lang-

wyligheid, wydluftigheid , overtolligheid van ftyl.

On ne donne pas ce mot-làpourun terme bien établi.

DIFFUSION. f. Terme de Phyfique. Uitspreiding.

Diffufion de lumiere. Uitspreiding van ligt.

DIG.

DIGERÉ , EE. Part. paff. verteerd.

DIGERER. v. a. Verteeren. L'Eftomac eftpour digérer

les viandes , en faire la coction. De maag is om de

Spyzen te verteeren. La chair de bouc , de vache

eft dure à digérer. Bokkevleesch , koevleesch is taai,

bard om te verteeren , verduwen. DIGERER les ma-

tieres qu'on traite , les raiſons dont on veut fe fer-

vir , les difcuter , réduire en bon ordre. De ftoffen

die men verhandeld , de redenen van welke men zig

bedienen wil rypelyk overwegen, berkaauwen , orden-

telykfamenhangen. Un affront eft bien difficile à

DIGERER. fig. Een gelede hoon (affront) is heel hard

om te verteeren , om op te eeten, te verduwen.

DIGESTE. . Pandecta. Compilation que fit Tri-

bonien , par ordre de l'Empereur Juftinien , laquelle

renferme o Livres , qui contiennent les Décifions

ou Réponses des anciens Jurisconfultes. De Digeſta

in de Regten , verzameling door Tribonius , volgens 't

bevel van den Keizer Juftinianus gemaakt , welke so

Boeken bevat, waar in de Advyzen of Antwoorden

van de Oude Wet-of Rechtsgeleerden zyn vervat

DIGESTIF , IVE. Adj . & Subft . Terme de Médeci-

ne. Qui aide à la digeftion- Tot de verteering der

Spyzen helpende. Digeftif, ou Remede digeftif. Hulp-

middel tot de verteering der Spyzen , de kooking van

de maag dienende , helpende Poudres digeftives .

Maagpoeders , poeders tot de kooking van de maaghel-

pende. Il a befoin de DIGESTIFS. Hy heeft maagfter-

kende en verteerende middelen van nooden.

DIGESTION. f. Coction des viandes dans l'eftomac.

Verteering , verduring, kooking der Spyzenindemaag.

Il fe promenoit dans le parc pour faire digeftion . Hy

wandelde in 't park om de pyzen te verteeren. Un

pareil traittement eft de trop dure digeſtion . fig . Zul-

ken bejegening is te hard om op te eeten , te verteeren,

om te verduwen, verzetten.

>

DIGESTION. Terme de Chymie. Préparation des

1 fucs. Weeking, weiking. Een woord der Scheikunde.

Uithaaling door een maatige warmte.

DIGITALE. f. Plante ainfi nommée . Vingerhoedkruid.

DIGNE. Adj . d. t g. Qui mérite. Waardig , waard.

Digne de louange. Lofwaardig , pryzenswaardig,

pryzenswaard. Digne de punition . Strafwaardig.

Dignede récompenfe.Loonwaardig, beloonenswaard.

Le meurtrier eft digne de mort. De moordenaar,

manfagter, doodflager heeft de dood verdiend, heeft

den bals verbeurd. Il étoit digne d'un meilleur trai-

tement. Hy was een beeter onthaal waardig, byhad

een beter onthaal verdiend. Celui qui trahit fon ami

n'eft pas digne de vivre. Die zyn vriend verraad is

niet u aardig te leeven. Des gens , des témoins dignes

de foi. Geloofwaaraige lieden , getuigen. C'eſt un

DIGNE , un honnête homme. 't Is een braaf, een

hupsch , een eerlyk , vroom , deugdelyk man. C'eſt un

digne fujet pour ce haut emploi.'t Is een waardigon-

derwerp, bekwaam perfoon tot zulk een aanzienlyk

ampt, borge bediening. C'eft un fujet digne d'une

auffi belle Mufe que la vôtre. 't Is een onderwerp,

eenftof, waardigeen zoofchoone Zangnimfals de uwe.

C'eſt un fils bien digne d'un tel Pere. 't Is eenzoon

zulken Vader wel waardig , zoo een Vader niet onge-

lyk. Il a fait une action digne de lui. Hy heeft een

daadgedaan die hem wel voegt , past , die men reden

had van hem te verwagten : 't zy ten goede of ten

kwaade. Si j'étois de vous je l'enverrois bien

paître lui & fon digne Ambaffadeur. phr. fam. & iron.

Was ik als gy , in uw plaats , ik zou hem aan de

wind laaten loopen , by enzynfchoonen Afgezant.

DIGNEMENT. Adv. D'une maniere digne , conve-

nable. Na waarde , na verdienst , behoorlyk. Je ne

fçaurois vous en remercier dignement. Ik kan eru

na waarde niet voorbedanken. Parler dignement d'un

fujet. Na waarde, behoorlyk van een zaak fpreeken.

DIGNITE. f. Mérite , importance. Waardigheid, ge-

wigtigheid, belang, aangelegentheid. La dignité de la

matiere , du fujet que l'on traitte. De waardig

beid,gewigtigheid , aangelegentheid der ftoffe, van't

onderwerp , dat men verhandeld. Il parle avec DI-

GNITE , gravité. Hy/preekt met deftigheid, ernsthaf-

tigheid. Soutenir la dignité de fon rang,de fon Ca-

ractere. Dedeftigheid, waardigheid , de agtbaarheid

van zyngeboorte , vanzyn ampt onderfteunen,ftaan-

de bouden, ophouden , waarneemen , doen ontzien.

DIGNITE , charge , office confidérable . Waardigheid,

eerampt. Dignité Eccléfiaftique. Kerkelyke waardig

beid. Dignité Séculiere ,Temporelle. Waereldlyke,

TydelykeWaardigheid. Etre élevé en honneurs & en

dignité. Tot eerampten en waardigheden verhevenzyn.

DIGON ou DIGUON. m. Terme de Marine. Bâton

auquel tient la banderolle arborée au bout d'une ver-

gue. Wimpelstok. Een Zeewoord.

DIGRESSION. f. Discours qui s'écarte du fujet prin !

cipal. Omreden, buitenreden , afwyking , uitweiding.

Cet Auteur eft plein de digreffions ennuyeufes. Die

Schryver is vol verdrietige uitweidingen. Pardonnez-

moi la digreffion. Verfchoon , vergeefmydie buitere-

den, omweg , uitweiding.

DIGUE. f. Rempart , épaulement de terre &c. qu'on

oppofe à la violence des vagues . Dyk , dykwerk, be

dyking. Ouvrir, couper les digues pour inonder

le Pays. De dyken doorfteeken om het Land onderte

Xx 3 Leateg
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laaten loopen, onder water te zetten. Les Digues de | DILIGENT, ENTE. Adj . Expéditif. Gaauw, vly-

Hollande content beaucoup à entretenir. De Hol-

landfche Diken kosten veel van onderhouden. Oppo-

fer une digue à l'ambition d'un Conquérant. fig. Zig

tegen de Staatzugt van een overwinnaar dekken , wa-

penen; daar een muur of dyk tegen opwerpen.

DIGUON. Voy. DIGON.

DIL.

DILATATION. f. Terme de Phyfique , & de Mé-

decine. Raréfaction , extenfion . Verwyding, zwel-

ling , uit/panning , uitzetting. Een woord van de

Natuur en Geneeskunde.

DILATATOIRE. m. Terme de Chyrurgie. Inftru-

ment qui fert à dilater , ouvrir les playes. Verwyden-

de, uitspannende tang. Zeker Heelkundig woord en

Tuig.

DILATE , EE. Part. paff. Verwyd, uitgespannen.

DILATER , élargir. v. a . Ontfluiten , openzetten , wy-

der maaken, uitspannen. La chaleur dilate les pores.

De bitte ontfluit , opend de lugtgaten . La douleur res-

ferre les esprits , mais la joye les dilate. De Smet ,

pyn bevangd, bekneld de geeften , maar de vreugd ont-

fluit, verkwikt die. L'air fe dilate , fe raréfie par la

chaleur. De lugt ontlaad zich , verdund, wordzoel

door de hitte.

DILATOIRE. Adj . d. t. g. Terme de Palais . Former

des exceptions dilatoires , tendantes à obtenir du dé-

lai. Dilatoireuitzonderingen , exceptien formeeren . Een

woord vande Praktyk.

DILAYER. v. a. Différer . Uitstellen , verfchuiven. Di-

layer une paye , un Jugement. Een betaaling , een

Vonnis uitstellen, verfchuiven. Ce mot eft vieux , &

hors d'ufage.

DILECTION. f. Amour , dans le ftyle de l'Ecriture

Sainte. Liefde. Le Fils eft la dilection du Pere. De

Zoon is de liefde des Vaders.

tig , voortvaarend, gezwind. Ouvrier diligent. Gaauw,

vlytig werkman. Meffager , Courrier diligent. Ge-

zwinde , fnelloopende Bode, Postlooper . Valetdiligent.

Gaauw, braafkneckt. DILIGENT, foigneux , labo-

ricux. Naartig, zorgvuldig , ieverig. Un Ecolier

diligent. Een naarftig , ieverig, oppaffendfcholier.

DILIGENTER la befogne. v. a. Het werk voortzet-

ten , verbaaften. Se DILIGENTER , agir avec dili~

gence. Zichbenaarſtigen , zich ſpoeden , reppen ,,baast

maaken.

DIM.

DIMAGE, DISMAGE , ou DIXMAGE. m. Eten-

due d'un territoire fur lequel on a droit de dimer.

Een landftreek daar men recht heeft om de tiende te

beffen.

DIMANCHE. m. Le jour du Seigneur , premier jour

de la ſemaine fubftitué au Sabbath des Juifs. Zondag,

Dag des Heeren. De Dimanche en huit jours. Zon-

dag overagt dagen. Fêter , célébrer , fanctifier le Di-

imanche. DenZondag uitrusten , vieren, beiligen.

DIME , DISME en DIXME. f. La dixieme partie

des fruits & autres revenus que l'on paye à l'Eglife ou

au Seigneur foncier. Tiende , tiende deel der vrugten

enandere inkomften. Payer les dimes au Curé. De

tienden aan den Pastoor betaalen , opbrengen. Lever ,

recueillir , percevoir les dimes. Detienden ,deHeere-

cynsgelden, verpondingen beffen , inzamelen, ontfan-

gen.

DIMÉ , EE. Part. paff. Vertiend.

DIMER , DISMER ou DIXMER. v. a. Lever la df-

me , la redevance du Paroiffien ou du Vaffal . De

tienden beffen, de tienden invorderen. L'Abbé dime

dans tous les Villages d'alentour. Den Abt heft de

tienden in alle omleggende Dorpen. On n'a pas enco-

re dimé ce champ-là. Men heeft in die Akker de tien-

de fchoof nog niet opgehaald, ingezameld. Il eſt allé

dimer au preffoir. Hy is aan de pers gegaan om de

tiende druive mand op te haalen, of het tiende ox-

hoofd na zich te neemen.

DILEMME. m. Terme de Logique. Argument four-

chu , cornu , ainfi nommé parce qu'il bat en ruine

les raifons de l'adverfaire , foit qu'il dife oui , ou non.

Strikreden , ftrikbefluit , tweeledige bewysreden.

DILIGEMMENT. Adv. Promptement, avec diligen- DIMENSION. f. Mefure. fmeeting , afpaſſing der

ce. Spoedig , naarftiglyk , vlytig. Travailler dili-

gemment. Naarftig , vlytig , ftudeeren. Enquérez-

vous diligemment, foigneufement des Ecritures. Ver-

neemd ie verig na de Schriften , onderzoekt de Schrif-

ten vlytizlyk,

DILIGENCE. f. Prompte exécution . Naarstigheid ,

vlyt, vaardigheid. Travailler , étudier avec diligen-

ce. Met naarftigheid , met vlyt werken , ftudeeren.

Faire diligence , fe dépêcher. Zich spoeden, haaftig,

gezwind voortvaaren. Ce Courrier a fait grande dili-

gence. Die Poftlooper (Courier) heeft veel fpoed ge-

maakt , is gezwind , fnel door gereden. J'ai fait tou-

tes mes diligences , tous mes efforts , pour le trou-

ver. Ikheballe vlyt aangewend , mynuiterste beft ge-

daan om hem te vinden. Faire fes DILIGENCES , fes

poursuites en Juftice. Zich voor ' t Recht bezorgen ,

zyn zaak met iever (befolliciteeren ,) aanbeveelen ,

voortzetten.

DILIGENCE. Bateau qui voyage plus vite que les ba-

teaux ordinaires . Postwagen ofJaagfchuit. La Dili-

gence de Paris à Lyon. De Postwagen van Parys op

Lyon. La Diligence , le Coche d'eau de Chalon à

Lyon. De Jaag/chuit , extraodinaire Veerman van
Chalon opLyon.

langte, wydte en diepte. Il a pris toutes les dimen-

fions de ce bâtiment. Hy heeft alde afmeetingen van

dat gebouw opgenomen , by heeft het gebouw in zyn

lengte , breedte, diepte afgemeeten. Les trois dimen-

fions font, la longueur , la largeur & la profondeur.

De drie afmeetingen zyn de lengte, wydte endiepte.

DIMEUR. Celui qui recueille les dimes. Inzamelaar ,

invorderaar van de tienden of tienden van't Heere-

geld of de verponding.

DIMINUÉ , EE. Part. paff. Verminderd , kleinder ge-

maakt.

DIMINUER. v. a. & n. Amoindrir. Verminderen , af-

neemen. Diminuer la portion Het deel, de portie

verminderen. Diminuer la dépenfe. De onkoften ver-

minderen, verligten. La fievre commencé à dimi-

nuer. De koorts begint te minderen , af te neemen , af

te gaan. Son crédit diminue en Bourfe. Zyn geloof

(credit) minderd , neemd af op de Beurs.

DIMINUTIF , IVE , Adj. & Subft. Qui diminue la

force duprimitif: il vient de Diminutivus en Latin .

Afneemend, zin verminderend. Fillette , femmelet-

te , chambrette , font termes diminutifs , ou des di-

minutifs de fille , femme & chambre. Dochtertje,

wyfje , kamertje, zynzinverminderende woorden van

dochter
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dochter , wyf, en kamer. Le Château de Loo eft

un diminutif de celui de Verfailles. Het Huis te Loo

is een korte fchets , kleine verbeelding van dat van

Verfailles.

DIMINUTION. f. Amoindriffement, rabais. Vermin-

dering, afneeming, afflag, mindering. Diminution

de prix , de valeur. Vermindering van prys, van

waarde. Le Peuple auroit bien befoin d'une bonne

diminution de Tailles. Het olk zou wel een rykely-

ke vermindering , affiag van't Hoofdgeld van nooden

hebben. DIMINUTION de crédit , de faveur . Vermin-

dering,afneeming van aanzien , vangunst.

DIN.

▸

DINANDERIE. f. Ouvrage de cuivre jaune , poiles ,

chaudrons , chenets , faifant partie des marchandifes

des quinqualiers. Koperwerk, als pannen , ketels,

vuuryzers.

DINDON. m. Petit poulet d'Inde. Fong kalkoen.

DINDONNEAU. m. Diminutif de dindon . Kalkoent-

je ,kleinekalkoen.

DÍNDONNIERE. f. Payfanne ou fervante qui a foin

des Poulets d'Inde. Kalkoen Meisje. C'eſt une din-

donniere , une franche campagnarde. phr. inj . & fig.

't Is een moffin, knoetin , een boere Juffrouw , pluim-

gravin..

"'

DINE. Part. de DINER. Après avoir bien diné. Na

wel gegeeten , een goed middagmaalgedaan te hebben.

Vencz après-diné, après midi. Komt na den eeten,

nademiddag.

DINEE. f. Dépenſe pour le diner , & le lieu où l'on

va dîner en voyageant. Teergeld , pleiſterplaats voor

't middagmaal. Il nous en a coûté trois écus pour

Ja dînée , pour nous & nos chevaux.'t Middagmaal

en't paardevoer heeft ons drie kroonen gekost . Il n'y

a plus qu'une lieue d'ici à la DINEE.. De pleifterplaats

is maar een myl van hier ; wy zyn maar een uur van

de plaats,berberg daar wy te middag pleifteren , ftil-

bouden, eetenzullen.

DINER. v. n Prendre le repas du midi . Middagmaa-

len, 't middagmaal houden , s'middags eeten. Con-

vier un ami à dîner. Een vriend voor 's middag ten

eeten nooden. Diner avant , après la Bourſe. Voor,

na Beurstyd eeten , middagmaalen. Nous avons fort

bien diné. Wy hebben heel wel gegeeren , wy hebben

een goed maalgedaan , ' er heel wel aangeweest. S'il

ne vient pas à l'heure , fon affiette dinera pour lui .

phr. burl. & fig. Zoo hy niet op ' t uur komt , zyn ta-

felbord zal voor hem eeten , 't zal hem evenwel aan-

gerekendworden.

DINER. m. Les viandes , les mets , le repas du mi-

di. 't Middagmaal , ' t eeten dat 's middags op ta-

fel komt. Le diner fe refroidit. Het eeten word

koud, defpyzenverkouwen.

DINLUR. m. Mot qui n'eft en ufage que dans cette

phrafe. C'eft un beau dineur , un grand mangeur. 't Is

eenkloekeenfterk eeter , bymag wel wat op.

DINTIERS. m. pl. Les rognons du cerf. De hertnie-

ren,nieren vaneen bert.

DIO.

DIOCESAIN , INE. Adj . & Subft. Celui qui eft du Dio-

cefe. Manof lidmaat onder zeker Bisdom , Stift behoo

rende. Il eft Diocéfain de l'Evêque d'Orléans. Hy

ftaat onder 't Bisdom , de Biffchop van Crleans. Le

DIOCESAIN . l'Evêque du Diocefe. De Biffchop van

Stift, van' t Landdaarmenis..

DIOCESE. m. Etendue de Pays fous la Jurisdiction

d'an Evêque. Bisdom , Stift . Faire la vifite de fon

Dioceſe. Żyn Bisdom doorreizen , al de Steden , plaat-

fen, wyken en Karfpels van zyn Bisdom , Geestelyk

gebied, Stift bezoeken. Des Villes & Villages du Dío-

cefe d'Utrecht. De Steden en Dorpen onder 't Stift

Uitrechtgelegen, tot het Stift behoorende.

DIOPTRIQUE . f . Science qui explique les effets de

la réfraction des rayons. Dioptrica , doorzichtkunde ,

gebooge , geknikte (traalkunde. La Dioptrique eft la

troifieme partie de l'Optique. De Dioptrica is bet

derde deel van de doorzigt- of verrezigtkunde , anders

Optica. DESCARTES a fait un excellent Traité de

Dioptrique.

DIPHTONGUE, f. Terme de Grammaire . Jonction

de plufieurs voyelles en une même fyllabe. Dubbelde

klinkletter , Vokaal onder een klank gebragt. La diph-

tongue dans le nom Cæfar. De dubbelde klinklet-

terin denaam vanCæfar.

DIPLOMA ou DIPLOME. m. Se dit pour Ecrit au-

thentique , Chartre. Openbaar geſchrift , Magtbrief

vaneen Forst.

DIR.

DIRE. v. a. Exprimer , faire entendre par la parole.

Zeggen, uiten, uitspreeken. Dire fon fentiment , fon

avis. Zyngevoelen , zyn gedagten zeggen , uiten , te ken-

nen geeven. Dire ce que l'on a vu , entendu , ce

qu'on fçait. Zeggen ' t geen men gezien , geboord heeft,

't geen men weet. DIRE du bien de quelqu'un. Goed

van iemand zeggen , tot zyn lof [preeken. Dire du

mal de fon prochain. Kwaad van zyn evennaeften

Spreeken. En dire pis que pendre. phr. fam. & fig.

Hem deerlyk uitiuiden , uitfchelden voor al wat leelyk

is. Je vous le dirai de bouche. Ikzalhet u monde-

ling zeggen , verhaalen. Dire un mot à l'oreille. Eex

woord in 't oor luisteren , byten. Ne dire mot. Geen

woordfpreeken, geen woord reppen ; ook, bot zwy-

gen niet kikken . Il eſt brave comme un Céfar , c'eſt

tout dire.Hy is dapper als een ander Cefar , ' t is al-

les gezegd. Cela s'en va fans dire. Dat spreekt van

zelfs. S'il le fait je l'irai dire à Rome. phr. fam. Zoo

by bet doet , wil ik wel dit , wil ik wel dat wezen..

Le cœur me le dit , j'en ai un préfentiment. Het

leid my op de leden , ik voel het wel aan myn hart.

Mes yeux , mes regards vous en difent affez. Myne

oogen, myne lonken zeggen , getuigen u genoeg. Le

cœur vous en dit-il ? en avez-vous envie ? Hebt g7

'erluft toe , trekna ?

DIRE fa leçon par cœur , la réciter devant le Maître..

Zyn les van buiten opzeggen. DIRE fon Chapelet.

Zyn Paternofter lezen. Dire fon Bréviaire. Zyn Bre-

vier, Geryaboek lezen , daar uit prevelen. DIRE OU

chanter Meffe , la célébrer. De Miffe zingen , bedienen..

DIRE ou raconter des nouvelles. Nieuws , tydingen

verbaalen , overzeggen. Je ne fçais que DIRE , que:

juger de tout cela. Ik weet niet wat ik van dit alles

zeggen, oordeelen zal. DIRE ou conter des douceurs

à une femme. Een uffer fleuren vertellen , vleyen ,

met minnepraatjes aan boord komen, wat honing om

de mond ftryken. Il dit d'or. phr. fam. & fig. il en

parle bien & felon le cœur des gens. Hy weet de

zaak zoo cierlyk op te doen , zoo ſmaakelyk voor te

ftellen , 't zynfluweele woorden.

DIRE. Eft auffi Subft. m. Zeggen, 't geen gezegd is.

Le dire des témoins, Hetzeggenof de verklaaringder

Letuis
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getuigen. Au dire de tout le monde. Na ' t zeggen

van al de waereld. A votre dire , il faut que l'Etat

foit en grand danger. Den Staat moet na uw zeggen

in groot gevaar zyn.

DIRE, entre encore dans plufieurs autres phrafes : il

s'eft trouvé un écu à DIRE , de manque. Daar is

een kroon te weinig, te kort geweest. J'ai trouvé deux

chemiſes à dire de ce dernier lavage . Ik komby deze

laatste wasch tweehembden te kort. Que trouvez-

vous tant à DIRE , à cenfurer , à reprendre à ma

conduite? Wat vind gy zoo zeer te berispen , te be-

ftraffen, te veroordeelen in myn gedrag ? Il y a bien

à DIRE (grande différence) entre ces deux perfon-

nes-là. Daar is groot onderfcheid tuffchen die twee

menfchen, zy verschillen een groot end van malkan-

der. Il y a bien à dire , il s'en faut bien que la Poé-

fie Hollandoiſe ne foit auffi douce , auffi harmoni-

eufe que la Françoife. Het fcheeld een groot enddat

de Hollandfche Dichtkunde zoo zagt , zo lieffelyk als

de Franfche zou zyn.

Se DIRE. v. n. p. Gezegd worden. Cela fe dit par-

tout. Dat wordover al gezegt. Sc DIRE , fe vanter

d'être Gentilhomine. Zich Edelman noemen , zich

daar voor uitgeeven. Il fe difoit defcendu de l'an-

cienne Maiſon de... Hy zeide , by gaf voor afgeko-

men te zyn uit het aloud Huis van... Quand ils fe

dirent adieu. Wanneer zy malkander våar wel zei-

den , affcheid van malkander namen.

DIRECT , TE. Adj . Droit. Regt . Ligne directe.

Regte lyn , of linie. Il defcend en ligne directe des

anciens Ducs de ... Hy daald , komt af in de regte

linie van de oude Hertogen van... Le Seigneur di-

rect ou immédiat d'une Terre. De eigen en onmidde-

lyke Grondbeer van een Land.

DIRECTEMENT. Adv. En ligne directe , en droitu-

re. Regelregt , regtlynig. Le Nord eft directement

oppofe au Sud. Het Noorden ftaat vlak , regelregt

tegen 't Zuiden over. Adreffez-vous directement , en

droiture au Bourguemaître . Vervoeg u ten eerften by,

gaat regelregt na den Burgermeester zelfs.

DIRECTEUR. Celui qui dirige , conduit , regle. Be-

ftierder , aanlegger , opzichthebber , bewindhebber. Il

eit le directeur de l'entrepriſe. Hy is de beftierder,

aanlegger, aanvoerder van de onderneeming. Dire-

&teur des Finances. Opzichthebber , bewindhebberder

geldmiddelen, opper/chatmeefter. Melfieurs les DIREC-

TEURS de la Compagnie des Indes. Myne Heeren de

Bewindhebbers vande Oostindifche (Compagnie) Maat-

fchappy. Les Directeurs ou Supérieurs , Adminiftra-

teurs de la Maifon des Orphelins. De Regenten ofVa-

ders van 't Weeshuis.

DIRECTEUR de confcience chez un Grand. Oppas-

Jer , opzichthebber , beftierder van ' t gewiffe; een die

de Godvruchtige pligten van een Groote beftierd, be-

paald, daar eenuitspraakoverdoed, degemoedszwae-

righeden oplost. La Dame ne manque pas de bien

nourrir , de bien foignerfon Directeur. De Mevrouw

verzuimd niet haar zielbezorger , haar oppaffer lekker

te voeden, zagt te koesteren. DIRECTEUR de l'Aca-

démie Françoife , celui qui préfide à l'affemblée des

Académiciens. Voorzitter , Prefident vandeFranfche

Academie of Oeffenfchool der Franche Taal.

DIRECTION. f. Conduite. Beftier , beftiering , bewind,

beleid. Prendre la direction d'une affaire. Het be-

fier , de beftiering van eenzaak op zich neemen , aan-

vaarden. Il eſt fous la direction d'une honnêtehom-

me. Hy is, ftaat onder ' t opzigt , de bestiering van een

eerlyk man. La direction de l'intention corrige le

défaut de l'acte , au dire des Cafuiftes. Debeftiering

van de gedagte, aanlegging , ' t oogmerk dergedagte,

beneemd het gebrek van de daad, na 't zeggen der

Cafuiften.

DIRECTION. f. Terme de Mathématiques. La ligne

de direction. De rigtlyn. Een Wiskonftwoord.

DIRECTRICE. f. Bewindhebſter , belerdhebster, be-

ftierfter. Elle est une des Directrices de l'Hôpital. 't

Is een der Befrierfters, Moeders van't Gasthuis.

DIRIGER. v. a. Conduire , régir. Beftieren , fchikken,

bebandelen. Eile dirigeoit tout fous le Regne précé

dent. Zy beftierde alles , voerde het volle gezag , bad

alhet bevind onder de voorgaande Regeering.

DIRIGER fon intention à Dieu. Zyn gedagte , mee-

ning, oogmerk na God rigten, leiden.

DIS.

DISANT (foi-) Terme de Pratique. Je plaide contre

un foi-difant héritier de... 1k pleit tegen een zoo ge

naamde erfgenaam van ... Il eft Marquis , ou foi-di-

fant tel. Hy is Marquis , ofhy waand , meend , geeft

voor zulks te wezen.

DISCERNEMENT , la diftinction des couleurs , des

objets ne fe peut pas bien faire de fi loin. Het

onderfcheid , de onderfcheiding der koleuren , der voor-

werpen, kan van zoo verre niet welgedaan worden.

DISCERNEMENT , Jugement diftinct. Onderſchei-

dentlyk oordeel, befcheidentlyke kennis. Il a beaucoup

de difcernement. Hy heeft een goed , een gezondoor-

deel, by beeft veel verftand.

DISCERNÉ , EE. Part. paff. Onderscheiden , onderkend.

DISCERNER , diftinguer les objets. v. a. De voorwer-

pen onderkennen , onderfcheiden, uit malkanderfibei-

den. Difcerner l'ami de l'ennemi. De vriendvanden

vyand onderfcheiden.

DISCIPLE. m . Ecolier celui qui apprend fous un

Maître. Leerling, fcholier, discipel. Exercer fes dis-

ciples. Zyne leerlingen ,fcholieren , discipels oeffenen.

Les disciples exercent bien autrement la patience du

Maître. Dediscipels ,fchoolgastenoeffenen des Meefters

geduld heel anders. C'eft une des meilleures disci-

ples de ce Deffinateur. ' t Is een der beste leerjuffers,

leerdochters van die Teekenmeester.

Les DISCIPLES ou Compagnons de Jésus-Christ. De

Discipelen, Medgezellen of Amptgenooten van Jesus

Christus. Les difciples de Platon , d'Ariftote. De

discipelen, aanhangers , toehoorders van Plato , Ari-

ftoteles.

DISCIPLINABLE. Adj. d. t. g. Docile, Buigzaam,

gezeggelyk. Les grands garçons ne font gueres disci-

plinables. De groote kinderen zyn niet zeer buigzaam,

gezeggelyk.

DISCIPLINE. f. Ordre , regle , inftitution , éduca-

tion. Order, regel, tugt , onderwys. LaDiscipline

Eccléfiaftique. De Kerkelyke Tugt. La Discipline Mi-

litaire. De Krygstugt. Entretenir une bonne , une

exacte Discipline . Eengoede Tugt ,ftipte order onder-

bouden, doen volgen. Vous êtes fous la discipline.

d'un bon Maître. Gy ftaat onder de tugt , betgezag,

beftier van een goed Meefter.

DISCIPLINE. Fouet de cordelettes , à l'ufage des Re-

ligieux , des Pénitens.Kloofterzweep , geesfel van ge-

knooptetouwtjes. Il fe donnoit de rudes coups de Dis

cipline.
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la campagne. Hy doet niet als in de wind praaten,

indelugtfchermen , blaaskaaken , zwetlen.

DILCOURS. m. Propos , affemblage de paroles. Re-

den, redeneering, redenvoering, gesprek. Difcours

familier. Gemeensaame reden, redeneering ; gemeen-

faam, vriendelyk gefprek. Difcours éloquent. Wel

Spreckende ; zoetvloerende reden. Difcours ennuyeux .

Verdrietige reden. Il faut retrancher les difcours fu-

perflus. Men moet de overtollige reden affchaffen.

J'ai compris par votre difcours que... Ik beb uit uw

reden begrepen, verstaan, gemerkt dat... Interrom-

pre le difcours de quelqu'un. Iemands reden ftooren,

iemand in de reden vallen. Il a fait un beau DIS-

COURS fur la conclufion de la Paix.
Hy heeft een

fchoone reden (oratie) gevoerd, gedaan ; een deftige

redenvoeringgehouden over het fluiten vande Vrede.

DISCOURTOIS. Adj. Peu courtois , en ftyle de vi-

eux Romans. Onbeleefd, onbeufch, onvriendelyk.

Trop difcourtois Chevalier , reprit là-deffus Dom

Quixotte. Al te onbefchofte , onbeufche Ridder, bernam

daar op Dom Quixotte.

cipline. Hygafzich wakkere flagen met de zweep, met

de geeffel. Le Confeffeur lui ordonna la difcipline.

DeBiegtvaderbelaste hem zich te geeffelen , zyne zon-

dente boetenmet de zweep, metdegeeffel.

DISCIPLINE , EE. Part. du Verbe fuivant. Troupes

difciplinées, foldats bien difciplinez. Troepen , benden

die geoffend, ervaren zyn; geoeffende , kryskundige

foldaaten, geoffendenbraafkrygsvolk.

DISCIPLINER. v. a. Inftruire , dreffer. Oeffenen , in

tugt bouden, afregten , bekwaam maken tot iets.

Difcipliner les gens de guerre , les nouvelles levées.

Dekrygsluiden , denieuwe wervingen of ' t onlangs ge-

worvene volk oeffenen , tugtigen, bekwaam maaken ,

afregtentot den oorlog, den wapenhandel.

DISCONTINUATION. f. Interruption de l'ouvrage.

Opfcherting, ftaaking van 't werk, van den arbeid.

Travailler fans difcontinuation. Zonder ophouden , |

tuffchenpoos werken ; geduurig , doorgaans werken.

DISCONTINUER. v. a. Sufpendre , ne pas conti-

nuer. Ophouden, opschorten, ftaaken. Discontinuer

un ouvrage. Met een werk ofarbeid ophouden , een

werkstaaken, opschorten, vooreentyddaar uitfchei-

den.De peur de difcontinuer fes études.Uit vreeze van

zyneftudie te verletten , op te fchorten, uit te ftellen.tig , bedagtfaam , verftandig, wys. Il eft trop difcret

DICONVENANCE. f. Différence , difproportion ,

inégalité. Ongelykheid, onderfcheid, ongevoeglykheid.

Difconvenance d'âge , de qualité. Ongelykheid van

jaaren , van (qualiteit ,) ſtaat.

DISCONVENIR d'une chofe , n'en pas tomber d'ac-

cord. v. n. Een zaak ontkennen , tegenfpreeken , daar

niet in ftemmen. On ne fçauroit difconvenir qu'il

n'y ait un peu de fa faute. Men kan niet loochenen ,

ontkennen, dat hy daar wat fchuld toe heeft , dat

betzyn(chuldeen weinigzy.

DISCONVENU,UE. Part. du Verbe précédent. Niet

overeengekomen, niet overeengeftemd.

?

DISCRET , TE. Adj . Avifé , prudent , judicieux , qui

fçait fe taire & parler à propos. Befcheiden , omzich-

pouragir de la forte. Hy is alte befcheiden , omzichtig,

verftandig om zoo te handelen; daar is by te omzich-

tig , verftandig, te wys toe. Il en a ufé d'une ma-

niere biendifcrete. Hy heeft daarin zeer beda¿t , om-

zichtiggeweest; byheeft er zich heel befcheiden , ver-

(tandig in gedraagen.

DISCRETE. Terme de Couvent. Ancienne Religi

eufe que la Communauté élit pour être Affiftante de

la Supérieure. Denoodhulpereffe vaneen Kloostervoog:

deffe. Een Kloosterwoord.

wyffelyk, omzichtiglyk , met befcheedentheid , ingeto-

DISCRETEMENT. Adv. Sagement , prudemment.

Wyffelyk, befcheidentlyk , omzichtiglyk , Il faut par-

DISCORDANT , ANTE. Adj. Point d'accord. Onge- ler difcrétement des Têtes Couronnées. Men moet

lyk niet overeenkomende.Un ton difcordant.Een ongely-

ke, oneenpaarige toon. Voix difcordante. Oneens luy- genheid vandegekroondeHoofdenfpreeken.

dende, oneenpaarige, ongelyke , vallche ftem. Hu-

meurs discordantes. Oneenpaarige , ongelyke , verfchil-

lende inborften , ftrydige humeuren.

DISCORDE. f. Diffenfion , divifion . Oneenigheid

tweedragt, tweefpalt. Quand la discorde s'eft une

fois mife entre des Freres. Wanneer de oneenigheid,

tweedragt , eens onder Broeders geraakt , gekomen is.

Semer, nourrir , entretenir la discorde. De oneenig-

heid, tweedragt zaayen, voeden , onderhouden. Les

Payens ont eu une Déeffe DISCORDE qui préfidoit

aux diffenfions. De Heidenen hebben een Godinne

Tweedragt, ofTwist-Godin gehad, die de verdeeldhe-

denbandhaafde, aankweekte. La pomme de Discor-

de mit les trois Déeffes aux champs. De tweedrachts

appel hulp de drie Godinnen aan werk.

DISCOUREUR. Grand parleur , bavard qui promet

plus qu'il ne tient. Grootfpreeker , blaaskaak. Ce n'eft

qu'un discoureur.'t Ismaareen blaaskaak , een wind-

breeker, ydel beloover.

t

•

DISCOUREUSE, bavarde. Snapfter , praatal, kalle-

moer.

DISCOURIR. v. n. Parler de quelque chofe . Spreeken,

redeneeren ergens over. Discourir d'une affaire , dis-

courir fur un fujet important. Van ofover een zaak

fpreeken , overeengewichtig onderwerpſpreeken. Il ne

fait que DISCOURIR, que parler en l'air , que battre

DISCRETION. f. Retenue judicieufe , circonfpection.

Befcheidentheid, omzichtigheid, voorzichtigheid, in-

getogenheid, wysheid, bedagtfaamheid. Agir , par-

ler avec difcrétion. Met befcheidentheid , omzichtig-

heid handelen, te werkgaan , fpreeken. Il n'a aucu-

ne difcrétion. Hy heeft geen befcheidentheid altoos.

Etre enáge de difcrétion . De jaaren van befcheident-

beidbereikthebben , goed en kwaadkonnen onderfchei-

den. Se rendre à DISCRETION. Terme de guerre ,

ſe foumettre à la merci du vainqueur. Zich ter be-

fcheidentheid van den overwinnaar overgeeven , op

diſcretic overgaan , zich op diſcretie overgeeven. Ga-

ger une DISCRETION , une chofe à la volonté du

perdant. Om een difcretie wedden, om iets dat van

den verliezerzyn befcheidentheid of wil zal afhangen.

DISCULPE , EE. Part. paff. Verontfchuldigt.

DISCULPER. v. a. Juftifier , décharger de la faute.

Onfchuldig houden , verontfchuldigen. Ce fut en vain

qu'il tâcha de difculper fon ami. Hy tragte vergeefs

zyn vriendteverontfchuldigen.

Se DISCULPER, fe juftifier en pleine Audience. Zig

voor de volle vierfchaar verantwoorden, zuiveren

zyn onschuld doen blyken voor de gantfche vierfchaar.

DISCUSSION. f. Examen exact. Schifting , naauw

onderzoek, navorfching , uitpluizing . C'eft une affai-

re d'une longue, d'une ennuyeufe difcuffion. 't Is

Y y
een
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een zaak van een lange , verdrietige fchiftig , uitplui-

zing; vaneenlang , verdrietig , laftig onderfoek.

DISCUTÉ , EE. Part. paff. Onderzogt.

DISCUTER. v. a. Examiner , éplucher , agiter , dé-

battre. Schiften , onderzoeken , uitpluizen , betwiften.

Difcuterune affaire épineuſe. Een netelige , verwar-

de zaak fchiften en ziften, naauw onderzoeken , uit-

pluizen, betwiften , voor en tegenfpreeken. La matie-

re a été bien difcutée. De zaak , stoffe , materie is

naauw onderzogt , wel deftig voor en tegengefprooken

geworden. DISCUTER les biens d'un débiteur. Ter-

me de Palais, les rechercher & faire vendre en Ju-

ftice. 't Goed van een schuldeiſcher opzoeken , nafpeu-

ren, aan den dagbrengen engerechtelyk doen verkoo-

pen.

DISCUTIF. Terme de Médecine. Remede difcutif,

Difcutiens en Latin. Verteerend, verdryvend genees-

middel .

DISERT , TE. Adj . Qui parle bien , bien difant. Wel

Spreekend , vloeyend. Il est fort difert. Hy heeft een

beelgladde tong.

DISERTEMENT. Adv. Eloqueminent. Cierlyk , met

welfprekentheid.

DISETTE. f. Néceffité, manquement. Schaarsheid ,

gebrek. Difette de vivres. Schaarsheid, gebrek van

levensmiddelen. La difette d'argent & d'hommes l'em-

pêcha de continuer le guerre. De fchaarsheid van

geld en manschap belettede bem den oorlog te vervol-

gen. Nous avions difette de tout. wy leden aan al-

le dinggebrek.

DISETTEUX , EUSE. Adj. Néceffiteux , indigent.

Behoeftig, nooddruftig.

DISEUR. m. Celui qui dit. Mot qui ne s'employe pas

fcul. Spreeker, verteller. Difeur de grands mots .

Grootfpreeker. Difeur de nouvelles , Nouvellifte . Die

de tydingen verspreid, verteller van tydingen. Difeur

de bons-mots , gaillard qui aime à régaler les autres

defes faillies ou contes appris à loifir . Eenfnaakerige

vent , een fchertfer , fpreeuw die met loopjes en rellet-

jes anderen wat vertelt en wysmaakt. C'eſt un grand

difeur de riens.'t Is een olyke praatvaar , een vind-

buil, een fnoeshaan . Un DISEUR de bonne aventure.

Een die goeder geluk zegt , een Heiden , Landlooper.

L'entente eft au difeur.phr. fam . Elk een is een uit-

legger vanzyneigen woorden.

DISEUSE. f. Celle qui dit. Mot qui ne s'employe pas

feul. Spreekster , vertelfter.

DISGRACE. f. Perte , privation de la faveur , des

bonnes graces. Ongunft , ongenade , verftek. Tomber

en difgrace. Inongunft vervallen. Encourirla difgra-

ce du Prince. De ongunft van den Vorft op zich laa-

den, in 'svorsten ongenade vervallen. DISGRACE ,

malheur, échec. Ongeval, ongeluk , ramp. Il lui eft

arrivé une grande difgrace. Daar is hemeen groot on-

geluk ,zwaar ongevalovergekomen , bybeeft een groo-

te krak gekreegen, een groot verlies geleden. La DIS-

GRACE arrivée à la Flotte de Cadix , de Smirne. De

ramp, bet ongeluk de Vloot van Cadix , van Smirna

overgekomen.

DISGRACIE , EE. Part. du Verbe fuivant. Depuis

qu'il eft difgracié . Sedert dat hy in ongunft gevallen

is. Il est bien difgracié de la Nature. phr. burl. &

fig. Hy is beel mishandeld, kwaalyk gehandeld van

de Natuur , zeer mismaakt van lyf, heeft een miffely

difgraciez de la Cour. Een der geenen die in ongunst

van'tHofvervallen zyn.

DISGRACIER quelqu'un , le priver de fes bonnes

graces. v. a. Iemand uit zyn gunft verstooten , zyn

gunst ontrekken ; versteeken , berooven van zyngunst.

Dès qu'il fut difgracié , tous fes amis l'abandonne-

rent. Zoo draa by in ongunst verviel, zoo haast by

uit de gunst raakte, verftooten wierd, verlietenbem

al zyn vrienden.

DISJOINDRE. v. a. Séparer. Scheiden. Disjoindre

deux Charges. Twee Ampten, bedieningen (officien)

(cheiden.

DISJOINT,TE.Part.paff.du verbe précédent.Geſcheiden.

DISJONCTIF. Voy. DISJONCTIVE.

DISJONCTION , féparation de deux chofes qu'on

avoit jointes enfemble. Scheiding, onlediging van

tweezaakendiemenfamen gevoegdhad.

DISJONCTIVE. Le féminin de DISJONCTIF. Ter

mede Grammaire , qui fe dit de la particule qui dis-

joint deux mots , fans interrompre le difcours. Sches

dend, woordfcheidend. NI , ou , font des particules

disjonctives. NoG , OF , zyn woordfcheidende Samen-

voegfels.

DISLOCATION ou le déboitement d'un os. f. Ter-

me de Chyrurgie. De verzetting , verftuiking , ver-

wrikking vaneenbeendat uit het lidgaat.

DISLOQUE , EE. Part. paff. Mis hors de fa place,

déboité. erftuikt , uithet lid, verzet.

DISLOQUER. v. a. Déboiter. Verzetten , verftuiken,

verwrikken, uit het lid neemen , zetten, doen gaan.

On lui difloqua tous les membres à la torture , à for-

cede le tourmenter. Men verzettede, verftuikte bem

al de leden op depynbank ; menhielp bem al de leden

uit malkanderdoor ' t vinnig pynigen , plaagen , trek-

ken en rekken.

Se DISLOQUER un bras en tombant. Een arm uit

bet lid vallen. Cela lui a difloqué , démonté la cer-

velle , dérangé l'efprit. Dat heeft hem in demaaling

gebragt, deberffens ontfteld, ' t is bemin 't hoofdge-

Пagen.

DISMAGE. Voy. DIMAGE.

DISME. Voy. DIME.

DISMER. Voy. DIMER.

DISMEUR. Voy. DIMEUR.

DISNÉ. Voy. DINÉ.

DISNEE. Voy. DINEE.

DISNER. Voy. DINER.

DISNEUR. Voy. DINEUR.

DISPARATE. f. Mot emprunté de l'Efpagnol , pour

défigner une chofe dite ou faite à contretems. Los-

figheid, ontydige daad. Quelle difparate ! Wat los

bedryf, wat ontydige daad! welke ongerymtheid,

buitenspoorigheid!

DISPARITÉ. f. Inégalité , difproportion , différence.

Ongelykheid, verfchil. Il y a biende la difparité en-

tre ces deux chofes. Daar is veel ongelykheid, een

groot verschiltuffchen dietweezaaken.

DISPAROITRE. v. n. Ne paroître plus , fe retirer.

Verdwynen , zich weg maaken , been gaan. Le jour

commence à difparoître. Den dag begind te verdwy

nen. Quand l'Ange lui eut parlé, il difparut. Wan-

neer den Engel bem gefproken had, verdween by. Â

l'approche de nos troupes les ennemis difparurent.

De vyanden verdweenen , trokken af, liepen weg op 't

4

ke tronie. DISGRACIé eft auffi Subftantif: un desaannaaderen van ons volk.
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DISPARU, UE. Part. du Verbe précédent. Je n'ai |

fait que tourner la tête & mon argent eft difparu. Ik

heb het hoofd maar omgekeerd en myn geld is ver-

dweenen , weg was myn geld.

DISPENSATEUR. m. Celui qui difpenfe. Uitdeelder.

Il eft le difpenfateur des bienfaits du Prince. Hy is

de uitdeelder van's Vorften weldaaden.

DISPENSATION. f. Diftribution. Uitdeeling, omdee-

ling. La difpenfation des Deniers , des Aumônes. De

uitdeeling der Penningen , der Aalmoefen.

La DISPENSATRICE des faveurs de la Reine. De

uitdeelfter , omdeelfter der gunsten van deKoningin.

DISPENSE. f. Exemption , immunité , permiffion

particuliere. Ontflaging, bevryding , vergunning , toe-

laating. Difpenfe de la Coutume , de la Loi . Ont-

flaging, bevryding , ontbinding van degewoonte van

de wet. Solliciter , obtenir une difpenfe d'âge pour

gérer fes biens. Om een (venia ætatis , ) meerderja-

righeid vergunning aanhouden , vergunning der ont-

breekende mannelyke jaaren verkrygen , om zyn goed

te mogen bezitten , gebruiken. Obtenir DISPENSE ,

permiffion d'époufer une parente . Vryheid, oorlof,

toelaating verkrygen van een nabeftaande te mogen

trouwen.

DISPENSÉ , EE. Part. paff. Ontslaagen, uitgedeeld.

DISPENSER. v. a. Exempter de la regle ordinaire .

Ontslaan , ontheffen , bevryden van de gewoone regel,

trant. Difpenfer du jeûne. Van ' t vaften bevryden,

ontheffen , ontflaan , oorlofgeevenom de vasten tebre

ken. Je vous prie de m'en DISPENSER , excufer. Ik

bid u my daar af vry te houden , daar van te ver-

Schoonen. Le Capitaine l'a difpenfé d'aller à la gar-

de. De Capitein heeft hem van de wagt verſchoond,

bevryd.

DISPENSER , départir , diftribuer, Uitdeelen , omdee-

len, bedeelen. Difpenfer les graces du Prince. 's Vor-

ften gunften, genadegiften, vereeringen uitdeelen , be-

deelen. Les Miniftres nous difpenfent libéralement

les tréfors du Ciel . De Predikanten deelen ons defchat-

ten desHemelsmiddelyk uit. Les deniers des pauvres

fe difpenfent par les mains des Diacres. Depenningen

der Armen worden door de zorgen der Diaconen uit-

gedeeld. II voudroit bien fe DISPENSER , s'exempter

d'y aller. Hy wilde gaarne verfchoond zyn van 'er te

gaan. Je ne fçaurois me difpenfer, m'empêcher de

vous le dire. Ik kan my niet onthouden het utezeg-

gen.

DISPERSÉ , EE. Part. de DISPERSER. On tâche de

raffembler les troupes difperfées. Men tragt de ver-

ftrooide troepen weder by een te trekken, te verza-

melen.

DISPERSER. v. a. Répandre , mettre çà & là. Ver-

deelen, ftrooyen , verftrooyen. Difperfer de l'argent,

l'employer à plufieurs chofes. Geld verdeelen, hier

en daar aan besteeden. DISPERSER les troupes , les

placer çà & là. De troepen , 't krygsvolk verleggen ,

hier en daar verdeelen , verftrooyen. Les troupes.

étoient trop difperfées. De troepen waaren alte ver-

ftrooid, te ver vanmalkander verdeeld, vandeband.

Les Juifs font difperfez partoute la Terre. De Joden

zyn het gantsch Aardryk door verstrooid.
DISPERSION. f. Action de difperfer. Verdeeling, ver-

ftrooying. La difperfion des Juifs a été prédité par

les Prophetes. De verdeeling , verftrooyingderFooden

is door dePropheeten voorzegdh
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DISPOS. Adj. dont le féminin n'eft pas en ufage. Léger,

agile. Gezond, luchtig , gaauw , wel ter gang. On

ne peut pas être plus difpos à fon âge. Men kan in

zyn jaaren niet luchtiger , friffer, beter gefteld zyn.

DISPOSE. Part. de DISPOSER. Gefchikt , bereid. Dis-

pofé , rangé par ordre Alphabétique. Gefchikt nade

order van 't A, B. Dieu a DISPOSE de lui , il eſt

mort. Onzen lieven Heer heeft hem na zig gehaald.

DISPOSER. Préparer. v. a. Schikken , bereiden. Dis-

pofer un malade pour la faignée. Een zieke totde

aderlaatingfchikken plaatfen. Le difpofer à la mort.

Hem tot de dood bereiden. L'homme propofe & Dieu

difpofe. Prov. De mensch wikt , maar God fchikt.

Een fpreekwoord.

1

DISPOSER de fon bien , en faire ce qu'on veut. Met

zyn goed handelen, leeven, omfpringen , zoo alsmen

wil. Difpofer de fon bien par Teftament. Zngoed

by uyterfte wille ofTestament maaken , wegfchenken,

geeven aan die men wil. Il difpofe de tout dans cet-

te maifon. Hy beftierd , regeerd alles , doet alles wat

by wil in dat huis. Il a difpofé de cette Terre , il

l'a aliénée. Hy heeft dat land verkoft , vervreemd;

ook wel , weg gefchonken. Vous pouvez DISPOSER

de moi , de tout ce qui m'appartient. phr. fam. Gy

kond met my handelen na uw welgevallen , myngoed

als eigen gebruiken.

Se DISPOSER. v. n. p. Se préparer au départ. Zich

tot het vertrek gereed maaken, vervaardigen. Com-

me tout fe difpofoit pour l'attaque du Fort , pour la

defcente. Gelyk , zoo als alles gereedgemaakt , ver-

vaardigd wierd om de Schans te beftormen, de lan-

ding te onderneemen.

DISPOSITIF, IVE. Adj. & Subft. Terme de Mé-

decine & de Palais. Préparatoire , qui difpofe. Voor-

afgaand, vervaardigend. Un remede difpofitif. Een

voorafgaande remedie , voorafgaand middel. Une

Sentence difpofitive . Een voorafgaand of Rouwvon-

nis. Le DISPOSITIF de la Sentence porte que…….

Het voorafgaande vonnis , het eerste ontwerp, den

eerften inhoud , de last van ' t vonnis luid , zegd,

boud in dat...

DISPOSITION. f. Arrangement, fituation. Schikking,

plaatfing , ftand. La difpofition des parties du Corps

humain eft admirable , merveilleufe. Defchikkingder

Ligchaamsdeelen is wonderlyk , wonderbaar. La dis-

pofition des troupes en ordre de bataille eft terrible,

& belle à voir. De fchikking , hetfchikken ,plaatſen,

ftellen, brengen derbenden , der troepen in flag-order

is vervaarlyk, en fchoon om te zien.

La DISPOSITIÓN Teftamentaire doit être dans les

formes. (De Teftamentaire difpofitie) de begeeving,

bet begeeven, 't weg maaken van ' t goed by uiterste

wil, moet in behoorlyke wyze zyn.

DISPOSITION, pouvoir. Magt , vermogen , eigendom.

Si cela étoit à ma difpofition , vous l'auriez. Zoo dat

in myn magt was, zoo 't aan myn ftond, wasdat in

mynvermogen, gy zoud het hebben. Monfieur l'Abbé

n'a que trois bons Bénéfices à fa difpofition. Myn

Heer den Abt heeft maar drie ryke Proven, Preben-

den, Inkomften in zyn magt , tot zyn onderhoud. Il

a tous les Grands à fa DISPOSITION , à fa dévotion.

Hy heeft al de Grooten tot zyn wil , voor hem, aan

de hand , aan zyn [noer.

DISPOSITION, inclination , génie , penchant. Ge-

negentheid, lust , trek, bekwaamheid. L'Homme a

Yy 2 beau
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beaucoup plus de difpofition au mal qu'au bien. De

menfch heeft veel meer genegentheid ten kwaade dan

ten goede. Pour peu qu'un enfant ait de difpofition

à l'étude. Hoe weinig ofeen kind tot de ftudie gene-

gen is , als een kind maar de minste luft , bekwaam-

beid tot de ftudie heeft.Je l'ai laiffé dans de bonnes

DISPOSITIONS , de bons fentimens à votre égard .

Ik heb hem in een goede meening, in goede gevoelens

t'uwaarts, ten uwen opzigt , omtrent u gelaaten. Je

l'ai laiffé dans la difpofition de fortir. Ik heb hem ge-

laaten in de meening van, zoo als by ſtond om uit te

gaan. Lorsqu'on eft en bonne DISPOSITION, en

bonne fanté on ne craint rien. Als men wel gefteld,

fris en gezondis , vreefd men niet. Ces fluxions font

des difpofitions à la goutte. Die zinkingen zyn voor-

teekens, voorboden , voorloopers , aanwyzingen van

de ficht, Podagra.

DISPROPORTION. f. Inégalité , difconvenance. On-

gelykheid, oneenpaarigheid , strydigheyd, verfchil.

La difproportion d'âge , de qualité rend fouvent un

mariage malheureux. De ongelykheid der jaaren , van

de qualiteit; 't verschil in de jaaren , hoedaanigheid

maaktdikwils een huwelyk ongelukkig.

DISPROPORTIONNÉ , EE. Part. de DISPROPORTI-

ONNER, qui n'eft gueres ufité. Ongelyk , niet wel ver-

deeld. Ces Mariages difproportionnez réuffiflent ra-

rement. Die ongelyke Huwelyken gelukken zelden ,

vallen zeelden wel uit. Ces partages font bien difpro-

portionnez. Die verdeelingenzyn zeer ongelyk.

DISPUTABLE. Adj . d. t. g. Betwistelyk. Un point ,

une queftion difputable. Eenbetwistelykpunt , betwis-

telyk vraagstuk; punt , vraag die te betriften is , te

betwistenstaatofbetwist kan worden.

DISPUTE. f. Débat, contention . Verfchil, twist ,

krakkeel. Avoir difpute avec quelqu'un. Verfchil,

twift , krakkeel hebben tegen iemand; met iemandin

verfchil zyn , overboop leggen , oneens zyn. DISPUTE

Académique , Acte ou Thefe qu'on débat pour &

contre. School verfchil, offtellingdie men in de Hooge

Schoole voor en tegenfpreekt. Affifter aux Difputes

publiques. De openbaare Schooldifputen, zintwistin-

gen, redenfrydigheden , Academischetwiftredeneerin-

gen, zintwisteryen bywoonen.

DISPUTER contre quelqu'un . v. a. Tegen iemand

twiften, krakkeelen. Difputer de Nobleffe. Over den

Adeldom twisten , krakkeelen , in verfchil zyn. Difpu-

ter fur la pointe d'une aiguille. phr. fam. & fig. Vit-

ten , bairklooven , om een haverftroo krakkeelen. Ils

difputent perpétuellement. Zy twiflen, krakkeelen

altyd; zy leggen famen altyd, geduurig over boop.

DISPUTER en Sorbonne , à l'Académie , y agiter ,

débattre une queftion. In de Sorbonne , in deHooge

Schoole over een vraagstuk , een ftelling twiften , over

en weder redenkavelen , redentwiften. DISPUTER

le pas , le rang à quelqu'un. Iemand de voorrang be-

twiften. Difputer le terrein aux Ennemis. De Vyan-

den de grond betwiften , hevig vechten, ftryden om 't

veld te houden. Il difputa longtemps le terrein. fig.

Hy hield zyn zeggen , zyn stuk lang staande, by ver-

deedigdezynzaakdeftig.

Se DISPUTER la préféance , le pas. Malkanderde voor-

zitting, de rang betriften. Ils fe difputerent long-

temps l'Empire. Zy voerden lang den oorlog tegen

malkanderambet Ryk.

DISPUTEUR. Celui qui difpute , ou qui aime à dif-

pater , querelleux. Een wargeeft , warvogel, twister,

krakkeelder, twiftgierigmenfch.

DISQUE. m. Palet. Un des Jeux Olympiques. Zekere

plat-ronde werpfteen by de Olympische Speelen gebrui-

kelyk.

DISQUE. Terme d'Aftronomie. Rond, plat-ronde. Le

corps duSoleil ou de la Lune tel qu'il paroît à nos

yeux. Le difque du Soleil. Het rond ligchaam , de

platte kring,fchyf van de Zon , zoo de zelve ons toe-

fchynd, voorkomt. Le difque de la Lune. Het rond

ofplattekring,fchyfvande Maan.

DISQUE. Terme d'Optique. La grandeur & rondeur

des verres de lunettes. Degrootte en rondheid vande

brilglazeninde verregezichtkunde gebruikelyk.

DISQUISITION. f. Terme Dogmatique. Examen ,

recherche exacte. Naauwkeurig onderzoek , navor-

fching, uitpluizing. Les difquifitions Philofophiques

de...De Philofophifche onderzoekingen , navorſchingen,

nafporingen van...

DISSECTEUR. m. Celui qui diffeque , Anatomifte.

EenOntleeder , ontleedkundige.

DISSECTION. f. Terme d'Anatomie. Opération par

laquelle on diffeque les parties du corps d'un animal.

Ontleediging ,fnyding , openingvaneen lyk.

DISSECTION des viandes qu'on fert fur table .

fnydingderSpyzen.

Op-

DÍSSEMBLABLE. Adj. d. t. g. Vieux mot. Point

femblable. Ongelyk, verfchillende. Ces deux freres

font bien diffemblables. Die twee broeders zyn beel

ongelyk , verfchillende van aart.

DISSEMBLANCE. f. Vieux mot. Ongelykheid, ver-

fchil. Qu'il y a de diffemblance entre ces deux hu.

meurs! Wat is er eengroot verschil, een groote onge-

lykheid, frydigheid tuffchen die twee (humeuren,)

inborften!

DISSENSION. f. Difcorde , oppofition de fentimens.

Oneenigheid, verdeeldheid, twift, ftrydigheid van

gevoelens. Cela caufa de grandes diffenfions dans

I'Etat. Dat baarde, veroorzaaktegroote oneenigheden,

verdeeldheden indenStaat.

DISSENTERIE. Voy. DYSENTERIE.

DISSEQUE , EE. Part. paff. Ontleeden , opgefneeden.

DISSEQUER. Terine d'Anatomie. Ouvrir le corps

d'un animal & en faire l'anatomie , v. a. Een lyk

open fnyden en ontleden na de regels der Anatomie of

nykonft.

DISSEQUER les viandes , les couper proprement.

Terme d'Ecuyer tranchant. De pyzen fraay opfny-

den. Een Voorfnyders woord.

DISSERTATION. f. Difcours , Examen , Traité fur

quelque matiere. Naauwkeurig onderzoek , onderzoek-

reden, gefchrift. Il a fait une belle Differtation fur

les Oeuvres de Defcartes. Hy heeft een fchoon , cen

naauwkeurig onderzoekoverDefcartes werkengemaakt

DISSIMILAIRE. Adj. d. t. g. Terme d'Anatomie.

Qui n'eft pas de même nature. Ongelykflagtig , onge

lykaardig, meerflagtig. Een Ontleedkundig woord.

Parties diffimilaires & fimilaires. Ongelykaardige

engelykaardigedeelen.

DISSIMULATION. f. Feinte , déguifement. Veinzing,

veinzery, bewimpeling. Sage diffimulation . Voorzig-

tige veinzery, bewimpeling. Diffimulation artificieu-

fe. Liftige, fnoode veinxery. Ufer de diffimulation.

Veinzerygebruiken.

DISSIMULE , EE. Adj . Part. paff & Subft. Fin , cou-

verta
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vert, artificieux . Geveinsd, liftig , bedekt. Un efprit

diffimulé. Een geveinfde geeft , liftig , vals gemoed.

Vous êtes bien diffimulé , diffimulée ! Wat weet gy

fchoon te veinzen ? wat zyt gy ook geveinsd !gy houd

denaapbinnen.

DISSIMULER. v. a. & n. Feindre , cacher fes fenti-

mens , fes deffeins. Ontveinzen , veinzen ; zyn ge.

voelens, voorneemens verborgen houden , bedekken.

Diffimuler fon reffentiment pour fe mieux venger.

Zyngevoeligheid, kwaadheid ontveinzen, verbergen,

bedekken om zich beter te wreeken. Qui ne fçait pas

diffimuler ne fçait pas régner. Die niet kan veinzen

weet niet te heerfchen.

DISSIPATEUR. Dépenfier , prodigue. Verkwister,

doorbrenger. C'eft un diffipateur. 't Is eengeld- een

goedverkwister, een spilpenning.

DISSIPATION, Evaporation des esprits. f. Vervlie-

ging, uitwaafleming der geesten. DISSIPATION , gas-

pillage des finances. Verkwisting, verspilling, door-

brenging der finantien ) geldmiddelen.

DISSIPATRICE , mauvaife ménagere , dépenfiere .

Verkwister, doorbrengster , spilpenning , kwaade huis-

boudster.

DISSIPE , EE. Adj . Part. paff. & Subft. Son bien fut

bientôt diffipé , mangé. Zyn goed raakte kaast op,

was baast door de billen gelapt. Un DISSIPE

diftrait. Een geest die altyd op een ander, die ver-

ftrooid is. Nos François font toujours fi diffipez .

Onze Franfchen zyn altyd zoo los , zo wild, onbe-

fuisd.

DISSIPER. v. a. Disperfer , écarter , détruire. Ver-

frooyen, verdryven, verdeelen , verdoen. Le Soleil

diffipe les nuages . les brouillards , les ténebres. De

Zon verftrooid, verdryft de wolken, de nevels , dui

fterniffen. Diffiper l'armée ennemie. Het vyandelyke

leger verftrooyen , op de vlugt dryven,

DISSIPER. v. a. Gaspiller fon bien. Zyn goed door-

brengen, verkwisten , door de billen lappen. Les fré-

quentes vifites diffipent, diftraient trop les perfon-

nes de Lettres. Demeenigvuldige bezoeken trekken de

Geleerden te veel af. La Jeuneffe fe DISSIPE , fe dé-

tourne trop. De Jeugd verlet te veel, wordte wild,

te onaandagtig. Nos esprits fe diffipent infenfible-

ment. Onze geesten vervliegen ongevoeliglyk , allengs-

jes. Le brouillard commence à fe diffiper. Demist

begind op te trekken, te vallen , het klaardop.

Les DISSIPEZ , les étourdis , les têtes légeres de la

Cour font bien bernez dans le Théatre Italien . De

dertele Hovelingen , de Hooffche losbollen , loskoppen

worden in de Théatre Italien niet weinig indedeken

gewipt , over den hekel gehaald.

DISSOLU, UE. Adj. Impudique , débauché. Ontuchtig,

ongeregeld. Un homme diffolu. Een ontuchtig, onge-

regeld wensch , een lichtmis. Une femme diffolue.

Een ontuchtig, ongeregeld, boerachtig vrouwmensch.

een ligtekooy. DISSOLU , qui porte à la diffolution , a

la luxure. Los , dertel, onkuisch , oneerlyk. Des chan-

fons diffolues. Loffe , dertele , onkuische liedjes. Des

mœurs diffolues. Loffe, dertele , onkuische , ongeregel-

de zeden, bedryven , manieren.

DISSOLUBLE. Adj. d. t. g. & mot qui n'eft pas en

core bien établi. Qui peut fe réfoudre en plufieurs

parties. Ontloffelyk,' t geen ligtelyk ontlost , ofontbon-

den kan worden.

"

DISSOLUMENT. Adv. Loffelyk , ongeschiktelyk , op

een ongefchikte , of ongebonde wyze. Vivre diffolu

inent. Ongebonden leven, los , ontuchtighk, ongere-

geld leven, een los en ongebonde leven leiden. Parler

diffolument. Vuil, ruig (preeken , op een vuile , rui-

ge, onkuische manier Spreeken.

DISSOLUTION. f. Débauche , déréglement de mœurs.

Ongeregeldheid, ontucht , ongebondentheid, moedwil.

Il s'eft plongé dans toutes fortes de diffolutions. Hy

heeft zich in allerley ongeregeldkeid , ontucht gedom-

pelt.

DISSOLUTION. Terme de Chymie. Séparation des

parties. Schelding , ontlediging der deelen . La diffo-

lution des métaux par la Chymie. De fcheiding,fchif

ting der metaalen door de Chymie. Après la diffolu-

tion du corps & de l'ame. Na de fcheiding van lig-

chaam en ziel.

La DISSOLUTION , féparation finale du Parlement.

De uiterste fcheiding , afdanking van ' t Parlement.

La diffolution du Mariage appartient à Dieu & au .

Magiftrat. De fcheiding van 't Huwelyk , de Echt-

fcheiding komt Gode en den Magiftraat toe. Disso-

LUTION, liquéfaction des Perles. Verdunning , (mel-

ting, vloeybaarmaaking der Paerlen.

DISLOLVANT. m . Terme de Chymie & de Méde-

cine , ce qui diffout & divife les corps. Losmaakend,

ontloffend, fcheidend , verdunnend. Een Stoffchei-

dery en Geneeskundig woord.

DISSOLVANT, ANTE. Subft. & Adj . Qui a la ver-

tu de diffoudre. Scheidend , fchiftend, verdunnend.

Le vinaigre eft un diffolvant pour les Perles. Den

azyn is een fcheidend , verdunnend middel voor de

Paerlen, den azyn doet de Paerlen (melten. Les aci-

des ont des qualitez diffolvantes. De scherpe dingen

hebben fcheidende , fchiftende , verdunnende , verbre-

kende boedanigheden.

DISSONNANCE. f. Terme de Mufique. Faux ac-

cord. Ongelykluiding , ongelykheid. La diffonnance

des voix. Deongelykluiding , ongelykheid der ftemmen.

DISSONNANT , TE. Adj. Ongelyk , miffelyk. Une

voix diffonnante. Een ongelyke , miffelyke , valfche

ftem; ftem die van de toon af is.

DISSOUDRE. v. a. Séparer les parties d'un corps fo-

lide. De deelen van een wezendlyk ,ftoflyk , vastlig-

chaam fcheiden, verdeelen. Il n'y a rien que le feu

ne puiffe diffoudre. Daar is niets ofhet vuurkanhet

fcheiden, verdeelen , los maaken. DISSOUDRE , fon-

dre , liquéfier. scheiden , fmelten, verdunnen , vloey-

baar maaken. L'eau diffout le fucre, le fel. Het wa-

ter fcheid, fmelt defuiker, ' t zout ; ' t water doet de

Juiker , ' t zout smelten. DISSOUDRE du cryſtal mi-

néral. Bergkristal, bergglasfmelten, verdunnen, week,

vloeybaar maaken.

DISSOUDRE , rompre , annuller un Mariage. Een

Huwelyk fcheiden , vernietigen , verbreeken. Dissou-

DRE , fupprimer , annuller le Parlement pour en choi-

fir un autre. Het Parlement t'eenemaalfcheiden, ver-

nietigen, (diffolveeren) om een ander te beroepen.

Se DISSOUDDE. v. n. p. Se détruire , fe fondre. Schei-

den, fmelten, vernietigd worden , te niet gaan. Tous

les corps mixtes fe peuvent diffoudre. Aldegemeng-

de, onvolmaakte ligchaamen konnen gefcheiden wor-

den. Le ſel , le fucre fe diffout aifément. Het zout,

de fuiker fmelt ligt. Cette Société commence à fe

verloopen, uit te sterven.

DISSOUDRE. Die gemeenschap begind te fcheiden, te
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DISSOUS , TE. Part. de DissoUDRE. Métal diffous

par le feu. Metaal door ' t vuur gefcheiden , gesmolten .

Des Perles diffoutes dans du vinaigre. Paerlen in azyn

gefcheiden ,gefmolten ; week, dun , vloeibaar gewor-

den.

DISSUADÉ , EE. Part.paff. Ontraaden , afgeraaden.

DISSUADER , déconfeiller une chofe. v. a. Eenzaak

ontraaden, afraaden. Il faut tâcher de l'en diffua-

der, détourner. Menmoet tragten hem dataf te raa-

den, uit het hoofd te praaten, hem daar afte trek-

ken.

DISSUASION. f. Action de diffuader. Ontraading ,

afraading , aftrekking van eenig voorneemen.

DISSYLLABE. Adj. Terme de Grammaire. Composé

de deux fyllabes. Dat uit twee lettergreepen beftaat.

DISTANCE. f. Intervalle , efpace d'un lieu à un au-

tre. Afgelegentheid, tuffchenwydte , verheid, verte.

Ladiftance des lieux. De afgelegentheid (diftantie)

der plaatfen. La diftance des fabords , des baluftres,

des paliffades. De tuffchenwydte , de wydte tuffchen

de fcheepspoorten , de ftylen der bekken, de ftormpaa-

len. Il y a plus de vingt lieues de diftance d'une

Ville à l'autre. Daar is een (diftantie) wydte van

over de twintig mylen tuffchen beide de Steden ; die

twee Steden leggen meer dan twintig mylen van den

ander.

La DISTANCE , différence eft grande du Créateur à

la créature. De tuffchenrydte , 't onderfcheid, onge-

lykheid is groot van den Schepper tot het fchepzel. Il

y a une DISTANCE , un intervalle de trois fiècles du

Regne d'Augufte à celui de Conftantin. Daar is een

tuffchentyd van drie eeuwen van Auguftus Regeering

tot die van Conftantinus.

DISTANT , TE. Adj . Eloigné. Afgelegen , afleggend.

Ces deux Villes ne font diftantes l'une de l'autre que

de trois lieues. Die twee Plaatfen, Steden leggenmaar

drie mylen van malkander.

DISTENSION. f. Terme de Chirurgie. De uittrek-

king der ledemaaten. Diftenfion des nerfs. Op/pan-

ning, inkrimping der zenuwen.

DISTILATEUR de fleurs , d'herbes ,de végétaux,de

minéraux &c. Diftilateur , uitbrander , uittrekker

overbaalder der fappen van de bloemen , kruiden ,

plantgewaffen, bergstoffen.

DISTILATION. f. Comme il fe prononce & Dis-

TILLATION , Comme l'écrit l'ACADEMIE. Après la

diftilation des herbes.Na de (diftillatie) uittrekking,

uitkooking, overhaaling der kruiden. Il s'amufe à fai

re des diftilations. Hy houd zich op, verledigt zich

met bloemen, kruiden over te haalen, te diftilecren.

En Chymie il y a plufieurs fortes de diftilations. In

deScheidkonst ofChymie zyn veelderbande diftilatien ,

overbaalingen. Voy. l'ACAD.

DISTILE ou DISTILLE. Part. de DISTILLER. De

l'Anis , du Genevre , de l'Eau de la Reine & autres

eaux diftilées. Anyswater ,Genever , Eau de la Reine.

enandere GediftileerdeWateren.

DISTILER ou DISTILLER. v. a. Tirer par l'alembic .

Uittrekken, (diftileeren) door den helm overbaalen.

Diftilerdes fleurs , des herbes. Bloemen, kruidenuit-

trekken , diftileeren , overhaalen , daardefynftefap-

penuittrekkendoor middelvan't vuur.

DÍSTILLER. v. n. Tomber goutte à goutte. Afdruipen,

zyperen. Le fang diftille de fa playe . Hetbloeddruipt ,

Fypert uit zyn wond. La gomme diftille des arbres

De gom druipt van de boomen. Les yeux de Dulci

née diftilloient la cire , Dom-Quixotte difoit l'ambre.

Daar vloeyde, droop een fmeer uit Dulcineas oogen;

'twasamberna'tzeggen van Dom-Quixotte.

DISTINCT, CTE. Adj . Différent, féparé. Befchei-

den, onderfcheiden. Il faut que les articles d'un

compte foient diftincts. De poften van een rekening

moetengefcheiden, onderfcheidenzyn.

DISTINCT , clair & net. Duidelyk en klaar. Un fon

diftinct , une voix diftin&te. Een duidelyke klank, een

duidelyke, klaareficm. Une idée diftinéte. Een klaare,

nette gedagte , denkbeeld. 11 faut le dire en termes

clairs & diftincts. Men moet het in , met klaare ex

duidelyke woorden zeggen.

DISTINCTIF , IVE. Adj . & Terme Dogmatique , qui

n'eft pas univerfellement reçu . Qui diftingue ou mar-

que une différence effentielle. Byzondere hoedanig

beid, welke onderfcheidmaakt.

DISTINCTEMENT. Adv. Clairement. Duidelyk.

klaarlyk . Prononcer tous les mots diftinctement. Al

de woordenduidelyk , klaar uitfpreeken.

DISTINCTION. f. Divifion , féparation . Onderfchei-

ding, verdeeling. Ecrire tout de fuite fans diftinction

de chapitres , de matieres. Agter eenfchryvenzonder

onderfcheiding, verdeeling der hoofdſtukken , der ſtof

fen, materien. DISTINCTION , différence. Onder-

fcheid, verfchil. Il faut faire diftinction des porfon-

nes. Men moet onderfcheid maaken tuffchen de men-

fchen. Tout fut paffé au fil de l'épée , fans diftinction

d'âge , ni de fexe. Alles wierd door ' t zwaard omge-

bragt , zonder onderfcheid van jaaren , nog kunne.

C'eft un homme de DISTINCTION , de grand méri-

te , ou d'un rang élevé , ' t Is een man van groot

aanzien, van uitmuntende verdienfte , die een booge

bediening bekleed.

DISTINGUÉ , EE. Part. du Verbe fuivant. Un hom

me d'un mérite diftingué. Een man van een byzon

dere, uitmuntende verdienfte , deugd.

DISTINGUER. v. a. Difcerner. Onderscheiden, on-

derkennen. Diftinguer la bonne monnoye de la fauf-

fe. De goede munt van de valfche onderfcheiden. Di-

ftinguerlebien& le mal. Het goede en het kwaad on-

derfcheiden. Diftinguer l'ami d'avec le flateur. De

vriend uit den vleyer onderfcheiden. DISTINGUER

une propofition , marquer fes différentes fignifica

tions . Eenfellingonderfcheiden , de onderfcheidene be-

teekeniffen daar van aanwyzen. Cette charge , cette

alliance le diftinguebeaucoup. Die bediening, dat hu-

welykgeefthem veelaanzien, zet hem veelluistertby.

Se DISTINGUER. v. n. p. Onderfcheiden worden. Ces

matieres doivent fe diftinguer. Die materien , zaaken

moeten onderfcheiden worden. Se DISTINGUER ,

fignaler, fe donner de la diftinction . Zig onderfchei-

den; uitblinken , uitmunten , boven andere uitsteeken.

Il s'eft beaucoup diftingué dans le dernier combat.

Hy beeft zich in de laatfteflagheeldapper gekweeten,

by beeft er boven anderen uitgemunt , uitgeblonken.

Il fe diftingue avantageufement parmi fes camarades.

Hymuntbeerlykuit onderzynmedemakkers.

DISTIQUE. m. Deux vers Latins qui font un fens

parfait. Vaersin tweeregels een vollezin vervattende,

in ' t Latyn Diftichum. Ce beau diftique Latin fe

lit au frontispice . Dat fchoon Latyns opſchrift, vaers,

wordopdevoorgevelgelezen.

fe

DISTORSION, f. Terme de Médecine. Contraction'

de
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de labouche caufée par la relaxation des mufcles d'un

des côtez du vifage : ce qui empêche l'un des yeux

de fe bien fermer& le malade de refpirer . Defcheef-

beid van de mond word door de uitspanningder fpie-

renaande eene zyde van ' t aangezicht veroorzaakt&c.

DISTRACTION. f.Inapplication ou abfence d'efprit.

Onaandagtigheid, afgetrokkenheid, verftrooying van

gedagten. Il faut prierDieu fans diftractions. Men

moet God aandachtig, zonder verftrooying vangedag

ten bidden. Il eft fujet aux diftractions. Hy heeft dik-

wils verftrooydegedagten , zyn zinnen zyn dikwils op

iets anders, op een ander , op hol. La diftraction eft

également le caractere des rêveurs & des étourdis.

De verftrooying, afgetrokkenheid der gedagten, is te

gelyk het merkteeken der mymeraars en der loskoppen.

DISTRACTION. f. Démembrement d'une Terre,

d'un Fief. Terme de Palais. Aftrekking , ontleeding,

fcheidingvaneenlandgoed, een leen , grondeigen.

DÍSTRAIRE. v. a. Tirer , féparer du tout. Aftrek-

ken,fcheiden van ' t geheel. Si on décrete cette Ter-

re , il en faudra diftraire le Fief de ... Zoo dat

Land byExecutie verkoft word, zal men het Leen

van... daar af moeten fcheiden, trekken. Il eut l'es-

prit d'en diftraire les papiers qui lui pouvoient nui-

re. Hy bad verftand om de papieren die hem nadeelig

konden wezen,daar uit te neemen, weg te leggen, te

moffelen.

(

DISTRAIRE , détourner quelqu'un. Iemand aftrek-

ken, ftooren, verletten. Il m'eft venu diftraire dans

mes études.Hy is my van myn ftudien komen aftrek-

ken, komen flooren, verletten in myn ftudien. La

moindre chofe eft capable de DISTRAIRE , d'amufer

une feinme. De minste zaak is bekwaam om een

vrouw afte trekken, te verletten , op te houden. Rien

ne peut le diftraire , détourner de ce deffein. Niets,

geen zaak kan hem van dat voorneemen aftrekken ,

afdoen gaan.

DISTRAIT, TE. Part. de DISTRAIRE. Il ne veut

pas être diftrait quand il écrit. Hy wilniet afgetrok-

ken, geftoord, verlet worden als by fchryft. Fief

DISTRAIT, détaché de la Terre de... Leen dataf-

getrokken, gefcheidenis van't Land van...

DISTRAIT, TE. Adj . & Subft. Abfent, inappliqué.

Verftrooid, onaandachtig. Un homme diftrait n'a

point d'attention à ce qu'on lui dit, ou il y répond

comme par enthousiasme ; il eft fouvent rêveur &

fujet à faillies. Een menfch die verftrooyd is van ge-

dachten, verleendgeenrechteaandacht op ' t geen bem

gezegd word, by antwoord'er lang daar na en meest

verkeerdop,als ofbyuit de lugt kwam vallen. Monfieur

DELAFONTAINE étoitbien diftrait lorsqu'il alla pour

rendre vifite àun ami , qu'il avoit aidé à enterrer la

veille. Den Heer de la Fontaine was heel diep in ge-

peins, ver buiten zichzelven, doe hy een vriend ging

bezoeken, welkenby daags te voorenhadhelpenbegraa-

ven.

DISTRIBUÉ, EE. Part. paff. Uitgedeeld, omgedeeld,

bedeeld, gediftribueerd.

DISTRIBUER. v. a. Départir , partager , difpenfer.

Uitdeelen, omdeelen , bedeelen. Diftribuer les Aumô-

nes. De dalmoeffen uitdeelen, omdeelen. Diftribuer

des commiffions pour lever des troupes. Lastbrieven,

(Commiffien) uitdeelenom volk te werven. Diftribuer

bien les matieres de fon livre. De ftoffen, materien

vanzynboekwel verdeelen. Ces Aqueducs font faits
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pour diftribuer de l'eau par toute la Ville. Die w'a-

terleidingen zyn gemaakt om water door de geheele

Stad te brengen, verspreiden. Le fang fe diftribue

dans les veines. Het bloed verdeeld , verspreid zichin

de aderen. Les Aumônes fe doivent diftribuer avec

prudence. De Aalmoeffenmoeten met voorzichtigheid

uitgedeeld, omgedeeld , bedeeld, bediend worden.

DISTRIBUTEUR des Aumônes. Uitdeelder , omdeel-

der der Aalmoeffen. Diftributeur des graces du Prin-

ce. Bedeelder, uitdeclder van'sVorftengunften.

DISTRIBUTIF, IVE. Ad .. L'exemple eft au fémi-

La DISTRIBUTION du butin entre les foldats. De

verdeeling, uitdeeling van de buit onder de foldaaten.

La diftribution des prix pour encourager les Eco-

liers. De verdeeling, uitdeeling der pryzen om dedif-

cipels aan te moedigen. La DISTRIBUTION des pieces

du Procès entre plufieurs Confeillers , afin qu'ils les

examinent. De verdeeling der (tukken van 't Geding,

van'tProces onder verfcheide Raadsheeren , op dat zy

dezelve onderzoeken.

nin.

DISTRIBUTIVE. Fém. de DISTRIBUTIF. La Juftice

diftributive ordonne les peines & les récompenfes.

De bedeelende Gerechtigheid, beſteld, regeld, bepaald

deftraffenendebelooningen.

DISTRIBUTRICE. Fém. de DISTRIBUTEUR. Uit-

deelfter, omdeelfter. Elle eft la diftributrice des gra.

ces. ' Zy is de uitdeelfter, omdeelfter der gunften.

DISTRICT. m. Terme de Jurisprudence. Etendue de

Juridiction. Rechtsgebied, diftrict. Un Juge ne peut

jugerhors de fon diftrict. Een Rechter kan buiten zyn

gebiedgeenvonnis vellen.

DISURIE. Voy. DYSURIE.

DIT.

DIT, TE. Part. du Verbe DIRE. Gezegd. Cela fut

dit , cette parole fut dite fans deffein. Dat wierd,

dat woord wierd zonder voordagt gezegd. Le Roi

Charle-Quint, DIT (furnommé) le Sage. De Koning

Karel de vyfde, toegenaamd de Wyze. Le DIT Pro-

cès. 't Gezeide, 't gemelde ,' t voorfchreven Geding,

Proces. La dite fomme. De gezeide , gemelde , de voor-

Schrevene fom. Mon dit Seigneur, ma dite Dame.

Myn gemelde Heer, myn meergemelde Mevrouw. Le

fusdit Notaire. De bovengenoemde , gemelde Notaris.

Le Procès ci-devant dit. Het voorfchreven,' t voor

noemde, ' t bovengemelde Proces.

DIT. m. Bon-mot , apophtegme. Zegswoord, zeggen,

Spreuk, klemreden. Les dits & faits des Anciens. De

Spreukenenbedryvender Ouden.

DIT. mn. Avoir fon dit & fon dédit. Zyn zeggen en

wederzeggenhebben, zyn woord en wederwoord keb-

ben.

DITHYRAMBE. m. Hymne en l'honneur du Vin &

de Bacchus. Een Bacchus- lied, een lofzang ter eere

vandenWyn en vanBacchus , een drinklied.

DITHYRAMBIQUE. Adj. d. t. g. Poëte dithyram-

bique. Een Dichter vandrinkliedjens.

DIU.

DIURETIQUE. Adj. d. t. g. Terme de Médecine.

Apéritif, qui fait uriner. Afzettend. Le vin blanc

eft diurétique. De witte wyn is afzettend, doet veel,

wateren.

DIURNAL. m. Livre des prieres que les Ecclefiafti-

bedeboek tengebruikeder Kerkelyken.

ques font obligez de dire chaque jour. Dagelyksge-

DIUR
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vreemd. Deniers divertis , fommes diverties. Afge-

leide , ontvreemde , afgetrokken Penningen , gelafom-

DIURNE fignifie Journalier en ftyle d'Aftronomie. | DIVERTI , IE. Adj. V. Détourné. Afgeleid , ont-

Dagelyes, dat alle dagen gefchied. Le mouvement

diurne du Soleil eft de 24 heures. De dagelykfchebe-

weeging, omreis van de Zon; der Zonnen dagloop is

van vierentvintig uuren.

DIV.

DIVAN. m. Affemblée , Confeil du Vifir & des au-

tres principaux Officiers de l'Empire Ottoman , pour

rendre la juftice & délibérer fur les affaires d'Etat.

Divan ,TurkfeRaad, Oppergerecht tot Conftantinopole.

On appelle auffi DIVAN une façon d'Eftrade , de Ca-

napé, de Sofa. Optree of rustplaats met kostelyke

tapyten en geftikte kuffens vercierd.

DIVERS , SE. Adj. De nature différente. Onder-

fcheiden , verfchillende van aart. Les jours de Mars

font bien divers. De maartfe dagen zyn heel ver-

fchillende , gelyken malkander weinig. Les diverſes

Religions tolérées en Angleterre , en Hollande . De

onderfcheidene, verfchillende Religien die inEngeland,

Holland toegelaaten worden. Il a parlé à DIVERSES,

à plufieurs perfonnes. Hy heeft verfcheidene luiden

gefprooken. Cela eft arrivé en divers temps & en di-

vers lieux. Dat is verfcheide tyden en op verfcheide

plaatfengefchied.

DÍVERSEMENT. Adv. Les Auteurs parlent diverfe-

ment , en diverſes manieres du Phénix , du Flux &

du Reflux. De Schryversfpreeken verfcheidentlyk, op

verfcheide manieren van den Phenix , van deEb en

vloed.

DIVERSIFIER. Varier. v. a. Verdeelen , verfcheident-

lyk plaatfen. Diverfifier les attitudes des figures d'un

Tableau. De ftanden, de plaatfingen der beelden, fi

guuren van een schildery verdeelen , verfcheidentlyk

vertoonen, daar veel verfchiet in brengen. Diverfi-

fier l'entretien , la converfation. De redeneering, 't

gefprek tot verfcheidene ftoffen overbrengen; verande-

ring, nieuwigheid invoeren in ' t gesprek. Unparter-

re bien diverfifié de fleurs. Eenperk datmet veelder-

ley bloemen verciert is. Ce Poëme eft bien diverfifié .

Dat Gedicht is vol veranderingen , wel doormengd ,

daar is veel verfchiet van zaaken in.

DIVERSION. f. Terme de guerre. Ce qui fert à dé-

tourner les Ennemis de leur principal deffein. Af-

wending, (diverfie ,) verdeeling van de vyandelyke

macht. On n'avoit formé le Siege de Toulon que

pour faire diverfion aux François. Men bad bet Be-

leg van Toulon alleen aangevangen om de Franfchen

een (Diverfie) afwending te maaken , omkunne voort

gang teftremmen , hun macht te verdeelen. La gloi-

re faifoit diverfion à l'amour dans le cœur de Tite.

De roem, glorie maakte een diverfie aan de liefde;

verminderde, koelde de liefde in ' t hart van Titus.

On l'a faigné pour faire DIVERSION de l'humeur ,

pour la détourner. Men heeft hem adergelaaten om

het vocht af te leiden.

DIVERSITÉ. f. Variété, Différence. Verfcheidentheid,

verfchil. La diverfité de Religions parmi les Chré-

tiens contribue beaucoup à l'endurciffement des Juifs.

De verfcheidentheid van Religien onder de Chriftenen

doet veel tot de verharding der Fooden. La diverfité

réjouit la vue. De verfcheidentheid verheugd, ver-

blyd het gezicht. La diverfité des lectures enrichit la

mémoire. De verfcheidentheid , de mengeling,

verfchiet der leezingen , bet leezen van verfcheideboe-

ken verrykt de geheugenis.

men.

DIVERTI , réjoui . Verheugd, vermaakt. Nous nous

fommes fort bien divertis. wy hebben ons heel wel

verbeugd, wy hebben lustig vrolyk geweest , ons hart

braaf opgehaald.

DIVERTIR. v. a. Détourner , diftraire. Afleiden , af-

trekken, verletten. Divertir quelqu'un de fes occu-

pations. Iemand van zyne bezigheden aftrekken.

DIVERTIR , détourner , mal employer les Deniers

du Païs. ' s Landspenningen, Geldmiddelen afleiden,

kwaalyk besteeden, ontvreemden , verkwisten. Ce

Commis a diverti , volé les deniers de fa recette.

Terme de Finances. Die Commis heeft de penningen

van zyn ontfangst verduistert , t'zoek gemaakt , ge-

ftoolen. Divertir les effets d'une fucceffion , fe les ap-

proprier. Terme de Palais. De effecten , 't goed van

een Nalaatenfchap , een erffenis verduisteren , ontfut-

felen, na zich haalen, fleepen.

DIVERTIR. Desennuyer , réjouir , recréer. Vermaa-

ken, verheugen , verkwikken. La Comédie , la Mu-

fique , la promenade divertit les fens. De Schouw-

burg, ' t Muziek , de wandeling vermaakt, verlustigd,

verkwikt de zinnen.

Se DIVERTIR , prendre du divertiffement. Zich ver-

maaken, verluftigen , verkwikken , vermaak neemen,

fcheppen. Il faut fe divertir après l'étude. Men moet

zich verkwikken, vermaaken na de ftudie. Il y a

mille moyens de fe divertir honnêtement. Daarzyn

duizend middelen om zich op een eerlyke manier te

vermaaken. Se DIVERTIR de quelqu'un , s'en mo-

quer. Met iemandſpotten , de gek ſcheeren , zyn ver-

maak daar van neemen. Se divertir aux dépens de

quelqu'un , s'en moquer agréablement , finement.

Met iemandgeestig boerten , hem fyneſchimpfchooten

toebrengen. Ces femmes-là l'entendent , elles fedi-

vertiffent à plus d'un jeu. Die juffers hebben 't wel

voor,zy fpeelen altemets eens mooy weer,
hebbenmeer

als een loopie, meer alc een kunst.

DIVERTISSANT, ANTE. Adj. Plaifant , qui diver

tit. Vermaakelyk , pleizierig. Le Piquet eft un jeu

divertiffant & grave. Piketten is een vermaakelyken

deftig fpel. Voilà qui eft bien divertiffant ! Dat is

beelvermaakelyk , pleixierig , lief, zoet , fraay omte

zien, te hooren!

DIVERTISSEMENT. m. Recréation , plaifir. Ver-

maak, pleixier, verlustiging. La Comédie eft un di-

vertiffement que je ne voudrois pas défendre. De

Comedie,'t Schouwburg is een vermaak dat ik niet

zou willen verbieden. Le Roi y prenoit ſouvent le

divertiffement de la Chaffe. De Koning nam 'er dik-

wils het vermaak van de Jacht.

DIVERTISSEMENT , mauvais emploi , vol des de-

niers. Afleiding, misbruik , diefftal of vervreemding

der penningen.

DIVIDENT, ou DIVIDENDE. m. Terme d'Arith-

métique , du Latin Dividendum. Nombre à divi-

fer. Telgetal om verdeeld , gedivideerd te worden.

DIVIN , INE. Adj . Qui appartient à Dieu. Goddelyk.

Les Attributs Divins. De Goddelyke Eigenfchappen. Le

Culte Divin. De Godsdienst of Godendienst . La Divi-

ne Providence gouverne tout. De Goddelyke Voorzie-

nigheid beftierd , regeerd alles. Les Romains rendoient

des

C
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des honneurs Divins à leurs Empereurs. De Romei-

nen beweezen hunne Keizers Goddelyke eer. Le DI-

VIN Platon. expr. fig. De Goddelyke , fchrandere

wyze Plato. Il adore une Beauté divine. Hy bid een

goddelyke Schoonheid aan, hy is op een
gemeene

Schoonheiddoodelyk verlieft.it

DIVINATION. f. L'art de deviner. Waarzegskonst ,

toverkunft , waarzeggery. LaDivination eft un Art

fort douteux. De waarzegskonft is een zeer twyffel-

achtige konft. La DIVINATION, prédiction de l'ave-

nir des Anciens , fe faifoit par le vol des oifeaux ou

par l'infpection des entrailles des victimes.De voorzeg-

ging, voorspelling, voorbeduiding der Ouden gefchiede

door de vlugt der vogelen ofhet bezichtigen , befchou-

wenvan't ingewandder flachtbeeften , offerdieren.

DIVINEMENT. Adv. Par la vertu de Dieu. Godde-

lyk, door Gods kracht. Les Prophetes divinement

infpirez. De Propheeten Goddelyk ingeblaazen, door

Gods Geeft fpreekende. Le Mystere de l'Incarnation a

été divinement opéré.Het geheim vande menfchenwor-

ding is Goddelyk volbragt , door Goddelykekragt uit-

gewerkt, gewrocht. Il chante DIVINEMENT. fig. par

excellence. Hy zingd by uitneementheid , ongemeen

Schoon.

DIVINITÉ. f. Effence , Nature Divine. Godheid, God-

delykheid. La Divinité de Jéfus-Chrift eft indifputa-

ble. De Godheid, Goddelykheid van Jef. Chr. is on-

onbetwistelyk. Les Divinitez Payennes font toutes

fabuleufes. De Heidenfche Godheden zyn alle fabel-

achtig, verdicht. Il y avoit des Divinitez jufques

dans l'Enfer. Daar waaren Goden , Godheden totin

deHel.

DIVISÉ, EE. Part. paff. Verdeeld , gefcheiden.

DIVISER. v. a. Partager , féparer. Verdeelen, fcheiden.

Divifer un tout en fes parties. Eengeheel in zyn ge-

deeltens verdeelen. Divifer fon difcours , fon fermon

en trois, en quatre points principaux. Zyn reden,

predikatie in drie , in vier voornaame hoofdpunten

verdeelen. Divifer un nombre par 7 , par 15. Een

getal door zeven, door vyftien verdeelen. La Fran-

ce eftdivifée en plufieursbelles Provinces. Vrankryk

isin verfcheidefchoone Landſchappen verdeeld.

DIVISER, brouiller , defunir , mettre en difcorde .

Verdeelen, tweedrachtig maaken. L'intérêt divife les

hommes. Eigenbaat , ' t belang , eigen intreft verdeeld

de menschen, brengt er de oneenigheid , tweedragt

onder. Ils font tellement divifez entre eux. Zy zyn

onder malkander zoodaanig verdeeld , daar is zulken

tweedragt, oneenigheid onder hen. Si les Alliez fe di-

vifent une fois , ce Monarque en aura bon marché.

Zoo de Samenverbondene, de Bondgenooten ( Geallieer-

den) eens overboop raaken, tweedrachtig worden , die

Monarch, Koning zal ben ligtelyk verwinnen, on-

derbrengen.

<

DIVISEUR. m. Terme d'Arithmétique. Le petit nom-

bre qui en divife un plus grand. Deeler, minder ge-

talwaardooreengrootergedeeld word.

DIVISEUR. Terme de Mathématiques. Grand cercle

divifé qui fertà en divifer plufieurs autres petits par

le moyen d'une regle mobile fur leur centre com-

mun. Deeler , deelkring. Wiskundig woord en Werk-

tuig.

DIVISIBILITÉ. f. Terme de Phyfiqne. Difpofition de

la matiere à être divifée . Deelbaarheid. Een Na-

tuurkundigwoord , Deelbaarheidder ftoffe.

DIVISIBLE. Adj. d. t. g. Qui fe peut divifer. Deel-

baar, verdeelbaar , dat verdeeld kan worden. Les

Philofophes difent que la quantité eft divifible àl'in-

fini. De wysgeeren zeggen dat de quantiteit ( een lig

chaam) in ' t oneindige deelbaar is , inoneindige klein-

der gedeeltens kan afgedeeld werden. Nombre divifi-

ble. Deelgetal ofdeelbaargetal.

af-DIVISION. Séparation , partage . f. Verdeeling,

deeling. La divifion d'un héritage . De verdeeling.

Scheiding van een erffenis , nalaatenfchap. La divi-

fion d'unSermon. De afdeeling van een Reden , Pre-

dikatie. +

La DIVISION eft une des quatre premieres regles

d'Arithmétique. De divifie , verdeeling is een der vier

eerfte regels van de Cyfferkonft. DIVISION d'une flot-

te , partie ou Efcadre d'une Flotte . Smaldeel fche-

pen, Verdeeling, Esquader , divifie van een vloot.

DIVISION d'un Régiment , d'un Bataillon , qui mar-

che ou défile . Divifie ofverdeeling van een optrekkend

Regiment ofBataillon.

DIVISION , en terme d'Imprimerie , ſe dit d'un petit

tiret pour marquer que la fyllabe qui finit la ligne ,

ne finit pas le mot la même chofe s'obferve pour

les termes compofez qu'on écrit féparément , com-

me , CONTRE-BATTERIE. Divifie, bind-ftreep , lvn

om 't end van een regel aan de volgende te binden, of

koppelwoorden tefcheiden , als Tegen - Battery..

DIVISION , difcorde , brouillerie . Verdeeldheid , twee-

dracht , oneenigheid. Semer , entretenir la divifion

parmile Peuple. De verdeeldheid , tweedracht zaazen,

aankweeken onder't Volk. Ces divifions ne peuvent

qu'être funeftes à l'Etat. Die verdeeldheden konnen

denStaat niet als verderffelyk wezen.

DIVORCE. m. Rupture de mariage. Scheiding , echts-

vernietiging. Le divorce étoit fort en ufage parmi

les Juifs. De echtscheiding was onder de Fooden zeer

in gebruik. Donner la lettre de divorce. De fcheid,

brief geeven. Le DIVORCE chez les Chrétiens n'em-

-porte que la féparation de corps & de biens. De

fcheiding by deChriftenen brengd alleen fcheiding van

bed en tafel mede. DIVORCE , au figuré , fe dit pour

diffenfion , brouillerie. Tweedracht , oneenigheid. Cet

homme & cette femme font dans un continuel di-

vorce. Die man en die vrouw zyn in een geftadige ,

geduurige tweedracht , zy houden famen heel flecht

huis. Faire divorce avec fes paffions , avec le inon-

de , s'en détacher. Een fcheiding maaken met zyne

hartstogten , van de waereld fcheiden , zich daar af-

trekken. Les Hérétiques ont fait divorce avec l'É

glife. De Ketters hebbeneen fcheiding gemaakt met de

Kerk. Il fait divorce avec le bon-fens , la raiſon.

phr. burl. & fig. Hy leid met de reden wakker over-

hoop.

DIVULGUÉ, EE. Part. paff. Geopenbaard, rugtbaar,

gemaakt.

DIVULGUER. v. a. Rendre public. Ontdekken , open-

baaren, rugtbaar maaken. Divulguer un fecret. Een

geheim ontdekken , openbaaren. La nouvelle futbien-

tôt divulguée par toute la Ville. De tyding, het

nieuws wierd wel haaft door de heele Stad bekent,

rugtbaar.

DIX.

DIX. Adj . Numéral. Tien. Les dix Commandemens.

De tien Geboden. Dix mille francs. Tien duizend

gulden. Ses créanciers n'ont eu que dix pour cent.

Ꮓ Ꮓ
Zyn
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Zyn fibuldeifchers hebben maar tien ten hondert ge

kregen. Dix-fept , dix-huit , dix-neuf.Zeventien , ag-

tien, negentien. Soixante & dix. Zeventig. Quatre-

vingt dix. Negentig.

DIXAIN OU DISAIN , comme il fe prononce.m. Pie-

ce de Poëfie de dix vers. Tienling , vaarsje van tien

regels. Cet Ode contient douze dixains. Die Ode,

datLierdicht behelfd twaalftienlingen.

DIXAINE ou DISAINE. f. Total compofé de dix.

Tien ftuks. Il me prêta une dixaine d'écus. Hy leen-

de my tien kroonen. Le Chapelet eft compofé de

cinq dixaines de grains. Het Paternoster bestaat uit

vyftig koralen, ofvyfmaaltienkoralen.

DIX-HUIT. Nombre de deux fois neuf. Agtien . Elle

a dix-huit ans. Zy is agtienjaar oud.

DIX-HUITIEME. Adj. & Subft. Agtiende. Le dix-

huitieme du Mois. Den agtiende van de Maand. Il

a un dix-huitieme dans ce vaiffeau. Hyheeft een agt-

tiende , agtiendegedeelte indatfchip.

DIXIEME. Adj. & Subft. Tiende.Ma derniere eft du

dixieme Août. Myn laatfte is van den tienden Au-

guftus. Le Duc d'Albe fit foulever les Pays-Bas par

la levée du DIXIEME Denier. De Hertog van Alba

deed de Nederlanden opstaan door't invorderen van

den tiendenPenning. J'ai un DIXIEME à prétendre dans

la vente. Ik heb een tiendein de verkooping te eifchen.

DIXIEMEMENT. Adv. En dixieme lieu. Ten tiende.

DIXME , Voy. DIME.

DIX-NEUF. Negentien.Dix-neuf ans . Negentienjaaren.

DIX-NEUVIEME . Adj . & Subft. Negentiende. Le dix-

neuvieme du courant. Den negentiende dezer. Il n'a

qu'un dix-neuvieme à prétendre . Hy heeft maar een

negentiende te eiſchen.

DIX-SEPT , nombre immédiatement après feize. Ze-

ventien. Elle n'avoit pas encore dix-fept ans. Hy was

nog geen zeventien jaaren oud. DIX-SEPT eft auffi

Subft. Zeventiende. Le quantieme avons-nous au-

jourd'hui ? le dix-fept. Denhoeveelftenhebbenwy van

daag? de zeventiende. La même chofe fe peut dire

de tous les autres nombres , excepté du premier.

DIX-SEPTIEME. Zeventiende. La dix-feptieme fois.

De zeventiende maal. Quand je n'en aurois qu'un

dix-feptieme. Alkreeg ik’er maar een zeventiende van.

DIZAIN. Voy. DIXAIN. On appelle Dizain un cha-

pelet compofé de dix grains. Een Paternoster uit tien

koralen bestaande.

DIZENIER. Chef de dix hommes , il répond au Dé

curion des Latins. Ily a des dizeniers à Paris & dans

quelques autres Villes de France. Daar zyn boofd-

mannen over tien rotgezellen te Parysen in eenige an-

dere Steden van Vrankryk.

DO C.

DOCILE. Adj . d. t. g. Capable d'inftruction , d'obé-

iffance. Buigzaam , leerzaam, gehoorzaam . Un jeu-

nehomme docile eft l'honneur de fon Maître. Een

buigzaam , leerzaam , gehoorzaam , gezeglyk jong-

man iszyn Meefters roem. S'il avoit l'efprit plus do-

cile. Zoo by buigfaamer , leidfaamer van geeft , van

een gezeglyker inborst , verstand was

DOCILEMENT. Adv. S'il écoutoit , recevoit doci-

lement les leçons de fon Maître. Zoo by zyn Mee-

fters leffen op een aandagtige en leerzame wys aan-

boorde, ontfing.

DOCILITÉ. f. Obéiffance & application . Buigfaam-

beid, leerzaambeid, gehoorzaame aandacht. Il re-

çoit mes leçons avec toute la docilité poffible. Hy

ontfangt , boord myne leffen met alle mogelyke aan-

dacht , buig/aamheid, leerfaambeid.

DOCTE. Adj. Sçavant. Geleerd , beleezen , wys. Le

docte Seneque. De geleerde Seneca. Un docte Ser-

mon , une docte Harangue. Een geleerde Predikatie,

geleerde Aanspraak. Lifez le Théatre Italien pour

voir la différence qu'il y a entre un Docteur & un

Homme docte. Leeft het Theatre Italien om te zien

het onderfcheid dat 'eris tuflchen een Leeraar, een

Doctor en een geleerd , wys man. Les DOCTES , les

gens doctes , les vrais Sçavans ne font pas de cette

opinion-là. Derechte Geleerden zynniet van dat ge-

voele.

DOCTEMENT. Adv. Sçavamment. Geleerdelyk , met

geleerdheid. Il prêche doctement. Hy predikt geleer-

delyk.

DOCTEUR. m. Celui qui eft promu au Doctorat ,

qui a reçu les degrez de quelque Faculté. Doctor,

leeraar, leermeefter , bovenmeester in eenige Faculteit

ofWetenschap der Hoogefchoole. Docteur en Théolo-

gie. Doctor , Leeraar in de Theologie of Godsgeleerd-

heid. En Droit. In de Regten. En Médecine. In de

Medecynen ofGeneeskunde. Il n'eft pas grandDocteur.

phr. burl. & fig. Hy is niet diep geftudeerd, geleerd;

t is geen overvlieger. Il veut faire le Docteur. phr.

fam. Hy wilgeleerdfchynen , by boud hemofhywat

wist. C'eft un Docteur en foupe falée. phr. pop. 't

Is een Propheet die brood eet , een wysneus. Le Do-

cteur Balouard eft l'original des Comédiens Italiens.

De DoctorBalouardis het juweeltje van de Italiaan-

fche Toneelspeelders.

DOCTORAL, LE. Adi. Qui appartient au Do

&teur. Doctoral, dat tot den Leeraar behoord. Le

bonnet Doctoral. De Doctoraale bonnet , de Leeraars

muts.

DOCTORAT. m. Degré de Docteur. Leeraarschap,

OppermeefterfchapineenigeFaculteit. Ceux qu'on pro-

meut au Doctorat en Médecine à Montpelier , font

revêtus de la robe de Rabelais , de burlefque mé-

moire. De geenen die men te Montpeliers tot Doctor

Medicine verbeft (promoveerd) worden met de rok

tabbaerd van den overledene Rabelais , fnaakeriger

gedachtenis , ombangen.

>

DOCTRINE. f. Sçavoir , érudition. Geleerdheid, we

tenfchap.Ce livre eft plein de doctrine. Dat boek is

vol geleerdheid. DOCTINE fe dit plus fouvent pour

enfeignement , maxime de morale. Leere , zedeles ,

onderwys. Une fauffe , dangereufe doctrine. Een

valfche, gevaarlyke leer. On appelle héréfie tout ce

qui n'eft pas conforine à la doctrine de l'Evangile.

Men noemdkettery al watniet overeenkomstig is met

de leere des Euangeliums. La doctrine des Peres n'eft

pas toujours celle des Apôtres . De leere der Oudva-

ders is niet altyd die der Apoftelen La DOCTRINE

de Platon , de Socrate , de Seneque fait honneur au

Paganifme. De leere , de zedekunde van Plato, van

Socrates , Seneca, is een roem voor ' t Heidendom. Sui-

vant la DOCTRINE des Jurifconfultes. Volgens ' t zeg-

gen,' tgevoelen van , der Rechtsgeleerden.

DOCUMENT. m. Enfeignement , en vieux ftyle. Il

fe dit encore pour preuve chez les Praticiens. Do-

cument , bewys, blyk. Les pieces & les documens

d'un Procès. Deftukkenenbewyzen (documenten) van

cenProces.

DODE
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DO D.Manfooled

DODECAGONE. m. Figure qui a douze angles &

douze côtez. Twaalf boek. A

Se DODINER. v. n. p. Se dorlotter, fe choyer beau-

coup. Zichtroetelen , naauw wagten, zich al't wae-

relds gemak aandoen. Il eft honteux à un homme

de fe dodiner comme une femmelette. Het is fchan

dig voor een man zich te troetelen , zyn eige zelfs te

koesteren alseenpoppig wyfie.

DODO. Se dit pour fommeil en ftyle enfantin. L'en-

fant veut faire dodo. Het kind wil flaapen , dagjes

gaan.

DODU, UE, Adj. Gras , potelé . Vleezigen glad, po8-

zelig. Des bras dodus. Poezelige, gladde armen.

Chair ferme & dodue. Vaft en poezelig vleefch. Il

eft dodu comme un Chanoine. phr. burl. Hy is zoo

glad, zoo vet als eenKanonnik.

DO G.

DOGARESSE, ou DOGESSE. f. La femme d'un

Doge de Venife , ou de Genes. De huisvrouw van

een (Doge ) Hertog vanVenitien ofGenua.

DOGAT. m. La dignité de Doge. Dogaat , waardig

heid van Doge of Vorst vanVenetie. Pendant le Do-

gat de Contarini , de Morofini. Onder de Regeering,

't Degaatschap van Contarini , van Morofini.

DOGE, Chefde la République de Venifé , de Genes.

Doge, 't Hoofd van de Republyk vanVenetie , Genua.

DOGMATIQUE. Adj . d. t. g. Qui regarde les dog-

mes de quelque Science. Dogmatiq , dat de leerftuk-

ken, leerpunten betreft , raakt. Le ftyle dogmatique

eft grave & concis. De dogmatique , onderwyzende

ftyl is deftigen beknopt.

DOGMATIQUEMENT. Adv. Onderwyzender , lee-

render wyze. Traitter une matiere dogmatiquement.

Een ftoffe onderwyzender , leerender wyze verbande-

len. Il parle trop dogmatiquement , trop décifive-

ment. Hy/preekt tegeleerdelyk , temeefterachtig.

DOGMATISER. v. n. Mot qui ne fe dit qu'en mau-

vaife part. Enſeigner de nouveaux dogmes. Nieuwe

leerstukken, geloofspuntenuitgeeven, leeren , invoeren

willen. L'envie de dogmatifer eft une dangereuſe

demangeaifon. De lust , begeerte van nieuwighedenin

te voeren is een gevaarlyke kitteling . Le Synode dé-

fendit de dogmatifer davantage . De Synodus verbood

dat verder twisten over nieuwe leerstukken , geloofs-

punten. Il fe mêle de dogmatifer. Hy bemoeid zich

overReligie-zaaken te twiften , als de vrygeeften te re-

denkavelen.

DOGME. m. Maxime de Religion ou de Science.

Hoofdpunt, ftelling , leerstuk , regel vanGodsdienft of

wetenschap. Il demeura ferme fur tous les dogmes

de la Foi , de la Religion. Hy bleefftandvastig in al

deleerstukken, punten des Geloofs , van de Religie. Le

Dogme de la Prédeſtination eft l'écueil des plus ha-

biles. DeLeering vande voorfchikking(predeftinatie)

is de klip daar de gaauwfte schipbreuk op lyden. Les

dogmes de la Philofophie n'intéreffent que l'efprit.

Deleerstukken vande Wysgeerte raaken alleen het ver-

stand.

DOGUE. m. Gros chien fort & courageux , dont la

race vient d'Angleterre. Dog, fterke en moedigehond.

Faire battre des dogues contre un Taureau. Doggen,

Engelfche honden tegen een Stier doenvechten.

DOGUES d'amures. m. pl. Termes de Marine. Deux

trous qui fervent à amarrer les deux couets de la

grande voile. Halsklampen , tweegaten om de halfen

offmyten van't groot zeil vastte maaken.

DOGUIN. m. Petit dogue. Steendoggetje , jonge dog.

DOGUINE. f. Femelle du dogue. Witjes- dogs , dogs-

teef. Les doguins & les doguines s'apprivoifent ai-

fément.Defteendoggenendedogteeven wordenligtmak.

DOI

DOIEN. Voy. DOYEN.

DOIGT. m. Lifez DoIT. Vinger. Les doigts de la

main. De vingers van de hand. Les doigs des pieds.

De voetvingers. Le petit doigt de la main. De pink.

Le doigt près du pouce ou l'index. De eerfte, de

wysvinger. Le doigt du milieu. De middelste vinger.

Le doigtannulaire. De ringvinger. Le bout des doigts,

De top vande vingers.

DOIGT fe dit auffi du Singe , du Canard , de la Bé-

caffe &c. Vinger word ook van den Aap , de Eend,

Snep, &c. gezegd.

J

DOIGT, fe dit dans plufieurs façons de parler figu-

rées. L'épée lui entra deux doigts dans le corps. De

degen ging, raakte twee vingers diep in zyn lyf. Ne

voulez-vous pas prendre un DOIGT d'eau-de-vie

avant de fortir ? wil je niet een flokje , druppel bran-

dewynnuttigen , inneemen, gebruiken , eergy uit gaat?

Je n'y ai bû qu'un doigt de vin. Ik heber maar een

glaasje, een mond vol wyns gedronken , genuttigd.

Montrer quelqu'un au doigt. Iemand met de vinger

nawyzen. On le montre au doigt , on s'en moque

publiquement. Hy word opentlyk met de vinger nage-

wezen, by loopt geweldig in ' t oog. Je vous ferai tou.

cher cela au doigt. Dat zal ik u klaarlyk aantoonen,

doen vatten. Il eft à deux doigts de fa ruine. Hyis

op ' t tipje van zyn val , by raakt aan zyn ondergang.

Il a eu fur les doigts , il a été étrillé.Hy heeft klop

gekreegen. Il a eu fur les doigts.fig. Hyheeft demet-

tengeboord, eenbravefchrob gehad. Il s'en mordra

les doigts. fig. Het zalbem rouwen ,zuur opbreeken,

by zal ' t hem beklaagen. Il ne fait œuvre de fes dix

doigts. phr. fam. Hy zit altyd leeg , doet geen werk

altoos , blyft vadzig en leeg zitten. Il a de l'efprit au

bout des doigts. phr. fam. il eft ingénieux , habile

ouvrier. Hy heeft verstand in zyn vingers , ' t is een

gaauw , konftig werkman. Il a de l'efprit jusqu'au

bout des doigts , jusque dans les moindres chofes. Zy

doet, laat verftand tot in de minste zaaken blyken.

Vous avez mis le doigt , le nez deffus. phr. fam.

vous l'avez deviné. Gy hebt het op zyn kopje geraa-

den, gy zyt errecht achter. Ils font comme les deux

doigts de la main. fig. ils font intimes amis. Zyzyn

onaffcheidelyk vanmalkander , byzondere goede vrien-

den. Il ne faut pas mettre le doigt entre le bois&

l'écorce. phr. fig. Om te zeggen , dat men zich inde

twist tullchen man en vrouw niet fteeken moet. Il

eft fervi au doigt & à l'œil. Hy word op een wenk

gediend, ftipt en gezwind. J'en mettrois le doigt au

feu. phr. fam, & fig. Ik zou ' er myn hals onder ver-

wedden. Je n'en mettrois pas le doigt au feu. Ikzou

'er geen borg voor willen ftaan. Mon petit doigt me

l'a dit. Dat heeft my myn pinkje gezegd, ik weet bes

beel wel.

DOL.

DOL. m. Vieux mot & terme de Palais. Tromperie.

Bedrog.

DOLE , EE. Part. paff. de DOLER. Gefchaafd.

DOLEANCES. f. pl. Plaintes. Klagten , beklag. Il

Zz 2
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C

vint me faire fesles doléances me les conter. Hy

kwam my zyn beklag, jammerklagten doen, zyn on.

geluk vertellen. Il gémiffoit fi DOLEMMENT , d'une

maniere fi dolente. Hy klaagde , fteende zoo jam-

merlyk, treuriglyk.

DOLENT , ENTE. Adj . Trifte , affligé , plaintif.

Bedroefd, bedrukt , treurig . Il s'en vint avec un vi-

fage dolent, une mine dolente. Hy kwam met een

treurig , bedrukt aangezicht ,gelaat. Tous ces mots

fontduftyle burlefque , & familier.

DOLER. Terme de Charpentier , & de Tonnelier.

v. a. Unir le bois avec la doloire. Schaaven , be-

Schaaven, bout met de fteekbylfchaaven. Een Tim-

mermans- en Kuipers woord.

DOLOIRE. f. Inftrument de Tonnelier , pour unir &

applanir le bois. Kuipers hakbyl, fteekbyl om ' t hout

gladtebakken.

DO M.

DOM, eft une épithete dont les Efpagnols font bien

jaloux; il fignifie Seigneur. Dom Juan d'Autriche .

Dom Jan van Oostenryk. Dom Diego , Dom Pé-

dro. De HeerDiego , deHeer Pieter.

DOMAINE. m. Fonds , héritage , & le droit de pro-

priété qu'on a fur des terres. Grondeigen, erfgrond,

eigendom, ftam-erf. Le Domaine du Roi. Des Ko-

nings erfgoed. Domaine de la Couronne . Goed,

grond, erf, land, inkomen van de Kroon . Engager

les Domaines de la Couronne. De goederen, lande-

ryen, inkomsten van de Kroon verpanden , vaftmaa-

ken.

fes domestiques. Een goed Meefter tracteerd zyn huis-

genooten, bediende , zyn volk wel.Faites dubienà tous,

mais principalement aux Domeftiques de la Foi.

Doet goed aan alle , maar voornaamentlyk aan de

Huisgenooten des Geloofs. Il cft attaché DOMESTI-

QUEMENT à ce Seigneur-là. Hy diend die Heer als

een buisgenoot. Il vit DOMESTIQUEMENT, familiére-

ment avec nous. Hyleeftgemeenzaamlyk metons.

DOMICILE. m. Maifon , demeure. Woonplaats, woo-

ning, huis. L'Acte a été fignifié à fa perfonne & en

fon domicile. De Acte , ' t vonnis is hem en in zyn

woonplaats geinfinueerd: aandeszelfs perfoon en ten

zynen buize bekendgemaakt , behandigd.

DOMICILIÉ , EE. Habitué. Adj . V. Woonachtig, met

'er woon. Il s'eft domicilié en cette Ville.Hy is in

deze Stad woonachtig , by is'er met'er woon gekomen.

DOMINANT, ANTE. Adj. V. Qui domine. Heer-

fchend, gebiedend. Le Seigneur dominant. Den Op-

perbeer , Grondbeer. Fief dominant. 's Heeren leen,

grondleen waar vandeminderen afhangen. Sa paffion

dominante eft le Jeu , l'Amour. Het Spel, de Minis

zyn grootfte, fterkste begeerte , krachtigste zugt, drift,

hartstogt. L'Ambition & l'Intérêt font nos vices do-

minans. De Staatzugt en eigen Voordeel , Eigenbaat

zynonzegemeenfte , heerfchende zonden.

DOMINATEUR. m. Mot dont on fe fert rarement.

Celui qui domine . Opperheerfcher, Oppervoogd. Alexan-

dre le Grand fut le dominateur de l'Afie. Alexander,

deGroote wasde OpperbeerfchervanAfia.

DOMINATION. f. Empire , autorité fouveraine.

Heerfchappy, Oppergebied, Oppervoogdy. Il vaudroit

autant vivre fous la domination du Turc. Het was

onder de Turkle beerfchappy, 't gebied van den Turk

al zoo goed te leven. Dans la Hiérarchie des Anges

on diftingue des Puiffances , Trônes , Dominations

&c. Inde OrdeningderEngelen worden Magten, Tbroo-

nen,Heerfchappyenonderfcheiden.

DOMINATRICE , Souveraine. Opperheerſchter, Op-

pervoogdes , Oppermachtige Vorftin.

DOMINÉ , EE. Part. paff. Gebeerfcht.

DOMINER. v. n. & a. Commander fouverainement.

Heerfchen, beerfchappy voeren , oppermachtig gebie-

den, regeeren. Pharaon dominoit fur toute l'Egypte.

Pharao beerfchte over gantfch Egypten . Il veut tou-

jours dominer. phr.fam. &fig. Hy wil altyd de vlag

voeren, den baas fpeelen. Encore faut-il que la rai-

fon domine. De reden moet evenwel boven dryven.

DOMINE R, paroître , fe faire fentir beaucoup. Uit-

munten, uitsteeken. L'Incarnat domine dans cette

étoffe. Het rood steekt uit in dat ftof. Le poivre do-

mine dans cette fauce. Depeper is in die faus niet ge-

Spaard; daar is te veel peper in. C'eft la bile qui do-

mine chez lui , il eft bilieux de fon tempérament.

't is degaldie by hem de overband heeft , in zyn lig-

chaam fterkt werkt. Les Montagnes d'alentour do-

minent, commandent la Ville. De omleggende Bergen

gebieden, heerfchen over de Stadt, konnen haar be-

dwingen.>

DOMANIAL, ALE. Adj. Droit domanial , qui ap-

partient au domaine. Grondrecht , eigen recht. Ren-

tes domaniales , conftituées fur les biens domaniaux.

Rentenop'sVorftenLanderyen,inkomſten vaſtgemaakt.

aangewezen.

DOMANIER (Seigneur) Voy. HAUT-JUSTICIER.

DOME. m. Piece d'Architecture en forme de coupe

renversée , fervant de couverture à quelque bâti-

ment. Kap of Coupel, rond dak, Stompe kap. Le

Dôme de St. Pierre à Rome fe découvre de fort

loin. De kap of coupel vanSt. Pieters Kerk teRome

word van heel verregezien. L'Eglife Neuve des Lu-

thériens à Amfterdam eft faite en dôme. De Luiter-

fche Nieuwe Kerk ' t Amfterdam is by wyze van een

coupelopgebouwd.

DOMESTICITÉ. f. Terme de Palais. Huisgenootschap.

Le valet n'eft point reçu àtémoigner pour fon Mai-

tre , à caufe de fa domefticité. De knegt wordniet

100gelaaten om voor zyn meester te getuigen , uit hoof-

de , omreden vanzyn buisgenootschap.

DOMESTIQUE. Adj . d. t. g. & Subft. Qui appar-

tient à la naifon . Dat het huis raakt , behoord. Af-

faires domestiques. Huyszaaken. Dieux domefti-

ques. Huisgoden. Je ne veux point qu'on fe mêle de

mon DOMESTIQUE , des affaires de ma maifon. Ik

wil niet datmen zich met de zaaken van myn buis

bemocye.

DOMESTIQUE, privé , pas fauvage. Mak , tam

niet wild. Le chien eft un animal domeftique. De

bond is een mak, een huisdier. Il y a des animaux

fauvages & des animaux domestiques .
Daar zyn

wilde dieren en makke dieren , wilde beeften en tam-

mebeeften.

DOMESTIQUE. f. m. & f. Serviteur ou fervante.

Huisbediende, buisgenoot. Un bon Maître traite bien

DOMINICAIN. Moine de l'Ordre de St Dominique.

Dominicaner Monnik . On appelle auffi les Domini.

cains , Freres Prêcheurs. Men noemt de Dominica-

ners ook Predikbeeren. Et JACOBINS , en France ,

pour avoir eu leur premier Čouvent dans la Rue St.

Jaques à Paris . En Jakobyner in Vrankryk , om dat

zy bun eerfte Kloofter in St. Jakobs ſtraat te Parys

gehad hebben. Les
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Les DOMINICAINES ou Religieufes de Sainte Ca-

therine de Sienne fuivent la même Regle. De Domi-

nicaner Nonnen of Geestelyke Dochters van Santa

Catharina vanSienna, volgen de zelfde Regel.

DOMINICAL, LE. Adj. Qui eft du Seigneur Jéfus-

Chrift. L'Oraifon Dominicale , la Priere du Seigneur.

Het Gebed des Heeren, 't Vader ons. Lettres Domi-

nicales , qui marquent les Dimanches dans le Calen-

drier. De Zondag letteren, A. B. C. D. E. F. G.

On appelle DOMINICALES , les Sermons des Diman-

ches chez les Catholiques-Romains.De Zondags Predi-

katien. Prêcher les Dominicales. De Zondags beurten

waarneemen

DOMINOTIER. m. Ouvrier qui fait ou vend du pa-

pier marbré , & de toutes fortes de couleurs. Mar-

merpapier-kraamer , een diegemarmerd papier en alle

andergekleurdpapier verkoopt.

DOMMAGE. m. Perte , préjudice , détriment. Schaa-

de, verlies. Apporter, caufer du dommage. Schaa-

de toebrengen, veroorzaaken. Recevoir du domma-

ge. Schaade , nadeel lyden. C'est dommage ,

c'eft bien dommage de ce qu'il eft mort fi jeune !

't Is jammer, groot jammer , ' t is een groot ongeluk ,

verlies dat by zoo jong gefturven is ! C'est dommage

qu'il ne fe joue à moi, vrayement ! phr. iron & fam.

Hymoest eens met my kweftyzoeken , bymoeft my eens

aan boord komen, hoe zou ik hem hebben , ik zou 't

hem zoo welbetaalen , meen ik !

DOMMAGEABLE. Adj. d. t. g. Qui apporte dudom-

mage. Schaadelyk, nadeelig. Cela feroit dommagea-

ble au Public. Dat zou fchadelyk, nadeelig zyn aan't

Gemeen , dat zou het Gemeen nadeelig wezen, bena-

deelen.

DOMTER ou DOMPTER. v. a. Subjuguer , vaincre.

Overheeren , bedwingen , in dwang houden. Domter

les Nations. De Volkeren overheeren, bedwingen , in

zyn dwang houden. Domter les animaux féroces. De

wilde dieren betemmen , dwingen , gedwee maa-

ken , aan de hand doen komen. Alexandre dom-

ta Bucéphale en le pouffantà toute bride. Alexander

betemde, dwong Bucephalus met hemde losfe toomte

vieren , eenvolle ren te laaten. Domter fes paffions

eft la plus belle victoire . Zynhartstogten bedwingen,

inhouden,in te teugelen, te verwinnen, is de groot.

ftezege, overwinning. Hercule fut appellé le DOM-

TEUR des Monftres. Hercules wierd de bedwinger,

temmer der Wangedrogten , der Monsterdieren gehee-

ten , genoemd.

DOMTEUR fe dit auffi , mais très-rarement , pour fi-

gnifier CONQUERANT. Overwinnaar , veroveraar ,

bedwinger.

DON.

DON. m. Préſent, gratification. Gift , gefchenk, ver-

eering. Faire un don à quelqu'un. Iemand een gift,

gefchenk doen; een vereering geven , iets vereeren. Je

n'ai pas achetéce livre , c'eft un don de l'Auteur.Ik

beb dat boek niet gekoft , 't is een vereering van den

Schryver , Maaker , Autheur. Il n'y a point de plus

belle acquifition que de don. phr. prov. Vereerd goed

is eigender als ' t gekofte. Don de Noces , préfent

duFiancé à fa Fiancée . Bruiloftsgift , trouwgift , ver-

eering van de Bruidegom aan zyn Bruid. DoN mu-

tuel , donation mutuelle entre Mari & Feinme.

Terme de Jurifprudence. Wederzydfe ofmutueelegift

tuffchenManenVrouw.

DON gratuit, préfent que le Clergé ou quelques Pro-

vinces de France font au Roi. Vrywillige gift , zoo

genaamd Scharting die de Geeftelykheid of eenige Pro-

vintieninVrankryk , als Languedoc , Bretagne , Bour-

gogne&c. aande Koning opbrengen.

DON. Faveur , talent. Gaaf, gift , vergunning. La

Foi eft un don de Dieu. Het Geloofis een gave Gods.

Don du Ciel. Gaaf uit den Hemel, Hemelgaaf, He-

melgefchenk. Avoir le don des Langues , de l'Elo-

quence , des Prophéties. De gave der Taalen , der

Welfpreekentheid, der Prophesyen hebben , bezitten.

Le don de plaire n'eft pas donné à tout le monde.

Degaaf van te behaagen is ieder een niet gegeeven.

Il n'apas le don de plaire à Monfieur , à Malaine. H

heeft de gaaf, dekunft niet van MynHeer, Mevrouw

tebehaagen, na de mond tepraaten.

DONATAIRE. m. & f. Terme de Palais ainſi que

les fuivans. Celui ou celle à qui l'on fait un don par

Teftament. Schenkeling , begiftigde , Donatarius : de

geene daarmen by uiterste wille iets aan maakt , geeft,

vereerd.

DONATEUR. m. Celui qui fait une donation . Gee-

ver, die iets geeft , vereerd,fchenkt door een openbaar

gefchrift.

DONATION. f. Don fait par Acte public . Gift, le-

gaat. Donation entre vifs. Gift onder levende gepaf.

Jeerd. Donation pure & fimple. Enkelde , onbepaalde

gift. DONATRICE , celle qui fait une donation . Geef-

fter , wegfchenkfter; vrouwmenfch dat een openbaare

gift doet.

DONATISTES. m. plur. Hérétiques du quatrieme

fiecle , qui fouteroient les erreurs de DONAT , Evê-

que de Carthage : ils nioient la divinité du Verbe &

du St. Efprit. St. Auguftin les a combattu de toutes

fes forces. Donatiften, Ketters in de vierde eeuw , die

de dwaalingen volgden van Donatus , Bifchop van

Carthago: St. Auguftyn heeft dezelve met alle magt

tekeergegaan.

DONC. Particule de conclufion. Derhalven , dan. Il

refpire , donc il vit encore. Hy ademhaald derbal-

ven leefd by nog. Elle fe marie donc enfin ! Hytrouwd

dan eindelyk!Quand dinerez-vous donc, Monfieur?

dès que vous ferez forti , repartit l'autre. Wanneer

zult gydan eeten , Myn Heer ? zoo draa gy weg zult

zyn, bernam den ander. Donc un nouveau labeur à

tes armess'apprête ? expr. poët. Uwe wapenen word

dan weder nieuw werk verschaft , gereed gemaakt ?

DONDON. Terme fam. & burl. Jeune fille ou fem-

me graffe , dodue , & réjouie. Een vleezig en vro-

lyk vrouwmenfch , een wakkere taft , eenpoezeligeprey.

DONJON. m. La partie la plus élevée d'un Château

à l'antique. Hoog/te tooren of stomp van een ouwer-

wets Kafteel. Il fe dit auffi de tout cabinet élevé au-

deffus d'une maison. Toorentje , plat , uitkyk of pricel

boveneen huis.

DONNÉ, EE. Part. du Verbe fuivant. Gegeeven. Il

m'avoit donné fa foi. Hy had my zyn trouw gegee-

ven. A cheval donné on ne regarde point en la bou.

che. prov. Het gegeeven , vereerd paard word niet

in de mond gezien. Donné à Verfailles le... & de

Notre Regne le... Gegeeven , gefchreeven te Verſail-

les den... envanonze Regeeringhet...

DONNER. v. a. Faire don , faire préfent. Geeven

vereeren , fchenken , weggeeven. Donner libérale

ment. Mildelyk geeven , schenken. Il faut donner ce

Z23 qu'an
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qu'on peut. Men moet geeven wat menkan. Donner

avec jugement, diftinction , difcrétion . Met oordeel ,

onderfcheid, befcheidentheid geeven ,ſchenken. On ne

peut pas donner le bien des autres. Menkan'tgoed

van anderen niet weggeeven , vereeren, wegfchenken.

DONNER, faire l'aumône , la charité. Een aalmoes

geeven, een liefdegift doen. Il donneroit jusqu'à ſa

chemife. phr. fam. & fig. Hy zou zyn hembd van

zyn lyfweg geeven. Il donneroit fa vie pour ſes

amis. exag. Hy zou zyn leven voor zyn vriendengee-

ven, wagen: by zou voor zyn vrienden door een

vuur, in de dood loopen.

DONNER à dîner à fes amis. Zyn vrienden op ' t

middagmaal houden, ' smiddags onthaalen , ( tractee-

ren) ten eeten houden. DONNER le Bal , la Comé-

die à fa Maîtreffe , la mener au Bal , à la Comédie.

Zyn Minnares met een Baal vermaaken , haar ' t ver-

maak vande Comedie geeven , op het Baal, na de

Schouwburg brengen.

Se DONNER à quelqu'un , époufer fon parti. Zich

aan iemand overgeeven. Ces Peuples fe donnerent

aux Romains. Die Volkeren gaven zich over aande

Romeinen, ftelden zich onder hunne befcherming. Il

s'eft donné au Duc de... Hy is in dienst des Hertogs

van... getreeden , overgegaan.

DONNER a cent autres fignifications , dont on va

fournir les principaux exemples. DONNER , livrer

des marchandiſes à crédit. Waaren te borg , op credit

geeven. Donner, mettre fa montre , fa bague en

gage. Zyn borlogie , ring te pand geeven, laaten.

DONNER les cartes. Dekaartgeeven , omdeelen. C'eft

à vous à donner. Gy moetgeeven , ' t is uw beurt om

de kaart te geeven.

DONNER caution. Borg geeven , borg ftellen. DON-

NER à boire. Drinkengeeven ,fchenken. Donner des

fieges. Stoelengeeven , aanbrengen , zetten. DoNner ,

caufer du chagrin à fes Parens. Zyn Vrienden moeite

geeven, verdriet aandoen. Cela lui donna une étran-

ge jaloufie. Dat gaf, veroorzaakte hem eengeweldi-

ge jaloufy , deed hem een gerveldigejaloersheid opvat-

ten. DONNER de l'appétit. De honger fcherpen , eet-

lust verrekken. Ce vent nous donnera , aménera de

la pluye. Die wind zal ons regen geven, aanbrengen.

Celadonna une bonne opinion de fa perfonne. Dat

gaf een goedegedachte van zyn perfoon , bragt hem in

achting, aanzien. Cette nouvelle lui va donner

rendre la vie. Die tyding zal hem ' t levengeven , zal

bem ongemeen verheugen. DONNER , accorderdu dé-

lai à fon débiteur. Zyn fchuldenaar uitstel geeven ,

vergunnen. Je vous donne gagné. phr . fam. Ik geef

u gewonnen.

DONNER , accorder fes larmes , fa compaffion aux

affligez. Zyn traanen , zyn medoogentheid geeven,

verleenen aan de bedroefden , bedrukten. 11 DONNE

trop , s'attache trop à fes plaifirs. Hy geeft te veel

aan zyn vermaak , by houdt'er te veel van ,
is'er te

zeer opgezet. Donner trop au hazard. Te veel wa-

gen, roekeloos zyn. DONNER , attribuer la faute au

Général. De fout , de misflag aan den Overfte wy

ten, nageeven. Combien (quel âge) donneriez-vous

à cette femme? Hoe veel jaaren , wat jaaren zoud

gydieFuffrouw , dat vrouwmenfch welgeeven, hoe oud

zoudgy welmeenendat zy is , hoe vudzoudgy haar wel

aanzien? DONNER le fouët à un larron. Een dief

geeffelen. Donner avis de quelque chofe, la mander,

l'apprendre. Iets melden, te kennen geeven , bekend

maken. Il m'en a donné la premiere nouvelle. Hy

heeft ' er my 't eerfte nieuws van gegeeven , de eerfte

weet van gedaan.

DONNER des louanges à quelqu'un. Iemand lof na-

geeven, hem pryzen. DONNER parole , promettre.

Zyn woord geeven , belooven , toezeggen. DONNER

confeil , confeiller. Raad geeven, raaden. DONNER

la loi , impofer la loi , commander. De wet geeven,

wetten voorfchryven , gebieden . DONNER un Arrêt,

rendre une Sentence. EenVonnis wyzen¸een Vounis,

Sententie vellen , uitspraak doen.

DONNER la chaffe à un vaiffeau. Facht maaken op

eenfchip. Donner la chaffe aux Ennemis. De Vyan-

den wegjaagen , nazetten , opde bakkenzitten. Don-

nerfur lajoue. Een klap geeven. DONNER de l'épée

dans le ventre. De degen door ' t lyfftooten , doorry-

gen. DONNER des éperons , donner des deux. Een

paard met beide Spooren noopen, fteeken , aanzetten.

Donner des deux , s'enfuir au plus vite. Snel door-

gaan, wech rennen, zyn best vluchten.

DONNER les mains à un Accord, y confentir. De

band leenen tot een vergelyk, verdrag, daarinftem-

men. J'y donne les mains de bon cœur. Ikstem , fa

bet van hertengaerne toe. DONNER une bourde , une

caffade. Een loogen op de mouw ſpellen , klommers ,

ollen wys maaken. DONNER heure , donner jour;

affigner, marquer l'heure , le jour du rendez-vous.

Uur, dag ftellen; befcheiden tegen zeker uur en dag.

DONNER , fouhaiter le bon jour , le bon foir. Goe-

den dag, goedenavondwenſchen , zeggen. DONNER,

employer fon temps à l'Etude. Zyn tyd aan de ftu-

diegeeven, besteeden. DONNER carriere à un cheval ,

le pouffer à toute bride. Een paard de volle toom ge-

ven, denloffen toom vieren, laatenaanrensen. Don-

ner carriere à fon efprit. fig. s'égayer , fe divertir

l'efprit. Zyn geest vry laaten uitweiden , zich vry

uit, onbefchroomd vermaaken , fcherffen, boerten.

S'en DONNER au cœur joye. phr. fam. & fig. Zyn

hart ophaalen, in grasduinen gaan. DONNER à par-

ler aux gens. fig. De menfchen de mond open doen,

ftofgeeven tot praaten , tot fcherffen , berifpen. Elle

donne bien à parler. Zy ryd geweldig op de tong.

DONNER bien à courre. phr. fam, bien de l'exercice

àquelqu'un. Iemand aan moeyte , aan arbeid helpen ;

wakkerbruyen , geen kleintje te doengeeven. J'endon-

nerois , mettrois ma tête àcouper. phr. fam. Ikzou

'er myn bals onder verzetten.

DONNER. v. n. Heurter , choquer ,frapper. Raaken,

frooten, flaan. Le vaiffeau alla donner contre un

écueil. Het fchip gingtegen een klip ftooten. Il donna

contre un banc de fable. Hetftiet op een zandplaat.

DONNERà la côte , échouer. Aanlaager wal verval-

len, tegen'tftranddryven.

DONNER de la tête contre la muraille en tombant.

In 't vallen met zyn hoofd tegen een muur flaan, te-

gen de muur aanstooten , aanvallen. DONNER, frap-

per au but. Het wit raaken, treffen. Ne fçavoir où

DONNERde la tête. phr. fam. Niet weeten waarmen

beenzal, geenuitkomst weeten , geweldig verlegenzyn.

Donner dunez en terre. In ' t voetzand vallen, raa-

ken,in't onderfpit raaken. DONNER dans le panneau,

lepiege. fig. In de ftrik vallen , bedragen , verfchalkt

worden. Donner dansune embufcade. In een hinder-

laag vallen , vervallen. DONNER fur l'ennemi , al-

ler
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ler à la charge .Op den vyand aantrekken, aanval-

len , indringen, daar op inloopen. Dès que la priere

fut faite , on donna de toutes parts. Zoo baaft het

gebed gedaan was, viel men alle kanten aan. Il

donna tête baiffée fur les premiers Efcadrons. Hy

viel onvertzaagdelyk , als een leeuw op de eerfte Ef

quadrons.DONNER tête baiffée dans une affaire. fig.

Een zaakmet eenblinden yver , onbedagtelyk aanvan-

gen, dom toeklouwen. Donner dans la dépenfe. Veel

onkoften doen, van de pracht houden. Il donne dans

les bâtimens , les tableaux. Het is een liefhebber

vangebouwen, vanschilderyen.

DONNER , darder fes rayons : ce qui fe dit du So-

leil. Zyn ftraalen fchieten . Le Soleil donnoit à plomb

fur la tête de DomQuixotte à fa premiere fortie.

De Zon fchootzyn ftraalen vlakneder op't hoofd van

Dom Quixotteop zyn eerfte uittocht . Le vent don-

ne, foufle dans les voiles. De windflaat vlak in 't

laken.

•

rons les fecrets. De Natuur welkers geheimen wy niet

weeten, ons onbewust zyn. Les Hommes , les Pays

dont nous n'avons point de connoiffance. De Men-

fchen, deLanden daar wy geen kennis van hebben.

Les Héros dont il tire fon origine. De Helden uit

welke by zyn oorfpronk trekt. Les Demoiselles dont

nous parlons. De Juffers daar wy van fpreeken. Voi-

là les armes dont il s'eft fervi. Dat zyn de wapenen

daar by zich van bediend heeft. Eft-ce-là ce dont

on fait tant de cas ? Is dat het geen , de zaak daar

men zoo veelwerk vanmaakt , daar zulken roep over

is ? Si vous vous ſouvenez de ce dont je vous par-

lai il y a quelque temps. Zoo u de zaak daar ik m

voor eenige tyd vanſprak ,te
tebinnenkomt.

DO

DORADE. f. Poiffon de mer commun aux Antilles,

ainfi nommé du Latin Aurata , à caufe de fes écail-

les dorées. Zeebraaffem. La Dorade a affez de ref-

femblance avec l'Alofe. De Zeebraaffemgelykt deElft

DONNER dans le fens d'un Auteur , y entrer. De zinalvry wel.

van een Schryver treffen. DONNER un Livre au Pu-

blic , publier un Livre. Een Boekuitgeeven, in't licht

brengen.

DONNER le nom à un Enfant, le tenir au baptê-

me. Een kind de naam geeven , ten Doop houden.

DONNER , rendre , rapporter. Uitleveren , opbrengen..

Les blés ont affez donné cette année. De graanen

hebben van 't jaar redelyk uitgeleverd, zyn nog wel

ingekomen. C'est un Négoce qui ne donne guere. 't Is

een Negotie, neering die weinig opbrengd , uitleverd.

DONNER , regarder , avoir vue fur la rue, fur le jar-

din. Over de ftrdat , de tuin uitkomen. Sa chambre

donnoit fur la Riviere. Zyn kamer kwamover de Ri-

vier, menzaguit zyn kamer overdeVloed.

Se DONNER. v.n.p. Gegeeven worden. On ne le vend

pas , celafe donne. Men verkoopt het niet , het word.

gegeeven, weg vereerd, gefchonken. La volaille fe

donne. fig. eft àgrand marché. De hoenders zyn tegeef,

doen geen geld, zyn (chande koop. Se DONNER de la

fatisfaction , duplaifir mutuellement. Malkander we

derzyds genoegen geeven, vermaak aandoen. Se don-

ner trop de licence , de liberté. Zich te veel vryheid

aanmaatigen,te veel vrypoftigheidgebruiken. Se don-

ner des airs. phr. fam. & fig. De hooffche zwier na

aapen. Se donner de garde de quelqu'un , s'en dé-

fier. Zich voor iemand wachten , bem mistrouwen.

Donnez-vous bien de garde de lui en parler.Wagtu

wel bem daar af te spreeken. Je m'en donnerai bien

de garde. Ik zaler my wel voor wachten. Se don-

ner ,prendre la peine de le faire , d'y aller foi-mê-

me. De moeite neemen van het zelfs te doen , van'er

zelfs na toe te gaan. Il faut fe donner patience. Men

moedgeduldneemen.

Un DONNEUR d'avis. Een geever van advyzen ,

van berigten. Un donneur de bourdes , de caffades.

Een spreeuw , gekfcheerder die klommers verteld.

DONQUES. Donc. Particule de conclufion. Dan , der-

halven. Donques il eft certain. 't Is dan zeker , 't is

derhalven waar.

DONT. Particule d'un grand ufage à la place des gé-

nitifs & ablatifs : de qui , duquel , de laquelle , des-

quels , desquelles &c. Wiens , waar af, waar van,

welke, welkers. Dieu dont nous admirons les œu-

vres. God wiens werken , welkers werken wymet ver-

wondering aanfchouwen. La Nature dont nous igno-

DORÉ, EE. Part. de DORER. Verguld. Du cuir doré.

Verguld leer, Goud leer.Des boucles dorées. Vergul-

de gefpen. Pilules dorées . Vergulde pillen. Vermeil

doré, ouvermeil fimplement , de l'argent doré. Zil-

ver verguld. Un Service de vermeil doré , ou de

vermeil. Een Servies van zilver verguld. Des che-

veux d'un blond doré , d'un jaune brillant. Goudgeel

hair,fchoonblondhair. Une carpe dorée, à écailles do-

rées. Een goudgeele karper , karper zoo geel als goud.

DORER un livre fur tranche. v. a . Een boekop Snee

vergulden.Dorer un calice. Een kelk vergulden .Do-

rer la pilule , la couvrir d'or. De pil vergulden. Do-

rer la pilule. fig. adoucir adroitement l'amertume

d'une difgrace. De pil vergulden , het kwaad vermin-

deren, bewimpelen , verzagten , zoeken te beelen , daar

een doekjen om winden. Le Seigneur Jupiter fçait do-

rer la pilule , dit Sofie , après la difgrace d'Amphi-

trion. DeHeer Jupiter weet de zaakschoon te bewim-

pelen, mooy op te fchikken , weet deluiden wat honing

om de mond te meeren. Le Soleil commençoit

DORER la cime des Montagnes , expr. poët. De Zon

begon de toppen der Bergen te vergulden , met zyne

gulde ftraalen te befchynen. Les Moiffons commen-

cent à fe dorer. De Landvruchten beginnen , den oogft

begind een goude koleur te krygen, geel te worden, te

geelen , terypen.

DORESNAVANT ou DORENAVANT comme la

plupart l'écrivent , & tous le prononcent. Adv. Dé-

formais , à l'avenir. Voortaan , van nu af aan. Il

veut que dorénavant on fe couche à dix heures.Hy

wildatmen voortaan ten tien uuren nabedgaat.

DOREUR. m. Artifan qui dore. Vergulder. Doreur

fur bois. Vergulder van houtwerk , boute lyften&c.

Doreur en cuivre. Kopervergulder. Doreur de livres

àpetits fers. Boekvergulder , vergulder op fnee enop de

rugderboeken.

DORIQUE. Adj . d. t.g. L'Ordre Dorique , ou fecond

Ordre d'Architecture , entre le Tofcan & l'Ionique,

Dorifche Bouwerder, de tweede in rang. Colonne

Dorique. Pylaar na de Dorifche bouwkonst , regel.

DORLOTÉ , EE. Part- paff. Getroeteld , gekoesterd.

DORLOTER , délicater . v. a . & terme du ftyle fam.

& burl. Troetelen ; teertjes , zachtjes handelen. Com-

me une Mere dorlote fes enfans. Gelyk een Moeder

baar kinderen troetelt , warm toedekt , teder bezorgd.
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Il ne faut pas tant fe DORLOTER , fe délicater . Men

moet zich zoo naauw niet wachten , zoo bang niet

zyn voor zyn lyf : men moet zyn gemak zoo niet nee-

men.

DORMANT , ANTE. Adj. Qui dort. Slaapende ,

welke flaapt. Homme dormant. Slaapend man. Fem-

me dormante. Slaapende vrouw . L'Hiftoire des fept

dormans fe voit dans la vie des Saints. De Hiftorie

der zevenflaapers is in 't leven der Heiligen te zien.

Eau dormante , qui croupit , qui ne coule point. Stil-

water , ftilstaande water, poelwater dat geen loop ,

doorvaart heeft. Le bien lui vient en dormant.

phr. Het goed komt hemalflaapende t'buis . Pont dor-

mant. Een vaste brug , die niet opgehaaldword.

DORMEUR. m. Qui aime à dormir. Slaaper. Il faut

éveiller ce dormeur. Men moet die flaaper wakker

maaken. DORMEUSE . Slaapfter. Quelle dormeufe eft-

ce-là ? Wat een slaapfter is dat ?

DORMI. Part. Geflaapen.

DORMIR. v. n. Etre dans le fommeil. Slaapen. Dor-

mir d'un profondfommeil. Een diepen flaaphebben.

Dormir d'un bon fommeil. Gerust flaapen. Dormir

de jour , dormir la graffe matinée . phr. fain. & burl .

Een gat in den dag flaapen. Dormir comme un fa-

bot. phr. fam. Slaapen als een tol , heel vast flaapen,

faapen dat men (norkt . DORMIR , fe dit encore au

figuré : Homere dormoit , rêvoit quelquefois. Ho-

merus fliep , droomde , mymerde , revelde altemets.

C'eft un homme qui ne dort pas . fig. 't Is een man

die niet flaapt , die welfnedig uit zyn oogen ziet. Ce

font-là des contes à dormir debout. phr. burl. Dat

zyn maar praatjes voor de vaak ,Sprookjes van't rood

kousje. Il ne faut pas réveiller le chatqui dort. Prov.

Men moet deflaapende hond niet wakker maaken, ook

de verdronke koe niet uit de floot baalen.

DORMIR , eft auffi Subftantif. m. Het flaapen , de

flaap. Le dormir délaffe. Het flaapen verkwikt, ver-

frist. Le long dormir fait porter la robe déchirée ..

Prov.de Salomon.Het langflaapen doetgefcheurde klee-

deren draagen.

DORMITIF , IVE. Adj. & Subft. Qui provoque à

dormir. Slaapverwekkend. Remedes confortatifs &

dormitifs . Sterkendeenslaap verwekkende hulpmidde-

len. L'opium eft un dangereux dormitif. Opium is

een gevaarlyk flaapmiddel. Les Médecins difent

SOMNIFERE.

DORTOIR. m. Galerie diviféc en plufieurs cellules ,

où les Religieux habitent & dorment. Slaapvertrek

der Kloosterlingen.

DORURE. f. L'or mince appliqué fur quelque ouvra

ge, ou l'ouvrage doré. Verguld, verguldfel , verguld

werk. La dorure d'un caroffe. Het verguld, ver-

guldfel vaneen koets.

DÖRÚRE. Terme de Pâtiffier. Le jaune d'un ceuf

dont on fe fert pour dorer la croûte d'un pâté &c.

't Verguldfelaan't gebak. Een Pafteibakkers woord.

Beslagvan eyeren , waar mede menpafteyen&c.ftrykt.
DOS.

DOS. m. Rug. Le dos d'un homme , d'un cheval. De

rug van een mensch , van een paard. Etre couché

fur le dos. Op de rug , agter over leggen . Etre affis le

dos au feu & le ventre à la table . Met de rug na 't

vuur en de buik aan tafel zitten. Il a toujours le dos

au feu & le ventre à la table. fig. Hy doet niet als

flempen enbanketteeren , luy en lekker leven. Faire le

gros dos , l'homme d'importance , fe donner des airs.

phr. burl. Zyn fchouders uitzetten, een breede en booge

rugvertoonen,opzwellenals eenpad,opzyngrootscheeps

voor den dag komen. Mettre tout fur le dos de quel-

qu'un. phr. fig. & fam. Al de last op iemand leggen,

bem al de fchuld nageeven , wyten. Il faut lui faire

payer tout , il a bon dos. Men moet bem alles doen

betaalen , by heeft een breede rug ; het is een ryk

hondje, by kan er wel tegen. Tourner le dos dans

une bataille. De rug , de nek keeren, wyken , vlug.

ten, 't bazepad kiezen in een flag , battaille. La

Fortune lui a tourné le dos. fig.'t Fortuin heefthem

de nek gekeerd. Avoir quelqu'un à dos. fig. pour en-

ncmi. Iemand tegen, tot zyn vyand hebben. Il ne faut

pas fe laiffer manger la laine fur le dos. phr. fam. &

fig. Men moet zich niet laaten fcheeren, verbluffen.

Le Maître n'a pas plutôt le dos tourné que les Eco-

liers fe remettent à jouer. De Meefier is zoo draa

niet omgekeert, heengegaan of de discipelen beginnen

weder te fpeelen. C'eft que le dos , que la peau vous

demange. phr. burl. De rug , de huidjeukt u , dat is

de zaak.

>DOS d'un couteau. Rug Stompe zyde van een mes.

Dos d'un livre. Rugvan een boek. Les endoffemens

s'écrivent au dos de la Lettre. De endosfementen wor-

den agter op de wisfelbriefgeschreeven . Les toitsdes

vieilles maifons font en dos d'âne. De daken der ou-

de kuizen zyn na boven ſcherp toeloopende als een
ezels rug.

DOSE. f. Certaine quantité de drogue , de médica-

ment réglée par l'ordonnance du Médecin. Dofis , in-

neemfel voor een zieke. Augmenter la dofe. Dedofis,

de quantiteit van 'tgeen een zieke inneemen moet ver-

meerderen, vergrooten. Diminuer la doſe. De dofis,

quantiteit verminderen , wat minder purgeergoed in-

geeven. La dofe eft un peu forte. fig. Daar is al

wat veel omineene reis in te neemen ; 't valt al wat

bard, ' tis eenzuuren appel om doorte byten.

DOSSES. f. pl. Terme de Marine. Pieces de bois re-

fendues , épaiffes & affez larges. Dikke borden of

zaagdeelen. Doffe flache , planche fciée d'un côté &

qui a encore l'écorce de l'autre. Ruige plank ; eerfte

zaagdeel vaneenboom.

DOSSIER d'une chaife. m. La partie contre laquelle

on a le dos appuyé. De rug , leuning, agterdeel van

eenftoel. Le doffier d'unbanc. De rug van een bank.

DOSSIER d'un lit , le derriere d'un lit de camp, ou

la tapifferie , l'étoffe qui couvre cette partie d'entre

lesdeuxcolomnes de derriere. Hoofdstuk,boofdenend,

ook gedeelte van 't beddebangfel tuffchen de agter- of

hoofdftylen. DOSSIER. Terme de Pratique. Lifte de

plufieurs pieces attachées enfemble , & cottées fous

même Lettre. Een lyft der stukken die tot een geding

behooren.

DOT.

DOT ou DOTE. f. Terme de Jurifprudence & de

Pratique , ainfi que les cinq fuivans. Le bien qu'u-

neFemme apporte en mariage. Huwelyksgoed, bruid-

fchat. Affigner la dot. Het Huwelyksgoed , de bruid

fchat aanwyzen, toeleggen, vaststellen. Donner en

dot. Tot een bruidfchat , ten huwelyk mede geeven.

Prendre la fille fans dot , quel plaifir pour le futur

beau-pere ! De dochter zonder bruid/chat neemen,

trouwen, wat een vreugdvoor de toekomende Schoon-

vader!

DOTAL,
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DOTAL, ALE: Adj. Ce qui appartient à la dot. Tot

de bruidfchat of ' t buwelyksgoed van de vrouw be-

boorende. Conftitution dotale. Bestelling , bezorging ,

aanwyzing van de bruidfcbat. Deniers dotaux ap-

portez par lafemme. Bruidspenningen , vrouwsgelden.

DOTER une fille. v. a. lui donner dequoi fe marier ,

ou fe faire Religieufe. Een vryfter, dochteruitzetten,

een bruidfchat toeleggen, geeven, de penningen ver-

fchaffen om eene vryster tot Nonne tedoenaanneemen.

Un fuborneur eft obligé d'époufer la fille ou de la

doter Eenbedrieger , fchoffeerder is gehouden de vry-

fter te trouwen of haar een bruidfchat te geeven , toe

te leggen. DOTER une Eglife , une Chapelle , lui af-

figner un revenu. Een Kerk , eenKapel beſchenken ,

begiftigen met een jaarlyks goed. Les premiers Com-

tes de Hollande ont bien doté l'Abbaye d'Egmond.

De eerfte Graven van Holland hebben de Abdy of't

KloofterteEgmondveelbegiftigd, veel tienden , inkom-

ften vereerd, gefchonken.

-

DOU.

DOUAIRE. m. Ce que le mari affigne à fa femme &

ce dont elle jouit après famort. Lyftogt die de man |

aan de vrouw voor zyn sterven maakt ; weduwschat.

Il lui a laiffé un douaire de vingt mille écus. Hy

heeft haar twintig duizend kroonen tot een douarie ,

toteen weduw/chatgelaaten.

DOUAIRIER. m. Enfant qui fe tient au douaire de

fa mere , renonçant à la fucceffion de fon pere. Kind

dat zich van zyn moeders douarie of weduw/chat

boud, afftand doende van zyn vaders nalaatenfchap.

DOUAIRIERE. f. Mot qui ne fe dit que des Dames

de la premiere qualité. Veuve qui jouit d'un douai-

re. Douariere , adelyke Vrouw met een weduw/chat ,

lyftogt voorzien, begiftigd van haar overlede man.

Madame la Baronne & Douairiere de W. Mevrouw

de Baronneffe en Douariere van w. La Reine , l'Im-

pératrice Douairiere. De Koninginne , de Keizerinne

(douariere) Weduwe.

DOUANE. f. Lieu où l'on déclare les marchandifes

fujettes aux droits d'entrée & de fortie . Tolhuis , kan-

toor der Ontfangers van 's Lands regten van inkomen-

de enuitgaandegoederen. Aquiter un balotà la doua-

ne. Eenbaalaangeeven ; de regten , het tolgeld daar

voor betaalen. Le balot fut confisqué faute d'avoir

payé la DOUANE, les droits. De baal wierd aange-

houden, verbeurd om datze niet aangegeeven was

dat ergeen tolvanbetaaldwas.

DOUANIER. m. Celui qui vifite les marchandifes à

la douane , & qui en reçoit les droits. Tollenaar ,

Pachter van de tol. Un tiers au profit duDouanier.

Eenderdeten voordeele vande Pachter der tollen.

Le DOUBLAGE d'un vaiffeau. De voering , verdub-

beling vaneenfchip.

DOUBLE. Adj . d . t. g. Oppofé à fimple. Dubbeld.

Un double ducat. Een dubbelde dukaat. Une double

portion. Een dubbelde portie , dubbeld deel. Double

femelle. Dubbelde zool. Double chaffis. Dubbelde

raamt.

DOUBLE. Copie d'un Acte , d'un Compte. Duplicaat,

Affchrift , Copy. Faire un Acte double. Een dubbel-

de Acte, Gefchrift opmaaken , daar twee affchriften

afneemen. Prendre un double reçu d'une fomme qu'on

payefur une lettre de crédit. Dubbelde quitantie nee-

men voor eenfom die men op een crediet-brief betaald.

Payer le DOUBLE, au double , une fois autant. Dub-

beld, tweevoudig , eens zoo veel betaalen. Je vous le

rendrai au double. Ik zal't u dubbeld vergelden , we-

der loonen. Mettre , plieren double. Dubbeldopmal-

kander leggen, vouwen. Plier endeux doubles. Twee-

dubbeldopmalkanderleggen , vouwen. Nouer à dou-

ble nœud , à deux nœuds. Met een dubbelde knoop

met tweeknoopen vastbinden. Fermer la porte à dou-

ble tour. De deur met het dubbeldflot toemaaken, op

'tnagtflotzetten. Il a le cœur DOUBLE , traître. Hy

is dubbelhartig, 't is een verrader, een valfche bond.

C'eſt un double coquin , double voleur. expr. fam .

'tIseendubbeldeguit , olykefchelm, dief.

DOUBLE. in. Monnoye de cuivre , dont fix font un

fou Tournois. Franfe duit of oortje. Je n'en donne-

rois pas un double . phr. fain. & fig. Ik zouer geen

duit , geen myt voor geeven. Il n'a pas le double. Hy

heeft niet eenduit inde waereld.

DOUBLEMENT. Adv. Une fois autant , pour deux

raifons , en deux manieres. Dubbeld , om twee rede-

nen. Il eſt doublement coupable. Hy is dubbeldſchul-

dig.

DOUBLER le nombre , l'augmenter d'une fois au-

tant. v. a. Het getal verdubbelen , dubbeld ftellen.

Doubler les files. Termede Guerre. Degelederen ver-

dubbelen. DOUBLER le pas , aller plus vite. Sterker

voortreeden , rafler aanstappen. Doubler le Cap , le

paffer. Terme de Marine. De Kaap voorby zeilen , te

bovenkomen, bovenhaalen.

DOUBLERun habit, un manteau , y mettre une dou-

blure. Eenkleed , een mantel voeren , met een voering

voorzien. Sa robe étoit doublée de velours. Haar

tabbaardwasmet fluweel, fulpgevoerd.

DOUBLER un vaiffeau. Terme de Marine. Lui don-

ner un revêtement de planches. Een fchip verdubbe

len, een huid onder om haalen , met een dubbelde huid

voorzien.

DOUBLE-SOU. m. Piece de deux fols en Hollande.

Dubbeltje, dubbelde ftuyver.

DOUBLET. m. Bague de deux morceaux de criſtal

avec une feuille colorée entre deux. Valfche fteen

uit twee kristalplaatjes en een lovertje tuffchen beide,

een valfche (maragdof robyn&c. verbeeldende.

DOUBLET. Terme de Trictrac. Deux dez montrant

les mêmes points. Dubbletten , tweefteenen dezelfde

oogen verbeeldende. Il n'amene que des doublets. Hy

gooydniet alsdubbletten.

DOUBLON. m. Monnoye d'Eſpagne qui revient à la

Piſtole de France . Dubloen , Spaanfche Piftool. Dou-

BLON en Imprimerie fe dit d'un mot , d'une ligne

mife deux fois pour une. Dubbeld woord of dubbel-

de regel:alsde zettergedubbleerdheeft.

DOUBLURE. f. L'étoffe dont une autre eft doublée.

Voering. La doublure d'un juft'- au- corps , d'une ro-

be. De voering van een mans kleed, van een tab-

baart. La doublure vaut plus que le deffus. De voe-

ring is beter als't boven stof. Fin contre fin n'eft

bon à faire doublure. phr. Fyn tegenfyn deugd niet

om voering te maaken ; twee fyne menfchen zullen

malkanderniet ligt verkloeken.

pas

DOUCE. Féminin de l'Adj. Doux. Zoet. De la biere

douce. Zoet bier. De l'eau douce . Zoet water , Fon-

tein ofRivier water. Amandes douces. Zoete Aman-

delen. Haleine Douce , agréable . Zagten, lieffelyken

adem. Une humeur Douce , complaifante. Een zagt

humeur, zagtzinnigen aart , toegevenden inbort.

A a a Taillo
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Taille Douce, gravure au burin. Fyn fnywerk. Des

figures en taille douce. Fyne printen, figuuren inko-

pereplaatengefneden ofge-etft. Une voiture DouCE ,

commode. Een zagt , gemaklyk reistuig , vaartuig.

Une pluye douce. Een zagte ofzomerregen. Mener

une vie douce & paifible. Een zagt en gerust leven'

leiden. Faire une douce guerre à quelqu'un. fig. le-

mand zagtzinnig berispen. Que la vie eft douce

quand on a de l'argent & de la fanté ! Wat is het

leven zoet , als men geld en gezondheid heeft , bezit!

DOUCEATRE. Adj . d. t. g. Fade. Zoetachtig , mal-

zoet , laf. Ces oranges , ces melons ont un goût

douceâtre. Die orangieappelen , Meloenen hebben een

zoetachtige , een laffefmaak.

DOUCEMENT. Adv. Sans bruit. Zagtelyk , zagtjes ,

ftilletjes. Dormir doucement. Zagtelyk , zagtjes , ge

ruftelyk flaapen. Marcher doucement. Zagtjes , ftil-

letjes aantreden , voortgaan. Frapper doucement.

Zagtjes, zoetjes kloppen. TraitterDOUCEMENT , béni-

gnementles vaincus. De overwonnenen zagt handelen.

Reprendre doucement. Zagtelyk , vriendelyk berispen.

On vit bien DoUCEMENT , tranquillement en Hol-

lande. Men leefd heel zagtjes , gerustelyk , gemakkelyk

in Holland. Il s'y faut prendre DOUCEMENT , déli-

catement. Men moet het zagtjes , omzichtig aanvan-

gen , aantasten. Vous marchez bien DOUCEMENT,

lentement! wat gaat gy ook zoetjes , langfaamvoort!

Il va fidoucement en befogne , il agit fi mollement !

Hy gaat zoo zoetjes aan , zoo flappelyk te werk ! Aller

doucement en befogne . phr. fig. Zagtjes , wyzelyk,

omzigtig te werk gaan.

genaamheid van de slaap, de rust , de vryheid. Gou-

ter la douceur de la vie . De zoetigheid , ' t vermaak,

de aangenaamheid, wellust van ' t levensmaaken. Un

naturel enclin à laDOUCEUR , à la bonté , la tendres-

fe. Een zagtzinnigen aart , zagten inborst. Tout par

douceur & rien par force. Alles uit goedheid, vriend

fchap, en niet uit dwang. Gouverner les peuples

avec douceur. De volkeren, de menfchenmet zagtig-

beid, goedaardigheid beftieren , regeeren. Il a eu quel-

que DOUCEUR , profit de cette affaire-là. Hy heeft

eenige zoeti beid, een voordeeltje , verval uit die zaak

getrokken. Conter , dire des douceurs à une femme,

la cajoler. Een vrouwmenschmetzotte minnepraatjes

aanboordkomen , wat fleuren vertellen , de kap vul-

len. Je ne mange point de toutes ces DOUCEURS , de

ces friandifes. Ik eet van al datfuikergoed , van al

die fnoeperyen niet.

DOUCHE ou DOUGE. f. Terme de Médecine &

de Baigneurs. Epanchement des eaux minérales &

chaudes fur la partie du corps qui eft affligée de ma-

ladie. Overtgieting van warm bergwater opdezwakke

leden. Prendre la douche. Warm bergwater op een

zwak lid doen overgieten. Donner la douche. Warm

bergwater op de zwakke leden overgieten , pompen.

DOUCIN. m. Terme de Marine. Eau fomache , eau

douce mêlée d'eau de mer. Brakwater.

DOUCINE. f. Cymaife. Terme d'Architecture. L'or-

nement de la plus haute partie de la corniche , c'eſt

une moulure en forme d'onde &c. Korniffing met

loofwerk.

DOUÉ , EE. Part. paff. de DOUER. Terme de Pa-

lais. Qui a un douaire. Gelyftogt , die eenig goed in

lyftogt bezit, ook , ' t vrugtgebruik van eenig goed

beeft.

DOUCEREUX , EUSE. Adj . D'un doux fade. Te

zoet, laf, malzoet. Un vin doucereux. Een wyn die

te mal zoet is. Liqueur doucereufe. Vocht dat een

alte zoete of malzoete fmaak heeft. Il a l'air fiDou-

CEREUX , la mine fi doucereufe. Hy ziet er zoogoed.

aardig, zoo zagtzinnig uit ! bykomt een mensch zoo

fyn, zoo effen voor. Une lettre doucereufe. Een vlei- DOUEGNE. Voy. DUEGNE.

ende brief, vol freelende woorden. Faire le DoucE-

REUX auprès d'une femine. Een vrouwmensch ftree-

len, vleyen , als een flikflooyer oppaffen , belonken, lod-

derig aanzien , den verliefde by haar fpeelen.

DOUCET , TE. Adj. du ftyle fam. & burl . Flatteur ,

careffant , affecté . Vleyend , flikfloovend , verwyfd ,

gemaakt. Si vous l'aviez vu faire le doucet auprès de

cette vieille médaille ! Had gy hem eens dat oudpor

tret zien vleyen , flikflooyen , na de mond praaten!

Elle faifoit la doucette pour attraper cet étranger. Zy

ftelde haarzoo fyntjes aan , zy trok haar bakkes zoo

effen in de plooy , wist zoo te fleemen om die vreemde-

ling te krygen , te vangen , ' t netover 't hoofd te haalen.

DOUCEUR. f. Qualité de ce qui eft doux. Zoetheid,

zoetigheid , zagtheid, lieffelykheid. La douceur du

fucre, du lait , de l'huile. Dezoetheid vandefuiker,

van de melk , de oly. La douceur du parfum. De

zoetigheid, lieffelykheid van 't parfuim , reukwerk.

La douceur de la voix. De zagtheid van de ftem. La

DOUCEUR des yeux , des regards. De zagtheid, aan-

genaamheid, vriendelykheid , lodderigheid der oogen ,

der lonken. La douceur de fa peau. De zagtheid van

baar vel, lyf. La douceur de l'étoffe. De zagtheid,

wolligheid van 't ftof. La DOUCEUR de l'air , du

temps. De zagtheid, lieffelykheid , zoelheid van de

lugt, handfaambeid van 't weer. La douceur du

fom neil , du repos , de la liberté . De zoetigheid, aan-

DOUÉ , EE. Part . de DOUER. Begaafd. Dieu l'a

doué d'une grande vertu- God heeft hemmet eengroote

deugd begaafd.

DOUER , avantager une femme , lui affigner un dou

aire. v. a. Een vrouw met een lyftogt , weduwschat,

douarie voorzien , bezorgen. DOUER, avantager, fa-

vorifer, orner. Begunftigen , befchenken , begiftigen ,

vereeren, vercieren. Dieu avoitdoué Salomon d'une

grande fageffe. God had Salomon met een groote wys-

beid begaafd, begiftigd , vercierd. Quand on eft doué

de fibeaux talens il en faut faire un meilleur ufage.

Wanneer men met zulke ſchoone gaven begaafd, be-

gunstigd, vercierd is , moet men er een beter gebruik

van maaken.

DOUGE. Voy. DOUCHE.

La DOUILLE ou le bouton creux au bas de la pique.

Het onderfte yzer of holle knop van de piek . La Dou-

ILLE de la croix où entre le bâton de la croix quand

on la veut porter. De laade ofkooker van't kruishout,

onderfte endvan't kruis als mendat omdraagen wil.

DOUILLE d'un chandelier. Voy. BOBECHE.

DOUILLET , TE. Adj . Doux & mollet , tendre &

délicat. Zagt , gladen zaft. Un oreiller bien douil-

let. Een zagt oorkuffen. Elle a la peau bien douillet-

te. Zy heeft een heel zaft vel , gladde , fyne huid.

C'eft un pere douillet. phr. burl.il fe choye fifort.

't Is zulken gemakkelyken pater , by wagt hem zoo

naauw. Elle eft fi douillette. ' t Is zulkenteere pop,

een weekelyk wyfie , krimpkousje.

DOULEUR. f. Mal que fouffre le corps ou l'efprit.

Pyn,
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Pyn, fmert, droefheid. Douleur de tête , de dents.

Hoofdpyn, tandpyn. Les douleurs de l'enfantement .

De pyn, de wee , mert van 't kinderbaaren. Mo-

dérer, foulager la douleur. De fmert, de pyn mati-

gen, verligten. J'ai appris avec toute la douleur ima-

ginable la mort de... Ik heb met de uiterste fmert,

droefheid verstaan , vernomen de dood, het overlyden

van... Pour un plaifir mille douleurs. phr. Voor cen

vermaakduizendongenoegen , ongeneugten, verdriet.

Se DOULOIR. Vieux mot. Voy. Se plaindre.

DOULOUREUSEMENT. Adv. Pynelyk , fmertelyk.

Il fe plaignoit fi douloureufement. Hy klaagde zoo

Pynelyk ,fmertelyk , jammerlyk...

DOULOUREUX, EUSE. Adj . Qui caufe de la dou-

leur. Smertelyk, pynlyk , verdrietig. La pierre eft un

mal bien douloureux. De fteen is een zeersmertelyk ,

pynelyk ongemak, bittere kwaal. C'eft une playe dou-

Toureufe. 't Is een smertelyke , pynelyke wond. Cette

perte eft bien douloureufe. Dat verlies is heel fmer-

telyk, gevoelig, bitter , verdrietig.

DOUSE. Voy. DOUZE.

DOUTE. m. Incertitude. Twyffel, twyffeling , onze-

kerheid. Etre en doute. In twyffel zyn. Il n'y a point

de doute. Daar is geentwyffelaar.Sans-doute , Ma-

dame. Zonder twyffel, buiten twyffel, Mevrouw. Il

me refte encore un doute. En twyffeling blyft my

nog over. Mettre ou révoquer en doute. In twyffel

ftellen , trekken. Réfoudre , lever un doute. Een twyf-

feling oploffen, wegneemen. Former des doutes , des

fcrupules de confcience. Twyffelingen krygen , zwaa-

righedeninzyngemoedformeeren,opwerpen.

DOUTER. v. n. Etre dans l'incertitude. Twyffelen , in

onzekerheid zyn, ftaan. Il faut douter de la plupart

des choſes. Men moet aande meestedingen twyffelen.

C'est être bien malheureux que de douter de fon fa-

lut, de la miféricorde de Dieu. Het is heel ongelukkig

wezen te twyffelen aan zyn zaligheid , aan Gods

barmhartigheid. Je ne doute point que vous n'en

ayez entendu parler. Ik twyffel niet ofgy hebt'er

vanhoorenfpreeken. On ne doute point que ce Prin-

ce ne fe rende au-plutôt à l'armée. Men twyffeld

niet ofdie Vorft zalzigeerftdaags na't leger begeven.

Se DOUTER de quelque chofe. v. r. La conjecturer,

la preffentir. Iets denken , gelooven, vermoeden , tege-

moet zien, daar op verdagt zyn. Je me fuis tou-

jours bien douté qu'il feroit banqueroute. Ik heb al-

tyd wel gedagt , gemeend , vermoed dat hy bankrot

zougaan. On l'a pris , arrêté, comme il s'en dou

toit , défioit le moins. Men heeft hem gevangen zoo

als by ' t minst vermoede. Le Perę , le Rival ne fe

douteroit-il de rien ? Zou de Vader , de Medeminnaar

nietmetalvermoeden, geenlontruiken ?

DOUTEUSE. Adj . Féminin de DOUTEUX. Affaire ,

réponſe doutcufe. Twyffelachtigezaak, twyffelachtig,

dubbelzinnig antwoord. Une piece d'argent douteu-

fe. Een stuk geld dat twyffelachtig is , daar twyffel

over valt of 't ook wel goed is. On en parle Dou-

TEUSEMENT , avec incertitude. Men fpreekt'er twyf-

felachtig van. Les Oracles répondoient fi DOUTEU-

SEMENT, fi ambigument. De Orakelen antwoorden

zoo twyffelachtig , dubbelzinnig.

DOUTEUX. Adj. m. Incertain , dont il faut douter.

Twyffelachtig, onzeker , dubbelzinnig. Son droit eft

fort douteux. Zyn regt is heeltwyffelachtig. Le com-

bat fut longtemps douteux. De flag, ' t gevecht was,

bleef,ftondlang twyffelachtig.

DOUVAIN. m. Merrein. Terme de Marchands de

bois. Ce qu'on employe à faire des douves. Hout

tot duigen , vathout.

DOUVE. f. Terme de Tonnelier. Ais épais pour la

conftruction d'un tonneau. Duig. Une pile de dou-

ves. Eenftapelduigen.

DOUX. Adj . Qui n'a rien d'aigre , d'amer , de piquant

au goût. Zoet , niet zuur , niet bitter, niet scherpaande

fmaak. Doux comme miel , lait , fucre. Zozoet als ho-

ning, melk ,fuiker. Citron doux. Zoetelimoen.Duvin

doux,quin'a point cuvé. Zoete wyn , most . Doux , par-

fum agréable. Zoet, lieflyk , geurigreukwerk, parfum.

Avoir lesyeux doux , les regards doux. Zoete , vrien-

delyke , aangenaame oogen hebben ; een zoet , eenaange-

naam gezicht hebben. Faire les yeux doux à une fem

me. phr. burl. & famil. Een vrouwmenfchbelonken, lod

derig aangluuren , daar op verliefd zyn. Billet doux.

Eenminnebriefje. Douxmurmure des eaux. Het zagt,

zoet , liefgerugt, het lieflyk raazen, ruiffen der wa-

teren. Unair doux, un temps doux. Een zagte , aan-

genaame lugt , zagt, lief weer. Qu'il fait doux au-

jourd'hui ! Watis ' t eenzagt , een lief weer vandaag!

Un doux zéphire , un petit vent frais & agréable.

Eenfris lugije, een zomerwindje , koeltje. Un doux

fommeil. Eenzagte , aangenaame , geruste flaap.

DOUX. Débonnaire , humain , affable. Zagtzinnig,

zagtmoedig , goedaardig , beufch. Un homme doux

& traitable. Een zagtzinnig , zagtmoedig , goedaar-

dig en meegaand, leidfaam , handelbaar menfch. Les

efprits doux fe font aimer de tout le monde. De

zagtzinnige geeften , gemoederen maaken zich by elk

een bemind. Le châtiment fut trouvé bien doux. De

kaftyding wierd heel zagt bevonden. Cet homme eft

doux & traître , ne vous y fiez pas. Die kaerel is

uiterlyk zagtzinnig , maar valfch in zyn hart , ver-

trouwd hem niet. Un ftyle Doux, aifé & coulant.

Een zagte , zoetvloeyende, gladde ftyl. La Liberté

eft quelque chofe de bien doux ! Wat is de Vryheid

een zoete, een beminlyke , aangenaame zaak ! Filer

doux. phr. fig. demeurer dans la retenue . Zagt (pin-

nen, zich intoomen , bedaaren. Je le ferai bien filer

doux. phr. Ik zal hem wel zagter doen ſpinnen , fyn.

derdoenzingen , op doenzitten.

DOUX fe prend quelquefois adverbialement. Tout

doux, tout doux, s'il vous plait. Al zagtjes aan,

bolla wat,zoo't ubelieft.

DOUZAIN. m. On appelloit ainfi un fou au temps

paffé . Eenftuiver , twaalfduiten uitmaakende.

DOUZAIN. Autre vieux mot qui fignifioit une Piece

de Poëfie compofée de douze vers. Gedigt van twaalf

vaarzen.

DOUZAINE. f. Terme collectif, nombre de douze.

Dozyn, twaalf ftuks. Une douzaine d'œufs , d'af

fiettes , de chemifes. Een dozyn eyeren, tafelborden,

hembden. C'eſt un Poëte à la douzaine. phr. brul . &

inj. 't Iseen krukvaneen Poëet , een rymer inde koelte.

DOUZE ou Douse .Twaalf. Les douze mois de l'an-

née. De twaalf maanden van 't jaar. Les douze

Apôtres. DetwaalfApoftelen.

Le DOUZE ou douzieme du mois . De twaalfde van

de maand. Louis douze , Roi de France. Lodewyk

de trvaalfde, Koning van Vrankryk. J'ai un DOUZE

ày prétendre. Ikheb een twaalfde daar in te eifchen,

(te pretendeeren.) Un livre in-douze , of, un in-dou

ze, dont chaque feuille eft pliée en douze feuillets.

Een boek in duodecimo , in twaalve gedrukt, gevou-

Aaa 2 wen;
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wen; daar vierentwintig paginaas op een blad zyn.

Petit , grand in-douze. Klein , groot twaalve.

DOUSIEME. ou DOUZIEME. Adj . & Subft. Twaalf-

de. Le douzieme du mois paffé. De twaalfde van

de voorlede maand. La douzieme fois. De twaalfde

maal. Il a un DOUZIEME dans ce vaiffeau. Hyheeft

een twaalfde in dat fchip.

DOY.

DOYEN. Le plus ancien reçu dans une Compagnie.

Deken, oudste in een Vergadering. Le Doyen du Sa-

cré College. De Deken van 't Sacro Collegio , oudste

Cardinaal van alle. Le Doyen du Chapitre de Liege.

De Domdeken van Luik. Le Doyen de la Faculté de

Médecine. De Deken der Doctooren. Si vous n'avez

que l'âge que vous dites , je fuis votre Doyen. fig.

Zoo gy niet ouder zyt dan gy zegt , dan ben ik u voor.

DOYENNÉ. m. Qualité & revenu d'un Doyen dans

une Eglife. Dekenfchap , Domdekenfchop. Le Roi lui

a donné le Doyenné de St. Paul. De Koning heefthem 't

Dekenfchap, 't Domdekenſchap vanSt. Paulus gegeeven.

DRA.

DRACHME ou DRAGME. f. Comme il fe pronon-

ce. Poids d'une huitieme partie d'once. Dragma ,

agtfte deel van een once. Une drachme de Caffe , de

Séné. Een dragma Caffia , Senebladen. DRAGME,

piece de monnoye des Grecs qui valoit un denier

Romain , ou un efcalin . Dragma , zekere Griekfche

munt ter waarde van een Roomfche penning , of een

Schelling. LaDRAGME des Juifs avoit une harpe d'un

côté & une grappe de raifin de l'autre. De Foodfche

dragma voerde van een zyde een harp , en van de

andere een druivetros.

DRAGEE. f. Petite boulette fucrée . Suikergoed, mui-

ze keutel. Donner des dragées à un enfant. Een

kindfuiker-goed, muize keutels , fuikeranys&c.geven.

DRAGEE ou menu plomb pour tirer aux oifeaux. Ha-

gel, klein loot. Groffe dragée. Grof bagel. Dragée

menue. Dunne , kleine bagel , moffe-bagel.

DRAGOMAN Qu TRUCHEMAN. m. Terme de

Relation. Interprete chez les Orientaux. Tolk by de

Oofterfche volkeren.

DRAGÓN. m . Efpece deferpent ailé. Draak , gevleu-

gelde flang. Le dragon qui gardoit le Jardin desHes-

pérides. De draak die den HofderHesperides bewaar-

de. Le DRAGON de mer fait mourir tous les pois-

fons qu'il peut mordre. De Zeedraak doet alde viffen

die by byten kan , sterven. Il y a une Conftellation

qu'on appelle DRAGON. Daar is een Geftarnte dat

men Draak noemd. Cette femme eft un vrai dragon.

fig. Dat wyfis een regte draak. Ah le méchant petit

dragon ! expr. fam. Och wat een fout wicht , boos

kreng ? On appelle encore DRAGON , une tache qui

vient dans la prunelle desyeux des hommes ou des

chevaux. Star of plek inden oogappel van menfchen of

paarden.

un tour-

DRAGON , Pompe de mer , puchot , tourbillon d'eau,

fréquent autour de la Ligne , qui , s'il crevoit fur un

vaiffeau le feroit couler à fond. Hoos, wolkpylaar ,

waterkolom, omtrent de Linie veeltyds opkomende.

Les Maniers appellent encore DRAGON

billon de vent. Een wervel ofdwarlwind.

DRAGON. Soldat qui combat tantôt à pied & tantôt à

cheval. Dragonder , foldant te voet en te paard. Les

Dragonsbleus , rouges. De blaauwe , de roode Dra-

gend:rs.

DRAGONNADE. f. Mot nouveau. On appelle ainſi

la Perfécution de France en : 685 , dans laquelle on

fe fervit plus efficacement des Miffionnaires bottez

que des Convertiffeurs à fandales. De (Dragonnade)

bloedige zending der Dragondersom deGereformeerden

in Vrankryk te doen veranderen van Geloof.

DRAGONNER les gens. y. a. & mot nouveau ; les

contraindre à changer de Religion en les abandon-

nant à la merci des Dragons. De menfchenmet Dra-

gonders plaagen, (dragonneeren,) tot het veranderen

van Religie dwingen , met dezelve aan de ongenade

der Dragonders over te geeven.

DRAGUE. f. Pelle de fer dont on fe fertà tirer le fa-

ble des Rivieres , à curer les puits & nettoyer les

égouts. Yzere zandfchop , baggerlepel of rioelfchepper.

DRAGUE , ou BRAGUE. Terme de Marine. Gros

cordage fervant à arrêter le recul du canon quandil

a tiré. Broek , broeking , Scheeps touw om 't agteruit

(pringen van gelost gefchut te beletten.

DRAGUER le fonds d'une Riviere , d'un Canal ; le

nettoyer ou l'approfondir avec la drague. Degrond

van een Rivier ofWatering uitſpitten ,Schoon bagge-

ren. DRAGUER l'ancre. Terme de Marine . La cher-

cher avec un gros cordage appellé drague. Hetanker

met het broektouw villen.

DRAMATIQUE. Adj. d. t. g. & Subft. Qui concer-

ne le Théatre. Dat het Toneel betreft , Tooneelkundig.

Poëte dramatique. Tooneeldigter , TooneelkundigPoëet.

Poëme dramatique. Toneeldigt , Treur- of Blyfpel.

Corneille , Moliere & Racine ont excellé dans le Gen-

re dramatique. Corneille , Moliere en Racine bebben in

de Tooneelpoëzy , Treur- en Blyfpellen uitgeblonken ,

zyn voortreffelyke Treur-en Blydichters geweest. Le

DRAMATIQUE demande de l'invention &de la con-

duite. De Tooneelpoëzy eischt vinding en beleid.

DRAP. Lifez DRA. m. Etoffe de laine affez connue.

Laken. Drap de Hollande. Hollands laken. Drap

d'Angleterre. Engels laken. Drap d'Efpagne . Spaans

laken. Habit de drap noir. Swart lakens kleed.Vefte

de drap d'or. Kamifool van goud laken. Tailler en

plein drap. phr. fig. Ruim om komen ,de ruimte heb-

ben. Au bout de l'aune faut le drap. phr. De elreikt

verder als't langfle laken ; geending ofmen ziet 'er. 't

end van; ook, bet end zal de last draagen.

DRAP de pied , étendu fur le bas du Prie-Dieu d'un

Grand.Foettapyt onder over de bid bank van eenGroo-

te gefpreid. DRAP mortuaire , de deuil. Rouwlaken,

doodkleed, lykkleed om over de kist te leggen. DRAP

de lit , linceul. Bedlaken. Mettre des draps blancs au

lit. Schoone lakens over 't bed fpreyen. Mettre quel-

qu'un en de beaux draps blancs. phr. burl. &iron. le

timpanifer ou l'intriguer dans une mauvaiſe affaire.

Iemand braafuitluiden , over de tong doen ryden, in

't parket brengen.

DRAPEAU. m. l'Enfeigne d'une Compagnie de fan-

taffins. Vaan, vaandel, veldtecken van ' t voetvolk.

Se rendre audrapeau , fe ranger fous le drapeau. Zig

by 't vaandel, onder ' t vaandel vervoegen , begeeven.

On apris plufieurs drapeaux aux Ennemis. Men heeft

vorfcheide vaandels van de vyanden veroverd. Il a

eu , on lui a donné un DRAPEAU , il a été fait En-

feigne. Hy heeft een Vaandel gekreegen , by is Vaan-

drig gemaakt , gervorden.

DRAPEAU. Un des linges à emmaillotter un enfant.

Kinder-luur, feitel dock. Sécher les drapeaux de

l'en-

1
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l'enfant. De luuren , feitels , doeken van ' t kind te

droogen bangen. Il ne fe foutient non plus qu'un dra-

peau mouillé. phr. burl.Hy is zoo flap als een vaat-

doek, als een flet , by is geweldig krank , zwak. Le

papier fe fait avec de vieux DRAPEAUX, haillons ,

chiffons de linge. Het papier word van oude linnen

lappen , lorrenen voddengemaakt.

DRAPER un caroffe , le couvrir de drap. v. a. Een

Koets bekleeden , met laken ofstof overdekken. Dra-

PER unefigure , terme de Peintre : lui donner la dra-

perie ou le vêtement convenable. De kleedinge van

een beeld fchilderen , een figuur , gefchilderd beeld be-

kleeden.

DRAPER. fig. & terin. burl, railler fortement. Luftig

doorbaalen, bekelen , befchimpen. Il fut bien drapé.

Hy wierd luftig doorgehaald , doorgebekeld. Il ne faut

pas draperles abfens . Menmoet deafwezendeniet be.

Schimpen; men moet'er geen kwaad vanSpreeken , niet

op (maalen.

DRAPERIE. f. Manufacture ou Commerce de draps.

Lakenbereidery, wevery, ook, Lakenhandel. Tra-

vailleren draperie. Lakens bereiden , weeven.La dra-

perie y eft bien déchue. De lakenhandel is'er magtig

vervallen. DRAPERIE , en terme de Peintre , c'eſt

la repréſentation , l'imitation des étoffes . Kleedagie,

kleeding der beelden. Ce Peintre entend bien la dra-

perie. Die Schilder verstaat hem de kleedagie , de klee-

dingderbeeldenheelwel.

DRAPIER , qui fait ou vend des draps . Lakenweever ,

lakenkooper, lakenbereider en lakenhandelaar. Les

Drapiers de Leyde. De Drapiers , Lakenweevers van

Leyden. Monfieur N.N. Marchand-drapier à... De

Heer N. N. Lakenkooper tot...

DR E.

DRESSER. v. a. Lever, tenir droit. Regt opfteeken,

opzetten, ophouden. Dreffer , lever la tête. Het hoofd

opfteeken. Ce cheval dreffe les oreilles. Dat paard

fteekt zyn ooren op. DRERSER des quilles . Kegels op

zetten, overend doen ftaan. Dreffer un lit à la Fran-

çoife. Een ledekant opzetten. Dreffer une Batterie.

Een Battery opregten , opwerpen , in staat brengenom

het gefchut te gebruiken. DRESSER du linge fur la

platine , l'étendre & le fécher uniment. Linnegoedop

de plaat uitrekken en glad droogen , vouwen. DRES-

SER des cornes entre des plaques rougies. Hoorens

regten, tuffchen heete plaaten regt kloppen , parЛlen.

DRESSER les vergues. Terme de Marine. De reen of

raas regt braffen , in't kruis zetten. Cela fait dref-

fer les cheveux en tête. phr. fain. De hairen ryzen

daar van te berg. DRESSER une paliffade. Terme de

Jardinier. La tondre avec de grands cifeaux. Een

tuin, haagregtopfcheeren.

DRESSER , ériger une ftatue, Een beeld opregten. Dref-

fer des Temples , des Autels. Tempels , Altaarenop-

regten, bouwen. Dreffer un échaffaud , une potence.

Eenfchavot timmeren , eengalgopregten.

DRESSER , tendre un piege , des embûches. Eenftrik

of ftrikken, laagen leggen. Le Diable nous dreffe in-

ceffainment des embûches. De Duivel leid ons gefta-

digftrikken , laagen voor.

DRESSER une Requête , la mettre , la rédiger par écrit.

Een verzoek, een request opstellen, in gefchrift brengen

oo 'tpapierftellen. Dreifer les articles d'un Contract.

De Artikels, ) voorwaarden van eenContract opstellen.

Drefferun compte. Een rekeningopmaaken.

|

DRESSER le potage , la foupe , les viandes ; les met-

tre en état d'être fervies fur table. De potagie, de

fop, de Spyzen opfcheppen , op/chotelen om op tafel ge-

bragt , opgedifcht te konnen worden. Il eft temps de

dreffer. Het es tyd om op te fchotelen , de Spyzen uit

depot, uitdeketelteneemen, op tediffen.

DRESSER , inftruire , façonner. Onderrigten , bekrvaam

• maaken, afregten tot iets. Dreffer un écolier. Een

Jcholier onderrigten, bekwaam maaken. Dreffer un

valet à fa maniere , à fa mode. Een knegt na zyn

hand zetten , na zyn manier wennen, gewennen.

DRESSER un cheval pour le manege . Een paard be-

ryden, tot de manege, rykonft afregten , bequaam

maaken. Dreffer un chien pour la perdrix. Een hond

na de patrys leeren jaagen , op de patryze jagt afreg-

Se DRESSER. v. n. p. Zich opregten, opsteigeren,

DRESSEUR de cornes, ouvrier qui dreffe les cornes

pour les peigniers &c. Hoornregter , die de hoornen

plat krygt , regt maakt door middel van yzere plaa-

ten.

ten.

DRESSOIR. m. Efpece de table ou buffet de cuifine

où l'on dreffe les potages &c. Aanrichtbank in een

keuken , daar dePotagies opgefchept engewarmd wor

den&c.

DR I.

DRILLE. m. Term. burl. Sorte de bon garçon un

peu libertin , de foldat un peu fripon . Een foldaat te

voet , een knevel. C'est un bon drille . fig. 't Is een

knevel, eenaardige fnaak, raare hond.

DRISSE. f. Terme de Marine. Cordage qui fert à

amenerune vergue. Val, kardeeltouw om de raa aan

tehaalen. Allonge la driffe. Maakde valklaar.

DRO.

DROGUE. f. Se dit de toute épicerie médicinale.

Drogery , geneeskruid. Les meilleures drogues vien-

nent du Levant. De befte drogeryen , genees- of Apo-

thekers kruiden komen uit het Ooften. DROGUE fe dit

de tout ce qui eft mauvais en fon efpece. Prulgoed,

flegte waar, uitfchot. Quelle drogue eft cela ? wat

voorgoed is dat ? wat vergiftiger goed, koft , drank is

dat ? Je ne veux point de ces drogues- là. Ik wil die

vodden, die prullen , dat ftinkende goed niet hebben.

Le drôle fçait bien débiter fes drogues. De knevel

weet zyn waaren wel voor te doen , te venten ,aan

demantehelpen.

DROGUER. v. a . Médicamenter, purger avec des

drogues. Purgeeren , purgeergoed inneemen. On l'a

drogué depuis fi longtemps. phr. iron. Men heeft hem

al zoo lang gepurgeerd ,geklifteerd , pillen en dranken

doeninneemen.

DROGUERIE. f. Terme de Marine. Pêche & pré-

paration du hareng. Haringvang/t en 't Haring zouten.

DROGUET. m . Etoffe ordinairement de laine & de

fil. Droget ,foort van Tirentay , wol en garen ftofje.

Du droguet rayé. Gestreept droget.

DROGUISTE. m. Marchand de drogues. Droigift , die

in drogeryen . genees-apotheekers - diftilateurs - kruiden

ofwaarendoet.

DROIT , TE. Adj. Lifez DRET Regt. Ni courbe , ni

tortu. Regt , nog krom nog fcheef. Droit commeun

cierge. phr. Zoo regt als een kaers.Une ligne droite.

Een regte lyn . Petit garçon , tenez-vous droit ! Houd

u regt , zit regt , kleine jonge ! Le plus droit chemin

eft le plus court. De regfte weg is de naaste.Se tenir

Aa a 3 droit
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droit fur fes pieds. Regt op zyn beenen , regt overend

ftaan. Cette ftatue n'eft pas bien droite. Dat beeld

ftaat niet regt op. DROIT , oppofé à gauche. Regt,

regts. Le bras droit. De regterarm. La main droi-

te. De rechterhand. L'aile droite de l'armée . De reg-

tervleugel van 't leger. Donner la DROITE à quel-

qu'un , lui céder le pas. Iemand op zyn regterhand

laaten gaan, voor hem wyken, hem de voorranggee-

ven. Il en prend à droit & à gauche , où il peut.

phr. burl. & fig. Hy grypt links en regts al wat by

kan,bykaapt alwat hemmaar onder de handenkomt.

DROIT. Jufte , équitable. Lifez comme il eft écrit.

Regvaardig, billyk , regtzinnig , vroom , opregt. C'eſt

un Juge droit & incorruptible. ' t Iseenregtvaardige

Rechter en niet om om te koopen. Avoir le cœur droit ,

l'ame droite. Regt , vroom , deugdfaam van harten ,

van gemoedzyn. S'il avoit l'intention droite. Zoo

byeen regte, vroome meening bad, zoo hy het opregt

meende. Cela eft contraire à la droite raifon . Dat

ftryd met de regte reden , de billykheid. Il lui retient

fon bien contre tot DROIT & raifon. Hy onthoud

bem zyn goed tegen alle regt en reden.

DROIT. Loi écrite ou Coutume établie. Recht , be-

febreve Wet of vaftgefteld , ingevoerd gebruik. Le

Droit Divin. 't Goddelyk Recht. Le Droit Humain.

't Menfchelyk Recht. Le Droit Commun. 't Algemeen

Recht. Le Droit de Nature . 't Natuurlyk Recht. Le

Droit des Gens. 't Recht der Volkeren. Droit Ci-

vil. Burgerrecht. Droit Militaire. Krygsrecht , Krygs-

gebruik. Le Droit Canon . 'tKerkelykRecht. Un point,

une queſtion de Droit. Een punt , vraagstuk in Rech-

ten. DROIT, abfolument dit , s'entend du Droit Ro-

main : étudier en Droit. In de Rechten ftudeeren , 't

RoomfcheRecht leeren. Droit écrit. BefchrevenRecht.

Pays de Droit écrit. Land daar ' t Roomsche Recht

plaats heeft, gevolgd word, ftand grypt. Docteur en

Droit. Doctor , Leeraar in de Rechten. DROIT liti

gieux , caufe litigieufe . Twyffelachtig , betwistelyk

recht. Pourfuivre fon droit. Zyn recht , zyn zaak

vervolgen. Cela lui appartient de droit. Dat komt

bem van rechts wegen , gerechtelyk , deugdelyk toe.

Faire DROIT, rendre juftice à chacun. Een iegelyk

recht doen. Conferver le droit des parties. Hetrecht

derpartyen behouden , bewaaren , voorstaan. Bon

droit a befoin d'aide. phr. Goed recht , de goedezaak

beeft bystand, voorfpraak van nooden. Efau vendit

fon DROIT (fa prérogative) d'aineffe pour un po.

tage de lentilles . Efau verkoft zyn recht vaneerstge-

boorte voor een schootel moes. Les Romains avoient

DROIT, pouvoir de vie & de mort fur leurs Efcla-

ves. De Romeinen hadden recht van leeven en dood

overbunne Slaaven. De quel DROIT , de quelle au-

torité me faites-vous cette queftion , cette demande?

Met welk recht , welke bevoegdheid , uit wat hoofde

doet gy my die vraag, dien eisch ? Il le prétend en

vertu de fon droit de Bourgeoific. Hy vermeendhet

uit hoofde vanzyn Burgerrecht. Il eft en droit de faire

& de dire ce qu'il veut. Hy vermag , by is bevoegd

te doen , te zeggen al wat hy wil, al wat hem gued

dunkt. C'est leDROIT, la regle du jeu. Datis 't recht,

de regel, order van ' t fpel. On dit à bon DROIT

(avec juſtice , avec raifon) que l'avarice eft la raci-

ne, la fource de tous maux. Men zegt wel te recht,

metreden dat de gierigheid de wortel , de bronader is

van alle kwaalen.

DROIT , impofition , taxe fur les denrées. Recht , tol,

Schatting. Payer les droits d'entrée & de fortie. De

regten van inkomen en uitgaan betaalen , de tol van

inkomende enuitgaande goederen betaalen. Où il n'y

a rien le Roi perd fes droits. phr. Daarniet tekaa-

len is verliest de Koning zyn regt. DROIT d'ancrage.

Ankeragie geld. Droit de varech. Termede Coutu-

me, Droit que les Seigneurs des Côtes (fur-tout en

Normandie) prennent fur les vaiffeaux qui y échou-

ent. Strandrecht dat op de geblevene (chepen , wrak-

ken, geheven word.

DROIT d'avis , récompenfe à celui qui a donné l'a-

vis d'un nouveau fubfide , d'une affaire avantageufe

à l'Etat. Regt van advys ofbelooning voor't ingebragt

advys , voorde uitvinding van eennieuw onderftand

middel&c.

DROIT. Adv. Droitement. Regt aan, regt toe. Vi-

fer , aller droit au but. Regt na't witdoelen , regtop

de zaak aangaan, het wit treffen. Ce chemin mene

tout droit à la Ville. Die weg leid regt na de Stad.

Il ne va pas droit en befogne. fig. Hy gaatnietregt

te werk, by handeld niet voor de vuist , gaat geen

regte gangen. Je le ferai bien marcher droit. phr.

fam. & fig. Ik zal hem wel regte gangen doengaan ,

in zyn pligt houden , doen blyven. Il faut marcher

droit avec lui. Men moet reçte gangen met hem

gaan, voor de vuist , opregt handelen met hem.

DROITE. f. La main droite , ou le côté droit : il étoit

à fa droite. Hy was aan zyn regterhand , by ging op

zyn regter zyde.

DROITEMENT. Adv. Judicieufement . Regtmatig-

lyk , verftandiglyk. Il juge droitement de tout. Hy

oordeeld regtmatiglyk , verftandiglyk , te regt van alle

ding. Aller droitement en befogne , agir fincérement,

Oprechtelyk, vroom handelen.

DROITIER , ERE. Adj . Qui n'eſt pas gauche. Regts,

die niet links is.

DROITURE. f. Equité , juſtice . Vroombeid , oprech-

tigheid , beusbeid. La droiture de cœur eft agréable

à l'Eternel. De vroomheid des berten, de oprechtigheid

desgemoeds is den Heere aangenaam. Agir avec droi-

ture. Vroom, oprecht , beusch handelen ; met vroom-.

heid, oprechtheid, beusbeid te werk gaan.

DROITURE ( à où en ) directement , par la voyeou

ordinaire. Regelregt , door de naafte en overdegewoo

nelyke weg. Je lui ai fait tenir vos Lettres à droitu

re. Ik hebbem uw Brieven regelregt toegezonden, met

de post direct laaten toekomen. Le vaiffeau va en

droiture à Genes , à Smirne fans s'arrêter , relâcher,

toucher à aucun port fur la route. Het fchip zeild

direct , vaart op Genua , Smirna zonder onderweeg

aan te leggen.

DROITURIER , IERE. Adj. Qui aime la justice.

Vroom, regtvaardig, opregt mensch, vroomheids be-

minnaar. Čet mot cft vieux.

DROLE. Adj . d. t. g. & Subft. Gaillard , plaifant. Aar-

dig, fnaakerig , koddig. Cet homme-là eft bien drô-

le. Die kaerel is heel aardig , pleizierig. C'eſt un drô-

le de corps. 't Is een (naak, een aardigen apotheeker,

een koddige vent , raaren dief, bond. C'est un bon drô .

le , un plaifant drôle , un bon compagnon. 't Is een

pleifierig, een vrolyk , een regt aardig mensch.

DROLE fe prend fouvent en mauvaife part, & figni .

fie maraut , coquin , fripon. Knevel , vent, guit

gaauwdief. Il y a là des DROLES qui vous pour-

roient
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roient faire un mauvais tour. Daar zyn knevels , gui-

ten , gaauwdieven die u een kwaade part , een noode

pots zouden konnen fpeelen. Il lui dit cela fi DROLE-

MENT , fi plaifamment. Dat zeide by bem zoo raar,

zoo klugtig, ' t ging hem zoo geeftig af. Il étoit fi

drôlement habillé. Hy was zoo klugtig , koddig ge-

kleed , indekleederen.

DROLERIE.f. Bouffonnerie , trait de gaillardife. Aar-

digheid, fnaakery , koddigheid , klugt , kuur. Il fit

cent drôleries pour nous divertir. Hy bedreef honderd

aardigheden, [naakeryen, klugten, kuuren om ons te

vermaaken.

DROLESSE. f. Femme ou fille de mauvaiſe vie. Hoer-

achtig vrouwmenfch , ligtjes op , diefagtige teef, hoer.

On vient de mener ure de ces drôleffes en priſon.

Men heeft een van die preyen , van die nigtjes , van

die hoeren in de boeyen gebragt. Si vous aviez vu

comme la drôleffe s'en divertit. Had gy eens gezien

hoe de fyne prey, de looze karonje de gek met hem

Schoor, hemvoor 't mafje deed loopen.

DROMADAIRE. m. Efpece de petit chameau, plus

vite que les chameux ordinaires. Dromedaris , kleinen

luchtigkameeltje.

DROSSE. f. Terme de Marine . Troffe , triffe , palan

de canon. Cordages qui fervent à l'approcher , ou

à le reculer de fon fabord. Taalie tot hetgefchut.

DROUINE. f. Le chaudronnier de campagne appelle

ainfi la poche ou beface où il ferre fes outils. Leere

buideldaardeketelboeter zyngereedschapinopfluit.

DROUINEURS eft auffi lenomde ces chaudronniers

ambulans. Ketelboeters ofreizende ketellappers.

DRU.

DRU , UE. Adj. Prêt à quiter le nid , léger , fouple,

gai . Gereed om van ' t neft te vliegen, vlug, levendig.

Ces moineaux font déjà drus comme pere & mere.

Die moffen, mosjes zyn al mooy groot, zoo vlug , zoo

levendig als de ouden. Tous fes enfans font drus ,

gais comme des pinfons. Al haar kinderen zyn zoo

levend als jonge moſſen , vinken. A cet âge-là une fille

eft déjà bien drue. Metdie jaaren is een meisje , doch-

ter al mooy groot, gezet , is al van de pop gespeend.

DRU. Epais , ferré , près à près. Digt, digtbeplant,

bewaffen. La pluye tomba DRU & menu, en quan-

tité. Het regende digt , daar viel ofkwam een lustige,

digte regen. Les balles de Canon & de Mousquet y

pleuvoient dru comme grêle. De Kanon- en Musket-

ballen kogels vlogen'er zoo digt als bagel. Les oifeaux

y nichoient dru comme mouche. De vogels neftelden,

zaten'erzoo digt als haft , als kraayenop.

DRUIDE. m . On appelloit ainfi les Prêtres des an-

ciens Gaulois. Priefter , Scheidsman , Rechter onder

deeerfleGaulers ofeerfte bewoonders van Vrankryk.

DRY.

DRYADE. f. Nymphe des Bois , fauffe Divinité que

les Payens croyoient habiter dans les Bois , & fe ca-

cher fous l'écorce du chêne. Bofchgodin , Woutgodin,

Woutgodes, Bofchnymph.

DU.

DU. Article qui marque le Génitif& l'Ablatif fingulier

des Noms mafculins commençant par une confon-

ne.Van den, van het , van de, des. Les revenus du

Roi. De inkomften van den Koning of des Konings in-

komften. Le Rédempteur du Monde. De ali maa-

ker van de Waereld ofdes Waerelds. Le Gouverneur

du Château. De Gouverneur van 't Kafteel. Cela fe

paye du Tréfor public. Dat word uit de algemeene

Schat betaald. Il vit du revenu de fes terres. Hy leeft

van'tinkomen zyner landeryen.

DU, eft fouvent prépofition de lieu. Uit, van. Les

richeffes qui viennent du Pérou. De fchatten, ryk-

dommen die uit Peru komen. Du Couchant à l'Orient.

Van daar de Zonondergaat tot daar hy weder opkomt

van 't Weften tot het Ooften. Du eft l'article indé-

fini pour les Noms mafculins qui commencent par

une confonne. Du pain. Brood. Du vin . Wyn. Du

rôt. Gebraad. Il y trouve du plaifir.Hy vind'er ver-

maak in. Quand la propofition eft négative le Du

fc change en DE : il n'a pas de pain , de vin , de

plaifir. Hy heeft geen brood, geen wyn , geen ver-

maak. Du eft encore prépofition de temps : du vi

vant de fon Pere. By zyn Vaders leven. Du vivant

du Roi Guillaume .Ten tyde , by 't leven van Koning

William.

DU. Voy, DEU. Part. de Devoir.

DU C.

DUC. m. Titre d'honneur. Celui qui a le rang au

deffus du Marquis & du Comte. Hertog of Hartog. Le

Duc d'Orléans . De Hertog van Orleans. Le Grand-

Duc de Tofcane. De Groot Hertog van Toscanen.

Duc & Pair , Duc qui a féance au Parlement de Pa-

ris. Hertog en Pair , Hertog die in't Parlement van

Paryszittingheeft.

DUC. m. Oifeau nocturné à plumage doré , ayant des

plumes en forme de cornes aux deux côtez de la tête :

Bubo en Latin. Jagtuil , nagtuil , kerkuil. Les Fau-

conniers portent des Ducs pour attirer les Corneilles

& les Milans. De Valkeniers draagen Uilen om

KraayenenKuikedieven te lokken.

DUC , forte d'oifeau de rapine . Een katuil , zeker ſlag

vaneen roofvogel.

DUCAL, LE. Ådj. Hertoglyk , Hartoglyk.__Manteau

Ducal. Hertoglyke mantel. La Couronne Ducale. De

Hertoglyke Kroon. On diftingue la Pruffe en Ducale

& Royale. Men onderfcheid Pruiflen in Hertoglyk en

KoninklykPruiffen.

DUCAT. mn. Monnoye d'or commune en Allemagne

& aux Pays-Bas. Ducaat , bekende goude munt. Le

Ducat fimple vaut autour de cent fous. De enkelde

Ducaat doet omtrent vyf guldens. Or de Ducats.

Ducaatengoud. Double Ducat. Een dubbelde Ducaat.

DUCATON. m. Monnoye d'argent au coin d'Eſpa-

gne , de Hollande ou de Liege , de la valeur de 63

fols. Dukaton. Les Ducatons font devenus bien ra-

res. De Dukatons zyn heel(chaars geworden. Un fac

de Ducatons , cent Ducatons en espece. Een zakje

Dukatons , honderd Dukatons in fpecie.

DUCHÉ. Mafc. & Fémin. Mais mieux m. Domaine

d'un Duc. Hertogdom. Le Duché de Cleves , de

Gueldre , de Lorraine. Het Hertogdom van Cleef ,

vanGelder , van Lottaringen.

DUCHE-PAIRIE. f. Seigneurie d'un Duc qui a fé-

ance dans le Parlement de Paris. Hertogdom en Pair-

fchap van een Hertog die in ' t Parlement van Parys

zitting heeft. Eriger une Terre enDuché-pairie. Ee-

nig Landgoed tot eenHertogdomenPairfchap maaken.

DUCHESSE. Femme d'un Duc ou Dame d'un Du-

ché. Hertogin. La Duchelle de Brunswich , d'Orlé-

ans. De Hertoginne van Brunswich , van Orleans.

DUCTILE. Adj . d. t. g. dont on fe fert en parlant

des métaux. Malléable , qui peut s'étendre , fe for-

ger
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ger avec le marteau. Smedig , dat door den hamer kan

plat gelaagen, verdund , gerekt worden. L'Or eft un

métal ductile. Het goud is een (medig metaal. On

prétend qu'ily a du verre ductile . Men geeft voor dat

er (medig glas is , dat'er glas is ' t geen de hamerflag

kanlyden.

La DUCTILITÉ des Métaux , qualité par laquelle ils

peuvent s'étendre avec le marteau, font malléables.

Defmedigheidder Metaalen.

DUE.

DUE. Part. féminin du Verbe DEVOIR. La fomme

qui m'eft dûe à Paris. De fom die men my te Parys

Jchuldig is.

DUEGNE. f. Lifez DOUEGNE. Vieille furveillante ,

gouvernante d'une jeune Fille de qualité en Eſpagne ,

&c. Oude hex, oude oppafter , albedilfter van een jonge

FufferinSpanje:

DUEL. m. Combat d'homme à homme. Tweege-

vegt, tweeftryd. Se battre en duel. In twee gevegt

treeden , in duel vechten , een tegen een. L'abolition

des duels eft une des plusglorieufes actions de LoUIS

XIV. De vernietiging , affchaffing der duellen, twee-

gevechtenis een der heerlykftedaaden van Lodewyk de

Veertiende.

DUEL. Terme de Grammaire Grecque. Inflexion

des noms & des verbes quand on ne parle que de

deux chofes ou de deux perfonnes. Tweevoud , twee-

voudig. Een woord van de Griekfche Spraakkunft.

Comment ce Nom , ce Verbe fait-il au duel ? Hoe

gaat dieNaam , dat Werkwoord uit in ' t tweevoud,

indetwee Perfoonen?

DUELLISTE. m. ou DUELISTE. Qui fe plait à

fe battre en duel. Duellift , vechter , van leertrekker,

kamper. Depuis l'Edit contre les duelliftes. Zedert

bet Plakaat tegen de duelliften , de degen- vechters , de

uitdagers in tweegevecht.

DUEMENT , ou DUMENT. Adv. Comme il faut ,

convenablement. Behoorlyk , gevoeglyk. Je l'ai dûe-

mentfatisfait.Ik hebhembehoorlyk, deugdelyk voldaan.

DUI.

DUIRE. v. a. Vieux mot. Façonner, dreffer , accou-

tumer. Bereiden, afregten , bekwaam maaken . Duire

au combat. Den stryd bereiden , afregten , bekwaam

maaken. Il n'eft pas duit à cela. Hy is daar niet toe

afgeregt ,gewend.

DUIRE. v. n. Qui n'eft gueres ufité que dans le ftyle

burlesque. Convenir , être propre. Dienen , paffen , be-
kwaam zyn.

Cela vous peut-il DUIRE , accommo-

der? Kan u dat aanstaan, gevallen , nut wezen, er-

gens toe dienen ? Voyez fi cela vous duit. Zie ofdat

udiend, ofdat u nut wezenkan.

DUL.

on

| DUNES. f. pl. Des rochers efcarpez fur les bords de

la mer , comme en Angleterre , des falaifes. Strand-

bergen op den oever der Britannische Zee , duinen,

zandheuvels, zandbergjes. Les dunes fervent de bar-

riere à la mer. De duinen ftrekken tot een voormuur

tegen de zee. Chaffer dans les dunes. In de duinen

jaagen. Quand on dit la Flotte eft aux DONES ,

entend certaine rade de la Côte Britannique. DeVloot

is in Duins , een reede tuffchen Douvres en deTeems.

DUNETTE. f. Terme de Marine. Le plus haut éta-

ge de l'arriere d'un grand Vaiffeau. De but , de

boogfte agterverdieping van een groot Schip. LeMal-

tre & le Pilote & autres Officiers qui couchent dans

la dunette. De Schipper en Stuurman en andere buts-

gaften. Le deffus de la dunette . De companie. La fe-

conde DUNETTE , ou dunette fur la dunette. De bo-

venkut, daar in de Oorlogsfchepen 'snagts altyd ge-

waakt word.

DUO.

DUO. m. Mot Latin. Compofition de Mufique faite

pour être chantée à deux feulement. Tweezang,

Duo , Muziekstuk om met zynbeide tezingen.

DUP.

DUPE. f. Celui ou celle qui fe laiffe tromper , duper,

& auffi celui ou celle qu'il eft aifé de tromper, de du-

per. Ligtgeloovig , dom , die men ligt bedriegen, wat

wys maaken kan. C'eft une vraye , une franche du-

pe. 't Is een regte jool , een olyke gek : een olyke gek-

kin, malloot , zottin. Etre pris pour dupe , être la

dupe de quelqu'un. Voor de fop, bet zotje gehouden

worden: door iemand gefopt , gefnooten, leelyk beet

gekreegen,geschoren worden ; zich een gaatje door de

neus laaten booren. Il eft la dupe de tout le monde.

Hy word door een ieder in de zak gepift,by loopt voor

't mafie, met de lymftang , men houd bem over al

voor degek. Je ne ferai pas votre dupe , vous n'avez

pas trouvé votre dupe. phr. fam. Ik zal uw zotje

niet zyn, gy zult my niet loeren ,fcheeren , in de zak

piffen , gy hebt geen gek voor. Il a été la dupe de ces

apparences flatteufes. Hyis door die fchoonefchyn be-

drogen, by heeft zich aan die uiterlyke fchyn ver-

gaapt , ' t ishemgeweldiguit zyn giſſinggegaan.

DUPE, EE. Part. de DUPER. Le Marchand dupé

eft le titre d'une des Pieces Italiennes. De bedroge,

verfchalkte, gefnotenKoopman is de tytel vaneen der

Italiaanfcbestukken.

DUPER. v. a. Tromper, en faire accroire. Bedriegen,

loeren , bedotten, fcheeren , foppen , voorden boer hou-

den. Se laiffer duper comme une bufe. phr. Zich als

een gek laaten bedriegen , bedotten , fcheeren, foppen,

't net over 't hoofd haalen, in de zak piffen. Il en

a bien dupé de plus habiles. Hy heeft er wel gaan-

wer, welfynder bedrogen, gefopt , beet gehad, ge-

denoten.

DUPERIE. f. Tromperie , fourberie. Bedrog, fieltery, be-

driegery, verfchalking. C'eft une franche duperie.

Dat is enkeld bedrog, een fieltery , guitewerk , olyke

Schelmery.

DULCIFIÉ , EE. Part . paff. Zoet gemaakt.

DULCIFIER les corps , en ôter les fels , les rendre

doux. v. a. Terme de Chymnie. De ligchaamen ,

Stoffen verzagten, verzoeten, de zoutige deelen daar

uitneemen.

DULIE. f. Terme de Théologie & de Controverfe.

Le genre de culte qu'on rend aux Saints & aux

Anges dans l'Eglife Romaine. De dienst die men in de

Roomfche Kerkden Heiligen en Engelen bewyft.

DUNE. f. Mot qui nous eft venu du Hollandois. Cô-

teau de fable fur le bord de la mer. Een duin, zand-

bergop denoeverderzee.

DUN.

DUPEUR de gens. Menfchen-bedrieger.

DUPLICATA. mn. On appelle ainfi le double d'une

dépêche , d'un brevet , d'une lettte de Négociant.

Copy, (duplicaat.) affchrift . Garder le duplicata de

la dépêche. Een copy , affchrift , duplicaat van de

Miffive ofBriefbewaaren ,behouden.

DUPLI
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DUPLICATION. f. Terme d'Arithmétique & de

Géométrie . Action de doubler une quantié difcre-

te & continue. Verdubbeling , een dubbele vermeenig-

vuldiging. La duplication du cube. Verdubbeling

vaneen vierhoekig vierkant met zyn oppervlakte.

DUPLICITÉ. f. Etat d'une chofe qui paroît double.

Tweevoudigheid, dubbelheid. Ces lunettes & cette

duplicité d'objets trompent. Die brillen en deze dub-

belheid der voorwerpen verleiden , bedriegen. DUPLI-

CITé , mauvaiſe foi. Dubbelhartightid, ontrouw

valsheid. La duplicité de cœur eft comme naturel-

le au Courtifan. De dubbelbartigheid , ontrouw , vals-

heidis denHoveling als aangebooren, eigen.

DUPLIQUE. f. Terme de Pratique. Réponse à des

repliques.Nader antwoord,dupliq, twede wederlegging.

Les Repliques & Dupliques des parties. De antwoor-

denennadere wederleggingen, en dupliquenderpartyen.

DUPPE. Voy. DUPE.

DUR.

DUR , RE. Adj . Ferme , folide , difficile à pénétrer.

Hard, taay. Dur comme marbre , comme fer. phr.

Hard als marmer , als yzer. Le bois de chêne eft

plus dur que le bois de fapin . Eikenhout is harder,

taayer als vuuren hout. DUR, pas tendre. Niet zaft,

niet week. Du pain dur. Hard, taay brood. Des

œufs durs. Harde eyeren. Cette viande eft bien du-

re. Dat vleefch is heel hard, taay. Etre DUR d'o-

reille , avoir l'oreille dure. Hard hoorende zyn , bard

van geboor zyn. Avoir le ventre DUR , être refferré.

Hardlyvig , verstopt zyn Cela eft de dure digeſtion . |

Dat is hard van verteering , om te verduwen, te

verteeren , ook , niet wel te lyden , verdraagen. Il

eft dur aux coups. Hy is verhard tegen de flagen ; by

heeft er een huid na ; is'er hard tegen aan. Il est bien

DUR, bien fâcheux de fe voir calomnié. 't Is hard,

' valdhard zich te zien belafteren , beliegen ; belaf-

terd , belogen te worden. Il eft DUR à émouvoir ,

impitoyable. Hy is hard om te beweegen , onmeedoo-

gend. Comment peut-on être fi dur ? Hoe kan men

ook zoo hard, zoo onbarmhartig , ongevoelig wezen ?

Un ſtyle DUR , rude , pas coulant. Een harde, een

rurve, onzagte ſtyl. Que ces vers font durs ! Wat

zyn die vaerzen hard hoe ruw , styf zyn die vaer-

zen ook ! Ce Peintre a le pinceau dur. Die Schilder

heeft een hardpenfeel, is heelstyf. Ce Sculpteur a la

main dure. Die Beeldhouwer heeft onzagte handen , is

ruw, hard in 't geen by maakt. Un efprit DUR ,

une tête dure. Een dom, onbefchaafd verstand , een

harde kop. Il a la tête dure , il eft de dure concep-

tion. Hy is hard van hoofd , hard van begrip , 't is

een dommert, een plompen ezel. Ce livre eft dur à

la vente, fe vend peu. Dat boek word weinig ver-

koft, daar is weinig vraag na. L'un demande du

mou & l'autre du DUR. phr. popul. & fig. De eene

vraagd na 't weeke en den ander om 't harde. Du

DUR , dufoye de bœufcuit. Offelevergekookt.

DURABLE. Adj . d. t. g. Qui doit durer longtemps .

Duurzaam , van duur, langdurig. Un repos du-

rable. Een duurzaame, langduurige ruft. Paix dura-

ble. Duurzaame, langduurige Vrede.

DURANT. Prép . Au temps de... Geduurende , ftaan-

de, in de tyd als.. Durant la Guerre. Geduurende

den Oorlog. Durant tout l'Eté. De gantfche Zomer

door. 11 aura penfion fa vie durant. Hy zal zyn le-

ven lang, al zyn leven een jaarlyks wedde genieten,

een tractement trekken. Durant fon féjour à Paris.

Geduurende , ftaande zyn verblyf te Parys.

DURCI , IE. Part. de DURCIR. Hard, gehard, hard

gemaakt. Des œufs durcis ou durs. Harde eyeren.

Les DURCIS (hommes durcis) font, dit- on , invulné-

rables. De gehardenzyn , zoo menzegt , onkwetsbaar.

DURCIR. v. a. Hard maaken, verharden. Se DUR-

CIR, V. n . p. Hard worden . Faire durcir des œufs.

Eseren hard maaken , hard laaten kooken, bard wor.

den. Le Soleil durcit les Perles. De Zon maakt de

Paarlen hard. L'air durcit le corail . De lugt ver-

bardhetkoraal.

Se DURCIR. v. r. Devenir dur. Hard worden. La

boue fe durcit au Soleil. De flyk word hard in de

Zon. Ces œufs fe durciront trop , tirez-les du poë-

lon. Dieejerenzullen tehard worden , neemdfe, krygt-

fe uit de pan. Les Negres fe durciffent pour fe ren-

dre invulnérables. De Negers harden zich , maaken

hunhuidhardom onkwetsbaar te worden.

DURE. Féminin de l'Adj . DuR. Hard. Le marbre eſt

une pierre bien dure. Marmer is een harde fteen.

Coucher fur la DURE , fur la terre , le plancher. Op

degrond, opde vloer , zonderbedflaapen.

DURE , EE. Part. Geduurd.

DURE-MERE. f. Terme d'Anatomie. Membrane

dure & épaiffe qu'on trouve immédiatement au-def-

fous du crâne , laquelle enveloppe tout le cerveau.

't Harde moedervlies , ' t harde breinvlies , dat ombeen

't bekkeneelzit.

DUREE. f. Elpace , temps que dure une choſe. Duur ,

duuring, tyd. La vie des hommes eft de courte du-

rée. Het leven der menfchen is van korte duur. La

durée du Monde n'eft connue de perfonne De duu-

ring van de Waereld, de tyd dat de Waereld in we-

zen blyven zal, is van niemand bekend. La durée de

l'Eternité fera le défefpoir des damnez. De duuring

van de Eeuwigheid zal de wanhoop der vervloekten

veroorzaaken. Les chofes violentes ne font pas de

durée au propre & au fig. De geweldige zaaken

bouden geen stand; ftrenge Heeren regeeren niet lang.

DUREMENT. Adv. Avec dureté. Hard, onzagt.

Etre couché durement. Hard leggen , onzagt flaapen.

Il fut traité bien durement. Hy wierd heel hard ge-

handeld, ruw bejegend. Cet Auteur écrit bien Du-

REMENT, cruement. Die Schryverheeft een heel bar-

de,rouwe, onzagteſtyl.

DURER. v. n. Continuer d'être. Duuren, voortvaa-

ren, in wezen blyven. Rien d'humain , de terreftre

ne dure éternellement. Niets menfchelyks , aardsch

duurd eeuwiglyk. La plupart des fleurs ne durent

qu'un jour. De meeste bloemen duuren maar een dag.

Leur querelle dure-t-elle encore ? Duurd hun krak-

keel, hunne twift nog ? Cette étoffe ne DURERA pas,

fera bientôt ufée. Dat ftof zal niet duuren , zal

gaauw flyten, afgedragen, versleten zyn. Faire vie

qui dure; phr.fam. ménager fon fait. Zyn goed zuinig

gebruiken, meer leven als een dag. Que le temps me

dure , me femble long aujourd'hui ! Wat fchynd my

de tyd lang van daag! Ne pouvoir DURER , de-

meurer en place , être inquiet. Op geen plaats konnen

duuren, harden. ne peut durer dans fa peau. phr.

fam. & fig. Hy kan zyn vreugd niet bedwingen , ver-

bergen; by is uitgelaaten bly. On ne fçauroit durer

du chaud , du froid. Men kan niet duuren , harden

van de bitte, van de koude . Je ne sçaurois durer
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du mal de tête. Ikkan ' t niet harden van hoofdpyn. Il

n'y a pas moyen de DURER , de vivre avec cet hom-

me-là. Het is met die kaerel niet te harden , daar is

geenhuis te houden met die kaerel.

DURET , TE. Adj. Un peu dur. Wat hard, taayt-

jes. Ce mouton eft un peu duret. Dat schaapevleefch

is al wat hard, taaytjes , aan de taayekant.

DURETÉ. f. Fermeté , folidité. Hardigheid, vaftig-

beid. La dureté du fer , du marbre , du diamant.

De hardigheid van ' t yzer, het marmer,
van de dia-

mant. La dureté d'un lit fans matelas , fans paillaf-

fe. De hardigheid van een bed zonder matras , zon-

der ftroozak. Elle a une DURETé au fein. Zyn heeft

een hardigheid, toezweering aan de korft. DURETé ,

rudeffe de ftyle. Hardigheid , ftyvigheid van styl. Il

y a de la dureté dans ces figures. Daar is een har-

digheid, ftyvigheid in die beelden. Il le traitta avec

DURETé, inhumanité. Hy bejegende , handelde hem

met kardigheid, heel ontzagt , onbeufchlyk. Com-

mentaccorder cette duretépour les pauvres avec l'es-

prit de l'Evangile ? Hoe kan men die hardigheid , on-

medoogentheid voor den armen metden geeft des Euan-

geliums over een brengen, doen famen gaan ? Il lui

dit les plus grandes DURETEZ , les plus groffes inju-

res. Hy zeide hem dehardfte , vinnigfte woorden van

de waereld; by ſchimpte, fmaalde onchristelyk op

hem.

DURILLON. m. Petit calus. Hardigheid , eelt. Il a

des durillons aux mains. Hyheeft hardigheden , eelten

in de handen.

DURILLONNÉ , EE. Part. du Verbe fuivant. Ver-

eelt.

DURILLONNER (Se) v . r. Devenir durillon . Ver-

eelten, eeltig worden.

DURIUSCULE. Adj. Wat hard, aan de harde kant.

Diminutif que la Langue Françoife doit à Moliere ,

qui fait dire à fon benêt Thomas Diafoirus , que le

poux du malade imaginaire eft duriuscule , pour ne

pas diredur.

DUV.

DUVET. m. La menue plume des oifcaux. Dons.

gemeenlyk fynfte zwaane veeren. Un oreiller de du-

vet. Eenoorkullenmet dons , zwaane- veeren ingevuld.

Il n'a encore que du DUVET , phr. burl. que du poil

folet au menton. Hy heeft nog maar een vlasbaard ,

watmos onderdekin.

DUU.

DUUMVIR. On appelloit ainfi dans l'ancienne Ro-

me, un des deux Magiftrats qu'on élifoit à la fois.

Tweeman, Les premiers Duumvirs furent créez fous

le regnedeTarquin le fuperbe, qui leur confia la garde

des Livres de laSybille. De eerfteTweemannen(Duum-

viri) wierden verkooren onder de regeering vanTar-

quinius de hoovaardige , diehun de Bocken van de Sy-

bille tebewaarengaf

DYN.

DYNASTIE. f. Mot Grec dont on fe fertdans l'Hiftoi-

re Ancienne , pour marquer une Lignée ou Suite de

Rois qui ont régné l'un après l'autredans un Royau-

me.Stam,geflacht of achtereenvolging vanKoningenin

eenzelfdeRyk. La plupart des Dynafties des Egyptiens

paffent pour fabuleufes. Demeefteftammen, geflagten

derKoningen van Egypten wordenfabelagtiggehouden.

DY S.

DYSENTERIE , ou DYSSENTERIE. f. Terme de

Médecine , & mot Grec qui fignifie Flux de fang.

Bloedgang, roodeloop , rood melizoen. La dyfenterie

fe mit parmi les troupes. De roodeloop kwam onder

de foldaaten, graasde onder de troupen . Les Méde-

cins diftinguent trois fortes de dyfenterie. De Docto-

reu, Geneesheeren , Artfen, onderfcheiden driederley

buikloop.

DYSURIE. f. Terme de Médecine , & mot Grec qui

fignifie difficulté d'uriner , ardeur d'urine. Laft ,

pynelykheid, fcherpigheid, brand in 't waterloozen,

koudepis.

L

E.

'E eft la cinquieme Lettre de l'Alphabet ; fa pro-

nonciation varie fuivant les différens accens

dont elle eft marquée . L'É mafculin , & mar-

qué d'un accent aigu , fe prononce d'un ton ouvert

dans tous les dérivez du Latin en TAS , Liberté, fan-

té, volonté, & marque le Supin des Verbes en ER

Aimé, porté, enterré. L'E féminin , ou muët eſt

fans accent , & s'appelle auffi L'E François , comme

étant fingulier à cette Langue ; Belle , fage , bonne,

prendre, fuivre. Il fe perd à la fin des mots fuivis

immédiatement d'une Voyelle ou d'une H muëtte ;

La belle ame, quelle espérance , la plaifante hiſtoire,

l'honnête homme. L'È marqué de l'accent grave

& jointà l'S fe prononce àvoix claire & affez len-

tement. Après ,ſuccès , exprès. L'Ê marqué d'un

accent circonflexe marque l'élifion d'une lettre &

allonge beaucoup la prononciation ; âpre , mâle,

même, croître. L'E avec deux points empêche le

mêlange des deux Voyelles ; Boëte, lieuë , Poëte ,

recruë.

EAU.

EAU. f. Elément humide & froid. Water , vochtige en

koude hoofdftof. Eau de Source. Bron ofWelwater.

Eau de Riviere. Rivier-water. Eau douce . Zoet wa-

ter. Eau falée. Zout water. Eau fommache. Brak

water. Eau de pluye. Regenwater. Eau de neige.

Sneeuwwater. Eau de roche. Bergwater. Eau vive.

Levend, fpringend water. Eau ferrée. Geftaald wa-

ter. Eau benite. Wywater. Eau chaude. Warm wa-

ter. Eau bouillante. Kookend, ziedend water. Eau

tiede. Laaur water. Eau baptifmale. Doopwater.

Ils fe reffemblent comme deux gouttes d'eau. phr.

fam. & fig. Zy gelyken malkander als twee druppelen

water. Il n'eft pire eau que l'eau qui dort. phr.

fig. Wagtu voor die ftille waters,ftille waters heb-

ben diepe gronden. Il fait bon pêcher en eau trouble ,

fe dit à la lettre & au figuré. In troebel , onklaar

water is goed viffen. On diroit qu'il ne fçait l'eau

troubler. phr. Men zou meenen dat hy geen drie tèl-

len kan. Il y eft comme un poiffon dans l'eau. phr.

fam. Hy is daar als een visch in't water , by heeft

het daarbyzonder wel. Il n'eft rien tel que de nageren

grande eau. phr. fig. & fam. In 't ruimwater is goed

zwemmen; de fmeerigfte bedieningen zyn de befte.

Laiffer courir l'eau. phr. fig. ne fe mettre en peine

de rien. Puis laaten wentelen , Gods water overGods

Akker laaten loopen. Mettre de l'eau dans fon vin,

au fig. fe modérer. Water in zyn wyn doen, was

be-
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EAU. EBA.

bedaaren, aan de hand komen. Faire venir l'eau au

moulin. phr. 't Voordeel aanbrengen , de koft voor de

Gemeenschap winnen.Il ne fera que de l'eau claire.

phr. fain. Hy zal zich vergeefs uitflooven, by zal

niets uitrechten: in re venerea , by zal er de kuit by

infchieten.

EAU. Se dit fouvent en terme de Marine. Water,ty ,

ftroom. Un Vaiffeau qui fait eau , où il entre de

l'eau. Een schip dat lek is , een lek of lekken heeft,

daar water in komt. On fut obligé de relâcher , par-

ce que le navire faifoit eau. Men wierdgenoodzaakt

in te loopen, mits lekkagie van 'tfchip.Faire de l'eau ,

faire aiguade, fe pourvoir d'eau fraiche. verfch water

inneemen , water haalen. L'EAU , la marée monte.

Het water vloeid, wafcht , de vloedkomt aan. L'eau,

la marée eft baffe. 't is laag water. Pendant le vif

de l'eau. In de fpringty ofals't water op ' t hoogste is.

En morte eau. By laag water , in doot water,doode

ftroom. Baffe eau. Mager water, flegt water , ondiep

water. Recevoir des coups à l'eau. Schooten onder

water krygen. Tirer à fleur d'eau. Waterpas fchieten.

L'EAU, le fillage , l'ouaiche , la trace du vaiffeau.

't Sog, 't vaarwater van't schip. Mettre, lancer un

vaiffeau à l'eau. Een fchip in't water brengen , van

dehellingofwerflaaten loopen.

Hy kan zyn water niet op- , niet inhouden. Faire de

l'eau. Zyn water maaken, waterloozen , wateren.

EAU , belle couleur blanche ou beau brillant d'une

Perle. Water , glans , heldere witheidvan een Paerel.

L'eau de ce Diamant n'eft pas claire , nette. Deglans

vandieSteen is niet helder , zuiver.

ЕВ А.

EBAHI, IE. Vieux mot. Etonné , ée. Verwonderd,
versteld.

EBAHISSEMENT. m. Etonnement. Verwondering.

S'EBAHIR. v. r. S'étonner. Zich verwonderen , ver-

fteldstaan.

EBARBER. v. a. Vieux mot. Rafer, faire la barbe .

Afbaarden, een baard fcheeren.

EBARBER, élaguer une paliffade , la tondre. Terme

de Jardinier. Een heining , eenhaagfcheeren.

EBARBER le papier , l'unir. ' t Papier afschroeven.

EBARBER. Terme d'Orfevre, ôter les inégalitez qui

fe trouvent fur les bords , polir les bords. Afbaar-

den, affchroeyen; de baarden of rouwigheid van 't

zilverrontom affnoeyen , afschroeyen.

EBAROUI, IE. Adj. Terme de Marine. Qui s'eft

defféché au foleil. Vaiffeau ébaroui . Schip door de

bitte vandezongereten.

EBAT. m . Vieux mot. Divertiffement. Vermaak,korts-

wyl. Prendre fes ébats. Zyn vermaak , zyn pleiſier

neemen, kortswylen ofuit het naaymandje praaten,

ftoeyen ,queeften.

EBATTEMENT. m. Vieux mot. Divertiſſement : s'il

veut plaider contre moi je lui en donnerai l'ébatte-

ment , le plaifir. Zoo by tegen my pleiten wil, ik zal

hem dat vermaak gaerne gunnen , ik ook , als was 't

maaromdeklugt.

EAU. Se prend particuliérement pour l'eau de pluye.

Water , regen. Le vent eft Sudoueft, nous aurons de

l'eau. De windis zuidwest , wy zullen water , regen

hebben. Il ya longtemps que nous n'avons eu d'eau.

wy hebben in lang geen water gehad. A Amſterdam

on eft malheureux pour l'eau.Te Amfterdam is men

geweldig om en door 't water verlegen. EAU fe dit

par extenfion pour Mer , Riviere ou Lac : paffer

l'eau , ' t Water , de Zee , de Rivier overvaaren ,over - S'EBATTRE. v. r. & vieux mot , prendre fes ébats.

Steeken. Il ne fçauroit fouffrir l'eau. Hy kan het wa-

ten niet verdragen , by kan tegen geen water. Ce

barbet va bien àl'eau. Die hond kan wel door 't wa-

ter, zwemd wel. Il eft bien paffé de l'eau fous le

pont depuis ce temps-là. phr. fam. & fig. Daar zyn

veeldingengebeurd, voorgevallenzedertdietyd.

EAU. Humeur , férofité. Water, vocht. Les eaux qui

coulent, tombent du cerveau. De wateren , de voch-

ten die uit de herſſenen vloeyen , druipen. Elle accou-

chera bientôt , fes eaux ont percé. Zyzalbaaft kraa-

men, haar water is al gebrooken. Il eſt tout en EAU,

en fueur. Hy is gantfch bezweet , ' t zweet loopt hem

als water van'tlyf.

EAU Minérale. Bergwater. Les eaux Médicinales. De

Medecinale ofbadwaters. Aller aux eaux d'Aix. Na

de wateren of baden , warme baden van Aken gaan.

L'Eté on fait débauche en eau de Spa. Men gebruikt

zomers geweldig veel Spawater. EAU diftillée. Gedif-

tilleerd water. De l'eau de Genevre. Geneverwater.

Eau d'Orange . Oranjewater. Eau ftomachale. Maag-

water. Eau de fenteur. Reukwater. Eau de la Reine.

Water van de Koningin van Hongaryen. De l'eau ro-

fe. Rooze water. De l'eau d'orge ou de la ptyfane.

Garften watermet zoethout gekookt. Prenez une gout-

te d'eau de vie. Neemd een druppel brandewyn. Eau

ou fuc des fruits. Sap , fappigheid der vruchten. Cet-

te pêche , cette poire a bien de l'eau , une eau fort

agréable. Die perzik , die peer heeft veel fap, is heel

Sappig, heeft een aangenaame fap, lekker vocht. Gra-

ver à l'EAU forte. Met fterkwater etfen, graveeren.

EAU, urine. Water, pis. Il ne peut retenir fon eau.

Zichvrolyk maaken , zyn hart ophaalen.

EBAUBI , IE . Adj. & vieux mot. Surpris , étonné.

Verwonderd. Il fut bien ébaubi quand il apprit cette

nouvelle . Wat was hy verwonderd, hoe keek byop doe

by dat nieuws vernam ! Vous voilà bien ébaubie !

Wat benje ookligt ontsteld , verbaast !

EBAUCHÉ. f. Ouvrage groffiérement commencé , les

premiers traits d'un deffein. Ruwe schets , eerfte ont-

werp, een doodverf. Ce n'eft que la premiere ébau-

che , qu'une ébauche , qu'un premier crayon. 't Is

maar een ruwe fchets , een eerfte ontwerp , een dood-

verf.Il fe ditau littéral & aufiguré .

EBAUCHÉ , EE. Part. paff. Afgefchetft , geschetst.

EBAUCHER. v. a. Tracer les premiers traits , com-

mencer l'ouvrage en gros , faire imparfaitement. Af-

Schetfen, ontwerpen , doodverwen , in ' t ruw begin-

nen. Ebaucher une ftatuc. Een beeld beginnen te be-

werken, het ontwerp daar van maaken. Ebaucher un

tableau. Een fchildery affchetfen, doodverwen , de

grondverf leggen. Il n'a encore qu'ébauché fa Piece

de Théatre , fa Tragédie. Hy heeft zyn Tooneelspel,

Treurfpel eerft ontworpen , nog maarin't ruw opgefla-

gen, voorgenomen. EBAUCHER le chanvre , terme de

Cordier, le paffer par l'EBAUCHOIR. 't Vlas door de

groveoflyndraayers bekelhaalen.

EBAUCHOIR. m . Cifeau de Sculpteur qui fert à ébau-

cher ſa befogne. Beeldhouwers fteekbeitel , grove beitel

om zyn werk in ' t ruw te beginnen. EBAUCHOIR de

Charpentierde navire. Groot fermoor , Scheepstimmer-

mans beitel. EBAUCHOIR de Cordier. Een groven be-

kelvaneen Lyndraayer.
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S'EBAUDIR. v. r. Mot vieux & populaire . Se divertir, fe

récréer. Zig vermaaken.

E BE.

EBE , ou EBBE. m. Juffant , reflux de la marée qui

s'en va. Eb , ebbe , vallend water , neergaand ty. Il

y a ébe. Het ebt , ' waterbegind te vallen. Sans-dou-

te que ce mot eft emprunté du Hollandois.

EBENE. f. Bois compacte , dur , & de couleur noi-

re. Ebbenhout. Un Cabinet d'ébene. Een ebbenboute

Kabinet. L'ébene eft dure à travailler. Ebbenhout is

zwaar om te bewerken.

EBENIER. m. Arbre des Indes dont vient l'Ebene.

Ebbenhoute boom.

EBENISTE, Ouvrier qui travaille en ébene . Ebben-

houtwerker, fyn Schrynwerker.

E B L.

EBLOUI , IE. Part. paff. du Verbe fuivant. Verbyfterd.

EBLOUIR. v. n. ôter l'ufage de la vue par une trop

grande lumiere. Het gezigt breeken , verbysteren , als

verblinden. Le Soleil éblouit la vue. De zon breekt

bet gezicht , belet te zien , doet de oogen fcheemeren.

Le blanc de la neige éblouit aufli. De witheid van

defneeuw verblind , verbyfterd het gezicht , doet ook

de oogen fcheemeren. C'est une beauté à éblouir. fig.

't Is een fchoonheid daar men geen vogen op kanbou-

den, een uitmuntende fchoonheid. EBLOUIR , furpren

dre l'efprit. De geest verblinden , blindhokken , begoog-

chelen. Ces belles promeffes l'éblouirent d'abord.

Die fchoonebeloften verblindeden hem voort , by wierd

voortdoordie fchoone beloften geblindbokt , ingenomen .

L'Eclat des richeffes éblouit nos fens. De glans der

rykdommen verblind onze zinnen. Il ne faut pas fe

laiffer éblouir. phr. Men moet zig niet laaten blind-

bokken , geen rad voor de oogen laaten draayen.

EBLOUISSANT , ANTE. Adj . Straal- ofglansryk ,

uitblinkende , dat de oogen doet fchemeren. La clar-

té éblouiffante du Soleil. Het glansryk licht van

de Zon. C'est une beauté éblouiffante. 't Is een glans-

ryke, uitblinkende , heerlyke , Engelagtigefchoonheid;

de oogen fchemeren alsmen haar aanziet.

EBLOUISSEMENT des yeux. m. Schemering der oo-

gen, verbyftering, verdooving van ' t gezicht. Onne

fçauroit regarder le Soleil fans éblouiffement. Men

kan de zon niet aanzien zonder Schemering , zonder

fchemeroogen. EBLOUISSEMENT , défaillance de vue

par quelques vapeurs &c. Duizeling , flaauwte. !!

fui prit un éblouiffement à l'Eglife. Hy kreegeen dui-

zeling , flaauwte in de Kerk.

EBO.

EBORGNER. v. a. Rendre borgne crever un œil.

Eenoog uitsteeken , doen verliezen. Il penfa m'éborgner

avec fon fouet. Hy had my fchier een oog uit gefla-

gen , doen verliezen met zyn hamere zweep.

S'ÉBOUFER. v. r. Vieux mot qui ne fe dit qu'en cet-

te phr. burl. S'éboufer de rire .In lagchenuitberften,

uitfchateren.

EBOUILLI, IE. Part. d'EBOUILLIR. Verkooken. L'eau

eft presque toute échouillie , évaporée à force de

bouillir. Het water is bynagantsch , t'eenemaal ver-

kookt.

S'EBOUILLIR. v. r. Se confumer. Verkooken , ver-

zieden, zig verteeren.

EBOULÉ, EE. Part. paff. Ingeftort.

invalling , het invallen , inftorten van een muur.

S'EBOULER, v. r. Invallen , vervallen. Cela fera

ébouler le Baftion . Dat zal het Bolwerk doeninftor-

ten. La muraille s'éboule en plufieurs endroits. De

muur ftort, valt op verfcheideplaatfen , aan verfchei-

EBOULIS. m. Chofe qui eft éboulée. Dat ingeſtort,

de kanten in.

ingevallen is.

EBOURGEONNER la vigne , en couper les bour-

geons , les nouveaux jets. v. a. Den wyngaardfnoeyen,

de knoppen , de nieuwe fcheuten affnyden.

L'EBOURGEONNEMENT de la vigne. m. De

Snoeying vanden wyngaard.

EBRANCHÉ , EE . Part. paff, Gefnoeid.

EBR.

EBRANCHER un arbre , en ôter les branches fuper-

flues , inutiles , v. a. Een boom fnoeyen , van de over-

tollige takken, van't doode hout ontlasten. Le vent

ébrancha les plus gros arbres. De wind brak de tak-

ken der zwaarste boomen, nam die weg.

EBRANLÉ , EE. Part. paff. Gefchud , gefchokt.

EBRANLEMENT d'une muraille , d'une cloiſon. m.

Schudding, fchokking , waggeling , beweeging vaneen

muur, van een befchot. L'ébranlement de la foi du

Chrétien. De waggeling , verzwakking , het wankelen

des geloofs van den Chriften mensch.

EBRANLER. v. a. Donner des fecouffes. Schudden

fchokken; aan ' t waggelen helpen , verzwakken. La

mine ébranla fi fort le Baftion. De myndeed het Bol-

werk zoodanig fchudden , waggelen. Le vent ébran-

le les plus gros arbres. De wind doet dezwaarste boo-

men fchudden, waggelen , buigen. Rien ne fut capa-

ble d'ébranler la foi du faint Martyr. Niets was mag-

tig, bekwaam om het geloof des H. Martelaars te

doen wankelen , te verflaauwen , te verzetten. Croyez-

vous ébranler fon courage par vos menaces? Meend

87 zyn moed door uwe dreigementen te ontstellen, te

doen waggelen , te beneemen ? Il fut bien ébranlé à

l'offre de tant de belles chofes, Hy uierdfterk bewo-

gen ,bybegon fterk afte vallen op de aanbieding van

zoo veel fchoone dingen. Quand une Fille eftune fois

ébranlée , gare la conclufion. Als een Vryfter eens be

wogen, geraakt , aan ' t waggelen is , het flot isnaby

S'ÉBRANLER. v. r. S'étonner. Verbaast worden , zig

genoeg.

ontstellen; verfchrikken , ontſteld worden.

S'EBRANLER , fe préparer pour agir , fe mettre en

mouvement. Zich beweegen , zich gereed maaken.

L'armée commença à s'ébranler pour charger. 't Le-

gerbegonzichte beweegenom aan te vallen.

EBRECHE , EE. Un couteau ébreché , où il y a des

breches. Een mes met schaaren , daar fchaarden in

Raan. J'ai une dent ébrechée. Ik heb een gefchaarde

tand .

EBRECHER un coutean , un rafoir , y faire des bre-

ches. v. a. Een mes , fcheermes bederven , daarschaar-

den in maaken. Ebrecher un pâté , l'ouvrir , l'enta-

mer. Een paftey open maaken , ontginnen, daar een

bres ofgat in maaken.

EBRIETE. f. Termedogmatique. Yvreffe.Dronkenſchap.

S'EBROUER. v.r. Terme de Manege , qui fe dit des

chevaux qui font une espece de ronflement, quand

on veut les retenir. Proeften.

EBROUI. Voy. EBAROUI .

EBOULEMENT. m. Chûte d'une muraille . Inftorting, EBRUITER un fecret , le révéler , le rendre public. v.a.
Esn
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E CA.

ECARLINGUE. Voy. CARLINGUE.Een geheim gemeen maken, rugtbaar maaken. Si ce-

la venoit à s'ébruiter. Zoo datkwamgeweeten te wor- ECARQUILLEMENT des jambes. m. Uitzetting der

beenen wyd van malkander.den; als dat gemeen , rugtbaar wierd. L'affaire eft

affcz ébruitée , publique. Dezaak is rugtbaargenoeg,

genoeg bekend.

E BU.

EBULITION. f. Terme de Médecine. Humeurs chau-

des & acres. Scherpe en heete vogtigheden , Scherpe

vogten. Ebulitions de fang qui fe manifeftent fur la

peau. Overloop van scherp bloed,ſcherpe en brandige

vogten, opkooking , gisting van 't bloed, waar door

opdragtighedenof roodeplekkenop de huid komen. Ebu-

litions de cerveau , extravagances , démence. Hers-

fenloosheden , buitensporigheden , zotternyen. Ebulition

d'une liqueur. Overkooking , overzieding van eenige

vogtigheid.

E CA.

ECACHÉ , EE. Part. paff. Platgeslagen.

ECACHER , écrafer une coque de noix en marchant

deffus. v. a. Een nootedop of schaal plat drukken ,

verbryzelen, met ' er op te trappen , te treden. Tous

les Mores ont le nez ECACHE , applatti. lde Moren

hebben platte , breede neuzen , platgedrukte neuzen.

ECACHEUR d'or. m. Een goudflager.

ECAILLE de poiffon . f . Schub, fchob , visfchob. Lcs

écailles d'une carpe , d'un faumon. De fchubben van

een karper , van een zalm. ECAILLE ou coquille des

poiffons teftacez. Schulp , fchaal , harde huid der

Schulpviffen. Ecaile d'huître. Oefterfchulp. Ecaille ou

coquille de moule. Moffelfchulp. Un peigne d'ECAIL-

LE , ou d'écaille de tortue. Een fchildpadde kam

kam uit de fchulp van ' t fchildpad genomen.

ECAILLÉ , EE. Adj . Qui a des écailles . Met(chubben.

Les Juifs ne mangent que des carpes , brochets , per-

ches & autres poiffons écaillez. De Foodeneeten niet

als karpers, fnoeken, baerzen en andere fchubviſſen ,

viffen metfchobben. Une carpe ECAILLEE , dont on

a levé les écailles . Een karper die geschrapt , fchoon

gemaakt is.

ECAILLER une carpe , un brochet. v. a. Een karper ,

een fnoek de fibubben affchrappen, fchoonmaaken.

S'ECAILLER. v. r. Tomber en écailles s'en aller

par écailles. Schilferen.

2

ECAILLEUR. Voy. ECAILIER.

ECAILLEUX , EUSE. Adj . Qui fe leve , s'en va par

écailles. Schilferig , Schilferachtig , dat ligt fchilfert.

ECAILLIER ou ECAILLEUR. m. Celui qui vend

des huîtres oudes écailles. Oefterman , een die oeflers

verkoopt.

>

ECALE ou ESCALE. f. Croute , coquille de certains

fruits. Bolfter,fchil ,fchaal , omflag van zekere vrug-

ten. Des écales de noix. Notebolsters of (chaalen.

Ecales d'amandes. Amandelfchillen , amandelfchalen.

ECALE ou coquille d'œuf. Eyerſchil , dop, ſchaal.

Des écales de pois. Doppen , fchillen vanerten.

ECALER des noix , en ôter l'écale . v. a. Nooten(chil-

len, bolsteren. Ecaler des huîtres. Oefters opmaaken ,

uit de fchulpen doen.

ECAQUEUR. Voy. CAQUEUR-

ECARLATE. f. Couleur ouge fort vive . Scharlaken ,

hoogrood. Rouge comme écarlate. Rood alsfcharla

ken. L'écarlate donne beaucoup dans la vue. 't Schar-

Taken fteekt zeer af, wordvanverre gezien. Un man-

teau d'ECARLATE , d'étoffe teinte en écarlate. Een

mantel van fcharlaken, van roodlaken.

ECARQUILLER , écarter , féparer trop fes jainbes ,

fes cuiffes. v. a. Zyn beenen, zyn dyen uitzetten , te

wyd van malkander zetten. Voyez comme il s'E-

CARQUILLE en marchant.
Ziet eens hoe breed of by

gaat , hoe wyd ofby de beenen uitzet in ' t gaan. Ce

mot eft du ftyle burl. & fam.

ECARRIR. Voy. EQUARRIR.

ECART. m. Saut par à côté. Zydfprong , afwyking

van ter zyden. Son cheval eut peur, il fit un écart

& le jetta dans le foffé. Zynpaard wierdbang,fchrik-

te, fprong op zyde uit , en wierp hem in de floot , in

de graft. Faire un ECART en danfant. In ' i danſen

de voet konftig ter zyde uitzetten. Faire un ECART

dans un discours , fortir de fon fujet. In ' t fpreeken

van zyn reden afgaan , buiten de zaak heenfpreeken.

Il fait bien d'autres écarts , il commet bien d'autres

défordres. Hy fpat wel anders uit , hy begaat welan-

dere ongeregeldheden.

ECART , au Jeu de piquet , fe dit des cartes dont on

fe défait pour en reprendre d'autres. Dekaarten,de

blaaden die men uitfchiet , weglegd om anderen in te

ruilen , als men piketten Speeld. Regarder fon écart.

In de kaarten ofbladen die men weggelegt heeft , zien.

Des cartes d'écart. Slechte kaarten die men de eerfte

reis krygt en goed zyn om te ruilen , verruilen.

ECART (à l') Adv. Dans un lieu écarté. Achteraf, ter

zyde of van de weg, van de menfchen af. Les vo-

leurs le trouvant à l'écart lui enleverent tout ce qu'il

avoit. De reovers , gaauwdieven hem achter af, van

de weg af vindende , ontnamen hem al wat by bad.

Il le tira à l'écart , & l'obligea de mettre l'épée à la

main. Hy lokte hem aan een zyde , trok hem om een

boek, van de menfchen af, en dwong hem vanleer te

trekken.

ECARTÉ, EE. Part. paff. Eloigné. Afgelegen , veraf,

van de hand. Un lieu écarté. Een afgelegene plaats.

Une rue écartée. Een achterstraat , doodleftraat van

de menfchen afgelegen.

ECARTELÉ , EE. Part. paff. Tiré à quatre chevaux. Ge-

vierendeeld, met vierpaarden van eengetrokken.

ECARTELÉ. Terne de Blazon. Divifé en quatre , ou en

plufieurs quartiers. In vieren of meer verdeeld, of

doorfneeden. Les armes de la Maifon d'Orange font

écartelées de... Het wapen van ' t Huis van Oran-

gie word verdeeld, gefcheiden in vieren door...

ECARTELER. v. a. Mettre en quatre quartiers , tirer

à quatre chevaux. Vierendeelen , met vier paarden

van een scheuren , rukken : Le traître Ravaillac fut

écartelé pour avoir tué le bon Henri IV. De

verrader Ravaillac wierd gevierendeeld , met vier

paarden vaneen getrokken , gerukt , om de goede Hen

drik de vierde vermoord te hebben.

ECARTELER l'Ecu. Terme de Blazon . Le divifer

en plufieurs quartiers. Het wapenfchild in veele ver-

deelen , veele quartieren daar inmaaken. La Maiſon

de Savoye écartele de... Het Huis van Savoyen vers

deeld , fcheid haar fchild in...

ECARTELURE de l'écu . f. De fcheiding , verdeelinġ

van 't wapenfchild,

ECARTER. v . a. Séparer . éloigner , difperfer. Schei-

den, verwyderen, verstrooyen. Ecarter les jambes

pour monter à cheval . De beenenfcheiden , van mal
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kander doen om te paard te klimmen. Ecarter la fou- |

le. Den drang fcheiden , daar door loopen . Ecarter

les Ennemis. De Vyanden verftrooyen, verdryven ,

daar doorbeenflaan. Comme le Soleil écarte les nua-

ges. Gelykerwys de Zon de nevels , de wolken fcheid,

verfpreid, verdryft. Il faut ECARTER les mauvaiſes

penfées. Men moet de kwaade gedagten verdryven.

Un fufil qui écarte fon plomb. Een roer ,fnaphaan

die zyn lood verftrooyd , verspreid. ECARTER , rejet-

ter , changer certaines cartes ; écarter un Valet , un

Roi. Een Boer, een Heer weg leggen , weg gooyen ,

verruilen. J'ai bien mal écarté. Ik heb heel flecht weg

gegoord, ingeruild.

S'ECARTER. v , r. fe détourner du chemin. Van de

weg afgaan, verbysteren , doolen. Vous vous écar-

teriez trop en prenant ce chemin , cette route-là.

't Zou u te ver uit de weg wezen , ' t zou u te veel

fcheelen alsgydie weg,datpadinfloeg , volgde.

S'ÉCARTER , s'éloigner de fon fujet. Van zyn reden

afgaan, uitweiden, van zyn ftuk raaken. S'écarter

defon devoir.Vanzynpligt, afwyken , uitſpatten.

E C C.

ECCLESIASTE. m . Mot Grec qui veut dire Prêcheur

ou Prédicateur ; c'eft le titre d'un des Livres Cano-

niques de l'Ancien Teftament , écrit par Salomon.

De Prediker, een derKanonyke Boeken des OudenTe-

ftaments , door Salomon befchreeven.

ECCLESIASTIQUE. m. L'un des Livres Apocry-

phes de l'Ancien Teftament. Ecclefiafticus , een der

Apocryphe of twyffelachtige Boeken des Ouden Tefta-

ments.

ECCLESIASTIQUE. Adj. d . t . g. Appartenant à l'E-

glife. Kerkelyk , Geestelyk. L'Ordre Eccléfiaftique . De

Kerkelyke Ordening. LaDifcipline Eccléfiaftique. De

KerkelykeTugt.Les Biens Eccléfiaftiques.De Kerkelyke

Goederen. Les Electeurs Eccléfiaftiques. De Kerkely-

ke, Geestelyke Keurvorsten. La Vie Eccléfiaftique.

HetKerkelyk ,' t Geestelyk Leven.

ECCLESIASTIQUE. m. Homme d'Eglife. Geestelyk

Perfoon , KerkelykHeer. Il eft dangereux de toucher

aux biens des Eccléfiaftiques. Het is gevaarlyk aan ' t

goed der Kerkelyke , der Geestelyke perfoonen te komen.

Si la vie des Eccléfiaftiques étoit aufli pure que leur

doctrine . Indien het leven der Kerkelyken , Geeftely-

kenzoozuiver was danhun leer.

ECCLESIASTIQUEMENT. Adv. Il vit Eccléfiafti-

quement , comme il convient à un Eccléfiaftique.

Hy leefd Kerkelyk , als ' t een Geestelyk perfoon be-

taamd.

É CE,

ECERVELÉ , EE. Adj . Sans cervelle , fans jugement.

Herffenloos , loshoofdig , onverftandig. C'est un jeune

écervelé. ' t Is een jonge losbol , loskop , een onver-

ftandige , een onbefuisde jongeling. Que veut dire cet-

te petite ECERVELéE ? Wat wil die onverftandige

kleuterzeggen, wat wil dat nufje komenpraaten ?

ECH.

ECHAFAUDAGE. m. Maniere d'échafaud , à l'ufage

des Peintres , Mafons &c. Schilders- Metfelaars (tel-

lagie. Cet échafaudage va bien haut. Die ftellagie

loopt heel hong. L'ECHAFAUDAGE , ou la conftru-

Etion de l'échafaud a coûté tant. Het opmaaken van

de ftellagie heeft zoo veelgekost.

ECHAFAUDÉ , EE. Part. paff. du v. a. Expofé fur

un échafaud. Op eenschavot ten toongefteld.

ECHAFAUDE. Part. paff. du v. n. Gefteigerd.

ECHAFAUDER. v. a. Terme de Palais . Expofer

quelqu'un fur un échafaud en vertu de la fentence du

Juge. Iemand na een voorgaande vonnis desRechters

opeenfchavot ten toonstellen.

ECHAFAUDER. v. n. Terme de Maçon. Steigeren ,

Steigeringenmaaken.

ECHAFAUD. m. Efpece de Théatre dreffé pour l'exé-

cution des criminels. Schavot . Plutôt que perdre la

tête fur un échafaud .Veeleer dan ' thoofdop eenfcha-

vot te verliezen , te laaten. ECHAFAUD fe prend

auffi pour un Amphithéatre fait à la hâte. Stellagie,

Theater trapswyze opgeslagen. Un des échafauds s'en-

fonça avec tout ce qu'il y avoit de monde deffus.

Een der ftellagies , theaters viel in met al 't volk dat

'er op zat. ECHAFAUD ou échafaudage à Maçons.

Steigeringofftellagie voor Metfelaars&c.

ECHALAS de Vigne. m. Wyngaard-ftaak. Ficher des

échalas enterre. Staaken in de grondſteeken. On fou-

tient auffi les pois avec des échalas . Men houd de er-

tenookmetftaaken op. Il fe tient toujours droit com-

me un échalas. fig. Hy staat altyd zoo regt als een

bezemftok, zoo ftyf als een bark . Elle eft grande &

maigre , c'est un échalas. Zy is lang en fchraal , 't is

eenwyngaard-ftaak, eenmeyboom.

ECHALASSE, EE. Part. paff. Met ftaaken onderfteund.

ECHALASSEMENT. m. Action de mettre des écha-

las aux vignes. Het onderftutten der wyngaarden met

ECHALASSER la vigne , la garnir d'échalas. v. a. De

Staaken.

wyngaard met ftaaken onderftutten , voorzien , be-

zorgen.

ECHALIER. m . On appelle ainfi une haye de fagots

liez enfemble , qui ferme un champ& empêche les

beftiaux d'y entrer. Boere baag, fchutting, beining

ECHALOTTE. f. Efpece d'ail affez connu. Chalo-

van takkeboffenaanmalkander vast gebegt.

Eenfausmetchalotte . Une fauce à l'échalotte.

vui-
ECHANCRER le collet d'un manteau , le tailler ,

der en croiffant. v. a. De bals of kraag van een man-

tel halfmaanswyze uitfnyden. Echancrerune houffe.

ECHANCRURE. f. Coupure en demi-cercle. Uitfny-

Eenfchabrak metbogtenuitsnyden.

ding, halfmaanswyze , kringswyze opening. Il faut

un peu plus d'échancrure à ce rabat. Die bef moet

wat dieper, verder uitgesneden worden.

ECHANDOLE. Voy. ESSEAU.

ECHANGE. m. Troc. Uitwisseling, ruiling , mange-

ling. L'échange des prifonniers de guerre. De uit-

riffeling der krygsgevangenen . En échange de fa ter-

re il lui a donné un contractde rentes.Hybeefd een

ECHANGE,EE. Part. paff. Verwiffeld , geruild, uit-

rentebrieftegenzyn landgeruild.

gewiffeld.

ECHANGER. v. a. Faire un échange . Uitwiffelen , ver-

ruilen , ruilen , mangelen. Echanger les prifonniers

de part & d'autre. De wederzydse gevangenen uit-

wiffelen. Que voulez-vous échanger contre ma mon-

tre ? Wat wilt gy tegen myn horlogie verruilen , zet-

ten?

ECHANSON. m. Officier qui fait l'effai du vin , &

préfente à boire au Prince. Schenker , een Amptman

des Konings. L'Echanfon& le Panetier de Pharaon.

De
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De Schenker en de Bakker van Pharao. Ganimede eft

l'Echanfon des Dieux . Ganimedes is der Godenſchen-

ker.

ECHANSONNERIE. f. La dignité , l'office de l'Echan-

fon. Schenkers ampt , Schenkers waardigheid.

ECHANSONNERIE. f. Le lieu où fe garde laboiſſon

du Roi. 's Konings Wynkelder.

ECANTILLON. m. Montre d'étoffe. Staal , ftaalt

je, monster. Donnez-moi un échantillon de chaque

piece. Geef my een staaltje van ieder ftuk. Ces vers

ne font qu'un échantillon de la piece. fig. Die vaer-

Jen zyn maareenstaaltje van het stuk , van ' t werk.

Par l'échantillon on peut juger de la piece. Doorhet

ftaaltje kan men van het heele ftuk oordeelen,

ECHANTILLON. Terme de Chevalier de l'Arque-

bufe , marque que l'on prend pour preuve de quel-

que bon coup que l'on a fait en tirant au blanc. Een

teeken, merk't welk de Ridders der Doelschutters nee-

men, tot bewysdat zy't wit wel gefchoten hebben.

ECHAPPATOIRE. f. Subterfuge , fubtilité pour fe ti-

rer d'unepreffante queftion. Uitvlugt , loopje , ftreek,

kwinkflag. Il fçaura bien trouver quelque nouvelle

échappatoire. Hy zal wel eenige nieuwe uitvlugt , 't

een of 't ander loopje daar op weten te vinden.

ECHAPPÉ , EE. Part. du Verbe fuivant. Etant échap-

pé à la fureur de fes ennemis. De woedezyner vy-

anden ontkomen , ontweeken zynde. Un chevalECHAP-

PE , qui a pris le mords aux dents. Eenpaard datop

bol is , dat het gebit op zyn tanden genomen heeft.

C'eſt un cheval échappé , fig. un jeune étourdi , un

emporté. 't Is een bollendpaard , eenjonge losbol , een

onbezonne, toomlooze , uitgelaate jongeling.

ECHAPPEE. f. Action imprudente , faute d'emporte-

ment. Loffigheid, onbefuisdheid, roekeloosheid , uit-

Spatting, fpoorloosheid , haaftigheid.

ECHAPEE. Terme de Peinture. Vue reculée dans un

tableau. Iets dat heel ver in 't verfchiet in eenſchil-

derygezien word.

ECHAPPER. v. a. Eviter , efquiver. Ontsnappen , ont-

vluchten, ontwyken. Echapper des mains des Ser-

gens. 's Dienders handen ontsnappen, uit 's Dienders

banden raaken , vluchten. Echapper au naufrage, ou

du naufrage. De fchipbreuk ontkomen , zig reddenuit

de fchipbreuk. Echapper à la fureur de fesennemis.

De woede zyner vyanden ontsnappen , ontkomen, ont-

wyken. Il n'échappera pas la potence. Hyzaldegalg

niet ontloopen. L'échapper belle. phr. éviter heureu

fement un grand danger. Den dans ontspringen , een

groot gevaar ontvluchten. Il l'a échappé belle. Hy

is het gelukkig ontkomen, ' t was na genoeg met hem,

bet rukten 'er aan. Il ne faut pas laiffer ECHAPPER

l'occafion. Men moet de gelegentheid niet laaten voor-

by gaan , verwaarloozen , men moet de kans vaar-

neemen. Cela m'eft échappé de la mémoire. Dat is

my uit de gedagtenis gevlogen , het is my ontgaan ,'k

heb het vergeeten. Ce mot-là m'eft échappé. Dat

woord is my ontvallen , 'k heb het onvoorziens gezegd.

Il est échappé au Bourguemaître de dire que ... De

Burgermeefter heeft zich laaten ontvallen dat...

S'ECHAPPER. v. n. p. Se fauver. Ontvlugten , ont-

loopen , zich bergen , redden. Comme il fongeoit

aux moyens de s'échapper. Zoo als by de middelen

bedagt van het te ontvlugten , zoo als by overleide

boe by 't ontloopen , ontkomen zoude. Il s'échappade

fes gardes. Hy ontvlugte , ontkwam zyne wagters,by

raakte uit hunne handen. Quand un cheval vient à

S'ECHAPPER. Als een paard kompt weg te loopen , aan

't bollen, op hol raakt. Il s'échappa , s'émancipa jus-

qu'à le maltraiter. Hy liet zich zoo ver uit , by

kwam zoo ver dat hy kem mishandelde , by kwam

hem zelfs te mishandelen, by vergreep zichaanhem.

La jeuneffe ne demande qu'à s'ECHAPPER , qu'à fe

donner bon temps. De Jeugd vraagd, zoekt maar

te dertelen,uit den band te fpringen , aan de windte

loopen.

ECHARDE. f. Piquant , éclat , brin de bois &c. qui

entre dans la chair. Splinter, doorn , fteekel. On lui

a tiré une écharde du pied. Menheefthemeensplinter,

doorn uit de voet getrokken. St. Paul avoit une échar-

de dans fa chair. DenH. Paulus had een doorn, een

Splinter in zyn vleesch. Une femme grogneufe , ac-

cariâtre eft une terrible écharde. Een knorrige , hal-

ftarrige vrouw is een yffelyke plaag , fcherpe doorn in

't vleesch.

ECHARDONNER un champ , en arracher , couper

les chardons. v. a. De diftels uit een akker wieden,

rukken , affnyden.

ECHARDONNOIR. m. Inftrument , outil qui fert à

échardonner les terres .Soort van wiedmes , wiedyzer,

om de diftels af te fayden.

ECHARNÉ, EE. Part. paff. Ontvleest.

ECHARNER. v. a. Terme de Tanneur , ôter du cuir

la chair qui y refte. Ontvleezen , 't vleesch van een

kuid af/nyden.

ECHARNURE. f. Terme de Tanneur. Chairs ôtées

d'un cuir pour le préparer. 't Vleesch dat van een

buid afgefneeden is.

ECHARPE. f. Bande d'étoffe en guiſe de ceinture , de

baudrier ou autrement. Mans fluyer , sjarp ofcharp.

Les François portent l'écharpe' blanche. De Fran-

fchen draagen de witte fluyer , een witte sjarp. Il por-

toit fon bras en ECHARPE. Hy droeg zyn arm in

een fuyer , sjarp. ECHARPE de femme , efpece de

cape. Vrouwe-fluyer, faly. Elle fortit en écharpe ,

car elle étoit en deshabillé. Zy ging met eenfluyer,

met een faly uit, want zy was flegts inhaar kamer-

ofbedgewaad. Le Canon tiroit en ECHARPE , en

ligne transverfale. Het Gefchut fchoot Schuins enkruis-

feling. Je crois que vous avez l'efpriten écharpe. phr.

burl. Ik geloofdat gy 'er niet om denkt , dat gy niet

by uw zinnen, dat gy in de boonen zyt , dat gy reu-

teld.

ECHARPE de poulie. f. Le bois qui en porte le bou-

lon. Blok zonder fchyf. ECHARPES ou cordages qui

retiennent & fervent à conduire les engins , à lever

de grands fardeaux &c. Stroppen , broeken oftouwen

om de gevaartensgeflagen , tot het tillen en bebeeren

der groote zwaartens dienende.

ECHARPE , EE. Part. paff. Opgefneden , gekorven ,

geschonden.

ECHARPER. v. a. Taillader , couper en travers. Op-

Jayden, kerven, fchenden. Ces malheureux lui ont

écharpé tout le vifage . Die gaauwdieven , fchoften

hebben hem 't heel aangezigt opgefneeden , gekorven ,

geschonden.

ECHARPER. Terme de Marine. Faire plufieurs tours

autour d'unfardeau qu'on veut lever. Het blok ophet

hout naayen, 't blok opnaayen.

ECHARS. Vieux mot , chiche , trop épargnant. Karig,

deun, wrek. En terme de Marine on appelle vent

échars
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échars celui qui eft peu favorable , & qui faute d'un

rhumb à l'autre. Tegenwind, loffe wind, variable te-

genwind. Le vent ECHARS eft foible & inconftant.

t Is eenfchaarfe en loffe wind.

ECHASSÉS. f. pl. Deux longs bâtons où il y a au

bas une espece d'étriers Stellen. Les enfans mar-

chent fur des échaffes pour paroître plus grands. De

kinderen ryden op ftelten om grooter te fchynen. Il eft

toujours monté fur des échaffes. phr. burl. il eft fi

guindé dans fon ftyle. Hy staat , ryd altyd op ftelten ;

byiszoohoogdraavende vanftyl.

ECHASSES . Terme de Maçon . Grandes perches dref

fées à plomb pour faire des échaffauds. Juffers ,of

ftengen; dunne maften die men overend in de grond

zetomtefteigeren.

2ECHAUBOULÉ , EE. Adj . Qui a des échauboulures .

Volvuurigheid, roodeplekken.

ECHAUBOULURE. f. Elevure fur la peau , marque

d'un fang échauffé. Vuurigheid , roode vuurige plek ,

opdragtigheid. Il ale corps plein d'échauboulures.Hy

is volroodeplekken , vuurigheid overzynlyf.

ECHAUDÉ. m. Gâteau de pâte échaudée. Luchtig

franfch gebak , als fchuim zoo yl en zoo ligt. Des

échaudez au beurre & aux œufs. Lugtige boter en ey-

erkoek , gemeenlykdriekantig.

ECHAUDÉ , EE. Part. du Verbe fuivant. Chat échau-

dé craint l'eau froide . phr. De kat die zyn poot ge-

brand heeft is zelfs voor koud water bang ; die eens

geloerd,gefnooten,geleerd is, ziet daar na fneedig toe,

krygt agterdogt.

ECHAUDER un pot de terre , le laver d'eau bouil

lante. v. a. Een aarde pot in ziedend water fihoon-

maaken, uitspoelen. ECHAUDER un cochon de lait.

Eenfpeenvarken, braadvarkentje broeyen , door ' t zie-

dend water haalen , fchoonmaaken. ECHAUDER la

volaille pour la plumer. 't Gevogelte , de hoenders

broeyen. Les volailles s'échaudent afin de les plumer

plus aifément. Men fteekt , dompeld de hoenders , de

vogelsinheet wateromdie li ter teplukken.

S'ECHAUDER, être attrappé . Bedrogen worden , zyn

handen branden, mistaften. H s'eft bien échaudé en

prenant cette Ferme. phr. burl. & fig. Hy heeft lee-

lyk misgetaft , by heeft zyn handen deerlyk gebrand,

in 't aanneemen vandie Pagt.

ECHAUDOIR. m. Terme de Boucher. Lieu où les

bouchers font les abbattis de leurs viandes. De flagt-

plaatsderbeeften teParys.

ECHAUFFAISON. f. Ebulition , échauboulure , in-

tempérie de fang , chaleur qui paroît en dehors. Ver-

bitting van 't bloed, vuurigheiddie uitlaat.

ECHAUFFÉ , EE. Part. d'ECHAUFFER. Verbit. Il étoit

tout échauffé à force de courir. Hy wasgantfch verhit

van 't loopen. Il s'étoit tellement échauffé à la chaf-

fe. Hy had zig met jaagen, op de jagt zoodaanig

verhit. Cela fent l'échauffé . Dat ruikt benaauwd,

bang. Il est échauffé , ardent à la difpute. 't Is een

vinnige bakketeerder ,hy is vinnig in't tegenspreeken.

Echauffé au jeu. Op 't fpeelen , ' t dobbelen verbit ,

kragtig gezet.

ECHAUFFER. v. a. Donner de la chaleur. Verwar-

men, warm maaken , verbitten. Echauffer la cham-

bre, le lit. De kamer , het bed verwarmen. Comme

les oifeaux échauffent leurs petits avec leurs ailes .

Gelykerwys de vogelenhunne jongen met hunne vleu-

gels verwarmen. Le vin, les épices échauffent le

fang. De wyn, de kruiden ontsteeken, verbitten bet

bloed. Ne laiffez pas échauffer votre vin. Laat uw

rvyn niet warm worden. ECHAUFFER une maiſon ,

l'habiter pour la premiere fois. Een nieuw huis warm

maaken, voor de eerfte reis bewoonen. Ne m'échauf

fez pas la bile.phr. Maaktmy de gal niet gaande.Ne

m'échauffez pas les oreilles. Maakt my het hoofd

nietwarm,komtmy niet langer ringelooren.

S'ECHAUFFER. v.r. Warm worden , ofbeet gemaakt

worden. Cela s'échauffe petit à petit. Dat word al-

lengsjens warm. S'ECHAUFFER à courir. Zich met

loopen warm maaken , verhitten. On ne fçauroit lui

parler de cela qu'il ne s'échauffe , ne fe mette en co-

iere. Menkan bem daar niet van(preeken ofby word

gaande, by vliegd op. s'ECHAUFFER au jeu. Op het

Ipeelen verbitten , heet worden. Le jeu s'échauffe.

Het fpelbegind boog te loopen. La querelle s'échauffa

fi fort qu'on en vint aux mains. De woorden reezes

zoo hoog, het twiſten ging zoo ver dat men handge-

meenraakte.

ECHAUFOURÉE. f. Vieux mot. Emportement de

colere fuivi d'une groffe bévue. Gramfteurigheid, op-

loopentheid , fchielyke en onbezonne daad. Il a fait une

étrange échaufourée. Hy heeft zich door zyn gram-

fteurigheid , oploopenikeid te byfter laaten vervoeren,

grofvergreepen.

ECHAUGUETTE. f. Guérite , lieu d'où l'on décou-

vre de loin. Wagt- toorn , uitkykopeenboogte.

ECHAULER. v. a. Terme d'Agriculture. Arrofer

mouiller avec de l'eau de chaux les blés qu'on veut

femer. Het koren dat men zaayen wil met kalk- wa-

terbegieten.

ECHE. f. Amorce , appât pour la pêche. Aas om te

viffchen.

ECHEANCE . f. Terme auquel échet le payement.

Vervaldag, betaal-termyn. A l'échéance du premier

payement. Op den vervaldag der eerfte betaaling . Il

faut payer la Lettre de change à fon échéance. De

uiffelbriefmoet opden vervaldagbetaaldworden.

ECHEC. m. Se dit au Jeu des échecs lorsqu'on obli-

ge le Roi à fe retirerou à fe couvrir. Schaak woord

van ' t Schaakspel, als men de Koning noodzaakt te

wyken of zig te dekken. Donner échec au Roi , te-

nir le Roi en échec. De Koning fchaakspeelen , vaft

houden, bezetten. Echec & mat fe dit quand le

Roi ne peut fe couvrir ni fe retirer. Schaak en mat.

Donner un bel échec & mat. Schoon fchaak en mat

zetten. Tenir une Armée en EcHEC. fig. l'empêcher

de rien entreprendre. Een Leger in ontzag houden,

tegen houden; pal doen staan ,beletten iets te onder-

neemen. Tenir une place en ECHEC , dans la crain-

te d'être affiégée. Een Vefling als ingefloten houden,

benaauwen.Qui auroit cru que la France eût répa-

ré fi -tôt l'ECHEC , la perte , les difgraces de Vigos,

de Hogftet , de Barcelonne, de Ramillies , de Tu-

rin ? Wie bad gedagt dat Vrankryk zoo draa hersteld

zou hebben de ramp, flag, fchade , ' t ongeluk , 't

verlies teVigos , Hogftet , Barcelona , Ramilies , Turin

geleden? C'est un grand échec à la fortune de ce

Miniftre. 't Is een groote krak , een zwaare flag voor,

dieStaats bediende.

ECHECS. m. pl. Prononcez ECHAIS. Jeu de patien-

ce & d'application . Schaakspel. Jouer aux échecs.

Schaaken , op ' t fchaakbord[peelen. Il y a des par-

ties d'échecs commencées qui fe tranſportent de pere

en
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en fils. Daar zyn begonnenſchaakſpellen , die van va-

der tot zoon overgemaakt worden. Des échecs d'ébe-

ne. Ebbenboute tukken. Des échecs d'yvoire. Tvoore

ftukken.

ECHELIER. in. Echelle de Grue & autres Machines

femblables. Staartbalk van een kraan &c. daar men

agteropklimt.

ECHELLE. f. Leer , ladder. Planter l'échelle. De leer

op de ladder planten , opzetten. Monter à l'échelle .

Op de ladder klimmen. Echelle double pour efcala.

der. Dubbeldeladder , ftormladder. ECHELLE de pou-

pe , pour monter dans le vaiffeau & en defcendre .

Valreep op (cheepsladder. ECHELLE de corde à l'uſage

des larrons. Touwladder, dieve-ladder met knoopen

bier en daar, en eenhaak ofkram aan ' t bovenste end.

Après lui il faut tirer l'échelle. phr. burl. & famil.

empruntée des danfeurs de corde.'t Is een overvlie-

ger, dat zal hem niemand nadoen , by is ' t katje van

de baan, daar moeten al de anderen de vlag voor

Stryken. ÉCHELLES de rubans audevantdes corps de

femmes. Stelfels, ryen van liuten voor de Juffers ryg-

lyven.

ECHELLE d'une Carte Géographique : lignes où font

marquées les diftances , lieues &c. Meetlyn van een

Land-of Paskaart , daar de tuffchenwydten, mylen

&c. op aangewezen staan, afgepast , afgemeeten wor-

den.

ECHELLE. Place de Commerce dans la Méditerra-

née &c. Stapelplaats , bandelplaats , Zee- en Koopstad

in de Middellandfche Zee&c. Smirnc eft la plus fa-

meufe Echelle du Levant. Smirna is de vermaardfte

ftapelplaats , koopstad van ' t Ooften. Le vaiffeau alloit

aux Echelles du Levant. 't Schip zeilde nade Levant,

nadekoopfteden van't Ooften , vande Archipel.

ECHELON. m. Degré , barre d'échelle. Sport van een

ladder. Il avoit le pied fur le dernier échelon. Hy

Itond met zyn voet op de laaſte ſport.

ECHENAL. in. ou ECHENEAU. Gouttiere de bois

pourrecevoir l'eau des toits. Houtegeut.

ECHENILLE , EE. Part. paff. du V. fuiv. Van onge-

diertgezuiverd.

ECHENILLER les arbres , en ôter les chenilles . v. a.

Het ongedierd, de rufpen, zwarte vliegen & c. uit de

boomen haalen, schudden ; de boomen van de rufpen

zuiveren.

ECHEOIR. Voy. ECHOIR.

ECHEU. Voy. ECHU.

ECHEVEAU de fil. m. Streng garen. Devider un

écheveau de foye. Eenfireng zyde haspelen , op een

bobynofkluw brengen.

ECHÉVÉLÉ , EE. Adj. Décoëffé , qui a les cheveux

en défordre. Ongekapt , met loshangend hair. Elle

couroit par les champs toute échevelée. Zy liep over

akkers en velden met het hair losgeftrengeld, los over

defchoudershangende.

ECHEVIN , en France , Officier de Police. Schepen,

Burger-zaak befliffer , in Vrankryk . Echevin en Hol-

lande , Juge pour les caufes tant civiles que criminel-

les. Schepenin Holland , aangestelde Rechter over Bur-

ger- en bals zaaken. L'affaire eft au rôle des Eche-

vins , fe plaide devant les Echevins. De zaak ſtaat

op Schepens rol, bangt voorSchepens Bank , word voor

Schepensbepleid

ECHEVINAGE. m. Dignité , Charge de l'Echevin.

Schepenfchap, Schepens ampt. L'Echevinage eft plus

honorableque profitable. 't Schepenfchap is agtbaar-

derdan voordeelig.

ECHIGNER. Voy. ECHINER.

ECHINE. f. L'épine du dos , fur-tout en parlant des

bêtes. ' t Ruggebeen , de ruggegraat. Je fens une dou .

leur le long de l'échine. Ik voel een pyn langs ' t rug-

gebeen. C'est une longue , une maigre échine : terine

d'injure. 't Is een lange jcherminkel ; een lange deern,

een magerbout, eenfleeplenden.

ECHINE , EE. Part. paff. Het ruggebeen gebroken ,

rug, delendeningeflagen.

de

ECHINEE de cochon. f. Morceau du dos : manger

une échinée aux pois. Een varkens ruggeftuk met er-

tengekookt eeten.

ECHINER ou ECHIGNER. v. a . Rompre l'échine.

Het ruggebeen breeken , de lenden kraaken , inflaan.

Il veut aller à la guerre pour fe faire échiner. Hy

wil naden oorlog om zig te laaten doodflaan , een lyk

te worden.

ECHIQUETÉ , EE. Adj . Terme de Blafon. Fait en

façon d'échiquier. Ruitsgewyze. Il porte échiqueté

d'or & d'argent. Hy voerd een (childmet goud en zil-

verruitsgewyze afgedeeld.

ECHIQUIER ou Damier à jouer aux échecs. m.

Schaakbord. Les cafes de l'échiquier. De huisjes , de

vierkantjes van ' t fchaakbord. Planter des arbres en

échiquier. Boomen vierkant of by vierkante perken

planten.

ECHIQUIER. Affemblée de Hauts Jufticiers de Nor-

mandie. De vergadering derHoogeRegteren van Nor-

mandye.

ECHIQUIER. Cour ou Chambre des Domaines de la

Couronne d'Angleterre. Exequer, of Echequer , Op-

perGeregtshofderKroonsgoederenenKoninklykerechten

van Engeland. Echiquier fe dit auffi pour le Tréfor

Royal qui fe tient au même lieu. Koninklyke Schat-

kamer van Engeland. Les Billets de l'Echiquier s'y

négocient comme ici les Contracts de rente. De Exe-

querbriefjes werden'er als hier de Obligatien , deRen-

ECHO. f. Lif. Eco.Fille de l'air parmi lesPoëtes Payens .

tebrieven verhandeld ( vernegocieert. )

Eccho , de dogterder lugt onderde OudeDigteren.

ECHO. m. Son redoublé & réfléchi par quelque corps.

Eccho , weerftem, weergalm , duidelyke weerftuit van

deftem. Faire fes plaintes amoureuſes aux Echos des

Montagnes. Zyne verliefde klagten aande Ecchos der

Bergen doen hooren. Apoftropher les Echos des Fo-

rêts. De Ecchos der Boffchen als klaagende Minnaar

aanfpreeken, om raadvraagen.

ECHO. Sorte de Poëfie , où les fyllabes qui fe trou-

vent à la fin du vers , font un fens qui répond à la

demande contenue dans le vers. Eccho , zeker gedigt ,

daar de laatfte lettergreepen der vaarfen een zin uit-

maaken, die tot antwoord diend op de vraag die in

de vaarfen vervat is.

ECHOIR. v. n. Arriver fortuitement. Gebeuren , te

beurt vallen , vervallen , verfchynen. S'il venoit

à vous échoir quelque bon lot. Als u eenig goed lot

kwam te beurt te vallen , te gebeuren. Le premier

terme doit échoir à la St. Jean. De eerfte termyn

moetopSt.Fansdag vervallen , verfchynen.

ECHOPPE. f. Terme de Graveur. Pointe d'acier pour

graver fur le cuivre à l'eau forte. Tuiger , bolfteeker

ofgraveernaaldom op koper te etfen , metsterk water

tefnyden, tegraveeren.

Cc c ECHOP-
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ECHOPPE. f. Petite boutique en appentis adoffé

contre une muraille. Kas , pothuisje , winkeltje. On

abâti des échoppes tout autour de l'Eglife. Men heeft

kaffen, pothuizen , winkeltjes over al om de Kerk ge-

zet, getimmerd.

>
ECHOUÉ , EE. Geftrand. Vaiffeau échoué fur la cô

te . Schip opdekuft geftrand. Un deffein échoué , man-

qué. Een mislukt voorneemen. L'entrepriſe étant ainfi

échouée De onderneeming aldus mislukt , in duigen

gevallen zynde. On lui a ôté fon emploi, voilà un

homme échoué. expr . fig. Men heeft hem zyn ampt

ontnoomen , dat is een bedurve man, hy is weg , by

is'er ondervoor alzynleven.

ECHOUER. v. n. & quelquefois a. Donner fur le

fable , ne pouvoir revenir à flot. Stranden , op 't

drooge blyven zitten , vast raaken , niet weer vlot

konnen raaken. Echouer , fe brifer fur un banc , con-

tre des rochers. Op een zandbank blyven , tegen klip-

pen ftranden, stukken stooten. On trouva une Balei-

ne échouée fur la côte. Men vond een Walvisch op

de kuft geftrand, die op't drooge was blyven zitten.

ECHOUER , manquer dans fon entreprife. Mislukken,

niet welflaagen in zyne onderneeming , daar niet wel

afkomen. N'entreprenez pas cette affaire , vous y

échouerez. Onderneemd die zaak niet , gy zult er uw

hoofd voor ftooten , in blyven steeken. Combien de

gens ont échoué à la Cour ! Wat al menfchen die

aan 't Hof verkeerde rekening gemaakt hebben , die 't

mislukt is aan ' t Hoffortuin te maaken ! S'ECHOUER

foi-même pour éviter d'être pris. Zelfs op een plaat

zeilen, of het tegen ' tflrand zetten, stranden om niet

genomen te worden.

ECHU, UE. Part. d'ECHEOIR ou d'ECHOIR. Verval-

len , verfcheenen. Les biens échus en partage à l'ainé,

au cadet. De goederen den oudsten , jongsten ten deel

gevallen. Dès que mon quartier fera échu. Zoo

draa, zoo baaft als myn vierdedeeljaars vervallen,

verfcheenen zalzyn.

E CL.

ECLABOUSSÉ , EE. Part. paff. Belpat.

ECLABOUSSER quelqu'un. v. a. Faire rejaillir de la

boue fur lui. Iemand beflikken , befpatten , met flyk

bevuilen. Un Laquais qui couroit comme un fou ,

m'a tout éclabouffé . Een Lakey die als dol liep , heeft

my zoo vol beflikt , befpat. Etre éclabouffé d'un fa-

quin. phr. Van een vuilniskar overreden worden , van

zynminderefmaadlyden.

ECLABOUSSURE. f. Boue rejaillie . Spat , flikkerig-

beid. Votre manteau eft tout plein d'éclabouffures.

Uwmantelzit volfpatten , vol flik ; is heel beflikt.

ECLAIR. m. Eclat de lumiere qui précede le Tonner-

re. Weerlicht , blixem , blixem firaal. Il a fait de ter-

ribles éclairs toute la nuit.Het heeft de gantfche nagt

felyk geweerlicht , geblixemd. Les éclairs bleffent la

vue. De blixem ftraalen krenken ' t gezicht. Il eft

prompt comme un éclair. fig. Hy is zoo fchielyk als

een weerlicht, by is byzonder haaftig , vliegd op als

boskruit. Cela paffe comme un éclair. Dat gaat als

een blixem , als eenfchim voorby.

ECLAIRCI , IE. Part. paff. & Adj. Opgeklaard, ver-

dund, verminderd.

ECLAIRCIR. v. a. Rendre clair. Opklaaren , op doen

klaaren , ophelderen. Le vent fera éclaicir l'air. De

wind zal de lugt doen opklaaren. Cela fert à éclair-

cir la vue . Dat diend om ' t gezicht op te helderen.

ECLAIRCIR de la vaiffelle. Zilverwerk , tinnegoed

klaar Schuuren, doen glinsteren , een glans geeven.

ECLAIRCIR , diminuer le nombre. Verdunnen , 't ge-

tal minderen. La grêle a bien éclairci ce champ. De

bagel heeft dien akker zeer getroffen , heel kaal ge-

maakt. Ces fréquentes décharges éclaircirent bien les

rangs. Deze meenigvuldige kanon- of musketſchooten

raakten , troffen , verminderden de ryen gewldig. Ce

Barbiervous a trop éclairci les cheveux. Die Barbier

beeft u te veel hair afgenomen , uw hair te zeer ver-

dund, te dun afgefneeden. Il a déjà bien éclairci fon

patrimoine. fig. Hy heeft zyn Vaders goed, zyn erffe-

nis al wakker verminderd, meeft door de billen gelapt.

ECLAIRCIR , allonger un fyrop. Een fyroop verdun-

nen, langer maaken. Eclaircir la bouillie. De pap
dundermaaken.

ECLAIRCIR une vérité , la rendre plus évidente. Een

waarheid ophelderen , opklaaren. Eclaircir , réfoudre

undoute. Een twyffeling oploffen, wegneemen . Eclair-

cir une difficulté . Een zwaarigheid ophelderen , op-

loffen. Je ne comprends pasbien cela , je veux m'en

faire ECLAIRCIR , inftruire. Ik begryp dat niet wel

ik wil my dat doen verklaaren , uitleggen , daar over

laatenonderrigten.

S'ECLAIRCIR. v. n. p. Devenir clair , luifant &c.

Klaar , glad , helder worden. Les clés s'éclairciffent

en les maniant. De fleutels worden glad door ' t ban-

delen als mendie veelgebruikt. Le vin s'éclaircit dans

les bouteilles. De wyn wordklaar in vleffen . Letemps

commence à s'éclaircir. Het weer begind op te klaar-

ren, op te helderen. S'éclaircir d'un doute. Zig over

een twyffeling laaten onderrigten , daar ligt in zoe-

ken. Il faudra s'en éclaircir avec lui . Men zaler met

bem nader over moeten fpreeken, om meer licht te

hebben, omdie zaakbeter tebegrypen.

ECLAIRCISSEMENT. m. Verklaaring, uitlegging,

opheldering, oploffing . Je voudrois bien avoir l'éclair-

ciffement de ce paffage . Ik wenfchte de verklaaring,

uitlegging van die text , fchriftuurplaats wel te beb-

ben. Les Notes marginales fervent quelquefois moins

à l'éclairciffement qu'à l'embrouillement des matie-

res. De Kantteekeningen dienen altemets minder tot

opheldering als tot verwarringder ftoffen. Ces éclair-

ciffemens ne font qu'augmenter lapeine des Jaloux.

Deze uitleggingen , nafpeuringen , onderzoekingen , ver-

antwoordingen doen niet dan de pyn derFaloerfchen

te vermeerderen.

ECLAIRE. f. Plante autrement dite Chélidoine. Gou

we, goud-wortel, bekend gewafch. Grande éclaire.

Grootegouwe Petite éclaire. Kleinegouwe.

ECLAIRE , EE. Part. Verlicht. Un bâtiment bien éclat-

ré , maifon bien éclairée . Gebouw , huis dat heel ver-

licht , doorluchtig opgetimmerd is. La fale étoit bien

éclairée. De zaal was heel verlicht , ' t was heel licht

in dezaal,daarbrandeden veelkaerfenin

ECLAIRE. Adj. Pénétrant. Verstandig , fchrander. Un

Juge éclairé. Een verftandige , fchrandere Rechter. Les

perfonnes les plus éclairées s'y trompent quelquefois .

De verftandigfte menfchen worden'er altemets door of

inbedrogen.

ECLAIRER. v. a. Répandre la clarté. Verlichten , licht

maaken. Le Soleil éclaire la Terre. De Zon verlicht

bet Aardryk. Les Flambeaux éclairoient tout le jar-

din. De Fakkels verlichteden dengantfchen tuin. Eclat-

rer quelqu'un de peur qu'il ne tombe. Iemand

lich
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lichten, verlichten , op dat hy niet valle. ECLAIRER

l'efprit, l'intelligence. fig. Het verstand verlichten , de

geeft opfcherpen.Seigneur, éclaire notre entendement.

Heere, verlicht ons verftand. ECLAIRER , épier , ob-

ferver quelqu'un. Iemandbefpieden , nagaan.

ECLAIRER. v. n. Faire des éclairs. Blixemen , weer-

lichten. Il éclairoit fi fort. Het weerlichtezoo fterk. Les

yeux du chat éclairent, & étincellent la nuit. De

oogen van de kat blinken, fchitteren , ftraalen in de

nacht.

ECLANCHE . f. Gigot de mouton. Schaapenbout , ba-

melbout. Il y avoit une belle éclanche à la broche.

Daar was eenfchoone boutaan ' t fpit.

ECLAT. m . Morceau de bois éclatté . Splinter. Le

Roi Henri II. mourut d'un éclat de lance. De Koning

Hendrik de 11. fturf van eenſplinter , gebroken fluk

van een fpeer , lans. Un éclat de pierre le bleffa au

vilage. Een fteenbrok kwetste hem in ' t aangezicht.

Cela feromptpar éclats. Dat breekt , berst aan fplin-

ters, aanbrokken uit malkander. Les éclats des bom-

bes, des grenades font fort à craindre. De geborste

ftukken der bomben , der granaten zyn zeer te vree-

zen.

ECLAT. Grand bruit . Slag , klap , geraas , gerugt. Un

grand éclat de tonnerre. Een groote donderslag. Les

éclats du bois qui petille au feu. De splinters van ' t

hout dat in 't vuur klapt. Les éclats de l'Artillerie.

't Geraas, ' t gedommel , ' t raazen , ' t bulderen van't

Gefchut. Des éclats de rire. Schateringen van lag-

chen, gefchater. Rire par éclats , ou éclatter de rire.

Schateren, lagchen dat men fchaterd, luidkeels lag-

chen. Cette affaire a fait beaucoup d'ECLAT , de

bruit. Die zaak heeft veel geruchts gemaakt. Il faut

éviter l'éclat , agir fecrétement.Men moet het gerucht

myden , de zaak geheim houden. C'est un homme

qui n'aime point l'ECLAT , le bruit , l'embarras. 't Is

eenmandie vangeengerucht , omflag boud.

ECLAT, brillant , lueur des pierres fines. Glans , bel-

derheid, fchittering der fyne fteenen . Ce diamant a

beaucoup d'éclat. Die fteen, die diamant heeft veel

glans. L'éclat de fes yeux. De helderheid haarer,

zyner oogen. L'éclat des meubles , de la vaiffelle. De

glans , luifter, gladdigheid van ' t buisraad , van ' t

keukenwerk. Il paroît avec ECLAT à la Cour. fig. Hy

verfchynd met luyfter , glans , by is heel groot aan't

Hof. On fe laiffe éblouir par l'éclat des Grandeurs .

Men laat zich verblinden door de glans der Eeramp-

ten. Il aime les dépenfes d'éclat. Hy houd van de

rugtbaare, van de weidfe onkosten, luidrugtige geld-

(pillingen.

ECLATANT , ANTE. Adj . Qui éclate , fait du bruit.

Schel, doorklinkende , rugtbaar. Un bruit éclatant.

Een doorklinkend, rugtbaar gerugt , groot geraas. Le

fon éclatant des Trompettes. Het klinkend geluid ,

rugtbaargefchalderTrompetten.

ECLATANT. Qui donne dans la vue. Dat fterk af-

steekt, flankerend. La lumiere éclatante du Soleil.

Het flonkerend , uitstraalend licht der Zonne. L'écar-

late eft une couleur bien éclatante . Scharlaken is een

koleur die sterk afsteekt , sterk uitblinkt. Il a fait mil-

le actions ECLATANTES , glorieufes.Hyheeftduizend

heldendaaden , uitmuntende , roemrugte daaden ver-

rigt. Après une victoire fi éclatante. Na zoo roem-

Tugtige , beerlykezege , overwinning.

ECLATE, EE. Part. d'ECLATER. Du bois éclaté.

Gefplinterdhoud, hout dat aan splinters ofSpaanders

uit, of opgefprongen is . De la pierre éclatée. Steen

aan brakkenuitgefprongen.

ECLATER. v. n. Se rompre , fe brifer par éclats.

Klappen, opbersten , opfpringen. Le bois de fapin

éclate au feu. Vuurenhout klapt , berst op in ' t vuur.

Quand la pierre, la bombe vient à éclater. Als de

fteen , de bomb komt op te springen , uit te barsten.

Quand le tonnerre vient à éclater. Als de donder

komt uittebersten, te vallen, door te breeken.

ECLATER de rire , rire avec éclats. Schateren , luid-

keels lachen , hard op lagchen dat men fchaterd. II

faut empêcher que cette inimitié n'éclate , ne paroif-

fe, ne donne du fcandale. Men moet die haat, vy-

andfchap beletten uit te barsten , aan den dag te ko-

men, rugtbaar te worden. Son amour n'avoit pas

encore éclaté. Zynliefde was nog niet gebleeken , rugt-

baargeworden. Quand il apprit cette trahifon , il ne

put s'empêcher d'ECLATER , d'en montrer fon reffen-

timent. Wanneer hydit verraad vernam , kondby zig

niet beletten uit te vaaren , zyn gevoeligheid, zyn

wraaklust te doen blyken.

ECLATER , briller. Blinken, flonkeren , Jchitteren.Le

Diamant éclate plus que les autres pierres précieuſes.

DeDiamantblinkt kragtiger , flonkerd , fchitterd ster-

ker door dan de andere fyne steenen. Son nom, fa

gloire éclate par tout le Monde. Zyn naam , zyn

roem blinkt de gantfche waereld door. La vertu , le

courage éclate dans l'adverfité. De deugd, de moed

blinkt , straald uit integenspoed.

S'ECLATER. v. n. p. Se rompre par éclats. Splinte-

ren , opfpringen , klappen. Le bois de chêne s'éclate

trop. Eykenhout fplintert al te veel. S'ECLATER de

rire. Schateren van lagchen , hard op , luidkeels lag-

chen. ECLATER eft mieux dit.

ECLIPSE. f. Obfcurciffementd'un corps lumineux , ou

d'une planete par l'interpofition dequelque corps opa-

que.Verduistering. L'ECLIPSE du Soleil à notre égard

fe fait par l'interpofition du corps de la Lune. De

Zon-Eclips, Zons verduistering ten onzen opzigte , ge-

fchied door de tuffchenstand, tuchenkomst van 't

Maanrond. L'ECLIPSE de la Lune fe fait par l'in-

terpofition de la Terre. De eigentlyke Maansver

duistering gefchied door de tuffchenkomst der Aarde.

Cet homme a fait une longue éclipfe. phr. fig. ab-

fence. Die man is lang uit de menfchen , uit de Stad,

onzichtbaargeweest.

ECLIPSE , EE. Part. paff. Verduisterd, verdweenen,

uit'tgezichtgeraakt.

ECLIPSER. v. n. Etre obfcurci , perdre fa lumiere.

Verduifteren, zyn licht verliezen. Le Soleil éclipfe

moins fouvent que la Lune. De Zon verduisterd min-

derdande Maan.

S'ECLIPSER. v. n. p. Souffrir éclipfe . Verduisteren,

verduisterd worden. Le Soleil s'éclipſa à la mort de

Jésus-Chrift, De Zon verduisterde , wierd verduisterd

op Christi dood. S'ECLIPSER, fig. s'abfenter, fe ren-

dre invifible. Zig fchielyk weg maaken. Il s'éclipfa

comme un Banqueroutier. Hy maakte zig weg , ging

been, maakte een flippert als een Bankrottier. J'avois

mis ces Lettres fur ma table , je ne les retrouve plus,

elles fe font éclipfées. Ik had die brieven op myn ta-

fel gelegd , ik vind ze niet meer , zy zyn als

toverd.
weg ge-

ECLIPTIQUE. m. & f. Ligne qui partage le Zodia-

Ccc 2
que
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queendeux parties égales , & que décrit le Soleil par

fon cours annuel , dans laquelle la Lune fe trouve

quand il y a éclipfe . Zonneweg, tekenkring ofFaar-

loop in de welke zig de Maan bevind wanneer'er

Eclips is. L'Ecliptique fépare le Zodiaque en deux

moitiez égales. Den Eclipticus of zonnelyn , zonne-

Streep feheid den Zodiacus , teekenkring , dierkring in

tweegelyke deelen.

ECLISSE. f. Terme de Chirurgien . Petit ais délié ,

planchette que l'on couche le long de la fracture ,

afin que les os puiffent reprendre. Spalk , breukhout-

je, bordje dat langs de breuk vast gemaakt word op

dat de beenen weer aan malkander groeyen. ECLISSE

ou rond d'ofier fur lequel on égoute le lait caillé afin

d'en faire du fromage . Teenemat , kaasmat daar de

geronne melk op afdruipt , om daarkaas afte maaken.

Ecliffe de tambour. Het rondhout van een trommel.

Ecliffe de luth , côte de luth. De rib van eenluit.

ECLISSE , EE. Part. paff. Gefpalkt.

ECLISSER un bras rompu , y attacher des écliffes. v.

a. Een gebroken arm fpalken , met beenhoutjes , breuk-

bordjes toebinden , weerinzetten.

ECLOPPÉ , EE. Adj . Vieux mot. Incommodé , qui

marche avec peine . Half mank, kwalyk ter gang. Il

y atoujours quelqu'un d'écloppé chez nous. expr. fig.

Daar is tot onzent altyd iemand ziek , die wat fchort.

ECLORRE. v. n. Uit den dop komen , uitbroeyen , ont-

luiken, uit/pruiten. Voilà des pouffins qui viennent

d'éclorre. Zie daar kiekens die eerft uit den dop geko-

men, uitgebroeyd zyn. Le Soleil fait éclorre les fleurs.

De Zon doet de bloemen uitkomen , ontluiken , uitloo-

pen. Le jour commence à ECLORRE , à paroître.

Den dag breekt aan , begint door te breeken , ' t word

dag. Ses deffeins éclorront quelque jour. fig. Zyn

voorneemens zullen eens uitbarsten , aan den dag ko.

men,bekend worden.

ECLOS , OSE. Part. du Verbe ECLORRE. Gekipt,

uitgebroeyd, uitden dopgekomen , ontlooken . Despouf

fins éclos depuis peu. Kiekens onlangs uit den dop ge-

komen, uitgebroeid. Des fleurs trop tôt éclofes. Bloe-

mente vroeg uitgeloopen , ontlooken.

ECLUSE. f. Ouvrage de charpente & de maçonnerie

fur une Riviere , un Canal , pour retenir & lâcher

l'eau. Sluis, fchutfluis , verlaat , fas , Spuy. Ouvrir

l'éclufe. De luis op zetten. Fermer l'éclufe. De

fluis toedoen. Les éclufes de Delfshaven , de Tergou ,

de Sparendam. De fchutfluizen van Delfshaven, van

Tergou , vanSparendam.

ECLUSE fe dit auffi de la porte d'une éclufe à vanes.

Schuifdeur, valdeur ofduiker van een fluis met fpring-

deuren. Lever l'éclufe . De fchuifdeur of duiker op-

baalen. Baiffer l'éclufe. De fchuifdeur , de duiker la.

ten vallen , neerlaaten.

ECLUSEE. f. Ce qui s'écoule d'eau depuis qu'on a

lâché l'éclufejufqu'à ce qu'on l'ait refermée. ' t Wa-

ter dat door de fluis loopt , in de tyd als die open en

toegedaanword.

E CO.

ECOBANS. Voy. ECUBIERS.

ECOFROI. m . Terme de Sellier , Cordonnier , &c.

Groffe table qui fert à plufieurs artifans pour tail-

ler , préparer la befogne. Een Zadelmaakers , Schoen-

maakers(nybord, enx.

ECOLAGE. f. Argent d'Ecolage , employé à l'Ecole.

Schoolgeld. Il m'a tant coûté d'écolage . Hy heeft my

zoo veelaanfchoolgeldgekost.

ECOLATRE. m Celui qui a la fonction d'enſeigner

gratuitement dans certaines EglifesCatholiques. Leer-

meefterinzekere Kerken.

ECOLE. f. Lieu où l'on enfeigne les Lettres & les

Sciences. Gymnafium en Latin. School, leerplaats,

leerbuis. Ecole de Philofophie. School der Philofophie.

Ecole de Médecine . School der Artfeny , Medicynen.

L'Ecole Illuftre d'Amfterdam eft fort fréquentée

aujourd'hui. Het IllufterSchool van Amsterdam word

beden veel betreeden , bezogt. S'exprimer en termes

de l'Ecole. Zyn meening met de fchoolbewoordingen

uiten , tekennen geeven.

L'ECOLE , la Secte , la Doctrine d'Epicure , de Pla-

ton. Het School , de Leer van Epicurus, van Plato.

L'Ecole de St. Thomas d'Aquin , de Scot. Het School,

de Leer , de Gezindheid van Thomas d'Aquin , van

Scot.

ECOLE baffe ou inférieure , celle où l'on montre à

lire , à écrire , les Langues vivantes , l'Arithmétique

&c. School, lees-fchryf en cyffer-ſchool. Ecole Fran-

çoife. Franfche School. Ecole pour Filles. Meysjes,

JuffersSchool. Ecole à penfionnaires . Koftfchool. Mai-

tre d'école. Schoolmeefter. Maîtreffe d'école. School-

matres. Envoyer un enfant à l'école. Een kind na

't fchoolzenden. Faire l'école buiffonniere. phr. burl.

s'en abfenter fans congé. Loopen lieren , ſtutjes draa-

yen,de fchooltyd , ' t fchoolgaan verzuimen. S'ily avoit

moins d'Ecoles ily auroit de meilleurs Ecoliers. Zoo

'er minder Schoolen waaren daar zoudenbeter Scholie-

ren zyn. Dire les nouvelles de l'école. phr. Uit het

fchool klappen , overkraayen. Prendre le chemin de

l'école. phr. De wegna ' t fchoolinflaan , de langste weg

neemen. Vous ne réuffirez pas mal , vous êtes en

bonne école. Gy zult er wel afkomen , gy zyt ineen

goed leer/chool. Il faut aller à votre école pour cela.

phr. Menmoetdat byn gaanleeren , by uſchool komen

om dat te leeren , om 'tu na te doen. Ces deux der-

nieres phrafes fe peuvent prendre en bonne ouen

mauvaifepart :le ton fait tout.

ECOLE. Terme de Jeu de Trictrac , faute qu'on com-

met à ce jeuen oubliant de marquer les points qu'on

a gagné. Een misflag die men in ' tTiktakken begaat

als men vergeet teteekenen.

ECOLIER , IERE. Qui va aux écoles. Schoolganger,

Schoolkind, fchooljongen , fcholier. Quand les écoliers

fortent. Al defcholieren uitgaan. Il a trop d'éco-

liers pour les bien enfeigner. Hy heeft te veelfcho-

lieren om hen wel te onderwyzen. ECOLIER fe dit

de toute perfonne qui a un Maître en quelque

Science. Scholier leerling. Le Philofophe & fes

écoliers. De wysgeer en zyn [cholieren , leerlingen.

Ce Muficien , ce Mattre de Langue a des écoliers

de diftinction . Die Muziekmeefter , Taalmeefter heeft

fcholieren van aanzien.

ECOLIERE. Schoolmeisje , leermeisje , schooljuffer . Le

Maître à danfer en contoit à fon Ecoliere . De Dans-

meefter zogtzynLeerjuffer , Scholierfter te bepraaten.

ECONDUIRE. v. a. Refufer , rebuter. Afflaan , rond

uit weigeren. Vous ne ferez pas battu & éconduit.

Gy kond niet meer als geweigerd worden , men zal u

niet weigerenen slaagen toegeeven.

ECONDUIT , ITE. Part. paff. d'ECONDUIRE.

Afgeweezen.

ECOÑOMAT. m. Charge de l'Econome. 't Bewind

vancenHuishouderenz.

ECO-
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ECONOME. Adj. d. t. g. Ménager , épargnant. Zui-

nig, buishoudend, fpaarzaam. Il faut être économe

mais non avare. Men moet zuinig , maar niet gierig ,

wrek zyn. L'ECONOME , l'Intendant , le Dépenfier

de la Maiſon. De Schafmeefter, Opziender , Beursdra-

gervan't Huis.

ECONOMIE. f. Ordre , regle dans la dépenfe. Huis-

regel, buishouding , Spaarzaamheid. Vivre avec éco-

nomie. Geregeld, paarzaam, ordentelyk leeven ,

buishouden. Ceux qui ont vécu fous L'ECONOMIE ,

la regle, la difcipline de l'ancienne Loi. De geene

die onder de zedetugs , buishouding van de oudeWet

geleefd hebben.

ECONOMIQUE. Adj. d. t. g. Qui regarde les cho-

fes de la Maiſon . Gemeenzaam , buiffelyk . Les Eco-

nomiques d'Ariftote. De Boeken van Ariftoteles over

degemeeneftoffen , zaakengefchreven.

ECONOMISE, EE. Part. paff. Geſpaard.

ECONOMISER. v. a. Gouverner avec économie .

Metfpaarfaamheid beftieren.

ECORCE ou peau de l'arbre. f. Schors , baft van een

Boom. La premiere écorce. De eerfte of bovenfchors.

Ecorce tendre. Weeke fchors. Ecorce dure. Harde

Jchors, baft. Il y a des étoffes d'écorce d'arbres.

Daar zyn ftoffen vanbaft van boomen. Ecorce de ci-

tron. Limoen/chil. Ecorce d'orange. Oranjefchil.

Vous vous arrêtez à l'écorce. fig. il faut pénétrer

plus avant. Gy houd u aan de boven/chors , gy moet

de zaakdieperinzien , onderzoeken.

ECORCÉ , ÉE. Part. paff. Ontfchorft.

ECORCER. v. a. Ontfchoren , van (chors ontblooten.

ECORCER , lever l'écorce , peler. De fchors afneemen,

de baft offchilwegneemen.

naars te-

ECORCHÉ , EE. Part. paff. Gevild, afgeftroopt.

ECORCHE-CU fe dit en ces phrafes. Ces enfans jou-

ent à écorche-cu , gliffent cu contre terre. Die kin-

deren ryden , Schuuren met hun gat ,

gendegrond. Il ne fait jamais les chofes qu'à échor-

che-cu , qu'à la cahin caha. phr. burl. Hy doet de din-

gen maar half, in 't ruw, romp flomp, ' t is maar een

knocyer , boetelaar.

dig nypen. Ce Greffier écorche les parties. Die Grif-

fier vild ,fnuit de partyen ongenadig. Je ne veux pas

loger dans cette Auberge , on y écorche les gens . Ik.

uil in die Herberg niet gaan t'huis leggen , men fnyd

'er de menfchenelendig , daar hangddefchaar uit.

ECORCHER une Langue , la parler imparfaitement.

Een Taal rabraaken , kwalyk spreeken, kromtongen.

Il écorche le François. Hyfpreekt wat schoolfransch,

by kan voor een oortje franfch. Ce mot eft écorché

du Latin. Dat woord is eerft van ' t Latyn gehaald,

ontleend, gevild.

ECORCHERIE. f. Lieu où l'on écorche les bêtes.

Vilplaats , beeftevildery. Trainer un cheval à l'écor-

cherie. Een paardna de vilplaats fleepen. Je n'y veux

pas loger , c'eft une écorcherie . phr. Ik wiler niet in

gaan, niet t'huis leggen , ' t is een vildery, een moord-

kuil.

ECORCHEUR de chevaux. Paardevilder. Ecorchcur

de chats. Kattevilder. Couteau d'écorcheur. Vilmes.

Les Procureurs , Greffiers , Aubergiftes & autres

Ecorcheurs de gens. De Procureurs , Griffiers , Her-

bergiers , Tappersenanderemenfchenvilders.

ECORCHURE. t. Enlevure de la peau. Raauwe plek,

opkrabbing , afhaaling vande huid.

ECORCIER. m. Bâtiment proche des moulins à tan

pour y garder les écorces. Gebouw , schuur naast een

runmolen, daarde eikenbaftenbewaardworden.

ECORE. f. Terme de Marine. Côte escarpée Steile

kuft.

ECORNÉ , EE. Part. paff. Onthoornd, van hoorn be-

roofd.

ECORNER un Taureau , lui rompre une corne , ou

les cornes. v. a. Eenftier een hoorn of de hoornen af-

breeken. Ecorner un Baſtion , ruiner un des angles.

Een Bolwerk beschadigen , verftompen , een der boeken

plat of onder de voet fchieten. Les drôles avoient

écorné toutes les tables de l'école . De gaften hadden

al detafels van't (chool de boeken uitgefneeden. Ecor-

ner les Privileges des Bourgeois . De Voorregten van

de Burgers verminderen , te na komen , krenken. La

Monarchie d'Espagne eft bien écornée : on lui a en-

levé bien des morceaux. Uitde Spaanfche Monarchy

zynalveelboekengefneeden. ECORNER la gerbe. phr.

De fchoof kleinder, dunder maaken , befteelen; 't

aanvertrouwde misbruiken , verminderen , 't zoek

brengen.

ECORCHER un cheval , le dépouiller de fa peau. v. a.

Een paard villen , de huid afhaalen. Ecorcher un

chat. Een kat villen , de huid afftroopen. Ecorcher

une anguille. Een aal villen , afhaalen. S'ECORCHER

le bras , enlever la peau. Zyn arm opkrabben , de

buid doorryten. Il s'écorcha les jambes en traver- ECORNIFLE , EE. Part. paff. Gefchuimd.

fant ces brouflailles . Hy krabde, reet zyn beenen op,

met door dieftruiken , kreupelboſſen te loopen . Le pain

de feigle écorche la gorge. exag. Roggenbrood byt

de keel door. Ce vin eft fi âpre qu'il écorche le pa-

lais . Die wyn is zoo wreed, wrang dat by ' t verbe-

melte doorbyt. Il crie comme fi on l'écorchoit. phr.

fam. & burl. Hy gaat aan, fchreeuwd of hy gevild,

vermoord wierd. Cette voix , cette mufique m'é-

corche les oreilles. Die ftem, dat musiek fcheurd my

de ooren op,fnyd my door ' t hart. Beau parler n'é-

corche pas la langue. phr. Beleefd fpreeken schaad

nooit , van 't beleefd fpreeken word de tong niet opge-

krabt.Ecorcher le renard. phr. burl. vomir après la

débauche. Eenkalfmaaken ,kalveren.

ECORCHER l'anguille par la queue. phr. Een aal

van de ftaart beginnen te villen ; de zaak averegts

aanvangen , aan 't verkeerd eind vatten. ECORCHER ,

rançonner les gens. De luiden villen ,fnuiten , elen-

ECORNIFLER. v. n. & a. Faire le métier d'écorni-

fleur , de parafite , d'efcroc. Panlikken , loopenſchui-

men, opschuifjes loopen. Il va écornifler par-tout. Hy

loopt over al panlikken . ſchuimen. Il eft venu nous

écornifler.Hy is ongenoodigd by ons komen schuimen,

aantafelzitten.

"

ECORNIFLERIE. f. Effronterie de l'écornifleur. Pan-

nelikkery, tafelschuimery, onbeschaamdheid van den

panlikker.

ECORNIFLEUR. Parafite , coureur de franches lip

pées. Panlikker , tafelschuimer, zoeker van de vrye

lemp. Nous ne voulons point d'écornifieurs. Wy

willen geen panlikkers , tafelbezems , ongenoode gasten

byons hebben.

ECORNIFLEUR eft auffi le nom d'un poiffon de

mer , dont il eft fait mention dans le CoDE LOUIS.

Thonyn, waterblazer.

ECORNIFLEUSE. f . Een Schuimter.

Ccc 3 ECOS
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ECOSSE. f. Coffe , couverture de feves , de pois &c.

Defchel, fchil,baft vanboonen , erten , enz.

ECOSSE. Royaume. Schotland.

ECOSSÉ , EĚ. Part. du Verbe EcoSSER. Des pois

écoffez. Erten uit den dop , gedopte erten . Des feves

écoffées. Gepeldeboonen , boonen uit dendop.

ECOSSER des pois , des feves ; les tirer de l'écoffe.

v. a. Erten, boonen doppen , ſchillen , pellen ; uit den

dop, defchilneemen , baalen.

ECOSSOIS , homme d'Ecoffe. Schotsman.

ECOT. m. Lif. Eco. Part que chacun doit dans un repas

commun. Gelag , drink- ofeetgelag. Il faut que chacun

paye fon écot. Elk moet zyn gelag betaalen. Parlez

à votre écot. phr. Spreekt in uw gelag. A beau fe

taire de l'écot qui rien n'en paye. phr. Hy kan ligt

zwygenvan'tgelag , die'er niet vanbetaald.

ECOTARD. m . Terme de Marine. Porte-haubans.

Ruften.

ECOUE , EE. Part.paff. Qui a la queue coupée . Zon-

derftaart,diendeftaart afgefnedenis.

ECOUER. v. a. Couper la queue à quelque animal .

Deftaart vaneendieraffnyden.

ECOUETS. Voy. COUETS.

ECOUFLE. m. Efpece de Milan. Kuikendief, roofvo.

gel.L'écoufle a enlevé unpoulet. Dekaikendief heeft

eenboenopgeligt , weggehaald.

ECOUFLE. f. Eft encore une machine de papier que

les enfans font voler en l'air. lieger , bekend papiere

tuig dat dekinderen in de lugt opfcheeren.

ECOULÉ , EE. Part. afgeloopen , afgevloeid.

ECOULEMENT , flux des eaux. m. Afloop , affroo-

ming, doorvloeying der wateren. L'écoulement des

humeurs. Den afloop , het afdruipen der vochten.

L'ECOULEMENT de la grace dans le cœur du Fi-

delle. fig. De invloeying , nederdaaling der genade in

'thart, gemoedderGeloovigen.

ECOULER. v. n. ou SECOULER. v. r. Afloopen ,

afvloeyen , doorstroomen . Il faut laiffer écouler l'eau.

Men moet het water laten afloopen , afvloeyen. L'eau

s'écoule tout doucement. 't Waterloopt , vloeyt, zagt-

jes, ftilletjes af. L'Argent s'écoule , s'en va bien vi-

te. Het geld raakt ligt weg, is gaauw uit de banden,

druipt door de vingers. La preffe commence à s'E-

COULER. Den drang begind te mirderen , op te houden.

Le temps s'écoule infenfiblement. De tyd verloopt al-

lengsjes , gaat allengsjes , ongemerkt , ongevoelig voorby.

ECOURTE , EE. Part. du Verbe fuivant. Un chien

écourté. Een hond die gemotft is , welkers ftaart en

ooren afgefneden,gekort zyn. Qui vous a ainfi écour-

té les cheveux ? Wie heeftu'thairzoo kort afgefchoren?

ECOURTER un chien , un cheval ; lui couper la

queue & les oreilles. v. a. Een bond, een paard mot-

fen, moetfen; ftaert en ooren afkappen , affnyden. Il

montoituncheval écourté.Hyzat opeengemott paart.
ECOURTER un habit , le faire plus court , ou trop

court. Een kleed korter ofte kort maaken.

ECOURTEMENT d'un cheval , d'un chien. m. Het

motfen vaneenpaard, vaneenhond.

ECOUTE. f. Soeur ecoute, la Religieufe qui en ac-

compagne une autre au parloir. Oppafter, wagtfter,

beluisteraafter van de Non die met iemand aan de

Spreektralie staat.

ECOUTE, EE. Part. paff. Geboord, geluisterd.

ECOUTER. v. a. & n. Toeluisteren , aanhooren , be-

luisteren.Ecouter avec attention ce que le Miniftre

dit. Met aandagt toeluisteren , toehooren na't geen-

den Predikant zegt. Parlez bas , on nous écoute.

Spreekt zoetjes , men beluisterd ons. Ecoute , Ifraël, je

fuis l'Eternel ton Dieu. Hoord, Ifrael, ik bendenHee-

re uwe God. Ecoutez , s'il vous plait , j'ai quelque

choſe à vous dire. Hoor eens hier , zoo ' t u beliefd, ik

beb u wat te zeggen. EcoUTER une propofition , y

prêter l'oreille , la goûter. Een voorflag , voorstelling

aanhooren , daar naar luisteren, het oor aan leenen.

On ne voulut jamais écouter leurs propofitions. Men

wilde hunne voorflagen nooit aanhooren , nooit luifte-

ren naar hunne voorstellen. Il faut ECOUTER la rai-

fon, s'y rendre. Men moet na de reden luisteren. Il

n'écoute que fonemportement. Hyluisterd alleen na,

byvolgt alleenzyne vervoerdheid, haastigheid.

S'ECOUTER en parlant eft le vice des Pédans & des

Précieuſes. Na zyn reden luisteren in't (preeken is 't

gebrekderSchoolgeleerden , Neuswyzen , van die quee-

Jels ,femelaarsters.

ECOUTES. f. plur. Endroits cachez d'où l'on peut

écouter , fans être vu . Luisterplaatsen, verborgen

Jchuilhoeken om toe te hooren , zonder gezien te wor-

den. Etre aux écoutes , attentif à ce qui fe paffe . Op

zyn luimen leggen ,scherp toeluisteren ,toezien.

ECOUTES. Terme de Marine. Cordages à deux bran-

ches. Schooten. Les grandes écoutes De groote fchoo-

ten van ' t fchover-zeil. Ecoute d'artimon. Befaans

Schoot. Ecoute de civadiere. Blinde fchoot. Aller en-

tre deux écoutes , vent en poupe . Met een gevloge

Schoot, of met open balzen vaaren, zeilen. Larguer,

filer l'écoute. De fchoot vieren. Border l'écoute. De

Schoot aankaalen.

ECOUTLLE. f. Terme de Marine. Trappe dans un

vaiffeau. Luik of gat in een schip om van't eene dek

na 't anderete gaan. Ouvrir les écoutilles. De luiken

open zetten, open maaken. Fermer les écoutilles. De

luikentoe doen , laaten vallen.

ECOUTILLON. m. Terme de Marine . Ouverture

quarrée pratiquée dans les écoutilles , par laquelle on

defcend dans un vaiffeau. Vierkante opening in ' t luik

van eenfchip, waardoor mennederdaald.

ECOUVILLON. m. Torchon à nettoyer le four.

Oven-drveil. Ecouvillon à nettoyer le Canon quand

il a tiré. Brandzwabber , wiffer van ' t Gefchut.

ECOUVILLONNÉ , EE. Part. pall. Uitgewischt , uit-

gedweild.

ECOUVILLONNER. Terme de Boulanger. v. a.

Nettoyer le four avec le couvillon. Den oven uit-

dweilen.

ECOUVILLONNER. Terme de Canonier. Nettoyer

un Canon avec l'écouvillon. Een Gefchut uitwiffchen.

E CR.

ECRAIN. Voy. ECRIN.

ECRAN. m. Parafeu. Vuurscherm , handfcherm. Les

écrans ne font pas fi communs ici qu'en France. De

bandfchermen zyn hier zoo gemeen niet als in Vrank-

ryk. Otez-vous de-là , je n'ai pas befoin d'écran. phr.

fam. Gaat daar van daan, ik heb geen vuurfcherm ,

geen lautaern zonder licht vannooden.

ECRASÉ , EE. Part. du Verbe ECRASER. Il fut écra

fe fous la poutre. Hy wierdonder de balk verpletterd.

Il a le nez ECRASé , plat. Hy heeft een platte neus.

Le faîte de cette maifon eft trop écrasé. De kapvan

dathuis is al teplat.

ECRASER. v. a. Applattir & brifer. Plat drukken,

ver
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te. Een befchreve papier , brief, papier daar fchrift

op ftaat. Mettre , rédiger fes penfées par écrit. Zyn

gedagtenfchriftelyk opstellen, bygeschrift nederftellen.

ECRITS. m. pl. Ouvrages de quelque Auteur. Schrif-

ten, werken. Ce Sçavant eft affez connupar fes écrits.

Die Geleerde is door zyne fchriften, werken genoeg-

verpletten , vermorfelen. Ecrafer une grenouille , une

fouris , une araignée. Een kikvorſch , muis , ſpinne-

kop plat drukken, verpletten , dood trappen. Ecrafer

une noix , une pomme. Een noot , een appel plat

drukken, vermorfelen. Je l'écraferai comme un ver.

fig. Ik zalbemplat drukken , verpletteren als een pier.

S'ECRASER. v. r. Malkander plat drukken , plat_faambekend.

gedrukt , gebluft, verbryzeld worden. Les fruits s'é-

crafent quand on ne les fépare pas . De vruchten druk-

ken malkander plat , als men die niet fcheid. Le rai-

fin s'écrase dans les paniers. De druif word in de

manden plat gedrukt. Le grain s'écrafe fous la meu-

le. Het kooren word onder de molefteen vergruifd, ver-

bryzeld. On s'écrafe à l'Eglife quand c'eft lui qui

prêche. exag. Men dringt malkander fchier dood in

deKerk, alsbypredikt.

ECREME EE. Part. du Verbe fuivant : du lait écré-

mé. Gefchuimde melk , afgetapte melk , melk daar de

room afgenomenis.

ECREMER le lait , en ôter la crême. v. a. De room

van de melk affchuimen , aftappen. Il a bien écrêmé

cette affaire. phr. fig. Hy beeft'er de room wel afge-

Schuimd.

EČREVISSE. f. Kreeft. Ecreviffe de mer. Zeekreeft.

Ecreviffe d'eau douce . Rivierkreeft. Il a le vifage

rouge comme une écreviffe. Hy is zoo rood als een

kreeft in ' t aangezicht. Il va à reculons comme les

écreviffes. phr. Hy loopt agter uit als de kreeften , by

gaatdekreeftegang.

SECRIER. v. r. Uitroepen, een galm of Schreeuw

laaten hooren. S'écrier de peur. Van fchrik roepen

fchreeuwen. S'écrier de joye. Van vreugd uitroepen ,

galmen. Quand elle vit l'épée nue , elle s'écria fi

fort. Wanneer zy de bloote degen zag , riep zy zoo

bard, zooluid, zygafzulk eenschreeuw .

ECRIN, ou ECRAIN. in. Petit coffret de Jouaillier

à mettre des joyaux. Juweel-kiſtje , juweel-koffertje,

Fuwelierszak-kiſtje.

ECRIRE. v. a. Tracer , former des lettres , peindre

avec la plume. Schryven. Il fçait déjà lire & écrire.

Hy kanalleezenenfebryven.

ECRIRE, ortographier. Schryven, fpellen. Comment

écrivez-vous ce mot- là ? Hoe (chryft , hoe Speeld gy

dat woord? ECRIRE , mander par lettres. Schryven ,

laaten weeten , overbrieven , melden. Il faut écrire à

la Haye. Men moet na den Haag fchryven. Je lui

écrirai de la bonne encre. phr. fig en termes conve.

nables. Ik zalhem een brandbrieffchryven,Schryven

datby't voeld.

ECRIRE , compofer un ouvrage d'efprit. Schryven,

een boek maaken. Ecrire poliment , nettement , bien .

Zuiver, net fchryven , een zuivere ftyl hebben. Il

écrit bien , mais il peint mal. Hy jchryft wel, by

heeft een goede styl, maar een fliegte pen , by maakt

fle te letters.

ECRIT , TE. Part. du Verbe précédent. Gefchreven.

Pilate dit, ce qui eft écrit , eft écrit. Pilatus zeide,

dat gefchreven is , is gefchreven. Lettre écrite de

Londres , de la Cour. Briefuit Londen , van ' t Hof

gefchreven.

ECRIT. m. Obligation , promeffe fous feing privé.

Handfchrift. Vous ne le pouvez pas nier , j'ai vo-

tre écrit. Gy kond het my niet ontkennen , ik heb uw

bandfchrift.

ECRIT, TÉ. Adj. Un papier écrit , une lettre écri-

ECRITEAU. m. Affiche , avertiffement. Plakbriefie ,

opfchrift , waarfchouwing. Cette maifon eft à louer ,

il y a un écriteau. Dat huis ftaat te huur , daar is

een briefje voor geplakt , daar hangd een huurbriefje

voor. Il fut pendu avec un écriteau devant & der-

riere. Hy wierd opgehangen met een briefje voor en

agter.

ECRITOIRE. f. Schryfkooker, inkkooker. Ecritoire

de cabinet . Kantoor kooker. Ecritoire de table .Ta-

felkooker. Ecritoire de poche. Zak inkkooker.

ECRITURE. f. Caracteres écrits. Schrift , geschrevene

letters. Montrer fon écriture au Maître. De Meefter

zynfchrift toonen.

ECRITURE, par excellence, la Sainte Bible. Schriftuur,

de Heilige Bybel. Il a cité plufieurs paffages de l'E-

criture. Hy heeft veel Schriftuurplaatsen, Texten uit

de Schrift aangehaald. Nous lifons dans l'Ecriture

Sainte que... Wy leezen in de Heilige Schriftuur , in

deBybel, 'sHeeren woorddat…..

ECRITURES. f. pl . Terme de Palais. Ce qu'on écrit

de part& d'autre pour inftruire un procès . Schriften,

ftukken van een geding , Procès. On a bien produit

des écritures. Men heeft veel gefchriften , papieren ,

Actens, voorgebragt.

ECRIVAIN. m. Maître-Ecrivain , qui montre à écri-

re.Schryfmeefter. Les Ecrivains jurez de la Ville. De

gezwoorene Schryfmeesters van de Stad. ECRIVAIN

fe dit généralement de celui qui écrit bien ou mal.

Schryver. Je fuis un méchant écrivain. Ik ben een

flegt fchryver.

ECRIVAIN. Terme de Marine. Schryver , Boekhouder

opeenschip.

L'ECRIVAIN du vaiffeau tient registre de ce qui s'y

fait. De Schryver, Boekhouder van ' t fchip houd no-

titie van ' tgeen'ergefchied, voorvalt.

ECRIVAIN. Auteur qui publie quelqu'ouvrage.

Schryver, Autheur. Tous les Ecrivains du fiecle

paffé. Al de Schryvers , Autheuren van de voorleder

eeuw .

ECROU. m. ou ECROUE. f. Le trou dans lequel

tourne la vis. Schroefgat , moer. La vis fe rompit

dans l'écrou. Defchroefbrakin de moer.

ECROUE. f. Regiftre des prifonniers , contenant le

jour & la caufe de l'emprisonnement. Poft van in-

Schryving op de Cipiers-ofgevangen rol. L'Arrêt por-

te que fon écroue fera rayée & biffée. Het vonnis

luid, brengd mede dat zyn naam uit de Schoutsrol,

van't Schouts-boekgeschrapt , vernietigdzalworden.

ECROUE. f. L'arrêté, le rôle figné de la dépenſe or

dinaire pour la bouche du Roi. Onderteedende reke .

ning van mondkoft die by deKoninklyke keuken ver-

teerdword.

ECROUELLES. f. pl. Tumeurs venant d'ordinaire

autour du cou , & à la gorge . Koud gezwel, kouwe

klieren , kropzweer, Konings zeer (kings evel in 't

Engels.) On dit que les Rois de France guériffent les

écrouelles. Men zegd dat de Koning van Vrankryk

de koude klierengeneezen..

ECROU
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ECROUER. v. a. Terme de Procédure criminelle.

Ce voleur eft arrêté & écroué. Die dief is gevangen

gezet, en deCipier heeft hem op de gevangenhuis- rol

ingeschreven.

ECROUI , IE. Part. paff. Koud gefmeed.

ECROUIR. v. a. Battre les métaux à froid. Koud

(meeden.

ECROULEMENT , éboulement d'une muraille. m.

Invalling, inftorting; het inftorten , invallen van cen

muur.

ECROULER. v. a. Ebranler. Hard fchudden, flinge-

ren, fchierdoeninftorten.

S'ECROULER. v. r . Tomber en ruine , s'ébouler.

Schudden en inftorten , invallen. La maifon venant

tout à coup à s'écrouler. Het huis ylings , fchielyk

komendein te vallen.

ECROUTÉ , EE. Part. paff. Ontkort.

ECROUTER le pain. v. a. Het brood van de korst

ontblooten, de korften daar rond om afneemen. Les

François ne font point de façon d'écrouter le pain;

enHollande c'eft une grande incivilité. De Franfchen

fnyden heel ligt de korsten uit het brood, haalen al de

korft om ' t brood van daan; in Holland is dit heel

aanstootelyk.

ECRU , UE. Adj. Qui fe dit des foyes & toiles qui

n'ont point été mouillées. Du fil écru. Rouw- , on-

gebleekt gaaren. De la toile écrue . Rouw linnen , on-

gebleektlinnen.

E CU.

ECU. m. Bouclier à l'ufage des Anciens. Schild. Ecu

d'Armoiries , ou Ecuffon. Wapenfchild. L'écu de

France. Het fchild van Vrankryk. Ecu , piece de

monnoye particuliere à la France . Franfche Kroon ,

bekend franfch muntstuk. Un écu blanc , ou fimple-

ment un écu. Een zilvere kroon , Franfche kroon.

Un écu d'or. Een goude Franfche kroon. Il a mille

écus de rente. Hy heeft duizend kroonen renten, aan

inkomen. Voici le refte de notre écu.phr. burl. &

fam . Al weer belet , alweer aan volk , een nieuwe

gaft , ook wel by wyze van verblyding , hoe komt

bet kalf by zyn maat , by zyn moer. Il a bien des

écus , c'eft le Pere aux écus. expr. triviale. Hy heeft

poen ,' t is een ryke bol, de Paay heeft een hoope fchy-

ven.

ECUBIERS ou ECOBANS. m . pl. Terme de Mari-

ne. Trous aux deux côtez de l'avant du vaiffeau,

pour paffer les cablesde l'ancre qu'on veut mouiller.

Kluisgaten, kluizen , botstouwgaten voor in de fchee-

pen.

ECUEIL. m. Rocher dans la mer ,banc de fable con-

tre lequel un vaiffeau peut fe brifer. Klip , rots of

plaat , zandbank daar een schip tegen kan in stukken

ftooten. Le vaiffeau donna contre un écueil & périt

avec tout l'équipage. Het fahip verzeilde op een klip

en verging met al ' t volk , bleef met man en muis. Le

vin & les femmes font de dangereux écueils. expr.

fig. De wyn en de vrouwen zyn gevaarlyke klippen.

Le panégyrique eft l'écueil des Orateurs. Deloffpraak

is deklipderRedenvoerders.

ECUELLE. f. Efpece de pot profond & ordinaire-

ment à deux oreilles. Kom, diepe fchotel. Un écu-

elle de terre , de fayance. Een aarde , witte kom.

Ecuelle d'étaim. Een tinne kom. Ecuelle de bois. Hou-

te bak. Ecuelle de gueux. Bedelaars bak of napje.

Rogner l'écuelle de quelqu'un. phr. fig. & fam. Lui

retrancher , ou diminuer fes appointemens. Iemands

bak verminderen, wat van zyn teergeld afhouden. Il

ne faut pas s'attendre à l'écuelle d'autrui. fig. Il ne

faut compter , fe repofer fur perfonne du foin de fes

affaires. Men moet zich op een anders zorg niet ver-

laaten, niet vaften na een ander mans brood. Quand

il traitte fes amis , il met tout par écuelles. phr. fam .&

fig. il n'épargne rien pour leur faire grande chere...ls

by zyn vrienden onthaald , Jchept by met de groote

potlepel op, dan baald by alles om, daar is dan niets

ECUELLE d'eau. Terme de Botanique. Venus-navel,

zekergeneeskruid.

te duur.

ECUELLE de cabeftan. Terme de Marine. Morceau

de fer plat fur lequel le pirot du cabeftan tourne.

Metaal-bos.

ECUELLEE. f. Autant que l'écuelle peut tenir. Een

kom vol. Une écuellée de bouillon , de foupe. Een

kom volnat , volfop.

ECULER fes fouliers , abaiffer le derriere fur les ta-

lons. v. a. Zyn fchoenen agter de hielen doen vallen,

neergaan. Quand les fouliers font trop petits , ils

s'éculent aifément. Alsdefchoenen te klein zyn , gaan

zyligt neer , valt het agterleer ligt overdehiel.

ECUMENIQUE. Voy. OECUMENIQUE.

ECUME. f. Mouffe qui fe forme fur quelque liqueur

dès qu'elle eft échaufée , ou agitée. Schuim. L'é .

cume des flots . Het fchuim der baaren. L'écume de

la biere. Het Schuim van ' t bier. Ecume du cheval.

Schuim ofmonaflym van'tpaard.

ECUMÉ , EE. Part . paff. Gefchuimd.

ECUMER. v. n. Jetter de l'écume. Schuimen, [chuim

opwerpen. La Mer écume toujours. De Zee fchuimt

altyd. Voyez comme le pot écume. Ziet hoe depot

Schuimd. Cet homme écumoit de rage . Die kaerel

Jchuimbekte van boosheid. ECUMER le pot , en ôter

l'écume. De pot fchuimen. Il va écumer la marmite

par-tout. phr. burl. & fig. il fait le métier de parafi-

te , d'écornifleur. Hy gaat over al fchuimen, panlik-

ken , opdeklapleeven.

ECUMER. fig. Prendre le meilleur d'une chofe . Schui-

men, ' t befte uitkippen. Il écume tout ce qu'il y a

debon dans les Auteurs. Hyfchuimd alop wat goed is,

by plunderd, fteeld het befte dat in de schryvers te

vinden is.

ECUMER la mer, ou les mers. fig. Pirater. De zee

fchuimen, zonder laft kaapen, alle zeilen blank fpee-

len.

ECUMEUR de marmite , parafite. Schuimer, panlik-

ker, opschuifjes looper , klaplooper , tafelbezem.

ECUMEUR de mer , pirate. Zeefchuimer , Zeeroover.

ECUMEUX , EUSE. Adj . Quijette de l'écume. Schui

mend. Une bouche écumeufe. Eenfchuimende mond.

Les flots écumeux. De fchuimende baaren, golven.

ECUMOIRE. f. Uftenfile percé , fervant à écuer

lepot. Schuim/paan.

ECURE , EE. Part. paff. Gefchuurd.

ECURER de la vaiffelle , la frotter & l'écaircir. v. a.

Keukenwerk, keukengoed , tinnewerk(chuuren , glad

wryven.

ECUCEUIL . m. Petit animal fauvage , fort vif. Ink-

boorntie, eekhoorentje.

ECUREUSE . f. Femme ou fille qui va écurer dans les

maifons à tant par jour. Een(chuurster , ookfchoon

maakster.

ECU
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ECURIE. f. Logement pour les chevaux. Stal, paar-

deftal. Menez mon cheval à l'écurie. Breng myn

paard na de ftal. Les écuries du Roi. De Konings

ftallen. Les Pages de la grande , de la petite écurie.

De Pagies van des Konings ftal , van de groote , de

kleine ftal. L'ECURIE du Roi eft déjà partie. Des

Konings ftal is al afgereifd ; de paarden , de Stalmee-

fters, Pagies, Lyfkoetfen , muilezels met des Konings

Bagagie zyn al op de reis , voor af vertrokken. Fer.

mer l'écurie quand les chevaux font pris , ou échap-

pez. phr. prov. &fig. Prendre des précautions con-

tre un malheur déjà arrivé. De put dempen als ' t kalf

verdronkenis. Een fpreekwoord.

ECUSSON. m. Terine de Blazon. Ecu avec fes ar-

moiries. Wapenfchild, ' t fchild van een wapen. Les

filles portent l'écuffon de leurs armes en lofange.'t

Wapenfchilddervryfters hangtruitswyze.

ECUSSON. Terme de Jardinier. Enter en écuſſon ,

en lofange. Oculeeren , by infnyding enten en inzet-

ten, deentofgriffelmet vlas bewoelen.

ECUSSON. Terme de Serrurier. Petite plaque de cui-

vre ou de fer appliquée à l'endroit où la clé entre

dans la serrure. Een koper ofyzer plaatje op het fleu-

telgatgespykerd.

›

ECUSSONNÉ, EE. Part. paff. Geoculeerd.

ECUSSONNER. v. a. Terme de Jardinier , enter en

écuffon. Een boom oculeeren , na de oculatie enten ,

ruitsenfchildswyze infnyden , vaft maaken.

ECUYER. m. Chevalier en fecond ; celui qui portoit

l'Ecu du Chevalier & l'aidoit à s'armer & fe défar-

mer. Schildknaap , fchilddraager der oude Ridders.

EcUYER à-préfent eft un titre de nobleffe. schild-

knaap; eernaam , tytel van adeldom . ECUYER , chez

le Roi, eft celui qui a l'Intendance de l'Ecurie . Stal-

meefter. Grand-Ecuyer de France, le Prince Charles

de Lorraine. Groot Stalmeefter van Vrankryk , de

Prins Kaerel vanLotharingen.

ECUYER , qui enfeigne à monter à cheval & dreffe

les chevaux au manege.. Stalmeefter , piqueur. Les

Ecuyers de la grande , de la petite écurie . De Stal-

meefters , piqueurs van de groote , de kleine ftal. Il eſt

bon ECUYER , il monte , manie bien un cheval. Hy

is eengoedryder , goedpaardemenner.

ECUYER de main , celui qui donne la main à une

Dame pour la conduire. Leijonker , Staatjonker.

Monfieur le Comte de... premier Ecuyer de la Reinc.

De Heer Grave van... eerfte leijonker , ftaatjonker

van de Koningin. ECUYER tranchant , celui qui cou-

pe & fert les viandes . Voorfnyder aan der Grooten ta-

fel.EcUYER ou Chef de cuifine. Schafmeester, Keu-

kenmeester.

EDE.

EDENTÉ, EE Part. Qui n'a plus de dents.Tandeloos,

zonder tanden. Peigne édenté , fcie édentée , où il

manquedes dents. Kam , zaagdaarde tanden uitzyn.

EDENTER un peigne , une fcie. v. a . Tanden uit een

kam,uit eenzaag breeken.

EDIFIANT , ANTE. Adj . Qui porte à la vertu , à

la piété. Stichtelyk , ter deugd en Godsvrug leidende.

Sermon, difcours édifiant. Stichtelyke Predikatie ,

stichtelyke redenvoering. Mener une vie édifiante.

Eenstichtelykeen vroomleven leiden.

E D I.

EDIFICATION. f. Mot qui n'eft gueres en ufage

dans lefens de BаTIR , conftruire . Opbouwing , stich-

ting. L'Edification du Temple de Salomon. Deop-

bouwing van Salomons Tempel. EDIFICATION , en-

couragement à la piété. Stichting , aanzetting tot

Godvruchtigheid. Avoir pour but la gloire de Dieu

& l'édification du prochain. De eereGods en de stich-

tingdes naasten tot oogmerk hebben , beoo¿en.

EDIFICE. m. Bâtiment. Gebouw , gesticht. La ftructu-

re de cet édifice eft bien réguliere . Het maakfel, de

ordonnantie , den aanlegvan dat gebouw is heel regel-

maatig.

EDIFIER. v. a. Qui n'eft ufité dans le fens propre que

dans le ftyle de l'Ecriture. Aanbouwen , opbouwen.

Dieu commanda à David de lui édifier un Temple.

God beval David hem een Tempel te bouwen , op te

regten. Le Fils de Dieu eft venu pour édifier & non

pour détruire. De Zoone Gods is gekomen om op te

bouwen en niet om af te werpen. EDIFIER le pro-

chain , le porter à la piété par fon exemple. Den

evennaasten stichten , door zyn voorbeeld tot Godvru-

tigheid leiden, aanzetten. Sa conduite n'édifie , me

fatisfait entiérement. Zyn gedrag behaagd , voldoet

my ten eenemaal , ten hoogsten. On ne fut guere édi-

fié de cette réponſe. Men was over dat antwoord

weinig voldaan , te vrede.

EDILE. Magiftrat de l'Ancienne Rome , qui avoit infpe-

&tion fur les Edifices publics , les Mariages , les Fêtes

& les Spectacles &c. RoomfchWykmeester, Fabryk , Op-

zienderder ebouwen, Huwelyken, Vierdagen, Schouw-

Speelen &c. L'Edile faifoit examiner les Comédies

avantque d'en permettre la représentation.Denopzien

derderfchourvburgen deed de Blyfpeelen onderzoeken,al-

voorenshet vertoonendaar van tegebengen, tegedoogen.

EDILITÉ. f. Dignité , Charge de l'Edile. wykmeesters

bewind , opzienderfchapdergebouwen&c.

EDIT. m. Loi , Ordonnance, Conftittution du Souve

rain. Willekeur , Bevel, Inzetting van den Opperheer.

La révocation de l'EDIT de Nantes. De wederroeping,

vernietiging van't Edict vanNantes.

EDITEUR. m. Celui qui publie l'édition d'un Livre.

Uitgeever van een Boek. Mr. de Voltaire eft l'éditeur

de l'Antimachiavel. De Heer de voltaire is uitgever

vanden Antimachiavel.

EDITION. f. Publicatiou , impreffion d'un Livre .

Druk, uitgeeving van eenRoek. La premiere , la fe-

conde édition . De eerste , de tweede druk. J'aimerois

mieux l'édition de Paris. Ik had de Parysche druk

liever. Nouvelle édition , revue , corrigée & aug-

mentée. Nieuwe druk , overgezien , verbeterd en ver-

meerderd.

EDU.

EDUCATION. f. Inftruction , à l'égard des exercices

du corps & de l'efprit. Opvoeding , onderwys, op-

trekking. Prendre foin de l'éducation des Enfans.

Zorg draagen voor deopvoedingder Kinderen. Il fe fent

bien de la bonne éducation qu'il a eue. Hy draagd

teekens, toond de blyken wel van de goede opvoeding

diebygehadheeft.

E F F.

EFFACÉ , EE. Part. paff. Uitgewischt, uitgeveegd.

EFFACER. v. a. Rayer. Uitdoen , uitwischen, uitschrap-

pen. Effacer un mot. Een woorduitdoen , uitschrappen.

EFFACER , confumer , détruire. Le temps efface les

infcriptions. De tyd wifcht de opschriften uit , doet

die uitgaan. Sa maladie l'a beaucoup effacée , défai-

te. expr. fig Zy is door haar ziekte veel afgegaan,

Dd d
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veel van haar fchoonheid kwyt geworden. FFFACER ,

fes péchez par fes larmes. Zynezonden doorzyntraa-

nen afwifchen, uitwiffchen. Ses dernieres actions

ont effacé les taches de fa vie. zyne laatfte daden

hebben de vlekken, fmetten zynes levens uitgewischt.

EFFACER , obfcurcir , furpaffer la gloire de fes An-

cêtres. De roem zyner Voorouders verdooven , uitwis-

fchen , tebovengaan, voorbyftreeven.

EFFAÇURE. f Rature. Uitschrapping, doorhaaling.

Il y a bien des effaçures dans ce manufcrit. Daar

zyn veel nitfchrappingen, veel doorhaalingen, door-

gehaalde woorden , regels in dat handſchrift. Rature

isbeter.

EFFARÉ, EE. Adj. Troublé ,hors de foi. Ontreerd,

verbaald, verwilderd. Il étoit tout effaré. Hy was

heel ontroerd, verbaafd; by zag'er zoo verwilderd

uit. Avec un air effaré , une mine effarée . Met een

ontsteld, verbaast weezen, verwilderdgelaat.

S'EFFARER. v. r . Se troubler , fe déconcerter. Ver-

wilderen , ontstellen , ontroeren , verfchieten , ' er ver.

baaft , wild uitzien. Ses yeux commencent à s'effa-

rer. Zyne oogen beginnen te verwilderen , by begind

"erzoo wilduit te zien , zulke blikkenop tezetten.

EFFAROUCHÉ , EE. Part. paff. Afgefchrikt , verwil-

derd .

EFFAROUCHER. v. a . Epouvanter , rendre farouche,

fauvage. Schuw maaken , affchrikken. Effaroucher

le gibier , les poiffons. Het wild, de viffchen Schuw

maaken, weg jaagen. FFFAROUCHER quelqu'un . fig.

le rendre moins traitable. Iemandbang , fchuw maa-

ken , affchrikken. Il s'effarouche à la moindre diffi-

culté. De minstezwaarigheid maakt hembang , ſchuw ,

fchrikthem af.

EFFECTIF , IVE. Adj . Qui eft réellement & de fait.

Wezentlyk, dat wezentlyk , in der daad zoo is. L'Ar-

mée eft de sooo hommes effectifs . Het Leger be-

ftaat wezentlyk uit vyftig duizend mannen ; of uit

waare vyftig duizend mannen.

EFFECTIVEMENT. Adv. Réellement & en effet.

Wezentlyk , in der daad. Il prétend que cette Terre

lui appartient , & effectivement il a de bons titres.

Hy meend,geeft voor dat hem datLand toebehoord,

toekomt , en in der daad by heeft goede tytels. Cela

eft arrivé effectivement. Dat is wezentlyk, in der

daad, gewiffelykgebeurd.

EFFECTUÉ , EE. Part. paff. Uitgeregt , uitgevoerd.

EFFECTUER , exécuter fa promeffe. v. a. Zyn be-

lofte nakomen , werkstellig maaken, volbrengen , uit-

voeren.

EFFEMINÉ , EE. Part. paff. & adj . Qui tient de la foi-

bleffe de la femme. Verwyfd, kleinhartig, ontaard.

Cœur efféminé. Lafhartig , kleinhartig , verwyfd ge-

moed.

EFFEMINÉ . Subft. m. Un efféminé. Een verwyfd

menfch. Voluptueux & efféminé comme Sardanapa-

le. Welluftigen verwyfdals Sardanapalus.

EFFEMINER. v. a. Rendre efféminé. Verwyfd maa-

ken, de moed beneemen , ontaarden. L'oifiveté & les

délices efféminent le courage. De ledigheidende weel-

den maaken een mensch verwyfd, beneemen , ontaar-

denhem denmoed.

EFFERVESCENCE . f. Terme de Phyfique. Bouil-

lonnement , ébulion caufée par la chaleur, Opgifting ,

uitwaalfeming, overlooping. Une légere effervefcen

ce des efprits. Een ligte opgisting, uit waafleming, ver-

lieging dergeesten.

EFFET. m. Production de la caufe. Uitwerking, E

voortbrengsel van de oorzaak. Otez la caufe , vous

ôterez l'effet. Neemd de oorzaak weg, gy zult de uit-

werking wegneemen. Le remede a fait fon effet. Het

middel, de remedie heeft zyn werking gedaan . Pour

prévenir les effets de fes menaces. Om de uitwerkin-

gen,gevolgenzyner dreigementen voortekomen.

EFFET. Deffein , vue. Oogmerk, oogwit. A quel ef-

fet, fin , dans quelle vue dites-vous cela? Tot welken:

einde , met welken oogmerk zegt gy dat? Il faudroit

pour cet EFFET , à cette fin avoir l'aveu de fon Perc.

Men moeft ten dien einde, om dat te doen, zyns Va-

derstoestemminghebben.Cela n'eft pas chimériqne mais

en EFFET , cela eft réellement. Dat bestaat nietin

de gedagte, inbeelding , maar ' t is in der daad zoo

wezentlyk alzoo. Et en effet , depuis que le Monde

eft Monde a-t-on jamais vu que... Een in der daad,

en waarlyk zederd dat de waereldgefchapen is , heeft

menwelooitgeziendat.

EFFETS. m. pl. Biens meubles , biens effectifs. Effe-

Eten, middelen, wezentlyke goederen. Inventorier les

effets d'une fucceffion. De goederen , effecten , den

inboelvaneen nalaatenfchapopfchryven , aanteekenen.

Il n'a pas affez d'effets pour payer fes créanciers . Hy

heeft geen goed ,geen middelen genoeg om zynſchuld-

eifcherste betaalen.

EFFEUILLÉ , EE. Part. paff. Ontbladerd.

EFFEUILLER des rofes, en féparer les feuilles. v..a.

Roozen uit malkander trekken , de bladen fcheiden.

Effeuiller un arbre qui fait trop d'ombre. Een boom

diete veellommergeeft vanbladenberooven.

EFFICACE. f. Force , vertu. Kragt , kragtige wer-

king. L'éloquence employée à propos eft d'une gran-

de efficace. De welfpreekentheid wel toegepast is van

eengroote kragt. L'efficace du remede paroît dans la

guérifon. De werking, kragt , deugd van 't hulpmid

delblyktindegeneezing.

EFFICACE. Adj. d. t. g. Qui produit fon effet , ou

a la force de le produire. Kragtig , kragtdaadig wer

kende. Remede efficace contre le venin. Kragtig

hulpmiddel tegen ' t fenyn , vergift. La parole de

Dieu eft efficace à Salut. Gods woord is kragtdaadig

ter Zaligheid. La grace efficace eft irréfiftible. De

werkendegenade is onwederstaanlyk.

EFFICACEMENT. Adv. Avec efficace. Kragtdaa-

diglyk, met kragt . Perfonne n'y peut travailler plus

efficacement que vous. Niemand kan'er kragidaadi-

ger in werken, kan er meer indoenalsgy.

EFFICACITÉ. f. Terme Dogmatique. Vertu , force

de la grace de Dicu. werkende kragt , kragtdaadige

werkingdergenaadeGods.

EFFICIENT , TE. Adj. Terme de Phyſique. Qui

produitfon effet. Werkend.

EFFIGIE. f. Repréfentation , figure , image. Beeltenis,

verbeelding. On doit porter refpect à l'effigie du Prin-

ce. Men moet 'sVorften beeltenis eerbied toedragen..

Exécuter un criminel en effigie, expofer fon tableau

en place publique , le faire mourir en peinture. De

Schildery, 't beeltenis van een vlugtige misdaadiger

ophangen, ten toon ftellen. Il fut pendu en effigie ..

Hy wierdin(childery, in beeltenisopgehangen.

EFFIGIER un criminel , l'exécuter en effigie. v.a &

vieux mot. Een afwezend misdaadiger in een schil-

dery rechten, zyn beeld pro forma ophangen, ont-

boofden&a..

EFFI
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EFF.

EFFILER une toile. v. a. En défaire les fils , le tiffu.

Een ftuk linnen uitryffelen , uitrafelen , los baalen , de

draadenuittrekken.

S'EFFILER. v. n. p. Se défaire. Uitryffelen , losgaan.

Voyez comme cette étoffe s'effile ! Ziet eens hoe dit

ftof uitryffeld, losgaat , uit malkander valt ! Avoir

le vifage effilé, défait , maigre. Een (chraale, magere

tronje hebben. Il a un grand cou effilé . Hy heeft een

lange dunne hals. Elle a la taille bien effilée , bien

menue.Watis zy dun , rankvanlyf!

EFFLANQUÉ , ÉE. Part. paff. Exténué, abbatu par

trop de travail , ou amaigri faute de nourriture.Ver-

zwakt, uitgeteerd, vermagerd.

2

EFFLANQUER un cheval. v. a. Een paard door 't

zwaar werken, de zyden doen inflinken, invallen,

200mager doen worden als cengeraamt.

EFFLEURÉ , EE. Part. paff. Geblutft, weiniggeraakt.

EFFLEURER. v. a. Enlever la fuperficie , bleffer

légérement. De fchors raaken , ligtjes raaken. Cela

n'eft pas labourer , ce n'eft qu'effleurer la terre. Dat

is geen ploegen, dat is de grond, de aarde maar even

aanraaken. Le coup n'a fait que lui effleurer la peau.

De flag heeft hemdeboven-huid, ' t bovenfte vel maar

even opgekrabt, wat gefchaaft, gebluft. EFFLEURER

la matiere. fig. la toucher fans l'approfondir. De ftof,

't onderwerp, de zaak eventjes aanraaken , pas aan-

roeren, daar ligt overheenloopen.

EFFONDRER un coffre , le brifer. v. a. Een koffer ,

kift opbreeken, inflaan. EFFONDRER , vuider un cha-

pon. Eenkapuinopdoen, opmaaken ; ' t ingewanddaar

uithaalen, Jchoon maaken. Il faut effondrer ces vo-

lailles. Die vogels moeten , dat gevogelte moet opge-

maakt ,uitgehaald worden.

EFFORCE , EE. Part. Gepoogd , getragt.

S'EFFORCER. v. r. Employer toutes fes forces. Zyn

kragten infpannen. S'efforcer pour lever un pefant

fardeau. Zyn kragten inspannen , zyn beft doen om

een zwaarpak op te tillen. Il faut s'efforcer , tâcher

de parvenir à la perfection. Men moet zyn kragten

infpannen, zyn best doen, tragten om tot de vol-

maaktheidtegeraaken.

EFFORT. m. Action de s'efforcer , de tâcher de fai-

re emploi de fes forces. Pooging, inspanning der

kragten, kragtige toeleg. Il faut faire un dernier ef-

fort. Menmoet een uiterstepooging doen , aanwenden.

Comment réfifter à de fi puiffans , de fi terribles ef-

forts?Hoe kanmen zulke kragtige, zulkeyffelyke poo-

gingen wederftaan. Le mal lui eft venu d'un effort

de reins. Hetongemak is hem door 't krenken , te fterk

rekken zyner lenden aangekomen , dat komt hem van

t lendenkraaken. C'eftun grand effort d'imagination.

Dat is een kragtige werking van ' t vernuft. Un ef-

fort de l'Art qui dément la Nature. Een werking,

proefftuk van do konft dat de natuur tegenspreekt , be-

fchaamd.

EFFRAYANT, TE Adj . Qui effraye. Schrikkelyk, dat

fchrik aanbrengt . La vue d'un fpectre eft effrayante.

't Gezigt vaneenspook in eenfchrikkelykezaak.

EFFRAYÉ , EE. Part. paff. du V. fuiv. & Adj . Ver-

baald, ontsteld, verfchrikt. Il vint à nous tout ef-

frayé. Hy kwam heel verbaast , ontsteld, gantfch

verfchrikt naar ons toe. Un ennemi effrayé eft bien-

tôt vaincu. Een vyand die verbaasd is , een bange,

verfchrikte vyandis haaft overwonnen.

EFFRAYER. v. a. Donner de la frayeur. Verschrik-

ken, verbaazen , schrik aanjaagen. Notre marche

effraya tellement l'ennemi. Onze marſch, optogt ver-

baafde, verfchrikte , ontstelde den vyand zoodaanig;

joegden vyandzulken vrees aan.

S'EFFRAYER, s'étonner. v. r . Schrikken , verſchrik-

ken, bang worden. Il s'effraye de la moindre choſe.

Hyfchrikt , wordbangvoor de minste zaak.

EFFRENÉ , EE . Adj . Sans frein , fans retenue .Toom-

loos , ongebonden , wilt . Licence effrénée. Toomloo-

ze moedwil, ongebonde vryheid. Quoi de plus terri-

ble qu'une Populace cffrénée ? wat is'er fchrikkely-

ker dan een toomlooze , ongebonde , moedwillige Ge-

meente; dan ' t moedwillige graauw , het uitgelaate

volk?La Jeuneffe effrénée . De toomlooze , ongebonde

Jeugd. Une langue effrénée. Een loffe tong , ongetem-

de(chimptong

EFFROI. m. Frayeur , épouvante . Schrik , angst , ver-

vaartheid. Trembler d'effroi. Van fchrik , angst bee-

ven. Ce Prince portoit l'effroi par-tout. Die Vorst

Spreide , bragt de fchrik over al. Caufer de l'effroi.

Vreesaanjaagen , bang, vervaart maaken.

EFFRONTÉ , EE. Adj. & Subft. Impudent , fans

honte. Onbefchaamd ,ſchaamteloos , vrypoftig , onbe-

Schoft. Il eft effronté comme un Page de Cour. phr.

fig. Hy is onbefchaamd, vrypoftig als een Hofpagie.

C'est un EFFRONTé qui ofe tout dire & tout faire.

't Iseen onbeschaamd kaerel , eenfchoft die alles durfe

zeggen en doen. C'eft une petite effrontée. 't Is een

onbefchaamde kleuter , (napfter, een dertel¸lichtvaar-

dig wicht.

EFFRONTÉMENT. Adv. Impudemment. Onbefchaam-

delyk, te vrypoftig. Il s'alla placer effrontément an-

prés d'elle. Hy ging onbefchaamdelyk , vrypoftig by

baarzitten.

EFFRONTERIE. f. Impudence. Onbefchaamdheid,

vrypoftigheid. Il eut l'effronterie de la cajoler. Hy

had de onbefchaamdheid van haar aan boord te ko-

men, te flikflooyen, te ftreelen , minnepraatjes voor te

houden. Il a l'effronterie de parler de ce qu'il n'en-

tend
pas. Hy heeft deonbefchaamdheid vanover zaa-

kendiebyniet verstaat , tefpreeken.

EFFROYABLE. Adj . d. t. g. Qui caufe de l'effroi.

Schrikkelyk, vervaarlyk, yffelyk. Un fpectacle ef-

froyable. Eenfchrikkelyk, vervaarlyk,yffelyk ,fchouw-

Spel, gezicht. Cette feinme eft effroyable. fig. ef-

froyablement laide. Dat wyf, vrouwmenfch is fe-

lyk om aan te zien , zy is vervaarlyk leelyk . Elle eft

d'une groffeur effroyable , exceffive. Zy is yffelyk,

vervaarlyk dik , zwaarlyvig. Il fait une dépenfe ef-

froyable. Hy verteerd yffelyk veel , doet vervaarlyk

veel onkosten.

EFFROYABLEMENT. Adv. Prodigieufement , ex-

trêmement. rffelyk, vervaarlyk. Il dépense effroya-

blement. Hy verteerd een fchrikkelyk geld; by brenge

Velyk veelgelddoor.

EFFUSION. f. Epanchement. Plenging , ftorting. L'ef-

fufion du vin dans les facrifices. Deplenging , ' t plen-

gen van den wyn , ' t wynplengen in de offerhanden.

Il y eut une grande effufion de fang. Daar gefchiede

een yffelyke bloedstorting, daar was een yffelyk bloed-

vergieting,eenfchrikkelykbloedbad. Il aune effufion,un

épanchement de bile.Hy heeft een overloop van galle

gekregen.

L'EFFUSION du Saint Efpritfur les Apôtres . De uitftor--

tingdesH. Geeft overde Apoftelen.

Ddda EFFU.
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EGA.EFF. E GA.

EFFUSION de cœur. fig. grande démonftration d'a- 1

mitié. Gemoeds-opening , openbaaring ; gulhartigheid,

gulhartige vriendſchap, blyk, bewys van teedere vriend-

Schap.
E GA.

EGAL , LE. Adj. Pareil , femblable. Gelyk, even eens ,

evenredig. Ils font d'un âge égal , d'une égale con-

dition. Zy zyn vangelyke jaaren , gelyke staat. Te-

nir la balance égale. phr. De fchaal regt bouden , ge-

lyk laatenbangen , onpartydigzyn. Cela m'eft EGAL ,

indifférent. Dat is my even eens , onverfchillend. Un

efprit EGAL , une humeur égale. Eenpaarig-, even-

maatig-, ftandvastig-, onveranderlyk gemoed , gelyk-

maatigeninborst. Un ftyle égal , uniforme. Een een-

paarige, gelykformige ftyl. Sa conduite n'eft pas trop

EGALE , réglée. Zyn gedrag is niet al te eenparig , te

geregeld; hy is wat los vanleven.

EGAL , parallele. Deux lignes égales . Tweegelyke linien.

EGAL. Eft auffi Subftantif. Gelyk , weergaa. Se battre

contre fon égal. Tegens zyn gelyken , zyn portuur

vechten. Cela eft permis d'égal à égal. Dat is onder

twee gelyken , onder luiden van gelyke rang , staat

geoorloft. Il n'y a perfonne qui travaille à l'EGAL,

en comparaifon de lui. Daar is geen menfch die zoo

veel werkt als by.On ne peut vous louer à l'égal de

ce que vous méritez. Men kan u niet pryzen na de

maatevan 'tgeengy verdiend.

EGALEMENT. Adv. D'une maniere égale. Even

eens, op gelyke wyze. Il les traite tous également.

Hy handeld ben alle even eens. Ils étoient tous deux

également coupables. Zy waaren beide even fchuldig.

EGALER. v. a. Rendre égal. Gelyk maaken , evenaa-

ren. Il faut égaler les parts , les portions , les lots .

Men moet de portien , de deelen , de looten gelyk maa-

ken, evenaaren, gelyk ftellen. Egaler le fupplice à

l'offense. De straf met de boon , met demisdaad verge.

lyken , evenaaren, daar na fchikken. EGALER , unir

les allées. De paden , wandellaanen effenen , effen ma-

ken, gelyk maken. EGALER , être pareil . Eevenaaren ,

gelyk zyn. il vaut mieux égaler Augufte en clémen-

ce qu'Alexandre en valeur. Het is beter Auguftus in

goedertierenbeid dan Alexander in dapperheid te eve-

naaren. Il y a peu de Poëtes qu'on puifle EGALER ,

comparerà Virgile , à Horace. Daarzyn weinig Dich-

ters die men by Virgilius en Horatius kan vergelyken,

opweegen. Ce Monarque penfoit par-là s'EGALER ,

fe mettre en parallele aux Héros de l'Antiquité . Die

Vorft meende daar door de Helden der Oudheid gelyk

te worden , op te weegen , teevenaaren.

EGALISATION. f. Vieux mot. Supplément de par-

tage. Gelykftelling , gelyke erfdeeling , verdeeling.

EGALISÉ , EE. Part. paff Gelyk verdeeld.

EGALISER. Partager également les lots , les portions.

v. a.Dedeelen , portien gelykelyk deelen ,fcheiden.

EGALITÉ. f. Conformité , reffemblance , rapport. Ge-

lykheid, evenredigheid, gelykformigheid, overeen-

komft . Egalité des portions , des lots . Gelykheid , even-

redigheid der deelen , gedeeltens. Egalité d'âge , de

condition. Gelykheid van jaaren , vanstaat.

EGALITÉ , uniformité de ftyle. Eenparigheid , gelyk

beid van ftyl. Egalité d'efprit , d'humeur. Gelyk-

beid, eenpaarigheid , evenstadigheid , bedaartheid van

geest , van inborst. Egalité d'ame. Gelykmoedigheid,

eenparigheid van gemoed..

EGARD. m. Confidération , circonfpection. Agting,

agtgeving , canzien , opzicht. J'efpere qu'il aura quel

que égard à ma priere. Ikhoopdathyeenige agting zal

hebben voor myn verzoek , eenig agt zalflaan op myne

bede. Eu EGARD à la qualité de la Demandereffe ,

à la conféquence de la chofe. In agt neemende , aan-

gemerkt , aangezien de hoedaanigheid , van deEifch-

fter, ' t gevolg van de zaak. S'il en ufoit mieux à

à mon égard. Zoo by omtrent my beter handelde , als

by zich ten mynen opzichte beter gedroeg. A l'égard

de lui , à fon égard je puis vous rendre ce témoi-

gnage. Wat hem aangaat , belangd, kan ik u dit ge-

tuigenis geeven. A l'EGARD de l'affaire (quant à l'af-

faire en queftion ) il faudroit pour n'y pas man-

quer... Wat de bewuste zaak aangaat , belangt , om

daarnietinte miſſen , zoo moeft men...

EGARÉ , EE. Part. paff. Verdoold. Un mouton éga-

ré , une brebis égarée . Een verdoold fchaap. Il a l'es-

prit égaré. Hy is niet wel by zyn verstand, zyn zin-

nen zyn op bol. Il a la vue égarée. Zyn gezicht staat

hem niet wel, byziet er zoo wild, verwilderd uit.

EGAREMENT.m. Dwaaling. Son uſage eftau figuré.

Il est enfin revenude fon EGAREMENT , forti d'erreur.

Hyis eindelyk uit zyndraalinggereezen , geraakt. Dé-

plorer l'EGAREMENT , l'aveuglement des Idolâtres . Pe

dwaaling, dooling , blindheid der Afgodendienaaren

beklaagen.

EGARER. v. a. Mettre hors du chemin. Doen doolen,

van de weg helpen , afleiden , afbrengen . Notre Gui

de nous égara. Onze Leidsman deed ons doolen , ver-

dwaalen, leide, bragt ons van de weg af. EGARER

fes gans , fon éventail. Zyn handschoenen , zyn

waayer verleggen. EGARER , jetter dans l'erreur. Doen

dwaalen, doolen , op een doolweg helpen. Il eft plus

capable d'égarer que de conduire dans le bon chemin.

Hy is bekwaamerom te doen dwaalen , doolen , varai

dewegte helpen , dan te regt te brengen.

S'EGARER. v. r. Se fourvoyer. Verdwaalen , verdoold

loopen, van de regte weg raaken. Je m'égarai dans

la forêt. Ik verdwaalde in't bofch. Les anciens Phi-

lofophes fe font bien égarez de la vérité , fe font

bien trompez. De oude Wysgeeren zyn van de waar-

heid ver afgeweeken , afgegaan , verdoold. S'EGARER,

devenir un peu infenfe. Mislaan , halfgek worden ,

aan 't fuffen raaken. Son efprit s'égare peu à peu.

Zyn verstandbegint van den weg te raaken.

EGAUX , le plur. m . & f. d'EGAL . Gelyk. Des nombres,

des poids égaux. Gelyke, evenredigegetallen , gewig-

ten. Il croit parler à fes EGAUX , à fes pareils. Hy

meendmetzynsgelyken tespreeken.

EGAYE , EE.Part . pall . Vervrolykt , verbeugd, verblyd.

EGAYER. v. a. Rejouir , rendre gai. Vervrolyken ,

vrolyk maaken. Ce qu'il en dit n'eft que pour égayer

la compagnie. Dat hy daar zegd is maar kortswyl,

om ' t gezelschap te vervrolyken , vrolyk te maaken.

Egayer fon ftyle. Zyn styl wat ontknoopen , ruimer bot

vieren. EGAYER les arbres , terme de Jardinier , les dé-

charger des branches inutiles. De boonen watbefnoeyen,

vande overtollige takken ontlasten.

S'EGAYER. v. r. Se réjouir , fe divertir. Zich ver

maaken, vervrolyken , verlustigen. Il faut bien s'é-

gayer l'efprit. Men moet degeest wel wat vermaaken.

L'Auteur s'égaye en cet endroit. De Schryver weid

daar wat uit , Speeld, boert , ſcherst daar wat met

zynonderwerp..

EGI
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EGO. EG R. E G U.

EGI.

EGIDE. m . Nom du Bouclier que les Poëtes don-

nent à Minerve . Schild, door de Dichters aan Mi-

nerva toegeëigend.

EGL.

EGLANTIER. m. Rofier fauvage. Eglantier , wilde

roozeboom.

EGLANTINE. f. Fleur de l'églantier. Eglantierboom,

wilderooze.

EGLISE. f. Affemblée des Fidelles. Kerk , byeenkomst,

vergadering der Geloovigen. L'Eglife Judaïque eft la

plus ancienne. De Foodfche Kerk is de oudste. L'E-

glife Chrétienne ett laplus orthodoxe. De Christely-

ke Kerk is de alderzuiverfte , rechtzinnigste. L'Egli-

fe eft diftinguée en militaire & triomphante . De

Kerk word in frydende en in verheerlykte Kerk on-

derfcheiden. La Foi , la Doctrine , les Martyrs de la

primitive Eglife. Het Geloof, de Leere , de Martelaa-

ren vande eerfte Kerk.

EGLISE. Temple confacré à Dieu. Kerk , Goden Tem-

pel, Gods gewyde wooning. Bâtir une Eglife. Een

Kerk bouwen. Confacrer une Eglife. Een Kerk in-

wyen. La nef de l'Eglife . De Kerk van ' t Portaal

tot aan ' t Choor ; de buik en kap tot aan ' t kruis te

rekenen. L'Eglife Cathédrale . De Hoofdkerk. L'Egli-

fe Paroiffiale. De Parrocchie Kerk. Il eft gueux com-

me un rat d'Eglife. phr. fam . & fig. Hy is zoo kaal

als een Kerkrot. Près de l'Eglife & loin de Dieu.

Prov. Nabyde Kerk en ver vanGod.

EGLISE, Etat du Clergé. Kerk , Geestelykheid. Des

biens d'Eglife. Kerkgoederen. C'est un homme d'E-

glife. ' t Is eenKerkelyk , Geeftelyk perfoon. La cole-

redesgens d'Eglife eft bien à craindre. De gramfchap

der Geestelyken is wel te vreezen.

EGLOGUE. f. Poëfie Paftorale. Herderdicht , herders-

kout. Les Eglogues de Virgile. De Herdersdichten ,

Herderszangen vanVirgilius.

EGO.

EGORGER un mouton , lui couper la gorge. v. a.

Eenfchaap de keel door- ofaffnyden. Egorger un co-

chon. Een varken keelen, flagten , de keel affteeken.

EGORGER , maffacrer , tuerimpitoyablement. Om hals

brengen, ontzielen , flagten , vermoorden. Les Sici-

liens égorgerent à la même heure tout ce qu'il y

avoit de François dans leur Ifle. De Siciliaanen ver-

moordeden op ' t zelfde uur alle de Franfchen die in

bun Eiland waaren. Ils vont s'EGORGER , fi vous

n'y accourez vîte . expr. fig. Zy zullen malkander de

keel affteeken, vermoorden , om hals helpen zoo gy'er

niet voortnatoe loopt.

S'EGOSILLER. v. r. Se faire mal à force de crier,

Zich beefch, te barften fchreeuwen. Le pauvre en-1

fant s'égofifloit. Het arme kindfchreeuwde zig heefch

enfchor ,fchreeuwdezig te barften.

EGOUT.m.Cloaque,conduitpar où s'écoulent les eaux,

les immondices d'une rue. Rioel , ftinkkolk , modder-

goot. L'Egout eft bouché. Het rioel , de kolk is gestopt,

verstopt. Percer un égout. Een rioel doorsteeken. Son

corps eft un égout de toutes les infirmitez humai-

nes. fig. & exag. Zyn lighaam is een rioel , verza-

meling van al de menfchelyke zwakheden , quaalen.

EGOUTER. v. n. Qui ne fe dit gueres qu'avec l'un

des trois Infinitifs FAIRE , LAISSER & METTRE.

Druipen, afdruipen , uitlekken. Il faut faire égouter

le fromage frais. Men moet de verfche , de jonge kaas

laaten druipen, afdruipen. Mettre égouter la vaif-

felle écurée.'t Geschuurde vaatwerk te droogenzet-

ten. Cela s'égoutera peu à peu. Dat zal allen,s;es

afdruipen , wegloopen.

EGOUTOIR. m. Machine fur laquelle on fait égou-

terquelque chofe. Vergietteft ,foort vaneenhafpelom

het vaatwerk te droogen te zetten.

E GR.

EGRAINER ou EGRENER une grappe de raiſin . v.

a. Een bos druiven aan korlen fcheiden , uit malkan-

der neemen. Egrainer un épi . Een korenair doen kor-

len, los wryven, de korlen afhaalen , daen afvallen.

Le raifin s'égraine quand il eft trop mûr. De druif

korrelt , valt afals die teryp is.

EGRATIGNÉ , EE. Part. paff. Gekrabd.

Entamer légérement la peau.EGRATIGNER. v. a.

Krabben opryffelen , opkrabben , uitrafelen. Le chat

l'a égratigné au vifage. De kat heeft hem in 't aan-

gezicht gekrabt. Egratigner , découper du Satin . Sa-

tynuitryffelen ,uitrafelen.

S'EGRATIGNER. v. r. Malkander krabben. Ils ne

fçauroient badiner qu'ils ne s'égratignent. Zy konnen

niet fpeelen, ofzykrabben malkander.

EGRATIGNURE. f. Krak, gekrabtheid, opkrabbing.

Elle a une grande égratignure à la main. Zy heeft een

groote krab op de band. La perte n'eft pas grande,

ce n'eft qu'une légere égratignure. expr. fig. Het ver-

lies is nietgroot , ' t is maar een ligte krab, wond, een

klein on emakje , ftootje.

EGRENER. Voy. EGRAINER.

EGRILLARD , ARDE. Adj . & Subft. Term. burl.

Vif, Promt, plein de feu. Levendig , gaauw , ſpeels,

dertel, arg. Elle eft d'une humeur bien égrillarde.

Zy is heel levendig , vry dertel van aart. Il a l'air-

bien égrillard. Hy ziet er heel levendig uit , ky heeft

een heelfnood, een arg weezen. C'eft un EGRILLard.

vous dis-je. 't Is een naak , een kwant , een gaſt , zeg

ik u. Pefte quelle égrillarde ! De droes wat dertel

Venus dier! dat is eerft happig ! hoe gaauw is zy gez

reed!

EGRISER. v. a. Terme de Lapidaire. Frotter deux

diamans l'un contre l'antre pour les polir.Twee Dia-

mant fteenentegen malkander wryven , om henglad te

polysten , gladtemaaken.

EGRUGE, EE. Part. paff. Vergruifd.

EGRUGEOIR. m. ou EGRUGEÓIRE. f. Vaiffeau

de bois pour égruger , brifer , le fel &c. Een fpitze

en fmalle boute vyzel om ' t zout , enz. in te vergrui

zen.

EGRUGER , écrafer du fel. v. a. Zout vergruizen ,

maalen, fyn stampen. Egruger des croûtes , du bif-

cuit , le broyer menu. Korst , bifcuis fyn stampen ,

stooten, vergruizen.

EGU.

EGUEULÉ , EE. Part. paff. Rompu à l'embouchure,

au goulot : cette bouteille eft égueulée. Die vles is

aande hals , aan de tuit gebrooken.

EGUEULER une cruche, la rompre au cou , ou gou-

lot. v. a. Een kruik aan de hals , de tuit opbreeken..

S'EGUELER. Terme pop. Crier bien haut. Laid-

keels roepen, zich beefch fchreeuwen. Il faut s'égueu-

ler pour enêtre entendu. Menmoet zichheeschschreeu

wen ,fchor maaken om van hem verstaan te worden..

EGUILLE. Voy. AIGUILLE,

EGUIERE Voy. AIGUIERE..

Ddd 3
EL
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E H. EH A. EJA. EL A.Н.

•

EH. EH A.

EH. Sorte d'exclamation . Ei , hoe . Eh ! d'où venez-vous

à l'heure qu'il eft ? Ei ! waar komt gy zoo laat van

daan ?

CHANCHÉ, EE. Adj . Qui a les hanches rompues .

Wiens lenden gekraakt , gebroken zin. Voyez com-

me elle marche , elle eft toute éhanchée. Ziet eens

hoe zy gaat, haar lenden zyn gekraakt , gebrooken.

uit het lid. Ce cheval cft tout éhanché. Dat paard

zyndelenden , deheupengebrooken , uit malkander.

EJA.

EJACULATION. f. Terme de Médecine. Action de

jetter aveceffort quelque chofe de fluide. Een gewel-

dige uitfchieting van eenig vogt . Durant l'éjaculation

de la femence. Geduurende de uitfchieting des zaads.

EJACULATOIRE. Adj. d. t. g. Terme de Médeci-

ne & d'Anatomie. Uitfchietende. Les vaiffeaux éja-

culatoires. De uitfchietende zaadvaateu. Oraiſon éja-

culatoire. Terme de l'Eglife Romaine. Courte &

fervente pricre , élevation du cœur à Dieu.Korten

vieriggebed, opheffing van 't hart tot God.

EJACULE , EE. Part. paff. du V. fuiv. Uitgefchooten.

EJACULER. v. a. Terme de Médecine. Jetter la fe-

mence aveceffort Zaaduitfchieten.

EL A.

ELABORATION. f. Terme de Médecine. La der-

niere coction du chyle , la perfection du fang. De

laatfte , volmaakte kooking van 't bloed.

ELABOURÉ. Adj. Terme de Médecine : un fang bien

élabouré, bien cuit. Een bloed dat wel uitgewerkt,

uitgekookt , gezuiverd is . Ce que fait cet artifan eft

bien ELABOURé, travaillé. 't Geen die konstenaardoet

is beel wel uitgewerkt. Il vieillit en ce dernier fens.

ELAGUE , EE. Part. paff. Onder aan afgefnoeid.

ELAGUER un arbre , v. a . Terme de Jardinier : en

éclaircir les branches d'enbas.Een boom befnoeyen,van

de overtollige takken ontlaflen, op dat hy meer tier

bebbe.

ELAN ou ELLEND. m. Animal du Nord , de la tail-

le d'un cheval ordinairé , & qui approche de la na-

ture du cerf. Eland, Ellend: Dier van ' t Noorden ,

zoo boog als een gemeenpaard, en 't welk de boedaa-

nigheden van een hart heeft. Un Buffle d'ELAN , de

peau d'Elan. Een kolder van Elands leer.

ELAN. m . Mouvement fubit. Schielyke beweeging,

vervoering.

ELANCÉ , EE. Adj . Efflanqué , effilé . Schraal, rank ,

uitgebongerd, vermagerd. Un cheval élancé & haut

fur jambes. Een doodeeter van een paard , een paard

dat rank van lyf en hoog op de beenen is. C'est une

grande créature élancée. ' t Is een lang , [chraal en

rankvrouwmenfch, een wyfals eengeraamte.

ELANCE , EE. Part. du v.n. ELANCER. Gesteeken ,

geprikkeld.

ELÁNCÉ , EE. Part. du v. r. S'ELANCER. Uitge-

fchooten, aangevallen.

ELANCEMENT. m. Terme de Piété. Zugting , trek

des hertetotGod. Les élancemens de l'ame , les trans-

ports élastiques de l'ame vers Dieu. De zielsverzug-

tingen naar God, yverige , vuurige hartstogten , naar

Godnitgestrekt.

ELANCER. v. n. & imperfonnel. Piquer , caufer une

douleur aigue. Steeken , prikkelen. Le doigt m'élan-

ce fi fort ! De vinger steekt , prikkeld my zoo gewel-

dig ; ' t prikkeld, byt myzoo vinnigin de vinger!

S'ELANCER. v. r. Se lancer , fe jetter avec impétuo-

fité. Zich werpen, fchielyk en ruftig aanvallen, in

ftuiven. Il s'élança au travers des Ennemis. Hy wierp

zich midden onder de vyanden , by vieler heftig , on-

vertfaagdopin.

ELANS. m. pl. d'ELAN. Mouvement fubit avec ef

fort. Schielyke en krachtige beweeging , ruk/prong. Les

élans du cerfpour fe fauver. Derukfprongen, defnelle

Sprongen van 't hart omzich tebergen.

ELANS ou élancemens de douleur. Prikkelingen , free-

kingen. ELANS de dévotion , tranſports , mouvemens

affectueux de l'ame. Zielsverrukkingen, bartelske

verzugtingen , vervoeringen van de bewogene , God-

genegene ziel.

ELARGI , IE. Adj. & Part. d'ELARGIR. Un habit

élargi. Een kleed dat uitgezet, wyder gemaakt is.

ELARGI , délivré de prifon. Uit de gevangenis ontfla-

gen,geflaakt.

E LARGIR un pourpoint , un corps , le rendre plus

large. v. a. Een wambus , ryglyf uitzetten , wyder

maaken. Elargir un canal. Een graft , vaart wyder

maaken, wyder uitgraaven. ELARGIR , étendre fes

quartiers. Zon legerplaats , legerquartieren uitzetten ,

ruimer neemen.

ELARGIR, Mettre hors de prifon . Ontflaan , flaaken,

los laaten , op vrye voeten stellen. Il doit être élargi

à caution.Hystaat onder borgtogt ontſlagen,geſlaakt,

losgelaaten, op vrye voetengefteltte worden.

ELARGIR , donner libéralement , avec largeffe . Ce

mot vieillit. Mildelyk fchenken , mededeelen. Les fa

veurs que Dieu élargit à fes enfans. De gunsten die

God zyne kinderen mildelyk fchenkt , rykelyk mede-

deeld.

S'ELARGIR. v. r. s'étendre . Wyder worden, zig wy-

der uitstrekken. Les troupes n'avoieut pas affez de

terrein pour s'élargir & former un grand front. De

troepen hadden geen grond, plaats , ruimte genoeg om

zich uit te zetten , en een breede front te maaken. Le

chemin , le canal s'élargit en cet endroit là De weg,

de vaart wordop die plaats wyder. Les fouliers &

les bas neufs s'élargiffent à mesure qu'on les porte.

De nieuwe fchoenen en nieuwe kouffen worden wyder

naarmaatedatmenzedraagd.

ELARGISSEMENT d'un canal , d'un chemin. m.

wydermaaking; het verwyden, 't breeder maaken

vaneenvaart,graft , weg. Elargiffement d'un pour-

point, d'un corps. Uitzetting van een wambus , een

ryglyf.

ELARGISSEMENT, délivrance d'unprifonnier. Ont-
MENT

flaaging, loslaating , flaaking , het op vrye voeten stel-

len van een gevangen. Dès qu'il eut obtenu fon élar

giffement. Zoo draa byzyne ontflaaging , vryheid be-

komenhad.

ELARGISSURE d'une jupe. f. Terme de Tailleur.

La picce d'étoffe qu'on ajoute à la jupe. Lap, fluk

ftof dat aan een rok , om die uit te zetten , wyder te

maaken, vaftgenaaidword.

ELASTIQUE. Adj . Qui fait reffort , ou en a la ver

tu. Terme dc Phyfique. Dat als een veer op/pand.

Vertu élastique. Opfpannende kracht , vermogen.

É L E.

ELECTEUR. m. Qui a droit d'élire , fe dit par excel

lence lorsqu'on parle des Electeurs de l'Empire.Keur-

vorft , Ryksvorft die eenftem heeft in ' t verkiezen des

Keizers. Electeur Eccléfiaftique. Geeftelyke Keurvorst.

Electeur Séculier. WereldlykeKeurvorst . ELEC-
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ELECTEUR. Qui a voix dans un Chapitre , droit d'é-

lire. Kiesheer , verkiezer.

ELECTIF , IVE. Adj . Qui fe fait par élection. Ver

kieslyk, verkiesbaar. Un Royaume électif eft fou-

vent mis à l'enchere pendant l'interregne . Een ver-

kieslik Koninkryk word dikwils aan de meeftbiedende

opgeveild , te koop gefteld geduurende (het interreg-

num) het open blyven van de Throon.

ELECTION. f. Choix. Keur , verkiezing. L'Election

des Rois de Pologne . De verkiezingder Koningen van

Poolen. L'Election d'un Empereur , d'un Roi des

Romains ne fe fait jamais fans brigues. De verkiezing,

van een Keizer , van een Roomsch Koning gefchied

nooit zonder kuyperyen . ELECTION de la Grace. Ter-

me de Théologie . Verkiezing der Genade. St. Paul eſt

appellé vaiffeau d'élection . Den H. Paulus word een

vat der verkiezinge genaamd.

ELECTION. f. Jurisdiction des Elus ou Juges , qui

connoîtde l'impofition des Tailles &c. Electie , Am-

bacht, Gebied , Gerechts - hof der boere -fchatting in

Vrankryk.

ELECTION eft auffi l'étendue du pays qui paye la taille,

lepayement.Le régalement des tailles fe fait par Elec-

tion. De verdeeling der Tailles gefchied by Electien ,

Land-diftri&ten , Parochien . Ambachten, Gerechten.

ELECTORAL , LE. Adj . Appartenant à l'Electeur.

Keurvorstelyk. Le College Electoral. Het Keurvor-

ftelyk Collegie. La Dignité Electorale eft ancienne &

vénérable. De Keurvorstelyke waardigheid is oud en

agtbaar. Son Alteffe Electorale de Baviere. Zyn

Keurvoftelyke Doorluchtigheid van Beyeren. Le Prin-

ce Electoral de Baviere. De Keur-Prins van Beyeren.

ELECTORAT. m. Dignité d'Electeur , auffi l'étendue

du Domaine Electoral. Keurvorstendom. L'Elec-

torat eft la feconde Dignité de l'Empire. 't Keur-

vorftendom is de tweede waardigheid van ' t Ryk.

Dans les Terres de l'Electorat de Cologne. IndeLan-

den van't Keurvorstendom van Keulen, van 't Stift

Keulen.

ELECTRICE. L'Epoufe d'un Electeur. Keurvorstin.

Madame l'Electrice de Baviere. Mevrouw de Keur-

vorstin van Beyeren.

ELECTUAIRE. m. Terme d'Apoticaire . Efpece d'o-

piat de plufieurs ingrédiens d'élite. Slikartfeny , uit-

geleeze ballem ofte opejaat om in te flikken.

ELEGAMMENT. Adv. Avec élégance . Net , zoet-

vloevend, zuiver . cierlyk, Parler , écrire élégam-

ment. Net, cierlyk fpreeken , een zoetvloeyende , zui-

vere , cierlyke taal Spreeken , fchryven.

ELEGANCE. f. Ornement , politeffe de la Langue ,

du ftyle. Netheid, gladheid, zuiverheid , vloeyend-

heid, befchaafdheid van de Taal. L'élégance de la

Langue Françoiſe confifte dans la clarté de fa diction .

De vloeyendheid , netheid, cierlykheid der Franfche

Taal beftaat in de klaarheid baarer bewoording.

ELEGANT, ANTE. Adj . Orné , poli. Net , glad,

befchaafd, cierlyk. Un difcours élégant s'infinue &

attendrit. Een nette , gladde reden , een befchaafde,

cierlyke redeneering dringd door en beweegd.

ELEGIAQUE. Adj. d. t. g. & Subft. Qui appartient

à l'Elégie. Treurig , droevig , klaagend. Les Elégia-

ques de Properce . De Treurvaerfen , Treurgedichten

van Propertius.

ELEGIE. f. Poëfie fur des fujets triftes , des complain-

tes amoureuſes. Treurdicht , rouwklagt , treurzang ,

-minneklagt.

י

ELEMENT. m. Corps fimple qui entre dans la com.

pofition des mixtes . Hoofdftof. Les quatre Elémens

font , le Feu , l'Eau , l'Air& la Terre . De vier Hoofd-

ftoffen zyn,bet Vuur ,'tWater , de Lucht en de Aar-

de. La Comédie , le Caffé , la Chaffe eft fon élé-

ment. phr. fig. De Schouwburg, 't Koffybuis , deJagt

is zyn element, zyn grootste vermaak.

ELEMENT , principe d'un Art, d'une Science. Grond,

beginfel, fondament van een Konst , een Wetenschap.

Les élémens de Géométrie. De gronden , de eerfte

buginfelen van de Meetkonst.

›

ELEMENTAIRE, Adj . d. t. g. Qui eft de l'Elément.

Hoofdftoffelyk. Les Philofophes diftinguent le feuen

élémentaire (celui du Soleil ) & en artificiel , com-

me celui du bois , d'une chandelle &c. De wysgeeren

onderfcheiden 't vuur in oorfpronklyk , hoofdftoffelyk ,

en in gemaakt , ontleend vuur.

ELEPHANT. m. La plus grande bête à quatre pieds.

Elefant , Olyfant. L'Ordre de l'Eléphant. DeRid

der- order des Olyfants. Les Eléphans de Pyrrhus lui

firent gagner la premiere bataille qu'il livra aux Ro-

mains & perdre la feconde. Pyrrhus Olyfanten dee-

den hem den eerfte flag , die hyden Romeinen leverde,

winnen en den tweede verliezen. Faire d'une mou-

che un Eléphant. phr. fig. Exagérer une bagatelle.

Van een viieg een Olyfant , van een fch... een don-

derflag maaken.

ELEU. Voy. ELU.

2

ELEVATION. f. Exhauffement. Verheffing , verboo-

ging. Il faut donner plus d'élevation à ce plancher.

Die zolder moet hooger gemaakt worden , moet meer

verheffing, hoogte krygen. L'ELEVATION de l'Hoftie.

Terme de l'Eglife Romaine. De verheffing , ' t ophef-

fen, opfteekender Hoftie , van 't Misbrood in ' t bedie-

nen vande Miffe . ELEVATION hauteur du Polefur

l'Horifon. Polus hoogte , verheffing van de Poolboven

den Horifont, zigteinder. Amfterdam eft à cinquante-

deux degrez d'élevation. Amfterdam leid op twee en

vyftig raaden Polus hoogte. ELEVATION de lavoix.

Verheffing vandeftem. Elevation dupouls .Verheffing,

ryzing, harder klopping van de pols. ELEVATION du

cœur à Dieu. Verheffing, zugt , reikhalzing van't

hart, van 't gemoed naGod.

ELEVATION, acroiffement de fortune. Après l'éle-

vation du Cardinal Montalte au Papat. Na de ver-

heffing des Cardinaals Montalto tot het Pauschap.

Il lui doit fon ELEVATION . fa fortune. Hy is hem

zyn verheffing, aanzien , grootheid, zyn geluk ſchul-

dig , verplicht . On remarque beaucoup d'ELEVATION.

de générofité dans fes fentimens. Men befpeurd veel

grootmoedigheid , edelmoedigheid in zyne gevoelens. Il

y a beaucoup d'ELEVATION , de fublimité dans fon

ftyle. Daar is veel verheventheid in zynftyl, hyheeft

een deftige , verhevene styl.

ELEVE. Difciple d'un Peintre , d'un Sculpteur , Ar

chitecte &c. Leerling in de Schilder- . Beeldhouw - of

Bourvkunde. Ce Peintre étoit l'Eleve de Raphaël . Die

Schilder was den Leerling van Raphael , by hadon-

der Raphael de konft geleerd. C'eft mon Eleve , mon

difciple. 't Is myn Leerling , myn difcipel , by is my

zynopvoedingfchuldig, ik heb hemgrootgemaakt..

ELEVÉ , EE. Part. d'ÉLEVER. Verbeven, opgevoed

c. Un lieu élevé. Een verheve plaats. Un Enfant

bien élevé. Een welopgevoed , opgebragt Kind.

ELEVER. v. a. Hauffer , mettre plus haut. Verbooger

boogen
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booger bangen , ophaalen , verheffen. Elever un plan-

cher. Een zolder verhoogen, booger brengen. Elever

un tableau , un miroir. Een fchildery , ſpiegel booger

bangen, zetten. Elever l'Hoftie. De Hoftie in den

dienft der Mille opheffen , opsteeken. Elever les mains

au Ciel. Debanden naden Hemel opsteeken , verheffen.

ELEVER , faire monter les eaux pour faire des Caſca-

des. De wateren opleiden , opvoeren om Watervallen

te maaken. Comme le Soleil éleve , attire les va-

peurs. Gelyk de Zon de dampen optrekt , opneemd. Le

vent éleve les flots. De wind blaaſt , jaagd de golven

op. ELEVER fon cœur à Dieu. Zyn hart naar God

uitzenden , opbeuren , verheffen. ELEVER fa voix , par-

ler plus haut. Zyn ftem verheffen , harder , luider

Spreeken. Elever fon ftyle. zyn ftyl verheffen , doen

ryzen, boogerfchoeyen ; boogdravender ftyl aanvaar-

den. ELEVER , conftituer en dignité. Verbeffen , in

waardigheid ftellen , in aanzien brengen. Elever fon

Favori aux premieres dignitez du Royaume. Zyn

Gunfteling tot de eerste waardigheden des Ryks verhef-

fen. ELEVER , louer quelqu'un. Iemand verheffen ,

pryzen, roemen. Ses flatteurs l'élevent au-deffus des

nues. Žyne vlevers verheffen hem boven de wolken ;

roemen, pryzen hem hemel hoog. ELEVER , bâtir ,

conftruire des Autels , des Statues. Altaaren bourven,

ftichten , Standbeelden opregten.

ELEVER , nourrir jufqu'à l'âge de raifon . Groot ma-

ken , opbrengen. Cette Femme n'a pu élever aucun

de fes enfans. Die Vrouw heeft geen van haar kinde-

ren konnen groot maaken. ELEVER des oifeaux. Vo-

gelen de koft geeven, aanfokken , groot brengen . Ele-

ver des plantes , des fleurs. Planten , bloemen aan-

kweeken. ELEVER la Jeuneffe , l'inftruire. De Jeugd

opvoeden, opbrengen , optrekken , onderzwyzen. Il faut

élever les enfans dans la crainte deDieu . Men moet de

kindereninde vreeze Gods opbrengen , optrekken , groot

maaken.

S'ELEVER. v. r. Etre élevé. Opgesteeken, opgehaald,

booger gemaakt , boozer gebragt worden. Les fardeaux

s'élevent par des machines . Dezwaare laften worden

metgevaartens opgetilt , opgeligt , opgewonden , Les ani-

maux qui s'élevent dans la ménagerie de Verfailles.

De dieren die in ' t vogelhuis van Versailles worden

groot gemaakt, aangefokt , aangekweekt. S'ELEVER

en l'air. In de lucht opgaan , opvliegen. Les vapeurs

qui s'élevent de la terre . De dampen die van de aar-

de, de grondopgaan , opryzen , om hoog vliegen. Les

fumées du vin s'élevent , montent au cerveau. De

wyndampen flaan , ryzen , vliegen op na de barffens.

Il s'éleva la plus violente , la plus furieufe tempête.

Daar ontstonddeheftigste , vervaarlykste storm , daar

kwam het geweldigste , 't yffelykste onweer op. Il s'é-

leva un fi grand murmure. Daar ontstond zulk een

sterke mompeling , daar rees zulken groot rumoer. Il

s'éleva beaucoup de Sectes nouvelles dans ce temps-

là. In die tyd ontstonden'er , kwamen ' er veelnieuwe

Gezindhedenop.

S'ELEVER , parvenir en dignité . Opkomen , in aan-

zien geraaken. Il s'eft élevé par fon mérite. Hy is

door zyn verdiensten opgekomen , groot geworden , in

aanzien geraakt . S'ELEVER contre quelqu'un , fe dé-

clarer contre lui , fe rendre fon accufateur. Tegen ie-

mand opstaan , zich tegen hem aankanten, zyn be-

fchuldiger worden. Les Ninivites s'éléveront en ju-

gement contre les Juifs . De Ninivitenzullen in ' t oor-

deel tegendeFooden opstaan.

ELEVURE. f . Puftule ou bube. Puist , bobbel, zweer.

Il a le vifage tout plein d'élevures . Zyn aangezicht is

volpuisten , vuurige bobbels , vuurigheid.

EL I.

ELIDER. v. a. Terme de Grammaire. Faire une éli-

fion en retranchant une voyelle d'un mot. Eenklink-

letter wegneemen.

ELIGIBILITÉ . f. Capacité fuffifante pour être élu.

Hoedanigheden , bekwaamheidom verkoorente worden.

ELIGIBLE. Adj . d. t. g. Qui ne fe dit que de ceux &

celles qui ont les qualitez requifes pour être élus ,

élues. Verkiesbaar , die bekwaam is om verkooren te

worden.

ELIMÉ , EE. Habit tout élimé , ufé. Kleed dat kaal

gedraagen , heel uitgefleeten is . Cette étoffe s'eft éli-

mée , ufée en moins de rien. Dat stofis voort ver-

fleetengeweest. Il n'eft d'ufage qu'au participe .

S'ELIMER. v. r. & imp. Slyten, verflyten. Son ha-

bit étoit tout élimé.Zyn kleed was heel verfleeten.

ELINGUE. f. Terine de Marine. Corde avec un nœud

coulant à chaque bout. Leng , strik , ſchuifknoop. Elin-

gue à pattes. Lengmet haaken.

ELINGÜET du cabeftan pour empêcher qu'il ne vi-

re. m. Pal, of werktuig ter zyde de fpil om ' t agter-

waartsdraayen te beletten.

mot.

ELIRE. v. a. Choiſir. verkiezen , kiezen , uitkiezen , een

keur doen. Elire un Pape , un Roi , un Empereur.

Een Paus, een Koning , een Keizer verkiezen . ELIRE

fa fépulture , marquer le lieu où l'on veut être en-

terré. Zyngraft verkiezen , de plaats noemen daar men

begraaven wil zyn. Les Fidelles que Dieu a voulu

ELIRE , prédeftiner , fauver. De Geloovigen die God

heeft willen verkiezen , aanneemen.

ELISION. f. Suppreffion , retranchement d'une voyel-

le. Uitlaating, wegneeming eener klinkletter. L'ame

de l'homme. Menfchen ziel. Dans cet exemple il

fe fait élifion de l'A & de l'E pour éviter la rencon.

tre de deux voyelles , l'H étant muette au fecond

ELITE. f. Ce qu'il y a de choifi , d'excellent. Uitge-

leezen, uitgezogt goed, puikje. Il a l'élite des bons

Auteurs dans fa Bibliotheque. Hy heeft het puik der

goede Schryvers in zyn boeke kas , boeke-kamer. Des

foldats d'élite. Uitgeleeze , uitgezogte foldaaten , keur-

benden. Il ne fréquente que des gens d'ELITE , de la

premiere diftinction . Hy verkeerd alleen by de voor-

naamste luiden, de aanzienlykste van 't Hof, vande

Stad. Je vous laifferai faire l'élite de ma mar-

chandife , de mes tableaux , de mes deffeins. Ik zal

u het beste, bet fraayste uit myn goed, myn fchilde-

ryen, printenlaatenzoeken , uitpikken , uitkiezen.

ELIXIR. m. Quinteffence , extrait , fubftance la plus

fpirituelle de quelque chofe. Elixir:fynste , zuiver-

ste ,puikste uittrekselvaniets.

EL L.

el-
ELLE. Féminin duPronom perfonnel IL. Zy : vrouwe-

lyke en enkelde perfoonlyke voornaam . Elle a fait ,

le a dit cela. zy heeft dit , zy heeft dat gedaan , ge-

zegd. ELLE , eft encore le féminin du pronom Lui.

Haar. Il s'affit auprès d'elle. Hy zat by haar , ofby

ging by haar zitten .ELLES en font ce qu'elles veu-

lent. Zydoen'er mede wat zy willen.

ELLEBORE ou HELLEBORE. m. Herbe Médici-

nale que l'on croit propre à guérir la folie. Nieskruid,

nieswortel, maankruid, berlenkruid, maankop. Elle.

bore
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boreblanc , ellebore noir. Wit, zwartnies- ofmaan-

kruid. Il a befoin d'ellebore . fig. il eft un peu fou.

Hy heeft wat berffenkruid van nooden, de key leuterd

bem , byheeft eenflagvandemolen.

ELLIPSE. f. Terme de Grammaire. Suppreffion d'un

mot fous-entendu. Woorduitlaating , aftrekking van

een woorddat er onder verstaan word.

ELLIPSE. Terme de Géométrie, ovale mathématique;

ligne courbe & réguliere renfermant un efpace plus

long que large. Langwerpigrond, eytrek , booze kegel

fnede. La lettre O eftune ellipfe. De letter O is een

langwerpigrond, eeneirond.

ELLIPTIQUE. Adj. d. t. g. Terme d'Aftronomie.

Eirgrond. Le cours des planetes eft elliptique. De weg-

ftreep , loopderdwaalfterren is eirond.

ELO.

ELOCUTION. f. Expreffion , ſtyle , maniere de s'ex-

primer. Uitdrukking, bewoording , woordenuitting,

taal. Elocution nette , élégante. Nette , zuivere

vloeyende , cierlyke uitdrukking , bewoording, taal,

ftyl, maniervan(preeken.

carter du chemin. Van de weg afgaan . S'éloigner du

rivage. Deftrand verlaaten , van de kust zeilen , diep

in zee fteeken. S'ELOIGNER , s'abfenter de la Cour.

Zich van 't Hofbegeeven , uit het Hofblyven. Il vou-

droit bien s'éloigner des Affaires. Hy wenfchte wel

uit Staatszaaken tefcheiden , op zyn eige te leven. S'é-

loigner des occafions de pécher. Degelegentheden tot

zondigenontvlieden , ontwyken , zichdaar van onthou-

den.

S'ELOIGNER de fon devoir. Van zyn pligt afgaan,

wyken. S'éloigner de la propofition qu'on nous fait.

Zich vreemd houden van't voorstel , de voorflag die

onsgedaan word, daar niet na willen luifteren.

S'ELOIGNER , fe retirer. Heen gaan, afgaan, van

de band blyven. Ne vous éloignez pas , j'aurai affai-

re de vous. Gaa , blyf niet weg , houd u by der hand,

ik zal u van nooden hebben. Cette figure s'éloigne

bienfort , paroît fort loin dans le tableau. Dat beeld

fchynd ofis heel ver in't verfchiet , wykt ver uit het

ELOQUEMMENT. Adv. Avec éloquence . Cierlyk ,

vloevende , welfpreekend. Parler éloquemment. Cier

lyk, vloeyend(preeken.

oog.

ELOQUENCE. f. L'art de bien dire . Wellpreekentheid,

welfpreekkunde. L'Eloquence de la Chaire touche

attendrit. De leerende welfpreekentheid , de Predikkonft

raakt, beweegd. L'Eloquence du Barreau eft auffi

préjudiciable qu'utile. DeWelfpreekentheidder Advo-

caaten, de dingtaal is alzoo ſchadelyk als nut. Un

Spreekende redenvoering. L'éloquence de Démofthe-

ne, de Cicéron. De welfpreekentheid vanDemoftbe

nes, van Cicero.

ELOGE. m. Panégyrique , difcours à la louange de

quelqu'un. Loffpraak , lofreden. Eloge pompeux.

Heerlyke, wydfe,boogdraavende opgefmukte loffpraak,

lofreden.

ELOIGNÉ, EE. Part. Paff. & Adj. d'ELOIGNER.

Ver af, ver van. Un pays éloigné , une terre éloi-

gnée. Een ver afgelege Land. Les quartiers de l'Ar-

mée étoient trop éloignez. De quartieren van ' t Le-

ger waaren al te ver van malkander. Poftérité éloi- difcours plein d'éloquence. Een cierlyke reden , wel-

gnée. Verrenazaat. Cela eft bien éloigné de la véri-

té. Dat is heel ver van de waarheid. Bien éloigné

de cela , je prétendois vous obliger. Ver daar van

daan , ik meende u te verpligten , dienst te doen.

ELOIGNEMENT. m. Abfence , diftance d'un lieu à

un autre. Afwezendheid, verwydering , verheid , af-

zyn , afstand. Après fon éloignement de la Cour.

Na zyn afwezentheid , verwydering van 't Hof. Il

vit dans ungrand ELOIGNEMENT , un grand oubli de

Dieu.Hy leefd in een groote verwydering , vergeten-

heidvanGod. ELOIGNEMENT , lointain , perfpective ,

en terme de Peinture. Afftand, verheid, verfchiet.

Le Tableau repréfente des prairies , des côteaux ,

une Riviere qui ferpente , & Paris en éloignement.

De Schildery verbeeld weiden , heuvels , een Rivier

metbogten omloopende en Parys in't verfchiet , agter,

dieperin.

ELOIGNER. v. a. Ecarter , retirer. Aftrekken , ver

van malkander doen, verwyderen &c. Eloigner la

table du feu. De tafel van ' t vuur aftrekken , ver

daar afplaatzen , fchuiven. ELOIGNER quelqu'un

de la Cour , l'en tirer , ou l'en bannir. Iemand van

'tHof zenden, aftrekken ofweg bannen. S'il plaifoit

à Dieu d'éloigner de nous , de détourner tous ces

maux. Zoo't God beliefde al die rampen van ons te

wenden,aftehouden.

ELOIGNER, retarder , différer. Verfchuiven, uitstel-

len, ophouden. Toutes ces difficultez éloignent la

Paix. AldiezwaarighedenverschuivendeVrede, ftel-

lendieuit , houden dieop.

ELOIGNER , aliéner. Vervreemden , afkeerig maaken.

Le mépris éloigne l'affection. De veragting ver-

vreemd, verwyderd de genegentheid.

S'ELOIGNER de fon Pays . v. r. Zich uit zyn Land

begeeven, uit zyn Land reizen. S'ELOIGNER , s'é-

ELOQUENT , ENTE. Adj . Qui dit bien. Wellpree-

kend. Démofthene & Cicéron font les plus éloquens

de l'Antiquité. Demofthenes en Cicero zynde welspree-

kenfte, bequaamfte, befchaafdfte , cierlykfte Redenaaren

van de Oudheid. Un difcours éloquent , poli. Een

welspreekende, befchaafde , zoetvloeyende , cierlike re-

den. Unc harangue éloquente. Een welspreekende

aanspraak.

ELU.

ELU, UE. Part. paff. du V. ELIRE , & Adj. Choifi.

Verkoren, uitgekoren. Il fut élu Roi malgré la caba-

le, le parti contraire . Hy wierd Koning verkoren on-

danks, niet tegenstaande de strydigen aanhang , in

fpyt vandetegenparty.

ELU. m. Prédeftiné à la vie éternelle. Van God uitver-

koren, teneeuwigenleven voorgefchikt , verordineerd,

afgezonderd. Il y a beaucoup d'appellez , mais peu

d'élus. Daar zyn veel geroepenen , maar weinig uit.

verkoren.

ELU. Officier qui juge dans la Chambre de l'Election

des procès touchant les Tailles. Aangeftelde Rechter

over't Boere-Hoofdgeldin Vrankryk.

ELUDER. v. a. Eviter, détourner adroitement la quefti.

on , la réponſe. De vraag , ' t antwoord fyn , geeftig

vermyden, ontleggen, ontwyken , verzetten. Il ne

cherche qu'à éluder la queftion . phr.Hy beantwoord

de vraag nietregt , by zoekt maar de vraag met een

loopje, kwinkslag te ontwyken, by zoekt maar tyd te

winnen.

ELUE. f Femme d'un Elu. De vrouw van een Regter

inVrankryk.
EMAIL.

Eee
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EMAIL. m. Le plurier eft EMAUX. Compofition de ver-

re calciné , de fel de métaux&c. qu'on applique avec

le feu fur certains ouvrages. Emaus , émail , brand-

verf, uitgebrand glas &c. Travailler en émail ,

faire des ouvrages émaillez. In emaus ofmet brand-

verf werken, geëmailleerde werkjes opmaken. Mon-

tre à cadran d'émail. Horlogiemet eengeëmailleerde

wyzer-plaat. Elle lui donna fon portrait en émail.

Zygaf hem haar portrait geëmailleerd , met brand-

verfgefchilderd. L'EMAIL, le brillant , la bigarure

des prairies. 't Bloemcieraad der weyden , 't aange-

naam verfchiet der bloemen in de weiden.

EMAILLÉ , EE, Part. d'EMAILLER. Orné , embelli

d'émail. Geemailleerd, met brandverfvercierd. Une

bague émaillée. Een geëmaillieerde ring. Un parter-

re émaillé de fleurs. Een bloemperk met veelderley

bloemen doormengd , vercierd, uitblinkend.

EMAILLER une boëte , l'orner , l'embellir d'émail.

v. a. Een doos emailleeren , met brandstofbeleggen ,

doorvlammen, met brandverf vercieren.

EMAILLEUR. m. Ouvrier qui travaille en émail .

Emaus werker, brandſchilder , die in emaus of émail

werkt, fchilderd.

EMAILLURE. f. Application de l'émail fur quel-

que ouvrage. Brandverf, doorvlamfel. L'émail-

lure de ma montre s'écaille , s'en va. 't Emaus ,

de verf, ' t doorvlamfel van myn horlogie (chilfert ,

valt af.

EM B.

EMBABOUINER. v. a. Se dit en ftyle fam. & burl.

pour endormir , empaumer,gagner par flatteries. Be-

praaten , in flaap wiegen, in ' t net lokken. Il s'eft

laiffé embabouiner par cette femme. Hyheeft bem

door dat wyf laaten bepraaten , in flaap wiegen, ver-

leiden , in 't net lokken. Il eft embabouiné de ces rê-

veries. Hy is met die droomen, malle inbeeldingen in-

genomen, bezet.

EMBALLAGE des Marchandifes. m. Inpakking, of 't

inpakken der Goederen, Koopmanschappen.

EMBALLER des hardes , en faire une balle. v. a. Klee

deren inpakken. Les Marchandifes étoient propre-

ment emballées. De Goederen , Koopmanschappen

waaren zindelyk , netjes ingepakt.

EMBALLEUR. Pakker. Il faut aller querir les em

balleurs. Men moet de pakkers gaan haalen.

EMBARDER. v, n. Terme de Marine , s'écarter à

basbord ou à ftribord , à droit ou à gauche . Geeren,

afhouden, aan bak- ofſtuurboordgeeren , afhouden.

EMBARGO. m. Terme de Marine. Arrêtfur les vaif-

feaux qui fe trouvent dans les ports de quelque

Puiffance. Embargo, beflag op de fcheepen die in de

havens van eenig Potentaat gevonden worden.

EMBARQUÉ, EE. Part. paff. Inge/cheept.

EMBARQUEMENT. m. Infcheeping, 't fcheep gaan.

Depuis notre embarquement. Sedert onzeinfcheeping,

federt dat wy aan boord , (cheep gegaan zyn. Après

l'embarquement des troupes. Na't infcheepen , dein-

fcheeping, inneeming der troepen. Dès qu'on eut ache-

vé l'embarquement des Marchandifes. Zoo draamen

de infcheeping, 't infcheepen, ' t aan boord brengen,

't inlaaden der Goederen volbragt bad.

EMBARQUER. v. a. Mettre dans la barque , dans le

vaiffeau. Infcheepen , ' t fcheepdoen,aanboordbrengen.

Embarquer les provifions. De Scheeps - provifien ,

Victualie aan boord brengen.

EMANATION du Saint Eſprit du Perc & du Verbe .

f. Uitgang, afkoming, afdaaling , oorspronklykheid

des H. Geeftes van den Vader en vanhet Woord. L'é-

manation de la lumiere du Soleil. De affiraaling,

afvloeving van ' t licht van de Zon.

EMANCIPATION. f. Terme de Jurisprudence. Af-

franchiffement de Tutelle. Mondig- ofmeerderjaarig-

wording, verklaaring ; ontslaaging , ontheffing van

de Voogdy. Obtenir des Lettres d'émancipation . Brie- S'EMBARQUER. v. n. p. Aller à bord , entrer dans un

ven van mondig meerderjaarig-wording , ontslaaging

der Voogdy verkrygen.

EMANCIPER un mineur , l'exempter de tutelle. v .

a. Een minderjaarige mondig verklaaren ; ontvoogden,

van de voogdy ontslaan. Elle veut fe faire fémanci.

per. Zy wil zich mondig doen verklaaren , van de

Voogden doen ontflaan.

S'EMANCIPER. fig. fe donner trop de licence . v. r.

Uit den bandfpringen , te veel vryheid aanmatigen ,

uit/patten, zich brood dronken aanstellen. Vous vous

émancipez trop. Gy neemd te veel vryheid, fteld u

te dertel, te brood dronken aan , gy maakt het te
bont.

EMANER. v. n. Tirer fon origine de... Afftraalen ,

afdaalen, afvloeyen , oorspronkelyk afkomen van..

La lumiere des Planetes émane du Soleil. Het licht

der Planeeten ftraald , vloeid van de Zon af. Le St.

Efprit émane du Pere &du Fils. Den H. Geeft vloeid,

daald af, komt oorspronkelyk van den Vader en van

den Zoon. Des Lettres émanées du Confeil d'enhaut.

Brieven door den Hoogen Raad verleend, van den

Hoogen Raad verkreegen, afgegaan.

EMAUX. m. pl. Terine de Blazon. Les Emaux , cou-

leurs de l'Ecu , font or , argent , gueule , azur , fino .

ple , fable & pourpre. De Metaale , couleuren van't

Wapenfchild, xvn geel, wit, rood, blaauw , groen,

zwart, road en blaauw onder een gemengd.

vaiffeau, dans unebarque, être embarqué. Ingefcheept

worden. S'embarquer fans bifcuit. phr. entreprendre

une affaire fans avoir les moyensd'en venir àbout. Een

zaak onbedagtelyk , ligtvaardig aanvangen , zonder

de noodige middelen om die uit te voeren. Il s'eft allé

embarquer dans une méchante affaire. phr. fig. Hy

beeft zich in een kwaade zaak gaansteeken , inwik-

kelen.

EMBARRAS. m. Belemmering , bindernis , verwer-

ring. Il y a toujours de l'embarras dans cette rue,

In die ftraat is altyd belemmering, rufie , ze is altyd

opgestopt. EMBARRAS d'affaires. Omflag, verlegent-

beid, belemmering van zaaken. Vous me trouvez

dans un embarras qui ne me permet pas de vous re-

cevoir autrement. Gy vind, treft myineenverlegent-

beid, rufie, omflag van bezigheden , welkemyniet toe-

laat u anders teontfangen , te onthaalen. Je me trouve

dans le plus grand EMBARRAS du monde. Ik vindmy

in de grootste moeite , verlegentheid , zwaarigheid van

de waereld.

EMBARRASSANT, ANTE. Adj. Qui caufe de l'em

barras. Ongemakkelyk , laftig , dat verlegenmaakt.Ce

choix eft embarraffant. Die keur , verkiezing is onge-

makkelyk , maakt een mensch verlegen. UnMarieft

un meuble bien embarraffant pour une Femine co-

quette. Een Manis een zeer ongemakkelyk, laſtig meu·

belstuk, een verdrietig ding vooreen dertele , ligtvaar

dige Vrouw.
EMBAR-
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EM E.

•

EMBARRASSE , EE. Part. du Verbe fuiv. Avoir le f

cerveau embarraffé . Verstopt , belemmerd, bezet zyn

van berffenen. Le malade a la tête embarraffée , il

fe forme un tranſport au cerveau. De zieke is in ' t

booft bezet, 't begind hem in de berffens te fcheelen.

Vous voilà bien embarraffé , empêché ! Wat zyt gy

verlegen! wat maakt gy al zwaarigheid! Une con-

tenance embarraffée , gênée. Een gedwongene, flyve

bonding, ftand. Ce pallage de Tacite eft bien EM-

BARRASSé , obfcur. Die plaats, text van Tacitus is

beelduifter, moeyelykom uit te leggen , op te loffen.

EMBARRASSER. v. a. Caufer de l'embarras. Belem-

meren, ftoppen. Embarraffer le paffage , le chemin.

De doortogt , de weg belemmeren , ftoppen. Otcz vo-

tre manteau , il ne fait que vous einbarraffer. Doet ,

neemd uw mantel af, by is u maar in de weeg, by

belemmerd u maar. EMBARRASSER une affaire , la

rendre obfcure & difficile. Een zaak verwerren , in

de war brengen, verduisteren. EMBARRASSER quel-

qu'un , le mettre en peine. Iemand verlegen maaken,

verbyfteren. Il est bien embarraffé de fa perfonne.

phr. Hyismetzynperfoon heel verleegen.

S'EMBARRASSER. v. n. p. Etre embarraffé. Belem-

merd of verlegen worden. Les rues étroites s'embar-

raffent aifément. De naauwe straaten worden ligt be-

lemmerd , opgestopt. S'EMBARRASSER dans fon man-

teau, dans les jupes. In zyn mantel , in zyn rok be-

lemmeren, verwarren, vaft raaken,
bezet zyn. S'Em-

bariaffer , fe brouiller dans fon difcours. Inzyn reden

verwarren, verbysteren. S'EMBARRASSER , fe met-

tre en peine de quelque chofe. Zigover iets verlegen

maaken , daar om verlegen worden. Il s'embarraffe

de la moindre chofe. ' t Minfte ding maakt hem ver-

legen. Ne vous embarraffez pas de cela. Maak u daar

niet om verlegen , kwelder u hoofd niet mede. Je

m'embarraffe , ine mets bien en peine de lui ! expr.

iron. Wat geefik omhem ! wat leid my aan hem gele-

gen ! iklagcheensmethem!

EMBATER un âne , lui mettre un bât. Een ezel za-

delen. Et Jacob embâta fon âne. Ende Jacob zadel-

de zynen ezel.

EMBATONNÉ , EE. Adj . Colonne cannelée & em-

bâtonnée.Terme d'Architecture.Uitgeholde engekeper-

depylaar.

EMBÁUMÉ , EE. Part. d'EMBAUMER. Ingebalfemd.

EMBAUMEMENT. m. Inbalfeming. Les embaume-

mens étoient fréquens en Egypte. De inbalfemingen

waaren meenigvuldig , ' t inbaljemen der lyken wasge-

meeninEgypte.

EMBAUMER un corps mort , le remplir de baumes

ou d'aromates pour le conferver.v. a . Een lyk balfe-

men, inbalfemen , met balfemkruiden invullen, om

bet tegen de bederving te bewaaren. L'odeur de ces

Orangers embaume. fig. parfume tout le logis. De

geur, reuk van die Crangieboomen bewieroekt, be-

flaat, vervult het beele huis; fpreid een ballem , lief-

felykegeurdoor't gantfche huis.

S'EMBEGUINER. v. r. Qui n'eft d'uſage qu'au figuré,

fe coëffer de quelque étrange opinion . Eenig vreemd

gevoelen in't hoofd , in de zin krygen , daar mede in-

genomen worden. Il s'eft allé embeguiner de cette

femme-là. Hy heeft zig op dat vrouwmenfch gaan

verflingeren, by is met dat wyf ingenomen gewor-

EMBELLE ou BELLE. Terme de Marine. f. Partie

"

den.

·

la plus baffe du vaiffeau , compris de la herpe du.

grandmât à la dogue d'amure ; on y met des fargues

lorsqu'on veut donner bataille. De hals of laagste

zyde van 't fchip daar de hals-maften , schilden , zet-

gangen vastgemaakt worden , als menfaanzal.

EMBELLI , IE. Part. paff. du v. a. EMBELLIR. Op-

gecierd, opgefchikt. Part. du v.n. In fchoonheid opge-

klaard,fchoonopgeluisterd.

EMBELLIR. v. a. Orner. Opfchikken , opcieren. Em-

bellir une maifon. Een buisopfchikken , opcieren. Cela

fert à embellir , éclaircir le teint. Dat diendom ' t vel,

't aangezicht glad, fchoon te maaken , op te luisteren.

Cela embelliroit bien l'ouvrage. Dat zou het werk

veelopcieren , opluisteren.

EMBELLIR. v. n. Devenir beau. Schoon worden , op-

luifteren. Cette fille ne fait que croître & embellir.

Die vryfter wordhoe grooter , hoe mooyer, word groo-

ter enfchoonder dagaandag.

EMBELLISSEMENT. in . Ornement. Opciering,

mooymaaking, mooywording. Il fait travailler tous

les jours à l'embelliffement de fa maifon , de fon

jardin. Hydoet alle dagen werken aan ' t opcieren , mooy

maaken, opfchikken van zyn buis , vanzyn thuin.

EMBLAYE, EE. Part. paff. du V. fuiv. Bezaaid.

EMBLAYERune terre , l'enfemencer. v. a. Een akker,

eenlandbezaayen, daar zaad op zaayen.

EMBLEE. f. Ne fe dit qu'en ces phrafes. Prendre une

Ville d'emblée , de plein faut , du premier effort.

Een Stad overrompelen, voor de vuift , fchielyk inne-

men, weg neemen. Il n'y a que des Agnés , que des

vertus commodes qui fe laiffent aller d'emblée. fig.

Alleen deeenvoudige , goedaardige , gedienftige Meisjes

laatenzich zoo ligt beleezen , voor de vuift inneemen.

EMBLEMATIQUE. Adj. d. t. g. Qui tient de l'Em-

blême. Zinfpreukig, zinnebeeldig. Figures embléma-

tiques. Zinnebeeldigefiguuren, zinfpreukigebeelden.

EMBLEMATIQUEMENT. Adv. à la maniere des

emblêmes. Zinnebeeldelyk , nade wyze der zinnebeel-

den.

EMBLEME , Fém. &Mafc. Figure hiérogyphique ac-

compagnée de paroles fentencieufes. Zinnebeeld.

Les emblêmes de Céfar Agripa De Zinnebeelden

van Cæfar Agrippa. L'emblême de Louis XIV.

étoit un Soleil avec cette légende ( Nec pluribus

impar.) Het Zinnebeeld van Lodewyk de XIV. was

een Zon,met deze spreuk : de meenigte niet ongelyk ,

niet teonfterktegen veelen.

EMBOIRE . v. n. Pénétrer la toile. Terme de Peintu-

re. Inzuigen, in-of doortrekken , verfchieten, infchie-

ten.

EMBOISER , attrapper , déniaifer quelqu'un. v. a. &

term. pop. Iemand bepraaten , bedotten, beet kry-

gen, fnuiten.

EMBÓÍTER des Confitures feches , les mettre dans

des boites. Drooge Confituuren in doozen leggen , flui-

ten.

EMBOITER, enchaffer l'un dans l'autre. In malkan-

der voegen , doen fluiten. Emboiter des tuyaux. Buy-

zen,pypen in malkander voegen , vaft maaken, doen

fluiten . C'eft une merveille de voir comment nos os

font emboitez. 't Is een wonder te zien hoe onze been-

deren in malkander gefloten , geklonken , gevoegd zyn.

S'EMBOITER. v. n. p. Se joindre enfemble. In mal-

kander voegen, gaan. Ces piecesde charpente s'em-

boitent ainfi . Dietimmer (tukkengaanzoo in malkan-

Eee 2 der
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der, dat houtwerk word zoo in malkander gevoegd,

gebragt , gezet ,geklonken.

EMBOITURE. f. L'endroit où les chofes s'emboitent.

Samenvoeging, voe .L'Ange luttant avec Jacob , lui

démit l'emboiture de la hanche. De Engel met Jacob

worstelende , verwikte , verftuikte hem de famenvoe-

gingderheupe.

Les EMBOITURES d'une porte , les deux ais de tra-

vers en haut& en bas dans lesquels les autres pieces

s'emboitent. De lyftplanken , hoofdbanden van een

deur ,daardeanderestukken ingevoegd worden.

EMBONPOINT. m. Bon état de fanté dans les per-

fonnes un peu graffes. Gladdigheid, welgefteltheid,

poezeligheid, lyvigheid. Elle a un peu trop d'embon-

point. Zy is wat te vet , te lyvig, te gezet , te grof

vangewas.

EMBOSSURE. f. Neud , en terme de Marine. Spren-

kel, Sprinkknoop. Faireune emboffure au cable. Een

Sprink op dekabelmaaken. Mouiller fur une emboffu-

re. Opeenfprink leggen.

EMBOUCHER une trompette. v. a. Een trompet aan

de mond zetten, om'er op te blaazen. Emboucher

un cor. Op eenpofthoornblaazen.

EMBOUCHER un cheval. Terme d'Ecuyer , lui don-

ner un mords qui lui convienne. Een paard met een

paffelyk gebit toomen. EMBOUCHER quelqu'un , fig.

le bien informer , avertir de ce qu'il doit dire , ré-

pondre. Iemand de woorden in de mond geeven , wel

onderrigten , voor afleeren wat by zeggen ofantwoor-

den zal. Il étoit trop bien embouché pour y man .

quer. Hywas te wel onderrigt , geleerd , voorgepraat

omdaar in te miffen.

S'EMBOUCHER. v. r. Terme de Géographie. La

Meufe s'embouche dans la Mer d'Allemagne. De

Maas valt, ftort , ontlaft zich in de Duitfche- , in de

Noord-Zee.

EMBOUCHOIR. m. Inftrument à élargir les bottes.

Schoenmaakers tuigomde laarzen wyder temaaken.

EMBOUCHURE d'une Riviere dans la Mer. f. Mond

van een Rivier, uitgang , vloeying van een Rivier in

Zee. La Brille eft à l'embouchure de la Meufe. Den

Brielleidaan de mond vande Maas.

EMBOUCHURE. Terme d'Ecuyer. La parledu mords

qui entre dans la bouche du cheval.'t Mondstuk van

't gebit van ' t paard, daar 'topkaauwd.

EMBOUCHURE d'une trompette , flûte &c. Het

mondstuk van een trompet , fluit enz. EMBOUCHURE

du canon. De tromp van 't gefchut. EMBOUCHURE

de fourneau. Deopening , mondvaneenflookoven.

EMBOUQUE, EE. Part. du V. fuiv. Ingezeild.

EMBOUQUER. v. n. Terme de Marine. Enfiler un

Détroit. Een Engte zeês inzeilen , uitzeilen , inloopen.

EMBOURBER. v. a. Mettre , jetter , ou verfer dans

la bouc. In de modder , in't flyk helpen , werpen , om-

flaan. Ce maraut de cocher nous a embourbé. Die

Jchelm van een koetfier heeft ons in't flyk geholpen,

geworpen, omgeflagen , omgefmakt. Il m'a embourbé

avec lui dans cette miférable affaire. fig. Hy heeft

my met bem indie elendige zaak gesleept in die mod-

derpoel geholpen, doen verzinken. Il juroit comme un

chartierembourbé. phr. Hy vloekte alseenKetter, als

eenVoermanindemodder verzonken.

S'EMBOURBER. v. r. Entrer , refter dans la bourbe.

In de modder, in de lyk raaken, daar in vallen of

blyven fteeken. Le chartier s'embourba bien avant.

De voerman raakte diep in de modder , bleef diep in

de fyk freeken met zyn wagen. S'embourber dans une

méchante affaire. fig. In een quaade zaakverwarren,

blyven fteeken ,fchaapblyven.

EMBOURRER une chaife v. a. La garnir de bourre.

Een ftoel met (cheerwolle, koehair invullen, opvul-

len,Stoffeeren.

EMBOURSÉ , EE. Part. paff. & Adj. Mis en bourſe.

Indebeursgeftooken.

EMBOURSER. v. a. Mettre en bourfe , en poche. In

zyn beurs fteeken, opfteeken. Ce que nous jouons eft

pour manger, & non pas pour embourfer. 't Geen

wy fpeelen is om te verteeren, in ' t gelag op te eeten,

en nietom optefteeken, weg te draagen.

EMBRASEMENT. m. Grand incendie. Groote, ge-

weldige, yffelyke brand , gloed. L'embrafement de

Troye. De brand van Troye. Son cœur brûle d'a

mour , & cet embrafement le confume. expr. poët.

Zyn hart blaakt van liefde , en dezebrand, die gloed

verteerthem.

EMBRASER une Maifon , une Ville. v. a. Een Huis,

een Stad in den brand steeken , in vuur en vlam bel-

pen, ligterlaay doen branden. EMBRASER , animer

d'un grand zele. Ontfonken, ontsteeken. L'Amourde

Dieu embrafoit lecœurdu Saint homme. Gods liefde

ontfonkte, ontftak ' t hart des Heiligen mans.Comme

une aimable Bergere embrafe fon Berger, Gelyk een

minnelyke Herderinhaaren Herder ontfonkt , in liefde

ontsteekt, doetblaaken.

S'EMBRASER. v. r. Se mettre en feu. In de brand

vliegen, aangaan, ontsteeken. Le bois fec s'embrafe

aifément. Droog bout vliegd, raakt ligt aan brand.

EMBRASSADE. f. ombelzing, omarming. Après les

premieres embraffades. Na de eerfte ombelzingen. Ils

fe firentmille embraffades pour cacher leur reffenti-

ment. Zy omhelsden malkander duizend maalom bun-

newraakluft teverbergen.

EMBRASSEMENT. m. Se dit plus fouvent qu'em-

braffade. Omarming , ombelzing. Leur conteftation

finit par des embraffemens mutuels. Hunne twist

eindigde met wederzydfe omarmingen , ombelzingen.

Achille nåquit des EMBRASSEMENS, de la copula-

tion de Thétis& de Pélée. Achilles kwam ter waereld

uit de ombelzingen, byeenkomft , famenpaaring van

Thetisen Peleus.

EMBRASSER v. a. Serrer , étreindre avec les deux

bras. Ombelzen , omarmen. Se jetter aux pieds du

Prince & embraffer fes genoux. Zich werpen aan's

Vorften voeten en deszelfs knien omhelzen , omarmen.

Cet arbre eft fi gros que deux hommes ne peuvent

I'EMBRASSER , entourer. Die boom is zoo dik , 200

zwaar dat twee mannen die niet konnen omarmen,

omvangen.

EMBRASSER bien un cheval, fe tenir ferme à che-

val . Een paard wel om fluiten , over(chreiden, daar

vaft op blyven zitten. La Mer embraffe , environne

la Terre. De Zee omvangd, omringd de Aarde. Ce

projetembraffe, comprend, contient biendes chofes..

Dit voorfiel, dat vertoog vervat , begrypt veelzaaken.

EMBRASSER , entreprendre trop de chofes. Te veel

dingen ombelzen , aanvangen , onderneemen. Avant

que d'EMBRASSER ce parti , cette affaire. Alvoorens

dat befluit te omhelzen , op te volgen , die zaak aan

te vangen, te ondeeneemen. Qui trop embraffe mal

étreint. phr. Die te veel onderneemd , aanvangd,

flaagd
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flaagd zelden wel. EMBRASSER , époufer un parti.

Een zyde kiezen, een party, aanhang opvolgen , be-

gunftigen. Il eut auffi bien fait d'entbraffer la Vie Mo-

naftique.Hy bad alzoo welgedaan met het Kloofter-

leven aante neemen.

SEMBRASSER. Malkander omhelzen , omarmen ,

d'n hals vliegen. Ils s'embrafferent tendrement en fe

difant le dernier adieu. Zy omhelsden , omarmden

malkander tederlyk in't laatſte affſcheid neemen, in 't

laatfte vaarweldanmalkander.

om

EMBRASURE. f. Canonniere , ouverture dans la mu-

raille où l'on pointe le canon. Schietgat in een muur.

EMBRASURE d'une fenêtre. Schuinsheidineenraamt.

EMBRENER fa chemife. v. a. Terme bas & fale , la

remplir de merde. Zyn hembd bevuilen. Il s'eft em-

brené dans cette malheurcufe affaire. phr. pop. Hy

beeft zichin die ongelukkige zaak geftooken , gaanftee

ken,bykomt'erbefcheeten uit.

EMBROCHER un gigot , un aloyau , le mettre à la

broche. v. a. Een schapenbout , een barft aan ' t fpit

fteeken , ragen.

EMBROUILLEMENT.

rillon. Met de krem , (meerle , na de leeuwrikken jaa-

gen.

EMERILLONNÉ , EE. Adj. Gai , vit , éveillé com-

me un émerillon . Vrolyk , levendig. Je vous trouve

bien émerillonnée aujourd'hui. Ik vind u van daag

heel vrolyk , levendig.

EMERSION. f. En terme d'Aftronomie fe dit pour

apparition d'un aftre éclipfé . Verfchyning , opkomft,

opdaaging van een verduisterdefter.

EMERVEILLÉ , EE. Aďj . & Part. Vieux mot. ETON-

Né. Verwonderd. Il n'y a pas de quoi s'EMERVEIL-

LER , vieux mot , s'étonner. Daar is geen reden om

zichte verwonderen , daar over verwonderd tezyn.

EMETIQUE. m. Vomitif. Braakmiddel, braakdrank.

Ordonner du vin émétique. Braakwyn ordonneeren.

EMEUTE. f. Tumulte, émotion fubite du Peuple.

Oproer , opftand, fchielyke opschudding van ' t volk. II

furvint une émeute au fujet de... Laar ontstond een

oproer tergelegentheidvan.

EMEUTIR. v. n . Se décharger le ventre , terme de

Fauconnerie. Zyn buik ontlaften. Quand le faucon

émeutit.Wanneer de valkzig ontlaft ,fchyt.

E MI.

en petites miettes. v. a. Brood kruimen , aan kruime-

lendouwen , vergruizen.

m. Embarras , confufion.

Verwarring, beflommering , verlegentheid. Embrouil-

lement d'affaires . Verwarring, beflommering vanzaa- EMIER ou EMIETER du pain , legruger , le mettre

ken.

EMBROUILLER une affaire , l'embaraffer. v. a. Een

zaak verwarren , in de warbrengen. Ses affaires font

bien embrouillées. Zyn zaaken zyn heel verward,

leggen wakkeroverboop.

S'EMBROUILLER en parlant. v. r. S'embaraffer. In

't fpreeken verwarren, verbysteren. Il s'eft allé em-

brouiller l'efprit de ces rêveries. Die droomen zyn hem

in de berens geraakt , by is met die droomen , die

grolleningenomen, verward.

EMBRYOŇ. m. Foetus qui commence à fe former

dans le ventre de la mere. Het eerfte beginsel van 't

ongebooren kind. Quoi , ce petit EMBRYON , ce petit

marmot , cette morveufe parle déjà de fe marier!

Hoe,die melkmuil,fnotolf, die kleuter, kwikbilfpreekt

alree van trouwen!

EMBU, UE. Part. du Verbe EMBOIRE. Ces couleurs

font embues. Die verwen , de koleuren van die fchil-

dery zyn ingezogen , doorgetrokken , verfchoten , inge-

Schoten.

EMBUCHE f. Entrepriſe fecrete pour furprendre

quelqu'un. Laag , [trik , beimelyken toeleg. Dreffer

des embûches à quelqu'un. Iemand laagen leggen ,

ftrikkenvoorleggen.

EMBUSCADE. f. Embûche effective , dreffée dans un

bois , fur un paffage &c. Hinderlaag , verraffing. Se

mettre en embufcade pour furprendre un parti. In

binderlaag gaan leggen , zich verfchuilen om een par-

ty te verraffen. Tomber dans une embufcade. In een

binderlaag vervallen ; onderfchept , bezet worden.

E ME.

EMERAUDE. f. Pierre précieufe diaphane & de cou-

leur verte. Efmaragde, fmaragd. Emeraude Orienta-

le. Oofterfche fmaragd, Indifchefmaragd.

EMERI ouEMERIL. m. Pierre qui fe trouve dans les

mines de cuivre &c. Amarilfteen. On polit les Dia-

mans avec la poudre d'émeril. Men polyft , flypt de

Diamantenmetzand,ftof, gruis van d'amarilfteen.

EMERILLON. m. Un des plus petits oifeaux de Fau-

connerie. Krem , fmeerle , gefprikkelde jagtvogel van

de kleinfte foort. Chaffer aux allouettes avec l'éme-

S'EMIER v. n. p. Se mettre , tomber par miettes.

Kruimelen , aan brokjes vallen. L'alun brûlé , la caf-

fonnade s'émie aifément. Uitgebranden aluin , poeyer-

fuikerkruimeld, brokkeldligt , valt ligt aanbrokjes.

EMINEMMENT. Adv. Par excellence , au plus haut

point. Ten hoog/ten , by uitnementheid. Toutes cho-

fes font éminemment parfaites en Dieu. Alle dingen

zyn in God ten hoogsten , by uitnementheid volmaakt.

EMINENCE. f. Hauteur , lieu éminent. Hoogte, heu-

vel, verheven plaats . Les ennemis prirent pofte fur

une éminence. De Vyanden vatteden poft op een hoog-

te, legerdenzich op een hoogte; befloegen , bezetteden

eenheuvel , namen eenhoogte in.

EMINENCE cft le titre d'honneur qui fe donne àun

Cardinal ,& auGrand-Maître deMalte.Eminentie,boog-

waardigheid, boogagtbaarkeid; eertytel van een

Kardiraal, en van een Groot Meester van Maltha.

EMINENT , ENTE. Adj. Haut élevé. Verheven

boog gelegen. Lieu éminent. Verbeven plaatfe,hoogte

EMINENT , excellent.Hoog , voortreffelyk , uit(teekend.

Un homme éminent en doctrine , d'un fçavoir émi-

nent. Een hoog geleerd man , een man van een voor-

treffelyke geleerdheid. Ce qu'il y a d'EMINENT , de

plus fublime dans la Philofophie . ' t Geen in de Wys-

geerte meeft hoog verheven, hoogdravende is. Un dan-

ger EMINENT, menaçant , tout proche. Een koog-

dringende, dreigende noot ; een zichtbaar , nakend,

aanstaandegevaar.

EMINENTISSIME. Superlatifd'EMINENT : titre qui

fe donne aux Cardinaux. Hougftaanzienlykft , alder-

voortreffelykft. L'Eminentiffime Cardinal de... De

boogftaanzienlyk/te, aldervoortreffelykfte Cardinaal
van...

EMIR. Nom de Dignité que portent les Turcs defcen-

dus directement de Mahomet. Emir , regt afdaalend

nakomeling van Mahomet. Il n'y a que les Émirs qui

ayent droit de porter le Turban verd. DeEmirs ver-

mogenalleen dengroenenTulband tedraagen.

EMISSAIRE. m. Efpion , envoyé pour donner des

Eec 3 avis
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avis fecrets. Uitgezonden befpieder. On appelle les Jé-

fuites les Emiffaires du Pape. Menheet de Jefuiten de

uitgezondenen, de verklikkers van den Paus.

EMISSION. f. Terme de Phyfique. Action de pous-

fer , de jetter hors de foi. Uitdryving, uitzetting ,

uitgang , uitvloeying , uitstraaling. L'Emiffion des

rayons du Soleil. De uitgang der Zonne-ftraalen ,

uitstraaling van de Zon. L'Emiffion des rayons vi-

fuels. De uitvloeying , uitloop dergezicht-ſtralen , uit-

ftraaling des gezichts.

E M M.

EMMAIGRIR. Voy. AMAIGRIR.

EMMAILLOTER un enfant. v. a. le mettre en

maillot. Een kind bakeren , opbakeren , in zyn deken

winden.

2

EMMANCHER un couteau y mettre un manche.

Een mes in 't heft zetten vast maaken, daar een

beft aan hegten. Emmancher une cognée. Een byl

in de fteel vast maaken.

EMMANCHEUR de couteaux. Hefte-maaker , een die

messen inzet.

EMMANTELEE , ne fe dit qu'avec Corneille . Bont.

Une Corneille emmantelée , tachetée de plumage

gris-cendré fur les ailes & noir fous le ventre. Een

bonte kraay.

EMMARINER un vaiffeau , y mettre du monde pour

aller en mer. v. a. Een ſchip bemannen , met boots

volk voorzien. Des gens emmarinez , qui ont le pied

marin. Bevaare luiden , ervaare zeeluiden , die zee-

voeten hebben.

EMMENAGEMENT. m. Délogement , & l'arrange-

ment des meubles dans un nouveau logis. Verbui

zing, onkosten van ' t verhuizen , en ' t bebuisraaden

van 't nieuwe huis. Il n'en a bien coûté pour mon

emménagement. Het heeftmy veel van verhuizenge-

kost.

S'EMMENAGER. v. n. p . Ranger les meubles dans

le nouveau logis. Verhuizen , 't huisraadin de nieu-

we woning plaatzen [chikken , in order brengen. Les

jeunes gens s'emménagent , s'agencent , s'accommo-

dent tout doucement. De jonge luiden raaken allengs-

jes op haar stel, krygen met ' er tyd het noodig huis-

raad by een.

EMMENER. v. a. Menerd'un lieu dans un autre.Weg

brengen, mede neemen , heen leiden. Emmener en

prifon. In 't gevangenbuis , in de boeyen , in ' t gat

brengen , leiden. Il l'a emmenédans fon caroffe. Hy

beeft hem in zyn koets mede genomen , gevoerd.

EMMENOTER. v. a. Mettre des menottes .In de boeyen

kluisteren , handboeyen aandoen . Il eft emmenoté. Hy

is gekluisterd.

EMMEUBLER. Voy. MEUBLER.

EMMIELLE, EE. adj. Des paroles emmiellées. fig.

doucereufes . Honing-zoete woorden ,fluweele woorden.

EMMIELLURE. f. Onguent que les maréchaux appli-

quent fur les enflures & foulures des chevaux. Ho-

ning-pap, foort van paarde-zalf om op de gezwellen

en zenuwkneuzingen der paarden te leggen.

EMMITOUFLE , EE. Part. du Verbe EMMITOUFLER,

qui n'eft gueres d'ufage à l'infinitif. Bien enveloppé

d'habits. In bont ofdekens warm toegedekt , gebakerd.

Les vieillards aiment à s'EMMITOUFLER , s'enve-

lopper de fourrures &àprendre leurs aifes. Deoude

lui dekken zich gaarne warmtjes toe , zoeken gaerne

bungemak. Ces deux mots font du ftyle burl. &fam.

EMMORTOISER. v . a. Emboiter, faire entrer dans

une mortaife. Inlaaten , in de voege ofkeep jaagen

dryven.

EMMUSELER. un cheval , lui mettre une mufeliere.

v. a. Eenpaard muilbanden. Se laiffer emmufeler,

brider. fig. zich laaten muilbanden , de caperflon op

de neus zetten.

E MO.

EMOLLIENT , TE. Adj. & Subft. Terme de Méde-

cine. Qui amollit , adoucit. Verzagtend, verdunnend.

Un remede émollient. Een verzagtend middel. Il

lui faut des EMOLLIENS. Hy heeft emolienten , ver-

zagtende middelen van noden.

EMOLUMENT. mn. Profit, avantage. Voordeel , winft,

verval. Il n'a tiré aucun émolument de cette affai-

re. Hy heeftgeen voordeel uit die zaak getrokken. Il

ne s'eft réfervé que les gages de cetEmploi , de cet

Office , il en laiffe les EMOLUMENS , les profits , le

cafuel à fes Commis. Hy heeft alleen defaargelden,

't vaft inkomen , de Gagies van die Bediening, van

dat Officie aan zich gehouden, de emolumenten

buitekanten , vervalletjes laat hyaan zyn Commifen,

Onder-bedienden.

EMONCTOIRES. m. & f. pl. Les Médecins appel-

lent ainfi les glandes aux aines , aiffelles , derriere les

oreilles &c. par où fe déchargent leshumeurs fuper-

flues du corps. Lafch- , oxel- en oorklieren, klieren

aan de laffchen, oxelen en ooren, door welkede over-

tollige vochten zich ontlasten.

·

EMONDER des arbres , en retrancher des branches fu-

perflues. v. a . Boomenfnoeyen , van de overtollige tak-

ken , van 't wanhout ontlasten.

EMOTION. f. Altération , mouvement des humeurs ,

des efprits. Ontroering, beweeging der vochten , gee-

ften. Il a trop marché , cela lui a caufé de l'émotion.

Hy heeft te veel, te ſterk gegaan , te lang op de been

geweeft , dat heeft hem een ontroeringgebaard, aan-

gebragt . Ce discours le facha, on vit de l'EMOTION,

du trouble fur fon vifage. Die reden maakte hem

quaad, men zag , merkte een onfieltenis , ontroering

in zyn wezen, op zyn aangezicht.

EMOTION populaire , émeute , foulévement. Oploop ,

opftand, oproer onder ' t volk.

EMOUCHER un cheval , chaffer les mouchesqui l'in-

commodent. v. a. De vliegen enmuggen van 'tpaard

zyn lyfjaagen, keeren. Les vaches s'émouchent avec

la queue. De koeyen flaan de vliegen , de muggen weg

met deftaart. EMOUCHER, term. burl. épouffeter les

épaules d'un larron , lui donner le fouet. Eendief

geeffelen , de muggen van de buid keeren , van zyn

Schouders afflaan.

EMOUCHETTE. f. ou EMOUCHOIR. m. Sorte

de caparaçon de treillis &c. avec de petites cordes

autour , fervant à garantir les chevaux des mouches.

Karpoes of zomer dekkleed voor depaarden , met tou-

wetjes als franje daaronder aanhangende , omde vlie-

gen van bun lyf te houden.

EMOUDRE, aiguifer un couteau. v. a. Een mes fly-

pen. Emoudre des cifeaux. Scharen flypen , op demo-

lefteenaanzetten. EMOULEUR de couteaux , de cifeaux.

Meffen fyper, lypfchaaren en meſſen.

EMOULU, UE. Part. d'EMOUDRE. Gefleepen , scherp.

Couteau émoulu. Gefleepen mes. Combattre à fer

émoulu, à outrance. Met fcherp ofblootgeweer veck-

ten, malkander louter agter de vodden zitten. Il eft

frais
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frais émoulu dans ces matieres. phr. il les a étudiés tout

fraîchement. Hyis in diezaaken varfchgeleerd,gantfch

doorfleepen , afgeregt.

EMOUSSER la pointe d'une épée , d'un couteau , la

rendre moins tranchante. v. a. De punt van een de-

gen, een mes verftompen, ftomp maaken. L'oifiveté

émouffe le courage. fig. De ledigheid verftompt , be-

neemddemoed, doet verwyfdworden.

S'EMOUSSER. v. r. Stomp worden. L'acier de Damas

coupe le fer fans s'émouffer. Damaftftaal fnyd door

bet yzer zonder ftomp te worden, te verstompen, om

te leggen , fchaaren te krygen. L'efprit s'émouffe dans

l'inaction , l'oifiveté. fig. De geeft verftompt , vergaat

indeledigheid.

EMOUVOIR. v. a. Mettre en mouvement. Beweegen,

gaande maaken, in beweeging brengen. Le moindre

vent eft capable d'émouvoir les flots. Deminste wind

is bekwaam om de baaren, golven te beweegen , gaan-

de te maaken. Cette drogue émeut les humeurs & ne

purge pas. Datgoed beweegd de vogten, maakt de hu-

incurengaande enpurgeerd, zujverdniet.

EMOUVOIR les paffions , les agiter , exciter, tou-

cher. De hartstogten beweegen , gaande maaken , ver-

wekken. Emouvoir à compaffion. Tot medoogentheid

verwekken, bewegen.Cela n'eft pas capable de l'E-

MOUVOIR , de l'étonner. Datis niet bekwaam hem te

beweegen, te ontroeren, te ontstellen. EMOUVOIR le

peuple à fédition. Het volktot oproer verwekken, aan-

zetten, opruyen , gaande maaken. Sa bile eft aifée

à émouvoir. phr. Zyn gal word ligt gaande , by wiegd

ligt op, by isheelkorzelhoofdig.

EMOUVOIR, fufciter querelle. Twist , oneenigheid

verwekken,(queftie moveeren,in't onduitfch.)EMOU-

VOIR, entamer , commencer unè difpute. Een ver-

(chilophaalen , beginnen, daar allereerst van(preeken.

S'EMOUVOIR. v. n. p. Entrer en mouvement. Be-

woogen worden,gaande raaken , ontroeren , ontstellen.

La Mer commençoit à s'émouvoir. De Zee begon

gaande, hol, onstuimig te worden , raakte al aan 't

beweegen, wierd reeds onstuimig . Il verroit mourir

tous fes parens fans s'EMOUVOIR , s'étonner. Hy zou

al zyn vrienden zien sterven zonder zichte beweegen,

te ontstellen , daar aan te bekreunen, zonder iets daar

van te weeten. Je n'y fçaurois fonger fans m'EMOU-

VOIR , m'attendrir. Ik kan er niet aan , niet om den-

ken zonder te ontstellen , geraakt , bewoogen , ontroerd

te worden. Le peuple commençoit à s'EMOUVOIR ,

à fe foulever. Het volk begonoproerig , gaande te wor-

den, te muiten, op de been te komen. Et s'il vient à

s'émouvoir difpute entre eux ? En zoo'er twist ,

oneenigbeid, tweedragt , tweefpalt , misverstand onder

ben komt teryzen ?

EM P.

EMPAILLER des maifons , les couvrir de paille. v. a.

Huizen, daken vanhuizen met ftroo dekken. EMPAIL-

LER la peau d'un Ours , d'un Serpent , la remplir de

paille.De huid van een Beer , van een Slangmetftroo

invullen, opvullenuitnieuwsgierigheid.

EMPAILLEUR. m. Celui qui empaille , ou garnit

avec de la paille. Stoelmatter, ook dekker vanftroo-

daken.

EMPAILLEUSE. f. Celle qui garnit des chaiſes de pail-

le. Stoelmatfter , een vrouw dieftoelenmat.

EMPALÉ, EE. Part. paff. Gefpit/t.

EMPALEMENT. m. Supplice affez commun dans

l'Orient. Spitsfing.
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EMPALER un malheureux Efclave , un Efpion , lui

ficher un pal aigu dans le fondement & le faire for-

tir par la bouche. v. a. Een ongelukkige flaaf, een

verfpieder pitfen , (empaleeren; ) een Jcherpe paal onder

injaagen en ten monde uit doen komen. Les Turcs

empalent fouvent les criminels. De Turken pitlen,

empaleeren dikwilsde misdaadigers.

EMPAN. m. Meſure de l'extrémité du pouce au petit

doigt étendu. Span. Des perches longues d'un em-

pan. Baers van eenfpan lengte , fpanbaers. Quatre

empansfont trois pieds. Vierfpannenmaaken drie voe-

ten uit.

EMPANACHER. v. a. Garnir de panaches , ou pen-

naches. Qui vous a ainfi empanaché ? Wie heeft u

met zoo veel pluimen opgeſchikt ? hoe komt gy zoo ge-

pluimd, x.00fraayinde veeren?

EMPANON. m. Terme de Méchanique. Piece de

bois qui en foutient une autre. Karbeel, Staander;

bout, dienendetot het onderftutten van een ander ſtuk.

EMPANONS. m. pl. Terme de Charron. Les deux

pieces de bois du train de derriere d'un caroffe , qui

embraffent la fleche. De armen van het agterste eener

koetze.

EMPAQUETÉ, EE. Part. paff. Ingepakt , gepakt.

EMPAQUETER des hardes , en faire un paquet. v. a.

Kleederen inpakken. Etre empaqueté dans un cha.

riot , dans un bateau. phr. burl. & fig. y être bien

preffé. Opeen wagen digt gepakt , in eenschuit gedron-

genzitten , als haring in een tongepakt zyn.

S'EMPARER. v. n. p. Se faifir , fe rendre maître de

quelque chofe. Inneemen, veroveren , zich meester

maaken. S'emparer de l'héritage , des titres , des pa-

piers de quelqu'un. Iemands erfgoed, tytels , papieren

inneemen, na zich haalen, zich daar meefter afma-

ken. S'emparer d'une Place par furpriſe , fans coup

férir. EenVefting , een Stad by verraffing, zonder flag

of(toot inneemen , meefter worden. S'il rendoit toutes

les Villes , les l'rovinces dont il s'eft emparé. Zoo by

al de Steden , de Landfchappen daar by zich meefter

van gemaakt heeft , die by veroverd , ingenomen , be-

zet heeft, wedergaf. Quand l'amour s'eft une fois

emparé d'un cœur. Wanneer de liefde een hart eens

heeft ingenomen, wanneer de min zich eens meefter

beeftgemaakt vaneenhart.

EMPASTELÉ , EE. Part. paff. Geblaauwd.

EMPASTELER les étoffes , leur faire prendre le bleu

par le moyen du paftel ou de la guedaffe. v. a. &

Terme de Teinturier. Deftoffen't blaauw doen vat-

tendoormiddelvan 'tpastelofvande weedaffe.

EMPATÉ , EE. Part. paff. Vol deeg. Elle avoit les

inains toutes empâtées. Haare banden waaren vol

deeg.

EMPATEMENT. m. Terme d'Architecture. L'épaif-

feur , la baſe , le fondement de la muraille. Degrond

ofvoet vandemuur.

L'EMPATEMENT d'une grue. Terme de Méchani-

que. Les pieces de bois fur lesquelles cette machine

eft élevée & repofe. Bedden, de bedding van een

kraan.

EMPATER. v. a. (la pénultieme fyllabe longue)ous'EM-

PATER. V. I. remplir fes mains de pâte en pétriffant

&c. Zyn handen voldeeg krygen door het kneeden, van

'tbrood.

EMPATER. Terme de Peintre . Mettre plufieurs cou-

ches de couleurs fur un tableau. Een fchildery over-

Liry
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Stryken, doodverwen , de verwen ' er dik en wel onder

een gemengd over leggen.

EMPÅTER. fig. Rendre pâteux. Pappig , droog , klee-

vig doen worden. Les châtaignes empâtent la bou-

che , la langue. De Kaftanien maaken de mond, de

tong pappig, kleevig.

EMPATER (la pénultultieme breve ) . Faire des em-

pâtures. Terme de Marine. Verfcherven.

EMPATURE. f. Terme de Marine. Jonction de deux

pieces de bois miſes à côté l'une de l'autre. Verfcher-

ving.

EMPĂUMER une balle. v. a. la recevoir dans la pau-

me de la main , fur la raquette & la renvoyer loin.

Een bal opneemen , en opslaan. Empaumer une affaire,

fig. la bien commencer. Een zaak regt aanvangen ,

wel beginnen. Empaumer quelqu'un. fig. & terine

burl. fe rendre abfolument maître de fon efprit. Ie-

mand volkomen inneemen, als betooveren.

EMPECHÉ. Part. paff. & Adj . Embarraffé , occupé.

Bezig , doende , belet. Il eft empêché à vendre fa

marchandiſe. Hy is bezig , doende met zyn goed ,

zyn waar te verkoopen. Monfieur eft empêché, on

ne fçauroit lui parler. Myn Heer is belet , heeft be-

let , men kan hem niet fpreeken. Il est bien empê-

ché de fa perfonne. expr. fig. Hy is zeer verlegen ,

zyn geest is fterk bezet , by heeft veel moeyelykheden

in ' t hoofd , rufie om de ooren.

EMPECHEMENT. m. Obftacle , oppofition. Belet,

hinderpaal. S'il ne furvient point d'empêchement.

Zoo ' er geen belet komt. Apporter empêchement au

mariage. 't Huwelyk tegenhouden , daar belet tuſſchen

inbrengen, de geboden (chutten.

EMPECHER. v. a. Apporter obftacle . Beletten , ver-

binderen tegen houden. Empêcher de parler , d'écri-

re, de fortir. Beletten te fpreeken , te fchryven , uit

te gaan. Cette muraille empêche , bouche la vue. Die

muur belet, hinderd , verstopt het gezicht , beneemd

het licht. Je l'empêcherai ou je ne pourrai. Ik zal

't hem beletten of ik zal niet konnen.

EMPEIGNE ou EMPEGNE, f. Le deffus d'un foulier,

d'une pantoufle. Bovenleer , ' t bovenfle fchoenleer,

muylleer. L'empeigne eft encore bonne. 't Bovenleer

is nog goed.

EMPENELLE. f. Terme de Marine. Petite ancre

qu'on mouille au devant d'une grolle. Kat , werp-

ankertje tot vastigheid van 'tgroot anker dat alinde

grond leid.

EMPENNE, EE. Adj. & vieux mot. Garni de plu-

mes. Une fleche empennée. Een gevederde pyl.

EMPEREUR , Chef d'un Empire : Titre au deffus

de Roi. Keizer , Opperhoofd eenes Keizerryks. L'Em-

pereur Romain , d'Occident , ou d'Allemagne. De

Roomfche Keizer, dewefterfche Keizer, ofKeizer van

Duitsland. L'Empereur de toutes les Ruffies. De

Keizer van geheel Rusland. L'Empereur d'Orient.

Keizer van 't Ooften. Les Soldats Romains donnoient

le nom , le titre d'EMPEREUR à leur Général après

le gain d'une bataille. De Romeinen taven denVeld-

beer de eernaam , tytel van Keizer , (Imperator) na't

winnen van den flag. Cicéron fut falué Empereur

après la prise de Pindeneffe en Cilicie. Cicero wierd

als Imperator gegroet na ' t veroveren van Pendeniſſa,
in Cicilie.

EMPESAGE. m. Maniere d'apprêter le linge avec de

l'empois , de l'empefer. Styving , manier van't lin-

gegoed te ftyven.

|

EMPESÉ, EE. Part. pall. Gesteeven.

EMPESER un rabat. v. a le rendre ferme avec de

l'empois. Een bef ftyven , met fyfzel opmaaken. Elle

fçait coudre & empefer. Zy kan naayen en fyven.

EMPESER , mouiller la voile. Terme de Marine. Het

zeil begieten , nat maaken.

EMPESEUR. m. Officier chargé du foin du linge du

Roi de France. 's Konings van Vrankrykftyver, lyn-

waatftyver.

EMPESEUSE. f. Blanchiffeufe qui empeſe le linge &

le repaffe. Stiffter, linneftoffter.

EMPESTE , EE. Part. paff. Be/met.

EMPESTÉ , EE. Adj. Qui put, infecte. Stinkende

dat een beele quaade reuk heeft. Il a l'haleine einpe-

ftée. Hy heeft een ftinkende adem.

EMPESTER. v. a. Infecter de pefte. Befmetten, de

pest aanbrengen. Les corps morts demeurez fur le

champ de bataille empeftent l'air. De onbegravenely

ken op 't flag-veld gebleeven , befmetteden de lucht.Il

empefte tout le monde de fon haleine. fig. Hy be-

Smet ieder een met zyn leelyke , ftinkenden adem. Les

flatteurs empeftent la Cour des Princes. fig. De

vleyers befmetten de Hoven der Vorften-

EMPETRER. v. a. Lier les jambes d'un cheval , ou

autre bête. De voeten van een paard, of van een an-

der beest vast aandoen , halfter binden. Empêtrer

quelqu'un dans une mauvaife affaire. phr. fam. &fig.

Iemand in een kwaade zaak betrekken , verstrikken,

Verwarren.

S'EMPETRER. v. r. S'embarraffer , engager les pieds.

Zich verftrikken , verwarren , by de beenen vast-raa-

ken. Les oifeaux s'empêtrent dans les filets. De vo-

gels verftrikken, verwarren , raaken vast in de net.

ten. Le cheval s'empêtra dans les cordes , les rennes.

Hetpaard ver/trikte in de luffen , raakte in de ftren-

gen vast. Il s'empêtra dans un Marais. Hy raakte

vast, wierd bezet , zonk in een Moeras. Il s'eft emn-

pêtré fortement. phr. fam. & fig. Hy beeft zigdwaa-

zelyk verftrikt, vastgemaakt , 't net over 't hoofd

laaten haalen.

EMPHASE. f. Terme de Rhéteur. Elevation foitdans

l'expreffion , foit dans la maniere de le prononcer.

Verbevene, opgefchikte bewoording ; kragtige , ernstige

uitfpraak. Le mot ETERNEL a beaucoup d'emphafe.

'toord ETERNEL , de eeuwige God heeft veel kragt,

nadruk. Parler avec emphafe, d'un ton de Déclama

teur. HoogdraavendSpreeken , zielroerende, kragtige

bewoordingen gebruiken , op een Redeneerkundige of

Meesteragtige wyze fpreeken.

EMPHATIQUE. Adj. d. t. g. Qui a de l'emphafe.

Krachtig, opgepronkt , boogdravend. Un discours

emphatique. Een kragtig , nadrukkelyke , opgepronkte,

boogdraavende reden.

EMPHATIQUEMENT. Adv. Avec emphafe. Op

een kragtige en opgepronkte wyze. Les Pédans affe-

&tent de parler emphatiquement. De School-gekkenko-

men meest met een opgepronkte ftyl voor den dag.

EMPHYTEOSE. f. Terine de Palais. Bail qui va jus-

qu'à 99 ans. Erfpagt van 99 jaaren. Les emphy-

téofes fontdes efpeces d'aliénations par leur longueur.

De erfpagten zyn foorten van vervreemdingen , om

bunne langwyligheid.

EMPHYTEOTIQUE . Adj. Bail emphyteotique. Lang-

duurige Erfpagt , Erfpagt van 99 jaaren.

EMPIETER. v. a. Ufurper dans l'héritage d'autrui .

Over-
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Overspringen, uitloopen over een ander mans erf. Ce

Laboureur cmpiete fur le champ de fon voifin . Die

Ploeger, Landbouwer , Landman ſpringd, loopt uit ,

dryfs zyn ploeg over zyn buurmans akker. Empieter

fur les droits d'autrui. Een ander mans recht te na ko-

men; tegen hem onderneemen , zyn goed inpalmen,na

zich baalen, zich een ander mans recht aanmatigen.

EMPIFRER un enfant. v. a. & Terme du ftil . fain .

lui donner trop à manger. Een kind meften , opkrop-

pen, overmaatigdoen eeten.

EMPILE, EE. Part. paff. Opgeftapeld.

EMPILEMENT. m.Maniere de ranger l'un fur Pau-

tre. Opftapeling.

EMPILER. v. a. Mettre en pile , l'un fur l'autre. Sta-

pelen, opftapelen. Empiler les boulets. De kogels op-

stapelen.

EMPIRE. m. Commandement , autorité. Magt, ver-

mogen, gezag, gebied. Vous avez un empire abfolu

fur moi. Gy hebt een volftrekte magt, volkome ver-

mogen, gezag over my. Il a pris un tel empire fur

fon efprit. Hy heeft zulken vermogen op zyn geeft ge-

nomen, verkregen, aangewend. Traiter quelqu'un

avec EMPIRE , avec hauteur. Iemand met trotsheid,

ruwbeidbejegenen , als lyfeigen gebieden.

EMPIRE. m. Domination , regne d'un Empereur,

d'un Monarque. Ryk , Keizerryk , Gebied , Heerfchap-

py van een Keizer of Oppervorft. Alexandre alpiroit

à l'Empire de toute la Terre . Alexander haakte ,

ftond na ' t Ryk, de Heerfchappy van de gantfche

Aarde. L'Empire des Affyriens , des Medes. HetRyk,

de Heerfchappy der Affyriers , der Meden. Cela eft

arrivé fous l'EMPIRE , le Regne d'Augufte. Dat is

gebeurd onder 't Ryk , de Regeering, ten tyde van Au-

guftus.

EMPIRE , l'étendue des Pays fous la domination d'un

Empereur. Ryk, Ryksgebied. L'Empire Romain n'a-

voit presque point de bornes. 't Roomfche Ryk had

byna geen paalen, wierd onder de kinderen vanCon-

ftantinus verdeeld. Le bas EMPIRE, le temps de la

décadence de l'Empire Romain. 't Afneemend,

daalendRoomfcheRyk.

't

EMPIRE , abfolument dit , s'entend de l'Empire d'Al-

lemagne. Het Ryk, 't Duytfche Ryk, 't Keizerryk.

Les Electeurs & autres Princes de l'Empire . De Keur-

en andere Rykvorften , de Keurvorsten en verdereVor-

ften des Ryks. Les Fiefs de l'Empire en Italie. De

Ryks-leenen in Italien. Les Cercles de l'Empire. De

Rykskreitfen.

EMPIRE , EE. Part. paff. Verergerd, erger geworden.

EMPIREE. Voy. EMPYREE.

EMPIRER. v. a. & n. Rendre pire , & devenir pire.

Ergeren , erger maaken , erger worden. Les remèdes

n'ont fait qu'empirer fon mal. De hulpmiddelen , me-

dicamenten hebben zyn kwaal, ziekte maar verer-

gerd, verflimmerd, grooter doen worden. Sa mala-

die empire de jour en jour. Zyne ziekte ergerd dag

aan dag, verergerd, word erger , verflimmerd alle

dagen.

EMPIREUME. Voy. EMPYREUME.

EMPIRIQUE. Adj. & Subft. Terme de Médecine .

Médecin fans étude , qui s'écarte de la méthode or-

dinaire , & fe fert de remedes particuliers , fondé fur

l'expérience heureufe qu'il prétend en avoir faite . Ge-

neesheer , Arts die op zommige byzondere ondervin-

dingen meer toegaat dan opde gemeene regelen der Ge-

neeskunde. C'est unEMPIRIQUE , un Charlatan qui le

traitte. 't Is een reizende Doctor , kwakzalver, Em-

piricus diehembediend , over hemgaat.

EMPLACEMENT. m. Lieu , place entre des mai-

fons confidérée comme propre à y bâtir. Erf oflee-

geplaatsbekwaamom op tebouwen.

EMPLASTIQUE. Adj . Terme d'Apotiquaire. Qui a

la vertu de tenir , de s'attacher. Aankleevend.

EMPLATRE. f. Selon l'afage, & m. felon les Mé-

decins. Médicament folide qu'on applique extérieu-

rement. Plaefter , pleifter. L'affaire eft défefpérée ,

on n'y fçauroit mettre une bonne emplâtre. phr. fig.

& fam . De zaak is onherstelbaar , onverhelpelyk,men

kan'er geen goede pleifter opleggen. Elle eft incapable

de fe remuer , d'agir , c'eft une emplâtre, expr. iron.

& fam . Zy is onbekwaamom zich te beweegen , handen

aan 't werk te flaan, ' t is eenflet , onhandige totebel.

EMPLETTE. f. Marchandiſe ou chofe achetée. Ge-

kogte waar, gekogt goed , inkoop. Que dites-vous de

mon cmplette?Wat zegtgy van 't geen ik gekogt heb?Ce

mot ne fe peut rendre en Hollandois que par péri-

phraſe.

EMPLI , IE. Part. paff. Vervuld , gevuld, opgevuld.

EMPLIR. v. a. Rendre plein. Volmaaken, opvullen,

vol doen. Emplir un coffre de livres , de hardes. Een

koffer , kift met boeken , met kleederen volmaaken , op-

vullen. Emplir fes poches de poires , de noix . Zyn

zakken met peeren , met nooten opvullen. Emplir un

verre , une taffe . Een glas , een kop vol fchenken. Cet

homme emplit bien fon pourpoint. fig. & phr. fam.

Die kaerelvult zyn pens terdeegen , bymeft zig braaf,

waftfchoonuit zyn wambus.

S'EMPLIR. v. n. p. Vol raaken , vol worden. Le vaif-

feau s'empliffoit tellement d'eau. ' t Schip raakte zoo

vol water. Dèsque la gorge d'une Fille commence

à s'EMPLIR , à s'elever . Zoo baaft de boezem van een

Vryfter begind op te zwellen , op te loopen , zoo draa

zyeen vollen boezem krygt.

EMPLOY. m. Ufage , mife de l'argent . Gebruik , be-

feeding, uitgift , uitgave van 't geld. Il n'a pu faire

voir l'employ des deniers de fa recette . Hyheeft het

gebruik, de befteeding , uitgave der penningen zyner,

ontfangft nietkonnen aantoonen , doenblyken.

EMPLOY. m. Fonction , charge. Bediening, ampt.

Employ honorable. Eerlyke bediening. Employ lu-

cratif. Smeerige bediening, ampt daar veelop zit , daar

veel geld, winft uit te haalen is . Employ onéreux.

Zwaare, laftige bediening. Il a eu les plus beaux em-

ploys du Royaume. Hy heeft de fchoonfte bedieningen,

ampten des Ryks gehad. Etre fans EMPLOY, fans oc-

cupation , être de relai. Buiten bediening, zonder

werk, bezigheid zyn ; ook wel leeg loopen . Chercher

de l'employ. Bezigheid, werk zoeken.

EMPLOYÉ , EE. Part. paff. Besteed , gebruikt.

EMPLOYÉ, EE. Adj. Avocat, Médecin fort em-

ployé. Advocaat , Geneesmeeftermeeft gebruikt. C'eſt

bien employé. phr. fam. & fig. il a bien mérité. Het

fchaad hemniet , dat heeft by welverdiend.

EMPLOYER. v. a. Mettre en ufage. Gebruiken , be-

Steeden, in 't werk ftellen . Employer les finançes aux

néceffitez de l'Etat. Degeldmiddelen , 'sLandspennin-

gen tot de noodwendigheden van denStaat gebruiken,

besteeden , aanleggen. Employer toute l'étoffe . Alhet

ftofgebruiken. Employer fon temps à quelque chofe

d'honnête. Zyn tyd met iets eerlyks besteeden. EM-
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PLOYER tout fon efprit , toute fon induftrie , fon élo-

quence. Al zyn verstand, bekwaamheid, welfprce-

bentheid besteeden , gebruiken , te kofte leggen , in 't

werk stellen. Hannidal employa le feu & le vinaigre

pour paffer les Alpes. Hannibal gebruikte vuur en

den azyn om de Alpifche bergen over te komen. Em-

ployer le verd & le fec. phr. fig. mettre tout en uſa-

ge. Alle ding in't werk ftellen , alle kragten inſpan-

nen, geen moeite nog koften ontzien, geweldig in de

weer.

EMPLOYER un argument , s'en fervir. Een argu-

ment, flotreden, gebruiken. Employer des phraſes

choifics. Uitgezogtefpreekwyzen gebruiken.

EMPLOYER quelqu'un , lui donner de l'employ. Ie-

mand gebruiken , aan werk helpen , met een bediening

voorzien. Il a été employé dans les plus importan-

tes affaires. Hy is in de gewigtigstezaakengebruikt ge-

rvorden.

S'EMPLOYER. v. r. Etre employé . Gebruikt , besteed

worden. Le bois qui s'employe à la conftruction des

vaiffeaux. 't Hout dat tot aanbouw der fchepen ge-

bruikt word.

S'EMPLOYER , s'occuper à quelque chofe. Zich met

iets bezig houden , iets aanvangen , uitvoeren. S'em-

ployer pour fes amis. Zich voor zyne vrienden laa-

ten gebruiken, ten dienst zyner vrienden ftaan. S'il

avoit voulu s'employer pour moi. Zoo by zich voor

my had willen laaten gebruiken , zoo by een goed

woord voormybadwillen doen.

EMPLUMER un claveffin , le garnir de petits tuyaux

de plume. v. a. Een Klavecimbaal met pennetjes,

fchagtjes voorzien.

EMPOCHÉ , EE. Part. paff. In de zak geftooken.

EMPOCHER des confitures , des friandifes , les four-

rer en cachette & à la hâte dans fes poches. v. a.

Confituuren , Snoeperyen steelswyze en met een gaau-

wigheid in zyne zakken fteeken . EMPOCHER l'argent

du jeu , le ferter , garder. Het geld van't ſpel opftee-

ken, metde winft gaanftryken.

EMPOIGNÉ , EE. Aangegreepen , aangevat.

EMPOIGNER. v. a. Prendre & ferrer. Vatten , vaſt-

aangrypen. Empoigner quelqu'un par les cheveux.

Iemand by 't hair vatten , aangrypen. Votre bras eft

trop gros , je ne fçaurois l'empoigner. Uw arm is te ,

dik , ikkanhem niet omvatten.

EMPOIS. m. Colle d'amidon pour empefer le linge.

Styffel , pap , blaauwfel. Empois blanc. Wit fyffel.

Empois bleu. Blaauw ftyffel. Daffer le linge par-

l'empois. 't Linnegoed door ' t blaauwfel, 't ftyffel baa-

len. Coller , attacher avec de l'empois. Met ftyffel

plakken, veft maaken.

EMPOISONNÉ , EE. Part. paff. Vergeeven , vergiftigd.

EMPOISONNEMNET. m. Action d'empoifonner.

Vergiftiging , ombrenging door middel van 't vergift.

EMPOISONNER. v. a. Faire mourir avec du poifon.

Vergeeven , met vergift ombrengen. Le bruit court

qu'on l'a empoifonné.'t Gerugt loopt dat hy vergee-

venis, dat zyhem eenpapjegekookt hebben.

EMPOISONNER, infecter l'air. De lugt vergiftigen ,

befmetten. Empoifonner les eaux , les puits. De wa-

teren, de putten vergiftigen , vergift in de wateren

indeputten(myten. Les Barbares empoifonnent leurs

armes. De Barbaaren vergiftigen hunne wapenen. C'eſt

un vin à empoifonner. fig. & exag. ' t Is wyn om

menfchen te vergeeven , te doen berften. Il empoifon-

ne de fon haleine. Zyn adem ftinkt vervaarlyk. Ses

maximes font capables d'EMPOISONNER , de perdre

la Jeuneffe. Zyne ftellingen, gevoelens zyn bekwaam

om de Jeugd te vergiftigen , te bederven , op een dool-

weg te helpen. EMPOISONNER les chofes , leur don-

ner un tour criminel. De zaaken valſchelyk aanbren

gen, kwaadaardig verhaalen , een fnoode draay geven.

C'est le grand talent des faux dévots d'empoifonner

les actions des perfonnes libres , enjouées. 't Is de

grootfle konft der Queezelaars , Schynheiligen, de daa

den, bedryven der vrygeeftige , vrolyke menschen te

vergiftigen, een valfche draay te geven , kwaadaar-

dig, verkeerdelyk uit te leggen, met gal te vermengen.

EMPOISONNEUR. Vergiftiger, vergeever. Il fut con-

damné à mort comme empoisonneur. Hy wierd als

vergiftiger, ingeever van vergift ter dood verwezen.

D'un méchant Cuifinier , d'un Marchand de vin falſi-

fié on dit , c'est un empoifonneur. Van een lompekok,

verkooper van gesneden wyn , wordgezegddatheteen

vergeever , ombrenger der menschen, een menfchen

moorderis. Un Héréfiarque eft un empoisonneur pu-

blic. Een Ketters-Leeraar , uitftrooyer van een valjche

leer , is een algemeen , opentlyk vergiftiger der men-

(chen.

EMPOISONNEUSE. Vergiftigſter, ombrengſter door

vergift , ingeeffter van vergift. La Brinvilliers , la

Voilin étoitune célebre empoisonneufe. La Brinvil

liers , la Voifin was een vermaarde vergiftigter.

EMPOISSE , EE. Part. paff. Bepekt , beteerd.

EMPOISSER. v. a . Enduire depoix. Bepekken, betee-

ren.

EMPOISSONNÉ , EE. Part. pafl. Met vifch bezet.

EMPOISSONNER un Etang, le peupler de poiffons

d'alevin , l'aleviner. v. a. Een Vyvermet vifch voor-

zien, aankweeken.

EMPORTÉ , EE. Adj . & Subft. Violent , colere , fou-

gueux. Oploopend, gramfteurig , heftig , geweldig ver-

voerd. C'eft un homme emporté & violent au der-

nier point. 't Is een oploopend, gramfteurig en heftig

menfch in de hoogfte graad. Le moyen de vivre en

paix avec une femme emportée & acariâtre ? Hoe

kan men met een oploopende en halsſtarrige vrouw in

vrede leeven?

EMPORTÉ , EE. Part. paff. Weggebragt , weggedraz-

gen, vervoerd.

EMPORTEMENT. m. Fougue , tranfport violent.

Oploopentheid , vervoerdheid, gramfteurigheid. Quel

terrible emportement de colere ! Wat een yffelyke op-

loopentheid, vervoerdheid, gram/teurigheid ! Dans

cet emportement de débauche. In die geweldige dron-

kenfchap, ongeregelde flempery , midden in dat dron-

kendrinken. C'eft un emportement , une forte paf-

fion d'amour. 't Is eensterke , geweldige minnedrift,

vervoerdheid der liefde. EMPORTEMENT fe dit ap-

folument pour colere. Gramfchap , oploopentheid,

kwaadbeid. Il a trop d'emportement. Hy is de gram-

fchap te zeer onderworpen, by word te ligt kwaad,

gram, vliegd te ligt op.

EMPORTER. v. a. ôter , tranfporter. Weg brengen,

weg voeren. Il a fait emporter tous fes meubles de

cette maifon-là. Hy heeft al zyn meubelen uit dat

buis weg doen brengen, uit dat huis doen draagen.

Emporter un malade à l'Hôpital , emporter les blef-

fez dans la Ville prochaine. Een zieke na't Gasthuis

brengen, draagen; de gekwetsten in de naaste Stad

over-
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overbrengen, voeren. EMPORTER, prendre, dérober.

Mede neemen, ontdraagen , fteelen. Ne m'emportez-

vous rien que je voye vos mains. Ontdraagt gy my

niet met al? laat ik uw banden zien. EMPORTER,

arracher, entrainer. Medefleepen, vegrukken. La

roue du Caroffe emporta la petite boutique de la

bonne femme. De wiel , ' t rad van de Koets fleepte

Besjes winkeltje, kraampje mede , haalden ' t om ver ,

onder de voet. Le vent emporta mon chapeau. De

wind nam, woey myn hoed weg. Un boulet de ca-

non lui emporta la jambe. Een kanonkogel nam hem

't been weg. Le vaiffeau fut emporté par la tempê-

te. Het fchip wierd door de ftorm , 't onweer wegge

dreeven , weggevoerd, weggerukt.Son cheval l'emporta

à travers champs, Zyn paard voerde hem dwars over

akkers en velden heen.Il ne faut pas fe laiffer em-

porter à la colere. Men moet zich niet laaten vervoe-

rendoorgram/chap.

EMPORTER , prendre une Place. Een Stad inneemen,

veroveren, machtig worden. La Place fut emportée

du premier affaut. De stad wierd met de eerfte ftorm

ingenomen. Les fievres pourprées font dangereufes ,

elles emportent beaucoup de monde. De purper-koort-

fen zyn gevaarlyk , zy neemen , fleepen een hoope men-

fchen mede, daarsterven veelmenfchen aan.

EMFORTER , guérir le mal. Het quaad, 't ongemak,

't zeer wegneemen ,geneezen. Ce remede emportera

votre mal. Lat medicament zal uw ziekte weg nee-

men, doen overgaan. Le jus de citron emporte les

taches d'encre. Lamoenfap neemddeinkvlakken weg,

doetze uitgaan.

EMPORTER le poids , pefer davantage. Zwaarder

wegen, 't gewigt overhaalen. Le poids l'emporte. 't

Gerwigt haald het over. Emporter la balance . fig. De

Schaaloverbaalen, doen overbellen , zwaarder wegen.

Cette confidération emporta la balance. Deze aan-

merking, dat inzicht haalde het over , dreef boven,

deed de fchaal overbellen. L'EMPORTER , exceller ,

avoir le deffus. Uitmunten , het winnen. Le Dia-

mant l'emporte fur toutes les autres pierres précieuſes.

DeDiamant munt, blinkt uit boven alde, wint het van

al de anderefyne fteenen.Virgile & Horace l'empor-

tent fur tous les Poëtes Latins. Virgilius en Horatius

munten uit boven al de Latynfche Dichters. L'A-

mour l'emporte fur la raifon, & l'intérêt l'emporte

fur tous les deux. De Liefde is fterker , krachtiger dan

de reden, en het geld wind het van alle beide. Il veut

toujours l'emporter dans la difpute. Hy wil het al-

tyd winnen in het zintwisten, by wil altyd gelyk

bebben , wyzer weezen als een ander.

EMPORTER , gagner le prix de la courfe. De prys

van de loopbaan winnen , wegdraagen. EMPORTER la

piece. fig. médire à outrance. Schendig belafieren , ge-

weldig fchimpen, vinnig beliegen. Quand il s'y met,

il emporte la piece. Als by begind, ſchimpt , bekeld

by fchendig , dan ontziet hy niemand: hy ontziet

geen dingalsby eens gaande word.

EMPOTÉ, EE. Part. paff. In potten gedaan, gezet.

EMPOTER. v. a. Terme de Fleurifle. In potten zet-

ten, doen. Il a empoté tous les violiers . Hy heeft alle

zyn violier-plantenindepottengezet gedaan.

EMPOULETE. f. ou AMPOULETTE. Sable de

Vaiffeau qui dure demi- heure . Scheeps glas , half-

uurs-zandlooper.

EMPOURPRE , EE. Adj. Gepurperd , in bloed geverft.

La Croix empourprée du fang de Jéfus Chrift. Het

Kruis met Chrifti bloed gepurperd , rood geworden. It

nefort pointduſtyle poëtique ou figuré.

EMPOURPRER. v. a. Teindre de fang , rougir avec du

fang. Met bloed beverwen , bepurperen , purperen. Le

fang de J. Chrift empourpra fa croix. Het Kruis

Jefu Christi wierd met zyn bloed bepurperd.

EMPREINDRE , imprimer , graver une figure fur la

cire. v. a. Een beeld op wasch , in wasch drukken,

prenten.

EMPREINT, TE. Part. du Verbe fusdit. Ingedrukt , in-

geprent. C'estune Loi que la Nature a empreinte dans

tous les hommes. 't Is een Wet die de Natuurin alde

menfchen heeft ingedrukt , vast geprent.

EMPREINTE. f. Marque , impreffion . Afdrukfel , in-

gedrukt , ingeprent beeld. L'empreinte d'un cachet.

Het afdru 'fel van een fignet . L'homme en état d'in-

nocence eft l'empreinte , l'image , de Dieu. De menfch

in den staat der onnoozelheid, is ket uitgegraven, uit-

gedrukt beeldvanGod.

EMPRESSÉ . EE. Adj . Qui agit avec empreffement ,

ardeur. Haaftig, voortvaarend, vlytig , werkfaam ,

ieverig , bezig, wakker : luftig op de been C'est un

homme fort empreffé. 't is een haaftig, voortvaa-

rend, werkzaam, vlytig menfch; by heeft het altyd

beel druk, by zit nooit stil. Il fait l'empreffé auprès

du Bourguemaître. Hy paft den Burgermeester vlytig,

fneedig op , by heeft altyd zoo veel by en met hem te

doen, by diend hem op zyn wenken , kruipt hem in

'tgat.

EMPRESSEMENT. m. Mouvement , démarche ,

action de la perfonne empreffée. Iever , vlyt , voort-

vaarendheid, oppaffing. Agir avec empreffement. Met

iever, vlyt te werk gaan, oppaffen ; voortvaarend,

werkzaam, oppaffend zyn. Il témoigne beaucoup

d'empreffement pour elle.Hy toond veel iever , gene-

gentheid voor haartehebben.

S'EMPRESSER. v. r. S'inquieter , agir avec cin

preffement , ardeur. Zich bevlytigen , ie verig oppaffen ,

voortvaarend zyn. Il faut bien s'empreffer , fe re-

muer autrement pour faire fortune. Men moet zich

wel anders bevlytigen , men moet wel anders oppafen

em fortuin te maaken . Il s'empreffe , s'employe chau-

dement pour ses amis. Hy diend zyne vrienden vly

tig, metgenegentheid, hy is ieverig voor zyne vrien

den in de weer. Chacun s'empreffoit à voir le Roi,

Elk een was begeerig , kwam uitloopen om de Koning

te zien. Ces gens qui s'empreffent fi fort ne font

pas ceux qui réuffiffent le mieux. Die luiden wel-

S'EMPORTER. v. n. p. Etre emporté. Weg, been ke zoo voortvaarend zyn, flaagen juist niet alder-

gebracht , gevoerd worden. Quand les meubles s'em- best.

portent, c'eft figne qu'on déloge . Als ' t huisraad EMPRISONNÉ , EE. Part . paff. Gevangen gezet.

weg gebracht, gedraagen word, ' t it een teeken dat EMPRISONNEMENT. m. Gevangen neeming, op-

men verhuifd. S'EMPORTER , fe mettre en colere.

Vervoerd worden, opvliegen , ogftuiven , aande wor-

den. Ne vous emportez pas fi fort. Vliegd , ftuifd zoo

nietop , word zoo gramfteurig niet ,gaat zoo niet aan,

tierdzooniet.

fluiting, inkerke ing. Depuis l'emprisonnement de

ces faux Monnoyeurs. Sedert de opfluiting, bet ge-

vangenneemen vandie valsche Manters.

EMPRISONNER un voleur , le mettre en prifon.va.
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Een diefgevangen neemen , in de boeyen brengen , |

opfluiten.

EMPRUNT. m. Action d'emprunter & la chofe em-

pruntée. Leening , geleende zaak. Prendre à emprunt.

Te leen neemen , te borg koopen. Cet homme eft tou-

jours réduit aux emprunts. phr. Die kaerel vraagd

altyd geld te leen , neemd van ieder geld op , of waar

te leen, te borg. Il ne vit que d'emprunts. Hy leefd,

kryg de koft flechts van ' t geen by de goëluy afleend:

by zet over al kletfen aan. Un cheval d'EMPRUNT

cheval emprunté. Een geleend paard. Livres d'em-

prunt. Geleendeboeken .

EMPRUNTÉ , EE. Part. paff. & Adj. Ontleend. La

Lune n'a qu'une lumiere empruntée . De Maan heeft

maar een ontleend licht. Conter une hiftoire fous des

noms EMPRUNTEZ , déguifez. Een geval, gefchiede-

nis onder verfierde naamen vertellen. Cet homme eft

tout EMPRUNTé. phr. burl. & fig. embarraffé , décon-

tenancé. Die man is met zyn eige belemmerd, verle-

gen, is een ftyve herk; by heeft geen beweging , de

minfte befchaafdheidniet overhem.

EMPRUNTER. v. a. Demander à recevoir en prêt.

Afleenen, te leen vraagen. Emprunter de l'argent.

Geld afleenen , te leen vragen , opneemen. EMPRUN

TER, tirer , recevoir. Ontleenen , krygen , erlangen.

Les autres Planetes empruntent leur lumiere du So-

leil. De andere Planeeten ontleenen hun licht van de

Zon. Emprunter le nom , le crédit de quelqu'un . Ie-

mands naam , aanzien , vermogen ontleenen , aan zig

neemen , zig daar van bedienen.

EMPRUNTEUR. m. & Terme peu en ufage. Celui

qui demande à emprunter. Leender diegeldofiets anders

teleen neemd, teborgbaald.

EMPRUNTEUSE. f. Aufli peu ufité. Leenfter.

EMPUANTI , IE. Part. paff. Stinkend geworden, ook

ftinkeddgemaakt.

EMPUANTIR. v. a. Infecter. Met ftank vervullen ,

ftinkend maaken , doen ftinken. Cet Egout eft capa-

ble d'empuantir tout le quartier. Die kolk , dat rioel

is bekwaam om de beele wyk , buurt met ftank te vul-

len. Il m'a cmpuanti de fon haleine. Hy heeft my

zynen ftinkenden adem doen ruiken , hyheeft my daar

medebefmet.

EMPYRÉE. Adj . & Subft. m. Ne fe dit qu'avec Ciel.

Alderhoogft , alderhelderft uitblinkende. Le Ciel em-

pyrée , le plus haut & le plus lumineux. Den hoogften ,

denklaartenHemel , ' t verblyfderzalige zielen.

EMPYREUME. m. Terme de Chymie. Odeur & goût

qui refte aux drogues &c. préparées par le feu. Een

verbrande maak, een verbrande , gezengde reuk der

drogeryen , enz. die zy door ' t toebereiden van't vuur

behouden.

EM U.

EMU , UE. Part. du Verbe EмOUVOIR. Bewogen , ont-

fteld, ontroerd.

EMULATEUR, concurrent , compétiteur , imitateur.

Tegenieveraar, medeftrever , navolger. Ce Prince a

bien plus d'envieux de fa fortune que d'émulateurs

de fa gloire. Die Vorft heeft veel meer benyders zyns

geluks dan tegeniveraars , medeftreevers zyner roem.

EMULATION. f. Efpece de jaloufie , d'envie d'éga-

ler , de furpaffer la gloire de quelqu'un . Tegeniever,

medeftryd, volgzugt. Ils étudieront mieux par ému-

lation. Zy zullen te beter tegen malkander ieveren in

't leeren.

EMULE. Antagoniſte , concurrent , dans une même

Claffe , fous un même Maître. Tegenieveraar , me-

defcholier, ftudent in ' t zelfde fchool, onder een Mee-

fter ieverendeom de anderen voorby teleeren. Monfieur

D. étoit mon émule à l'Académie. Myn HeerD. was

de geen daar ikop de Hoogefchoole tegen leerde , iever-

de, die ik voorby wilde leeren. Ces deux Peintres

étoient EMULES , excelloient également. Die twee

Schilders waaren malkander gelyk in de konft , mun-

tedenbeideevenzeer uit.

EMULGENT , TE. Adj. & Terme d'Anatomie. Uit-

melkende. Artere émulgente , une veine émulgente.

Een uitmelkende flagader , hartader , een uitmelkende

ader.

EMULSION. f. Terme d'Apotiquairc. Potion rafraî

chiffante. Koeldrank , amandelmelk , enz. On lui fait

prendre des émulfions tant & plus. Men doet hem

koeldranken, amandelmelkjes by meenigteinneemen.

E N.

EN. Prépofition trop étendue pour définir au jufte fes

différens ufages : On tâchera de raffembler ici les ex-

emples les plus néceffaires. En fe dit pour DANS ,

par rapport aux Provinces , Royaumes , la fituation

où l'on eft, l'état où l'on fe trouve. IN. Ila demeu-

rélong-temps en France . Hy heeft lang in Vrankryk ge-

woond. Comme il étoit en Angleterre , en Italie.

Zoo als by in Engeland, in Italien was. Rentrer en

foi-même. In zig zelfs , in zyn gemoed treeden. Pê-

cher en eau trouble. In troebel water viffen. L'affai-

re fut jugée en plein Parlement. Dezaak wierd in 't

volle Parlement uitgesproken , gewezen . Croire en

Dieu. In God gelooven. Se confier eu lui feul. Op

bem alleen vertrouwen. Je n'ai d'efpérance qu'en

vous. Ik heb anders geen hoop als in u , op u. EN

Hyver , en Eté, en temps de Paix. In de winter,

in de zomer, in Vredens tyd. En deux heures de

tems. In twee uuren tyds. En trois jours de marche.

In drie dagen marfch.Etre en vie. In ' t leven zyn.

En bonne fanté. In goede gezondheid. Vivre en

crainte , en efpérance. In vreze , in hoop leven. Une

femme en couche. Een vrouw in de kraam.Un hom-

me en armes. Een manin de wapenen. Etre en deuil.

In de rouw zyn. Sortir en pantoufles & en robe de

chambre. Met zyn muilen en in zyn japonfche rok

uitgaan. Un livre relié EN veau , en velin. Een boek

in kalfs-leer, of in franfche-band, in hoorn-band ge-

bonden. Il étoit en oraifon , en prieres. Hy was in

de gebeden. Cela va de bien en mieux. Dat gaat hoe

langerhoe beter. De mal en pis . Van kwaad tot erger.

De plus en plus. Hoe langs hoe meer. EN , à la ma-

niere de... Als , gelyk , op de wyze van... Vivre en

Chrétien , en homme d'honneur. Als eenChriften le-

ven, als een man van eer. Agir en Roi. Als Koning,

Koninklyk handelen , te werk gaan. Parler en mai-

tre. Als meefter , als voogd ſpreeken. Prendre une

chofe en bonne , en mauvaife part. Een zaak ten

goede of ten kwaade opvatten , een zaak wel ofkwa-

lyk opneemen. Il ne faut pas prendre le Nom de Dieu

en vain. Men moet GodsNaam niet ydelyk gebruiken.

Il fut élevé à cette dignité en confideration de...

eu égard à fes mérites . Hy wierdtot die waardigheid

verheven uit aanmerking zyner of om deszels ver-

dienften. Il le fit en dépit de lui. Hy deed het tegen

zyndank, tot zyn(pyt.

EN bonne , ou felon la bonne Philofophie. Na of vol-

gen
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gens de goede Philofofie , wysgeerte . En bonne Po- 1

litique il faudroit... Na de goede Staatkunde moest

men. . .

EN, fe rend quelquefois par ter , ou ten, en Hollandois.

Armer un vaiffeau en courfe. Een (chip ter kaap uit-

rusten. Livrer, abandonner en proye. Tenprooy leve-

ren, overgeeven. EN mon particulier. Wat myin 'tby-

zonder aangaat , ten mynen opzigte.

413

waereld. En les lieux. In de plaatfen . Mais on peut

dire , en tout le monde. In degantfche waereld. En

tous lieux. In alle plaatfen. Des Vers en l'honneur

de. Verfen ter eeren van..

EN BAS. Adv. De lieu , oppofé à en HAUT. Om laag

beneden, onder. Allez enbas ? Gaat beneden. En haut.

Boven , om hoog , opwaarts.

EN C.

ENCAGE , EE. Part. paff. In de kouw geflooten.

ENCAGER un oifeau, le mettre dans la cage. v. a.

Een vogel in de kouw of kooy fluiten. Il veut faire

encager fon garnement de Fils. fig. & phr. burl.

Hy wil zyn ligtmis van een Zoon doen opfluiten ,

ENCAISSÉ , EE. Part. paff. Ínkaffen , inkistengepakt,

gedaan.

vast zetten.

EN, fert à compofer le premier Gérondifdes Verbes , EN-ÇA. Adv. Qui fe met quelquefois après les temps.

alors il marque ou le temps ou la maniere : il laiffa Zedert. Depuis 2000 ans en-çà. Zedert 200 jaaren

ordre EN partant. Hy liet in 't vertrekken , op zyn af.

vertrek bevel. Parler en tremblant. AlbevendeSpree-

ken. EN fe dit fouvent au relatif pour DE, DU,

DELA , DES , & fait le même effet que fi on répétoit

la chofe ou les chofes. ' Er , daar van , daar af,

van de gemelde , voorzeide zaak , of zaaken. Cette

maladie eft dangereufe , il pourroit bien en mourir.

Die ziekte isgevaarlyk , bykon 'er wel aansterven. I

avoit deux filles , il lui en eft mortune. Hybadtwee

dogters, een is 'er vangefturven. EN fe dit pour Y

avec les Verbes d'éloignement , comme VENIR , SOR-

TIR , PARTIR &c. Monfieur vient-il de la Bourſe? oui

il en vient. Komt myn Heer vande Beurs ? ja bykomt

'er van daan. Venez-vous de l'Eglife ? oui nous en

venons , nous en fommes fortis avant les autres. Komt

gy uit de Kerk ? ja wy komen ' er uit , wy zyn ' er

voor de anderen uitgegaan.

EN , s'employe fans régime avec les verbes ALLRR ,

RETOURNER , VENIR; alors ils fignifient , PARTIR ,

SORTIR , fe RETIRER. Je m'en vais , tu t'en vas , il

s'en va &c. Ik gaa , gy gaat , by gaat heen. Vou-

lez-vous déjà vous en retourner ? Wilt gy zoo haast

weer heen gaan ?

EN, fe met avec régime dans ces phraſes de mouve.

ment s'en retourner en fonPays. Nazyn Landkee-

ren. Ils s'en vinrent vers lui l'épée à la main. Zykwaa-

men met de degen in de hand op hemaf. En fe joint

avec VOULOIR , AVOIR , &c. dans un fens fous- en-

tendu, comme: il lui en veut depuis longtemps .

Hy heeft het zederd lang op hemgemunt , voorzien,by

is zederd lang op hem gebeeten. A qui en voulez-

vous? Tegen wie hebt gy ' t ? op wie hebtgy ' t voor-

zien? EN fe dit dans un fens moins déterminé :

comment vous en va? Hoe gaat het u? hoe ftaat

'er mede? Il s'en faut beaucoup , il y a beaucoup

dire. Het fcheeld veel. Il ne fçait où il en eft. fig.

Hy weet niet hoe hy het heeft, by is heel bekaayd. Il

en tient. ph. Hy heeft het weg. Eh bien en tenez-

vous? Welnu is dat niet raak ? vat je de kneep ? 11

en veut découdre. Hy wil vegten, ' er op los gaan.

Il en eft logé-là. Dat is zyn gevoele, by is daarniet

af te trekken. Envenir aux mains , aux prifes. Hand-

gemeen worden. Il en eft de cela commede toutes les

chofes du monde. ' t Gaat daar mede , ' t is daar

mede als met alde dingen van de waereld. Vous en

ufez mal , agiffez mal. Gy handeld kwaalyk, doet

niet wel daar in, in die zaak. Il en fera tout ce qu'il

plaira à Dieu. 't Zal daar mede gaan zoo als 't God

belieft.

NB. Après ce qu'on vient de citer d'exemples pour l'é-

clairciffement de cette particule , il faut encore no-

ter qu'elle ne s'employe point immédiatement de-

vant un Nom qui a l'article LE , ou Les , à moins

que ce nom ne commence par une Voyelle ou une

H muette : on ne dit point , en le monde, In de

ENCAISSER des raifins . v. a. Rozynen in kisten leg-

gen. Encaiffer des marchandiſes. waaren , goederen

in kisten pakken , fluiten.

ENCAN. m. Cri public, vente publique de meubles

&c. Opveiling, opentlyke verkooping. Tous fes biens

furent mis à l'encan , vendus par décret. Alle zyne

goederen wierden opgeveild, opentlyk aan de meestbie-

dende, by executie verkoft.

S'ENCANAILLER. v. n. p. Hanter de la canaille.

By 'tfchuim van volk , degeringftefoort vanmenfchen

verkeeren. Il s'eft encanaillé par cette alliance. Hyis

door dat huwelyk onder ' tſchuim vervallen , zyn fat-

Joen kryt geworden. Il a peur de s'encanailler. phr.

iron. Hy is bang vanzynfatfoen te verliezen zyn eer

te verkorten, dat zou een schand wezen voor zul-

ken Heerfchap als by.

ENCAQUE, EE. Part. paff. Getond, gevaat.

ENCAQUER du hareng, le mettre en caque. v. a.

Haring pakken , in tonnen doen.

ENCASTELÉ , EE. Adj. & terme d'Ecuyer. Cheval

encaftelé , qui a le talon trop étroit. Paard dat te

fmal van boef, eng van hiel is . Ce cheval commence à

S'ENCASTELER. Dat paard begind eenfmalle hoef te

krygen , eng van hoorn te worden.

ENCĂSTELURE , étrcciffure de la corne du cheval.

Eng offmalwording van't paard zyn hoefofboorn.

ENCASTILLAGE. Voy. ACCASTILLAGE.

ENCAVE, EE. Part. paff. Ingekelderd , ingeleid.

ENCAVER du vin , le mettre en cave. v. a. Wyn

kelderen, in de kelder doen , inflaan.

ENCEINDRE. v. a. Environner , entourer.

gen, omtrekken. Enceindre une ville de murailles ,

de foffez. Een ftadmetmuuren, met graftenomringen,

omtrekken.

Omrin-

ENCEINT , TE. Part. paff. du V. précéd. Omringd.

ENCEINTE. f. Circuit. Omtrek , omloop. L'enceinte

des murailles comprend plus de deux lieues. Den

omtrek der muuren vervat , begrypt meer dan twee

mylen.

ENCEINTE. Adj . f. Groffe d'enfant. Zwanger, met

kind. Elle feignit d'être enceinte, Zy veinsde , geliet

zich zwanger, met kind, bevrugt te zyn.

ENCENS. m. Efpece de gomme aromatique. Wierook ,

welriekende gom. L'encens croît en Arabie . De wie-

rook wast in Arabien. Brûler de l'encens fur les Au-

tels des faux Dicux, Wierook op de Altaarenderval
Fff 3

Sche
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fche Goden branden. Tous les Princes aiment l'EN-

CENS. fig. la louange . Al de Vorsten houden van

de wierook , worden gaerne gepreezen. Donner ou

vendre de l'encens. phr. fig. Hoog opvyzelen , ver-

befen, zeer pryzen. "Il faut être adroit pour don-

ner del'encens. Daar hoord verstand toe omiemandte

bewierooken , tepryzen , geestig te vleyen , na de mond te

praaten.

EŃCENSEMENT. m. Bewierooking , wierookbranding.

Après les premiers encenfemens. Nade eerfte bewie-

rookingen.

ENCENSER les Autels , ybrûler de l'encens. v. a. De

Altaaren bewierooken , daar wierook op branden. Ori-

gene eut la foibleffe d'encenfer les Idoles. Origenes

had dezwakheid van de Afgoden te bewierooken ; wie-

rook opde Altaaren der Afgoden tebranden.

ENCENSER à quelqu'un. fig. lui donner des louan-

ges , le louer. Iemandbewierooken , pryzen , roemen , op

zetten, na de mond praaten. Si les flatteurs n'encen-

foient pas les défauts des Princes. Zoo de vleyers de

gebreeken derVorsten niet bewierookten , verſchoonden ,

voor deugden uitkreeten.

ENCENSOIR. m. Efpece de Caffolette fufpendue ,

dont on fe fert àencenfer. Wierookvat , reukvat aan

zilvere of goude kettingen hangende. Mettre la main à

l'encenfoir. phr. fig. entreprendre fur l'autorité de

l'Eglife. De handaan't wierookvatſlaan , ' t Kerkelyk

gezag te nakomen. Donner de l'encenfoir par le nez

du Héros , le louer trop groffiérement. Den Heldmet

bet wierookvat te nakomen , te overmaatig enplompelyk

roemen , opzetten.

van

ENCHAINE , EE. Part. paff. Geketend.

L'ENCHAINEMENT de Satan dans le puits de l'abî-

me. De vastbinding , het vast boeyen ,´kluisteren

den Satan in den put des afgronds.

ENCHAINEMENT. fig. Liaifon , fuite . Reeks , aan-

eenfchaakeling. Un enchaînementde malheurs , de dis-

graces. Een reeks , aaneenfchakeling van ongelukken,

rampen.

ENCHAINER. v. a. Lier & attacher avec une chaî-

ne. Aaneenfchakelen , vastbinden met een ketting. En-

chaîner un chien. Een hond vast binden , aande ket-

ting, aan den bandleggen . Les Sciences font enchaî-

nées les unes aux autres. fig. De Wetenschappen zyn

aanmalkandergefchakeld , vast-gebonden . Elle le tient

enchaîné par fes charmes. fig. Zyhoudhemdoor haa-

re aanlokfelen , bekoorlykheden , vast eboeyd, geke-

tend, gekluisterd.

S'ENCHAINER. v. r . Vast-geketend , geboeyd , gekluis-

terd worden. Demême que les chiens , les furieux , les

forçats s'enchaînent. Gelykerrys de bonden aan den

band, aan de ketting gelegd , de uitzinnige , de ga-

leyboeven vast geketend , geboeyd , gekluisterd wor-

den. Comme un amant s'enchaîne fans fe plaindre.

Gelyk een Minnaar zich zonder klaagen vast maakt,

verbind, flaaf word.

•

ENCHAINURE. f. Eft la même chofe qu'ENCHAINE-

MENT, mais il fe dit plus fouvent au figuré . Aaneen-

fehaakeling,famenhang , reeks. L'enchaînure des cho-

fes. Deaaneenfibakeling ,Jamenhang der zaaken.

ENCHANTE , EE. Part. paff. & Adj. Betoverd. Le

Monde Enchanté du Sr. BECKER a fait bien dubruit.

De Betoverde Waereldvanden Heer Bekkerheeft veel

gerugts gemaakt.

ENCHANTÉ. fig merveilleux , charmant. Bekoorlyk ,

wonderbaar. Des lieux , des jardins , des plaifirs en

chantez. Fekoorlyke plaatfen , tuinen, vermaaken.

ENCHANTEMENT. `m. L'effet des charmes , des

paroles ou figures magiques. Tovery , betovering.

Les vieux Romans font tout pleins d'enchantemens.

De oude Romans zyn vol tovery , betoveringen , to-

verwerken. La Fête fut des plus magnifiques , tout

y furprenoit , c'étoit un enchantement. fig. ' t Feeft

was van de pragtigste , alles verwonderde , 't geleek,

't fcheen een tovery te zyn !

ENCHANTER. v. a . Charmer , 'enforceler par des

caracteres , des paroles magiques. Betoveren , bekoo-

ren, doortoverteekenen of toverwoordenbevangen. La

Magicienne ne manqua pas d'enchanter les chevaux.

De ovenaarfter vergat niet de paarden te betoveren.

ENCHANTER , fig. Surprendre , engager , ravir &c.

Betoveren, begoogchelen , verrukken. Cette femme eft

belle & artificieufe , elle l'enchantera. Dat vrouw-

menfch is fchoon en arg, zy zal hem betoveren , be-

googchelen, verlokken. Une Mufique , une Comédie

qui enchante. Een Muziek, een Blyfpeldat de zinnen

verrukt, bekoord. La modeftie , l'éloquence enchan-

te. De nedrigheid, de welfpreekentheid bekoord , be-

haagd ten hoogste.

ENCHANTERESSE. Femme qui fe mêle de magie

noire. Toverbex, tovenaafter. L'enchantereffe Ur-

gande. Urganda detoverhex.

ENCHANTERIE. f. & Vieux mot. Illufion , trom-

perie. Bedrog, fchyn , begoogcheling. Cela eft réel &

effectif, il n'yapoint d'enchanterie. Dat is wezent-

lyk enzeker , daar is geen bedrogaan.

ENCHANTEUR. Tovenaar. Défiez-vous de cet hom-

me-là , c'eft un enchanteur. fig. un hableur , fédu-

&teur. Wagt u voor die kaerel, ' t is een googchelaar ,

een verleider , een fyne vos , by betoverdde menfchers

door zyn gladde tong.

ENCHAPERONNER un oifeau de proye , lui couvrir

la tête d'un chaperon. v. a. & Terme de Fauconne-

rie. Een roofvogel de huif aantrekken , een kap over

baalen.

ENCHARGER. v. a. RECOMMANDER cft mieux dit.

Laft geeven, belaften , aanbeveelen. Je lui ai bien en-

chargé de veiller à cette affaire. Ik heb hem wel be-

last voordie zaakte zorgen , ik heb hem die zaak wel

aanbevolen.

L'ENCHASSEMENT des Reliques d'un Saint dans

de l'or , &c. Het inzetten, beflaan der overblyffelers

vaneen Heilig ingoud, enz.

ENCHASSER. v. a. Faire entrer & tenir. Beflaan ;

inzetten, vastmaaken. Enchaffer des reliques dans

de l'or. Overblyffelen , (reliquien) in goud beslaan.

Enchaffer un Diamant , un Rubis. Een Diamane , een

Robyn inzetten. Enchaffer un trait d'hiftoire dans un

difcours. fig. l'y faire entrer à propos. Een staaltje

van hiftorie in een reden voegen , inlaffen , ter fnêe

brengen, bekwaamlyk aanhaalen.

ENCHASSURE. f. L'enchaffement & l'ouvrage qui

l'embellit. Beflag , inzetting , inwerking. L'enchaffu-

rede ce Reliquaire eft fort belle. Het beflag van die

Reliquie-kasisheelfchoon, kostelyk.

ENCHERE. f. Offre au deffus de la précédente dans

une vente publique . Opflag , booger bod. Mettre une

chofe a l'enchere. Iets by den opflag te koop veilen,

aan de meestbiedende verkoopen. Mettre la derniere

enchere. 't Laatfte, ' t hoogstebodbieden. Il en por.

te

"
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te la folle encherc. fig. Hy is ' er schaap aan ge- wyze dat het maar een woord famen maakt.

bleven, ' t rouwd hem wel ter degen, dat komthem

duur te staan.

ENCHERÍ , IE. Part. paff. du v. a. ENCHERIR. Op

booger prys gefteld.

ENCHERI, IE. Part. du v. n. ENCHERIR. Duurder

doen worden, de prys ergens van verhoogen.

ENCHERIR fur quelqu'un dans une vente publique.

v. a. Hooger bieden , booger boddoen alsiemandineen

opentlike verkooping. ENCHERIR fur quelqu'un. fig.

le furpaffer. Iemand overtreffen, te boven gaan. Il

prétendoit enchérir fur l'éloquence de Cicéron. Hy

meende Cicerôs welsprekendheid te overtreffen , Ci-

cero in welfprekentheid te boven te gaan, de loefaf

te fteeken.

ENCHERIR. v. n. Devenir , ou faire devenir plus cher.

Duurder worden, ryzen , opslaan. Les denrées enché-

riffent tous les jours. De eetwaaren wordenalledagen

duurder. Il y a des Marchands qui font enchérir le

caffé, le blé. Daar zyn Koopluiden die de koffy ,bet

koorndoenduurder worden, die de koffy , het koornopjaa-

gen, doen opslaan , ryzen.

ENCHERISSEMENT des vivres. m. Duurderwor-

ding, ryzing, het duurder worden der levensmidde-

len, eetwaaren.

ENCHERISSEUR , celui qui met l'enchere. Bet bie-

der, meer biedend, die hooger bod bied.

ENCHEVETRER. v. a. Terme peu ufité. Mettre le

licou , la chevrette à une bête. Een dier den bals-

fter aandoen.

S'ENCHEVETRER. v. r. Mot peu ufité. S'empêtrer

dans fon chevêtre , fon licol , en parlant d'un che-

val. In zyn strop of helfter vast raaken , verwar-

ren. Il a figné le contract , le voilà enchevêtré. fig.

Hy heeft het contract geteekend, hy is ' er aan vast,

in de ftrik verward.

ENCHIFRENÉ , EE. Part. paff. & Adj. Enrhumé du

cerveau. In't hoofd, indeherffenen verkoud, verftopt ,

bezet. CetENCHIFRENEMENT lui faitbeaucoup de pei-

ne. Die verkoudheid , verstoptheid der berffenen

plaagd hem geweldig.

EŃCHIFRENER. v. a. Caufer un rhume de cerveau.

Verkouden, verkoudheidinde hersenen , in ' t hoofdver-

oorzaaken. Ce vent m'a enchifrené. Die wind heeft

myn hoofd, berffenen verkoudheid veroorzaakt.

ENCLAVE. f. Bornes , limites d'une Jurisdiction,

Omtrek, omkring , begrip van een Gebied, Gerecht of

Ambacht. Ce pré eft hors de l'enclave de votre Ju-

risdiction. Dat weyland leid buiten den omtrek , de

paalen van uw Gebied.

ENCLAVÉ , EE. Part. paff. & Adj . Sa Terre eft en-

clavée dans celle de l'Echevin B. Zyn Landis beflo-

ten in dat van den Schepen B.

ENCLAVER. v. a. enfermer , enclorre. Betrekken ,

begrypen, influiten. Il voudroit bien enclaver maTer-

re dans fon Parc. Hyzou myn Landgaerne in zyn Perk

betrekken, influiten.

ENCLIN, INE. Adj . Porté à quelque chofe , qui y a

du penchant. Genegen , geneigt , lust , trek hebbendetot

iets. Nous fommes de nature enclins au mal. Wyzyn

van natuure ten kwaade genegen.

ENCLITIQUE. f. Mot Grec & terme de Gramınaire

Latine . Particule qui fe joint tellement à la fin du mot,

qu'elle ne fait qu'un mot avec lui. Woordje , dat met

het voorgaande woord agter aan gevoegd word, der-

ENCLOITRER. Voy. CLOITRER.

ENCLORRE. v. a. Enfermer dans un enclos , une en-

ceinte. Omfluiten , begrypen , betrekken , vervatten.

Enclorre une Ville de foffez . Een Stad metgraften om-

ringen omcingelen. Enclorre un jardin de murailles.

Een tuin met muuren omringen , omfluiten.

ENCLOS, SE. Part. du Verbe ENCLORRE. Ingesloten.

ENCLOS. m. Enceinte , efpace enclos . Omtrek, om-

du Couvent. Dat is in den omtrek van't Kloofterbe

kring, beslote ruimte. Cela eft compris dans l'enclos

greepen , vervat. Faire un ENCLOS , une enceinte. Een

ringmuur, beining , graft ergens om maaken.

ENCLOUE, EE. Part. paff. Vernageld.

ENCLOUER un cheval. v. a. le piquer dans le vifen le

ferrant. Eenpaardvernagelen,de hoeffpykerin ' t vleefch

jaagen , dryven. ENCLOUER un Canon , enfoncer de

force un clou dans la lumiere , afin qu'on ne s'en puiffe

plus fervir. Een Kanon, gefchutftuk vernagelen , een

Jpyker met geweld in ' t laadgat jaagen , om het on-
bruikbaar te maaken.

S'ENCLOUER. v. r. Een ftraat -Spyker in de voet

krygen. Ce cheval s'eft encloué. Dat paard heeft

een Spyker in zyn voet getrapt.

ENCLOUEURE. f.L'e du milieu ne fe prononce point.

L'incommodité d'un cheval encloué. Het ongemak , de

pyn daar 't vernageldpaard aan binkt , om mank gaat.

Ce n'eft pas-là l'encloueure. fig. la difficulté , l'empê-

chement. Dat is de fchorting niet.

ENCLUME. f. Maffe de fer fur laquelle on bat le fer

&c. Aambeeld, aanbeeld. Enclume de maréchal , de

ferrurier , d'orfevre. Smits -flotemakers - zilver/mits

cambeeld. Etre entre le marteau & l'enclume . phr . fig.

en danger, dans l'embarras de tous côtez. Tuffcher

de hamer en 't aanbeeld leggen ; van alle kanten

bezet , geweldig in ' t naauw zyn , geweldig moeten

aanhouden.

ENCOCHER une fleche. v. a. la mettrefur la corde de

l'arc. Een pyl opzetten , aanleggen , de pees in de keep

brengen, haalen om de pyl af te fchieten.

ENCOCHER, faire des coches , des marques fur une

taille . Kerven op den kerfftok , op den merkftok.

ENCOFFRE , EE. Part. paff. Gekist , in de kist gelegd.

ENCOFFRER de l'argent. v. a. Het geld in zyn kist

freeken.
1

ENCOGNURE ouENCOIGNURE . f. Endroit où aboutis-

fent deux pans de murailles. Schuine hoek in een kamer

ofander vertrek. Il faut faire un retranchement dans

cette encoignure. Men moet een af/nyding , eenſchot

maakenindien boek , daarmoet een befchot voorkomen,

men moet die fchuine boek affchieten.

ENCOLURE ou ENCOULURE. f. Partie du cheval de la

tête aux épaules. De halsenfchouders van ' tpaard. Ce

cheval a l'encolure fine. Dat paard is fyn van bals.

Il eſt trop chargé d'encolure. Het is tezwaar , tebreed

van vooren. Cet homme a l'encolure , la mine d'un

fot. phr. burl. Die kaerel heeft het postuur , ' t we-

zenvaneenzot , vaneengek , ' t is eengekpostuur , een

kapftok , een uil.

ENCOMBRE. Vieux mot. Voy. DECOMBRES.
ENCOMBREMENT. m . Terine de Marine. Pefan-

teur , embarras des marchandifes mal chargées dans

un vaiffeau. Kwaade ftuwwing , het verward leggen

der waaren, der ingeladen goederen.

ENCOMBRER , boucher une rue. v.a. Eenfiraatop-

fop
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ftoppen . Un puits encombré , rempli de gravois , d'or-

dure &c. Eenput met zant en vuiligheid opgestopt.

ENCOMBRIER. Vieux mot. Voy. MALHEUR.

ENCONTRE. Voy. RENCONTRE. A L'ENCON-

TRE. Voy. CONTRE.

ENCOQUER. Amarer , faire entrer uneboucle dans la

vergue. v. a. Terme de Marine. De beugelaanderee

fchuiven , in de nok steeken.

ENCOR ou ENCORE. Adv. Nog of noch , tot noch toe ,

als nog. Il n'eft pas encore jour. ' t Is noggeendag. EN-

CORE , de nouveau. Nog, andermaal. Donnez-moi en-

core à boire. Geef my noch drinken.

ENCORE , du moins s'il vouloit avouer fa faute . Als by

zynfchuld nogmaar wilde bekennen. Non feulement il

eft libéral , mais il eft encore prodigue. Hy is niet al-

leen mild, maar nog verkwistende daar by.

ENCOREQUE. Conjonction qui régit le Subjonctif, c'eft

le fynonyme de BIENQUE & QUOIQUE . Alhoewel ,

fchoondat. Encore qu'il foit fort jeune , il ne laiffe pas

d'être fort fage. Alhoewelhy heeljong is , zoo is by ech-

ter heel verftandig.

ENCORNAIL. m. Trou oumortoife dans l'épaiffeur du

fommet d'un mât &c. Termede Marine. Hombergat,

tuingat in de top van een steng geboord.

ENCORNÉ. Javart encorné , javart venufous la corne

ducheval. Gezwelonder den hoorn van't paard.

ENCOURAGE , EE. Part. paff. Aangemoedigd.

ENCOURAGEMENT. m . Aanmoediging , aanzetting,

voortzetting. On diftribue des prix pour l'encourage-

ment des Ecoliers . Men deeldpryzen uit ter aanmoedi-

ging der Scholieren.

ENCOURAGER v. a. Donner du courage , inciter ,

exciter. Moedigen, aanmoedigen , moedgeeven. Encou-

rager les foldats par fon exemple. Defoldaaten door

zyn voorbeeld aanmoedigen.

S'ENCOURAGER . v.r. Malkander aanmoedigen , moed

in't lyffpreeken. Nos foldats s'encourageoient les uns

les autres. Onze foldaaten moedigdenmalkander aan ,

(praaken malkander moed in ' t lyf.

ENCOURIR. v. n. Subir , attirer fur foi. Ondergaan,

vervallen , zigaantrekken. Encourir les peines portées

par les Loix. Deftraffendoor deWetten vermeld, onder-

gaan, indeftraffendoordeWetten vermeld, vervallen.

ENCOURU , UE. Part. du Verbe précédent. Verval-

len, ingevallen.

ENCRASSE , EE. Part. paff. Befmeerd, bevuild.

ENCRASSER. v. a. Remplir de craffe , falir. Bevui-

len, befmeeren. Cet enfant encraffe horriblement fes

habits. Dat kind maakt zyne kleederen vervaarlyk

vuil, befmeerd.

S'ENCRASSER. v. r. Se falir , fe remplir de craffe.

Zig bevuilen, zig besmeeren.

ENCRE. Lifez ANCRE. Liqueur à écrire. Ink. Noir

comme de l'encre. Zwart als ink. Encre luifante.

Gladde , glinfterende ink. Encre double. Comptoor- of

Kantoor ink. Encre rouge. Roode ink. Ecrire de la

bonne encre. phr. Duidelykenkragtig , in kragtigeen

duidelyke woorden fchryven.

ENCRÉ , EE. Part. paff. Ingerobd , gerobd.

ENCRER ou toucher une forme. Terme d'Imprimerie.

Opgeeven.

ENCRER une planche. v. a. & Terme d'Imprimeur en

taille douce. Een plaat inrobben , robben.

ENCRIER, M. Erioletprou vafe à l'encre. Ink-

koker, inkbakje, inkpotje . Encrier d'argent. Zilvere

inkkoker. Encrier de verre . Glaze inkpotje. Encrier

d'Imprimerie. De inkbak der Boekdrukkers.

ENCUIRASSE , EE. Adj . Craffeux , roide de faleté.

Smeerig, hard, styf geworden van de vuiligheid. Ses

chemiſes font fi fort encuiraffées . Zyne hembdenz
azyn

zoo fmeerig, zoo ftf, zoo hard geworden als leer.

Quand des hardes viennent à S'ENCUIRASSER, à fe

roidir dans l'ordure . Als de kleederen in de vuiligheid

hard , styf worden, verftyven, als ' t fmeer en de

vuiligheid op de kleederen tot een korst word.

ENCUIRASSER un Régiment , le fournir , munir de

cuiraffes. v. a. Een Regiment met barnaffen, borst-

Stukken voorzien, in'tharnasfteeken. Ces trois mots

ne font pas encore univerfellement reçus , & ne s'em-

ployent que dans le ftyle familier & burlesque .

EŃCUVEMENT. m. Action d'encuver. Inkuiping.

ENCUVER. v. a. Mettre dans la cuve. Indekuipleggen.

ENCYCLOPEDIE. f. Enchaînement ou chaîne de

toutes les Sciences. Aaneenfchakeling ofkettingaller

Weetenfchappen. Il prétend acquérir , pofféder l'en-

cyclopédie. Hy meend alle weetenschappen te leeren,

magtig te worden; bystaatnaarde algemeene- weeten-

fchap, weet-kunde.

END.

EN DEÇA. Adv. De ce côté- ci . Aan deez zyde. Les

Provinces en-deçà le Rhin De Landschappen , Pro-

vintien aan deez zyde den Rhyn.

EN-DEDANS. Van binnen. EN-DEHORS . Van buiten.

ENDECASYLLABE. m. On appelle ainfi un vers

compofé de onze fyllabes. Vaers uit elffyllaben of

lettergreepen , voeten beſtaande. La plupart des vers

Italiens font endécafyllabes. De meeste Italiaanfche

vaarzen zyn van elf voeten of lettergreepen.

ENDESVÉ , ENDEVE . Se dit populairement pour

Mutin , emporté, méchant. Stout , vuil , boosaardig.

ENDESVER. v. n. Term. popul. Avoir grand dépit

de quelque chofe. Ergens om boos worden , eengroote

(pyt opvatten.

ENDETTE , EE. Part. de S'ENDETTER. Diep inſchul-

den, met fchulden bezwaard.

S'ENDETTER. v. r. Faire des dettes. Schulden maa-

ken , krygen, in fchulden raaken. Il s'eft beaucoup

endetté durant fa maladie. Hy heeft veel fchuldenge-

maakt , geduurende zyne ziekte.

ENDIABLE , EE . Adj. & Subft. du ftyle fam. Furieux,

enragé. Verduiveld , drommels , vervloekt , dol. C'eſt

un chemin endiablé, je ne paffe pluspar-là. 't Iseen

verduivelde, drommelfe , vervloekte weg , ikgaa'er,

kom 'er niet weer door. C'est un ENDIABLé que cet

homme-là. 't Is een vervloekt , verduiveld kaerel, ver-

bruide vent. C'est une ENDIABLÉE carogne. 't Is een

duivelin vaneen wyf, eendrommelfe heks , belleveeg.

ENDIMANCHÉ , EE. Adj. Vous voilà bien endiman-

ché , paré de vos habits du dimanche , des bons jours!

Watzytgy ook op uw zondags opgefchikt , kostelyk opge-

pronkt in uw zondags pak!

S'ENDIMANCHER. v. n. Mettre fes plus beaux ha-

bit , atours. Zig op zyn zondags opfchikken , zyn

zondags pak aantrekken , met zyn kostelyk/te kleederen

voor den dag komen , pronken. Ces deux mots ne font

que du ftyle badin & familier.

ENDIVE. f. Terme général pour dire chicorée fauvage,'

ou chicorée de jardin. Andyvie, wilde andyvie , ook

tuyn andyvie , chicorey .

ENDOCTRINÉ , EE. Part. paff. Onderweezen.

ENDOC
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ENDOCTRINER. v. a. Inftruire , en ftyle dogmati-

que. Onderwyzen , leeren. Jésus- Chrift dit à fes Apô-

tres , allez & endoctrinez toutes les Nations. Jefus

Chriftus zeide tot zyne Apostelen , gaat en onderwyst

alle Volken.

ENDOMMAGE , EE. Part. Befchadigd. Des marchan-

difes endommagées . Befchaadigde waaren.

L'ENDOMMAGEMENT des marchandifes. m. De

befchaadigingder waaren , de fchaade die de waaren

toegebragt word.

ENDOMMAGER , cauſer du dommage. v. a. Befcha-

digen, fchaade toebrengen. La grêle a bien endom-

magé les grains. De bagel heeft ' t graan zwaar be-

fchaadigd, veelfchaade toegebragt.

ENDORMEUR. Term. burl. & qui ne s'employe

qu'au fig. pour conteur de fornettes à deffein de

tromper. Een die de menfchen in flaap wiegd , bedot.

C'est un endormeur de mulots. fig. ' t Is een looze vos,

een menfchen bepraater , by weet de lui in flaap te

wiegen.

ENDORMI , IE. Part. paff. & Adj. In ſlaap geraakt.

Un efprit ENDORMI , ftupide. Een loome, doffe geest,

eenlog verftand, een ftug menfch. J'ai la jambe EN-

DORMIE , engourdie. Myn been flaapt , is zwaar ,

loom, ftramgeworden.

ENDORMI , affoupi de fommeil. Vaakerig, flaaperig.

Vous êtes bien endormi ce foir. Gy zyt heel vaake-

rig, flaaperig , dodderig vanavond.

ENDORMIR un enfant. v. a. Een kind inflaapfus-

fen, wiegen, doen slaapen , aan ' t flaapen krygen,

brengen , helpen. ENDORMIR. fig. amufer quelqu'un

par de belles paroles. Iemand. in flaap wiegen , met

Schoone woorden ophouden, zant in de oogen ftrooyen.

ENDORMIR , engourdir le bras qu'on veut couper.

Denarm, die men afzetten wil , doenflaapen , 'tgevoel

daar uit dryven.

S'ENDORMIR. v. r. Commencer à dormir. In flaap

vallen, raaken. Il a eu bien de la peine à s'endor-

mir. Hy heeft veel moeite gehad om in flaap te val-

len, teraaken. S'ENDORMIR. fig. croupir dans le vice.

In de zonde, in de ondeugd vadzig blyven leggen , als

begraaven blyven. Ce n'eft pas un homme à s'en-

dormir dans cette affaire. fig. 't Is geen menfch om

daar op teflaapen , té luɣeren , om die zaak op haar

beloop te laaten.

ENDORMISSEMENT. m. Engourdiffementd'un pied,

d'une jambe. Stram- of zwaarwording, flaaperig-

beid van een voet , een been. L'endurciffement des

pécheurs dans le vice. Deflaaperigheid , zorgeloosheid,

gevoelloosheid, ongevoeligheid der zondaaren in deon-

deugd, ongeregeldheid.

ENDOSSE. f. Se dit au figuré pour tout le faix , tou-

te la peine de quelque chofe . Last , ongemak , moey-

te , rufiedie vaniets komt te volgen.

ENDOSSEMENT. m. ou ENDOSSURE. f. L'or-

dre écrit au dos d'une Lettre de change qu'on trans-

porte. (Endoffement , endorſement , ) order opde rug

des wiffelbrief's welkemen tranfporteerd , overdraagd,

in betaaling geeft.

ENDOSSER une Lettre de change , écrire au dos le

tranfport qu'on en fait. v. a. Een brief, wiffelbrief

endoffeeren , endorfeeren , met een rug-fchrift over

draagen, ten voordeele van een ander afvaardigen.

ENDOSSER le harnois , au littéral. v . a . Het barnas

aantrekken , aanfchieten. ENDOSSER le harnois , au

figuré, embraffer la profeffion , le parti des armes. Het

barnasaantrekken,den Oorlog volgen, ten strydgaan,

den krygsdienst aantreeden , aanvaarden. ENDOSSER

un livre. Terme de Relieur. En couvrir le dos. Een

boek ruggen, de rugovertrekken , opmaaken.

L'ENDOSSEURde la lettre. Den endoffeerder van de

wiffel.

ENDROIT. m. Lieu , place . Plaats , oord. Voilà

l'endroit où l'on veut bâtir une nouvelle Eglife. Dat

is de plaats daar men een nieuwe Kerk wil bouwen.

ENDROIT , en parlant des Ouvrages d'efprit. Plaats,

gedeelte van een Boek. Il y ades endroits impayables

dans Moliere. Daar zyn onverbeterlyke , weergalooze

Tooneelen , de zoetste loopjes , aardigste dingen in Mo-

liere. Cet homme fe montre par le plus bel en-

droit , côté , par fes bonnes qualitez. Die man , per-

foon toondzyn befte hoedanigheid , laat blykan 't geen

hem meeft doet pryzen, vertoond zich op de voordee-

ligfte zyde , aan zyn fraayfte kant. C'eft-là le plus

bel endroit de fa vie. Dat is het fchoonfte van zyn

leeven, dat is de befte daad diehyooit verricht heeft.

ENDROIT , ou beau côté d'une étoffe , par oppofi-

tion à ENVERS. De regte- boven of mooy,ofte zyde van

eenftof. C'eft-là l'endroit du drap. Dat is de regte ,

de bovenzy van't laken.

ENDROIT , fe dit mais rarement pour EGARD , lors-

qu'il s'employe adverbialement : en mon endroit. '

Mywaarts , tenmynen aanzien , opzichte.

ENDUIRE, couvrir une muraille de plâtre. v. a . Ees

muur kalken, met kalk overtrekken , ophaalen , plae-

(teren.

ENDUIRE de poix , de goudron. Met pik , teer be-

ftryken, beleggen , bepikken, beteeren.

ENDUIT , TE. Part. du Verbeprécédent. Beleid, over-

getrokken.

ENDUIT , eft auffi Subft. & fignifie la compofition

dont on enduit , couvre un mur. Pleifter-kalk, kalk

om muuren te beftryken. 11 y a auffi des ENDUITS

pour la Peinture à fresque. Daar zyn ook famen-

mengfels ,plaefter-kalken , nattegronden voordeFre/co-
Schilders.

ENDURANT , ANTE. Adj . Patient , qui endure

-fouffre , digere aifément les injures : fon ufage eft

plus fréquent au négatif. Geduldig, verdraagzaam ,

langmoedig , zagtzinnig. Ce n'eft pas un homme

endurant , il n'a pas l'ame trop endurante. 't Is geen

mandie veelkan verdraagen , by heeft'er geen inborst

naom veelte verdraagen.

ENDURCI , IE. Part. d'ENDURCIR & Adj . Verhard,

bard, taay gemaakt. Pécheur endurci . Verhard zon-

daar. Des foldats endurcis au travail , à la fatigue.

Soldaaten door den arbeid hard geworden , foldaaten

ENDURCIR. v. a. Rendre dur , durcir. Verharden,

tegen de moeite verhard.

hard, taaymaaken. Legrand air endurcir la pierre.

De open lugt verhard de fteen. Le travailendurcit le

corps , lerend plus robufte. Den arbeid maakt't lig

chaamhard, taay; verhard, verfierkt het ligchaam.

S'ENDURCIR. devenir dur. v. r. Hard worden , ver-

harden. S'Endurcir au travail. In ' t werk, in denar-

beid hard worden, daar een lyf na kr gen. Le Corail

s'endurcit à l'air. 't Koraal verhard, word hard,

taay in de lugt . S'ENDURCIR dans le vice. In de

zonde, ondeugd hard worden, verharden, verſtok-

ken.

ENDURGgg
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ENDURCISSEMENT. m. dont l'ufage eft au figuré:

l'endurciffement de Pharaon. De verharding, verftok-

king vanPharao.

ENDURER. v. a. Souffrir. Verdraagen, lyden , uit-

ftaan. Endurer le Martyre. 't Martelaarschap ver-

draagen, lyden, uitstaan. Dieu commande d'endu-

rer les injures. God gebied dat men de fcheldwoorden,

verongelykingen uitftaa , lyde , verdraage. ENDURER ,

permettre. Verdraagen, toelaaten, gehengen , dulden.

Endurez-vous qu'on faffe tort à la Veuve , aux Or-

felins? Zult gy toelaaten , gebengen , dulden dat men

deWeduw ,deWeezen verongelyke , tekortdoe?

ENE.

ENÉIDE. f. Le plus beau Poëme Héroïque écrit en

Latin dontEnée eft le Héros. Eneidos vanVirgilius,

Latynfch Heldendicht , de tochten en bedryven van

Eneasop't beerlykft befchryvende.

ENERGIE. f. Force , vertu , efficace . Kragt , nadruk.

Ce mot a beaucoup d'énergie Dat woordheeft veel

kragt , nadruk, is van klem. L'Energie de l'Ecriture

Sainte. De kragt,nadruk , de kragtige,nadrukkelyke ftyl

van de Heilige Schriftuur. Il fit un difcours plein d'é

nergie. Hy voerde een kragtige , zinryke , nadrukkely-

kereden.

ENERGIQUE. Adj . d. t. g. Fort , expreffif. Kragtig,

nadrukkelyk, zinryk. La Langue Hollandoife a des

termes biens énergiques. De Nederduitfche Taal heeft

veelkragtige, zinrykebewoordingen.

ENERGIQUEMENT. Adv. Avec énergie , force.

Kragtiglyk, met nadruk. Un Prédicateur doit parler

énergiquement & clairement. Een Prediker moet krag-

tigenklaar , met nadruk en klaarheidfpreeken.

ENERGUMENE , poffédé du Diable , Démoniaque.

Bezetene , van den Duivel bezeten. Exorcifer un

énergumene. Een bezetene bezweeren.

ENERVÉ , EE. Part. paff. Ontzenuwd, gekrenkt.

ENERVER. v. a. Affoiblir , atténuer les nerfs. Ontze-

nuwen, verzwakken , kraaken. Ses débauches l'ont

tellement énervé. Hy is door zyn lichtmiffen , onge-

regeld leven zoodanig ontzenuwd, verzwakt , ge-

kraakt. Les voluptez énervent le courage. De weel-

den verzwakken , krenken , ontzenuwen, beneemen

den moed. Le trop d'ornemens énerve , affoiblit le

ftyle. De al te groote cieraaden , opfchikkingen , opcie-

ringen verzwakken , ontzenuwen destyl.

EN F.

ENFAITER une maifon , y pofer, mettre le fatte ,

la derniere tuile & le dernier plomb. Denokbalk over-

dekken , de laatste pannen , en't laatste loot boven 't

buis leggen.

ENFANCE. f. Le premier age , ou le tems depuis

la naiffance jufqu'autour de douze ans. Kindsheid,

kindfejaaren. Dès mon enfance. Van myn kindsheid

of kindsbeen af, van myn kinder jaaren af. Les vieil-

les gens rentrent, tombent en enfance , perdent

l'ufage de la raifon. De oude luiden worden kinds ,

raaken buiten verftand. L'ENFANCE , le premier age

du Monde. De eerste jaaren van de waereld, s'Wae-

relds aanvang , aanbegin.

ENFANT. m. Quand on parle d'un garçon , & fém.

pour une fille. Kind , Zoon of Dochter. Enfant mi-

neur. Minderjaarig, onmondig kind. Enfant adoptif.

Aangenome kind. Nous fommes tous enfans d'Adam .

Wy zyn alle Adams kinderen. Nous fommes Enfans

de Dieu par la grace . Wy zyn door de genade kinde-

ren Gods. ENFANT, par rapport à l'âge d'enfance: .

être en travail d'enfant. In ' t kinderbaaren , in den

arbeid zyn. Allaiter un enfant. Een kind zuigen, de

borft geeven. Sevrer un enfant. Een kind fpeenen. Un

joli enfant , une jolie enfant. Een lief, een zoet kind,

zoete jonge ; een lief, een zoet meisje. Un méchant

enfant. Een ftout kind. Enfant gâté. Een bedur-

ve, een wittebroods kind. Des babioles d'enfant. Kin-

dergoed, fpeelgoed , poppegoed. Faire l'enfant , badi-

ner. Zigalseen kindhouden, zig kinderagtig aanstel-

len. Voilà une belle ENFANT , une jolie petite fille.

Dat is een alderliefft meisje , zoete vryfter. Les EN-

FANS de France , ou du Roi de France. De Kinderen

van Vrankryk , Zoonen of Dochters des Konings van

Vrankryk. Un Enfant de Paris , de Lyon , Jeune-

homme né à Paris , à Lyon. Een Kind of Fongman

van Parys , van Lions. ENFANS trouvez , qui ont

été expofez. Kinderen te vondeling gelegd, vondelin-

gen. Enfans de Choeur. Choorkinderen , Choorzan-

gers. C'eft l'enfant de fa Mere , il reffemble à fa Me-

re, il en a l'humeur. 't Iszyn Moeders kind, by heeft

zyn Moeders aart , inborft ingezogen , by gelykt haar

op en dop. Les ENFANS de l'Amour. phr. burl. ou

naturels. De Natuurlyke,bafterd kinderen. On le trait-

tera en enfant de bonne maifon. phr. burl. Men zal

bem braaf havenen , teifteren , digt aftouwen, na

zynfatfoen handelen. Ce n'eft pas jeu d'enfant. fig.'t

1s geen kinderspel, daar is geengekken mede. ENFANS

perdus, foldats détachez pour commencer l'attaque,

l'affaut. Vrywillige waaghalsen , uitgezogte foldaaten

om denaanval, denftorm tebeginnen. ENFANS d'hon-

neur , Menins & Menines , jeunes gens de qualité mis

auprés d'un Prince en bas-âge. Adelyke fpeelmarkers

van een jongeVorft.

ENFANTÉ , EE. Part. paff. Gebaard, gekraamd.

ENFANTEMENT. m . Accouchement vaut mieux.

't Kinderbaaren , het in de kraam komen : bevalling,

kraaming, baaring. Les douleurs de l'enfantement.

De pyn van 't kinderbaaren , de baarenswee. Marie a

été Vierge avant & après l'enfantement. Maria is

voorenna'tkinderbaaren Maagdgeweest.

ENFANTER. v. a. & n. Accoucher. Baaren , kraa-

men, een kind ter waereld brengen , kinderbaaren ,

voortbrengen. C'eft la montagne qui enfanteune fou-

ris. fig. ' t It de berg die een muis baard. Cet Auteur

enfante , produit avec peine. Die Schryver werkt py-

nelyk , beeft zoo veel moeite om iets voort te brengen.

ENFANTIN, INE. Adj. Qui eft d'enfant. Kinderag

tig, kinderlyk. Vifage enfantin. Kinderagtigwezen.

Voix enfantine. Kinderagtige ftem. Des jeux enfans-

tins. Kinderspellen. Des occupations enfantines. Kin-

deragtige bezigheden. Des airs enfantins , des manie-

res enfantines. Kinder gebaarden , kinderlyke manie

ren.

ENFARINÉ . EE. Part. du Verbe fuivant. Enfariné

comme un Meunier, Boulanger. Zoo vol meel , zoo

befoven als een Molenaar , Bakker. Il s'en vint ànous

la gueule enfarinée. phr. fam . &pop. avec une fotte

confiance. Hykwam met een uitgelaate vreugd, met

zulkeenwind, zoo benieuwdna ons toegetreeden.

ENFARINER quelqu'un , le couvrir de farine. v. a.

Iemand met meel wryven , beftrooyen , vol meel maa-

ken. Un Bateleur qui s'enfarine le vifage . Een Potfe-

maaker,Fanpotagie , Kwakzalvers gek die zyn bak-

kes met meelwit wryft.

EN-
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ENFILADE ou longue fuite de chambres .f. Reeks of

Schakel van agter een volgende kamers , vertrekken.

Après une longue enfilade de quolibets , de contes

ennuyeux. Na een reeks vanstraatloopjes , verdrieti-

ge vertellingen . ENFILADE au Trictrac , fe dit de plu-

fieurs parties gagnées de fuite fans relever les daines.

Een reeks of meenigte van pellen agter een gewonnen

met Tiktakken, zonder defchyven op te neemen. Tran-

chée pouffée hors d'enfilade , dont les retours font

pouffez en ferpentant. Slangswyze (chansgraaving,

loopgraaven die niet beftreeken kan worden, om dat

zyslangswyzegetrokken , voortgezet is.

ENFER. m. Lieu deftiné pour le fupplice des dam-

nez , & aufiguré les Démons mêmes. Hel, belle, ftraf-

plaats der verdoemde. Les tourmens de l'Enfer font

incompréhenfibles. De pynen der Helle , de helfchepy-

nen zyn onbegrypelyk. Les portes de l'Enfer ne pré-

vaudront point contre l'Eglife deDieu. phr. fig. De

poorten der Hellen zullen tegenGods Kerk niets ver-

mogen. ENFER fe dit fouvent au figuré pour tom-

beau, &c. Jacob dit à fes enfans , vous ferez descen-

dre mes cheveux blancs avec douleur enENFER.Ja-

cob zeide aan zyne kinderen , gy zult myne gryze

hairen met fmert ten grave doen nederdaalen. Les

méchans portent leur ENFER avec eux . fig. De god- ENFILE, EE. Part. paff. Ingefteeken.

loozen voeren bunHel met hen mede , zy vinden hun-

ne ftraf in ben zelve. C'eſt un tifon d'Enfer que cet

homme-là , c'eft un brouillon. 't Is een helfche ftoo-

kebrand, brandhout van de Hel, aanblaazer van

twift en verdeeldheid. C'eft un ENFER que cette mai-

fon-là. phr. fam. & fig. Dat huis is een Hel. Un mé-

chantménage eſtun Enfer ſur Terre. Een kwaadhuis-

houden is een Hel op Aarde. L'ENFER des Payens. De

Helder Heidenen. Orphée alla chercher fon Euridice

auxEnfers. Orpheusging zyneEuridice in de Helzoeken .

Fût-il caché aufonds des Enfers . exag. Al washet in

't diepftederHelle,indenafgrondverftooken,gefchoolen.

ENFERME , EE. Part. paff. & Adj. Une Province

enfermée , entourée de montagnes. Een Landfchap

met bergen omringd , tuffchen de bergen ingeflooten.

Cela fent l'enfermé. Dat ruikt muf , heeft een bange

reuk.

ENFERMER quelqu'un dans une chambre. v. a. Ie-

mand in een kamer opfluiten. ENFERMER des habits

dans une armoire. «leederenin een kas fluiten of weg

fluiten. Ce Chirurgien a enfermé le loup dans la ber-

gerie. phr. fig. il n'a guéri la playe qu'en dehors. Die

Chirurgyn keeft de wond maar uitwendig gekeeld ,ge-

neezen. ENFERMER un Parc , le clorre de murailles

ou de hayes. Een perk, warande omfluiten, ombei-

nen. Les ennemis fe font laiffez enfermer entre deux

Rivieres. De vyanden hebben ben tuffchen tweeRi-

vieren laaten influiten , bezetten. ENFERMER une

Fille dans un Cloitre. Een Dochter in een Kloofter slui-

Zen , steeken , zetten. S'ENFERMER dans un Couvent.

Zig in een Kloofter opsluiten , ' t Kloofter-leeven aan-

neemen, Monnik of Begyn worden. Bien-que le Ma-

réchal de... fe fût enfermé dans la place , pour la

mieux défendre . Alhoewel de Marfchalk van... zig

in de vestirg had begeeven , geworpen , opgesloten , om

de veftingbeter te verweeren, te verdeedigen.

ENFERRÉ , EE. Part. paff. Met een degen doorſtooken.

ENFERRER. v. a. Terme de Guerre. Percer avec une

épée , &c. Doorrygen, doorfteeken met een degen , enz.

Enferrer fon ennemi. Zyn vyand dorrygen , dwars

door ' t lyffteeken. S'ENFERRER , fe jetter de foi-mê-

me dans l'épée de fon ennemi. In zyn vyands degen

loopen , daar zelfs in vallen. S'ENFERRER foi-même.

fig. Zig zelfs in de weeg zyn , verstrikken , de dood

aandoen. Laiffez les parler , ils s'enferreront d'eux-

mêmes. Laat ben praaten , zy zullen zig zeifs ver-

ftrikken , vanzelfs door de mand vallen.

ENFICELER. v. a. Attacher, entourer avec de la fi-

celle. Met eenbindgaaren , fnoertjen toebinden. Il faut

enficeler ce chapeau , ce paquet. Men moet die boed

met een sluitkoordje , dat pak met een bindgaaren toe-

binden.

ENFILER une aiguille , y paffer du fil . v. a. Een naald

opfteeken, daar garen doorfteeken. Enfiler des Perles.

Paarlen doorfteeken , fnoeren aan een draadje rygen.

Je ne fuis pas venu ici pour enfiler des perles. phr.

fam. & fig. Ik ben hier niet gekomen om paarlen aan

te rygen, om myn tyd te vergaapen , met wisjewas-

jes door te brengen , om grollen , fleuren aan te boo-

ren. Cela ne s'enfile pas comme des perles. fig. Dat

gaatzoogemakkelyk niet inzyn werk, dat is zoo ligt niet

eens. ENFILER , prendre , fuivre un chemin. Een

weg inslaan , volgen. Enfiler la venelle. phr. fam.

s'enfuir. 't Naaſte padje inslaan , zig weg maaken ,

zyn biezen pakken, zyn gat jchuuren. ENFILER

un difcours , s'engager , s'embarquer dans un long

difcours. Een lange reden , een lange verhaal beginnen,

aanvangen. Il nous enfila un long compliment. phr.

burl. Hy begon ons een lang compliment te maaken.

ENFILER la tranchée avec le canon , fe battre par

les côtez , en droite ligne. De loopgraaven regtlynig

en langs de zyden befchieten, vlak ontdekken , en

als een ftraat infchieten. Le vent enfile les rues. De

wind waaidregt door de(traaten. ENFILER, au Tric-

trac , c'eft gagner plufieurs parties fans relever les da-

ines. Veel Spellen , partyen op 't Tiktakbord agter een

winnen, zonderde(chyvenop teneemen.

ENFIN. Adv. Pour finir , après tout. Eindelyk , ten

laatften. Enfin , cette importante affaire eft heureu-

fement terminée. Die gewigtige zaak is eindelyk ge.

lukkigafgedaan , voltooyd.

ENFLAMME , EE. Part. paff. & Adj. Enflammé d'a-

mour. Ontsteeken , brandende van liefde , door de lief-

de aan 't blaaken. Enflammé de dépit , de colere. İn

Spyt, toorn, gramſchap ontſteeken , vervoerd. Une

tumeur enflammée. Een ontsteekengezwel.

ENFLAMMER. v. a. Allumer, mettre en feu. Ont-

fteeken, ontvonken , doen branden , in de vlam zet-

ten. Le miroir ardent peut enflammer la poudre à

canon, le bois. ' t Brandglas kan ' t buskruit ontftee-

ken, aansteeken , het bout doen branden, vlammen.

Le vin enflammé , échauffe le fang, la bile. De wyn

ontfieekt, verhit het bloed, de gal. Ses yeux enflam-

ment tous les cœurs.fig. Haare oogen ontsteeken al

de harten , doen al de harten blaaken.

S'ENFLAMMER. v. r. S'Allumer , brûler. Vlam vat-

ten, branden, in de brand vliegen. Le bois fec s'en-

flamme aifément. Droog hout vatgaauw vlam, brand

ligt , vliegdligt aan brand.

S'ENFLAMMER d'amour. In liefde, in min ontvonken,

ont/teeken, blaaken van liefde. Il s'enflamma dès

qu'il la vit. Hy ontftak , ontvonkte , vatte vlam zoo

baaft by haar zag. La colere de Dieu s'enflamme

par nos péchez. Gods toorn ontsteekt om of door onze

Ronden. Ggg 2
ENFLE,
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ENFLÉ , EE. Part. paff. & Adj. Opgezwollen , opge-

blaazen, bol. Vifage enflé , joue enflée. Gezwollen,

bol aangezicht, gezwolle wang. Un homme enflé.

d'orgueil. fig. Een man van grootsheid opgeblaazen.

Un difcours , un ftyle EMFLé, ampoulé. Een opge-

blaaze , opgepronkte , opgefmukte reden , styl, fibryf-

wyze.

ENFLER. v. a. Opblaazen , doen zwellen. Enfer une

veffie , un balon. Een blaas , een fchopbal opblaazen,

doen opzwellen. L'hydropifie enfle le corps . Het wa-

ter, de waterzugt doet het ligchaam zwellen , uit-of

opzwellen. Les pluyes ont fi fort enflé les Rivieres.

De regen heeft de Rivieren , ftroomen zoodanig opge-

zwollen, opgejaagd, doen uitzwellen. Le vent fit

bientôt enfler les voiles. De wind deed wel haaft de

zeilenuitspannen , zwellen.

ENFLER, augmenter le courage . De moed opblaazen ,

doen ryzen , vermeerderen ; aanmoedigen , moed gee-

ven. Ce premier fuccès enfia tellement le courage

de nos troupes . Dat eerfte geluk blies de moed onzer

Joldaaten , van ons volk zoodanig op , deed hun moed

zoodanig ryzen, gafhun zulken nieuwen moed. La

Science enfle. Prov. donne de l'orgueil . De geleerd-

heid, de kennis maakt opgeblaazen , baard hoovaar-

dy. ENFLER , élever fon ftyle , donner dans le phé

bus. Zyn ftyl doen ryzen , opzwellen , hooger (choeyen,

de Poetifche ftyl na aapen. ENFLER le cahier , lc

groffir inutilement. De Schriften , de Copy noodeloos

uitrekken , doen uitloopen , ryzen , uitdyen.

ENFLER. v. n. Devenir enfle. Opzwellen , bol wor-

den.Le venin fait enfler le corps. ' t Venyn doet bet

ligchaam opzwellen. La pâte enfie. ' t Deeg , ' t beflag

ryft ,dyduit.

S'ENFLER. v. r. Zwellen , opzwellen. Ses jambes com

mencent à s'enfier. Zyn beenen beginnen te zweller,

dik te worden. Il ne faut pas 's'ENFLER , s'enor-

gueillir des fuccès que Dieu nous accorde. Men moet

niet opgeblazen , trots worden , men moet zig niet ver-

hoovaardigenom de voordeelen die Godons verleend.

ENFLURE. f. Tumeur , boufiffure. Gezwel , zwel-

ling , bolligheid. Enflure de l'hydropifie. Gezwel door

't water veroorzaakt. Enflure de ventre. Zwelling,

dikwording van de buik. ENFLURE de ftyle , ftyle

ampoulé. Oggeblaazentheid, verheventheid, boog-

draaventheid van ftyl. ENFLURE de cœur , vanité,

orgueil . Opgeblaazentheid , ydelheid , grootsheid, trots-

beidvanharten , vangemoed.

ENFONCÉ , EE. Part. paff. & Adj. Diep in den grond

geftooten , diep ingeslagen. Pieu enfoncé dans la terre.

Paal diep in den grond geftooten Une vallée enfon-

cée. Een diep dal. Avoir les yeux enfoncez dans la

tête. De oogen diep in ' t hoofd, in de kop hebben. Il

avoit fon chapeauenfoncé dans la tête , fur les yeux.

Hy had zyn boed diep over ' t hoofd gehaald; in de

oogen , over de oogen getrokken. La porte fut bientôt

ENFONCÉE. De deur was wel haaft ingeflagen , inge-

ftampt , wierdhaaft opgeloopen.

ENFONCEMENT. m. Eloignement , lointain . Diep-

fte grond, ver afgelegenfte gedeelte. Dans l'enfonce-

ment de la vallée il y avoit un ruiffeau. Agter in 't

diepfte vande valley was een beek. On voitdans l'en-

forcement du tableau. Men ziet agter in de fchilde

ry,inperspectief, in ' t verfchiet vandefchildery.

ENFONCER. v. a. Pouffer , preffer vers le fond. Diep

induwen, fchuiven , stuwen , pakken , beyen , ſtam-

pen, na de grond of bodem duuwen. Enfoncer les

marchandifes dans le tonneau. Degoederen in 't vat,

diep in de ton duuwen , fchuiven , pakken , ftuuwen.

ENFONCER des pilotis. Paalen inbeyen, stampen,

slaan. Enfoncer fon chapeau dans fa tête. Zn boed

diep over zyn oogen baalen , in de oogen trekken. EN-

FONCER un plat , le faire plus creux. Een (chotel die-

pen , dieper maaken. ENFONCER une futaille , y met-

tre un fond. Een fuft of vat met een boom voorzien.

ENFONCER une porte. Een deur oploopen , inflaan.

Enfoncer le plancher à force de danfer. De zolder

door 't danfen inftampen. La bombe enfonça la voû-

te. De bomb deed het verwulf, ' t gewelf invallen,

inftorten.

ENFONCER un Bataillon , le rompre , renverfer. Op

een Bataillon indringen , daar een opening , een gat

in maaken, het verbreeken, doordringen, om verftoo-

ten, verstrooyen.

ENFONCER. v. n. Aller à fond. Zinken , na de grond

gaan. Ce choc fit enfoncer le bateau. Dieftoot ,fchok

deed de fchuit te gronde gaan. Mon cheval enfonça

jufqu'aux fangles dans la boue . Myn paard zonk tot

degordels , buikriemen in't flyk , in de modder.

S'ENFONCER. v. r. S'enfoncer dans la forêt. Diep

in 't bofch, bofchwaarts in raaken. S'enfoncer bien

avant dans le lit. Diep in ' t bed zakken , diep ondert

dekkruipen.

S'ENFONCER , fe plonger dans la débauche. fig. Zig

in de ontugt , ongeregeldheid , weelde dompelen , daar

diep in raaken, verzinken. S'ENFONCER trop avant

dans l'étude. Te diep in de ftudie raaken , vervallen;

te ver, te diep, te sterk studeeren : zig in de ſtudie

als begraaven. S'ENFONCER , s'abymer. Zinken , in-

vallen , zakken. Le vaiffeau s'enfonça d'abord. 't

Schip zonk ten eerfte , ging voort na de grond (na de

kelder , in de Matrooze taal.) Le Théatre s'enfon-

ça fous leurs pieds. HetTooneel, de ftellagie zonk on-

derbunne voeten weg , viel , zakte onderhunin.

ENFONÇURE. f. L'enfonçure ou le fond du lit. De

onderlaag van 't bed, ledekant. L'ENFONÇURE d'un

tonneau. De boom ofboom/tukken vaneenvat.

ENFONDRER une porte. v. a . Een deur oploopen , op-

breeken , verbryzelen.

ENFORMER un chapeau , le mettre fur la forme.v.a.

Een boed op de vorm zetten.ENFORMER des bas , les

mettre fur les formes. Kouffen op de vormen zetten.

ENFOUI , IE . Part. pall. Bedolven, begraaven.

ENFOUIR un tréfor , le cacherenterre. v.a. Eenfchat

begraaven, in de aarde versteeken. Ilne faut pas en-

fouir les talens que Dieu nous a donnez , fig. Men

moet de talenten, gaven , bequaamheden die God ons

gegeevenheeft , niet begraaven , verborgen houden.

ENFOURNE , EE. Part. pall. In den oven gefchooten.

ENFOURNER le pain , le mettre dans le four. v. a.

't Brood in den oven fchieten. Il a bien enfourné. phr.

fam. & fig. commencé l'affaire. Hy heeft de zaak wel

aangevangen. A mal enfourner on fait les pains cor-

nus. phr. famil. & fig. ' t Brood dat niet regt in den

oven gefchooten word bakt fcheef, wordfebeefgebak-

ken; als men de zaak niet regt aanvangd , heeft men

geengoedenuitflagte wagten.

ENFRAINDRE ou ENFREINDRE. V. a. Trans-

greffer, violer. Overtreeden, fchenden , verbreeken.

Enfraindre les Loix , les Privileges. De Wetten ,de

Privilegien overtreeden ,[chenden , verbreeken.

EN.
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ENFRAINT, TE. Part. du V. précédent. Overtree-

den , gefchonden.

·
, werven

ENGAGER , obliger fon fils chez un Marchand. Z

zoon by eenKoopman vast bestellen , verbinden.

ENFROQUER. v. a. Donner, faire prendre le froc , ENGAGER des Soldats , des Matelots , les enrôler.

Soldaaten , Matroozen in dienst neemenl'habit de Religieux. De Mouniks-kap of 't Geestelyk

kleed aantrekken , kloosteren , 't kloofter leven doen

aanneemen. Il veut enfroquer fon Fils pour mieux

marier fa Fille . Hy wil zyn Zoon de kap aantrekken,

Monnikmaaken , om zyn Dochter te beter uit te trou-

wen.

S'ENFROQUER. v. r. Monnik worden, de Monniks-

kap aantrekken.

ENFUI , IE. Part. du v. r. Weggevlugt , ontvlugt , weg-

geloopen.

ENFUÍR. v. n. Qui n'eft gueres d'ufage qu'au récipro-

que , c'eft- à-dire en le conjuguant avec le pronom

perfonnel. Wegvlugten. Il fit enfuir les ennemis ; &

mieux , Il mit les ennemis en fuite. Hy deed de vy-

anden weg vlugten , dreefde vyanden opde vlugt.

S'ENFUIR. v. r. Fuir de quelque licu. Vlugten

weg vlieden , zig weg maaken. Comme il vouloit

s'enfuir. Zoo als by been of weg vlugten wilde. Je

m'enfuis fi vous m'en parlez davantage. expr.fig.je

m'en vais , je me retire. Ik loop weg , zoo gy ' er my

langer affpreekt.

S'ENFUIR , s'écouler. Lekken , wegdruipen , overloo-

pen. Le tonneau eft mal relié , il s'enfuit par-tout.

Het vat is niet vast in de hoepels , digt in malkander

geklonken, ' t lekt over al

ENFUMÉ , EE . Part. du Verbe ſuivant. Berookt , vol

rook.

ENFUMER des renards , des blaireaux , des mouches

à miel , les incommoder , chaffer par la fumée. v. a.

Voffen , bunfums , honingbyen berooken , met rookplaa-

gen , verdryven.

>

EN G.

ENGAGÉ , EE. Part. d'ENGAGER. Verpand,&c.Tout

fon bien eft engagé. Alzyngoedis verpand, beleend,

vast gemaakt.

ENGAGEANT , TE. Adj. Infinuant , attirant. Ver-

pligtend, aantrekkend, heusch. Toutes fes manieres

font fi engageantes. Al wat hy doet gaat hem zoo

natuurlyk af; al wat by zegd is zoo verpligtend, zoo
beusch.

ENGAGEANTES. pl. Manchettes de femme ainfi

nommées. Modifche vrouws mouwen , linnne mouwen

met kant ofopgeplooyd.

ENGAGEMENT d'une Terre. m. Verpanding , vast-

maakingvaneenLandgoed. Tenir une Terre par en-

gagement. Een Land by verpanding bezitten, daar

geen eigendom aan hebben. Il y a un ENGAGEMENT

mutuel, une promeffe , un accord entre eux . Daar

is een wederzydfe verbintenis , belofte , verdrag tuf-

fchen ben; zy zyn wederzyds aan malkander ver-

bonden. L'ENGAGEMENT , l'enrôlement d'un Soldat.

Het aanneemen , opschryven , in dienst neemen van

een Soldaat. L'engagement d'un Matelot. Dehuur of

betaanneemen van een Matroos.

ENGAGER. v. a. Mettre en gage. Verpanden, ver-

binden , beleenen, vastmaaken. Engager fes meubles.

Zyn buisraad, mcubilen verpanden, beleenen, vast-

maaken. ENGAGER fa parole , fa promeffe. zyn

woord geeven , zyn belofte verbinden , vast maaken.

Les jeunes gens ont bientôt engagé leur cœur. De

jonge luiden bekben gaauw hun hart verbonden; zy

verbindenzigligt , raaken ligt aan't minnen.

2

buuren. Il m'avoit ENGAGé , prié , obligé de folli

citer pour lui. Hy had my verbonden om voor hem te

Spreeken.

ENGAGER le combat Den frydaanbinden , gelegent-

heiddaar toegeeven. Cette efcarmouche engagea un

combat général. Die Schermutzeling gaf gelegentheid

toteenalgemeengevecht.

S'ENGAGER. v. r. S'obliger , promettre. Zig ver-

binden, vastmaaken. S'engager à fervir un ami . Zig

verbindenom een vriend te dienen. S'engager , entrer

au fervice de quelqu'un. Zig in iemands dienſt ver-

binden, begeeven , treeden. S'ENGAGER , fe promet-

tre foi de mariage . Zig door trouw -belofte aan mal .

kander verbinden. Il eft bien plus facile de s'enga-

ger que de fe dégager. Het is ligter , gemakkelyker

zynhart , zyn trouw vast- , als los temaaken.

S'ENGAGER , s'endetter de plus en plus. Hoe langs

hoe meerfchulden maaken , zyn goed beleenen , ver-

panden, in fchulden vervallen. S'ENGAGER , s'em-

pêtrer , s'embarraffer. Vast raaken , verstrikken . Son

pied s'engageadans l'étrier. Zyn voet raakteindebeu-

gel vast. Vous vous engagez-là dans une étrange

affaire. Gy fteekt , wikkeldu in een vreemdezaak . Les

ennemis s'engagerent dans un défilé. De vyanden

raakten in een engte , kwamen in een engte bezet te

worden. Ils s'engagerent fi avant dans la forêt. Zy

raakten , kwamen zoo diep in ' t boſch , zoo ver bosch-

waarts in. Les deux Flottes avant que de s'engager

au combat. De twee Vlooten alvoorens hand gemeen

te worden , infchutgevaart , in gevecht te treeden.

ENGAGISTE. m. & f. Celui où celle qui jouit d'un

domaine , d'une terre par engagement. Bezitter by

verband, beleening , verpanding. Il n'eft qu'enga-

gifte , le propriétaire lui devoit de l'argent. Hybezit

het alleen by verband, door beleening , den eigenaar

was hem geld fchuldig.

ENGAINÉ , EE. Part. paff. In de fchee gesteeken.

ENGAINER un couteau. v. a. Een mes in de fchee

fteeken.

ENGALLER. v. a. Teindre avec la noix de galle.

Met galnooten verwen.

S'ENGÅRDER. Vieux mot. v. r. Se donner de garde

vautmieux. Zig wagten.

ENGEANCE ou ENGENCE.Race , forte. Soort , aart,

gebroedzel. Ces Cannes font de belle engeance. Die

Eendenzyn van een schoone foort , aart. Le Sauveur

appelle les Pharifiens engeance de viperes. De Za-

ligmaaker noemd de Pharifeen adder-gebroedfel.

ENGELURE. f. Enflure avec inflammation, caufée

par un grand froid. Wintergezwel. Avoir des enge-

lures aux pieds. Winterhielen , kakhielen hebben.

ENGENDRE, EE. Part. paff. Voortgeteeld , geteeld.

ENGENDRER. v. a. Produire fon femblable la
par

voye de la génération . Teelen , voortteelen , winnen,

gewinnen. Abraham engendra Ifaac. Abrahamgewan

Ifaac.

EAGENDRER , caufer , produire des maladies. Ziek-

tens voortbrengen. Cela engendre des vers. Dat brengt

wurmen voort. L'oifiveté engendre le vice. De le-

digheidbrengt deondeugdvoort.

L'or S'ENGENDRE dans les entrailles de la Terre.

Ggg 3 Het
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Hetgoud wordin't Aardryks ingewanden geformeerd ,

voortgeteelt. Les vers qui s'engendrent dans le corps

humain. De wurmen die in 's menfchen ligchaam ge-

teelt worden, opkomen.

ENGERBÉ, EE. Part. paff. Tot fchooven gebonden.

ENGERBER. v. a. Lier le blé &c. en gerbes. Tot ger-

ven, Jchooven binden. Les Moiffonneurs ont déjà

engerbé. De Koorn/nyders hebben altot gervengebon-

den.

ENGERBER. Terme de Marchand de vin. Mettre ,

ranger les tonneaux l'un fur l'autre. De oxhoofden

opmalkanderen stapelen , leggen.

ENGIN. m. Machine , inftrument de méchanique

propre à leverde pefans fardeaux; il y en a de plu-

fieursfortes. Gevaarte, ' t zy kraan ofbeyblok , dom-

mekragt, &c. Il fallut fe fervir d'engins & de ma-

chines pour y monter du canon. Men moeft gevaar-

tensen (machines) handwerks-tuigen gebruiken om'er
gefchut op te voeren. On avoit des ENGINS de Bat-

terie (de l'Artillerie ancienne) avant que le canon

fûtinventé. Men had ouwerwetse beuk-inftrumenten ,

ftorm-gevaartens alvorens het gefchutuitgevonden was.

Ne voilà-t-il pas un bel engin ! unbel outil ! phr. iron.

Is dat niet eenfchoon werktuig , eenliefding!

ENGLOUTI, IE. Part. paff. Ingeflokt , opgeflokt , ver-

zwolgen.

ENGLŎUTIR. v. a. Avaler goulument. Inzwelgen.

opflokken, in zyn balg jaagen. Les gros poiffons en-

gloutiffent les petits. Degroote viffchenflokkendeklei-

nen in, eeten de kleinenop. La Mer engloutit , ap-

forbetout. De Zee flokt , zwelyd alles in. Cette Vil-

le fut engloutie par un tremblement de terre. Die

Stad wierd door een aardbeeving ingezwolgen. Il a

englouti , fig. diffipé cette fucceffion en moins de

rien. Hy heeft die erfenis , datgoed voort opgegeeten ,

door de billen gelapt.

ENGLUE , EE. Part. paff. Belymd, met vogellym be-

ftreken.

ENGLUER des verges pour prendre des oifeaux . v.

a. Takken , rysjes , frangen met lym beſtryken om vo-

gels te vangen.

S'ENGLUER. v. r. Se prendre à la glu. In 't lym

vaft raaken, blyven.

ENGONCÉ , EE. Part. d'ENGONCER. Contraint , gê-

né. Styf, bekrompen , gekneld , gedwongen.

ENGONCER. v. a. Mot qui ne fe ditque des habits qui

embarraffent , gênent. Styf, gekneld ,gedwongenzyn

indekleederen. Cet habit l'engonce , le contraint fi

fort. Dat kleed zit hemzoo ftyfom ' t lyf, doet hem

zoobekrompen, gedwongenstaan.

ENGORGE , EE. Part. du Verbe fuivant. Un moulin.

engorgé , qui ne peut tourner à caufe de la hauteur

del'eau. Een molen wegens ' t hoog water overftolpt,

die niet maalen kan. Un tuyau engorgé , bouché.

Een pyp die verstopt , opgestopt is. Cheval qui a les

jambes engorgées , pleines de mauvaifes humeurs.

Eenpaardmetgezwolle , ongezondebeenen.

ENGORGER , boucher le paffage des eaux , &c. v. a .

Verstoppen , overftelpen. Les immondices engorgent

les égoûts. De vuiligheden verstoppen de rioelen, bui-

zen.

S'ENGORGER , fe boucher. v. r. Verstoppen , ver-

ftopt worden. Les veines s'engorgent quand il y a

trop de fang. Deaderen verstoppen , wordenoverftelpt

als'er te veel bloed is,

ENGOUÉ , EE. Adj . V. Il s'eft ENGOUé , bouché le

paffage en mangeant trop goulument. Hy heeft zich

verkropt , de keel verstopt door ' t al te gulzig eeten.

S'ENGOUER. v. r. S'embarraffer le paffage de la gorge.

Zig verkroppen, dedoorgang vande keeltoeftoppen.

S'ENGOUER. fig . fe préocuper, s'entêter de quelqu'un.

Met iemand vooringenomen worden. Il s'eft tellement

engoué des anciens Auteurs qu'il ne peut fouffrir les

modernes. Hy is met de oude Schryvers zoodanig voor-

ingenomen , dat hy de hedendaagsche niet lyden, dul-

den, verdraagen kan.

ENGOUFFRE , EE. Part. paff. Verzwolgen.

ENGOUFFRER. v. a Qui n'eft d'ufage qu'au figuré, pour

abforber , confumer. Inzwelgen, opeeten , doorbren-

gen. Il a engouffré tout ce bien en moins de trois

mois. Hy heeft al dat goed in minder dan drie maan-

den ingezwolgen , opgegeeten , doorgebragt , verdaan.

S'ENGOUFFRER . v. r. Entrer avec violence. Metge-

weldinflaan , raaken , verzinken. Le vent s'engouf-

fre dans les cavitez de la Terre. De windflaat met

geweld, verwerdzigmetgedruis in de holligheden der

Aaarde. LeRhône s'engouffre dans le Lac de Gene-

ve & en reffort par un autre endroit. De Rhone ver-

zinkt , vermengd zig in het Meir vanGeneve enkomt

'er op eenander oord wederuit.

ENGOULÉ , EE. Part. paff. Opgeflokt , ingeflokt.

ENGOULER. v. a. Prendre avec la gueule , vieux

mot qui n'eft d'ufage qu'en parlant des bêtes. Hap.

pen, in zynfmoel of muilflokken , zwelgen. Ce chien

engoule tout ce qu'on lui jette. Die hond hapt, flokt

allesindatmenhem toewerpt.

ENGOUMENT ou ENGOUEMENT. m. Obſtruction

dans la gorge , dans le gofier. Verstoptheid, verkrop

ping.

ENGOUMENT , fig . Préoccupation , entêtement. Voor-

inneeming, hoofdigheid.

ENGOURDI , IE. Part. du V. fuiv. Comme perclus.

Verkleumd, als lam. Des membres engourdis. Ver-

kleumde, verftyfde , stramme leden. Un efprit en-

gourdi , pareffeux, endormi. Een traage, lovme, log-

ge , zwaarmoedige geest.

ENGOURDIR. v. a. Rendre engourdi , comme per-

clus. Verkleumen , verftyven , log, ftram maaken.

Le froid engourdit lesmembres. De koude verkleumd ,

verftyfddeleden, doet de leedenfiram worden.

S'ENGOURDIR. v. r. Devenir engourdi. Verklem-

men, verftyven, verſlappen , verſtompen. Les mains

s'engourdiffent par le froid. De handen verkleumen,

wordenstyfvan dekoude.

ENGOURDISSEMENT des membres. m. Verftyving,

verkleumdheid, traagheid, logheidder leden.

ENGOURDISSEMENT d'efprit. fig. Verzwakking,

verdooving van ' t verftand. Il eft dans un engour-

diffement inconcevable. fig. Hy zit , blyft in een on-

begrypelyke logbeid, ongevoeligheid, traagheid.

ENGRAIS. mn. L'endroit où l'on met le bétail pour

l'engraiffer , foit écurie , foit champ. erwei-

de, weide , mestftal. Mettre des bœufs à l'engrais.

Offen inde weybrengen, vet weiden.

ENGRAIS fe dit encore du fumier dont on bonifie

les terres. Mest daar men de landenmede vet maakt,

verbeterd. Un Fermier eft obligé de laiffer les en-

grais à la fin de fon Bail. Een Landhuurder is gebou-

den de mest op de grond te laaten , ten einde van de

buur, pagt.

ENGRAIS
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ENGRAIS eft auffi l'action d'engraiffer du bétail.Vetmaa-

king, vetwording.

ENGRAISSE , EE. Part. paff. Rendu , & auffi deve-

nu gras. Vetgeweid, vetgemaakt , en ook vetgewor-

den.

ENGRAISSER des Bœufs , les faire devenir gras. v. a.

Offen vet weiden. Engraiffer des terres avec du fu-

mier, &c. Landeryen , akkers bemeften , met meft,

enz. verbeteren , vet envruchtbaarmaaken.

ENGRAISSER. v. n. Devenir gras. Vet worden. Cc

cheval engraiffe à vue d'œil. Dat paard word vet op

'toog. Cethomme engraiffe. Die man wordvet.

S'ENGRAISSER. v. r. Devenir gras , prendre de

la corpulence. Vet , lyvig , zwaar worden. Quelle

horreur de s'engrailler , fig. s'enrichir aux dépens du

Public ! Welken gruwel is ' t , vet te worden, zichte

mestenten kostenvan 't Gemeen !

S'ENGRAISSER ou Se GRASSER , & auffi GRASSER ,

en parlant du vin. Langworden, fpinnen. Le vin de

Bourgogne eft fujet à s'engraiffer. De Bourgogne wyn

word ligtelyk dik, lang, pint. S'ENGRAISSER , fe

tacher de graiffe . Zich befmeeren , vet ,fmeerig maa-

ken. Prenez garde , vous allez vous engraiffer. Let

wel, pas op, gy zult u befmeeren , vet maaken. S'en-

graiffer les mains. Zyn handen fmeerig of vet maa-

ken, befmullen. S'ENGRAISSER , ou Se GRAISSER ,

ou GRAISSER , être fujet à fe tacher , prendre lagraiffe .

Smetten, fmeerig worden, befmullen. Ces étoffes s'en-

graiffent facilement. Die ftoffen (metten , befmullen

ligt, wordenligt(meerig.

ENGRANGE , EE. Part. paff. Indefchuurgeborgen.

ENGRANGER la moiffon , les biés. v. a. Den oogst ,

de graanen in defchuurhaalen , inzamelen , opleggen.

ENGRAVÉ , EE. Part. paff. Vastgeraakt.

ENGRAVER un bateau , l'enfabler dans une Riviere .

v. a. Een fchuit in ' t zant ftuuren , op een droogte

vaft doen zitten.

S'ENGRAVER, s'affabler , demeurer fur le fable d'u-

ne Riviere. v. r. Op ' t Rivier-zant , op een droogte

indeRivier ofvaart vastraaken , blyvenzitten.

ENGRELURE. f. Petite dentelle qu'on ajoute à une

large. Agterwerk ,fmal kantje om aaneenbreeder vast

te naayen.

ENGRENER. v. a. Mettre le grain dans la trémie. 't

Koornindemolentrechter ftorten , gieten. Ily a preſſe,

difpute auMoulin à qui engrénera le premier. Daar is

gedrang, twist aan de Molen , wie ofeerst zynkoorn

zal inftorten , doen maalen. Le premier venu engre-

ne. phr. Die eerst komt die eerst maalt. Le tout eft

de bien engrener. fig commencer , débuter. Eengoed

begin is ' t halve werk , welbegonnen is halfvolbragt.

ENGRENER les chevaux , les nourrir de bon grain.

De paarden wel voeren, kort voer ofgoed graangee-

ven.

ENGRENER. v. n. Se dit des roues dont les dents

entrent dans d'autres. In malkander fluiten , klem-

men , draayen. Cette petite roue engrene bien dans

cette grande. Dat klein rad fluit , klemd , draayd

wel in dat groote. ENGRENER la pompe , mettre le

fonds à fec. De pomp lens pompen, al ' t water dat

opde bodem van ' tfchip is daar uitpompen.

ENGROSSE , EE. Part. paff. Bezwangerd.

ENGROSSER une fille ou une femme , lui faire un

enfant. v. a. Een dochter , of ookeen vrouw beflaa-

pen, bezwangeren , met't kindmaaken.

ENGRUMELÉ , EE. Part. paff. Geklonterd, gekarteld.

ENGRUMELER. v. a. & plus fouvent S'ENGRU-

MELER. v. r. Se mettre par grumeaux. Klonteren,

kartelen. Celafait engrumeler le fang. Dat doet het

bloedklonteren. Le lait de cette Nourrice s'eft engru-

melé. 'tZog vandie Minisgeklonterd.

EN H.

ENHARDI , IE. Part. paff. Verftout.

ENHARDIR. v. a. Encourager. Verftouten , aanmoedi-

gen. Ce bon fuccès l'avoit tellement enhardi. Dat

goed gevolg , die gelukkige verrigting had hem zooda-

nig verftout, aangemoedigd. Oferoit-il bien s'ENHAR-

DIR jufque-là ? Zou by hem 200 ver wel durven ver-

touten?

ENHARNACHÉ. Part. paff. de peu d'uſage au pro-

pre : vous voilà bien ENHARNACHé , équipé ! phr.

iron. Hoe komtgyzoo weluitgedofcht, zoo van ' t hoofd

tot de voeten in't harnas ? ook , hoe komtgy dus ge-

bakerd, toegemaakt ?

ENHARNACHER un cheval , lui mettre le harnois.

v. a. Een paard zyn tuig aantrekken, optoomen en

zadelen. Enharnacher quelqu'un. phr. iron. l'habiller,

ajuſter d'une maniere burleſque, ridicule. Opeen on •

gewoone, belagchelyke wyze iemand opfchikken , klee-
den.

ENHAUT. Prép. de lieu , oppofée à ENBAS. Om hoog.

Aller enhaut. Omhooggaan , na boven gaan. Il étoit

enhaut & moi enbas. Hy was boven en ik beneeden.

La chambre d'enhaut. De bovenkamer. Le Confeil

d'enhaut. De Souveraine , de Hooge Raad. Nous ne

pouvons rienfans le fecours d'ENHAUT , du Ciel. Wy

vermogen niets zonder de hulp van boven , van den

Hemel.

ENHUILER une falade , y mettre de l'huile . v. a.

Oly over een flaa doen , eenfalade béolien. La falade

eft déjà enhuilée. Daar is aloly overdeflaa.

ΕΝ Ι.

ENIGMATIQUE. Adj. d. t. g. Qui appartient à l'é-

nigme. Dubbelzinnig , zinnebeeldig; dat tot hetraad-

felbehoord. Des paroles énigmatiques. Dubbelzinnige

woorden, daar men na raaden moet. Ce que vous

me dites-là eft lien ENIGMATIQUE , obfcur , 't Geen

gy my daar zegd is heel dubbelzinnig , duifter te ver-

ftaan, 't gelykt wel een raadfel. Peinture ENIGMA-

TIQUE, fymbolique. Zinnebeeldigefchildery, zinne-

beeldig Tafereel.

ENIGMATIQUEMENT. Adv. Ambigument. Dub-

belzinnig , duifterlyk. Les Oracles parloient toujours

énigmatiquement. De Orakels Spraaken altyd dubbel-

zinniglyk, duifterlyk.

ENIGME. m. & f. Paroles renfermant un fens caché

qu'on laiffe à deviner. Raadfel, woorden daar een

verborgen zin onder schuild. Propofer une énigme .

Een raadfel voorleggen , voorhouden , te verklaaren

geeven. Expliquer une énigme. Eenraadfel uitleggen,

oploffen, verklaaren. Ce que vous dites-là eft une

énigme pour moi. fig. 't Geen gy daar zegd is een

raadfel voor my. ENIGME, fe dit auffi d'une figure ou

image énigmatique. Zinnebeeld, zin verbergende beel-

tenis , print.

EN J.

ENJABLER. Terme de Tonnelier & v. a. Mettre les

fonds d'un tonneau , d'une cuve dans fes jables. De

bodems van tonnen ingergelsfluiten.

ENJAMBÉ , EE. Part. paf Overfchreeden.

ENJAM
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beenen.

|ENJAMBÉ , EE. Adj . Qui a de longues jambes. Lang ENJOLIVURE. f. Parure légere , petit ornement.

van beenen, langbeenig , hoog op zyn beenen. Il eft Opciering, ligt cieraadje. Il y a encore d'autres en-

haut enjambé. Hy heeft zulke lange beenen , oyevaars jolivures autour de la boëte. Daar zyn nog andere

litecieraadjes, fnywerkjes ,graveerfels omdedoos.

ENJOUÉ , EE. Adj . Gai , d'humeur gaillarde , folâtre.

Levendig , vrolyk , kortswylig , dertel , malziek. Il eſt

extrêmement enjoué. Hy is ongemeen vrolyk , korts-

wylig , vermaakelyk . Que cette femme eft enjouée !

Wat is dat vrouwmenfch levendig , vrolyk , derte!!

Sa converſation eft fort enjouée. Zynommegang isby-

zonder vermakelyk, by kan heel geeftig , heel zoet

praaten. Le ftyle enjoué permet ces fortes de licen-

ces. De loffe trant,de boertige ftyl laat zulke vrybe-

den toe.

ENJAMBEE. f. Action d'enjamber ; & auffi l'efpa-

ce qui eft entre les deux jambes quand on marche.

Stap, fcbreede, overfchreding. Il faifoit des enjam-

bées d'ici-là. Hy maakte fchreeden van hier tot daar

toe. I traverſoit les foffez d'une fcule enjambée. Hy

raaktemeteenstap over deflootenbeen.

EMJAMBEMENT. m . Terine de Poëfie. Pour dé-

figner qu'un vers enjambe , cmpiéte fur un autre.

Overfchreeding. Les vers Latins font pleins d'enjam-

bemens. De Latynfche vaerfen springen over malkan-

der , hebbendikmaals overfchreedingen.

ENJAMBER un ruiffeau , un foffe ; le traverfer en

étendant les jambes. v. a. Een beek , een floot over-

ftappen. Voyez comme il ENJAMBE , comme il mar-

che à grands pas. Ziet hem eens aanftappen. ENJAM-

BER. fig. avancer trop . Te ver been steeken , uitloopen.

Cette poutre enjambe fur le mur du voifin. Die balk

loopt, fteckt over de buurmans muur keen. Les Vers

Latins & Hollandois enjambent les uns fur les au-

tres. De Latynsche en Nederduitsche Vaerfen Sprin-

genovermalkander.

ENJAVELER des blés. v. a. Les amaffer en javelles

pour en faire des gerbes.'temaayde koorn aan hoop-

jes, bondeldtjes leggen , om daar schooven van te bin-

den.

ENJAULER. v. a. Attacher deux pieces de bois à

l'ancrepour la faire mordre fur le bon côté. Terme

de Marine.'t Anker ſtokken ; aan't anker twee bout-

ftukken vaftbinden , om't op de goede zyde te laaten

vallen.

ENJEU. m. Ce qu'on met au jeu à chaque nouvelle

partie. Inleg, ' t geen by ieder nieuw fpei ingelegd, ge-

waagd word. Voilà mon enjeu. Dat is myn inleg.

Elle a tiré tous les enjeux. Zyheeft al't ingeleidgeld

gewonnen, zy heeft depotgetrokken.

ENJOINDRE. v. a. Ordonner , commander. Bevee-

len, belaften, laft geeven. La Déclaration du Roi

enjoint expreflément . Des Konings Declaratie , ver-

klaaring beveeld, belaft uitdrukkelyk. La Loi de

Dieu , la Charité nous enjoint d'aimer notre prochain .

Gods wet, de Liefde beveeld, gebied ons , onze naa-

ften tebeminnen.

ENJOINT, TE. Part. du V. précéd. Belaft , bevolen .

ENJOLE , EE.Part. paff. du ftyle familier & bas. Bepraat,

wysgemaakt.

ENJOLER. v. a. Attirer , cajoler , furprendre par

flatterie. Bepraaten , wys maaken, in ' t net lokken.El-

le fe laiffa enjoler par un Officier: zy liet haar door

een Officier bepraaten , verleiden. Ce Marchand fçait

enjoler le monde. Die winkelier , Koopman weet de

menfchentebepraaten , te lokken , aan tehaalen.

ENJOLEUR. m. Trompeur. Flikflooyer ,fyne kwant ,

eendoortraptefielt.

ENJOLEUSE. f. Trompeufe. Flikflooyfter , een looze

prey, eenflim varken.

ENJOLIVE , EE. Part. paff. Gecierd , vercierd.

ENJOLIVEMENT. m. Örnement. Cieraad, vercier-

fel , opfchikking.

ENJOLIVER une chambre , un cabinet. v. a. Een ka-

mer, kabinet opfchikken , mooy maaken. Enjoliver ,

ornerun conte. Een verhaalopschikken , vercieren.

ENJOUEMENT. f. Gayeté , liberté. m. Levendig-

beid, vrolykheid, ongedwongentheid, aardigheid. L'en-

jouement de la Jeuneffe déplait bien fouvent aux vi-

cillards. De levendigheid, vrolykheid , dertelheid van

de Jeugd mishaagd de oude luiden dikwils. Il n'y a

pas affez d'enjouement dans fon ftyle, dans cette

piece. Daarisgeen aardigheid, levendigheid, fraayig-

beid genoeg in zyn ftyl , in dat ſpel; zyn ftyl is te

koud, teplat; ' t fpel is te ftil , teernstig.

ENIVRÉ ou ENNIVRE , EE. Part. paff. & Adj. Dron

ken gemaakt. ENIVRé de fa fcience , de fa fortune.

fig. Dronken van zyne ydele wetenfchap , dartel van

zyngeluk , opgeblaazengeworden.

ENIVRER ou ENNIVRER. Faire trop boire les con-

viez. v. a Genoode gaften dronken maaken, te veel

doendrinken.

ENIVRER. v. n, Donner , porter à la tête , rendre

ivre. Dronken måaken , bevangen. Le vin de Sicile

enivrebientôt. De Italiaanfche wynmaakt haaft dron-

ken , bevangt.

ENIVRER. fig . Rendre vain , orgueilleux. Dronken

maaken, dartel, opgeblaazen. La fcience , la bonne

fortunc enivre certaines gens. De wetenschap , het ge-

luk maakt zekere luiden dronken , dartel, obgeblaa-

Zen.

S'ENIVRER. v. r. Boire trop. Zig dronken drinken ,

dronken worden.

EN L.

ENLACE , EE. Part. paff. Verftrikt.

ENLACER , paffer des rubans l'un dans l'autre. v. a.

Linten door een ſtrengelen , knoopen , door malkander

ftrikken.

ENLACER quelqu'un. fig. le furprendre , l'embarraffer.

Iemandverftrikken , in verwarringbrengen.

S'ENLACER. v. r. Se prendre , s'empêtrer dans les

lacs. In de ftrikken verwarren , vaft raaken , vast

blyven. Il s'eft enlacé. fig. embarraffé lui-même dans

fes réponſes. Hy is in defirikken gevallen , by beeft

door zyne antwoorden zig zelve in verwarring ge-

bragt

ENLAIDI , IE . Part. paff. Devenu laid , & rendu laid.

Leelykgeworden , leelykgemaakt , veerleelykt.

ENLAIDI, v. a. Rendre laid. Schenden , leelyk doen

worden. La petite vérole l'a bien enlaidie. Zy is van

dekinderpokkenzeergefchonden.

ENLAIDIR. v. n. Devenir laid. Leelyk worden. Elle

enlaidit tous les jours. Zy word alle dagen leelyker.

L'ENLAIDISSEMENT eft une fuite de l'âge. Het

leelyk worden is eengevolg van dejaaren.

ENLEVEMENT. m. Rapt. Schaaking, wegvoering.

L'enlèvement de Proferpine. De fchaaking , wegvoe

Ting
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ving van Proferpina. Après l'enlèvement , le trans-

port de fes plus beaux meubles. Na 't wegdraagen ,

t wegneemen, vervoeren zyner befte meubilen.

ENLEVER un fardeau avec une grue. v. a . Een last ,

zwaartemet eenkraan optillen , ophaalen , optrekken,

opvoeren. La Mine enleva , fit fauter le baftion. De

Myn nam het bolwerk op , deed het bolwerk op vlie-

gen. L'Ange enleva Habacuc par les cheveux. Den

Engelvoerde Habakukby't hair weg.

ENLEVER. Ravir une Fille. v. a. Een Dochter , een

Juffrouwschaaken , weg voeren , daar mede doorgaan.

Ses amis l'enleverent des mains des Sergens. Zyne

vrienden ontweldigden, haalden hem uit's Dienders

banden. Il fut enlevé par un parti enneini. Hy wierd

door een vyandelykepartyopgeligt , weggevoerd.

ENLEVER , furprendre un des quartiers de l'Armée.

Een Legerwykftooren , overvallen , opligten, gevan-

genmaaken. Enlever une place , s'en rendre maître.

Een Stad, Vefting veroveren, vermeefleren , innee-

men. Onlui a enlevé , ôté, emporté tous les meu-

bles. Men heeft hem al zyn buisraad ontdraagen,

weggenomen. Il enleva , acheta presque toutes les

étoffes de deuil , tous les draps noirs &c. Hy koft by-

na al derouwstoffen in, al 't zwarte laken op. EN-

LEVER, emporter les inégalitez du bois avec le rabot.

De ongelykheden, bulten van ' t hout met de fchaaf

wegneemen, wegfchaaven. Cette chenille lui a fait

ENLEVER, enfler tout le vifage. Die rups , dat onge-

diert heeft bem 't heel aangezicht doen opzwellen ,

uitloopen.

ENLEVER. fig. charmer , ravir fes auditeurs. Zyn toe-

boordersopneemen, verrukken , bekooren.

S'ENLEVER. v.r. Ópgeligt , opgetilt , gefchaakt , weg-

genomen worden &. Les plus gros fardeaux s'enle-

vent avec les machines. De grootſte zwaartens wor-

den door de gevaartens, machines , konftwerktuigen

opgenomen, opgetrokken. On fçait bien comment &

pourquoila plupart des Filles s'enlevent. Men weet

welhoe en waarom de meeste Vrystersgeſchaakt wor-

den. Des Villes comme Namur & Berg-op-zoom

ne s'enlevent pas fi aifément. Steden als Namen en

Bergen-op-zoom worden zoo ligt niet veroverd, ingeno-

men, overmeefterd. La peau s'en!eve après une ébu-

li tion de fang. 't velzweltop , gaat op na een kooking ,

opziedingvan't bloed.

ENLEVURE. f. Veffie qui paroît fur lapeau , ou tu-

meur. Peukel, puift.

•
ENLIGNER. v. a. Marquer le bois avec une regle :

terme de Charpentier. 't Hout met een ry krabben ,

meeten. ENLIGNER , marquer le bois avec un cor-

deau. ' t Hout lynen , belynen , fnoeren , met meetlyn

affteeken, meeten.

ENĽUMINÉ , EE. Part. du Verbe fuivant. Des cartes

enluminées. Afgezette kaarten. Un viſage ENLUMINE.

phr. burl. bourgeonné, cramoifi . Een opdrachtig,

doorvlamdaangezicht , dronkemans tronie , daar veel

kommiffalen opzitten.

ENLUMINER , colorier des images , &c. v. a. Pren-

ten, enz. beeldenafzetten , met verfcheideverzen of

koleurenopcieren. Enluminer des cartes, diftinguer les

Provinces , Régions par différentes couleurs. Kaar-

tenafzetten , de Landſchappen , Landſtreekenmet ver-

fcheide koleurenonderfcheiden.

S'ENLUMINER la trogne . phr. burl. boire avec ex-

cès. Een roode tronie krygen , rood, opdragtig van

aangezicht worden, door't overmaatig drinken .

ENLUMINEUR d'Eftampes , d'images , de cartes.

Afzetier vanPrinten, heiligjes , kaarten.

ENLUMINURE. f. Ornement de l'Enlumineur. Af

zetting, verlichting , cieraad, ' t werk van den Af-

zetter vanprinten ofkaarten."

EN N.

ENNEAGONE. m. Figure Géométrique qui a neuf

côtez & neuf angles. Negenhoek. On appelle de-mé-

me une place défendue par neuf baftions. Een Stad

metnegen bolwerken voorzien , bedekt.

ENNEMI. m. Adverfaire , antagoniſte : la rencontre

des N. N. fait qu'on prononce le mot légèrement.

Vvand, tegenparty. Ennemi capital. Hoofd- of dood

vyand. Ennemi implacable , irréconciliable. Onver-

biddelyke , onverzoenlyke vyand. Viancre fes ennemis.

Zyne vyandenoverwinnen. Triompher de fes enne-

mis , les confondre. Over zyne vyanden zegepraalen,

dezelve befchaamen. L'ENNEMI marchoit droit à

nous. De vyand trok regt op ons aan. Je fuis Enne.

MI des procès , des cérémonies . phr. fam . Ik ben een

vyand van Proceffen , van de (ceremonien , ) omftan-

digheden. Le crapaud eft l'ennemi de la belette . De

pad is een vyand van ' t wezeltje. L'eau & le feu,

le froid & le chaud font ennemis , oppofez. Water

en vuur, koude en bitte zyn vyanden , firyden met

oftegenmalkander.

ENNEMI , IE. Adj. Qui a de l'inimitié , de l'antipa-

thie. Vyandig, Vyandlyk , afkeerig. Un Voifin en-

nemi. Een vyandig Nagebuur. Le Pays ennemi ,

l'Armée ennemie . Het vyandlyk Land, 't vyandlyk

Leger. C'eft autant de pris fur l'ennemi. phr. Dat is

een roof uit 's vyands Land, ' t is uit den brand ge-

baald, uit een wrek zyn beurs geklopt.

ENNIVRER. Voy. ENIVRER.

ENNOBLIR. v. a. Rendre plus noble , illuftrer. Op-

luisteren , luifter byzetten. Les Arts & les Sciences

ennobliffent une Langue. De Konften en Weetenfchap-

penluistereneenTaalop , verryken eenTaal.

ENNOBLIR. Voy. ANOBLİR.

ENNOBLISSEMENT. m. Action de rendre plus il-

luftre , plus riche Opluistering. L'ennobliffement de

cet ouvrage étoit bien néceffaire. De opluistering van

dit werk waszeernoodzaakelyk.

ENNUY ou ANNUI. m. Facherie d'efprit , chagrin.

Verdriet, moeyelykheid , kwelling , hartzeer. Cette

affaire lui donne beaucoup d'ennui. Die zaak geeft

hem veel verdriet , brengt hem veel moeyelykheid aan.

Dévorerfon ennui. Zyndroefheid , hartzeeropeeten.

ENNUYANT, ANTE. Adj. Verdrietig , moeyelyk,

laftig. Un difcours ennuyant. Een verdrietige , lafti-

geredenvoering.

ENNUYER. v. a. Caufer de l'ennui. Verdrieten , ver

veelen; laftig,moeyelyk vallen. Il ennuye fi fort tous

fes auditeurs. Hy verdriet , verveeld al zyne toeboor-

ders zoodanig , hy valtzyne toehoorders zoolaftig.

S'ENNUYER. v. n. p. Prendre de l'ennui , s'impati

enter. Verdriet krygen ,fcheppen , onverduldig worden.

C'est un homme inquiet qui s'ennuye par-tout. 'tIs

een onrustig menfch die't over al verdriet , die ner-

gens duuren, harden kan. Je m'ennuye d'être ici

ou il m'ennuye ici . Het verdriet my hier te zyn. Il

ennuye à qui attend. phr. Die wagten moet valt de

tydlang, ' tlangwagten verdriet.

ENNUYEUX , EUSE. Adj. Qui ennuye. Verdrietig,

Hhh laftig.
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laftig. Converfation ennuyeuſe , difcours ennuyeux.

Verdrietiggesprek , laftig onderhoud. Paffer la journée

ENNOYEUSEMENT, avec ennui . Dendag verdrietig,

metverdriet doorbrengen.

ENO.

ENONCÉ, ÉE. Part. paff. Uitgedrukt , uitgesprooken.

ENONCÉ. m. Ce qu'on dit, déclare , déclaration .

Uitdrukking, uitspraak, verklaaring.

ENONCER. v. a. Exprimer , déclarer. Uitdrukken ,

uiten , uitfpreeken , verklaaren. Quand on a le talent

debien énoncer fa penfée. Wanneermendegaaf, be-

quaamheid heeft van zyn gedagte wel uit tedrukken,

zyn meening wel te uiten. On avoit énoncé dans le

Contract. Men had in 't Contract , in ' t verdrag

uitgedrukt. Enoncer faux. Valfchelyk verklaaren , te-

gen de waarheid, verkeerdelyk getuigen , aanbrengen.

S'ENONCER. v. r. s'exprimeren bons termes.. Zigmet

geede woorden uiten, zyn meening ordentelyk verkla-

ren.

Criminelle. Informatie , belegging van verklaaringen,

. Les cinq Chambres des ENQUESTES du Parle-

ment de Paris. De vyfkamers des Enqueftes , On-

derzoek of Geregts-kamers , byzondere Vierfchaaren

van 't Parlement van Parys.

S'ENQUESTER. v. r. S'enquérir. Verneemen, onder-

zoek doen. Il vieillit.

ENQUESTEUR. Juge ou Commis pour faire des en-

queftes. Onderzoeker , aangestelde beampte om onder-

zoek, informatie tedoen, om getuigen tehooren, ver-

klaaringentedoenbeleggen.

ENQUIS, SE. Part. du Verbe ENQUERIR. Qui n'eſt

plus d'ufage à l'Actif: ce témoin enquis s'il , cette

femme enquife fi elle avoit vu , a répondu que... Die

getuige in rechten ondervraagd of by, die vrouw on-

dervraagd zynde , of zy gezien had……. beeft geant-

woord dat...

EN R.

ENRACINÉ , EE. Part. d'ENRACINER. Geworteld. Un

mal enraciné. fig. invétéré. Een diepgeworteld, ver-ENONCIATION. f. Expreffion. Uitdrukking , bewoor-

ding, zin-uiting. Il à l'ENONCIATION, la parole ouderd kwaad.a

belle. Hyheeft eenfchoone bewoording , befpraaktheid.

ENORGUEILLIR, v. a. Rendre orgueilleux. Lifez

ANORGUEILLIR. Verhoovaardigen , hoovaardig,groots ,

trots doen worden. La faveur l'avoit tellement enor.

gueilli. De gunst van 't Hofhad hem zoodanig ver-

hoovaardigd, trots doen worden.

S'ENORGUEILLIR. v. r. Devenir orgueilleux. Ho-

vaardag worden , groots , trots worden. S'enorgu-

eillir de fon fçavoir. Hovaardig , groots worden op

zynkennis, geleerdheid.

ENORME. Adj . d. t. g. Démefuré , exceffif en gran-

deur. Onmaatig , yffelyk groot. Le Coloffe de Rho-

des étoit d'une grandeur énorme. De Goloffus of 't

koperbeeld van Rhodes was onmaatig zwaar , yffelyk

groot. Un crime ENORME , atroce , criant , épouvan-

table. Een zwaare , yffelyke , affchuwelyke misdaad.

Goliat étoit ENORMEMENT , exceffivement grand.

Goliath was yffelyk , geweldig , vervaarlyk groot.

ENORMITÉ. f. Grandeur exceffive d'un Géant , d'un

Coloffe. Onmaatige groote , yffelyke hoogte van een

Reus, van een Reuspylaar. L'ENORMITE , l'atrocité

du crime le rend impardonnable. Deyffelykheid , gru-

welykheid , fnoodheid van de misdaad, van ' t mis-

dryfmaakthetzelve onvergeeflyk.

ENQ.

ENQUERANT, ANTE. Adj. Qui s'enquiert , s'in-

forme trop curieufement de ce qui ne le regarde pas.

Tebenieuwd, die te nieuwsgierig ondervraagd.

ENQUERRE. En ftyle de Blafon on appelle Armes

à enquerre , celles qui ayant émail fur émail , &c.

contre les regles de l'Art , donnent fujet de s'enqué-

rir, de demander , pourquoi cette irrégularité. On-

regelmaatige wapenftukken , daar men na vraagen ,

diemenonderzoeken moet.

S'ENQUERIR. v. n. p. S'informer , faire recherche.

Verneemen, na- of ondervraagen , onderzoeken. En-

quérez-vous diligemment des Ecritures. Onderzoekt

deSchriftuurmet vlyt.

ENQUESTE ou ENQUÊTE. f. Comme il fe pronon-

S'ENRACINER. v. r. Prendre racine , n'eft d'uſage

qu'au figuré. Wortel vatten , schieten. 11 ne faut pas

laiffer enraciner les abus. Men moet de dwaalingen,

misbruiken (abuifen) geen wortel laaten vatten, Schie-

ten, geen ftand laaten grypen. Si cette malheureuſe

opinion venoit à s'enraciner dans les efprits. By al-

diendat verfoeyelyk gevoelen in de gemoederen , geeften

kwamftandtegrypen , vafte wortelstefchieten.

ENRAGE, EE. Adj. V. Qui a la rage. Dol. Un chien

enragé. Een dollebond. Le malde dents , la colique

la goutte eft un mal enragé. Tandpyn , darmpyn , de

jigt is eendollepyn. Il avoit une faim enragée. exag.

Hy had een dolle honger. C'eft un ENRAGé, un fou-

gueux. 't Is een dol, een uitzinnig , 't is een zeer op-

loopend menfch.

ENRAGEANT, ANTE. Adj . Cela n'eft-il pas EN-

RAGEANT , défolant ? n'eft-ce pas une chofe ENRA-

GEANTE , cruelle? Is dat niet om dol te worden , is

dat niethamers ? is dat niet om door 't garen te fprin-

gen?

ENRAGER. v. n. Etre faifi de la rage. Dol worden,

raazend, witzinnig worden. Ce chienenragera fi l'on

ne lui donne à boire. Die hond zal dol worden zoo

men hem geen drinken geeft.

ENRAGER, fe dit beaucoup au figuré : il enrage du

mal de dents. Hy heeeft een dolle tandpyn , by word

dolen raazend van tandpyn. Sa femme le fait enra-

ger. Zyn vrouw maakt hem dol, plaagd, bruid hem

geweldig. Elle enrage d'êtremariée. Zy verlangdge-

weldig omgetrouwd te zyn, zy was zoo gaerne aan

den man.

ENRAYER une roue , la garnir de rais. v. a. Eenrad,

wiel met fpeeken of spillen voorzien. ENRAYER une

roue eft auffi l'arrêter par les rais , afin qu'elle ne rou-

lepoint. Een rad of wiel vast maaken , beletten om

tedraayen, metfpeekenentouwen wederhouden.

ENRAYER, faire , tracer la premiere raye , le pre-

mier fillon avec le foc de la charrue. De eerfte voore ,

akkervoore metdeploegin ' t landmaaken.

tracé avec la charrue . De eerfte voore , akkervoore met

deploegin't landgemaakt.

ce , recherche par ordre de la Juftice. Gerechts-onder- ENRAYURE. f. La premiere raye , le premier fillon

zoek , (informatie , ) verneeming, nafpeuring. Après

une diligente & foigneufe enquefte . Na een vlytig

en nauwkeurig onderzoek . ENQUESTE en Matiere Ci-

vile eft ce qu'on appelle Information en Matiere

ENREGISTRÉ , EE , ou ENREGITRÉ [ de-même

que les deux fuivans) Part. paff. Ingeſchreven.

ENRE-
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daat worden, dienst neemen, zich voor Soldaat ,

Matroos aangeeven. Il s'étoit enrôlé dans le Régi-

ment des Gardes. Hy had dienft genomen onder't Re-

giment vandeGardes , lyfwagt.

ENROUÉ, EE. Qui a la voix rauque. Heefch , Schor.

Vous êtes bien enroué. Wat zyt gy beefch , fchor.

D'une voix enrouée. Met eenfchorre ftem.

ENROUEMENT. m . Mieux qu'ENROUEURE. f. In-

commodité qui rend la voix enrouée. Schorheid,

beefchheid ,fchorrestem.

ENREGISTREMENT d'un Arrêt , &c. m. Infchry- I S'ENROLER. v. r. Se faire Soldat , Matelot. Sol-

ving (Registreering) van een Plakaat (ordonnantie)

in't Register ofwetboek , enz.

ENREGISTRER un Arrêt , une ordonnance , la cou-

cher , l'inférer dans le Regiftre Public. v. a. Een Plak-

kaat, ordonnantie , in ' t openbaar Register of Proto-

col ter nederftellen, infchryven, en alzoo bekragtigen.

Faire enregistrer au Bureau les paquets , les marchan-

difes qu'on envoye. De Pakken, goederen die men

verzendaan't Kantoor laaten aanteekenen.

ENRHUMÉ , EE. Part. paff. & Adj. Qui a un rhume.

Verkoud. Il eft fort enrhumé , elle eft fi fort enrhu-

mée.Hy iszwaar verkoud, zy is zoo zrvaar verkoud.

ENRHUMER. v. a. Caufer du rhume. Verkouden of

verkouwen , verkoudheid aanbrengen. Le ferein , la

biſe enrhume. De avondlugt , de Noorde-wind ver-

kouwd , brengt de menfchen verkoudheidaan.

S'ENRHUMER. v.r. Devenir enrhumé. Verkouwen,

verkouwd worden , een verkoudheid krygen. S'enrhu-

mer, fe morfondre à la porte des Grands. fig. Groo-

te Heeren te vergeefs , vrugteloos oppaſſen , in 't gat

kruipen, vergeefsplatvoeten voor hunnedeuren.

ENRICHI, IE. Part. d'ENRICHIR. Un livre enrichi ,

orné de tailles douces. Een boek met kopere plaaten

verrykt, vercierd.

>

ENRICHIR. v. a. Rendre riche. Ryk maaken , verry-

ken. Le Commerce enrichit un Pays. De Koophandel

maakt een Land ryk , verrykt een Land. ENRICHIR,

orner un livre de figures. Eenboek met printen ver-

ryken, opcieren, vercieren. La broderie fert à enri-

chir les habits , les meubles. 't Borduurwerk , bor-

duurfel diend om de kleederen , 't huisraad op te cie-

ren, op te pronken. ENRICHIR une Harangue , un

Poëme des plus belles figures de Rhétorique. Een

Aanspraak, een Gedicht met de fraayfte figuuren,

Schoonfte verbeeldingen der Welfpreekkunde of Rhetori-

ca verryken , opcieren , opfchikken , opluisteren . Enri-

chir famémoire des obfervations qu'on fait en lifant.

Zyngeheugen, memorie met de waarneemingen , (ob-

fervatien) diemenin 't leezendoet , verryken, opluifte-

ren, verbeteren.

SENRICHIR. v. r. Devenir riche . Ryk worden.

S'enrichir aux dépens d'autrui . Ten koften van den

evennaaſten ryk worden. Lamémoire s'enrichit , aug-

mente par la lecture. ' t Geheugen neemd toe , de mé-

morie verrykt zich , word fterker door ' t leezen. Qui

paye fes dettes s'enrichit. Prov. Die zyn fchulden be-

taaldverarmdniet.

ENRICHISSEMENT. m . Parure , ornement. Ver-of

opciering, opfchikking, opluistering. L'or fert d'enri-

chiffement dans les étoffes. Het gouddiend,ftrekt tot

een cieraad in deftoffen , diendtot verciering der ftof-

fen. MENAGE , RICHELET & FURETIERE ont bien

travaillé à l'enrichiffement de la Langue Françoife.

Menage , Richelet enFuretierehebben veelgewerkt ter

verryking, vermeerdering vandeFranfcheTaal.

L'ENROLEMENT des foldats. De infchryving , op-

Schryving , aanneeming der foldaaten. Les enrôlemens

forcez ne font point permis en Hollande. De ge-

dwonge opfchryvingen, wervingenzyn inHolland niet

geoorloft, toegelaaten.

ENROLER des foldats , les prendre au fervice de l'E-

tat , en leur donnant des errhes &c. v. a. Soldaaten

opfchryven, werven, in s'Lands dienft neemen. En-

rôler des matelots. Matroozen aanneemen , werven,

buuren

ENROUER. v. a. Rendre la voix rauque , moins net-

te. Heefch, fchor maaken, beefch of fchor doen wor

den. Le brouillard enroue la voix. De mist maakt

Schor , menkrygt eenschorre stem van de mist.

S'ENROUER. v. r. Devenir enroué. Heefch wor-

den. S'enrouer àforce de crier. Zig beefchfchreeuwen.

ENROUEURE. Voy. ENROUEMENT.

ENROUILLÉ , EE. Part. paff. Verroeft , geroest.

ENROUILLER. v. a. Caufer la rouille. Verroeften.

L'humidité enrouille le fer. Het vocht doet het yzer,

verroesten.

S'ENROUILLER. v. r. Amaffer de la rouille. Roe-

ften, roeftig worden.Le fer s'enrouille aifément. Hes

yzer roeft , verroeft ligt. L'efprit s'enrouille dans l'oi-

fiveté.fig. Degeeft verroeft, zetfmeer aan, verftompt

indeledigheid.

EN S.

ENSABLE , EE. Part. paff. Echoué , arrêté fur le fa-

ble.Op'tzant vaft geraakt.

ENSABLER un bateau , le faire échouer fur le fable.

v. a. Een Jchuit in ' t zand ftuuren , vaft doen bly-

venzitten.

S'ENSABLER. v. r. Echouer fur le fable. Op de grond

vaft raaken,inhet zandblyven zitten.

ENSACHÉ , EE. Part. paff. In de zak gedaan.

ENSACHER des noix , les mettre dans un fac. v. a.

Nooten in een zak doen , een zak met nouten opvul-

len.

ENSAISINÉ, EE. Part. paff. In ' t bezit gefteld. Tor-

mede Palais , ainfi que les deux fuivans.

ENSAISINEMENT. m. L'Action d'ENSAISINER. In be-

zit-ftelling. L'enfaifinement eft du premier Mars 1701 .

De Acte van bezit ftelling, of waar by hy in ' t bezit

van't erfgoedisgetreeden , is van primo Maart 1701.

ENSAISINER. v. a. Mettre en faifine , en poffeffion

d'un héritage , &c. In ' t bezit van een erfgoed, enz.

ftellen. Il a été enfaifiné par le Seigneur Féodal. Hy

is door den Grond-Heer in ' t bezit gefteld. ENSAISI

NER un Contract d'acquifition . Een Koopverdrag be-

kragtigen, onderteekenen, zyn zegeldaar aanbangen.

ENSANGLANTÉ, EE. Part. paff. d'ENSANGLANTER.

Bloedig, bebloed.

ENSANGLANTER. v. a. Tacher, fouiller de fang.

Bebloeden , met bloed nat maaken , bevlekken , bezoe-

delen. Caïn eft le premier qui enfanglanta la terre.

Cain is deeerfte die't aardryk met bloed nat maakte,

bevlekte, bezoedelde. Il ne faut pas ENSANGLANTER

la Scene; il ne faut repréfenter aucun meurtre

fur le Théatre. Terme de Tragédie. Men moet bet

Toneel niet bebloed maaken , men moet geen moord op

hetToneel laaten gefchieden. Néron a bien enfanglan

té fon Regne. Nero heeft in zyn tyd, ftaande zyn

regeering veel bloed vergoten; Nero heeft wreedelyk,

bloeddorftiggeregeerd.

Hhh 2 EN-
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ENSEIGNE. f. Marqué. Teeken , aanwyzing. Donner

de bonnes enfeignes . Goede teekensgeeven , goede aan-

wyzingen, onderrigtingen doen. J'ai été plufieurs fois

chez vous fans vous trouver , àtelles enfeignes qu'on

m'a rendu les papiers &c. Maniere de parler. Ik ben

verfcheide maal aan uw huisgeweeft zonder u te vin-

den, met die bewyzen , teekens dat men my de papie-

ren, enz. wedergegeven beeft.

ENSEIGNE devant une maifon. Uithangbord. N'y a-

t-il point d'enſeigne à la maifon ? Hangdergeen bord

uit voor het huis ? Il loge à l'enſeigne de la Lune, il

couche à la belle étoile. phr. pop. Hy flaapt daar de

Maanuithangd , onder denblaauwenHemel.

ENSEIGNE , drapeau qu'on porte à la Guerre . Vaan-

del, vaan, vendel , Oorlogsbanier. Les vieilles en-

feignes déchirées font les plus honorables. De oude

gefcheurde vaandels zyn de aanzienlykste. Marcher

fous les ENSEIGNES de quelqu'un. fig. fuivre fon

parti , fa fortune. Onder iemands Vaan , Banier op-

trekken, zyn party kiezen, hem aanhangen , aan zyn

(noerblyven.

ENSEIGNE, charge du Porte-enfeigne. Vaandel, Ven-

drigs-plaats. Il a eu l'Enfeigne Colonelle. Hyheeft het

Vaandel, de Vendrigs-plaats in de Colonels Compagnie

gehad.

lee-

re. v. a. Termè de Jardinier. De Oranjeboomen, enz.

inde Kagchelkamer , in't Oranjebuisfluiten.

ENSERRER. Vieux mot. v. a. qui s'eft dit pour EN-

CLORRE , ENFERMER , CONTENIR. Influiten, om.

vatten, begrypen. Tout ce que le Monde enferre.

Al wat de Waereld influit , in zig besluit , begrypt,

omvat.

ENSEVELI , IE. Part. d'ENSEVELIR. Il eft mort , en-

féveli & defcendu aux Enfers. Hy is geftorven , be-

graavenennedergedaald ter Hellen. Je la trouvai EN-

SEVELIE. fig.plongée dans une profonde rêverie , tri-

fteffe. Ik vond haar in een diepe mymery , droef-

heid begraaven, gedompeld, verzonken. Sans comp-

ter une quantité d'autres qui furent enfévelis fous les

ruines. Zonder te reekenen een meenigte anderendie on-

der de puin-boopen , onder de ruinen begraaven, be-

dolven , verflonden wierden.

ENSEVELIR un mort, l'envelopper d'un fuaire &

l'enterrer. Eendoode begraaven , een lyk kiften , in den

zweetdoek winden en begraaven , ter aarde bestellen.

Il n'a pas laiffé un drap pour l'enfévelir. phr. fig. Hy

heeft geen bedlaken overgelaaten om hem in te win-

den, omdaaringedekt , in begraaven te worden.

S'ENSEVELIR , fe plonger dans la retraite , dans la

folitude , la trifteffe. Zich in de eenzaamheid , droef-

beid begraaven , dompelen , daar onder als begraaven

blyven.

ENSEIGNE. m. Eft auffi le nom de celui qui porte

l'enfeigne. Vaandrig, Vendrig , Vaandraager. Un

Enſeigne aux Gardes monta le premier à la breche. ENSEVELISSEMENT. m. Sépulture , enterrement

Een Vaandrig , Vendrig onder de Gardes klom aller- des morts. Beegraaving der dooden, ter aardebrenging

eerft opdebres. derlyken.

ENSEIGNEMENT. m. Inftruction , précepte , mo- ENSORCELÉ , EE. Part. d'ENSORCELER. Betoverd

ralité. Les , onderwys , leering. Donner de bons en- ENSORCELLEMENT. m. Tovery, betovering . Ce

feignemens à la Jeuneffe. De Jeugd goede leffen , la ne fe peut faire que par enforcellement. Dat kan

ringen geeven , voorhouden. Fournir des titres & EN- niet anders als door toverygefchieden.

SEIGNEMENS , documens , des pieces qui fervent à ENSORCELER quelqu'un , lui donner un maléfice ,

prouver, à établir un droit. Tytels en documenten , caufer une maladie par fortilege. v. a. Iemand beto-

ftukken enbefcheiden ter bewys en vaststellingvan ee- veren, door toverkonft ongezondmaaken, kwaad aan

nig regt befchaffen , vertoonen, te berdebrengen. brengen. Il y a quelque chofe d'étonnant dans fa ma-

ENSEIGNER. v. a. inftruire. Onderwyzen , leeren. ladie , ondiroitqu'il eft enforcelé. Daaris iets vreemds

Enfeigner la Jeuneffe. De Jeugd onderwyzen . En- inzyneziekte , men zou zeggen dat hy betoverdis.

feigner la Philofophie , les Langues . De Wysgeerte ENSORCELEUR. m. Celui qui ufe de maléfice , de

of Philofophie , de Taalen onderwyzen , daar leffen in fortileges . Toveraar , betoveraar.

geeven.

ENSEIGNER , montrer le chemin à un voyageur , à

un étranger. Een reiziger , een vreemdeling den weg

wyzen.

ENSEIGNER , indiquer un remede contre la fievre,

la goutte. Een hulpmiddel , remedie tegen de koorts , de

jicht aanwyzen , opgeeven , voorfchryven.

ENSEMBLE. Adv. L'un avec l'autre. Samen , met

malkander. Ils font fortis enfemble. Zy zyn Jamen,

met malkander uitgegaan.

ENSEMBLE , tout à la fois , tout d'un temps. Sa-

men, te gelyk. Il a acheté toutes ces chofes enfem-

ble. Hy heeft al die dingen famen , te gelyk , onder

malkandergekoft . Meffieurs les Bourguemaîtres,Eche-

vins , ENSEMBLE , & auffi les Confcillers... De Hee-

ren Burgermeesters , Schepenen , mitsgaders de Raa-

den...

ENSEMENCE , EE. Part. paff. Bezaaid.

ENSEMENCER une Terre , y jetter la femence. v. a.

Een Land, een Akker bezaayen. Ces Terres ont été

bien enfemencées . Die Landen , velden, akkers zyn

welbezaaidgeworden.

ENSERRER les orangers , &c. les mettre dans la fer-

ENSOUFFRER la chemife d'un criminel condamné

au feu. v. a. ' t Hembd van een misdaadiger ten vuu-

regedoemd, met zwavelbeftryken , bezwavelen.

ENSOUPLE ou rouleau de Tifferan. f. Weversboom,

daarzynkettingopgewondenis.

ENSOUPLEAU. m. Rouleau oppofé à l'enfouple ,

furlequel leTifferan roule fa toile àmefure qu'il la fait

Kleine boom daar de Weever zyn linnen over wind,te

gendegroote boomover.

ENSUBLE. m. Eft chez les Ferrandiniers la même

chofe qu'ENSOUPLE chez les Tilferans. Ferrandyn-

werkers- ofWollewevers-boom.

ENSUITE. Prép . Après. Daar na , waar na. Nous

ferons le refte enfuite. Wy zullen daar na de reft

doen.

ENSUIVANT. Se dit pour après , en ftyle de

Palais. Le Diamanche enfuivant . De volgende Zondag,

Zondags daar aan.

S'ENSUIVRE. V. r . Réfulter , procéder. Volgen.

De-là il devroit s'enfuivre que... Daar uit zou moe

ten volgen , vloeyen dat ... Son grand ufage eft à la

troifieme perfonne. Le premier Chapitre & ce qui

s'enfuit. Het eerfte Kapittel, Hoofdstuk, en't geendaar

op
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op volgd. Le Parlement caffa la procédure & tout ce

ders inzit.

qui s'étoit enfuivi. Het Parlement vernietigde denge menfch , eenman wiens hoofd laag tuſſchen deschow

pleithandel (de proceduure) en alles dat'er op gevolgd ENTASSEMENT de papiers , de livres de meubles.

m. Opftapeling , ophooping , stapeling vanpapieren , boe-

ken, buisraad. C'eft un ENTASSEMENT , une con-

fufion d'affaires qu'il fera difficile de débrouiller.'t Is

een opftapeling, verwarring van zaaken die men be-

zwaarlykzalredden.

was.

EN T.

ENTABLEMENT. m. Saillie au haut des murs , &

qui foutient la couverture de l'édifice. ' t Gebindvan

't dak. Les Maçons en font déjà à l'entablement.

De Metfelaars zyn al aant' gebind van't dak , aan

deboogfte enlaatftery vandemuur.

ENTACHÉ , EE. Adj. Bevlekt , bezoedeld. Famille

entachée de ladrerie. Huisgezin men melaatsheid be-

vleky , bezogt, bebebt.Tout le Genre Humain naft

entaché du péché originel. Het gantfch Menfchelyk

Geflacht is met de erfzonde bevlekt , aangedaan , ge-

booren.

ENTAILLE. f. Entaillure , coche , incifion. Keep, in-

keep, kerf, voeg, borft .Faire des entailles dans une

poutre. Keepen, borftenin eenbalk maaken.

ENTAILLE, EE. Part. paff. Ingekeept.

ENTAILLER une poutre pour y emboiter des fo-

lives. Een balk kerven , daar keepen , borsten inmaa-

ken om'er ribben in te voegen, zetten , jaagen , dry-

ven.

ENTAME. Voy. ENTAMURE.

ENTAMÉ , EE. Part. du Verbe fuivant. Un pain en-

tamé. Een opgefnede brood, brood dat ontgonnen, op-

gefneden is. Quand la réputation d'une fille eft une

fois entamée. Als de eer , denaam van een Juffrouw

eensgekrenkt,gefchonden is.

ENTAMER. v. a. Ouvrir, faire une ouverture. Op-

Jnyden, ontginnen , een gat of opening maaken. En-

tamer un pain. Een brood opfnyden , ontginnen. EN-

TAMER la chair , y faire incifion. Het vleefch opfny-

den, in 't vleefch dringen. Le coup a entamé l'os.

De flag heeft het been geraakt , getroffen , is tot in ' t

been doorgegaan. ENTAMER , commencer un difcours.

Een redenaanvangen , beginnen. Entamer une matie-

re délicate. Een teere ftoffe aanraaken , aanroeren,

ophaalen, beginnen uit te leggen. ENTAMER , ouvrir,

rompre un Efcadron , un Bataillon. Op een Efqua-

dron, Bataillon indringen , ' t zelve in-of opbreeken;

een Efquader , Bataillon verbreeken , overhoop (my-

Een. Entamer la réputation de quelqu'un , y donner

atteinte. Iemand in zyn eer en faam krenken , te na

komen,dezelvefchenden , rooven , zwart maaken.

ENTAMURE d'un pain , d'un pâté. f. Eerste stuk of

korft dieuit een brood, een paftey gefneden word. Don-

nez-moi l'entamure. Geefmyde boven- , de eerfte fnee,

de eerfte korft. Le coup lui a fait une légere ENTA-

MURE , Ouverture dans lachair. Deflag heeft hem een

ligte wonde , opening in't vleefch gemaakt.

ENTANT QUE. Adverbe qui fert à reftreindre le

fens d'une propofition . Als , voor zoo veel als , ten

opzichte. Le Sauveur entant qu'homme pouvoit fouf-

frir la mort. De Zaligmaker kon als menfch de dood

lyden; voor zoo veel de Zaligmaker menfch was, kon

by de dood lyden. Il a ce droit-là entant queSecre-

taire du Roi.Hy heeft dat recht als Secretaris van

den Koning.

ENTASSER. v. a. Mettre en tas. Opftapelen, ophoo ·

pen , op malkander zetten. Entaffer des meubles , des

livres , des papiers. Huisraad, boeken, papieren op

malkander ftapelen. Entaffer affaires fur affaires . Zaa-

ken op zaaken (tapelen , veel dingen omhaalen , over

boop baalen.Entaffer crime fur crime. fig. De eene

misdaad op de andere hoopen , ftapelen. Entaffer Vic-

toires fur Victoires. Overwinningen , Victorien op mal-

kanderhoopen ,ftapelen.

ENTE f. Scion d'arbre greffé avec ou fur un autre ar-

bre. Ent,griffel.

ENTEMENT des arbres. m. Enting , inenting , inzet-

ting, griffeling der boomen.

ENTENDEMENT. m. Faculté de l'ame par laquelle

elle conçoit , connoît & comprend. Begrip , oordeel,

verftand. L'entendement , la mémoire & la volon-

té font les trois puiffances de l'ame. Het begrip, de

geheugenis , en de wil zyn de drie vermogens der ziele.

Cela paffe l'entendementhumain. Dat gaat het men-

fchelykbegrip , 's menfchen verftand teboven.

ENTENDEUR. N'eft d'ufage qu'en ces phrafes familie-

res : à bon entendeur demi-mot. Voor een goed hoor-

der is een half woord genoeg. A bon entendeur fa-

lut. Nota bene , dat isgeen doovegezegt.

ENTENDRE. v. a . Ouïr. Hooren. Entendre la voix du

Miniftre. De ftem vande Predikant hooren. ENten-

DRE , comprendre ce que dit le Prédicateur. Ver-

ftaan, begrypen wat de Predikant zegd. Entendre le

fens d'un Auteur. De zin , de meening vaneenSchry-

ver verstaan, vatten , begrypen. Entendre à demi-

mot. Met een half woord verstaan , vatten wat men

zeggen wil. Entendre raillerie , prendre les chofes

galamment. Boert verstaan, de dingen verftandig op-

neemen , indegoede vouw flaan.

ENTENDRE, fçavoir bien fon métier. Zyn ambagt

verstaan, wel kennen.Entendre les Langues , le Tra-

fic. De Taalen , den Koophandel verstaan . Célar n'en-

tendoit pas mieux la Guerre que Pompée , mais fon

étoile prévalut.Cæfar verftond zich den Oorlog niet

beteralsPompeus, maar zyn lukftardreefboven.

ENTENDRE, confentir à la propofition . Nade voor-

flag hooren, luifteren , daar in ftemmen , het voorfiel

be- of inwilligen. Il ne veut point entendre à ce ma-

riage. Hywil tot dat huwelyk niet verstaan , by wil

daar niet inftemmen, na luifteren , byheeft er geen

ooren na. Donner à ENTENDRE , faire fçavoir. Te

kennen , te verstaan geeven. Il m'avoit donné à en--

tendre que vous le vouliez bien. Hy had my te ver

ftaan, tekennengegeeven datgy 't welwilde.

L'ENTENDRE. v. n. Etre habile , verfé en quelque

chofe. De konft fiks hebben. Il l'entend mieux que

vous ne penfez. Hyheeft het kunftje fixer als gy wel

denkt, by is fyner , gaauwer als gy welmeemd. Cha-

cun fait comme il l'entend. phr. Elk een doet als by

't verftaat , als by beſt kan . C'eſt l'entendre. Datis

'er de regte flag van , zoo moet het in zyn werk toe-

EN

ENTASSE , EE. Part. d'ENTASSER. Op malkander ge-

ftapeld. Nous étions entaffez les uns fur les autres.

Wy waren op malkander gestapeld. Un homme EN-

TASSé , engoncé, contraint dans fa taille, qui a la tête

enfoncée dans les épaules. Een ingekrompe , ingedron-
gegdron- gaan.

Hhh 3
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ENTENDRE, vouloir , avoir intention. Verstaan ,

willen , meenen. J'ai toujours entendu que mon Fils

vous obéit. Ik heb altyd verstaan , gervild dat u myn

Zoongeboorzaamde.

S'ENTENDRE. v. r. Gehoord worden , malkander ver-

ftaan. La Trompette , le Canon s'entend de loin.

HetTrompet, 't Gefchut wordvan verre geboord. Ce-

la ne s'entend que des reprouvez. Dat word maar

van de godlooze , van de verworpene verstaan. Cela

S'ENTEND , cela s'en va fans dire. Dat verstaat zig,

datfpreekt van zelfs , dat moet zoogaan , vafte brief-

ven.

S'ENTENDRE à quelque chofe , l'entendre , y être

verfé , ftylé , routiné. Zich op iets verstaan , daar op

afgerecht zyn, daar de flagvanhebben. UnHollan-

dois s'entend bien au Négoce . Een Hollander ver-

Staat zich den Koophandel heel wel. S'ENTENDRE ,

avoir correſpondance , intelligence avec l'ennemi.

Metden vyand verftand houden , daar bedektelyk me-

de aanspannen. Si les Chrétiens pouvoient s'ENTEN-

DRE , s'accorder , être unis enfemble. Zoo de Chrifte-

nen famen eenskonden wezen , malkander konden ver-

Staan. Ils s'entendent comme larrons en foire. phr.

Zy verftaan malkander , zy houden't met elkander,

zy heulenfamen, zy weetenfamen welwat.

ENTENDU, UE. Part. du Verbe ci- deffus . Geboord,

verstaan.

ENTENDU. Adj. Intelligent. Verftandig , ervaaren ,

die kennis en oordeel heeft.Il est bien entendu , ftylé

aux affaires. Hy is verftandig , ervaaren in de zaa-

ken, by is in de zaaken afgerecht , by verftaat hem

de zaaken , de dingen grondig. Faire l'entendu. phr.

fam . le capable, le fuffifant. Zig veel inbeelden, veel

laaten voorstaan , laatdunkend, opgeblaazen zyn . Un

bâtiment bien ENTENDU , bien pratiqué , bien ache-

vé. Een gebouw dat rvel aangelegd , geordonneerd,

opgetrokken, voltooyd is. L'ordonnance de ce Ta-

bleau eft bien entendue. De ordonnantie , fchikking

van die Schildery is wel beleid , is na de konft ge-

maakt.

Bien ENTENDU que , à condition que. Adv. Mits

dat, op voorwaarde dat. Bien entendu que l'acqué-

reur... Mits dat , onder voorwaarde dat , in dien

verftandedatden Kooper...

ENTENTE. f. Interprétation , fignification , en par-

lant d'un mot équivoque . Zin , uitleg. C'eft un mot,

une parole à double entente , fens.'t Is een dubbel-

zinnig woord, een woorddat twee zins uitgelegd, ver-

Staan kan worden. L'entente eft au difeur. phrafe ba

dine.Een ieder is uitlegger vanzyn eige woorden : die

'tzegt moet weetenhoe hy't verftaat.

L'ENTENTE d'un Tableau , le goût , la maniere du

Peintre en y travaillant. De ordonnantie , verkiezing,

leiding, werking van den Schilder in ' t opmaaken van

een Schildery.

ENTER. v. a. Greffer une ente . Enten , inenten , in-

zetten, griffelen. Enter franc fur franc .Op eige ftam

of gelyken aart van boom enten. Enter fur un fauva-

geon. Op een wilde fiam enten, griffelen. Enter en

écorce. Tufchen de baft en ' t hout griffelen. Enter

en fente. In de kloofgriffelen. Enter en écuffon. Oc

culeeren , inzetten. Enter en pied de chevre. Schuins

in de kloof enten. Enter en fcion. Schuins op malkan-

der zonder kloofenten. Cette Famille eft ENTée fur

celle de B. elle en porte le nom & les armes. Dat

Hnis is op de ftam van B. geent , 't voerder de naam

en wapens van.

L'ENTERINEMENT. m. L'admiffion , l'octroi d'u-

ne Requête. De aanneening (fiateering) van eenRe-

queft , vergunning van een verzoek. L'ENTéRINE-

MENT , la vérification , l'homologation d'une grace.

Deinfchryving, bekragting, bezegeling van eengunft,

genade.

ENTERINER une Requête , l'accorder , la répondre

favorablement. v. a. Een Requeft , verzoek gunftig

lyk aanneemen, beantwoorden, fiateeren.) ENTéRI-

NER des Lettres , déclarerjuridiquement qu'elles doi-

vent avoir leur effet. Brieven , actens , geregtelik be-

krachtigen, opentlyk verklaaren, dat zy haar effect

forteeren moeten , van waarde gehouden moeten wor-

den. Entériner, vériñer , homologuer une grace.

Een genade, een vergunninge bevestigen, bekragtigen,

infchryven , bezegelen.

ENTERREMENT. m. Inhumation. Begraaffenis, be-

graaving, ter aarde bestelling. Enterrement fomp-

tueux , magnifique. Koftelyke , kostbaare , pragtige be-

graaffenis.

ENTERRER. v. a. Mettre en terre. In de aarde of

grond bedelven, begraaven. Enterrerde l'argent dans

fa cave. Geld in zyn kelder begraaven. On enterroit

les Veftales toutes vives quand le feu facré s'étei-

gnoit par leur négligence. De Veftaalfche Maagden

wierden levendig begraaven , als ''t beilig vuur door,

baareachteloosheiduitging.

ENTERRER , inhumer un corps mort. Een lyk be-

graaven, ter aarde beftellen. Enterrer au Cimetiere.

Op't Kerkhofbegraaven. Le Gouverneur aima mieux

fe faire ENTERRER , périr fous les ruines de laPla-

ce. De Gouverneur had liever onder de puinhoop van

de Veftingbegraaven te blyven. Il s'eft enterré dans

la Province. fig. Hy is op ' t Landals een vergeet bur-

gergaanleven.

S'ENTERRER. v. r . Etre enterré. Begraven worden.

Les morts s'enterrentbien vite dans les pays chauds.

De lyken, dooden worden in de warme landen wel

baaft begraaven. Elle s'eft enterrée toute vive. phr.

fig. elle s'eft retirée dans un Cloître. Zy heeft haar

levendig begraaven , zy is in een Kloofier gegaan , en

zoc alsuit de waereldgeraakt.

ENTESTÉ , ou ENTETÉ. Adj . Préocuppé , opinia-

trement attaché à fon opinion. Styfhoofdig , koppig,

Styfzinnig, vooringenomen. C'eſt un entefté qui n'en

démordra pas. 't Is eenStyfhoofdig menfch , een fteyl

oor , een koppig firyder die'er niet af te trekken zal

zyn.

ENTETÉ eft auffi Part. du Verbe fuivant. Vooringeno-

men. Qui eft-ce qui vous a fi fort entêté de cet hom-

me-là? Wie heeft u zoo zeer met die kaerel vooringe-

nomen? Il s'eft entêté de la Philofophie nouvelle.

Hy heeft zich met de nieuweWysgeerte laaten voor-

inneemen,byis'ermede opgefcheept.

ENTETEMENT ou ENTESTEMENT. m. Opinia-

treté , préoccupation. Koppigheid, styfhoofdigheid,

fteyloorigheid, tyfzinnige voorinneeming. L'entête-

mentdes Idolâtres eftinvincible. De koppigheid , styf

boofdigheid, voorinneeming der Afgodendienaaren is

onverwinnelyk.

ENTETER ou ENTESTER. v. a. Envoyer des va-

peurs incommodes à la tête. 't Hoofd bedwelmen,

bevangen. L'odeur d'un poële fermé entête. De

reuk
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reuk, damp van een toekagchel vliegd na't hoofd. Le

vin fumeux entête. Dampige , kragtige wyn bevangd,

bedwelmdhet hoofd, vliegdna , flaat in de berffenen.

Les louanges entêtent. fig. donnent de la vanité. De

loftuitingen, loffpraaken brengenhet hoofd in de maa-

ling, maakenhoovaardig , opgeblaazen.

S'ENTETER. v. n. p. Se préoccuper de... Vooringe-

nomen worden; met kracht , styfhoofdig voorneemen.

II s'eft tellement entêté de cette femine. Hy is met

dat vrouwmenfch zoodanig vooringenomen, by is ' er

zoodaanig op verflingerd, verzot.

ENTHOUSIASME. m. Elevation de génie ; tranſport

d'efprit , élans. Opgetoogenheid, verrukking, geeftdry-

very. L'enthoufiafme des anciens Poëtes , des Sy-

billes , Oracles. De opgetoogenbeid, verrukking, in-

blaazing, ontroeringder oude Dichters , der Sybillen ,

der Godfpraaken. Les Quakers ne parlent que par

enthoufiafme. De Kwakersfpreeken niet als door in-

blaazing, danmet verrukkingen , by buyen, vlaagen.

ENTHOUSIASMER. v. a. Mettre en enthoufiafme.

Verrukken, optrekken. Cela eft capable de l'enthoufi-

afmer. Dat is bekwaam om hem te verrukken, opge-

togen te houden. Défiez-vous de ces Saints préten-

dus qui fçavent s'enthoufiafmer felon l'occurrence.

Wagt u voor die gewaande Heiligen welke nade gele-

gentheid zig verrukt, opgetogen, al van dengeeft in-

genomen, gedreeven konnenhouden.

ENTHOUSIASTE. m. & f. Celui ou celle qui a des

enthoufiafmes. Opgetogen, verrukt , die geſtadig als

verrukt , opgenomen, door den geestgedreevenfchynd.

Les Quakers & autres Enthoufiaftes d'Angleterre. De

Kwakers enandere opgetogenedroomers , dwaalgeeften,

geeftdryvers vanEngeland.

ENTHYMEME. m. Argument qui n'a que deux pro-

pofitions , l'antécédent & la conféquence. Slecht be-

fluit, tweeledig flotbewys. Les Orateurs fe fervent

volontiers de l'Enthymême. De Redenaaren gebrui-

ken gaerne (de Enthymema) het tweeledig flotbewys.

ENTICHÉ , ÈE. Adj. Un peu gáté , corrompu , für-

tout en cas de fruits. Niet gaaf, wat bedurven , ge-

fchonden. Ces fruits font un peu entichez. Die vrug-

ten zyn niet gaaf, zyn eenigsins gefchonden , ingebee-

ten , gekneufd. Il s'eft laiffé ENTICHER de nouvelles

opinions , d'héréfie. Hy heeft nieuwe gevoelens , ket-

tery ingezogen, by heeft zich met nieuwe gevoelens,

kettery laaten voorinneemen , by heeft zich die in 't

hoofdlaatenpraaten.

ENTIER, ERE. Adj. & Subft. Complet, qui a tout-

tes fes parties. Heel, gantfch , met al zyn deelen ,

volkomen. Un pain entier. Een heel brood. Un jour

entier. Een heele dag. Le payement entier. De ge-

beele, de volle, gantfche , volkome betaaling. Un

cheval ENTIER point hongré. Een Hengst , ongelubt

paard. Vivre dans un ENTIER, un parfait détache-

ment du monde. In een volkome afgetrokkenheid van

de waereld leeven. Cette affaire demande un hom-

me tout entier. Die zaak vereischt een mensch alleen,

een volkomen menfch. Cet Amphithéatre , ce Tem-

ple eft encore en fon entier. Dat Amphitheater, die

Tempel ftaat nog in zyn geheel. Remettre les chofes

en leur entier.De zaaken in haar geheelof eerfte we-

zenherstellen.

ENTIER, attaché à fes fentimens , opiniâtre. Styf-

hoofdig, styfzinnig, onverzettelyk , fieiloorig. Il eft

un peu trop entier en fes opinions. Hy houd zyn

téftuk wat fyt ftaande, by is wat te styfzinnig.
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ENTIEREMENT. Adv. Totalement, tout - à - fait.

Gantfchelyk, t' eenemaal, volkomen. L'Armée fut

entiérement défaite . Het Leger wierd gantfchelyk,

t'eenemaalgeslagen.

ENTOILER un rabat , y mettre ce qu'il faut de toi-

le. v. a. Een bef opmaaken , het noodig doek , lywaat

daartoe neemen,

ENTOIR. m. Sorte de couteau dont le Jardinier fe

vaft naayen.

fertpour enter. Eentmesje.

ENTONNER. v. n. Chanter bien , fuivre bien les no.

tes. De nooten wel volgen , op de regte toon of wys

zingen. Entonner le Pfeaume , commencer le chant.

DenPfalmopheffen.

ENTONNER le vin , le verfer dans les tonneaux.

v. a. De wynvaten, in de vaten doen ; de tonnen,

vaten, oxhoofden met wyn opvullen. Il entonne bien .

phr. burl. il boit bien. Hy drinkt ſchoon , by flaat'er

braave teugenin.

S'ENTONNER. v. r. Etre entonné. Opgeheven , aan-

gebeft worden. Dès que le Pfeaume , le Te Deum

s'entonne. Zoo draa den Pfalm, het Te Deum opge-

beven, aangeheft , opgezongen word. Le vin s'EN-

TONNE pour le garder. De wyn word om te bewaa-

ren in vaten opgedaan , gevaat. Quand le vent s'en.

tonne , s'engouffre dans une vallée. Als de wind in

een dal komt dringen, invaaren , fchuiven , bulderen.

ENTONNOIR. m. Trechter. Un entonnoir de fer

blanc. Een blikke trechter.

ENTORSE. f. Détorſe. Verftuiking, verwrikking, ver-

draaying. Entorfe au pied. Verftuiking, verwrikking,

verdraayingvande voet. Donner une entorfe à quel-

qu'un. fig. Iemand een krak toebrengen , zyn aanzien,

ENTORTILLÉ , EE. Part. & Adj. Deux ferpens

gezagverminderen.

entortillez. Twee flangen door malkander gekronkeld,

gevlochten , geftrengeld. Une période entortillée , mal

arrangée. Een verwarde periode , reden welkers dee-

lenkwaalykaanmalkander hangen.

ENTORTILLEMENT du ferpent. m. Omkronke

ling , omvlechting van de flang. L'entortillement du

lierre, de la vigne. De omvlechting, famenkronkeling,

ENTORTILLER. v. a. Envelopper. Toevouwen , om-

ftrengelingder klimbladen, van de wyngaard.

winden, omvlechten, omkronkelen , firengelen. En-

tortiller de la foye dans du papier. Zyde in papier

S'ENTORTILLER dans fa couverture.

toevouwen, winden.

Zig in zyn

deeken omwinden , wel toedekken. Le lierre s'entor-

tille autour des ormes. Klimop ftrengeld, vlecht zich

om de olmboomen , gaat daar vast om zitten, hecht

daaraanvaft.

ENTOUR (à l') autour de. Adv. ou Prép. Om ,

rondom. Tous les Villages d'alentour. Al de omleg-

ENTOURÉ, EE. Part. Omcingeld. Entouré de fes

gende Dorpen.

ENTOURER, ceindre une Ville de murailles. v. a.

Gardes. Van zyne Lyfwachten omcingeld , omringd.

Jen.

EenStadmetmuurenomringen , omtrekken , omſchans-

ENTR'ACTE. m. Ce qui fe chante ou ce qu'on joue

entre les Actes d'une Piece de Théatre. Tuffenfpel.

Un des Entractes reprefentoit une Noce de Village.

Een der Tuffen/pellen vertoonde , verbeelde eenBoere-

bruiloft.

S'EN
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S'ENTR'AIDER. v. r . Malkander helpen.

ENTRAILLES. f. pl. Inteftins , boyaux. Ingewand,

ingewanden, darmen. Humecter , rafraîchir les en-

trailles. De ingewanden bevochtigen , verkoelen. Les

Romains vifitoient , confultoient les entrailles des vi

times. De Romeinen bezagen, befchouwden het inge-

vand, deingewanden der flagt-beeften , der offer-die-

ren. Emouvoir les entrailles de la Miféricorde de

Dieu. fig. De ingewanden van Gods Barmhartigheid

beweegen. L'or fe tire des entrailles de la terre. 't

Goud word uit de ingewanden, diepste holligheden der

aarde, des aardryksgehaald, getrokken.

S'ENTRAIMER. v. r. Malkander liefhebben.

ENTRAINER. v. a. Trainer avec ou après foi . Met

zich fleepen, na zich trekken. Les Torrens entraî-

nent tout. Defnelle beeken fleepen alles mede. Ces puif-

fantes raifons entraînerent tous les autres dans fon

fentiment. Deze krachtige redenen voerden , haalden

alde andereninzyngevoelen over. L'exemple entraî-

ne& fait pécher.Het voorbeeld vervoerddemenfchen en

doet zondigen. LaJeuneffe s'entraîne dans le vice. De

Jeugd vervoerd,fleept malkander in de ondeugd, zonde.

ENTRANT , TE. Adj . Hardi à s'introduire. Vrypoftig.

C'eft unhommequi eft fort entrant. ' t Is een heel vry-

poftig menfch, een onbefchaamde kaereldie zich over al

durft indringen.

ENTRANT (en) Adv. In't intreeden , inkomen. En

entrant dans l'Eglife. In 't intreeden van de Kerk.

ENTRAVER un cheval , lui mettre des entraves. v. a.

Een paard het blok aan't been vast binden , een paard

kluisteren, boeyen.

ENTRAVES. f. Des liens ou autres chofes qui s'em-

ployent à dreffer un cheval à l'amble , à l'arrêter en

certain lieu du pâtis , &c. Strikken , banden ofboeyen,

blokkenom de beenen van ' tpaard. LaJeuneffe abefoin

d'entraves pour la retenir.fig. DeJeugdheeft banden,

heefteen teugel van nooden om haar te wederhouden.

ENTRE. Prép. de plufieurs ufages , parmi , avec. On-

der. Il a été trouvé entre les morts. Hy is onder de

doodengevonden. Il étoit affis ENTRE nous deux , au

milieu de nous deux . Hyzat tuffchen ons beide. Qu'il

y a de beaux Villages entre la Haye &Leyde ! Wat

zyn'er fchoone Dorpen tuffchen den Haag en Leyden !

Il étoit entre onze heures & midi. Het was tuffchen

elfen twaalfuuren, tuffchen elve en twaalve. Il y a

querelle entre eux. Daar is queftie , twist onderhen,

tuffchen baar. Je le remettrai entre vos mains. Ik

zal 't u in banden of ter hand ftellen : ik zal ' t u in

bandengeeven. Je l'ai retiré d'entre fes mains. Ik heb

'tuit zyn bandengekreegen , genomen. C'est une per-

fonne d'entre deux ages. ' t is een perfoon tuffchen de

dertig en vyftig.

ENTRE. Sert à la compofition de plufieurs noms &

verbes pour en marquer l'action réciproque : voici

les plus ufitez ; on verra les autres fur leurs primitifs

ENTREBAILLEE (Une porte) entre-ouverte . Een

deurdie halfopenstaat , ook wel die even aanftaat.

S'ENTREBAISER. v. r. Malkander kuſſen.

S'ENTREBATTRE. v. r. Met malkander vechten ,

plokhairen.

S'ENTREBLESSER. v. r. Malkander kwetfen , zich

bezeeren.

ENTRE CHIEN & LOUP. Voy. fous CHIEN.

S'ENTRECHOQUER en courant. v. r . Malkander

in'tloopen aanraaken, malkanderen op ' t lyf, tegen't

lyfloopen. Ils ne font que s'entrechoquer , fe con-

tredire . Zydoen niet als bakketeeren , alsbairklooven,

Lamen twiſten; zy tergen , plaagen malkander altyd.

Quand deux Loix s'entrechoquent directement. Als

twee Wettenregelrecht tegens malkanderaanloopen.

S'ENTRECOMBATTRE. v. r. Samen ftryden. Ces

raifons s'entrecombattent vifiblement. Die redenen

ftrydenzichtbaar tegen malkander.

ENTRECOLONNES. f. pl. Eſpace entre deux co-

lonnes. Tuffchen-wyte van twee pylaaren. Dans les

entrecolonnes. Tuffchendepylaaren.

S'ENTRE-CONNOITRE. Se connoître l'un l'autre.

Malkander kennen.

ENTRECOUPÉ, EE. Adj . V. Séparé. Doorgefneden ,

afgefcheiden. La Hollande eft entrecoupée de ca-

naux &foffez. Holland is met vaarten , wateringen,

graften enflooten doorgefneden, verdeeld. Une voix

entrecoupée de foupirs , de fanglots. Een ftemmet

zugten, rouwklagten afgebroken, doormengd.

S'ENTRÉCOUPER. v . r. Dwars over malkanderloo-

pen. Ces lignes , ces cercles s'entrecoupent. De li-

nien, kringen loopen dwars over malkander. Ce che-

val eft fujet à s'ENTRECOUPER , fe frotter , bleffer

un pied contre l'autre . Dat paard is het aanslaan,

aanftryken gewend. Le prifonnier , l'accufé ' S'EN-

TRECOUPE , fe coupe , fe contredit. De gevangen ,

befchuldigde preekt zich zelve tegen, verftrikt zich

zelve , praat zich zelve mis , valt doordemand.

S'ENTRÉDECHIRER. v. r. Se DécHIRER. Malkan-

der verfcheuren , met laftering zwartmaaken.

S'ENTREDEMANDER des nouvelles. v. r. Malkan-

der nieuws vraagen.

ENTREDEUX. m. Un entredeux de morue. Een

middelfiuk van een labberdaan. Il y a quelques en-

droits vuides , il faut remplir les entredeux. Daar

Staan , daar zyn eenige opene plaatfen , men moet de

tuffchen-wytens invullen. Il y a une Riviere entre

deux. Daar is eenRivier tuffchen beide.

S'ENTREDIRE des injures. v. r. Malkander Scheld-

wordennageeven, metfcheldwoordenaanboordkomex.

S'ENTREDONNER la main . v. r. Malkander de

handbieden , geeven . S'entredonnerdu fecours. Mal-

kanderbulp, by/tandgeeven.

ENTREE. f. Lieu par où l'on entre. Ingang , intree-

de. A l'entrée de la maifon , de l'Eglife. Aan de

ingangvan 't buis , vandeKerk.

ENTREE, réception. Intreede, baaling. L'Ambas-

fadeur fera bientôt fon entrée. Den Ambassadeur

Afgezant zal eerstdaags zyn opentlyke intreede doen,

volbrengen. On lui fit une très belle entrée. Men

baaldehemheelkostelyk , ſtaatelyk in.

ENTREE. f. Accès , liberté d'entrer. Ingang. Il don-

ne entrée à tout le monde. Hy verleend ieder eenin-

gang tot zynent , by laat elk een tot zynent in. Il a

T'entréedans les premieres Maifons. Hyheefttoegang ,

de vrye ingang in de eerfte Huizen , by verkeerd in de

eerfteHuizen. Le luxe a donné entrée à tous ces dé

fordres. De pracht , overdaad heeft aldie wanorders

ingang verleend, ingevoerd. Tous ceux qui ont EN-

TRÉE (droit de féance) au Parlement. Al de geenen

die ingang zitting hebben in ' t Parlement. Cette

Charge lui donne toutes les ENTRÉES à la Cour , au-

près du Roi. Dat Ampt geeft hem de vryeingang ten

Hove, byden Koning. Payer les droits d'ENTRÉE &

de fortic. Deregtenvan in en uitgaande goederen be.

taa

1
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taalen. Il faut lui faire payer fon entrée , fa bien-

venue. Men moet hem zyn intree , wellekomst doen

betaalen,
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mettant, qui s'entremet d'accommodement. Midde-

laar, vriendelyke fcheidsman, bylegger van 't ver-

fchil. Elle eft un peu trop ENTREMETTANTE , in-

triguante. Zy bemoeid haar te zeer met een ander-

ENTREMETTEUR. Médiateur , vieux mot. Goe-

deman, fcheider , bemiddelaar, bylegger. Il a été

l'entremetteur de cette affaire. Hy is goedeman ,fchei-

der, bemiddelaar , bylegger indiezaakgeweeft.

ENTREMETTEUSE de Mariages. Koppelaarfter van

Huwelyken , eerlykekoppelaarſter.

S'ENTRÉMETTRE. v . r. Intervenir , s'employer

pour le fervice d'un autre. Zich fteeken, tuffchenko-

men,zich laaten gebruiken in een ander mans dienst.

C'est un homme qui s'entremet , fe mêle de trop de

choſes.'t Is een die zig in te veel zaaken ſteekt , zich

metbuitenzaaken te veelbemoeid.

ENTREMIS , ISE. Part. d'ENTREMETTRE. Il s'eft

entremis de leur accommodement. Hy heeft onder-

nomen hem te verdraagen, by heeft zich als midde-

laar tuffchenbemlaatengebruiken.

ENTREE de Ballet , efpece de Scene de danfeurs

chaque fois qu'ils viennent fur le Théatre. Ballet- mans zaaken.

dans , Toneel-dans , tuffchenfpel, enz. On appelle

mets d'ENTRÉE , les mets qui fe fervent au cominen-

cement du repas . De eerfte tafelgeregten , eerfte fcho-

tels. Il y eut fix plats d'entrée. Daar wierden zes

Schotels voor afopgedift , tot een eerfte geregt , tot de

intree opgebragt. Il nous dit d'ENTRéR , d'abord, trois

ou quatre fauffes nouvelles. Hy verhaalde , vertelde

ons voort, teneerften, drie vierlogens , valfche tydin-

gen. Il fe mit à jouer , & d'entrée de jeu il perdit

la moitié de fon argent. Hy begon te fpeelen, en in 't

begin van 'tfpelverloor by dehelft vanzyngeld.

ENTREE (à l' au commencement. In 't begin. Il

fe brouilla à l'entrée de fon difcours. Hy verwerde, |

verbyflerde, verfprak zich in 't begin , met den aan-

vang zyner reden. A l'entrée de la nuit. In 't val-

len van de nagt. A l'entrée du livre. Voor aan in 't

boek.

ENTREFAITES , ne fe dit qu'avec les prép. SUR ,

DANS, & fignifie Alors , dans ces circonftances . Daar

op, indietyd, toen. Sur ces entrefaites on reçut nou-

velle d'un combat qui s'étoit donné . Daar op, in die

tyd, de zaaken in zoodaanigen staat zynde, ontfing,

kreeg men tyding van een gevecht dat er voorgeval-

len was.

ENTREGENT. m. S'eft dit pour SÇAVOIR-FAIRE , HA-

BILETE. Behendigheid, bekwaambeid. Il eft vieux.

S'ENREHEURTER ou s'ENTRECHOQUER. V. r.

gen malkander flooten , hardebollen. Quand des vaif-

feaux viennent à s'entreheurter durant la nuit,Wan-

neer (cheepeninde nagt tegen malkander komen te ftoo-

ten, tefchokken.

.

Te-

S'ENTRÉJETTER la balle. v. 1. Malkander de bal

toe of wederomkaatfen.

ENTRELACER des branches l'une dans l'autre. v. a.

Takken frengelen, vlechten , door een vlechten. En-

trelacer fes cheveux de rubans. Zyn hairmet linten

ftrengelen, doorvlechten. Entrelacer un difcours de

moralitez. Eenredenmet zedeleffendoormengen.

ENTRELACS. m. plur. Lifez ENTRELAS. Cordons

ou chiffre enlacez qui font un ornement d'Archi-

tecture , &c. Naamftrik of doorvlochten cyffer , tot

een cieraad der Bouwkunde , &c. ENTRELASSIS fe dit

dans le même fens.

ENTRELARDÉ. Part. Entremêlé de gras & de mai-

gre. Doorfpekt, doormengd, vet en mager door mal-

kander. Pain d'épice entrelardé de cloux de giroffle

& d'écorce de citron. Zoetekoekmet nagelen enkon-

fyte lamoenfchildoormengd.

ENTRELARDER de la viande. v. a. Vleefch door-

Spekken , lardeeren. Entrelarder un difcours de Latin,

de Grec. Een reden met Latyn en Grieks doorſpekken,

doormengen, daarLatyn en Grieks onderlappen.

ENTREMELER. v. n. p. Mêler enſemble. Ondermen-

gen. Il entremêloit toujours un mot pour rire. Hy

mengde daar altyd een loopjen onder , by liet'er altyd

een zoet woordonder vloeven.

ENTREMETS. m. pl. Ce qui fe fert après le rôt ,

avant le fruit. Tuffchengeregt , als taart , Ragout, of

vlaa.

ENTREMETTANT, ANTE. Adj. Homme entre-

ENTREMISE. f. Médiation , interpofition de bons

offices. Bemiddeling, tuffchenfpraak ter bevrediging.

L'Accord fe fit par l'entremife de... Het verdrag

wierd gefloten door bemiddeling, tuffchenspraak , toe-

doen van...

SENTREMORDRE. v. r. Se mordre l'un l'autre.

Malkanderen byten.

S'ENTRENUIRÉ. v. r. Se nuire l'un à l'autre. Mal-

kanderenbeschadigen.

S'ENTREPARLER. v. r. Parler enfemble. Samen.

Spreeken. Ils fe font entreparlez depuis. Zy hebbenfe-

dert famen gefproken , met malkander in gesprek ge-

weeft.

ENTREPARLEUR. Vieux mot. Voy. INTER-

LOCUTEUR.

ENTREPAS. m. Traquenard , allure d'un cheval qui

approche de l'amble. Gebroke telgang van een paard

welkers lendengebroken ofbeenen vergaanzyn.

ENTREPOT ou ENTREPOS , comme il fe prononce.

m. Ville ou Port de Mer établi pour y décharger des

marchandifes qu'on tranfporte de-là ailleurs. Stapel-

plaats ofZeebaven daar de stapel is der goederen wel

kemen van daar elders vervoerd. Dordrecht eft l'en-

trepôt, l'étappe du Vin de Rhin . Te Dort is de fta-

pel van de Rynfche wyn. ENTREPÔT fe dit encore

d'un Magazin à l'ufage d'une Compagnie , d'une So-

ciété de Négocians. Pakhuis , Logie daar Koopluiden

in Maatschappy bunnegoederen loffenenlaaden.

ENTREPRENANT , ANTE. Adj. Hardi , détermi-

né. Stout , onderneemend, onvertzaagd. Il eft trop

entreprenant. Hy is al te ftout , by onderneemd te

veel,'t iseenwaaghals.

ENTREPRENDRE un voyage , le commencer. v. a.

Een reis onderneemen , aanvangen , beginnen. Entre-

prendre une nouvelle guerre. Een nieuwen oorlog

onderneemen , beginnen. Entreprendre une traduction.

Een vertaaling onderneemen. Entreprendre de four-

nir des vivres à l'Armée. Het Leger met levensmid-

delen aanneemen te bezorgen. ENTREPRENDRE , at-

taquer, pouffer, railler quelqu'un. Iemand voornee-

men, aan boord komen , aantasten , vervolgen , be-

Spotten. Si je l'entreprends , je lui ferai voir bien du

pays. Zoo'k hem eens voorneem , aan boord kom , ik

zal hem wakker te doen geeven , ver been brengen,

Iii
dry
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l'u-

dryven. II vouloit m'entreprendre en Juftice. Hy

wilde in Regten betrekken , vervolgen , met proce-
my

deerenplaagen.

ENTREPRENDRE fur l'autorité du Magiftrat ,

furper. Tegen het gezag van de Magiftraat ondernee-

men, 't gezag van de Magiftraat te na komen. Il

entreprend fur mes droits. Hy krenkt , benadeeld my

inmynerechten, bydoet my te kort , komt my te na.

Entreprendre , attenter fur la vie de quelqu'un. Op

iemands leven toeleggen , iemandna ' t levenstaan.

ENTREPRENEUR du Bâtiment , celui qui entre-

prend de le faire pour certain prix. Aanneemer van

't gebouw , die tegen zekere prys het aanneemd op te

maaken.

ENTREPRIS , ISE. Part. paff. du Verbe ENTRE-

PRENDRE. Ondernomen.

ENTREPRIS , SE. Perclus. Lam , beroerd , bevangen.

Il est tout entrepris de fon corps , entrepris de tous

fes membres. Hy is lam over zyn heele lyf, lam , be-

roerdin allezyne leden.

ENTREPRISE. f. Deffein formé. Onderneeming, aan-

flag, beftaan. Former , faire une entrepriſe. Eenon-

derneeming bedenken , bestaan. Venir à bout de l'en-

trepriſe. De onderneeming, den aanflag uitvoeren.

Manquerfon entreprife. In zyneonderneeming , aan-

flag mislukken, blyven steeken , kwalyk flaagen. C'eft

une ENTREPRISE , un attentat fur les droits de la

Couronne. 't Is een toeleg , geweldigen aanslag tegen

derechten van de Kroon.

ENTRER. v. n. Paffer du dehors en dedans. Intree-

den, binnen of inkomen , raaken , treeden , enz. En-

trer dans la maifon , dans la chambre. In 't huis , in

de kamer treeden. Entrer en lice. In't worstelperk, in

de loopbaan treeden , komen. Entrer en Mer. In Zee

loopen , fteeken. Entrer au port. In de haven zeilen.

Entrer à cheval dans la Ville. Te paard de Stad in

ryden.

ENTRER en Religion , prendre l'habit. In ' t Kloofter

gaan, ' t Kloofter leven aanvaarden. Entrer à table,

commencer le repas. Aan tafel gaan , eerst gaan zit-

ten eeten. ENTRER dans le monde , cominencer à y

paroître. In de waereld komen , daar eerst met kennis

in verfchynen. ENTRER en Charge, en Régence. De

bediening aanvaarden , in de Regeering komen. En-

trer en danfe , au littéral. Den dans beginnen , daar

onder komen. Entrer en danfe , au fig. prendre part

à l'intrigue , l'affaire. Aan den dans , in ' t fpel ko-

men, deelneemen in ' t geen'er omgaat.

ENTRER , pénétrer. Doorgaan, doordringen. La

cognée a peine à entrer dans le bois. De byl kan

te naauwer nood in ' t hout gaan. Mes pieds ne fçau-

roient entrer dans ces fouliers. Myn voeten konnen

niet in die fchoenen. Le coup entre bien avant dans

la chair. De flag gaat diep in ' t vleefch , na binnen .

Ce chapeau m'entre trop avant dans la tête. Die boed

komt, gaat te diep over myn hoofd. Je ne fçaurois le

faire entrer dansma tête. l'expr. paroit affez impropre.

Ik kan het niet in myn hoofd krygen; de uitdruk-

king fchynd vry oneigen. Ce bruit entre fi fort dans

la tête , dans les oreilles. Dat geraas komt , dringt

zoodaanig door 't hoofd ;gaat , klinkt zoo doorde ooren

been. On ne fçauroit rien faire entrer dans fa tête.

fig. Men kan hem niet met al in ' t hoofd krygen ,bren-

gen, niets doen onthouden.

ENTRER dans le fens , la penfée d'un Auteur , le

comprendre. In de zin, de gedagte van een Schryver

treeden , de zelve vatten, begrypen , treffen , daar ag-

ter komen. Vous n'entrez pas dans ma penfée. Gy

zyt niet agter de zaak , gy vat, begrypt , treft myn

meening niet. Il ne m'étoit jamais entré dans l'efprit

d'y fonger , d'y faire attention . Het was my nooit in

de geeft gekomen, in de gedagte geschooten daar om te

denken , daaropteletten.

ENTRER , faire partie de quelque chofe. Inkomen, in-

gebruikt worden. Il entre bien du Quinquina dans ce

remede. Daar komt veel Quinquina in die remedie,in

dat drankje , medicament. Il entre dix aunes de drap

dans cet habit. Daargaantienellenlaken tot dat kleed,

daar zyn tien ellen laken aanbesteed. Il y entre bien

de l'ambition dans ce deffein. Daar is veel ſtaatzugt

onder dat voorneemen gemengd, deftaatzugt werkt er

kragtigin.

ENTRER dans le détail des chofes , les examiner par

le menu. Dezaaken in haare omstandigheden verbaa

len, vanftuk tot stuk verhandelen. De peur d'entrer

dans un trop grand détail. Uit vrees van al te ver uit

te weiden , te veel omstandigheden aan te haalen.

ENTRER en concurrence avec quelqu'un ,

rir avec lui. Metiemandin (concurrentie) (amenftryd,

twist treeden, tegenhem kampen , methemnade zelf-

dezaakstaan.

concou-

ENTRER en fa vingtieme , fa trentieme année , la

commencer. In zyn twintigste , dertigſte jaar treeden.

ENTRER en difcours , en matiere , l'entamer. De re-

den beginnen , de zaak , ' t onderwerp beginnen te ver-

klaaren, verhandelen , open te leggen. Avant que

d'entrer en négociation . Alvoorens de onderhandeling

te beginnen, tot verdrag te komen. ENTRER en co

lere. Gaande, gramfteurig worden , opvliegen.

ENTRER en chaleur , en amour. Heer ofſpeels, ver-

liefd worden , raaken. Entrer en foupçon , en dé-

fiance. Agterdogt krygen , misvertrouwen opvatten ,

lont ruiken. ENTRER dans les fecrets de quelqu'un

y avoir part. In iemands geheimen treeden , daar deel

in hebben. ENTRER dans la douleur , dans les befoins

de quelqu'un. Deel neemen in iemands hartzeer , leet;

zyn nood, behoeftigheid te gemoet komen. J'entre as-

fez dans vos raifons , mais... Ik vind uwe redenen

genoeg gegrond, ik heb dezelve gedagten maar. Il

entre pour un huitieme dans cette affaire. Hy heeft

een agftein die zaak , in die negotie.

S'ENTREREGARDER. v. r. Malkander aanzien.

S'ENTREREPONDRE. v. r. Se répondre l'un à l'au-

tre. Malkanderenantwoordgeeven, antwoorden.

S'ENTRESALUER. v. r. Se faluer l'un l'autre. Mal-

kanderengroeten.

S'ENTRSECOURIR. v. r. Se fecourir l'un l'autre.

Malkanderenhelpen, bystaan.

ENTRESOLE. f. Petitlogement pratiqué dans la hau-

teur d'un étage. Hangkamertje.

ENTRESOURCIL. m.L'efpace qui eft entre les deux

fourcils. De wydte tuffchen de wynbraauwen.

S'ENTRESUIVRE. v. r. Se fuivre l'un l'autre. Mal

kanderen volgen.

S'ENTRETAILLER. v. r. Se dit du cheval qui fe

heurte les jambes l'une contre l'autre. AarStryken ,

aanwryven, word van een paard gezegd, dar de bee-

nen tegenmalkanderftrykt ,ftoot.

ENTRETEMPS. m. Intervalle. Tuffchenpoos , tuſſchen-

tyd. Il defcendoit de fa chambre & il alloit monter

à che
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a cheval , mais dans cet entretemps il vint un hom-

mc... Hy kwam van zyn kamer af en zou te paard

gaan klimmen, doch in die tuffchentyd kwam er een

man.

ENTRETENEMENT. m. Entretien , nourriture &c.

Onderhoud, levensbehoef. L'entretenement d'une Ar-

mée, d'une Flotte coûte beaucoup. Het onderhoud

vaneen Leger, van een Vloot kost veel; eenLeger, een

Vloot kostveelvan onderhouden.

ENTRETENIR. v. a. Unir , tenir enfemble. Inmal-

kander houden , famenhouden. Cette piece de bois

entretient toute lacharpente. Dat stuk boutshoudbet

heel gestel in malkander , de gantfche timmeragie fa-

men. ENTRETENIR un bâtiment en bon état. Een

gebouw in goede staat onderhouden. Les Eclufes ,

les Digues coûtent beaucoup à entretenir. De slui-

zen, de Dyken koften veel om te of vanonderhouden.

ENTRETENIR, cultiver l'amitié. De vriendschap on-

derhouden , aankweeken. ENTRETENIR , repaître

quelqu'un d'efpérances , de belles promeffes. Iemand

met hoop, met schoone beloften onderhouden , den bek

ophouden, paayen. ENTRETENIR le Peuple dans l'i-

gnorance, dans l'erreur. ' t Volk in de onkunde, in de

onweetentheid, indedwaaling onderhouden , doen le-

ven.

ENTRETENIR fes Enfans , fournir à leur ſubſiſtan-

ce. Zyne Kinderen onderhouden , van ' t noodigonder-

houdbezorgen. Entretenir quelqu'un de linge & d'ha-

bits. Iemand met linnegoed en kleederen onderhouden.

Il entretient certaine créature. Hy onderhoud zeker

vrouwmenfch, by boud zeker vrouwmenfch op een

kamer.

ENTRETENIR quelqu'un , parler avec lui. Iemand

onderhouden, met hem fpreeken, in gesprek zyn. Il

entretient agréablement la compagnie. Hy is heel ver-

maakelyk in gezelfchap. Entretenir fes penfées , fes

rêveries. In gedagtenzyn , zig ingedagtenhouden.

S'ENTRETENĪR. v . r. Subfifter , continuer d'être en

bon état. Zig onderhouden , in wezen , in goedestaat

blyven. Il s'entretienthonnêtement de ce qu'il gagne.

Hy onderhoud zigeerlyk, by leefd eerlyk van 't geen

by wind. Les Digues ne s'entretiennent qu'avec de

prodigieufes dépenfes. De Dyken worden niet dan

met yffelyke onkoften onderhouden. S'Entretenir dans

fon enbonpoint. Zig gezond, fris houden. L'amitié

ne s'entretient pas longtemps entre perfonnes dont

les interêts font oppofez. De vriendschap houd niet

langftand tuffchen luiden die strydige belangens heb-

ben.

S'ENTRETENIR de quelqu'un ou de quelque chofe.

Vaniemand ofiets spreeken. Nous nous entretenions

devous. Wyfpraakenvanu , overuw zaak. Ils s'en-

tretenoientde chofesindifférentes. Zyfpraaken over

onverschillende zaaken.

ENTRETENU , UE. Part. d'ENTRETENIR. Le jar-

din eftfortbien entretenu. De tuin word heel welon-

derhouden. Un Capitaine ENTRETENU , qui a paye ,

quoique fans Compagnie. Een Kapitein die aange-

houden, onderhouden word, loon trekt , fchoon by

geen Compagnie heeft. Une fille ENTRETENUE , une

inaîtreffe en chambre. Een kamer-hoer , boel diedoor

iemandopgehoudenen vanalles bezorgd word.

ENTRETIEN. m. Entretenement, fubfiftance. On-

derhoud , lyftogt. Il lui donne tant pour fon entre-

tien. Hygeefthemzoo veel totzyn onderhoud.

ENTRETIEN. m. Difcours, propos, converfation . On-

derhoud, gefprek. Entretien familier. Gemeenzaam

onderhoud gesprek. Entretien férieux. Ernftig onder-

boud, gefprek. Entretiens fpirituels , conférences de

piété. Geeftelyke redeneeringen , famenfpraaken. Nous

eûmes un long entretien là-deffus. Wy hadden daar

een lang gesprek, lange reden , famenspraak over.

C'estun homme de bon entretien. 's Is een man van

vermaakelyken ommegang , daar men pleizierig , zoe-

telyk mede kan redeneeren. Elle fait L'ENTRETIEN

c'eft l'entretien , la matiere des converfations , de tou-

tes les compagnies. Zy is het onderhoud, ' t relletje

vanalle gezelfchappen , byeenkomsten ; zy ryd gervel

digoverdetong.

ENTRETOISE. f. Piece en travers dans un pan de

charpente. Karvielhout , klos ineenftuk timmerwerk.

Entretoife dans une chevre. Klamp of fchey in een

bok. Entretoife de l'affut. Middelfchot , ' t kalf van

't roopaard.

moorden.

S'ENTRETOUCHER. v. r. Malkander raaken.

S'ENTRE-TUER. v.r. Malkander doodfchieten, ver-

ENTREVEUE ou ENTREVUE . f. Abouchement ,

conférence . Byeenkomft , Samenkomft , gesprek. 11

moyenna leur entrevue. Hy bemiddelde hunne fa-

menkomft ,hungesprek.

ENTREVOIR. v. a. Pénétrer , remarquer ; & auffi ,

voir un peu. Doorgronden , merken , bespeuren , ge-

waar worden; ook , Halfzien, ten halve zien , een

weinig merken. On commence à entrevoir les def-

feins des ennemis. Men begind de voorneemens der by-

anden te doorgronden , te merken , gewaar te worden.

Hauffant fon voile elle laiffa entrevoir des beautez...

Haarfluyeropligtende lietzy [choonheden zien..

ENTR'OUVERT, TE. Part. paff. & Adj. Half

open. Porte entr'ouverte. Een deur half open , met

eenfchreef aan. Un cheval ENTR'OUVERT , qui s'eft

déjoint l'os de l'épaule en faifant quelque effort.

Eenpaard dat het fchouder-been uit het lit geraakt is,

door altefterk werken ,enz.

ENTR'OUVRIR la porte, la fenêtre , l'ouvrir à moi-

tié. v. a. De deur, ' t venster half open doen , even-

open ftooten. Elle entr'ouvrit fon peignoir pour laif.

fer voir fa belle gorge. Zy haalde haar peignoor

eventjes op , om haar schoonen boezem te laaten zien.

La terre s'ENTR'OUVRIT fous leurs pieds. De aarde,

degrondgingonderhunne voetenopen.

ENTURE. f. Terme de Jardinier. Action d'enter.

Enting.

ENU.

EN V.

ENUMERATION. f. Dénombrement . Optelling. Il

fit une ample énumération , détail de fes fervices. Hy

deedeenlangwylige optelling zyner dienſten.

ENVAHI , IE . Part. paff. Overgeweldigd.

ENVAHIR v. a. Ufurper , prendre par force . Innee-

men, overweldigen. Envahir les Etats , les Provinces

de fes Voifins. De Staaten , Landen zyner Nabuuren

inneemen, overweldigen. Envahir , ufurper la Puif-

fance Souveraine. De Oppermagt geweldiger hand na

zigneemen.

ENVAHISSEMENT. Voy. INVASION.

ENVELOPPÉ Part. d'ENVELOPPER. Il avoit la tête

enveloppée de linges. Zyn hoofd was met doeken om-

wonden , gebakerd. Un difcours enveloppé, obfcur,

Iii2 embar
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embarraffé. Een bewinpelde, duiftere, verwarde re-

den. Il fe trouva enveloppé dans cette malheureuſe

affaire. Hy vond zich in die ongelukkige zaak ver-

ward, gewikkeld, beflommerd.

ENVELOPPE. f. Ce qui fert à envelopper. Omflag ,

pakdoek L'enveloppéd'un paquet de lettres. Den om-

flag van een paket brieven.

ENVELOPPE , conferve , contregarde , rempart en

contrefcarpe pour couvrir un endroit foible. Omcin-

geling , omfchanffing. Toute la Ville de Douay eft

environnée d'une enveloppe. De heele Stad Douay is

met een borstweering , of aarde walomtrokken.

ENVELOPPER du linge , des habits ; en faire un pa-

quet , un balot. v. a. Linnegoed , kleederen inpakken,

met iets omvouwen , omwinden. ENVELOPPER , COu-

vrir la tête de linges. Het hoofd met doeken overtrek-

ken, omwinden, vast maaken, toebakeren. Il fçait

bienENVELOPPER, cacher une raillerie . fig. Hy weet

een fcherffery wel omte winden, tebewimpelen, te

verbergen. Efope enveloppoit la vérité fous des fa-

bles. Elopus verbergde , verftak de waarheid onder

verdichtfels , fabels. ENVELOPPER, environner les

ennemis de toutes parts. De vyanden aan alle kan-

ten omringen, omcingelen , bezetten. Envelopper,

comprendre quelqu'un dans une accufation. Iemand

in een befchuldiging betrekken , inwikkelen , begrypen.

S'ENVELOPPER dans fon manteau. Zyn mantel om

de ooren flaan, zig in zyn mantel versteeken , toedek-

ken. S'Envelopper dans fes draps. Zigin zyn lakens

omwinden, verfteeken ; de bedlakens , ' t dek digt om

zyn lyffluiten , toebaalen.

ENVENIMÉ , EE. Part. d'ENVENIMER. Une playe

envenimée. Een vergiftigde, ontsteeke wond. Une

haine envenimée. Een venynige , ingekankerde ,
bit-

tere baat.

ENVENIMER. v. a. Infecter , rendre venimeux. Fe-

nynig of venynig maaken , ontsteeken , met vergift be-

fmetten. Cette herbe lui a envenimé la bouche. Dat

kruid heeft hem de mond venynig gemaakt , ontftee-

ken. On ENVENIME , enflamme la playe en la grat-

tant. Men ontsteekt de wond, brengd er het vuur in

met die te krabben. Envenimer l'efprit de quelqu'un

contre un autre. phr. fig. Iemands geest , gemoed te-

gen een ander ontsteeken, verbitteren , gaande maa-

ken, zyn gramschap aanblaazen , oly in ' t vuur ſtor-

ten.

ENVERS. m. Se dit par oppofition à ENDROIT: l'en-

vers , le côté le moins beau de l'étoffe. De weer-

zyde, flegtfte zyde van ' t ftof. L'envers eft quafi

auffi beau que l'endroit. De weerzyde is fchier, is

byna zoo fchoon als de bovenzyde.

ENVERS. Prép. à l'endroit , à l'égard de... Jegens ,

Omtrent, ten aanzien van... Charitable envers les

pauvres. Liefdaadig , goed , mild, jegens of omtrent

den armen.

ENVERS (à l') Adv. Verkeerd , averegts. Mettre fon

manteau, fes bas , fa cravatte à l'envers. Zyn man-

tel, zyn kouffen, zyn das verkeerd omhangen, aan-

trekken, aandoen. Tomber à l'ENVERS , fur le dos.

Agterover vallen. Il a l'efprit à l'envers. phr. burl.

mal tourné. 't Is een averegts verstand, de key leu-

terdhem. Ses affaires vont à l'ENVERS , en décaden-

ce. zyne zaaken vervallen ,gaan averechts, verkeerd ,

loopen ten agteren.

ENVI, m. Enchere , ce qu'on met fur une carte par-

deffus la premiere couche. Lokgeld , buitengelddatop

een kaart gewaagd word. L'envi étoit d'un efcalin.

Eenfchelleng wierd er buiten gehouden , verwed, was

daar en boven te winnen.

ENVI ( à l ') Adv. à qui mieux , mieux. Om 't best, 't

zeerst. Ils étudient à l'envi l'un de l'autre. Zyftudee-

ren, leerenom't best , om ' t zeerst : zyleeren, zy ie-

veren tegen malkander aan.

ENVIE. f. Jaloufie , déplaifir qu'on a du bien d'un

autre. Nyd, nydigheid , afgunst , hartzeeruiteenan-

der mans welvaart fpruitende. Secrette, mortelle

envie. Heimelyke , doodelyke nyd. Porter envie à

quelqu'un. Iemand nyd toedraagen, op iemand nydig

zyn, hem benyden. Il vaut mieux faire envie que

pitié. phr. 't Isbeter benydalsbeklaagd.

ENVIE. f. Defir , volonté, penchant. Lust, begeerte ,

trek , neiging, genegentheid. Envie déréglée , desor-

donnée. Ongeregelde , buitensporige lust, begeerte,ge-

negentheid. Avoir enviede parler. Lust , neiging, ge-

negentheidhebben totfpreeken; geneegen , begeerig zyz

tespreeken, gaerne fpreken willen. Avoir envie d'a-

cheter un cabinet , un cheval , &c. Eenkabinet, een

paard willen koopen ; genegen zyn om dat te koopen,

daar zin in hebben. Avoir ENVIE de manger des

afperges , des fraifes . Op fpergies , aardbezien belust

zyn, daar graag na wezen, daar gaerre van willen

eeten. L'envie de manger me paffe. Myneetlust , (ap-

petyt) vergaat , de lust gaat er my van over. L'en-

vie lui a pris d'aller en France. Hy is van gedagte

geworden, heeft genegentheid gekreegen om na Vrank-

ryk te reizen. En pafler fon ENVIE , fatisfaire à fon

defir. zyn lust of begeerte boeten , zyn genegentheia

opvolgen , voldoen. Vous pouvez en paffer votre en

vie. Gy kondu lust boeten , uw bartophaalen , daar,

uw zin van doen.

ENVIE de femme groffe. Belustheid van een zwange-

re vrouw. Qu'a cet enfant au vifage ? c'eft une en-

vie. wat heeft dat kind in ' t aangezicht ? 't is een

teeken van zyn moeders belustheid.

ENVIE. Petite peau effilée autour de l'ongle. Nydna-

gel ofnynagel. Il faut couper ces vilaines envies. Gy

moet dieleelykenydnagels afknippen , uitfnyden.

ENVIE , EE. Part. pall. d'ENVIER. Benyd.

ENVIER quelqu'un , lui porter envie. v. a. Iemand

benyden, nydig op iemandzyn , hem nyd toedraagen.

Envier le bonheur d'autrui. Een ander mansgeluk be-

nyden.

ENVIEUX, SE. Adj . & Subft. Quiporte envie. Ny

dig, nydigaart, benydfter , benyder. Unhommeen-

vieux. Een nydig man. Une femme envieufe . Een

nydige vrouw. Il eft envieux de mon bonheur. Hyis

nydig overmyngeluk , voorspoed, by benydmyngeluk.

ENVIRON. Prép. A peu près. Omtrent , bykant, by-

na. Il y a environ deux heures , deux jours , deux

inois. 't Is omtrent twee uuren , twee dagen, twee.

maanden.

ENVIRONNÉ , EE. Part. paff. Omcingeld , omringd.

ENVIRONNER , entourer une Ville de foffez. v. a.

EenStad met gragten , veften omcingelen , omringen,

omtrekken. Les Archers avoient environné fa mai-

fon. De Dienders hadden zyn buis omcingeld, rondom

bezet. L'éclat qui environne la Majefté des Rois. De

glans diede Majefteit der Koningen omringd, omſtraalt.

ENVIRONS. m. pl. Lieux d'alentour. Omleggende

plaatzen, landen, buiten/treeken. L'Armée vint cam-

per
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per aux environs de Bruxelles. ' t Legerkwamom of

by Bruffelcampeeren , zig neerslaan.

ENVISAGE , EE. Part. paff. Aangezien , aange-

Schouwd.

ENVISAGER. v. a. Regarder en face . Aanzien, be-

Schouwen. Il n'oferoit feulement l'envifager. Hy zou

hem niet eens durven aanzien , tullchen twee oogen be-

fchouwen. ENVISAGER la mort fans émotion , crain-

te. De doodzonderontroering , onbefchroomd aanzien ,

de dood onbevreest aan zien komen . Si vous envifa-

gez , confidérez la chofe de ce côté- là. Als gydezaak

vandiezyde befchouwd , inziet , opmerkt.

ENVOLE , EE. Part. Weggevlogen.

S'ENVOLER. v. r. Fuir en volant. Wegvliegen . Les

Canards s'envolent au moindre bruit. De Eenden

vliegen op 't minstegeraas weg. Les oifeaux fe font

envolez. phr . De vogels zyn weggevlogen , zyn uit de

kouw .

ENVOY des Marchań difes. m . Verzending der Waa-

ren. Pour l'envoy du troiſieme Mai dernier il me

revient... Voor de verzending van, voor de gezonde

waaren opdenderde Maylaastleden komtmy toe...

ENVOY. Terme de Poëtie . Quatre ou fix vers à ce-

lui pour qui eft fait le Poëme , en le lui envoyant.

Vaarsjetot eenopfchrift of toeeigeningvan ' t Gedigt.

ENVOYÉ , EE. Part. d'ENVOYER. Gezonden.

ENVOYÉ. Miniftre d'un grade inférieur à l'Ambaſſa-

deur. Afgezant, uitgezondene Staatsman.

ENVOYER. v. a. Zenden , verzenden , toezenden , toe-

fchikken. Envoyer un Sergent. Een Bode , Deurwaar-

der of Diender zenden. Envoyer une Lettre à la

Pofte. Een Briefna ' t Posthuiszenden. Envoyer que.

rir un Chirurgien. Om een Chirurgyn , een Barbier

zenden. Envoyer les marchandifes. De goederen , de

waaren zenden, verzenden, toeschikken, ftieren . Le

Vin envoye des vapeurs à la tête. De Wyn zend

dampen na 't hoofd, doet dampen na't hoofd vliegen,

flaan. Envoyer promener , envoyer paitre quelqu'un.

phr. Iemand veragtelyk bejegenen , aan de wind laa-

zen loopen , leelyk toefnaauwen. Je l'enverrois bien

promener, fi j'étois à votre place. Ik zou hem wel

wat anders zeggen , 'k zou hem eens laatenfluiten als

ik in uw plaats_was.

ENYVRÉ , EE. Part. d'ENYVRER , S'ENYVRER.

Voy. ENIVRÉ , ENIVRER , S'ENIVRER.

EPA.

EPACTE. f. Regle , fupputation fervant de clef à l'An-

née Solaire. Jaargetal, jaarteller, Epacta , ofZon-

nejaarfleutel. L'Epate fert à trouver l'âge de la Lu-

ne. De Epacta diend om de ouderdom van de Maan

te vinden. Et à indiquer a pérpétuité le Jour de Pâ-

ques & les Fêtes mobiles. Mitsgaders om altoos

den Paafchdag, en de beweeglyke Feest- of Vierdaa-

gen aan te toonen.

EPAGNEUL. mn. Petit chien de chaffe à long poil &

longues oreilles. Patrys-hondje , Spion , jacht - hondje

lang van hair en ooren; het ras daar van komt uit

Spanje.

EPÁIS , AISSE. Adj. Solide. Dik , digt , zwaar. Drap

épais & moelleux. Dik en wolle laaken. Un brouil-

lard épais. Een dikke , zwaare mist , nevel. Il a l'es-

prit bien épais. phr. burl. lourd , pefant. ' t Is een

logge geest , een dom verftand. Ces blés font bien

EPAIS, bien drus. Dat koorn is heel digt gewaſſen,
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zwaaropgefchoten. Une pierre qui a trois pieds d'E.

PAIS, ou d'épaiffeur. Een fteen die drie voeten dik is,

dikte heeft. Planche épaiffe de deux pouces. Plank,

deel twee duim dik. Une forêt épaiffe. Een dik ,

zwaarbofch; eenhout of boschdatheel digt beplant is.

EPAISSEUR d'un mur , d'une planche. f. Dikte van

eenmuur , van een plank. L'épaiffeur de l'étoffe . De

dikte, zwaarte, wolligheidvan'tftof.

EPAISSI , IE. Part. paff. Verdikt.

EPAISSIR. v. 1. Rendre épais. Dik maaken , verdik-

ken. On met du fucre dans le fyrop pour l'épaiffir.

Mendoetfuikerin defyroopomdie te verdikken.

S'EPAISSIR. v. r. Verdikken, dik worden. Quand le

fyrop commence à s'épaiffir. Als de fyroop begind te

verdikken , dik te worden.

EPANCHÉ, EE. Part. paff. Uitgegooten , uitgestort.

EPANCHEMENT. m . Libation. Uitstorting,plenging.
L'épanchement de bile eft dangereux. De overloop

van galle is gevaarlyk. EPANCHEMENT , Ouverture

de cœur, cordialité. Gulhartigheid, openhartige be-

kentenis, ongeveinsde verklaaring.

EPANCHER. v. a. Verfer , répandre. Uitftorten , gie-

ten, plengen. Il a épanché tout le caffé fur le plan-

cher. Hy heeft al de koffy op de vloer uitgeftort. Son

ufage eft auffi au fig. Dieu épanche fes graces. God

ftort zyne genade uit. EPANCHER , ouvrir fon cœur.

Zyn hart open leggen , regt uitſpreeken , zyn meening

uitboezemen.

EPANDRE. v. a . Verfer, jetter , porter en plufieurs

endroits. Verspreiden, firooyen, verftrooyen. Ce Fleu-

ve épand fes eaux dans la campagne. Die Vloet ver-

/preid zyne wateren in of over de vlakte , de velden.

Epandre du fumier dans un champ. Mest over eenak-

ker Strooyen.

S'EPANDRE comme le blé qu'on feme. Zich versprei.

den als het koorn dat men zaayd. Les Mores s'é-

pandirentpar toute l'Efpagne. De Moren verspreiden

zich door gansch Spanje.

EPANOUI , IE. Part. d'EPANOUIR. Ontlooken.

EPANOUIR. v. a. Ouvrir. Ontluiken , open gaan. Le

Soleil fait épanouir les fleurs. De Zon doet de bloe-

men ontluiken , open gaan . Ces rofes commencent à

S'EPANOUIR. Die roozen beginnen te ontluiken, open

tegaan. s'Epanouir la ratte. phr. fam. rire de bon

cœur. De lever fchudden, uit de borst hartig lag-

chen.

EPANOUISSEMENT des fleurs, m. Ontluiking, uit-

looping der bloemen. Epanouiffement de ratte , joye

qui touche au cœur. Schudding van delever , barte-

lyke vreugd, fmaakelyke lagch.

EPARGNANT, TE. Adj. Õeconome. Spaarzaam,

zuinig, deun. Il ne faut pas être fi épargnant à la

veille de fes Noces. Men moet daags voor zyn Brui-

loft zoofpaarzaam , zoo zuinig niet zyn.

EPARGNE. f. Ménage dans la dépenfe. Spaarzaam-

beid, zuinigheid, deunheid. Ufer , vivre d'épargne.

Spaarzaamheidgebruiken , zuinig leeven. Il vit de fon

EPARGNE , de ce qu'il a épargné. Hy leefd van zyn

bespaaring, overwinst , van'tgeen byopgeleid, overge-

bondenheeft. Le Tréforier de l'EPARGNE ou du Tré-

for Royal. DeThefaurier , Opzigter , Bewaarder van

's Konings geldkist of van den Koninklyken fchat. Il

faut aller , tirer à l'épargne. phr. Men moet degeld-

kist aanspreeken , ook wel , men moet het zuinigjes

aanleggen.

Tii 3 EPAR
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EPARGNÉ, EE. Part. paff. Gefpaard.

EPARGNER , ménager fon bien , fon argent. Zyn

goed, zyngeldbespaaren , spaarzaam, zuinig gebrui-

ken. Levin ne fut pas épargné à la Noce. De wyn

wierd op de Bruiloft niet bespaard. EPARGNER fa pei-

ne , être peu officieux. De moeite ontzien , niet zeer

gedienstig, gerieffelyk zyn. Il épargne trop fes pas.

Hy is te traag om voor iemand uit te gaan, ' t zou

hem te veel moeite wezen. Ne m'épargnez pas , ein-

ployez-moi librement. Bespaar , ontzie my niet , ge-

bruik my vryelyk.

EPARGNER quelqu'un , ne lui faire pas toute la pei-

ne qu'on pourroit. Iemand bespaaren , ontzien , zag-

ter handelen als men wel zou konnen. C'est un médi-

fant qui n'épargne perfonne. ' t Is eenkwaadſpreeker,

laftertong, Jchendbrok die niemandontziet. La mort

n'épargne nijeune , ni vieux. De doodontziet , bespaard

nog jong nog oud.

S'EPARGNER. v. r . Bespaard worden. Il ne s'épar-

gne pas quand il eft queftion de fervir fes amis. Hy

ontziet geen moeite als ' t zaake is van zyne vrienden

tedienen. Vous euffiez pu vous épargner cette pei-

ne. Gy baddiemoeite konnenspaaren.

EPARPÍLLÉ, EE. Part. paff. Verftrooid.

EPARPILLER de la paille , du foin , l'épandre çà &

là. Stroo , booy , hierendaarftrooyen , fpreiden . Vous

éparpillez toute la cendre , la braife. Gy ftrooyd de

as overal, baaldalde koolen van malkander , fchom.

meld al 't vuur om.

EPARS , SE. Adj . Répandu , difperfé. Verftrooyd, hier

en daar verspreid. Les Juifs font épars , difperfez

dans tous les endroits du Monde. De Jooden zynin

alleplaatfen, oorden van de Waereld verftrooyd, ver

Spreid. Elle avoit les cheveux épars. Haar hair hing

los, was verfpreidoverhaare fchouders.

EPARVIN de Bœuf. m. Tumeur dure au bas du

jarret en dedans , qui fait ordinairement boiter le

cheval. Hardgezwel , knobbel onder aan de way van

't paard, waardoorhet gemeenelyk binkt.

EPARVIN fec , engourdiffement du jarret qui ne peut

plier. Verftyving van de way of knieboog.

EPATÉ , EE. Part. paff. & Adj. Un verre épaté , qui

a le pied caffé. Eenglas zonder voet , onder uitgebro-

ken. Un nez épaté & large. Eendikke enplatte neus.

EPATÉ, élargi , étendu. Wyd, breed, plat gemaakt.

EPATER. v. a. Rompre le pied d'un verre , &c. De

voet vaneendrinkglas afbreeken.

EPAULE. f. Schouder. Elle a une épaule plus haute

que l'autre. Haare eene fchouder is hooger als de an-

dere. Une bonne épaulé de mouton rotic. Een lek-

kere fchaapefchouder , Schaaps- voorboutje gebraaden.

On le mit dehors par les épaules. phr. fig. avec hon-

te. Men dreef hem by de fchouders uit het huis, by

wierd fchandig uitgeboend. Regarder quelqu'un par-

deffus l'épaule. phr. avecmépris. Iemandoverfchou-

der, met veragting aanzien. Cela fait plier les épau-

les , cela fait pitié. Menhaald , trekt er de fchouders

van op, 't is too onnoozel als ' t mag , ' t fchaamd

zig zelve. Je le porte fur mes épaules. fig. Hy ver-

veeld my geweldig , ik ben'er mede aangehaald, ge-

bruid. Il n'a pas les épaules affez fortes pour cela.

fig. Zynfchouders , zyn lenden zyn daar te zwak

toe, daaris hy niet mans genoeg voor. Prêter l'épau-

le à quelqu'un. fig. Iemand de hand leenen , de be-
a

hulpzaame band bieden , met hem poot aanSpeelen.

Pouffer le temps avec l'épaule. phr. fig. Na een be-

teretydwagten, enondertusschen zuinigjes leeven.

EPAULE , EE. Part. d'EPAULER . Gebroken. Une bê-

te épaulée. Een beest dat kreupel is in de borst. Les

rieurs appellent ainfi une Fille qui a failli , dont

l'honneur a fait faux bond. Een beproefde Vryster,

een bedroge Maagd.

EPAULEE. f. Effort en pouffant de l'épaule. Stoot ,

kragt metdefchouder offchoft om iets opteligten , voort

terollen , &c. Allons , encore une épaulée. Kom aan,

nogeenstootje , til nog eens aan , weer aan nog eens !

EPAULEMENT. m . Ouvrage de terre & de faſcines

pourcouvrir une Batterie , &c. Borstweering om een

Battery te dekken , enz. Les ennemis fe retirerent

derriere unEPAULEMENT , retranchement. DeVyan-

den weekenagter eenborstweering, affnyding.

EPAULER. v. a. Rompre , difloquer l'épaule. Het

Schouderblad uit het lid helpen, defchouderinbreeken.

Il a épaulémon cheval. Hy heeftmynpaard de fchou-

ders ingereden , ingebroken. EPAULER. fig. aider quel-

qu'un. Iemand helpen , de hand bieden. EPAULER,

couvrir le Camp d'un bois , d'une colline. Het Leger

met een heuvel, een bosch dekken.

EPAULETTE. f. Partie du corps de jupe , de la che-

mife &c. qui couvre l'épaule. Schouderlap , fchouder-

naadvaneenryglyf ofhemd.

EPAVE. f. On appelle cheval & bête épave , le che-

val , la bête égarée , dont on ne connoît point le

Maître. Verdoold paard, beest , daar men den Eige-

naar niet van weet.

EPAVES. f. pl. Chofes que la mer jette fur le rivage.

Wrakken, zeedriften. Droits d'épaves. Strand regt

over de wrakken en dingen die opgeworpen ofRange-

(poeld zyn.

E PE.

EPEAUTRE ou EPAUTRE. m. Sorte de blé, fro

ment qui revient au Zea & à l'Arincades Anciens.

Voy. l'ACAD. Spelt , foort van tarw by de Oudenzeer

bekendeninEgyptenmeenigvuldig.

EPEE. f. Degen, zwaard, zydgeweer. Porter l'épée.

Dendegendraagen , met een degen op sy gaan. Mettre

la main à l'épée . Dehand aan den degen flaan. Tirer

l'épée. Dedegenuittrekken , uithaalen. Le Fort fut pris

l'épée à la main. De Schans wierd met den degen inde

handgenomen, ftormenderhand ingenomen , veroverd.

La Garnifonfut paffée au fil de l'épée. De Bezetting,'t

Garnifoen wierddoor 't zwaardomgebragt , door den de-

gengeregen, moest over de klingſpringen. Preffer quel-

qu'un l'épée dans les reins.phr. Byiemandfterk aanbou-

denomdezaakafte doen , ook , hemhet vuur heel na

aan de fcheenen brengen , hem heel bang maaken.

Emporter une chofe à la pointe de l'épée. fig. de

haute lute. Iets voor de vuist , met geweld, uit den

brand baalen. Il eft vaillant comme fon épée. ' t Is

een kloek, een dapper foldaat. Son épée ne tient à

rien. fig. Zyn dejen zit los in de fcheede , by haald

die om een haverftroo voor den dag. Se battre de l'é-

pée qui eft chez le fourbiffeur. Noodeloos twiften , te

vergeefs barrewarren , om ' t geen moogelyk nooit ge-

beurenzal. Mettre quelque chofe du côté de l'épée,

à quartier , à couvert. Iets opfteeken , na zig haalen,

een voordeelofkansje winnen. EPEE , dans le fens de

GLAIVE. Zwaard. Quifrappera de l'épée périra par

l'épée. Die met den zwaarde flaat , zal door ' t

zwaard vergaan. Le Magiftrat neportepoint l'épée

Lans
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EPI.

fans caufe. De Overheid voerd het zwaard niet te

vergeefs.

EPELÉ , EE. Part. paff. Gefpeld.

EPELER un mot , en nommer & affembler les lettres.

v. a. Een woord fpellen. Il épele déjà joliment. Hy

kan alzoet , alfraayspellen.

EPERDU, UE. Adj. Troublé de crainte. Verbaaft,

verfchrikt , uit zichzelve.

EPERDUEMENT , violemment. Adv. Geweldig , on-

gemeen, beelkragtig. Il en eft éperduement amou-

reux. Hy is'er geweldig op verliefd, verflingerd , als

gekna.

EPERLAN. m. Fort petit poiffon de mer , blancheâ-

tre & longuet. Spiering. Des éperlans frits . Spiering

indepangefruit , gebakken.

EPERON. m. Spoor. Donner de l'éperon , donner des

deux. Het paard de spooren geeven , met het spoor , of

defpooren aanzetten , noopen. On chauffoit les épe-

rons aux anciens Chevaliers. Men trok de oude Rid-

ders de fpooren aan. Chauffer des éperons à quel-

qu'un. phr. fig. Iemand fneedig na zetten , op de bie-

len vervolgen, hem agter her, agter de vodden xit-

ten. Cet homme a befoin d'éperon . fig. Die man

beeft het spoor , de prikkel van nooden , wil aangezet

worden,

EPERON du Navire , ce qui en forme la proue. Het

Galisen van ' t fchip. Eperon arondi. Stomp Galioen.

EPERON , ergot que quelques chiens ont au derriere

des jambes de devant. Spoor , uitwas dat zommige

honden agter de voorste pooten hebben. EPERON ou

pointe au bas de la pile d'un pont pour rompre le

fil de l'eau. Uitstek of uit loopende hoek onder aan de

brugpylaar omde vaart ofdrift van't water tebreeken.

EPERON. Terme de Fortification . Ouvrage en an-

gle faillant. Bolwerkmet eenuitspringendeboek.

EPERONNÉ , EE. Part. paff. & Adj. Qui a des épe-

rons. Gefpoord.

EPERONNIER , artifan qui fait ou vend des éperons.

Spoormaaker , ofspoorverkooper.

EPERVIER. m. Óifeau de proye , femelle du Mou-

chet. Sperwer, wyfjes havik , roofvogel. Epervier à

ramage. Wilde Jperwer , die in boffchen omgezworven

heeft. Epervier Royal. Sperwer uit het net genomen

en op de Fagt afgeregt. C'est un mariage d'épervier.

phr. fig. la femelle vaut mieux que le mâle. De

vrouw draagd'er de broek , is voogd in huis , is gaau-

weralsdeman.

EPERVIER. Filet à pêcher qui s'étend par enbas en

rond& qui finit encone. Werpnet , bekend visnet.

EP H.

EPHEMERE , on appelle en Médecine fievre éphéme-

re, une fievre qui ne dure qu'un jour Een dagkoorts.

Il y a des animaux éphémeres , qui ne vivent qu'un

jour. Daar zyn dieren welkemaar een dag leeven.

EPHEMERIDES. f. plur. On appelle ainfi des Tables

Aftronomiques marquant le cours des Planetes. Ster-

kundige rekentafels of fterreloop-dag regifters. Les

éphémérides d'Argolus. De rekentafels of dagregifters

vanArgolus.

EPHORES. m. pl . Les premiers Juges Controlleurs ou

Infpecteurs de Lacédémone. Opperfte Rechters of lit-

ver Bedillers, Opzienders vanLacedemone.

E PI.

EPI. m. Tête du tuyau de blé où eft renfermé le grain.

Aar, air,koorn- air. Et les Difciples arracherent des

épis de blé. En de Difcipelen rukten koorn-airen uit.

Le blé eft déjà en épi. Het koorn is al uitgeloopen,

gespeend.

EPI . Marque , étoile aufront d'un cheval. Een kol voor

dekop vaneen paard.

EPICE. f. Drogue aromatique chaude & piquante ;

fon grand uſage eft au pluriel. Het kruid , fpecery.

Pain d'EPICE. Zoetekoek , kruidkoek , ook wel peper-

kock. C'eſt une fine épice. phr. fam . Hy is zoo fyn

alsrag, ' t is eenfyne vogel, een loozeprey.

EPICE , EE. Part. d'EPICER. Gekruid , gepeperd.
EPICENE. Genre douteux dans la Déclinaison Latine.

m. Twyffelachtig geflacht der Latynsche naamwoor-

den.

EPICER. v. a. Affaifonner avec des épices. Met krui-

den toemaaken, peper , nagel, foely en andere beete

kruiden gebruiken. Ce cuifinier épice trop. Die kok

peperd te fterk,gebruikt te veel kruiden , maakt al te

booge , tefcherpefauffen.

EPICERIE . f. Ce terme collectif comprend toutes for-

tes d'épices & de drogues Médicinales des Indes. Spe-

ceryen, beete , geurige of Medicinale kruiden uit In-

dien, als kanneel, noote muskaat ,peper ,gemgber &c.

Les Hollandois ont le principal commerce des Epi-

ceries. De Hollanders hebben den voornaamſten han.

del, neeringvan Speceryen.

EPICES. f. pl. Kruideniers waaren, Speceryen, toekrui-

den. Les épices feront cheres cette année. De fpe-

ceryen zullendit jaar duurzyn.

EPICES , le tour du bâton , le droit des Juges , fur-

tout pour un Procès par écrit.'tVerval , de steekpen-

ning, Rapport-gelden der Rechters in Vrankryk. La

partiegagnante doit encore payer les épices avant de

lever l'Arrêt. De winnende party most de Rapport-

gelden nog betaalen, den Rechter een steekpenning gee.

ven , alvoorens het Vonnis teligten.

EPICIÉR, IERE. in. & f. Marchand , Marchande te-

nant boutique d'épiceries. Kruidenier , Kruidenier-

fter , dietafelkruiden , ſpecer en verkoopt.

EPICYCLE. m. Se dit en Aftronomie d'un petit cercle

qui a un mouvement particulier dans un plus grand.

Zelfs of eige loopkring, befloote kring. L'Epicycle de

laLune. Deeigeloopkring , zelfskring der Mane.

EPIDEMIE ou EPIDIMIE. f. Mal ou maladie Err-

DEMIQUE , contagieufe , généralement répandue. Al

gemeene, voortvliegende, befmettelyke ziekte, Peft.

EPIDERME. m. La premiere peau & la plus mince.

Bovenvlies, 't bovenfte en fynfte vel. Cela n'a fait

que lui eflleurer l'épiderme. Dat heeft hem het bo-

venvlieseventjes , pas aangeraakt.

EPIE. Vieux mot. Voy. ESPION.

EPIÉ , EE. Part. paff. Ver/pied, befpied.'

EPIER. v. n. Les blés commencent à EPIER , à fe for

mer en épis. Het koorn begind te fpeenen , zich tot

airentezetten, alairen te draagen.

EPIER. v. a. Guetter , obferver fecrettement Be- of

ver/pieden, beimelyk na gaan, waarneemen , beloe-

ren , beluisteren, &c. Epier la contenance , le mou-

vement des Ennemis. Den ftaat , de beweeging der

Vyandenbefpieden , waarneemen , gade flaan. Il épioit

l'occafion de faire fon coup. Hy loerde op de gele

gentheidvanzynflagte doen.

EPIEU. m. Efpece de demi-pique dont on fe fert en

core à la chaffe des bêtes noires . Zwyn fpriet , jaag-

priet. Il enferra le fanglier dans fon épien. Hy reeg

het
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het zwyn aan zyn fpriet, by drukte , ftak hem zyn

fprietdoorbuidendarmenbeen.

EPIGRAMME f Poëfic fuccincte dont la force eft

principalement au dernier vers. Puntdicht , kort- en

bondig, fnel of flotdicht. Les Epigrammes de Mar-

tial. Depunt offneldichten van Martialis.

EPILEPSIE. f. Mal caduc , haut mal , mal de St. Jean.

Vallende ziekte. Tomber en épilepfie. De vallende

ziektekrygen.

EPILEPTIQUE , Adj . d. t. g. & Subft. Convulfions

épileptiques. Vallende ftuipen , of ftuipen door de val-

lende ziekte veroorzaakt. Les EPILEPTIQUES fontbien

à plaindre. Deluiden met de vallende ziekte geplaagd,

bebebt , zyn zeer te beklaagen.

EPILOGUE. m. Derniere partie d'une Harangue , la

conclufion d'unDiscours.Slotreden , befluit , toepaffing.

L'épilogue doit être emphatique & court. De flotre-

den,toepassingmoet zielroerend,kort enbondig zyn.

EPILOGUE , EE. Part. paff. Beknikbeld.

EPILOGUER quelqu'un , le cenfurer , trouver à re-

dire à fes actions , à fa conduite. v. a. Iemand be-

dillen, fcherpelyk voorneemen , bestraffen. Il épilogue

fur tout. 't Is een albediller , by vind op alles wat te

zeggen , temuggeziften , te hairklooven.

EPILOGUEUR, critique mordicant , importun , in-

fipide. Albediller , berifpal, muggezifter , vitter.

Tous ces mots depuis EPIGRAMME, font dérivez du

Grec.

EPINARS. m. plur. Herbes ou légumes affez connus.

Spinagie , fpinaadje.

EPINE. f. Doorn , fteekel, ook doornboom of haag. Il

lui cft entré une épine dans le pied. Hy heeft eendeurn

in zyn voet gekreegen , daar is hem een doorn in de

voet geraakt , gefchooten. Marcher fur des épines. fig.

trouver de grandes difficultez. Over doornen en stee-

kels treeden, groote zwaarigheden ontmoeten. Cette

affaire-là eft bien embrouillée , c'cft un fagot d'épi-

nes. fig. Die zaak ziet er heel netelig , wilt , naar,

akeliguit,'t zyndoornen , netelen om aante taften.

Je me fuis tiré une grande épine du pied. phr. fig.

Dat is een groote doorn uit myn voet , 't is my een

groote rufe uit de weg. Etre fur des épines. fig . dans

de grandes inquiétudes. Op beete koolen staan , beel

ongerust zyn.

EPINE vinette. f. Petit arbriffeau à piquans , dont le

fruit eft rouge & aigre. Kweekdoorn , doornboomptje

welkers befie of vrugtrood, langwerpig enferpigis.

EPINETTE. f. Inftrument de Mufique , qui a un cla-

vier le plus fouvent au milieu ; il a quarante-neuf

touches , & des cordes dont les trente premieres font

de laiton. Spinet , Muziek-inftrument met een kla-

vier, meeft in 't midden: bet fpinet heeft een veel

Scherper geluit als de Clavecimbaal , door HALMA

niet wel onderfcheiden.

EPINEUX , SE. Adj . Qui a des piquans. Doornagtig ,

ftekelig. Les fauvageons de prunier font épineux. De

wilde peereboomen zyn doornachtig, met fteekels. Un

efprit épineux. fig. difficile . Een steekelige, netelige

geeft , een vreemd, agterkouffig humeur of verstand.

Une affaire épineufe. Een netelige , moeyelyke zaak.

L'étude de la Grainmaire eft bien épineufe. De ftu-

die van de Spraakkonft is heel netelig , moeyelyk, ver-

drietig.

EPINGLE. f. Speld. Piquer avec une épingle . Met een

fpeld freeken. Attacher avec des épingles. Vaft fpel-

den, met spelden vast maaken. Tirer fon épingle du

jeu phr. Koft en Jchadeloos uit een onderneeming ko-

men, zigdaar kunstig uit weeten te redden , te draayen.

Cette femme eft toujours tirée à quatre épingles. phr.

famn. Die vrouw is altyd op haar Zondags opgefchikt,

even ftaadig , even net , daar moet niet een hairtjen

aan fcheelen , ' t is een tettig wyf. Ce font les EPIN-

GLES , les profits de la fervante. Dat is fpeldegeld,

eenfooytjevoorde Meid.

EPINGLIER. Faifeur ouMarchand d'épingles. Spelde-

maaker of/peldekoper.

EPIPHANIE. f. La Fête de l'adoration des trois Rois.

't Feeft der drie Koningen , werd in den Almanach

dusgenaamd.

EPIQUE (Poëme) ou Héroïque. Heldendicht , helden-

vaers.Homere , Virgile & les autres Poëtes épiques.

Homerus ,Virgilius endeandere Heldendichters.

EPISCOPAL , ALE. Adj. Appartenant à l'Evêque.

Biffchoppelyk.Dignité Epifcopale. Biffchoppelyke Waar-

digheid. Siege Epifcopal. Biffchoppelyke Stoel, Zetel.

Ornemens Epifcopaux. Biffchoppelyke Cieraaden.

EPISCOPAT. m. Dignité d'Evêque . Biffchoppelyke

Waardigheid. Prétendre à l'Episcopat. Nade Hilfchop.

pelykewaardigheidstaan.

EPISCOPAUX. C'eft le nom de ceux qui fuivent le

Rit de l'Eglife Anglicane , qui a confervé les Evê-

ques & plufieurs Cérémonies Romaines . De Bifchop-

pelyke of Leden der Anglicaanse Kerk in tegenstelling

vanPresbyteriaanen.

EPISODE. m. Action , incident que le Poëte ajoute

& lie à fon action principale pour l'embellir.Ver-

ciering , byvoegzel , aanbangzel , inlaffing door den

Dichter verzonnen om zyn voornaam bedryf op te

fchikken. Perfonnage EPISODIQUE , qui entre dans

l'action, le récit , comme par épifode. Een ingevoer-

de, verfierde, vreemde Perfonagie , Tooneelspeelder of

anderBedryver.

EPISSER une corde. v. a. L'affembler avec une autre

par le moyen d'un cornet appellé EPISSOIR. mn. Touw-

Splitzen , met een ander voegen , door middel van een
SPLITSHOORN,

EPISTOLAIRE. Ad. Qui concerne l'Epitre. Lefty-

le, le genre Epiftolaire. De ftyl , den aart der Zend-

brieven, fchryfstyl offchryfwyze.

EPISTRE. Voy. EPITRE.

EPITAPHE. m. & f. Incription fur le tombeau d'un

mort. Graffchrift , Grafdicht , Lykdicht. Une belle

Epitaphe. Een fchoon , fraayGraffchrift. Graver un

Epitaphe. Een Graffchrift uitbouwen.

EPITHALAME. m. & f. Poëme à la louange des

nouveaux Mariez. Huwelyks -Trouw - Bruilofts-Ge-

dicht.

EPITHETE. m. & f. Nom Adjectif, marquant la qua-

lité du Subftantif. Bywoord, bynaam, toevoeglyk

woord, om de boedaanigheid der zaake aan te t00-

men. Pays froid. Koud land. Nuit obfcure. Donkere

nast.

EPITOME. m. Abrégé. Verkorting, kort begrip , ver-

toog, uittrekfel. L'Epitome de Tite Live. Het kort

begrip van Titus Livius werken. Ces quatre derniers

mots fontdérivez du Grec.

EPITRE. f. Zendbrief. Les Epitres de St. Paul , de

Cicéron. De Zendbrieven van den H. Paulus , van

Gicero.

EPITRE Dédicatoire ou Liminaire. Opdracht , op-
drachte



E PL. EP O. EPO.

drachtbrief, toe-eigening van een boek , briefswyze op- 1

gefteld. L'EPITRE qui fe chante à la Meffe. De Epifiel

welke inde Miffegezongen word.

EP L.

EPLEURÉ ou EPLOREE. Adj . Tout , toute en pleurs.

In traanen fmeltende. Elle entra toute éplorée. Zy

trad in met betraande oogen, met fchreyende , wee-

nende oogen.

EPLUCHE , EE. Part. paff. Uitgeleezen , uitgepluisd.

EPLUCHER les herbes pour les mettre aupot. v. a .

De kruiden leezen , verleezen , de groente uitzoeken,

Jihoon maaken om die in de pot te doen. EPLUCHER le

drap, en ôter les inégalitez. ' t Laken noppen , uit-

pluizen. Eplucher la tête d'un enfant, en ôter l'or-

dure , la vermine. Het hoofd van een kind reinigen ,

luizen , fchoon maaken. Les gueux s'EPLUCHENT ,

s'épouillent au Soleil. De bedelaars luizen zichin de

Zon. Les oifeaux s'épluchent. De vogels reinigen zig,

pluizen zich uit. EPLUCHER , examiner la généalo-

gie, les actions , la conduite de quelqu'un. De geboor-

te, 't geflagt, de daaden , 't gedrag van iemand ait-

pluizen, op ' t naauwfte onderzoeken , ſcherp na gaan.

EPLUCHURES. f. pl. Ordures qu'on ôte de ce qu'on

épluche. Vuiligheid van ' t geenmen verlezen , ſchoon

gemaak heeft.

EPO.

EPOINTER un couteau , une aiguille , en caffer , ôter

la pointe. v. a. Een mes , een naald de pund afbree-

ken, verftompen , stomp maaken.

EPONGE. f. Mouffe de mer attachée aux pieds des

rochers. Spons. L'Eponge s'abreuve , s'imbibe aifé-

ment. De fpons zuigd het water ligt in , is ligt door-

weekt. Ce drap boit l'eau comme une éponge. Dat

laken zuigt, trekt het water in als een(pons. Paſſer

l'éponge fur l'ardoife , furune peinture. De (pons over

de ley ftryken, over een schildery haalen. Il faut pas-

fer l'éponge là-deffus. phr.fig. Daar moet mendefpons

overftryken, dat moet men in 't vergeetboek ftellen.

Preffer l'éponge. phr. fig. faire faire reftitution , obli-

ger à rendre gorge. De fpons uitperffen , ook, ' t ge-

nomene doen weder geven.

EPOINTILLE. f. Piece de bois fervant fur les navi-

res à divers ufages. Berkoen.

EPOPEE. f. Poëfie épique du premier ordre. Hoog-

dravenfteheldendicht , dichttrant.

EPOQUE. m. Temps remarquable par un événement

fingulierfervant à compter Chronologiquement. Tyd-

begin, tydmerk, aanmerkelyk voorval om de Tydre-

kening net op te volgen , waar te neemen. La Naif-

fance de Jéfus- Chrift eft l'Epoque des Chrétiens. De

Geboorte vanJ. Chriftus is het tydbegin, hettydmerk,

't beftek derChriftenen.

EPOUDRÉ, EE. Part. paff. Afgeftoft.

EPOUDRER un tapis , en ôter la poudre. v. a. Een

tapyt, tafelkleed ſtoffen, uitslaan , uitkloppen , ' tſtof

daar uitslaan.

S'EPOUFFER. Se dit baffement & familiérement pour

S'ENFUIR , fe DéROBER adroitement. Zich wegma-

ken, zynbiezenpakken , schuivengaan.

EPOUILLE , EE. Part. paff. Geluisd.

EPOUILLER un enfant , le nettoyer , tuer , ôter fes

poux. v. a. Eenkind luizen, reinigen , na zyn luizen

zoeken, zyn luizen knippen ofafkammen.

S'EPOUILLER. v. r. Chercher, tuer fes poux. Na
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zyn luizen zoeken, zyn luizen knippen , zich luizen,

van ' t ongedierte reinigen.

EPOUSAILLES. f. pl. Célébration du Mariage. Trouw-

zegening, trouwdag, trouw- of Bruiloftsfeeft. Le

jour de leurs épouſailles. Op hun trouwdag , trouw-

feest.

EPOUSE. Celle qui fe marie ou qui eft nouvellement

mariée. Bruid. Donnez la main à votre Epouſe.

Geef uw Bruid de band.

EPOUSE. Se dit auffi par diſtinction ou civilité , au
lieu de femme. Gemalin , echtgenoot , huysvrouw . La

Princeffe fonEpoufe. De Princes deszelfs Gemalin.

EPOUSE , EE. part. paff. Getrouwd.

EPOUSEE. Se dit plus familiérement pour celle qui fe
marie. Bruid, in overftelling van den Bruidegom.

Mettez-vous- là, Madame l'Epoufée .Juffrouw de Bruid,

gaat gy daar zitten. Propre comme une Epousée.

Zoonetjes, zindelyk als een Bruid, als eenpop.

EPOUSER. v. a. Prendre en mariage. Trouwen, ten

buwelyk neemen. Il épouſe une jolie fille . Hy trouwd

een zoet meɣsje, met een zoete Juffrouw. Elle avoit

époufé en premieres noces... Zy had tot haar eer-

ftemangetrouwd.... haar eerſte man was... A la fin

ils s'EPOUSERONT. Zyzulleneindelyktrouwen. Quand

épouferont-ils ? Wanneer zullen zy trouwen? wan-

neer trouwen zy?

EPOUSER, marier , donner la bénédiction nuptiale

en face d'Eglife. Le Curé qui les avoit époufés. De

Priefter die hengetrouwdhad. EroUSER. fig. embraf-

fer les intérêts de quelqu'un. Iemands belangens aan-

hangen, aankleeven , als eigen behartigen. Je n'épou-

fe point de parti. Ik volg geen byzondere belangens ,

ikboudmyonzydig indezaak.

EPOUSEUR. On appelle ainfi , en ftyl. burl. un A-

mant qui bute au mariage. Trouwens gezind, regte

meener in't fiuk van ernstige of eerlyke vryagie. Elle

a bien des Galans , mais il ne fe préfente point d'é-

poufeurs. Zyheeft loopende Vryersgenoeg, maar daar

komen geen regte meeners , geen die van trouwen

praaten.

EPOUSSETÉ , EE. Part. paff. Afgestoft , afgeborsteld.

EPOUSSETER. Lifez EPOUSTER. v. a. Vergetter.

Schuyeren, met de fchuyer fchoon maaken. Il a été

bien épouffeté. phr. burl. & fig. Hyis braafafgerost,

afgeklopt geworden.

EPOUSSETTES. f. plur. Vergettes. Schujer , kleer-

borstel.

EPOUVANTABLE. Adj. d . t. g. Effroyable , terri-

ble. Vervaarlyk , fchrikkelyk , yffelyk. Une vifion

épouvantable. Een vervaarlyk , fchrikkelyk, yffelyk

gezicht. Des menaces épouvantables. Telyke, ver-

vaarlyke dreigementen.

EPOUVANTABLEMENT. Adv. Horriblement. Yſe-

lyk , vervaarlyk.

EPOUVANTAIL de cheneviere. m. Phantôme de

haillons , &c. pour épouvanter , éloigner les oiſeaux.

Molik, pook , bullebak in een hennip- akker , enz. El-

le eft laide à faire peur ; c'eft un épouvantail. Zy is

fchrikkelyk leelyk, ' t iseenbullebak , een tuinfpook.

EPOUVANTE. f. Terreur. Schrik , verbaafdheid ,

Quand l'épouvante fe met dans une Armée. Alsde

EPOUVANTÉ, EE. Part. paff. Verfchrikt:

fchrik , de verbaafdheidonder een Leger komt.

EPOUVANTEMENT. Vieux mot qui fe dit pour

CRAINTF , EPOUVANTE, dans cette phrafe : la mort

K kk
eft
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eft appellée le Roi des Epouvantemens. Dedood word

Koning der verfchrikkingengenaamd. Job. XVIII. 13 .

EPOUVANTER. v. a . & n. Caufer de l'épouvante ,

de lafrayeur. Verschrikken, verbaazen , bangmaaken.

Ilcroyoit m'épouvanter par fes menaces. Hy meende

my met zyn dreigen te verfchrikken , bang te maaken ,

te verbaazen. Il ne s'EPOUVANTE pas aifément. Hy

wordniet ligt bang , byfchrikt nietligt.

EPOUX. Celui qui a une Epoufe ou qui en va pren-

dre une. Bruidegom. L'Epoux & l'Époufe s'y doi-

vent trouver. De Bruidegom en de Bruid ftaan daar

te weezen, er te komen , moeten zich daar laaten vin-

den. Après la mort du Prince fon Epoux. Na't over-

lyden , de dood van den Vorst haar Gemaal. Jésus-

Chrift eft l'Epoux de fon Eglife. DeHeereJefusis de

Bruidegom zyner Kerke.

E PR.

EPREINDRE des herbes pour en tirer le jus. Groente ,

kruiden uitperfen , Samen dringen om'er de fap , bet

vocht uit te drukken.*

EPREINT , EINTE. Part. paff. Uitgeperst , uitgedrukt.

EPREINTES. f. pl . Fauffe envie d'aller à la felle . Scher-

pe, looze drukking, valfche afgang. L'âcreté de la bi-

le caufe ces violentes épreintes. De fcherpigheid van

degal veroorzaakt die vinnige perffingen , looze druk-

kingen.

EPREUVE. f. Effai , premiere expérience. Proef,prce-

ve, eerfte ondervinding. Faire l'épreuve d'une machi-

ne nouvelle. De proef van eennieuw gevaarte , (ma-

chine) neemen. Cuiraffe à l'épreuve du mousquet.

Schootory.borstharnas , harnas daar een koegel op af-

ftuit , dat tegen een koegel proef houd. Murà l'épreu-

ve du canon. Muur, wal die het gefchut uit kan

ftaan, daar de kanonkoegels op afstuiten. Manteau à

l'épreuve de la pluye. Regenmantel die proef boud.

Mettre la fidélité , la patience de quelqu'un à l'é-

preuve. phr. De getrouwheid , ' t geduldvan iemand

terproeve ftellen , toetsen , beproeven , op de toets bren-

gen.

EPREUVE. f. Feuille qui fe tire à l'Imprimerie pour

voir fi le Compofiteur ne s'eft point mépris. Proef,

proefblad. La premiere épreuve de l'Eftampe n'eft

pas bien venue. Eersteproefblad, afdrukfel van de

Print isniet weluitgevallen.

EPRIS , ISE. Adj. Ingenomen, bevangen. Un cœur

épris d'Amour. Eenhart in Min , in Liefdeontfonkt .

ontsteeken , aan 't blaaken. Elle fut bientôt éprife

dugalant Cavalier. Zy wierd wel haast op den hoffe-

lyken Vryer verliefd, met den hooffchen Jongelingin-

genomen.

EPROUVÉ , EE. Part. d'EPROUVER. Beproefd.

EPROUVER. v. a. Ellayer. Beproeven , probeeren , de

proefneemen. Eprouver du Canon. Gefchut dat on-

langs gegoten is probeeren , de proef van't nieuw ge-

goten gefchut neemen. Eprouver la force du poiton.

fur un chien. De kragt van ' t vergift opeenhond pro-

beceren, beproeven.

EPROUVER , fonder l'amitié , la fidélité de quel-

qu'un. De vriendschap , getrouheid van iemand be-

proeven, (probeeren) op detoets brengen. Eprouver ,

expérimenter l'inconftance de la Fortune , des amis

de table. De onftandvastigheid van ' t geluk , der tq-

fel -vrienden beproeven , detafel vrienden leeren kennen.

S'ÉPROUVER, s'examiner foi -même avant que

d'approcher de la Ste. Table, v. r. Zig zelfbeproeven

onderzoeken, toetfen alvorens de HeiligeTafeltenade

ren. EP T.

EPTAGONE. Voy. HEPTAGONE.

E PU.

EPUCER. v. a. Oter les puces à un chien . Flooyenvan

een hond vangen.

S'EPUCER. v. r. Chercher fes puces. Zyn vlooyen

vangen, zich vlooyen.

EPUISABLE. Adj . d. t. g. Uitputtelyk , dat menuitput-

ten kan.

EPUISÉ , EE. Part. d'EPUISER. Uitgeput.

EPUISEMENT des Finances. m. Uitputting der Geld-

middelen. L'Epuifement , la mifere du Royaume. De

uitputting, armoede van ' t Ryk . L'EPUISEMENT , la

débilité du malade. De uitputting , neerslagtigheid,

zwakheid van den zieke.

EPUISER une fontaine , la tarir , mettre à fec. v. a.

Een fontein uitputten , leeg , droog maaken. EPUISER

un corps par de fréquentes faignées. Een ligchaam

door meenigvuldige aderlaatingen uitputten , afmatten,

uitdroogen. La trop grande application épuife , diffi-

pe les efprits. De al te groote aandagt put de geeften

uit, doet de geeften vervliegen. EPUISER la matiere ,

le fujet, en tirer tout ce qu'il y a. De ftoffe , mate-

rie, ' t onderwerpuitputten, heel diep onderzoeken. Il

eft d'un fi profond fçavoir qu'on ne peut l'épuifer.

Hyiszoo diepgeleerd dat men hem niet kan uitputten,

dat men geen grond by hem kan peilen. EPUISER la

patience de quelqu'un , la pouffer à bout. Het geduld

van iemand uitputten , het uiterste afvergen. EPUI-

SER , ruiner un Royaume. Een Ryk uitputten. Ce

pauvre Pays s'EPUISE d'hommes & d'argent. Datar-

me Land werd van manfchap en geld uitgeput , ont-

bloot. Il s'eft Erursé par fes débauches. Hy heeft zig

doorzynontuchtigleven uitgeput , afgemat.

EPULONS. Prêtres du Pontife pour préfider aux Fe-

ftins &auxSacrifices en l'honneur de Jupiter & autres

Dieux. Aangeftelde Priefters om de Feefien , cast-

maalen en offerhanden tot eeren van Jupiter en ande

re Godentebeftieren.

EPURÉ , EE. Part. paff. Gezuiverd, opgehelderd.

EPURER un fyrop , le rendre pur & fans mêlange. v.

a. Een fyroop opfchuimen , zuiveren , opklaaren. Eru-

RER le langage, le polir. De taal zuiveren , ophelde-

ren, befchaaven. EPURER fon cœur , en chaffer les

convoitifes charnelles. Zyn hartzuiveren , reinigen ;

de vleefchelyke luften daar uit verdryven , verbannen.

S'EPURER. v. r. Devenir plus pur. Zuiverder worden,

opklaaren. Le Caffé s'épure en repofant. De Koffi

wordzuiverder , klaard op door 't blyvenftaan. L'es-

prit s'épure & fe polit dans la fréquentation du beau-

imonde. De geest word opgehelderd en befchaafd door

deommegang, verkeering met eerlykeluiden.

EPY. Voy. EPI.

EQU.

EQUARRIR une poutre , la rendre quarrée. v. a. Lif.

EKARRIR. Een balk vierkant bakken , in den haak

[chaaven. Une pierre équarric. Een (teen vierkant

uitgebouwen. Cette poutre a quinze pouces d'EQUAR-

RISSAGE, Die balk is vyftien duim in ' t vierkant. L'E-

QUARRISSEMENT d'une piece de bois , action de l'é-

quarrir. Het in den haak(chaaven , of vierkant hak-

ken vaneenstuk bout.

EQUANT. m. Cercle imaginé , fuppofé parmi les

Aftronomes pour régler le mouvement de quelques

Pla
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Planetes . Zekere hemelkring in deSterrekunde onder- ,

fteld, om de beweeging van eenige dwaalfterren te

chikken.

EQUATEUR ou EQUATEUR. m. Un des grands

cercles de la Sphere , également diftant des deux Po-

les ; la Ligne Equinoctiale . Eevenaar , dag- en någt-

evening , middel-linie van deHemelskloot . On comp-

te les degrez de longitude fur l'Equateur. Men teld

degraadenlengte op denEvenaar.

EQUATION. f. Terme d'Algebre & d'Aftronomie.

Vergelyking, evening, evendeeling.

EQUERRE ou EQUIERRE. f. Lif. EKERRE .

Principal inftrument de Géométrie & de Méchani-

que; il fert à tracer un Angle droit. Winkelhaak .

Fauffe équerre ou EQUERRE pliante. Een zwey- of

beweegende winkelhaak. EQUERRE de bois à épaule-

inent. Een Rybaakje. Dreffer à l'équerre. In den

winkelbaakrigten ,ftellen.

EQUESTRE. Adj. Se joint toujours à Statue : on éri-

gea une Statue Equeftre à l'Héroïque Clélie. Voor de

Helddaadige Clelia wierdeenftandbeeld te paard opge-

rigt.

EQUIANGLE. Adj . d. t. g. Qui a fes angles égaux ,

de même longueur. Gelykhoekig ; dat alle de hoeken,

gelyk heeft.

EQUIDISTANT , TE. Adj . A une égale diftance ,

qui eft dans un pareil éloignement. Even verre afge-

legen.

EQUILATERAL. , LE. Adj . Qui a les deux côtez égaux.

Gelykzydig. Un angle équilatéral. Een gelykzydige

boek. Quarré équilatéral . Gelykzydig vierkant.

EQUILIBRE.m. Egale pefanteur de deux corps mis en

balance. Evenwigt , evenzwaarte , gelykheid, gelyk-

wigtigheid. Mettre en équilibre. In evenwigt bren-

gen , ftellen. Tenir dans l'équilibre. In evenwigt hou-

den. Remettre l'Europe en fon équilibre. Europa in

haar evenwigt herstellen , in deszelfsgelyke verdeeling

wederbrengen.

EQUINOCTIAL , ALE. Adj. Appartenant à l'Equi-

noxe. Middellynig. Le Cercle équinoctial , la Ligne

équinoctiale , ou l'Equateur. De middellynige cirkel

of kring; de middellyn , linie van dag- en nagt-eve-

ning, den Evenadr.

EQUINOXE. m. Lif. EKINOXE, ainfi que dans

tous les mots fuivans. Le temps auquel le Soleil paf-

fe par l'Equateur & où la Ligne équinoctiale rend le

jour & la nuit égaux. Tyd of ftip der dag- en nagt-

evening. L'Equinoxe du Printemps. Der Lenten dag-

en nagt-evening. L'Equinoxe de l'Automne. De

Herfftdag ennagt-evening.

EQUIPAGE. m. Train , fuite de valets , &c. Toerus-

ting, tros , gevolg, fleep. Equipage de guerre , d'ar-

mée. Oorlogs toerusting, Leger-tros , froet. Equipage

de chaffe. Fagt-gevolg, ftoet , fleep van honden en

jaagers. Il perdit tous fes équipages. Hy verloor al

zyn veld-equipagie , al zyn rytuigen enpaarden. Il

eft en pauvre , en mauvais équipage. Hy is heel flegt

in de kleederen , in de noppen , by ziet er heel have-

loos uit. Vous voilà en bel équipage . iron. Gy ziet er

beel mooy, beel zindelyk uit. ook , zy hebben u fchoon

gehavend, braafgeteisterd.

L'EQUIPAGE d'ur vaiffeau; les matelots qui le mon-

tent, &c. Scheeps volk , boots volk , matroozen , enz.

Equipagie. L'Equipage fe révolta contre le Capitai-

ne. 't Boots- 't fcheepsvolk ftond tegen denKapitein op

EQUIPAGE de pompe , tout ce qui en dépend. Pomp-

gereedschappen.
1

EQUIPÉ , ÉÉ. Part. paff. & Adj . d'EQUIPER. Uitge-

ruft , toegerust. Vaiffeau équipé en guerre , en mar-

chandife. Schip ten oorlog , ter koopvaardy uit-of

toegerust.

EQUIPÉE. f. Entreprife indifcrete , téméraire. Roeke-

loosheid, onbedagtheid , ligtvaardigheid , onbefuiftheid.

Cette équipée lui coûta cher. Deze roekeloosheid, on-

bedagtheidkwam hem duur te staan. Après cette bel-

le équipée. Na die part gefpeeld te hebben , na zig zoo

fchoonuitgefloofdte hebben.

EQUIPEMENT d'une Flotte . Uitrusting , toetakeling,

victualieering van een Vloot. Hâter l'équipement des

Vaiffeaux de guerre. Het uitrusten , de uitrusting , 't

victualieeren der Oorlogfcheepen verbaasten.

EQUIPER. v. a. Fournir de hardes , de bagages , de

provifions , &c. Uitruften, van kleeding en ' t noodig

reistuig voorzien , bezorgen. Il a équipé fon Fils de

toutes chofes avant de l'envoyer à l'Univerfité . Hy

heeft zyn Zoon braaf uitgeruft , van alles wel voor-

zien , alvorens hemna deHoogefchoole te zenden.

EQUIPER un vaifleau , le pourvoir , munir de fes ap-

paraux & victuailles . Een fchip toerusten , uitrusten,

toetakelen , van zeil en treil en victualie voorzien.

On parle d'équiper une puiffante Flotte. Men fpreekt

van een magtige Vloot uit te rusten , klaar te maaken.

EQUIPER des matelots.Bontsvolk uitrusten, met(cheeps-

kisten, hangmatten en wapens voorzien.

EQUIPOLLENCE. f. Egalité de valeur. Gelykheid,

evenredigbeed.

EQUIPOLLENT, TE. Adj . & Subft. m. Egal , qui

égale en valeur. Gelyk , even eens.L'un eft équipol-

lentà l'autre. ' t Een is zoo veel als 't andere , 't komt

op een en ' t zelfde uit. Je lui ai rendu l'équipollent

de ce qu'ilm'a prêté. Ik heb hem zoo veel weder ge-

gegeven alsbymygeleendhad.

A L'EQUIPOLLENT. Adv. à proportion. Na ad-

venant, na proportie , namaate.

EQUIPOLLER. v. n. Valoir autant , compenfer.Op-

weegen, gelyk weezen , even waard zyn. Le gain

équipolle la perte. De winft weegd het verlies op , is

met het verlies gelyk. Cette raifon équipolle bien l'au-

tre. Die reden weegd de andere wel op , is wel zoo

kragtig, zoogoed alsdeandere.

EQUITABLE. Adj . d . t. g. Jufte , raisonnable. Vroom ,

regtvaardig, regtmaatig , billyk , redelyk. Un Juge

équitable. Een vroom, regtvaardig Rechter. Jugement

équitable. Billyk , regtmaatig , regtvaardig oordeel,

EQUITABLEMENT, Adv. Juftement, avec équité.

Regtmaatiglyk , na regten , na billykheid.

vonnis.

EQUITÉ. f. Juftice , droiture. Gerechtigheid, billyk-

heid , vroombeid. Juger felon l'équité . Na de gereg-

tigheid, billykheid oordeelen , vonnis vellen. C'eſt un

homme plein d'équité. ' t is een heel vroom , deug.

delykmenfch.

EQUIVALENT , ENTE. Adj. & Subft. De même

prix , de même valeur. Even waardig , even duur-

baar , koftelyk. Il aura le cabinet en partage ou une

chofe équivalente. Hy zal het kabinet ten deel heb-

ben, of iets dat even waard, van de zelve prys is.

On propofe Luxembourg en équivalent. Luxemburg

wordindeplaats , tot een Equivalent aangeboden.

EQUIVOQUE. Adj . d. t. g. & Subft, a double fens,

K kk 2 qui
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qui reçoit plufieurs fignifications. Dubbelzinnig. Ce

difcours , cette réponſe eft bien équivoque. Die re-

den, dat antwoord is heel dubbelzinnig.

EQUIVOQUER. v. n. Ufer d'équivoques vaut mieux.

Dubbelzinnigheden gebruiken. Les mauvais plaifans

ne font qu'équivoquer. De laffe fcherffers gebruiken

niet dan dubbelzinnigheden , komen altyd met dubbel-

zinnigheden, komen altyd met dubbelzinnige woorden,

loopjes , relletjes voor dendag.

S'EQUIVOQUER. v. r.Seméprendre. Lig verfpreeken,

in ' t fpreeken vergiffen. Vous vous équivoquez , je

crois. Gy verfpreekt , vergift , verzindu ,geloofik.

ERA.

ERABLE. m. Arbre dont l'écorce eft fort rabotteufe &

le bois dur&vénéneux. Efdoorn , ofMaftboom.

ERAFLÉ , EE. Part. pafi. Opgeryffeld , een weinig op-

gelchrapt.

ERAFLER la peau , l'écorcher un peu. v. a. Het vel,

de huid, ligt opryffelen , ſchrabben , een weinig op-

baalen.

ERAFLURE , écorchure légerc. f. Opfchrabbing, op-

ryffeling. Eraflure d'épingle. Opryffeling, opfchrabbing

vaneenSpeld.

ERAILLÉ , EE. Part. paff. Opgeryffeld , losgehaald.

ERAILLER du Satin , en effiler le tiffu. v. a. Satyn

opryffelen , loshaalen. Des yeux éraillez , dont les

paupieres font renverfées , ce qui découvre le rouge

desyeux. Opgelperde oogen.

S'ERAILLER. v. r. S'Effiler. Schiften , uitryffelen.

ERAILLURE d'une étoffe . f. Opryffeling van een stof.

ERATE , EE. Adj . Die van de mildgefneeden is . Chien

ératé. Een hond die van de mild gefneden is. C'eſt

un petit éfaté , éveillé. ' t is een vrolyke gaft , lugtige

kabouter. Une petite ératée. Een aardig , een leven

digmeisje , kwikbil.

ERÄTER. v. a. ôter la rate. Van de mildfnyden.

ERE.

ERE. f. Supputation des années , des fiecles en com-

mençant par un point fixe , par une époque. Tydbe-

gin, tydstelling of tydrekening. L'Ere des Chrétiens.

De tydreekeningder Chriftenen.

ERECTION. f. Elevation d'une chofe en droite ligne ,

inftitution, établiffement de quelque chofe . Opregting,

aanstelling, instelling. L'érection de la verge. Ter-

me de Médecine. 't Staan van de roede. L'érection

d'une Statue de bronze. De opregting vaneen Koper-

beeld.L'Erection d'un Parlement , d'une Chambre de

Juftice. De opregting , aanstelling van een Parlement,

een Gerechtshof. L'Erection d'une Terre en Duché.

De aanstelling, ' t aanstellen , ' t verheffen van een

Landtoteen Hartogdom.

EREINTE , EE. Part. paff. & Adj . Qui a les reins

rompus. Diede lendengekraakt , gebrookenzyn.

EREINTER. v . a. Fouler ou rompre les reins. De

lendenkraaken. breeken. Cheval éreinté , bête ércintée .

Paard, dierdatde lenden gebraken is , lendeloos paard ,

dier.

ERENER. Voy. EREINTER.

ERESIPELE. f. Inflammation qui par oft fur la peau,

forte de tumeur acre. Belroos , roos , ontsteeking op de

buid, door scherpe vochten ontstaan. Il lui eft venu

une éréfipele au bras , au vifage . Hy heeft de roos,

debelroos opden arm , in't aangezichtgekreegen.

ERG.

ERGO. Ce terme , purement Latin , s'employe pour

|

ERG. FRI. ERO. ERR.

DONC, par CONSÉQUENT , en François , lorsqu'il

s'agit de conclure. Ergo, votre Thefe fe détruit d'el-

le-même. By gevolg , vervalt uwe ftelling van zelfs,

ERGOT. m. LeT ne fe prononce pas. Pointe dure der-

riere le pied de certains animaux. Spoor , agterklaauw.

Les ergots d'un coq, d'un chien. De fpooren van

een haan , van een hond. Se lever , monter fur fes

ergots. phr.fam. & fig. Opvliegen, gaande worden,

yffelykuitvaaren.

ERGOTÉ , EE. Adj . Qui a des ergots : un coq, un

chien ergoté. Een gefpoorde baan, eengespoordehond.

ERGOTER. v. n. Pointiller , chicaner, difputer opi-

niâtrement fur tout. Vitten, hairklooven , bakketee-

ren,harrewarren , hardnekkigtwisten.

ERGOTEUR , Pointilleur , chicaneur qui ne fait qu'er-

goter, que difputer mal à propos. Vitter , bairkloo-

ver, bakketeerder , altydtwister.

ERI.

ERIGÉ , EE. Part. paff. Opgeregt, aangesteld.

ERIGER. v. a. Dreffer , élever. Opregten , oprigten,

opbouwen. Eriger une Statue. Een Beeld opregten.

ERIGER , établir une Terre en Comté , en Duché.

Een Land tot een Graafschap , Hartogdom maaken,

aan/tellen , opregten. On parle d'ériger une nouvelle

Chambre deJuftice . Men fpreekt van een nieuweGe-

regtskamer , Gerechts-hof aan te stellen , op te regten.

S'ERIGERen Cenfeur public. v. r . Zig als gemeen of

openbaar Berifper , Bediller aanstellen.Il s'eft érigé en

Auteur. Hy heeft zich als Autheur opgeworpen , aan

gefteld; by heeft onder de Boekemaakers plaats geno-

men. Tel s'érige en bel-efprit , qui n'a pas le fens-

commun. Meenig een prykt als vernuftig, die ' t go

meenverftandontbreekt.

ERO.

EROSION. f. Terme de Médecine. Action des hu-

meurs acres , qui fe fait fentir par des picottemens.

Ineting, invreeting derfcherpe vogtigheden.

ERR.

ERRANT , TE. Adj . & Subft. Vagabond. Qui erre

de côté & d'autre . Doolend, dwaalend, zwervend,

zwerver. Caïn étoit errant. Cain was doelende. Dom

Quichotte,la fleur de la Chevalerie errante. Dom Qui-

chot , de bloem van de doolende Ridderfchap. C'eft un

Juif errant. phr. 't Is een doolende , zwervendeFood,

een zwerver. Une étoile errante. Terme d'Aftrono-

mie. Een zweefftar , dwaalftar. Redreffer les ER.

RANS, Ceux qui errent en la Foi. Men moet de doo-

lende , de verdwaaldegeeften weerop de regte weg bel

pen, teregt brengen.

ERRATA. m. plur. Terme Latin qu'on ne laiffe pas

d'employer au fingulier. Lifte des fautes d'impreffion.

Drukfeilen, drukfouten ; lyft , aanwyzing , tafel der

ingeflopedrukfeilen. Cela eft corrigé dans l'Errata. Dat

word inde Errata , in de tafel der drukfouten verbol-

pen , verbeterd.

ERRATIQUE. Adj . Des feux erratiques , ou errans

qui errent. Dwaalvuuren , dwaallichten.

ERRE. f. Se dit pour ALLURE , en ces phrafes : aller

grande erre ou belle erre , aller vite , bon train. Snee-

dig, fpoedig, fif doorryden , aanryden , voortreizen.

Marcher fur les erres , les traces de quelqu'un. Ie-

mands voet/tappen navolgen. Reprendre les dernieres

erres ou derniers ERREMENS ; reprendre une affai-

re où on l'a laiffée. Terme de Palais. De zaak van

daar men die gelaaten heeft hervatten, baar gang

laaten gaan. ERRER
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ERRER. v. n. Etre errant de côté & d'autre . Hier en

gints doolen , zwerven , omzwerven. Errer à l'aven-

ture. Op 't losgeval reizen , in onzekerheid heen zwer-

ven.

ERRER , fe tromper , avoir une fauffe idée , opinion.

Dwaalen , doolen, in dwaaling fteeken , zig bedrie-

gen, vergiffen. Touthomme eft fujet à errer. Ieder

menfch kan dwaalen, een verkeerd gevoele hebben. II

eft dangereux d'errer dans la Foi. ' t Isgevaarlyk in 't

Geloof te dwaalen. Vous errez dans les Principes. Gy

dwaald, mift , doold , gy bedriegd; gy vergift u , 5)

hebt abuis inde Grondstellingen.

ERRES. Voy. ARRHËS.

ERREUR. f. Fauffe opinion. Drvaaling , dooling , ver-

keerd gevoele. Tomber dans l'erreur. Tot dwaaling

vervallen. Sortir d'erreur Uit de dwaaling treeden,

uit klaarder oogen zien. Tirer quelqu'un d'erreur. Ie-

manduitdenduthelpen , op ' t regtepadbrengen.

ERREUR de calcul. Misreekening, kwaade optelling.

Sauf erreur de calcul . De misreekening daar buiten,

(falvo errore , ) mits'er geen kwaade reekeninggemaaki

zy. Erreurdans la chronologie . Misreekening, dwaa.

ling in de tyd. Il est bien revenu de fes folles ER-

REURS , de fes déréglemens. Hy is veel bedaarder ,

veel wyzer geworden , by is zyn jongmans parten

wel vergeeten, van de doolingen zyner jeugd genec-

zen.

ERRONÉ , EE. Adj . Plein d'erreurs. Verkeerd , onge-

rymd, dwaas, valfch, ketters. Des fentimens er-

ronnez, opinions erronées. Verkeerde , ongerymde,

drvaaze , ketterfche gevoelens , gedagten , meeningen.

Confcience erronée , qui erre. Dwaalendgewiffe.

ER U.

ERUDITION f.Sçavoir, connoiffance des Belles- Let-

tres. Lettergeleerdheid, letterkennis , weetenfchap.Pro-

fonde , rare érudition. Grondige , diepe , zeldfaame

geleerdheid, kennis. Il y a bien de l'érudition , de

fçavantes remarques dans ce Livre-là. In dat Boek

zyngeleerdeaanmerkingen , aanteekeningen.

E S.

ES C.

ES. Prépofition qui ne s'employe qu'auplurier & figni-

fie EN , DANS , Aux. Maître ès Arts. Konftleeraar,

HoogleeraarderKonftenenweetenfchappen.

ESCABEAU. m. ou ESCABELLE. f. Simple fiege

de bois fans bras ni doffier. Schabel, zitbankje , drie-

Ital.

L'S fe prononce fortement dans ce mot&les fuivans,

& l'on n'a mis ici que ceux qu'on ne peut écrire &

prononcer fans S : les autres font felon l'ordre de

I'Ortographe moderne la plus reçue , c'est-à-dire avec

l'accent circonflexe en place de l'S.

ESCACHE. f Terme d'Ecuyer. Sorte de mords , d'em-

bouchure de cheval . Eengebit van eenpaard.

ESCADRE . f. Divifion ou partie d'uneFlotte. Efqua-

der,hoofdverdeeling,aanmerkelyk fmaldeel eener i loot.

Une Flotte fe divife ordinairement en troisEfcadres,

& chaqueEfcadre en trois Divifions . Een Vloot ver-

deeld zichgemeenelyk in drie Efquaders , en ieder Ef-

quader in drie Smaldeelen. Chef d'Efcadre. Vlagman

ofHoofd van eenEfquader , altemet ook welSchout-

bynagt.

ESCADRON. . Petit corps de Cavalerie rangé en

ordre de bataille. Efquadron, Ridder-hoop , fagor-

den. L'Escadron eft ordinairement de cent cinquan-

te Maîtres , toujours rangez à trois de hauteur. Het

Efquadron beftaat gemeenelykuit honderd vyftig Rui-

ters, altyd drie boog gefchikt of drie gelederen uitma

kende.

ESCADRONNER. v. n. Se former en Eſcadron. Zig

ordentelyk of in flagorden plaatzen , zig by uyze van

Efquadronformeeren , gefchaardstaan.

ESCALADE. f. Affaut qu'on donne avec des échel

les. Beklimming, beftorming , aanval met ladders.

Les Savoyards croyoient prendre Geneve par efcala-

de. De Savoyaarden meenden Geneve door een be-

klimmig weg te neemen, met ladders te overrompe

len.

ESCALADE , EE. Part. paff. Belardderd.

ESCALADER une Ville ,l'attaquer avec des échelles.

v. a. Een Stad beklimmen , met ladders aanvallen

beformen, overrompelen. Les Géans vouloient ef

calader le Ciel . De Reuzen wilden den Hemel beklim-

men,bestormen.

ESCALIER. m. Montée. Trap, op- en afgang van 't

buis. Efcalier dérobé. Agter trap. Escalier à repos.

Verdis-trap, ruft-trap. On reçut l'Ambaffadeur au bas

de l'efcalier. Men ontfing den Ambaſſadeur onder of

benedenaandetrap.

Piece de Monnoye ccmm ne auxESCALIN. m .

Pays-Bas. Schelling.

ESCÁMOTTE. f La petite boule de liege qu'on

prend vite & habilement entre les doigts. Terme de

Joueur de Gobelets. Een klein kurk-bolletje waar mêe

de Gochelaarsfpeelen.

ESCAMOTTER. v. a. Piper au Jeu de dez ou de car-

tes. Valfch fpeelen , moffelen. Il a efcamotté les dez ,

un as. Hy heeft de fteenen valsch opgezet , een aasge-

moffeld. Il efcamotte adroitement. Hy moffeld beel

fyntjes . ESCAMOTTER , Terme de Joueur de gobe-

lets , prendre , enlever fubtilement une petite boule

de liege , &c. Met een klein bolletje uit de Gocheltas

beelfyntjesfpeelen. Il efcamotte adroitement. Hy/peeld

netjesuit de Gocheltas.

ben?

ESCAMOTTER, dérober , enlever adroitement.

Moffelen, ontfutfelen , behendig kaapen , na zig haa

len. J'avois mis un ducat devant moi , je ne fais.

qui me l'a efcamotté. Ik had een dukaat voor my ge-

leid, ik weet niet wie ze mygemoffeld ,gekaapt heeft.

M'auroit-il bien efcamotté mon livre ? zou by myn

boek wel ontfutfeld, mede genomen , ontdraagen heb

ESCAMOTTEUR. Pipeur ou filou adroit. Valfch-

peelder, moffelaar; handgaauw, behendige dief, kaaper.

ESCAPADE. f. Saut du cheval malgré celui qui le

monte. Een verkeerdefprong van eenpaardtegen dank

vandenRuiter.

ESCAPADE. fig. Echappée . Onbefuifdheid , moedwil;

part , uitfpatting. C'eft une efcapade d'Ecolier. Dat

is Schooljongens werk , de daad van een loffe Student.

Elle efi fujette à ces efcapades. Zy heeft meer zulke

parten , kwinten; diepotfenfpeeldzy welmeer.

ESCARBİLLAT. m. Terme du ftyl. fam. & popul.

Gaillard , éveillé ; efperlucat. Vrolyk , fnood. C'est

un efcarbillat qui n'aime que la joye.'t is een fnaak,

een gaft , een potſemaaker die maar van de vreugd,

van't dertelenboud.

ESCARBOT. m. Infecte noir & ailé. Een kevervlieg,

Ichalbyter oftor. Ilyade plufieurs fortes d'efcarbots.

Daarzyn veelderhande kevervliegen.

Kkk 3
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ESCARBOUCLE. f. Rubis d'un grand éclat & d'un

rouge foncé. Karbonkel , Karbonkelsteen , sterk door-

ftraalende boogroode Robyn.

ESCARCELLE. Grande bourfe à l'antique . Ouwer-

wetfe tas of geldbeurs. Il a rempli fon efcarcelle.

Hy heeft zyn tas gevuld , zyn beurs vol gemaakt. Il

ne fe dit qu'en badinant.

ESCARGOT. mn. Limaçon à coquille. Wyngaardſlak ,

hoornflak, fchulpflak.

ESCARMOUCHE. f. Combat entre deux partis dé-

tachez des Armées ennemies. Schermutfeling , fcherp

gevecht. Après une longue, une rude efcarmouche.

Na een lange, vinnige fchermutfeling. Efcarmouche

fe dit de toute rencontre de gens qui fe battent: quelle

efcarmouche ! Wat eenfchermutfeling!

ESCARMOUCHER. v. n. Combattre par efcarmou

ches. Schermutfelen. Les deux Armées ne firent

qu'efcarmoucher. De beide Legers deeden niet dan

fchermutfelen. Ils fe font bien efcarmouchez. Zy heb-

ben luftig gefchermutfeld, hebben malkander wakker

beetgehad.

ESCARMOUCHEUR. Schermutfelaar. Les cfcar-

moucheurs attacherent , engagerent le combat. De

Schermutfelaars bonden , knoopten denstryd aan.

ESCARPE. f. Pied de la muraille du rempart qui va en

talus ou talut . Voet ofbenedenste deelvan den al.

ESCARPÉ , EE. Adj . De difficile accès , roide. Steil,

onbeklimmelyk. Rocher efcarpé. Steile rots , fteile

berg, regt opgaande klip. Montagne efcarpée. Steil

opgaande Berg.

ESCARPER un rocher , le couper droit de haut en

bas. v. a. Een rots fteil maaken , van boven tot bene-

dendoorbourven , midden doorbikken.

ESCARPIN. m. Soulier à fimple femelle à l'uíage des

danfeurs , &c. Dunne fchoen, dansfchoen, fcherm-

ofry/choenmet een enkelde zool.

ESCARPOLETTE. f. Efpece de fiege fufpendu fur

lequel on fe brandille en l'air. Schopftoel, fchop- of

fchonzeltouw.

ESCARRE. f. Chair morte , croute qui tombe d'une

playe. Dood of verrot vleefch dat uit een wond valt,

korst vande zweerende wond.

ESCARRE , fe dit encore d'une ouverture ou breche

qui fe fait avec fracas , violence. Geweldige fcheur,

opening, bres, gat met geweld ergens in gemaakt.

Notre Canon fit des efcarres épouvantables dans la

muraille de la Ville , dans les Bataillons ennemis.

Ons Gefchut maakte vervaarlyke fcheuringen ,gaten,

breffen , openingen in de muur van de Vefting , onder

de vyandelyke Bataillons.

ESCIENT à bon) Adv. Tout de bon. Met ernst.

Je parle à bon efcient. Ik preek met ernft. Il ne l'a

pas fait à fon efcient , de fon fçu , de propos déli-

béré. Hy heeft het met zyn weeten niet gedaan. Ce

mot vieillitbeaucoup .

ESCLANDRE. m. Vieux mot qui n'eft plus d'ufage

qu'auburlesque. Ramp , ongeval , ongeluk.

ESCLAVAGE. m. Etat , condition d'un Efclave . Sla-

verny. Rude , dur , cruel efclavage. Harde , frenge,

wreedeflaverny. Cet emploi eft lucratif, mais c'eft

un véritable efclavage. fig. Dat ampt , die bediening

brengd veel op, maar ' t is een regte flaverny. Les

Amans piquez au jeu trouvent que l'Amour eft un

doux efclavage. De Minnaars die't regt ernst is , vin-

den dat de Liefde , de Min een zoete flaverny is. Es-

CLAVAGE étoit le nom que l'on donnoit à certain

collier en cordeliere que portoient les Dames. Ef

clavage was ook de naam van een zeker halscieraad,

fnoer vande Mevrouwen.

ESCLAVE. Adj . & Subft. mafc. & fém. , En fervitu-

de actuelle. Slaaffch , flaaf, flavin. Homme efcla-

ve , femme esclave. Slaaffch man , flaaffche vrouw.

Cet homme eft efclave de la Faveur, de fes inté-

rêts , de fes paffions . fig. Die man is een slaaf van't

Hof, van zyne belangens , een slaaf zyner hartstog-

ten. Obéir en Efclave. phr. Op een slaaffche manier

gehoorzaamen.

ESCOFFION. m. Ne fe dit plus qu'en raillant , pour

coiffure à l'ufage des femmes du commun. Vrouws-

tuit , kap, mot-muts. Il la battit comme plâtre, &

lui arracha fon efcoffion. Hy beukte haar als stokvis,

enhaaldehaarde tuit , kap van 't hoofdaf.

ESCOGRIFFE. Se dit par injure en parlant d'un effron-

té, d'un efcroc. Onbefchaamde dief, grypvogel, ſchrok.

C'est un escogriffe , un écumeur de marmites. 't Is

een onbefchaamde dief, een kaviksklaauw ,fchrok , een

olyke tafelbezem. Un grand efcogriffe , un dépen-

deur d'andouilles . Eenlange vent , een magere fchram,

Scherminkel.

ESCOMPTE. Voy. EXCOMPTE.

ESCOPE ou ESCOUPE f. Terme de Marine : gran-

de efcope , efcope pour empefer la voile , nettoyer

le bordage du vaiffeau. Gieter , zeilgieter. Petite ef

cope , ou pelle creufée pour vuider l'eau d'une cha-

loupe. Hoosvat, boos.

ESCOPETTE . f. Arme à feu ,
carabine que l'on

portoit autrefois en bandouliere. Handbus , bande-

lierroer , ouwerwetsekarabyn.

ESCOPPETERIE. f. Salve , décharge d'efcopettes ,

de carabines , &c. Salvo , losbranding uit bandelier-

enkarabynroeren,&c.

ESCORTE . f. Compagnie , Convoi. Bygeleide , gelei

de, Convoy, geleiding. On l'emmena prifonnier fous

une bonne efcorte. Hy wierd onder een ſterk geleide

gevangengevoerd.

ESCORTER. v. a. Faire efcorte, accompagner. By

geleiden, of begeleiden , medereizen , medezeilen. On

détacha mille chevaux pour efcorter le Convoi. Men

zond duizend paarden uit om het Convoy te begelei.

den, te vorzellen , verzekeren , in veyligheid over te

brengen. Il fe fait efcorter par-tout. Hy laat zich

overalbygeleiden , verzellen."

ESCOUADE f. Détachement d'une Compagnie de

gens de pied , fous les ordres d'un Caporal ou autre

bas Officier. Corporaalfchap , rot , bende , hoop ,fmal-

deel , divifieuiteen Compagnie te voetafgezonden.

ESCOUSSÉ. f. Mouvement en arriere pour mieux

fauter. Vaart, loop om beter te fpringen. Prendre fon

efcouffe. Zyn vaart , zyn loop , zyn(prongneemen.

ESCRIME. m. Art de faire des armes, Schermkonst.

Il fçait tous les tours d'Efcrime. Hy weet al de flaa

gen , de fteeken, de greepen van de Schermkonft. Mai-

tre d'efcrime , ou Maître d'armes. Schermmeefter.

Mettre quelqu'un hors d'efcrime , le déconcerter ,

démonter. Temand de fteek verzetten ,hem van zyn

ftuk , van't paardhelpen , buitenpostuur brengen.

ESCRIME , EE. Part. patr. Gefchermd.

ESCRIMER. v. n. Faire des armes. Schermen, zich

met/chermdegens oeffenen. Ils fonttous deux fçavans ,

il y a plaifir à les voir ESCRIMER. fig. difputer en-

femble.

་
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femble. Zy zyn beide geleerd, 't is vermaaklyk , een

lust henfamen te zien (chermen , fchermutfelen , wor-

ftelen, redentwiften.

S'ESCRIMER. v. r. Combattre. Vechten. S'ESCRI-

MER de quelque chofe , en fçavoir le trantran. De

flagvan een zaak hebben , die weeeten te behandelen.

Faites-vous auffi des vers ? Je m'en efcrime quelque-

fois. Maakt gy ook vaerzen ? altemet eens , 'k maak

'er nu en dan wel een , daar vloeydfomtyds wel een

rympje, dichtje uit depen.

1

comme un Efpagnol ! Zoo ftaatig , zoo deftig als een

Spanjaard, een fpekjan ! L'ESPAGNOL , la Langue

Efpagnole eft grave , majeftueufe. Het Spaanfch,

de Spaanfche taal is deftig, manhaftig.

рон-ESPALE. f. L'efpace qui eft entre la chambre de

pe d'une Galere , & le premier banc des Rameurs.

Stuurplegt , wydte tuffchen de Kajuit of Kapit eins ka-

merendeeerftebank vande Galejboeven.

ESPALIER. m. Rameur à l'ESPALE ou banc de pou-

ESCRIMEUR, qui entend l'efcrime . Schermer ,Scherme

konstenaar. C'est un des bons efcrimeurs de la Salle.

't Is eendergoedefchermers van't School, vande Zaal.

ESCROC. m. Fripon , fourbe , trompeur infigne , im-

pudent efcogriffe . Schoft , gaauwdief, troggelaar,

olyke fchuimer , onbefchaamde leener om nooit weer te

geeven.

ESCROQUER. v. a. Attraper lâchement , avec artifi-

ce. Aftroggelen, ontfutfelen, behendig weg fteelen,

kaapen, fnuyten. Il efcroque , affronte tous les mar-

chands. Hy bedriegd, fnuit alde winkeliers , zet al

de winkeliers klitfen aan. Efcroquer un diné , un

repas , faire le parafite. Een maaltyd afbeedelen , af-

troggelen; op schuim loopen , als panlikker ageeren ,

een veeg uit de pan haalen. Il ne vit que de fon Es-

CROQUERIE. f. Hy leefd alleen van zyne troggelary

van 't panlikken. C'est un ESCROQUEUR , efcamot-

teur de livres. 't Is een boekedief, kaaper , ſteeler van

E SO.boeken.

ESOPHAGE ou OESOPHAGE. m. Torme d'Ana-

tomic. Conduit par où les alimens defcendent du

gozier dans l'eftomac. Keelgat , keeldarm , maagpip.

ES P.

ESPACE. f. Etendue de lieux ou intervalle de temps.

Tuffchenfpatie , bestek , tuffchenruimte , tuflchenwyd-

te , tuffchentyd. D'efpace en efpace. Van plaass tot

plaats, van de eene plaats tot de andere. Dans l'efpa-

ce d'une heure, de huit jours. Indetydvaneen uur,

van agt dagen. Les ESPACES imaginaires , le vuidé

que les Philofophes fuppofent hors de l'enceinte du

Monde. De ingebeelde ruimtens of leege plaatfen die

de Wysgeeren buiten den omtrek des Waerelds onder-

ftellen. Il fe promene dans les efpaces imaginaires.

phr. burl. il fe forme des vifions chimériques. Hy

weid met zyn geest uit in de ingebeelde ruimtens , in

des waerels buitenkringen ; by beeft gekke, dwaaze

concepten , muizenesteninzyn hoofd.

ESPACE d'Imprimeric. f. Petit plomb , petite réglet-

te qui fert à féparer un mot d'avecun autre. Druk.

kers fpacie , loode of houte fcheiding tuffchen twee

woorden in.

ESPACE , EE. Part. Na de maat gezet , ook geplant.

ESPACEMENT. m. Diftance des folives d'un plan-

cher. Tuchenwydteder ribben van een zolder.

ESPACER bien les arbres. v. a. Les ranger par efpa-

cesnéceffaires. De boomen net of behoorlyk planten ,

inzetten. Le Compofiteur n'efpace , n'arrange pas

bien fes lignes. De Zetter maakt geen nette fpacien

tuffchenzynregels,byzet zyn regels nietgelyk, niet regt.

ESPADON. m. Grande & large épée à deux mains.

Slag-zwaard, dubbeld zwaard, twee [nydend

zwaard. Les Suiffes fe fervent habilement de l'efpa-

don. DeZwitzers bedienen zig kunftig van ' t flag-

zwaard.

ESPAGNOL. Homme d'Espagne, Spanjaard. Grave

dansune Galere. Galeyroeyer op de naaste bank

aandefluurplegt ofGaleyfchans.

ESPALIER . m . Rangée d'arbres contre des treillis,

Latboomen , of boomen tegen de fchutting aangezet,

vastgemaakt. Planter en efpalier. Aan latten of lat-

werk binden, tegen de latten of de fckutting aanzet-

ten, planten , binden , opsperren.

ESPALMER , fuiver une Galere , la graiffer de fuif

fondu par deffus . v. a. Een fchip breeuwen, fchoon

maaken, over de huidfmeeren , beftryken.

ESPATULE , ou plus communément SPATULE. f.

Inftrument de bois ou de fer fervant aux Chirur

giens & Apoticaires. Spatul , zalflepel , roerlepel van

denwondheeler ofden Kruidmenger.

ESPECE. f. Genre , forte. Specie , foort , geflagt . Les

diverfes efpeces de poiffons , d'oifeaux. De order-

fcheidene fpecien , foorten van viffchen , vogels. Quel-

le efpece d'étoffe eft cela ? War foort ,flag van stof

is dat ? Quelle espece d'homme nous avez-vous aine-

né ? phr. burl.Wat flagvan eenmensch , wathumeur

van een kaerel hebt gy ons mede gebragt ? On appel-

le en Philofophie , ESPECE ou ESPECES vifuelles, les

images , repréfentations des objets fenfibles . De zig-

telyke fpecien, de zigtbaare denkbeelden. Efpeces de

l'attouchement , de l'odorat. Denkbeelden , zinnelyke

voorwerpen van 't gevoel , van de reuk. Si je ne le

paye en argent , je le payerai en blé , draps & au-

tres ESPECES . denrées , marchandifes. Betaalik hem

met geen geld, ik zal hem met koorn , lakens en an-

dere fpecien , ander goed, waaren betaalen. Les Efpe-

ces Sacramentelles , le pain & le vin dans l'Eucha-

riftie . De Sacramenteele fpecien , gedaantens. Com-

munier fous les deux efpeces. Onder de beide fpecien,

gedaantens Communiceeren ; brood en wyn nuttigen

in't Nagtmaal ofin de Euchariftie.

ESPECES , diverfes pieces de Monnoye. Specien, Munt-

Specien, verfcheide geldstukken. Faire un payement

en belles efpeces. Eenbetaaling doenmetfchoonefpe-

cien , groote stukken , goeden grofgeld.

ESPERANCE. f. Attente , forme du bien qu'on de-

fire. Hoop. Efpérancebien fondée . welgegronde hoop,

hoop die wel gegrond is. Efpérance trompeufe , vai-

ne, chimérique. Fedriegelyke , iedele , dwaaze hoop.

Il fe flatte , fe repaît encore de cette espérance. Hy

vleyd, voed zig nog met die hoop. Ce Fils répondra,

fatisfera à vos efpérances. Die Zoon zal uwe hoop,

uwe verwagting beantwoorden , voldoen.

ESPERER. v. a. Attendre fermement un bien qu'on

defire. Hoopen , met hoop verwagten , te gemoet zien.

Efpérer la vie éternelle . Het eeuwig leven hoopen. Il

y a plus à craindre qu'à efpérer. Daar is meer te vree-

zendantehoopen.

ESPERLUCAT. Voy. ESCARBILLAT.

ESPIEGLE. m. & f. Terme du ftyl. famil. & burl.

Jeune garçon, ou jeune fille éveillé éveillée qui fait

des malices à fes camarades. Vrolyk , levendig , gee

ftiga
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ftig , noodejonge of meisje , dat kleine potzen aan zyn

makkers fpeelt.

ESPIEGLERIE. f. Tour d'efpiégie , petite malice.

Poets, guitery. Il invente tous lesjours de nouvelles

efpiégleries. Hy verzind alle dagen nieuwe potfen,

guiterytjes , fieltestukjes.

ESPINÇOIR. in. Gros marteau à l'ufage de ceux qui

pavent les rues. Houwhamer om de straatfteenen te

bouwen.

ESPION. m. Qui fait métier d'efpionner. Spion , ver-

Spieder. Ce Général ne dépenfe gueres en Eſpions.

phr. De Generaal geeft weinig uit aan Spions, by

is niet al te wel onderregt van ' t geen 'erbyde Vyand-

den omgaat.

ESPIONNE. f. Celle qui épie. Een verfpiedster.

ESPIONNÉ , EE. Part. paff. Verfpied.

ESPIONNER. v. a. Prendre garde aux , épier les acti-

ons , difcours d'autrui. Bespieden , verfpieden. Il ne

vient ici que pour efpionner. Hy komt hier maar om

te befpieden, verfpieden , om te letten wat'er omgaat.

ESPLANADE. f. Terre , plain entre le glacis d'une Ci-

tadelle & les premieres maifons de la Ville. Plein,

vlakte , wyde vlakte tuffchen de schuinte vanhet ka

fteel , en de eerfte huyzen der Stad. ESPLANADE ſc

dit auffi de tout autre lieu applani. Vlakke , gelyke

plaats.

ESPOIR. f. Espérance. Hoop. Un doux espoir. Een

zoetehoop. Efpoir trompeur. Redriegelyke hoop.

ESPONTÓN ou EPONTON. m. Efpece de demi-

pique dont on fe fert à l'abor lage des vaiffeaux.

Braadfpit, fcheeps halve piek in ' t enteren te gebrui
་ken.

ESPRIT. m. Subftance vivante & incorporelle. Geeft ,

levendige , en onligchaamlyke zelfstandigheid. Dieu

eft un Esprit incréé. God is een ongeschape Geeft. Le

St. Efprit eft la troifieme perfonne de l'adorable Tri-

nité. De H. Geest is de derde perfoon van de aanbid.

delyke Driecenigheid. Quand l'Efprt, la vertu du.

Seigneur entroit dans les Prophetes. AlsdeGeeft , de

kragt Gods in de Propheeten kwam. Les Anges font

des ESPRITS céleftes , bienheureux. De Engelen zyn

bemelfche , zalige Geeften . L'ESPRIT malin , l'Efprit

immonde. De booze Geest ,onreine Geest. Efprits fol-

lets , démons qui fe jouent , furprennent par des il-

lufions. Kwelgeeften , fpookduiveltjes. Ily revient des

Efprits. Het (pookt'er , daar komen geeften waaren.

ESPRIT familier , qui s'adonne au fervice de quel-

qu'un. Dienstbaaregeest. On a cru que Socrate avoit

unEfprit familier. Men heeft gedagt dat Socrates een

dienstbaareofbuisgeest , Spiritus familiaris, bad.

ESPRIT eft oppofé à CHAIR , dans le ftyle facré.

Geest , in tegenstelling van 't vleefch. Il faut adorer

Dieu en efprit & en vérité. Men moet God in geeft

en waarheid aanbidden. La Lettre tue , mais l'Elprit

vivific. De Letter dood, maarde Geest maakt levendig.

ESPRIT. L'ame de l'homme. Geest , menfchelyke ziel.

L'Efprit eft plus noble que le corps. DeGeest is ede-

ler dan 't ligchaam. Rendre l'efprit , mourir. Den

geest geeven, sterven. L'Esprit , la faculté de l'ame

raifonnable. De Geest ,het verstand , vernuft. Efprit

agiffant. Werkzaamegeest. Efprit folide. Bedaard ver-

ftand, doorkneed vernuft. Efprit fubtil . Schrander

vernuft, fnedig , vlug verstand. Cultiver les talens

de fon efprit. De gaven zyns verftands te werk[tel-

len, aankweeken. Ne vous mettez point cela dans

l'efprit. Krygd dat niet in uw zinnen, gedagten,

band dat uit uw geest. Cela fatigue trop l'efprit. Dat

krenkt de geeft, de zinnen , 't verftand te zeer. Les

mauvais livres lui ont gâté l'efprit. De kwaade boeken

hebbenzyn verstandbedurven , zyn geest verbyfterd,

zyn zinnen op bol gebragt. Il a l'efprit vif, il con-

çoit aifément. Hy is gaauw van bevatting, vlug van

geest. C'est un efprit inventif. 't Is eenfpitsvinnige,

vluggegeest. Un efprit brillant. Een flonkergeest , een

geest vol fpitsvinnigheden , vernuftige invallen. Un

efpritbouché. Eendoffe , /tompe geest , domverftand.

Iln'a pas eu l'efprit de m'entendre , comprendre. Hy

heeft het verftand niet gehad van my teverstaan , te

begrypen wat ik zeggen wilde. Il a mille bonnes qua

litez , mais il n'a pas l'ESPRIT , le jugement de fe

conduire. Hy heeft duizend goede boedaanigheden,

maar 't verftand niet , geen oordeel om zig te leiden .

wel te gedraagen. C'eft un homme d'efprit. 't Is een

man van verftand, een verftandig , een kloek , be-

kwaam man. ESPRIT , le génie naturel , humeur.

Geest , inborst , aart , gemoed. Un efprit doux. Een

zagtzinzigen geest , zagtzinnigen inborst aart. Un

efprit fouple , commode , complaifant. Een buigfaa-

men, leidfaamen, rekkelyken , toegevenden inborst ,

eenzagtzinniggemoed, gedienftig , meegaand humeur.

Efpritfâcheux. Moeyelyken , ongemakkelyken inborst.

Efprit pointilleux. Een bairig, netelig verstand, twist-

gierigenin orst. Un efprit turbulent. Een onruftige of

tuimelgeest, woelgeest. Efprit factieux. Muitzieke geest,

oproerig gemoed. C'eft un des meilleurs efprits de la

République , du Royaume. 't Is een der beftegeeften ,

kloekfte verftanden, ſchranderſte vernuften vandeRe-

publyk, van't Ryk. Les beaux Efprits fe diftinguent

du commun par la politeffe du ftyle &c. De fchran-

deregeeften, fpitsvinnige vernuften, edele verftanden

onderfcheiden zich van ' t gemeen door de befchaafd-

beid bunner ftyl &c. Bel ESPRIT fe dit fouvent par

ironic. BEL ESPRIT is dikmaals eenspottend, boer-

tend woord.

ESPRIT fort , eft une honnête injure pour défigner

une perfonne qui affecte de fe mettre au-deffus des

notions vulgaires , fur-tout en matiere de Religion.

Kloek vernuft, verbeven verstand, onverfchrikt,

fchroomloos gemoed, voornamentlyk , byzonder in 't

fiuk van Godsdienst.

ESPRITS. m. pl. Petits corps légers , chauds & invi-

fibles qui portent la vie & le fentiment dans les par-

ties de l'animal. Geeften , levens geeften. Efprits vi-

taux. Levensgeeften . Efprits animaux. Diergelykegee-

ften. Les efprits fe perdent avec le fang. De geeften

raaken met hetbloed weg. La trop forte application

diffipe , épuife les efprits. De al te fterken aandagt

verfirooyddegeeften , put de geeften uit. On lui tint

du vinaigre fous le nez , pour lui faire revenir les

efprits. Men hield hem azyn onder de neus , om zyn

geeften te doenbekomen. Laiffez- lui reprendre fes es-

prits. Laat hem wat bedaaren , tot bedaaren komen ,

zyn geeften vergaaren.

ESPRIT , en Chymic , fe dit de la plus fubtile fubftan-

ce fluide des végétaux , animaux ou minéraux. Geest,

fynfte zelfstandigheid, olyachtigheid der gewaffen.

dieren ofbergftoffen. Efprit de fouffre , de nitre , de

vitriol. Oly of geeft uit de zwavel, falpeter , het ko-

perroot getrokken , gebrand. Efprits de vin. Voorloop.

Efprit de vin rectifié. Overgehaalde brandewyn. EC-

prit de fel volatil . Vlugtigzout. ESQUIF.

w
w
w
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ESQUIF. m. Petite barque , chaloupe. Sloep , boot. Il

fe jetta dans l'efquif & fe fauva. Hy prong in de

floep, in't bootje, enontkwam het, bergdezich.

ESQUILLE. f. Petit éclat d'un os fracturé. Schilfer,

afgefchilferdbeentje van een breuk.

ESQUIMÁN ou Quartier-maître : c'eft celui qui a

l'œil fur le fervice des pompes , étant comme l'aide

du Maître & du Contre-maître ; il vient du mot Hol-

landois. Schieman , Hoogbootsmans maat , over de

Scheeps pompen aangesteld.

ESQUINANCIE ou SQUINANCIE. f. Maladie qui

enfle la gorge & empêche la refpiration. Keelgezwel,

benaauwdekeel, keel ontsteeking.

ESQUIPOT. m. Boëte , tirelire , layette où ſe met

l'argent de chaque barbe qui fe fait dans la boutique

du Chirurgien. Barbiers winkeldoosje of bus , laadje

daar't fcbeergeeldingeleid, bewaardword.

ESQUISSE. f. En Peinture fe ditpourpremiercrayon ,

légere ébauche. Ligtefckets , doodverf, ruw ontwerp.

Je n'en ai vu que l'efquiffe. Ik heber maar defchets

vangezien. ESQUISSE , modelle de terre ou decire ,

à l'ufage du Sculpteur. Model, aardeofwallchebeeld,

tendienste vanden Beeldhouwer.

·

V

ESQUIVÉ , EE. Part. paff. Ontvlugt , ontkomen.

ESQUIVER. v. a. Eviter adroitement un coup , un

choc. Ontwyken , ontgaan , ontloopen , ontkomen. Il

gauchit habilement & efquiva lecoup. Hyzwenkte,

draaydefneedig om enontweek , myde denflag.

S'ESQUIVER. v. r. Se retirer adroitement. Behendig

ontkomen, doorfuipen , een flippertmaaken.

ES S.

•

:

ESSAIM ou ESSAIN. m. Volée de jeunes abeilles , qui

fe féparent des vieilles. Zwermbyen. L'effaim s'alla

pofer fur une branche. De zwermgingop een tak zit-

ten. Quel effaim de jeunesbeautez ! phr. bad. Wat

een zwermjonge fchoonheden! wat een schaar van

jonge maagden!

་

ESSARTER, défricher un champ , en arracher les

épines , les buiffons. v. a. Eenakker wieden, de door-

nen, haagenenftruellendaartuitrukken.

ESSAY. m. Epreuve. Proef, toets. Faire l'effay de la

monnoye. Een proefvan de munt neemen , de munt

probeeren. Le Maître-d'hôtel fait l'effay des viandes

& du vin' devant le Roi. Den Hofmeefter neemt een

• proef van de Spyzen en van de wyn , proefd de /py-

zen en de wyn voor den Koning. Ce n'eft pasun coup

d'effay, c'eft un coup de Maître. 't Is eenproefstuk ,

' is een Meesterstuk. ESSAY de vin , ce qu'on en pré-

fente pour goûter la piece. Proefje wyns. Effay eft

auffi le nom de la taffe ou bouteille où l'on préfen-

te des effays de vin. Proeffchaalofproefulesje . Essay ,

production d'efprit. Les Effays de Montagne. De

Proevenofeerfte Gedagtenvan Montagne.

"

ESSAYER. v. a . Faire l'effay, "'épreuve. Probeeren,

toetfen, de proef neemen. Eflayer les lingots. De lin

gotten probeeren , affayeeren , toetsen. Effayer un

cheval . Eenpaardprobeeren , daarde proefafneemen,

voor de proeflaaten draaven. Eflayer un habit. Een

kleedaanpaffen. Effayer unremede fur un chien. Een

remedie, hulp- ofgeneesmiddel op een hond probeeren,

beproeven. ESSAYER , tâcher de gagner l'amitié de

quelqu'un. Poogen , zoeken iemands vriendschap te

winnen. J'ai effayé de lui faire comprendre la chofe.

Ik hebgetragthem dezaak te doenbegrypen.

S'ESSAYER , s'éprouver. Zich zelfs beproeven, zyn

kragtenprobeeren , eenproefneemenvanzynbequaam-

beid. S'effayer fur un Pâté , un Aloyau. Zien hos

veel menvaneen Paftey , van een Harst kan eeten.

ESSAYEUR. Officier prépofé à faire l'effay des mon-

noyes. Affayeur, waardeerder , die't munt allooypro

beerd, toeft.

ESSE. f. Cheville de fer tortue en forme d'une S , au

bout de l'aiffieu d'un caroffe , &c. Lunts , wagen-

lunts. Effes d'affut. Effenbouts voor de roopaar.

den. ESSE , crochet au bout du fléau d'une balance.

Haak of pie aan¸'t end van de balans eener weeg-

Schaale.

ESSEAU. m. Echandole : petit ais pour couvrir les

toits. Houte tichelom de dåken te dekken.

ESSENCE. f. Ce qui conftitue la nature , la qualité d'u-

ne choſe. Wezen , wezentlykheid. Effence Divine.

Goddelyk weezen. L'eflence de l'homme eft d'être ani .

mal raifonnable. 't wezen van den menfch is een re-

delyk dier te zyn. Les paroles qui font de l'effence

du Sacrement. De woorden welke wezentlyk tot het

Sacrament behooren. Cela eſt de l'effence de la céré-

monie. Datbehoordwezentlyk tot deplechtigheid.

ESSENCE. Efprit , extrait des fleurs, des drogues. Na-

tuurlyke, wezentlyke , oprechtefap, geest , uittrekzel

der bloemen, geneeskruiden , droogerjen. Vendre des

parfums & effences. Reukwerk en gedistileerde wate-

Ten, extracten verkoopen.

ESSENTIEL , LE. Adj . & Subft. Qui appartient à

l'effence. Wezentlyk. Il eft effentiel à l'homme de

penfer, deraiſonner. Het is den menfch eigen teden-

ken, te redenkavelen. C'eſt une claufe effentielle au

contract. 't Is een wezentlyke Clauful , een wezentlyk

beding in 't Contract , verdrag. ESSENTIEL , impor-

tant, de conféquence. Gewichtig , daar aangelegen is.

Il oublie une chofe effentielle. Hy vergeet eengewig-

tige zaak. Effentiel , folide , vrai . Wezentlyk , by-

zonder. Avoirdes obligations effentielles à quelqu'un .

Aaniemandbyzonder verpligt zyn.

ESSENTIELLEMENT. Adv. wezentlyk, gewichtig,

byzonder.

ESSIEU. Voy. AISSIEU.

ESSOR. m. Action d'un oifeau qui s'élance & com-

mence fon vol. Snelle en hooge vlugt van een vogel,

als by begint te vliegen. Son Faucon ayant pris l'ef-

for. zyn Valk de vlugt genomen hebbende , om hoog

gevlogen zynde. On tenoit ce jeune homme trop

court , il a pris l'effor. fig. il s'eft échappé , émanci-

pé. Die Jongman wierd te kort gehouden , byis weg

gevlogen, uitgelpat , uit denbandgefprongen. Donner

l'effor à fon efprit , à fon imagination . fig. Zyn geest

den loffen toom vieren , volle vryheidgeeven, uitlaa-

ten weyden..

ESSORÉ , EE. Part. paff. Inde lucht gedroogd.

ESSORER du linge , le fécher à l'air , fur des perches.

v. a. &n. Linnegoed in de lugt, op stokken te droogen

bangen.

S'ESSORER. v. r. Terme de Fauconnerie . Voler fort

haut, avoir le vol extrêmement haut. Heel ligt en

booge opvliegen, een fnelle en booge vlugt hebben. Ces

oifeaux font fujets à s'efforer. De vogels vliegen beel

ligt enboogop, zy neemen , hebben eenfnelle booge vlugt.

ESSORILLE , EE. Part. paff. Oorloos, wiens ooren af-

gefneedenzyn.

ESSORILLER un chien , lui couper les oreilles. v. a.

Eenbonddeoorenaffayden, afkappen , motlen.

LII ESSOUF
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ESSOUFFLÉ, EE. Part. paff. & adj. Hors d'haleine. |ESTIMABLE. Adj. d. t. g. Qui mérite d'être eftimé.

Buiten adem. Il s'en eft revenu tout effoufflé. Hy is

heelbuitenadem wedergekomen.

ESSOUFFLER , crever un cheval à force de galop-

per. v. a. Eenpaardbuitenademhelpen , denbekafry-

den.

S'ESSOUFFLER , perdre haleine à force de courir.

v. I. Buiten adem raaken , door 't vinnig , fterk loo-

pen; uitzyn adem loopen.

ESSUÍ. m. Place , endroitoù l'on expofe quelque cho-

fe pour fécher. Plaats daar men 't goed te droogen

bangt.

ESSUY ou ESSUYMAIN. m. Serviette de cuiſine ,

gros linge pour s'effuyer , fe fécher lesmains. Hand-

doek , droogdoek , keukedoek om zich afte veegen , de

handen te droogen.

ESSUYE , EE. Part. paff. Afgedroogd, afgeveegd.

ESSUYER fes mains. v. a. Zyn banden droogen, af-

veegen. Il cft tout en fueur , il faudroit l'effuyer. Hy

is heel bezweet , nat van het zweet , men moeft hem

afveegen, afdroogen. Effuyerune table. Eentafelaf-

veegen, opneemen met een hand of vaatdoek. Effuyer

la vaiffelle . De aarde vaten , het tinne goed, ' t keu-

kengoed afveegen , droog veegen. Le Soleil , le vent

effuye les chemins. De Zon, de wind droogdde we-

gen op. ESSUYER les larmes de quelqu'un . fig. le con-

foler. Iemands traanen afdroogen.

ESSUYER le feu du Canon , de la Mousquetterie , y

être expofé & furmonter le péril. Hetgraf, ' t kleinGe.

fchutuitstaan: voor ' t Kanon, voor de Musketterybloot

faan, en dat vuur te boven komen , daar tegen in

dringen , verderen. Effuyer bien des périls. Veel ge-

vaaren uitstaan. ESSUYER , fouffrir un affront , un

reproche. Een boon verdraagen, cen verwyt uitstaan,

lyden, ongewrooken laaten. Puisqu'il faut que j'en

effuye lahonte. Dewyl ik'er de hogn , defchande van

draagen, van lyden moet.

EST.

EST. m. Se dit pour ORIENT , en terme de Marine.

Oost. De l'Et à l'Ouëft. Van ' t Ooften na ' t Weften.

Il s'éleva un vent d'Eft. Daar kwam een Oofte wind

op. Eft quart de Nord - Eft. Oost ten Noorden. Eft

quart de Sud-Eft . Oost ten Zuyden.

ESTACADE. f. Sorte de digue , d'ouvrage de pilotis

au travers d'une Riviere , d'un Canal , pour en fer.

merl'entrée. Paalwerk , ftaketfel met boomen dwars

ineenRivier &c. om daardeningang vantefluiten.

ESTAFFIER. Valet de pied , laquais en Italie . Staffier,

voetknecht, lakey.

ESTAFFILADE. f. Balaffre , coupure ar vifage , au

bras &c. par un rafoir , couteau. Snee , kerf. On lui

a fait une vilaine eftaffilade au vifage. Hy heeft een

leelyke fnee, jaap over zyn bakkes , in ' t aangezicht

gekreegen.

ESTAL. Voy. PIED-d'ESTAL.

ESTAME. f. Laine fine pour faire des bas àlabroche

ou métier. Sayet , breiwol. Des bas d'eftame. Ge-

weve wolle kouffen. Camifole d'eftame. Geweve of

gebreide hemdrok.

ESTAMPE. f. Image ou taille douce &c. Print of af-

drukfel van een kopereplaat.

ESTAMPER. v. a. Tirer une eftampe . Indrukken, in-

prenten.

ESTAMPER , Figurer un ouvrage en frappant fur la

forme. Termed'Orfevre. Stampen.

Agtbaar, agting waardig. La vertu eft plus eftima-

ble que tout l'or du monde. De deugd is meer te ag-

ten, te waardeeren dan al hetgeldvande waereld.

ESTIMATEUR. Qui eftime , qui prife une chofe

Schatter, waardeerder. Les Eftimateurs l'ont mis à tant.

DeSchattershebben't opzoo veelgefteld.

ESTEINS. m. pl. Deux pieces de bois égales , & qui

forment le rond de l'arriere d'un vaiffeau. Rantzoen-

houten,

ESTELIN. m. Poids d'Orfevre pefant la vingtieme par

tie d'une once ou 28 grains & Engels , Zilverfmids

gewigt van28 aazenen}.

ESTIMATION. Prifée. f. Schatting, waardeering. On

a fait la prifée & eftimation des Meubles. Men beefs

defchattingen waardeering vanden Inboel gedaan.

ESTIME. f. Cas , confidération , égard. Agting , aan-

merking. Avoir beaucoup d'eftime pour quelqu'unj

Veel agting voor iemand over hebben, veel werk van

hem maaken. On en fait beaucoup d'eftime , de cas.

Men pryst hem zeer , by wordzeer geagt , gepreezen ,

menmaakt'er veel werkvan.

ESTIME. Le calcul du Pilote pour pointer fa carte

& juger du lieu où il eft. Giffing van een Stuurman.

Faire l'eftime. Landpeilen , giffingmaaken op Zee. Se

tromperdans l'eftime . Zich vergiffen.

ten.

ESTIME , EE. Part. paff. Geagt, gewaardeerd.

ESTIMER. v. a. Prifer , déterminer la valeur . Schat-

ten, waardeeren. Les héritiers ont déjà fait cftimer

les meubles de la fucceffion. De erfgenaamenhebben

den inboel, de opgeſchreve meubelen reeds doenfchat-

ESTIMER quelqu'un , en faire cas , l'avoir en eftime.

Temand agten, in agting , in waarde houden. Il fe

fait eftimer par fa bonne conduite. Hy doet zig over

al agten, maakt hem over al geagt door zyn goedge-

drag. On eftime les Vins de France , les Courfiers

de Naples , les Draps d'Angleterre. De FranfcheWy

nen, Napellche Paarden of hardloopers , deEngelſche

Lakenswordengeagt , gezogt.

ESTIMER. Vieux mot pour croire, penfer. Agten,

meenen, gelooven. On n'eftime pas qu'il puiffe réuffir.

Men agt, meend, geloofd niet dat hy gelukken, wel

faagen kan.

ESTIMER le fillage d'un vaiffeau avec l'inftrument

de bois dit petit navire. Zogpeilen , zuigen.

ESTIVE, f. Maniere de charger également un vaiffeau,

de le mettre dans un jufte équilibre . Regte tuwing

van 't fchip. Mettre le vaiffeau en eftive. Het (chip

regten.

ESTOC. m. Le C fe prononce fortement. Vieux mot.

Longue épée. Een lange degen , braad/pit. Frapper

d'eftoc & de taille . phr. Steeken en bouwen , bakken;

in 't honderd flaan , dom toebakken , toeklouwen.

ESTOC. Long bâton de Mercier , de Payfan ferré par

unbout. Een lange Kramersftok , Boereftok metyzer

aan 't eindbeflagen. EsToc. Vieux mot. Tronc d'ar-

bre. De ftam van een boom. C'eft dans ce fens qu'on

difoit autrefois , & fig. Il eft de bon eftoc , tel que

vous le voyez , de naiffance , de haute extraction ,

de bonne maiſon , famille. Hy is vangoeden afkomst,

(tambuis, geflacht , ' t is een braaf, deftig, eerlyk

mans kind, al ziet gy bem nu zoo gaan. Le pauvre

garçon n'avoit aucun bien de fon EsToc , de fon pa-

trimoine. Den armen knecht had niets vanhem zelfs

Dites.

1
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Dites- vous cela de votre ESTOC , de vous-même ,

de votre chef? Zegd gy dat uit uw zelfs ? komt dat

uit uw eige koker? On ne fe fert plus de ces phrafes

que dans le ftyle burlesque.

ESTOC. Voy. ETAU.

ESTOCADE. f. Epée longue & étroite. Stekade , lan-

ge footdegen. Les breteurs ont toujours des eſtoca-

des à leur côté. De vechters , fraatflypers hebben al-

tyd ftekaden , lange ftootdegens op hun zyde. Il lui al-

longea deux ESTOCADES , deux bottes coup fur coup.

Hy bragthem twee steeken op malkander. Il m'eft ve-

nu allonger une eftocade , me demander de l'argent

à emprunter. phr. fig. & burl. Hy is my aan boord ge-

komenomgeldte leenen.

ESTOCADER. v. a. Porter des coups d'épée à quel-

qu'un. Steekentoebrengen.

S'ESTOCADER. v. r. Se porter des eftocades , des bot-

tes. Schermen , na malkanderſteeken. Ils fe font long-

temps eftocadez avant que de fe toucher. zy hebben

langgefchermd, lang na malkander geftooken alvorens

te raaken , de fteeken toe te brengen. Il y a plaiſir à

voir deux habiles gens s'ESTOCADER. fig. fe chamail-

ler , difputer cnfemble. ' t Is een luft , een regt ver-

maak twee gaauwe luiden famen te zien (chermen ,

worstelen , twiften.

ESTOMAC. m . Le C ne fe prononce pas. Partie in-

térieure qui fert à digérer les alimens. Maag. La

påtifferie charge trop l'eftomac. Hetpaftey-gebak over-

laad de maag te zeer.Il lui donna un coup de poing

dans l'ESTOMAC , fur la poitrine. Hy gaf hem een

vuiftflag op de maag, op de borft. On fert l'eftomac

du chapon, du poulet après les ailes. Men diend de

borst van ' t kapuin, van ' t boen na de wieken , voor-

bouten.

de terre. Een foldaat wippen , van de wip laaten val-

len.

ESTRAPADER. v. a. Donner l'eftrapade . wippen ,

ook, vandereelaatenloopen , vallen.

ESTRAPONTIN ou STRAPONTIN. m. Petit fiege

au devant d'un caroffe coupé. Strapontyn , zitbankje

voor in de koets.ESTRAPONTIN eft auffi un hamac de

Sauvage. Hangmat vandeWildeman.

ESTRE. Voy. ETRE.

ESTROPIAT. Gueux eftropié. Verminkte , verlamde

of kreupele bedelaar.Donnez l'aumône à ce pauvre

eftropiat. Geefeen aalmoes aan dien arme verminkte.

Ce terme abien l'air de venir de Gascogne .

ESTROPIÉ , EĘ. Part. Kreupel, verminkt. Eftropié

à la main. Verlemd aande hand. Eftropié au bras. Ver-

minkt aan den arm . Une figure eftropiée . fig. mal

proportionnée. Een kreupel , mank beeld of figuur.

Une Période eftropiée. Een manke Periode , gebrek-

kelyke Reden. Un fens eftropié. Een manke , gebrek-

kelyke zin. Un homme eftropié de la cervelle. phr.

burl. & fig. Een man met manke herffenen , die van

dekeygefnedenis.

ESTROPIER. v. a. Rendre impotent de quelque

membre. Verminken , verlemmen. Il en fera eftro-

pié toute fa vie . Hy zaler al zyn leven om verminkt

blyven, alzynleven mank aangaan.

S'ESTROPIER en tombant. v. r. In ' t vallen arm of

been breeken.

ESTROPIEZ. m. pl. Verminkten.

E T.

ET. Le T fe prononce doucement. Conjonction qui

lie les parties de l'Oraifon. Een bekend koppelwoord-

je. Moyfe & Aron. Mofes en Aron. Dieu eft bon &

fage. Godisgoeden wys.

ET A.

ETABLAGE d'un cheval. m. Attache , ce qu'on paye

pour la place d'un Cheval à l'Ecurie. Stalling van

eenPaard, ftalgeld.

ESTOMAQUÉ , EE. paff. Gebelgd.

ESTOMAQUER. v. a. Fâcher , en ftyle familier.

Kwaadmaaken. Je n'ai pas cru l'eftomaquer. Ik heb

nietgedachthemkwaadtemaaken , te belgen..

S'ESTOMAQUER. v.r. Se tenir offenfé. Zich belgen , ETABLE.

zichbeledigdhouden.

ESTRADE . Se dit pour grand chemin , plat-pays , dans

cette phraſe militaire : battre l'eftrade , pour battre la

campagne avec de la Cavalerie , aller à la découver-

te des ennemis. Op kondfchap uitgaan , met Ruytery

It platte land doorkruiffen , doorfiroopen om kondfchap

der vyanden in te haalen. Batteurs d'Eftrade. Kond-

chappers, uitgezonde Ruyters om kondfchap in te

baalen.

ESTRADE. f. Plancher en façon de marchepied , éle-

vation pratiquée dans une chambre &c. Byvloer , ver-

beventheid aan de kamervloer vaft . L'eftrade d'une

Alcove. De vloer, zolder of tree daar een Alcove op

Staat.

ESTRAGON. m. Herbe longue , menue & odorifé-

rante , qu'on mange en falade. Dragon, welriekend

falaadkruid.

ESTRAMAÇON. m . Efpece de fabre hors d'uſage ,

mais on dit encore , il lui donna un grand coup

d'eftramaçon , un grand coup de hache ou de fabre.

Hy gaf hem een zwaare houw ofvinnige flag met een

bouwer offabel:eenluftigebruy.

ESTRAPADE. f. Supplice des foldats & matelots.

Stropade , wip. Donner l'eftrapade à un foldat, l'é-

lever au haut de l'ESTRAPADE ou bois en potence ,

& le laiffer tomber roidement à deux ou trois pieds

f. Lieu couvert où l'on garde les Bœufs ,

Vaches , Brebis &c. Offe- ftal, beefte-ftal , fchaape-

Ital. Notre Sauveur a bien voulu naître dans une

Etable. Onzen Zaligmaaker heeft wel in eenbeefte-ftal

ter waereld willen komen. Fermer l'Etable quand les

bœufs font dehors. phr. De ftal fluiten als de offen

weggeloopen zyn ; als ' t kalf verdronken is, defloot,

deputdempen.

ETABLÉ, EE. Part. paff. Geftald.

ETABLER. v. a. Contenir , placer dans l'Etable ou

l'Ecurie.Stallen , bergen. Il y a de quoi établer vingt

chevaux. Daar is ruimte om twintig paarden te ſtal-

len,te bergen.
Il est bien

ETABLI, IE. Part. du Verbe ETABLIR.

établi à la Cour. Hy heeft een goede plaats , bediening

aan 't Hof. Son ainé eft établi , fait bien fes affaires.

Zyn oudste zoon doet fraaye dingen , heeft een goede

Jtyl. C'eft une coutume établie en ce Pays-là. 't Is

eenvaftegewoonteindat Land.

ferruriers ,
ETABLI. m. Groffe table de menuifiers ,

arquebufiers&c. pour affermir leurs ouvrages . Schaaf-

of werkbank , fchroefbank , (chrynwerkers , flotema-

kers,roermaakersbank of werktafel,&c.

ETABLIR. v. a. Rendre ftable. Vaft maaken , vastftel-

len, veftigen. Etablir une Colonie . Een Volkplanting

vaft maaken, vast ftellen , veftigen. Il voulut établir

le fiege de fon Empire à Trébifonde , à Conftanti-

L112
nople.

1



452 ET A.ET
A

:

nople. Hy wilde den zetel zyns Ryks teTrebifonde , tel

Conftantinopolen plaatzen , veftigen , vaft ftellen. Eta-

blir fa fortune fur les ruines de fes Rivaux. Zyn aan-

zien , geluk veftigen , bouwen op de ondergang, neder-

lagenzyner Medeftreevers.

Zaa-

ETABLIR, ériger une nouvelle Société , Compagnie

de Marchands. Eennieuwe Maatschappy,gemeen/chap

van Koopluiden invoeren , aanstellen , gronden , op-

regten. Etablir des Commis pour la recette des droits

d'entrée &c. Commifen tot den ontfangft der regten

van inkomende goederen &c. aanstellen , benoemen.

Etablir , créer , introduire de nouveaux impôts, Nieu-

we fchattingen aanstellen , invoeren. ETABLIR , or-

donner de nouvelles loix. Nieuwe wetten invoeren,

maaken. Etablir , déduire , prouver un fait. Een ge-

val, of zaak vaft ftellen, verhaalen , bewyzen. II

faut auparavanr établir l'état de la queftion. Men

moet eerft , alvorens denftaat des verfchils , der

ken vastftellen , bepaalen.

S'ETABLİR. v. r. Faire fon établiffement. Zich met

'er woon nederzetten , en een staat beginnen , een vast

beroep of ampt waarneemen. Il fonge à s'établir , à

fe marier , à former fon ménage. Hy denkt om uit

zich zelfs te beftaan , om te trouwen , om zyn eige

buis te houden , een vast verblyf en beroep te hebben.

C'est un mot , une phrafe qui commencé à s'établir.

't Is een woord, een spreekwyze , dieftand begind te

grypen, ingebruik te komen.

ETABLISSEMENT. in . Erection d'une Commu-

nauté , Société. Aanftelling , stichting , grondvefting

van een Gemeenschap, Gild. Après l'établiffement ,

la fondation de ce nouvel Empire . Na de grondleg-

ging, grondvesting van dat nieuw Ryk. Travailler à

Tétabliffement de fa fortune. Tot de grondvefting ,

fiichting zyns geluks of van zyn staat werken , zyn

geluk zoeken vast te maaken. Il a un bel ETABLIS-

SEMENT en Angleterre. Hy beflaat een voordeelige

post in Engeland, by is'er wel neergezet , heeft er een

vaft beftaan, een Heere leven. Après l'ETABLISSE-

MENT du fait, de la queftion. Na vaststelling , be-

paalingvande zaak , van 't verfchil.

ETAGE. m. Efpace d'un bâtiment entre deux plan-

chers. Verdieping. Il loge , couche au premier étage .

Hy woond,flaapt op de eerfte verdieping. Etage bas,

rez de chauffée . Benede verdieping , langs de grond, ge-

lyks deftraat. Il y a des efprits de tous étages. phr.

fam. rangs. Daar zyn geeften , verstanden van aller-

ley verdiepingen. ÉTAGE , condition , état. Staat,

afkomft . Gensde bas étage. Geringe luiden.

ETAGUE. f. Terme de Marine. Un cordage amar-

ré par un bout au milieu d'une vergue. Draay-reep,

reep.

ETAIM. m. Laine cardée. Gekamde of gekaarde wol.

Filer de l'étaim . Gekamde wolfpinnen.

ETAIM , ou ETAIN. m. Métal affez connu. Tin, be-

kende bergftof. Des affiettes , des cuillers d'étain . Tin-

ne borden, tinne lepels.

ETAL. m . Banc de boucher ou de poiffonniere . Stal,

vleefch of visbank. Le Boucher n'étoit pas à fon

étal. De vleefchhouwer , flager ftond, was niet by

zynſtal.

ETALAGE. m. Expofition des Marchandiſes. Uitzet-

ting, voorlegging der Waaren. Cela peut fervir d'é-

talage , de montre. Dat kan tot een staal , een mon-

fier dienen, men kan 't voor de winkel hangen , op 't

venster leggen. Payer l'ETALAGE , le droit d'étalage.

Het recht van uitzetten , het te koop ftellen , ' t ven-

ten der waaren op een markt , betaalen. Elle croyoit

m'attraper avec fon magnifique ETALAGE, fes paru-

res , ajuſtemens , charmes &c. Zy meende my in

't net te lokken, te vangen met haar pragtige optoox-

Jelen , met het uitmonsteren, opfchikken van haar

kraam. L'Etalage pompeux de l'Orateur. De boog-

draavende, opgepronkte ftyl van denRedenaar.

ETALER des Marchandifes , les expofer en vente.v.a.

Waarentekoop zetten , uitzetten, voorleggen, ten toon

ftellen. ETALER, déployer fes belles jupes , fes beaux

habits. Zyne fchoone rokken , mooye kleederen uitzet-

ten, voorbedagtelyk vertoonen , daar mede pronken.

Elle étala tous fes charines. fig. Zy ftelde alle baare

bekoorlykheden ten toon , liet al haar fraayigbeden

zien. ETALER , déployer fon éloquence. Zyne wel-

fpreekentheid ontvouwen, doen blyken, daar mede

pronken.

ETALER les Marées , Terme de Marine , mouiller

quand la marée ou le vent eft contraire.Tyftoppen,

afftoppen, overtyden.

ETALON. m.Modeile fur lequel les mesures & poids

des Marchands font ajuftez. Stads-maat , model of

yk daar de maaten en gewigter der Koopluiden naar

gemaakt, geykt worden. L'étalon des boiffeaux &c.

Model, fchepel-maat , Stads patroon voor de fchepels

en ronde maaten. Etalon d'aune. Ellemaat , Stads el

daarde andere nageykt worden.

ETALON. m. Cheval entier pour couvrir les jumens

d'un haras. Hengst om de merryen van een kweekery

ofpaardeteelt tebefpringen.

ETALONNÉ , EE. Part. paff. Geykt.

ETALONNER les mefures, les ajuſter à l'Etalon.

v. a. De maaten op des Stads maat paſſen , met des

Stads maat over een brengen , met des Stads merk

voorzien, doenyken.

2

ETALONNEUR ou ETALONNIER. m. Commis

qui étalonne les poids & mefures. rkmeefter.

ETAMBORD. m. Terme de Marine. Piece qui fou-

tient le château de poupe , & fur-tout le gouver

nail qui y eft attaché . Agterfteven van 't fchip. On

voit àl'étambord combien le vaiffeau tirod'eau. Men

ziet aan de agtersteven , hoe diep het schip in ' t water

gaat.

ETAMBRAYES ou ferres de Mats. f. pl. Ouvertures

aux ponts du vailleau pour paffer les mâts. Villers,

villing , gaten daar de masten inkomen. L'Etambraye

du grand måt. De viffer van de groote mast , ook,

'tfpoorgat daar de maft onder instaat.

ETAMBRAYE. Voy. BRAYE.

ETAMÉ , EE. Part. paff. Vertind.

ETAMER un chaudron. v. a. Een kétel vertinnen.

ETAMINE. f. Tiffu de crin , de fil de chevre ,de foye

&c. Buildoek , zeefdoek , geweeffel van paards of ke-

melshair , ook, van zyde. Les bluteaux , tamis fins

font faits d'étamine de foye. De builen , fyne zeven

worden van zyde gemaakt. Pafferpar l'étamine. fig.

fubir un examen bien févere. Diep ondervraagd,ern-

ftig voorgenomen, hard aangetast worden. Etamine

ou étoffe à pavillon. Vlagdoek. Etamine , petite fer-

ge fort mince. Stramyn , Eftamyn , dunne fergie of

borat. Elle n'avoit que fon petit habit d'étamine.

Zybadhaarkleedje ,famaarflegts aan.

ETAMURE. f. L'action d'étamer, & auffi l'étain

dont
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dont on fe fert pour étamer. ' t Vertinfel , en ook ETAT , lifte , registre des Officiers de la Maifon du

't tinomtevertinnen.

ETANCHÉ , EE. Part. paff. Geftelpt , gelefcht.

ETANCHEMENT du fang. m. Stelping , ophouding

van'tbloed.

ETANCHER le fang. v. a. Het bloed ftelpen, ophou-

den, 't verder bloeden beletten. Etancher un muid ,

un tonneau qui coule. Een lekkend vat of tondielekt

ftoppen, toemaaken , weer digt krygen. Etancher ,

boucher une voye d'eau . Terme de Marine. Een lek

ftoppen.Etancher ou fécher fes larmes . Zyne traanen

inhouden, droogen. Etancher, appaifer la foif. Den

dorft leffchen,ftillen , verflaan, doenopbonden.

ETANÇON. m. Groffe piece de bois fervant de fou-

tien , d'appui.stut ,fchoor.

ETANÇONNÉ , EE. Part. paff. Onderfchraagd, ge-

Schoord.

ETANÇONNER une muraille . v. a. la foutenir avec

des étançons. Een muur onderftutten, fchoor, met

Schoorbalken ophouden.

ETANG, où l'on nourrit du poiffon. m. Vyver , vis-

vyver. La bonde d'un étang. 't Sluisje of de duiker

van eenVyver.

ETANGUES. f. pl. Longues tenailles , pinces , à l'u-

fage des Monnoyeurs. Lange tang, in de Munt ge-

bruikelyk.

ETANT. Participe préfent du Verbe ETRE. Zynde,

wezende. Etant à fa Maifon , fon Château. Zynde op

zyn Huis , zyn Kasteel.

wezen.

Roi. Lyft , naamrol der Bedienden van 's Konings

Huis. Mettre , coucher quelqu'un fur l'Etat. Iemand

op de rol, de lyft der bedienden of beampten ftellen,

brengen, Schryven. L'ETAT-Major , les hauts Offi-

ciers d'un Régiment. De hooge- ofOpperofficieren van

een Regiment. ETAT , mémoire de mife & de re-

cepte. Staat , rekening , notitie van uitgave en ont-

fangft . Dreffer , arrêter l'Etat de la Guerre. Den

ftaat vanOorlogopmaaken , vaft ftellen.

ETAT. Gouvernement. Staat , Staatsbeftier , Regee

ring. Un Etat puiffant , floriffant. Een magtige ,

bloeyendeStaat . Miniftre , Secretaire , Confeiller d'E-

tat. Staats Minifter , Secretaris , Raadsheer van Staat.

ETATS- Généraux , ou ETATS abfolument dits : C'eſt

le titre de leurs Hautes Puiffances. Nos Seigneurs les

Etats des fept Provinces Unies. De Staaten Gene-

raal , baar HoOG MOOGENDE , de HEEREN STAA-

TEN der Zeeven Vereenigde Landschappen. L'Ar-

inée des Etats. Het Leger van den Staat. L'Am-

baffadeur des Etats. Den Ambassadeur van denStaat,

of der Heeren Staaten. Etat de l'Empire. De Staa-

ten van 't Ryk . Les Etats d'Italie , de la Chrétienté.

De Staaten van Italie , van de Chriftenheid. Convo-

quer les Etats de Languedoc , de Bretagne. De Staa-

ten van Languedoc , van Bretagne beroepen. Les Dé-

putez du tiers Etat. De Gedeputeerden derSteden , der

onadelykeOnderdaanen.

ETAU ou ESTOC de ferrurier.m. Slotemakers ſchroef.

ETAU. Voy. ETAL.

ETAY. m. Gros cordage à douze tourons . Stag, dik

Jcheepstouw van twaalf ftrengen. L'Etay du grand

Mât ou le grand Etay. De groote ftag. Faux Etay.

Loozeftag.

ETAYE. f. Piece de bois à étayer, appuyer. Schoor,

Schoorbalk , ftut of fchraag.

·

ET C.

ETC. Prononcez ETCETERA ! mot Latin , qui fignifie

& le refte , & les autres chofes femblables. Etcetera,

en 200 voorts.

E TÉ.

ETÉ, le Supin ou Participe paff. du Verbe ETRE. Ge

weeft.

ETAPE. f. Entrepôt , lieu où fe déchargent & ven-

dent les Marchandifes. Mark of ftapelder aankomen-

de Waaren.L'Etape des Vins de Rhin eft àDordrecht.

DeftapelderRhynfcheWynen is te Dordrecht.

ETAPE. Amas de vivres , fourrages qu'on diftribue

aux foldatsdans leur route, ou dans lesquartiers d'hy-

ver. Faire fubfifter les troupes par étapes. Het Krygs-

volk, de troepen uit de Magazynen , de Stads zolders ETAYÉ , EE. Part . paff. Onderschraagd.

onderhouden , (proviandeeren , ) doen beftaan. ETAYER une maiſon . v. a. la foutenir avec des étayes.

ETAPIER. m. Celui qui a foin de l'Etape. Proviant- Een buis onderfchooren , met schoorbalken ſchraagen,

meefter, die 't Leger of't Krygsvolk levensmiddelen onderftutten ,ophouden.

enpaardevoeder bezorgd, verfchaft.

ETAT. m. Difpofition , fituation . Staat , toestand ,

S'informer de l'état de fes amis. Na den

ftaat zyner vrienden verneemen. Il eft hors d'état de

rien entreprendre. Hy isbuyten ftaat van iets te on-

derneemen. L'homme en ETAT d'innocence , de

péché , de grace. Den menfch in den ftaat der on-

noozelbeid, der zonden, der genade. On lui difpute

fon ETAT , fon rang , fa condition. Zynftaat , zyn

rang word bem betwift . Décheoir de fon état. Van

zyn staat vervallen , zyn fatfoen , aanzien kwyt wor-

den. Mettre les chofes , les affaires en ETAT, au

point où elles doivent être. De dingen , zaaken in

ftaat stellen , in behoorlyke staat brengen . Vous pou-

vez faire état (vous pouvez compter) fur moi. Gy

kond staat op my maaken. Faire ETAT , faire cas de

quelqu'un. Werk van iemand maaken, agting voor

hem over hebben. Je fais peu d'état de fes menaces.

Ik geef weinig om zyn dreigen , 'k agt zyndreigen niet

veel, bekreun my daar niet veel aan.Faire ETAT de

partir dans peu. Staat maaken , voorneemens zyn van

in 't kort te vertrekken. On fait état que leur Armée

eft de foixante millehommes. Men maakt ftaat , gift,

geloofd, meend dat hunLeger feftig duizend man fterk

is, menfchathunLegeropfeftigduizendman.

ETÉ. m. Saifon de l'Année entre le Printemps & l'Au-

tomne. Zomer , Somer. L'Eté prochain , l'Eté qui

vient. Aanstaande , toekomende zomer. L'Eté paffé,

dernier. De voorgaande , de laatfte Zomer. Au com-

mencement , fur la fin de l'Eté. In de Voorzomer , in

in de Nazomer. Des fruits d'Eté. Zomervrugten.Ha-

bits d'Eté. Zomerkleederen.

ETEIGNOIR de fer blanc , de cuivre , pour éteindre

la chandelle. m. Blikke , kopere domper of dompertje

omdekaersuit te doen.

ETEINDRE le feu. v. a. Het vuur uit doen, uitdoo-

ven, uitbluffen. Eteindre une chandelle. Een kaars

uitblaazen , uitdoen. Eteindre un incendie. Denbrand

bluffchen , leffchen, uitkrygen. ETEINDRE de la chaux.

Kalk bluffchen. Eteindre , modérer l'ardeur de la fie-

vre. Dekoorts bluffchen , de brand, gloedvande koorts

maatigen. Eteindre , étancher la foif. Den dorst lef

fchen, verflaan. Eteindre , amortir le feu de la con

L113 CU
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cupifcence par le Jeûne. Den brand , de gloed, bet

vuur der begeerlykheid , door ' t vasten uitdooven, uit-

bluffchen , leffchen. Eteindre , abolir une rente , la

racheter. Een rente afloffen , afkoopen. ETEINDRE ,

exterminer une race. Een geflacht vernietigen , uit-

roeyen. Il faut éteindre tous fujets de querelles , de

vengeances. Men moet alle redenen, oorzaaken van

twift , wraakzugt uitdooven, vernietigen , wegnee-

men. ETEINDRE une rebellion. Een oproer ftillen ,

dempen.

S'ETEINDRE. v. r. Uitgaan. Le feu , la chandelle

commence à s'éteindre. Het vuur , de kaers begind

uit tegaan.

ETEINT , TE. Part. paff. du V. Eteindre . Uitgedaan ,

uitgebluft ,&c.

ETENDART. m. Enſeigne pour la Cavalerie. Stan-

daart, Ruitervaan. Se ranger , combattre fous l'é-

tendart. Zig by 't vaandel voegen , onder den ftan-

daart vechten,ftryden.

uit-
ETENDRE, déployer. v. a. Spreiden , ontvouwen,

/preiden, uitstrekken. Etendre le linge fur l'herbe

pour le blanchir. Hetlinnegoedophet gras (preiden om

het tebleeken. Etendre du linge pour le fécher. Lin-

negoed te droogen leggen, hangen. Etendre fes bras,

fes alles. Zyne armen, zyne vleugelen uitstrekker.

Etendre les troupes , leur donner plus de front. Het

Krygsvolk uitstrekken , wyder uitzetten , meer ruimte

geeven . Etendre , coucher un homme fur le carreau,

le tuer. Een man tegen degrondfinyten, in ' t voet-

zant doen rollen , onder de voet schieten , mors dood

fteeken.

ETENDRE du beurre fur du pain. Boter leggen , fmee-

renovereenstuk brood. ETENDRE la claufe d'un Con-

tract. DeClauful, ' t byfchrift of beding van een Con-

tract uitbreiden, een ruimer zin geven. ETENDRE ,

aggrandir les limites , les bornes de fon Empire. De

paalen, fcheidingen van zyn Ryk uitbreiden , uitzet-

ten. Etendre , allonger le parchemin . fig. Het Parke-

mentrekken, defchriften vermeenigvuldigen om groo-

ter onkosten te maaken. Etendre la courroye. phr. fig.

augmenter fes prétentions , fes droits exceffivement.

Het leer uitrekken , zyn eifchen vergrooten , over zyn

buurmanserfuitspringen.

S'ETENDRE. v.r. La toile s'étend fur le pré. ' Ly-

waat wordover de bleek , ' t gras gefpreid. S'ETEN-

DRE tout de fon long. Zich zoo lang als men is uit-

ftrekken , gaan leggen. Tant que la vue peut s'éten-

dre. Zoo ver het gezicht zich uitstrekken kan gaan,

reiken kan. La voix de Stentor s'étendoit terrible-

ment loin. Deftem vanStentorging yffelyk ver , klonk

zeer ver door. Ses Etats s'étendent du Couchant à

l'Aurore. Zyne Staaten firekken zich van't Weften

tot in 't Ooften. Les Troupes s'étendirent jufqu'au

bord du Rhin. De Troepen verspreiden zich tot aan

den oever van den Rhyn uit. Ils travaillent tant que

le jour peut s'ETENERE , durer. Zy werken zoo lang

als den dagreiken , duuren kan. La vie de l'homme

ne s'étend , ne va guere au-delà de quatre-vingts

ans.'s Menfchen leven reikt zelden verder dan tag-

chentig jaar. S'ETENDRE fur un fujet , en parler au

long. Zich over een onderwerp, een zaak uitbreiden,

uitlaaten, daarin 'tbreede over fpreeken.

ETENDU , UE. Part. paff. d'ETENDRE. Uitgerekt , leg-

gendezoo langby was , uitgestrekt.

ETENDUE. f. Terme de Phyfique. Dimenfion en

|

longueur , largeur & profondeur. Uitftrektheid, uit-

gerektheid. Dans toute l'étendue de l'Empire Ro.

main. In de gantfche uitgestrektheid van ' t Roomfche

Ryk. Dans l'ETENDUE , la durée de tous les ficcles.

In de uitgestrektheidaller eeuwen. Pour montrer tou-

te l'étendue , la grandeur de fon pouvoir , de fon

autorité. Om al de uitgestrektheid van zyn vermogen ,

van zyngezag te toonen. L'efprit du Cardinal de Ri-

chelieu étoit d'une vafte étendue. De geeft , 't ver-

ftand desCardinaals van Richelieu was van een zeer

wydloopendeuitgestrektheid.

ETERNEL. m. Le Saint Nom de Jéhova , de Dieu,

a été ainfi rendu en François. De Eeuwige God, de

HEERE by uitnementheid. Mon ame , bénis l'Eter-

nei. LoofddenHeere , myneziele.

ETERNEL , LE. Adj. Qui eft de tout tems & à ja-

mais. Eeuwig. Dieu eft feul éternel. God is alleen

eeuwig. Le Verbe éternel. 't Eeuwig woord. Dieu

nous accorde la vie éternelle. Godgunne ons het eeu-

wig leven. Un procès éternel. exag. Een eeuwig pro-

ces. Une guerre éternelle . Een eeuwigen oorlog. Un

cenfeur éternel . Eeneeuwig , verdrietigberi/per. D'un

Pere qui vit trop long temps ,on dit en ftyle burl.& fam.

que c'eft un Pére éternel. Een Vader in der eeuwig-

beid.

ETERNELLEMENT. Adv. D'éternité. Eeuwiglyk.

ETERNISÉ , EE . Part. paff. vereeuwigd.

ETERNISER. v. a . Se dit par exaggeration pour ren-

dre durable , faire durer long-tems . Vereeuwen, ver-

eeuwigen, eeuwig doen duuren. Il veut éternifer fon

Nom , fa Mémoire. Hy wil zyn Naam , zyn Gedag

tenis vereeuwigen , eeuwig doen duuren. La Chicane

éternife les Procès. De Pleitkonft , de Praktyk doet de

Proceffeneeuwigduuren.

ETERNITÉ. f. Durée fans commencement ni fin.

Eeuwigheid, duuring zonder aanvang nog end. ETER-

NITé. Etat de bonheur , ou de malheur , qui com-

mence après la mort de chacun pour durer éternel-

lement. Eeuwigheid, eeuwig geluk of eeuwig ongeluk.

Nous ne pensons pas aflez à l'Eternité. wy denken

niet genoeg om de eeuwigheid. Cela demeurera ,

rera une éternité. fig. Dat zal in eeuwigheid blyven,

ftandhouden, dat zaleeuwigduuren, in wezen blyven.

ETERNUMENT. m. Action d'éternuer. Niezing , fnie-

fing. Eternumens continuels , importuns. Geduuri-

ge, laftigeniezingen , fniefingen.

du-

ETERŇUER. v. n . Niezen , fniefen. Le rhume fait

éternuer. De verkoudheiddoet niezen.

ETETÉ , EE. Part. paff . Geknot.

ETETER. v. a. Knotten. Etêter des faules , en couper

les têtes. Wilgeboomen knotten , de kruinen afkappen.

ETEUF. in. Balle pour jouer à la longue paume. Roe-

rekaatsbal, hairbal. Renvoyer l'éteuf. De bal weder

om kaatfen. Renvoyer l'éteuf. fig. De bal wederom

kaatfen; een verwyt , ofSchimpwoord betaald zetten,

denfchimperoffpotterniet fchuldigblyven.

ETEULE ou ETOUBLE. f. Partie du tuyau de blé

compriſe entre deux nœuds. Lit van den koornbalm.

ETEULES. f. pl . fe dit auffi pour le chaume qui refte

en terre après la moiffon. Halmenen ſtoppelen die na

den oogft in de grond of op de grond blyven, en uit-

gerukt , opgeraapt worden om te branden of om boere

dakenenz. vantemaaken.

ETH.

ETHEREE, Adj. De la fubftance fubtile & fluide que

les
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les Phyficiens nomment ainfi. Fyn en vloeybaar. Sub-

ftance éthérée. Fyn en vloeybaar ftof. Région éthé-

rée. Fyne, vloeybaare Lugtftreek. La voûte éthérée ,

le Ciel en ftyle poëtique. Het azuurgewelf, de heldere

boog, de hemel trans.

ETHIQUE. f. Morale. Zedenkunde.

ETHOPEE. f. Defcription , Peinture des Mœurs , des

Paffions : Figure de Rhétorique. Zedenverbeelding ,

nabootfingder zeden enhartstogten.

ET I.

ETINCELLANT ou ETINCELANT , TE. Adj .

Qui étincelle. Flonkerend , fchitterend, uitblinkend,

glinfterend. Etincellant comme les Etoiles. Als de

fterren flonkerende, fchitterende, uitblinkende ; glin-

fterend, ftraalend. Des yeux étincellans. Schitteren-

de, flonkerende oogen.

ETINCELLE. f. Bluettede feu. Vonk , 'sprankel vuurs.

Les étincelles voloient par-tout. De vonken , /pranke-

len vlogen over al. Il fortdes étincelles des cailloux

que l'on bat. Daar komen vonken uit de keyen diemen

flaat. Iln'apasune étincelle de bon-fens. phr. burl.

Hy heeft niet een zier verftand.

ETINCELLE , EE. Part. paff. Geglinsterd, uitgeblon-

ken, uitgestraald.

ETINCELLEMENT des étoiles fixes. m. Flonkering ,

fchittering der vafte sterren.
1

ETINCELLER. v. n. Briller , jetter des étincelles ,

des éclats de lumiere. Schitteren, flonkeren, ftraalen,

uitblinken. Les étoiles étincellent. De fterren fchitte-

ren , flonkeren door. Ses yeux étincelloient de cole-

re. De gramfchap ftraalde uitzyne oogen , kwamhem

ten oogen uit. }

ETIQUE ou ECTIQUE. Adj. d. t. g. & Subft. Qui

defleche. Dat uitteerd. Fievre étique , qui deffeche

tout le corps. Teering koorts , uitteerende koorts. De-

venir étique. De teering krygen. Mourir étique. Aan

de teering sterven. Un chapon étique , des poulets

étiques. phr. burl. Een mager kapuin, magere hoen-

ders.

ETIQUETTE. f. Petit écriteau ou chiffre qu'on met ,

qu'on colle furunfac de Procès , &c. Briefje , notitie

numerodie menopeen pleiterszak , enz. maakt , plakt.

Jugerfur l'étiquette du fac, phr. Lichtvaardig oordee-

len, voorbarig, ophet oog , na't opschrift van dezak

vonnis wyzen. Vous ferez condamné fur Pétiquet-

te du fac. Gy zult ten eerften , voort verwezen wor-

den; men zal u voort ongelyk geeven, in ' t ongelyk

ftellen.

ETIQUETTER les facs des plaideurs , y attacher des

étiquettes. v. a. De pleiters zakken met numeroos en

andere opschriften onderfcheiden , daar briefjes van

buiten opplakken.

E TO.

ETOEUF. Voy. ÉTEUF,

ETOFFE. f. Ouvrage tiffu de foye , de laine , de fil

d'or, d'argent &c. Stof, famenweefsel van zyde ,

wol&c. Etoffe de laine , de foye , d'argent. wolle ,

zyde, zilvere ftof. Etoffe à fleurs. Gebloemdftof. II

n'y a pas affez d'étoffe à ce chapeau. Daar is geen

ftof, ftoffagie genoeg in dien hoed. Cette cuiraffe eft

d'une bonne étoffe. Dat barnas is van goed stof,

goedeftoffagie. Un homme de petite étoffe , de baffe

condition. Een man van gering ftof, geringe , flegte

Staat, afkomst.

ETOFFÉ, EE. Part. paff. d'ETOFFER. Geftoffeerd,bekleed.

455

ETOFFER un chapeau, y mettre , faire entrer la ma-

tiere , la laine qu'il faut. v. a. Een boed ftoffeeren , de

noodige ftoffagie geeven. Etoffer , garnir un Caroffe ,

un Lit. Een Koets , eenLedikant (toffeeren , bekleeden,

van't noodige voorzien.

ETOILE. f. Aftre , globe lumineux. Star, fter. Etoi-

le errante ou Planete. Dwaal- of zweeffter , Pla-

neet. Etoile fixe. Vafte fter. Le Ciel des étoiles , le

Firmament. De Starrenhemel , 't Firmament. Coucher

à la belle étoile. phr. burl. Opftraat , onderden blaau-

wen hemelflaapen. Jeûner jufqu'aux étoiles. Tot aan

de (tarren , tot de donkere nacht toe vaften. L'Etoile

Polaire ou du Nord. De Noord- of Poolftar. Le vent

fe range àl'étoile. Terme de Marine. De wind (chiet,

draayd na 't Noorden. Son ETOILE. fig fa deſtinée

eft d'être aimé des femmes. 't Is zyn luk/tar , pla-

neet die hem van ' t Fufferfchap bemind maakt , of

dat hy van de fuffers bemind word brengt zyn ſtar

mede; by is gebooren om bemind te worden. Quand

on eft malheureux on s'en prend àfon étoile , on en

accufe fa maligne étoile. Als men ongelukkig is wyt

men het zyn geboorteſtar , zyn ongelukkige , kwaad-

aardige , afgunstige planeet. Faire voir des étoiles en

plein midi. phr. burl. & fig. donner un fi rude coup

fur la tête qu'il cauſe un éblouiffement : étourdir d'un

coup fur la tête.. Deſtarren op den vollen middag

doen zien , een harde flag op ' t hoofd geeven , waar

door de oogen fcheemeren. Le Prince avoit une ETOI-

LE en broderie fur fon habit. DeVorft had een ſtar.

opzynkleedgeborduurd.

ETOILE. Infecte de mer ainfi nommé. Zeekwab.

ETOILE. Petite marque en forme d'étoile , dont on

fe fert en imprimant lorsqu'on veut marquer un ren-

voi. Eenftarretje 't welk in een boek , om een aanwy.

zingte teekenen , word gedrukt. Citadelle conftruite

enforme d'ETOILE. Terme de Fortification. Starre.

Jchans, een Slotopde wyze vaneen Starre gebouwd.

ETOILE. m. Marque blanche au front de la plupart

des chevaux. Star ofkol , witte plek voor de kop van

de meeste paarden.

ETOILE , ÉE. Adj . Ciel étoilé , femé d'étoiles. He-

mel, firmament metsterrenbezaayd.

ETOLE. f. Longue bande large de trois à quatre pou

ces , que les Prêtres , Diacres fe mettent aucol. Stool,

Priefterlyk halscieraad.

ETONNANT , TE. Adj . Qui étonne , furprend. Ver-

wonderlyk , vreemd. Cela eft bien étonnant. Dat is

zeervreemd. Une nouvelle étonnante. Een vreemd,

ongehoord nieuws.

ETONNÉ , EE. Part. paff. & Adj . Surpris. Verwon`

derd, ontfield , nieuw ophoorende. Etonné comme

un fondeur de cloche. phr. Zoo verwonderd, by

boorde zoo nieuw op , hy keek zoo by zyn neus , zag

Zao vreemd op; ' t was of hy te Keulen had hooren

donderen. Nefaites point tant l'étonné ! Houd u zoo

vreemd niet eens !

ETONNEMENT. m. Surpriſe inopinée. Verwonde-

ring, verraffing. Cette action fera l'étonnement des

Siecles futurs. Die daad zalde laater , de toekemende

Eeuwen verwonderen , een verwonderingſtrekken.

ETONNER. v. a. Surprendre , faire peur. Verwonde-

ren, vreemd, onverwagt voorkomen. Sonretour , la

retraite de notre Armée n'étonnera perfonne. Zyn

wederkomst, het terugkomen , te rug trekken van ons

Leger zalniemand verwonderen, vreemd voorkomen.

ETON-
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ETONNER , ébranler , déranger le cerveau. De here-

nenfchudden, losmaaken, ontftellen.

S'ETONNER. v. r. Etre étonné . Zig verwonderen ,

verwonderd zyn. Je m'étonne qu'il fouffre cela. Ik

verwonder my, ben verwonderd dat hy dat ver-

draagd, lyd. C'eſt un homme qui ne s'étonne ,

s'épouvante de rien. ' t is een man die nergens bang

voor is, die niet ligt onfteld, voor geen klein gerugi

vervaart is.

ne

ETOUDEAU. m. Jeune chapon. Jongekapuin.

ETOUFFANT , TE. Adj . Un temps étouffant. Een

(moorheet weer. Chaleur étouffante. Eenzwaare hit-

te, fmoor bette.

ETOUFFÉ , EE. Part. paff. Verfmoord, verftikt.

ETOUFFEMENT. m. Suffocation , difficulté de re-

fpirer. Benaauwheid, verfmooring.

ETOUFFER. v. a. Suffoquer. Smooren , ftikken , ver-

fmooren, de ademhaaling beneemen. Une efquinancie

étouffa Charles V. Duc de Lorraine. Een keelgezwel

verftikteKarelde V. Hertog van Lottharingen. Nous

failitmes à étouffer de chaud. Wy fmoorden, (tikten

fchier van de warmte, hette. ETOUFFER , Vaincre

fa douleur. Zyn droefheid, mert fmooren , verwin-

nen. Etouffer fon reffentiment. Zyn wraaklust(moo-

ren, uitdooven. Etouffer de rire . phr. fam. Te barften

lagchen.

ETÕUFFOIR. m. Pot fervant à éteindre les charbons ,

à étouffer les charbons allumez. Doofpot , fmoorpot.

ETOUPE. Voy. ETOUPES.

ETOUPÉ , EE. Part. paff. Met werkgestopt , toegeftopt.

ETOUPER un tonneau , en boucher les fentes avec

des étoupes. v. a. Een vat met werk ſtoppen , digt

maaken.

ETOUPES. f. pl . Bourrede chanvre de lin , le rebut

le plus groffier du chanvre &c. werk. Cela flambe ,

brûle comme des étoupes. Dat vliegd als werkin de

brand. Mettre le feu aux étoupes. fig. Den brand

ftooken, 't vuur aanblaazen , twist verwekken, de

geeft engaande maaken. Vous voyez les Demoiselles ,

donnez - vous de garde , le feu prend aux étoupes !

phr. fig. Gy verkeerd by de Juffers , gykomt opfalet-

ten, let'erop, werk vliegd ligt aan brand! Etoupes

goudronnées dont on calfeutre les vaiffeaux. Har-

puis, geteerdwerk.

ETOURDERIE. f. Inconfidération , légéreté. Loffig-

heid, onbedagtheid , onbefuisheid.

ETOURDI, IE. Part. d'ÉTOURDIR. Bevangen , ont-

field.

ETOURDI , IE . Adj . & Subft. Inconfidéré , qui agit

étourdiment. Los , wild , onbedagt , onbescheiden , on-

befuisd. C'eft un petit étourdi. ' t Is een kleine losbol,

een wilde knaap. Etourdi comme un haneton. phr.

Zoo dom als een tor. Ce font des ETOURDIS qui ne

fçavent ce qu'ils font. ' t Zyn onbedagte , loffe , berffen-

looze menfchen die niet weeten wat zydoen. Il ne fut

ni fou ni étourdi. phr. fam. il s'y prit de labonne

maniere. Hy was niet onbedagt , by ging met zinnen

tewerk , by wist voort wel wat hem tedoenftond.

A l'ETOURDIE. Inconfidérément. Onbedagt , wild,

niet bedagt , dom. ETOURDIMENT. Adv. à l'étour-

die. Onbedagtelyk , onbefuifd , dommelyk..

ETOURDIR. v. a. Ebranler , étonner le cerveau. De

her ffenenontroeren, ontstellen, ' t hoofddoen maalen,

fuifelen. Le bruit des cloches , du canon étourdit.

Het geraas der klokken , ' t gedommel van ' t gefchut

ontroerd, ontsteld het hoofd, doet het hoofdfuifelen.

Etourdir. fig. fatiguer quelqu'un de fes contes , de

fes plaintes. Iemandmet zyne vertellingen, zyneklag-

ten'thoofd in de maaling brengen. Il eft encore tout

étourdi du bateau. phr., Hy is nog in de maaling van

't vaaren; hyis nogniet geneezen , verkomen van de

(chrik. La défaite de leur Convoi les étourdit , éton-

na fi fort. Het verflaan van hun Convoy ontfielde

verzettede ben zoodanig.

S'ETOURDIR , s'endormir , s'ôter le fentiment. Zich

inflaap wiegen, gevoelloos worden. S'étourdir fur la

penſée de lamort. Zich tegen de gedagten vande dood

verharden, daar ongevoelig tegen worden, daarniet

diep over peinzen.

ETOURDISSANT , TE. Adj . Un bruit étourdiſſant ,

qui étourdit. Een geraas dat inde herffenengaat , dat

bet hoofddoetfuiffelen , inde maalinghelpt.

ETOURDISSEMENT , ébranlement du cerveau. m.

Ontroering, beweeging , maaling , draaying, fuifeling

der berffenen, ETOURDISSEMENT , étonnement. Ont.

roering, ontsteltenis. Dieu le frappa de l'efprit d'é-

tourdiffement. God floeg hem met den geeft van ont-

roering, van bedwelmdheid, met eenzwymelgeest.

ETOURNEAU. m. Oifeau qu'on nomme Sanfonnet

quand on le nourrit en cage. Spreeuw of koolmees.

Vous êtes un bel étourneau , un beau freluquet. phr.

fam. & fig. un beau fot, fat. De jonge lafbeek wil

meepraaten! wat of die fnotolf zeggen wil ! ETOUR-

NEAU OU FAUCONNEAU , engin de Méchanique.

Schuine kraanbalk , uitsteeker, ezelsboofd.

ET R.

ETRANGE. Adj . d. t. g. & vieux mot hors d'uſage ,

pour dire ETRANGER. Voy. ETRANGER.

ETRANGE. Etonnant , furprenant , fâcheux. Voilà

une étrangefaçon de parler ! Dat is een vreemd, klug.

tig zeggen. Une étrange humeur. Een vreemd, een

koddig humeur, een vreemde inborst , een vreemd

menfch. Cela eft étrange que vous ne vouliezpas me

croire! 't Is vreemddatgymynietgelooven wilt.

ETRANGE , EE. Part. paff. du V. ETRANGER. Ver-

vreemd, verjaagd.

ETRANGEMENT. Adv. Extraordinairement. Won-

derlyk. Il est étrangement bizarre. Hy is wonderlyk

eenzinnig , kwintig ; ' t is een vreemd, eenkoddigmenfch.

ETRANGER , ERE. Adj . & Subft. Qui n'eft pas du

pays , de la nation. Vreemd, vremd , vreemdeling.

Pays étranger. Vreemd Land. Langue étrangere.

Vreemde taal. Coutumes , loix étrangeres. Vreemde

gewoontens , wetten. Montrerle chemin à un ETRAN.

GER. Een vreemdeling den weg wyzen. Les Etran.

gers qui paffent par-là. De vreemdelingen die daar

door reizen, trekken. Il a donné , légué fon bien à

des ETRANGERS , à d'autres qu'à fes parens. Hyheeft

zyngoedaan vreemdengegeeven, gemaakt.

ETRANGER , chaffer le gibier d'un Pays. v. a. Het

wild uit een Land vervreemden, doodjaagen. Les

rats , les moineaux ont étrangé les pigeons du co.

lombier. De rotten , de moffen hebben de duiven uit

bethokgejaagd, verdreven.

ETRANGLE, EE. Part. paff. & Adj . Gewurgd. Cet

habit eft étranglé , trop étroit ; cette robe eft étran-

glée , n'a pas affez de tour. Dat kleed is gewurgd, te

naauw, die tabbaerd is bekrompen. Ce parterre eſt

trop étranglé. Dat bloemperk is te naauw , teeng, te

bekrompen. Cet endroit de fon difcours , de la dé-

1
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la moitlé, pour le tiers. Ik heb'er de helft, een der-

den in. Cela n'en eft pas. Dat behoort'er niet toe.

Cela , celui -là n'en eft pas. expr. fig. Dat hoord niet

gezegd, niet gedaan te worden; dat komt niet te pas,

dat gaat tegrof. Il n'en eft pas où il penfe. Hy is

zoo ver niet als hy denkt , ' t is'er zoo helder nog niet.

Hélas , où en fommes-nous ! Och lacie , waar zyn

wytoe gekomen, vervallen ! Vous n'y êtes pas, fig.

vous ne touchez pas au but. Gy raad het niet, gy

zyt niet agter de zaak. Il ne fçait plus où il en eft.

Hy is het poor byster , by weet geen uitkomft meer ,

byisals voordekopgeslagen.

fcriptfon eft étranglé , trop refferré, ſuccinct. Zyn rë-

den, de befchryving is op die plaats te bekrompen , te

duifter , nietgenoeg uitgehaald , uitgebreid.

ETRANGLER. v. a. Wurgen , de keel toenypen , toe-

baalen. Elle étrangla fon fruit de fes propres mains.

Zy wurgde haar kind met eige banden. Une mouche

étrangla l'Empereur Adrien , & un cheveu le Sénateur

Fabius en buvant. Een vlieg ftopte den Keizer Adria-

nus, en een hartje den Raadsheer Fabius in 't drink-

ken, de keel toe. ETRANGLER une affaire. fig. la vui-

der trop à la hâte , ne la finir qu'à demi. Een zaak

de keel toewurgen , voorbaarig, haaftig en ter vlugt ,

ten halven afdoen. ETRANGLER de foif. exag. Van

dorft verfmagten. Secourez-moi , j'étrangle ! Help my,

myn keelgaat toe , wordtoegeneepen , 'kwordgewurgd.

Il n'ofe y aller , fa femme l'étrangleroit. phr. fam.

Hy durft daar niet gaan ,zyn vrouw zou hem aan-

vliegen, dekeeltoenypen , doodwurgen.

S'ETRANGLER de défefpoir. v. r. Zig uit wanhoop

wurgen, verwurgen , verbangen. Ils s'étrangleront fi

vous n'y allez vite. exag. Zy zullen malkander ver- ETRE, fert principalement à former les Verbes paf-

zurgen, de gogen uit de kop baalen , als gy'er niet

voortnatoeloopt.

ETRANGUILLON. m. Maladie qui enfle la gorge

d'un cheval & lui empêche la refpiration , l'étrangle.

Wurg, benaauwdheid in de keel van een paard, die

hem verwurgd.

ETRE, s'employe quelquefois pour ALLER. Gaan,

reizen. Il fut aux Indes par terre. Hy ging , reifde

over land naar Ooft-Indien. Je ne ferai pas de l'af-

femblée , de la promenade ; je n'y irai pas. Ik zal

by het gezelfchap niet zyn, niet komen : ' k zal de

wandeling niet bywoonen. Je fuis à vous dans un mo-

ment. Ik zal in een oogenblik by u zyn , by u komen,

ikkom voort weer.

fifs. Worden. Etre aimé , être fervi. Bemind , gediend

worden. ETRE , fert auffi à la compofition des Ver-

bes neutres & des actifs employez imperfonnelle-

ment : il eft arrivé que le Peuple a pris les armes.'t

Is gebeurd, ' t is komen te gebeuren dat het volk de

wapenen heeft opgenomen. Il s'eft bâti bien des mai-

fons depuis. Daar zyn zedert veel huizen aan ge◄

bouwd.

ETRANGUILLON ( Poire d' ) poire fort àpre . Wurg

of wrange peer. Manger des poires d'étranguillon .

phr. fam. & fig. avaler bien de l'amertume , des cou- ETRE, fe rend par AvoIR , en Hollandois , dans la

leuvres. Wrange peeren doorflikken , door veel zuure

appelenbyten , veelhartzeer inkroppen , opeeten.

ETRAQUE. f. Terme de Marinc. La largeur du bor-

dage de toutes fortes de navires . De breedte van de

boeiplanken vanallerleyfchepen.

ETRÁVE. f. ETABLE. Piece du devant de la quille .

Steven , voorfteven van ' t fchip , voorfte end van de

kielboven't water uitkomende.

ETRE. Exitter. v. n. & Subftantif, fervant d'auxiliaire

aux Verbes paffifs , neutres , & réciproques. Wezen,

zyn. Etre en bonne fanté. Gezond zyn. Etre marié.

Getrouwd zyn. Etre prié aux Noces. Ter Bruiloft

verzogt zyn. Je ne veuxpas être plus que je ne fuis.

Ik wilniet meer wezen danik ben.

ETRE. S'employe fouvent imperfonnellement , c'eft-à-

dire à la troifieme perfonne du fingulier , comme :

il est jour. Het it dag. 11 eft nuit. Het is nagt. Il eſt

à croire que. 't Is te gelooven dat. N'étoit, fi ce

n'étoit que je crains d'offenfer le Pere. Zoo 't niet

was, ten waare dat ik vreesde den Vader te belgen. Il

n'eft pas en mon pouvoir de le faire. 't Is niet in

myn magi , staat aan my niet , 't is in my niet zulks

te doen. Il eft de l'honnête homme. ' t Betaamd een

eerlyk man. Ils en eft des Vers comme des Melons,

s'ils ne font excellens ils ne valent rien. 't Is met de

Vaerzen als met de Meloenen , zoo zy niet uitnemend

goed zyn, deugen zy niet. Il EST ( il y a ) des amitiez,

il eft des fympathies. Daar zyn vriendschappen , over-

eenkomsten. On dit plus communément & mieux : Il

ya , au lieu d'il eft ; ily en apour ily en est.

ETRÉ. Appartenir , convenir. Zyn, toekomen, beboo-

ren. A qui eft cela ? à moi. Wie komt dat toe ? my.

C'eft à l'Avocat à plaider & au Juge à prononcer.

De Advocaat komt het toe te pleiten en den Rechter

vonnis te wyzen, uitspraak te doen. J'en fuis pour

compofition des tems des Verbes neutres paffifs &

des Verbes réciproques. Il s'eft engagé pour la fom.

me de... Hy heeft zich voor de fom van... vaft ge-

maakt , verbonden. Il s'eft rendu indigne de votre

amitié. Hy heeft zich uwe vriendschap onwaardigge-

maakt. S'il s'en étoit avifé plutôt. Zoo hy het eer-

derbedagt had.

ETRE. m. Dans le fens d'ESSENCE , chofe qui exifte.

Terine de Philofophie & de Théologie . Wezen , zelf-

ftandigheid. Dieu eft le feul Etre parfait. God is het

eenigfte volmaakt wezen. Je connois tous lesETRES,

les endroits , les coins de la maiſon . Ik ken al de ka-

mers , de vertrekken , hoeken en winkels van 't huis.

ETREĆI , IE . Part. paff.Naauwergemaakt , ingetrokken.

ETRECIR un chemin , le rendre plus étroit. v. a. Een

weg naauwer maaken. Etrecir un pourpoint. Een

wambus,hembdroknaauwer , enger maaken.

S'ETRECIR. v. r. Devenir plus étroit. Inkrimpen,

naauwer worden. Le cuir s'étrecit à la pluye . Het

leer trekt, krimpt in de regen in. Le chemin s'étre-

cit vers cet endroit-là. De weg loopt op die plaats

naaurvertoe , wordnaauwer , enger aan die kant.

ETREINDRE, v. a. Serrer fortement. Heel vaft toe

baalen, toebinden , knoopen. ETREINDRE. fig. reffer.

rer les nœuds , les liens de l'amitié. De knoopen ,de

banden van de vriendschap vafter toebaalen , vafter

maaken. Qui trop embraffe , mal étreint. Prov. Die

te veel onderneemd, flaagd zelden wel. Plus il gele

plus il étreint. phr. les derniers maux font les plus

fenfibles. Hoe langerhet vrieft , hoe't harder klemd,

nypt; de laatste flaagen , de laatste rampen verzwaa-

rendeeerften , drukken ' t meeft.

ETREINT , TE. Part. paff. Geprangd, vaft geknoopt.

ETREINTE d'un nœud. f. Action d'ETREINDRE.

Legging, toetrekking , famenbinding. Leurs deux

Mm m cours
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cœurs font liez d'une étreinte fi forte. expr. fig. JA L'ETROIT, étroitement. Adv. Naaww , eng. Il eft

Hun beider barten zyn voorzulken fterken bandjaan

een verknogt.

ETRENE ou ETRENNE , ETRENES ou ETREN-

NES. f. pl. Ces mots s'employent indifféremment dans

les deux nombres : préfent qu'on donne , ou qu'on

reçoit au premier jour de l'an. Nieuwjaars gift,

nieuwjaar. Il a bien eu d'autres étrennes, vraiment!

Hy heeft waarlyk wel andere nieuwjaars giften , ver-

eeringen gekregen. Je n'ai encore rien vendu aujour-

d'hui , ce fera mon ETRENE , ce fera le premier ar-

gent de la journée. Ik heb van daag niet met al

verkogt , ' t zal myn handgift wezen. Ces ferviettes

n'ont point encore fervi , vous en aurez l'étrene. Die

fervetten hebben nog niet gediend, gy zult'er de fleur

vanhebben.

ETRENER ou ETRENNER. v. a. Donner des étre-

nes. Een nieuwejaar geven , nieuwejaars vereeringen

uitdeelen. Il l'a étrenée d'une montre d'or. Hy heeft

baar een goud horlogie tot een nieuwvejaar gegeeven.

ETRENER un Marchand. Een Kramer , winkelier

bandgift brengen , zyn eerfte koopman zyn. Etrener

un habit , le mettre pour la premiere fois. Een kleed

voor de eerfte reis aandoen , aantrekken , daar mede

uitgaanvoor deeerftereis.

ETRIER. m. Efpece d'anneau qui foutient le pied du

Cavalier. Beugel, ftygbeugel. Mettre le pied à l'étrier.

De voet in de beugel of door de beugel fteeken. Etre

ferme fur les étriers. Vaft in de beugels zitten , ftaan.

Et au fig. Vast ftaan in zyn fchoenen , vaft op zyn

ftuk staan, ook, schrap staan , zig gefloten houden.

Boire le vin de l'étrier , le coup de partance. Een

glaasje aan de wagen drinken , nog een leugje van

affcheid drinken. Faire perdre les étriers à quelqu'un .

au prop. & au fig. le démonter. Iemand uit de zaal

ligten, vanzynstuk helpen.

ETRILLE. f. Meuble d'écurie affez connu . Ruskam.

Il faut donnerun coup d'étrille à ce cheval. Men moet

dat paard eens roskammen. On y eft logé à l'étrille.

phr. burl. & fam. l'hôte y écorche les gens. De ros-

kam, de fchaar hangd'er uit , men word'er elendig

gevilt.

ETRILLÉ , EE. Part. paff. Geroskamt , afgeroft.

ETRILLER un cheval. v. a. Eenpaard roskammen ,

met de roskam afwryven. Etriller , roffer quelqu'un

d'importance , le battre bien fort. Iemand braaf af-

roffen , digt af kloppen , dehuid volflagengeeven.

ETKIPER un cochon , lui fendre le ventre & en tirer

les tripes. v. a. Een varken opfnyden , en de darmen,

'tingerwand uithaalen. Le fanglier étripa un des chiens

avec fes défenfes. Het wildzwyn reet een der bon-

denmetzynflagtanden debuikopen.

ETRIVIERE. f. Longe de cuir , courroye qui porte

l'étrier. Stegelreep , ftegelriem , beugelleer. Raccourcir

une étriviere. Een ftegelreep opkorten.Donner les étri-

vieres à quelqu'un , l'étriller , le roffer comme il faut.

Iemand met tegelriemen , met defpanriem of wat an-

ders aftouwen, met een stok braafafdekken , &c. Cc-

la mérite les étrivieres. phr. Dat verdiend ligt flaa-

gen , braafklop.

ETROIT , TE. ' Adj . Qui a peu de largeur. Naauw ,

en niet wyd. Chemin étroit , rue étroite. Naau-

we weg, enge weg; naaurve , enge ftraat. Les liens

les plus étroits de l'amitié. fig. De naarfte banden

van vriend/chap. Garder une étroite prifon. Naauw

opgefloten blyven.

logé à l'étroit. Hy is heel naauw bebuifd , by beeft

een beel kleine woonplaats. Vivre à l'étroit , vivre

pauvrement , avec beaucoup d'épargne. Bekrompen

leven, heel zuinig teeren ,fchraaltjes aan de koft ko-

men. Il est fort à l'étroit. Hy moet zich heel naauw

behelpen, by is heel flegt voorzien, ook wel , by is

beelin'tnaauw ,geweldig verlegen.

ETROITEMENT.Adv.à l'étroit. Naauwtjes ,bekrom-

pen, niet ruim. Ils font ETROITEMENT , intimement

unis. Zy zyn naauw vereenigd, innerlyk vereenigd.

Obferver ETROITEMENT , févérement le Carême.

De Vaften naaur , ftiptelyk , streng onderhouden. On

lui avoit étroitement défendu. Men had bem naaww,

ftreng,fcherp verboden.

ETRON. m . Mot très-bas &très-fale , auquel les per-

fonnes polies fubftituent celui d'excrément lorsqu'il

s'agit d'homme, & de fiente , &c. quand il eft que.

ftion de bête. Keutel, ftront.

ETU.

ETUDE. f. Application d'efprit. Studie, aandagt des

verftands. S'appliquer à l'étude des Langues, des

Belles-Lettres , des Beaux-Arts. Met aandagt toeleg-

gen op de Studie der Taalen , der edele Wetenſchappen,

der ge-eerde Konften. C'est un homme d'ETUDE , un

homme qui a de l'acquis. ' t Is een man van ftudie,

een geletterd, doorgeleerd man. Il ne fonge qu'à fai

re bonne chere ; c'eft-là toute fon étude. fig. Hy

denkt maar om goed cier te maaken , dat is al zyn

ftudie, zyn dagelykfche bezigheid. Il s'eft enfermé

dans fon ETUDE, dans fon Cabinet. Hy heeft zig in

zynStudeerkameropgefloten.

ETUDE. La chambre , le cabinet où le Notaire & !è

Procureur gardent leurs papiers , & les papiers mê

me. 't Kantoor waar in een Notaris , een Procureur

bunne papieren bouden , ook , de papieren zelfs. Il eft

dans fon Etude. Hy is in zyn Kantoor. Il vend fon

Etude. Hy verkoopt zyn Notariffchap, ftaat van zyn

Praktyk af. Son Pere l'a envoyé aux Etudes , au

College , à l'Univerfité. Zyn Vader heeft hem na't

LatynfcheSchool , nadeHooge -fchoolgezonden.

ETUDIANT. Ecolier. Student. Les Etudians de Ley-

de. DeStudenten vanLeyde.

ETUDIÉ, EE. Part. paff. & Adj.Médité , préparé.

Voorbedagt , overleid , beftudeerd. Un compliment

étudié. Een voorbedagt compliment ; een gemaakte,

bestudeerde aanspraak. Des larmes étudiées, feintes.

Looze , geveinsde of boere traanen. Un Tableau ETU-

DIé , achevé. Een Schildery die konstig , net uitge-

voerd is, eenTafereel dat met zorg bewerkt , opge-

maaktis.

ETUDIER. v.n.&v. a. Apprendre avec application.

Studeeren, vlytig , aandagtig overpeinzen, leeren.

Etudier fa leçon , l'apprendre par cœur. Zyn les van

buiten leeren. Il abien étudié l'Ecriture Sainte , les

Peres. Hy heeft de Heilige Schriftuur , de Oudvaders

diep onderzogt, grondig beftudeerd, overdagt. ETU-

DIER un compliment , s'y préparer , le méditer. Een

compliment , een aanspraak overpeinzen , voorbeden-

ken; zich daarvoor af toebereiden. Le Courtiſan étu-

die avec foin les inclinations du Prince. DeHoveling

merkt, let met aandagt , ziet met studie waar heenen .

zich'sVorftengenegenthedenftrekken.

S'ETUDIER à la vertu , s'y appliquer. v. r. Zyn fiu-

die, zyn werk maaken van de deugd, zich in de

deugd
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deugd oeffenen , daar op toeleggen. Il ne s'étudie qu'à

faire du mal. Hy fteld, by fcherpt zyn zinnen , zyn

verftand alleen op ' t kwaad doen.

ETUI de chapeau, m. Hoedekas. Etui de peignes. Kas

om kammen in te bewaaren, ook, een kambuisje.

Etui à aiguilles, à épingles. Naalde-koker , fpelde

koker.

ETURGEON. m. Poiffonfréquent dans le Nord : c'eft

de fes œufs féchez au Soleil que fe fait le Caviard .

Steur, Noordfe Zeevifch die de Rivieren opzwemd ,

die een fpitfe neb en geen graaten heeft , waar van

deCaviardgemaaktword.

ETUVE. f. Lieu préparé en guife de poële fermé

pour y faire fuer. Stoof, zweet-oven. Il tient bains

& étuves. Hy boud baden en stooven. Chaud com-

me une étuvé. Zoo warm als een ftoof. Etuves de

corderies. Lynbaan-ftooven.

ETUVEE. f. Metsétuvé , préparé à petit feu. Gestoof-

de kost, pys , geregt langsaam opgefloofd , gaar ge-

maakt. Cela fera bon à l'étuvée. Dat zal goed zyn

om te ftooven.

ETUVER des pigeonneaux , en faire une étuvée . v. a.

Duiven ftooven, in een stoofpan gaar maaken. ETU-

VER une playe. Terme de Chyrurgie. La baigner , la

laver doucement. Een wond bedden , een wond zagt

reinigen, bevochtigen,

ET Y.

ETUVISTE. m. Baigneur, celui qui tient des bains

& des étuves. EenBarbier , Chirurgyn die baden ftoo-

ven boud, patienten inzyn huis bezorgd.

ETYMOLOGIE. f. Origine. Oorspronk. Chercher l'é-

tymologie d'un mot. De oorfpronk van een woord

zoeken. Les partifans de la nouvelle orthographe dé

truiſent entièrement l'étymologie des mots. De lief-

hebbers, voorstanders van de nieuwe spelding roeyen

den oorspronk der woorden gantfchelyk uit. Diction-

naire ETYMOLOGIQUE , qui comprend & explique

les étymologies des mots. Woorden-boek der oorfpron-

kelykebenaamingen , bewoordigen.

Les ETYMOLOGISTES exercent une Science bien

féche. De Oorspronkkenners der woorden, deEtymo-

logiſtenoeffenen een zeerfchraale wetenschap.

EU C.

EUCHARISTIE. Lif. UCHARISTIE. f. Sacrement

de la Ste. Cene. Sacrament van ' t Heilig Nagtmaal.

Avant que Notre Seigneur eût inftitué l'Euchariftie.

Alvorensonzen Heere't Nagtmaalingefteld had.

EUN.

EUNUQUE. m. Châtré , privé des parties génitales.

Gefneden, gelubden, ontmanden. L'Eunuque de la

Reine de Candace. DeGefnedene der Koninginne van

Candace.

EUR.

EUROPE. f. Lif. UROPE. Notre continent. Europa.

Les Princes , les Puiffances de l'Europe. DeVorften,

de Magten van Europa.

EUROPEEN , ENNE ou EUROPEAN , ANNE.

Adj. & Subft. Né, née en Europe. Europier, Euro-

peaan.

EUX.

EUX, eft le m. pl. du pronom perfonnel Lut. Hen-

lieden, zylieden. Eux& leurs femblables. Henlieden,

Ky en hunne gelyken.

EVA.

EVACUATION d'humeurs. f. Terme de Médecine.

Uitloozing, kwytwording van vochten , flym. EVA-

CUATION d'une place , fortie de la garnifon fuivant

la capitulation. Ontruiming van een vesting , uittogt

vandebezetting volgens het verdrag.

EVACUE, EE . Part. paff. Uitgeloofd, verdreeven, afgezet.

EVACUER. v. a . Faire vuider , fortir. Uitloozen , ver-

dryven , afzetten. Remede pour évacuer la bile, les

humeurs. Hulpmiddel om de gal, de overtollige vog-

ten uit te loozen , te verdryven, afte zetten , kwyt

te worden. EVACUER une place , en retirer la garni-

fon. Een vesting ontruimen , ontledigen , verlaaten,

daaruittrekken , de bezetting daar uit neemen. Quand

les humeurs commencent à s'EVACUER , à fe déchar-

ger, fortir. Als de vochten, humeuren beginnen los

te gaan , af te zetten, uit te loopen. On ne fçait pas

encore quand ces Villes pourront s'EVACUER , être

évacuées. Men weet nog niet wanneer die Plaatfen

ontruimd, ontledigd,overgegeven zullen konnen worden.

EVADE , ÉE. Part. paff. Ontsnapt , ontvlugt.

EVADER. v. n. S'échapper , fe fauver. Ontsnappen ,

ontkomen. On le fit évader fecrétement. Men deed

hemheimelyk ontfnappen , ontkomen.

S'EVADER. v. r. S'échapper. Ontsnappen , ontkomen,

ontvlugten, weg gaan, zich weg maaken. 11 s'eft

évadé adroitement. Hy is op een looze wyze ontvlugt,

byheeft zichlooflyk weggemaakt.

EVALUATION. f. Eftimation du prix de quelque

chofe. Waardeering , fchatting , opprys ftelling.

EVALUÉ , EE. Part. paff. Gewaardeerd, gefchat.

EVALUER , Eftimer une Terre , en faire l'évaluation.

v. a. EenLand waardeeren ,fchatten , opprys ſtellen.

Le Marc d'argent eft évalué a... Het Mark zilver is

gewaardeerd, gefchat , gefteld op...

EVANGELIQUE. Adj. d. t. g. Qui eft de l'Evangile ,

ou conforme à l'Evangile. Evangelifch. Doctrine

Evangélique. Evangeliſche , zuivere Leer. Vérité

Evangélique. Evangelifche waarheid. On appelle

EVANGELIQUES les Proteftans d'Allemagne , foit

Luthériens , foit Réformez. De Evangelifche , deGe-

reformeerdenenLutherfchen in Duifchland. Les Can-

tonsEvangéliques. De Evangeliſche ofGereformeerde

Zwitserle Cantons.

EVANGELIQUEMENT. Adv. d'une maniere Evan-

gélique. OpeenEvangelische wyze, ofna'tEvangelium.

EVANGELISÉ , EE. Part. paff. Verkondigd.

EVANGELISER. v. a. Prêcher l'Evangile, 't Evange-

lium Prediken, verkondigen.

EVANGELISTE. Un des quatre Auteurs Sacrez qui

ont rédigé par écrit l'Hiftoire & la Doctrine de Jésus-

Chrift. Evangelist. St. Jean l'Evangélifte . Den Evan

gelist Johannes.

EVANGILE. m. Mot Grec qui veut dire bonne nou-

velle , & s'entend indifféremment de la vie & de la

doctrine de J. Chrift. Evangelium , Evangelie , ver-

haal van 't leeven en leer van7. Chriftus. Les Apô-

tres qui annoncerent , prêcherent l'Evangile aux Gen.

tils. De Apoftelen die deHeidenenhet Evangeliumpre-

dikten, verkondigden. Ces deux Princes jurerent la

paix fur les EVANGILES , fur les Livres des quatre

Evangéliftes. Die twee Vorftenzwoeren de vrede opde

Evangelien. La Meffe eftavancée , on en eft à l'E-

VANGILE. DeMis is alopgezegd, bediend, ' t Evangelie

wordgeleezen. Tout ce qu'il dit n'eft pas mot d'E-

vangile. phr. famil. & fig. Al wat by zegd is geen

Evangelie, is juistniet vast aan teneemen.

Mmm 2 EVA
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EVANOUI, IE. Part. Tombé en défaillance. In

zwymgevallen, flaauw geworden. La Puiffance des

Romains cft entiérement évanouie. fig. De magt der

Romeinenis t'eenemaal verdweenen.

EVANOUIR. v. n. Tomber en défaillance. Inzwym

vallen, bezwymen, flaauw worden. Elle évanouit

à la vue de fon mari. Zy viel in zwym, zy wierd

flaauw , viel van haar zelven in ' t gezigt of op 't

zien van haar man. Il s'évanouit à toute heure. Hy

bezwymdt elkens , by wordalle oogenblikkenflaauw ,

valt alleommezien in zwym, van zich zelven. Cet-

te Comete s'EVANOUIT, difparut trois mois après fa

premiere apparition . Die Staartftar verdween drie

maandennadeszelfs eerfte verfchyning.

EVANOUISSEMENT. mn. Défaillance. Flaauwte , be-

zwyming, kwaalykheid. Pour la faire revenir defon

évanouiffement. Om haar vanhaarflaauwte tedoen |

verkomen, bekomen.

EVAPORATION des efprits. f. Vervlieging der gee-

ften. Il y a un peu d'EVAPORATION , de légéreté ,

d'étourderie dans fon fait. Daar is een weinig loffig-

beid, onbedagtheid'inzyn daad, bedryf, gedrag.

EVAPORÉ , EE. Part. d'EVAPORER. Vervlogen. Li-

queur évaporée . Vocht dat vervlogen is. C'est un

ÉVAPORé, un étourdi. 't Is een loskop , een wilden

baan.

EVAPORER. v. n. Se réfoudre en vapeurs. Verolie-

gen, uitwaaffemen , in dampen verkeeren. Faire éva-

porer une drogue à petit feu. Een artfen kruid,

eenig goed met een flap vuur zagtjesdoen vervliegen ,

uitwaaffemen. EVAPORER fon chagrin , fa bile , dé

charger fon cœur , foulager fon chagrin. Zyn hart-

zeer vry uitlaaten , opentlyk ontdekken, zyn gemoed

ontlaften, zyngal uitbraaken.

S'EVAPORER. v. r. Alleren vapeurs. Uitdampen, in

damp vervliegen , enz. Le vin s'évapore quand la

bouteille n'eft pas bien bouchée. De wyn vervliegd,

verliest zyn kracht als de vlefch niet wel gestopt is.

S'EVAPORER en vaines idées , en chimeres. phr. Zich

met ydele gedagten , inbeeldingen ophouden , voeden ,

vreemde concepten , muizeneften in ' t hoofd hebben.

S'EVAPORER , fe laiffer aller à fes caprices , à fes fan-

taifies. Dertelen , uitspatten, zyne drvadze gedagten

opvolgen, bot vieren.

EVASE , EE. Part. paff. Opgefpalkt , te breed. Un nez

évafé, trop large par en bas. Een opgefpalkte neus ,

platte neusmet wydegaten.

EVASER un tuyau , l'élargir. v. a . Een pyp of buis

wyder maaken , wyder uitzetten. On a trop évasé

les genouilleres de ces bottes. Die laarzen zyn aan

de knie te wyd uitgezet.

EVASION. f. Action de s'évader. Ont/napping , ont-

vlugting. Après l'évafion des Prifonniers. Na deont-

fnapping, ontvlugtingder Gevangenen.

E V E.

EVECHÉ. m. Diocefe , étendue de pays fousun Evê-

que. Bisdom, ftift, ftigt. L'Evêchéde Munfter. Het

Bisdom van Munster. Il a fait la vifite de fon Evê-

ché. Hy heeft zyn Bisdom , zyn Sticht door gereifd.

On va rebâtir l'Evêché , le Palais Epifcopal. Men

gaat het Bifchopshuis , ' t Biffchoppelyk Paleis weerop

bouwen. Afpirer à l'Evêché ou à l'Epifcopat , à la

Dignité Epifcopale. NadeBiffchoppelykeWaardigheid
ftaan.

EVEILLÉ, EE. Part. paff Wakker , ontwaakt,

>
er

EVEILLÉ , EE. Adj. Gai , vif. vrolyk, levendig.

Vous êtes bien éveillé aujourd'hui ! Gy ziet

van daag heel vrolyk , levendig uit. Un efprit éveil-

lé. Een vlugge , pleizirige geeft. Il eſt éveillé comme

une potée de fouris. phr. fam. Hy is zoogaauw , zoo

Inood als een rot , zo vlug als kwikzilver. Elle eft

un peu trop éveillée , trop coquette. Zy is wat te

dertel, te ligt. C'eftun EVEILLé. ' t Is een gast , een

fnaak , een loffe ziel. C'eſtune éveillée. ' t Is cen vro-

lykemeid, een dartelVenus dier.

EVEILLER. v. a. Interrompre , troubler le fommeil.

Wakkermaaken , denslaap breeken. On eft venu m'é-

veiller pour m'apprendre cette nouvelle. Men is my

komen wakker maaken om my dat nieuws te zeggen.

La Mufique & la Danfe éveillent l'efprit. Het Mu-

ziekendeDans wekkendengeestop.

S'EVEILLER. v.r. Ceffer de dormir. Wakker worden,

ontwaaken, uit den flaap raaken. s'Eveiller en fur

faut. Ilings , Jcbielyk wakker worden.

EVENEMENT. m. Iffue de quelque chofe. Uitkomst ,

uitflag, gefchiedenis. On juge presque toujours des

chofes parl'événement. Men oordeeld meest altyd de

zaaken van agteren , na den uitflag , na de uitkomst.

Tous les événemens de fon Regne fontmerveilleux.

Al de voorvallen , gefchiedeniffen vanzyne Regeering

zyn wonderbaar.

A TOUT EVENEMENT. Maniere de s'exprimer ad-

verbialement ; à tout hazard. Hoe hetgaat , water

van komt , gebeurd. Il faut être prêt , armé à tout

événement. Men moet gereed ftaan , gewapend xyn

tegen al wat er kan gebeuren.

1

EVENT. m. Goût de corruption, de gâté dans ce

qu'on mange, qu'on boit. Mufbeid, muffigheid,

viezigheid Ce jambon fent l'évent. Die ham ruikt,

muft, heeft een muffe fmaak, een vieze lugt. Ce vin

a de l'évent. Die wyn heeft eenverwaaydegeur, een

muffe (maak. Mettre des hardes à l'EVENT , à l'air.

Kleederen in de lugt bangen , uitzetten , verlugten.

C'est une tête à l'EVENT . un étourdi , une étour-

die. 't Is een wildeknaap , een loskop, een onbefuisde

jongeling: ' tis een loffe , een onbefuisdemeid.

EVENTAIL. m. Waayer.

EVENTAILLISTE , celui qui fait & vend des Even-

tails. Waayermaaker.

EVENTÉ , ÉE. Part. Paff. Du vin évènté, qui a de

l'évent. Verfchaalde of verwaayde_wyn. De la biere

éventée. Verschaaldbier. C'est un EVENTé, un éva-

poré. 't Iseen wild, eenlos , onbedagt, lichtvaardig

menfch, een losbol. C'eft une jeune éventée. 't Is

een jonge wilden bras , een olyke klikkebil , een hane-

veer van een meid.

EVENTER le grain , l'expofer à l'air , le remuer avec

la pelle. v. a. Graan verfchieten , verlugten , om-

roeren. Eventer les meubles , les mettre à l'évent.

Het goed, het huisraad verlugten , in de lugt zetten,

in de lugt bangen.

EVENTER une Mine , la déboucher , y donner de

l'air. v. a. Een Myn ontdekken , openmaaken, lugtge-

ven. Eventer la Mine, la meche.fig. éventer un fecret,

le découvrir. Eengeheim ontdekken , rugtbaar maaken,

aan den dag brengen. EVENTER la veine, l'ouvrir,

en tirer du fang. De ader opsteeken , openen, daar

bloed uittappen. Eventer les charbons , la braife , la

rendre plus ardente avec l'éventoir. De brandende

koolenmeteenbraayers waayertuig doengloeyen. Even-

ter
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ter les voiles , terme de Marine , leur faire prendre le

vent, les déferler. De Zeilen winddoen vatten,uitzetten.

Eventer le gibier , terme de chaffe en parlant du

chien qui découvré le gibier par le fentiment, l'odo-

rat. Delucht van't wildinde neus krygen.

S'EVENTER pour fe rafraîchir. v. r. Wind maaken

om zich te verfriffen, te verkoelen. S'EVENTER , s'é-

vaporer. Verfchaalen , zyn kragt verliezen. S'ÉVEN-

TER, fe découvrir. Ontdekt, rugtbaar worden. Il a

peur que la miné ne s'évente. fig. Hy is bang dat

het rugtbaar zal worden , dat hetbedrogaanden dag

zal komen.

EVENTOIR de Rotiffeur. in. Sorte d'éventail groffié-

rement fait de plumes , &c. Een braaders waayer of

tuigomhetvuur eengloeytegeeven.

EVENTRE , EE. Part. paff. Ontweid.

EVENTRER un Boeuf. v. à. Een Os opfnyden , den

buik opmaaken om het ingewand daar uit te haalen.

Eventer une Carpe , une Alofe. Een Karper , een

Elft op/nyden.

S'EVENTRER à force de crier. exag. & phr. baſſe.

Zichteberstenschreeuven.

EVEQUE. Prélat qui eft chargé du foin d'un Dioceſe.

Bifchop. Les anciens Evêques , les Evêques de la

primitive Eglife étoient tous égaux. De oude Biffchop-

pen, de Biffchoppen der eerfte Kerke waaren allegelyk.

Devenir d'Evêque Meunier. phr. fam. Agter uitvaa-

ren, vandeplegt rollen , ontfchipperdworden.

S'EVERTUER. v. r. S'efforcer à bien faire. Zyn best

doen, zig benaarftigen , braaf oppaſſen , toezien. 11

faut s'évertuer. Men moet'er gaauw by wezen , men

moetfneedigoppaffen, banden uit demouw steeken.

E V I.

EVICTION. f. Déboutement. Terme de Palais. Uit-

ftooting, uitzetting , verdryving uit het bezit , ont-

zegging in Rechten.

EVIDEMMENT. Adv. d'une maniere évidente. Op

een klaare, zichtbaare wyze ; klaarlyk , zigtbaarlyk.

EVIDENCE. f. Clarté. Klaarblykelykheid, blykbaar

keid , zigtbaarheid. Il faut convenir de l'évidence

de cette propofition . Men moet de klaarblykeljkheid,

blykbaarheidvandieftelling toeflemmen.

EVIDENT , TE. Adj . Clair , manifefte. Blykbaar.

baarblykelyk , klaarblykelyk , opentlyk , klaar , on-

twyffelyk. Preuve évidente. Klaar, baarblykelyk ,

klaarblykelyk bewys. Il eft évideut que... Het is blyk-

baar , klaarblykelyk , zigtbaarlyk , opentlyk bekend

dat...

EVIER. m. Egout dans une cuifine , au-deffous de la

pompe &c. Pampbak , gootsteen.

EVINCE,EE. Part. paff. Uitgewonnen,uit ' t bezitgeftoten.

EVINCER quelqu'un de la poffeffion d'une Terre ,

l'en débouter en vertu d'un arrêt , d'un acte d'évi-

ction . Terme de Palais. Iemand uitrinnen , uit het

bezit van een Land zetten , verdryven , jaagen , uit

kragte van een dwangvonnis.

EVITABLE. Adj. d. t. g. Qui peut s'éviter. Vermy.

delyk, temyden. Ce mot n'eft pas encore univerfel-

lementreçu , quoiqu'INéVITABLE le foit.

EVITÉ, EE. Part. paff. Gemyd, vermyd.

EVITEE. f. Terme de Marine. Omzwaaying. Dans cette

phrafe , chaque vaiffeau à l'ancre doit avoir fon

EVITEE , l'efpace pour tourner librement. Elk fchip

dat tenanker leid, moet vrykonnen omzwaayen.

EVITER. v. a. Sedérober , échapper à ce qu'on croit

nuifible. Myden , vermyden, ontwyken. Le Pilote

fit tout ce qu'il put pour éviter ces écueils. DeStuur-

man deed al wat hy kon om die klippen temyden. On

ne fçauroit éviter fon malheur. Men kan zyn onge-

luk niet ontwyken , ontgaan , ontloopen. Pour éviter

toute difpute. Om alle twist te vermyden, voor tę

komen.

E V O.

EVOCABLE. Adj . d. t. g. Terme de Palais . Procès,

caufe évocable , qui peut être évoquée à un autre.

Tribunal. Geding , pleitzaak die voor hooger Regter-

fchapgeroepen , getrokkenkan worden.

EVOCATION. f. Appel des Efprits par le moyen de

la Négromancie. Uitroeping , opontbieding , uitdaaging

der geeften, Spooken , door middel van de Zwarte-

konst , Toverkonst.

EVOCATION d'une caufe au Parlement , au Grand

Confeil. Betrekking , evocatie , beroeping van een

pleitzaak voorhet Parlement , den HoogenRaad.

EVOCATOIRE. f. Acte par lequel on fignifie à

la Partie que l'on prétend faire évoquer le Procès

au Confeil, &c. A&te Evocatoire. Acte van bekend-

maaking, als men een Proces voor den Hoogen Raad

c. betrekt.

EVOLUTION. f. Se dit de toutes fortes d'exercices

militaires. Converfions , doublemens par rangs &

par files , &c. Militaire of krygsbewegingen , tegens

marfchen, omzwenkingen, verdubbelingen door ryen

en gelederen, enz.

EVOQUÉ , EE. Part. paſſ. Uitgeroepen , ontboden , ge-

trokken.

EVOQUER. v. a. Appeller à foi. Uitroepen , ontbie-

den, tot zich doen komen. Les Négromanciens évo-

quent les Ames des morts , les Efprits , les Démons.

De Tovenaars roepen op , ontbieden , roepen totzich,

doen by ben verfchynen de Zielen der overledenen, de

Geeften, de Duivels.

EVOQUER une caufe , la tirer d'un Tribunal à un

autre. Eenzaakvan't eene Gerecht voor ' t andere be-

trekken, doen komen.

E V U.

EVUIDER , échancrer le collet d'un Manteau, d'une

Robbe. v. a. Dehals vaneen Mantel, van een Tab-

baart wyder uitfnyden , wyder maaken. Evuider ,

fculper à jour, à fil agrame quelqu'ouvrage. Met door-

lughtig fnywerk arbeiden. Evuider une lame d'épée

yfaire une canelure pour la rendre plus légere. De

kling vaneen degen uithollen en alzeo ligter maaken.

Une lame évuidée. Eenuitgeholde kling.

EX A.

EXACT , TE. Adj . Régulier , ponctuel , foigneux,

Naauwkeurig, flipt , zorgvuldig. Un Auteur exact.

Eennaauwkeurig Schryver. Examen exact, recherche

exacte. Naauwkeurig onderzoek. Il faut être exact

àtenir fa parole. Men moetftipt , naauwkeurig , zorg-

vuldig zyn om zyn woordtehouden , menmoet naauru

gezet zyn op zyn woord.

EXACTEMENT. Adv. Avec exactitude. Stiptelyk,

naauwkeuriglyk , net.

EXACTEUR. in. Qui exige au nom du Souverain ,

&c. plus qu'il ne lui eft dû. Onderdrukker , duinge-

land, afperfer, menfchenplaager. Il a été châtié com-

me exacteur & concuffionnaire. Hy is als onderdruk-

ker en bloedzuiger van 't volk, als dwingeland en

diefvande gemeene Landsmiddelengekaftyd , geftraft.

M in m 3
EX
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EXACTION. f. Demande injufte , violence. Dwin-

gelandy, afperffing van geld, knevelary. Ce Fer-

mier a fait d'horribles exactions. Die Pachter heeft

yffelyke dwingelandyen , afperſſingen , knevelaaryen

aangeregt , begaan.

EXACTITUDE. f. Soin exact. Naauwkeurigheid,

zorgvuldigheid, ftiptheid. J'y ai travaillé avec toute

l'exactitude poffible. Ik hebermet alle mogelykenaauw-

keurigheid aangewerkt.

EXAGERATION ou EXAGGERATION. f. Hyper-

bole , amplification d'un fait , d'une chofe. Vergrooting

vaneenzaak. Parler par exagération . By vergrooting

vaneenzaak spreeken. Cela eft fans exagération . Dat

is als ik zeg, buiten vergrooting , dat is na de zuivere

waarheid gelproken.

EXAGERÉ , ÉE. Part. paff. Vergroot , met woorden

grooter gemaakt.

EXAGERER ouEXAGGERER. v. a. Ufer d'hyperbo-

le , amplifier un fait , une chofe. By vergrooting van

een zaak fpreeken , een zaak breed uitmeeten. L'Am-

baffadeur exagéra fi fort les victoires de fon Mai-

tre. De Gezant roemde zoo hoog , mat zoo breed uit

zyns Meefters overwinningen. Il exagere toujours les

chofes. Hyfpreekt altyd buitende waarheid, by ver-

groot de dingen altyd , by pryfd altyd buiten demaat ,

bygroffeert, op zyn onduifchgefproken

EXAGONE. Voy. HEXAGONE.

EXALTATION , élevation du Pape à la Dignité Pa-

pale. f. Verheffing van den Paus tot het Pauffchap.

L'Exaltation de la Sainte Croix , Fête. Verheffing van

'theilig Kruis, Krusverheffing.

EXALTE , EE. Part. paff. "Verbeeven , verhoogd, ge-

zuiverd, verdund.

EXALTER , élever , louer. v. a. Verheffen , vergroo-

ten, groot maaken. Exalter le Saint Nom de Dieu.

GodsheiligenNaam verheffen, vergrooten , groot ma

ken , verbreiden. On ne peut trop exalter fon méri

te. Men kan zyn verdienfte niet te veel verheffen , te

biog waardeeren , roemen.

EXALTER les métaux. Terme de Chymie. Les pu-

rifier , les rendre plus fubtils , par le moyen du feu.

Debergftoffenzuiveren , in de fmeltoven vluchtiger en

Zuiverder maaken.

EXAMEN. m. Recherche , difcuffion. Onderzoek, na-

vorching. Faire l'examen d'un livre. Het onderzoek

maakenvaneen boek. Examende confcience. Onder-

zoekvangemoed. Faire l'examen d'un Candidat. Tor

het examen, onderzoek van een Candidaat, volleerd

Student treeden.

EXAMINATEUR. Queftionneur. Onderzoeker , on-

dervraager , naziener. Examinateur févere , rigou-

reux. Scherp, ftreng onderzoeker , ondervrager , na-

vorfcher. Cominiffaires & Examinateurs. Gelaftigde

enonderzoekdoenders , nazieners.

EXAMINE , EE. Part. paff. Onderzogt. Examiné par les

Docteurs. Doorde Doctoorenonderzogt , nagezien. Cet

habit-là eft bien EXAMINé. phr. burl. & fig. il montre

la corde par- tout. Dat kleed is kaalgefleeten , 't wyft

de draad over al.

EXAMINER. v. a. Faire l'examen. Onderzoeken , on-

dervraagen, ver . of uithooren , toetsen , navorfchen.

Examiner les témoins. De getuigenis ondervraagen,

verbooren. Examinerune affaire à fond. Een zaak in

de grond onderzoeken , grondig overweegen , navor-

Jeben , uitpluizen. Examiner un compte. Een reke-

ningnazien, aandachtig , naauwkeurigoverzien. Exa-

miner les Ecoliers , les Candidats. De Scholieren, Can-

didaten , Studenten ondervraagen , toetsen. Examiner

fa confcience. In zyn gemoed treeden , zyn gemoed

onderzoeken, toetfen. Examiner , regarder attentive-

ment quelqu'un. Iemand aandachtig beschouwen , met

opmerking na gaan.

S'EXAMINER foi-même avant de communier. v. r.

Zich zelven onderzoeken , toetsen , ernstig voornemen

alvorens het Nachtmaal te nuttigen.

EXARCHAT ou EXARQUAT, comme il fe pro-

nonce. m. Charge & Gouvernement de l'Exarque

de Ravenne. Keizerlyk Stedebouderfchap , bewind van

den aangeftelde Stedehouder des Keizersover Italie.

EXARQUE. Vicaire , Lieutenant des Empereurs d'O-

rient en Italie. Stedehouder , Vicaris vande Oofter/che

Keizers in Italie.

EXARQUE. Prélat qui étoit autrefois au-deffous de

Patriarche , & au-deffus du Métropolitain. Kerk-

voogd welke eertyds onder den Patriarch , en boven

den Aartsbisschop was.

EXAUCE , EE. Part. paff. Verhoord.

EXAUCER. v. a. Ecouterfavorablement. Gunftig aan.

booren, verhooren. Dieu exauce les prieres des hum-

bles. God verhoordhetgebed der nedrigen, ootmoedigen.

E X C.

EXCEDÉ , EE. Part .paff. Overtreeden , boogergeloopen.

EXCEDENT ou EXCEDANT. Adj. & Subft. m.

Quantité , nombre qui excede. Overfchot, overfchie

tend getal. L'excédent des mille livres fe monte à.

Het overfchot, de overfchietendefom van de duizend

guldenbelooptop... de refteerendepenningen bovende

duizendgulden beloopen op...

EXCEDER. v. n. & a. Paffer les ordres. De beveelen,

orders overtreeden, te buiten gaan. Pourvu que la

dette n'excede pas la fomme de... Als defchuld niet

booger loopt, meer bedraagd als defom van... 11 fe

plaint d'avoir été battu & excédé en fa perfonne :

phrafe de Pratique. Hy zegdgeslagen en mishandeld

te zyngeweest ; by klaagd vande overlast hem aan-

gedaan, aan zynperfoongeleden.

EXCELLEMMENT. Adv. Par excellence . Uitstekend,

uitmuntend, uitneemend.

EXCELLENCE. f. Dernier degré de perfection. Uit-

muntendheid, uitneementheid, uiterste volmaaktheid.

C'eft en cela que confifte l'excellence de l'ouvrage.

Daar in beftaat de uitmuntendheid , uitneemendheid

van 't werk.

EXCELLENCE. Titre d'honneur au-deffous d'Alteffe.

Excellentie , voortreffelykheid. SonExcellence , l'Am

baffadeur de... ZynExcellentie den Ambaffadenrvan..

EXCELLENT , TE. Adj. Qui excelle. Uitmuntend,

uitgeleezen , uitsteekend, ongemeen. Excellent vin ,

fruits excellens. Uitsteekende, zeer lekkere wyn ; kofte-

lyke,uitsteekende,uitgeleezene vrugten.Mufique excel-

lente. Uitmuntend, uitsteekend, heerlyk , koftelyk Mu•

fiek.

EXCELLENTISSIME, Très-excellent. Zeer uitstee

kend, alleruitgeleezenst , voortreffelykst. Il nous a

donné d'excellentiffime vin. Hy heeft ons zeeruitſte-

kende, de uitgelezenfie , allerlekkerste wyn van de

Waereld gegeeven.

EXCELLER. v. n. Surpaffer. Uitmunten, te boven

gaan, overtreffen. Il excelle en Peinture , en Archi-

tecture , en Poësie. Hy munt in de Schilderkonst, in

de
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de Bouwkunde , in de Dichtkonst uit . Ce vin excelle |

par-deffus tous les autres. Die wyn munt boven alle

anderenuit, is beter dan alde anderen.

EXCENTRIQUE. Adj. d. t . g. Terme d'Aftronomie

& de Géométrie. Qui a un centre différent. Uit het

middelpunt, dat een ander middelpunt beeft. Ce cer-

cle eft excentrique à l'autre. Die kring , circul heeft

een ander middelpunt als de andere , is uit een ander

centrumgetrokken.

EXCEPTÉ. Adv. ou Prép. Horfinis , à la réferve de.

Uitgezonderd, uitgenomen , behalven. Je fors tous les

jours , excepté le Samedi. Ik gaa alle dagen uit , be-

halvenSaturdags.

EXCEPTÉ , EE. Part. paff. Uitgezonderd , uitgenomen.

EXCEPTER. v. a. Oter du nombre. Uitzonderen , af-

zonderen, niet onder de anderen tellen, rekenen, be-

grypen. Excepter quelqu'un de l'Amniftie. Iemand

uit de Amniftie, uit de algemeene vergiffenis fluiten ,

daar niet in begrypen. Je n'en excepte perfonne. Ik

zonderdaar niemand uit , niemandaf.

EXCEPTION. f. Action d'excepter , réferve. Uitzon-

dering , uitfluiting. Il n'y a point de regle fans cx-

ception. Daar is geen regel zonder uitzondering. J'ai

une exception toute prête contre cette demande. Ik

heb een exceptie by der hand om die eisch te weder-

leggen. Ils furent tous taillez en pieces , à l'EXCEP-

TION de quelques prifonniers. Zy wieden alle neer-

gemaakt , uitgenomen , behalven eenigegevangens.

EXCÈS. . Ce qui excede les bornes , les regles. Over-

maat, overdaad, baldaadigheid. Louer quelqu'un

avec excès. Iemand met overmaat , of liever over-

maatig , buitenfpoorigroemen , pryzen , verheffen. Ce-

la va à l'excès. Datgaat tegrof , loopt te hoog. L'ex-

cès eft blâmable en tout. De overmaat , de onmaatig-

heid is in alles te bestraffen. Il s'eft ruiné l'eftomac

par fes Excès , fes débauches. Hy heeft zyn maag be-

durven, met zyn ongeregeld leven, met dat onmaa-

tig eeten endrinken. Les excès de Jeuneffe: De onge-

regeldheden, buitenspoorigheden, onkuisheden van de

Feugd.

EXCESSIF, VE. Adj. Qui excede , où il y a de l'ex-

cès. Onmaatig, bovenmaatig, overdaadig , buiten-

Jpoorig. Travail exceffif. Onmaatigen arbeid. Prix

exceffif. Buiten poorigeprys. Dépenfe exceffive. Bui-

ten/poorize, yelyke verteering , onkosten.

EXCESSIVEMENT. Adv. Avec excès . Buitenmaa-

tig, onmaatiglyk , overdaadiglyk.

EXCITE , EE. Part. paff. Verwekt , aangezet , aange-

moedigd.

EXCITER , provoquer la foif. v. a. Den dorst ver-

wekken. Exciter , fufciter une fédition. Een oproer

verwekken.Tous ces tourbillons exciterent une hor

rible tempête. Aldiedwarlwinden verwekteneen vle-

lyke form. EXCITER , animer. Aanzetten , aanmoe

digen , noopen. L'exemple de fes Ancêtres l'excite à

la Vertu. Het voorbeeld zyner Voorouders zet , noopt,

moedigdhem aantot de Deugd.

S'EXCITER. v. r. s'animer au combat. Zich tot den

ftrydaanmoedigen.

EXCLAMATION. f. Cri d'admiration , de joye ou

d'indignation. Geroep , uitroep. Exclamation de joye.

Vreugd-geroep. Exclamation d'étonnement. Uitroep

van verwondering. Il fit de grandes exclamations !

Hy rieplang met verwondering uit ! maakte veel uit-

roepingen, veelmisbaar.

EXCLURE ou EXCLURRE. v. a. Empêcher d'en-

trer , d'avoir féance , place. Uitſluiten, buiten bou-

den. On vouloit l'exclure de l'Affemblée. Men wil

de hem uit de Vergadering fluiten , houden. Exclure

de l'hérédité. Uit de erffenis fluiten.

EXCLUS , USE Part. paíf. d'EXCLURE. Exclus du Pon-

tificat. Uit hetPaufschap gefloten.

EXCLUSIF , IVE. Adj . Qui a force d'exclure. Uit-

fluitend. Droit exclufif. Uitfluitend regt. Voix ex-

clufive. Uitfluitendeftem.

EXCLUSIVEMENT. Adv. Uitgeſloten, uitſluitelyk.

EXCLUSION. f. Action d'exclure. Uitfluiting, bui-

tenhouding. Le Cardinal qui a l'exclufion des Cou-

ronnes ne peut être élu Pape. De Cardinaal die de

uitfluiting derKroonen heeft, kan niet tot Paus verko-

ren worden. Il a obtenu cet emploi à l'exclufion de

plufieurs autres. Hy heeft dat ampt , die bediening

met uitsluiting van verfcheide anderen verkregen.

EXCOMMUNICATION. f. Action de retrancher de

la Communion de l'Eglife. Ban van uitsluiting der

gemeenschap van de Kerk. Sous peine d'excommu-

nication. Onder pæne van den Kerkelyken ban. Ful-

miner l'excommunication. Den ban van uitsluiting

uitfpreeken, uitblixemen. Lever l'excommunication.

Den ban van uitsluiting, affnyding van de Kerk lig-

ten,herroepen, vernietigen.

EXCOMMUNIÉ , EE. Part. paff. Adj. & Subft. Ce-

lui, celle qui eft fous l'excommunication de l'Eglife.

Een die uit de gemeenschap der Kerke is uitgeflooten,

die in den ban gedaan is. Il a un vifage d'excom-

munié. phr. burl. & fam.Hy ziet er uit of den Ker-

kelyken ban over hem was uitgeblixemd, by ziet er

naar uit. On le fuit comme un excommunié. phr.

fig. & fam. Men vlied, fchuwd hem als een ketter,

alsdepeft.

EXCOMMUNIER. v. a. Retrancher de la Commu-

nion de l'Eglife . Uit de Gemeenschap der Kerke flui-

ten , inden bandoen.

EXCOMPTE. m. Lif. ESCOMPTE. Décompte , dé-

duction des intérêts d'une femme qu'on paye avant

le terme. Afreekening , afkorting der intereffen van

eenfomdiemen voor dentermynbetaald.

EXCÓMPTÉ , EE. Part. paff. Afgetrokken, afgekort.

EXCOMPTER. v.a. Rabbattre quelque chofe en an-

ticipant le payement d'une Lettre qui n'eft pas en-

core échue. Iets aftrekken , afkorten , een præmie ge-

nieten in't betaalen van eenWiffelbrief die nog niet

vervallenis.

EXCORIATION. f. Se dit pour ECORCHURE en ter-

me de Chyrurgie. Afhaaling van de huid, villing.

EXCORIER. v. a. Ecorcher la peau.'t vel afhaalen.

EXCREMENT. m. Ordure de l'animal , qui fort après

la digeftion. Vuiligheid, drek , uitwerpzel. La fueur

eft un excrément fuperflu. 't Zweet is een overtollige

vuiligheid. Ses excrémens font brûlez. Zyn drek,

vuiligheid is verbrand. Cet homme eft un excrément

de la terre. Die kaerel is een aardwurm , een ſchrob-

bert.

EXCREMENTEUX , SE. Adj . Qui participe , tient

de l'excrément. Drekkig. Toutes les humeurs ont

deux parties , l'une eft alimentaire & l'autre excré-

menteufe. Alle vochten hebben twee gedeeltens , het

eene is voedfaam en't andere is drekkig , en ' t andre

verkeerdindrek.

EXCRESCENCE. f. Superfluïté de chair qui s'en-

gen
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gendre. Uitwasch, overtollig vleefch. La loupe eft

une excrefcence . De kwab is een uitwas.

EXCURSION. f. Incurfion , courfe de gens de guerre

en pays ennemi. Stroopery van ' t kryksvolk op 's vy-

andsbodem.

EXCUSABLE. Adj. d. t. g. Digne d'excufe . Verfchoon-

lyk , te verfchoonen. Il est bien excufable en cela. Hy

is daar wel verfchoonlyk in , daar in wel te verfchoo-

nen.

EXCUSE. f. Raifon qu'on apporte pour s'excufer.

Verfchooning , ontfchuldiging , verantwoording. Ex-

cufe légitime , recevable , valable . Wettige , aannee-

melyke , deugdelyke verfchooning. Excufe impertinen-

te , ridicule , légere . Belagchelyko , zwakke , iedele

verfchooning; zotte, dwaaze uitvlugt . Apporter , al-

léguer pour excufe. Tot verfchooning , ontfchuldiging,

verantwoording by brengen. Il a bientôt trouvé fon

excufe , fa défaite. Hy heeft zyn antwoord , uitvlugt

baaft gevonden , byis voort met zyn antwoord gereed.

EXCUSE, EE. Part. paff. Ontfchuldigd , verfchoond.

EXCUSER. v. a. Juftifier , donner des raifons pour

excufe. Verfchoonen , verontschuldigen. I tâcha de

l'excufer auprès du Roi. Hy poogde , tragtede hem by

den Koning te verfchoonen , ie verontfchuldigen. On

doit ExcUSER , tolérer , pardonner les fautes de la

Jeuneffe. Men moet de misflagen , gebreeken van de

Jeugd verfchoonen , inzien , wat toegeeven. Excufez-

moi, je n'ai pas dit cela. Verfchoon , vergeef my, ik

heb dat niet gezegd. Il m'a convié à fouper, mais

je l'ai prié de n'en EXCUSER , difpenfer. Hy heeft

my van avont ten eeten genood , maar ik heb hem

verzogt te mogen verfchoond zyn.

S'EXCUSER. v. r. Alléguer des raifons pour fa juſti-

fication. Zich ontfchuldigen, verontschuldigen , ver-

fchoonen. Comment pourroit-il s'excufer, fe laver d'u-

ne telle faute ? Hoe zou by zich over zulken misflag

konnen ontfchuldigen , verontschuldigen , zuiveren ?

S'EXCUSER , prendre quelque prétexte pour ne pas

faire une chofe. Zich ontfchuldigen onder een voor-

wendzel, een dekmantel neemen. Il s'excufa fur la

défenfe que l'Amiral lui avoit faite. Hy beriep zigop,

outfchuldigde zig, met het verbod dat den Admiraal

bemgedaanbad.

EXE.

EXEAT. m. Terme Latin. Ecrit portant permiffion

de fortir à un Moine &c . Oorlof, vryheid van uit

het Kloofter te mogen gaan , enz. Un Prêtre ne peut

paffer d'un Diocefe à l'autre fans un Exeat de l'Evê-

que. Een Prieftervermagzonderschriftelyk oorlof van

den Biffchop niet uit het een Bisdom , Stift na 't an-

derovergaan.

EXECRABLE. Adj. d. t . g. Déteftable , abominable.

Verfoeyelyk, afgryffelyk , gruwelyk. Un Parricide exé

crable. Een verfoeyelyke , afgryffelyke , gruwelyke Va-
dermoord. Quel goût exécrable ! wat verfoeyde , ylle-

lykefmaak!

EXECRABLEMENT. Adv. Tſſelyk , gruwelyk , ver-

vaarlyk.

EXECRATION. f. Horreur , abomination. Gruwel,

verfoelykheid, affchrik. L'Idolatrie eft en exécra-

tion à l'Eternel. De Afgodery is den HEERE een

gruwel. Il fit mille fermens & exécrations , im-

précations. Hy vloekte en facramente, by donderde

enblixemdedat het fchrikkelyk was.

EXECUTE, EE. Part. pafl. Uitgevoerd, volbragt ; ge-

pand,serest.

EXECUTER , effectuer une entrepriſe. v. a. Een on-

derneeming uitvoeren , volbrengen, volvoeren. Exé-

cuter un Arrêt , une Sentence. EenVonnis ter exe-

cutie ftellen, uitvoeren. J'ai exécuté ponctuellement

vos ordres ,'Ik heb uwe beveelen ftiptelyk uitgevoerd,

volbracht. EXECUTER quelqu'un , faifir & vendre fes

meubles. Iemand executeeren , panden , de Dienders

in zyn goed zenden ' t zelve en by executie verkoopen.

Exécuter un criminel , le faire mourir felon les for-

mes de la Juftice . Een misdaadiger regten, na ' tgeregts-

vonnis ter doodbrengen , doensterven.

>

EXECUTEUR du Teftament, ou Exécuteur Tefta-

mentaire. Uitvoerder van de laatste wil. L'Exécu-

TEUR de la haute juſtice , ou Maître des hautes œu-

vres, leBourreau. DeScherpregter , aliàs Hans de Beul.

EXECUTION. f. Action d'exécuter. Uitvoering, vol-

brenging, volvoering, verrigting. L'exécution de

l'entrepriſe. De uitvoering der onderneeming. Avant

de mettre la chofe en exécution . Alvorens de zaak

aante vangen,in't werk te stellen.

EXECUTION. Saifie & vente des Meubles pour payer

les Créanciers. Aanbaaling , verbeuring; executie

verkooping van den Inboel, om de Schuldeiffchers te

betaalen. Exécution militaire, faccagement, pillage

autorifé par les cruelles loix de la Guerre. Krygsge-

weld, militaire executie , plundering na krygsgebruik,

ingevolge van nalaatigheid in't opbrengen der uitge

fchrevene brandfchattingen, &c. EXECUTION d'un

criminel condamné à mort. Recht , straffe , ombren-,

gingvan eenmisdaadiger ter doodgevonnift.

EXECUTOIRE. Adj. & Subft. Un Contract , un Bail
Subft.

exécutoire , qui porte fon exécution. Een uitvoerlyk

Contract , uitvoerlyke Pagt , die deszelfs uitvoering

mede brengd. Délivrer un EXECUTOIRE de dépens.

Een executoire acteofblyk vangedaane onkosten over-

leveren.

EXECUTRICE. Celle qui exécute , acheve. Uitvoerd-

fter , volbrengster.

EXEMPLAIRE. m . Chaque livre imprimé d'un ou

vrage. Exemplaar, afdrukzel van een boek. On fit

enlever tous les exemplaires. Men deed al de exem-.

plaaren, afdrukfelen ophaalen , wegneemen.

EXEMPLAIRE. Adj. d. t g. Qui fert d'exemple. Voor-

beeldig of voorbeeldelyk , dat tot een voorbeeld ftrekt.

Vertu , Piété , Vie exemplaire. Voorbeeldelyke Deugd,

Godsvrugt leven dat tot een voorbeeldftrekken, die

nen kan. Une punition , un châtiment exemplaire.

Eenftraf, kaftyding tot een voorbeeld vooranderen.

EXEMPLAIREMENT. Adv. d'une maniere exem-

plaire. Stichtelyk , voorbeeldelyk , op een voorbeeldige

wyze. Vivre exemplairement. Stichtelyk , vroom ,

voorbeeldelykleven.

EXEMPLE. m. Patron , modelle. Voorbeeld , voor

fchrift , patroon. Exemple à fuivre , à imiter, à fuir.

Voorbeeld om na te volgen , om te myden , te vlieden.

S'il eft attrappé on fera un exemple , on le fera

fervir d'exemple. Zoo bygekreegen , gevat word, men

zal hem ten voorbeeld van anderen ftraffen. On en

trouve cent exemples dans l'Hiftoire. Men vind'er

honderd voorbeelden van indeHiftorie . Par exemple,

n'eft-il pas vrai que ? By voorbeeld , is ' t niet waar

dat? EXEMPLE , patron d'écriture. Exempel, voor-

fchrift , opgift omnatefchryven.

EXEMT , TE. Lif. EXANT, fans appuyer fur le T.

Point fujet. Fry , bevryd, ongebonden. Les Angest

font
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font exemts de corruption . De Engelen zyn vry ,

bevryd van bederving. Tous ceux qui font exemts

d'impôts. Al de geenen die vry van schattingen , van

laften zyn. Il n'y eut aucune Ville EXEMTE ga-

rantie de Pefte. Daar wierd geen Stad van de Peft

bevryd, verfchoond.

EXEMT aux Gardes , Officier exemt des factions

ordinaires &c. Een der hooge Officieren van de Lyf-

wacht. Un Exemt du Grand-Prévôt. Een Exempt ,

een Dienaar van dengrooten Provooft , van den Dros-

faart.
·

EXEMTÉ, EE. Part. paff. Bevryd, ontheft , ontſlaa-

gen, vrygemaakt.

EXEMTER. v. a. Affranchir. Bevryden, ontheffen ,

ontflaan . Exemter de Tailles. Van de Roere fchat-

ting of tailles bevryden, ontheffen. Exemter du fer-

vice. Van den dienst ontflaan, ontheffen. Vous ne

fçauriez vous en EXEMTER , difpenfer. Gy kond'er u

niet vanontslaan , gykondhet niet vermyden.

EXEMPTION. f. Immunité , franchife. Bevryding ,

ontflaaging, ontheffing, vergunning. Exemptions d'im-

pôts , de toutes charges publiques. Ontslaaging , ont-

heffing, bevryding van fchattingen , van alle open-

baarelaften.

EXERCÉ , EE. Part. paff. Geoeffend , bekwaam ge-

maakt.

EXERCER. v. a. Dreffer , former, inftruire. Oeffenen,

bekwaam maaken, afregten tot iets . Exercer des fol-

dats , des écoliers. Soldaaten , fcholieren oeffenen.

EXERCER fon corps , l'agiter. Zyn ligchaam oeffenen,

bewegen, in beweeging houden. Exercer fa mémoire.

Zynegebeugenis , memorie oeffenen , bezig houden , wat

tedoengeeven.

EXERCER , fatiguer la patience de quelqu'un . Het ge-

duld van iemand oeffenen , te veel vergen. Ces frẻ-

quentes marches ont bien EXERCé , fatigué l'Infan-

terie. De meenigvuldige marfchen hebben't Voetvolk

braafgeoeffend,luftig vermoeid , afgemat.

EXERCER, pratiquer , profeffer un Art. Een Konft

offenen , waarneemen , daar zyn beroep , zyn werk

af maaken. Il exerce heureufement la Médecine , la

Chyrurgie. Hy oeffend gelukkiglyk , met eer de Arife-

ny, de Heelkunde. Exercer fa charge avec intégrité.

Zyn ampt met vroombeid waarneemen, vroom be-

kleeden.

S'EXERCER dans l'Etude des Belles-Lettres . v. r. Zich

in de Studie der geleerdheid oeffenen , bezig houden.

S'exercer à la chaffe , à monter à cheval. Zich met

de jagt, met tepaardrydenoeffenen.

EXERCICE. mn. Action de s'exercer. Oeffening. Long

& pénible exercice. Langduurige en moeylyke oeffe-

ning. Faire faire l'exercice aux foldats. Defoldaaten

de wapenoeffening doen doen , in den wapenhandel oef-

fenen. L'exercice , la pratique de la Vertu , de la

Piété. De oeffening , betragting, waarneeming, op-

volging, beleeving van de Deugd, van deGodvruch

tigheid. Il joue à la paume pour prendre de l'exer-

cice. Hyfpeeld in de kaatsbaan om het lyf te oeffenen.

C'eft Mr. P. qui eft en EXERCICE , en charge à

préfent. ' t Isde Heer P. die nu in Commiffie , bedie-

ning is, die nu aan de beurt is. S'il m'attaque je

lui donnerai bien de l'exercice . phr . Zoo by my aan-

boord komt , zal ik hem wakker te doengeeven.

EXERCICES. f. pl. Tout ce que les jeunes gens d'un

certain rang apprennent dans les Académies. Ridder-

lyke oeffeningen , allerley oeffeningen welke op de Ryd.

fchoolen, Academien aan de fatzoenelyke jonge luiden

geleerd worden. On l'a mis à l'Académie pour faire

fes exercices. Men heeft hemop de Academie , Ryd-

School befteld om zyne oeffeningen te doen , de Ridder-

lyke oeffeningen te leeren.

EXERCITATION. f. Difpute , Differtation Philofo-

phique. Philofophifche twift , oeffening , verhandeling.

Cemot eft borné au ftyle Dogmatique.

L'EXERGUE de la Médaille. f. C'eft le petit eſpace
d'enbas où l'on met la date , &c. Onderrandje van

den Gedenkpenning, daar 't jaargetal, &c. opgezet

word.

EX F.

S'EXFOLIER. v. r. Se dit en cette phrafe de Chi-

rurgie : fi l'os vient à s'EXFOLIER , fe lever , à tom-

ber par feuilles. Als het been komt te fchilferen , aan

Jchilfersuitte vallen.

EX H.

EXHALAISON. f. Fumée , vapeur chaude & feche.

Damp, beete en drooge uitwaffeming. Le Soleil at-

tire les exhalaifons de la Terre. De Zon trekt de dam-

pen, de uitwaaffemingen der Aarde op. Dans ce mot

& les fuivans l'Hne feprononce point.

EXHALÉ, EE. Part. paff. Uitgewaaffemd , uitgedampt.

EXHALER. v. a. & n. Pouffer des vapeurs en dehors.

Uitwaaffemen , ryzen , dampen op . of buitenwaarts

zenden. Les fleurs exhalent une odeur douce . De

bloemen waaffemen lieflyk ,geeven een lieflyken reuk,

geur van zich. Ils'exhale de puantes vapeurs de ces

marais. Daar komen, ryzen ftinkende dampen uit die

moeraffenop.

EXHALER , montrer fa colere. Zyn gram/chap uit-

waaffemen, door hevig fpreeken en dreigen doen bly-

ken. Exhaler fa douleur par fes foupirs. Zyn (mert

doorzynzuchten openbaaren , luchtgeeven.

S'EXHALER , s'évaporer. v. r. Vervliegen , in damp

of rook verdwynen. L'efprit de vin , le mercure s'ex-

halent aifément. De voorloop van Brandewyn , 't

kwikzilver vervliegenligt.

EXHAUSSÉ, EE. Part. Hoger opgezeten, verhoogd.

EXHAUSSEMENT , élevation d'un plancher. m.

Hoogte, verdieping van een zolder.

EXHAUSSER , élever un plancher. v. a. Een zolder

booger op zetten, de verdieping van't vertrek hooger,

maaken.

EXHEREDATION. f. Privation , exclufion d'héré

dité. Terme de Palais. Onterving , uitfluiting van de

erffenis.

EXHEREDÉ , EE. Part. paff. Onterfd.

EXHEREDER. v. a. Deshériter un Fils desobéiffant.

Eenongehoorzaamen Zoon onterven.

EXHIBÉ, EE. Part. paff. Voor den dag gebragt , byge-

bragt.

EXHIBER. v. a. Produire , repréfenter fon Contract, fes

titres , fes pieces. Terme de Pratique. Zyn Contract,

zyne tytels befcheiden , vertoonen , voor den dag

brengen, openleggen.

EXHIBITION. f. Production des Papiers , des pieces

du Procès. Voortbrenging , vertooning der Papieren,

flukken van't Geding.

EXHORTATION. m. Difcours pour avertir , per.

fuader. Vermaaning, aan/praak van waarfchouwing.

Les exhortations que le Miniftre adreffe à fon Trou-

peau ,, le
Maître à fes Ecoliers. De vermaaningen,

Nnn aan
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aanmaaning die de Predikant zyne toehoorders, de

MeefterxyneSchoolieren toevoegd, voorhoud.

EXHORTÉ , EE. Part. paff. Vermaand, aangemaand.

EXHORTER. v. a. Confeiller féricufement. Vermaa-

nen, aanmaanen , ernstig aanraaden. Exhorter quel-

qu'un à la mort. Iemand tot de dood vermaanen, be.

reiden.

EXHUMATION , déterrement d'un corps. f. Ont-

graaving van een lyk. Il ne fe dit qu'en Pratique .

EXHUMÉ , EE. Part. paff. Opgegraaven.

EXHUMER un corps v. a. Le déterrer. Een lyk op- of

ontgraven.

E X I.

EXIGENCE. f. Mot qui n'eft d'ufage que dans ces

phrafes. Selon l'exigence du cas , du temps. Na ver-

eifck van 't geval , van den tyd , na dat het geval,

detydhetzalvereifchen , medebrengen.

EXIGÉ , EE. Part. paff. Ge-eischt , gevorderd, inge-

maand.

EXIGER. v. a. Demander avecautorité. Eifchen , vor-

deren , invorderen , inmaanen . Exiger les Tailles , les

Contributions. 't Hoofdzeld, de Brandfchattingen ei-

Jchen , invorderen , inmaanen , ophaalen. Il exige

des devoirs , des refpects qui ne lui font pas dûs. Hy

eifcht , vorderd, begeerd dienstplichten en eerbiedighe

dendiehem niet toekomen.

EXIGIBLE. Adj. d. t. g. qui fe peut exiger. Dette

exigible. Een fchuld die ge-eifcht , ingemaand , gevor-

derdkan worden.

EXIL. m. Banniffement. Ballingfchap , verzending , ver-

verwydering. Ovide ne put jamais fe faire rappel-

ker de fon exil . Ovidius kon zich nooit uit zyn bal

lingfchapdoenwederroepen.

EXILE. m. Balling. La condition d'un exilé eft bien

trifte. Deftaat van een Balling is heelbedroeft.

EXILE , EE. Part. paff. Gebannen.

EXILER. v. a. Envoyer en exil . In ballingfchap zen-

den , van'tHofbannen , verwyderen.

S'EXILER. fig. & v. r. Se retirer du monde , de la

Cour , &c. pour vivre dans la folitude , la re-

traite. Zich uit de wereld bannen , ' t Hof, de we-

reld, enz. verlaaten , om een afgetrokken leven te

leiden. Il aima mieux s'EXILER de la Cour. Hy

bad liever van 't Hof te blyven , zich zelfs van ' t

Hoftebannen.

EXISTANT. Adj . Qui exifte , eft en nature. Beftaan-

de , dat in wezen is. Les biens , les meubles exi-

ftans.De goederen , meubelen die in wezenzyn.

EXISTENCE. f. Etat de ce qui exifte .Wezen , beftaan-

lykheid, wezentlykheid. L'existence de Dieu eft in-

compréhenfible. Het wezen , de beftaanlykheid, we-

zentlykheid Gods is onbegrypelyk.

EXISTER. v. n. Etre . Beftaan , in wezen zyn. Toutes les

Créatures n'exiftent que par Dieu . Alle de Schepfelen

beftaan alleen door God.Tous les effets qui exiftoient.

Alle de effecten , goederen die in wezen waaren.

NB. Que dans le ftyl burl. & famil. on fe fert

de la Prépof. Lat. EX devant quantité de mots ,

pour défigner ce qu'a été autrefois une perfonne;

ainfi dit-on: EXJESUITE , EXLAQUAIS , &c.

NB. Het voorzetzelEX word in de gemeenzaame en

boertige ftyl gebruykt , omdeeerstestaat vaniemand te

doenkennen; zoozegdmen: ExJESUITE , EXLAQUAIS ,

&c. Geweezene Jefuit , geweezen Lyfknecht , Lakey.

EX O.

EXODE. m. Signifie fortie , & eft le titre du fecond

Livre de Moïfe. Exodus of uitgang ; naam van 't

tweede Boek Mofis.

EXOINE. f. Se dit pour excufe de non comparution en

Juftice.Exoine valable. Deugdelyke verſchooning we-

gens wanverfchyning in Rechten , &c.

EXORABLE. Adj. d. t. g. Qui peut être fléchi , ap-

paifé. Verzoenlyk , verbiddelyk. Ce mot n'eft pas fi

fort enufageque fon contraire , Inexorable.

EXORBITAMMENT. Adv. D'une maniere exorbi-

tante. Yffelyk veel.

EXORBITANT , TE. Adj. Exceflif, outre meſure.

Onmaatig, buiten of overmaatig, buiten de maat.

D'une groffeur , d'une taille exorbitante. Van een on-

maatige , buitenmaatige , overmaatige dikte , zwaar-

te , kloekte , groote. Il y a des droits exorbitans fur

l'entrée desmarchandifes. Daar zyn onmaatige , over-

maatige, buitenmaatige , al te zwaare rechten op het

inkomendergoederen.

EXORCISE , EE. Part. paff. Bezwooren.

EXORCISER un Poflédé. v. a. Conjurer le Démon

d'en fortir. Een Bezetene bezweeren , met het kruis

en 't wywater voorneemen de boozenGeeft daar uit te

jaagen.

EXORCISME. m. Paroles , cérémonies pour chaffer

les Démons. Bexweering, plegtigheid vanhet verdry-

venderboozegeeften.

EXORCISTE. Celui qui exorcife. Duivel-bezweerder ,

duivel- verdryver uit debezetenen.

EXORDE. m. Premiere partie d'un Difcours d'élo-

quence. Inleiding , voorreden. L'exorde doit être

court. De voorreden moetkortzyn.

EX P.

EXPECTATIF. Adj. & Subft. Son ufage eft au Fé

minin. La Grace expectative , qui donne lieu d'efpé-

rer. De hoop geevende genade, genade waar door men

beilverwagt ,boopt.

EXPECTATIVE. f. Un Bref du Pape qui donne affu-

rance qu'on fera pourvu du premier Bénéfice vacant.

BriefvandePauffelyke toezegging ter verkryging,beklee-

ding vaneeneerft openvallend Kerkelyk inkomen. Il a

I'EXPECTATIVE de la premiere charge vacante. Hyis in

de verwagtingvan de eerst openvallende bediening.

EXPEDIE , EE. Part. pall. Afgedaan , afgevaardigd.

EXPEDIENT. Lifez EXPEDIAN. m. Moyen , inven-

tion , biais. Middel, witweg , vinding. On ne put

trouver de meilleur expédient. Men kon geen beter,

geennadermiddelvinden.

EXPEDIENT, TE. Adj. Ce qu'il convient, ce qu'il

eft à propos de faire. Noodig, nuttig. Il eft expé-

dient de lui faire fçavoir que... Het is noodig , oor-

baarhemtedoen weetendat...

EXPEDIER. v. a. Faire diligence , Excuter. Haaft

Spoed maaken, Spoedig verrigten , afdoen. Expédier

une affaire , l'achever promptement. Een zaak haa-

ftig, Spoedig verrichten, afdoen, ten einde brengen.

Il eut bientôt EXPEDIé ,, mangé , dépenfé fon ar-

gent. Hy had zyn geld haaft op , door de billen ge-

lapt. Ils expédierent le pâté & quatre bouteilles en

moins de rien. zy (napten de pastey voort op, en

leegden vier bouteilles in een omzien. EXPEDIER quel

qu'un , entendre fa demande & faire ce qu'il faut.

Iemand caauw ofteneerften voort helpen, gerieven.

EXPEDIER , dépêcher le Courier. v. a. Den Courier

Poft
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Poftryder afvaardigen , met de brieven voortftuuren.

EXPEDIER un Arrêt de Provifions , en dreffer l'Acte .

Een Ace of blyk van ' t Vonnis der Provifien opftel-

len, uitfchryven , verleenen. EXPEDIER , dépêcher

un criminel , le faire mourir bien vîte. Een misdaa

dige gaauw rechten , met 'er haaft doen sterven. Ex-

PEDIER quelqu'un. phr. burl. lui gagner tout fon ar-

gent. Iemandblusfpeelen , alzyngeldafwinnen.

EXPEDITIF , IVE. Adj. Qui expédie promptement.

Werkzaam, voortvaarend, gaauw, uitvoerlyk. Ce

Médecin eft expéditif. Die Geneesheer , Docterhelpt

zyne patienten, zyne zieken met 'er haaft voort , by

weet 'er weg mede.

EXPEDITION. f. Exécution , diligence . Uitvoering ,

verrigting, Spoed. Une promte expédition . Eenfchie-

lyke uitvoering, verrigting. L'EXPEDITION des Let-

tres de Grace. Uitfchryving, verleening der genade

of Pardon brieven. Expédition militaire. Krygstogt ,

Oorlogsverrichting. C'est un homme d'EXPEDITION ,

un homme expéditif. 't Is eenvoortvaarend , vlytig,

werkzaam menfch. Le Courier attend fes EXPEDI-

TIONS , fes Paquets , Lettres. De Poftlooper , Courier

wacht na zyne brieven. Il a eu fes expéditions au

Sceau. Hy heeft zyne Actens , Befcheiden , Brieven

van 't Zegel gekreegen.

EXPEDITIONNAIRE en Cour de Rome , Ban-

quier qui y adreffe les expéditions. Opfteller, ver-

leener der Aftens , Brieven, Vergunningen aan'tHof

van Rome.

EXPERIENCE. f. Epreuve. Proef, ondervinding , er-

vaarendheid. L'Expérience eft la Maîtreffe des Arts.

De Ondervinding , Ervaarendheid is de Leermeestereſſe

der Konften.

EXPERIMENTAL , LE. Adj . Fondé fur l'expérience.

Gegrond opd'ervaarendheid. Philofophic expérimen-

tale. Wysgeerte opde ondervinding, ervaarendheid ge-

grond.

EXPERIMENTÉ , EE. Part. paff. Beproefd , ondervon-

den.

EXPERIMENTÉ , EE. Adj. Verfé , exercé en quel-

queArt. Ervaaren, dooroeffend. Il eft fort expéri-

menté en ces choſes. Hy is heel ervaaren , bedreven

in die zaaken.

EXPERIMENTER. v. a. Faire l'expérience , l'épreu

vede... Beproeven , ondervinden , dat ...

S'EXPERIMENTER. v. r . Beproeven , ondervonden

worden. Cela s'expérimente tous les jours. Dat word

alle dagenbeproefd, ondervonden.

EXPERT , TE. Adj. & Subft. Fort verfé , habile en

qnelque Art. Zeer ervaaren , bedreven , afgeregt ,

doorgeoeffend, doorgeleerd. Il eft fort expert en Chy-

rurgie. Hyis zeer ervaaren , bedreven, doorgeoeffend

in de Heelkunde.

EXPERTS. m. pl. Les Maîtres Jurez , les Jurez d'un

métier. Gezwoorens , voornaame Meesters van een

handwerk. Je m'en rapporte au jugement des Ex-

perts. Ik gedraag my aan ' t oordeel der Gezwoorens.

Experts, les plus fçavans enquelque Science , connoif-

feurs. DeGeleerdfte , ervaarenſte in eenige weetenfchap.

Je m'en rapporte aux experts. Ik gedraag my aan 't

zeggen , aan de uitspraakder ervaarene Meesters.

EXPIABLE. Adj. d. t. g. Qui peut être expié. Dat

geboet, voldaan kan worden.

EXPIATION , fatisfaction . f. Boeting , voldoening. J.

Chriſt a fait l'expiation de nos péchez en mourant.

JefusChriftus heeft de voldoening , baeting onzer zon-

denin't fterven volbragt.

EXPIATOIRE. Adj. d. t. g. Qui expie. Voldoende,

genoegdoende. Sans effufion de fang il ne peutyavoir

de facrifice expiatoire . Zonder bloedvergieting kan 'er

geenvoldoende, genoegdoende zoen- offerzyn.

EXPIÉ , EE. Part. paff. Geboet , voldaan.

EXPIER un crime , fouffrir quelque peine à cause d'un

crime. v. a. Een misdaad boeten, door lyden afkoo-

pen, uitwiffen. Il n'y avoit que la mort du Fils de

Dieu qui pût expier le péché d'Adam. Alleen dedood

van Gods Zoon konde Adams zonde boeten, uitwif

len, afkoopen.

EXPIRATION , échéance , fin d'un Bail. f. Uitgang,

einde van een Huur , van een Pacht. EXPIRATION,

action de rejetter , repouffer l'air. Termede Méde-

cine oppofé à ASPIRATION. Uitademing , ook wel

zieltooging.

EXPIRE , EE. Part. Geftorven, overleden ; geeindigd,

voleindigd.

EXPIRER. v. n. Rendre le dernier foupir. Uitgaan ,

de laaste of de doodfnik geeven , zieltoogen. Il expira

entre les bras de fes amis. Hygafde laatſte fnik , de

laatftezucht , by zieltoogde in de armenzyner vrien-

den. Voyant la liberté publique prête à expirer , fig.

De algemeene vryheid ophet uiterfte, aan ' t zieltoo-

gen ziende. Son Bail , fon quartier eft prêt à EXPI-

RER , à finir. zyn Pacht is haaft verftreeken , ten

einde, zyn vierdeel Faars is haast uit , haast om ,

haast verfcheenen.

EXPLICATION. f. Action d'expliquer. Verklaaring,

uitlegging. L'explication d'une énigme , d'un Tex-

te. De verklaaring , uitlegging , ontknooping van een

raadzel, vaneen Schriftuurplaats.

EXPLICITE. Adj . d. t. g. Terme Dogmatique . For-

mel , clair. Duidelyk , klaar. Parler en termes expli-

cites. In klaare , duidelyke woordenfpreeken.

EXPLICITEMENT. Adv. En termes formels & clairs.

Induidelyke en klaare woorden. Il eft opposé à IM-

PLICITEMENT , & EXPLICITE à ÌMPLICITE.

FXPLIQUÉ , EE. Part. paff. Verklaard , uitgelegd.

EXPLIQUERun Paffage de l'Ecriture . v. a. EenText,

Schriftuurplaats verklaaren, uitleggen , verstaanlyker

maaken. EXPLIQUER , interpréter un Auteur. Een

Schryver, Autheur uitleggen , vertaalen , overzetten.

Il explique , traduit déjà les Poëtes Latins. Hy ver-

taalddeLatynfche Dichters al , by zetze alrede over.

EXPLIQUER , enfeigner la Sphere , la Géographie. De

Hemelskloot, de Geographieuitleggen , verklaaren, on-

derwyzen.

S'EXPLIQUER. v. r. Déclarer fa penfée. zyn mee-

ning, gedagte verklaaren , uiten , te kennen geeven.

Le Roi s'en eft expliqué . De Koning heeft zyn mee-

ningdien aangaande verklaard, geuit . Je m'expli-

que. Ik leg myn meening nader uit. Cela peut s'ex-

pliquer endeux manieres. Dat kanop twee manieren ,

tweezins verklaard, uitgelegd worden ; ook , begre-

pen worden.

EXPLOIT. m. Fait d'armes , action fignalée . Helder.

ftuk, Oorlogsdaad, roemrugtig bedryf. Il s'eft figna-

lé par fes exploits. Hy heeft zich door zyne Helden-

ftukken , Oorlogsdaaden , manhaftebedryvenberoemd,

vermaard, aanzienlyk gemaakt.

EXPLOIT , acte d'affignation , d'ajournement , de fai .

fie &c. (Exploit , citatie) dagvaarding , indaaging,
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Dreffer , envoyer , donner un exploit. Een exploit ,

citatie opstellen , zenden , aan huis brengen , overleve-

ren. Souffler un exploit , faire femblant de le don-

ner. Een exploit , een citatie heimelyk onder de deur-

fteeken, (chuiven , in huis blaazen, &c.

EXPLOITABLE. Adj . d. t. g. Des meubles exploita-

bles, qui peuvent être exploitez. Verbeurlyke meube-

len , buisraad, goed dat door den Diender kan wegge-

nomen worden. Un Huiffier , un Sergent EXPLOI-

TANT, qui a droit d'exploiter. Een Bode , Deur-

waarder die 't goed verbeuren , executeeren , panden

of haalen kan.
weg

EXPLOITER. v. n. Faire l'office de Sergent exploi-

tant. Panden , executeeren , de bediening , ' t werk

van Bode of Deurwaarder verrigten. Il a pouvoir

d'exploiter dans toute la Province. Hy vermag het

gantfche Lantfchap door te executeeren , te panden,

aan te taften. Vrayement vous avez bien EXPLOI-

Té, fait de belles affaires ! phr. ir. Gy hebt u wakker

uitgefloofd, gy hebt wat mooys , wat fchoons bedree-

ven!

EXPLOITER des bois , abbatre les arbres , les façon-

ner , débiter dans la forêt. v. a. Boomen in ' t bofch

afkappen en doorzaagen , doorklooven. EXPLOITER

une Terre, l'améliorer. Een Land, een stuk ofstreek |

Lands verbeteren , doorploegen , bebouwen , bezaayen.

EXPLOITEUR. Celui qui exploite. Pander ofexploi-

tier.

EXPOLIATION. Voy. SPOLIATION.

EXPOLIER. Voy. SPOLIER.

EXPOSANT , ANTE. Qui expofe un fait , une deman-

de enJuftice. Vertooner , openlegger van een zaak ,

vaneen verzoek. Les raifons de l'expofant , de l'ex-

pofante. De redenen van den vertooner , vertoonfter ,

expofant.

EXPOSÉ. m. Déduction d'un fait narré dans une Rc-

quête. Vertoog, voorgeeven , aangetooge reden vaneen

verzoek. Il a obtenu fon Privilege fur un faux ex-

pofé. Hy heeft zyn Privilegie op een valsch vertoog,

onwaarachtig voorgeeven , verkregen.

EXPOSÉ , EE. Part. paff. & adj. Il s'eft fort ExPO-

sé, hazardé dans cette attaque. Hy heeft zichindien

aanval zeer blootgegeeven, gewaagd. Ce potte étoit

trop Exposé , dangereux , découvert. Diepost , plaats

was te bloot, te ongedekt , te gevaarlyk. Lieu expo-

fé au Soleil. Plaats in de Zon gelegen , daar de Zon

onverhinderd op fchynd. Un Port expofé aux vents

orageux. Een Haven die voor de ftromwinden bloot

leid. Expofé à la médifance. Ten doel van de agter-

klap ftaan, vaakbloot ftaan voor de laftering.

EXPOSER. v. a. Mettre en vue. Ten toon of in't oog

ftellen. Expofer le St. Sacrement , les Saintes Reli-

ques. Het Heilig Sacrament , de Heilige Reliquien,

overblyffelen ten toon fellen. Expofer få marchandi-

fe en vente. Zyn waar te koop ftellen , uitzetten om

die te venten, te verkoopen. Songez que votre char-

ge , emploi vous expofe à la vue dù Public. Denk

dat uwe bediening, uw ampt u voor ' t gezicht van 't

Gemeenbrengd , ten toonfteld.

EXPOSER , placer les efpaliers au Soleil . De latboo-

menindeZon brengen , over de Zon plaatfen.

EXPOSER un enfant fur une Montagne , dans un

Bois pour s'en défaire. Een kind op een Berg , in een

Bosch te vondeling leggen. EXPOSER les troupes , les

hazarder trop. De troepen , 't krygsvolk te veel bloot

ftellen , te veel wagen. Il aima mieux expofer fa pro-

pre vie. Hy bad liever zyn eige leven te wagen , in

de waagschaal te hangen. EXPOSER , commettre fon

honneur , fa réputation. Zyn eer , zyn faam te bloot

geeven, te veel wagen. EXPOSER , déduire , alléguer

fes raifons , fes fentimens. Zyne redenen , gevoelens

voorstellen , verklaaren , ontvouwen , bybrengen.

EXPOSER , expliquer un Texte. Een Text of Schrif

tuurplaats verklaaren, uitleggen. EXPOSER , exhiber,

montrer fa commiffion. Zyn laft vertoonen ,

den dagbrengen.

voor

S'EXPOSER. v. r. Expofer fa vie. Zich te bloot gee-

ven, te veel wagen. S'EXPOSER à être battu , å fe

faire moquer. Zich in gevaar ftellen van geslagen , be

Spot te worden. Vous vous expofez, vous vous com.

mettez trop. Gy geeft u te veel bloot , geeft uwe vy-

anden te veelvat opu.

EXPOSITION du St. Sacrement , des Reliques. f. Ten

toon ftelling, bet ten toon ftellen van ' t Heilig Sacra-

ment, van de Reliquien. Expofition des Marchandi-

fes. Te koop ftelling , uitzetting, opveiling der Goede-

Ten. EXPOSITION , déduction d'un fait dans une Re-

quête. Vertoog, verhaal, ter neerstelling, vertooning

van een zaak ineen Requeſt offmeekfchrift.

EXPOSITION , explication d'un Texte . Uitlegging,

verklaaring, verhandeling van een Text. L'EXPOSI

TION de Romulus &de Remus par Rhéa Sylvia. Het

te vondeling leggen van Romulusen Remus door Rhea

Sylvia. Les différentes EXPOSITIONS , faces d'un Bâ-

timent. De onderfcheidene opdoeningen , gezichten van

eenGebouw .

dat

EXPRÈS , SSE. Adj . Formel , qui ne laiffe aucun dou

te. Duidelyk , uitdrukkelyk, nadrukkelyk. Comman-

dement , ordre exprès. Duidelyk , uitdrukkelykgebod,

bevel. La Loi y eft expreffc , cela y eft en termes

exprès. De Wet zegd het duidelyk , nadrukkelyk ,

ftaat erinuitdrukkelyke , klaare woorden.

EXPRES. m. Courier dépêché expreflément . Poftlooper,

voorbedagtelyk afgevaardigde Poft-ryder.

EXPRES. Adv. à deflein. Voorbedagtelyk , al willens.

Il étoit venu tout exprès. Hy was voorbedagtelyk ge-

komen , tot geen ander einde gekomen. Il l'a dit , il l'a

fait exprès , tout exprès , à deffein. Hy heeft bet

voorbedagtelyk, al willens gezegd , gedaan.

EXPRESSÉMÉNT. Adv. En termes exprès. Duide-

lyk , uitdrukkelyk. Cela cft couché expreffément dans

le Contract . Dat staat duidelyk , uitdrukkelyk in ' t

Contract : ' t is welklaar uitgedrukt in't Contract.

EXPRESSIF, IVE. Adj. Clair , précis . Duidelyk , uit-

druklyk , net , klaar. En termes clairs & expreffifs.

In klaare en duidelyke bewoordingen. Cette phrafe eft

bien expreffive. Die[preekwyze is heel nadrukkelyk,

krachtig.

EXPRESSION. f. Terme , maniere de parler. Uitdruk-

king, bewoording , fpreekwyze. Expresfion belle , no-

ble, élégante. Schoone, verheve , vloeyende uit-

drukking, fpreekwyze. Expreffion vive , énergique.

Levendige, kragtige uitdrukking , bewoording. Il a

l'EXPRESSION , l'élocution belle , noble. Hy heeft een

fraaye bewoording , cierlyke taal, een deftige ftyl van

preeken. Il a l'expreffion populaire. Hy heeft eenplat-

te taal, eenonbefchaafdestyl. Ce Peintre excelle dans

l'EXPRESSION , la repréſentation vive des chofes. Die

Schilder munt uit in de verbeelding, hy verbeeld de

dingenheelnaakt , levendig.

EXPRES-
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EXPRESSION des herbes dont on tire le fuc. Uitpers-

fing derkruiden daar men hetfapaftrekt.

EXPRIMÉ , EE. Part. paff. Uitgeperft , uitgedrukt.

EXPRIMER le jus des herbes. v. a. En tirer le fuc en

les preffant , ferrant bien fort. Het fap,'t vocht der

kruiden uitperffen, doenuitloopen.

EXPRIMER , énoncer verbalement fa penfée. v. a.

Zynegedagten uitdrukken , met woordentekennengee-

ven. Ce mot , cette phrafe exprime bien la chofe.

Dat woord, die preekwyze drukt de zaak wel uit.

Cette claufe eft clairement exprimée dans le Con-

tract . Die Clauful , dat beding is in ' t Contract klaar-

lyk uitgedrukt , duidelyk ter nedergefteld. Exprimer

fa douleur par fes larmes. Zyn fmert door zyne traa-

nen uitdrukken. Je ne vous fçaurois affez exprimer

ma reconnoiffance . Ik kan u myne erkentenis niet ge-

noeg uitdrukken , betuigen, te kennen geeven . Ce Poë-

te , ce Peintre exprime bien les paffions. Die Dich-

ter, Schilder drukt de hartstogten deftig uit, verbeeld

dehartstogtenheelna't leven.

S'EXPRIMER. v. r. S'Enoncer. Zich uiten , zyn mee-

ning, gedachte te kennen geeven. Il s'exprime avec

beaucoup de facilité & de netteté.Hy uit zich heel

gemakkelyk enklaar , vloeyendeen bevattelyk.

EXPULSER , chaffer quelqu'un de la poffeffion , jouiſ-

fance. v. a. Iemand uit het bezit , genot ftooten , zet-

ten, verdryven , verjaagen. Ce terme ne s'employe

qu'au Palais & en Médecine.

EXPULSIF , IVE. Qui chaffe en dehors. Verdryvend,

uitwaartsdryvend, uitjaagende. Unremede expulfif.

Een verdryvend, uitdryvena hulpmiddel.

EXPULSION. f. Action de dépofféder , en terme de

Pratique .Verjaaging , verdryving , ftelling uit het bezit.

L'EXPULSION, le banniffement des Mores a beau-

coup dépeuplé l'Espagne. De verjaaging , verdryving

der Moorenheeft Spanje veelontvolkt.

EXPULTRICE. Fém. d'EXPULSIF. La qualité expul-

trice chaffe les chofes inutiles. De verdryvende hoe-

daanigheidjaagd, werpt de onnuttezaaken uit.

É X Q.

EXQUIS , ISE. Adj . Très-excellent , recherché. Uit-

gelezen, keurig , zeer uitmuntend, puiks puik. Du vin

exquis. Uitgeleze, keurige wyn. Des mets exquis , des

viandes exquifes. Uitgelezene , uitmuntende , beerlyke

Spyzen.

EX T.

EXTANT , ANTE. Adj . Terme de Pratique. In wee-

zen zynde. Tous les effets de la fucceffion qui font

EXXTANTS , en nature. Al de effecten , goederen der

erffeniffe diein wezen zyn.

EXTASE. f. Raviffement d'efprit , fufpenfion des fens.

Opgetogenheid, verrukking van Geeft , ftilstand , op-

Schorting der zinnen. Etre ravi en extafe . Opgetogen

zyn vangeeft , in opgetogenheid verruktzyn.

S'EXTASIER. v. r. Tomber en extafe. Verrukt , opge-

nomen worden.

EXTATIQUE Adj . d . t. g. Qui extafie , ravit. Ver-

rukkend. Raviffement extatique. Verrukkende opge-

togenheid. Tranfport extatique. Verukkende harts-

togt , vervoering.

EXTENSION. f. Etendue. Uitgestrektheid. On ne

peut imaginer de quantité fans extenfion . Men kan

zich geenhoeveelheid verbeeldendaargeen uitgefrekt-

heid is. Il n'a pas l'extenfion du bras libre. Hy kan

zyn arm niet wel uitsteeken. EXTENSION de neifs ,

relâchement qui arrive aux nerfs par quelque effort.

Verrrekking, uitspanning der zenuwen door eenige ge-

weldige beweeging of kragt die men doet. EXTENSION,

amplification d'un privilege , d'une claufe . Uitbrei-

ding, uitrekking , vergrooting , vermeerdering van een

voorrecht , van een clauful. Ce mot-là fignifie enco-

re par EXTENSION , dans un fens plus étendu... Dat

woordineenruimer zingenomen , beteekend nog...

EXTENUATION. f. Affoibliffement , diminution de

forces. Groote verzwakking , krachteloosheid, krank-

heid, magerbeid , uitteering.

EXTENUE , EE. Part. paff. Verzwakt , uitgemergeld,

uitgeteerd.

EXTENUER. v. a. Atténuer , affoiblir. Verzwakken;

uitmergelen,uitteeren.

EXTERIEUR, EURE. Adj. & Subſt . Qui eſt au de-

hors. Uitwendig , uiterlyk , na buiten. Les orne-

mens extérieurs d'un Palais , les parties extérieures

du corps humain. De uitwendige cieraaden van een

Paleis, de uitwendige , uiterlyke deelen des menfchely-

kenligchaams.

EXTERIEUR. m. A voir l'extérieur de ce bâtiment

on diroit que... Als men het buitenfte , de uitwen-

dige deelen van dat gebouw ziet , als men dit gebouw

uitwendig befchouwd, zoo zou men zeggen dat.. Il

a l'extérieur modefte , affable. Hy komt uitwendig ,

uiterlyk , vriendelyk voor. Les Hypocrites n'ont

que l'EXTÉRIEUR , que l'apparence. De Huichelaars,

geveinsdenhebbenniet als't uiterlyke , als denfchyn.

EXTERIEUREMENT. Adv. à l'extérieur , au dehors.

Na'tuiterlyke.

EXTERMINATEUR. Adj . & Subft. m. Qui exter-

mine. Verdelgend, verdelger , uitroeyend, uitroeyer.

L'Ange exterminateur. De Verdelg-Engel , Slaanden-

Engel.

EXTERMINATION. f. Deftruction entiere . Verdel-

ging, vernieling, uitroeying.

EXTERMINÉ , EE. Part. paff. Uitgeroeid , verdelgd.

EXTERMINER. v. a. Faire périr entiérement. Uit-

roeyen, verdelgen , gantfchelyk vernielen. Exterini-

ner les voleurs , les impies. De dieven , de godloozen

uitroeyen, verdelgen. Exterminer les vices. De on-

deugden uitroeven ofuitrooyen.

EXTERNE. Adj . d. t. g. Qui eft en dehors. Uitwen-

dig, uiterlyk. Les caufes externes des maladies. De

uitwendige, uiterlyke oorzaaken der ziektens. Les Ex-

TERNES d'un College , d'une Académie : ceux qui n'y

font pas en penfion . De buiten Studenten ,gaande en

komende Scholieren van een Collegie, Ridderlyk Oeffen-

(chool.

De af-

EXTINCTION. f. Amortiffement. Uitbluffing, uit-

dooving, leffching. Après l'extinction de l'embrafe-

ment. Na de bluffing , leffching van den brand. L'ex-

tinction de la chaleur naturelle. De uitdooving , uit-

bluffing, uitgang, verdwyning der natuarlyke bitte.

L'EXTINCTION , l'abolition d'un crime. De uitwis-

fing, vernietiging, kwytschelding van een misdaad.

L'extinction & l'amortiffement des rentes.

loffingen vernietigingder renten.

EXTIRPATEUR , deftructeur des Héréfies. Uitroeyer,

verdelger, demper vande ketteryen.

EXTIRPATION. f. Deſtruction des Maures d'Espagne ,

des Huguenots en France. f. De uitroeying , verdel-

gingder Mooren in Spanje , der Hugenooten in Vrankryk,

EXTIRPÉ , EE. Part. paff . Uitgeroeid, uitgetrokken.
EXTIR
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EXTIRPER. v. a. Déraciner entiérement. Uitroeyen,

uitrooyen, uitrukken , met wortel en al uittrekken.

Extirper une race. Eengeflacht uitroeyen , verdelgen.

Extirper l'héréfic. Dekettery uitroepen , dempen.

EXTORQUÉ , EE. Part. paff. Afgeperft , afgedwongen.

EXTORQUER. v. a. Arracher de l'argent de quel-

qu'un par menace & violence , &c. Iemandgeld af-

perffen, afdwingen , met dreigementen en geweld ont-

wringen, afknevelen. Extorquer le confentement ,

l'aveu de quelqu'un . Iemands toeftemming , bewilli

ging ontweldigen, afdwingen , afperffen . On ditdans

ce fens TORDRE , TIRER.

EXTORSION. f. Exaction , violence , concuffion .

Afperffing , afkneveling, knevelary , Landdieverey. Le

Gouverneur fut dépofé pour fes extorfions & fes vio-

lences. De Stedehouder, Landbeftierder wierdom zy-

ne afperffingen, knevelaryenengeweldenaaryenafgezet.

EXTRACTION. f. Action d'EXTRAIRE . Terme de

Chymie. Uittrekking. L'extraction des fels , des hui-

les , des corps mixtes. De uittrekking der zouten , der

olien, gemengde ligchaamen. EXTRACTION de la ra-

cine quarrée ; terme d'Algebre. Uittrekking , aftrek-

king van de vierkante wortel , of van 't radix getal.

L'extraction des Angles. Het uittrekken der hoeken.

EXTRACTION. Terme de Chyrurgie . Action de ti-

rer, arracher une pierre de la veffie . Uithaaling van

een fteen uit de blaas.

EXTRACTION. Origine , naiffance , Oorspronk , af.

komft ,geboorte. Degrande , d'illuftre extraction .Van

eenaanzienlyke , doorluchtige oorspronk, geboorte , af-

komst. De baffe , de vile extraction . Van geringe .

flechte afkomst.

EXTRAIRE le fel des fimples , des minéraux. v. a.

Terme de Chymie. Hetzout , de vlugge deelen derge-

neeskruiden , der mineraalen uittrekken. Extraire des

paffages d'un Auteur. Gedachten, aanhaalingen ,

Spreuken van een Schryver uittrekken. Extraire un

Livre, enfaire l'Abrégé. De voornaamste dingen uit

een boek trekken , daar den korten inhoud uitnee-

men. EXTRAIRE la racine quarrée , tirer la racine

des nombres. Terme d'Arithmétique. De vierkante

wortel uittrekken , den radix dergetallen zoeken,

EXTRAIT , TE. Part. d'EXTRAIRE. Uitgetrokken.

Extrait des Regiftres Publics. Uit de opentlyke Regifters

geëxtraheerd, getrokken , nagefchreeven.

EXTRAIT de Perles , de Rhubarbe. m. Uittrekfel, ex-

tract van Paarlen , van Rhabarber. Extrait , Abré-

gé d'un écrit , d'un ouvrage. Uittrekfel , affchrift ,

extract . EXTRAIT baptiftere. Doop cedel. Extrait du

Privilege , des Réfolutions de l'Etat. Extract, na-

fchrift vanPrivilegie , Refluiten vandenStaat.

EXTRAORDINAIRE. Adj. d. t. g. Rare , étonnant.

Ongewoon, ongemeen , buitengemeen , buiten gervoon.

Accident , aventure , extraordinaire . Ongemeen , zeld-

faamgeval, voorval. Un mérite extraordinaire. Een

buitegewoone , ongemeene verdienfte . Génie extraordi-

naire. Ongemeen, boven gewoon vernuft. C'est un

homme extraordinaire. phr. à double fens. ' t Is een

man van een ongemeen, zeldzaam verstand, ver-

nuft; ook, ' t is een wonderlyk , byzonder , quintig ,

wrevelmoedig man.

EXTRAORDINAIRE. m. C'eft un extraordinaire

pour lui que de boire tant de vin. 't Is eenongewoo-

nezaak, iets ongewoons voor hem zoo veel wyns te

drinken. Il lit la Gazette & l'EXTRAORDINAIRE. Hy

leesd de Courant en de Na-courant. EXTRAORDINAI .

RE des Guerres , le fonds pour la dépenſe extraordi-

naire des Armées , &c . De byzondere Krygskas : Kas

ofCapitaal , penningen tot de buiten gewoone onkosten

des oorlogs geschikt.

EXTRAORDINAIREMEMT. Adv. Ongewoonelyk ,

ongemeenlyk , buiten gewoonte. Il fut dépêché ex-

traordinairement vers Sa Majesté Britannique. Hy

wierd als ongewoone Afgezant na zyn Brittanni-

fche Majefteit afgevaardigd. Les Etats extraordinai-

rement affemblez. De Staaten extraordinair , op een

ongewoone tydofuur vergaderd.

EXTRAVAGÁMMENT. Adv. D'une maniere ex-

travagante , follement. Buitenfpooriglyk , op een bui-

tenfpoorige wyze. Il s'habille extravagamment. Hy

kleedzichbuitenspooriglyk, als een gek.

EXTRAVAGANCE. f. Folie , bizarrerie. Buitenspoo

righeid, ongerymdheid, dwaasheid. Quelle extrava-

gance ! Welkebuitenspoorigheid, ongerymdheid, vreem-

dekuur! wat voorzottegrillen!

EXTRAVAGANT , ANTE. Adj . & Subſt. Fou , bi-

zarre , fantasque. Dwaas, buitenfpoorig , uitfpoorig,

eigenzinnig , ongerymd. Difcours extravagant ; pen-

fée , action extravagante. Dwaaze , buitenspoorigere-

den; buitenspoorige , ongerymde gedagte , daad. C'eft

un EXTRAVAGANT , une EXTRAVAGANTE. ' t Is een

buitenfpoorigegek , een olyke zottin.

EXTRAVAGANTÉS. f. pl. Plufieurs Conftitutions

des Papes qu'on a raffemblées & qui fontpartie du

Droit Canonique. Extravaganten. Dus worden ge-

noemd verfcheide Conftitutien , inftellingen der Pau-

fen, welke men heeft by een verzameld, en die een

deel zyn van ' t Geestelyk Regt.

EXTRAVAGUER. v. n. Dire , ou faire des chofes

extravagantes. Buitenspoorig kallen, ongerymd praa-

ten. Il a le cerveau bleffé , il extravague. Hy is inde

berfenengeraakt, gekrenkt; by raaskald, weetniet

wat by zegd.

EXTRAVASE , EE. Part. paff. & Adj. Sang extrava-

fé, forti des vaiffeaux. Overgeloopen bloed, bloeddat

uit de vatenis. Bile extravafee. Overgeloopegal.

EXTRAVASER. v. a. ou S'EXTRAVASER. v. r.

Sortir des vaiffeaux ordinaires. Overloopen , uit dege-

woone vaten , canalen of aders vloeyen. La Jauniffe

vient de ce que la bile s'extravafe. De geluw ontstaat

uithet overloopen vande gal. Un effort fi violent eft

capable d'extravafer le fang. Zalken geweldige kracht

is bekwaamom' t bloeduit de vatentedoenloopen.

EXTREME. Adj . d. t. g. & Subft. Au fouverain de-

gré. Ongemeen , uitneemend, uiterfte. Extrême plai-

fir , extrême mifere. Ongemeen , uitneemend vermaak,

uitterfte elende. Le froid & le chaud font les deux

EXTREMES , les deux contraires. Koude en bitte zyn

detweestrydigezaaken , ftaan tegenmalkander over.

EXTREMEMENT. Adv. Au dernier point. Onge-

meen , uitneemend, ten boogften , uitermaaten. Il vous

aime extrêmement. Hy bemind u zeer , by heeft u

Ongemeen, uitermaaten, ten hoogsten lief.

EXTREMITÉ. f. Bout d'un corps folide. End ofuit-

terfte vaniets wezentlyks. Cette Ville eft à l'extré-

mité du Royaume. Die Stad leid aan ' t uitterfteend,

opdeuiterfte grenzen van't Ryk.

EXTREMITÉ. f. Dernier degré de mifere. Uitterfte,

boogsteelende. Il eft réduit à l'extrémité, il n'a pas

dequoi vivre. Hyis inde uiterste armoede, nooddruft;

by
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by is tot het uiterste gebracht , heeft niet om van te

leven. Que faire dans cette rude extrémité ? Wat

zou men in zulken verlegentheid doen? Il ne faut pas

attendre à l'EXTRÉMITÉ , jufqu'à la fin . Men moet

bet uiterste niet afwagten, hetop het uiterste niet laa-

ten aankomen. Il fe meurt , il eft à l'extrémité.Hy

leid op 't uiterfte. Il va toujours à l'EXTRÉMITé , à

l'excès. Hy is buiten/poorig in alles , hy gaat altyd

buiten de maat. Vous paffez d'une extrémité à l'au-

tre. Gy gaat van het eene uiterste tot het ander over ,

eyboudgeen middelmaat.

EXTREME-ONCTION. f. Le cinquieme des fept Sa-

cremens de l'Eglife Romaine. 't Laatste Olyffel , het

vyfdevandefeven Sacramenten der Roomfche Kerk.

EXTRINSEQUE. Adj. d. t. g. & terme de Philofo-

phic oppofé à INTRINSEQUE. Extérieur , qui pa

roit , femanifefte. Uitwendig, uiterlyk.

E X U.

EXUBERANCE. f. Surabondance , en terme de Pa-

lais. Overtolligheid , overvloed. Par exuberance de

droit. Door overvloed , overtolligheidvan recht.

EXULCERATION. f. Terme de Médecine , com-

mencement , manifeſtation de l'ulcere. Zweering,

verzweering.

EXULCERER. v. a. Caufer un ulcere . Zweering ver-

oorzaaken.

EXULTATION. f. Vieux mot Latin Francifé qui fe

difoit pour grande allegreffe. Ongemeene Vreugd, al-

gemeenGejuich.

F

.

F.

Sixieme Lettre & la quatrieme Confonne

de l'Alphabet : une double FF. Een dub-

beldeFF.

Placcaat , ordonnantie tot het munten der goude

Louifen.

FABRIQUE ou la Conſtruction d'une Eglife . f. Het

bouwen of de aanbouwing van eenKerk. Quêter pour

la FABRIQUE , pour rebâtir , réparer , entretenir , or-

ner l'Eglife . Voor ' t herbouwen , bet berſtellen ; onder-

houden, opcieren van de Kerk omgaan , geld inza-

melen.

FA.

FUT FA. m. Une des trois clefs de la Mufique
. Fut

fa , eenderdriefleutels
der Muziek

kunde.

FA. m. Eft une des notes de la Mufique
. Fe , een der

Muziek
nooten of

zangteekens
.

FA B.

FABRIQUE des draps , des étoffes de foyes . Het Fa-

briceeren , het laaten weeven , bereiden , bewerken

der lakens , der zyde ftoffen. Ce drap , cette étoffe

eft de bonne Fabrique. Dat laken, dat ftof is van

een goede Fabryk , is goed reedfel , is wel geweeven,

doorgewerkt. Vaiffeau FABRIQUE , façon de France ,

d'Angleterre , de Hollande. Schip vanFranfch, En-

gelfch , Hollandfchmaakfel.

FABLE. f. Chofe feinte , Apologue. Fabel, verdicht

zel. La Fable du Loup & de l'Agneau De Fabel

vande wolf en van ' t Lam. Les Fables de Phedre ,

d'Efope font pleines de Moralitez. De Fabels van

Phedrus, van Efopus zyn vol Zedeleffen. Il eft fça-

vant dans la FABLE , la Mythologie .Hy is heel diep

ervaaren , diep geleerd in de Heidenfche of Poeti

fche verdichtfelen. Vous nous contez des FABLES ,

des chofes controuvées. Gy verteld ons fabels , ver-

dichtfelen. Cet homme eft la FABLE , la rifée de tout

le monde. Die kaerel is het klugtje, ' t fprookje , ' t rel-

letje, ' t mafje van ieder een; by rydgeweldig over

detong.

>

FABRIQUER de la Monnoye , en battre ou faire au

balancier. v. a . Munten , muntslaan of muntſchroe-

ven. FABRIQUER des draps , faire travailler en draps.

lakens Fabriceeren weeven , reeden, bereiden; in

lakens doen werken. FABRIQUER , Controuver un

menfonge Een logen meeden , uit de poot zuigen ,

verzinnen. Ceux qui ont fabriqué le Teftament en

queftion. De geenen die ' t bewust Testament gesmeed,

opgefteld, opgemaakthebben.

FABULEUSEMENT . Adv. D'une façon qui fent la

fable. Opeen beuzelachtige , leugenachtige wyze.

FABULEUX, EUSE. Adj . Feint , controuvé. Ver-

dicht , fabelachtig , vercierd, verzonnen, Les Divi-

nitez fabuleufes du Paganifme. De verdichte , ver-

fierde, fabelachtige Godheden van't Heidendom.

FABULISTE. m. Auteur qui compofe , publie des

fables. Fabel- dichter.

FABRICATEUR de fauffe Monnoye , faux mon-

noyeur. Valfche munter.FABRICATEUR de faux Actes .

Opftelder van valsche Acten , gefchriften : een falfaris.

Fabricateur de calomnies. Opftelder, verfierder van

lafteringen; lafteraar , laftertong. FABRICATEUR , in-

venteur de nouvelles. Smeeder , verzinner , uitftrooyer

van tydingen.

FABRICATION de la Monnoye. f. Het geld munten,

geld flaan. Edit pour la fabrication de Louis d'or.

FA C.

FAÇADE. f. Terme d'Architecture. La face d'un grand

Bâtiment. De voorgeevel of voorste zyde , faas , kap

vaneenaanzienlykGebouw .

FACE, fe dit pourVISAGE ou Préfence , dans les phra-

fes fuivantes. Aangezicht , aanfchyn , tegenwoordig-

beid. Regarder quelqu'un en face. Iemand vlak in 't

aangezicht befchouwen, aanzien. Se préfenter de-

vant laface de Dieu. Zich voor Gods aangezicht ver-

toonen. I ofa lui dire en face que.. Hy derft hem

inzyn aangezicht wryven, daar by by ftond, zeggen

dat... Epoufer en FACE d'Eglife , fuivant les for-

mes accoutumées. In de volle Kerk , in ' t openbaar,

na de vereischte wyze trouwen. La FACE , la fuper-

ficie de la Terre. De oppervlakte des Aardryks .La

face des Eaux. De oppervlakte der Wateren. La Fa-

CE , le côté de la maifon qui regarde la cour, le

jardin. De zyde van 't buis na de plaats , na de

thuin toe, over de plaats , de thuin uitziende. Les

deux faces ou côtez d'un Baftion. De twee voorzy-

den van een Bolwerk. L'Armée faifoit FACE à la

plaine , regardoit la plaine . Het Leger lagvoorde vlak-

te, zag over de vlakte , had de vlakte voor zich. Un

Bataillon qui fait FACE (qui préfente les armes) de

tous côtez .Een Bataillon dat aan alle kanten 't hoofd

bied , over al aanlegd , in de weer is. Les affaires

ont bien changé de FACE , de fituation . De zaaken

zyn veel vangedaante veranderd.

FACETIEUX , EUSE. Adj . Bouffon , plaifant , qui

fait rire. Kluchtig , fuaakerig, boertig , koddig. Con-

te facétieux , hiftoire facétieufe. Kluchtig, boertig

verbaal;kluchtige,koddige hiſtorie , vertelling
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Il nous a conté celaFAGETIEUSEMENT . Adv. Plaifam-

ment. Hyheeft ons dat opeen kluchtige wyze verhaald.

FACETTE , ou côté , en parlant de pierreries &c . f.

Un Diamant taillé à facettes. EenDiamant met vlak-

tens metfacetten gefleepen.ນ

FACHÉ . EE. Part. paff. & Adj. Kwaad geworden of

kwaad, gemelik , bedroefd. Il fut bien fâché , elle

fut bien fachée de ce refus. Hy was , zy was heel

kwaad, gebelgd om die weigering. Vous paroiffez

tout Fâché , tout trifte , qu'avez-vous donc ? Gy

lykt heel gemelik , bedroefd te zyn , wat scheeld u

dan ? Je ne ferois pas fâché de lui être utile à quel-

.que chofe. Maniere de parler fam. Ik zou hem gaer-

ne ergens nut toe wezen.

FACHER , offenfer , chagriner quelqu'an . v. a. Ie-

mand moeyelyk maaken , kwaad maaken , belgen,

kwellen , mishaagen. Ce n'eſt pas pour vous fâcher

que je le dis. Ik zeg het niet om ukwaad te maaken,

u te belgen.
·

*

•

Se FACHER. v. r. fe mettre en colere , fe tenir of-

fenfé. Kwaad worden , moeyelyk worden , zich ge-

belgd houden. Il fe fàche pour la moindre choſe. Hy

wordkwaad om het minste ding , de minste beuzeling

maakt hem gemelik . Il s'eft fâché contre moi. Hy is

kwaadopmygeworden.

FACHER. S'employe quelquefois imp. Il me fäche

bien (J'ai bien du déplaifir) de vous quiter. Hetmoeyd,

verdriet my zeer u te verlaaten, ' t pyt my dat ik

van u moet fcheiden. Il lui fâcheroit fort d'en venir

à cette extrémité. Het zou hem zeer spyten , smerten

tot dat uiterste te komen, in die engte te vervallen,

daartoegedwongen te zyn.

FACHERIE. f. Déplaifir , chagrin. Moeyelykheid, ver-

driet,hartzeer.

FACHEUX , SE. Adj . & Subft. Chagrinant , déplai-

fant , ennuyeux. Moeyelyk, verdrietig, bedroefd,

(mertelyk. Facheux accident. Moeyelyk , verdrietig

voorval. Fâcheufe nouvelle. Moeyelyk , verdrietig

nieuws; bedroefde , smertelyke tyding. Il eft fâcheux

de fe voir trompé. Het valt moeyelyk , ' t is verdrie-

tig zich bedroogen te zien. Fâcheux contretemps ! få-

cheufe rencontre ! Ongelukkig belet ! ongelukkige ont-

moeting! Un chemin FâcHEUX , difficile , rude . Een

moeyelyke, ongemakkelyke , harde , kwaade weg. Une

montée facheufe. Een moeyelyke , ongemakkelyke trap.

La Comédie des Fâcheux n'eft pas une des moin-

dres de Moliere. Het BlyfpelderKwelgeeften, Moeyte-

maakers isgeen derminstenvan Moliere.

FACIENDE. f. L'Académie l'employe dans le fens

d'INTRIGUE , de CABALE , mais il eft peu ufité.

Streng , aanhang , kuipery.

FACILE. Adj. d. t. g. Aifé à faire . Ligt , gemakkelyk

te doen. Il eft facile de vous contenter. Het is ligt u

te vergenoegen. Ce Seigneur eft de facile accès. Die

Heer is ligt om by te komen , aan te (preeken. Un

Efprit , un Génie FACILE , aifé qui agit fans peine.

Een bekwaame en gemakkelyke Geeft , een Verstand

dat zonder moeite werkt. Un Auteur FACILE , aifé

à entendre. Een gemakkelyke , een ligte Schryver , die

mengemakkelyk kan verstaan. Un homme qui a la

parole FACILE , qui parle aifément & naturellement.

Een man die zin taal meefter is , die dezelve ligt

vloeyend, los en ongedwongen fpreekt , die een gladde

tong heeft , befpraakt. Il eft d'un naturel doux&FA-

CILE, commode. Hy is van een zachtzinnigen en

meegaanden , vriendelyken aart. Il eft un peu trop

FACILE , trop bon. Hy laat zich wat te ligt leiden,

bygeeft watte veeltoe.

FACILEMENT. Adv. Aifément , fans peine. Gemak-

kelyk , lichtelyk , zondermoeite. Il parle , il écrit fa-

cilement. Hyfpreekt , by jchryfd gemakkelyk , op een

ongedwongetrant.

FACILITÉ. f. Moyen , maniere facile. Ligtheid, ge-

makkelykheid. La facilité avec laquelle cela fe peut

faire. De lichtheid, gemakkelykheid met welke dat ge-

daan kan worden. Il lui fit voir , trouver de fi gran-

des facilitez dans l'entrepriſe , l'affaire . Hy deed bem

zulke groote lichtigheden in de onderneeming, in de

zaak zien, vinden. Cette FACILITé de ſtyle n'eft

pas donnée à tout le monde. Die gladdigbeid, onge-

dwongendheid, vloeyendheid van ftyl is ieder een niet

gegeeven. On . abufe tous les jours de fa FACILITÉ ,

de fon indulgence , de fa bonté. Men misbruikt zyn

toegeevendheid, goedaardigheid, gereedheid alle dagen.

FACILITER les moyens , les rendre plus faciles. v. a.

De werkmiddelen verlichten , begunstigen , lichter

maaken. Cela faciliteroit beaucoup l'entrepriſe. Dat

zou tot de onderneeming veel helpen , veel begunstigen,

voortzetten. Faciliter la digeftion . De verteering be-

vorderen, helpen , gemakkelyker maaken.

FACINATION. Voy. ENCHANTEMENT.

FACINE. Voy. FASCINE.

FACINER. Voy. FASCINER.

FAÇON. f. Maniere , figure , forme dont une chofe

eft faite. Maakzel , fatsoen , zwier. C'est une fa-

çon d'habit toute particuliere. 't Is een heel byzonder

maakfel, fatfoen van een kleed. Payer la FAÇON , le

travail d'un habit. Het maakloon , 't maaken van een

kleed betaalen, Quand on changé de l'argenterie on

y perd toujours la façon. Als men zilverwerk ver-

ruild, verlieft men'er het fatfoen altyd aan. Don-

ner une premiere , une feconde Façon à la Vigne.

Den Wyngaard voor de eerfte , de tweede maal bear-

beiden, ombaalen , (pitten. Un champ qui a eu tou-

tes fes façons.Een akker die volkomedoorgeploegd, om.

gebaald, omgefpit , bemeft en bezorgd is. Il a fait dé-

bauche avec fes amis , & s'en eft donné d'une fa-

çon. phr. burl. Hy heeft met zyn vrienden vrolyk ge-

weeft endapper gebeekerd , luftig gedronken , een braa-

ve knip , luftige veeggehad, een fchoone roes weg ge-

draagen. Ce n'eft pas de cette FAÇON, maniere qu'il

en faut agir. Dat is de manier niet op welke men te

werk moet gaan. Vivre de Façon , de maniere que

perfonne n'ait à s'en plaindre. Zoo leeven dar'er nie-

mand klaagen over heeft. Je lui en parlerai de la

bonne façon. phr. fam. Ik zaler hem ter degen over

fpreeken, ik zal hem zeggen waar 't op ftaat. Je n'en

veux entendre parler en aucune façon , en nulle fa-

çon. Ik wiler in geen manier van hooren, gantfch

niet van hooren Spreeken. C'cft-là une nouvelle fa-

çon de parler. Dat is een nieuwe manier van fpree-

ken, een nieuwe fpreekwyze. Des gens de FAÇON , de

diftinction. Fatfoenelyke luiden , aanzienlyke luiden.

C'est un homme , une femme de bonne FAÇON, de

bonne mine ,de bon air. 't Is een man , een vrouw

die'er wel uit ziet , van goed aanzien offatsoen; die

wel voor komt , van een goeden opflag is. Les Parifi-

ennes ontde petites façons , manieres fort engagean-

tes. DeVrouwen , Juffers van Paryshebben zeer aan-

vallige, aanlokkendemanieren. C'eftunhomme plein

de
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de FAÇONS , cérémonies , complimens ; c'eft un

complimenteur. ' t Is een man vol omstandigheden,

vol complimenten , viezevazen. Je vous prie , vi

vons , agiffons fans façon. Ik bid u , laat ons cen-

voudig en ongedwongen leeven , flecht en recht met

malkander verkeeren. C'eft un homme fans façon. 't

Iseen mandie eenvoudig enrecht uit leefd, daar geen

gemaaktheid by is , die met al die hoof/che compli-

menten niet gediend is. SansFAÇON , hardiment, ef-

frontément. Stoutelyk , zonderfchroom , onbefchaam-

delyk. Cette femme eft toute pleine de FAÇONS , de

minauderies. Dat wyfis vol krimpen, vol wisjewas

jes, femelaryen ; zy heeft zulke malle acties aange-

wend. Cela ne mérite pas qu'on y apporte tant de

façons. Dat is zoo veel moeyten , zoo veel omflag,

omftandigheden niet waard.

FAÇONNÉ , EE. Part. paff. & Adj . Ruban façonné

Figuur of gefigureerd lint. Fille bien façonnée dans

fa Penfion. Dochter , Juffer die goede manieren`ın

haar Koftfchool heeft aangewend. Bien façonné à

l'Académie. Op de Academie zeer toegenomen , veel

aangewonnen, bandiger en bequaamergeworden.

FAÇONNER de l'Ouvrage , l'embellir , l'enjotiver.

v. a. Werkgladopmaaken , opluisteren. Façonner des

Piftolets. Piftoolenglad opmaaken, wet polyften , &c.

FAÇONNER. fig. former , aiguifer l'efprit. Den geeft ,

het verftand befchaaven, opscherpen. C'est un hon-

nête homme, mais il FAÇONNE trop. il fait trop de

façons. Het is een braaf, een eerlyk man , maar hy

is te vol complimenten, overbodig beleefd, te pre-

cies op de beleefdheid.

Se FAÇONNER. v. r. Prendre les manieres, l'air du

beaumonde , fe faire , feformer. Befchaafd , fnedi-

ger worden. Il s'eft bien façonné à la Haye , à Pa-

ris, dans les voyages. Hy is in den Haag, te Parys,

opzynreizen veelbefchaafder , Inediger geworden.

FAÇONNIER , ERE. Incommode par trop de céré-

monies. Gemaakt, ftvfftaande opde beleefdheids plig-

ten, overbodig beleefd. Que vous êtes façonnier !

Wat zyt gy ook overbodig beleefd ! naauw gezet , pre-

cies op de minfte omstandigheden! Elle eft trop fa-

çonniere. Zy is al te vel complimenten , tegemaakt ,

te femelachtig , te tettig. Je n'aime pas les FAÇON-

NIERS. Ik hou niet van die overtollige compliment-

maakers , van die zoo precies , zoo naauro op't ref-

pe& ftaan.

FACTEUR d'Orgues , celui qui en fait tous les tu-

yaux. Orgelmaaker, die al 't geftel behalven deOrgel-

kas ,maakt.

FACTEUR. Commis de Marchand , chargé du né-

goce , des affaires de quelqu'un. Factoor , Koopmans

dienaar , Lafthebber . Mon Facteur à Cadix. Myn Fa-

EtoorteCadix.

FACTICE, ne fe dit qu'avec MOT ou TERME. Un

mot, un terme factice, fait fuivant les regles de l'a-

nalogie , mais que l'ufage n'a pas encore établi. Een

gemaakt, verzonnen woord, doch door ' tgebruik niet

aangenomen.

FACTIEUX , SE. Adj. & Subft. Séditieux , mutin .

Oproerig, muitziek. L'efprit factieux de Catilina .

Denoproerigen, muitzieken geeft vanCatilina. On a

banni les plus factieux. Men heeft de oproerigfte , de

grootstemuiters, woelgeeften, belhamels uitgebannen.

FACTION. f. Parti , cabale. Oproerige party , aan-

bang, ftreng, partyfchap. Les Factions des Guelphes

& des Gibelins ont long-tems déchiré l'Italie. DePar

ty, aanhang der Guelfes en den aanhang , party,

ftreng vande Gibelynen hebben Italienlang verfcheurd.

Il y avoit deux puiffantes Factions dans cet Etat ,

celle de Barneveld & celle du Prince Maurice . Daar

waarentwee magtige Factien , ftrengen in dezenStaat ,

die vanBarnevelden die van Prins Maurits.

FACTION, fervice du foldat actuellement en fenti- .

nelle. Schildwacht , foldaaten dienst , die met'er daad

opfchildwachtstaat. Entrer en faction. Defchildwacht

beginnen te houden. Etre en faction. De fchildwacht

hebben , op de aangeweeze poft fchildwacht houden.

Sortir de faction . Vandefchildwachtgaan , aftrekken.

FACTIONNAIRE. Simple foldat , qui eft obligé à

faire faction . Een fchildergaft , een foldaat welke ge-

noodzaaktisomfchildwacht tehouden.

FACTORERIE, ou FACTORIE. f. Bureau , Ma-

gafin , Loge d'un Facteur ou des Facteurs de Mar-

chands. Logie, Pakhuis , Comptoor , Factorie. La

Compagnie des Indes a des Factories fur toutes ces

côtes-là. De Oostindifche Compagnie heeft Logies ,

Kantooren op al die kuften.

FACTOTUM , Lif. FACTOTON. Terme burlesque &

Latin. Homme qui s'ingere de tout dans une mai-

fon. Albezorger , albediller , bemoeyal. Les valets

n'aiment pas les factotums. De knegts houden niet

van de albezorgers, albedillers , opzichthebbers , pres-

meefters.

FACTUM. m. Lif. FACTON. Terme de Palais &

Latin. Expofition fommaire du fait , du procès. Kort

vertoog van de ftaat van het regts-geding. Le Factum

fert d'apologie à l'accufé. Het factum diend den be-

fchuldigde tot een verantwoording.

FÁCTURE. f. L'état, le mémoire des Marchandifes

qu'on envoye. De Factura ofNotitie , lyft der Goe-

deren die menzend.

FACULTATIF m. Bref du Pape donnant droit ,

pouvoir , faculté à quelqu'un. Magt-verleenende brief,

Brevet vanden Paus aaniemandvergund.

FACULTÉ. f. Terme de Droit, de Médecine & de

Philofophie. Puiffance , vertu naturelle. Bekwaam-

beid, bevoegdheid, natuurlyk vermogen. Les facul-

tez de l'ame font , l'entendement , la volonté & la

mémoire. De bekwaamheden , vermogens van de ziel

zyn, ' t verftand, de wil en de geheugenis. Il eft pa .

ralitique & n'a pas la FACULTé ,la force de fe,mou-

voir. Hy is lam en heeft de magt niet van zich te be-

weegen. Un Mineur n'a pas la FACULTé , le pou-

voir de vendre fes biens. Een onmondige , minderjaa-

rige heeft het vermogen , ' t recht , de bevoegdheid niet

van zyn goed te verkoopen. La FACULTé , la qualité

aftringente , apéritive de certaines plantes. De fa-

mentrekkende, de losmaakende kracht , hoedaanigheid

van zekere planten. Chacun a été taxé felon fes

FACULTEZ, fes moyens. Elk een is gefchat , belast

gewordennadegoederen, middelen diebybezit.

La FACULTÉ , le Corps , l'Affemblée des Docteurs

de quelque Corps d'une Univerfité. De Gemeenschap,

Vergadering, 't Ligchaam , Gild der Opper-leeraaren

van eenige order of gezindheid van een Univerfiteit.

La Faculté de Théologie , de Médecine. De Gemeen-

fchap, 't Corps , de Faculteit van de Theologie ,

der Medecine , Geneeskunde. Avoir toute la FACUL-

Té à dos. De gantfche Faculteit , al de Doctooren

tegenhebben.

FADAI-000
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FADAISE. f. Niaiferie , chofe inutile & frivole. Beux-

zeling, grol, wisjewasje. Il ne dit que des fadaiſes.

't Zyn albeuzelingen , wisjewasjes diehyzegd, voor

den dag brengt. Fadaifes que tout cela ! Dat zyn

maargrollen , fleuren , gekke dingen , pispraatjes !

FADE. Adj. d. t. g. Infipide ou de peu degoût. Lef,

walgend. Une douceur fade. Een laffezoetigheid, een

malzoete maak. Des viandes fades. Laffe , fmaak-

looze , walgende Spyzen; pyzen daar men of walgd.

Un difcours , une converfation fade. fig. Een laffe

reden, lafgesprek. Des louanges fades. Laffe , wal-

gendeloftuitingen. Fade raillerie. Koude , laffe boert,

plompe fcherfery.

FADEUR. f. Le goût fade des viandes. De lafheid,

laffe fmaak der jpyzen. Des louanges d'une fadeur

infupportable. fig. Loftuitingen die onverdraaglyklaf

zyn, daarmenvoort de walgafkrygd.

FAG.

FAI.

FAILLI. m. Se dit quelquefois mais improprement

parmi les Marchands pour celui qui a failli , ou fait

faillite , banqueroute non frauduleufe. Les FAILLIS

font obligez de donner un état de leurs affaires aux

Créanciers. De gefailleerden , die gefailleerd zyn of

niet konnen betaalen, zyn gebouden een staat bunner

zaakenaan de Schuldeifchersop tegeeven.

FAILLIR. v. n. Ordinairement, & quelquefois actif.

Manquer, tomber en faute , pécher , errer. Millen,

een misflag begaan, zondigen, faalen. Les plus fa

ges peuvent faillir. De wyfte konnen miffen , doolen,

abuis hebben, faalen. Il a failli deux ou trois fois

dans fa harangue. Hyheeft twee, driemaal inzynaan-

fpraak gemist. J'y irai demain fansyFAILLIR, man-

quer. Ik zaler morgen gaan, zonder fout. Le jour

commencoit à FAILLIR, à tomber. Den dag begon

te verdwynen, 't begon donker te worden, de nacht

was op handen. Cet ami ne vous FAUDRA , man-

quera pas au befoin. Die vriend zal u in den nood

niet ontbreeken , begeeven, verlegen laaten. Le cœur

me faut, me manque. Ik word zoo flaauw , z00 mif-

felyk voor myn hart.

FAILLIR d'arriver , être fur le point d'arriver. Schier

gebeuren, by na gefchieden. Il faillit d'être affaffine.

Hy was by na vermoordgeworden. Peu s'en eft fal-

lu. 't Heeft weinig gefcheeld , ' t beeft'er aangerukt.

FAILLIR. Faire faillite , banqueroutenonfrauduleufe.

Tomber dans l'impuiffance de fatisfaire aux Créan-

ciers. Failleeren , bankrot moeten gaan. Quelques

jours avant que de faillir , avant de s'abfenter. Eeni

gedagen voorzynongeluk , alvoorens te failleeren.

frauduleufe. Het failleeren , de failleering is eenge-

dwonge of onbedrieglyk bankrot.

Un FAGOT de menu bois. Eentakkebos vandunbout.

Acheterun cent de fagots. Een honderd takkeboffen

koopen. Sentir le fagot. phr. fig. être foupconné d'hé-

réfic. Na den mutfaard ruiken , van kettery verdagt

zyn. Conter des fagots. phr. fam. des fornettes. Klap-

hout verkoopen, iemand met beuzelingen , grollen, wis-

jewasjes aan boordkomen. Barque , chaloupe en FA-

GOT, qu'onmonte & démonte felon le befoin. Lof

Se bark, loffe floep , boot die uit malkander genomen

en in malkander geklonken kan worden. Porter une

maifon en fagot. Alle de stukken tot een huis behoo-

rende over draagen , medevoeren. FAGOTS ardens ,

fafcines goudronnées pour brûler les galeries & au-

tres ouvrages des Ennemis. Bepekte takkeboffen, pek- La FAILLITE eft une Banqueroute forcée , ou non

kranffen om de galderyen en andere werken der Vy

anden te verbranden.

FAGOTAGE. m . Le falaire ou le travail d'un faifeur

de fagots. 't Arbeidsloon of werkvan eentakkeboffen

maaker.

FAIM. f. Defir de manger. Honger, greetigheid. Souf

frir , endurer la faim. Honger lyden, eetens gebrek

bebben. Faim canine , infatiable. Hondshonger, dol-

len bonger , onverzadelyken honger. Avoir faim &

foifde la Juftice. expr. fig. Hongeren en dorſtennade

Gerechtigheid. La faim chaffa le loup dubois. Prov.

Armoedezoekt list , noodleerdbidden.

FAGOTÉ , EE. Part. paff. & Adj. Voilà un hom-

me bien FAGOTTé , bien tourné , bien accommodé.

phr. fam. & burl. Hoe fchoon, hoe fraay ziet by er

uit. hoe mooy is by opgefchikt , toogebakerd! Qui eft

ce qui a fagotté cela ainfi ? Wie heeft dat zoo toege- FAINE ou gland du hêtre. Eikel of aker van den

fteld, zoofchotsin malkandergefommeld ?.

FAGOTTER du bois , le mettre en fagots. v. a. Af

gekaptboutaan takkeboffenopbinden.

FAGOTTEUR ou faifeur de fagots. Takkeboffemaaker.

FAGOTIN , Jean potage, Valet , Bouffon d'un Opé-

rateur qui monte avec lui fur lethéatre. Fanpotagie,

Kwakzalversknecht , Gek , Hansbeuling. FAGOTIN

eft auffi un finge habillé ,fagotté plaifamment, qu'un

Opérateur a avec lui fur le théatre. Eenaapbefpotte-

yk opgefchikt op een kwakzalvers ftellagie. Vous ver-

rez Fagotin & les Marionnettes. Gy zult Hansben-

ling, den Aap , ende Marionetten zien.

FAGOUE. f. Glandule au haut de la poitrine des ani-

maux , & que dans les veaux on appelle ris de veau.

Borstklier, 't geen men in de kalven zweezerik
noemd.

FAGUENA. m . Sentir le faguéna , avoir une odeur

fade & mauvaile. Een vunfe, benaauwde , vieze,

kwaadereukhebben , benaauwdruiken. Les gens mal.

propres & les malades fentent le faguéna. Demorf

fige luiden en de zieken hebben een benaauwde, een

vieze reuk.

beukenboom. Pourceaux engraiffezde faine, Varkens

met beukeneikelsgemest , vet gemaakt.

FAINEANT . ANTE. Adj. & Subft. Pareffeux. Luy ,

luyaard, leegzitter. Homme fainéant , femme fai-

néante. Luy kaerel, lui vrouwmenfch.

FAINEANTER. v. n. Etre oifif , à rien faire. Luveren,

leeg loopen, vadzig blyvenzitten.

La FAINEANTISE des Moines. Het lui leeven, de

ledigheid, vadzigheid der Monnikken.

FAIRE. v a. D'une fignification très-étendue fe rend

en Hollandois par Maaken , doen , verrigten , & par

plufieurs autres Verbes , en quoi cette Langue a beau-

coup d'avantage. Dieu feul a fçu FAIRE , fçu créer

quelque chofe de rien. God alleen heeft iets uit niet

konnen maaken, fcheppen, voortbrengen. FAIRE ou

conftruire un pont fur une Riviere. Een brug over

een Rivier maaken, leggen, flaan, bouwen. Faire

des inftrumens de Mathématique. wiskonftige werk-

tuigen, gereedschappen maaken , ogmaaken. FAIRE

ou compofer un Livre. Een Boek maaken. Faire une

Comédie. Een Blyfpel maaken. Faire du pain. Brood

maaken, brood bakken. Faire du drap. Laken wee-

ven.
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ven. Faite une ftatue. Een beeld maaken , bouwen.

FAIRE des petits , en parlant des animaux , mettre

bas. Jongen leggen. FAIRE ou avoir des enfans. Kin-

deren krygen. FAIRE ou accommoder le lit. Het bed

opmaaken. FAIRE une chambre , l'agencer, la net-

toyer. Een kamer opredden , aanveegen en in order

brengen. Faire la cuifine. De pyze kooken, voor kok

of keukenmeid ageeren. FAIRE ou couper les che-

veux. Het hair nyden. FAIRE ou rafer le poil , la

barbe. Den baardfcheeren. FAIRE les vignes , les cul-

tiver. De wyngaard bezorgen, bewerken , de wyn

akkers omfpitten. FAIRE les foins. Hooyen , het booy

maayeneninzamelen. Faire vendange. Den wynoogst

inzamelen, de druifplukken , leezen . Faire bome che-

re. Goed chier maaken, braafflempen. FAIRE le ba-

din , badiner. Mallen, ftoeyen. FAIRE peur à quel

qu'un. Iemand bang maaken, fchrik aanjaagen. Fai-

re deshonneur, honte à fes parens, Zyn ouders of

vrindenfchadenaandoen.

FAIRE de l'eau, lâcher fon urine. Zyn water maaken,

loozen. Faire eau , en parlant d'un Navire. Lek zyn.

Faire de l'eau , aiguade , provifion d'eau. Vers- of

zoet-water inneemen. FAIRE des recrues , des trou-

pes , en amaffer. Recruten , krygsvolk werven, ver-

gaderen. Faire fentinelle , être en faction. Op fchild-

wacht staan. Faire profeffion des Armes. Den Kryg

volgen. Faire des fiennes. phr. burl. & fam. De par-

ten Scheelen, weer doende zyn. Faire bande à part.

Opzyneigenleven , zyn eige hoofd volgen.

FAIRE fa befogne , fon ouvrage. Zyn werk doen. Fai-

re ce qu'on peut. Doen wat men kan. Faire de fon

mieux. Zyn beft doen. Faire du bien aux pauvres .

Den armen goed doen. Faire ce que Dieu comman-

de. Doen, betragten ' t geen God gebied.Je n'ai rien

à faire après diné. Ik heb na de middag niet te doen-

On ne peut faire qu'en faifant. phr. fam. Men kan

nietmeerdoenals werken, allesmoet zyn tydhebben.

FAIRE ou commettre un crime. Een misdaad begaan.

Faire une bévue , une faute. Een misflag , een faut
begaan. Laiffez-moi faire. Laat my begaan. Faire

un tour de promenade. Een kuyer opneemen, eens

gaan wandelen, zich eens vertreeden. J'ai fait tout

ce chemin à pied . Ik ben die heele wegdoor komen voe-

teeren, wandelen. Faire fes études à l'Univerfité.<

-
Zyn studie op de Academie , op ' t Hoogeschool vervol-

gen, waarneemen , volbrengen.

FAIRE de quelqu'un ce qu'on veut. Met iemand doen,

-leven, handelen, omfpringen als men wil. Ne faire

que gronder. Niet doen als kyven, geduurig kyven.

Ne faire qu'aller & venir. phr. fig. & fam. remuer,

toupier fans ceffe . Niet doen dan heen en weer gaan,

geduurig aandrentelen, op de been zyn, draayen en

talmen. Je ne ferai qu'aller & venir. Ik zal maar

been en weer gaan, ik zal zoo weer komen. NeFAI-

RE que de fortir , être forti à l'inftant. Even uitge-

gaan zyn. Je ne faifois que d'arriver. Ik was eerft
aangekomen, even t'huis gekomen. N'avoir que FAI-

RE, n'avoir affaire , befoin de rien. Niets van doen

hebben. Je n'ai que faire de vos confeils. Ik heb uwe

raad niet van nooden , ik ben er niet mede gediend.

Ce font des bagatelles dont je n'ai que faire.'t Zyn

wisjewasjes, daar ik niet mede te doen heb, gediend

ben. N'avoir que faire d'étudier davantage. Niet lan-

ger hoeven, beboeven te ftudeeren. Il n'a que faire de

s'en mêler. Hy hoeft , behoeft'er zich niet mede te

bemoeyen.

FAIRE l'homme d'importance , fe donner, affecter

des airs de grandeur. Zich voor een groot Heer uitge-

ven, zich als een Heer aanftellen. Faire leRoi dans

une Tragédie , en repréfenter le perfonnage. Voor

Koning in cen Treurspel ageeren , daar voor fpeelen.

Faire le brave pour effrayer les gens. Pechen , zwet-

Jen om de luiden te verbaazen. Faire, femblant de

dormir. Zich houden, gelaaten of men fliep. Faire le

dévot. Denfyne peelen, zich als devoot . Godvrug-

tig , vroom aanstellen. Faire les yeux doux à une Fil-

le. Een Vryfter,Juffer vriendelyke aangluuren, teder-

lyk belonken. Faire le malade. Zich ziek houden , vein-

zen. Faire bonne mine à mauvais jeu. phr. Zyn

kwaad fpel bedekken, ontveinzen; vrolyk fchynen

met eenflegte kans.Les Ennemis faifoient mine d'en

vouloir à Maftricht. De Vyanden fcheenen ' t oog op

Maftricht te hebben, gelieten zichof zy't op Mastricht

aangezien,gemunthadden.

FAIRE fçavoir , mander. Laaten weeten , melden , over-

brieven , te kennengeeven. Faire dire au Médecin de

venir. Den Doctor laaten zeggen dat hy kome . Faire

bâtir une Maifon , un Temple. Een Huis , een Kerk

laaten bouwen. Il ne faut pas fe faire dire une chofe

deux fois. Men moet zich een zaak geen tweemaal

laaten zeggen , heeten , gebieden. Faire agir des per-

fonnes capables. Bekwaameperfoonnen in't werk ftel

len, laaten werken.FAIRE faire fes excufes par quel-

qu'un. Door iemand zyn excuis , verfchooning laaten

doen, om verfchooning doen bidden. Se faire faire un

habitneuf. zich eennieuw kleedlaatenmaaken.

Se FAIRE. v. r. Etre fait , arriver. Gedaan worden,

gefchieden. Cela fe fait avec peu de peine. Dat word

met weinig moeite gedaan. Cela fe fait , arrive tous

les jours. Dat gefchied, gebeurd alle dagen. Se peut-

il faire que vous n'en fachiez rien ? Kan 't wezen

dat gy'er niets van weet? Il fe pourroit bien faire

que j'y allaffe. Het zou wel konnen gebeuren dat ik

'erging.

Se FAIRE, fe rendre , devenir riche en peu de temps.

In korten tyd ryk worden. Se faire Médecin , Avo-

cat. Doctor, Advocaat worden. Une fille qui com-

mence à fe FAIRE , à grandir & fe façonner. Een

Vryfter die al mooy groot en bekwaam word. Se FAI.

RE aimer, fe rendre aimable . Zich bemind maaken.

Sinnen.Se FAIRE des affaires avec quelqu'un. Moey-

FAIRE des amis. Vrienden maaken, krygen, aan-

te, kwestie, rufie krygen met iemand. Se FAIRE , fe

conformer à l'humeur de quelqu'un. Den inborst, 't

humeur van iemandgewend worden, zich daar na

fchikken. St. Paul fe faifoit Grec aux Grecs , & Juif

aux Juifs. Den H. Paulus verkeerde by de Grieken als

een Griek, en by de Fooden als een Jood. Il faut fe

FAIRE , s'accoutumer à la fatigue. Men moet de on-

gemakkengewendworden.

FAIRE. Terme de Marchand , mettre à prix. Opprys

ftellen , looven. Combien faites-vous cette étoffe- là ?

Hoe veel loofd gy dat ftof, boe veel eifcht gy'er voor?

Cemot ajouté àun Subftantiffourniroit des exemples

à l'infini. FAIRE l'amour. Uit vryen gaan. FAIRE

don de fa foi, la donner, l'engager. Zyn trouw weg

fchenken, verbinden. Faire des careffes à quelqu'un,

le careffer. Iemand liefkoozen, ftreelen . FAIRE hon-

neur à une Lettre de change. Een wiffelbrief veree-

ren. Faire défenfe ou défendre. Verbieden , een ver

bod doen of laaten uitgaan. Faire emplette , faire
0002 achat,
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achat. Tetskoopen , geldbesteeden. Faire fes dévotions. Į

Zyn Godsdienft pleegen. FAIRE des prifonniers. Ge-

vangenen maaken , krygen. Faire bon vifage à quel-

qu'un. Iemand vriendelyk aanzien. Faire débauche.

Luftig drinken en klinken, fmullen. Faire tête aux

Ennemis. De vyanden 't hoofd bieden. Faire ferme.

Blyvenftaan , palstaan , ftandhouden.

FAIRE les cartes , les mêler & donner. De kaart ver-

geeven, doorfchieten en om deelen. FAIRE des armes ,

efcrimer. Schermen. Faire des vers . Vaerſen maaken,

rymen. FAIRE de l'argent , en amaffer pour payer fes

dettes. Geld bekomen , vinden, krygen om zyne Schul-

den te betaalen. Faire argent de tout. Alles verkoo

pen of vaftmaaken omgeld te bekomen. FAIRE voile ,

route vers Cadix. Na Cadix zeilen. FAIRE une

bonne maiſon , s'établir , gagner bien du bien. Veel

goed aanwinnen , zyn vrouw en kinderen veel goed

bezorgen. Et s'il alloit fe faire battre ? En als hy

flaagengingkrygen , geslaagen wierd?

FÁIRE , fournit encore d'autres phraſes. Cette raiſon

fait pour lui , conclut en fa faveur. Die reden is tot

zyn voordeel, dat geld voor hem. Avoir à FAIRE à

forte partie. Een sterke party voor hebben , tegen een

vermogend man te doen hebben. Avoir à FAIRE à

quelqu'un , avoir à lui parler&c. Met iemand te doen

hebben, hem moeten fpreeken, &c. C'eft un FAIRE

le faut. 't Is een moet. C'eft à FAIRE à être mouil-

lé , à arriver un peu plus tard. 't Isom een weinig re-

gen te doen, met wat laater aan te komen gedaan.

Avoir beaucoup à FAIRE , beaucoup d'ouvrage. Veel

te doen, veel bezigheid, veel werk hebben. Ils ont

encore affez à faire , Dicu merci . Zy hebben nog al

tamelyk te doen, eenzoete , fraaye neering , Goddank.

Je ne puis que FAIRE à cela. Ik kan 't niet helpen ,

ik kanniet beter.

FAIRE. V. Imp. Wezen , zyn. Faire mauvais temps .

Slecht weer zyn. Il fait beau. Het is mooy weer. Il

fait froid. Het is koud. Il fait chaud. Het is warm ,

het is beet. I ne fait pas encore jour. Het is nog

geen dag. Il commence à faire nuit. Het begind nagt

te vorden. Il fait cher vivre en Hollande . Het isin

Holland duur koop leven. Il vous fait beau entendre

raifonner de la forte ! Het ftaat u mooy dat men u

dus boord redeneeren ! Le froid fe fait bien fentir.

Dekoudedoet zich wel voelen, wordwelgevoeld.

FAISABLE. Adj. d. t. g. Qui fe peut faire. Doen-

lyk , dat gefchieden kan. La chofe eft faifable. De

zaakisdoenlyk.

FAISAN ou FAISAND. m. Coq-faifan , ou coq de

bois. Faifant, faifantvogel, boshoen.

FAISANDE ou FAISANNE. Femelle du faifan.

Bofchenne, ' twyfie vandenfaifant.

FAISANDEAU. m. Jeune faifand. Fong faifanthoen.

FAISANDER ou fe FAISANTER. v. n. & r. Se dit

de la volaille qui à la longue fe mortifie & acquiert

comme un goût de faifand, de venaifon . Murw wor-

den, en een venezoen-geur krygen door't blyven leg-

gen, alsmenvangevogeltefpreekt.

FAISANDERIE. f. Enclos où l'on éleve des faifans.

Faifantperk of Hok , plaats daar de faifanten aange-

kweekt worden.

FAISANT. Part. Act. de FAIRE. Maakende , doende.

En faifant bien on mérite récompenfe. wel doende

verdiendmenloon.

Un FAISCEAU ou paquet de piques , &c. liées en-

femble. Een bondel pieken,enz . Un faiſceau ou bot

te d'herbages. Een bondel warmoes of thuinkruiden.

On portoit douze Faifceaux deverges & desHaches

d'armes devant les Confuls de Rome. Men droeg

twaalfRysbondels en Wapenbylen voor de Burgermee-

ftersvanRome.

FAISEUR , ouvrier qui fait certaines choſes. Maaker.

Faifeur de Flûtes , de Claveffins. Fluitemaaker , Cla-

vecimbelmaaker. C'eft un faifeur d'Almanachs. phr.

burl. & iron.'t Is een Almanakmaaker , eenGriek.

FAISEUSE de collets. Beffemaakster , linnenaayfter die

beffen maakt. Faifeufe de mouches. Snydfter, maak-

fter van moesjes voor de Fuffers. Des manches , des

rabats de la bonne faifeufe. Mourven , beffen van de

netftelinnenaayfter. Il ne fortpoint du familier.

FAIT , TE. Part. paff. & Adj. du Verbe FAIRE. Ge-

maakt, gedaan, vereischt. Fait à la mode. Na de

mode gemaakt. Befogne faite. Gedaan werk. Cela

fait il s'en alla. Dat gedaan , verrigt zynde, ging by

been. Fait à Paris , à la Haye le... Actum , gedaan

in Parys , in den Haag den... Auffi- tôt dit auffi-tôt

fait. phr. Zoo gezegt zoo gedaan. C'en eft fait , le

bon homme eft mort. ' t Is'er mêe gedaan , de goede

man is dood. Un homme FAIT , d'un âge mûr. Een

volwaffe , bedaard man. Fait à peindre. Zeer welge-

maakt , een man als een beeld. Avoir l'efprit bien

FAIT, être fage. Een gezond oordeel hebben, ver-

ftandig zyn. Voilà qui vous rendra la jambe bien

faite phr. burl. & iron. Daar zult gy veel aan bel-

ben; wat zal u dat baaten? Je fuis FAIT, accou-

tumé à fes manieres. Ik ben bemgewend. Les Grecs

étoient faits pour les Lettres , les Romains faits , nez

pour la Guerre. De Grieken waaren voor de Studie,

de Romeinen tot den Oorlog geboren.Il n'a pas tout-à

fait tort. Hy heeft in allesgeen ongelyk.

FAIT. m. Action , chofe faite. Daad, bedryf. Les

faits & geftes d'Alexandre , des Anciens. De daaden

en bedryven van Alexander, der Ouden. C'eſt un

fait avéré. 't Is een beweexe , waargemaakte dead,

een bekende zaak , bekend voorval. Chacun répond

de fon fait. Elk een is aanspreekelyk voor 't
geen by

doet. Prendre quelqu'un fur le fait. Temand op de

daad betrappen, op het mat vinden. Prendre le fait

& caufe de quelqu'un. Het voor iemand opneemen,

ook, zyn zaak in rechten bepleiten, voorstaan. Con-

venons duFAIT en queftion. Laat ons de zaak , om

welke te twisten valt , eens blyven. Ne nous écar-

tons pas du fait. Gaan wy van de zaak niet af.Ve-

nons au fait. Komen wy tot de zaak. Je pofe , je

mets en fait que... Ik voorondeftel, ik ftel voor vast

dat... C'eft là un fait à part. Dat is een zaak op

zich zelve , een andere zaak , een ander geval. Il ne

faut pas parler fi ouvertement en FAIT , en matiere

de Religion. Men moet ingeval , in zaake van Gods-

dient zoo opentlykniet(preeken. Un Maître en fait d'ar

mes . EenSchermmeefter ofMeesterindefckermkonft. Ce

feroit bien mieux fon FAIT , fon affaire ; cela lui

conviendroit bien mieux. Dat zou hem wel beter ge

lyken, dat zou hem veel beter dienen , paffen. J'ai

trouvé votre fait. Ik heb u flag gevonden , ' t geen u

diende. Il a mangé tout fon FAIT , tout fon bien.

Hy heeft al zyn goedje door de billen gelapt, doorge-

bragt. Je lui ai bien donné fon FAIT, je lui ai bien

répondu , rivé fon clou. expr. fam. Ik heb hem wel

gezegd daar ' t op ftond, ik heb ' t hem wel betaald

gezet. De

S
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De FAIT. Adv. De vrai , à la vérité , effectivement.

In der daad. C'est un Prince entreprenant , & de

fait il a tenté de grandes chofes. 't Iseen onderneemend

Vorft , eninderdaadbyheeftgroote dingen beftaan.

LeFAITAGE d'une porte. De raam ofkap vaneen deur.

FAITE. m. Le comble de la maifon. Het dak of ge-

Span van 't huis. Monter au FAÎTE , au fommet

d'un arbre , d'une pyramide. Op den top , kruin van

een koom, van een gedenkpylaar klimmen. Il eſt au

faîte des Grandeurs , de la Gloire. fig. Hy is op den

top van 's Waerelds roem, ten toppunt derEerampten

enHeerlykheid.

FAITIERE. f. Tuile courbe fervant à couvrir le fai-

te. Nokpan, kromme of holle pan om over de nokbalk

teleggen.

EAIX. m. Fardeau , chofe lourde à porter. Laft , pak.

Cette Colonne porte , foutient tout le faix du Bâti-

ment. Die pylaar draagd, ondersteund de beele last ,

de gantfche zwaarte , al ' t gewigt van't gebouw . II

eft chargé du faix , du poids des affaires. Hy is met

de laft der Staatszaaken belaaden. Succomber fous

lefaix. Onder delaft bezwyken.

FA L.

FALAISE. f. Rocher haut & efcarpé , côte efcarpée

fur le bord de la Mer. Strandklip , ftrandberg , kryt-

bergopdenoever vande Zee.

FALAISER. v. n. Se brifer contre les falaifes ou ro-

chers du rivage. Barnen , bruiſſen en aanslaan. La

Mer falaife. De Zee brand, barnd, flaat geweldig te

gendeklippen aan.

EALLACE. Vieux mot. Voy. TROMPERIE.

FALOIR. v.n. & Imperf. Qui ne fe dit gueres à l'Infini-

tif. Devoir , être de néceffité , d'obligation de... Moe

ten, behooren, gehouden , genoodzaakt zyn. Il faut

connoître avant que d'aimer. Men moet kennen al-

voorens te beminnen , ook , onbekendmaakt onbemind.

Il faloit y fonger auparavant. Men moeft er van te

vooren om denken. Il faut l'emmener chez lui. Men

moeft hem aan zyn huis leiden. Il a falu payer deux

fois. Men heeft tweemaal moeten betaalen. Il faudra

y envoyer quelqu'un. Men zal'er iemand na toe moe-

ten zenden. Penfez-vous qu'il faille croire tout ce

qu'il dit. Meend gy dat men gelooven moet al wat by

zegd.Il faudroit en avertir le Pere . Men moeft den

Vader waarfchouwen, men zou den Vader moeten

waarfchouwen. Faloir ainfi conjugué avec un Infi-

nitifn'a rien d'irrégulier.

FALOIR, conjugué par les trois perfonnes régit le

SUBJONCTIF , & n'a que trois temps fimples bien di-

ftinguez : le Préfent, il faut , le Futur , il faudra ,

& l'Imparfait , il faudroit : il faut que je faffe un

tour avec vous. Ik moet een kuyertje met u doen. Il

faut qu'il y aille lui même. Hy moet'er zelve na toe

gaan. Il faudra que vous parliez le premier. Gy zult

eerft moeten fpreeken. Il faudroit que fon Pere y con-

fentit. ZynVaderzouhet moetentoeftaan.

NB. FALOIR , joint aux Noms & aux Adverbes , fe con-

jugue dans tous les temps en fuivant l'expreffion

Hollandoife : il me faut un habit , il me faut de l'ar-

gent. Ik moet een kleed , ik moet geld hebben. Il lui

faut bien davantage. Hy moet veelmeerhebben. Com .

me il nous falloit un paffeport avant de partir. Ge-

lyk , nadien wy een paspoort moeften hebben alvoorens

te vertrekken. Il lui faudra encore un petit cheval

pour fon valet. Hy zal nog een kleinpaard voor zyn

knecht moeten hebben. Il demande plus qu'il ne lui

faut.Hy vraagd meer als by hebben moet , als hem

toekomt. Si faut-il bien que la Juftice ait lieu. De

billykheid moet evenwelplaats hebben. On ne fcait

ce qu'il lui FAUT , ce qu'il a , de quoi il peut fe

plaindre. Men weet niet wathemfcheeld .fchort.

FALOT. m. Grande lanterne qu'on porte ordinai-

rement au bout d'un bâton. Stokke lantaarn , hang-

lantaarn. FALOT , efpece de réchaud fufpendu dans

une cour, & rempli de matieres combuftibles pour

éclairer dans une cour , &c. Een yzere ftaander in

eenplaats, &c.daar piktoortfen of kranffen in bran-

den. C'eft un plaifant falot. phr. ' t Is een prul van

een kaerel, eenkapstok ,een olyke gekskap , gek in folio.

FALOURDE. f. Fagot de quatre ou cinq rondins de

bois. Takkebos vandrie , vier dikke houten.

FALSIFICATEUR. m. Celui qui falfifie . Vervalſcher;
vermenger.

FALSIFICATION. f. Action de falfifier. Verval-

Jching, namaaking, bederving. La falfification du

feing. De vervaljching, namaaking , nabootsing

van de teekening. La falfification de la Monnoye. De

verval(chingvande Munt. Lafalfification , le mélange

du Vin. De fnyding, vervalfching , knoeying van

denWyn.

FALSIFIER ou contrefaire un feing, un Contract. v. a.

Eenonderteekening,eenContract nabootzen, namaaken.

FALSIFIER la monnoye , les métaux , les altérer par

un mauvais mêlange. De Munt , metaalen, de berg-

ftoffen vervalfchen, door een kwaade mengeling ver

minderen in haar deugd of waarde. FALSIFIER le

vin, le couper, mêlanger. Den wyn fnyden, ver-

valfchen,fmeeren , knoeyen.

FALU. Part. de FALOIR. Gemoeten , behoord. Il a bien

falu en paffer par-là.Men heeft het welmoeten doen,

lyden, toeftaan.

FAM:

FAMELIQUE. Adj . d. t. g. & Subft. Affamé . Uitge

bongerd, bongerig , verhongerd. Un eftomac faméli-

que. Een hongerige of verbongerde maag. Un viſage,

une mine famélique. Een uitgehongerd , mager aan-

gezicht , een uitgebongerde tronie. Une table faméli-

que. fig. modiquement fervie. Eenfchraale , magere

tafel, daarfchraaltjes opgediſcht word.

FAMELIQUE. m. ou f. Homme ou femme qui a

toujours faim, qu'on a de la peine à raffafier. Uit-

gehongerd ,bongerig , verbongerd.

FAMEUSE. Fém. de l'Adjectif FAMEUX. Célebre , re-

nommé. Vermaard, befaamd , beroemd , roemruch-

tig. La fameufe Ville d'Athenes de Rome. De ver-

maarde, rcemruchtige Stad Athenen , Romen. La fa-

meufe bataille de Cannes. De vermaarde , roemruchti-

ge flag vanCannes. Mer fameufe par cent naufrages.

Zee door honderdSchipbreuken befaamd. Un FAMEUX

Conquérant. Een befaamde , vermaarde , roemrug-

tige Overwinnaar. Un fameux Ecrivain , Auteur.

Een beroemde, vermaarde , befaamde Schryver. Le

fameux fiege de Troye. 't Vermaard, befaamd , be-

roemdbelegvanTroyen.

FAMEUX. Se prend auffi en mauvaiſe part. Le fa-

meux Cartouche. De berugte Cartouche.

Se FAMILIARISER avec quelqu'un , agir familiére-

ment, privément avec lui, v . r. zich met iemand ge-

meen maaken. gemeenzaamlyk aanstellen. 1 ! eft dan-

gereux de fe familiarifer avec les Grands. Het is ge-

0003
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vaarlyk zich met Grooten gemeen te maaken. Se fa-

miliariſer avec la douleur. fig. s'y accoutumer. De

pyn, de Imert geduldig verdraagen , gewend worden.

FAMÍLIARITÉ. f. Privauté , maniere de converfer ,

agir familiérement avec quelqu'un. Gemeenzaamheid,

vryheid, fpraakzaamheid. Il y a une grande familia-

rité entre eux. Daar is een groote gemeenzaamheid

tuffchen ben, zy zyn zeer gemeenzaam , zy leeven

heel vry met malkander.

FAMILIER , ERE. Adj. Qui agit librement , fans fa-

çon. Gemeenzaam , (praakzaam , ongemaakt. Se ren-

dre familier avec le monde. Zich met ieder een ge-

meen maaken , gemeenzaam aanstellen , met elk een

vry verkeeren. C'eſt un de mes plus familiers amis.

't Is een myner gemeenzaamfte , byzonderfte vrienden,

daar ik meest ongedwongen, vry mede kan verkeeren.

Entretien , ftyle familier. Gemeenzaam geſprek , ge-

meenzaame, ongedwonge ftyl. Les Epitres familieres

de Cicéron. Degemeenzaame Brieven van Cicero. La

Langue Latine lui eft FAMILIERE comme fa Langue

maternelle. De Latynfche Taal is hem zoogemakke-

lyk , byisdiezoogewendals zyn moederfpraak.

FAMILIEREMENT. Adv. D'une façon familiere.

Gemeenzaamlyk, vryelyk , ongedwongen , op een ge-

meenzaame wyze.

vifionnaire. Dwaargeeft , ingebeelde geloovige , ge

waande rechtzinnige. Les Quakers , & autres fana-

tiques. De Kwakers en andere Dwaalgeeften.

FANATISME. m . Enthoufiafine , infpiration imagi-

naire , vifion prétendue. Dryving , geeftdryving , val-

Jche prophetische drift, dwaaze inbeelding , berffen-

(chim. Le fanatifime des Quakers. De geeftdryving,

berffenfchim vande Kwakers.

FANE , EE. Part. paff. & Adj. Foinfané, féché. Om-

gehaald, gedroogd booy. Oeillet fané, rofe fanée.

Verwelkteangelier , verflenfte roos.

Het
FANER l'herbe , la remuer pour la fécher. v. a.

afgemaaid gras omhaalen, verlugten om te droogen.

FANER , flétrir les fleurs. De bloemen verdorren, ver-

flenffen , verwelken. Le grand hâle fane les fleurs. De

grooie bitte verdorddebloemen , droogdde bloemen uit.

Se FANER. v. r. Se fécher , fe flétrir ; & au fig. per-

dre de fa beauté. Verdreogen , verwelken , verleppen.

Comme les fleurs íe fanent au Soleil. Gelyk de bloe-

men in deZon verdorren , verwelken, verleppen. Cet-

te Femme commence à fe faner , à perdre fon éclat.

fig. Die Vrouw begind te verſlenſſen , te verleppen ,

baarjeugdigheid vergaat.

FANEUR. mn. Hooyer.

FANEUSE. f. Hooyfter.

FAMILLE. f. Toutes les perfonnes d'une même mai- FANFARE. f. Bruit des trompettes en figne de réjouis-

fon. Huisgezin, huishouden. Un Chef de famille.

Een Hoofd des huisgezins , een Huisvader. C'eſt un

homme qui a grande famille. 't Is een man die een

groot , een zwaar huishouden heeft. Diner , fouper

en famille. Met zyn vrouw en kinderen , met zyne

bekende vriendeneeten. La Famille RoYALE , les En-

fans & Petits-enfans du Roi. Het Koninklyk Huis ,

de Koninglyke Familie. Tableau repréfentant la Ste .

Famille , Notre Seigneur , la Ste . Vierge , St. Jo

feph & St. Jean. Schildery de Heilige Familie ver-

beeldende. C'est un jeune homme de bonne FAMIL-

LE, de bonne Maifon. ' t Is eenjongman vaneen eer-

lyk geflacht, ' t is een fatfoenlyk mans kind. Famille

noble. Adelyk geflacht. Il cft d'une des plus ancien-

nes , des plus confidérables familles duPays. Hy is

uit de oudste, der aanzienlykfte Huizen , Stambuizen

van 't Land.

FAMINE. f. Difette publique. Hongersnood, duuren

tyd. Il furvint une famine , un temps de famine .

Daar kwam een hongersnood, een duuren tyd. Crier

famine fur un tas deblé. phr. Buiten nood klaagen ,

ineenkoornfchuurom broodroepen.

FAN.

FAN ou FAON. m. Lifez FAN , le petit d'u-

nebiche , d'un daim. Rheekalf, jongvan een rhee of

binde.

FANAGE. m. Action de faner l'herbe d'un pré fau-

ché, & auffi le falaire du Faneur. Het verlugten

van 't afgemaald gras ; ook Hooyers loon , buur-

geld.

FANAL. m. Groffe Lanterne de poupe. Scheepsvuur-

Lantaern. L'Amiral porte trois fanaux à l'arriere. Den

Admiraal, 't Admiraals Schip voerd drie Lantaer•

nen agter op. Fanal de Hune. Mars-Lantaern. Fa-

naux de ignal. Seinvuuren. FANAL eft aufli le nom

des feux qu'on allume la nuit fur le hautd'un Phare ,

au bord de la Mer , ou à l'entrée d'un Port pour

éclairer & avertir les vaiffeaux. vuurbaak , brandaris.

FANATIQUE. Adj. d.t.g. Extravagant , enthouſiaſte,

fance, &c. Trompetgefchal , geluit . Il entra dans la

Ville au bruit des fanfares. Hy kwam in de Stad on-

der 't gefchal, ' t geluit der trompetten. Tout fon fait

n'eft que fanfare. phr. fam. qu'oftentation. Al zyn

doen ismaarwindbreeken, zwetzery,ydelheid.

FANFARON.m . Fauxbrave , hableur. Pogcher , zwet-

zer , blaaskaak , windbreeker. Il y a des fanfarons

de tout métier. Daar zyn pogchers , blaaskaaken,

windbreekers in alle beroepen, ambachten.

FANFARONNADE. f. Bravade , trait d'une fauffe

bravoure. Pogebery , fnorkery. Toutes ces menaces

ne font que fanfaronnades , rodomontades , hable-

ries. Al die dreigementen zyn maar pogcheryen, Inor-

keryen ; dat ismaar zweten, windbreeken.

FANFARONNERIE. Voy. FANFARONNADE.

Qui eft plus ufité.

FANFRELUCHE. f. Terme du ftyle familier & badin;

ornement de peu de valeur. Prul, voddery , wisjes

wasje , kwikje of ftrikje. Il fe dit au propre des filan-

dres qui volent pendant l'Eté.

FANGE. f. Bouc ou bourbe. Modder , flyk. Il étoit

tombé dans la fange. Hy was in de modder , in de

Лlyk gevallen.

FANGEUX, EUSE. Adj. Boueux , plein de fange.

Modderig, flikkerig. Un chemin fangeux. Een mod-

derige weg.

FANON. m. Barbe de Baleine. Walvifch baard. Que

valent les fanons à-préfent? Wat gelden nu de baar

den? FANON de Prêtre , ornement, manipule qui lui

pend au bras gauche en officiant. Manipel , Priefter-

lyk arm-cieraadin ' t bedienen vande mis.

FANON. Toupet , flocon de poil que certains che-

vaux ont derriere le boulet. Uitlok, vlokhair agter

aan de voeten van eenige paarden. FANON. La peau

qui pend fous la gorge d'une bête à corne , & s'é

tend jufqu'auprès des jambes de devant. Koffem,

de halskwabbe van een hoornbeeft. FANON. Racour-

ciffement de la voile d'artimon. Terme de Marine.

Inhaaling, ingypingvan'tmarszeil.
FA-
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FAR.

FANONS. m. pl. Les deux bandes de la Mitre d'un |

Prélat , qui lui tombent fur les épaules. De

twee flippen aan den Myter van een Kerkvoogd, van

een Prelaat.

FANTAISIE. f. Boutade , folie , humeur , caprice . !

Gedagte, zin, verftand, zinnelykheid, inval. Otez

cela de votre fantaisie. Stel dat uit uw gedachte , ban

dat uit uw zin. Vivre à fa fantaifie , volonté. Na

zyn zin , na zyn welbehaagen leven. Chacun en par-

le à fa FANTAISIE , fuivant fon opinion. Elk een

Spreekt er van na zyn gedagte , gevoele , na ky gezind

is. Il écrit bien à ma fantaifie , à mon goût. Hy

fchryfd wel in myn zin , na myn oordeel. Il a des

FANTAISIES,des boutades ridicules.Hyheeft belagchely-

ke kwinten, kuuren. Des fantaifies musquées. phr.

burl. & fam. Vreemde kuuren , parten, krimpen , raa-

rekwinten, koddige invallen. Des FANTAISIES , ca-

prices de Peintre, de Poëte , de Muficien. Inval-

len, verzinningen , verdichtfelen, opstellen van een

Schilder , Dichter, Mufikant.

FANTASSIN. Soldat à pied. Voetknegt , voetganger , fol-

daat te voet. Chaque Cavalier avoit un fantaflin en

croupe.Ieder Ruiter had een voetknecht agter op.

FANTASQUE. Adj . d. t. g. & Subft. Capricieux , fu-

jet aux fantaifies. Kwintig, grollig, eigenzinnig ,

vreemd, korjelhoofdig, Un efprit fantafque , une hu-

meur fantafque. Eeneigenzinnig verftand, eenkwintig,

vreemd humeur, grolligen , kwintigen inborst. Fan-

tafque commeune mule. phr. Zoo kwintig als een muil.

FANTASQUEMENT. Adv. Bizarrement. Op een

vreemde, wonderlyke manier.

FANTASTIQUE. Adj . d. t. g. & Subft. Vifionnaire ,

chimérique. Vreemd, ongerymd, ingebeeld, wrevel-

moedig. Un efprit fantaftique. Een vreemd, ongerymd ,

wrevelmoedig verftand , eigenzinnigegeeft . Il eft fi fan-

taftique &bizarre. Hyis zoo vreemd enzoo ongeftadig ,

zoo eigenzinnigen veranderlyk,zoo volkuuren, krimpen.

Il n'y a que des FANTASTIQUES qui en ufent ainfi.

't Zyn alleen eigenzinnige , vreemde verftanden die

zoo bandelen. Les Démons prennent (dit-on) quel-

quefois des corps FANTASTIQUES , des apparences ,

des fantômes de corps. De Duivelenneemen(zegdmen)

altemetfchimmen ofgedaantens van ligchaamen aan.

FANTOME, m. Spectre , vaine image. Schim , fpcok ,

fchynbeeld, barfengedrogt. Il lui apparut un fanto-

me hideux. Hem verfcheen een yffelyke , akelige , naa-

re fchim , Spook. Otez-vous ces fantômes , ces chime-

res de l'efprit. phr. fam. Ban die malle inbeeldingen,

dwaaze gedachten uit uw zin, die harffengedrochten ,

ydele vreezen uit uw geeft. Le Doge de Venife eft

un fantôme de Grandeur. De. Doge van Venetie is

eenfchim , eenfchaduw van Grootheid.

FAO.

FAON. Voy. FAN.

FAONER. v. n. Mettre bas , en parlantde la Biche ,

de la Chevrette , &c . Jongen werpen, fpreekende van de

Hinde ,Wildegeit , enz.

FAQ.

FAQUIN. m. Homme de néant, miférable. Plug,

Schobbert , een van ' t Fanbagel. C'eft un métier de

faquin. 't Is een kaalen ambacht , of ook, ' t werk

van een plug. Ce n'eft qu'un faquin. ' t Is maar een

fchavuit, een fchobbejak, een olyke plug. Courir le ;

FAQUIN , s'exercer à la lance contre une figure de

bois repréfentant un homme tournant fur un pivot.

nen.

Na 't draaybeeld, de houte klaas ſteeken, in ' t ren-

FAR.

FARAILLON. m. Terme de Marinc. Petit banc de

fable. Zandplaatje.

FARCE. f. Mêlange d'herbes , d'œufs & de menue

viande pour affaifonner une volaille , &c. Vulfel. Une

Oye remplie de farce . Een Gans met gehakt moes en

dun bakfel ingevuld. Des œufs à la farce. Eyeren

metmoes,groente omgeroerd , opgeftoofd, gaargemaakt.

FARCE. f. Petite Comédie bouffonne qui fuit or

dinairement la grande Piece , à la fin de la Piece

principale. Klucht , kluchtfpel, kluchtige toegift,

La farce valoit mieux que la piecc . De klugt was be-

ter dan 't fpel. FARCE , plaifanterie , action bouffon-

ne. Klugt , poets , kortswyl. C'eft une vraye farce.

't Is een regte klugt , gy zoud zeggen dat het een klugt

was. Rabelais dit en mourant, tirez le rideau , la

farce eft jouée. Rabelais zeide in 't fterven, schuif

degordyntoe , de klugt is uitgespeeld.

FARCER. v. n. Plaifanter , bouffonner. Boerten , mal-

len, klugten vertellen , potfen aanregten. Les FAR-

CEURS & Jean-Potages. De Klugt/peelders , Potfema-

kersenHanfoppen, Hansbeulingen.

FARCI , IE. Part. paff. & Adj. Un Canard farci de

chataignes. Een Eendvogel metkaftanienopgevuld. Un

Livre farci , rempli de menfonges. Een Boek met lo-

gensopgevult ,opgepropt.

FARCIN. m. Rogne des chevaux. Paarde-fchurft,

krauwzel. Un cheval FARCINEUX , qui a le farcin.

Eenfchurftpaard. Jument farcineufe . Schurft merry.

FARCIR un Canard, une Oye , les emplir de farce.

v. a. Een Endvogel, een Gans opvulien , met vulſel,

hakfel, moes , kaftanien , &c. orftoppen , toemaaken.

Farcir fon ventre. phr. fam. & fig. fe gorger de vi-

andes. Zyn buik, zyn pens vullen , zich met spyzen

opkroppen , overlaaden. FARCIR un Livre de Latin

de Grec. fig. Een Boek met Latyn , met Grieks opvul-

len; met Latyn/che ,met Griekfche aanhaalingen door-

fpekken , opkroppen, overlaaden.

>

FARD. m. Compofition artificielle pour rendre le teint

plus beau. Blanketfel, huid-fmeer, koerezalf. Elle

avoit deux doigts de fard. Het blanketfel lag twee

vingers dik over haar bakkes. C'est un homme fars

FARD, naturel , fincere. 't Is een ongeveinsd, open-

hartig menfch. Parlez-moi fans fard , fans déguife-

ment. Spreek my voor de vuift , ongeveinfd, zonder,

bewimpeling.

FARDE , EE. Part. & Adj. Vifage fardé. Aange

zicht , bakkes dat geblanket is. Femme fardée. Ge-

blanket vrouwmenfch. Un ftyle fardé , étudié , pas

naturel. Een opgepronkte , opgefmukte ftyl. De la mar.

chandife fardée , luftrée. Opge/mukte, opgeluisterde,

geknoeyde waar.

FARDEAU. m. Faix , charge . Laft, pak , zwaarte.

Pefant fardeau. Zwaare laft , zwaar pak. Me voilà

déchargé d'un grand fardeau. fig. Ik ben een groo-

te laft ontflagen.

FARDER un drap , une étoffe, lui donner un faux

luftre. v. a. Een laken, een ftof opluisteren, op/muk-

ken , een valfche glans , luifter geeven. Il farde fa mar-

chandife. Hy fmukt , fchikt zyn waar wat op.FAR-

DER fon difcours, fon langage , fig. Zyn reden , zyn

taalopfchikken , opfmukken , met valscheciergadender

welfpreekentheidkwanfuis oplifteren.

Se
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SeFARDER. v. r. Se mettre du fard . Blanketfel ge-

bruiken, zich blanketten, meeren , zalven, glad

ftryken. Les Efpagnoles fe fardent beaucoup, De

SpaanfcheFuffers blanketten fterk, fmeeren , zalven,

beftrykenhaaraangezicht geweldig .

FARDES ou FARGUES. f. pl. Planches fervant de

gardecorps , pour défendre le pont du Vaiffeau : cou-

vertes de baftingues qui ôtent la vue de ce qui s'y

paffe pendant le combat Schild , zetgangen , zetbor-

den, om't bovenfte dek te befchanſſen, en metfchans-

kleeden te bedekken.

FARFADET. m. Lutin , Esprit folet. Malduiveltje,

kwelduiveltje, potsduivelt;e.

FARFOUILLER. v. a. Fouiller en brouillanttout fens

deffus deffous ) & auffi patiner . Verkreuken, be-

grobbelen , omfchommelen , `omwroeten , overboophaa-

len, ook betaften.

FARIBOLES. f. pl. Contes bleus , bagatelles. Beuzel-

praatjes, gekfcheeringen , klugten, wisjewasjes.

FÁRINE. f. Poudre de grain moulu. Meel. Farine de

froment. Tarwe meel. Farine de feigle. Rogge meel.

Fleur de farine. Blom meel. Folle farine. Stof meel.

Ce font gens de même farine , de même påte , de

même étoffe. phr . fam. & burl. 't zyn vogels van

eenderveeren, ' tis al volk vaneen deeg gebakken.

FARINEUX , SE. Adj . Couvert ou plein de farine.

Met meel bedekt , of vol meel. L'habit farineux d'un

Meunier. Het bemeeld kleed van een Molenaar, Des

châtaignes farineufes , qui s'en vont en farine. Meeli-

gekaftanien , kaftaniendie tot meel vergruizen.

FARINIER. in. Marchand de farine . Meelkooper.

FARINIER. m. ou FARINIERE. f. La caiffe , l'en-

droit où l'ongarde la farine . Meelkist , meeltobbe.

FAROUCHE. Adj. d. t. g. Sauvage , non apprivoifé.

Wilt, fchuw, niet tam. Apprivoi fer les bêtes farou-

ches. De wilde dieren tam maaken , gedwee maaken,

aan de hand doen komen. Une humeur , un naturel

FAROUCHE , rude , peu traitable. Een ruwen inborst,

vreemden aart. Une Fille FAROUCHE , qui évite la

rencontre & les difcours des hommes. Een Dochter,

Vryfter die fchuw is , die geen man menfchdurft boo-

ren nog aanzien. Il a le regard fi farouche. Hy heeft

zulken (tuurs gezicht , zulke wreede oogen, by zet

zulkenblikkenop. Il eft farouche , retiré du monde ,

ennemi de la fociété. Hy is fchouw , geftreng van

de waereldafgezonderd , by mydallegezelschappen.

FAS.

FASCE ou FACE. f. Terme de Blafon. La piece qui

traverſe horisontalement le milieu de l'Ecu. De

dwarsbalk of ry van ' t wapenfchild. Il porte d'azur

à la fafce d'argent. Hy voerd een zilvere balk op een

blaauw veld.

FASCE. Adj. & Terme de Blafon. Il porte fafcé d'a-

zur & d'argent. Hy voerd blaauw en zilver balks-

wyze.

FASCINATION. f. Begoocheling, tovery.

FASCINE ou FACINE , comme il fe prononce,

f. Legertakkebos, rysbos. Alleràla fafcinc. Uitgaan ,

omLegertakkeboffen temaaken.

FASCINER. v. a. Au littéral s'eft dit pour ENSOR-

CELLER. Betoveren , Begoogchelen. Son ufage eft au

figuré. FASCINER , éblouir les yeux , en impoſer à

quelqu'un. Iemand blindhokken, doeken, deoogen be-

googchelen, verblinden , eenrad voor de oogendraayen.

FASEOLE. f. Sorte de légume de la nature des pe-

་

tites feves. Soort van Turksche boon, in Italiezeer

gemeen.

FASTE fans . pluriel , fe dit pour vaine oftentation.

Uitmonstering, grootsheid, ftacie , ydele pronk. Les

François aimentle fafte & l'éclat . De Franfchen bou-

den van pronk , van de pragt en rugtbaarheid. L'S ſe

prononce .

FASTES. m. pl . Le Calendrier des anciens Romains.

De Fafti of den Almanach der oude Romeinen. Les

jours malheureux étoient marquez dans les Faftes.

De rampspoedige , ongelukkige dagen wierden in den

Romeinfchen Almananach aangeteekend. Les FASTES

d'Ovide , l'Ouvrage où cet Auteur décrit en vers les

Fêtes & Cérémonies des Romains. De Vier- en pleg-

telykedagenderRomeinen , door Ovidius berymd. Les

FASTES Confulaires , Table des Noms de tous les

Confuls Romains fuivant leur ordre. Tafel, naam-

rol, naamlyst , naamboekder Romeinfche Burgermee-

fteren, na ieders rang, &c.

FÁSTUEUX , EUSE. Adj. Plein de faſte & d'often-

tation. Tdel, opgeblaazen , groots, verwaand. Des

titres faftueux. Idele , opgeblaaze , grootſe eernaamen

weitfe tytels.

FASTUEUSEMENT. Adv. Avec fafte. Op een weit-

Jemanier, met opgeblaazentheid.

FAT.

FAT. Adj . d. t. g. & Subft. du Latin Fatuus , Sot,

infenfé, impertinent , infipide & dégoûtant. Zot,

dwaas, gek, ongerymd, laf, miffelyk, walgelyk.

C'est un vrai fat. ' t is een regte zot , volflage gek,

laatdunkend gekje , zotje.

FATAL , ALE. Adj. Quí emporte avec foi une de-

ftinée inévitable . Noodlottig, onvermydelyk. Le dard

fatal de Céphale. De noodlottinge pyl , fchicht vanCe-

phalus. Le tifon fatal de Méléagre. Het noodlottig

vuurhout ofdenoodlottigefakkel vanMeleager.

FATAL , fe dit particuliérement pour FUNESTE , mal-

heureux. Ongelukkig , rampzalig , ongeluk aanbren-

gende. Voilà qui eft fatal! Dat is ongelukkig! Le

Nom de Scipion étoit fatal. à l'Afrique. De Naam

van Scipio was rampzalig voor Africa. Sort fatal !

fatale deftinée ! Onvermydelyk en rampspoedig noodlot,

rampzalig noodbefchik, wangunftig noodgeheim ! Cet

Adjectif n'a point de pluriel pour le mafculin.

FATÁLEMENT. Adv. Par fatalité , malheureufe

ment. Door een noodlottig en onvermydelyk beftier,

by ongeluk. Achille fut bleffé fatalement au talon.

Achilles wierd door een onvermydelyk noodlots-beftier

aan de bielgekwest. Il fe trouva fatalement avec ces

débauchez. Hy bevond zich by ongeluk , tot zyn on-

gelukby die , onder dielichtmiffen.

FATALITÉ. f. Deftinée inévitable . Onvermydelyk-

beid, onvermydelyk noodlot , noodgeheim , befluit, ver-

borge kracht. Par une fatalité inévitable. Door een

onvermydelyke kracht des noodlots. Il y a bien de la

FATALITÉ, bien du malheur en cela. Daar steekt

een groot ongeluk in , daar ſchuild een kwaadaardig,

wangunftie noodlot onder.

FATIGUANT , ANTE. Adj . Pénible & ennuyeux;

qui fatigue , laffe. Laftig, moeyelyk, pynlik, ver-

veelend, verdrietig. Travail fatiguant. Moeyelyk

werk, laftigen arbeid. Que les grands parleurs font

desperfonnes fatiguantes ! Watxyndegrootfpreekers,

langpraaterslaftige , verdrietige menfchen!

FATIGUE. f. Travail pénible , qul fatigue. Wermoeid-

heid,
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beid, moeyelykheid, ongemak , laft. Les fatigues du

Voyage , de la Guerre. De vermoeydheden , moeyelyk-

heden , ongemakken van de Reis , van den Oorlog. Il

eft malade de FATIGUE , de laffitude , de travail . Hy

is ziek van vermoeydheid, van 't op de been blyven,

van 't nagtbraaken. S'accoutumer à la fatigue. Den

arbeid, de moeyte , de ongemakken gewend worden.

Se faire , s'endurcir à la fatigue. Zich tegen den ar-

beid verharden, hard worden tegen de ongemakken,

tegen de moeyten aan. Un homme de fatigue , qui

réfifte à la fatigue. Een man die den arbeid , de on-

gemakken gewend is. Un habit , un manteau de fati .

gue. Een kleed, een mantel om op reis , by flecht weer

tedraagen; reiskleed , reismantel,kapot.

FATIGUE, EE. Part. paff. & Adj . Laffé , haraffé ,

ennuyé. Vermoeyd, mee gegaan, moe gereifd, moe

gewerkt,&c. Fatigué de ces violens exercices. Fer-

moeyd van die geweldige oeffeningen. Fatigué , laffé ,

ennuyé d'entendre rebattre cent fois la même chofe.

Vermoeyd, moe zynde van 't zelfde ding honderd maal

tehooren lellen.

FATIGUER l'Ennemi. v. a. Lui donner de la fatigue,

le haraffer. Den Vyand vermoeyen , afmatten , op de

beenhouden en ontrusten , kwellen, plaagen. La le-

cture fatigue , affoiblit la vue. Het leezen vermoeyd,

krenkt het gezicht. Il fatigue tout le monde de fes

aventures. Hy plaagd , kweld, verveeld, valt ieder

een lastig met zyne ontmoetingen , gevallen te verhaalen.

FATIGUER trop , prendre trop de peine. v. n. Te

veelmoeyteneemen, te veelwerken.

Se FATIGUER. v. r. Zich vermoeyen , uitflooven. Se

fatiguer , s'affoiblir la vue. Zyn gezicht vermoegen,

krenken, te veel vergen.

FATRAS. m. Fadaife, chofe inutile , frivole , mépri-

fable. Mengelmoes , rommeling, rommelzoo . Ce Livre

eft plein d'un fatras de citations. Dat Boek is vol ver-

warde aanhaalingen, daar is een rommelzoo , men-

gelmoes van aanhaalingen in dat boek. Un fatras de

Lettres , de Livres . Een boope vodden, prullen van

Brieven, van Boeken. Il s'amufe à des fatras , expr.

fig. Hy houd zich met vodden , met prullen op, ' t is

eenbeuzelkraamer.

FATUITÉ. f. Sottife fade , impertinence infipide. Laf

figheid, walgelyke ongerymdheid , zotheid.

Í A U.

FAU. m Voy. HESTRE.

FAUBER ou FAUBERT. m . Vadrouille , efcoupe ,

efpece de balay de fils de cordages ou de lambeaux

&c. Scheeps-dweil, zwabber.

FAUBERTER , nettoyer un vaiffeau avec le fauber.

v. a. Dweilen, zwabberen , met de fcheeps-dweil of

zwabber/choonmaaken.

FAUCHAGE.m . L'Action & le payement du faucheur.

Afmaaying, maay-loon . Le fauchage de ce pré lui

coûte tant. Het afmaayen van die wey koft hem zoo

veel.

FAUCHER les foins , les avoines , les couper avec la

faux. v. a. Het hooy, de haver afmaayen, affnyden.

La mort faucha toutes fes eſpérances. expr. fig. De

dood velde al zyne hoop ter neder , verydelde , benam

alle zyne verwachtingen. Ce cheval fauche. Terme

d'Ecuyer; boite en traînant en demi cercle une des

jambes de devant. Dat paard hinkt , gaat met den

voorften voet boogswyze kreupel.

FAUCHET. m. Efpece de rateau de bois , dont les

faucheurs & faneufes fe fervent à mettre le foin en

meulons. Houteberk met tanden aan weerzyden om 't

gemaaidbooy te verlugten en op testapelen.

FAUCHEUR. m. Ouvrier qui fauche les foins , les

avoines &c. Maayer. Les faucheurs de Weftphalie.

De Hanneke maayers , de Weftphaalfche maayers.

FAUCHEUR eft encore le nom d'une araignée qui a

le corps fort petit & les jambes fort grandes. Hooy-

wagen.

La FAUCILLE d'un Moiffonneur. De fikkel of krom-

me feiffen van een Koorn-oegfter , koorn-maayer. Met-

tre la faucille dans la moiffon d'autrui. phr. De fik-

kel in een ander mans oogst flaan , met zyn gestolen

veeren pronken. Cela eft droit coinme une faucille.

phr. fam. &iron. Dat is zoo recht als een krommes , een

Teis.

Le FAUCON eft le plus noble oifeau de proye & de

leurre. De Valk is de eelfte roof en lokvogel. Faucon

depaffage. Vreemde valk, overvliegende valk.

FAUCON. Canon du troifieme rang. Valk, een foort

vangefchut vandenderdenrang.

FAUCONNEAU. m. Une des plus petites pieces de

campagne & du fixieme rang. Falconnet , een der

kleinste veldstukken , van den fesdenrang.

FAUCONNERIE. f. L'Art de dreffer le faucon & les

autres oifeaux de proye. De valkery , afregting, be-

quaammaaking van den valk en andere roofvogels. Il

entend bien la FAUCONNERIE , la chaffe au faucon

ou la volerie haute & baffe. Hy verstaat de valke-

jagt heel vel. La FAUCONNERIE , la loge des oifeaux

deproye. Het valkenbuis ,jagtvogelhuis.

FAUCONNIER. m. Celui qui dreffe & gouverne les

Faucons & autres oifeaux de proye . Valkenier , Fal-

conier. Monterà cheval en fauconnier , du pied droit

le premier. Gelyk de valkenier te paard ftygen , met

deregter voet eerft .

FAUCONNIERE. f. Sac ou gibeciere où font les me-

nues hardesdu Fauconnier. valkeniers tas, jagtbuidel.

FAUFILER un manteau , un habit. v. a. L'Arrêter en

le coufant loin à loin. Een mantel , een kleed net

wyde fteeken of een looze naad vaftnaayen , om ket

naderhandnet tenaayen en op te maaken.

Se FAUFILER avec des Petits -Maîtres. v.r. Des Plu-

mets ; les fréquenter , faire cotterie avec eux. Metde

Hooffche Cadetten ofLichtmiffen verkeeren , zich daar

onder mengen. Ce mot eft duitile familier& burlesque.

FAULX ou FAUX. f. Inftrument de faucheur. Lif.

Fô. Seiffen, gras-maayers tuig. Le tems & la mort

font repréfentez avec une faulx. De tyd en de dood

werdenmeteenfeiffen verbeeld.

FAUNE. m. Divinité Champêtre. Veld-God. Les Sa-

tyres &les Faunes. De Saters en veld-goden.

FAUSSAIRE , celui qui a fait un faux feing , un faux

contract , un faux ferment , ou quelque autre fauffe-

té. Falfaris , een die een valfche teekening , een val-

fche Acte , &c. gemaakt heeft. Il fut puni comme

fauffaire. Hy wierd als falfarisgeftraft.

FAUSSE. Fém. de l'Adj. FAUX. Contre la vérité.

valfch, onwaarachtig. Fauffe nouvelle. valfche ty-

ding. Fauffe doctrine . valfche leer. Fauffe obligation.

valfche obligatie, opgefteldeSchulabrief. A faufles en-

feignes , avec des marques fuppofées. Met valfche of

looze teekenen; befcheiden. Une FAUSSE barbe, bar-

be poftiche. Een aangezette baard, valfche baard.

Fauffe pierre. valfche fteen. De la fauffe monnoye

PPP val
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Valfche munt. FAUSSE ou feinte humilité. Valfche

ofgeveinsdenederigheid.

FAUSSE ALLARME. f. Loozen alarm.

FAUSSE-ATTAQUE. f. Loozen aanval.

FAUSSE-BRAYE ou baffe enceinte fervant à défen-

dre le foffé. De walgang , onderwal , fauffebree diend

omdegraft te verdeedigen.

FAUSSE-CLÉ. f. Clé double. Valfche fleutel. Le fi-

lou avoit une fauffe- clé. De gaauwdief had een val-

Jchesleutel.

FAUSSE-COTE. f. Une des fept côtes qui de l'épine

du dos viennent aboutir en cartilage autour du dia-

phragme. Korte rib.

FAUSSE-COUCHE . f. Couche avant terme . Kwaa-

kraam , miskraam , wanbevalling.

FAUSSE EQUERRE on SAUTERELLE. f. Inftru-

ment pour prendre des angles aigus , obtus , non

droits. Zwey.

FAUSSE-ETRAVE. f. Terme de Marine . Piece de

bois fervant à renforcer l'étrave. slaaper , binne-free-

ven.

FAUSSE-PORTE. f. Loozepoort , sluippoort.

FAUSSES-MANCHES. Buiten of overmouwen.

FAUSSE-MARCHE. f. Terme de Guerre. Looze togt.

FAUSSEMENT. Adv. Contre la vérité , à faux. Val-

fchelyk, onwaarachtiglyk. Il en fut fauffement accu-

fé. Hy wierder valfchelyk mede befchuldigd, betigt.

FAUSSE MONNOYE. f. Valfche- Munt.

AUSSE-PLEURESIE. f. Terme de Médecine . Baf

taart pleuris.

re , commettre une faute. Een misslag begaan. Une

grande , une lourde faute. Een groote , een lompe mis-

slag. C'eft fa propre faute. 't Is zyn eigen fchuld.

Une faute d'orthographe , faute d'impreffion. Een

Spelfout , een drukfout, drukfeil. Votre thême eft

plein de fautes. Uwe vertaaling,thema is volfouten.

Vous n'aurez pas FAUTE d'approbateurs , d'amis , fi

vous êtes riche, vieille phraſe , vous ne manquerez pas

d'approbateurs , &c. Gy zult geen goedkeurders , geen

vrienden gebrek hebben , zoo gy ryk zyt. L'Equipe-

ment de la Flotte fut retardé faute d'argent & de

matelots. De uitrusting van deVloot wierd veragterd

by gebrek van geld, matroozen , bootsvolk. L'Ar-

mée avoit faute de tout. Het Leger leed gebrek aan

alle ding. S'il arrivoit , s'il venoitFAUTE de lui , s'il

venoit à mourir. Als men hem eens kwyt wierd, zoo

by het hoofd eens kwam neer te leggen. Un autre eut

la charge , faute d'avoir parlé affez tôt. Een ander

kreeg de bediening , om dat men niet vroeg genoeg ge-

Sprooken bad.A faute de quoi j'engage ma perfon-

ne & mes biens. In gebreke, by nalaatigheid van 't

welke ik mynperfoon en goederen verbinde. J'y ferai

demain fans faute. Ik zaler morgen zonder fout ,

voor vastzyn.

FAUTEUIL. u. Grande chaife à bras. Armstoel, leun-

ftoel. Le fauteuil du Préfident. Den armftoel van den

Prefident ofVoorzitter.

FAUTEUR , Partifan , appui des Rebelles , des Héréti-

ques , celui qui les favorife. Voorstander , begunstiger,

medeftander der weder pannige onderdaanen , der Ket-

ters. On l'a banni , lui fes fauteurs & adhérens. Mer

heeft hem gebannen , hem zyne medeftanders en aan-

bangers.

FAUTIF , IVE. Adj . Sujet à faillir , auffi , plein de

fautes. Gebrekkig , vol gebreeken , misslagen. Tout

homme eft fautif. Een ieglyk mensch is gebrekkig.

Une horloge FAUTIVE , qui ne va pas jufte. Een ge-

brekkig, ongeregeld uurwerk. Une impreffion fauti-

ve. Eengebrekkige druk , slegte druk.

FAUSSÉ-PORTE. f. Porte de derriere , fecrete iffue

d'un logis. Agterdeur , sluipdeur ; verborgen, loozen

uitgang. Le voleur s'échappa par une fauffe-porte . De

diefontvlugtedooreensluipdeur.

FAUSSE-QUILLE. f. Piece de bois fervant à confer-

verla quille du vaiffeau. Looze kiel.

FAUSSER , violer fa foi , fa parole donnée. v.a. Zyn

trouw fchenden, zyn woord verbreeken , tegen zyn

gegeeven woordaangaan. FAUSSER fon ferment , être

parjure. Zyn eed verbreeken , niet nakomen , meinee- FAUTRICE. f. de FAUTEUR, mot nouveau qui

dig zyn. FAUSSER compagnie , ne s'y pas rendre ou

s'en dérober. Het gezelfchap opschieten, vergeefs laa-

ten wagten , ook, daar steelsgewyze uitsluipen. FAUS-

SER la lame d'une épée , la courber , forcer. De kling

van een degen omzetten , krombuigen. FAUSSER une

cuiraffe , l'enfoncer , la tranfpercer . Een borstharnas

of borftgeweer krom of door/chieten. FAUSSER une

ferrure , en gâter les refforts. Een slot verdraayen.

FAUSSER une clé. Een sleutel krom draayen , verbui-

gen.

Un FAUSSET de barrique. Een zwikje , pennetje tot

een vat. Tirer du vin au fauffet. wyn by ' t zwikje

tappen. Une voix de FAUSSET fe dit en Mufique d'un

faux deffus ,d'une voix aigre & glappiffante. Een pie-

pendeftem ,fcherpe en wreede bovenftem.

FAUSSÉTÉ. f. Chofe fauffe , menfonge , impofture.

Valsheid, logentaal, bedrog. La fauffeté de l'accufa-

tion. De valsheid van de aanklagte. Une Hiftoire

pleine de fauffetez. Een Hiftorie vol valsheden , on-

waarachtige zaaken , loogens.

FAUT. Ce mot joint au pronom IL eft de grand ufa-

ge dans la formation des Imperfonnels : ilfaut par

ler. Men moet fpreeken. Il faut voir. Men moet zien .

Voy. le refte fur FALOIR.

FAUTE. Manquement. Fout , misslag , fchuld. Fai-

s'employe dans le même fens. Voorftandfter , begun-

ftigster,&e.

FAUVE. Adj. De couleur tirant fur le roux. Vaal, uit

den roffen , bruinrood. Bêtes FAUVES, comme les daims ,

cerfs , biches & chevreuils : chaffer aux bêtes fauves.

Nade daffen, barten , rheen en wilde geiten jaagen.

FAUVETTE. f. Petit oifeau fauve , gai & d'un chant

agréable. De baftaart Nagtegaal, een vogeltje uit den

roffen, dat vrolyk is en lieflyk slaat , zingt.

FAUX. Voy. FAULX.

FAUX. Adj. Mafculin de FAUSSE. Valfch , onwaarag-

tig. Faux avis. Valsch bericht. Faux bruit. Valfch

gerugt. Faux rapport. Valfch aanbrengen Faux fer-

ment. Vallch eed. Faux témoignage . valsch getui

genis. Faux Contract , paffé contre la bonne foi. Een

valfch Contract of verbandfchrift. Faux Acte. Val-

fche Acte of Notariaal Gefchrift. Un faux Tefta-

ment. Een valfch Teftament. De faux Titres. Val

fche Tytels. De faux cheveux. Valfch hair. Faux

Diamant. Vallche Diamant. Du faux Corail. Vallch

of gemaakt Koraal. Un faux ami , ami infidele. Eez

valfche of ontrouw vriend. C'est un faux pendard.

't is een valfche hond, fchelm. Difcerner le vrai

d'avec le faux. Het waare van 't valsche onderfchei-

den. Jurer faux , ou fauffement. Valfchelyk zwee-
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ven. Etre accufé à faux. Valfchelyk befchuldigd zyn. | FAUX-SEL. m. Sel de contrebande. Verboden zout.

FAUX-BOND. m. Saut d'une bale à faux. Een ver-

keerde ftuit van een bal. La bale a fait faux-bond .

De balis ter zyde afgeftuit. Son honneur a fait faux-

bond. phr. fig. & fam. en parlant d'une fille qui s'eft

abandonnée. Haar eer heeft geftruikeld , Schipbreuk

geleden. Cet homme fait fouvent faux-bond à fes

amis. phr. fig. & fam. les abandonne dans le befoin,

leur manque de parole. Die man verlaat zyn vrien-

dendikwils innood , laat hen dikwils in depekel.

FAUX BOURDON. m. Chant en partie , note con-

tre note. Muziekstuk dat noot tegen noot gezongen

word.

FAUXBOURG. m. Amas de maifons hors des portes

d'une Ville. Voorstad. La Ville & les Fauxbourgs.

DeStaden deszelfs Voorsteden.

FAUX-BRILLANT. Faux éclat. m. Valfche glans.

Il y a bien des faux-brillans dans cette harangue ,

dans ce difcours. Daarzyn veel valfche glanffen , ie-

dele optooyfelen, flonkerstraalen in die aanspraak , in

diereden.

FAUX-COTÉ d'un vaiffeau. m. De flag-zy van een

(chip.

·

FAUX-ETAMBORD. in. De looze agtersteven.

FAUX-ENONCÉ. m. Choſe avancée contre la véri-

té. Een valfche verklaaring , onwaarachtig verhaal.

FAUX-FEUX. m. pl. Signaux avec des amorces de

poudre. Klik-vuuren.

FAUX-FILER. Voy. FAUFILER.

FAUX-FRAIS, ou FAUX-FRAIX. m. pl. Fraix qui

n'entrent point , qu'on ne met point en compte. On-

kostendienietgerekendworden.

FAUX-FRERE. m. Traître , celui qui trahit les fe-

crets de fes amis , de ſa ſociété. Verrader.

FAUX-FUYANT.m. Sentier détourné. Bypaadje , fluip-

paadje. Il fe fauva par un faux-fuyant. Hy ontkwam

bet door of langs een fluippaadje. Chercher des FAUX-

FUYANS. fig. des détours , des échappatoires. Uitvlug-

tenzoeken.

FAUX-GERME. m. Matiere informe , fruit d'une

conception défectueufe. Molik of vrucht eener wan-

ontfangenis.

FAUX-JOUR. m. Lueur , lumiere imparfaite , artifi-

cielle. Valfch-licht , fchemerlicht. Les étoffes paroif-

fent plus belles expofées dans un faux-jour. De ftof

fen gelyken fchooner , toonen beter in een valjch of

fchemerlicht. Ce tableau eft dans un faux-jour, dans

un endroit qui ne lui eft pas favorable. Die fchildery

bangdtegen't licht , in een verkeerdlicht.

FAUX-MONNOYEUR. m. Een valfche-munter.

FAUX-PAS. m. Fauffe démarche. Een valfche tred,

(tap. Faire un faux-pas. Gleyen , ftruikelen, een val

che tred doen. Faire un faux-pas. fig. manquer de

conduite. Een valfché tred doen, een misflag doen ,

mistaften , zyne handen branden.

FAUX-PONT. m . Efpece de pont à fonds de cale

pour conferver la cargaifon . Koebrug in't hol van 't

fchip , dekom de laadingte bewaaren.

FAUX-SAUNAGE ou FAUSSONNAGE. m. Dé-

bit , négoce de faux-fel. Sluipneering , fluikery van

verbodenzout.

FAUX- SAUNIER , celui qui vend & débite du faux-

fel. Zoutfluiker, verkooper , vervoerder van ' t verbo-

den zout. Les faux-fauniers font punis des Galeres.

Dezoutfluikers wordenmetde Galleygestraft.

"

FAVEUR. f. Grace, bienfait , bienveillance. Gunft ,

genade, vriendfchap, genegentheid. Faveur finguliere,

extraordinaire. Byzondere , ongewoone gunft , genade.

Faites-moi la faveur de croire que... Doet my de

gunft , bewysmy de vriendschap van te gelooven dat ...

Des Lettres de faveur. où de recommandation.

Gunft-brieven of brieven van voorfchryving, recom-

mandatie , aanbeveeling. Il a tefté en FAVEUR, à l'a-

vantage de fon Neveu. Hy heeft zyn uiterste wil ten

voordeel van zyn Neefgemaakt. Il l'a déclaré fon

héritier cu FAVEUR , en confidération de ce Maria-

ge. Hy heeft hem uit hoofde van dat Huwelyk tot

zyn erfgenaam verklaard. Nous paffâmes la Riviere

à la FAVEUR , par l'aide , le moyen du Canon. Wy

trokken over de Rivier onder voordeel van ' t Gefchut

dat op de vyanden vuur gaf, Sa FAVEUR , fon cré-

dit auprès du Prince augmente tous les jours . Zyn

aanzien, vermogen by den Vorft neemd dagelyks toe.

La FAVEUR l'a emporté , la cabale des Favoris , des

Courtifans en faveur a prévalu. De Gunftelingen van

den Koning, de begunstigdeHovelingenhebben ' t over-

gehaald, gewonnen, ook wel in fingulari , 's Konings

Gunsteling, de Mignon van't Hof heeft de overband

behouden. Paris eft plein de gens dévouez à laFa

VEUR, aux Miniftres en faveur. Parys is vol men.

fchen die de eerfte Staatsbedienden in ' t gat kruipen ,

toegedaan, overgegeeven zyn. La bague qu'il porte

au doigt eft une FAVEUR , un préfent de fa Maîtref-

fe. De ring die hy aan zyn vinger draagd, is een

gunftbewys , vriendschap van zyn Beminde, van zyn

Lief.Elle lui fit bien acheter les dernieres faveurs.

fig. la jouiffance. Zy deed hem de laatfte gunften,de

nadere kennis welduur betaalen.

FAVORABLE. Adj. d. t. g. Propice , avantageux.

Gunftig, voordeelig. Avoir, obtenir une Audience

favorable. Een gunftigGeboor hebben,erlangen , ver-

krygen. Me ferez-vous favorable en cette entrepri

fe ? zult gy my in die onderneeming gunstig wezen ?

Un vent favorable. Een gunftige , voordeelige wind,

voorwind. Il reçut un coup FAVORABLE , une bler

fure favorable , légere , pas dangereufe. Hy kreeg een

fchampschoot , ligtekwetfuur.

FAVORABLEMENT. Adv. Gunftiglyk. Recevoir ,

écouter favorablement , d'une maniere favorable.

Gunftiglyk ontfangen, aanhooren.

FAVORI, ITE. Adj . Qui plait plus que tout autre.

Begunftigd, die meeft behaagd. Le Favori , l'Ami de

Mad. D... De vriend, de begunstigde Minnaar van

Juffr. D... Horace , Térence , &c. font fes Auteurs

favoris. Horatius , Terentius , exz. zyn de Schryvers

daar hy meeft van houd, die by meeft agt , leefd.

Il fe fert fouvent de cette expreffion ; c'eft fon mot

favori. Hy gebruikt die uitdrukking dikwils ; 't is zyn

bemind woord.

FAVORI , celui qui a la faveur duPrince. Gunfteling,

's vorften gunftgenoot , gunftbezitter. Séjan l'infolent

Favori du diffinulé Tibere. Sejanus de baldaadi-

ge Gunsteling van den geveinfdenTiberius . La Maré-

chale d'Ancre indigne FAVORITE de la Reine Marie

de Médicis. De Maarschalkinne d'Ancre. ( Aliàs de Ga-

ligai) onwaardige begunstigde , vertrouwde , boezem .

vriendinne van Maria de Medicis. FAVORITES. f. pl.

certaines boucles oufrifures qui échappentde deffous
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le bonnet des femmes. Sluipkrullen , bokkels of krul-

len die onderuitde vrouwekapfels te voorfchyn komen.

FAVORISÉ , EE. Part. paff. Begunftigd. Favorisé ,

avantagé de la Nature . Van de Natuur begunstigd , be-

gaafd. Favorifé des Dames. Van de Juffers zeer be-

gunstigd, heel welgehandeld.

FAVORISER quelqu'un , le traitter favorablement.

Iemand begunstigen , gunftiglyk, vriendelyk bejegenen.

FAVORISER , feconder un deffein. Een voorneemen

begunftigen, helpen voortzetten , uitvoeren.

FAY.

FAYENCE ou FAYANCE , comme on le pronon-

cc. f. Potterie fort vernillée & délicate , dont l'origi-

ne vient de FAYENCE , Ville d'Italie. Platielwerk,

glad en fyn aardewerk , Delfs-porcelein. Un plat de

fayence. Een gladde fchotel. Des carreaux de fayen-

ce. Fyne muurfteentjes , gladdefteenen oftegeltjes.

FAYENCIER , ouvrier en fayence. Platielbakker , pla- |

tielwerker.

FEA.

FEAL. Se dit pour FIDELE dans les Lettres & Or-

donnances Royaux. Notre amé & féal Chancelier.

Onzengeliefden engetrourven Cancelier. A nos amez

& féaux Alliez & Confédérez. Aan onze beminde

engetrouwe Geallieerdenen Bondgenooten.

FEB.

FEBRICITANT. Adj . & Subft. Qui a une fievre len-

te ou intermittente. Binnekoortsig , die een fluipkoorts

heeft. Les pauvres fébricitans. De arme luiden met

binnenkoortfenbehebt , gequeld.

FEBRIFUGE. mn. Remede fpécifique pour chaffer la

fievre. Koortsverdryver. Le Quinquina eft un ex-

cellent fébrifuge. De China China , de Quinquina is

eenuitneemdkoortsverdryver.

FEC.

FECALE. Adj . f. Drekkig. Matiere fécale , gros ex-

crémens du corps humain. Drekkige ftoffen , fccale

materien , menfchendrek.

FECES. f. pl. Terme de Chymie. Le mare , la lie qui

refle au fonds de l'alembic après la diftillation . Grond-

fop, drabbigheid, droeffem onder in den Helm of 't

diftileerglas overgebleven.

FECOND , ONDE. Adj. Qui produit beaucoup , abon-

dant. Vrugtbaar. Une femme féconde. Een vrugt-

baare vrouw , die veel kinderen krygd, geeft. Les

poiffons font fort féconds , multiplient beaucoup .

De viffen vermeenigvuldigen zeer. Un terroir FécoND ,

fertile. Een vrugtbaare grond. La chaleur , la lumie-

re féconde du Soleil. De vrugtbaare , of vrugtbaar

maakende bitte , ' t vrugtbaar licht van de Zon , de

vrugtbaare Zonnefchyn. Un Efprit FécoND , capa-

ble de produire fur le champ. Een vrugtbaare geeft ,

een vlug en fnel verftand. Il a la veine féconde , il

fait aifément des vers.Hy heeft een vrugtbaaren rym-

ader. Un fujet FécoND , une matiere féconde , qui

fournit beaucoup. Een vrugtbaar onderwerp , een

overvloedigeftoffe , die veeluitleverd.

La FECONDITE des Femmes du Nord. De vrugt-

baarheid der Vrouwen van 't Noorden. La fécondi-

té des poiffons. De overvloedige voortbrenging der

villchen.

La FECONDITE , fertilité de la Terre. De vrugt-

baarheid van de Aarde. La FéCONDITé , la capaci-

té, vivacité de l'Efprit. De vlugheid, fnelheid, be

kwaamheid, vaardigheidvanden Geeft . La FécoN-

DITé, la richeffe d'un fujet. De overvloedigheid, ryke-

beidvaneenonderwerp.

FEE.

FEE. f. Nymphe enchanterelle. Tover Godin , Tover-

Nymf. Les contes des Fées. De vertellingen , sprook-

jes , kwakjes der Toverbesjes. Les armes FEES ou en-

chantées de Membrin. DeTover wapenen ofbetover-

de wapenen van Membrino.

FEER. v. a. Enchanter. Betoveren. Les vieux Ro-

mans difent que Teragut étoit féé. De oude Romans

zggendat Teragutbetoverd was.

FE I.

FEINDRE. v. n. Diffimuler , faire femblant. Veinzen,

denfchyn maaken , zich gelaaten, houden als of...

Feindre une maladie , ou d'être malade. Een ziekte

veinzen, ofveinzen ziek te zyn ; zich ziek veinzen,

bouden,gelaaten.

FEINDRE. v. a. Inventer, controuver des aventures.

Gevallen, gefchiedeniffen veinzen, verſieren, opstel.

len. Les Poëtes feignent des Héros qui n'ont jamais

exifté. De Dichters verzinnen , verfieren Helden die

nooit geweeft zyn. Je ne FEINDRAI point , n'hésiterai

point de vous dire que... Ik zal niet fchroomen, my

niet ontzienutezeggendat.

FEINDRE du pied. v. n. N'ofer appuyer en Imar

chant à caufe de la goutte . De voet myden in het

voortgaan, om de jicht daar niet op durven rusten.

FEINT, TE. Part. de FEINDRE & Adj . Geveinſd,

verdigt, verfierd, verzonnen. Le FEINT ou le pré-

tendu Aftrologue. De geveinsde of gewaande Sterre-

kyker. Une amitié FEINTE , faufle amitié. Een ger

veinfde of valfche vriendschap. De feintes larmes.

Valjche traanen, hoere traanen. Un esprit feint &

diffimulé. Eengeveinsden bedekt verstand.

FEINTE. f. Déguisement , diffimulation. Veinzery's

ontveinzing, geveinfdheid, vermomming. La feinte

fut découverte. De veinzery, ge veinfdheid, vormom-

ming wierd ontdekt. Ce n'eft qu'une feinte , qu'une

amorce. 't Ismaar een veinzing, een lokaas , lokbroodje.

Faire une feinte , en terme d'Efcrime , donner le

change en vifant ailleurs qu'on ne porte. Een looze

of onverwagte steek toebrengen. Une Colomne FEIN-

TE , qui imite le marbre &c. Een looze pylaar , boute

pylaarals marmer befchilderd.

FEINTISE. f. Vieux mot. Voy. FEINTE.

FEL.

FELÉ , EE. Part. de FELER. Un plat felé , une affi-

ette fêlée. Een fchotel, tafelbord die geborften is. II'

a le timbre fèlé , latête fêlée. phr. fam. & burl. Daar

loopt eenftreep door , dekey leuterdhem.

Se FELER. Se fendre fans fe caffer. v.r. Opberften

Scheuren krygen, en egter aan malkander blyven. Le

verre, la porcelaine , la fayence eft fujette à fe fê-

ler. 't Glas , ' t porcelein , platielwerk is het berften

zeer onderhevig berft , fcheurdligt.

La FELUREde ce verre , de cette taffe de porcelaine

eft prefque invifible. De gefcheurdheid , de fcheur van

dat glas, vandieporceleinekop is bynaonzigtbaar.

FELICITATION. f. Compliment de congratulation.

Gelukwenfching. Lettre de félicitation fur le gain d'un

Procès. Briefvan gelukwensching over't winnen van

een Geding.

FELICITÉ. f. Béatitude , bonheur parfait. Gelukzalig-

beid, gelukkige ftaat. La félicité éternelle. Het eeu-

wiggeluk, de eeuwige zaligheid.

FELI
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FELICITER quelqu'un. v. a, Lui faire compliment

au fujet dequelque avantage. Temandgeluk wenschen ,

begroeten. Féliciter les nouveaux Echevins. De nieu-

weschepensgeluk wenschen.

Se FELICITER réciproquement. v. r. Malkander we-

derzyds geluk wenfchen. Se féliciter d'avoir prévu ,

évité un malheur , s'en fçavoir bon gré. Zig

verblyden, gelukkig agten , het zich dank weeten een

ongemak , ongeluk voorgezien , gemydte hebben.

FELON. m. S'eft dit pour REBELLE , TRAITRE à fon

Seigneur. Weerſpannig, veraader , wreed. Il eſt at-

teint & convaincu de FéLONNIE , de Rebellion ,

Trahifon. Hy is befchuldigd en overtuigd van weer-

fpannigheid, van verraad.

de

FELOUQUE. f. Petit bâtiment commun dans la Mé-

diterranée. Felouq , fnelzeil enroeyvaartuig der Mid-

delandfcheZee.

FEMELLE. f. Terme oppofé à MâLE, & qui ne fe

dit guere que des Animanx. Wyfje. La vache eft la

femelle du taureau. De koe is ' t wyfje van denStier,

van de bul. La poule la femelle du coq. De hen het

wifje , egade van den haan. C'eft une dangereufe

une fine FEMELLE. phr. burl. & famil. 't Is een ge-

vaarlyke ,fnoode , flimme prey , doortrapte hex. Ŭn

ferin FEMELLE. Een wyfjes Kanaryvogel. Une perdrix

femelle. Een wyfjespatrys. Duchanvrefemelle. Hel-

ling , zaadloos bennip.

FEMININ, INE. Adj . Vrouwelyk. Le Sexe féminin ,

ou feulement le Sexe. De vrouwelyke (Sexe) Kunne.

Cet homme a le vifage féminin. Die man heeft een

vrouwelyk wezen, een vrouws tronie. Le genre fé-

minin , terme de Grammaire. 't Vrouwelyk geslagt.

Lettre , table , cravatte font du genre féminin en

François. Brief, tafel, das, zynin't Franfch vrouwe-

lyk of van't vrouwelykgeslagt.

FEMINISER-un mot , le faire du Genre féminin . v. a.

Epigramme étoit autrefois mafculin , l'Ufage l'a fé-

minifé. Epigramma , puntdicht was (in 't Franfch)

eertyd's mafculinum , ' t Gebruik heeft het vrouwelyk

gemaakt.

FEMME. Lif. FAMME. La femelle de l'Homme.

Vrouw , egade van den Man. Dieu tira la femme de

la côte d'Adam. God haalde , trok de vrouw uit

Adams rib. Ils vivent comme Mari & Femme. Zy

leeven als Man en Vrouw . Femme en puiffance dé

inari. Vrouw onder mans voogdy.

FEMME de chambre. Kamenierfter, Kamerdienaares,

La FEMME de charge afoin du linge , de l'argente-

rie , &c. De Oppafter , huisbewaarster , bottelierfter

heefthet tafelgoeden ' t zilverwerk in bewaaring.

FEMMELETTE. Terme burlesque & injurieux. Eft le

Diminutif de FEMME. Vrouwtje, wyfje. Les crain-

tives femmelettes. De vreesagtige vrouwtjes , be-

fchroomde , fchroomagtige wyt es.

FEN.

't Werkbuis . de loots , fmidfe daar't yzer tot ftaaven

enroeden gekloofd, gespleten , gefmeed word.

Un FENDEUR de bois . Een houtkloover, boutbakker.

C'eſt un fendeur de nafeaux. phr. burl. & iron. t' Is

eenfnorker,fnoeshaan , windbreeker , blaaskaak.

FENDRE. v. a. Couper , féparer en long. Klooven,

bakken, fcheiden, Splitfen. Fendre du bois . Hout kloo

ven. Crier à tête fendre. exag. Het hoofd te berften

Schreeuwen , gruwelyk tieren . Fendre un cheveu en

quatre. phr. burl. & fam. pointiller , chicaner. Hair-

klooven , muggenziften , vitten. Geler à pierre fen-

dre. phr. fig. Vriezen dat het kreakt , klapt , dat de

fteenen opberften.

FENDRE la preffe . Door den drang heen dringen , raa-

ken. Un oifeau qui fend l'air . Een vogel die de lugt

doorklieft. Comme un vaiffeau fend les vagues. Ge-

lyk een fchip de baaren klieft of doorklieft . La tête

me fend. phr. j'y ai fi grand mal. 't Is of myn

boofdin tween breeken wil , ik heb een dolle hoofdpyn.

Le cœurm'enfend. 't Gaat doormynhart.

Se FENDRE. v. r. S'entr'ouvrir, étre fendu. Splyten,

opengaan , opbarften, fcheuren. Le bois de fapin fe

fend aifément. Vuurenhout plyt ligt , word ligt opge-

bhakt, gefpleeten. La terre fe fend de chaleur. Degrond

Splyt gaat op , berst vande hitte.

,

FENDU, UE. Part. paff. & Adj . de FENDRE. Ge-

kloofd, gefpleeten. Du bois fendu. Gekloofd hout Un

cheval qui a les nafeaux bien fendus. Een paard wel-

kers neusgaaten wel gefpleeten zyn. Des yeux bien

fendus. Groote en welgefcheidene , welbefnedene oogen.

Ce Cavalier eft bien FENDU eft de taille à bien

monter & embraffer un cheval. Die Ruiter is welge-

Spleeten , kaneenpaard welbefchreiden.

FENETRAGE. m. Toutes les fenêtres d'un bâtiment.

Vensterwerk. Ce fenêtrage eft mal ordonné. Dat ven-

fterwerkis kwaalyk geordonneerd , kwalyk aangelegd.

Tout le fenêtrage èft de cristal. At de vensters zyn

van cristal.

FENETRE. f. venster. Fenêtre vitrée. Glaze venster.

Se tenir à la fenêtre. In of voor't venster ftaan .Re-

garder par la fenêtre. Uit het vensterkyken , zien. On

dit par exag. d'un prodigue , qu'il jette tout par la

fenêtre. Van een verkwister zegd men , dat hy zyn

geld ftrooyd, dat hy al zyn goed te grabbelen gooyt,

door de billen lapt.Il faut paffer par là ou par la fe

nêtre. phr.fam. & fig. 't Is een moet, daar valt niet

tegente doen.

FENIL. m. Lieu où l'on ferre le foin. Hooy-/chuur,

booy-zolder , plaats daar men't hooybergd.
FENOUIL. m. Herbe , & une des femences chaudes.

venkel. Fenouil commun . Gemeene venkel. Fenouil

fauvage.Wilde venkel.

FENOUILLETTE. f. Liqueur , efpece d'eau d'anis

où il entre de la graine de fenouil. Fransch-anys-

water, daarveel venkel- zaadin komt.

en long. Schreef, reet.

Regarder par la fente de la porte. Door de ſchreef,

reet vandedeurkyken , zien .

La FENAISON , ou le temps de couper les foins. De FENTE. f. Petite ouverture

booytyd, tydom booy afte maayen.

'FENDANT d'une épée. Voy. TRENCHANT.

Faire le FENDANT , vieux mot , le fanfaron. Wak-

ker opfnyden, zwetfen ,fnorken , dengebraaden haan,

denbeeft fpeelen.
La FENDERIE du fer , l'Art de le fendre en barres

& le mettre en verges. De konft van het yzer tot ftaa-

ven te klooven , en tot roeden te brengen . La FONDE-

RIE eft auffi le lieu où l'on travaille à fendre le fer.

FEO.

FEODAL , ALE. Adj . Qui concerne le Fief. Leen-

roerig. Droit féodal. Leenregt , regt dat een Leen-beer

toekomt. Saifie féodale. Leenpanding, verbeuringuit

hoofde van ' t leenregt . Saifir FéODALEMENT une Ter

re, la faifir en vertu du Droi Féodal. Een Landge

PPP 3
regter
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regtelyk panden, uit hoofde van 't Féodaal ofLeenregt

aanslaan, aantasten.

FER.

FER. m. Métal affez connu , Yzer , bekend bergftof. Fer

battu. Geslagen yzer. Fer forgé. Gelmeed yzer. Fer

doux. Zagt of (meedig yzer. Fer aigre. Bros yzer..

Fer caffant. Splinterig yzer. Fer plat ou en barres. |

Staaf-yzer of yzer aan staaven. Le FER d'une pi-

que , d'une lance. Het yzer , de yzere punt van een

piek, van een lans. Il y a des playes où il faut em-

ployer le FER & le feu. Daar zyn wonden daar men

't ftaal en 't vuur´toe moet gebruiken. Avoir les FERS

aux pieds & aux mains. Boeyen , kluisters hebben aan

handen en voeten. FER de cheval. Hoef yzer , paards

voet-yzer. Fers neufs. Nieuwe yzers. Relever les fers

d'un cheval. De yzers van een paard opscherpen, we-

der ophaalen. Les chevaux de Sa Majefté avoient des

fers d'argent. De paarden van Zyn Majefteit hadden

zilvere hoefyzers. Le cheval toinba les quatre fers

en l'air. phr. fam . Het paard viel vlak op de rug neer,

met de vier yzers naar om hoog. Je tombai les quatre

fers en l'air. phr. fam. Ik viel agter over,
vlak op

den ftuit met de beenen om hoog. Une femine a tou.

jours quelque fer qui loche. phr. famil. & fig. Een

vrouw fcheeld altyd dit of dat , het een of ' t an-

der , een vrouw is nooit regt gezond. Il faut battre le

fer tandis qu'il eft chaud. phr. prov. Men moet het

yzerfmeeden terwyl het heet is , men moet de gele

gentheid waarneemen. Nous fomines dans un Siecle

defer.wy zynin een yzere Eeuw .

FER à cheval, ouvrage endemi-cercle , quelquefois de

figure ronde ou ovale , bordé d'un parapet , élevé

dans le foffé d'une place fituée dans un fonds maré-

cageux, &c. Soort van een fchietkat of half rondeel,

in degragt vaneen morasfige veftingopgeworpen, &c.

FER à pafferdu linge. Een stryk-yzer. Paffer le fer fur

un rabat. Het yzer over een bef ftryken. Des FERS à

frifer. Krulyzers , krultang. Fers à gaufres. Wafel-

yzers. Les fers font au feu. ph. Daar word alfterk

aangewerkt,dezaak is nuregt intil.

FER blanc , fer doux , battu , étamé , & en feuilles.

Blik. Une boëte de fer blanc. Een blikke doos.FER

d'aiguillette. Blik-beslag van een neftel of broek-veter.

FER chaud , fer rouge ou ardent. Gloeyend yzer. On

applique la marque de la Ville avec un fer chaud .

Mengeeft het Stads-merk met eengloeyend yzer.

FER , fe dit pour ancre ou grapin de Galere. Galey-

anker. Galere fur le fer.Galey ten anker leggende.Le

FER, l'épée lui entra bien avant dans le corps. Het

ftaal, de degenginghem diep in ' tlyf.

FER-BLANTIER. m. Ouvrier en fer blanc. Een blik-

flaager.

FERIAL , ALE. Adj. Qui s'employe avec jour. Jour

férial , jour où les Cours n'entrent point. Feestdag,

vierdag vacantie dag voorde Rechterstoelen.

FERIE. f. Jour de Fête. Fête , jour de vacances pour

les Juges , &c. Feestdag, vierdag , vacantie voor de

Rechterstoelen.

FERIE. Terme de l'Eglife Romaine , pour défigner

tous les jours de la femaine excepté le Samedi & le

Dimanche. Ferla : een woord van de RoomfcheKerk ,

om de verfcheiden weekdagen , behalven de Saterdag

enSondag aante wyzen.

FERIR. v.a. S'eft dit pour FRAPPER; ilne fe dit plus

qu'en cette phrafe , fans coup férir , fans effort. Zon-

der flag nog foot. La Ville fut prife fans coup férir.

Deftadgingover zonder flag offloot.

FERLER , plier , trouffer les voiles. v. a. Terme de

Marine. De zeilen inbinden , opgorden , inhaalen, in-

neemen.

FERMAGE. m. Convention pour une Ferme & le

prix qu'elle coûte. Pagthuur, verpagting, ' t geld dat

eenpagt opbrengenmoet.

FERME. f. Convention , accord pour une chofe qu'on

afferme. Pagt , verpagting. Bailler fes terres à ferme.

Zyne Landeryen in pagt geeven, over laaten , ver.

pagten. Renouveller la ferme. De pagt vernieuwen.

Les cinq groffes Fermes de France. De vyf Hoofd-

pagten van Vrankryk. La Ferme des vins. De wyn-

pagt.

FERME. f. Métairie , cenfe , que l'on donne à fer-

ine. Hoef,pagthoeve.Il a une belle Ferme. Hy beeft

eenfchooneHoef.

FERME fe trouve dans le Théatre Italien pour une

couliffe de décoration qui bouche & ouvre le fonds

du Théatre. Pronk-fcherm die opgehaald en neergela-

ten word. La ferme s'ouvre & la Machine paroît.

De fcherm gaat open en de Machine , ' t geftel ver-

fchynd.

FERME. Adj. d. t. g. Qui tient bien , folide. Vaft,

begt.Le plancher eft bien ferine . De vloer , de zol-

der is heel vaft. Etre ferme à cheval , fur fes patins.

vast te paard, vast op zyne schaatsen staan. Atten-

dre l'ennemi de pied ferme. Den vyand moedig in-

wagten. Avoir le poignet FERME , fort. Een terk

gewrigt hebben, fterk zyn in de vui . Etre FERME,

conftant dans fes réfolutions. vaft , onwankelbaarzyn

in zyne befluiten, ſtantvaſtig by zyne besluiten bly-

ven. Avoir une foi , uneefpérance ferme. Een ftand-

vaftig geloof , een vafte hoop hebben. Avoir le regard

FERME , affuré , fixe. Een ftyf, ftout , mannelyk ge-

zicht hebben. Avoir la contenance ferme. Een man-

nelyk wezen hebben, een kloeke ſtand behouden. Il a

la voix , la parole ferme. Hy heeft een mannelyke,

een vafte ftem. Je lui ai parlé d'un ton ferme . Ikheb

hem uit de borst , ongeveinsd , onbeſchroomd geſproo-

ken.

FERME , compact & folide, vaft , digt en begt . Un

terrein ferme. Een vafte grond.On appelle Terre-

ferme le Continent. vaft Land. Dès que nous fû-

mes en Terre-ferme. Zoo draa wy op't vafteLand,

de vaste grond waaren. Du poiffon , du fruit qui a

la chair ferme. vis , vrugt die vaft , hard van vleefchis.

FERME. Se dit auffi pour FERMEMENT : tenir bien

ferme ce qu'on a. Het geen men heeft heel vaft hou.

den. Frappez ferme. Klop ftyf, klop hard aan. Sou-

tenirune opinion fort & ferme. Eengevoele met kragt,

ftyfftaande bouden. Il le nia fort & ferme. Hy long-

chende, ontkende hetſivferſterk , metalle magt.

FERMÉ , EE. Part. du Verbe FERMER. Gefloten .

FERMEMENT. Adv. Fortement , conftamment,

avec foi. vaft , kragtig ,ftandvastig , vastelyk.

FERMENT. m. Terme de Phyfique. Levain qui agi-

te, divife & fait gonfler un corps. Beweegend, ver-

deelendenryzend middel.

FERMENTATION. f. Action de fermenter, agita-

tion , divifion & raréfaction des parties par le moyen

du ferment. Ryzing, fcheiding, verdunning. La di-

geftion fe fait par la fermentation des alimens. De

ver
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verteering geſchied door de ryzing , werking , (cheiding,

verdunningderJpyzen, voedzels.

FERMENTER. v. a. & n. Servir de ferment à quel-

que chofe. Werken , opzwellen , uitzetten , doenryzen.

Le levain fermenté la pâte. De deeffem doet het deeg

ryzen, uitzetten, opzwellen. Quand les humeurs,

fermentent , ou fe fermentent dans les entrailles. Als

de vochten in de ingewanden werken, opgiften , koo-

ken.

FERMER. v. a. Clorre. Sluiten , toedoen. Fermer la

porte. De deur fluiten , toefluiten. Fermer la porte

fur quelqu'un. De deur agter iemand toebaalen , toe-

maaken. Lui fermer la porte au nez. De deur voor

hem toebaalen, hem buiten 't huis houden , daar bui-

ten fluiten. On lui fit fermer fa boutique . Men deed

hem zyn winkelfluiten.

FERMER ou clorre un parc de murailles. Eenperk ,

warande met een muur omfluiten , omringen. FERMER

une lettre. Een brieffluiten , toemaaken , toezegelen,

toelakken. FERMER les ports , les avenues d'un Pays.

De havens, de doortogten van eenLand fluiten, be-

zetten, gefloten houden. Notre flotte fermoit le Sund.

Onze vloot floot de Zond , hield de Zond gefloten.

FERMER les yeux d'un trépaffé. Een overledene de

oogen fluiten, toehaalen. Je n'ai pas fermé l'œil de

toute la nuit. Ik heb de gantfche nagt geen oog toe

gehad,toegedaan.

FERMER les yeuxaux abus , faire femblant de ne les pas

voir. De misflagen , ongeregeldheden, abuizen over 't

hoofd zien. Fermer l'oreille à la médifance. Het oor

voor de laftering fluiten , toedoen. FERMER la bouche

à quelqu'un. phr. fig. Iemand de mond foppen, tot

zwygen brengen, pal zetten. Il faut fermer la porte

aux abus. Men moet de abuizen , ongeregeldheden fui-

ten , men moet er een schot voor schieten. Fermer la

porte au repentir. Het naberouw beneemen , belet-

ten.

FERMER , ou Se FERMER. v. n. & r. Etre clos ,

ou fe clorre. Sluiten , gefloten worden, digt toegaan.

Les portes de la Ville ferment, fe ferment à huit

heures. DeStadspoortengaan ten agt uurentoe , wor-

den ten agt uuren gefloten . Ces fenêtres ne ferment

pas bien. Die vensters fluiten niet wel , gaan niet digt

toe.

FERMETÉ. f. Stabilité. Vaftigheid, ftevigheid, on-

wankelbaarheid. Ces pilotis n'ont pas affez de fer-

meté. Die paalen hebben geen vaftigheid genoeg. La

FERMETé , fubftance ferme du faumon , du brochet,

de la fole. De vaftigheid vande zalm ,fnoek , tong.

FERMETÉ , conftance d'ame. Standvastigheid, onbe-

weeglykheid, kloekheid van ziel. Il foutint cette dif

grace avecune incroyable fermeté. Hy ftond die ramp ,

dat ongeluk met een ongelooffelyke standvastigheid ,

grootmoedigheid uit. Il n'a point de FERMETé , d'ar-

rêt dans fes réfolutions. Hy heeft geen bestendigheid

inzyne befluiten , by ſtaat niet vaft in't geen hy voor-

neemd.

La FERMETURE d'une boutique , s'entend des por-

tes , fenêtres , planches , barres &c. qui fervent à la

fermer. Winkeldeuren en winkelvenfters , planken en

boomen om een winkel te fluiten. La FERMETURE OU

le fermement des portes d'une Ville . Hetpoortfluiten.

of't fluitenderpoorten van eenstad.

FERMIER. Celui qui a des Terres ou des Droits à

ferme. Pachter. C'eft le fermier de Mr. N. 't Is

'

|

FERMOIR. in. Attache ou agraffe d'un livre. Boek-

de Landpachter , Landhuurder van de Heer N.

flot, plattebaak. Des Pfcaumes à fermoirs d'or. Bi-

ble à fermoirs d'argent. Pfalmboek met goude flooten,

Bybel met zilvere flooten. FERMOIR , ou cifeau de

fer trempé , dont il y a de plufieurs fortes. Fermoor,

offcherpe byl van verftaaldyzer.

FEROCE . Adj. d. t. g. Farouche & cruel . Wild, on-

getemd, wreed. Les Lions , les Tygres & autres Bê-

tes féroces. De Leeuwen , Tygers en andere wildeDie-

ren, Slinddieren. C'eft un homme féroce , d'un

efprit , d'une humeur féroce. fig. cruelle. 't Is een

wreedaart , eennors ,ftuursen wreedmenfch.

>

La FEROCITÉ , cruauté, voracité du Lion , des Bê-

tes fauvages. De wreedheid , bloedgierigheid van den

Leeuw , van de wilde Dieren. Rien ne put adoucir

la férocité de ce Barbare. Niets kon de wreedheid,

onmedoogendheid vandie Barbaar verzagten.

FERRAILLE. f. Vieux morceaux de fer ufez ou

rouillez. Oud yzer. Vendeur de ferraille. OudTzer.

kraamer.

FERRAILLER. v. n. Chamailler tumultueufement.

In'twildflaan , in't honderdbouwenen/teeken.

FERRAILLER . Terme de Salle d'armes , faire mal

des armes. slegt fchermen.

FERRAILLER, comme font les Breteurs , chercher

l'occafion de mettre l'épée à la main fans raifon. Den

vogtel uithaalen ; met den vogtel ten eerften gereed

zyn.

FERRAILLEUR. m. Breteur de profeffion. Voorvech.

ter. C'eſt un ferrailleur. 't Is een voorvechter , een die

metden vogtelten eerftengereedis.

FERRANDINE. f. Etoffe ordinairement de foye & de

laine. Ferandyn.

FERRANT. Adj. Qui ne fe dit qu'en cette phrafe;

un Maréchal ferrant. Eenboeffmit , paardefmit.

FERRÉ , EE. Part. de FERRER. Un cheval ferré à gla-

ce. Een paard dat beslagen is om ten ys te komen ,

paard met gefcherpte hoefyzers. Un cabinet ferré d'ar-

gent, d'or. Een Kabinet met zilver , met goud be-

slagen. De l'eau FERRÉE , où l'on a plongé un fer

chaud. Gestaald water , daar een heet yzer ingedom-

peld is. Un chemin FERRé. fig. ferme & où l'on

n'enfonce point . Een harde, vafte grond, fteenagtige

grond. Un ftyle ferré , qui a de la force , mais qui

eft dur. Een kragtige en harde ftyl. Etre ferré àgla-

ce. phr. fig. Vaft in zyn fchoenen ſtaan , gefcherpt.

zyn, hairopzyntandenhebben.

FERREMENS . m. pl. Outils de fer ou d'acier d'un

Chirurgien , d'un Opérateur. Deyzere of ſtaale inftru-

menten, 't gereedschap van een Chirurgyn , van een Ope

rateur.

met

FERREMENS ou crochets dont les voleurs fe fer-

vent à crocheter les ferrures . &c. De yzere haaken.

daardedievendesloten mede opsteeken.

FERRER. v. a. Garnir de fer. Blaauw inzetten ,

yzer beslaan. Ferrer une porte , un coffre . Een deur,

een kist met yzer beslaan , inzetten , voorzien. FER-

RER un cheval. Een paard beslaan. Ferrer des che-

vaux à glace , leur mettre des fers cramponnez.

Paarden ten ys ſcherpen , met ys ſpooren of krammen

aandeyzers voorzien.

FERRER la mule . phr. fig. gagner fur les achats qu'on

porte en compte à quelqu'un. Scbagcheren, winst

doen op de marktgang, opingekogte zaaken die menie-

mandinreekening brengd.
FER
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FERRET ou FERRON. d'aiguillette. m. Een neftel - 1

beflag, blik of koper endje van een neftel. Un FER-

REUR d'aiguillettes. Een neftelbeflager.

FERRONNERIE. f. l'Ouvrage & la boutique du Fer-

ronnier. Tzerwerk en yzerkraam.

FERRONNIER. Marchand d'ouvrage de fer ou de

cuivre. Tzerkraamer , die yzer en koperwerk verkoopt .

FERRURE de porte. f. La garniture de fer autour

d'une porte. Hetyzer beflag aan een deur , deurbeng-

fels, &c. Ferrure de roue. Beslag van een rad, van

een wiel. Ferrure d'un cheval . Beflag van eenpaard.

FERS. Pluriel de FER. Yzers , boeyen , kluisters . Rom-

pre fes fers au propre , & fe délivrer au figuré. Zyne

boeven, kluifters breeken , zig losmaaken. Les Amans fe

plaifent dans leurs fers. De Minnaaren hebbenhunne

banden, bunne kluisters lief, zy ſcheppen behaagen in

bunne boeyen te draagen.

FERTILE. Adj . d. t. g. Qui rapporte , produit beau-

coup. Overvloedig , vrugtbaar, dat veel uitleverd.

Champ fertile. Vrugtbaar akker. Pays fertile en

blés , en vins , en bêtes à cornes & à laine. Land

dat vrugtbaaris in koorn , wynen , hoorn- en wolbee-

ften. Imagination vive & fertile. Levendige en vaar-

dige denking, gedagte. Un fujet , une matiere ferti-

le, qui fournit beaucoup. Een onderwerp , ftof dat

veeluitleverd, overvloedig onderwerp.

FERTILISER. v. a . Rendre fertile. vrugtbaar maa-

ken. Le débordement du Nil fertilife l'Egypte. De

overvloeying vande Nylmaakt Egypten vrugtbaar.

FERTILITÉ d'un Champ , d'un Pays. f. De vrugt

baarheid van een veld , van een Land. FERTILITÉ ,

fécondité d'efprit , d'imagination . Vrugtbaarheid, ge-

reedheid, vaardigheidvangeest , vangedagte.

FERU , UE. Part. paf. de FERIR , & Adj. Frappé ,

bleffé , fortement épris. Getroffen , gekwetst. Mon

cheval a le nerf féru. Mynpaardheeft een gekwetste

zenuwe. Féru , épris d'amour. phr. burl. van de lief-

degeraakt, ontfonkt , aan't blaaken.

FERULE d'un Maître d'école . f. De plak van een

Schoolmeefter. Etre fous la FERULE. fig. la difcipline

de quelqu'un. Onder iemands plak , tugt of regel

ftaan. Moquez-vous de lui , il a eu une FERULE ,

un coup de férule. Lach hem eens uit , by heeft een

plak gehad.

FERULE , plante. Birkwortel.

FERVEMMENT. Adv. Avec ferveur.

Godsdienftigen iever.

FERVENT , TE. Adj . Ardent , zélé.

Vieriglyk, met

Brandend, vie-

rig , ieverig, kragtig. Un zéle fervent. Een branden-

den iever. Une dévotion fervente. Een vierige , god-

vrugtigeaandagt.

FERVEUR. f. Ardeur , zele ardent , piété. Tever, vie-

rigen aandagt, Godsdienftigen iever. C'eft un hom-

me plein de ferveur. ' t is een man vol yver , een ie-

veraar vandenGodsdienft.

FES.

FESLÉ. Voy. FELÉ.

FESSE. f. Bil. La feffe d'un Cheval , d'un Boeuf. De

bil van eenPaard, van een Os. Donner fur les fes-

fes à un Enfant. Een Kind op de billen geeven. Cela

ne va que d'une feffe. phr. fam . Dat gaat te loom,

te flaauw in zyn werk. C'est un Jean FESSE , un lâ-

che.'tIs eenFangat , eenfchytebroek.

FESSE-CAHIER . m. Terine burl. & injur. Copifte ,

qui gagne fa vie à tranfcrire , copier. Eenpruifchry-

ver , kladder , aan een flanffer van geschriften , een

Boekemaaker in folio.

FESSE-MATTHIEU.m . Terme burlesque mis en vogue

par MOLIERE , pour défigner un ladre , un vilain

avaricieux. Eenolykefchagcheraar , een wrekkige vent ,

karigenbond.

FESSER , fouetter un Enfant . v. a. Een Kind geeffe-

len, met de gard of roe op de billen geeven. Il gagne

fa vie à feffer le cahier. phr. burl. & fam.à copier,

tranfcrire. Hy wind de koft met Actens en papièren

uit tefchryven , te copieeren , met prulboeken op te

maaken , te vertaalen.

NFESSIER. m. Les deux feffes , le cu . Fillen , aars.

a unbonfeffier. Hyis welgebild; byheeft dikke billen.

FESSU , UE. Adj . Qui a de groffes feffes , un gros cu.

Welgebild; die dikke billen heeft.

FESTIN. m. Banquet. Gaftmaal. Le inagnifique , fu-

perbe Feftin d'Affuérus. Het kostelyk , heerlyk , prag-

tig Gaftmaal van Affuerus. Tous ceux qui étoient

dufeftin. Al die op't gaftmaal waaren , al de gaſten,

disgenooten. Il n'eft tel feftin que d'avare. phr. Geen

betermaaltyd, gaftmaalals vankarige luy.

FESTINER. v. a. Régaler , traiter les amis , leur fai-

re ungrand feftin. Zyne vriendenfeestelyk onthaalen ,

tracteeren, eenheerlykgaftmaalgeeven. Ileft duftyle

familler.

FESTON. m. Faifceau , entrelacis de branches , de

fruits & de fleurs. Feftoen , loover- en bloemkrans ,

Oofttakken en bloemen door een geftrengeld. Corniche

ornée de feftons. Kornis metfeftoenen , bloemkranffen,

bloemcieraaden verrykt , opgeſchikt.

FET.

FETE. f. Jour qu'on chomme , qu'on confacre au Ser.

vice Divin. Heiligen dag , Feestdag, Vierdag. La Fê-

te de Pâques. Het Paafch-Feeft. Chommer , folemnifer

une Fête. Een Heiligen dag waarneemen , uitrusten,

vieren. La FêTE-DIEU , ou Fête du St. Sacrement.

Sacraments dag. FêTE de quelqu'un , jour du Saint

dont quelqu'un porte le nom. Naamdag. C'eft de-

main votre fète.'t Is morgen uw naamdag. Ce n'eſt

pas tous les jours fête. phr. fig. ' t Is alle dagen geen

Kermis , ' t is altyd geen Paaffchen. Il devine les fê-

tes quand elles font venues. phr. burl. Het is een

Profeetdie broodeet.

FETE , rejouillance publique , divertiffement. Feestdag,

vuurdag, vreugdedag. Il ne fe vit jamais àtelle fête.

phr. burl. Nooit was hy zoo te gast geweest , 't kwam

bem te byfter vreemd voor. Faire fête à quelqu'un.

fig. lui faire grand accueil. Iemand feestelyk ontfan-

gen, heel vriendelyk aanbaalen , onthaalen. Cet ac-

cident troubla la fête. Dat voorval, toeval stoorde

het feeft , de vreugd. C'est un trouble-fête. 't Is

een breek/pel, kwelgeeft , moeitemaaker. Se faire fète

de quelque chofe , s'en mêler fans y être appellé.

zich ongenoodigd, ongeroepen in een zaak steeken , en

daargeweldig opfnorken.

FETER. v. a. Chommer , célébrer une fête. vieren ,

heiligen. On fête aujourd'hui la Saint-Jean . St. Fan

word van daag gevierd. C'eft un Saint , une Sainte

qu'on ne fête point. phr. ' t Is een Sanct , eenSan&tin

die niet gevierd word , een perfoon daar men weinig

werkvanmaakt; by , zyleider voor eenoortje t'huis.

FETOYER. Voy. FESTINER.

FETU. m. Brin de paille ou éclat de bois. Strootje ,

ftroo-
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firoobalm , ook een splinter. Je n'en donnerois pas

un fêtu. phr. fig . Ik gaf'er geen speld voor. Voir le

fêtu dans l'œil d'un autre, & ne pas remarquer le

chevron dans le fien. De fplinter zien die in een an-

ders oog is , en den balk die in 't zyne is niet gewaar

worden.

FEU. m. Elément chaud & fec. Vuur , heete, en droo-

ge Hoofdftof. Feu élémentaire ou du Soleil. Hoofd-

Stoffelyk vuur. Feu artificiel , ou matériel , comme

celui qui brûle dans nos cheminées. Gemaakt of ont-

leend vuur, als dat in onze fchoorsteenen brand. Fai-

re un feu de bois , de tourbes. Een vuur met hout,

met turf aanleggen. Se tenir , s'affeoir au coin du

FEU , de la cheminée. In 't boekje van den haart

ftaan, zitten. Condamner au FEU , à être brûlé.

Ten vuure doemen. Brûlerà petit feu. Met een flaauw

vuur, langzaam verbranden. Faire des feux de joye.

Vreugdevuurenontsteekentot eenopentlykgejuich. Les

Veftales gardoient le FEU facré. De Veftalen berwaarden

bet heilig Vuur. Courir au feu , à l'incendie. Na den

brand loopen. Eteindre le feu. Den brand lefchen.

Mettre le feu à une maifon. Een huis in den brand

fteeken. Allumer , tirer un FEU d'artifice , des fufées

volantes , &c. Een vuurwerk affteeken , vuurpylen af-

Schieten. FEU du Cicl , météore enflammé Hemels

vuur , onftooken hemel-verfchynfel. L'air étoit tout

en feu. De Lugt was enkeld vuur , ftond in vuur en

vlam. Donner le FEU àun cheval , appliquer le bou-

ton ou un couteau rougi fur une tumeur , une playe.

Eenpaard met een vuurknop of gloeyend yzer een ge-

zwelofwonddoorbranden , uitbranden.

FEU Gregeois. Compofition artificielle dont l'ardeur ,

la violence augmente dans l'eau. Grieks vuur,

uitbluffchelyk konft vuur dat in't water felder brand,

en zyn uitwerking, in ' t tegendeel van ' t natuurlyk

Duur, naar onderen wyd en zyd uitspreid. FEU fo-

let. Dwaal-licht , ftal- kaers. FEU St. Elme , exhalai-

fon feche & fubtile qui voltige fur la furface de la

Mer;quand il s'attache aux manœuvres & aux mâts,

les Matelots en augurent un calme profond ; s'il

voltige en plufieurs endroits , ils appréhendent le

gros cemps. C'est ce que les Phyficiens appellent

Caftor & Pollux. Zee-lichten , vree- vuuren , als die

aan 't wand en de masten vaft blyven zitten; ftorm-

quuren , als de zelve dwaalen en voortvliegen: als 'er

maar een gezien word is 't een kwaad teeken. FEU

St. Antoine , inflammation dangereufe qui fe répand

fur le corps. De Roos of besmettelyke vuurigheid over

tligchaam verfpreid. Feu volage , dartre qui s'en-

flamine fur le vifage. Vliegende roos , vuurige puist,

ontfleekingop' t aangezigt.

on-

FEU ou Fanal , Lanterne en fignal à l'arriere duVail

feau , &c. Vuur- of Scheeps-lantaern , Scheep?-baak.

L'Amiral porte quatre feux. Den Admiraal voert

vierVuuren of Lantaernen agter op. Quand un Vaif-

feaueft en danger il fait des FEUX, ou fufpend plu-

fieurs lanternes çà & là. Als een Schip in nood is,

dan vuurd het, men hangd hier en daar verfcheide

Vuuren of Lantaernen. Faire des faux feux , brûler

des amorces de poudre , faire les fignaux dont on eft

convenu. Blikvuuren, debeftemde.[einenmet boskruit

maaken.

FEU. Ménage , famille : il y a cent feux dans ce Vil-

lage. Daar zyn honderd vuuren , Fuisgezinnenin dat

Dorp. N'avoir ni feu ni licu. phr . être errant, vaga-

bond. Geen vaste woonplaats hebben, als een doolende

Food, landlooperleeven.

FEU, en terme de Guerre. Vuur. Des Armes à feu.

Vuurwapenen, Schietgeweer. S'expofer , aller au

feu. Zig voor 't vuur van de vyanden bloot ftellen,

tegen 't vuur aan naderen. Les ennemis faifoient un

feu épouvantable. Devyandengaven een yffelyk vuur,

Schooten geweldig uit hun gefchut , hun kort geweer.

Nous étions entre deux feux. Wy ftonden tuffchen

twee vuuren in, wy wierden van wederkanten be-

Schoten.

FEU, éclat , vivacité , brillant. Ce Diamant jette beau-

coup de FEU, a beaucoup d'éclat. Die Diamant fchiet

veelftraalen, heeft veelglans . Il a les yeux vifs &

pleins de feu. Zyne oogen zyn levendig en vol vuur.

Ce Prédicateur a bien du Feu. Die Predikant heeft

veel vuur,is heel ieverig en vol gedagten. Quand ce

feu de la Jeuneffe fera paffé. Als dat vuur vande

Fonkheid over zal zyn. Le Feu , l'ardeur de la fie-

vre. De brand, de gloed van de koorts. Il a le vifage

tout en Feu , tout enflammé , plein de rougeurs. Zyn

aangezicht is als een vuur, vol vuurigheid, ontftee-

kingen, puiften. Amortir le Feu de la concupifcen-

ce. expr. fig. Den brand, den gloed van de begeerly-

heid uitdooven. Prendre aifément feu.jphr. Etre bien-

tôt ému. Haaft vuur vatten , ligt opvliegen , haaftig

gebakerd zyn. Jetter feu & flammes , s'emporter de

colere. Vuur en vlam uitbraaken , geweldig opvlie-

gen, uitbarsten. Il a jetté tout fon feu. Hy heeft al

zyn vuur uitgebraakt, zyn gram/chap is gekoeld, al

over. Eteindre le Feu de la fédition. Den brand van

oproer bluffchen, het vuur van oproerigheid dempen.

Rien n'a pu éteindre fes Feux , fon amour. Niets

beeft zyn brand, minnegloed, Liefde konnen uitbluf

[chen.

FEU. Se dit encore en plufieurs autres phrafes : c'eſt le

feu & l'eau que ces deux perfonnes- là. Die twee

menfchen zyn als vuur en water met malkander. Il

n'y a point de feu fans fumée. Daar is geen vuur

zonder rook , daar is altyd wel iets aan't geen al om

gezegt word. Faire grand chere & bon feu. Lekker

eeten en drinken , mooy weer fpeelen , lui en lekker lee-

ven.Mettre le feu aux étoupes , aux poudres , ani-

mer les Efprits. Stookebranden , 't vuur aanblaazen,

de Gemoederen gaande maaken. Mettre tout à feu &

à fang. Alles te vuur en te zwaard zetten, de gru.

welykftewreedhedenpleegen.

FEU , UE. Adj. Se dit pour DEFUNt , Defunte.

Overleden , Zaliger, wylen. Feu mon Pere. Myn

overleden Vader , myn Vader zaliger . Le Teftament

de feue Jaqueline. De laafte wil,betTeftament van

wylen Facoba.

FEUDATAIRE. m. Celui qui tient un fief. Leenbou-

der, leenbezitter. Les feudataires doivent foi & hom-

inage au Seigneur Dominant. De leenhouders , leen-

bezitters zyn den Grond-heer , Grond-eigenaar trouw

enbuldefchuldig.

FEUILLAGE. m. Toutes les feuilles &branches d'un

Arbre. Loof, al de bladen en takken van een boom.

Feuillage touffu , épais. Dik loof, fchaduwryk loof.

Bordure à feuillages. Lyft , rand met Loofwerk.

FEUILLANTS. m. pl . Religieux de l'étroite obfer-

vance de l'Ordre de Citeaux , inftituez en 1585. Feuil-

lanten, Monnikken van de Order Citeaux, naauwe

Regel, in'tjaar 1585 ingefteld.

FEUILQ gq
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FEUILLANTINES. f. plur. Religieufes du même

Ordre. Feuillantinen , Nonnen van de zelve Order.

FEUILLE d'arbre . f. Blad van een boom. Trembler

comme la feuille. phr. fig. Schrikken, beven , trillen

als een blad aan den boom. II mourut à la chute des

feuilles. Hy turfin't vallen van de bladen.Vin de

deux FEUILLES , de deux ans. Tweejarige wyn. Qui

craint les feuilles ne doit pas aller au bois. phr. Die

'tgevaar vreefd, moet'er niet in loopen , moet er van

daanblyven.

Witte boonen, roomfche of princeffe boonen. Le Roi

de la feve , le Roi du gâteau. De Koning van ' t boont-

je , van de Driekonings koek. Il a trouvé la feve au

gâteau. phr. Hy heeft het op zyn kopje geraaden, by

is regt agterdezaak.

neboon.
FEVEROLE. f. Petite feve blanche. Witboontje, klei-

FEVRIER , le fecond mois de l'Année. Februarius.

February, Sprokkelmaand. Février eft le Mois biflex

tile . February is de Schrikkel maand.

FEUIELLE de papier. Een velpapiers. Plierune feuil-

le en quatre , en huit. Een vel in vieren , in FI .

agten vouwen. Une FEUILLE d'impreffion . Een

blad druks. Feuille imprimée . Gedrukt blad. Feuille

volante , écrite ou imprimée , mais feule & déta-

chée. Een los blad.

FEUILLE ou lame d'or , d'argent , de cuivre. Gefla-

gen blad, goudzilver blad, Roper blad. Feuilles ou

fames d'oripeau à mettre fous certaines pierres pré-

cieuſes ou fauffes , pour en relever l'éclat. Blaadje

van klattergoud , lovertje onderfyne of valsche fteenen

te leggen om'er de glans van te verheffen. Un Para-

vent de quatre , de fix FEUILLES ou chaffis. Een fcherm

van vier , van zes bladen , deuren , ſtukken , raamen

aanmalkander.

FEUILLEE. f. Couvert de branches d'arbres avec leurs

feuilles. Loofdak, boog of prieel met afgefnedene tak-

ken van boomen. Danfer fur la FEUILLÉE, fous la

verdure. Onder't groendanfen.

FEUILLEMORTE. Adj . f. Couleur de jaune foncé.

Feuillemort ,foort vanfaffraankoleur , donkergeei.

FEUILLET. ´m . Partie d'une feuille d'impreffion ou

d'écriture contenant deux pages. Blaadje van een ge-

vouwd vel druks. Déchirer les feuillets d'un livre.

Beblaadjes, bladen van een boekfcheuren.

FEUILLETE. f. Demi-poinçon , ou le quart d'une

queue de vin . Feuillette half-oxhoofd wyn.

FEUILLETÉ , EE. Adj. Gâteau feuilleté , pâte

feuilletée , qui fe leve par feuilles. Een fchilfer ge-

bak, een boterkoek zoo lugtig gebakken , datfe aan

Schilfers ofblaadjesuit malkandervalt.

FEUILLETER un livre , en tourner les feuillets ou

les examiner un par un. v. a. Een boek doorbladeren,

ook , blad voor blad nazien. Il a bien feuilleté les

Auteurs. Hy heeft de Schryvers wel doorbladerd, door

geleezen, overdagt. FEUILLETER de la pâte , la fai-

re lever par feuilles. Deeg Schilferen, met (chilfers

fcheiden, afneemen.

FEUILLU, UE. Adj . Qui a beaucoup de feuilles .

Bladryk, loofryk , vol bladen. Un arbre feuillu. Een

blad ofloofrykeboom , lommerrykeboom.

FEUILLURE. f. Terme d'Architecture ; cannelure ,

moulure pouffée dans le chambranle d'une porte, d'une

fenêtre. De kanten van een deur of venster , die in 't

raamtfluiten.

FEUTRE. m. Groffe étoffe de laine ou de poil fans

tiffure. Vilt,grove ftof van gekookte wol of koehair.

Mettre des femelles de feutre dans fes fouliers , dans

fes bottes.Viltezoolen in zyn fchoenen , in zyn laar-

zen doen. Bale de feutre. Vilte bal, wol- of hairbal.

Il avoit un FEUTRE , un méchant chapeau. Hy had

eenflegte hoed, een oudfcharbordop.

FEV.

FEVE. f. Boon. De groffes feves. Boere boonen. Des

feves blanches , de petites feves , ou des haricots.

FI.

Interjection de mépris , de dégoût. Foey , weg. Fi-
le vilain ! fi , la vilaine ! Foey , wat morspot ! foes,

wat morfebel! Fi du plaifir que la crainte peut cor

rompre. Vaar wel dan , weg met het vermaak dat de

Drees ontrustenkan.

FIA.

FIACRE. m. Caroffe de louage à Paris , & le cocher

qui le mene. Huur-koets te Parys , ook de Koetfier.

Il fe fait trainer dans unfiacre. fig. dans un mauvais

caroffe. Hy heeft maar een oude koets , een flegte koets.

FIANÇAILLES . f. pl . Engagement , promeffe de ma-

riage en préfence du Prêtre , & le feftin de la céré

monie. Hurvelyk fluiten , ondertrouw. Affifter aux fi-

ançailles. De ondertrouw bywoonen , by ' t feeſt of

gaftmaalderondertrouwdenzyn.

FIANCÉ , EE. Part. de FIANCER. Dès qu'il fut fian-

cé. Zoodraa byondertrouwd was.

FIANCÉ. m. Celui qui eft engagé à une Fille qu'il

épouse. Verloofde Vryer , ondertrouwde Bruidegom.

FIANGEE. f. De ondertrouwde Vryster, de Bruid.

FIANCER. v. a. & Se FIANCER. v. r. Promettre

mariage en préfence de Prêtre , &c. Plechtelyk an-

dertrouwen, Trouw belooven. Il l'avoit déjà fiancée.

Hy had ze al ondertrouwd, by was'er al mede voor

de Priefler, voor Commiffariffen, voor de roo deur

geweeft.

FIB.

FIBRE . m. Filet , filament. Vezel, vezeltje. Les fibres

des membranes. De vezels , vezeltjes der vliezen.La

relaxation des fibres. De uitrekking, ontspanning der

vezels

FIBREUX , EUSE. Adj . Qui a des fibres. Vezelachtig,

bairig. Les chairs font fibreufes. De vleezige deelen

zyn vezelagtig, bangen met vezeltjes aanmalkander.

Du bois fibreux. Vezelachtigbout , bout dat aan wee-

kesplinters ofhairenmalkandergaat.

FIC.

FICELLE. f. Cordelette à lier de petits paquets . Bind-

gaaren, bindtouw , kleinpaktouw.

FICELLE , EE. Part. paff. Met klein paktouw toege-

maakt.

FICELLER un paquet. v. a. Le fermer avec de la fi-

celle. Een pakje met bindgaaren toemaaken. Avez-

vous ficelle cette boëte ? Hebt gy het doosje met

kleinpaktouw altoegemaakt.

FICHE à gond. f. Morceau de fer de deux ailes join-

tes enſemble par une charniere pour fervir aux pen-

tures des portes &fenêtres. Vleugel van deur- ofven-

fter-hengzels.

FICHE. Marque platte & longue dont on paye aux

Jeux de cartes. Fisje , plat en langwerpig ding , in 't

kaartfpeelengebruikelyk.

FICHE ou chevillette à marquer les partics que l'ou

gagne
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gagne au Trictrac, &c. Pennetje om de partyen die

menin'tTiktakken , &c. wind, aan te teekenen.

FICHE , EE. Part. paff. & Adj. Geftooken, geslagen.

Yeux fichez , attachez en terre. Gogen na de grond

geflagen.

FICHER, chaffer un pieu bien avant en terre. v. a .

Een paal diep indegrond freeken , flaan , jaagen. Fi

cher uncloudans la muraille , dans le bois. Een py-

ker in de muur, in ' t hout fteeken. Où êtes-vous al-

FIE.
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du Seigneur foncier. Leen , adelyk erfgrond, erfbe

zit. Fief dominant , dont les autres fiefs dépendent.

Grond-leen. Fief fervant , qu'on tient à foi & hom-

inage. Onder-leen, leen dat onder trouw en hulde

bouden word. Arriere-fief. Agter-leen.

ge-

FIEFFE , EE. Adj. Qui ne s'employe qu'en mauvaife

part. Foufieffé , fou au fuprême degré. Volflage , oly-

kegek. Une coquette fieffée. Een oljkepronkster , een

ligte kooy.

lé vous ficher. fig. placer , cacher ? Waar hebtgy uFIEL. m. Liqueur jaunâtre & amere. Gal. Répandre ,

gaanfteeken, verborgen? Se ficher d'étranges opini-

onsdans latête. phr. fam . Vreemde gedagten in zyn

boofd fteeken, krygen.

FICHU. m. Efpece de mouchoir de cou pour les fem-

mes. Halsdoek. Fichu.

FICHU, UE. Adj . Terme bas , & de mépris , en parlant

d'une chofe mal faite , impertinente. Miljelyk, gek,

zot, belagchelyk. La fichue comparaifon que voilà !

wat gekke, belagchelyke gelykenis is dat ! Quel fichu

conte ! Watgekke praat , watte klommers!

FICHURE. Voy. FOUINE.

FICTION. f. Invention fabuleufe. Fabelagtige vinding,

verdichtfel, verfiering. Fiction Poetique. Poetische

vinding. L'Iliade & l'Enéide font pleins de fictions.

ingénieufes. De Iliade en Eneidos zyn vol geeftige

verdichtfelen, verfieringen.

FID.

FIDEICOMMIS. m. Terme de Jurifprudence , ainfi

que les trois fuivans. Difpofition par laquelle un Te-

ftateur donne à fon héritier la jouiffance de quelque

bien , à la charge de le remettre à un autre dans un

certain temps ou certain cas. Erflaatingoverdehand,

Fideicommiffum , erffenis , erfbezitaan voorwaarden

gebonden.

FIDEICOMMISSAIRE. m. Celui qui eft chargé du

fideicommis. Erfgenaam over de hand, erfgenaam

met last van fideicommis.

FIDEIJUSSEUR ou FIDEJUSSEUR. m. Garant ,

caution. Borg.

FIDEIJUSSION ou FIDEJUSSION. f. Garantie ,

caution. Borgtogt.

FIDELE. Adj. d. t. g. Loyal , qui garde lafoi. Trouw,

getrouw , trouwhartig. Serviteur fidele. Getrouwe die-

naar. Ami fidele. Trouwhartige vriend. De fideles

fujets. Getrouwe onderdaanen. Fidele Amant. Trou-

we Minnaar. Récit , rapport FIDELE . conforme à

la vérité. Getrouw , waaragtig verbaal. Traduction ,

copie fidele. Trouwe , opregte vertaaling , overzetting,

copy.

FIDELE. Croyant , qui profeffe la vraye Foi. Geloo-

vige , die 't waare Geloof belyd. L'Eglife eft l'affem-

blée des Fideles. De Kerk is de vergaderingder Geloo-

vigen.

FIDELEMENT. Adv. Avec fidélité. Trouw, getrou-

welyk , trouwhartiglyk.

FIDELITÉ. f. Loyauté , foi. Getrouwheid, trouw,

trouwheid, trouwhartigheid, opregtheid. Prêter le fer-

ment de fidélité. Den eed van getrouwheid afleggen.

Corrompre la fidélité de quelqu'un. De getrouwheid,

de trouw van iemand omzetten , omkoopen. La Fi-

DELITé , l'exactitude , l'impartialité , la fincérité d'un

Hiftorien. De getrouwheid , naauwkeurige onzydig-

beidvaneenHiftoryschryver.

FIE.

FIEF. m . Domaine Noble , héritage que le vaffal tient

vomirfonFIEL. fig. zyn gal uitbraaken , uitstorten;

zynkwaadbeid opentlyktoonen. Un homme plein de

FIEL , d'animofité , de haine . Een man volgal , een

baatdraagend menfch. Il n'a point de FIFL , de ref-

fentiment. Hy heeft geen gal, by is niet haatdraa-

gend, niet wraakzuchtig.

FIENTE. f. Lif. FIANTE. Excrément, en parlant des

animaux. Drek. Fiente de vache. Koedrek. Fiente de

pigeon. Duivedrek. Fiente de loup. Wolvedrek of

front.

FIENTER. v. n. Qui ne fe dit qu'en parlant des ani-

maux. Kakken.

FIER . ERE, Adj. Monofyllabe. Hautain , altier , au-

dacieux. Trots , hoogmoedig , groots , bars , Spytig. Un

air fier , unemine fiere. Een trots gelaat , een (pytig

wezen. Un regard fier. Een trots , bars , Spyrig ge-

zicht. Une humeur fiere. Een hoogmoedigen, groot-

fen inborst, een fieren aart : trots , Spytig , bitfigbu

meur. Un courage fier. Een fiere moed. Se tenir fier

de fes richeffes , de fes amis. Trots , groots , bars,

Spytig zyn op zyne rykdommen, zyne vrienden ; zich

daar om groots, Spytig houden. Marbre FIFR , mar-

bre à grain menu , fort fujet à s'éclater. Bros mar-

mer, fynvankorlendat ligt bryzeld.

FIER. v. a. Mot de deux fyllabes. Confier , commet-

tre à la fidélité de quelqu'un. Vertrouwen, toever-

trouwen. Fier fon honneur à fon ami. Zyn eer aan

zyn vriend toevertrouwen , zich dien aangaande op

bem verlaaten, gerust ftellen. Se FIER , fe confier à

quelqu'un. Zich op iemand vertrouwen , zich op zyn

trouw verlaaten. Fou qui s'y fie. phr. fam . Het is

een gek die er zich op verlaat, die'er geloof aangeeft.

FIEREMENT. Adv. D'une maniere hautaine , fiere.

Bars, trotsfelyk , Spytiglyk , hoogmoediglyk.

FIERTÉ. f. Hauteur, humeur altiere , arrogance.

Barsheid, trotsheid, fierheid, hoogmoed. Il lui parla

avec trop de fierté. Hy sprak hem met te veel bars-

heid, trotsheid, hoogmoed. La fierté du Lion . De

fierbeid, moedigheid van den Leeuw . Une noble

FIERTéparoiffoit fur le vifage d'Alexandre. Een edele

fierheid, een agtbaare deftigheid , onzagchelyke ſtaa-

tigheidfcheenophet aangezigt van Alexander.

FIERTE ou la Châffe de St. Romain , Archevêque

de Rouën. De Beenderbus , beenderkas van St. Ro

manus, Aartsbisschop van Rouaan.

1

FIEVRE. f. Intempérie de chaleur qui fe communi-

ziekte uit

een ongeregelde hitte ontstaande. Fievre continue.

Geduurige ofaanhoudendekoorts. Fievre quotidiennes

Alledaagsche koorts. Fievre intermittente. Afgaan-

de, aflaatendekoorts. Fievre lente. Sluipkoorts , bin-

nekoorts. Fievre tierce . Anderendaagfchekoorts. Fie-

vre quarte. Derdendaagfche koorts. Fievre éphémc-

re. Dag koorts , hevige koorts die maar eens komt,

Fievre chaude. Heete koorts, yle of razendekoorts.

Q ૧ ૧
Fievro

que du cœur par tout le corps. Koor
tsc
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Fievrepourprée. Purper koorts , bluts koorts. Fievre

maligne. Kwaadaardige koorts. Fievre contagieuſe.

Besmettelykekoorts . Fievre étique. Uitdroogende koorts,

teering-koorts. L'ardeur , le chaud de la fievre .

De brand, de hitte van de koorts. Le friffon de la

fievre. De koude , de beeving van de koorts. Trem-

bler la fievre. Van de koorts trillen en beeven. Tom-

ber de fievre en chaud mal. phr. Van de wal in de

foot raaken.

FIEVREUX , EUSE. Adj . Qui caufe la fievre. Koort-

fig . Le Melon eft fiévreux. De Meloen is koortfig.

L'Automne eft une Saiſon fiévreuſe. De Herfft is een

koortfigJaargety, Saifoen.

FIF.

FIFRE. m. Sorte de Flûte Allemande qu'on embouche

de travers & qui a fix trous. Fyfer , Oorlogs dwars-

fluit met zes gaten.

FIFRE. m. Celui qui joue de cet Inftrument. Fyfer ,

fluiter, die op de fyfer (peelt.

FIG.

FIGÉ , EE. Part. duVerbe FIGER. Geftolt, dikgeworden.

Se FIGER. v. r . Se congeler , s'épaiffir. Stollen , dik

worden , ftremmen. La graiffe fe fige aifément. Vet

ftolt ligt , word ligt digt.

FIGUE. f. Fruit mol & fucré. Vyg. Figue d'Eté . Zo-

mer-vyg. Figue d'Automne. Herfft-vyg. Vous a-t-il

bien reçu ? moitié figue , moitié raifin. phr. fam.

Heefdbyuwelonthaald, ontfangen ? zoo enzoo , half

en half, tuffchen beiden ; ' t moest zoo alwezen. Fai-

re la figue à quelqu'un. phr. burl. lemorguer, bra-

ver. Iemand trotfeeren , braveeren , veragtelyk aan-

zien, de guich na steeken.

FIGUIER. m. L'Arbre qui porte les figues. Vygeboom.

J. Chrift maudit le figuier ftérile. 7. Chriftus vervloek-

te den onvrugtbaaren vygeboom,

FIGURE. f. Forme extérieure. Figuur , uitwendigege-

daante. La figure du corps humnain. De figuur , ge-

daante van 't menfchelyk ligchaam. Poiffon , plante

d'une figure extraordinaire. Vis , gewasch van een

vreemde figuur, vreemde gedaante. Faire figure à la

Cour , y être enbonne paffe , en crédit. Inaanzien,

agting aan ' t Hof zyn. Il y fait une fotte, une mé-

chante figure. Hy staat er heel flegt , by werd ' er

gantfchnietgeagt , fpeeld er een zeer flegte rol.

FIGURE d'Aftrologie , defcription du Ciel & de la

pofition des Aftres pour tirer l'horofcope de quel

qu'un. Sterrekundige. Aftrologifche figuur , Sterre-

verbeelding om 't Horofcopium van iemand te be-

fchryven, zyn levensgevallen voor te zeggen. FIGU-

RESde Mathématique , lignes tracées pour faire quel .

que démonftration, wiskonftige of Mathematische fi

guuren, lynen, freopen , trekken om eenig vertoog te

maaken.

FIGURE, repréſentation en Peinture , Sculpture ou

Gravure. Figuur, beeld , print-verbeelding. Toutes

les figures d'untableau. Alledefiguuren, beelden van

eenfchildery. Un livre avec des figures en taille dou-

ce. Een boek met fyne printen, met kopere plaaten.

L'Agneau Pafchal étoit une figure , un type de la

Ste. Cene. Het Paaslam waseen verbeelding , zinne-

beeld van 't Heilig Nagtmaal.

taphora, leenfpreuk , overdragt is eenfiguur vandeRes

thorica , Welfpreekkunde.

FIGURE , EE. Adj. Métaphorique . Figuurlyk , ver“

bloemd, oneigentlyk. Un fens , un difcours figure,

Eenfiguurlyke, verbloemde , oneigentlyke zin , figuur-

lyke, verbloemde , ontleende, byfpreukigereden. Heu

reux font les pauvres d'efprit , eft un maniere de par-

ler figurée. Gelukzalig zyn de armen van Geefte , is

eenfiguurlyke, verbloemde , byfpreukige , oneigentlyke

Sprekwyze.

FIGURE , EL. Part. de FIGURER. Du ruban figuré,

Façonné. Figuurlint , gefigureerd lint. Une danfe fi-

gurée , accompagnée de tours & de retours. Een ge-

figureerde dans , dans met veelderley draayingen en

fprongendoorkruifd, gemengd

FIGUREMENT. Adv. Figuurlyk , oneigentlyk.

FIGURER. v. a. Repréfenter une chofe. Verbeelden,

afmaalen. Je ne fçaurois vous figurer la chofe com-

me elle eft. Ik kan u de zaak zoo alsdie isniet ver-

beelden , vertoonen , afmaalen , befchryven. Les Egyp-

tiens figuroient l'Année , l'Eternité par un Serpent

qui mord fa queue. De Egyptenaaren verbeelden bet

Faar, de Eeuwigheid door een Slang die inzynftaart

byt. Ces Pavillons , ces deux Parierres FIGUREnt

bien, fontune belle fymétrie. Die twee Prieelen, Zomer-

buisjes,dietweBloemperkenkomen welovermalkander.

Il veut FIGURER , faire comparaifon avec lespremiers

de la Ville. Hy wil met de grootste vande Stadgelyke

nis maaken , vry verkeeren , zyn rang houden.

Se FIGURER, fe repréfenter les chofes. v. r Zichde

zaakenverbeelden , voorftellen. Il eftimpoffible de fe

figurer les peines des damnez , les joyes Céleftes. Het

is onmogelyk zich de straffender verdoemden , de He~

melfche vreugden te verbeelden , voor te stellen. Il fe

figure , s'imagine bien des chofes. Hy beeldzich vel

dingenin, by laat zich veel voorstaan..

FIL.

FIL , ou Brin . de chanvre fimple. m. Draad, bennip

draad. Les fils dont on fait les toiles. De draaden

daarmende webbens van maakt , weeft. Les fils que

font les Vers à foye. De draaden die de Zywurmen

maaken, fpinnen.

FIL , Brinde chanvre oude lin tors au fufeau. Gefpon-

ne draad, garen. Fil fin. Fyn garen . Gros fil. Grof

garen. Une aiguillée de fil. Een draadje garen. Du

fil de coton. Katoene garen. Du fil de caret pour

accommoder les manoeuvres. Schiemans garen.

cheepsgefponnengaren. Fil de tré ou de trevier , fil

de voile. Zeil-garen. Couper la toile de droit fil ,

entre deux fils fans-biaifer. De webrechtsdraadsdoor-

fnyden. Aller de DROITfil , directement à l'Hôpi-

tal , à la Potence. phr. fam. Regelrecht na ' t Gast-

buis , rechtdraads na de Galg gaan. Donner du fil à

retordre à quelqu'un. phr. fam. Iemand wakker te

doen te geeven , aan werk helpen , hem wakkerbruyen.

Raconter une affaire de fil en aiguille , fans rien omet-

tre. Een zaak net agter malkander , van ftukje tot.

beetje , met al wat'er aan vast is, verbaalen.

FIL d'or. Goud-draad. Fil d'argent. Zilver-draad. Fil

d'archal. Koper draad. Fil defer. Yzer-draad.

FIL , rang, un collier de Perles. Een fnoer Paarlen,

geregen Paarlen.
FIGURE de Rhétorique , ornement , fleurs , tour de

penfées &deparolespour ornerun difcours. Figuur- FIL , tranchant d'un rafoir. De (nee , fcherpte van een

lyke, verbloemde bewoording, zinfpeelige fpreekwyze. Scheermes. Donner le fil à un rafoir. Een fcheermes

La Métaphore eftunefigure de Rhétorique. De Me- aanzetten. Paffer la Garnifon au fil de l'épée , l'é-

gor



FIL. FIL.

Fégorger. De bezetting door de scherpte van het

zwaard rygen, doen vergaan , de bezetting ombren-

gen, neermaaken. LeFIL dubois. De draad of wafch

van ' t bout. Le fil du Diamant. De wafch of draad

van den Diamant.

FIL , courant de l'eau. De vloed, loop , ftroom van 't

water. Le fil de l'eau l'emporta. De vloed, troom

van 't water fleepte hem weg. Aller contre le fil de

Feau. Tegen froom opvaaren. Et au fig. Tegen vind

en ftroom aangaan , vergeefs woelen , dwarsdryven.

LeFIL, la fuite du difcours. De draad, het vervolg,

de famenhang van de reden. Comme nous verrons

dans le fil de cette Hiftoire. Gelyk wy inden draad ,

vervolg, (amenhang vandeze Hiftoriezienzullen.

FILAGRAMME. Voy. FILIGRAMME.

FILAMENT. m. Petit filet , petit brin. Draadje , ve-

zeitje , bairtje. Les filamens des plantes , des herbes.

Dedraadjes, vezeltjes , bairtjes , fteeltjes derplanten,

kruiden. Les nerfs font pleins de filamens. De ze-

nuwen zyn vol draadjes , vezeltjes.

FILANDIERE. Femme ou fille qui fait métier de

filer. Spinster.

FILANDRES. f. pl. Longs filets blancs qui volent en

l'air dans les beaux jours d'Automne & s'attachent

aux hayes , &c. Zoomerdraaden , witte draaden die

by mooy weer in de lugt hangen , en aan de beggen

vast zitten , &c. FILANDRES , herbes qui s'attachant

fous le vaiffeau en retardent le cours. Zeegroente dat

ondereenfchip vast raakende , deszelfs vaart fremd ,

tegenboud: als het foorten van wurmen zyn werden

die Langhalfengenaamt.

FILASSE. f. Ce qu'on tire de l'écorce du chanvre ,

du lin pour le filer , &c. Vlas, ongefponne bennip , on-

gefponne vlas. Filaffe fine , à faire du fil. Vlas om ga-

ren te fpinnen. Filaffe groffiere , à faire des cables.

Vlasofbennipom kabeltouw tedraayen.

FILE. f. Suite , rangée. Gelit , gevolg , reeks. Aller à

la file , l'un après l'autre. In eengelit , achter mal-

kandergaan. Suivre la file des Bagages. De laftpaar-

den, lastwagens , de Bagagie , delegertros volgen. FI-

LE de foldats , fuite de la tête à la queue du Batail-

Jon. Gelit van(oldaaten achter eengeplaatft. Doubler

les files . Degelederen verdubbelen. Serrer les files . De

gelederenfluiten. La file de tête . t Gelit van voren.

La file de queue. 't Agterfte gelit. Le Chef de file.

De voorftefoldaat in ' t gelit. Serre-file. Agterfte fol-

daat in 't gelit, gelitfluiter.

FILE , EE. Part . paff. & Adj. Gefponnen. Lin bien filé.

Vlasdat wel refponnen is . Des jours filez d'or & de

foye. expr. fig. Dagen , levenstyd met goude en zyde

draadenaan eengesponnen , geweeven.

FILER. v. a. Faire du fil. Spinnen, garen fpinnen. Fi-

ler au rouet, au fufeau. Met het wiel fpinnen,

met de klos fpinnen. Filer gros , filer menu. Grof,

fyn Spinnen. Les Vers à foye , les Araignées filent.

De Zywurmen, de Spinnekoppenfpinnen. Filer fa cor-

de. phr. fig. Zynftrop/pinnen, na de galg dingen. Les

Parques filentla vie des hommes , au dire des Poëtes.

DeSchik-Godinnen (pinnen ' t leven der menschen, na

't zeggen der Dichters. Les Deftinées lui ont filé des

jours d'or& de foye. expr. fig. De Noodlots - be/chik-

ftershebbenhem fluweele dagen gesponnen. Un Amant

qui file le parfait amour. phr. fig. Een Minnaar die

de zuiverfte liefde aankweekt , die zyn Minnarenop

bet allertederfte oppast. FILER doux. fig. fe retenir,
"
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mettre de l'cau dans fon vin ; caler la voile. Bedaa

ren, zagtfpinnen , laager zingen , aandehandkomen.

FILER le cable , le lâcher par les écubiers pour facili-

ter le inouillage. De kabel vieren , toefteeken , [choot

geeven, los laaten. Filer les manœuvres. Bot vieren ,

bot geeven.

FILER. v. n. Couler lentement. Afloopen , zypelen.

Voyez comme ce fyrop file. Ziet hoe die fyroop af-

loopt , zypeld. Ce vin commence à graiffer , il file.

Die wyn begint vet , lang te worden, by loopt als oly

af, by spind.

FILER. v. n. Aller de fuite . l'un après l'autre. Inge-

lederengaan , achter een volgen. Faire filer les trou

pes furun pont, le longdes murailles. Defoldaaten,

't Krygsvolk in [malle ryen over een brug, langs de

muuren doen trekken , voort marcheeren.

FILET. m. Diminutif de Fil. Draadje. Notre vie ne

tient qu'à un filet. fig . Ons leven hangd maar aan

een draadje.

FILET ou trait d'or , d'argent battu & tortillé avec

de la foye. Eendraad vangetrokken en geflagengoud,

en met zyde geftrengeld. Le FILET ou ligament fous

la langue des Enfans. De tong-riem. Couper lefilet.

De tong-riem fnyden , afknippen. Il n'a pas le filet,

on lui a bien coupé le filet. Hy is vande tong-riem

wel gefneden, by is niet op de mond gevallen. Il ne

manque qu'un FILET , qu'un peu de vinaigre à la fa-

lade. Daar moet nog maar eenschootjen azyn over de

flaa. Le Rhin n'eft plus qu'unfilet d'eau après fa fé-

paration de la Lecque. De Rhynis maareenstraaltje,

een droppel water na deszelfs fcheiding van de Lek.

Il n'a qu'un FILFT de voix , qu'une voix foible. Hy

heeft maar eenflaauweftem, een piep /temmetje. Fi-

LET de l'alloyau , la partie charnue le long de l'épi-

ne dudos du bœuf. 'tHaasje van deharst.

FILET à prendre des oifeaux , ouFILETS. m. pl. Net

om vogels te vangen. Filet à pêcher. Vis-net. Ten-

dre , jetter les filets. Denettenfpreyen , werpen. Il a

été pris aufilet. phr. Hyis in ' t net gevangen. Ce fe-

roit un beau coup de filet , fi l'on prenoit tous ces

filoux. Het zoude eenfchooneflag, een mooye vangst

zyn, als men al die gaauwdieven in ' t netkreeg. Les

FILETS d'un Jeu de paume. De nettenvan een Kaats-

baan. Laballe eft demeurée dans les filets. De bal is

in de netten blyven hangen. FILET ou petit mords

pour un cheval de main. Toompje of Inafeltje voor

een handpaard. FILET ou cordon autour d'une pie

ce de Monnoye. Randomeen Muntstuk.

FILEUR de cordes pour les Inftrumens de Mufique,

Eenfnaaremaaker voor defpeeltuigen.

FILEUSE. Femme ou fille qui file . Spinfter.

FILIAL , ALE. Adj . Qui concerne un enfant, fils

oufille. Zoonlyk , kinderlyk. Amour filial, tendreffe

filiale . Eenkinderlykeliefde , tederbeid.

FILIALEMENT. Adv. Aimer filialement , d'uneten

dreffe , d'une maniere filiale. Kinderlyk , op een kin-

derlyke wyze beminnen.

FILIATION. f. Origine , defcendance de Pere en fils ,

ou fille. Zoonfchap, of Dochterfchap ; afkomst van

Vader tot zoon , of tot dochter. Il compte une Fi-

liation de 300 ans. Hyrekendeen Zoonfchap , afko-

melingfchap van drie honderd jaaren . Abbaye de la

Filiation , de la dépendance de Citeaux. Abdy on-

der die van Citeaux ftaande.

FILIERE. f. Fer à tirer , percé de petits trous, nom

Q99 3 mez
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mez rats : ces trous vont en diminuant afin de ré-

duire lelingot de cuivre , d'argent , d'or en fils auffi

menus que l'on veut. Groffeer-yzer voor de draad-

trekkers.

FILIGRAMME ou FILIGRANNE. m . Ouvrage

d'orfévrerie travaillé à jour. Goud- of zilver-draad-

werk. Corbeilles , coffrets de filigramme . Korfjes ,

vruchtmandjes, koffertjes van draad-werk.

FILLE. Terme relatif à Pere & à Mere. Dochter ,

meisje , vryfter. Elle eft accouchée d'une Fille. Zy is

van een Dochter, meisje in de kraam gekomen. FIL-

LE par oppofition à Femme mariée. Vryfter , Maagd,

jonge Dochter. Elle eft encore fille . Zy is nog onge-

trouwd, nogvryster , nogmaagd. Fille nubile. Huu-

baare dochter, groote vryster. Les FILLES de Fran-

ce. Filles du Roi , appellées MFSDAMES DE FRAN-

CE , ou fimplement MESDAMES. De eigene Doch-

ters van de Koning van Vrankryk. Un Čouvent de

Filles , de Nonnes. Een vrouweKloofter.

FILLE d'honneur , fille de qualité auprès d'une Reine ,

d'une Princeffe , &c. Staat-Juffer , FILLE de cham-

bre , Fille fervant à la chambre d'une Dame de qua-

liré. Kamenierfier , Kamer-Juffer. FILLE de bouti-

que. Winkel-dochter. FILLE de joye , fille débauchée,

proftituée. Meisje van pleifier , een hoertje , ligt vink.

FILLETTE, Petite fille . Meisje, vryfterije , dochtert-

je. Unejeune fillette . Eenjongmeisje , een vryfterije.

FILLEUL , m. Celui qu'on a tenu au Baptême. Doop-

kind, Doop-zoon.

f

FILLEULLE. f. Doop.dogter.

fai-FILOSELLE. f. Bourre de foye , groffe foye pour

re de la tapifferie. Grove zy, gefponne zyde om ta-

pytwerk te maaken.

FILOU. Voleur de nuit , coupeur de bourfe. Gaauw-

dief, beurzefnyder. Paris eft la pépiniere des filoux.

Parys is het kweekhof, de kweektuin , het fchool der

gaauwdieven. FILOU fe dit encore pour TROMPEUR.

Bedrieger, moffelaar , fnoode kwant.

FILOUTER. v. a. Faire des actions de filou. Steelen ,

kaapen; dievery, guitewerk pleegen. On lui filouta

fa montre. Men kaapte , moffelde zyn horlogie weg.

Il m'a filouté en jouant. Hy heeft my in ' t fpeelen

bedragen, by heeft niet zuiver gespeeld, by heeft ge-

moffeld.

TILOUTERIE. f. Larcin , tromperie. Dievery, be-

driegery, kaapery, moffelaary. Il ne vit quede filou-

terie. Hy leefd alleenvanGaauw-dievery. C'eft pure

filouteric. 't Is louterbedrog , bedriegery, gaauw -die-

very.

FILS. Enfant mâle. Zoon. Fils ainé. Oudste Zoon. Fils

légitime. Wettige Zoon. Fils adoptif. Aangenomen

Zoon. Fils naturel ou bâtard. Natuurlyke of onegte

Zoon. Il est bien Fils de fon Pere. phr. Hy is zyn

Vaders Zoon wel terdeeg, by aard wel na zyn Va

der. PETIT-FILS , fils du fils oude la fille. Neef, zoon

ofdochters zoon. Ce Roi eut la joye de voir fes ar-

rieres Petits-fils. Die Koninghadde vreugdvan Kinds-

kinds kinderen te zien. Il fait le beau FILs , le beau

garçon , l'aimable. phr. burl. &injur. Hy is hoovaar-

dig , fier op zynjeugdig wezen , by boudhem heel vies,

'tis een Fufferspop , eenpronkert.

FILTRATION. f. Purification des liqueurs , des mé-

dicamens en les coulant , paffant par la chauffe , le

filtre , en les coulant. De klenzing, zuivering, fchei-

ding , doordruiping der vochtenengeneesdranken .

FILTRE. m. Chauffe ; morceau de drap, de linge,

de papier gris , qui fert à filtrer , couler , paffer les

liqueurs , médicamens , &c. Klens-lap , klens-doek,

zyp-lap of graauw papier waar door de vochten ge-

klenfd, gezuiverd worden. FILTRE eft auffi le nom

de certain bruvage pour donner de l'amour . Minne-

drank, liefdedrank.

pa-FILTRER. v. a. Paffer par le filtre , couler par le

pier gris , par une chauffe. Klenfen, doortrekken,

doorbaalen, door een lap, graauw papier of kous doen

zypelen.

FIN.

FIN. f. Extrémité , bout. Eind, einde , end, uitgang.

La fin de l'Année , de l'ouvrage , du difcours. Het

eind van 't Faar , van 't werk, van de reden. La

fin couronne l'œuvre. Het einde kroond het werk.ll

tire , penche vers fa fin, fa ruine. Hy held na zyn

eind , ondergang. A quelle FIN , à quel but faites-

vous cela? Tot wat einde , met welk oogmerk doet gy

dat ? wat beoogd gy daar mede ? Parvenir à fes fins.

Zyn oogmerk bereiken , tot zyne eindens komen. A tel-

le FIN que de raifon , terme de Pratique. Tot zulken

einde als billyk geoordeeld zal worden. Obtenir fes

FINS , demandes & conclufions. Zyne eifchen en be-

fluiten verkrygen . Alléguer fes fins de non-recevoir.

Zone redenen van niet ontfankelyk bybrengen. Il a

fait une belle FIN , il eft mort Chrétiennement. Hy

is heel Christelyk geftorven , heeft een schoon einde ge-

bad. Faire une fin malheureufe. Een rampzalige

dood sterven , ongelukkig aan zyn eind komen. Com-

ine il fe fentoit près de fa fin. Zoo als by zich naaan

zyn eind zag. Les quatre FINS de l'Homme font la

Mort , le Jugement, le Paradis & l'Enfer. De vier uit-

eindens van den Mensch zyn ; Dood, Oordeel, Para-

dys,Hel.

FIN , INE. Adj . Menu , délié. Fyn , dun , niet dik.

Papier fin. Fyn papier. Toile fine . Fyn lywaat. Des

herbes fines. Fyne kruiden , als thym, marjolein &c.

Un homme qui a la taille fine . Een man dun en wel-

gemaakt van ligchaam , van leeft; een fraay ftelfel

vaneen man.

FIN , excellent en fon genre. Fyn , louter , uitmuntend

in zyn foort. Fin or. Fyn goud. Fin argent. Fyn zil-

ver. Epice fine. Fynefpecery. Lame fine. Fyne kling.

Fines Aiguilles. Fyne naalden. Un goût fin. Een fyne

fmaak, een lekkere tong. Il a l'efprit FIN, délicat.

Hy heeft een fyn geeft , cenfyn verstand , eenfchran-

der vernuft. Il a le goût fin. fig. Hy heeft fyne, kes-

rige gedachten, een fyn, vernuftig oordeel. Une

railleriefine.Een fyne, geeftigefcherffery.Il est bien FIN,

rufé ,habile. Hy is beel fyn , loos , doortrapt , gaauw.

C'eft un fin renard. phr.fig. ' Is een fyne , een looże

vos , een fyne vogel. Un fin matois. Een fyne kwant,

een doortrapte vent. C'est une fine bête , une fine .

mouche. 't Is een looze prey , een fyne caronje , door-

trapte hex. C'eft- là le FIN , le noeud , le point dé-

cifif de l'affaire. Daar leid de knoop, dat is het ge-

heim van de zaak. Tirer le FIN du fin , tirer la quin-

teffence d'une choſe. De zaak op't allernaauwfte uit-

pluizen, de fynfte geeften daar uittrekken. Il n'en faut

pas faire le FIN. phr. fam. il ne faut pas le diffimu-

ler. Men moet het niet ontveinzen, ontkennen. Fin

contre fin n'eft pasbon à faire doublure. phr. fig. Fyn

tegen fyn maaken een flegte voering; om te zeggen,

dat tree fyne luiden malkander niet ligt verkloeken

zullen. FINAL,
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FIN. FIO FIR. &c.

1

FINAL , LE. Adj . Qui finit, qui termine. Eind of

flot maakende. Le compte final . De flotrekening. Let-

tre finale d'un mot. Slotletter , laatfte letter van een

woord. FINALE , ou Note finale , le ton fur lequel

finit une piece de Mufique . Finaal, Sluitnoot , fluit-
toon. La gloire de Dieu doit être la caufe finale de

nos actions. De eere Gods moet de eindelyke oorzaak

onzerbedryvenzyn.

FINALEMENT. Ádverbe qui vieillit. Enfin , à la fin.

Eindelyk , ten laatfte.

FINANCE. f. Argent monnoyé, Efpeces. Gereed geld,

gereede munt.Etre court de finance. Niet wel by kas

zyn, weinig geld onder zich hebben. Il a achetté une

charge de cent mille livres de finance. Hy heeft een

ampt , bediening van honderd duizend gulden, in 's

Konings geldkiften te betaalen , gekoft.

FINANCES. f. pl. Tréfor ou revenus du Roi : dreffer

l'Etat des Finances. Den Staat der Financien opftellen ,

de reekening van 's Konings geldmiddelen , inkomsten

opmaaken. Le Contrôleur-Général , le Surintendant

des Finances. Den algemeenen Overziender van 's Ko-

nings geldmiddelen , den Opperfchatmeefter der Finan

cien. Ecriture de Finance , la Lettre ronde. Rond

Jchrift , in de Comptoiren vanFinancien gebruikelyk.

Chambre des Finances. Financiekamer.

FINANCER. v. n. Fournir de l'argent aux Coffres du

Roi. Geld in 's Konings Schatkiften opbrengen, tellen.

On les forcera bien de financer. Men zal ben wel |

noodzaaken, dwingen tot het opbrengen van Finan

cien ,geldfommen.

+

FINANCIER. m. Partifan employé dans les Finances .

Pachter, Ontfanger , Betaalmeefter , Caffier , Geld-

handelaar in den ontfangst , bewaaring, uittelling

van'sKoningsinkomften ofFinancien gebruikt.

FINASSER. Voy. FINESSER.

FINEMENT. Adv. Avec fineffe. Fyntjes , argliftig ,

bebendiglyk. Il l'a attrapé bien finement. Hy heeft

hem heelfyntjes bedrogen. Railler FINEMENT, déli-

catement. Fyntjes , geeftig befpotten, de gek Jcheeren.

FINESSE d'un drap , d'une étoffe.f. De fynigheid van

een laaken, van eenftof.FINESSE , délicateffe d'efprit.

Fynigheid, fneedigheid , (chranderheid van verstand.

La FINESSE de cette penfée confifte en ce que...

De fynigheid, geeftigheid, aardigheid van die gedagte

beftaat daar in dat... Il fçait toutes les fineffes , ri-

cheffes de la Langue. Hy weet al de aardigheden,

fynigheden vande Taal. Toutes les fineffes , beautez

de l'Architecture , de la Peinture . Al de fynigheden,

nettigheden, volmaaktheden vandeBouwkunde, Schil

derkonft.

FINESSE, rufe. Lift , loosheid, argliftigheid, doortrapt-

beid. Ufer de fineffe. Lift, loosheid gebruiken. Ses

fineffes font coufues de fil blanc. phr. famil. Zyne

liften zyn wat grof, zyn gemakkelyk te ontdekken , by

laat den aap uit de mouw . Il fait fineffe de tout. Hy

is heel agterkouffig , houd zich altyd zoo bedekt , geflo-

ten; 't is ofhy wat wonders te zeggen , te openbaa-

ren had. Je n'y entends point fineffe. Ik heb er geen

erg in , ik weet er geen loopjen op, ik handel voor de

vuift . Il cft au bout de fes fineffes. Hy heeft al zyne

liften en vondenin't werkgeſteld.

FINESSER. v. n. Agir avec fineffe , pateliner. Arg-

listig, doortrapt handelen; fyntjes , looflyk te werk.

gaan, fyne ftreeken gebruiken . A quoi bon tant fi-

neffer ? Waar toe zoo veel liftenen ftreeken in ' t werk.

Befteld, zoo veelomwegengezogt.

FINET , ETTE. Adj . & Subft. Diminutif de FIN,

rufé. Arg , loos , fyntjes. C'eſt un finet , une finette .

't Is een arg mannetje , een fyne vogel ; ' t is een loos

ding, eenfyneprey.

FINI , IE. Part. paff. & Adj. Geeindigd , voleindigd ,

volwrocht , afgedaan , afgemaakt. Un ouvrage FINI,

achevé. Een geeindigd, volavrocht , volmaakt werk.

Un nombre Fini , limité. Een bepaald getal. L'hom-

me eft un Etre fini. De mensch is een eindig Wezen.

FINIMENT.m. Perfection en terme de Peinture, fur-

tout de celle en émail. Gladde , volmaakte op/childe-

ring , volkomeafmaaking vandeSchildery.

FINIR. v. a. Terminer. Eindigen , afmaaken , volbren-

gen, befluiten, &c. Finir un difcours . Een reden ein-

digen. Finir une affaire. Een zaak afdoen. Finir un

ouvrage, finir un tableau , y mettre la derniere main.

Een verk , een stuk schildery voleinden , afmaaken,

voltooyen. Finir fa lettre. Zyn brief einden , beflui-

'ten.

FINIR. v. n. Prendre fin. Uit zyn , eindigen, een eind

hebben of neemen . Le Sermon va finir. De Predikatie

ftaat te eindigen , zal zoo uit zyn. Ainfi finit , ainfi

mourut Tibere. Dus eindigde , alzoo fturf Tiberius.

FINITO. m. ou arrêté de compte. Een flotreekening,

volkomen afreekening.

FIO. FI R.

FIOLE. Voy. PHIOLE.

FIRMAMENT. m. Le Ciel des Etoiles fixes . Firma-

ment , Uitfpanfel, Hemel der vafte Sterren. Les Etoi-

les , les feux du Firmament. De fterren , de vuuren

oflichtenvan 't Firmament.

FIS.

FISC. m. Tréfor Public. Algemeene Schat , 's Lands

Schatkift. Amende applicable au Fifc. Boete ten be

boeve, voordeele van'sLand-fchat.

FISCAL. m. Ufité dans ces deux phrafes. Le Procureur,

Avocat-Fifcal, Officiers qui ont foin des droits du

Fifc. Procureur , Avocaat Fiscaal.

FISCELLE. Voy. FICELLE

FISSURE. f. Solution de continuité dans un os qui

commence à fe fendre ; fente. Terme de Chyrurgle.

Spleet.

FISTULE. f. Ulcere étroit & profond , finuofité pro-

fonde , étroite & calleufe. Diepe etterwond, fiftul,

etterfluit. Il avoit une fiftule à l'anus. Hy had een

fiftul, etterwond in ' t fondament. FISTULE lacryma-

le , qui naît au grand coin de l'œil & fait fouvent

carrier l'os. Traanpyp , oogpyp.

FIX.

FIXATION du Mercure. f. Terme de Chymie. L'A-

tion de le rendre folide. De vaftmaaking, vastzet-

ting, bepaaling van ' t Kwikzilver. FIXATION, dé

termination d'une charge à un certain prix. Vaftftel

ling , bepaaling van een ampt tot zekerenprys.

FIXE. Adj. d. t. g. Iminobile , qui ne fe meut, ne va-

rie point. Vaft , onbeweeglyk, onveranderlyk. Les

étoiles fixes. De vafte fterren. Le point fixe. Het

vafte middelpunt. Sel fixe , qui ne s'évapore point ,

qui demeure attaché à la matiere. Vaft zout. Avoir

le regard , la vue FIXE , affurée. Een vast , styfge-

zicht hebben; met de oogen, ' t gezicht ftyf konner

zien. Demeure FIXE , certaine , arrêtée. Vaste woo-

ning, vast verblyf. Un jour fixe , une heure fixe.

Eengezette dag, gezet uur; een bestemde dag, beftemd

uur. Un prix FIXE , limité. Een vaste , gezetteprys

FIXE
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•

FIXEMENT. Adv. Regarder fixement. Vaft , tyf

aanzien , onberveeglyk staroogen.

FIXER. v. a. Déterminer , arrêter. Vaft flellen ,
be-

paalen. Fixer la valeur des Monnoyes. De waarde

vande Muntstukken vaft ftellen , bepaalen. Fixer un

jour. Eendag vaft ftellen , beftemmen.FIXER le Mer-

cure , le rendre folide. Het kwikzilver vaſt maaken,

onbeweeglyk maaken. Fixer les humeurs , faire qu'el-

les ne foient plus fluides. De vochten ftremmen , doen

ftil ftaan. FIXER un efprit à quelque chofe , faire

qu'il s'y arrête. Een geeft op iets vast maaken , gezet |

bouden , doen blyven. Il eft bien difficile de fixer la

Fortune. Het is moegelyk , 't valt zwaar de Fortuin

tebepaalen , bestendig te doen worden.

Se FIXER , s'arrêter , fe déterminer à quelque chofe.

v. r. Zig aan iets vaft houden , iets vaft voorneemen,

zig daartoebepaalen. Il s'eft fixé à centEcus. Hy heeft

zichophonderdKroonengezet , heeft daarop toegeleid."

FLA.

FLACON. m. Bouteille qui fe ferme à vis. Schroef-

vles. Petit flacon de cristal. Schoefvlesje van kriftal.

FLAGELLANS. m. pl. Religieux , ou Pénitens qui fe

donnentpubliquement la difcipline. Geeffelmonnikken,

Geeffelaars.

La FLAGELLATION de Notre Seigneur , par la dé-

teftable animofité des Juifs. De geeffeling van onzen

Heyland, door de verfoeyelyke bitterheidderFooden.

FLAGELLER. v. a. Geeffelen. Pilate fit flageller No.

tre Sauveur. Pilatus deed onzen Zaligmaaker geeffe-

len. Ces mots ne fe difent plus hors du ftyle facré.

FLAGEOLET. m. Lif. FLAJOLET. Flûte dont le

fon eft clair & aigu. Boerefiuit , kortefluit , eenfchel

geluid geevende. Jouer duflageolet. Opde fluit fpeelen.

FLAGORNER. v. a. FLATTER lâchement par de faux

rapports. Flikflooyen , oorblaazen , pluimftryken en

kwaadfpreeken om eenplasdank te verdienen.

FLAGORNERIE. f. Baffe médifance du FLAGOR-

NEUR , du FLATTEUR médifant. Vleyery , flikflooyery ,

pluimftrykery vandenkwaad/preekenden Vleyer. Tous

cesmots fontbas & du ftyle burlefque.

FLAGRANT. Adj. Qui ne s'employe qu'en cette

phrafe être pris en Flagrant délit , fur le fait. Op

het feit opheeterdaadbetrapt worden.2

FLAIR. m. Terme de Chaffe. Le fentiment , l'odorat

du chien. De reuk, de fnof van den hond. Ce chien

a le flair bon. Die hond neufd wel , kan wel ruiken ,

beefteengoede, fynereuk.

FLAIRER. m. Odorat. Reuk.

FLAIRER. v. a. Sentir par l'odorat. Ruiken , neuzen.

Quand les chiens flairent la bête. Als de honden het

beeft neuzen , het beeft in de neus hebben , de fnof, de

reuk van ' t beeft hebben. FLAIRER , fentir bon. Lek-

ker , lieflyk ruiken. Cela flaire comme baume. Dat

ruikt als ballem geur , ' t klinkt aangenaam in de ooren!

datiseenheerlykezaak !

FLAIREUR de cuifine. Terme burl. Ecornifleur , Pa

rafite. Schuimer , (chrok , panlikker.

FLAMAND ou FLAMAN. m. La Langue Flaman-

de , des Pays Bas. Duitfch, Nederlandfch, Neder-

duit/ch. Il parlebien Flamand. Hyfpreekt wel Duitfch.

FLAMAND , DE. Adj . De Flandre ou des Pays -Bas :

c'eftun Flamand. Het is een Vlaming, een Nederlander.

C'eft une Flamande. Het is een vlaamsch wyf, een

duifch vrouwmenfch.

FLAMANT. Oifeau des Antilles & du Cap Verd ,

oifeau de riviere , rouge & blanc. Zonderlinge wa

tervogel, vogel der voorfte Eylanden van America

en van Cabo Verde.

FLAMBANT, TE. Adj. Qui flambe . In de vlam, in

ligte brand. Un tifon flambant. Een brandend of

vlammend hout. Des tourbes flambantes. Gloeyende

Lurven, turven helder doorbrandende. Un habit tout

flambant neuf. Een fpikfpelder nieuw kleed. Ce der-

nier eft bas. 2

FLAMBE. f. Fleur , autrement dite GLAYEUL , IRIS.

Lies , bekende waterbloem.

FLAMBÉ , EE. Part. de FLAMBER. Gevlamd, ge

zengd. FLAMBé. fig . & Term burl. Perdu , ruiné.

Verlooren, bedorven. Son argent fut bientôt flambé.

Zyn geld was haast op , doorgebragt . Il eit flam-

bé, s'il donne dans ce parti-là. Hy is kapot , om hals,

zoo by dat befluit opvolgd, zich daar toe laat raaden.

FLAMBEAU. m. Torche de cire. Fakkel, toorts dik..

ke wafchkaers. Eclairer avec un flambeau. Met een

fakkel voorligten. En France on fait ſouvent juſtice

aux flambeaux. In Vrankryk word dikwils by 't fak

kellicht recht gedaan. Il eft le flambeau de la Guer

re. exp. fig. Hyis den Oorlogs fakkel, den twiftver-

wekker. Porter le Flambeau de la parole de Dieu

aux extrémitez de la Terre. De Fakkel van Gods

woordtotaande uiteindens der Aardedraagen.

FLAMBEAU. Se dit auffi par honneur d'un chande-

lier avec une bougie. Un flambeau d'argent, Een

zilvere kandelaar.

FLAMBER. v. n. Jetter de la flamme. Vlammen , in

de vlamftaan, doorbranden. Voyez comme ce bois

flambe! iet hoe dat bout vlamd! Comme ce feu

flambe Hoe helder of dat vuur doorbrand ! FLAM.

BER une chemife , la paffer par deffus le feupour en

tirer l'humidité. Een hemdover't unur , over de vlam

warmen, om'er de vochtigheid uit te haalen. FLAM-

BER un chapon , un cochon de lait , faire dégoutter

du lard deffus , pour leur donner le feu , pour les

rilloler. Een kapuin , braadvarkentje met heet (pek be-

druipen, om die eenkoleur tegeeven.

FLAMBERGE. f. Se dit pour Epée dans cette phra-

fe burlefque, mettre flamberge au vent. Van leer

trekken, de vochtel uit haalen.

FLAMBOYANT , TE. Adj. Qui flamboye. Vuurig ,

blinkende, glansryk. Une Comete flamboyante. Ees

vuurige, belder- ftraalende, vlammende Comeet.

Epée flamboyante. Blinkend, glinsterend, fchitterend

zwaard. Dès qu'il vit les épées FLAMBOYER , bril-

ler. Zoo draa by de zwaarden , degens zag blinken ,

glinfieren , blikken.

FLAMME. f. La partie lumineufe du feu. Vlam. La

flamme diffipe la fumée. De vlam breekt, verdryft

de rook.

FLAMME amoureuſe. Minnevlam, minnegloed, min-

nevuur. Brûler d'une fecrete flamme. Een heimelyke

vlam gevoelen, een verborge min , liefde voeden ; bei-

melyk aan'tblaakenzyn.

FLAMME de Navire , de Galere. BANDEROLE lon-

gue & étroite , fendue en deux par la pointe. Wm-

peltje , Splitstong, lang en fmal vlaggeltje , wimpel om

aan boordte feinen ,&c.

FLAMME. inftrument d'acier dont on fe fert pour

faigner les chevaux. Smits-laatyzer , vlym om de

paardentelaaten.

FLAMME. f. Etincelle , bluette de feu , par-

celle
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⚫ celle d'une 'matiere combustible qui s'élevé en l'air. |

Vuurvonkje , prankel- vuurs of kaars - vonk. Les flam-

meches de l'Incendie voloient par deffus tous les toits.

De vonken van den Frand vlogen over al de daken

been.

& c.FLAN. m. Tarte ou gâteau à la crême , au lait ,

Vlaa , vlaaye , room- ofmelk taart.

FLAN ou FLANC. Morceau d'argent ou d'or pré-

paré pour être monnoyé , marqué au coin de l'Etat .

Zilver of goudplaatje om gestempeld , gemunt te wor-

den.

FLANC. m. Partie entre les hanches & le défaut des

-côtes. Weekezyde , onder-en dunfte zyde vande buik . Le

flanc droit. De regter zyde. Le flanc gauche. De lin-

ker zyde.Le Lion en colere fe bat les flancs avec

la queue. De grimmige Leeuw flaat zyne zyden , zyn

buik met de ftaart. Cheval qui bat du flanc. Paard

dat een klopping in de zyden heeft , dat na zyn adem

bygd. La Mere porte fon fruit neuf mois dans fes

FLANCS , dans fon ventre. De Moeder draagd baar

vrucht negenmaandenin haar lenden , in haar buik.

Le FLANC, le côté d'un Navire , d'un Baſtion , d'un

Bataillon. De zyde van een Schip , ftrykzyde , flanc

-van een Bolwerk , zyde , flanc van een Bataillon. Prê-

tér , découvrir le flanc. De zyde vertoonen , laaten

zien ; bloot, ongedekt , onbeschanst zyn op de zyde.

On prit les Ennemis en flanc. Men greep de yanden

in de zyde , in de flanc , van ter zyden aan . Porter

une FLANCONNADE , une botte dans le côté. Een

fteekindezyde toebrengen.

FLANDRIN. Terme de mépris & populaire C'eſt un

grandFlandrin, ungrand Dadais,Nigaud. 't Is eenlange

Scherminkel, een houte herk , kapstok ; ' t is een groote

.lantaern zonder licht,

"

FLANQUÉ , EE. Part. du Verbe FLANQER: un pi-

laftre flanqué, accompagné de deux demi-pilaftres

avec une médiocre faillie. EenHoofdpylaar met twee

halve pylaaren gedekt , voorzien. Une porte flanquée

de deux tours. Een poort met twee torens op de zyde

gedekt, versterkt.

FLANQUER un Baftion. v. a. Un Ouvrage à corne

&c. le difpofer de maniere à le pouvoir défendre ai-

fément. Een Bolkwerk , eenHoornwerk flanqueeren ,

bekwaamlyk aanleggen , in de zyde dekken , zoo op-

, trekkendathet ligtelyk verdedigd werde.

FLASQUE. Adj. d. t. g. Mou , fans force , lâche .

week, flap, magteloos. Un grand homme flasque.

Een lange flaplende , een weeklyf van een kaerel. Flas-

que comme un drapeau. phr. Zoo flap als een vaat-

doek.

1

FLASQUES. f. plur. Les deux principales pieces de

charpente de l'affut. De neergaandezyden van 't roo-

paardofveld-affuit.

4

FLASTRER ou FLATRER un chien mordu d'un

chien enragé. v. a. Lui appliquer un fer chaud au

front , pour le garantir de la rage. Een hond van een

dollen hondgebeeten , met eengloeyend yzer voor de kop
brandmerken , om hem voor 't dolworden tebewaaren.

FLATER. v. a. Vleyen , pluimftryken, flikflooyen.

L'art de flater les Grands fera longtems en vogue.

De konft van de Grooten te vleyen zallang in zwang

gaan. Ne penfez pas que je le dife pour vous flater.

Meend niet dat ik het zeg om u te vleyen. Flater

un portrait, le peindre avantageufement. Een fchil

dery vleyen, op zyn voordeeligt opmaaken. FLATER

levice , l'épargner , l'excufer lâchement. De ondeugd,

de zonde vleyen, ontzien, lafhartiglyk verfchoonen.

Flater un malade , lui cacher fon mal Een zieke

vleyen, zyn ongemak verbergen. FLATER, careffer

un enfant. Eenkind vleyen , ftreelen , liefkoozen , troete-

len. Un chien qui flate fon maître. Een bond die zyn

meefter vleid, ftreeld, liefkoofd. FLATER, amufer

quelqu'un d'une efpérance vaine. Iemand met een

ydele hoop vleien, daar mede ophouden. La Mufique

flatel'oreille. Het Muziek vleid, ftreeldhetoor.

FLATER , adoucir , endormir la douleur , les cha-

grins de quelqu'un. De fmert , de droefheid van ie-

mand vleien , verzagten , in flaap wiegen. FLATER

le Dé, le jetter doucement. De Dobbelfteen fchuiven,

zagt werpen. Parlez franchement , ne flatez point le

dé. fig. Spreekt recht uit , wind'ergeendoekjes om .

Se FLATER d'une vaine efpérance . v. r. Zig met een

ydele boop vleien. Se FLATER , fe perfuader , s'ima-

giner. zig inbeelden , vertrouwen. Je me flate que

vous favoriferez , appuyerez mon deffein . Ik vley

my, beeld my in, ik vertrouw dat gy myn voornee-

menzultbegunftigen , ftyven , ondersteunen.

FLATERIE. f. Louange trompeufe , baffe complai

fance Vleiery, pluimftrykery, vleitaal. Lâche, hon-

teufe flaterie. Lafhartige , fchandige vleiery.

FLATEUR , EUSE. Adj. & Subft. Qui flate , ca-

reffe. Vleyend, ftreelend , lief ozend, vleyagtig. Que

cet enfant eft flateur , careffant ! Wat is dat kind

vleyend, treelend ! hoe zoet , hoe liefkan dat kind !

freelen! Le chien eft un animal flateur. De bond is

een vleyend , flikflooyend dier. Les Amis flateurs font

des traîtres. De vleyende Vrienden zyn verraaders.

Difcours flateurs , paroles flateufes. Vleyagtige rede-

nen, vleytaal , vleyende woorden.

FLATEUSEMENT. Adv. d'une maniere flateufe.

Opeen vleyagtige manier.

FLATUEUX , EUSE. Adv. Qui caufe des vents.

Winderig, dat winden veroorzaakt. Les légumes font

flatueux. Depluikvruchtenzyn winderig.

FLATUOSITÉ. f. Vent dans le corps. Winderigheid

in ' t ligchaam.Les fruits caufent des flatuofitez. De

vruchtenverwekken winderigheden.

FLE.

FLEAU. m. Lif. FLAU. Inftrument de deux bâtons

attachez l'un au bout de l'autre pour battre le blé.

Vlegel , dorfchlegel, dorfchtuig uit twee aaneen vast

gemaakte houten of ftokken. FLEAU de Balance , fer

avec une aiguille au milieu fervant à foulever les

baffins de la balance. Balans daar de fchaalen aan

bangen, mede opgeligt worden. FLEAU , châtiment,

playe. Plaag, bezoeking, geeffel. La Pefte , la Guer-

re & la Famine font les trois grands fléaux. De Peſt,

Oorlog en Duurentyd zyn de drie groote plaagen. Le

Duc d'Albe a été le fléau des Pays-Bas. De Hertog

van Alba is de plaag, geeffel der Nederlanden ge-

rweeft.

FLECHE. f. Trait d'arc. Pyl, fchigt , flits. Déco-

cher une fleche. Een pyl affchieten. Un trouffeau de

fleches. Een bondel pylen. Les fleches de Cupidon. :

De pylen vanCupido , de minnefchigten. Ne fçavoir

plus de quel bois faire fleche . phr. Geweldig verle-

gen ,i, in ' t naauw zyn; geen raad meer weeten , geen

uitkomst zien, met de handen in't hair zitten. FLE-

CHE, où le timon du caroffe joint le train de der-

riere à celui de devant. De diffel van de koets hegt

betRrr
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het agterfte aan het voorste werk. LaFLECHE du pont-

levis. De wip of voorfte armen van de ophaalbrug.

La fleche de l'éperon d'un Navire. De legger , boven

of onder uitlegger voor ' t Galjoen van ' t fchip. La

FLECHE ou le plus grand des bâtons de l'Arbalêtril-

le. De vierkante of grootste ftok van de Graadboog,

op welke der graaden breedte aangewezen zyn. Ache-

ter une FLECHE de lard , tout le lard d'une moitié

de cochon. Eenzyfpek koopen.

FLECHI , IE. Part. de FLECHIR. Bewegen , verbeden.

FLECHIR le genou , ou les genoux. v. a. De knie

of knien nederbuigen , nederknielen. Afin que tout

genou fléchiffe au Nom de Jéfus. Op dat in Fefus

Naam alle knien nederbuigen. FLECHIR, fe courber

fous le joug, s'affujettir , fe foumettre. Onder 't jok

buigen , zich onderwerpen. Tout le Monde fléchiffoit

devant ce Monarque . Deheele Waereld boog voor dien

Vorft neder, moeft onder hem buigen. Fléchir , tou-

cher de pitié , attendrir , émouvoir à pardon. Be-

weegen, verbidden; tot medogentheid, vergiffenis

brengen. Fléchir fes Juges. ZyneRechters tot medoo-

gentheid beweegen , dezelve verbidden. Dieu fe laiffe

fléchir par nos prieres. God laat zich door onze gebe-

den beweegen , worddoor onzegebeden bewogen.

FLECHISSEMENT des genoux devant les Idôles .

m. Nederbuigingder knien , knieling voor de Afgoden.

FLEGMATIQUE & FLEGMEFLEGME. Voy. PHLEG-

MATIQUE & PHLEGME.

FLETRI , IE. Part. & Adj . Vervallen , verflenft . Vi-

fage flétri de vieilleffe. Aangezicht door de jaaren

gerimpeld, vervallen. Des fleurs flétries. Verlenste ,

verdorde bloemen. Une gorge flétrie. Een platte en

verflenfte boezem. Un homme flétri , repris en Jufti-

ce. Een man in Rechten bestraft. Sa réputation eft

bien flétrie , entamée . Zynnaamis wakkergefchonden.

FLETRIR. v. a. Faner , fécher , fe gâter. Verflensen,

verdorren, verwelken , fchenden , uitgaan , vervallen.

Labife flétrit les fleurs. De Noordewind verflenst ,

verdord de bloemen. L'âge flétrit le teint , la beau-

té. De ouderdom verflent , verdord , fchend het we-

zen, de fchoonheid. FLETRIR la réputation , la gloi-

re de quelqu'un , le deshonorer , diffamer. Iemands

naam en faam fchenden, te na komen ; iemands roem

bevlekken, verdooven , bezwalken. Sa beauté com-

mence à fe FLETRIR. Haar fchoonheid begind af te

gaan, te vervallen , to verflenfen. Les plus belles

fleurs feflétriffent les premieres. De fchoonfte bloemen

verflenfen, vervallen , verdorren allereerst , vallen al-

lereerft af.

FLETRISSURE des fleurs. f. De verſlenſſing, verwel-

king, verdorring, het verflenfen , verwelken , verdor-

ren der bloemen. FLETRISSURE , tache , fouillure à

la réputation de quelqu'un. Vlek, brandmerk , fchen-

ding, bezwalking van iemands naam enfaam. Il

n'effacera jamais cette flétriffure.Hyzaldie vlek nooit

uitwiffen. On lui a trouvé deuxFLETRISSURES , deux

marques de fer chaud fur les épaules. Men beeft hem

tweebrandmerken opdefchouders gevonden.

FLEUR. f. Ce que la plante , l'arbriffeau pouffe &

forme en fruit ou en femence. Bloem , blom. Fleur

prête à éclorre. Bloem op het uitloopen . Fleur épa-

nouïe. Opene bloem , opgeſpalkte bloem. Fleur printa-

niere. Lentebloem. Fleur d'Eté. Zomerbloem. Bou-

quetdefleurs. Bloemruiker.Guirlande de fleurs.Bloem-

krans. Fleur de la paffion. Paffiebloem.Joncher des

fleurs. Bloemen ftrooyen. Une étoffe à Heurs. Een flot

met bloemen doorweeven , een gebloemd ftof. FLEUR

d'arbre ou d'arbriffeau. Bloey, bloeyfel, bloeyfem

Quand les arbricotiers font en fleur. Als de abrikoo-

fen in haar bloey of bloeyfem ftaan. La Vigne eft en

fleur. De Wyngaard staat in zyn bloey, bloeyfem,

de wyngaard bloeyd. Etre à la FLEUR de fon âge.

expr. fig. In 't bloeyen zyner jaaren zyn. Elle étoit

alors dans la plus grande fleur de fa beauté. Zy was

toen in de grootste bloey haarer fchoonheid, in haar

grootstefriffigheid, jeugdigheid.

FLEUR, l'éclat du teint, la fraîcheur que donne la

jeuneffe. De glans , gladheid, blos van 't aangezicht,

jeugdigheid, friffigheid van ' t vel. FLEUR de farine,

la plus fine farine . Blommeel, 'tfynftemeel.

FLEUR de la Virginité , l'intégrité virginale , le pu

celage . De Maagdebloem ; maagdelyke gaafheid, zui-

verheid, de maagdom zelfs. La beauté n'eft qu'une

FLEUR. expr. fig. De fchoonheid is maar een bloem.

C'eft la FLEUR, l'élite de mes amis. 't Is de bloem

't puik van myne vrienden. La fleur de la Nobleffe ,

la fleur des troupes. De bloem, bet puik van den

Adel vande troepen derkrygsbenden.

FLEURS de Rhétorique , ornement , embelliffement

du difcours. Bloemen, optooyingen , cierraaden van de

Redeneerkunde , vandeWelfpreekentheid.

Les FLEURS, regles , ordinaires des Femines. Dé

Maandeftonden der Vrouwen. Fleurs blanches. Witte

vloed. Les FLEURS ou gendarmes qui s'amaffent au

deffus du vin , de la biere. De kim die boven op de

wyn, het bier drift, gaat zitten. La FLEUR du

cuir, le côté où a été le poil. Den erf ofboven zyde

van'tleer.

A FLEUR de terre , au niveau. Langs of gelyks de

grond, met degrondgelyk. Lesfondemens de la Maifon

font déjà à fleur de terre. De fondamenten van 't

Huis zyn alreede gelyks de grond, met de ftraat ge-

lyk. Tirer à FLEUR d'eau. Waterpas fchieten. Il a

de gros yeux à fleur de tête. Hyheeft groote oogen die

fchier uitpuilen.

FLEURDELISE , EE. Part. de FLEURDELISER. Un

bâton fleurdélifé , parfemé de fleurs de lis. Een Staf

vangebiedmetlelienbezaayd.

FLEURDELISER un criminel , lui appliquer la FLEUR

DE LIS ardente , ou lui donner la marque avec un

fer chaud. v.a. Een misdaadige met een gloeyende lely

ofbeetyzerbrandmerken.

FLEURET. m. Epée fans pointe & fans tranchant.

Fleuret , fchermdegen , tompe [tootdegen. Faire un

coup de fleuret. Eens met het fleuret ſteeken , fcher .

men; zicheens in ' t fchermenoeffenen.

FLEURET. m. Fil de la plus groffe matiere de la

foye. Floret-garen. Du FLEURET , ou ruban de fleu-

ret. Floret lint , lint van rouwe of grove zyde gewe-

ven.

FLEURETTE , au fingulier , dans le fens de petite

fleur, n'eft gueres d'ufage. Bloempje. Les fleurettes

desprez. Debloempjes der weyden.

FLEURETTE. f. Cajollerie , douceur. Minnepraat,'

zoetpraatje. Conter fleurettes à une Fille. Een Vry-

fter minnepraatjes voorhouden, uit het naaymandje

voor praaten , fleuren vertellen, de kap vullen. Prê➡

ter l'oreille à la fleurette , aux fleurettes. Deminne-

praatjes aanhooren , de Minnaars het oor leenen , niet

vieszyn van'tmallen.

FLEU-
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FLEURI, IE. Adj. En fleur. Bloeyend, in de bloey.

Un arbre fleuri . Een bloeyende boom , een boom in de

bloey. Un teint FLEURI fig. teint qui a l'éclat de la

jeuneffe. Een bloozend wezen, een fris gelaat, jeug-

digaangezicht. Une difcours , une ftyle fleuri, plein

de fleurs d'Eloquence. Een opgepronkte en zoetvloey-

endereden, eengladde, cierlyke, aangenaamestyl, taal.

FLEURIR. v. n. Etreen fleur. Vloeyen , inde bloey of

bloeyfem ftaan. Le pêcher, l'amandier fleurit des

premiers. De perzikkeboom , den amandelboombloeyd

van de eerften, is van de eerften aan ' t bloeyen. La

Paix fait fleurir les Beaux-Arts , les Sciences. fig. De

Vrede doet de Konften , de Weetenfchappen bloeyen.

Les Sciences fleuriffoient au temps d'Augufte. De

weetenfchappenbloeyden in Auguftustyden.

FLEURISSANT, ANTE. Adj. Qui pouffe des

fleurs. Bloeyend. Prez fleuriffans. Bloeyende weiden.

Fleuriffante Jeuneffe. Bloeyende Feugd.

FLEURISTE , curieux , amateur de fleurs. Bloemist,

liefhebber van bloemen. Les fleuristes deHarlem. De

Haarlemmer bloemisten.

FLEURON. m. Ornement en forme de fleur. Bloem-

cieraad, bloemprint. Les fleurons , vignettes , ou

fleurs gravées à la fin des chapitres , au derriere d'un

livre. Debloemcieraaden , bloempotten agter dehoofd-

ftukkenvan een boek , agter in een boek. Le Mexique

eft un des plus beaux fleurons de la Couronne d'Es-

pagne. Mexico is een derfchoonfte, kostelykste cieraa-

den, Pronkjuweelen vandeSpaanfcheKroon.

FLEURONNÉ , EE. Adj. Couronne fleuronnée , qui

a des fleurons. Terme de Blafon. Een Wapenkroon

met bloemcieraaden.

FLEUVE. m. Grande Riviere. Vloed, ftroom, groote

Rivier. Moïfe fut expofé fur le Fleuve. Mofis wierd

op den Vloed te vondeling gelegd.

FLEXIBLE. Adj. d. t. g. Souple , fort ployant. Ruig-

Jaam, ligt te buigen. L'ofier eft bien flexible. Teen

is heel buiglaam, ligt te buigen. Une voix FLEXIBLE ,

fouple & aifée. Een leidfaame en natuurlyke stem.

Un efprit FLEXIBLE , docile. Een buigfaame , leid-

SaameGeest, meegaanden aart, gezeggelykeninborst ,in-

borstgemakkelyk te leiden.

FLEXIBILITÉ. f. Qualité flexible de l'ofier , de la

voix. De buigsaamheid van de teen, leidfaambeid

van de ftem. La FLEXIBILITÉ , docilité de l'Efprit.

De buigsaamheid, leerzaamheid, gezeggelykheid van

de Geest.

FLI.

FLIBOT. m. Petite Flûte , Bâtiment d'environ quatre-

vingt ou cent tonneaux. Vlie-boot, ligte Fluit van

ontrent vyftig last.

FLIBUSTIER , Corfaire ou Aventurier de l'Améri-

que. Zee-roover, Zee-fchuimer , Buitzoeker vanAme-

Tica.

FLO.

FLOCON. m. Ou petite touffe de laine. Een vlok

of plokje wols. Un flocon de foye. Een zyvlok ,

vlokjezyde. La neige tomboit parflocons. Defneeuw

viel by vlokken neder , daar vielen groote fneeuw

vlokken.

FLORE , ou la Déeffe desJardins , des Fleurs. Flora ,

ofdeThuin, deBloem-Godin,

FLORES. Lifez FLORAIS. Terme Latin. Qui ne

s'employe qu'en ces phrafesfamilieres. Faire Flores,

faire des dépenses d'éclat , donner pour un temps dans

lavue. Koftelyk , mild leeven ; mooy weer fpeelen ,

trots de beften uithaalen , teeren als een Graaf. Il

croyoit faire flores par fon éloquence. Hy meende

met zyn welspreekentheid veel uit temunten , veel eer

inteleggen, groot gerugt te maaken.

FLORIN. m. Monnoye dont la différence des Pays

regle la différente valeur. Gulden , Floryn. Les pre-

micrs florins ont été battus à Florence. De eerfte flo-

rynen zyn te Florence geflagen. Florin d'or , valant

28 fols d'Hollande. Goudgulden.

FLORIR. v. n. Qui ne s'employe qu'à l'imparfait.

Virgile floriffoit fous l'Empereur Augufte. Virgilius

bloeide onder ' t Ryk van Augustus. Dans tous les au-

tres tems & modes on fe fert de FLEURIR , que beau

coup de gens employent toujours au-lieu deFLORIR ,

qui eft trop vieux.

FLORISSANT , TE. Adj. En honneur , en crédit:

Bloegend, inaanzien , berugt. Un Etat , un Royau-

mefloriffant ; unefloriffante Ville , République . Een

bloeyende Staat, een bloeyend Koninkryk ; bloeyende,

aanzienlyke, berugte Stad , Staatsgemeente , Republyk.

FLOT. Lif. FLO. Onde, vague, Baar , golf, zee-

baar, water-golf. Les flots de la Mer. De Zee baa-

ren, Zee-golven, baaren, golven vande Zee. FLOT

fe dit auffi pour flux de la Mer. Vloet , opgaand ty,

waffend water. Il y a flot , la Mer commence à

monter. De Vloed begind weer te gaan, het water.

loopt op, vast. Mettre un Navire à flot , le relever,

dégager du fond. Een Schip vlot doenraaken , weder

doenvlotten, vandegrondhelpen.

FLOTTANT, TE. Adj. Qui flotte. Dryvende. Un

vaiffeau flottant fans gouvernail. Een fchip zonder

roer dryvende. FLOTTANT fe dit plutôt au figuré

pour incertain, irréfolu. Onzeker, dobberende , in

onzeker hangend. Un efprit flottant entre la crain-

te & l'efpérance. Een geest, gemoed tuffchen vrees en

boop losbangende , onzeker dryvende , zweevende.

FLOTTE. f. Nombre confidérable de vaiffeaux en-

femble. Vloot. Flotte nombreule. Talryke , ſchreepry-

keVloot. Flotte de vaiffeaux de guerre. Vloot Oor-

logsfcheepen. Flotte Marchande , flotte de vaiffeaux

marchands. Koopvaardy Vloot. La Flotte de Hollan-

de. De Hollandfche Vloot. Les Flottes en vinrent aux

mains. Devlooten raakten aan malkander , raakten

flaags, wierden hand gemeen. Les Flottes fe font

battues. De Vlooten zyn aan malkander, zyn flaags

geweest. Aller de FLOTTE , de conferve. Admiraal

fchap maaken, Vlootsgewyze zeilen , gezamentlyk de

koers vervolgen.

FLOTTE , EE. Adj. Bois flotté , bois à brûler venuà

flot par la Riviere. Vlot brandhout. Un vifage de

bois flotté. phr. burl. &fam. Une mide peu avenante.

Eenbleeke, een miſſelyke tronie , een apebakkes.

FLOTTER. v. n. Etreportéfur l'eau. Dryven , op't

watervlotten, vlot ofdriftig zyn. On voyoit flot.

ter les débris du naufrage. Men zag de wrakken van

de fchipbreuk dryven. Faire flotter du bois de train ,

desbûches &c. les faire defcendre la Riviere fans ba-

teau. Vlothout, dik , zwaar brand- of timmerhout,

balkendeRivierdoenafzakken, afdryven. Ces beaux

cheveux blonds lui flottoient fur les épaules. Dat

fchoon blond hair hing hem los over de fchouders.

FLOTTER entre l'efpérance &la crainte. fig. Tufchen

boop en vrees onzeker bangen; dobberen, dryventuf

·fchen hoop en vrees.

FLOURrr 2
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FLU. FO A. F O C. &c.FLU.

ou femme fujet , fujette aux fluxions. Etre fluxion-

naire. Dezinkingenonderhevig, onderworpen zyn, veel

met zinkingen geplaagd zyn.

FOA.

FLOUET , TE. ou FLUET. Comme il fe pronon- | FLUXIONNAIRE. m. ou f. & Adj. d. t. g. Homme

ce. Adj. Délicat , foible de complexion . Zwak,teer,

tenger,weeklyklighaam; tengere, zwakkelykegefteltheid,

natuur. Vifage flouet , mine flouette. Ingevalle, bleek

aangezicht; magere , uitgeteerde , bleeke , miffelyke

tronie. Un Damoifeau flouet . Een weekelyke , tenge-

re Fuffers pop, een kranke melkmuil, lafbek , Stroo-

Fonker.

*

FLU.

FLUER. v. n. Couler , fe retirer. Ebben , afloopen. La

Mer flue & reflue. De Zee loopt af en aan. Les hu-

incurs qui fluent du cerveau. De vochten die uit de

berffenen vloeyen , die vandeherffens afloopen. Quand

les hémorroïdes commencentà fluer. Als de ambeyen

beginnen te vloeyen.

FLUIDE, Adj. d. t. g. Qui coule aifément. Vloeybaar,

afloopend. L'air & l'eau font deux Elémens fluides.

De lugt en ' t water zyn twee vloeybaare Hoofdstoffen.

FLUIDITÉ de l'air , de l'eau. f. De vloeybaarheidvan

de lugt , van ' t water.

FLUTE. f. Inftrument de Mufique. Fluit , bekend Mu

ziek Inftrument. Flûte douce. Zoete fluit of zagte

fluit , ook wel (Fluite does.) Flûte Allemande. Hoag-

duitfche fluit. Jouer de la flûte . Op de fluit fpeelen ,

fluiten. Il fouvient toujours àRobin de fes flûtes.

phr. fam . Dat ons over gekomen is heugd men best .

men kan geleedefchade zoo ligt niet vergeten. Ce qui

vientpar laflûte s'en va , ous'en retourne par le tam-

bour. Zoogewonnen zoo verlooren , ook , onregtvaar-

dige winstgedydniet. Il y ade l'ordure à fa flûte. phr.

fam.&fig. Il y a dans fes affaires quelque chofe qui ne

va pas bien. 't Is nietpluis , niet helder met hem, by

heeft wat op zyn kerfstok.

FLUTE. f. Bátiment de charge fort plat de varangue

& qui a lapoupe ronde. Fluit , fluitfchip.

FLUTER. v. n. Jouerde la flûte ; terme peu ufité &

qui ne fe prend qu'en mauvaife part : il ne fait que

flûter toute la journée. Hy doed den beele dag niet

als fluiten, alseen menschmetzyn fluiten ' t hoofd te

breeken. Quel importun FLUTEUR! Wat verdrietiger

Fluiter!

FLUX. Lifez FLU. m . Mouvement réglé de la Mer

vers les Côtes , le Rivage. Vloed , waffend water. Le

flux & reflux de la Mer eft inconcevable. De vloed

en eb van de Zee is onbegrypelyk. Flux de fang , dé-

voyement avec fang , Dyffenterie. Roodeloop , bloed-

loop. FLUX hépatique , dévoyement cenfé par le man-

que de chaleur de foye. Leverloop , leverbuikloop . Flux

de ventre , dévoyement ordinaire. Buikloop , tegroo-

ten afgank. Il avoit le flux. Hy was aan de loop vast ,

bybad de loop , was loslyvig geworden . Flux de bou-

che , crachement des patiens de Vénus , falivation

provoquée par le Mercure. Geftadige(puuring , kwy.

ling van de patienten of zieken vanVenus , door bet

Kwikzilver veroorzaakt. FLux de bouche , au figu-

Pré fe dit pour abondance inutile de paroles : c'est un

flux de bouche perpétuel . 't Iseen geftaadige , onop-

boudelyke praat, geduurig gelel, een raaskal zonder

end.

FLUXION. f. Ecoulement d'humeurs peccantes fur

quelque parti du corps. Zinking , afloop , toefchie-

ting van kwaadaardige vochten op eenig deel van 't

ligchaam. Il lui eft tombé unc fluxion fur l'œil gau-

che. Daar is hem een zinking op ' t linker oog geval-

len , gefchoten.

FOARRE , FOERRE ou FEURRE . f. Paille de blé.

Stroo-balm. Il n'a d'ufage qu'en cette phrafe fam, &

fig. Faire à Dieubarbedefoarre , traitter les chofes de

la Religion cavaliérement. Onze lieven Heereenftroo-

een vlasbaardaanbinden ; te vrypoftig, roekeloos van

den Godsdienst fpreeken.

FOC.

FOCILE. m. Terme d'Anatomie. L'os des bras &

des jambes le petit focile. De kleine pyp. Le grand

focile. De groote PYP.

FOE.

FOESNE , FOENE. Voy. FOUINE.

FOETUS. Lif. FETUS. m. L'Enfant tel qu'il eft for-

mé dans le ventre de fa Mere. Het ongebooren kind

de vrucht in's moeders lyve.

FOL

FOI. f. La premiere des trois Vertus Théologales ou

Chrétiennes. Het geloof, ' t geloove is de eerfte derdrie

Christelyke Deugden. Foi pure , ardente , ferme , vi-

ve , fanctifiante. Zuiver , brandend , vast , levendig,

heiligmaakend Geloof. Foi , Croyance , les Dogmes

qu'on profeffe. Geloofstukken , aangenomene Gods-

dienst. Rendre raifon de fa Foi. Reden geeven van

zyn Geloof. La Confeffion , le Symbole de la Foi

Réformée . De Belydenis van ' t gereformeerd Geloof:

Mourir pour la Foi. Om ' t Geloofsterven. Cet hom

me n'ani foi ni loi ; c'eft un Athée , un frane Scélé-

rat. Die kaerelweet van God nog van zyngebod , ' t is

eenGodvergeetenmenfch , olyke Schelm. C'est unhom-

me de bonne foi , un honnête homme, 't is een

vroom en eerlyk man , een deugdfaam man. Un hom

mede mauvaiſe foi , un traître , un fourbe. Een valjch

kaerel, trouwlooze (chelm. Donner fa foi, fa parole,

fapromeffe. Zyn woordgeeven , vastbelooven, toezeg

gen. Garder fa foi . Zyn woord bouden, zyn belofte

nakomen. Manquerà fa foi , violer fa foi. Zyn woord

niet houden, zyn woord overtreeden , verbreeken. Je

vous le promets foi d'honnête homme. Ik beloof

bet u als een eerlyk man. Foi de Gentilhomme. Op

myn Edelmans woord, als ' t een Edelman past. Etre

prifonnier fur fa foi. Op zyn woord gevangen zyn.

Laiflerune jeune Fille fur fa foi , la laiffer maîtref

te de fa conduite . Een jonge Dochter , een Vryfter

aan haar eigen opzigt laaten, aan haar eige wacht

avergeeven, beveelen. Ma foi , juron ordinaire aux

François. By myn keel, op myn dit , op myn dat...

Il en a juré fa foi. Hy heeft er opgezwooren. Par ma

foi , vous êtes un pauvre homme ! Gy zyt waarag-

tig een flecht menfch ! wat zytgy ook onnoozel!

FOI Conjugale, promeffe de mariage. Trouw belofte.

Je vous donne , je vous engage ma foi. Ik geef u

verbind u myn trouw . La foi de nos Guerriers eft

auffi légere que leurs plumes. De trouw van onze

Oorlogs- helden weegd zoo zwaar als haare pluimen.

Se repofer fur la foi , la fûreté des Traitez. Gerust

zyn op de trouw , op de zekerheid der Tractaaten.

S'embarquer fur lafoi des Zéphirs. Exp. Poët. Opde

toezegging, belofte, trouw , bestendigheid der zuide

windenfcheepgaan; zich op hoop van gunftige win

den te behouden, van voorspoedig te zyn op reis bege-

ven.
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ven. Ajouter foi à quelque chofe , la croire. Ietsge-

looven , aanneemen , daar geloof aanslaan. C'eſt un

homme , un Auteur digne de foi. 't Is een geloof-

waardig man, geloofwaardig Schryver. Faire foi ,

rendre témoignage d'une chofe. lets getuigen , be

veftigen. Ce qui eft arrivé depuis en fait foi. 't Geen

zederd gebeurd is getuigd het , is daar een bewys van.

En foi de quoi j'ai figné les préfentes , &c. Tot een

bewys, blyk, zekerheid, ten oirkonde van 't welkeis

de tegenwoordige onderteekend heb. Faire foi & hom-

mage à fon Seigneur. Zyn Heer trouw enhulde zwee

ren , bewyzen, den eed van getrouwigheid voor hem

afleggen. En bonne foi (fincérement) le feriez-vous ?

Met ernst , met opregtigheid , na gemoede gefprooken ,

zoud gy het doen ? C'eft un homme qui y va à la

bonne foi. ' t Is een man die ' t wel meend, die zon

der arg daar in handeld.

FOIBLE. Lif. FEBLE. Adj. d. t. g. Qui manque de

forces. Zwak , krank , onsterk , kragteloos ,flap. Il eft

encore foible de fa maladie. Hy is nog zwak, krank

van zyne ziekte. Avoir les reins foibles. Zwakke ,

weeke lenden hebben. Vue foible. Zwak gezigt . Mé-

moire foible. Zwakgeheugen , kranke memorie. Dans

un âge fi foible , fi tendre. In zulke teere jaaren.

Cette poutre , cette planche eft trop foible. Die balk ,

die plank is te zwak, te onfterk. Un remede foible.

Een zwakke, kragteloozeremedie . De foibles armes.

Zwakke, kranke wapenen. Avoir l'efprit FOIBLE ,

imbécile. Zwak zyn van berffenen , dom zyn. Cet

homme eft trop FOIBLE . trop irréfolu . Die man is te

zwak, te week, te flap , te bloo. C'eft une FOIRLE ,

une pauvreraifon. Datiseenzwakke , flegte , flaau-

wereden. Une foible réfiftance . Eenzwakke , gerin-

ge, flappe wederftand. Une foible efpérance. Een

zwakke, kranke , flaauwe hoop. Foible amitié. Zwak-

ke, flaauwe, kranke , koele vriendschap.

FOIBLE. m. Chofe foible , défectueufe. Zwakheid,

gebrek. Voilà le FOIBLE , le côté foible , le défaut

de la Place. Dat is de zwakke kant , de zwakke zy-

de, het gebrek van de Vesting. Le jeu , le vin & l'a-

mour font les trois grands foibles de beaucoup de

perfonnes. Het fpel, de wyn, ' t vrouwvolk zyn de

drie groote zwakheden veeler menfchen. Cette femme

fçut fi bien le prendre par fon foible. Dat vrouw-

menfch wift hem zoo wel op zyn zwakft , in zyne

zwakheid aan te taften. Connoître le fort & le foi.

ble d'une chofe , la connoîrre à fonds. Een zaak door

endoorkennen, heelgrondig kennen.

FOIBLEMENT. Adv. Avec foibleffe. Zwakjes , zwak-

kelyk,flapjes.

FOIBLESSE. f. Débilité , manque de force. Zwak-

beid, kragteloosheid , onmagt. Foibleffes de jambes,

d'eftomac , de reins , de vue. Zwakheid der beenen,

van de maag, van de lenden , van 't gezicht. La

foibleffe d'un Etat , d'un Royaume. De onmagt ,

zwakheid van een Staat van een Ryk. La foibleffe

de ce raifonnement eft fenfible. De zwakheid van

die redeneering is tastelyk. Tomber en FOUBLESSE,

en fyncope , en défaillance. In eenflaauwte vallen,

eenflaauwte krygen. Il eut la FOIBLESSE , la bêtife

de ne rien répondre , de le redire à fa femme. Hy

badde zwakheid, het onverstand van niet met al te

antwoorden , vanhet zyn vrouw weder te zeggen.

FOIN. m. Herbe fauchée & féchée fur le pré. Hooy,

afgemaayd en gedroogd gras. Une botte , une char-

,

retée , batelée de foin. Eenbondel, wagen vol fchuit

vol hooy. Une voiture de foin. Een voer hooy. Un

tas , un meulon de foin. Een stapel hooy , hooy-

opper. Les foins font encore fur le pré. Het hooy

ftaat nog op ' t veld, is nog niet afgemaayd. Il a bien

mis dufoin dans fes bottes. phr. Hy heeft niet wei-

nig goed gekaapt , geburgen , weg gestoken ; by heeft

zich braafgezegend ten kosten van ' t Gemeen. Sain-

foin , foin de Bourgogne , foin qui croît en terre

légere. Fenegriek, booy in lugtige landen opschietende.

FOIN. Interjection du ftyle. fam. & burl. Foin , voilâ

un habit tout gâté ! Foey , de droes , wat hamer dat

kleedisganfchbedurven ! Foinde ce grand parleur !

forte d'imprécation. Ik heb den brui van diepraater,

Snapper.

2.

FOIRE. f. Marché public , marché annuel . Kermis,

Jaarmarkt. Foire franche. Vrye Kermis , vrye Jaar-

markt. La Foire de la Haye. De Haagsche Kermis.

Donner , acheter la FOIRE à un enfant. Een kind een

Kermis geeven , een Kermis koopen. Que me donne-

rez-vous pour ma Foire ? Wat zult gy my tot een

Kermis geeven ? La Foire fera bonne , les Marchands

s'affemblent. phr. De Koopluy komen by malkander

de neering zalgoed zyn. Ils s'entendent coinme lar

rons en Foire. phr. Zy kennen de kofter , zy verstaan

malkander. Vous ne fçavez pas toutes les Foires de

Champagne. phr. Gy weet al haar loopjes nog niet.

FOIRE. f. Terme burl. & fam. ainfi que les trois fui-

vans. Cours de ventre. Loop , buikloop , loslyvigheid.

Il a la foire. Hy beeft de loop , is aan de loop vaft.

FOIRER par-tout. Het over al bevuilen.

FOIREUX , EUSE. Adj. & Subft. Qui a la foire :

un cul foireux. Een befcheete . bevuilde naars , een

fchytgat. Il a la mine fifóireafe ! Hyziet er zoo bleek,

zoo naar , zoo pips uit ! Quel FOIREUX ! la vilaine

FOIREUSE ! Wat een fchytgat ! wat leelyker kakſterI

FOIS. f. Lis. FOI, Terme qui fe joint aux noms de

nombre. Maal, reis. La premiere , la derniere fois

que je le vis. De eerfte , laatfte maal , reis dat ik hem

zag. Remettons la chofe à une autre fois. Stellen wy

de zaak uit tot op een ander maal. Je vous le dis une

fois pour toutes. Ik zeg het u eens voor al. Quand

vous en offririez une fois autant. Al bood gy'er eens

zoo veel voor. Je le lui ai dit tant de fois. Ik heb het

hem zoo veel reizen , zoo dikwils gezegd. A chaque

fois , toutes les fois qu'on lui en parle . Ieder maal,

elke reis , al de reizen dat men hem daar van fpreekt.

Une fois n'eft pas coutume. phr. Eens is geens. De

fois à autre , par fois. Nu en dan, van tyd tot tyd.

Onne peut pas faire tout à la fois. Men kan niet al-

les te gelyk , op een tyd doen. Autre Fors , au temps

paffé . Eertyds, voorbeen. Par Fois , quelques Fors. Al-

temets , zomtyds . Souvente Fois , fouvent. Dikmaals.

Toute Fors , néanmoins. Egter , niet te min, evenwel.

FOISON. f. Sans plur. Abondance, Overvloed. Il y

aura foifon de biens cette Année. Daar zal van 't

Faar eenovervloedzyn van vrugten , van koorn , &c.

On y trouve tout à FOISON , abondamment. Mer

vinderalles in overvloed, van alles volop.

FOISONNER. v. n . Abonder. Overvloedig zyn,

menigvuldigen. La Pologne foifonne en blés , la

France en vins. Polen leverd koorn , Vrankryk leverd

wynen in overvloed. Les lapins , les poiffons foi-

fonnent , multiplient extrêmement. De konynen ,

de viffchen vermenigvuldigen zeer , kweekenfterkaan.

RII 3
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FOL. Etant Subftantif s'écrit & fe prononce Fou,

quand il eft fuivi d'une confonne , mais Foi com-

me Adjectif fe peut écrire & prononcer de même :

u fol entêtement. Een dwaaze hoofdigheid. Un fol

eſpoir. Een gekke , awaaze hoop. Un fol uſage. Een

dwaas,gekgebruik.

FOLATRE. Adj . d . t. g. Badin , fort enjoué. Korts-

wylig, dertel; uitgelaaten vrolyk , die van ' t mallen

boud. Un jeune folâtre. Een jonge fnaak, ftoeyer,

potfemaaker; een kortswylig , dertel, vrolyk jongman;

een luftige gaft , klugtige dief. Elle eft folâtre comme

un jeune chien. Zy is zoo dertel , zoo mal , zoo fpeell

als een jonge hond. Folâtre amour , que tes plaifirs

font doux ! Dertele min hoe zoet zyn uwe vermaken !

FOLATRER. v. n. Badiner , bouffonner , le badina-

ge, la joye. Mallen , dertelen , jokken , boerten , pot-

fen maaken, de kap trekken , ftoeyen. Il ne fait que

folâtrer avec ces filles. Hy doet niet als mallen , der-

telen, potsemaaken , de kap trekken , ftoeyen met of

onder die meisjes. Il fit mille FOLATRERIES , actions

folâtres. Hy bedreef duizend potfen, klugten, aardig-

beden , fnaakeryen; by had duizend zoete grappen.

FOLIE. f. Démence, aliénation d'efprit. Uitzinnig-

heid, krankzinnigheid, zinneloosheid. Il a un petit

grain de folie. phr. Hy heefteenslaagje van de molen,

daar loopt een streepje door. FOLIE , extravagance ,

imprudence , faute de jugement. Dwaasheid, bui-

tenfpoorigheid, gekheid , zotheid , malligheid. La fa-

geffe des hommes n'eft que folie devant Dicu. De

wysheid der menfchen is maar dwaasheid by God.

Quelle folie de fe marier de la forte ! Wat dwaas-

heid, gekheid, zotheid op die manier te trouwen ! Il

a bien fait des FOLIES , il s'eft bien diverti en fa

jeuneffe. Hy heeft in zyn jeugd heel vrolyk geleefd,

zyn hart luftig opgehaald , uit ten treuren aangegaan.

Chacun à fa FOLIE , fa marotte. Een ieder heeft zyn

pop daar hy mee fpeeld. Faire folie de fon corps ,en

parlant d'une fille qui accorde les dernieres faveurs.

Zichtotoneerlaaten verleiden.

FOLIO. Terme Latin. FEUILLET OU PAGE. Voyez

le Regiſtre , folio 4. Ziet het Regifter na, op folio,

op pagina 42. Un Livre in folio , du plus grand Vo-

lune pour la hauteur. Een boek in Folio , een Foliant

ofFoliant-Boek.

FOLLE, féminin de l'AdjectifFou & FoL. Uitzinnig.

Cette femme eft folle . Dat wyf is uitzinnig. FOLLE,

imprudente , extravagante. Mal, dwaas , gek , on-

verftandig, buitenfpoorig. Une folle action. Een

gekke, dwaaze, onverftandige daad. De folles dé-

penfes. Malle, onverstandige, buitenspoorige on-

koften. FOLLE, fimple , crédule , mal avifée. Zot ,

mal, onbedagt. Que vous êtes folle de croire ce qu'il

vous dit! Wat zyt gy zot , mal , gek te gelooven het

geen by u zegd! Cette femme eft folle de fes en-

fans , de fes porcelaines. Dat wyf is mal met haar

kinderen , methaarporceleinen.

FOLLEMENT. Adv. Inconfidéréinent. Dwaaslyk ,

onbedagtelyk. Il entreprit follement ce procès. Hy

ondernamdwaaslykdatproces.

FOLLET, ETTE. Adj. du ftyle burl . Folâtre , gai ,

fort enjoué. Vrolyk, fnaakerig, kortswylig , malziek,

uitgelaaten. Il eft follet. Hy is byzonder vrolyk , fnaa-

kerig, kortswylig, lugthartig . Catin follette. Mal-

Kieke, derteleKaatje,

FOLLET. Se dit encore dans ces phrafes. Poil follet,"

premier poil du menton. Vlasbaard, ' t eerfte hair

dat aan de kin komt. Le poilFOLLET ou duvet des

offeaux. De dons der vogels. Feu FOLLET , météore

auffi dit ARDENT. Dwaallicht , ftalkaars. Efprit fol-

let , Lutin qui fe divertit fans faire de mal. Maldui-

veltje,potsduiveltje. Un follet venoit panfer les che-

vaux. Een malduiveltje , ftalduiveltje kwam de paar-

denoppaffen, bezorgen.

FOM.

FOMENTATION. f. Médicament qu'on applique

extérieurement. Stooving. On fe fert de fomentations

pour adoucir , amollir , &c. Men gebruikt ftoovingen

omte verzagten , week te maaken.

FOMENTER une partie débilitée. v. a. L'adoucir &

la fortifier. Een verzwakte party , gedeelte ftooven,

koesteren, versterken.Fomenter, entretenir le mal au

lieu de le guérir. Het kwaad, het ongemak , de ziek

te onderhouden in plaats van die te geneezen. Fomen-

ter la divifion , la mesintelligence. fig. De tweedragt,

't misverstand onderhouden, voeden, aankweeken,

vermeerderen.

FON.

FONCÉ , EE. Adj. C'eft un homme bien Foncé ,

bien riche. 't Is een fchatryk man , een man van

groote middelen , die'er warm in zit. Il eſt bien For-

cé , bien habile dans cette Science.Hy is grondig er-

vaaren in die weetenschap , by is'er heel vaft in. Une

couleurFONCEE , fort chargée . Een heel hooge koleur.

Du bleu foncé. Hoog blaauw . Verd foncé. Hoog

groen.

FÖNCER ou FOURNIR à l'appointement. v. a. Het

zyne geeven, verfchaffen, opbrengen tot gemeene laft.

FONCIER , RE. Adj. Ufité dans ces phrafes . Seigneur

foncier , Seigneur du fonds. Grond-Heer , Leen- Voogd.

Rente fonciere , affiguée fur un fonds de terre. Grond-

rente, renteopeen landof vaftgoedgeweezen.

FONCTION. f. Pratique , exercice des obligations ,

des devoirs attachez à une Charge , à un Emploi.

Waarneeming, betragting , oeffening der verbinteniffen

van een Ampt, Bediening. Faire les fonctions de fa

charge. De pligten van zyn ampt waarneemen, zyn

ampt bedienen. Quand le foye , l'eftomac font bien

leurs FONCTIONS , tout va bien. Als de lever , de

maaghaar behoorlyke werkingen doen , gaat alles wel.

Faire bien fes fonctions naturelles , boire , manger

& dormir bien , &c. Zyne natuurlyke werkingen be-

hoorlykdoen; weldrinken , eeten ,flaapen .&c.

FOND. m. L'endroit le plus bas d'une chofe. Grond,

boom , diepte. Le fond d'un puits. De grond van een

put. Le fond d'un fac , d'une poche. De grond,'t

onderfte gedeelte van een zak. Le fond d'un tonneau,

d'un pot. De bodem van een vat , van een put.

fond d'un vaiffeau. Het hol, 't diepte van eenschip.

Sonder le FOND de l'eau , le fond d'une Riviere.

De diepte van 't water , de grond van eenRivier pei-

len. Aller, couler à fond. Na de grond zin-

ken , te grond gaan. Fut-il au fin fond des abymes

des Enfers. Al wasby in't diepfte der afgronden der

Hellen. Une Mer fans fond ni rive. Een grondelooze

Zee, eindeloos , oeverloosWater. C'eft une affaire qui

n'a ni fond ni rive. phr. 't Is een eindelooze zaak,

grondeloozekolk , daar isgeendoorkomen aandie zaak.

FOND d'un bois , l'endroit le plus reculé. Het diepte,

't naarfte van een bosch. Mr. étoit au fond du

Le
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Veftibule , de l'Allée. Myn Heer was, ftond heel ag

ter in degang, agter aan ' t end van deLaan. Ovide

fut confiné dans le fond de l'Afie . Ovidius wierd in

de verfte deelen, afgelegenfte oorden van Afia verzon-

den, gebannen. Le FOND , ou la plus baffe , la pre-

miere ciffure de l'étoffe . De grond van ' t ftot. Ve-

lours à fond d'or. Fluweel op een goude grond. Bro-

derie fur un fond de Satin. Borduurzel op een Satyne

grond. FOND de lit , l'affemblage d'ais qui foutient

la paillaffe. Onderlaag van een bed, de bedplanken

daar ' t ftroobed op leid. Les deux FONDS d'un ton-

neau, d'une barrique. De twee boomen van een vat,

vaneenoxhoofd.

FOND , en terme de Marine, fe dit en plufieurs fens :

donner fond , mouiller l'ancre. ' t Anker laaten val

len. Perdre fond , arer , chaffer fur fes ancres. Drif

tig raaken, doorgaan , meegaan. Fond de bonne te-

nue , de bon ancrage. Goede anker grond. Fond de

mauvaiſe tenue. Moddergrond, flecht anker grond.

On appelle FOND de cale , l'efpace fous le premier

pont. Het ruim van ' t fchip. Couler un vaiffeau à

fond. Een fchip in de grond booren. Bâtir une mai-

fon de FOND en comble , des fondemens jufqu'au

faîte. Een huis van de grond opbouwen, op end' op

bouwen. La démolir de fond en comble. Het tot de

grond afbreeken, gantfch om ver baalen. Il efi ruiné

de fond en comble.Hy is in de grond bedurven.Le

FOND , le principal fujet du Procès. De grond, de

voornaamste oorzaak van ' t Proces. Le fond de l'af-

faire ne vaut rien. De grond van de zaak deugd niet.

Traitter une matiere àFOND , l'examiner. Een zaak

grandig verhandelen , heel diep onderzoeken. L'enten

dre à fond. Die in de grond verstaan. On l'en blâ-

me , on lui en fait reproche , mais au fond, dans le

fond il n'a pas tort. Men bestraft hem daar over , ' t

word hem geweeten, maar hy heeft in de grond geen

ongelyk. Dieu feul connoît le FOND , l'intérieur des

cœurs , des penfées. God alleen kend de grond, de

inwendigheid der gemoederen , gedagten. Il a un bon

fond, un bon intérieur. Hy heeft een goedegrond, by

is goedinzynhart , inwendiggoed, deugdfaam.

FONDAMENTAL , LE. Adj. Qui fert de fonde-

ment. Pierre fondamentale. Grondsteen, onderfteen.

Une Raiſon , une Loi fondamentale. Een Grondre-

den, Grondwet; reden , wet tot een grondslag ftrek-

kende. Les Dogmes étant une fois fondamentale-

ment établis. De Leerftukken eens grondig , op eengron-

dige wyze vastgefteldzynde.

FONDANT. Part. Préfent du Verbe FONDRE : je la

trouvai fondant en larmes. Ik vond haar in traanen

fmeltende.

FONDATEUR de l'Empire , celui qui en a jetté les

premiers fondemens . Grondlegger , ftichter van ' t

Ryk. Cyrus a été le fondateur de l'Empire des Per-

fes. Cyrus is geweeft den Grondlegger van ' t Ryk der

Perfen. St. Bruno a été fondateur de l'Ordre des

Chartreux. St. Bruno is Grondlegger , stichter , van ' t

CarthuiferOrder geweeft. Le Duc de... Fondateur de

la Chapelle de... De Hartog van... Grondlegger

ftichtervande Kapelvan...

La FONDATION, la Création du Monde. De Grond-

legging, de Schepping , ' t begin van de Waereld. La

fondation de Rome. De Grondlegging, ftichting der

Stad Rome. La fondation d'une Chapelle , d'une

Eglife. Deftichting, fundatie , grondvefting , het bou-

>

wen van eenKapel, van een Kerk. FONDATION d'u-

ne Meffe , d'un Service à perpétuité. Aanftelling

fundatie vaneen Miffe , vaneen Lykdienst voor altyd.

FONDATRICE d'un Monaftere. Grondlegfter , fticht-

fter van een kloofter. Ste. Thérefe eft FONDATRICE

des Carmélites. St. Therefia is ftichtfter, grondlegſter

derCarmeliten.

FONDÉ, EE . Part. paff. & Adj . Gegrond. Des préten

tions bien ou mal fondées. Eifchen die wel of kwaa-

lyk gegrond zyn. Vous me demandez vingt Ecus ;

fur quoi fondé ? Gy eifcht van my twintig Kroonen ;

opwatgrond?

FONDEMENT. m. Se dit figurément pour BASE ,

CAUSE , MOTIF. Grond, Grondflag , fondament. La

crainte de Dieu eft le fondement de toute fageffe .

De vreeze Gods is de grondflag , het fondament van

alle wysheid. La Juftice eft le fondement de l'Etat.

De Gerechtigheid is de gronflag van den Staat. Ce

n'eft pas fansfondement qu'il fe plaint , qu'il en uſe

de la forte. Het is niet zonder reden , zonder oorzaak

dathydus klaagd,dat by zoo handeld.

FONDEMENT. Voy. ANUS.

FONDEMENS. m. plur. La maçonnerie en terre,

les pilotis jufqu'à rez-de-chauffée du bâtiment : creu-

fer, pofer les fondemens. De fondamenten graaven,

leggen. Rafer jufqu'aux fondemens. Tot op de grond

afbreeken. Jetter les fondemens d'un Empire , d'u-

ne République. De fondamenten , den grondslag van

eenRyk, van een Republiek leggen.

FONDER. v. a. Jetter , pofer les fondemens , bâtir.

Grondveften, veftigen , bouwen. Fonder , bâtir fur le

fable. Op het zand bouwen. Fonder une Ville , un

Empire. Een stad, een Ryk bouwen , grondveſten;

daar den eerften grond , de eerfte fondamenten van

leggen.

FONDER, établir , appuyer fes prétentions fur de

bonnes preuves. Zyne eifchenop goede bewyzen gron-

den, grondveften , veftigen. Fonder fon efpérance

enDieu. ZynhoopopGodbouwen.

"

FONDER une Eglife , une Chapelle , donner un fonds

pour l'entretenir. Een Kerk, een Kapel fondeeren,

grondveften, daar een onderhoud voor bezorgen.FON-

DER une Meffe annuelle un Service annuel. Een

Faar Miffe , Faarlykfche dienst fundeeren , grond-

veften; daar penningen voor verfchieten, uitvinden.

FONDER , établir la cuifine. phr. De keuken bezorgen,

aandeganghouden , defchoorsteendoen rooken.

Se FONDER fur de bons titres . v. r. Zich op goede ty

tels gronden , veftigen; op goede tytels fteunen , bou-

wen. Se fonder en exemples. Zich met voorbeelden

fterkmaaken, zyn zeggen op voorbeeldengronden.

FONDERIE. f. Lieu où l'on fond du métal . Gietery ,'

gierbuis, metaalfmeltery. Il entend bien la FONDE-

RIE, l'art de fondre.Hy verstaat de gietery , geelgis-

tery wel. FONDERIE de Caracteres à imprimer. Let-

ter-gietery.
FONDEUR de Statues de bronze , de Cloches , de

Canons , &c. Gieter van kopere Beelden, Klok- Ge

fchutgieter. FONDEUR de Lettres ou Caracteres à

imprimer. Letter-gieter. Il fut étonné comme un

fondeur de cloches. phr. Hy bleef zoo beteuterd, by

keek zoo byde neus neer, bykeek als piet [not.

FONDRE. v. a. Liquéfier. Smelten , gieten , vloerbaar

maaken. Fondre du plomb , de l'or; fondre de l'ar

genterie. Loot, goud fmelten; zilverwerk fmeltens

Fond
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FONDRE une cloche , faire une cloche avec du mé-

tal fondu. Een klok gieten. Fondre du Canon. Ge-

fcbutgieten. Mais quand on vint à fondre la cloche .

fig. à la conclufion , au dénouement. Maar wanneer

bet er op aan kıvam , maar als men tot een vast be-

fluit, totde ontknooping der zaak zou komen.

FONDRE fur l'Ennemi, l'attaquer impétueufement .

Opden Vyand aanvallen , dezelve ylings op ' t lyf val-

len, onvertzaagd aangrypen , te lyf komen. Un Ai-

gle vintfondre fur la tête de Tarquinius Prifcus , &

Iui enleva fon bonnet. Een Arent kwam op het hoofd

van den ouden Tarquinius aanvallen, en ligte hem

zyn muts weg. Le Ciel ainfi couvert & l'orage

tout prêt à fondre , à éclater. De Lugt aldus betrok- |

ken , en't onweerop het punt van uit tebarften.

FONDRE. v. n. ou Se FONDRE. v. r. Še diffoudre.

Smelten , gefcheiden worden. La cire fond auprès du

feu. Het wafch fmelt by ' t vuur. Quand les neiges

viennent à fondre. Als de fneeuw begind te fmelten.

Tout fond entre fes mains , il ne fçauroit rien

garder. Alles fmelt weg in zyn handen, alles druipt

door zyn vingers heen , ' t is een verkwifter. FONDRE,

diminuer , maigrir. Afneemen , vervallen , mager

worden. Il fond à vue d'œil. Hy neemd oog/chyne-

lyk af, vervalt geweldig. Fondre en larmes , en

pleurs ; pleurer exceffivement. In traanen smelten,

onmaarig weenen. FONDRE. S'abymer, tomber. In-

vallen , inftorten , inzakken , te gronde gaan . Le plan-

cher fondit fous leurs pieds. Dezolder viel , zakte on-

der hunne voeten in. La maifon fondit tout à coup .

Het huis viel , ftortefchielyk , met een ruk in.

FONDRIERE. f. Ouverture dans la terre , caufée par

des ravines d'eau , &c. Een modderkuil, modderpoel,

flykgreb inde gebrokene wegen.

FONDS. m. Terre , Héritage. Grond , Land , Erf. Bâ-

tir fur fon fonds. Op zyn eige grond of land, op zyn

eige erf bourven . Il eft riche en fonds de Terre. Hyis

ryk in Grondgoederen , in Landeryen. Vendre le

fonds & le très-fonds , tout ce qui eft compris def-

fous & deffus la fuperficie. 't Gebouw en d'ert, de

grond en't geen'er op ftaat verkoopen. Il fçait le fonds

& le très-fonds de cette affaire. phr. Hy weetdie zaak

grondig, in degrond , bykendze door en door.

FONDS. Somme confidérable destinée à quelque ufa-

ge. Hoofdfom, voornaame fom tot eenig gebruik ge-

fchikt. Les fonds deftinez pour la Guerre. De fom-

men, gelden tot den Oorlog gefchikt. Cet homme a

un grand FONDS de fçavoir , d'érudition . Die man

heeft veelkennis , geleerdheid, ' tis een diepgeleerdman.

FONDU , UE. Part. de FONDRE & Adj . Gefmolten.

Du plomb fondu. Gefmolte loot . De la cire fonduc.

Gefmolte wafch. Jouer au cheval fondu. Bok , bok

ftaa vaft fpeelen. La maifon de Bréderode eft fon-

due , entièrement éteinte. Het huis van Brederode is

uit de waereld, uitgefturven. Mr. N. eft il fon-

du? il étoit ici tout-à l'heure , &je ne le vois plus !

1s den Heer N. weggetoverd? waar is den Heer N.

geftooven,gebleeven ? by was zoo even hier en ik zie

hem niet meer.

"

•

FONTAINE. f. Eau vive , fource. Fontein , wel, bron.

La fource d'une fontaine . De oorfpronk , de bron van

een fontein. Fontaine d'eau vive . Fontein uit den aart,

wel fontein Puifer de l'eau à la fontaine.Water uit

de fontein Scheppen . FONTAINE artificielle pour l'or-

nement d'un Jardin , &c, Konft-fontein. Il a été à

"

la FONTAINE de Jouvence, il eft rajeuni. Hy heeft

uit de verjongende fontein water gehaald, gedronken,

byfchyndte verjongen.

FONTAINE de cuivre , de fer blanc &c. vaiffeau pour

garder l'eau à laver les mains &c . Koper- of blik-fon-

teintje. Il y a une fontaine derriere la porte . Daar

hangd een fonteintje achter de deur. FONTAINE OU

robinet de cuivre , de bois. Kraan , kopere of houte

kraan. Tournez la fontaine & le vin , la biere cou-

lera. Draayd de kraan op en de wyn , 't bier zal

loopen. La FONTAINE OU FONTANELLE de la tête ,

l'endroit où abouliffent la future coronale & la fa-

gittale. Defontanel van't hoofd.

FONTAINIER ou FONTENÍER. m. Celui qui eft

chargé du foin de conduire , d'entretenir & de faire

jouer les fontaines & cafcades. Fontanier , opzichter,

bewaarder en bezorger der Springfonteinen, waterval-

len, &c.

1

FONTANGE. f. Coëffure avec un large ruban , dontles

Dames fe font fervi long-tems , & qui avoit pris fon

nom de celui de la Maîtreffe de Louis XIV. Fon-

tangie , kapfelmet breed lint van die naam.

FONTE. f. En parlant des métaux , de la neige , fe

dit pour l'action de FONDRE . Gieting , fmelting. La

fonte des métaux eft fort périlleufe . De gieting , bet

gieten, fmelten der metaalen , bergftoffen is heelge-

vaarlyk. La fonte des neiges a fait déborder les Ri-

vieres. Het fmelten van de sneeuw heeft de ftroomen,

de Rivieren doen overvloeyen. Du fer de FONTE , du

fer fondu. Gegoten , gesmolten yzer. Une marmite

de fonte. Een yzere ketel , gegote ketel.

FONTE. f. Compofition de métaux dont le cuivre

fait le principal , labaze. Metaal, kopermengsel. Du

Canon de fonte. Metaal Kanon , koper Gefchut. Des

pieces de fonte. Kopere , metaale ftukken. Les Let-

tres ou Caracteres de fonte ont fuccédé aux Lettres

de bois. De kopere of gegote Druk-letters zyn op de

bouteLetters gevolgd. FONTE fe ditencore pour tous

les Caracteres d'imprimerie d'une efpece. Geut, al de

Druk-letters van een flag, foort of febrift . Une fon-

tede petit Romain . Eengeut , foorteeringklein Romein,

FONTENIER. Voy. FONTAINIER.

FONTS. m. pl. Baffin , cuvier, &c. où l'on confer-

ve l'eau baptifmale. Doopvont, font , doopvat , doop-

kuip, ook wel , doophuisje in een Kerk.Tenir unEn-

fant fur les fonts , en être Parain , Maraine à la ma-

niere des Catholiques. Eenkindop we doopfont houden,

over 'tKindopzynRoomfch als PeterofMeterftaan.

FOR.

FOR. m. Se dit quelquefois pour TRIBUNAL de Ju-

ftice : il a été traduit au For Eccléfiaftique , au For

extérieur. Hy is voor ' t Kerkelyk Hof-gericht , voor

den uitwendigen Richter gebragt. Le for ou l'inté

rieur de la Confcience. Hetinwendiggericht , het oor-

deelvan'tgemoed van ' tgewiffe.

uit-

FORAIN , Etranger , eftprefque borné à ces phrafes :

Un Marchand forain, Een vreemd Koopman ,

beemfch Handelaar. Traittes foraines , Droit d'im-

pôt & de péage fur les marchandifes qui entrent &

fortent: fon frere eft Commis aux Traittes foraines.

Zyn broeder is Commies op ' t Convoy , inde Tollen op

deinkomende enuitgaande goederen.

FORBAN. Pirate , Ecumeur de Mer qui faifant pa-

villon de toutes les manieres , attaque amis& enne-

mis fans diftinction , Zeeroover, Kaaper die alle zei-

len
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len blank fpeeld, vriend en vyand weg fleept. Il fut

pendu comme Forban. Hy wierd als Zeeroover ge-

bangen.

FORBU. Voy. FOURBU.

FORÇAT. Galérien , Criminel condamné aux Galeres.

Galeyboef, Galeyroeyer. Travailler comme un for

çat. phr. Al een galeyroeyer, als een flaaf werken.

FORCE. f. Vigueur du corps , faculté d'agir vigoureu-

fement. Sterkte, kloekheid, kracht. La force du corps

contribue beaucoup à celle de l'efprit. De kracht,

fterkte des ligchaams helpt veel tot die des verftands.

Iln'a ni force ni vertu. phr. Il n'eft bon à rien. 't Is

een armen hals , een bloedbeuling , by heeft kragt nog

bekwaamheid tot iets. Réparer, recouvrer fes FOR-

CES. Zyne kragten herwinnen , weder bekomen. Ses

forces diminuent. Zyne kragten verminderen , nee-

men af, gaan af. Les forces s'épuifent à la fín. De

krachten worden eindelyk uitgeput. Les forces lui

manquent. De krachten ontbreeken , begeeven bem.

Se fier à fes forces. fig. Op zyne krachten steunen , op

zyn magt vertrouwen. Entreprendre par deffus fes

forces. Boven zyne krachten, zyn vermogen onder-

7

neemen.

FORCE , violence , contrainte. Geweld, dwang. Ufer

de force , employer la force . Geweldgebruiken , dwang

oeffenen. Repouffer la force par la force. Geweld met

geweld afkeeren. Prendre une Fille à FORCE , la vio-

ier. Een Maagd geweldiger hand verkrachten. Il s'en

vint l'enlever à force ouverte. Hy kwam hem met

openbaar geweld opligten. Prendre une Ville.de FOR-

CE, l'emporter d'affaut. Een Stad met geweld tot de

overgaaf dwingen, ftormenderhand inneemen. Il le

veut à toute FORCE , d'autorité abfolue. Hy wil het

met kracht en geweld hebben. On en tira la vérité à

FORCE de coups. Men haalden'er door kracht , geweld

vanflagen de waarheid uit. Faire quelque chofe par

FORCE , par contrainte. Iets uit dwang doen. Vous

n'en tirerez rien par force. Gy zult er met dwang,

geweld niet met al uit krygen. Prendre patience par

FORCE , malgré qu'on en ait. Gedwongen geduld nee-

men, geduld neemen of men wil of niet. FORCE m'eft

de partir. Ik moet heen gaan , ik ben gedwongen te

vertrekken. Force lui fut de fe taire. Hy moeft wel

zwygen. Faire FORCE de rames. Uit al zyn magt

roeven, zyn beft doorroeyen , aanroeyen. Faire force

de voiles , fe fervir de toutes les voiles. Alle zeilen

byzettenomfnelder voort tekomen.

FORCE majeure , puiffance fupérieure. Hooger macht.

Il faut céder à la force majeure . Men moet voor boo-

ger macht wyken. Ce mot a beaucoup de FORCE ,

d'énergie. Dat woord heeft wel kracht , nadruk ,

klem , is heelkrachtig , zinryk. Ces raifons auroient

bien plus de FORCE , de poids dans la bouche d'un

Grand. Die redenen zouden in de mond van eenGroot

man veel meer kracht , gewicht , klem hebben. Ce

vin a beaucoup de FORCE , de corps. Die wyn heeft

veel kracht, pit , zeef. Il n'y en a guere de fa FOR-

CE,de fa capacité pour la Chaire , le Barreau. Daar

zyn'er weinig van zyn bekwaamheid, begaafdheid

voor de Predikftoel , de Baly , de Pleitzaaken. Toutes

les Pieces de Moliere ne font pas de même FORCE ,

d'égale bonté. Alle de Speelen van Moliere zyn niet

even goed, van dezelfde deugd. Il n'eut pas la For-

CE, le courage de luirépondre. Hy had het hartniet

van hem te antwoorden. Il faut une grande FORCE

d'efprit , beaucoup de fermeté pour foutenir les ad-

verfitez. Daar is een kloek verstand ,groote kloekmoe-

digheid, ftandvastigheid van nooden , om de tegenspoe-

den te verduuren , uit te ftaan. La FORCE eft appel-

lée une des quatre Vertus Cardinales. De kracht ,

fterkte, kloekheid, moedigheid, wakkerbeid, stand-

vaftigheideender vier Hoofd - deugden genaamd.

FORCE. Se dit quelquefois pour BEAUCOUP, QUAN

TITÉ. Veel, meenigte. Il a force argent. Hy heeft veel

geld, een hoope geld. Elle avoit force Pierreries. Zy

bad een meenigte , een hoopeJuweelen. On n'en pour-

ra venir à bout qu'à FORCE d'argent. Men zaler

niet dan door veel geld toe konnen komen , met kracht

vangelddoorkonnenkomen.

FORCE, EE. Part. paff. & Adj. Le paffage étant ainfi

forcé. Depas , de doortogt dus geforceerd , ingeno-

men, overweldigd zynde. Dès que les lignes eurent

été forcées. Zoo draa de linien overrompeld, de be-

fchaningen ingenomen , vermeefterd waaren geweeft.

Cet homme efl FoRcé , gêné dans tout ce qu'il fait.

Die man is gedwongen , styf in al't geen by doet. Un

ftyle Forcé , dur , pas naturel . Een gedwonge, een

barde, onnatuurlykestyl. Donner un fens forcé à un

paffage , à un Auteur qu'on explique . Een gedwonge,

geweldige zin geeven aan een text , fchriftuurplaats,

aan een Schryver die men verklaard. Vers forcez.

Gedronge vaarzen.

"

FORCENÉ , EE. Adj . & Subft. Furieux, hors de fens.

Dul , verwoed, uitzinnig. Forcené de dépit , de co-

lere. Dul, raazende van (pyt, van gram/chap. Il fe

demenoit comme un forcené. Hy tierde , ging aan

als een uitzinnig , als een dul menfch.

FORCER. v. a. Contraindre, violenter. Dwingen,geweld

aandoen.Forcer les gens à changerdeReligion répugne

à la charité. De menfchen dwingen tot het veranderen

vanReligieftryd tegen deliefde. Il ne faut pas forcer les

inclinations d'un jeune homme. Men moetdegenegent-

heden van een Jongman niet dwingen , geen geweld

aandoen. FORCER une place à fe rendre , la prendre

de vive force. Een plaats . vefting tot de overgaaf

dwingen , noodzaaken; geweldigerband inneemen, ver-

overen. Forcer un paffage. Een doortogt of pas over-

weldigen, inneemen , daar met geweld doorflaan , ge-

wapenderhand doorbreeken. Forcer les prifous , en

rompre les portes. Degevangenhuizen opbreeken. For.

cer une clé , une ferrure , la fauffer. Een fleutel , een

fot verdraayen , verbuigen. Forcer une Fille , la pren-

dre deforce , la violer. Een Vryfter , een Maagd ver.

krachten , fchoffeeren , met geweld misbruiken. FOR.

CER un lievre , un cerf, le prendre à la courfe. Een

baas , een hart dood jaagen , moe loopen en vangen,

neervellen. Forcer un cheval , le pouffer trop , le

faire trop courir. Een paardte veel vermoeyen , de bek

afryden.

Se FORCER. v. r. Se peiner trop , faire trop d'efforts.

Zichpyningen,de lenden kraaken, te veel vermoezen,

te zwaaren arbeid doen. Se forcer . fe contraindre.

Zichdwingen.

FORCES. f. pl. Les Troupes & la Flotte d'un Etat.

Magt , Krygsmagt. Les forces Navales , maritimes.

De Zeemagt, de Vloot. Augmenter les forces de Ter-

re. De Landmagt vermeerderen. Affembler , réunir,

joindre fesforces . Zyn magt , krygsmagt verzamelen,

vereenigen,famenvoegen.

FORCES. f, plur. Grands cifeaux de Tondeurs, &c.

Sff Droog-
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Droogfcheerders/chaar. Desforces de Gantier. Hand-

fchoenmaakers Schaar.

FORCLORRE. v. a. Exclure , en terme de Pratique .

Uitfluiten verfteeken. Il s'eft laiffé forclorre , il a

laité paffer le temps de produire les défenfes. Hy

heeft zichby verzuim laaten verſteeken vanzyn recht,

by beeft zyn verantwoordingen niet tydig ingeleverd.

FORCLOS , SE. Part. paff. du V. précéd. Verfteeken,

vervallen van te produceeren .

FORCLUSION, f. Action de FORCLORRE : exclu-

fion , manquedeproduire , de répondre en fon temps.

Verftek, uitfluiting, ontftentenis, verftooting, verval

van zyn recht , uit hoofde vandeffaut , nalaatigheid.

FORÉ , EE. Part. paff. Geboord.

FORER ou percer une Clé. v . a. Een Sleutel booren ,

opbooren.

FORET. f. Bois , grande étendue de pays couverte

de gros arbres. Rofch , woudt. Forêt épaiffe. Dik

bofch. La forêt d'Ardenne. Hetbosch van Ardennes,

bet ArdennerWoudt. Garde-forêt , garde -bois. Bofch-

wachter, houtwaarder. Maître des Eaux & Forêts.

Dyk-Graaf en Houtvefter.

FORETIER. Officier établi fur les Forêts. Woudmee-

fter , Opperhoutvefter. Les quatre VillesFORêTIERES.

De vier Woudsteden.

FORET. m. Outil à percer un tonneau. Fret , boor

om een vat op te booren.

FORFAIRE. v. n. Ufité dans ces phrafes . fi un Juge

vient à FORFAIRE , à prévariquer en fa charge. Zoo

een Rechter in zyn ampt komt te misdoen , te miffen,

te wankelen. FORFAIKE un Fief, le rendre confis-

cable de droit au profit du Seigneur féodal . Een Leen

dooreenigmisdryfverbeuren , kwyt worden.

FORFAIT. Part. de FORFAIRE. Quand une Fille a

forfait à fon honneur. Als een Vryfter , Dochter Le-

gen baar eer gezondigd , misdaan heeft. Il a été pu-

nipour fes FORFAITS , fes crimes. Hy is om zyne

misdaaden geftraft geworden. Faire un FORFAIT (un

accord à gain ou à perte) avec un Architecte pour

un bâtiment. Een verdrag van aanbesteeding wegens

een gebouw met een Architect , Metfelaars baas aan-

gaan.

FORFANTERIE. f. Hablerie , charlatanerie. Opfny-

ding, opgeblaazendheid, zwetfery.

FORGE. m. Lieu où l'on fond le fer de mine & où

on le met en barres. Smitfe offmelthuis , fmelt-loots

voor 't bergyzer dat aan (taven gefmeed word. Les

Moulins, les Fourneaux d'une Forge. De Molens , de

Fornuizen, Ovens van een Smelt-loots , Smitfe. La

FORGE , oula boutique d'un Maréchal. Het fornuis ,

de winkel van een Hoeffmit , &c.

FORGER le fer qui vient de la mine. v. a. Le mettre

en barres. Het berg-yzer fmeeden , in't fornuis of in

defmitfe tot ftavenfmeeden, flaan. FORGER un fer

de cheval. Eenboefyzer(meeden. Forger des Armes.

Wapens fmeeden. FORGER, inventer , fuppofer un

menfonge , une calomnie. phr. fam. Een logen , een

laftering (meeden, verdichten , uit de poot zuigen. Il

a forgé cette nouvelle , ces contes - là . Hy heeft dat

nieuws verzonnen , die praatjes , vertellingen uit de

poot gezogen , opgeraapt. Il fe forge cent chimeres de

la forte , de cette nature. Hy beeld zig honderddier-

gelyke grollenin , by krygt bonderd malligheden van

dien aart in de kop.

FORGERON. Celui qui travaille aux Forges , quibat

le fer fur l'enclume. Tzer(mit , hamerfmit , wapen-

(mit. En forgeant on devient forgeron. phr. Aldoen-

deleerdmen, deoeffening maakt bekwaam.

FORGEUR d'étain. Gladſlager , in een Tinnegietery.

Un forgeur de contés , de nouvelles. phr . fam. Een

(meerder, uitvinder , verfierder , uit(trooyer vanpraat-

jes, van nieuwe tydingen.

Se FORJETTER. v. r. Se jetter en dehors , fortir de

l'allignement , il ne fe dit qu'en Architecture . Uitfte-

ken , uitwaarts loopen , buiten de rooygaan.

FORLIGNER. v. n. & vieux mot. Dégénérer. Ont-

aarden. Je l'étranglerois de mes mains , s'il falloit

qu'elle vint à forligner de la vertu de fes ancêtres.

Ik zou haar met myn handen verwurgen zoo zy van

de kuisheid haarer voorouders mogt ontaarden , af-

gaan.

Se FORMALISER. v. r. S'offenfer , fe fcandalifer.

Zig belgen , gebelgd , geërgerd houden. Et s'il alloit

s'en formalifer? En als by'erover gebelgd wierd, bet

kwalyk kwam te neemen?

FORMALISTE. m. & f. Façonnier , vetilleux , trop

précis à obferver les formalitez . Te naauwlettend,

te ftipt op de beleefdheids pligten , op de omftandighe

den; te ligt geraakt , ge-ergerd. On ne peut vivre

avec lui , avec elle , il , elle eft trop formalifte.

Men kan met hem , met haar niet leven , by , zy is

te naauw ziende , by, zy is te ligt geraakt , by, zy

Itaat te zeer op zyn , op haar respect.

FORMALITÉ. f. Maniere formelle , expreffe de pro

céder. Formaliteit, duidelyke , nadrukkelyke wyzs

vangeregtspleeging. Il manque une formalité à l'Acte.

Daar ontbreekt een formaliteit , byzonderheid, om-

ftandigheidaande Acte. Les Magiftrats font efclaves

des FORMALITEZ , des cérémonies. De Magiftraats

perfoonen, de beampten zynflaven vande formalitei-

ten, omftandigheden , plegtigheden , pligtpleegingen.

FORMAT. m. Terme de Libraire , pour défigner la

grandeur d'un volume. Hetformaat vaneen boek.

FORMATION. f. Action de FORMER. Vorming. La

formation de l'Enfant au ventre de la Mere. De vor-

ming van 't Kind in 's Moeders buik. La FORMATION

des temps d'un Verbe. Termede Grammaire. De za

menstelling, formatie , vorming der tyden van een

werkwoord.

FORMATRICE. Adj . Ufité en Phyfique. La vertu

formatrice du Soleil. De vormende bekwaamheid,

kragt van de Zon.espe

FORME. f. Maniere d'exifter; figure. Form, vorm

wyze vanbestaan. Il ne faut pas confondre la ma

tiere & la forme. Men moet deftoflykheidende vorm

niet onder een mengen , verwarren. La matiere peut

recevoirtoutes fortes de formes. Deftoffelykheidkan

allerley vorm , gedaante aanneemen. FORME , figure

extérieure d'un corps. Gedaante , miterlyk aanzien

vaneenligchaam. Le St. Elprit defcendit fur Jéfus

fous la forme d'une colombe. Den H. Geest daalde op

Jezus in de gedaante van een duif. Forme , modele

de bois fur lequel on fait un foulier. Leest op welke

men een fchoen maakt. Forme de Chapelier. Hoede-

maakers vorm, bol daar een hoed op gemaakt word.

Mettre un chapeau en forme. Een hoed opde vorm

zetten. FORME de bas. Kouffevorm , houte been daar

eenkous opgetrokken , geverft word. FORME ou fiege

de Chour. Choorbank. Forme , en terme d'Impri

merie, fe dit d'un châffis où font arrangées les pages

qu'on
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qu'on veut tirer, Vorm , raam daar de gezette pagi.

naas om gedrukt te worden in ftaan. Il faut deux for-

mes pour chaque feuille d'impreffion. Daar moeten

twee vormen zyn tot ieder blad druks . Forme , efpa

ce , réduit à conſtruire & radouber des vaiffeaux ,

environné de murailles , afin que l'eaude laMer n'y

entre pas. Dok of beslote timmerwerf, helling om

fchepenaantetimmerenofte kalfateren.

FORME, fe diten plufieurs autres phrafes,dont voici les

principales. Il vouloit renverfer la FORME , la con-

ftitution du Gouvernement. Hy wilde de vorm, de

wyze, het wezen , degedaante vande Regeeringomver

fmyten. On régla la FORME , la maniere du ferment.

Men ftelde de wyze, de form van den eed vaft . Affie-

ger une Ville dans les FORMES , réguliérement , fui-

vant l'ufage de la Guerre. Een Stad behoorlyk, or-

dentelyk , na Krygsgebruik belegeren. Rechercher une

Fille dans les formes. Een Dochter, Vryster na be-

hooren, volgens den gebruikelyken trant aanzoeken ,

oppaffen, vryen. Il faut garder les formes requifes.

Men moet de vereischte omstandigheden bewaaren ,in

agt neemen. Il fut condamné fans aucune forme de

Procès.Hy wierd zonder eenige wyze , manier, form

van Rechtspleeging verwezen. La caufe eft bonne

dans le fond , maisla forme n'en vaut rien. De zaak

is indegrondgoed , maar de forma , de wyzedaar van

deugd niet. La forme emporte fouvent le fond. phr.

De forma, de wyze , de uitwendige staat , het uit-

wendig wezen der zaake maakt dikwils dat ze verlo-

rengaat , fchoon anders in de grond goed. On lui ex-

pédia des Lettres en bonne forme. Men gaf hem

Brieven van behoorlyken inhoud ( in debitâ formå )

mede. Un Argument en forme , felon les regles de

la Logique. Een Argument, Slotbewys in behoorlyke

gedaaate of wyze opgemaakt , ter neergesteld. S'il l'a

été voir , ce n'aura été que pour la forme. Zoo by

hem is gaan bezoeken, ' t zal maar pro formâ , om 't

welftaanshalvengeweeft hebben.

FORMEL, LE. Adj. Exprès , précis. Uitdrukkelyk ,

eigentlyk, klaar, fliptelyk. Le texte formel , les ter-

mes formels de la Loi. De uitdrukkelyke text , in-

houd; de uitdrukkelyke , eigentlyke woorden van de

Wet. C'eft une des Claufes formelles du Contract.

't Is een van de uitdrukkelyke , formeele , eigentlyke

voorwaarden, Claufuls van ' t Contract. La cauſe

formelle rend la chofe telle qu'elle eft. Deformeele

of vormendeoorzaakmaaktde zaak zoo als die is.

FORMELLEMENT. Adv. La Loi le dit formelle-

ment , expreffément , en termes formels. DeWet zegd

het uitdrukkelyk , in uitdrukkelyke woorden. Il s'y

oppofe FORMELLEMENT , directement. Hy fteld'er

zig volkomentegen , byis'er vlak tegen.

FORMER. v. a. Donner l'être & la forme. Scheppen.

formeeren , vormen,het wezen en de vorm, gedaante

geeven. Avant que Dieu eût formé , créé l'homme ,

formé l'Univers. Alvorens God den menfch ,' t Heel-

al gefchaapen, geformeerd had. Le Soleil forme ,

produit l'or dans les entrailles de la Terre. De Zon

formeerd , vormd het goud in ' t ingewand des Aard

ryks. Le Potier FORME , façonne les vaiffeaux com-

me il veut. DePottebakker formeerd, vormd , maakt

de vaten gelyk by wil. FORMER un triangle , un

quarré. Een driehoek , een vierkant maaken FOR-

MER , compofer, ranger un Bataillon. Een Bataillon,

flagorden formeeren, famenstellen , ſchikken. FOR-

C

Se

MER les temps d'un Verbe. De tyden van eenWerk

woord formeeren, famenflellen. FORMER , établir une

fociété. Eengemeenschapformeeren , aanstellen , vaft-

ftellen. Former un fiege. Een beleg formeeren , be-

ginnen, onderneemen. FORMER un deffein , un pro-

jet , le concevoir dans fon efprit. Een voorneemen

bedenken, een onderneeming in zyn gedagte krygen;

een toeleg, aanflag maaken; iets voorneemen te zullen

doen. FORMER une queftion , une difficulté , la pro-

pofer, la mettre en avant. Een vraag , een zwaarig-

heid opwerpen, formeeren , voorstellen . Former , éle-

ver ,façonner, inftruire un jeune homme. Een jong-

man optrekken, bekwaam maaken , onderrigten , op

Scherpen. Former fon efprit aux bonnes mœurs , à

la vertu. Zyn geeft , verstand tot de goede zeden, de

Deugd opleiden , bekwaam maaken. Former fon ftyle

fur les bons Auteurs . Zyn fyl na de goede Schryvers

vormen , regelen , ſchikken , beſchaaven , bekwaam
maaken.

FORMER. v. r. Etre formé, prendre la forme : il

fe dit au propre & au figuré. Zich vormen , gevormd

worden. Le pouffin fe forme dans l'œuf. Het kuiken

word in 't ey geformeerd , gevormd. Le tonnerre ſe

forme des exhalaifons enflammées. De donder word

uit de vuurige uitwaaffemingen , dampen geformeerd,

gemaakt. Les Verbes paffifs fe forment eu François

du Verbe ETRE joint au fupin , ou participe paffif

des Verbes actifs. De lydendeWerkwoorden worden

in ' t Franfch door't Werkwoord WEZENbyde Supina

der daadelyke Werkwoorden geformeerd ,famengesteld.

Quand la gorge d'une jeune Fille vient à fe former.

Als de boezem van een jonge Dochter zich begind te

zetten, vol word. Ce jeune homme s'eft bien for-

mé, s'eft bien fait depuis peu. Die jongman is ze-

derd weinig veel gevorderd, heeft in kennis en be-

kwaambeidveeltoegenomen.

FORMIDABLE. Adj . d. t. g. Redoutable , qui eft à

craindre. Ontzagchelyk , vreeffelyk, geducht. Une

Armée formidable, des troupes formidables. Een ont-

zagchelyk, vreeffelykLeger, ontzagchelyke rygsbenden.

FORMIER. m. Celui qui fait des formes pour les Cor-

donniers. Een Leeftmaaker.

Formulier-FORMULAIRE. m. Livre de formules.

boek. Le Formulaire des Prieres Eccléfiaftiques , la

Liturgie. Het Formulier-boek , ' t Voorbeeld der Ker-

kelykegebeden.

FORMULE. f. Modele contenant les termes formels

d'une Priere, d'un Acte , &c. Voorbeeld, voorschrift,

opftel van de eigentlyke ,formeele bewoordingen van

een Gebed, Acte ,&c.Le Miniftre lifoit la Formule,

la Liturgie du Baptême. De Predikant las het voor-

beeld, 't Formulier , den inhoud, inftelling van den

Doop.

FORNICATEUR. m. Qui cominet paillardife. Hoe-

reerder.

FORNICATION. f. Paillardife . Hoerery

FORT, TE. Adj. Robufte , vigoureux. Sterk, kloek.

Cet homme eft fort comme un Cheval , comme un

Turc. phr. Die kaerel is zoo fterk als een Paard, als

een Mof.Un fort cheval , une forte bête. Een sterk

paard, een fterk beeft. Un fort Château , unePlace

forte. Een fterk Kasteel, eene fterke Vesting. Un che-

val FORT , rude à dompter. Een paard moeyelyk ,

zwaar om te bedwingen, in toom te houden. Une

ferrure forte à ouvrir. Een flot moeyelyk , hard om

Sffz
open
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open te doen. La haye étoit trop FORTE, trop fer-

rée pour y paffer. De haag was te fterk , te digt ge-

floten, bewaffen om'er door te komen. Terre forte ,

graffe & difficile à labourer. Harde grond , vafte kley-

grond zwaarom te beploegen. Un plancher bienFORT,

capable de réfifter long-tems. Eenfterkezolder. Cette

poutre n'eft pas affez forte. Die balk is niet sterk ge-

noeg. Etoffe belle & forte. Schoon en fterk Stof. Du

beurre FORT , beurre piquant au goût. sterke boter,

boter die op de tong fteekt . Les liqueurs fortes échauf-

fent trop. De fterke dranken of vochten verhitten te

zeer. Avoir l'haleine FORTE , inauvaiſe. Een flinken-

den adem hebben. Toutes ces odeurs fortes entêtent.

Al die fterke reukwerken vliegen , flaan in ' t hoofd,

bevangende berffens. Nous eûmes une fi forte pluye

à effuyer.wy badden zulken harde regen uit te staan.

Une forte fievre , forte maladie. Een fterke koorts,

harde koorts; harde , zwaare ziekte. Il a une FOR-

TE paffion pour l'Etude ,le Jeu. Hy heeft een sterke,

kragtige drift tot de Studie, bet Spel. Cet Argument

eft fort , cette raifon eft forte. Dat flotbewys , die re-

den is fterk , krachtig , heeft klem. Une expreffion

FORTE, énergique. Een kragtige , nadrukkelyke , zin-

ryke uitdrukking. L'expreffion eft un peu forte , un

peu dure , offenfante. De uitdrukking is al wat bard,

wat fcherp, vinnig , fteekende. A plus forte raifon

doit on faire du bien à fes proches . Met te meer re-

denmoetmenzyn nabestaandegoeddoen.

FORT. Puiffant , confidérable , formidable. Sterk ,

magtig, vermogend , ontzagchelyk. L'ennemi fe trou-

va plus fort en Cavalerie , en Vaiffeaux que nous .

De Vyand wierd fterker in Paardevolk , in Scheepen

dat wy bevonden. Il faut céder au plus fort. Men

moet wyken voor de sterkste , magtigste. Son parti eft

le plus fort. Zyn aanhang , streng , party is de fterk-

fte. Cet homme cft fort en gueule, phr. injur. Die

kaerel is fterk in den bek ,fcherp en vinnig in ' t ant-

woorden.Se ranger , fe mettre du côté des plus forts .

Zich aan de zyde van de sterkste voegen , bet met de

fterkste houden. Il eft FORT fur l'Hiftoire , il eft ha-

bile dans l'Hiftoire. Hy is fterk , gaauw, ervaaren in

de Hiftorien. Il eft fort dans les Mathématiques. Hy

is fterk, byis heelgaauw in de Mathefis , Wiskonft.

Je ne jouepas contre vous , vousêtes trop fort
pour

moi. Ik fpeel niet tegen u, gy zyt my te fterk. La

jeumeffe eft blen FORTE ,bien difficile à paffer. De

jeugd valt zwaar om over te komen. La femme

FORTE , la femme fage dont parle l'Ecriture. De

kloeke , de wyze vrouw daarde H. Schrift vanfpreekt.

Une tête forte , un homme capable des plus gran-

des affaires. Een kloek hoofd, kloek brein , kragtig

vernuft , groot Staatsman. Cet homme a l'efprit

fort, a une grande pénétration , grande étendue

d'efprit. Die man heeft een kloek vernuft , een (needig

verftand, verziende en doordringende geeft. Les

Efprits FORTS , les Libertins lettrez fe mettent au

deffus des opinions vulgaires. Dekloeke vernuften,de

fterke verstanden , de geleerde Lichtmiffen ftellen zich

boven de gemeene gevoelens. Se faireFORT de quel-

que chofe , s'en rendre garant. Zich iets onderwin-

den, zich laaten voorstaan iets te doen. Je me fais

fort de vous le prouver clairement. Ikneem vaft aan

betuklaar te bewyzen. Il s'étoit fait fort de prendre

la Ville en quinze jours. Hy had zich vermeeten de

Stadin veertiendagen te bemagtigen, in te neemen.

FORT. m. L'endroit le plus fort d'une chofe. De fterk-

fte zyde, plaats van iets. Mettre une poutre fur fon

fort. Een balk opzyn zwaarfte , fterkste kant of zyde

leggen, gebruiken. Voilà le fort de la voûte. Daar

is het verwulft op zyn fierkft; dat is de band, de

kragt van 't gewelf. Le fanglier étoit dans fon FORT ,

dans le fort ou le plus épais du bois . Het wild zwyn

was in zyn leger, in zyn verſchanffing, in't dikſte

van zyn bofch. Son fort eft la Logique , l'Hiftoire,

les Mathématiques. fig. Zyn grootste kennis , groot/te

ervarentheid is in de Redeneerkunde , Hiftorie, Ma-

thefis. Au FORT , au plus froid , au cœur de l'hi-

ver. In ' t fterkte , in ' t hartje , in ' t koudste van de

winter. Au fort , au plus fort de la tempête. In 't

felfie, hevigfte , kardjie van ' t onweer, van de storm.

Au fort de la derniere Guerre. In ' t felft , beetft,

vinnigft van den laatftenOorlog. Dans le fort de fa

maladie , de fa fievre. In 't hard/te, flimfte, erg/te,

gevaarlykfte van zyn ziekte, van zyn koorts. Un

Jeune-homme dans le fort de fa paffion. Een Jong-

man in ' t fterkte, bevigfte van zyn hartstogt, drift.

Comme j'étois au plus fort de mes occupations. zoo

als ik in ' t drukfte myner bezigheden was.

FORT. Adv. Fortement , vigoureufement. Hard , ge-

weldig. Frappez fort. Klop , flaa hard, ftyf. Pouf

fez fort. Stoot hard,ftootstyfaan.

FORT. Adv. Beaucoup. Heel, zeer. Il eft fort grand.

Hy is heel groot. Elle eft fort fage . Zy is zeer wys.

Elle danfe fort bien , il chante fort mal. Zy danft

beelwel, by zingdheelkwaalyk.

FORT. m. Château ou petite place fortifiée. Schans,

kleine vesting. Conftruire un Fort. Een Schans op-

werpen, opmaaken. Attaquer , emporter un FoRt.

Een chans aantaften , overmeefieren.

FORTEMENT. Adv . Avec force , avec vigueur.

Krachtiglyk, krachtdaadiglyk. Il a parlé fortement

contre les abus . Hy heeft krachtiglykgefprooken tegen

de gebreeken. Se mettre une chofe fortement dans la

tête. Een zaak krachtig voorneemen , diep in zyn boofd

prenten.

FORTERESSE. f. Fort. Place forte. Veſting , ſterkte,

versterkteplaats.

&c.

FORTIFIANT, TE. Adj . Corroboratif. Versterkend,

bartsterkend. Le Vin rouge eft fortifiant. De roode

wyn is versterkend. La vertu fortifiante de la Grace.

De versterkende kracht der Genade.

FORTIFICATION. f. Ouvrage de maçonnerie ,

pour couvrir, défendre une Ville. Versterking, vefting

werk. Les Fortifications de Maftricht. De versterkin-

gen, vestingwerken , buitenwerken van Maestricht.Il

entend les FORTIFICATIONS , l'Art de fortifier les

places. Hy verftaat de Veftingbouw , de Fortificatien.

FORTIFIER une Ville , la couvrir , munir de fortifi- .

cations , de défenfes . v.a. EenStad versterken , fterk

maaten, befchanffen , met buitenwerken voorzien. On

parle de fortifier le Châteaude... Men fpreekt van't

Slot van... te versterken, te befchanffen . On tâchera

de fe fortifier dans ce pofte. Men zal tragten zichin

die poft fterk temaaken , te versterken , te befchanffen.

FORTIFIER le corps , lui donner plus de force. Het

ligchaam fterken , versterken , meer kracht geeven. Le

bon vin fortifie l'eftomac , le travail fortifie les nerfs.

De goede wyn fterkt , versterkt de mag , den arbeid

versterkt de zenuwen. Cet Enfant fe fortifie tous les

'jours. Dat Kind word alle dagenfterker , neemd alle

dagen
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dagen toe. Cela ne fert qu'à les FORTIFIER dans l'er-

reur. Dat diend alleen om ze in de dwaaling te ver-

fterken, tebevestigen.

Men

FORTIN. m. Petit fort. Schansje , kleine fchans. On

accompagna le grand Fort de deux fortins.

maaktetreefchansjes aandegrooteSchans.

FORTUIT , TE. Adj . Cafuel , qui arrive par hazard .

Beurtvallig, dat by geval gebeurd. S'il arrivoit par

cas fortuit. Zoo ' t by gevalof beurtvallig toeval ge-

beurde. Une rencontre fortuite. Een beurtvallige , ge-

valligeontmoeting.

FORTUITEMENT. Adv. Par cas fortuit. By geval,

onverwagt.

FORTUNE. f. Cas fortuit , hazard. Fortuin , geval,

lot geval. Les divers accidens de la fortune. De on-

derfcheidene toevallen van defortuin , gebeurlykheden

van 't geval. Etre content de fa FORTUNE , de fon

fort , de fa condition. Met zyn staat te vreeden zyn.

Affurer un vaiffeau contre les FORTUNES , lcs hazards

&dangersde laMer.een(chiptegendetoevalligheden, de

gevaarenvan deZee verzeekeren.Contre mauvaiſe for-

tunebon cœur. phr. Goedemoed houden tegen het onge-

luk, 't Kwaad noodlot verduuren . Ils étoient com-

pagnons de fortune . Zy waaren metgezellen in voor-

en tegenspoed, zy bleven malkander trouw by. Caton

fuivit à fa perte la fortune de Pompée. Cato volgde

tot zyn fchade het fortuin , bet noodgeval van Pom-

pejus.

FORTUNE , fe prend fouvent pour BONHEUR. Eta-

bliffement confidérable . Geluk , gelukkigen uitflag ,

vaften staat. Il a de la conduite, mais il n'a pas de

fortune. Hy heeft beleid , houd een goed gedrag, maar

't geluk diend hem niet. Il eft en fortune , il gagne

tout ce qu'il veut. Het fortuin , 't geluk diend hem;

by wind wat by wil. Sa fortune lui fait bien des

envieux. Zyx geluk , voorspoed , hoog aanzien maakt

hem veel benyders. Il doit fa fortune à certaine Da-

me. Hy is zyn opkomst , zyn staat , aanzien , wel-

vaaren verfchuldigd, verplicht aan zekere Mevrouw.

C'eft un homme de fortune , un parvenu.'t Is een

man vanfortuin , van niet opgekomen. Un foldat de

fortune. Een foldaat van fortuin, van gering ſoldaat

tot de hoogste Krygsampten opgeklommen. C'eft un

homme à bonnes fortunes, qui eft couru des Bel-

les. 't Is een man die wel by deFuffers ftaat , die in

baar uiterstegunftengroot deelheeft.

FORTUNE , dans le ftyle des Payens , Déeffe qui

caufoit le bonheur ou le malheur des hommes. For-

tuin , Luik- ofTegen Godin. Les Romains adoroient

la Fortune. De Romeinen baden deFortuin aan. Ado.

rer la FORTUNE. phr. fig. facrifier à la fortune , s'at-

tacher à ceux qui font en faveur. De fortuin , de op-

gaande Zon aanbidden , opofferen aan de fortuin , de

Grooten na de oogen zien, ben met iever ten dienst

ſtaan.

FORTUNÉ , EE. Adj. Heureux. Gelukkig , voorspoe-

dig. Prince fortuné. Gelukkig , voorfpoedig orft."Na-

tion fortunée. Gelukkige , voorspoedige Landaart. Les

Inles FORTUNées des Anciens , les Illes Canaries. De

gelukkigeEylanden ofEylanden van Canarien.

FOS.

FOSSE. f. Lif. FOOSSE. Creux en terre , large &

profond. Kuil, hol. Il y a bien des foffes dans cette

Riviere. Daar zyn veel kuilen in die Rivier. Daniel

fut jetté dans la foffe aux Lions. Daniel wierd in den

kuil der Leeuwen geworpen. Foffe à chaux. Kalk.

kuil, kalk put. Faire une Fosse pour enterrer un

mort. Een graf, kuil maaken om een doode , een lyk

begraaven. Il a un pied dans la foffe , il eft fur le

bord de la fofle, fig. Hy gaat met het eene been in 't

graf. Mettre les clés fur la FOSSE fur la biere , re-

noncer à la fucceffion . De fleutels over ' t graf,op de

kift leggen , van de erffenis afftaan . Il fut mis dans

un cul de baffe Fosse , un cachot. Hy wierd in een

donker gat opgefloten. La Fosse aux cables dans un

vaiffeau.Hetkabelgat , bet kabelkot.

FOSSÉ. m. Foffe coupée , creufée dans les prairies ,

&c. Sloot. Sauter , franchir les foffez. De flooten over

Springen. Fossé autour d'un Château , autour d'une

Ville. Graft om een Slot , om een Vesting. Foffé fec.

Drooge graft. Un foffé large , profond. Een

wyde, een diepe graft. Combler le foffé. De graft

dempen. Saigner le foffé. De graft aftappen. Se lo-

ger dans le foffé. Zich in de Stads-graft vastmaken.

FOSSETTE. f. Diminutif de Fosse , petit creux.

Kuiltje , putje. Les enfans jouent à la foffette. De

kinderen Speelen putje in , zy rollen na de negen kui-

len. Elle a une foffette au menton. Zy beeft een

kloofje , kuiltje ,putjeaan dekin.

DatFOSSILE. Adj. & Subft. Qui fe tire de la terre.

uit de aarde getrokken , gegraaven werd. Sel foffile.

Gegraaven zout. Tous les métaux & minéraux font

des foffiles. Al de metaalen en mineraalen zyn uitge-

graavenebergftoffen.

FOSSOYÉ , EE. Part, paff. Met graften , met ſlooten

omringd.

FOSSOYER un pré , un champ , l'enfermer de foffez.

v. a. Een wey, een veld met flooten omtrekken , om-

ringen , daarflooten omhaalen.

FOSSOYEUR. Celui qui creufe les foffes des morts.

Doodgraaver ,graavemaaker.

FOU.

FOU, le Mafculin de FOLLE , celui qui a perdu l'ef-

prit , le fens , qui eft en démence. Uitzinnig , krank-

zinnig, dul. Devenir fou. Uitzinnig worden. Etre

fou à lier , à courir les rues. In zyn verftand , in de

herffens geflagen, buiten/poorig zyn , dul zyn . L'Hô .

pital des foux , les Petites maifons. ' t Krankzinnig

Huis, 't Dolhuis , ' t Gafthuis der gekken. Il a été

mordu d'un chien Fou , d'un chien enragé. Hy is

vaneen dolle hondgebeeten.

FOU. Adj. Qui n'a pas le fens-commun , extravaguant.

Gek, dwaas, zot, mal , flecht. Il a été fou toute

fa vie. Hy is al zyn leven gek , mal geweest . C'eft un

Fou à lier, un fou fieffé. 't Is een olyke gekskap , een

volflage gek. Il m'a penfé faire devenir fou. fig. Hy

maakte my fchier gek, by had my by na de zinnen

verbyfterd, baloorig gemaakt. Vous êtes bien Fou,

bien fimple de vous en affliger ! Wat zyt gy ook mal

u daar over te bedroeven , te kwellen ! Il a été fi fou

que de lui aller dire. Hy is zoo dwaas , zoo gek , zoo

flecht geweeft van't haar te gaan zeggen. Un mari

qui eft Fou de fa femme , qui l'aime éperdûment.

Een man die op zyn wyf verzot is , die'er mal mede

is. Fou fe dit auffi pour GAY, badin , d'humeur

enjouée. Mal, fpeels , lugthartig , vrolyk , korswylig,

Que vous êtes fou ! Wat benje mal! gy zyt niet wys,

g) zyt een fpotboef, een rechte potfemaaker.Il est fou

comme un jeune chien. Hy is zoo mal, zoo /peels als

eenjongebond.

SIf3 FOU
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FOU.in. Une piece desEchecs.Raadsheer in'tschaakspel.

FOU. Oiſeau de l'Amérique. Zee -meeuw .

FOUACE ou FOUASSE. f. Pain de fleur de farine

& en forme de gâteau. Franfche koek ofDeuvekater

vanblommeelgebakken.

FOUAGE. m. Droit , taxe qu'on paye pour chaque

foyer. Schoorsteen- ofhaardftede-geld.

FOUAILLER les chevaux , leur donner de grands &

fréquens coups de fouët. v. a. & terme pop. De

paarden geduurig met de zweep flaan , wakker zwee-

pen. Fouaillez-moi bien ce petit mutin. Geeffel.

gifptme dat ftout aasje , dat guitje ter degen , geef

bembraafmet degard.

FOUDRE. m. & f. Tonnerre , exhalaiſon enflammée

qui fort de la nue avec éclat. Donder, donderweer.

Un coup de foudre . Een donderslag , weerflag. La

foudre écrafe les plus hauts arbres , édifices. De don-

der verplet de hoogste boomen , de hoogste gebouwen.

Ce cheval va comme la foudre. exag. Dat paard

vliegd als een blixem , loopt als een fchim. Ce Prin-

ce eft craint comme la foudre. Die Vorft word als

het weer, als de blixem gevreefd. Les Condez , les

Guftaves ont été des foudres de Guerre. De Condez,

de Gustaven zyn Oorlogs - blixems , gedugte Krygshel-

den geweeft. On ne craint plus les FOUDRES du Va-

tican , les cenfures du Pape . Men vreefd de blixems

van't Vaticaan, de Pauffelyke excommunicatien , be-

Straffingen niet meer.Le FooDRE de Jupiter eft re-

préfenté comme un faiſceau de verges de fer dont

il s'échappe des rayons de feu en zig-zag. Jupiters

blixem word als een bondel van yzere roeden ,daar

kromme vuurstraalen uitbarsten , verbeeld. Nos prieres

arrachent le foudre, la foudre des mains de Dieu.expr.

fig. Onzegebedenrukkendenblixem uit Gods handen.

FOUDRE. m. Grand tonneau d'Allemagne contenant

plufieurs muids de vin. Wynvoeder , voedervat. On

ne vuide jamais les foudrés de vin de Rhin , on les

remplit de tems en tems. De Rhynfche wynvoeders

wordenniet leeggetapt , men vultze van tydtot tydop.

FOUDROYANT, TE. Adj . Qui foudroye. Donde-

derend en blixemend. Jupiter le foudroyant. De don-,

derende Jupiter of de Donder-God Jupyn, Jupiter

de Donderaar. Le bras foudroyant d'Alcide. Den

vreeffelyken, den verplettenden arm van Alcides . La

foudroyante épée du Chevalier Bayard . ' t Vreeffelyk,

'talombrengendzwaard vanden RidderBayard.

Le FOUDROYEMENT du téméraire Phaëton. De

verpletting , het verpletten van den roekeloozen Phaë-

tondoorJupiters donder-en blixemftraalen.

FOUDROYER. v. a. Frapper de la foudre , ou du

foudre. Met de blixemftraalen flaan , de donder , de

blixem uitzenden, laaten vallen. Il faifoit beau voir

Jupiter foudroyer les Titans . Het was iets raars,

Schoons Jupiter op deReuzen te zien donderen , blixe-

men, ben met zyn donderklooten en blixemstraalen op

de bakken, achter her te zitten , te verdryven , ver-

pletten , tot gruis te maalen. FOUDROYER un Baftion,

le battrefurieufement. Een bolwerk heftig befchieten,

daar geweldig op donderen , een Bolwerktot een puin-

hoop ofplatfchieten.

FOUET d'un Cocher , d'un Chartier. m. De zweep

van een Koetfier , van een Voerman. Ce cheval eft

dur au fouet. Dat paard is hard tegen de zweep

luisterd niet na de zweep. FOUET , corde fort pref

fée & fort menueque les Chartiers & Cochers atta-

chentaubout de leurs fouets. Zweeptouw , klaptouw,

dun en sterk touw dat de Voerluiden enKoetfiers voor

aan't end hunner zweepen binden. Faire claquer fon

fouët. Zynzweepdoen klappen. Il fe dit aufig. pour fai-

re valoir cequ'on fait , entirer vanité. Snorken,zwet-

Jen,pogchen op zyn bedryf, groots op zyn wapen zyn.

FOUET. m. Action de FOUETTER. Geeffeling.

ner le fouët à un enfant. Een kind op zyn gat gee.

ven, met de roe of gard geeffelen , kaftyden. Le vo-

leur eut le fouet & la marque. De dief wierdgegeef:

feldengebrandmerkt.

Don-

FOUETTE , EE. Part. de FOUETTER. Gegeeſſeld.
FOUETTER. v. a. Donner des coups de fouët. Geef-

Jelen, zweepen , zweepflagen geeven. Fouëtter les

chevaux, les chiens. De paarden , de honden geeffelen,

met de zweep voortjaagen. Fouëtter un fabot. Een

dryftol zweepen , een tol met een zweep voortdryven.

FOUETTER un enfant , lui donner le fouët. Een kind

geeffelen, op de billen geeven. Si les Maîtres fouet-

toient ici les Ecoliers , l'Ecole feroit bientôt déferte.

Als de Meesters hier deScholieren geeffelden , ' t School

zou baaft leeg raaken. FOUETTER un criminel. Een

misdaadige geeffelen , met de roe kaftyden.FOUETTER

de la crême , la battre avecdes verges pour la faire

mouffer. Room met teentjes opjaagen , met rysjes klop-

pen, om die tedoenfchuimen.

FOUETTER , fe dit encore du vent, du canon : le

vent lui fouëttoit droit dans le vifage . De wind woey,

blies, floeg hem vlak in 't aangezicht. Le Canon

fouettoit tout le long de la courtine. Het Gefchut,

't Canon Schoot langs het gordyn , beftreek de gordyn-

muur volkomen. Les voiles fouëttent , battent con-

tre lemât. De zeilenflaan tegen de mast.

FOUGADE ou FOUGASSE. f. Petit fourneau ou

petite Mine chargée de poudre. Fornuis of kleine

Kruitmyn. La fougade joua & fit fauter les foldats.

Het Fornuis , de Myn fprong en deed de foldaaten op-

liegen. La Fougade , la Conjuration des poudres

pour faire fauter la Salle de Weftminster, en 1605.

pendant que le Parlement y étoit affemblé. Het bus-

poeder verraadin Londenin'tjaar 1605.

FOUGERE. f. Plante fort feche & toujours verte , à

feuilles extrêmement dèntelées. Varen-kruid ,glasbla-

zers kruid. Des verres de fougere. Gemeene glazen.

Danfer , badiner fur la fougere , fur l'herbette.Op

het bofch-groen, bet jeugdig , bet avelig gras dansen;

mallen ,floegeninhetgroen.

FOUGUE. f. Mouvement impétueux & colere. Buy,

opftyging, opftuiving, oploopentheid , fchielykheid, kor-

zelhoofdigheid. Un cheval qui fe meut en fougue. Een

paarddatopfpringd, opftygd, opvliegd , ' tgebit opde tan-

den neemd en agter uit fchopt. Quand fa fougue, fa

colere lui prend, quand il entre en fougue. Als hem

die buy overkomt , als hy gaande word, als by die

parten krygt, als hem die kwinten Scheelen. Mât de

FOUGUE ou d'artimon . Bezaan of bezaan-maſt. Ver-

gue de fougue. Bezaan-fpriet.

FOUGUEUX, SE. Adj . Impétueux , colere , quin-

teux , fujet à entrer en fougue. Halftarrig , buyig,

oploopend, opvliegend, gramfteurig. Un cheval fou-

gueux. Een halftarrig , wilt, ongetemd paard;paard

dat geweldig oppringt en fchopt. Cet homme eft ex-

trêmement fougueux. Die manis geweldigd oploopend,

vliegd heel ligt op is zeer gramſieurig , baaftig geba-

kerd.

FOUIL-
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FOUILLE. f. L'action de creufer ou de fouiller & la

chofe creusée. Opengraaving , opening van de grond.

Faire la fouille d'un Etang. De grond tot een Vyver

opgraaven, uitgraaven , leegbaggeren.

FOUILLER la terre , y creufer. v. a. De grond,

aarde opgraaven , doorgraaven , uitgraaven , uitfpit-

ten. Fouiller , découvrir des Mines d'or , d'argent.

Goude, zilvere Mynen opgraaven , ontdekken. FouIL-

LER quelqu'un , chercher foigneufementdans fes po-

ches , &c. Iemand beraften , doorzoeken, in zyne

zakken& c. zorgvuldigtaften, voelen , (nuffelen . Fouil-

lez-moi plutôt. Betaft my , zoek in al myn zakken

liever. Il fe dit auffi au figuré. FouILLER , remuer

les cendres des morts , faire une recherché odieuſe

de leurs actions. De affche der dooden omwroeten,

omroeren; de dooden ontrusten, hunne begaane misfla-

gen,gebrekente naauw onderzoeken.

FOUILLER dans un champ. v. n. In een akker graa-

ven, wroeten, Spitten. Fouiller dans fa poche. In

zyn zak taften , naar iets voelen , daar iets in zoeken.

Fouiller jufqu'au fond du coffre. Tot onder in de kiſt

omfchommelen, wroeten, alles omhaalen in de kift.

Les cochons fouillent dans l'ordure. De varkens

wroeten in den drek. Les taupes ont fouillé-là. De

mollen hebben daar gewroet , hebben daar doende ge

weeft. FoUILLER dans les livres , y lire , étudier

souvent.De neus in de boekenſteeken , de boeken door-

Inuffelen, dikwils doorbladeren. Fouiller dans les fe-

crets de la Nature. De geheimen der Natuure door-

Snuffelen , grondigdoorzoeken , naauwkeurig onderzoe-

ken,fchiftenenfcheiden.

FOUINE. f. Animal fauvage de la groffeur d'un chat

qui étrangle les poulets & les pigeons.Soort van een

wezel of bunzum die de hoenders en duiven op cet.

FOUINE , fourche à trois fourchons pour élever les

gerbes en tas , & pour pêcher. Een elger of lange

booyvork met drie tanden, om de koornfchooven op te

ftapelen, en ook, om na de vis in de zoutmeeren te

Steeken.

FOUIR la terre, la creufer. v. a. De grond, de aar-

de opgraaven, uitgraaven , opengraaven , openfpitten.

Avant de fouir autour de l'arbre. Alvorens om den

boom tegraaven, tefpitten , degrondoptegraaven.

FOULE. f. Multitude de gens qui s'entrepouffent.

Drang, gedrang van menschen. J'eus bien de la pei-

ne à me tirer de la foule. Ik had veel moeite om my

uit den drang te redden , om uit het gedrang te raa-

ken. Se tirer de la foule.fig. fe diftinguer. Zich van

't gemeen onderfcheiden. Entrer dans la foule , à la

foule. Met gedrang , dringende inkomen, door raaken.

Citer des Auteurs en FoULE , en quantité. Schryver's

met meenigte aanhaalen , een drang, meenigte van

Schryvers bybrengen. Il a une foule d'affaires. Hy

heeft een hoope zaaken, een meenigte van bezigheden.

Cela va à la FOULE , à l'oppreffion du Peuple. Dat

ftrekt totonderkrukking van ' t Volk.

FOULÉ, EE. Part. de FOULER. Gedrukt , geplaagd.

FOULETS du Cerf. f. pl. Traces que laiffe le Cerf

en paffant fur l'herbe ,fur des feuilles , &c. Defpoo-

renof voetstappen van 't Hart.

>

FOULER. v. a. Preffer en marchant. Drukken , plat-

drukken, vertrappen, vertreeden. Fouler l'herbe , le

blé en marchant deffus. Het gras , bet koornplat druk-

ken, vertrappen, vertreeden . Fouler un lit. Een bed

plat drukken. FoULER la vendange . De druif ver-

treeden, vertrappen , daar't vocht met de voeten uit-

perffen. FOULER des draps. Lakens ftampen , vullen.

FOULER des chapeaux , les travailler fur la fouloire.

Hoeden walken, op de walkbank bearbeiden. Il fut

foulé aux pieds des chevaux. Hy wierd onder de voe-

ten derpaarden vertreeden , plat ofdood getrapt. Fou-

ler une pipe , la remplir de tabac. Een pyp stoppen.

Cette pipe eft trop foulée. Diepyp is te vaft gestopt.

FOULER aux pieds toutes les Loix. expr. fig. les mé-

prifer infolemment. Al deWetten met de voeten ver-

treeden, de Wetten baldaadig verachten , daar mede

lagchen. FOULER , furcharger , opprimer le Peuple.

Het Volk drukken , overfchatten , onderdrukken. Fou-

LER , bleffer. Kwesten , bezeeren. Les felles neuves

foulent les chevaux. De nieuwezadels bezeeren , kwet-

fen de paarden. Se fouler un nerf. Zich een zenuw

drukken, bezeeren , kwetſen.

FOULERIE. f. Lieu où l'on foule les draps , les bas.

Voldery of volmolen daar lakens , kouffen gevuld, Re-

ftampt worden. FOULERIE fe dit auffi du lieu où

l'on tient les cuves à fouler le raifin. Het druiven-

buis daar de druif in de kuipen glat getreeden , ver-

trapt word.FouLERIE , place où fe foulent les cha-

peaux. Walkhuis , plaats daar de boeden gewalkt

worden.

FOULOIR. m. Inftrument à nettoyer le Canon quand

il a tiré , il fert auffi à rebattre la charge. wiffcher,

ook ftamper, aanzetter van ' t Gefchut. FouLOIR ,

le petit inftrument à charger une pipe. Stopper om

eenpypaante vullen.

FOULOIRE. f. Table fur laquelle le Chapelier foule

fes chapeaux. Walkbank , tafel daar de Hoedemaaker

zyneboedenopwalkt , bearbeid.

FOULON. Artifan qui foule les draps. Lakenvulder,

lakenftamper. Un moulin à foulon . Een vulmolen.

De la terre à foulon , terre à dégraiffer les draps.

Vulaarde , kleydaar meerballen vangemaakt worden.

FOULQUE. f. Mouette ou poule d'eau . Waterhoen,

meerkoet.

Den

FOULURE des nerfs. f. Contufion des nerfs. Druk ·

king, kwetfing , kneufing , blutfing van de zenuwen.

FOUR. m. Oven , bakoven. Chauffer le four.

oven heeten. Mettre le pain au four. Het brood in

den oven fchieten.La gueule du four. Het oven-gat.

Un FOUR banal , ou four à ban , four pubiic. Een

algemeenen oven , prang-oven. Il y fait obfcur com-

me dans un four, phr. Het is'er zoo donker als in een

oven , als in de bel.Ce n'eft pas pour vous que le

four chauffe. phr. fam. Daar zult gy uw mond niet

aan branden, die moeite word voor u niet gedaan.

Vous viendrez cuire à notre four. phr. pop. Gy

zult ons ook eens van doen hebben ; gy zult er ook wel

eens aan moeten ! elk zyn beurt. UnFour à chaux.

Eenkalk- oven. Four à briques. Steen oven.

FOURBE. f. Tromperie. Bedrog, lift , fieltery , guite-

ftuk. Inventer une fourbe. Een bedrog, lift , felte-

ry, guiteftuk verzinnen. La fourbe eft découverte,

Hetbedrog , de list is ontdekt.

FOURBE. Adj. d. t. g. Fin, trompeur, rufé. Loos

liftig, fyn, doortrapt.Il a l'efprit fourbe & rufé. Hy

heeft een liftige endoortrapte geeft. Voilà qui eft bien

fourbe , fcélérat ! wat is dat valfch, fchelmachtig,

godloos! C'est un grand FOURBE , fcélérat , trom-

peur. 't Is een olyke bedrieger , doortrapte fielt,god

loozefchelm.

FOUR
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FOURBÉ , EE. Part. paff. Bedroogen, verſchalkt.

FOURBER tromper, duper tout le monde. v. a.

Al demenfchen fchelmagtig bedriegen , leelyk fnuiten.

FOURBERIE. f. Fourbe , tromperie. List , bedrog,

fieltery, guiteftuk , guitewerk. Les fourberies de Sca-

pin. De bedriegeryen , fielteryen, guiteftukken van

Scapyn.

FOURBIR des armes , les nettoyer, polir. v. a. Wa-

penenfchoon maaken, glad veegen , fchuuren , vylen,

polyften. Fourbir une épée , un mousquet. Een de-

gen, eenmusketgladmaaken, schuuren, wryven.

FOURBISSEUR. Artifan qui monte & fourbit des

épées. Zwaard-veeger , werkmandie klingen opzeten

glad(chuurd. Se battre de l'épée qui eft chez le four-

biffeur. phr. Over een zaak twiſten daar men niet

over te bestellen heeft ; vergeefs woelen.

FOURBISSURE d'une lame , d'une épée. f. Het schoon

veegen, glad en fchoon maaken van een kling , van

een degen, zwaard.

FOURBU. Adj . Cheval qui a un refroidiffement uni-

verfel , caufé par un exercice trop long & trop vio-

lent. Verwaterd; een verwaterd paard, verkoud

paard na een onmagtige hitte.

FOURBURE. f. Rhumatifme , refroidiffèment univer-

feld'uncheval qui a trop travaillé . De verwatering,

verkoudheid, trammigheid van een paard , na een

onmaatige hitte.

FOURCHE. f. Inftrument d'Ecurie affez connu. Vork,

ftalofmestvork. Fourche de fer. Tzere vork. Four-

che à foin. Hooy- vork of gaffel. Fourche fiere pour

charger les gerbes. Vork of gaffel om de fchooven op

telaaden. Cela eft fait à la fourche , groffiérement,

phr. fam. Dat is zoo fchots gemaakt , rompslomp toe-

gefteld, met drie haaften aan een geklonken.

Les FOURCHES patibulaires , ou le gibet hors de la

Ville. De hang- mikken of buite-galg.

FOURCHE , EE. Part. paff. Gefplitft , gefcheiden. On

appelle pied FOURCHé ou FOURCHU , un droit d'en-

trée fur les bêtes à cornes. Klaauw- ofbeefte-geld,

recht van inkomen op de wol- en hoornbeeften. Ma

langue a fourché , j'ai dit un mot pour l'autre. Ik

verfpreek my, myn tong heeft geftruikeld, ' k heb ' t

een woord voor 't andere gebruikt, ' t is een lapfus

linguæ.

FOURCHU , UE. Adj. Qui fe fourche. Gefpleeten,

gekloofd, vorkswyze gekliefd , gefcheiden. Arbre four-

chu. Gefpleeten, opgefpandeboom , boom welkers tak-

ken zich fcheiden. Un chemin fourchu , qui ſe ſépa-

re en deux. Een weg die met tweepadenuitloopt , op

tree fpoorenuitkomt , een tweefpronk. Menton four-

chu. Gekloofde kin-

FOURGON. in. Charrette couverte dont on fe ferten

voyage & dans les armées. Zoetelaars wagentje; ry-

kar , overdekte last of bagagie-kar , met een boom

daar wederzyds de paarden aangespannen worden.

Fourgon , longue perche ferrée au bout , dont le Bou-

langer fe fert à accommoder la braiſe dans le four.

Bakkers gloei-yzer , koolkrabber , rakelftok om ' t vuur

in den oven om te wroeten, op te haalen. Lapelle fe

moque du fourgon. Prov. Depot verwyt deketel dat

by zwart is.

FOURGONNER. v. n. Remuer , attifer avec le four-

gon. Methet gloey-yzer , de koolkrabber omwroeten,

aanhaalen. Un Boulanger qui fourgonne dans fon

four. Een Bakker die inzyn oven wroet , [ chommelt.

Qu'avez-vous à fourgonner dans ce feu? Wat hebt

gyindat vuur te wroeten, te jchommelen ? wathoefd

gy dat vuur om te haalen, met de tang geduurig op

te zetten.

FOURMI. m. Petit infecte. Mier. Fourmis noires.

Zwarte mieren. Fourmis rouges. Roode mieren- La

fourmi eft l'emblême de la diligence & de l'œcono-

mie. De mier is het zinnebeeld van de naarftigheid

en van de zuinigheid.

FOURMILLEMENT. m. Mouvement de ce qui

fourmille. Krieling , krioel , gewemel. Il fe dit plutôt

d'un picottement importun , comme fi l'on fentoit

courir des fourmis par tout le corps. Krieweljeukte,

jeaking, byting, Įteeking als van mieren over 't heele

lyf loopende.

FOURMILLER. v. n. Abonder, en parlantde ce qui

a vie & mouvement. Krielen , krioelen , grimmelen,

wemelen. Les rues de Paris , de Londres fourmil-

lent de monde. Deftraaten van Parys, van Londen

krielen van menschen , van volk. Son livre fourmil-

le de fautes. Zyn boek krielt , grimmelt van fouten.

La main me fourmille , me picotte comme fi des

fourmis y mordoient. Deband byt , jeukt , steekt my

of er mieren over liepen , in beeten.

FOURMILLIERE. f. Nid de fourmis. Miere-nest.

Une FOURMILLIERE . une prodigieufe quantité de

fouris , de vers , de ferpens. Een neft vol muizen ,

vol wurmen, een flangen nest.

FOURCHER. v. n. Se féparer aux extrémitez. Aan

de endens borsten , plyten , gekloofd worden. Un ar-

bre qui fourche après être coupé , ébranché. Een

boom die als by geknot is met twee of drie nieuwe tak

ken opgroeyd. Un chemin qui fourche , fe fépare en

deux. Een weg die op tweepaden uitloopt , een twee- FOURNAISE. f. Four. Brand-oven ,fmits-oven, fmelt-

Spronk maakt. Ces cheveux qui fourchent, qui cre-

vent par les bouts. Hair dat aan deendens of toppen

plyt.

FOURCHETTE. f. Uftenfile de table . Vork , tafel-

vork. Fourchette , bâton fourchu fur lequel les Sol-

dats appuyoient autrefois le mousquet. De Schutters

work of musketfiok. La FOURCHETTE , ou le mor-

ceau d'entre les doigts , en terine de Gantier. Vin-

ger stuk in de bandschoen. La FOURCHETTE du pied

du cheval , maniere d'arête fur le milieu de la fole

& finiffant autalon . Straal van de Paardsvoet

FOURCHON. in. Une des pointes de la fourche ou

de la fourchette. Tand , vork tand. Fourche à deux,

à trois , à quatre fourchons. Vork met twee, drie,

vier tanden.

lieu

kroes in de Schriftuurlyke ftyl. Les trois Enfans qui

furentjettez dans la Fournaife ardente. De drie Jon-

gelingen die in den brandenden, gloeyenden Oven

geworpen wierden.

FOURNEAU. Petit four d'Orfevre. m. Zilversmits-

oven of fornuis. Fourneau de Chymifte. Fornuis ,

oventje voor een Alchimist. FOURNEAU de forge ,

fpacieux où l'onfond le fer & les autres métaux. Gie

tery, Smeltbuis , giethuis ; Smidfe daar ' t berg-yzer

en de andere metaalen gegooten worden. Le FOUR-

NEAU des Verriers eft allumé jour & nuit. De Glas-

blazersoven word dag en nagtgloeyendegehouden.

FOURNEAU. En Terme de Guerre. FoUGASSE OU

Mine légere. Kleine Myn , Fornuis. Faire jouerun

fourneau. Een fornuis of kleine myn aansteeken.

FOUR-
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FOURNEE de pain. f. Ce qu'on en cuit en une fois

au four. Oven, bakfel , ' t brood dat in eene reis in

den oven gebakken word. La premiere , la feconde

fournée. Den eerften , den tweeden oven. Prendre un

pain fur la fournée. phr. fain. & bad. De kraan in

It vat ſteeken zoo draa 't veraccynfd is , voor den

trouwdagkennis maaken.

FOURNI, IE. Part. de FOURNIR. Geleverd, opge-

bracht , vertoond.

Le FOURNIER du Village. De Bakker van 't Dorp.

La Fourniere. DeBakkerin. Il ne fe dit que de celui

ou de celle qui tient un four public, un four à ban.

FOURNIL. m.Lieu où cft le four & où l'on pêtrit.

Ovenbuis , bakhuisdaar ook 't deeggekneed werd.

FOURNIMENT. m. Etui où les foldats & les chaffeurs

mettent leur poudre.Kruit-kooker,kruit-hoorn,kruit-tas.

FOURNIR. v. a. Livrer , pourvoir. Verfchaffen, le-

veren, bezorgen , voorzien. Fournir l'Armée de vi-

vres. HetLegerlevensmiddelenleveren, bezorgen , met

levensmiddelen voorzien. Fournir de l'argent au por-

teur de la Lettre de crédit. Den houder van deGe-

loof-briefgeldleveren , tellen , bezorgen , fourneeren ,

verfchaffen. FOURNIR à la dépenfe , à l'appointe-

ment, y contribuer. De onkoften , ' t vastgesteld on-

derhoud helpen betaalen , opbrengen, ' t zyne daar toe

geeven. Son efprit lui fournit tous les jours de nou-

velles rules. Zyn geeft geeft hem alle dagen nieuwe

liften in, aan de hand, bedenkt alle dagen nieuwe

vonden. Fournir la carriere , la courfe , l'achever ,

atteindre le bout de la carriere , de la lice. De loop-

baan, renbaan ten einde loopen , den loop volbrengen.

Il a fourni une belle carriere , il a vécu avec beau

coup d'honneur. Hy heeft een heerlyk , vroom leven

geleid, by heeft zyn levensloop met veel eer voleind,

met veelluifter volbragt.ll a tant d'ouvrage qu'il n'y

peut FouRNIR, fuffire. Hy heeft zoo veel werk dat

by 't niet af kan. Je ne fçaurois fournir à tout.Ik

kan't allesniet waarneemen, bezorgen.

Le FOURNISSEMENT , la LIVRAISON des vivres ,

des matériaux. De verfchaffing, verzorging, beſchaa-

ringder levensmiddelen , der bouwftoffen.

FOURNITURE. f. Provifion. Voorraad, opgaaring ,

bezorging. Avoir fa fourniture de blé , de vin , de

chauffage pour toute l'année. Zyn voorraad van

koorn , wyn, brand voor ' t gantfche jaar in huis

hebben. Fourniture de falade , menues herbes qu'on

a ordinairement par-deffus. Toekruid by de falade be-

dongen. Le Tailleur , le Tapiffier demande vingt

francs pour fes FOURNITURES. De Kleermaaker , Ta-

pytwerkereifcht twintiggulden voor zyn verschot.

FOURRAGE. m. La paille , l'herbe , &c. qu'on don-

ne aux chevaux & aux beftiaux. Paarde- of beefte-

voer. L'Armée commence à manquer de fourrage.

Het Leger begind aanpaarde- voergebrek te lyden.Al-

ler au fourrage. Om paarde voer uitgaan, gras voor

de paarden gaan haalen. On fit un grand FOURRA-

GE en préfence des Ennemis. Men deed een groote

Voeragie , Voeragering in ' t gezicht , in 't aanzien

der Vyanden. LesEnnemis attaquerent le FOURRA-

GE , les fourrageurs. De Vyanden vielen op de Foura-

giers, op de geenen die paarde voer afhaalden. Du

beurre de FouRRAGE , beurre d'hyver , du lait de va

ches à l'Etable . Hooyboter. Il y a du fourrage fec &

du fourage verd. Daar is droog voer als hooy en ftroo,

enversvoer,te weten veld-gras.

FOURRAGER. v. n. & a.v. n. & a. Couper & amaffer des

fourrages dans un champ , dans un pré. Voer haalen

in een weyde. Fourrager un champ , en enlever tout

le fourrage. Een veld afvoerageeren , al't beefte- of

paarde voer daar uithaalen. FoURRAGER, manger ,

ruiner tout un Pays. Een heelLand af voerageeren,

kaalmaaken , opeeten.

FOURRAGEUR. Celui qui va au fourrage. Voerbaal-

der, grasplukker , Fourragier . Veldroover. Couvrir ,

foutenir, enlever les fourrageurs. De fouragiers, voe-

ragiers , voerbaalders dekken, ondersteunen, opligten,

gevangenneemen.

FOURRÉ , EE. Part. de FoUKRER. Gevoerd. Une

Robe fourrée , garnie , doublée de Martres. Een Rok,

Tabbaert met Sabelvellen gevoerd, voorzien. Un Bois

bien fourré, bien épais. Een heel digt Bosch , een

zwaare Bofch. Des bottes de foin , des bottes de pail-

le fourrées , où il entre de méchant foin , de mé-

chante paille. Aangevulde hooy- of ftrooy boffen ,bon-

dels daar kwaad booy , oud ftroo onder gestoken , ge-

mengd is. Une Paix FouRRéE , Paix feinte , faite à

la hate. Een bedriegelyke , voorbaarigeVrede. C'est un

innocent fourré de malice. phr. fam. & iron. ' t Is of

by geen drie tellen kon , by houd den aap binnen. Un

coup FouRRé , coup d'efcrime donné & reçu en

même temps par chacun des champions. Een steek en

wederfteek , blinde steek waar door de aanvallers te

gelyk raaken en geraakt , gestoken worden. ,Médaille

d'argent qui eft fourrée , dont le dedans eft de cui-

vre &c. Een valfche of aangevulde zilvere Medalie.

FOURREAU d'Epée. m. Een degen-fchede. Tirer l'é.

pée hors du fourreau. Dedegen uit de fchee baalen,

trekken. FouRREAU ou couverture de chaife. Sloop ,

kleed of dekfel van een ftoel. FoURREAU du piftolet.

Holfier of kooker van 't piftool. FOURREAU d'Enfant

pour conferver fa robe , fes habits. Overtrek van een

Kind om zyn rok of kleederen te bewaaren. Coucher

dans fon fourreau , dans fes habits. In zyne klee-

deren flaapen. Ce cheval a mal au FOURREAU , à

la peau de fa verge. Dat paardheeft een ongemak aan

dekooker.

FOURRER. v. a. Mettre , faire entrer, mêler. Steeken,

onder andere dingen mengen. Fourrer les mains dans

fon manchon. De handen in zyn mofsteeken.Four-

rer fon épée dans le ventre de fonEnnemi. Zyn de-

gen in ' t lyf van zyn vyandfiooten , ſteeken , douwen.

Un gourmand fourre tout dans fon ventre. Een gul-

zigaartfreekt alles in zyn buik. Il a fait un livre où

il a FouRRé (inféré hors de propos) tout ce qu'il

fçavoit. Hy heeft een boek gemaakt daar hy al wat

by wift ingebragt , ingelafcht , onder een gemengd,

geftopt heeft. Il eft fi ftupide qu'on ne lui fçauroit

rien fourrer dans la tête. Hy is zoo dommelyk , zoo

bot dat men hem nietmetal in ' t hoofd kan krygen,

brengen, ftampen. FOURRER fon nez par-tout, s'in-

gérer de tout. Zyn neus , zyn bakkes over al in komen

fteeken. Il faut bien fe FOURRER , fe garnir d'habits

en hyver. Men moet zich ' swinters wel (toffeeren,

dekken, wel met kleederen voorzien , warm kleeden.

Pourquoi alloit-il fe FOURRER , s'intriguer dans leur

'querelle? Waarom ging by zig in hun verfchil ftee-

ken, met hunne kwestie bemoeyen ? Il fe fourre , s'in-

troduit effrontément dans toutes les compagnies ,

converfations. Hy (teekt zich, by komt onbefchaam

delyk in allegezelfchappen , in allefamenspraaken.

Ttt
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FOURRER , doubler , garnir de peaux velues. Voeren,

met bont voeren. Il faudra fourrer cette Robe de

Martres Zibelines. Men zal die Rok , Tabbaerd met

Sabelvellen moeten voeren. FOURRER , garnir les ca-

bles , les mâts du vaiffeau. De fcheeps kabels, maften

bekleeden , bewoelen.

Se FOURRER. v. r. Se cacher derriere la porte. Zig

agter de deur versteeken , bergen. Il eft fi honteux qu'il

ne fçait où fe fourrer. Hyis zou befchaamddat hy niet

weet waarhyzichzalbergen.

FOURREUR. Artifan qui travaille en pelleterie . Bont-

werker,pelter.

FOURRIER. m . Officier dont la fonction eft de mar-

quer le logement de ceux qui fuivent la Cour &de

camper les gens de guerre. Fourier, marketenter.

Les fourriers de chez le Roi. Des Konings Fouriers of

plaatsbezorgers. Les fourriers de l'Armée. De fou-

riers ofmarketenters van't Leger.

FOURRIERE. f. Lieu où fe met le chauffage dans la

Maifon du Roi. Hout-ftapel , hout-fchuur , plaats

daar 'tbrandhout voor's Konings keuken opgelegd word.

FOURRURE. f. Peau paffée & garnie de fon poil ,

fervant de doublure à un habit , &c. Bont , bontwerk,

peltery, bontvoering. La fourrure du Manteau Royal

étoit d'Hermine. De voering vande Koninglyke Man-

tel was vanHermelyn bont. Un Marchand de fourru-

res. Een Koopman in pelteryen , bontwerk. FOURRURE

de cable , de mât. Kabelkleed, muis , beflag , woeling.

FOURVOYEMENT. m. EGAREMENT. Dooling ,

afraaking vanden weg.

FOURVOYER. v. a. EGARER. Verdwaalen , doen

doolen , vande wegbrengen , afleiden.

Se FOURVOYER. v. r. S'égarer du chemin du Salut.

Vanden wegder Zaligheidafgaan , afraaken.

FOUTEAU. Voy. HETRE.

FOY.

FOYE. m. Une des parties nobles au-deffus du dia-

gruwzaame wanorder in de vyandelyke Vloot . Ce Prin-

ce fait bien duFRACAS , du bruit dans le Monde. Die

Vorft maakt veelgerugts indeWaereld.

FRACASSER. v. a. Brifer en plufieurs pieces. Aan

verfcheide stukken breeken , verbryzelen , vermorfelen.

Un boulet de Canon lui fracaffa la jambe. EenKa-

non-koegelverbryzelde hemhet been.

FRACTION. f. Action de rompre. Breeking , breuk.

La fraction du pain dans le Sacrement de la Sainte Cê-

ne. De breeking , het breeken van ' t brood in 't Sa-

crament van 't Heillig Nagtmaal. FRACTION , nom-

bre rompu en Arithmétique . Breuk , gebroken getal.

La fraction repréfente une partie de l'unité. De breuk

verbeeld een gedeelte van de eenheid of van 't volko-

men getal. La Regle de trois en fractions. DeRegel

vandrienin'tgebrooken.

FRACTURE. f. Rupture avec effort. Breuk, gewel-

dige breuk. Il y a fracture & bris de portes. Daar

zyn deuren opgebrooken , daar is huisbraak gefchied.

Il y a fracture à l'os. Daar is een breuk aan't been,

't beenisgekraakt , gebrooken.

FRAGILE. Adj . d. t . g. Aifé à rompre , ſujet à caf-

fer. Ligt om te breeken , krank , bros. Fragile com-

me du verre , comme de la porcelaine. Zoo bros als

glas, als porcelein. Sa fortune est bien FRAGILE,

peu folide. zyn geluk is heel onzeker , wankelbaar.

Notre Nature eft bien fragile , fujette à pécher.Onze

Natuur , ons vleefch is heelbroos , gebrekkig , zondig.

FRAGILITÉ du verre , de la porcelaine . f. De bros-

beid, broosheid , krankheid, onfterkte van 't glas,

van ' t porcelein. La FRAGILITÉ , l'inconftance des

chofes humaines. De brosheid, onftandvastigheid , on-

beftendigheid der menschelyke zaaken. La FRAGILITÉ ,

foibleffe de la Nature Humaine n'excufe pas toutes

nos fautes. De brosheid , zwakheid , gebreklykheid ,

zondelykheid van de menfchelyke Natuur verfchoond

alle onzemisflagen , gebreeken niet.

phragme du côté droit. De lever, een der voornaam- FRAGMENT. m. Morceau , partie, réliquat , réfidu.

fte deelen boven ' t middelrif aan de regter zyde . In-

tempérie , opilation de foye. Ongemaatigheid, be-

zwaardheid, bezwaaring van lever. Chaleurs de

foye , rougeurs au vifage. Lever-puiften , vuurigheid,

opdrachtigheid op ' t aangezichtdoor ontsteeking van de

lever. Du Foye de bœuf. Offe-lever. Un foye de

veau. Eenkalfs-lever.

FOYER. m. Atre , lieu où fe fait le feu. Haard, baard-

fede. Oter les cendres du foyer. De afch van den

haart afneemen, opneemen. Il aime à garder fon

foyer. phr. il aime le repos , la vie retirée. Hy houd

zich gaerne t'huis , in ' t hoekje van den haard; ' t is

een ftil man, die ' t zagt leven zoekt. FOYER ou feu

alluiné au haut d'une tour pour éclairer les vaiffeaux

la nuit. Vuurbaak , brandaris , vuurtooren. Foyer

d'un miroir ardent, le point où les rayons fe réu.

niffent. Hetmiddelpunt vaneen brand-glas.

FRA.

FRACAS. m. Se dit du bruit de ce qui fe rompt , fe bri-

fe , fe fépare avec éclat. Gekraak , geraas, geweld.

Le fracas du Tonnerre qui tombe. Het gekraak , ge-

raas, geweld van den Donder die nedervalt. Le fra-

d'ucas
'unvent orageux dans une épaiffe forêt. Het ge-

weld, geraas, bet raazen , bulderen van een storm-

wind in een dik bofch. Notre Canon fit un terrible

fracas dans la Flotte ennemic. Ons Gefchut maakte

een yffelyk geweld, een vervaarlykgekraak , bragt een

Stuk, gedeelte, brok lap, overblyffel. Les fragmens

d'un Vafe , d'une Statue , d'une Colonne , d'une In-

fcription ancienne , antique. De overblyffelen, over-

geblevene , opgegaarde , geborgene stukken , brokken van

een oude Vaas , een oud Beeld, Pylaar , Op/chris .

Les FRAGMENS de Sallufte , d'Ennius , de Pétrone ;

les écrits imparfaits , lambeaux , débris des Auteurs.

De fragmenten , overgeblevene , geborgene , beboude-

neftukken, gefchriften van Salluftius, Ennius, Petronius.

FRAICHE, f. de l'Adj. FRAis Vers , vars , fris, koel,

&c. De l'eau , de la viande, de la morue fraîche.

Vers water , vers vleefch , verfelaberdaan . Des mains

fraiches. Koele handen. Au Printemps les matinées

font encore FRAICHES , un peu froides. In de Lente

zyn de ogtenftonden nog al koeltjes , al wat koud.

Des troupes FRAICHES , délaiffées , nouvellement ar-

rivées. Vers volk, volk dat uitgerust heeft , onlangs

aangekomene benden. Cheval qui a la bouche FRAI-

CHE , écumante & en bon état. Paard dat eenfriffe,

verfe , koelemondheeft. Des fleurs , des herbes FRAI

CHES , nouvellement cueillies. verfche bloemen , verfe

kruiden , onlangs geplukte bloemen, kruiden. Des nou-

velles FRAICHES , récentes. Jonge tydingen , vers

nieuws. Des Lettres de fraîche date. Brieven van

een jonge datum , onlangs gefchrevene brieven. Cela

elt arrivé de FRAICHE mémoire , de fraîche date

depuispeu. Dat is onlangs , kortelings gebeurd, verfer

daad
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daad gefchied, voorgevallen. La playe eft encore.

toute fraîche , l'affliction eft encore toute récente.

De wondis nog vers , nog open.

FRAICHEMENT. Adv. à la fraîcheur. Koeltjes, in

de koelte. Nous ferons plus fraîchement dans la falle .

Wy zullen in de zaal koelder zitten. Voyager de nuit

pour aller fraîchement. 'sNagts reizenom in de koelte.

te gaan, te ryden , te vaaren. On apprend par les

nouvelles FRAICHEMENT , nouvellement arrivées.

Men verneemd, verstaat door de tydingen onlangs,

jongft aangekomen.

FRAICHEUR. f. Froid tempéré & agréable. Koelte,

koudje , koelbeid , friffigheid, verffigheid , aangenaam-

heid. La fraîcheur de l'eau. De koelheid, frilligheid,

verffigheid van 't water.La fraîcheur de la nuit. De

koelheid , koelte van de nagt. Se promener à la FRAI

CHEUR , au frais . In de koelte wandelen. La fraîcheur

des fruits , des fleurs. De friffigheid , verffigheid, aan-

genaambeid der vrugten , der bloemen. La FRAICHEUR

du teint. De friffigheid , jeugdigheid , levendige coleur

van'taangezicht , van ' t vel.

FRAICHIR. v. n. Se dit du vent qui fe renforce. Wak

keren , opkoelen; koelder , fterker worden. Le vent

commence à fraîchir. De windbegindwat op te wak-

keren , op te koelen , daar komt een heldere koelteop.

FRAIRIE ou FRERIE. f. Etre de frairie , d'une bon-

ne chere Bourgeoife , d'un repas de Confrairie . Te

gaft zyn , of te gast gaan , op een Burger Gast-maal

ofGilde-maaltydzyn.

FRAIS. Adj . Maſculin de FRAICHE , médiocrement

froid , tempéré , agréable . Koel , frisch , gematigd.

Un vent, un air frais . Een koele ,friffche wind, koe-

le, friffche lugt. Vent frais , en terme de Marine ,

fe dit pour ventfavorable &un peu fort. Styve koel

te, fraay koudje, keldere voorwind. Un petit frais .

Een flappe , labbere koelte. Il fait plus frais dans la

cour qu'ici. 't Is op de plaats koelder als hier. Il ne

faut pas boire frais quand on eft en fueur. Als men

bezweetis , moet men niet koel drinken.

FRAIS, délaffé , repofé. Verfch, frisch, welgefteld

poezelig. Prendre des chevaux frais. Verfche, friffche

paarden neemen , gebruiken. Un teint frais, vilage

frais , coloré & vif. Een frisch en bloozen gelaat ,

jeugdig en welgefteld weezen . Il eft frais comme un

gardon. phr. Hy is zoo frisch als een boen, zoo ge-

zond als een vifch. Le pain de feigle fe conferve

longtems frais.'t Roggenbroodblyft lang varfch, droogd

zoo ligt niet als't ander.

FRAIS , point falé. Verfch, niet gezouten. Du beurre

frais. Verfche boter. Du Saumon frais. Verfche zalm.

Du beurre FRAIS , fraîchement, nouvellement battu.

Verfch beflagen boter. Un bâtiment tout frais fait.

Een gebouw eerft , onlangs opgemaakt. Couteau frais

émoulu. Mes dat verfch, onlangs , kortelings geflee-

pen is. Il est tout frais émoulu de fes Etudes. phr.

Hy is korts, eerft , kortelings van zyne Studie , van

de Academie t'huis gekomen. Chercher le FRAIS , la

fraîcheur. De koele zoeken. Elle prenoit le frais fur

leBalcon. Zynfchepte de koelte ophet Balcon.

FRAIS ou FRAIX . m Dépens , dépense. Onkoften ,

koften , uitgefchoten geld. Porter les frais du voyage,

de la Guerre. De reiskosten , de Oorlogs onkoften, de

laften van de reis , van den Oorlog draage::. Equiper ,

charger un vaiffeau à frais communs. Een Jchip op

gemeene koften uitreeden , bevragten. Cela fe peutfaire

à peu de frais. Dat kan met weinig koften gedaan

worden, gefchieden. Se mettre en frais pour bien ré

galer fes amis. Zichin onkoftensteeken , onkoften maa-

ken , veelgeld uitgeeven om zyn vrienden te onthaa-

len. Il a acquis de la réputation à peu de frais , fans

y avoir beaucoup contribué. Hy is goedkoop aan een

naam gekomen,by is in agting zonder daar veel toe

gewerkt , hetveel verdiend te hebben.

aard-
FRAISE. f. Fruit du fraifier. Aardbes , aardbey,

bezie.Des fraiſes blanches , des fraiſes rouges. Witte,

Toode aardbeyen.

Une FRAISE ou collet à l'antique. Een ouwerwetse

kraag. Fraife à l'Espagnole . Spaanfchekraag.

FRAISE , en terme de Fortification , une rangée de

pieux pointus couchez de champ entre le parapet &

le rempart , vers le milieu du talus. Middelry van

paalwerk, tuffchen de borstweering en de wal ingefla.

gen, enmet depunt na't Landuitsteekende.

Une FRAISE de Veau , le méfentere & les boyaux

d'un veau qu'on mange. Kalfs darm/cheel of omloop,

klein gedarmte om te kooken , te fruiten , op te ftooven

enz.

FRAISER des manchettes , les plier en guiſe de fraiſe.

v. a. Mouwtjes, lobben kraagswyze opplooyen , in de

ploeyen zetten. FRAISER des feves , en ôter la pre-

miere peau. Boonen fchillen , pellen. FRAISER un

Baftion , le garnir de pieux. Een Bolwerk metge-

velde ftormpaalen dekken , versterken. FRAISER un

Bataillon , le couvrir de piques couchées par tous les

flancs. Een Bataillon , flagorden op al de zyden met

geveldepieken 'dekken.

FRAISIER. m. Plante qui produit les fraiſes. Aardbe-

zieftam, bezieftam , plant.
FRAISIL. m. De la cendre du charbon de terre à

l'ufage des Maréchaux. Tzerfchuim , afch van de

Smidskoolen.

FRAISQUE. Voy, FRESQUE. Schildery op natte

kalk.

FRAMBOISE. f. Fruit du framboifier. Framboos , hin-

nebezie. Ce vin a un goût de framboife , fent la

framboife. Die wyn heeft een frambooze maak

een lieffelyke geur.
FRAMBOISER des grofeilles , des cerifes , les ac-

commoder avec du jus de framboifes . v. a. Aal-

beffen , kerffen met framboozenfap geurig maaken,

een geur geeven.
FRAMBOISIER. m. Arbriffeau épineux qui porte

des framboifes. Framboos-boom.

FRANC. m. Monnoye de vingt fols. Gulden.

FRANC, CHE. Adj . Libre. Vry , in vryheid. Franc ,

exempt de toutes charges . Vry , ontslagen , bevrydgyn

vanallelasten. Demeurer franc &quitte de toutes det-

tes. Vryenonbelast blyven van allefchulden. Franc de

toute paffion . Bevryd, ontflagen van alle hertstogt . Un

cheval FRANC du collier , qui tire bien. Eengoedtrek-

paard dat door de hals-kraagnietgedrukt word, paard

dat willig werkt. Un homme franc du collier. phr.

fam . fincere , ferviable , prêt àtous bons offices. Een

opregt , gul , gedienftig mensch. C'eſtun hommeFRANC

& fincere. ' t Is een vroom en opregt , een openhartig, --

gulhartig man.

FRANC. Se dit par oppofition à SAUVAGE à l'é-

gard des animaux & les plantes. Recht , van den

rechten aart. Ce moineau eft un FRANC ,

vrai mâle. Die mos is een regt mannet e , ' t is een

Ttt 2
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mannetjes mos. Un Olivier , un Noifettier FRANC

ou cultivé. Een regte of ingeplante Olyfboom , aange-

kweekte Haazelaar , Thuin hazelboom. Franc Pêcher.

Regte Perzikkeboom. Franc Ofier. Regte Teen , Wilge.

Enter franc fur franc. Regt op regt , op gelyken aart

van boomen enten , griffelen. Enter franc fur fauva-

geon. Op een wilde ftam enten. Il parle fon franc pa-

tois , le vrai dialecte , il a le véritable accent de fon

pays. Hy fpreekt zyn landtaal zuiver voor de vuift,

zyn landtaal fpreekt by volmondig, plat weg. C'est

un FRANC fot , un franc animal. 't is een regte gek ,

een regte nar, zotskap , uilskuiken. Un franc lour-

daut.Eenregteplattert , eenregte dommekragt.

FRANC-ARCHER. Voy. ARCHER.

FRANC. Adv. Ouvertement, réfolument , fans

guifement. Regt uit , ongeveinfd , voor de vuift weg.

Il le démentit franc & net. Hy heetede het hem regt

uit liegen. Je vous le dis tout franc. IkZeg bet u regt

uit, ongeveinfd, ik winder geen doekjes om. Il fauta

le foffe FRANC , tout franc , tout-à-fait. Hy fprong

defloot zuiverover , gladover.

vrye fchuilplaatfen. Conferver fa FRANCHISE , fa li-

berté: expr. poët. Zyn vryheid bewaaren, behou.

den. La FRANCHISE du Temple à Paris , endroit

privilégié oùles Compagnons peuvent travailler com-

me s'ils étoient Maitres. De vrye wyk van denTem-

pel teParys, daar de Knegts als of zy ' t Gild bad-

den, vrymogen werken.

FRANCHISE. f. Sincérité , candeur. Openhartigheid,

opregtigheid. Parler avec franchife. Met openbartig-

heid, openhartig , gulhartigfpreeken.

FRANCISCAIN. Voy. CORDELIER.

FRANCISER un mot. v. a. L'Introduire d'une Langue

étrangere dans le François. Een woord uit een ande-

reTaalontleenen, en in't Franfchgebruiken.

dé- FRANÇOIS. Nom d'homme quand il fe prononce

à pleine bouche. François , Frans ,Francifcus. Fran-

çois premier Roi de France. Francifcus den eerften

Koning van Vrankryk. FRANÇOISE , nom de Fem-

me. Francyn , Francina.

FRANC. Se joint à plufieurs fubftantifs. FRANC-AL-

LEU. Bien qui ne doit ni cens ni fervice perfonnel.

Vrygrond, vry erf, vry goed, land of grond dat nog

cynsnogdienst-geldenfchuldig, onderhevigis.

FRANC-ARBITRE. Voy. ARBITRE.

FRANC-FUNIN. Terme de Marine. Gyntouw.

FRANC-TILLAC. Overloop , onderfte dek.

FRANCHE eft le féminin de l'Adjectif FRANC. Vry,

bevryd, ontslagen. Une Ville franche. Een vrye Stad.

Foire franche. Vrye Jaarmarkt , Kermis. Il l'a fait

de fa pure & franche volonté. Hy heeft het uit zyn

vrye en ongedwongene wil gedaan. Un coureur de

franches lippées , ou de repues franches . Een tafel-

bezem, tafelfchuimer , panlikker die vande vrye flem.

pen leeft. Une franche coquette. Een regte ligtvink,

olyke pronkster , een fchytvalk. Une franche butorde,

une hapelourde . Een regte malloot , olykegekkin. Noi

fette franche. Thuin hazelnoot , van den regten aart.

Pêchefranche. Regteperzik.

FRANCHEMENT. Adv. Sincérement , ingénument.

Vry uit, regt uit , opregtelyk . J'avoue franchement

que je n'y ai pas fonge. Ik beken vry uit , regt uit ,

dat ik er niet om gedagt heb. Parlons franchement.

Laatonsregtuit, ongeveinfdfpreeken.

FRANCHI , IE. Part. pall. Overgefprongen.

FRANCHIR un foffé , le fauter franc. v.a. Een floot

zuiver, glad over fpringen. Franchir les Fleuves &

les plus hautes Montagnes , les paffer hardiment. De

VloedenenboogfteBergen moedig overvaaren, overtrek-

ken. FRANCHIR les liinites , les bornes , paffer au-de-

là. De paalen overtreeden , de landfcheidingen te bui

ten gaan. FRANCHIR , furmonter toutes les difficul-

tous les obftacles. Al de zwaarigheden , belet-

felen te boven komen. FRANCHIR le mot , appeller

les chofes par leur nom. Het woord ' er uitlappen ,

Fuffer uit de mondfpreeken, het kind zyn regte naam

geeven. Franchir le pas ,faire le faut , hazarder le pa-

quet , s'embarquer dans l'affaire. De Sprong'waagen ,

de zaak niet langer uitstellen , deel int (pel neemen.

FRANCHISE. f. Exemption , immunité. Vryheid,

ontlafting, ontheffing, vrydom. La franchife des

Quartiers à Rome. De vryheid der Wyken te Rome.

Les Juifs avoient des Villes de FRANCHISE , ou des

Azyles. De Fooden hadden vryeSteden , Vlugtsteden,

tez ,

FRANÇOIS, OISE. Adj. & Subft. Lifez FRANSSOIS ,

FRANSSAISE. Franfch , uit Vrankryk. Un Gentil

homme François , un Marchand François. EenFranfch

Edelman, Koopman. Une Demoiſelle Françoire ,

une Mode Françoife. Een Franfche Juffrouw , een

Franfche Mode , Dragt. Je le reconnus à cet air Fran-

çois, à ces manieresFrançoifes. Ik erkende bem aats

die Franfche zwier , Franfche gebaarden. Le FRAN-

çois ( la Langue Françoife ) eft clair , expreffif &

coulant. Het Franfch , de Franfche Taal is duidelyk,

krachtig en zoetvloeyend. Il étoit habillé à la FRAN-

ÇOISE , à la maniere des François. Hy was op zyn

Franfch, opdeFranfche maniergekleed.

FRANCOLIN. m . Oifeau bon à manger & un peu

plus gros que la perdrix. Hazelboen , veldboen op de

kuften van Barbaryen , omtrentTuniszeergemeen.

FRANCS , ou FRANS , eft le pluriel de FRANC, qui

ne fe dit presque point au fingulier: c'étoit une pie-

ce valant vingt fols . Een gulden. Quatre francs , fix

francs , vingt francs , mille francs. Viergulden, zesgul-

dez, twintiggulden , duizendgulden.

FRANGE de foye. f. zyde franje.Il fe fait auffi des

franges de laine , de fil. Daar worden ook wolle,

garen franjen gemaakt. Frange d'argent , d'or.

Zilvere,goudefranje.

FRANGER ou FRANGIER. Tapiffier , artifan qui fait

de la frange & des tapifferies. Een franjemaaker,

franjewever, tapytwerker.

FRANGIPANE. On appelle ainfi certaine poudre ou

fenteur inventéepar un SeigneurRomain de ce nom-

là. Poeder ofreukwerk van Frangipane. Des gans de

frangipane. Geurigehandſchoenen , perfuim van fran

gipane.

FRANQUETTE ( à la . Adverbe du ftyl. fam. fran-

chement, ingénument. Regt uit, zonder omweg. Con-

feffez à la franquette que vous êtes Médecin. Beken

maar regt uit, voor de vuist weg dat gy Doctor zyt.

FRAPPARD fe dit avec FRERE, alors il défigne un

Religieux robufte & libertin. Een ruige Monnik , een

wakkereKloofter gaft , een lustige Bruyer.

FRAPPÉ , EE. Part. de FRAPPER. Une Médaille bien

frappéc. Een Penning, Medaille die wel geflagen is.

Un drap bien frappé , bien travaillé & fort ferré. wel

gewerkt , doorwrocht Laken , Lakendat digt in mal-

kander geklonken is. Etre frappé du tonnerre. Van

den donder geslagen , geraakt zyn. Etre frappé de la

pefte.
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pefte. Van de pest geflagen , bezogt zyn. Etre frappé

de maladie. Met ziekte bezogt zyn. Il eft frappé à

mort. Hy is dood ziek. Il a l'efprit frappé de cette

opinion. Zyn geest is met die gedagte , dat gevoele,

voor ingenomen bezet ; dat heeft by zoo vast in zyn

boofd.

FRAPPER. v. a. Battre , donner des coups. Slaan,

kloppen. Frapper avec la main , avec un bâton. Met

de band, met een stok flaan. Pourquoi le frappez-

vous? Waarom laat gy bem? Frapper à une porte.

Aan een deur kloppen. Frapper fur l'épaule par ma-

niere de jeu. Uit joks op de fchouder kloppen, flaan.

Frapper des mains pour applaudir. Met de handen

klappenom toe tejuichen. Frapper , battre de la Mon-

noye. Munt flaan , geld munten. Frapper une Mé-

daille. EenGedenk-penning, een Medaille flaan , ftem-

pelen.

FRAPPER. v. n. Faire impreffion , fe faire entendre,

voir. Indruk maaken , raaken , gehoord , gezien wor-

den. La Mufique frappe agréablement l'oreille. Het

Muziek raakt het oor op een lieffelyke wyze. Lagran-

de lumiere frappe la vue. Het groot licht flaat in 't

gezicht, treft het oog. Les odeurs fortes frappent le

cerveau. Defterke reukenflaan, vliegen in de bere-

nen. Cette vue lui frappa tellement l'efprit. Dat ge-

zicht maakte zulken indruk op zyn geest , trof, raakte

hem zoodaanig. l'Hôtel de Ville & le Heeregraft font

les endroits d'Amfterdam qui frappent le plus. Het

Stadhuis en de Heeregraft zyn de plaatfen die't Am-

fterdam meest treffen , uitblinken , uitmonsteren , too-

nen.

FRAPPER une Manœuvre , l'attacher. v. a. Terme

de Marine. Een los Scheepstouw aanslaan , t'forren ,

aanzetten, vast maaken.

FRASQUE. f. Mauvais tour. Pots , guitery. Il m'a dé-

jà fait plufieurs frasques. Hy heeft my al verfcheide

potlen , parten gespeeld; by heeft my dikwils bedroo-

gen, voor den boer gehad. Ce font-là de fes frasques .

Datzyn vanzynparten, potfen , guiterytjes.

FRATER. m. Mot Latin dont on fe fert pour défigner

un Garçon- Chyrurgien , ou Apoticaire. Barbiers,

Wondheelers knegt, ook Apotekers, Kruidmengers

knegt.

FRATERNEL , ELLE, Adj. Tel qu'il convient aux

freres.. Broederlyk. Amour fraternel. Broederlykelief-

de. Amitié, union , affection fraternelle. Broederly-

ke vriendschap, eenigheid, genegentheid. Vivre FRA-

TERNELLEMENT , en freres. Broederlyk , als broeders

leeven.

FRATERNISER. v. n. Vivre en freres. Broederlyk,

als broeders leven. Ils fraternifent enfemble. Zylee-

venJamen als broeders.

FRATERNITÉ. f. Liaiſon de frere à frere. Broeder-

Jchap, broederlyke vermaagschap. Leurfraternité fut

clairemunt prouvée. Hunne broederschapwierdklaar

beweezen. Ils vivoient dans une grande FRATERNITÉ ,

unionfraternelle. Zy leefden ineengroote vriendschap,

eendracht ; ineennaauwe broederlyke liefde.

FRATRICIDE. m. Celui qui tue fon frère ou fa fœur.

Broeder- of zuſtermoorder. FRATRICIDE , crime de

celui qui tue fon frere. Broedermoord.

FRAUDE, f. Tromperie , mauvaiſe foi. Bedrog , be-

driegerye, ontrouw. Ufer de fraude. Bedrog, list ge-

bruiken, in ' t werk ftellen, met bedrog omgaan. Il

fut fouetté pour FRAUDE , pour avoir fraudé les

droits. Hy wierdoverfluikery, mokkelaary gegeefeld.

FRAUDE , EE. Part. paff. Bedroogen , gefmokkeld.

FRAUDER fes Créanciers , les fruftrer par fraude. v. a.

Zyne Schuldeiffchers bedriegen, verkorten , door bedrog

te kortdoen. FRAUDER les Droits, la Gabelle.'s Lands.

regten , de pagt verkorten, te kort doen ; ſmokkelen ,

fluiken.

FRAUDULEUSEMENT , avec fraude. Bedriegelyk,

met bedrog.

FRAUDULEUX , SE. Adj. Fourbe , trompeur. Be

driegelyk , liftig , flinks. Efprit frauduleux. Een be-

driegelykegeest. Feinte frauduleufe. Bedriegelyk ,lifti-

ge veinzery. Contract FRAUDULEUX , fait avec frau-

de. Bedriegelyk Contract. Banqueroute frauduleufc.

Bedriegelyke bankrot.

FRAXINELLE. f. Plante. Effchenkruid.

FRAY. m. Action dupoiffon qui fraye , & le temps où

il fraye. Ry-tyd , paay-tyd, tyd als de vifch zyn kuiz

Schiet. Durant le fray les poiffons font inaigres. In

de paay-tyd, ry-tyd zyn de viffchen mager. Le FRAY

ou les œufs , la femence du poiffon . Kuit , kroos ,

't zaad van de vifch. Le fray des moules. 't Kroos

of moffelzaad. Pêcher à la ligne avec du FRAY , avec

dupetitpoiffon. Metkatvishengelen.

FRAYE , EE. Part. de FRAYER. Un chemin frayé.

Eengebaande, betreede , bereisde weg.

FRAYER le chemin , le marquer , le préparer. v.a. De

weg baanen, afbakenen, opmaaken , klaar maaken.

Frayer le chemin à quelqu'un , lui donner les mo-

yens , l'exemple de faire quelque chofe. Iemandden

weg baanen , aanwyzen , openen; de middelen aar

de hand geeven.

FRAYER , frotter. Wryven , Schuuren . Le Cerf fraye

fa tête aux arbres. Het Hart wryfd , Schuurd zyn hoofd

tegen deboomen. Le coup n'a faitque lui frayer la bot-

te. De fchoot Schuurde aan zyn laers, fchampte

maar tegen zyn laers.

>FRAYER. v. n. Jetter fon fray. Zyn kuit schieten

paayen, ryden. Les poiffons frayent au Printems.

De viffchenfchieten haar kuit in 't Voorjaar , de vis-

fchenpaayen , rydenindeLente.

Se FRAYER le chemin aux premiers Emplois. v. r.

Zich de weg tot de eerfte bedieningen of ampten baa-

nen, openen.

FRAYEUR. f. Grande peur. Schrik , angst , benaauwd-

beid. Il fut faifi d'une frayeur mortelle. Hy wierd

van een doodelyke fchrik , angst bevangen.

Les frayeurs de la mort. Dedoods benaauwheden.

FRAYURE. f. Terme de Veneur. Action du cerf

quand il fraye. De wryving, fchuuring van een hart.

FRE.

FREDAINE. f, Echappée , tour de jeuneffe , frippon.

nerie. Uitfpatting, buitenfpoorigheid , guitery, fielte.

ry , loopje , part . Je fçais de vos fredaines . Ik weet

vanuw parten, guiterytjes , vanuw fielteftukken.

FREDON. m. Roulement, tremblement de voix en

chantant. Stemfleeping, fleepende en beevende galmin

't zingen. Fredon , trois cartes femblables , trois dix,

trois Rois , &c. en jouant au Hoc , àla Prime , &c.

Trits , drie gelyke kaarten in ' t Hoca fpel en andere

fpeelen op de kaart.

FREDONNER. v. n. Faire des fredons en chantant.

Deftem langinde keel trembleeren , fleepende houden

in ' t zingen. Les Italiens fredonnent beaucoup. De
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Italiaanen houden de ftem langfleepende , hebben veel

Inikken en bikken in ' t zingen.

FREGATE. f. Vaiffeau ordinairement de deux ponts

& léger à la voile. Fregat, Fregatfchip; bekend ligt-

en fnelzeilend vaartuig. Frégate Angloife. Engelfch

Fregat. Frégate d'Avis. Advys-Jacht.

FREIN. m. Mords : la partie de la bride qui entre

dans la bouche du Cheval. Gebit , breidel, mondstuk

van desPaards toom. Cheval qui mâche , ronge fon

frein. Paard dat op zyn gebit kaauwd. Ronger fon

frein. fig. retenir fa colere , n'ofer éclater. Zyn

kwaadheidverborgen , zyn gram/chap inhouden , prui-

len. Cheval qui prend le frein aux dents. Paard dat

het gebid op zyn tanden neemd , Paard dat holt , dat

op hol raakt. Prendre le frein aux dents. fig. prendre

une généreuse réfolution , & l'effectuer. 't Gebid op

zyn tanden neemen, alle zyne krachten inspannen,

het op hairen enfnaaren ftellen. La Citadelle fert de

FREIN, de bride à la Ville . Het Slot , de Citadel

ftrekt deStadtot een toom , teugel , breidel. Le frein du

moulin , cerceau qui fert à l'arrêter par le moyen

d'une bacule. Pranger , molenpranger.

FRELAMPIER. Terine bas , injur. & popul. Malotru ,

tracaffier , homme de néant. Een lompe knoet , een

makrol, een plug.

FRELATE , EE . Part. de FRELATER. Vervalfcht. Du

vin frelaté , mêlangé , braffé. Gefnede , vervalfchte ,

gemengde wyn. Cela n'eft point frelaté , cela eft na-

turel. Dat is niet vervalfcht , niet opgefmukt , dat is

eenvoudig en goed.

FRELATER du vin. v. a. Le falfifier. Wyn Jnyden,

doormengen , brouwen, knoeyen , vervalfchen , aan-

zetten.

FRELE. Adj d . t. g . Fragile , foible , aifé à caffer.

Broos, bros , krank, zwak , teertjes , dat ligt breekt.

Frêle comme un rofeau. Zoo bros , krank , tecr als

een riet. Labeauté eftun frêle ornement. De fchoon-

beidis eenbros, teer , verganklyk cieraad.

FRELON. m. Groffe mouche , groffe guêpe. Hom

melbye , dikke en gulfige wefp. Un frelon qui bour

donne. Eenhommel, een wefpdie raafd , gonfd.

FRELUCHE. f. Petite houpe qui fort d'un bouton ,

d'une ganfe , &c. Pluis , kwikjen dat boven uit een

knoop ofluts fteekt. On appelle auffi FRELUCHES OU

filandres , de petits fils qui volent en l'air pendant

l'Eté. Zomerdraaden , witte draadjes die zomers in

de lugt hangen, vliegen.

FRELUQUET. m. Terme du ftyl. burl . Garçon qui

fait l'aimable , le damoifeau. Eenpoppejonker , falet-

jonker.

FREMI, IE. Part. Gefidderd.

FREMIR. v. n. Trembler de peur , d'effroi , ou de

colere. Sidderen , trillen en beven vanfchrik , van

angt . Frémir d'horreur pour une action fcélérate.

Schrikken, een fchrik krygen , trillen , beeven , fidde-

ren vanfchrik voor een godlooze daad, daar voor

grawen. Cette cau ne bout pas encore , elle ne fait

que FRéMIR. Dat waterkookt nogniet , bet lilt , trilt,

beeft maar. La Mer frémit , commence à s'agiter.

DeZeewordgaande , begindte bruiffen.

FREMISSEMENT. m. Emotion , "tremblement qui

faifit les membres. Grilling , trilling , beeving die de

leden bevangd. Il me prit un frémiffement par tout

le corps. Ik kreegeen grilling , beeving over theelelyf.

FRENE. m. Grand arbre dont le bois eft fansnœuds.

dikwils.

Effenboom. On fait des piques du bois de frêne. Van

't effenbout worden pieken gemaakt.

FRENESIE. Voy. PHRENESIE.

FRENETIQUE. Voy. PHRENETIQUE.

FREQUEMMENT. Adv. Souvent. Veeltyds,

FREQUENCE. f. Mot peu ufité; on dit multitude ,

proximité , quantité. Nabyheid, meenigvuldigheid,

veelvuldigheid. La fréquence du pouls , Terme de

Médecine ; le battement fréquent du pouls. Het ge-

meen jaagen van de pols.

FREQUENT, TE. Adj. Qui arrive fouvent. Menig-

vuldig, gemeen , dat dikwils gebeurd. Les Tremble-

mens de Terre font fréquens en Italie. De Aard-

beevingen zyn in Italie gemeen, menigvuldig, vallen

'er dikwils voor. Rendre de fréquentes vifites à fa

Maîtreffe. Zyn Minnares menigvuldige bezoeken ge-

ven, haardikwils gaan bezoeken. Les Communions

FREQUENTES , l'ufage fréquent de l'Euchariftie , de

la Sainte Cêne. De menigvuldige Communien, veelvul-

dig gebruik der Euchariftie , het dikwils nuttigenvan

't Avondmaal.

FREQUENTATIF , IVE. Adj. Hervattend, berbaa-

lend. Un Verbe fréquentatif, qui marque l'action

fréquente de fon primitif. Eenberbaalend Werkwoord.

CRIAILLER , TIRAILLER font les fréquentatifs de

CRIER & TIRER.

FREQUENTATION. f. Hantife , converſation. Ver-

keering, ommegang. Chercher la fréquentation des

gens de bien. De verkeering , omgang der eerlyke lui-

den zoeken. Se polir dans la fréquentation du beau

monde. Zig inde verkeering der faifoenlyke luiden be-

Schaaven.

FREQUENTE , EE . Part. du Verbe fuivant. Un lieu

fort fréquenté. Eenplaats die veel bezogt word, daar

gemeenlyk veel menfchen komen. Les Caffez &les Ca-

barets font bien plus fréquentez que les Eglifes. De

Koffibuizen en de kroegen worden veel meer bezogt

dan de Kerken.

FREQUENTER. v. a. Hanter , voirfouvent. Verkee-

ren, omgaan, verkeering, omgang bouden. Fréquen-

ter les honnêtes gens. Byofmet eerlyke luiden ver-

keeren , met eerlyke luiden omgaan. Fréquenter les

Eglifes , y aller fouvent. De Kerkendikmaals bezoe-

ken, dikwils inde Kerken verfchynen , goed Kerkszyn.

FRERE. Broeder. Frere ainé. Ouder of oudste broeder.

Frere puiné. Jonger broeder. Plus jeune frere , ca-

det. FongfteBroeder. Vivre enfreres , en grande ami-

tié ou en grand divorce. Als broeders leeven, zeer

eenig of heel verdeeld. Frere de Pere & de Mere.

Volle broeder, van de zelfde Vader en Moeder. Frere

de Pere ou de Mere feulement. Halve broeder , van

Vaders of Moeders kant. Frere uterin ou Frere de

Mere feulement. Broeder van Moeders kant , halve

broeder Freres jumeaux. Tweelings broeders , twee-

lingen. Frere de lait , fe dit de l'Enfant de la nour

rice & de fon nourriffon. Zogelings broeders , mede

zuigelingen. Clitus étoit frere de lait d'Alexandre.

Clitus was Alexanders zoozelings broeders , bad met

Alexander dezelfde Min gezoogd Tous les Chrétiens

font freres en Chrift. Al de Christenen zyn broeders

in Chriftus. Les Rois de l'Europe fe donnent letitre

de frere. De Koningen van Europageevenmalkander

de tytel van broeder.

FRERE , eft un Nom affecté aux Moines ou autres

Religieux : lesFreres Prêcheurs. De Predikbroeders ,

Preek-
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Preekheeren , Dominikaner Monnikken. Les Frères

Mineurs. De Minderbroeders ofFrancifcaner Monni-

ken. Frere lay , Frere convers , occupé au fervice

manuel du Couvent. Leekebroeder , Dienstbroeder,

Kloofterbroederdie ' t handwerk van 't Kloofterwaar-

neemd. C'estun frere de la Jubilation . phr. burl. un

bon vivant , un fans fouci. 't Is een likkebroer , vro-

lyke (naak , een hartje zonder zorg.

FRERIE. Voy. FRAIRIE.

FRESQUE ou FRAISQUE. f. Peinture oùl'on n'em-

ploye les couleurs qu'avec de l'eau & fur un enduit

fait le jour même qu'on y doit peindre. Water-fchil-

dery, frefco-fchildery , Schildery op natte kalk, in

Italie zeer gemeen.

FRESSURE. f. Mot collectif fous lequel on comprend

le foye , le cœur , la rate & le poumon des bêtes

de boucherie. Karrewey , allegaartje ; die lever , 't

bart , de mild en long uit de Halbeeften gehaald, en

aan de ftrot famen hangende.

FRET. m. Somme pour le loyerd'un vaiffeau. Vragt-

geld, fchiploon , huurloon van ' t fchip dat om te be-

vragten ingehuurd word. Le Capitaine , le Patron

demande fon fret. De Kapitein , Schipper eiſcht zyn

vragt.

FRETE. f. Cercle de fer , fer applatti fur des pieces

de bois qu'on joint enſemble. Yzere band, hoepel,

beugel, beflagom de ftukken bouts die menfamen klinkt

of voegd.

FRETEMENT. m. Convention pour le louage d'un

vailleau. Bevragting , accoord van inbuurig en be-

vragting van een chip.

FRETER des pieux. v. a. Lesgarnir d'un cercle de fer

par la tête de peur qu'ils n'éclatent. Paalen aan de

zwaarste eindens met yzere beugels of banden vast-

klinken, vast maaken.

FRETER un navire. Terme de Négoce ; le donner à

louage. Eenfchip verhuuren. Freter un navire fe dit

encore pour le prendre à louage , & s'en fervir. Een

fchip inbuuren en bevragten.

FRETEUR. m. Le propriétaire d'un navire qui lefre.

te , le donne à louage . Eigenaar en verhuurder van

't fchip. FRéTEUR , fe dit auffi pour celui qui le

prend à louage. Inhuurder en bevragter van het

(chip.

FRETILLANT , TE. Adj . Qui eft toujours en

mouvement. Spartelend, woelend, wemelend, woe-

lig. Cet Enfant eft bien fretillant. Dat is een beel

woelend Kind, dat Kind fparteld, woeld geweldig,

't doet niet als wemelen, spartelen , spillebeenen.

FRETILLE. f. Paille. Stroo. Nous fûmes obligez de

coucher fur la fretille. Wy waarengenoodzaakt op ' t

ftroo te slaapen.

FRETILLEMENT , mouvement continuel agi-

tation continuelle. Een geduurige (parteling, gedurig

gewemel, gewoel.

FRETILLER. v. n. Se remuer fans ceffe. Woelen ,

Spartelen, wemelen, fpillebeenen , geduurig beweegen,

aangaan. Cet enfant ne fait que fretiller. Dat kind

doet niet als woelen , Ipartelen, Spillebeenen , 't is in

een geftadige beweeging. Le poiffon fretille encore.

De vifch fparteld, Springd nog.

FRETIN. m. Terme de mépris pour défigner le re-

but du poiffon , des fruits , &c. Katvifch , ook on-

rope afgevallen vrugt. Ce n'eft que du fretin. 't Is

maar uitfchot, prulgoed..

,

FRI.

FRIABLE. Adj. Caffant , facile à être réduit en pou

dre. Ligt te vergruizen , tot gruis of ftof te maalen.

Le verre , le fel eft friable. Het glas , ' t zout ver

gruifd ligt, word ligt tot gruis gewreeven , gemaalen.

FRIAND, DE. Adj . & Subft. Qui aime les bons mor-

ceaux. Lekker , noepachtig , op zyn mond gezet. Il

a le goût FRIAND , délicar. Hy heeft een fyne, een

keurige maak, by weet wel wat lekker maakt. II

eft friand en vin , il fe connoît enbon vin. Hy heeft

een fyne tong om de wyn te proeven , ' t is een fyn

wynkenner. Il eft friand de nouvelles . ' t Is een lief-

hebber van tydingen. Qui eft ce qui n'eft pas friand

de louanges ? Wie is niet lofgierig ? wie word niet

gaernegepreezen? FRIAND , appétillant , délicat mor-

ceau. Eenlekkere , een smakelyke beet. C'eft une FRI

ANDE qui aime les bons morceaux. 't Is een lekkerbek,

fnoepflerdiealdegoede beetjes , 't lekkerste uit de fcho-

tels beloerd, begeerd.

FRIANDER. v. n. Faire des actionsde friand . Snoepen.

FRIANDISE. f. Inclination du friand. Snoepachtigheid,

Snoepery, Snoeplust. Aimer les FRIANDISES. De (noe-

peryen, lekkernyen , fuikergoed , confituuren , &c. be-

minnen. Cette femme a le nez tourné à la friandiſe.

phr. fam. & burl. Dat wyfziet'er zoo dertel uit , zy

fchyndzoo groen omhaar hart.

a
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FRICANDEAU. m. Tranches de veau minces , pi

quées , & qu'on fert avec des herbes fines. Dunne

Jchyfjes kalfsweefch doorſpekt , en met fyne kruiden

toegemaakt.

FRICASSEE. f. Viande , volaille fricaffée dans le poë.

le. Gefruitekost , pangebraad , luchtige opgeftoofde/pys,

vleefch, gevogelte. Une fricaffée de poulets. Gefrui-

te, opgeftoofde hoenders.

FRICASSER des poulets. v. a. Doorgefnedenhoenders

in de pan fruiten, met een smaakelyke faus toemaa-

ken, luchtig opkooken. Il a fricaffé tout fon bien en

moins d'un an. phr. Hy heeft in minder als een jaar

alzyngoed opgefnapt , door de billengelapt. Il eft fri-

caffé , perdu , coulé àfonds ; fes affaires font ruinées.

Hy leider onder , ' t is nagt met hem , by moet voort.

FRICHE. f. Terre fans culture. Braak of onbebouwd

Land. Faute de laboureurs la plupart des Terres re-

ftent en friche. By gebrek van ploegers , akkerlieden,

blyvendemeefte Landenonbebouwd.

FRICTION. f. Action de frotter la partie malade.

Ligte , zagte wryving , beftryking. Les frictions diffi

pent l'humeur & ouvrent les pores. De wryvingen,

frykingen verdryven de zinking , de vogten en openen

de zweetgaten.

FRILLEUX, EUSE. Adj. Fort fenfible au froid.

Kouwelyk, krimpig. Vous êtes trop frilleuse pour

une jeune Fille. Gy zyt te kourvelyk voor een jonge

Dochter.

ERIMAS. m. Brouillard fort épais qui fe glace en tom-

bant. Ryp , bevroore mist.

FRINGANT, TE. Adj. Fort alerte , éveillé. Luch-

tig, levendig, rad, dertel , woelachtig. Un Cheval

fringant. Een luchtig , moedig en dertel Paard. Il a

épousé une femme bien fringante. Hy heeft een vro-

lyk, dertel wyfje , een kwikbil van een vrouw gen

trouwd.

FRINGUER. v. n. Ce vieux mot s'eft dit pour Sau-

TILLER, DANSER légèrement. Ophuppelen , luchtig

danjen.

FRIN
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FRINGUER un verre. v. a. Le rincer. Eenglas luch-

tigbegieten, fchoon , helderop (poelen. Un verre bien

fringué. Eenglasdat heelschoon , helder op gespoeld is.

FRIPPE. f. S'eft dit pour BONNE-CHERE : il fe prend

encore dans le ftil. famil. pour GLOUTONNERIE : il

ne fonge qu'à la frippe , c'eft un FRIPPE-SAUCE ,

ungoinfre , un goulu. "'t is een flokdarm , eenfmulle-

baard.

FRIPPER. v. a. Chiffonner. Fommelen , verkreuken.

On s'eft affis fur votre manteau , il est tout frippé.

Men is op uw mantel gaan zitten , by is heel gefom-

meld, gekrenkt , vol plooyen. Fripper tout fon bien,

le diffiper en débauche. Alzyn goed opfnappen ; door

de keel jaagen , door de billen lappen , verfmullen en

verzuipen.

FRIPPERIE. f. Lieu où fe vendent les vieux habits.

Luizemarkt, voddemarkt , oude kleermarkt. Se jetter

fur la fripperie de quelqu'un. phr. burl. & famil. le

bien battre. Iemand te lyfkomen , by de lurven vat-

ten, braaf afroffen , aftouwen, flingeren als een wa-

terbond. On fe jetta fur fa fripperie , onle railla bien.

Men flingerde hem luftig, by wierd braaf door de

moftert gesleept , by wierd luftig befpot.

FRIPPIER. Ravaudeur , qui fait métier de fripperie.

Oude kleerkooper , oudmaake nieuw .

FRIPPIERE. f. Oude kleerkoopfter , uitdraagfter.

FRIPON , ou FRIPPON , NE. Adj . & Subft. Rufé,

éveillé, coquet. Dertel, ligtvaardig , fnood , arg,

geil. Il a l'airfripon , la inine friponne. Hy heeft een

nood, arg, diefachtig wezen ; by ziet er zoo arg,

zoo fnood , zoo geil uit. C'eft un petit FRIPON, un

petit garnement , il n'étudie point. ' t Is een fout

febelmtje, guitzakje , by ftudeerd niet , past niet
op:

On l'a rencontré avec une de ces FRIPONNES , de

ces coureuſes. Men heeft hem met een van die ligte

kooyen, ligtvinken, met een vandie preyen ontmoet,

zien loopen,

FRIPONNER. v. a. Excroquer , attrapperfurtivement.

Kaapen, ontfutfelen , feelsgewyze wegneemen. Il m'a

friponné vingt piftoles. Hy heeft my twintig piſtolen

gekaapt , ontfutfelt.

FRIPONNERIE. f. Action de frippon. Fieltery, gui-

tery, Schelmery. Il y a de la fripponnerie à cela.

Daar fteekt fchelmery in, daar schuild een guiterytje

onder.

FRIQUET. m. Moineau de la plus petite efpece .

Gras-mos, kleinfte flag van een mos. FRIQUET, Fre-

luquet, jeune garçon qui a l'air éveillé. Fonge los-

bol, een ligthoofd , een Salet-jonker. Voyez un peu

cette petite FRIQUETTE , petite coquette ! Ziet dat

dertel meisje , dieligtvaardige kleuter , die tronkzieke

kwikbil eens aan !

FRIRE. v. a . Faire cuire dans la poêle. In de pan bak-

ken, fruiten. Frire des folles , de cotelettes. Ton-

gen, ribbetjes in de pan bakken , fruiten. Il n'y a

rien à FRIRE , à manger. Daar valt niet te eeten

nog te breeken. Il n'a plus de quoi frire , il eft ruiné.

phr. Hy is uit zyn goed, zyn goed is op , door debil-

len gelapt.

FRISE. f. La partie de la Colonne entre l'Architrave

& la Corniche. De fries of plattefaas , gedeelte van

den Pylaar tuffchen d'Architraaf en de Korniffing.

Frife enrichie de Sculpture. Fries met fnywerk, loof-

werk vercierd. La frife ou l'ornement de la Dunet-

te d'un vaiffeau. Het Hakkebord van eenfchip , het

ny- en rinkelwerk van ' t achterſchip. La frife de

l'Eperon. De kam van ' t Galjoen.

FRISE. f. Toile de laine à poil frifé. Frifade, baay,

bekende wolle fof. Un manteau doubléde frife. Een

mantelmetfrifade , met gefrifeerde baaygevoerd.

FRISÉ , EE. Part. de FRISER. Gekruld, in de krul.Che

veuxfrifez , Perruque bien frifée. Gekruld hair , pa-

ruik die welin de krulftzat. Choux frifez. Krul-

kool. Des étoffes frifées. Gefrifeerde ftoffen.

FRISER fes cheveux , les boucler, faire créper. v. a.

Zyn hair krullen , opkrullen , in de krul zetten.

FRISER. v. n. Krullen , in dekrulstaan. Des cheveux

qui frifent bien. Hair dat wel kruld. Frifer , paffer

légérement deffus ou contre quelque chofe. Even bo-

venaan raaken, [chuiven, Schuiffelen. Le vent friſe

l'eau. De wind fchuiffeld ligt over het water been.

La balle n'a fait que lui frifer le vifage. De kogel is

maarligtover zyn aangezigt gevlogen, beeft'er maar

eventjes over gefchaaft. Frifer la corde , au jeu de

paume , latoucherlégérement. Het touw , degefpan-

ne koord in de kaatsbaan eventjes aanraaken, als de

baler even aan rukt. Il a frifé la corde. phr. Het

Jcbeeldegeenhair, bybeeft er aan gerukt , 't`was heel

na, t was wik of wak met hem.

FRISOTTER fes cheveux, les frifer menu. Zyn hair

digt opkrullen. Elle perd tout fon temps à fe frifot-

ter. Zy verliesd al haar tyd met haar op te krullen ,

op te paleeren.

FRISQUETTE. f. Chaffis que les Imprimeurs met-

tent fur la feuille blanche , pour ne pas noircir les

marges. Frisket , drukkers raem om de marginâs der

vellen die op de pers gelegd worden te verfchoonen,

wit te houden

FRISSON. m. Tremblement caufé par le froid qui

précede la fievre. Huivering , beeving, trilling door

de aankomst van de koude der koortſe veroorzaakt.

Cette nouvelle lui caufa d'étranges FRISSONS , allar-

mes. Die tyding baarde hemgeweldigebevingen, tril-

lingen, ontfieldebem geweldig. Je fens déjà un FRIS-

SONNEMENT , un petit friffon. Ik gevoel alreede een

buiveringtje, een kleine beeving.

FRISSONNER. v. n. Avoir le frillon de la fievre. Hui-

veren, de buivering of koude van de koorts hebben ,

gevoelen. La fievre le vaprendre , il commence

friffonner. Hy zal de koorts haast krygen , baast

hebben, bybegindal te huiveren , te beeven. Friffon-

ner, trembler depeur. Trillen , beeven vanfchrik.

FRISURE. f. Façon de frifer, & la frifure même.

Krulling, krul. La frifurede cette perruque eft bel-

le. De krul van die paruik is fchoon. La frifure s'en

va, fe défait déjà. De krul valt'er al uit , zy gaat

al uit de krul.

FRIT, TE. Part. paff. de FRIRE. In depan gebakken ,

gefruit.

FRITURE. f. Huile , beurre à frire. Rak-oly , gefmol-

te boter om iets in de pan te bakken. Il ne mange

point de FRITURE , de poiffon frit. Hy mag , by eet

geen gebakke visch.

FRIVOLE. Adj . d. t. g. Vain , qui n'a aucune folidité.

Tdel, beuzelagtig , onnut. Des excufes , des difcours,

des raifons , des promeffes frivoles. Tdele verfchoo

ningen, beuzelagtige praatjes , onnutte redenen , yde-

le beloften.

FRO.

FROC. m. Habit de Religieux. Monnikskleed, Kap

Monniks
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'Monnikskap. Pendre le FROC , fe faire Religieux.

Dekapaantrekken , Monnik worden, ' t geestelyk Kleed

aanneemen. Quiter le froc , jetter le froc aux orties.

De kap om of op de thuin hangen , ' t Monniks leven

verlaaten , zyn rokjen omkeeren.

FROID. m. Lif. PRET. Celle des quatre premieres

qualitez qui prédomine dans l'eau. Koud , koude. Un

froid fcc. Een drooge koude. Froid humide. Vochtige

koude. Froid âpre. Vinnige koude. Froid piquant.

Scherpe koude. Sentir le froid , craindre le froid. De

kou voelen , dekou vreezen. Trembler de froid. Van

de kou beeven. Il étoit roide de froid. Hy was ſtyf

van de kou.

FROID , OIDE. Adj . Qui a la qualité du froid. Koud,

dat de koude aanbrengd. Pays froid. Koud Land,

Climat froid. Koude Lugtftreek. Un temps froid. Een

koud weder. Froid comme glace. Zoo koud als ys.

L'eau eft froide & humide. Het water is koud en

vochtig. Froides mains , chaudes amours. phr. Van

buiten koud van binnen warm, beete Vryers hebben

koude banden. Il n'y a rien de fi froid que l'âtre.

Daar is niet kouder als den haard, daar word heel

Schraaltjes opgedifcht. Un tempérament FROID , où

le froid domine. Een koude natuur. Les quatre fe-

mences froides font la courge , la citrouille , le

concombre & le melon. De vier koude zaaden zyn

die van de kauwoerde , pompoen , komkommer en

meloen.

FROID , au figuré , fe dit d'un air férieux & compo-

fé. Koelbeid, ftrafheid, ernst , gemaaktheid. Il lui

répondit avec fon froid ordinaire. Hy antwoorde kem

metzynegewoone koelbeid, ftrafkeid. C'eft un grand

homme FROID , qui a l'abord froid. ' t Is een hoogly-

vig man, met een stadig enkoel wezen, Je l'ai trouvé

fort FROID, fort réſervé là-deffus. Ik heb hem heel

koud, heelzuinig , flaauw daar omtrent gevonden. Il

lui fit un accueil fort froid. Hy deed hemeenzeerkoel

onthaal, hy bejegende hem heel koeltjes. FROID ami ,

qui fert toujours mollement. Eenkoelen vrienddiend

altydflappelyk, fchoorvoetende. Un froid Orateur ne

touche guere fes auditeurs. Een koele , laauwe Re- 1

denaar raakt zyne toehoorders weinig. Un froid

Amant n'eft guere à craindre. Een koele Minnaar ,

koele Troever is weinig te vreezen. Un ftyle froid.

Een koude, flaauwe, lamme ftyl. Une pensée froi-

de. Een platte, een laffe gedagte. Une raillerie froi-

de. Eenlaffefcherffery, platteboertery.

FROID (a) Adv. Sans mettre au feu , forger , battre

un fer à froid. Een koud yzerfmeeden. Il battit froid

à cette propofition , ilne lagoûta pas. Hy hieldhem

koeltjes op't aanhoorenvan deze voorstelling , bytoon-

de weinig lust daar toe.

FROIDEMENT. Adv. Expofé au froid. Koudjes,

kouwelyk, voor de koudebloot ftaande. Vous êtes ici

logé bien froidement. Gy woond hier vry koudjes,

indetogt, gyzyt bier weinig voor dekoudegedekt.

FROIDEMENT. Adv. Avec froideur. Koeltjes,

flaauwtjes, onverfchilliglyk. Il le reçut fort froide-

ment. Hyontfinghemheel koeltjes , zeerflaauw , met

een ftemmige en koele tronie.
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froidiffement d'amitié) entre eux. Daar is vermin-

dering van vriendfchap , verkoeling, verflaauwing

vanliefde onderben, zyzien malkander koelder aan.

FROIDIR. Voy. REFROIDIR.

FROIDURE. f. Le froid répandu dans l'air. Koude,

koude lugt , koud weder. La froidure de l'Hiver , de

la Saifon. Dekoude van de Winter, van ' t Jaargety,

van ' t Saifoen.

FROIDUREUX. Voy. FRILLEUX.

FROISSER. v. a. Meurtrir fortement. Blutfen, ver

kneuzen, knellen. I fortit tout froiffé de la foule.

Hy raakte heel verkneufd , plat gedrukt uit dendrang.

FROISSER , chiffonner des étoffes . Stoffen verkreuken,

fommelen. Le boulet lui froiffa un peu l'épaule. De

kogel blutfte , fchaafde hem de fchouder een weinig.

Froifler des pêches , des pommes. Perzikken , appe-

len blutfen, kwetfen.

PROISSURE . f . Meurtriffure. Kneufing , blutfing,

knelling. Cette froiffure eft dangereuſe. Die kneufing

is gevaarlyk.

FROMAGE, m. Kaas. Fromage mou. Weeke kaas,

Fromage de Hollande. Hollandfche kaas. Fromage

à croute rouge. Edamfe kaas. Fromage de cumin.

Komyne kaas, Leidfe kaas. Comme nous étions en-

tre la poire & le fromage , à la fin du repas. Zoo als

wyop 't laatst van de maaltyd, in de vreugd van 't
maal waaren. Cela fut dit entre la poire & le

fromage. phr. Dat wierd onder de roos , onder eex

vriendelyk glaasje gezegd. La pauvre fille a laiffé al-

ler le chatau fromage. phr. burl. De armefloofkeeft

de kat van de kaas laaten fnoepen , heeft aan't Ka-

pittel ftokje gelikt.

FROMAGER. m. Payfan qui fait le fromage , & auffi

Marchand de fromages. Kaasboer , ookKaaskoper.

FROMAGERIE. f. La chambre où l'on fait & def-

feche le fromage , & auffi le Marchéoù on l'expo-

fe en vente. Kaaskamer , ook kaasmarkt.

FROMENT. m. La meilleure efpece de blé. Tarwe

Farine de froment. Tarwe-meel. Pain de froment.

Tarwen-brood.

FRONCÉ , EE. Part. de FRONCER. Geplooyd , gefronst ,

gerimpeld.

FRONCER une chemife , une robe , y faire des plis.

v.a. Een bemd, een tabbert fronffen , plooyen daar

inmaaken. Froncer le fourcil . De winkbraauw toe-

nypen, rimpels zetten.

FRONCLE. m. Clou , tumeur fur la chair avec in-

flammation. Bloed , bloedvin.

FRONÇURE. f. Pli dans une robe , dans un habit.

De vouw van een tabbert , van een kleed.

FRONDE. f. Inftrument de corde pour lancer des pier-

res. Slinger. David tua Goliath d'un coup de fron-

de. DavidfloegGoliathdoodmet eenflingerflag.

FRONDE. Ligue contre le Cardinal Mazarin pendant

la Minorité de Louis XIV. De Party tegen de Kar-

dinaal Mazarin, ten tyde der Minderjaarigheid van

Lodewyk de XII.

FRONDER. v. n. Jetter des pierres avecune fronde.

Slingeren , fteenen werpen met een flinger. FRONDER.

fig. critiquer hautement. Scherp, booglyk beftraffen.

FROIDEUR. f. Qualité de ce qui eft froid. Kou , kou- opentlyk tegenspreeken. On a bien frondé fa harangue.

de, koelheid. La froideur de l'eau gelée. De koude

van 't bevroren water. Il me reçut avec FROIDEUR ,

avec indifférence , Hy ontfing my met koelheid, on-

verfchillendheid. Il y a de la FROIDEUR , (du re-

Zyn aanspraak wierd heel vinnig bestraft. Fronder

contre le Gouvernement. Tegende Regeering opentlyk

klaagen, luftiguitvaaren , wakker schelden op de Re-

geering.

FRON-V v v
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FRONDEUR. Celui qui jette des pierres avec une

fronde. Slingeraar. Les Anciens avoient des fron-

deurs dans leurs troupes. De Oudenhaddenflingeraars

onder hunne benden. FRONDEURS dans les dernieres

Guerres Civiles de France , les mécontens du Royau-

me ,& fur-tout ceux de Paris : le Duc de Beaufort

étoit un des Chefs des Frondeurs. Den Hertog van

Beaufort was een der Hoofden der Parysche misnoeg-

den, tegenwoelders, tegenhovelingen.

FRONT. m. Partie du vifage entre les fourcils & les

cheveux. Voorhoofd. Front large. Breed voorhoofd.

Front élevé. Verheven vorhoofd. Front majestueux.

Agtbaar , ontzagchelyk voorhoofd. Front ridé. Ge-

rimpeldvoorhoofd. FRONT d'un Cheval , d'un Bœuf,

d'un Eléphant. Paarde , Offen- , Elefantskop , voor-

hoofd. Il eut bien le FRONT , l'impudence de me

démentir. Hy bad de onbefchaamdheid wel van my

tebeetenliegen. Ilfaut avoirun front d'airain pour...

Men moet een ftaale voorhoofd hebben , de ſchaamt-

(choenenuitgeworpen hebben , om...

FRONT , en terme de Guerre , étendue de la tête

d'un corps de troupes. Front , voorste uitgestrektheid,

breedte van een bende volks. Un bataillon qui fait

front , face , qui fe préfente en garde detous côtez.

Een bataillon , fagorden dat van alle kanten front

bied, gefchaard staat. Nous attaquâmes l'ennemi de

FRONT, par devant. Wy greepen den vyand in de

front, van vooren aan. Ils occupoient un défilé où

il ne pouvoit paffer que deux hommes de FRONT ,

à côté l'un de l'autre. Zy befloegen , bezetteden een

engte, ftonden in een engte daar maar twee mannen

enfront, naaft malkander konden marcheeren , toe-

treeden , doorgaan.

FRONTAL. m. Bandeau médicinal. Médicinale hoofd.

zwagtel. Mettre un frontal avec des herbes pour ap-

paifer le mal de tête. Een booofdzwagtel met kruiden

aandoen, aanbinden , om de hoofdpyn teftillen.

FRONTAL. Corde nouée que les Soldats ferrent for-

tement autour de la tête du Païfan qu'ils veulent fai-

re caufer. Hoofdpranger , touw met knoopon waar

mede de soldaaten ' t hoofdvanden Boerprangen, om

bemtedoenzeggen waarhy zyngeldverborgenheeft.

FRONTEAU. m. Bandeau que les Juifs portent au

front, fur lequel le nom de Dieu eft écrit. Hoofd-

band, hoofdcierfelderFooden in de Synagoge te draa

gen, daar Godsnaam opgefchreevenstaat . Le FEON-

TEAU ou la tériere de la bride du cheval. 't Hoofd-

Stuk van't paard. C'eft encore le nom du morceau

dedrap noir qui couvre le front du cheval enharna-

ché de deuil. Rouwlap , die voor ' t hoofd van't rouw-

paard hangd.

FRONTEAŬ de mire , efpece de bourlet de cuivre

ou de bois qu'on pofe autour du collet du Canon

que l'on veut pointer jufte. Verzigttop, mikbeuling

om het Gefchut net te ftellen. Le FRONTEAU de l'ar-

riere du Navire, piece debois platte & ouvragée de

fculpture , auffi longue que le vaiffeau eft large. Hak-

kebord, fchild van ' t agterfchip. Fronteau du Châ-

teau d'avant en dedans. ' t Hemelschot. Fronteau du
Gaillard d'avant. 't Schot voor de Bak.

FRONTIERE. Adj . & Subft. Limitrophe , fur les li-

mites d'un autre Pays. Grenzend, aangrenzend. Vil-

le, place frontiere. Grens ftad, grens- vesting. Recu-

ler les Frontieres de l'Etat. De Grenzen vandenStaat

uitzetten, verder uitstrekken.

FRONTISPICE d'un bâtiment. Voy. FAÇADE.

FRONTISPICE. m. Tête d'un livre. 't Hoofd, 't

opfchrift , ' t eerfte blad van eenboek. Quandonver-

ra votre illuftre nom au frontifpice de ce livre. Als

menuwdoorlugte naam aan ' t voorhoofd, op ' t eerfte

bladvandit boek zal zien.

FRONTON. m. Morceau d'Architecture`en triangle ,

ou en partie de cercle , au deffus des portes , des

croifées , &c. Driekantige of rondekapboven de por-

taalen, dekuisbogen ofkozynen , &c.

FROTTÉ , EE. Part. de FROTTER. Glad gewreeven,

geflagen.

Le FROTTAGE du plancher, action de le FROT

TER. De gladboening, wryving vandeboute vloer.

Le FROTTEMENT de l'aiffieu contre le moyeu de

la roue. De wryving, aanstryking , ſchuuring van de

wagen-astegenden aaf.

FROTTER. v. a. Toucher fréquemment d'allée &

de venue. Vryven of wryven, boenen , aanftryken,

fchuuren. On lui frotta le bras avec du baume blanc.

Men vreef, beftreek zyn arm met witte balfem. Frot-

ter des chaifes. Stoelen glad vryven. Frotter quel-

qu'un. phr. burl. le bien battre. Iemand digt afklop-

pen, braafafroffen , debuit vol flagengeeven.

Se FROTTER les yeux de fomineil. v. r. Zyn oogen

vryven vande vaak. Les Athletes fe frottoient d'huile

avant de combattre. De worstelaars vreven , be

ftreeken zich met oly alvorens te ftryden. Ils fe font

bien frottez l'un l'autre il fe peut prendre à la let-

tre & au figuré. Zy hebben malkander braaf in 't

hair gezeten, by de lurven getrokken , beet gehad.

Ditkannade letter en oneigentlyk verstaan worden.

Se FROTTER à quelqu'un , s'attaquer à forte partie.

Tegen een magtige party aangaan , aan willen , een

kansje wagen, hardebollen. Il fait bon fe FROTTER

aux Sçavans (avoir commerce avec les Sçavans) on

apprend toujours quelque chofe. Het is met de Ge-

leerdengoedom tegaan , menleerdaltydwat.

FROTTEUR , FROTTEUSE de planche. Vryver,

boender, vryffter, boenfter van boute vloerens Men

gebruikt teParysgemeenelykSavojaarden daar toe.

FROTTOIR. m. Linge dont on fe fert pour fe frot-

ter la tête & le corps. Vryfdoek , doek of lap om zyn

hoofd en lyf te vryven, te droogen. FROTTOIR de

Barbier. Een ftreekdoek. FROTTOI de chapeaux. Een

boedborsteltje.

FRU.

FRUCTIFIANT, TE. Adj. Qui fructifie. Werkende,

vrucht voortbrengende. La Foi fructifiante à falut.

Het terzaligheidwerkendeGeloof.

FRUCTIFIER. v. n. Porter du fruit , produire quel-

que avantage. Vruchten voortbrengen , vruchtbaar

zyn. Dieu a béni le travail des Apôtres & faitfructi-

fier l'Evangile.Godbeeft het werk, den arbeidder Apos

telen gezegend en ' t Euangelium vrugtbaargemaakt.

FRUCTUEUX, EUSE. Adj. Lucratif, profitable ,

utile. Vrugt , genot , voordeel aanbrengende. Labeur

fructueux, Voordeeligen , vrugtaanbrengenden arbeid.

FRUGAL, LE. Adj. fans plur. Sobre , qui fe con-

tente de peu. Maatig, nuchter , ſchappelyk , [paar-

zaam in 't eeten en drinken , die zich met weinig ver-

genoegd. Vie frugale. Een maatig , zuinig , nuchter,

fchappelyk, geregeld leven. Un repas frugal. Een zui

nige maaltyd. Une table frugale. Een zuinige tafel,

daarmeneventjesom komt , geenoverdaadpleegd.

FRUGA
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FRUGALEMENT. Adj. Avec frugalité. Maatiglyk,

fpaarzaamlyk, (chappelyk.

FRUGALITÉ. f. Sobriété , tempérance dans le man-

ger & le boire. Maatigheid, zuinigheid, geregeldheid ,

Tchapelykheid in ' t eeten en drinken.

FRUIT. m. Production des arbres , des plantes , &c.

Vrugt, voortbrengfel van de boomen , der planten,

enz. Fruit verd. Raauwe , onripe vragt. Fruit mûr.

Rype vrugt. Fruit nouveau. Nieuwe vrugt. Fruits

d'Hyver.Winter- vrugten. Fruits d'Eté. Zomer- vrug-

ten. Fruits d'Automne. Hertfft-vrugten. Fruit , def

fert. Nageregt, vrugtgeregt, nakost. On en étoitau

fruit quand j'entrai. Men was aan ' t nageregt doe ik

intrad. Fruit , l'enfant qu'une femme porte dans fon

fein , ou dont elle accouche. Vrugt , kind. Cette

malheureuſe avoit défait fon fruit. Die ongelukkige

badbaar vragt, haar kindverdaan.

FRUIT. En général fe prend pour UTILITé , AVAN-

TAGE. Vrugt, voordeel, nut , baat. Quel fruit en

efpérez-vous ? Wat vrugt, voordeel, baat, wat voor

nut, genot hoopt gy'er van ? Mon bonheur eft le

FRUIT, l'effet de vos bontez , de vos foins. Myn

geluk is de vrugt , de uitwerking van uwegoedbeden ,

uwe zorgen.

FRUITAGE. m. Tous fruits bons à manger. Ooft-

vrugten, pit ofpluk- vrugt, thuin- of veld- vrugt.

FRUITERIE. f. Lieu où l'on garde le fruit . Vrugt-kel-

der, ooft-kelder.

FRUITIER. Adj. mafc. Qui porte des fruits. Vrugt-

draagende. Arbre fruitier. Vrugtboom. Jardin fruitier .

Vrugt-thuin, ooft- thuin.

FRUITIER. m. Celui qui vend des fruits. Vrugtver-

kooper, appelman , fruitverkooper.

FRUITIERE. f. Fruitverkoopfter , fruitwyf, appelwyf.

FRUSTRATOIRE. Adj . d. t. g. Terme de Jurifpru-

dence. Fait pour fruftrer. Vrugteloos , te vergeefs.

FRUSTRÉ , EE. Part. paff. Beroofd , bedroogen.

FRUSTRER. v. a. Priver d'une chofe. Berooven , ver-

Steeken vaniets. Fruftrer fes créanciers . Zyne fchuld-

eifchers berooven , versteeken. Nous voilà bien fru-

ftrez de nos eſpérances ! Wy zyn vanonze hoop niet

weinig vervallen, ontzet !

FU.G.

FUGITIF, IVE. Adj. & Subft. Qui eft contraint de

s'enfuir de fa Patrie. Vluchtig , die uit zyn Vader-

land vlugten moet. C'eft un FUGITIF. 't Is een ge-

vlugte uit zyn Vaderland. L'onde FUGITIVE. Expr.

Poet. qui court toujours. 't Vlugtend water, defnel-

lende golf, wegftroomende golf, baar. Ame fugitive,

Expr. Poet. prête às'envoler du corps. Vluchtige ziel,

zieldie't ligchaam alle oogenblikftaat tebegeeven.

FUGUE. f. Terme de Mufique , différentes parties

qui fe fuivent, en répétant ce que la premiere par-

tie a chanté. Loopje in het zingen, in ' t herhaalen

van de eerfte party.

FUI.

FUIR. v. n. Infinitif monofyllabe. Se fauver. vlugten,

de vlugt neemen. Fuir de toute fa force. Zyn best

weg vlugten. Les Ennemis fe mirent d'abord à fuir.

DeVyanden begonden voort te vlugten , namen voort

de vlugt. FUIR le danger , l'éviter. Het gevaar ont-

vlugten. Fuir les mauvaifes compagnies. De kwaade

gezelfchappen vlieden. Je ne fçaurois le rencontrer , il

me fuit, il m'évite. Ik kan hem niet ontmoeten, by

wliedmy, hyisbang voormy.

[ FUITE. f. Action de fuir. Vlucht , ontvluchting, vlie-

ding. Honteufe, lâche , fuite. Schandige, lafhartige

vlucht. Prendre la fuite . De vlucht neemen. Mettre

en fuite. Op de vlucht dryven. C'eft un chicaneur

qui ufe de FUITES , de défaites , de délais. ' t Is een

pleitgierige, bairige , knibbelaar die uitvluchten , uit-

ftellen zoekt.

FUL.

FULIGINEUX , EUSE. Adj . On appelle en Médeci-

ne vapeurs fuligineules , des vapeurs groffieres appro-

chantes de la fuye. Taaye , zwaare enfcherpedampen.

FULMINANT, ANTE. Adj. Qui fulmine , qui fait

grand bruit. Geweldig raazende , donderend, balde-

rend. Menacer d'une voix fulminante. Met eendon

derftem bedreigen , gerveldig uitvaaren , bulderen op

iemand. Or FULMINANT , Terme de Chymnie. Or

calciné par l'eau forte , ainfi appellé du grand bruit

qu'il fait quand on l'allume. Klappendgoud.

La FULMINATION ou publication d'une Bulle du

Pape , d'une Sentence Eccléfiaftique. Uitgalming , uit-

roeping, uitdondering , plegtelyke verkondiging , ver-

leening van een Pauffelyke Bulle ; uitblixeming van

een Kerkelyk Vonnis.

FULMINER des Bulles , les publier avec certaines for-

malitez autentiques & effrayantes . v. a. Kullen of

Kerkelyke Wetten inzetten , met opentlyke en ont-

zachelyke plegtigheden bekend maaken , afkondigen,

uitroepen , uitblixemen , uitdonderen. FULMINER . fig.

déclamer contre quelqu'un. Tegen iemand geweldig

uitvaaren , tieren en bulderen.

FUM.

FUMANT, ANTE. Adj. Qui fume encore. Rookend,

dat nog rookt. Un tifon fumant. Een rookend brand-

hout. Mains fumantes de chaleur. Handen van de

bitte rookende. Un homme tout fumant de colere.

Een man rookende van gram/chap , vuur en vlam

fpuwende, fchuimbekkende van boosheid.

FÜMEE. f. Vapeur épaiffe fortant des chofes humides

enflammées. Rook. Fumée épaiffe. Dikke rook. Fu-

mée noire . Zwarte rook. Au Printems il fort des fu-

mées , des exhalaifons de la terre. In de Lentegaat er

eenrookuitde aarde , komen'er dampen uit degrondop.

Le Caffé abbaiffe les Fumées du vin. De Koffyflaat

de wyndampen neder. Toutes les chofes de ce Mon-

de ne font que fumée. fig. vanité , néant. Al de

waereldfchezaakenzyn maarrook. Tous fes deffeins

font allez en fumée. Alzyn voornemens zyn inrook

vervlogen. Manger fon pain à la fumée du rot. phr.

Op een hondsvot byten terwyl de andere braaf aan-

zitten en eeten.

Les FUMEES , la fiente du Cerf & des autres bêtes

fauves. Hetgewey , de mist , drek , de keutels van 't

Hart, enandere zwaareFagtbeeften.

FUMER. v. n. Jetter de la fumée. Rooken. Il s'eft

échauffé à courir , la tête lui fume. Hy heeft zig met

loopen verbit, zyn hooft rookt. On voit les maréca.

ges fumer au Printems. In ' t Voorjaar ziet men de

moerasfigelanden, natte gronden rooken; rook, damp

opwerpen. Une chambre , une cheminée qui fume,

où la fumée s'abbat , s'arrête. Een kamer , eenfchoor

fteen die rookt, daar derookneerslaat in blyft. Il y

fume comme dans unboucan. Het rookt'er als in een

Bokaniers but , alsineenkeet.

FUMER des langues , desjambons , des andouilles &c.

V. a. Tongen, hammen, worften beroeken, in derook

V vv 2 bans
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bangen. Du bœuf fumé. Gerookt , berookt vleefch,

of, als zommige zeggen , rookvleefch. Fumer , pren-

dre du tabac en fumée avec la pipe.Tabak rooken,

zuigen, mooken. Fumer un champ , une terre ; y ,

mettre du fumier pour l'engraiffer. Een akker , een

landbemeften , metmest bezorgen.

FUMET. m. Vapeur agréable qui s'exhale de certains

vins , de certaines viandes. Een ryzendheid, geurige

Smaak, fmaakelyke damp van zekere wynen, zekere

Spyzen. Ce vin a un fumet excellent. Die wyn heeft

een uitgeleeze geur , ryzing, een zeer geurige damp,

fmaak. Le fumet d'une perdrix , d'un lapin, De

fmaak , dereuk van eenpatrys , van eenkonyn.

FUME-TERRE. f. Plante . Duivekervel.

FUMEUR. m. Celui qui a fouvent la pipe à la bou-

che.Rooker , Tabak- rooker.

FUMEUX , SE. Adj. Qui envoye des vapeurs à la

tête. Hoofdig, dampig. Vin fumeux. Hoofdige wyn ,

vliegende na deberffenen.

FUMIER. m. Paille qui a fervi de litiere aux chevaux.

Mift , meft. Une mare , une foffe à fumier. Een

meft -plas, meft kuil. Job étoit affis fur un fumier.

Job zat op een meft-hoop.Unhomme eft fort fur fon

FUMIER.phr.fam.dans famaifon,dans fa profeffion or-

dinaire. Een man is fterk in zyn eigen huis , in zyn

daagelyksberoep ,&c.

4

FUMIGATION. f. En Chymie fe dit d'une choſe

qu'on prend en fumée ou qui fe tourne en fumée.

Doorrooking, berooking , vervlieging in rook.

FUMIGER. v . n. Faire recevoir à un mixte fuspendu

les vapeurs d'autres mixtes pour le calciner , corri-

ger , &c. Doorrooken , berooken , door rook doorbyten.

FUN.

FUNEBRE. Adj. d. t. g. Qui appartient aux funérail

les. Dat de Lykpligten betreft. Pompe funebre. Lyk-

ftatie. Oraifon funebre. Lykreden.

FUNER un Navire , le garnir de cordages. v. a. Een

Schip onder 't wand brengen , van touwwerk voor-

zien. Funer un mât , le garnir de fon étai & de fa

manœuvre. Eenmaft betouwen , betakelėn.

FUNERAILLES. f. pl. Obfeques , cérémonies d'un

Enterrement. Begraaffenis pligten , plegtigen uitvaart,

plegtigheden van een Begraaving. Le jour des funé-

railles. Dendagdes uitvaarts , vande begraaffenis...

FUNERAIRE. Adj. d. t. g. Qui regarde les funérail

les. Dat de lykpligten , de plegtigheden van een uit-

vaart betreft. Les frais funéraires. De lyk onkoften , de

onkosten van 't begraaven. Colonne funéraire , qui

porte une Urne. Lykpylaar daar een Asvat boven op

ftaat.

FUNESTE. Adj. d. t. g Malheureux , finiftrc . Onge-

lukkig, rampspoedig, fchaadelyk , elendig , doodelyk.

Accident funefte. Ongelukkig, ramfpoedig geval,

voorval, toeval. Entrepriſe funefte. Ongelukkige,

Tam/poedige , rampfalige , fchadelyke onderneeming.

FUNESTEMENT. Adv. D'une maniere funefte. On-

gelukkiglyk, rampfaliglyk , treuriglyk.

FUNIN. m. Tous les cordages du vaiffeau. Scheeps

tourwerk. Mettre un vaiffeau en funin , le garnir

de tous fes cordages. Een fchip onder ' t want bren-

gen, metalzyntouwwerk voorzien , toetakelen.

FUR.

FURET. m. Petit chien qui va chercher les lapins juf

que dans leur terrier .Fret, jagthondje dat de konynen

tot in baar bolgaat opzoeken. Cet homme-là eft un

31 7.

vrai furet. phr. il met fon nez par-tout. Die kaerel is

geweldig nieuwsgierig , komt zich over al infteeken

bemoeyen.

FURETER. v. n. Chaffer au furet. Met de fret jaa-

gen. Il fe dit plus fouvent au figuré : il va FURE-

TER par-tout. Hy gaat over al fnuffelen , alles door-

Inuffelen , over albenieuwdna vraagen.

FURËTEUR (un ) d'Antiquitez , de Cabinets de curi-

eux. Een opzoeker vanOudheden , doorfnuffelaar van

Konftkabinetten , Rariteitkamers.

FUREUR. f Rage , manie , phrénéfie. Woede, dolbeid,

razerny. Entrer en fureur. Tot woede , dulheid ver-

vallen. Le Lion fe jette avec fureur fur la proye.

DeLeeuw valt met woede , verwoedheidop zyn prooy.

S'expofer à la fureur d'une populace effrénée. Zich

aan de woede, aan de dolheid van een uitgelaate ge-

meente bloot ftellen .Echapper à la fureur des vents.

De woede, het woeden der winden ontkomen. Une

FUREUR , un tranfport Prophétique ayant faifi la Sy-

bille. Een Prophetische vervoerdheid deSybil bevangen

hebbende. Cette fureur Poëtique eft l'ame de l'Ode

Pindarique . Die Poëtische vervoerdheid is de ziel van

de Pindarifche Ode. Cette fureur bacchique le trans-

porta fi fort. Die dronkebuy , dronkemans vlaag ver-

voerde hem zoo zeer. O Dieu ! ne me reprens pas en

ta FUREUR , en ta colere. O God! ftraft my niet in

uwen toorn. Il eft extrême en tout , il aime, il haft

jufqu'à la fureur. Hy is buitenspoorig , ongemeen drif-

tig in alles, by bemind , haat tot dol wordens toe.

On avoit alors une étrange FuREUR (une paffion dé-

mefurée) pour les tulipes. In die tyd was men als

gekna de tulpen.

FURIBOND , DE. Adj . & Subft. Furieux , fujet à la

colere. Ten hoogste gram , gramfteurig, uitgelaaten,

verwoed, als dol. Il vint à nous tout furibond. Hy

kwam als uitgelaaten , als uitzinnig , als dol naar ons

toe, op ons aan. Des yeux furibonds , une mine fu-

ribonde. Dollemans oogen , een dol, verwoed gelaat.

C'est un FURIBOND , une FuRIRONDE. 't Is een dol

kaerel , een dolle uitzinnige vrouw.

FURIE. f. Chez les Payens une Divinité infernale

qui tourmente les méchans. Razerny , furie , belfche

Godheid ter kwelling , plaaging der onzaligen gebruikt.

Alecton , Mégere & Ptéficore font les trois furies

d'Enfer. Alecto , Megera en Preficore zyn de drie

Helfche furien. C'eft une vraye furie que cette fem

me. Datwyf is een regtefurie , een belleveeg.

FURIE. f. Rage , fureur , emportement de colere.

Gramfchap, dolbeid , uitzinnigheid, vervoerdheid.

Etre abandonné à la furie des bêtes fauvages. Aan de

dolbeid, woede der wilde beeften overgegeven zyn. La

furie des vents , de l'orage. De onstuimigheid , het

woeden der winden , van deftorm , het onweer.Quand

fa furie fera paffée . Als zyn gramschap , zyn ver-

voerdheid, zyn furie over zal zyn.Les Anglois vont

au combat avec FURIE, avec impétuofité. De En-

gelfchen gaan met een overmoed , dulheid, met een

furie ten fryd. Aimer quelqu'un à la FuRIE, l'aimer

extrêmement. Iemand op het kragtigste beminnen , dol

opiemandverlieft zyn.

FURIEUSEMENT. Adv. Exaggération qui fe dit pour

extrêmement , prodigieufement. Fervaarlyk, jelyk,

geweldig. Il vente furieufement. Het waayd vervaar.

lyk, yffelyk. Ileft furieufement avare , elle eft furieuſe-

mentlaide.Hyis vervaarlyk gierig , zy is ysfelyk leelvk.

FURI-
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FURIEUX , EUSE. Adj . & Subft. Qui eft en furie.

Dol, verwoed, uitzinnig. Il eft devenu furieux , en-

ragé. Hy is dol, uitzinnig geworden. Un Lion furi-

eux. Een verwoede Leeuw . C'eft donner des armes

à un FURIEUX , à un forcené. Dat is een dol menfch ,

een uitzinnige wapens geeven. Ilfait un furieux vent.

Daar is een yffelyke , [chrikkelyke wind, het waayd

yffelyk , vervaarlyk. Un furieux combat. Een yle- aiguife fon couteau. Vleefchhouwers wetſtaal.

jk, vervaarlyk, Jchrkkelyk , verwoedgevecht. C'eft FUSILE. Voy. FUSIBLE.

un FURIEUX, un prodigieux mangeur. exag. 't Is

een fchrikkelyk eeter. Il lui donna un furieux coup.

Hy gaf hem een yffelyke flag. Elle fait une furieufe

dépense. Zy doet , maakt (chrikkelyke onkosten , zy

verkwift , verdoet , ver/pilt een yffelyk geld.

FURTIF , IVE. Adj. Fait en cachette. Steelswyze ,

diefachtig. Entrer d'un pas furtif. Steelsgewyze , ter

flup, bedektelyk inkomen, intreeden. Une cillade

furtive. Een diefachtige lonk , fluiplonkje. De furtives

amours , amours dont on jouit en cachette. Diefach-

- tige, geftole minnaryen , een min vermaakje ter mot,

terfluipgenoten.

FUSIL , la piece d'acier qui couvre le baffinet de cer-

taines Armes à feu. Overhaal, pandekfel. Piftolet à

fufil , ou à platine d'acier qui fait feu en lâchant le

chien contre la batterie. Een Piftool met een vuurflag,

waar van de baan tegen 't dekfel van de laadpan

aanfaat. FuSIL , arquebufe , arme à feu. Roer

vuurroer. FusIL de boucher ; acier arrondi fur lequel il

FURTIVEMENT. Adv. A la dérobée . Steelsgewyze ,

ter fluip , bedektelyk. Sextus Tarquinius entra furti-

vement dans la chambre de Lucrece . Sextus Tarqui-

nius trad, kwam ter fluip , floop ftilletjes in de kamer

van Lucretia.

FUS.

FUSAIN. m. ou FUSIN. Arbriffeau dont les branches

réduites en charbon fervent pour deffiner. Papenhout.

FUSEAU. m. Petit inftrument de bois pour filer à la

quenouille. Sluikſpil, klos voor die met de ftok op zy-

deSpinnen. Tourner le fufeau. De fluikspil, de klos

draayen Le fufeau des Parques De ſpil der Parken

of Schik-Godinnen. Avoir des jambes de fufeaux ..

phr. burl. fort menues. Spillebeenen , oyevaarts bee-

nen hebben.FUSEAU à l'ufage des Ouvrieres en den-

telle. Klos voor de Speldewerkster.De la dentelle au

fufeau. Kloskant ,kant op het kuffen , gemaakt , fpelde-

werk. FUSEAU de moulin. De fpil van een molen.

LesFUSEAUX Ou Taquets du Cabeftan. Terme de Ma-

rine. Deklampenom defpil.

FUSEE. f. Fil qui s'amaffe autour du fufeau en filant.

Het gefponne garen om de fluikspil gewonden Vuider

une fufée. Het gefponne garen van de spil afhaalen,

op den halpel brengen. La fufée cft bien embrouillée.

phr. De kluw is heel verward, ' tis een netelige zaak,

de zaak steekt vol zwarigheden , ziet er heel naar

uit. Débrouiller , démêler la fufée. De kluw ontwin-

den, los krygen , doorhafpelen; door de zwarigheid

heenkomen, daar eengat in zien.

FUSEE. Piece d'artifice qui fe lance en l'air. Vuurpyl.

Jetter , tirer des fufées. Vuurpylen opschieten , afftee-

ken. Fufée à ferpenteaux , à étoiles. Vuurpyl met

flangetjes , met fterretjes. Fufée , traînée de poudre.

Kruidloop. Fusee de montre , piece fervant à monter

legrand reffort. Snek van't Horlogie, om de groote veer

opte winden. FUSEE d'aviron , terme de Batelier. Muis,

beflag van de riem. FUSEE. Terme de Blazon. Spil.

Fufée de Cabeftan. Stut vande Kaapstaander.

FUSELIER. Soldat armé d'un fufil. Soldaat met een

vuurroerof(naphaangewapend.

FUSIBLE. Adj. d. t. g. Qu'on peut fondre. Smeltbaar

metaal.

FUSIL. m. Lif. FUSI . Piece d'acier avec laquelle

on bat une pierre à feu. uurflag. Amorce de fufil.

Tontel, vuurflagslont . Pierre à fufil. Vuurfteen.

.

FUSILIERE. f. Sorte de pierre grife ou noire qui

tient de la nature de la pierre à fufil , du caillou.

Key , keyfteen , vuursteen , graauwe en zwarte vuur-

fteen.

FUSIN. m. Voy. FUSAIN.

FUSION. f. Terme de Chymie , fonte des Métaux.

De melting der Metaalen. Feu de fufion ou de ré .

verbere. Weerftraalend vuur , [meltvuur.

FUSTE. Petit vaiffeau de bas bord qui va à voiles

& à rames. Fuft , ligt zeil- en roeyvaartuig. Une

fufte de Dulcigno , de Zante. Een fuft, vaartuig

vanDulcigno , van Zanten.

FUSTIGER. v. a. Donner le fouet en public. Opent-

lyk geeffelen . Il fut fuftigé par tous les carrefours. Hy

wierdopaldekruisstraaten, inalde wykengegeeffeld.

FUT.

FUT d'une arquebufe , m. le bois fur lequel un fufil

eft monté. Lade, laa of fuft van ' t Schietgeweer ,

roer of musket. Le Fût d'une raquette. Het hout,

de ftelling van een rinket. Fût de rabot. Het hout,

de ftelling van een Jchaaf, daar ' t fchaafyzer in zit.

Fût de fcie. Stelling van een zaag. Fûr de Colon.

ne , la partie compriſe entre la Bafe & le Chapiteau.

De fchagt of loop van dePylaar , lengte tuffchen bet

Baffementen 't Kapiteel.

FUT, futaille , vaiffeau où l'on tient le vin. Vat , wyn-

vat. Du vin qui fent le Fût ou le bois. Wyn die na

't vat, na'tkautfmaakt , die een houtigefmaak heeft.

FUTAILLE. f. Tonneau, barrique. Vat , ton , oxhoofd.

FUTAINE. f. Etoffe de fil & de coton . Fuftein ,

foort vanboommezein , garen enkatoenftof.

FÚTAYE. f. Un Bois , une Forêt de haute futaye , d'ar-

bres à groffes & hautes tiges. Een Bosch , Woud van

zwaare en hooge ftammen, Bofch met oude en boog-

ftammigeboomenbeplant.

FUTEE. f. Compofition de fciure de bois & de colle

forte , dont les Menuifiers fe fervent à remplir les

trous , fentes & autres défauts du bois. Vulfel om de

gaten en fcheuren van't witwerk, en andere gebree-.

kenvan 't houtteftoppen , te verbergen.

FUTÉ , EE. Adj . & Term. pop. Fin , rufé. Fyn;

doortrapt, loos. Qu'elle eft futée ! Wat is zy loos !

boekanzyde Kolter!

FUTILE. Adj. d. t. g. Frivole , de peu de valeur ,'

de peu de conféquence. Beuzelachtig, van geringe

waarde. Raifon , difcours futile . Beuzelachtige reden,

beuzelpraat, kinderpraat. Qui ne remarque la Fu-

TILITÉ , la foibleffe de ce raifonnement ? Wie merkt

de beuzelachtigheid, ydelheid , krachteloosheid van die

redeneering niet ? Ces mots ne fortent point du ftyle

foutenu, ou dogmatique.

FUTUR , URE. Adj. Qui eft à venir. Toekomende,

dat laater komt of word. Les biens de la vie future.

De goederen van het toekomend , toekomſtig leven. Les

futurs Conjoints , les futurs Epoux. De toekomende

Bedgenooten, aankomende Getrouwden, de verloofde

V V V 3 Brai
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Bruidegom en Bruid. J'aimeral , je fortirai , font les

temps FUTURS , ou les FuTurs des Verbes aimer ,

fortir , en ftyle de Grammaire. Ik zal beminnen , uit .

gaan, zyn de toekomende tyden van beminnen , uit-

gaan, nadeftylvande Spraakkunde.

FUY.

FUYANT. Part. du Verbe FuIR : des perfonnes fuyant

la perfécution. Luiden de vervolging vliedende.

FUYARD , ARDE. Adj. & Subft. Qui s'enfuit. Vlug-

tend, vlugteling. Les animaux fuyards , qui s'en-

fuyent aifément. De dieren die ligt beenvlieden , die

fcbuw zyn. Pourfuivre les FuYARDS , les Ennemis

en déroute. De vlugtende Vyanden nazetten.

FUYE. f. Petite voliere où l'on nourrit des pigeons

domeftiques. Een duive vlucht op een duiveplat ,&c.

geplaatst.

FY. Voy. FI.

LE

G.

EG devant A & O fe prononce comme le G

Hollandois. Gâteau , Gotique. Devant E &

I il fe prononce plus fortement. Gendre ,

Bourgeois, Giroflée , Logis ; fuivi d'une N , le G. for-

me une prononciation mouillée. Digne , Signal,

Agneau. Ces trois différentes prononciations du

Gfe font fentir dans le feul mot GAGNAGE.

GAB.

GABARE. f. Bateau plat & large dont on fe fert à

tranſporter les marchandiſes fur les Rivieres qui ont

peu defond. Aak , vlot- ofligter-fchuit om op ondiepe

waters tegebruiken.

GABARIT. m. Modele d'un vaiffeau , fait avec des

pieces de bois fort minces , repréfentant la maniere

dont il doit être conftruit. Model,mal ,Spant , fcheer-

ftrook , beloop, strooking , omtrek van een fchip. Vaif-

feau d'un beau gabarit. Een fchip dat wel strookt;

fchip van een goed beloop , van een goede zwiering.

Le premier GABARIT , la maîtreffe-côte du vaiffeau..

De meefterrib, middel/pant van't(chip.

GABATINE. f. Donner la gabatine à quelqu'un ,

lui en donner à garder , lui en faire accroire , le

prendre pour dupe . Iemand de kap vullen , wat wys

maaken , een loogen op de mouw fpellen, van de lavuit

geeven , voor den boer houden. Il ne fe dit qu'en

plaifantant.

GABELAGE. m. Le reffui du fel dans les Greniers de

la Gabelle. Het opdroogen, 't droog maaken van 't

zoutin'sKoningspakhuizen ofzoutzolders.

GABELLE, f. Impôt fur le fel. Zoutpagt , belafting,

rechten op het zout.Receveur des Gabelles. Ontfan-

ger van de Zoutpagt. Prendre du fel à la GABELLE,

au Grenier à fel. Zout in ' s Konings Pakhuis of al-

gemeene zoutzolder neemen, gaan haalen. Frauder la

GABELLE , les droits fur le Sel , & auffi de Douane &

autres impôts. De zoutpagt te kort doen, zout flui-

ken, ook, 's Landsregten , impoften verkorten, te

kortdoen,fluiken.

GABELLER du fel , le faire reffuyer dans les Greniers

de la Gabelle. v. a. Het nieuw zout op des Konings

zolders brengen omtedroogen,&c..

GABELLEUR. Garde ou Archer de la Gabelle. Zout-

bewaarder, Suppooft van de Zoutpachter.

GABION. m. Panier en forme de tonneau & rempli

de terre pour couvrir les batteries , &c . Schanskorf,

GAB. GA C. GA D. &c.

aarde mand om de batteryen te dekken , &c. Les ga

bions furenttous renverfez. Defchanskorven wierden

alleom vergehaald , om vergeworpen.

GABIONNER. v. a. Couvrir avec des gabions. Met

Schanskorvendekken.

Se GABIONNER dans un logement, un pofte occu-

pé. v. r. Zich op een ingenomen poft metfchanskorven

dekken, vaftmaaken.

GABORDS. m. pl. Terme de Marine. Les planches

d'en-bas qui compofent le bordage extérieur d'un

Navire. Gaarborden,kielgangen.

GAC.

GACHE de la porte. f. Piece de fer ronde & platte

dans laquelle entre le pene de laferrure. Deflotkram

daar defcheut ingaat.

GACHÉ , EE. Part. paff. Beslagen.

GACHER du plâtre , le détremper dans l'eau avec la

truelle. v. a. Kalk mengen, met de troffel in 't water

omroerenenbeflaan.

GACHIS. m. Saleté , eau répandue fur le plancher.

Morffery , nattigheid over de vloer. Quel gâchis fai-

tes-vous-là?Wat morffery,plaffery regt gy daar aan?

GAD.

GADOUARD. Celui qui cure les retraits . Nagtwer

ker , Secreetruimer , Drekhandelaar.

GADOUE, matiere fécale des retraits. Drek, vuilig-

beid uit defecreetengehaald.

GAF.

GAFFE. f. Croc à deux branches l'une droite & l'au-

tre courbe à l'ufage des bateliers. Bootshaak , fchip

pers-baak,fchuitevoerders-haak.

GAFFER une chofe , l'accrocher avec une gaffe. v. a.

letsmeteenhaak vafi krygen , aanbaalen.

GAG.

GAGE. m. Ce qu'on donne pour fûreté d'une dette.

Pand.Prêter fur gages. Op pand leenen , geld geeven.

Laiffer de la vaiffelle d'argent , des pierreries en ga-

ge. Zilverwerk , juweelen te pand laaten. Les Enfans

font les meilleurs gages de l'Amour conjugal . De

Kinderen zyndebeftepanden van deegte Liefde. Elle

lui donna fa bague pour gage de fa foi. Zy gafhem

haar ring tot een pand, onderpand van haar trouw.

Jouer au gage touché. Pand verbeuren by zeker ſpel,

in Vrankryk zeer gemeen. Qu'ordonnez-vous au ga-

ge touche? Wat zal hy doen daar ' t pand aan boord?

GAGÉ, EE.Part. de GAGER. Loon, buurtrekkend,gewed.

GAGER quelqu'un. v. a. lui donner des gages. Iemand

buurgeld,jaargeld, dienſtloongeeven, betaalen,

GAGER. v. a. Parier , faire une gageure. Wedden , een

wedding/chap aangaan. Je gage que fi , je gage que

non. Ik wedja, ik wedneen.

GAGES. m . pl. Salaire , payement annuel à un do-

meftique , à certains Officiers , &c. Huurgeld , jaar-

geld, dienftloon . Je le rabattrai fur vos gages. Ik zal

bet van uw buur afkorten , afhouden. L'Officier a

été caffé aux gages , on lui a ôté l'emploi & les ap-

pointemens. Den Officier is ampt- en jaargeld ontno-

men, is afgedankt en vanzyn tractement beroofd.

GAGEUR. m. Celui qui gage fouvent. Wedder.

GAGEUSE. f. wedster.

GAGEURE. Lit. GAJURE. f. Pari. Wedding, wedding-

fchap. Faire une fotte gageure. Eenmalle wedding aan-

gaan. Soutenir la gageure. fig. perfifter dans l'entre-

prife. De begonne zaak (taande houden, daar mede

voortvaarenendeuitkomft wagten.

GA-
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GAGNAGE. m. Pâtis, lieu où vont paître les trou-

peaux & les bêtes fauvages. Wey- en bouw-land, bey.

Il y a de beaux gagnages autour de Zutphen. Daar

zynomZupthenfchoone wey- enbouw -landen.

GAGNANT. m. winnend, winner. Les gagnans &

les perdans. De winnersende verliezers.

GAGNÉ, EE. Part. de GAGNER. Gewonnen. Je vous

donne gagné. Ik geef u gewonnen. Il croit avoir Vil-

le gagnée. phr. Hy is byzonder in zyn fchik , by

meend dat byer nu boven op is, ' t is of by nu nergens

voor tefchroomen bad.

GAGNER. v. a. Faire du gain , du profit. Winnen ,

winft doen, voordeel behaalex . Gagner au Commer-

ce , dans les Fermes , au Jeu , aux Lotteries. In den

Koophandel, in de Pagten, in ' t Speelen , in de Lote-

ryen winnen. Gagner fa vie avec honneur. De koft

meteere winnen , met eere aan de koft komen. Gagner

fon pain à la fueur de fon vifage. Zyn brood in 't

Zweed zyns aangefigts winnen , wakker ploegen om de

koft. Il gagne bien l'argent qu'on lui donne. Hy ver.

diend zyn loon wel, by wind het geld wel dat men

bemgeeft.

GAGNER un Procès. Een Proces winnen. Gagner le

cœur de quelqu'un. Iemands hart winnen , zyn ge-

negentheid inneemen. Je n'ai rien fçu gagner fur fon

efprit. Ik heb niets op zyn gemoed konnen winnen ,

verkrygen, verwerven. S'il pouvoir gagner fur lui

de fe fâcher moins fouvent. Als by van hem zelfs

kon verkrygen, niet zoo dikwils kwaad te worden.

GAGNER la Bataille. De Slag winnen. GAGNER , em-

porter la Contrefcarpe ,la demi-Lune , le Baftion.

Het Conterfcharp , de halve Maan , het Bolwerk in-

neemen, veroveren , bemagtigen , meester worden.

GAGNER du mal , prendre une maladie honteufe. Een

kwaal aanwinnen, een (chandige ziekte krygen. Ga-

gner une pleuréfie à trop courir. Een pleuris op ' t lyf

krygen door 't al te veel loopen, Il n'y a que des

coups à gagner. Daar zyn maar laagen te winnen,

te baalen. GAGNER le Jubilé , les Indulgences, mé-

riter les graces que promet le Jubilé , &c. Het Ju-

bileum, de Aflaaten winnen, verdienen.

GAGNER , corrompre par argent. Met geld omkoopen,

omzetten. Ils avoient gagné le Géolier , les Gardes.

Zy hadden den Cipier , de Wagters omgekogt , op hun

handgekreegen. GAGNER le gite , le logis , y arriver.

Aan deflaapplaats , aan huis komen. Dès qu'il cut

gagné la Frontiere. Zoo dra hy op de Grenzen geko-

men was. Le feu gagna bientôt le toit de la maison.

Het vuurfloeg, vatte wel haaft in't dak van't buis.

L'eau avoit déjà gagné le fecond étage. Het water

was altot de tweede verdieping gewaffchen, opgeloo-

pen. Si la cangrene gagne davantage , c'eft un hom-

memort. Zoo'tkoudvuur verderoploopt , verderkomt,

by is een lyk , om hals. L'erreur d'Arius avoit gagné

la plupart des efprits . De dwaaling van Arius had de

meefte gemoederen bezet , fchier al de geeften vooringe-

nomen, befmet. GAGNER cheinin , gagner pays , avan-

cer beaucoup. Weg poeden , veel poed maaken in 't

reizen. Gagner les devans , arriver devant les au

tres. Eerst aankomen , de anderen voor uit zyn,

voorbyryden, voorby zeilen.

GAGNER au pied , gagner la colline , gagner le haut,

s'enfuir à belles jambes. Het haazepad kiezen , op een

loopen tyen, zyn best vlugten. GAGNER le vent, pren-

dre le deffus duvent . Deleefafwinnen, afsteeken; boven

de windkomen, boven windzeilen.

GAGNE-DENIER. Un pauvre artifan , un favetier ,

crocheteur , portefaix , &c. Duitjes winner , arm

werkman, fchoenlapper, kruyer , laftdraager , een ar-

menbloed.

GAGNE-PAIN. m. Se dit en ces phrafes : le rabot eft

le gagne-pain du Menuifier. De schaafis de broodwin-

ner vanden Schrynwerker. Il s'employe à enfeigner

la Langue , il n'a point d'autre gagne-pain. Hy be-

fteed zyn tydaan ' t onderwyzen vandeTaal, by heeft

andersgeenbroodwinner , geen andere koftwinning.

GAGNE-PETIT. Emouleur de couteaux , ciſeaux,

&c. Slypfchaaren,mefen.

GAGUI. f. Term. famil. Une fille ou femme en-

jouée & chargée d'embonpoint. Eenjeugdige en glad-

de meid, een vrolyke en poezelige prey , een wakkere

taft vaneenvrouwmenfch.

GA I.

GAILLARD , ARDE. Adj . & Subft. Gay, joyeux.

Vrolik , pleizierig, jeugdig. Un conte gaillard, une

chanfon gaillarde. Een vrolyk praatje , pleizierig ver-

baal; vrolyk, klugtig, los liedtje. Il eft gaillard &

difpos , frais & gaillard. Hy is vrolyk en rad ter been,

jeugdig en pleizierig. Il étoit un peu GAILLARD au

fortir de table. fig. Hy was al wat vrolyk , had een

vrolyke buy, had een knipje weg in ' t opftaan van de

tafel. Il attaqua trois hommes l'épée à la main , cela

eft un peuGAILLARD, hardi. Hy viel drie kaerels met

den degen in de vuift aan , dat is al wat dertel, al

vry tout. Le vent eft GAILLARD, un peu frais. De

wind is al wat koel, ' t is een fraay koud e ,koeltje.

Ces GAILLARDS vuiderent bravement chacun trois

bouteilles. Die naaken , gaften leegden elk drie vleſſen

Jchoontjesuit.

Le GAILLARD ou Château d'avant , Terme de Ma-

rine . Het Voorkafteel, de bak , voorplegt. Le GAIL

LARD d'arriere. Het Agterkafteel, de ftuurplegt ,de

fchans,' t agterverdek.

GAILLARDE. f. Eft le nom d'un air de Mufique à

deux temps : danferune gaillarde. Een Gaillarddanfen.

La GAILLARDE , la drôleffe , ne manqua pas de les

plumer comme il faut. De prey, bet hoertje vergat

baar niet ter degen te plukken , fchoon te luizen , de

beurs teleegen.

GAILLARDE. Terme d'Imprimerie , caractere entre

le petit Romain & le petit Texte. Gailjard, Druk-

letrertuffchen klein Romeinenkleine Text.

GAILLARDEMENT. Adv. Gayement , joyeuſe.

ment. Vrolyk , blydelyk , met luft en vermaak. Il a

fait cela un peu GAILLARDEMENT , un peu à la lé-

gere. Dat heeft hy al wat dertel aangevangen , ligt-

vaardig, roekeloos verrigt .

GAILLARDET. m. Petite girouette échancrée en ma-

niere de cornette. Splitstong , (plitsvlaggetje , vleugel.

GAILLARDISE. Action , démarche gaye & libre.

Snaakery , kortswyl , klugt , boert. Il a fait cela par

gaillardife. Dat heeft by uit fnaakery , uit kortswyl,

uit boert, omdeklugtgedaan.

GAIN. m. Profit avantage. Winft , gewin; voordeel,

baat. Gain honnête , légitime. Eerlyke , wettige winst.

Gain fordide , illicite. Vuil gewin; onwettig, onge-

oorloft gewin. Négocier avec quelqu'un à moitié de

gain & de perte. Met iemand half doen op winft en

verlies. Après le GAIN de, la Bataille. Na de winst,

na 't winnen van den Slag. Cette piece , cette preu-

ve lui fit avoir gain de caufe. Dat tuk, die blyk,

das
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dat bewys deedhem zyn zaak , zyn proces winnen. Je

vous donne gain de caufe . Ik geefhet u gewonnen.

LaGAINE d'un couteau. Defchee , fcheede van eenmes.

GAINIER , Ouvrier qui fait des gaines. Scheemaaker,

kokermaaker.

GAL.

GALAMMENT. Adv. D'une maniere galante , agréa-

ble , adroite. Zwieriglyk, netjes , kunftig, hoffelyk.

Il fait tout fi galaminent. Hy doet alles zoo zwierig ,

zoo netjes, behendig ; by verrigt alles met zulken

zwier, zulken bevalligheid. Il s'habille galamment.

Hy kleed zich netjes , zwierig , zindelyk en boffelyk.

Il s'eft tiré GALAMMENT , adroitement d'intrigue. Hy

heeft zich bebendiglyk , verftandig uit zwaarigheid

gered: by is'er geeftig afgekoomen.

GALANT , TE. Adj. Honnête , civil , fociable , de

bonnecompagnie. Hups , beleefd, welleevend , hoffe-

lyk, vriendelyk inden ommegang der menschen. C'eft

un galant homme. 't Is een hups , beleefd, vriende-

lyk, wellevend man. C'eft une galante femme. 't Is

een bupfe, braave , wellevende , verftandige vrouw .

Un homme galant , complaifant envers les Dames ,

ami des Dames. Een hoffelyk man , die de Juffers be-

leefd oppast, vriendelyk bejegend; een Juffers Mix-

naar. Une femme galante , coquette. Een ligtvaar-

dige , dertele vrouw , een ranziekepronkſter. Il a l'air

GALANT, les manieres galantes , polies , engageantes.

Hy heeft een hoffelyke , beſchaafde zwier, een aan-

vallig wezen en aantrekkende gebaarden , hy is hoffe

lyk en aanvallig in alle zyne bedryven. Un habit

GALANT , à la inode. Een zwierig kleed , kleed dat

wel zit , dat na de nieuwe fnuf gemaakt is. Une

Lettre GALANTE, polie , enjouée , amoureufe. Een

Minnebrief, hoffelyke , cierlyke , vrolyke , verliefde

brief. Il lui donné une écharpe & des bas de foye ,

voilà qui eft GALANT , honnête , civil , obligeant.

Hy heeft haar een fluyer enzyde kouffen gegeven, dat

is heel beleefd, hoffelyk , verpligtend, gedienstig.

GALANT , Amant. m. Les Galans ne plaiſent pas

aux Maris. De Minnaars , deOppaffers behaagen de

Mannenniet. C'eftun verd GALANT, unjeune hom-

me vif & vigoureux. ' t Is een fluks kaerel, een jeug

dige en kloeke Vryer.

GALANT. Le drôle fut bien étonné quand il vit en-

trer les Archers. De knevel, degast was niet weinig

ontsteld wanneer by de Dienders in zag komen. Un

habit couvert de GALONS , de noeuds de rubans à la

vieille mode. Een kleed met linten , met strikken na

de ouwerwetse mode bedekt.

GALANTERIE. f. Efprit , gentilleffe , agrément.

Aardigheid, geeftigheid , minzaamheid, bevalligheid.

Il y a de la galanterie en tout ce qu'il fait. Daar is

een aardigheid, geeftigheid , bevallikheid in alles dat

by doet. Il faut avoir de la GALANTERIE , de l'hon-

nêteté, du respect pour les Dames . Men moet be-

leefdheid, gedienstigheid , hoffelykheid, _agting voor de

Fuffers hebben. Il lui a envoyé une GALANTERIE ,

quelques vers ou quelque autre gentilleffe. Hy heeft

haar een vaersje of eenige andere fraayigheid t'buis

gezonden. Elle a eu une GALANTERIE, un com-

merce amoureux avec lui. Zy heeft een Minnerytje ,

een geval met hem gehad. Ce qui autrefois taifoit

rougir les plus débordées , ne paffe plus que pour ga.

lanterie. Geen eertyds de ongeregeldfte deedbloozen,

word nu maar voor een minnerytjegeagt , als een aar-

digheid gerekend.

GALANTISER les Dames , faire le galant auprès d'et

les. v. a. Veelbyde Juffers verkeeren , deJuffersge

dienfiig oppaſſen , vriendelyk belonken , na den mond

praaten.

GALAUBANS ou Galans , Terme de Marine , lon-

gues cordes qui pendent du haut des mâts de Hune

jufqu aux côtez du vaiffeau. Perdoen, Perdoens tou

wenvan de stengen tot debak enstuurboord hangende.

GALBANUM , prononcez GALBANON. m. Dro-

gue ou jus tiré d'une plante qui reffemble à la féru-

le. Welriekende fap uit een plant. Donner du galba.

num à quelqu'un. phr. l'amufer de belles promeffes.

Iemand met ydele beloften ophouden , hem van de la-

vuit geven.

GALE. f. Puftule fur la peau accompagnée de deman-

geaifon. Schurft, krauwzel, krauwagie , rappigheid.

La gale eft un mal auffi vilain qu'importun . Het

Schurft is een kwaal zoo vuilals laftig. Il fe démene

comme s'il avoit la gale. Hyfchurki ofby fchurft had.

GALE. Voy. GALLE.

GALEASSÉ ou GALEACE. f. Efpece de Galere ,

vaiffeau de bas bord , leplus grandde ceux qui vont

à rames. Galeas, foort van een Galey.

GALEE. f. Petit ais long & large d'un pied où le

Compofiteur d'Imprimerie met les lignes à mefure

qu'il en a arrangé les lettres. Galey , zetplankje , bordje

daar de Letterzetter op een Drukkery zyneregels op

zet. Compofer en galée , tout de fuite. Agter mal.

kanderzetten, zonder breeken voort aanzetten.

GALEFRETIER , term . injur. & bas. homme de

néant & fans bien. Kalen drommel, jakbals , есть

naakte wurm.

GALER. v. a. Frotter la gale. Krabben , krauwen ,

Schurft krabben.

Se GALER. v. r. Se gratter quand on a la gale. Zich

krauwen, zyn fchurft krabben.

GALERE. f. Vaiffeau à rames & à voiles , de grand

ufage dans la Méditerranée. Galey, laagboordig, ligt

roeyend en zeil vaartuig. Il fut condamné aux Ga-

leres. phr. famil. Hy wierd tot de Galey verwezen.

Vogue la Galere ! arrive ce qui pourra ! phr. Daar

vaaren wy been ! daar komt van wat wil?

GALERE. f. Rifflard , gros rabot pour dégroffir les

pieces de charpente . Groote ruige roffel.

GALERIE. f. Partie d'un grand bâtiment plus long

que large où l'on peut fe promener à couvert. Gal-

dery, overdekte wandelplaats aan een groot gebouw

vast. GALERIE de tripot , de jeu de paume ; l'en-

droit d'où l'on regarde jouer. De Galdery van de

Kaatsbaan , de kykers ftaanplaats.

GALERIE. Terme de Guerre . Allée de charpente à

l'épreuve du mousquet pour aller à couvertjufqu'au

pied de la muraille à l'endroit où l'on mine. Galery,

overdekte gang om aan de voet van de wal veiligte

konnen gaan en graaven. Les GALERIES , les balcons

du vaifleau. De Galderyen , cieraader agter enbezy-

den ' t agterfchip.

GALERIEN. Forçat , rameur de Galere. Galeyroeyer.

Galeyboef. Souffrir comme un Galérien. Als een Ga-

leyroeyer, als eenrafpshuisgast lyden.

GALERNE. f. Vent de Galerne ou de Nordoueſt.

Noordweste wind,

GALET. m. Jouer au Galet , pouffer , faire couler

une espece de palet fur une longue table. Schuiven,

op de fchuiftafel peelen. GALET, cailloux plats &

unis
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T unis que la Mer jette fur la côte. Gladde keifteentjes,

ftrandkeyen doorde Zeeaangelpoeld.Arte

GALETAS. m. Logement au plus haut étage de la

maifon , précisément fous le toit. Dak-kamer , dak-

vertrek , afgefchote boven kamertje onder de pannen:

vlieringije, zoldertje..

GALETTE. f. Efpece de gâteau cuit au four. Meel-

koekje , dun ovengebak. Mince comme une galette.

Zoodun alseenkoek.

GALEUX , EUSE. Adj . & Subft. Qui a la gale .

Schurft , rappig , fchurftig , die de krauwagie ,

krauwfel heeft. Un chien galeux , une brebis galeu-

fe. Eenfchurfden hond, fchurft fchaap. Qui fe fent

galeux, fe gratte. phr. pop. Die fnotterig is , fnuit

zyn neus; die zich fchuldig kend moet zien hoe by 't

goed maakt, verantwoord. Il ne faut qu'une brebis

galeufe pour gâter tout le troupeau. Een fchurft

Schaap is alleenbekwaamden heelen hoopte bederven.

GALIMAFREE. f. Fricaffée de plufieurs reftes de vi-

andes. Opgewarmde , opgestoofde klieken en brokken on-

dermalkander.

GALIMATHIAS. m. Difcours embrouillé , tiffu de

grands mots vuides de fens. Mengelmoes, warreden,

wantaal, opgefmukte en verwarde redenvoering , yde-

le kal wildzang. Je n'entends rien à ce galimathias.

Ikbegrypniets uit dat mengelmoes, uit datgebabbel.

GALION. m. Grand Vaiffeau Efpagnol rond & fort

haut de bord. Galjoen , Spaanfch rond en hoog opge-

boeid, vertuindSchip.

19

GALIOTE. f. Petit bâtiment , dont il y a de trois ou

quatre fortes. Galjoot , Galjootfchip . Galiote à bom-

bes. Bomb Galjoot , Bombardeer-Galjoot. Galiote må-

tée en Heu. Hoeker-Galjoot.

GALLE. f. Noix de galle , fruit d'une efpece de chê-

ne. Galnoot. Les galles ou noix de galles fervent aux

Teinturiers , & à faire de l'encre . De gallen , de gal-

nooten dienen voor de Verwers , en om ink te maaken.

GALLICANE. f. Ne fe dit gueres qu'avec EGLISE :

les libertez de l'Eglife Gallicane , de l'Eglife de Fran-

ce. De vryheden van de Franfche Geestelykheid , van

de Gallicaanfche Kerk , ofKerkvanVrankryk.

GALLICISME. m. Maniere de parler particuliere à

la Françoife. Franfche Spreekwyze. Ik heb haar ge-

Zien alle twee (je les ai vu toutes deux) eft un Gal

licifme en Hollandois ; il faut dire. Ik hebze alle bei-

de gezien. Quelle heure eft-il ? Wat uur is ' t ? Il faut

dire. Hoe laat is't?

GALOCHES. f. phr. Efpeces de mules de cuir qu'on

porte par deffus les fouliers pour avoir plus chaud

auxpieds , ou pour être plus proprement. Overfchoe-

nen, wide leere muilen aangetrokken om warmer voe-

ten tehebben ofom zynefchoenen te bewaaren.

GALON d'or, d'argent. m. Goud, zilver galon, paffe-

ment , goud, zilver boord-lint. Un habit tout cha-

marré de galons d'or. Een kleed overal met goudga-

lon , paffement beleid, (gechambreerd.)

GALONNER un manteau , le border de galon. v. a.

Een mantel met galon, met goud of zilver lint beleg-

gen, &c. zoomen, boorden. Il vint un beau Mon-

fieur tout galonné. Daar kwam een fchoon Heer met

eengeborduurd,gcchambreerdkleed.

GALOP. Lif. GALO. m. Allure du cheval courant à

toute bride. Aanrenning , frelle loop van ' t paard. II

alloit le galop. Hy reed op een galop , de volle ren. Le

petit galop. De kleine of hand galop, de gewoone of

zagtere. Il s'en va le grand galop à l'hôpital. exag.

Hy loopt te poft na ' t gasthuis. Le malade s'en va le

grand galop. expr. pop. De zieke gaat zyn best fſtry-

ken,loopt tepoft na deandere waereld.

GALOPER. v. n. Aller le galop. Galopeeren , rennen,

hard aanrennen , doortyden , draaven. Ce cheval

galope bien. Dat paard galopeerd wel , ryd lugtig en

fnel door, galopeerd over zyne heupen. Nous avons

galopé toute la nuit. wy hebben de gantfche nagt

dangereeden , op eengalop doorgereden.

GALOPIN. Petit garçon qu'on envoye çà & là faire

des meffages , &c. Loopjonge , draaver, knaap die om'

boodschappen uitgezonden word. GALOPIN fe dit plus

fouvent d'un marmiton ou tourne -broche dans les

grandes Maifons. Keukejongen , Spitdraayer , water-

baalderinde Heerenbuizen.

GALVAUDER quelqu'un , le maltraitter de paroles ,

lui chanter pouille. v. a. Iemand wakker uitluiden

wakker voorneemen , befchrobben. Il fut galvaudé d'im-

portance. Hy wierd wakker uitgeluid, fchooxs be-

Jchrobt, hy moeft wakker aanhouden. Ce not eft bas.

GAM,

GAMACHES. m. pl. Guêtres , bottines . Rykouſſen ,

overkouffenzonder voeten , boere boozen.

GAMBADE. f. Saut naturel & fans cadence. Lugt .

Sprong, loffe fprong , huppeling. Jamais homme ne fut

fi gai , il faifoit des gambades. Nooit was een menfch

200 kly, by maakte (prongen, by Sprong op van blyd-

fchap. Payer en gambades , en monnoye de finge ,

fe moquer de ceux qui demandent leur dette. De

eifchers , maanders laaten fluiten, de maars laaten

zien, bennoguitlagchen toe inplaats vangeld tegeven.

GAMBADER. v. n. Faire des gambades. Op/pringen ,

buppelen ,[prongen maaken.

GAMBE. f. Vieux mot qui s'eft dit pour jambe. On

dit encore viole de gambe. Knieviool, knieveel, viool

degambe.

GAMBES de Hune. f. pl . Petites cordes des haubans.

Spreetouwen.

GAMBILLER. v. n. Remuer les jambes , les jetter

deçà & delà. Spartelen , heen en weer flingeren,

fchongelen met de beenen . Ce petit fripon ne fait que

gambiller. Dat fchelmtje , guitje doet niet als (parte-

len , en weerflingerenmet de beenen.

GAMELLE. f. Plat de bois profond & fans bord où

l'on dreffe le potage du Matelot. Bak , boute fchotel

daardekoft van den Matroos in opgefchept word.

GAMME , ou GAME. f. Table avec le nom des no

tes , pour apprendre à les connoître. Tafel der Mu-

ziek- nooten. Chanter la gamme à quelqu'un. phr. lui

dire ouvertement fes véritez. Iemand de nooten braaf

leeren zingen, hem braafvoor neemen ,fchoon de met-

ten voor leezen. Etre hors de fa gamme. phr. ne

fçavoir plus où l'on en eft. Van de wys , van zyn

tuk, uit den trant zyn , buiten westen, 't fpoor by-

fterzyn.

GAN.

GANACHE. f. On appelle ainfi la mâchoire inférieure

du cheval. Onderste kaak of kaal ebeen van ' tpaard.

Cheval chargé de ganaches. Paard met zrvaare kaa-

kebeenen.

GANCE. Voy. GANSE. Lis- of luskoord , galon.

GANGRENE, GANGREINE, on CANGRENE. f.

Maladie qui corrompt les chairs & gagne prompte-

ment, Koudvuur, voortvliegende bedorventheid, rot-

X X X
tigheid
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tipheid van 't vleefch. L'Héréfie eft une gangrene.

fig. DeKetteryis een vuur , koudvuur.

GANGRENÉ , EE. Part. & Adj. Daar ' t koud vuur

in is. Bras gangrené , jambe gangrenée. Arm , been

daar 't koudvuurin is.

GANGRENER (Se) v. r. Etre attaqué de la gangrene .

't Koudvuur krygen. La playe fe gangrene. De wond

krygt'tkoudvuur , ' t koudvuurraaktinde wond.

GANIF. Voy. CANIF.

GANO. Terme Eſpagnol dont on fe fert au Jeu de-

l'hombre. Laatgaan.

GANSE , ou GANCE. f. Cordonnet de foye d'or ,

d'argent, &c. Luskoord, kloskoord; zyde- , goud- of

zilverkoordje , kreeltje , gemeenelyk om aan de knoop-

gaten tezetten. Ganfe de Diamans , boutonniere gar.

nie de Diamans. Knoopgat met Diamanten bezet ,

geboord.

GĂNT. m. Lif. GAN , chauffure de main. Handschoen.

Gants de chamois . Zeemleere handschoenen. Gants de

cuir lavé. Gewaffche leere handfchoenen. Gants blancs.

Witte handschoenen. Gants de couleur. Koleurde

bandfchoenen. Gants parfumez ou de frangipane.

Ruikende ofgeparfumeerde handschoenen. Mettre ,

ôter fes gants. Zyn Handfchoenen aantrekken ,

uittrekken. Il n'en aura pas les gants. fig. il n'eft pas

le premier qui ait apporté la nouvelle , ou qui ait

fait une découverte. Hy zal geen bodenloon krygen,

by is de eerfte niet die de tyding brengd, of die iets

ontdekt heeft. Une fille qui a perdu fes gants. phr.

burl. fon pucelage . Een vryfter die baaren maagdom

kwyt is. Souple comme un gant. phr. Buigfaam als

een teen, zoo mak als een schaap ; rekkelyk , toegee-

vend,meegaande. L'amitié paffe le gant : vieuxprover-

be. De vriendfchapgaat verder als'tleer.

GANTÉ, EE. Part. de GANTER. Il est toujours bien.

ganté.Hyheeftaltydnette , zindelyke handschoenen.

GANTELET. m. Gant couvert de lames de fer. Tze-

rebandschoen. Les gantelets font partie de l'armu-

re du Chevalier. De yzerehandfchoenen maaken een

gedeelte van't Ridderwapen uit. Les Chapeliers , Cor-

donniers appellent GANTELET , le morceau de cuir

dont ils fe fervent àcouvrir leurs mains. Muis -leer ,

leere lapdaarde Hoedemaakers enSchoenmaakers haar

bandenmededekken.

GANTER quelqu'un. v. a. Lui mettre des gants. Te-

mandhandfchoenen , iemandhandschoenen aantrekken.

GANTER (Se) v. r. Mettre des gants. Hand/choenen

aantrekken. Elle fe gantoit & fe dégantoit. Zy trok

baarhandfchoenen aanenuit.

GANTIER. Celui qui fait & vend des gants. Hand-

Schoenmaaker.

GANTIERE. f. Handschoenmaakster of Verkoopster.

GAR.

GARANCE ou GARENCE. f. Herbe à l'ufage des

Teinturiers. Krap , mêkrap. La garance fert à tein-

dre en rouge. De krapdiendom roodte verwen.

GARANCEŘ une étoffe , la teindre en garance. v. a.

Eenftofmetkrap verwen, roodverwen.

GARANT ou GÅRENT. m. Caution. Borg. Monfieur

N. fera mon garant. Myn Heer N. zal myn borg we-

zen. Se rendre garant. Borg blyven.Ce Prince eft un

des garants de la derniere Paix. Die Vorft is een der

waarborgen, guarandeurs van de laatftevrede. Cet

Auteur eft mon garant. Die Schryver is myn zegs.

man,myngetuigen , mynborg.

GARANTIE. f. Obligation de garantir. Borgstelling,

borgklyving. Paffer un Acte de garantie. Een Acte,

gefchrift van borgſtelling , borgblyving opſtellen , paſ-

feren , aangaan. Les Princes chargez de la garantie

de la Paix. De Vorften tot het doen handhaven , on-

derhouden, nakomen vande Vrede aangefteld ; deVor-

ften met de guarantie, 't guarandeeren van devre-

debelaft.

GARANTIR. v. a. Se rendre garant. Borg blyven.

Garantir un cheval. Borg blyven , daar voor inftaan

dat een paard gezond en gaaf, zuiver is , dat bet

niets inwendig fcheeld. Je le garantis honnête hom-

me.Ik houde hem voor een eerlyk man , ik staa voor

zyn vroombeid, trouwheid in. GARANTIR , affurer

que la chofe s'eft paffée de telle ou de telle maniere.

Verzekeren , bevestigen , staande houden dat de zaak

dus ofzoo toegegaan is. GARANTIR , préferver. Be-

waaren, bevryden, hoeden. Dieu vous garantiffe de

tout mal. God bewaare , boede u voor alle kwaad,

onbeil, ramp. Il efpéroit fe GARANTIR de leurs

pourfuites. Hy hoopte zich van hunne vervolgingen te

bevryden.

GARCE . f. Du vieux mot GARS , ne fe prend plus

que pour une proftituée. Een ligtvink, hoeragtig

rouwmenfch. C'eft une franche garce , une garce

de remparts. 't Is een olyke boer , ftraathoer, fchot

beeft ,fcbansloopfter.

GARCETTES. f. pl. On appelloit autrefois ainfi des

cheveux ajuftez fur le front. Scheelenof toeren eertyds

boven't voorhoofdgedraagen.

GARCETTES. Terine de Marine. Cordes faites de

fil de caret à divers ufages. Seifingen , bindfels , be-

flaglynen.

GARÇON. Enfant mâle. Jongen , knaap , knegtje,

manlyk kind. GARÇON , celui qui n'eft point marié.

Fongman, Vryer, ongehuwd Manspersoon. C'est un

vieux Garçon. 't Is eee oudVryer , eenbejaardJong-

man. GARÇON , Valet , Domeftique. Knegt , buis-

knegt , dienaar. Il n'a qu'un garçon qui le fert. Hy

heeft maareen knegt die hemdiend, oppast. GARÇON

de Boutique , celui qui étale les marchandifes , &c.

Winkelknegt. GARÇON de Comptoir. Kantoorknegt.

Garçon Tailleur . Snyders gast , knegt . Garçon-cha-

pelier . cordonnier. Hoedemaakers , Schoenmaakers

knegt , gast , gezel. Faire le mauvais GARÇON , le

brave. Dengebraaden baanSpeelen , wakkker tieren,

zwetfen,/noeven. Il s'eft fait beaugarçon . phr. iron.

il en a dans la tête , il s'eft enivré. Hy heeft een

fchoone knip , een braave roes weg.

GARÇONNIERE. f. Mot injurieux. Unepetite fille qui

aime à courir avec les petits garçons. Eenftraatloop-

fter, een meid als een foldaat, baaneveer die met de

jongens loopt fpeelen , rinkelrooyen.

GARDE. f. Guct , action de garder, d'obferver ce qui

fe paffe. Wagt , wagthouding, waaking, befpieding.

Doubler , renforcer la garde. De wagt verdubbelen

versterken. Pofer la garde. De wagt plaatfen, aan-

ftellen. Relever la garde. De wagt veranderen. Mon-

ter la garde. Na de wagt trekken. Defcendre la gar-

de. De wagt afloffen. L'Officier qui avoit la garde ,

qui étoit de garde. Den Officier die de wagthad. La

GARDE, le Guet les emmena en prifon . De Wagt

nam hen mede in de boeyen. La Grand - garde. De

Hoofdwagt. La Grand-garde , Corps de Cavalerie à

latête duCamp. De Hoofdwagt, groote Legerwagt,

Ruiter-
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Ruiterwagt aan'thoofd van 't Leger. GARDE avancée ,

autre Corps de Cavalerie au-delà de la grand'garde .

Deuitgezette wagt , voorste wagt , eerfte voorwagt.

GARDE. Femme qui fert les accouchées , les malades.

Baker, Kraam-of Ziekebewaarfter. Donnez l'enfant

à la Garde. Geeft de Baker het kind.Il lui faudra une

Garde pour le veiller. Hy zal een Oppafter moeten |

hebbenomhem tebewaaken.

GARDE, ou GARDE DU CORPS. m. Soldat ! dont

la fonction eft de garder la perfonne d'un Prince.

Lyfwagt, wagt, wagter.Il étoit entouré de fes Gar-

des. Hy was van zyne Wagters , gardes, lyfwagten,

lyffchutters omringd. Les Gardes du corps à cheval,

à pied. De Lyfwagten te paard , te voet . Il eft En-

feigne aux Gardes.Hy is Vaandrig in de Lyfwagt ,

onder de Gardes. GARDES , abfolument dit , eft le Ré-

giment d'Infanterie deſtinéàoccuper les avenues des

lieux où le Roi eft logé. Gardes, Lyf-Regiment te

voet. Son frere eft Capitaine aux Gardes. Haar broe-

der is Capitein onder de Gardes , in 's Konings lyfgar-

des te voet. Exempt des Gardes. Den Exempt , ge-

vryde vande Gardes.

GARDES- Marine. m. pl. Jeunes Gentilshommes , ou

Enfans de famille diftribuez fur les vaiffeaux de guer-

re pour y apprendre la manoeuvre & devenir enfui-

te Officiers. Garde Mariners , of aankomende Zee-

Officieren in Vrankryk. Gardes , ou Satellites de Jupi-

ter, quatre petites étoiles découvertes par Galilée

& qui accompagnent toujours la Planete de Jupi

ter. De wagters van Jupiter. Les GARDES fimple-

ment dites , trois étoiles voifines de l'Etoile Polaire,

dontdeux font les dernieres du Chariot ou de la petite

Ourfe. De wagters vande Poolftar. Les GARDES d'une

ferrure, refforts qui empêchent que toutes fortes de

clés n'y entrent. De veeren van een flot. La Garde

ou la défenſe de l'épée , ce qui couvre la main. De

footplaat van de degen. Il lui enfonça l'épée juſqu'à

la garde. Hy ftiet, duwde bem de degen tot de plaat,

bet geveft in't lyf. S'en donner jufqu'aux gardes.

phr. Zyn hart braafophaalen , voor al in re venerea.

GARDE. f. Soin de garder quelque chofe. Wagt , be-

waaring. Le Roi lui a commis la garde du Château,

de la Ville de... De Koning heeft hem de wagt , be-

waaring van 't Kafteel, van deStad... aanbevolen ,

toevertrouwd. On l'a inis en garde d'un Huiffier.

Men heeft hem in bewaaring van een Deurwaarder

gefteld. Allez-vous-en à la garde de Dieu. Gaat in

Gods bewaaring heen. Dieu vous tienne en fa fainte

garde. God boude u in zyne heilige hoede , bewaaring.

-Etre, fe tenir fur fes gardes. Op zyn hoede zyn , zig

op zyn boede houden. Se mettre en garde , en état de

parer le coup. Zig fchrap zetten, fchrap gaan staan

omdefteekte verzetten.En garde , Monfieur,en garde!

Staa (chrap, myn Heer, ziet voor u mynHeer, wagt

u! Les fruits ne font pas de GARDE cette année,

ils fe gâtent trop tôt. De vruchten konnen dit jaar

nietbewaardworden, kennen dit jaar niet overftaan.

GARDE, dans le fens de SoIN , d'ATTENTION , eft tou-

jours indéclinable & au fingulier : prenez garde que

le chien ne vous morde. Draag zorg, neemd agt,

pas op, zie toe dat de hond u niet byte . Prendre GAR-

DE, avifer à ce qu'on fait. Letten , paffen op ' t geen men

doet. Se donner de GARDE de quelqu'un , s'en défier.

Zichvooriemandwagten , hem niet vertrouwen , het oog

ophem houden. C'eſtun avare, ilprend GARDE , s'arrê

te à un fou, àune dute. 't Is een gierigaart, een werk,

by ziet , by let op een stuiver , by is op een duit ge-

zet. N'avoir GARDE , n'avoir pas la volonté ou le

pouvoir de faire quelque chofe. Niet genegen of mag-

tig zyniets tedoen. I! n'agarde de vous tromper. Hy

zalunietbedriegen , heeftgeen noodvan u te bedriegen.

Il n'a garde de courir , il a une jambe rompue. Hy

beeft geennoodvan te loopen , zyneen been is gebrooken.

GARDE BOIS. Homme deftiné à empêcher qu'on ne

gâte les bois. Bofchwagter , houtwagter.

GARDE-BOUTIQUE. m. On appelle ainfi tout li-

vre dur à la vente. winkel-bewaarder , ftofvergaar-

der boekdaar weinig vraagna is.

GARDE-CHASSE. Celui qui empêche de chaffer ceux

qui n'en ont pas le droit. Koddebeyer , duinmaayer.

GARDE-COTE. m. Vaiffeau qu'on fait croiſer fur la

côte. Uitlegger, kuftbewaarder.

GARDE- COTES. m. pl. Milice poftée le long des cô-

tespour empêcher les descentes . Kuftwagters.

GARDE FEU. m. Ouvrage de fer en treillis pour em

pêcher les enfans de tomber dans le feu. Haardyzer

als eenbekjenom denhaardstaande.

GARDE-FEUX. m. pl. Boites où l'on tient les gar-

gouffes remplies de poudre. Kardoes-kiften.

GARDE-FOU: m. Baluftre ou barriere aux côtez

d'un pont , au bord d'un quai , &c. Leuning aan

beide zyden van een brug , op de kant van een steiger,

kaay , & c.

GARDE-MAGASIN. Officier d'un Arfenal de Marine

aqui tient registre des agreils , canons , poudres , &c .

Kampanje- Meester.

GARDE-MANCHES. m. pl. Fauffes manches. Over

mouwen.

GARDE-MANGER. m. Machine ordinairement quar

rée où l'on garde le manger deffervi de table. Eetens

kas, fchapraay, vliegekas. Garde-manger couvert de

bluteau.Schapraaymet buildoek over trokken , op dat de

vliegendaar nietinkomen.

GARDE-MENAGERIE, ou Poulailler du vaiffeau.

Pluimgraaf, veehoeder, hoenderwagter vant ' t fchip.

GARDE-METIER. m. Syndic qui veille à l'obferva-

tion des ftatuts d'un Corps de métier. Overman van

eenigGild.

GARDE-MEUBLE dans la Maifon d'un Prince : l'Of-

ficier qui a la garde des Meubles , des Tapifferies,

&c. Meubelbewaarder. GARDE-MEUBLE s'entend

auffi du lieu où fe gardent les meubles . Meubelkamer,

vertrek daar 't kostelykft Huisraad en de Tapyten be-

waardworden.

GARDE-NAPE. m. Tafel-ring , ook Schenkbakje.

GARDE-NOBLE. f. Droitque les peres & meres no-

bles ont de jouir du bien de leurs enfans mineurs

jufqu'à certain âge , & à certaines conditions. Regt

dat welgeboren Ouders hebben , om ' t goed van haare

minderjaarige kinderen op zekere voorwaarden tot een

zekeretydtebezittenen te beftieren.

GARDE-NOTE. Qualité que prennent prefque tous

les Notaires de Paris , pardevant les Confeillers Gar-

de- notes du Roi au Châtelet de Paris.Ten overstaan

van deRaadsheeren en Notulen-bewaarders des Ko-

ningsin't Châtelet vanParys.

GARDEROBE. f. La Chambre où fe gardent les ha-

bits. De Kleerkamer , vertrek daar de kleederen be-

waard worden. Maître de la Garderobe du Roi.

Meefter, opzigthebber van'sKonings kleerkamer. Al-

X XX 2
ler
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ler à la GARDEROBE , aux lieux , aux aifances. Na 't

buisie , ' t koffertje , op'tfecreetgaan , zyngevoeg doen.

GARDEROBE. m. Efpece de devanteau que les fem-

mes de baffe condition mettenr par deffus leur robe

pour la conferver. Boezelaar of bovenfchort om de

onderrok te bewaaren.

GARDE des Sceaux . Celui à qui l'on confie les fceaux

de l'Etat. Zegelbewaarder.

GARDE-VAISSELLE. Celui qui a la vaiffelle du Roi

en garde Servies meefter , bediende over 's Konings

tafelgoed, &c. aangesteld.

GARDE , EE. Part. de GARDER. Bewaard.

GARDER; v. a . Conferver , empêcher de fe perdre ,

de fe diffiper. Bewaaren, houden , behouden. Garder

de l'argent dans fon coffre. Geld in zyn kist bewaa-

ren. Garder une poire pour la foif. phr. Een appel

voor den dorst over houden , voor de toekomende tyd,

om den ouden dag zorgen. Je la lui garde bonne.

phr. Ik zal 't hem wel inpeeperen , betaald zetten. Il

y a longtemps qu'il me la gardoit . Hyhadhet zederd

lang op my gemunt , voorzien. GARDER une place ,

veiller à fa confervation. Een Stadbewaaren , daar

zorg voor draagen , ' t bewind tot deszelfs bewaaring

daar over voeren. GARDER les Boeufs , les Vaches.

De Offen, de Koeyen werden , bewaaken. Quand

chacun fait fon métier les vaches font bien gardées.

prov. Als ieder een zyn werk doet , zynpost waar-

neemd, dan boord ' er niemand kyven, dan eeten de

koeyengoedgras. Bon homme , garde ta vache. phr.

Huisman houd goede wagt , ftuurman ziet toe , boud

oog in ' t zeil.

GARDER le mulet , faire le pied de grue tandis qu'un

autre fe divertit. Platvoeten, ftaan ſchilderen terwyl

een ander zyn hart ophaald. GARDER les manteaux ,

demeurer à rien faire tandis que les autres s'occupent

enfemble. Staan gaapen , leeg zitten terwyl de ande-

ren zig met iets verledigen. En donner à garder à

quelqu'un. phr. lui en faire accroire. Iemand wat op

de mouw fpellen , ooren aannaayen, wat diets maaken.

GARDER, foigner , veiller un malade. Een zieke be

waaren, bewaaken , oppaffen, bezorgen. Garder, ob-

ferver les commandemens de Dieu. Gods geboden

onderhouden , opvolgen. GARDER , fanctifier le Sab-

bat. Den Sabbathdag bewaaren , heiligen. GARDER

le filence , fe taire. Zwygen, in ' t flilzwygen voort-

vaaren, de ftilzwygentheid behouden. GARDER des

mefures avec quelqu'un , ufer de ménagement avec

lui. Omzichtig met iemand leven , verkeeren , hem

met befcheidentheid bejegenen. Il ne garde aucune

bienséance. Hy let opgeenbeleefdheids pligt , by weet

vangeen fatfoen te bewaaren.

•

GARDER , retenir une médecine , un lavement. Een

drankje , een klifteer inhouden. GARDER la fievre ,

Pavoir longtemps. De koorts bewaaren , langaan de

koorts ziekgaan. GARDER la maifon , la chambre .

le lit , y être arrêté par maladie , &c. Wegens ziekte

in huisblyven, de kamer , het bedhouden , bedlegerig

zyn. GARDER fon rang en marchant de compagnie.

Zyn rang bewaaren , zyn plaats houden in ' t gaan

met gezelfchap. Garder fon rang , au fig. Zyn rang

bewaaren, zyn eer , zyn fatsoen behouden. Garder

fa gravité , tenir fon quant à foi. Zich ftaatig how-

den, op zyn respect ftaan.

Se GARDER. v. r. Etre gardé. Bewaard worden. Les

Confitures ſe gardentfous la clé. De Confituuren war-

denonderde fleutel bewaard, wordenopgesloten. Gar-

dez-vousbien de tomber. wagt u wel voort 't vallen.

GARDEURde cochons &c. Varkeboeder , varkedryver.

GARDIEN. Qui garde & protege. Befchermer , be-

waarder. Ange gardien. Befcherm-Engel. Le Gar-

diendu Tréfor. De Schatbewaarder.

GARDIEN , le Pere Gardien , le Supérieur d'un Cou-

vent de Cordeliers , de Capucins. Gardiaan , de Pa

ter Gardiaan, de Overfte van een Francifcaner of

Capucynder Kloofter.

GARDÓN. m. Petit poiffon d'eau douce. Ruisvoorn.

Il eft frais comme un gardon. Hy is zoo gezond als

Ween vifch.

GARE ! Interjection d'avertiffement. Wagt u, berg u !

Les joueurs crient gare ! avant que de chaffer la bou-

le au mail. De fpeeldersroepen gaar , berg u , wagtu !

alvoorens de bal te flaanin ' t malien. Gare de-là ,

que je paffe ! Wagt u, berg u, wyk van daar, dat

ik doorkome, Vous faites le méchant, gare le fouet !

gare la baftonnade ! Gy zytftout , gy peeldden baas,

wagt u voor degard! voor fiokflagen ! Il frappe fans

dire gare. phr. Hy klouwd, klopt maartoe , hy waar-

fchouwd met de flag.

be-GARENNE. f. Lieu peuplé de lapins. Warande ,

flote konyne- veld, konyne-duin. Chaffer dans une ga-

renne. In 't veld, in ' t duin na konynenjaagen , op

de konyne jagt gaan. Lapin de garenne par oppo-

fition á CLAPJER ou Lapin domestique. Duin-konyn,

wild-konyn. GARENNE forcée , petit clos où l'on

éleve des lapins. Konyne-perk , befloote plaatsje daar

men konnen aanfokt , opbrengd.

GARENNIER, celui qui a une garenne en garde. Ko-

nynewagter , opziender van ' t konyneveld, koddebeyer.

GARENT. Voy. GARANT.

Se GARGARISER la gorge , fe la laver en dedans.

v. r. Gorgelen, zyn keel van binnen (poelen.

GARGARISME. m. Liqueur , potion à gargarifer un

malade , &c. Een gorgelwater , gorgeldrankje , koel.

drankje voor een zieke, d

GARGOTTE. f. Petit cabaret , lieu où l'on prend des

repas à bas prix. Gaarkeuken , droog-gaftery. Il va

manger à la gargotte. Hygaat in degaarkeukeneeten.

Il nous mena dans une méchante GARGOTTE , un ca-

baret borgne. Hy bragt ons ineenmothuis, ineen ka-

baan, blinde kroeg.

GARGOTTER. v. n. Buvotter vilainement & fale-

ment. In de kroegjes entappen loopenpimpelen , likken.

GARGOTTIER , hôte d'une gargotte , ou petit ca-

baretier. Droog-gasteryhouder of blinde kroeg-waard.

Quelle GARGOTTERIE , falopperie , pauvre chere eft-

ce-là. Watmorfigheid , fchraalemaaltydis dat !

GARGOUILLE. f. Figure de tête d'un animal à l'ex-

trémité d'une goutiere par où l'eau fort. Loode draak

ofanderfiguurdaar ' t wateruit degoot afloopt,

GARGOUSSE, GARGOUCHE , eu CARTOU

CHE. f. Rouleau ou étui de carton , &c. où eft

renfermée la poudre pour la charge d'un Canon .

Kardoes, kardoes-koker , kruitlaading voor ' t Scheep )

gefchut.

GARNEMENT. Fripon , vaurien. Lanterfant , deug-

niet, (traatjonge , platje. GARNEMENDER. V. n. Fai-

re le métier de garnement. Lanterfanten , straatfly-

pen, loopen (chobben met de deugnieten. Čes deux

mots font bas & pop.

GARNI , IE. Part. de GARNIR & Adj. Une boutique

bien
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bien garnie. Een winkel die wel voorzien , geftoffeerd

is. Il loge en chambre garnie. Hy woond op een ge-

ftoffeerde kamer. Avoir le gouffet bien garni. Zyn

beurs vol goud, geld hebben ; een beurs hebben die

welgespekt is.

GARNIR. v. a . Voorzien , stoffeeren , opfchikken , toe-

ruften. Garnir un chapeau , y ajouter coëffe , cor-

don & ganfe. Een boed ftoffeeren. GARNIR un lit. Een

bed ftoffeeren , opmaaken , met een behangfel , &c. voor-

zien. GARNIR, munir une Ville de guerre . Een

Vestingmetdenoodige voorraadbezorgen, voorzien.

Se GARNIR. v. r. Se munir contre le froid. Zig tegen

dekoude, wapenen , bezorgen, voorzien, dekken.

GARNISON. f. Troupes commifes à la garde d'une

place. Bezetting van een Vefting , Garnizoen. La gar-

nifon fut faite prifonniere de guerre . Het Garnizoen,

de bezetting wierd krygsgevangen gemaakt. GARNI-

SON, la place où les troupes font en garnifon . Be-

zettingplaats , plaats daar de bezetting in legt. En-

voyer garnifon chez quelqu'un , y envoyer des

Sergens , &c . pour le faire payer , &c. De Dienders

in iemands goed zetten, hem de Dienders t'huis zen-

den , om hemtedoenbetaalen ,&c.

GARNITURE d'une chambre. f. Meubles pour l'or-

ner. Stoffering, behuisraading van een kamer. GAR-

NITURE d'un chapeau . Stoffagie, opmaaking van en

boed. Garniture , affemblage , affortiment de ru-

bans , de dentelle , de diamans. Stelfel , garnituur,

forteering. Elle lui envoya une belle garniture de ru-

bans d'or. zy zondhem eenfchoon ftellel , garnituur

van goud lint. Garniture de dentelle , de diamans.

Stellel kant, ftelfel diamanten . Elle a une belle gar-

niture de porcelaines fur fa cheminée. Daar staat

eenJchoon ftellel porcelain op haar schoorsteen. La

GARNITURE d'un lit. Het behangfel, de ftoffeering

van een modifch ledekant . Garniturebaffe. Onderrabat.

GAROUAGE. m. Aller en garouage, en de mau-

vais lieux , ou fe divertir par débauche. In kitten en

kroegenloopen, 's nagis optrekken , loopen krollen , rin-

kelrooyen. Ce mot eft bas.

* ala

GARROT. m. L'endroit du cheval où le col finit &

GASPILLER , diffiper tout fon bien , le dépenfer in-

utilement. v. a. Al zyn goed verkwisten, doorbren-

gen, verfpillen , door de billen lappen. GASPILLER

gâter , frapper fes habits. Zyn kleederen aan flarden

Jcheuren , verflyten , bederven. GASPILLERune pyra-

mide de fruits , de confitures. Een ftapel vrugten ,

eenstapelconfituuren breeken, om ver haalen , fchen-

den, Itrooyen,

GASTINE. f. Minéral qui fe trouve en quantité dans

les mines de fer & qui en facilite la fonte. Bergftof

in de yzermynen zeer gemeen. Ce mot fe dit en cer-

tains endroits pour LANDES , BRUYERE. Hey, oube-

woond Faagland.

GASUEL. m. Oifeau des Indes approchant de l'Autru-

che. Een Kafuaris , Indiaanfche vogel na de Struis

zweemende.

GAT.

GATE, EE. Part. de GâTER. Bedurven. Son habit en

fut tout gâté. Zyn kleed wierder gantfch door bedur-

ven, gefchonden. C'eft un enfant GATE , 't Iseen be-

durven of wittebroodskind. Il a quelque chofe de gå-

té dans l'efprit. Daarfcheelt iets aan, by heeft zyn

vyfzinnen alle drie.

GATEAU. m. Efpece de pâtifferie. Koek, ovenkoek,

taartgebak. Gâteau aux œufs & au beurre. Eyer en

boterkoek. Partager le gâteau des Rois. De Drieko

ningskoekomdeelen. Trouver la fêve au gâteau . phr.

fig. le point décifif d'une affaire , d'une queftion . De

knoop vinden, agter de zaak zyn , het op zyn kopie

raaden. Partager le gâteau. phr . fig. avoir part au

profit. De koekfamen deelen , deel hebben aan de winst,

aan den buit. Avoir part au gâteau , être intéreffé

dans l'affaire. Decl hebben inde koek , belanghebben

in de zaak.

GATEMETIER. Artifan , perfonne qui donne fa pei-

ne ou fa marchandiſe à trop bon marché. Kladder

die zyn moeyte of zyn waar te koop geeft. Il fait des

fouliers d'homme à quarante fous , c'eft un gâtemé-

tier. Hy maakt mans fchoenen voor een kroon , 't is

eenkladder, bykladmetdeneering, by brengdde klad

in 't ambagt.

fejoint aux épaules. Schoft. Cheval bleffé fur le gar- GATER v. a. Endommager , perdre. Bederven,fchen-

rot. Paard op de fchoft , aan de fchoftgekwetst , be-

zeerd.

GARROT. m. Pâton court pour ferrer des nœuds de

corde. Knuppel, draaystok , pakftok.

GAROTTER, lier bien ferré. v. a. Boeyen , vleuge

len, knevelen, vast toebinden. Le prifonnier étoit

bien lié & garotté . Degevangene was wel haast ge-

bondenengeboeyd, gevleugeld.

GARS. S'eft dit autrefois pour Garçon nubile. Knaap,

knegt , vryer.

GARSE. Voy. GARCE.

GARSETTE. f. Héron blanc. Witte Reiger.

GAS.

GASCON , NE. Adj. & Subft. Appartenant à la Gas-

cogne, Gaskons. Voilà qui eft bien GASCON, bien

outré , bien vain ! Dat is eerst verwaand, opgebla-

zen dat is eerst fnorken , pogchen , zwetfen ! Tous

les CASCONS nefontpas de Gascogne. phr . prov. Al

de Gaskonjers,pogchers,fnoevers, verwaandezwetfers,

opgeblaaze , laatdunkendegekken zyn niet uit Gaskonje.

GASCONNADE. f. Fanfaronnade , hablerie . Snoeve

ry, Snorkery , pogchery,gezwets, ydele roem, groots-

Spreeken.

den. Gâter un habit. Een kleed bederven , GâTER ,

barbouillerbien du papier. Veelpapierbederven, vuil,

maaken. Les pluyes continuelles ont tellement Gå-

Té, rompu les chemins. De aanhoudende regen heeft

de wegen zoodaanig bedurven , gebroken. Ce mot dic

inconfidérément gâta toute l'affaire. Dat woord on-

bedagtelykgezegd verbrodde, verkerfde , verknoldede

gantfche zaak. Il a été en France , à la Cour , ce

voyage ne l'a pas Gâré , ne lui a point fait de mal.

Hy heeft in Vrankryk , aan ' t Hof geweest , diereis

heeft hem geen kwaad gedaan. GATER un enfant ,

lui donner trop de liberté , le rendre infolent. Een

kind bederven, te dertel, temoedwillig doen worden.

La lecture de ces Livres , la compagnie des Liber-

tins gåtent l'efprit d'un jeune homme. Hetleezen van

dieBoeken, ' t gezelschap van de loffe Zielenbederven

de geest van een jongman, brengen zyne zinnen op

bol. GâTER le métier, donner fa marchandife ou fa

peine à trop bas prix. Het ambagt bederven , kladder

met het werk of met de neering.

Se GATER. v. r. Se corrompre. Bederven , bedurven

worden. Cette viande commence à fe gâter. Da

vleefch begind te bederven, te ruiken. Les confitu-

XXX 3 Ies
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res fe gåtent à l'humidité. De confituuren bederven

in de vochtigheid. Ce jeune homme fe gâte par fes

excès. Diejongman bederft zich , wordbedurvendoor

zyn ongeregeldheden, ontuchtig leven.

GAU.

GAUCHE. Adj . d. t. g . & Subft. Qui eft oppofé à

droite. Links, flinks. Le côté gauche. Delinkerzy-

de. La main gauche. De linkerhand, flinkerhand.

L'aile gauche de l'Armée. De linker vleugel van't

Leger. Elle a la taille gauche , fauffe. Zy heeft een

fcheef lyf. Cet homme a l'efprit GAUCHE, mal tour-

né. Diekaerelheeft eenfcheef, averegts verftand, is

niet regt by zyn zinnen. Que votre GAUCHE ne fça-

che point ce que fait votre droite. Laat uwe linker-

band niet weeten wat uwe regterhand doet. Il faut

prendre fur la GAUCHE , à côté gauche quand vous

ferez au coin. Gy moet de linkerhandneer , delinker-

zyde inflaan als gy aan de hoek zult zyn. Il frappoit

tant qu'il pouvoit à droit & à gauche. Hyfloegregts

en links zoo hard als by konde. Faire demi-tour à

gauche. Links omkeeren. Prendre une chofe à GAU-

CHE , de travers , à contrepoil. Een zaak averegts,

verkeerd opvatten.

GAUCHER , ERE. Adj. & Subft. Qui fe fert ordi-

nairement de la main gauche. Links, flinks. Il eft

gaucher , elle eft gauchere . Hy is links , zy is links.

GAUCHIR. v. n. Se détourner à gauche. Op de lin-

kerzyde omdraayen. Le coup l'auroit atteint, bleffé ,

s'il n'eût un peu gauchi. De flag zou hem getroffen ,

gekwetst hebben , zoo hy niet wat opde linker zy ge-

zwenkt, omgedraayd had. GAUCHIR , tergiverfer ,

biaifer dans une affaire. Scheeve , flinkfegangengaan ;

in een zaak weyfelen , niet voor de vuist handelen ,

niet regt toe gaan , omwegen zoeken.

GAUDE. f. Plante pour teindre en jaune . Zekereplant

om geel te verwen.

GAUDEAMUS. Mot Latin qui fignifie , Réjouiffons-

nous , & qui eft d'ufage dans cette phraſe familiere,

Faire gaudeamus , fe divertir. Zig vervrolyken.

GAUDER. v. a. Terme de Teinturier. Geel verwen.

GAUFFRE. f. Rayon de miel. Raat , honingraat. On

nous a fervi du miel dans les gauffres. Men heeft ons

honing in de raaten voorgediend, men heeft ons bo-

ningraaten, ongeperften honing voorgezet.

GAUFFRE. Efpece de pâtifferie mince & cuite entre

deux fers treilliffez. Wafel.

GAUFFRÉ , EE. Part. de GAUFFRER. Du camelot

gauffré , figuré. Gedrukt of geperst grein , grein met

bloemen ingedrukt. De l'étoffe gauffrée. Gedrukt , ge-

perst fof.

GAUFFRER du camelot , empreindre , imprimer des

figures deffus. v. a. Een grein of ftofdrukken, daar

beelden of bloemen in drukken.

GAUFFRIER. m. Ferà cuire des gauffres. Wafelyzer.

GAUFFRIER , homine qui fait des gauffres. Een wa-

felbakker.

GAUFFRURE. f. Empreinte fur quelque étoffe faite

avec des fers chauds. Parffing, drukkingopeenigftof

door beete yzers gemaakt , gedrukt.

GAULE. On appelloit ainfi l'ancienne France . Gau

len, oud Vrankryk. Les Romains la diftinguoient en

Gaule Trans. Alpine & Gaule Cis-Alpine. De Romei-

nen onderfcheideden die in Over - Alpifch en Cis- Al·

pifch Gaulen.

GAULE. Lif, GOLE. Grande perche. f. Lange ftok

fpar , kloet. Abbattre des noix avec une gaule. Noo-

ten met een lange ftok , met een spår afslaan. Gaule à

piquer des bœufs . Offedryvers , offerweyers ftok met

een noopyzer aan 't end.

GAULER un Noyer , un Pommier , abbattre les noix,

les pommes avec des gaules. v. a. Een nooteboom , ap-

pelboom met flokken slaan , kloppen om ' er denooten,

appelen af te krygen.

GAULIS . m. Branche d'arbre que le chaffeur eft obli-

gé de plier ou de détourner en perçant le fort d'un

bois. Dikke tak die dejaager in ' t nafpeurenvan 't

hart, &c. nederbuigdofmet de band afkeerd.

GAULOIS. Habitant de l'ancienne Gaule. Gauler,

Gaulois, inrvoonder van ' t oud Vrankryk. Brennus

Chef, Général des Gaulois, ayant pillé Rome & affié-

gé le Capitole . Brennus , Veldbeer der Gauloizen, Ro-

megeplunderden 't Capitolium belegerd hebbende. C'eſt

unbon , un franc Gaulois , un homme franc & droit.

't is een braafen vroom man , hy is goed rond, goed

zeeuws, ' t is een botje zonder gal. Ce Livre eftécrit

en vieux GAULOIS , en vieux langage François. Dat

boek is oud Franfch geschreeven.

GAUPE. f. Termebas & injurieux. Femme mal-propre.

Slons, fluerimoer, fmots. Quelle gaupe ! Wat een

flons! vuile morfebel!

GAUSSER. v. n. Vieux mot. Railler. Befpotten.

Se GAUSSER. v. r. Se moquer. Spotten , boerten.

GAUSSERIE.f. Moquerie,raillerie . Spotterny,boertery.

GAUSSEUR. m. Railleur. Spotter.

GAV.

GAVACHE , vient de GAVACHIO en Espagnol , qui

veut dire, miférable , poltron , homme de néant.

Bloodaard, fchytebroek , fchoft.

GAVION. Vieux mot. Voy. GOZIER.

GAVOTE. f. Air de Mufique à deux tons , & auffi

certaine danfe gaye. Muziek , zangkonftig liedoptwee

toonen, ook een luftige dans.

GAY.

GAY, YE. Adj . Joyeux. vrolyk, bly, verbeugd, bly-

de. Vifage gay, humeur gaye. Vrolyk aangezicht,

vrolykwezen , blygelaat , vrolyken aart , blyden in-

borst. Il est encore gay & gaillard . Hy is nog vrolyk

en wel te vreen. Un air gay, une danfe gaye. Een

vrolyk air , liedtje , vrolyke , lugtige , blyde dans, Vo-

tre chambre eft bien gaye , bien claire & enbel afpect.

Uwe kamer is heel luchtig , heel plezierig , heeft een

vrolyk, vermaakelyk witzicht. Un tems gay, ferein

& frais. Een frisch en pleizierig weêr, een helder en

frisch weder.

GAYEMENT. Adv. Joyeufement. vrolyk , pleizierig,

blydelyk leven. Les troupes monterent gayement

l'affaut. De troepen liepen blydelyk , luchtig en moedig

na den Storm.

GAYAC. m . (Bois de Pokhout.

GAYETE. f. Joye , allegreffe , belle humeur. vrolyk-

beid , blybeid, lugthartigheid. Il alla le choquer de

GAYETé de cœur , de propos délibéré. Hy ging hem

al willens , voorbedagtelyk tergen , kwaad maaken,

goeds moedsbelgen , hoonen , affronteeren.

GAZ.

GAZE. f. Etoffe claire , affez connue. Gaas , Gaaz.

GAZETIER , Ouvrier en gaze. Gaasweever , gaas-

werker.

GAZETTE. f. Feuille volante remplie de nouvelles.

Courant , gedrukte poft-tyding. Cette femme eft la

gazette
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les

gazette du quartier. expr. fig. Dat wyfis de courant

vande buurt,' t is een regte labbekak.

GAZETTIER. m. Celui qui compofe la Gazette ,

Nouvelles publiques. Courantier , dagelykfe, weeke-

lykfe tyding-fchryver. GAZETTIER , colporteur qui

vendla gazette par les rues. Courantlooper , eenKra-

merdiemetdeCourantlangs ftraat loopt.

GAZON. m. Motte de terre couverte d'herbe courte

& menue. Zoo, zoode , aarde klomp met kort gras

daar aan vast. Un baftion revêtu de gazon. Een

bolwerkmetzooden opgehaald.

GAZONNER. v.a. Revêtir de gazon. Met zoeden op-

baalen.

GAZOUILLEMENT ou GAZOUILLIS. m. Ra.

mage des oifeaux, & auffi le murmure des ruiſſeaux,

des fontaines. Het gekweel , de kwinkelee
ring

der vo-

gels , ook, bet ruiffen, bruiffen, raazen der beekjes ,

wel-fontein
en

.

GAZOUILLER. v. n. Ramager & murmurer en par-

lant des oifeaux & des eaux. Kweelen , kwinkelee-

ren, zingen , raazen , vlieten , ruiffen. Les petits oi-

feaux gazouillent foir & matin. De vogeltjes kweelen,

fluiten , kwinkeleeren avond en morgen. Un ruiffeau

qui GAZOUILLE , murmure fur les cailloux. Een beek

die over de keytjes ruift , bruist , raaft, lugtig vliet.

GEA.

GEANT. m. Homme d'une ftature exhorbitante. Een

Reus. La guerre des Géants ou des Tytans. De Reu

zen Oorlog, de Reuzenftryd. C'est une GEANTE OU

GEANNE que cette femme-là ! 't Is een Reuzin van

eenwyf!

GEAY. m. Oifeau d'un plumage bigarré , du genre de

ceux qu'on apprend à parler. Meerkolf, gefpikkelde

Vogel ter groote van een duif. GEAY ou pie qui vit

degland. Eskel-exter.

GE I.

GEINDRE. Vieux mot. Voy. Se PLAINDRE.

GEL.

GFLÉ , EE. Part. de GELER. Bevroren.

GELEE. f. Froid exceffif qui glace . Vorft , bevriezen-

de koude. Nous aurons de la gelée .Wy zullen vorst

bebben. Gelée blanche. Ryp of ligte vorft . Gelée ,

fuc de viande congelé & clarifié. Geftolt vleefch-nat,

lil, geley, fchaley , weernat. De la GELEE de gro-

feille , de cerife. Geley of fchaley van aalbeffen, van

kerffenopgekookt.

GELER. v. a. & n. Glacer , endurcir par le grand

froid. Bevriezen , vriezen , toevriezen, vaft ftrem-

men. Ce vent gélera les vignes. Die windzal de wyn-

gaard bevriezen, de wyngaardstammen doen bevrie-

zen. Les vignes ont gelé. De wyngaard is bevroren,

de wyngaardftammen zyn door de vorst getrofen. Les

canaux font gelez. De gragten zyn toegevroren , vast

geraakt. En 1684 le vin geloit dans les tonneaux.

In 't jaar 1684 bevroor de vyn in de vaten. Voilà

une porte qui nous gele. exag. Die deur is ver-

vaarlyk koud , doet ons bevriezen. Je fuis gelé de

froid. Ik ben ftyf van koude. Cette chambre eft fi

froide qu'on y gele. Die kamer is zoo koud dat men

'eropbevrield, verftyfd vandekoude.

GELER. v. imp. Vriezen , vriezend weer maaken.

Geler à pierre fendre. Vriezen dat het klapt. Il a

gelé bien ferré cette nuit. 't Heeft van de nagt heel

hard, beeldigtgevroren.

Se GELER. v. I. Toevriezen , bevriezen. L'eau dou

ce gele plus aifément que la falée. Zoet water vrield

eerder toe als het zout water. On fe gele à ce feu -là.

exag. Menbevriefd voor dat lompe vuur.

GELINE. Méchant vieux mot. Voy. PoULE. Hoen,

ofben.

GELINOTTE. f. Jeune Poule engraiffée & fort dé-

licate. Gemeft boen , vette hen. GELINOTTE de bois ,

efpece de poule fauvage tirant beaucoup fur la per-

drix. Knorhaan, korboen, bofch hen, de patrys veel

gelykende. GELINOTE d'eau , moitié poule & moitié

canne. Hazelboen, waterboen.

GEM.

GEMEAUX. m. pl. Un des fignes du Zodiaque. Twee-

lingen, een van de twaalf hemelsteekenen . Au mois

de Mai le Soleil entre au figne des Gemeaux. In de

MeymaandtreeddeZoninhet teeken der tweelingen.

GEMELLE ou JUMELLE. f. En terme de Mari-

ne , fe dit d'une picce de bois dont on fortifie un

mât de peur qu'il n'éclate . Wang , maftklamp , uitge-

boldbout omeen maft te vervangen.

GEMIR. v. n. Exprimer fa douleur d'une voix plain-

tive & non articulée. Kermen , ſteenen , rouwig klaa-

gen. Gémir fous la tyrannie , fous le joug. Onder de

dwingelandy, onder ' t juk kermen, zugten, bitter

fteenen , klaagen.

GEMISSANT , TE. Adj . Qui gémit . Kermende , klaa

gende, zugtende , kirrende. D'un ton gémiffant , d'une

voix gémiffante. Op een kermende , klaagende toon,

ſtem.

GEMISSEMENT. m. Plainte douloureuſe : il ne fe

dit qu'au propre. Klagt , gekerm. Les plaintes , les

gémiffemens des bleffez , des mourans. De klagten,

het gekerm , ' t kermen , het ſteenen der gekweften ,

tervende. Le gémiffement de la tourterelle qui a

perdu fon pair. Het kirren , klaagen vande tortelduif

diebaareegade verloorenheeft.

GEN.

GENANT , ANTE. Adj . Qui gêne , qui incommode.

Laftig, pynigend , knellend. Cethomme eft fi gênant ,

fa converfation eft fi gênante ! Die man is zoolaftig,

verdrietig, ongemakkelyk , zyn ommegang, gefprek is

zoolaftig, verdrietig !

GENCIVE. Chair d'autour les dents. Tandvleefch.

Gencives vermeilles. Rood tandvleefch. Affermir les

gencives. Hettandvleefch vaft maaken.

GENDARME. Cavalier d'une Compagnie d'ordon-

nance. Lyffoldaat , Ruiter van een keurbende. Les

Gendarmes du Roi ,de la Reine. De Gendarmes,Lyffol

daaten, Ruiterbenden des Konings , van de Koningin.

GENDARMES fe dit par extenfion pour toutes for-

tes de Soldats. Les Gendarmes ont paffé par- là . De

Soldaaten zyn daar door getrokken. C'eft un vrai gen-

darme que cette femme. Dat wyf is een regt foldaat,

't is een baaneveer. On appelle encore GENDARMES,

les bluettes qui fortent du feu. Opgaande vuurvonk-

jes, vuurfprenkels . Et auffi les petites taches blanches

qui s'élevent au- deffus du vin aigri , de la biere aigrie.

De keem, witte plekjes die op verzuurde wyn , opver-

zuurdbierdryven.

Se GENDARMER. v. r. Se tourmenter , fe fàcher.

Opvliegen, zich kwellen , uitvaaren, stampvoeten.

Pourquoi vous gendarmez-vous tant d'une chofe qui

ne vous touche point? Waarom kweld gy u 200,

waaromgaat gy zoo aan om een zaak die u niet raakt?

Pourquoi vous gendarmez-vous, vous fachez-vous

contre
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contre moi ? Waarom word gy kwaad op my? wat

bebt gy'erkwaadom te wezentegen my?

GENDARMERIE. f. Toute la Cavalerie de la Mai-

fon du Roi. Al de Ruitery, de gezamentlyke Ruiter-

bendenvan's KoningsHuis.

GENDRE. Nom relatif auPere & à laMere dont on

a épousé la fille. Schoonzoon , behoudzoon, dogters

man. Il voudroit bien faire deux gendres avec une

fille. phr. Hy wilde wel met een belofte, een officie,

verfcheidemenfchenpaayen , den bek ophouden.

GENE. f. Torture , violence , peine qu'on fait fouf-

frir. Pyniging, ftrafvan de pynbank. Donner la gê-

ne àun criminel. Een misdaadige pynigen , op de pyn-

bank brengen, aan de pley zetten. La gêne des En-

fers. De ftraffe, pyn der Helle. Enfans de la gêne.

expr. fig. Kinderen der ftraffe. On eft a la Gêne. fig.

on eft bien embaraffé quand on reçoit de certaines

vifites. Men is op de pynbank , in ' t lyden als men

zekere vifiten , bezoeken ontfangt. Donner la gêne à

fon efprit. Zyn geeftpynigen , kwellen , martelen.

GENÉ , EE. Part. de GêNER. Gedwongen . Un Auteur

gêné dans fon ftyle , fes productions. Een Schryver

die te gedwongen, te styf, te gemaakt is in zyn styl.

Elle eft fi gênée, fi contrainte dans fes manieres !

Zyis zoogedwongen , zooftyfinhaargebaarden!

GENEALOGIE. f. Dénombrement , fuite des Ancê-

tres de quelqu'un . Geflagtreekening, optelling , regiſter

van iemands Voorzaten. Il est toujours fur fa Gé-

NEALOGIE , il parle toujours de fa Nobleffe. Hy ſtoft

altyd, pocht geduurig op zyn Geflagt , Adeldom, by

haaldgeduurig zynVoorvadersuit de Aarde.

GENEALOGIQUE. Adj . d. t . g. Dat tot de geflagtreke-

ningbehoord. Arbregénéalogique . Geflagtboom. Table

généalogique. Geflagitafel, tafereel, register , optel-

ling , aanwyzing.

2

GENEALOGISTE. Celui qui dreffe les Généalogies.

Blazenmaaker, Geflagtkenner , Geflagtrekenaar.

GENER. v. a. Tenir en contrainte , faire violence au

naturel , à l'humeur. Dwingen , den aart , den inborst

geweld aandoen. Je ne voudrois pas la gêner fur le

choix d'un Epoux. Ik zou haar omtrent de verkiezing

van een Man niet willen dwingen , te naauw binden.

La rime gêne beaucoup l'efprit . De rymflag kweld,

Pynigd, vermoeid keel veel den geeft . C'est un hom

me qui aime fa liberté , qui ne fe GENE pour qui

que ce foit. 't Is een man die zyn vryheid lief heeft,

die zig voor geen mensch bedwingen , intoomen zoude.

GENER. v. n. Prangen , knellen , drukken , belemme-

ren, benaauwen. Les cuiraffes gênent les foldats. De

barnaffen prangen , knellen ; bezwaaren de foldaaten.

Un Architecte , un Ingénieur gêné par le terrein. Een

Bouwmefter, Ingenieur doordegrondgeprangd, verlegen.

GENERAL , ALE. Adj. Oppofé à PARTICULIER.

Algemeen, over ' t geheel gaande. Confentement gé

néral. Algemeene toestemming. Affemblée générale.

Algemeene vergadering.

9

4

GENERAL eft auffi Subft. &fignifie le plus grand nom-

bre: le Général n'y eft point intéreffé. Het gemeen,

de gemeente leider niet door, heeft'er geen belang in,

word'er niet in betrokken. Le GENERAL , la plupart

des hommes fe laiffent tromper , féduire. De meeste

menfchenlaatenzich bedriegen , verleiden.

GENERAL. Sert d'épithete à plufieurs emplois & of

,
fices , comie Lieutenant

Général
d'Armée

. Lui-

tenant Generaal
, Overfte

Luitenant
van een Leger.

Le Tréforier-Général, De algemeene Schatmeefter.Le

Lieutenant-Amiral-Général de Hollande & de Weft-

frife . De Luitenant Admiraal Generaal van Holland

enWeft-vriesland.

GENERAL ou Chef d'une Armée. Legerhoofd , Veld-

beer, Veldoverfte , Oppergebieder van een Leger. No-

tre Général fit avancer la Cavalerie de l'aile gauche.

Onze Generaal , Veldheer deed de Ruitery van de

linkervleugelaanmarcheeren.

GENERAL , Supérieur d'un OrdreReligieux. Opper-

fe, Overfte van een Kerkelyk Order.Le Général des

Jéfuites. Den OverftederJefuiten.

En GENERAL. Adv. Généralement. Tant en général

qu'en particulier. Zoo in ' t gemeen als in ' t byzonder.

GENERALAT. m. Dignité du Général. Leger-bevel,

Veldbeerfchap , algemeenbewind. Le Roi lui a conféré

le Généralat des Galeres. De Koningheefthemhet Op-

perbewind, 't AdmiraalfchapderGaleyenopgedragen.

GENERALE. f. Battement de tambour qui avertit

toute l'Infanterie d'une Armée qu'il faut marcher.

Battre la Générale. Den algemeene trommelflag doen

hooren, al het voetvolk van eenLeger optrommelen,

dealgemeenemarch of optogt voor ' t voetvolkflaan.

GENERALEMENT. Adv. En général , univerfelle-

ment. In 't algemeen. Le confeil de Scipion fut gé-

néralement approuvé. Den raad van Scipio wierd in

't algemeengoedgekeurd.

GENERALISSIME.Général au-deffus de tous les autres

Généraux.AlgemeenOpperveldheer,opperſte Legerhoofd.

GENERALITÉ. f. Univerfalité . Algemeenheid , gemeen-

fchap, ftaat van ' t geen algemeen is. GENERALITÉ ,

étendue de Jurisdiction d'un Bureau de Tréforier en

France. Generaliteit , uitgestrektheid des bervinds , ge-

bied van een Thefauriers Comptoir of Penningkamer

in Vrankryk. La Généralité de Paris , de Soiffons.

De Generaliteit , bet diſtrict , gebied daar den alge-

meen Thefaurier van Parys , van Soiffons over te

zeggenenteryzenheeft.

GENERALITÉ. Les Provinces & Villes qui font fous

laDomination des Etats-Généraux & fituées hors des

fept Provinces- Unies. Generaliteit , de Landſchap-

pen enSteden die onder de Heerfchappy van de Staa-

tenGeneraal, buiten defeven Provincien zyn beruften-

de. Le Brabant Hollandois eft un Pays , Maftricht

eft une Ville de la Généralité. Hollands Brabant is

een Land, Maestricht is eenStad van de Generaliteit.

GENERATIF , IVE. Adj. Qui a la vertu d'engen-

drer. Teelend, voortteelend, voortbrengend. Principe

génératif, faculté , vertu générative. Voortteelend be-

gin, voortteelende bekwaamheid, kragt.

GENERATION. f. Action d'engendrer. Voorteeeling.

Propre , inhabile à la génération. Bekwaam , onbe-

kwaam tot de voortteeling. La corruption de l'un eſt

la génération de l'autre. Axiome de Phyfique. De

bedervingvan't eeneisde voortteeling van't andere.

GENERATION. Production des Métaux qui fe fait

fous terre. Aanwas , aantecling derBer ftoffen onder

d'aarde. GENERATION. Les Defcendans , la Poſtéri-

té. Nakomeling/chap. La génération d'Adam . DeNa-

homelingfchap, ' t geflagt van Adam. GENERATION,

l'efpace de la vie ordinaire d'un homme. Geflagt.

Une génération paffe & l'autre génération vient.'t

Eenegeflagtgaat voorbyen ' t andergefla t komt.

GENEREUSEMENT. Adv. d'une maniere noble &

généreufe. Edelmoediglyk, dapperlyk, mildelyk, te-

der-
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derlyk. Enufer généreufement avec un ennemi vain

cu. Met een overwonne vyand edelmoedig handelen.

Monter GÉNÉREUSEMENT , courageufement à l'affaut.

Moediglyk , dappernadenftormloopen. Il donne trop

GÉNÉREUSEMENT,libéralement pourunhomme de fon

état. Hy geeft te mildelyk voor een man vanzyn staat.

GENEREUX , EUSE. Adj . Magnanime , noble , vail-

lant. Edelmoedig, grootmoedig , dapper. Un cœur

généreux. Een edelmoedig hart, grootmoedigeziel. Un

foldat généreux , courageux . Eenedelmoedig , dapper

foldaat. Il eft fort GénéREUX , libéral. Hy is zeer

edelmoedig , zeer mild. Il a l'humeur, l'ame Géné-

REUSE , bienfaifante , tendre. Hyheeft eenedelmoedig

humeur , tedermoedigen, vriendelyken inborst.

GENERIQUE. Adj. d. t. g. & Terme de Logique

appartenant au Genre. Dat tot het geflagt behoord.

La différence générique de ces mots. Het onderfcheid

in ' t geflagt van die woorden.

GENEROSITÉ. f. Magnanimité, grandeur d'ame.

Edelmoedigheid, grootmoedigheid , tederhartigheid.

GénéROSITé, libéralité , humeurbienfaifante. Edel-

moedigheid, mildaadigheid , weldaadigheid.

GENESE. f. Premier Livre de Moïfe ; auffi le mot

fignifie-t-il commencement. Genefis, naam van 't

eerfte Boek Mofis.

GENET. m. Arbufte qui croît dans les terroirs fablon-

neux. Hey, brem, bekend bey-gewas. Des balays de

genet. Heybezems.

GENET. Cheval d'Efpagne. Il étoit monté fur un

Genet. Hyzat op een Spaanfch Paard.

GENETIN. m. Petit vin blanc d'Orléans. Wit wyntje

om Orleans gewaſſen.

GENETTE. f. Sorte de fouïne d'une odeur agréable ,

& d'un beau poil. Genette , Joort van een bunzing

met een lieffelyke reuk, en fchoon hair. GENETTE ,

forte d'embouchure de cheval venant de Turquie.

Genette. EenTurkschgebit , mondstuk van eenpaard.

GENEVRE. m. Liqueur forte . Geneverwater.

GENEVRIER. m. Arbufte qui produit le genevre. Ge-

neverboom. Bois de genevre. Geneverboom hout. On

brûle de lagraine de genevre pour chaffer le mauvais

air. Men brand genever-zaad om de kwaade lugt te

verdryven.

GENIE. Sorte de Divinité chez les Anciens , laquelle

ils faifoient préfider à tout. Genius , foort van God-

beid bydeOuden, welke overalles heerfchte, zyne ver-

borge werking deed. Le GéNIE , l'efprit de Rome

étoit celui de la Guerre. De Geeft , de neiging van Ro-

me was die vanden Oorlog . Le Génie de Socrate. De

ingefcbape Geest of werkende kragt van Socrates. Le

mauvais Génie de Brutus. De ongelukkige oframpza-

lige Geeft van Brutus.

GENIE, efprit , naturel, certaine difpofition naturelle,

talent particulier d'un chacun ; alors il répond à l'In-

geniumdes Latins . Geest , ingefchape, aangebooregeest,

bekwaamheid, verftand , inborst , aart , neiging. Su

vre fongénie. Zyngeest , inborst , neiging , genegent-

keid volgen. Avoir du génie pour les Beaux-Arts.

Een bekwaame geest , een bekwaam verftand tot de

Schoone Konften hebben. Sans génie on ne fçauroit

êtrebonPoëte. Zonderingefchape bekwaamheid, zon-

der een natuurlyke geest kan men geen goed Dichter

zyn. Le génie de la Langue Latine. Den aart , de

natuur van deLatynfche Taal. Travailler de GéNIE ,

aifément & naturellement. Uit denaart, uit zyn eige

grond, zonder moeite en natuurlyk , na zyn aangebo-

renebekwaamheid werken. Defcartes a été un grand

génie,& Moliere un beaugénie. Defcartes is eengroot

verftand, en Moliere een fchoon vernuft geweest. Le

pauvre génie ! phr. Wat onnoozol verstand ! wat be-

droefde , armagtige geest !

GENIEVRE. Voy. GENEVRE.

GENISSE. f. Jeune vache qui n'a point encore porté.

Vaers, jongekoe die nog nietgekalft heeft.

GENITAL , LE. Adj. Qui fertà la génération. Voort-

teelend, tot de voortteeling dienende. Efprit génital ;

vertu , faculté génitale. Voortteelendegeest ; voorttee-

lendekragt , bekwaamheid. Partie génitale. Het teellid.

GENITIF. Terme de Grammaire : le fecond cas des

mots déclinables . DE , DU , DE LA , DE l' , au fin-

gulier , & DES au pluriel. Van , van den , van de ,

vanhet, der. L'Epée de Gédéon. Het zwaard van

Gideon.

GENITOIRES. f. pl. Parties fervant à la génération.

Teelballen.

GENITURE. f. Vieux mot. Enfans , fils ou filles.

Kinderen.

GENOUIL ou GENOU, comme il fe prononce. m.

Knie. L'os du genouil. Het kniebeen , de kniefchyf.

Fléchir le genouil devant les Idôles. De knie voorde

Afgodenbuigen. Se mettre à genoux. Kxielen , op zyn

knien gaan leggen. Embraffer les genoux du Vain-

queur. De knien vanden Overwinnaar omarmen , om-

helzen.

GENOUX. m. pl. Se dit d'une piece de bois courbe ,

de grand ufage à la conftruction des vaiffeaux , &

dont il y a de plufieurs fortes. Knies, kniehouten ,

kromme buikstukken.

GENOUILLERE. f. Partie de l'armure qui couvre le

genouil. Kniestuk van't yzer barnas. GENOUILLERE

de la botte. Knieleer van de laars.

GENRE. m. Ce qui comprend fous foi plufieurs efpe-

ces. Aart, geflagt , foort. Le Genre d'Animal com-

prend deux efpeces , l'homme & la bête. ' t Geflacht,

den aart van Dier begript twee afzonderlykheden ,

twee fpecien , de menfch en 't beest. Le Genre hu-

main. Het menfchelyk Geflacht. En Latin on obfer-

ve des noms de trois GENRES : genre Mafculin Man-

nelyk geflagt. Genre féminin. Vrouwelyk geflagt. Et

legenre Neutre. En't Neuteraal of onzydig geflacht.

La Langue Françoife n'a que les deux premiers. De

Franfche Taal heeft maar mannelyk en vrouwelykge-

facht.

GENRE , fe dit par extenfion pour SORTE , ESPECE ,

MANIERE , FAÇOn. Soort , fpecie , manier , wyze.

Cela eft excellent dans fon genre. Dat is inzynfoort,

in zynflag uitneemend goed. Il mene un genre de

vie qui me déplait fort. Hy leid een foort van een le-

ven, byleefd opeen wys , op een manier die my zeer

mishaagd. La Bruyere a un genre d'écrire noble &

élevé. La Bruyere heeft een fchryfwyze die edel en

verheven is. Cela eft bon dans le gente fublime. Dat

is goed in de verhevene ftyl, hoogdraavende manier

van fpreeken , fchryven. Genre délibératif. Beraa-

dende ftyl. Genre démonftratif. Aantoonend, vertoo.

gend geflagt.

GENS. Se dit pour PERSONNES , & n'a point de fin-

gulier: il eft ordinairementmafculin quand l'Adjectif

fuit,& féminin quand il précede . Luiden, menfchen,

volk. Ce font des gens bien fins , ce font de fines

Y yy gens,
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gens. Hetzynheelfyne luiden, heelgaauwe menfchen. [

Tous les gens de bien , tous les honnêtes , habiles

gens. Alle eerlyke , vroome , verftandige luiden . Des

GENS de qualité. Luiden , perfoonen van qualiteit ,

aanzien. Des gens d'efprit. Luiden van verstand.

Gens d'Eglife. Kerkelyke, Geestelyke perzoonen. Des

gensde Guerre. Krygs- of oorlogs-volk , Soldaaten,

Krygsluiden. Cefontdes gens de fac & de corde , de

la lie du peuple. 't Zyn baevenenfchoftenondermal-

kanderen, 't is fchuym van volk , volk uit de agter-

ftraaten. Ily agens & gens. phr. Daar zyn menfchen

enmenfchen, men moet zyn volk aanzien. Maintenir

le Droit des Gens , des Peuples , des Nations. Het

RechtderVolkeren handhaaven- Tous mes GENS , mes

domeftiques font malades. Al myn volk , al myne be-

dienden zyn ziek. Nos GENS , nos Soldats ont bien

battu l'Ennemi. Ons Volk heeft , onze Soldaaten hebben

denVyanddeftiggeflagen. Nous fouperons quand tous

nos GENS , les amis , les conviez feront arrivez. Wy

zullen eeten als onze vrienden zullen gekomen, als al

ons volk zal gekomen zyn.

GENS du Roi. Procureurs & Avocats du Roi. Volk

des Konings. Les Gens tenant la Cour de Parlement.

De Heeren het Hof van 't Parlement uitmaakende.

GENS de main morte , Religieux & Religieufes. Han-

deloozeluiden , geestelyke luiden , kloosterlingen.

GENS , fe dit proverbialement dans ces phrafes : ` vous

moquez-vous des gens ? Spotgy met demenfchen, met

deluiden? Vous nous prenez pour des gens de l'autre

monde. Gy ziet ons voor vreemde luiden , voor on-

noozelen weetnieten aan ; gy meend moffen , gekken

voor te hebben.

GENT. f. Nation , Peuple , en ftyle Poëtique & Bur-

lefque , la gent qui porte le Turban , les Turcs. Het

volk dat den Tulband draagd. La gent aquatique ,

les grenouilles. Het wateragtig volk , geflagt , dekik-

kers.

GENTIANE. f. Plante qui croît fur la cime des Mon-

tagnes dans les lieux ombrageux& aquatiques. Genti-

aan, Gentiana , cen Geneeskruidofplant.

GENTIL , ILLE. Adj. Joli , agréable , mignon , qui

plait. Lief, fraay , aardig , zoet , net , mooy. Un

gentil garçon. Een lieve, zoetejonge. Une fille bien

gentilic. Een heel lief, een zeer zoet meisje, eenzoe-

tedochter, mooye vryfter. Tous fes enfans font bien

gentils. Allehaarekinderenzyn heelfraay , heel zoet,

beel lief, zyn zeer wel opgebragt . Vous faites-lá

un GENTIL perfonnage. phr.iron. Gy (peelddaar een

fraaje rol. Vous êtes un gentil garçon . Gy zyt een

fraaye knegt, eenfchoone vryer; gyhebt u wel uitge-

floofd.

GENTILHOMME. Homme de race noble. Edelman,

van adelyk geflagt . Un Gentilhomme de bon lieu ,

de marque. Een deftig , aanzienlyk Edelman. Un

pauvre Gentilhomme. Een arm Edelman, een kaale

Jonker. Gentilhomme de Province. Land Edelman,

Edelman die weinig ten Hove verfchynd. Cen'eft pas-

là une action de Gentilhomme. Dat is geen Edel-

mans werk, daad. GENTILHOMME de la Chambre

duRoi. Edelman van's Konings Kamer. Un des Gen-

tilshommes fervans. Een der oppaflende , in dienst

zynde Edellieden.

GENTILHOMMERIE. f. Qualité du Gentilhomme.

Edeldom , Adel, Adelyke afkomst.

GENTILHOMMIERE. f. Petite maifon de Gentil-

homme de Campagne. Adelyk buisje , Edelmans

wooningje,, op het platte Land.

GENTILITÉ. f. Eft un terme collectif qui comprend

tous les Gentils , toutes les Nations Payennes. Hey-

dendom , aldeHeidenfche Volkeren.

GENTILLATRE. Terme de mépris en parlant d'un

petit Gentilhomme. Kaale jonker , Jonkerdroogbrood.

GENTILLESSE. f. Grace , agrément. Aardigheid,

geeftigheid, fraayigheid , zoetigheid. J'admire la gen-

tilleffe de cet Enfant. Ik zie de aardigheid, geeftig-

heid, fraayigheid van dat Kind met verwondering

aan. Gentilleffe d'efprit . Geeftigheid, aardige vin-

ding, Spitsvinnigheid, vernuft. Il y a mille GENTIL-

LESSES , mille jolies chofes à la Foire. Daar zyn dui-

zendfraayigheden, fnuifteryen op de Kermis.

GENTILS. m . pl. Payens, Idolatres. Heydenen , Af-

goden-dienaaren. St. Paul eft appellé l'Apôtre des

Gentils. Den Heiligen Paulus word den Apoftel der

Heidenen genaamd.

GENTIMENT. Adv. Joliment , adroitement. Aar-

diglyk , zoetelyk, fraay , kunstiglyk. Il chante genti-

ment. Hyzingdaardig , zoet , fraay.

GENUFLEXION. f. Action de fléchir le genouil.

Knieling, kniebuiging , nederknieling. Génuflexion dé-

vote. Aandachtige , Godsdienftigeknieling , nederbui-

ging.

GEO.

GEOGRAPHE. Qui fçait la Géographie. Aardryks-

befchryver, Landkaarten-kenner. Cluvier & Sanfon

ont été d'habiles Géographes. Cluverius en Sanfonzyn

gaauwe, verftandige Geographici , Waereld-ofdard

ryks-befchryvers , Landkaart-kennersgeweest.

GEOGRAPHIE. f. Sciencequi apprend toutes les dif

férentes pofitions de la Terre par rapport au Ciel.

Aardryks befchryfkunde , ardkloots ſtandkunde. La

Géographie aide beaucoup à l'Hiftoire. e Geogra-

phie, Aardklootskunde helpt veeltot de Hiftorie , ver-

baalkunde.

GEOGRAPHIQUE. Adj. d. t. g. Qui regarde la Géo

graphic. Geographifch. Aardryks - befchryfkundig.

Les Tables & Cartes Géographiques de Sanfon. De

Geographifche , Aardryks-befchryfkundige Tafelen,

Kaarten van Sanfon. Ce n'eft pas-là parler GéoGRA-

PHIQUEMENT , en ftyle de Géographe. Dat is niet

Spreeken in de Geographiſche ſtyl , op een Aartkloots

kundige wyze.

GEOLAGE. m. Lif. JOLAGE , ainfi que dans les

trois fuivans. Droit d'entrée & de fortie deprifon

payable au Géolier. ' t Sluit en ontfluitgeld aan den

Sipier te betaalen.

GEOLE. Vieux mot. Voy. PRISON.

GEOLIER. m. Concierge de la prifon. Sipier , ftokbe-

waarder, gevangenbewaarder. Graiffer la patte au

Géolier. DenSipier geldin de bank douwen. La Géo-

LIERE lui fournit le moyen de s'évader. Des Sipiers

vrouw gaf hem een middel aan de hand om te ont-

vlugten.

GEOMANCE. f. Art de prédire l'avenir fuivant le

nombre & la fituation de certains points marquez au

hazard fur la terre ou fur le papier. Stipvoorzeg-kun-

de, aardwikkery , waarzegkunde na de ftippen op de

grond of op 't papier gebragt.

GEOMANCIEN, qui exerce la Géomance, Stipwaar-

zegkundige, ftipwikker.

GEOMETRAL , LE. Adj . Meetkunftig , meetkundig.

Plan
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Plan Géométral , où toutes les lignes font marquées

fans raccourciffement; il eft oppofé à Plan perfpe-

Atif. Plattegrondmeeting.

GEOMETRE. Qui fçait la Géométrie. Land-meeter,

plattegrond-meetkundige. Les plus habiles Géometres

y furent appellez. De gaaurfte, verftandigfteLand-

meeters , Land-meetkundige wierden'erbygeroepen.

GEOMETRIE. f. Science qui apprend à mefurer des

lignes , les fuperficies . les dimenfions des corps foli-

des. Algemeene Meetkunde. Geometria , in ' t Latyn.

La Géométrie rend l'efprit plus jufte & plus droit.

De Meetkunde, Geometrie maakt het verstandnaauw-

keurigerenregtzinniger.

GEOMETRIQUE. Adj. d. t. g. Qui regarde la Géo-

métrie. Meetkundig. Démonftration Géométrique.

Meetkundig bewys , vertoog, Geometriſche aantooning.

Cela eft GéoméTRIQUEMENT démontré. Dat is op een

Meetkundige, klaare en onfeilbadze wyze vertoond ,

aangetoond, bewezen.

GER,

GERBE. f. Faifceau de bled , &c. coupé. Schoof, koorn-

bondel. Lier le bled en gerbes. Het koorn, &c.aan

Schoovenbinden.

GERBE d'eau , plufieurs jets d'eau qui femblent for-

mer une gerbe enjouant. Een water-pylaar door ver-

fcheidewater-ftraalengemaakt.

GERBEE. f. Botte de paille oùil refte encore quelque

grain. Stroobondel daar nog eenig graan aan zit. Ces

Chevaux ne font nourris que de gerbées. Die Paar-

den wordenalleen met verſchſtroogevoerd.

GERCE. Voy. GERSE.

GERCÉ , EE. Part. de GERCER. Opgeborsten , opgesplee-

zen, gekloofd van de koude. Des levres gercées. Op-

geborfte, opgefpleete lippen.

GERCER. v. a. & n. Crever. Opbarften, Splyten , door-

klooven. Le froid gerce les levres , les mains. De

konde doet de lippen , de handen opbarften, plyten.

Se GERCER. v. r. Se fendre , s'éclater. Splyten , op.

barften. Dubois qui fe gerce. Houtdat plyt.

GERER une Tutelle , l'adminiftrer. v. a. Een Voogdy-

fchap bedienen , waarneemen. Jufqu'à ce qu'il foit en

âge de Gérer fon bien , d'en difpofer. Tot dat hy de

jaaren heeft omzyngoed tegebruiken, waarteneemen.

GÉRFAUT. m. Oifeau de proye très-fort , de cou-

leur fauve , au bec bleu & aux griffes ouvertes & les

doigts fort longs. Giervalk , bavik , zeer ſterke roof-

vogelindelugt rondomgierende , dryvende.

GERMAIN, AINE. Adjectit qu'on ajoute à Coufin

& Coufine , en certains degrez de Parenté. Coufin

germain , (Volle Neef) Fils du Frere du Pere ou de

la Mere : fon Pere & ma Mere font Frere & Sœur ,

nous fommes Coufins germains. Zyn Vader en myn

Moeder zyn BroederenZufter , wy zyn volle Neeven.

Sa Mere eft la Sœur de la mienne , nous fommes

Coufines germaines. Haar Moeder is myn Moeders

Zufter, wy zyn volle Nigten. Coufins iffus de ger-

main. Volle Neefs- of volle Nigts kinderen. Frere ger-

main , Frere de Pere & de Mere , en ftyle de Prati-

que. Heele- of volle Broeder. Avoir le GERMAIN fur

quelqu'un , être Couſin germain du Pere ou de la

Mere. Als Neef germain over iemand staan , volle

NeefvaniemandsVader ofMoederzyn.

GERMANDREE. f. Plante Médicinale. Manderkruid.

GERMANIQUE. Adj . d . t. g. Quiregarde l'Allemagne.

Duitfch, dat Duitschland aangaat. Les Libertez

Germaniques. De Duitfche Vryheden, vryheden van

Duitschland. Le Corps Germanique eft compofé de

trop de membres. Het Duitfch Ligchaam beftaat uit

al.te veelleden.

GERMANISME. m. Expreffion particuliere à laLan-

gue Allemande. Hoogduitfchefpreekwyze.

GERME, m. Partie de la femence qui forme l'animal

ou la plante , &c. Zaad , keen. Accoucher d'un mo-

le, d'un faux germe. Een onbezielde klomp, molik

of wanvrugt baaren. Le germe d'un œuf. De haa-

netred of eerfte runfel van een ey.Le germe du bled.

De keer of t eerfte uitspruitfel van't koorn. Les four-

mis rongent le GERME , la premiere pointe du bled.

Demieren knabbelen het eerftefcheutje , het eerfte gras-

je , topje van ' t koorn. C'eſt-là un germe , une femen-

ce de divifion. Dat is een zaad, een begin van

tweedragt.

GERMER. v. n. Pouffer le germe au dehors. Uitko-

men, fpruiten, botten , uitloopen , opwaffen. Le bled

commence à germer. Het koorn begind uit te komen,

uit te fpruiten , wortel te fchieten. Des oignons ger-

mez. Uitgebroeide uyen. Dubled germé pour braffer la

biere. Mout of uitgebroeid graanom bier te brouwen.

La parole de Dieu GERME , fructifie dans le cœur

des Fidelles. Gods woord fchiet wortel , wascht op,

brengdvrugten voortin't hartder Geloovigen.

GERMINATION. f. Terme de Phyfique. Action de

germer. Uitfpruiting, uitfchieting.

GERONDIF. Modification d'un Verbe dont il y a de

trois fortes en Latin ; le François ne reconnoît que

celui qui fe forme de la particule EN & du Participe

préfent. En allant. Gaande. En jouant. Speelende.

En riant. Lagchende.

GERSE. f. Petite vermine qui ronge les livres & les

habits. Mot, boekwurm , kleerwurm .

GERSURE. f. Fente , crevaffe dans le fer. Spleet , kloof

ofgalin'tyzer.

GES.

GESIER , ou GEZIER . m. Second ventricule de cer-

tains oifeaux qui fe nourriffent de grain . Maag van

zekere vogels. Le géfier de la poule. De maag van

'tboen.

GESINE. S'eft dit de l'état d'une Femme en couche.

Kraambed. Ilne fe dit plus que des bêtes , encore bien

rarement: une truye en géfine. Een zeug die jongen,

geworpenheeft.

GESIR. v. n. Vieux mot. Etre gifant , couché. Leg-

gen, gelegd zyn. Il n'eft plus d'ufage à l'infinitif,

mais on dit encore , il gît , fon corps git , eft gifant

en Terre Sainte. Hy leid, zyn ligchaam is begraaven

inGewyde Aarde.

GESNANT , GESNE , GESNER. Voy. GENANT ,

GENE, GENER.

GESTE. m. Action , mouvement du corps , du bras,

de la tête , &c. Gebaar, beweeging. Legefte eft une

des principales parties de l'Orateur. De beweeging,'t

gebaar is een der voornaamste deelen vandenRedenaar.

GESTES. m. pl. S'eft dit autrefois pour ACTIONS ,

EXPLOITS , FAITS mémorables, les faits & geftes

d'Alexandre. De daaden en bedryven van Ale-

xander.

GESTICULATION. f. Superfluité de geftes dans le

difcours. Overtolligheid van gebaarden , beweegingen

in ' t fpreeken ; windbreekery, zwetfery. Cette gefti-

culation fenttrop le Charlatan. Dat gebaar , die woel-
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dery, dat halpelen , ſchermen riekt te zeer na den

Kwakzalver.

GESTICULER. v. n. Faire trop de geftes en parlant.

Woelen, wemelen , bafpelen, zwerfen, te veel gebaar-

den maaken in 't precken. Il parle affez bien , mais

il gefticule trop. Hy (preekt vry wel, maar maakt te

veel gebaarden , fchermd, woeld te veel , breekt te

veelwind.

GESTION. f. Terme de Palais. Adininiſtration . Be-

wind.Rendre compte de fa geftion. Rekenfchap doen

van zyne verrigting , vanzynbewind , bestier.

GIB.

GIBECIERE. f. Poche de Chaffeur. Weytas, wey-

manstas.

GIBECIERE de Joueur de Gobelets. Googcheltas. Il

joue bien de la gibeciere. Hy fpeelt wel uit de goo-

cheltas.

GIBECIERE à fufil , boite ou bourſe à mettre les gar-

gouffes ou charges de poudre. Patroon-tas ,fchutters-

tasdaardekruidlaadingen in zyn.

GIBELINS. m. pl. Nom d'une Faction en Italie dans

les XII. & XIII. Siecles , oppofée à celle des Guel-

phes Gibellinen.

GIBET. m. Potence , fourches patibulaires. Galg , bui-

te salg. Aman fut pendu au gibet qu'il avoit fait

dreffer pour Mardochée. Haman wierd aan de galg

die by voorMardochay had doen opregten , opgehangen.

Le gibet n'eft que pour les malheureux. De galg is

maar voordeongelukkigen.

GIBIER. m. Ce qu'on prend à la chaffe. Klein wilt,

wildbraad. La Gueldre eft un pays plein de gibier.

Gelderland is een Land vol wild, een zeer goed jaag-

land. Manger du gibier. Wildbraad eeten. Qui font

ces Filles-là ? ne voyez-vous pas bien que c'eft du

GIBIER, que ce font des Droleffes. Wat zyn dat voor

Meisjes zietgy niet dat het van die duiven opzolder,

van die Nichten zyn.Cela n'eft pas de fon gibier ,

de fa dépendance , de fon talent , de fon goût. Dat is

vanzyn kraam niet , dat is niet van zyn verkiezing.

GIBOULEE. f. Pluye , grêle fubite & paffagere. Buy ,

vlaag. Cefontdes giboulées de Mars. Het zyn Maart-

febuyer.

GİBOYER. v. n. & vieux mot hors d'ufage. Chaffer

au gibier avec l'arquebufe. Methet langeroer of wey

mansroerjaagen, ' t wildfchieten.

GIBOYEUR. Chaffeur à l'arquebufe. Wildschutter,

weyman.

GIG.

GIGANTESQUE. Adj. d. t. g. Ufité dans cette phra-

fe: unetaille gigantefque ou de géant. EenReufelyf,

Reufegeftalte , ongemeene hoogte van ' t ligchaam..

GIGOT. m. Membre ou éclanche d'un mouton. Bout ,

Schaapenbout , hamelbout. Nous fimes mettre un bon

gigot à labroche . wydeeden , lieten een goede (chapen-

bout aan't fpit fteeken . Comme il étend fes gigots , fes

jambes , fes cuiffes!phr.fam.Hoe wydzet hyzynbeenen

uit , hoe breed of by zit ! Un cheval bien GIGOTÉ ,

bien fourni de cuiffes. Eenpaarddat welgebildis.

GIGUE. f. A de Mufique à trois temps & qui fe

joue fort vite. Luchtig Air, maatgezang. Danfer

une gigue Angloife. Een Engelfchegiguedanfen.

GIL.

GILLES. Nom d'homme qui entre dans ces phrafes

populaies. C'eft un Gilles le niais , un fot. ' t Is een Pe-

froen methetfchaapshoofd, een houteklaas , een geks-

GIN. GIR. GIS. GIT.

kap. Faire gilles , fe retirer , s'enfuir. Zyn gat (chuu-

ren,doorgaan,op een loopen tyen , eenflippert maaken.

GIN.

GINGEMBRE. f. Plante des Indes. Gember , bekend

Indifch gewas. Le gingembre confit eft ftomachal.

Dekonfytegember isgoedvoor demaag.

GINGUET. m. Méchant petit vin & verd. Slegte en

raauwe wyn. Boire du ginguet. Slegte , platte wyn

drinken.

GINGUET. Voy. ELINGUET.

GIR.

GIRANDOLE. f. Chandelier à plufieurs branches.

Arm kandelaar. GIRANDOLE fe dit encore d'un cer-

cle garni de poudre , de camphre &c. qui tourne dans

les feux d'artifice . Vuur -krans.

GIRASOL. Voy. OPALE.

GIROFLE. m. Arbre dont le fruit eft appellé clou de

girofle. Nagelboom. Le Girofle abonde dans les Ifles

Moluques qui font au pouvoir des Hollandois. De

nagelboom ismeenigvuldiginde Molukfe Eylanden, in

demagtder Hollanders.

GIROFLEE. f. Fleur odoriférante affez connue. Vio-

lier , linkooy. La GIROFLEE jaune qui croît dans les

lieux fecs & aux vieilles murailles. Muurblom , wilde

violier.

GIROFLIER. m. Arbufte qui produit la giroflée . Vio-

lier boomtje.

GIRON. m. Eſpace depuis la ceinture jufqu'aux ge-

noux dans une perfonne aflife. Schoot. L'Enfant dor-

moit dans le giron de fa Mere. Het Kind fliep in zyn

Moeders fchoot. Rentrer au giron dans le giron de

l'Eglife . expr. fig. In defchoot der Kerke wederkeeren.

GIRONNÉ, EE. Part. paff. Gerond ofafgerond.

GIRONNÉ , ÉE. Terme de Blazon. Qui porte de

huit pieces , de huit quartiers. Met geeren bezet ,agt

deelig , dieagtftukken inzynfchildvoerd.

GIRONNER une affiette d'argent. v. a. Terme d'Or-

fevre ; l'arrondir. Een zilverbord ronden , afronden.

GIROUETTE. f. Plaque de fer qui tourne felon le

vent au haut d'un édifice. weerbaan, windwyzer.

Voyons comme eft la girouette. Zienwyhoe de weer-

baan ftaat. Il tourne àtout vent comme la girou-

ette. expr. fig. Hy draayd met alle winden als de

weerbaan.

GIROUETTE de mât de Navire , petite piece de toi-

le en guife de girouette ordinaire. Splitsvaantje , top-

ftaander, vaantje , vleugel boven op een Scheepsmat

bout. GIS.

GISANT , TE. Adj. Couché. Leggend. Gifant au lit

malade . Te bed ziek leggende. Du bois gifant , abba-

tu & laiffé à terre. Afgekapt en neerleggendbout.

GIT.

GIT. Ce mot eft la troifieme perfonne du fing. du

préfent de l'Indicatif du V. ĠESIR , dont on ne fe

fert gueres que dans les Epitaphes. Ci gît le très-

Noble & très -Vertueux Nicolas . &c. Hier leid begra-

ven den zeer ddelyke en zeer Vroome Nicolaas , &c.

Toute la difpute ne Gir , ne confifte qu'en cela. Het

beel gefchil is daar maar in gelegen , beftaat daar al-

leen in. Ici git le lievre. phr. fam. c'eft-là le noud

de l'affaire. Daar (chuild de baas , bier leid de knoop,

daarisdezwaarigheid.

GITE. m. Lieu où repofe le lievre. Leger of ruft van

de baas. Dèsque le lievre fut parti du gîte. Zoo draa

de baas nit zyn leger , van zỳn ruft vertrokken was.

GITE ,
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GLA.

GITE, le lieu où l'on couche fur la route. Pleifter- 1

en flaapplaats. Nous arrivâmes un peu tard au gite.

wy kwaamen wat laat aan de slaapplaats, in de ber-

berg . Il n'avoit pas dequoi payer fon GiTE , fa cou-

chee. Hy had niet om zyn flaapgeld te betaalen ,geen

geldomdewaard te voldoen.

GITER. v. n. Paffer la nuit dans une auberge en voya-

ge. Ergens vernagten. Nous avons gité , couché hier

å Rotterdam. Wy hebbengisteren te Rotterdam ver-

nagt. GÎTER, demeurer fecrettement , fe tenir ca-

ché à la maifon. Slaapen , t'huis leggen. Sçavez- vous

oùle Drôle gîte ? Weetgy waar de Knevelt'buis leid?

waarbyflaapt, waarhyzig onthoud?

GIV.

GIVRE. f. Espece de frimas ou de glaçon qui s'atta-

che aux arbres . Ryp.ofyzel. Les arbres étoient cou-

verts degivre. De boomen waren volryp , yzel.

GLA.

GLACE. f. Liqueur gelée , endurcie par le froid. Ts,

bevroren water. Quand laglace eft épaiffe d'un pied.

Als het ys een voet dik is. Froid comme glace. Zoo

koud als ys. Glace rabotteufe. Hobbelig ys. Aller à

patins fur laglace. Met fchaatsen op 't ys ryden. Des

chevaux ferrez àglace , cramponnez . Gefcherptepaar.

den, paarden met ys Spooren beslagen. Il eft ferré à

glace. phr. Hy is gefcherpt ten ys, by staat vast in

zyn fchoenen, heeft hair op zyn tanden. Rompre

la glace . phr. fig. prendre la premiere peine , s'ex-

pofer le premier au péril. Het ys opbyten , opbreeken,

de eerfte moeyte neemen, zig allereerst aan 't gevaar

bloot geeven. Les femmes n'ont pas un cœur de gla-

ce. fig. De vrouwen hebben geen hart van ys , zyn

nietongevoelig voorde min.

GLACE. f. Plaque dont on fait les miroirs. Spiegel-

glas, geslepen Cristal tot Spiegels. Glace de Venife.

Veneets glas. Uni comme une glace. Zoo glad als een

Spiegel.

GLACÉ , EE. Part. de GLACER. De l'eau glacée. Be-

vroren water. Un air , un vifage glacé. Een koel , een

onverfchillend wezen, gelaat. Elle a le cœur glacé

pour moi. Zy heeft voor my een hart als ys , zy is

yskoud voor my. Du taffetas GLACé, uni , luftre. Glad-

de taf. Des gants glacez , unis , luftrez. Gladde , ge-

luftreerde bandschoenen.

GLACER. v. a. Endurcir , congeler. Bevriezen , toe-

vriezen, fremmen. Le grand froid a glacé les Ca-

naux , les Rivieres. De groote koude heeft deGragten,

de Stroomen bevroren, toegevroren. La peur glace le

fang dans les veines. expr. fig. Defibrik ftremd,ftolt

het bloed in de aderen. C'est un homme dont l'abord

glace. expr. fig. ' t Is een man die zeer koel voorkomt ,

by is zoo koud als ys in ' t begin. GLACER du maffe

pain & d'autres confitures , les enduire d'une croute

liffe & de fucre. Maffepein , banket beftryken, met een

gladde fuikerkorft voorzien. GLACER une doublure ,

la coudre à l'égalité de l'étoffe. De voering met het

bovenstofgelyknaayen.

Se GLACER. v. r. Toevriezen, bevroren worden ,

ftremmen. Les Canaux fe glacent déjà. De Gragten,

de Vaarten vriezen al toe . Mon fang fe glace quand

j'y fonge. Myn bloed ftremd toe in myn aderen , als

ik'eromdenk.

GLACEUX , SE. Adj. Ufité en parlant de pierres fi-

nes un peu brouillées. Onzuiver. Diamant glaceux ,

pierre glaceufe. Onzuivere , onklaare Diamant ; on-

zuivere, onklaarefteen.

GLACIALE. On appelle Mer Glaciale, la Mer d'au-

tour du Pole. Ys-Zee , zeer naby of onder de Pool of

Waerelds-aspunt.

GLACIERE. f. Foffe ou cave à ferrer de la glace pour

l'Eté. Ts-kelder. Les Glacieres fontbien plus commu-

nes en France & en Italie. De Yskelders zyn inVrank-

rykenItalie veelgemeender.

GLACIS . m. Talus , pente adoucie. Zagt afgaande

fchuinte. Le glacis d'un Etang. De afgaande Jchuin-

te ofrand van een Vyver. Le glacis d'une Corniche.

De gladde fchuinte of doceering van een Korniſch. Le

glacis de la Contrefcarpe , l'efpace du Parapet , du

Chemin couvert jufqu'au rez de la Campagne. De

Schuinte , neergaande vlakte vande Borstweering , van

de bedekte weg na ' t Land toe. Paffer un GLACIS ,

en terme de Tailleur , de Couturiere , coudre égale-

ment la doublure à l'étoffe. De voering met het stof

gelyk naayen , wel aan malkanderpaffen , doen hangen.

GLAÇON. m. Morceau de glace. Ysbrok , ysfchol. La

Riviere charie , elle eft couverte de glaçons . De Ri-

vier kruid, is driftig geraakt , ze is met ysfchollen

bedekt. Il a les mains froides comme un glaçón. Zyzz

handenzynzoo koudals js.

GLADIATEUR. Efcrimeur ou combattant à fer émou-

lu. Schermer, zwaard- of kampvechter. Les Gladia-

teurs de l'ancienne Rome étoient desEfclaves qui fe

tuoient pour recréer le Peuple. De SchermersofKamp-

vechters, Gladiatores van't oudRome waarenflaaven

die malkander dood(taken omhetVolk te vervrolyken.

GLAIEUL ou CLAYEUL. Herbe ou plante qui croît

dans les lieux marécageux , & dont les feuilles font

longues , étroites , & pointues.Lies , lis , kalmus , bloem

in de wegenen wateragtige landen waffende.

GLAIRE. f. Humeur vifqueufe qui ne fe détache qu'a-

vec peine. Taaye fym , flymig vocht dat met moeite

af te trekken is. Il a l'eftomac plein de glaires. Zyn

maag is vol taaye flym. Le GLAIRE ou le blanc d'un

ceuf crud. Het wit van een raauw ey. Les Relieurs

appellent GLAIRE , une colle déliée & luifante dont

ils frottentla couverture des Livres. Ey- wit of eyer-

lym, daar de Boekbinders de band der Boeken mede

beftryken , eenglansgeeven.

GLAIRER un Livre. v. a. Le frotter de glaire par deffus.

Een Boekmet ey- wit ofeyer-lymbeftryken, gladmaaken.

GLAIREUX , SE. Adj. Plein de glaire. Slymig , flym-

achtig. Des humeurs glaireufes. Slymige vochten.

GLAIS. m. Le fon d'une cloche qu'on tire pour une

perfonnequi vient d'expirer. Het klok-geluy , de naare

klokflag, dedood- kløk voor eenmenfchonlangs overleden.

GLAISE. f. Terre graffe ou terre à Potier. Kley , leem,

kley-grond,potaard, Pottebakkers aardof leem.

GLAISER in baffin de Fontaine. v. a. Enduire le

fond deglaife. De Fonteinkom , dekom vaneerSpring-

fonteinmetkley ofleembeleggen.

GLAIVE. m. Sorte d'épée fort courte. Zwaard. Qui

frappe du glaive , périra par le glaive . Die met het

zwaardflaat, zal door ' t zwaard (terven. Le Ma.

giftrat a la puiffance du Glaive. De Overigheid heeft

de magt van 't zwaard. La Parole de Dieu eft un

glaive à deux tranchans. Gods woord is een tweefny

dend zwaard, Le Glaive Spirituel , laJurifdiction Ec-

cléfiaftique. Het Geestelyk zwaard,' t Kerkelyk bewind.

GLAND . m. Fruit du chéne . Eykel , aker. On engraiffe

les cochons de gland. Menmeft de varkens met eikels

akers. GLANDS attachez à un collet , à un rabat. Bef
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akers ,"genaayde ,gewerkte akers aan een befhangende.

GLAND de terre : herbe à plufieurs tiges qui s'attache

aux hayes. Klisgras. GLAND de terre , efpece de raci-

ne blanche , & bonne àmanger , qui fe trouve après

la moiffon dans les terres labourables. Aard-aker.

Le GLAND , l'extrémité de la verge. Het Hoofd der

mannelyke roede.

GLANDE. f. Partie fpongieufe , fervant à filtrer les

humeurs. Klier. Glande pinéale ou du cerveau . Pyn-

appel-klier. Les glandes de la gorge. De keel klieren .

Glandes lacrimales. Traan-klieren. Il y a des GLAN-

DES OU tumeurs femblables aux écrouelles. Daar zyn

gezwellen ofzweeringenna de koudeklieren gelykende.

GLANDEE.f.Se dit collectivement pour tout le gland

tombé des chênes : envoyer les cochons à la glandée .

De varkensinde afgevalle eikels laaten weiden.

GLANDULE. f. Diminutif de GLANDE. Les amyg-

dales font des glandules. De amandelen zyn kleine

klierenofkliertjes.

GLANE. f. Poignée d'épics qu'on ramaffe après les

Moiffonneurs. Koorn-plok , greep, hand vol van het

nagelezen ofna geraapt koorn. Ruth vivoit des gla-

nes que Booz lui laiffoit faire. Ruthleefde van't koorn

dat Booz haar agter de Koorn-oegsters lit naleezen,

opraapen. Une GLANE ou botte d'oignons. Een rift

uyen. Une glane , un paquet de cerifes ; une glane

de poires , de pommes . Een bosje ofrift korffen;pee-

ren , appelenaaneen takfamen hangende.

GLANER un Champ , le moiffonner après les autres.

v. a. Amaffer ce que les moiffonneurs y ont laiffé .

Een akker, een veld naoegften , de koorn-airen die'er

de oegfters op gelaaten hebben naleezen , opraapen. Cet

Auteur a épuifé fon fujet , il ne laiffe rien à glaner.

expr. fig. Die Schryver heeft zyn materie , zyn onder-

werp uitgeput, laat niets om na bem te plukken , of

tehaalen.

GLANEUR , EUSE.m. & f. Celui , celle qui glane après

les Moiffonneurs. Naorgfter , naplukster , naleezer en

namaayftervaneen veld.

GLAPIR. v. n. Se dit du cri aigu , de l'aboi aigre des

renards , des petits chiens , &c. Schreeuwen , (chet-

teren, galmen,keffen , janken als men van vollen en

jonge hondenfpreekt. CLAPIR en chantant , hauffer la

voix d'un ton aigre & perçant. Schetteren , piepen ,

Scherpdoorfchreeuwen in ' t zingen.

Un ton GLAPISSANT , aigu & defagréable. Een pie-

pende, fcherpe , onaangenaame toon. Une voix gla-

piffante . Eenpiepende , fcherpe en miſſelykeſtem.

Le GLAPISSEMENT , le cri aigu des renards , des

petits chiens. 't Gefchreeuw,descherpe galm,het schreeu

wen der voffen , het keffen , janken der jonge bonden.

GLI.

GLISSADE.f. Action de gliffer. Uitfulling , uitglipping.

Il fit une gliffade & tomba. Hy fulde, glipte uit en

vielneer.

GLISSANT , TE. Adj. Glad , glibberig. Il a tombé

du verglas , les rues font bienglíffantes . Het heeft ge-

yzeld, de ftraaten zyn heel glad, glibberig. Le fom-

met gliffant des grandeurs de la Cour. expr. fig. De

glibberige top der eerampten van ' t Hof. Accorder un

tête-à-tête à un Amant aimé , le pas eft gliffant pour

l'honneur d'une Fille. Eengefprek tuffchen vier oogen

aan den beminden Minnaar toe te ftaan, is een glib-

berigepas voorde eer vaneen Vryster.

GLISSER. v. n. Faire une gliffade , couler, échapper.

Sullen, uitglyen, uitflippen , uitglippen . Le pied lui

gliffa . Zyn voet fulde , glipte uit. L'échelle gliffa . De

ladder fulde uit , gleed uit. La phiole m'a gliffé des

mains. 't Vlesjeismyuitdebandengeglipt.

GLISSER fur la glace . Op ' t ys glyen, fullen. Gliffer

avec des patins. Opfchaatsen ryen. Le plaifir de glif

fer eſt un desgrands plaifirs de la JeuneffeHollandoife.

Het vermaak van ' t fchaatsryden is een der grootſte

vermaaken van de Hollandfe Jeugd. Il s'amufe à glis-

fer le pont. Hy houd zig, hy is doende met op de

brugtefullen.

GLISSER , couler la main dans la poche de quelqu'un.

De hand in iemands zak laaten glyen , ter fluip [tee-

ken. Il avoit fait gliffer certaine claufe dans le Con-

tract. Hy had zeker verding , zeekere clauful int' Con-

tract , in 't verdrag doen invloeyen , inlaffchen. Le

Maître à danferlui gliffa adroitement le billet de fon

Amant dans la main.De Dansmeefterftopte haar met

eengaauwigheid de minnebriefvan haar Minnaar in

deband.

Se GLISSER doucement le long du mur. v.r. Zagtjes,

Stilletjes langs de muur fluipen . Sextus fils de Tarquin

fe gliffa adroitement dans la chambre de Lucrece. Sex

tus zoon vanTarquinius floop behendiglyd in Lucretiâs

kamer, flaapvertrek. Les erreurs qui fe gliffent tous

les jours dans les efprits. De dwaalingen die alle da-

gen in deGeeften raaken , ingang krygen , influipen.

GLISSEUR . Celui qui gliffe avec des patins. Suller,

glyer ,fchaatsryder. Laglace étoit pleine de gliffeurs.

Hetys wasvolglyers ,fullers ,fchaatsryders.

GLISSOIRE. f. Endroit frayé par les jeunes garçons

fur la glace ou fur la neige. Gly-baan , fulle-baan of

rybaan. Les enfans font des gliffoires qui empê-

chent de paffer les ponts. De kinderen maaken fulle-

baanen diedemenfchen beletten over de bruggen, over

defluizentekomen.

GLO.

GLOBE. m. Corps fphérique ou tout rond. Kloot,bol,

gantfch rond ligchaam. La Terre & l'Eau ne font

qu'un Globe. De Aarde en't water maaken maar een

rond ligchaam (amen uit. Le Globe terreftre repré-

fente toutes les Régions de la Terre. De aardiche

Globe verbeeld al de Landftreeken van 't Aardryk.

Le Globe Célefte repréfente la fituation des Etoiles

& des Signes Célestes. De Hemelskloot of Hemelglobe

vertoond deSterren enHemelsteekenen. Apprendre le

GLOBE , la pofition de la Terre &le cours des Aftres.

De Globe leeren. Se mirer dans un GLOBE, de cristal.

Zich in eenglazebol fpiegelen . Les deux globes de nei-

ge qui forment fon beau fein. expr. fig. De twee

Ineeuw- bergjes welkehaarfchooneboezemuitmaaken.

GLOBULE. m. Diminutif de globe petit globe . Klei

ne kloot , rond ligchaamtie. Le Mercure fe ramaffe

en petits globules. Het Kwikzilver vergaard aanronde

ligchaamtjes.

GLOIRE. f. Honneur , louange , réputation . Eer ,

roem , faam,glory. Il y va de la gloire de l'Etat. De

eer, agtbaarheid, ' t aanzien van denStaat hangder

aan.Toutes nos actions doivent tendre à la gloire

de Dieu. Alle onze daaden moeten tot Gods eere /trek-

ken , totGods lof gericht zyn. Faire gloire de fervir

fes amis. Zyn eer tellen in ' t dienen zyn vrienden.

CLOIRE , béatitude célefte. Heerlykheid , eeuwig of

bemelfch geluk. Le Fils de Dieu viendra dans la ma-

jefté de fa Gloire . De Zoone Gods zal komen in de

glans
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glans zyner Heerlykheid. On appelle ainfi en Pein-

ture une repréfentation du Ciel ouvert , avec des An-

ges & des Divinitez. Une GLOIRE du Titien , de

Tintoret. Een beemelryk of bemelpraal van Titiaan,

van Tintoret.

GLOIRE, orgueil , fotte vanité. Hoovaardy , hoovaar-

digheid, grootsheid , verwaardheid, laatdunkendheid.

Il creve de gloire. Hy barft van grootsheid , by is ge-

weldig trots /pytig.

GLORIEUSEMENT. Adv. D'une maniere qui mé

rite de la gloire , des louanges. Loffelyk, heerlyk ,

roemwaardiglyk. Il s'eft tiré glorieufement de cette

affaire. Hy heeft zich loffelyk , met lof, op een roem-

waardige wyzeuit diezaakgered.

GLORIEUX , SE. Adj. Qui s'eft acquis beaucoup de

gloire. Roemwaardig loffelyk , heerlyk.Unexploitglo-

rieux , une action glorieufe. Een roemwaardig be-

dryf; een heerlyke , roemwaardige daad. GLORIEUX ,

vain , bouffi d'orgueil. Hoovaardig, groots , opgebla-

zen, verwaand. Il eft un peu glorieux. Hy is wat

groots , hoovaardig. Il fait bon battre glorieux , il ne

s'en vante pas. phr. Een groots menfch mag men wel

wat flagen geeven, ruw handelen , by zaler niet op

roemen. GLORIEUX , bienheureux , qui jouit de la

béatitude éternelle. Zalig , gelukzalig, de eeuwige beer-

lykheid deelagtig.. Les glorieux Martyrs. De zalige

Martelaaren. La glorieufe Vierge. De zalige Maagd.

La GLORIFICATION des Elus , leur élevation à la

gloire éternelle. De heerlykmaaking, verheerlykingder

Uitverkoorne. La GLORIFICATION du Nom de Dieu.

De verbeerlyking, grootmaaking vanGods naam.

GLORIFIER. v. a. Honorer , rendre honneur & gloi-

re. Eeren, verheerlyken , grootmaaken. Glorifier Dieu.

God verkeerlyken , grootmaaken. GLORIFIER , rendre

participant de la gloire éternelle . Verbeerlyken , zali-

gen, de eeuwige heerlykheid deelachtig maaken. Dieu

glorifie ceux qu'il a fanctifiez. God verheerlykt de

geenen diebygebeiligaheeft.

Se GLORIFIER. v. r. Etre glorifié. Verheerlykt wor

den. Dicu fe glorifie en diverfes manieres. God word

in verfcheide wyzen verheerlykt , groot gemaakt. Se

GLORIFIER, tirer vanité , faire gloire de quelque

chofe. Zig verhoovaardigen , op iets groots worden,

ergens roem opdraagen. Se glorifier de fon rang , de

fes richeffes. Zig om zyn rang, rykdom verhoovaar-

digen , daargrootsom worden.

GLOSATEUR. Voy. GLOSSATEUR.

GLOSE. f. Interprétation des termes obfcurs d'une

Langue , d'un Auteur , &c. Uitbreiding, uitlegging,

verklaaring, opheldering der duiftere bewoordingen van

een Taal, van een Schryver. La glofe eft plus obfcu

re que le texte. phr. De uitlegging , verklaaring is

duifterderalsdetext.

GLOSER. v. a. Expliquer par glofe. Uitbreiden, ver-

klaaren, redenvoerenderwyze uitleggen , ophelderen.

Les Auteurs qui ont glofé la Bible. De Schryvers die

den Bybel uitgebreid, verklaard, opgehelderd hebben ,

die daargloffen , aanteekeningenovergemaakt hebben.

Il aime à GLOSER, critiquer, cenfurer. Hy houd van

gloffen temaaken , hybedildgaern eenander mansdoen.

GLOSSAIRE. m. Dictionnaire fervant à l'explication

des termes obfcurs. Gloffaris , Woordenboek tot uitleg-

gingderduiftere woorden.

GLOSSATEUR de la Bible ou d'un autre Livre diffi-

cile à entendre. Uitlegger , verklaarder , ontlediger van

den Bybel of van een ander Boek zwaar te verstaan.

GLOSSATEUR. m. Celui qui explique , paraphraſe

les endroits obfcurs d'un Ouvrage . Uitlegger , uitbrei-

der, verklaarder, ophelderaar van de duiftere plaat-

feneensWerks.

GLOUGLOU. m. & Terme pour exprimer le bruit

agréable que fait le vin en fortant d'une bouteille

toute pleine. Gulp of klokje van de wyn die men uit-

Schenkt of inzwelgd. Qu'ils font doux , bouteille ,

ina mie , al qu'ils font doux tes petits glougloux !ah

Wat zyn, o lieve vles , uwe klokjes , uw gulpjesfmaa-

kelykenzoet!

GLOUSSEMENT. m. Cri, bruit de la poule qui veut

couver, ou qui a des pouffins. Gekakel of 't klokken

vandebendie broey is ofkiekens heeft.

GLOUSSER. v. a. Se dit de la poule qui veut cou-

ver,&c. Kakelen , klokken.

GLOUTERON. Voy. GRATERON.

GLOUTON, NE. Adj . & Subft. Gourmand , excel :

fif mangeur. Gulzig, gulzigaart, flokdarm, gulzig

eeter. Le loup eft un animal bien glouton. De wolf

is een zeer gulzig dier. C'eft un gros glouton. Het is

een dikke flokdarm , een lompe wraat.

GLOUTONNEMENT. Adv. Gulziglyk, met gulzig-

heid, happigheid. Les loups mangent gloutonnement.

Dewolveneetengulziglyk.

GLOUTONNIE ou GLOUTONNERIE. f. Gour-

mandife. Gulzigheid, flokkery , wraatzugt, gulzige

happigheid.

G LU.

GLU. f. Compofition vifqueufe & tenace. Lym, vo

gellym. Prendre des oifeaux à la glu. Vogele met lym

oflymftangen vangen.

GLUANT , TE. Adj . Vifqueux. Lymachtig, kleevag-

tig,klelvend. Des mainsgluantes. Kleevende , kleevag-

tige handen.

GLUAU. m. Verge enduite de glu pour prendre des

oifeaux. Lymftang, lymftag, belymd roedje om vo-

gels te vangen.

GLUER. v. n. S'attacher , tenir comme de la glu.

Kleeven, als lym vaft blyven. Les Confitures gluent

les mains. De Confituurendoen de handen kleeven, klee-

venaandehanden.

GLUER des verges. v. a. Les enduire de glu. Roeder,

rysies , ftangen met lym beftryken.

GLUTINEUX , SE. Voy. GLUANT.

Voy.
G NO.

GNOMONIQUE. f. Science qui apprend à faire des

cadans. Zonnewyzers-kunde , konst , weetenſchap van

Zonnewyzers te maaken.

GO B.

GOBE. f. Morceau empoifonné dont les Chaffeursfo

fervent pour faire crever les renards , &c. Een ver-

giftig beetje ' t welk de Jagers uitleggen om vollen,

enz. te doen fterven.

GOUÉ , EE. Part. paff. Geftokt.

GOBELET. m. Vafe à boire . Beker, kroes. Gobelet

d'étain. Tinnebeker , kroes. Gobelet d'argent. Zilve

rebeker. On appelle auffi GOBELET , l'Office où l'on

ferre le pain , le vin & le fruit pour la bouche du

Roi. 's Koningsspyskamer , provifiekas. Les Officiers

du gobelet font l'effai pour le Roi. De Bedienden

van's KoningsSpyskamer proeven de drank ende kos

voor's Konings mond.

GOBELETS de Charlatan , de Joueurs de gibeciere

Baker
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Bekertjes voorKwakzalvers en Googchelaars.Jouer des

gobelets. Met de bekertjes fpeelen , googchelen. GOBE-

LET, fleur blanche en forme de gobelet ou de clo-

che. Klokjesblom.

GOBELOTER. v.n. S'eft dit pour BUVOTER, GRE-

NOUILLER. Bekeren,pimpelen , den beker ligten , nathal-

Sen.

GOBER. v. a. Avaler. Influrpen , in-of opflokken. Gober

un œuf. Een ey influrpen. C'eft un homme crédule

qui gobe tout ce qu'on lui dit. 't is een ligtgeloovig

mandie al'tgeenhemgezegd wordgraetig aanneemd.

Se GOBERGER. v. n. Se moquer , fe rire de quel

qu'un ou de quelque chofe . Met iemand of iets lag-

chen , denfpotdryven. Il eft bas.

GOBET. m. Se dit en ftyle burleſque d'un petit mor-

ceau qu'ongobe , qu'on avale à la hâte. Brokje , flokje.

Prendre quelqu'un au GOBET. phr. pop. à l'impro-

vifte , l'enlever par ſurpriſe. Iemand onverhoeds over-

vallen , onverwagt opligten.

GOBIN. m. Mot bas. Un petit boffu mal bâti. Een

dwergje, eenbogchelmannetje , toebaksmannetje.

GOD.

GODELUREAU. in. Jeune Galant , Damoifeau : il ne

fe dit que par mépris. Lafbek, firoojonker ,faletpronker.

GODENOŤ. m. Marmoufet , petit vifage de bois dont

ſe jouent les Charlatans. Gekskap , fnaakshoofd, nar-

repop, hanfop met bellen.Voilà un plaifant godenot.

expr. iron. Dat is een raar ventje , wat vreemder bak.

kes is dat!

GODET.m.Petit gobelet d'étain à l'ufage des petites

gens. Tinne kroesje , kinder bekertje. Il fe dit auffi du

petit vafe rond où les Peintres & Enlumineurs tien-

nent leur huile. Olykroesje voor de Schilders en Afzet-

ters van kaarten. GODET. Calice d'une fleur. De kelk

vaneenbloem.

go, être àgogo , avoir abondance , vivre dans l'abon-

dance. In de weelde , in overvloed leven , van alles

vol ophebben,eenHeeren levenhebben.

GOGUE. f. S'eft dit d'un ancien ragoût de boudin aux

herbes , au lard , au fromage , épicé & pêtri dans le

fang frais du mouton dont la panfe faifoit l'envelop-

pe. Ouwerwetse pens of beuling faus. C'eft un gros

GOGUELU , un joyeux compere. 't Is een gezonde

broeder , vrolykepater, luftige gast.

GOGUENARD , DE. Adj. & Subft. Qui aime à rire ,

d'humeur enjouée. Vrolyk , fnaakerig , kortswylig. Il

eft goguenard , il a l'humeur goguenarde. Hy is vro-

lyk, fnaakerig; by is vrolyk , kortswylig van aart.

C'est un GOGUENARD , un rieur. 't Is een (naak , een

Spotboef, eenfpreeuw ,gekfcheerder.

GÖGUENARDER. v. n. Folâtrer, plaifanter. Gek-

fcheeren, kortswylen , fcherfen , boerten, zig vrolyk

aanstellen. Il n'eft pas queftion de goguenarder. 't Is

metgeengekfcheeren , metgeenmallen te doen.

Se GOGUER. v.r. Etre en fes goguettes , fe divertir,

plaifanter. Zyn hart ophaalen , zyn vermaakneemen.

GOGUETTES. f. pl. Gayeté , propos recréatifs. Korts-

wyligheden,fcherfferyen , boerteryen , (naakeryen. Etre

en fes goguettes , être en humeur de rire & de plai-

fanter. Scheren, een vrolyke luim ofbuy hebben, aan

't lachen en kortswylen zyn , zyn lever fchudden.

Chanter goguettes à quelqu'un , lui dire des injures

de Halle. Op iemand fchelden , hem uitluiden , ter

deegen voorneemen , braaf de metten voorleezen , bem

fchoon kapittelen.

GOI.

GOINFRE. m. Ami de la bonne chere , des plaifirs

de table , débauché , diffolu. Smulbaard , flemper ,

flampamper , gulzigaart , flokdarm.

GOINFRERIE. 1. Débauche de table. Gaftery , fmul-

lery , fempery, banketteering , gulzigheid, overdaa-

digheidin 'teetenendrinken.

GOINFRER. v. n. Faire débauche à table. Smullen,

GODIVEAU. m. Pâté découvert compofé d'andouillempen Aampampen , wakker eeten en drinken.

lettes , de ris de veau , de béatilles , champignons,

culs d'artichaud , truffes , morilles , &c. Een Kieke

Paftey met fricadellen , zweezerikken , hoenderboutjes

en wieken, champignons en stoelen van artisjokken ,

truffelen, moriljen,&c.

GODRON. m . Pli à la façon de ceux des anciennes

fraifes. Plooy , ronde of bolle plooy , frons. Les go-

drons des manchettes de femmes. Deplooyender vrou-

we lobben, linne mouwen.Un plat à GODRONS. Een

geribde(chotel.

GODRONNER des manchettes , y faire des plis en

forme de larmieres. v. a. Mouwen plooyen , lobben in

derondeplooyenftryken.

GOË.

GOËMON ou GOUEMON. m. Herbe auffi dite Va-

rech & Sart, qui crott fur les rochers en mer , qu'el-

le arrache en montant & qu'elle jette fur les bords.

Wier. Onfe fert de goëmon pour enfumer les champs ,

les vignes. Men gebruikt wier om de akkers ,de wyn.

gaardentebemeften , vettemaaken.

GOF.

GOFFE. Adj. Mal fait , mal bâti. Schots , fegt ge

maakt, miffelyk. Que cet habit eft goffe ! Wat is dat

kleedookSchots !hoe miffelykftaatdatkleed!

GO G.

GOGAILLE. f. Faire gogaille , faire bonne chere

Braaf(mullen, luftig vrolyk zyn , 'er braaf aanzit-

ten , zynhartophaalen , joelen.

GOGO, Nefe dit qu'en ces phrafes familieres . Vivreàgo.

GOITRE ou GOUETRE. m. & f. Tumeur groffe &

fpongieufe qui vient à lagorge. Koude krop of kwab ,

uitwasaande kin.

GOITREUX , SE. Adj. & Subft. Qui a un ouune goître.

Kwabbig, met eenkwab of waterzweer.

GOLFE. m. Mer qui avance entre deux Terres. Golf,

inham, zeebogt , zeeboezem tuffchen tweeLanden in.

Le Goffe Adriatique . DeGolfvan Venetie.

GOM.

GOMME. f. Suc vifqueux & gluant qui fort de cer-

tains arbres. Gom , boomdruip of drop. Gomme de

Cerifier , d'Abricotier. Gom van de Kerfle- , van de

Abrikoosboom. La Gomme Arabique eft blanche ,

tranfparente , pure & nette. De Arabischegom is wit,

doorfchynend, zuiverenrein.

GOMME, EE. Part. de GoMMER. Gegomd.

GOMMER de la toile , du ruban , l'enduire de gom-

me. v. a. Lint, lywaat gommen, door ' t gomwater

baalen of metgom beftryken.

GOMMER GUTTE. f. Gomme dont on fe fert en

Médecine & en Peinture. Guttegom , gittegom.

GOMMEUX , SE. Adj. Qui jette de la gomme , &

auffi qui eft rempli de gomme. Gomdragende, ook

gomagtig,gommig.

GÖMMIER. m . Arbre d'où découle la gomme d'Ara-

bie. Gomboom, boomdaar de Arabischegom afvloeyd,

afdruipt.
GOND.
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1

GON.

GOND. m. Morceau de fer fur lequel tourne une pen-

ture de porte , fenêtre , &c. Duimyzer , yzer daar

een deur of venster hengsel op draayd. Mettre quel-

qu'un hors des gonds , dans une extrême colere. phr.

pop. Iemandgeweldiggrammaaken , verstooren.

GONDOLE. f. Petite barque longue & fort légere ,

d'un grand ufage à Venife. Gondel , ligte Venetiaanse

Toeyfchuit. GONDOLE , taffe d'argent en forme de gon-

dole , à l'ufage des Marchands de vin , &c. Zilvere

gondel ofwynkoopers proef/chaal,

GONDOLIER. Rameur ou conducteur d'une gondo-

le. Gondelier, gondelroeyer of gondelftuurder , Vene-

tiaanfe fchuitevoerder.

GONFALON ou GONFANON. m. Ce mot Italien

fe dit de l'Etendard de l'Eglife Romaine , &c. Room-

fche Kerkvaan, Banier of Standaard vandenPauffe-

liken Staat , enz.

GONFALONNIER ou GONFANONIER. Porte-

étendard. Kerkelyk Vaandraager , Banier- voerder.

Gonfalonnierde l'Eglife , du Pape. GrootVaandraa-

ger, Standaart ofBaniervoerder vande Kerk , Pauffe-

lykeBanierdraager , Vaan-Jonker , Vaan-Heer.

GONFALONNIER eft encore le titre du Chef de la

République de Lucques . Gonfalonnier, Opperheerfcher,

Opperbeftierder van Luca.

GONFLER. v. a. Enfer. Doen zwellen , opzwellen,

opblaazen , opkroppen , pafmaaken. Les légumes gon-

flent l'eftomac. Deplukvrugten , erten, boonen , moes-

kruiden blaazen de maag op. Voyez ce pigeon com-

me il gonfle fa gorge. Ziet die duif eens opkroppen ,

boe by zyn krop opjaagd , opzet, La pâte commence

àfe GONFLER, à lever. Het deeg begind uit te dyen ,

uitteloopen. Se gonfler , fe bouffir d'orgueil. Opzwel-

lenvangrootsheid, opgeblaazen , hoovaardig worden.

GONORRHEE.f. Flux de femence involontaire. Drui-

pert, ontloopingvan't mannelyk zaad.

GOR.

GORET. m. Petit cochon. Varken. Il fut roti comme

un goret. Hy wierd als een varkengeblaakt , geroost.

GORET , Balay plat fait entre deux planches & em-

manché d'une longue perche. Varken , Schrobber om

deonderbuidvan't[chip tefchrobben.

GORGE. f. Partie du col au-deflous dumenton. Keel,

boven hals. Avoir la gorge enflée . Eengezwolle keel

hebben. Prendre , faifir à la gorge. By de koel vat-

ten, grypen. La gorge d'un pigeon. De hals ofkrop

van een duif. C'eft un franc male , il a la gorge noi-

re. 't Is eenregte doffer , hyiszwartaande hals.

GORGE, fe prend auffi pour GOSIER. Keel, ftrot. Il

lui étoit demeuré un os dans la gorge . Daar washem

een been in de keel blyven zitten. Tenir le poignard

fur la gorge. Hetmesopdekeelhouden, in den eigent.

lyken en oneigentlykenzin. Tenir le pied fur la gorge.

De voet op de nekhouden , onder de knie hebben. Cet-

te affaire me coupe la gorge , me ruine. Die zaak

fnyd my de keel af, helpt my in de grond. C'eft un

ris forcé qui ne paffe pas le nœud de la gorge. 't Is

een gedwonge , een gemaakte lagch diepas aan delip.

penkomt. Rire à gorge déployée. Luidkeels lagchen,

lagchen dat menfchatert. Rendre gorge, au propre,

vomir, Overgeven , braaken , uitſpuwen. Rendregor-

ge, aufig. Hetgeenmenonregtvaardig na zig gehaald

had wederuitkeeren , wederomuitbraaken. La GORGE ,

le fein d'une femme. Dehals ofboezem van een vrouw

Elle a la gorge belle , bien taillée. Zybeefe een(choo-

nehals,boezem ; haarboezem is welbefneden, geplaatst.

La GORGE ou le détroit , l'entre-deux des Montagnes.

De engte der Bergen. La gorge de la cheminée. De

ingang van de fchoorsteen na de pyp toe. La gorgedu

baftion. De engte of keel van ' t bolwerk, tuffchen-

wydte der twee frykzyden of flanken. La GORGE

d'une pinte. De hals van eenpint. La gorge du Cha-

piteau. Dehals of boven engte van ' t Kapiteel.

GORGE chaude , en Fauconnerie , fe dit de la curée

ou chair des animaux vivans qu'on donne aux oiſeaux

de proye. Het warm aas of verfch vleefch dat de

roofvogelsgegeeven word. Il efpéroit faire une gorge

chaude de cette fucceffion-là. expr. fig. Hyboopte met

die erffenis door te gaan , by meende daar mooy weer

van te fpeelen. Il en va faire des gorges chaudes , il

vafe divertir dans les autres Compagnies. Hy gaat

'er inandere Gezelschappen denſpot meede dryven, rel-

len van maaken.

GORGE , EE. Part. de GORGER. Après s'être gorgé

de vin & de viandes. Na zig volgezopen en braafge-

muldte hebben. Il eftgorgé debiens. exag. Hy heeft

goed in overvloed, van alles vol op. Cheval qui a les

jambes GOR Gées , enflées. Paard dat gezwolle bee-

nen heeft.

Une .GORGEE oubouche pleine de vin ou d'autre li-

queur. Een dronk , mond vol , flokje wyns of ander

vocht. Je n'en ai bû qu'une gorgée. Ik heb ermaar,

eenmondvol, eenflokje vangedronken.

GORGER , fouler quelqu'un de vin & de viandes.

v. a. Iemand vol opgeeven, met wyn en spyzen totde

keel opvullen , vol en zat maaken.

Se GORGER . v. r. Se remplir , fe fouler. Zig volmaa-

ken, opvullen , opkroppen ; zig met eeten en drinken

overlaaden, zig te barften eeten en drinken..

GORGERETTE. Voy. COLLERETTE.

GORGERIN. m . La piece d'une armure qui couvre

& défend la gorge . Halskraag of halsstuk van den

yzerman. Le GORGERIN de la Colonne. Het Dek-

ftuk van de Pylaar.

GORGE ROUSSE. m. Petit oifeau ainfi nommé.

Roodborsje , kleine vogel dus genaamd.

GOS.

GOSIER ou GOZIER. m. Keelgaat , ftrot , gorgel.

Le roffignol a un bon gofier , il a la voix forte. De

Nachtegaal heeft eengoede keel, eendoorklinkendeftem.

Cet homme a le gofier pavé. fig. Diekaerelheeft een

verftaalde keel. Le GRAND- GOSIER ou Pellican d'eau

des Antilles peut garder un feau d'eau dans fon go-

fier. De Scholfer van de Voor- Eylanden kan een em-

merwaterinzyn krophouden.

GOT.

GOTHIQUE. Adj. d. t. g. Fait à la maniere des Goths.

Gottisch, Gotifch. Bâtiment Gothique , Architecture

Gothique. Gottisch gebouw , Gottische , ouwerwetse

Bouwkunde. Lettres , Caracteres Gothiques. Gotti-

Jche Letters; Caracters na de Hoogduitfche Druklet-

ters zweemende.

GOU.

GOUDRAN.m . Fafcine trempée dans de lapoix noire,

&c. pour mettre le feu aux galleries & traverfes

des Affiégeans. Teer of pekkrans om de galderyen en

andere werkender Belegeraars in den brand te fteeken.

GOUDRON ou GOUDRAN. m. Compofition de

Z z z
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poix noire mêlée avec du fuif &des étoupes. Teer , |

Jamenmengzel vanpik, talk en werk.

GOUDRONNÉ , EE. Part. paff. Bepekt, Bepikt, beteerd.

GOUDRONNER le bordage d'un vaiffeau , l'enduire

degoudron. v. a. Dehuid vaneen schip beteeren, met

teer beftryken. Goudronner les cordages. De fcheeps-

touwen beteeren.

GOUES , GOUET ou GOUAIS. m. Gros raifin qui

vient fur des treilles . Stinkert , grove thuin-druif,gro-

vewittedruiftegeneenschuttingof in 't latwerk was-

Sende.

GOUETRE. Voy. GOÎTRE .

GOUFFRE. m. Abime dans la Mer , &c. Grondeloo-

ze kolk , draaykolk , wolf, afgrond inde Zee. Le vaif-

feau abima dans un gouffre. Het schip verzonk ineen

draaykolk , draaykuil. Tomber dans un gouffre de

malheurs , de miferes. fig. In eengrondelooze kolk van

rampen, ineen afgrondvan elenden vervallen.

GOUGE. Voy. COUREUSE de remparts.

GOUGE de Sculpteur, de Menuifier , &c. f. Outil.

Guds, Beeldhouwers en Schrynwerkers fteekbytel. Pe-

tite gouge. Steek-guds. Grandegouge. Dop-guds.

GOUINE. f. Putain . Hoer. C'est une franche gouine.

't Iseenolykeboer, ftraathoer , fchotbeest.

GOUJAT. Valet de foldat. Leger-jongen , legerboef,

trosboef, gaauwdief, fchobbejak. GOUJAT celui qui

dans les atteliers porte le mortier avec l'oifeau. Kalk-

draager, opperman.

GOUJON. m. Petit poiffon de riviere. Grondeling,

grondvisje. GOUJON, cheville de fer à pointe per-

due. Een yzere pin , Spilletje . GOUJON , cheville de

bois que le Charron met entre les jantes des roues

pour les faire tenir enſemble. Drevel, boute pin.

GOULEE.f. Mot bas & populaire. Bouchée,groffe bou-

chée. Grootebrok , flok. Il n'en a fait qu'une goulée.

Hyheeft ermaar eenflok vangemaakt.

GOÚLET. m. Entrée étroite d'un port de mer.

Naauwe ingang vaneenhaven.

GOULIAFRE. Adj . d. t. g. & terme bas &populaire, &

Subft. Fortgoulu. Schrokachtig, heel gulzig , gewel-

dig op zyn mond gezet. Il eft extrêmement goulia-

fre. Hy is zeer gulzig, fchrokachtig. C'eft un Gou-

LIAFRE. ' t Is een schrok , een flokdarm , een wraat.

GOULOT d'une bouteille, d'une aiguiere , d'un pot

à l'huile. m. De hals van een vles , de tuit van een

fchenkkan, van een olypot.

GOULOTE. f. Rigole par laquelle les eaux de pluye

s'écoulent. De gootpyp.

GOULU, UE. Adj . & Subft. Qui mange trop avide-

ment, Gulzig , happig , fchrokagtig. Vous êtes trop

goulu. Gy zyt al te gulzig. Un poiffon , un oiſeau,

un animal goulu. Een gulzige vifch , happige vogel;

eengulzig, fchrokkig dier. C'eftungros GOULU. 't is

een dikkegulzigaart, flokop , flokdarm.

GOULUMENT. Adv. Gulziglyk, te happig. Manger

goulument. Gulzig eeten , vreeten , febrokken.

GOUPILLE. f. Clavette de plufieurs façons & à di

vers ufages. Spie, peil of pennetje , fchaar, tuigje

waarvanveelderhandeentot verfcheidegebruiken zyn.

GOUPILLON. m. Afperfoir à jetter de l'eau benite.

Kwifpel, wykwast. GOUPILLON , le baton & des

crins qui font attachez au bout : un goupillon d'ar-

gent. Eenzilverekwifpelftok. GOUPILLON à nettoyer

Je fond des pots , des bouteilles & vafesoù la main

ne peut entrer. Kannewafter.

·

GOURD , DE. Adj . Qui a perdu le fentiment par le

grand froid, engourdi. verftyfd , verkleumd. Il a les

mains gourdes. Zyn handen zyn styf van de koude

zyn verkleumd. Quand il eft queftion de prendre , if

n'a pas les mains gourdes. phr. pop . Hy is niet lam

als'er watte trekkenvalt, wat te kaapenis.

GOURDE. Voy. CALLEBASSE.

GOURDIN. in. Gros bâton noueux & court. Knup-

pel, korte en noeftige ftok. Gare le gourdin ! Wagt u

voar den knuppel, voor ftokflaagen!

GOURDINER , bâtonner, donner descoups de gour-

din.v.a. Knuppelflagengeven. Ces mots font bas &pop.

GOURGANDINE. f. Mot bas. Gouine , coureuſe ,

putain publique. Openbaare hoer , ligte kooy, straat-

boer. GOURGANDINE , efpece de corfet de femme.

Een lyfje , korletje.

GOURMADE. f. Rude coup de poing. Harde duw,

vuistflag, ftoot. Les gourmades que Lazarille de Tor-

mes recevoit de fon Aveugle. De douwen, vuiſtſlà-

gen, 't vuistlook , de ftooten en rukken die Lazarus

van Tormes van zyn Blindeman ontfing.

GOURMAND , DE. Adj. & Subft. Goulu , glouton.

Gulzig, wraatig , flokagtig. C'eft un vilain gour-

mand. 't Is eenleelykeflokep, flokdarm ; ' t is eenwraat,

een fchrok. Elle eft fi GOURMANDE. Hy is zoo gul-

zig , zoo happig na ' t eeten.

GOURMANDER. v. a. Gronder , traitter rudement,

impérieufement. Bekyven , befchrobben , uitfchelden,

toefnaauven, begraauwen, ruw bejegenen. GOUR

MANDER un cheval, le manier rudement de labride.

Een paard hard behandelen , ftout bebeeren, met de

korte toom nazyn band zetten. Gourmander un vio-

lon , une chanterelle , en jouer brusquement & ha-

bilement. Een viool , eenkryterftout behandelen, daar

ftout enmeefterlyk opzaagen. Gourmander fes paffions,

les teniren bride. Zynehartstogtenbedwingen,intoom

bouden.

GOURMANDISE. f. Gloutonnerie , excès de bouche.

Gulzigheid, happigheid , fchrokagtigheid, flokkery.

Gourmandife infatiable. Onverzadelyke gulzigheid.

GOURME. f. Maladie des jeunes chevaux. Droes,

Schurft ofkraauwfel der jonge paarden. C'est un pou-

lain , il n'a pas encore jetté fa gourme . ' t Is een veu-

len, byis nog droezig, by is de droes nog niet kwyt

geworden. C'estun jeune homme qui n'a pas enco-

re jetté fa GOURME. phr. fam . fon premierfeu. 't Is

eenjongman die zyn kinder parten nog fcheeld , die

nog niet bedaard is , die de gebreeken van de jaaren

nog onderhevig is.

GOURMER un cheval , lui mettre la gourmette. v. a.

Een paard de mondketting, 't kinyzer aanbinden. Il

faut gourmer ce cheval plus court. Datpaardmoet

korter aangebonden worden. GOURMER quelqu'un ,

lui donner des gourmades , de rudes coups. Iemand

vuistlook geeven, digt kloppen , braaf teifteren.

Se GOURMER. v. r. Se battre à coups de poing. Met

vuiften vechten, malkander vuistflagen geeven, voor

de vuist plokhairen. Ces deux difputans fe gour-

ment comme il faut, fig. Die twee ftrydersflingerden,

plukten malkander fchoon , dietwiſters zaten malkan,

der braaf in 't hair!
1

GOURMET, celui qui connoît bien le vin au goût.

Wynkenner, wynproever. Les meilleurs gourmets y

feroient trompez. Debefte wynkenners , wynproevers,

de fynftetongen zouden'eraanbedrogen worden.

GOUR,
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GOURMETTE ou Mouffe de Vaiffeau , garçon ou

page deNavire. Zwabber , fcheepsjonge. GOURMETTE ,

un garde que les que Marchands mettent la nuit fur

un vaiffeau ou fur un bateau , pour garder les mar-

chandifes. Een waaker opeenschip offchuit.

GOURMETTE. f. Petite chaînette de fer au mords

du cheval. Kinfluk of mondketting van 't paard. Le

cheval rompit fa gourmette. Het paard brak zyn ket-

ting door , beet zyn mondketting los . Rompre fa gour-

mette. fig. s'abandonner à la fougue de fon tempé-

rament. Uit den band fpringen , zyn onstuimigen aart

denloffentoom vieren.

GOUSSE. f. Coffe ou écoffe , enveloppe de plufieurs

légumes. Dop , fchil , bast, omslag van verfcheide pluk-

vrugten. Gouffes de pois , de feves. Doppen , fchellen

van erten, van boonen. Une GOUSSE ou tête d'ail.

Eenbollook , lookbolletje.

GOUSSET. m. Bourfon à la ceinture d'une culote.

Binnebeursje , dyzak of diefzak. Il a toujours le gouf-

fet bien garni. Zyn beurs is altyd wel geftoffeerd, ge-

Ipekt: by is altyd wel voorzien van geld. GOUSSET

de chemife, petit quarré de toile à l'endroit de l'aif-

felle. Oxelftukje van 't hembd. Cela fent le Gous-

SET , le faguenas , le bouquin . Dat ruikt zoo vuns ,

zoo vies , zoobenaauwd enſterk.

GOUT. m. Smaak. Le goût eft un des cinq fens de

Nature.De fmaak is een der vyf zinnen der Natuure.

Chacun à fon goût. phr. Ieder heeft zyn fmaak. Il

ne faut point difputer des goûts. Men moet niet

twiften over de maaken. Cela chatouille , flatte

le goût. Dat kitteld, vleid . ftreeld de fmaak. Une

viande de bon Goûr, de bonne faveur. Spys van

goede fmaak, die wel fmaakt ;fmaakelyke (pys , koft.

Ce vin a un goût agréable , fin , délicat. Die wyn

heeft een aangenaame , fyne , lekkere (maak. Un goût

de terroir. Een landfmaak. Des pêches d'un goût

vineux. Perzikken met een wynfmaak.Les fauces de

haut goût font malfaines. De hooge , geurige , of lie-

ver Jcherpe , gepeperde (auffen zyn ongezond. Ce ma

lade a perdu le Goûr,l'appétit. Die zieke heeft de

(maak, de eetluft verlooren.

GOUT, au figuré : DISCERNEMENT , JUSTESSE d'es-

prit &c. cet homme - là a le goût bon , fin. Die

man heeft een goed oordeel, een fyn verstand, ' t is

een keurig kenner , fchrander oordeelaar. Je me fuis

toujours fenti certain Goût, certain penchant pour

la Poëfie. Ik heb altyd zekere luft, trek, genegent-

heid tot deDichtkonft in my gevoeld, bespeurd. Pren-

dre goût à l'Etude. Zin , luft krygen tot de Studie.

MonOuvrage ne fera pasdu Goûr, de l'approbation

des Sçavans. Myn Werk zal niet zyn na de zin , van

it goedvindender Geleerden wezen ,' t zal door de Ge-

leerden niet gepreezen , voorgelproken worden. Cette

étoffe feroit-elle plus de votre Goût , plus à votre

fantaisie ? Zoudgy meer zin in dat ftof hebben , zou

dat ftof u meer bevallen , was 't meer van uwe ver-

kiezing ? Les pointes & les jeux de mots font d'un

mauvais goût. De woordefpeelingen, relletjes , loopjes ,

dubbelzinnigheden zyn van eenflechte verkiezing, be

durvefmaak. Ce Tableau eft dans le Goûr (fuivant

la maniere , le génie) de Michel Ange , de Carache.

DieSchilderyisna den trant , demanier , bewerking

van MichaelAngelo , van Carache. Moliere a écrit

dans le goût de fon Siecle. Moliereheeft na den aart,

hetgebruikvanzynTydge/chreven.

.

GOUTE ou GOUTTE. f. Druppel. Quelques gou-

tes de fang. Eenige druppelen bloeds.L'eau qui tom-

be goute à goute perce le plus dur rocher. phr. Het

water dat by druppels , dat druppelings vali, hold de

bardfte fteen uit .Je ne vois plus GOUTE à travailler.

exag. Ik kan niet meer zien te werken. On n'y voit

goute en plein midi. Medkan'eropden vollendag niet

zien, geen steek zien. Je ne vois goute en ces ma-

tieres. phr. Ik ben heel blind in die zaaken. Les ldô-

les n'entendent ni ne voyent goute. De Beelden kon-

nen niet eenenkeld woordhooren , noggeen steek zien.

GOUTE de lin. Cufcute ; plante fpécifique contre la

jauniffe, Wrangkruid.

GOUTE. Fluxion acre & douloureufe qui retombe

fur les jointures , &c. Ficht , fierefyn , ledenwee , pyn

in de famenvoegingen der leden. La goute le tour-

mente cruellement. Dejichtplaagd, kweld hem yffe-

lyk , vervaarlyk. La goute aux pieds ou lapodagre,

De Podagra, voeteuvel , jicht in de voeten. La gou-

te aux mains ou chiragre. De jicht in de handen.La

goute crampe dure moins que les autres. De kramp

of krampjicht , zenuwtrekking duurd minder als de

anderen. La goute fciatique eft la plus violente. De

heupjichtis de felfte, vinnigste.

GOUTTE. Voy. GOUTE.

GOUTÉ , EE. Part. paff. Gefmaakt , geproefd , goedge-

keurd.

re.

GOUTELETTE. f Petite goute. Druppeltje. Une

goutelette d'eau-de-vie. Een druppeltje brandewyn.

GOUTER. v. a. Sentir & difcerner les faveurs. Proc

ven, fmaaken, de geuren (maaken en onderfcheiden.

Peu de gens fçavent bien goûter le vin, weinig men-

fchen weeten den wyn wel te proeven , te oordeelen

van den wyn. Goûter àune fauce. Van een faus wat

proeven , daar de proef afneemen. Ce n'est que pour

en goûter, que pour en prendre tant foit peu. Het

is maar om even te proeven , om'er de maak maar

van te weeten. Il a Goûté , tâté , effayé de la Guer-

Hy heeft van den Oorlog geproefd, by weet'er van.

GOUTER , approuver une raifon. Een reden goedvin-

den, aanneemen. Je ne fçaurois goûter les manieres

de nos jeunes gens . Ik kan de zeden , de manieren,

het gedrag, ' t leven van onze jonge luiden niet goed-

vinden, aanneemen, verfchoonen. Dès qu'un Prédi

cateur a trouvé le moyen de fe faire GoÛTER , cou-

rir, applaudir. Zoo draa een Prediker , Predikant het

middel heeft gevonden van zig te doen beminnen , vol

gen,graegte doen hooren.

GOUTER. v. n. Faire collation , manger entre le di-

né & le foupé. Te vier uuren , agternoen eeten. Dou

nez à goûter à ces enfans. Geef die kinderen wat te

eeten, geef een versnapering , een beschuit aan die

kinderen.

GOUTER ou GOUTÉ. m. Collation , petit repas

entre le dîné & le foupé. Agternoenmaal, ontbyt.

Manger des fruits à fon goûter. Vrugt tot zyn agter.

noenmaaloftuffchenzynmaaltydeeten.

GOUTEUX , SE. Adj . & Subft. Qui a la goute. Fich-

tig, podagreus. C'eft un vieux gouteux. 't Is een po-

dagreuzepaay.

GOUTIERE. f. Petit canal par où dégoutent les eaux

des toits. Goot , dakgoot.Chatte qui court les goutie-

res. Kat die 'snagts loopt krollen. Une goutiere ou

canal de plomb , de bois. Een loode, boute goot of

buis.

GOU
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GOUVERNAIL. m. Timon fervant à gouverner un

navire , bateau , &c. Roer van een schip. Un coup

de ventrompit le gouvernail. Een rukwind brak het

roer ftukkend. Tenir le gouvernail , le timon de

l'Etat. Aan't roer van Staat zitten , ' t roer van den

Staat,' t bewindder zaaken in handenhebben.

GOUVERNANTE. Epoufe d'un Gouverneur de Pro-

vince , d'une Place de guerre , &c. Landvoogdes , Ge-

malinne van een Land- of Stadvoogd. La Ducheffe

de Parme Gouvernante des Pays-Bas pour Philippe

Second. De Hartoginne van Parma , Gouvernante ,

Beftierfter der Nederlanden voor Philippus deTweede.

Madame la Ducheffe de Tallard GOUVERNANTE des

Enfans de France. Mevrouw de Hartoginne de Tal-

lard, Opzienter , Gouvernante der Kinderen van

Vrankryk. Gouvernante des Filles d'honneur de la

Reine. Opzienfter , Gouvernante , Meestereffe over

deStaat-Juffers vande Koningin.

GOUVERNEMENT. m. Charge d'un Gouverneur

de Province , d'unePlace forte. Landbeftier , Land-

voogdy, Opper bewind over een Land of vefting. Le

Roi lui a donné le Gouvernement de Languedoc. De

Koning heeft hem 't Gouvernement , beftier , ' t be-

wind van Languedoc opgedraagen, aanvertrouwd.

Dans toute l'étendue du Gouvernement de Luxem-

bourg, de Bois - le-Duc. In de gantfche uitgestrekt-

heid van 't Gouvernement van Luxembourg, van

's Hertogenbosch. La France eft divifée en douze

grands GOUVERNEMENS ou Parties principales.

Vrankrykis intwaalfHoofd-deelen afgedeeld.

GOUVERNEMENT. Etat , Régence , Magiftrature ,

Souveraineté. Regeering , Bestier, Opper-bewind, Op-

per-heerfchappy. Gouvernement Populaire ou Démo-

cratique. Volks-regeering , Volks beftier , Heerfchappy

van veele. Gouvernement Ariftocratique ou des No-

bles . Adelyke Regeering, Heerfchappy der Edelen. Gou.

vernement Monarchique ou d'un feul . AlleenHeer-

fching , Eenhoofdige Regeering. Gouvernement Defpo-

tique , Arbitraire. Volftrekte , Oppermagtige , Onbe-

paaldeRegeering. Ladouceur du Gouvernement fera

toujours fleurir la Hollande.Dezagtheid van de Regee-

ringzalHolland altyddoen bloeyen.

>

GOUVERNER. v. a. Régir , conduire avec autorité .

Beftieren , leiden, regeeren , bebeeren , gezag voeren .

Gouverner fes fujets avec juftice . Zyne onderdaa-

nen met gerechtigheid bestieren , bebeeren , regeeren .

GOUVERNER , mener un cheval. Een paard meunen ,

na de konft beryden. GouvERNER une Barque , un

Navire. Een schuit , een Schip ftieren, als Stuurman

geleiden over Zee. Gouverner bien fa barque. fig.

conduire bien fes affaires. Zyn (chuitje regtftuuren,

zyne zaaken wel overleggeen. Il faut gouverner fa

bouche felon fa bourfe . Men moet zyn teering zetten

na zyn neering. GouvERNER quelqu'un , avoir un

grand pouvoir , afcendant fur fon efprit. Op iemand

veel vermogen , hem na zyn band zetten. Ce n'est

pas un homine à fe laiffer gouverner. ' t Is geen man

om zich te laaten mennen , leiden. Comment gou.

vernez-vous Monfieur R.? comment vivez-vous avec

lui ? Hoe (taat gy met den Heer R. ? hoe leefd gy'er

mede? GOUVERNER fe dit auffi abfolument : les

Miniftres gouvernent fous l'autoritéRoyale.De Staat-

bedienen , regeeren , voeren't bewind onder het Ko.

ningklyk gezag. C'eft la Femme qui gouverne dans

cette maifon-là. ' t Is de Vrouw die in dat huis re-

2

geerd, baas is, de broek draagd. GOUVER NER au

Nord , au Sud. Terme de Marine. Noord , Zuid

aanleggen.

Se GOUVERNER fagement. v. r. Se bien conduire.

Zich wyzelyk gedraagen , wel leeven. Un homme &

une femme qui ne fe gouvernent pas bien. Een man

en een vrouw die niet wel leeven , die flecht buis bou-

den. Elle a le bruit de ſe gouverner un peu mal. Zy

beeft denaam van wat ligt te wezen.

Se GOUVERNER. Etre gouverné. Geregeerd worden.

Les Peuples qui fe gouvernent felon les Loix font

ceux qui obéiffent le mieux. De Volkeren die volgens

de Wetten geregeerd, beftierd worden , gehoorzaamen

allerbest.

GOUVERNEUR d'une Ville forte , celui qui y com-

mande en Chef. Gouverneur van een versterkte Stad,

Stadvoogd, Oppergebieder ineen Vefting. Le Gouver-

neur fe retira avec la Garnifon , le Château. De

Gouverneur week met de Bezettingin't Kafteel , op't

Slot. GOUVERNEUR d'une Province. Landvoogd , Ru,

waart , Gouverneur vaneen Landſchap.

GOUVERNEUR des Enfans de Famille , celui qui

veille à leur éducation . Opzichter, Opperleidsman,

Beftierder, Leermeester van Adelyke Kindereu.

GRA.

GRABAT. m. Méchant petit lit. Een oud , een armelyk

bedje , een neft , een vuile flaapftee , kreb. On trou

va trois ou quatre petits innocens fur un méchant

grabat. Men vond drie vier onnoozele ſchaapen op een

armelykbed, in een vuile kreb.

GRABUGE. m. Terme bas & populaire . Querelle , trou

ble, défordre. 7wift , geraas , geweld. Ils ont eugra-

buge enfemble. zy hebben kwefty, woorden famen

gehad, zyhebben overhoopgelegen.

à

GRACE. f. Faveur , bon office. Gunst , dienst uit

vriendfchap. Je vous demande cette grace. Ik bid u

om die gunst , ik verzoek u deezegunst. Faire grace

quelqu'un , lui accorder ce qu'il n'a pas droit d'ate

tendre. Iemand genadig bandelen , een onverdiende

gunstbewyzen. On vous a bien fait grace. Men heeft

u heel genaadig gehandeld , gy hebt het onverdiend ge-

kreegen. Il a obtenu fa GRACE , fon pardon. Hy heeft

zyn pardon , lyfsgena , vergiffenis verkreegen. Don-

ner le coup de grace à un criminel . Een misdaadiger

den doodflag geeven , om zyn lyden te verkorten.

Efther trouva grace devant les yeux d'Affuérus. Efther

vondgenadeinde oogen van Affuerus. Etre dans les

bonnesgraces d'une Dame , en être aimé. Welby een

Juffer ftaan , in haar gunst zyn , van haar bemind

worden. Confervez - moi l'honneur de vos bonnes

graces. Houd my in uwe gunft , eerd my verders met

uwevriendschap.

GRACE , fignifie plus étroitement la Faveur ſpéciale ,

la Miféricorde de Dieu pour nous fauver. Genade,

onverdiende Gunft van God om ons te zaligen. La

Grace efficace , fanctifiante , juftifiante . De werkende ,

heiligmaakende, rechtvaardigmaakende Genade. Mou-

rir dans la grace de Dieu. In Godsgenaadefterver.

C'est par grace que nous fommes fauvez. 't Isuitge-

naade dat wy zalig worden. Dieu vous en faffe la

grace. Goddoeu diegenaade , dat gunne u God.

GRACE ou GRACES , fe dit pour REMERCIMENT.

Dank, erkentenis. Il fe porte bien , graces à Dieu.

Hy vaart wel, God dank , God zv gedankt . Je vous

rends graces, de très-humbles graces de lapeine que

Vous
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vous avez prife. Ikdank u , zeg u ootmoedig dank voor

àuwe genome moeyte. Rendre des actions de graces

Dieu. Goddanken, denHeere danken , opentlyk dank-

zeggen.

GRACE à votre bonté , à vos foins, je me vois déli-

vré de mes craintes. Uwe goedheid , uwe zorgen
beb

ik te danken , dank te weeten dat ik my van myne

vrees bevryd zie. On n'a point encore parlé d'elle ,

grace à fa laideur. Zy heeft nog niet op de tong gere-

den,zy is nog onbelprooken , dat heeft zy haar leelyk-

heiddankte weten.

GRACE , Agrément. Aangenaamheid, bevalligheid.

Cela n'a plus la grace de la nouveauté. Dat heeft de

bevalligheid, aardigheid , fraavigheid van ' t nieuws

niet meer ; 't nieuwtjen is'er af. Elle a fort bonne

grace à tout ce qu'elle fait. Zy doet alles met zulken

aardigheid , bevalligheid , zwier. Elle chante , dan-

fe avec une grace admirable. Zy zingd wonderlyk

Schoon , zeer lieffelyk; zy heeft veel bevalligheid in't

danffen , zy danft wonder net . Il auroit fort mauvaiſe

fort grand tort de fe plaindre. Hy zou grootgrace ,

ongelyk hebben te kiaagen , ' t was zeer onredelyk van

hem,'t was kwalyk van hem gedaan , zoo by klaag-

de. Vous n'avez guere bonne grace de vous en

prendre à moi. Gy hebt'er niet veel eer af, dat is vry

flecht van u dat gy ' t op my wyt, verwyt. La bon.

ne GRACE d'un lit , le petit rideau étroit au côté du

chevet. De fmalle gordyn aan 't hoofdenend van 't

ledikant ofbed.

De GRACE. Adv. Par grace. Ik bid u , uit gunft. De

grace , écoutez-moi , dites-moi. Ik bid u hoord, zeg

my;boord, zeg mytoch.

GRÁCES. f. pl. Priere après le repas. Dankzegging

nadeneeten Dire graces.'t Nagebedleezen , opzeggen.

Les GRACES font les trois Déeffes , compagnes de

Vénus. De Gratien of bevalligheden zyn drie metge-

zellinnen van Venus .Les Graces & les Ris l'accom-

pagnent par tout. De Bevalligheden en de Lagch , de

Gratien endevrolykheden verzellenhaar over al. Les

Graces de la Langue Italienne , Françoife. De beval-

ligheden , aardigheden , zoetigheden van de Italiaan-

(che,FranfcheTaal.

GRACIABLE. Adj . d.t. g. Vergeeffelyk , vergiffenis waar-

dig. Un crime , un fait , un casgraciable , dignede par-

don. Een vergeeffelyke misdaad, vergeefjelykfeit , ge-

val. Il ne fe dit qu'en ftyle de Palais .

GRACIEUSÉ , EE. Part. paff. Vriendelyk bejegend ,

beleefdelykgehandeld.

GRACIESEUMENT. Adv. D'une maniere gracieuſe.

Opeen vriendelyke manier.

GRÁCIEUSETÉ. f. Voy. HONNETETÉ , POLI-

TESSE.

GRACIEUSER quelqu'un . v. a. & mot nouveau , lui

faire des politeffes , un accueil obligeant , gracieux .

Iemandvriendelyk bejegenen , onthaalen.

GRACIEUX , EUSE. Adj . Civil , doux , obligeant.

Vriendelyk, beleefd. Un air gracieux. Een aangenaam ,

vriendelyk , minsaamgelaat . Des paroles gracieufes."

Minnelyke, verpligtende woorden. Il n'eft pas fort

gracieux. Hy is niet zeer vriendelyk , aanvallig.

GRADATION. f. Figure de Rhétorique , entaffement

de plufieurs chofes qui enchériffent les unes fur les

autres. Trapfpreuk , trapswyze vergrooting , opklim-

mingbytrappen in de opentlyke Redevoeringen.

La GRADATION des Teintes ou les degrez fuivant

I

lefquels on couche les teintes , les couleurs d'un Ta-

bleau. De gradatie of belegging der verweh , coleuren

van een Schildery. GRADATION en Architecture , ſe

dit de la difpofition de plufieurs chofes par degrez

& en fymétrie. Trapswyze (chikking , optooying der

verfcheidenedeelen , inde Bouwkunde.

GRADE. m. Degré d'honneur , de dignité . Trap , eer-

trap , eergraad, Il a paffé par tous les grades mili-

taires. Hy is al de trappen , graaden van de militie

gepaffeerd , of liever, by is langs al de trappen van

den Krygsdienst opgeklommen. Le Confulat étoit le

grade le plus éminent de l'ancienne Rome. Het Bur-

germeefterfchap was de hoogste eergraad, boogfte trap

vaneer van ' t oude Rome.

m. Petit degré fur un Autel , un Buffet ,GRADIN.

&c. pour y pofer un vafe de fleurs , des chandeliers,

&c. Optrapje, trapbankje , richels op een Altaar

een Schenktafel, &c. om'er een bloempot, kandelaa-

renop te zetten.

GRADUE , EE. Part. de GRADUER . Gradué , promu

en Médecine , en Théologie , en Jurifprudence,

celui qui a pris fes degrez. In de Medecynen , in de

Theologie , in de Regtkunde aangenomen , gepromo-

veerd , als Gerres- meefter , Leeraar , Regtkundige er-

kend. Le feu GRADUé des Chymiftes . Het gegra-

dueerd vuur der Alchymiften ,' t vuur der Scheikonfte-

naaren dat by graaden gebruikt word. Cercle GRA-

Doé, ou divifé en 360 degrez. Graad- cirkel, of kring

met drie honderd feftig graaden afgedeeld. Carte gra-

duée. Kaart op welke de graaden lengte en breedte

aangewezenstaan.

GRADUEL. m. Verfet qui fe chante à la Meffe

entre l'Epitre & l'Evangile. Het Graduaal of vaers

tuffchen het Epiftel en ' t Evangelie in den Misdienst

gezongen.

GRADUEL , LE. Adj . Qui va par degrez. Trapswy.

ze, bygraaden, by trappen opgaande. Subftitution

graduelle. Trapswyze aanstelling der erfgenaamen.

Les Pleaumes GRADUELS , ainfi nommez parce que

les Hébreux les chantoient fur les degrez du Temple.

De Trap of Garduaal . Pfalmen door de Fooden eer-

tydsopdetrappen des Tempels gezongen.

GRADUER. v. a. Conférer les degrez dans l'une des

quatre Facultez. De eergraaden , eertrappen in de eene

of de andere van de vier Hoofdftudien der Hoogefcho-

le vergunnen, verleenen. 11 prétend fe faire graduer

à la St. Jean. Hy meend zich tegen Ss .Fan te laaten

promovceren , als Leeraar in de Konften te doen in-

Jchryven. GRADUER une Carte , y marquer les de-

grez de latitude & de longitude. De graaden van

breedteen lengte opeen Landkaart teekenen. GRADUER

un cercle , Terme de Géométrie , le divifer en 360

degrez. Eenkring , cirkel in 360 graaden verdeelen.

GRAILLONS. m. pl. Reftes de ce qu'on a mangé.

Overblyfzel, overschot , overgefchote brokken van't

geen men gegeeten heeft. Les gueux vivent de grail-

lons , des bribes ramaffées , des reftes qu'on leur don

ne. De bedelaars leeven van de opgegaarde brokken,

overgefchote klikken dit men hun geeft. Elle eft faite

comme Marie-graillon , comme une gueufe , falope .

phr. baffe. Zy ziet er uit als een fchooyfter, als een

flons, alseenolykefloerimoer , totebel.

GRAIN. m. Terme collectif fous lequel on comprend

blé , feigle , froment , orge , avoine , bié noir , &c.

Koorn, graan, rogge, tarw , garst , haver , boekweit.

ZZZ3 Serrer
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Serrer le grain ou les grains dans la grange. ' t Koorn, J

't graan of de graanen in de fchuuren baalen , bren-

gen. La Grenette , le Marché augrain . De Koornbeurs.

GRAIN. Ce que porte & renferme un épi de blé ,

froment, feigle , &c. Korl , korrel , graantje , koorn-

vrugt en koorn-zaad. Les grains d'un épi de blé. De

korrels, graantjes van een koornair . Des poulets de

grain , nourris de grain. Koornhoenders , jonge boenders

inkoornlanden of metgraangemeft.

GRAIN, fe dit du fruit de plufieurs plantes. Korl, pit,

kern, bes of bezië. Grain de raifin . Korldruif, drui-

ve korrel of bes. Grain de grenade. Kern of pit van

eengranaat-appel. Grain de fureau. Vlier bes. Grain

de genievre. Genever-bes. Grain de moutarde. Mof-

ter-zaad. Grain de poivre , de fel , de fable. Pe-

per-, zout-, zant-korl. Les GRAINS d'un Chapelet.

De kraalen van een Paternofter. Catholique à gros

grain. phr. fig. Een ruige Katholyk. Des grains bé.

nits. Gewyde koraalen. Les grains d'un collier d'am-

bre. De koraalen van eenbrandfteenefnoer. De la fu-

taine à grain d'orge. Grof fuftein. Ce marroquin eft

d'un beau grain. Dat fpaansleer is fchoon van korl

Le chagrin à le grain rude. Segryn leer is wreed,

bard van korl. Elle a quelques GRAINS , marques de

petite vérole. Zy heeft eenige plekken van de kinder-

pokken,zy heeft eenige pokpitten , zy is wat pokdalig.

Il n'y a pas un grain de fel dans cet Ouvrage. fig.

Daar is geen zout altoos in dat Werk, 't is een zeer

laf Werk. Il n'a pas un grain de bon - fens. Hy heeft

niet een zier verstand, 't is een dom verftand. Il y

entre un petit grain de malice. Daar loopt een beetje

flimmigheid, daarSchuilt een fchelmerytjen onder. II

a un petit grain de folie. Hy heeft een flagje van de

molen, daar loopt eenftreepjedoor.

GRAIN , la foixante & douzieme partie d'une drag-

me ou d'un gros . Grein , aas , gewigtje , twee en ze-

ventigfte deel van een agtste ons . Cette perle cft trop

légere de deux , de trois grains. Die paerl is twee,

drie greinen te ligt. GRAIN , tourbillon , nuage paffa-

ger qui donne du vent & de la pluye. Windwolk,

vliegende buy, vlaag. Les grains de vent font à crain-

dre. De windwolken of buyen , de vliegende ftormen

zynte vreezen.

GRAINE. f. Semence des herbes & de quelques Ar-

briffeaux. Zaad der kruiden en van zommige Heefter

gewaffen. Graine de laitue . Latouw. Des herbes qui

montent en graine. Kruiden die tot zaad opschieten,

die op de ftam verdorren. Quand une Fille monte

en graine, quand elle vieillitfans fe marier. Als een

Vryfter oud word en ongetrouwd blyft. Les Ecoliers

& les Pages font une méchante graine. fig. De Scho-

lieren en Pagies zyn een olyk goed, zyn ftoute gaflen,

olykedeugenieten.

GRÁIS. Voy. GRES.

GRAISSE. f. Subftance blanche , onctueufe & mol-

le. Vet , Jmeer. Graiffe de bœuf. offevet . Graiffe de

mouton. Schaapevet. Ses habits font luifans de graif-

fe. Haar kleeren glinsteren van vet , van fmeer , van

vettigheid. Jouir de la graiffe de la terre , en avoir

le revenu , les fruits.Het vette der aarde genieten,

't inkomen, de vrugten van de aarde bezitten. Il en

a emporté toute la graiffe , toute la crême. Hy heeft

'er alt (meer nitgehaald, al de room van geligt , ge-

Schuimd.

GRAISSÉ , EE. Part. paff. Gefmeerd.

GRAISSER des bottes , les frotter, oindre de graiffe.

v. a. Laarzen(meeren. Graiffer les roues d'une cha-

rette. De wielen van een waagenSmeeren. Graiffer la

patte à quelqu'un. fig. Iemand met geld omkoopen,

geld in de band duuwen. S'il n'avoit pas graiffé la

patte à fon Rapporteur. Zoo by zyn Rapporteur , toe.

gevoegde Overziener , Overdraager van't Proces geen

fteekpenning gegeeven, geen geld in de hand geduwd

bad. Graiffez les bottes à un vilain , il dira qu'on

les lui brûle. phr. fam. Doet een vuilik , een vuilaar-

dig menfch goed, gy hebt'er maar ondank van te

wagten.

Se GRAISSER. v. r. Amaffer de la graiffe , fe tacher

de graiffe. Zig vet maaken , befmeeren, bevlakken.

GRAISSIER , fe pourroit dire pour Marchand de graif-

fe , d'huile , de chandelle. Vettewarier, Verkooper.

GRAMEN. Voy. CHIENDENT.

GRAMMAIRE. f. L'Art qui enfeigne à écrire & àpar-

ler correctement. Letterkorft , Spraakkonft , Taal-

fchryf- en Spreekkunde. La Grammaire eft le fonde-

iment de toutes les Sciences. De Letterkonft , Spraak-

konft , Grammatica is de grondflag aller Wetenschappen.

Acheter une GRAMMAIRE Françoife , Latine. Een

Franfche, Latyzfche Grammatica koopen.

GRAMMAIRIEN. Celui qui fçait ou qui enfeigne la

Grammaire. Taalkenner ,Grammaticus ,Spraakmeefter.

GRAMMATICAL , LE. Adj . Selon les regles de la

Grammaire. Na de regels der Letter- of Spaakkonft.

Conftruction Grammaticale. Taalkundige , Spraakkon

fige , regelmaatigeftelling , woorden. fchikking.

GRAMMATICALEMENT. Ady. Régulièrement.

Na de Spraakkundige regels , volgens de regels van de

Grammatica.

GRAND , DE. Adj. Etendu , haut, vafte. Groot , wyd

uitgestrekt. Un grand homme , une grande feinme.

Een groot man, eene groote vrouw . Un grand fleuve.

·Een groote of wyde vloed. GRAND , par oppofition

à PETIT. Les blés font déjà grands. Het koorn is al

boog gewaschen. Il a déjà deux grandes Filles. Hy

heeft al twee groote Dockters. Un grand Royaume.

Een groot Ryk. Une grande Armée . Een groot Leger.

Une grande quantité . Een groote menigte. Un grand

bruit. Een groot geraas. Grand deffein. Groot voor-

neemen. Grande entrepriſe. Groote onderneeming. Un

grand Roi. Een groot Koning. Un grand Capitaine.

EengrootCapitein , kloek Legerhoofd. Il n'a pas grand

argent , grand efprit. Hy heeft niet veel geld, niet

veel verftand. Ils font grands amis. Zy zyn groote

vrienden. Il y a deux grandes lieues d'ici.'t Is hier

twee groote uuren van daan. La volaille , le poiſſon

eft à GRAND marché , à fort bon marché . 't Gevo-

gelte , de vifch is heel goed koop , (chand koop , te geef.

Il partit de grand matin. Hy vertrok heel vroeg. Fré-

quenter le grand Monde , la Cour , les Perfonnes de

haute qualité. Aan het Hof, byde hoogste, aanziene-

lykfte Perfoonen verkeeren.

}

GRAND , fert de titre à plufieurs Officiers , comme

Grand Maître de l'Artillerie , Grand- Chambellan,

Grand-Aumônier. Groot Veld-tuigmeefter , Groot-Ka-

merling ofOpperkamer-Heer , Groot-Aalmoeffenier.

Le GRAND-Maître de Malte. De Groot-Meefter van

Maltha. Le Grand-Seigneur De Grooten-Heer of

Turkfchen Keizer. Le Grand-Mogol. De Groote Mo-

gol. Le Grand-Duc de Tofcane. De Groot Hertog

van Toscane, GRAND (le) eft auffi le furnom de

plu
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plufieurs perfonnes illuftres. Alexandre le Grand ,

Louis le Grand . Alexander de Groote , Lodewyk de

Groote.

GRAND. m. Pour grand Seigneur. Groot , aanzienlyk

Heer. S'attacher àun Grand. Eengroot Heeroppaffen ,

zyn dienst aankleeven. Service de Grands n'eft pas

héritage. phr. Groote Heeren dienst is geen Officie ,

geen erf. C'est un homme qui tranche du Grand. 't

Is een man die zig voor een groot Heer uitgeeft , een

zwerfer , pogcher, die zich veel inbeeld; op zyn groot

febeeps voor den dag komt. Les GRANDS du Royau-

me , les Ducs & Pairs , &c. De Grooten van ' t Ryk.

Les GRANDS d'Efpagne de la premiere & feconde

claffe fe couvrent devant le Roi. DeGrandes , Groo

ten van Spanjen van de eerfte en tweede rang dekken

zig voor den Koning.

GRAND , fe dit encore pour SUBLIME , RELEVé . Groot,

verheven. Il y a quelque chofe de grand dans cette

entrepriſe Daar is iets groots in die onderneeming.

C'eſtungrand génie . 't Is een kloek verſtand, groote ,

verhevengeest. Du petit au GRAND. Van ' t kleinetot

het groote. Se faire peindre en GRAND, de gran-

deur naturelle. Zigin'tgroot , of liever levens-groote

laaten uitfchilderen.

GRAND , eft auffi l'abbréviation de l'Adj. Fém. GRAN-

DE ; à grand'peine s'en trouva-t-il affez pour la moi-

tié du monde. Men vond'er naauwelyks, ter naau-

wer nood genoeg voor de helft van 't volk. Faire

grand'chere & bon feu. Goed cier maaken , luftig

eeten en drinken , als een Graaf teeren. La Grand'

Chambre du Parlement. De Groote Kamer van't Par-

lement. Affifter à la grand' Mefle. De groote Mis by-

woonen. Il l'a hérité de fa GRAND- Mere. Hy heeft

het van zyn Groot-moeder geerft. Sa GRAND - Tan-

te y doit être auffi. Zyn Oud Moey ſtaater ook te

wezen, te komen.

GRANDAT. Voy. GRANDESSE .

GRAND-CROIX de l'Ordre de Malte. Kruis-Ridder

van Maltha.

GRANDELET , TE. Adj. Diminutif de grand : elle

eft déjà grandelette. Zy is almooy groot. Il ne fe dit

qu'au familier.

GRANDEMENT. Adv. Beaucoup , extrêmement.

Grootelyk , zeer , ten hoogsten. Il fe trompe grande-

ment. Hybedriegd, verzind zig grootelyks , by heeft

groot abuis.

GRANDESSE. f. Qualité, Grade d'un Grand d'Eſpa-

gne; titre d'Honneur. Grandefchap , Grandaat , eer-

trap, eertytel vaneen Grande vanSpanjen.

GRANDEUR. f. Etendue de ce qui eft grand. Groote ,

grootheid. Lagrandeur d'un Logis , d'un Jardin. De

grootevaneenHuis , vaneen Thuin. Deuxperfonnes

de même grandeur. Twee menfchen van een groote,

dieevengroot zyn. LaGRANDEUR , l'excellence , la

gloire de Dieu. Degrootheid , uitmuntentheid , beer-

lykheidvanGod. La Grandeur , la Majefté des Rois.

De Grootheid , Majefteit der Koningen. Grandeur d'a-

me , générofité , magnanimité. Grootheid, verbe-

ventheid, grootmoedigheid van ziel. La GRANDEUR

l'atrocité , l'énormité du crime. Degrootheid, fnood-

beid, gruwelykheid van de misdaad.
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waardigheid, Hoogagtbaarheid gelieven te beveelen

aan... Les GRANDEURS , les dignitez , magnificen-

ces du Monde , de la Cour. De grootheden , waar-

digheden , koftelykheden vandeWaereld, van ' t Hof.

GRANDIR. v. n . Devenir grand , croître. Groot wor

den, groeyen , waffen. L'Enfant , l'Arbre grandit à

vue d'œil. Het Kind , de Boom word oogſchynelyk

grooter , groeyd , wast op by ' t oog.

Le GRAND-MAITRE de l'Ordre Teutonique. De

Groot Duitfch- Meefter , Groot- Meefter van ' t Duitsch

Order. Voy. le refte fur GRAND & fur MAITRE.

GRAND-MERCI. Terme du difcours familier. Il le

prit fans dire grand-merci. Hy nam het zonder te

zeggen ik bedank u. Cela vaut bien un grand merci ,

un remerciment. Dat is wel bedankens waard. Voi-

là le grand-merci que j'en ai. Dat is voormyndank ,

voor myne moeite , zoo word ik'er voor bedankt , ge;

loond.

GRANGE. f. Lieu où l'on ferre les blés en gerbes.

Koornfchuur. Serrer les blés dans la grange. Het on-

gedorst koornin de ſchuur haalen, bergen ; het koorz

Schuuren.

GRANGER, ou métayer qui recueille les grains dans

la grange. De fchuur- wagter , of koorn-fchuurder.

GRANIT. m. Efpece de marbre oudepierre très- du-

re dont il s'en trouve de fort grandes en Egypte.

Granit, Marmer van Egypten , &c. Une Colonne

de granit. Een Pylaar van Egyptisch marmer, harts

fteene Pylaar.

GRAPHOMETRE. m. Inftrument de Mathématique

fervant àprendre toutes fortes d'angles. Hoek-meeter,

wiskonstig werktuig om alderley boekente maaken.

GRAPIN. m. Petite ancre à cinq pattes , dont on fe

fert pour foutenir une chaloupe fur le rivage , &c.

Dreg, kat of boots-anker , ligt-anker. GRAPIN d'a-

bordage , croc dont on fe fert en abordant unvaif.

feau. Enter-dreg , enter-haak , hand- en enter-dreg.

Les grapins étoient déjà attachez auvaiffeau enne.

mi. De enter-dreggen waaren al aan ' t vyandelyk

Schip vast.

GRAPPE. f. Se dit fur-tout du raifin. Tros , bes. Grap-

pe de raifin. Bosdruiven of druivebos. Fouler , pref-

fer les grappes. Dedruifbojenplat drukken, platperf

fen. Quand il en parle , on diroit qu'il mord à la

grappe. phr. Hy is zoo in zyn fchik, zyn hart gaat

open als hy'er van fpreekt. GRAPPE de fureau. Bos

van vlierbeffen. Grappe de lierre. Rist of bos klim-

bezien. Le Lillas porte fes fleurs par GRAPPES , par

bouquets. De Seringboom draagd zyn bloemen by

boffen.

GRAPILLFR. v. a. Cueillir ce qui refte de grappes

où les vandangeurs ont paflé. De vergetene ofover-

geslagene , onafgeplukte druiveboffen naleezen, plukken.

Encore s'il y avoit quelque chofe à GRAPILLER ,

quelque petit gain à faire. Als'er nog maar wat te

baalen, te plukken viel , als'er nog eenig voordeel uit

te trekken was.

GRAPILLEUR. m. Celui qui grapille. Naleezer , na-

plukker , een die de druiven naleest.

GRAPILLEUSE. f. Celle qui grapille . Naleefter, na-

plukster.

GRAPILLON. m . Diminutif de GRAPPE. Bosje

klein bos.

GRANDEUR , titre d'un Evêque , d'un Grand-Sei.

gneur , &c. Grootheid, eerwaardigheid , boogagtbaar-

heid. Monfeigneur , il plaira à votre Grandeur d'or- GRAS , SE. Adj. Qui a beaucoup de graiffe. Vet,

donner à... Myn Heer het zal uwGrootheid, Eer- vol reuzel. Gras comme un cochon. Zoo vet als een

varken
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varken. Chapon gras. Vettekapuin. Bœufgras. Vet- !

tenOs. Tuer le veau gras. phr. faire une chere ex-

traordinaire. Het vette kalfflagten. Faire fes choux

gras de quelque chofe. phr. pop. en faire fon profit ,

fes délices. Zyn hart ergens mede ophaalen, zyn ver-

maakdaar van maaken, mooy weerdaar mede free-

len. Vous en ferez bien plus gras , bien plus riche ,

plus à votre aife ? expr. iron. pop. Wat zult gy'er

aanhebben? wat kanhet u baaten ?

GRAS , fali de graiffe . Vet , fmeerig, volvet of vettig-

heid. Ses habits font fi gras. Zyne kleederen zyn zoo

fmeerig, zoo vet , zoo befmult. Des cheveux gras.

Smeerig hair. Du linge gras. Smeerig linnegoed. Un

terroir GRAS , de la terre glaife , &c. Een vettegrond,

kley-grond. Un jour GRAS , par oppofition à jour

MAIGRE. Een vleefchdag, Les jours Gras , par ex-

cellence , les derniers Jeudi , Dimanche , Lundi &

Mardi du Carnaval. De Slempdagen van de Vleefch-

tyd, de vierlaatfte vleefcbdagen voor de Vaften. Fai-

re gras , rompre l'abftinence. De vaften breeken , op

een vastendag vleefch eeten. Difcours GRAS , obfce-

ne. Ruigepraat , loffereden , onkuifche woorden. Par-

lerGRAS , grafféyer. Lifpen, brouwen in 't [preeken,

deR niet welkonnen uiten.

GRAS , eft auffi Subftantif: le gras & le maigre d'un

Alloyau. 't vette en ' t magere van een Harst. Don-

nez-moi un peu de gras. Geefmy een weinig vet. Le

GRAS ou le MOLLET de la jambe. De kuit of ' t dik-

fte van ' t been. Il n'a prefque pas de gras de jambe.

Hyheeft bynageenkuiten.

GRÁS-FONDU. On appelle Cheval gras fondu , le

Cheval qu'on a trop échauffé. Paard dat te moe ge-

werkt of gereden is.

GRAFONDURE. f. Maladie des chevaux , échauffai-

son qui fait fondre leur graiffe en dedans. Ongemak

waardoor 't vet der paardenvanbinnenfmelt.

GRASSE , eft le féminin de l'AdjectifGRAS. Vet , fmee-

rig, &c. Oye graffe. Vette gans. Poularde graffe .

Vetteboen. Viande graffe. Vet vleefch. Vos mains font

fi graffes. Uw handenzyn zoo vet , zoo fmeerig, Des

terres graffes . Vettegronden,kleygronden. Terre graffe

ou argile à dégraiffer les habits. Kley , potaard om

Imeerballen van te maaken , om de meervlakken uit

de kleederente haalen. Des paroles GRASSES , obfce-

nes , libres. Vuile, ruige woorden; loffe of onkuiffche

reden. Dormir la graffe matinée. phr. Een gat in

den dagflaapen.

GRASSEMENT. Adv. Vivre graffement , à fon aife.

Luy en lekker leven , goededagen hebben. Payer , ré.

compenfer GRASSEMENT , largement. Mildelyk beta-

len , mild beloonen.

GRASSET, TE. Adj . Un peu gras. Vetjes , al wat

vet , bolletjes. Il eft graffet. Hy is al wat vet. Elle

eft petite & graffette. Zy is kleinen bolletjes.

GRASSEYER. v. n. Parler gras , avoir de la peine à

prononcer l'R. Frouwen , lifpen , de R kwaalyk uit-

Spreeken. Les Dames ont bonne grace à grafféyer.

DeJuffersftaat het lifpen , hetbrouwen wel.

GRASSOUILLET , ETTE. Diminutif de GRASSET.

Vetjes, bolletjes. Un enfant pottelé & graffouillet.

Een kind dat zoo vet is als een mol , een poezelig en

vet kind.

GRAT. m. Se dit à la Campagne du lieu où les pou-

les gratent pour trouver des vivres. Plein of vlakte,

daardeboenders de kost gaan zoeken , opkrabben. En-

voyer quelqu'un au grat , l'envoyer pattre. phr. Ie-

mand voor de nikker om raapzaad uitstuuren , aan

de wind laaten loopen.

GRATÉ , EE. Part. paff. Gekrabd.

GRATEBOËSSE. f. Broffe de fil de laiton donton fe

fert à nettoyer les lames d'or & d'argent à la fortie

de la fonte. Draad borstel , schuur-borstel van koper-

draad, om degoude en zilvere plaaten die eerstgego-

tenzynfchoon te maaken. LaGRATEBOëSSE de l'Hor-

loger eftbien plus petite. De fchuur-borstel van den

Horlogie-maaker is veel kleinder.

GRATEBOËSSER une plaque de cuivre doré , une

piece de montre . v. a. Een koper vergulde plaat , een

stuk van een horlogie met de draad-borſtel, schuur-

borstel fchoon maaken.

m.
GRATECUL , GRATTECUL ou GRATECU.

Le fruit rouge & acide de l'Eglantier. Eglantier-be-

zië, roode en wrange vrugt van den wilde roozeboom.

CRATECU eft auffi le bouton qui refte de la rofe pas-

fée. Zaadbol, roozeftoel , knop vande afgevalleroos.

Il n'y a fi belle rofe qui ne devienne gratecu. phr.

Geen roos zoo fchoon of zy vergaat , geenschoonheid

die geen rimpels zet.

GRATELEUX , EUSE. Adj. & Subft. m. &. f. Qui

a la gratelle. Die't vliegendkrauwfelheeft , verbiten

Schurftig boven de huid.

GRATELLE. f. Menue gale. Vliegend krauwfel. La

gratelle lui vient. Hykrygdloopendzweer,'t krauwfel.

GRATER ou GRATTER. v. a. & n. p. Frotter

avec les ongles , &c. Krabben , krouwen, wryven ,

Jchuuren. Grater fa tête. Zyn hoofdkrabben, krouwen.

GRATER un vaiffeau , racler la vieille poix de deffus

le bordage. EenJchip fchrappen , de oude teer vande

buidaffchrappen. Se grater jufqu'au fang. Zig aan 't

bloeden krabben , krabben dater het bloed uitloopt.

Vous le gratez où il lui demange . phr. Gy krabt hem

daar 't hemjeukt , gy Spreekt hem na de mond. Trop

grater cuit , trop parler nuit. prov. Te veel krabben

jeukt, byt, te veelfpreekenfchaad. J'aimerois mieux

grater la terre avec les ongles. phr. Ik wilde liever

met myn nagels in de grond wroeten , de aarde op-

krabben met de nagels . GRATER , ratiffer du parche-

min. Parkement , Francynleer fchrappen . Grater une

écriture pour l'effacer. Een [chrift willen uit(chrap-

pen. GRATER le parchemin, le papier , phr. gagner

fa vie à copier. De kostmet copiceren , met nafchry-

ven winnen.

GRATERON, GLOUTERON, GLOUTARON.

m. Fruit ou bouton chardonneux , qui s'attache ai

fémentaux habits. Klis , klits , knop van't kleefkruid,

Celatient comme des graterons. Dat bangd als klif-

Jen aan malkander. GRATERON eft auffi le nom de

la plante ou tige qui produit des graterons. Kleef-

kruidt , bekende diftelplant.

GRATIEUX. Voy. GRACIEUX.

GRATIFICATION. f. Don , libéralité. Gift , mil-

daadigheid , genadegift. Je le reçois comme une pu,

re gatification . Ik ontfang het als een loutere gift,

als een onverdiende mildaadigheid. Il a eu du Roiune

gratification de mille écus. Hy heeft van denKoning

eengefchenk, begiftiging van duizend kroonen gehad.

GRATIFIE , EE. Part. paff. Begunstigd, begiftigd.

GRATIFIER. v. a. Faire quelque grace , quelque li-

béralité. Befchenken , begiftigen , begunstigen. Le Roi

l'a gratifié d'une Charge , d'une penfion. De Koning

beef
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heeft hem met een ampt , eene jaarlykle wedde be-

Jchonken , begiftigd, begunstigd.

GRATIN.m. Ce qui refte au fond du poëlon en fai-

fant de la bouillie , &c.'t Schraapfel ofde aangebak-

kepaponder in de pan vaftgebleeven.

GRATIS. Adv. Gratuitement. Om niet. On lui a ex-

pédié fes Bulles gratis. Men heeft hem zyne Bulle_ofte

Actens , Brieven van bezitſtelling om niet , Pro Deo

verleend. Notre Auteur avance bien des chofes gratis ,

fans aucune preuve. Onzen Schryver brengd veel din-

gen zonder bewyzen voor den dag , opzyn geloof alleen

teberde.

GRATITUDE. f. Ce mot vieillit , RECONNOISSAN-

CE eft le terme. Erkentenis , dankbaarheid.

GRATOIR. m. Outil dont les Sculpteurs , &c. fe fer-

vent pour grater leur ouvrage. Schraaper of biky-

zer, tuig daar de Eeeldhouwers , Loodgieters , Met-

felaarshun werkmedeschraapen.

GRATUIT, ITE. Adj . Qui fe donne gratis. Vry-

willig, uit gunft. Don gratuit. Vrywillige gift , een

loutergefchenk.DON Gratuit , les fommes que le Cler-

gé , ou certaines Provinces donnent au Roi au lieu

des Subfides ordinaires. Vrywilligegift.

GRATUITÉ. f. Terme de Théologie. BoNTÉ , MI-

SÉRICORDE de Dieu . Weldaad , weldaadigheid, barm-

hertigheid Gods. Les gratuitez de Dieu font infinies.

De weldaaden , weldaadigheden Gods zyn oneindig. Il

l'a obtenu GRATUITEMENT, de pure grace. Hy heeft

bet uit loutergenade , gunft , ontfangen.

GRAVE. Adj. Pefant, lourd. Zwaar, log. Tous les

corps graves tendent à leur centre. Axiome de Phyfi-

que. Aldezwaare , de logge ligchaamen hellen na bun

middelpunt. GRAVE, férieux , qui agit avec dignité.

Deftig, ftaatig, ernstig, bedaard. Grave comme un

Efpagnol , comme un Sénateur Romain. Ernftig als

een Spanjaard, ftaatig als een Roomfch Raadsheer.Il

a l'air & la contenance grave. Hy heeft een staatig

wezen en een stemmig gelaat. Une matiere GRAVE ,

importante. Een gewigtige ftoffe , een hoogwigtig on-

derwerp, zaak van belang. Un Auteur grave , de

confidération dans la matiere qu'il traitte . Een ge-

wigtig, deftig Schryver , een geagt Autheur in de

ftoffe die byverhandeld. Un fon ou accent grave. Een

zwaareenlangfaame toon , eenhardenlangfaamgeluid.

GRAVELEE. f. Cendre de tartre brûlé , d'un grand

ufage pour les Teinturiers & les Blanchiffeurs. Uitge-

brande wynfteen , potas of weedas ; Verwers enBlee-

kersloog.

>GRAVEIEUX , EUSE. Adj . Sujet à la gravelle. Gra-

veelig, veel met graveel gekweld. Urine graveleufe.

Graveelig water, water daargraveelzandin is.

GRAVELLE. f. Maladie caufée par le gravier qui, fait

obftruction dans les reins. Graveel. Tourmente de

lagravelle. Van'tgraveelgekweld,geplaagd.

GRAVEMENT. Adv. D'une maniere grave. Staatig-

Lyk, ernftelyk , met deftigheid. Marcher gravement.

Staatiglykaantreeden.

GRAVER. v . a. Travailler au burin , &c. Snyden,

infnyden, graveeren . Graver au burin. Met het steek-

yzer werken, in metaal (nyden , graveeren. Graver

à l'eau forte. Met sterkwater etfen. Graver une épi-

taphe fur une tombe de marbre. Een graffchrift op

een marmere graffteen , op een marmere zark uithou-

wen. GRAVER l'Amour de Dieu dans fon cœur. fig.

Gods Liefde in zyn hart graveeren , indrukken , diep

inprenten. Vos bienfaits feront toujours profondé-

ment gravez dans ma mémoire . Uwe weldaaden zul-

len altyd diep in myn geheugenis gedrukt , geprent

ftaan.

GRAVEUR. Qui fait profeffion de graver. Plaat- of

fignet/nyder, ook een etfer. Graveur en taille douce.

Plaatfnyder. Graveur en bois. Die boute plaaten

fnyd. Graveur de cachets. Signetfnyder , wapenny-

der. Graveur à l'eau forte. Etfer , die met sterk wa-

teropkopereplaatenfnyd.

GRAVIER. m. Gros fable mêlé de petits cailloux.

Grof zand, rivier gruis , keyzand. Le gravier qui

s'amaffe dans les reins , dans la veffie. Het zand dat

indelenden, inde blaas vergaard, gaat zitten.

GRAVIR. v. n. Grimper contre un rocher. Tegen

een fteilerots , een klip opklauteren.

GRAVITÉ . f. Pefanteur , poids , en terme de Phyfi-

que. Zwaarte. Les corps pefans emportent les autres

par leur gravité. De zwaare , de logge lichaamen voe-

ren de andere na om laag door hunne zwaarte . GRA-

VITé , le férieux , la contenance grave d'un Magiftrat.

De ftaatigheid, ftemmigheid, het ftaatig , ernsthaftig

wezen van een Regent, van een Magiftraatsperfoon.

La GRAVITé , l'importance , la dignité du fujet ,

de la matiere, demande... De deftigheid , gewigtig-

heid, waardigheid van ' t onderwerp, van de ftoffe,

vereischt...

GRAVOIS ou GRAVAS. m. La partie la plus grof-

fiere duplâtre après qu'on l'a faffé . Klontkalk , gruis-

kalk. GRAVOIS fe dit encore des menus débris d'une

muraille , &c. Dunſte puin , gruis , kalkbrokken van

deuitgevallene muuren.

GRAVURE. f. L'Art & l'ouvrage du Graveur. Het

plaatfnyden , graveerfel , de plaat-fnykonft . Une gra-

vure délicate. Eennet(nywerk , fyngraveerfel.

GRE.

GRÉ. m. Franche volonté dans les phr. fuiv. Il y eft

allé de fon gré , de fon bon gré. Hy is'er met zyn

wil, by is'er goedwillig na toe gegaan. Ils ont con-

tracté enfemble de gré à gré. Zy zyn famen in der-

minne, met wederzyds genoegen verdraagen , in ver

bond getreeden. Il le fera de gré ou de force. Hy zal

het met wil of gedwongen , vrywillig of met dwang

doen.Il veut bon gré malgré que je le faffe. Hy wil

datik het doe, hetzy mylief ofleet.

GRE. Defir , goût. Zin , wil, gedagte. Cela eft- il

votre gré? is dat na uw zin ? Se laiffer aller au gré

des flots , des vents. Na de wil der baaren , van

de winden been dryven , zich aan de wil der baaren,

der winden overgeeven. Prendre , recevoir une cho-

ſe enGRé, en être content. Een zaak in dank nee-

men, of liever met lief aanneemen , neemen , gaarne,

ontfangen. Prenez en gré l'avis que je vous donne.

Neem het berigt , de waarschouwing die ik u doe voor

lief, in vriendschap aan, laat u die welgevallen.

Sçavoir Gré, fçavoir bon gré à quelqu'un , lui être

obligé ou être fatisfait de fa conduite. Iemand dank

weeten voor't geen hy doet , het hem wel afneemen.

Il m'en fçait bien mauvais gré , il m'en veut bien du

mal. Hyis'erheelkwaadomopmy.

GREC. m. Homme de Grece. Griek , man uit Grieken

land.L'Armée des Grecs affiégeant Troye. Het Leger

der GriekenTroye belegerende. GREC. Adj. Apparte-

nant à la Grece. Grieks. Le Peuple Grec étoit fort

ingénieux. Het Griekfche Volk was heelLaauw , Snee-

dig
Aa aa
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dig, fpitsvindig. Un Teftament GREC , en Langue

Grecque. Een Grieks Teftament. Il eft GREC. phr. il eft

habile en cela. Hy is daar heel gaauw in, by heeft

die konfi fiks,byis'er opgefleepen. Il n'eft pas grandGrec,

pas fort habile. 't is geen overvlieger , byis niet van de

Ineedigfte. Le GREC eft une Langue nombreuſe &

délicate. Het Grieks is een woordenryke en fyne Taal.

GRECE. f. Le Pays des Grecs. Grieken , Griekenland. Les

fept Sages de la Grece. De zeven Wyzen van Grieken.

GRECQUE , eft le Féininin de GREC. Griekin , Griek-

Jche vrouw of Maagd. Une jeune Grecque. Een jon-

ge Griekin , jong Grieks Meisje. La Flotte GRECQUE

fut longtemps arrêtée en Elide. De Griekfchevloot

of Vloot der Grieken wierd lang in Elide opgehouden.

LaLangue Grecque s'apprend & s'oublie aifément.

DeGriekfcheTaal word ligt geleerd en ligt vergeeten.

GREDIN , INE . Adj . & Subft. Gueux , mesquin. Kaal,

armelyk , flegt. Cela eft bien gredin. Dat is heel kaal,

beel flegt . C'est un GREDIN , un miférable. ' t Is een

kaalen hond, een schooyer , Schobjak. Une GREDine.

Een chooyfter, een oljke konkel, flons. Quelle GRE-

DINERIE , mifere , gueuferie eft- ce - là ! Wat een elen-

de, armoede, droevige zaakis dat!

GREFFE. m . Lieu où fe gardent les Regiftres , où

l'on expédic les Sentences , &c. Griffie , Regifter-ka-

mer, Gerechts-kamer daar de uitgesprokene Vonniffen.

uitgegeeven worden.Retirer une Sentence du Greffe.

Een Vonnis uit de Griffie ligten.

GREFFE. m. Petit fcion d'un arbre en feve que l'on

ente fur un autre. Griffel , afgefnede takje ,fcheutje

van een boom in zyn groey , dat op een ander ge- ent

werd. Greffe de pêcher , de pommier , de poirier.

Griffel, ent vaneenperzikke- , appel- , peereboom.

GREFFER , enter. v. a. Griffelen, enten, inzetten.

Greffer en fente ou poupée. In de kloof ofmet een pop

griffelen, enten. Greffer en écuffon . Schildswyze in-

entenofoculeeren.

GREFFIER. Officier qui garde ou tient le Greffe.

Griffier, Gerechts-fchryver , Vonnis-Register-bewaarder.

GREGORIEN. (Chant , ) le plein chant dont le Pape

Gregoire I. eft l'inventeur.'t Gregoriaanfch ofgewoon

Muziek, Muziek-regel, trant door PausGregorius den

eerften uitgevonden. Le Calendrier Grégorien , le Ca-

lendrier réformé par Gregoire XIII. en 1582. Den

AlmanachvanGregorius de dertiende.

GREGUES. f. pl. S'eft dit autrefois pour HAUT de

CHAUSSES. Il en a dans fes gregues , il en tient. Hy

heeft het fpek al weg, by is'er mede aangehaald. Ti-

ter fes gregues , s'enfuir. Zyn gat Jchuuren , door-

gaan, zynebiezen pakken.

GRELE. f. Eau congelée qui tombe par grains. Ha-

gel. Une grêle de mousquetades . Een hagelbuy van

musketfchooten. Une grêle de coups. Een bagelbuy

van flok- of vuiftflaagen. 11 eft pire que la grêle ,

on l'appréhende comme la grêle. Hy is erger als de

bagel, menis ' erbanger voor als voorde bagel.

GRELE. Adj. d. t. g. Long & menu. Rank , lang en

dun. Un taille grêle & menue. Een rank en dun

lyf. Il a la voix GRêLE , aigue & foible. Hy heeft

eenscherpeenflaauweftem.

GRELÉ, EE. Part. Gebageld. Vifage GRêLé , marqué

de petite vérole. Aangezicht van de kinderpokken ge-

fchonken, een pokdaalig aangezicht. Le pauvre hom.

me eft bien grêlé , aeu bien des infortunes. De arme

man heeft magtig geleden , heeft lang in't onderſpit

gelegen.

GRELER. V. Imp. Lif. GRAILER. Hagelen. Il ne fait

quegrêler. Hetdoet niet als bagelen enfneeuwen.

GRELER. v. a. Les vignes ont été grêlées. De wyn•

gaard is door de bagel geraakt , gefchonden. Grêler

fur le perfil. phr. exercer fon reffentiment fur des

gens fans défenfe. Zyn wraak aanzyneminderekoelen,

weerloozemenfchenplaagen.

GRELON. m. Grain de grêle. Hagelsteen.

GRELOT. m. Boulette de cuivre , &c. qui rend un

fon en la remuant. Bel. Les grelots d'un Traîneau

àglace. Debellen vaneenNarreflee.

GRELOTER. v. n. Tremblotter de froid. Klapper-

tanden , trillenen beeven van de kou.

GRENADE. f. Fruit du grenadier. Granaat-appel. La

grenade cft un fruit couronné. Degranaat is een ge

kroonde vrugt. GRENADE , boulet de fer creux &

rempli de poudre. Granaat- bal, hand-granaat, bolle

werp-kogel.

GRENADIER. m. Arbre qui porte des grenades.

Granaatboom.

GRENADIER. Soldat qui jette des grenades. Grana-

dier,hand-granaat- werper.

GRENADIERE. f. Gibeciere du Grenadier. Grana-

diers-tas.

GRENADILLE. f.ou Fleur de la paffion. Paffiebloem.

GRENAILLE. f. Métal réduit en petits grains . Gruis-

metaal, metaal aan korlen gefinolten. De la cire en

grenaille pour la faire blanchir. Waſch aan korlen

om wit tebleeken,

GRENAT. m. Pierre précieufe approchante du rubis,

mais qui a moins de dureté & d'éclat. Granaatfteen ,

fynefteenna derobyn zweemende.

GRENE. Voy. GRAINE.

GRENÉ , EE. Part. Gefchooten . Du tabac grené , tabac

réduit en petits grains. Gekorlde fnuiftabak, (nuifta-

bakaankorlen.

GRENER. v. n . Monter en graine , produire de la

graine. Tot zaad opschieten, opwaffen. Une herbe ,

une plante qui grene.Een kruid, een plant diezaad

fchiet , ofzig totzaadzet.

GRENETE ou GRENETTE. f. La place , le marché

auxgrains.Korenmarkt. J'ai acheté ce blé à la Grenete.

Ikhebdie tarw opde Koremarktgekoft.

GRENETIER. m. Qui vend des grains & des grai-

nes. Een die garst , erten , boonen ,gort verkoopt , een

Grutter en ook een Zaadkooper. GRENETIER , l'Offi-

cier duGrenier à Sel qni juge des différends des Ga

belles . Zolder-Meefter , Zout Regter , Beampte over des

Konings Zout tollen aangesteld

GRENETIS. m. Petit cordon en forme de grains qui

enferme les légendes de la piece de Monnoye. Kor

relrandje, rand daar de opschriften van ' t Muntstuk

in beflootenzyn.

GRENIER. m. Le plus haut étage d'une maison où

l'on ferre les grains. Zolder , graan- of koornzolder.

Les Greniers Publics. De gemeene of Stadszolders,

Pakhuizen. Grenier au foin. Hooyzolder. Grenier aux

tourbes. Turfzolder. Grenier à étendre du linge.)

Kleerzolder. GRENIER à Sel. Zoutzolder , Pakhuis

daar 't Zout van de Koning opgeleid en uit verkogt

word. Il eft Préfident au GRENIER àSel. Hy is Pre-

fident van de Zoutkamer of van ' t Gerecht dat over

zaaken der zoutpacht zittingen hout. La Sicile

eft le grenier de l'Italie , la Pologne celui de la

Hollande. Sicilien is de koornzolder , de broodka-

mer,
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mer van Italie , Polen de broodkamer van Holland.

GRENOUILLE. f. Infecte de marais. Kikvorfch , kik-

kert. Les grenouilles coaffent. De kikkers kwakken ,

Schreeuwen.

GRENOUILLER. v.n. Yvrogner. Piklappen , zuipen ,

nathalzen in de kroeg of kit . C'eft un miférable qui

ne fait quegrenouiller. 't Is een(choft, een beeftdie ge-

duurigindekroeg loopt , die altydmet de neus in't nat is.

GRENOUILLERE. f. Lieu où il y a grand nombre

de grenouilles. Kikkerpoel , watergrond daar veel kik-

vorfchenzyn.

•

GRENU , UE. Adj. Qui a beaucoup de grains. Vol

korrels , zwaar geladen. Un épi bien grenu. Een

koornair die zwaar gelaaden is. Du marroquin bien

grenu, dont legrain eftbeau. Spaanfch leer dat mooy

vankorlis.

GRÈS ou GRAIS , comme il fe prononce . m. Pierre

grife , qui fe pulvérife aifément. Biksteen , graauw-

agtige bergfteen die ligt vergruisd word. Unpavé de

grès. Een zafteftraatfteen. Unpot de grès. EenKeul

fchepot , pot vanbikſteengebakken.

GRESİL. in. Grêle menue. Dunne hagel , als yzel val-

lende.

GRESILLER. v. n. Als dunne bagel nedervallen. I

grefille un peu. Daar valt zoo wat dunne bagel.

GRESLE. Voy. GRELE.

GRESSERIE. f. Pierres de grès. Biksteen , graauwe

bergfteen. Une tour faite de grefferie . Een toren met

biksteenen, graauwe freenen opgemetfeld. Grefferie ,

vafes de grais. Keulsch aardewerk , keulfch goed, pot-

tenenkruiken,&c. van Keulfche aardegebakken.

GREVE. f. Le bord de la Mer ou d'une Riviere.

Voetstrand, zandoever van de Zee of van eenRivier.

La place devant l'Hôtel de Ville de Paris s'appelle

encore ainfi , comme étant au bord de la Seine : Il

a été décapité en Greve. Hy is voor ' t Stadhuis , op

het plein (de Greve genaamd) van ' t Raadhuis ont-

hoofd geworden. Cela mene tout droit à la GREVE.

Datleid,gaatregt op degalgaan.

GREVÉ , EE. Part. de GREVER , qui s'eft dit pour

FOULER, LESER. Un Païs grevé , une Ville grevée

par les logemens des gens de guerre. Een Land , een

Stad door de inlegeringen , of ' t inquartieren van het

Krygsvolkbezwaard,gedrukt.

GRI.

GRIBLETTE. f. Carbonade , morceaude porc frais min-

ce & qu'on rotit fur le gril. Platte(nee , reep van var-

kens- vleefch, denbraad-stukjen van't ongezoute varken

afgefneeden.

GRICHOU. Voy. GRIGOU.

GRIECHE. Adj. d. t. g. Bont , gefpikkeld. Pie grieche.

Bonte exter. De couleur GRIECHE , bariolée. Bont of

gefpikkeldvankoleur.

GRIEF. m. Léfion , dommage , tort. Bezwaarnis ,

overlaft , fchade, verongelyking. Les griefs des Prin-

ces & Villes de l'Empire. De bezwaarniſſen , Grava-

mina der Ryks-Vorften en Steeden van 't Ryk. Les

GRIEFS , les écritures produites pour montrer en

quoi on a été lézé par une Sentence dont il y a ap-

pel. Blyken vanbezwaarniffen , verongelykingen door

een Vonnis van't welkgeappelleerd kan worden.

GRIEF, EVE. Adj . Grave , fâcheux , énorme. Zwaar,

yffelyk. Un crime fort grief. Een zwaar feit , een

hoogemisdaad , bals-zaak , euveldaad.

GRIEVE , fém. de l'Adj . GRIEF. Faute grieve. Zwad-

re misflag, hoog misdryf. Grieve maladie . Zwaare

ziekte.

GRIEVEMENT. Adv. Exceffivement. Ten hoogste ,

zeer, zwaar, overmatiglyk. Offcnfer Dieu grieve-

ment. God ten hoogsten vertoornen , zeer zwaar zon

digentegen God.

La GRIEVETÉ, l'énormité du fait , du crime. Deyffe-

lykheid, boogstrafbaarheid, ftrafwaardigheid van 't

feit , van de misdaad.

GRIFFE. f. L'Ongle crochu du Lion , du Chat , &c.

Klaauw, kromme nagel van de Leeuw , Kat, &c.

Dieu préferva Daniel des griffes des Lions. God be-

waarde Daniel voor de Leeuwen klaauwen. La grif-

fe des gens de chicane eft à craindre. De klaauw,

poot derPractifyns is te vreezen.Si je puis jamais me

tirer de fes griffes. Zoo ik ooit uit zyn klaauwen ko-

menkan.

GRIFFON. m. Oifeau de proye femblable à l'aigle.

Griffioen, grypvogel , roofvogelden Arendgelyk.

Le GRIFFON Fabuleux eft moitié Aigle , moitiéLion :

on le voit fouvent repréſenté dans les Frifes de l'Ar-

chitecture antique . Griffioen , foort van een Monster,

een ArendeneenLeeuw ten halven verbeeldende.

GRIFFONNAGE. m. Ecriture peu lifible & faite à la

hâte. Rabbelschrift, kriewelſchrift , haanepooten. Vous

ne pourriez jamais lire non griffonnage. Gy zoud

myn rabbelfchrift , kromme letters , baanepooten nooit

konnen leezen.

GRIFFONNER. v.a. Ecrire mal & à la hâte. Haane

pooten maaken , rabbelen , broddelen in ' t fchryven.

Les gens de Pratique ne font que griffonner. De

Practifyns doen niet als rabbelen , maaken maar haa-

nepooten in'tfchryven.

GRIFFONNEUR. Celui qui griffonne en écrivant.

Krabbelaar , rabbelaar , die baanepooten en kriewel-

letters maakt. GRIFFONEUSE. Krabster, vrouws

menfchdatkriewelschrift maakt.

GRIGNON. m. Morceau , crouton de pain du côté

qu'il eft le plus cuit. Hardfte buitenkorft , bovenkorft,

boek, homp van 't brood gefneeden. Les Mariniers

appellent auffi GRIGNON, du bifcuit en morceaux.

Brokbejchuit , befchuit aanbrokken.

GRIGNOTTER. v. n. Crouftiller , manger douce-

ment en rongeant. Knabbelen , peuzelen, langfaam

eeten. S'il ne s'enrichit pas dans cette affaire , il y

trouvera toujours à grignotter. fig. Zoo by in die

zaak niet ryk word, by zal'er altyd wat te peuzelen

vinden, nogeenzoeteftuiveruit haalen.

GRIGOU ou GRICHOU. m. Gredin , miférable , la-

dre , vilain , avaricieux. Karig , vuilik. Il vit com-

ine un grigou. Hy leeft als een vuilik , als een wrekj

kigebond.

GRIL. m. Lif. GRI. Roofter. Mettez-nous des côtelet-

tes fur le gril. Zet , leg voor ons ribbetjes opde roofter.

GRILLADE. f. Mettre des côtes de mouton à la gril

lade, les rotir fur le gril . Schaapsribben op de roofter

braaden. Cela fera bon à faire une grillade. Dat zal

goed zyn om op de roofter te leggen , te braaden. Voi-

là une excellente GRILLADE. Dat is heellekker gerooft

vleefch, lekkere karbonaad,&c.

GRILLE. m. Ouvrage treilliffé , à barreaux de fer.

Tralie, traliewerk , hek of roofterwerk van yzere

Stylen , &c. On parle aux Religieufes à travers la

grille. Men fpreekt de Geestelyke Juffers of Kloofter-

zufters door de tralie. La GRILLE d'un égout d'un

Aaaa 2 étang.
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étang. De roofter van een rioel, vaneen vyver. GRI-

LE à feu , barreaux ou chenets affemblez pour fou-

tenir les tifons. De Roofter daar het vuur in en over

brand, en de afch door valt. La GRILLE d'un tripot,

la fenêtre quarrée à l'un des bouts du tripot. De roo-

fter van eenkaatsbaan , aan't eene end twee voet bo-

vende grond.

GRILLER. v. a. Fermer avec une grille. Met een tra.

lie, meteenroofterwerkfluiten. Il avoit grillé toutes les

fenêtres. Hy bad al de venster met yzere trailien laa-

ten fluiten, voorzien , versterken. GRILLER , rotir

fur le gril. Rooften , braaden , op de roofter braaden.

Le Soleil a grillé les vignes . De Zon heeft den wyn-

gaardgerooft , verbrand.

Se GRILLER. v. r. Zyn beenen braaden , verbranden

met al te digt aan't vuur te zitten. Je grille , je brû-

le d'impatience de fçavoir... Ik ftaa op heete koolen,

ik brand van ongeduld , ik verlang geweldig om te

weeten...

GRILLON.m. Efpece de cigale aimant les lieux chauds .

Huisfiapel, krekel. Le cri des grillons eft fort impor-

tun. Hetgefchreeuw der krekels is zeer laftig.

RIMACE. f. Vilaine contorfion de vifage. Grinzing,

fcheefze trekking , leelyke verdraaving van de mond.

Les grimaces d'un Singe , d'un Bateleur. De grinzin-

gen,het grynzen van den Aap ; het bakkes trekken,

bet grynzen, het mond verdraayen van een Kwak-

zalvers gek. Un habit , un collet qui fait la grimace.

Een kleed, een bef met scheeve plooyen , die fcheef

hangd, fcheef zit . Faire la grimace à quelqu'un , lui

faire mauvaiſe mine.Iemand fcheef of over dwars ,

nors aanzien; de neus tegen hem optrekken , zyn voor-

hoofd rimpelen als by ons aan komt fpreeken. Ce qu'il

en fait n'eft que par GRIMACE , feinte , diffimulation.

't Geen by doet is maar veinzery , aapery , 't is maar

omde kool, om' t fpel beter te dekken.

GRIMACER. v. n. Faire des grimaces . De fmoel of de

mond (cheef zetten , de oogen verdraayen , grynzen.

Grimacer comine un Singe. Grynzen , de fmoel ver

draayen als een Aap , vreemde grappen maaken met

zynbakkes.

GRÍMACIER , ERE. Adj . & Subft. Qui fait des gri-

maces. Die zyn mond en oogen verdraayd , zyn mond

op een gemaakte wys open en toe doet , zyn bakkes in

de plooy en uit de plooy zet. Les Coquettes & les Gri-

macieres des Thuileries. De ligte pronksters en feme-

laarfiers, de zwierige mallooten van de Thuileries.

Vous croyez cet homme dévot , ce n'est qu'un GRI-

MACIER, qu'un hypocrite. Hy agt die man godsdien-

ftig, godvreezend, t is maar een huichelaar , een

fchynheilige.

GRIMAUD. Nom d'injure applicable à un écolier des

baffes claffes. Schooljonge , plakjonge. C'eft un petit

grimaud. 't Is een prul van een fchooljonge , een van

die Latynfche kwakken , plakjongens.

GRIMELIŃ, autre injure qui défigne celui qui joue

mefquinement & à petit jeu. Beunaas , [chraaper ,

eendiemaar uit gierigheidfpeeld.

GRIMELINER. v. n. Jouer mefquinement & à petit

jeu. Beunaazen , lorrendraayen (chraapen in ' t ſpee

len. Cela n'eft pas jouer , ce n'eft que grimeliner.

Dat is geen peelen , ' t is maar schraapen , beunaazen.

Il tâche de grimeliner quelque chofe. Hy zoekt wat

te beunaazen , wat te winnen , iets te fchagcheeren.

GRIMELINAGE. m. Petit jeu ou petit gain fordide.

|

Schraapery , beunaazery , fchagchery , oneerlyk gewin.

GRIMOIRE. m. Livre dont les Magiciens fe fervent.

Toverboek , Tovenaars kriewel/chrift . Entendre , fça-

voir le grimoire , être habile. Het kunftje fix bebben,

fix kennen, needig , fchrander zyn. Il tira certain

GRIMOIRE (écrit , papier embrouillé) de fa poche.

Hy haalde zeker rabbelschrift , papier vol haanepoo-

ten uit zyn zak. Expliquez-vous , je n'entends point

ce GRIMOIRE , ce galimathias. Drukt uw gedagte

klaarder uit , ik vat die warreden , dat mengelmoesniet.

GRIMPER. v. n. Monter en s'aidant des pieds & des

mains. Klauteren met handen en voeten opklimmen.

Grimpercomme un chat. Klauteren als eenkat.

GRIMPEREAU. m . Petit oiſeau qui pe vole guere , ne

faifantque fautiller de branche enbranche.Pimpelmees,

vogeltjedatvan't eene takje op ' t anderehuppelt.

GRINCEMENT de dents , m. Knarſſing der tanden.

GRINCER les dents , les férrer de douleur ou de co-

lere. v. a. Knarffen op zyn tanden , van pyn ofgram-

fchap opzyntandenbyten.

GRINGOTTER. v. n. Fredonner comme par prélu-

de : il ne fe dic que des oifeaux. Kwakkelen , kwet-

teren. Ily a plaifir à entendre gringotter cette allou-

ette , cc pinfon. 't Is pleizierig die leeuwrik , die

vink tehoorenkwakkelen , kwetteren.

GRINGUENAUDE. f. Petite ordure qui s'attache aux

émonctoires , &c. par malpropreté . Kliervuil , vui-

ligheid die op de lafch- of oorklieren van een morffig

menschgaat zitten.

GRIOTTE. f. Cerife groffe & noirâtre, à queue plus

courte que les autres . Morelle-kers , kortfteelige dikke

en zwarte kers. GRIOTTE , de l'orge frais médiocre

ment roti &moulu enfuite : les Grecs en mangeoient

beaucoup. Gebraade en gemaale garft , de gemeenste

koft der oudeGrieken.

GRIOTTIER. m. L'Arbre qui porte des griottes . Mo-

relleboom, kereboom in dit Land zeer gemeen. Le

griottier fleurit beaucoup & ne rapporte guere. De-

Morelleboombloeydzeerfterkenleverdweinig vrugt.

GRIPPER. v.a.Terme bas & populaire.Atrapper fubtile-

ment avec la griffe ou lapatte. Metde klaauw ofpoor

grypen, na zig haalen. Le chat a grippé la fouris.

De katheeftde muisgegreepen , gevangen.

GRIS . m. La couleur grife. Graauw , graauwe koleur.

Gris-blanc. Ligt graauw . Gris cendré Afch graauw.

Gris-pommelé. Appelgraauw. Gris de lin. Appel-

bloeffem koleur of gridelein. Gris de fouris. Muis-

graauw of vaal koleur. Gis brun. Donker graauw.

Un Manchon de petit GRIS , d'un petit animal ap-

prochant du lapin. Een ligte graauwe Mof. Du verd

de GRIS , la rouille qui s'engendre dans le cuivre.

Koperrood. Il fait GRIS, un temps gris , couvert &

froid. 't Is een betrokke , een koude lugt :'t weer ziet

'er zoo winteragtig uit. Faire gris , ou grife mine à

quelqu'un. phr. fam. le recevoir froidement. Iemand

bang of zuur aanzien , heel koeltjes ontfangen. Il eſt

GRIS. phr. fam. il eft à demiyvre. Hy heeft een knip,

een veeg , een roes weg.

GRIS , ISE. Adj . De couleur entre le blanc & le noir.

Graauw , grys , graauwverwig. Du drap gris. Graauw

laken. Papier gris. Graauw papier. Cheveux gris.

Gryshair. Barbegrife .Gryzebaard.

GRISAILLE. f. Peinture qu'on employe fur le ver-

re ; elle n'est mêlée que de blanc &de noir: travail-

ler en grifaille. Glas bont Schilderen, het glas met

witteenzwartefireepen/prikkelen.
GRI,
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GRISAILLER un plancher , le barbouiller de gris. v. a.

Een zolder bont Schilderen , bont verwen , met een

graauwe verwbefchilderen , fpikkelen.

GRISATRE. Adj . Tirant fur le gris. Graanwagtig , uit

dengraauwe. Une étoffe grifatre.Eengraauwvagtig ftof.

Se GRISER. v. r . Boire jufqu'à devenir gris. Eenroes

wegkrygen, eenglaasje te veeldrinken.

GRISETTE. f. Jeune Fille ou Femme de baffe condi-

tion. Burgermeisje , Burgervrouw na de ligte kant,

Brakkin , jong en dertel deerntje. Il s'eft amouraché

d'une grifette. Hy is op een Burgermeisje , op eenjonge

deern verliefd geworden. GRISETTE , forte d'étoffe

grife pour les filles & femmes de bale condition . Gri-

fette , Grifette kleed, donkeregryze stoffe.

GRISON , NE. Adj. Se dit du poil gris ou desperfon-

nes par rapport au poil. Grys , grysagtig. Il est déjà

tout grifon. Hy is alree heelgrys. C'eft un vieux Gri-

fon. 't Iseenouden Gryzaard. Le GRISON , l'Ane de

Sancho Pança. Het graauwtje ofdenEzel van Sanche

Panche. On appelle encore GRISON, le gros grès dont

onbâtit. Graauwefteen,bartfteen om buizen tebouwen.

GRISONNER. v. n. Devenir gris , en parlant du poil

des perfonnes. Gryzen , grys worden. Il commence

à grifonner. Hy begind te gryzen , grys te worden ,

gryshair tekrygen.

•

GRIVE. f. Oifeaubon àmanger. Lyfter. Il étoit faoul

comme une grive. phr. fam. Hy was zoo dronken als

een varken, als een beeft , by hadhet voor zyn maag.

GRIVELÉ , ÉE. Adj. Tacheté de gris &de blanc. Ge-

Spikkeld, kakelbont , met graauwe en witte plekken.

Plumage grivelé. Gefpikkelde veeren.

GRIVELEE. f. Se'dit pour GRIMELINAGE , le profit

qu'on fait en grivelant. Geldfchraaping , knevelaary.

Il s'eft enrichi par fes grivelées. Hy is door zyngeld

fehraapen, zyne(chagcheryen ryk geworden.

GRIVELER. v. a. Grimeliner, faire de petits gains

illicites dans un Emploi. Schraapen , knevelen, af-

perffen. Il abien grivelé dans ce Parti , dans cette Char-

ge. Hy heeft in die Pagt , in die Bediening luftigge-

fchraapt, byheeft ' er braaf(meeruitgehaald.

GRIVELEUR. m. Grimelin , lézineur. Een olyke

Schraaper , een beursluizer , menfchenplaager.

GRIVOIS , fe dit pour bon vivant entre foldats & gens

debouteille: c'eſtun grivois , un bon grivois. ' t Is een

knevel, een gezonde broeder , een fraakder fnaaken.

La GRIVOISE , la drôleffe le lorgnoit amoureuſement.

Deprey, de boer gluurde hem vriendelyk aan, zy zag

bem zoo loens aan.

GRO.

GROGNER. v. n. Knorren. Les cochons grognent

quand on leur donne à manger. De varkens knorren

als men hun te eten geeft. Cette femme ne fait que

grogner. Dat wyfdoet niet als knorren.

GROGNEUR , boudeur. Knorpot, knorhaan,preutelaar.

GROGNEUSE , boudeufe. Knorſter, knorvarken,preu-

telaarfter. Il eft d'humeur grogneufe. Hy is knorrigvan

aart.

GROINou GROUIN. m. Muſeau de cochon. Varkens

fmoel, fnuit offnoet. Les cochons fouillent avec leur

groin. De varkens wroeten met hun muil , fnuit.

GROMMELER. v. n. Marmotter , murmurer entre fes

dents. Preutelen , morren, mompelen ,moppen , knorren.

Qu'avez-vous à grommeler ? Wat hebt gyzoo tepreu-

telen, temompelen , te morren , te moppen?

GROMMELEUR, boudeur.Mopper,preutelaar,knorpot.

GROMMELEUSE , boudeufe , grogneufe. Mopfter

preutelaarfter, knorvarken.

GRONDER. v.n. Murmurer, fe plaindre entre les dents.

Kyven,knorren,morren . Il gronde toujours. Hy kyfd,

knord altyd. Le Tonnerre gronde. De Donder raald.

GRONDER. v. a. Bekyven , met harde woorden be-

Straffen. Gronder fes Servantes.Zyne Meiden bekyven,

beknorren. Vous ferez grondé. Gy zult bekeeven wor-

den, gy zultkyven hooren.

GRONDERIE. f. Criaillerie , reprimande chagrine. Ky-

vagie , bekyving, gekyf. Gronderies perpétuelles. Ge

duurige kyvagien , een eeuwiggekyf.

GRONDEUR. Celui qui aime à gronder. Kyver , knor»

agtig van aart. Le GRONDEUR eftune des meilleures

Comédies de Palaprat. De knorhaan , knorpot is een

derbefteBlyfpellen van Palaprat.

GRONDEUSE. Femme qui aime à gronder. Knorrige,

kyfagtige vrouw. C'eftune vieille grondeufe. 't Is een

oudekyffter,knoragtig oud wyf. Il eft d'humeur gron-

deufe. Hyis knorrig vanaart, ' t is een kyfagtig humeur.

GROS, SE. Adj. Qui a beaucoup de circonférence.

Grof, dik , zwaar. Gros arbre. Groote , zwareboom.

Gros cable. Dikke kabel , zwaare kabel. Gros ventre.

Dikke buik. Il eft gros & gras . Hy is dik en vet. Fai-

are le gros dos. phr. s'enorgueillir . Een breede rug

vertoonen, zigopblaazen , groots worden. Il a plus

coûté, plus dépensé d'argent qu'il n'eft gros. phr.

fam. Hy heeft meer geld gekost , meer geld verteerd

danbygroot is , dan hyzwaar weegd. Il eft Gros de

vous voir. fig. il enaune extrême envie . Hy is heelbe-

geerig benieuwd om u tezien. Je fuis gros de fçavoir le

fuccès de cette affaire.Ik verlanggeweldigom ' t gevolg

vandiezaakte weeten. Avoir les yeux GROSde larmes.

Gezwolle oogen, uitpuilende oogen hebben van de traanen

die'er uit willen vloeyen. Avoir le cœur gros de dépit.

Van(pyt opzwellen, zynhartzeeropkroppen.

GROS , oppofé à PETIT, dans ces phrafes . Gros bourg-

Groote burgt. Gros ruiffeau. Groote beek.

GROS, oppofé à DELIé, DELICAT. Grof. Gros fil.

Grofgaren. Gros drap. Groflaken. Gros pain . Grof

broad. C'eſt un gros lourdaud , un gros animal . inj . 't Is

eengrootebotterik,eenplompdier, C'eft un gros fin.ir.Hy

is zoofyn ofby door eenwenteltrapgezift was , by wil

kwanfuis wys fchynen. GROS oppofé à médiocre :

un gros péché. Eengroote , zwaare zonde. Un gros

Marchand. Eengroot, een voornaam Koopman. Un gros

tems , tems orageux. Een zwaar weer , onweer op

Zee. Il jouit d'un gros bien . Hy bezit eengrootefchat.

GROS eft auffi Subft. Le gros de la cuiffe , le gros de

l'arbre. Het dikke van de dy , van denboom . Se

tenir au gros de l'arbre. phr . Het met de fterkste

party houden.

GROS, Principal nombre,principale partie d'une Armée.

Gros , grootste getal, grootste gedeelte van een Leger.

Aller rejoindre le gros de l'Armée. Zich by't gros

van 't Leger gaan vervoegen , na ' t Hoofd-Legerte

rug keeren. Il fut enveloppé par un gros de Cavale-

rie, d'Infanterie . Hy wierd dooreen groot getal Rai-

ters , door een kloeke bende Voetknegten omcingeld. Le

Gros ( la plupart) du monde eft de cette opinion.

De meefte menfchen zy van die gedagte.

En GROS , fe dit par oppofition à DETAIL. Un Mar-

chand en gros. Een Koopman in't gros. Vendre en

gros & en détail. In ' t gros en in ' t klein, bydegroo-

teen kleine maat , by 't ſtuk en by de el verkooper

byAaaa 3
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by heele partyen en uit ' er hand verkoopen. Racon-

ter une chofe en gros. Een zaak in ' t gros verhaalen.

Il n'y avoit que fix perfonnes en gros. Daar waaren

maarzesmenfchenin 't geheel.

GROS , fe dit encore Adverb. pour BEAUCOUP. Ga-

gner gros. Veel winnen. Jouer gros jeu. Grof (pes-

len, om veel geldgelyk. Coucher gros jeu. Veelin't

Spel wagen. Il couche gros, il ne parle que par mil-

lions. Hy pocht geweldig, by fpreekt niet als by mi-

lioenen.

GROS. m. Monnoye de compte en Flandre , Anvers,

Cologne , &c. la Livre de gros vaut fix Livres de

France. Het pond Groot doet zes Franfche Guldens.

Le Florin d'Hollande eft de quarante gros , ou de

vingtfols.De HollandfcheGulden is van veertiggrooten.

GROS, Monnoye courante en certains endroits d'Alle-

imagne, Boheme , Pologne , &c. Gros , zilver Munt-

ftukje inDuitschland, Boheme, Polengangbaar. G& os,

poids quirevient à ladrachme , étant la huitieme par-

tie d'une once. Vierendeel-loots , agtfie once , dragma.

Un gros d'or , de fené. Een vierendeel toots goud, een

vierendeel-lootsfenebladen.

GROSEILLE. Fruit de jardin affez connu. Bezie ,

thuin-bes. Groſeilles vertes, Kruisbezien ofkruisbeſſen.

Grofeilles rouges. Aalbeffen. Grofeilles perlées ou

blanches. Witte aalbeffen.

GROSELIER. m . Arbriffeau portant des grofeilles.

Kruisbezie ofaalbeffeboom . Les grofèliers rouges n'ont

point d'épines. De aalbeffeboomen hebben geendoor-

nen, teekels.

GROSSE. f. Douze douzaines , en parlant de certaines

chofes. Gros , twaalfdozyn. Une groffe de boutons.

Een gros knoopen. Groffe de peignes. Gros kammen.

GROSSE. Terme de Pratique. La Copie d'un Con-

tract paffé devant Notaire. Gros of Copy , affchrift ,

verdrag voor Notaris aangegaan. Le Notaire garde

la minute & il en délivre la groffe . De Notaris be-

waard de minut , bet origineel verdrag, en deeld

'erbet affchrift , de copy , degroffe van uit.

GROSSE. Fém. de GROS. Groffe corde. Dik of

zwaar touw. Groffe pierre . Groote of zwaare

fteen. Groffe tête & peu de fens. phr. Groothoofd,

dikkekopen weinig berffens. GROSSEfemme. Een dik-

ke vrouw, zwaarlyvig vrouwmenfch. Femme GROS-

SE , enceinte. Een zwangere of zwaare vrouw , be-

vrugte vrouw. GROSSE Armée. Een groot , talryk

Leger. Groffe fomme d'argent. Een groote fomma

gelds. GROSSE toile. Grof lywaat, grof linne.

Groffe Artillerie. Grof, zwaarGefchut . Groffe vian-

de. Grofvleefch , Hal vleefch. Groffe fievre. Zwaa-

Tekoorts. Groffe maladie. Zwaare , gevaarlykeziek-

te. Groffe querelle. Groote twist. Ils fe dirent de

groffes paroles. Zy kregen hooge woorden famen , zy

fcholden malkander wakker uit. Parler des groffes

dents à quelqu'un. phr. Iemand dapper doorhaalen,

deftig voorneemen. Appaifer la groffe faim . Degroot-

fte, Scherpfte of eerfte honger (tillen. Mettre de l'ar-

gent à la GROSSE Aventure , le rifquer fur mer. Geld

op Bodemery wagen , op ' t Caske van fchip leenen ,

verfchieten.

GROSSESSE. f. L'état d'une femme groffe , enceinte.

Zwangerheid, 't zwanger zyn , 't grootgaan vaneen

zwangere vrouw. Elle eft bientôt à la fin de fa grof-

feffe. Zy is haast ' t ende dragts.

GROSSEUR. f. Qualité de ce qui eft gros. Dikte ,

grofie , grofheid, zwaarte. La groffeur d'un arbre,

d'un pilier , d'un canon. De dikte , zwaarte van een

boom , vaneenpylaar , van eengefchuttuk.

GROSSIER. m . Marchand qui vend en gros. Groffier,

Koopmanin 'tgros.

GROSSIER , ERE. Adj. Epais , pas délicat. Grof, lomp.

niet fyn. Drap groffier. Grof laken. Etoffe groffiere.

Grove ftof. Un travail groffier. Een lomp , rouw werk.

Sculpture groffiere . Lomp , ruw beeldwerk. Elle a les

traits du vifage groffiers , la taille groffiere. De trek-

ken van haar aangezicht zyn grof ,ruw ; zy is grof

van gebeente, zy is zwaarlyvig en lomp. Un Peuple

rude & groffier. Een rouw en plomp , onbefchaafd

Volk. Un efprit groffier , des incurs groffieres. Een

plomp verftand; plompe , boeragtige , onbeschaafde,

ruwezeden.

GROSSIEREMENT. Adv. D'une maniere groffiere.

Ruwelyk , plompelyk, niet fyn. Cela eft travaillé fi

groffièrement. Dat is zoo ruwelyk , plompelyk be-

werkt , zoo ruw opgemaakt. Il parle fi groffiérement.

Hyfpreekt zooplat , zoo boer/ch, zoo ruig.

GROSSIERETÉ. f. Rudeffe , manque de délicateſſe.

Ruwheid , plompheid, onbeschaafdheid. La groffiére-

té de l'Architecture Gothique. De zwaarte, ruwheid,

plompheid van de Gottische Fouwkunde. La groffiére-

té des gens de Mer. De ruwheid, plompheid, onbe-

fchaafdheidder Zeeluiden.

GROSSIR. v. a. Rendre gros. Dik maaken , grooter,

zwaader, kloeker , fterker doen worden. Les habits,

fourrez groffiffentbien la taille. De bonte ofgevoerde

kleederen maaken het ligchaam geweldig dik , zwaar.

Les arrérages ont groffi ia Somme de moitié. De

agterstallen hebbendeSom de helft vergroot , vermeer-

derd, doenoploopen.

GROSSIR. v. n. Devenir gros. Dik , groot , zwaar,

kloek worden. Vous avez bien groffi depuis un an. Gy

zyt zederd een jaar magtig dik geworden. La pluye

faitgroffir , enfler les Rivieres, De regendoetde Stroo-

men opzwellen. SonArmée groffit tous les jours. Zyn

Leger word alle dagen grooter , fterker, talryker , zyn

Legergroeyd alle dagen aan.

GROSSOYER un Contract , en faire l'expédition en

parchemin. v. a. Een Contract groffeeren , op parke-

ment na de Minut affchryven , daar Copyen van ver-

leenen, uitdeelen.

GROTESQUE. Adj. d. t. g. & Subft, Ridicule , bi-

zarre, burlefque. Koddig , boertig , (naakerig, drol-

lig , belagchelyk. Un habillement grotesque. Een kod

dige kleeding, boertigkleed, kleed van een drollig, van

een vreemdmaakfel. Une mine grotesque. Een boer-

tig, koddig, drollig , vreemd wezen ,gelmat . Un ex-

cellent Peintre en GROTESQUES , en figures de capri-

ces. Een uitsteekendSchilder in fnaaks beelden , in eige

concepten, vreemde vindingen.

GROTESQUEMENT. Adv. D'une maniere ridiculo

& extravagante. Belagchelyk , drollig , vreemd , buiten-

/poorig. Il étoit grotesquement équipé. Hy was drol-

lig, vreemd, aardig , geeftig, klugtig toegetakeld, op

geschikt.

GROTTE. f. Antre , caverne. Grot , bol. La grotte

de Calypfo eft bien magnifiquement décrite par l'Au-

teur de Télémaque. De Grot , het hol , de fpelonk

van Calypfo word door den Schryver vanTelemachus

zeer heerlyk befchreven.

GROUILLANT, TE. Adj . du ſtyl. fam. Qui remue
&
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& eftenvie. Weemelend, krielend , vol leven. Il a fix

Enfans tous grouillans. Hy heeft zes levendige Kin

deren. Il étoit tout GROUILLANT , tout couvert de ,

poux. By was vol luizen , wierd van de luizen opge-

geeten.

GROUILLER. v. n. Se remuer. Wemelen krielen ,

zichbeweegen, Jchudden . La terre ygrouille de four-

mis. De aarde , grond wemeld van de mieren , het

krielt'er van mieren. La tête lui grouille de vieil-

leffe. Het hoofd fchud hem van ouderdom, by fuife-

bolt al door de jaaren.

GROUIN. Voy. GROIN.

GRU.

GROUPE. f. En Peinture & en Sculpture , affembla-

ge , amas de figures formant un gros féparé. Afge-

zonderde boop, byzonder aantal; verzameling van

beelden , figuuren in een Schildery of in ' t Becldwerk.

Une groupe de trois , de quatre figures. Eengrop of

hoop vandrie, van vier figuuren , beelden. GROUPES

de Colonnes , plufieurs Colonnes accouplées. Aan

eenhangende, gebondene , gekoppelde Pylaaren.

GROUPER des Colonnes , les joindre trois à trois ou

quatre à quatre. v. a. Pylaaren drie aan drie , vier

aan vierkoppelen , binden , verdeelen , famenhangen.

GRUAU. m. Farine d'avoine mondée. Gortemeel ,

meelvangepelde haver ofhavergort. Bouillie de gruau.

Pap van gortemeel. Le GRUAU qui fe mange fur les

Vaiffcaux eft du blé mondé. Gort , grutte, bekende

Scheeps-kost. GRUAU , machine pour élever les pierres

& autres fardeaux , différent de l'ENGIN en ce que la

piece nommée l'étourneau eft longue & pofée de

haut en bas. Regt opgaande Kraan.

GRUE. f. Oifeaude paffage qui vole forthaut. Kraan ,

kraanvogel. On dit que les Grues font la guerre aux

Pygmées. Men zegd dat de Kraanen de Kabouter-

mannetjes beoorlogen , den oorlog aandoen. Faire le

pied de grue à laporte des Grands. phr. Voor de deur

derGrootenlangftaan fchilderen , platvoeten. Croyez-

vous que je fois GRUE , dupe ? Meendgy dat ik gek

ben, dat ikmyzoo laat doeken , blindbokken?

GRUE. Grande machine à roue , fervant à lever les

plus pefans fardeaux. Kraan,fchuins opgaande kraan.

L'échelier de la Grue. De ftaartbalk van de Kraan.

GRUE. Inftrument de fupplice , efpece de carcan dont

on fe fert dans lesCorps de gardes desVilles de guerre.

Kaak, inde Wagthuizen der Oorlogs Veftingen , daar

defoldaatgedwongenen opeenbeenflaat.

GRÚGER. v. a. Brifer , mettre par menus morceaux

en mangeant. Opknappen , knabbelen , kraaken , ver-

bryzelen onder de tand. Gruger des croutes , du pé-

tit métier. Korften , knapkoek kraaken, opknappen.

Il aura bientôt grugé fon petit fait. fig. Hy zal zyn

goedje baaft opgefnapt , door de billen gelapt hebben.

GRUGFR le marbre , y travailler avec la manteline.

Het marmer bikken.

GRUMEAU, caillebot de fang. m. Bloedklont. Ilvo-

miffoit de gros grumeaux de fang. Hy braakte, poog

groote bloedklonten uit.

Se GRUMELER. v. r. Se former en grumeaux. Klon-

teren, tot klonters worden

GRUMELEUX , EUSE. Adj. Plein de grumeaux.

Vol klonters. Bois grumeleux , difficile à travailler.

Ruw en wreed hout. Des poires grummeleufes , com-

me des Bergamottes , &c. Ruwe , fteenagtige , bulti

ge peeren als deMaatjespeeren , &c. L'accouchée a

les mamelles grumeleuses. De Kraamvrouw heeft de

borften vol klonters , heeft de drop in haar borsten.

GRURIE. f. Charge de Gruyer , & auffi le tribunal.

Houtvefterfchap, Bofchwaarderfchap,woutmeefterfchap.

GRUYER. in. Officier qui a foin des Bois, des Forêts

d'un Prince , &c. Bofchwaarder ofHoutvefter.

GUE.

GUE. m. Fond für& paffable dans une Riviere. Waad-

baare , doorkomelyke plaats in een Rivier. Paffer une

Riviere à gué. Een Rivier doorwaaden. Sonder le

gué. De ondiepte peilen , de ondiepfte doortogt van de

Rivierpeilen.Sonder le gué.phr.preffentir la difpofition

de quelqu'un , l'état des affaires. Degrond peilen , ie-

mandpolfen , ondertaſten , na de gelegentheid der za
ken verneemen.

GUEABLE. Adj . d. t. g. Qui fe peut paffer à gué.

Waadbaar , doorwaadelyk, La Riviere étoit guéable .

De Rivier was waadbaar.

GUEDE. f. Plante autrement dite PASTEL , dont les

feuilles reffemblent affez au plantain , & dont les

fleurs fontjaunes& petites. Weede, pastel , plant die

veelgebruikt wordomLakens teverwen.

GUEDER les draps , les étoffes , les préparer avecde

laguede. v. a. De Lakens , de ftoffen met weede verwen.

GUEER. v. a. Paffer à gué. Doorwaaden. Cette Ri-

viere fe peut guéer. Die Rivierkan doorwaad wor-

den , is waadbaar.

GUEER un cheval , le promener &le rafraîchir dans la

Riviere. v . a. Een paard in ' t water, in ' t wed om

en weer omleiden, verfriffen. GUEER du linge , le

rincer bien dans l'eau claire avant de le tordre. Het

linnegoed lugtig omfpoelen.

GUENILLE. f. Haillon , chiffon , vieux habit. Lor ,

lap , vod. Ramaffer des guenilles. Lorren , lappen ,

vodden opraapen.

GUENILLON. m. Diminutif de guenille . Lapje. Il

avoit enveloppé cet argent dans un guenillon. Hy

haddatgeldin een lapjegewonden.

GUENIPE. Term. pop. Femme ou fille mal propre ,

mauffade , coureufe. Makrol,flet , mots , flons , floe-

rimoer. Une grande guenipe. Een lange fleeplende ,

een olyke makrol , flons , flet , floerimoer. Il ne han-

te que des GUENIPES. Hy verkeerd maar by olyke

firaathoeren, fchansloopfters , fchotbeeften.

GUENON. f. Singe femelle . Il fe dit plus fouvent

d'un petit Singe. Meerkat, ' t wyfje van een Aap.

Une petite guenon. Een meertkatje. Une vieille gue

non. Eenoude meerkat , eenoudehex.

GUENUCHE. f. Petite guenon , jeune guenon . Meer-

katje,jongaapje. Elle a une jolie guenuche. Zy heeft

een aardig aapje.

GUEPE. f. Groffe mouche prefque femblable à une

abeille, & qui fait de mauvais miel. Hommelbye,

welp , bork.

GUERDON & GUERDONNER. Vieux mots. Voy.

RECOMPENSE & RECOMPENSER.

GUERE ou GUERES. Adv. Toujours précédé d'une

négation formelle ou foufentendue. Peu , pas beau-

coup. Weinig, luttel , niet veel. Il n'y a guere de

bonne foi dans le Monde. Daar is weinig trouw,

weinig vroombeid in de Waereld.

GUERET ou GUERRET. m. Terre labourée &

non enfemencée. Beploegd en onbezaaydLand. Cet-

te terre eft demeurée en gucret. Dat land is beploegd

doch onbefaayd gebleeven. GUERET, en Poëfie ,

toute
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toute terre qui produit des grains. Akker , veld. Gué-

rets chargez de moiffons. De Akkers , deVeldenmet

oegft beladen ; de vrugtbaare Bouwlanden , weelige

Akkers.

GUERIDON. m. Petite table fur un feul pied. Guéri-

don, pronktafeltje met een voet. Mettez ces flam-

beaux fur ces Guéridons. Zet deze kandelaars op die

Gueridons.

GUERIR. v. a. Rétablir la fanté. Geneezen, helpen ,

tot gezondheid weder brengen. Médecin , guéris-toi

toi - même. Prov. Medecyn-Meefter helpt , geneefd u

zelve , is de zalfgoed beftrykter u zelve mêe. On

l'abien guéri de cette maladie de l'opinion qu'il avoit.

fig. Men beeft hem van die ziekte gladgeneezen,

men beeft hem die gedagte wel benomen , doen over-

gaan.

GUERIR. v. n. Recouvrer la fanté. Geneezen , gezond

worden , weer opkomen. Il fera bientôt guéri. Hy

zal haast geneezen , hersteldzyn, haast wedergezond

worden, opkomen.

Se GUERIR. v. r. Etre guéri. Geneezen worden. Ces.

maux-là ne fe guériffent pas aifément. Die kwaalen

wordennietligt geneezen , geholpen,

GUERISON. f. Recouvrementde la fanté. Geneezing,

gezondwerding, weder bekoming van de gezondheid.

Guérifon entiere , parfaite. Geheele , volkomene genee-

zing.

GUERISSABLE. Adj. d . t. g. Qu'on peut guérir. Ge-

neeflyk, geneesbaar. Si le mal eût été guériffable.

Zoo hetkwaal, de ziektegeneeflyk badgeweeft.

GUERITE. f. Petite loge où la Sentinelle fe met à

couvert. Schildwagthuisje op de Walofaan de Poort.

GUERITES , certains cabinets ouverts de tous côtez

où l'on prend l'air au-deffus des maifons , &c. Priee-

len , uitkykenboven de buizen.

GUERRE. f. Querelle qui fe pourfuit par la voye des

Armes. Oorlog. La Guerre Civile. De Burgelyken of

Inlandfchen Oorlog. Faire la guerre à fes Voifins. Zy-

ne Nabuurenbeoorloogen , den oorlog voerentegenzy-

ne Nabuuren. Les Loups font la guerre aux Mou-

tons. De Wolven leven met deSchapen in oorlog , voe-

ren den oorlog tegen de Schapen. Aller à la petite

guerre , aller en parti , picorer. Op party uitgaan ,

vrybuiten , moeskoppen. Cela cft de bonne guerre,

debonne prife. Dat is goede prys. La Violette étoit

fonnom de Guerre. La Violette was zyn toenaam on-

der 't Krygsvolk , zoo wierd hy in de wandelingge-

beeten. Le fort de la Guerre étoit en Flandre . De

kragt vanden Oorlog was in vlaanderen , den Oorlog

wierdin Vlaanderen op zyn vinnigfte gevoerd. A la

guerre comme à la guerre. phr. Men moet zig na

den tyd voegen, fchikken ; men moet zoo naauw niet

gezet zyn op zyn gemak. Faire la guerre à l'œil ,

avoir l'œil au guet. Uit zyne oogen kyken , fcherp

toezien, oog in ' t zeil houden. Qui terre a , guerre a.

Prov. Dielandheeft , heeft kryg; diegoedheeft, heeft

twist.

GUERRET. Voy. GUERET.

GUERRIER , ERE. Adj . Qui appartient à la Guer-

re. DattotdenOorlog behoord, dat de Kryg aangaat.

Travaux guerriers , actions guerrieres. Oorlogs bedry-

ven, Krygsverrigtingen. GUERRIER , BELLIQUEUX,

martial. Strydbaar, manhaftig, manmoedig. Hu-

neur guerriere. Strydbaaren inborst , manmoedigen

aart. Nation guerriere. Een ftrydbaare Landaart ,

frydbaarVolk. Il a l'air guerrier , la mine guerriere.

Hy heeft het gelaat , het wezen van een Oorlogsman ,

Soldaat. Les plus grands GUERRIERS , Soldats , Ca-

pitaines des Siecles paffez. De grootste Krygsluiden ,

dapperfte, grootste Oorlogshelden der voorledene Eeu-

wen. Taleftris cette vaillante guerriere. Taleftrisdie

dappere , ftrydbaare Heldin.

GUERROYER. Vieux mot , qui fe difoit pour FAI-

RE la guerre. Oorlogen , oorlog voeren.

GUET. m. Action de guetter, d'obſerver ce qui fe

paffe. Wagt , fchildwagt. Etre au guet , faire le guet.

Op de wagt , op Schildwagt ftaan , de wagt houden ,

waarneemen. Le guet à pied, à cheval. De wagt ,

nagtwagt te voet , nagtwagt te paard. Le mot du

guet. De leus , het woord van de wagt. Le GUET ,

la garde paffa dans ce moment. De wagt ging , reea

in dat oogenblik voorby. Avoir l'œil au guet. phr.

Oogin ' t zeil, fchildwagt houden , op zyn luimenleg-

gen. Il avoit le mot du guet , il s'entendoit avec les

autres. Hy wist de leus , by had het woord van de

wagt, hy was ' t metde andereneens .

GUET A PENS. Se dit Adverbialement pour Des-

SEIN PREMEDITé. Voorbedagten toeleg, voorbedag-

ten aanslag. On l'a tué de guet à pens. Men heeft

hem voorbedagtelyk gedood, hy is met vooorbedagten

raade omgebragt.

GUETRES. f. pl. Sorte de chauffure qui defcend par

deffus le foulier. Overkouffen , reiskouffen die aan 's

endbovendefchoenuytkomen.

GUETTER. v. a. Epier , obferver, Befpieden , waar-

neemen, loeren , nagaan , bejaagen. Les voleurs guet-

tent les paffans. De roovers befpieden de voorbygan-

gers, neemen de voorbygangers waar , paffen op de

voorbyreizigers. Comme le chat guette la fouris. Ge-

lyk de kat op de muis loerd.

GUEULE. f. Eft dans la plupart des bêtes à quatre

pieds & dans les poiffons ce qu'en l'homme on ap-

pelle BOUCHE. Muil. La gueule d'un Boeuf, d'un

Lion. De muil van een Os , van een Leeuw. La

gueule d'un Brochet. De muil van een Snoek. La

GUEULE du four. Het oven-gat. La gueule d'un

fac. De mond, de hals van een zak. Je te don-

nerai fur la gueule. Ik zal u voor uw bek geeven , op

uw bakhuis bruyen. Il en a menti par fa gucule. Hy

liegdhet als eenfchelm . Il eft fujet à fa gueule , il eft

gourmand. Hy is op zyn mondgezet , ' t is eenschrok-

darm. Il a la gueule morte , il ne fçaitplus quedire.

Hy is zoo ftom als een vifch, by kykt als Piet (not.

Il n'a que de la gueule, c'eft un hableur. 't Is een

grootfpreeker, blaaskaak, hyheeft maareen hoope kals.

Il eft trop fort en gueule. Hy is ftyf in den bek, by

fteekt te vinnig. Des mots de gueule , paroles des-

honnêtes. Ruige taal, vuile , ongeschikte woorden.

GUEULEES. f. pl. Paroles obfcenes, effrontées : des

mots de gueule. Ruigepraat , onbefchoftetaal, onge-

fchikte woorden. Il dit de fi vilaines gueulées. Hy

voerdzulkenvuilepraat , ruigetaal.

GUEULER. v. n. Habler , parler beaucoup & fort

haut. Schreeuwen , tieren , windbreeken. Cet Avocat

ne fait que gueuler. Dien Advocaat doet niet als

(chreeuwen, heeftmaareen hoope woorden.

GUEULES. Terme de Blazon. La couleur rouge.

Rood, roodekoleur in't Wapenfchild. Il porte degueu .

les aux trois croix d'argent. Hy voerd drie zilvere

kruiflen op een rood veld.

GUEU
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GUEUSAILLE. f. Canaille , multitude de gueux. Be-

delaars boop , jan bagel , volk van de agterftraaten.

Chaffez cette gueufaille. Jaagd die bedelaars, dat

canaille, dat ruigte , dat olyk vee weg. Il s'amufe à

GUEUSAILLER , à gueufer. Hy houd zig op met bee-

delen, loopt om een duitje beedelen.

GUEUSANT, TE. Adj . Qui gueufe actuellement. Be-

delend,fchooyend. C'eft un gueux gueulant , une gueu.

fegueufante. 't Is eenolyke beedelaar ,olykefchooyfter.

GUEUSE. Fém. de GUEUX. Arm. Une Famille

gueufe. Een arm Huisgezin. Il mene une vie fort

gueufe. Hy leid een zeer armoedig , armelyk leven.

Une GUEUSE qui va de porte en porte. Een bede-

laarfter , fchooyfter die van deur tot deur loopt beede-

len. C'eft une GuEUSE , une gouïne. 't Is een straat-

loopfter, een flons , een boer.

"

•

GUEUSER. v. n. & a. Caimander , demander l'au-

mône. Beedelen,ſtbooyen , aalmoeffen vraagen. Guen-

fer de porte en porte. Van deur tot deur om een

aalmoes gaan, aan de huizen beedelen. Gueufer ,

mendier un repas. Een maaltyd gaan beedelen , op

fchuim loopen.

GUEUSERIE. f. Indigence , pauvreté. Armoede

elend , nooddruft. il y a bien de la gueuferie cachée

fous ces beaux habits! Daar fchuild veelarmoede on-

derdie mooye kleederen ! Il n'a acheté que de la GuEU

SERIE , que des bagatelles , de la drogue. Hy heeft

maar voddegoed , maar prullen gekogt. Il ne lui a

donné que trente fols , quelle GuEUSERIE , vilenie !

Hy heeft hem maar een daalder gegeeven , wat sen

gierigheid! dat is eerft wrekkig!

"

GUEUX , EUSE. Adj . & Subft. Indigent , réduit à la

mendicité. Arm , nooddruftig , kaal. Gueux comme

Job comme un Peintre , comme un rat d'Eglife ,

phr. Zoo arm als Job , kaal als een Schilder , kaal

als een Kerkrot , dood arm. GuEux fe dit fouvent

par exaggération des perfonnes qui n'ont pas de quoi

foutenir leur état : la plupart de Gentilshomines

font fi gueux ! De meefte Edellieden zyn zoo arm,

zoo kaal! Donner l'aumône à un GuEUX , à un

mendiant. Een beedelaar , fchooyer eenaalmoesgeven.

C'est un gueux revêtu , un homme de néant qui a

fait fortune. 't Is een ryke bedelaar , een die vanniet

opgekomen is. Gueux , Sobriquet appliqué par Bar-

laimont aux Nobles des Pays-Bas , lorsqu'ils pré-

fenterent la fameufe Requête à la Gouvernante Du-

cheffe de Parme. Geuzen , (cheldnaam , fchimprellet-

je door Barlaimont eerft opde NederlandfcheHervorm-

deEdelen toegepast. Onappelloit Gueux marins,ceux

qui cherchoient fortune fur Mer. Zeegeuzen , water-

geuzen.
GUI..

GUICHET. m. Petite porte dans unegrande. Klink-

deurtje , flagdeur. Ils entrerent dans la Ville par le

guichet. Zy kwamen door de klinkdeur in de Stad.

Le guichet de la prifon étoit ouvert. De klinkdeur ,

'tflazdeurtje van ' tgevangenhuis wasopen.

GUICHETIER. Valet du Géolier qui ouvre & fer-

me les guichets de la priſon. Sipiers knegt, fleutel-

draager, deurwaarder van ' t gevangenhuis.

GUIDE , celui qui conduit & enfeigne le chemin.

Wegwyzer , Gids , Leidsman. Son Guide l'avoit tra-

hi. Zyn Wegwyzer , Gids had hem verraaden. Ce

jeune homme a encore befoin de guide. fig. Die

jongman heeft nog een leidsman van nooden.

GUIDES. f. pl. Longes ou rênes attachéesà la bride

d'un cheval attelé à un caroffe , &c. Lyreepen , lys-

fenom'tgespanne paard te mennen.

GUIDER. v. a. Conduire , montrer le chemin : il fe

dit au propre &au figuré. Geleiden , den weg wyzen.

GUIDON. m. Petite enfeigne d'une Compagnie de

gendarmes. Ruitervaan, Ruiterstandaardje. GUIDON,

L'Officier qui le porte. Ruitervaandraager, Guidon.

Il eft Guidon dans le Régiment des Gardes. Hy is

Vaandrig, Guidon in ' t Regiment van de Gardes.

GUIDON , petit bouton qui fert de mire quand on

veut tirer un Mousquet , &c. Verfier , mik , knopje

aan 't end van ' t Musket.

GUIGNE. f. Petite cerife affez approchante du bigar

reau. Zoete Kers , foort van een bonte Kers.

GUIGNER. v. a. Regarder du coin de l'œil . Pinkoo-

gen , van ter zyden aangluuren, belonken. Guigner

le jeu de fon voifin. Zyn buurmans (pel Steelswyze

belonken , degeen die naast ons zit behendiginde kaart

zien. Guigner une Demoifelle , la regarder amou

reufement. Een Juffrouw belonken , lodderig aanzien.

Ily a longtems qu'il guigne cette charge . fig. Hy heeft

lang na dat ampt gestaan ; by heeft'er ' t oog opgehad,

opgeloerd.

GUIGNON. m. Term. pop. Ongeluk , onheil. Por-

ter guignon , malheur à quelqu'un. Iemand ongeluk

aanbrengen.

GUILLAUME. m. Nom d'un rabot. Boorfchaaf, pon-

nin-fchaaf. Guillaume à ébaucher. Ruigefchaaf,

ruige boorfchaaf. Guillaume à platte bande. Rabat-

fchaaf. Guillaume de bout. Steile trapfchaaf.

GUILLEDIN d'Angleterre , Cheval Anglois hongré

& extrêmement vitc. snelloopend en gelubd Engelfch

Paard.

GUILLEDOU. m. Courir le guilledou , aller la nuit

dans des lieux de débauche. 's Nagts loopen krollen,

rinkelrooyen, in kittenenboerhuizen loopen. Il cft bor-

né à cette phrafe.

GUILLEE. f. Ondée , pluye foudaine & de peu de

durée. Stortregen, regen-vlaag, lofferegenbuy. Il pleu

voit par guillées. Het regende by vlaagen, by buyen.

GUILLEMETS. m. pl. Terme d'Imprimerie. Les

doubles virgules à la marge d'un Livre , pour diftin-

guer les allégations des paroles de l'Auteur. Dubbelde

commas op de kant van een Boek , om de aanbaalin-

gen vandes Schryvers woorden te onderfcheiden.

GUILLOTS. m. pl. Gros vers qui s'engendrent dans

le fromage. Maayen of maden , groote kaas- wurmen.

GUIMAUVE. f. Efpece de mauve fauvage. Wilde

maluw.

GUIMPE. f. Efpece de mouchoir qui s'attache des

deux côtez de la tête , fervant auffi à couvrir lagorge

des Religieufes. Lobbedoek , Bagyne hulfelen kroplap

met eene.

Le GUINDAGE des marchandiſes. Het opwinden , op-

byffen der goederen.

GUINDAL ou GUINDAS. m. Machine qui jointe à

une poulie fertà leverde gros fardeaux. Windas. II

y a des guindas à prefque toutes les maifons de Mar-

chands. Daar zyn windaffen byna in al deoopmans-

buizen.

GUINDEAU(le) eft une autre efpece de Guindas ou

Machine en effieu horifontalement couchée fur l'a-

vant des Vaiffeaux Marchands. Braadfpit voor de

Koopvaardyfchepen.

GUINDE , EE. Part. paff. Fort guindé , affecté dans

Bbbb fon
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fon ftyle. Zeer hoogdraavend van ftyl , by (choeyd

zoo boog in't fpreeken , schryven. Il est toujours fi

guindé , fi grave , fi affecté. Hy is altyd zoo ftem-

mig, ftaatig, zoo gemaakt , zyn bakkes staat al-

tyd in de plooyen.

GUINDER un fardeau , le lever par le moyen d'une

machine. v. a. Een pak opbyffen ,opwinden , met een

machine , gevaerte optrekken.

GUINDER (fe) l'efprit. v.r. Affecter trop d'élevation .

Zyn geeft te hoog laaten vliegen , een al te hoogdra-

vende fyl aanneemen , de laarzen van Sophocles aan-

trekken.

GUINDERESSE. f. Cordage dont on fe fert à amc-

ner un mât ou une voile. Windreep, val. Guinde-

reffes des voiles d'Etay. Stagzeils- vallen.

GUINDRE. m. Petit inftrument fervant à devider.

Soort van een baſpel , werktuig om op te winden.

GUINEE. f. Piece d'or aux armes de la Grande-Bre-

tagne , valant autour de douze livres . Guinie , En-

gelfch goud Muntstuk ter waarde van omtrent twaalf

gulden.

GÜINGUOIS. Se dit Subft. &Adv. dans ces phraſes: il

ya un vilain GUINGUOIS , un valain travers dans ce

jardin. Daar is een leelyke hoek , een fcheeve bogt , een

miffelyke fchuinte in die thuin. Toutes les chambres

font de GUINGUOIS , de travers. Alde kamers loopen

Schuin, fcbeef, zyn met uitloopende boeken. Votre

habit eft tout de guinguois. Uw kleed zit u , bangd u

fcheef, beel (cheef om 't lyf. Toutes ces phrafes font

du ftyle burlesque.

GUIORANT , TE. Adj . Se dit en parlantdu cri natu-

rel des rats & des fouris. Piepend. Les fouris ont une

voix guiorante. De muizen hebben een piependeftem.

GUIPON. m. Broffe à fuiver les coutures , le fond

d'un vaiffeau. Smeerkwast om de naaden en de huid

van eenfchip te beftryken.

GUIPURE. f. Dentelle à cartifane. Ouwerwetse zy

de kant, om de Fuffersrokken teboorden.

GUIRLANDE. f. Couronne de fleurs, Bloemekrans ,

roozeboed, roozekrans . Les Bergeres étoient couron-

nées de guirlandes. De Harderinnen waarenmet bloe-

mekranffen, roozehoedenbekroond.

GUISE. f. Façon , maniere . Wyze , manier van iets

te doen, &c. Chacun peut vivre à fa guife en Hol-

lande. Elk een mag in Holland na zyn manier , na

zyn zin leeven. Chaque Pays chaque guife. phr-

'sLands wys s' Lands eer. Accommoder du poiffon

en GUISE de viande , à la façon de la chair. Vilch

als vleefch toemaken, tooven , opkooken , opdiffen.

GUITARRE. f. Inftrument de Mufique à cordes.

Guitarn.

GUTTURAL , LE. Adj. Ufité dans cette phrafe ,

Lettres Gutturales. Lettres qu'on prononce du go.

fier Lettersdieuit de keelgefprooken worden, als H

by de Hollanders.

GUY.

GUY. m. Arbuſte naiffant fur les Chênes, &c. Mi.

ftelboomtje , aangegroeyd bygewas op de Evken , &c.

Les anciens Druïdes coupoient le guy de chêne

avec des faucilles d'or. De Priesters en Rechters van

't oud Vrankryk fneeden ' t vifcum quernicum metgou-

de fikkels af. Guy, la barre à laquelle on amarre le

H.

Ifez АCHE , huitieme Lettre de l'Alphabet. Une

grande H. EengrooteH. Une petiteh. Een klei-

ne b. Cette confonne eft toujours afpirée en

Hollandois, mais enFrançois elle n'aaucun fon de-

vant la plupart des noms empruntez du Latin. He

bile, habitation , hiftoire , honneur , homme , humain,

bumble, hymenée. Mais devant les noms purement

François, fouvent elle s'afpire. Habler , banter ,ban-

che , båter , baricot , harangue, hazard, bonte

boyau, Huguenot , &c. Cette Lettre H amollit le C

devant la Voyelle de plufieurs mots. Charité, chair,

Chérubin, cheoir , chiffre , rocher, vache. Mais elle

forme avec le Cune double Lettre qui fonne comme

le K dans ces mots - ci. Chalcedoine , Chaldéen , Chaos,

Alchymie , &c. Cette Lettre H fe trouve encore

après le, P & forme le fon de la Lettre F dans les

mots originairement Grecs ou Hébraïques. Philofs-

phe, Phalange, Pharaon , Alphabet.

НА.

HA, l'h s'afpire dans cette interjection de ſurpriſe , Ha,

uytroep van verwondering. Ha , vous voilà ! ha!

ha! Ha, zyt gy daar ! ba! ba!

HA B.I

HABILE. Adj . d . t. g . Capable , adroit , fçavant , ex-

pert. Bekwaam , saauw , freedig , bedreeven , ver-

ftandig, kunftig. C'est le plus habile en fon Métier,

en fon Art. 't Is de bekwaamfte , gaauwſte in zyn

Ambagt , in zyn Konst. Un habile Miniftre d'Etat,

un habile Jurifconfulte . Een gaauw , bekwaam , er-

varen, bedreven Staatsbediende , Rechtsgeleerde. C'eft

un habile , un diligent mangeur. 't Is een gaauw

eeter. En Pratique HABILE à hériter , propre à hé.

riter. Bekraam, bevoegd om te erven.

HABILEMENT. Adv. D'une maniere habile. Ver-

ftandiglyk , konftiglyk , ter degen. Il a fait cela fort

habilement. Dat heeft by zeer verftandig, zeer kon-

ftig uitgevoerd , verrigt. I conduifit fi habilement

ceite Négociation. Hy beftierde dien handel, dat

Tractaat zoo verftandiglyk , zoo konftig , zoo fyntjes.

HABILETÉ. f. Capacité, intelligence. Bekwaamheid,

verftand, gaauwigheid. L'habileté d'un Miniftre

d'Etat paroît dans les temps fâcheux. De bekwaam-

beid, t verstand van een Staatsbediende blykt in be-

kommerlyke tyden. L'habileté, l'adreffe d'un joueur

de gobelets. De gaauwigheid, behendigheid, fynig-

heid van eengoogchelaar.

HABILISSIME. Adj . & le fuperlatif d'HABILE. Mot

nouveau. Zeer bekwaam , zeergaauw.

HABILLEMENT. m . Vêtement, habit . Kleed , klee-

ding, gewaad. Habillement fuperbe , magnifique .

Prachtig kleed, koſtelyk gewaad.

HABILLER. v. a . Vêtir , mettre un habit ou des hay

bits. Kleeden, de kleederen aantrekken , inde kleede-

rensteeken. Habiller un enfant. Een kind kleeden, in

dekleederen steeken. HABILLER , faire des habits . Klee

den, kleederenmaaken. Quel eft le Tailleur qui vous

habille ? Wie is de Snyder die u kleed, die utvekleederen

bas de la voile des chaloupes & autres petits bâti- maakt ? Cette étoffe habille bien , va bien au corps.

mens. Gyp, of /priet daar ' t zeil van kleine vaar-
2

tuigenonderaan vastgemaakt word.

Dat ftofkleed wel, zit wel aan ' t lyf. HABILLER ,

écorcher un Veau. Een Kalf villen . HabillerunLa

pin.



HAP.

563
HAB. HAC.

pin. EenKonyn afhaalen. HABILLER ou ferancer le

chanvre , le paffer par le feran pour le mettre en

état d'être filé. De bennip bekelen , door den hekel

baalen. HABILLER un pot de terre , y mettre des

pieds &des anfes. Eenaarde pot met pooten en, ooren

voorzien.

S'HABILLER. v.r. Se vêtir , prendre fes habits. Zyn

kleeden aantrekken , zyne kleederen aandoen. Il

s'habille à la fripperie , ilyprend les habits qu'il por-

te. Hy kleed zich , neemd zyn kleederen op de luize-

markt. Monfieur D. s'habille , fe met fort bien.

Myn HeerD. kleed zich heel wel, de kleederen zit-

ienbembeelnet om 't lyf.

.

1

HABIT. m. Vêtement. Kleed , gewaad. Habit d'hom-

mne. Mans kleed. Habit de femme. Vrouwe kleed.

Habit modefte. Zedig kleed. Habit à la mode. Kleed

na de mode of na de zwier. Habit d'Eté. Zomer-

kleed. Habit d'Hyver. Winterkleed. Habit des Di-

manches. Zondagskleed, Zondagspak. Habit de no-

ce. Bruiloftskleed. Habit de deuil. Rouwkleed. Habit

deMatelot. Matroofe plunge. L'Archevêque vint dans

fes habits pontificaux. Den Aartsbisschop kwam in

zyne pronk-kleederen, in zyn praal-gewaad. L'habit

ne fait pas le Moine. phr. 't Is het kleed niet dat den

Monik maakt. Prendre l'Habit , fe faire Religieux ou

Religieufe. Het Geeftelyk Kleedaanneemen ; zich voor

altyd aan ' tKloofter verbinden. Quiter l'Habit , re-

noncer à l'Ordre Religieux. Het Geeftelyk Kleed uit-

fchudden, afleggen; ' t Kloofter-leven verlaaten, de

zakgeeven;dekapomdenthuinhangen.

HABITABLE. Adj . d. t. g. Qui peut être habité Be-

woonlyk , bewoonbaar. Dans toute la Terre habita-

ble. Degantfche bewoonlykeWaerelddoor.

HABITACLE. m. Se trouve dans la Bible pour DE-

MEURE , HABITATION. Wooning, woonplaats.

HABITACLE. Terme de Marine. Efpece d'armoire

où il n'entre aucun ferrement , parce qu'on y garde

la bouffole. ' Nagthais, 't buisje , kompashuis in

eenfchip.

HABITANT, TE. Adj. Demeurant. Woonachtig ,

met'er woon. 11 eft habitant à la campagne . Hy is op

't land woonachtig. HABITANT eft plus fouvent

Subft. Inwoonder , bewoonder. Tous les habitans

des Villes & de la Banlieue. Al de inwoonders der

Steden en van ' t platte Land. Les Lions , Tigres &

autres habitans des Forêts. De Leeuwen, Tygers en

anderebewoondersder Boffchen.

HABITATION. f. Demeure , domicile. Wooning,

wooningplaats, verblyf. HABITATIONS , Colonies .

Plantages de l'Amérique , &c. De Wooningen, Volk-

plantingen, Plantagien van America , &c. Avoir

HABITATION avec une femme , la connoître char-

nellement. Samenwooning houden met een vrouw ,

dezelve vleefchelykbekennen.

HABITER. v. a. & n. Bewoonen , woonen, zig ont-

houden. Habiter un Pays, y faire fa demeure. Een

Land bewoonen , daar met veel anderen zyn ver-

blyfhouden. Les Ifraëlites habitoient fous desTentes.

De Ifaëliten woonden, onthielden zig onder Tenten.

HABITER charnellement avec une femme , en jouir.

Vleefchelyke famenwooning houden met een vrouw ,

byeen vrouw leggen , by haarkooyen.

HABITUDE. f. Coutume. Gewoonte, aanwendzel,

aangewendgebruik. Pécher par habitude. Uit gewoon-

ste zondigen. L'habitude eft. une feconde Nature.

De gewoonte is een tweede Natuur.Faire des HABI-

TUDES , des connoiffances , des amis , des chalans.

Kenniffen, vrienden, kalanten maaken. Il a de bon.

nes habitudes à Paris , à Amfterdam. Hy heeft goede

bekenden, goede vrienden, goede kalanten te Parys,

te Amfterdam.

HABITUÉ , EE. Part. d'HABITUER. Gewoon , bedree-

ven, afgeregt op iets . Habitué , accoutumé , fait à

cela. Gewoon , daar in bedreeven. HABITUé , établi

dans cette Ville. In deze Stad komen woonen , met'er

woongekomen. Un Prêtre HABITUé , qui fert & affifte

au Service Divin & aux fonctions de Paroiffe fans

titre Eccléfiaftique , ni Bénéfice . EenPriefter die zon-

derKerkelyke waardigheideenKerfpelbediend.

HABITUEL , LE. Adj. Tourné en habitude. Aan

gewend, tot eengewoonte geworden. Le péché habi-

tuel , ou le penchant au mal eft une fuite du péché

originel. De aangewende of inwoonende zonde , de

kwaade neiging iseen gevolg van de erfzonde. La gra-

ce habituelle qui demeure dans les Chrétiens après

le Baptême. De inwoonende of byblyvende genade in

de Chriftenen na den Doop. Maladie habituelle , à

laquelle on eft fujet. Aangewende of gewoon gewor-

dene ziekte.

woonte.

HABITUELLEMENT. Adv. Par habitude. Uit ge-

HABITUER. v. a. Accoutumer , faire prendre la cou-

tume. Aanwennen, gewennen, gewend maaken. Il

faut habituer de bonne heureles Enfans àprier Dieu.

Men moet vroeg, by tyds de Kinderen gewennen God

te bidden.

S'HABITUER. v. r . s'accoutumer au bien, à la ver

tu. Zig tot het goed doen , tot de deugd gewennen.

S'HABITUER en quelque lieu , y faire fa demeure

ordinaire. Zich ergens met'er woon nederzetten , met

Wer woononthouden.

HABLER. v. n. (l'H s'afpire fortement.) Parler beau-

coup & avec exaggeration . Grootfpreeken , buiten de

waarheid fpreeken , zwetfen, windbreeken.

HABLERIE. f. Fanfaronnade, difcours plein de men-

fonges & d'exaggerations. Zwetfery , fnorkery , ver-

waandheid. L'épouvantable hablerie wat verbaas-

de, watgroverloogen ! dat is eerft liegen!

HABLEUR, fanfaron , menteur. Zwerfer , Snorker,

windbreaker, onbefchaamste logenaar.

HAC.

HACHE. f. ( I'H eft afpirée. ) Inftrument dont il y a

de plufieurs fortes. Byl. HACHE d'armes ou hache

d'abordage. Enterbyl aan de eene zyde ſcherp en aan

de andere zyde met een punt. HACHES d'armes ou

Haches Confulaires , entourées d'un faifceau de fle.

ches qu'on portoit devant les Confuls , &c. de l'an-

cienne Rome. Wapenbylen en rysbondels voor de Bur-

germeefters en andere Magiftraaten van ' t oude Ro-

mengedraagen. Un Livre imprimé en bache , où les

glofes marginales rentrent dans la page fous le texte.

EenBoek met inloopende verklaaringen , kantteekenin-

gengedrukt.

HACHER du Veau , du Mouton , le couper en pe-

tits morceaux. v.a. Kalfs - Schaaps- vleefch bakken.

Haché menu comme chair à pâté. phr. zoo dun als

paftey vleefch gehakt. HACHER du Tabac. Tabak ker-

ven. La grêle a haché jufqu'aux bois des Vignes. De

bagel heeft zelfs deWyngaard-ftammengekraakt , ver-

bryzeld.HACHER le plâtre d'un mur , le couper avec

Bbbbz la
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la HACHETTE pour faire faire un enduit,un crefpi. Een |

muur afbikken,de wand met de bikhamer bekwaam

maaken omoverkalkt , opnieuw aangestreeken te wor-

den. HACHER avec le burin , la plume , le crayon ,

faire des HACHURES ou des traits qui fe croiſent,

pour faire des ombres dans les tailles douces , figures.

Arceeren, met het steekyzer , de pen , ' t potloot kruis-

wyze trekken baalen om fchaduw in de plaaten of

teekeningentemaken.

HACHIS. in. Mets , ragoût de viande hachée . Ha-

ché, opgestoofdgehakt vleefch.

HACHOIR. m. Bloc ou table fort épaiffe fur laquel-

le on hache la viande avec un couperet. Hakblok,

blok ofdikke tafeldaar ' t vleefchovergehakt word.

HACHURES. f. pl. Traces croifées pour marquer

les ombres dans les tailles douces & deffeins , &c.

Arceeringen, kruisftreepen om de fchauduw in de ko-

pereplaatenenteekeningen te brengen.

HAGÁRD , DE. Adj . ( l'H s'afpire. ) Farouche , ru-

de , en parlant des yeux, de la mine. Wild, wreed,

nors , ftruurs. Il a l'œil hagard , les yeux hagards.

Hy heeft een wreed, ftuurs gezigt ; stuurse , wreede

oogen. Une mine farouche & hagarde. Een wild en

ftuurs gezicht, een wreed gelaat. Un efprit hagard ,

rude , infociable. Een norfe , ftuurfegeeft ; wrevelig

gemoed, hairigen inborft. Un Faucon hagard, qui

ne s'apprivoife pas aifément. Een wilde Valk, välk

dieniet ligt tamgemaakt word.

HAI.

HAï , E. Part. de HAIR. Gehaat. Il eit haï de tout

le monde. Hy word van ieder eengebaat.

HAILLON. m. ( I'H s'afpire.) Guenillon , vieux lam-

beau. Lap , vod, lor , flet. Que voulez-vous faire

de ces haillons ? Wat wilt gy met die lappen , vodden,

lorren , doen ?

HAINE. f. Mauvaiſe volonté contre quelqu'un. Haat,

afgunst , wrok. Haine mortelle . Doodelyke haat.

Haine invétérée . Verouderde haat , oude wrok. Hai-

ne cachée , fecrete. Bedekte , verborge , heimelyke

baat. Il l'a faitenHAINE de fon beau-frere. Hyheeft

betgedaanuithaat, uit wraaktegenzyn zwaager.

HAINEUX. Voy. ENNEMI.

K

HAÏR. v. a. ( l'H s'afpire.) Vouloir mal à quelqu'un .

Haaten, haat draagen , haat toedraagen , wangun-

ftig zyn. Il le hait à mort, comme la pefte. phr.

Hy haat hem tot de doud, baat hem als de peft. Se

faire hair. In haat komen, zig gehaat maaken. Je

hais fi fort les complimens. Ikhaat zoo zeer decom-

plimenten , pligtpleegingen. Hair ou fuir le travail.

Den arbeid haaten,' t werkschuwen , daar niet van

houden.

HAIRE. f. ( I'H fe prononce. ) Chemife de poil de che-

vre oude crin. Hairekleed , kloofterhembd van Geiten

of Paardshair, &c. Porter la haire & le cilice. Het

hairekleeden't bairdekfeldraagen.

HAÏSSABLE. Adj. d. t. g. Qui mérite d'être hai. Haate-

lyk, te baaten. L'infamie eft plus haïffable que la mort.

Defchandeis haatelyker , meer te haatenalsdedood.

HAL.

HALAGE. m, (l'H s'afpirc. ) Action de haller ou de

tirer un bateau. Het voortrekken van een fchuit. Il

y a fur le bord des Rivieres , des Canaux, un chemin

pour le halage. Daar is aan den oever , aan de kant

der Rivieren , der Vaarten een trekpad voor de Paar-

den, ofvoordie in't lyntjeloopen.

HALBREDA. Term. pop . & inj. C'eft une grande

Halbreda ! 't Is een groot foldaate wyf, een wyf als

eenReucin.

HALBRENÉ.. Adj. (I'H s'afpire.) Un oifeau halbre-

né, qui a perdu de fes plumes , qui eft enmauvais

état. Havelooze vogel, vogel die geplukt of deerlyk ge

haavendis.

HALE. m. ( l'H s'afpire.) Air échauffé qui rend le

teint brun & rougeâtre. Steekende zon , zengende en

zwart maakende lugt. Les Belles craignent le hâle.

De fchoone Vrouwlui vreezen het steeken van de Zon

Il fait un grand hâle. De Zonsteekt heel fterk. Faire

en aller le HâLE , éclaircir le teinthâlé. De verbrand-

heid van ' t aangezicht doen overgaan. Mettre du

linge au HâLE , au vent , à l'air. Linnegoed in de

wind, inde warmelugt tedroogenbangen.

HALE-BAS. m. Terme de Marine. Corde qui aide

à amener la vergue . Naarbaalder.

Un HALEBOULINES. On appelle ainfi par dérifion

un nouveau Matelot qui ignore la manoeuvre . Een

haalover, orinbaar, groentje, onbedreve Matroos.

HALEINE. f. Souffle , refpiration , air attiré & re-

pouffé par les poumons. Adem, ademhaaling. Halei-

ne forte. Sterken adem. Haleine puante. Stinkenden

adem. Retenir fon haleine. Zyn adem inhouden. Re-

prendre fon haleine. Zyn ademfcheppen , tot bedaa-

-ren komen. Il étoit tout hors d'haleine. Hy was heel

uit zyn adem. J'ai écrit quatre grandes pages taut

d'une haleine , fans intermiffion. Ik heb vier groote

zyden agter een, zonder tuffchenpoos uitgefchre-

ven, Faire ou tenir des difcours à perte d'haleine.

phr. des difcours vagues & importuns. In de wind

praaten, wydluftige en verdrietige redenen maaken,

voeren. La compofition d'un Dictionnaire eft un

ouvrage de longue haleine. Het famenstellen van een

Woordenboek is een werk vanlangen adem , daar veel

tyd en moeite toe vereijcht word. Mettre un cheval

en haleine , en état de travailler , d'aller bon train.

Een paard aan de gang helpen , na vermogen doen

werken, ordentelyk doen draaven. Tenir Pennemī

en haleine , l'exercer. De vyand in beweeging, in

kommer houden , den vyand aan werk helpen. Tenir

quelqu'un en haleine , en efpérance.Iemand de mond

ophouden, met hoop voeden. Donner le temps aux

troupes de reprendre haleine. Defoldaaten tyd gee-

venomademtehaalen , watuit te ruften.

HALENEE. f. Souffle pouffé en dehors. Uitademing,

uitblaazing. Il m'affadit le cœur d'une vilaine ha-

lenée de Tabac. Hy deed myn hart flaauw worden

met eenleelykemondvolTabak.

HALENER. v. a. ( l'H s'afpire.) Flairer, fentir l'ha-

leine. Neuzen , ruiken , de reuk ofSnuf weg hebben.

Halener le gibier , la bête , en avoir le vent. ' Wilt,

'tbeeftneuzen , defnufdaar van hebben.

HALE. v. a. Se HȧLER .v. r. ( l'H s'afpire. ) Brunir,

brûler le teint . Verbranden, 't aangezicht zengen ,

zwart maaken. Le Soleil hâle les Voyageurs. De

Zon verbrand de Reizigers. HALER un Bateau , le

tirer. Een Schuit voortrekken , met kragt van armen

ofJchouders aanbaalen. Håler à la cordelle. Voor

't lyntje ofin 't lyntje loopen. HåLER la bouline , la

tirerpour faire roidir la ralingue. Deboelynaanhalen.

HALER ou HELER. Sur un vaiffeau qu'on rencon

tre , faire un grand cri & demander le qui vive. Een

Jchip preyen , in 't voorby zeilen toeroepen en vraagen

wat
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wat volk? waar heen de koers ? HALER le vent , cin- |

gler le plus près l'endroit d'où il vient Scherp by

de wind zeilen. HâLER les chiens après quelqu'un ,

les exciter contre quelqu'un. Dehonden tegen iemand

aanbitfen,gaandemaaken.

HALETANT , TE . Adj . Qui fouffle comme hors

d'haleine. Nazyn adem bygende, fchier uitzyn adem.

Il accourut tout haletant. Hy kwam al hygende aan

loopen.

HALETER. v.n. ( l'H s'afpire. , Refpirer fréquem-

ment de fatigue. Hygen na zyn adem. Comme ce

pauvre chien halete ! Hoe bygt dien armen hond na

zynadem!

HALLE. f. ( 'Hs'afpire. ) Marché couvert. Hal, over-

dekte markt. La Halle au blé. De Koornmarkt. La

HALLE aux draps , Maifon où l'on plombe les draps .

De Lakenhalt ftaalhuis voor de Lakens. Un lan-

gage des Halles. Een ftraat-taal, taal van viswy-

ven en appelteeven. Des injures des Halles. Vuile,

olykefcheldwoorden.

HALLEBARDE. f. ( I'H s'afpire . ) Arme d'haft à l'u

fage d'un Sergent. Hellebaard, Sergiants wapen. On

lui a donné une Hallebarde , une charge de Sergent.

Men heefthemeenHellebaardgegeeven , hy is Sergiant

geworden.

Les HALLEBARDIERS ou Gardes du Pape , &c.

De Hellebardiers of Wagters van den Paus , &c.

HALLEBRAN. m. ( l'Hs'afpire . ) Jeune canard fau

vage.Fong wildeend, halveeendvogel.

HALLECRET. m. Corps de cuiraffe pourun piquier.

Borftharnas, borstwapen voor eenpiekenier.

HALLIER. in. ( l'H s'afpire. ) Buiffon fort épais. Digt

bewaffenhaag, dikhaag ofdoorn-bofch.

HALTE. f. ( IH s'afpire. ) Paufe que font les gens de

Guerre. Halte , poleering, ftilstand in ' t optrekken

van't Krygsvolk. Halte là. Halt , ftaa , blyfftaan.

LeCapitaine fit faire halte.DeKapitein liet haltehouden

HA M.

HAMEAU. m. ( l'Hs'afpire. ) Affemblage de quelques

maifons écartées de la Paroiffe. Buurt , gebugt. Ce

n'eft qu'un hameau. 't Is maar een buurt , een ge-

bugt.

HAMEÇON. m. Petit crochet au bout de la ligne où

s'attache l'amorce. Hoek , haakje aan ' t end van de

vifchfnoer of bengel-draad daar't aas aan vast ge-

maakt word. Mordre à l'hameçon. phr. De hoek in

de keelkrygen, beet gekreegen worden , door een fchyn-

lykvoordeelbedroogen worden.

La HAMPE , le manche, le bois d'une HALLEBAR

DE , d'une pique. De steel, de ftaf, ' t hout van een

bellebaard, vaneen piek . l'H s'afpire.

HAN.

HANAP. m. ( I'H s'afpire. ) Une grande taffe à boi-

re. Groote drinkbeker , nap offchaal. Vuider unhannap.

Eenberkemeyer leeg drinken, eengroot bokaal uitveegen.

HANCHE. f. ( I'Hs'afpire. ) Partie ou le haut de la

cuiffe s'emboite. Heup. Cette femme a trop de han .

ches. Dat wyf, dat vrouwmenfch heeft te zwaare

heupen. Mettre un cheval fur les hanches . Terine

de Manege , le faire foutenir fur le derriere en galop-

pant. Een paard op de heupen brengen , in 't galo-

peerenopdeheupendoen ruften.

HANGARD. m. (l'H s'afpire.) Remife pour des Ca-

roffes , des Charettes , &c. Wagenbuis, Koets- of

Wagendak.

|

HANNETON. m . ( l'H s'afpire. ) Infecte ailé . Een tor

ofmolenaar , gonzende kevervlieg. Etourdi comineun

hanneton. phr. Zoo los , zoo onbefuifd als een tor. Ils fe

tiennent tous par le cul comme des hannetons. phr.

fam. & burl.. Zy hangen als klitfen aan malkan-

der,' t zyn Neeven en Nigten ondermalkander.

HANNIR. Voy. HENNIŘ.

La HANSE Teutonique , Société des Villes de Com-

merce & libres d'Allemagne. De Maatschappy of 't

Verbond der Hanfe Steeden of aan Zee Steeden, vrye

Koopfteedenvan Duitschland.

HANSEATIQUE. Adj. Qui eft de la Hanfe. Verbon-

den, vereenigdvoor den Koophandel.

HANSIERE. f. ( ' H s'afpire. ) Groffe corde à toue.

Paardelyn , parellyn , dik fcheeps -touw om af te kor-

ten,natefleepen.

HANTER. v. a. ( l'H s'afpire. ) Fréquenter. Verkeeren,

gemeenzaamlyk bezoeken. Je fais qu'il hante chez

elle , qu'il la voit fouvent. Ik weet dat hy by haar

verkeerd, veel by haar is. Hanter, fréquenter les

Cabarets, y être fouvent. Veel in de Kroegen loopen.

Hanter les Brelans. In de Dobbelfchoolen verkeeren.

Hanter le Barreau , le Palais. De Pleitzaal betre-

den, veel in de Schepenskamer , voor de Baly ver-

fchynen, zich met de Practyk geneeren. Dis-moi qui

tu hantes , & je te dirai qui tu es. Prov. Daar gy

mede verkeert, daar wordgymedege-eerd.

HANTISE. f. Vieux mot. Fréquentation , compagnie.

Verkeering, ommegang gemeenschap.

HA P.

HAPPE. f. Demi-cercle de fer au bout de l'effieu d'u-

ne roue. Een zerehalve ring aan't einde van een rad.

HAPPELOPIN. m. ( l'H s'afpire. ) Chien âpre à la cu-

réc. Hond die happig is na't gewey, na 't warm aas

of den afval van ' t gevelt dier. HAPPELOPIN, gour

mand , goinfre. Gulzigaart ,flokdarm ,Schrok.

HAPPELOURDE. f. ( I'H s'afpire. ) Pierre fauffe qui

a l'éclat d'une pierre fine . Gladbek , Amersfoor-

der fteen, valfche diamant. C'est une vraye happe-

lourde. phr. une belle tête fans cervelle. 't Is eenreg-

te Amersfoorder fteen , by gelykt wat te wezen en on-

dertuffchen is ' t een olyke kwibus , een onverstand.

HAPPELOURDE , cheval de belle apparence mais fans

vigueur. Een paard alleen voor de pronk , paard al-

leenfchoonin 't oog.

HAPPER. v. a. ( l'H s'afpire. ) C'eft l'action du chien

qui prend avidement ce qu'on lui jette. Opfnappen,

in zyn muil vangen. Il happe tout ce qu'on lui jet-

tc. Hy napt, vangd, flokt al wat men hem toe-

werpt,toegooyt,

HAQ.

HAQUENEE. f. (l'H s'afpire.) Cheval ou Jument qui

va l'amble. Telpaard of Merry die de telgang gaat.

On préfente tous les ans une Haquenée au Pape en

hommage pour le Royaume de Naples. Den Paus

word alle jaaren een Tel als een bulde , als een erken-

tenisvoor 't Ryk van Napels vereerd , gegeeven.

HAQUET. m . (I'H s'afpire. ) Petite charette à voitu

rer du vin , &c. Rolwagentje , kar om wyn , &c. te

vervoeren. HAQUET d'attelier. Storikar, ſtortwagen .

HAR.

HARAN, HARANG. Voy. HARENG.

HARANGUE. f. ( l'H s'afpire. ) Difcours , compliment

que l'on adreffe à un Grand, &c. Aanspraak, pleg

tige redenvoering. Il m'a fait une fotte harangue,

forBbbb3
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fotdifcours. Hy heeft my eenzotte aanspraakgedaan ,

een zotte reden voorgehouden.

HARANGUER. v.å. Faire une harangue. Een aan-

praak doen , redenvoeren, begroeten en aanspreeken.

Haranguerun Prince fur fes Victoires. Een Vorft over

zyne Overwinnigen begroeten en opzyn cierlykste aan-

Spreeken. Il y avoit àRome & à Athenes une Tribu-

ne pour les Orateurs qui haranguoient le Peuple . Te

Romeen te Athenenftond er eenStoel voor de Redenaa-

ren die het Volk op het cierlykfte en ' t beweegelykste

aanspraaken , tot hunplicht aanmaanden , opwekten.

Il fe plait à HARANGUER , à déclamer , à parler avec

emphafe. Hy is altyd zoo boogdraavende van ſtyl , by

Spreekt zoogaarneop een hoogdraavende en meefterag-

tigetoon.

HAŘANGUEUR. Celui qui harangue ou qui parle

fouvent. Reden of aanspraakvoerder. Démofthene

étoit un éloquent Harangueur. Demosthenes was een

groot Redenvoerder , aanspraakdoender. C'eft un HA-

RANGUEUR , cenfeur éternel. ' t Is een eeuwige Rede-

naar, een eeuwige bediller , bestraffer.

HARAS m. ( l'Hs'afpire . ) Nombre de Jumens &

d'Etalons entretenus pour en multiplier la race. Paar-

dekweekery, paardenteelt , fokkery , aantal van Mer-

ryenen Hengtenompaardenaan te fokken.

HARASSER. v. a. ( 'H s'afpire . ) Laffer , fatiguer.

Vermoeyen, afmatten. Harafler un cheval. Een paard

afmatten,debekafryden. Haraffer les troupes , les fati-

guer continuellement. Het Krygsvolk afmatten , ge-

ftadig ontruften , vermoeyen . J'étois fi haraffé. Ik was

zoomoede ,afgemat.

HARCELER les Ennemis , les provoquer au com-

bat , les talonner fans relâche. v. a. De Vyanden aan

werk helpen , vermoeyen , ten fryd uittarten , geduu-

rig op de bakken zitten. Harceler un parcffeux. Een

luyaard agter de vodden zitten , noopen , de fpooren

geeven. Quel plaifir prenez-vous à harceler cette pau-

vre femme? Wat behagen fchept gy in die floof te

kwellen , teplaagen , moeyelyk te vallen?

HARD. Le D ne fe prononce pas ; ce mot fignifioit

autrefois un fagot : on dit encore en ftyle de Palais ,

fous peine du hard ou de la corde . Op pane van de

galg, vandeftrop.

HARDE, fe dit pour TROUPE , BANDE , en terme de

Vénérie. Trop , chool. Une harde de Biches. Een trop

Hinden. Une harde de Hérons. Een fchool of trop

Rei.ers.

HARDES. f. plur. (l'H s'afpire. ) Ce qui fert de vête-

ment oude parure. Kleederen , goed, buisraad ofcie-

raad.Des hardes d'Enfant. Kinder-kleederen , Kinder-

goed.

HARDI , IE. Adj . (I'H s'afpire.) Courageux ,affuré.Stout,

moedig,fchroomloos. Hardi comme un Lion. phr. Stout,

moedig als een Leeuw . Un difcours hardi. Eenftou-

tereden. C'eft un hardi menteur. ' t Is eenftoute , onbe-

Schaamde loogenaar. Un hardi coquin , un infolent. Een

onbefchaamde fchelm , een olyke fchoft. Des traits har-

dis. Stoute trekken. Une main hardie. Een/touteband

in 't fchryven. Ce Peintre a le pinceau hardi. Die

Schilder heeft een ftout penfeel. Voilà une voûte bien

hardie. Dat is een ftout gewelf, een gewelf door een

konfiig Bouwmeefter aangelegd. Une plume HARDIE ,

qui traitte noblement des matieres relevées.Een /tout-

te pen , boogdraavendepen die verhevene zaaken def-

tig verbandeld Plume hardie , qui traitte trop har-

loove zig te ver uitlaat.

diment des matieres de controverfe délicates. Een

toutepen, eenpendie in teere twiftzaaken over Ege

HARDIESSE. f. Courage , affurance. Stoutheid, vry-

moedigheid, onbefchroomdheid. La hardieffe & le

courage d'un brave Soldat .De ftoutheid en moedig-

heid van een braafSoldaat. Parler avec une noble

HARDIESSE , liberté. Met een edele vrymoedigheid

Spreeken . Excufez la hardieffe que je prends. Verfchoon

de ftoutigheid , de vryheid die ik durf gebruiken. 11

eut la HARDIESSE , l'infolence , la témérité de tirer

l'épée contre fon Capitaine. Hy had de (toutheid,

baldaadigheid, roekeloosheid van den degen tegen zyn

Kapiteinuit te haalen.

HARDIMENT. Adv. Avec hardieffe , librement , ré-

folument. Stoutmoediglyk , vryelyk , vrymoediglyk.

Marcher hardiment aux Ennemis. De Vyandenftout-

moediglyk, uit de borft fpreeken. Dites-lui hardiment

que... Zeghem vry , zeghemonbeschroomd dat...

HARENG , HARANG ou HARAN comme il fe

prononce. Petit poiffon de mer affez connu. Haring.

Hareng frais ou hareng blanc. Verſe haring panba-

ring. Hareng for , fauret , ou fumé. Bokking, berook-

te baring , Eegelfche bokking . Hareng pec ou frais fa-

lé. Pekelharing. Hareng pec bouilli . Ziedbaring. La

Pêche du hareng oula grande pêche occupe quantité

de gens en Hollande. De Haringvangst of de groote

viffery houd in Holland veele menfchen bezig. Nous

étions ferrez comme hareng en caque. phr. Wy za-

ten zoogedrongen , gepakt als haringineen ton.

HARENGERE.f. (I'Hs'afpire. ) Celle qui vend du ha-

reng ou quelque autre poiffon falé. Haringwyf, zow.

te Viskoopfter. C'eft une harangere. 't Is een viswyf

eenbelleveegvaneenvrouwmenfch.

HARGNEUX , SE. Adj.Chagrin , qui fe pique aifément,

incompatible, infociable. Kribbig , twiftgierig , nete-

lig. Il a l'efprit fi hargneux , l'humeur fi hargneufe.

Hyiszookribbig , zoo twistgierig vangeeft , van aart.

Cheval hargneux, qui mord & rue. Quintig paard,

paarddatbytenfchopt.

HARICOT. mn. ( I'H s'afpire.) Ragoût de mouton

bouilli avec des navets , &c. Hutspot , fchaapevleefcb

metraapengekookt.

Des HARICOTS. m. pl . Feves de haricot , féveroles

blanches qui viennent d'ordinaire dans l'arriere- fai-

fon. witteboontjes , Turkfe boontjes , Princeffeboontjes.

HARIDELLE. f. (I'H fe prononce. ) Un méchant

cheval , une roffe . Een fchanslooper, dood eeter , kreng

van een paard, een flegt vilpaard. Il étoit monté

fur une haridelle. Hy zat op een dood-eeter, op een

flegt vilpaard.

HARLEQUIN, ou ARLEQUIN , eft le nom de Théa-

tre qu'avoit le célebre DOMINIQUE dans la Troupe

des Comédiens Italiens à Paris. Alichino , Harle-

quin , voornaamfte potfemaaker van de Italiaansche

Comedie voorheenen te Parys geadinitteerd , toegelaa

ten. Il étoit en habit d'Harlequin . Hy had een Har-

lequinskleedaan.

HARMONIE. f. Concert , accord de divers fons. Even-

of gelykluiding, welluidentheid, harmonie overeenko-

mend en zoet geluid van verfcheide ſtemmen en In-

ftrumenten. Il fut charmé de cette douce harmonię.

Hy wierd door dit lieffelyk Muziek , door die zoete

harmonie bekoard. L'HARMONIE , la correfpondance

des Elémens. De harmonie , overeenkomft , overeen-

Stem-
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't enteren de Scheepstouwen van den vyand door te

fnyden.

HARPONNER une Baleine, lui darder le harpon à

travers cuir & lard. v, a. Eenwalvisch harpoenen, 't

barpoendiep door buidenfpek injaagen.

HARPONNEUR , celui des pêcheurs choisi pour har-

ponner les Balcines. Harpoenier , Matroos die ' t har-

poenopdeWalvischSchiet.

HA S.

HASARD. Voy. HAZARD. HASARDER.

HAZARDER.

>

Voy.

HASE. f. La femelle du Lapin ou du Lievre. 't Wyf-

je van't Konyn , van den Haas. Une vieille haſe.iron.

Eenoudekwet eenoude verlepte vrouw .

HASLE. Voy. HALE. HASLER. Voy. HALER.

HAST, ne fe dit qu'en cette phrafe : Arme d'hast ,

ou à long manche, comine Pique & Hallebarde

&c. Steelgeweer , Wapen met een ftaf of steel, als

temming der Hoofdftoffen. L'amitié mutuelle eft la

plus belle harmonie. De wederzydfche vriendschap is

defchooonfte harmonie , overeenkomft , famenpaaring.

HARMONIEUX , SE. Adj. Mélodieux , qui a de l'har-

monie. Evenluidend , wel of gelykluidend, lieffelyk.

Chantharmonieux. Evenluidend, welluidendgezang.

Mufique harmonieufe. Zoetluidend, lieffelyk , wellui-

dend Muziek. Ils chantoient HARMONIEUSEMENT ,

avecharmonie. Zy zongen lieffelyk , met eendragtige

en zoetluidende ftemmen.

HARNACHER. Voy. ENHARNACHER.

HARNOIS. m. Se dit ordinairement de tout l'équi-

page d'un cheval de main. Tuig van 't handpaard,

zaal, fchabrak, toom , fygbeugels , ftaartriem; &c.

Le harnoisde fon cheval étoit couvert de pierreries.

De pronkstukken van zyn paardstuig waren metfyne

fteenen gedekt. Des chevaux de HARNOIS , de Rou-

liers , de Chartiers. Voermanspaarden , trekpaarden.

Il ne loge que des Harnois dans cette Hôtellerie. In

die Herberg pleifteren maar Voerluiden , men ftalt'er

flegts trekpaarden. HARNOIS ne fe dit pour armure

complette d'un Homme d'armes , qu'en ces phraſes du

ftyle figuré. Harnas , borststukken , helm , &c. En-

doffer le harnois. Het barnas aanfchieten , aantrekken.

Blanchir fous le harnois . Onder ' t harnasgrys worden.

HARO. m. ( l'H s'afpire) Ce mot eft d'ufage en

Normandie & dans ces phrafes. Faire barofurquel-

qu'un , faire le cri de Haro fur lui & l'obliger de ve-

nir devant le Juge. Iemand met Haro toeroepen en al- HATÉ , EE. Adj. & Part. de H&TER. Toujours

zoo voor 't Recht dagen. Nonobftant Clameur de Ha-

ro, Charte Normande , &c . Niet tegenstaande het

Geroep van Haro , Voorregt van Normandyen , & c.

Dès qu'il eut dit cela chacun cria haro fur lui. fig.

Zoo draa hy dat gezegdhad, begon een ieder hem uit

tejouwen, ophem tefchimpen. \

HARPE. f. (l'H s'afpire.) Inftrument de Mufique à plu-

fieurs cordes , que l'on pince desdeuxmains. Harp ,

oud muziek-fnaaren-ſpeeltuig. Quand_David_jouoit

de la harpe le mauvais Efprit quittoit Saül. Wanneer

David op de harp fpeelde verliet de booze Geest Saül.

Jouer de la harpe. phr. pop. dérober fubtilement.

Bebendigfteelen , agterbankskaapen.

HARPER.v. a. & Terme populaire. Saifir quelqu'un au

collet, & le houfpiller. Iemand by den halsgrypen ,

by de lurven vatten en fchudden. Ils fe querellerent

& fe harperent comme il faut. Zy kreegen woordenen

vlogen malkander aan, en kreegen malkander braaf

beet, vatteden malkanderfchoonby delurven.

HARPIE ou HARPYE. f. Oifeau fabuleux extrême-

ment gourmand , que lesPoëtes feignoient avoir la

tête & le fein d'une Fille , des ailes de Chauve - fou-

ris , des griffes & une queue de Dragon. Harpy,

roofvogel, grypvogel, wangedrocht door de oude Poe-

ten vercierd. Cette femme eft criarde & acariâtre ,

c'eft une franche harpie. Dat wyfis eenschreeuwfter

eneen halftarrig ding, ' t is eenregteharpy.

HARPON. m. (l'H s'afpire. ) Main de fer , dard à har-

ponner les Baleines , dont la pointe a deux crocs re-

courbez en dedans. Harpoen, werppylom Walviffchen

te priemen, te doen dood bloeden en vervolgens te

vangen. Darder le harpon. 't Harpoenfchieten , uit-

werpen.

HARPON , fer tranchantau bout des vergues , il a la

forme d'une S : on s'en fert à l'abordage pour cou-

per les cordages de l'ennemi. Dreg aan de ree omin

Piek en Hellebaard.

HASTE. Voy. HATE. HASTER. Voy. HATER.

HAT.

HATE. f. Précipitation , promtitude. Haast ,fchielyk.

beid, poed, voortvaarentheid. Avoir hâte , grand'

hâte. Haast, grooten haast hebben. Cela eft fait à la

hâte. Dat is met er haast, heel gaauw , fchielyk ge-

daan. C'eft un homme qui n'a jamais de hâte. exag.

't Is een man die nooit haast heeft , die altyd lang-

Saam, loom te werk gaat.

fi Hâré , fi preffé. Altyd zoo haaftig zynde , altyd

zulken haast hebbende.

HATER. v. a. Avancer , preffer , accélérer. Verbaa-

Sten , Spoeden, voortzetten. Hâter fon départ. Zyn

vertrek verhaaften. Håter l'équipement des vaiffeaux.

Het uitruften, de uitrusting der fcheepen verhaaften.

Faites hâter lé diné. Laat het middagmaal verbaa-

Jten. Håter quelqu'un d'aller , le talonner , lui faire

finirlabefogne. Iemandop de hakken zitten , preffen;

een eind van 't werk doen krygen.

Se HATER. v. r. Se dépêcher , faire diligence . Zig

baaften, poeden. Hâtez-vous un peu. Haast u wat.

Se hâter lentement. phr. burl. Ziglangfaamfpoeden.

HATEUR. Officier qui a foin du rot pour la bouche

du Roi. Braadmeefter van's Konings Keuken.

HATIER. m. Chenet à plufieurs crans pour foutenir

plufieurs broches par étages. Braadyzer daar ver-

fcheide fpeeten boven malkander op ruftenendraaven.

HATIF, IVE. Adj. Précoce. Vroeg , te vroeg komen-

de. Des fruits hâtifs , des cerifes hatives. Vroege vrug-

ten, vroegekerffen. Un efprit hâtif, formé avant l'a-

ge. Een vroege geest, geest voor de jaarenrypgeworden.

HATIVEAU. m. Poire hâtive. Vroege peer. D'un En.

fant venu avant terme , on dit que c'eft une poire

de hativeau. 't Is een vroegepeer , een vroeglammet-

je , schaapje voor den tydgeworpen.

HATIVEMENT. Adv. Les fleurs , les fruits qui vi-

ennent fi HâTIVEMENT , fi- tôt. De bloemen die zoo

vroeg uitloopen , de vrugten die zoo fchielyk ryp wor-

den. L'HATIVETé , la maturité avancée des fruits ,

&c. De voorbaare rypheid der vrugten . Ces deux

•

derniers mots font vieux.

HA U.

HAUBANS. m. pl. ( l'H s'afpire. Gros cordages à

trois tourons avec lefquels on foutient les mâts d'un

Navire à ftribord & à basbord. Hoofdtouwen, wand
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aan ftuur- en bakboord van ' t fchip om de masten op

te houden.

HAUBERGEON. m. ( l'H s'aſpire.) Petithaubert ,

tite cotte de maille . Wapenrokjen , malierokje. Mail.

le à maille fe faitle haubergeon. phr. Geftadigen ar-

beid verwind: alle baatjes helpen ; kleine dingen wor-

den met'er tyd groot.

HAUBERT. m . (I'H s'afpire .) Efpece d'ancienne cct-

te de maille. Ouwerwets malie- hembd, wapenrok.

Fief de haubert , le plus noble fief après ceux de

dignité. 't Edelste leen na de eerleenen.

HAUBERGIER. m. Celui qui tient un Fief de hau-

bert. Pezitter van't edelsteleen nade eerleenen.

HAUBOIS. m . Inftrument de Mufique affez connu .

Hooboo, bekend Muzicaal Inftrument. Jouer du hau-

bois. Op de boboo Speelen.

HAUSSE. f. Se dit de ce qui fert à hauffer des fou

liers , des bottes , &c. Il faut mettre une hauſſe à

ces fouliers. Men moet die fchoenen booger maaken

aan de hielen, daar moet een onderftuk , een agterlap

aangezet worden.

HAUSSE-COU. m . Piece de cuivre doré , que les

Officiers d'Infanterie portent au- deffous du cou .

Ringkraag, halskraag , koper - verguld balscieraad

van de Officieren te voet.

HAUSSER. v. a. Elever , rendre plus haut. Verboogen,

bcoger maaken , hooger optrekken. Hauffer une mu

raille. Eenmuur verhoogen , booger optrekken , opmet-

felen. HAUSSER , lever le bras. Den arm ligten, op.

fteeken. Hauffer, plier les épaules. De fchouders op-

baalen. Hauffer fa voix , laparole. Zyn ftem verhef-

fen, booger fpreeken.

HAUSSER , augmenter la paye , les gages. De paay ,

betaaling, maandgelden verhoogen , vermeerderen.

Hauffer les taxes , les impôts. Defchattingen, de tol-

len vermeerderen, verhoogen , verzwaaren. HAUS-

SER le cœur , le courage à quelqu'un. Iemand hart

in't lyf fpreeken , denmoed verheffen , meer moed ge

ven. Cette fucceffion lui a bien hauffé le cœur. Die

erffenis heeft hem den mond wakker opgeblazen , doen

rizen; heeft hem veel grootfer gemaakt.

HAUSSER. v. n. Devenir plus haut , monter. Op.

zwellen, booger worden, ryden. Cette pluye fera

hauffer les canaux. Die regen zal het water in de

burgwallen, in de vaarten doen ryzen. Les Actions

hauffent & baiffent fuivant les nouvelles. De Actien

ryzenendaalennade tydingen die menontfangt.

Se HAUSSER. v. r. Etre hauffé. Opgebeeven, opgetrok-

ken, boogergevoerdworden. Les Maifons fe hauffent

avec des machines. De Huizen worden met gevaar-

tens , handwerktuigen verhoogd , opgevoerd , opgevy.

zeld. Letems fe hauffe , s'éclaircit. Het weer klaard

op, de nevel trekt op. HAUSSER le tems , le coude.

phr. boire en débauche. Den beeker ligten , luftig

aan drinken en klinken , braave teugen inflaan, de

vles fchoone neepen geeven. HAUSSER un luth , l'é.

lever de quelques tons. Een luit verhoogen , eenige

toonen booger zetten.

HAUT, TE. ( 'H s'afpire .) Adj. Elevé. Hoog , verbe-

ven. Haut clocher, haute tour. Hooge tooren. Des

arbres de haute futaye. Hoogftammige boomen. On

a les plus hautes marées vers les Equinoxes. Men

heeft omtrent de dag- en nagteveningen de hoogte

Springtyen , 't hoogste water. Le HAUT bout de la

table. Het hoogfte end van de tafel. Le haut du pavé

eft lepas , lerangd'honneur en France. De plaats,

de weg naast aan de huizen is de hoogerhandin Vrank-

rk. Parler HAUT , élever fa voix. Hardopfpreeken.

Crier à haute voix. Met luider ftem of overluid roe-

pen. Vous le prenez d'un ton trop haut , au littéral

& au figuré. Gy neemd het een toon te hoog. Cette

femme le porte bien haut. fig. Die vrouw voerd een

booge ftaat , gaat heel kostelyk gekleed. Il a gagné fon

Procès haut à la main. Hyheeft zyn Procès met koften

metal, zonder tegenstandgervonnen.

Le HAUT Rhin , la partie de ce Fleuve la plus éloi-

gnée de la Mer. Den opper Rhyn , den boven-Rhyn.

La Haute Allemagne. Hoog- Duifchland.

HAUT , PUISSANT , grand en pouvoir. Hoog vanmagt.

Leurs Hautes Puiffances Meffieurs les Etats-Géné-

raux. Haare Hoog- Morgende Myne Heeren deStaaten

Generaal. HAUTE Justice , Jurisdiction qui condam-

ne à lamort. HoogGerecht, Halsregt. Ila haute & bas-

fe Juftice dans fes Terres. Hy voerd Rad en Galg

in zyne Landen. L'As eft la plus haute carte au Pi-

quet. Het Aasis de hoogfte kaart in't piketten. HAUT,

EMINENT , fublime. Voortreffelyk , uitneemend. Les

hauts faits d'Alexandre. De voortreffelyke Helden-daa-

den van Alexander. Il a le courage trop haut pour

cela. Daar is by te boog van moed , te edelmoedig

toe. Il a le cœur haut & la fortune baffe. phr. Hy

is hoog van moed en kaal van beurs. C'eſt un per-

fonnage d'une haute vertu , d'une haute réputation.

't Is eenperfoon, man vaneen uitneemendedeugd , van

't boogste aanzien. Pofféder une haute fortune. Een

groote staat bekleeden , een groot aanzien , groote

rykdommen in de Waereld hebben. La Chambre Hau-

te du Parlement de la Grande-Bretagne. Het Hoo-

gerbuis van 't Parlement van Groot- Brittanje. C'eſt

la plus HAUTE , la plus grande infolence , impuden-

ce qu'on puiffe commettre. 't Is de hoogfte , zwaar-

fte, beftraffelykfte ftoutheid, baldaadigheid die men be-

gaan kan. Il eft coupable de Haute-Trahiſon. Hy is

aan Hoog verraad fchuldig.

HAUT pour HAUTEUR. Hoogte, top, &c. Une

tour de trois cens pieds de haut. Eentoorendrie bon-

derd voet hoog. Quand Hannibal fe trouva au haut

des Alpes. Wanneer Hannibalzig opde hoogte , op den

topder Alpifche Bergenbevond. Il eittombe duhaut de

la maifon. Hy is van bovenhet huis omlaaggevallen.

Regarder de haut en bas. Van om hoog na benee-

denzien, kyken. Traitter quelqu'un de haut en bas.

phr. Iemandmet trotsheid , hardigheidbejegenen , lee-

lyk toefnaauwen. Gagner lehaut, fairehautlepied

s'enfuir. 't Hazepad kiezen , zig wegpakken. Quand

il apprit cette nouvelle , il tomba de fon haut. Hyftond

voor 't hoofd geslagen , wasgantsch verstelddoe hy dat

nieuws vernam. Ily adu haut& du bas dans la vie. De

dingenvan ' t levenzyn wiffelvallig , de dingen van de

Waereld ryzenendaalen, loopen vooren tegen. Unhom-

me HAUTencouleur , rouge de vifage. Een man die

opdragtig is , die rood is in zyn tronie . Sauce de haut

goût. Hooge, fcherpe , gepeperde faus.

HAUT (en). Adv. Boven, omhoog. Comme il regar-

doit en haut. Zoo als by na boven, om boog zag ,

keek. Un cheval qui va par HAUT, qui fait un ma-

nege élevé. Een paard dat te hoog oppringd , debee-

le mousquet ,
commandement militaire . Piek omi

nen te boog opligt in ' t ryden. HAUT le bois : levez

boog! omboogbet musket!

HAUT ,
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HAUT , entre dans la compofition de plufieurs noms ,

comme , LCHAUT-ALLEMAND , laLangue Allemande.

Het Hoogduitsch,de HoogduitfcheTaal.Jouer du HAUT-

ROIS , OU HAUBOIS. Op de Hobo Speelen.

HAUTE. f. Sert auffi à la compofition de plufieurs

mots. HAUTE- CONTRE , celle des quatre parties de la

Mufique entre le deffus & la taille . Hooge contra , of

booge ftem. Les HAUTES COULEURS font le rouge , le

bleu & le jaune. De hooge verwen of koleuren zyn't

rood, ' t blaauw en ' tgeel. HAUTESArmes , la pique ,

le mousquet , le drapeau : faire l'exercice des hautes

armes. Metpiek , musket of vaandel exerceeren , dril-

len , optrekken, zwaayen.

HAUT-JUSTICIER. Seigneur qui exerce la Haute Ju-

ftice . EenHeer die Halsregt oeffend, GalgenRad voerd

in zyn gebied.

"

HAUTE-LICE , eft le nom de la plus belle tapifferie ,

les chaînes en font difpofées perpendiculairement ,

au-lieu que celles des baffes-lices le font horisontale-

ment. Tapytenmet eenregt neergaande ketting ,fchoon-

ftefoort vanKamerbehangfels , Tapytendaar beelden en

landfchappen in ftaan.

HAUT MÁL. m. Epilepfie , mal caduc, ou mal de St.

Jean:tomber duhaut-mal. De vallende ziekte krygen,

onderhevig zyn.

"

HAUTAIN , NE. Adj . Fier , orgueilleux. Hoogmoedig,

trots , pytig. Un hommehautain , d'humeurhautaine.

Een hoogmoedig, trots , Jpytig menfch; hoogmoedig,

trots van aart.

HAUTE MAREE. f.Le flux qui arrive de douze en dou-

zeheures. Hoogwater , watervloedom detwaalfuuren

gefchiedende. Cingler en haute-mer , pleine mer. In

volleZeezeilen , diep Zeewaarts steeken.

HAUTEMENT. Adv. Hardiment , réfolument. 0-

pentlyk, boogelyk , ernstig , onbeschroomd. Il porte fes

intérêts hautement , avec vigueur. Hy staat zyne

belangens kloekmoedig voor , by Springd voor heminde

mat.

HAUTES OEUVRES. (Le Maître des) ou le Bourreau.

De Scherprechter, Hans de Beul.

HAUTES PAYES. Terme de Guerre. Se dit des plus

bas Officiers , comme , Sergens , Caporaux , Anfpefa-

des , &c. Mindere Officierendie hoogerpaay ofmaand-

gelden hebben als de gemeene Soldaaten.

HAUTESSE. f. Titre qu'on donne auSultan. Hoogheid,

Hoogwaardigheid. Les préfens deftinez pour Så Hau-

teffe. De gefchenken , vereeringen voor zynHoogheid,

zyn Turkiche Majefteit gefchikt.

HAUTEUR. f. ( l'H s'afpire . ) Etendue d'un corps

entant qu'il eft haut. Hoogte. La hauteur d'une

maifon , d'un clocher. Dehoogte van een huis , vaneen

tooren. Balustrade à hauteur d'appui. Staketfel, hek-

werk, baly ter halver lyf komende. Il y avoit une

HAUTEUR qui commandoit la place. Daar was een

boogte dieoverde Stadheen zag, van welke de vesting

kon befchoten worden.

HAUTEUR , en cas d'Efcadron ou de Bataillon , le

nombre de rangs dont il eft compofé : les Eſca-

drons ont trois hommes de hauteur , & les Batail-

lons fix. DeElquadrons beftaan uit drie mans hoogte

ofryen , en de Bataillons uit zes. HAUTEUR , l'éleva

tion du Pole , dn Soleil , des Etoiles fur l'Horifon .

De hoogte van de Pool, van deZon , vande sterren

boven den Horifont ofzisteinder. Prendre hauteur.

De hoogte neemen, de hoogte van de Zon boven de

kim peilen , fchieten. Il y aura hauteur à midi , le

Ciel eft ferein on pourra voir l'élevation du Soleil.

wy hebben een klaaren Orifont, wy zullen te middag

een goede obfervatie hebben.

HAUTEUR , la diftance compriſe entre le vaiffeau &

la Ligne , ce qui revientau calcul par latitudes. Graad-

breedte. Naviger par la hauteur de vingt degrez . Over

de twintig graaden breedte zeilen , aanzeilen. Nous

étions à la HAUTEUR de l'Ifle de Wight. Wy waa-

ren op de hoogte van't Eyland Wight. Hauteur. fig.

FERMETE , FIERTÉ. Moedigheid, ftandvastigheid,

trostsheid. Il défendit les intérêts de fon Prince avec

beaucoup de hauteur. Hy verdedigde de belangensvan

zynen Vorft met veel moedigheid, ftandvastigheid,

iever. Il traitte tout le monde avec HAUTEUR. Hy

handeld , bejegend ieder een met fierheid, trotsheid,

(pytigheid,

HAUTURIER. Pilote qui fait l'ufage de l'Arbalete

& de l'Atftrolabe , & conduire un vaiffeau en haute

Mer. Een bevaare Stuurman die een fchip in lange

tochten kan ftuuren.

HA V.

HAVE. Adj . (l'H s'afpire.) Pale , maigre & défiguré.

Bleek, mager en ongedaan , miffelyk. Il avoit le vi-

fage horriblement have. Hy zag'er yffelyk bleek uit ,

ongedaanuit in zyn tronie.

HAVIR la viande , la faire brûlerpar-deffus fans qu'el .

le cuife bien en dedans. v. a. Het vleefch vanbuiten

verbranden , zonder dat het van binnengaar werde.

HAVRE. m. (I'H s'afpire.) Port de mer. On le dit

particuliérement de celui qui eft fermé d'une chat-

ne , & qui a fouvent un mole , ou une jettée. Ha-

ven. Havre affuré. Veilige haven. A l'entrée , au

fortir du havre. In ' t inkomen , of inzeilen , in'tuit-

gaan , uitzeilen vandehaven.

HAVRESAC. m. Petit fac que les Soldats & les gens

de métierportent fur le dos. Bultzak , knapzak , lee-

rebuideldaar de Soldaaten en Ambagts gezellen bur

goedje op de rug in draagen.

·

HAY.

HAYE. f. (I'H s'afpire.) Clôture d'épines , de fureau,'

de branchages, &c. Haag, boerebeining, affchut-

fel van doorn , van vlier en takken van boomendoor

een gevlochten. En embufcade derriere une haye.

Agter een haag in hinderlage. Les Gardes fe mirent

en haye & les Ambaffadeurs pafferent au milieu. De

Gardes gingen in ' t rinket ftaan, fchikten zig ingele-

deren, maakten twee ryen en de Afgezanten gingen

midden door.

HA Z.

HAZARD. m. ( l'H s'afpire.) Sort , rencontre fortui-

te. Geval, beurtvalligheid, kans. Il donne tout au

hazard. Hylaat het al ophet gevalstaan , aankomen.

Jeux de hazard. Kansfpellen , pellen die van 't geval

enkelyk afhangen. Meubles , livres de HAZARD,ache-

tez par rencontre. Huisraad, boeken bygevalgekogt ,

daar men gevallig anngekomen is. J'y rencontrai par

HAZARD, fortuitement , un Marchand de Paris . Ik

ontmoete daarbygeval een Koopman van Parys . Ha-

zard à la blanque , arrive ce qu'il en pourra arriver.

expr. pop. Daar kome van wat wil, wat of niet

met al. Courir HAZARD , danger de fa vie . Ge-

vaar loopen van zyn leeven. Au HAZARD. avec

rifque de perdre fa charge . Onder perykel , metnood

van zyn ampt te verliezen. Le mot m'étoit échap

Cccc

9

pé
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com-

pé par HAZARD , fans y penfer. ' t Woord was my

onvoorziens ontvallen.

HAZARDER. v. a. Rifquer , expoſer au hazard. Waa-

gen, inde waagschaal hangen. Hazarder fon argent

au Jeu, aux Loteries. Zyn geld in ' t fpel , by den

dobbel, in de Loteryen waagen. Hazarder une batail.

le. Eenflag, een gevegt waagen. HAZARDER ,

mettre la réputation. Zyn agting , aanzien , zyn

naam waagen, in de waagschaal hangen. Un Gé-

néral ne doit pas fe HAZARDER. Een Veldheer moet

zig niet waagen , blood geeven. Perfonne n'ofoit ſe

HAZARDER d'en faire la propofition. Niemand dorft

zig verftoutenom daarhet voorstel van te doen.

HAZARDEUX , EUSE. Adj . Hardi , qui hazarde lé-

gérement. Stout , die ligt waagd. Ce Marchand eft

trophazardeux. Die Koopman is te ftout , waagt te

ligt.

HAZARDEUX , qui expofe la vie. Stout , gevaarlyk ,

bagchelyk. Un coup hazardeux , une entreprife ha

zardeufe. Eenftout , een gevaarlyk bestaan, eenstou-

te, gevaarlyke , bagchelyke onderneeming. Il a entre-

pris cela bien HAZARDEUSEMENT , avec bien du pé-

ril. Hy heeft dat heel loffelyk , opeenzeer bagchelyke

wyze ondernomen .

H É .

HÉ. (I'H s'afpire.) Prépofition d'étonnement ou d'iro-

nie. Hoe, bei, ei . Hé , d'où venez-vous à l'heure

qu'il eft ? En waar komt gy toch zoo laat van daan?

Hé que vous êtes plaifant ! Wat zyt gy ook raar !

watzoudgy welmeenen!

HEAUME. m. ( 'H s'afpire . ) Vieux mot. CASQUE.

Helm , helmet , ftormhoed voor den yzerman. HEAU-

ME , barre du gouvernail des petits bâtimens. Helm-

ftokaan't roerder kleine vaartuigen.

HE B.

HEBDOMADAIRE. Adj . d . t. g. Nouvelles hebdomadai-

res, qui fe diftribuent toutes les femaines. Weekelyk-

fchen tydingen , weekelyk nieuws. L'HEBDOMADAIRE

d'un Couvent , celui qui eft de femaine pour dire la

Meffe , &c. Monnik wiens beurt het is de weekelykfe

gezangenaan te heffen.

HEBERGER. v. a. Vieux mot. Loger. Ontfangen ,

buisvesten, berbergen , inhuis neemen.

HEBETÉ , ÉE. Adj. & Subft. Stupide , infenfé. On-

verftand, dom, ftug. C'eft un franc hébété. 't Is een

regten onverstand, een dommen duivel.

HEBETER. v. a. Rendre ftupide. Dom maaken , den

geest uitbluffchen, ' t verftand beneemen. L'yvrogne-

rie l'a tout hébété. Hy is door den drank ganfch dom

geworden.

HEBRAIQUE. Adj. d. t. g. Qui appartient à l'Hébreu.

Hebreeuwfch. La Langue , la Bible Hébraïque. De

HebreenwfcheTaal , Hebreeuwsche Bybel.

HEBRAÏSME. m. Façon de parler Hébraïque. He.

breeuwsche fpreekwyze , manier van fpreeken, be

woording der Hebreen.

HEBREU. Adj . & Subft. Qui appartient au Peuple

Juif. Hebreeuwfch, Foodfch. LePeuple Hébreu étoit

le Peuple chérí. Het Hebreeuwsch Volk washetgelief-

de Volk. Il entend bien l'HEBREU , la Langue Hé-

braïque. Hy verstaat het Hebreeuwsch wel. C'eft de

l'Hébreu , duhaut Allemand pour moi. phr. 't IsHe-

breeuwsch, ' t isonverſtaanlyk voor my.

HE C.

HECATOMBE. f. Sacrifice de cent Boeufs oude cent

bêtes de mêmeefpece . Honderdtal van Offerdieren,

flagting, offerbanden vanhonderd Offen ,&c.

HE G.

HEGIRE. m. Mot Arabe qui fignifie FurTE , & fert

d'Epoque aux Turcs pour compter du 16 Juillet 622 ,

que Mahomet fut obligé de s'enfuir de la Mccque.

Hegira, Mahomets vlugt na Mecha ten tyde van

denKeizerHeraclius.

HEL.

HELAS. Interjection de plainte. Helaas , och lacie

eilaas ! Hélas , que deviendrons-nous ! Helaas , ei-

laas , och lacie hoe zal't nog gaan met ons ! waar

blyvenwy ! wat zal ons overkomen!

HELER. Voy. HALER.

HELICE. f. Terme d'Anatomie. Tout le circuit de

l'oreille de l'homme. Dengantfchenomtrek van 't oor

van een menfch, flangtrek om 't oor. HELICE. Teri

me d'Aftronomie. La Conftellation vulgairement di-

te le Chariot de David ou la grande Ourfe. De groote

Wagen, de Sterren van de groote Beer in ' t Noorden

altydte zienenom de Poolzweevende.

HELICE , ligne hélice , qui tournant en vis autour

d'un cylindre eft toujours également éloignée de fon

axe. Slangomtrek , ſangtrek , ſchroeflyn. Un Eſca-

lier en hélice. Wenteltrap.

HELIOSCOPE. m. Lunette pour obferver le Soleil.

Zonnekyker oftuurglas omde Zon te befchouwen.

HELIOTROPE. m. Fleur dite SOLEIL , Tournesol.

Zonnebloem, zonnewende . bekende Herfst bloem.

HELLEBORE. Voy. ELLEBORE.

HELLENISME. m. Maniere de parler des Grecs.

Griekfche fpreekwyze.

HEM.

HEM. ( I'H s'afpire .) Interjection qui fert à appeller:

hem , hem, venez-çà ! Hem , bem , kom hier eens !

HEMEROCALLE. f. Fleur d'un jour . qui croît dans

les prez , &c. elle eft jaune , & reffemble affez au

lis. Lelie van een dag, een dag bloem. L'HEMERO-

CALLE de Jardin eft rouge &la fleur recoquillée com

me celle des martagons. Roodehemerocallis , thuin-

lelie, als de martagons in haare gekronkeldebladen.

HEMI-CYCLE. m. Demi-cercle , en terme d'Aftro-

nomie, Halve cirkel, halve-kring. Les deux hémi-

cycles de la Mappemonde. De twee halve-cirkels

halve kringen van de waereld-kaart. L'Hémi-cycle

Septentrional , l'Hémi-cycle Méridional. De Noorder,

deZuider-helft vande waereld-kring.

HEMISPHERE. m. La moitié du Globe Terreftre.

Halfrond, rondehelft van den Aardkloot. Quand le

Soleilparoft fur notre hémifphere . Wanneer de Zon

op ons halfrond, boven onze kim verfchynd, zig op

datgedeelte dat wybewoonen vertoond.

HEMISTICHE. m. Demi-Vers François , moitié d'un

VersAlexandrin , où le déclamateur fe repofe en ré-

citant. Helft van een Franfch Vaers, fnyding , rust

ten einde van de zesde lettergreep in ' t Heldenvaers.

Impatiens defirs d'une injufte vengeance. Daar valt

de fnyding op defirs , als zynde de zesde lettergreep

daar de Hemiftiche of helft van ' t vaers gerekend

word.

HEMORRHAGIE. f. Perte de fang , fur-tout quand

il fort du nez. Bloeding , neusbloeding , kwytwording

van't bioed, voor aluit de neus.

HEMORRHOIDAL, LE. Adj . Qui appartient aux

hémorrhoïdes : fang hémorrhoidal. Speenaderlyk

bloed
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bloed. Veines hémorrhoidales. Takken der aanbeyen.

HEMORRHOÏDE. f. Veine qui aboutit à l'anus & fe

remplit de beaucoup de fang mélancholique. Speen-

ader , fteentak, aanbey. Ses hémorrhoïdes fluent.

Zynefpeenen offpeenaders vloeyen.

HEMORRHOISSE. Femme malade d'une perte de

fang par les hémorrhoïdes. Vrouw welkers (peenaders

vloeyen, en die uitdienhoofde aandebloedgang vaft is.

Η ΕΝ.

HENDECAGONE. m. & Adj. Terme de Géomé-

trie. Figure qui a onze angles & onze côtez. Dat

elfboeken enelfzydenheeft.

HENNIR. v.n. Lif. HANNIR. Le cri ordinaire du

cheval. Runniken , grinnikken , briefchen.

Le HENNISSEMENT du cheval. ' t Runnikken , brie-

fchen , ' tgebriefchvan'tpaard.

HE P.

HEPATIQUE. f. Plante ainfi nommée parce qu'elle

eft bonne pour les maladies du foye. Leverkruid,

walmeefter.

HEPATIQUE, eft auffi . Adj. Flux hépatique. Lever-

loop , leverzugt , leverziekte. La veine hépatique ,

Bafilique oujécoraire. De leverader.

HEPTAGONÉ. Adj . d. t. g. & Subft. Qui a fept an-

gles Zevenhoekig en zevenboek. Cette fortereffe eft

unheptagone régulier. Die vèfting is een regelmatige

Zevenboek.

HER.

HERALDIQUE. Adj . L'Art ou la Science du Bla-

zon, ou des Armoiries, dont les Hérauts étoient an-

ciennement les Juges. De Blazoenkunde , Wapenfchild-

konft.

HERAUT. (I'H s'afpire.) Officier qui faifoit autrefois

les défis de fon Prince, déclaroit la Guerre , dénon-

çoit les Joûtes , Tournois , &c. Herout , Wapen-

Voogd , wapen Richter , Krysverkondiger.

HERBAGE. m. Ce terme comprend toutes fortes d'her-

bes, foit de la campagne , foit des jardins. Kruiden,

moes, gras, groente , paardevoer, veld- en thuinkrui-

den. Vivre d'herbages , de légumes. Van veld- en

thuinkruiden, vanmoes en groenteleven.

HERBE. f. Verdure qui fort de la terre . Gras , kruid,

groente. L'herbe des prez. Het gras uit de weyden.

Herbe fraîche. Vers gras. Herbe tendre. Weelig gras.

Mettre un cheval à l'herbe. Een paard in de wey laa

ten loopen. Du blé encore en herbe , encore verd .

Groen koorn, onryp koren. Couper à quelqu'un l'her-

be fous les pieds. phr. le fupplanter. iemand het gras

onder de voeten van daan maayen, hem te gaauw

wezen, den voet ligten , een blaauwtje doen loopen,

&c.L'herbe fera bien courte s'il ne paît. phr. Daar

zal weinig te haalen wezen als by niet aan de koft

komt. Mauvaiſe herbe croît toujours. Prov. Onkruid

vergaat niet. Il a marché fur quelque bonne herbe.

phr.Hy heeft een beursje gevonden , een goede ontmoe-

ting gehad. Sur quelle herbe avez - vous marché

aujourd'hui ? phr. Wat is u van daag gebeurd dat u

zoo gemelig maakt ? hoekomtgy zoo knorrig vandaag?

HERBES Médicinales, Geneeskruiden. Herbe à chat.

Kattekruid. On ya employé toutes les herbes de la

St. Jean. phr. fam. Men heeft'er alles toegebruikt dat

helpenkonde , daar is geon zalfmeer aan teftryken.

HERBES potageres. Warmoes , thuinkruiden, groente.

Un potage aux herbes. Een moes potage , groen Jop,

fop daar groente in gekookt is. Mettre les herbes au

pot. De groente, 't warmoes in de pot, in de ketel

doen.

HERBETTE. f. L'herbe courte & menue de la cam-

pagne. Jonggras , kort grasje. Se coucher fur l'her-

bette. Op het weelig gras , in ' tweelig groen gaan leg-

gen. Ce diminutif ne fort point du ftyle familier &

Poëtique.

HERBIER. Vendeur d'herbes. Warmoezier.
HERBIERE. Vendeufe d'herbes. Groenwyf, groen-

vrouw , warmoeskoopster.

HERBORISER. v n. Aller dans les champs & y cu-

eillir des Simples. Krniden leezen , plukken , Genees

kruidengaan zoeken enplukken.

HERBORISTE. Celui qui connoît ou vend des Her-

bes Médicinales. Kruidkenner , ook , een die Genees-

kruiden tekoop heeft.

HERBU, UE. Adj. Couvert d'herbes. Grazig , vol

gras. Lesprezherbus. Degrazige weyden.

HERE . m. ( l'H s'afpire. ) Certain jeu à la ronde où

l'on ne prend qu'une carte , qu'on peut changer

avec fon voifin jufqu'à ce qu'un Roi l'arrête : c'eft

un pauvre Here , un pauvre Diable. expr. pop. 'tIs

eenarmenDuivel , onweers vogel , eenFonas.

HEREDITAIRE. Adj. Qui vient par droit de fuc-

ceffion. Erflyk. Royaume héréditaire. Een erflyk

Koningryk. Le Prince Frifon de Naffau- Orange ,

Gouverneur héréditaire de Frife. De Vorft Frifo van

Naauw-Oranje, Erfftadhonder van Vriesland. La

valeur eft comme héréditaire dans cette Auguſte

Maifon. De dapperheid is als erflyk , als eigen aan

datdoorluchtigStambuis.

HEREDITAIREMENT. Adv. Par droit d'hérédité.

Bywegen, uit hoofde vaneen erving.

HEREDITÉ. f. Héritage , fucceffion . Erfenis , nalaa

tenfchap, boedel. Accepter l'hérédité. De erfenis,

den boedel aanvaarden. Renoncer à l'hérédité. Dé

erffenisafftaan , vandenboedelfcheiden.

HERESIARQUE. Auteur d'une Héréfie , Chef d'une

Secte hérétique. Hoofd-ketter , Aarts-ketter , Hoofd,

Aandryvervaneen Ketterfche gezintheid.

HERESIE. f. Erreur dans laDoctrine orthodoxe. Ket

tery, dwaaling in de Leere, afwyking van 't regtzin-

zigGeloof.

HERETIQUE. Adj . d. t. g. & Subft. Ketterfch , Ket-

ter. Une Propofition , un Dogme hérétique. Een

ketterfcheStelling , ketter(che Leering, Leerftuk.

HERGNE. Voy. HERNIE.

HERISSE , EE. Part. d'HéRISSER. Un Bataillon hé-

riffé de piques. Een Bataillon , Krygshoop daar van

alle kanten de pieken uitsteeken , geveld zyn. Un Port

hériffé de mâts de Navires. Een haven een mastbofch

verbeeldende. La tête de Médufe étoit hériffée de

Serpens. Hethoofd vanMedufa was met kronkelen-

deSlangengewapend.

Se HERISSER. v. r. ( l'H s'afpire) Se dreffer , en par-

lant des cheveux, du poil , &c. Ryzen , over ena

ftaan.Les cheveux fe hériffent d'horreur. De hairen

ryzen vanfchrik te berg. Quand le poc-épic fe hé-

riffe. Als den egel zynepenne uitsteekt.

HERISSON de terre. m. l'H s'afpire.) Petit animal

couvert de piquans qu'il hériffe quand il veut fe dé-

fendre , &c. Egel, land-diertje als een kluw volftee-

kels ofpunten , als het zig verweeren wil. Le HE-

RISSON de mer eft beaucoup plus gros & a fes poin-

tes longues & dures. De Zee-egel of's yzer varken is

Сссса
veel
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veel grooter en heeft lange en harde pennen. HERIS-

SON , terme de guerre , barriere faite d'une poutre

armée de pointes de fer. Een hafpel of flagboom met

yzerepunten voorzien.

HERITAGE. m. Les biens d'une fucceffion. Erffenis,

erfgoed, boedel. C'eft l'héritage de fes Parens. Dat

is d'erffenis, ' t erfgoed door zyne Ouders nagelaaten.

Les impies n'auront point de part en l'héritage du

Seigneur. De godloozen zullen in de erffenis des Hee-

rengeendeelhebben.

HERITER. v. a. Recueillir un héritage , une fuc-

ceffion. Erven , een erffenis krygen, inzamelen , aan-

vaarden. Hériter de fon Oncle. wanzynOom erven.

HERITIER. Celui qui a droit à la fucceffion. Erfge-

naam. Nature! & légitime héritier. Natuurlyk en

wettig erfgenaam . Héritier univerfel. Algemeen erf-

Agenaam. Se porter pour héritier. Zig als erfgenaam

aangeeven , inftellen. HERITIERE , celle qui hérite.

Erfgenaamfter, vrouwsperfoon die iets erft.Il a épou-

fé l'unique héritiere de la Maifon de... Hy heeft de

eenigfte erfgenamster van 't Huis van... getrouwd.

HERMAPHRODITE. m . Androgune , celui ou cel-

le qui a les deux fexes. Halfflagtig perfoon , menfch

die de tweenatuuren heeft. Il y a de plufieurs for-

tes d'hermaphrodites. Daar zyn veelderhande Her-

maphroditen.

HERMETIQUE. Adj. On appelle Science hermétique,

(Jcheidkonft , fmeltkonft ) la Chymie , en laquelle Her

mès , Philofophe Egyptien , a excellé. Seau herméti-

que , (Chymicale fluitkonft) maniere de boucher HER-

METIQUEMENT ou fi exactement un vafe que les

efprits les plus fubtils ne puiffent s'exhaler.

HERMINE. f. Petit animal blanc , belette blanche qui

a le bout de la queue noir. Aarmelyn , hermelein , wit

wezeltje , aan ' t endje van de ftaart alleen zwart.

Fourré d'HERMINE , de peau d'hermine . Rok , Mar-

telmet armelyn , met armelyn bontgevoerd.

HERMINETTE. f. Outil qui fert à applanir , à doler

le bois courbé. Diffel , kuiper en timmermans tuig om

'tkromhoutregt tehakken.

HERMITAGE, m . Lieu défert où demeure l'Hermi-

te. Kluis, Kluizenaars but ofKapelletje. Enfin nous

apperçumes un Hermitage . Eindelyk zagen wy een

kluis.

Als een

HERMITE. Religieux , Solitaire , Anachorete. Klui-

zenaar , Eremyt , alleen leevende Monnik. Vivre

comme un hermite , comme un grichou.

kluizenaar, als een ermyt , als eengriek leven.

HERNIE , HERGNE ou HERNE. f. Descente de

boyau. Breuk, navelbreuk , gefcheurdheid, darmval-

ling.

HEROINE. Femme héroïque , d'une haute vertu. Hel-

din , beldaadige , grootmoedige Vrouw. C'étoit l'Hé

roïne de fon fiecle. Zy was de Heldin vanhaareeuw ,

depaerel vanhaartyd.

HEROIQUE. Adj. d. t. g. Qui appartient au Héros

Helddaadig, heldhaftig, grootmoedig , roemrugtig. Ame

héroïque. Helddaadige, grootmoedige ziel. Le coura-

ge héroïque de Clélie , d'Horatius Coclès. De bel-

denmoed, grootmoedigkeid, dapperheid van Clelia ,

Horatius Cocles. Poëme HéroïQUE , dans le ftyle

héroïque , fublime. Helden-dicht , Gedicht met een

belden ofboogdraavendeftylopgemaakt.

HEROIQUEMENT. Adv. Op een heldaadige , groot-

moedigewyze.

HEROISME. m. Vertu , valeur du héros. Helddaadig-

beid, heldendeugd , heldenmoed. Cette action tient

de l'Héroïfme. Die daad is een beldendeugd, een hel-

denftuk , een wonderdaad.

HERON. m. (l'H s'afpire . ) Grand oifeau aquatique,
en bute à tous les oifeaux de proye. Reiger. Plumes

de héron. Reigers- veeren. La chaffe au héron eft fort

divertiffante. De Reiger-jagt is zeer vermaakelyk.

HERONNEAU. m. Petit heron. Reigertje ,jonge Reiger.
HERONNIER. Adj. Un Faucon héronnier , drefle à

la chaffe dn héron .Een Valk op de Reiger-jacht afge-

regt. Unc peauHÉRONNIERE. iron . peau feche & mai-

gre. Een Reigers huid , drooge en magerehuid.

HEROS. ( I'H s'afpire.) Demi-Dieu. Held, een Halve
God. Les Héros de l'Antiquité. De Helden van de

Oudheid, daar de oude gefchiedboeken van melden.

C'eft un des Héros , des Braves , des Grands Hom-

mes de notre Siecle. ' t Is een der Helden , der dap-

perfte Legerhoofden , doorlugtigste Mannen van onze

Eeuw. Le Héros d'une Piece de Théatre , le prin-

cipal Perfonnage. De voornaamste ofHoofdperfonagie,

Hoofd-Acteur in eenTooneelspel.

HERPES Marines. f. pl . Toutes les richeffes que la
Mer tire de fon fein & jette naturellement fur fes

bords , comme l'ambre-gris & le corail , &c. Zee-

giften, aangespoelde of opgeworpene Zeegewaffen , als

amberdegrys , koraal, &c.

HERSE. f. (I'H s'afpire.) Inftrument de Laboureur en

forme de grille & de rateau : on s'en fert à recou

vrir la femence. Egge, Bouwmanstuig om 't zaad te

bedelven , te dekken. HERSE , grille ou treillis à

groffes pointes de fer fufpendu entre le pont-levis &

la porte d'une Ville. Valpoort , fchotbalk met yzerė

punten , tuffchen de valbrug en de Stadspoort han-

gende. HERSE , chaffis de parcheminier , avec nom-

bre de chevilles fur lequel s'étend le parchemin qu'on

ratiffe. Raam, raamt daar de francynwerker zyn

leer overfpand om dat te fchaaven.HERSE , ou chan-

delier triangulaire , pofé devant la repréſentation du

défunt; il porte ordinairement quinze cierges. Drie-

boekige rouwkandelaar, daar de lyk waskaerfen voor

't beeltenis van een overledene op branden.

HERSER un champ , y paffer la herfe, pour recou
vrir la femence. v. a. Een Akker eggen , met de egge

ombaalen , om het zaad te bedelven.

HERSEUR. m. Celui qui herſe un champ. Egger , een
die'tlandegt.

HES.

HESITER. v. n. ( I'H s'afpire. ) Balancer , être incer-

tain. In twyffel, in bedenken ftaan , niet regt weeten

wat'er te doen staat. Il n'y a pas de quoi héfiter.

Daar is geen reden om te twyffelen , daar valt niet

temarren,tefammelen.

HESITER en parlant , prononcer mal par crainte ou

faute de mémoire. Haperen , ftooten, ftamelen in 't

fpreeken. La préfence desJuges le fit héfiter. De te-

genwoordigheid van de Rechters deed hem haperen ,

verwarren; wederhield, verftelde, verstomde bem.

HESTRE. Voy. HETRE,

HET.

HETEROCLITE. Adj . d. t. g. Irrégulier , contre les

regles de la Grammaire. Onregelmatig. Un Nom hé-

téroclite , qui fe décline autrement que les autres.

Een onregelmatig Naamwoord. C'eſt un homme hé-

téroclite. fig. fingulier , bizarre. 't Is een vreemd, een

koddig
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(
koddig humeur van een man , hy heeft altemet zulke

kwinten, zulke vreemdegrillen.

HETERODOXE. Adj . d . t. g. & Subft. HERETIQUE ,

contraire , oppofé à la Foi. Dwaalend , ketters , met

bet Geloof ftrydig. Sentimens hétérodoxes. Ketter-

fchegevoelens.

•

.

HETEROGENE. Adj . Ce terme eft auffi dérivé du

Grec & oppofé à HOMOGENE , d'une autre efpece,

d'un autre genre . Van een ander foort, ander geslagt.

HETEROSCIENS. Les Géographes appellent ainfi

les habitans des Zones tempérées , à caufe qu'en tou-

tes Saiſons ils n'ont qu'une forte d'ombre à midi. Be-

woonders van de gemaatigde Zonâs of Lugtftreeken,

die in alle Jaargetyden s'middags een foort van fcha-

duw hebben ; die aan deez zyde de Linie na ' t NOOT-

denende andere na't Zuiden wend.

HETRE. m. Arbre de haute futaye.

boom,eikenbreedblad.

HE U.

Beuk, beuken-

HEU. m. Bâtiment de platte varangue , à un feul mât

fourchu du côté de la poupe. Hui , bulk , bekend

platboordig fchip met een maft en een gaffel naar ag-

- terengekeerd.

HEUR. Vieux mot. Voy. BONHEUR.

HEURE. f. Eſpace de temps faisant la vingt-quatric-

me partie du jour naturel Uur. Il étoit une heure

& demie fonnée . 't Was half twee geslagen. J'ai été

deux heures entieres , deux heures d'horloge à l'at-

tendre. Ik heb hem volle twee uuren , een groot paar

uuren ftaan wagten . Quelle heure eft- il ? Hoe laat is

bet? Il est heure de dîner. Het is het uur , of liever,

It is tyd om te eeten. A quelle heure part le bateau?

Op wat uur, hoe vroeg 's morgens , hoe laat s' avonts

vertrekt de fchuit ? Faire quelque chofe à fes heures

perdues, à fes heures de loifir. Iets op zyne ledige

uuren , op zyngemak , tuffchen tyden doen. Se lever

arriver de bonne heure. Vroeg opftaan , vroeg

aankomen. Venez une autre fois de meilleure

heure. Komt een andermaal vroeger. Vous dites

qu'il ne fonge plus à me chagriner; à la bonne

heure. phr. Gy zegd dat hy niet meer denkt om my

te moeyen, ' t is goed, ' t is wel, wy mogen ' t hoopen.

Etre fur pied , par chemin à HEURE indûte , dans la

nuit avancée. Op de been , op weg zyn op een ontydig,

ongelegen uur, in de donkere nagt.Il ne faut pas al-

ler voir les Grands à des heures indûes. Menmoet de

Grootenop geen ongelegene , onbekwaame uuren , tyden

gaan bezoeken. Prendre une HEURE , convenir d'une

heure , du tems pour le rendez-vous. Een uur vast

ftellen , tyd beraamen tot de famenkomft. Il m'a don-

né heure à midi ? Hy heeft my tegen middag verdag-

vaard, tyd gefteld. Vous venez à belle heure ! iron.

Gy komt mooy vroeg , is dat een uur om te komen !

D'où venez-vous à l'heure qu'il eft ? Waar komt gy

xoo laat van daan? Où le trouverai je à l'HEURE

qu'il eft , à préfent? Waar zal ik hem nu vinden ,

oploopen ? Il partit à l'HEURE même , fur le champ.

Hy vertrok voort, op ftaande voet . Je n'y fçaurois

aller pour l'HEURE ,pour le préfent. Ik kan er nu ,

ik kan'er regtervoort niet na toe gaan. Paffer de bon-

nes heures avec fes amis. Vrolyke uuren met zyne

vrienden , de tyd met zyne vrienden vermakelyk door-

brengen. Paffer de mauvaiſes heures , s'ennuyer . De

tyd met hartzeer doorbrengen, verdriet ſcheppen , ver-

kniezen. L'HEURE du Berger , le moment favorable

au defir de l'Amant. Hetgunflig oogenblik tot voldoe-

ning van den Herder , van den Minnaar , het uurtje,

de regte tyd om tot zyn oogmerk te komen. Il manqua

l'heure du Berger. fig. Hy verwaarloosde het geluk

dat hem by zyn Lief verwagtede , by mifte het geluk

dat zyne Minnaares hem toefchikte , gunnen wilde.

HEURE de chemin , lieue de France. Uur gaans,

Franfche myl. Il y a près de trois heures d'Amfter-

dam à Haerlem. Amfterdam is by de drie uuren

gaans van Haerlemaf.

HEURE (à cette). Adv. Préfentement. Tegenwoordig ,

nu. Où est-il à cette heure ? Waar is by tegenrvoor-

dig? waar is by nu ? Il viendra tout à l'heure. Hy

zal aanstonds , by zal voort komen . On l'attend à

toute HEURE , d'heure à autre . Men wagt hem alle

uuren , by word alle uuren , alle ommezien verwagt.

HEURES. f. pl . Livre de Prieres à l'ufage des Catho-

liques. Uuren , Gebede- boekje , ten gebruike der Rooms-

gezinden. Affifter aux quarante heures ; folemnité de

I'Eglife Romaine qui dure les trois derniers jours du

Carnaval. Het Gebed van veertig uuren, een plegtig-

beid indeRoomfche Kerk, indentyd van denVaften-

avondbyrvoonen , daar tegenwoordigzyn.

t

HEURES CANONIALES. Voy. CANONIALES.

HEUREUSE. Fém. d'HEUREUX. Gelukkig. Heureufe

naiffance , heureuſe rencontre. Gelukkigegeboorte ,¿e-

lukkige ontmoeting. Faire une fin heureufe. Een ge-

lukkig ,zalig einde hebben , Christelyk fierven. Il a la

phyfionomie heureufe. Hy heeft een voordeeligen op-

Chûte ,
flag, een lieftallig , vriendelyk wezen.

bleffure heureufe , qui n'a fait que peu de mal.

Gelukkige val, gelukkige kwetfuur, fchamp/choot.

Avoir la mémoire HEUREUSE , excellente. Een ge-

lukkige, treffelyke , uitneemende memorie hebben. Une

expreffion heureuſe. Eengelukkige ,geeſtryke en vloe-

yende uitdrukking. Des rimes heureufes , bien trou-

vées. Gelukkige , uitgeleezen rymflagen. Le Roi

Guillaume d'heureufe mémoire. De Koning William

zaligergedagteniffe.

HEUREUSEMENT. Adv. Gelukkiglyk , op een geluk-

kigewyze.

HEUREUX. Adj. Qui poffede la félicité , qui jouit

du bonheur. Gelukkig , gelukzalig. Nous ne ferons

parfaitement heureux que dans le Ciel. Wy zullen in

den Hemel alleen volkomen gelukkig zyn. HEUREUX ,

fortuné au jeu. In fpel gelukkig zyn ; by den dobbel

wel vaaren. Etre heureux en Guerre , heureux en

Mariage. In den Oorlog gelukkig , voorspoedig zyn ;

gelukkig zyn in den Echt, of welgetrouwd zyn. HEO-

REUX , favorable Deftin. Gelukkig , gunstig Noodlot.

Heureux afcendant. Gelukkige geboorte ftar. Il a le

génie HEUREUX , excellent. Hy heeft een ſchrandere

geeft , uitmuntend verftand.

HEURT. m. Vieux mot. Voy. CHOC.

HEURTER. v. a. ( l'H s'afpire. ) Choquer , rencon-

trer rudement. Stooten , bonzen , fchokken, kloppen.

Un Crocheteur le heurta en paffant. Een Laftdraa-.

ger(tiet hem , gafhem eenfoot in't voorbygaan.

HEURTER, frapper à la porte. Aan de deur kloppen.

Heurter fort, doucement. Hard zagtjes klop-

pen.

HEURTER. v. n. Donner du pied contre une pierre ,

&c. Met de voet tegen een fteen ftooten. Le vaiffeau

alla heurter & fe brifer contre un rocher. Het fchip

ging tegen een klip ſtooten en ſtukken berfien.Aquoi

C c c c 3 bon
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bon HEURTER , choquer , offenfer les gens ? Waar

toedemenfchenteftooten , te ergeren, tebelgen ?

Sǝ HEURTER en paffant dans les rues étroites . v. r.

Malkanderen in de naauwe straaten tegen ' t lyf ftoo-

ten , op't lyfloopen, met de elleboogen raaken.

HEURTOIR. Voy. MARTEAU.

HEX.

HEXAGONE. Adj . d. t . g. & Subft. m. Qui a fix

angles. Zeshoekig, zeshoek, Une Citadelle hexago.

ne. Een zeshoekige Citadelle of Vaftigheid, Vesting-

werk met zes Bolkwerken. C'est un HEXAGONE régu

lier , parfait. 't Is een regelmaatige , volmaakte Hexa-

goon ,zeshoek.

HEXAMERON de Bocace. m. Ouvrage qui contient

les entretiens de fix journées. Zesdaagsch verhaal

door Bocaciusgefchreeven.

HEXAMETRE. Adj . Vers Grec ou Latin composé

de fix pieds. Griekfch ofLatynschVaers van zes voe-

ten of lettergreepen. L'Eneïde de Virgile eft en vers

Hexametres. De Eneidos vanVirgilius is in zesvoeti-

ge vaerfenberymd, verhandeld.

HIA.

HIE. HIP. HIR. &c.

férens Chœurs des Anges. De ordening of eertrap

der Engelfchaaren.Anges de la premiere hiérarchie.

Engelen van de eerfte ordening , trap , rang. Jéfus-

Chrift a défendu la HiéRARCHIE , la prééminence

dans fon Eglife. Jefus Chriftus heeft de voorzitting,

beerfchappy upperoofdigheid in zyn Kerk verboden.

HIERARCHIQUE. Adj. d. t. g. Qui appartient à la

hiérarchie. Dat trapsgewyze , by eergraaden beftaat.

Le Gouvernement hiérarchique de l'Eglife Romai.

ne. De hierachique of trapsgewyze Ordening , Re

geeringvandeRoomfcheKerk.

HIERARCHIQUEMENT. Adv. Oppermagtiglyk , vol-,

gensdeKerkelykeEertrappen.

HIEROGLYPHE. m. Caractere , figure fymbolique ,

Zinnebeeld, zin verbergende figuur. La Mythologie

des Egyptiens étoit exprimée par hiéroglyphes. De

Leere , de Godsdienft der Egyptenaaren wierd door

Zinnebeelden uitgedrukt. Les Caracteres, Figures Hié-

ROGLYPHIQUES des Colonnes Antonine & Trajane.

De hieroglyphifche , zinnebeeldige , beeldspraakige let-

ters, kenteekens der Antonynfche en Trajanfche Co-

lommen.

HIP.

HIATUS. m. Mot Latin pour marquer la desagréa- HIEROGLYPHIQUEMENT. Adv. Met zinnebeel-

ble lecture d'un vers quand l'E féminin fait une Syl- den , op eenzinnebeeldige , beeldſpraakelyke wyze.

labe fans qu'il fuive de Voyelle pour en faire élifion.

Gaaping, miffelyke , tyve luiding van een Vaers als

deVokaalE niet bekwaamlyk kan gesmolten worden.

Hiatus dans une Piece de Théatre , une Scene mal

liée à ce qui précede & à ce qui fuit. Gaaping in een-

Toneelspel, Toneel dat met het voorgaande en 't vol-

gende nietfamenhangd, geklonkenis.

HIB.

HIBOU. m. (l'H s'aſpire.) Nagtuil. Le hibou eft un

oiſeau nocturne qu'on tient de mauvais augure. Den

uil is een nagtvogel die voor een kwaad teeken gekou-

den word. C'est un hibou qui fuit la compagnie des

honnêtes gens. expr. fig. 't Is een nagtuil die't ge-

zelfchap der eerlyke luiden fchuwd , vlied. Faire le

hibou. phr. baiffer la tête & ne dire mot. Als een

kerk-uilzittenmoppen , pruilen onder den hoed.

HID.

HIDEUSEMENT. Adv. Effroyablement. Affchuwe-

Lyk,fchriklyk.

HIDEUX , SE. Adj. (l'H s'afpire. ) Affreux , horri-

ble , épouvantable. Affchuwelyk , verfchrikkelyk ,

naar, akelig. Un monftre hideux. Een afschuwelyk,

fchriklykmonster , wanfchepfel.

HIE.

HIE. f. ( I'H s'afpire. ) Machine autrement dite DE-

MOISELLE . Heyblok, ftamper. La hie d'un paveur.

Straatmaakers beyblok , ftamper. HIE à piloter, au-

trement MouTON à fonnettes. Heyblok om paalen in

testampen.

HIEBLE. f. Sorte de plante affez femblable au fureau

pour la feuille & pour la graine. Wilde vlierboom ,

adikofhadik.

Le HIEMENT des pilotis , des pavez. De inheying,

inftampingderpaalen , ftraatfteenen.

HIER des pilotis , les enfoncer avec la hie.v. a. Paa-

len inflaan, met de heyblok inftampen. I'H s'afpire

dans cesderniers mots.

HIER. Adv. de tems. Hier au foir. Gifter avond.

Je ne l'ai pas vu depuis avant hier. Ik heb hem

zederdeereifteren nietgezien.

HIERARCHIE. f. L'ordre & la fubordination des dif

HIPPOCENTAURE, m. Monftre que les Poëtes fei-

gnent être moitié homme & moitié cheval. Man-

paard of Paardman , gedrocht door de Poëten half

manenhalfpaardverfierd.

HIPPOCRENE. f. Fontaine du Mont Hélicon dédiée

aux neuf Sœurs. De Hengstebron , de bron der Zang-

godinnenopden BergHelicon inBeotien.

HIPPODROME ou HIPODROME. m. Lieu fpaci-

eux où les Grecs difputoient le prix de la courfe des

chevaux. Paarde Renperk , renbaan, plaats daar de

Paardewedloopen der Griekengedaan wierden.

HIPPOGRIFFE ou Cheval ailé que l'Ariofte a rendu

celebre. Gevleugeld of vliegend Paard door Ariofte

vermaardgeworden.

HIPPOPOTAME. m. Cheval de Riviere qui fe trou-

ve dans le Nil , l'Indus , le Lac de Tínanie , &c. Ris

vierof Meerpaard.

•

HIR.

HIRONDELLE. f. Oifeau de paffage affez connu.

Zwaluw. Une hirondelle ne fait pas le printems.

phr.fig. un exemple ne fait pas autorité. Eens is geen

wet. Hirondelles de mer , poiffons dont les nageoi-

res reffemblentaux ailes des hirondelles. Zee zwalu

wen, vliegende viſſen na de Zeemeeuwen zweemende.

HIS.

HISSER. v. a. Hauffer, élever , tirer en haut. Opha-

len, opbyffen , optrekken. Hiffe la grande vergue.

Haal op de groote roe. Hifler un fardeau. Een pak,

eenlaft , zwaarteophyzen , optrekken.

HISTOIRE. f. Narration des Actions fingulieres à un

Peuple , une Nation , &c. Verhaalkunde , Gefchied-

kunde, Hiftory, Beschryving , Gefchiedenis , Tydver-

baal.L'Hiftoire Sacrée , l'Hiftoire Sainte. De gewy

de, de beylige Hiftory , ' t Bybeljche verhaal; heylige

Schriftuur. L'Hiftoire profane. De ongewyde , de Hei-

denfche Hiftory. L'Hiftoire Poëtique ou la Fable. De

Poëtifche Hiftorie of de Fabel. Un Peintre en Hiftoi

re, quipeint des faits Hiftoriques. Een Hiftory-Schil-

der , Schilder die oude en voornaame Gefchiedeniffen,

voorgevallene zaaken verbeeld. HISTOIRE , defcrip-

tion,
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H O.

HO B.

HOBEREAU. m. Terme d'injure fynonime à GEN-

TILLATRE , à CAMPAGNARD. Land Edelman , Kaale-

jonker , Boereplaag. HOBEREAU , oifeau de leurre vo-

lant fort haut& le plus petit après l'émérillon. Boom-

valk, lokvogel.

HO C.
T

HOC. m. (l'H s'afpire .) Jeu qu'on joue à trois , cha-

cun ayant douze cartes. Kaartspel met zyn drie , en

elk twaalfblaaden te fpeelen. Cela m'eft hoc. fig.

m'eft affuré. Dat kan my niet ontgaan , dat heb ik

in myn hand.

tion , repréſentation. Verbeelding, befchryfkunde . [

L'Hiftoire Naturelle de Pline. De Natuurlyke HO. Interjection fervant à appeller , à témoigner de

Befchryving , Verbeelding der Natuure, de Ver- l'étonnement , &c. Hola , ho ! venez ici. Hola, heil

klaaringvan'tgefchapene door Plinius. L'Hiftoire des kom bier eens.

plantes & des minéraux. De Befchryving, verklaa-

ring , uitlegging der planten en berggewaffen. Hiftoi-

re, récit d'une aventure particuliere. Verhaal , ge-

fchiedenis , voorval. Je veux vous conter une hiftoi-

re. Ik wil u een voorval, gefchiedenis verbaalen. Il

nous a conté l'hiftoire de fa vie. Hy heeft ons het

verhaal van zyn leven gedaan. Je fçais fon hiſtoire ,

fon aventure. Ik weet zyn hiftorie , ' t geen hem ge-

beurd is. Vous nous contez-là une plaifante hiſtoi-

re! Gy verteld ons daar een aardige hiftorie , een

fchoone klugt! C'eſt toute une hiftoire ; cela feroit

trop long à raconter. 't Is een heele hiſtorie , dat zou

te lang wezen om te verhaalen. C'eft une autre hi-

ftoire , une autre chofe. phr. prov. 't Is een andere

zaak, 't is wat anders. Voilà bien des hiftoires , bien

des façons. iron. Wat algrollen ! wat al omstandighe-

den! waar toe zoo veel grappen !

HISTORIAL , LE. Adj . Almanach , Calendrier qui

marque quelques points de l'Hiftoire. Hiftorische Al-

manach, Hiftoriale Tydwyzer.

HISTORIEN. Celui qui écrit une Hiftoire. Hiftory-

fchryver , Gefchiedenis - fchryver , Gedenk-fchryver,

Tyd-fchryver of Gefchicht-fchryver. Hiftorien fidele ,

impartial , digne de foi. Getrouw , onpartydig , ge-

loofwaardig Hiftori-fchryver. !

(

HISTORIER. v. a. Orner , embellir de petites figu-

res. Met kleine hiftorybeeldjes opcieren , vercieren. Il

a jolimenthiftorié fon cabinet. Hy heeft zyn ftudeer-

kamer, kantoortje met prenten en historybeelden zeer

opgecierd , opgefchikt.

HISTORIETTE. f. Conte mêlé de galanterie. Hifto-

ritje, vertellingje , opgefchikt verhaal. Chacun dit

une hiftoriette à fon tour. Elk zeide, vertelde een

biftoritje, vertelde een Avontuurtje , een zoet geval

ep zyn beurt,

HISTORIOGRAPHE. Celui qui eft gagé pour écrire

l'Hiftoire. Aangeftelde enloontrekkende Hiftory-febry-

ver. Mezeray Hiftoriographe de France. Mezeray

Hiftori-, Gefchiedenis-fchryver vanVrankryk.

HISTORIQUE. Adj. d. t. g. Qui appartient à l'Hi-

ftoire. Hiftorifch, dat tot de Hiftori, Tydbefchryving

behoord. Style, narration hiftorique. Hiftorifche ftyl,

hiftorisch verhaal.

HISTORIQUEMENT. Adv. Op een hiftorifche wyze.

HISTRION. m. Farceur , Batteleur , Bouffon de pro-

feffion. Toneel/pringer , Kwakzalversgek, potsemaa-

ker, guigchelfpeelder.

HIV.

HIVER ou HYVER. m. La plus froide des quatre

Saifons. Winter. Hiver pluvieux. Regenagtige winter.

Hiver avancé. Vroege winter. Hiver tardif. Laate

winter. Habits d'hiver. Winterkleederén. Fruits d'hi-

ver. Wintervrugten. Entrer en quartier d'hiver. In

de winterquartieren gaan. L'hiverde notre âge , de

nosjours. expr. fig. De winter onzerjaaren of laat-

fte ouderdom, levenstyd.

HIVERNER. v. n. Paffer l'hiver , fur-tout en parlant

des Troupes & de la Flotre. Overwinteren , de win-

ter over blyven.

S'HIVERNER. v. r. S'expofer aufroid de l'hiver , s'y

endurcir. De konde van de winteruitſtaan , zichdaar

tegen verbarden.

HOCA. m. Jeu de trente points marquez de fuite fur

une table : leurs chiffres font fur des billets de par-

chemin cachez dans trente boulettes qu'on tire hors

d'un fac après les avoirbienremuées. Hocafpel, foort

vaneenLoteryfpel met balletjes en dertig nommers op

een tafel geteekend.

HOCHEMENT, fecouement de tête. m. Hoofdſchud

ding.

HOCHEPIED. m. Oifeau que l'on jette feul après le

Héron pour le faire monter. Jagt- of roofvogeldie op

de Reigerlosgelaaten word, omdie op te doen vliegen.

HOCHEPOT. m. Efpece de ragout fait de boeuf ha-

ché & cuit fans eau avec des marrons , &c. Franfche

butspot ofpot-paftey , gehakt rundvleefch met kaftanien

opgeftoofd.

HOCHEQUEUE. f. Bergeronnette , Battequeue ,

Battemare , petit oifeau ainfi nommé parce qu'il

remue continuellement la queue. Kwikftaart , wip-

ftaartje , vogeltje.

·

HOCHER la tête. v. a. Het hoofd fchudden. Hocher ,

fecouer la bride du cheval. De toom van 't paard

fchudden, flingeren om het voort te noopen. Hocher

unPoirier. Een Peereboomfchudden.

HOCHET. m. Jouet d'Enfant à fonnettes , & dont

le bout eft d'yvoire , de criftal , &c. Kinderbel. Il

lui a donné un beau Hochet d'argent. Hyheeft hem

eenschoonezilvere Belgegeeven.

Η Ο Ι .

HOIR. m. Héritier qui a droit de fuccéder : il ne fe

dit qu'en Pratique . Erfkind, erve , oir , bevoegde erf-

genaam, navolger. Ses hoirs & ayant caufe. zyne

oiren en zaakhouders.

HOIRIE. f. Héritage , fucceffion appartenant à l'hé-

ritier. Erffenis, erfbezit , boedel. Accepter l'hoirie.

Deerffenis , denboedel aanneemen, aanvaarden.

HOL.

HOLA. ( 'H s'afpire. ) Interjection pour appeller , &c.

Hola. Hola l'homme au bois ! Hola hoor hier man

metjebout ! Ne verfez pas davantage , hola , hola !

Schenkniet meer in , bola , bola ! houd op , algenoeg !

Mettre le HOLA entre gens qui fe querellent , leur

impofer filence. Luidendie kyven, diemalkander uit-

fcheldendoenzwygen, fcheiden.

HOLLANDER des plumes. v. a. Les préparer de

forte qu'on en puiffe écrire. Pennen bereiden , fchag-

tenbekwaammaakenomdaar mede tefchryven.

HOLLANDOIS , OISE. Homme ou femme de Hol-

lande. Hollander. Les Hollandois font laborieux &

épargnans. De Hollanders zyn werkſaam en zuinig.

Lo
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LeHOLLANDOIS, le Flamand eft une Langue bien diffi .

cile à apprendre. ' t Hollandfch , 't Nederduitſch is

een Taal heel zwaar om te leeren.

HOLLANDOIS , SE. Adj. Qui appartient à la Hol-

lande. Hollandfch. Le Peuple Hollandois , la Nation

Hollandoife eft fort charitable. 't Hollandfch Volk ,

den Hollandfchen Landaart is zeer behulpsaam. Les

Hollandoifes font d'une propreté qui éclate fur-tout

en dehors. De Hollandfche vrouwenzyn van een zin-

delykheid die voor al uitwendig blykt , in't oogfchynd.

HOLOCAUSTE. m. Sacrifice où la victime eft en-

tiérement confumée par le feu. Brand- offer. Jéfus-

Chrift s'eft offert en holocaufte pour nous. De Hee-

re Fefus heeft zich zelve tot een brand- offer voor ons

opgeofferd.

HOLOGRAPHE on OLOGRAPHE. Adj . Tefta-

ment écrit de la propre main du Teftateur. Uiterste

wille , Teftament met de eigene band van den Tefta-

mentmaakergefchreeven endoor hemonderteekend.

HOM.

HOM. Interjection marquant qu'on fe défie , fe doute

de quelque chofe : le Mari eft retourné , hom , cela

ne vapasbien! De Man is wedergekeerd , bo , ' t zal

'er bonden!

HOMARD. m. Groffe écreviffe de Mer. Groote Zee-

kreeft.

HOMBRE. m. Jeu de cartes qui vient des Eſpagnols.

't Omberfpel , een kaartſpel van de Spanjaarden over-

genomen,

HOMELIE. f. Difcours familier pour expliquer des

Dogmes & Points de croyance. Gemeenzaame verban

deling,leerreden,uitlegging, uitbreiding over Leerstukken

en Geloofspunten. Les Homélies de St. Auguftin. De

Gemeenzaame leeringen van den Heiligen Auguftinus.

HOMICIDE. m. Meurtrier. Menfchenmoorder, Moor-

denaar. Les Adulteres ni les Homicides n'entreront

point au Royaume des Cieux. De Overspeelders nog

de Menfchenmoorders zullen niet ingaan in't Konink-

ryk der Hemelen. Un débauché efthomicide de foi-

même. Een dronkaart lichtmis , hoere aager is een

moordenaar van zich zelfs . Il a fait un HOMICIDE ,

un meurtre. Hybeeft eenmanflag, een moord begaan.

HOMICIDE eft auffi Adjectif. Moorddaadig. Com-

plot homicide. Moorddaadigefamenspanning:

HOMMAGE. m. Devoir , redevance du Vaffal envers

fon Seigneur Féodal. Hulde , erkentenis , pligt van

den Leenman omtrent zyn Opperbeer , Grondbeer.

Rendre hommage , faire foi & hommage à fon Sei-

gneur. Zyn Heer huldedoen, zyn Heer trouwen hulde

zweeren. L'hommage fut reçu par le Comte de...

au Nom de Sa Majesté. De bulde , buldiging wierd

door de Grave van... in den Naam van zyn Maje

fteit aangenomen. Un héritage HOMMAGE , une ter-

re hommagée , tenue en hommage. Een Erfgoed, een

Land daar hulde voor gedaan is , dat men na vol-

bragtebuldiging bezit. Toutes les créatures doivent

HOMMAGE , refpect , foumiffion au Créateur. Alle

defchepfelenzynden Schepper eerbewys , onderwerping

Jchuldig. Je veux vous rendre hommage , mes très-

humbles devoirs. phr. fam. & fig. Ik kom u myn

onderdanig dienst-bewys en myn eerbied toonen , myn

fchuldige plicht afleggen.

·

HOMMAGER. m. Vaffal qui eft tenu à l'hommage.

Leenman, Leenhouder.

HOMMASSE. Adj. d. t. g. Femme qui n'a rien de

·
la délicateffe de fon fexe. Manachtig , ruw , raftig

en gantfch niet Vrouwelyk. Elle a la taille hommar-

fe, le vifage fi hommaffe. Zy heeft een lyf als een

man; baar aangezicht is zoo manachtig , zy heeft

zulken mannelyk wezen.

HOMME. Animal raifonnable : en ce fens il fe dit des

deux Sexes. Menfch , Manmenfch, Vrouwmenfch.

Tous les hommes ont péché en Adam. Alle men

fchen hebben in Adam gezondigd. L'homme inté-

rieur , les mouvemens fecrets de l'homme. Den in-

wendigenmenfch. HOMME, l'efpece mafculine. Man,

Mansperfoon. Les grands Hommes , les Hommes

illuftres des Siecles paffez. Degroote , de doorluchtige

Mannen van de voorgaande Eeuwen. Homme de

Guerre. Oerlogsman. Homme d'Etude , Homme de

Lettres. Man van ftudie , geleerd Man. Homme

de métier. Ambagtsman. Homme d'efprit , de mé.

rite. Man van verſland, van verdienfte. Honnête

homme. Eerlyk , vroom man. HOMME lige , Vaffal.

Leenman , Leenbeffer , Vaffaal. Que vous êtes un

pauvre HOMME! Wat zytgy een arm man ! hoe komt

gy zoo onnoozel ! zoo flecht ! Vous êtes un bel hom-

ine , un plaifant homme ! iron . Gy zyt eenfchoon por-

trait , eenschoonder , eenfraay kaerel! Le foldat vit

aux dépens du bon HOMME , du payfan. De fol

daat leefd op den boer. HOMME fait, qui a l'âge vi-

ril. Volwaffenman. S'il vit jamais âge d'homme. Zoo

by ooit tot de mannelyke jaaren komt , een man word.

Se montrer HOMME , marquer du courage , de la fer,

meté. Een man toonen te zyn. Cela fent fon hom

me de qualité. Dat komt van eenman vangeboorte,

dat is de daad van een fatfoenlyk , deftig man. Voi-

làmon homme , c'eft lui qu'il me faut. Dat is myn

man, hem moet ik hebben. Il a bien trouvé , ren-

contré fon homme ! iron. Hyheeft een verkeerde voor,

byzouhem wat anders leeren , meen ik wel!

HOMME d'affaires d'un Grand Seigneur , celui qui

eft chargé du foin du Domeftique. Huisbezorger,

Agent van een Groot Heer.

HOMME d'Affaires eft auffi un Homme de Finance.

Pachter. Financier , Commies, Betaalmeefter , &c.

HOMME de Robe , Confeiller , Préfident , Avocat ,

&c. Man vanden Tabbaart , Raadsheer , Prefident,

Advocaat , &c. HOMME d'Epée , Officier dans les

troupes. Land- of Zee- Officier. HOMME de Cour,

Courtifan. Hoveling. HOMME du Roi , le Procureur

ou l'Avocat-Général. Des Konings Procureur of

Advocaat Generaal. HOMME ouValet de Chambre.

Kamerdienaar.

HOMOCENTRIQUE. Adj . Terme d'Aftronomic.

Cercles homocentriques , ceux qui ont le même cen

tre. Circuli of kringen die een en ' t zelfde middel-

punt hebben.

HOMOGENE. Adj . Se dit en Philofophie pour

SIMILAIRE , de même nature. Evenaardig , even•

wezentlyk, gelykflagtig. Parties homogenes. Even-

aartige, gelykflagtige , eenflagtige deelen.

HOMOLOGATION , confirmation Juridique d'un

Contract. f. Wettigmaaking, wettige , geregtige be-

vesting van een Contract of verband/chrift.

HOMOLOGUER un Contract , le confirmer ,

rifer en Juftice. v. a. Een Contract ofverband(chrift

wettigmaaken, geregtigen , in rechten bevestigen.

HOMONYME. Adj. Terme de Logique; qui a mê-

menom quoique de différente nature. Gelyknaamig ,

l'auto-

even-
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evenluidend , evenwoordig dog verfchillend van aart.

Termes homonymes. Gelyknaamige , evenluidende

woorden.

HON.

HONGRE. Adj. & Subft. m. (I'H s'afpire. ) Cheval

hongre ou chatré . Gelubt paard , een ruya. Un atte-

lage de fix hongres Eengespan van zes ruynen.

HONGRER un cheval , le châtrer. v. a. Een paard

lubben , ruynen, de teelkragt beneemen.

HONGRELINE. f. Efpece d'Innocente , forte d'ha-

billement de femme, peu en ufage à préfent.Slee-

pende Tabbaert, Vrouws- Kamerkleed als een fleepende

Japon ofChamberlouk.

HÓNGROIS. m. Homme de Hongrie. Hongaar.

HONGROIS , SE. Adj. De Hongrie , appartenant à

la Hongrie. Hongarisch,hongerfch. Le Peuple Hon-

grois , la Cavalerie Hongroife. Het bongarischVolk ,

de bongerfche Ruitery.

HONNETE. m. Eerlyke zaak. On préfere fouvent

l'utile à l'honnête. Het nutte, de nutte zaak word

dikwyl voor het eerlyke , voor de eerlyke zaak verko-

ren.

HONNETETé , un préfent au Porteur , à la Nourrice.

Een vereering aan den Brenger , aan de Min gee

ven.

HONNEUR. m. Marque de vénération , de respect.

Eer, eerbewys, eerbiedigheid, ontzag. Rendre à Dieu

l'honneur qui lui appartient. Gode de eere die hem toe-

komt bewyzen. Augufte fe fit rendre des honneurs

Divins. Auguftus liet zich Goddelyke eere aandoen ,

bewyzen. On lui fit tous les honneurs imaginables.

Men bewees bem alle bedenkelyke eer..Faire les hon-

neurs de fa maifon. Zyne beleefdheids plichten in't

onthaalen zyner gasten waarneemen , de eer van zyn

buis ophouden. A tous Seigneurs tous honneurs. phr.

Om te zeggen , dat men een ieder moet eeren na zyn

Tang. HONNEUR, vertu , probité. Eer, deugd, vroom-

beid. C'eft un vrai homine d'honneur. 't Is een man

van eer en deugd,'tis een regt vroom , deugdelyk man.

Demander réparation d'honneur. Vergoeding vaneer

eifchen. Sur mon honneur , foi d'homine d'honneur.

Op myn eer, op ' t woord van een eerlyk man.Hon-

neur , pudicité, chafteté , honnêteté , en parlant des

Femmes. Eer, eerbaarheid, kuisheid. C'eſt une fem-

•

HONNETE. Adj . d. t . g. Vertueux , conforme àl'hon- me d'honneur. ' t Is een vrouw met eeren. Honneur,

neur. Eerlyk, eerbaar, vroom, deugdelyk. Honnête

-homme. Eerlyk , deugdelyk man. Honnête plaifir ,

honnête occupation , honnête exercice. Eerlyk ver-

maak, eerlyke bezigheid, eerlyke oeffening. Il n'eft

pas HONNÊTE , bienféant de fe louer foi-même. 't

Is niet eerlyk, betamelyk; ' t voegd, ' t paft niet zich

zelfs te pryzen. Une récompenfe HONNÊTE , con.

gloire qui fuit la vertu, la réputation , l'eftime du

Monde. Eer , lof, roem. Acquérir de l'honneur. Eer

verkrygen , eer inleggen. Il s'en eft tiré avec honneur.

Hy is er met eer, met lof uit gekomen. Les François

font fenfibles au point-d'honneur. De Franfchenftaan

beel fterk op't punt van eer , zyn ligt in hun eer ge-

raakt, zyn beel kitteloorig. Mourir au lit d'honneur.

venable. Een eerlyke , behoorlyke belooning , fatfoene- phr. à la guerre. Op 't bed van eer sterven, in den

lyke vergelding. Il a des habits HONNÊTES , propres.

Hy heeft, by draagd zindelyke kleederen, by gaat

zindelyk gekleed. Il fait une dépenfe honnête. Hy

teerd na zyn fatfoen , na zyn staat , verteerd zyn

geld op een eerlyke, fatfoenelyke wyxe. C'eft une Fa

mille honnête.'t is een fatfoenelyk , deftig buis , een

eerlykgeflacht , eenfamiliedaarniet op tezeggen valt.

HONNETE, civil , poli. Beleefd , befchaafd, wellee-

vend, hoflyk. Un accueil , une réception honnête.

Eenbeleefd, verpligtendonthaal. UnHONNÊTE hom-

me , homme d'une honnête , d'une agréable fréquen-

tation. Een braaf, hups , hoflyk man. Fréquenter les

honnêtes gens, les perfonnes polies. Met eerlyke,

fatfoenlyke , befchaafde , welleevendeluiden verkeeren ,

omgaan. Un honnête débauché , qui fe modere dans

les parties de plaifir. Een eerlyk debauchant, een vro-

lyk doch gemaatigd jongman , een vryer die eerlyke

vreugd bemind. C'eft un HONNÊTE , un spécieux

- prétexte, un honnête refus. ' t Is een eerlyk , een bil-

lykfchynend voorwendfel , een beleefde weigering. HON-

NêTE femme, vertueufe , chafte. Een eerbaare , kui-

fcheVrouw , eerlyke , kuifcheDochter.

HONNETEMENT. Adv. D'une maniere honnête.

Eerlyk , fatfoenlyk , op een eerlyke wyze.

HONNETETÉ. f. Chafteté , pudeur , modeftie. Eer-

baarheid, kuisheid , zedigheid. Elle ne faitpoint par .

ler le monde , on ne doute point de fon honnêteté .

Zy ryd niet over de tong, daar word aan haar eer-

baarheid , kuisheid , goed gedrag niet getwyffeld. Ce-

la choque l'HONNÊTETé , la pudeur. Dat ftryd tegen

de eerbaarheid , kuisheid. Cela eft contre les regles

de l'HONNÊTETé , de la civilité , de la bienféance.

Dat loopt tegen de regels van de beleefdheid, van 't

welleeven, dat fryd tegen ' t betaamen. Faire une

Oorlog fneuvelen. Faire honneur à fa Famille , à fa

Pattie. Zyn Geflacht , zyn Vaderland eer aandoen.

Faire HONNEUR à une Lettre de change , l'accepter

& la payer à l'échéance . Een Wiffelbrief eeren , eer

bewyzen, aanneemen en op den vervaldag betaa-

len.

HONNEUR, Titre. Dame , Fille-d'honneur de la

Reine. Staat-Juffer van de Koningin. Confeiller-

d'Honneur ou Honoraire. Raads-Heer van Staat.

Afpirer aux HONNEURS, briguer les honneurs, les

charges , emplois , dignitez de l'Etat. Na de eer amp-

tenftaan, de waardigheden van den Staat met iever

begeeren , bekuipen. Les honneurs changent les mœurs:

prov. De eerampten, de grootheid, het aanzien in de

Waereld veranderd de zeden: voorspoed maakt opge

blaazen.

HONNIR. v. a. ou HONIR, s'eft dit autrefois pour

DESHONORER, DIFFAMER. Hoonen, onteeren, te

Schande maaken. Honni foit qui mal y penfe. Hy

worde geboond, by raake tot (chande die'er kwaad

uit vat;dieergdenkt vaart ergin't hart.

HONORABLE. Adj. d. t. g. Digne d'être hono-

ré. Achtbaar , loftyk. La vertu eft honorable même

dans les Ennemis. De deugd is zelfs in de Vyanden

achtbaar, te eeren , te pryzen. Le Mariage eft ho-

norable entre tous , &la couche fans fouillure.'t Hu-

welykis eerbaaronder alle , en het onbevlekte bed.

HONORABLE. Glorieux , qui honore , attire de

l'honneur , du respect. Heerlyk , aanzienelyk , loffe-

lyk, roemwaardig. Une mort honorable. Een beer-

lyke dood. Remplir un pofte , une charge honora-

ble Een aanzienelyke poft waarnemen , een aanziene-

lyke bediening bekleeden. Une retraite honorable.

Een beerlyke, loffelyke , roemwaardige aftogt . Parve-

Dddd nir
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nir à une vieilleffe HONORARLE , vénérable. Tot een

achtbaare , eerwaarde ouderdom geraaken. Faire une

dépense HONORABLE , honnête. Fatfoenelyke on-

koften maaken, fatfoenelyk teeren. Faire une récep-

tion HONORABLE , magnifique aux Ambaffadeurs.

-De Afgezanten een heerlyk onthaal aandoen, prach-

tiginhaalen.

HONORABLEMENT. Adv D'une maniere ho-

norable. Eerlyk , op een eerlyke wyze, fatsoenelyk.

HONORAIRE. Adj . d. t. g. Úfité dans ces phra-

fes . Un titre honoraire. Een eertytel , eernaam ,

teen bloote tytel zonder ander bewind. Un Conſeiller

honoraire , qui n'a que les honneurs & point les

appointemens de fa charge. Een Raadsheer ad ho-

nores , Raadsheer om deblootenaam .

morceau honteux le derniermorceau duplat où l'on

a honte de toucher. De fchaamtbrok , ' t laafteftak,

brokje dat in de fchooteloverblyft enniemanddurftna

zichneemen.

HOP.

HOPITAL. Maifon publique où l'on retire & traitte

les pauvres malades. Gasthuis , Godsbuis.

HOQ.

HOQUET. m. (l'H s'afpire. ) Mouvement convulfif

de l'eftomac avec fon de voix. Hik. Avoir le ho

quet. De hik hebben. Le hoquet de la mort.De dood-

fnik , dedoodftuip.

HOQUETON. m. (I'H s'afpire. ) Efpece de cafaque à

livrée. Livery kazak , kort manteltje. Hoqueton d'Ar

cher. Dienders kazak of manteltje ,livery-rokkje van

deux HOQUETONS , Sergens. Men leide hem in ban-

denvantwee Gerechts dienaars, bapfcheerders.

TO HOR.Art

HORAIRE. Adj. Ufité en cette phrafe, Cercle horaire,

qui marque les heures fur le cadran auSoleil. Uur-

kring vande Zonne-wyzer.

HONORER. v.a. Rendre honneur & refpect . Ee- een Gerechts dienaar. On le mit entre les mains de

ren, eerbewyzen , ontzien, eer aandoen. Honorer

& fervir Dieu. God eeren en dienft bewyzen. Hono-

re ton Pere & ta Mere. Eerd uw Vader en uw Moe-

der. Il faut HONOR ER , refpecter fes fupérieurs.

Men moet zyne meerdere eer bewyzen , ontzien. C'eft

un homme que j'honore , que j'eftime extrême-

ment.'tIs een man die ik ten hoogfte eere , die ik zeer

boog agte. C'eft un homme qui honore fa charge ,

qui fait honneur à fa charge. ' t Is een man die zyn

bediening eer aandoet. Si vous m'honorez de votre

protection. Zoo gy my met uwe bescherming eerd,

vereerd.

HONORIFIQUE. Adj . d. t. g. Droits honorifiques ,

honneurs, prééminences des Seigneurs Patrons , Pré-

lats , &c. Rechten die dePatroonen , voorregten en eer-

bewyzendiedePrelatentoekomen.

HONTE. f. ( I'H s'afpire. ) Confufion. Schaamte , be-

fchaamdheid. N'avez-vous pas de honte ? Hebt gy

geen Jchaamte, schaamt gy u niet ? Vous devriez

mourir de honte. Gy moeft , beboorde vanschaamte

te sterven. Il perdu toute honte. Hy is al over de

Schaamte , by heeft de fchaamtfchoenen al over lang

uitgetrokken.

t

HORDE. f. Troupe , bande de Peuples errans , com-

me les Tartares & les Arabes qui n'ont ni ville , ni

habitation fixe. Zwervende hoop van Tarters en Ara-

bieren.

HORION. m. Rude coup. Hort , barde ftoot , vinni-

ge flag. Il a reçu un vilain horion . Hy heeft een lee-

lyke flag , een leelyke bruygekreegen. Ce mot eft vieux

& duftyle comique.

HORISON ou HORIZON. m. Terme d'Aftronomie.

Le Cercle feint qui coupe le Ciel & la Terre en deux

Hémispheres: il s'appelle auffi horifon rationel. Ho-

rizont, verzonnen , denkelyken Scheid- kring , verfier-

deCircul waar door Hemel en Aarde in twee half-

ronden zouden gefcheiden zyn. HORISON droit , que

l'Equateur coupe à angles droits. Regten Horizont.

Horifon oblique , où l'un des Poles eft élevé. Schuin-

fen Horizont. Quand le Soleil eft fur notre Hori.

fon. Als deZon op den Horizont ftaat, in ons half-

rondfchynd, als ' t by onsdag is.

HORISONvifuel, fenfible, l'endroit du Ciel où fe termi-

onenotre vue. Horizont,zichteinder , kim.De cette hau-

teur on découvre tout l'horifon . 'an deze hoogte ont-

dekt men den gantfchenHorizont , de kim in ' t rond,

denzichteinderin zyn volkomen rond.Les Matelots di

fent que l'Horifon eftfin , quand il eft net&fans nu-

ages. ' t Is een klaaren Horizont.L'horifon eft gras,

embrouillé. 't Is een vuilen, valfchen Horizont.

HORISONTAL , LE. Adj . Parallele à l'horifon. He-

rizontaal, met den Horizont gelyk . Cadran horifon-

tal , décrit fur un plan qui n'eft point incliné à l'ho.

rifon. Een Horizontaale wyzer, vlak staande Zonne-

zuyzer. La ligne horifontale ou le point de vue d'un

tableau. De Horizontaale lyn of gezicht-ftip van een

fchildery.

.י

HONTE, ignominie , opprobre , infamie. Schand,

Schande, boon, eerloosheid. Il n'effacera jamais la

honte d'une telle action. Hy zal de fchande , deboon

van zulken daad nooit uitwiffen. Faire honte à fes

Parens , les couvrir de honte. Zyne Ouders , Vrien-

den, zyn Geslacht (chande aandoen , met fchande

dekken. Il en eft forti à fa honte. Hy is'er metfchan-

deafgekomen, bykomt'erkaalaf.

HONTEUSE. f. de HONTEUX. Befchaamd, verlegen.

Il ne fied pas mal à une Fille d'être un peu honteu-

fe. Het misstaat een Vryfter niet wat befchaamd te

zyn. Une action HONTEUSE, qui deshonore.. Een

Jchandige daad. Les parties honteufes , naturel-

-les. Debeimelyke , verborgene deelen , defchamelheid.

HONTEUSEMENT. Adv. Schandelyk, met fchande.

HONTEUX, SE. Adj. Qui a de la honte , de la pu

deur. Befchaamd , verlegen. Je fuis honteux de vous

importuner. Ik ben befchaamd u laftig te vallen. Les HORISONTALEMENT. Adv. Egal à l'horifon , de

pauvres honteux , les pauvres qui n'ofent demander niveau , de champ , en terme d'Architecture. Metde

publiquement. De huisarmen , befchaamde nooddruf- grond, denzicht-eindergelyk , waterpas.

tigen. Il n'y a que les HONTEUX qui perdent. phr. HORLOGE. f. Machine , automate à roues & à ca-

De befchaamde , vreesachtige, bloode menfchen ver- dran qui marque & fonne les heures. Uurwerk,uur-

liezen alleen , krygen 't minst , worden meeft vergee- wyzer enklok-geftel. Horloge fonnante. Slaande uur-

ten. HONTEUX , deshonorant , qui caufe de la hon- werk.L'Horloge du clocher. 't Uurwerk vandetoren.

te, de l'opprobre. Schandig, oneerlyk. Un honteux L'HORLOGE Sonne. ' t Uurwerk , of liever De Klok

procédé. Eenfchandig bedryf, chandigen handel .Lelaat. Les Horloges nes'accordent pas . DeKlokken

flaan
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flaannietgelyk , verfcheelen van malkander, ryden op

ftelten. L'horloge vient defonner. De Klok is zoo ge-

Naagen.

HORLOGE folaire ou Cadran auSoleil. Zonnewyzer.1

Horloge horisontale. Leggende Zonnewyzer. Horlo-

ge verticale. Over-endstaande of hangende Zonnewy-

zer. HORLOGE à pendule , ou PENDULE fimplement.

Uurwerk of Horlogie met een flinger. HORLOGE de

fable , ou fimplement SABLE , ou SABLIER . Zand-

uurwerk, Landlooper. HORLOGE en terme de Mer ,

fable d'une demie heure. Glas, balfuurs zandlooper.

HORLOGER ou HORLOGEUR. Celui qui fait des

Horloges , des Montres. Uurwerker, Horlogiemaaker.

Portez ma montre à l'horloger. Breng myn horlogie

na d'borlogiemaaker.

C

HORLOGERIE. f. Métier ou Art de l'Horloger. Uur-

werkers ofHorlogiemaakers Ambagt , Konft. II entend

bien l'Horlogerie.Hy verstaat hetHorlogiemaaken wel.

Il vend toutes fortes d'HORLOGERIE , d'ouvrages

d'Horlogers, Hy verkoopt allerley borlogie-goed, ſtaan.

de-, bang- enzak-borlogies.

HORMIS. Prép. Excepté , à la réferve. Uitgenomen

behalven. Hormis deux ou trois. Uitgenomen , bebal-

ven twee of drie.

९

té, hormis. Bebalven, uitgenomen. Ils y font tous

hors lui. Zy zyn'er alle behalven by.

HORSMIS. Voy. HORMIS.

HOS.

HOSPICE. m. (I'H s'afpire & I'S fe prononce. ) Mai-

fon dans la Ville où fe retirent les Religieux de la

Campagne en temps de Guerre , &c. Klooster of

fchuilpaats in een Stad, om de Kloosterlingen van 's

platte Landbytyde vanOorlog in te bergen.

HOSPITAL. Voy. HOPITAL.

HOSPITALIER , ERE. Adj. (I'S fe prononce.) Qui

eft de l'Ordre des Hofpitaliers. Van het Gastorybou-

dend Broederfchap. Les Chevaliers de Malte font Re-

ligieux Hofpitaliers. De Ridders van Maltha zy

Gastoryhoudende Geestelyken. Les Religieufes Hofpi-

talieres de Paris. De Gasteryhoudende en Geeftelyke

Dochters, de berbergfaame Nonnen van Parys. Hof-

pitalier, perfonne charitable , qui recueille les pau-

vres, &c. Liefddaadig , goedarms , medoogend,gast-

vryboudend. C'eft une Dame charitable & hofpita

liere. 't Iseen liefdaadige en behulpfaame , goeddoende

Mevrouw.

HOSPITALIERS.(la premiere S.fe prononce.)Ordre de

Religieux établi par le Pape Innocent. III. pour retirer

les Pélerins , les Enfans trouvez , &c. Gastvrybou-

ders, Geeftelyk Order om de Pellegrims , Vondelingen

te herbergen, bezorgen.

HOSPITALITÉ. f. Charité, libéralité envers les étran

gers , les paffans , les pauvres. Herbergfaambeid,

gastvryheid , mededeelsaamheid, mildaadigheid , beus-

HOROSCOPE. f. FIGURE CELESTE , OU THEME DE

NATIVITÉ. Obſervation de l'état du Ciel au point

de lanaiffance dequelqu'un , par laquelle les Aftro-

nomes jugent de ce qui lui doit arriver pendanttout

le cours de fa vie. Horofcopium , voorzegging uit den

Staat der Sterren op iemands geboorte-ftip waargeno-

men. Dreffer, tirer l'horofcope de quelqu'un. 't Ho- heid , goeddaadigbeid omtrent de vreemden , de voor-

rofcopium van iemand opmaaken.

HORREUR. f. Crainte mêlée defrémiffement. Schrik ,

yffelykheid , angftvalligheid. Etre faifi d'horreur. Door

fchrik bevangen zyn. On n'y fçauroit penfer fans

horreur. Men kaner zonder schrik niet aan denken.

Les horreurs de la inort. De doods benaauwdbeden.

L'horreur de la folitude , des ténebres. De fchrik ,

naarheid van de eenzaamheid, van de duisternis.

Tout étoit plein de carnage & d'horreur. 't was

aan alle kanten nietdanbloed vergietenenyffelykheid,

daargefchiedeeengruwelykeflachtingoveral.

HORREUR , déteftation, abomination , haine violen-

te. Afkeer , verfoeyning , baatelykheid. Avoir horreur

du péché , avoir le vice en horreur. Eenafkeer heb-

ben voor dezonde , de ondeugd verfoeyen , daar voor

gruwen. Ce Tyran eft en horreur àtoute la Terre.

Die Dwingeland is een gruwelvoor de gantfche Aar-

de, by word van ' t gantfche Aardryk verfoeyd.

L'HORREUR , l'énormité des fupplices. Degruwelyk-

beid, gruwfaamheid derftraffen.

HORRIBLE. Adj . d. t. g. Qui fait horreur. Yelyk,

vreeffelyk, fchrikkelyk , naar. Un Monftre horrible.

Een yjelyk, fchrikkelyk Monfterdier , Gedrocht. Il

fait un froid HORRIBLE, extrême. 't Is yffelyk, on-

gemeen koud. Il fait une horrible dépenfe. Hy ver-

teerdfchrikkelyk , verkwisteengelykgeld.

HORRIBLEMENT. Adv. D'une maniere horrible.

felyyk, fchrikkelyk , ervaarlk.

HORS. (I'H s'afpire.) Prép. Buiten , uit. Allerhors la

Ville , ouhors de la Ville. Buiten de Stadgaan. Ce-

la eft hors de propos , de faifon . Dat is buiten

propooft, buiten reden, buiten tyds , ontydig. La

viande , la volaille eft hors de prix. ' t Vleefch , ' tge-

vogelte is buiten prys , ongemeen duur. Hors , excep-

byreizers, dearmen. Exercer l'Hofpitalité. De Her

bergfaamheid of weldaad der mededeelsaamheid om

trent de vreemden oeffenen. Violer les droits de l'Hof-

pitalité. De regten van Gastvryheid fchenden, over.

treeden.

HOSPODAR ou Prince de Valachie , de Moldavie

Provinces tributaires du Grand-Seigneur. Hofpodar

of Vorstvan Wallachyen , van Moldavien , cynsbaa-

re Landen aan den Grooten Heer.

HOSTIE. f. ( Prononcez l'S. ) La victime offerte à

Dieu. Offer-dier, flagt-offer. Hoftie de paix. Zoens

offer. Hoftie immaculée. Onbevlekt offer, rein offer

dier. Les Catholiques-Romains appellent de ce nom

l'oublie ou le pain à chanter qu'on employe au fer-

vice de la Meffe. Ouwel, Sacrament ouwel, Mis

broodder Roomfchgezinden. Hoftie ordinaire. Gemee

ne of ongereide ouwel. Hoftie confacrée. Geweide

ouwel of Heilige Hoftie.

HOSTILEMENT. Adv. Avec hoftilité. Feitelyk , vy..

andelyk, gewapenderhand.

HOSTILITÉ. f. Acte d'ennemi. Vyandelykheid ,feite

lykheid, vyandelyke daad. Commettre les premieres

hoftilitez. Deeerfte vyandelykhedenpleegen.

HOTE. m. Aubergifte. Hofpes, Waard, Herbergier.

Qui compte fans fon Hôte compte deux fois. phr.

Die buiten de Waard reekend, reekend tweemaal.

HOTE fe dit encore du Bourgeois, du Marchand

chez qui on loge en chambre garnie , &c. Burger

Man in wiens huis men zyn verblyf heeft. HOTE,

celui qui traitte , régale , feftine fesAmis. Gasthou

der. Tractant. A la fanté de notre Hôte. De ge-

zondheid van onzen Tractant. HÔTE , celui qui eft

logé dans la maifon d'un autre. Gast , flaaper of

Commiffaal. Il traite bien fes hôtes. Hy onthaald,
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extracteerd zyne gasten wel, by past de vrienden die

totzynent vermagten beel welop.

HOTEL. m. Grande Maifon d'un Prince , d'un Hom-

me de qualité. Heeren Huis , Heere Wooning, Paleis,

Hof. Comme l'Amiral revenoit de l'Hôtel de Con-

dé. Zoo als den admiraal uit het Hotel, het Paleis

van Condé kwam. De voornaame Reizigers , Koop.

luiden gaan te Parys in een vandeHOTELS Of groote

Commiffaal Huizen, hier Heere Logementen genaamd,

hun verblyfneemen. HÔTEL de Ville où s'affemblent

les Magiftrats. Stadhuis , Raadhuis. Rentes confti-

tuées fur l'Hôtel de Ville. Renten op bet Stadhuis

aangefteld, opgenomen.

HOTEL- DIEU. m. L'Hôpital des Malades à Paris.

Gaftbuis der zieken.Il eft Directeur de l'Hôtel-Dieu.

Hy is Vader, Regent , Opziender van't Gasthuis.Un

Gafcon agonifant tiroit vanité de ce que Dieu l'avoit

logé dans fon Hôtel . Een zieltoogende Gafconjer droeg

daar roem op dat God hem in zynhuis geborgenhad.

HOTEL, fe prenoit autrefois pour la Maifon du Roi.

Hof, 's Konings Huis ofPaleis. Le Grand-Prévôt de

l'Hôtel. De Groot Provooft Opziender , Rechter van

't Hofvan 's Konings Huis. Maitre-d'hôtel , Officier

qui a foin de régler la table d'un Prince , d'un Grand

Seigneur. Hofmeefter , Tafelvoogd aan't Hof van een

Vorft , in'tbuis vaneen Groot Heer,&c.

HOTELIER , RE. Voy. AUBERGISTE.

HOTELLERIE. f. Auberge pour les paffans , caba-

ret fur la route . Openbaare herberg, pleister- en rust-

plaats voor reizigers . Nous arrêterons , descendrons

à la premiere hôtellerie. Wy zullenaan de eerfte her-

bergpleifteren, aftreeden , aanleggen.

HOTESSÉ. Maitreffe de l'Hôtellerie , du Logis. Waar-

din, Hofpita.

HOTTE. f. Efpece de panier qu'on charge fur le dos.

Rugmand, draagkerf, fchanswerkers mand of korf

agter op de rug gebonden. Hotte à porter de la terre.

Aardmandje, rugmand , korf om aarde weg ofaan

te draagen. Hotte à porter du pain. Broodmand ,

broodkorf. Hotte à porter du raiſin. Druivemand,

druivekorf.

Une HOTTEE, ou hotte pleine de terre . Een mand

vol aarde, een vragt aarde. Une hottée de raifin.

Eenkorfmandvoldruiven.

HOTTER. v. n. Porter la hotte en vendange , &c.

De mand ofdruivekorfdraagen in't wynoegften ,&c.

HOTTEUR. Ouvrier qui porte la hotte en vendan-

ge. Druivedraager , arbeider die de druifvan de wy78-

gaardnadewagen ofdekuipdraagd.

HOU.

HOUAGE, OUAICHE Voy. SILLAGE.

HOUBLON. m. 'H s'afpire.) Plante qui entre dans

la compofition de la biere. Hop. Le houblon reffem-

ble affez à l'afperge. De hop gelykt vry wel na de

Spergie.

HOUBLONNER la biere , y mettre du houblon. v.a.

't Bier met hop brouwen , hop onder ' t bier mengen.

Cette biere eft trop houblonnée. Indat bieris te veel

hopgedaan , dat bieris tefterk vanbop.

HOUBLONNIERE. f. Champ planté de houblon.

Hopveld, hopakker , hopland. Il y a bien des hou-

blonnieres en Brabant & en Haynaut. In Braband

en Henegouwen zyn veel hopvelden ; veel akkers , lan

denmet hopbeplant.

HOUE. f. ( H s'afpire.) Outil à remuer la terre des

Vignes. Hak, bouw, Spade daar de Wyngaardenier

de grond mede bakt , omfpit. Houe à deux dents.

Hak met twee tanden. Houë platte . Schoffel ofplat-

tespade.

HOUER laVigne, la remuer , la labourer avec la houe

v.a. DenWyngaardhakken, spitten , omhaalen.

HOUILLE. f.Charbon de terre à l'ufage des forge-

rons. Smitskoolen, Luikje of Schotfe koolen, fteenkoo-

len.

-

HOULE. f. Lame , vague pouffée avec violence. Hol-

le baar, vinnige golf; fchoffel, deining van de Zee.

HOULETTE. f. Baton de Berger avec un fer creux

au bout. Harders- ftaf of ftok. Les Bergers & Berge-

res accoururent avec leurs houlettes. De Herders en

Herderinnen fchooten met bunne ftaven toe. Hou

LETTEà lever les oignons des fleurs, Greepyzer , greep•

je daar de thuinman de bollen der bloemen mede uit-

haald.

HOUPPE. f. ( I'H s'afpire.) Flocon , forte de bouquet

de foye , de laine , &c. Kwaft, kwi/pel. Des hou-

pes d'éguillettes . Neftelkwaften , kwifpels, pluisjes die

uit de neftels fteeken. La houppe fur la tête d'un che

val enharnaché. De kwaft boven op de kop van een

getuigd paard. HOUPPE ou crete de plumage à cer-

tains oifeaux. Kuif, veere kuifvan zekere vogels , als

kemphaantjes, &c. Riquet à la houppe. Rykert met

de kuif.

HOUPPELANDE. ( I'H s'afpire . ) Ancienne cafaque à

manches courtes & retrouffées. Lange reisrok , zwaa

repymetopgeroldekorte mouwen.

HOUPPER. v. a. Terme de Chaffe. Appeller fon ca-

marade pour l'avertir qu'on a trouvé un cerf ou au-

tre bête. Zynen makker op de jagt toeroepen. Houp

per, faire la houppe d'une aiguillette . Pluizen aan

de neftelmaaken.

HOURCE. f. (I'H s'afpire.) Corde qui tient la vergue

d'artimon du côté du vent. Lorre, lorretje ,pispot,

bezaans-bras.

HOURDAGE. (I'H s'afpire.) m. Maçonnerie groffie-

rc. Grof- , lomp- , ruig- , Boere-metselwerk.

HOURDER. v. a. Maçonner groffiérement , fans y

mettre d'enduit . Ruig opmetfelen , zonder over te ftry-

ken , teoverkalken.

HOURQUE. m. Hoeker. Vaiffeau léger & plat de va-

rangue très-bon à louvoyer. Hoekerschip , platboordig

Vaartuig , beelbekwaam om te la veeren.

HOUSPILLER quelqu'un , le tirailler , & lui déchi-

rer fes habits. v. a. & term. burl. Iemand by de lur-

ven vatten , flingeren , fchudden , rukken en plukken.

Ils fe houfpillerent l'un l'autre . Zy vatteden malkan-

derby de lurven , zaten malkander wakker in 't hair.

HOUSPILLON. m . ( I'H s'afpire comme au mot précè

dent. ) Il fe dit du par-deffus que l'on verfe à quelqu'un

après qu'ila bu. Toegiftje , nader dronkje dat iemand

ingefchonken word. Courage, c'ett - là fe houfpillon.

Houd moed, dat is de laatfte dronk , ' t is om de grond

van'tglas , dekop(choon uit te drinken.

HOUSSAYE. f. ( IH s'afpire. Lieu où il croît quan-

tité de Houx. Hultbofch, bultveld.

HOUSSE. f. (l'H s'afpire.) Couverture de parade fur

la felle du Cheval . De Jchabrak , ' t Paards-pronk-

kleed daar de zaal over leid. Houffe de caroffe , cou-

verture fur l'impériale . O verkleed , dekkleed boven de

kap vandeKoets. Housse de lit , garniturede ferge ,

&c. pour conferver un beau lit. Overkleed om een

kofte-
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kostelyk ledikant te bewaaren, fergie of grof behang-

fel over defynegordynengetrokken, &c.

HOUSSER une Tapifferie, la balayer , nettoyer avec

un houffoir. v. a. Een Tapyt behangfel ftoffen, met

den ftofferfchoon veegen, uitslaan.

HOUSSINE. f. ('H s'afpire.) Baguette , verge. Hult

rysje, teentje, roedje. Il badinoitavec une houffine.

Hymalde, fpeeldemeteenrysje, teentje, roedje.

HOUSSOIR. m. Balai de houx ou d'autre branchage .

Hultbezem, feffer van hulft of anderen takken , om

de tapyten, kamerbehangfele fchoon te maaken. On

pourroit appeller HousSOIR le raagbol & fpinnejaa-

ger des Hollandois.

HOUX. m. (l'H s'afpire.) Arbre toujours verd&armé

de piquans. Hulft , bulftboom, of bulzelboom , fteek-

palm. Le houx croît dans les lieux pierreux. De

bulft, defteenpalm wafchtinfteenachtigegronden.

HOY.

HOYAU. (I'H s'afpire. ) m . Houe avec laquelle on

fouit les terres pierreufes. Houweel,foort van een

Spadeominfteenachtige grondentegraaven.

HUB.

Se HUBIR. (1'H s'afpire.) v. r. Se hériffer la peau , le

poil , comme fait le chat en colere. Opzwellen , op-

ryzen, zyn hair of pennen uitsteeken. Il fe dit enco

re de quelques autres animaux. HERISSER vautmieux .

HU C.

HUCHE. f. (I'H s'afpire.) Met , grand coffre où les

Payfans pétriffent, & ferrent leur pain. Baktrog en

Broodkist. HOCHE de Moulin . huche découverte

qui reçoit la farine qui tombe de la meule. De Mo-

lenaars trog, of meelbak , meelkist. HUCHE fe dit

auffi pour la TREMIE par où l'on engraine. Tre-

mel of Molen-gat daar 't graan, ' t koorn ingeftort

zword. Un navire en huche , qui a la poupe fort

haute. Eenfchip datagterzeerhoogopgeboeydis.

HUCHER. (I'H s'afpire.) v. n. Vieux mot qui fe di-

foit pour SONNER DU COR. Op den Jagers boorn

blaazen.

HUCHET. m. Vieux mot. Cor, cor de chaffe , cor-

net de Poftillon. Jagershoorn, jagthoorn , posthoorn.

HUE.

HUEE. f. (I'H s'afpire.) Bruit qu'on fait en huant. Ge-

fchreeuw, heftig nageroep, uitjouwing. Dès qu'ilpa-

ruton fit des huées épouvantables. Zoo draa by ver-

fcheen ontstonder een velyk gefchreeuw ; daar rees

een vervaarlyk geroep; by wierd yffelyk uitgejourd,

nageroepen, zoo draabyzich vertoonde.

HUER le Loup, crier après le loup pour l'écarter , le

relancerdans le bois. v. a. DeWolfnafchreeurvenen

bang maaken, alle man daar tegen oproepen, de bon-

den op hem aanbitfen. Il fe fit HUER. fig. moquer

de toute l'affemblée. Hy deed zich door ' theel gezel-

fchap uitjouwen, leelyk witlagchen, men lachte hem

vervaarlyk uit.

HUETTE Voy. HULOTE.

HUG.

HUGUENOT. m. (I'H s'afpire. ) On appelle de ce

nom enFrance les Réformez ou Proteftans.Hugenoot,

toenaam die men in Vrankryk den Hervormden na

geeft . On rapporte différentes étymologies du fo-

briquet de Huguenot. Daar wordenverfcheidene oor-

Spronkelykheden van ' t relletje , van de fchimpnaam

Hugenoot verhaald.

HUGUENOTE. f. Femme ou Fille Réformée. Gere-

formeerdeVrouw , Vryfer , Dogter van deGereformeer-

de ofHervormde Godsdienst , na't misbruik dat er de

Roomfchgezinden van maaken. HUGUENOTE , mar-

inite fans pieds où l'on fait bouillir , étuver la viande

à petitbruit. Stille ftoofpan , fornuisketel door de Hu

genooten om de ergernis te myden , eerst verzonnen.

Des œufs à la Huguenote , cuits avec du jus de

mouton. Everen in fchapenat gebakken , gaar ge-

kookt.

HUGUENOTISME. m. La Doctrine des Huguenots.

Geuzendom, Hugenootifche Leer , aanhang van Cal-

vinus , indengekfcheerendenzin.

HUI.

HUILE. f. Liqueurgraffe. Oly. Huile d'olive. Boom

oly, oly van olyven. Huile de navette. Raap-oly.

Huile de noix. Noote-oly. Huile d'amande. Aman-

del-oly. Huile de poiffon , ou de baleine. Traan.

Huile Vierge, la premiere huile qui fort des oli-

ves fans feu. Ongeperften oly , Maagden-oly , befe

boom oly. Oindre d'huile. Met oly zalven, beftry-

ken. Il n'y a plus d'huile dans fa lampe. phr. burl.

l'humeur radicale eft épuifée. Daar is geen oly meer

inzynlamp, 'tgrondvocht is by hem uitgedroogd. Il a

reçu les Saintes Huiles , l'Extrême Onction. Hy heeft

de Heylige Olyen , 't Laatfte Oly ontfangen. C'est

vouloir tirer de l'huile d'un caillou. phr. c'eft tenter

l'impoffible. 't Is of men oly uit een muur perlen ,

trekken wilde.

HUILER une ferrure , la frotter d'huile. v. a. Eenflot

met oly beftryken, de veeren met oly gladder maaken.

HUILEUX , SE. Adj. Gras & onctueux. Olyachtig,

fmeerig, vet. Il a des cheveux gras & huilleux. Hy

heeft een vet en fmeerig hair. Une fauce huileufe

Een olyachtige, fineerige faus.

HUILIER. Marchand d'huile. olyflager, olykraamer.

HUIS. m. Vieux mot. Porte. Deur. On dit encore en

Pratique qu'une affaire eft jugée à huis clos , quand

elle a été jugée hors des jours de rolle. De zaak is

heimelyk, metgeflotendeurenuitgesprokez , gevonnist.

HUISSIER. Officier qui a foin d'ouvrir & de fermer

la porte. Deurwagter , Deurbewaarder , of Deur-

waarder. Huiffier du Cabinet , de la Chambre

du Roi. Deurwagter van 's Konings Kabinet ,

van's Konings Kamer. Huiffier du Parlement ,

Huiffier de la Chambre des Comptes. Deurwaarder

van't Parlement , van de Reken-kamer. HuISSIER ,

bas Officier deJuftice faifant office de Sergent , por-

tant des affignations, &c. Steebob , Stadsbode ofDeur-

waarder van 't Gerecht , die de Citatien aan huis

brengd, &c. L'Arrêt lui fut fignifié par un Huif-

fier. ' tVonnis, deSententie wierdhemdoor eenSteeboô,

Deurwaarder, Gerechtsdienaar aangediend, bekendge-

maakt.

HUIT. (I'H s'afpire.) Adj. m. & Subft. Nombre de

deux fois quatre. Agt. Nous étions huit à table.

Wy zaten met ons agten aan de tafel. Un Huir en

chiffre. Een agt in't cyffer. Ha un HuIT . une hui-

tieme partie dans ce Vaiffeau. Hy heeft een agtste in

dat Schip.

HUITAINE. f. Efpace de huit jours. Agt dagen tyds.

Nous paffames la huitaine chez lui. wy bragten agt

dagen by bem door. On m'a remis , renvoyé à la

huitaine. Men heeft my voor agtdagentyd uitgefteld.

HUITANTE, OCTANTE. Voy. QUATRE.

VINGT.
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-HUITIEME. Adj. d'ordre. Agtfte. Le huitieme jour ,

la huitieme année. Den agtsten dag, 't agtste jaar.

En HUITIEMF lieu. Ten agiften. Il en prétend un

HUITIEME, une huitieme partie. Hy eifcht'er een

agtfte, agtste deel van.

HUITRE. f. Poiffon à écailles affez connu. Oefter,

bekende fchulpvifch. Des huitres fraîches. Verfche

defters.

HUITRIER. m. Marchand d'huîtres . Oefterman , een

die oefters verkoopt.

HUL.

HULOT. m. Ouverture où est mis le moulinet de la

barre nommée manivelle ; il fe dit auffi de l'ouver-

ture faite dans le paneau de la foffe aux cables. Bril ,

koldergat, tolgat , klos , ook , opening in ' t luik van

't kabelgat.

HULOTE , HULOTTE & HUETTE. f. (l'H s'afpire .)

Gros hibou dont le cri eft affreux. De nagt- uil , fteen-

uil, eengrootenuil , welkers gefchreeuw ofgalm naar,

verfchrikkelyk is.

HUM.

HUMAIN , NE. Adj. & Subft. Qui eft de l'homme ,

ou qui appartient à l'homme. Menfchelyk. Le Gen.

re Humain. 't Menfchelyk Geflagt. L'Esprit , l'enten-

dement humain. 't Menfchelyk verstand, s'menfchen

verftand. La vie humaine , les paffions , les infir-

mitez humaines. 't Menfchelyk leven , de menfchely-

ke hartstogten, zwakheden. On y a employé toutes

les voyes humaines , tous les moyens humains. phr.

Men heeft er alle menschelyke middelen aanbesteed ,

in ' t werkgefteld. Les Lettres HUMAINES ,& , mieux,

les BELLES-LETTRES , la Connoiffance des Langues

Sçavantes, de l'Hiftoire , de l'Antiquité , &c. De be-

fchaafdeLetterkunde , debefchaafde Weetenfchappen,

de Taalkunde , kennis der Hiftorien , van de Oudheid,

c. HUMAIN, doux , affable , pitoyable , débonnai-

re. Menfchelyk, beufch , goedaardig , medoogend.

HUMAINEMENT. Ádv. Suivant le pouvoir humain.

Menfchelyker wyze , na't menfchelyk vermogen.

S'HUMANISER. v. r. Se rendre plus traittable , fo-

ciable. Zichmenfchelyker , vriendelyker aanstellen. La

Belle s'humanifa , fe radoucit à la vue de ces riches

préfens. De Schooneftelde zichmin (pytig aan, wierd

vriendelykerophetgezicht dierkostelyke gefchenken.

HUMANISTE. Celui qui fçait les Humanitez , les Bel-

les-Lettres. Taal en Hiftory-kundige , Humanist , een

diealle de Schoolen doorgekomen is tot de Philofophie,

tot de Wysbegeerte toe.

HUMANITÉ. f. Nature humaine. Menfchelyke natuur ,

menfchheid. Les foibleffes de l'humanité. De zwak.

beden der menfchelyke natuur. Le Seigneur Jéfus

s'est revêtu de notre humanité , de notre chair. De

HeereJefus heeftonze menfchheid aangenomen. Payer

le tribut à l'humanité , àla nature , phr. mourir. Tol

aan de natuur betaalen , fteeven. Humanité , dou-

ceur , honnêteté, affabilité, bonté. Heufchheid, vrien-

delykheid, menfchelykheid , zagtmoedigheid. Il le re-

çut avecbeaucoup d'humanité. Hy ontfing hem met

veel beufchheid, goedheid, tederbeid.

HUMANITEZ. f. pl. Ce qu'on apprend dans les Eco-

les jufqu'à la Philofophie exclufivement. Taal- en

Hiftory kunde, Lettergeleerdheid, Studie tot de Philo-

fophie uitgesloten. Il avoit fait fes Humanitez avant

l'age de quinze ans . Voor zyn vyftien jaaren wasby

uit alle de Schoolen, by was voor zyn vyftien jaaren

et de Philofophie geleerd.

HUMBLE. Adj. d. t. g. & Subft. Soumis , refpectu

eux. Nedrig, ootmoedig, buigfaam. Humble priere,

humble requête. Nedrige , ootmoedige beede; nedrig,

ootmoedig verzoek. Les fuperbes Palais & les hum

bles Cabanes. expr. Poët. Depragtige, trotfe , groot-

fe Gebouwen; ende nedrige, geringe Veldbutten.

HUMBLEMENT. Adv. Avec modeftie , refpect , fou-

miffion. Ootmoediglyk , onderdaniglyk, met potmoe-

moed, nedrigheid.

HUMECTANT, TE. Adj.Terme de Médecine. Rafraî

chiffant. Bevogtigend.

L'HUMECTATION , ou la préparation d'un Médi-

cament qu'on laiffe infufer. Dedoortrekking, wreeking,

bevochtiging van een Geneesmiddel dat men ergens in

laat weeken. L'HUMECTATION , le rafraîchiffement

de la poitrine. De bevochtiging, verkoeling , verfris-

fing van de borst.
*

HUMECTER. v. a. Rendre humide , mouiller. Be-

vochtigen, nat maaken. La rofée humecte la terre.

De dauw bevochtigdhet aardryk , maakt degrondnat.

HUMECTER , rafraîchir les poumons , les entrailles.

Delongepypen, de ingewanden bevochtigen, verfriffen,

verkoelen.

HUMER un bouillon , l'attirer & avaler. v. a. Een

bouillon of kom nat op- en influrpen , inneemen. Hu-

mer un œuf. Een eyinflurpen. HUMER l'air , le vent,

marcher à jeun. De lugt , de wind intrekken , in-

zuigen, met een nugtere of leegemaaguitgaan , op de
been zyn.

in-

HUMEUR. f. Subftance fluide de quelque corps que

ce foit. Vogt , vocht ,(ap. Humeur fubtile. Fyn, vlug

vogt. Humeur groffiere. Grof, zwaar vocht. Hu

meur froide. Koud vogt. Humeur vifqueufe. Slym-

achtig vogt. Les quatre humeurs principales du Corps

humain font le Sang, la Pituite , la Bile & la Mélan-

cholie. De vier hoofdvochten van ' t menfchelyk Lig-

chaamzyn 't Bloed , de Slym , de Gal, en de Melan-

cholie of 't zwart vocht. Un corps chargé d'Hu-

MEURS. Eenligchaam met humeuren , koude en grove

vogten, materien beladen. Humeur , difpofition d'es-

prit naturelle ou accidentelle. Humeur , aart,

borft , zinlykheid. Humeur ferviable , complaifante,

douce. Gedienftig , toegeevend , zagtzinnig humeur,

geriefjelyken , infchikkelyken , zagtmoedigen aart , in-

borft . Il eft aujourd'hui de bonnehumeur. Hy is van

daag van goed humeur ; by is vrolyk , heeft een vro-

lyke buy van daag. Sa mauvaiſe humeur le reprit

auffitôt. Zyn krvaad humeur , gemelyken aart , wre-

velmoed beving hem voort weder. Etre d'humeur de

rire , en belle humeur. Lagchens gezind zyn , een

vrolyke buy, vrolyke luim hebben , regt in zyn ſchik

zyn. Il est dans fon humeur mnaffacrante. phr. dans

fa mauvaiſe humeur. Hy is recht kwaad, hy heeft

een kwaade buy, bet hoofd ftaat hem gantfch niet

wel. Seriez-vous d'humeur à boire bouteille ? Zoud

gy luft hebben, genegen , van zins zyn om een bou-

teille te helpen drinken?

HUMIDE. m. L'une des quatre premieres qualitez.

Vocht, de vochtige of flymige hoedanigheid. L'humi-

de eft oppofé à fec. ' t Vochtige staat tegen ' t drooge

over. L'humide radical , l'humeur qui fait le prin-

cipe de la vie. 't Radicaal of oorspronkelyk vocht ,

grondvocht , levens (ap.

HUMIDE. Adj. d. t g. Fluide , qui eft oppofé à SEC.

Vloeybaar , vochtig. Un lingeHUMIDE , molte , im
bu
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´´bude quelque liqueur. Een vochtige doek , natte doek.

Avoir les mains humides. Vochtige , klamme handen

bebben. Une terre humide. Een vochtige , natte

grond. Le temps eft humide , la Saifon eft humide .

t Is vochtig weer , ' t is een vochtig en nat Saifoen.

Avoir le cerveau humide. Vochtige , doorweekte hers-

lenshebben.

HUMIDEMENT. Adv. Ufité dans cette feule phraſe ,

être logé humidement. In het vogt of op een vogtige

plaatsgehuisvest zyn.

.

HUMIDITÉ de la terre , de l'air , du cerveau. f. De

vochtigheid der aarde, van de lucht , der berffenen:

HUMILIANT , TE. Ádj . Qui humilie , mortife.

Hard, verneederend, dat hartzeer aanbrengd. Re-

proche humiliant. Hard, fmertelyk verwyt. Cen-

fure humiliante. Gevoelige , vinnigebeftraffing.

HUMILIATION. f. Soumiffion . Nedrigheid, verne-

dering, onderdaanigheid, ootmoet. Recevoir le Saint

Sacrement avec humiliation. 't HeiligSacrament met

nedrigheid, met verneederingontfangen.

HUMILIER. v. a. Abbaiffer , foumettre. Verneederen,

onderdaanig maaken , verootmoedigen. Il fut bien hu-

milié , mortifié de ce refus , de cette réponſe. Hy

wierd door die weigering , dat antwoordgeweldig ver

nederd,gestraft ,geraakt enbefchaamd.

S'HUMILIER devant la Majefté Divine. v.r. Zich

voor de Goddelyke Majefteit verneederen , verootmoe-

digen. Quiconque s'humilie fera exhalté. Die zig

zelfs verneederdzal verhoogdworden.

HUMILITÉ. f. Vertu Chrétienne. Nederigheid, oot

moedigheid, zelfsverzaaking. L'humilité eft le fon-

dement de toutes les Vertus. Denederigheid , ootmoe-

digheid isdegrondslag allerDeugden.

HUN.

HUNE. f. ( I'H s'afpire. ) Efpece de platte-forme ou

rond de bois au haut d'un mât. Mars, marfch, rond

plat op de kruishouten van de boven mast ruftende.

Mât de hune. Mars-mast of ſteng. Voile de hune.

Marszeil.

.

HUNIER. m. Voile de mât de hune. Mars-zeil. Le

grand Hunier, la voile du grand inât de hune. 't

Groot mars-zeil. HUNIER eft auffi le mât de hune.

Marsmaft offteng.

HUP.

HUPPE. f. (l'H s'afpire.) Oifeau gros comme une gri-

ve & qui a une touffe de plumes fur la tête. Hoppe,

Vogel ter groote van een lyfter ; zou ' t ook geen

· Kempbaantje wezen ? La HUPPE ou HOUPPE d'une
alouette. De kuilvan een Leeuwrik.

HUPPÉ , EE. Adj. Qui a une huppe fur la tête. Ge-

kuifd, meteen kuif. Alouette huppée. Gekuifde Leeuw-

rik. Le plus Hurré. fig. le plus confidérable de

l'affemblée. De aanzienelykste, voornaamste van de

vergadering. Il y avoit quantité de Dames & des

plus huppées. Daar waaren veelMevrouwen en van

・de voornaamfte , vande zwierigste.

HUR.

HURE. f. (I'H s'afpire. ) Se dit pour TêTE, dans les

deux phrafes fuivantes : une hure de fanglier. Een

zwynshoofd, nek en kop van een wildzwon. La hu-

re du brochet eft plus délicate. De neus , kop, nek

van de Snoek is ' t aller lekkerft. Regardez la vilaine

HURE , la vilaine tête chevelue , graffe & embrouil-

léc , Ziet wat een flordig hoofd, wat een lang vet en

verwardhair , wateenwildemanskop

Le HURLEMENT ou le cri du loup & du chien.'t

Gebuil, gefchreeuw van den wolf en van den hond.

Il faifoit des hurlemens terribles. Hy gaf vervaarly-

kefchreeuwen,bylietyffelykegalmenhooren.

HURLER. v.n. ( PH s'afpire. ) Il fe dit du long cri

des loups & des chiens. Huilen , naare galmen maa-

ken. On entendoit les loups hurler. Men hoorde de

wolven builen, schreeuwen , galmen . Il faut hurler

avec les Loups . phr. Men moet huilen met de wol-

ven, men moet den flenter volgen , zig alzoo ftout

toonenalsdereft.

HUS.

HUSSART. Cavalier Hongrois alerte à la courſe.

Huffaar, fnelrydend hongerfch Ruiter. Les Huffarts

cominbattent parpelotons , en défordre . De Huſſaaren

vegten, ftryden met hoopen , met troppen , in ' t wild.

HUSSITES. m. pl. Sectateurs de Jean Hus : ils s'ac-

cordent avec les Réformez en beaucoup de points.

Huffiten , aanhangers , navolgers van Jan Hus , in

veelGeloofspunten met deHervormdeeenszynde.

HUT.

HUTTE. f. (l'H s'afpire.) Petite loge faite à la hâte,

cabane pour loger les foldats , &c. Hut , foldaaten

buisje, met aarde , hout en ftroo in der haaft opgefla

gen. A peine les foldats eurent-ils le temps de fe

HUTTER, de fe loger dans des huttes. De Joldaaten

hadden te naauwer nood tyd om zich met butten te

voorzien.

HUTTER les vergues. v. a. Les amener jusqu'à la

moitié du mât & les mettre en croix de St. André,

afin que les voiles prennent moins de vent & que le

vaiffeau fe tourmente moins. De ree , of raaskaayen,

kaayen, pieken, optoppenop dat de zeilen minder wind

vatten en 'tfchip mindergeflingerdwerde.

HUY.

HUY. Voy. AUJOURD'HUI.

HY A.

HYACINTHE. f. Fleur affez connue. Hyacint , Fa-

cint,bekendelentebloem.

HYACINTHE , forte de pierre précieufe. Hyacint ,

Hyacintfteen.

HYADES. f. pl . Conftellation de fept étoiles dans la

tête du Taureau : ces étoiles font fameuſes chez les

Poëtes. Zevenster, zevengefternte in't hoofd vanden

Hemelstier, bydeDichterszeerberoemd.

H Y D.

HYDRAULIQUE. Adj. d.t.g. Ufité en parlant des

Machines que l'eau fait jouer. Dat door ' t water

werkt. Machine hydraulique.water gevaarte, water-

machine, water-fpeeltuig, geftel waar door 't water

opgejaagd, opgetrokken word. Colonne hydraulique,

ou colonne d'eau. Water-pylaar, fontein-ftraal een

pylaar verbeeldende.

HYDRAULIQUE eft auffi Subft. f. & fe dit' de la Sci-

ence qui enfeigne à conduire & à faire jouer les eaux.

Waterlegkunde , water/peelkunde.

HYDRE. f. Serpent d'eau , qui vit dans les étangs &

mange les petits poiffons . Waterflaag , poelflang.

HYDRE. Serpent fabuleux auquel les Poëtes don.

nent plufieurs têtes qui renaiffoientà mesurequ'on,

les abbattoit en partie. Hydra, veelhoofdige Slang

Monterdier door deDichters verfierd. Hercule vain-

quit l'hydre de Lerne . Hercules overwon de flang van

Lerna. Cette Faction eft une hydre à cent têtes.

Die
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Die Factie, tweedragt , oneenigheid is een honderd-

boofdige Hydra. HYDRE , Conftellation Céleste de 25

ou 29 Etoiles. De Hydra, Gesternte uit vyfentwintig

ofnegentwintigSterrenbeftaande.

HYDROCELE. f. Enflure aux bourfes des tefticules

parun amas d'eau qui s'y forme. Blaasgezwel, water-

breuk, waterzucht indelies ofin ' tgemacht.

HYDROCEPHALE. f. Enfure de tête , amas d'eau

autour de la tête. Hoofd-waterzugt , hoofdgezweldoor

'twaterdatzigomhethoofdzet, vergaderd.

HYDROGRAPHIE. f. Art de faire des Cartes Mari-

nes , des deſcriptions de Mers , Lacs & Rivieres.

Waterkunde, Water befchryving, Zee-Meer-en Vloed-

befchryving, Konst vanZee-kaarten te maaken, mits-

gaders Rivieren en Stroomen te verbeelden. Des Car-

tes HYDROGRAPHIQUES , ou Cartes Marines. Zec-

Kaarten , Stuurmans- Kaarten , Pas-Kaarten.

HYDROMEL. m. Bruvage fait d'eau & de miel. Ho-

ningwater,mee , meedrank van water en booningge-

maakt. Il fe boit beaucoup d'hydromel en Zélan-

de. Daar wordin Zeeland veelmeegedronken.

HYDROPIQUE. Adj. d.t. g. & Subft. Attaqué d'hy-

dropifie. Waterzuchtig , aan't waterziek.

HYDROPISIE. f. Maladie qui vient quand le foye

cefle de faire fes fonctions , ce qui fait que le corps

s'enfie. Waterzugt , water. L'hydropifie fe forme

déjà. 't Water begind zich al te zetten, de overband

tekrygen.

HY M.

HYMEN. m. Prononcez clairement l'N. Mariage

hymenée. Huwelyk , trouw , egte-band, egt- vereeni-

ging. Le lien d'hymnenée ferre bien fort. De egte-

band, buwewelyks -knoop nypt heelſterk toe. HYMEN

& HYMENÉE , la Divinité qui préfide aux Noces. Hy-

men, Huwelyks God. HYMEN , la pellicule qui ren-

ferme le bouton des fleurs de jardin , particuliére-

inent des rofes. Knopulies der thuinbloemen , voor al

bet vlies vanderooze - knop.

HYMEN, peau très-fine que l'on dit être dans le col

de la matrice des Vierges. Maagdevlies , maagdelyk

fot.

HYMNE. m. Cantique de Louanges. Lofzang , Lof-

gezang. Chanter un Hymne au Seigneur. Den Hee-

re een Lofzang zingen. Hymne en l'honneur d'A-

pollon , de Cérès. Lofzang , Lofgedigt ,lied ter eeren

van Apollo , van Ceres.

H Y P.

HYPERBOLE.f. Figure de Rhétorique , exaggération

exceffive. Vergrooting , vergrootende (preekwyze , hy-

perbola; overmaatig , ongelooflyk zeggen. Je vous le

dis fans hyperbole. Ik zeg het u zonder vergrooting,

zonder hyperbola , ik zeg het u als het is , ik doe'er

by noz af. HYPERBOLE , en Géométrie , figure dé-

crite par une fection du cone à angle droit fur fon

plan , fans que le plan qui le coupe foit parallele à

un de fes côtez, ce qui feroitune parabole. Waffende

fnee, Leeze keegel/neede , woordder Meetkunde.

HYPERBOLIQUE. Adj. Qui exaggere. Vergrootend,

uitfpoorig, buiten de waardigheid gaande. Un dif-

cours hyperbolique. Een vergroot-reden , uitfpoorige

vergrooting in een reden , in een verhaal. Figure HY.

PERBOLIQUE , taillée en hyperbole. Hyperbolifche of

leag- keegelkundigefiguur.

HYPERBOLIQUEMENT. Adv. Par hyperbole. By

vergrootingof buiten de waarheid.

HYPOCHONDRE ou HYPOCONDRE. m. Se dit

d'un des deux côtez du ventre au-deſſous des côtes.

't Weeke der zyde, hypochondrium, boven buyk-by-

de. La rate eft à l'hypochondre gauche , le foye à

l'hypochondre droit. De milt is aan de linker , de le-

ver aan de rechter zyde des buiks. Les vapeurs des

hypochondres. De dampen van de hypochondria,

dampen die uit de milt of lever opgaan, ryzen, na

bovenflaan,ftygen.

HXPOCHONDRIAQUE. Adj . d. t. g. Celui qui a

les hypochondres enflez. Zwaarmoedigmenfch, milt-

ziek , miltzuchtig. Il eft hypochondriaque , mélan-

cholique & fantafque. Hy is miltzuchtig , zwaar-

moedig enkwintig, volbuyen.

HYPOCRAS. m. Bruvage fait avec du vin , du fucre

& de la canelle . Kaneelwyn , bypocras , ook Bruids-

traanen.

HYPOCRISIE. f. Dévotion feinte. Geveinſdheid, buig-

chelaary, fchynheiligheid. L'hypocrifie eft le vice

des ames doubles , des gens faux. De geveinfdheid,

fchynheiligheid is het gebrek , de zonde der dubbel-

bartigegemoederen , der valfche menfchen.

HYPOCRITE. Adj . d. t. g. & Subft. Feint , faux.

Schynheilig, vals, geveinfd. Une mine hypocrite.

Een fchynheiliggelaat.

HYPOSTASE. m. Terme de Théologie. SUPPORt,

PERSONNE. Onderftandigheid, medebeftaanlykheid,

medewezentheid; aangenomene , medehelpendeperfoon.

Il n'y a qu'une Nature en Dieu & trois hypoftafes.

Daar is in Godmaar een Natuur en drie perfoonen,

drie onderftandigheden, medewezentheden.

HYPOSTASE. Terme de Médecine. Le dépôt, le

fond des urines. De drabbidheid, de dikte van't wa-

ter, vandepis.

HYPOSTATIQUE. Adj. d. t. g. L'union hypoftati-

que du Verbe à laNature Humaine eft incompréhen-

fible. De perfoonelyke , de hypoftatique wereeniging

van 'tWoorden de Menfchelyke Natuuris onbegrype

lyk. Le Verbe s'eft joint HYPOSTATIQUEMENT, par

hypoftafe à la Nature Humaine.'t woord heeft zich

aanneemenderwyze met de Menfchelyke Natuur ver-

eenigd.

HYPOTHEQUAIRE. Adj . Qui a droit d'hypothe

que. Bevoorregt uit hoofde van onderpanding. Créan-

cier hypothéquaire. Bevoorregte fchuldeiffcher. Det

tes hypothéquaires , qui donnent hypotheque fur un

immeuble.Bevorrregteofhypothequairefchulden.

HYPOTHEQUE. in. Droit acquis par un Créancier

fur quelque immeuble de fon Débiteur. Voorregt .

vafte fchuld, onderpand , onderzetting. Avoir hy-

potheque fur les biens de quelqu'un. Een hypotheek

ofScheepe-kennis op iemands goed , of ten lasten van

iemand hebben. Etre le premier en hypotheque. Den

eerftenbevoorregter, fchuldeifcherzyn.

HYPOTHEQUER. v. a. Donneren hypotheque , en-

gager. Vaftmaaken, verpanden , beleenen. Il a hy-

pothéqué tous fes biens. Hy heeft alle zyne goederen

vastgemaakt , verpand, beleend.

HYPOTHESE. f. Terme de Philofophie. Suppofition

de laquelle on tire une conféquence. Vooruitstelling.

grondstelling, vooronderstelling. J'argumente fur.vo-

tre propre hypothefe. Ikredekavel, argumenteer vol-

gensuwe eigeftelling, ik trek'ermynbesluituit.

HY S.

HYSSOPE. f. Plante ou Herbe aromatique. Hyfoop.

Hyfo
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Hyffope desJardins. Thuin-by/oop. Hyffope des Mon-

tagnes. Berg- byloop. Salomon connoiffoit tout , rai-

fonnoit de tout , depuis le Cedre jufqu'à l'Hyffope.

Salomon kende alles vanhet kleinfte ding tot hetgroot-

fte; by redeneerde van alles vandenCederboom aftot

den Hyffooptoe.

HYSTERIQUE. Adj . d. t. g. Ulité en Médecine.

Paffion hystérique. fuffocation de la matrice. Gewel-

dige opftyging der lyfmoeder. Il eft auffi Subftantif :

ordonner, employer des HYSTERIQUES, des reme-

des contre les fuffocations de matrice. Hulpmidde

len, Medicamenten tegen de opftyging der lyfmoeder

ordoneeren, gebruiken.

H Y V.

HYVER. Voy. HIVER.

HYVERNER. Voy. HIVERNER,

1

C

I.

Ette neuvieme Lettre de l'Alphabet François

étant double on trouvera ici tous les mots

appartenant à l'I. Voyelle avant ceux qui

- ferontrangez fous l'J Confonne.

L'I Voyelle a la même prononciation que l'Y Grec.

De I. Vokaal luid in 't Franfch als de dubbelde Y.

L'Hiftoire , l'Hypotheque.

I A.

IAMBE. m. Mot de trois Syllabes , & Terme de la

Poëfie Grecque & Latine : pied de vers compofé de

deuxSyllabes dont la premiere eft breve & la fecon-

de longue.Jambus of voet van een GriekfchofLa-

tyns vaers, uit twee Lettergreepen beftaande , waar

vandeeerfte kort ende anderelangis.

Vers IAMBIQUE, Vers compofé de fix pieds , dont

le dernier eft toujours un Iambe. Zesvoetig Vaers,

regel daar van de laatste voet een Iambus is , Verſus

Jambicus in 't Latyn.

I B.

IBIS. m. Oifeau particulier à l'Egypte : il reffemble à la

cycogne par fon long bec & par fes jambes de fu-

feau. Slang - eeter , Ibisvogel, in Egypten zeer ge-

meen, endenOyevaar niet ongelyk.

ICE.

ICELLE. Le féminin du pronom perfonnel fubftan-

tif ICELUI. Il eft vieux & ne fe trouve que dans la

Bible ou dans les Actes publics. Dezelve ,haar. Dieu

a créé le Ciel, la Terre , la Mer & tout ce qui eſt

en icelle. Godheeft gefchapen den Hemel, de Aarde,

de Zee, en al wat in dezelve is. Le Pere d'ICELUI

Mathurin Blaife. De Vader van hem Mathurinus

Blafius. La mort ayant prévenu les mauvais

deffeins d'ICEUX confpirateurs. De dood , de

kwaade voorneemens vanhenfamengezwoornen voor-

gekomenhebbende. On dit ELLE , LUI ,Eux.

I CH.

ICHNOGRAPHIE ou ICONOGRAPHIE. f. Def-

cription du plan Géométral d'un Bâtiment. Platte

grondteekening van eenGebouw.

IC I.

ICI. Adv. En ce lieu ci. Hier , op deeze plaats , alhier.

C'eft ici qu'il demeure. 't Is hier dat hy woond, hier

woondby.
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ICO.

ICONOCLASTES ou Brifes-images. m. plur. Ön at

donné ce nom à ceuxqui porterent l'Empereur Léon

Ifaurien à rompre & à abbattre toutes les images.Beeld

formers onder den Oofterfche KeizerLeo Ifaurus , in

de agifte Eeuw. Les ICONOCLASTES ou Brifeurs d'i-

mages des Pays-Bas pendant les troubles de la Reli-

gion. De Nederlandfche Beeldstormers omtrent 1565.

ICONOLOGIE. f. Interprétation des Images , Scien-

ce des Emblêmes. Beeldefpraak , Zinnebeeldkonft ; uit-

legging, verklaaring van't geen de Prenten en Zin-

nebeelden verbergen .L'Iconologie de Céfar à Ripa.

De Beeldefpraak , de Zinnebeelden van Cæfar a Ripa.

ICONOGRAPHIE. Voy. ICHNOGRAPHIE.

ICONOMAQUES. Voy. ICONOCLASTES.

ICT.

ICTERE. m. Terme de Médecine , jauniffe , débor

dement de bile. Overloop vangal.

Les ICTERIQUES ( les malades de la jauniffe ) gué-

riffent difficilement. De Geluw-zieken geneezen be-

zwaarlyk.

IDE.

IDEAL, LE. Cet Adjectif n'eft guere d'ufage qu'en

cette phrafe : Le Monde idéal, en imagination , con-

çu par l'idée. De denkbeeldige Waereld of waereldin

degedagte, inde verbeelding , inwendinge befchouwing.

IDEE. f. Notion , image que l'efprit fe forme. Denk-

beeld, geeft verbeelding. Avoir une idée claire &

diftincte de quelque chofe. Een klaar en onderſchei-

den denkbeeld van iets hebben. Les premieres IDÉES,

conceptions font les plus fortes. De eerfte denkbeel-

den, bevattingen zyn de kragtigfte. J'ai vu cet hom-

me-là autrefois , j'en ai quelque idée. Ik heb die man

voor dezen gezien , ik heb'er eenig denkbeeld van,

zyn wezen speeld my in de gedagte. Il a une haute

IDÉE , grande eftime de fa perfonne. Hy heeft een

booge verbeelding, groote inbeelding van zyn perfoon.

Se repaître d'idées , de chimeres. phr. Zig metydele

gedagten, met vreemde fpeculatien voeden , paayen.

IDENTITÉ. f. Terme de Philofophie . Qualité par

laquelle deux chofes font faites de même nature.

Evenwezentlykheid. Identité de nature. Evenwe-

zentlykheid, eenpaarigheid van ratuur , evenzelf-

ftandigheid.

IDES. f. plur. Dans le Calendrier Romain , c'eſt le

treizieme de la plupart des Mois , & le 15 de Mars,

Mai , Juillet & Octobre. Idus , dertiende of vyftien-

de van de Maand na den Roomfchen Almanak te ree-

kenen. Les ides de Mars furent fatales à Céfar. De

ides vanMaart zyn Cæſar rampspoedig , doodelyk ge-

weeft

ID I.

IDIOME. m. Dialecte , Langage particulier à certain

Pays, certaine Ville , dérivé de laLangue générale

de la Nation. Landſpraak , byſpraak van de algemee •

ne Volks-taal ontleend. La Langue Allemande a plu

fieurs idiomes. De HoogduitfcheTaal heeft verſcheide

byfpraaken , wordzeer oneenpaarig gesproken.

IDIOT , TE. Adj. & Subſt. Ignorant , niais. Mal,'

gek , onweetend, onverftandig. Le pauvre IDIOT !

la pauvre IDIOTE ! Wat armen bloed ! wat een jool!

wat eenful! wat eengekkin , malloot \

IDIOTISME. m. Maniere de parler qui choque la

Grammaire , mais que l'ufage rend fupportable. On-

regelmaatige fpreekwyze , ongerymd zeggen , door 't

gebruikEeee
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Schandig, eerloos , boonend, maadelyk. Souffrir

une mortignominieufe . Een(chandigedoodlyden.

IGNOMINIEUSEMENT. Adv. Avec ignominie.

Schandelyk ,fmaadelyk.

IGNORAMMENT. Adv. Par ignorance. Onvoorziens.

onweetend.

IGNORANCE. f. Manque , défaut de connoiffance.

Onkunde , onrvectenheid. Ignorance groffiere , craffe,

inexcufable. Lompe , domme, onverfchoonlyke onkun

de. Pécher par ignorance. Uit onkunde zondigen.

Prétendre caufe d'ignorance , vouloir ignorer. On-

weetenheid voorgeeven , voorwenden niet te weeten,

zichonbewust van dezaakhouden.

gebruik lydelyk geworden. Tout le monde le dit , eft

un idiotifme du François. Al de waereld zegd, is

eenongerymd zeggen in ' t Franfchgebruikelyk.

ID O.

IDOLATRE. Subft. m. & f. Qui rend aux Idoles

l'honneurqui n'appartient qu'à Dieu.Afgodendienaar.

Les Idolâtres n'hériteront point le Royaume des

Cieux. De Afgodendienaaren zullen het Hemelryk

niet be-erven. IDOLATRE eſt auſſi Adjectif. m. & f.

Afgodifch. LePeuple Juif étoit fort idolâtre. 'tFood-

Jche Volk was zeer afgodifch. Cet homme eft idolâ-

tre de fes ouvrages. phr. fig. Die man maakt een af-

god van zyne werken, by draagt er veel roem op , by

s'er geweldig mede ingenomen. Cette femme eft ido .

lâtre de fes enfans. fig. Die vrouw is mal met haar

kinderen,zou'erJchier voorknielen.

IDOLATRER. v. n. Commettre lc péché d'idolâtrie.

De beelden dienen , afgodery pleegen. Roboam por-

ta le Peuple à idolâtrer. Roboam vervoerde , bragt

bet Volk tot de beeldendienst , tot afgodery. Elle eſt

folle de fes enfans , elle les idolâtre . fig. Zy is gek

methaarkinderen, zypleegd'er afgodery mede.

IDOLATRIE. f. Adoration des idoles , culte des faux

Dieux. Afgodery, beeldendienst. Il aime cette fem-

ine jufqu'à l'idolâtrie. fig. Hy mind die vrouw tot de

afgodery, byisgeweldig opdat vrouwmenfch verlief .

IDOLE. f. Statue , image , repréfentation d'une fauffe

Divinité, faite pour l'adorer. Ingewyd beeld , afgod.

Encenfer les idoles. De beelden , afgoden bewierooken,

met het wierookvat ceren. Brifer , renverser les ido-

les. De beelden verbryzelen , om ver werpen. Cette

fille eft l'IDOLE de la maifon . fig. Die dochter is den

afgod van 'thuis. L'Avare fait fon idole de fon ar-

gent. fig. De gierigaart maakt van zyn geld zyn af-

god. Elle fe tient droite & immobile comme une

IDOLE. phr .uneſtupide. Zy boudhaar regt en onbeweeg .

lyk,zyftaatroerloos als een beeld, als eenhoute klaas.

ID Y.

IDYLLE. m. & f. Chanfon , defcription , narration

champêtre en Poëfie . Veldgedicht , veldlied, veld-

zang, harderszang. Les idylles de Théocrite , de

Madame desHoulieres. De veldgedichten , veldliede-

ren, herderszangen van Theocritus , van Mevrouw

desHoulieres.

I F.

IF. m. Arbre toujours verd , & reffemblant au fapin.

Lebenboom, grootstefoort vanTaxisboom.

IG N.

IGNARE. Adj . d . t. g. & Term. burl. Qui n'a point

étudié , point d'acquis. Ongeletterd , onbeleezen. Gens

ignares & non lettrez. Ongeleerdeen onbeleezene luiden.

IGNEE. Adj. d. t. g. & Terme de Phyfique. Qui a

les qualitez du feu. Vuurig, dat den aart van '

vuur heeft. Efprit ignée. Vuurige geeft. Subftance

ignée. Vuurigezelfstandigheid.

IGNOBLE. Adj. d. t. g. Bas , groffier , qui fent la

roture. Onadelyk , boerfch , ongemanierd , onbefchaafd.

Un air , une mine ignoble. Een onadelyk wezen , on-

gemanierd, boerfchgelaat.

IGNOMINIE. f. Grand deshonneur , honte , oppro-

bre. Schand, Schande, boon, fmaad, eerloosheid,

groote oneer. Cette lâcheté le couvrira d'une éter-

nelle ignominie , infamie. Die lafhartigheid zal hem

meteeneeuwigefcbande , boondekken.

IGNOMINIEUX , SE. Adj. Qui caufe ignominie.

IGNORANT, TE. Adj. & Subft. Qui ignore une

chofe , & fur-tout ce qu'il devroit fçavoir. Onkun-

dig , onweetend, dom. C'eft un IGNORANT , un

lourdaud. 't Is een botterik , een weetniet , plompaard.

C'eſt une IGNORANTE. 't Is een botmuil, een weet-

nietfter, onverstandig vrouwmenfch. Je fuis IGNO-

RANT de ce qui s'eft paffé , je n'en fçais rien. Ik ben

onkundig , onbewust van ' t geen'er gefchied , omge-

gaan is. Elle n'eft pas IGNORANTE en ménage. Zy

is niet onkundig , onbedreevenin ' t huishouden. Faire

l'ignorant d'une chofe , faire femblant de l'ignorer.

Niet willen weeten.

IGNORER. v. a . Ne fçavoir pas. Niet weeten, oakun-

dig, onbewuft zyn. Je fçais qu'ils font brouillez ,

mais j'en ignore la caufe.Ik weet dat zy overboop

leggen , maar de oorzaak is my onbewust . Ignorer,

faire femblantde ne pas favoir, faire l'ignorant d'u-

ne chofe. Niet willen weeten.Ignorer, ne fçavoir

pas les Belles-Lettres , &c. Onweetend, onkundig,

onervaaren , onbeleezen zyn. C'eſt un homme qui

n'ignore rien. phr. fam.'t Is een man die geen ding

onbewust is, daarnietstegeleerd , tediepzinnig voor is.

Pronomde la troifieme perfonne au fingulier. Hy.

IL.

Il fait , il va , il vient. Hy doet , by gaat, by komt.

IL, fert à conjuguer les Verbes imperfonnels.

Il pleut, il neige , il vente. Het regend, bet freeuwd,

bet waayd. IL, fert encore dans la conjuguaifon des

Verbes neutres : il y a un homme à la porte. Daar

is eenmanaandedeur , daar ſtaat een manvoor.

I L I.

ILIADE d'Homere. f. Defcription Poëtique du fiege

de Troye. Iliade of Ilias : Poëtifche befchryving van

't belegvanTrooyendoorHomerus berymd.

ILIAQUE. Adj. fém. Terme de Médecine , qui fe

dit d'une maladie violente & dangereufe qu'on ap-

pelle Paffion Iliaque , ou MISERERE. Geweldige darm-

jicht , darmkink.

IL L.

ILLEGITIME. Adj . d. t. g. Qui n'a pas les condi-

tions requifes par la Loi. Onwettig, onecht. Enfant

illégitime , bâtard. Onwettig , onecht kind. Préten-

tion ILLEGITIME , injufte. Onbillyken , onrechtvaar-

digen eifch. Defirs ILLEGITIMES , déraisonnables ,

condamnables. Onwettige , onredelyke , beftraffelyke

luften, begeertens.

ILLEGITIMEMENT. Adv. t'Onregte.

ILLICITE. Adj . d. t. g. Défendu par la Loi. Onge

oorloft , door de wet verboden. Action illicite. Onge-

oorlofdedaad.

ILLICITEMENT. Adv. Onbetaamelyk, tegen regt en

billykheid.

ILLI
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ILLIMITÉ , EE. Adj. Sans bornes. Onbepaald. Pou-

voir illimité. Onbepaalde magt.

ILLUMINATIF , IVE. Adj. Terme Dogmatique.

Qui a la vertu d'éclairer. Verligtend , dat een verlig

tende kragt heeft. Le Soleil eft illuminatif. De Zon

is verligtende.

ILLUMINATION de la Terre par le Soleil. f. Debe- ,

fchyning, verligting van 't Aardryk door de Zon.

Par l'ILLUMINATION , l'infpiration du St. Efprit. Door

de verligting, ingeeving van denH.Geeft.

ILLUMINATION, décoratiou de figures peintes fur

du papier oude la toile , derriere laquelle on allume

des chandelles , &c. Verligting, brandende kaerfen

agtergefchilderdpapier , doek, &c. Onfit des ILLO-

MINATIONS par toute la Ville. Men maakte illumni-

natien door de gantfche Stad, daar wierden degant-

fche Stad door kaerfen, lichten voor de vensters ge

plaatst , gehangen.

ILLUMINATIVE. Adj . f. Vie Illuminative ou éclai-

rée par les lumieres que Dieu répand dans l'ame.

Verlichtleven, door 't licht Gods in de zielegedaald,

uitgestort.

ILLUMINER. v. a. Eclairer , répandre de la lumiere.

Verlichten, befchynen, licht geeven. Le Soleil illu-

mine toutes chofes. De Zon verlicht , befehynd alle

dingen. La Ville étoit toute illuminée par les feux

de joye. De Stad wasdoor deVreugde- vuurengantfch

verlicht. ILLUMINER , éclairer l'efprit , l'ame. De

Geeft , de ziel verlichten. Seignenr , illumine notre

entendement. Heere , verlicht ons verstand.

ILLUMINEZ , Hérétiques qui s'éleverent en Espagne

vers l'An 1575, & dont les opinions font affez fem-

blables à celles des Molinofiftes. Verlichten , zekere

Ketters, die omtrent 't Faar 1575 inSpanjenopfton-

den, byna van dezelve gevoelens als de Molinofiften.

ILLUSION. f. Tromperie , fascination des fens. Be-

googcheling, verblinding, verbyftering der zinnen.

C'eft une illufion du Diable. 't Is eenbegoogcbeling,

bedrog, list van den Duivel. Combien de fois fe

fait-on illufion à foi-même? Hoedikwils bedriegd

men zich zelve ? C'eft une ILLUSION , une erreur

groffiere. 't Is eengrove dwaaling , plompemistasting ,

botte verzinning. Cet homme a des ILLUSIONS , des

chimeres. Die man heeft vreemdegedagten , wonder-

lykeconcepten , muizeneftenin'thoofd.

ILLUSOIRE. Adj. d. t. g. Qui fert à tromper. Be

driegelyk , fnood, dat op een erg uit is. Un Contract

ILLUSOIRE , Contract pour tromper fous une fauffe

apparence. Een illufoir Contract, ofbedriegelyk ver-

band-fchrift. Promeffes illufoires. Bedriegelyke be-

loften.

ILLUSOIREMENT. Adv. D'une maniere illufoire.

Op een bedriegelyke wyze.

ILLUSTRATION. Mot peu ufité. Ce qui donne du

luftre. Opluistering , verlichting , 'tgeenluister englans

geeft. L'illuftration des Gaules , illuftration Belgi-

que. Opgeluisterde verklaaring , opheldering der Gau-

len; opluistering, opheldering van Nederland ; anders,

het ophelderd, opgeluisterd Vrankryk , het opgebel-

derd, opgeluisterd Nederland.

ILLUSTRATION , éclairciffement. Verklaaring , ont-

knooping. ILLUSTRATION , embelliffement. Vercie-

ring , optoojing.

ILLUSTRE. Adj. d. t. g. & Subft. Eclattant , célé-

bre. Doorluchtig, voortreffelyk , wydberoemd. Sang

illuftre , naiffance illuftre. Doorluchtig bloed,doorluch-

tige geboorte. Les Hommes illuftres de Plutarque.

Dedoorluchtige, vermaarde Mannen van Plutarchus.

ILLUSTRER. v. a. Rendre illuftre , célebre. Door-

luchtig, beroemdmaaken , opluisteren , vercieren. Il a

illuftré fonPays , fa Patrie par fes ouvrages. Hy heeft

doorzyne werkenzyn Landberoemdgemaakt , byheeft

zyn Vaderland doorzyne werken een luister eenglans

bygezet.

ILLUSTRISSIME. Adj. Titre qu'on donne aux Pré-

lats. Allervoortreffelykst , boogft- agtbaar. Illuftriffime

& révérendiffime Seigneur. Allervoortreffelykſte en

Hoogst-agtbaare Heer.

IM A.

IMAGE. f. Repréſentation en Sculpture , Peinture , ou

Gravure. Beeld, beeltenis, afbeelding, printverbeel.

ding. Le culte des images eft défendu de Dieu. De

beeldendienst is door God verboden. IMAGE en taille

douce , eftampe. Print , kopere plaat , afdrukfel van

beiligjes. On amufe les Enfans avec des images.

Men houdde Kinderen met printjes, met heiligjes op.

Image, reffemblance. Beeld, gelykenis , evenbeeld.

Dieu a fait l'homme à fon image & a fa reffemblan-

ce. God heeft den menfch na zyn beeld en gelykenis

gefchaapen. Cet Enfant eft l'image de fon Pe-

re. Dat Kind is zyns Vaders kroost , des Vaders

beeld, is het evenbeeld van zyn Vader. IMAGE,

defcription qui repréfente un objet aux yeux ,à l'i-

magination. Verbeelding , vertoog. Ce Prédicateur

nous afaitune belle image du Paradis. Die Predikant

heeft ons een fchoone verbeelding van 't Paradys ge-

maakt.

IMAGER. m. Marchand d'images ou d'eftampes. Print-

verkooper , kunstkooper.

IMAGINABLE. Adj. d. t. g. Qu'on peut imaginer.

Bedenkelyk, datmenzich verbeeldenkan. J'en prends

tous les foins imaginables. Ik neem , draag'er alle be:

denkelyke zorgen voor.

IMAGINAIRE. Adj . d. t. g Qui n'eftpoint réel , qui

n'eft que dans l'imagination. Ingebeeld, flegts in de

inbeelding , niet wezentlyk. Se repaître d'un hon-

neur , d'un bien imaginaire. Zig met een ingebeelde

eer voeden, met eeningebeeldgelukpaaven , ophouden,

vleyen.

IMAGINATIF, IVE. Adj . Qui imagine, invente bien.

Vernuftig, fpitsvindig , fnel, vaardig in't verfinnen

verfieren, uitvinden van iets. La faculté , la puif-

fance imaginative de l'ame . De vaardige, de fnel-

denkende, vernuftige bekwaamheid , pitsvindigheid

der ziele.

IMAGINATION. f. Faculté de l'ame qui imagine.

Inbeelding, bevatting, begrip , vernuft. Imagination

vive. Levendige, vaardige , fnelle verbeelding , be-

vatting.

IMAGINATIVE. f. Puiffance d'imaginer , conception

vive. Vernuft , pitsvinnigheid, begrip , bevatting.

Celapart d'une excellente imaginative. Dat vloeyd,

komt uit een uitmuntend vernuft , begrip , uit een

Jchranderebevatting , uit eengroote (pitsvindigheid.

IMAGINER. v. a. Inventer, former une idée ou des

idées dan fon efprit. Bedenken , uitvinden , gedag-

ten in zyn geest formeeren , zich iets verbeelden.

Imaginer le fujet d'un Roman , d'une Piece de Théa-

tre. Het onderwerp van een Roman , vaneenToneel-

ftuk bedenken; een Roman, een Toneelstuk in zyne

Eece 2
gedag

1
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gedagte ontwerpen. Cela eft bien imaginé , inventé ,

trouvé. Dat is wel bedagt , verzonnen , uitgevonden.

S'IMAGINER. v. r. Se figurer que laTerre tourne.

Zich inbeelden, laaten voorstaan dat de Aarde om-

loopt. Il s'imagine être bien habile. Hy beeld zig in

beelgaauw te wezen. Je ne fçaurois m'imaginer qu'il

y ait des Athées. Ik kan my niet inbeelden dat er

Atheiften, Gods verloochenaars zyn. Imaginez-vous ,

figurez-vous que vous êtes dans un vaiffeau , & que..

Verbeeld 16, beeld u eens in dat gy in een schip zyt ,

en dat...

I M B.

IMBECILLE. Adj. d. t. g. & Subft. Qui n'a point de

force , point de capacité. Zwak , krank , flecht , wee-

kelyk, onnoozel. Un homme imbécille, qui a l'es-

prit imbécille. Een onnoozelen bloed, eenkruk, een

prul van een man. C'est un IMBECILLE. 't Is een

legthoofd, een onverstand , een ful, een arme bloed

beuling.

IMBECILLITÉ. f. Foibleffe de corps & d'efprit. Zwak-

beid, onnoozelbeid, onverstand. L'imbécillité de

l'Enfance. De zwakheid, onnoozelheid van de Kin-

derjaaren. Imbécillité d'efprit. Zwakheid van geest ,

onkunde , onverstand, dombeid.

IMBIBER. v. a . Abbreuver , pénétrer en mouillant.

Doornat maaken , weeken , bevogtigen. La terre eft

imbibée de la pluye. Deaarde , de grond worddoor-

nat, doorweekt vanderegen. Imbiber du papier d'alun

pour écrire , deffiner plus nettement. Papier met aluin

doortrekkenom netter tefcbryven , te teekenen.

S'IMBIBER. v. I. Doorweekt, doornat , bevogtigd wor

den. La terre s'imbibe d'eau. De grond word met

waterdoorweekt , bevogtigt. L'huile s'imbibe dans le

drap. Denoly trekt door 't laken , dringd door ' t la-

ken in, het laken zuigd den oly in.

IMBU , UE. Part. d'IMBIBER. Doornat , bevogtigd.

Terre imbue , abbreuvée. Doornatte grond, grond

die doornat, bevogtigd is. Il cft déjà IMBU de cette

affaire , il en cft pleinement inftruit. Hem is die zaak

reeds volkomenbewust , hy is er al grondig van onder-

rigt. Tout le Monde étoit imbu , infecté des er-

reurs d'Arius. AldeWaereld wasdoordedwaalingen

van Ariusingenoomen , befmet.

I M I.

IMITABLE. Adj. d. t. g. Qui peut être ou qui méri-

te d'être imité. Navolgelyk , dat na te volgen is. Cet-

te action eft plus admirable qu'imitable . Die daad is

verwonderlyker dan navolgelyk, meer te pryzen als

na te volgen.

IMITATEUR.m. Celui qui imite. Navolger , voorbeeld-

volger. Imitateur du ftyle des Anciens. Navolger van

de ftyl der Ouden.

IMITATION. f. Navolging , nadoening , nabootsing ,

namaaking. L'imitation de Jésus-Chrift par Thomas

à Kempis. De navolging van Chriftus door Thomas d

Kempis. Cette piece eft une imitation de Virgile, du

Taffe , de Corneille. Dat (tuk is een navolging, na-

bootfing vanVirgilius , Taffo, Corneille. Je l'ai fait à

votre IMITATION , à votre exemple. Ik heb het ge-

daan om u na te volgen , ik heb het na uw voorbeeld

gedaan.

IMITATRICE. f. Navolgfter.

IMITER. v. a. Suivre , prendre pour modele. Volgen

navolgen, nadoen , nabootfen. Exemple , Vertu á

imiter. Voorbeeld, deugd om na te volgen. Imi-

ter les meilleurs Auteurs. Debefte Autheuren, Schry

vers navolgen, nabootzen. L'Art imite la Nature.

DeKonst volgd, bootſt de Natuur na.

IM M.

IMMACULÉ , EE. Adj . Sans tache de péché . Onbe-

vlekt , onbefmet. L'immaculée Conception de la Ste.

Vierge. De onbevlekte Ontfangenis vande H. Maagd.

IMMANENT.Adj.Terme deLogique oppofé àTRANSI-

TOIRE. Actions immanentes , qui demeurent renfer

mées dans leur caufe. Inwoonende , inblyvende wer.

kingen.

IMMANQUABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut man-

quer d'arriver. Gewis , onfeilbaar , dat niet miffen,

niet feilen kan. La chofe eft immanquable. De zaak

is gewis, kan niet miffen.

IMMANQUABLEMENT. Adv. Sans manquer. Ge-

wifelyk , onfeilbaar , ontwyffelyk.

IMMATERIEL, LE. Adj. Sans matiere fenfible. On-

ftoffelyk, ontaftelyk. Lesfubftances immatérielles. De

onftoffelyke zelfstandigheden.

IMMATRICULATION. f. Action d'immatriculer.

Infchryving.

IMMATRICULER. v. a. Mettre dans la Matricule

ou dans le Regiftre général. Infchryven, in ' t alge-

meen Regifter of Naamboekftellen. Il s'eft fait imma.

triculer à l'Univerfité de Leyde. Hy heeft zich in 't

Naamboek, in 't Registerboek van deHoogefcboole te

Leiden laaten inschryven.

IMMEDIAT, TE. Adj. Direct , qui agit fans moyen,

fans milieu. Onmiddelyk. Pouvoir immédiat. On-

middelyke magt , zelfs werkende magt. La grace im

médiate. De onmiddelyke , zelfs werkende genade.

Son prédéceffeur , fucceffeur immédiat. Zyn naafte,

onmiddelyke voorzaat , navolger.

IMMEDIATEMENT. Adv. Onmiddelyk.

IMMEMORIAL , LE. Adj . Fort ancien , dont on a

oublié l'origine. Aloud, van ouds. Poffeffion immé-

moriale. Aloude bezitting, goed van ongeheugelyke

tyden afbezeten.

IMMENSE. f. Adj.d. t. g. Sans dimenfion , fans bor-

nes. Onafmeetelyk , onbepaald, oneindig. Dieu eft un

Etre immenfe. God is een onafmeetelyk , oneindigWe-

zen. Sa bonté eft immenfe. Zyne goedheid is onaf-

meetelyk, oneindig, eindeloos. Le pouvoir IMMEN-

SE , fans bornes d'un Souverain. De onafmeetelyke

magt,'t onbepaald, volfirekt , buitenmaatig vermo-

gen van eenOpperheer. Il doit des fommes IMMEN

SES, innombrables. Hy is ontelbaare , onnoemelyke

fommenfchuldig, ten agteren.

IMMENSITÉ. f. Grandeur, étendue immenfe. Onaf-

meetelykheid; onafmeetelyke, eindelooze uitgestrektheid.

L'immenfité eftun des attributs de Dieu. Deonafmea-

telykheid, eindeloosheid is een der eigenschappen Gods.

IMMERSION. f. En Aftronomie , fe dit du commen

cement de l'Eclipfe de la Lune par la rencontre de

l'ombre de la Terre. Maansverduistering , duistervor.

ding van de Maan door de ontmoeting der schaduw

van de Aarde. IMMERSION , obfcurciffement d'une

Planete , d'une Etoile par les rayons du Soleil. Ker-

donkering, verfchieting, uitdooving van een Planeet

ofStar inde Zonnestraalen vervallen.

IMMERSION. Action de plonger dans quelque lí-

queur. Indompeling. Les Grecs conferent encore le

Baptême par immerſion. De Grieken worden nog met

indompelinggedoopt.

IMMEU
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IMMEUBLE. m. Bien en fonds. Vastgoed,grondgoed,

onroerendgoed. Obliger, engager tous les biens meu-

bles & immeubles. Alle zyne goederen , roerende en

onroerende verbinden , vastmaaken.

S'IMMISCER. v. r. Se dit en Pratique pour s'INGE-

RER , fe MêLER dans une affaire où onn'apoint de

droit. Zich inlaaten , indringen. Pourquoi cet étran.

gervient- il s'immifcer dans cette hérédité ? Waarom

komt die vreemdeling zich in die erffenis inlaaten , in-

fteeken, indringen ?

IMMOBILE. Adj . d. t. g. Qui ne peut fe mouvoir.

Onbeweeglyk , roerloos , palstaande. La terre eft- elle

immobile , ou eft ce le Soleil ? Is de Aardeonbeweeg-

lyk, of is het de Zon? Il refta longtemps immobile

& fans parler. Hy bleeflang roerloos enzonder pree-

ken.

IMMOBILIAIRE. Adj. d . t . g. Qui eft immeuble.

Onroerend, ontilbaar , vast. Les effets immobiliai-

res de la Succeffion. Deonroerende , de vafte goede-

ren van de Nalaatenfchap.

L'IMMOBILITÉ de la Terre eft plutôt crue que dé-

montrée. De onberveeglykheidder Aarde wordeerder

geloofd dan wel beweezen.

IMMODERATION. Excès. Onmaatigheid, ongere-

geldheid.

IMMODERÉ , EE. Adj. Exceffif. Onmaatig, ongere-

geld, geweldig, overdaadig , buitenspoorig. Defir im-

modéré. Onmaatige , ongeregelde lust. Chaleur im

modérée. Onmaatige, ongeregelde , geweldige hitte.

IMMODERÉMENT. Adv. Onmaatiglyk , buitenfpoo-

riglyk.

IMMODESTE. Adj . d. t. g. Qui choque la modeftie.

Ongefchikt , onbetaamelyk , onkuifch , oneerbaar. Dif

cours immodefte. Ongefchikte, onkuifche redenvoering.

Pofture immodefte. Ongefchikt , oneerlyk poftuur.

IMMODESTEMENT. Adv. Ongefchiktelyk , oneer-

baarlyk.

IMMODESTIE. f. Vice contraire à la modeftic. On-

gefchiktheid, onzedigheid, onkuisheid, ligtvaardig-

beid. L'immodeftie des Jeunes-gens , des Coquettes.

De ongefchiktheid, onkuisheid , ligtvaardigheid der

jonge Luiden, der dertele Pronksters.

L'IMMOLATION de la victime fe faifoit avec de

grandes cérémonies fous la Loi , chez les Anciens

Romains. De flachting van ' t Offerdier gefchiede met

grooteplechtigheden onder dewet , by de oude Romei-

nen.

IMMOLER. v. a. Sacrifier une chofe vivante. Slag-

ten, op offeren. Immolerune chofe vivante. Slagten,

op offeren. Immoler une victime. Een offerdier flag-

ten, de keel affteeken. Il fut immolé à la haine du

Peuple. Hy wierd aan des Volks haatopgeofferd. Jé-

fus-Chrift a bien voulu s'IMMOLER lui-même pour

nos péchez. Jefus Chriftus heeft zich zelve voor onze

zonden wel willen op offeren.

IMMONDE. Adj. d. t. g. Impur , fale. Onrein, vuil.

Les Animaux immondes que la Loi des Juifs leur

défend de manger. De onreine beeften die de wetder

Fooden bun verbied te eeten. Jésus- Chrift chaffoit les

efprits IMMONDES, les Diables. JefusChriftus wierp

deonreinegeeften , de Duivelen uit.

IMMONDIČE. f. Ordure , boue , vilenie. Vuiligheid,

drek , vulnis. Les rues font pleines d'immondices.

De ftraaten zyn vol vuiligheid, drek, vulais.

IMMORTALISER fon nom , le rendre immortel

dans la mémoire des hommes. v. a. Zyn naam on-

fterfelyk maaken . Il croyoit s'IMMORTALISER par

cette action. Hy dagt zich door die daad onsterffelyk

te maaken, by meende daar door zyn naam eeuwig

in'tgebeugender menfchente doen leeven.

IMMORTALITÉ. f. Condition de ce qui eft immor

tel. Onfterffelykheid. Actions dignes de l'immortali-

té. Daaden, bedryvendiede onsterffelykheid waardig

zyn. Travailler pour l'IMMORTALITé , pour la Po-

ftérité. Voor de Onfterffelykheid , de Nakomelingfchap

arbeiden.

IMMORTEL, LE. Adj. Point fujet à la mort. On-

fterffelyk. Dieu eft immortel. God is onsterffelyk. Les

Payens appelloient leurs Dieux , les Immortels,Dieux

immortels. De Heydenen noemden hunne Goden de

onfterffelyke, onsterffelyke Goden . Il s'eft acquis par-

là un nom , un honneur IMMORTEL , une gloire IM-

MORTELLE. phr. Hy heeft daar door een onsterffelyke

naam, eer , roem verkregen. C'eft un homme IM-

MORTEL. phr. qui paffe les bornes de la vieilleffc or-

dinaire. 't Is een onsterffelyk man , een man die niet

kan sterven van ouderdom.

IMMORTELLE- f. Fleur blanche , jaune ou gris-de-

lin en forme de tige , elle a des feuilles velues par-

deffous. Immortelle bloem, thuinbloem waar van

witte, geele of appelbloeffem koleur gevonden worden.

IMMUABLE. Adj. d. t. g. Pointfujet au changement.

Onveranderlyk. Les Décrets de Dieu font immua-

bles. God befluiten zyn onveranderlyk .

IMMUNITÉ. f. Exemption d'impôts, de charges pu-

bliques. Voorregt , vrydom, ontflaaging van de ge-

meene laften. Maintenir les Immunitez des Bour-

geois. DeVrydommen der Burgers bandhaaven.

L'IMMUTABILITÉ des Décrets de la Providence Di-

vine. De onveranderlykheid der befluiten van de God-

delyke Voorzienigheid.

IM P.

IMPAIR. Adj. d. t. g. Qui n'eft point pair. Oneven,

oneffen, ongelyk van getal. Nombre impair. Een on-

even, ongelyk, oneffen getal.

IMPALPABLE. Adj. d. t. g. Infenfible au toucher,

pour être trop fin , trop délié. Ontastbaar , onhan-

delbaar.

IMPANATION. f. Les Luthériens employent ceter-

me pour exprimer la maniere dont le Corps de Jéz

fus-Chrift eft dans le pain après la confécration. Lig-

chaamwording van ' t brood in ' t Nagtmaal der Lu-

theriaanen. Ils difentque le Corps de Jésus-Chrift eft

IMPANédans l'Euchariftie. Zyzeggendat Chriftus Lig-

chaamin't Nagtmaalgeimpaneerdis.

IMPARDONNABLE. Adj . d. t. g. Qui ne peut fe

pardonner. Onvergeeffelyk, onverfchoonelyk. Un cri-

meimpardonnable. Een onvergeeffelyke misdaad.

IMPARFAIT , TE. Adj . Pas achevé, pas entier. On-

volmaakt, onvoltooid, onvolkomen. Un ouvrage im-

parfait. Eenonvolmaakt, onvoltooid werk. Un livre

imparfait , auquel il manque quelques feuilles. Een

onvolmaakt, defect boek. IMPARFAIT ou Prétérit

imparfait , terme de Grammaire. Onvolmaakte tyd,

onvolkomen voorleeden tyd. J'aimois , faifois , font

des Imparfaits de l'Indicatif. 1k beminde , deed, zyn

Onvolmaakte tyden van de toonende wyze. J'aime

rois, ferois , font de Imparfaits du Subjonctif. Ik

zou beminnen , ik zou doen , zyn onvolmaakte tyden

van de byvoegende wyze.

Eeee 3 IMPAR
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IMPARFAITEMENT. Adv. D'une maniere impar- IMPENITENT , TE. Adj . d. t. g. & Subft. Endur-

faite. Onvolmaaktelyk, onvolkomen.

IMPARTIAL , LE. Adj. Qui n'admet point de pré-

férence. Onpartydig, onzydig. Un Juge impartial ,

Een onpartydig , onzydig Rechter.

IMPARTIALITÉ. f. Qualité , condition de la per-

fonne impartiale . Onpartydigheid, onzydigheid , bil-

lykheid. Si nous jugions avec impartialité. Zoo wy

met onzydigheid, onpartydigheid, na billykheid oor-

deelden.

IMPASSIBILITÉ des Corps glorieux. f. La qualité ,

condition qui les rend incapables de fouffrir. Deon-

lydbaarheidvande verbeerlykte Ligchaamen.

IMPASSIBLE. Adj . d. t. g. Qui eft incapable de fouf-

frir. Onlydbaar , dat niet kan lyden. Les Anges font

impaffibles. De Engelenkonnen niet lyden.

IMPATIEMMENT. Adv. Avec impatience. Onge-

duldigheid , met ongeduld.

IMPATIENCE.f. Manque de patience . Ongeduld , on-

verduldigheid, onlydfaamheid. Je meurs d'impatien-

ce de fçavoir fi... Ik sterf van ongeduld , ik verlang

geweldig te weetenof... Son impatience , fon inquié-

tude gåta tout. Zyne onverduldigheid, ongerustheid

verbrodde het alles.

IMPATIENT , TE. Adj. Qui manque de patience ,

qui eft inquiet. Ongeduldig , onverduldig , onrustig.

Defirs impatiens. Onverduldige begeertens.

IMPATIENTER quelqu'un. v. a. Lui faire perdre

patience. Iemand ongeduldig maaken. Sa lenteur

m'impatiente. Zyne loombeid, traagheid, zyn tal-

menmaaktmyonverduldig.

S'IMPATIENTER. v. r. Perdre patience. Geduldver-

liezen, onverduldig, ongerust worden. Un François

s'impatiente bien vite. Een Franſchman word haast

onverduldig, is heelkort vangeduld.

S'IMPATRONISER , s'emparer d'une Terre. v. a.

Een Land inneemen , na zichhaalen , zich in ' t bezit

van een Landgoed ftellen. Il s'impatronife dans la

Maiſon de Monfieur l'Echevin. fig. ily prend trop de

pied. Hy neemd het huis van Mynbeer de Schepen in ,

bykrygt'erte veelmagt , word'erte veel voogd.

IMPECCABILITÉ de Dieu. f. De onzondelykheid van

God.

IMPECCABLE. Adj. d . t. g. Incapable de pécher. On-

bekwaamtot zondigen , die niet zondigen kan. Il n'y

a que Dieu qui foit impeccable. God alleen kan niet

zondigen, is alleen vandezonde bevryd.

L'IMPENETRABILITÉ des Arrêts de Dieu. f. De

Ondoorgrondelykheid , onnafpeurlykheid van Gods Be-

fluiten.

IMPENETRABLE. Adj . d. t. g. Qui ne peut être pé-

nétré. Ondoordringelyk , ondoorkomelyk. “Cuiraffe im-

pénétrable. Harnas, borstwapen met musketfckooten

niet te doordringen, daarde musketkogels op affluiten.

Impénétrable , SECRET , extrêmement caché. Ge-

heim , ondoorgrondelyk , onpeilbaar, onnafpeurlyk. La

Prédeftination eft un abysme impénétrable. De Voor-

fchikking, Prædeftinatie , is een onpeilbaaren afgrond.

C'eftun homme impénétrable , extrêmement caché.

't Is een man die zeer geheim, zeer gefloten is , die

zichzeergefloteenboud.

IMPENITENCE. f. Endurciffement dans le péché.

Onboetvaardigheid, verharding in de zonde. Vivre,

mourir dans l'impénitence. In de onboetvaardigheid,

verharding leeven, sterven.

ci dans le péché. Onboetvaardig , zonder naberouw.

L'état d'un homme impénitent eft bien déplorable.

Deftaat van een onboetvaardig menfch is heelbeklaa-

gelyk. Malheur aux impénitens ! Wee den onboet-

vaardigen!

IMPERATIF. m. Un des cinq Modes des Verbes qui

fert à commander. Gebiedende werk-wyze. Allez

faites , font à l'Impératif. Gaat , doet , ftaan in de

gebiedende werk-wyze. Parler d'un ton IMPERATIF ,

d'un tonde Maître. Op een gebiedende , meefterach-

tige toon fpreeken.

IMPERATRICE. La Veuve , l'Epoufe ou la Fille

d'un Empereur. Keizerin. L'Impératrice Irene a cau-

fé de grands troubles en Orient. De Keizerin Irena

beeft groote verwerringen , onluften in't Ooften ver-

oorzaakt.

IMPERCEPTIBILITÉ. f. Qualité de ce qui eft im-

perceptible. Onzichtbaarheid, hoedaanigheid die on-

zichtbaar is. L'imperceptibilité de Dieu. De onzigt-

baarheid, onzienlykheidvanGod.

IMPERCEPTIBLE. Adj . d. t. g. Qui ne peut être

apperçu. Onzichtbaar, onzienelyk. Il y ades corps

imperceptibles. Daar zyn onzichtbaare , onzienelyke

ligchaamen.

IMPERCEPTIBLEMENT. Adv . D'une maniere

imperceptible. Onzichtbaarlyk , op een onzichtbaare

wyze

IMPERDABLE. Adj . Onverliesbaar. Jeu imperdable.

OnverliesbaarSpel.

IMPERFECTION. f. Défaut, manquement. Onvol

maaktheid,gebrekkelykheid.Nous fommes tous pleins

d'imperfections. Wy zyn alle vol onvolmaaktheden,

vol gebreeken. Les Libraires appellent IMPERFEC-

TIONS , toutes les feuilles fuperflues d'un livre im-

primé. Overtolligebladen, defecten van eengedrukt

boek. On appelle auffi imperfections les feuilles qui

manquent à un Livre. Men noemd ook dus de bladen

dieaaneenboekontbreeken.

IMPERIAL , LE. Adj. Qui appartient à l'Empire.

Keizerlyk. Le Trône Impérial. De Keizerlyke Throon.

Sa Majefté Impérialc. Zyne of haare Keizerlyke Ma

jefteit. Francfort eft une Ville Impériale. Frankfort

is een Keizerlyke , of liever een Ryksftad.

IMPERIALE . f. Oulehaut , ledais d'un caroffe . De

kap van een koets. L'Impériale ou le ciel d'un lit

d'Ange. De hemel, t verhemelte van een modifch

Pronk-bed.

IMPERIALISTE. Partifan de l'Empereur. Keizers-geà

zind. Les Impérialiſtes firent d'inutiles inftances a

la Diete. De Keizerfchen , Keyzerlyke Miniſters deeden

vrugteloozeaanhoudingen op denRyksdag.

IMPERIAUX , les Troupes , l'Armée de l'Empereur

ou de l'Empire. Keizerfche Soldaaten , Keizerlyk of

Ryks-Leger. Du Camp des Impériaux devant.....

Uit het Keizerlyke Leger voor....

IMPERIEUX , SE. Adj. Superbe , altier , hautain

qui commande avec orgueil. Trots, hoogmoedigin't

gebieden, meesterachtig, heerfchzugtig. Parler d'un

ton impérieux. Op een trotfe, boogmoedige , gebieden-

de, meefterachtige toonspreeken ; fors , ruw aanſpree-

ken, beveelen.

IMPERIEUSEMENT. Adv. Superbement, avec hau-

teur. Trotfelyk , fors , ruw , op een meefterachtige

wyze.

IM-
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IMPERSONNEL. Adj. Se dit en Grammaire pour

diftinguer la nature des Verbes. Onperfoonelyk. Ver-

be imperfonnel , qui ne fe conjugue qu'à la troisie-

me perfonne du fingulier. FALOIR , PLEUVOIR ,

FAIRE BEAU , IL Y A, font des Verbes imperfonnels.

Moeten, regenen, fchoon weer zyn , daar is , zyn

onperfoonelyke Werkwoorden. Dans cette phrafe : il

perit bien des Vaiffeaux, le Verbe PERIR fe prend

IMPERSONNELLEMENT. In deze fpreekwyze , daay

bleeven veel Scheepen , neemtmen (in ' t Franfch ,)

WerkwoordBlyven , als imperfonnelyk.

IMPERTINEMMENT. Adv. Avec impertinence. On-

fatfoenelyk, onbefchoftelyk.

IMPERTINENCE. f. Sottife , brutalité. Onbehoorlyk-

heid, ongerymdheid, onbefchoftheid , ongeschiktheid,

beeftagtigheid. Dire des impertinences à quelqu'un.

Iemand met onbefchoftheden aan boord komen , onge-

den.

rymde en onbeschofte redenen daar tegen inbrengen

gebruiken. Il fit mille impertinences. Hy beging dui-

zendonbefchofthedeen , ongefchiktbeden , beeftachtighe-

IMPERTINENT , TE. Adj. & Subft . Déraifonna-

ble , infolent , brutal. Onredelyk , gefchikt , onbe

boorlyk , onbefchoft , beeftagtig. Difcours imperti-

nens , paroles impertinentes. Ongefchikte , onbehoore-

lyke , onbefchofie redenvoering ; onbeboorelyke , onbe-

fchofte , ongeschikte woorden. C'eft un IMPERFINENT.

't is een onbefchofte kaerel , een olyke gek. Une IM-

PERTINENTE. Een onbefchoft wyf, cen gekke malloot.

IMPETRABLE . Adj . d. t.g. Ufité en Pratique ; qui

fe peut impétrer. Dat verkreegen kan worden. Ces

Lettres-là ne font pas impétrables. Zulke Octroyen,

diergelykeBrieven worden niet verkreegen , vergund.

Un Bénéfice impétrable , vacant de droit. Een Bene-

ficie, Kerk-goed dat van regtsweegen open gevallen is,

ex verkreegenkan worden.

IMPETRANT , TE. m. & f. Celui , Celle qui impetre

ou obtient par voye de Requête , &c. Impetrant , Ei-

fcher, verzoeker, eifchter. Il fut jugé en faveur de

l'Impétrant, de l'Impétrante. Daar wierd ten voor-

deele, in faveur van den Impetrant , van den Sup-

pliant , van de verzoekfter , eifchter geweezen, vonnis

geveld.

IMPETRATION, obtention d'une grace requife. f.

Verkryging , erlanging vaneen verzogtegunft.

IMPETRER. v. a. Obtenir en fuppliant. Afbidden ,

fmeekende verkrygen , verwerven , erlangen. Impétrer

une grace de la Cour.Een gunft van'tHof verkry-

gen. Il eftplus du Barreau que de tout autre ftyle.

IMPETUEUX , SE. Adj . Violent , véhément , rapi-

de. Geweldig , heftig , fnelloopende , onstuimig. Vent

impétueux. Geweldige , heftige, onstuimige wind.

Torrent impétueux.Snelle watervloed ,fnel loopende

beek. C'est un homme IMPÉTUEUX, d'humeur impé-

tueuſe. 't Is een zeer haaftig , oploopend , onstuimig

menfch, een mensch van een zeer haaftig, oploopend,

onftuimighumeur.

IMPETUEUSEMENT. Adv. Avec impétuofité. On-

ftuimiglyk, heftiglyk ,geweldig , vinnig.

IMPETUOSITE. f. Violence , effort de ce qui eft im-

pétueux. Geweld, gedruis , onstuimigheid, heftigheid,

oploopendheid. L'impétuofité des flots , des vents. De

onftuimigbeid, ' t geweld, ' t gedruis der baaren; de

beftigheid, ' t geweld, de onftuimigheid der winden.

IMPIE. Adj. d. t. g. & Subſt. Qui n'a point de piété.

Godloos , ongodvruchtig , ongodsdienstig, veragtend,

ongewyd. Un homme impie. Een ongodsdienftig

menfch, of liever een godloos menfch. Il n'y a que

des IMPIES qui parlent ainsi. 't zyn alleenGodlooze ,

Godvergeete menfchen die zoo fpreeken.

IMPIETÉ. f. Mépris pour les chofes de la Religion.

Ongodvruchtigheid, ongodsdienstigheid , godloosheid.

Faire , dire des impiétez. Godloosheden begaan ,

een godlooze taal voeren : ongodvrugtige daaden be-

dryven , Godslafteringen uitbraaken.

IMPITOYABLE. Adj. d. t. g. Sans pitié. Onbarm-

bartig , onmeedoogend. Un homme impitoyable eft

un vrai Monftre. Een onbarmhartig, onmeedoogend

menfch is een recht Monster. Les impitoyables cen-

feurs , critiques. De onmeedoogende berifpers, hekelaars.

IMPITOYABLEMENT. Adv. Sans pitié. Onbarm-

bartiglyk , onmeedoogend, ongenaadig.

IMPLACABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut s'appaifer.

Niet te ftillen. Colere, haine , implacable. Onver-

biddelyke , onverzoenelykegramfchap , haat.

IMPLICATION. f. Terme de Palais. Engagement

de quelqu'un dans le crime d'un autre. Betrekking van

iemandin demisdaadvaneenander.

IMPLICITE. Adj. d. t. g. Oppofé à EXPLICITE : il

ne fe dit qu'au Dogmatique , & en Pratique : cela

eft contenu dans le Contract d'une maniere implici-

te , non formelle. Dat is op een implicite , betrekke-

IMPLICITEMENT. Adv. D'une maniere implicite.

lyke wyzein 't Contract begreepen , vervat.

Opeen betrekkelyke wyze.

IMPLIQUER. v. a. Envelopper , comprendre quel-

qu'un dans le crime d'un autre. Iemand in de mis-

daad van een ander betrekken , wikkelen , influiten,

begrypen. Vous dites que Jéfus-Chrift eft corporelle-

ment au Ciel & dans l'Euchariftie , cela implique

contradiction. Gy zegt datJefus Chriftus ligchaame-

lyk in den Hemel en in ' tNagtmaal is , dat weder-

IMPLORER. v. a. Demander inftamment & avec

Spreekt zich zelfs , het eene is ftrydig met het andere.

humilité. Smeeken, ootmoedig bidden , verzoeken. Im-

plorer l'affiftance , le fecours de Dieu. God om by-

(tand, omhulpfmeeken , aanbidden.

IMPOLI, IE. Adj . Qui manque de politeffe. Onbe-

Schaafd, ongemanierd.

IMPOLITESSE. f. Onbefchaafdheid , ongemanierd-

heid.

IMPORTANCE. f. Conféquence , chofe qui impor-

te. Belang, aangelegentheid , gewigtigheid. La chofe

eft-elle de fi grande importance qu'il faille... Is de

zaak van zulken belang, gewigt , dat men zoude moe .

ten... Faire l'homme d'IMPORTANCE , affecter les

manieres d'un homme de crédit , de fçavoir, &c.

Den grootenHans (peelen , zich voor een groot Heer-

Schapuitgeeven; zichveel laaten voorstaan.

IMPORTANT, TE. Adj. & Subft. Qui importe.

Van belang, van gewigt, daar veel aangelegen is.

Affaire importante. Zaak vanbelang , gewigtigezaak..

Cet homme fait l'IMPORTANT. Die kaerel gelaat zig

alsofby veelvermogt , veelte zeggenbad.

IMPORTER. v. Imp. Etre d'importance. Aangelegen ,

van belang zyn. Cela m'importe beaucoup. Daar

leid my veel aangeleegen. Qu'il vienne ou qu'il ne

vienne pas , n'importe. Laat hy komen ofniet ko-

men, daarisniet aangelegen , daar is niet aan verbeurd.

IMPOR
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IMPORTUN , NE. Adj. & Subft. Fâcheux , incom-

mode. Laftig, verveelend , moeyelyk , verdrietig. Que

vous êtes importun avec vos complimens ! Watzyt

By laftig, verdrietig met uwe complimenten , plicht-

pleegingen! Défaites , débaraffez-moi de ces IMPOR-

TUNS. Ontflaa, verloft my van die kwelgeeften, van

die vraagers, maanders , &c.

IMPORTUNÉMENT. Avec importunité. Op een

laftige , verdrietige wyze.

IMPORTUNER. v. a. Etre importun. Laftig , moeye-

lyk vallen, verveelen. Il ne faut pas importuner fes

amis. Menmoetzyne vrienden niet laftig vallen.

IMPORTUNITÉ. f. Ennui , incommodité. Overlaſt,

moeyte, verdriet. Pour éviter l'importunité des fré-

quentes vifites. Om de overlaft , de moeyte van de

meenigvuldige bezoeken te ontgaan , temyden.

IMPOSER. v. a . Mettre deffus. Opleggen. Impofer les

mains à un Miniftre , lui donner l'impofition des

mains. EenPredikant met het opleggen , of de opleg-

ging der handen beveftigen. Impofer un joug à quel-

qu'un , l'affujettir à quelque chofe de fâcheux. Ie-

mand een jok opleggen, een zwaare laſt op de fchou-

ders leggen. IMPOSER , donner un nom à un Enfant.

Een Kind een naam geeven . IMPOSER , enjoindre

une pénitence à quelqu'un. Iemand een boete , een

penitentie opleggen. IMPOSER les pages compofées ,

ranger les pages d'imprimerie &en faire une forme.

De gezette paginâs tot een vorm brengen , zetten. IM

POSER un tribut , une charge fur fes fujets. Een [chat-

ting , belafting op zyne onderdaanen ftellen , leggen.

Impofer la loi aux vaincus. Den overwonnenen de wet

opleggen, wetten voorfchryven. Impofer filence à

quelqu'un. Iemand ftilzwygentheid opleggen , iemand

doen zwygen, of tot zwygen brengen. Impofer , ac-

cufer à tort. t'Onregt betigten , befchuldigen , iets op-

leggen. Il m'a impofé un crime. Hy heeft my met

een misdaad betigt , een misdaad opgelegd. En Imro-

SER à quelqu'un , lui en faire accroire , le furpren-

dre. Iemand verfchalken , verkloeken , wat diets maa-

ken. Les Gabaonites en impoferent bien à Jofué.

De Gabaoniten verfchalkten , verkloekten Jofua wel

ter deeg. La mine des hypocrites impofe fi fort. Het

gelaat , het weezen van de fchynheilige bedriegt zoo-

daanig , iszoobedriegelyk.

L'IMPOSITION des mains par les Apôtres étoit fui-

vie du don du St. Efprit. De oplegging der handen

door de Apostelen wierd met de gave des H. Geeftes

achtervolgd. Donner l'impofition des mains à un

Miniftre, le confirmer dans fa vocation. Een Predi-

kant bevestigen, met de oplegging of door ' t opleggen

der handen in zyn beroep vaft ftellen. L'IMPOSITION

du nom à l'Enfant qu'on baptife . De benaaming van

't Kind dat men doopt , het geeven van een naam

aan ' t Doopkind. L'IMPOSITION des Tailles , des Tri-

buts , des Droits fur le Peuple , fur les Marchandiſes.

Het opleggen , deoplegging van't Hoofdgeld , derSchat-

tingen, derBelastingenophet Volk , opdeWaaren.

IMPOSSIBILITÉ. f.Qualité de la chofe , du fait im .

poffible. Onmogelykheid. Impoffibilité phyfique. On-

mogelykheid uit de Natuur. Impoffibilité morale .

Schynbaare ofmorecle onmogelykheid.

IMPOSSIBLE. Adj . d. t. g. & Subft. Qui ne peut être ,

qui ne fe peut faire. Onmogelyk , ondoenelyk. Il n'y

a riend'impoffible à Dieu. Daar is niets onmogelyk , on-

doenelyk by God. Réduire un homme à l'IMPOSSI

BLE , exiger de lui ce qu'il ne peut.lets onmogelyks

van iemand vorderen. Réduire à l'impoffible. Ter-

ne de Logique . Faire tomber en contradiction. Ie-

mand in 't zintwisten zich zelfs doen tegenfpreeken,

maaken dat hy onmogelyk zyne ftellinge beweere. A

l'impoffible nul n'eft tenu. phr . Tot het onmogelyke is

niemandgehouden , niemandbehoeft meer te doen dan

by kan. Suppofons , par IMPOSSIBLE , que... Laat

ons,' tgeenandersonmogelyk is, vooronderstellen, dat...

IMPOSTEUR. m. Calomniateur, fauflaire, trom-

peur infigne. Olyke bedrieger , Schendige lafteraar,

valfch menfch. Mahomet étoit un infigne impofteur.

Mahomet was een olyke bedrieger. Il veut paffer pour

dévot , mais ce n'eft qu'un IMPOSTEUR , qu'un Hy-

gocrite. Hy wil als een vroom man, als een ieveraar

vandenGodsdienst te boekstaan , maar ' t is een Hui-

chelaar , een valfchenbond, eenfchynheiligebedrieger.

IMPOSTURE. f. Calomnie ,faufleté imputée à quel-

qu'un. Bedrog, chennis , laſtering , valfcheid daar

men iemand mede betigt . Se juftifier d'uné IMPOSTU-

RE , d'une fauffe accufation. Zich van een vallche

befchuldiging zuiveren. L'IMPOSTURE , l'hypocrifie

des faux dévots. Het bedrog, de vallheid der fchyn-

heiligen. Il cft difficile de fe défendre de l'IMPOS-

TURE , de l'illufion des fens. Men kan zich bezwaar-

lyk tegenhetbedrogderzinnen wapenen.

IMPOT. m. Droit impofé fur quelque chofe. Belaſting,

fchatting, impoft , tol ergens over ingevoerd. Etablir

un impôt fur leVin , fur le Tabac. Belaſtingop deWyn,

opdeTabakftellen.

IMPOTENT, TE. Adj . Eſtropié par vice de nature,

maladie ou accident. Verminkt , verlemd, gebrekkig,

krank. Les Chyrurgiens l'ont mal panfé , il eft de-

meuré impotent. De Barbiers hebben hem kwaalyk

verbonden, bediend, gehandeld; by is verminkt, ver-

lemd, impotentgebleeven.

IMPOURVU (al) Adv. A l'improviſte. Onvoorziens ,

onverboeds:

IMPRATICABLE. Adj. d. t. g. Qu'on ne peut met

tre en pratique. Ondoenelyk , uitvoerlyk. Ce pro-

jet eft impraticable. Dat voorneemen , ontwerp is on-

doenelyk, onuitvoerlyk. Les pluyes continuelles ont

rendu les chemins impraticables. De geftaadige regen

heeft de weegen onbruikbaar gemaakt , de weegen zym

door de aanhoudende regen ongebruikelyk geworden.

Cet homme eft IMPRATICABLE , d'une humeur à ne

pouvoir vivre avec lui . Die man is onhandelbaar, te

kregelig , te bairig , daar is met die man niet te ver-

keeren, nietom tegaan.

IMPRECATION. f. Malédiction vomie contre quel

qu'un.Vloekzweering , vloekwenfch tegen iemand uit-

gebraakt. Elle fit les plus horribles imprécations con-

tre lui. Zy prak, Jpoog de vreeffelykfte vloekzweerin-

gen, vloekwenfchen tegen hem uit, zy (chold ver-

vaarlykophem.

IMPRENABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut être pris.

Oninneemelyk, onwinbaar. Il n'y a plus de Places im-

prenables depuis l'invention des Bombes. Daar zyn

geenonwinbaarePlaatzen ,Sloten , zedert de uitvinding

derBomben.

IMPRESCRIPTIBILITÉ. f. Terme de Palais. Droit

contre lequel on ne peut ufer de préfcription. Recht

dat geen verjaaring onderworpen is.

IMPRESCRIPTIBLE. Adj. d. t. g. Onverbeurlyk,

dat geenverjaaringonderworpenis.

Droits
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Droits imprefcriptibles , qui ne peuventêtre prefcrits. | IMPRUDEMMENT. Adv. Onvoorzichtiglyk.

Onverbeurlyke rechten, rechten die geen verjaaring

onderworpen zyn.

IMPRESSION. f. Action d'imprimer un Livre , &c.

Druk. Belle impreffion. Schoone druk. Ce Livre eft

de la feconde , troifieme IMPRESSION , Edition. Dat

Boek is van de tweede , derde Druk.Impreffion em-

preinte d'une figure , d'un cachet , d'un fceau fur de

la cire . De indrukking,' t afbeeldfel van een figuur,

van een fignet, van een zegel op walch.Impreffion,

effet que la peur fait furles fens. De indrukking , den

indruk die de fchrik op de zinnen maakt. On a

voulu me donnerde mauvaiſes IMPRESSIONS , de mau-

vaifes idées de vous. Men heeft my kwaade indruk-

felen , nadeelige gedagten van u willen geeven , doen

hebben. On appelle les Météores des IMPRESSIONS

de l'air. Men beet de Verbevelingen, de Hemelver-

fchynfels , indrukkingen , perffingen vandelugt.

IMPRÉVU, UE. Adj. Qu'on n'a point prévu. On-

voorzien , niet voorzien , onverwagt. Un accident

imprévu. Eenonvoorzien, onverwagt toeval.

IMPRIMER un Livre.v. a. Een Boek drukken. Il lui

a pris fantaiſie de fe faire imprimer. phr. burl. Hy

beeft een Boek willen laaten drukken, bet heeft

hem geluft onder de Schryvers plaats te neemen; by

moeft mede onder de pers. IMPRIMER , tirer desEftam-

pes. Plaatdrukken, afdrukfels van kopereplaaten trek-

ken, printen drukken. IMPRIMER la crainte de Dieu

dans le cœur de la Jeuneffe. Gods vreeze in ' t hart

van de Jeugd drukken , indrukken, infcherpen , in-

prenten.

S'IMPRIMER. v. r. Etre imprimé. Gedrukt worden.

Les Livres qui s'impriment en Hollande. De Boeken

die in Holland gedrukt worden. S'IMPRIMER quel-

que chofebien avant dans la mémoire.Zichiets diep

in'tgebeugen, indememorie drukken ,inprenten.

IMPRIMERIE. f. I'Art d'imprimer des Livres. Druk-

konft, Drukkery. Plufieurs s'attribuent l'invention de

l'Imprimerie. Verfcheidene menfchen eigenen zich de

vinding, 't uitvinden van de Drukkonft toe. IMPRI

MERIE, le lieu où l'on imprime. Drukkery, druk-

winkel. Un garçon d'imprimerie. Een drukkersknegt,

drukkersjonge. On dit qu'il veut vendre fon IMPRI-

MERIE, fes caracteres , fes ustensiles à imprimer.

Men zegt dat hy zyn Drukkery , zyne Letters, Druk-

gereedschappen, wilverkoopen.

IMPRUDENCE. f. Défaut , manque de prudence.

Onvoorzichtigheid , onbefcheidenheid. Il a fait , il a

commis la plus grande imprudence. Hyheeftdegroot-

fteonvoorzichtigheidbegaan , bedreeven.

IMPRUDENT, TE. Adj. Qui manque de prudence.

Onvoorzichtig, onbefcheiden. C'eft être bien impru-

dent que fe fier à fon Ennemi. ' t Is heel onvoor-

zichtig wezen zyn Vyand te vertrouwen, zig op zyn

Vyandte verlaaten.

IMPRIMEUR. m. Celui qui exerce l'Art de l'Imprime-

rie. Drukker, Boekdrukker. Imprimeur de la Ville.

Stadsdrukker. Imprimeur en tailles douces , Imager.

Print-of Konstdrukker, Plaatdrukker.

IMPROPRE. Adj. d. t. g. Qui ne convient pas. On-

eigen, ongerymd, dat niet paft, niet fluit. Un ter-

me, une phrafe impropre. Een oneigen , verkeerd,

ongerymd woord; oneigene , verkeerde fpreekwyze;

woord, fpreekwyze , oneigentlyk, verkeerdelyk ,kwa-

lyktoegepast.

IMPROPREMENT. Adv. Oneigentlyk , niet ter fneede

komende.

IMPROVISTE (à l'). Adv. Subitement , au dépour-

vu. Onvoorziens , onverhoeds , onverwagt. Attaquer

l'Ennemi à l'improvifte. De vyand onverhoeds be-

Springen , aangrypen, onverwagt op ' t lyf vallen.

IMPROUVER. v. a. Rejetter, blâmer , desapprouver.

Afkeuren, wraaken , verwerpen . Tout le monde im-

prouvefa conduite . Elkeen wraakt, laaktzyngedrag.

IMPUBERE. m. Celui ou celle qui n'a pas atteint l'â

ge de puberté. Die tot de huwbaare jaaren nog niet

gekomen is. Enfans impuberes. Onbuwbaare kinde-

ren.Il ne fe dit qu'en Pratique.

IMPUDEMMENT. Adv.Effrontément. Onbefchaam-

delyk , onbefchoftelyk , eerlooflyk.

IMPUDENCE. f. Effronterie , manque de pudeur.

Onbefckaamdheid, fchaamteloosheid , eerloosheid. IF

a eu l'impudence de nier fon écrit. Hy heeft de onbe-

Schaamdheid, fchaamteloosheid gehad van zyn hand-

fchrift teontkennen , teloogchenen , te verzaaken.

IMPUDENT , TE. Adj . Effronté, fans pudeur. On-

befchaamd, onbefchoft , fchaamteloos , eerloos. C'eft

un impudent coquin , une impudente carogne . 't Is

eenonbefchaamdefchoft , eenfchaamtelooze boer.

IMPUDICITÉ. f. Diffolution , débauche. Onkuisheid,

ontuchtigheid, oneerbaarheid. L'impudicité des deux

Julies. De onkuisheid , ontuchtigheid der beideJulias.

IMPUDIQUE. Adj . d. t. g. & Subft. Lubrique , laf-

cif. Onkuifch, ontuchtig, vuil, oneerbaar. Femme

impudique. Onkuifche , ontuchtige , boerachtigeVrouw.

Difcours , chanfons impudiques. Onkuifche , ontuch

tige redenen, onkuifche , vuile liedtjes. C'eft une IM-

PUDIQUE , une coureufe. 't Is een ontuchtig Vrouw-

menfch,fchaamteloozepry, een ligtjesop.

IMPUDIQUEMENT. Adv. D'une maniere impudi-

que.Ontuchtiglyk , onkuiffchelyk , ongeschiktelyk.

IMPUGNER. v. a. Terme Dogmatique. Combattre ,

difputer contre. Beftryden, bevegten , wraaken.Im.

pugner le Dogme de la Prédeftination . De Leer van

deVoorfchikking, Predeftinatie bestryden , bevegten,

wraaken, tegen/preeken.

IMPUISSANCE. f. Manque , défaut de pufffance,

fur-tout pour la génération. Onmagt , onvermogen,

onbekwaamheid tot de voortteeling. Son impuiffance

fut clairement prouvée. Zyn onmagt , zyn onvermo-

gen wierd klaarbeweezen.L'Espagne étoit dans l'im-

puiffance de fe foutenir. Spanje was in onmagt , in 't.

onvermogen vanftaandete blyven.

IMPUISSANT , TE. Adj. Qui a peu ou point de pou-

voir. Onmagtig, onvermoogend, kragteloos. Haine

impuiffante. Onmagtige , onvermogende haat. Il a été

déclaré IMPUISSANT, incapable de procréer. Hy is

onbekwaam, onmagtig tot de voortteeling verklaard

geworden.

IMPULSIF, IVE. Adj . terme de Phyfique : mouvement

impulfif, qui pouffe , qui chaffe. Perffende bewee-

ging.

IMPULSION. f. Mouvement qu'un corps donne à l'au.

tre. Perffing, indringing , beweeging door een perffing

veroorzaakt. Cela fe fait par l'impulfion ' de l'air.

Dat gefchied door de perffing ,famendringing van dei

lucht. Il a fait cela par l'IMPULSION , l'inftigation de

l'autre. Hy heeft dat door de ingeeving , de aanrading

vandenandergedaan.

IMPU-Ffff
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IMPUNEMENT. Adv. Avec impunité. Ongestrafté-

lyk , zonder straf te ondergaan.

IMPUNI , IE. Adj . Qui demeure fans punition . On-

geftraft. Crime impuni , action impunie. Ongewro-

ke misdaad, ongestrafte daad.

IMPUNITÉ. f. Exemption de peine , de fupplice . On-

geftraftheid, ftraffeloosheid. L'impunité des crimes

augmente les défordres. De ongeftraftheid der misdaa-

den vermeerderd de wanorders.

IMPUR , RE. Adj . Pas pur , qui eft mêlangé. On-

zuiver , gemengd. Sang impur , humeurs impures.

Onzuiver bloed, onzuivere humeuren , kwaade vog.

ten. Vie IMPURE , diffolue . Onzuiver , onrein , on-

tuchtig leven.

IMPUREMENT. Adv. Avec impureté , diffolution.

Onkuiffchelyk, ontuchtiglyk.

IMPURETÉ. f. Chofe impure ; groffiere , fale. On-

zuiverheid, onreinigheid, vuiligheid, vermengdheid.

L'impureté des métaux fe corrige par le feu. De

onzuiverheid , vuiligheid, vermengdheid der metaa-

len word door 't vuur gelouterd.

IMPURETÉ , débauche. Onzuiverheid, onkuisheid ,

ontuchtigheid. Vivre dans l'impureté. In de onkuis-

beid, ontuchtigheidleeven. Ce livre eft rempli d'IMPU-

RETEZ , de faletez , d'obfcénitez. Dat boek is vol on-

kuisheden, ongefchiktheden , vuile woorden.

IMPUTATION. f. Action d'IMPUTER. Optyging , aan-

reekening, toewyting. Nous fommes fauvez par l'im-

putation des mérites de Jéfus Chrift. Wy worden

zalig door de toereekening, toewyting , aanrekening

Christus verdiensten.

IMPUTER. v. a. ATTRIBUER , fur-tout en matiere de

blâme, de reproche . Nageeven, toewyten , toeree-

kenen. On lui en impute la faute. Hem worddefchuld

gegeeven, geweeten. Cela lui fera imputé à honneur ,

âmérite. Datzal hem tot eer , tot verdienstegeweeten,

nagegeeven , toege/chreven worden. IMPUTER les ufu-

res, les arrérages au Principal , les déduire là.deffus.

De winsten , achterstallen van het Capitaal afreekenen,

aftrekken , daar op afkorten.

Ι Ν Α.

INACCESSIBLE. Adj . d. t. g. Qu'on ne peut abor

der. Ontoegankelyk , ongenaakbaar. Un Château in-

acceffible. Een ontoegankelyk Slot , een Kasteeldaar

niet by te komen is. C'eft un homme INACCESSIBLE.

't Is een man die niet te fpreeken is , 't is eenbars,

een (pytig mensch.

INACTION. f. Profond repos. Ondaadelykheid , diepe

rust , filzitting. L'inaction de l'ame. De ondaadelyk-

beid, diepe rust , onbeweeglykheid van de ziel. Les

Troupes , les Armées font de part & d'autre dans l'I-

NACTION, à ne rien faire. De wederzydfe Troepenbly.

ven ftil, de Legers blyven van weerkantenftilleggen ,

zyn volkomen gerust , voeren niets uit.

INADMISSIBLE. Adj . d. t. g. Qui ne fçauroit être

admis , reçu. Onaanneemelyk. La Requête a été re-

jettée comme inadmiffible . Het Verzoek, ' t Request

is als onaanneemelyk verworpen.

INADVERTANCE. f. Défaut d'attention , négligence.

Onkunde, onachtfaamheid. Pécher par inadvertance.

Uit onkunde , onachtfaamheid zondigen.

INALIENABLE. Adj . d. t. g. Qui ne peut s'aliéner.

Onvervreemdelyk , dat niet vervreemd , weggegeven,

gefchonken , verkogt kan worden. Les biens de la

Couronne font inaliénables. De Kroonsgoederen zyn

onvervreemdelyk , de goederen van de Kroon kon-

nen, mogen niet vervreemd worden.

INALLIABLE. Adj . d. t. g. L'eau & le feu font IN-

ALLIABLES , ne peuvent être liez unis enfemble.

't Water en 't vuur konnen niet famen vereenigd,

gepaard worden.

2

INAMISSIBILITÉ'de la Grace . f. Qualité , condition

de la Grace qui ne fe peutperdre . De onbeneemelyk-

beid, onwederroepelykheid der Genade.

INAMÍSSIBLE. Adj . d. t. g. La Grace inamiffible,

qui ne peut être ôtée , qui ne fe peut perdre. De

onbeneemelyke, onwederroepelyke Genade.

INANIMÉ , EE. Adj . Qui n'a point de fentiment.

Onbezield, gevoelloos . Un chant inanimé. Een flau-

we zang. Une beauté inanimée , fade. Een onbe-

zelde , laffe fchoonheid.

INANITIONd'un corps caufée par une foibleffe d'efto-

mac. f. Ledigheid, zwakheid van een ligchaam door,

gebrek van voedsel. 11 eft oppofé à PLéNITUDE , Ré

PLETION , & n'eft ufité qu'en Médecine.

INAPPLICATION. f. Défaut d'application, la Négligen-

ce de la Jeuneffe. Deonaandachtigheid , onachtfaam

beid, zorgeloosheid , achteloosheid van deJeugd.

INAPPLIQUE, EE. Adj. Sans attention . Onachtfaam ,

onopmerkend, onaandachtig. C'est un efprit inappli-

qué. 't Iseenonachtfaame , onopmerkendegeest.

INAUGURATION. Dédicace d'un Temple , &c . f.

Inwying van een Tempel , enz.

IN C.

INCAGUER. v. a. Vieux mot. DéFIER avec mépris ,

MORGUER. Uittarten , trotseeren , braveeren. Il me

menace , mais je m'en moque , je l'incague. Hy be

dreigd my , maar ik lagch ' er mede , ik tart hem

eens uit met al zyn macht..

INCAPABLE. Adj . d. t. g. Pas capable. Onbekwaam,

niet begaafd, onbevoegd. Il eft incapable de vous trom

per. Hy is onbekwaam, onmachtigu te bedriegen. Sa

jeuneffe lerendincapable d'exercer cette charge. Zyn

jonkheid maakt hem onbekwaam , onbevoegddat ampt

te bedienen, waar te neemen.

INCAPACITÉ. f. Infuffifance . Onbekwaamheid , on-

begaafdheid. On a reconnu fon incapacité. Men heeft

zyne onbekwaamheid gemerkt , erkend.

INCARNADIN , NE. Adj. Tirant fur l'incarnat. Lyf-

verwig. Anémones incarnadines. Lyfverwige, rood-

verwige Anemoonen.

INCARNAT , TE. Adj . Rouge de couleur de chair.

Lyfkoleur , vleefchverwig rood. Du fatin , du ve-

lours incarnat. Schoon roodfatyn , lyfkoleurdfluweel.

Voilà un bel INCARN AT, un beau rouge ! Zie daar

fchoon incarnaatrood! L'incarnat des joues. De roo

de friffigheid, de friffche blos der wangen.

INCARNATION. f. Union du Verbe avec la Nature

humaine. Menfchwerding. Le myftere de l'Incarna

tion eft incompréhenfible. De verborgentheid van de

Menschwerding is onbegrypelyk.

INCARNÉ , EE. Adj . Gevleescht , vleefchgeworden. Par

la vertu du Verbe incarné. Door dekracht van hetge-

vleeschte woord , vanGods Zoon die de menfchelyke na

tuur heeft aangenomen. Quand le Verbe vouluts'IN-

CARNER , fe faire Homme , revêtir la Naturehumaine.

Als het woord Menfch wilde worden , de Menschheid

wilde aanneemen. D'un méchant homme on dit , c'eft

un Diable incarné. ' t Is eengevleeschtenDuivel, een

Duivel in menfchen fchyn.

INCAR-
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INCARTADE. f. Infulte , brufquerie , frafquc , ex-

travagance. Onbefcheidenheid, kwint , buy, onbe-

fufdheid. Mais voyez quelle fotte , quelle imperti

nente incartade ! Maar zie die gekke , die ongerymde

buy! dat dol opftuiven eens aan! ziet hem eens op-

vliegen,denbeeft fpeelen !

INCENDIAIRE. m. Boutefeu , auteur d'un incendie.

Brandftichter, Moordbrander. Héroftrate le fameux

incendiaire du Temple d'Epheſe. Heroftratus de be-

faamde, vermaardeBrandstichter van denTempel te

Ephefen.

INCENDIE , m. Grand embraſement. Brand, groote

gloed, brandftichting. Accourir pour arrêter , étein-

dre l'incendie. Toeloopen , om den brand te ftuiten ,

teleffchen, uitte bluffchen.

INCERTAIN , NE. Adj. Douteux , pas affuré. On-

zeker, ongewis. L'événement eft incertain ; l'heure

de la mort eft incertaine. Deuitkomst is onzeker , on-

gewis; het uur van de dood is onzeker. Le temps eft

bien INCERTAIN , variable. Het weer is heel los , ver-

anderlyk. Je fuis INCERTAIN , irréfolu fur ce que je

dois faire. Ik ben onzeker , ik weet niet recht wat ik

doenmoet , wat my te doenstaat.

INCERTAINEMENT. Adv.Twyffelachtig.

INCERTITUDE. f. Doute, manque d'affurance. On-

zekerheid, ongewisheid, twyffelachtigheid. L'incerti-

tude de l'heure de la mort. De onzekerheid van de

uure des doods. Il y a beaucoup d'incertitude dans

la Médecine. Daar is veel onzekerheid , ongewisheid

indeGeneeskunde.

INCESSAMMENT. Adv. On y travaille INCESSAM-

MENT , continuellement. Daar word geftadig, onop-

boudelyk aan gewerkt. Le Maréchal de... a ordre de

partirINCESSAMMENT , fans délai. De Marfchal van...

heeft order om voort , aanstonds , ten eerften , zonder

uitstel te vertrekken. On l'attend INCESSAMMENT , à

tout moment. Hy word alle oogenblikken , by word

teneerftenverwacht.

INCESTE. m. Copulation illicite entre trop proches

parens. Bloedfchande. Commettre inceſte avec fa

-Sœur. Bloedfchandemet zyn Zufter begaan.

INCESTUEUX , SE. Adj . & Subft. Qui commet in-

cefte. Bloedfchandig , Bloedfchender. Mariage incef.

tueux, noces inceftueufes. Bloedfchandig huwelyk,

bloedfchandige bruiloft. Les Paillards & les Inceftu-

eux n'hériteront point le Royaume des Cieux. De

Hoereerders enBloedfchenders zullen ' t Hemelryk niet

be-erven. Enfant INCESTUEUSEMENT procréé. Kind

inbloed/chandegewonnen.

>
INCIDEMMENT. Adv. Par incident. By toeval, toe-

valliglyk.

INCIDENT. m. Accident, chofe inopinée. Toeval,

geval, beurtvalligheid. Cette Comédie eft pleine de

beaux incidens. Dat Blyfpel is vol fchoone gevallen,

veranderingen. On fitnaître un nouvel incident pour

furfeoir le jugement du Procès . Men deed een nieuw

voorval, een nieuw incident , nieuwe zwarigheid

tuffchen beiden komen om de uitspraak van ' t Proces

opteschorten.

INCIDENTER. v. n . Faire naître des incidens : fon

ufage eft grand en matieres de Procès. Nieuwebelet-

felen tuffchen beide brengen, nieuwe uitvluchten ver-

zinnen. Il incidente à toute heure , il invente à tous

coups des défaites , des fubterfuges. Hy verzind alle

Huren,
alle ommezien nieuwe zwaarigheden , beletfe-
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len; by komt telkens met nieuwe voorwendsels , uit-

vluchten voordendag.

INCIRCONCIS , ISE. Adj . & Subft. Onbefneden. Les

Juifs appellent les autres Nations , Idolâtres & Peu-

ples incirconcis. De Fooden noemen de andere Natien,

Afgodendienaarenen onbefnedene volkeren.

INCISER. v. a. Terme de Chyrurgie. Faire une inci

fion , couper. Opfayden , doorfnyden. Il lui faut in-

cifer le bras. Men moet hemden arm opfnyden.

INCISIF , IVE. Adj. Qui a la vertu de diffoudre.

Scherp, inbytend , fcheidend. Le vitriol a une facul-

té incifive. Het koperrood heeft een inbytende , fchei-:

dendekracht.

INCISION. f.Ouverture avec le rafoir ou le biftouri,

Opening, infnyding, opfnyding met het fcheer- of

cysmes. Faire incifion au bras , à la cuiffe. Een ope-

ningindenarm , aande dy maaken.

INCITATION. Voy. INSTIGATION.

INCITER. v. a. Pouffer , induire. Aanporren , aan-

zetten, aandryven , ingeeven. Les bons exemples in-

citent à la Vertu. Degoede voorbeelden porren , zetten

totdeDeugdaan.

INCIVIL, LE. Adj. Qui manque de civilité. Onbe-

leefd, onbefchaafd, boerfch, plomp. C'eft être bien

incivil. 't is heel onbeleefd, onbefchaafd zyn. De-

mande , priere INCIVILE , déraisonnable. Onbeleef-

deneif ; onbeleefd, onredelyk , onbeusch verzoek.

INCIVILEMENT . Adv. Onbeleefdelyk.

INCIVILITÉ. f. Groffiéreté , manque de politeffe ,

de difcrétion. Onbeleefdheid , onbeschaafdheid , boers-

beid. C'est une incivilité des plus choquantes. Dat

is een vandeaanstootelyk/te , plompfte onbeleefaheden.

L'INCLEMENCE de l'air. f. La RIGUEUR du temps.

Deguurheid vande lucht , onzachtheidvan't weer.

INCLINAISON. f. Penchement. Overbuiging , neer-

belling. Onappelle en Géométrie inclinaifon de deux

lignes , la rencontre de deux lignes qui fe coupent.

De inclinatie ofdoor/nyding van tweelynen.

INCLINATION. f. Difpofition , pente naturelle de

l'efprit à quelque chofe. Natuurlike neiging , helling,

genegentheid, trek van den geeft tot iest. Il n'a point

d'inclination pour l'Etude. Hy heeft geen genegent

beid, luft , trek tot de Studie. Il avoit les mêmes

IRCLINATIONS , la même humeur que lui. Hy had

de zelfde genegentheden , by was van de zelfden in-

borft als by. Il a de l'INCLINATION , de l'amour

pour certaine Demoiselle. Hy heeft genegentheid,lief-

de voor zekere Fuffer. Buvons aux INCLINATIONS ,

à la Maîtreffede Monfieur. Laat ons drinken opde ge-

zontheid van Mynheer zyne inclination ; drinken wy

opdegezontheidvanMynbeerzynBeminde.

INCLINATION , penchement de tête. Hoofdbuiging,

knikking van 't hoofd. Il répondit par une inclina.

tion de tête. Hygafmeteenknikking , hoofdbuigingant-

woord,by antwoorde met knikken. Verfer la liqueur

par INCLINATION; Terme de Chymie , la laiffer

couler fans troubler le fédiment. Het vocht van zelfs

zachtjes laaten loopen zonder de grond te beroeren.

L'ILCLINATION de l'axe de la Terre , le mouve-

ment du premier mobile , dont procedent les équi-

noxes. De overbelling , overbuiging van s'Aardryks-

as, van des Waerelds fpil; beweeging van ' t primum

mobile, waar uit de dag-en nachteveningen ont-

ftaan , voortkomen.

INCLINER. v. n. Avoir du penchant, de l'inclina

Ffff2 tion
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Neigen , overbellen , gene-

INCLINER , baiffer , cour-

Het hf, 't ligchaam bui-

tion pour quelque chofe.

gentheid hebben tot iets.

ber pencher le corps.

gen, voorover hangen.

S'INCLINER. v. r. Se courber devant quelqu'un par

refpect. Voor iemand uit eerbied buigen, ' t lyf voor-

over doen hangen.

>

INCLUS , SE. Adj. & Subft. Enfermé , enveloppé.

Ingesloten, ingewonden. Le billet inclus. Het inge-

flotene briefje. Je vous prie de rendre l'INCLUSE.

Ik bid u den ingeflotenen te behandigen.

INCLUSIVEMENT. Adv. Y compris. Ingesloten, daar

onder begreepen.

INCOGNITO. Mot emprunté de l'Italien. Ce Prince

voulant paffer incognito , refufa les honneurs dûs à fa

Perfonne. Die Vorst onbekend , in der ftilte willende

doortrekken , onbekend voorby reizen , weigerde de eer-

bewyzingen die menzynperfoonfchuldig was.

INCOMBUSTIBLE. Adj. d. t . g. Qui ne peut brû-

ler, qui ne fe confume presque point. Onbrand-

baar, byna onverteerlyk door 't vuur.

INCOMMENSURABILITÉ. f. Terme de Géométrie.

Qualité de ce qui eft incommenfurable. Onafmee-

telykheid, onfamenmeetelykheid.

INCOMMENSURABLE. Adj . d. t. g. Qui ne fe peut

mefurer. Onafmeetelyk , onfamenmeetelyk, nietgantsch

af te meeten, over een te brengen.

INCOMMODANT , TE. Adj . Lastig , verveelend.

INCOMMODE . Adj . d.t.g.Incommodant, qui incommo-

de. Lastig, ongemakkelyk , verveelend. Le bruit eft in-

commode à ceux qui étudient. ' t Geraas is lastig , valt

ongemakkelyk voor de geenen die ftudeeren. Une per-

fonne incommode , d'une humeur incommode. Een

ongemakkelyk , lastig menfch ; een menfch vaneenlastig,

ongemakkelyk humeur.

INCOMMODÉ , EE. Adj . Indifpofé , qui ne fe porte

pas bien. Onpaffelyk , ziekelyk , ongezond, niet wel. II

eft fortINCOMMODé du bras droit. Hyheeft eengrooton-

gemak aan de rechter arm. Gentilhomme INCOMMO-

Dé, gueux. Kaalen Edelman.

INCOMMODÉMENT. Adv. Ongemakkelyk.

INCOMMODER. v. a. Apporter de l'incommodité,

Hinderen , lastig vallen , ongelegentheid, ongemak aan-

doen. La priſe de cette Place incommoderoit

bien les Ennemis. De verovering van die Stad , van

die VestingzoudeVyanden veelhinderen, zeer hinderlyk

wezen, grootelyks in de weeg zyn , ontrusten. Il s'In-

COMMODEROIT trop. Hy zou zich te veel moeyten

aandoen , 't zou hem te grooten last wezen, ook

wel , zyn beurs zou ' er te veel by lyden.

INCOMMODITÉ. f. Peine , fatigue. Ongemak , last,

overlast, hinder. Les incommoditez de l'Hiver, de

la Vieilleffe. De ongemakken van de Winter , van

de Jaaren, van den Ouderdom.

INCOMMUNICABLE. Adj. d. t. g. Qui ne fe peut com-

muniquer. Onmededeelbaar , dat niet gemeengemaakt

kan worden. La Toute- puiffance de Dieueftincommu-

nicable, Gods Almogentheidis onmededeelbaar.

INCOMPARABLE. Ādj. d. t. g. Qui ne fe peutcom.

parer. Onvergelykelyk , weergaloos. La Grandeur de

Dieu eft incomparable. Gods Grootheid is onverge-

lykelyk.

INCOMPARABLEMENT. Adv. Sans comparaiſon.

Onvergelykelyk.

INCOMPATIBILITÉ. f. Antipathie , oppoſition. Onge.

lykaardigheid, tegenstrydigheid , afkeerigheid. L'in

compatibilité de leurs humeurs. De tegenstrydigheid

bunner inborsten. L'INCOMPATIBILITé de deux Char-

ges , l'impoffibilité de les pofféder felon les Loix.

De ongelykaardigheid, frydigheid van twee Bedie-

ningen, waar door dezelve door geen een alleen be-

kleed, bezeten konnen worden.

INCOMPATIBLE. Adj . d. t. g. Qui ne peut compatir,

s'accorder. Ongelyk , tegenstrydig , onmeegaande. L'A-

inour de Dieu & l'Amour du Monde font deux choſes

incompatibles. De Liefde Gods en de Liefde vande

Waereld zyn twee zaaken die niet famenkonnengaan.

La Charge de Bailli & celle de Bourguemaître font in-

compatibles. De Bediening van Schout en die van Bur-

germeester konnen niet famengaan , op eentyddoor de-

zelfde perfoon bekleed worden.

INCOMPETEMMENT. Adv. de Pratique : cela a

été mal & incempétomment jugé. Dat is kwaalyk en

onbevoegdelyk , zonder bevoegdheid geweezen , gevon-

nist , uitgesproken.

INCOMPETENCE. f. Manque de compétance. On-

bevoegdheid, onbehoorlykheid , ononderboorigheid, on

wettigheid. Faire voir l'incompétence du Juge. De

onbevoegdheid, onwettigheid van den Rechter doen

blyken.

INCOMPETENT , TE. Adj . Pas compétant. Onbe-

voegd, onbehoorlyk , onbemachtigd. Juge incompé

tent. Onbevoegde , onbehoorlyke , onbemachtigde , in-

compétente Rechter.

INCOMPLET, TE. Adj . Onvolmaakt. Idée incom.

plete. Terme de Philofophie. Onvolmaakt denkbeeld.

INCOMPREHENSIBILITÉ. f. Onbegrypelykheid , on-

bevattelykheid. L'incompréhenfibilité de Dieu. De on

begrypelikheid, onbevattelykheid van God.

INCOMPREHENSIBLE. Adj . d. t. g. Inconcevable ,

qu'on ne peut comprendre. Onbegrypelyk , onbevat

telyk, onna/peurlyk. Les manieres de cet homme

font INCOMPRÉHENSIBLES bien étranges.

man zyn doen is onbegrypelyk, by gaat heel vreemd

te werk.

Die

INCONCEVABLE. Adj . d. t . g. Qui ne fe peut conce-

voir. Onbegrypelyk , onbevattelyk, onbedenkelyk. Les

Myfteres inconcevables de la Religion . De onbegrype

lyke , onbevattelykeVerborgentheden van denGodsdienft.

Il eftinconcevable combien il a dépensé. Het is onbe-

denkelyk boe veel hy verteerd heeft.

INCONGRU , UE. Adj. Contre les regles de la Gram-

maire. Onregelmaatig, buitenregelig in defpraak. IN-

CONGRU , Contre les regles de la bienféance. Onbeb-

belyk, onbehoorelyk , onbetamelyk. Conduite incon-

grue. Onbebbelyk, onbehoorelyk gedrag.

INCONGRUITÉ. f. Faute contre les regles de la Gram

maire. Taalfout, Taalgebrek , kwaadeftelling. Difcours

plein d'incongruitez. Reden vol taalgebreeken , vol

kwaadebewoordingen , gebrekkige ftellingen. Il fait bien

d'autres incongruitez dans fa conduite. Hybegaat wel

andere gebreeken in zyn gedrag.

nu.

INCONNU, UE. Adj. & Subft. Qui n'eſt pas con-

Onbekend. Secret inconnu , Science inconnue.

aux Anciens. Geheim , Weetenfchap voor de Ouden

onbekend. Si Céfar n'eût pas négligé le billet , l'a-

vis de l'INCONNU qu'il rencontra en allant aur Sé-

nat. Zoo Cæfar het briefje , ' t bericht van den on.

bekenden die hy in ' t gaan na den Raad ontmoete-

de niet verwaarloosd bad.

INCON-
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INCONSIDERATION. f. Imprudence. Onbefcheiden-

beid, onbefuisdheid , losheid.

INCONSIDÉRÉ , EE. Adj. Indifcret , étourdi , im-

prudent. Onbedacht , onbefcheiden , onbefuisd , los. Un

jeune homme inconfidéré. Een onbedacht jongman.

Agir INCONSIDÉRÉMENT, d'une maniere inconfidé-

rée. Onbedachtelyk , met onbefcheidentheid , loffigheid

te werk gaan.

INCONSOLABLE. Adj. d. t. g . Qui ne fepeut , oudont

on ne fe peut confoler. Ontrooftelyk , onvertroostelyk,

ontrooftbaar. Il eftinconfolablede cette perte ,de cette

mort. Hy is ontrooftelyk , niet te troosten over dat

verlies , wegens diedood.

INÇONSTAMMENT. Adv. Avec inconftance. On-

ftandvastiglyk , met onftandvastigheid , wispeltuurig-

lyk. Ce moteft peu ufité.

INCONSTANCE. f. Trop grande légéreté , Onftand-

vaftigheid, veranderlykheid , wifpeltuurigheid. L'in-

conftance des Amoureux. De onftandvastigheid, wis-

peltuurigheid der Minnaaren. L'INCONSTANCE , la

mutabilité des Vents , de la Mer. De veranderlyk-

beid, ongeftadigheidder Winden, vande Zee.

INCONSTANT, TE. Adj. Volage , fujet au chan-

gement. Onftandvaftig, los , veranderlyk , ongeftaa-

dig. Amour inconftant. Onftandvastige , wifpeltuuri-

ge Min. Fortune inconftante. Onftandvastige , ver-

anderlyke, ongeftadige Fortuin. Homme inconftant

en fes promeffes , fes réfolutions. Menfch onftand-

vaftig, onzeker, los in zyne beloften , in zyne voor-

neemens. Voilà un temps bien INCONSTANT , bien

changeant , bien variable! Dat is een zeer ongeftadig,

veranderlyk , eenzeerlos weer !

INCONTESTABLE. Adj. d. t. g. Certain , qui ne

peut être conteſté. Onbetwistelyk , onwederfpreekelyk.

Droit, vérité inconteftable. Onbetwistelyk recht ,

onbetwistelyke, onwederfpreekelyke waarheid. Une

propofition INCONSTESTABLEMENT vraye. Een fiel-

ling die onbetwistelyk, buiten tegenspraak waar-

achtigis.

INCONTINENCE. f. Intempérance , défaut de con-

tinence. Ongebondentheid, onmaatigheid, ontucht.

Son incontinence fut caufe de fa perte. zyne onge-

bondentheid, onmaatigheid, zyne ontucht was oor-

zaak vanzynverderf

INCONTINENT , TE. Adj. Déréglé , immodéré ,

débauché. Ongebonden, ongeregeld, onmaatig, on-

tuchtig. C'eft un homme incontinent & débauché.

't Iseenongebondenenontuchtigmenfch.

INCONTINENT. Adv. Auffi-tôt , au même inftant.

Aanftonds, ten eerften , voort. Il partit inconti-

nent. Hy vertrokaanftonds, ten eerften.

INCONVENIENT. m. Accident fâcheux. Ongeval ,

ongeluk. Je fuis marri de l'inconvénient qui vous eft

arrivé. Uw ongeval , ongeluk is my leed. INCONVÉ-

NIENT dans fon plus grand ufage fe dit pour Diffi-

culté , obftacle. Zwaarigheid, hinderpaal, beletfel.

Tomber d'un inconvénientdans un autre. Uit de eene

zwaarigheid in de andere vallen. S'il ne furvient

point d'inconvénient. Als'er geen belet op komt , be-

letfel voorvalt, als er niet in de weg komt. Il réful-

te de grands INCONVENIENS , de grandes abfurdi-

tez de cette propofition. Daar vloeyen groote onge-

makken , ongelegentheden , ongerymdheden uit die fiel-

ling.

INCORPORALITÉ. f. Terme de Métaphyfique.

Etat de ce qui n'a rien de corporel , qui n'eft qu'ef-

prit. Onligchaamelykheid. L'incorporalité de Dieu,

des Anges De onligchaamelykheid van God, van de

Engelen.

INCORPORATION . l'union d'une Terre

Domaine. f. De inlyving, vereeniging, betrekking

vaneenLandtotGrondgoed.

INCORPORATION , mêlange de plufieurs matieres

en un feul corps. Vereeniging en vermenging van een

ligchaammeteenander.

" au

INCORPOREL , LE. Adj. Qui n'a point de corps.

Onligchaamelyk. Dieu eft incorporel. God is onlig-

chaamelyk. La fubftance incorporelle des Efprits.De

onlicghaamelyke zelfstandigheid der Geeften. Jéfus-

Chrift eft INCORPORLLEMENT ( d'une maniere in-

corporelle ) dans l'Euchariftie. Jefus Chrifius is on

ligchaamelykin't Nachtmaal , indeEuchariftie.

INCORPORER. v. a. Unir , annexer à un corps. In-

lyven, onderfteeken , tot een ligchaam voegen , veree-

nigen. Cette Compagnie fut incorporée dans un au-

tre Régiment. Die Compagnie wierd in een ander Re-

giment ingelyft, ondergefioken. Ces Terres ont été

unics & incorporées au Domaine. Die Landen zyn

by 't Grondgoed gevoegd en ingelyft. La cire & la

gomme s'INCORPORENT aifément. Het wafck en de

gom worden licht famen vermengd, tot een zelfftan-

digheidgebragt.

INCORRIGIBILITÉ. f. Indocilité. Onverbeterlyk-

beid, onleerzaamheid.

INCORRIGIBLE, Adj. d. t. g. Indocile , qui ne fe peut

corriger. Onverbeterlyk, onleerzaam. Enfant incor-

rigible. Ongezeggelyk kind , kind dat na geen reden

luifterd. Les défauts de Nature font incorrigibles .

De gebreeken van de Natuur , de aangeboren gebree-

kenzynonverhelpelyk.

INCORRUPTIBILITÉ. f. Qualité , condition de ce

qui eft incorruptible. Onverderffelykheid, onvergan-

kelykheid. L'incorruptibilité des corps glorieux. De

onverderffelykheid, onvergankelykheid der verbeerlyk-

te ligchaamen, der afgefturvene Heyligen. L'INCOR-

RUPTIBILITé, l'intégrité d'un Juge. De vroombeid,

onomkoopelykheid van een Rechter.

INCORRUPTIBLE. Adj. d. t. g. Pas fujet à corrup

tion. Onverderffelyk , onvergankelyk. Les fubftances

fpirituelles font incorruptibles. Degeeftelyke wezens,

zelfstandigheden zyn onverderffelyk, onvergankelyk.

Un Juge INCORRUPTIBLE , integre, qui ne fe laiife

pas corrompre par argent. Een onomkoopelykRechter,

een vroom Rechter door geen geld om te koopen, van

zynplicht te verzetten.

INCREDULE. Adj. d. t. g. Qui ne croit que diffici-

lement. Ongeloovig , niet lichtgeloovig . Vous êtes bien

incrédule. Gy zyt wel ongeloovig , heel hard van ge

loof; wat zyt gy een ongeloovig menfch. Combattre

les préjugez des INCREDULES en matiére de Religion.

De vooroordeelen der Ongeloovige in 'tftuk van Gods-

dienst bestryden, bevechten.

INCREDULITE. f. Difficulté qu'on apporte à croire,

manque de Foi. Ongeloof, ongeloovigheid. Incrédu

lité bien fondée. welgegrond ongeloof. Combattre

L'INCREDULITé des Juifs. Het ongeloof, de ongeloo-

vigheidderFooden bevechten, beftryden.

INCREE , EE. Adj. Qui n'a pas été créé. Ongefcha

pen. Dieu eft un Etre incréé.God is een ongefchapen

INCRO

weezen.
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NCROYABLE. Adj. d. t. g Qui ne peut être cru.

Ongeloofflyk. Ce Livre eft plein de chofes incroya-

bles. Dat Boek is vol ongelooflyke zaaken , dingen. J'ai ,

je reffens une joye , une douleur INCROYABLE , in-

dicible. Ik heb , ik gevoel een ongelooflyke onuitspree-

kelyke vreugde,fmert.

INCROYABLEMENT. Adv. Ongelooflyk.

INCRUSTATION. f. Application de quelque piece

de marbre ou d'une pierre dure & polie pour l'orne-

ment d'un mur , d'un morceau d'Architecture. Over-

trekking, belegging.

INCRUSTER un Pilaftre. v. a. Le revêtir de mar-

bre , &c. Een Pilafter met marmer of gladde fteen be-

leggen, overtrekken , vercieren , &c.,

L'INCUBATION de la Poule pour couver fes œufs .

De neerburking, legging van de Hen om haare eyeren

te broeven.

INCUBE. m. Sorte de Démon qu'on dit prendre la

figure d'un homme pour abufer d'une femme. Nagt-

drommel in menfchen ſchyn , die , zoo men zegt , een

vrouw beflaapt. INCUBE eft encore une Maladie

qu'on nomme auffi COCHEMAR. Nachtmerry, be.

naauwdheidindenflaap.

INCULQUER. v. a. Imprimer dans l'efprit par de

fréquentes répétitions. Inprenten , infcherpen , door

veelvuldige berbaalingen inftampen. On n'a pas grand'

peine à inculquer ces maximes dans l'efprit d'un

Prince ambitieux. Men heeftgeengroote moeyte om die

Zetregels in den geeft van een StaatzuchtigVorft in

teprenten.

INCULTE. Adj . d. t. g. Point cultivé. Onbebouwd ,

onbeploegd. L'Efpagne eft pleine de Terres incultes .

Spanjen is vol onbebouwde Landen. Un efprit incul-

te, négligé , point cultivé. Een onbeploegd , onbe-

bouwd, woeft verftand. Des mœurs incultes , farou-

ches , fauvages. Onbefchaafde , ruwe , boerfche , woe-

(tezeden.

INCURABLE. Adj . d . t. g . & Subft. Qui ne peut être

guéri. Ongeneeflyk , onbeelbaar. Mal incurable, ma

ladie incurable. Ongeneeflyk, onverhelpelyk kwaad,

ongeneeflyke ziekte. L'Hôpital des INCURABLES , des

malades incurables. Het Gasthuis der ongeneeflyke zie-

ken.

INCURSION. f. Courfe de gens de guerre en pays

ennemi. Stroop, ftroopery, vyandelyken inval. Pour

réprimer les incurfions des Tartares. Om de ftroope-

ryen, invallen derTartaren in te teugelen , teftuiten,

tebeletten.

IN D.

INDE. m. Couleur bleue , dont il y a de deux fortes ,

l'une du fuc de Guefde , l'autre tirée de l'Indigo . In-

dus , verw uit deWeede ofpaftel , ook een verw uit

den Indigo getrokken. Inde , forte de bois dont la

décoction eft fort rouge. Brazilifch ofIndiaanfchhout

waarvanhetafziedzelbeelroodis.

INDECEMMENT. Adv. Contre la décence , bien-

féance. Onbetaamelyk , ongevoegelyk, ongefchiktelyk.

INDECENCE.f. Manque de bienféance. Onbetaamc-

lykheid, ongeschiktheid , onbehoorelykheid. C'eſt une

indécence qui choque. ' t Is eenaanstootelyke onbetaa-

melykheid.

INDECENT, TE. Adj. Choquant , contrafre à la

bienséance. Onbetaamelyk , onbehoorelyk. Il eft in-

décent à un homme grave de dire , de faire... Het

is onbetaamelyk voor een deftig , bedaagd man te zeg-

gen, te doen... Des poftures indécentes, immode-

ftes. Onbetaamelyke , ongeschikte gebaarden , poftuuren-

INDECHIFFRABLE. Adj. d. t. g. Qu'on ne peut

déchiffrer. Dat men niet uitcyfferen kan.

INDECIS , SE. Adj. Qui n'eft point décidé. Onuitge-

wezen , onuitgesproken , onafgedaan. Un point de Foi

indécis , une queftion indécife. Eenonuitgesproken Ge.

loofstuk; een onopgelofte , onuitgeweze vraag(tuk.

L'affaire eft demeurée indécife. De zaak is onafge

daan , onafgehandeld , onuitgewezengebleeven.

INDECLINABLE. Adj . d. t. g. Qui ne fe peut dé

cliner. Onbuigelyk , indeclinabel , dat niet gebogenkan

worden. Fois eft un nom indéclinable en François.

REIS , MAAL is een indeclinabel , onbuigelyk woord in

'tFranfch.

INDECROTABLE. Adj.Se dit par raillerie en cette

feule phrafe : le Pédant eft un animal indécrotable.

De Schoolgek, Neuswyzeplakvoerder is een onaffchrol-

belyk dier, aan den Schoolgeleerden is geen zalf te

Stryken.

INDEFINI, IE. Adj. Qui n'a point de bornes. On-

bepaald. Un temps indéfini. Een onbepaalde tyd. Un

nombre indéfini . Een onbepaald getal. L'Article in-

défini eft UN ouUNE aufingulier, & Des aupluriel:un

homme , une femme. Een man , een vrouw. Des

hommes , des femmes. Mannen , vrouwen. Le Pré-

térit indéfini ou l'Aorifte des François exerce bien

la patience des étrangers. Den onbepaalden voorleden

tyd, of den Aoriftus der Franfchen helpt de vreem-

delingen niet weinig aan ' t werk. Quand on dit un

Roi de l'Afie , des Enfans de bonne Maifon , c'eft

parler INDÉFINIMENT. Als men zegt eenKoning van

Afie, Kinderen van goedenHuize , dat is op een on-

bepaalderyzefpreeken.

INDELEBILE. Adj . Ineffaçable , caractere indélébile.

Onuitwiffchelyk Merkteeken.

INDEMNISER. v. a. Lifez INDAMNISER . Dédomma

ger.Vrybouden , koft enfchaadeloosbouden.

INDEMNITÉ. f. Dédommagement , exemption de

perte , de frais. Vrybouding , vergoeding van fchaade,

Jchaadelooshouding. Ces deux derniers mots font ter-

mesde Pratique.

INDEMONTRABLE. Adj. d. t. g. Qu'on ne peut

démontrer. Onbewyzelyk. Propofition indémon-

table. Onbewyzelyke voorstelling..

INDEPENDAMMENT. Adv. Onafhankelyk. Dieu

agit indépendamment de tout. God werkt onafhan-

kelyk van alles.

INDÉPENDANCE. f. Liberté fans bornes , état,

condition de ce qui eft indépendant. Onafhankelyk-

beid, onbepaalde vryheid, magt. L'indépendance

d'un Souverain. De onafhankelykheid, ' t onbepaald

vermogen vaneen Opperheerfcher.

INDEPENDANT, TE. Adj . Qui ne dépend de per-

fonne. Onafhankelyk , volkomen vry. Dieu eft fou-

verain & indépendant. God is oppermachtig en onaf-

hankelyk. Les Hollandois & autres Peuples libres &

indépendans. De Hollanders en andere vrye en onaf-

bankelykeVolkeren.

INDEPENDANS, ou BROWNISTES. m. pl. Sor-

te de Quakers , Secte qui n'admet aucune fupériori-

té & rejette toute dépendance dans l'Eglife. Inde-

pendenten, zekere Kwakers , Gezindheid die alle af-

bankelykheidverwerpt.

INDES. f. pl. La partie orientale de notre Conti-

ment,
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nent.Indiën. Les grandes Indes ou les Indes Orien-

tales. Ooft-Indien. Des Marchandifes des Indes. Ooft-

Indifche Waaren. Les petites Indes , ou les Indes

Occidentales. Weft-Indien. La Compagnie des gran-

des , des petites Indes De Ooft-Indifche , weft-Indifche

Maatschappy.

INDETERMINÉ , EE. Adj. INDÉFINI. Onbepaald.

Efpace de temps indéterminé , grandeur indétermi-

née. Onbepaalde lengte tyds, onbepaalde groote. Que-

ftion indéterminée , indécife. Onopgelofte vraag, on-

uitgesprooken vraagstuk. Il ne fçait s'il fera le voya-

ge , il eft encore INDéTERMINé, irréfolu. Hy weet

niet of by de reis zal doen , byheeft nog geen vaft be-

fluitgenomen.

INDETERMINÉMENT. Adv. D'une maniere in-

déterminée , vague. Op een onbepaalde en loffe , on-
zekere wyze.

INDESTITUABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut être

deftitué. Onafzettelyk. Le Chancelier de France eft

indeftituable, ne peut perdre fa Charge qu'avec la vie,

encas de trabifon. De Cancelier van Vrankryk is onaf-

zettelyk, blyft alzynleven in bediening; kanzyn Ampt

alleenmetzynleven verbeuren , ingeval van verraad.

INDEVOT , TE. Adj. Qui n'a point de dévotion .

Onaandachtig , ongodsdienstig , ongodvruchtig. Un

homme indévot , peu religieux. Een onaandachtig,

ieverloos , ongodsdienftig man , een die niet veel werk

vande Godsdienftigeplichtenmaakt.

INDEVOTION. f. Défaut de dévotion. Onaandach-

tigheid, ieverloosheid, ongodsdienstigheid. Son indé-

votionfcandalife tout le monde. Zyneongodsdienstig-

beidergerdieder een.

INDEX. m. Mot Latin. La Table des matieres d'un

Livre , l'Indice. Bladwyzer, Regifter van een Boek.

Voyez dans l'index. Ziet in den Bladwyzer, in't Re-

gifter. INDEX fe dit auffi du doigt après le pouce , par-

ce qu'il fert à indiquer, montrer. Wysvinger, voor/te

vinger. Les Chevaliers Romains portoient l'anneau

d'or à l'index. De Roomfche Ridders droegen de goude

ring aande wysvinger , aan de voorfte vinger. L'In-

dex , ou le Catalogue que le St. Office tient à Ro-

me des Livres défendus. Het Register , ofLyst die 't

H.Officie teRome vande verbodeneBoekenhoud.

INDICATIF. m. Eft le premier des cinq Modes de

la Conjugaifon des Verbes. Terme de Grammaire .

Aantoonende of toonende werkwyze. J'aime , eft à

I'Indicatif. Ik bemin,ftaat in deToonende wyze.

INDICATIF, VE. Adj . Qui indique , qui montre.

wyzende, toonende. Symmpome indicatif d'une cri-

fe , d'une révolution fubite dans la maladie . Aanwy-

zende blyk vaneenfchielyke verandering in deziekte.

INDICATION. f. Action d'INDIQUER. Aantooning,

aanwyzing, bewys.Il fut pris fur l'indication du dé-

tenu. Hy wierdgevangen op de aantooning, aanwy

zing, beklapping van dengevangenen, gedetineerden.

Cette rougeur d'urine , ces yeux enflammez fontune

INDICATION , une marque que la bile eft irritée . Die

roodheid van 't water , deze vuurige , brandinge oogen

zyn een bewys dat degal ontsteekenis.

INDICE. m. Signe apparent , marque probable qu'u

ne chofe eft. Aanwyzing , bewyslykheid. Il a été

arrêté fur de fimples indices. Hy is op enkele aanwy.

zingen, waarfchynlyke bewyzen vast gehouden , ge-

vangen gezet.

INDICIBLE. Adj. d. t. g. Inexprimable, qu'on ne
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peut dire. Onuit/preekelyk. Une joye indicible. Een

onuit/preekelyke vreugd.

INDICTION. f. Convocation , promulgation. Sa

menroeping, beroeping van een vergadering. Après

l'indiction du Concile de Nicée. Na de beroeping

van 't Concilium van Nicea. INDICTION Romaine

maniere de compter par une révolution de quinze

années , introduite par Conftantin à la place des

Olympiades . Roomfche indictie of vyftienjaarige kring

door Keizer Constantyn , in plaatfe der Olympiaden

ingevoerd.

INDIEN, NE. Adj . Appartenant aux Indes. Indi

aanfch. Bâtiment Indien. Indiaanfch vaartuig. De

la toile Indienne, ou des Indes. Indiaanfch ofOost-

Indifch lyraat. Les INDIENS vont prefque tout

nuds. De Indiaanen gaan byna heel naakt. Les IN

DIENNES nous paroîtroient bien peu ragoûtantes. De

Indiaanfche vrouwluiden zouden ons niet veel lust

verwekken.

INDIENNE. Robe de chambre des Indes. Japonfche

rok, SistfeKamerrok. L'Indienne du Bourgeois Gen-

tilhomme. De Japonfche rok, de Japon van den

Burgerlyken Edelman.

INDIFFEREMMENT. Adv. Avec indifférence. On-

verfchilliglyk, koeltjes.Elle ne l'a pas toujours trait-

té indifféremment. Zy beeft hem niet altyd onver-

fchilliglyk , koeltjes , met koelheid aangezien , be e-

gend. Lire toutes fortes de Livres INDIFFÉREMMENT ,

fans diftinction. Allerley flag vanBoeken zonder on-

derfcheid, zonderkeurleezen.

INDIFFERENCE. f. Etat d'une perfonne indifférente.

Onverfchilligheid , koelheid, onzydigheid. Avoir de

l'indifférence pour une perfonne. Iemand met onver

fchilligheid , koelbeidbejegenen.

INDIFFERENT , TE. Adj . & Subft. Qui fe peut

faire égalementbien de différentes manieres. Onver-

fchillig , al eens, even goed, even nut, &c. Il m'eſt

indifférent de partir à trois heures ou à quatre. Het

is my onverfchillend , even eens , even ' t zelfde ofik

te drie of te vier uuren vertrek. Des actions indiffé-

rentes , ni bonnes ni mauvaiſes. Onverfchillige daa-

den, daaden, bedryven die noch goed noch kwaad

zyn . Parler de chofes INDIFFERENTES , de peu de

conféquence. Van onverfchillende , onverfcheelende,

Ongewichtige zaaken fpreeken. Tout cela m'eft indif-

férent , me touche peu. Dit alles is my onverfchee-

lend, dat fcheeld , dat raakt my weinig. Regarder

tout d'un œil indifférent. Alles met een onverfchillig,

onverfcheelend oog aanzien. Il n'aime pas , c'eft un

INDIFFERENT. Hy mind niet, 't is een onverfchillig,

ongevoelig menfch, een koele vryver. Les INDIFFE

RENS en matiere de Religion peuvent parler auffi,

mais .. De onverfchillige , ieverlooze menfchen in zaa-

kenvanGodsdienft konnenzoofpreeken , maar...

INDIGENCE . f. Extrême pauvreté. Nooddraft , nood.

druftigheid, armoede , behoeftigheid. Tomber dans

l'indigence. Tot nooddruft , armoede vervallen.

INDIGENT , TE. Adj. & Subft. Pauvre , néceffi-

teux. Nooddruftig , behoeftig, zeer arm. Affifter les

perfonnes indigentes , fecourir les INDIGENS.

nooddruftige, behoeftige , noodlydende menfchen hel

per, tehulpkomen.

De

INDIGESTE. Adj . d. t. g. Difficile à digérer. Hard

om te verteeren , zwaar op de maag. Viande indi-

gefte. Vleefch, fys, kost die hard is om te verteeren,

85
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te verduwen, die zwaar op de maag leid. Il rend

les viandes crues & INDIGESTES , non digérées. Hy

geeft de feyzen , de koft raauw en onverteerd weder

over.Des penfées indigeftes , mal digérées , mal ar-

rangées. Onverteerde , ruuwe gedachten , onordentely-

ke gedachten. Un Eftomac INDIGESTE , foible , qui

ne digere pas. Een zwakke maag , maag die de ſpy-

zenniet verteeren , verdurvenkan.

INDIGESTION. f. Défaut de coction des alimens

dans l'eftomac. Rauwheid, onverteerdheid der fpyzen

door de onbekwaamheid van de vervuilde of zwakke

maag ontstaande. Cela caufe , donne des indi-

geftions. Dat veroorzaakt raauwigheden , hardighe-

den in de maag ; 't belet de kooking, verteering van

defpyzen indemaag.

INDIGNATION. f. Jufte mouvement de colere ,

mépris au fujet d'une chofe injufte . Verontwaardi-

ging, billyke verachting. On ne peut voir profaner

les Temples fans indignation . Men kan de Tempels,

de Kerken niet zien fchenden zonder verontwaardi-

ging, gramschap. Encourir l'indignation du Prince.

De verontwaardiging , gram/chap, wangunft van

denVorft ondergaan.

mé.

INDIGNE. Adj. d. t. g. Qui n'eft pas digne. On-

waardig. Il eft indigne de vivre. Hy is niet waar.

dig te leeven, hy is niet waard dat hy leeft. C'eſt

une action indigne de votre naiffance . 't Is een daad

dieuwegeboorteonwaardig is , die uwegeboortefchend,

Jchande aandoet. L'action eft des plus INDIGNES ,

chantes , énormes. De daad is van de fnoodfte die'er

bedreeven worden. On lui fit un traittement IN-

DIGNE , Outrageant. Men bejegende , handelde hem

onwaardiglyk , onfat/oenelyk , brutaal , beeftachtig.

INDIGNÉ, EE. Adj . Tout le monde eft fi fort in-

digné de fa conduite. Al de waereld , ieder een is zoo

verontwaardigd,gebelgd , geërgerd overzyn gedrag.

INDIGNEMENT. Adv . D'une maniere indigne. On-

waardiglyk, onbehoorlyk, onfatfoenelyk. Communier

indignement. Onwaardiglyk te Nachtmaal gaan.

Traitter quelqu'un indignement. Iemand onbehoore-

lyk, onwaardiglyk , onfarfoenelyk handelen.

S'INDIGNER. v. r. S'irriter , fe mettre en colere pour

une chofe indigne , injufte. Zich verontwaardigen,

zich vergramd, gebelgd , ontfticht houden wegens een

onrechtvaardige, onfatfoenelyke zaak. Qui ne s'in-

digneroit de le voir agir de la forte ? Wiezou zich niet

verontwaardigen, zich niet vergramd , gebelgd, ont-

fticht houdenhemzoo tezienhandelen , leeven?

L'INDIGNITÉ, la baffeffe de fa naiffance l'empê-

cha d'avoir cette charge. De onwaardigheid,gering-

heid vanzyne afkomft belette hemdat ampt te hebben.

L'INDIGNITÉ , l'énormité de cette action fouleva

tout le monde contre lui. De onwaardigheid,fnood-

heid van die daad maakte ieder een tegen hemgaan

de. On lui a fait mille INDIGNITEZ , outrages , af-

fronts. Men heeft hem duizend [chanden , [maathe-

denaangedaan.

INDIGO. m. Teinture violette dont la principale ma-

ticre fe tire d'une plante de l'Amérique affez fem-

blable au fain-foin : fon tronc vient affez gras &

croît en Arbriffeau lorsqu'on ne le coupe pas. In-

digo , paerfe verw , welkers voornaamste stof uit een

Americaans Heeftergewasch getrokken word. L'Indi-

go Guatimalo eft le meilleurde tous. DeIndigo Gua-

timalois debefte vanalle.

INDIQUÉ , EE. Part. paff. Aangetoond , aangewezen

INDIQUER. v. Montrer , enfeigner où eft quelque

chofe. Aanwyzen , wyzen. Indiquez-moi quelque

habile Avocat. wys my den een ofden anderen gaau-

wen Advocaat. Je lui indiquerai les moyens d'y

parvenir. Ik zal hem de middelen aanwyzen om'er

toe te komen. INDIQUER , marquer, ordonner un

Jour de Jeûne. EenVaften-dag, Gebeden-dag aanstel-

len , beveelen, uitfchryven.

INDIRECT , TE. Adj . Oblique. Scheef, van ter zyde

komende. Employer des voyes indirectes , de man-

vais moyens. Omwegen gebruiken, fcheefze , onwet-

tige , onrechtmaatige wegen , middelen gebruiken.

Donner des louanges indirectes à quelqu'un , le louer

adroitement. Iemand van ter zyde roemen , iemand

bedektelyk pryzen , met geeftige, fyne lofgeevingen

vleyen.

INDIRECTEMENT. Adv. D'une maniere indirecte.

Van ter zyden, bedektelyk. Il y a une maniere de

louer indirectement qui plait bien davantage. Daar

is een bedekte , een verborge , fyne manier van pryzeń

welke veel meer behaagd. Le Roi s'eft engagé par

le Traitté de ne l'affifter ni directement ni indirecte-

ment. De Koning heeft zich door ' t Tractaat verbon

den hem direct noch indirect , opentlyk nog bedektelyk

tehelpen , byte fpringen.

INDISCIPLINABLE. Adj . d. t . g. Indocile . Onleer-

zaam , ontuchtelyk. Jeuneffe indifciplinable. Onleer-

zaameFeugd.

INDISCRET, TE. Adj. Etourdi , imprudent , éven-

té. Onbefcheiden , onbedacht , onbezonnen . C'eſt un

jeune indifcret qui ne fçauroit rien taire . 't Is een

onbefcheiden, onbedachten jongeling die niets zwygen

kan. Le zele indifcret des Perfécuteurs. Den onbe-

fcheiden , onbezonnen iever der Vervolgers. La joye

indifcrete des Amans favorifez. De onbedachte vreugd

derbegunstigde Minnaaren. Parler INDISCRETEMENT ,

étourdiment. Onbefcheidentlyk , op een onbescheidene ,

onbezonne wyze(preeken.

INDISCRETION. f. Imprudence , étourderic. Onbe-

fcheidenheid, onbedachtheid, onbezonnenheid. L'in-

difcrétion d'un Amant favorifé . De onvoorzichtigheid

vaneen Minnaar.

INDISPENSABLE. Adj . d . t. g. Dont on ne peut fe

difpenfer. Ten boogfte noodzaakelyk , daar men nood-

zaakelyk aan gehouden is . Une Loi , un devoir in-

difpenfable. Een noodzaakelyke Wet , onverzuimelyke

plicht , Wet plicht daar elk een aan gebonden is .Vous

y êtes INDISPENSABLEMENT , abfolument obligé. - Gy

zyt'er noodzaakelyk op een onvermydelyke wyze aan

gehouden, toe verplicht.

INDISPOSE , EE. Adj . Qui a quelque indifpofition.

Onpaffelyk, niet recht gezond. Il y a huit jours qu'il

eft indifpofé. Hyis zederdacht dagenonpafelyk.

INDISPOSITION. f. Légere maladie. Onpaffelykheid,

ligte ziekte. Je n'ai pas fçu votre indifpofition . Ik

bebuwe onpaffelykheidnietgeweeten.

INDISPUTABLE. Adj. d. t. g. Inconteftable , qui

ne fe peut difputer. Onbetwistelyk, dat zeker is en

vaft gaat. C'est une vérité , une chofe indifputable

que deux & trois font cinq. 't Is een onbetwistelyke

waarheid, een vaste zaak dat twee en drie vyfzyn.

Il paroît INDISPUTABLEMENT, incontestablement

que... Het blykt onbetwistelyk , onweder/preekelyk

dat...
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Onbehoorlyk, ongelegen. Venir , retourner à des heu-

res indûes. Op onbehoorlyke , ongelegene, ontydige

uuren komen, wederkeeren.

INDUBITABLE. Adj . d. t. g. Certain , affuré. On

twyffelyk, ontwyffelbaar, voor vaft. Sa perte eft in-

dubitable. Zyn verderf, ondergang is ontwyffelyk,

ontwyffelbaar, staat vaft.

INDUBITABLEMENT. Adv. Certainement. Oя-

twyffelyk, zonder twyffel, voor vast.

INDUCTION. f. Inftigation , impulfion. Ingeeving,

aanzetting, aanporring , opruying. S'il a failli , ç'a

été à votre induction. Zoo by misdaan heeft, 't is

door uwe ingeeving , door aanporring van u geweest.

INDUCTION , en Logique , CONSEQUENCE qui fe tire

d'une propofition . Gevolg dat uit een voorstelgetrok-

ken word.

L'INDISSOLUBILITÉ du Mariage. f. De onaffchei- INDU, UE. Adj. Contre le droit , pas raifonnable.

delykheid, onfcheidbaarheid van ' t Huwelyk.

INDISSOLUBLE. Adj. d. t. g. Qui ne fe peut diffou-

dre. Onaffcheidelyk , onfcheidbaar. Le Mariage en-

tre Chétiens eft indiffoluble devant Dieu. Het Hu-

vely onderCbriftenen is onaffcheidelyk voor God.

INDISSOLUBLEMENT. Adv. D'une maniere in-

diffoluble. Onaffcheidelyk vereenigd.

INDISTINCT, TE. Adj. Embarraffé , confus , pas

diftinct. Verward , niet klaar onderfcheiden. Des

idées , notions indiftinctes . Verwarde denkbeelden ,

aanmerkingen.

Sans diftinction . De

woordenniet onderfcheidentlyk uitfpreeken.

INDIVIDU. m. Terme de Philofophie. Efpece parti-

culiere de l'Etre penfant. Ondeelbaar wezen, een by-

zonder menfch of denkend wezen. Il faut avoir foin

de fon individu , de fa propre perfonne. Men moet

voor zyn eigen zelf zorg draagen.

INDIVIDUEL , LE. Adj. de Philofophie. Qui eft

de l'invidu. Onaffcheidelyk , ondeelbaar , eigen , per-

foonelyk. Qualité individuelle. Onaffcheidelyke , on-

deelbaare, eigen, zelvige , perfooneele boedaanigheid

INDIVIDUELLEMENT. Adv. Onaffcheidelyk, op

een ondeelbaare wyze.

INDISTINCTEMENT. Adv.

INDIVIS , SE. Adj. En fon entier, point divifé , fé-

paré. Onverdeeld , in ' t gebeel zynde. Les biens de

la Succeffion font demeurez communs & indivis. De

goederen vande Nalaatenfchap, Erfenis zyngemeen

en onverdeeld gebleeven. Pofféder une chofe par in-

divis , la pofféderen commun. Een zaak in haar ge-

beel, onverdeeld bezitten in ' t gemeen.

INDIVISIBLE. Adj . d. t. g. Qui ne fe peut divifer.

Ondeelbaar , onverdeell)k. Un point indivifible. Een

ondeelbaareftip. Atomes indivifibles. Ondeelbaare ve-

zelligchaamtjes.

•

INDIVISIBLEMENT. Adv. Ondeelbaarlyk , onaf

fcheidelyk.

e

INDOCILE. Adj. d. t. g. Difficile à inftruire , à gou-

verner. Onleerzaam, onbuigzaam , ongezeggelyk.

L'indocile Jeuneffe. De onleerzaame , ongezeggelyke

Jeugd, domme en dertele Jeugd.

INDOCILITÉ. f. Manque de docilité . Onleerzaam-

beid,dommigheid, woestheid. L'indocilité de la Jeu.

neffe. De dommigheid , onleerzaamheid vande Jeugd.

INDOLENCE. f. Infenfibilité , nonchalance , mol-

leffe. Ongevoeligheid, achteloosheid, onagtfaamheid,

traagheid. L'indolence des fainéans. De ongevoelig-

beid, agteloosheid, onagtfaamheid der lupaarden.

L'indolence, l'indifférence des Stoïques les mettoit

au-deffus des paffions. De gevoelloosheid der Stoïci,

deroudeWyzenfteldehenbovendehartstogten.

INDOLENT, TE. Adj . Infenfible , pareffeux , non-

chalant. Ongevoelig , gevoelloos , traag, onagtfaam.

Il eft tropindolent pour faire fortune. Hy is te traag,

te onachtfaam om fortuin te maaken, om (chatten

F

aan te winnen.

INDOMTABLE ouINDOMPTABLE, fans pron. le P.

Adj.d. t. g. Qu'on nepeut domter. Onbetemmelyk, onbe-

dwingelyk. Courage indomtable . Onbetemmelyke moed.

INDOMTÉ, EE. Adj. Qui n'a pas été domté. Onbetemd.

onbedwongen. Cheval indomté. Onbetemd paard.

IN-DOUZE. m. Un Livre dont chaque feuille fe plie

en douze feuillets . EenBoek in twaalve , in duodeci-

mo gedrukt.

t

INDUIRE , pouffer , perfuader quelqu'un à malfaire.

v. a. Iemandtot kwaad doen aanporren , aandryven ,

aanzetten, opmaaken, beweegen. Ne nous induis

point en tentation. Leid ons niet in verzoeking. Ce

mot eft vieux.

"

INDUIRE. Voy. INFERER.

INDULGEMMENT. Adv. D'une maniere indulgen-

te. Gedoogzaamelyk , goedagtiglyk , zagtzinniglyk.

INDULGENCE. f. Facilité à excufer, à pardonner.

Toegeeventheid, zagtmoedigheid , goedertierentbeid. Il

ne faut point abufer de l'indulgence d'un Pere. Men

moet de toegeeventheid, verdraagfaamheid, goedheid

van een Vader niet misbruiken. Le Pape a accordé

des INDULGENCES , des rémiffions des peines du Pur-

gatoire. &c. DePaus heeft Aflaaten , ontflaggingder

ftraffen van 't Vagevuur , & c. verleend. Il y aura

Indulgence pléniere pour ceux qui... Daar zal volle

Aflaatzyn voordegeenen die...

INDULGENT , TE. Adj. Qui pardonne , excufe

aifément. Goedaardig , toegeevend,rekkelyk, verdraag-

zaam. Un Maître trop indulgent gâte les Ecoliers.

Een al te goedaardig , verdraagfaam Meefter be-

derft de Scholieren. Il ne faut pas être fi indulgent à

foi-même. Men moet zich zelfs zoo zacht niet ban-

delen , niet troetelen , zoo niet gezet zyn opzyngemak.

INDULT. m. Terme de Droit Canon. Bref du Pape

qui accordeune grace. Pauffelyke vergunning ,gunst-

bewys. Il poffede ce Bénéfice en vertu d'un Indulc

Hy bezit dat inkomen , die Prove uit hoofde van de

Pauelyke vergunning die hy daar af beeft. L'IN-

DULT en Espagne , fe dit du droit qui fe levepour le

Roi fur la charge des Galions. Indult of recht dat

den Koning van Spanjen uit de lading der Galjoenen

geniet. On a réglé l'Indult à 6, à 8 pour 100. Dem

indulto is tegen 6 , tegen 8 per 100. vastgefteld.

INDULTAIRE. Celui qui eft pourvu de l'Indult du

Pape. Buldraager, Indultaris , houder vande Pauffely-

ken indult of vergunning.

INDUMENT ouINDUEMENT. Adv. D'une maniere

indue. Onbehoorlyk , opeen onbehoorlyke wyze. On a

mal & indûment procédé contre lui. Daaris kwaalyk

enonbehoorlyktegen hem geprocedeerd , gehandeld.

INDUSTRIE. f. Dextérité, adreffe à faire une cho-

fe. Konst , behendigheid , gaauwvbeid , fneedigheid,

vernuft. Il faut de l'induftrie pour faire une Mon.

tre. Daar is konst , behendigheid, gaauwheid, ver-

nuft van nooden om een Horlogie te maaken. Vivre

de fon INDUSTRIE , de fon Art, de fon fçavoir fai
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rc. VanzynHandwerk ofvanzyn Konst leeven. Ufer

d'INDUSTRIE , d'invention , de fineffe. Vonden , liften

gebruiken, ' ergaauw byzyn. C'eft un Chevalier d'in-

duftrie. 't iseendoorfleepe Kaerel, vernuftige Gast,een

Jonker die vanzyne vindingen enbedriegeryenbeftaat.

INDUSTRIEUX , SE. Adj . Qui a de l'induftrie .

Konftig, bebendig, afgerecht, ervaaren, verstan-

dig, vernuftig. Un ouvrier induftrieux. Een konstig,

gaauw , vernuftig werkman. Lesperfonnes induftri-

eufes fefauvent toujours. De verftandige , vernuftige,

fneedige menfchen komen altyd door dewaereld. Cela

eft fait INDUSTRIEUSEMENT , avec induftrie. Dat is

konftig, net uitgewerkt , volwrocht.

IN E.

INEBRANLABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut être

ébranlé. Onbeweegelyk , onverzettelyk, pal staande.

Un rocher inébranlable au milieu des flots. Een onbe-

weegelykerots in't middender baaren. Un courage iné-

branlable. Een onverzettelyke , onwrikbaare moed.

INEBRANLABLEMENT. Adv. D'une maniere iné-

branlable. Opeen onverzettelyke wyze.

INEFFABILITÉ. f. Condition , qualité de ce qui ne

peut être exprimé. Onuitdrukkelykheid , onuitfpreeke-

lykheid. L'ineffabilité des Myfteres de la Religion.

De onuitdrukkelykheid der verborgentheden van den

Godsdienst.

INEFFABLE. Adj . d. t. g. Que les hommes ne peu-

ventexprimerpar aucunes paroles . Onuitfpreekelyk,

metgeen woorden uit te drukken. La Grandeur inef-

fable, le nom ineffable de Dieu. De onuitspreekelyke

Grootheid, uitfpreekelyke Name Gods.

INEFFACABLE. Adj . d. t. g. Quine peut être effa-

cé. Onuitwiffcbelyk. Le caractere ineffaçable des

Rois. Het onuitwiffchelyk merkteeken der Koningen.

INEFFICACE. Adj. d. t. g. Qui ne produitpoint fon

effet, qui n'a point d'efficace , de vertu. Kragteloos ,

onvermoogend. Nous rendons les fecours de Dieu

inefficaces par notre dépravation . Wy maaken Gods

bulpkragteloos door onze verdurventheid.

INEFFICACITÉ. f. Manque de force. Krachteloosheid.

L'inefficacité d'un moyen , d'un remede. Dekragte-

loosheidvaneenmiddel , van een medicament.

INEGAL , LE. Adj . Point égal. Ongelyk , oneffen.

Deux chofes de grandeur inégale , des perfonnes de

condition inégale. Twee zaaken van ongelyke groote,

twee menschen van ongelyken ftaat. Plancher INE-

GAL, pas uni. Ongelyke vloer. Chemin INEGAL , ra-

botteux. Oneffen, holbelige weg. Un ftyle INEGAL ,

irrégulier. Een ongelyke, oneenpaarige ftyl.

INEGALEMENT. Adv. Avec inégalité . Ongelyk , on-

gelykelyk. Ils font partagez inégalement. Zy zyn on-

gelyk gedeeld.

INEGALITÉ. f. Qualité de ce qui eft inégal. Onge-

lykheid, oneffenbeid, oneenpaarigheid. L'inégalité des

lignes. De ongelykheidderlinien, Itreepen , getrokkene

lynen. L'inégalité du plancher. De ongelykheid, bob-

belykheidvan de vloer. L'inégalité de l'humeur , de

l'efprit. De ongelykheid, veranderlykheid van ' t hu-

meur, vandeninborst , vandengeest.

INEPTÉ. Adj . d. t. g. Abfurde, impertinent. Onge

rymd, zot , dwaas. Que cela eft inepte ! Wat is

dat ongerymd, dwaas , zot ! Ce livre eft plein d'IN-

EPTIES , d'abfurditez , d'impertinences. Dat boek is

vol ongerymtheden , vol grollen. Il ne fe dit que fa-

miliérement, ouentre gens lettrez.

INEPUISABLE. Adj. d. t.
g. Qui ne peut s'épuifer,

mettre à fec. Onuitputtelyk . Une fource inépuifable.

Een onuitputtelyk bron. La bonté de Dieu eft iné-

puifable. Gods Goedheidis onuitputtelyk.

INESPERÉ , EE. Adj. Qu'on n'efpéroit, ne prévoyoit

pas. Onverhoopt , onverwagt , onvoorzien. Un ban-.

heurinefpéré ,une chance inefpérée. Eenonverhoopt

geluk , een onverwagte kans.

INESTIMABLE. Adj . d. t . g. Qu'on ne peut affez

eftimer. Onwaardeerlyk , niet genoeg te agten. Un

véritable ami eft un tréfor inestimable. Een waare

vriend is een onwaardeerlyke, fchat.

INEVITABLE, Adj. d. t. g. Qui ne peut s'éviter.

Onvermydelyk. Un malheur inévitable. Een onver.

mydelyk ongeluk.

INEVITABLEMENT. Adv. D'une maniere inévita-

ble. Op een onvermydelye wyze.

INEXACT, TE. Adj. Peu exact. Zorgeloos , onbe-

zorgd, die niet genoeg oppast.

INEXACTITUDE. f. Défaut d'exactitude. Zorgeloos

beid, agteloosheid.

INEXCUSABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut s'excu-

fer. Onverfchoonelyk , onvergeeffelyk. Crime , faute

inexcifable. Onverfchoonelyke misdaad, misflag. Im

prudence inexcufable. Onverfchoonelyke onvoorzich

tigheid.

INEXECUTION. f. Manque d'exécution. Onuitvoer-

lykheid. L'inexécution du Contract , du Traitté en

rend les claufes inutiles. De onuitvoerlykheid van't

Contract , van ' t Verbond maakt'er de voorwaarden

van onnut.

INEXORABLE. Adj . d. t. g. Inflexible , qui ne peut

être appaifé. Onverbiddelyk, onverzoenelyk. UnJu-

ge inexorable. Een onverbiddelyken Rechter.

INEXPERIENCE. f. Défaut d'expérience . Onervaa-

rentheid.

INEXPERIMENTÉ , EE . Adj. Qui manque d'expé

ر

rience. Onervaaren. ,

INEXPIABLE. Adj . d. t. g. Un crime inexpiable , qui

ne peut être expié. Een misdaadwelke niet geboet,

vry gekogt kan worden.

INEXPLICABLE. Adj . d. t. g. Qui ne peut être ex-

pliqué . Onuitleggelyk , dat niet verklaardkan worden.

Le Mystere de l'Incarnation eft inexplicable . De ver-

borgentheidvande Menfchwerding is onuitleggelyk.

INEXPRIMABLE. Adj . d. t. g . Ineffable. Onuitfpree

kelyk , onuitdrukkelyk. Douleur , joye inexprimable.

Onuit/preekelyke fmert, vreugd.

INEXPUGNABLE . Adj. d. t . g. Qui ne peut être

pris par fiege . emporté par aflaut. Onverwinnelyk ,

oninneemelyk, door beleg nogstorm niet te veroveren.

Château , Fortereffe iuexpugnable. Onverwinnelyk

Kafteeel, onverwinnelykeVefting.

INEXTINGUIBLE. Adj. d. t . g. Qui ne peut s'é-

teindre. Onuitbluffchelyk , niet uit te bluffchen. Le

Feu des Veftales devoit être inextinguible , ne devoit

jamais s'éteindre. Het vuur derVeftaalsche Maagden

moest onuitblufchelyk zyn , moest nooit uit gaan.

IN F.

INFAILLIBILITÉ. f. Certitude entiere. Onfeilbaar

beid, volkomene zekerheid. L'infaillibilité des Mathé-

matiques eft bien autrement reconnue , autrement

prouvée que celle des Papes. De onfeilbaarheid , ge-

wisheid van de Mathefis is wel anders aangenomen,

wordwelandersbeweezen dandiederPaufen.

INFAIL
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INFAILLIBLE. Adj. d. t. g. Immanquable , certain.

Onfeilbaar, ontwyffelyk , volkomen vaft , zeker , ge-

wis . Une regle, un remede infaillible . Een onfeil-

baare, gewiffe regel ; onfeilbaar , gewis hulpmiddel.

Il viendra INFAILLIBLEMENT , immanquablement.

Hyzalvoorvaft , zonder twyffelkomen.

INFAILLIBLE , qui ne peut tromper , ni errer. On-

feilbaar, dat niet bedriegen nog dwaalen kan. Dieu

eft infaillible dans fes promeiles. God is onfeilbaar in

zyne beloften. L'Eglife n'eft pas toujours infaillible

dans fes décifions. DeKerk is niet altyd onfeilbaar ,

deKerk kan wel dwaalen inhaare bepaalingen. Si le

Pape pouvoit juger , décider INFAILLIBLEMENT , fans

crreur. Zoo de Paus onfeilbaarlyk , zonder dwaaling

kondeoordeelen , vonnis vellen.

INFAMANT , TE. Adj. Qui porte infamie. Faam-

roovend, eerroovend, fchendend. Libelle infamant.

Faam of eerroovend Pasquil, blaauwboekje , lafter-

Schrift.

1

Staats-mannen. Il eft attaché INFATIGABLEMENTàfou

travail. Hyisonvermoeyelykbezigmetzyn werk.

INFATUÉ , EE. Adv. Fort prévenu , préoccupé. Zeer

vooringenomen , met een groot vooroordeel bezet. Il eſt

fi fort infatué de cette opinion . Hy is met die gedag-

tezoozeer vooringenomen.

INFATUER . v. a. Prévenir , préoccuper fortement. Ge-

weldig voorinneemen. Qui vous a infatué de cet hom-

me-là?Wie heeft u met die kaerel zoo geweldig voor-

ingenomen, wie heeft er u zulke groote gedachte van

doen opvatten? Ons'INFATUE aifément des opinions

qui flattent la chair. Men wordligtelyk vooringenomen

doordegevoelensdie het vleefch vleyen , koesteren.

INFECOND , DE. Adj . Voy. STERILE , INFERTILE.

INFECONDITÉ. Voy. INFERTILITÉ.

INFECT , TE. Adj . Puant , gâté. stinkend, bedur-

ven. Air infect. Stinkende lugt. Haleine infecte. Stin-

kenden adem. Tout le Monde étoit INFECTé , gâté

de l'Héréfie d'Arius . De gantfche Waereld was door

de Kattery van Arius bedorven , befmet.

INFECTER. v. a . Gâter , corrompre par quelque cho

fe d'infect , de contagieux . Bederven , besmetten , ver-

giftigen. La Pefte avoit infecté toute la Ville. De

Peft bad de gantfche Stad befmet , vergiftigd. Cette

puanteur infecte tout le quartier . Die ftank staat over

degantfchebuurt , befmet degantfche wyk.

INFECTER , corrompre l'efprit , les mœurs d'un

Jeune homme. De geeft , de zeden van eenJongman

befmetten ,bederven , vergiftigen.

INFECTION. f. Grande puanteur , corruption . Groote

ftank, befmettelykheid. L'infection des corps morts mit

dePeft, debesmettelykheidin deStad. Quelle infection il

fortde cet égoût ! Wat eenyffelykeftankkomt er uit dat

rioel!

INFEODATION , réunion , incorporation d'une Ter-

re au Fief. f.Inlyving, bereeniging van eenLand tot

betGrondleen.

INFEODERdes Héritages. v. a. Les incorporer auFief.

Erflanden, erfgoederentot het Grondleen , het Heeren

leen inlyven,bereenigen.Ces deux termes font du Palais.

INFERER. v. a. Tirer une conféquence . Befluiten , een

belluit trekken.Qu'in férez-vous de cette propofition?

Watbefluit trekt gy uit die ftelling?

INFAME. Adj. d. t. g. Diffamé, noté d'infamie. Eer-

loos, in zyn eer gefchonden. Ceux qui ont été repris

en Juftice , font réputez infames. De geenen die in

handen van ' t Gerecht geweeft hebben , die door 't Ge-

recht bestraft zyn , worden als eerloos , infaam geagt,

gehouden. INFAME, honteux , fordide , indigne . Eer-

loos , vuil, fchandig. Il a fait une action infame. Hy

beeft een eerloos bedryf , eenfchandigedaad bedreeven.

Un traic , un commerce infame. Een vuilen ,fchandi-

gen, eerloozen bandel. Un lieu INFAME, une maison

de débauche. Een (chandige plaats , boerbuis , mot-

huis , kit. On le logea dans une Chambre INFAME ,

fort vilaine.exag. Men plaatfte , leide hem op een vuila Pefte dans laVille . De ftank,bedervingder lykenbragt

le, leelyke , in een ſtinkende Kamer. Il avoit un ha-

bit infame. Hy had een gaauwdiefskleed , een infaam ,

zeer flordig kleed aan. Ne me parlez pas de lui , c'eſt

un INFAME , un malheureux. Spreek my niet van hem,

't is eeneerloozefielt , eenschandbrok ,fchobbert.

INFAMIE.f. Ignominie , flétriffure à l'honneur. Schand,

eerloosheid, kwaade naam. Le fouët porte infamie.

De geeffeling is een schande , fchandvlek. L'infamie

eft plus à craindre que la mort. De fchande , een

kwaade naam is meer te vreezen dan de dood. On

lui a dit mille INFAMIES , mille injures infames . Men

heeft hem duizend vuile, infame fcheldwoorden na

gegeeven. C'est une INFAMIE, une chofe honteufe

de plaider contre fa promeffe. 't Is een chandige,

eerloozedaadtegenzynbandfchrifttepleiten.

INFANT. Titre qu'on donne aux puinez des Rois

d'Eſpagne & de Portugal. Infant , eernaam der jon-

Lager Zoonen van de Koningen van Spanjen en vanPor-

tugal. Don Philippe l'Infant. De Infant D. Philip-

pus. INFANTE , fille d'Efpagne ou de Portugal. Vor-

ftin van Spanje of van Portugal. L'infante Ifabelle,

Claire Eugénie.De Infante Ifabella , Clara Eugenia.

INFANTERIE. f. Gens de Guerre combattant à pied.

Voetvolk Voetknegten ,Soldaaten,Krygsluiden te voet.

Un Régiment , un Colonel d'Infanterie. Een Regi-

ment Voetvolk, eenColonel onder d'Infanterye. L'In-

fanterie Hollandoife eft en réputation. Het Hollandfch

Voet-volkheefteengoede naam, wordgepreezen.

INFATIGABLE.Adj.d. t.g.Qui ne fe laffe pas au travail.

Onvermoeid, tegendenarbeidverhard. Des Troupes in-

fatigables. Onvermoeide Soldaaten,Krygslieden .Riche-,

lieu , Colbert, Louvois étoient des Miniftres infatiga

bles. Richelieu , Colbert , Louvois waarenonvermoeide

INFERIEUR , RE.Adj.Placé au-deffous. Lagergeplaatst,

neder , minder. Le Ciel de la Lune eft inférieur à celui

de Vénus . De Hemel vande Maanis lager als, is beneden

die vanVerus.La Germanie inférieure ou la baffe Alle-

magne. Nederduitfchland. Il eft d'un mérite inférieur

à celui d'Ariftote; elle eft d'une condition inférieure

à celle de laDucheffe de... Hyis vanminderbekwaam-

heid,bywordminder geagtdan Ariftoteles ; zy is van

minderftaat, laager rang dan de Hartoginne van ...

Nous étions inférieurs en nombre . Wy waaren minder,

onferkeringetal. Les INFÉRIEURS doivent céder aux

Supérieurs,aux plus grands . De Minderenmoeten voor

deMeerderen wyken.Sevoyant placélNFÉRIEUREMENT

à l'autre,plus bas que l'autre. Zich laager dan den ander

geplaatst ziende.

INFERIORITÉ.f. Rang de l'inférieur à l'égard du fu-

périeur. Minderheid , minder aanzien , geringer staat.

Son infériorité ne lui permettoit pas de s'en plain-

dre. Zyn minderheid, onderdaanigheid, afhankelyk-

heid liet bem niet toe daar over te klaagen. Notre in-

fériorité en Efpagne nous réduifoit à la fimple dé-
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fenſive. Onze mindere macht in Spanjen noodzaakte ons

flechts verweerender wyze te oorloogen.

INFERNAL , ALE. Adj. Qui appartient à l'Enfer.

Helsch, vande Hel.Monftre infernal. Helfchgedrocht,

belsch Monsterdier. Furie , rage infernale. Helfche

woede, razerny.

INFERTILE Adj. d. t. g. Stérile,qui nerapporte rien ou

fortpeu. Onvruchtbaar ,fchraal. Un champ , un Pays

infertile. Een onvruchtbaaren akker , onvrugtbaar

Land. UnEfprit INFERTILE, bouché. Eenonvrugtbaa-

ren,dorrengeest; verftopt , fchraal verftand. Un fujet,

une matiere INFERTILE,qui fournit peu . Een onvrucht-

baar,fchraal, fchaars onderwerp ,eenmagereftoffe.

INFERTILITE des terres fablonneufes. f. De onvrugt-

baarheid, dorheid ,fchraalheidder zandigegronden.

INFESTER. v. a. Allarmer , vexer , incommoder. Ont-

rusten, plaagen , onveilig maaken. Les Pirates in-

feftent toute la côte. De Rooversmaaken degantfche

kust onveilig.

INFIDELITÉ. f. Déloyauté , trahison . Ongetrouwheid,

ontrouw, trouwloosheid , verraad. L'infidélité des

Domestiques fe punit bien plusfévérement en Fran-

ce. De ongetrouwheid der Huisbedienden word in

Vrankryk veelzwaarder gestraft. L'INFIDELITé des

Ammans a bien fait verfer des larmes. De ongetrouw

beid, trouwloosheid der Minnaaren heeft veel traanen

doenstorten.

INFIDELLE. Adj . d. t . g. & f.Déloyal , qui ne garde

pas la foi. Ontrouw , ongetrouw , trouwloos. UneFem-

me infidelle à fon Mari. Een Vrouw die haar Man

antrouw is. Un Amant infidelle à fa Maîtreffe. Een

ontrouwe Minnaar , een Minnaar die zyn Minnaares

begeefd of niet trouw bemind. Une mémoire INFI

DELLE , fautive. Een ontrouw geheugen , kranke , ge-

brekkige memorie. INFIDELLE , qui n'a pas la vraye

Foi. Ongeloovig. Les Peuples , Nations infidelles. De

engeloovige, onbekeerde , Heydenfche Volkeren. Prê-

cher l'Evangile aux INFIDELLES , aux Gentils. Den

Ongeloovigen , den HeidenenbetEvangeliumprediken.

INFIDELLES , abfolument dit , s'entend des Maho-

métans , des Turcs. Ongeloovigen , Ottomannen. L'Ar-

mée des Infidelles. Het Leger der Ongeloovigen , bet

Turksche Leger.

INFIDELLEMENT. Adv. Avec infidélité . Ongetrou-

welyk, trouwlooflyk. Agir infidellement avec fes amis.

Ontrouwelyk, trouwlooflyk bandelen met zyne vrienden.

INFINI , IE. Adj . & Subft. Sans commencement , ni

fin.Eindeloos , oneindig , onbepaald. Dieu feul eft infini ,

d'une bonté, d'une miféricorde infinie. God alleen is

oneindig, vaneen eindelooze , oneindigegoedheid, barm-

hertigheid. Cela iroit à l'INFINI, à un nombre, un

efpace fans fin. Dat zou in't oneindige gaan , ' t zou

een oneindig getal , een onbepaalde ruimte uitmaaken ,

't zou nooit gedaan wezen , geen eind neemen.

divifibilité de la matiere à l'infini . De deelbaarheid,

verdeelingderftoffetot in ' t oneindige.

INFINIMENT. Adv. Sans fin , fans bornes. Oneindig ,

oneindelyk , zonder eind. Dieu eft infiniment bon

infiniment jufte. God is oneindig goed , oneindelyk

rechtvaardig. Il a INFINIMENT d'efprit , de méri-

te. phr. Hy heeft oneindig veel geeft , oneindig veel,

verdienste.

La

INFINITÉ. f. Qualité de ce qui eft infini. Oneindig-

beid, eindeloosheid. L'Efprit humain ne fçauroit

comprendre l'infinité de Dieu. Het menfchelyk ver-

stand kan de oneindigheid Gods niet bevatten , begry

pen. Il y a une infinité , un grand nombre de cho-

fes curieufes à l'Anatomie deLeyde. Daar zyn on-

eindig veel, daar zyn een meenigte zeldfaame zaaken

opdeSnykamer van Leyden.

INFINITIF. En ftyle de Grammaire , fe dit du Mode.

du Verbe qui ne marque ni nombre , ni perfonne.

Onbepaald werkwoord, Werkwoord in de onbepaalde

Werkwyze neder gefteld. Aimer , Sortir , Sçavoir,

Prendre , font des Infinitifs qui marquent les quatre

Conjugaifons. Beminnen , Uitgaan , Weeten, Neemen,

zyn onbepaalde Werkwoorden die de vierderlei Con-

jugatien in't Franfch aanwyzen.

INFIRMATIF, IVE. Adj. Arrêt infirmatif, qui´an-

nulle , infirme une Sentence. Vernietigend , kragteloos

maakendVonnis. Il eftborné à cette phrafe.

INFIRME. Adj. d. t. g. & Subft. Maladif, mal-fain.

Ziekelyk, ongezond. Un homme infirme. Een zieke-

lyk man, ongezond menfch. Avoir foin des bleſſez

& des INFIRMES . Zorg draagen voor de gekwetsten on

de zieke menfchen. Le péché a rendu l'homme IN-

FIRME , foible , fragile en matiere de bonnes œu-

vres. De zonde beeft den menfch krachteloos , gebrek-

kig ingoede werkengemaakt.

INFIRMER un Acte , le rendre nul , l'invalider. v. a.

Een Acte vernietigen, kragteloos maaken. INFIRMER

les objections , les preuves de fon adverfaire . De te-

genwerpingen, bewyzen van zyn tegenparty kragte-

loos maaken, omverftooten , verydelen.

INFIRMERIE. f Lieu deftině pour le foulagement

des infirmes , fur- tout dans les Couvents. Ziekenhuis,

' t kranken Gasthuis , vooralinde Kloofters.ht

INFIRMIER. m. Celui qui a foin des infirmes dans

un Couvent. Krankenbewaarder , Ziekenbezorger.

L'INFIRMIERE. f. La Sœur qui a foin de l'inärme-

rie du Couvent. De zieken of krankenbezorgſter van

't Kloofter.

INFIRMITÉ. f. Indifpofition ou maladie habituelle. Ge

brek , ongemak, zwakheid, onpaffelykheid , ongezond-

beid.Lecorps eft fujetà de grandes infirmitez. Het ligc-

haam isgrootezwakheden , gebreeken , ongemakken on-

derbevig. INFIRMITé , imperfection , défaut en terme de

Morale. Gebrek , onvolmaaktheid , zwakheid , zonde-

lykheid. Compâtiraux infirmitezde la nature . Degebree-

ken ,onvolmaaktheden, van de menschelykheidtegemoet

komen , wat toegeeven.

INFLAMMABLE. Adj. d. t. g. Combustible , qui

s'enflamme aifément. Dat ligt brand, ligt vlam vat-

Le fouffre &le camfre font des matieres fort inflam-

mables. De zwavel en kanfer zyn ftoffen, materien

diezeergaauwvlamvatten.

INFLAMMATION. f. Action de s'ENFLAMMER. Aan

brand vlieging. L'inflammation de la poudre à ca-

non. Het aanbrandvliegen, op vliegen van ' t boskruit.

Inflammation , l'âcreté & l'ardeur des parties du corps

où le fang fe déborde. Onefteeking , vuurigheidin 't

ligchaam. Il y a bien de l'inflammation dans cette

playe. Daar is veel onsteeking , ſcherpigheid, vuurig-

heid in die wond; die wond is zeer ontsteeken. Il

mourut d'une inflammation de poitrine. Hy furf

aaneen ontsteeking in deborft.

INFLEXIBLE . Adj. d. t. g. Dur , inéxorable. Onbuig-

Jaam, onbeweegelyk, onverbiddelyk . Il eft inflexible

aux prieres les plus fortes. Hy is onbeweegelyk voor

de kragtigste gebeden , onverbiddelyk tegen de sterkste

voor
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voor/praaken. Cette INFLEXIBILITé , dureté , inhu-

manité eft indigne d'un Chrétien. Die hardigheid , on-

verbiddelykheid, onmexfchelykheid ftryd, tegen een

Chriften gemoed. -

INFLEXION. f. Soupleffe , facilité. Buigsaamheid,

leidfaambeid. Inflexion de la voix. Buigfaambeid,

leidfaamheid, gemakkelyke buiging , leiding van deleiding van de

ftem. L'inflexion , la foupleffe du corps. De gemak-

kelyke en natuurlyke buiging van ' t ligchaam. L'IN-

FLEXION ou la déclinaifon des Noms , Terine de

Grammaire. De buiging der Naamen , Naambuiging,

afleiding, declinatie der Naamen. L'INFLEXION , la

Conjugaison des Verbes. De famenbuiging , Jamen-

voeging, Conjugatie der Werkwoorden.

INFLICTION. f. Terme de Palais. Condamnation à

unepeine inflictive. Veroordeeling, verwyzing tot ee-

nige lyfstraf.

9

1

INFLICTIVÉ. Adj. f. Qui ne fe dit qu'avec PEINE.

Peine inflictive. Lyfftraf L'Ordonnance contient des

peines inflictives. HetPlacaatbehelst Lyfstraffen.

INFLIGER une peine. v. a. Een ftraf opleggen. Les

peines que les Loix infligent aux Meurtriers , aux

Incendiaires. De ftraffen der Moordenaaren , der

Brandftichters door de Wetten opgelegd.

INFLUENCE. f. Vertu , puiffance qui découle des

Aftres fur les corps fublunaires. Invloeying , werking ,

vermogen derSterren opde ondermaanfche ligchaamen.

Les diverfes influences des Aftres font la variété du

temps. Deonderfcheidene invloeyingender Sterren ver-

oorzaaken de verfcheidentheid van't weder. Les af-

faires de Hollande ont toujours beaucoup d'influen-

ce fur celles des Pays voifins. De zaaken van Hol

land hebben altyd veel invloeying , doen altyd veel

werking op die der nabuurige Landen.

INFLUER. v. a. Communiquer par une vertu fecrete .

Invloeyen, bedektelyk mededeelen , heimelyk werken.

Les qualitezque les Aftres influent fur les corpsfub-

lunaires. Dehoedaanigheden welke van deSterrenop

de ondermaanfche ligchaamen invloeyen , die de Pla-

neeten hun aanbrengen, veroorzaaken. L'éducation

d'un Jeune-homme influe fur tout le refte defa vie.

De opvoeding van een Jongman werkt op alzyn ove-

rige levenstyd.

INFORMATION. f. Enquête faite par la Juftice . Ge-

rechts onderzoek , informatie , verklaaring in rechten

belegd. Faire des informations contre quelqu'un,infor-

mercontre lui. Verklaaringentegeniemand opneemen ,

laatenbeleggen , tegen iemandinformeeren . INFORMA-

TION , enquête de vie & mœurs de quelqu'un. Onder-

zoek, informatic na ' t leeven engedrag van iemand.

INFORME. Adj. d. t. g. Imparfait , qui n'a pas la

forme requife. Wanfchikkelyk , onvolmaakt , gebrek-

kig, wanfchaapen , misftallig. Les Ours font infor-

mes en naiffant. DeBeerenkomen wanfchikkelyk , on-

gedaan, wanfchaapen ter Waereld. Le mole eft une

maffeinforme. De wanvrucht , de zuigeris een wan-

fchikkelyke , een ruuwe klomp.

INFORMER. v. a. Terme dePhyfique. Servir de for-

me. Vormen, de vorm geeven. L'Ame informe le

corps. De ziel vormd het ligchaam , geeft de vorm ,

gedaante aan ' t lichaam.

INFORMER. Avertir , inftruire. Onderrigten , be-

rigt, kennis geven. Informer les Juges de la vérité du

fait. De Rechters vande waarheid van't feit,van ' t ge-

val onderrigten,kennis geven. INFORMER Contre quel-

qu'un , faire enquête criminelle contre lui . Tegen ie-

mand informeeren , informatien opneemen , verklaa

ringenlaaten beleggen , bem inrechien vervolgen.

S'INFORMER. v. r. S'enquérir. verneemen,kundfchap
zoeken. S'informer de la vérité du fait. Na de waar

beidderzaake , van't feit verneemen.

INFORTUNE, f. Difgrace, adverfité,malheur. Ramp,

tegenspoed, ongeluk , ongeval, misfortuin. Cruelle in-

fortune ! Vreede ramp , wreed ongeval!

INFORTUNÉ , EE. Adj. Malheureux. Ongelukkig,

ramp/poedig. Prince infortuné , Princeffe infortunée.

OngelukkigVorst , ongelukkige , ramp/poedige Vorstinne.

INFRACTEUR , Transgreffeur , violateur des Loix ;

desOrdonnances,des Traitez.Overtreeder,verbreeker,

Jchender vandeWetten, vande Beveelen,derVerbonden.

INFRACTION. f. Transgreffion des Loix , des Ordon.

nances. Overtreeding, verbreeking ,fchending , inbreuk

derWetten, Wellekeuren. C'eft là une infraction ma-

nifefte au dernier Traité. Dat is een openbaare over-

treeding, verbreeking , inbreuk van't laatste verbond.

INFRALAPSAIRES. m. plur.Terme de Théologie.Noi

qu'on donne aux Théologiens qui regardent l'homme

après la création comme l'objet de la Prédeftination.

Infralapfarii. Zekere Godgeleerden , die de menschna de

fchepping aanzien als ' t voorwerpder Goddelyke Voor-

befchikking.

INFRUCTUEUSEMENT. Adv. Sans fruit , en vain.

Orugteloos , te vergeefs. Il a travaillé inftructueuſe-

ment. Hy heeft vrugteloos , te vergeefsgewerkt.

INFRUCTUEUX , SE. adj . Infertile , qui ne rap-

porte aucun fruit. Onvrugtbaar , vruchteloos , dat

geen voordeel aanbrengd. Terroir infructueux , terre

infructueufe. Onvruchtbaare grond, onvruchtbaare

aarde. Travail , labeur infructueux , inutile. Vrug-

teloozen arbeid , vergeeffch werk.

INFUS , Se. adj. Donné par infufion. Ingeftort , inge-

fchapen , ingegeven. On veut qu'Adam ait eu toutes

les Sciences infufes. Men wildat Adam alle Weeten

fehappen zyn ingefchapen , ingegeeven geweeft.

INFUSER. v. a. Mettre tremper , enftyle de Pharma-

cie. Inweeken , in laaten weeken , doortrekken , fmel-

ten. Infufer de la Rhubarbe dans la ptyfane. Rhabar-

berin ' t garftenvaterlaaten weeken,doortrekken,fmel-

ten. Si vous pouviez n'INFUSER un peu de votre

fcience. expr. fam. Zoo gy my wat van uw kennis

konder ingeeven , mededeelen , overgieten.

INFUSION. f. Action d'infufer quelque drogue. In-

weeking, doortrekking , infmelting van eenig Apothe

kersgoed. Une infufion de rhubarbe , de féné. Een

trekfelrhabarber , fenebladen. Infufion de la Grace

maniere furnaturelle dont la Grace eft infufe dans

l'ame. Inftorting, ingeeving der Genade , bovenna-

tuurlyke mededeeling der Genade. Les Apôtres avoient

le don des Langues par infufion. De Apoftelen had-

den de gave der Taalen door ingieting, inftorting.

IN G.

"

INGENIEUR. m. Officier qui conduit les travaux pour

l'attaque, ou la défenfe des Places. Ingenieur, Vefting-

bouwer, Schansmaaker, Krygs-bouw-kunstenaar. L'in-

génieurabefoin d'invention &de fang froid. DenIn-

genieurheeft vindingen bedaardheid vannooden.

INGENIEUSEMENT. Adv.D'une maniere ingénieufe.

Opeen geeftige, vernuftige wyze . Il lui répondit fort in-

génieufement. Hyantwoordehem heel verftandig, zeer

Ineedig.

INGENIEUX , SE. Adj . Inventif, plein d'efprit. Ver
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nuftig, (pitsvindig , fneedig, verftandig. Archimede

étoit bien ingénieux. Archimedes was heel vernuftig,

Spitsvindig. L'homme eft ingénieux à fe tourmen-

ter: il augmente fes peines par fes réflexions fur l'a.

venir. De menfch_beſteed zyn verſtand, is vernuftig

om zich zelfs teplaagen doorzyne ver ziende overden-

kingen over het toekomende. Une Machine INGÉNI-

EUSE , bien inventée Een konftig Geftel; Gevaarte,

Machine konftig uitgevonden , met verstand verzon-

nen. Une réponſe INGÉNIEUSE , fpirituelle. Een gee-

ftig, fneedig, vernuftig , verftandig antwoord.

INGENU, UÉ. adj. Naïf, fimple , franc , fans dégui-

fement , un peu niais. Eenvoudig , ongeveinsd, zonder

arg, wat onnozel. C'est un homme fort ingénu. 'tIs

een zeereenvoudig , openbartig , gulman ; ' t is een botje

zondergal. C'estune femme fort ingénue. 't is een zeer

eenvoudige , onnoozele vrouw. Il a quelque chofe d'in-

génu , de niais dans le vifage. Hyheeft iets eenvoudigs,

onnoozelsin't wezen ; byziet er wat onnoozel , eenvou-

dig uit. Il dit cela d'une maniere fort INGÉNUE , fim-

ple.Dat zeide byheeleenvoudig weg , by had'er gantfch

geenargin , ' t ginghem heeleenvoudig ,gulhartig af.

INGENUMENT. Adv . D'une maniere ingénue . Op

eeneenvoudige , ongeveinsde ,naakte ,gulhartige wyze. Il

dit les chofes fi ingénûment. Hy zegd de dingen zoo

eenvoudigbeen, alles gaat hemzoo eenvoudigaf. Je vous

avouerai INGÉNUEMENT , franchement que... Ik zal

ueenvoudig,, ongeveinst , regt uit bekennen dat...

INGENUITÉ. f. Naïveté , fimplicité , franchife. Een-

voudigheid,onnoozelheid, openhartigheid,gulhartigheid.

L'ingénuité des Suiffes. De eenvoudigheid, openhartig-

beid der Zwitsers. Elle dit les plus grandes INGéNUI-

TEZ , fimplicitez , fottifes du monde. Zy zegd degroot-

fte eenvoudigheden, de eenvoudigfte , onnoozelfte din-

gen van dewaereld ; zy laat haar de onnoozelfte, de

platfte redenenontvallen.

S'İNGERER. v. r . Se mêler de ce dont on n'eft pas

requis. Zig indringen , infteeken ; zig bemoeyen met het

geen daarmenniet toe geroepen is . S'ingérer de donner

des avis . Zich bemoeyen met ieder een raad te geeven,

zich inlaaten om anderen te raaden , zyn oordeel over

vreemde zaaken vellen.

INGRAT , TE. Adj . & Subft. Méconnoiffant les

fervices rendus . Ondankbaar , onerkennend. Vous

n'obligerez pas un ingrat. Gy zult geen ondankbaare

verplichten. Travail INGRAT , infructueux , dont on

n'eft pas récompenfé. werk daar men flecht voor ge-

loond word. Une terre ingrate , infertile. Een on-

vruchtbaarengrond, onvruchtbaarland.

INGRATEMENT. Adv. Peu en ufage. Il en a agi

ingratement, avec ingratitude envers fon Bienfaiteur.

Hy heeft ontrent zynen weldoender ondankbaarlyk ,

metondankbaarheidgehandeld.

INGRATITUDE. f. Manque de reconnoiffance. On-

dankbaarheid, wan-erkentenis . Les honnêtes gens dé-

teftent l'ingratitude. De eerlyke luiden verfoeyen de

ondankbaarheid.

INGREDIENT. m. Lifez INGREDIAN. Ce qui entre dans

la compofition d'une fauce , d'une médecine. Kruid ,

Specery of art/eny-goed. Il y entre bien des ingrédiens

dans cette fauce , dans cette médecine. Daarkomt veel-

derhandegoed in diefaus, in dat drankje.

IN H.

INHABILE à fuccéder. Adj. d . t . g. Incapable d'héri

ter: Terme de Palais. Onbevoegd, onbekwaam

tot de erfenis of om te erven

INHABILETÉ. f. Incapacité. Onbekwaamheid, onbe

voegdheid.

INHABITABLE. Adj . d. t.g. Qui ne peut être ha-

bité. Onbewoonelyk , onwoonbaar. Cette maiſon eft

inhabitable. Dat huis is onbewoonbaar , kan niet be

woond worden. La Hollande feroit encore inhabita-

ble en plufieurs endroits fans l'induftrie des habitans.

Holland zoude op veel plaatfen nog onbewoonelyk,

woeftzynzonder de vinding , practyk derinwoonders.

INHABITÉ , EE. Adj . Défert , qui n'eft point habité.

Onbewoond, woeft. Des Villes inhabitées , dépcu.

plées. Onbewoonde , ontvolkte Steden.

INHERENCE, ou la jonction , l'union de l'accident à

la fubftance. f. Inlyving, Jamenvoeging , vereeniging

vanhettoevalmet de zelfstandigheid.

INHERENT , TE. Adj. Terme de Philofophie ufité

dans cette phrafe : qualité inhérente , attachée à la

fubftance. Aangehegte , aankleevende , byblyvende

hoedaanigheid.

INHIBER. v.a. Terme de Pratique. Défendre , pro-

hiber. Verbieden , afkeuren. Nous avons inhibé &

défendu. Wy hebben verboden en afgekeurd.

INHIBITION. f. Défenſe , prohibition. Verbod, af-

keuring door ' t Gerecht gedaan. Inhibitions & défen-

fes fontfaites à toutes perfonnes de... Een iegelyk word

verbod gedaan , daar wordaan ieder een verboden te...

INHUMAIN , NE. Adj . Cruel, fans humanité, pitié.

Ontmenfcht, wreed, onmedoogend. Un Tyran inhu-

main. Een ontmenfchte Tyran, dwingeland. Un

Amant appelle fa Mattreffe inhumaine. Een Min-

naar noemd zyne Minnaares ontmenfchte , wreede ,

onmeedoogende,

INHUMAINEMENT. Adv. Cruellement. Onmen-

fchelyk , wreedelyk. Il fut traitté inhumainement .

wierdonmenfchelyk , wreedelykgehandeld.

INHUMANITÉ. f. Cruauté, barbarie. Onmenfche-

lykheid, wreedheid , barbaarsheid. On traitte ces pau

vres gensavec tant d'inhumanité. Die arme luidenwor-

denmetzulken onmenschelykheid , wreedheidgehandeld.

INHUMATION. f. Enterrement. Plechtige begraave-

nis , teraarde bestelling , vooral van de Roomfch Catho-

lyken. Après l'inhumation du défunt . Na de begraa

venis,na'tbegraaven vanden overleden.

INHUMER. v. a. Enterrer avec cérémonie . Plegtelyk,

ftaatelyk begraaven, ter aarde bestellen. Il fut inhu

mé dans l'Eglife Notre Dame. Hy wierd in Oxzer

LieveVrouws-Kerk begraaven.

IN I.

Hy

INIMAGINABLE. Adj. d. t. g. Qu'on ne peut

s'imaginer. Onbedenkelyk, onverbeeldelyk. Les beau.

tez que nous vimes , les plaifirs que nous eûmesfont

inimaginables. De fchoonheden die wy zagen , de ver-

maaken die wygenoten, zyn onbedenkelyk , niet om zig

te verbeelden. Ce mot eft peuufité.

INIMITABLE. Adj . d. t. g. Qui ne peut être imité.

Onnavolgelyk, dat niet na gedaan , na gebootft kan

worden. Action , Vertu inimitable . Onnavolgelyke

daad, onnavolgelyke Deugd.

INIMITÉ , EE. Adj . Qui n'a pas été imité . Onnagevolgd,

nietnagedaan. Cette action fera éternellement inimi

tée. Deze daad zal eeuwig onnagevolgd blyven.

INIMITIÉ. f. Animofité , haine, mauvaiſe volonté

de l'ennemi. Vyandfchap, vyandelyken haat. Inimi-

tié mortelle , irréconciliable. Doodelyke , onverzoene-

lyke
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lyke vyandfchap. Ily aura inimitié entre le Serpent &

la Semence de la Femme. Daar zal vyandſchapzyn

stuffchendeSlange enhet zaadder Vrouwe. Il y ade l'I-

NIMITIé , de l'antipathie entre le Coq & le Lion .

Daaris een vyandfchap , afkeerigheid tuffchende Haan

sendeLeeuw. Epoufer les INIMITIEZ , les querelles , la

vengeancede quelqu'un. De vyandfchappen , twiftery-

en, wraakzugtigheden van iemand als eige voorstaan.

ININTELLIGIBLE. Adj . d. t. g. Qui n'eft pas in-

telligible , qu'on ne peut entendre. Onverftaanelyk ,

onbegrypelyk, niet te verstaan . Le Langage des Coquet-

tes & des petits Maitres eft un jargon inintelligible.De

taalder Saletpronksters en der Saleibaazen is een onver-

ftaanelyk mengelmoes , een onverſtaanelyk gebabbel.

INIQUE. Adj . d. t. g. Injufte , méchant. Onregtvaar-

dig, kwaad, godloos. Juge inique . Onrechtvaardigen

Rechter. Confeil inique. Kwaade,foode raad. Juger

INIQUEMENT , injuftement. Onrechtvaardiglyk, tegen

de gerechtigheid, billykheid oordeelen , vonnis vellen.

INIQUITÉ. f. Injuftice , péché , dépravation. Onregt-

vaardigheid , ongerechtigheid , verdurventheid. Dieu

punit l'iniquité des Peres fur les Enfans. God ftraft

de ongerechtigheid der Vaderen over de Kinderen. L'i-

niquité du Siecle eft montée à fon comble. De god-

loosheid , ongerechtigheid van de Eeuw is ten hoog-

Iften top gereezen.

INITIAL , ALE. Adj . Terme d'Imprimerie. Lettre

initiale, qui commence le titre d'un Livre ou quel-

que Chapitre. Eerfie, voorfte Letter , groote Letter die

in 't begin vaneenTytel , of van een Kapittelstaat.

INITIATION , introduction aux Myfteres. f. Inlei-

ding, invoering tot deVerborgentheden.

INITIÉ , EE. Part. d'INITIER. Ingeleid, aangenomen.

Ceux qui n'étoient pas initiez aux Myfteres de la

Déeffe Egérie , de Cérès. De genendietot de Gehei-

men, Verborgen dienst van de Godinne Egeria , van

Ceres nietingeleid, aangenomen, toegelaaten waaren.

Il n'eft pas encore INITIé, adinis entre nous. Hy is

Onder ons nog niet aangenomen , hy is nog geen lidt

van ons Genootschap.

INITIER. v. a. Introduire , admettre aux Myſteres de

la Religion. Inleiden , aanneemen , toelaaten. Ceux

qui fe faifoient initier aux Myfteres de Cérès. Degee-

nen welke zich tot de Geheimen , Verborgentheden van

Ceres deeden inleiden , aanneemen. Avant que d'ini-

tier les Payens aux facrez Myfteres de notre Religion.

Alvoorens deHeydenen tot de gewydeVerborgentheden

onzerGodsdienst aan te neemen , toe te laaten; alvòo-

rens ben daar in te onderwyzen , hun dezelve te open-

baaren.

IN J.

INJECTION. f. Action de feringuer quelque liqueur.

Infpuiting vaneenig vocht. Ces playes ne fe guériffent

quepar injections . Die wonden worden alleen door in-

Spuitingengeneezen.L'INJECTION(la liqueur feringuée)

étoittrop chaude. Het vocht wierdteheet ingefpuit.

INJONCTION. f. Commandement exprès. Uitdruk-

kelyk bevel, volstrekte last. On a fait injonction aux

Officiers. Menheeft de Officieren, de Amptlieden uit-

drukkelyk bevel gedaan , volkome last gegeven.

INJURE. f. Tort , outrage de fait oude paroles. Ver-

ongelyking, overlast , belediging , maat, geweld. Fai-

re une injure à quelqu'un. Iemand overlast , geweld

aandoen; iemand verongelyken , beledigen , belasteren.

Recevoirune injure en faperfonne , enfonhonneur.

Inzynperfoongekoond, gefinaad, mishandeld worden;

inzyn eergekrenkt , beleedigd, verongelykt , te kortge-

daan worden. Venger l'injure qu'on nous a faite . De

boon, maad, chimp, verongelyking , ' t verwyt ons

aangedaan wreeken. Ils en vinrent aux INJURES , aux

'paroles outrageantes. Zykwaamen tot fcheldwoorden,

zyraaktenaan hetfcheldenop malkander. Etre exposé

aux INJURES du temps , aux rigueurs , aux incommo

ditez de la Saifon . Tegendeguurheid, barheid,ongemak-

kenvan'twêerblootJaan; vande wind,regen, hagel,

fneeuw overlast lyden , geplaagdworden.

*

INJURIER quelqu'un , l'offenfer par des paroles ou-

trageantes. v. a. op iemand fchelden , iemand fcheld-

woorden nageven , hem wakker uitluiden. Elles fe font

injuriées en pleine rue. Zy hebben malkanderopde

volleftraat uitgefcholden , leelyk uitgemaakt.

INJURIEUSEMENT. Adv. Smaadelyk , onfatfoene-

lyk. Il l'a traitté fi INJURIEUSEMENT , d'une ma-

niere fi injurieufeque... Hyheeft hem zoo jmaadelyk

onfatfoenelyk , brutaal gehandeld dat...

INJURIEUX , SE. Adj. Outrageant , offenfant. Smaa-

delyk , boonend, fchendend, lafterlik. Cela cft trop

injurieux à fa fainille , à la mémoire de fon Pere. Datis

tefmaadelyk, te fchandig voor zyn Geflagt , aan de

gedagtenis van zyn overleden Vader. Un difcours,

un écrit injurieux . Een lafterreden , lastertaal,fchimp-

fchrift , lafterfchrift , een(noode pafquil. Le Sort in-

jurieux , la Fortune injurieufe , injufte , contraire .

expr. Poët. Het onregtvaardig , wangunftigNoodlot ,

de verongelykende, wangunftige Fortuin.

INJUSTE. Adj. d. t . g. Inique , contre la Juftice. On-

regtvaardig, onbillyk. Ne foyez pas fi injufte en-

vers vos amis. Zytzoo onregtvaardig niet omtrent uwe

vrienden. Arrêt , Sentence injufte. Onregtvaardige

uitspraak, onregtvaardig Vonnis. Une Guerre inju-

fte. Een onregtvaardigen Oorlog.

INJUSTEMENT. Adv. Il a été condamné Injuste-

MENT , d'une maniere injufte. Hy is onregtvaardig-

lyk , tegenrecht enreden verwezen , veroordeeld.

INJUSTICE. f. Habitude , action contraire à la Ju-

ftice.Onregt,onregtvaardigheid,ongeregtigheid, godloos-

heid. On lui a fait injuftice . Men heeft hem on-

regt, ongelyk gedaan. Ce feroit faire injuftice ,

tort à fa probité. Dat zou zɔne vroombeid ongelyk

aandoen, verongelyken , te kort gedaan zyn. L'IN-

JUSTICE , l'iniquité , la méchanceté régnoit en ce

temps-la . De ongeregtigheid, boosheid, godloosheid

heerfchteindietyd. Commettre des injuftices criantes,

énormes. Vraakroepende godloosheden , gruwelyke on-

geregtigheden , geweldenaaryenpleegen , begaan.

INNÉ , EE. Adj. Qui eft infus , né avec. Ingeboren, in-

gefchapen. Des idées innées. Ingeborene , ingefcha-

pene denkbeelden.

INNOCEMMENT. Adv. Sans deffein de mal faire.

Onnoozelyk , zonder arg. Je l'ai fait innocemment. Ik

hebhetonnoozelyk, zonderarg, in myne onnoozelheid

gedaan.

IN N.

INNOCENCE. f. Exemption de crime. Onnoozelheid,

onfchuld. Adam confidéré dans l'état d'innocence.

Adaminden (taat vanonnoozelheid aangemerkt. On

a reconnu l'innocence de l'accufé. Men heeft de on-

fchuld van den aangeklaagden erkend. L'INNOCEN

CE , la pureté, la fainteté de fes mœurs. Deonnoozel.

beid, zuiverheid, vroomheid zyner zeden, daaden.

Son
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Son INNOCENCE , fa fimplicité va fi loin que... zy

ne Onnoozelbeid, eenvoudigheid gaat zoo ver dat...

INNOCENT , TÉ. Adj. & Subft. Pas coupable. On-

fchuldig, onnoozel. Il eft innocent du crime dont on

l'accufe. Hyis onschuldig aan de misdaaddie bemopge-

legd word. C'eft une ame INNOCENTE, une fainte ame.

't is een vroome, deugdfaame ziel ; een reir, deugdelyk

gemoed. Mener une vie innocente . Een vroom, deug-

delyk, zalig leven leiden. Protéger les INNOCENS ,

les perfonnes innocentes De onfchuldigen , onnooze-

len, befchermen, voorstaan. LeMaffacre des INNO-

CENS , des petits Enfans par Hérode. De Kinder

moord of moord der onnoozele Kinderen door Herodes.

INNOCENT , niais , fimple . Onnoozel, eenvoudig , flegt

byzyn neus heen ziende. Que voilà qui cft innocent ,

fot ! Wat is dat onnoozel, mal, zoil Un air inno-

cent , une mine innocente. Een onnoozelgelaat , een

eenvoudig wezen. C'eft un pauvre INNOCENT , un

cerveau débile ! ' t Is een armflegihoofd, een onnoozel

menjch! Innocent , qui ne nuit point , point mal-

faifant. Eenvoudig , zagtzinnig , datgeenkwaaddoet,

niet kwaalyk bekomt. L'Agneau eft un animal inno-

cent. ' t Lam is een eenvoudig , een zagtzinnig dier.

Un remede innocent. Een zagt geneesmiddel , een-

voudig hulpmiddel.

INNOMBRÁBLE. Adj . d. t. g. Qui ne fe peut nom .

brer. Ontelbaar , ontallyk , onnoemelyk . Une multi-

tude innombrable de fauterelles. Een ontelbaare mee-

nigte fprinkhaanen.

INNOVATION. f. Introduction d'une nouveauté.

Invoering van wat nieuws , ingevoerde nieuwigheid.

Les INNOVATIONS , les nouveautez font dangereufes

pour l'Eglife & pour l'Etat. De nieuwigheden zynge-

vaarlyk voor de Kerk en voor den Staat.

INNOVATEUR. m. Celui qui introduit des nouveau-

tez. Invoerder van nieuwigheden in't stuk vanLeering

of Staatsgebruik.

INNOVER. v. a. Introduire de nouvelles coutumes ,

&c. Nieuwe gewoontens , &c. invoeren , ' t oud ge-

bruik veranderen. Il eft dangereux d'innover dans

une République. Het is gevaarlyk nieuwe gewoontens

ineen Gemeenebest , in eenRepublyk in te voeren.

IN O.

INOBSERVATION des articles d'un Traitté. f. De

nietnakoming, wanopvolging der Artykelen van een

Tractaat , Verbond.

INONDATION. f. Débordement d'eau. Overfiroo-

ming , overvloeying. Les inondations font fréquentes

en ce Pays-ici. Deovervloeyingen overflroomingenLyn

menigvuldig indit Land. Il descenditune inondation ,

une inultitude de Barbares. Daar zakte een overstroo-

ming van Barbaren , daar kwameen zwerm vanBar-

baren af.

INONDER. v. a. Submerger, couvrir d'eau par un

débordement. Overloopen , overstroomen , onderzetten.

Quand la Riviere déborde, elle inonde toutes ces prai-

ries. Als de Rivier overloopt , overvloeyd, zet zy alle

die weyden onder. Quand les Gots , les Lombards

inonderent l'Italie . Wanneer de Gotten , de Lombar-

diers Italien overstroomden , afliepen.

*

INOPINÉ , EE. Adj . Imprévu , à quoi on ne s'atten-

doitpas. Onverdacht , onverwacht. Un accident ino-

piné, une rencontreinopinée. Een onverdacht , on-

verwacht toeval, eenonverwachte ontmoeting.

INOPINÉMENT. Adv. A l'improvifte. Onverwacht,

onvoorziens , onverdagtelyk. Il arriva inopinément.

Hy kwam onverwacht , onvoorziens.

INOUI , IE. Adj . Tel qu'on n'en avoit pas encore ouï

parler. Ongehoord. Défaftre inouï. Ongehoorde ramp.

Cruautez inouïes . Ongehoorde wreedheden. Il eft inouï

que pareille chofe foit jamais arrivée . Het is ongehoord

dat ooit diergelyke zaak gebeurd, voorgevallen zy.

IN P.

IN-PROMTU. m. Terme Latin. Petit ouvrage d'esprit

fait fans préparation , oufur le champ. Gedichtjevoor

de vuyst. C'eftun joli in promptu. 't Isal eengeeftig

punt-vaersje, eenzoetgedichtje voor de vuystgemaakt.

Un in promptu faità loifir. phr. burl. piece qu'on fait

fauffement pafferpour un inpromptu. Een gedicht , in-

val, loopje , kwinkflag daar langovergedacht , gewerkt

is, fchoon men ' t voor een gedichtje , punt- vaersje ex

tempore of voor de vuist gemaakt uitgeeven wil.

INQ.

INQUIET , TE. Adj . Agité , irréfolu , dans le trou-

ble. Ongerust , onrustig , onzeker , aangevochten. Il eſt

inquietde n'en point recevoir de nouvelles.Hyisorge-

rustdatby ergeen tydingen van krygt. La jaloufie eft

une paffion inquiete. Dejaloerskeidis een ongerufte, on-

ruftige hartstogt . INQUIET , qui aime le changement.

Onruftig, woelend, die van de veranderingboud. C'eſt

un efprit brouillon & inquiet. ' t Is een wargeest, een on-

ruftiggemoed. Un malade eft fouvent inquiet. Eenzie-

ke isdikwilswoelende , onrustig. Un fommeil inquiet ,

interrompu. Een ongeruften , gebroken slaap.

INQUIETER. v. a. Rendre inquiet. Ontruften, onge-

rust maaken, kwellen. Cette nouvelle m'inquiete.

fort. Dat nieuws maakt myzeer ongerust. On eft venu

l'INQUIETER , le troubler fur la poffeffion de cette Ter

re. Menis hemoverde bezitting vandat Landgoedko

menontruften,moeyelyk vallen. Inquiéter , fatiguer les

affiégeans par de continuelles forties. Debelegeraars

doorgeduurigeuitvallen ontrusten, opdebeenhouden.

S'INQUIETER. v. r. Prendre de l'inquiétude. Zich

ontruften, ongerust maaken , zichkwellen , bekomme

ren. Il s'inquiete de la moindre chofe. Hy ontrustzig,

maaktzichongerust , kweld, bekommerd zich overde

min/te zaak.

INQUIETUDE. f. Trouble , agitation d'efprit , allar-

me. Ongerustheid, ontrusting, kwelling, verdriet,

bekommering, verlegentheid. Voilà le fujet de mon

inquiétude , de mes inquiétudes. Dat is dereden , de

oorzaak van myne ongerustheid, bekommering; myner

ongerustheden , bekommeringen . Avoir des INQOLE-

TUDES auxjambes , des douleurs qui donnent de l'agi-

tation & de l'impatience à cette partie. Steeken , prik-

kelingen aan de beenen gevoelen waar door dezelve

op geen plaats te houden zyn.

INQUISITEUR. Juge de l'Inquifition. Rechter van

de Inpuifitie , Dwangrechter , Inquifiteur , Gemoeds-

onderzoeker.

INQUISITION. f. Perquifition , enquête. Onderzoek,

navorfching; Geloofs onderzoek. INQUISITION , St.

Office , Tribunal Eccléfiaftique où l'on procede ri-

goureusement contre les particuliers dès qu'ils ont

des fentimens contraires à la Foi de l'Eglife Romai-

ne. Inquifitie, H. Officie , Rechterftoel des geweetens,

de Vierfchaar van 't onderzoek des Geloofs , Dwang-

gerecht over de gemoederen. L'Inquifition n'eft point

reçue en France , en Allemagne , à Venife ni à Na-

ples , tant elle infpire d'horreur aux Catholiques mê-

mes
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mes. DeInquifitie wordin Vrankryk , in Duitschland,

te Venetie nog te Napels niet aangenomen , zulken af-

fabrikboezemdzyden Roomfch-Catholyken zelfs in.

INQUISITION , fe dit auffi pour la Prifon de ce Tri-

bunal. Inquifitie , Gevangenhuis van die Rechterftoel.

INS.

INSATIABILITÉ. f. Avidité infatiable de manger.

Onverzadelykheid, onverzadelyken honger. L'Infa-

tiabilité des Ambitieux , des Avares. De onverzade-

lykheidder Staatzuchtigen , der Gierigaarts.

INSATIABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut être raffafié.

Onverzadelyk. Un appétit , une faim infatiable. Een

konverzadelyken eetluft , onverzadelyken honger.

INSCEU. Voy. INSÇU.

INSCRIPTION. f. L'S fe prononce. Ce qu'on trou

ve gravé , écrit fur un Monument public , &c. Op-

fchrift , uitgebouwene ofuitgesnedene, uitgefchrevene

dingen op een Eerepoort , zuil, zark, &c. Une In-

fcription Latine en lettres d'or. Een LatynfchOp-

fchrift in goude letters . INSCRIPTION enfaux , terme de

Pratique. Acte pour foutenir qu'une piece du Procès

eft fauffe , &c. Oppofitie , tegenwerping , reden van be-

wystegeneen valjchstuk in ' t Proces voortgebracht.

INSCRIRE. v. a. Renfermer un triangle dans un cer-

cle. Een driehoek in een kring betrekken , influiten.

Infcrire un cercle dans un quarré.Eenkringineen vier-

kantmaaken, betrekken , influiten.

S'INSCRIRE en faux contre une Obligation . v. r. un

Contract , &c. en foutenir la fauffeté en Juftice . Na

Rechtentegen een Obligatie , een Contract aangaan,

opponeeren; de valschheid van eenschuldbrief, ver-

bandfchrift ftaande houden. Je m'infcris en faux

contre ce que vous dites-là , je foutiens que cela n'eſt

pas vrai. Ik wraak het geene gy daar zegd , ik hou het

tegendeelftaande van ' tgeengydaarzegt.

INSCRUTABLE. Adj. d. t. g. Impénétrable. Ondoor-

grondelyk, onpeilbaar. Les deffeins , les décrets de

Dieu font infcrutables. De voorneemens , de besluiten

Godszynondoorgrondelyk, onpeilbaar , onnafpeurlyk.

INSÇU(à l') . Expreff. Adv. Secrétement , fans en don-.

ner connoiffance. Buiten kennis van een ander.

INSCULPER une Figure dans du marbre , l'y graver,

fculper. v.a. Een Beeld inmarmerfnyden, uitbouwen.

INSECTE. m. Petit animal qui n'a point ou que peu de

fang.Eengekorven ofbloedeloosdiertje.INSECTES , petits

animaux qu'on croit moins parfaits que les autres. Ge-

korven diertje, door zommigen oneigentlyk bloedeloos-

diergenaamd. Les mouches , les fourmis , les abeilles ,

les vers font des infectes. De vliegen , mieren , byen ,

wurmen zyn gekorvene dieren. Infecte volant. Een

vliegend bloedeloos diertje. Infecte rampant. Een krui-

pendbloedeloosdiertje.

INSENSE , EE. Adj . Fou , qui a l'efprit aliènè. Uitzin-

nig, zinneloos , gek , dwaas. Il courtcommeun infen-

fé. Hy loopt als een uitzinnig , zinneloos menfch. Un

difcours infenfé, une entrepriſe infenfée. Een dwaaze,

gekkereden; een dwaaze onderneeming, eengek bestaan.

INSENSIBILITÉ. f. Défaut de fenfibilité. Ongevoelig

beid ,gevoelloosheid. Il fe dit le plus fouvent au figuré:

vit-onjamais une telle INSENSIBILITé , une telle dure-

té , inhumanité , un tel endurciffement ? Zag men

ooitzulken ongevoeligheid,onmedoogentheid, verharding?

INSENSIBLE. Adj. d . t . g. Qui n'a point de fenti-

ment, qui n'eft point touché par l'objet. Ongevoelig,

gevoelloos , ftug. On dit que les ladres font infenfi

C

bles. Men zegt dat de leprozen , melaatfen , ongevoe

lig zyn.
Etre dur & infenfible aux maux d'autrui .

Hard en ongevoelig , onmedoogend zyn omtrent de

kwaalen der anderen. Ceffez , ceffez d'être INSEN

SIBLE , indifférent , fans amour. Houd op, boud

op met ongevoelig , onverfchillig , minneloos te zyn.

Le mouvement INSENSIBLE , imperceptible de l'ai-

guille d'une horloge. De ongevoelige , onzichtbaare

beweeging vaneen wyzer- naald.

INSENSIBLEMENT. Adv. Peu à peu , d'une manic-

re imperceptible. Ongemerkt , allengsjes , zagtjes aan.

INSEPARABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut être fépa-

ré. Onaffcheidelyk , onfcheidbaar. Ils font infépara-

bles. phr. ils ne fe quittent prefquejamais. Zy zyn on-

fcheidbaar. ' t zyn onaffcheidelyke vrienden , zy kon-

nenvanmalkander niet leven , niet aarden.

INSEPARABLEMENT. Adv. Zy zyn onaffcheide-

lyk , onfcheidbaarlyk.

INSERER. v. a. Mettre avec, parmi , ajouter , faire

entrer. Invoegen , inlaffen, bydoen , by of ondervoe-

gen. Il inféra une claufe dans fon Teftament. Hy

maakte, bragt, voegde een byverding , een clauful in

zyne laatfte u il. INSERER , faire entrer la fonde dans

la playe. 'tSondeer-yzer inde wondsteeken,laatengaan.

INSERTION. f . Introduction d'une lettre dans un

mot, oud'un mot dans un Acte . f. Invoeging , inlaffing

van een letter ineen woord, of van een woord in een

Acte , opentlyk Gefchrift. L'infertion d'une ente dans

la fenté d'un arbre. De invoeging , infteeking , inplan-

ting van een ent ofgriffel in de kloof van een boom..

L'INSERTION de l'os , l'endroit où letendon s'attache

à l'os. De aanhechting van't been , de voege daar de

peesaan't been wordgehegt.

"

INSIDIEUX , SE.Adj. Quitend à furprendre, à tromper.

Bedriegelyk, fnood. Préfens infidieux , careffes infi-

dieufes. Bedriegelyke gefchenken , bedriegelyke liefkoo-

zingen. Il ne fe dit gueres qu'en Poëfie & en Pratique.

INSIGNE. Adj . d. t. g . Signalé , remarquable. Uitnee-

mend, byzonder , bekend, befaamd, openbaar. Une

Faveur infigne. Eene uitneemende , byzondere , zonder-

lingegunft . C'est une fauffeté , un menfonge infigne.

't Is een openbaare valsheid, een bekende , olyke lo-

gen. Un voleur infigne , un infigne frippon . Een br

kende , befaamde dief; een olyke gaauwdief,fchobbejak.

INSINUANT, TE. Adj . Qui a l'adreffe de s'infi-

nuer , ou d'infinuer quelque chofe . Indringend, voor-

inneemend, inwinnend. Il eft fort infinuant. Hy is

beel indringend, by komt heel vriendelyk voor, by

kan de luiden byzonder na de mond praaten. Elle a

des manieres bien infinuantes. Zy heeft heel aanval-

lige manieren, zy weet de luiden byzonder aan te

baalen , te verlokken.

INSINUATION. f. Maniere de s'infinuer dans l'efprit

des Auditeurs. Indringing in dengeeft , voorinneeming ..

overreeding der toehoorders. INSINUATION , ENREGIS

TREMFNT d'une Donation ou de quelqu'autre Acte.

Infchryving , Registreering van een Gift of eenig an-

dere Acte. Les Hollandois appellent Infinuatie, une

Sommation: il faut éviter l'équivoque.

INSINUER. v.a. Faire entendre adroitement. Zagtetelyk

ingeeven,infcherpen , te kennengeeven , bekendmaaken.

INSINUER , faire enregistrer une Donation , un Tefta-

ment : Terme de Pratique . Een Gift , een Teftament

laaten infchryven , registreeren , wettig doenerkennen.

S'INSINUER. v.r. s'Introduire doucement , couler

Hhhh fub
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fubtilement. Zachtelyk indringen , invloeyen. L'air

s'infinue dans les corps. De lucht dringd, vloeyd zagt-

jes in de ligchaamen. S'INSINUER dans l'efprit de

quelqu'un , gagner adroitement fa bienveillance. De

geeft van iemand zachtelyk voorinneemen , zich be-

bendiginzyngunft dringen.

INSIPIDE. Adj. d . t. g. Qui n'a nulle faveur , nul

goût. Smaakloos , laf, zonder fmaak. Des mets in-

Lipides , dégoûtans. smaaklooze , laffe , walgende Spy-

zen; laffe koft , koft daar men van walgd. Un dif-

cours plat & INSIPIDE. expr. fig. Een platte en onge-

zoute reden. Un harangueur infipide. Een koude , een

lafe redenaar, platteredenvoerder.

L'INSIPIDITÉ.Le manque de goût , de faveur des vian-

des.f.Defmaakloosheid, lafbeidderSpyzen , vandekoft.

L'infipidité d'un difcours , d'un récit. Delafheid, koud-

heid,plattigbeidvan eenreden, vaneen verhaal.

INSISTER. v. n. Faire inftance , perfévérer en de-

mandant. Aanhouden , in den eifch , in ' t verzoek vol-

harden , staan opzyn eifch. Il infifte à demander répa-

ration d'honneur. Hy houd aan , by volhard om ver-

goeding van eer te eifchen , te vorderen. INSISTER , ap-

puyer fur un chef, un point, une raifon. Op een

hoofdzaak eenpunt , een redenblyvenſtaan, aanhouden.

INSOCIABLE. Adj. d. t . g. Fâcheux , incommode

dans la converfation . Ommeegaande , niet gezellig ,

hairig, moeyelyk om mede te verkeeren.C'est un hom-

me infociable , d'une humeur infociable. 't Is een on-

meegaand, eenhairig , onvriendelyk menſch;eenmenſch,

een inborft daar menniet mede over wegkankomen.

INSOLEMMENT. Adv. Onbefchoftelyk, trotfelyk.

INSOLENCE. f. Trop grande hardieffe , effronterie.

Onbefchaamdheid, oneerbiedigheid , vermetelheid, bal-

daadigheid, lebbigheid. Il eut bien l'info !ence de

menacer fon Maître. Hy had de onbeschaamdheid, de

vermetelheidwel van zynMeefter tebedreigen.

INSOLENT , TE. Adj . Trop hardi , effronté , qui perd

lerefpect . Onbefchaamd, oneerbiedig, baldaadig enstout.

Il fut fi infolent que de s'affeoir à côté d'elle. Hy was

zoo onbefchaamd, zoo vermeteldat hy naast haarging

zitten. La profpérité rend d'ordinaire les petites

gens INSOLENS , orgueilleux. De voorspoed maakt

geringe luidengemeenelyk baldaadig ,/pytig, trots.

L'INSÖLVABILITÉ , l'impuiffance du Débiteur f.

Het onvermogen, de onmacht , de geldelooshed van

denSchuldenaar.

INSOLVABLE. Adj . d. t. g. Qui n'a pas dequoi payer.

Die niet heeft om te betaalen ; onmachtig , infolvent ,

onvermogend, geldeloos.

INSOMNIE. f. Impuiffance de dormir. Slaapeloosheid,

infomnia , ziekte , ongemak door ' t niet konnenflaapen

veroorzaakt. Il eft travaillé d'une cruelle infomnie.

Hy isgeplaagdmet een yffelykeflaapeloosheid.

INSOUTENABLE. Adj. d. t. g. Pas foutenable. Onbe-

weerlyk, nietftaande tehouden, niet om voortefpreeken.

Cette caufe eft infoutenable. Die zaak is onbeweerlyk,

kanniet voorgesproken , ftaandegehouden worden.

INSPECTEUR. Celui qui a l'infpection fur quelque

choſe. Opziender , opzichthebber , bewindsman. In-

fpecteur des Manufactures , des Fortifications. Op-

zichthebber over de Manufactuuren , over de Fortifi-

catien , Vefting werken.

INSPECTION. f. Action de regarder , confidérer ,

examiner. Aanzien, opflag. opzicht ,fchouwing, bezigti-

ging, onderzoek. A la premiere infpection ( du pre-

mier regard) on reconnoît que cet Acte eft faux. Op

bet eerfte aanzien , metdeneerftenopflagmerkt mendat

die Acte valfch is Les Arufpices jugeoient par l'in-

ſpection des entrailles des victimes. Dewichchelaars,

Heydenfche Priefters oordeeldendoordefchouwing, be-

zichtigingvan ' t ingewandder offerdieren.

INSPECTION , intendance , charge , foin de veiller

fur la conduite , le travail de quelqu'un. Opzicht,

laft , bevel over iemands gedrag , werk. On lui donna

l'infpection fur les ouvriers. Mengafhem het opzicht,

bewindoverde werklieden, ' tarbeids volk.

INSPIRATION. f. Action d'INSPIRER & la chofe in-

fpirée. Ingeeving , inblaazing , openbaaring. Les Pro.

phetes parloient parinfpiration Divine. De Propheeten

IpraakendoorGoddelyke ingeeving , openbaaring.

INSPIRER. v. a. Faire naître dans le cœur quelque

deffein , quelque penfée. Ingeeven , inblaazen , in-

boezemen. C'eft leSt. Efprit qui nous infpire ces bons

fentimens. 't Is deH. Geeftdieons dezegoede gevoelens

ingeeft , inblaaft. Apollon & les Mufes infpirent les

Poëtes. Apolloende Zang-Nymphengeevende Poëten

dichtkundigeinvallen , of liever , de Dichterenworden

door Apolende Muzeningeboezemd , aangedreeven..

L'INSTABILITÉ , l'inconftance de la Fortune , des

chofes humaines. f. De onftandvastigheid, wifpel

tuurigheid van deFortuins de veranderlykheid , onge

ftadigheid, wiffelvalligheid der menschelyke zaaken.

INSTABLE. Voy. INCONSTANT.

INSTALLATION. f. Action d'INSTALLER. Inftelling,

beveftiging.Après fon inſtallation dans cette charge.Na

zyne inftelling,bevestiging indie bediening , indat ampt.

INSTALLER. v. a. Mettre en poffeffion , confirmer

dans la poffeffion. Inftellen , bevestigen in ' t bezit.Il

eft pourvude cette charge , mais il n'y eft pas encore

inftallé. Hy is met die bediening , dat ampt voorzien,

maarbyis'ernog niet ingefteld,in bevestigd.

INSTAMMENT. Adv. Avec inftance. Met iever , met

ernst , aanhoudende begeerte , krachtiglyk.

INSTANCE. f. Pourfuite, follicitation preffante. Aan-

houding; ieverig, ernstig , krachtig, aanhoudend ver-

zoek, dringend aanzoek. Je l'ai fait à fon inftance.

hebhet opzynernstig verzoekgedaan. Il eutbeau réité-

rer fes inftances pour en être difpenfé. Ofby fchoon

zyn aanhoudingen , krachtizfte beeden herbaalde om'er

van ontslaagen te zyn. INSTANCE , demande , pour-

fuite en Juftice. Inftantie , verzoek in Rechten. L'in-

ſtance eft pendante au Parlement , à la Cour. De in-

fantie, regtsvordering , het verzoek diend voor ' t Par-

lement , diend aan ' t Hof. L'inftance eft périe , le

temps de la pourfuivre eft paifé . De instantie is ver-

loopen , de tyd tot het eifchen van recht is verftreeken.

INSTANT. m. Moment. Oogenblik , omzien. Il fit ce-

la dans un inftant. Hydeedhetin een oogenblik , omzien.

Aumême inftant , dans lemême inftant , à l'inftant que

le corps paffoit. Op het oogenblik , op dezelve tyd als

bet lykvoorbyging.

INSTANT, TE. Adj . Preffant. Dringende , ernstig ,

ieverig. Inftante follicitation. Dringend , ernstig , ieve-

rig verzoek , aanzoek. Je l'ai fait à l'inftante priere

de...Ik heb het op het ernstig verzoek van...gedaan.

A L'INSTAR. Adv. Emprunté du Latin : il ne fe dit

qu'en Chancellerie , à l'inftar , à la maniere des Se-

cretaires du Roi . Na de wyze , in maniere als des Ko-

nings Secretariffen , Geheimschryvers.

INSTAURATION , rétabliffement du Temple , d'u-

ne Religion. f. Herftelling , wederoprechting van een

Tempel, vaneenGodsdienft.
INSTI-

$



INS. 611INS.

INSTIGATEUR. Qui incite , qui pouffe à faire du mal.

Aandryver,opruyer,kwaadftooker , oorblaazer , belba-

mel,roervink. C'est lui qui en a été l'inftigateur.Hyis'er

denaandryver,opruger, belhamel,roervink vangeweest.

INSTIGATION. f. Suggeſtion , incitation au mal.

Aandryving , opruying, aanzetting , opftooking ten

kwaade , totkwaaddoen. Il a fait cela àl'inftigation

de ce fcélérat. Hy heeft dat door opruying , aandry-

ving, opftooking van dien fchelm gedaan.

INSTIGUER. Mot peu ufité. Voy. INCITER.

INSTILLER. v. a. Faire couler dedans. In laaten

vloeyen, druipen. Inftiller quelques gouttes d'effence

dansune playe. Eenige druppelen extract ineen wond

laaten vloeyen , druipen.

INSTINCT. m. Sentiment par lequel les animaux con-

noiffent ce qui leur eft bon ou mauvais. Ingeving, inge

fchapengevoelder dieren, waardoor dezelve kennen 't

geenbungoedoffchadelykis. Il y a des hommes qui agif

fentplutôtpar instinct que parraifonnement.Daar zyn

menfchendie dooringeving, door eeningefchapekundig

beid meer te werk gaan dan door de redenkaveling.

INSTITUER. v. a. Donner commencement àquelque

chofe de nouveau. Instellen , invoeren. Inftituer un

Ordre de Chevalerie. Een Ridder-order inftellen. Je

fus-Chrift a inftitué la Sainte Cêne. De Heere Jefus

heeft het Heilig Avondmaal ingefteld. INSTITUER ,

nommer un Héritier , le défigner , établir par Tefta-

ment. Een Erfgenaam aanstellen , by uiterste wille

benoemen , aanwyzen. INSTITUER , s'eft dit autrefois

pour INSTRUIRE. Onderwyzen , leeren.

INSTITUT. m. Conftitution , regle , maniere de vie

prefcrite à un Religieux. Inftelling, inzetting , regel

waar na een kloosterbroeder leven moet. Cela eft de

l'inftitut des Dominicains. Dat is een instelling, een

regelvande Dominicaners , van de Predikheeren.

INSTITUTAIRE. Régent d'Ecole de Droit Civil &

Canon qui explique l'abrégé des Loix Romaines ap-

pellées INSTITUTES de Juftinien.EenRechtsgeleerdedie

de Inftitutiones Juftiniani of korten inhoud van 't

RoomfcheRecht, door Tribonianus op bevel van Keizer

Fuftinianus by een vergaard, inde Schoole verklaard.

INSTITUTEUR. Celui qui inftitue ou fonde un Or.

dre Religieux , &c. Insteller , aansteller , invoerder,

grondlegger van een Kloofter-orden , &c.

INSTITUTION. f. Action d'inftituer , de fonder. In

ftelling, vaststelling. L'inftitution des Jeux Olympi-

ques. De infiellingder Olympische Spelen . L'inftitution

des Sacremens de l'Eglife. De instelling der Sacra-

menten van de Kerk. INSTITUTION , dénomination

d'un héritier. Aanftelling, aanwyzing, benoeming

van een erfgenaam. INSTITUTION, & mieux IN-

STRUCTION de la Jeuneffe.Onderwyzing vandeJeugd.

INSTRUCTIF , IVE. Adj. Qui inftruit. Leerzaam , on-

derrichtend, bericht geevende. Un livre inftructif ,

une méthode claire & inftructive. Een leerzaam boek,

eenklaare enbekwaame leerwyze. Mémoire inftructif.

Onderrichtende Memorie, bericht geevend gefchrift.

Les pieces inftructives du Procès . De berichtende

ftukken van het Geding.

1

>

INSTRUCTION. f. Education , enfeignement , pré-

cepte. Onderwys , les , leering , onderrichting. L'in-

ftruction de la Jeuneffe eft auffi néceffaire que péni-

ble. Het onderwys van de Jeugd is zoo noodig als

moeyelyk. Vous lui avez donné-là une bonne in.

ftruction , une bonne leçon Gy hebt hem daar een

goede les gegeeven. INSTRUCTION , avertiffement,

notice. Onderrichting, narichting. J'ai fait un Mé-

moire pour l'inftruction de mon Rapporteur. Ik heb

een Memorie , Gefchrift opgefteld tot onderrichting

van mynen toegeweezen , toegevoegden Rechter. Tra-

vailler àl'INSTRUCTION d'un Procès , en arranger les

Pieces & les mettre en état. Werken aan het opmaaken

vaneen Proces , de stukken daar toefchikken enin staat

ftellen. Donner des INSTRUCTIONS à un Ambaffadeur,

lui donner les ordres & les Mémoires fuivant lefquels

il doit agir. Schriftelyke beveelen , voorfchriften , in-

ftructien aan een Afgezant geeven , na welke by zich

in zyn Gezantfchap zal hebben te gedraagen.

INSTRUIRE. v. a. Enfeigner , donner des préceptes .

Onderwyzen, onderrichten, leeren , leeringengeeven. In-

ftruire les Enfans dans la crainte de Dieu. De Kinde

ren in de vreeze Gods onderwyzen. Il est bien IN..

STRUIT , bien informé des affaires de la Cour , du

Monde. Hy is in de zaaken van ' t Hof, van

de waereld ervaaren ; by weet grondig wat'er

aan 't Hof, in de waereld omgaat. INSTRUIRE UN

Procès, le mettre en état d'être jugé. Een Proces in

Itaat vanwyzenbrengen, een Procès inftrueeren.

INSTRUIT , TE. Part. d'INSTRUIRE. Onderwezen ,

onderricht , bewust. Bien inftruit. wel onderwezen.

INSTRUMENT.m . Outil qui fert à faire manuellement

quelque chofe. Gereedschap, handwerktuig. Inftrumens

de Chyrurgie. ChyrurgynsGereedschappen . Inftrumens

de Mathématiques. Wiskonftige Werktuigen , Gereed-

fchappen. Un Joueur d'INSTRUMENS , d'Orgues , de

Luth , de Viole , &c. Speelder op Muziekale Inftrumen-

ten, als Orgel, Luith, Viool, &c. Il afervi d'ENSTRU

MENT, de moyenà fa vengeance. Hy is als een inftru-

ment, werkmiddel , uitvoerder zyner wraak gebruikt.

Ilpérit avec ceux qui avoient été les inftrumens de fa

Tyrannie. Hy ging tegronde met degeenen diede werk-

tuigenzyner Dwingelandygeweest waaren. Inftrument,

en terme de Pratique , un Contract ou quelqu'au-

tre Acte public. Inftrument, Notariaal of openbaar

Gefchrift. J'en ai des inftrumens autentiques. Ik heb er

authentique , opentlyke bewyzen , stukken van.

INSTRUMENTAL , LE. Adj. de Phyfique. Werk-

tuigelyk. La caufe inftrumentale. De inftrumentale ,

de werktuigelyke oorzaak.

INSTRUMENTER. v. a. Terme de Pratique , dref-

fer,faire unActe public, ou des Actes publics. Eenopen

baareActe , Gerechts Acten ofNotariale Gefchriften

opftellen. Ce Notaire inftrumente fortbien. Die No-

taris , Beamptfchryver fteld de Actens heel wel op ,

verftaat hem de Practyk heel wel.

INSUFFISAMMENT. Adj . d'une maniere qui n'eft

pas fuffifante. Op een ongenoegzaame wyze.

INSUFFISANCE. f. Incapacité. Onbekwaamheid,

onkunde. Il obtint ainfi par brigue une charge dont

fon infuffifance auroit dû l'exclure. Hy verkreeg al-

zoo door kuipery een ampt daar zyne onbekwaamheid

hem had behooren uit te fluiten.

INSULAIRE. m. Habitant d'une Ifle . Eilander.

INSULTANT , TE. Adj . Choquant, arrogant . Trots,

Spytig , beledigend, fchamper , lebbig. Il lui dit cela

d'un air infultant , d'une maniere infultante. Hyzei-

dehemdat opeen trotfe , fpytige manier.

INSULTE. m. & f. & mieux f. Mauvais traittement

de fait oude paroles. Mishandeling , trotfeering , aan-

randig, geweld. Après l'infulte à lui faite en pleine

rue. Na de mishandeling, het geweld hem opde volle

Hhhh 2
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ftraat aangedaan. Eft-ce pour me faire INSULTE, pour

me braver que vous parlez de la forte ? Is hetommy

een klad aan te wryven,fchandaan te doen , ommy te

affronteeren , te trotfeeren dat gyzoofpreekt ? Cette

place eft hors d'INSULTE , hors de furprife. Die ves-

ringis vooreen verrassing, overrompelinggedekt.

INSULTER. v.a. Maltraitter de fait ou de paroles.Aan-

randen , mishandelen. Infulter quelqu'un dans fa inai-

fon. Iemand in zyn eigen huis trotfeeren enfmaadelyk

bejegenen. INSULTERune Place, l'emporter d'emblée,

à coups de main. EenPlaats , eenVesting overrompe-

len, verraffen,geweldigerhandinneemen . La Flotte ne

fit qu'infulter , attaquer quelques Villages de la côte.

De Vloot deed niet als eenige Dorpen vande Kust tebe-

fchadigen, plat te fchieten.

INSULTER à la mifere , au malheur de quelqu'un. v. n.

Se prévaloir lâchement de fa mifere , de fon malheur.

Voordeeltrekken uit de ellende , bet ongeluk van iemand;

hem om datbyellendig , ongelukkig, in't onderſpit is, be-

[potten , fchamperlyk bejegenen.

INSUPPORTABLE.Adj.d.t.g.Qui ne peut être fouffert.

Onverdraagelyk, onlydelyk, niet te dulden.Des douleurs

infupportables. Onverdraagelyke , onlydelyke fmerten,

pynen. C'est un homme infupportable , d'une humeur

infupportable. 't Is een onverdraagelyk, onlydelyk

mensch; een mensch van een onverdraagelyk humeur ,

onlydelyken inborst.

INSUPPORTABLEMENT. Adv. Onverdraagelyk , be-

droeft, fleet.

INSURMONTABLE. Adj . d. t. g. Qui ne peut être fur-

monté. Onoverkomelyk , onverwinnelyk , niet om boven

te komen. Des difficultez infurmontables. Onoverko-

melyke, onverwinnelyke zwaarigheden.

INSURMONTABLEMENT. Adv. D'une maniere in.

furmontable. Op een onverwinnelyke wyze.

IN T.

INTARISSABLE. Adj . d. t. g . Qui ne taritpoint. Onuit-

droogelyk. Une fontaine , une fource intariffable. Een

fontein , een onuitdroogelyke fpring- ader.

INTEGRANT, TE. Adj. 11 ne fe dit qu'en Philofophie.

Les bras, les jambes font des parties intégrantesdu

corps humain , des parties qui aident à conftituer l'in-

dividu. De armen, debeenen zynintegrante gedeeltens

van't menfchelykligchaam , zyn deelendie ' t afzonder-

lyk ligchaam helpen voltooyen , volmaaken.

INTEGRE. Adj. d. t. g. Qui a une probité incorruptible.

Ongefchonden , onomkoopelyk , volkomen vroom. Un Ju-

ge integre. Een vroom en ongefchonden , onomkoopely-

ken Rechter. Une vertu integre. Eene ongefchondene,

eene volkomene deugd.

INTEGRITÉ . f. Probité exemplaire. Volkomene vroom-

beid, onge/chondene deugd,ongefchondeftaas . L'intégrité

des mœurs de Caton. De vroombeid vanCatoos zeden.

L'intégrité d'un Juge incorruptible. De vroombeid,

deugd, oprechtigheid van eenonomkoopelyken Rechter.

L'INTÉGRITÉ , la vertu d'une Fille , d'une Femme. De

deugd, eerbaarheid, kuisheidvaneenVryster , van een

Vrouw. Cela ruine l'INTÉGRITé , la perfection de la

chofe. Dat bederft degaafheid , de volmaaktheidvan

'tgebeel. L'INTÉGRITé, l'état parfait des inteftins,des

parties intérieures. De gaafheid, gezondheid, welge-

fteldheid van't ingewand, van de inwendige deelen.

INTELLECT. Voy. ENTENDEMENT.

INTELLECTIF , IVE. Adj. La faculté , la puiffan-

ceintellective de l'Entendement. ' t Begrypende ver-

mogen des verftands.

INTELLECTUEL , LE. Adj . Se dit en Philofophie

dans la même fignification d'INTELLECTIF : la faculté ,

la vertu intellectuelle. De verftandelyke , begrypelyke

hoedaanigheid, bekwaamheid. Vifion intellectuelle.

Oordeelkundig gezicht , geestelyke befchouwing. IN-

TELLECTUEL , Spirituel par oppofition à MATé-

RIEL. Verftandelyk , geeftelyk. L'Ange , l'Ame de

l'homme eft un être intellectuel , une fubftance intel-

lectuelle . Den Engel, ' s menfchen Zielis een verftande-

lyk wezen, een verstandelyke geestelyke zelfstandigheid.

INTELLIGEMMENT. Adv. Avec connoiffance &

intelligence. Met kennis en verftand.

INTELLIGENCE. f. Faculté intellective , connoif-

fance , capacité d'entendre & de comprendre. Begrip,

bevatting, bevattelykheid, oordeel. Il a l'intelligence

dure , tardive. Hyishard, traagvan begrip; hy heeft

eenharde,traagebevatting. Intelligence vive, promp-

te. Vlugge, vaardigebevatting; fneedig, vlug begrip,

verftand, oordeel. Dieu eft la fouveraine Intelligen-

ce. God is het opperste Verſtand. Les Anges font des

intelligences céleftes. De Engelen zyn hemelsche ver-

Standen. INTELLIGENCE , connoiffance , compré-

henfion. Kennis, bewustheid, kundigheid, verfiand.

Il a l'intelligence des Myfteres , des Langues. Hyheeft

de kennis, kundigheid , ' t verſtand der verborgenthe

den der Taalen. INTELLIGENCE , correfpondance ,

communication réciproque. Verftandhouding , weder-

boorigen handel, famerhandel. Entretenir intelligen-

ce avec les Ennemis . Met de Vyandenverftandbou-

den; een lyn trekken , aanspannenmet deVyanden.

INTELLIGENT , TE. Adj. Capable d'entendre &

de raifonner. Verftandig , bekwaamom te redenkave-

len. L'homme eft un Etre intellingent. De Mensch

is een verftandig Wezen , redeneerendWezen. INTEL-

LIGENT, fe dit aufli pour HABILE , verfé en quel

que Science que ce foit. Verftandig , ervaaren,

kundig , bedreeven in iets. Il eft fort intelligent en

ces matieres-là. Hy is zeer verftandig , zeer ervaaren ,

bedreeven in die zaaken.

INTELLIGIBLE. Adj . d. t.g. Qui peut être facilement

entendu , compris. Duidelyk, verftaanelyk , ook ver

ftandelyk. Des fons diftincts &intelligibles . Onderfchei-

deneenduidelyke , verstaanelyke klanken , toonen . Les

Philosophes diftinguent lesEtres en intelligibles &fen-

fibles . DeWysgeeren onderfcheidendeWezensin verftan.

delyke,bevattelyke, begrypelyke en ingevoeligeWezens.

INTELLIGIBLE, aifé à comprendre. Begrypelyk ,

verftaanelyk, ligt om te begrypen. Ce paffage , ce

texte eft fort intelligible. Die aangehaalde plaats, die

text is heel begrypelyk , verftaanelyk.

INTELLIGIBLEMENT. Adv. D'une maniere intel-

ligible. Verstaanelyk , duidelyk , klaarlyk.

INTEMPERANCE. f. Immodération déréglement.

Ongemaatigdheid , overdaadigheidin ' t eeten en drin-

ken &c.ongeregeldheid, ongebondentheid, onbefcheident-

beidin 'topvolgenzynerlusten. L'intempérance ruine

la fanté. De omaatigheidbederft degezondheid. L'IN-

TEMPÉRANCE de laLangue (l'indifcrétion) a ruinébien

desFortunes. De onmaatigheid, onbefcheidenbeid, loffig-

beid vandetongheeft veelFortuinen om vergeworpen.

IMTEMPERANT , TE. Adj. & Subft. Pas tempérant ,

pas retenu , pas réglé. Onmaatig , ongeregeld, onbe-

Jcheiden. Les hommes intempérans , ou les INTEM-

PÉRANS ruinent leur fanté. De ongeregelde menfchen

bederven kunne gexontheid.

›
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INTEMPÉRÉ , EE. Adj. Immodéré , déréglé dans

fes appétits , dans fes paffions. Ongeregeld , onmaatig,

overdaadig , onbescheiden in ' tgenietenzyner lusten, in

't volgen zyner hartstogten. C'eft un homme intem-

péré , immodéré en toutes chofes. 's Is een man on-

geregeld, onmaatig , overdaadiginalle dingen.

INTEMPERIE. f. Déréglement, en parlant de l'air &

deshumeurs du corps humain. Ongeregeldheid, on-

getempertheid, ongemaatigheid van de lucht, van de

Saifoenen. Il eft malade d'une intempérie d'humeurs.

Hy isziek aan eenongemaatigdheidder vogtigheden.

INTENDANCE. f. Direction , adminiſtration de l'In-

tendant. Opperbewind , bestier , regeering , algemeen

opzicht. Il a l'intendance des Finances. Hyheefthet

opperbewind, beftier der Finantien of Geldmiddelen.

L'intendance des affaires étrangeres. Het algemeen

beftier opzicht overde vreemde ofbuitenlandfche zaaken .

Cette Ville eft de l'INTENDANCE (du département de

l'Intendant) de Poitou , &c. Die Stad leid onder het

diſtrict , het bewindvanden Intendant over Poitou&c.

INTENDANT. 1. Celui qui a ladirection en chef , qui

ordonne de certaines affaires. Opper bewindhebber,

Opper-ovziender, Regent , Amptman. Intendant de

la Maifon d'un Prince . Opziender, beftierder , be-

windvoerder Opper Hofmeefter van een Vorstelyk

Huis. L'Intendant du Roi dans la Province de Bre-

tagne , de Guyenne. Des Konings Intendant , den

opziender, uitvoerder van's Konings beveelenover het

Landfchap van Bretagne , van Guyenne. Madame

l'INTENDANTE Vouloit faire comparaiſon avec la Ma-

réchale. Mevrouw de Intendante wildemet de Maar-

fchalkin in gelykenis treeden.

INTENTER une action , commencer un procès contre

quelqu'un. v. a. Een Actie tegen iemand tenteeren ,

hem een Proces aandoen,in rechten betrekken. Qui cit-ce

qui intentera accufation contre les élus de Dieu ? Wie

zalbefchuldiging inbrengen tegende uitverkooreneGods?

INTENTION. f. Deffein , but qu'on fe propofe. Mee.

ning,gedachte , oogmerk. Bonne , mauvaife , louable,

pernicieuſe intention. Goede, kwaade,pryzelyke,fcba-

delyke meening, gedachte. J'avois intention d'yaller.

Ik was van meening , vangedachte , van zinş om'er na

toe te gaan. Il faut confidérer l'intention du Tefta-

teur. Menmoet het oogmerk , de gedachte van den Te-

ftamentmaaker inzien, overweegen. Faire dire une

Meffe à l'intention d'un Parent trépaffé. Een Zielmis

voor een overleden Bloedverwant laaten doen.

INTENTIONNÉ , EE. Adj . Ce mot joint ou avec BIEN,

ouavec MAL.Gezind, wel ofkwalykgezind.Un homme

bienintentionné pour l'Etat. Eenmandie welgezind,

genegenis voorden Staat,die't met denStaat welmeend.

C'eft ainfi qn'en ufent toutes les perfonnes inal in-

tentionnées . Zoo doen,dus handelen allekwaadmeenen-

de perfoonen, alle de geenen die ' t niet wel meenen.

INTERCADENT. Adj. Qui ne s'employe que dans

cette phrafe de Médecine. Pouls intercadent , pouls

dont le mouvement eft fort déréglé. Een tuffchen-

vallige , ongeregelde pols.

2

INTERCALAIRE. Adj. Ajouté , inféré. Toegevoegd,

ingelafcht. Le jour intercalaire de Février , le jour

qu'on ajoute au mois de Février dans une Année

Biffextile. Den toegevoegden , ingelafchten dag van

February ineenSchrikkeljaar. Les vers intercalaires ,

d'un Poëme , les vers qu'on répete fouvent. De in-

gelafebte, herhaalde vaerfen vaneen Gedicht.

INTERCALATION. f. Infertion d'une chofe dans

une autre,& fpécialement d'unjour au Mois deFévrier,

ce qui fe fait de quatre en quatre ans, & fait nommer

cette Année Biffextile. De inlaffching, toevoeging

van een dag aan February van 't Schrikkel jaar.

INTERCALER. v. a. Ajouter un jour au Mois de

Février. Eendag tot de Schrikkelmaandtoevoegen, een

dag daar by inlaffchen.

INTERCEDER. v. n. Prier , folliciter pour quelqu'un.

Voorbidden, voorfpreeken, omiemandaanhouden , pree-

ken. Plufieurs Seigneurs intercedentpour lui. Daar

zyn veele Heeren die voor hem bidden, aanhouden.

INTERCEPTER. v. a. Surprendre , enlever. Onder-

Scheppen, opligten. On a appris par des lettres intercep.

tées.Menbeeftdoor onderfchepte brieven vernomen, ver-

ftaan.

INTERCESSEUR. Celui qui intercede . Vocrbidder ,

voorfpraak. Jésus- Chrift eft notre unique interceffeur

auprès du Pere. JefusChriftus is onzen eenigften voor-

bidder , voorfpraak bydenVader.

INTERCESSION. f. Priere en faveur d'un autre.

Voorbidding, voorfpraak. Il a obtenu fa grace par l'in-

terceffion de certaine Dame... Hy heeft zyn lyfsge-

nade, zyn pardon verkreegen door voorbidding , voor-

fpraak van zekere Mevrouw..

INTERCOSTAL , LE. Adj. d'Anatomie . Qui eft

entre les côtes. Tuffchenribbig. Mufcles intercoftaux,

Ribbefpieren.

INTERDICTION. f. Défenſe de continuer , ordre

de fufpendre ce qui étoit commencé. Verbod van met

het begonne voort te vaaren. Arrêt de la Cour portant

interdiction à la Juftice de... Vonnis van't Hofinhou-

dende een verbod, interdict aan ' t Gerecht van... Depuis

l'interdiction du Négoce . Zederd het verbod vanden

Koophandel. Sous peine d'interdiction de leurs Char-

ges à ceux qui conniveront. Op verbeurte vanbunne

Amptenaandegeenen die oogluiken zullen...

INTERDIRE. v. a. Prohiber, défendre. Verbieden

ontzeggen , beletten. Interdire un Avocat, Terme de

Barreau , lui défendre de plaider. Een Advocaat de

Balie verbieden, de Scheepens-kamer ontzeggen. Inter-

dire un Miniftre, lui défendre la Chaire . de prêcher.

Een Predikantde Stoel ontzeggen, verbieden te predikena

Interdire le Commerce avec les Ennemis. DenKoop-

handel met de Vyanden verbieden. Le Pape a interdit

l'Eglife de... a défendu d'y célébrer le Service Divin;

a jetté un Interdit fur l'Eglife de... De Paus heeft

den Goddelyken Dienst in de Kerk van... geinterdi-

ceerd , verboden. INTERDIRE une Cour, un Tribu-

nal , défendre aux Juges d'exercer leur charge. Een

Gerecht interdiceeren , de Rechters , Schepenen van

aen Gerecht beletten te zitten.

INTERDIT, TE.Part. du Verbe précédent, dont il atou.

tes les fignifications. Verboden. Interdit , troublé ,

étonné. Perbaafd, verfchrikt. Il en demeura tout in-

terdit. Hybleefer heelverbaasd ,gantfch ontsteldover.

INTERDIT. m. Terme du Cérémoniel Romain. Sen-

tence Eccléfiaftique portant interdiction , fufpenfion

duService Divin. Kerkelyke Ban, interdict , verbod,

opfcborffing van den Godsdienst. Jetterun interdit fur

une Eglife où il s'eft commis un meurtre. Den dienst

ineen Kerk, daar een moordgepleegdis, interdiceeren ,

doenfluiten. Jetter un interdit fur un Prêtre pris en

faute.Een Priefter ingebreeken bevonden interdiceeren,

zyn fonctie verbieden , den Altaarontzeggen, in den

Hhhh 3 ban



614
IN T.INT.

ban doen. Dieu avoit ordonné à Saul d'exterminer

tout à la façon de l'INTERDIT , de n'épargner ni hom-

mes ni bêtes . God had Saül bevolen alles gantfchelyk

uit te roeyen , menfch nog vee te spaaren.

INTERESSANT , TE. Adj . Qui intéreffe ,engage ,

attache. Aantrekkend, verlokkend. Le fujet de cet-

te Tragédie n'eft pas affez intéreſſant. ' t Onderwerp

van dat Treurspel trekt niet genoeg aan , verlokt te

weinig, raakt denaanfchouwer nietgenoeg.

INTERESSE, EE. Part. du Verbe INTERESSER , Be-

lang bebbende. Tous les bons ſujets font intéreſſez

au falut de l'Etat. Alle de goede onderdaanen hebben

belangindebehoudenis van den Staat .

INTERESSÉ , EE. Adj . Trop attaché à fes propresin-

térêts , par oppofition à GENEREUX. Baatzuchtig,

al te eigenbaatzoekend, tezeerop eigengewin ofvoor-

deel gezet. Il n'a garde de le faire , il eft trop inté-

reffé. Hy zal zich dat wel wagten te doen , by is te

baatzuchtig, tegierig, te wrek daar toe.

INTERESSÉ. Celui qui a un intérêt , une part dans

quelque affaire. Belanghebber,deelhebber, participant,

geintereffeerde in eenige zaak. C'eft un des princi-

paux intéreffcz. ' t Is een der voornaamste geinte-

reffeerden , participanten , belanghebbers.

INTERESSER. v. a. Donner part au profit ou attirer par

l'espérance du profit. Deel inde winstgeeven, doorhoop

vande winst aanlokken. On tâche de l'INTERESSER, de

l'attirer dans cette affaire. Menzoekt , tragt hem indie

zaak deel te doen neemen , te lokken , te trekken. En

quoi cela peut-il vous INTERESSER , préjudicier , nui-

re? Waar inkan u dat ſchaaden , benadeelen ?

INTERESSER. Emouvoir, toucher. Beweegen, raaken.

Cette Tragédie n'intéreffe pas affez les fpectateurs.

Dat Treurspel beweegd , raakt de aanschouwers niet

genoeg. Si fa conduite m'intéreffoit, me touchoit moins,

je n'y trouverois pas tant à redire. Zoo zyn gedrag

my minder raakte , my minder betrof, ik zou'er zoo

veel niet op te zeggen vinden.

S'INTERESSER. v. r. Prendre intérêt , prendre part

à quelque chofe. Belang,deelneemen in iets. Perfonne

nes'intéreffe plus que moi en , ou àce qui vous regar

de. Niemandneemdmeerdeeldan ik in ' t geen u betreft.

INTERET. m. Ce qui importe à l'honneur , à l'uti-

lité ou à la fatisfaction. Belang,voordeel,baat. L'in-

térêt du Public ou l'intérêt général doit l'emporter

fur le particulier. Het belang van ' t Gemeen , ' t alge-

meen belang, intereft , moet zwaarder wegen dan het

byzonder belang. Il eft de l'intérêt d'un Prince , de

l'Etat... Hetbelang, het intereft vaneen Vorst , van

den Staat eifcht, wil, brengd, mede... Connoître ,

bien entendre fes véritables intérêts. Zyne waarebe

langens recht kennen. Je n'y ai aucun INTÉRÊT , au.

cune part. Ik heb ergeen belangby , geen deel in. Pren-

dre intérêt à , en ce qui regarde fon ami. Belang nee-

men in 't geen zyn vriend betreft. Mettre fes intérêts

entre les mains de fon ami. Zyne belangens in han-

den van zyn vriend ftellen , laaten. Mettre quel-

qu'un dans fes intérêts , l'attirer , le gagner. Iemand

in zyne belangens overbrengen. L'INTÉRÊT (l'avan-

tage particulier) eft le grand mobile du Monde , de

toutes les affaires. Eigen baat , eigen voordeel, eigen

belang, eigen interest is het groot beweegmiddel van

de Waereld, der Menschen. Il n'agitque par intérêt,

que dans lavue de fon profit particulier. Hy is alleen

opeigen voordeel, opeigenbaat uit. Mettre de l'argent

àl'INTÉRÊT, à ufure. Geldop intereftgeeven , op woe

ker ſtellen , zetten , verfchieten. Prendre de l'argent à

intérêt. Geldopinterest neemen, geldafleenen tegenzoo

veel'sjaars, &c. Les intérêts paffent déjà le Capital.

Deintereften zyn albovende Hoofdfomgeloopen.

INTERIEUR , RE. Adj. Qui eft au dedans. Inwendig,

van binnen. Les parties intérieures, internes du corps.

Deinwendige deelen des ligchaams. Mouvement inté-

rieur. Inwendigebeweeging. L'homme intérieur , fpi-

rituel eft oppofé à l'homme charnel. Den inwendigen

menfch is ftrydig met den vleefchelyken menfch. L'IN-

TéRIEUR, le dedans , la partie intérieure du Temple.

Henbimmenfte, bet inwendige gedeelte vandenTempel.

Dieu feul connoît l'INTÉRIEUR, le cœur , la conſcience,

l'ame . Godalleenkendhet inwendige, het binnenste,bet

gemoed, deziele. La Grace agit intérieurement , dans

l'intérieur. De Genade werkt in't inwendige , in ' t in-

nerlyke, in 't binnenfte der ziele, van 't gemoed.

INTERIEUREMENT. Adv. Au dedans. Van binnen,

in 't binnenfte, inwendiglyk. Les remedes qu'on

prend intérieurement. Dehulpmiddelendie meninwen-

dig gebruikt. Un homme intérieurement , véritable-

menttouché. Een man in ' t binnenfte , inwendig ge-

raakt , in zyn gemoed getroffen.

INTERIM. m. Mot purement Latin qu'on employe

en François pour dire , INTERVALLE , ENTRETEMS ,

ENATTENDANT. Tuffchentyd , ondertusschen, middeler-

wyl. Après la mort du Viceroi le Cointe de... gou-

verna par interim , dans l'interim. Na dedood vanden

Onderkoningregeerde denGrave van... per interim, zot

dat er een ander Onderkoning aangesteld wierd.

INTERIMISTES. On appelle ainfi les Luthériens d'Al-

lemagne qui ne fuivent pas en tout la Doctrine de Lu-

ther: cenom leur vient de l'Interim ou de l'Editde fur-

féance outolérance que l'EmpereurCharlequint publia

en 1548. à Nuremberg. Interimiften.

INTERJECTION. f. Particule du difcours pour ex-

primer quelque paffion. Tuchenwerpjel. Ha , belas,

eb font des interjections. Ha, helaas , ey! zyn

Tuchenwerpfels.

INTERJECTION d'Appel. Terme de Barreau. Acte

par lequel on fe déclare appellant d'une Sentence . In-

brenging, voorgeeving van Appel , Acte , blyk waar

door men van een onnis appelleerd.

INTERJETTER Appel. v. a. Appeller d'une Senten-

ce. Een Appelinbrengen, appelleeren van een Vonnis.

INTERLIGNE. m. &. f. Efpace blanc entre deux lignes.

Witte (patie tuchen tweeregelsin. Ecrire dans les in-

terlignes.Indefpatie tuffchenderegelsinfchryven.Glos-

fe INTERLINEAIRE,glofle écrite dans l'interligne.Byge-

voegdegloffe,aanmerking tusschen deregels ingeschreven.

INTERLOCUTEUR. m. Se dit des Perfonnages qu'on

introduit dans un Dialogne. 'Zamenkouter.

INTERLOCUTION. f. Terme de Palais . Jugement

préparatoire qu'on donne avant le définitif. Tuffchen-

fpraak. INTERLOCUTION , difcours entre les Inter-

Tocuteurs. Tuchengesprek.

INTERLOCUTOIRE. Adj . & Subft. Qui fe fait en

interloquant. Tuffchen/preekende , door tuffchenfpree

king. Sentence , Arrêt interlocutoire , Sentence

rendue , Arrêt rendu fur un point à vérifier avant

de venir au jugement définitif. Interlocutoir. Vonnis.

Inftruire l'INTER LOCUTOIRE avant que de juger l'af-

faire au fond. Het interlocutoirop maaken , depoin-

ten van officien openen.

INTER
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INTERLOQUER dans une affaire. v. a. Donner un

jugement fur quelque point à vérifier pour parvenir

au jugement définitif. Pointen vanefficien openen.

INTERMEDE. m. Ballet , danfe ou quelqu'autre repré.

fentation entre les Actes d'une Piece de Théatre.Tuf-

fchenfpel, ballet, dans &c. tuffchen de bedryven van

een Tooneelspel. Après le premier , le fecond interme-

de. Naheteerfte,bet tweede intermedium, tuchen/pel.

INTERMEDIAT , TE. Adj . Uſité dans cette phraſe :

le temps intermédiat , l'intervalle de tems entre deux

actions , entre deux termes. De tuffchen tyd, tuffchen

termyn.

INTERMISSION. f. Interruption , difcontinuation .

Ophouding, tuchenpoos , ftilstand. La fievre lui a duré

trente heures fans intermiffion . De koorts is hem der-

tienuuren zonder tuffchenpoos , agter een by gebleeven.

Travailler fans INTERMISSION , continuellement.

Zonder tuffchenpoos arbeiden, geduurig , zonder op-

bouden werken.

INTERMITTANT, TE. ou INTERMITTENT ,

TE. Adj. Qui difcontinue , qui a des intervalles. f-

laatende, afgaande. Poulx intermittant. Afgaande

pols, pols die ongelyk staat. Fievre intermittante.

Aflaatende,gaande koorts , ongeregelde koorts.

INTERNE. Adj . Qui eft , qui appartient au dedans .

Inwendig, van binnen. Qualité, vertu interne. In-

wendige boedaanigheid, kracht. Caufes internes. In-

wendige oorzaaken. Mal , maladie interne. Inwendig

kwaad, inwendige ziekte.

INTERNONCE. Agent du Pape en l'abfence ou au

défaut du Nonce. Internuntius , Stedehouder van den

Pauffelyke Nuntius , Afgezant. Ĺ'Internonce de Bru-

xelles,de Cologne.Deninternuntius teBruffel,teKeulen.

INTERPELLATION. f. Sommation , Acte par le-

quel on interpelle.Aanzegging,fommatie , interpellatie,

gebod. Il ne répondit point à l'interpellation. Hy ant-

woordenietopdelommatie , aanzegging, dagvaarding.

INTERPELLER. v. a. Sommer, citer. Aanzeggen,

fommeeren, gebieden , dagvaarden. Il futfommé& in-

terpellé. Hy wierd gefommeerden aangezegd, geboden.
INTERPOLATEUR. m. Celui qui ajoute quelque

chofe à un ancien écrit , & auffi qui y fait quelque

changement. Een die by een oud gefchrift iets voegd,

Ook eenige andere veranderingeindoet.

INTERPOLATION. f. Addition , ou changement

fait à un ancien écrit. Byvoeging tot een oud gefchrift,

ook verandering die'eringebrachtword.

INTERPOLER. v. a. Inférer quelque chofe dans un

ancien Auteur , & auffi y faire quelque changement.

Iets byeenoudgefchrift voegen, ook eenigeandere ver-

anderinginbrengen.

INTERPOSER. v. a. Employer, mettre en ufage. Ge-

bruiken, tuffchen brengen. Le Magiftrat fut requis

d'interpoferfon autorité pour faire ceffer ces diffé-

rends,ces débats.DeMagiftraat wierd verzocht zynge-

zag tegebruiken , met deszelfs macho tuffchen te komen

om deze verfchillen, twifteryen te doen ophouden. IN-

TERPOSER fon crédit dans une affaire , s'en entremet-

tre par les bons offices. Zig in een zaak inlaaten, zig

daar in bemoeyen. INTERPOSER , fe mettre entre deux.

Zich tuffchen beiden ftellen, plaatfen. La Lune s'IN-

TERPOSE entre le Soleil & la Terre . De Maan fteld,

plaatft zichtusschen de Zonende Aardein.

L'INTERPOSITION de l'ombre de la Terre caufe l'Ec-

clipfe dela Lune. De tuffchenkomft derschaduw van de

Aardeveroorzaaktde Maans Eclips , de Maans verdui

ftering. L'INTERPOSITION , l'intervention de l'autorité

du Pape fit ceffer ce fchisme. De tusſchenkomſt van't

Pauljelykgezachdeed de fcheuringophouden.

INTERPRETATION. f. Explication d'une choſe. Uit-

legging , verklaaring , uitleg, beduiding van een zaak.

On donne plufieurs interprétations, fens, à ce texte de

l'Ecriture Ste. Men maakt verfcheidene uitleggingen,

verklaaringen van deze Schriftuurplaats; die text

word verfcheidentlyk uitgelegd. On donne une mau-

vaife interprétation à tous mes difcours , àtout ce que

je fais. Men geeft een flinkfen , een kwaadaardigen

uitleg aan allemyne redenen , aan al watikdoe.

INTERPRETE. Celui qui explique le fens de quelque

chofe. Tolk , uitlegger , verklaader , overzetter. Il fer-

voit d'interprete , de truchement àl'Ambaffadeur. Hy

diendeden Ambassadeur tot tolk. Les interpretes d'A-

riftote , de Platon. De uitleggers , verklaarders van

Ariftoteles, van Plato. Les Septante Interpretes de la

Bible. De Zeventig Overzetters van den Bybel. Le

Chancelier eft le dépofitaire & l'interprete des volon-

tez du Prince. De Cancelier is de bewaarder en uitlegger

vax s'vorften wil. Les yeux font les interpretes, le mi-

roir de l'ame. De oogenzynde tolken vande ziel.

INTERPRETER. v. a . Expliquer , être l'interprete. Uit

leggen, vertolken, verklaaren. Interpréter les paroles,le

difcours de l'Ambaffadeur. De woorden, de redenvoe-

ring vanden Ambassadeur , Afgezant vertolken. In-

terpréter les fonges, le vol des oifeaux.Dedroomen , de

vlucht der vogelen uitleggen. Interpréter , tourner les

paroles,les actions de quelqu'un à fa fantaifie.De woor-

den , de daaden van iemand na zyn zin uitleggen , uit-

duiden. Je ne fçais comment cela fera interprété , pris

à la Cour. Ik weet niet hoe dat aan ' t Hof uitgelegd,

opgenomen , verftaanzal worden.

INTERREGNE. m. Intervalle àcompter du décès d'un

Roi jufqu'à l'élection de fon fucceffeur. Openstaan-

deRyksbeftier , interregnum , tydtuffchenhet affterven

eens Konings tot de verkiezing van zyn navolger. Le

Primat de Pologne gouverne pendant l'interregne . De

Primaat vanPolengebied, heerfcht geduurend het inter-

regnum , totdat er eennieuwe Koningverkorenzy.

INTERROGANT. Adj. m. Interrogatif. Terme de

Grammaire. Ondervraagend. Un point interrogant.

Eenondervraagendftip.

INTERROGAT. m. Interrogatoire. Terme de Palais.

Demande , queftion en Juftice. Vraag, ondervraaging

inRechten.

INTERROGATEUR. Mot odieux. Faifeur de que-

ftions. Ondervraager. C'eft un interrogateur perpé-

tuel.'t Is eeneeuwig ondervraager , een vraager in der

eeuwigheid.

INTERROGATIF , IVE. Adj . INTERROGANT. Qui

fert à interroger : terme de Grammaire. Ondervragend.

Point interrogatif, particule interrogative. Ondervraa-

gend ftip , vraagteeken ; ondervraagend woordje of

vraaglidje. Façon de parler interrogative. OndervrA-

gendefpreekwyze.

INTERROGATION. f. Quellion , demande. Vraag,

vraagstuk. Il a bien répondu à toutes les interrogations

qu'on lui a faites. Hy heeft al de vraagen aan bem ge.

daan wel beantwoord. L'INTERROGATION cft une

des figures de Rhétorique : jufques à quand fouffri

rons-nous l'infolence de nos Ennemis? De onder

vraag ng is een figuur van de Redeneerkunde : bos

lang, tot wanneer zullen wy de moedwil, de trofee

ringonzerVyandendulden , verdraagen? INTER
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INTERROGATOIRE. m. Examen contenant les in-

terrogations d'un Juge à un criminel , aux témoins ,&

les réponses. Ondervraaging in Rechten , interrogato-

rium . getuigen-gehoor. Subir l'interrogatoire. Het in-

terrogatorium ondergaan , op de vraagen van den on-

derzoekenden Rechterantwoorden.

INTERROGER. v. a. Faire une demande , une que-

ftion. Ondervraagen , met vraagen voorneemen , on-

derzoeken. Interroger un criminel . Een misdaadige

ondervraagen. Interroger les témoins. De getuigens

verhooren. Pourquoi m'interrogez- vous fi curieufe-

ment? Waarom ondervraagdgy my zoo nieuwsgierig,

metzulkenieuwsgierigheid?

INTERROMPRE. v. a. Empêcher la continuation.

Verftooren, flooren, ' t vervolg beletten. Interrompre le

difcours de quelqu'un , ou interrompre quelqu'un. De

reden vaniemandftooren ,iemandin zyne reden stooren,

in de reden vallen. Interrompre fon travail. Het aange-

vangen werk, de begonnen arbeid verstooren , ftremmen,

tegenhouden. INTERROMPRE, détourner le cours d'une

Riviere par le moyen d'une Digue. De loop vaneenRi-

vier door middel van een Dyk fluiten , tegenhouden,

afleiden.

Stoo-

INTERROMPU, UE. Part. du Verbe précédent. Ge-

ftoord, afgebroken. Difcours interrompu , harangue in-

terrompue. Geftoorderedenvoering, gestoorde aanspraak.

Travail , ouvrage interrompu. Gestoord, gestremd

werk. Un fommeil interrompu. Een afgebroke flaap.

INTERRUPTION. f. Action d'INTERROMPRE.

ring, beletfel, binderpaal. Interruption d'un difcours ,

d'une harangue. Stooring , afbreeking van een reden,

van eenaanspraak. Interruption du travail entrepris.

Verftooring, tegenhouding , beletting van ' t onderno-

men werk. Interruption de Negoce. Verflooring, ftil-

ftand van Koophandel.

a

me. De man komt mede , verfchynd in ' t Contract

om zyn vrouw macht te geeven. Comme on alloit

juger l'affaire , il fit intervenir un tiers , ce qui en

retarda le jugement. Zoo als de zaak uitgewezen zou

worden, deed by'er een derden inkomen , intreeden , het

geen de uitspraak daar van opschortede. L'autorité

du Roi y intervint , ce qui fit ceffer les troubles.

's Konings gezach kwam'er tuſſchen, wierder toe ge-

bruikt,'t geendeonluftendeedophouden.

INTERVENTION. f. Action d'intervenir. Tufchen-

komft , tuffchenkoming. L'Intervention detous ces in-

cidens fufpendit le jugement du Procès. De tuffchen-

komst van alle deze toevallen, opgekomene beletzelen

(chortededeuitspraak van'tProcesop.

INTERVENU, UE. Part. d'INTERVENIR. Tuffchen

beidengekomen. L'Autorité du Magiftrat y étant in-

tervenue , la difpute ceffa . Het gezach van de Magi-

ftraat, van de Overigheid tuffchen beiden gekomen,

daaringebruiktzynde , hieldde twift op.

INTESTAT ( AB ) , Terme de Droit & de Pratique.

Qui meurt fans avoir tefté. Zonder uiterften wil. Hé-

ritier ab inteftat. Erfgenaam ab inteftato , erfgenaam by

ofdoorversterf.

INTESTIN. mn. Foyau principal. Darm, voornaa-

me darm. Il n'y a que fix gros inteftins dans le

corps humain. Daar zyn maar zes groote darmen

in 't menfchelyk ligchaam. Il a les inteftins gan-

grenez. Het koud vuur is in zyn darmen , in zyn

ingewand.

INTESTIN, NE. Adj . Qui eft en dedans , dans les

entrailles. Van binnen, inwendig, in ' t ingewand.

Mal inteftin. Inwendig kwaad. Maladie , chaleur in-

teftine . Inwendige ziekte , brand. Guerre INTESTI-

NE, domeftique , guerre civile. Inlandfchen oorlog,

burgerkryg , inlandfche beroertens.

THRONISER , de le placer dans fon Siege. Instelling,

inthronifatie , inwying van een Biffchop, plaatfing

vaneenBiffchop in zynBiffchoppelyken zetel.

INTIMATION. f. Action d'INTIMER. Dénonciation

Juridique. Geregtelyke aanzegging , aankondiging. Inti-

mation en cas d'appel. Intimatie , aanzegging in cas

vanappel.

INTIME , EE. Celui qui a été intimé en cas d'appel.

Gedaagde in cas van appel , de geene die in cas van

appel een intimatie heeft gekreegen. L'appellant & l'in

timé. Den appellant en geintimeerde , en de gedaagde

incas vanappel.

INTERSECTION. f. Terme de Géométrie & d'A- INTHRONISATION d'un Evêque. f. Action de l'IN-

ftronomie. Le point oùdeux lignes oudeux cercles fe

coupent. De fayding, tuffchenfnyding. L'interfection

de l'Ecliptique. De fnyding, overkruiffing van den

Eclipticus, vandeZonneweg.

INTERSTICE. m. Terme du Cérémoniel de l'Eglife

Romaine. Intervalle de tems qu'on doit mettre , fe-

lon les Canons , entre la réception des Ordres Sacrez.

Tuffchentyd, tydstand, tuffchenpoos welke deVerorden-

de volgens deBefluiten derKerkvergaderingen, tuschen

..de Heilige Ordens moetenonderhouden.

INTERVALLE . m. Diftance , efpace de lieu ou de tems.

Ruimte , tuffchenwyte , tuffchentyd , tuffchenpoos. Ily

un intervalle de trente lieues de cette premiere ville à

l'autre. Daar is een tuffchenruimte een/patie vandertig

mylen vandeze eerfte Stadtot de andere. Il y travaille

fans INTERVALLE , fans relâche. Hy werkt'er zonder

tuffchenpoozing aan, by werkt er geduurig aan. Sa

folte ne le tient pas toujours , il a de bons interval-

les , de bons momens. Zyn gekheid bezit hem niet

altyd, by heeft goede tuffchenpoozingen , goede wuren.

INTERVENANT , TE. Terme de Pratique , qui in.

tervient dans le cours d'un procès. Tufjchenkomende.

Il demande à être reçu partie intervenante dans ce

Procès. Hy eifcht in dat Proces , in dat geding als

tuffchenkomende , als intervenieerendeparty te worden

toegelaaten , aangenomen.

INTERVENIR. v. a. Entrer en quelque affaire que ce

foit. Tuffchen beiden komen , iuffchen inkomen. Le

mari intervient dans le Contract pour autorifer fa fem-

INTIME. Adj. d. t . g. & Subft. Innerlyk , bartelyk. Il

fe dit en ces phrafes : Ami intime , ami de cœur ,

conident. Boezemvriend, hartevriend, vertrouwde

vriend. C'eft fon intime. 't Is zyn boezem- , zyn harẻ

tevriend, vertrouwde vriend. Ils s'aiment INTIME- .

MENT, avec une affection très-étroite. Zy hebben

malkanderzeerlief, bartelyk , innerlyklief.

INTIMER. v. a. Terme de Pratique : dénoncer , fai-

re fçavoir juridiquement. Aanzeggen , aanwyzen ,

bekend maaken. Il lui a fait intimer la vente de fes

Meubles. Hyheeft hem de verkooping zyner Meubelen,

van zyn Huisraad laaten aanzeggen. Il l'a fait in

timer en fon propre & privé nom. Hy heeft hem

uit eige en private naam doen aanzeggen , intimee-

ren , roepen, indaagen. INTIMER un Concile ,

figner letemps & le lieu auquel il fe doit tenir . Een

Concilium beroepen , tyd en plaats op welke een al-

af-

ge
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gemeene Kerkelyke Vergadering gehouden zal worden,

aanwyzen.

INTIMIDER.v.a. Donner de l'appréhenfion,de la crain-

te.Befchroomen, vervaaren, bevreeld ofbang maaken. Il

croyoitm'intimider par fes menaces. Hymeende my met

zynedreigementen te befchroomen , bangtemaaken.

INTITULATION. f. Infcription qui fertde titre , Titre

d'un Livre. Betyteling, benoeming, tytel van eenboek.

INTITULER.v.a. Donner un titre , un nom . Betytelen,

benoemen. Intituler un Acte, une Piece de Théatre.Een

Acte, een Tooneelspelbetytelen,een tytel ofnaam geeven .

S'INTITULER. v.n.p.Prendre le titre . De tytel, de naam

voeren. Le Grand-Turc s'intitule Protecteur de la Mec-

que & du fépulcre de Mahomet. DeGrooten Turk, de

Sultanbetyteld, noemd zig Beschermer van Meccha en

van Mahomets graf.

INTOLERABLE.Adj . Qui ne peut fe tolérer, fefouffrir.

Onlydelyk,onverdraaglyk,niet te dulden.Un défordre,un

abus intolérable. Een onlydelyke wanorder , een onver-

draaglykmisbruik. Des fentimens intolérables. Ondul-

delykegevoelens , gevoelens die niet te dulden zyn.

INTOLERANCE . f. Rigidité , zele amer des Intolérans

enmatiere de Religion . Onverdraagsaamheid, vervolg-

luft, kwelzugt,plaag-iever van de Intoleranten in't ftuk

van Godsdienft.

INTOLERANS , Zélateurs de la Religion régnante, do-

minante. leveraars van den heerfchenden Godsdienft.

INTONATION. f. Terme de Mufique. Maniere , action

d'entonnerun chant. Opheffing , aanheffingvaneenge

zang.Après l'intonation du Te Deum.Na deopbffing,

het aanbeffen van ' t Te Deum , van den LofzangGode.

INTRAITABLE. Adj . De difficile accès, peu traitable.

Onmeegaande , bars , ongemakkelyk. Efprit, humeur in-

traitable. Onmeegaande geest , ongemakkelykeninborst,

barſen aart.

INTREPIDE.Adj.Incapable de peur dans le péril.Onver-

tzaagdin'tgevaar, onbevreefd. C'eſt unhomme , un

courage intrépide. ' t is een onvertzaagd, onbevreefd

menfch, een onvertzaagde moed. Marcher avec intré-

pidité aux Ennemis. Onvertzaagdelyk , met onver-

zaagdheidopde vyanden aantrekken.

INTREPIDITÉ.f.Fermeté inébranlable de courage. On-

vertzaagdheid,onverfchrokke moed , onwrikbaare moe-

digheid. L'intrépidité d'Achille , d'Hector. De onver-

tzaagdheidvan Achilles , van Hector.

INTRIGUANT, ANTE. Qui femêle de beaucoup d'in-

trigues, d'affaires . waereldkundig, geſlepen,kunftig,door

trapt. C'estunhomme fort intriguant , une femmebien

intriguante. 't Is eengeslepen , doortrapt man, eenfyne ,

doortrapte vrouw.

INTRIGUE. f. Embrouillement , embarras d'affaires ,

pratique , menée fecrete. Verwarring van zaaken ,

verwardekluw, knoop, heimelykenhandel,bedekten toe-

leg,kuipery C'estune intrigue difficile à démêler.'tIs een

knoop,een kluw die moeyelyk is te ontwarren. Conduire

l'intrigue à fa fin . Den bedekten, heimelyken handelten

einde toeleiden, de begonne zaak, den bedekten toeleg ge-

lukkiguitvoeren.Il n'y apas affez d'INTRIGUES,d'inven-

tions dans cettePiece deThéatre.Daar zyngeen verfie-

ringen , geen vindingen , geen gevallengenoeg in dat Ï00-

neelspel. Scapin eft unhomme d'intrigue . Scapyn is een

manvolvonden, een verzinner van liften,fmeerder van

uitvlugten. Madame des Martins , femme d'intrigue ,

dans la Comédie de l'IMPORTANT de Cour. Juffr. des

Martins, eerlyke koppelaarſter , fyne bedriegster inde

Hooflche zweifers ; Blyfpelvau PALAPRAT. Me voilà

hors d'INTRIGUE , d'embarras. Nu ben ik uit zwaa

righeid, van de rufie af.

INTRIGUÉ, EE. Part. d'INTRIGUER . Reflommerd, belem-

merd,verward.Voilà un homme bien intrigué, bien em .

barraffé. Die manis zeer beflommerd,fteekt diep in de ru-

fe, heeft niet weinig om zyne ooren. La Scene eft em-

brouillée,embaraffée, chargée de trop d'incidens, d'in-

trigues. HetTooneel is zeer verward,daarzyn heel veel

gevallen te ontknoopen.

INTRIGUER.v.a.Embarraffer, embrouiller. Verwarren,

beflommeren,onder een mengen.Ila tellement embarraffé,

intrigué cette affaire qu'on n'y connoît rien.Hyheeftdie

zaakzoo verward by heeft zoo veel haaken en oogen in

diezaakgebragt dat men er niet met al van kend.INTRI

GUER, embarquer, embarraffer quelqu'un dans une mé◄

chante affaire. Iemand in een kwaade zaak betrekken ,

inwikkelen, verwarren . S'INTRIGUER à la Cour , s'y in

troduire par intrigue, s'y fervir d'intrigues.Zig door lis-

ten en vonden aan'tHof weeten inte dringen, daarmet

kuiperyen en vindingen in aanzien raaken, mer lift om-

gaan. Les affaires commencentàs'INTRIGUER , à s'em-

brouiller. De zaaken beginnen te verwarren , 'er ver-

ward uit te zien.

INTRIGUEUSE, ou Femme d'intrigues. Femme intri-

guante , Courtiere d'amour. Bedriegſter, looze vrouw,

eerlyke koppelaarfter.

INTRINSEQUE.Adj.de t.g. Terme de Philofophie . Qui

eft intérieur& au dedans. Inwendig, innerlyk. Qualité,

valeur intrinfeque. Inwendige hoedaanigheid,inuendi-

ge,innerlyke waarde. Cela eft bon INTRINSEQUEMENT.

d'une maniere intrinfeque.Dat is inwendig,in't inwen

dige goed.

INTRODUCTEUR.Celui qui introduit ou facilite l'en-

trée chez quelqu'un . Inleider,inbrenger.L'Introducteur

des Ambaffadeurs. DenInleider van de Afgezanten.

INTRODUCTION , action. d'INTRODUIRE. Inleiding,

inbrenging. Après l'introduction des Ambaffadeurs.Na

deinleidingder Afgezanten. Introduction d'une coutu→

me. Invoeringvaneengewoonte. Introduction à la Phi-

lofophie. Inleiding ter Wysheids begeerte.

INTRODUIRE. v. a. Donner entrée. Inleiden, ingang

verleenen.Introduire un Ambaffadeur à l'audience Een

Afgezant ter gehoor inleiden. Introduire les Ennemis

dans la Place. De Vyandenin de Vefting leiden, brengen.

Introduire la fonde dans une playe. Het fondeeryzer in

een wondbrengen. Introduire de nouvelles coutumes

de nouvelles modes.Nieuwegewoontens, nieuwemodens

invoeren. S'INTRODUIR E dans les compagniec, s'y intri

guer.Zigindegezelfchappen indringen.Les abus qui s'in-

troduifent,fe gliffent parmi les hommes. De misbruiken

dieonderdemenfchen ingevoerd worden,ftandgrypen.

INTRODUIT, TE. Part.du Verbe précédent. Ingeleid

ingevoerd. C'est lui qui m'a introduit chez vous. Hy is 't

diemybyuingeleid, tot uwent ingebragt heeft.

INTROIT ou INTROITE. m. Ce que le Prêtre dit , ce

que le Chœur chante au commencementde la Melle.

Eerste zang van de Mis.

D

INTRUS,SE. Adj.V.Terme de Droit.Celui qui fans droit

s'eft mis en poffeffion de quelque chofe par rufe,oupar

force. Doorgeweld, door list ingevoerd,ingedrongen. Il

s'eft intrus dans ceBénéfice.Hyismet geweld,doorlift in

dat Kerkelykgoedingedrongen. Arlequin faifant la leçon

aux Cléopatres & autres femmes intruſes au noinbre

desLucreces. Arlequin de lesgevende aan Cleopatrasen

andere vrouwenmet list in'tgetalderLucretiasgedron

Iiii gen



618
IN
T

. IN U. IN V. IN V.

gen. Ilfut dépoffédé comme INTRUS , commeperfonne

intrufe. Hywierd als onwettig, als ingedrongen bezit-

ter afgezet, verstooten.

INTRUSION.f.Ufurpation,maniere de s'introduire illé.

gitimement dans quelque charge. Indringing,geweldi-

ge ofonwettigebezitneeming. Après fon intrufion dans

la charge de Grand-Pontife. Nazyne indringing inde

bediening, na zyne onwettige bezitneeming van't Op-

perpriefterfchap.

INTUITIF, IVE.Adj.Ufité dans cette phrafe de Théolo-

gic.La vifionintuitive de Dieu,vifion de Dieu telleque

les Bienheureux l'ont dans le Ciel . Het befchouwelyke

gezigte Gods, Les Bienheureux voyent Dieu INTUITI-

VEMENT , d'une maniere intuïtive . DeGelukzalige zien

God op een befchouwelyke wyze.

IN U.

INUSITÉ, EE. Adj . Qui n'eft point en ufage. Ongebrui-

kelyk, ongewoon , buitengebruik. Un mot inufité , une

phrafe inufitée. Een ongebruikelyk woord, ongebruikely-

ke (preekwyze.

Kragteloosheid, onbevoegdheid,onwettigheid. Il fit voir

clairement l'invalidité de l'Acte,duTeftament en quef-

tion. Hydeedde kragteloosheid,onwettigheidvande be-

wufteActe , vanhet Teftament klaarlykzien.

INVARIABLE. Adj . d.t.g. Qui ne change point. Onver-

anderlyk.Dieu eft invariable enfespromeifes.Godison-

veranderlykin zyne beloften. Dieu agit INVARIABLE-

MENT, d'une maniere invariable . Godhandeldonveran-

derlyk, opeenonveranderlyke wyze.

INVASION . f. Irruption, hoftilité . Inval,ftroop , vyand-

lykheid. L'invafion, la defcente , l'irruption des Barba-

res,des Goths en Italie. Den inval, de afkomingderBar-

baren,derGotteninItalie. L'INVASION,la conquête de

la Grece par les Turcs. De overwinning, bet inneemen

vanGriekenland door deTurken.

INVECTIVE. f. Difcours véhément , déclamation inju-

rieufe. Scheldwoord,heftige aanspraak, maadelyke uit-

roeping. Un plaidoyé plein d'invectives. Een pleidooy

vol fcheldwoorden , fchimpredenen. Ils en vinrent aux

invectives. Zy kwamen totfcheldwoorden , zybarfleden

metfcheldwoorden tegen malkander uit.

écrit

ren, vinnigtegenspreeken. Invectiver contre le vice.Te-

gendezonde,de ondeugd kragtig,beftig uitvaaren.

INVENTAIRE.m. Rôle , état , dénombrement par

des meubles d'une perfonne,d'une maison.&c.Inventa-

ris,meubellyft, boedel opfchryving,fchriftelyke opneeming

vaniemandshuisraad,inboel.Héritier par Bénéfice d'in-

ventaire,Terme de Jurifprudence.Celui qui a la faculté

d'hériter fans être obligéde payer les dettes au-delà des

forces de la fucceffion. Erfgenaam onder beneficie van

Inventaris , diegeen vergunning heeft vante moogener-

venzonder aan de laften vandenboedel verbonden te

zyn. INVENTAIRE , vente publique des biens d'inven-

taire.Verkooping, opentlyke opveiling van den inboel. J'ai

acheté cela à un inventaire, à une enchere. Dat heb ik

op een verkooping gekogt.

INUTILE. Adj . D'aucune utilité. Onnut, noodeloos, vrug-

teloos,ondienstig, vergeeffch.Un travail, une peine inuti- INVECTIVER.v.a. Déclamer fortement. Heftiguitvaa-

le. Eenonnut, vrugteloos, vergeefs werk; onnutte, ver-

geeffche , vrugtelooze moeyte. Voilà bien des paroles

inutiles. Daar zyn veel onnutte, vergeefsche woorden.

Des précautions, des fouhaits inutiles . Onnutte , noode-

looze , ondienftige , vrugtelooze , vergeefsche voorzor

gen, wenfchen. Un homme qu'on laiffe INUTILE, fans

rien faire , qu'on n'employe pas. Eenman die men on-

gebruikt , zonder bediening laat.

INUTILEMENT. Adj. Sans utilité,en vain. Onnuttelyk ,

vrugteloos, te vergeeffch. Il a travaillé inutilement. Hy

beeft onnuttelyk, te vergeeffchgewerkt. Se tourmenter

inutilement. Zigte vergeefch kwellen, pynigen.

INUTILITÉ.f.Qualité de ce qui eft inutile.Onnuttigheid

noodeloosheid, vrugteloosheid, ondienstigheid.On arecon-

nu l'inutilité de cette machine . Menheeftde onnuttig

beid,onbekwaamheidvandie machine erkend,ondervon

den. Un difcours plein d'INUTILITEZ , de fuperfluitez.

Eenreden volonnuttigheden , overtolligheden.

IN V.

INVAINCU, UE.Adj. Ufité quelquefois en Poëfie, pour

qui n'a jamais été vaincu. Onoverwonnen, niet overwon-

nen. Prince, Monarqueinvaincu .@noverwonnenVorst,

Monarchdieniet overwonnen isgeweeft.

INVALIDE. Adj . d . t. g.Terme de Palais.Qui eft nul,qui

peche contre les Loix, qui n'eft pas revêtu des formali-

tez néceffaires. Kragteloos , onbevoegd, onwettig. Cette

Donation eft nulle & invalide. Die Gift isnulenkragte-

loos,vangeen waarde. INVALIDE infirme,qui ne fçauroit

travailler ni gagner fa vie. Verminkt,handeloos,die niet

werkennogde koft winnenkan.L'Hôtel desInvalides eft

une des plus belles fondations de Louis XIV. Het

Gafthuis der verminkte Soldaaten is een der loffelykste ,

beerlykfte aanstellingen,fundatien vanLodewykdeXIV.

INVALIDEMENT. Adv. Sans effet,d'une maniere in-

valide , & nulle. Kragtelooflyk , ongevoeglyk.

INVALIDER. v. a. Rendre nul . invalide. Kragté-

loosmaaken,ontzenuwen. Le fecondTeftament a inva-

lidé le premier. Het tweedeTeftament heeft het eerft

kragteloosgemaakt , vernietigt. INVALIDER les accufa-

tions , les argumens de fon Adverfaire . De befchuldigin-

gen,bewysredenen van xyne Tegenparty kragteloos maa-

ken, verydelen.

INVALIDITÉ. f. Défaut , manque de validité , nullité.

INVENTAIRE , eft encore le nom que les fruitieres , les

poiffonnieres &c. donnent à certain grandpanier plat

qu'elles portent à la ceinture pour expoferleurs den-

rées. Plattefruit-of visben , om 't goedomte draagen.

INVENTER. v.a.Touver quelque chofe de nouveaupar

laforce de fon imagination. Uitvinden,verzinnen.Ce-

lui qui a inventé la Bouffole , la Poudre à canon , l'Im-

primerie.Degeene die het Kompas, ' t Boskruit, de Druk-

konft uitgevonden heeft. Il a inventé ce menfonge pour

vous éprouver, tåter. Hyheeftdie loogen uitgevonden ,

verzonnenomute beproeven , tepolfen.

INVENTEUR.Celui qui a inventé.Uitvinder,verzinner,

(meerder. L'inventeur de l'Imprimerie, de la Poudre à

canon. Denuitvinder van Drükkonſt, van'tBoskruit.Il

eft l'inventeur,l'auteur de cette calomnie.Hy is denuit-

vinder, verzinner , fmeerder vandie laftering.

INVENTIF, IVE. Adj. Qui a le génie , le talent d'inven-

ter. Schrander , pitsvindig, vernuftig. Les François

font inventifs, ont l'efprit inventif. De Franfchen zyn

Spits vindig, hebbeneenfchrandere , vernuftigegeeft.

INVENTION. f. Qualité, faculté d'inventer. Schrander

heid, pitsvindigheid, vernuft. Il fautde l'invention

pour être bon Poëte. Om eengoed Dichter te zyn moet

men (chranderheid , Spitsvindigheid, vernuft hebben.

Cethomme-là ne vit que d'INVENTION,que d'industrie,

d'artifice. Die Kaerelleefdmaardoor vernuft, vinding,

konstgreepen.

INVENTION. f. Action d'INVENTER&la chofe inven-

tée
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tée. Vinding, uitvinding, verzinning. Haerlem, Ma-

yence &Strasbourg fe difputent l'invention de l'Impri-

merie. Haerlem , Ments enStraatsburg betwisten mal-

kanderde vinding, de uitvinding van deDrukkonft. La

Poudre à canon eft l'invention d'un Moine , eft une in-

vention diabolique . Het Boskruit is de vinding van een

Monnik, is eenduivel/cheuitvinding. Vous trouverez

bien quelque INVENTION,quelque prétexte pour l'amu-

fer.Gyzult weleen vonduitvinden , weliets verzinnen

omhemoptehouden.

L'INVENTION, la découverte de laSte.Croix.Fête ainfi

nommée. De vinding van't Heilige Kruis , de Kruisvin-

ding, Heiligen dag dus genaamd. Quelle INVENTION,

quel outil,quel inftrumentavez-vous-là?Wat voor tuig,

wat vooreending hebtgy daar ?

INVENTORIER les Meubles d'aneMaiſon , en dreffer

un état, uninventaire .Het Huisraad, de Meubelen , den

InboelvaneenHuis opſchryven,eenlyſt ofinventaris daar

vanmaaken.

INVENTRICE. Fém.d'INVENTEUR. Uitvindster , ver-

zinfter. Cérès eft l'inventrice duLabourage. Ceres is de

mitvinftervanden Akkerbouw , van den Landbouw .

INVERSION. f. Terme de Grammaire, tranfpofition des

mots contre l'ufage ordinaire. Omkeering , verplaatfing,

verfchikkingder woordentegen ' tgewoongebruik. Dans

cette phrafe, lejour quepartitSaMajesté,ily a une inver-

fion qui n'y feroit pas fil'on difoit,lejour que Sa Majesté

partit. Dendag opwelke Zyn Majefteitvertrok.

INVESTIR quelqu'un d'un Fief, lui en donner le titre &

la facultéde le pofféder. v. a. Iemandmet eenLeen be-

kleeden,met een Grondgoedvoorzien, hemdaar instellen

of bevoegddaar toe maaken. L'Empereur l'inveftit du

Comté , du Duché , de l'Electorat de... De Keizer ftel-

dehemin 't bezit van 't Graafschap , Hartogdom , Keur-

vorstendom van…..

INVESTIR. v.a. Berennen. Inveſtir une Place , en occu-

pertoutes les avenues pour en former le fiege . Eenvef-

ting berennen,influiten , omdaarhet beleg van te maa-

ken. INVESTIR , envelopper les Ennemis. DeVyanden

omfluiten, van allekantenbezetten, omringen. Ils vin-

rent inveftir , entourer notre Maifon . Zykwamen ons

Huisberennen, influiten , van alle kantenomringen , be-

(token.

INVESTITURE.f. Actepar lequel on inveftit quelqu'un

d'un Fief&c. Bezitgeeving ,inſtelling,inveftiture.Leen-

giftbrief, Acte van Leen-aanvaarding.Le Pape ne fça-

voit auquel des deux concurrens accorder l'inveftiture

du Royaume de Naples. De Paus wist niet wien van

beide Medeftreevers de inveftiture , de Leen Opdragt

wegens 'tRyk vanNapels te verleenen.

INVĚTERÉ , EE. Adj . Devenu vieux , enraciné. ´erou-

derd.Un mal invétéré,une haine invétérée. Een verou-

derdkwaad; een verouderde, ingekankerde haat.

INVETERER. v. n. Vieillir , devenir vieux , fe gangre-

ner.Verouderen , inkankeren. Il ne faut pas laiffer in-

vétérer les maladies. Menmoet de ziektens niet laaten

verouderen , inkankeren.

INVINCIBLE. Adj.d. t.g.Qu'on ne fçauroit vaincre. On-

verwinnelyk , onwederleggelyk. Courage invincible ,

Armes invincibles. Onverwinnelykemoed, onverwinne-

lykeWapenen.Jusques-là ce Prince avoit été invincible.

Totdaar toe had zigdieVorft onverwinnelykgemaakt.

Unargument, une raifon INVINCIBLE , inconteftable.

Een onwederleggelyk, onwederfpreekelyk Argument,

Slotbewysjeenonwederfpreekelyke reden. Une ignorance

INVINCIBLE , que l'on ne peut furmonter. Een onver-

winnelykeonweetenheid , een volstrekte dommigheid, on-

gemeene onkunde.

INVINCIBLEMENT. Adv. Inconteftatlement. Onwe-

derfpreekelyk. Cela prouve , démontre invinciblement

que...Zulksbewyft onwederfpreekelyk , op eenonweder-

leggelyke wyze dat...

INVIOLABLE.Adj.d.t g. Qu'on ne viole point, ou qu'on

nedoit pas violer. Onverbreekelyk , onfchendbaar, on.

krenkbaar. Le Droit desGens eft inviolable . Het Recht

der volkerenis onverbreekelyk , onfchendbaar. C'étoit

une coutume inviolable chez lesAnciens.'t Waseen on-

verbreekelykegewoonte byde Ouden.

INVIOLABLEMENT. Adv. Onverbreekelyk , onfchend-

baarlyk. Les Traitez doivent être inviolablement gar-

dez , obfervez. De Tractaaten , de Verbonden moeten on-

verbreekelyk , onſchendbaarlykbewaard, opgevolgd, na-

gekomen worden.

INVISIBLE.Adj . d.t.g. Qui ne peut être vu. Onzigtbaar,

Onzienlyk.LesAnges, lesEfprits, lesAmes font desCréa

tures invifibles. DeEngelen,de Geeften, de Zielea zyn on-

zigtbaare,onzienlykeSchepfelen.Il étoit-là tout à l'heure,

il eft devenu invifible,il a difparu.phr.fam.Hy wasaan-

ftonds daar,by is onzigtbaar geworden,byis verdweenen

Lamontre devint tout à coup invifible. phr. fam . & fig.

Het horlogie verdweenſtraks , wierdaanstondt onzigt-

baar. J'adore l'INVISIBLE , le Dieu invifible. Ikbidden

onzigtbaarenGodaan.

INVISIBLEMENT. Adv. D'une maniere inviſible. On

zigtbaarlyk , opeen onzienlyke wyze. Jésus- Chrift eft in-

vifiblementfous les Efpeces. Jefus Chriftusis onzigt-

baarlykonder deGedaantens.

INVITATION.f.Action d'INVITER , de convier en cérẻ-

monie. Noodiging , plegtelyke uitnoodiging. Le Maitre

des Cérémonies ayant fait l'invitation au Feftin. De

Meefter der Ceremonien de nodiging ter Gaftmaal vol-

bragt hebbende.

INVITATOIRE, m. Verfet qui invite à adorer , à louer

Dieu : terme de l'Eglife Romaine. Aannoopend Zang-

vaers, opwekking omGod aante bidden, te looven. L'in-

vitatoire eft le Pfeaume qui commence, Venite, exulte

mus.Kom, laat ons den Heere Pfalm zingen , den Heere

looven.

INVITÉ, EE. Part. d'INVITER . Genoodigd. Nous fommes

invitez auxNoces de... Wy zyn genoodigd, verzogt opde

Bruiloft van... LesINVITEZ , les conviez s'en retourne-

rent chacun chez foi. De Genoodigde,de Gaften keerden

elk na buis.

INVITER. v. a. Convier , prier de fe trouver à diner,

fouper . &c. Ten eetennoodigen,tegast nooden. Inviter

quelqu'un aux Noces. Iemandop de bruiloft nooden. IN-

VITER , exciter, porter à la Vertu. Tot de Deugd noodi

ger,noopen , aanzetten.Le beau temps invite, encoura-

ge à la promenade. Het mooy weernoopt ,pord, lokt tot

de wandeling.

INVOCATION. f. Action d'INVOQUER. Aanroeping

fmeeking gebed.Après l'invocation du St.Efprit. Na do

aanroeping van den Heiligen Geeft. L'invocation des

Saints n'a pas toujours été pratiquée dans l'Eglife Ro-

maine. Deaanroeping , aanbiddingderHeiligenisinden

Roomfche Kerkniet altydgebruikelykeweeft. L'INVO-

CATION desMufes par lesPoëtes au commencement de

leurs Poëmes. De aanroepingderZang-Nimfen,derMa

fen doordePoëten , in't beginhunner Gedichten.

INVOLONTAIRE. Adj . d. t.g. Qui fe fait indépendam

xiiiܐ ment
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mentde la volonté , ou contre la volonté. Onwillig, on-

afhanklykvande wil , gedwongen. Les actions vitales

fontinvolontaires. Dedierlykedaaden, levendige bewee-

gingenbangen niet vande wil , vloeyenvaneen natuur-

lyke noodzaaklykheidaf. Lerire & le pleurer fontinvo-

lontaires , ne dépendent pas de la volonté. Het lagchen

ex'tfchreyenzyngedwongene zaaken , hangen niet van

de wil. Des baillemens involontaires . Gedwongenegeeu-

wingen. Un filence involontaire . Een gedwongen ftil.

zwygen.

INVOLONTAIREMENT. Adv. Indépendamment de

la volonté. Onafhanklyk van de wil , buiten de wil.

L'homme peut-il être refponfable de ce qu'il fait invo-

lontairement ? Kan de menfch aanspraaklyk wezen voor

't geen by buiten ofzander zyn wildoet ?

INVOQUER. v.a. Prier , adorer ,appeller avec inftance.

Aanroepen, aanbidden.InvoquerDieu , l'appeller à fon

fecours. Godaanroepen , tot zyn hulp roepen . Invoquer

le St.Efprit. DenHeiligenGeeft aanroepen,omzyn bystand

bidden.Invoquer Apollon , lesMufcs . Apollo, de Muzen,

deZang-Godinnex aanroepen , om bystandaanspreeken.

ION. I O T.

IONIQUE. Terme d'Architecture. On appelle Ordre Ioni-

que,celui des cinq Ordres d'Architecture qui tire . fon

nom de l'lonie , Province de l'ancienneGrece . Ionifche

Òrder , Bouw order. Les Colomnes Ioniques ont ordi-

nairementvingt-quatre canelures. De Ionifche Pylaaren

zyngemeenlykmet vierentwintig holligheden, kolle ftree-

pen voorzien.

IOTA. m. La neuvieme Lettre de l'Alphabet Grec , & la

plus fimple de toutes.Iota, negende eneenvoudigste van

al deGriekfche Letters.Voilàun ouvrage parfait, il n'y

manque pas un iota. phr fam . & fig . Dat is een volmaakt

werk,daar ontbreekt geeniota.geen ftipjen, geen bairtjen

aan. Je n'oublierai pas un feul iota. Ik zalniet het min-

fte vergeeten , overslaan.

IR A. IR E.

IRASCIBLE. Adj . d . t. g . Terme de Philofophic. Qui por-

te , induit à la colere. Vergrammende , toornig. L'Appé-

titirafcible ,mouvement par lequel l'ame fe porte à fur-

monter ce qui lui eft contraire. Vergrammende luft ,

getergdebegeerte ; natuurlyke , aangeboorene beweeging

om al watons tegen is tegen tegaan , te overwinnen.

IRE. f. Courroux , colere. Gramschap, toorn Nos péchez

provoquent l'ire deDieucontre nous.Onze zonden ver-

wekken Godsgramſchap tegen ons , maaken Gods toorn

tegenonsgaande.

IRI. IR O.

IRIS. f. quoique lesPhilofophes le faffent m.Météore vul-

gairement dit ARC- en- CIEL . Regenboog, Iris. Les diver-

fes couleurs de l'Iris. De onderfcheidene koleuren van

denRegenboog. IRIS. f. fleur , autrement dite FLAMBE.

Liesbloem , bekende waterbloem. La racine de l'iris eft

oderiférante.De lieswortelis welriekende.IRIS eft enco-

re lenomqueles Poëtes & les Amans donnent à leurs

Belles . Quand Iris prend plaifir à boire &c. Als Irisbe-

ginddenwyn te(maaken.

IRONIE. f. Figure de Rhétorique par laquelle on dit le

contrairede ce qu'on penfe ; raillerie fine , délicate.

Schimpreden,bedektegek/cheering,bewimpeldefcherffery.

L'ironie étoit la figure familiere de Socrate . De ironia

Schimpreden was degewoone fpreekwyze van Socrates.Il

dit cela parironie. Hyzeide betuitfchimp , dat zeideby

aitgek/cheering, perironiam.

IRONIQUE. Adj . d. t. g. où il y a de l'ironie. Gekfchee-

IRO. IR R.

rend , bedekt, be wimpeld,doch(champer.Le ton ironique

eft le plus infultant. De ironische ofgekfcheerende toon is

defmaadelykste.

IRONIQUEMENT. Adv. D'une maniere ironique. Op

eengekfcheerende,dochbewimpelde manier.Il fautenten-

dre cela ironiquement. Dat moet in een gekfcheerende

zinverstaan , dat moet ironicè genomen worden.

IR R.

IRRADIATION. Terme d'Aftronomie. L'effufion , l'é-

miflion des rayons du Soleil , ou d'un corps lumineux.

Uitstraaling, verspreiding van de Zonnestraalen &c.

Quand le Soleil ſe leve il fe faitune irradiation dans

tout l'Hémifphere.AlsdeZon opkomtgefchied'er een uit-

ftraaling , verfpreiding van ftraalenin ' tgantfche Half-

rond. Il ne fe dit qu'en Aftronomie.

IRRAISONNABLE. Adj. Qui n'eft pas doué de raifon.

Onredelyk , metgeenreedelykheidbegaafd. Animal irrai,
fonnable. Onredelykdier.

IRRATIONNEL , ELLE. Adj . Terme de Mathémati-

que.Doorgeengetaluit te fpreeken.La racine quarrée de

trente-neuf eft irrationnelle , ne peut s'exprimer par

nombre. De vierkante wortel van negen endartig is ira-

tionalis , kan doorgeengetal uitgedrukt worden.

IRRECONCILIABLE. Adj . d. t. g. Qui ne fe peut récon-

cilier. Onverzoenlyk , doodely . Une haine irréconcilia-

ble. Een onverzoenlyke , doodelyke baat . Ennemis

irréconciliables. Onverzoenelyke Vyanden, dood-vyan-

den.

IRREFRAGABLE. Adj . d. t. g. Qu'on ne peut réfuter

contredire avec raifon.Onwederleggelyk, niet te weder-

leggen , onwraakbaar. Témoignage , preuve irréfraga-

ble. Onwederleggelykgetuigenis , bewys. Docteur irré-

fragable. OnwraakbaarLeeraar. C'eft fous ce nom que

S. Thomas d'Aquin eft connu parAntonomaſe chez les

Catholiques-Romains.

IRREGULARITÉ.f. Manque de régularité. Ongeregeld

heid, onregelmaati beid, ongelykheid. L'irrégularité de

fa conduite eft vifible . Deongeregeldheidvan zyngedrag

iszigtbaar. L'irrégularité de ce bâtiment faute d'abord

auxyeux. De ongeregelmaatigheid vandatgebouw valt

voorin't oog. L'irrégularité des Verbes de la quatrie-

me Conjugaifon en François. De onregelmaatigheid

derWerkwoorden vande vierdeConjugatie in't Franfch.

IRREGULARITÉ . f. Terme ufité dans l'acception de

cette phrafe : ceux qui font pour l'irrégularité, qui font

ennemis desOrdresReligieux .Degeene die de uitwering

der Monnikken begeeren , die vyanden van de Reguliere

ofGeestelyke Ordenszyn.

IRREGULIER,ERE.Adj.Qui n'eft pas fuivant les regles

Onregelmaatig, niet na de regels. Bâtiment irrégulier.

Onregelmaatiggebouw . Fortification irréguliere . Onre-

gelmaatig(chanstwerk,onregelmaatige fortificatie.Traits

de vifage irréguliers . Ongelyke , onregelmaatige trek-

ken van't aangezigt. Verbe irrégulier ou anomal.Onre-

gelmaatig werkwoord. Vers irréguliers ou Vers libres

dans lefquels on ne s'affujettit pas aux regles ordinaires

Onregelmaatige of vryevaerfen,diemen naar eige verkie-

zinglangerofkorter maakt.Sa conduite eft unpeutrop

IRREGULIERE , déréglée . Zyngedrag is een weinig te on-

geregeld , te los.

IRREGULIER. Prêtre ou autreReligieux incapable d'e-

xercer les Fonctions Eccléfiaftiques.Irreguliere Priefter

of Monnik , onbevoegd , onbekwaam om de Kerkelyke

functien ,de Kerkdiensten waarte neemen.

IRREGULIEREMENT. Adv. D'une façon irréguliere.

On
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Onregelmaatig,opeen ongeregelde wyze. 11 vit fort irré-

guliérement. Hyleeft zeer ongeregeld. Un Fortirrégu-

liérement conftruit. EenSchansop een onregelmaatige

wyzegebouwd.

2

IERELIGIEUSEMENT. Adv. Ongodsdienstiglyk. Vi

vre irreligieufement,avec irreligion.Ongodsdienstiglyk,

opeenongodvrugtige manierleeven.

IRRELIGIEUX , SE. Adj . Contraire à la Religion. On-

godsdienftig, ongodvrugtig. Sentimens irreligieux. On-

godsdienftigegevoelens. Pofture irreligieufe.Ongodsdien-

ftig, oneerbiedigpoftuur.

IRRELIGION. f. Manque de Religion . Ongodsdienftig-

beid,ongodvrugtigheid.Les méchantescompagnies l'ont

jetté dans l'irreligion . De kwadegezelschappen hebben

hemindeongodsdienftigheidgeworpen.

IRREMEDIABLE. Adj.A quoi on ne peut rémédier. On-

verhelpelyk, ongeneezelyk. Maladie irrémédiable. On-

verbelpelyke ongezeezelykeziekte.Une faute irrémédia-

ble. Een onverhelpelykefout,misflag . Perte IRREMEDIA-

BLE , irréparable.Onvergoedelyk, onherstelbaar verlies.

IRREMISSIBLE. Adj . Impardonnable. Onvergeeffelyk ,

onverfchoonlyk. Faute,crime irrémiffible. Onvergeeffely-

ke, onverfchoonelykefout , misdaad. Il fut condamné

IRREMISSIBLEMENT, fans miféricorde . Hy wierdonge-

nadig lyk , zondergeen veroordeeld , verwezen.

IRREPARABLE.Adj. Qui ne peut fe réparer. Onvergoe

delyk,onherstelbaar.C'est une perte irréparable.'tIs een

envergoedel,k, onherstelbaar verlies.

IRREPREHENSIBLE. Adj . Qu'on ne peut reprendre ,

blâmer. Onberi/pelyk , onbesproken , onbestraffelyk. Me-

ner une vie irrepréhenfible. Een onberispelyk levenlei

den. Vivre IRREPREHENSIBLEMENT & faintement.

Onbe/traffelyk en heiliglyk leeven.

IRREPROCHABLE. Adj . d . t. g. Qui ne mérite point de

reproche.Onbefproken, buiten verwyt,zonder opfpraak.

Sa vie eftirréprochable. Zynleven is onbe/proken. Ses

mœurs font irrépochables. Zyne zedenzyn buiten ver-

wyt, onbestraffelyk.Un témoinIRREPROCHABLE,irréfra-

gable. Eenonwraakbaargetuigen. Il a toujours vécu

IRREPROCHABLEMENT,d'une maniere irréprochable.Hy

beeft altydbuiten verwyt , buitenopfpraak, onbeftraffe-

lykgeleefd.

IRRESOLU, UE. Adj . Qui a peine à fe réfoudre , à fe dé-

terminer.Intwyffel, twyffelmoedig , aarzelend, los , on-

zeker.Je le trouvai fi irréfolu que je ne pus rien conclu-

re. Ik vondhemzoo onzeker , inzulken twyffel, zoo los in

zynefchoenen,dat ik niets kon befluiten. Le point eft en-

Core IRRESOLU, débattu , en queftion . Het punt is nog

onafgedaan , is nog niet uitge/proken. La queftion eft en-

core débattue , irréfolue. De vraag word nog betwist,

blyft nogonzeker , onopgeloft.

IRRESOLUTION.f. Incertitude , fufpenfion d'efpritau

fujet duparti qu'on veut prendre. Twyffeling, dubbing,

onzekerheid in ' t geen mendoen oflaatenzal. Le trou-

vant dans cette irréfolution , je ne fongeai plus qu'à

mespropres affaires .Hemindietwyffeling, dubbing, on-

ekerheid vindende , dagt ik niet meer dan om myne ei-

ge zaaken.

IRREVERENCE.f.Manque de refpect. Oneerbied, on-

eerbiedigbeid. C'eft une grande irrévérence de fe cou-

vrir dans la Chambre duRoi. ' t Is eengroote oneerbiedig-

beidzigin's Konings Vertrek te dekken.

IRREVERENT , ENTE. Adj . Qui choque la révéren-

ce , le refpcct qu'on doit avoir. Oneerbiedig , onaan-

dagtig. C'eft être bien irrévérent que de cauferpen-1

pendant la priere. ' t Is heeloneerbiedigzyn onder 't ge-

bedtepraaten.

IRREVOCABLE. Adj. d. t. g. Qui ne peut être révoqué.

Onwederroepelyk , onherroepelyk.LesLoix des Perfes &

desMedes étoient irrévocables.De WettenderPerfenen

der Meden waren onwederroepelyk.

IRRITATION.f. Il ne fe dit que des humeurs & de l'état

des humeurs irritées. Scherpigheid , ontfteeking . Les hu-

meurs fontdans une grande irritation ,fermentation.De

humeuren zyn zeerontsteeken , vergramd , zeer schert.

IRRITÉ , EE. Adj.V. Getergd , onftuimig. Le Cielirrité,

courroucé. De vergramden Hemel. La Mer irritée. De

onftuimige, verbolgene Zee . Les Flots irritez. De on-

ftuimige, getergde , vergramdeBaaren.

IRRITER. v. a. Mettre en colere . Tergen , vergrammen ,

intoornontsteeken.Il ne faut pas irriter leLion, le Tau-

reau. Men most den Leeuw , den Stier niet tergen, ver-

grammen ,gaande maaken. Nos péchez irritent la ven-

geance de Dieu. Onze zonden tergen Gods wraak, maa-

kenGods wraake tegen onsgaande.Le Jambon irrite , ex-

cite la foif. De Ham verwekt , fcherpt dendorft . Le Vin

irrite la fluxion . De Wyn ontsteekt dezinking.

IRRUPTION. f. Entrée foudaine & imprévue , hoftilité

fubite avec dégat. Inval , vyandlyke indringing , ver-

woefting. Après l'irruption des Gots & des Vandales

dans l'Allemagne , la France , l'Italie . Na den in-

val,deverwoesting der Gottenen Wenden in Duitsland,

inVrankryk,inItalie.

IS A. IS C.

ISABELLE. Adj. & Subft. Ce motne fe metpas ici com-

me nom de femme , mais comme une couleur entre

le blanc , le jaune & la couleur de chair. Ifabelle ko-

leur. Un cheval ifabelle . Een ifabel paard. Voilà un

drap d'un bel ifabelle. Dat is fchoon ifabel koleurd

laken.

ISCHION. m. Se dit en Médecine pour l'os de la hanche.

Heupbeen , ifchium in't Latyn.

I SL. IS O.

&
ISLE. f. DuLatin INSULA , I'S ne s'y prononce point ,

plufieurs écrivent ILE. Eyland, Eiland. L'Ifle eft une

terre entourée d'eau de tous côtez. Het Eilandis een

land rondom in ' t water. Iſle déferte , inhabitée.

Woeft , onbewoondEiland. Les Ifles de l'Archipel , les

Ifles de l'Amérique. De Eilanden vande Archipel , de

Eilanden van America.

ISOLÉ , EE. Part. d'ISOLER,qui ne tient àrien , qui n'eft

attaché à rien. Op zig zelvenftaande , die , dat nergens

aan vaft is. Un bâtiment isolé, détaché de tout autre.

Een gebouw dat op zig zelven, alleenſtaat ,daar geen

andere aan vaft zyn. L'Hôtel-de-ville d'Amfterdam

eft un beau bâtimeut ifolé. Het Stadhuis van Amfier-

dam is eenfchoon gebouw aan alle kanten los ftaan-

de. Colomne , Statue ifolée. Loffe , alleen fraande

Pylaar; Beeld dat ergens op een byzonderezuil alleen

ftaat , dat aan geen muur vaft is. Ne me parlez pas

de ces cœurs ifolez qui ne tiennent à rien. expr. poët.

Spreek my niet van die ongevoelige harten , van die

bartenophunzelfs leevende en nergens aan verbonden.

IS R.

ISRAEL. Nomdonnépar l'Ange au Patriarche Jacob, &

que le PeupleJuifporte encore . Ifraël, Naam van't

OudeVolkdes Heeren . LesEnfans d'Ifraël retomboient

toujours dans l'Idolâtrie . De Kinderen Ifraëls vervielen

telkenstot Afgodery.

ISRLiii 3
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ISRAELITE. Adj . & Subft. Defcendant d'Ifraël , ou ap-

partenant auPeuple d'Ifraël . Ifraëlytisch, tot het Volk

vanIfraelbehoorende. La Nation Ifraelite.Het Ifraely-

tifche Volk,deFoodfche Landaart.Une jeune ISRAËLITE

chantant. Eenjonge Ifraelytische Maagdzingende.

I S S.

ISSAS. m. En terme de Marine, c'eft ce qu'on appelle

aufli DRISSE & GUINDERESSE : corde fervant à hauf

fer & baiffer une vergue. Kardeel , val , scheeps-

touw om een raa op en neer te heiffen. ISSER une ver-

gue , la tireren haut. Een raa opheffen , om hoog haa-

len , opgeyen.

ISSU, UE. Adj . V. Du Verbe ISSER qui s'eft dit autrefois

pour SORTIR, DRSCENDRE . Gefproten , afkomftig , af-

gedaald. Les Enfans iffus de ce Mariage. De Kinderen

vandat Huwelykgefrooten, voortgekomen. Iffu dufang

des Rois , de Race Royale. Uit het bloed der Konin-

gengefprooten,van Koninklykenftamafgedaald. Coufins

iffusde germain , nez d'un Coufin germain ou d'une

Coufine germaine. Volle Neefs kinderen.

ISSUE.f.Sortie, lieu par où l'on fort. Uitgang. Cette mai-

fon avoit une iffue par derriere. Dat huis had agter

een uitgang. Il occupa toutes les iffues du Château.

Hy bezettede, befloeg al de uitgangen van 't Kasteel.

Je ne vois point d'Issue à cette affaire. phr. fam. je

ne vois point de moyen d'en fortir. Ik zie geen uit-

komst ,, geen uitweg in die zaak , ik zie'er geen gat

in, geen doorkomen aan. Je vous irai voir à l'ISSUE

du diner, incontinent après le dîner. Ik zal u kort na

den eetengaan bezoeken. Je le rencontrai à l'ISSUE ,

au fortir de l'Eglife . Ik ontmoette hem in ' t uitgaan

vande Kerk. Ilfaut voir quelle Issue , quelle fin au-

ra cette affaire . Men moet zien wat uitkomst , wel-

ken uitflag die zaak zal hebben. Je vous en fouhaite

un heureuſe iffue . Ik wensch u daar een gelukkigen

uitslag van.

IS T.

ISTHME. mn. Terme de Géographie. Langue de terre

qui joint deux Pays & fépare deux Mers. Land-engte

tuffchentweeZeënom tweeLandftreekenaan een tebin-

den. L'Ifthme de Corinthe , de Panama. Den Ifthmus,

de engte vanCorinthus , van Panama.

IT A.

ITALIEN. Homme d'Italie. Italiaan, Italiaaner. Les

Italiens font de fines gens. DeItaliaaners zynfyne lui-

den.L'ITALIEN eft une Langue douce,infinuante, cou-

lante. Het Italiaanfch is een vleyende taal. Il aimoit une

jeune ITALIENNE, une Femme ou Fille d'Italie. Hybe

mindeeenjonge Italiaanfche Juffer. LaLangue Italien-

ne eftpleine de jeux de mots . DeItaliaanfcheTaalis vol

dubbelzinnige woorden, zin/peelingen,loopjes. L'Ecritu

re Italienne eftfort ufitée.HetItaliaanfch(chriftis zeer

gebruikelyk. Il écrit bien la Lettre Italienne. Hyfchrift

eenfchooneItaliaanfchehand. Tenir les Livres à l'ITA

LIENNE ou à parties doubles. ItaliaanfchBoekhouden,

't Koopmans Borkhouden.

ITALIQUE. Adj . En terme d'Imprimerie fe dit des ca-

racteres qui repréfentent la Lettre Italienne. Curcyf,

Curcyf-letter, Italiaanfche Drukletter. Ce paffage fou-

ligné doit être en Italique , en caracteres Italiques.

De ondergehaalde paffagie , dat ondergehaald fchrift

moet turcyf zyn , moet met een curcyf letter gedrukt
worden.

ITE. ITI. IVO. J. JAB. JAC.

IT E.

ITEM. Adv. Pris du Latin , il fe dit pour de PLUS ,

en OUIRE. Item, te meer , daar by. Item pour les

ports de lettres. Item voor de brief-porten. Item un

Luth de Boulogne avec toutes fes cordes , oupeus'en

faut. Item , daar benevens een Luit van Bologne met

alle des zelfs [naaren , of op weinig na. Un compte

plein de petits ITEMS , de petits articles. phr. fam.

Een reekening vol itempjes , vol kleine poften. D'item

en item nous vinmes àparler de lui . phr. fam.Van de

eene zaak totdeandere overgaande kwaamenwyvan

bem tespreeken.

ITERATIF, IVE. Adj. De Pratique , il fignifie RRITERé.

Verhaald, hernieuwd. Mandemens itératifs. Verbaal.

debeveelen , vernieuwde aanzeggingen Défenfes itérati-

ves. Verbaalde , vernieuwde verbiedingen. Les or

dres ITERATITIVEMENT donnez. Debeveelen iterative-

lyk , meermaalengegeeven.

IT I.

ITINERAIRE.m . Mémoire à l'ufage desVoyageurs,mar-

quant les routes & les particularitez du voyage. Reis-

boek , wegwyzer , notitieboek voorde Reizigers. L'Itiné-

raire d'Italie par le Sr. MISSON. Het Reisboek , de weg-

wyzervanItalie door de Heer MISSON.

I V O.

IVOIRE , fera expliqué fur YVOIRE ,Tueor, & IVRAYE

furYVROYE.Onkruid.

L'oré

J.

le G devant l'E & l'I , parexemple. Déjà. Alreede.

Jetter. Werpen. Joliment , Aardiglyk. J'irai . Ik zal

gaan. Juftement. Rechtvaardiglyk.

JA B.

JABLE.f.Entaille aux bouts des douvespoury faire tenir

le fonds d'un tonneau &c. Inkeep , kroos of ponningaan

deendens der duigen om'er de boomin vaft tehouden. JA-

BLER lesdouves , yfaire des jables avecla JABLOIRE ,

outil de Tonnelier employé àcet ufage. Duigen KROO-

ZEN, daarkeepen , fponningenin maakenmet de KROOS,

een Kuiperstuig daar toe gebruikt . Termes de Tonne

JABOT.m. Poche où tombe la nourriture des oifeaux.

Krop, balg daar het voedjel der vogels in valt. S'em

plir le jabot. Zyn krop, zyn darm , zyn balg vullen.

JA C.

lier.

JACEE. f. Herbe de la Trinité. Een kruid Herba Tri-

nitatis , vel herba tricolor , in 't Latyngenaamd.

JACENTE. f. Succeffion jacente , abandonnée ; terme

de Pratique . Een verlaaten of ledig ftaande erffenis,

goeddatniemandbenaderd , aanneemd.

JACHERE.f. Terre labourable qu'on laiffe repofer quel-

ques années. Braakland , zaay of teellanddat eeni-

ge jaaren uitrust. Laiffer une terre en jachere . Een

Land voor eenige jaaren onbebouwd, onbezaayd laa-

ten.

JACINTHE. HIACINTHE , OU YACYNTHE . . Fleur

Printanicre & odorante affez connue . Hiacint, jacint.

Jacinthe bleue.Blaauwe jacint . Jacinthe blanche. Wit-

te jacint.

JACINTHE. f. Pierre précieufe tirant fur l'améthyste &

le rubis. Facint, fyne fteen na de amethift en ro-

bym
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byn zweemende. Jacinthe d'Orient . Facint Orientaal.

Jacinthe d'Allemagne. Jacint uit Silefien , Bohemifcke

jacint.

JACHT , ou YACHT. in. Bâtiment d'invention Angloi-

fe&fort bon voilier. Jacht. LeJacht qui doit paffer

Mylord M... HetJacht dat MylordM.ftaat over te

voeren.

JACOBINS. m. Religieux de St. Dominique , autre-

ment dits Dominicains ou Freres Prêcheurs. Jacoby-

nen , Dominicaner Mornikken ofte Preekheeren.

JACOBITES. On appelloit ainfi ceux d'Angleterre qui

fuivoient le parti de Jaques Second réfugié en Fran.

ce: on appelle encore JACOBITES les Sectateurs d'un

certainJacob Syrien, qui ont plufieurs Eglifes en Pa-

leftine . Voy. l'ACADEMIE.

JACOBUS. m. Monnoye d'or qui avoit autrefois cours

en Angleterre , où elle valoit autour de quinze francs.

Facobus , Engelfchgoudmuntstuk ter waarde van om-

trent vyftien gulden.

JAÇOIT que : vieux mot fynonime à BIENQUE , EN-

CORE que, QUOI que. Alhoewel dat , (choondat.

JACQUERIE. f. Nomde la fédition des Payfans en Fran-

ce, vers l'An 1338 , du temps que le Roi Jean étoit

prifonnier en Angleterre.Der Boeren opstandin Vrank-

ryk ten tyde dat Koning Jan in Engeland gevangen

was, wierd dus genaamd.

JACULATOIRE. Adj. Se dit en cette phraſe : Oraiſon

jaculatoire, priere courte &fervente comine par élans.

Verrukkendgebed, ſchielyke verzugting , vierig enkort

gebed.

JA D.

JADIS. Adv. Se ditpour au temps paffé. Eertyds , voor-

beenen , van ouds. Cela étoit bon au tempsjadis. Dat

was eertyds, voorheenen , voor dezengoed. Les bon-

nes gens du temps jadis. De goede luiden van den ou-

dentyd. Il n'eftgueres d'ufage hors de ces phraſes , à

moins que ce ne foit en Poëfie.

JA I.

JAILLIR. v.n. Se dit de l'eau qui fort impétueufement.

Ontspringen, vloeyen , ftraalen , opwellen , uitspatten.

Moyfe fit jaillir une fontaine du rocher. Mofes deed

een fontein, een bron uit den fteenrots ontspringen ,

fraalen, afvloeyen. La veine étant ouverte le fang

jaillit jufqu'aux fenêtres. De ader open zyndeftraalde

bhet bloed tot aan de venfiers.

JAILLISSANT, ANTE. Adj. V. jaillit. Springend ,

xitftraalend, vloeyend. Des eaux , des fontaines

jaillifantes. Springende wateren, Spring- of welfon-

teinen.

JAIS , JAI OU JAYET. m. Pierre noire luifante , lége-

re & combuftible . Git. Des boutons de jais. Git-

te knoopen. Noir comme jais. Zoo zwart als git.

Ily adu JAIS artificiel dont on fait plufieurs ouvra-

ges.

JA L.

JALET.m. S'eft dit pourpetit caillou rond. Kleine ronde

key. Ondit encore Arbalete à jalet. Keyboog , oflie-

ver Kluitboog.

JALONS. m . pl. Perches ou piquets qu'on fiche en ter-

re pour JALONNER ou faire des allignemens. Staa-

ken, pennen die men in de grond steekt om met den

rigtfnoer laanen of straaten af te bakenen , af te

meeten.

JALOUSE. Adj . Le féminin de JALOUX. Faloers, min-

yverig. Unefemme jalcufe eft bien incommode. Ee

jaloerfche vrouw is zeer laftig , ongemakkelyk.

JALOUSIE.f.Paffion de la perfonne jaloufe.Jaloersheid,

ieverzugt , minnenyd , nayver. La jaloufie eftun mal

imaginaire qui caufe une douleur effective. Dejaloers-

heidis een ingebeeld kwaad dat een wezentlyke smert

veroorzaakt , aanbrengt.

JALOUSIE , fe prend pour CRAINTE , INCERTITUDE ,

OMBRAGE, SOUPÇON. Vrees , bekommering, agterdogt.

Hambourg ne fubfifte que par la jaloufie des Princes

voifins. Hamburg beftaat alleen door de jaloersheid,

bekommering, tegenyver van de nabuurige Vorften. La

marche des Ennemis tenoit l'Etat en jaloufie. De op-

togt der Vyanden hield den Staat in onrust , in beden-

ken, in agterdogt. Nous demandons à Dieu qu'il ré-

veille fa JALOUSIE , qu'il ait foin de fa gloire. wy bid-

denvanGoddat zynenyver ontwaakt.

JALOUSIE. f.Treillis de fenêtre ordinairemeut de bois,

d'écorcede cannes &c , autravers duquel on voit fans

être vu. Tralievenfter,boute ofrietvenfter,glaze (cherm

als een chaffenet& c.tegebruiken .EnEfpagne toutes les

fenêtres baffes font garnies de jaloufies. In Spanjen

zynalde benede vensters met chaffenetten , glaze fcher

men voorzien , gewapend.

JALOUX, OUSE. Adj . Qui a de la jaloufie , fur-tout en

parlant de Mari & de Femme , d'Amant & d'A-

mante. Faloers , minnenydig , ieverzugtig , agter-

dogtig , ongerust . Il eft jaloux de tous ceux qui parlent

à la Maitreffe. Hy is jaloers , heeft eenkwaadoogop

aldegeenedie zyne Minnares aanspreeken. Un mari

jaloux , un jaloux eft un martyr que perfonne ne

plaint. Een jaloerfch man , een jaloerfche is een mar»

telaar die niemand beklaagd. Etre jaloux de fon

honneur , le conferver foigneufement. Faloers zyn

op zyn eer , zyn eer zorgvuldig bewaaren , ieve-

rig voorstaan. C'eft en ce fens que l'on dit que

Dieu eft un Dieu jaloux. God is een ieverigen God.

Etre JALOUX , envieux de la profpérité de fon

prochain. Jaloers , nydig zyn op het geluk van zy-

nen naaften.

JAM.

JAMAIS. Adv. En aucun temps. Nooit , en ook ooit.

Jamais cela ne fut , & jamais celane fera. 't Gefchiede

nooit , en'tzalnooit gefchieden. Ne verra-t-on jamais

fon orgueil abbaiffé ? Zal men zyn hoogmoed nooit

vernederdzien? Ah Ciel , vit on jamais plus malheu-

reux que moi ! Ach Hemel , zag men ooit rampzali

ger dan my ! Adieu pour JAMAIS , pour toujours.

Vaar wel voor altyd, voor eeuwig.

·

JAMAIS , eft auffi Subftantif & marque alors un avenir

fan fin. Eeuwig , een oneindige tyd. Cela durera un

jamais. exag. Dat zal een oneindige tydin wezenbly.

ven, dat zal eeuwig duuren. Dès maintenantjufqu'à

JAMAIS , jufqu'en l'éternité. Van nu aan tot in der

eeuwigheid.

Le JAMBAGEde la cheminée, ce qui en foutient le man-

teau. De ftylen of ' t metselwerk daar de schoorsteen-

mantel op ruft. Les jambages d'une porte. De twee

ftylen ofpoften vaneen deur. On appelle encore JAM-

BAGES les lignes droites des lettresM,N & U &c. qui

fe lient à d'autres en remontant. De beenenvande

Letters, M, N en U. &c.

JAMBE.f.Partie qui s'étend du genoujufqu'au pied del'ad

nimal. Been. La jambe droite. Het regterbeen.Lejambe

gan
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op 't ftukvan de vrye genade. Les Janféniftes ont été

prefque auffi cruellement perfécutez en France que

les Proteftans. De Janfeniften zyn in Vrankryk by-

na zoo wreed vervolgt geworden dan de Gerefor

meerden.

Les JANTESd'une roue.f. pl . Pieces courbées compo-

fant le cercle de la roue d'un caroffe &c. De randen of

vellingen van een raddaar ' t beslag met zwaare ſpy-

kers overgeklonken werd.

JANVIER. mn. Le premier mois de l'Année. January,

Louwmaand Nous étions en Janvier , au mois de

Janvier. WywareninJanuary , in Louwmaand.

JA P.

{ gauche. 't Linkerbeen. Ce cheval a mal à lajambe. Dat

paardbeefdeenongemak aan 't been. Les Tailleurs croi-

fent leursjambes .De Kleermaakers leggen hunne beenen

kruiffelings over malkander. Jelui romprai bras & jam.

bes.exag. Ik zal hem armen en beenen breeken. Cet hom-

me-là a bonnes jambes , il marche bien. Die kaerel heeft

goedebeenen,kan welftippen.Il avoit une jambe de bois.

Hybadeenboutebeen. Il a les jambes tout d'une venue,

il a des jambes de fufeaux. Hy heeft oyevaarsbeenen,

Spillebeenen. Faire jambede vin. phr. fam Boire quel

ques coups de plus pour pouvoir mieux marcher.Braaf

drinkenom te flyver door testappen .Gagner aupied,fuir

au lieu de fe défendre . Met het zwaardvantweebee-

nen schermen , het op een loopen zetten , aan't loopen

ty'eninplaats vanzij te verweeren. Il prit d'abord fes

jambes àfon cou. expr. pop. Hy tyde voort op een loo

pen, bypakte voort zyn biezen. Nous nous en revin-

ines à toutes jambes. Wy keerden te vier voet , zoo ras

wy gaan konden weder t'huis. Cela vous rendra la JAQUE-DE-MAILLES.f.Armureou cotte-de-mailles de

jambe bien faite. phr. iron . Daar zult gy wat aan heb-

ben! wat zal u dat baaten ?

JAMBES de forces ; les deux groffes pieces de bois po.

fées fur les extrémitez de la poutre du dernier étage &

fe joignant dans le poinçon pour former le comble .

Dakbalken ftut- of fchoorbalken daar ' t gebind van 't

dak op ruft. Les JAMBES , les parties du compas qui

aboutiffent en pointes. De pooten of voeten vande

paffer.

JAMBETTE. f. Petitcouteau à plier des feuilles. Houw-

mesje.

JAMBON. m. Cuiffe ou épaule du cochon Ham ,fchink.

Lever les quatre jambons de la bête. De vier kwar

tieren, de vier bouten van ' t beeft ligten. Un jambon

falé & fumé. Eengezoute enberookte ham. Jan.bon de

Mayence ou plutôt de Weftphalie. weftfaalfche ham.

Déjeuner avec une tranche de jambon. Met een fnee

ham ontbyten.

JAN.

JEAN , fe dit en certains jeux de celui qui perd la partie

double. Fan , die angespeeld is. Faire quelqu'un jean

aux dames. Metdammeniemandjan fpeelen ,janmaa-

Renmet dammen. Ce mot fert àcompofer , Jean Po.

tage , valet de Charlatan , faltinbanque. Fanpotage,

bansbeuling. Jean farine. Fan klaafz , mal- ebbert.

Jean de Nivelle. Jande Walcher , Hennetafter. Jean

felle. Fangat , bondsvot.

JANISSAIRE. Soldat Turc combattant à pied. Fanit-

Jaar, TurkfeSoldaat te voet. L'Aga des Janiffaires a

de grands Privileges Den Aga, denOverfte derFa-

nitfaaren heeft groote Voorregten.

JANNIN,Jean;terme d'injure pour dire CORNARD , Co-

cu. Hoorndraager , boornbeeft. Il n'eft pas de ces doci-

les Jannins. Hyis niet vandiezagtzinnigeHoornbeestjes,

van die goedaardige Koekoeken.

JANSENISME. m. Doctrine touchant la Grace fondée

fur les fentimens de St. Anguftin , & dont Janfenius,

Evêque d'Ypres, fit un recueil vers l'an 1635. Jan-

feniftendom, leere van Auguftinus omtrent de gena-

de door Fanfenius , Biffchop van Yperen, vernieuwd.

Le Janfenifme a bien fait du bruit dans ces derniers

temps. 'tFanfeniftendom,de Leere vanJanseniusheeft

in deze laatfte tyden veel gerugts gemaakt.

JANSENISTES . Nomque l'on donne aux adhérens de

Janfenius. Jansenisten , aanhangers van Fanfenius

JAPPER. v. n. Abboyer , en parlant des petits chiens.

Blaffen , janken, keffen. Cettefemmene fait que jap.

per , fig. que criailler. Dat wyf doet niet als blaffen,

janken , fchreeuwen.

JA Q.

fer. Maliebemd, malierok , yzere wapenrok. La Ja-

que-de-mailles couvroit le corps du col jufqu'aux cuif-

fes.'t Maliebemd , de wapenrok dekte het ligchaam van

den hals tot de kriën.

JAQUEMART. m . Figure d'homme armé frappant les

heures avec un marteau fur la cloche d'une Horloge :

Yzermandie de uuren op de klok van een Uurwerk flaat.

Ce nom vient d'un nommé Jaques Marc, premier in-

venteur de cette machine.

JAQUETTE. f. Robe courteque les Payfanes de Fran-

cè portoient autrefois. Kort jakje dat de Franfche

Boerinnen eertyds droegen. JAQUETTE , aujourd'hui ,

ne fe dit que de la robe des petits garçons avant

qu'on les mette en haut-de-chauffes. Fongetjes rok of

tabbertje. Il étoit encore à la jaquette, il portoit enco

re la jaquette. Hy was nog inde tabbert, by liep nog

in de aaperok.

JAR.

JARDIN. m. Tuin, Hof. Jardin potager. Moestuin. Jar

din fruitier. Vrugttuin, boogaard. Le jardin d'Eden.

Den Hof van Eden. Les allées d'un jardin. De laa-

neu, dreeven, paden van een tuin. Se promener dans

le jardin. In den tuin , in dex hof wandelen. Vous

jettez des pierres dansmon jardin, fig. vous m'attaquez

indirectement. Gy fmyt , gooyt , werpt fteenen in

myn hof; dat is een bokking , een schoot onder water,

dat gy my geeft.

JARDINAGE. m. L'art de jardiner. Tuinmanswerk. Il

entend bien le jardinage. Hy verstaat hem de in-

manswerk, het hovenieren wel.

JARDINER.v. n. Travailler au jardin , exercer le jardi-

nage. Tuinieren , hovenieren. 11 fe plait à jardiner.

Hy beeft vermaak in 't hovenieren, byhoudvanhet

tuinmanswerk.

JARDINIER. Celui dont le métier eft d'entretenir le

jardin. Tuinier , tuinman , hovenier. Les Jardiniers

d'Haerlem , d'Utrecht. De Haerlemmer , Utrechtfe

Hovenieren. La JARDINIERE lui donna un bouquet.

DeTuinierfter, hovenierfter , tuinmans vrouwgafhem

een ruiker.

JARGON. m. Langage corrompu , barragouin. Gebro-

ketaal, koetertaal , babbeltaal , kromiaal. Appel-

lez-vous cela du François , ce n'est que jargon.

Noemd gy, beet gy dat Franfch ? 't is een reste

koetertaal, babbeltaal, dat ismaar schoolfranfch. Il

par
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parloit le JARGON, le patois de faProvince. Hysprakde

gebrooketaal, deplatte taal vanzynLand. JARGON de

filoux, langage concerté entre les filoux; l'Argot. Kra-

mers latyn, gaauwdiefstaal. Parler le jargon des fi-

loux , l'Argot. Borgoens klappen.

JARGONNER. v. n. Parlerun langage corrompu ouun

jargon de filou. Babbelen,koeteren,kromtongen, een ge-

broketaalofgaaurudiefstaalfpreeken.Que jargonnez-

vous, quemarmottez-vous-là ? Wat babbelt gy daar?

wat mompeldgy daar ? Cet Enfantcommence à JAR-

GONNER, à tafticotter. Dat Kind begindte ftamelen, te

willen spreeken.

JARGONNEUR. Koeteraar , kromtong. JARGONNEUSE.

Koeteraarster.

JARRET.m.Partie de derriere le genou.way van 'tbeen.

Ployer lejarret.De waybuigen.On coupa les jarrets des

chevaux. Men fneed de paarden de wayendoor. Faire

bouillir unJARRET de veau.Een Kalfsfchinkelopftoven.

JARRETIERE. f. ouJARTIERE comme il fe prononce.

Kouleband. Jarretieres de foye. zyde kouflebanden.

Donnerdesjarretieres à quelqu'un, phr. burl. lui don-

nerdes coups de fouëtdans les jambes. Iemandkouffe-

banden aanbinden , met de zweep inde beenenknypen.

L'Ordre de la Jarretiere doitfon origine à la maniere

galante dontEdouard III ramaffa celle qu'une Comtes-

fe de Salisbury avoit laiffé tomber en danfant. De Rid

der-order van de Kouffebandis haar oorfpronkfchuldig

aandegalantery met welke Eduard de derde, Koning

vanEngelanddie van een Gravinne vanSalisburyin 't

danfen gevallen , weder op nam.

JARS ouJAR. m. Le måle de l'Oye. Gent , ' t mannetje

van de Gans.

JA S.

JASER. v.n. Caufer,babiller. Snappen, praaten, kakelen.

Iljafe commeune pie borgne. phr. fam.&fig.HyJnapt,

klapt alseen blinden exter. Je crains qu'il n'aille jafer,

révéler le fecret. Ikvrees dathyſnappen , klappen zal,

dat hy'tgeheimzal openbaaren.

JASEUR. Caufeur , babillard. Snapper , kakelaar , over-

draager. JASEUSE. Snapfter, kakelaarfter, klappeye.

JASMIN. m.Arbufte commun en Espagne dont les fleurs

demême nom font odoriférantes. Jasmynboom. Jaf-

min d'Espagne. SpaanfcheFafmynboom. Fleur de Jaf-

min. Falmynbloem. Bouquet de Jafmin. Jafmyn-rui-

ker. Effence , eau , huile de Jafmin. Extract vanjas-

myn, jafmynwater , jafmynoly.

JASPE.m.Efpece de pierre précieufe dont le fond cft or-

dinairementverd , marquetéde diverfes couleurs .Faf-

pis, Fafpismarmer. Jafpe d'Orient. Fafpis Orientaal.

Colomnes de Jafpe. Pylaaren van Fafpismarmer. Le

Jafpe arrête le fang. De Fafpis ftelpt het bloed. Lcs Re-

Jieurs appellent JASPE, le verd& le vermillon dont ils

bigarrent latranche d'un livre. Spikkeling,groene en roo-

de mengelingopdefnee vaneen boek.

JASPÉ, EE. Adj. V. Bigarré,marqueté enforme dejaspe.

Gefpikkeld, bont, kakelbont. Du marbre jafpé. Gefpik-

keldmarmer,bontmarmer. Une tulipe jafpée. Een ge-

fpikkelde of bonte tulp.

jafpure d'un livre. Defpikkeling , debesprenkeling van

een boek.

11 JAT.

JATTE. f. Vafe ou gamelle de bois &c . Bak ofhoute

kom. Il n'avoit point de jambes , il marchoit dans une

jatte. Hybadgeen beenen , byging in een bak. Il y en

avoit plein une jatte . Daar was er een bak vol. Une

jattede fayance , de porcelaine. Eengladde kom ,por-

celeine kom. Il mangea toute une JATTEE , toute une

grande écuellée de foupe. Hy at een beelen bak , een

groote kom vel fop.

JAU.

JAUGE. m. Jufte mefure que doit avoir un vaiffeau à li-

queurs ou à grains. Geregte en behoorlyke houding , ge-

halte vaneen vat ofronde maat. Ce tonneau , ce boif-

ſeau , cette pinte n'eft pas de jauge. Dat vat , datfche-

pel, diepinthoudgeenregte maat . La JAUGE ou la fu

taille qui fert d'étalon. 't Vat offust waar na de ande-

ren moeten gemaakt worden. Cela eft étallonné , &

ajufté à la jauge &aufûtde Paris. Dat is gepast op de

maat en 't vatvan Parys. JAUGEfe dit auffi de la mar-

que qui s'applique aux vaiffeaux jaugez. Pegel of yk-

merkop de afgemeetene vaten. Lapinte eft pleine juf◄

qu'à la jauge. De pint is tot aandepegelvol. Mefurer

les tonneaux en cave avec la JAUGE , la verge du

Jaugeur. De vaten in de keldermet de peilftok ofpeilders

roede peilen, afmeeten.

JAUGEAGE. m. Action de jauger les futailles en perce.

Peiling, roeging,meetingder opgeftookene vaten. Après

lejaugeage des tonneaux. Na depeiling, meetingher

peilendervaten. Payer le JAUGEAGE , ou le droit du

jaugeur. Hetpeilgeld , ' s peilders regt betaalen.

JAUGERdes futailles , les mefurer avec la jauge.v. a. Va-

tenpegelen,roeyen , met depeilstok meeten,afmeeten. Jau-

gerdes pintes,examiner fi elles fontde jauge.Pinten af-

meeten,roeyen,pegelen,paffen om te zien of zy de regte

maathouden. JAUGERun vaiffeau , prendre les dimen-

fions d'un navire. Een(chip doppen, afmeeten, vken.

JAUGEUR. Officier dont l'emploi eft de jauger. W

roeyer,peildervande vaten en ronde maaten. Les Jau

geursJurez. Degezworene Peilders, eikers, cikmeefters.

JAUNATRE. Adj.d.t.g. Qui tire fur le jaune. Geelagtig,

uit den geelen. Une couleur jaunâtre. Een geelagtige

koleur.

JAUNE. Adj . d. t. g. & Subft. De couleur d'or,de citron

& de faffran.Geel. Jaune comme de l'or,comme faffran .

Zoogeel alsgoud, geelalsfaffraan. Elle eft jaune com

meun coin. Zyis zoo geel als een kwee. Le JAUNE , la

couleurjauneeft la couleur des Cocus. Het geele is de

koleurvandeKoekoeken.LeJAUNE ou le moyen del'œuf.

Hetgeele, dendooren,dooyer van 't ey. Je lui ferai bien

voir fonbecjaune. phr. fam. & baffe . Ik zalhem wel

doenziendat hy abuis heeft , dat hymaareenuil is.

JAUNIR. v. r. & v. n. Rendre & devenirjaune . Geel

maakenengeelworden. Jaunir une toile . Een stukly-

waatgeel maaken. Les blés , les fruits commencent à

jaunir,meurir. Het koornbegindtegeelen,de vrugten be-

ginnen tegeelen, terypen. Cela fe jaunit , rouffit à lafu-

inée. Dat word geel in de rook.

JAUNISSE.f. Maladie caufée parun épanchement de bi-

le. Geelzugt , geluw, ziekte uit een overloop van degal

ontstaan. La pauvre Fille en a la jauniffe. Het arme

Meisje , ' tfchaap, defloofheeft'erdegeeluw van.

JAV.

JASPER. v.a. Bigarrer enforme de jafpe ou autrement.

Befpikkelen,befprenkelen,bontverwen,fchilderen. Jafper

une table , une colomne . Een tafel , een pylaarbont

verwen,bont fchilderen , (pikkelen. Jafper un livre fur

tranche . Eenboek op/nee(pikkelen, prenkelen.

La JASPURE,bigarure des Colomnes feintes. Defpikke-

ling, bontverwing der verfierde of looze Pylaaren. La JAVAR ou JAVART. m. Tumeur entre cuir & chair au

Kkkk
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pâturon des chevaux. Inwendig been-gezwelder paar-

den. Unjavar encorné. Eengezwelonderdenhoorn.

JAVELINE. f. Efpece de dardlong &menu qui fe lance

avec force. Werppyl, werppies.

JAVELINE. f. Se dit de plufieurs poignées de blé cou.

chées fur le fillon jufqu'à ce qu'on en faffe des gerbes.

Afgemaayd en neerleggend koorn datmen aanschoven

zalopbinden.Amafferlesjavelles.De afgemaayde koorn-

halmen opneemen , om die aanfchoven te binden. On ap-

pelleencoreJAVELLES,de petits faifeaux de farmenten

guifede fagots. Bosjes , bondeltjes vanafgefnedene wyn-

gaardranken, lugtige takkebosjes die zeergaauw vlam-

menen helder branden. Acheter un cent de javelles .

Een honderd dunne takkebosjes koopen.

JAVELER les blés , les amaffer fur le lien pour en faire

des gerbes. Hetkoorn op de bandvergaarenomdat aan

Schoven te binden. JAVELEUR. Celui qui javelle. Een die

hetafgemaaydkoorn vergaardenaanfchoven bind.

JAVELOT. m. Javeline de la plus courte & plus groffe

efpece. Kortste en zwaarstefoort van werpfpies. Les

javelots étoient en ufage dans la Cavaleric Romaine.

De werpfpiefen, werp-pylen waren onder deRoomfche

Ruitery gebruikelyk.

J E.

JE. Pronom fing. de la premiere perfonne. Ik . Je dis , je

crois , je vais. Ik zeg , ikgeloof, ik gaa. Je fouffigné con-

feffe devoir au Sieur de B. ikondergefchrevenbekenne

aan den Heer van B. ſchuldig te zyn.

JE C.

JECORAIRE. Adj. d. t. g. Terme d'Anatomie. Laveine

jécoraire ou bafilique . Lever-ader.

JES.

JESUITES.Religieux de la fondation de Saint Ignace de

Loyola, autrement dits de la Compagnie de Jéfus. Je-

fuiten, zoogenaamde Broeders vanJefus Gezelschap.La

politique des Jéfuites eft impénétrable. Deftaatregel,

bet heimelyk beftier,de policy der Jefuiten is ondoorgron-

delyk.

JESUS-CHRIST. LeVerbe éternel incarné. JefusChris-

tus, het eeuwig Woord dat vleefchgewordenis. Jésus-

Chriſt eft vrai Dieu & vrai Homme. Jefus Christusis

waaragtig God en waaragtig Menfch.

JET.

JETTER. v. a. Pouffer , lancerau loin avecforce. wer-

pen , gooyen. Jetter des pierres après quelqu'un. Ie-

mand fteenen na werpen , iemandmetfteenen nagooyen.

Jetter le filet pourpêcher. 't Netuitwerpenom te vis-

Jen. Jetter fes armes par terre pour s'enfuir. Zyne wa-

pens op de grond werpen om te vlugten. Jetter les cof-

fres & les hardes à la Mer. De kisten en pakadje , de

plunje in Zee werpen , over boordfmyten. Jetter quel-

qu'un dans l'eau. Iemandin ' t waterfmyten, overboord

werpen. Jetter un mort à la Mer. Een lyk , een doode

over boord (myten , de voetenfpoelen. JETTER tout à la

renverfe de dépit. Alles uit (pyt omver [myten , om-

Smakken. JETTER , pouffer un cri. Eenfchreeuw gee-

ven, een galm uitlaaten. Jetter un foupir. Een zugt

geeven, een zugt laaten hooren.

JETTER fon bien par les fenêtres,phr.fam.& fig. faire de

folles dépenfes. Uit zyn goed willen wezen; zyngoed

verkwisten, tegrabbelengooyen, olyoverdenbalkfmee-

ren.Je n'irai pas luijetter ma Fille à la tête. expr. fig. Ik

zal hem myn Dochter niet onverzocht aanbieden, met

geweldopftryden. Il ne faut pas jetter le manche après la

cognée , fig. fe décourager entiérement. Menmoetde

fteelna de bylniet wegwerpen, denmoetniet t'eenemaal

verloren geeven. Jetter de la poudre aux yeux à quel-

qu'un, fig. l'amufer,lui en faire accroire.lemandzandin

de oogenfmyten, ftrooyen ; iemandblindhokken , inſlaap

wiegen. JETTER des foldats , des vivres , des munitions

dans une Place , lesy faire entrer promtement dansun

befoin. Volk , levensmiddelen , oorlogsbehoeften(chielyk

ineenVestingwerpen , brengen , doen inkomen.

JETTER. v. n. Pouffer desbourgeons , des fcions , en

parlant des arbres &c. Uitloopen , botten ,fcheutenkry-

gen. Quand la Vigne commence à jetter. AlsdeWyn-

gaardbeginduit te loopen.JETTER , fuppurer en parlant

des apoftumes,des ulceres.Etteren,uitwerpen. Saplaye

commence à jetter. Zyn wondbegindalte etteren. Ce

cheval jette fa gourme. Datpaardwerptzynfchurft,

zyne droezigheid uit.

JETTER, produire un nouvel effaim , en parlant des

abeilles. Uitbroeyen. Lesbonnes mouchesjettent deux

fois l'an. Degoede byen broeyentwee maal'sjaars.

JETTER, Calculer avec des jettons &c. Met legpenningen

rekenen , optellen. Jettez toutes ces fommes-là , & me

dites ce qu'elles font. Rekendaldiefommen eens op , en

zeg my wat zy uitmaaken.

vorm gieten, vormen. Jetter une Statue en bronze. Een

Koperbeeld gieten. Jetter en rayons. Platengieten. Ce

fondeur jette bien. Die geelgieter, klokkegieter vormd

wel, werkt net.

JET.m.Les exemples expliqueront les différentes fignifi-

cations de ce mot.Werp , worp ,gooy. Il étoit àunjet de

pierre dupont. Hy ftondeensteenworp van debrug. A- JETTER en moule , en parlant de métal fondu. Ineen

près le jet des filets dans la Mer.Nahet werpen vande

netteninZee.UnJET, un compte d'Eſcalins . Een worp

Schellingen.Calculer au jet & à la plume.Met worpen en

cyfferletters rekenen , optellen. UnJET ,un rayon d'eau.

Eenwaterstraal. Il ya de beaux JETS d'eaux , de belles

Fontaines faillantes à Verfailles. Daar zyn fchoone

Spring Fonteinen te Versailles. Un JET d'arbre , bour-

geon, fcion que pouffe l'arbre. Scheut, fpruit, jongbout

datdeboomuitfchiet. Une canne d'un feul jet. Eenrot-

tingvaneenlit. Un JET de voiles, en terme de Marine,

fe ditpourtoutes les voiles d'un navire. Eenstelselzei-

len , aldezeilentot eenfchipbehoorende.Faire leJET en

cas de tempête , jetter les fardeaux les plus embarras-

fans dans la Mer pour alléger le bâtiment.Dezwaarste

pakkenuitwerpen , ingevalvanonweer op Zee.

JETTEE. f. Mur d'un quai ou d'une digue pourarrêter

l'impétuofité des vagues. Hoofd, dam , voormuur van

eenKaayom'tgeweldvan 't Zeewater teftuiten , tegen

te houden.

JETTER (fe) v. n. p. Etrejetté. Geworpen worden . Les

ordures fe jettent dans les carrefours. De vuiligheden

worden op de kruisstraaten geworpen , gegooyd , gesmee-

ten. Cela ne fe jette pas en moule. phr. fain. & fig. Dat

word ingeen vorm gegoten , ' t is zoo baaft niet klaar

dat gaat zoo ligt niet inzyn werk. Sejetter dans l'eau.

Zig in ' t water werpen. Se jetter dans le péril. Zig

in 't gevaar werpen. Se jetter fur l'Ennemi. Op den

Vyand rustig aanvallen. Se jetter au cou de fa Mai-

treffe. Zyn Minnares om den hals vliegen. Se jetter

fur la fripperie de quelqu'un. phr. Iemanddigt aftou-

wen, braaffchudden. Se jetter de dépit dans un Cou-

vent. Zig uit (pyt in een Klooster werpen , daar uitſpyt

in wyken. Une honnête Fille n'ira pas fe jetter à la tête

d'unhomme. expr. fig.EeneerlykeDochterzalzig zelfs

-

niet
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JEU.

niet verfmyten, zal geen kaerel in de armen loopen.

JETTON. in. Piece de métal &c. fervant à compter

au jet. Leg of rekenpenning. Des jettons de cui-

vre , d'argent. Kopere , zilvere legpenningen. Où

eft la bourſe , la boëte aux jettons ? Waar is de

beurs, de doos met legpenningen?

JEU.

›

JEU. m. Pafletemps , recréation, divertiffement. Spel,

tydverdryf , vermaak , verluftiging. Jeu d'Enfant.

Kinderfpel. Jeu innocent. Onnozel spel, boert of jok

Ipel. Ils fe pincent , fe pouffent, je n'aime point

ces jeux-là. Zy nypen , zy stooten malkander, ik bou

niet van die fpellen , ik hou van zulk Speelen niet.

C'eft un jeu à fe faire pendre. phr. fam. 't Is een

fpel, een klugt daar de galg op volgd.

JEU de hazard, de chance. Kansfpel blindspel , losfpel,

avontuurlyk fpel. Lejeude cartes , de dez fontjeux de

hazard. Het kaartspel, 't dobbelspelzynblindefpeelen.

JEU d'adreffe , comme lejeu des échecs , du billard ,

de paume. Konftfpel , ridderfpel, als hetfchaaken ,

trokken,kaatfen. Aimer lejeu, être adonné aujeu.Van

'tfpelofvan'tfpeelen , vandendobbelhouden. Je n'en- .

tends pas cejeu-là . Ik verftaamyopdat fpelniet . Jouer

bon beau, franc jeu , le droit jeu. Hetspelzuiveruit-

Speelen. Jouez le jeu. Speelterdeegen ,fpeelzuiver uit.

Ce n'eft pas lejeu. Dat is het spel niet dat isgeen [pee-

len. Il m'eft venu beau Jeu , de bonnes cartes, j'ai pris

debonnes cartes pour mon point. Ik hebgoed ſpelinge

kreegen , ikhebbooge oogengegooyd. Vous regardez dans

mon JEU, dans mes cartes. Gykykt inmynfpel, in myn

kaart. Accufer fon jeu auPiquet , compter fon point.

Zyn steek roemenin't Piketten. Jouer gros Jeu , avan-

turer beaucoup à la fois. Dobbelen,grof peelen , veel

waagen te gelyk. Je ne veux pas jouer plus grosjeu.

Ik wilniethoogerfpeelen. Tirer fon épingle du jeu.phr.

fig.Zynfpeldetjeuit het speltrekken , zig uit zwarigheid

redden. Sçavoirbien cacher fon jeu. fig. Zynkaart digt

houden , zyn fpel wel weeten te dekken , zynvoornee

mens wel konnen verbergen. Faire bonne mine à mau-

vais jeu. fig. diffimuler fon chagrin. Zynverlies weeten

te dekken, zig moedig houdenfchoon dekans tegenloopt.

Lejeunevautpas la chandelle. fig.De kool is de zopniet

waard. Jouer àjeu fûr. Dezaak wis hebben. Faites !

faites !vous verrez beaujeu ! phr. fam. Doet hetmaar

eens,baalduw hartop, ikzal u welbarbieren , danzal

Per een huisje leggen , de duivel zal de kaers houden ! A

beau jeu, beau retour. Prov. Die wel doet word'erna

geloond, ookwel , dat iskampop. Ils font àdeux de jeu.

fig. Zyfpeelen gelyk op , ' tis kampop met hen. Il avoit

buplus que Jeo , il étoitgris. Hyhadwatmeer als ordi-

narygedronken, byhadeen knipje , eenroesje weg.

JEU d'efprit, production poëtique , faillie &c. Punt-

gedicht, geeftryke vinding , loopje , inval. Il y a des

jeux d'efprit impayables dans le Théatre Italien.

Daar zyn onwaardeerlyke vindingen , de zoetste loop-

jes in ' t Theatre Italien. Jeu de mots , jeu de pa-

roles , pointe , allufion , équivoque enjouée. Loopje,

inval, dubbelzinnigheid, kwak , relletje. La Langue

Hollandoife abonde en jeux de mots. De Holland-

fche Taal is overvloedig in loopjes , dubbelzinnighe-

den, kwakken, relletjes. JEU de Théatre; Lazzi ,

bouffonnerie , grimace , folâtrerie d'un Acteur ou de

plufieurs Acteurs , pour fervir d'agrément à la prin-

cipale intrigue. Grap , Tooneelboertery , pots , kwak om

voornaamste bedryfte vercieren. Il y a de plaifans

jeux de Théatre dans cette Piece. Daar zyn aardige

grappen , klugtige Tooneel- acties indatfpel.

JEUde paume,Tripot,lieu où l'on jouc à lapaume.Kaats-

baan. Jeu de boule. Belbaan. Acheter un jeu d'oye

ou de l'oye. Een Ganzefpel of Ganzebord koopen.

Il tira un jeu de cartes de fa poche. Hy haalde

een Spel kaarten uit zyn zak . JEU ou Registre d'or-

gues. Orgel-Regifter.

JEU, maniere dont on touche les inftrumens , &c. Ce

Maître d'inftrumens, ce Violon a un jeu hardi. Die

Muziekfpeelder, Vioolfpeelder heeft een ftoute hand. Il

entend bien le jeu , l'exercice de la Hallebarde , de la

Pique. Hyverftaatde handeling, degreep vandeHelle-

baard,bet drillen vandePiek heelwel. Ilfaut donner

plus de Jeu, plus de liberté à ce reffort. Menmoet die

veer meerfchoot geeven , een ligter beweeging doen

hebben.

JEUX , au plur , fe dit des Spectacles publics. Spellen Spee

len, opentlyke(pellen. LesJeux Olympiques des Grecs,

les Jeux Séculaires des Romains. DeOlimpischeSpellen

der Grieken; de Honderdjaarige Spellen der Romeinen.

Tous les Jeux des Foires furent défendus, interdits . Al

de Kermisfpeelen wierden verboden. Un des Jeux de

Danfeurs de corde enfonça , fe rompit. Eender Koor•

dedanfers fpellen viel in , brak.

JEUDI. Le cinquieme jour de la femaine. Donderdag.

Jeudi paffé, Jeudi prochain. Voorleden donderdag ; toe-

komende, aanstaande donderdag. Le Jeudi Saint ou

Jeudi del'Abfoute. Witte Donderdag , donderdag voor

Paafchen. Cela arrivera la femaine des trois Jeudis ,

trois joursaprès jamais.phr. pop. Datzal te St.Jutmis

gebeuren , als de kalveren op 't ys danfen.

JEUN (3) Adv. Sans avoir mangé. Nugter.Je fuis enco-

re à jeun. Ik bennognugter , heb nog nietsgegeeten nog

gedronken. Il faut prendre les médecines à jeun. Men

moetdedrankjes , de purgaties nugtergebruiken,met een

nugteremaaginneemen.

JEUNE.m.Abftinence de manger&de boire par unmo-

tifde dévotion. Vaften, onthoudingvan/pyze endrank.

On ordonnaunJeune folemnel. Menbevaleen plegte-

lykVaftentehouden , daar wierdeenplegtelykenVaft en

Bededag aangefteld. Il eft aujourd'huiJour de jeûne.

't Is heden vaftendag.Le jeûne altere la fanté. Het

vasten krenkd de gezondheid.

JEUNE ouJEUNNE , comme il fe prononce. Adj. d. t. g.

Qui n'a pas beaucoup d'âge.Jong , niet oud. Jeune en-

fant. FongKind. Jeune garçon , jeune homine. Jon-

ge vryer,jong man.Jeune fille. Fonge dochter , jon-

ge vryfter. Jeune cheval. Jong paard. Jeune plante.

Jonge plant. De jeunes arbres. Jonge boomen. Dans

la jeune faifon , dans le jeune âge In dejonge tyd,

in dejongejaaren. Il ne vieillit point, phr. fam, il eft

toujours JEUNE , toujours frais , gaillard. Hy word

niet oud, by is altyd jong , fris , jeugdig. Un JEUNE

Avocat, un jeune Médecin. Een jongen Advocaat .

een jong Doctor. Jedemande Monfieur P. le jeune . Ik

vraagnadenHeer P. dejonge. C'eftun jeune levron

unejeunebarbe , expr. de inépris. ' t Is eenjongen laf-

bek,eenonbedreevengast, jongman vanzyn eerfte wam-

bus. Que vous êtes JEUNE , enfant, badin ! Wat zyt

gyjong, kinderagtig, malziek!

2

JEUNER. v. n. Vaften , de vasten-dagen waarneemen.

Jeûner & prier. Vaftenenbidden. Faire jeûner un ma-

fade,faire faire diete.(Terme de Médecine.)lui retran-

cher la nourriture.Eenziekedoen vasten, uitvasten,wat
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mindereetengeeven.Jeûner jufqu'au foir,auSoleil cou-

chant. Tot aan de ſtarren , tot den avond vaften , niet

esten eer't nagt word. JEÛNER , s'abftenir de viande .

Vaften , zig van vleefch eeten onthouden. Les Catholi-

ques jeûnent le Carême. De Catholyken eeten geen

vleefchin Vaften. Ils jeûnent le Vendredi & le Saine.

di. Zy vaften vrydags en Saturdags . JEÛNEUR. Celui

qui jeupe à laCatholique.Vafter , bydie opzynRoomfch

vast.

JEUNESSE. f. Jeune âge. Jonkheid, jeugd, jonge jaa-

ren. Floriffante jeuneffe. Eloeyende jeugd. La verte

jeuneffe. Defriffe ofgroene jeugd. Des fa jeuneffe , fa

plus tendre jeuneffe. Van zyn jeugd af, van zyne te-

derftejeugd,jongstejaaren af.Les plaifirs de laJeuneffe .

De vermaaken van de jonkkeid , van de jeugd. Il faut

excufer la jeuneffe.Menmoet de jeugd verfchonen , de

jonkheid aanzien. La jeuneffe eft bien forte à paffer.

phr. De jonkheid valt zwaar om over te komen, men

kan zig in de jeugdzoo niet maatigen , bedwingen .En-

feigner la JEUNESSE , les jeunes gens . DeJeugd onder-

wyzen. Toute la JEUNESSE , tous les jeunes gens

de la Ville y étoient. De gantfche Feugd van de

Stad was'er, al de jonge luiden van de Stad wa-

ren'er.

JO C.

JOCRICE , JODELET. Terme de mépris. Fool, wilskui-

ken ,bouteklaas, jangat.

JOI.

JOIGNANT , ANTE. Adj . V. Situé tout près , tout con-

tre. Byleggend, naaft aanleggend, aanpaalend. Sa mai-

fon eft joignant la tour. Zyn kuis ftaat naast de toren,

staataandetoren.Terre joignante celle du Bailli.Land

aandat vanden Schoutgelegen , belendende.

JOINDRE. v. a. Faire tenir , attacher enfemble . Samen-

voegen, famen hegten , vaftmaaken , klinken , fluiten.

Joindre unfonds de tonneau. Een boom van een vatin

de fpon voegen , vaft klinken. Joindre deux ais avec de

la colle. Tweeplankenfamen lymen, met lym vast maa-

ken.Joindre les mains pour prier Dieu. Debanden fa-

men voegen,famen leggenomGod te bidden. Ces fene-

tres nejoignent pasbien. Die venstersfluiten niet wel.

JOINDRE, ajouter une terre , un champ à fon fonds , à

fon héritage. Een land, een akker byzyn erfgoed voe-

gen.Joindre la rufe à la force , la prudence à la valeur ;

coudre la peaudu Renard à celle du Lion. fig. De lift

by 't geweld, de voorzigtigheid by de dapperheid voe-

gen.Joindre fes prieres à celles des Fidelles.Zynegebe-

denbydieder Geloovige voegen. Se JOINDRE , s'attacher,

s'unir.v. n. p.Zig voegen, vaftgemaakt worden. Cela fe

joint avec de la cire , de la colle. Dat word met

wafch, met lymfamen gevoegd , vaft gemaakt. Ces fe-

nêtres fe joignent bien. Die venstersfluiten wel.Se join-

dre au parti dominant,s'attacher augros de l'arbre.Zig

bydeheerfchendeparty voegen, defterkteparty aanhan

gen.
Les deux corps d'Armées eurent ordre de fe JOIN-

DRE , de s'unir. De twee Legertjes kreegen bevelom by

een te rukken, zigfamen te voegen, maareenLegeruitte

maaken.

JOINDRE quelqu'un , l'atteindre , l'attrapper en mar-

chant. Iemandinlopen, onderbaalen , agterhaalen , by-

komen. JOINDRE , aborder quelqu'un pour lui parler.

Byiemandkomen , iemandnaderen, aandoen omhem te

Spreeken. Partirpour joindre l'Armée, pour ſe rendre à

T'Armée. Vertrekkenom by ' t Leger tekomen, omzigna

"

't Leger tebegeeven.Les Régimens qui ont eu ordre de

JOINDRE ,de renforcer l'Armée. De Regimenten diebe-

velgehadhebbenom ' t Leger te versterken , om zigby't

Leger te voegen.Se JOINDRE , ferencontrer , en venir

aux mains. Aanmalkander raaken , handgemeen wor-

den. Les deux Armées éviterent également de fe join-

dre. Debeide Legers vermydenevenzeeromhandgemeen

te worden, aan malkander tekomen , flaags te raaken.

Les deuxflottes fe joignirent, fe battirent à la hauteur

de Scheveling . De beideVlooten raaktenaan malkan-

der , raaktenflaags opde hoogte van Schevelingen.

JOINT , TE. Part.de JOINDRE. Gevoegd, vaftgemaakt.

Des ais bien joints. Planken wel aan eengevoegd , die

welfluiten.L'argent qu'il avoit jointà fon Mémoire.

Het geld dat by by zyne Notitie gevoegd , gedaan bad.

Toutes les forces de Terre jointes enfemble. Al de

Landmagtfamengevoegd, vereenigd. Vous verrezpar

le Mémoire ci-joint... Gyzult uit de nevensgaandeNo-

titiezien.

JOINT. m. Articulation , endroit où deuxos fe joignent.

Voeg, lit , plaatsdaar tweebeenenzigfamen voegen. Il

a le bras caffé au-deffus du joint. Zyn arm is boven de

voeg, bovenden ellebooggebroken. Chercher le joint de

l'épaule en coupant un Chapon , un Canard. Der
e voeg,

't lidtvandefchouderzoeken in ' tfnyden van een Ka-

puin,eenEndvogel.

JOINTÉ , EE. On diten Terme d'Ecuyer , qu'un cheval

eft hautjointé, quand il a le pâturon long. Hoogbeenig

paard,paarddat hoog vanpootenis. Cheval court join-

té. Paartdat kort vanpootenis.

JOINTEE. f. Une jointée ( deux mains pleines ) de blé.

Eenpaarhanden volkoorn.Donnez encore une jointée

d'avoine à ceCheval.GeeftdatPaard nog eenpaar ban-

den volhaver.

JOINTQUE. Adv. Outre que. Behalvendat . Joint qu'

il eft expreffément ordonné.Behalven dathet duidelyk,

uitdrukkelyk bevolenis.

JOINTURE. f. Joins, articulation de quelquepartie du

corps. Samenvoeging, lidtfluiting , gewrigt , gelit. Tou-

tes les jointures du corpshumain. Alledefamenvoegin

gen,gewrigtenvan 't menfchelykligchaam.

JO L.

JOLI, IE. Adj. Gentil , agréable . Mooy , lief, zoet , net-

jes, fraay. UnjoliEnfant , une jolie Fille. Eenmooy,

eenlief , een zoet Kind;een mooy , eenlief, een zoet Meis-

je. Il fait d'affez jolis vers. Hy maakt vry zoete , vry

fraayevaarzen. Il avoit un joli chien , unjoli cheval.

Hy had een zoet hondje , eenmooy paard.Voilà un joli

cabinet,une jolie poupée ! Dat is een lief, eenfraay

kabinet ! eenfraaye , een lievepop ! Le joli petit conte !

Wat zoeterfprookje,geeftige vertelling, wat klugtig ver-

baal! Un JOLI homme , un jeune homme qui entre

honorablement dans le monde. Een fraayjongman,

eenhups borft , een hoffelyk , welleevendjongman. Il s'eft

rendu joli garçon , ilabien profité chez Monfieur N.

Hyheeftbyde HeerN. veel toegenomen, byis'erfraayby

gevorderd, byis'erheelbefchaafdbygeworden. Elle cft

fortjolie fille , fort fage. 't Iseenheelfraaymeisje, een

zoete vryfter.JOLI , fe dit fouvent par ironie : vraye .

ment vous êtes joli,je vous trouve bien joli de me par-

ler de la forte ! Waarlykgy zyt heel beleefd , gy zyt een

frayborst, dat ftaatuheelfchoon mydusaantefpreken!

Vous venez du cabaret , vous voilà joli garçon ! Gy

komtuitdekroeggyziet erliefuit ! Il a diffipé tout fon

bien,
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bien , le voilà joli garcon ! Hy heeft al zyn goed ver-

daan, door de billen gelapt , nu ftaat by fchoon te ky

ken! JOLI, fe prend auffi fubftantivement : cela paf-

fe le joli. Dat is meer als fraay , dat is wel ter degen

Schoon.

JOLIETTE. Adj . Diminutif de JOLIE. Zoet , lief. Elle

eft jeune & joliette. Zy is jong en zoet , jong en lief-

talig.

JOLIMENT. Adv. D'une maniere jolie. Zoetelyk, aar-

dig, fraartjes. Il danfe joliment. Hy danft zoete-

lyk, by kan fraaytjes danfen. Elle parle joliment

François. Zy fpreekt al zoetelyk Franfch. Elle étoit

habillée bien joliment. Zy was al netjes , beel zinde-

lyk indekleederen.

JOLIVETEZ. f. pl.Jolies babioles, jolis bijoux . Fraayig-

heden, fnuifterytjes , rariteiten. Il a apporté mille jo-

livetez d'Angleterre , d'Italie. Hy heeft duizend fraa.

gigheden,rariteiten uitEngeland,uit Italie medegebragt.

CetEnfant dit centJOLIVETEZ , cent gentilleffes. Dat

Kindzegthonderdaardigheden , geeftigheden , bonderd

zoetedingen.

JON.

JONC. m.HERBE marécageufe àbrin menu, rond , droit

& haut. Bies, lugtig en rond rietgras . Marais plein de

jonc. Moeras vol biezen. Des nattes de jonc. Bieze

matten. Moyfe fut expofé fur le Fleuve dans un coffret

dejoncs. Mofes wierdopdenVloedin een bieze kiftje te

vondeling gelegt. Elle eft droite comme un jonc. phr.

Zy is zoo regt, zyftaat zoo regt op als een kaers. Un

JONC , un anneau d'or. Een goude hoepje ,goude boep-

ring,gladdering vangoud.

JONCHEE. f. Se dit d'un mélange de joncs , de fleurs de

Glayeuls , de feuillages , de branches de fenouil qu'on

jonche dans les lieux où la Proceffion doit paffer.

Strooying van biezen en liesblommen , raboorden , ven-

kel-takken&c.over de plaatsen daar den Ommegang.

ftaat door te komen. On appelle encore JONCHÉE , un

petit fromage de crême ou de lait cailléfait dans une

couliffe de jonc. Roomkaasje , potkaasje op een bieze

matjeafgedroopen ,gemaakt.

JONCHER. v. a. Parfemer. Strooyen , beftrooyen. Jon-

cher les rues , les parfemer de jonchées de joncs , de

feuillages & de fleurs &c. De ftraaten met raboor-

den, lics-bloemen , venkel en bladen van boomen &c.

beftrooyen, mooy maaken. Les rues où paffe le Saint

Sacrement fonttendues de tapifferies & de jonchées de

fleurs. De ftraaten daar't Heilig Sacrement door komt

worden met tapyten behangen en met bloemen be-

ftrooyd. Joncher, couvrir la campagne de morts , fig.

Het veldmetlyken beftrooyen , bedekken , bezaayen.

JONCHETS. m. pl . Petits bâtons d'yvoire &c , fortme-

nus , qu'on empoigne d'une main &qu'on laiffe tom-

ber pêle-mêle pour les ramaffer fubtilement. Knipper-

houtjes , knipperfpul. Jouer aux jonchets. Het knip-

per pulletjefreelen.

JONCTION.f. Union , affemblage . Samenvoeging , ver-

eeniging. Après la jonction des deux corps d'Armées .

Na defamenvoeging der twee Leggertjes. La jonction

des deux Efcadres fe doit faire à la hauteur de...

De famenkomft, byeenkomft , vereeniging der twee

Efquaders ftaat op de hoogte van... te gefchieden. La

jonction des deux Mers eft un des glorieux exploits

de Louis Quatorze. De famenvoegingder twee Zeen

(van den Oceaan en Middelandfche Zee ) is een der

roemrugte daaden van Lodewyk de Veertiende. Vers

la JONCTION , le confluent des deux Rivieres. Om-

trent defamenvloeying , der vereeniging der twee Rive-

ren,

JONGLEUR. Voy. BATELEUR , CHARLATAN. Theater-

Gek, Googchelaar , Kakzalver.

JONQUILLE. f. Fleur qui vient fur une tige plus menue

quecelle des Narciffes .Jonquille, lieflyk ruikende , lan-

ge en dunfteelige Narcis. Jonquille blanche , jaune .

Witte, geelejonquille.

JOU.

JOUAILLERIE.f. l'art , le métier ,le négoce du Jouail-

lier. Juweliers-konft , juweelhandel; neering, kra-

mery van den juwelier. Il s'eft enrichi à la jouaille-

rie. Hy is met juwelieren , in den juweelhandel ryk

geworden.

JOUAILLER. Celui qui travaille en joyaux ou qui en

fait trafic.Juwelier , die juweelen ,fynefteenen opmaakt

enverhandeld.

JOUANT, ANTE. Adj . V. Ufité dans cette phrafe du

ftyle familier :ilal' amejouante , il aime paffionnément

le jeu.Hy heeft een dobbelzieke geeft , hy is byzonder.

heetop't/peelen.

JOUBARBE. m. Herbe froide qui reffemble en quelque

façon à l'artichaud. Huislook , koudgewasnade artichok

zweemende, fempervivumin 't Latyn.

JOUE. Partie du vifage de l'homme affez connue.

Wang, koon. Joue droite. Regter wang. Joue gauche.

Linkerrwang. Joues enflées. Gezwollene ofbolle wan-

gen. Joues creufes. Ingevallene wangen. Joues ver-

meilles. Blozende wangen. Je vous donnerai fur la

joue. Ik zal ueen klap, een oorband , oorvyg geeven.

Il eut l'infolence de lui couvrir la joue. Hy had de on

befchaamdheid, floutheidvan hem de wang te dekken,

vanhemeenklaptegeeven.

JOUÉ, EE. Part. deJOUER. Gefpeeld, ver/peeld , Ils ont

joué toute la nuit. Zy hebben de beele nagt gespeeld,

gedobbeld.Dame touchée , dame jouée : terine du Tric

trac, du Damier. Aangeraakte dam moet voortgespeeld

worden.

JOUER. v. n. Se recréer, divertir, folâtrer.Speelen, daar-

telen, mallen. Ses Ecoliers ne font quejouer ,
badiner.

ZyneScholieren doen niet alsfpeelen. Un chat quijoue

avec fa queue. Eenkat die met zyn ftaart Speeld. C'est

ainfique la Fortune fe joue des homines.phr.Dus/peeld

bet Fortuinmet de menfchen. Il a fait celaen fe jouant,

badinant. Dat heeft by al fpeelende gemaakt , gedaan.

JOUER à fe caffer, rifquer de fe caffer le cou. phr. fam.

Gevaarloopen van denhalste breeken. Il joue à fe faire

pendre. Dusdoende dingdbynadegalg.

JOUER aux cartes.Met ofopde kaartfpeelen. Jouer aux

échecs. Schaaken , op ' t fchaakbordſpeelen.Jouer à la

paume. Kaatfen, indekaatsbaanfpeelen. Jouer au bil-

lard. Trokken , opde truktafel fpeelen. Jouer au volant.

Paletten, met deveer kaatfen.Jouer gros jeu. Groffpee-

len, dobbelen , veel geldwagen , veel in de pot zetten.

Jouer aux dix dutes au Lanterlu. Tienduiten in Lanter-

luyen, om tien duiten Lanterlufpeelen. Il vouloitjouer

aux efcalins , aux ducats. Hy wilde fchellingen,

dukaaten inzetten; by wilde om fchellingen, om

dukaatenfpeelen.

JOUER,repréfenter uneTragédie.EenTreurfpelfpeelen,

vertoonen. On jouera Jeudiune nouvellePiece,une jo

lie Farce.Daar zalDonderdageen nieuw Spelvertoond,
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een mooye Klugtgespeeld worden. JOUER quelqu'un , le |

tournerenridicule. Iemandbefpotten , ten toonftellen.

MOLIERE abien joué les Médecins,les Précieufes, les

Faux dévots. Moliere heeftde Doctoren , de Kwezels, de

Pylaarbytersfchoonbefpot,braaften toongefteld. JOUER

une piece, un tour àquelqu'un , l'attrapper. Iemand

eenpots, eenpart (peelen , iemandfoppen, voor den

boerhouden. Il m'en ajoué d'une. Hy heeft my eenpart

gefpeeld, voor den boer gehad. JOUER au plus fin. phr.

Malkanderzoekente verfchalken. JOUERde la prunel-

le.phr.burl.faire les yeux doux.Tederiyk belonken,steels-

wyze aangluuren , de oogappels gezwind roeren, zyne

oogen aan werkhelpen.Jouer de fon refte.phr.mettre le

toutpour le tout. Het ophairenenfnaarenzetten om'er

bovenofonder te zyn.

JOUER des inftrumens , les toucher. Opde inftrumenten

Speelen. Jouer du violon. Op de vioolfpeelen . Jouer de

la flûte. Fluiten , op defluit fpeelen.

JOUERdes couteaux , fe battre l'épée à la main. Vanleer

trekken , de vochtel uithaalenendaarmee ſteeken , mal-

kanderbraafagter 'tgat zitten. Faire JOUER le Canon .

Het Gefchut doenfpeelen, affchieten. Dès quela Mine

eutjoué.ZoodraadeMyngefprongen was,haar werking

gedaan bad. Faire jouer les Fontaines. De Fonteinen

doen fpringen. JoUER , chaffer fon ancre , terme de

Marine. Opzyn anker ryden,omdraayen .Cette clé joue

bien dans la ferrure. Diefleuteldraayd welomin 'tflot.

Le reffort nejoue pas bien, n'a pas affez de jeu. De veer

beweegdniet wel , is teftram , heeft geenfcheut genoeg.

SeJOUER. v. n. p. Speelen. Le chat fe jouedela fouris.

Dekat fpeeldmetdemuis. Se JOUER àquelqu'un , l'at-

taquer malà propos . Met iemandrufiezoeken ,iemand

ontydigaanboordkomen , aanrandenenop denhals kry-

gen.S'il fe joue à moi il trouvera à qui parler. Zoo bymy

aanbaald,aanboordkomt ; zoo by kwestie , rufiemetmy

zoekt, byzalweeten wie hy voor heeft,met wie hy te

doenheeft.

SeJOUERdequelqu'un , s'en moquer,s'en divertir. Met

iemandgekken, gekfcheeren , iemandfoppen, voor 'tmaf-

je houden. Se JOUER de la Religion , c'eft être impie.

MetdenGodsdienft fpeelen , boerten , lagchen, dat isgod-

loos zyn. Se JOUER fur les mots , équivoquer. Met de

woorden (cherffen , rellen, zinfpeelingenmaaken , dub-

bezinnige woorden gebruiken.

JOUEREAU , fe dit par mépris d'un mauvais joueur à

quelque jeu que ce foit. Kruk vaneenspeelder. C'eft un

jouereau , un mazette qui ne fçait pas jouer. 't Is een

krukdienietkanfpeelen.

JOUETd'Enfant.m. Chofe dont l'Enfant fe joue. Kinder

Speeltuig,fpeelgoed.Cela lui fertde jouët. Dat diendhem

tot eenspeeltuig, voor/peelgoed. Il fut lejouët , la rifée

de toute la Compagnie Hy wasde kaatsbal,defpeelpop,

bet gekjen, ' t zotjen van't heele Gezelschap. Le Navire

fut longtemps lejouet des flots.phr. Het Schipwaslang

eenspeeltuig voordebaaren , wierdlangdoorde baaren

gefolt , heenen weergeflingerd.

JOUEUR. Celui qui joue à unjeu réglé. Speelder. Joueur

de Cartes. Kaartspeelder. Joueur d'Echecs . Schaak-

Speelder. C'est un habile joueur de paume. ' t Is een

gaauw kaatfer.Un habile joueur de dames. Eengaauw

damfpeelder, fyne dammer. C'eftun joueur de profef-

fion. 't Is eendobbelaar. C'eft un rudejoueur,unhom-

me à craindre.'t Is een forcen /peelder,een wakkeren

baas eenuithaalder.

JOUEUR d'Inftrumens. Speelder op Muziek-inftrumen-

ten. Joueur de flûte. Fluit/peelder , fluitmeefter. Joueur

de violon, de claveffin. iool/peelder,fpeelderop decla-

vecimbaal. JOUEUR degobelets , joueur de paffe-paffe.

Googchelaar die met de bekertjes of uit deGoogcheltas

(peelt.

JOUFFLU, UE. Adj . Qui a de groffes joues : il fe dit fur

tout d'un enfant. Met dikkeengladde wangen. C'eſt un

gros joufflu.'tIs een dik bakkes,een dikkeen vettejonge,

een jonge als een trompetter. Une groffe joufflue. Een

dikke vettemeid, eenpoezelige prey.

JOUG à boeufs. m. Piece debois avec laquelle on attelle

lesbœufs aulabour &c. Offejuk, boutejok overdeploeg-

offengefpannen.Mettre les bœufs aujoug, les accoupler.

De offenaan't jok binden , paaren.Secouer le joug de la

Tyrannie.fig.Hetjuk vandeDwingelandyaffchudden,

afwerpen. Il eft marié,le voilàfous lejoug. fig. Hy isge-

trouwd, nu is hy onder 'tjuk , byleidnu aan den band.

Tout plie fous le joug d'un Prince victorieux. Alles

buigt ondereenoverwinnendVorft.

JOUIR. v. n. Régiffant la particulé DE,il fignifie avoir la

jouiffance. Genieten , bezitten , gebruiken. Jouir tran-

quillementde fonbien , de l'héritage de fesPeres. Zyn

goedgeruftelykgenieten,zynVaaderserfdeel vredelyk be.

zitten. Il jouit de vingt mille livres de rente. Hy bezit,

geniet,heeft twintig duizendponden renten.Jouir d'une

parfaite fanté. Een volkomegezondheidgenieten, eenge-

wenftegezondheidbezitten.Nous jouironsun jour de la

vie éternelle. Wyzulleneens het eeuwiglevengenieten.

Jouir d'un femme , en avoir la jouiffance charnelle.

Eenvrouwgebruiken,tot zyn wilhebben , de byflaaping

vaneen vrouwgenieten.JourRde la compagnie de quel-

qu'un,avoir letemps,le loifir de conférer avec lui . Met

iemand vryengerustelykzyn , iemandopzyngemakkon-

nenfpreeken. Il eft fiempêché que l'on ne fçauroitjouir

de fa converfation.Hy iszoo bezet,heeftzoo veel te doen

dat menhemniet kan tefpreeken komen. C'eft un petit

frippon dont on ne fçauroit Jouir,qu'on ne peut rédui-

reàdemeurerenplace.'t Is eenftoutfchelmpje, een(tout

aasje dat men tot geenftilstand kan brengen,dat geen

ommezien is te wederhouden , dat geduurig aan de

windloopt, opeenpadis.

JOUISSANCE. f. Ufage , poffeffion.Bezitting,genieting,

genot, gebruik,bezit.Avoir pleine & entiere jouiffance

de fesbiens. De volkomene bezitting,genieting , het vol-

komengenot,gebruik,bezitzynergoederen hebben.Avoir

la jouiffance d'une femine. Hetgenot , zyn wilhebben

van een vrouw, de byflaaping , bywooning hebben van

een vrouw.

JOUISSANT , ANTE. Adj. V. Qui jouit . Bezittend,

genot hebbende. Graçon majeur , ufant & jouiffant de

fes droits. Meerderjaarigjongman, zyneregtengenieten,

de, in ' t bezit,gebruik zynerrechten.

JOUR. m. Clarté, lumiere du Soleil fur l'Horifon . Dag,

licht,fchynfel vande Zonbovende Kim.A la pointe à

l'aube,aupointdujour. In 'tkriekje van dendag , met

den dageraad,het eerfte aanbreeken vanden dag. Il fait

déjà grandjour. 't Isalhoog dag. En pleinjour. Op den

vollenofklaarendag.Allerà la porte pour voir l'étoffe

au jour. Aan de deur gaan om't ftof by den dag,by't

licht te zien. Le jour vientde ce côté-là. Het licht, den

dag komt vandiezyde. Otez-vous de mon jour. Staat

uit het ligt uit myn licht.Le faux jour eft favorable aux

étoffes , aux tableaux, auxperfonnes fardées.Het vals
licht.
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licht, 't fchemerligt is voordeelig voordeftoffen , deſchil-

deryen, degeblanketteJuffers.Cetableaun'eft pas dans

fon jour. Die Schildery is tegen hetlicht , bangdnietin

zyn licht. Obferver bien les JOURS & les ombres dans

un tableau. De dag en ſchaduw in een schildery wel

waarneemen. Se faire JOUR , ouverture au tra-

vers des Ennemis. DoordeVyandenbeenflaan , zig een

•pening onder de Vyanden maaken. Je nevois point de

JOUR, demoyenà cette affaire. Ikzie geenopening, geen

uitkomft , geen gat in diezaak. Sije voyois plus de jour

à vous rendre ſervice. Zoo ikmeer kanszag, meer ope-

ning, aanleiding vondomu dienst te doen.Mettre unLi-

vre au Jour , le publier , rendre public. EenBoekin't

licht brengen , doendrukken en verkoopen. Cettepiece

n'avoit pas encore vu le jour. Dat ftuk, datfpelhadhet

licht nog nietgezien , was nog nietgespeeld , nognietge-

druktgeweest. Perdre le Jour , la vie. Hetlichtderven,

't leven verliezen. Ceux à qui je dois le jour. Degeene

daar ik het licht , het levenaanfchuldig ben. LeJour ,

l'ouverture , le pertuis de l'aiffieu d'un affût. Het gat

indeas vaneenroopaard. Jour de boulon. Gat vaneen

dwarshout.

JOUR , eſpace par lequel on divife les Mois & les An-

nées, different fuivant les Pays.. Dag , tyd-fpatie door

welke de MaandenenFaaren verdeeldworden. Le jour

naturel ou Solaire eft de 24 heures. De natuurlyken

dagis vanvierentwintig uuren , in welke tydde omreis,

omloop der Zonne om de Aarde volbragt word. Lejour

artificiel, efpace du lever ou coucher du Soleil fur no-

tre Horifon. De verfierde of onbepaalde dag , tyd tus-

fchen het opkomen en ondergaan van de Zonten onzen

opzigte. Le jour artificiel change felon les Climats &

les Saifons.De verfierdedag veranderdnadeLugtftree-

ken en Jaargetyden. Les Jours Caniculaires fe comp-

tent du 24 Juillet au 24 Août. De Hondsdagen worden

vanden 24 July tot den 24 Augustigerekend.

JOUR , dans un fens indéterminé fe ditpour lejourde

vingt- quatre heures & pour l'efpace d'entre le leverau

coucher du Soleil . Dag. Jonas a été trois jours dans le

ventrede la Baleine.Jonas is drie dagen indenbuik van

de Walvis geweest. Ils ont marché trois jours & trois

nuits. Zyhebbendrie dagenen drie nagtengemarcheerd,

gereisd, opdebeengeweest.Quel jour ett-il aujourd'hui?

Wat dag is ' t van daag? Le Dimanche eſt le jour du

Seigneur. De Zondag is dedagdes Heeren. Il est jour ou-

vrier , jour ouvrable. 't Is werken-dag. Jour de fête.

Heiligen dag, vierdag. Jour gras. Vleefchdag .Jour mai-

gre.Vastendag. C'est le jour defanaiffance.' is zynof

haargeboortedag. Lejour de fes noces.Opzyn bruilofts-

dag. Le Jour du jugement , ledernierjour. Dedagdes

oordeels, dejongsten dag. Il y a plus de jours que de fe-

maines. phr. fig. Daarzynmeerdagen als weeken. Ilya

jourd'avis. phr. ily adu temps pour fe confulter, fe ré-

foudre. Daaristydvanberaad, ' t isnogtydsgenoeg. Je

le vois tous les JOURS , fort fouvent. Ik zie hem alleda-

gen, heel dikwils. C'eft mon habit de tous les jours.

'tIsmynalle daagskleed. C'eft fon habit des bonsjours.

't Is zyn Zondagspak ,beste kleed. Ce Bourguemaître

eft fort populaire , il fe met àtous les jours. phr. fam .

Die Burgermeester is zeer gemeenzaam , bylaat zigge-

makkelyk aanspreeken. Gagner fa vie auJour lajour-

née. Bydendagleeven , de kost eventjes winnen. Cette

fievre vientde deux jours l'un. Die koortskomt om den

anderen dag. Un Jour que je me promenois feul. Eens

dat ik alleen wandelde. Un jour que nousparlionsde

cette affaire. Eens dat wy van die zaak (praaken.

Je le rencontrai l'autre Jour chez Monfieur D.Ik

ontmoetede hem onderdaags , onlangs geleden, by den

Heer D. Les JOURS de planche , en terme de Ma-

rine , l'efpace que le Vaiffeau refte au quai pour

recevoir fa charge. De legdagen van eenKoopvaar-

dy of Beurtfchip aan de Kaay. On appelloit les

grands JOURS , en France , une affemblée extraor-

dinaire de Juges déléguez pour écouter les plaintes

& les griefs du Peuple. De dagen van Vierſchaar,

Gerichtsdagen , Zitdagen voor de Hals - Rechters om

de klagten en bezwaarniffen van ' t Volk aan teboo-

ren en de fchuldigen voort te ftraffen.

JOURS, au pluriel , fe dit de l'AGE , du temps de

la vie. Levenstyd , leefdagen , jaaren. Nos jours

font comptez. Onze dagen zyn geteld. De mesjours,

jamais je ne vis pareille extravagance . Ik zag van

myne dagen, myn levensdagen zulken buitenspoorig-

heid niet. Quand vous ferez à la fin de vos jours.

Als gy ten einde van uwe dagen , van uwe jaaren

zult zyn. Que ferez- vous fur vos vieux jours ?

Wat zult gy op uwe oude dagen doen? wat zult

gy doen als gy oud zyt ? Nos jours paffent com-

me une ombre. Onze dagen gaan als een schaduw

voorby.

JOURNAL. m. Relation , registre de ce qui fe fait cha-

que jour. Dagregister ,journaal. Le journal d'un Mar-

chand. Het dagregister , ' t journaal van een Koopman,

Winkelier. Lejournal du Pilote. Het journaal of reis-

boek, het dagregister van den Stuurman. Journal du

Sieged'Oftende , de Candie , de Verue . Journal , dag-

register,dagverhaalvan't beleg van Oftende, van Can-

dia , van Verua. JOURNAL des Sçavans , titre d'un Li-

vre. JournalofDagregister der Geleerden.

JOURNALIER , ERE. Adj . Quife fait chaquejour. Da-

gelyks, dat alledagengefchied. Exercice journalier. Da-

gelykfe oeffening. Occupation journaliere. Dagelykfe

bezigheid. Sa beauté eft JOURNALIERE , inégale. Haar

Schoonheid isongelyk , ongeftadig . C'est une de ces Beau-

tezjournalieres.'tiseen vandie Schoonheden welke niet

altyd even zeer uitblinken. Les Armes font journalie

res , incertaines. De Wapenszyn niet altydevengeluk-

kig, ' t lot van den Kryg, des Oorlogs is veranderlyk ,

wiffelvallig; den Oorlog loopt voor en tegen. C'eftun

efprit JOURNALIER , inégal , changeant. ' t Is een on-

geftadige, ongelykegeest. Unehumeur journaliere. Een

ongeftadig, ongelyk humeur.

JOURNALISTE. Auteur de quelque Journal , d'un Ou-

vrage , d'une Production périodique. Dagregister-maa-

ker, Tydfchryver , Schryver van werkendieomzekeren

tyd uitkomen. Les Journalistes de Hollande. De Ty-

ding-fchryvers , Boekzaal-fchryvers, de Journalisten

van Holland,

JOURNEE. f.Un jour , la durée d'unjour. Dag. Quand

on a bien employé la journée. Als menden dag welbe-

fteed, nuttelyk doorgebragt heeft. Nous avons euune

belle journée. wy hebben een fchoon dagweergehad.

Travailler à la JoURNéE. Bydendag werken , dagbuur

verdienen. Payer la journée des ouvriers.Dendaghuur

het dagloon der arbeiders betaalen.

JOURNEE, le chemin qu'on fait en un jour. Dagreis.

Il marchoit à grandes journées. Hy trok met groote

dagreizen voort. La JOURNÉE , la Bataille de Se-

nef, des Landes , de Hogftet , de Ramillies. De

flag van Senef, van Landen , van Hogftet , vanRa

1
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millies. Ce fut une fanglante journée . Het was een

bloedig gevegt.

JOURNELLEMENT. Adv. Chaque jour. Dagelyks

alle dagen. On y travaille journellement. Men werkt

'er dagelyks , alle dagen aan.

JOUTE. f. Combat à cheval. Stryd, gevecht tepaard,

kampfpel. Ce n'eft plus le temps des Joûtes & des

Tournois. 't Is de tyd niet meer vande Kampfpeelen

enTournoyen. La joûte des coqs eft encore un des

grands plaifirs de l'Angleterre . Debaanekamp , baa-

neftryd; het laatenkampen , vechten der haanen is nog

een dergroote vermaaken van Engeland.

JOUTER. v. n. S'exercer à la joûte. Kampen, ftryden,

kamp-ſpeelen houden. Faire joûter des coqs. Haanen

doen kampen, vechten.

JOUTEUR. Champion qui s'exerçoit aux Joûtes & aux

Tournois. Kamper , Kampvechter,ſtryderin de Kamp-

Speelen en Tournoyen. C'eſt un rude joûteur. fig. un

rude compere. phr. fam. ' t Is eenhardenftryder , een

kloekenbaas , wakkerengast , een uithaalder.

JOUVENCE. Fontaine de jouvence. Fontaine qui au

dire des anciens Poëtes avoit la vertu de rajeunir les

vieilles gens. De verjongende Fontein , door de Dich-

ters verfierd.

JOUVENCEAU, fe dit par raillerie en parlant d'un jeu-

nehomme. Jongeling, melkbaard, jongen lafbek. C'eſt

encore un beaujouvenceau. 't Is nog eenfchoone laf-

bek, melkmuil. Ah qu'il eft beau , le jouvenceau !

Ab wat is de Vryer nooy ! jemeni wat een lieve

knegt? Unejeune JOUVENCELLE. Een jong Meisje ,

een jonge deern.

JOUXTE. Vieux terme formé de JUXTA en Latin , ilfe

difoit quelquefois par les Imprimeurs pour SUIVANT ,

SELON. Na, volgens . Jouxte la Copie de Paris. Na

deParyfcheDruk, de Paryfche Druk nagevolgd.

JÓV.

JOVIAL, ALE. Adj . Gai , joyeux. Vrolyk , klugtig,

blygeeftig, vermaaklyk. Il eft jovial , d'humeur jovia-

le. Hy is vrolyk , blygeeftig; by is vrolyk,lugthartig van

inborst. Unconte jovial,gaillard,une aventure jovia-

le. Een klugtige , fnaakerige , pleizierige vertelling;

een klugtig , pleizierig , fnaakerig voorval.

JOY.

JOY. JU B. JU C. JU D.

JOYEUX, EUSE. Adj . Qui a de la joye. vrolyk , blyde,

verheugd. Il eft joyeux & content. Hy is vrolyk en

vergenoegd , blyde en wel te vreen. Qu'elle eft joyeu-

fe! Watis zy vrolyk , bly , wel in haarfchik ! Chan-

fonjoyeuſe& recréative fur le chant...Vrolyken ver.

maakelyk liedje op de wyze... Une bande joyeuſe ,

compagnie de jeunes gens en train de fe divertir. Een

vrolyken hoop , een deel jonge luiden die uit wandelen

gaan , dieom eenpleizier uit zyn.

JU B.

JUBÉ. m. Tribune des Chanteurs d'Eglife , ordinaire-

ment entre le Choeur & la Nef. Choorzangers gal-

dery. Monter au jubé. Na de zangers Galdery optree.

den. Je le ferai bien venir à jubé. phr. Ik zal hem

wel doen opzitten, wel aan de hand doen komen,

wel doen foebatten.

JUBILÉ. m. Fête folemnelle qui fe célébroit tous les

cinquante ans parmi les Juifs. Jubilé, Jubeljaar. Les

Serfs étoient inis en liberté dans l'année duJubilé.

De Slaaven wierden in ' t Jubeljaar in vryheid ge-

fteld.

Le JUBILE des Catholiques-Romains. Het Jubileum der

Roomfchgezinde. Gagner le JUBILé , les Indulgen-

ces plénieres que le Pape accorde aux ames dévo-

tes. Het Jubileum verdienen , de volle aflaaten

waardig worden die den Paus aan de devote zielen

verleend. L'Année du Grand Jubilé revient tous les

cent ans. Het groot Jubeljaar komt om de hondert

jaaren.

JUBILATION. f. En plaifanterie, fe prend pourRé-

JOUISSANCE , BONNE chere. vrolykheid , goede cier,

fempmaaltyd. C'eſt un Enfant dela Jubilation . 't Is

een Likkkebroer , een ſlampamper , een vrolykhart , een

Kind van de vreugd.

JUC.

JUCHÉ, EE. Part. de JUCHER. Il étoit juché , niché vers

les orgues.Hyzat bovenby't orgel.

JUCHER. v. n. Ne fe ditque des poules &des oiſeaux

qui fe tiennent & dorment fur des perches &c. Op

ftokkenzittenen flaapen. Les poules juchent déjà.

De boenders zitten al op haar rust , deboenders flaa-

pen al. Quand les poules fe juchent. Als dehoenders

gaanfaapen. Où s'eft-il allé jucher, placer , loger fi

haut , fig. ? Waar is by gaan klimmen , zoo hoog inde

lugt gaan woonen?

Plaatsdaarde hoenders gaan zittenslaapen , boender-

bokmet dwarsflokkken voorzien.

JOYAU. m. Il fe dit de toute pierre précieuse , de pen-

dans d'oreilles , de braffelets d'or ou d'argent travail-

lé, &c. Fuweel, kleinood, pronkcieraad, als oor- JUCHOIR. m. Lieu, perche où les poules fe juchent.

ringen, armbanden van goud of zilver opgemaakt.

Les joyaux de la Couronne. De juweelen van de

Kroon. Elle avoit mis tous fes plus riches joyaux.

Zy had alle haare kostelykste kleinooden , juweelen,

cieraaden opgezet. D'une laide femme on dit par iro-

nie que c'eft unbeau joyau, Van een leelyk wyfword

uit gekfcheering gezegt dat het eenschoonjuweel, een

jurveeltjen is.

JOYE. f. Paffion qui nous flatte , mouvement agréable

de l'ame. Vreugd, blydfchap. Joye extraordinaire.

Ongemeene vreugd , zeer groote blydfchap. Joye mo-

dérée. Maatige vreugd. Etre ravi de joye . Van vreugd

opgenomenzyn. Participer à la joye publique. In de

algemeene vreugd deel neemen. Faire des feuxde joye.

Vreugde vuurenaanregten. Fille de joye . Meisje van

plaifier , Venus -dier.

JOYEUSEMENT. Adv. Avec joye . Vrolyk, met vreugd,

blydelyk. Vivrejoyeuſement. Vrolyk leeven.

JUD.

JUDAIQUE.Adj.d.t.g. Quiappartient aux Juifs. Foodſch,

dat tot het Fodendom behoord. La Loi Judaïque étoit

bien chargée de cérémonies. De Foodfche Wet was

metplegtigheden zwaar belaaden. Ileft habile, fçavant

dans les Antiquitez Judaïques. Hy is in de Food/che

Oudheden ervaaren.

JUDAISER.v.n.Suivre&pratiquer les Cérémonies Jui

ves. DeFoodfcheGewoontens opvolgen , na deFoodfche

Wet bellen. C'eft Judaïfer que de garder trop fcrupu-

leufement le Sabbath. 't Is op zyn Foodfchhandelen,

na de Foodfche Wet over hellen den Sabbath al te

fchroomagtig te vieren. JUDAISER , fe dit quelquefois

pour embraffer le Judaïfime , devenir Juif. Foodſch

worden, 't Foodendom aanneemen.

JUDAÏSME. m. Religiondes Juifs. Foodendom , Food-

(chen
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Jchen Godsdienft . Les Cérémonies du Judaïfme. De

Plegtigheden vandenFoodjchen Godsdienst. Embraffer

le Judaifme. Het Foodendom aanneemen.

JUDICATURE. f. Profeffion , condition de Juge. Rech-

tersampt,bediening van een Rechter.Exercer une char-

gede Judicature. EenRechtersampt , Gerechtsbediening

waarneemen, bekleeden; Rechter, Schout of Schepenzyn.

JUDICIAIRE. Adj . Qui ſe fait par autorité de Juftice.

Geregtelyk , vanregtswegen. Acte , Bail judiciaire. Ge-

regtelyk Gefchrift, geregtelyke Pagt; Alte , Pachtgereg-

telykgepaffeerd, aangegaan.

JUDICIAIRE. f. Faculté de bien juger. Oordeelkunde ,

grondige kennis. Il a la judiciaire excellente. Hy beeft

een uitgelezen oordeel , eenfcbrander oordeel. L'Aftro-

logie Judiciaire , ou la JUDICIAIRE fimplement , l'Art

de prédire l'avenir par l'obfervation des Aftres. De

Voorzegskundeuit het befchouwen der Sterren.

JUDICIAIREMENT. Adv. Suivant l'ordre de Judicatu-

re. Geregtelyk , van de wyze van ' t Gerecht. Une Re-

quête faitejudiciairement. Een Requeſt,Verzoekschrift

gerechtelyk , behoorlyk , na Rechten opgefteld:

JUDICIEUSEMENT. Adv. Avec jugement. Met oor-

deel, met verstand en kennis. C'eft agir judicieuſe-

ment. Dat is met oordeel , met verftand handelen,

voorzigtig te werk gaan.

JUDICIEUX , EUSE. Adj. Raifonnable , qui a dujuge-

ment,de la prudence. Verftandig , voorzigtig, redelyk ,

fchrander , dieoordeel en kennisheeft. C'eft un homme

tropjudicieux pour prétendre cela. 't Iseenmandie te

verftandig, te redelyk is om dat te eifchen. Cette Sen-

tence n'eft pas trop judicieuſe àmon avis. Dat Von-

nis is myns bedunkens niet al teredelyk , te billyk , te

verftandig. Faire un choix judicieux. Een regte ver-

kiezing, eenverftandigekeur doen.

JUG.

die

JUGE. m. Officier de Juftice établi pourjuger des diffé-

rends. Rechter , Richter , Schout , Schepen, Amptman.

Juge Civil. CivileRechter,Rechterover burgerlyke zaa-

kenaangesteld. Juge criminel. Halsrechter , criminee-

leRechter, Amptman , Bailluw , Schout of Droft. Ju-

ges en premiere inftance. Rechters in de eerfte inftan-

tie, gewoone Rechters. Juges Souverains. Souvereine

Rechters , Opper-Rechters. Quand le Criminel fut de-

vant le Juge , ou les Juges. Wanneer de Misdaa

dige voor de Rechter, voor de Schepens ftond. Cor-

rompre les Juges. De Rechtersomkoopen. Je vous en

fais JUGE , je vous en fais l'arbitre. Ik maak u daar

Rechter over, ik laat het aan u, ik gedraag my aan

uw oordeel. Il n'eft pas juge compétent en ces matie-

res là. Hy is niet bevoegd om van die materien ,

zaaken te oordeelen ; ik zou hem in die zaaken als

Rechter niet willen kennen.

JUGEMENT. m. Sentence du Juge. Vonnis,uitspraak

vandenRechter. Donnerunjugement en premiere in-

ftance. Eenvonnis op een raauwe actie, over eenraauw

geding vellen. Unjugement équitable. Eenrechtvaar

dig vonnis , regtmaatige uitspraak.

JUGEMENT de Dieu,Décretde la Juftice de Dieu . Oor-

deelvanGod. C'eſt un jufte jugement, une jufte puni-

tion de Dieu. 't Is een rechtvaardig oordeelGods , een

rechtvaardigeftrafvanGod. Au jour du JUGEMENT,au

dernier jour. In dendagdes oordeels , tenjongstendage.

JUGEMENT. Avis , fentiment , opinion . Oordeel , ge-

dagte gevoele. Quel eft votre jugement là-deffus?welk

isuw oordeel, wat is uwegedagtedaar over ? Il nefaut

point faire de mauvaisjugemens de fes prochains. Men

moet geen kwaadegevoelens hebben van zyne naaften ,

geenkwaadoordeelover ben vellen.

JUGEMENT. Faculté de l'ame qui juge des choſes . Oor-

deel, verstand. Il ale jugement bien fain , bien folide.

Hy heeft een heel gezond verstand, eengrondig oordeel.

Agir avec jugement &prudence. Met oordeelen voor-

zigtigheidte werkgaan. Je trouve felon mon petit juge-

ment que... Ik vind na myn gering oordeel , na myn

flegte gedagte dat...

JUGER. v. a. Donner unjugement en Juſtice. Uitspraak

doen , uitwyzen , vonnis vellen , oordeel geeven. Juger

unProcès. Uitspraak doen over een Proces, een Geding,

een Proces uitwyzen. Il fut jugé , condamné à mort.

Hy wierdterdood verweezen , veroordeeld. Juger con-

tre droit & raiſon. Tegen regt en reden oordeelen, oor-

deel , vonnis vellen. Juger fur l'étiquette du fac , à la

légere . Op 't opfchrift van de zak vonnis vellen , ligt-

vaardig oordeelen.

JUGER,porterfon jugementfur quelque chofe. Uitwy

zen, oordeelen , zyngevoele , gedagte over iets uiten.

PrionsMonfieurN.de jugernotre différend. Verzoeken

wyden HeerN. dat hy ons verfchil uit wyze, dat hyoor-

deelvelle over ons verfchil. Il eft capable dejuger de la

Poëfie,de la Peinture.Hy is bekwaam om vande Dicht-

kunde, vande Schilderkonst te oordeelen. Il en juge com-

meunaveugle des couleurs. Hy oordeeld'er af als eėn

blinde vande koleuren. Il faut juger d'autrui parfoi-mê-

me. Menmoet vaneenander byzigzelve oordeelen, allè

hartenbyzigzelve rekenen. Il n'eft pas difficile de Jo-

GER,de conjecturer ce qui en arrivera.Het is niet moeye-

lyk , ' t valt niet zwaar om te oordeelen , voor/pel-

lenwat er vangebeuren zal. Jugez-vous , croyez-vous

que cela foit bien néceffaire ? Oordeeldgy , geloofdgy

datzulksheelnoodig zy? Il n'a pas jugé à propos d'yré-

pondre. Hy heeft niet goedgedagt , noodig geoordeeld

daaropteantwoorden. Vous pouvez bien JUGER , com-

prendre qu'il ne fut pas fort content. Hy kondweloor-

deelen , wel begrypen dat hyniet zeer vergenoegd was.

JUGULAIRE. Adj. & Subft. La veinejugulaire, ou du

gofier. Deftrot-ader. On l'a faigné à la jugulaire.Men

heefthem aande ftrot-adergelaaten.

JUI.

JUIF. Adj . Appartenant aux anciens Hébreux. Foodfch.

Le Peuple Juifétoit le Peuple élu. HetFoodjche Volk

was 't uitverkoorne Volk.

JUIF. Defcendant des anciens Hébreux. Food. Les Juifs

Allemands font les plus orthodoxes.De Hoogduitfche

Fodenzynderechtzinnigſte,hebben het zuiverſte Geloof.

Les Juifs Portugais font les plus opulens. De Portugee-

ScheFoodenzynderykste. Mal-propre,puantcommeun

Juif d'Allemagne . Morfig , ftinkend als een Smous.

Quoi ! il prend dix pour cent d'intérêt , c'eftun Juir,

un chien d'ufurier ! Hoe ! by neemdtien ten honderd in-

tereft , ' t is eenfmous , een olyke(chagcheraar ! C'eſt un

Juiferrant, un malheureux qui tracaffe & voyage fans

ceffe. 't Is een doolende, eenzwervende Food , eenonge-

lukkige reiziger, een zwerver.

JUILLET.m.Septieme Mois de l'Année, ainfi nommé de

Jules Céfar. July, Julius , Hooymaand. Les chaleurs

de Juillet. De bitte van July.

JUIN.m. Sixieme Mois de l'Année . Juny,Zomermaand.

Sur la fin de Juin. Op ' t laatfte vanJuny.

L111
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JUIVE. Adj. Le féminin de JuIF.Foodſch.LaNation Jui-

ve eft devenue la malédiction de la Terre.De Foodfche

Natie,'t Foodfche Volk is de vloek der Aarde geworden.

Il avoit épousé une JuIVE. Hybadeen Fodingetrouwd.

JUJ.

JUJUBE. f. Fruit affez femblable àla cornouille : fon

ufage eft en Médecine. Borftbes ofborsbes. Syrop de

Jujubes. Syroop vanborstbëzien. JUJUBIER. m. Arbre

plus petit que le prunier portant desjujubes. Jujube ,

borftbezieboom. Ziziphum in 't Latyn genaamd.

JUL.

JULE. m. Monnoye d'Italie valant environ cinqou fix

fous. Fuli,Italiaanfch muntstukje ter waarde van vyf,

zes ftuivers. Arlequin Titus promet auFrippier de le

faire payer en Jules. Titus Arlequin beloofd den oude

Kleerkooper hemmet Julen Roomſche munt) te doen

betaalen.

JULEP. m. Potion Médicinale d'eau rofe &autres eaux

diftilées. Koeldrank , faapdrank. Julep raffraîchiffant.

VerkoelendJulep,koeldrankje. Julep fomnifere. Slaap

verwekkende Julep , flaapdrankje.

JULIERS. Nom de ville . Gulik.

JUM.

JUMART. m. Bête de fomme engendrée d'un Taureau

& d'une Aneffe. Muilpaard, laftbeest vaneen Stier en

een Ezelin voortgeteeld. Le jumart porte auffi pefant

qu'un mulet.

JUMEAU. Adj . & Subft. Tweelings. Freres jumeaux ,

freres venus en mêmetemps au monde.Tweelings broe-

ders,tweelingen. Elle accoucha de deux jumeaux. Zy

kwamvantweetweelingen in dekraam. Des abricots

jumeaux. Dubbelde abrikozen, abrikozen aan mal-

kander geraffen.

pyn. En dépit de Jupin. In weerwilvan Fapyn.

JUPITER , nom d'une des fept Planetes entre Saturne

& Mars. Jupiter, zweeffter tuffchen Saturnus en

Mars gelegen. Jupiter eft une des Planetes chaudes.

Jupiter is een van de warme Planeeten. JUPITER

eft le nom du Souverain des Dieux du Paganiſme.

Jupiteris de naam vandenOpper-Goddes Heidendoms.

Jupiter étoit un gaillard qui pouffoit les plus cruelles à

bout. Jupiter was eenfraak die de wreedfte fchoonhe-

den tot zyn wil wist te brengen , die de trotste wist

te kraaken.

·

JUPON. m. Jupe courte que les femmes mettent fous les

autres jupes. Korte onderrok. Elle avoit un jupon de

ces belles étoffes des Indes. zy hadeenonderrok var

die mooye Ooftindifche ftoffen.

JUR.

JURADE. f. Se dit en certaines Villes deFrance, comme

àBourdeaux &c. pour l'Affembléedes Jurats ou Eche-

vins en corps. Vroedfchap , Schepens Hof, Vergade

ringvan 'tGerecht inzekere Steden vanVrankryk , als

te Bordeaux &c.

JURANDE. f. Se dit de la Charge du Juré de quelque

métier & le temps qu'il l'exerce. Overmans bewinal.

Pendant laJurande de... Geduurende ' t Overmanfchap

van... terwyl dat zoo een Overman van ' t Gild was.

Toute la JURANDE(tout le corps des Jurez)étoit affen-

blée. Hetgantfche Gild was vergaderd, alle de Over-

luiden waren vergaderd , te famen.

JURAT. On appelle JURATS à Bordeaux &c. ce qu'on

nomme Confuls & Echevins en d'autres Villes. Bur-

germeesters , Schepenen , Amptlieden, Geregtsheeren tot

Bordeaux &c.

JURATOIRE. Adj. Ufité dans cette phrafe: cautionju-

ratoire, caution à ferment. Borg blying onder eede,

gezwooren borgtogt.

JUMEAUX.Conſtellation ou Signe duZodiaque plus or

dinairement dit GEMEAUX. Tweelingen , Zodiaksteken

daarde zonin de Meymaand doorloopt.

JUMELLE. Fém. de l'Adj . JUMEAU : c'eft fa Sœur ju-

melle. 't Is haar tweelings Sufter. Despommes , des

cerifes jumelles: Dubbelde appelen , dubbeldekerffen ;

appelen , keren aanmalkander gewaffen.

JUMELLESd'un Preffoir. f. pl. Les deux groffes pieces

de bois à plomb qui en foutiennent l'arbre, la vis & l'é-

croue, De zydbalken , hoofdbalken van een wyn

pers. LesJUMELLES d'une preffe à imprimer. De xyd-

balken, ftaande balken of ftylen vaneen drukpers. Ju-

MELLES OU GEMELLES , en terme de Marine , pieces

auffi dites GABURONS , CLAMPS &c. pieces de bois ar-

rondies & creufées dont on fe fert pour renforcer un

måt. Wangen, klampen aan de eene zyde uitgeholdom

eenmast te vervangen. JUMELLER un mât , le fortifier

avec des jumelles ou des gemelles . Een mast vervan- JURER. v. n. Affirmer par ferment. Zweeren , met eede

gen, wangenmet xydplankenfterker maaken.

JUMENT. f. Cavalle. Merry, merrypaard. Unebelle

jument. Eenfchoone merry. Il montoit fiérement fa ju.

ment pouliniere. Hy zat trotfelyk opzyn veuldraagen-

de merry. Les Faux Monnoyeurs appellent auffi Ju-

MENT, unoutil en forme de fer àgauffres, qui leur fert

à faire & à marquer les efpeces contre-faites. Nyper,

fillefchroefom valſche munt te maaken, teſchroeven.

JUP.

JURE , EE. Part. de JURER. Gezworen. Il en avoit juré.

Hybad'er op gezworen. Ennemi juré & irréconcilia-

ble. Gezwoorenenonverzoenlyken Vyand.

JURE , Confirmé dans fa charge après enavoir prêté le

ferment. Be-eedigd, gezworen. Un Arpenteur juré.

Eenbe-eedigde ofgezworenLandmeeter. Courtier juré.

Gezworen Makelaar.

JURE d'une Confrairie ,d'un Corps de métiers: celui qui

eft préposé à en faire obferver les Statuts. Gezwoorne,

Overman van eenig Broederschap of Gild. Chyrur-

gien juré , Ecrivain juré. Overman van ' t Chyrurgyns,

van't Schryfmeefters Gild. LesJurez vendeurs de ma-

rée. De Overluiden van 't Viffchers Gild. Les jurez

Tailleurs , Cordonniers. De Overluiden van'tKleer-

maakers, Schoenmaakers Gild.

JUPE.f. Habillement defemme qui defcend de la ceintu-

re aux pieds. Rok, vrouw-rok. Jupe de deffus. Boven-

rok. Jupededeffous. Onderrok. Jupe de Satin. Satyne

rok. Trauffer fes jupes. Zyne rokken opschorten.

JUPIN. Se dit en Poefie Burleſqueau lieu de Jupiter. Fu-

bevestigen. Jurer fur les Evangiles. Op de Euangelien

zweeren. Jurer devant le Juge. Voor den Rechter zwee-

ren. Jurer la Paix. De Vreede bezweeren, met eede be-

veftigen. Jurerfoi & hommage à fon Seigneur. Mynew

Heer trouw en hulde zweeren. JURER la mort de fon

Ennemi. De dood van zynen Vyand zweeren " vast

voorneemen. Il avoit juré fa perte , fa ruine. Hybad

zyn verderf, zyn onderganggezwooren.

JURER. v.n. Faire des fermens téméraires , blafphémer.

Eed-zweeren , vloeken , lichtvaardig eed-zweeren

Godslafteringen uitspreeken. Il ne fait que jurer &

blafphemer. Hy doet niet als vloeken en Godslafterin-

genuit/preeken , uitbraaken. Il juroit comme un char-

tier embourbé. Hy vloekte , tierde als een voerman,

WA.
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wagenaarin 'tflyk verzonken.

JUREUR. Qui jure par mauvaife habitude. Vloeker,

zweerder, lafteraar.On devroit punir lesjureurs . Men

behoordedevloekers, deeedzweerders teftraffen.

JURIDIQUE. Adj. Selon les formes de la Juftice. Ge-

regtig, geregtelyk, behoorlyk, na rechten. Sentence

Juridique, procédure juridique. Geregtig vonnis , ge-

regtelyke, behoorlykepleithandeling ; behoorlyke , recht-

maatige proceduuren.

JURIDIQUEMENT.Adv.D'unemaniere juridique. Na

rechten, gerechtiglyk , behoorlyk. Sentence prononcée

juridiquement. Vonnis dat na rechten , of gerechtelyk

is uitgesprooken.

JURISCONSULTE, (I'S s'y prononce fortement) celui

qui fçait ouqui profeffe le Droit. Rechtsgeleerde. Tous

nosJurifconfultes difentque... Alle onze Rechtsgeleer-

den zeggen dat...

JURISDICTION. f. Plufieurs prononcent & écrivent

JURIDICTION:pouvoir du Juge. Rechtsgebied,Rechtters-

ampt. Exercer fa Jurifdiction. Zyn Rechtsgebied , zyn

Rechtersampt oeffenen , waarneemen. Celan'eft pas de

votrejurifdiction , de votre compétence , fig. Dat be-

boordniet totuwgebied, gy hebt'er niet over te zeggen,

SY
bebtgeen bekwaamheidom'er van te oordeelen. Ce

Village eft dans la JURISDICTION
de , eft du reffortde

Haerlem. Dat Dorp ftaat onder Haerlem, ' t is in 't

RechtsgebiedvanHaerlemgelegen.

JURISPRUDENCE. f. La Science du Droit. Rechtsge-

leerdheid, Burger Wetkunde. Enfeigner la Jurifpru-

dence Romaine. De Roomfche Rechtsgeleerdheid, 't

Roomfche Recht onderwyzen.

JURISTE. Auteur en matiere de Droit. Schryver in

Rechts-zaaken, Jurift. Tous les Juriftes font d'avis

que...AlledeJuristenzyn vangevoelendat...

JURON. m. Jurement d'habitude. Gewoon vloekwoord ,

aangewendezweering. Ventre-faint- gris étoitle juron

de Henri IV. Ventre -faint-gris was het vloekwoord

van Hendrik de IV. was 't woord daar by op

Zweerde.

JUS.

I

JUS. m. Suc, liqueur tirée dequelque chofe. Sap , vocht ,

natuit ietsgetrokken , geperst. Jus de citron. Limoen-

Sap. Jus de régliffe . Sap van zoethout . Jus d'herbes.

Sap uit kruidengeperst. Jusdela viande rotie. Sap of

jeu van 't gebraaden vleefch. Le jusde la vigne ,
de

la treille. Het Wyngaard-vocht , ' t nat of vocht uit

dendruif, ' t druivenat. Jus délectable. Aangenaam,

fmaakelyk vocht ; zoete , lekkere wyn.

JUSQUE ouJUSQUES. Prépofition qui limite le temps,

l'efpace. Tot. De Pâques jufqu'à la Pentecôte. Van

Paafchentot Pinksteren. De Paris jufqu'à Rome. Van

Parys tot Rome. Fidelle jufqu'à , jufques à la mort,

jufqu'au tombeau. Getrouw tot dedood, tot hetgraf.

Jufques à quand fouffrirez-vous que...? Hoelang , tot

wanneerzult gydulden,gebengen, lyden dat...? Il alla

jufqu'en Afrique ou jufqu'aux Indes. Hyging tot in

Africa, tot in Indiën. Adieu, jufqu'au revoir. Vaar-

wel tot wederziens. Ilperdroit tout jufqu'à fa chemi-

fe. Hy zou alles tot zyn hembdtoe verliezen. Il l'aime

jufqu'à la folie. Hy bemind haar totgek wordens toe,

by is er op verflingerd, verzot. Il n'eſt pas jufqu'aux

valets qui ne s'en moquent. De knegts lagchen'erzelfs

om. Ils onttué jufqu'aux Enfans. Zy hebbendeKinderen

zelfs vermooord, tot deKinderen incluis omgebragt.

JUS. 635

JUSQUIAME
. f. Herbe ou Plante Médicinale

dite Jus

quiamus, Hyoscyamus
& Altercum, en Latin. Bil-

Jenkruid.

JÚSSANT ou JUSANT, m. Reflux de la marée quand la

Mer refoule. Ebbe , verloopende ty , vallend water.

Le juffant eft àfa fin . Hettybreekt denbals.

JUSSION. f. Commandement
du Roi par Lettres fcel-

lées. Gebod , bezegeld bevel des Konings. Le Roi en-

voya des Lettres de juffion au Parlement. De Koning

zond Bevel- of Lastbrieven
aan ' t Parlement , om het

geenhetgeweigerdhad te doen , door te dringen.

JUSTE. Adj . Conforme audroit , à l'équité. Rechtvaar-

dig, billyk. Sentence jufte. Rechtvaardig
, gerechtig

Vonnis. Punition , châtiment jufte. Rechtvaardige

ftraf, kaftyding. Cela eft jufte & équitable. Dat is

recht en billyk. Jufte Ciel , où en fommes-nous !

Rechtvaardigen
Hemel, waar zyn wy toe verval-

len!

JUSTE, Fidelle vivant en la Grace de Dieu. Rechtvaar

dige , Geloovige in Gods genade leevende. Le Jufte vi-

vra de fa Foi. De Rechtvaardige zal by zyn Geloove

leeven. Si le jufte eft à peine fauvé. Indien de recht-

vaardige maauwelyks bebouden is.

JUSTE. De mefure , de proportion convenable. Nes

op de maat fluitend, paffend. La jufte mefure,

proportion. De nette maat , de rechte proportie , de

evenredigheid. Une montre jufte , qui va jufte. Eex

net borlogie, een horlogie dat net loopt , ordentelyk

wyft. Unfufil qui eftbien jufte. Een roer dat heelnet

fchiet. Unevoix , une cadence juſte . Een evenmaa-

tige, overeenkomendeftem; eennette , overeenkomen.

decadans , maatklank , gezang. Une expreffion jufte,

penfée jufte. Een nette bewoording; nette, fluitende,

regtmaatige gedagte.

JUSTE, fe dit auffi adverbialement. Ter deegen , net.

Un bonArbalêtrier tire jufte. Een goed Boog/chutter

fchiet net, mikt ter deegen. Il raifonne jufte. Hyrede-

neerd na reden, ter fnee. Il faut parler bien jufte de-

vant les Grands. Men moet voor deGrooten naauw op

zyne woordenletten. Votre habit eft bien JUSTE , bien

étroit. Uw kleed is heel naauw , fluit u geweldigom't

lyf. Cette piftole eft trop JUSTE, trop courte , ne pe-

fe pas affez. Die piftool is te kort, te fcharp , is niet

wigtig. Cette pinte eft bien jufte. Die pint is heel

klein, boudgeen volle maat. Ce poids eſt bien jufte.

Au JUSTE. Adv. Précifément. Net , ftiptelyk. Jevous

Dat gewigt is heel Scharp.

dirai au jufte ce que cela me coûte. Ik zalu net zeg-

gen watmydat kost. Je voudrois bien fçavoir au jufte

quel âgeila. Ik wenste wel net , wel correct te wee

ten hoe oud by is.

JUST-AU-CORPS ou JUSTAUCORPS. m. Habit d'hom-

me. Engerok, mansrok. Il avoit un juft-au- corps tout

galonné d'or , d'argent. Hy bad eenkleedover almet

goud, metzilver kantgeboord, by had eenmetgoud,

met zilver gechambreerde rokaan.

JUSTEMENT. Adv. Avec juftice. Rechtvaardiglyk , na

rechten. Il a été puni juftement. Hy is regtvaardiglyk

geftraft. VivreJUSTEMENT& pieufement. Rechtvaar-

diglyk en godvrugtiglyk leeven. Voilà JUSTEMENT ce

qu'il me faut. Dat is te regt , dat is net , dat isjuift

wat mydiend, watik hebbenmoet.

JUSTESSE. f. Régularité & adreffe en ce qu'on fait.

Nettigheid, regelmaatigheid, ordentelykheid in'tgeen

2111 2 men
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mendoet.La jufteffe d'un tireur d'arc. De nettigheid,

het net mikken van een boog schieter. Il touche le

Lut avec JUSTESSE , adreffe. Hy fpeeldnetopde Luit.

Parler , écrire avec jufteffe. Met nettigheid , ordente-

lykheid, klaarheid, zuiverheid(preeken , ſchryven; een

nette, ordentelyke , zuivere ftyl van fpreeken , van

fchryven hebben. La jufteffe de cette penfée confifte

en ce que... De nettigheid, fraayheid van de gedag-

tebeftaatdaarin dat...

JUSTICE. f. Vertu morale qui rend à chacun ce qui lui

appartient. Rechtvaardigheid, billykheid, gerechtig-

beid.LaJuftice eft le foutien d'un Etat. De Rechtvaar-

digheidis defteun , de zuil vaneenStaat.Chacun le fien,

c'eft juftice. Ieder het zyn , dat is recht , dan komt'er |

niemand te kort. Se faire , fe rendre JUSTICE , fe con-

damner quand on a tort. Zig zelve veroordeelen , rechi

doen als menongelyk heeft. Perfonne ne ſe rend juſtice

fur fes défauts . Niemand oordeeld na rechten over zy-

negebreeken.

JUSTICE diftributive, celle qui fe rend par les Juges or-

donnez pour cet effet. Bedeelbaare gerechtigheid, be-

deelbaar recht, Burger reckt door de aangeftelde Rech-

tersbediend, waargenomen.Il y a bonne juftice en Hol-

lande. Daar is goed recht in Holland. Faire bonne &

courte juftice. Goedenkort recht doen. On doit demain

faire JUSTICE , faire punition exemplaire , publique.

Daarzalmorgen rechtgedaan worden.

JUSTICE. Les Officiers & Magiftrats d'une Ville. Ge-

recht ,Wet. La Juftice s'eft faifie du corps. Het Gerecht

heeft het lyk inhandengenomen. On publia par ordre

de Meffieurs de la Juftice. Daar wierd uit last vande

Heeren van ' t Gerecht , van deWet uitgeroepen , afge-

leezen. Appeller quelqu'un enJUSTICE , devant les Ju

ges. Iemand voor ' t Gerecht , voor de Schepenen roepen.

CeSeigneur ahaute & baffe juftice dans fesTerres. Die

Heer voerd galg en rad, heeft opper en laag recht in

zynLand, in zyn Heerlykheid.

JUSTICE intérieure , innocence de l'homme juftifié de

vantDieu. Inwendigegerechtigheid, ftaat van onschuld

voorGod. Ilfaut chercher notre juftice enJésus- Chriſt.

Wymoetenonzegerechtigheidin Fefus Chriftus zoeken.

Abraham acru à Dieu& cela lui a été alloué à juſtice .

Abraham beeft inGod geloofd, en dat is hem tot ge-

regtigheidgereekend.

>

JUSTICIABLE. Adj . Qui doit répondre devant certaine

Juſtice,ou de certains Juges.Onder zekerRecht of Rech-

tersftaande. Il n'eft pasjufticiable d'Amfterdam , mais

d'Utrecht. Hy staat niet onder't Recht van Amfter-

dam , maaronder ' t Recht vanUtrecht.

JUSTICIER, ERE. Adj. Qui aime à faire Juftice. Be-

minnaar ,bandhavervan't Recht.Raoul , Duc de Nor-

mandie,étoit grand Jufticier. Raoldus, HertogvanNor-

mandyen, waseen groot beminnaar van't Recht voor-

ftander vandeGerechtigheid. Ileft Seigneur JUSTICIER

de ce Village-là.Hy is Heeren Halsregter vandat Dorp.

Les Lords Grands-Jufticiers de la Grande-Bretagne.

DeLordsOpper-Rechters vanGroot Brittanje.

JUSTIFIANT, ANTE. Adj. V. Qui rend jufte intérieu-

rement. Rechtvaardigend , innvendigrechtvaardigmaa-

kend. La Foi , la Grace juftifiante. Het rechtvaardig-

maakendGeloove , derechtvaardigmaakende Genade.

JUSTIFICATIF , IVE. Adj .Qui fert à juftifier , à prou-

ver un fait. Bewyzend , waarmaakend. Unfait juftifi-

catif. Een bewyzend geval. Des pieces juftificatives.

Bewyzende ftukken , ſtukken en beſcheiden om de pleit-

zaak waartemaaken.

JUSTIFICATION. f.Procédé par lequel on fe juſtifie en

Juftice , ou en Public. Verontschuldiging , zuivering,

verdeediging. Un honnête homme doit travailler à fa

juftification. Een eerlyk man moet tot zyne verontſchul-

diging, zuivering werken.

La
JUSTIFICATION duPécheur devant Dieu eft l'effet

de la Grace. De rechtvaardigmaaking, vryspreeking

van den Zondaar voorGodis de uitwerking derGena-

de. Le Dogine de la Juftification cft diverfement expli-

qué. De Leere vande Rechtvaardigwording word ver

fcheidentlyk uitgelegd , verklaard.

JUSTIFIER, v.a. Déclarer innocent , prouver , montrer

l'innocence de l'accufé. Rechtvaardigen , vryfpreeken ,

vry pleiten, verontfchuldigen. JUSTIFIER, prouverun

fait. Eenzaak waarmaaken , een gevalbewyzen. J'en-

treprends de juftifier tout ce que j'ai dit. Ik neem aan

waar te maaken al't geen ik gezegt heb.SeJUSTIFIER

devant le Juge , devant lesHommes. Zig voordenRech-

ter , voor deMenfchen rechtvaardigen , verontfchuldi-

gen, vry pleiten. Il eft bien plus difficile de fe juftifier

devant Dieu. Het is veel zwaarder zig voor God te

rechtvaardigen , te verontschuldigen.

JUSTIFIER , donner la juftice intérieure . Rechtvaardig

maaken, rechtvaardigen , de inwendige geregtigheidme-

dedeelen. Nousfommes juftifiez devant Dieu parlaFoi

opérante enbonnes œuvres.wy worden doorhet wer-

kende Geloove voorgerechtvaardigd , vrygeſproken.

C

K.

Ette Lettre ne s'employe que dans quelquesNoms

propres empruntez des Langues Arabe , Grecque ,

Allemande &c . KADI OU CADI , Juge Turc. Turkfe

fche Rechter , Stokholm , York &c.

KA L.

KALI. m. Plante ainfi nommée par les Arabes ; les Ver-

riers fe fervent de fa cendre pour leurs verres de ladé-

coction du Kali fe fait encore un fel appellé ALKali.

Voy. l'ACADEMIE fur tout cela.

KA O.

KAOUANE. f. Efpece de Tortue plus groffe & moins

bonne que la Tortue frauche d'où l'ontire le caret.

Kawaan, zwaarste en flegtfle foort van chilpad.

On garnit la plupart des grands miroirs de Kaouane.

De lyften der meeste groote (piegels worden van Ka-

waangemaakt.

KAR.

KARABÉ. m. Ce mot Arabe fe dit pour Ambre jaune.

Geele brand/teen.

KARAT. m. Terme affecté auxOrfevres & aux Effayeurs

quand ils parlent du titre & de la bonté de l'or. Ka-

raat.L'or eft à fon fuprême degré lorsqu'il eft aux

vingt-quatre Karats. Hetgoud is op zyn hoogste graad

als het vier en twintig Karaateninhoud. Ziet de reft

op CARAT.

KER.

KERMÈS. m. Fruit d'un Arbriffeau nommé lexenLa-

tin , & dont la graine fertà teindre en écarlate.

ΚΙΑ. ΚΙΟ.

KIAJA ou KAHIAJA. Officier de la Porte ainfi nommé.

Kiaja , bediende van ' t Turksche Hof aldus genaamd.

KIOSQUE. m. Petit pavillon ifolé , ouvertde tous côtez:
les
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lesLevantins s'yretirent pour prendre le frais. Lugtig.

zomerbuisje in de Oofterfche Landen zeergebruikelyk.

KIR.

KIRIE-ELEIZON.Ce terme Grec fe dit dans l'Office de

laMeffe, & fignifie,Aye pitié de nous.Ontfermt u onzer.

KY R.

KYRIELLE. f. Litanie : il ne fe dit gueres qu'en plaifan-

tant. Naamlyft , Naamrol der Heiligen die men agter

malkander aanroept. La bonne femme difoit dévote.

ment fes Kyrielles . Het besje las , zeide , prevelde haare

gebeeden voor deSancten heelaandagtig , devotelyk op.

Il lui dit une longue kyrielle d'injures. Hygaf bem een

reeks vanfcheldwoorden na. Quelle kyrielle de noms

Barbares !Wat eenreeks vanBarbaarſchenaamen !

·

L

•

L.

PrononcezELLE. Lettre confonne liquide, la onzie-

me de l'Alphabet: quand cette Lettre eft double &

que devantfe trouvent les diphtongues Ar, Er, & la

triphtongueOui , la premiere des deux Left mouillée

ou liquide. Maille. Myt. Travailler. Werken. Veiller.

Waaken. Recueillir . Verzamelen. Fenouillette . Anys

water. Grenouille. Kikvor/ch.Les mots qui finiffent en

AIL , EIL , EUIL , &OUIL, fuivent lamême regle . Tra-

vail . werk. Réveil . Ontwaaking. Oeil. Oog. Cercueil .

Doodkift. Fenouil. Venkel. Dans les autres endroits où

I'L eft double fans être précédée d'un I, elle ne fonne

pas autrement que l'L fimple. Aller.Gaan. Balle. Kogel.

Colle.Lym.Bulle.Bul.Dans les mots précédez d'un I la

regle veut que l'L foit mouillée.Fille Dogter Quille.Ke-

gel.Briller. Blinken. Cheville . Pennetje. Drille.Knaap.

Guenille.Lap. Il y a quelques exceptions à cette regle.

Ville. Stad. Mille.Cuizend, &c.

LA.

LA. Article défini pour marquer le Nominatif& l'Accu-

fatif fingulier des noms féminins . De , den , het. La

femme. De vrouw. Commencer la journée. Den dag

beginnen. La Maiſon étoit fermée . Het Huis was toe.

LA. Adverbe démonftratifde lieu. Daar , opdieplaats.

Allez-vous-en là. Gaat daar. Qui va- lá ? Wie , of

waardaar ? Alte- là ! Staa , blyfdaar !

LA, fe met après les pronoms démonftratifs . CELUI ,

CELLE, CEUX & CELLES ; alors il eft oppofé à Cr. Que

dites-vous de celui-là, de celle-là, de ceux- là, de celles-

là. Watzegtgy vandie , van deze ? On vivoit ainfi en

ce temps-là. Men leefdezoo in die tyd. Sont-ce - là vos

gans ? Zyndatuwehandschoenen?Sont-ce -là nos gens?

Is dat ons volk ? Eh là , là , tout beau ! Al zagtjes , al

zagtjeswat!Demeurons-en- là , brifons - là , n'en par-

lons plus.Laat ons daar eenspeldetje bysteeken , laaten

wy'tdaarby,fpreeken wydaar niet meer van .

LA B.

Spreken worden. Offres labiales , offres de bouche.

Mondelinge beloften, onbeschrevene beloften. Ce der

nierne fe dit qu'en Pratique.

LABILE. Adj . Sujette à manquer. Krank , gebrekkelyk.

Une mémoire labile , infidelle. Een kranke memorie,

gebrekkig , ontrouw geheugen op ' t welk men zig niet

kan verlaaten.

LABORATOIRE.m. Il fe dit particuliérement du lieu

où les Chymiftes ont leurs fourneaux & autres

uftenfiles. Stookhuis , werkbuis , Diftilleerloos voor

de Alchymiften &c. Il fe dit par extenfion de tout

lieu où l'on travaille à la compofition des poudres,

à la fonte des métaux &c.

LABORIEUSEMENT. Adv. Avec labeur , avec une

peine exacte. Werkjaamlyk , met iever en arbeidfaam-

beid.

LABORIEUX,EUSE.Adj.Qui eftde grand travail.werk-

faam. C'eftunhomme fort laborieux , unefemme fort

laborieufe. 't Is eenzeer werksaam,heel ieverig man,een

ieverige, gaauwe vrouw . Un emploi LABORIEUX , pé-

nible. Een moeyelyk , laftig , zwaar ampt. Une étude

fort laborieufe. Een heel zwaare , zeer laftige ftudie,

ftudiedaar veelhoofdbreekensaan vaft is.

LABOUR. m. Action de LABOURER une Terre . Beploe-

ging , omfpitting van een Land. Des chevaux de LA-

dont onfe fert à labourer. Ploeg paarden , paar-

denom voor deploeg te loopen. Payer les LABOURS & les

femences.Hetploegenzaayloonbetaalen.

LABOURABLE. Adj. Qu'on laboure. Dat bebouwd,

beploegd word. Des terres labourables . Bouwlanden ,

xaaylanden , teellanden.

BOUR ,

LABOURAGE. m. L'art & la befogne du Laboureur.

Akkerbouw,Landbouw ,Bouwmanswerk .Gagner fa vie

au Labourage, Zig met den Akker of Landbouw genee-

ren ,de koft met den akkerbouw winnen , van de ploeg

leeven.

LABOURERla Terre , la remuer avec la charrue , la be-

che ou la boue.De Aarde , degrond , het veld beploegen,

omfpitten, omhaalen. Labourer avec la charrue . Met

deploegdegrondopmaaken en omflaan, degrondploegen,

agter deploegloopen. Labourer des vignes. Wynakkers

omfpitten. Labourer le pied d'un arbre. De grond om

den voet van een boom graaven , ſpitten , bakken. Les

taupes ont labouré tout le jardin. De mollen hebben de

gantfche tuin opgegraaven , omgewroet. Il aura bien à

LABOURER , il aura bien de la peine.Hyzal niet weinig

te ploegen hebben. LABOURER , en terme de Marine ,

toucher terre en paffant par un lieu où il y apeud'eau.'s

Watervuilmaaken , degrondraaken in ' t voorbyzeilen.

L'ancre laboure , chaffe. Het ankergaat door, is in een

moddergrondgeraakt.

LABOUREUR.Celui qui laboure la terre. Ploeger , ak-

kerman, bouwman. Les Laboureurs & les Vignerons .

De Bouwlieden , Akkerlieden en Wyngaardeniers.

LABYRINTHE. m . Jardin embarraffé de beaucoup de

détours dont les Anciens faifoientgrand cas. Doolhof,

dwaalhof, wartuin. Le Labyrinthe de Dédale où le

Minotaure étoit enfermé. Het Doolhof van Dedalus

daarden Minotaurus inopgesloten was. Commentfe ti-

rer de ce Labyrinthe , de cet embarras ? Hoezig tered-

den uit dat Doolhof, uit die verwerring , zwaarig

heid ? LeLABYRINTHE , en Anatomie, fe dit de la trai-

fieme cavité dans l'oreille intérieure de l'homme,

LA C.

LABEUR. m. Se dit pour TRAVAIL , OUVRAGE , mais

fon ufage eft moins étendu . Werk , arbeid. Labeur pé-

nible. Laftig werk. Ouvrage de grand labeur. Werk

vaneen zwaarenarbeid. Vivre de fon labeur. Van zyn

arbeid, ofbanden werk leeven.Mettre des terres enLa-

BEUR , les cultiver , façonner. Landeryen bebouwen,

beploegen, bezaayen. LABEURER s'eft auffi dit pour

TRAVAILLRR , témoin ce Proverbe , en peu d'heures

Dieulabeure. God werkt in korten tyd.

LABIAL, LE. Adj. On appelle en Grammaire , lettres

labiales , celles qui fe prononcent des levres, comme

B , F , M , P , Q , &c. Letters die met de lippen uitge- LAC. m.Grande étendue d'eaux dormantes. Meer, meir,
L1113
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groot ftil water. Le Lac de Geneve eft fort poiffon-

neux. Het Meer van Geneve is zeer visryk. Quand le

Lac de Harlem eft gelé. Alsde Haarlemmer Meer toe-

gevroren is.

LÅCER. v. a. Serrer avec un lacet. Met een fnoer

rygen. Lacer un corps. Een keurslyf rygen. Lacer

de travers. Scheef rygen. Lacer du ruban au bord

d'une robe , &c. Lint aan de zoom , rand van een

tabbaart rygen, ftrengen , doorfteeken.

LACERATION f. Se dit en Pratique pour DéCHIRURE ,

ou DéCHIREMENT. Scheuring. Lacération d'un Libelle

diffamatoire. Scheuring , doorfnyding van een Pasquil,

een faamroovend gefchrift.

LACERER. v. a. DéCHIRER , enterme de Pratique. Ver-

fcheuren, doorfnyden , kerven. Le Libelle fut lacéré &

brûlé parSentence de la Cour. Het Pasquil wierddoor

Vonnis van 't Hof gefcheurd en verbrand.

LACERON. ouLAITERON. m. Laitue fauvage qui fert de

nourritureaux lapins. Hazelatouw , wilde latww.

LACET. m. Cordon ferré affez connu. Snoer , rygfnoer.

Lacet de fil, de foye. Garenfnoer, zydefnoer. LA-

CET, fe dit auffi du laqs avecquoi l'on prend les per-

drix , les lievres &c. Snoer , ftrik, ftropdaar men patry-

zen, haazen mede vangd.

LACHE OU LASCHE fans prononcer l'S . Poltron , coyon.

Blood , bloodaard, lafhartig. Il n'ofe fe défendre ,c'eft

un lâche. Hy durft zig niet verweeren , ' t iseenblood-

aard, eenfchytebroek. LACHE. Adj . Infame , contraire

à l'honneur. Lafhartig , eerloos , fchandig. Un lâche

procédé , une action lâche. Eenlafhartig, eerloos be-

dryf; eenfchandige . eerlooze daad. Trahir fon ami ,

que cela eft lâche ! Zyn vriend verraden , wat is dat

lafhartig , eerloos , Jchelmagtig !

LACHEMENT. Adv. D'une maniere infame. Schandig ,

eerlooflyk.S'enfuir lâchement. Lafhartig,fchandigbeen

vlugten. Trahir lâchement fon ami. Zyn vriend laf-

hartiglyk, fchelmagtig verraaden.

LACHER. v. a. Détendre , laiffer aller. Ontspannen , los-

laaten. Lâcher la bonde d'un Etang. De duiker ofval-

deur van een Vyver loslaaten, een Vyver openmaaken,

't wateraflaaten loopen. Lâcherun corps de jupe . Een

ryglyfontrygen, ontspannen. LâcHER l'éguillette , fe dé-

charger le ventre. Den veter los rygen , zyn gevoeg

doen, den buik loozen. Lâcher de l'eau , uriner. zyn

watermaaken, loozen. Lâcher unvent. Een windlaa-

ten. Le malade lâche tout fous foi . De zieke laat alles

onder zig weg loopen. Les pruneaux lâchent , déchar-

gent le ventre. Depruimen maakeneen los lyf, houden't

lichaam open.

LACHER une Arme à feu , ladécharger. Een Musket ,

eenroerofgefchut affchieten , loffen. Il lui lâchaun coup

de pistolet dans la tête. Hyloste hemeenpiftool door de

kop been. LaCHER une parole , un mot , le dire inconfi-

dérément. Zig een woordlaaten ontvallen. Il a lâché le

mot,ilyaenfin confenti. Hyheeft het woordgeuit , by

heeft 'er eindelyk in gestemd.

LACHER , laiffer aller la main , en certains jeux de car-

tes. De trek laatengaan , inzekere kaartspellen, alsin

Lanterlu &c. Lâcher la main , rabattre de fes préten-

tions. De hand ligten , van zyne eifchen laaten vallen.

Voy.fur LASCHER ce qui manque en cet endroit.

LACHETÉ. f. Poltronnerie , coyonnerie. Lafhartig

beid,eerloosheid.La lâcheté d'un foldat qui s'enfuit fans

voir l'Ennemi. De lafhartigheid van eenfoldaat, die

zonder den Vyand gezien te hebben, vlugt . Trahir fon

ami, c'est une infame lâcheté. Zynen vrindverraaden,

is eene eerlooze lafhartigheid. Me croiriez-vous capa-

ble de cette LâCHETé , de cette lache.action ? Zoadgy

mybekwaamagten tot die lafhartigheid, tot die eerloo-

ze daad?

LACIS. m. Rézeuil de fil ou de foye. Koordje ſtrengel-

Snoertje vangaren ofzyde. Un lacis bien fin. Een fyn

koordje , fnoertje.

LACONIQUE. Adj . Concis , court à la façon des Lacé-

démoniens. Kortbondig , beknopt , kort. Style laconi-

que. Kortbondige, beknopte ftyl.Les Grands fontbien la-

coniquesdans leurs réponfes. DeGrootenzynheelkort

in hunne antwoorden , zynheel (chaars, zeer zuinig

van woorden. Parler , écrire LACONIQUEMENT , en peu

de mots. Weinig woorden in ' tfpreeken , in'tfchryven

gebruiken; kortenbondigfpreeken , een kortbondigeftyl

vanfchryven hebben. Le LACONISME (la maniere de

parler concife) gêne l'efprit & eftfouvent obfcur. De

kortbondigheid. kortheid van ftylpynigd de geeft en is

dikwyls duifter.

LACRIMAL ou LACRYMAL , Adj . ne fe ditque dans cet-

te phrafe , Fiftule lachrymale , ulcere au coin de l'œil

d'où il diftille une humeur âcre & maligne. OogpyP

traanpyp in de boek van ' t oog.

LACHRYMATOIRE ou LACRIMATOIRE. M. Petite

phiole où les Anciens recueilloient les larmes veríées

pour unmort. Traanvlesje , traanpotje , fchreykruik-

je. On enfermoit le Lacrimatoire dans le tombeau du

mort. Het Traanpotje , traanvlesje, ſchreykruikje

wierdin'tgrafvanden overledene opgefloten.

LACS ou LACS. Lifez Las. m. Cordon délié ou nœud

coulant. Strikfnoer , strop , koordje met eenſchuifknoop.

Le fceau pendà des lacs defoye. Het zegelhangdaan

zydefnoeren , koordjes , ftrikken. Un lacs de crin pour

prendre des oifeaux. Eenftrik, ftrop van paardshair

om vogels tevangen. Tendredes lacs à quelqu'un , lui

dreffer desembûches. Iemandstrikken voorleggen. Elle

le tient dans fes lacs. Zy houdbem in haare ftrikken.

OnappelleLacs d'amour , un cordon , unruban, un

chiffre paffé l'un dans l'autre d'une façongalante. Lief-

deftrik, doorvlocht koordje , galant lintje, doorvloch-

te cyffernaam.

LACTEE , fe dit dans ces deux feules phrafes , la Voye

lactée , ou voye de lait , autrement dite le chemin de

SaintJaques,l'endroit duFirmament quieft le plus par-

femé d'étoiles. De melkweg of 'tfterreveldin't Firma-

ment. Via Lacca in't Latyn. Veines LACTÉES, pe

tites veines qui contiennent & portent le chyle. De

melk-aders, zog-aders.

LACUNE.f.Ce qui manque dans le corps d'unLivre,d'un

Poëmc. Gebrek, uitlaating, opening , gaaping in een

Boek, in eenGedicht . Le fens eft interrompu par ces la-

cunes. De zin word door die openeplaatfen verbroken,

doordie uitgelaatene regels, vergeetene woorden afgebro-

ken.LACUNES OU LAGUNES , eft le nom que l'on donne

aux eaux baffes &bourbeufes qui environnent Veniſe.

Buitenwateren,laage en drabbige waters om Venetie.

LA D.

LADRE.Adj .& Subft.Lépreux, infecté de lepre.Leproos,

melaatsch, lazarus. Unhomme ladre ou un ladre.Een

leproos ofmelaatfchman ; een lazarus , leproos. Un la-

dre blanc, celui dontla lepre n'eft qu'en dedans. Een

wittemelaatfche, eendiemaar inwendig leproos; befmet

is.
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LA I.

is.Un ladre verd, un ladre confirmé , plein de boutons

durs &verds.Een groene leproos,een volflage melaatsche,

een lazarus met groene enharde puiften. Un cochon la-

dre. Een gortig varken. C'eſt un vilain avaricieux , un

LADRE,un ladre verd. 't Is een vuilegierigaart,een vrek ,

een vrekkigen hond.Je ne fuis pas LADRE , je fens bien

quand on me pique. Ik ben niet gortig , ik heb geenbar-

der buid alseen ander , ik voelwel als men my fteekt. Il

fe peut dire au littéral & au figuré.

LADRERIE. f. Lepre , maladie qui corrompt toute la

maffe du fang. Melaatsheid, leproosheid, besmettelyke

ziekte. Atteint , entaché de ladrerie. Met melaatsheid

geraakt , befmet. LADRERIE , Hôpital des ladres ou

lépreux. Leproozenbuis , Lazerushuis. Quelle LA-

DRERIE ! quelle vilenie ! quelle avarice ! Wat een vui-

ligheid! welke felyke gierigheid!

LA G.

LaLAGUEdu Vaiffeau , l'endroit par où il paffe en vo-

guant. Hetzogofvaarwater van 't Schip.

LA I.

LAI, LAY , ou LAÏQUE . Le féminin fait LAVE & LAÏE.

Il fe dit pour SécULIER , par oppofition à CLERC & à

ECCLESIASTIQUE . Leek , waereldlyk, niet verordend.

Un Confeiller lai. Een waereldlyk Raadsheer.Une Juf-

tice laïe. Een waereldlykGerechts-Hof.

LAID, DE. Adj Oppofé à BEAU. Leelyk , miffelyk ,

mismaakt. Vifage laid . Leelyk aangezigt , leelyk bak-

kes.Nez laid. Leelyke neus. Dents laides. Leelyke tan-

den.Le finge, l'ours , le crapaud font de vilaines bêtes.

Den aap, de beer, de padzynleelyke dieren. C'eft un

laid mâtin. Het is een leelyk bakkes , een bullebak. C'eſt

une laide bête que cette femme-là . ' t Is eenleelyk dier

van een wyf, een wyf zoo leelyk als de nagt . C'eſt

une laide chofe à une femme que de boire , de ju-

rer. Dendrank, het vloeken is eenleelykezaak voor een

vrouw. Il n'y a pointde laides amours . phr. Alwat

men mind fchynt altyd fchoon.

LAIDERON. Terme d'injure. Leelyk wyf of leelyk

meisje. Voyez un peu cette petite Laideron qui

veut faire la coquette ! Ziet die leelyke Belie , dat

meerkatjen, dat nufjen eens, 't wil almee pronken,

de galante zwier naar-aapen.

LAIDEUR. f. Manque de beauté. Leelykheid, mismaakt-

beid. Cette femme eft d'une horrible laideur. Dat wyf

isyffelyk , vervaarlyk leelyk. La laideur , la difformité

du vice , du péché. De leelykbeid , afschuwelykheid

van de ondeugd, van de zonde.

LAIE ouLAYE.f. Lafemelle du fanglier. Wilde zeug.

LAINE. f. Ce qui tient lieu de poil aux moutons.Wol.

Laine blanche. Witte wol. Laine noire . Zwarte wol.

Laine cardée. Gekamde wol. Unbonnetde laine. Een

wollemuts. Des bas de laine. Wollekouffen. Tirer la lai-

ne, au figuré , voler des manteaux &c. Wolplukken,

mantels fteelen, de voorbygaanders de mantels afnee-

men &c. Tireurs de laine , voleurs de nuit. Man-

zeldieven , nagtfteelders. Se laiffer manger la laine

fur le dos , fouffrir tout. Zig al te geduldig houden,

zig laaten ringelooren , zig rukken en plukken laa-

ten als een weerloos fchaap,
•

LAINEUX, EUSE. Adj . Plein , fourni de laine. wollig,

volwol. Les moutons d'Angleterre font plus laineux

que ceux de France. De (chaapen van Engelandzyn

wolliger, zwaarder van woldandie vanVrankryk.

LAIQUE ou LAY. Adj . & Subft. Séculier , pointEcclé.

fiaftique, Leek, waereldlyk , ongewyd. Une perfonne

laïque , un Officier laïque. Een waereldlyk perfoon , een

waereldlyk beampte. LesEccléfiaftiques ont le pas fur

les Laïques. De Geestelyke perfoonen hebben de rang

boven de Leeken.

LAISCHE ou LESCHE de jambon , tranche de jambon

fort mince. f. Reepje, dun fneedtje bam. LAISCHE ,

herbe qui fe mêlant dans le foin bleffe la langue des

chevaux. Ruiggras dat de tong derpaarden bezeerd.

LAISSEES ou FUMEES du loup , du fanglier & au-

tres bêtes noires. f. pl. Mist of keutels vande wolf,

van 't wild zwyn en andere jaagdieren. On appel-

le auffi LAISSÉES , des terres jettées fur le rivage

& qui s'affermiffent avec le temps . Aangespoeld en

aangegroeyd land op den oever van de Zee, ofeenig

groot water.

LÄISSER. v. a. Quiter. Laaten , laaten leggen. Laiffer

quelqu'un pourgarder la Maifon. Iemandlaaten om het

Huis te bervaaren. Laiffer quelqu'un enbonne fanté.

Iemandingoede gezondheidlaaten. Je l'avois laiffé pour

mort. Ik had hem voor doodlaaten leggen. Laiffer de

grandsbiens après fa mort. Grootgoednalaaten, groote

Jchatten na zyn dood laaten. Il vaut mieux laiffer une

bonne réputation. Het is beter eengoede naam na te laa-

ten. Ce vin laiffe un vilain déboire. Die wynlaat een

vieze (maak, een leelyke nafmaak.

LAISSER, oublier fa montre , fes gants , fon manteau.

Zynborlogie, zynehandfchoenen , zyn mantel agterlaa-

ten, vergeeten , uit verzuim ergens laaten leggen . Lais-

fer les autres dans le péril , dans la naffe. De anderen

in 't gevaar,indepekellaaten. Vous n'avez qu'à lais-

fer le Village à la droite . Gyhebt maarhet Dorp aande

regterband te laaten leggen. LAISSER , confier , com-

mettre une affaire au foin de quelqu'un. De zorg van

een zaak aan iemand laaten , overgeeven , aanvertrou-

wen. Je laiffe cela à votre difcrétion . Dat laat ik aan

uwe difcretie , befcheidentheid. LAISSER la vie , la per-

dre dans une occafion , un combat. Het leven ineen

ontmoeting, ineenftryd oftreffenlaaten. Ily a laiffé de

fes plumes. phr. Hy heeft 'er van zyne veeren gelaa-

ten. LAISSER échapper l'occafion . Degelegentheidlaa-

ten voorbygaan, laaten ontglippen. Je vous le laiffe au

prix coûtant. Ik laat het u over tegen deprys dat het

my kost.

LAISSER , permettre, n'empêcher pas. Laaten , niet

binderen, niet beletten. Laiffer repofer un malade. Een

ziekelaatenrusten.Laiffer quelqu'un en paix, en repos.

lemandmet vrede, in rust laaten. Il faut le laiffer faire ,

lui laiffer tout dire. Menmoet hem laaten begaan , hem

laaten uitfpreeken, alles laaten zeggen. Je vous laiffe

à penfer cequi en arriva. Ik laat u denken wat er van

kwam. Il neLAISSE pas d'aller fon chemin , il va pour-

tant toujours fon chemin. Hy laat daar om niet na zyn

gang te gaan , of liever , hygaat echter zyngang. La

chofe ne laiffe pas d'être vraye. De zaak is even-

wel waar. Il n'eft pas riche , mais il ne laiffe pas

d'avoir des amis. Hy is niet ryk, maar hyheeft nog

tans vrinden. Une fille fage & modefte ne laiffe

pas de plaire quoiqu'elle ait peu de beauté. Een

eerlyke en zedige dochter behaagd evenwel al heeft

zy luttel fchoonheid. On ne laiffera pas de vous en

accufer. Men zal'eru evenwel mede befchuldigen, men

zal 't u echter nagéeven.

Se LAISSER tomber. v. n. p. Vallen. Il fe laiffa tom-

ber en fortant de l'Eglife. Hy viel in ' t uitgaan van

de Kerk. Selaiffer battre . Slaagen krygen. Il s'eftlaiffe

bats
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battre d'un petit garçon. Hy heeft van een kleine jon-

ge flagen gekreegen. Il s'eft laiffé mourir. Hy is geftur.

ven. Il s'eft laiffé entendre là-deffus. Hyheeft zig daar

over verklaard, by heeft zyn gevoele dien aangaande

Laatenbooren.Se laiffer aller auxperfuafions de fa fem-

me. Zig door de aanraadingen van zyn vrouw laaten

vervoeren , keenleiden. Cette Fille s'eft laiffée aller ,

féduire. Die Vryster heeft haar laaten verleiden. Il

ne faut pas fe laiffer mener par le nez comme un

Buffle . Men moet zig niet als een Buffel byde neus laa-

tenomleiden.

LAIT. m.Liqueur qui fort des mamelles des femmes , des

vaches &c. Melk , zog. Lait de femme. Vrouwe melk ,

zog. Lafrayeur lui troubla fon lait. Defchrik ontroerde

baar zog. Lait de vache . Koe-melk. Lait de chevre.

Geite-melk. Lait de beurre. Kernemelk. Dents de lait,

premieres dents . Melktanden. Veau de lait . Zuigend

kalf. Cochon de lait. Zoogvarken ,fpeenvarkentje. Du

petit LAIT , du lait clair , l'eau qui fe fépare des caille-

bottes ou du lait caillé. Hui , watermelk. Le vin eſt le

lait des vieillards. expr. fig. De wyn is de melk vande

oudeluiden. Ilavala cela doux comme lait. phr. Hyliet

bet zagtjes doorloopen , hy liet dat ongemerkt voorby

gaan.Ilme femble qu'on me bout du lait , qu'on me fri

caffe du beurre. Mydunktdatmenmy oorenaannaayd,

dat menmymal wilbroeyen.

LAIT , ou fuc blanc qui fort des herbes ou tiges des plan-

tes. Melk , witte (ap. Lait de figue. Vygemelk , fap

uit de groene vyg gedrukt. Lait qui découle d'un œuf

frais . Melkuiteen vers eyloopende. LAIT virginal , com-

pofition où il entre de l'efprit de vin &c. Maagdemelk.

Se décraffer avec du lait virginal. Zyn hoofd en aange.

zigt metmaagdemelk(choonmaaken.

LAITAGE. m.Le lait & tout ce qui s'en fait , comme

crême , beurre & fromage . Melk , zuivel. Le bon

Hermite ne vivoit que de laitage . De goeden Ere-

myt, de kluizenaar leefde alleen van boter en kaas

&c. van melkfpys , van zuivel.

LAITANCE. ou LAITE. f. Subftance blanche & molle

qui eft dans les poiffons mâles. Hom, gelt , milt van de

mannetjes viffen. Laitance de carpe. Hom van de

karper. Perche à laitance. Hombaars , geltebaars. La

LAITE OU laitance du hareng. Dehom of mild van de

baring.

LAITÉ , EE. Adj . Qui a de la laite. Dat hom heeft . Ha-

reng laité. Hommerbaring , geltebaring. Perche laitée.

Hombaars,geltebaars.

LAITERIE. f. Lieu où l'on accommode le laitage. Koe-

ftal , melkhuisdaarderoom,boterenkaasgemaakt word.

LAITERON eft expliqué fur LACERON , laitue fauvage

dontles lapins font friands. Konynelatouw , baze la-

touw , wildelatouw.

LAITEUX , EUSE. Adj. Qui rend un fuc femblable au

lait. Melkagtig, foppig.Plantes laiteufes . Melkagtig of

foppigeplanten.

LAITIERE. Femme ouFille qui fait métier de vendre

du lait. Melk-wyf, melk-meysje, melk boerin.

LAITONOU LETON. m. Cuivre compofé rendujaune par

la calamine. Latoen, kalamynkoper , gemengdkoper, geel

koper. Des boucles de laiton. Koperegefpen. Chaîne de

laiton. Kopere ketting. Filde laiton . Koperdraad.

LAITUE . f. Herbe à falade affez connue. Latouw . La

laitue rafraîchit & hume&te . De latouw verfrischtenbe-

vechtigd. Des laitues pommées. Krop latouw , krop-

falaad.

LAMANAGE. m.Action du LAMANEUR Ou Pilote gagé

pour conduire un vaiffeau à l'entrée ou au fortir d'un

Port. Hetin ofuitlootfen vaneenschip door eenaan¸e.

ftelde Loots, Binneloots.

LAMBEAU.m. Morceau , guenille . Lap , lor . Ses habits

fonttouten lambeaux.Zyn kleederen hangen vanlappen

aan malkander , zyn heel aan flarden gefcheurd. Il fait

grand bruit avec quelques lambeaux d'Hiftoire qu'il a

pillé dans les recueils. Hymaakt veelgerugts met eenige

brokken enstukken van de Hiftorie diehy uit de boeken

geplunderdheeft.

LAMBEL. m. Terme de Blazon , la plus noble des bri-

fures de l'Ecu . Barenftel of brug van 't fchild , ook

Lambel , ziet l'ACAD.

LAMBERT. Nom d'homme. Lambertus , Lammert.

LAMIN , INE. Adj. & Subft. D'une lenteur ennuyeu-

fe. Sukkelend, talmagtig ,fammelaar , Jukkelaar. Qu'il

eft lambin! Wat is by fukkelend, talmagtig, loom!

Quelle eft lambine ! Watis zy loom, talmagtig ! Quel

LAMBIN! Wat een fukkelaar , fammelaar, lamgat ,

loomerd! Quelle LAMBINE! Wat een Jukkelaarster,

fammelaarster, fleeplende!

LAMBINER. v.n. Agir lentement. Sukkelen , fammelen,

talmen;loom , traag te werkgaan. Elle ne fait tout le

jour que lambiner. Zydoetden beelen dag niet alfukke-

len, talmen, draaven , drentelen. Quelle LAMBINE-

RIE, lenteur, nivellerie ! Wateentalmery, fukkelaary ,

Jammelaary! wat verdrietigerloombeid!

LAMBREQUIN. m. En terme deBlazon, fe dit de l'efpe-

ce de coëffe qui couvre & embraffe l'Ecu pour lui fer-

vir d'ornement. Pronk-dekfel of kap van't Wapen-

fchild.

LAMBRIS. m. Revêtement de menuiferie autour des

murailles d'une fale. Befchot,fchrynwerktot bekleeding

vande wandeneener zaal. Le Célefte lambris , le Ciel,

en ftyle Poëtique. De Hemel trans , ' t Hemelsch of

Azuurgewelf.

LAMBRISSER. v. a. Revêtir d'un lambris. Befchieten.

methoutenfchrynwerk beleggen, dekken , vercieren. Une

Chambre lambriffée. Eenbefchote Kamer , vertrek wel-

kers wandenmetfchrynwerkbeschoten, vercierdzyn.

LAMBRUCHES. m. pl. Raifins fauvages , du Latin

Lambrufca. Wildedruiven.

LAME. f. Table ou plaque. Plaat. L'épitaphe eft gra-

vée fur une lame de cuivre. Hetgrafſchrift is op een ko-

pere plaat gefneden , uitgebouwen. LAMES oufeuilles

declinquant.Vliezen,blaadjes,lovertjes van klatergoud.

La LAME ou le fer d'une épée. De kling van een degens

Lame fine. Fyne kling.Lame damafquinée. Ingeleide

kling.LAME de couteau. Lemmer tot eenmes. Lalame

hoche dans le manche. De lemmer ftaat los in ' t heft.

C'eſtune bonne lame,une fine piece.iron.'t iseen looze

prey, eenflim varken.

LAME ouvague de la Mer quivientde loin àl'avant du

vaiffeau. Deining, fchoffel bolle deining , Zeebaar van

vertegendeneus van'tfchipaankomende.

LAMENTABLE. Adj . Qui mérite d'être regretté. Re-

klaaglyk , beweenlyk , erbarmelyk , droevig. Mort la-

mentable. Beklaagelyke , droevigedood.Des cris lamen-

tables. Erbarmelyk geroep , naargeschrey ; naar , droe-

vige. fmertelyke klagten , weeklagten , jammerklagten.

Il crioit LAMENTABLEMENT , pitoyablement. H

fchreeuwde erbarmelyk , jammerlyk , op een beklaagely-

ke en naaretoon.

LAMENTATION. f. Plainte accompagnée de gémiffe-

mens.
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mens. Rouwklagt jammerklagt,naargeween , misbaar,

treur,geroep.Après tant de pleurs & de lamentations.Na

zoo veeltraanen enjammerklagten. Les Lamentations

de Jérémie . De Klaagliederen vanJeremias . Son ufa-

ge eft au Burleſque .

LAMENTER. v . a. & n. p. Déplorer , gémir , fe plain-

dre triftement. Droevigklaagen , jammeren en fteener.

Lamenter laruine de fa Patrie . Droevigklaagenenjam

merenoverdeondergang vanzyn Vaderland. Vous avez

beau pleurer & lamenter. Ofgy al weend enjammerd ,

watgySchreyenenklaagenmoogt.

Se LAMENTER , s'affiger , mener deuil. Jammeren,

treuren, rouwig klaagen. Les femmes fe lamentoient

d'un autre côté. Devrouwen weendenen jammerden

aaneen ander zyde.

LAMENTIN ouLAMANTIN.m.Poiffon monftrueux fré-

quent dans la Riviere des Amazones en Amérique.

GedrochtigeZee vifch inAmericagemeen. L'Auteur de la

préface du Voyage deLEGUAT infulte cruellement à

Meffieurs de l'ACADEMIE fur les bévues qu'il prétend

qu'ils ontcommifes en décrivant ce poiffon.

LAMIE. f. CHIEN de Mer.m.Monftre marin le plus

goulu de tous les poiffons. Een Rob of Zeehond, t'al-

dergulzigfte Zee-gedrocht.

LAMINOIR.m.Machine à deux rouleaux entre lefquels

on fait paffer les lames d'or ou d'argent à monnoyer,

pour leur donner une épaiffeur égale . Pletmolen, munt-

molenomdegoude enzilvereplaateneven dik te krygen.

LAMPASSÉ. Terme de Blafon : il fe ditde la langue du

Lion & des autres Animaux lorsqu'elle fort de leur

gueule &c. De Gueules au Lion d'hermines , armé,

lampaffé& couronnéd'or.

|

LAMPE. f. Meuble à huile & à meche ſervant à éclairer.

Lamp. Lampe de cuivre , de fer blanc. Kopere ,
blikke

lamp. Les émailleurs travaillent au feu de la lampe. De

brand-fchilders werken by 't vuur vande lamp. Les An-

ciens mettoient des lampes inextinguibles dans les

tombeaux. DeOuden bingenouuitbluffchelykelampen in

degraven. UnPayfan déterra vers Rome en 40 r une

lampe de Pallas qui avoit (dit-on) brûlé deux mille ans.

LAMPEE. f. Il fe dit d'un grand verre de vin qu'on vuide

bacchiquement. Wakkeredronk, groote toug, pints roe-

mer,fappigepeer. Il en pritquatre ou cinq lampées. Hy

nam ,floeger vier , vyfgroote teugen; vier, vyfroemers

van in't lyf, in zyn balg. Si vous aviez entendu leurs

LAMPONS, leurs chanfons bacchiques. Zoo gy bunne

drinkliederen, dronkemans- liedjes , deunengehoordbad.

LAMPROYE. f. Poiffon de Mer qui reffemble à l'an-

guille ; il a des trous à undefes côtez. Prik , lamprey,

Zeevismetgaten inde eenezydeennade aalzweemende.

La lamproye deRiviere n'eft que d'environ la groffeur

du doigt. De Rivierprik ismaar van omtrent een vinger

dikte. LAN.

LANCE. f. Arme d'haft d'un grand uſage au temps paffé.

Lans, fpeer , pies , renfpies. Les anciens Chevaliers

combattoient avec la lance & l'écu . Deoude Ridders

vochten, ftreeden met lans en fchild , met dolk en fpies.

Il eft revenu à beau pied fans lance. phr. Hyis opzyne

Apoftelpaarden wederomgekomen.LANCE ou bâtond'E-

tendart , lance de Drapeau. Lans , Spies , ftok daar de

Standaart , het Vaanaan vaft is.

-

LANCER. v.a. Darder. jetter. werpen,(chieten. Lan-

cer un dard , un javelot.Een pyl,eenfpies werpen,fchie-

ten.Lancerle harpon contre la Baleine.Het harpoenna

de Walvifchwerpen, schieten. Jupiter lance le tonnerre,

la foudre. Jupiterfchiet dedonderfchichten , deblixem-

firaalen neder. Le Soleil lance, darde fes rayons fur

nous. DeZonfchiet zyneftraalen uit over ons. Il lui lan-

çoit des œillades amoureuſes. expr. fig. Hy zondhaar

minnelonken toe. LANCER , oumettre un Navire à l'eau.

Eenfchipin't water brengen, van de werflaaten loopen.

LANCERune Manoeuvre , l'amarrer autour d'un pieu.

Een touw om eenpaalaanslaan , vaftmaaken. LANCER ,

faire partir leCerfde fa repofée,leSanglier de fabauge,

leLièvre du gite.Het Hart uitzyn ruft jaagen, hetZwyn

uitzynlegeropftooten,de Haas uit zynschuilboek opjaa-

gen.

SeLANCER , fe jetter au travers des Ennemis. Zigopde

Vyanden werpen , op de Vyanden luftig aanvallen. Le

Cerffelança dans fonfort. HetHart vloog in deſchans,

in't digfte van't bofch.

LANCETTE. £. Inftrument de Chyrurgien affez connu.

Lancet, vlym , laatmes. Percerun abfcès avec la lan-

cette. Een gezwel met de lancet doorsteeken. Perçant

comme une lancette. Scherp als eenvlym.

LANCIER. Gendarme armé de lance . Lancier , fpeer-

Tuiter , lansknegt . Les Lanciers ont fait place aux Cara-

biniers.DeLanciers,Speerruiters hebbenplaatsgemaakt

voorde Karabyners.

LANDES. f. pl . Grande étendue de pays où il n'y a que

des bruyeres & du geneft. Hey , bremland. Les landes

de Bourdeaux. DeHey of dorre landen omtrent Bour-

deaux. Les landes d'Amersfort. De Amersfoorder hey.

LANDGRAVE. Seigneur d'une Terre confidérable en

Allemagne. Land- Graaf. Les Landgraves étoient au

trefoisJuges de laCourde l'Empereur. DeLand-Graven

waareneertyds Rechters van't Keizers-Hof.LesLAND-

GRAVES de Heſſe- Caffel font auffi braves que vertueux.

De Land-Graven van Heffen-Kaffelzyn zoo dapper als

vroom. Madame laLANDGAVE de Heffe. Mevrouwde

Land-Gravinne van Heffe.

LANDGRAVIAT.m. Seigneurie & Domaine du Land-

Grave. Land-Graaffchap , Waardigheid en eigendom

vandenLand-Graaf.LeLandgraviat deThuringe con-

fine à la Saxe. Het Land Graafschap vanThuringenbe-

lend , grenst aanSaxen.

LANDIER m. Gros chenet de fer fervant à la cuifine.

Keuken-haardyzer daar de zwaare brandhoutendwars

overleggen. Il eft froid comme un landier. fig. Hyiszoo

koudalsys, 'tiseenkoele Vryer. 1

LANDORE , Voy. LENDORE. Luyaard, flaapert , fleep.

lende,lamgat.

LANERET. m. Oifeau de proye plus petit que le Fau-

con, appellé Tertiarius , Afterias , en Latin. C'eft le

måle dulanier. Kremvogel, Bleutje , mannetje van de

Hazelbaye.

LANGAGE. m. Il eft moins ufité que LANGUE, dan

le fens d'IDIOME ou maniere de parler d'une Nation.

Taal, fpraak. LeLangage des Turcs , des Arabes eft

unLangage Barbare. DeTurkfche , de ArabischeTaal

is eenBarbaarfche Taal. LaPoëfie eft le langage des

Dieux (Arlequin dit des Gueux.) De Dichtkonft , de

Poëfieis detaal der Goden. Il a fait un difcours enbeau

langage , enlangage fleuri. Hy heeft een cierlyke reden

gevoerd , eenaanspraak , een vertoog in cierlyke taalge-

daan.Vous tenez-là une étrange langage.phr. Gy voerd

daareen vreemde taal. On l'a bien fait changer de lan-

gage. Men heeft hem wel van taaldoenveranderen.

Mmm m
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Ce n'eft pas- là lelangage d'un honnête homme. Dat

isdetaalniet vaneeneerlykman. Le langage des yeux

eft un langage muët. De taal der oogen is een ftomme

taal.

•

.

LANGE. m. Morceau d'étoffe fervant à emmaillotterun

des
Enfant. Luur ,layer , Kinderdoek. Le Pape envoye

langes bénits aujeune Prince de...De Paus zendgewy-

deluurenaandenjongen Prins van...

LANGOUREUX , EUSE. Adj. En langueur. Krank, zie-

kelyk,kwynend.Il eft encore tout langoureux.Hyis nog

beelkrank,flap. Il fait le langoureux , l'amoureux au-

près d'elle. Hy boudhemals ofby haarmet hart enziel

beminde, byfpeeld den verliefde by haar.Il la guignoit fi

LANGOUREUSEMENT , il la regardoit avec tant de lan-

gueur !Hy zag haar zoo lodderig , zoo tederlyk , zoo ver-

liefdelykaan!Ce mot veillit beaucoupdans la premiere

acception.

LANGOUSTE. m. Poiffon qui n'a point de fang& qui eft

couvert d'un teft molaffe.Zeekreeft.Gammarus in 'tLa-

tyn. LANGOUSTE eft auffi une espece de fauterelle.

Sprinkbaan. Locufta , in ' t Latyn.

LANGUE. f. Le principal organe du goût &de la parole.

Tong. Langue d'un homme, Tong van eenmenfch. Lan-

gue de bœuf, de cochon. Offetong, varkenstong.

Langue de carpe . Karperstong. Tirer la langue , mon-

trer falangue. De tong uitsteeken. Se brûler , fe mordre

la langue. Zyntongbranden , op zyne tong byten. Avoir

lalangue bien pendue , expr . fig. Eene gladde tongheb

bez.Avoir la langue bien affilée. Veel(naps hebben,fterk

indenbekzyn. Avoir de la langue , être caufeur. Een

langtongzyn, kraayen , overdraagen. J'ai le mot fur le

boutde la langue . Het woordhangdmy op de lippen .C'eft

une méchante langue de ferpent. ' t Iseenkwaadetong ,

eenferpentetong , laftertong. Un coup de langue , une

médifance , calomnie . Een steek , een bokking , een lafte-

ring. Donner du plat de la langue , flatter. Flikflooyen,

Zoet voorpraaten,gatlikken.Prendre langue,s'informer

de ce qui fe paffe . Kond/chapinhaalen, verneemen hoe't

'ergefchapenftaat. Qui langue a,àRome va. phr. Die de

Spraak weet kan ver beenreizen,kan de weg welvinden;

met vraagen wordmen wys.

LANGUE. f. Langage , idiome d'une Nation. Taal,

Spraak. La Langue Hébraïque eft la plus ancienne des

Langues. De HebreeuwscheTaal is de oudstederTaalen.

La Langue Grecque eft riche & harmonieuſe. DeGriek-

JcheTaalis woordenryk en lieffelykluidende. La Languc

Latine eft la Langue matrice de l'Italienne, de la Fran-

çoife , de l'Espagnole. De LatynscheTaal is de moe

der-taal der Italiaanfche , Franfche en SpaanfcheTaal.

La Langue Allemande eft la Mere-langue duNord. De

Hoogduitfche taalis deMoederfpraak van't Noorden.Les

Apôtres reçurent le don desLangues.De Apoftelen ont-

fingendegave derTaalen. On appelle LANGUE Vivante ,

celle que tout un Peuple parle . LevendigeTaal , fpraak

diedooreenganfch Volk wordgebruikt. Langue morte ,

langue Grammaticale,langue qui n'eft plus d'ufage que

dans les livres. DoodeTaal,fpraak alleen in de boeken

gebruikelyk. Langue Sainte , Langue Hébraïque. Heili-

geTaal,HebreeuwscheTaal.Profeffeur dans les Langues

Orientales. Profeffor inde Oofter/cheTaalen.Dans l'Or-

dre deMalthe on diftingue quatreLANGUES OuNations.

Inde Order van Maltha worden vier Land/praaken of

Landaarden onderfcheiden. Chevalier de Malthe de la

Langue de Provence , d'Auvergne , d'Allemagne ,

d'Arragon. Malthees Ridderuit Provence , Auvergne ,

Duitschlandt , Arragon.

LANGUE ou lifiere de terre avançant dans laMer ,Een

ftrook of(malboek eLands in Zeeuitsteekende. LANGUE

de bœuf.f. Plante autrement nommée BUGLLOSE. Of-

Jetong , medicinaleplantaldusgenaamd.

LANGUETTE d'une Cornemufe , d'un Hautbois. f. La

petite piece de cuivre &c. qui ſe hauffe & ſe baiffe,pour

en ouvrir&fermer lestrous. Tongetje van een Zakpɔp ,

van een schalmey , koper tuigje om degaten open of toe

tefchuiven. LA LANGUETTE d'une balance , l'aiguille

qui fertà en marquer l'équilibre. De naald van een Ba-

lans of weegschaal. Voyez les autres fortes de languet-

tes dans l'ACADEMIE.

LANGUEUR.f.Abbattemen
t de la perfonne qui languit.

Kwyning, neerlagtigheid,teering,bartzeer , krankheid.

Tomber en langueur. In een kwyning , of kwynende

ziekte vervallen. Mourir de langueur. Zig verkniezen,

aaneenkwynende ziekte sterven. LANGUEUR fe dit auffi

de la tendre paffion d'un Amant langoureux. Liefde-

(mert, kwyning, treurigheidvan den ongetrooften Min-

naar.Vous êtes la caufe de ma langueur.Gy zyt oorzaak

vanmyn lyden,vanmynSmart,vanmyn kwynendestaat

LANGUEYERun Cochon , tirer fa langue pourvoir s'il

eftfain ou ladre. Eenvarkenfchouwen om te zienof't

gaaf ofgortigis. LANGUEYEUR. Celui qui languéye les

porcs. Varkenfchouwer , die de fchouwing der varkens

doet.

LANGUIER. m. On appelle ainfi la langue & la gorge

d'un porc fumée. Varkenstongmetde hals ofgorgeldaar

aan vast.

LANGUIR .v. n. Souffrir une maladie languiffante , un

fupplice lent.Kwynen , verkiezen,treuren. Il eft pulmo

nique , ily a trois ans qu'il languit.Hyis longziek, beeft

eenkwadeborft,'t is driejaaren dat hykwynd, verkniefd.

Languir dans une prifon.In eengevangenhuis verdrietig

blyvenzitten, vanhartzeer verkniezen. Manquer des

chofes néceffaires,ce n'eft pas vivre, c'eft languir. Aan

noodigezaakengebrek lyden , dat is niet leeven,' t is van

elende, vanhartzeer vergaan. La Nature languit pen-

dant l'Hiver. expr . fig. De Natuurkwynd, leid als be-

graaven in de winter. La converfation commençoit à

languir,àtomber.De redenvoering,de converfatie begon

te verflaauwen, de menfchenbegonden aanslaap te raa-

ken. LANGUIR d'amour , être paffionnément amou-

reux. In liefde of door de liefde aan't kwynenzyn , zig

verkwynen, verkniezen , doodelyk verliefdzyn , pynelyk

zugten. Elle n'eft pas de celles qui aiment à faire languir

leurs Amans. Zyis niet van degeenen die haare Minna-

rengaernezien lyden , doenpynelykzugten , verkniezen ,

aandeteeringgaan.

LANGUISSANT, ANTE. Adj. V. Qui languit. Kwy-

nend,door eenkwynende of langduurige ziekte uitgeteerd.

Il étoit languiffant dans un lit. Hylagkwynende, neer

flagtig en magteloos op een bed. Languiffant d'Amour.

Kwynende van Liefde ,doorde Min als uitgeteerd. Une

voixlanguiffante , des regards languiffans. Eenkwynen-

de of flaauwe ftem; kwynend, minziek gezicht ; ook

wel , minzieke,geilelonken.Un ftyle froid & languiffant.

Eenkoudeenplatteftyl.

LANICE,ne fe dit qu'en cette phrafe,Bourre lanice bour-

re qui vient de la tonfure des draps. Scherwol. Ziet ver-

ders opBOURRE.

LANIER. m. Efpece de Faucon de leurre ; il a le bec &

les
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les pieds bleus,c'eft la femelle du LANERET.Aazelhay,

wyfjesjagtvogel opdebaze enpatryzejachtgebruikt.

LANIERE ou COURROYE. Riem ofreefje leer . La lanie-

red'un fouët. Hetleertje vaneenzweep. Coupez-moi

encore unelaniere de ce blanc de chapon. Snydmynog

eenreefje vandiekapuineborst.

LANSQUENET. On appelloit ainfi dans les premieres

Guerres de Religion en France,unSoldatAllemand, un

Cavalier étrangerarmé de lance. Lansknegt, Lansrui-

ter , Hoogduitfche Ruiter , Lancier. Le Comte Palatin

entra en France avec fix mille Lanfquenets. De Palts-

Graafrukte met zes duizend LansknegtenVrankryk in.

LANSQUENET eft auffi lenomd'unjeude carte en vo-

gue parmi le Goujats & les Laquais. Kaartspelonderde

LegerknaapenenLakeyenzeer inzwang: Banque flûte,

foort vanBaffet-fpelmet zyntwee, drie , vier , vyf& c.

metopenleggendebladen tefpeelen; die deftok boudtrekt

al wat opdegelyke kaarten ingezet is , zoo lang byzyn

eige kaart niet om keerd.

LANTERNE. f. Lantaern, lantaren. Lanterne de fer-

blanc. Blikke lantaarn. Lanterne de corne.Hoorn lan-

taarn. A Paris les lanternes font fufpendues en l'air.Te

ParysbangendeLantaernen in de lugt. Les lanternes

font ici fur des piliers. De lantaernen ftaan hier bo-

venoppaalen. LANTERNE fourde ou de larron. Die-

ve-lantaern, fonsje. Ce que vous nous dites-là font des

lanternes, des fadaifes.'s Geengyons daarzegt zynbeu-

zelpraatjes, grollen. Il veut nous faire accroire que des

veflies font des lanternes.phr. Hy wilons appelen voor

citroenen verkoopen. En Architecture on appelle LAN-

TERNE , une espece de tourelle , de dôme vitré. Een

lantaarn of glaze-dakje , glaze-torentje.

LANTERNE à gargouffes , efpece de cuillere avec quoi

on met la poudre & la balle dans le canon. Kardoes-ko-

ker. Lanterne à mitrailles. Schroot-lantaarn.

LANTERNER. v.n. Vetiller , être irréfolu , peu habile

à ce qu'on fait. Sukkelen,Jammelen , talmen, traagaan-

werken. Il ne fait que lanterner , iln'avance rien. Hy

doet niet als fukkelen, talmen, by vorderd niets. Je ne

fçais ce qu'il me vient lanterner , conter. phr. Ik weet

niet wat hy my aan de oorenkomt lellen , reutelen .Ne

me lanternez pas davantage les oreilles . Komt my niet

langer aande ooren lellen, maakt my de oorenniet warm.

Tout cela n'eft que LANTERNERIE , que fottife. Dat is

altemaalmaargekke praat , wisjewasjes , talmery.

LANTERNIER. Ouvrier qui fait des lanternes, ou celui

qui les allume. Lantaernmaaker of lantaern opfleeker.

Sonufage eft au figuré : Qui eft le LANTERNIER, le Be-

net qui vous a dit cela ? Wie is deGekskap , deNar,

de quibusdieudatgezegt heeft ! Vous nefinirez jamais

avec lui , c'eft unLANTERNIER ,un tracaffier, un vrai

lambin. Gyzult nooit een endkrygenmet hem , ' t iseen

talmer , een lorrendraayer , een Jukkelaarin zyn hart.

LAP.

LAPEREAU. m. Jeune lapin de l'année. Konyntje,

jong konyn , lampreel , konynonder ' t jaar. Une ac-

collade de lapereaux. Eenpaar lampreelen , eenkop-

pel jonge konynen.

LAPIDATION. f. Action de LAPIDER. Steeniging. La

lapidation de St. Etienne. Defteeniging vanden Hei-

ligen Stephanus.

LAPIDER. v.a. Affommeràcoups de pierre.Steenigen,

met fteenendoodgooyen. Les Adulteres parmi les Juifs

étoientlapidez.De Overfpeelders onder deFooden wier-

e

dengefteenigt. J'ai vu l'heure qu'ils l'allofent lapider.

exag. Ikheb het uurgeziendat zy hemgingen vermoor-

den, zy hadden hem fchier vermoord.

LAPIDAIRE, Quvrier qui taille les pierres précieufes.

Diamantflyper, diamantwerker.

LAPIN. m. Connil , animalfauvage affez connu. Konyn.

Lapin mâle. Rammelaar. Lapinfemelle.Wyfjeskonyn ,

voedſter.Lapin de garenne.Hey-konyn.Lapin de clapier

Tammekonyn, buis-konyn, koolvreeter. La chaffeaux

lapins eft divertiffante. Dekonynejagt is vermaakelyk.

Vous voilà brave comme un lapin ! Gyziet ' erbeel zin-

delyk , beelzwieriguit ; wathebtgy mooye kleeren aan !

LAPINE. f. Ne fe ditgueres pour lafemelle du Lapin

quedans cette phrafe:cette Femme atous les jours des

enfans , c'eft une vraye lapine. Die Vrouw krygt alle

dagen Kinderen, ' t is eenregt voedſter konyn , een zeug.

LAPIS.m.Pierre précieufe de couleur bleue & non trans-

parente. Lapis ,fterfteen , lazuurfteen. Il y ades rayons.

d'or dans le vrai lapis. In den opregte lapis oflazuursteen

zyngoudeftraalen , fterretjes.

LAPPER. v.n. Boire , en parlant du chien. Slurpen, flab-

ben. Il lappoit commeun chien. Hyflabde als een hond.

LAPS de temps. m. Efpacede temps écoulé , en terme

de Pratique. Verloop van tyd.Cette coutume s'eft abo-

lie par laps de temps. Diegewoonte is door verloop van

tyd vernietigt.

LA Q.

LAQUAIS. Valet de livrée. Lakei, lakey, livreidraagend

Knegt. Elle avoitun grand coquin de Laquais. Zy bad

een groote fchoft van een Lakey.

LAQUE ou LACQUE . f. Gomme un peu rougeâtre dont

on fait la cire d'Efpagne qui entre dans la compofition

du vernis &c. Gomlak. Il y a de plufieurs fortes

de laques , tant naturelles qu'artificielles. Daar zyn

veelderhande gomlakken , zoo natuurlyke als nage-

+ maakte.

LAQUELLE, eft le nominatif & l'accufatif féminin

dupronom perfonnel QUELLE. Welke. Laquelle Fem-

me étantvenue à décéder. Welke Vrouw zynde komen

te overlyden. Cette Fille unique qu'il regardoic

comme la joye de fes vieux jours. Deze eenige Doch-

ter welke by als de vreugd zyner oude daagen aan

zag.

LAR.

LARCIN.m. Vol . Action de celui qui dérobe & la chofe

dérobée. Diefftal , dievery. Etre accufé , convaincu de

larcin . Vandiefstal, dievery befchuldigd, overtuigt wor-

den. Il y alla cacher fon larcin . Hy ging'er zyndief-

ftal, zyngeftoolengoed versteeken, bergen. Cet Auteur

eft accufé de larcin , de plagiat. Die Schryver word

van diefstal , van plundering befchuldigt . LARCINS

amoureux,faveurs obtenues furtivement de faMaîtref-

fc. Geftolekusjes of anderegunsten : zoetigheden fteels-

wyzevanzyne Beminde verkreegen , in ' t voorby gaan

gekaapt.

LARD . m. Partie graffe entre la couenne & la chair du

porc. Spek,reuzelvan ' t varken. Lard frais. Verfchfpek,

Lard jaune ou lard rance. Geel Spek , gortigfpek. Cet

Enfant eft gras à lard. Dat Kindis zoo vet als fpek,

als eenmol. C'eft toujours lui qui a mangé le lard , on

lui impute la faute de tout. Hy heeft hetfpekaltydop-

gegeeten , bem alleen worddefchuldgegeeven, bymoet

altydaanhouden. Du LARD de Baleine. Walvis fpek,

daar de traan van gemaakt word.

M m in m 2 TODLAR
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LARDER la viande , la piquer avec des lardons. Het

Vleefchlardeeren , fpekken , metspek doorsteeken. Des

poulets lardez , piquez. Gelardeerde hoenders. Larder,

percer quelqu'un de coups d'épée. Iemand met de de-

gen fteeken, prikkelen , priegelen.

LARDOIRE. f. Brochette à larder la viande. Lardeer-

priem of pen. Lardoire de cuivre , de bois. Kopere

lardeerpriem, boute lardeerpen.

LARDON.m . Petit morceau de lard à larder.Speetje,reef-

je,fneppertje/pekom door te steeken.Faire des lardonsfur

untranchoir. Lardeer fpeetjes op eenhoute bordfnyden.

Chacun lui donna fon LARDON , fon quolibet. Elk een

gafhemeenfchimpfchootje , deedhem zyn verwyt. Nos

François appellentLARDON,unImprimé en longue for-

me, contenantdes nouvelles ou réflexions fatiriques.

Langwerpige Franfche Courant ,fchimp- courant. Les

Lardons de Lucas faifoient grand bruit en Allemagne

& dans nos Caffez De Lardons van Lukas maakten

grootgerugt in Duitschland enin onze Koffybuizen. On

appelle LARDONNEURS, des Journaliſtes & Nouvellis-

tes du bas étage.Tyding/chryvers van den laagste rang.

LARGE. Adj . Etendu , il eft opposé à ETROIT. Breed,

wyt, ruim, niet(mal. Ruban large. Breed lint. Large

épée. Breededegen.Chemin large . Breede weg.Des bas,

desmanches larges. Zyde kouffen , wyde mouwen. Ac-

commodez-vous, le pays eft large.phr.Neemuwgemak,

daarisruimte. Il a la confcience large comme laman-

che d'un Cordelier . Hy is heel ruim vangeweeten , by

iszoofynofbydoor een wenteltrapgezift was.Il fait bon

faire du cuir d'autrui large courroye . Van een ander

mansleerisgoedriemen te fnyden.Vous êtes bienLARGE,

bien libéral , à mon avis.Wat zyt gyruim , milt !gyzst

beelmild van geeven , gy braad'erde boter uit ! Cette

étoffe a deux aunes de LARGE , de largeur. Dat ftofis

tweeellenbreed, heefttwee ellenin de breedte. Prendre

le large, entrer en pleine Mer. Diep Zeerwaarts in free-

ken, diepin Zee vaaren,' truimeJop kiezen. Attirer , en-

gager l'ennemi au large. De vyandin 't ruimefoplok-

ken, diep inZee trekken, krygen.Vous êtes logé bien au

LARGE , en grand efpace . Watwoont gyin de ruimte ,

gyhebt eenfchoone ruimte tot uw verdoen. S'étendre au

long & au large. Zigin de lengte enin de breedte, wyd

enzyduitftrekken. Se mettre au large , à fon aife. De

ruimteneemen, opzyngemakgaanzitten.

LARGEMENT. Adv. Abondamment. Overvloediglyk,

rykelyk. Il a été récompenfé largement. Hyis overvloe-

diglyk beloond geworden.

LARGESSE. f. Libéralité , diftribution d'argent. Mil-

daadigheid, milde gaaf, ruime omdeeling van geld.

Les largeffes de Céfar étoient autant de corruptions.

De mildaadigbeeden , milde gaven van Cæfar waren

zoo veel omkoopingen.

LARGEUR. f. Etendue en large. Breedte, wydte, La

largeur du drap , de la toile. De breedte van 't laken,

van'tlinnen. La largeur des hauts-de-chauffes à laSuif-

fe. De wydte van de Zwitserse broeken.

LARGUE. m. Se dit pourHAUTE MER. Volle Zee,ruime

fop. Prendre le largue. In volle Zeezeilen, diepin Zee

fteeken. Tenir le largue. Diepin Zee blyven. Aller vent

largue, par vent de travers & fans boulines halées.

Ruimfcboots zeilen , met ruime wind zeilen.

LARGUER ou laiffer aller les écoutes , les manœuvres

Defchooten, detouwen vieren , lengen, ſchaaken , bot

vieren.

LARIGOT. m. Se dit d'unjeu d'orgues compofé de qua-

rante -huit tuyaux ouverts,dont le fifflement eft fort ai-

gu; il fe dit encore d'un petit Flageoliet. Orgelfpel, van

48 openepypen, ook, een Fluitje, piepertje. Boire à tire la-

rigot. Wakker aan fluiten , den beekerfchoon veegen,

drinken uit den treuren , dat het ftaa zegt.

LARME. f. Goutte que l'affliction,la douleur, la joye ti-

re de l'œil . Traan , oog-druppel. Il la conjura la larmeà

l'œil. Hy badbaar met de traanen in de oogen.Verfer,ré-

pandre des larmes. Traanen florten. Pleurer à chaudes

larmes. Schreyen , bitter weenen, beete traanenlaaten.

Fondre en larmes. In traanen fmelten. Prenez une lar-

une goutte devin. Neemd een druppel , een flokje

wyns. Je n'enveux qu'une larme. Ik wil'er maareen

druppel van hebben.

me,

LARMES de Cerf, eau qui coule des larmieres du Cerf&

ſe convertit en efpece d'onguent jaunêtre. Harts-traa-

nen, geele , verdikte , geftelte traanen van 't hart.

LARMIER. m. Terme d'Architecture , membre plat &

quarréqui eft à la corniche au-deffous de la cymaife, &

qui faitle plus d'avance: ce nom lui vient de ce que l'e

au en dégoutte loin dumur comme par larmes. Plat

en vierkant gedeelte onder de korniffing uitsteekende ,

waarafhet water druppelings ver vandemuurafvalt

druppelt. Les LARMIERES du Cerffont les deux fentes

au-deffous de fesyeux par où coulent fes larmes.Traan-

gooten , traan-ftreepenonder de oogen van'tHart, langs

welke zyne traanen vloeven.

LARMOYANT. Voy. PLEURANT. Weenende , fchreyen-

de.LARMOYER. v. n. Voy. PLEURER . Weenen, fchreyen,

traanen ftorten.

>

LARRON. Celui qui dérobe , qui prend furtivement.

Dief,fteeler. Le larron a été découvert. Den dief is ont-

dekt geworden.On apris le larron. Dendiefisgevangen.

L'occafion fait le larron. prov. Degelegentheit maakt

dendief. Ils s'entendent comme larrons en Foire. Zy

beulen metmalkander , zyhouden't met malkander , zy

trekkenfameneen lyn. Les grandslarrons font pendre

les petits. Degrootendievenhangende kleinenop.Notre

Seigneur fut crucifié entre deuxLARRONS , deux Bri-

gands , malfaiteurs. Onze Zaligmaaker wierdtuffchen

twee Moordenaaren gekruist. LARRON ou tuyau à tirer

du vin d'untonneau. Hevel, wynkooperspomptuig.

LARRONNEAU. Petit larron. Kleine Dief. LARRON-

NESSE , voleufe. Diefveg , fteelfter.

LARYNX. m . Le noeud de la gorge, enterme de Méde-

cine. 't Srottenhoofd.

LA S.

LAS , fe dit quelquefois pour HELAS. Ochlacie, helaas!

Las , qui le pourroit croire ! Helaas, wiezou’t konnen

gelooven!

LAS. Le Mafculin de LASSE ; il fe dit pour fatigué . Moe,

moede, vermoeyd. Etre las de travailler , de marcher.

Moegewerkt zyn , moe gegaan zyn. Etre las de parler.

Moezynvanfpreeken .Je fuis fi las que je n'en puis plus.

Ikbenzoomoedat ik ' t nietlangerhardenkan.Je fuis las

d'entendre ces fottifes ! Ik ben moe , 't verdrietmy die

zotte reedenen aan te hooren. Il eft las d'être à fon

aife. phr. Hy is de weelde moe.

LASCHE ou LACHE. Adj . Qui n'eft pas tendu. Slag,

los bangend. Cette corde eft trop lâche. Dat touw

bangd teflap, te los. Ce drap eft trop lâche , la trame

n'eft pas affez ferrée. Dat lakenis te los geweeven, den

inflagisnietgenoeggeklonken. Avoir le ventre lâche

libre. Een open of loslyfhebben, niet verstopt zyn.

LAS-
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LASCHE, flafquc. Week,flap . Les grands corps font plus

lafches que les petits . Degroote ligchaamenzynflapper,

weekelyker, onsterker dan de kleine. Un temps LACHE ,

mol,vain. Een zoel, zwoel,benaauwd, (moorbeet weer.

LASCHER. v. a. Lifez LaCHER , comme il fe prononce :

a ifferaller , détendre . Los laaten , ontspannen , loffer

bangen. Lâcher une corde qui eft trop bandée. Een

touro dat al te styf gespannen is ontspannen , wat bot

geeven , flapperdoenhangen. Lâcher la bride à un che-

val. Een paard den toom vieren.

LASCHER , RELASCHER (ou plutôt lâcher , relâcher) un

prifonnier). Een gevangene los laaten, flaaken. LaCHER

les chiens après quelqu'un. De bonden tegen imandlos

laaten. Lâcher les Sergens après quelqu'un. Iemand

de Dienders ftuuren , agter ' t gat zenden. Lâcher le

pied, s'enfuir honteufement. Schandig been loopen ,'t

hazepad kiezen. Lâcher prife , laiffer aller ce qu'on

tient. Loslaaten, ' t geenmen vast houd uit zyneban-

denlaatengaan.On lui a bien fait lâcher prife.phr.Men

heefthem'tgeroofde , ' t gekaaptegoed weldoen los laa-

ten, wederomdoengeeven.

LASCHETÉ, ouplutôt LâcHEтé, f. Manque de vigueur,

molleffe. Traagheid,flappigheid, agteloosheid. Travailler

avec lâcheté. Met traagheid, agteloosheid werken ,

Lapjes aan werken. Son plus grand uſage eft expliqué

fur LâCHETé.

LASCIF, IVE. Adj . Fort enclin , fortporté àla luxure.

Geil , ontugtig, onkuiſch , hoeragtig. Un homme lafcif.

Eengeil, ontugtigkaerel. Une femme lafcive. Eengeil

vrouwmenfch, eenhoeragtig wyf. Des regards lafcifs.

Geile, beeragtige , onkuifche lonken. Des poftures lafci-

ves. Ontugtige, oneerbaare , vuile poftuuren, geilege-

baerden. RegarderLASCIVEMENT, avec lafciveté. Met

geile oogen aangluuren , haeragtig belonken , lodderig,

loens aanzien.

LASCIVETÉ. f. Lubricité , luxure , & ce qui excite à la

débauche charnelle. Geilbeid , ontugtigheid, onbe-

fchaamdheid. La lafciveté du bouc& desputaciers . De

geilbeidder bokkenen de ontugtigheid , geilheid der boe-

rejaagers. Il y a tropde LASCIVETé , de faleté dans ce

tableau. Daar is te veelgeilheid , daarzyn te oneerlyke

postuuren , ongeschikte beelden indiefchildery.

LÁSSANT, ANTE. Adj . V. Qui laffe & fatigue. Laf

tig, vermoyend. Travail laffant. Laftigwerk. Vifites

laffantes. Laftige , verdrietige bezoeken.

LASSE. Le féminin de l'Adjectif LAS . Moede , vermoeyd.

La pauvre femme étoit fi laffe. De arme vrouw , arme

floof waszoo moede , zoo vermoeyd.

LÁSSER. v. a Fatiguer. Vermoeyen, afmatten. Ce tra-

vail laffe extrêmement. Dat werk vermoeyd ongemeen,

dien arbeid vermoeyd geweldig. Une trop grande con-

tention laffe l'efprit. Eenaltegroote opfpanning , al te

fterke ftudie vermoeyd de geest. Laffer la patience de

quelqu'un. Hetgeduld van iemand vermoeyen , te veel

afvergen, ten einde brengen.

Se LASSER. v.n. p. Devenir las. Moe worden. On ſe

laffe à demeurer fi longtemps debout. Men word moe

met zoo lang over end testaan. Ma patience fe laffe.

Myngeduld wordmoe , ik mis my geduld. Je ne fçau-

rois me laffer de me louer de votre générofité. Ikkan

niet ophouden , niet nalaaten uwe edelmoedigheidom-

trent my te roemen.

LASSITUDE. f. Fatigue. Vermoeydheid , afgematheid.

Laffitude caufée par un travail trop rude. Vermoedheid

door eenaltezwaaren arbeid veroorzaakt. Sentir des

LASSITUDES , des pefanteurs dans tous fes membres.

Vermosydheden,ftrammigheder,loomigheden door alzyne

ledengevoelen. Les laffitudes fpontanées (fans caufes

apparentes) prognoftiquent les maladies. De van zelfs

aankomende vermoeydheden wyzen de ziektens aan.

LAT.

LATERAL , ALE. Cet Adjectifn'a d'ufage que dans ces

compofez. Collatéral . Żydelings. Equilatéral. Gelyk •

zydig.

LATIN , INE. Adj . & Subft. Qui appartient à laLan-

gue Latine. Latynfch, Latyn. Difcours Latin , haran-

gue Latine. Latynfche reden , Latynsche aanspraak.

Le Pays Latin , au littéral , la Patrie des premiers La-

tins,où Romains. Het Latynsche ofRomeinfche Land.

L'Univerfité , l'Académie eft le Pays Latin,au figuré.

De Hoogefchoole , de Academie is het Latynsche Land,

in den figuurlyken zin . L'Eglife LATINE, l'Eglife d'Oc

cident. De Latynsche Kerk , de Kerk van ' t Westen.

Parler LATIN,le Latin, la Langue Latine Latyn fpree-

ken,deLatynfcheTaalfpreeken. Le Latin de Cicéron

eft le plus clair & le plus pur. Het LatynvanCicerois

betklaarfteen't zuiverfte. DuLatin de cuifine , Latin

de Moine , Latin corrompu. Gebroke latyn, keuken-la-

zyn , MonnikkeLatyn, Kramer-Latyn.Il eft au bout de

fon Latin , il ne fçait plus où il en eft. Hyis ten einde

van zyn Latyn , by is verbyfterd , van zynstuk af.

J'en viendrai à bout ou j'y perdrai mon Latin, ou je ne

pourrai. Ikzal 't uitvoeren ofik zalniet konnen , ofik

zal geen... beeten. Parler Latin devant les Cordeliers,

étaler fon fçavoir devant plus habile que foi. Zynkunst

vertoonen voor die gaauwer zyn als wy. Monfieur N.

eft un grand LATIN , il entend , parle fortbien le La-

tin. DeHeerN. is eengroot Latinist,by verftaat,fpreekt

heel goed Latyn.

LATINISER unmot , lui donner une inflexion , une ter

minaifon Latine . Een woord na't Latynbuigen een La-

tynfcheuitganggeeven. Pour parler d'affaires d'Etat en

Hollandois & en Allemand il faut bien latinifer.Om in't

Hollandfch, in 't Hoogduitfch van Staatszaaken te

fpreekenmoetmen welzommige woorden na'tLatynbui-

gen,hierendaareenLatynfch woordgebruiken.

LATINITÉ. f. Langage Latin.Latynfch,LatynfcheTaal.

Les Auteurs de la belle, de la pure Latinité vivoient du

temps d'Augufte. De Schryvers vandefchoone , van de

zuivereLatynfche Taal leefdenin Augustus tyd. Ceux

de la baffe Latinité, ceux qui vivoient dans la décaden-

ce de l'Empire. Die van ' t afvallend, afneemendLatyns

die welke in't daalen van't Roomfche Rykleefden.

LATITUDE. f. Terme de Géographie & d'Aftronomie :

il fignifie LARGEUR , & fe ditde la diftance de l'Equa-

teur au Pole , Breedte , ruimte van denEvenaar tot de

Poolaftemeeten. Latitude Septentrionale de l'Equa-

teur au Pole Arctique. Noorder breedte van denEve-

naartotde Noorder- Pool. Latitude Méridionale , de l'E-

quateur au Pole Antarctique. Zuiderbreedte van dan

Evenaar tot de Zuid-Pool. Les LATITUDES ou degrez

de Latitude ſe prennententre les paralleles , fe comp.

tent duNord auSud. De Graaden breedte woorden tuf

fchen de paralellen , de overstaan-lynengenomen , wer-

den Noord en Zuid gerekend.

LATRIE. f. Ne fe dit qu'en cette phrafe : culte de la-

trie, culte que l'on rend à Dieu feul. Dienst diemen

Gode alleen bewyst.

LATRINES. f. pl . Privé , retrait, en ftyle Dogmatique.

Drek-kuil , beimelykheid, gemak , fekreet. Arius étouffa
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dans les Latrines publiques à Conftantinople. Arius |

fmoordeindeStrontkolk , inde Drekrioelen ie Conftan-

tinopolen.

LATTE.f.Tringle debois qui traverſe les chevrons &c.

Lat, dwarsbalkje. On cloue l'ardoife fur les lattes. De

fchalienwordenop de latten vastgespykerd. Les lattes

foutiennent les tuiles .De latten houden depannen vast.

Les LATTES Ou échelons des ailes d'un Moulin . De

latten of fporten van de Mole- roeden , Mole- wieken.

LATTES de caillebotis , terme de Marine. Latten ,

grieten van 't (cheeps roosterwerk.

LATTER le comble de la maifón , le garnir de lattes.Het

gefpan, 't opperstedak van 't huis met latten of/parren

beleggen, voorzien. Faire un LATTIS , une couverture

de lattes. Eenlattedak , een dak van latwerkmaaken.

LA U.

LAUDANUM. m. Les Chymiftes appellent ainfi le plus

excellent opium. Verdikt heulfap , laudanum opia-

tum in 't Latyn.

LAUDES. La partie de l'Office des Catholiques-Ro-

mains quife dit immédiatement aprèsMâtines.Morgen-

Lofzang. On en étoit à Laudes. "De Laudes , denLof-

zang wierd gezongen.

LAUREOLE. f. Plante dont il ya dedeux fortes. Voy.

l'ACADEMIE. Kellerbals , plant Laureola in't Latyn.

LAURIER. ш. Arbre toujours vert que les Anciens a-

voient confacré à Apollon. Laurier , Lauwrierboom.

Feuilles de Laurier. Lauwrier-bladen. Couronne de

Laurier. Lauwerkrans. Le Vainqueur fut couronné de

laurier. DenOverwinnaar wierdmet lauwergekroond,

bekranst. Cueillir des lauriers, acquérir de la gloire au

Champ de Mars. Lauwren plukken , in ' t Veld van

Marsroembebaalen. LAURIER rofe, arbuste qui porte

des fleurs couleur de rofe. Oleanderboom , rofa Lau-

rus , in 't Latyn. Le LAURIER cerife fert à faire des

paliffades: il porteune graine rouge : le LAURIER thim

eft un autre arbufte dont les feuilles reffemblent à cel-

les du thim. Voy. l'ACADEMIE.

LA V.

LAVAGE. m . Action de LAVER une rue,un plancher &c.

Plas, waterplas, morffery als men eenstraat , een vloer

&c.fchrobt. Quel lavage avez-vous fait là ? Wat voor

morffery, plafferyhebt gy daar aangeregt ? Appellez-

vous celafoupe ? ce n'eftquedu lavage , quede l'eau

claire. Heet gy dat fop ? ' t is enkeld water. ' t is dun-

ne fpoeling. LAVAGE du linge fale , & auffi le blan-

chiffage. walch , waffching en bleeking van 't vuil

linnen. C'eft du linge du dernier lavage. 't Is goed van

de laatste wafch.

LAVANDE. f. Petite plante odorante affez connue.La-

vendelkruidt, lavendelblom. Mettre de la lavande par-

mi le linge. Lavendel onder 't linnegoed doen.

LAVANDER. v. n. Voy. LAVER , PATROUILLER , faire

un gâchis. Plafen, morffen. On est toujours à lavan-

der dans les Maifons Hollandoifes. Men is indeHol-

landfcheHuizengeduurigdoendemet waffchen, plaffen,

fchrobben ,feilen &c. LAVANDIERE , femme qui Tave

la lexive , le linge fale , &c. Wafchwyf, waschvrouw ,

raschter.

LAVASSE d'eau. f. Grande pluye qui tombe tout à coup.

Regenplas , ftortregen. Les pauvres gens appellent ici

LAVASSE , une liqueur forte & à bas prix , approchante

dugenievre. Lavas , flechtefoort vankortvoer voorde

arme luiden hier te Lande.

LAVEMENT. m. Action de LAVER. Waffching, reini

ging.Lelavement des pieds des difciples par leSauveur.

De walching, afwachingder voeten vande difcipelen

doordenZaligmaaker. Lelavementde nos péchez dans

le fangde Jéfus-Chrift. De waffching , reinigingonzer

zondenin't bloed vanJefus Chriftus.

LAVEMENT.Cliftere,remede pour defopiler le ventre.

Klifteer,fpuit-artfeny. Prendre , donner un lavement.

Eenklifteerinneemen , een klifteer geeven.

LAVER. v.a. Nettoyer en lavant. Walschen, met water

&c.reinigen. Laver le linge fale. Het vuillinnen waf

fchen. Laver la rue. Deftraatspoelen , Schrobben. La-

ver les écuelles. De vatenwachen. Laverune playe

avecdu vin. Een wond met wyn waschen , reinigen.

Donnez à laver à la compagnie. Geef water aan'tge

zelfchap om de handen te waffchen. Laver la tête à

quelqu'un , lui faire une févere reprimande. Iemand

braafbefchrobben, wakker doorhaalen, braafde met-

ten voorleezen. A laver la tête d'un Ane on n'yperd

que laleffive. phr. 't Is verloren arbeid, ' t is denMo-

riaangewaffchen, eendom menfch te willen leeren.

LAVER du papier , le rendre plus uni , plus propre à

écrire deffus. Papier waffchen , gladder maaken.

LAVERun Deffein , l'ombrer avec l'encre de la Chine ,

du biftre &c. Een Teekening met Chinees-ink , roet-

water&c. Jchoon maaken , de dag enfchaduw daar in

toonen. LAVER une picce de bois , en ôter une doffe

avec la fcie. Een fchaal uit een balk ofſtukhouts af-

zagen, van boven afneemen.

Se LAVER . v. n. p. Zig waffchen. Se laver les mains &

le vifage. Zyne handen en zyn aangezigt waschen.

Selaverlabouche. Zyn mondwaffchen, Spoelen. Les

Orientaux fe lavoient les pieds avant de fe mettre à

table. De Oofterfche Volken wachten hunne voeten

alvorens aan tafel tegaan. Se LAVER , fe purger d'un

crime. Zig van een opgelegde misdaad zuiveren , ver-

ontfchuldigen. Je m'en lave les mains , je n'en veux

pas être complice. Ik wasch ' er myne banden af, ik

wil'er geendoenmede hebben. Se LAVER , être lavé.

Gewaschen, gereinigd, fchoon gemaakt worden. Les

maifons & les rues fe lavent fort foigneufement en

Hollande. De huizen ende ftraaten wordenin Holland

zorgvuldiglykfchoongemaakt , gefeild, gefchrobt.

LAVETTE.f.Petit torchon à laver la vaiffelle vaatdoekje

LAVEURE , lifez LAVURE. f. Eau à laver. Waſchwater.

Lavure d'écuelles. Vuilwater daar de vaten in ge-

wafchen zyn , daar ' t keukengoed in gervaffchen is.

Faire la LAVURE , en terme d'Orfevre , c'eft laver

la cendre qui provient de la forge , pour en retirer la

limaille d'or & d'argent. De afch van't Fornuisomfpoe-

len, uitspoelenom de goude enzilvere brokjes , ' t goud

en zilverzand daar uit te haalen.

LAVIS. m. Les Peintres appellent ainfi toute couleur

fimple détrempée avec de l'eau. Enkelde waterverf,

fchilders dunne verf.

LAVOIR. m. Cave , Baffin &c. où l'on peut laver du

linge, endroit où l'onpeut fe laver , baigner. wafch-

kuip, wafchtob , wafchvat , ook wafchbad, badwa-

ter. Mettre le linge au lavoir. 't Linnegoedin dekuip,

inde tob of wafchketel doen. Le lavoir de Siloë. Her

wafchbad van Sileë.

LA X.

LAXATIF, IVE. Adj . Qui a la vertu de lâcher . de des-

opiler le ventre . Afzettend, afdryvend. losmaa-

kend,
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kend, openend. Remede laxatif, potion laxative. Af-

zettend losmaakend geneesmiddel; losmaakend , af-

zettenddrankje.

LAY.

LAY , LAYE. Adj. & Subft. LAÏQUE. Leek , waereld.

lyk . Un Confeiller Lay. Een Waereldlyk Raadsheer.

Traduire un Eccléfiaftique en Cour Laye. Een Kerke-

lykperfoonvoor een WaereldlykGerechtshofbetrekken,

doen verfchynen, vonniffen. Un Frere lay, ou Frere

fervant. Een Leekebroeder , dienstbroeder. Moine lay.

Leekemonnik. On appelloit autrefois Moine lay, un

Soldat entreteuu des deniers de l'Eglife. Soldaat op

koften derKerkonderhouden. Les CLERCS & les LAYS.

De Klerkenende Leeken , de Geestelyke en Waereldlyke

Perfoonen.

LAYÉ. f. Femelle du Sanglier , wilde Zeug, wyfje van

't wildzwyn. La Laye & fes marcaffins. De Wildezeug

enbaarejongens.

LAYER un Bois , y tracer des LAYES , des routes , des

fentiers étroits. EenBosch met naauwe weegen , paadjes

of poorendoorkruiffen , afdeelen.

LAYETTE. f. Petit tiroir d'Armoire &c. Laa , laadtje,

Schuifje van een Kas&c. Elle tira toutes les layettes de

fon Armoire. Zy haalde al de laadjes uit haar Kas.

LAYETTE fe dit auffi des hardes de la Femme en cou-

che & de l'Enfant nouveau né. Luurmand, Kraam-

vrouws paken Kindergoed. Sa Mere lui a donné une

belle layette. Haar Moeder heeft haar een fraage

Luurmand,fchoonKindergoedgegeeven.

L E.

LE. Article défini indiquant le nominatif & l'accufatif

des Noms mafculins finguliers qui commencent par une

Confonne de même que des Pronoms, De , bet, den.

Le Pere viendra. De Vaderzal komen. Le cheval cou-

roit à toute bride. Het paardliep met een loffe toom.Si

jevois Le Maître , je lui en parlerai . Zoo ikden Meester

zie, ik zal hem daar over fpreeken. Je ne fçai où eft

mon frere , je le cherche par-tout. Ik weet niet waar

mynbroederis , ik zoek hem overal.

LÉ. m. Largeur d'une toile,d'une étoffe, l'entre-deux des

lifieres. Baan, breedte van ' t linnen, van't ftof. Il y

a trois lez de toile à chaque drap. Daargaan drie baa-

nenlinnentotieder laken , ieder bedlaken is uit drie baa-

nen. Ilyentre cinq, fix lez d'étoffe à cette jupe. Daar

zyn vyf, zes breedtens ftof, daar gaan vyf, zes

baanftoftot dierok.

LEA.

LEANS , s'eft dit autrefois pour là DEDANS. Daar in,

daar binnen.

LE C.

LECHÉ , EE. Part. de LECHER. Gelikt. Ce Tableau eft

trop leché, fait à trop de repriſes. LieSchildery is alte

zeer gelikt , daar is te lang over gewerkt. Ce Poëme

n'eft pas affez leché , il y a trop d'endroits négligez.

Dat Gedicht is niet genoeggelikt , nietgenoegbefchaafd.

LECHEFRITE. f. Uftensile où tombe la graiffe du rot.

Drooppan, braadpan. Léchefrite de terre. Aarde

drooppan. Léchefrite de fer-blanc. Blikke braadpan.

LECHER OU LESCHER , fans prononcer l'S. v. a. Paf-

fer la langue fur quelque chofe. Likken. Lecherfes

doigts , lecher un plat. Zyne vingers likken , een (chotel

likken. Le chat en leche fes barbes. De kat likt'er zyn

baardvan. Les Ours lechent leurs petits pour les for-

mer. De Beerenlikken hunnejongens om die een gedaan-

te

te tegeeven. Un Peintre qui leche trop fon ouvrage ,

qui couche les couleurs avec foin , mais avec peu d'art

& de goût. Een Schilderdiezyn werk te veel likt,

lang overfchilderd, te langdaar over lapzalft.

LEÇON.Lifez LESSON. f. Inftruction enquelque Science

ou Langue que ce foit. Les , onderrigting , onderwys.

Leçon de Droit , de Théologie , de Médecine. Les in

de Rechten , in de Godsgeleerdheid, in de Medecynen.

Faire des leçons publiques. Openilyke leffen geeven,

Schoolleffen doen.Ecolier qui apprend , qui étudie fa le .

çon. Scholier die zyn les leerd. Dire , ou réciter fa leçon

par cœur. Zynles vanbuiten opzeggen. Les Maîtres de

Langues ,Maîtres d'Armes , deMufique & lesMaîtres à

danfer comptent vingt leçons pour un Mois. De Taal-

Scherm Muziek en Dans- Meeftersrekenen twintig leffen

voor eenmaand.Mademoiſelle n'a pas le temps de pren-

dre leçon aujourd'hui. Mejuffrouw heeft van daag de

tydniet omeenles te neemen, zy heeft de tyd niet om van

daag te leeren. Je lui ferai bien fa leçon , je lui laverai

bien la tête. Ik zal hem eengoede les geeven , ik zal bem

wel fchoon voorneemen. C'eſt-là une bonne leçon , un

bonexemple pour vous. Dat is eengoede les , eenschoon

voorbeeldvoor u.

LECTEUR. Celui qui lit. Leezer.Un habile Lecteur. Een

gaauw leezer. Le Lecteur eft prié de vouloir aider à la

lettre.DenLeezer wordverzochtde letter wat toe tege-

ven.C'est un avis au Lecteur.'t Iseenberigt aanden Lee-

zer,eenNota bene voorden Leezer.LECTEUR OU Profes-

feuren Théologie, en Philofophie: celui qui donne des

' leçons publiques en Théologie , en Philofophie. Lezer

of liever Profeffor in deTheologie , in dePhilofophie ,die

daaropentlykeLectionesindoet.LECTEUR duRoi, l'Abbé

ou Sçavantqui a charge de lire devant le Roi. Des Ko•

nings Leezer, Voorleezer in s Konings Vertrek.

LECTEUR , dans les Eglifes Réformées. Voorleezer ,

Voorzanger in de Gereformeerde Kerken. La place , te

fiege du Lecteur. Des Voorzangers zitplaats , de ſtoel

vandenVoorleezer.

LECTURE. f. Action de LIRE. Leezing , het leezen van

iets. Après la lecture des pieces , après la lecture de la

Sentence. Na de leezing, ' t leezen der stukken , neʼt

leezenvan 't Vonnis.

LECTURE,fe prend fouvent pour ETUDE.Studie,betlee

zender Boeken.Aimer lalecture . Van de ftudie, van het

leezender Boeken houden. C'eſt un homme qui n'a aucu-

ne lecture. 't Iseen mandiegeen deminste studie heeft , 't

is een onbeleezen , ongeletterd menfch. La lecture

des bons livres forme l'efprit. Het leezen dergoede boe-

ken formeerddengeeft , vormdhet verſtand.

LE G.

LEGAL, ALE. Adj. Qui concerne laLoi. Wettelyk , dat

na deWetgefchikt is. Les Cérémonies Légales du Peu-

ple Juif. De Wettelyke plegtigheden van 't Foodfche

Volk. Un homme LEGAL , loyal , fidelle. Een trouw

menfch, een vroom , deugdelyk man.

LEGALEMENT. Adv. Suivant la Loi , l'équité . Na

de Wet , na de reden. Il en aufé fort légalement. Hy

beeft 'erheelbillykingehandeld.

LEGALISERun Acte , lui donner les formes néceffaires

pour être reçu hors du Reffort oùil a été paffé.EenActe

wettigmaaken, een Ate of verklaaring&c. de behoor-

lyke form geeven om buiten het Gerecht , daar ' t be

Teiden be-eedigdis te doen aanneemen.

LEGALITÉ. f, Forme légale d'un Acte dûement paffé.

Wes
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Wettigheid, wettigmaaking , behoorlykheid van een\

Ate of Gefchrift. LEGALITé fe dit quelquefois

pour FIDELITé. Behoorlykheid, billykheid, wettig-

beid.

2

LEGAT. Cardinal ou Prélat prépofé par le Pape

pour gouverner une Province Eccléfiaftique &c.

Legaat Pauffelyk Gezant of Stedehouder. Le

Légat d'Avignon, de Boulogne , de Ferrare. De

Legaat van Avignon , van Bologne , Ferrare.LEGAT

à Latere , Cardinal favori du Pape envoyé extra-

ordinairement en Ambaffade. Legaat à Latere ,

voornaam Cardinaal als Pauſſelyk Afgezant ergens

gebruikt. Le Légat à Latere a le rang furles Prin-

ces du Sang , mais il doit faire vérifier fon pou-

voir avant de l'exercer en France . Voy. l'ACAD.

LEGATAIRE. Celui à qui l'on fait un legs. Legataris of

Legatarius , eenden welken een Legaat ofgift by uiterste

willegemaaktword. On ne peut être Légataire &hé-

ritier tout enfemble.Men kan tegelykgeen Legataris en

erfgenaam wezen.

LEGATION. f. Charge , Office , Envoi du Légat. Le-

gaatschap, Bewind, Ampt , Uitzendig van den Legaat

of Pauffelyken Gezant .Le Pape a donné au Cardinal

de.... la Légation de Boulogne , d'Avignon . De Paus

heeft aan den Cardinaal van.... het Legaatſchap van

Bologne , van Avignongegeeven.

LEGATRICE. Féminin de LEGATAIRE . Vrouwmenfch ,

vrouwsperfoondaar iets byTeftament aangemaakt , ge-

(chonkenis.

LEGENDE. m. Livre contenant la Vie ou l'Hiftoire des

Saints. Naamboek der Heiligen,Legende ofverhaalvan

't LevenderHeiligen.Si l'on en veut croire les contes de

la Légende , Zoo mende vertellingen , de (prookjes van

Legende , zoo mende Hiftorie der Sančten gelooven

wil. La LEGENDE ou l'infcription gravée autour d'une

piece deMonnoye, au bas ou au milieu d'une Médail-

le. Het randfchrift van een Muntftuk , 't onder ofmid

delfchrift opeen Gedenkpenning te leezen.

LEGER, ERE.Adj.Qui ne pefe gueres .Ligt,niet zwaar.

Légercommeune plume. Zoo ligt als eenpluim. Etoffe

légere , argenterie légere. Ligt ftof, ligt zilverwerk.

Piftole légere , trop courte. Ligtepiftool, piftooldie niet

wigtig is. LEGER , aifé à porter. Ligt , gemakkelyk te

draagen. Jéfusa dit que fonjoug eft léger. Jefus Chrij-

tus heeft gezegt dat zyn jok ligt te draagen is. Viandes

légeres fur l'eftomac.Spyzendie ligt op de maag zyn.

LEGER& difpos , agile & alerte. Lugtigenfris , luftig

en rustig, gezond enradter been.Marcherd'un pas le-

ger. Lugtig aantreeden. Je fuis plus léger & plus gai

qu'hier. Ik ben ligter, lugtiger en vrolyker dangisteren.

Cavalerie légere , Chevaux légers . Ligt Paardevolk,

ligte Paarden.LEGER , inconftant , volage. Ligt , wis

peltuurig , veranderlyk . Peuple léger. Ligt , wispeltuu

rigVolk. Lafemme eft variable & légere. De vrouw is

wifpeltuurig en ligtvaardig , is ongeftadig en verander-

lyk. Il a la tête légere , le cerveau , l'efprit léger : il eft

un peufou. Hy is wat ligt vanharffenen , los van zin-

nen,by is niet al te wys , daar loopt een streepje door.

Avoir la main LEGERE , être prompt à frapper. Hand-

gaaww zyn , een ligte hand hebben , gaauw zyn om de

handteligten, om toe te klouwen. Des raifons Legeres,

frivoles. Beuzelagtige , iedele redenen. Des excufes lé-

geres. Idele, beuzelagtige verfchisoningen . Une LEGE-

RE bleffure , bleffure peu dangereufe. Een ligte , geringe

kwetfuur. Une légere faute. Eenligtefout , kleine mis-

flag. Un léger repas , un repas frugal. Eenligte , lugti

ge, Joberemaaltyd. N'avoir qu'une légere teinture des

Langues fçavantes. Maar een ligte fchets , een dood-

verf , een ligte kennis van de geleerde Taalen hebben.

Il ne fautpas croire de LEGER , trop de léger, trop lẻ-

gérement. Men moet niet al te ligt gelooven. Entre.

prendre une chofe à la LEGERE , légérement. lets ligt-

vaardigof te ligt , te haastig onderneemen.

LEGEREMENT. Adv. Pas pefamment. Ligt , lugtig,

niet zwaar. Etre légèrement vêtu. Ligt gekleed , lug-

tig, dungekleedzyn.

LEGEREMENT, de léger , avec légéreté. Ligt , ligt-

vaardig, loffelyk , te ligt , niet bezadigd. Il ne faut pas

croire fi légérement. Menmoet zoo hgt niet gelooven.

Vous avez pris cette réfolution un peu légèrement.

Gybebtdatbefluit al watligtvaardiggenomen.

LEGERETÉ . f. Qualité de ce qui eft léger. Ligtigheid,

lugtigheid , fnelheid , vlugheid. La légéreté de l'air , du

feu , des plumes. De ligtigheid van de lugt , van 't

vuur, van de veeren. La LEGERETé , la viteffe du

Cerf. De ligtigheid , lugtigheid, fnelheid van 't Hart.

La légéreté d'une habile main. De vlugheid, fnel-

heid, ligtigheid, lugtigheid van een gaaurve hand.

La LEGERETé , l'inconftance des François. De ligtig-

beid, ligtvaardigheid , ongeftadighid , wifpeltuurigheid

der Franfchez. La LEGERETé , la petiteffe d'une faute

en mérite le pardon. De ligtheid,geringheid van een

misflagverdiend erde verfchooning van.

LEGION. f. Corps de Soldats Romains qui a été juf-

qu'à fix mille cent hommes de pied , & fept cent

vingt fix Chevaux. Legioen , Roomfche Krygs-bende te

voet en te paard. Chaque Légion avoit dix Cohor

tes ou Compagnies. Ieder Legioen had tien Cohorten

of Benden. La Légion Thébaine ou la Légion fou

droyante étoit compofée de Chrétiens Maltois. Het

Thebaanfch of donderend Legioen bestond uit Mal-

theefche Chriftenen. Une LEGION , un grand nombre

d'Anges , de Diables. Een Legion, een groot getal

Engelen, Duivelen.

LEGIONNAIRE.Soldat d'uneLégion Romaine. Roomfch

Soldaat, Krygsknegtonder een der Legioenen.

LEGISLATEUR. Celui qui établit , qui prefcrit des Loix

à tout un Pays. Wetgeever. Moyfe a été le Légiflateur

des Hébreux. Mofes is de wetgeever derHebreen ge-

weeft . Lycurgue & Solon ont été de grands Légifa-

teurs parmi les Grecs. Lycurgus en Solon zyn groote

Wetgeevers onderde Griekengeweeft.

LEGISTE. Jurifconfulte.wet ofRechtsgeleerde.Juftinien,

Barthole & les autres Légiftes. Juftinianus , Bartholus

ende andereWetgeleerden , Rechtsgeleerden.

LEGITIMATION. f. Action de LEGITIMER . Wettiging,

wettigmaaking, wettig verklaaring. Légitimation d'un

Député à la Diete de l'Empire. Wettiging , wettig maa-

king, legitimatie van een Gezant op den Ryksdag. Lé-

gitimation d'un Enfant naturel. Wettigmaaking , wet-

tig verklaaren van een onecht Kind.

LEGITIME. Adj. Qui a les conditions requifes par la

Loi. Wettig, dat de vereischte hoedanigheden heeft.

Mariage légitime. Wettig Huwelyk. Enfans Légitimes.

Wettige of echte Kinderen. LEGITIME , jufte , équi-

table. Wettig, billyk , regtmaatig. Un fujet légiti-

me , des prétentions légitimes. Eene wettige reden,

wettige eifchen.

LEGITIME. f. Portion que la Loi attribue aux En-

fans fur les biens de leur Pere & Mere. Wettig deel,

legi-
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legitime portie, woordvan de Pracyk.Un Pere ne peut

ôter la légitime à fon fils. Een Vader magzyn Zoon de

legitime portie , zyn wettig erfdeelniet beneemen.

LEGITIMÉ, EE. Part. de LEGITIMER . Wettiggemaakt,

erkend. Bátard légitimé. Bafterd , onecht-kind, natuur-

lykezoon die wettig verklaard, erkendis. Le Comte

de Toulouſe eft légitimé de France. De Grave van

Toulouse is als wettige Zoon des KoningsvanVrankryk

erkend, verklaard.

LEGITIMEMENT. Adv. Equitablement. Wettiglyk ,

deugdelyk, metbillykheid. Cela lui eft légitimement dû.

Dat komt hem wettigtoe. On ne lepeut pas légitime-

ment & en conſcience. Men kan het wettiglyk enin

gemoede niet doen.

LEGITIMER. v. a. Déclarer légitime par Autorité Sou-

veraine. Wettig verklaaren , wettigmaaken. Légitimer

unBâtard. Een Baſtert , een onegtkind wettig maaken ,

wettig verklaaren. LEGITIMER lepouvoir d'un Dépu-

té à la Diete , l'authentiquer juridiquement. De magt

van een Gezant op den Ryksdag wettig verklaaren,

wettig erkennen.

LEGS. m. Lifez LEG. Ce qui a été légué . Legaat , gift

by uiterste wille aan iemand gemaakt. Il a eu un legs

de dix , de vingt mille francs. Hy heeft een legaat van

tien , vantwintigduizendguldengebad.

LEGUER. v. a. Donnerpar Teftament. By uiterste wil

legateeren , geeven, fchenken. Il avoit légué dix fois

plus qu'il ne poffédoit. Hyhadtienmaalmeergelega-

teerd, weggegeeven, gefchonkendan by bezat.

LEGUMES. f. pl. Se dit de tous fruits verds , comme

pois , feves , herbes potageres , plantes & racines à

manger. Schel- enplukvrugten , alspeul- erten , boonen,

moeskruiden, wortelen&c. Lebon Religieux ne vivoit

que de légumes. Degoede Klooftering leefdemaar van

fchelvrugten, moeskruiden , tuingewassen.

LEN.

LENDEMAIN. Adv. Jour fuivant , jour d'après.'s An-

derendaags ,daags daar aan. Il partit le lendemain de

grand matin. Hy vertrok 's anderendaags heel vroeg-

Le lendemain de fes noces. Daags na zyn bruiloft , op

zyn tweede bruilofsdag.

LENDORE. ou LANDORE. Pareffeux , lâche & affoupi.

Luyaart, flaapert , vadzig menfch. C'eft un lendore.

't is een luy wambus , een lamgat , een luye vlegel.

C'eft une vraye lendore. ' t Is een regte fleeplende , een

luy varken , een handeloze totebel.

LENIFIER. v. a. ADOUCIR , ou purger doucement.

Verzagten, zagtelyk zuiveren.

LENITIF. m. Electuaire qui purge & adoucit les hu-

meurs. Zuiverend en verzagtend middel. Le miel eft

un bon lènitif. De honingis eengoed verzagtendmid-

del. Cette nouvelle fut un grand lénitif à la douleur

de notre Ainante. Die tyding was een groote ver-

zagting, verligting voor de droefheid van onze Min-

nares.

LENT, LENTE. Adj . Tardif, qui agit lentement. Log,

traag, langfaam. LAne eft un animal bien lent. De

Ezelis eenheel log, traag dier. Cet homme eft fi lent

à tout ce qu'il fait. Die man is zoo traag , zoo loom

in alles dat hy doet. Unpouls lent. Eentraagepols,

pols die langzaam klopt. Une fievre LENTE interne.

Een binnekoorts, fluipkoorts. Un poifon LENT , qui

mine petit à petit. Een uitteerend vergift , vergift dat

bet lichaam allengskens flyt , witteerd.

LENTE. f. Petit ceuf à poux. Neet , luis eytje. Il ales

cheveux pleins de lentes. Zyn hairis vol neeten.

LENTEMENT. Adv. Avec lenteur. Langzaamlyk ,

mettraagheid, logheid, loombeid. Marcherfentement.

Langfaamelyk, traag , heel zoetjesaanstappen , lang-

faam voort treeden. Parler lentement & en trainant la

voix. Langfaam en met eenfleepende ftemfpreeken , tal-

menin ' t fpreeken. Il va fi lentement enbefogne. H

gaat zoo loom te werk, ' t is zulken lamgat.

LENTEUR. f. Manqued'activité dans le mouvement,

l'action. Traagheid , loombeid , langfaamheid. La

lenteur du mouvement de Saturne. De traage , de loo-

mebeweeging van Saturnus. La lenteur de la tortue.

De traagheid, loome gang van de fchildpad. La

lenteur des Espagnols modere aujourd'hui la vivacité

des François. Detraagheid, loombeidder Spanjaarden

matigd bedendelevendigheidder Franfchen.

LENTILLE. f. Petit pois plat & rond , efpece de lé-

gumes de couleur rouffâtre. Lenze , lins , linfert . Cela

n'eft pas plus gros qu'une lentille. Dat is niet grooter

als een lenze, linfert . Efaü vendit fon droit d'aineffe

pour un pot ge de LENTILLES : la Verfion Hollan-

doife dit potage aux HERBES. Efau verkogt zynregt

van eerstgeborene voor een schootel moes. Elle a des

LENTILLES, des taches de rouffeurau vifage. Zy beefs.

Sproeten in ' t aangezicht.

LENTISQUE. m. Arbre commun en Italie & dans l'An

chipel , on en tire le Maftic par incifion. Lentifcus,

Maftikboom. Le Lentifque eft toujours verd & aune

odeur forte. De Lentifcus is altyd groenen heeft een

fterkereuk. Des curedents de LENTISQUE , de bois de

lentifque. Tandeftookers van Maſtikboomshout.

LE O.

LEONIN, INE. Adj. Ufité dans ces phrafes : Vers Leo-

nins, vers de la baffe Latinité , rimez à l'hémiſtiche

& à la fin de la ligne, Leonynfche vaarfen, Latynsche

vaerzendie in 't midden enop ' t laatst van deregelry-

men. On appelle Société Léonine, une Société inéga-

le où le plus fort (à l'exemple du Lion de la Fable)

tire tout l'avantage de fon côté. Cngelykegemeenschap,

maatschappy daar de fterkste , na ' t voorbeeld vande

Leuw , daar de Fabel af meld, al ' t voordeel nazig

baald.

LEOPARD . m. Bête féroce qui a la peau tavelée ou

marquetée.Luipart,luipaard,grootgefpikkeldwilddier.

On veut que leLéopard foit engendré d'un Lion & d'u-

ne Panthere. Men wildat de Luipart vaneen Leeuw en

eenPantherdier voortgeteeldzy.LeLéopard eft ennemi

mortel de l'homme & du chien. De Luipaard iseen

doodvyand van den mensch en van den hond.

LE P.

LEPRE. f. Ladrerie , maladie qui fait élever une vilaine

croute fur la peau. Melaatsheid, Foodfche fchurft , le-

proosheid. Naaman fut guéri de la lepre. Naaman

wierd van de melaatsheid geneezen.

LEPREUX. Adj. & Subft. Qui a la lepre. Melaatfch,

leproos. Le lépreux de l'Evangile . De melaatfche, le-

proos daar ' t Evangelium van meld.

LEPROSERIE. f. LADRERIE. Hôpital pour les lépreux.

Leproozenbuis , Gasthuis der melaatjchen.

LEQ.

"

LEQUEL. Pronom relatif mafculin fingulier. Welke,

dervelke. Lequel aimez vous mieux de ces deux

draps là ? Welke van die twee lakens hebtzy't liefft ?

Nnnn On
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LES. LE T.LES.

Oncourut après cethomme , lequel fe voyant pour-

fuivi...Men liepdie managterna , welke zig vervolgt

ziende...Au lieu de dire à l'exemple des Latins, l'hom-

me LEQUEL eft ici , lequel je connois , il faut dire,

l'homme Qui eft ici , l'homme Que je connois. De

man die hier is , de man die ik ken.

LES.

LES. Article défini indiquant le nominatif&l'accufatif

pluriel de toutes fortes de noms. De. Les premiers

hommes, lespremieres Villes, les derniers Empereurs.

De eerfte menfchen, de eerſte Steden , de laatſte Kei-

zers. Garder les Commandemens de Dieu. Gods Ge-

boden onderhouden.

LESCHE ou LAISCHE de Jambon. f. tranche de jam-

bon fort mince. Dun fneetje Ham.

LESCHER. Voy. LECHER. Paffer la langue fur quelque

choſe. Likken.

LESE, EE. Part. de LESER OU LEZER , qui n'a guere

d'ufage à l'Infinitif. Beleedigd. Je fuis léfé en cela. Ik

word daarin beleedigd , of, ik lyd daar fchade door.

Il vient de læfus en Latin.

LESE-MAJESTÉ. VOY. LEZE-MAJESTé. Crime deLe-

fe-Majefté , attentat au premier Chef. Misdaadvan

gekwetfie Majefteit , hoogfte misdryf.

•

LESINE OU LEZINE. f. Epargne induftrieufe & fordi-

de. Karigheid , fchagchery , fchraapery , knibbelary ,

vuile(paarzaamheid. Vivre de léfine. Vanfchagchery,

fchraapery, van vuil gewin leeven, met schagcheren

en fchraapen aan de kost komen.

LESINER. v. a. Ufer de léfine. Schraapen ,fchagcheren,

knibbelen,een vuilgewinuit alles trekken willen. Il léfi-

ne fur toutes chofes. Hy fchagcherd, by knibbeld , by

fchraapt overalle dingen, ' t is een fchraaper inzynhart.

LÉSION. f. Tort , dommage en quelque tranfaction ,

marché &c. Schade , verongelyking in eenige over-

dragt of koop geleden. Il ne peut pas fouffrir cette

léfion fans s'en plaindre. Hy kandiefchade , die ver-

engelyking, die bezwaarnis niet lyden zonder daar o-

ver te klaagen.

LESSE , OU LAISSE comme il fe prononce. f. Corde 'ou

longe de cuir à mener des levriers attachez. Band,

touw of riem daar de bazewinden aan vast gebonden

engeleidworden. Mener des chiens en leffe. Honden

aan den band leiden. Une LESSE de levriers , foit

qu'on les mene en leffeou non.Eenkoppelbazewinden.

Menerquelqu'un en leffe, le réduire, en faire ce qu'on

veut. Iemand aan den band leiden, onderfimhouden.

LESSE Ou laiffe de chapeau , cordon de chapeau.

Hoedband, koordebandom denhoedvastgemaakt.

ZESSIVE ou LEXIVE, f. Eaubouillante que l'on ver-

fe fur le linge fale dans le cuvier. Loogwater, zie-

dendwafchwater. Bonne , forte leffive. Goet, fterk

loogwater. Faire la LESSIVE , blanchir le linge dans

un cuvier avec de l'eau de leffive . Het linnegoed met

loogwater wafflehen , in een tobbe laatenbroeyen.

LEST. m. Pierres , fáble, &c. donton charge le fonds

d'un vaiffeau pourle tenir en équilibre.Ballast . Le left

le plus pefanteft lemeilleur De zwaarste ballast isde

befte. Le left roule. Deballaft fchiet,raaktgaande.

LEST ou LASTE. m. Poids de quatre milliers ou de

deux Tonneaux , en parlant du port des Vaiffeaux

Hollandois. Last. Une Flûte de deux cens leftes.

EenFluitfchip vantweehonderdlast.

LESTE. Adj. Fortproprement& richementvêtu. Zwie-

rig, net en koftelykgekleed , pragtig uitgedofcbt. Vous

voilà bien lefte aujourd'hui Wat zyt gy koftelyken

zindelyk gekleed van daag ! Tout fon équipage étoit

extrêmement lefte. Alzynstoet was ongemeenkofie-

lyk , wastenboogfte zwierig, waszeer pragtig.

LESTEMENT. Adv. D'une maniere lefte , propre &

riche. Pragtiglyk , zindelyk en zwierig. Il étoit lefte-

ment vêtu. Hywaspragtig, zindelykgekleed.

LESTER un Bâtiment , unVaiffeau , lui donnerdu left.

Een Vaartuig, een Schipballasten , met ballast voor-

zien. Le vaiffeau roule trop quand il n'eft pas affez

lefté. Het Schip fſlingerd, fchokt rost te veel als 't niet

genoeg geballast is.

LET.

LETHARGIE. f. Affoupiffement profond accompagné

d'une fievre lente prefque toujours mortelle. Slaap-

ziekte,flaapzugt,gevoelloosheiddoor eendoodelykeflaap-

koortsverwekt. Tomber enléthargie. In eendoodelyke

flaapziekte , flaapzugt vervallen. Tous les Princesde

l'Europe fembloient être tombez dans une profonde

léthargie. AlledeVorften van Europa fcheenen in een

diepeflaap vervallen , door eenflaapende koorts bevan

gen te zyn.

2

LETHARGIQUE. Adj. Qui tend à laléthargie.Daareen

flaapzugt, flaapziekte , flaapkoorts onder gemengd is.

Un fommeil léthargique reffemblebeaucoup à la mort.

Een lethargique slaap gelykt veel na de dood. On ne

négligea rien pour retirer les Voifins de cet état lé-

thargique. Men verzuimde nietsom de Nabuuren uif
wik

deze gevoellooze ftaat op te beuren.

LETTRE. f. Caractere,figure de l'Alphabet.Letter.Peti-

te lettre.Kleine letter.Grande lettre. Groote letter.Let-

tre majufcule. Kapitaale letter. Apprendre à connoître

les lettres .De lettersleeren kennen.Les lettresVoyelles.

DeVokaalofKlink- letters. Les lettres Confonnes. De

Confonnantletters ofmedeklinkers. Ecrire la LETTRE

l'écriture Italienne , le caractere Italique. Het Itali

aanfchfchrift of Italiaanfchfchryven. Il écrit une mé-

chantepetite lettre.Hyfchryft eenklein flegtfcbrift, een

kreupele band. LETTRES Numérales des Romains. Ro-

meinfche tal-oftelletters als C.D.I. L.M.V.X. La lettre

Dominicale de l'Almanach indique les Dimanches de

l'Année. De Zondagletter van den Almanak wyst de

Zondagen van'tJaar aan.LETTRE fignifie encore fens

littéral. Letter, letterlyken zin. Il ne faut pas expliquer

cela à la lettre ,au pied de la lettre . Datmoetniet nade

letter, in den letterlyken zin uitgelegd, na de bloote

woorden opgenoomen worden. Il faut aider à la lettre,

Men moet de letter wat toegeeven , men moet de

Schriftuurplaats , dentext die wat duifter voorkoms in

eengunftigen zin uitleggen. La lettre tue , mais l'efprit

vivifie. Deletter dood, maarde geestmaakt levendig.

LETTRE. f. Epitre , miffive , dépêche. Brief, Zend-

brief. J'ai bien reçu votre obligeante , votre agréable,

votre chere lettre. Ik hebwwe verpligtende , uweaan

genaame , uwe waarde brief wel ontfangen. Lettre

de Galanterie , lettre d'Amour. Minnebrief. Lettre

d'Avis. Berigt of Advys-brief. Lettre de recomman-

dation. Briefvanaanbeveeling , recommandatie brief.

Lettre de change payable au Sieur G. wiffelbriefte

betaalen aan de Heer G. LETTRES circulaires, de

même teneur, & adreffées à plufieurs perfonnes.

Kreitsbrieven, Zendbrievenvaneen inhoud aan ver-

fcheidene menfchen afgevaardigd. LETTRE de cachet,

let-
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lettre cachetée du cachet du Roi , portant un ordre

fecret auquel il faut obéir fur le champ. Gezegelde laft-

brief desKonings met eenheimelyk bevel dat voort uit-

gevoerd moet worden. LETTRES Patentes , Lettres de

la Chancellerie expédiées auNom du Prince. Opene

brieven.LETTRES de Naturaliſation ou de Naturalité.

Brieven vanNaturalifatie of van aanneeming als in.

geboorneinwoonder , als een Burger.

't Ooften tot in 't Weften. LaFrance a l'Allemagne

au Levant. Vrankryk heeft Duitschland in het Ooften.

Des Marchandifes , du Caffé du Levant. Koopman-

fchappen uit de Levant , uit het Ooften , LevantjeKof-

fy. Les Peuples du Levant. DeVolkeren van't Ooften,

deOofterfche Volkeren , de Oosterlingen.

LEVANTIN , INE.Adj. Qui eft duLevant.Oofterfch , van

de Levant. Sené Levantin. Levantfche Senebladen.

LesLEVANTINS , les Peuples du Levant , de l'Afie. De

Oofterlingen, de Oofterfche , Afiatische Volkeren.

certains jeux de cartes. Steek , trek.J'ai eu le premier,

lefecondlevé.Ik hebde eerfte,de twede trekgehad.Il n'a

pas faitunelevée. Hybeeft nieteene trekgehaald.

LEVE, EE. Part. du Verbe LEVER. Opgestaan, gelige

&c. Il n'étoit pas encore levé . Hy was nog niet op

geftaan , nog niet op. Aller par-tout la tête levée.

Overal metopgeheeven boofde wandelen, verfchynen.

Prendre quelqu'un au pied levé , au premier mot.

Iemand voort by ' t woord vangen, hem geen tyd van

beraad, vanbedenkengeeven.

LETTRE, EE. Adj .Qui a la connoiffance des lettres,

qui ade l'érudition.Geletterd , beleezen , doorleezen , er-

varen in de fchoone Weetenschappen. Un homme let- LEVE. m.ouLEVEE au Féminin : une main qu'onleve & .

tré, une perfonne lettrée. Een geletterd of geleerd

man eenman vanftudie engeleerdheid.

LETTRES de Bourgeoifie. Brieven van Burgerschap ,

Poorterbrieven.Mettre des lettres aufceau.Brieven on-

der'tzegelbrengen. Sceller , expédier des lettres. Brie-

ven zegelen , verleenen. Ce font lettres clofes , c'eſt

unfecret impénétrable pour moi.'tzyn voor mybesloote-

nebrieven, 'tiseenondoorgrondelykgebeim voormy.

LETTRES, au pluriel , fe dit de toutes fortes de Scien-

ces , d'érudition. Letter-geleerdheid letter-kennis , ge-

leerdheid, weetenfchap.Un homme de lettres.Een ge-

leerd man, beleezen , bestudeerde perfoon , man van

ftudie. Les Belles-Lettres , les Humanitez , l'Hiftoire,

les Langues &c . DeLetterkennis , de fchooneWeeten-

fehappen , kundigheid der xaaken op de Hoogeschoolen

geleerd.LaRépublique des lettres a beaucoup perdu en

perdant Monfieur B. DeRepublyk der letteren heeft

veel verloorendoor't miſſen vandenHeerB.

LEU.

(

LEURRE. m. Morceaude cuirrouge façonnéen oifeau

dontles Fauconniers fe fervent pour appeller les oife-

auxde chaffe. Lokvogelvan roodleer nagemaakt , om de

jagtvogelsinteroepen, op zyn band te lokkenen te azen.

Le Faucon , le Lanier& autres oifeaux de leurre. De

Valk,Hazelbay en anderelokvogels.Onvous offre cela,

mais c'estun leurre pour vous attrapper.Menbiedu dat

aan , maar 'tiseenlokbroodje een lokaas omute vangen.

L'argent eftunpuiffant leurre. Hetgeldis een kragtig

lokaas.

LEURRER. v.a. Dreffer au leurre. Lokken , inlokken ,

op het aas gewennen.Un Fauconnier qui leurre fes

oifeaux.EenValkenierdiezynejagtvogels lokt , uit zyn

band leerd te komen aazen.On l'a leurré, trompé par

cette efpérance . Men heeft hem door die hoop gelokt,

bedrogen. Il s'eft laiffé leurrer par cela. Hy heeft zig

daardoorlaatenlokken , verleiden , inflaap wiegen.

LE V.

LEVAIN. m. Morceau de pâte aigrie qui fait lever le

pain. Zuurdeeg , zuurdeeſſem, hefdeeg. Ce levain eft

trop vieux. Dat zuurdeeg is te oud.Manger du pain

fans levain. Ongezuurd brood eeten. I refte toujours

quelque LEVAIN, quelque méchant refte de ces mala-

dies- là . Daarblyft altydeenzuurdeeffem, eenig ongemak

vandie ziektens over.Lelevain du péché originel. Het

overfchot, overblyffel van de erfzonde. Un levain de

haine , d'inimitié , de difcorde. Een overblyffel , over-

Schot , ouden zuurdeeffem van haat , van vyandfchap,

vantweedragt.

LEVANT. Adj. Qui fe leve. Ryzende , opkomende. On

adore toujours le Soleil levant. Deryzende, opgaande

Zonwordaltydaangebeden.

LEVANT. m. L'Orient , la partie orientale du Monde.

Levant, het Ooften. Du Levant au Couchant. Van

LEVEE. f. Action de lever , de. recueillir. Inzameling,

ligting. La levée , la recolte des fruits lui appartient.

De inzameling, inoegfting der vrugten komt hem toe..

La levée des impôts , des deniers publics. De inza-

meling, ligting, ontfangſt ; het inzamelen , ligten ,

ophaalen der gemeene lafter, der opentlyke fchattin

gen. La LEVEE des gens de Guerre. De ligting,

werving, het ligten , ' t werven van 't Krygsvolk.

Les nouvelles LEVEES fervent ordinairement à tenir

garnifon. De nieuwe Wervingen dienen gemeenlyk

om in bezetting te leggen. Faire une levée de bou-

clier , commencer une grande entrepriſe mal à prc-

pos. Een grooten aanflag ontydig beginnen , een groot

boha, veelgeroep maakenvaniets dat flegt uttvalt. A-

près la LEVEE du fiege de Turin. Nahetopbreeken , de

opbreeking van't beleg vanTurin. Tenter inutilement

la levéed'unfiege. Hetopslaan vaneen belegering , het

Ontzet van eenStad te vergeefs onderneemen. Affifter &

la LEVEE du fcellé. Het ligten , afbreeken , opbreeken

van 't Zegel (ergens over vast gemaakt) bywoonen.A-

près la LEVEE ou le LEVER du Soleil . Na de opkomſt

of 't opkomen van de Zon. Trouvez-vous à la LEVEE

du Confeil , au temps , à l'heure que le Confeil fe fé-

pare. Laatuop ' t ſcheiden van den Raad vinden.

LEVEE, ou chauffée d'un Etang. f. Kaay , kadyk of

dam vancenVyver. La levée d'une Riviere. Dedam ,

dedyklangseenRivieropgeworpen.

LEVER. v.a. Hauffer, faire aller plus haut. Oplichten,

opneemen, opheffen , optillen, verhoogen. Lever um

fardeau de terre . Een zwaarte , een pak vandegrond

opligten , opneemen, optillen. Lever le chaudron . De

ketel optrekken, booger hangen. Lever les mains au

Ciel. De banden nadenHemelbeffen , op of uitsteeken.

Lever les yeux en haut. De oogen na om hoogflaan,

na boven wenden. Lever les épaules . Defchoudersop..

haalen. Lever le pont. De brug ophaalen. Lever l'an-

cre. Het anker ligten. Levez votre manteau , il traf-

ne. Ligt, neemd uw mantel op , byfleept. LEVER la

main devant le Juge , faire ferment. De hand voor

den Rechter opfteeken, een eed doen.J'en léverois la

'main , j'en jurerois. Ik zou'er opzweeren.

LEVER la main , lever le bâton fur quelqu'un , fe met-

tre en état de le battre. De hand, de ftok over ie-

Nnnn 2 mend
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mand ligten om hem te slaan. Lever l'étendard con-

tre quelqu'un ,fe déclarer ouvertement fon ennemi.

Zig opentlyk tegen iemand verklaaren . Lever la crê-

te , marquer plus de hardieffe. De kuif of de kamop-

freeken , ftouter worden. Lever le menton à quelqu'un,

l'encourager. Iemand moed geeven , hart in ' t lyf

Spreeken. LEVER le mafque , agir ouvertement après

avoir diffimuléfon deffein. Hetmomaangezicht afnee-

men, opligten, zyn rol opentlyk uit/peelen , openbaar

geweldgebruiken.

•

"

LEVER le fiege de devant une Place , renoncer au def-

fein de la prendre. Het beleg van eenStad opbreeken.

Faire lever le fiege d'une Ville. Het beleg van een

Stad oplaan , een Stad ontzetten. Lever le piquet,

décamper. Opbreeken , opkraamen , de tenten opneemen ,

zyne biezen pakken. LEVER des foldats , des trou-

pes , amaffer, enroller de nouveaux foldats. Soldaaten

werven, Krygsvolk op de been brengen. LEVER , re-

.cueillir , percevoir les impôts , les tailles , les dixies.

Defchattingen , het hoofdgeld, de tienden ligten , bef-

fen, inzamelen. Faire LEVER , partir un lievre du

gite. Een baas opftooten , opjaagen , uit zyn ruft doen

ryzen. Faire LEVER, enfler la pâte . Het deegdoen ryzen.

LEVER, ôter de deffus . Ligten , afneemen opneemen,

weg neemen. Lever une ferrure. Een flot ligten , op-

ligten, weg neemen. Lever le premier appareil . Het

eerften verband afneemen , ligten. Lever les plats ,

la nape. De fchotels , bet tafellaken afneemen , opnee-

men. LEVER , ôter une difficulté. Een zwaarigheid

uit de weg ruimen , beneemen . LEVER , révoquer les

défenfes. Het verbodintrekken , vernietigen.

•

.

·

LEVER une Sentence . Een Vonnis ligten , daar een af.

Schrift , een copy ter Secretary van erlangen. LEVER le

plan d'une Place.De platte grond van een Vefting opnee-

men, afteekenen. LEVER , acheter des étoffes. Stoffen

ligten, koopen. Monfieur N. a levé un habit de ce

drap-là. MynbeerN. heeft eenkleedvan dat lakengeno-

men,gekogt.LEVER , couper une cuiffe, une aile de pou-

let. Eenagterbout , een vleugel van een boen ligten, af

Snyden. LEVER une boutique, commencer à tenir bouti

que. Een winkelopzetten , de winkelneering beginnen.

Le LEVER du Soleil , le temps auquel le Soleil fe leve.

Het opgaan , opkomen van de Zon , der Zonnen opgang.

Depuis le lever jufqu'au coucher des étoiles. Van dat

de ftarren opkomen tot dat zy verdwynen . Se trouver

au lever du Roi. Zig by ' t opftaan van den Koning

bevinden. Le petit lever. Het eerfte opstaan van den

Koning, als er nog maar weinig van de grootste Gun-

ftelingenin'sKonings bedkamer zyn.

•

Se LEVER. v.n. p. Opftaan , ryzen , zig over end be-

geeven. Se leverde deffus fa chaife , de fon fiege. Van

zyn stoel of zitplaats opftaan. Se lever de table. Van

de tafel opftaan, van tafelgaan alsmengegeeten heeft.

Se LEVER , fortir du lit. Opftaan , uit het bed komen.

Se lever de bonne heure tard. Vroeg, laat

opftaan. Le Soleil fe leve à cinq , à fix heures. De

Zon komt , gaat te vyf, te zesuuren op.Le vent com-

mence à fe lever , à fe renforcer. De wind begind op

tefteeken, te wakkeren.

"

Se LEVER, être levé. Opgeligt , opgetild , geheven wor-

den, Cela fe leve avec un cric. Dat word met een

dommekragt opgeligt , opgetild. Les impôts qui fe

levent fur le Peuple. De fchattingen die op het Volk

geligt , geheven worden. Les troupes qui fe levent

pour la défenfe d'un Etat. De Krygsluiden die tot

verweering van een Staat geworven , op de been ge.

bragt worden.

LEVEURE ou LEVURE de biere. f. Ecume que la biere

jette en bouillant. Gift , geft , bierschuim. On met de

la laveure dans le pain Hollandois. In 't Hollandfch

brood wordgift gedaan.

LEVIER. m. Groffe barre de bois pour lever de grands

fardeaux. Handboom , handfpaak om groote laften op

te ligten , te vertillen.

LEVRAUT. m. Lievre qui n'a pas encore fa jufte gran-

deur. Haasje , onvolwaffe baas , jonge baas . Un levraut

en pâte. Een baasje , jonge baas in eenkorft.

LEVRE . f. Le bord extérieur de la bouche. Lip. La

levre d'en haut ou fupérieure. De boven lip,

bovenfte lip.La levre d'enbas , la levre inférieure. De

onderlip , de onderfte lip. Des levres vermeilles. Roode

lippen. Levres de corail. Korale lippen. Servir Dieu

des levres feulement. Godalleen met de lippen dienen.`

J'ai le mot , le nom fur mes levres. Het woord, de

naam leid, hangd my op de lippen. C'eft un homme

franc , il a le cœur fur les levres. 't Is een gul, een

opregt man, ' t hard leid hem op de lippen. Les LE-

VRES , les bords d'une playe. De lippen , de kanten,

deranden vaneen wond.

LEVRETTE. f. La femelle du levrier. Levret bond, ha-

zewinds wyfje. Voilà une jolie levrette. Dat is een

mooyelevret, een zoete wyfjesjagtbond.

LEVRIER. m. Chien de chaffe hautmonté fur jambes ,&

menu de corps. Hazewindhond, bazewind. Mener des

levriers en leffe . Hazewindbonden aan den band lei-

den. ཤོག་

LEVRON. m.Levrier au-deffous de fix mois ouenviron.

Jonge hazewind, bazewindhondje. Il est étourdi com-

me un jeune levron. Hy is zoo wilt , onbefuisd als een

jonge bazewind, by is zoo wilt , zoo dertel als een

jongebond.

LEX.

LEXIVE. Eft expliqué fur LESSIVE . Loogwater, en het

waffchen van't linnegoedmet loogwater.

LEZ.

A

LEZARD. m . Reptile à quatre pieds qui fait la guerre

aux efcargots. Hagedis.Le Crocodile eftune espece de

gros Lezard.DeKrokodilis eenfoort vangroote Hagedis.

LEZE-MAJESTÉ,ouLESE - MAJESTé. Il fe dit en parlant

des crimes au premierChef,des atteintes à la Souverai

neté. Gekwetste Majefteit , boogftrafbaar misdryf. Il

n'y a point de pardon pour les criminels de Leze-Ma-

jefté. Daar is geen vergiffenis voor de geenen die aan

gekwetste Majefteit , of crimen læfæ-Majeftatis , fchul-

digzyn. Les Traîtres à l'Etat , lesFaux Monnoyeurs

font réputez criminels de Leze- Majeſté.

LEZINE. Voy LESINE. Epargne fordide. Vuile Spaar-

zaambeid, inhaaligheid, fchachery, knibbelary. T

LEZINER. v. a. LESINER.Rechercher l'épargne fur tout.

Schraapen ,fchagcheren , knibbelen.

LIA.

LIAIS. m. Pierre très dure, blanche &approchante du

marbre blanc. Soort van witte hartfteen.

LIAISON. f. Union. Samenvoeging, verbintenis , ver-

eeniging. La liaifon des matériaux. De famenvie-

ging, famenbinding der bouwstoffen. La liaifon d'un

difcours. De famenbinding , famenhang , aaneen-

fchakeling vaneen reden. La liaifon des Scenes d'une

Piece de Theatre. De binding, aaneenfchakeling der

Tea-
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Tooneelen van een Bly ofTreurspel. Ces deux chofes

n'ont aucune LIAISON , aucun rapport enfemble . Die

twee zaaken hebbengantfch geen overeenkomft famen.

Il y a une étroite LIAISON d'amitié entre eux. Daar

is een naauwe verbintenis van vrindfchaponderhen.

LIARD. m. En France c'eft la valeur de trois deniers ou

un cinquieme du Sol Tournois. Franfche liard of

waardy van drie deniers , een vyfde van de ftuiver

Tournois. Le foune vaut que quatre liards. De ftuiver

doet maar vier liards , vier oortjes. Deux liards , un

demi fou. Een halve ftuiver. LIARDER. V. D. Amaffer

de l'argent liard à liard , fou à fou . Geld oortje by oort-

je opgaaren , Janen schraapen , al aan knibbelen en

fchraapen.

LIASSE de papiers . f. Plufieurs Papiers de Procès , plu-

fieurs lettres , comptes de Marchands &c , liez & atta

chez enſemble avec un tiret &c. Een lias , een bondel

papieren , brieven , rekeningen aaneengeregen.

LIB.

LIBATION. f. Effufion , épanchement de vin dans les

Sacrifices des Payens. Wynplenging in de Offerbanden

der Heydenen. On faifoit des libations à l'honneur des

Divinitez Payennes auxquelles on facrifioit. Daar

wierden ter eeren der Heydenfche Godhedenden welken

menofferde wynplenging engedaan.

LIBELLE. m. Écrit diffamatoire. Lafter/chrift , eerroo-

vend gefchrift , Pasquil , blaauwboekje. Il parut plufi-

eurs libelles contre lui . Daarkwamen verfcheide laf

terfchriften, schimpfchriften , Pafquillen , blaaurboek-

jestegenhemuit.
.

LIBELLÉ, EE. Part. de LIBELLER . Opgeftelt . Exploit

libellé , Ordonnance libellée. Opgeftelt , gefchreven

exploit , opgeftelde , befchreevene Ordonnantie.

LIBELLER un exploit , le dreffer dans les formes re-

quifes. Een exploit , een citatie , een brief vandagvaar-

dinginde vereischteformopstellen , uitfchryven.

LIBERAL, ALE. Adj. Qui aime , qui fe plait à don-

ner. Mild, milddaadig, goed geefs , die gaerne geeft,

weg(chenkt. Généreux & libéral. Edelmoedig en mild.

Il a l'humeur , l'ame bien libérale. Hy isheel mild van

aart , byis heel goed geefs . On appelle Art LIBERAL,

par oppofition à METIER, un Art qui peut s'exer-

cer parune perfonne libre & fans inftrumens mécha-

niques. Vryekonft , Konft die zonder handwerktuigen

geoeffent kan worden. La Logique , la Rhétorique ,

la Poëfie , la Mufique , la Peinture , la Géométrie ,

l'Aftronomie font les feptArts Libéraux. De Spraak.

kunde , Redeneerkunde , Dichtkunde , de Zangkonft ,

de Schilderkonft , Meetkunft enSterreloopkunde zyn de

zeven vryeKonften.

LIBERALÉMENT. Adv.Avec libéralité. Mildelyk,mild-

daadiglyk. Donner libéralement. Mildelyk fchenken.

LIBERALITÉ . f.Vertu par laquelle on eft libéral. Mild-

daadigheid, mildheid, mildegaaf, gift , gefchenk. Nous

tenons ces faveurs de la libéralité de Dieu , du

Roi. wy bezitten , genieten deze gun/ten van

de mildaadigheid vanGod, vanden Koning. Faire des.

LIBERALITEZaux pauvres. Dearmen milddaadigheden

bewyzen; aalmoeffen , liefdegiftendoenaandearmen.

LIBERATEUR. Celui qui délivre. Verloffer , bevryder.

Moyfe a été le Libérateur du Peuple Juif. Mofes is

de Verloffer van 't Foodfche Volk geweeft. Jéfus-

Chriſt eft le libérateur du Genre Humain. Jefus Chrif-

tus isdeVerloffer van't Menfchelyk Geflagt.

LIBERER. v. a. Débaraffer, ôter l'incommodité. Be.

vryden , ontslaan. Il veut libérer fa maifon de cette

fervitude. Hy wil zyn huis van die dienstbaarbeid

ontflaan, bevryden. Il est peu ufité.

LIBERTÉ.f. Indépendance entiere , pouvoir de faire ou

de ne pas faire. Vryheid , volkomen onafhanklikheid. La

liberté qu'avoit Adam avant de pécher. De vryheiddie

Adamhadalvorens te zondigen. Jouir d'une entiere &

pleine liberté. Een volkomene vryheidgenieten. La LI-

BERTé eft oppofée à la SERVITUDE. De vryheidstaat te-

gendedienstbaarheidover.La liberté eft naturelle à tous

leshommes , mais tous ne poffedent pas cet inestimable

tréfor. De vryheid is alle menfchen eigen , aangeboren.

maaralle bezitten die onwaardeerlykfchat niet. Tandis

que Rome jouiffoit de fa liberté. Wanneer terwylRome

haare vryheidgenoot.LaHollande ne peut périr qu'avec

fa Liberté. Holland kan niet dan met haar Vryheid

ondergaan. Il a la LIBERTé , le pouvoir de vendre

fon bien. Hy heeft de vryheid, de magt , het vermo-

gen, de bevoegdheid van zyn goed te verkoopen . MaiR-

tenir la liberté du Négoce. De vryheid vandenKoop-

handel bandhaven. J'ai pris la LIBERTé de vous écri-

re , pour vous affurer que... Ik heb de vryheid geno-

men u te fchryven, om u te verzeekeren dat ...Il fe

donne de grandes LIBERTEZ , privautez. Hy neemd

groote vryheden aan zig, by maatigd zig groote vry-

beden aan. Je vous laiffe en LIBERTé , je ne vous

contrains point. Ik laat u in vryheid, ik bedwing u

niet. LIBERTé , difpofition naturelle , facilité d'agir.

Ongedwongenheid , onbelemmerdheid. La liberté de

l'efprit , de la langue , du difcours , des geftes . De

vryheid, gedwongenheid, onbelemmerdheid van den

geeft , vandetong , vande reden , dergebaerden.

LIBERTIN, INE. Adj . Subft. Qui prend trop de li-

bertez , qui ne s'applique pas affez. Onwillig ,Speelag-

tig, onaandagtig, 100mloos. Un écolier libertin. Een

onwillig , Speelagtig fcholier. C'eft un petit LIBERTIN.

't Is een kleineguit , een wildenbras , een ongezeggelyk

wigt. LaJeuneffe d'Angleterre eft bien LIBERTINE ,

débauchée. De Jeugd is in Engeland beel ongeregeld,

losleevend, toomloos.

LIBERTIN en matiere de Religion , fe ditde toute per

fonne qui affecte de fe diftinguer du Vulgaire & depa-

rotre efprit-fort. Vrygeeft, roekeloozen Godsdienft- ver-

agter. LesLibertins ne fontque rire de ces doutes , de

ces fcrupules. DeVrygeeften lagchenmaar met die trvy-

felingen, met deze tedermoedigheden. il y a plufieurs

fectes de LIBERTINS : celle que décrit l'Académie eft

abominable.

LIBERTINAGE. m. Vie du libertin , débauche , mépris

de la Religion. Los leeven , ongeregeldheid , ongodsdien

frigheid. Comment empêcher le libertinage desjeunes

Enfans ? Hoe zou men bet los leeven , de fpeelagtig-

beid, dertelheid der jonge Kinderen beletten? Une

femme qui vit dans le libertinage , la débauche , l'im-

pudicité. Een vrouw die in ongeregeldheid , ontugtig-

beid leeft. C'eft un de ces Efprit-forts qui fait gloire

du libertinage. 'tIs een van die kloske breinen die op.

deOngedienstigheidroemdraagd.

LIBRAIRE.Celui qui exerce la Librairie.Boekverkooper]

Boekhandelaar, Boekekraamer. Les premiers Libraires

ont enlevé la crême du pot. De eerfte Boekverkoopers,

hebbenderoom van depot afgeſchuimd.

LIBRAIRIE. f. Laprofeffion oul'art du Libraire. Ro

kenbandel, Boekneering , Boekverkoopers-neering. La

Nunn 3 Li
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Librairie eft fur un pauvre pied depuis la Guerre. De

Boekhandel, Boekverkoopers - neeringis opeenflegte voet

Sedert denOorlog.

LIBRE.Adj.Indépendant, qui choifit arbitrairement.Vry,

onafhankelyk. Si la volonté de l'homme étoit libre , s'il

avoitencore fon libre arbitre. Zo de wil vanden menfch

vry was, zoo de menfch zyne vrye wil, vrye keur nog

bad. Pour être libre il faut ne dépendre de perfonne.

Om vryte zynmoet men van niemand afhangen. Il vous

eft libre d'aller où vous voudrez. Hetftaat u vry tegaan

daargy wilt. Un hommeLIBRE,homme qui n'eft pas ef-

clave. Een vry menſch , mensch diegeenflaafis. C'eſt

un grand bonheur que d'être né libre. 't Is een groot

geluk vry gebooren te zyn. Il avoit été arrêté , mais à

préfent il eft libre Hy was vaft of aangehoudengeweest,

maarhyis tegenwoordig vry , op vryevoeten.

LIBRE , pas contraint,pas gêné. Vry, ongedwongen , onge-

maakt,nietftyf. Il a lataille libre & aifée.Hybeef eenlos

en ongedwongenlyf, hyis welgemaakt enzwierig van

geftalte.LesFrançoifes ontl'air,la contenance libre. De

Franfche Fuffers hebbeneen vrye en ongedwongezwier,

boudenzig natuurlyk enzwierig in't fprekenenbewegen.

LIBRE, licencieux . Vrypoftig , vermetel , roekeloos , ſtout.

Des paroles , des difcours libres , un peu trop libres.

Krypoſtige, vermetele , roekelooze woorden; redenen

al wat te vry , te ftout zyn. Il ne faut pas être fi

LIBRE , fi effronté. Men moet zoo vrypofiig , zoo on-

befchaamdniet zyn.

LIBREMENT. Adv. Avec liberté. Vryelyk , ongedwon-

gen, vrypoftiglyk. Agir librement & indépendamment.

Vryelyk en onafhankelyk werken. Je vous dirai LIBRE-

MENT, réfolument , franchement que... Ik zal u

vryelyk, regt uitzeggendat....

L I C.

LICE. f.Lieu préparé pour les Courfes de bagues , les

Tournois &c. Renbaan , loopbaan , ftrydperkin de leng-

teaf efchus . Entrer dans la lice. Inden renbaan , loop-

baan treeden. Entrer en lice , s'engagerpubliquement

dans quelque conteftation. Inden loopbaan , in'tftryd-

perk treeden, deel neemen in een opentlyke twift , in

een letterverfchil.

LICE , terme de Tapiffier,tapifferie de haute LICE , celle

dontle fonds eft tendu de haut en bas en y travaillant.

Tapytwerk opeenregt neergaandegrondgemaakt. Ta-

pifferie de baffe lice , ou à fonds plat. Gemeen tapyt-

werk, opeenleggende grondbewerkt. LICE oufils fou-

tenus par unpetit bois plat que lesRubaniers appellent

LICERON. Scheering of draaden over het plat boutje

derLintweeversruftendegefchooren.

LICEou LYCE. f. Chienne de chaffe engendrée de l'ac-

couplement d'un loup & d'une chienne. Fagtteef,

vaneen wolfen een teefgeteeld.

LICENCE.f. Permiffion , congé.Oorlof, toelaating. Avec

votre licence.Met uw verlof, uw oorlof. LICENCE Ouli-

berté Poëtique. Poëtifche vryheid. LICENCE, liberté qui

choque le reſpect . Oneerbiedige vryheid , vrypoftigheid.

Vousprenez trop de licence. Gy maatigdu te veel vry-

heid aan. Réprimer la LICENCE , le déréglement de la

Jeuneffe. De vrypoftigheid, ongeregeltheid, dertelheid

vandefeugdintoomen , beteugelen.

L
LICENCE , le temps qu'on eft fur les Bancs de l'Ecole

pour apprendre le Droit, la Médecine &c. Leertyd

in de Schoole van de Rechten , der Medicynen &c,te

besteeden. Commencer, achever fa Licence. Zyn

leertyd, zyne ftudie opde Hoogefchoole beginnen , vol-

brengen, eindigen. Prendre , obtenir fes LICENCES ,

les Lettres de permiflon de lire , d'enfeigner pu

bliquement le Droit , la Médecine , la Philofophie

&c. Zyne Licenten , zyne Oorlofsbrieven erlangen,

verkrygen om opentlyke leffen in de Rechten, in de

Medicynen , in dePhilofophie te doen.

LICENCIE. Celui qui a fait fa licence , qui a pris fes de-

grez de licence en Droit , en Médecine &c. Licen·

tiaat, volleerd ftudent in de Rechten , in de Medicy-

nen. Un Licencié de Louvain , de Cordoue, EenLi-

centiaat vanLeuven , van Cordua.

Le LICENCIEMENT des troupes , action de les Lr-

CENCIER, Congédier. Het afdanken of de afdanking

van 't Krigsvolk, vande troepen.

LICENCIER. v. a. Congédier. Afdanken , oorlofgee-

venom heentegaan. Licencier les troupes fuperflues.

Deovertollige ofonnoodige troepen , ' t overtollig Krygs-

volk afdanken, van den dienst ontflaan.

Se LICENCIER. v. n. p. S'émanciper , fortir des bor-

nes dudevoir. Uitfpatten, uit denbandfpringen, zig

te veel verftouten. Il fe licencia jusqu'à dire auBour-

guemattre que ....Hy fpatte zoo ver uit , by verftoute

zig zoo ver van denBurgermeefter tezeggendat....

LICENCIEUSEMENT. Adv . D'une maniere licencieu-

licencieufement dans certaines Républiques.Menleeft

alte uitfpoorig, teongeregeld, te toomeloos , te wildin

zekere Staatsgemeentens , inzekere Republyken.

LICENCIEUX, SE , Adj . Déréglé, desordonné , trop

hardi. Te vrypostig , uitfpoorig, ongeschikt , te ftout,

te vermetel. Difcours licencieux , paroles licencieuſes.

Te vrypostige, te ftoute, vermetele redenvoeringen;

ongefchikte , roekelooze woorden. Menerunevie licen

cieuſe & desordonnée. Eexuitfpoorig, vermetelen on-

geregeld leven leiden.

LICITATION, fe dit pourENCHERE , entermede Prati

que. Hoogerbod, opflag.

LICITE Adj. Permis par la Loi. Wettig door de wet

toegelaaten, geoorloft . On demande s'il eft licite de

s'enrichir aux dépens de l'honneur. Menvraagd of

't wettig is zig ten kosten van de eer te verryken?

Peut -on LICITEMENT , fuivant la Loi , époufer une

fi proche parente ? Kan men Wettelyk , op een Wette-

Lyke wyze eene zoo nabestaande trouwen?

LICITER , fe dit pour ENCHERIR, en ſtyle de Prati-

que. Hoogerbodbieden , opflagbieden.

LICOL. m. Voy. LICOU. Strop , balffter, halstouw.

LICORNE. f. Animal qui a une grande corne au front

où gtt fa principale force. Eenhoorn , Africaanfch dier

met een groote hoorn in de kop. Les Licornes fe tiens

nent toujours dans le fort des Forêts d'Afrique , co

qui faitque peu de perfonnes en ontvu de vivantes.

LICOU. m. Chevêtre , lien qu'on met à la tête des

chevaux , mulets &c. Strop , halffter om de paarden,

muilezels inde weiteleidenenafte haalen. Un licou de

corde , de crin. Een touw-ftrop , ftrop vanpaardehair.

Il traîne fon licou,il file fa corde.phr.Hy(pindzynstrop,

dingd na de galg , by zaler vroeg of laat om lyden

LIE.

LIE . f.Ce qu'il y a de plus groffier dans une liqueur.

Droeffem , moer, grondfop. Tirer le vin jufqu'à la

lie.De wyn tot de moer aftappen. Ecurer avec de la

lie de vin. Met wynmoer of loog (chuuren. La lie

du
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dupeuple, la plus baffe populace. Het (chuim van

't volk, ' tjanbagel. Aimer une femme jusqu'à la lie ,

jusqu'à l'âge décrépit . Een vrouwmenfch tot opdemoer

liefhebber. Cettederniere expreffion eft du genre bur-

lesque.

LIE , EE. Part. de LIER. Gebonden. Lié & garoté. Ge-

bondenen vaftgeboeid. Un difcoursbien lié, bien fuivi.

Eenreden die welfamenhangd, aaneengeklonken is .

LIEGE. m. Arbre dont la fecondé écorce eft fort fpon.

gieufe & légere. Kurkboom. Des bouchons de liege.

Kurkboomeftoppen , kurk-ftoppers. Le liege des filets à

pêcher. Dekurken vande vifchnetten.

LIEGEOIS. Adj . & Subft. De la Principauté de Liege .

Luiks , vanLuikerland. Les troupes Liégeoifes. De

Luikfetroepen. Les Liégeois font bonsforgerons. De

Luikenaars zyn goede fmeden. Il époufa une LIEGE-

OISE, une femme du Pays de Liege. Hy trouwde

een Luiks vrouwmenfch.

LIEN. m. Ce qui fert à lier. Band, bindtouw of ftrop.

Le lien de la gerbe , du fagot. De band, bindstrop

van de koornfchoof, van den takkebos. L'Ange tira

St. Pierre des liens. Den EngeltrokPetrus uit de ban-

den, kluifters , boeyen. Rompre , brifer fes liens , fe

remettre en liberté. Zyne banden , kluifters , boeven

los maaken, verbreeken , verbryzelen. Le LIEN Con-

jugal , le lien du Mariage ferre bien fort. De Egte

band, Huwelyksband, Huwelyksknoopprangdgewel-

dig , knelt heelfterk. Les liens du fang& de l'amitié.

De bandenvanmaagfchappy en vriendschap. LIEN du

ferdu gouvernail. Band, beugel omdekop van ' t roer.

Liensd'une Grue. Stutten vaneenKraan.

LIENTRIE. f. Dévoyement dans lequel on rend les ali-

mens fans être digérez. Afgang van de onverteerde

Spys, buikloop in welke defpyzenonverteerd of raauw

L

uitkomen.

LIER. v.a.Serrer avec quoi que ce foit. Binden , toebin-

den, vaftmaaken , knellen , prangen. Lier unfagot ,

unegerbe. Eentakkebos , eenkoornfchoofbinden, toe-

binden. Lier les mains derriere le dos. De handen ag-

ter op de rug vaftbinden. C'eft un fou à lier. 't Iseen

volflagegek, cenuitzinnig menfch. Lier fes jarretieres.

Zyne kouffebanden aanbinden , vaftmaaken. LIER

les mains de quelqu'un , l'empêcher d'agir librement.

Iemand de handen vastbinden , zyn vryheidbeneemen.

Le Contract lui lie les mains. Het Contract bindhem

dehanden, boudhem vastgebonden.

4

LIER, joindre bien les lettres en écrivant. De lettersin

't fchryven wel binden , aan malkander binden. La

chaux & le cimentfont pour lier les pierres de l'édi-

fice. Dekalken't cement zynom de fteenen van 't ge-

bouw aantebinden , aan malkander te begten. Lier

bien les parties d'un difcours. De deelenvan een reden

welaanbinden,famenhangen. LIER amitié avec quel-

qu'un. Metiemand vrindſchap aanknoopen , onderkou-

den. Lier converfation , entrer en difcours. Dereden

aanvangen, beginnen. LIER , arrêter une partie de

promenade. Een wandeling beftemmen , vaststellen,

voorneemente zullen doen. Lier, engager le combat.

Den fryd aanbinden.

LIER & DELIER , en ftyle de l'Ecriture fe dit pourrete-

nir& pardonner les péchez. Binden enontbinden , de

zondenophouden en vergeven,indenSchriftuurlykenzin,

SeLIER. v. n. p. Etre lié. Gebonden, vastgemaakt wor-

den. Les gerbes fe lient avec de la paille. De koorn-

fehoven wordenmet firoo vastgebonden. Se LIER , s'en.`

gager d'amitié avec quelqu'un. Met iemand vrindfchap

maaken , zigmet iemand in vrindſchap verbinden.

LIERRE. m. Plante rampante affez connue. Klimop ,

eyloof. Le lierre eft toujours verd & s'attache aux mu-

railles. De klimop , de eyloof is altydgroen en kleeft

aan de wanden.

LIESSE. f. Voy. JoYE. Blydfchap,vreugd. NotreDame

de Lieffe. OnzeLieve Vrouw van Blydfchap.

LIEU. m. Efpace qu'un corps occupe. Plaats , beflage

ruimte. Tout corps occupe , remplit un lieu. Íeder

ligchaam beflaat een plaats , houd een plaats in. LIev

ou endroit défert. woefteplaats. Lieu folitaire. Een-

Jaameplaats. Lieu agréable. Aangenaame plaats. Le

lieude l'affemblée. De vergaderplaats. Le lieu du fup.

plice. De plaats van ' t recht , plaats daar recht ge-

daan word. Ce n'eft pas ici le lieu d'en parler. 't Is

hier deplaats. 't is de tyd niet om'er vantefpreeken.

Nous en parlerons en temps & lieu. Wy zullen ' er als

hettydenplaatsis vanfpreeken. Un LIEU , une Mai-

fon de plaifance . Een Buiteplaats , Hofftede. N'avoir

ni feu ni lieu, vagabonder. Zwerven, onzeker been.

doolen, geen vafte woonplaats hebben.

LIEU de débauche , Bordel. Plaats vanontugt ; Hoer-

buis , kit , mothuis. Il hante les mauvais lieux. Hy ver-

keerdin de boerbuizen. Venir debon LIEU , de bon-

ne famille. Van goeden buize zyn , van een eerlykge-

flagt afkomstigzyn. Je tiens cette nouvelle de bon LI-

ED, debonne part, degens dignes de foi. Ik hebdiety

ding vangoederhand. S'il y aLIEU , occafion , moyen

devous fervir , je le ferai volontiers. Zoo'ergelegent-

beid, kans isom u tedienen,ikzalbetgaernedoen.Il n'y a

plus LIEU , plus de raifon d'en douter. Daar isgeenre

denmeer om'er aan te twyffelen. Au LIEU , à la place

duMarchand que j'attendois, il eft venu certain Gentil-

homme. Inplaats vanden Koopman die ik verwagtede,

is ' erzekerEdelmangekomen. Il s'amufe àjouer au lieu

d'étudier fa leçon. Hy houd zig op met speelen , in

plaats van zyn les te leeren , te bestudeeren.

LIEUE. f. Efpace fervantde mefure en voyageant. Myl,

uur, ruimte, Spatie in ' treizen afte meeten. Lieue de

France. Franfthe myl. Lieue commune ou d'uneheu-

re de chemin. Gemeene myl of vaneen uurgaans . Gran-

de lieue d'Allemagne , de plus de deux heures. Groote

Duisfche myl van meer dan twee uuren gaans. Les li-

eues different fuivant les différens pays. Demylen ver-

Schillennadeonderfcheidene landen. Ilya deux lieues &

demie d'Amfterdam à Harlem. Amfterdam leid derde

halfuur vanHaarlem.Il n'y a qu'une lieue de Delft àla

Haye. DenHaag is maar eenuurvanDelft.

LIEUTENANCE. f. Charge d'un Lieutenant de Provin

ce. Stedehouderfchap, Luitenantfchap. Ila obtenula

Lieutenancede Roi de Normandie,de Champagne. Hy

heeft bet Luitenantſchap des Konings over Normandy-

en, overChampagne gekreegen. LIEUTENANCE , Char-

ge de Lieutenant dans une Compagnie de gensde

Guerre. Luitenantsplaats in een bende Krygsvolk.

LIEUTENANT. Officier immédiatement après le Chef,

le Souverain. Luitenant , Stedehouder, Plaatshou-

der. Lieutenant du Roi en Picardie , en Languedoc

's Konings Lieutenant, Stedehouder des Konings in

Picardyen, in Languedoc. Lieutenant d'une Com

pagnie de gens d'armes. Luitenant van een Com-

pagnie foldaaten. Lieutenant de vaiffeau. Scheeps-
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Luitenant.LIEUTENANT- Général d'Armée,fecond Of ,

ficier de l'Armée,qui commande une des ailes dans une

bataille , une des attaques à un fiege. Luitenant Gene-

raal ofonder Legerhoofd. LIEUTENANT-Amiral , fe-

cond Officier de Marine en France , & le premier en

Hollande, où il n'y a plus d'Amiral, cette charge y étant

comme annexée à celle de Stadhouder. Luitenant Ad-

miraal, onderZeevoogdin Vrankryk, enopper Zee voogd

inHolland,daargeenAdmiraalmeeris , dat ampt aan dat

vanStadhouder als verknogt zynde. Le Lieutenant-A-

miral de Ruiter. De Luitenant Admiraal de Ruiter.LI-

EUTENANT-Général de l'Artillerie,Officier immédiate-

mentaprès le Grand-Maître de l'Artillerie. Luitenant

Generaaloverhet Gefchut, onder Veld tuigmeefter Gene-

raal.

LIEUTENANT Civil à Paris , Lieutenant du Prévotqui

eft le Juge des Caufes Civiles. Luitenant vandePro-

voost oftweedeRechter in Burgerzaaken te Parys.

LIEUTENANT Criminel , celui quiprend connoiffance

des Affaires Criminelles. Schout , Hals-Rigter,Bailluw,

Hoofd-Officier van Parys.

LIEVRE. 'm . Animal fort vite & fort timide. Haas

Prendre un lievre au gîte. Een baas in zyn hol van-

gen. Le prendre au colet. Hem by denhals , by de kop

vangen. Mettre un lievre en pâte. Een Haasineen

korst bakken. Avoir une mémoirede lievre. Eenloffe,

eenflegtememorie hebben , kort van memorie zyn. Celt

vouloirprendre des lievres au fon du tambour. phr.

't Is ofmenmet trommels haazen wilde vangen , 't is

het onmogelyke onderstaan.

LIG.

LIGAMENT. m. Terme d'Anatomie , tendon fufpen.

dant quelque partie du corps. Bindfel.Ligamentum in's

Latyn. Lesligamens dufoye .De bindfels van de lever.

LIGATURE.f.Bande dont lesChirurgiens lient les mem-

bres dans leurs opérations.Band,bindfel.Serrer la liga-

ture autour du bras,de lajambe . Den bandom denarm,

omhet been toebaalen. Un Chirurgien qui entend bien

les LIGATURES,la maniere de s'en fervir. Een Heelmee

fter die't leggen vande banden welverstaat. LIGATURE,

en terme d'Imprimerie , caractere de plomb qui joint

deux lettres enfemble , comme , ff, ft. Ligatuur, bind-

felom tweedrukletters aan malkander te binden.

LIGE. f. Se diten ces phraſes , droit de lige , droit que

le Seigneur féodal prend fur fon vaffal . Heerfchapsregt,

cyns-geld door den Leenbeer van den onderdaangebe-

ven. Unhomme lige , qui doit fidélité , hommage &

fervice au Seigneur féodal. Leenman , Vaffaal , man

dieden Grand-Heer trouw , hulde en dienstfchuldigis.

Héritage lige , fieflige. Leen erf, leen-grond , erffenis.

grond-goed dat den Grond-Heer Schatting , cyns -geld

fchuldig is.

LIEUTENANT de Roi dans une Place , celui qui com-

mande en l'abſence du Gouverneur. Luitenant des

Konings , onder Commandant in een Vefting. LIEU

TENANT- Colonel , premier Capitaine d'un Régiment

d'Infanterie ou de Cavalerie . Luitenant Colonelofeer-

fte Kapitein ineenRegiment Voetvolk ofte Paard.

LIEUTENANT , fe peut dire de tout Officier , de toute

perfonne qui tient la place d'une autre. Stedehouder.

Le Pape fe dit le Lieutenant , le Vicaire de Jésus-

Chrift. De Paus zegt de Stedebouder , Plaatsbewaar-

der van JefusChriftus te zyn. Il rempliffoit la char- LIGEANCE. f. Redevance de devoir lige. Hulde, bul-

ge de Lieutenant auprèsde la femme de notre vieux

jaloux. Hy nam de plaats van Stedehouder waar by

de vrouw van onzen ouden jaloerfchen.

LIEUTENANTE. Femme d'un Lieutenant de Provin-

ce , de Police , de Judicature &c. Gemalinne van een

Stedebouderdes Konings in eenig Landfchap , in eenige

Burger ofGerechts-bediening.

LIEUX, eft le pluriel de LIEU. Plaatfen. Dieu eft en tous

lieux. Godis op alleplaatfen. En quelques lieux que ce

foit.Op watplaatfen dat het zy.Vifiter lesLieux Saints,

les principaux endroits de la Terre Sainte. De Heilige

Plaatfenbezoeken , bezigtigen. Tant que nous fommes

en ces bas, ces terreftres lieux.Zoo lang wyin dit aard-

fchedal , indeze waereld zyn. En ces lieux tout rit fans

ceffe. Alleding is biergeftadigin de vreugd. Il faudroit

être fur les LIEUX (dans les quartiers dont on parle)

pour en juger fainement. Men moeft ter plaatfe daar

van gelproken word zyn om 'er grondelyk van te oor-

deelen. La Juftice fe transporta fur les lieux . Het Ge

recht begaf zig, vervoegde zig ter plaatfe daar't feit

begaanwas. Ilhante les mauvais LIEUX , les bordels ,

maifons de débauche. Hy verkeerd in boerhuizen,

mothuizen, kitten. LIEUX cominuns , en Latin

locicommunes. Sentences , moralitez , citations ordi-

naires. Gemeenespreuken , aanbaalingen. Il n'y a que

des lieuxcommuns dans ce Livre , dans ce Sermon-là.

Daar zyn niet dan herhaalde dingen , gemeene aan-

merkingen, gewone zedeleffen in dat Boek , indie Pre-

dikatie. Voy. le refte fur COMMUN.

LIEUX. m . pl . Aifement , privé. Sekreet , gemak,buisie.

Aller aux lieux. Na'tfekreet , op ' t huisjegaan Les

lieux font dans la premiere cour. Het fekreet , ' huisje

is op de eerste plaats.

diging , cynsbaarheid , leenverheffing. Faire ligeance.

Hulde does , ' t leen verbeffenen de cynsgelden betaalen.

Tenir une Terre LIGEMENT , avec redevance du

droit de lige. Een landgoed onder verbintenis , hulde

jegens den Grondbeer bezitten.

LIGNAGER , ne fe dit gueres qu'en cette phrafe , droit

de retrait lignager , faculté par laquelle on retire d'un

étranger un héritage vendu par quelque parent. Het

recht van vreemd goed te benaderen. Il vient de LI-

GNAGE , qui s'eft dit pour POSTERITE GENERATION,

DESCENDANCE. Nakomeling/chap , geflagt.

LIGNE. f. Longueur fans largeur , dont il y ade plu

fieurs fortes. Lyn , linie. Ligne droite. Regtelyn Ligne

courbe. Kromme lyn. Ligne parallele. Gelykstaande

lyn. Ligne perpendiculaire. Regt afdaalende lyn,lood-

lyn. Ligne fpirale. Krullyn. Ligne diamétrale. Mid-

dellyn. Ligne diagonale. chuin doorgaande lyn. Ti-

rer une ligne. Een lyn trekken , haalen, maaken.

LIGNE d'écriture,d'impreffion, mots rangez fur une li-

gne droite d'une page . Regelfchrifts ofregeldruks. Gra-

pignan Procureur vouloit qu'on ne mîtque deux mots

& une virgule dans chaque ligne. Grapignan Procureur

wildedat menmaar twee woorden en eencommain ieder

regel,/chreef. Ce peu de lignes eft pour vous dire , pour

vous mander que.. Deze weinige regels dienen om ute zeg-

gen,zynom utelaten wetendat ., Mettre quelque chofe

en ligne de compte, la compter avec les autres articles.

Iets op degemeene rekening zetten , iemandeenige dienst

inrekeningbrengen. Tirer une fomme hors de ligne

l'écrire à la marge. Eenfom ofgetaluit de regelhalen,

aan de kant of op de kant stellen.

LIGNE à pêcher. Vifchfnoer, bengelaars -Snoer. L'ha
mc-
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Sameçon eft aubas de la ligne. De boek is onder aan de

fnoer. Pêcher à la ligne . Metdefnoer viffen, ofliever

bengelen, metden hengel viffen. Pêcheur à la ligne.

Viffer met de fnoer en hengelroe , bengelaar.

LIGNE , cordeau de maçon , charpentier , jardinier.

Rigt/noer, meetfnoer , meetlyn. Tirerune muraille à la

ligne. Eenmuurnadenfnoer opmetfelen. Marquerune

poutre avec la ligne.Eenbalkmet de lynafmeeten.Plan-

⚫ter des arbres à la ligne.Bomenna den rigtfnoer planten.

LIGNE, en terme de Guerre , feprend pour RANG ,

RANGÉE , COLOMNEde troupes. Linie, ry vanfoldaten.

L'Armée marchoit fur deux lignes. Het Leger trok op

twee linien, intwee ryen voort.La Cavalerie de la pre-

miere , de la feconde ligne. De Ruitery van deeerfte,

vandetweede linie. La Flotte s'étendit fur une même

ligne. De vloot ſtrekte zig opeen zelfde linie uit. Vaif-

-feauxde ligne , grands Vaiffeaux de guerre. Schepen

van linie , kloeke Oorlogfchepen.

.

LIGNE, retranchement. Linie, affnyding, verfchanf

fing. Les lignes de circonvallation couvrent le dehors

duCamp qui affiege. De linien van circumvallatie dek-

ken het buitenfte van ' t Leger dat een belegondernomen

heeft.Les lignes de contrevallation couvrent la tête du

Camp contre les forties. Delinien van contrevallatie

dekken'thoofd van't Leger tegen de uit vallen. LIGNES

d'approches , tranchées pour approcher de la Ville.

Loopgraaven , fchanswerken , nade Vesting toeloopende.

LIGNES de communication , boyaux , retranchemens

tirez d'une tranchée à l'autre. Linien van communica-

tie , dwars loopende affnydingen vande eene loopgrave

na de andere.Faire des lignes pour couvrir l'Armée.Li-

nien, affnydingen maakenomhet Leger te dekken. Atta-

quer, forcer les lignes. De linienaanvallen, de linien

overrompelen, inneemen , door de linien heen breeken.

Les lignesdeBrabant étoient regardées comme impre-

nables. De Linien van Brabant wierden als onverwin-

nelyk aangezien.

12

LIGNE Equinoctiale , l'Equateur ou la LIGNE fimple-

ment: Cerclede la Sphere également diftant des deux

Poles. Linie, middellyn vandeWaereldskloot.Paffer la

Ligne. De Liniepaffeeren , voorby zeilen. Les chaleurs,

les ardeursde la Ligne. De hitte van de Linie. LIGNE

méridienne, ligne qui marque le méridien fur la Sphere.

Middaglyn, middelftreep van de eene nade andere Pool

doorgaande. LIGNE horizontale, ligne droite parallele

à l'Horifon. Horizontale linie , liniemet denHorizont

gelyk loopende. LIGNE de vie en Chyromance , fe dit de

la principale ligne de la main. Levens linie , voornaam-

fte ftreep van de hand.

LIGNE, douzieme partie d'un pouce. Twaalfde deel van

eenduimbreedte. Cette regle a deux pieds , fix pouces,

quatre lignes de long. Diery , die maatftokis langtwee

voet, zes duim, vier twaalfde.

LIGNE d'eau, la cent-quarante-quatrieme partie d'un

pouced'eau. 't Honderdvier en veertigftegedeelteduim.

waters dikte.

LIGNE, en terme de Généalogie , fuite de defcendans

d'une Race. Linie, geflagt linie, afkomelingfchap, na

Zaat. Ce Prince defcend en ligne directe , en droi-

te ligne de Philippe Henri , Duc de.... Die Vorſt

daald afin regte linie van Philippus Hendrik , Hertog

van....

LIGNEE. f. Race . Stam , geflagt , nazaat. Jésus- Chrift

felon la chair eft de la lignée de Juda. 7. Chriftus

is na den vleefche van de stamme Juda. Ce Prince

mourut fans laiffer de lignée . Die Vorst (turfzonderge

flagt , zondererfgenamen na te laaten,

LIGUE. f. Union , confédération. Verbond , eedtgenoot-

fchap , vereeniging. La LIGUE grife, ou la Ligue , l'Al-

liance des Grifons. HetGraauwe Verbond, ' t Bondge-

nootschap , Eedgenootschap der Graauwbunders. La

LIGUE Héréditaire, l'Alliance des Suiffes avec l'Archi-

ducMaximilien. Het erflyk Eedgenoodschap tuffchende

Zwitsersenden Aartshertog Maximiliaan . La LIGUE

de Smalcalde oudes Princes Proteftans d'Allemagne.

HetVerbondvan Smalcalde ofde Verbintenis derHoog-

duitfcheProteftanten doorKarelde vyfde t'ondergebragt.

Faire une ligue contre un Prince ambitieux. Een vers

bondmaaken, aangaan , in verbond treeden tegen een

ftaatzugtigVorft.Les Liguesfont rarement longtemps

unies. De Bondgenoodfchappen zyn zelden lang veree-

nigd. LIGUE , abfolument dite , s'entend de la Ligue

ou Confédération des Catholiques en France contre

Henri III. & Henri IV. Verbond, famenspanning der

hardnekkige ofoproerige Roomſchgezinden in Vrankryk.

Dutemps de laLigue. Ten tyde van de Ligue , vanden

Oorlogder misnoegde Roomfchgezinden tegen Hendrik de

derden en Hendrik de vierden.

LIGUER. v. a. Unir enfemble , confédérer. Verbinden,

Jamen doenfpannen . Il a ligué tous ces Princes contre

nous. Hyheeft aldie Vorflen tegen ons verbonden, aan-

gelpannen , opgemaakt.

1

Se LIGUER. v.n. p. Entrer en Ligue. Zig vereenigen ‚·

Samenfpannen , in verbond , eedgenootschap treeden.

Tous ces Princes fe liguerent pour la défenſe de la Liž

berté. Alle die Vorften vereenigden zig , traden in ver-

bond tot verweering van de Vryheid.

LIGUEUR. Membre de la Ligue contre Henri trois&

Henri quatre. Lidt vande Ligue of Eedgenoodschap te-

genHendrikdederde enH.de vierden. L'Armée des Li

gueurs fut bien battue à Coutras . Het Leger der misge

noegdeCatholykenkreeg te Coutras braaf klop. La Du-

cheffe de Mercœur étoit grande LIGUEUSE. De Hertc-

ginne van Mercaur was bitterpaaps , hieldhetſterkmet

de misnoegde Catholyken.

LIGUEZ. Part. de LIGUER. Verbonden , famenveree

nigd. Les Princes , les Etats liguez. De verbondene, de

famen vereenigdeVorften , Staaten. Les LIGUEZ eurent

affez de peine à fe défendre après la journée d'Arques.

De verbondene, Jamen vereenigde Catholyken hadden

moeytegenoegomzig te verweeren na den flag van Ar·

ques, by Dieppe in Normandyen.

LIL.

LILLAS ou LILAC.m. Petit arbre dont les fleurs odorifé-

rantespendent pargrappes.Seringboom,feringaboompje,

lilachboom. Branche de lilas. Seringtakje. Lillas blanc.

Witte fering. Lillas rouge ou violet . Roodefering.

LIM.

LIMACE. f. ou LIMAS. m. Infecte de fubftance molaffe

& vifqueufe qui naît dans l'humidité , dans les herbes

&c. Slak , buisflak , tuinflak.

LIMAÇON. m. Colimaçon , limace à coquille dont il y a

deplufieurs fortes.Schulpflak, daar van veelfoorten zyn.

Le limaçon montre fes cornes. Deflakfteekt zyne hoor-

zynetuiten uit. Voûte en LIMAÇON, en coquille.

Slakoffchulpgewelf.Efcalier en limaçon, dont lesman-

chesvontenforme de vis. Wenteltrap, fchulptrap.

LIMAILEE. f. Ce qui tombe du fer ou de quelque

nen,

au
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autre métail qu'on lime. Vylfel, ftofofgruis datdevyl

weg ligt , doet vallen. Limaille de fer. Tzer vylstok.

Limaille d'argent. Zilver vylstof.

LIMANDE.f. Poiffon de mer que quelques-uns confon-

dentavec leCARRELET & laPLIE.Soort vangrootefchol.

LIMBES , au dire des Catholiques - Romains , la demeure

des ames de ceux qui fontmorts en grace avantlavenue

deJéfus Chrift, demême que le féjour de celles des En-

fans morts fans Baptême. DenHof, 't Paradys derOud-

vadersenderongedoopte Kinderen, de voorburg van de

Hel.LIMBE,fe dit en Aftronomie en parlantdu bord du

Soleil ou de la Lune quand une Eclipſe centrale en

cache le difque. Voy. l'ACAD.

LIME. f. Outil de Serrurier, de l'Orfevre, de l'Horloger

&c. Vl. La lime fert à polir , à couper le fer , l'acier

&c. De vyldiendom't yzer , ' t ftaal&c , glad te maa-

ken, door te fayden. Lime douce , ou lime à polir.

Zoetvyl. Lime fourde , lime pour couper le fer fans

bruit. Doove vyl, vyl om ' t yzer zondergerugt door te

zaagen. C'eſt une limefourde ,un malin fournois.'tIs

eenzwyger , een olykeſmuiger , een valfchen hond. Paf-

fer la limefur un ouvrage, ymettre la derniere main.

De vylof lieverfyneschaafover een werk laatengaan,

delaatstehandaan't werkflaan.

LIMER. v. a. Polir ,couper avec la lime. Vylen , met de

vylgladmaaken, doorzagen, Limer le canon,le reffort

d'un fufil. Deloop , bet flot van eenroergladvylen, op-

vylen. Limerun ouvrage , le corriger avec foin . Een

werkgladvylen, met zorgopmaaken , zorgvuldig be-

fchaaven , defyneSchaafdaar overlaatengan.

LIMIER. m, Gros chien de chaffe qui fert à détourner le

Cerfou quelqu'autre grande bête. Spoorhond, groote

jagthondomhet Hartopte jaagen,uit hetspoor te helpen.

LIMINAIRE. Adj. Ufité dans cette phrafe. Epitre limi-

naire, Epitre dédicatoire ou Préface d'un Livre. Op-

dragtreden, ookwel voorreden van een Boek.

LIMITATION.f. Fixation , reftriction , détermination.

Bepaaling , ftrikte betrekking. Sans limitation de temps.

Zonder bepaalingvan tyd. La limitation du pouvoir de

l'Ambaffadeur. De bepaaling vande magt der Ambaffa-

deurs.

LIMITER. v. a. Borner , reftreindre à quelques limites.

Bepaalen, vaftftellen, in zekerepaalen afperken,betrek-

ken.Limiter le prix des denrées. Deprys vandeeetwa-

renbepaalen, vaststellen. Limiter le pouvoird'un Gou-

verneur, d'un Général , d'un Commiffionnaire. De

magt, 't vermogen vaneen Gouverneur , vaneenVeld-

overfte, vaneen Commiffionaris bepaalen.

LIMITES.f.pl.Bornes , ce qui fépare un Territoire , un

Pays.Paalen, Landfcheidingen , Grensfcheidingen . Les

Alpes & les Pyrenées font les anciennes limites de la

France. De AlpifcheendePyreneefcheBergen zyndeou-

depaalen, grensfcheidingen vanVrankryk. Son ambi-

tion n'a pointdelimites,de bornes.Zyneftaatzugt heeft

geen paalen,

LIMITROPHE.Adj.Situé fur les limites. Aangrenzend,

opdegrenzenleggend. Pays limitrophes, terres limitro-

phes.AangrenzendeLanden.LaLorraine eft limitrophe

l'ancienne France. Lottaringen grenfd aan 't oud

Vrankryk.

LIMON. m. Terre bourbeufe &gluante. Modder flym-

agtige grond. Les tenches& les anguilles fe nourriffent

de limon. De zeeltenen deaalen leeven van de modder ,

van de flym.

LIMONd'une montée à coquille , le bois qui porte &

foutient les montées. Spil vande wenteltrap , daarde

trappen op ruften.

LIMON , forte de citron qui a beaucoup dejus. Limoen,

zuureenfappigecitroen. Des limons confits. Geconfyte,

ingemaakte , ingeleide limoenen.

LIMONADE.f.Bruvage, boiffon , liqueur rafraîchiffan-

teoù il entre du jus de limon ou de citron. Limonaade,

lamoenwater , zomerdrank inde beete Landen. LIMO-

NADIER. Marchand de limonade. Limonaadfchenker,

limonaadkooper. LIMONADIERE. Vendeufe de limona-

de. Limonaadfchenkster , wyfdat limonade verkoopt.

LIMONNEUX, SE. Adj. Plein de limon. Modderig ,

flymagtig.Latenche eſt un poiffon limonneux.De zeelt

is eex modderige vis . De la terre limonneufe. Modderige

aarde, fymagtige grond, moddergrond.

LIMONNIER.m.Cheval qu'on metaux timons de la cha-

rette. Eerste trekpaard,tuffchen de difjelboomeningefpan-

nen. Unbon limonnier. Eengoedtrekpaard, voermans-

paard.

LIMONS ou bras de la charrette. m. pl. Diffelboomen of

armen van de laftkar , laftwagen.

LIMOSINou LIMOUSIN.Homme du Limoufin, Province

de France. Limozyner , man uit Limoge. Il mange com-

ine un Limoufin. Hy eet als een Limozyner , als een

Hannekemaayer. C'eft un gros limoufin , un grand

mangeur. 't Is een dikke vraat, fchrokdarm.

LIN.

LIN. m. Plante qui croît en tuyaux plus menus que le

chanvre. Vlaskruidt, vlasplant . Le lin en fleur fentfort

bon. Vlas in de bloey ruikt heellekker. Rouir, broyer,

peigner, filerdu lin. Vlas te weeken leggen, vlas braa-

ken, vlasbekelen, vlas(pinnen.

LINCEUL.m. Drapde toile , un des draps du lit. Bedla

ken, faaplaken. Il n'y avoit pas feuleinent unlinceul

pour l'enfévelir. Daar was zelfs geen bed-laken om bem

in te winden, te begraaven.

LINEAMENT. m. Trait , en parlant du vifage. Trek

van'taangezigt.Les linéamens du vifage aident à juger

de l'intérieur. De trekken van 't aangezigt helpenom

van 't inwendige te oordeelen.

LINGE. m. Morceau , piece de toile destinée à quelque

ufage. Linneftuk, lywaatdoek tot eeniggebruikgefchikt.

Linge de table. Tafellinnen, tafelgoed , fervetgoed.

Linge de cuifine. Keukelinnen , keukegoed. Linge pour

le corps. Linnegoed om aan te trekken. Laver , blanchir

le linge. Het linnen , hetgoed waffchen,bleeken . Mettre

fécher du linge. Het linnen te droogenhangen. Changer

de linge. Schoon linnegoed aandoen , zig verfchoonem

Notre linge eftauBlanchiffage. Onsgoedis nade Bleek,

onzekleederenzynna de Wafch. LINGE Ou morceau de

toile à rafer , àcouper les cheveux. Scheerdoek , doek

daar'thairovergefneden word. Ce linge eft trop ſale.

Die doek,(cheerdoek is te vuil . S'effuyer avec un linge.

Zigmeteendoek , eenfervet afveegen , afdroogen.

LINGER. MarchandLINGER, qui vend du linge. Linne-

kooper , eendie opgemaakt linnen verkoopt.

LINGERE, celle qui fait&vend du linge . Linnenaayfter,

linnekoopfter , die een linnewinkelboud en linnegoed op-

maakt. Leslingeres du Palais. De linnenaayfter, linne-

koopfters van de Zaal te Parys.

LINGERE . f. Métier & commerce de la lingere. Het

linnenaayen, het opmaaken van't linnen ; linnekraam,

winkel daar opgemaakt linnen verkogt word.

LINGOT. m. Maffe en barre dequelque métal fondu.

Blok,
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Blok , klomp , baar van eenig gefmolte metaal. Lingot

d'étain. Blok tin. Lingot de cuivre. Blok koper. Lingot

oubarre d'argent. Lingot ofbaarzilver. Lingot ou bar-

re d'or. Goude lingot of ftaafje goud.

LINGOTIERE. f. Moule où l'on jette l'étain ou le

plomb , terme de Potier d'étain &de Vitrier. Smelt-

vorm voor Tinnegieters enGlazemaakers.

LINGUET , ou ELINGUET. m. Piece de bois attachée

fur le tillac pour arrêter le Cabeftan. Klamp, paalop't

dek vastgemaaktom deSpil vaft te houden.

la cire , le plomb , l'argent &c. Heet vuur maakt het

walch,' t loot,'t zilver vioeybaar, doetzefmelten.Se

LIQUEFIER. V. n.p. Fendre , devenir fluide. Smel-

ten , vloeybaarworden. La cire fe liquée aifément.Het

wafch(melt ligtelyk.

LIQUEUR. f. Subftance fluide. Vocht , vloeybaare stoffe.

L'eau eft la plus fimple des liqueurs.'twater ishet een.

voudigfte der vochten. Le vin eft la liqueur Bachique.

De wynis 't Bacchus vocht , Bacchusnat. Ce vin a trop

de LIQUEUR , de douceur. Die wyn is te malzoet. On

LINIMENT. m. Médicament , lénitiffait d'huile & au- fervitdu vin d'Eſpagne , du Roffolis & autres fortes de

tres drogues à adoucir , amollir & réfoudre en frottant.

Strykfel, fmeerfel, verzagtend genees- en vryfmiddel,

Linimentum in't Latyn.

LINONOULINOMPLE.M.Efpece de toilede lin très-clair.

FynKameryksdoek, fyn lywaat van vlasgaren opge-

..

maakt.

LINOTTE. f. Petit oiſeau de plumage gris qui chante

agréablement. Vlasvink , cysje , knextje. Le favetier

fiffloit fa linotte. Defchoenlapperfluitezyn vlasvinkje,

zyncysje voor. Siffler la linotte , phr. boire plus quede

raifon. Braafaanfluiten , deglaazenfchoon leegen , een

Toes wegkrygen. C'eftune tête de linotte , un étourdi.

't Iseen loskop , een onbefuisdetor.

LINTEAU.m.Terme d'Architecture,piece de bois pour

fermer le haut d'une croifée ou d'une porte & foutenir

la maçonnerie. Kruis ftyl,kalfvaneendeurraam, boven-

ftedwarsbalkineenkozyn ofdeur.

LÍNX Ou LYNX. m.Animal fauvage que quelques-uns con-

fondentavec le Loupcervier. Lucht oflocht , wilddier

nadeGryp- wolfgelykende, enom zyn(cherpgezicht ver-

maard. Avoirdes yeux de linx , des yeux d'Argus. Een

-fcherpgezigt hebben , goede oogen inzynkop hebben , met

Argus oogentoezien.

LIO.

LION.m. Le Roi des Animaux. Leeuw . Un Lion rugif-

fant. Eenbrullende , briefchende Leeuw. Il aun cœur ,

un courage de Lion. Hyheeft eenLeeuwehart,eenLeeu-

wemoed. La Hollande porte un Lion dans fes Armes.

Holland voerdeen Leeuw inhaar Wapen. LIONCEAU ,

le petitdu Lion. wulp , jong vande Leeuw. LaLIONNE

& fes Lionceaux. De Leeuwin enbare Wulpen.

LIP.

LIPPE. f. Levre d'enbas quand elle efttrop groffe . Dik-

keenhangende onderſte lip.Il a une groffe lippe.Hyheeft

eendikke enhangende lip.

LIPPEE. f. Se ditpopulairement pour BooсHée. Mond-

vol , flok. Il ena pris une bonne lippée. Hy heeft er een

goedebrok vangehad, heeft erniet weinig vangegeeten.

Un coureurdefranches lippées, un parafyte. Eenklap-

looper , tafelbeezem , eenschuimer , panlikker.

LIPPU, UE. Adj . Qui a lalevre inférieure trop groſſe,

tropavancée.Meteendikke enuitsteekende onderlip.Les

Princesd'Autriche font (dit-on) tous lippus.De Vorften

vanOostenrykbebben alle dikke lippen.

LIQ.

LIQUEFACTION
. f. Action de LIQUEFIER. Vloey-

baarmaaking
, fmelting. La liquefaction

du fang de

Saint Janvier à Naples. Devloeybaarmaaking
, vloey-

baarwording
vanSt. Januariusbloedte Napels. La li-

quéfaction de la cire. Het vloeybaar maaken , ' tfmelten

van'twasch.

LIQUEFIER. v.a. Rendre liquide , faire couler. Vloey-

baar maaken, doen fmelten , vloeyen. Le feu liquéfie

LIQUEURS , de boiffons artificielles. Men gaf, men

fchonk Spaanfche wyn , Roffolis en andere toegemaakte

vochten, mengeldranken.

LIQUIDATION.f. Compte clair , liquide , final . Vereffe-

ning,liquidatie,nette, zuivere afreekening.Faire la liqui-

dation des dépens. Devolkome , nette rekeningder on-

kostenopmaken, wegens de onkoften t'enemaal afrekenen

LIQUIDÉ . Adj . Coulant, qui a la qualité de l'eau.Vloey

baar, famenvloeyend. L'eau , le vin , la biere & autres

corps liquides.'twater , de wyn , 't bier en andere vloey-

baareligchaamen. Ce bruvage n'eft pas affez liquide , il

eft trop épais.Diedrank is niet dun, niet klaargenoeg,ze

is tedik,te drabbig.L,M,N&R font des lettres liquides.

par oppofition aux autres qu'on appelle muettes. L,M,

N enR, zynin ' t Franfch helderluidendeletteren , in

tegenstellingder anderen die menstommenoemd.

LIQUIDE. Adj. Net& clair , point fujet à conteftation.

Klaar, effen , zuiver. Effets liquides. Klaar geld,

klaare enaangewezene effecten , zuiveremiddelen, on-

bezwaardegoederen. Illui refte dix mille écus de bien

liquide. Hybehoud tien duizendKroonen aan klaargeld,

aanzuivergoedhem alleentoebehoorende.

LIQUIDER. v. a. Vuider , régler au jufte . Net , zuiver

afrekenen , de rekeningen effenen. Liquider les intérêts à

tant pour cent . De intereften op zoo veel ten honderd

vaststellen,tegenzoo veel per cent afrekenen. Enfin nous

venons de LIQUIDER , de vuider de comptes enfemble.

Wy zyneindelykfamen effengeworden , wyhebben ein-

delykfamenafgerekend.

LIR.

LIRE. v. a. Faire lecture de quelque chofe. Leezen ,

doorleezen , opleezen , Lire bas. Zagtjes of zoetjes lee-

zen. Lire haut. Hardop , overluid leezen. Il ne fçait ni

lire ni écrire. Hykan nog leezen nog(chryven. LIRE,

fe ditfouventpour étudier , méditer. Leezen , bepein-

zen, overdenken.Il n'a jamais lu les Peres , les anciens

Auteurs. Hy heeft de oud-Vaders , de oude Schryvers

nooit geleezen. Lire dans la penfée , dans le cœur de

quelqu'un. expr. fig. Iniemandsgedagte, in't hart van

iemandleezen , doorzien. Je lis dans vosyeux que vous

l'aimez. Ik lees in , ik zie uit uwe oogen dat gy bem

bemind.

LIS.

LIS. m.Plante ou fleur affez connue. Lely , lelie. Blanc

commeun lis.Zoo wit als eenLely.Les lis ont une odeur

qui entête. De lelyen hebben een reuk die 't hoofd be-

vangd. Unteint de lis & de rofe . Eenlelywitte halsen

blozendaangezigt. Ily aauffi des lis rouges. Daarzyn

ookroodelelien.

LIS. m. Fleur de lis , figure d'armoirie imitant le lis.

Lely in 't Wapenfchild. Les Rois de France ont

trois fleurs de lis , trois lis pour leurs Armes. De

Koningen van Vrankryk voeren drie Lelien tot bun
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Wapen. Les Magiftrats (enFrance) font affis fur les fle-

urs de lis. De Magiftraatenzitten ( in Vrankryk ) opde

lelien. Le Larron eut le fouet & la fleur de Lis. Dedief

wierdgegee felt engebrandmerkt. Ilyaeu des Lis d'ar-

gent& des Lis d'or , picces de monnoyes du Regne de

François premier. Voy. l'ACADemie.

LISERER. v. a. Il fe dit pour BRODER par les ouvriers

en broderie. Boorden , zoomen. Liférer les fleurs d'un

damas , d'une juppe. De bloemen van eendamaſt , van

eenrok boorden, zoomen.

LISEUR. Leezer.LISEUSE. Leefter. Il fe dit en raillant

de la perfonne qui lit mal : vous êtes un beau lifeur. Gy

xyteenfchoon leezer.

LISIBLE. Adj . Qu'on peut lire. Leesbaar , dat men lee-

zen kan. Son écriture eft encore lifible. Zynfchrift is

nog leesbaar, nog welte leezen. Il écrit affez LISIBLE-

MENT. Hy fchryft een leesbaare hand, by fchryft dar

men'tnnogleezen kan.

LISIERE. f. Bord , extrémité de la largeur d'une étoffe.

Zelfkant ,randvan ofaan de zyde van ' tftof. La lifiere

de la toile. De zelfkant van ' t web. Lalifiere du drap.

Dezelfkant van ' t laken.Les Villes & Villages qui font

fur la LISIERE de Champagne , de Picardie. De Steden

en Dorpendieop dezoom , de kant, opde grenzen van

Champagne, van Picardyen leggen. C'eſt à cet égard

que l'on dit la lifiere eftpire que le drap, en parlant des

perfonnes limitrophes de la Province en queſtion. De

zelfkant is erger als't laken; de grensluiden, grensbe-

woonderszynerger als die van'tLand zelfs.

LISIERE à tenir unEnfant qui ne marche pas encore tout

feul. Leyband,Kinder leyreep. Il étoit encore à la lifiere.

Hyliepnogaande leyband.

LISSE. Adj. Uni & poli . Effen , gelykenglad. Etoffe liffe.

Effen , gladftof. Tousles corps liffes font froids au tou-

cher. Alle gladde ligchaamen zynin't aanraaken koud.

LISSE de HOURDY ou Barre d'Arcaffe. f. Hekbalk. LISSE

de vibord ou carreau. Raabout , reebout , ftelbout,

ringbord. Ziet AUBIN , Dict. de Marine.

LISSER. v. a. Rendre liffe , uni. Effen , glad of gelyk-

maaken. Liffer un mouchoir de cou. Eenbals-neusdoek

glad ftryken , met den liksteen glad maaken. Liffer du

paffement. Galon ofpaſſementgladmaaken , eenglans

geeven. Liffer dupapier. Papier likken, gladmaakenof-

teftryken.

•

LISSOIRE. f. Pierre de verre , de marbre &c. dont on

liffe le linge , les paffemens. Liksteen, gladfteen , glaze

of marmere fteen om't linnegoed, ' t galonglad temaaken.

LISTE. f.Catalogue des noms de plufieurs perfonnes &c.

Lyft , naamrol. La lifte desConfeillers &Procureurs du

Parlement. Delyft der Raadsheeren enProcureurs van't

Parlement. Lifte d'Enterrement. Begravenis-ceel ,

Naamlyftdergenoodigde ter Begravenis.

LIT.

LIT. m. Nom fouslequel on comprend le bois , le ma-

telas , la garniture , les draps d'un lit. Bed , bedstede,

ledekant. Grand lit. Groot bed. Petit lit. Klein bed,

bedje.Lit à la Françoife. Ledekant , bedopzynFranfch.

Lit à la Hollandoife. Bedftee , Hollandfchbed. La ruel-

le du lit. Degangvan ' t ledekant , debedgang. Se met-

tre aulit. Nabedgaan , zig te bedbegeeven , neerleggen .

Faire le lit. Hetbedopmaaken. Tirer le lit. Het bed af-

baalen. Remuer le lit. Hetbedfchudden. Mettre le fit

à l'air. Het bed verlugten. LITNuptial. Bruiloftsbed,

Egtebed, Bruiloftskoets.Lit de parade. Pronkbed, fta-

cybed, praalbed. Lit de repos. Ruftbed. Lit de camp

ou litportatif.Tilbaar ledikant.Lit d'ange, lit fansque-

nouilles & à rideaux retrouffez. Nieuw modifch lede-

kant zonderflylen , met opgefchortegordynenen een ver-

bemeltfel. Tenir le LIT, garder le lit , êtreretenu au lit

par maladie. Het bed houden, bedlegerig zyn wegens

ziekte, plat te bed leggen. Faire lit à part. Vanmalkan-

der flaapen, à part , afzonderlyk flaapen , als gehuwde

Grooten veeltydsdoen.

LIT , dans la fignification de MARIAGE : les Enfans du

premierlit. De Kinderen van 't eerftebed, van't eerfte

buwelyk, voorkinderen van Mans of Vrouwskant . Il

a des Enfans de deux lits. Hyheeft Kinderen van zyne

eerſte en vanzyn tweede vrouw , by heeft kinderen van

tweemoeders.

LIT de JUSTICE . Le Roi étant dans fon Lit deJustice,

féant enperfonne au Parlement. De Koningin eigene

perfoonin't Parlement zittinghoudende , rechtdaghow

dende. Mourir au Lit d'honneur. Sterven op ' t bed van

eer,indenOorlog, tendienst van 't Vaderlandsterven.

Le LIT d'une Riviere, le canal que l'eau creufe en cou-

lant. Dekil, holligheid vaneenstroomend water, diep-

te, vaart van een Rivier. Quand la Loire fort de

fon LIT, déborde , elle fair de grands ravages . Als

deLoirebaargewoone vaart te buitengaat , overvloeyd,

veroorzaaktzygrootefchade. En creufant on trouvaun

LIT (une couche) d'argile , puis un lit de fable, &c.

In ' t graven vond men een kleygrond, daar na zand-

grond. LITde Marée,courant qui fetrouve en certains

lieuxde la Mer.Hardeftroomofras opzeekereplaatfen

in Zee.

LITANIE. f. Priere Eccléfiaftique , catalogue des Saints

qu'on invoque à tour de rôle. Lofzang_der Heiligen

beurt om beurt aangeroepen. Chanter les Litanies des

Saints. De Lofzangender Heiligen zingen . Les Litanies

de la Vierge , de l'Enfant Jéfus. De Lofzangen van de

H. Maagd, van'tKindFefus.

LITHARGE. f. Ecume de plompmêlée d'argent. Loot-

fchuimmetzilvergemengd. Lithargedorée , qui fort de

la mine d'or. Goudligt . Litarge argentée. Zilverligt.

Voy. l'ACADEMIE.

LITIERE ou LITTIERE. f. On appelle ainfi la paille

qu'on jette fous les pieds des chevaux , &c. Stalftroo,

paardevoetfiroo. Litiere fraîche.Vers/troo. Vieille litie-

re.Oud/troo. Tous fes chevaux font fur lalitiere , hors

de fervice. Allezynepaardenleggenop (troo , zyn bek

af.Le pauvre homme à été trois mois fur la litiere , ila

été fort malade. De arme man, den armen hals heeft

driemaandenplat tebed, doodkrankgeleegen. C'est un

Créfus , il fait litiere d'argent, il eft riche à tas. 't Is een

Crafus , bybeeft geldalsflyk , byis fchatryk.

LITIERE.f.Efpece deBrancard en guife de chaife portée

pardeuxchevaux ou deux mulets, l'un devant& l'autre

derriere. Rosbaar , draagftoel door paarden of muilen

getorft en in enge en fteile wegen gebruiklyk. Il s'y fit

porter en litiere . Hy liet'er zig in een rosbaar na toe

draagen.

LITIGE. m.Une Terre en litige, en contefte. Een Lazd,

eenerfdaarovergepleit , getwift word.

LITIGIEUX , EUSE. Adj. Qui eft ou qui peut être

contefté.Betwistelyk, ingefchil ofdaargefchil overkan

vallen.Un droit litigieux , une prétention litigieufe.

Eenbet wiftelyk, onklaarrecht; een betwistelyken , on

klaaren eifch.
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LITISPENDANCE. f. Inftance entamée & non vuidée :

ce terme de Pratique eft oppofé à DECISION de cau-

fe. Begonnen en onuitgesprooken Geding Procès dat

vooreenGerecht diend , Bankvaftis.

LITRON.m. Mefure contenant la feizieme partie d'un

Boiffeau de Paris. Rondemaat te Parys , als hier 't vier-

devat zoogemeen. Un litron de feves , de pois , de cha-

taignes, Een vierdevat boonen , erten , kaftanien..

LITTERAL, LE. Adj . Qui eft felon la lettre. Letterlyk,

naden letter. Suivre le fens littéral de l'Ecriture Sain-

te. Den letterlykenzin van de Heilige Schriftuur vol-

geu. Le Grec LITTERAL (l'ancien Grec) eft bien dif-

férent du Grec vulgaire. Het Letterlyk of gedrukt

: Griekfcb , 't oud Griekfch verfchild veel van't Heden-

daagfe, van ' t Grieksch dat nu in Griekenland geſpro-

ken word.

LITTERALEMENT. Adv. à la lettre. Letterlyk , na

den letter of letterlyken zin. Si l'on vouloit toujours

expliquer littéralement l'Ecriture Sainte. Als men de

Heilige Schriftuur altydna den letter wilde uitleggen.

LITTERATURE. f. Erudition , acquis , fcience acquife

par l'Etude. Geleerdheid , letterkundigheid, letterkun

de,wysheid door de Studie , ' t leezen der oudeSchry-

vers verkreegen. Scaliger , Saumaife , Bochart , Groti-

us , Bayle ont été des hommes d'une grande , d'une

-profonde littérature . Scaliger , Salmafius , Bochartus,

Grotius , Bayle, zyn mannen van eengrootegeleerdheid,

diepe kundigheid, kennis , ervarentheid in de Taalen

en Gefchiedeniffen , Zeden der Oudengeweeft.

LITURGIE. f. Regle , Formulaire des Cérémonies du

Culte Divin. Kerkregel, Formulier , inzetting , order

volgens welke denGodsdienft gepleegd word.La Litur-

gie de l'Eglife Grecque , de l'Eglife Latine. De Regel,

't Formulier van de Griekfche , Roomfche Kerk. Notre

Liturgie differe beaucoup de celle des Anglois. Ons

Formulier verfchild veel van't Engelfche. La LITUR.

GIE Ou les Cérémonies de la Meffe . De plegtigheid of

plegtighedenvandenMisdienst.

LIV.

LIVIDE. Adj. de couleur plombée & noirâtre. Blaauw-

agtig, bont en blaauw , zwartagtig. Un teint livide.

Eenblaauwverwige huid , zwartagtigegekneufdebuid,

vel dat'er bont enblaauw uitziet. Des dents livides.

Zwarte tanden , vuile tanden. Il futmeurtri de coups,

fa peau étoit toute livide. Hy wierdelendig geflagen ,

zynhuis wasbontenblaauw , volblaauweplekken.

LIVRAISON. f. Actions de LIVRER ce qu'on a vendu.

Levering, leverantie. Payable après l'entiere livraiſon

desmarchandifes. Tebetaalen na de volkome levering,

geheele leverantie der waaren.

LIVRE. in. Nombre de feuilles écrites ou imprimées re-

liées enunvolume. Boek. Un livre en manufcrit. Een

gefchreven, ongedruktboek. Livre bien imprimé & bien

relié. Boek dat wel gedrukt en wel gebonden is. La

marge , les feuillets , les pages , la reliure d'un livre.

De kant , de blaaden , de zydjes , de band van een

hoek. Livre in folio , in quarto, in octavo , in douze.

Foliant-boek, quarto-boek,oltaavo-boek, boek intwaal-

ven gedrukt. Un livre en velin , relié en velin. Boek

in horenband. Livre en veau. Boek in kalfsleere band,

inFranfcheband.

LIVRE de Marchand . comme Regiftre , Journal & c.

Koopmans Boek , Regifter , Journaal enz. Livre des

dépense. Onkoft boek. Livre de mife & de recepte.

Boek van uitgave en ontfangst . Le livre d'un Mar

chand fait foi en Juftice. Het boek vaneen Koopman ,

vaneenWinkelier wordinRechtengeloofd . Apprendre à

tenir les livres à parties doubles , ou les Livres de

compte à l'Italienne. Het Koopmans of Italiaansch

Boekhouden leeren.

LIVRE, en parlant d'un ouvrage d'Efprit. Boek , werk

vaneenigSchryver. Compofer un livre. Een boekmaa-

ken, opftellen. Mettre un livre au jour. Een boek in

't licht brengen. Avoir toujours le nez dans les livres.

Altyd met de neus over de boeken zyn , geduurig lee-

zen,fludeeren. Livre de Théologie , de Médecine,

d'Hiftoire. Boek vande Godsgeleerdheid, Artfenykun-

de, Hiftoriekunde handelende. Les LIVKES Sacrez , les

Livres Canoniques. DeHeilige, gewyde ofaangenome-

ne Boeken vanden Bybel. Le livre du Monde eft le

meilleur de tous les livres. expr. fig. Het boek van de

Waereld is het befte van alle boeken , om te zeggen,

dat de verkeering , den ommegang met de menschen al-

dernutft is. J'en viendrai à bout ou j'y brûlerai ines li-

vres. Ik zalbetuitvoeren , ik zalhet uitvorfchen, of ik

zalniet konnen, ofmyn naam zalgeen... weezen.

LIVRE , fe prendquelquefois pour une desparties d'un

Ouvrage. Boek , deel vaneen Werk. Le premier , le fe

cond livre des Rois. Het eerfte , bet tweede boek der

Koningen. Il a divifé fon Ouvrage endouze livres. Hy

heeftzynwerkintwaalfdeelen afgedeeld.

LIVRE. f. Poids contenant plus ou moins d'onces fui-

vant les différens Pays. Pond, pondt. La livre eft or-

dinairement de feize onces. Hetpondisgemeenlyk van

zeftienoncen.Acheter dubeurre àla livre.Boterby'tpond

koopen. Unpoids , un fardeau de trois cens livres oude

trois quintaux. Eengewigt , zwaarte van driehonderd

pond. Une demie livre de cerifes . Eenhalfpondkerfen.

Une livre & demie de Caffé. Anderhalfpond Koffs.

LIVRE. f. Monnoye de compte valant ordinairement

vingtfous.Gulden,franfe PondofLivre, LalivreTour-

nois eft devingt , la livre Parifis eft de vingt- cinq fols.

De Livre Tournois (gewoone Gulden) doet twintig,

de ParyfcheGulden doet vyfentwintigftuivers. Vingt,

cinquante , cent livres. Twintig , vyftig, honderd gul-

den. Vingt mille livres . Twintig duizend gulden. NB.

De Franfchen zeggen nooit une livre. Een gulden.

Deux livres. Twee gulden. Trois livres. Drie gulden.

Quatre livres.Vier gulden. Cinq livres . Vyfgulden. In

de plaats zeggen zy, vingt Jous , quarante fous ,

un écu , quatre francs , cent fous. Maar inen mag

zeggen , trois livres dix fous. Vier d'halve gulden,

Cinq livres dix fous . Zes d'halve gulden. Cent vingt

fous. Zesgulden. Un méchant Marchand fait de cent

fous quatre livres & de quatre livres rien. Een flegt

Koopman maakt van vyf gulden vier , en van vier

guldenniet met al. LIVREde gros , monnoye de compte

des Pays-Bas , fix florins , fix francs. Pond groot ,pond

vlaams, zesgulden. L'eau-de-vie eft à 17 , à 18 livres

de gros. De Brandewyn is op 17 , op 18 pondgroot.

LIVRE fterling , monnoye de compte dans la Grande-

Bretagne revenant à douze florins& demi deHollande.

Pondfterling, dertien d'halfgulden Hollandfchgeld.

LIVREE. f. Habits de couleur dont on habille les la

quais , palfreniers , cochers &c. Livrey , dienftklee-

deren.La livrée de Monfieur le Comte de.., eft un

fonds bleu galonné d'argent. De livrey van Myn-

beer de Grave van.. is een blaauwe grond met zil-
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vere kantgeboord. Ses Pages , fes Laquais & tous fes

gens de livrée accoururent au bruit. Zyne Pagies , zy-

ne Lakeyenen alzyne livreyluiden kwamen op het ge-

rugt aanloopen, toefchieten. On lui a vu porter la

livrée autrefois. Men heeft hem voor dezen de livrey

ziendraagen,'t is eenHeereknegtgeweeft.

La LIVREE de la Noce , le ruban , la couleur de la

Mariée de Village que portent les gens de la noce.

Het Pruilofts lint , de bruids-livrey die debruiloftsgaf

tendraagen.

LIVRER. v. a. Mettreen main, au pouvoir de quelqu'un.

Leveren, bebandigen , ter hand ftellen.Livrer la mar-

chandiſe au temps préfix. De waar,'t goed , de koopman-

fchapopdegezette tydleveren Il lui en doit livrer certain

nombre. Hymoet erhemzeker getal vanleveren, bezor-

gen,doenhebben.Il vouloit livrer la Place aux Ennemis.

Hy wildedeVeftingaandeVyandenleveren, overgeeven.

Livrerun Eccléfiaftique au Bras Séculier.Een Geestelyk

perfoonaandenwaereldlykenArmoverleveren .Je vous li-

vre cethomme-là demain chez vous , je ferai qu'il y foit

demain. Ik lever u die man morgenaan uw huis , ikzal

maakendat by'er morgen zy.QuiMonfieurN? je vous le

livre marié dans trois mois . Wie de Heer N? ik rveddat

bybinnen drie maandengetrouwdis.

LIVRER , donner bataille. Slag leveren , hand gemeen

worden. La bataille fut livrée près de Nieuport. De

flag wierd omtrent Nieupoortgeleverd , de flag gefchie-

deby Nieupoort.

LIVRET.m. Petit livre . Boekje ,kleinboek. Ce n'eft qu'un

livret de douze ou quinze feuilles. 't Ismaar eenboekje

vantwaalf ofvyftien bladen.

LOB.

LOBE. f. En Anatomie , fe dit de la piece molle & un

peuplatte auprès des poulmons , du foye &c. Kwabbe ,

weeke enplatte lelby delong , de lever&c.

LOC.

LOCAL , ALE. Adj. Qui appartient au lieu. Plaatfelyk,

totdeplaats behoorende.Mouvement local . Plaatfelyke

beweeging, beweeging vandeeene plaats na de andere.

Coutume locale . Gewoonte van de Plaats, van 't Land

daar menis. Mémoire locale , mémoire des lieux qu'on

a vus. Plaatfelykegedagtenis , geheugen derplaatfendie

mengezienheeft.Se mouvoirLOCALEMENT,changer de

place. Zig van de eene plaats na de andere beweegen.

LOCANTE. On appelle chambre locante , une chambre

garnie qu'on tient àlouage. Eengehuurde kamer , ge-

toffeerde kamerdiemeninhuur heeft.

LOCATAIRE. Celui qui tient une portion de maifon ou

tout un logis à louage. Huurder , bewoonder vaneenge.

deelte vaneen buis, ofdie een heelhuis in huur bewoond.

Les Maifons de Paris s'occupent par plufieurs locatai-

res. DeHuizenvan Parys worden door verfcheide huur-

dersbewoond. Le principal locataire a des fous- locatai-

res. De voornaamfte,de eerftehuurderheeft andere huur-

dersonderhem,andere luidendie methem in huis woonen.

LOCATIF, IVE. Adj. Réparations locatives , qui re-

gardentle locataire.Verbeeteringen, reparatien , dieden

huurder ofbewoonder van ' t huisraaken.

LOCHE. f. Petit poiffon des petites Rivieres de la lon-

gueur d'un éperlan ou environ . Smeeraal , (meerling,

Riviervisjeomtrent terlengte vaneen(piering.

LOCHER. v.n. BRANLER , en parlant d'un fer à che-

val. Los bangen , kleppen , niet vaft aan de hoef zit-

ten. Regardez aux pieds de ce cheval , j'entends

un fer qui loche. Ziet na de voeten van dat paard,

ik boor een yzer dat los hangd,ik boor een yzer klep-

pen. Une femme a toujours quelque fer qui loche , eſt

toujours maladive , traînante.. Een vrouw (cheeld al-

tyd dit of dat , daar is altyd wat aan een vrouw te

ftellen. Il y a quelque fer qui loche , quelque chofe

qui va mal . Daar hapert iets aan, daaris wat in de

weg.

LOCUTION. f. Phrafe , façon de parler. Spreekwyze,

manier vanfpreeken . Cette locution n'eftpas bonne,

pas pure. Die/preekwyze is nietgoed, niet zuiver.

LOD.

LODIER. m. On appelle ainfi une groffe couverture de

lit piquée & garnie de bourre ou de laine entre deux

toiles.Een grove,zwaaregeſtik te bed-deeken met koe-

bair of wolingevuld.

LODS & Ventes , ou Lors & ventes , fe dit du droit

que prend le Seigneur Cenfier fur le prix d'un hérita-

ge vendu dans fa Cenfive. Cynsgeld, verponding,

fchattingaanden Grondheer te betaalen wegens 't erf

goed inzynLandofin zynGerecht verkogt.

LOF.

LOF , fe dit en terme de Marine , du côté d'où vient le

vent à compter de la poupe à la proue du Vaiffeau.

Windzyvan't Schip.Aller aulof, au plus près du vent.

Loefwaartsaanzeilen , aanloeven , digt by de windzei-

len.Tenir le lof,ferrer le vent,le prendre de côté. Loef

houden, boog by de wind zeilen. Etre au lof, appro-

cher du vent. De loef hebben, te loevert leggen. Au

Lor , au lof, gouvernez au vent. Loef, loef, loef

aan, bou byde wind.Scheeps-Commando.

LOG.

LOGARITHME. m. Arrangement de nombres fuivant

la proportion Arithmétique oppofez à d'autres nom-

bres felon la proportionGéométrique.Rekentafel,reken-

tal, ftelling na deRekenkundige en Meetkundige wyze

overeengebragt,f. Sorgfchikt. Voy.l'ACADEMIE.

LOGE. f. Sorte de hutte , de cabane , petit réduit de

cloifonnage. Kas , loosje , logie , buisje. Les loges des

Merciers du Palais. De kaffen van deWinkeliers of

Kraamers van deHofzaal te Parys. Les loges de la

Comédie , de l'Opéra. De logies , buisjes van de

Schouwburg, van de Opera. La Compagnie des Indes

a des LOGES , des Bureaux , de Factories fur toutes

ces côtes- là. De Ooftindifche Maadfchappyheeft Lo-

gies, Komptoorenop aldie kusten.

LOGE, EE. Part. de LOGER. Thuis leggend, gehuisvest.

Il eft logé à la Ville de Lyon. Hy leid in de StadLyon

t'huis. Vous êtes logé commodément, à bon marché.

Gy woondgemakkelyk , goed koop. Il faifoit le méchant,

on l'a Locé , mis en lieu für. Hy fpeelde den beefts

't was een lichtmis, men heeft hem ingekamerd, in

't beterbuis opgefloten. Puisque vous en êtes logé là,

puifque c'eft-là votre opinion , que vous n'en voulez

pas démordre. Dewyl dat uw gedagte , uw gevoelen

is , dewyl gy daarzoo ſtyfopstaat , daar onverzette-

lyk byblyft.

LOGEABLE. Adj . Où l'on peut loger commodément.

Daar men gemakkelyk , op zyn gemak kan woonen.Je

trouve la maiſon affez logeable. Ik vind het huis vry

gemakkelyk , 't buis fchynd my zoo onbillyk niet eens,

daarzyn al veelgemakken in't huis.

LOGEMENT. m . Chambre , appartement , corpsde lo-

gis qu'on occupe dans une Maifon. Kamer, vertrek,

bui-
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LOI.

buizing. Il a fon logementau fecond étage . Hyheeft

zynkamer , zyn vertrek op de tweede verdieping. Il

y a affez de LOGEMENT , de place pour eux tous .

Daaris buizing, plaats , daar zyn verteekken genoeg

voor ben alle. Il y a de bons LOGEMENS, de bons

gites fur la route. Daarzyngoede berbergen , pleifter-

plaatfen, flaapplaatfen op denweg. Ce Village eft fort

fujet aux LOGEMENS des gens de guerre , il y loge

&paffe fouventdes foldats. Dat Dorp is het inloogee-

ren,' t vernagtenen doortrekken van ' t Krygsvolkzeer

onderheevig dat Dorpmoet veel foldaaten inneemen ,

berbergen. Son logement ne lui coûte rien. Hy heeft

buisvesting voor niet , by betaald geen flaapgeld. La

contrefcarpe étant ainfi emportée , on y fit d'abordun

LOGEMENT , un retranchement. Het Contrefcharp dus

ingenomenzynde maakte mendaar voort een logement,

een verfchanfing, borstweering op.

LOGER. v. n. Demeurer dans un logis. Verblyven,

woonen, t'huis leggen. Loger à l'Auberge. In de Her

berg t'huis leggen. Loger en maifon d'ami. By een

vrind t'huis leggen , zyn verblyf houden. Loger en

chambre garnie.Op eengeftoffeerde kamer woonen. Lo-

ger à la belle étoile. phr. coucher dehors . Inde Maa-

nefchyn t'huis leggen , onder den blaauren hemel, op

ftraat faapen.

LOGER. v. a. Donnerlógement , retraite, place. Her-

bergen, bergen, huisvesten. Oùlogerez-vous tout ce

monde-là? Waar zult gy al dat volk bergen ? waar

blyft gy met al die menfchen ? Loger du bois , des

tourbes dans un coin. Hout, turf in eenboekbergen,

plaatfen.

Se LOGER. v. n. p. Se mettre dans quelque logement,

logis. In eenig buis gaan leggen , ergens zyn verblyfnee-

men. Il alla fe loger dans un cabaret borgne. Hyging in

eenblinde kroeg, in een taphuis leggen. Se loger fur la

Contrefcarpe , lademi Lune , s'yretrancher,yfaire un

logement, Op het Contrefcharp , op de halve Maan

post vatten , zigdaarop verfchansfen, vastmaaken.

LOGETTE. f. Petite loge. Loosje,butje, huisje , kamer-

tje. Lalogette d'un Berger. Het loosje , kutje vaneen

Herder.

LOGICIEN.Celui qui fçait la Logique . Redenkonstenaar,

redeneerkundige, Logicus , Dialecticus, in ' t Latyn.

Le Sr. Bayle étoit un grand Logicien. De Heer Kayle

was eengroot Dialecticus , Redeneerkundige.

LOGIQUE.f.LaScience qui enfeigne à raifonner dansles

formes. Redeneerkonft , redeneerkunde.LaLogique eft la

premiere partie de laPhilofophie.DeLogica is heteerfte

gedeelte vandePhilofophie,vandewysbegeerte.LaLogi-

que de Port-Royal ou l'Art de parler eft un excellent

Ouvrage. DeRedeneerkonft ofLogica van deParyfche

Geleerden is een uitmuntend werk. On appelle Logique

naturelle , la faculté de l'ame qui raifenne. Denatuur-

lyke, aangeboorne , ingefchapene redeneerkunde.

Logis. m. Habitation , maifon dans une Ville . Wooning,

woonplaats , huis , verblyfplaats ineen Stad. Changer

de logis , de demeure. Van woonplaass veranderen ,

verbuizen. Monfieur eft-il au logis? Is Mynheer1'huis?

LOGIS , Hôtellerie , Auberge .Herberg, Logement, ver-

blyfplaats voor de reizigers. Bon logis à pied & à

cheval. Goede herberg , goed logies te voet en tepaard.

L'Hôtel de Lyon , la Cour de Hollande eft un bon

Logis. Het Hotel van Lyon , ' t Hof van Holland is

een goede Herberg , een goed Logement. Marquer les

les LoGIS , la route, les logemens de la Cour en

voyage. De verblyf of ruftplaatfen van ' t Hofop de

reis aanteekenen. Maréchal des Logis. Hof-Fourier

die op den weg de huizen, woonplaatfen voor de K-

ningenzynHofmetkrytteekendengereedmaakt.

LOI.

LOI , fera expliqué fur Lov. Wet. La Loi de Dieu & la
Loi de la Nature. De Wet Gods en de wet der Na-

tuure.

LOIN. Adv. à grande diftance. Ver , ver af gelegen.

Demeure- t- il loin d'ici ? Woond by ver van hier? A

beaumentir qui vient de loin . prov. Die ver vandaan

komt heeft goed liegen , die ver gereifd heeft mag'er

wel wat agter geeven. Loin des yeux loin du cœur.

Vervan't oog ver van't hart. Il eſt bien loin de fon

compte. phr. Hy isheel ver vanzyn rekening, ' t ishem

geweldig uit zyn giffing gegaan. Il ne voit pas plus

Toin que le bout de fon nez. Hyziet niet verder dan

zyn neuslangis. Loin d'ici , arriere de nous propha-

nes ! Ver vanhier , wyk van ons ontheiligers ! Il a été

bien malade , il eft revenu de loin. Hy is heel ziek ge-

weeft ,by wasalverbeen. LaJeuneffe revient de loin.

DeJeugd, eenjong menfchkanzwaareftooten uitftaan.

Ariftote a été loin dans la connoiffance des chofes na-

turelles. Ariftoteles is vergeweeft inde kennis derna-

tuurlyke zaaken. Vous pouffezvotre reffentimenttrop

loin. Gy laat u door uwe wraakzugt te ver voeren. Il

ne la portera pas loin , il en fera bien-tôt puni. Hy

zalniet lang ongestraft blyven. Pas à pas on va bien

loin. phr. Met een geftadige gang komt men al ver.

Planter des arbres LOIN à LOIN, de loin à loin ,

àune longue diſtance .Boomen ver van malkanderplan-

ten. Je ne le vois que de loin à loin. Ik zie hem nu en

dan maar eens. Il s'en eft allé au Loin , en un Pays

éloigné.Hyis ver heengereifd.LOIN de,auLIEU de.Adv.

Ver van, inplaats van. Bien loin de le remercier,il lui a

dit des injures. Heelver vanhem te bedanken , in plaats

van ' t hem dank te weeten, byheeft hemuitgefcholden.

LONTAIN, AINE. Adj. Loin du lieu oùl'on eft, ou

donton parle. Ver afgelegen , wydt heen. Un Pays

lointain , des Régions lointaines . Een ver afgelegen

Land, verreLanden, afgelegeneOorden.

LOINTAIN.m. Le lointain d'un Tableau, ce quiparoît

le plus éloigné dans le payfage, dans le fonds d'un Ta-

bleau. Verfchiet van een Schildery. Cette figure fait

bien dans ce lointain. Dat beeld ſtaat , komt welin

dat verfchiet.

LOIR.m. Sorte deRatqui vit dans le creux d'un arbre où

il s'engraiffe&fe rajeunit en dormant tout l'hyver.Berg-

rot,Alpifche rot die de beele winter doorflaapt enalzoo

heelvet word. Dormir comme un loir. Slaapın als een

Bergrot , als een Alpifche rot. Gras comme un loir.

Zoo vet alseen Bergrot , zoo vet als eenmol.

LOISIBLE. Adj . Il s'eft dit pour PERMIS, qui eft le mot

où l'onrenvoye. Geoorloft. Eft-il loifible de faire , de

dire ? Is hethetgeoorloft te doen , te zeggen?

LOISIR. m. Temps qu'on a à foi , dont on peut dif-

pofer à volonté. Leege tyd, tyddiemenaanzigheeft.

Vous le ferez à votre loifir , à vos Heures de loifir.

Gy zult het doen als gy leeg tyd hebt , op urve leedi-

ge uuren. Je n'en ai pas le loifir. Ik heb ergeen tydtoe.

Vous êtes bien de loifir , vous avez bien du temps de

refte de vous amufer à ces bagatelles. phr. iron. Gy

hebt de tyd goed koop , beel ruim, dat gy u met die

ben
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beuzelingen ophoud. Il aura tout le loifir de s'en mor-)

dre les doigts. Hy zal tyd genoeg hebben om'er zyne

nagels over te byteu.

LOIX, eft le pluriel de Loi. Wetten. Refpecter les

Loix. De Wetten ontzien , eerbiedigen. Fouler aux

pieds les Loix Divines & Humaines. De Goddelyke en

Menfchelykewetten met voeten treeden. Alexandre fit

plier toute l'Afie fous fes loix. Alexander deedgantfch

Afie ouder zyne wetten_buigen.

LO M.

LOMBARD. m. Banque d'Emprunt établie par l'autori-

té du Magiftrat. Lombart,Lommert,Bank vanLeening.

Porter fes hardes au Lombard. Zyngoedinde Lombart

brengen , draagen. Ce mot vient de celui de LOMBARD ,

" homme de Lombardie , à caufe que les Lombards

difperfez faifoient le métier de prêter fur gages.

LOMBES.m. pl. Les Anatomiftes appellent ainfi les cinq

vertebresde la partie inférieure de l'épine du dos , fi-

tuées entre les autres vertebres & l'os facrum. De vif

onderfte gewrichten van ' t ruggebeen.

LON.

LONG, GUE. Adj . Qui a de la longueur.Lang. Unlong

båton. Een lange (tok. Brochet long comme le bras .

Snoek zoo lang als denarm. Un voyage de long cours.

Eenlangereis , een reis in verre geweften. En Eté les

joursfontLONGS. In de Zomer zyn dedagen lang. Faire

un long voyage. Een lange reis, langduurigereisdoen.

Letemps eft long à qui attend. phr. De tyd valt lang

voordegeendie wagt. Dépêchez-vous , que vous êtes

LONG, que vous êtes lambin! Haast u, wat zytgy loom,

wat talmtgy ook lang ! Il eft fi long à tout ce qu'il fait !

Hy is zooloom, zoo traagin al ' tgeen by doet ! Il aura

dubienquand fon Oncle feramort , c'eft du pain bien

long. Hyzalgoed hebben als zyn Oom doodis , ' t is brood

daar nog lang na te vaften is.

riem, ftreng, strookleer. Ce cheval marche fur fa fon-

ge. Dat paard treed op zyn leys , op zynftreng. Les

longes d'un oifeaude proye. Deriemen , reepen daar

een jagtvogel mede vaft gehouden word.

LONGIS , terme populaire pour dire LAMBIN , LÈN-

DORE. Sukkelaar , loomert , talmer. C'est un vrai

longis. 't Iseenregte Sukkelaar , loomert , jangat.

LONGITUDE. Adj. Se dit avec DEGRé . On appelle en

Géographie &en Aftronomie degréde longitude , porti-

on de terre, efpace entredeux méridiens. Graadlengte.

LesLONGITUDES fecomptent fur les cartès duCouchant

auLevant,de la gauche à la droite. Degraadenlengtens

wordenopdekaarten van ' tweften na't Ooften , vande

linker na de regterhandgeteld. On n'a pas encore trou-

vé lemoyen de compter les longitudes fur mer. Men

heefthet middelnognietgevonden van de graadenleng-

teop Zeeuit te rekenen.

LONG JOINTÉ. Cheval Long-jointe , qui a le pâturon

long , effilé & pliant. Paard dat lang enfchraal van

pooten is.

LONGTEMPS. Adv. Beaucoup de temps , un long

efpace de temps . Lang , veel tyd. Ily alongtemps qu'il

eft mort. Hy is allang dood gerveeft . Vous me faites

languir trop longtems. Gy doet my te lang wagten

met ongeduld. Je n'y irai de longtemps, Ik zal eris

lang niet na toe gaan.

>

LONGUE. Féminin de l'Adjectif LONG. Lang, lange.

Barque longue.Lange Bark.Table longue .Lange tafel.

Robe longue , barbe longue. Lange tabbaert , lange

baard. Les Rois ont les mains bien longues. fig. De Ko-

ningenhebbenlange armen , konnen heelver hun vermo-

gen doengevoelen. Je vous fouhaite une longue&heu-

reufevie. Ik wensch u een langengelukkig leven. Un

Bail à longues années.Een Pagt voor langejaaren.Une

affaire de longue haleine. Een zaakvanlangen adem

dieveeltyd vereischt , veel voetenin deaardheeft, ook

wel een zaak vangroote naasleep .Cethomme nela fera

pas longue,nevivra plus guere.Die manzal't niet lang

maaken,zalniet langmeer leeven.Il tire de longue, il dif

fere,recule.Hy zoekt het futzelboek, zoekt dezaak terek-

ken,tydte winnen.AlaLONGUE,touts'ufeavec le temps,

Doorlangheidvan tydflyt alleding.On s'en ennuye à la

longue , à lafin.Men wordhet eindelyk moe , 't verdriet

in't end. Je le connois de LONGUEMAIN,depuis long-

temps.Ikkenhem van langfaamerhand, zederd lang.

LONG, eft auffi Subftantif. Lang, langte , lengte. Cela

a trente aunes de LONG, de longueur. Dat isdertig ellen

lang. En long &en large. In de lengte eninde breedte.

Il étoit étendu toutde fon long. Hylaguitgestrekt 200

langalsbyis. Ranger du bois de long. Hout overlangs

leggen, inde lengte neerleggen,ftapelen.Sçavoir le long &

le court d'une affaire. Eenzaak in degrond weeten,in al-

lezyneomstandigheden kennen.Ilen a eu tout du long de

l'aune , il a été bien maltraitté. Hyheeft digt klopgehad,

beeft wakker moeten aanhouden. Vous avezpris le plus

long,le plus long chemin . Gyhebt de langfte weggeno- LONGUEMENT. Adv. Ce mot eft vieux. Voy. LONG-

men.

Au Long. Adv. Amplement. In't breede.Il a expliqué ce-

la bien aulong. Dat heeft by veelin ' t breede ofbeelom-

ftandig uitgeleid. Je vous en écrirai plus au long. Ik zal

eru breeder, omftandiger , nader overfchryven.

Le LONG. Prép. & Adv. de lieu &c. en côtoyant.

Langs been. Allez tout du long de l'eau , le long du

bois. Gaat langs het water, langs het bosch been.Cette

Paifanne nous fournit de beurre le longde , ou durant

toute l'année. Die Boerinne verfchaft , bezorgd onsboter

het geheelejaardoor. Il a dormitout le long duSermon.

Hyheeftdegantfche Predikatie doorgeslaapen.

LONGANIMITÉ. f. Patience magnanime . Groote lank-

moedigheid , edelmoedige verdraagfaamheid. Il n'a

gueres d'ufage hors du ftyle fublime.

LONGEdeVeau.f. Piece de veau comprenant la moitié

de l'échine. Kalfsnierbarft, nierstuk. Une longe étu-

véc. Een gestoofd mierstuk.

LONGE. f. Courroye , laniere de cuir. Leys , leyreep,

TEMPS. Vivre longuement. Lang leeven.

LONGUET , ETTE. Adj. Unpeu long. Lang, langwy-

lig , wat lang. Cela eft un peu longuet. Dat is al

wat lang, wat langwylig.

LONGUEUR.f.Etendue de ce qui eft long. Lengte,lang-

te. La longueurd'une allée, d'un chemin, d'une pique.

Delengte vaneen laan, vaneen weg, vaneenpiek.La lon-

gueur dutemps lui a fait oublierque ... De langheid van

tyd, langduurigheid heeft hemdoen vergeeten dat... La

longueur d'un Sermon , d'une Harangue . De langheid,

langwyligheidvaneen Predikatie , van een Aanspraak.

Les LONGUEURS, lenteurs de la Chicane. Delangwylig-

heden , talmeryen, omwegen van den Pleithandel. Tirer

les chofes en longueur, éviter la conclufion.Dezaaken

zoo veelrekken als men kan , de zaaken laaten fleuren,

het besluit vermyden.

LO P.

LOPIN. Ce mot eft bas &ne fe dit gueres qu'enplaifan-

tant.
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tant. Brok, dik ftuk. Un LOPIN , un morceaude chair.j

Eendik fuk , eengroote brokvleefch.

f

LOQUE. f. Cemot eft de l'âge duprécédent : il fe prend

pour LAMBEAU, PIECE déchirée. Lap,banglap, vod.

Son habit eft tout ufé , il s'en va tout en loques. Zyn

kleed is heel verfleeten , bet valt aan lappen uit mal-

kander.

LOQUETde la porte. m. Fermeture fimple qui s'ouvre

enhauffant. link vandedeur. La porte n'étoit fermée

qu'au loquet. Dedeurftondmaaropde klink , was maar

met de klink toe.Uk

LOR.

LORGNER quelqu'un, le regarder comme à la dérobée.

Iemand aangluuren , leep aanzien , fteelswyze toelon-

ken, loens , lodderig aanzien. Si vous aviez vu comme

il la lorgnoit. Hadgygezienhoe hy haar aangluurde ,

toelonkte; hoe lodderig , hoe loens by haar aanzag.

LORGNETTE. f. Lunette à lorgner, à regarder en lor-

gnant. Tuurglas of kleine verrekyker. Il vient depa-

roître une Hiſtoriette fous le titre dela Lorgnette du

Diable, rare effet de l'invention Françoife !

LORIOT. m. Oifeau de la groffeur d'un merle , de plu-

magejaune verdâtre : il vit dans les bois, &fréquente

auffi le bord des ruiffeaux. Wediswal, vogel in debos-

fchenenopde oevers der beeken te vinden. Quels Lo-

RIOTS,quels colifichets a-t-elle à fa coëffure? Wat voor

kwikjesenprullen beeft zy daar aanhaar kapfel?

•LORS, fe dit quelquefois pour ALORS. Doe , als dan.

Il étoit lors en voyage. Hy wasdoe opreis . LORS de, au

temps de... Tentyde van... Lors de fon élection. Ten

tyde van zyne verkiezing , op de tydals by verkoren

wierd.

LORSQUE. Adv. Quand , au temps que. Wanneer

als, ten tydals , toen. Lorsfque je l'appris , lorsqu'il

arriva , lorsqu'elle mourut. Wanner ik het hoorde ,

wanneerhyaankwam , wanneerzyfturf.

LOS.

LOS. Vieux mot qui fignifioit LOUANGE. Lof, eerbe-

wys. Ton los & prix j'exhalte & prife. Uwen lof

en waardeikhoogoproeme.

LOSANGE. m. Figure à quatre côtez égaux, ayant deux

angles aigus & deux autres obtus. Ruit , langwerpigen

ftompzydig vierkant. Les Filles portent leurEcu en lo-

fange.DeVryfters, ongetrouwdeFuffers voeren haarWa-

penineen ruit.LesVitriers appellentLOSANGES les car-

reaux qui finiffent en pointe par haut & par bas. Lang-

werpige vierkante ruitbovenen onderfpits afloopende.

LOT.

LOT. m. En matiere d'Hérédité , c'eft une portion du

tout. Kaveling, erfdeel , portie , lot , gedeelte van een

erffenis. Voilà trois lots, choififfez- enun.Daarzyn drie

kavelingen, drie portien , drie loten, kies'er een uit.

LOT, ou portion de l'argent qui fe tire d'uneLoterie.

Lot , prys dieuit eenLoterygetrokken word. Qued'afpi-

rans au grosLot ! Wat al menfchen die na het hoogste

Lot,nade eerfteprys ftaan!

LOTERIE. f. Efpece de Banque ouJeu de Hazard où

l'on gagne des prix fuivant les billets qui s'y tirent. Lo-

tery , bekend Lot ofkans/pel. Les Loteries ont tenu lieu

de commerce dans ces dernieres Guerres . De Loteryen

hebben indeze laatfte Oorlogen tot een Koophandel ver-

ftrekt.

LOTI , IE. Part. de LOTIR. Gedeeld. Vous n'êtes pas

mal loti. Gy zyt niet kwaalyk , niet mis gedeeld. Elle a

épousé un miférable ,la voilà bien lotie ! Zy beeft een

kale rot , een naakte wurm getrouwd, daar heeft zy

wataan ! is zyniet fchoongepaard!

LOTIR. v. a. Faire des lots , desportionspourpartager

l'héritage entre les héritiers&c. Verdeelen , aan kave-

lingen ofbyzondere deelen leggen. Lotir les effets d'une

fucceffion. De effecten , ' t erfgoed, den inboel verdee-

len , aankavelingen oflooten leggen. Ils ont loti , parta-

gé fa Bibliotheque entre eux.Zy kebbenzynePoeken on-

dermalkandergedeeld.

LOTS &VENTE , eft expliqué fur LoDs & vente. Cyns-

geld, fchatting aan den Landheer voor de verkogte

vaftegoederenop te brengen.

LOU.

LOUABLE. Adj . Digne de louange. Loffelyk , lofwaar.

dig, pryzelyk. Un louable defir , une action louable.

Een loffelyke begeerte, een lofwaardige daad. Les Mé-

decins appellent matieres louables celles qui ont les qua-

litez requifes. Pryzelyke, behoorlyke materien , over-

vloedigeengoedenafgang.

LOUAGE. m. Action de LOVER. Huur, verhuuring.

Cheval de louage. Huurpaard. Carroffe de louage.

Huurkoets.Tenir une maifon à louage. Een huis in

buurbebben , als huurder'bewoonen.

LOUANGE. f. Eloge , difcours par lequel on loue ,on

exalte. Lof, loffpraak, lofgeeving , lofreden. On peut

dire à fa louange que... Menkan tot zyn lofzeggen dat.

... Cela eft bien digne de louange. Dat is heel lofwaar-

dig , verdiend veel lof. Chanter les louanges de Dieu.

Gods lof zingen , God loven. Donner des louanges à

quelqu'un. Iemand lofnageeven , iemand pryzen , roe-

men, metlofredenen verheffen. S'étendre fur les louan-

ges de quelqu'un . Zigoveriemands lofs , iemands roem

uitlaaten, zyn lof, zyne verdienften verbreiden , op-

baalen . Ce font des vers à fa louange. expr. iron Dat

zynvaerzentotzynlof , ' t zyn lofvaerzen voor hemge-

maakt;zoo wordbygeroemd!

LOUANGER. Voy. LOUER. Looven , pryzen. LOUAN-

GEUR. Celui qui loue. Loover, pryzer. C'eſt un fade

louangeur.'s is eenlaffenpryzer , loftuiter.

LOUCHE. Adj . & Subit. Bigle , quia lavue de travers.

Scheel, fcheelaard, fcheelziende. Il eft louche , c'eſtun

louche. Hyzietfcheel, ' t is eenfcheelaard. Elle eft lou-

che , c'eft un louche. Zy ziet (cheel, ' t is een (cheele

vrouw.L'envie eft louche , elle juge malignement des

actions d'autrui.De nyd isfcheel, zy oordeeldkwaadaar-

diglyk van een ander mans daaden. Du vin LOUCHE ,

qui peche en couleur , qui eft un peu trouble. Scheele,

onklaare wyn. Une phrafe , une expreffion lou-

che, pas nette. Eenfcheele , oneigene , gebrekkigefpreek-

wyze , onzuivere bewoording. Ces perles ont un œl

louche , elles ne font pas d'une belle eau. Die paerlen

bebbeneenfeheeloog, zyn nietzuiver , niet helder.

LOUCHER. v. n. Avoir la vue de travers. Scheel zien,

Scheeleoogenhebben. CetteDame a lesyeux beaux , mais

elle louche unpeu. DieJuffer heeft fchooneoogen , maar

zyzieteen weinig(cheel ,zylonkt.

LOUER. v. a. Donner à louage. Verbuuren, in buur

geeven. Louerune maifon à quelqu'un. Iemand eenhuis

verhuuren. Un frippier qui loue des habits. Een oude

kleerkooper, die kleederen verhuurd.Ecuyer qui loue des

Chevaux , des Chaiſes. Stalmeefter die Paarden , Chai-

zen verhuurd.

LOUER. prendre à louage. Huuren , te huur neemen.

PPPP Louer
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Louer une maison , une chambre de quelqu'un .

Een huis , een kamer van iemand huuren , inbuuren.

Louer un caroffe , des habits. Een koets buuren ,

kleederen buuren . Sa maiſon eft à louer. Zyn huis staat

tebuur. Il fe loue à qui plus lui donne. phr.Hy volgddie

bembet meeste geeft.

LOUER. v. a. Donner des louanges , honorer , exal-

ter. Loven, pryzen , roemen , eeren. Louer Dieu. God-

loven, pryzen.Dieu en foit loué. God zy'er voor ge-

loofd, gedankt. Tous les hommes veulent être louez.

Alle menfchen willen gepreezen worden.Il n'eft pas à

louer en cela. Hy is daar niet in te pryzen. Il eft mal-

féant de fe LOUER foi-même. ' t Staat kwaalyk zig

zelfs teroemen, ' tpaft niet dat menzig zelvepryze , ei-

gen lof ftinkt. Se LOUEK de quelqu'un , témoigner en

être content. Zig over iemand voldaan toonen, metie-

mandwelte vrede zyn. Il n'a pas trop fujet de fe louer

de lui. Hy heeft niet te veelreden om overhem voldaan

te zyn. Íl fe loue beaucoup de votre générofité. Hy

prysd, roemduwe edelmoedigheidtenhoogsten.

LOUEUR. Celui qui loue infipidement & lâchement.

Loftuiter, laffenpryzer. C'eſtun loueur à gages. 't Iseen

loftuiteromdenbroode.

LOUEUR de Chevaux , de Caroffes , de Chambres gar-

nies &c. Verhuurder van Paarden , Koetsen , geftof-

feerde Kamers&c.

LOUIS d'or. m. Monnoye de compte en France , dont

le prix varie fuivant le bon-plaifir du Prince . Louis,

Franfch goudmuntstuk. Les Louis d'or ont été jufqu'à

quatorze francs & par-delà. De goudeLouifen hebben

veertien gulden en daar boven gegolden , gedaan. Il a

perdu cent Louis aujeu. HyheefthonderdLouifen in't

fpel verlooren. Lours d'argent , c'eft ce qu'on nomme

ordinairement Ecu blanc. Franfche Ecu , voor dee-

zendrieGulden.

LOUP. m. Animal fauvage & carnaffier qui reſſemble à

un gros mâtin. Wolf, wild enfchrokagtigdier. Jeune

loup. Jonge wolf. Vieux loup. Oude wolf. Le loup

emporta deux brebis. De wolf fleepte, voerde tweefcha-

pen weg. Aller à la chaffe au loup . Op de wolvejagt

gaan, Peau de loup . Wolvehuid. La faim fait fortir le

loup du bois. phr. De bonger dryft dewolfuit bet

bofch , noodleerd bidden. Quand on parle du loup onen

voit la queue. Als men vande Duivel[preekt is hy'er al-

tyd by of omtrent : dit aan iemand gezegt wordende,

is 't beter dus te vertaalen , gyzytniet veeg , wyfpraa-

ken zoo van u. Il a vule loup. Hybeeft de wolfgezien,

by is voorgeenkleingerugt vervaard,heeft wel voorhee-

ter vuur gezeten. Il eft connu comme le loup gris. Hy

is bekend alsdebonte bond. Tenir le louppar les oreil-

les, ne fçavoir quel parti prendre. De wolfbyde ooren

hebben , in duizend angsten staan. Donner la brebis à

garderau loup. Hetfchaapden rolfvertrouwen, de kat

de kaas beveelen Enfermer le loup dans la Bergerie. De

wolveninde Schaapskooy opfluiten , hetkwaaduitwen-

dighelpen , van buitengeneezen.

LOUP.Mafquequi couvre tout le visage d'une Demoifel-

le. Mafker, Juffersgryns om het geheel aangezigt te

dekken.

LOUP. Morceau de latte auboutd'une corde que lesEn-

fans fontronfler à tour de bras. Eenbor , fnorker , plat

Aboutje aan een touwetje vastdatin 't draayenfnorkt,

raafd.

LOUP-CERVIER. m. Efpece de loup que l'on confond

avec le lynx, & qui reffemble à un grand chat fau-

vage. Lecht , lucht, groote wilde kat , zeerscherp van

gezichten wreedvanaart.

LOUP-GAROU. Fou mélancholique ou quelque furi-

eux qui fait peur la nuitauxgens qui le prennent pour

un Diable nocturne fous la figure d'un loup. Weerwolf,

Nagtfpook,Bietebaauw ; krankzinnig ofdolmenfchdie

'snachtsdeluiden bangmaakt , flaat enfmyt& c. N'al-

lons point chez cethomme-là , c'eft un LOUP -GAROU,

un farouche , un bourru. Gaan wybydie kaerelniet,'t

iseenweerwolf, eennorfe vent , een bullebak.

LOUPE, f. Excrefcence de chair. Kwab, uitwas , inee-

tende zweer. Il lui eftvenuune loupe à la tête, à lagor-

ge. Daar is hem een kwab , uitwas aan't hoofd, aan

de keelgekomen.

LaLOUPEdes Graveurs , Metteursen œuvre &c. eftun

verre rond enchaffé enforme de lunettes pour groffir

les objets.Vergrootglas tendienftederPlaatfnyders, Ver-

zetters&c.

LOURD , DE. Adj . Pefant, malaifé à porter. Zwaar,

moeyelykomtedraagen.Fardeau bienlourd.Heelzwaar

pak. Charge bien lourde. Heelzwaare laſt. C'eſt un

Efprit fi LOURD , fi groffier. 't Is zulken logge geeft,

zulken dom , plomp verftand. Il a fait une LOURDE

une grande faute. Hyheeft eengrovefout , een zwaare

milflagbegaan.

't

LOURDAŬD , AUDE. Adj . Groffier , maladroit. Log

plomp, dom. C'eft un gros , un vrai lourdaud.

Is een lompe, een plompe vent , een domme joris. La

groffe LOURDAUDE ! De dikke moffin ! regte domme-

kragt !

LOURDEMENT. Adv. Pefamment , rudement. Zwaar,

plompelyk, lompelyk. Tomber lourdement. Zwaar,

plotfelyknedervallen , een zwaare valdoen. Vousvous

trompez lourdement fi vous croyez que... Gy be

driegdugrovelyk,gy xytgeweldigbedrogenzoo gygeloofd

dat...

LOURDERIE. f.Action du lourdaud,groffiéreté. Plamp-

beid, ruwheid, dommigheid, onverstand. Quelle

lourderie ! wat plompheid, dommigheid, wat een on-

verftand!

LOUTRE. m. Animal amphibie , plus grand que le Re-

nard,maisbien plus court de jambes.Otter,bever, half-

flagtig dier. Manchon de peau de loutre . Mofvan een

ottersvel. Chapeau de poil de lore. Hoed van bevers-

hair,beverhoed.

LOUVE. f. Femelle du loup. Wolvin, Romulus & Re-

mus furent (dit-on)fallaitez par une Louve . Romulusen

Remus wierdendoor eenWolvingezoogd. D'une femme

abandonnée on dit que c'eftune louve.Vaneen ontugti-

ge vrouw zegt men, 't is een wolvin , een ritfige teef.

Louve,fortede petite rafle ou de filet rond avec lequel

on prend quantité de poiffon à la fois. Soort van werp-

net daarmenveel vifch tegelyk medevangt.

LOUVETEAU. m. Petit loup encore fous la mere.

Wolfsjong,zuigwolf.Pendre la louve & les louvetaux.

De wolvin ende jonge wolfjes vangen.

LOUVETER. v.n. Se dit de la louve qui fait des petits,

Jonge wolven werpen.

LOUVETIER. On appelle Grand-LouvETIER , l'Offi

cier qui eft Chefde la chaffe duloup. Opperjagermeefter

vande Wolvejagt. LOVVETERIE. f. L'équipage de la

chaffe auloup,& auffi le lieu deftiné à loger cet équipa-

ge. Fagttuig enhet huis daar het tuig tot de wolvejagt

behoorendeinbewaard word.

LOU-
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LOUVIERou LOUVOYER.v. n. Porter le cap tantôt d'un

côtétantôt d'un autre pour mieuxprofiter du vent. La-

veeren, met veelderley gangen zeilen , boegkruiffen , 't

Zeildikwils overbaalen.Nous n'avons fait que louvier.

wy hebbennietgedaan als laveeren. Louvier à petites

bordées. Gieren , met kortegangenlaveeren.

LeLOUVRE , l'ancien Palais , l'ancienne Cour desRois

de France , à Paris. De Louvre , ' t oude Hofder Konin

genvanVrankryk, teParys.Charles neufcanardoit les

Huguenots desfenêtres du Louvre. Karelde negende

Schootonderde Huguenooten als onder eendenuit deven-

fers vandeLouvre. Aujourd'hui le Louvre eft la Pépi-

niere des beauxEfprits; Meffieurs de l'AcadémieFran-

çoiſe & de l'Académie des Sciences y tiennent leurs af

femblées. De Louvre isbeden het kweekhof derfchra-

dere vernuften ; de Heeren vandeFranfche Academie

endie van't Hoogefchool der Wetenschappen bouden'er

bunne vergaderingen. Il eftmagnifiquement logé , c'eft

un Louvre que fa maifon. Hywoondheelgroots, by is

beelkostelykneergezet , zyn huis is een KoningsHof.

LOX.

LOXODROMIE. f. Science par laquelle on fait une fûre

eftimefurMer par un calcul Géométrique qui foulage

la mémoire.Meetkundige hoogtepeiling, Konft vannade

meetkundigerekening opZee de hoogtegewis tepeilen.Les

Tables LOXODROMIQUES fervent à réfoudre prompte-

ment&facilementles principaux problêmes de laNavi-

gation. DeTafels van vergrootende breedte of waffende

Latitudo dienen om vaardig en gewis de voornaamste

ftukken totdeZeevaartbehoorende op te loffen.

LOY.

LOY, quelques-uns écrivent Lor.f. Conftitution qui or-

donne ce qu'il faut faire , & qui défend ce qu'ilne faut

pas faire. Wet, wetgeeversbevel. Lesdeux Tables de

laLoyde Dieu. Detwee tafels van Gods Wet. La Loy

de la Nature eft écrite dans le cœur de chaque homme.

De Wet der Natuure is in't hart van ieder menſch ge-

Jchreeven , ingeprent. Obéir à la Loy du Souverain.

DeWet vandenOpperbeergehoorzaamen. Se faire une

loyde fon devoir. Zig van zynpligt een wet maaken.

Faire la loy aux autres. Deanderen wettenftellen. Ce

Prince a longtemps fait la loy à toute l'Europe. Die

Vorft heeft gantfch Europa lang wetten gefteld.

Néceffité n'a point de loy. prov. Noodbreekt wet.

LOYAL, ALE. Adj . Qui ala condition requife par la

Loy. Deugdelyk , wettelyk. Vin loyal & marchand.

Deugdelyke wyn , wyn diegevult , verkogt , geleverd

mag worden. Marchandiſe bonne & loyale. Deug-

delyke, deugdfaame waare ; waar, koopmanschap

volgens de keur. C'eft un homme LOYAL, de bon-

ne foi , de probité. 't Is een vroom , een deugfaam

man.

LOYALEMENT. Adv. Vendre loyalement, fans fuper-

cherie. Deugdelyk enzonderbedrog verkoopen.

LOYAUTÉ. f. S'eft dit pour FIDELITé, PROBITÉ ,

CANDEUR. Trouwheid, vroomheid , deugdelykbeid.

LOYER d'une Maiſon. m. Le prix du louage. Huis-

huur , gelddat verwoondword. Il paye un gros loyer.

Hybetaaldeen zwaare buishuur , byzit opeen zwaare

buishuur. Les loyers mangent le monde à Amfter-

dam. De huishuureneeten de menfchen op te Amfter-

dam. Nos actions recevront leur LoYER , leur falaire

dans l'autre Vie. Onzedaadenzullenhaar leon krygen

in ' t andere Leven.

LUB. LUC. LUE. LUG. LUI.

ini
LUB.
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LUBIE. f. Caprice, extravagance, fantaiſie impertinente.

Part, kwint , zottekuur ,gril. lIl a par fois des lubies.

Hyheeft altemet kwinten , by krygt zomtyds griller

in't hoofd, bem(cheelenfomtyds departen.

LUBRICITÉ, f. Lafciveté , impudicité. Geilheid , on-

kuisheid, wulpsheid , hoeragtige kuur. Pour contenter

fa lubricité. Omzynewulpsheid, geile luft te voldoen.

LUBRIQUE. Adj. Lafcif, impudique. Geil, onkuifch,

wulps, dertel, brooddronkend, boèragtig, ontugtig.

Actions , poftures , paroles , regards lubriques. Geile,

onkuifche , hoeragtige , wulpfe daaden , gebaerden,

woorden, lonken.

LUC.

LUC. Nomd'homme. Lucas. L'Evangile felon St. Luc.

Het Evangelium van den Heiligen Lucas. Il eft léger

comme l'oifeau de Monfieur de St. Luc. expr. iron . Hy

iszoo ligt als een vogeldie koe heet.

LUCARNE. f. Fenêtre pratiquée au toit d'une maifon

pour donner du jour au grenier &c. Dakvenster of

luikgatomdezolder&c. ligt tegeeven. Le larron entra

par une lucarne. Dediefkwamdoor eendakvenster,door

eenluikgat in't buis.Ilmenaçoit de lui faire une lucarne

dans la panfe. expr. burl. Hy dreigdehemeengatinzyn

darm, in zyn balg te maaken.

LUCIDE. Adj . Qui luit de foi-même : il ne fedit que

du Soleil. Uitstraalend , helder , licht. Le Soleil eft

uncorps lucide , la Lune n'a qu'une lumiere emprun-

tée. De Zonis een helder, een uitstraalend, glansryk

ligchaam, de Maan heeftmaar een ontleendlicht.

LUCRATIF , IVE. Adj . Qui apporte du lucre, du pro-

fit. Winft aanbrengende , voordeelig , (meerig. UnEm-

ploi lucratif, une Charge lucrative. Een voordeelig,

meerig Ampt , een voordeelige , (meerige Bediening.

LUCRE. m. Se dit quelquefois du PROFIT qui revient

d'un travail mercenaire. winft , voordeel uit een werk

om loon verrigt. Il ne travaille que pour le lucre ,

il ne confidere pas l'honneur. Hy werkt maaromde

winft , om ' tvoordeel , by agt de eer niet , by ziet op

LUE.geen eer.

LUETTE. f. Glande oumorceau de chair mollaffe à l'c1-

trée du gozier. Huig, lelletje aan den ingang van de.

keel. Il a la luette enflée , enflammée . De huigis hem

gezwollen , ontsteeken. Remettre la luette. Debuig lig-

ten, weer regt zetten.

LUEUR. f. Clarté foible. Flaauw licht, ſchemerlicht. La

lueur des Etoiles , de la Lune. Het licht der Sterren,

vandeMaan. J'apperçus à la lueur d'une bougie, d'une

lampe. Ik merktedoor't licht vaneen waskaersje , van

eenlamp, Il a quelque lueur, quelque bluette d'efprit.

Hyheeft eenftraaltje , een vonkje verftands.

LUG.

LUGUBRE. Adj. Funebre, qui marque , qui infpire de

l'affliction , du deuil. Droevig, treurig , klaagend,

rouwig. Ton, voix lugubre. Droeve , treurige , klaa-

gendetoon, ftem. Plainte lugubre. Rouwklagt. Spec-

tacle lugubre. Droevig , naar, akelig fchouwfpel.

Chanter LUGUBREMENT , d'une maniere lugubre . Op

een droevige , klaagende , treurige toon, opeen droevigo

wyze zingen.

LUL

LUI , ou Luv. Pronom mafculin de la troifieme perfon-

ne. Hem, by. Comme j'étois avec lui. Zoo als ik

met hem was. Cela lui coûtera bon. Dat zal bem

duur
PPRP 2
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duur koften , duur komen te (taan. C'est lui qui me l'a [

dit, raconté. Hy is ' t die 't my gezegt , verbaald

beeft.

LUIRE. v. n. Eclairer , briller , répandre de la lumiere.

Schynen, lichten , blinken , schitteren , licht van zigge-

ven. Le Soleil , laLune commençoit à luire. De Zon

begon tefchynen.Que vois je luire entre ces arbres?Wat

zieiklichten, blinken , schitteren tuffchen die boomen?

LUISANT , ANTE. Adj . Qui luit. Glinfterend, licht-

fchynend, glad,ftraalend. Un ver luifant. Eenglinster-

wurmtje. Del'encre luifante. Glinfterendeink, gladde

ink. Elle avoit le vifage luifantde fard. Haar bakkes

was glinsterend van ' t blanketfel. Des étoffes lui-

fantes. Gladde en glinsterende stoffen.

"

I, U M.

LUMIERE. f. Clarté , ce qui rend les objets viſibles .

Licht , klaarheid , glans. Dieu habite une lumiere in-

acceffible. God bewoondeenontoeganklyk licht. La lu-

miere du Soleil. Het licht vande Zon , 't zonnelicht. La

lumiere du jour. Het licht vanden dag, het daglicht.

La lumiere d'une chandelle , d'une lampe . 't Licht

vaneenkaars , vaneenlamp. Jouir de la lumiere . expr.

poët. vivre. Het lichtgenieten, den dag befchouwen,

leeven. Le pauvre homme a perdu la LUMIERE , la

vue , il eft devenu aveugle. Dearme manheeft hetge-

zicht verlooren , is blind geworden. Mettre un livre,

un ouvrage en lumiere , le faire imprimer. Een boek ,

eenwerkin't licht brengen, hetlicht doenzien.

LUMIERE. Chandelle ou lampe allumée , Licht , bran-

dende kaarsof lamp. Apportez nous de la lumiere.

Brengons licht.Cacher la lumiere fous le boiffeau.expr.

fig. Hetlichtonder dekoornmaat verbergen. Dieu eft le

Pere des LUMIERES. God is de Vader der Lichten. Ceux

qui ont la lumiere de l'Evangile. Degeene die ' t licht

van't Evangelium hebben. St. Auguftin &les autresLu-

mieres de l'Eglife . De Heiligen Auguftinus ende andere

Lichten vandeKerk.Si j'avois voSLUMIERES,Votre fça-

voir, votre connoiffance. Zoo ik uw licht , uwe ken-

nis , uw verſtandbad. Il pourroit vous donner des lu-

mieres là-deffus. Hy zou udien aangaande licht konnen

geeven , byzou u daar in te recht konnen helpen.

LUMIEEE du Canon , l'ouverture à la culaffe paroù le

feu fe cominunique à lapoudre. Laadgat van'tGefchut.

LUMIERE ou trou , ouverture à côté de la pompe.

Pompgat. LUMIERE d'inftrumentà vent, trou au- deffus

de l'embouchure. Windgat, opening boven het mond-

ftuk van eenig blaas- inftrument.

LUMIGNON. m. Bout de la meche brûlante dans le

chandelier, la lampe. Laatfteendje van hetkaarfpit of

't lemmet dat in de pyp , in de lamp brand. La chan-

delle va finir , iln'en refte plus qu'un lumignon . De

kaers zalzoo uit gaan , daar is niet meer daneenroo-

kendendje. Dieu ne rejettera point le rofeau caffé, &

n'éteindra point le lumignon qui fume. God sal't ge-

krookterietje niet verfmaaden,nog't rookende vlaswiek-

je niet uit dooven.

LUMINAIRE. m. Licht, verlichtend Hemel ligchaam.

Il ne fe dit d'un corps phyfique éclairant que dans

cette phrafe de l'Ecriture Sainte : Dieu fit deux grands

Luminaires , fçavoir le Soleil & la Lune. God maak-

te , fchiep twee groote Lichten , te weeten de Zon en

de Maan. LUMINAIRE eft un terme collectif fous

lequel on comprend les torches , cierges , bougies

d'une Eglife. Kerklicht , tooortfen , fakkels , wafch-

kaerfentot denKerkdienst behoorende.Il fautque chaque

Paroiffiendonne tant pour entretenir le luminaire . Ie.

derParochiaanmoet zoo veelgeeven om het Kerklicht,

omdealtaarkaarfen te onderhouden.

LUMINEUX , EUSE. Adj . Qui a , qui envoye,répand

de la lumiere. Lichtgeevend, klaarfchynend.ftraalend,

glansryk. Le Soleil eft un corps lumineux. De Zonis

eenlichtgeevend, klaarfchynend, glansryk lichaam.

LUN,

LUNAIRE. Adj . Qui appartient à la Lune. Dat tot de

Maanbehoord. L'AnnéeLunaire n'eft quede 54jours.

HetMaanjaar, 't Jaarder Maane beftaat maaruit 354

dagen.

LUNAISON. f. Révolution de la Lune : l'Efpace qui

s'écoule de fa conjonction avec leSoleiljufqu'à la fin de

fon dernier quartier. Maandelyke loop der Maane. On

plante,onfeme felon les diverfesLunaifons.Menplant,

men zaayd na de onderfcheidene Maanen, na dat de

Maan toe of afneemd.

LUNATIQUE. Adj. & Subft. Sujet à certaine maladie

qui augmente & diminue fuivant le cours de la Lune.

Maanziek, kwintig , buyig, ongelyk vanaart. Ileſt un

peu lunatique, fantafque. Hyis watkwintig, grillig,

by beeft de krimpenaltemets. Cheval lunatique ,fujet

à avoir lavue chargée de temps en temps. Maanziek

paard, maanzugtig paard. Notre Seigneur guérit le

LUNATIQUE. Onzen Heyland genas den Maanzieke of

Krankzinnige.

LUNDY. m Secondjourde la Semaine. Maandag. De

Lundy qui vient en huitjours. Aanstaande Maandag

over agt dagen.

il

LUNE.f. Planete qui eftplus proche de la Terre quetou-

tes les autres. Maan. Le croiffant , le décours de la Lu

ne. Het waffen,bet afgaanvande Maan. La nouvelle,

la pleine Lune. Denieuwe , de volle Maan. La Lune

emprunte fa lumiere duSoleil. De Maanontleendhaar

ligt vande Zon. Il fait beau fe promener au clair de la

Lune.Hetis indeMaanefchynfchoon te wandelen. C'eft

vouloirprendre laLune avec les dents.phr.'tls om men

metzyne tandeninde Maan wilde byten , ' t is eenonmo-

gelykezaak. Il abboye à la Lune. Hy baft tegen de

Maan, zyndreigenmagniet helpen. Il ades LUNES ,

lui prenddes fantailies. Hy is maanziek, by heeftkwin-

ten, bemfcheelen altemet departen.Ce Cheval eft fujet à

laLune.DatPaardis maanziek,luisterd na deMaan, ziet,

altemetanklaar. Le drôle a fait un trou à la Lune , a

fait banqueroute. Defnaak, de knevelis voort,is metde

Noorderzon verreifd , heeft eengat inde Maangeboord.

LUNETTE. f. Verre taillé pour aider à la vue. Bril ,

gezigt glas. Lunette fimple , ou lunette à manche.

Hand-bril, brilmet eenenkeld glas. LUNETTE d'appro-

che ou de longue vue. Verrekyker , tuurglas. Galilée

eft l'inventeur des Lunettes d'approche . Galileus isde

uitvinderderverrekykers. La LUNETTE d'une montre,

la partie de la boite où s'enchaffe le cristal. Brilvande

borlogiekas. LUNETTE de privé , ouverture ronde au

fiege du privé. Bril van ' t kakhuis.

LUNETTES, au pluriel, s'entend des deuxverres qu'on

tient fur le nez pour mieux voir. Bril , brillen. Se

fervir de lunettes , prendre des lunettes. Brillen

gebruiken, brillen. Il porte déjà des lunettes. Hy

brilt alree. C'est un beau nez à porter lunettes. 't

Is een fchoone neus om te brillen , een schoone bril-

news. Il n'a pas bien chauffé , bien mis fes lunettes.

Hy



LUN.LUPALUS LUT.

669

LUT. LUX.

Hy heeft zyne brillen niet welopgezet. Donner des le-

nettes à quelqu'un , lui ôter la vue enbâtiffant. le-

mandeenbrilopzetten , iemands licht betimmeren.

LUNETTES de cheval , pieces arrondies & concaves

qu'on met fur les yeux d'un cheval qui ne veutpoint fe

laiffer monter. Paardebrillen, oogdoppen voor eenpaard

dat fchuw en ongerymd is.

201

LUNETTES , enterme de Fortification fe dit des enve-

loppes qui fe font au-devantde la courtine des foffez

remplis d'eau, où elles font le même effet d'une fauffe-

braye. Onderwal of befchanling voor 't gordyn der

watergraften, als een fauffebree tegebruiken.

LUNETTIER. Faifeur on Marchand deLunettes pour la

vue. Brillemaker, brilleman , brillekooper , brillendar.

LU P. 1. Furcifera I

LUPERCALES. Fêtes que les Romains célébroient à

l'honneur de Pan &deRomulus , cérémonie dans la-

quelle lesLuperques ou Prêtres couroient tout nuds

parles rues. Lupercales , vierdagen ter eeren van Pan

en Romulus, in welke hunne Priesters naakt over

Straat liepen.bf

LUS.

LUSTRALE. Adj . On appelle Eau luftrale , l'eau dont

les anciens Romains fe fervoientpour purifier le Peu-

ple. Reinigéndwater, gewydwater der oudeRomeinen

om 't Volktebefprengen , te zuiveren, reinigen.

LUSTRE. m. Eclatde ce qui eft poli, luifant, Glans,

luifter, glinstering , fchynfel. L'ébené polie aungrand

luftre. Glad ebbenbout heeft een groote glans . Cette

étoffe a perdu fon luftre. Dat ftof heeft haar glans,

baaren luifter verlooron. LeLUSTRE des Pelletiers &

des Chapeliers eft une compofition dont ils fe fervent

à luftrer leur marchandiſe. Samenmengfeldaar de Hoe-

demaakers en de Bontwerkers hunne waar mede op

luifteren.

さ

LUSTRE, éclat, gloire, dignité , beauté. Luister , glans ,

waardigheid, fchoonheid. Cette Charge lui donneun

grand luftre. Dat Ampt geeft bem een groote luifter,

groot aanzien. Sa cadette eft moins belle , elle luifert

de luftre. Haar jonger zuster is zoo fchoon niet zy

ftrekt haar tot een luifter, zet haareen nieuwe glans

by, doet haar te meerder toonen.

LUSTRE. Chandelier de cristal à plufieurs branches &

fufpendu pour éclairer. Glaze , kristalle Kroon ,

bangkandelaar van kriftal. 11 fe dit par extenfion en

parlant des Chandeliers de cuivre fufpendus dontil y

en a tant & de fi beaux dans les Eglifes de Hollande.

Kerk-kroon, bang kopere-Kerk- kandelaar , waar van

in deHollandfche Kerken zoo veel en zoofchoone zyn.

LUSTRE,fe prendPoëtiquement pourun espace de cinq

ans. Vyfjaarigen omkring. Apeine avoit- il cinq luftres

accomplis. Naduwelyks was by volle vyf en twintig

jaaren oud, by telde naauwelyks vyf maal vyfjaa-

ren.

LUSTRER une étoffe , lui donnerdu luftre , un poli,

unluifant. Een ftofluftreeren , luister ofglansgeeven.

Luftrer un chapeau. Een hoed een glans , een luifter

geeven , een boedgladop ftrykenmet deborstel&c.

LUT.

LUT. m. Pâte , ciment , enduit dontles Chymiftes bou-

chent les vafes qu'ils mettent au feu. Leem, Chimicaal-

cement om de potten , kroezen en vleffen die menin 't

vuurzetmedetoe te ftoppen. Le Lut de Sapience ou le

fceau hermétique eft faitd'unbout dematras de verre ,

"
Dayfondu au feu de lampe & tortillé avec la pincette.

LUTERun vafe , le fermer , l'enduire de lut. Eenglas,

eenvaasof kroes met het Chymicaalcement toemaaken.

Ziet l'ACAD.

LUTH m. Inftrument de Mufique àcordes , fort com.

mun'enEfpagne & en Italie. Luit, (naar muziekin-

ftrument daar veel aan teftellenis. Toucher le luth ,

jouer du luth. Opde luitflaan, op deluitfpeelen.

LUTHERIEN,NE.Adj . & Subft. Celui , celle qui fuit la
doctrine de LUTHER , fameux Réformateur du XV.

Siece. Luibers, Luthers, Lutheriaan, Lutheriaanfch.

Le Parti Luthérien eft fort , la Religion Luthérienne

eft forte en Allemagne.DeLuther(chenAanhang,deLu-

therfe Religie is fterk in Duitschland. Les Luthériens

duNordfontfort entêtez. DeNoordfe Lutherfen, de

Lutheriaanen van ' t Noorden zyn zeer koppig , heel

yfzinnig. Eglife LUTHERIENNE , Eglife à l'ufage des

Luthériens. Lutherse Kerk. LUTHERANISME. m.

La Religion , les DogmesdesLuthériens. Luiter/the

Godsdienft , Luiteriaanfche- leer, Lutherdom.

LUTIN. m. Efprit foletouDémon frappard & turlupiny

Kweldrommel, faande duivel. Il fait le lutin , il tem-

pête , folâtre. Hygaataanals dedrommel, hymaakt

een drommels geweld, by (pookt, by trekt yffelyk de

kap. Il ne dort non plus qu'un lutin. Hyflaapt niet

meer als een kweldrommel, by is geduurig op debeen,

'tis een woelwater , een pypenftelder.

الا

LUTINER. v.n. Faire le lutin. Spooken , geweldig aan-

gaan , de kaptrekken, ftoegen. Il n'a fait que lutiner

toute la nuit. Hy heeft de gantfche nagt niet gedaan

als fpooken , by heeft de gantfche nagt opgetrokken,

Pypen gefteld, als de droes aangegaan.

de

LÚTRIN. m. Pupitré élevé dans le Chœur de l'Eglife

fur lequel on chante l'Office. Koor-leffenaar , voetlef

Senaar daar de Kerkdienst opgezongen word. Boileau

a bien dépeintla molleffe des Moines dans fa Satyre

as intitulée le LUTRIN.

LUTTE.f.Combat de corps à corps.Worsteling,lyfgevegt

La luttedeJacob.De worstelingJacobs.Les ancienss'ex-

erçoient à la lutte . DeOuden oeffendenzigmet worstelen.

LUTTER contre quelqu'un , fe pendre corps à corps

pour fe terraffer. Tegen iemand worstelen , malkander,

aangrypen om zig onder te krygen op degrond te wer

pen. Jacob lutta contre l'Ange. Jacob worsteldetegen

den Engel. Lutter contre la Fortune , les Vents ,

la Mort. expr. fig. Tegen de Fortuin , de winden,

de Dood worstelen.

LUTTEUR. Combattant , champion àla lutte. Worste

laar , lyfvechter. Les lutteurs & coureurs des Jeux

Olympiques. De worstelaaren en harddraavers can

de Olympische Spellen.

ང་

LUX.

3

LUXATION. f. On appelle ainfi en Chyrurgie le dé-

boitementdes os. Uitleeding , verftuiping , verzetting

der beenen.

LUXE. m. Somptuofité exceffive dans les habits, les meu

bles & la table. Pragt , overdaad, overdaadigheid,

weelde, tegroote koftelykheid, verkwifting. Lesfem-

mes aiment le luxe. De vrouwen houden vande pragt,

van de overdaadige koftelykheid. Un homme plongé

dans le luxe. Een man in de weelde gedompeld. Le

luxe eft plus grand que jamais. Depragt , weelde, over,

daad is grooter dan ooit..

LUXURE. f . Se dit quelquefois pour INCONTINENCE ,

PPPP 3
Lu
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LUBRICITÉ. Ontugt , ontugtigheid , wulpsheid, der-

telheid, brooddronkentheid. La luxure eft un des fept

péchez mortels . De ontugt is een der Zeeven dood.

zonden.

LUXURIEUX ,EUSE. Adj . & Subft. Lubrique , impu-

dique. Ontugtig, wulpfch, boereerder. Homme luxu-

rieux. Ontugtig man. Femme luxurieufe. Ontugtige

vrouw. Les luxurieux n'auront point de part au Ro-

yaume de Dieu. De boereerders zullen geendeel heb-

ben in Gods Koninkryk.

LUY.

י

LUY ou Lui. Pronom mafculin fingulier de la troisieme

perfonne. Hem , by. J'irai loger chez luy. Ik zalby

bemgaan t'huisleggen. Nous fommes amis lui & moy.

Hy en ik zyn vrinden.

LY C.

LYCANTHROPE. Foumélancholique & furieux , c'est

juſtement ce que le Peuple appelle Loup- GAROu.

Ilhoofdig en dol menfch, krankzinnige die inzynera-

zernydemenfchenbangmaakt , ruktenfmyt.

LYCANTHROPIE. f. Maladie , état du Lycanthrope.

Wolfsdolligheid , ylhoofdigheid , razerny , dolle buy

vanden krankzinnigen fmyter, nagtlooper.

LYCE ou LICE, f. Chienne de chaffe, engendrée de l'ac-

couplement d'un loup & d'une chienne. Jagt-teef

vaneen wolfeneen teefvoortgebragt.

"

6

2

LYCEE. m. On appelloit ainfi la fameufeEcole où A-

riftote enfeignoit la Philofophie à Athenes en fe pro-

menant : c'eft de-là qu'on appelle Péripatéticiens ou

Philofophes ambulans, ceux qui ont groffi fa fecte.

Lyceus ofWandelschooldaar Ariftoteles de Philofophie

te Athenenal wandelendeleerde , onderwees.

LY M.

LYMPHATIQUE . Adj. En Anatomic on appelle Vei-

nes lymphatiques les petits vaiffeaux ou conduits qui

font paffer dans le cœur & les veines uneliqueur as-

fez femblable à l'urine & qui s'engendre dans les

glandes répandues par toutle corps. Dauwaders , de

Lymphatique aders , pypjes , vaatjes waar door ' t zil.

tig vochtder klieren in 't hard vloeyd. Ziet l'ACADE-

LYN.

MIE.

LYNX ou LINX. m. Animal farouche que Scaliger &

d'autres difent être la Femelle du loup - cervier. Lynx

wilde kat , wilddierdatzommige voor ' t wyfje vande

locht aanzien. Le Lynx a la vue fort perçante. De

Lynx heeft een zeerscherp gezigt.

P

#

LY R.

LYRE. f. Inftrument à cordes des Anciens affez appro-

chant de la viole. Lier , Snaarmuziek-inftrumentder

Ouden , de veelniet ongelyk. Apollon jouoit de fa Ly-

re. Apollo /peelde opzyn Lier. Le fon de fa Lire fem.

bleexciter à la dévotion . Hetgeluit vandeLier fchynt

tot aandagt te verwekken.

LYRIQUE. Adj. On appelle Poëfie Lyrique, des vers

Héroïques , des Odes qu'on chantoit autrefois en

jouant de la Lyre. Lier-dicht , Lier-vaerfen,Lier-

zangen. Pindare étoit un Poëte Lyrique. Pindarus

waseenLier dichter , maakteLier-zangen , hoogdraa-

vendeOdes om opde Liertezingen.

M.

M. MA. MAC.I

M.

MOA.

19 29

LifezEMME. Cette douzieme Lettre de l'Alpha-

Agbetfeprononce comme N devantB,P & une fe-

conde M. Emblême. Zinnebeeld. Emploi. Bedie-

ning.Emmener.Weg voeren.Elle fonne à la fin des noms

propres étrangers. Ferufalem, Stokholm , Amfterdam.

MA. Pronom poffeffif féminin de la premiere perfonne

au fingulier. Myn, myne. Ma mere , ma fœur , ma

tête, ma parole.Mynemoeder , mynezufter, myn boofd,

myn woord. NB. Au-lieu de MA il faut dire MON,

lorfque le nom féminin commencepar une Voyelle ou

par uneH.muëtte.Mon ame.Myneziel.Mon eſpérance.

Mynboop. Mon unique reffource. Myne eenigfte uit-

komft. Monhiftoire. Mynlevens-verbaalofde gefchie-

denis van myn leven.

M&A C.

MACARON. m. Petite pâtiſſerie de pâte d'amande où

il entre du fucre & des blancs d'œufs, Macaron,

MACARONIQUE. On appelle Poëfie macaronique ,

amandelkoek of fuikerbroodje.

une compilation burlefqne , une rapfodie où il en-

trebeaucoup de mots écorchez du Latin& des autres

Langues : on en doit l'invention aux Italiens. Mengel-

dicht , mengelvaerfen daar veel gebroken Latyn en

woorden van de vreemdeTaalen ontleend, in vloeyen.

MACERATIONde la chair. f. Jeûnes&auftéritez pour

matter & mortifier la chair. Afmatting , doodiging

van ' t vleefch, door ' t vaften , geeffelen &c.

MACERATIONd'une plante. f. Termede Médecine .

Uitweeking van een plant.

MACERER. v. a. Mortifier , matter, affliger par nom-

bre d'austéritez. Afmatten , dooden , plaagen. Macé-

rerfon corps , fa chair. Zynligchaam, zyn vleefcb af.

matten, dooden, plaagen , withongeren , als de Kloo-

fterlingen voorgeeven te doen.

MACERER une plante dans le vinaigre,l'y laiffer dé-

stremper pour l'affoiblir , en ôter le fel&l'àcreté. Een

plant inazynlaatenweeken omharekragt , baar zout,

bare fcherpigheid uit te trekken.

MACHE.f. On appelle ainfiune petite herbe qu'onman-

ge l'hyveren falade. Dunfel, vet of veldkruidje tot win-

terflaa verstrekkende.

MACHE COULIS. m. On appelle ainfi les trous en
faillie au haut des murailles des anciennes Fortereffes.

Moordgat, werpgat in de muuren der oude Veftingen.

On jettoit des pierres par les mâche-coulis pourem-

pêcher l'efcalade. Men wierpfteenenuit demoordgaten

om de beklimming te beletten.

MACHEFER. m. Craffe dure que font l'acier & lefer

quand on les forge. Hamerslag van ' t gesmeed ftaal

of yzer. Les Taillandiers fe fervent de mâchefer pour

éclaircir leur befogne. De Tzerkraamersgebruiken ha-

merflag om hun werk glad te vryven.

MACHELIERE.f.On appelle dents mâchelieres, les gros-

fes dents. Kaauwtanden ofmaaltanden , baktanden,

kiezen.
T

MACHER ou MASCHER. v. a. Gruger , broyer avec les

dents. Kaauwen , maalen , verbryzelen met de tan-

den. Il avale les morceaux fans mâcher. Hy flikt de

obrokken in zonder kaauwen. Un cheval qui mâche ,

qui ronge fon frein. Een paarddatopzyn bitkaauwd.

Un homme qui fe plait à macher, un gourmand.

Een
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n'ont point connu le macis. De Ouden hebben van

geerfoelygeweeten. by

MACLE. f.En terme de Blazon fe dit d'une maniere de

lofange percée à jourpar le milieu. Wapenruitje met

eenlangwerpige, vierkante openingin't midden.

MAÇON ou Maffon , ouvrier affez connu. Metzelaar,

bekend werkman. Maître- maçon. Metfelaars-baas,.

Meefter metfelaar. Une journée de maçon. Eenmetfe-

laars dagbuur. Un aide à maçon , celui qui gâche &

porte le plâtre. Een Metfelaars noodhulp , opperman.

ker is een regte brooddelaar , boetelaar, knoeyer, la

kenfchender.

MAÇONNAGE. m. Ouvrage de maçon, Metselaars-

werk. Payer le maçonnage. Het werk van de Metje-

laars betaalen..

Eenman die gaarne kaauwd, die altyd eet , die wan't

vreeten, van 't fchranfen boud. Il faut lui mâcher

les morceaux phr. Men moet hem't ceten in de mond

kaauwen, 't brood gekaauwd in de mond duwen.

Mâcher à vuide , n'avoir rien à mettre fous la dent.

Opeenhondsvot byten, niet te kaauwen hebben. Jene

lui ai point mâché la cire , je lui ai parlé net. Ik heb

'ergeendoekjes omgewonden ikbeb't hemregt uitgezegt.

MACHIAVELLISME. m. Maxime , maniere d'agir du

Politique dans les principes de . Machiavel. Strenge

Staatregel , bewind van den Machiavellift of wreed- CeTailleur eft un vrai maçon. expr. fig. Die Kleermaa

aardigenStaatsman. 1965 practicab moltes

MACHIAVELLISTE. Politique dans legoût, les maxi-

mes cruelles de Machiavel. Machiavellift wreedaar

digenStaatskundige.c

MACHICATOIRE,fe dit en cette phrafe , prendre duta-

bac enmâchicatoire, mâcher du tabac. Tabak kaauwen.

MACHINATEUR.f. Celui qui fe mêle d'intrigues , qui

forge une confſpiration , une ligue fecrete. Verzinner,

uitvinder , beleider , beftierder van eenen bedekten aan-

flag, beimelykentoeleg.

MACHINATION. f. Entreprife fecrete, intrigue perni-

cieufe , confpiration. Heimelyken aanslag , bedekten,

fchaadelyken toeleg . Les machinations, les intrigues, les

cabales des Adverfaires. De bedekte aanslagen , loze

bandelingen, fnoode kuiperyen derTegenpartyders.

MACHINE. f. Engin , inftrument méchanique propre à

mouvoir , élever , traîner quelque chofe . Konstwerk-

tuig, gevaarte, konftgestel waar van veelderley foor-

tenzyn.Machine de Guerre. Oorlogs-machine, gevaar

te in den Oorlog te gebruiken. Machines d'Opéra.

Lugtwerken, vliegwerken, machines van de Opera.

Machine hydraulique. Water machine , geſtel, tuig ,

gevaerte om water op te voeren& c. Comédie en ma-

chines. Blyfpel met konft-en vliegwerken. L'Horloge

eftunebelle machine. Hetuurwerkiseen schoongeftel ,

een fchoone machine , vinding. Les Poëtes appellent

l'Univers , la machine ronde. De Dichters noemen het

Heelal, bet rond geftel, bet ronde gevaerte, Il a bien

falu des machines (bien des rufes, des inventions)pour

en venir-là. Daar is een hoope rufie, veel moeyte en

vindingen van noden geweeft om'er toe te komen. Cet

homme ne feremue que par machines. exag. Die man

beweegd niet dandoor machines , is heel traag van be-

weeging, isniet ligt om aandegang te helpen..

MACHINERune trahifon , enformer, projetter le plan .

Een verraadfmeeden , brouwen, opstellen. Il machine

votre perte. Hy meed uwenondergang , by leid toe om

utebederven.

MACHINISTE.Celui qui invente ou qui conduit les ma-

chines. Konftrwerker,Machinist,Konstenaar , leidervan

Konstwerken, uitvinder vangevaartens , vlieg-enlugt-

werken&c.

MAÇONNER. v. a. Travailler en maçonnerie. Metfe.

len. Il y aura bien à maçonner dans cette Maifon.

Daar zal in dat Huis veel te metfelen vallen. Cela

n'eftpas mal maçonné, boufillé! expr.iron.Dat is fchoon

aaneengemetfeld !fraaygelapt , geplakt , gebrod!

MAÇONNERIE. f. Ouvrage à pierre & à chaux. Met.

felwerk. Ancienne maçonnerie. Oud metselwerk.

MACREUSE. f. Efpece de Canard qui paffe pour poiffon

à caufe de fon fang extrêmementfroid. Rotgans, wilde

eendvogel in Schotland zeer gemeen . Il eft permis de

manger des macreufes en Carême. Het is in deVaften

geoorloft rotganzen te eeten. Il reffemble à la macreu-

fe , il n'eft ni chair ni poiffon ,c'eft un temporifeur,

un hypocrite. Hy gelykt de rotgans wel, men weet

niet ofmen'er vis ofvleefchaanheeft.

MACULATURE. f. LesImprimeurs appellent ainfiune

feuille mal tirée qui ne fert qu'à faire des enveloppes.

Maculatuur misdruk , pakpapier.

MACULE. f. Il fe prend pour TACHE dans le ftyle de

l'Ecriture Ste. Vlek , Smet , onreinigheid. Jéfus Chrift

eft l'Agneau fans macule. 7. Chriftus is het onbevlek-

teLam.

MACULER. v. a. Il ne fe ditqu'entre Libraires , dans le

fens de TACHER , BARBOUILLER. Vlakken , kladden ,

befmullen , overflaan. Les feuilles nouvellement tirées

maculent quand on les bat. De verfch gedrukte bladen

vlakken, fmetten , befmullen , flaan over als men die

klopt.

MA D.

MADAME.Titre d'honneur qui fe donne aux Femmesde

qualité. Mevrouw,eertytel voor eenAdelyke vrouwsper-

Joon. Madame la Ducheffe , la Princeffe de... Me-

vrouw de Hartogin , de Vorftinne van... Madame , fi

Votre Majefté vouloit. Mevrouw, indien uw Majefteit

wilde.Elle fait la Madame. iron. Zy fpeeld voor de Me-

vrouw , zy wil als groote Mevrouw geagt wezen. MA-

DAME tout court eft le titre de l'Epoufe de MON-

SIEUR, Frere du Roi. Madame alleenis de tytel van deMACHOIRE. f. L'os dans lequel les dents font plantées.

Kaakebeen.La mâchoirefupérieure.Het bovenftekaake- Gemalin vandesKoningsBroeder. LepremierAumônier

been.Lamâchoire inférieure.'tOnderftekaakebeen.Sam-

fon tua milePhiliftins avecune mâchoire d'Ane.Simfon

floeg duizendPhiliftynen doodmet eenEzels kakebeen.

Jouerde la mâchoire , manger de bon appétit. Metde

Kaakebeenen Schermen. C'eft une mâchoire d'Ane ,

un ftupide, un lourdaud. ' t Is een domme joris , een

onverftand, lompe mof....

MACIS . m. Enveloppe ou légere écorce de la mufcade

Foely, baft , fchil van de nootemufcaat. Les Anciens

de Madame. Den eerften Aalmoeffenier van Madame.

MADAME. Titre que l'ondonne aux Saintes . Madame

St. Genevieve. De Heilige Genoveva. Madame Ste.

Thérefe. De Heilige Therefia: anders, Vrouw Geno-

veva, VrouwTherefia.

MADAME , eft encore le titre qu'on donne auxFem

ines des petits Bourgeois & aux Servantes en par

lant à elles. Madame Picard , Madame Jourdain.Juf

frouw Picard, Juffrouw Jourdain. Venez- çà Madame

And
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uit het Ooften kwamen onzen Heyland aanbidden. K

MAGICIEN. Qui pratique la Magie noire. Tovenaar,

Zwarte-konstenaar. Les Magiciens de Pharaon ne pu-

rent faire des poux. DeTovenaaren vanPharao kon-

den geen luizen maaken. La Pucelle d'Orléans fut brû-

lée comme MAGICIENNE De Maagd van Orleans

wierd alseenTovenaafterverbrand.

MAGIE BLANCHE ouMagie naturelle , Art qui produit

des effets merveilleux par des caufes occultes. Witte

konft , natuurlyke tovery. Confidérér les Aftres , exa-

-minerla nature des plantes , desmineraux , la tranfinu-

tation des élémens , c'eft-là ce qu'on appelle Magie

Anne , Madame Nicole. Kom hier Annetje , kom hier

Klaasje. De Hollanders verzinnen zig dikwils in

't woord MADAME , ' t zelve voor MADEMOISELLE

gebruikende : de geene die alle Franfche Juffers over

een kam fcheeren , heeten die maar uit fchimp Fran·

fche Madames.

MADELONNETTES. Couvent à Paris où l'on enfer-

me les filles débauchées. Magdalenas Hof, Spinhuis

der Pary/che ligtekooyen , Kloofter daar de Hoeren te

MADEMOISELLE, eft le titre d'honneur des Filles de

condition . Mejuffrouw, Fonkvrouw. Mademoiſelle la

Comteffe, laMarquife de...Mejuffrouw , Fonkvrouw denaturelle.begele

Gravinne, Marquifinne van... MADEMOISELLE , eft

le titre qu'on donne aux Filles de France , Filles du

Roi, ou du Duc d'Orléans . Mademoiſelle de Mont-

-penfier, Mademoiſelle d'Alençon. Mademoiſelle de

Montpenfier, Mademoiselle d'Alençon.

MADEMOISELLE , eft le titre ordinaire des bonnes

Bourgeoifes , foit Femme foit Fille. Mejuffrouw ,Fuf-

frouw. Mademoifelle , Monfieur votre Mari, Monfieur

votrePere eft-il au logis ? Mejuffrouw , is Mynbeeruw

Lieffte, Mynbeeruw Vadert'huis? Pardonnez-moi, Ma

demoiselle.Vergeefhet my, Mejuffrouw . Laplupart des

Hollandois s'abufent dans l'emploi de Mademoiſelle &

deMadame:ce dernier eft choquant appliqué à une per-

fonne de médiocre état : Mademoiſelle tient le milieu

entre lagrande & la petite Madame.

MADRÉ, EE. Tacheté de diverfes couleurs. Gefpikkeld,

kakelbont, vanverfcheide kouleuren.LeLéopard eft ma-

dré.De Luipert isgeſpikkeld, kakelbont . Du bois madré.

Gefpikkeldbout, hout daarbruine en roodestreependoor-

loopen. De la porcelaine madrée. Bonteporcelein. C'eft

unfin madré,un rufé compere.'tIs eenfynegast, eenflim-

menbond.Ah qu'il eft madré, rufé ! Ab watis byloos,flim!

MADRIER.m.Planche de chêne fort épaiffe. Balk-plank,

zwaareeikeplank.Les madriers fervent à faire desPlat-

te-formes de Batteries. Dezwaare balk-planken dienen

ComPlatte formen of vloeren tot Batteryen temaaken.

Madrier dePetard. Moerplank van een Petard offpring-

bus.

·

MADRIGAL. m. Poëfie approchante de l'Epigramine .

Puntdicht , fneldicht , kort vaersjedaar veelpit en aar-

digheid inopgefloten moet zyn. Les Madrigaux deman-

dentuntour galant.DeMadrigalen ,fneldichteneifchen

eenaardige, eenfyne draay , eengeeftige val.

MAE.

MAESTRAL. On appelle ainfi le vent deNORD fur la

Méditerranée. Noordewind.

MAF.

MAFFLE , EE. C'eft une groffe MAFFLEE , unegroffe

joufflue. 't Is een vollemaans tronie van een vrouw-

menfch. Il eft du dernier bas.

MAG.

MAGASIN ou MAGAZIN. m. Lieu où l'on fait amasde

marchandifes, de provifions .Pakhuis, pyker, tuighuis.

Magafinde bled. Koorn-pakhuis , koorn -zolder,Spyker ,

loots daar koorn op gelegd word. Magafin de poudres.

Kruithuis Magafin d'Armes ou Arſenal.Tuighuis,wapen-

buis Marchand en MAGASIN engros.Koopman in ' t gros.
MAGES. Les Perfes ont donné ce nom à ceux qui ex-

celloient dans l'Aftronomie &la Philofophie. wyzen,

geleerden, ervarene Mannen van ' t Ooften, voor al

in de Sterre loopkunde en Wysbegeerte. Les Magęs

Orient vinrent adorer Notre Seigneur. De Wyzen

MAGIE NOIRE. Opération qui fe fait par Pentremiſe

des Démons. Zwartekonst , toverkonft , werking door

medehulpder Duivelen. Les perfonnes de bon-fens ne

croyent point la magie. De verftandige luiden gelooven

aangeentoverkonft. Ily a-là de lamagie , c'eft-là de la

magie noire. exag. Daaris tovery onder, bet is een reg-

tetovery. Ilne faut pointde magie à cela. Daarisgeen

toovery toe van nooden , dat is heelligt te doen.

MAGIQUE. Adj. Appartenant à la magie.Tot de tover-

konft behoorende. L'Art magique. De toverkonft . Ca-

racteres magiques. Toverletters , toverteekens. Miroir

magique. Tover/piegel. Lalanterne magique , quoique

purement naturelle , fait voir des objets furprenans,

Detoverlantaern, hoewelgantfch natuurlyk , doet won-

derlyke voorwerpenzien.

MAGISTER. Ce mot purement Latin fe dit en François

pour défignerun Régent des baffes Claffes , un Mai-

tre d'Ecole de Village &c. Domine vandelaage Schoo-

len, Schoolmeefterop een Dorp.

MAGISTERE. m. Corps mixte exalté & ennobli parla

détraction des impuretez , par le moyen de la Chymie.

Gezuiverd mengel-ligchaam door middel van de fchei-

konft. Magiftere de tartreou tartre vitriolé. Gezuiverde

Wynfteeen.

MAGISTERE , fe dit auffidu Gouvernement du Grand-

Maître de Malthe. Grootmeefterfchap, bewind, beftier

vanden Grootmeefter vanMaltba. Pendant le Magi-

ftere d'Antoine d'Aubuffon. Geduurende bet Groot-

meefterfchap van Antonius d'Aubuffon.

MAGISTRAL ,ALE.Adj. De Maître. Meefteragtig, mee-

fterlyk. Lepouvoir Magiftral, l'autoritéMagiftrale. De

Meefterlykemagt,' tMeesterlykgezag. ParlerMAGISTRA-

LEMENT , d'un air Magiftral. Opeen Meefteragtigewyze

fpreeeken, als meefter of Meefteragtigfpreeken , fpreken

als magt hebbende.

MAGISTRAT. Officier de Juftice ou de Police . Magi-

ftraatsperfoonen,Stadsbeampte in Gerechts-ofinBurger-

zaaken. Le devoir d'un Magiftrat integre. Depligt van

eenvroom Magiftraat , Rechter. Le Baillif, le Préfident

Bourguemaître & les autresMagiftrats. DeHoofd-Officier,

devoorzittende Burgermeefier en de andereMagiftraa-

ten. Heerenvan dewet. Obéir auMAG STRAT, à la Ré.

gence.DeMagiftraat,deOverigheidgehoorzaamen.Prier

Dieu pour le Magiftrat. God voor de Magiftraat, voor

de Overigheid bidden. Meffieurs du Magiftrat. Myne

Heeren van denGerechte , vande Regeering.

MAGISTRATURE. f. Dignité du Magiftrat & le temps

de fa Régence. Regeering , Magiftraatsampt , waar.

digheid, bewind van een Raad, Vroedfchap, Sche-

pen, Hoofd-Officier of Burgermeefter. Afpirer à la

Magiftrature. Na de Regeering, na't Kuffen Staan.

Briguer la Magiftrature, 't Schepenfchap , 't Burger-

meefter
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meeſter chap&c.bekuipen,mede opt kuffen willenzitten.

Pendantla Magiftrature duBourguemaître Hudde. Ge-

duurendedeRegeering vanden Burgermeefter Hudde.

MAGNANIME. Adj. Qui a l'ame grande . Grootmoedig,

Vorftelyk. Un Prince magnanime.Eengrootmoedig orft.

Cœurmagnanime. Vorstelykgemoed, grootmoedighart.

MAGNANIMITÉ. f. Grandeur d'ame. Grootmoedig-

heid, edelmoedigheid. La magnanimité eft la Vertu des

Héros. Deedelmoedigheid is de Deugdder Helden.

MAGNETIQUE. Adj. Qui appartient à l'aimant. Tot de

zeilfteenbehoorende. Cela a une vertu magnétique . Dat

heeft eenkragt van de zeilfteen . Des propos magnéti-

ques , attrayans. Aantrekkende , verlokkende woorden.

MAGNIFICENCE. f. Grandeur , fomptuofité , dépenfe

éclattante. Heerlykheid, koſtelykheid, pragt. Le lis ef-

face la magnificence des Rois. De lelywiftde heerlyk-.

heid, depragtder Koningen uit. On ne vit jaamais tel-

le magnificence 1 Men zag nooit zulken kostelykheid ,

zulken pragt!

·

MAGNIFIER Dieu , louer fon nom , exhalter fa gran-

deur. God verheerlyken , looven , zyngrootheidroemen,

zynen naamgrootmaaken.

MAGNIFIQUE. Adj . Splendide , fomptueux , qui aime

beaucoupl'éclat. Milddaadig , groots. Les Amans ma

gnifiques. De Milddaadige , edelmoedige , pragtige Min-

naaren.MAGNIFIQUE fe dit auffi fouvent des chofes qui

ontbeaucoup d'éclat extérieur. Kostelyk , heerlyk. Les

Bâtimens, les Triomphes magnifiques des anciens Ro-

emains. Depragtige , beerlyke , koſtelyke Gebouwen , de

beerlyke Zegepraalingenderoude Romeinen.Un train , un

équipage magnifique. Een koftelyke , pragtigeftoet. Des

meubles magnifiques. Koftelyk , pragtig huisraad. Un

ftyle magnifique , fublime & fleuri. Eenpragtige ftyl,

een hoogdraavende en cierlyk ftyl. Des promeffes ma-

gniques. Heerlyke , wonderfchoone beloften.

MAGNIFIQUEMENT. Adv. Avec magnificence. Prag-

tiglyk, koftelyk, beerlyk. Les Ambafladeurs furent

traittez magnifiquemeut. De Afgezanten wierdenprag-

tiglyk , heerlykonthaald.

MAH.

MAGOT. in. Gros Singe. Baviaan, grooten Aap. Il fe

dit fouvent par injure . Elle a épousé le plus vilain ma-

got.Zybeefs deleelykften aap , de lompften Baviaange-

trouwd. MAGOT fe dit auffi d'un amas d'argent caché.

Gepotgeld , fpaarpot. Elle a un magot quelque part. Zy

heeft ergens gepot geld. On a trouvé fon magot. Men

heeftdenaapgevonden , men is agterhaarpotgekomen,

menheeft haargeld uit defchuilhoekengehaald.

MAHOMETAN. Turc, fectateur de Mahomet, lefaux

Prophete des Infidelles. Mahometaan ,Turk. Les Ma-

hométans fontplus charitables que bien des Chrétiens.

De Mahometaanen , de Turken zyn liefdaadiger dan

veel Chriftenen. MAHOMETISME. m. La Religion Ma-

hométané. Mahometaanfchdom, Turkfch Geloof. Le

Mahométiſme tient le milieu entre la Religion des Juifs

& celle des Chrétiens. 't Mahometaanfchdom boudbet

midden tuffchen de Foodfchen Godsdienst en die der

Chriftenen.

"

ΜΑ Ι .

MAI ou MAY, le cinquieme mois de l'Année. Mey of

May. Laveille de Mai. Op Mey avond.

MAIGRE. Adj . Qui a peu ou point du tout de graiffe.

Mager. Chapon maigre . Magere kapuin. De la viande

maigre. Magervleefch. Desjoues maigres. Magere of

ingevalle wangen. Elle eft maigre comme un bois. Zy

is zoomageralseer hout . Jours MAIGRES , auxquels les

Catholiques- Romains ne mangent point de viande.Va-

ftedagen,dagenop welkedeCatholykengeen vleefcheten.

Soupe maigre ouaubeurre. Magerefop , dunnepotagie

daargeen vleefchingekookt is. Maigre chere, repas fru

gal. Magere chier , fchaarfemaaltyd. C'eft un maigre ,

un léger fujet de gronder. Dat is eenmagere, eengeringe

reden om tekyven Un ftyle maigre & décharné. Een

magere enfchraale ftyl. Des térres maigres , fablonneu-

fes & ftériles. Magere landen , (chrale gronden , zand-

gronden. Il va du pied comme un chatmaigre. Hy is zoo

lugtigtergangals een magerekat.

MAIGRE eft auffi Subftantif. Mager , mager vleefch&c.

Le gras & le maigre d'un Jambon.'t Vet en'tmagervan

eenHam. Donnez-moi encore un peu de malgre. Geef

my nogwatmager. Faire MAIGRE , s'abftenirde man-

ger de la chair. Vaften , zig van't vleesch eeten ont-

bouden.

MAIGRELET. Adj. Diminutif de MAIGRET. Mager-

tjes, fchraaltjes. Son Enfant eft fi maigrelet. Haar

Kindiszoomagertjes, zoo teertjes, zootenger.

MAIGREMENT. Adv. Mefquinement. Schraaltjes,

flegtjes. Il nous a traitté bien maigrement. Hy heeft ons

beelfchraaltjes , fobertjes onthaald.

MAIGRET, TE. Adj . Un peu maigre. Wat mager,

magertjes. Il estun peumaigret. Hyis wat mager. Elle

eft unpeumaigrette . Zyis wataandemagerekant.

MAIGREUR. f. Etat de ce qui eft maigre. Magerheid,

uitgeteerdheid.Sa maigreur le rend méconnoiffable. Zy-

nemagerheidmaakt hemonkenbaar.

MAIGRIR. v. n. Devenir maigre. Mager worden. Il

maigrit à vue d'œil . Hy word oogfchynlyk mager, by

wordmagerophetoog.

MAIL. m. Maillet à long manche dont on frappe la boù-

le. Maliehamer. Ce mail eſt trop lourd . Die hameriste

zwaar. MAIL , l'endroit , l'allée où l'on joue au mail.

Malie-baan. Le mail d'Utrecht eft fort beau. De U-

trechtfe maliebaanis zeer fraay.Jouer au mail. Malien,

indemaliebaanfpeelen.

MAILLE. f. Petit Anneau. Malie, (chakel ringetje,

malieruit.Une cotte ou chemife de mailles. Een ma-

lierok , maliehembd , kolder van yzere ringetjes aan een

geklonken. Les MAILLES d'un filet à pêcher. Defcha

kels , mazen, fchoolen van een viſchnet . Les mailles

quarrées font les meilleures. De vierkante fchakels,

vierkante fcholen zyn de beften. Les mailles d'un bas

broché. De mazen , de steeken van een gebreide kous.

Maille àmaille fe fait le haubergeon.phr. Al met'ertyd.

MAILLE , tache ronde fur la prunelle de l'œil & qui

offufque la vue. Vliesje , rondplekje op de oogappelwaar

door 'tgezicht verduisterdword.

MAILLE, étoit auffi autrefois une petite monnoye va.

lant la moitié d'un denier. Myt, heller , de helft vaneen

penning. Cela ne vaut pas la maille . exag. Dat is geen

myt, geen olykoek waard. Il n'a ni denier ni maille.

Hy heeft heller nog penning. Ils ont toujours maille à

partir. phr. Zy hebben altyd rufie famen , zy zitten al-

tydmalkander in 't hair.

MÁILLER des chiens de chaffe pour courre le fanglier,

les couvrir d'une chemife de mailles. Hondeneen ma-

liekleed aantrekken om op de zwrnejagt te gebruiken.

MAILLET, MAILLOT. m. Marteau de bois à deux tê-

tes. Houte hamer, beukhamer met twee hoofden. Un

Q¶¶¶ gros
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gros maillet. Een groote houte hamer. MAILLOT,

MAILLOCHE ou MAILLET à l'ufage dcs charpentiers

de vaiffeau. Beukhamer , fley, Scheepstimmermans

hamer. Maillot de calfat ou à calfater.Klavaatsha-

mer, moskwil,klouwer , brecuwers-hamer.

MAILÍ.OT. m. Les Nourrices appellent ainfi les cou-

ches , langes , couvertes &bandes dont elles envelop-

pent les Enfans. Luuren , feitels , dekens , zwagtels

daar de Minnen de Kinderen in bakeren. Il étoit en-

core au maillot , en nourrice. Hy was nog in de

luuren, nog temin, bydemin.

MAIN. f. Hand. La main droite. De regterhand, La

main gauche. De linkerhand. La paume de la main. De

palm vandeband. Main pote , main cftropiée . Kreu-

pele, verlemde hand , loome of gebrekkelyke hand.

MAIN de Juftice , fceptre aboutiffant en main. Hand

vanFufticie, Staciefcepter derKoningen. Menerun En-

fant par la main. Eenkindby de bandleiden. J'ai une

lettre écrite de fa propre main. Ik hebeen briefvanzyn

eigenhandgefchreeven.Mettre l'épée à lamain.Dehand

aandendegenflaan , van leer trekken. Lever la main,ju-

rer, faire fermenten Juftice. De handopsteeken, eeneed

inRechtendoen. Mettre la inain au chapeau , faluer. De

hand aan de boed brengen , iemand groeten. Mettre la

main à la bourfe , donner de l'argent. De handin de

beursfteeken, geldgeeven. Tendre la main , demander

Paumône. De hand uitsteeken , beedelen. Il vaut mieux

tendre la main que le cou.Het is beter dehanduit te ftee-

ken, alsden hals te rekken; beter beedelen alshangen.

Tendre la main , prêter la main à quelqu'un , le fecou-

rir. Iemanddebandreiken, toereiken , de hand leenen ;

iemand onderftand doen , te hulp komen. Donner la

main, la place d'honneur à quelqu'un. Iemand de bo-

ger hand geeven, voorhem wyken. Donner les mains

"

quelque chofe , y confentir. Zyn ftem tot ietsgeeven,

ergens in bewilligen. Je tiens cette nouvelle de bonne

main. Ik heb die tyding van goeder hand. C'eſt un

coup de la main de Dieu. 't Is een zaak door Gods

band verrigt. Tomber entre les mains des Ennemis.

In 's Vyands handen vervallen. Mettre la MAIN fur

quelqu'un , l'arrêter ou le battre. De hand opiemand

leggen , iemand vangen of klop geeven. En venir aux

MAINS , combattre . Handgemeen worden,flaags raa-

ken. Faire MAIN baffe fur la garnifon. 't Garnifeen

neermaaken, nederxabelen. Mettre la MAIN à l'œu

vre, commencer l'ouvrage. Handen aan ' t werk flaan,

den arbeidt aanvangen , aan 't werk tyen. Mettre la

derniere main à un ouvrage. De laatste hand aan

een werk flaan. Acheter des marchandifes de la pre-

miere main.Waaren uit de eerfte hand koopen. Avoir

laMAINbonne pour écrire. Een goede hand vanfchry

ven hebben. Une épée à deux MAINS , un efpadon .

Eenflagzwaard , dubbeld zwaard. Prendre à deux

mains , à toutes mains. Steelen , kaapen daar men

maar kan. Donner à pleines MAINS, donner libérale-

ment. Mildelykgeeven , overvloedig wegfchenken , zeer

mildzyn.

MAIN entre dans la compofition de plufieurs autres

mots & phrafes :jouer à la MAINchaude. Handjeplak,

bandjeklapfpeelen.MAIN forte, affiftance que la Juftice

prête à quelqu'un. Byftand van de Overigheid , hulp

vanhoogerband . On enjoint aux Prévôts & autres Offi .

ciers deJuftice de prêter , de donnermain forte au dit

Suppliant. Men beveeld , belaft de Schouten en andere1

Gerechtsluiden dengemelde Supplianthulp tebiedeu, te

bulptekomen.

MAIN levée. f. Permiffion qu'on obtient en Juſtice de

difpofer des chofes qui avoient été faifies.Ontflag, ont-

flaagingder aangehaaldegoederen. Dès qu'il eut obtenu

main levée. Zo draa hy ontflag der goederen verkreegen

bad. Gens de MAIN morte , gens d'Eglife & ceux qui

ne font point capablesde rendre les devoirs , les fer-

vices à quoi les Fiefs qu'ils poffedent font obligez.

Handelooze bezitters , Kerkelyke , Geeftelyke perfoonen

onmagtigtot dediensten waartoe de Leenen welke zy

bezitten hun verbinden. Il n'yva pas de main morte,

il frappe comme il faut. Hy laat'er louter op , byge-

bruikt ergeenloomehandentoe.

De MAIN en Main. Adv. Hand over band. L'Enfant

fut porté de main en main jufqu'à la châffe du Saint.

Hei Kindwierd hand over handtot aande lykbus van

den San&tgebragt. Cela eftfait à laMAIN , exprès , do

concert.Dat iseenbestemd werk,dat is al willens , VOOT-

bedagtelykgedaan. Je ne fuis pas enMAIN , à mamain,

pasbien affis , pasbien placé. Ikben niet wel, ik zit , ik

ftaaniet welterhand,ikftaa tegenmynlicht aan. Cela fut

faiten untourde main , enun inftant. Dat wierdineen

omzien , met een wenkgedaan.

MAIN, Ou LEVEE, au Jeu de cartes . f.Trek,baal in'tKaart-

Spel. J'ai deux , trois mains.Ik heb twee , drie trek-

ken. Je lui donnerois quinze points & la main (au

Piquet ) Ik zou hem (in't Piketten) vyftien voor en

de kaart geeven. MAIN de Papier , vingt-cinq feuilles

de papier enfemble. Boekpapier , vyfentwintig vellen

papiers.Ily a vingtmains à la Rame. Daargaan twintig

boekenin deRiem.

MAINT, AINTE. Adj . Il fe dit pour PLUSIEURS , en fty-

le burlesque , fur-tout enPoëfie. Meenig , een hoope. Par

maints & maints travaux. Door meenigOorlogs - werk,

door meenigte vanKrygsbedryven.Après mainte & main

teconquête. Naeen meenigte , eengrootgetal , een reeks

van overwinningen. Ily amaint Gentilhomme ruiné

quine demanderoit pas mieux. Meenigbedurven, mee.

nigkaalEdelman zou niet beter wenfchen.

MAINTE-FOIS. Adv. Voy. SouvENT. Dikwils , mee-

nigmaal, meenigwerf.

D

MAINTENANT. Adv. à préfent, à cette heure. Te-

genwoordig, nu , althans. Autrefois on vivoit de la

forte , mais maintenant ce n'eft pas de même. Eer

tyds voorbeen leefde men zoo , maar tegenwoordig,

maar nu gaat het zoo niet. Maintenant nous al.

lons voir s'ils oferont attendre. wy zullen nu eens

zien ofzy ons zullen durven in wagten.

MAINTENIR. v. a. Tenir en état. Onderhouden , ftaan-

de houden , doen bestaan , handhaven. Maintenir la

tranquillité publique . De algemeene ruft onderhouden.

Maintenir les Loix , les Privileges du Pays. Dewetten ,

de Voorregten van ' t Land handhaven. MAINTENIR

foutenir qu'une chofe eft vraie. Staande houden, be-

weerendateen zaak waar is. On tâchera de fe MAIN-

TENIR,de fe fortifier dans ce pofte .Menzal tragten zig

in diepoft te versterken , vast temaaken. Il tâche de fe

MAINTENIR , de fubfifter honnêtement. Hy tragtzig

eerlyk te onderhouden , by zoekt met eere te beftaan.

Se maintenir dans les bonnes graces du Prince. 'Vor-

ften gunft bewaaren , zig in de gunft van den Vorf

Jtaandehouden. Les Loix s'y maintiennent envigueur.

DeWettenblyven'erinbarekragt.

ร
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MAINTENU,UE. Part. de MAINTENIR. Gebandhaafd.

Quand laJuftice eft maintenue dans unEtat.AlsdeGe-

rechtigheid, betRecht in een Staat gehandhaafd,onder-

houden word.

MAINTENUE. f. Terme de Pratique , confirmation.

Handhaving, bevestiging. Obtenir un Arrêt de main-

tenue. Een vonnis van bevestiging , handhaving in't

bezit verkrygen.

:

MAINTIEN.m. Confervation . Handhaving , onderbou-

ding.Le maintien des Loix , de la Difcipline. De band-

having, onderhouding der Wetten , vandeTugt.

MAINTIEN , contenance , air du vifage. Gelaat , bou-

ding van't wezen. Grave , noble maintien. Deftig,

Vorstelykgelaat, ftaatig wezen.

MAIRE. Premier Magiftrat dans plufieurs Villes de

France , comme à Bourdeaux , Poitiers &c . Major,

Hoofd-Officier, Opperste Regent vanzommige Stedenin

Vrankryk. Le Maire à la tête des Echevins étant venu

pour complimenter Sa Majeſté. De Major aan't hoofd

derSchepenengekomen zynde om denKoning te begroe

ten.Le Mylord Maire de Londres. De LordMajor van

Londen.LeMAIRE duPalais étoit fous les anciens Rois

de France le premier Officier de l'Etat , il tenoit le

Roicomme en tutelle.

MAIRIE. f. Charge & dignité de Maire. Majorsampt ,

Meyer/chap, opperbewind van den eerften Regent van

eenStad. Pendant la Mairie de François , de Nicolas

duPuy. Onder 't Meyerfchap , Regentschap vanFran-

ciscus , van Nicolas du Puy.

"

MAIRIE. f. Jurisdiction, étendue de pays gouvernée par

un Maire ou Officier d'Epée. Meyery. La Mairie de

Bois-le-Duc. De Meyery vanden Bosch.

MAIS.Conjonction adverfative marquant contrariété,ex-

ception, différence. Maar , doch . Il eft fort honnête

homme, mais il aime unpeutrop le vin. Hetis eenzeer

eerlyk , eenzeerbraafman maar hyhoud watteveel

vande wyn.ll eft vraique je l'ai battu,maisj'en avois fu-

jet. ' t Iswaar, ik heb hem geflagen , dochik had'er re-

dentoe.Mais enfin qu'en dites-vous?Maar eindelyk wat

zegtgy ervan? Je n'enpuis MAIS , je n'y fçauroisque

faire.Ikkan't niet beeteren, ik kan ' t niet helpen. Il s'en

prend à qui n'enpeut mais. Hy wyt het die't niet bete-

ren, niethelpenkan, die ergeenfchuldtoeheeft.Ces der-

nieres expreffions font du ftyle familier.

MAISON. f. Logis , bâtiment où l'on demeure. Huis,

woonhuis, woonplaats.Maifon à trois, à quatre étages.

Huismet drie, met vier verdiepingen. Maifon inhabitée.

Onbewoond huis , huis dat leeg staat. Maifon à louer

préfentement. Huys tehuur terstondin te vaaren. Mai-

fon Bourgeoife. Burgerbuis. Il ne bouge de la maifon.

Hygaat niet uit zyn huis , byzit altydinhuis. On ne le

trouvejamais àla maifon. Menvindhemnooit t'buis. Il

eft à fa MAISON de campagne. Hy is opzyn Plaats , op

zyneHofftede,opzynLufthuis . L'Eglife, le Temple eft

la MAISON de Dieu. De Kerk is Godes huis. La Mai-

fonRoyale de St. Germain, de Fontainebleau . Het Ko-

ninklyk Huis vanSt. Germain, van Fontainebleau. C'eſt

lamaifon du Diable, on n'y boit ni n'y mange. phr.'t Is

't huis van de Nikker, daar wordnog gegeetennogge-

dronken. Faire MAISON nette , chaffer tous fes dome.

ftiques. Hethuisfchoon maaken , al zyne bedienden uit-

jaagen. Il a fait une bonne MAISON , il a bien éta-

bli fa famille. Hy heeft een goed huis gemaakt , veel

goed gewonnen , by zit'er warmpjes in. La tortue

porte fa maifon fur fon dos. De Schildpad draagd

zyn buis op zyn rug.

La MAISONduRoi , lesOfficiers de bouche, de cham-

bre & de garderobe. 's Konings Huisbedienden ,

Hofftoet. La MAISON duRoi fe dit auffi des troupes

destinées à garder la Perfonne du Roi , &c. 's Ko-

nings buis , 's Konings huistroepen , krygsbenden ter

bewaaring van des Konings perfoon& c. gefchikt. La

Maiſon du Roi eft de dix à douze mille hommes. 'sKo

ningsHuis beftaat uit tienoftwaalfduizendman. Les

Moufquetaires,Gendarmes& autresTroupes de laMai-

fon du Roi curent ordre de marcher. De Mufquetai-

res, Gendarmes en andereTroepen van's Koningshuis

kreegenlast omoptetrekken , te marcheeren.

MAISON, fe ditauffi pour RACE NOBLE. Adelyk Geflagt,

Stambuis. LaMaifon de Savoye , de Bourbon , d'Au

triche , deNaffau. Het Huis van Savoye, van Bourbon,

vanOostenryk , van Naſſauw. UnEnfant , une Fille

de bonne maifon. EenKind, een Dochter vangoeden

buize , een adelyk Fongman , adelyke Dochter.

MAISON ouHôtel de ville,Maiſon Publique où s'affem-

blent les Magiftrats d'une Ville. Stadhuis , Rechthuis.

Monfieur eft à laMaifon de ville.Myn beer is ophetStad-

buis , Myuheer is boven.

MAISONS (petites) l'Hôpital des Foux. 't Krankzinnig-

buis, ' t Dolbuis , ' t Gasthuisdergekken. On en met de

moinsfouxaux petites maifons. Menfluiter in't dolbuis

opdiezoogek niet zyn. Les MAISONs du Soleil, les dou-

ze efpaces qu'occupent les douze fignes dans leZodia-

que. DeHuizen van de Zon , de twaalf teekenen van

denZodiaak die de Zondoorloopt. Le Soleilparcourant

fes Maiſons. De Zon de twaalfteekens van den Zodiaak

doorloopende, de Zon zyne Huizen doorreizende.

MAISONNEE. f. En flyle familier , fe dit de toutes les

perfonnes d'une même maifon. Gezin, buisgezin. Ila

prié à dînertoute la maifonnée.Hyheefthet beele huis-

gezin ten eeten verzogt.

MAISONNETTE.f.Diminutifde Maifon,petite maifon.

Huisje, klein buis. Nous le trouvâmes dans fa maiſon-

nette. Wy vondenhemin zyn huisje.

MAITRE ouMAISTRE fans prononcer l'S . Celui qui a des

domeftiques , des valets. Meefter , Heer , Huisvader,

Heer/chap van't huis ? Le Maître & le valet. De Mee-

fter, deHeeren deknegt. Votre Mattre eft- il au logis?

Isuw Heert'huis ? Tel Maître tel valet.Zulken Meester

zulken knegt. Onne peut fervir deux Maîtres à lafois.

Menkangeen twee Heeren tegelyk dienen. Le Roi mon

Maître, les EtatsMesSeigneurs & Maitres. De Koning

myn Meefter, deStaatenmyne Heerenen Meefters.

MAITRE-ès-Arts , c'eft le titre de celui qui a reçu dans

une Univerfité les degrezpour enfeigner les Langues,

les Humanitez , la Philofophie, &c. Leeraae inde Kon-

ften, Artium Magifter in't Latyn. MAITRE d'Ecole,

celui qui enfeigne à lire , à écrire, l'Arithmétique &c.

Schoolmeefter , Schoolhouder. MAITRE de Langues.

Taalmeefter,Spraakmeefter.MAITRE à danfer.Dansmee-

fter.Maître de Mufique. Muziek meefter. Maître d'ar

mes. Scherm-meefter.

MAITRE , fe dit de celui qui d'apprentif a été reçu à

Maîtrife dansquelque Corps de métier . Werkmeefter ,

Gildebroeder ,Baas.Maître cordonnier. Mefterfchoen-

maaker. Maître-charpentier. MeefterTimmerman, tim

mermans-baas.Maître-chapelier. Meefterboedemaaker,

Maitre garçon d'une boutique. Meesterknegt op eens

Q 9 9 9 2
winkel.
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winkel. On l'areçu , paffé Maître . Menheeft hem zyn

proef afgenoomen en Meester gemaakt , als Baas,

alsGildebroeder erkend. On l'a paffé maître , on a di-

né fans lui. Men heeft hem met de lepelindefchotelge-

wagt, by keeft dehondindepotgevonden. Il atrouvé

fon maître , plus habile , plus fort que lui. Hyheeft

zyn meefter gevonden. C'eft un Maître Sire. 't Is een

wakkeren Baas, by heeft hair opzyne tanden. C'eſt

un Maître Aliboron , un homme qui fe mêle de tout ,

qui fait le capable. ' t Iseenbennetafter, eenbemoeyal,

een albedil. Une Maître gonin , unrufé compere. Een

loze vos , een fyne duivel.

MAITRE, fe dit auffi pour un Cavalier , Gendarme à

cheval. Ruiter, foldaat tepaard. Une Compagnie de

cinquante maîtres. Een Compagnie van vyftig ruiters.

MAITRE , fe dit par extenfion de quiconque commande

par droit ou par force. Meefter , voogd, die 't gebied

voerd. Ilagagné la Bataille , il eft le maître de la Cam-

pagne. Hy heeft den slag gewonnen , by is meefter te

Veld,van'tplatte Land. Il voudroit bien être Maître

chezlui. Hy wilde welMeefter , bywildegaerneVoogd

weezeninzyn huis. Commander en maître. Als mee-

fter , meefteragtiggebieden. Qui a compagnon a maître .

phr. Die een metgezel heeft is alleengeen voogd. Petit

MAITRE,jeune homme de famille qui s'érige en bel Ef-

prit & décide fur les matieres les plus délicates. Salet-

baas,jongwyshoofd , Hoof/che windbreeker. Le Grand-

MAÎTRE des Cérémonies. De Groot Meefter van de

Ceremonien . MAITRE des Comptes, celui à qui les Re-

ceveurs rendent compte. Meefter vande Rekeningen ,

de Beampte daar de Ontfangers rekenfchapaan moeten

doen. MAITRE d'Hôtel , Officier qui a l'intendance de

la table &c. Hofmeefter , Schafmeefter , Tafelbezorger.

Le Grand-MAITRE de laMaifon du Roi , Intendant ,

ChefdesDomestiques de la Cour. De Grootmeester van

'sKonings Huis , Opperste van 's Konings huisbediende.

Grand-MAITREde la Garde-robe , l'Officier qui a tous

les habits & le linge du Roi en garde. Grootmeefter

van's Konings kleederen en linnegoed. Maître des Re-

quêtes. Request Meefter. Ziet verders op REQUESTE.

MAITRE. Patron ou Capitaine de Navire. Schipper ,

Kapitein van eenSchip. MAITRE d'équipage. Equipa-

giemeefter. Maître - valet ou Sommelier du Vaif-

feau. Bottelier. Maître valet d'eau. Betteliers-

maat.

·

MAITRE des Oeuvres , celui qui a l'infpection des Bâti-

mens de la Ville. Stads Fabryk, Rooymeefter, Opzigter

vanStads Gebouwen. Maître des baffes œuvres, cureur

deretraits. Nachtwerkersbaas, ftilleveeger. Maitre de

hautes œuvres , c'eft ainfi que fe qualifie Maître Guil-

laume oule Bourreau. DeScherpregter , alias Meefter

Hans de Beul.

MAITRE enfin fe joint encore à certains Subftantifs ,

& alors il fignifie GRAND : le Maître-Autel. 't Groot

Altaar. C'est un maître fot. 't Is eengrootegek . Un

maitre fat. Een regte kwibus. Sijevais à vous maître

coquin. Zoo ikby u kom, jougrootenfchelm , plumpen

vlegel. Venez çaMAITRE Jaques , MAITRE Antoine.

KombiervrindJakob, komhier Anthony maat . Mai-

tre corbeau fur un arbre perché &c . Sinjeur de Raaf

op een boom zittende , & .

MAITRESSE. f. Ce mot a presque toutes les acceptions

de celui de MAITRE . Vrouw,Juffrouw, Voogdes. Où eft

la Maitreffe du logis ? Waar is de Vrouw van het

643

buis? Une Servante qui plaide pour fa Maîtreffe. Een

Meiddie voorbaar Juffrouw pleit. Une Maitreffe d'E-

cole. Een Schoolmatres. Elle eft la Maîtreffe , le Mari

n'apasgrand' voix en chapitre. Zy is voogd , zydraagd

den broek, de Man heeft ' er weinig te zeggen , leider

vooreenoortje t'huis.Rome a été longtemps laMaitreffe

du Monde. Rome is lang Meestereffe , Voogdeffe vande

Wereld geweeft. Une MAITRESSE Couturiere , Mai-

treffeLingere,Femme ouFille qui a desLettres deMai-

trife. Wolle of Linnenaayfter diein't Gildis. C'eft une

Maitreffe femme , une habile femme. 't Is een wak-

kere vrouw , een vrouw die zig reppen en roeren kans

C'estune maîtreffe poulette.iron . 't Is zulkenbennetje,

'tis een wyfje, boudden bek. La MAITRESSE, la princi-

pale piece d'uneMachine.Het voornaamfteftuk vaneen

Machine , van een geftel , gevaarte , Konft-werktuig.

MAITRESSE, en Galanterie, c'eft une fille ou unefem

me à laquelle on fait l'amour. Beminde , lief, vryster,

minnares , matres. Il aune maîtreffe quelque part. Hy

beeftergenseen beminde , hyvrydergens omeen boekje.

Sa maîtreffe aime la dépenfe. Zyn vryster , zyn ma-

tresisheelkoftelyk , houdvan depragt. AMANTE eft le

terme en ftyle relevé.

MAITRISE. f. Qualité de Maître en quelque métier.

Meefterfchap of hoedaanigheid van Baas ineenig am

bagt. Obtenirde Lettres de Maitrife. Brieven,Actens

van Meefterfchap , Gildebrieven verkrygen. Il ſe dit

auffi desOrdres deChevalerie: la Grand' MAITRISE de

Malthe , la Dignité du Grand-Maitre de Malthe. 's

Grootmeefterfchap van Maltha.

MAITRISER. v. a. Gouverner , commander en Maître,

Heerfchen,overheeren, meefteragtiggebieden. Il prétend

maîtrifer par- tout. Hy meendover alte heerfchen, als

meefterte gebieden , den baas te fpeelen. MAITRISER ,

dompter fes paffions. Zynehartstogtenbedwingen , in-

houden, beteugelen La Citadelle eft pour maitrifer, bri

der la Ville. HetSlot is om de Stad te bedwingen , in

toom te houden. Il ne faut pas se laiffer MAITRISER >

gourmander, coyonner. Menmoet zig niet laatenover-

beeren , verbluffen , in de zak piſſen.

MAJ.

MAJESTE.f.GrandeurAugufte & Souveraine .Majeftest,

VorftelykeenOppermagtigeGrootheid.LaMajeftéDivine.

De Goddelyke Majefteit. LaMajefté des Rois. De Ma-

jefteit der Koningen. La Majefté du Sénat Romain. De

Majefteit,debeerlykheid,gedugtheid vanden Room/chen

Raad.MAJESTé fe dit par extenfion de tout cequi a quel

que air augufte. Gedugtheid, deftigheid, booze agt-

baarheid, pragt , heerlykheid. N'admirez - vous pas la

majefté dece Temple , de cette Maiſon Royale? Staat

gynietverwonderd, als opgetoogenoverde koftelykheid,

depragt vandieTempel , van dat Koninklyk Gebouw ?

Lamajefté de fon air , de fon front , de fon vifage . De

agtbaarheid , de deftigheid , majesteit vanzyngelaat ,

vanzynvoorhoofd , van zyn aangezicht.

MAJESTÉ, titre d'honneur qu'on donne auxEmpereurs

& aux Rois. Majefteit. Sa Majefté Impériale. Zyne

Keizerlyke Majefteit. Sa Majefté Très- Chrétienne.

Zyne Alder-Chriftelykfte Majefteit. Sa Majefté Bri

tannique. Zyne Brittanifche Majefteit. Sa Majelté

fçait que... Zyne , bare Majefteit weetdat... SaMa-

jefté la Reine de la Grande-Bretagne. HaareMajefteit

de Koningin van Groot-Brittanje.

MAJESTUEUSEMENT, Adv. Met majelteit , deftig.

beld
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beid,(taatigheid. Il marche majestueufement. Hy treed

met deftigheid, heeft eenftaatigegang.

MAJESTUEUX, SE. Adj . Qui a de la majefté, de l'éclat.

Hoogft agtbaar, ftaatig , heerlyk , glansryk. Un port,

un air majeftueux. Eendeftig , ftaatiggelaat, een ma-

jestueux , boog agtbaar wezen. Une taille majestueu-

fe. Een Koninks lyf, eenligchaam als eenbeeld. Une

démarche majestueufe. Een deftige een ftaatige tred,

gang.

MAJEUR , EURE. Qui a l'âge portépar les Loix pour

fortir de Tutelle &c. Meerderjaarig , mondig. Les Rois

deFrance font majeurs à quatorze ans. DeKoningen van

Vrankrykzyn met hun veertienjaaren mondig. Elle eft

majeure, elle peut époufer qui il lui plait. Zy is meerder-

jaarig , zykantrouwen wie zy wil. Il l'a emporté par la

forcemajeure,de haute lute.Hy heeft het doorovermagt,

metgeweldverkreegen , bybeeft het doorgedrongen.

MAJEURE , la premiere propofition d'un Syllogifme.

Major , eerfteftelling van eenflotbewys, vaneen Syllo-

gifinus. Je vous accorde la majeure , mais je vous nie la

mineure. Ikftaaa u de eerfteftelling toe, maar ontken

u de tweede.

MAJEURS, fe dit quelquefois pour ANCETRES. Voor-

ouders. Nous devons fuivre l'exemple de nos majeurs.

wymoeten't voorbeeld van onze voorouders volgen.

MAJOR d'un Régiment , Officier qui porte les ordres du

Colonel. Majoor van een Regiment. MAJOR d'une Pla-

ce , celui qui y fait les fonctions du Gouverneur en fon

abfence.Majoor vaneen Vefting.MAJOR-Général d'Ar-

mée, celui qui concerte avec les autresMajors de l'Ar-

mée quel fera chaque jour l'emploi des troupes. Ma-

joor Generaal van ' t Leger. MAJOR de Brigade , foit

Cavalerie , foit Infanterie , l'Officier qui reçoit lemot

du Major-Général pour le donner aux Majors de cha-

que Régiment. Majoor van Brigade.

MAJOR, auJeu de Piquet , fe dit des féquences où l'as

fe rencontre : tierce-major. Derde van ' t aas , hoogste

derdein Piketfpel. Quarte-major, quinte-major. Vier-

de, vyfde van ' t aas.

MAJORDOME. On appelle ainfi un Maître-d'hôtel

en Efpagne & en Italie. Hofmeefter ,Opperbezorgervan

een Heerenbuis in Spanje en in Italie.

MAJORITÉ. f. Etat d'un Enfant majeur. Meerderjaa.

righeid.Dès qu'il eut atteint l'âge de majorité.Zoo draa

byzynemeerderjaarigheid bereikthad.

MAJORITÉ d'un Régiment, d'une Place de Guerre &c.

Majoorfchap, Majoorsplaats.Le Roi lui a donnélaMa-

jorité du Régiment de ... DeKoningheefthemdeMa oors

plaatsin't Regiment van...gegeeven.La majorité d'une

Place frontiere exige de grands foins. Het Majoors

ampt van een Grensvesting eiſcht groote zorgen.

MAJUSCULE. Adj. On appelle enterme d'Imprimerie ,

Lettre Majufcule, une Lettre Capitale. Kapitaale Let-

ter. Groote Druk- letter.

MAL.

MAL. m. Défaut , imperfection , ce qui eft contraire au

bien. Kwaad,gebrek, onvolmaaktheid. Fui le mal,fai

lebien. Vliedhet kwaad, doet hetgoede.Etre endurci au

mal. In'tkwaad ofin't kwaaddoen verhardzın. Les

rieurs difent que la femme eft un mal néceffaire. De

Spreeuwenzeggendat de vrouw eennoodzakelyk kwaad

is . Induire une femme à mal,la débaucher.Een vrouws-

perfoon verleiden, tegende eerbaarheiddoen zondigen.

MAL, douleur , maladie. Pyn, zeer , mert , ziekte,

ongemak. Malde tête. Hoofdpyn. Mal de cœur. P

voor 'thart. Montrez-inoi oùeft votre mal. Laat my

zien waaruwpyn, uw ongemak is , waargypyn voeld

Mal d'enfant. Barensnood, kinderwee Le mal caduc ,

hautmal,épilepfie.De vallende ziekte.Il tombe duhaut

mal.Hyheeft de vallende ziekte. Chaud MAL , frénéfie .

délire de la fievre. Yle koorts, raazende koorts.Vous me

faites mal. Gy doet my zeer. Chacun fent fon mal. Elk

voeldzyn eigen zeer. Le mal d'autrui n'eft que fonge .

phr. Andermanszeer is maar eendroom , niemandhinkt

Peraan een andermans zeer. Tomber de fievre en chaud

mal .Vande enkelde tot eenylende koorts vervallen, var

de wal in de floot raaken.

MAL, dommage , perte , calamité. Kwaad , fchade,

ramp. Cela ne fait ni bien nimal. Dat doet noggoetnog

kwaad. La grêle , l'orage a faitbien du mal. Debagel,

't onweerheeft veelkwaadgedaan. Je ne lui veux point

demal. Ikwenfchhemgeenkwaadtoe. Le mal eft qu'il

en a parlé trop tôt. Hetkwaad is dat hy'er te vroeg van

gefprooken heeft.Prendrequelque chofé en mal, en mau-

vaife part. letskwaalyk opneemen, ten kwaadenduiden.

On a bien du mal à gagner fa vie.Men heeft veelmoeyte

om dekoft te winnen , omaan de koft tekomen.

MAL , eft auffi Adverbe. Kwaalyk , flegt , niet wel.

Parier mal , chanter mal. Kwaalykſpreeken, kwaalyk

zingen. Réuffir mal. Kwaalyk flaagen. Cela eft

bien mal fait àvous. 't Is heel kwaalykvanugedaan.

Il est bien mal à cheval , mal en fes affaires.Hyzit heel

kwaalyk te paart , by is'er heelkwaalyk aan , heefteen

flegtepost. Se trouverMAL , être indifpofé. Kwaalyk

tepaszyn, niet wel vaaren. Cela va de mal en pis.Dat

gaat hoe langer hoeerger. Avoir l'efprit mal fait , être

bourru, groffier. Plompen onbefchaafdzyn , een ave-

regts , eenfiuurfverftandhebben.

1

MAÏADE. Adj. & Subft. Attaque de maladie. Ziek. Il

eft dangereufement malade.Hyisgevaarlyk ziek . Cela

eft capable de la rendre malade. Dat is bekwaamom

haar ziek temaaken. Il eft plus malade d'efprit quede

corps. Hyis zieker vangeeft als vanligchaam. Vifiter,

confoler lesMALADES .De zieken bezoeken, vertroosten.

Vous voilàbien malade,bien à plaindre! expr.iron.wat

zytgy ziek ! gyzyt zeer te beklagen , gy hebt het hard

voor ufcheenen. Le Malade imaginaire de Moliere a

bien des originaux. De ingebeelde Zieke vanMoliere

heeft veelorigineelen , veelnatuurlykeprincipaalen.

MALADERIE. f. S'eft dit autrefois pour LADRERIE QU

HÔPITAL des Lépreux. Leproozen Gasthuis.

MALADIE. f. Indifpofition , altération de fanté. Ziek-

te ,ongezondheid. Longue, dangereufe maladie. Lang-

duurige, gevaarlyke ziekte. Maladie incurable , mor.

telle. Ongeneeflyke , doodelyke ziekte.Maladie épidémi

que. Algemeene ziekte. Relever de maladie. Opkomen

van de ziekte. La MALADIE , la contagion , la peſte

étoit en cette Ville là. Depest , befmettelyke ziekte was

indieStad. Laplupartdes femmes ont la maladic des

beaux habits .De meeste vrouwenzynpronkziek,houden

van de pronk.

MALADIF, IVE. Adj . Sujet à être malade. Ongezond,

ziekelyk. Un corps maladif. Een ongezond ligchaam.

Sa femme eft bien maladive. Zynvrouw is heelonge-

zond, ziekelyk , zyn vrouw fukkeld zoo.

MAL-ADROIT, OITE. Adj. Groffier, lourdaud. Lomp

plomp boerfch, onbondig , onhebbelyk. Un arbalêtrier

inal- adroit. Eenlompen, onbandigen boogschieter.Qu'el,

Q999 3
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le eft mal-adroite ! Wat is zy lomp , onhandig ! ' t is een

domme kragt, eenhandeloze totebel.

MALAISÉ , ÉÉ. Adj. Difficile. Zwaar, bezwaarlyk ,

moeyelyk te doen. Il eſt aifé de reprendre , mais mal-

aifé de faire mieux. Het beri/pen is gemakkelyk , maar

teverbeeteren is zwaar. Il est bien malaifé de croire

que... Het is bezwaarlyk, moeyelyk te geloven , het

is niet wel te gelooven dat...

MALAISÉMENT. Adv. Bezwaarlyk , naauwelyks , te

naauwer nood. On en viendra malaifément à bout.

Men zal het bezwaarlyk uitvoeren.

MALANDRES. f. pl. Certain mal qui vient au pli du ge.

nou du cheval . Klooven aan de knieboog van 't

paard.

MAL-APPRIS. Adj . & Subft. Incivil , groffier, lour-

daud. Onbeleeft,plomp,boerfch.Cethomme eft bien mal-

appris. Die kaerel is heelonbeleefd , heel brutaal. Ce ne

font que des mal- appris qui parlent de la forte. 't Zyn

flechts boerfche, plompe menfchendie zooſpreeken.

MAL-ASSORTI. Mal marié. Kwaalyk gepaard,

kwaalyk getrouwd. La Comédie des Mal - affortis eft

une des bonnes Pieces du Théatre Italien. Het Blyfpel

der kwaalyk gepaarden is een der goede [pellen van't

Italiaanfch Tooneel.

MALAVENTURE. Voy. MAUVAISE fortune , Acci-

DENT cheux . Ongeluk , ongeval.

MALAVISÉ. Adj. & Subft. Imprudent , indifcret. On-

voorzigtig, onbefcheide , onbedagt. Il fut fi malavifé

que de l'aller raconter à fon mari. Hy was zoo onbe

dagt van ' t haar man te gaan verhaalen. Vous êtes

un MALAVISéde parler ainfi. Gy zyt een onbedagte ,

eenonverstanddus tefpreeken , datgydusfpreekt.

MALBATI , IE . Adj .Mal fait de fa perfonne , difforme .

Mismaakt, plomp. C'eft un grand malbati. ' t Is een

groote lompe vlegel, een groote lobbes , een langeſcher-

minkel.

MALCONTENT. Adj. Mécontent , enparlant du fupé-

rieur à l'égard de l'inférieur. Misnoegd, onvoldaan.Le

Roi eft malcontent de fa conduite. De Koning is mis-

noegdoverzyn gedrag , is over zyngedrag t'onvrede.

MALE ou MASLE , fans prononcer I'S. Dufexe le plus

fort.Adj. Manlyk,van desterkstefoort ofkunne. Enfant

måle. Manlyk kind , een knegtje. Perdrix mâle. Man-

netjespatrys. Lapin mâle. Mannetjes konyn , ramme-

laar. Pigeon mâlc. Doffer. Palmiermåle. Mannetjes

palmit. Encens mâle. Mannetjes wierook. Un courage

MȧLE, généreux. Een manlyke , eenheldenmoed. Ré-

folution mâle & vigoureuſe . Mannelyk enkloek besluit.

Un ftyle mâle & foutenu. Een manlyke en doorgaans

-verbevene styl.

MALE, eftfouventSubftantif. Man , mannetje. C'eft

-un bon mâle. 't Is eengezonde broeder , een brave ka-

ter, een goede baan. Le måle & la femelle , en par-

lantdeshommes. De manende vrouw. Il fe dit plus

fouvent en parlant des animaux. Het mannetje en ' t

wyfie. Quand la femelle cherche le mâle. Als het

wyf e't mannetjezoekt , als't wyferitfig is , fpeelsis.

Voy. le refte fur MASLE.

MALEDICTION. f. Imprécation. Vloek , vloeking.

LePere le menace de lui donner fa malédiction .De Va-

der dreigt hem zyn vloek te geeven. Ceux qui étoient

fous la malédiction de la Loi. De geene die onder de

vloek van de wet waaren. On diroit que la MA-

LEDICTION , le malheur eft fur cette famil-

is.

le. Men zou zeggen dat de vloek over dat huis

MALE-FAÇON. f. Défaut à quelque ouvrage. Gebrek ,

wanftalin eenig werk. Il y a de la male-façon à cette

maçonnerie. Daar is eengebrek in dat metselwerk, Il

ya de la MALE-FAçon , de la fupercherie à cela. Daar

fcbuildbedrogonder , daarzit een linkert agter.

MALEFICE. m . Se dit du mal que l'on caufe aux hom-

mes , au bétail , auxfruits de la terre , par fortilege ,

poifon&c.Tovervloek , toverziekte,fchaadedoortove-

ry, toverkunft gangebragt ;fnoodheid, boosheid vanden

tovenaar&c, verrigt. On difoit qu'il y avoitun malé-

fice dans le troupeau. Menzeide dat er een tovervloek,

toveryover de kudde was uitgeſproken , dat de trop be-

toverd was.

>

MALENCONTRE. f. Se dit pour MALHEUR , mauvaiſe

FORTUNE , en ſtyle burleſque. Ongeluk, ramp , on-

gemak , aanstoot. Par malencontre fon Rival y étoit.

Zyn Medevryer was'erbyongeluk.

MALENCONTREUX,EUSE.Adj.Malheureux, finiftre.

Ongelukkig , ongeluk aanbrengende. Des jours malen-

contreux. Ongelukkige dagen. C'eſt un Malencontreux.

't Is een Jonas , een onweers vogel.

MALENTENDU. m. Méprife , erreur. Verzinning ,

misverftand,dwaaling.Il y a du mal-entendu dans cette

affaire. Daar is een verzinnig, misverftandin die zaak.

MALETOSTE . Lifez MALTOTE. f. Le Public entend

par ce mot toute nouvelle impofition qui foule le Peu-

ple.Overfchatting, afperffing, knevelaary, nieuwe belas-

ting,pagtdaar 't volkmedebezwaard,onderdrukt word.

Il s'eft enrichi dans la MALETOSTE, dans les Partis, les

Fermes&Emplois de Finance.Hy is in dePagten inden

Onfangft derTollen , der Schattingenrykgeworden.

MALETOSTIER , ou MALTOTIER. Terme injurieux

par lequel on défigne un Commis des Gabelles,Rece-

veur des Aides , &c. Suppooft , Commis , Tollenaar

van den Pagter des Landsmiddelen &c. Il ne voit

que des Maletoftiers. Hy verkeerd maar met Tolle

naaren, Pagters , kraauwers , verklikkers.

MALFAIT , TE. Adj . Contrefait , malbåti. Mismaakt,

wanfchapen. Unhomme malfait , une femme malfaite.

Een mismaaktman , een mismaakte vrouw.

MALFAISANT , ANTE. Adj . Malin , nuifible. Kwaad-

aardig, fchaadelyk, boos. Un Efpritmalfaifant , une hu-

meurmalfaifante . Een kwaadaardigegeeft , boosaardig,

kwaadaardighumeur. Du vin MALFAISANT , malfain.

Ongezonde wyn,kwaaddoende wyn. Des viandes mal-

faifantes.Ongezonde koft , fpyzen die kwaalyk bekomen.

MALFAITEUR. m. Vaurien,brigand,criminel. Kwaad

doender, misdadige , booswigt , ftraatfchender. Pu-

nir les malfaiteurs. De kwaaddoenders , booswichten.

Straffen. Jésus- Chrift fut crucifié entre deux MALFAI-

TEURS , entre deux brigands. Jefus Chriftus wierd

tuffchentweeboosdoenders, tuffchen twee moordenaares

gekruicigd

MALGRACIEUX, SE. Adj . Voy. BOURRU , INCIVIL

DESOBLIGEANT. Onbeufch , ruw , onbeleefd.

MALGRÉ. Prép. Nonobftant , contre le gré , la volon-

té. Ondanks , niet tegenstaande , tegen de wilenzin.

Il a fait cela malgré moi. Dat heeft by ondanks my,

of liever, tegen myn dank , tegen myn wil en dank

inweerwilvan mygedaan. Malgré toutes les remon

trances du Maître. Ondanks , niet tegenstaande alle

de waarfchouwinge , vermaningen van den Meefter.

Je
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Je le ferai malgré lui & fes dents. Ik zal het doen

ofby wilofniet , ' t zy hemlief ofleet , lpyt zyn bakkes.

MÁLHABILE. Adj . Peu capable , peu adroit , peu in-

telligent. Onbekwaam , plomp , dom , onverstandig.

Il eſt trop malhabile pourcela.Hyis'erteonbekwaam, te

dom, te onverftandig toe. MALHABILETé f. Manque

d'habileté , incapacité , groffiéreté. Onbekwaamheid,

onverftandigheid, dommigheid, botheid, plompheid.

MALHEUR. m. Infortune , défaftre. Ongeluk , tegen-

Ipoed, ramp. C'eft un grandmalheur pour cette Famil-

le.'t Is eengrootongeluk voordat Huis. Un malheur ne

vient jamais feul. Een ongeluk komt nooit alleen. Il ar-

riva par malheureusement que... Het ge-MALHEUR,

beurdebyongeluk , ' t kwam byongeluk tegebeurendat...

MALHEUR , ce mot employé au datif fe dit par im-

précation. Wee , ramp. Malheur à ceux qui abuſent

des graces de Dieu ! Wee hun die Gods genaden mis-

bruiken ! Malheur ! malheur ! malheur ! Wee! wee!

wee! ramp! ramp !ramp !

F

MALHEUREUSE. Adj. & Subft. Funefte , fatal. Ramp-

zalig , ongelukkig. Une fin malheureufe. Een ongeluk-

kig, rampzalig einde. Après cette malheureuſe ren-

contre. Na deze ongelukkige , rampzalige ontmoeting.

La MALHEUREUSE défit fon Enfant. 't Ongelukkig

Vrouwmenfch , de rampzalige Moeder verdeed haar

Kind. La pauvre malheureufe fut réduite à deman-

der l'aumône. De ongelukkige , de arme floof was ge-

dwongenhaar koft te beedelen.

MALHEUREUSEMENT. Adv. Par malheur. By on-

geluk. Malheureufement il vint àmourir. Hykwam by

ongelukte fterven.

MALHEUREUX , EUSE. Adj. Qui n'a pas de bonheur,

qui eft en malheur. Ongelukkig, rampspoedig. Il eft

dans un malheureux état. Hyis een ongelukkige staat.

Il eft malheureux en tout ce qu'il entreprend. Hy is

ongelukkig in al ' tgeenbyonderneemd.Unjour MAL-

HEUREUX, finiftre . Een ongelukkigen dag , dag die on-

geluk aanbrengt. Il a quelque chofe de malheureux

dans la phifionomie.Hy heeft iets ongelukkigs in zyn

wezen, by heeft een ongelukkigen opslag, een olik ,

engalgagtiggezicht.

MALHEUREUX , homme malheureux. Ongelukkige,

ongelukkigman. Ces malheureux fe défendirent en de-

fefpérez. Deze ongelukkige verweerden zig als wan-

boopige. Le pauvre malheureux a bien de la peine.

Den armenbloedheeft veelmoeyte. Le MALHEUREUX ,

le fcélérat qu'il eft ! De booswigt , de Godvergeeten

fchelmdaar hyis !

MALHONNETE. Adj. Contre la bienféance , l'hon-

nêteté. Onfatfoenlyk , onbeleefd, onbetaamelyk . Ac-

tion malhonnéte. Onfatfoenlyke daad. Gefte mal-

honnête. Onfatfoenlykgebaar. Difcours malhonnêtes.

Onfatfoenlyke , onbetaamelyke, onkuifche redenen ,

vuile woorden. Cet homme eft bien MALHONNETE

bien incivil. Die kaerel is wel onbeleefd , onbeschoft

ongedienstig. C'eft répondre bien MALHONNETE-

MEMT, incivilement. Dat is heel onbeleefdelyk , on-

fatfoenlyk antwoorden. MALHONNETETé. f. Incivi-

lité , impoliteffe. Onbeleefdheid , onfatfoenlykheids

MALICE.f.Méchanceté , méchante inclination . waad.

aardigheid, boosheid , vuilaardigheid. Il l'a fait par

malice. Hy heeft het uit kwaadaardigheid , boosheid,

vuiligheid gedaan. La malice des Singes. De kraad

aardigbeid, fimmigheid der sapen. La malice des

femmes va bien loin. De kwaadaardigheid, flimmig-

beid, fuoodheid der vrouwen gaat heel ver. Vous ne

fçavez pas toutes fes malices. Gy weet alle zyne flim.

migheden, guiteryen niet ; 7 weet niet hoe loos , boe

erg, boe(noodbyis.

MALICIEUSE. Adj. Féminin de MALICIEUX , qui a de

la malice. Erg , loos ,flim, boosaardig , kwaadaardig.

Une femme malicieufe. Eenlooze , flimme , boosaardige

vrouw. Penfée malicieufe.Liftige,kwaadaardige gedag-

te. Il difoit cela MALICIEUSEMENT, avec malice . Dat

zeide by kwaadaardiglyk , uit erg , met loosheid. Il cft

MALICIEUX Comme un vieux Singe. Hy isfnood , erg ,

boosaardig als eenouden Aap.

MALIGNE. Adj . Féminin de MALIN, malfaifante , ma-

licieuſe. Kwaadaardig, vuilaardig , erg , Jnoo. Fievrc

maligne. Kwaadaardige koorts. Maligne influence.

Kwaadaardige invloeying. Penfée maligne. Kwaad-

aardige gedagte. Joye maligne. Kwaadaardige vreugd.

Eft-elle fi maligne? Is zy zoo (nood , zoo flim ? ook

is zyzo vuilaardig?

MALIGNEMENT. Adv. Avec malignité . Kwaadaar-

diglyk. Interprétermalignement quelque chofc. Iets

kwaadaardiglyk , met kwaadaardigheid uitleggen,

uitduiden.

MALIGNITÉ . f. Qualitémaligne. Boosheid , kwaadaar-

digheid, vuilaardigheid.Lamalignité,la dépravation des

hommes. De boosheid, kwaadaardigheidder menschen ,

La malignitédu Siecle.De boosheid, bedurventheidvan

de Eeuw. La MALIGNITé des fievres pourprées. De

kwaadaardigheid van depurperkoortfex. La malignité

des Altres , des influences. Dekwaadaardigheid ,ſcha-

delykheidderSterren , der invloeyingen.

MALIN, IGNE.Adj. Malfaifant, qui prend plaifir à faire

dumal . Boosaardig, kwaadaardig, vuilaardig. Un ef-

prit malin , méchant. Een booze geeft , kwaadaardige

geeft . Ilfut affez malin pour l'empêcher. Hy was boos

aardig, vuilaardig genoeg om het te beletten. Un dif-

cours , un fouris malin. Een kwaadaardige , gekfchee-

rende reden; een kwaadaardige , gekfcheerende lach:

reden, lachdaarkwaadaardigheid onder schuild. Ila

un malin vouloir. phr. Hy is op een ergjen uit , by heeft

watkwaadsinden zin. Conjurer le malin Efprit , l'EL-

prit malin. Denboozengeeft , den Duyvelbezweeren.

MALIN', fe dit encore de tout ce qui a une qualité ma-

ligne. Kwaadaardig ,fchadelyk , kwaaddoende. Le fuc

malin de la cigue. Hetfchadelyk vocht , kwaadaardige

fapvande dollekervel. Un ulcere malin , ulcere enve-

nimé. Een kwaadaardige , venynige wond. Un Aftre

malin. Een fchadelyke , kwaadaardige Ster. Seigneur

délivre-nous du MALIN, de Satan , du malin Eſprit.

Heere verloft ons vandenbooze , van den Satan.

MALINGRE. Adj. Maladif , malvenant Ziekelyk,

krank. Cet Enfant eft tout malingre . Dat Kind is

beel ziekelyk , beel teertjes , heeft zulke moeyte om op

te komen. MALINGRE fe dit auffi quelquefois dans le

fens de malin , malicieux. Loos ,food , erg. C'eft un

malingre. 't Is een looze , een noode guitzak , een erg

ding. Il eftpopulaire & peu ufité.

MALINTENTIONNÉ, EE. Adj . & Subft. Qui amau-

vaife intention. Kwaalyk meenende , niet wel gezind.

Les perfonnes malintentionnées , les malintentionnez

parlent ainfi. De kwaaljkmeenende perfoonen , de

kwaadgezindefpreeken zoo.

MALLE. Efpece de valife en guife de coffre. Maal
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valies. Le Courrier perdit la malle en chemin. De Poft-

looper, de Courier verloor de maal onderweeg. Il eſt

venutrois malles d'Angleterre . Daar zyn driemaalen ,

driepoften uit Engeland gekomen. Faire fa malle , ranger

fes hardes dans fa valile. Zynreisgoed inpakken. Trouf-

ferquelque chofe en malle. phr. l'enlever par ſurpriſe ,

l'efcamotter. Iets behendig wegkaapen , onifutfelen. La

MALLE oule panier des petits merciers. Kramers mars,

bennetje , mandje daar dekleine kraamers hun goedjen

in te koop draagen. Il a chié dans ma malle. phr. il a

pouflé ma patience à bout , perdu tout crédit chez moi.

Hy heeft hetmet my tegrofgemaakt , by beeft het voor

altydmetmyverkorven , bybeeft metmyuit.

MALLEABLE. Adj. Ductile , qui fe peut forger , éten-

dre à coups de marteau. Smeedig, dat met hamerflagen

gerekt kan worden.Tous les métauxfont malléables. Al

de metaalenzynfmeedig , konnende hameruitstaan. On

prétend qu'il y a du verre malléable. Menzegt dater

Jmeedigglas zou zyn.

MALLETTE. f. Diminutif de MALLE. Buideltje , reis-

zakje. Il avoit fa mallette fur les dos. Hy had zyn

buideltje opderug. La MALLETTE d'un petit mercier.

't Marsje, 't bennetje van een kleine kraamer.

MALMENER. Voy. MALTRAITTER, MENER BATTANT.

Ruwhandelen,ftaande najaagen,op dehakken zitten.Les

Ennemis furent malinenez dans ce combat. De vyanden

wierdenindatgevecht ruw gehandeld, flegtgehavend.

MALOTRU , malbati , mauffade , lourdaud. Lobbes ,

bloedbeuling, kruk , wurm. Elle fut encore trop aiſe

d'époufer un malotru. Zy was nog bly toe een bloedbeu-

ling , eenkruk , een wurm tetrouwen.

MALPROPRE. Adj . Pas capable. Onbekwaam . Les

Galcons fontmalpropres aux Négociations qui deman-

dent du phlegme. De Gafcons zyn onbekwaam tot de

Tractaaten dielangmoedigheid vereiſchen.

MALPROPRE, fe dit plus fouvent pour SALE,mauffade.

Onzindelyk , morffig. Une chambre malpropre. Een on-

zindelyke , morffige kamer. Unefemme malpropre. Een

morffige vrouw , een morfebel. Il mange fi MALPROPRE-

MENT, fi falement. Hy eet zoe onzindelyk , by is zoo

morffiginzyneeten en drinken. La Malpropreté , la fa-

lopperie des Portugais , des Ecoffois. De morfigheid, on-

zindelykheid vandePortugiezen , vandeSchotten.

MALSAIN , AINE. Adj. Pas fain , maladif, contraire

à la fanté. Ziekelyk , ongezond. Un corps malfain . Een

ziekelyk ligchaam. Les perfonnes malfaines n'en doi-

ventpas manger. Deziekelyke , ongezonde luiden moe-

ten erniet vaneeten. Cet air eft malfain, cette viande

eft malfaine. Dielugt , dat vleefch isongezond.

MALSEANT, ANTE. Adj . Mefféant , qui ne fied pas

bien. Misftallig , dat kwaalykftaat , niet voegd, paft.

Il est malféant , c'eft un chofe malféante , ' t Is misftal-

lig ,' t ftaatkwaalyk , ' t is een onbetaamelyke zaak.

MALTALENT. m. Vieux mot qui s'eft dit pour RANCO-

NE,mauvaiſe volonté contre quelqu'un.Wrok, afgunst .

MALTOTIERou MALETOTIER. Commis des Gabelles ,

Receveur des Aides &c. Tollenaar , suppooft van de

Pacht: Pachter , Commis , Kraauwer .Les Malto-

tiers font chargez de la malédiction du Peuple.DePach

terszynmet's volks vloek belaaden.

MALTRAITTER. v. a. Offenfer, outrager decoupsou

deparoles. Mishandelen , metflaagen of woordenbelee

digen. C'est un brutal qui maltraitte fa femme. 't Iseen

fchoft diezyn vrouw mishandeld, flaat en fmyt. Il l'a-

voit maltraitté de paroles . Hybadbemuitgefcholden een

vuilenbekgegeeven , leelyk toe efnaauwd. Les premiers

Miniftres furent bien maltraittez dans ces Libelles. De

eerfte Staatsbedienden wierden in die Pasquillen , in die

fchimpfchriften zeer mishandeld , geweldig zwart ge-

maakt. CepauvreDictionnaire méritoit- il d'être fi mal-

traitté dans une préface ? Verdiende dat arm Woorden-

boek in een voorreeden zoo ruw gehandelt te worden ?

MALVEILLANCE. f. Voy. HAINE , envie ,
mauval.

fe volonté. Haat , nyd, haatdraagentheid, afgunſt.

MALVEILLANS. Adj. Voy. ENVIEUX, ENNEMIS.

Haaters , benyders , vyanden.

MALVERSATION. f. Exaction , concuffion , larcin

commis dans l'exercice d'une charge. Misdryf, on-

trouwheid, diefftal , afperffing. Si l'on recherchoit tou

tes les malverfations des Gens d'affaires. Zoo men alde

misdryven, ontrouwigheden , diefstallen , afpreffingen

der Tolbedienden , Commifen , Pagters , Ontfangers

&c.onderzogt, uitvorfchen wilde. MALVERSER dans

fa charge , s'y conduire mal, l'exercer inadellement.

Zig in zynampt ontrouwelyk gedraagen , knevelaarzen,

afperfingendaar inbegaan.

MALVOIŠIE. f. Vin de Malvoifie , ville de Grece: il fe

dit par extenfion de tout vin de liqueur. Malvefie

zoete Griekfe wyn , ook wel , fereetfe fek enwin ,

Spaanse wyn.

MAM.

MAMAN. Les petits Enfans appellent ainfi leur Mere.

Mama,mem. Il dit déjà Papa & Maman. Hy zegt al

PapaenMama. Maman teton , mere nourrice. Minof

zoogmoeder. Aimez -vous bien votre maman teton?

Hebtgy uw memmetje wellief?

Hy

MAMELLE. f. Teton , fur-touten parlant des Nourri

ces. Borst, pram. il étoit encore à la mamelle.

was nog aan de borst , zoog de min nog. Les Amazo-

nes fe brûloient la mamelle gauche. De Amazonen

brandeden haar linker borst af.

Les MAMELLES de la Vache. Deuyers van de Koe.

Les mamellesde la chienne. Detepels ofborſten van

deteef.

MAMELON. m. Le petit bout des mamelles. Tepel,

lurkendje vandeborsten.

MAMELU, UE. Adj. Qui a de groffes mamelles. Die

grooteborsten, zwaareprammen heeft. C'est une grof-

fe mamelue. ' t Iseen wyf met zwaare prammen , die

borften als uyers heeft.

MAMELUS. On appelloit ainfi les Efclaves Circaffiens

qui avoient fondé l'Empire des Soldats d'Egypte.

Mammelukken, eerfte Grondleggers van't Ryk derSol -

daaten van Egypten , Anno 1516, door Selim Keizer,

derTurken t'ondergebragt.

MAN.

MANANT. Payfan , ruftre. Boer , kinkel , loer , locris.

C'eftun gros manant. ' t Is een lompe boer, eenboerekin-

kel, een loeris , een platvoet . Les manans & habitans

de la Paroiffe , du Village de.... De boeren, dorpluiden

eninwoonders van de Parochie , van't Dorp van....

MANCEAU. Homme du Maine , Province de France.

Manuit Maine,Landfchap in Vrankryk.Les Manceaux

font fouvent pris pour dupes.De luiden vanMaine wor-

dendikwilsgefopt , voorden boergehouden.

MANCHE. f. Partie du vêtement dans laquelle on

met le bras. Mouw. Les manches d'une chemiſe , d'un

pourpoint, d'une robe de chambre. De mouwen VAN

een
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geen inwiens voordeelde Paus een Mandaat geſchreven

beeft.

MANDEMENT. m. Ordre par écrit. Schriftelyk bevel.

Le Mandement de l'Archevêque de Paris fut lu dans

toutes les Egliſes. Het bevel , de ordonnantie van den

Aartsbisschop van Parys wierdin allede Kerken afgelee-

zen.Dans les Lettres patentes du Roi il y a, Si don-

nons en Mandement. Zoo laften enbeveelen wy.

MANDER. v. a . Faire fçavoir par lettres on par meffa-

ger.Schryven, overbrieven, laaten weeten.N'avez-vous

rien à lui mander? Hebtgy hemniet met al tefchryven, te

laaten weeten ? On mande de Paris , de Vienne que...

Menfchryft van Parys , uit Weenendat...

kenof belaften te komen. Ona mandé tous les parens.

Men heeft al de vrinden ontboden , genoodigd. Le Roi

l'avoit mandé en Cour. Ce Koning had hem ten Hove

ontboden.

MANDIANT, ou MENDIANT. Gueux qui mendie fon

pain. Eedelaar , fchooyer. Un pauvre mandiant. Een ar-

men beedelaar. Renfermer les mandians. De beedelaars,

defchooyersopfluiten.

MANDIBULE. f. Se dit pour MacHOIRE , en Anatomie.

Kaakebeen, kinnebak.

een hemd, van een wambais , van een japonfe rok.

Des bouts de manches à l'ufage des Eccléfiaftiques

ou des Gens en deuil. Mouwtjes , aangeknoopte ,

aangezette linnemouwtjes voor geeftelyke perfoonen of

Luiden in den rouw.Il a tous les Juges dans fa man-

che, à fa pofte , à fa dévotion . phr.Hy heeft al de

Rechters op zyn zyde , tot zyn wil. Il a la conſcience

large comme la manche d'un Jacobin. phr. Hy is heel

ruim vangemoed, ' t komt ' er met hem zoo naauw niet

opaan. C'eft une autre paire de manches ! Dat is wat

anders!Du temps qu'on fe mouchoit fur la manche. In

deoudeflegte tyd , doe de luiden niet wyzer waaren.

La MANCHE ou le Canal , la Mer entre la France &

la Grande-Bretagne.'t Kanaal , de Zee tuffchenVrank- MANDER , donner ordre de venir. Ontbieden , verzoe-

ryk en Engeland.LesFlottes fe battirent àl'entrée de la

Manche. DeVlooten vochten , raaktenflaags aan den

ingang van't Kanaal. La Manche ou le Canal de St.

George, la Mer entre l'Angleterre & l'Irlande. Het

verkeerdeKanaal , ' t KanaalvanSt.Foris.

MANCHE. m. L'endroit par où l'on empoigne un outil ,

un inftrument. Heft , begt , fteel , handvatfel. Le

manche d'un couteau , d'une hache , d'une fcie. Het

heft van een mes, de steel van een byl , de greep of'

handvatfel van een zaag. Le manche d'un luth ,
d'un

violon. De hals van een luit , van een viool. Le man-

che d'une charrue. Deploegfteel , ploegstaart daar den

Bouwer de band op houd. Le manche d'une épaule de

mouton. De fteel van een schaapenbout. Branler

au manche , au littéral. Niet vaststaan , niet vaft zit-

zen, los zitten, los ftaan als men van meffe heften ,

fteelen van werktuigen & c. fpreekt. Branler au man-

chc , être ébranlé , irréfolu , n'avoir point pris de parti

ferme. Wankelen , wankelmoedig , onzeker zyn , los

ftaan , niet vast staan in zyn Schoenen. Jetter le man-

che après la cognée. phr. Desteel naa denbyl werpen ,

de moed verlooren geeven, aan een goeden uitslag ge-

beelwanhoopen. Les MANCHES ou les ailes d'un Batail-

lon,lesMousquetaires qui couvrent les ailes& les flancs

du Bataillon. De vleugels of zydgelederen , Schutters

diede zyde van't Battaillon dekken.

MANCHETTE. f. Ornement de toile fine qu'on porte

aupoignet. Handlob , linne handmouw.Porter des man-

chettes à dentelle. Handlobbenmet kant draagen.

MANCHON. m. Fourrure pour garantir les mains du

froid. Mof. Manchon de martre. Mof van fabelbont.

Manchon de petit gris. Graauwemof.

MANCHOT , OTTE. Adj . & Subft . Eftropié de la main

ou du bras. Verminkt , bandeloos , aan hand of arm

gekwetft . Il eft manchot d'une main. Hy is een hand

kwyt, byis handeloos aan een zyde , byheeftmaar een

hand. Il n'eft pas manchot , il n'eft pas niais. expr. fig.

Hy is niet gek , zoo plat niet eens , by heeft zyn ver-

ftant weltebaat.

MANDARIN. On donne ce nom aux Seigneurs Siamois

& autres Grands de certaines Cours de l'Afie. Manda-

ryn. Les Mandarins qui vinrent en France en Ambaf-

fade. De Mandaryns die in Vrankryk in Gezantfchap
kwamen.

MANDATApoftolique. m. Refcrit duPape par lequel

il nomme quelqu'un au premier Bénéfice vacant.

Pauffelyk Mandaat, Gefchrift of Brief waar mede

de Paus iemand tot het eerfte openvallend Kerk-

goed benoemd. MANDATAIRE , celui en faveur de

qui le Pape a écrit un Mandat. Mandataris , de

MANDIER. v. a. Voy. MENDIER. Gueufer. Beedelen ,

fchooyen. Mandier fon pain . Zyn brood beedelen , dekoft

met beedelen zoeken. Mandier les bonnes graces de

quelq'un. expr. fig. Iemandna de oogen zien,iemand in't

gat kruipen , voor hemfoebattenom zyngunft te winnen.

MANDILLE. f. On appelloit ainfi autrefois la cafaque

d'un Laquais.Lake's bovenrok,mantelt e, kapot vaneen

Lakey.Je l'ai vu Laquais , il portoit la mandille Ik heb

bemgeziendat hy voor Lakeydiende , bydroegde livrey,

bybadeenlakeysrok,een koleurde kapot, livrey mantelje.

MANDORE. f. Efpece de Luth à quatre ouà fix cordes.

Soort van eenLuit , zang (peeltuig met vier of met zes

Inaaren. Fidicula in't Latyn.

·

MANDRAGORE. f. Efpece de plante ou d'herbe fomni-

fere. Alruin , flaapkruidt , Mandragora in ' t Latyn ,

Dudaïm in den Fybeltext. Et Léa dit à Jacob, je t'ai

loué de marché fait pour les Mandragores de mon Fils.

EndeLeazeide tegenFacob, ik heb u voor vast gehuurd

omde Dudaïms mynes Zoons.

MANDUCATION. f. Terme de Théologie , action de

MANGER. Eeting , nuttiging.La manducation fpirituel-

le du Corps de notre Seigneur dans l'Euchariftie. De

geeftelyke eeting, nuttiging , het geeftelyk nuttigen van

t Ligchaam vanJefusChriftus in't Nagtmaal.

MANEGE. m. On appelle ainfi l'exercice qu'on fait fai-

re aux chevaux pour leur apprendre à manier. Bery

ding van't paard, manege , ryoeffening van 't paard.

Drefferun cheval au manege. Eenpaardtotdemane-

ge bekwaam maaken , een paard beryden en na den

toom &c. doen luisteren. Apprendre le MANEGE , l'art

demonter àcheval. Derykonft leeren , tepaardleeren

ryden.

MANEGE , fe dit auffi du lieu où l'on apprend les che

vaux à manier. Paarde rybaan , ryfchool. L'Ecuyer ou

Maître du manege. De Stalmeefter of Piqueur van

't Ryfchool. Le Manege Royal mérite d'être vu. De

Koninklyke Manege , rybaan verdiend gezien te wor

den. MANEGE, fe dit auffi pour artifice , maniere

d'agir adroite. Fynigheid, konstenaary , bebendige

kuipery.Voilà un étrange manege ! Dat is een vreemd

Rrrr werk,
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werk, 't zyn vreemde manieren van doen !Je connois

le manege de ces gens-là. Ikkendeliften, ik weet de

ftreeken vandat volk.

MANES. f. pl. Les Anciens donnoient ce nom à l'ombre,

à l'ame d'un mort. Schim, geeft , zwervendeziel van

denoverledene, in denftylder Ouden. Polixene fut fa-

crifiée aux manes d'Achille. Polixena wierd aan den

geeft , de fchim, van Achilles geflagt , opgeofferd. Les

manes plaintives de l'Enfer. De klaagende fchimmen,

manes vandeHel.

MANGEABLE. Adj. Bon à manger. Eetbaar. Je mange

de tout ce qui eft mangeable. Ik eet van al't geen eet-

baaris.

MANGEAILLE. f. Nourriture qu'on donne aux ani-

maux , aux oifeaux. Koft , eetendat men de dieren ,
de

vogels geeft. Donnerde la mangeaille aux pourceaux.

De varkensfpoeling , draf,&c. te eeten geeven. C'eft

un homme qui aime la mangeaille , c'eft un goinfre.

't Is eenfchrokagtigmenfch , eenflokdarm, een vreetzak .

MANGEANT.Adj . Qui inange. Eetende. Il eſt encore

bien mangeant&bien buvant. Hy is nog wel eetende

en weldrinkende , nogfris engezond.

La MANGEOIREou l'auge des chevaux dans une écu-

rie. De bak , de kreb daar de paarden in een stal uit

eeten. Jetter de l'eau dans la mangeoire. Water in den

bak, indekrebgieten. Il tourne le cul à la mangeoire ,

ilfait tout à rebours. expr. fig. Hykeerdhetgat na de

kreb, nadenbak toe , bydoet alles averegts , verkeerd.

MANGER. v. a. Mâcher & avaler la nourriture , l'ali-

ment. Eeten , opeeten , ' t voedselkaauwen en inflikken.

Manger du pain , de la viande. Brood, vleefch eeten.

Manger à l'Auberge , à l'Ordinaire , y prendre fes re-

pas. In de Herberg, inden Ordinaris eeten. Le loup

mange la brebis . De wolf eet het fchaap op. Manger

comme un chancre. Als een kanker , als een vraat ee-

ten. Apetitmangerbien boire. phr. Als men weinig te

eeten heeftmoet men eenglas te meer drinken. Les gros

poiffons mangent les petits. Degroote vifchenecten de

kleinen op. Manger fon pain blanc le premier. Zyn wit-

tebrood eerft op eeten. Cette marchandiſe ne mange

point de pain,elle eft de bonnegarde .Die waareetgeen

brood, kan wel voor een andere tyd overstaan. Il fçait

bien fon pain manger.Hy weet wel hoe't brood/maakt,

by weet zyn weetje wel. MANGER , diffiper fon bien.

Zyn goed opeeten, verkwiften , door de billen lappen.

Manger de la vache enragée,effuyer bien des fatigues,

paffer par bien des épreuves. Van den dollen os

proeven, mores leeren , veel bezoekingen uitstaan. Il me

mangeroit fi je lui parlois de cela . expr. fig. Hyzou

my op eeten, yelyk` bekyven zoo ik hem daar van

Sprak.

MANGER , fe dit encore dans ces phrafes. La rouille

mange le fer. De roest eet het yzer op. La vérole le

mange. De pokkeneetenhem op , by vergaat van depok-

ken. Cette planche eft toute mangée , ufée. Die

plank is gantfch opgegeeten , heel doorgebeeten , verrot,

vermolmd. MANGER une voyelle finale , la confon-

dre avec celle qui commence un autre mot. Een laat-

fte vokaallettervan een woord op eeten , met de eerfte

daar aan volgende verfmelten. Il mange la moitié de

fes mots. Hy eet de helft van zyne woorden op, by

Spreektzyne woordenniet halfuit.

MANGERle Sable , en terinede Marine, le tourner trop

tôt. Het roerglas te vroeg keeren. Manger quelqu'un

71123

des yeux. exag. Iemand met de oogen op-eeten , beel

fterk aanzien, minnelyk belonken. Il penfame manger

de careffes. Hyvloog myom den hals , by wist niet wat

vrind/chap bymybewyzenzoude.

MANGER , eft auffi Subftantif,alors il s'entend du mets

qu'on mange. Eeten , pys , kost. Accommoder le man-

ger. Het eeten , de spys , de kost klaar maaken. Une

fricaffée de poulets , une carpe étuvée eft un manger

délicat. Gefruite hoenders , een geftoofde karperis een

lekker eeten. Il en perd le boire & le manger. Hy laat

'er het eeten en drinken omstaan.

MANGERIE, f. On dit relever MANGERIE , pour dire

recommencer à inanger de plus belle. Op een nieuw

aan't eetentyen , hetmiddag of avondmaal hervatten.

Lesfrais de chicane font une MANGERIE , une ruine.

Deonkostenvan't pleiten eeten demenfchen op.

MANGEUR. Celui qui mange . Eeter. C'eſt un grand

mangeur. 't Is eengroot eeter. Un petitmangeur. Een

klein eeter. Un mangeur de crucifix , un faux dévot,

Een pylaarbyter, een fchynheilige. Un mangeur, ou

plutôt un avaleur de charrettes ferrées , un rodo-

mont. Een op/nyder , zwetfer , fnoeshaan , windbuil.

Un mangeur de viandes apprêtées , un fainéant qui

aime la bonne chere. Eenluy wambus , eenlanterfant,

een lekkerbek.

MANGEUSE de vers. f. L'endroit mangé des vers dans

quelque étoffe &c. Ineeting, gaatje door dekleerwurm

in eenig (tofgeboord.

MANGEUSE , celle qui mange. Eetfter.Vous êtes donc

bien petite mangeufe. Gy zyt dan eenheelkleine eet- `

fter. C'eftune mangeufe de crucifix , une bigote. 'tIs

een queefel , een van die fyne.
2

MANIABLE. Adj. Qui eft aifé àmanier , à travailler,

à forger&c. Handelbaar,fmeedig, ligt omtebewerken.

L'or eft un métal bien maniable. Het goudis een zeer

handelbaarmetaal, wordheelligt gefmeed. Unhomme

dont l'efprit eft maniable , traittable. Eenman welkers

geefthandelbaar, meegaande,toegeevend, infchikkelyk is.

MANIAQUE. Adj. & Subft. Sujet à manic , furieux.

Dol, krankzinnig. Les maniaques font à craindre. De

dolle , dekrankzinnige menschenzyn te vreezen.

MANICHEENS.Hérétiques qui adherentaux fentimens

de ManèsEſclave de Perfe, Chefde la Secte qui admet

deux principes en Dieu , un bon &un mauvais. Ma

nicheenen,kettersdie in God twee grondbeginselen er-

kennen, eengoedeneenkwaad. St. Auguftin qui avoit

été Manichéen combattit enfuite de toutes les forces .

cette malheureuſe héréfie .

MANICHORDION. m. Efpece de Claveffin ou d'Epi-

nette fourde. Soort van eenKlavecimbal , dove ofſtom-

me Spinet.

MANICLES. f. pl. Menottes dont on lie les mains des

prifonniers. Handboeyen , kluifters.

MANIE. f. Délire fans fievre avec fureur. Dolheid , uit-

zinnigbeit. Quand cette manie le tient. Als diedol.

beidbemoverkomt , bevangd.

MANIEMENT.m.Action de MANIER , TOUCHER. Be-

handeling, betafting. Onconnoît la bonté du drap au

maniement.Men kenddedeugd van't lakenby de bande-

ling,bydentast.Ceux qui ont le MANIEMENT, l'admini-

ftration des affaires. Degene die de behandelingderza-

ken hebben, degeene die ' t bewind der zaakenin handen

bebben.Elle a toutes chofes en fon maniement.Zybeeft

alles inhanden, in haarmagt , in haar bestier.
MA-
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MANIER. v. a. Toucher , tåter avec lamain. Bebande-

len, betaften, bevoelen. Manier un drap. Eenlaken be-

handelen, bevoelen. Manier bien la pâte. Het deeg wel

behandelen, doorkneeden. Vous me demandez où eft

ce livre , je ne l'ai vu ni manié. Gy vraagd my waar

dat boekis, ikhebhet nietgeziennog aangeraakt. Ma-

nier bien l'épée , s'en bien fervir. Den degen wel be

bandelen. Manier bienunpinceau. Eenpenfeel wel be-

bandelen, een goede handeling van't penfeel hebben.

MANIER les deniers du Roi, les avoir entre fes mains,

en fa direction.'s Konings geld in handen hebben, 's

Konings penningen behandelen. Les Chartreux ne ma-

nient point d'argent. De Karthuizers handelen geen

geld. MANIER , adminiftrer les affaires publiques. De

publyke ofte Staatszaaken behandelen , beftieren. Sça-

voir bien manier un cheval. Een paard wel konnen

mennen, wel regeeren. Ce cheval manie bien fous

l'homme. Dat paard loopt wel onder den man. Ma-

NIER bienune affaire , la conduire fagement. Eenzaak

wel behandelen , wyzelyk beſtieren. Laiffez-moi ma-

nier , gouverner cet homme là. expr. fig. Laat my

met die man omspringen , laat my met hem maar be-

gaan. Le PeupleAnglois ne fe manie pas fi aifément.

Het Engelfch Volk wordzoo ligt nietgeleid, geregeerd,

beftiert.

MANIERE. f. Façon , forte. Manier , wyze, trant. De

quelle maniere le feriez - vous ? Op wat manier , op

welke wyze zoud gy het doen ? A la maniere accoutu-

mée. Nadegewoone wyze , trant. Cette maniere d'a-

gir ne me plait pas . Die manier van doen behaagd my

niet.Ses manieres déplaifent à bien d'autres. Zynema-

nieren vandoenmishagen veel anderen. C'est une MA-

NIERE de parler ordinaire auxHébreux.'t Is een Spreek-

wyze, manier vanfpreeken die den Hebreengewoon is.

Donc , par maniere de dire , vous feriez Dieu auteur

du mal? Gy zoud dan, by manier van zeggen, God

Borzaak van'tkwaad doen zyn ? Inftruire un Enfant

par maniere d'entretien . Een Kind by wyze van (a-

menfpraak, vanredenering onderwyzen.Faire une cho-

fe parmaniere d'acquit.phr. Iets om defleur doen , om

dat het gedaan moet wezen, de zaak niet regt behar-

tigen. Il fut étrillé de la belle maniere. Hy wierd

braafgeroskamt, fchoongebavend.

La MANIERE d'un Peintre , fa façon de peindre , fon

maniement dupinceau. De manier of werkwyze van

een Schilder, zyne behandeling van't penfeel. Chaque

Peintre a fa maniere . Ieder Schilder heeft zyn manier,

zynebyzonderehandeling.

DeMANIERE, de forte que. Adv. Zoo dat , zoodaanig,

invoegendat. Il dit , il fit cela avant de partir , de ma-

niere qu'onjugeabien qu'il ne reviendroitplus.Hy zei-

de, by deed zulks voor zyn vertrek , zoo dat, invoe-

gendat men weloordeelde dat hy niet weder zoukomen.

MANIFESTATION. f. Action de MANIFESTER. Open-

baaring, verfchyning. La manifeftation de Jésus- Chrift

en chair. De openbaaring, verfchyning van F. C.

in den vleefche. La manifeftation de la puiffance de

Dieu. De openbaaring , vertooning vanGodsmagt.

MANIFESTE. Adj . Notoire , évident , connu de tout le

monde. Alom bekend, openbaar, klaarblykelyk. C'eſt

un menfonge , une erreur manifefte. ' t Is een open-

baare, taftelyke leugen , een bekende , een zichtbaare

dwaaling. Il eft manifefte que Jéfus eft venu pour

fauver les pécheurs.Het is alom bekenddatJefusChriftus

g̀ekomen is om de zondaren zalig te maaken , te be-

bouden.

>

MANIFESTE.m. Ecrit apologétique, Mémoire imprimé

pour rendre raifon de la conduite d'un Prince , d'un

Etat. &c. Schriftelyke verdeediging , gedrukte verant-

woordingvaneen Vorft of van een Staat , &c. Le Ma-

nifeftedu Prince d'Orange fut bien goûté enAngleter-

re.
Het Manifeft vanden Prins van Oranje wierd in

Engelandwelaangenomen.

MANIFESTEMENT. Adv. Clairement , évidemment.

Klaarblyklyk, opentlyk, baarblyklyk. Cela eft ma-

nifeftementprouvé. Dat is klaarlykbeweezen.

MANIFESTER. v. a. Rendre manifefte . Openbaaren,

klaarlyk ontdekken , bekend maaken. Dieu voulut ma-

nifefter fa Juſtice pourmieux faire éclatter fa Miféri-

corde. God wilde zyne Gerechtigheid openbaaren om

zyneBarmhertigheidtemeer tedoen uitblinken.

MANIFESTER. v. n. p. Zig openbaaren, zig opentlyk

vertoonen.Jésus-Chrift s'eft manifefté en chair. 7. Chri

ftusheeft ziginden vleefchegeopenbaard.

MANIGANCE. f. Fourbe , rufe , artifice , cabale , in-

trigue. Bedekten handel, loos bedryf, famenbeuling .

kuipery. Je ne fçai pas leur manigance. Ik weet van

bunnen bedekten handel niets ; hun aanslag, bun toe-

leg , bunnekuiperyismyonbekend.

Se

MANIOC. m. Arbriffeau des Indes Occidentales dont on

broye la racine pour enfaire du pain . Maniok , weft-

indifch beeftergewasch welkers wortel vergruifd word

omdaarbroodaftemaaken.

MANIPULE. f. Bandelette d'étoffe large de trois à qua-

tre pouces que le Prêtre porte au bras quand il célebre

laMeffe, Manipel , armbehangfelvanderPriefter diede

Misbediend.MANIPULE oupoignée d'herbes, en terme

d'Apothicaire. Greep,handvol art/enykruiden. MANI-

PULE OU Compagnie d'infanterieRomaine , de cent ou

de deux cens hommes. Rot , bende , vaandelRoom/che

voetknegten, Manipulus genaamdom dat inplaats van

aanenzybooyboffen op ' t einde vaneenpiek droegen.

MANIQUE. f. Les Cordonniers &autres appellent ainfi

le morceau de cuir dont ils fe couvrent la main, Muis-

leer, leerelapdaar deSchoenmaakers &c. hunne band

mede dekken , voorzien.

MANIVEAU.m. Petit panier fans anfes. Plat bennetje

teene mat. Un maniveau d'éperlans. Een bennetje ,

matjemetfpiering.

MANIVELLE.f. Manche de bois fervant à faire tourner

une roue &c. Kruk , handboom , handvatselom eenrad

om te doendraayen. Manivelle de meule à émoudre.

Krukvaneenflypfteen.Manivellede gouvernail. Kolder

ftok , kanterftokdaardeftuurman't roermede ftierd. La

MANIVELLE ou le morceau de fer rond qui paffe aumi-

lieu de la roue&la fait tourner.De yzere beugel,ſchroef-

fleutel midden in een rad om dat om te doen draayen.

MANNE.f. Drogue médicinale & purgative , rofée con-

gelée fur les feuilles de certains arbres desPays chauds.

Manna, purgeerend Geneesmiddel. On purge les En-

fans avec de la manne. DeKinderen wordenmet manna

gepurgeerd. La manne que Dieu fit pleuvoir au Déſert.

Het Manna , ' t hemelsbrooddat God in de woestyne deed

regenen.

MANNE. f. Grand panier fans anfes, ordinairementplus

long que large. Ben, mand, balymand, open kleermand.

On empaqueta tout dans une grande manne. Menpak-

te alles ineen groote mand, in een groote benne , baly.
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MANNEQUIN. m. Panier haut & étroit par en bas.

Hooge mand naar onderen fmal. Apporter du fruit au

marchédans des mannequins. Vrugten in hooge mand-

jes opdemarktbrengen.

MANNEQUIN ou MANEQUIN. m. Les Peintres & les

Sculpteurs appellent ainfi la figure ou la ſtatue de bois

qu'ils plient de lamaniere qu'ils veulent pour difpofer

leurs draperies &c. Mannetje , Schilders en Beeldbou-

wers boute leeman , model om de kleeding der beelden

daar na tefchikken. Le mot François eft emprunté

du Hollandois oude l'Allemand.

MANOEUVRE , fe dit proprement d'un Aide à maçon.

Opperman . Payer les maçons & les manoeuvres.De Met-

felaarsende opperluidenbetaalen. C'eftun rufémancu-

vre ,unrufé compere. 't Is een flimmegaft,een looze vos.

MANOEUVRE , fe dit auffi du fervice des matelots , ou

de la conduite d'un vaiffeau.Scheepswerk ,fcheepsbestier.

C'eſt pauvre chofe quand un Capitaine n'entend pas la

manœuvre. 't Isheelflegt als een Kapiteingeen scheeps-

werk,/cheepsbeftier, geen Zeemanfchap verstaat. Notre

Amiral fit une manœuvre qui déconcerta les Enne-

mis. Onzen Admiraal fchikte de Vloot op een wyze die

de Vyanden ontzettede , bygaf eenfein , een bevel dat

de Vyanden verlegen maakte, in ongelegentheid bragt.

La manœuvre de notre Général rompit bien leurs

mefures. De houding , 't gedrag , de marſch van onzen

Veldovere verbrakhunne voorneemensgeweldig. Il a

fait-là une étrange manœuvre. expr. fig. Hy heeft

zigdaar wonderlyk ingehouden , ingedraagen.

MANOEUVRES, aupluriel, fe dit en Marine , des prin-

cipaux cordages & des principales voiles d'unVaiffeau.

Hoofdtouwen , hoofdzeilen van een Schip. Manoeuvres

hautes. Touwerk dat boven de ree beftierd word.

Manœuvres baffes. Touwerk dat boven ' t verdek be-

ftierd word. Les manœuvres courantes & inanœuvres

dormantes.Hetloopende en't ſtaande wand,al'tfcheeps

touwwerk.

MANOEUVRER. v. n.Travailler aux manœuvres , faire

agir les vergues & les voiles du vaiffeau. Defcheeps-

dienft waarneemen , de raas en zeilen gebruiken , t

fchipbeftieren, regeeren. MANOEUVRIER, Celui qui eft

entendudans la manoeuvre d'un vaiffeau. Een bevaren

matroos , eenbekwaamefchipper , eengoedftuurman.

MANOIR. m. On appelle ainfi, en Pratique & en Poë-

fie , un LOGIS , uneDEMEURE. Wooning , woonplaats ,

verblyf. Le Manoir Seigneurial , le ManoirEpifcopal .

s'Heeren Wooning, ' t Huis van den Biffchop. Le Ma.

noir de Pluton , l'Enfer. De Wooning van Pluto, de

Hel. Le fombre , le ténébreux manoir. De naare , de

duiftere wooning.

MANQUE.m.Défaut , befoin. Gebrek , nooddruft , ' tgeen

dataanietsontbreekt.Le manque d'argenten eft caufe,

Het gebrek van geld is daar oorzaak van. On n'a pu

agir plutôt manque d'argent , faute d'occafion . Men

beeft nieteerder konnen werken, agceren , by gebrek

vangeld, vangelegentheid. Pour punir fon manquede

foi, fa perfidie. Om zyne trouwloosheid te ftraffen.

Je trouve douze eſcalins de MANQUE , à dire. Ik vind

twaalffchellingen tekort.

MANQUEMENT. m. Faute légere. Ligtefout, gebrek,

misflag. S'il y a quelque manquement de commis.

Zoo'er eeniggebrek , eenige misflagbegaan is. Je lui re-

prochai fon MANQUEMENTdeparole. Ik verweet hem

betontbreeken aanzyn woerd.

MANQUER. v. n. Faillir , tomber en faute. Miffen,

misdoen, in gebreeke blyven, misflag begaan. N'avez

vous jamais manqué ? Hebt gynooitgemist , misdaan,

gezondigd, eenmisflaggehad? MANQUER d'argent , en

avoir faute. Geldgebrekhebben,geldontbreeken , te kort

komen. Manquer de courage. Moed ontbreeken. Il ne

manque pas de bonne volonté. Hem ontbreektgeengoede

wil,dewilisgoedbybem. MANQUERde parole , nela

pas tenir. Aan zyn woordontbreeken , zyn woord niet

houden.Manquer à fon devoir , ne le pas faire. Inzyn

pligt miffen, zyn pligt niet betragten, niet oppaffen.

MANQUER, oublier , omettre. Verzuimen, vergee-

ten, naalaaten. Jene manquerai pas d'y aller. Ik zal

niet verzuimen , niet vergeeten , niet naalaaten'er te

gaan. Dire fa leçon fans manquer. Zyn les zonder ba

peren, zonder miffenopzeggen. MANQUER à fes amis ,

les abandonner dans le befoin. Zyne vrinden ontfchie

ten, indennoodbegeeven , vanbenafzien.

MANQUER à l'affignation , ne fepas trouver aurendez-

vous. Ter gezette tyd niet verfchynen op de beſtemde

plaats; bet gezelfchap , de vrinden opschieten, ver

geefslaatenwagten.

MANQUER, avoir befoin , manque de... Gebrek heb-

ben, te kort komen. La Ville manque déjà de vivres.

De Stadheeft al levensmiddelengebrek Ils manquerent

bien-tôt d'argent. Zvhaddenhaaft geldgebrek.

MANQUER , tomber , périr , défaillir. Vervallen , ver

gaan, flaauw worden. Quandune maifon manque par

les fondemens. Als een huis by de fondamenten , van

onderen vervalt, te nietgaat. Ce cheval manque par

les jambes. Dat paard vergaat, vervalt bydebeenen.

Elle s'évanouit , le cœur lui manque. Zy bezwymd,

zy wordflaauw voor haar bart. Le pied me manqua,

gliffa . Myn voet glipte,fulde uit. MANQUER, faire

banqueroute, Te kort fchieten , failleeren , bankrot

gaan. Il a manqué deux ou trois fois. Hy heeft twee

ofdriemaalgefailleerd , Bankrotgeweeft.

MANQUER le bateau , arriver après qu'il eft parti . De

fchuit misloopen , telaat aan defchuit komen. Comme

j'avois manqué lapremiere barque. Dewylik de eerfte

Schuit misgeloopen bad, terwyl de eerftefchuitmy ont-

vaaren was.MANQUER , perdre , laiffer échapper l'oc .

cafion. Degelegentheid verliezen , verzuimen, laaten

ontglippen. MANQUER fon gibier , ne le pas tuer. Mis

fchieten, het wilt niet raaken, niet treffen in ' t jaa

gen. Le Préyót manqua fon gibier , il ne prit pas les

voleurs. DeProvooft , Droft , Schout mifte zyn vangst,

kreeg, ving, betrapte de dieven niet. Manquer fon

coup. Zn flag miffen , vergeeffche moeite doen. Le

piftolet manqua , ne fit pas feu. Het piftool ging nies

af, weigerde vonk , vuur tegeeven.

MANSARDE. f. On appelle MANSARDE ou comble à la

MANSARDE , un comble coupé ou brifé , de l'inventi-

on de Manfard fameux Architecte moderne. Een ge-

kuikte kap, ftompdak na de vinding van Manfard,

vermaardeFranfche Bouwkundige.

MANSUETUDE. f. Voy. DEBONNAIRETE , DOUCEUR.

Il vient de Manfuetudo en Latin. Zagtmoedigheid,

goedaardigheid , vriendelykheid.

MÄNTE. f. Efpece de grand voile noir defcendant &

traînant jufqu'à terre. Rouwkleed , faly , fleepende

tabbaert. Les Dames Efpagnoles de haute qualité

portent des mantes dans les cérémonies de deuil .

De Hoogadelyke Spaanfche Mevrouwen draagen
los-
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loshangende of fleepende tabbaerden , ftacie kleeden in

deplegtigheden van den rouw.

MANTEAU d'homme , vêtement affez connu. Man.

tel. Manteaud'écarlate. Mantel vanfcharlaken. Man-

teau de camelot. Greine mantel. Manteau de deuil .

Rouwmantel. Manteau de fatigue . Reismantel. Il avoit

le nez dans fon manteau. Hy was in zyn mantel ge-

dooken , bad zyn mantel over de neus. On cache bien

des fourberies fous le MANTEAU, le prétexte de dévo-

tion. Men verbergd veel bedriegerjen , daar fchuild

veelbedrog onder den Dekmantel van devotie ,

godsdienstigheid.

van

MANTEAUde cheminée , la partie qui avance en faillie

dans la chambre. Schoorsteen mantel , kap van de

Schoorsteenindekamer uitsteekende . Un porte- manteau.

Eenkapstok, mantelstok.

MANTEAU de femme , robe pliffée qu'on ferre avec la

ceinture. Vrouwe(amaar , loffe tabbaert. Elle avoit un

manteaude foye. Zybadeenzydefamaar aan.

MANTELET d'Evêque. m. Efpece de petit manteau

violet que les Evêques portent quelquefois par-deffus

leur rochet. Oppermantel, paerskoleurdmanteltjedat de

Biffchoppenzomtyds boven haar linne tabbert draagen.

MANTELETS. m. pl. Machine de groffes planches por-

tées debout fur des roues, derriere ou fous laquelle on

ſe cache en approchant d'une muraille qu'onveut mi-

ner ou fapper. Manteling, ſtormdak , gevaert , geſtel

vanzwaare beflaagene planken op rollen daar menag-

ter of onder schuild in 't naderen naar een muur die

men ondermynen, ondergraaven wil. On appelle auffi

MANTELETS , les cuirs qui s'abbattent dans les portie-

res des coches ou carroffes de voiture. De klappen of

portier deksels vande reiskoetfen.

MANUEL, ELLE. Adj. Qui fe fait avec la main. Dat

met de handgedaan, gewrocht word. Ouvrage , tra-

vail manuel. Handwerk , werk dat met handen ge-

daan , verrigt is. MANUEL , fert auffi de titre à certains

Livres qu'on porte ordinairementà lamain. Manuel

de dévotion. Handboekje ter Godsdienfligen aandagt

gefchikt. Donner , recevoir MANUELLEMENT , de la

main. Metdehand geeven , aanneemen.

MANUFACTURE. f. Le lieu oùles Manufacturiers tra-

vaillent. Handwerkhuis , Werkhuis der zyde- , wolle- ,

linnewevers &c. On y bâtit une belle manufacture.

Daar wordeenfchoone manufactuur, eenfchoon werk-

huis voor zyde wevers&c. gebouwd.

MANUFACTURER des laines , des foyes , les travail-

ler dans une manufacture. Wol , zyde bewerken , in

de manufactuur bereiden , opmaaken. MANUFACTU-

RIER , ouvrier qui travaille dans une Manufacture.

Wolle ofzyde wever, werkman, knegt in een Manu-

factuur.

MANUFACTURES. f. pl. Ouvrages de foye , de lai-

ne , de fil faits à la main. Handwerken , Manufactu-

ren; zyde, wolle , garen handwerken. Il a de belles

manufactures d'Angleterre , de France . Hy heeftfchoo

ne Engelfche , Franfche manufactuuren.

MANUSCRIT ou MANUSCRIPT, fans prononcer le P.

m. Ecrit à la main fur quelque matiere confidérable.

ver eenigegewigtige ftoffe. Il a des manufcrits très- cu-

rieux. Hyheeft zeerfraaye , uitgelezene handfchriften.

Que le papier feroit à bon marché fi tous les méchans

livres étoient reftez manufcrits !

MANUTENTION. f. Maintien , confervation. Handha

ving, onderhouding.La manutention des Loix, desPri-

vileges. De handhaving der Wetten , der Voorregten.

MAP.

MAPPEMONDE. f. f. Carte Géographique qui repré-

fente les deux Hémispheres. Algemeene Waereldkaert,

Plattekaert de tweeHalfronden van de Waereldskloot

verbeeldende.

MAQ.

MAQUEREAU. m. Poiffon de merqu'on pêche auprin-

temps,il eft fans écailles&marqueté fur le dos. Makreel,

Zeevifchmet eenfpitſe neb, zonderſchubbenen metplek-

ken opderug. On appelle MAQUEREAU , un homme qui

fait métier de maquerellage. Een boerewaard , kogchel,

koppelaar.On appelleMAQUEREAU , les taches quivien-

nentauxjambes, aux cuiffes de ceux qui fe chauffent de

trop près. Roode plekken, brandplekken op de beenen en

dyendergeene die zig val tena by warmen.

MAQUERELLAGE.m.Métier de débaucher & de profti-

tuer des femmes. Koppelaary , maakelaardy in warm

vleefch. MAQUERELLE , femme qui débauche la jeu-

neffe. Hoerewaardin , koppelaarſter. Une vieille ma-

querelle. Eenoude koppelaarſter.

MAQUIGNON. Marchand de chevaux. Paardekooper

paardetuiffcher, roskammer. Les Maquignons de Lim-

bourg , de Mets. De Roskammers vanLimburg , van

Mets. C'eft un maquignon d'Offices , de Charges , il

s'entremet d'en traitter , d'en vendre , &c. 't Is een

maakelaar van Officien , een die voor geld officien on-

derdehandbezorgd.

MAQUIGNONNAGE. m. Métier de maquignon . Tuiffe

ry, knoeyery, paardeneering , roskammers ambagt.

Ce MAQUIGONNAGE , ce vilain commerce ne me plait

pas. Die vuilen handel , die maakelaardy , koppelaary,

knoeyery flaat myniet aan.

MAQUIGNONNER un cheval , le faire paroître meil-

leur qu'il n'eft au moyen de quelque artifice du ma-

quignon. Een paard knooyen , wat op luifteren, door

't eeneof't andermiddelvan den Roskammer beterdoen

fchynendan'tis.MAQUIGNONNER desBénéfices, en fai-

retraficfecret. Neering dryvenmet KerkOfficien,geefte-

lyke amptendoorflinkſe vonden verhandelen, aan de man

helpen. MAQUIGNONNER un mariage , le faire par intri-

gue. Een buwelyk koppelen , door een heimelyk tuffchen-

konft aanknoopen. Voilà qui n'eft pas mal maquignon-

né!expr. iron. Dat isfchoon opgemaakt,gebrod,geknoeyd!

MAR.

MARABOUT. On appelle ainfi certains Prêtres Ma-

hométans qui deffervent les Mofquées d'Afrique &c.

Marabout,Mahometaanfch ofMoorfchPriefter.

MARAIS. m. Terre abreuvée de quantité d'eaux. Mo-

ras , moeras , waterland. Cette Ville-ci eft affife au

milieu d'un marais. Deze Stad leid in 't midden van

een moeras. Marais falans , marais où l'on fait venir

l'eau de la mer pour en faire du fel. Zoute moeras,

Zoutmeer, zoutpan. Se fauverpar les marais. phr. Zig

bergen zoomen best kan , vlugten overbeggen en ftrui,

ken , door deflooten beenflodderen.

MARANE , fignifie proprement More d'Afrique , mais

il s'applique aux Efpagnols quand on veut leur faire

injure. Marane, Moriaan , fcheldwoord denSpanjaar

dentoegepast.

MARASTRE, ou MARATRE , comme il fe prononce;

on appelle ainfi une Mere dénaturée. Een booze,
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een ontaarde moeder. MARASTRE fe dit auffi fouvent

pour Belle-mere. Een Stiefmoeder.

MARAUD. Coquin , fripon . Schurk, schobjak . C'eſt un

franc maraud. 't Is een olyke (churk, en fchobjak . La

MARAUDEfut mife au carcan. Deboer , dediefeg wierd

aan de kaak gezet.

MARAUDE. f. Aller en Maraude, fe ditpour aller à la

petite guerre , aller en parti fans autorité. Op Mero-

degaan, moeskoppen, ongelast op den Boerleeven.

MARAUDEUR. Soldat qui s'échappe pour aller en ma-

raude. Moeskopper , merodeur ,foldaat die ter fluipden

Boer gaat plaagen.

MARAVEDIS . m. Petite monnoye de cuivre ayant cours

en Espagne Maravedis of Spaans Oortje. Vingt Mara-

védis fontcinq fous monnoye de France . Twintig Ma-

ravedifendoen vyf ftuivers Fransch geld.

MARBRE. m.Pierre fine & fort dure dont on embellit les

plus fomptueux édifices. Marmer,marmerfteen.Marbre

brut.Rouwemarmer.Marbre fini . Geslepen,opgemaakte

marmer. Scier , polir le marbre. Het marmer zaagen,

polyften of glad flypen. Une Statue de marbre. Een

marmer Beeld. Colomne de marbre. Marmerpylaar ,

marmerzuil. La table de Marbre du Palais, à Paris. De

Marmere tafelvan't Parlementshuis , tot Parys. Une

chambre pavée de marbre. Een kamer met marmerfie-

nenbeleid, kamer met een Italiaanfche vloer. Les pavez

de marbre ne font que pour le plaifir de l'œil. Demar-

mere,de Italiaanfche vloeren zyn maar voor 't vermaak

van'toog. Le MARBRE ou la pierre fur laquelle l'im-

primeur pofe& corrige les formes. De fteen daarde

drukker devormen op zet en naziet. Le MARBRE ou la

pierre àbroyer duPeintre. De vryffteen, verfſteen van

den Schilder.

MARBRÉ, EE.Part. de MARBRER. Gemarmerd,gefpikkeld.

Dupapier marbré , papier luifant dont les veines , la

bigarrure imite le marbre. Marmer of marmelpapier,

gemarmertpapier.Des bas marbrez.Gefpikkelde kouffen.

MARBRER.v. a. Imiter le marbre. Marmer verwen ,

bont verwen, 't marmer na schilderen , nabootfen.

Marbrer le chambranle d'une cheminée. Deftylenen

lyften van een fchoorsteen bont verwen, als marmer

befchilderen. Marbrer le papier. 't papier marmeren,

marmelen, bont verwen.

MARBREUR de papier. Eendie'tpapierbont verft , die

marmelpapiermaakt. Marbreur delivres en veau,celui

qui marere en cuir & fur tranche. en diedeboeken in

franfche banden ophet leeren opfnee marmeld,fprikkeld.

MARBREURE ou MARBRURE, comme il fe prononce.

f. Action de MARBRER & l'ouvrage marbré. Marme-

ling,marmer nabootfing, spikkeling , kakelbont. La

marbrure d'un livre en veau. De marmeling, fpikke-

ling van een boek in franfche band.

MARBRIER. Celui qui fcie & qui polit le marbre.

Marmerwerker, marmerzaager , marmerflyper.

MARBRIERE . f.Carriere d'où l'on tire le marbre. Mar-

merkuil, marmerkelder , berg , kuil daar 't ¸marmer uit-

gehaald word.

MARC. m. Poids de demi-livre. Mark, halfponds gewigt.

L'Argenterie & les ouvrages d'or fe vendent au marc ,

au poids de marc ou de feize onces à la livre. 't Zilver

werken degoude werkjes worden by ' t markgewigt ver-

kogt.LeMarca 8 onces , 64 gros , 192 deniers, 160 es-

terlins, 20 mailles, 640 felins,& 4608 grains.

MARC, fe dit du refte groffier de ce dont on a tiré le

fuc , la liqueur. Grondſob , drabbig overschot, dikſte

deel van 't geen uitgetrokken of uitgeperst word. Re-

chauffer le marc du Caffé. De grondfop vande Koffy

wederopwarmen. Jetter le marc des herbes preffurées.

't Overfchot , de riften der uitgeperste kruiden weggeo-

MARCASSIN. m. Jeune fanglier au-deffous d'un an, en-

core à la fuite de la Laye. Fong wilt zwyn , wilt-

varkentje onder ' t jaar.

yen.

MARCASSITE. f. Pierre minérale ou métallique dans

laquelle fe trouvent des métaux. Bergfteen , metaal-

fteen , vuurfteen. Pyrites lapis in ' t Latyn genaamd.

MARCHAND. Celui qui fait profeffion d'acheter &de

vendre. Koopman, kooper of verkooper van iets . Mar-

chand en gros & endétail. Koopman in ' t gros enin't

klein. Marchand de bled. Koornkooper.Marchand de

papier. Papierkooper. Marchand de vin. Wynkooper. A

Monfr. Monf. N. Marchand Banquier , demeurant à..

Mynbeer, Mynbeer N. Koopman , Negotiant in wisfels,

woonagtig tot... Les MARCHANDS (les Boutiquiers) de

la Rue St. Honoré à Paris , du Warmoesſtraat à

Amfterdam. De Koopluiden ofliever Winkeliers van de

StraatSint Honoré, te Parys , vande Warmoesstraat

t'Amfterdam. Attirer , faire venir les MARCHANDS,

les chalans. De Koopluiden , de koopers , de kalanten

aanbaalen, doen komen. Tromper , voler les Mar-

chands. De Koopluiden bedriegen , befteelen , fnuiten.

Marchand qui perd ne peut rire. phr. EenKoopman die

verliest is ver van ' t lagchen , mag welzuurzien. Il

n'en fera pas bon Marchand. Hy zal er niet mede uit

komen , by zal 'er geen eer mede inleggen. C'eſt un

Marchand d'allumettes , un Marchandde peaux d'an-

guilles. expr. iron. 'tIs eenKoopman in zwavelstokken,

in aalsbuiden. Les Tailleurs & autres prennent en

France le titre de Marchand : on eft moins prodigue

de ce mot en Hollande , où l'on ne l'applique qu'aux

Marchands en gros ou en Magazin.

MARCHAND , ANDE. Adj. Qui appartient à la Mar.

chandiſe. Dat de Koopmanschapaangaat. DuVin , du

Bled loyal &marchand. Goede en trouwe Wyn , goed

en deugdelyk Koorn ; wyn , koornom optrouw te verkoo-

pen. Un Vaiffeau Marchand. Een Koopvaardyfchip.

Une Ville Marchande. Een Koop/tad , Stad van nee-

ring. Une Place Marchande. Eenplaats daar menzy-

ne waargemakkelyk kan venten , te koop zetten.

MARCHANDE. Femme de Marchand ou femme qui

trafique , qui achette Koopmansvrouw , Koopvrouw,

Winkelierfter. La groffe Marchande vouloit difputer

le pas à la Confeillere. De Koopmans vrouw, de ryke

Koopvrouw wilde de Raadsheersvrouw den voorrang

betwiften. Il faudroit bien des Marchandes comme

vous pour enrichir un pauvre homme. expr. famil.

Daarmoesten veelkoopvrouwen , koopfters alsgyzyt ,

uitkomenom eenarm man ryk te maaken.

MARCHANDER du drap , en demander le prix & es-

fayer de l'avoir àbon marché. Na laken dingen , geld

bieden na laken dat men koopen wil. Il achette tout

fans marchander. Hy koopt alles zonder dingen. Si

vous ne marchandiez pas tant. Alsgy zoo veel niet

dong, als gy zoo lang niet ftond te dingen. Il ne

faut pastant MARCHANDER, tant balancer , béfiter.

Men moet zoo veel niet talmen , draayen , fukkelen.

A quoi bon tant marchander ? Waar toe zoo lang

getalmd? zro langgedraaid , geſukkeld ? Si je le ren-

con-
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contre je ne le marchanderai point,je lui dirai bien fon

fait , je le rofferai comme il faut. Zonik hem tegen kom ,

ik zal my ombem niet lang beraaden , ik zal hem zeg-

gen daar ' t opftaat , zal hem braaf afroffen. Il le tua

fans marchander. Hy floeg , ftak , fchoot hemaanstonds

dood, by bragt hem voort om 't leven.

MARCHANDISE. f. Tout ce que vend un Marchand .

Koopwaar , Koopman/chap , Goed , Waarvaneen Koop-

man ofWinkelier. Etaler fa marchandiſe. Zyne waar

uitzetten, tentoonftellen. Dès que les marchandifes fu-

rent déchargées .Zoo draade waaren , de goederengeloft

waaren. Saifir , confifquer des marchandifes de con-

trebande. Verbodene waarenaanhaalen , verbeurd ver-

klaaren. Faire valoir fa marchandiſe. phr. Zyn waar op

pryshouden , zynegaven , bekwaamheidin agtingbou-

den. Il en fait métier & marchandiſe . Het is zyndage-

lyksbedryf, bymaakt'erzynmeeste werk van. Vaiffeau

épuipé moitié guerre , moitié marchandiſe. Schip half

ten oorlog en half op koopvaardy uitgerust. Il l'a fait

moitié guerre , moitié marchandiſe, moitié de gré ,

moitié de force. Hyheeft het haltgedwongengedaan ,

bybad'er niet te veel luft toe.

MARCHE. f. Mouvement du voyageur , du pieton.

Marfch, optogt , aantreeding , gang , stap van den rei-

ziger of voeteerder. L'Armée fe mit en marche ,

fit une grande marche. Het Leger begaf zig in

marfch , in optogt ; ' t Leger leide een groote marsch af.

Nous avons été huit jours enmarche , en chemin. Wy

zyn agt dagen in marfch , in optogt , op weg geweeft.

Nous nous arrêtâmes pour voir la marchedu Convoi

mortuaire. Wybleevenstaan om de marfch , het voort-

treeden vandeRouwftatie te zien.Battre la marche,s'en

aller , décamper , partir. Demarſchſlaan , opkraamen ,

vertrekken.

MARCHE , degré d'efcalier. Trap, treed van een trap.

Marche de pierre. Steene trap. Marche de bois . Houte

trap. Comme il étoit fur la derniere , fur la plus haute

marche.Zoo als byop delaatfte , opde hoogste trapftond.

Les MARCHES d'un métier de tifferan. De treen vaneen

weeyers getouw. MARCHE , s'eft auffi dit pourFRON-

TIERE . Grens, Streek. La Marche de Brandebourg,

d'Ancone. De Mark of Grens van Brandenburg,

de Streek van Ancona.

MARCHÉ. m. Lieu public où les Marchands étalent.

Markt , opentlyke Koopplaats. LeMarché au beurre.De

Botermarkt. Le Marché aux herbes. De Groenmarkt.

Le Marché ou la Halle au grain . De Koorn-Markt,

Koorn-Beurs. Le grand Marché eft couvert de tentes.

Degroote Markt(taat volkraamen.

MARCHÉ , la vente des Marchandifes. Markt , de ver-

koopingderWaaren. Le marché a-t-il été bon aujourd'-

hui? Isde marktgoedgeweeft van daag?C'eſt le courant

du MARGHé , le prix courant des marchandifes. 't Is de

markt , de prys van de markt , de courante prys der

waaren .

MARCHÉ , l'affemblée des Marchands . Markt , markt-

dag. Les Lundis & autres jours de Marché. ' s Maan-

dags enopandere marktdagen.

MARCHÉ, fe dit encore dans ces phrafes,Vous avezcet

te maifon- là à bonMARCHé,à bon prix.Gy hebt dat huis

goedkoop. Les fruits font à fi grand marché. De vrugten

zyn zoogoedkoop. C'eft un marché fait. 't Is een vaste

koop.Il auroit bien voulu rompre le marché. Hy bad de

koop wel willen breeken. C'eſt le vin du marché. Dat is

de wynkoop. Il en eft quite àbon marché. phr. Hykomt

'ergoedkoopaf.S'il entreprend fon adverfaire il en aura

bon marché, il en viendra facilement àbout.zoo by zyn

tegenpartyder aanboord komt , byzal hem gemakkelyk

doen opzitten. Il fait trop bon marchéde fa vie, il s'expo-

fetrop. Hygeeft zyn leven tegoedkoop, bygeeft zig al

te bloot , waagdzig al te ligt . Mettre le marché à la

main de quelqu'un , ne craindre point fes menaces.le-

mand onbefchroomd laaten kyven , dreigen , zig alfoo

fpytighouden als by.Sa fervante lui mettous les jours le

marché à la main. Haar meid lagcht eens omkaar drei-

gen, zystaat op ' t min/te woordgereedom uit haar buur

tegaan.

MARCHEPIED. m. Petite eftrade,petit plancher porta-

tif. Voetbank, tilbaarboute vloertje. Il ya un marche-

pied couvertd'un tapis dans la Zykamer. Daar leideen

zoldertjemet eenvoettapyt indeZykamer.Je ferai de tes

Ennemis le marchepied de tes pieds. Ik zaluwe Vyan-

denmaaken tot een voetbankuwer voeten.MARCHEPIED

ou cordages far lefquels les Matelots pofent les pieds

enferlant les voiles &c.Paardelyn ,parellyndaardeMa-

troofen in'topgorden , inhaalen der zeilenmet de voeten

opfiaan.

MARCHER. v. n. Avancer en remuant pieds & jambes.

Aantreeden, voortgaan, ftappen. Marcher doucement.

Zagtjes aantreeden , zoetjes voortgaan. Marcher grave-

ment. Staatig aantreeden. Marcher àgrands pas. Met

groote , met wyde ſchreeden aanſtappen , voortreizen.

Marcher à pas comptez.Metgeteldefchreeden voort-

gaan , voetje voor voetje aan drentelen. L'Enfant com-

mence à marcher. ' t Kind begind te gaan , te loopen.

L'Armée commençoit àmarcher. Het Legerbegon te

marcheeren, op te trekken.Onmarcha droit à l'Ennemi.

Mentrok regt op denVyandaan. Chacun marchoit felon

fon rang. Elkeenging, tradvolgens zyn rang . Ils mar-

choient deux à deux. Zygingen twee aan twee , paar

aanpaar. Je leferai bien marcher droit. phr. Ikzalhem

wel regte gangen leeren. Marcher à grands pas vers

l'Epifcopat.expr.fig. Met wydefchreeden na deBiffchop-

pelykeWaardigheidftappen. Marcher fur les traces de

fes Ancêtres. Op devoetstappen , ophet spoor van zyne

Voorouderstappen , voorttreeden.

Op

MARCHER furquelque chofe , mettre le pied deffus en

marchant. Ergens overtreeden ,opiets trappenin 't gaan.

Marcherfur un ver, fur les pieds de quelqu'un.

eenwurm treeden , trappen , op de voeten van iemand

treeden , trappen. Sur quelle mauvaiſeherbe avez-vous

marché aujourd'hui ? phr. Op wat onkruid hebtgy van

daag getreeden, wat ſcheeld'er aan, hoe komt gy zoo

geemelig vandaag?Elle marche fur les talonsde fon ai-

née. expr. fig. Zy treedhaaroudste zufteropde hielen,

zyis bynazoo ver als zy;zy is zoo na aan't trouwen als

baareoudstezuster.

MARCHER. m. Maniere d'aller , l'action de MAR-

cher. Gang,ftap, treed. Je le reconnus àfon marcher.

Ikerkende hem aanzyngang.

MARCHEUR. Pieton. Voetganger , voeteerder. C'eft un

bon marcheur. 't Iseengoedvoetganger, voeteerder,Les

femmes font de pauvres MARCHEUSES , pietonnes. De

vrouwluidenzyn flegtevoetgangster,bedroefdegangsters.

MARCOTTE.f.Branche couchée enterre & qui reprend

racine . Loot,afzetfel,tak van een boom ofplant die in de

aardegeleid,geftoken worden wortelfchiet.Des marcot-

tes devigne. Wyngaardlooten.Des marcottes d'oeillets.

Angles



688 MAR.MAR.

•

jelierslooten ofafzetfels van anjelieren om te verplanten.)

MARCOTTERdesVignes, coucher les rejettons en ter-

re pour qu'ils reprennentracine.Wyngaardfpruiten in-

leggen , de wyngaard looten infteeken op dat dezelve

weer wortel vatte. Marcotter des œuillets. Anjeliers

looten afzetten eninleggen.

La MARDELLE ou MARGELLE d'un puits , la pierre

quiborde le puits. De randfteen vaneenput.

MARDY ou MARDI, le troifieme jour de la Semaine.

Dingsdag. Cela arriva un mardi de Pâques . Datgebeur-

deopeenPaafch- dingsdag. Mardy gras , le dernier jour

duCarnaval. Vaften-avond. Nous allons faire le Mardy

gras chez lui. Wy gaan by hem Vaften avond houden.

MARDY eft auffi une efpece de juron. vloekwoordje.

Mardy, c'eft qu'il m'a trompé ! Watdrommel, 't is dat

bymybedroogen heeft !

MARE. f. Amas d'eau croupiffante . Plas , modderpoel,

ftinkwater. Il tomba dans une grande mare. Hy vielin

eengrooteplas.

MARECAGE , ou MARESCAGE. m. Terre humide &

bourbeufe. Moeras,moeraffigland, wateragtige endrab-

bige grond. Ce gibier fent trop le marécage. Dat wild

fmaaktal te zeernamoeras , heeft een al temoeraffige ,

wateragtigegeur , fmaak. Kouvoerde eft fitué dansdes

marécages. Koevoerde leid in moeraffen , op een moe-

raffigegrond.

MARECAGEUX , EUSE Adj. Humide , bourbeux.Moe-

raffig, wateragtig,drabbig.Des prez marécageux,des ter-

resmarécageufes. Moeraffige,drabbige, wateragtige wey-

den; moeraffige, wateragtige , drabbigegronden , veen-

gronden. Des oiſeaux marécageux . Wateragtige vogels.

MARECHAL ouMARESCHAL,fans prononcer l'S. Smit.

Un Maréchal ferrant. Een Paardefmit , hoeffmit. Le

Maréchal du Village . De/mit van't Dorp.

MARECHAL de Bataille , Officier qui commandoit aux

Maréchaux de Logis & concertoit avec leMaréchal de

Campde jour , l'ordre de la marche de l'Armée , la ran-

geoit en bataille &c. Officier bedenin Vrankryk afge-

fchaft , en diede Fouriers van ' t Legergebood.

MARECHAL de Camp, Officier qui commande l'Armée

fous les ordresduLieutenant-Général.veld-marschalk,

Leger Officier even onder de Luitenant Generaal. Les

Hollandois donnent le titre de Maréchal de Camp ou

de Veld-marschalk, au Général de leurs troupes.

MARECHAL de France , Officier- Général qui comman-

de ordinairementune Armée en Chef. Marfchalk van

Vrankryk,FranfchOpperveldheer , Legerhoofd.Quand le

Maréchal de Tallard fut fait prifonnier de guerre à

Hogftet. Wanneer de Marfchalk vanTallard teHogfter

Krygsgevangen gemaakt wierd.

MARECHAL des Logis, à l'Armée,Officier Général qui

marque les logemens des troupes. Quartiermeefter van

't Leger. MARECHAL des Logis d'un Régiment d'Infan-

terie. Quartiermeefter , Fourier van een Ruiterbende,

vaneenRegiment tepaard. MARECHAL des Logis chez

le Roi , l'Officier qui fait le département de ceux qui

fuivent la Cour Hof-fourier , Bediende die de verblyf-

plaatfendergeene die 't Hofvolgen aanwyst.

MARECHAL, eft encore un titre que prennent plufieurs

Princes & certains Officiers des Cours d'Allemagne .

Marfchalk. L'Electeur de Saxe eft Grand Maréchal de

l'Empire. DeKeurvorst van Saxen is Groot Marfchalk

van't Ryk. LeGrand- MaréchaldePologne , deLithua-

nie. DeGroot Marfchak vanPolen, van Littauwen.

MARECHALE. L'Epoufe d'un Maréchal de France.

Marfchalkin.Madame la Maréchale de St. André. Me-

vrouw de Marfchalkinne van St. André.

MARECHAUSSÉE ou MARESCHAUSSEE . f. Jurifdiction

des Maréchaux de France. Het Hof, 't Gericht der Mar-

SchalkenvanVrankryk. Les différends entreNobles fe

plaident à laMaréchauffée. De verfchillen tuffchen Ede-

len worden voor ' t Hofvande Marfchalkenbepleit.

MARECHAUX eft le pluriel de MARECHAL. Marfchal-

ken.Dans la derniere promotion deMaréchaux deFran-

ce. Indelaatftepromotie, verkiezing van Marfchalken

vanVrankryk.

MAREE. f. Flux & reflux de la Mer.water,ty,ftroom,ebbe

en vloedvande Zee.La marée monte. Het water waft.

La marée defcend. Het water loopt af. Haute marée.

Hoog water. Baffe marée . Laag water. Morte maréc,

ou marée morte. Doodwater, als het ty vergaat. At-

tendre la marée. Het ty wagten.La marée étoit écoulée .

Het ty wasverloopen. Avoir vent & marée . Voor wind

enftroomzeilen.Aller contre vent & marée. Tegen wind

enftroom vaaren, tegen de windenftroom opftoppen. Les

marées de Mars & de Septembre font les plus hautes.

Men heeft in Maart en inSeptember de hoogste vloeders,

Springvloeden , fpringtven.

MAREE , fe dit auffi pour poiffon deMer.Zeevifch. Ven-

deur de marée. Zee viſchkooper. De la marée fraîche.

Verfche zeevifch.

MARESCAGE, eft expliqué ſur MAREGAGE. Moeras,

wateragtig land.

MARESCHAL. Voy.MARECHAL. Maarschalk en ook

Hoeffmit.

MARFIL. m . Ce terme Espagnol fe dit pour YVOIR E,

deux milliers de marfil. Twee duizendpondyvoor.

MARGAJAT, fe dit par injure , pour nabot , petit

hommecontrefait. Dwergje,tabaksmannetje,prulventje

MARGE. f. Blanc à côté& au bas des pages d'un livre.

Kant, witte(patie op de kant en onder de bladzyden van

eenboek.Il y a des annotations en marge.Daarzyn aan-

teekeningenopdekant , in margine.

MARGINAL , ALE. Adj. Notes marginales , ou anno-

tations en marge. Kantteekeningen , verklaaringen op

dekant vaneen boekgedrukt.

MARGOUILLIS. m. Gachis mêlé d'ordure. Natte drek ,

ftinkplas. Il mit fon pied dans le margouillis. Hy trad

met de voet inden drek , in den derry.

MARGUERITE. f. Petite fleur printaniere , blanche &

rouge.Lenteweybloem,madelief. Cueillir des margueri-

tes. Madeliefjesplukken. Il y va à la franche marguerite,

à la bonne foi. Hyheeft ergeenerg in, bybandeldzon-

der agterdogt L'Ecriture dit qu'il ne faut pas jetter ,

mer lesMARGUERITES, les perles devant les pourceaux.

DeSchriftzegt dat men dePaerlen niet moet werpen voor

de zwynen.

fe-

MARGUILLIER. Adminiftrateur des deniers deſtinez

pour la fabrique , l'entretien d'une Eglife à l'ufage des

Catholiques. Kerkmeefter ,in de Roomfche Landen.La

charge de Marguillier eft un vernis qui cache les vices

demainthomme de Pratique.Het ampt vanKerkmeefter

is eenvernisdat de ondeugden van meenig Practifynbe

dekt. Il brigue la MARGUILLERIE , la chargede Mar-

guillier de fa Paroiffe .Hystaat na 't Kerkmeefter/chap

vanzyneParochie , van zyn wyk.

MARI. Epoux , homme marié . Egte man , egade van de

vrouw. Il ne faut pas s'ingérer dans les différends

en
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entre Mari & Femme. Men moet zig niet in laaten

in de krakkeelen tuffchen Man en Vrouw. Monfieur

votre mari eft-il au logis ? Is Mynheer uw man, Myn-

beeruw beminde , uw lieffte t'huis ?

MARIABLE. Adj . Voy. NUBILE , en åge d'être marié.

Huwbaar. Les Filles font mariables à quatorze ans.

De Dochterszynhuwbaar met haar veertienjaaren.

MARIAGE.m.Union conjugale & légitime de l'homme &

de lafemme. Huwelyk , egtelyke en wettige vereeniging

van man en vrouw. Mariage inégal , clandeftin.

Ongelyk , beimelyk huwelyk.Mariage proportionné, lé-

gitime.Overeenkomftig , wettig huwelyk.Demander une

Fille en mariage. Een vryfter tenhuwelyk verzoeken.

Donneren mariage. Ten huwelykgeeven ofbesteeden.

Conclure , confommer le mariage. Het hu welykfluiten,

't huwelyk voltrekken.Mariage de confcience,mariage

clandeftin par lequel on prétend mettre laConfcience à

couvert.Huwelyk vanConfcientie, verborgen omkwan-

fuis het Geweetenteftiller. Vers fur l'heureux mariage

de..Vaerzenophetgelukkig buwelyk, op het gelukkigpaa-

ren , opdegelukkige egts vereeniging van... Entrer en ina-

riage. In't huwelyk,in denegt treeden.Il a mangé le MA-

RIAGE , la dot de fa femme. Hyheeftzyn vrouwsHuwe-

lyksgoedopgegeten.Un bon mariage payera tout:expres-

fion cavaliere dont plufieurs ont été la duppe. Een goed

buwelyk zal't allesgoedmaaken.

MARIÉ , EE. Part. de MARIER. Getrouwd. Il ne fut

pas plutôtmarié qu'il s'en repentit. Hy was zoo draa

nietgetrouwdofbybadrouwkoop.

MARIE , eft auffi Subft. Alors il fe dit plus ordinaire-

ment qu'Epoux. Bruidegom. Le Marié & la Mariée .

DeBruidegom endeBruidt.UneMariée de Village . Een

Boere Bruidt. Il fe plaint que la Mariée eft trop belle.

phr. De Bruidis te mooy na zynzin , by klaagt daar by

blydovermoeft wezen.Aller voir les nouveauxMARIEZ.

Fongegetrouwden , dejonge luidengaanbezoeken.

MARIER. v a. Joindre par le lien conjugal. Trouwen,

doordenegt verbinden. Onparle de les marier enfem-

ble. Men (preekt van hen famen te trouwen , te doen

trouwen, teheiliken. Il marie fa Servante à un de fes

Commis. Hy trouwd zyn Meid aan een van zyne

Commifen. Elle a été mal mariée. zy is kwaalyk ge-

trouwd, heeft een flegt huwelyk aangegaan. Il a des

Enfans à marier. Hyheeft huwbaare Kinderen.

Se MARIER. v.n. p. Entrer en mariage , prendre mari

ou femme. Trouwen , in den echt treeden. Il ne faut

pas fe marier par amourette. Men moet niet trouwen

uit kalverliefde. Elle s'eft mariée à un jeune étour-

neau. Zy is met een jonge loskop getrouwd, zy is met

eenfnattolfgaantrouwen.

MARIER , allier , unir. Vereenigen, paaren , famen voe-

gen.Marier la voix avec le luth. Deftem met de luit paa-

ren , overeenbrengen.

MARIN. Nom d'homme. Marinus . Le Pape Marin fe-

cond. De Paus Marinus de tweede.

MARIN, INE. Adj . Qui eft de Mer , qui appartient à la

Mer. Zeefch , uit de Zee , dat tot de Zee bekoord. Veau

marin. Zeekalf. Cheval marin. Zeepaard. Les Dieux &

les Monftres marins. De Zeegooden en de Zeemonsters.

Une Carte marine Een Zeekaart , Paskaart. Avoirle

pied marin , être bon homme de mer. Zeevoeten ofzee-

Schoenenhebben , de zee gewoonzyn, bevaaren zyn.

MARINE. f. Se dit de tout ce qui regarde la Navigation .

Zeevaart, Navigatie , Stuurmanfchap. Il entend bien
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la Marine. Hy verstaat hemde Zeevaartwel. Régler

les affaires de la Marine.DeZeezaak en reguleeren,af-

doen. Officier de Marine. Zee Officier. Intendant de

Marine ou de
laMarine.Bewindhebber over de Zeezaa-

ken. Celafent la MARINE ,cela aun goût de mer. Dat

heeft eenzeefmaak , heeft een zeereuk , zoetegeur.

MARINADE.f. Friture de viande marinée .Gefruite koft

die eerst in azyn , zout enpeper te weeken heeft gestaan.

Despoulets à la
marinade.Hoenders eerft in een peperfous

geweektennaderhandgefruit , in depangebakken.

MARINERdu poiffon deriviere , l'affaifonner avec du

vinaigre , du fel , dupoivre &c. Riviervifch inzouten ,

in den azyn leggenen met zout en peper besprenkelen.

Des huîtres , des anguilles marinées. Ingezoute , inge-

leideoefters, ingezoute aal.

MARINIER , Matelot , homme de mer oud'eau douce.

Matroos, zeeman of ſchuitevoerder. Une bande de

Mariniers danfans. Eenry, een schaar van danfende

Zeeluiden, Matroofen. Les Mariniers de la Riviere de

Loire. Defchuitevoerders van de Rivier deLoire.On ap-

pelle encore MARINIERS , des Soldats employez für

la Flotte. Mariners , Soldaatenop de Vlootgebruikt.

MARIONNETTE. f. Poupée de Charlatan oude Théa-

tre. Marionet, Kwakzalver ofTheaterpop. Aller voir

les Marionettes. De Marionettengaanzien , in't Pop-

pe/pelgaan.

MARITAL , ALE. Adj.Qui concerne le mari. Manlyk,

dat den man betreft , aangaat . Le devoir marital l'y

engage. De pligt van man verbind hem daar toe.Ref

pecter la puiffance maritale. 't Manlyk vermogen eeren,

ontzien.

MARITALEMENT. Adv. En mari . Als man , op een

wyze diedenmanbetaamd. Il fut ordonné qu'il trait-

teroit lafemme maritalement. Daar wierdgelaft dat

byzyn vrouw als ' t eenmanbetaamd zou handelen.

MARÍTIME. Adj. Proche de la Mer , ou qui appar-

tient à la Mer. Digt aan de Zee of dat tot de Zee be-

boord. Les Villes maritimes du Royaume. De Zeeftee-

den van 't Ryk. Les forces maritimes ou forces na-

vales de l'Etat. De Zeemagt , de Vloot of Vlooten van

denStaat.

MARJAUD , fe dit en ftyle familier pour EvEILLÉ , A-

LERTE. Un plaifant marjaud. Een aardigjongetje. Jo-

lie petite MARJAUDE. Aardig zoet meisje.

MARJOLAINE. f. Plante odorante affez connue. Mar-

jolein , kranskruid, moederkruid , Amaracus in't La-

tyn. La marjolaine eftbonne au commencement de

l'hydropifie. Marjolein isgoedin't begin van't water.

MARMAILLE. f. Terme collectif pour dire un nom

bre de petits Enfans. Een hoope Kinderen ,jonge gaf-

ten, kleuters by malkanderen. Voilà bien de la mar

maille ! Wat een zwerm van jongens en meisjes ! wat

aljong volk by malkander !

MARMELADE . f. Confiture liquide , en parlant de cer-

tains fruits. Marmelade , vochtig inmaakfel van zeke-

re vrugten. De la marmelade de coins , d'abricots.

Kweepeeren , abrikoozen in marmelade.

MARMITE. f. Pot ordinairementde fer dans lequel on

fait bouillir la viande. Ketel , vleefchketel. Ecumer la

marmite. De ketel fchuimen. Cela fert à faire bouil-

lir la marmite. fig. Dat diend om de ketel te doen

kooken, de fchoorsteen rookt'er van. Avoir le nez

fait en pied de marmite. Een breede en platte neus

hebben. La marmite eft renverfée dans cette maison-

là.Sfff
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là . De ketel is in dat huis om ver gevallen , daar word

nu zeerfchraalindathuis opgedifcht , ' t is er nagt.

MARMITON. Le plus bas valet de cuifine. Geringfte

keukejonge, waterbaalder. Il eft craffeux , fale comme

un marmiton. Hy is zoo (meerig , zoo morffig_als een

keukejonge. Saloppe , craffeufe comme une MARMI-

TONNE. Morfigmeerig als een affepoetster , als een

keukeflons.

MARMONNER, s'eft dit pour MARMOTTER , MOR-

MURER, GROMMELER. Morren , moppen , preutelen,

knorren.

MARMOT. m. Gros Singe à barbe & à longue queue .

Baviaan , grooten aap , ruigen aapmet eenlangeftaart.

Laid comme un marmot. Leelyk als een baviaan ,

zoo leelyk als de nagt. J'ai été deux heures àcroquer

le marmot , à attendre. phr. Ik heb twee uuren staan

Jchilderen, ftaan platvoeten. MARMOT fe dit encore

d'une petite figure grotefque de pierre ou de bois.

Snaakshoofdie , Inaaksbeeldje , grynsbakkes van fteenof

van hout. Vous êtes un beau marmot , une belle mar-

motte ! inj . Gy zyt een schoonder kaerel , een fchoone

prul, een olyk zotje ! Que veut dire cette petite mar-

mottel wat wildie kleuter , dat nufje zeggen!

MARMOTTE. f. Loir , gros rat de Montagne qui dort

durant l'hiver. Bergrot die de gantfche winter door

flaapt. Ily a quantité de Marmottes & de Loirs dans

les Montagnes de Dauphiné , de Savoye , de Tren-

te &c..

>

MARMOTTER. v. a. Parler entre fes dents , bouder,

grommeler. Mompelen , binnens monds praaten , preu-

telen , moppen. La vieille marmottoit je ne fçai quoi

entre fes dents. Het besje mompelde , preutelde ik weet

niet wat by haar zelfs. Que marmottez - vous - là ,

qu'avez vous à marmotter entre vos dents ? Wat

preuteld, wat mompeld gy daar? wat hebt gy daar

te moppen, binnensmonds te prevelen?

MARMOUSET. m. Petite figure grotesque. Snaaks-

beeldje , (naakshoofd , klugtig figuurtje, vreemdpoftuur.

Rachel emporta les marmoufets de fon Pere Laban.

Rachelnamde(naakbeelden ,Huisgoden zegt dent text)

van haar Vader Laban weg. C'eft un vrai vifage de

marmoufet.'tiseen regte aapebakkes.Voyez ce petit mar-

moufet! Zietdatprulventje , dat olyk aapjen eens aan!

MARNE.f.Terre argilleufe & blanche dont on engraiffe

les champs en certains pays. Vergel, meftgrond, meft-

aard,kley.Lamarne échauffe la terre. Denmergelver-

warmd degrond. MARNER une terre froide , y répan-

dre de la marne . Een koude of vogtige grond mergelen,

met mergel ofkley bemeften. MARNIERE . f. Carriere ,

efpace de terre d'où l'on tire la marne . Vergel-kuil,

kleyputdaarmen de mergeluithaald.

MARONITES. C'eftainfi que s'appellent les Religieux

du Mont Liban , en Syrie. Maroniten , Monnikken

vandenBerg Libanon , in Syrien.

MAROTTE. f. Bâton àgrelots , aboutiffanten tête bi-

zarrement coëffée . Gekftok , gekskap , narrepop,snaaks-

hoofdmet bellen. Il lui donna un bon coup de fa ma-

rotte.Hy gafhem eenbraveflag met zyngekſtok , met

zyn narrepop. C'eft un fou à marotte. exag. ' t Is een

een gek in folio. Chacun a fa marotte , fig. Elk

heeft eenpopdaar hy medefpeeld. Trahitfua quemque

voluptas.

nar ,

MAROUFLE , fe dit d'un homme ftupide & brutal.

Vlegel, fchoft, lompe vent. Quoi ! ce maroufle ofe en-

core repliquer? Wat ! durft die vlegel, diefchoft nog te

genfpreeken ?

MARQUE. f. Empreinte ou figure à laquelle onrecon.

noîtune chofe. Merk , teken , zegel& c. Le Marchand

met fa marque fur les balots , fes caiffes &c. De Koop-

manzet zynmerk op zyne baalen , op zyne kisten &c.

La marque de l'étain fin. Het merk van ' t fyn tin,

van'tbloktin. La marque du drap. Het merk, destaal

van't laken. Donner la MARQUE de la Ville à un cri-

minel. Een misdaadige met des Stads Wapen brand-

merken, eenbrandmerkgeeven. Faire une marque dans

un livre. Een merk maaken , een vouw leggen in een

boek.LesMARQUES dont on fe fert au Jeu de l'Hombre.

Demerkenof teekens in 't l'Homber-Spel tegebruiken.

Les MARQUES , merreaux pour entrer à la Comédie.

De lootenom opde Schouwburg te komen. Marques de

petite vérole. Pokpitten, pokdalen , pitten door depol-

jesin't aangezigtgebleven . Ces cicatrices font des mai-

ques d'honneur. Dezelittekens , deeze naadenzyn tee-

kens vaneer. Ce chien a de belles MARQUES , de bel-

les taches. Die hondheeftfchoone plekken. Ce cheval

a unemarque , une étoile au front. Dat paard heeft

een plek , een kol , een star in ' t voorhoofd. Les Fail-

ceaux de fleches & les Haches d'armes étoient chez les

Romains la marque du Confulat. De Rysbondels en Wa-

pen-bylenwaren bydeRomeinen het teeken , ' t merk van

't Burgermeefterfchap. La persévérance eft la marque

des Elus. De volhardingis het merkteeken der Uitverkc-

rene.C'eftunhomme , une perfonne de MARQUE , de

diftinction. 't Is een man van aanzien , eenperfoon in

waardigheid verheven.

MARQUE, preuve , témoignage. Teeken , bewys. C'eſt

une grande marque d'amitié. 't Is eengroot tecken , een

groot bewysvanvriend/chap.Ce fontdes marquesde fon

ignorance.Dat zyn tekenen,bewyzenvanzyne onkunde.

MARQUE, EE. Part. de MARQUER. Geteekend. Balot

marqué N. P. Balle marquée R. G. Baaltje geteekend

N.P. Baalgemerkt R. G. Îl eftmarqué de petite vérole.

Hy is vande kinderpokjesgeteekend, hyispokdalig. Si el-

le n'en mange , fon fruit en fera marqué. Zoozy'er niet

vaneet, haarvrugtzalgeteekend weezen, zal'ertekens

vandraagen. Il eft marqué fur le Livre rouge. expr.fig.

Hyis mesroodkryt aangetekend,byftaatopSchoutsboek.

MARQUER. v. a. Mettre une marque fur quoi que ce

foit. Merken, een merk ergens op maaken. Marquer des

moutons, des chevaux. Schaapen , paarden merken.

Marquer de la vaiffelle , des balots , des caiffes. Tin

ofzilverwerk merken , balen , kiften merken. Mar-

quer des chemifes , des ferviettes . Hembden ,fervetten

merken. MARQUER , noter les écoliers qui parlent

Flamand. De fcholieren die Duitschfpreeken merken ,

opteekenen.Sa taille, fon air marque,repréſente quelque

chofe degrand. Zyn talie , zyn wezen verbeeld , ver-

toond iets groots.

MARQUER fon jeu avecde la craye. Zyn (pel met kryt

merken , aantekenen. Marquer avec des jettons. Met

penningenmerken.Marquerune chafle auJeude paume

Een kaats teekenen in de Kaatsbaan. Marquer cette

chaffe. phr. Teekend die kaats , let 'er op.

MARQUER, faire connoître, fignifier de bouche ou par

écrit. Te kennen geeven , melden , laaten weeten >

betuigen. Pour vous marquer à quel poinr je vous

bonore. Om u te kennen tegeeven , te betuigen tot

boe ver ik u eere. Je vous avois marqué dans ma

der.
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derniere que... Ikhaduin myne laatste gemeld , ge-

zegt ,gefchreven dat ...Il marque beaucoup d'empres-

fementpourvous fervir. Hy toond veelzugt, veeliever

omutedienen. On dit qu'un Cheval marque encore ,

quand on voit àfes dents qu'il eft au-deffous de huit

ans. Een Paard merkt nog als men aanzyn tanden

zietdathynogbeneedende agt jaaren is.

MARQUER les heures fur le Cadran. Deuuren wyzen

opde wyzerplaat. Ce cadran nemarque plus. Menkan

opdie wyzerniet meerzien.

MARQUÉTÉ. Adj . V. Tacheté. Gelpikkeld , kakelbont.

Marquetéde blanc & denoir. Met wit en zwartge-

(pikkeld , geteekend.

MARQUETER en guife de peau de Tigre. Vlakken,

Spikkelen , kakel bont verwen als een Tygervel.

MARQUETTERIE.f. Ouvrage de pieces de rapport re-

préfentant des figures &des ornemens. Ingeleidwerk

Schrynwerkmet beeldenencieraden. Un plancher , une

table de marquetterie. Een ingeleide boute vloer , een

ingeleide tafel.

>

MARQUEURde Draps . Lakenmerker, Staalmeefter. Le

marqueur du Jeu de paume . De merker, teekenaar van

de Kaatsbaan. Le marqueur des écoliers qui parlent

Flamand. Deaanteekenaar , merker van defcholieren

dieDuitfchfpreeken.

MARQUIS. On donnoit anciennement ce titre à ceux

qui gardoient les Marches ou les Frontieres d'un Etat.

Markgraaf, Grenswagter , Grensbewaarder. Le Mar-

quis deBrandebourg. DeMarkgraafvanErandenburg.

MARQUIS , aujourd'hui eft un titre comme affecté àla

France. Marquis. Monfieur le Marquis de Seignelay.

Mynbeer de Marquis van Seignelay. Moliere a bien

daubé les MARQUIS , les Nobles fanfarons. Moliere

heeft de Marquijen , de fnorkende Edelenfchoon in de

deekengrwipt. Monfieur le Marquis de Fond-fec. Den

HeerMarquis vanToorenvliet , Marquis vanſchraale-

noort , Jonker droogbrood.

MARQUISAT. f. Dignité de Marquis Markgraafschap,

Marquifaat. Le Marquifat du SaintEmpire. Het Mark-

graafschap van't Heilige Ryk. Le Marquifatde Berg-

opfoom. 't Marquifaat vanBergopzoom.

MARQUISE. f. La Femme d'un Marquis ou la Dame

d'un Marquifat. Markgravin, Marquifin. Madame la

Marquife de Maintenon. Mevrouw de Marquifinne

van Maintenon .

MARRAINE. Celle qui atenu un Enfant au Baptême.

Doopmoeder,peetemoei,peet.Elle porte le nomde fa Mar-

raine. ZyisnahaarPeetemoei , na haarpeetje genaamd.

MARREIN OU MERREIN. m. On appelle ainfi , enVé-

nérie , la groffe branche de la tête du cerf qui fort

des meules. Zrvaarste scheut of tak onder uit de harts-

boorn opkomende.

MARREIN, les Charpentiers appellent ainfi le boisdont

on fait les panneaux des fenêtres , les douves des fu-

tailles , &c. Timmerhout , wagenfchot , vathout.

MARRI ,IE. Adj. Contrit , fâché. Bedroeft, moeyelyk,

gemelig. Etre marri d'avoir offcnfé Dieu. Bedroeft zyn

vanGodvertoornd tehebben. J'en ferois bien marri.

Hetzoumyzeerleet wezen. Ce mot vieillit.

MARRON ou MARON. m. La meilleure espece de

Châtaignes. Kaftaſtnien van de beftefoort. Rotir des

marrons. Kaftanien braaden. Tirer les marrons du

feu avec la patte du chat. phr. De kaftanien met de

kat zyn poot uit het vuur haalen. Se coëffer en

MARRONS , mettre fes cheveux par groffes boucles.

Zyn hairingrooteronde krallen opzetten. Des MAR

RONS d'Inde. Lege Kaftanien , ledige vrugt van de In-

diaanfche Kaftanieboom.

MARONNIER. m.Arbre qui porte des marrons àman.

ger. Kaftanieboom van de beste foort. MARONNER

d'Inde, arbre dont les feuilles longues&larges pendent

parbouquets. Kaftania quinia of Indiaanfche kaftanie-

boom. Une allée de marronniers d'Inde. Een laan,

tuinpad , dreefmet Indische kaftanieboomen beplant.

MARROQUIN m. Cuir de Bouc ou de Chevre apprêté

aveclanoix de galle Jucht , Bokkeleer , Spaansleer.

Marroquin de Levant. Levants of Turksleer. Des fou-

liers de marroquin. Spaansleere (choenen. Un livre en

marroquin. Een boek in een rooleereband , boek met

jugtsleer ingebonden.

MARRUBE. f. plante dont il y a de deux fortes. Malro-

ven, longkruidt , witte andoren , plant. Marrhubium

in 't Latyn.

MARS. Une des fept Planetes , au-deffus du Soleil & une

fois plus grande que la Terre. Mars , een der zeven

Planeeten hoger dan de Zon en eens zoo groot dande

Aarde.Mars étoit en conjonction avec la Lune. Mars

wasin conjunctie met de Maan. Mars eft auffi le nom

du troifieme mois de notre Année . Maart , Lente-

maand. La Lune de Mars domine encore . De Maart-

JeMaanregeerdnog. Les giboulées de Mars.De maart-

Je buyen. Cela vient comme Mars en Carême , cela

vient fort àpropos. Dat komt zoo welals 't mogt, dat

konnietbeter komen.

MARS, eft le Nom du Dieu de la Guerre,au dire des Poc-

tes. Mars , denOorlogs-God, na't zeggen der Dichters.

Les Enfans de Mars,les courageux Guerriers. De Kin-

deren vanMars,de moedige Oorlogshelden , heldhaftige

Soldaaten.

MARS , en Chymie.fe prend pour le Fer. Mars wordin

de Scheikonst voor ' tyzer genomen.

MARSILIANE. f. Bâtiment à poupe quarrée , commun

dans le Golfe de Veniſe & fur les côtes de Dalmatie.

Marfiliaan of vaartuig op de Adriatische Zee en de

Kusten van Dalmatie zeer gemeen.

MARSOUIN.m. Pourceaude Mer. Bruinvifch, Zeevar-

ken. LeMarfouin grogne comme le cochon, & a de l'air

duDauphin.DeBruinvis knort als 't varken, en zweemd

nadenDolfyn. C'eftun vilain marfouin ,un gros faloppe

't Is eenmorfig varken, een vuilen rekel, lompen(mous.

MARTAGON. m. Efpece de lis ordinairement rouge &

pourpré. Purperlelie , roodelely , krombek. Martagons

oranger. Oranjelelyen , geele lelien.

MARTE ou MARTRE. f. Efpece de Fouine ou de Re-

nard fauvage , Mater , fabel , fabeldier ,foort van een

Wezelofwilde vos. Manchon de marte , de peau de

marte. Mofvanfabelvel, fabelbonte mof.Fourrure de

marteZibeline. Sabelbonte voering , fabelvellen. Pren-

dre Marte pour Renard , prendre Pierre pour Paul, fe

tromper. Mistaſten, zig vergiffen , Pieter voorPaulus

aanzien , een verkeerde voor hebben.

MARTEAU.m. Outil de fer àmanche affez connu. Ha-

mer. Marteau de Maréchal. Smitshamer. Marteau de

Charpentier. Timmermanshamer. Marteau à battre

monnoye. Munthamer. Marteau d'Horloge. Hamer

die ' t uur faat. MARTEAU ou heurtoir de porte.

Klophamer, klopper aan een deur. Etes-vous fujet à

un coup de marteau ? phr. Zyt gy zoo gebondenaan

de klok! kondgy geen ommezien langer biyven ? E-

Sfff 2 tre
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tre entre l'enclume & le marteau , avoir bien à pâtir.

Tuffchen de bamer en't aanbeeld zitten, in't naauw,

in de knel zyn , veel te lyden hebben , wakker moeten

aanhouden. MARTEAU d'armes , hache à la Polonoi-

fe. Hamerbyl, Peolfchebouw ofwapenbyl. MARTEAU

d'Arbaleftrille. Kruishout of(chuifvande Graadboog.

Ziet verders l'ACADEMIE , en AUBIN Dictionnaire de

Marine.

MARTEL, s'eft dit autrefois pourMARTEAUd'armes , de-

là vient le nom de Charles Martel , Roi de France. A-

voirmartel entête. phr. être jaloux , inquiet. Faloers ,

ongeruft zyn. Il a vu unjeune Galantparler à fa fem.

me , cela lui donne martel en tête. Hy heeft een jong

Kaerel, een Vryer met zyn Vrouw zien praaten , dat

maakthemongerust , baardhem agterdogt.

MARTELER , forger de la vaiffelle d'étain, la battre fur

l'enclume. Tinnegoed met de bamer kloppen , metdeha-

mergladflaan. De la vaiffelle martelée . Geflagen tinne-

werk. Unhomme martelé , roué de coups. Een man die

bont enblaauw geflagen , als stokvisgebeukt is.

MARTELET.m. Petit marteau dont fe fertun couvreur

pour latter. Leidekkers lathamer , hamertje omdefcha-

lien opdelatten te spykeren.

MARTELINE. f. Petit marteau avec un bout à pointe

& l'autre à dents de bon acier de carme. Beeldhouwers

hamertjeom ' t marmerfchoon te bikken.

MARTIAL ,ALE. Adj . Guerrier , courageux. Stryd

baar, Krygsdadig , heldhaftig , kloekmoedig. Courage

martial. Strydbaare moed , beldenmoed. Humeur mar-

tiale. Krygs-humeur, belden-aart.

MARTICLES. f. pl. En terme de Marine , on appelle

ainfi de petites cordes difpofées en façon de four-

ches, elles viennent aboutir à des poulies dites arai-

gnées. Haanepootjes , fcheerlyntjes , ook, beflag-lynen.

Zietverders AUBIN Dict.

MARTIN , cft le nom Burleſque de l'Ane , témoin ce

proverbe , il y a plus d'un Ane à la Foire qui s'appelle

Martin. Daar is op de Kermis meer als een Ezel die

Marten heet , daar zyn'er meer van die naam , daar

worden'er meer mede gemeend. Pour un poil , ou pour

un point Martin perdit fon Ane. Het Scheelde maar

eenbairtje, ' t was'er heelnaby.

MARTIN pêcheur , ouMARTINETpêcheur. m.Petit oi-

feau , efpece d'Alcion qui hante les eaux. Soort vaneen

Ysvogel poelreigertje , watervogelmet eenscherpe neb,

blaauwe wieken en witte plek ken.

MARTINET.m. Petit chandelier plat qui a un manche.

Steelkandelaartje , platte kandelaar met een handvat-

fel ofsteel.

MARTINET, ou Marteau de moulin à papier , àtan , à

foulon.Klophamer in eenpapier - run- , en vulmolen.MAR-

TINET ou fouet de cordelettes de parchemin.Zweep

vangedraayde engeknooptefrancynleeretouwtjes.

MARTINET , efpece d'hirondelle dont la gorge le

ventre font bleux & le dos noir. Gierzwaluw , (pvr-

vogel: Apus , Cypfelus in ' t Latyn. MARTINET pê-

cheur eft expliqué fur MARTIN pêcheur. Zeker Ma-

tertje , fag vanysvogel ofpoelreigertje.

MARTRE. Voy. MARTE. f. Efpece de fouine du Nord

dont on fait de belles fourrures. Mater , Sabeldier ,

Noordfch wezeltje of vosje daarfchoone bonte vellen af
komen.

MARTYR, YRE. Celui ou celle qui a fouffert la mort

pour la défenfe de la Foi. Martelaar, Marte.

laarelle. Saint Etienne- a été le premier Martyr.

De Heilige Stephanus is de eerfteMartelaargeweeft. Ste.

Cécile Vierge & Martyre.Santa CeciliaMaagdenMar.

telaareffe. Ces malheureux fujets font les Martyrs de

leur Prince. exag. Die ongelukkige onderdaanen zyn de

Martelaarenhunner Vorft. Ils l'ont fait fouffrircomme

unmartyr. Zyhebben hemals eenmartelaar doen lyden,

zyhebbenbemelendiggemarteld,gepynigd,geplaagd.Souf-

frir le MARTYRE , le fupplice des Martyrs. Het Marte-

laarfchap lyden , de Marteldood sterven. La Couron-

ne du Martyr. De Kroon van 't Martelaarfchap , de

Martelaarskroon. C'eft un MARTYRE , une cruelle

chofe qu'avoir affaire aux chicaneurs. 't Is een Marte-

laary , eenelend , een plaag met pleitgierige menfchen

tedoen te hebben. L'Amant appelle fa Maîtreffe l'objet,

la caufe de fon martyre. De Minnaar noemdzyne Min-

naareshet voorwerp , de oorzaak van zyne marteling,

vanzynlyden, vanzynminnefmert.

MARTYRISER. v. a. Faire fouffrir le martyre. Marte-

len, wreedelyk plaagen , de marteldood om ' t geloove

doenlyden. Les Chrétiens que Dioclétien faifoit mar

tyrifer. De Chriftenen die Diocletianus deed martelen,

wreedelykdeedombrengen. Les Chirurgiens l'ont mar

tyrifé. exag. De Chyrurgyns , de Barbiers hebben hem

gemarteld,geweldig doen lyden , wreedelyk gehandeld.

MARTYROLOGE. m. Catalogue ou Vie des Martyrs.

Naamlyftder Martelaaren , het Martelaarsboek. Nous

lifons dans le Martyrologe... Wy leezen in't Marte

laarsboek, in 't Boek , in 't Leven der Martelaaren...

Guy Patin a fait le Martyrologe de l'Antimoine . Gui-

do Patinus (eertyds vermaard Doctor te Parys beeft

de lyft der geene die door 't Antimonium , de Chymi-

calepoeders omgebragt zyn , opgefteld.

MAS.

MASCARADE. f. Mommerie , danfe maſquée . Mas-

karaad, mommery, vermomming , grinsdans , dans

vangemaskerde of vermomdeperfoonen. La Mafcarade

fut interrompue. De Maskaraad, de Maskerdans wierd

geftoord. Ce fut une plaifante MASCARADE , une plai-

fante farce. 't was een aardige mommery , een geeftige

vermomming, een aardige klugt.

MASCARET. m. On appelle ainfi fur laDordogne , ce

qu'on appelle la BARRE fur la Riviere de Seine ;

fçavoir le premier mouvement , la premiere pointe du

fot. De voorvloet opdeDordogne , Rivier van Guyen-

ne ,inVrankryk.

MASCARON. m. Babouin , marmoufet , tête ridicule

qu'on metau deffus des portes , des grottes & des fon-

taines. Snaakshoofd , narrekop diemen boven opdepoor-

ten, de tuingrottenenfonteinen zet.

MASCULIN , INE. Adj . Appartenant au mâle. Man-

lyk. Le Sexe mafculin . De manlyke Sex of de Mans-

kunne. LesDefcendans en ligne mafculine.De Nakomed

lingenindemannelyke linie,de mannelyke afkomelingen.

Tous les noms en AGE & en MENTfont du Genre maf-

culin en François.Alde naamen op AGE enopMENTuit-

gaandezynvan 'tmanlyk Geflagt in't Franfch. Onap-

pelle rime mafculine, enPoëfie,la derniere fyllabe d'un

versqui finit fans E féminin . Manlyke of korterymflag.

Les vers font ordinairement entremêlez de maſculins

&de féminins. De vaerzen zyn gemeenlyk met korteen

fleepende rymflagendoormengd.

MASETTE ou MAZETTE , fe dit au propre , en par-

lant d'un méchant petit cheva!. Mager paardetje

paard van een daalder , een fchanslooper. Qui lui?
c'eft
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c'eſt une Mafette , un benet , un cancre . Wie by ?'t is

een bloedje , eenprulvan een vent.

MASLE , lifez Mâle. Adj . Dugenre le plus noble & le

plus vigoureux. Manlyk , mannelyk. UnEnfantmâle.

Eenmanlyk Kind,eenjongetje , knegtje. Uneperdrix

måle. Eenmannetjespatrys. De l'encens mâle. Man-

netjes wierook , befte wierook. Uncourage MALE, viril.

Een manlyke moed,manlyk hart , beldenmoed. Réfo-

lution mâle & vigoureufe. Manmoedig en kloek besluit."

Un ftyle mâle &foutenu. Een manlyke endeftigeftyl.,

MASLÉ , eft plus fouvent Subftantif. Man, van'ı man

lykgeflagt. Dieu les créa mâle & femelle. God (chiep

zeman en vrouw. Quand lafemelle cherche le mâle.

Als 't wyfie fpeels is , als ' t wyfje 't mannetje zoekt.

Ziet verders op MȧLE.

MASQUE. m. Morceau de velours dont les Dames fe

couvrent le vifage contre le hále . Masker. Il n'appar

tient qu'aux Demoifelles de porter le mafque.Het komt

de Fuffers alleen toe ' t masker te draagen. Les Demoi-

felles bien apprifes levent leur mafque quand un hon-

nête homme les falue. De welopgebragte Fuffers nee-

men haar masker af wanneer een eerlyk manhaargroet.

MASQUE, oufaux vifage pour fe déguifer. Grins , mom-

aangezigt. Un mafque grotefque. Een koddige grins ,

een kuurig, drollig momaangezigt . Les premieres per-

fonnes vont en mafque pendant le Carnaval deVeniſe.

De voornaamste perfoonen gaan met een grins , loopen

vermomde geduurend de Slempdagen van Venetie. Les

MASQUES , les perfonnes mafquéesont beaucoup de li-

berté. De gemaskerde of vermomdeperfoonen hebben

veelvryheid.Sommes-nous dans laSaifon des Mafques?

les Marques courent-ils les rues ? Zyn wyinde tydvan

deVaften avonds gekken ? loopen de grinsdraagers , de

handfoppenoverftraat ? Leverle mafque, ne diffimuler

plus. Hetmasker , ' t momaangezigt afligten , niet meer

veinzen. Oter le mafque à un hypocrite, à un fourbe

le découvrir tel qu'il eft. Een fchynheilige , een bedrieger

't masker, ' t momaangezigt afneemen, de fchynheilig-

beid, bet bedrogaanden dag brengen. La laide , la vi-

laine MASQUE , vilaine faloppe ! Wat leelyker Bely,

wat een leelyke makrol , olyke flons ! C'eft une MAS-

QUE , une méchante carogne.'t Is een boos ding , een

looze teef, fyneprey. Ces mafques fe moquent encore

de moi. Deftoutekleuters , die deugnietfiers , die vod-

den, die pryen lagchenmy noguit.

MASQUE , EE. Part. de MASQUER. Gemaskerd. Des

voleurs mafquez , des perfonnes mafquées. Gemas-

kerke , vermomde dieven ; vermomde, gemaskerde

luiden. Cet homme eft toujours MASQUé , couvert ,

diffimulé. DieKaerel is altydgemaskerd , bedekt , ge-

veinfd.

MASQUER. v. n. Prendre le mafque , affifter à une

maſcarade. Zig vermommen , een mommery , momme-

Spelbywoonen. Il a mafqué pendant tout le carnaval. Hy

beeftdebeeleflemptyddoor gemaskerd , degantfche car-

naval metde vermomdegaftengeloopen.

2

Se MASQUER pour aller au Bal. Zig maskeren , ver-

mommen 't masker of de grins aantrekken om op 't

Baaltegaan. Il fe inafque de l'apparence de dévotion.

fig. Hvmaskerd, bedekt zig met de fchyn van devotie ,

vangodsvrugtigheid.

MASSACRE. m . Tuerie,carnage de gens qui fe trouvent

fans défenfe. Moord, bloedbad , flagting van weer-

looze menfchen. Le maffacre des Innocens par le

cruel Hérode. De Kinder moord door den wreeden He-

rodes. Le maffacre de la Saint Barthélémy fous Charles

neuf. De Moord van Parys onder Karel de negende.

MASSACREde Cerf, en terme de Vénérie , la tête du

Cerf féparée du corps. Hartskop , hartshoofd van de

romp afgebouwen. Il porte trois MASSACRES , trois

têtes de cerfdans fon Ecuffon. Hy voerddrie hartskop-

pen inzyn Schild.

MASSACRER. v. a. Tuer , affommer. Vermoorden,

moorddaadig ombrengen. La garniton futmaffacrée, ils

furent tous cruellement maffacrez. Debezetting wierd

vermoord, zy wierden alle wreedelyk vermoord, om-

gebragt. Cela n'eft pas travaillé , cela eft maffacré,

étranglé. exag. Dat is niet uitgewerkt , dat isge wurgd,

deerlikmishandeld.

MASSE . f. Amas de plufieurs chofes en un monceau.

Klomp, zwaareklomp , famengaaring. La maffe infor

me & confufe du Cahos. De wanfchape , de ruwe en

verwarde klomp van den Chaos. La maffe de la Terre.

Demaffa , degantfche klomp, ' tgantfch ligchaam vande

Aarde. L'Ours ne produit qu'une maffe de chair. De

Beerbrengdmaar een vleefchklomp voort.D'une perfon-

ne groffiere de corps & d'efprit , on dit que c'eft une

mafle de chair. ' t Is een vleefchklomp , een log en dom

menfch. La MASSEdu fang , tout le fang des veines. De

mafla van't bloed , al't bloeddat in deadersloopt. La

maffe de la fucceffion , tout ce qui eft de la fucceffion .

De gantfche erffenis , degantfcheboedel. Il faut que cela

retourne à la maffe. Dat moet tot de maffa , de eerfte

hoofdlom keeren. La MASSE ou la fomme que l'on met

au Jeu de dez &c. pour la perdre ou gagner autant

tout d'un coup. De maffa , ' t hoopjegelds dat in eenen

dobbelgooy gewaagd word. Maffe à qui dit. Zoo veel

zet ik in tegendie maar wil. Maffe à vingt , maffe à cin-

quante Piftoles. Ik houu twintig, ik hou uvyftig Piftoo-

len.

MASSE, Maffue de fer oud'autre métal qui fe porte en

marque d'honneur dans certaines cérémonies. Yzere

Jtaf, metaale knods , knods van Staat. On porte des

males d'argent devant leChancelier, devant leRecteur

de l'Univerfité. men draagd zilvere ſtaaven voorden

Cancelier, voor den Rector vande Hoogefchoole. MASSE

militaire oumaffe d'armes. morgenfter , mooker. Mas-

SE,Ou gros marteau du Sculpteur. Beeldhouwers mooker

ofbeukhamer.

MASSEPAIN. m, Pâtifferie d'amandes pilées.maſſepein,

marsepein , amandelbrood , amandeltaart.

MASSER. v . a . Faire une maffe au jeu. In ' t fpel inzet

ten,zoo veelgeld waagen als degeendaarmen tegendob-

beld.Maffer dix Ecus , maffer vingt Piftoles. Tien Ecus ,

twintigPiftoolen inzetten , in eene gooy waagen.

MASSICOT.m. Couleur jaune fervant à peindre.mafti

cot verf, geele verfvanuitgebrande lootwitgemaalen.

MASSIER . On appelle ainfi le Bedeau qui porte la maffe

devant le Recteur de l'Univerfité. Stafdraager ofPedel

vandeHoogeschoole , te Parys.

MASSIF , IVE. Adj. Gros , folide & pefant. Zwaar,

vaft in malkander gepakt , gedrongen. Un pont maf-

fif, une tour maffive . Een zwaare brug , een zwaaż

re tooren. Un vafe , un calice d'argent , d'or maffif.

Een vaas , eenbeeker van mafliefzilver , maffiefgoud,

van louter zilver , louter goud. Cet homme eft bien

MASSIF , bien lourd , bien groffier. Die kaerel is

beel log , beeldommelyk , ' t is eendom verſtand.

MASSfff 3



694
MAS. MA T.

MAT.

MASSON.Voy. MAÇON . Metfelaar. Un Maitre-Maçon.

Een Metfelaars Baas.

MASSUE. f. Bâton fort pefantplus gros par unbout que

par l'autre. Knods. La Maffue d'Hercule. De Knods

vanHercules. Cette perte , cette fâcheufe nouvelle fut

pour lui un coup de inaffue. expr. fig. Dat verlies , die

kwaade tyding was voor hem een doodelyke fag. Au

malheureux la maffue. phr. Die aan ly leidmoet aan-

bouden, eens ongelukkig altyd ongelukkig.

MAST. m. Voyez Mâr, comme il s'écrit le plus fou-

vent :l'arbre duVaiffeau auquel tiennent les vergues &

les voiles. Maft van een Schip. Le grand mât. Degroo-

te maft. Mâtde beaupré. Boegfpriet.

MASTER, ou MATER un Vaiffeau , le garnir de mâts .

Een Schip maften , met maſten voorzien.

MASTIC. m. Efpece de gomme qui fort du Lentifque.

Maftik, gom , barft uit den Lentifcus boom gedroopen.

Le maftic fortifie le cerveau. De maftik- om , de drop

vandenLentifcus fterkt de herffens. Le MASTIC des La-

pidaires& desMenuifiers eft une compofition artificiel-

le. Het Mastik, de roode kalk der Diamantflypers en

Schrynwerkers is een konftig(amenmengfel.

MASTICATOIRE. f. Compofition d'ingrédiens âcres

propres à purger la pituite en les machant. Kaauwpil,

kaauwartfeny om het koud flymkwyt te worden. Pren-

dre du Tabac en mafticatoire ou mâchicatoire. Tabak

kaauwen ,kaauw tabak gebruiken.

MASTIQUERune Colomne , en joindre les pieces avec

du maftic. Een Pylaar metmastik lymen , met roode kalk

famen voegen , in malkander vaſtmaaken.

MASURE. f. Refte d'une maifon démolie , brûlée , dé-

périe &c. Overblyffel , ruïn van een afgebroken , ver-

brand, vervallengebouw . On voit encore les mafures

du Château de Brederode près de Haerlem. Men ziet

nogdeoverblyffelen , deruïnen van't Huis te Brederode

byHaerlem. Il habite une méchante mafure. exag. Hy

woondineenbouwvallig buis,in een oudeftolp,in een krot .

MAT.

MAT , fe dit pourMORT,en parlant d'échecs : donnerun

beau mat. Schoon mat zetten. Donner échec & matau

Roi , réduire le Roi à ne plus branler. De Koning

fchaakfpeelen, fchaak en mat zetten , de Koning vast

zetten. Ziet verders op ECHEC.

MAT , eft auffi Adj. On appelle Ormat , l'or doré inéga

lement avant d'y mettre la fanguine & y paffer le bru-

nifloir.Ongebruineerdgoud.Argent mat,qui n'eft pas cn-

core poli , bruni. Ongebruineerdzilver.

MAT ou pilierde Tente. m. Tent - mast offtyl. Tente à

trois mâts.Tent met drie maften , met drie ftylen.

MAT ouMAST fans prononcer l'S. Arbre du Navire.

Maft. Ungros mât. Eenzwaare mast. Le grand mât.

Degroote of middelste maft . Le mât d'avant oude mife-

ne. De voor/te of de fokkemaft . Le mât d'arriere ou

d'artimon. De agterste of bezaansmaft.Mats de hune.

Marsmaften,[tengen.

MATÉ , ÉE. Part. de MârER. Bemast , met maften voor-

zien. Ún vaiffeau bien mâté. Eenfchipdat wel bemaft

is. Vaiffeau mâté en Heu. Schipmet een emmer-zeilree.

Vaiffeau mâté en fourche , en corne. Schip met een

gaffel, met eenfpriet naar agteren.

MATELAS. m. Couette remplie de laine , de coton

&c. Matras , geftikt bed. Matelas de laine. Wolle

matras. Matelas de coton. Katoene matras. MA-

TELAS de fatin , couvert de fatin. Satyne matras,

bed met fatyn bekleed, overtrokken. MATELASSER des

chaifes, les garnir & piquer enfaçon dematelas. Stoe:

lenmetmatraffenbekleeden , als matraffenstoffeerenen

ftikken.

MATELOT.. Celui qui fert fous le Pilote à conduire le

vaiffeau. Bootsgezel , Matroos , Zeeman. Un vieux

matelot, un matelot expert. Een oud bootsgezel , een

bevarenmatroos..La Flotte eft prête , mais on manque

de matelots. De loot is vaardig, maar daar is gebrek

aan matroozen , aan bootswolk. On appelle vaiffeau

matelot, celui duquel on eft foutenu , fecondé dans le

combat. Bystander , makker, fchip dat tot noodhulp ,

feconde in 't gevecht diend. Les deux matelots de

l'Amiral le feconderentbien dans cette occafion. De

tweemakkers,detwee fecondes van denAdmiraalfton

denhemindatgevecht kloek , wakkerby.

MATELOTE. f. On appelleainfià Paris une espece de

foupe aux moules, plufieurs efpeces de poiffons apprê-

ftez pêle-mêle &c. Matrooze kokagie , moffelfop , doop.

vis , rommelzoo vanalderley vismet een(cheeps of ma

troozefousovergoten&c.Aller mangerune matelote au

Moulin de Javelle . En visjen aandenOvertoom , aan

't Molewerfjegaan eeten. Il étoit habillé à la MATElo-

TE, à lamaniere des matelots. Hy was opzynbootsge-

zels gekleed, by bad een matroofe plunje aangetrokken.

Bonnetà la matelote . Bootsgezellemuts , eengrasje of

mutsvandrumgaren.

MATER un Navire , le garnir de mâts. Een fchip de

mafteninzetten , met masten voorzien.

MATERIAUX. m. pl. Ingrédiens propres à bâtir. Bouw .

[toffen , materiaalen. Lapierre , la chaux , la tuile , le

bois &autres matériaux. Defteen , de kalk , de pannen,

't hout en andere materiaalen , enanderebouw /toffen.

Cet Auteur affemble fes matériaux pour travailler à

fon aife. Die Schryver verzameld, vergaard zyne

bouwftoffenomopzyngemak te werken.

MATERIEL , ELLE. Adj . Qui eft compofé de matie-

re. Stoffelyk. Les Subftances matérielles du corps font

lachair , les os , les nerfs &c. Deftoffelyke zelfstandig

heden van't ligchaam zyn ' t vleefch , debeenen , de ze-

nuwen enz. Cethomme eft bien matériel , bien grof-

fier. Die kaerelis heelftoffelyk , heelhardvan begrip.

D'une belleFemme trop chargée d'embonpoint on dit,

c'est une beauté matérielle. Van een schoon Vrouw-

menfch met te veel vet belaaden zegt men, ' t is een

groflyvige , ftoffelykefchoonheid.

MATERIELLEMENT. Adv. Terme dePhilofophie op-

pofé à FORMELLEMENT. Stoffelyk , op eenstoffelyke wy-

ze.Ane confidérer l'homme que matériellement. Den

menfchenalleenopeenftoffelyke wyze aan temerken.

MATERNEL , ELLE. Adj. Qui eft de Mere , naturel

à une Mere. Moederlyk , dat een Moeder eigen , aan-

geboren is. Amour maternel , affection maternelle.

moederlyke liefae , moederlykegenegentheid. Parens du

côté maternel. Vrinden , maagen van moeders kant.

Oncle maternel . Oom van moederskant. Biens mater-

nels. Moedersgoed, goederen vanmoeders kant. Lan

gue maternelle , Langue du Pays où l'on eftné. Moe-

dertaal, eige Landtaal. MATERNELLEMENT. Adv.

D'une maniere maternelle. Moederlyk , op een moeder-

lyke wyze. MATERNITÉ. f. Etat, qualité de Mere.

Moederftaat , Moederfchap , Moederlykheid, Staat,

hoedanigheidvan Moeder.

MATHEMATICIEN. Qui fçait lesMathématiques . Wis-

konft-
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konstenaar , Mathematicus , wiskonftkenner.Les plus

habiles Mathématiciens. De gaauwfte, fcbranderfte

Wiskonstenaaren.

MATHEMATIQUE. Adj . Démonſtration mathémati-

que, certaine , évidente. Wiskonftig bewys. Cela eft

MATHEMATIQEMENT , réguliérement démontré.Dat is

opeenWiskonftige , regelmaatige wyze beweezen.

MATHEMATIQUES. f. pl . Science qui confidere les

propriétez de la quantitécontinue & la quantité numé-

rale.Wiskonft. L'Algebre, la Géométrie,l'Optique, l'A-

ftronomie , la Mufique,& les autres parties desMathé-

matiques.Destelkonst, Meetkonft, Zigtkunde, Sterreloop-

kunde, Zangkunde,enandere deelen vandeWiskonft.

MATIERE. f. Ce de quoi chaque chofe fe fait. Stof, ſtof-

felykheid. Les bois & la pierre font la principale matie-

red'une maiſon. Hethout endefteen zyn't voornaamste

ftof van een huis. Le lin &le chanvre font la matiere

dont onfait les toiles. 't Vlas ende hennip zyn het stof

daar mende lywaaten , de webben vanmaakt.

MATIERE , fujet fur lequel on écrit , on parle &c.

Stof,onderwerpwaarovergeschreeven gesprooken word.

Il importe beaucoup de bien choifir fa matiere . Daar

leid veel aan dat men zynstof wel uitkiest. Voilà une

ample matiere pour nos Poëtes . Dat is een ruime ftof

vooronze Dichters. Il faut être circonfpect en matiere

de Religion. Men moet op het stuk van Religie , van |

Godsdienft omzigtig wezen. Donnermatiere de rire à

tout le monde. Elk een stof, reden , oorzaak tot lag-

chen geeven. Avant que d'entrer en matiere. Alvoo-

rens tot de zaak te treeden.
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MATIERE , en Philofophie , s'entend de ce qui eft ca-

pable de recevoir toutes fortes de formes. Materie,

ftoffelykheid welke alderhande gedaantens kan aannee-

men. Le Corps eft la matiere étendue , & l'Efprit la

matiere qui penfe. ' t Ligchaam is de uitgestrekte ftof-|

-fe, en de Geeft de denkende stoffelykheid. Cet homme-

là eft bien enfoncé dans la matiere , il eft bien grof-

fier , bien ftupide. Die kaerel zit diep in de materie

gedoken, by is zeer bot , geweldig dom. MATIERE ,

en Médecine , fe dit des excrémens ou déjections du

corps humain. Materie, drek , etter, uitwerpfel van

't menfchelyk ligchaam. Matiere crue , indigefte.

Raauwe , onverteerde materie. Matiere cuite. Gekook-

te, verteerde materie. Matiere fécale. Menfchendrek,

vuiligheid. Les matieres font-elles louables, bien con-

ditionnées, abondantes ? Zyn de materien in beboor-

lyke ftaat, in een pryzelyke meenigte, heeft de zieke

braaf afgang gehad? La matiere , le pus qui fort

d'une playe. De materie , den etter die uit een wand

vloeyd.

MATIN. m. La premiere partie du jour.Morgen , mor-

genftond, ogtend/tond. Prier Dieu foir & matin.

God's avonds en ' s morgens bidden. Venez demain

natin. Komt morgen ogtend. Il fort tous les matins

à fept heures. Hy gaat alle ogtenden, alle, morgen

ten zeven uuren uit. Le matin je prends une taffe

de Caffé , de Chocolat. 's Morgens neem ik een

kopje Kofy , een kop Chocolaat. Se lever de bon

matin. Vroeg opstaan. Il faudra fe lever de grand

matin. Men zal heel vroeg moeten opftaan. Il fau-

droit fe lever bien matin pour le furprendre. phr.

Men moeft er heel gaazw by weezen om hem te ver-

raffen, te bedriegen .Je viendrai vous voir un de ces

quatre matins. Ik zal u den eenen dag ofden anderen

komen bezoeken , komen overvallen. Qui a bon voisin

abon matin. Diegoede buurenheefthaaptgeruft.

MATIN. m. Gros chien de Baffecour ou gros chien de

Berger. Grootehond ,Boerehond, plaatsrekel, ook wel

Herdersbond. Voyez ce vilain ce gros mâtin. ce gros

bourru , ce gros ruftre. Ziedie lompen rekel, die boe-

rekinkel die vlegel , die lobbes eens aan.

MATINAL, ALE. Adj. Qui fe leve matin. Die vroeg

op is , vroeg opkomt. Vous êtes bien matinal aujour-

d'hui. Gyzyt vandaagheel vroegop.

MATINEE. f. L'efpace du matin jufqu'à midi. Mor-

gen, ogtendftond. Les matinées fontfraîches enAutom-

ne. De ogtend/tonden zyn koel in de Herfft. A quoi

avez-vous paffé la matinée ? Waarhebt gy den ogtend

mededoorgebragt ? Dormir la graffe matinée. phr. Een

gatindendagflaapen , beellaat opkomen.

MATINER. v. a. Couvrir la femelle , en parlant d'un

chien. Speelen, befpringen. Ce vilain Chien a matiné

cette Levrette,elle fera de vilains petits. Die vuilenRe

kel, dieLobbondheeftmet dat Levretjegespeeld , ' t zal

leelyke ondierenkrygen.MATINERquelqu'un, le rudoyer,

le gourmander de paroles. Iemandbegraauwen , leelyk

toefnaauwen, fchamperlykbejegenen. Jene me laifferai

pas mâtiner comme cela. Ik zal my zoo niet laaten

ringelooren, niet laatenbegraauwen als eenhond.

MATINES. f. pl. L'Office de la nuit , les Pleaumes &

Cantiques que les Religieux chantent la nuit. Metten,

ogtendgetyden, nagtgezangen der Kloofterlingen &c.

Chanter mâtines. De metten zingen. Affifter à mâti-

nes. De metten bywoonen , aanhooren. Il est étourdi

comme le premiercoup de mâtines.phr. Hy is zoo los,

zooonbedagt als de eerfte metklok, als't eerfte mettegelui.

Le retour vaut pis que mâtines , la fin eft pire que le

commencement. Het eind is nog erger als ' t begin.

Corriger Magnificat à mâtines ,faire une cenfure mal

à propos. Iemand of iets ontydig beftraffen , een ver-

keerde lesgeeven.

"

MATINEUX , EUSE. Adj . Matinal. Die vroeg opftaat,

vroeg op is. Il faut être plus matineux. Men moet

vroegeropftaan. LesDames de la Cour ne font gueres

matineufes. De Hoof/cheJuffers komen niet vroeg op,

houden niet van vroeg opftaan.

MATINIERE (l'Etoile ) , les Poëtes appellent ainfi l'Etoi-

le dumatin. De Morgen/tar.

MATOIS. Adj . & Subft. Rufé , fourbe. Fyn , loos , fchalk,

fnood. C'est un fin matois. 't Is een fyne vos , een (noo-

de fielt. Qu'elle eft matoife ! Wat is zy fyn , loos,

doortrapt! t is een flim varken. Vous ne connoiffez

pas fa MATOISERIE, fa fourberie , fa tromperie. Gy

kendzynefynheid, fchalkheid , loosheidniet.

MATOU. m. Chat måle. Kater. Un gros matou. Een .

grootekater. Un matou de goutiere. Een krolkater ,ka-

ter dietuffchendedakgotenloopt krollen.

MATRAS. m. Les Chymiftes appellent ainfi un vafe de

verre à longcol & étroit. Diftileervlefch , met eenlan-

ge ennaauwe bals , om degeeftente verdunnen.

MATRAS , s'eft dit autrefois pour DARD à groffe tête

fans fer. Stompe boute pyl, voorkeen gebruikelyk . Ily

va commeun inatras defempenné , il yva à l'étourdie .

Hy vat het zoo ruw aan . gaat zoo los te werk , ' t is

zulkenonbefuisdegaft , eenruigen Apoftel.

MATRICE. f. Partie de la Femme deftinée à la généra-

tion. Baarmoeder , lyfmoeder. Les ligamens de la

matrice. De klierbanden , de bindfels van de baarmoe-

der,
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der. Vapeurs , maux de matrice. Dampen , opftygingen

van de baarmoeder. La inatrice d'une cavalle , d'une

chienne. De lyfmoeder van een merry, van een leef.

Les Imprimeurs appellent MATRICES ,les moules dans

lefquels fe fondent les caracteres. Matryffen,matricen,

vormen daar de drukletters in gegooten worden. Les

Marcaffites font les matrices des métaux. De Bergftee-

nen zyn de baarmoeders der metaalen. On appelle E-

glife MATRICE , celle qui eft comme la Mere des au-

tres. De Moeder Kerk , oorfpronkelyke Kerk. Langue

MATRICE , Mere langue , celle dont quelques autres

dérivent. Moedertaal , oorfpronkelykeTaal ,Hoofd-Taal

daar andere af vloeyen. L'Hébreu eft une Langue

matrice. Het Hebreeuwsch is een Moeder-taal. Les

Teinturiers appellent couleursMATRICES,les couleurs

fimples dont les autres font compofées. moederverwen,

enkelde verwen , hoofd-coleuren daar de andere mede

famengefteld worden.

MATRICIDE. m. Meurtre de Mere. moedermoord. Il

eft peuufité.

·

MATRICULE. f. Rôle , Regiftre dans lequel on écrit

lesnoms des perfonnes admifes , reçues dans certaines

Compagnies. Naamboek , Register , Lyft der mede Col-

legianten vaneenig GezindheidofGild. La Matricule

des Avocats , des Médecins. Het Naamboek , ' t Re-

gifter , de Lyft der Advocaaten , der Genees Heeren.

MATRIMONIAL , ALE. Terme de Pratique , ufité dans

cette phrafe. Conventions matrimoniales , par lefquelles

font limitez les effets qui appartiennent à une Femme

par fon Contract de mariage. Huwelykfe Conventien ,

voorwaarden van ' t Huwelyks Contract, waar by 'tgeen

eenVrouw uit dien hoofde toekomt , bepaald word.

MATRONE. Sage -Femme. Vroedmoer , Vroedwyf. On

a jugé fur le rapport des Matrones. Men heeft op het

berigt der Vroedwyven geoordeeld , gevonnift. MATRO-

NE Ou Dame mariée d'une haute vertu , en parlant

des anciennesGrecques &Romaines.Getrouwdevrouw ,

agibaare Mevrouw . L'Hiftoire de la Matrone d'Ephe.

fe eft bien inventée.De Hiftorie vande matrone t'Ephe-

fe is weluitgevonden.

MATTER. v. a. Mortifier, fatiguer , affoiblir. Afmat-

ten,vermoeyen,verzwakken.Matter fa chair par des jeu-

nes & autres auftéritez . Zyn vleefch , zyn ligchaam door

vaften enanderegestrengheden afmatten , verzwakken,

dooden.Matter quelqu'un , l'humilier. Iemandafmatten,

benaauwen, iemandgedwee maaken , temmen , doen op

zitten. MATTER, auJeu d'Echecs , réduire le Roi à ne

pouvoirbouger de fa place. Den Koningschaaken mat

Speelen, vaft zetten. Je vous matterai avec cette piece-

Ta.. Ik zalu met dat stuk vaft zetten , doodfpeelen.

MATURE ou MASTURE d'un Vaiffeau. f. Action de le

máter & garnir de mâts. Bemafting of ' t bemalen van

een Schip. La mâture de ce Vaiffeau eft bonne .Dat

Schipis welbemast ,heeftgoede maftenop.

MATURITÉ. f. Etat de ce qui eft mûr. Rypheid, ryp-

dom. Ce fruit ne viendra jamais à fa parfaite maturité.

Die vrugt zalnooit tos zyne volkomerypheid,rypdom ko-

men. Cueillir les fruits avant qu'ils foient en maturité.

De vrugtenplukken eer zy rypzyn .La maturité de l'âge.

Derypheid , rypdom derjaaren.L'affaire n'eft pas enco-

re en maturité , pas encore en état d'être conclue. De

zaakis nog nietryp , is nog ingeen staat van wyzen , van

afgedaan te worden. Agir avec MATURITÉ , pru-

dence , avec unjugementmûr. Met een rypoordeel,met

een ryp verstand, met bedaarde zinnen te werk gaan.

1

MAUDIRE. v. a. Vervloeken. Maudire quelqu'un , faire

des imprécations contre lui . Iemand vervloeken , vloek-

woorden, vloek wenfchen tegen bem uitspreeken.Béniffez

ceuxqui vous maudiffent. Zegend degeene die u vervloe

ken. Job maudit le jour de fa naiflance. Fob vervloekte

den dagvanzyngeboorte. MAUDISSON s'eft dit pour

MALEDICTION. Vloek , vervloeking , vloekwenfching. II

a fait mille maudiffons . Hyheeftduizend vloeken uit-

gesprooken.

MAUDIT, ITE. Part. de MAUDITE .Vervloekt.Le figuier

maudit. devervloekte vygeboom. Cethomme eft mau-

dit , reprouvé , abandonné de Dieu. Die man is vanGod

vervloekt, verloogchend, verlaaten.C'eft un maudit co-

quin. exag. 't Is eenvervloektefchelm. La maudite ca-

naille wat vervloekt geſpuis ! MAUDIT eft auffi Sub-

ftantif. Vervloekt menfch, Helle- wigt.Allez maudits au

feu éternel. Gaatgy vervloekten in ' t eeuwig vuur.

MAUGERE. f. Bourfede cuir pour l'écoulement de l'eau

du tillac . Mammiering , leereklap tot afdruip van't wa-

ter opfcheepsdek.

MAUGREER. Voy. JURER , DETESTER , BLASPHEmer.

Vloeken en zweeren, Godslafteringen uitfpreeken. Il

tempête , il maugrée. Hy gaat yffelyk aan , by vloekt

enzweerddathetyffelyk is.

MAUSOLEE. m. Tombeau magnifique pour quelque

Perfonnage illuftre . Praalgraf, Pronkgraf , Vorstelyke

Begraafplaats. Le Maufolée des Princes d'Orange fe

voit à Delft. Het Mausoleum , bet Praalgraf der Vor-

ften van Oranje word te Delft gezien. Ce nom vient

du fuperbe tombeau qu'Artémife fit faire à fon Mari

Maufole , Roi de Carie.

MAUSSADE. Adj . Sale , malpropre. Morffig , vuil. Cet

homme eft fi mauffade! DieKaerelis zoo mor(fig, ' t is zul-

kenmorffige vent! C'eft être bienMAUSSADE, bien defo .

bligeant,bien bourru que de... Dat is heel vuilaardig,on.

beleefd wezen te ...Il fait tout fiMAUSSADEMENT , fimal

proprement.Hydoet alles zoo onhandig , zoo onzindelyk.

MAUVAIS, AISE. Adj. Méchant, pas bon. Slegt , on-

deugend,kwaad.Mauvais pain .Slegt brood.Mauvais vin.

Slegtewyn.Mauvais repas,mauvaife chere.slegte maal-

tyd,flegtechier.Mauvais temps.Slegt weer.Mauvais che

min. Slegteweg. Mauvais air. Slegte, ofliever kwaade,

ongezondelugt.Une mauvaife coutume .Een kwaadege

woonte.MAUVAISE , vilaine odeur.Slegte , kwaade , vie

ze reuk. Mauvaife , méchante phrafe , mauvaiſe

façon de parler. Eenkwaade , gebrekkelyke ſpreekwyze.

Un mauvais Peintre , un mauvais Orateur. Een flegt

Schilder,een flegt Redenaar. MAUVAISE humeur, humeur

chagrine , fâcheufe. Kwaad, moeyelyk, gemelyk humeur.

Un MAUVAIS Ange. Een kwaaden , boozen Engel.Un

MAUVAIS , un finiftre préfage. Een ongelukkige voorbe

duiding. eenrampzalig voorteeken. Il aune MAUVAISE,

une malheureufephyfionomie. Hyheeft eenflegten , on-

gelukkigen , een galgagtig wezen. Aller en MAUVAIS

lieux , hanter des femmes de mauvaiſe vie. In boerbui-

zenloopen, byligte kooyen verkeeren. Faire leMAUVAIS,

le méchant , menacer de battre , de tuer &c. Den ge-

braaden haan, den beeft fpeelen. Sentir MAUVAIS ,

rendre une mauvaife odeur. Vies ruiken , ſtinken , een

kwaade reuk vanzig geeven.

MAUVAIS , mis avecla négative , fignifie Assez bon,

& quelquefois auffi FORT bon. Tamelyk. Que vous

femble de ce vin , de ce ragoût ? il n'eft pas mau-

vais. Wat dunkt u van die wyn, van die ragoût?

Ze
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Ze is niet kwaad, ze is tamel,k goed, ze smaakt niet

kwaalyk. Cette Comédie n'eft pas mauvaife. Dat Bly-

Spelisniet kwaad,' t isgeen onbillyk Spel. Ne trouvez pas

mauvaisqueje pourfuive mon droit. Neemdhetmyniet

kwaalykafdatikmyn regt vervolge. Si vous ne le trou-

viezpas mauvais,je vous dirois que...Alsgy't niet kwa-

lyk vond, als ' t unietmishaagde , ik zou uzeggen dat...

Prendrequelque chofe en mauvaiſe part.lets ten kwaa-

de ofkwaalykop neemen , daarkwaadom worden.

MAUVE.f. Efpece d'herbe qui a la vertuderafraîchir &

de ramollir. Maluwe , keesjensblad, winterroos , paper-

maluw , verfriffendenverzagtendgeneeskruidt.

MAUX.Le pluriel du SubftantifMAL.Kwaalen.Les maux

queDieu nous envoye.De kwaalendie Godons toezend.

Mauxde rate. Mildziekte , dampen vande mild.

MAX.

J

MAXIME. f. Propofition généralement reçue , & qui

fert deprincipe , de regle. Zetregel, ftelregel, aangeno-

meneftellingtot een Grondregelftrekkende. Maximes de

Morale. Zedekundigeregels, grondstellingen vande Ze-

dekunde. Les maximes de la Politique , les maximes

d'Etat. Degrondregels , grondstellingen der Staatkunde,

deftelregels , grondstellingen vanStaat.Il eft dangereux

d'introduire de nouvelles maximes. Het is gevaarlyk

nieuweregels, nieuwe wetten , nieuwegewoontensin te

voeren. Chacun a fesMAXIMES , fes manieres , fes cou-

tumes. Elkheeftzyne leefwyze,zyne aangewende regels

daarhynaleeft , tewerkgaat.

MAY.

MAY. Onappelle de ce nom le cinquieme Mois de l'An-

née. Mey, May. Au moisde May tout reverdit,tout ra

jeunit. Alles wordgroen , verjongd in de Mey. On ap-

pelle MAY,un arbre coupé ou un mâtenjolivé que l'on

plante au Mois de May devant la porte d'un Grand.

Megboom.Les Bourgeois de La Haye plantent des May

devant la Courdes Etats &c.DeHaagsche Burgersplan-

ten Meyboomen voor 't Hofvande Staaten, enz.

MAYS. m. Bled qu'on appellé auffi bledd'Inde& bledde

Turquie, dont ilyade plufieurs efpeces. Turkschkoorn,

foort van Indifch koorn , waar van veelderley foorten

zyn.Ziet l'ACAD.

ME C.

MECENE. On donne ce nom àtous les Protecteurs des

Beaux -Arts & des Sciences,&aux Patrons des Gens de

mérite. Mecenas, Voorspraak der Geleerden&c. Vous

ferez monMécene. Gy zult mynen Mecenas , myn Voor-

Spraak,weldoender , Befchermbeer wezen. Dit is afkom-

ftig van de edelmoedigheid met welke Mecenas ,

Roomfch Ridder , de Geleerden van zyn tyd by den

KeizerAuguftus bekend maakte en begunstigde.

MECHAMMENT. Adv. Avec méchanceté. Kwaad-

aardiglyk, vuilaardiglyk. Il l'accufa méchamment.

Hy befchuldigdebem kwaadaardiglyk.

MECHANIQUE. f. La partie des Mathématiques qui a

pourobjetlesMachines.Handwerkskunde,Konstwerk-

tuigskunde. Entendre la Méchanique , ou lesMécha-

niques. DeHandwerkskunde verstaan , in het famen-

ftellen of bestieren van machines , van gevaertens be

dreeven, ervaaren zyn. MECHANIQUE eft auffi Ad-

jectif,& fe dit des Arts qui ontprincipalement befoin du

travail de la main. Handwerkskonft. La Menuiferie , la

Serrurerie eft un Art méchanique. Het Schrynwerk ,

't Slotemaken is een Handwerkskonft. On divife les

Arts en libéraux & en méchaniques. Men verdeeld de

Konftenin vryeenhandwerks-Konften.

MECHANIQUE.Adj. Mefquin,fordide.Gering,oneerlyk,

flegt, veragtelyk, armelyk.C'est un métier bien méchani-

que. 't Iseenheelgering , veragtelyk ambagt , flegt hand

werk.Celaeft bien méchanique pour un Gentilhomme.

Dat is heel kaal, zeer flegt voor een Edelman. Il vit fi

MECHANIQUEMENT, fipauvrement, fi mefquinement.

Hy leeft zoo armelyk, zoo bedroeft flegt .Ces dernieres

expreffions ne font pasdu bel ufage.

MECHANT , ANTE. Adj. Ce mot eft fynonyme de

MAUVAIS , & même plus odieux. Slegt , kwaad, on-

deugend, boos. Méchant pays. Slegt land. Méchante

terre. Slegtegrond. Méchant habit ,méchante étoffe.

Slegt kleed, flegt ftof. Méchante viande , méchante

nourriture.Slegt vleefch , flegt voedsel , flegtekoft . Mé-

chantemaifon. Slegt huis. De méchans meubles. Slegt

buisraad.Une méchante coutume. Eenflegte,eenkwaa-

de gewoonte. Il eft de méchante humeur. Hyis vaneen

kwaadhumeur, byisgeemelig , boos. Il aune méchante

mine. Hyziet erolykuit , byheeft een miffelyk , eengal

gagtig wezen.

MECHANT, Pervers , injufte . Boos,boosaardig, kwaad-

aardig , godloos. Un méchant homme. Een boos , een

kwaadaardig,godloos menfch. Une méchante femme.

Eenboos , een boosaardig wyf. Un méchant deffein.Een

kroaad voorneemen,boosaardigopzet.Une méchante ac-

tion.Een booze, een fnoode daad, een godloos bedryf.

Menerune méchante vie.Een boos,eenkwaadleven lei-

den.C'eft une méchante langue.'tIs eenkwaade tong,een

laftertong,fchimptong. C'eftun méchantpendard. 't Is

eenolyke bangebaft , een olykegaauwdief. C'eſtunmé-

chantpendard ,un malin pefte. exag. 't Iseen/tout aas,

eenftouteguitzak,eenfnoode kreng.Vous ne ferez pas fi

méchantque vous dites. Gyzultzookwaadniet wezen

alsgy zegt.Vous êtes bien méchant de me laiffer fi long

temps enpeine ! Wat zytgy ookftoutmyzoolang verle-

gentelaaten!

MECHANCETÉ f. Iniquité,malice.Boosheid,kwaadaar-

digheid,godloosheid. Il l'a fait par pure méchanceté. Hy

beeft het uitloutere, uitenkele boosheid,kwaadaardigheid

gedaan. C'eftune horrible,déteftable méchanceté. 't Is

eenyelyke, verfoeyelyke boosheid , godloosheid. Il n'ya

point de méchancetédont il ne s'avife. Daar isgeenboos-

beid, kwaadaardigheid, froodheid, vuiligheidofhybe

denkize.

"

La MECHE d'une Lampe , le fil de coton ou de chanvre

qu'ony met.Het lemmet , de lennep, ' tpit oflont vaneen

lamp. Lampe à deux , à trois meches. Lampmet twee,

metdriepitten. La meche de ces chandelles eft trop

petite.'t Pit vandie kacrfen is te klein , te dun. LaME-

CHE d'un fufil à battre dufeu.De tontelof' t lont vaneen

vuurflag. Cette meche prend vite. Die tontel is gaauw

aanbrand.LaMECHE du mousquet.Het lont van 't mus-

ket.Un paquet de meche. Eenkippe lont.Soufflez la me-

che.Blaasdelont aan. Meche ardente , allumée. Bran

dendelont,roobaan. Mettre la meche aux poudres. De

roobaan in 't kruit fteeken. Découvrir la meche ,

le complot. phr. Lont ruiken , agter ' t lont komen,

den toelegontdekken. Lameche eft découverte.Hetlont

is ondekt , hetgebeim isuitgelekt , is aan dendag.

La MECHE ou le fer du villebrequin.'t Tzer van de

pykerboor. Meche de tarriere. Yzer van eenavegaar.

MECOMPTE.m. Erreur de calcul. Misreekening, dwaa

lingin'treekenen. Il y a du mécompte à votre calcul.

Daariseenmisreekening , dwaaling , verzinning inww

Tttt tel-

་
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tellen , gy bebt u in ' t reekenen verzonnen , gy hebt

misgeteld.

9

SeMECOMPTER dans fon calcul , avoir erreur en cal-

culant , encomptant. Misreekenen , mistellen ; een mis-

flag, dwaaling, verzinning hebben in 't reekenen. Il

fe mécompte de dix francs. Hybad tien gulden abuis

in 'treekenen,by telde tien guldente veelofte weinig.

Se MECOMPTER , fe tromper , s'abufer. Mis hebben

zig bedriegen, bedroogen zyn. Si vous croyez cela vous

vousmécomptez. Zoogydatgelooft gyhebt mis , gyzyt

bedroogen , ver vanuw reekening.

MECONNOISABLE. Adj . Qu'on ne reconnoît qu'à pei-

ne. Onkenbaar, veel veranderd.Elle eft méconnoiffable

depuisfa maladie. Zy is onkenbaar zederdbaareziekte.

MECONNOISSANCE. f. Voy. INGRATITUDE. On-

dankbaarheid. MECONNOISSANT. Voy. INGRAT. On-

dankbaar. Je n'en ferai pas méconnoiſſant. Ikzalniet

ondankbaar zyn , ik zalhet welerkennen.

MECONNOISTRE ou MECONNOÎTRE. V. a. Ne pas re-

connoître. Niet meer kennen , als onbekend voorkomen.

Il avoit changé d'habit &pris la perruque , je le mécon-

noiffois.Hywas vankleed veranderdenhadeenpruik op

gezet , ikkende hem niet meer. MECONNOITRE fes Pa-

rens pauvres,faire femblant de ne les pas connoître par

une fotte vanité. Zyne arme vrinden verzaaken , uit een

iedelegrootsheidniet willenkennen. Se MECONNOITRE,

nefe fouvenir plus de fon abjection , s'enorgueillir de

fonmeilleur état. Zig zelfs vergeeten, uitgrootsheidzyn

geringe afkomft niet willen weeten , opzynbeter staat

moedigzyn. Les Gens de néant,les petits Efprits fe mé-

connoiffent dans la bonne Fortune. De Luiden van niet

opgekomen, dekleine Verftanden kennen zig zelfs niet

meer, wordenlaatdunkend, opgeblaazen in Voorspoed.

MECONNU , UE. Part.de MECONNOÎTRE. Nietgekend,

vergeeten.Quine l'auroit méconnu dans cet équipage de

Marquis? Wie zou hem niet voor een ander aangezien heb-

benin deze équipage, toerusting van Marquis?Il ne s'eft

jamais méconnu dans la bonnefortune. Hyheeft zigin

zynvoorspoednooit vergeeten , grootsgetoond.

MECONTENT , ENTE.Adj. & Subft. Pas content. Mis-

noegd, onvergenoegd. Titus ne renvoyoit jamais per-

fonnemécontent. Titus liet nooit iemand misnoegdvan

hemgaan. Les Mécontens de Hongrie taillent bien de

la befogne à l'Empereur. De Hongarische misnoegden

geevendenKeizereen hoope werk.

MECONTENTEMENT. m. Déplaifir. Misnoegen , on.

genoegen, verdriet. Il donne du mécontentement à

fes Pere & Mere. Hy geeft misnoegen , ongenoegen dan

zyne Ouders, bydoet zyne Ouders verdriet aan. Il n'y a

que mécontentement à en attendre. Daar is niet als

verdriet , als moeyelykheid , ondank van te verwagten.

MECONTENTER. v. a. Donner du mécontentement.

Misnoegengeeven , verdriet aandoen.

MECREANT. Voy. INFIDELLE. Payen. Ongeloovig,

Heiden.

MECREDY. Quelques - uns difentMERCREDY. C'eſt le

quatrieme jour de la Semaine. Woensdag. Les Prieres

recommenceront Mécredy prochain. De Bedeftonden

zullentoekomendeWoensdag weder aanvangen.

MED.

MEDAILLE.f.Piece de métail fabriquée en mémoire de

quelque Prince &c.Gedenkpenning,Médaille ,pronkpen-

ning.Frapper une Médaille. Een Medalie , eenpenning

flaan.Médaille antique.OudMedalie.Médaille debron-

ze.Kopere Medalie Médaille fauffe . Vallche medalie.Mié-

daille frufte , prefque effacée Medalie die fchier uitge-

gaan uitgefleten is.Chaque médaile a fonrevers, chaque

chofe afon bon&fon mauvais côté. phr. Elkenpenning

beeft zynekeerzy, flegte zyde : alle dingen hebben twee

bandvatfels. C'est une vieille Médaille , une Coquette

furannée.'tis een oudeMedalie,een antick beeld een leelyk

oudwyf.La médaille eft retournée , la chance a changé.

Dekans is verkeerd. On appelle encore MEDAILLES,

les piecesd'or , d'argent&c.auxquelles le Pape attache

des Bénédictions & des Indulgences .

MEDAILLISTE. Un Curieux de Médailles. Medallift,

Liefhebber , opgaarder van Medalien , Kenner vanGe

denkpenningen.

MEDAILLON. m. Médaille furpaffant de beaucoup en

poids & en volume les médailles ordinaires.Groote Me-

dalie,zwaarsteengrootfte flag vanGedenkpenning.Mé

daillon de cuivre , d'étain . Kopere , tinne medalie,

MEDECIN.Celui qui excerce laMédecine. Arts,Doctor,

Medecynmeefter, Geneesheer. Habile, fçavant Médecin.

Gaauw , geleerdDoctor ; bekwaam , geleerd Medecin-

meefter. Le Médecin du Roi. Des KoningsDoctor, Lyf

medicus.Il eſt entre les mains desMédecins.Hyis inhan

den vande Doctoren. C'est un Médecin d'eau douce.

phr. 'tIseenDoctor in de koelte, eenDokter zonder krui-

den, een ongeleerden Arts. Après la mort le Médecin.

Alsdezieke doodis omden Doctor zenden, als't kalfver-

dronkenisdefloot dempen.

MEDECINE. f. L'Artde conferver la fanté & de guérir

les malades. Geneeskunde , Artfenykonft , Doctery.La

Médecine eft un Art conjectural qui donne fouvent à

gauche. De Geneeskunde is eenkonft opgiffingengegrond

diedikwils verkeerd werkt. Etudier en Médecine.Inde

Medicynenftudeeren. Exercer la Médecine. De Artfe-

nykonft,de Medicynkonft oeffenen.

MEDECINE. f. Potion , breuvage médicinal &purgatif.

Purgeerdrank, purgatie , medicyndrank. Ordonnerune

médecine. Een drankofdrankje ordonneeren.Prendre

une médecine. Eendrankje , een purgatie inneemen. La

médecine a-t-elle bien opéré?Heeft dedrank,betdrank-

je, bet purgeermiddel , de purgatie welgewerkt ? Il lui

donné une médecine de cheval. exag.Hyheeft hem een

paardedrankdoen inneemen.Argent comptantporte mé

decine.phr. Gereedgeldgaat voor alle ding,eengoudbeurs

doet den zieken mensch verryzen.

a

MEDECINER. v. a. Donner des médecines & autres re-

medes.Dranken enandere Geneesmiddelen ingeeven,doen

nuttigen.Ils l'ont tant médeciné qu'il en eft mort.zybeb-

benhemzoo langgemedicineerd, zoo veeldrankenin't

lyfgegeeven , zoo veel gepurgeerdengelaaten, datbyer

aangeftorvenis.Il médecine trop , prend trop de méde

cines , de drogues.Hymedicineerdtefterk, by doktert te

veel.

MEDIANE. La veine,ou la veine dubras.Demiddelader

On lui a ouvert la médiane. Menheeft hemde mediana,

demiddeladergeopend.

MEDIANOCHE. m. Ce mot a paffé de l'Espagnol en

François:on ditfaire medianoche pour faire un repas en

viandes aprèsminuit fonné d'un jour maigre fuivi d'un

jour gras.Temiddernagtavondmaalen, na twaalfuuren

fempen. Nous ferons Samedy au foir médianoche . Wy

zullen Saturdagnagt vrolyk wezen, gebraadeeten.

MEDIAT , ATE, Adj . Ce terme eft oppofé à IMMEDIAT,

occafionné par un moyen.Middellyk, door een werk-mid.

del veroorzaakt. Çaufe médiate , caufefeconde ou troi-

fie-
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fieme&c. Middellke oorzaak.Succeffion médiate,de la

feconde, ou troifieme main. Middelyk erffenis, erfgoed,

erffenis datvande tweede , derde handkomt.

Kwaadfpreekende tong, laftertong, fchimptong, C'eſtun

MEDISANT. Is een lasteraar , kwaadfpreeker , een

laftertong. Ce font des MEDISANTES qui lui portenr

MEDIATEMENT. Adv. D'une maniere médiate. Mid- envie, Zyn Kwaadfpreekſters , labbekakken , ſchimp-

20Ide
llyk , opeen middellyke wyze. L'homme n'agit que

médiatement. De mensch werkt maaropeen middelly-

-} ke wyze, werkt alleendoormiddelen.

MEDIATEUR.MOYENNEUR.Arbitre. Middelaar,fcheids-

...man. Ce Prince eut lagloire d'être leMédiateur de la

Paix.DieVorfthadderoemvan Middellaar derVrede te

zyz. Jésus-Chrift eft notre feul Médiateur auprès de

Dieu. 7. Chriftus is onzeneenigften Middellaarby God.

MEDIATION.f. Entremife.Bemiddeling, médiatie , tuf-

fchenspraak.CePrince offrit fa médiation auxPuiffances,

quiétoienten guerre.DieVorft boodzyne mediatie,zye

tuffchenfpraak aan de Mogenthedendieinoorlog waren.

LaPaix fut enfin conclue par la médiation deSaMajesté

Britannique, DeVredewierdeindelykgeflotendoorbemid-

deling, tuffchenkomst vanzyne Britannifche Majefteit.

MEDIATRICE , eft le féminin de MEDIATEUR. Mid-

dellaarfter. Cette Princeffe fe rendit la médiatrice de

leurs différends. Die Vorftin liet zig als bemiddelaar-

fter bunner verfchillen gebruiken.

MEDICAMENT.m.Remedequ'on prend par la bouche

ou qui s'applique en dehors . Medicament, purgeerdrank

of uitwendiggeneesmiddel. Les médicamens que l'Apo-

ticaire avoit fournis . Degeneesmiddelen,medicamenten

dieden Apoteeker hadgeleverd.MEDICAMENTERun ma-

lade , lui donner des remedes. Eenzieke medicamen-

teeren , geneesmiddelen ingeeven, of metplaiftersbezor-

gen, verbinden.

tongen diebaar nyd toe draagen.

MEDITATIF , IVE. Adj.Qui s'applique à méditer. Aan-

dagtig , ingepeins , peizend, overweegend. C'est un Ef

prit méditatif. ' t is een Geeftdie veelpeinfd , diedikwils

diepingedagtenis . Lesperfonnesméditatives & tacitur-

Des. Dedieppeinzende enzwygendemenfchen.Ichb.

MEDITATION. f. Penſée attentive, confidération pro-

fonde.Aandagtigeoverweging,ernftigebedenking, over-

denking,diepgepeins.MéditationsPhilofophiques.Philo-

fophifche overweegingen , diepzinnige bedenkingen.

Aprèsune profondeméditation. Naeendiepe overden-

king, naareenrypberaad. La MEDITATION , l'Oraifon

mentale des Religieux. Het inwendig gebed, ftilgebed

derKloofterlingen.

LG

MEDITER. v. a. Penfer attentivementà quelque chofe.

Aandagtigoverdenken , overweegen , overpeinzen. Mé-

diter une harangue. Eenaanspraakaandagtig overden-

ken, voorbedenken. Méditer la ruine , la perte de fon

Ennemi. Op den ondergang, verderf van zynen Vyand

toeleggen , daar kragtig op uit zyn. Comme il méditoit

fa retraite. Zoo als hy op middelen bedagt was om

zig weg temaaken, omftil te vertrekken. baxan

MEDITER, eft auffi Verbe Neutre.In bedenken , in ge-

dagtenzyn. Les Philofophes méditent toujours.DePhi-

lofophenzynaltyd ingedagten , diepingepeins Quand les

Religieuxméditent,quand ils fontleur oraifon mentale.

Wanneerde Kloofterlingen, de Monnikkenhun ftilgebed

doen, inhunnemeditatie , geestelyke befchouwingezyn.

MEDITERRANEE , ou la MerMéditerranée,laMer

entre l'Afrique & l'Europe , féparée de l'Océan par le

Détroitde Gibraltar. De Middelandfche Zee , deStraat.

SonVaiffeau eft en charge pour lesPorts de laMéditerra-

née. Zyn Schip leid inlaading nade Havens van deMid-

dellandfcheZee.Vaiffeau pour laMéditerranée. Straat-

vaarder. MEDITERRANEE eft Adjectif, en terme de

Géographie: Les Provinces Méditerranées , éloignées

de la Mer.De Landfchappen vande Zeeafgelegen. Les

Villes Méditerranées. De Landfteeden , deSteedendiep

in't vafteLandgelegen.

MEDICINAL , ALE. Adj. Qui fert de remede. Genee-

zend, helpend. Onguent médicinal. Geneeszalf. Her- La

besmédicinales. Geneeskruiden , medicinaale kruiden.

MEDIOCRE. Adj . Entre le grand & le petit,le bon & le

mauvais. Middelmaatig , middelbaar , tamelyk. Som-

memédiocre. Middelmaatige , tamelyke fom. Taille

médiocre. Middelbaare talie , gemeenegroote , geftalte.

Duvin médiocre. Gemeene wyn, middelfoort vanwyn.

Une beauté médiocre. Een middelmaatige , gemeene

Schoonheid. Un ftyle médiocre. Eenmiddelmaarige , ge-

meene ftyl. C'est un efprit bien MEDIOCRE , un petit ef-

prit. 't Is eenfober verftand , een kleinbegrip. Sa fortune

eft des plus médiocres. zynfortuin is van degeringste.

MEDIOCREMENT. Adv. D'une façon médiocre , avec

médiocrité. Tamelyk , middelmaatiglyk, op eenmiddel-

maatige wyze. Il eft médiocrement riche.Hy is tamelyk

ryk. Elle eft médiocrement belle: Zyis tamelykfchoon.

MEDIOCRITÉ. f. Etat , qualité de ce qui eftmédiocre.

Middelmaatigheid, middelftaat. Il fautgarder la mé-

diocrité en tout. Men moet de middelmaat in alles

houden, alles met maatengebruiken.

MEDIRE de fon Prochain , en dire du mal. Vanzynen

Naaften kwaad fpreeken , zynen Naaften belafteren ,

beliegen. Il médit de tout le monde. Hy (preekt van

ieder een kwaad.

"

MEDISANCE. f. Détraction , difcours audefavantage

de quelqu'un. Kwaadfpreeking , agterklap, laftering.

La médifance regne à la Cour. Het kwaadfpreeken,

de agterklap , de laftering heerfcht aan 't Hof , gaat

aan 't Hof in zwang.

MEDISANT , ANTE, Adj. & Subft. Quimédit. Laste-

rend, kwaadfpreekend , vuilaardig, Jchendig. Efprit

médifant. Kwaadspreekende Geeft. Langue médifante.

|

ME F.

MEFAIRE , s'eft dit autrefois pour FAIRE tort, porter

préjudice à quelqu'un.Misdoen , (chaaden , schande toe-

brengen. MEFAIT. Voy. FORFAIT, action crimi-

nelle , puniffable . Misdaad, ftrafbaar bedryf.

MEFIANCE. f. Voy. DEFIANCE , SOUPÇON. Mis-

vertrouwen, kwaadvermoeden , agterdogt.

MEFIANT, ANTE, Adj . Qui fe méfie. Misvertrou-

wend, die een kwaad vermoedenheeft. Vous êtes bien

méfiante Gy zyt heel misvertrouwende , gyhebt een

beelkwaadvertrouwen van de luiden.

Se MEFIERde quelqu'un,foupçonner fa fidélité . Iemand

mistrouwen , verdenken , iemandsgetrouwheid verdagt

houden. Vous défiez vous de moi ? Misvertrouwd,

verdenktgymy? ATLASES

MEG..

MEGARDE (Par), Sans y penfer. Adv. Onvoorziens on-

verboeds,onverwagt.Illui donna un coup de coude par

mégarde. Hygaf hemonvoorziens een froot , eenflagmet

den elleboog. Il lui échappa de dire par mégarde que...

Het ontvielhemonverwagt tezeggendat...

ME-Tttt 2
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MEGIEf.l'Art duMégiffier,qui confifte à paffer les peaux

de Mouton , deveau avec de l'alun &c. Leerbereiding,

Zeemleerbereidery , doorhaling van deSchaape en Kalfs-

vachten door den alluin &c. MEGISSERIE. f. Le trafic

du MEGISSIER. Zeemleeren handel, bandel , neering

vanden Zeembereider, vanden Blooterdie deSchaaps en

Kalfsvellen voordeHandfchoen-maakers&c. bereid.

MEI.

MEILLEUR, EURE. Adj . & Subft. C'eft le compara-

tifde Bon &de BONNE. Beter. Ce vin- ci eft bon , mais

l'autre eft encore meilleur. Die wyn isgoed,maarde an-

dereis nogbeter. Cette étoffe me paroîtbien meilleure.

Dat ftoffchyndmy veelbeter. C'eft le meilleur homme

du monde. 't Is de beste man van de waereld. C'eſt la

meilleure chofe que vous puiffiez faire. 't Is de befte

zaak ,' t beftedatgydoen kond. Le meilleur de l'affaire

eft qu'iln'a pointnotre argent. Het befte van dezaak,

't beftedatikindezaakzie , is dat hyonsgeldniet heeft.

Tirez- nous duMEILLEUR,du meilleur vin.Tapt ons van

de befte wyn , uit het beste vaatje. Donnez-nous de la

MEILLEURE . Geefons van ' t befte , ofvan debefte.
YMEL.

MELANCHOLIE ou MELANCOLIE. f. La plus terreftre

des quatre humeurs du corps animal . Zwaaregal, Me-

lancholie , zwaar ofzwartvocht.Mélancholic adufte.

Verbrande gal, verbrand fap. Mélancholie noire.

Zwariegal.

MELANCOLIE. f. Chagrin , trifteffe profonde. Zwaar-

moedigheid, treurigheid, bartzeer , droefheid , vreugde-

loosheid. Il est tombé dansune grande mélancolie. Hy

is in een groote zwaarmoedigheid, treurigheid ver-

vallen. Cette mélancolie le mine , le ronge. Die droef-

heid, dat hartzeer eet hem op. C'eft un homme gai

qui n'engendre point de mélancolie. 't Is een vrolyk

menfch die van geen hartzeer weet , die altyd even

vrolykis, 't is eenhartjezonderzorg.

MELANCOLIQUE.Adj.Qui ade la mélancolie. Zwaar-

moedig,treurig,bedrukt diepfuffend,peinzend.Le Cerfeſt

unanimal mélancolique. HetHartis eenzwaarmoedig

dier. Les efprits mélancoliques font ingénieux. De

zwaarmoedige, detreurige Geesten zynfpitsvindig , ver-

nuftig. Voilàun temps bienMELANCOLIQUE,bien triſte,

bien ennuyant. Zie daar een heel verdrietig weer.Un

chant mélancolique. Een treurig,droeviggezang.Le jeu

desEchecs eft trop mélancolique.Hetfchaakspel is alte

treurig, tedroomig, te droevig.Nous avons paffé ce jour-

ci bien MELANCOLIQUEMENT, bien triftement.Wy beb.

bendezen dag heeldroevig,zeer verdrietig , heeldroomig

doorgebragt.

>

Die

MELANGE ou MESLANGE , fans prononcer l'S , m. Af-

femblage de plufieurs chofes. Mengeling, vermenging,

menging.Lemêlange des Couleurs . Demengeling, ver-

mengingof't vermengen der Verven , der Couleuren . Ce

mêlange de liqueurs ne feroit pas de mon goût.

mengeling, ondereenmenging van vochten , dat famen-

brouwfelzou myniet(maaken.MêLANGEdePoëfie,amas

depieces en vers. Mengeldichten,mengelgedichten, fa-

menraaping vangedichten. L'Homme nous fait voir un

mêlange de vices & de vertus. De menfchdoet ons een

mengelingvanondeugden en van deugden zien.CetteRe-

ligion eft unmélange de Piété & d'Idolatrie.Die Religie

is eenmengeling,famenmengsel van Godvrugtigheiden

van Afgodery.

MELÉ. EE. Part. de MELER ou MESLER. Gemengd,

vermengd, onder een verward. Marchandifes mêlées.

Vermengde Waaren. Un Marchand mêlé , qui vend de

diverfes fortes de marchandifes. EenKoopmaningemeng-

de forteeringen, in veelderley waaren. Voilàdu fil bien

Mêlé , bien embrouillé.Dat garenis heel verward.Les

Cartes fontbienMêLEES,bien brouillées.Il fe dit au lit-

téral & au figuré. De Kaart is braafdoorgefchoten,' t (pel

ziet erheel verward uit.

MELEE. f. Rude choc , combat opiniâtre entre gens qui

font aux mains. Vinnige handgemeenschap, fcherptref-

fen, hardnekkig gevecht. Ce Prince fe trouva engagé

bien avant dans la mêlée.Die Vorft vondzig heel ver

in 't gevecht verward,gewikkeld. Se tirer de la Mê-

Léa , de la preffe. Uitdendrangraaken.

MELER ouMESLER,fans prononcer l'S.v.a.Brouiller en-

femble plufieurs chofes. Mengen, onder een mengen, ver

mengen, verwarren.Mêler des grains,des liqueurs,des

drogues , des couleurs enfemble. Graanen , vochten,ge-

nees-kruiden, verwen famenmengen, onder een men-

gen. Mêler du fil , dela foye. Garen, zydeonder een

mengen, inmalkandermengen , verwarren. MELER une

ferrare , en faufferles refforts. Eenflot verdraayen , de

veerenomzetten krombuigen.MELER la douceur à la fé-

vérité. Dezagtheidmetde ftrengbeidmengen, paaren

Mêler l'agréable à l'utile. Het aangenaameby't nutte

paaren.

Se MELER. v. n. p. Zig mengen , zigſteeken , inwikkelen.

Semêlerdans lafoule. Zig in den drangmengen, ofliever

zig indendrangbegeeven,fteeken,daar in verwardraa-

ken.La Mofelle femêle dan le Rhin , la Marne ſe mêle

dans la Seine. De Moefel vermengd zig , vloerd in den

Rhyn, de Marne vermengd zig , vloeyd in de Sei

ne. Quand les animaux de différentes efpeces fe mê-

lentenfemble il en vient des Monftres. Alsdieren van

verfchillenden aartfamenpaaren,komendaar Monsters,

wanfchepfels van.

Se MELER d'enfeigner lesLangues , enfaire profeffion

fans en être trop capable. Zig bemoeyenmet, zyn werk

maaken vandeTaalen te onderwyzen. Ilfe mêle dece

qu'il n'entend pas. Hybemoeydzig met hetgeenby niet

verftaat. Ilfemêle de négocier en Actions. Hy bemoeyd

zigmet Actien , by doet , by bandeldin Actien. Il fe mê-

le d'un méchant,d'un vilain métier. Hy bemoeydzigmet

een flechte , vuile neering, bydoet dingen daar hem de

Schout welovermogt aanfpreeken.

SeMELER des affaires d'unGrand, en avoir l'intendance,

la direction.Dezaaken van eengrootHeer waarneemen,

beftieren , dezorg , ' t beftier daar vanhebben . Se MELER

des affaires d'autrui ,s'y ingérer fans y être appellé.Zig

meteenandermans zaakenbemoeyen,zigdaarongeroepen

infteeken. Mêlez-vous de vos affaires. Bemoeydu met

uwezaaken.

MELILOT.m. Petite plante médecinalequi ade petites

fleurs jaunes , dont les feuilles font en trois comme

le trefle. Steenklaver , malloen. fertula campana , Co-

rona regia in 't Latyn. De l'huile de mélilot. Mal-

loten oly, fteenklaverioly.

MELISSÉ. f. Herbe dont les feuilles font femblables au

marrube noir , ayant l'odeur de citron , auffi l'appelle-

t-on quelquefois CITRONELLE. Byenblad, Apiaftrum

of citrago in't Latyn.

MELODIE. f.L'Agréable effetd'une voix harmonieufe.

Zoetluidentheid, lieffelyke klank, zoetegalm van een

welluidende ftem. Ah , l'agréable mélodie ! Ha, wat

een
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een aangenaame ſtem, wat een zoet geluid, lieffelyk

gezang, zoet gekweel! Chanter MELODIEUSEMENT ,

avecmélodie. Lieffelyk , aangenaamlyk zingen.

MELODIEUX , EUSE. Adj . Harmonieux , plein de mé-

lodie.Zoetluidend, lieffelyk, aangenaamlyk klinkend. Un

chantmélodieux. Een lieffelyk, coerluidendgezang.Une

voixmélodieufe. Een aangenaame , lieffelykeftem.

MELON.m.Fruit rafraîchiffant d'un goût fucré & vineux

commun en Italie & en France . Meloen. Le Melon a

peine à mûrir en Hollande. De Meloen wordinHolland

bezwaarlykryp. Acheter des melons à lacoupe. Meloe-

nenopdefnee koopen. Une tranche , une côte de melon .

Een meloen/nee , een meloen rib. Melonniere. f. La

coucheou les couches où l'onfeme les melons. Meloen-

tuin,meloenbok,meloenbed, meloenakker , melvenbak. Les

Melonnieres doivent être expofées au Soleil du Midi.

De Meloenbedden moeteninde Middag- Zon leggen.

ME M.

MEMARCHEUREoUMEMARCHURE,comme il fepronon-

ce. f. On appelle ainfi l'ENTORSE que fe faitun cheval

parunfaux pas.Verftuiping,been verftuiping van'tpaard,

dooreen verkeerdestap ofstruikeling.

MEMBRANE.f.Partie déliée & nerveuse qui fert d'enve-

loppe àquelque partie du corps. Vlies . Les membranes

des mufcles. De vliezen der fpieren , fpiervliezen. Les

membranes du cerveau. Herffenvliezen , de vliezen

daardeberffene in befloten leggen. Les fibres des mem-

branes. Dehairen , de vezels der vliezen.

MEMBRANEUX , EUSE. Adj . Quiparticipe à la mem-

brane. vliezig. Les parties membraneufes du corps.

De vliezige deelen van ' t ligchaam.

MEMBRE.m.Partie du corps , comme bras , jambe , cuif-

fe &c. Lit , lidt , ligchaams deel.Je fens de grandes dou

leurs danstous mes membres. Ik voelgrootepyndoor

allemyneleden.Tous fes membres furent fracaſſez Alle

zyneleden wierden verbryzeld.Le membre viril.'tMan-

lyklit,betteellidt. Un MEMBRE de mouton, un gigot ou

quartierde mouton .Eenhamelenbout,(chaapekwartier.

Les MEMBRES ou pieces d'un Vaiffeau. De inhouten ,

ribbenofftukken van een Schip.

MEMBRE , fe dit auffi figurément pour tout ce qui fait

partie d'un corps :lesPauvres fontles membresdeJéfus-

Chrift.De armen zyn de leden , ledemaaten vanFelus

Chriftus.Les membres del'affemblée. De leden vande

vergadering. Il eft membre de notre Eglife. Hyis een

lidimaat onzerKerke.C'est un membre pourri qu'il faut

retrancher.'t Is een bedurve, een verrot lidt dat menaf-

fnydenmoet.Lesmembres d'une période, d'un difcours.

Deleden,de deelen van een periode , van een redenvoe-

ring

MEMBRU, UE. Adj . Qui a les membres gros &puiffans.

Grofenzwaarledig , grofensterk van leden .Un homme

membru& vigoureux. Eengrofledig enfterkkaerel.

MEMBRURE. f. Les Menuifers appellent ainfi lapiece

de bois dans laquelle on enchaffe les panneaux. Rand

bout , lyft daar de Schrynwerkersde panneelenofplatte

ftukkeninzetten.

MEME ou MESME. Pronom relatif, point différent, point

autre. Zelfde, zelve,even eens.Le mêmehomme, lamê-

me femme. De zelfdeman , de zelfde vrouw. Le même

jour , la même nuit. De zelfde dag , de zelfde nagt. Le

même cheval. Het zelfdepaard.La même heure.'t zelf.

deuur.

MEME, fejoint aux pronoms perfonnels pour marquerla

chofe plus précisément.Allez-yvous-même.Gaat erzelfs

natoe.Je le lui dit moi-même.Ik heb ' t hemzelfsgezegt.

Je le lui ai dit à lui-même.Ik heb't aan hem zelve gezegt.

Vous vous trompez vous-même fi vous croyez que ...Gy

bedriegduzelvezoogygeloofddat... MêмE , fe met auffi

après les Subftantifs pour en redoubler la force. Dieu

eft la bonté même.Godis degoedheidzelve. Cethomme-

là, c'eft la malice même.Diekaerel,dat isdeloosheid, de

boosheidzelve.

MEME , pareil , femblable. Zelfde , gelyk, diergelyke.

Donnez-nous du même vin . Geefons van de zelve of

zelfde wyn. On vous fera le même traittement , vous

aurez le même fort. Men zal u't zelfde onthaal aan-

doen , gy zult hetzeldelothebben.

.

MEME. Adv. De plus , en outre. Zelfs , daar benevens,

behalven dat. Il lui a donné ce qu'il avoit , même juf-

qu'à fes habits. Hyheefthemgegeeven ' t geenby had,

zelfs tot zyne kleederen toe. Non feulement il est libé-

ral , mais même prodigue. Hy is niet alleen mild , maar

zelfsoverdaadigdaarnogby.

AMEME , Etre à même, avoir abondance,pouvoir pren-

dre ce qu'onveut d'une maffe , d'un tas. By den gant-

fchenhoop,aanden vollenbakzitten , deruimtehebben ,

overvloedig van ' t geen men begeerd konnen krygen.

Mangez,prenez ce quevous voulez,vous êtes à même.

Eet , neemd watgy wilt , gy hebt de ruimte,daar isover-

vloedig,eetzoo veelgy wilt , taft vry toe. Ce mot fe con-

ftruit ordinairement avec METTRE & LAISSER. Il eft

dansma Bibliotheque , je l'ai mis , je l'ai laiffé à même.

Hy isinmyneBoekekamer,byheeft dekeur, byheeft ver-

fchiet vanboeken , bykan leezen zoo veelby wil.

De MEME,comme cela,tout de même,de lamêmeforte,

pareillement. Eveneens , even zoo , insgelyks , ook zoo.

Faites de même.Doet zoo, doet eveneens. Il est de même

de celaque de toutes les autres choſes.Het is daar mede

als met andere zaaken. Voilà une belle Pendule , une

belle Tapifferie , j'en aurai auffi une de même. Datis

eenfchoon Staandhorlogie, eenfchoon Behangfel,ik zaler

ook zoo eenhebben. DeMéмe , tout ainfi que les Aigles

prennent l'effor enhaut, de même lesEfprits pénétrans

&c. Gelykerwys deArendeneenhooge vlugt neemen,naar

omboogfnellen,alfoo ook deJpitsvindige Geeften&c.

MEMOIRE.m.Faculté par laquelle l'ame conferve l'ima-

ge des choſes. Gebeugenis, geheugen, memorie ,gedagte-

nis. Graver , imprimer une chofe dans fa mémoire.Een

zaakinzyngebeugenis , inzyne memorie graveeren , in-

drukken. Si ma mémoire ne me trompe. Zoomynmemo-

riemyniet bedriegd , mygeenpartspeeld , zoo ik het wel

beb.Se remettre une chofe en mémoire. Zigiets erinne-

ren, in gedagte brengen. Dire la leçon de mémoire ,

parcœur. Zyne les vanbuiten opzeggen.Grande mémoi-

re & peu d'efprit. prov. Veel memorie en weinig ver-

ftand, oordeel. Il a une mémoire de lievre. Hyheeft

een memorie als eengarnaal , by heeft eenkrankememo-

rie. Je n'ai point de MEMOIRE , de fouvenir de cela. Ik

beb daar geengeheugen , gedagte , weet van. Je con-

ferverai toujours la mémoire de vos bienfaits. Ikzal

altyddegedagtenis , ' t geheugen wwerweldaaden behou-

den. La mémoire du Jufte fera éternelle . De gedagtenis

vandenRechtvaardige zaleeuwigduuren. Demémoire

d'homme on n'avoit vu , entendu chofe pareille. Daar

was vanmenschengeheugen niets diergelyksgezien , ge-

boord. A l'heureuſe mémoire , à l'immortelle mémoire

de très-vertueux,très- illuftre &c.Ter gelukkige, ter zali-

ge,teronsterffelykegedagteniffe van dendeugdryken,door-

lugtigen &c. Le feu Roi Guillaume de glorieufe mé

Tttt 3 inoire,
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moire.DenoverledenKoningWilliam hoogloffelyker me-

morie,roemvaardigstegedagtenis.Les Poëtes appellent

les Mufes les Filles de MEMOIRE.DeDichters heetende

Zang Nimfende Dochters van Memorie. Les noms des

Grands hommes font confervez au Temple deMémoi-

re. Denaamender voortreffelyke mannen wordenin den

TempelderMomorie,in't geheugen derMenschenbewaard

MEMOIRE,papier écrit, fervant à inftruire d'un fait &c.

Memorie, (chriftelyk vertoog, narigt , berigt , fchriftely-

ke onderrigting. Dreffer un Mémoire inftructif pour

quelqu'un. Een memorie , een gefchrift tot onderrigting

vaniemandopftellen. L'Ambaffadeur de France a pré-

fenté un ſecondMémoire là-deffus àMeffieurs lesEtats .

DeFranfchen Ambaſſadeur heeft eentweede, een nadere

Memorie daar over by de Heeren Staaten ingeleverd.

MEMOIRES, fe prend auffi pour relation,narré de cer-

tains faits hiftoriques.Hiftori/cheaantekeningen,Gedenk-

Jchriften, Levensbedryven. Les Mémoires de la Reine

Marguerite,de Brantome , du Chevalier Temple. De

Memorien , Gedenkschriften van de Koninginne Mar-

gareta, van Brantome, van den RidderTemple.

MEMORABLE. Adj. Digne de mémoire. Gedenkwaar-

dig, beroemd, vermaard. Le Siege mémorable d'Of-

tende , de Candie , de Turin. Het gedenkwaardig,

vermaard Beleg van Ooftende , van Candia , van Tu-

rin. Après tant d'actions mémorables. Na zoo veel ge-

denkwaardige , roemrugte daaden , doorlugtige bedry-

ven, na zoo veel Heldenstukken.

MEMORATIF,IVE Ilfe dit quelquefois en cette phraſe

duftyle familier , foyez en mémoratif, fouvenez-vous-

en. Denkt'er om , houdhet in uwegedagte.

MBMORIAL.m.ll fe dit de ce qui renouvelle le fouvenir

d'une chofe. Verbeelding , erinnering , gedagtenis . La

Sainte Cêne eft le mémorial de la paffion de Jéfus-

Christ. Het Heilig Nagtmaalis de verbeelding , erinne-

ring , gedagtenis van't lydenJefu Chrifti.

Le MEMORIAL eft le nom d'un des Livres à doubles

parties , à l'ufage desMarchands. ' t Memoriaal-bock,

Koopmans Memorie- boek.

MEN.

MENAÇANT, ANTE. Adj . Qui menace. Dreigend, ver-

toornd , ftuurs, bars. Un air, un œil , un vifage mena-

çant. Een dreygend , vertoornd gelaat ; een vertoornd,

vergramdgezigt, bars wezen.Des paroles menaçantes.

Dreigende woorden , dreigementen , ruze bejegeningen.

DANET écritMENACEANT. Onne fçait pourquoi.

MENACE.f.Infulte de paroles ou de geftes. Dreigement,

bedreiging. Ufer de menaces envers quelqu'un. Dreige-

mentengebruikenomtrendiemand. Il lui fit d'horribles

menaces. Hykwan hemmet yffelyke dreigementenaan

boord. Je necrains point fes menaces, je m'en moque.

Ik vrees zyne dreigementen , ik agt zyn dreigen

niet , ik lagch om zyn dreigen. Ce font des menaces en

l'air. 't Zyndreigementen in de lugt , dat is maar in de

lugt geschermd.

MENACER. v. a. Faire des menaces. Dreigen , bedrei-

gen, dreigementen gebruiken. Menacer de l'œil , de

la main , du bâton. Met het oog , met de hand, met

orde fok dreigen. Il jure , il menace de tuer tout. Hy

vloekt , bydreigdalles omtebrengen. Ce Pays-là eft me-

nacéd'une grandeGuerre.DatLandwordmet eenzwa-

ren Oorlog bedreigd. Il menaça la Ville de mettre tout à

feu&afang.HydreigdedeStadalles te vuurente zwaard

tezetten.LePublic eftmenacé d'unLivre qui aurapour

titre...HetGemeen wordbedreigdmet eenBoekdat totzyn

tytel zal hebben. Tel menace qui a grandpeur. phr.

Meenigeendreigddie beelbangis. Ce Bátiment menace

ruine , eft prêt àtomber. Dat Gebouw dreigd in te ftor-

ten, om te vallen. DesMontagnes qui menacent, qui

bravent lesCieux.exag.Zeer hoogeBergen die denHemel

metbarehoogekruinen trotfeeren , uittarten.

MENAGE , ou MESNAGE , fans prononcer l'S. m. Gou-

vernement Doineftique. Huishouden, buishouding, huis-

beftier, Huiffelyke Regeering . Il a un grand ménage fur

les bras.Hyheeft eenzwaarhuishouden opden hals. C'eſt

un gouffre que le ménage. Het huishoudenis een flind-

kolk. Avoir foin de fon ménage . Voor zynhuishouden

zorgen , zynhuis bezorgen. Cette Servante tient le ME-

NAGE , les meubles , la maifon bien propre. Die Meid

boudhet huisraad , het huis , hetgoed beelfchoon. Des

chaiſes,tables,poëles,chaudrons& autres pieces de iné-

nage. Stoelen,tafels,pannen,ketels enandereftukken tot

het huishoudenbehoorende.MettreuneFille enMENAGE,

la marier. Een Vryfter , een Dochteruitzetten , uittrou-

wen, tenbuwelyk besteeden, haareigenhuishouden te be-

ftierengeeven. Ils fontbon ménage , ils vivent bien en

femble. Zy houden heelgoedhuisfamen, zy leevenheel

welmetmalkander.AParis ily a fept ou huit MENAGES,

Familles,dans unemême maiſon . Te Parys zynzeeven,

agt Huishoudens in een zelfde buis , onder een dak. Du

painde MENAGE, faitàprofit. Huisbrood, eigengebak

omdezuinigheid. De la toile de ménage. Linnen van ei-

genreedfel, uitzuinigheid zelfs befield.Sganarelle,ou le

Médecin malgré lui, vendoittous fes meubles pour vi-

vre de ménage. Filebout,of de Doktor tegensdank, ver-

kogt al zynbuisraadom de zuinigheid. Acheter du vin

bouteille à bouteille, ce n'eft pas MENAGE , il n'y apas

de ménage , d'épargne. Wynbyenkelde boutellies koo

pen, dat isgeen buishouden, geen voordeel.

MENAGEMENT.m. Egard,circonfpection.Inzigt, om

zigtigheid.Il eft d'une humeur fâcheufe ,il faut avoir de

grands ménagemenspour lui. Hyis vaneen moegelyk ,

geemelighumeur, menmoet veel omzigtigheid met hem

gebruiken. On eut pour ce Prince tous les ménagemens

imaginables, poffibles. Men had voor die Vorft alle be-

denkelykeagting, alle mogelyke ontzieningen , eerbiedig-

beden, men gebruikte allemogelyke omzigtighedenmet

die Vorft.

MENAGER. v. a. Ufer de ménage , d'economie dans la

dépense domestique. Eexuinigen , spaarzaamlyk, zui·

niggebruiken,aanleggen.Je vous laiffemabourfe,ména-

gez la bien. Iklaat umyn beurs, bezuinigd die wel , ge-

bruikt hetgeldfpaarzaamlyk.Ellé ménage bien les gains

defon mari. Zyleidhaar mans winftenheelzuinigaan.

MENAGER fes forces, fa fanté , en ufer avec mo-

dération. Zyne kragten, zynegezondheidmaatiggebrui

ken; ordentelyk , geregeld leeven. Il faut ménagerle cré

ditde fes amis. Men moethet vermogenvan zyne vrin•

denzuinig, maatiglyk , omzigtiggebruiken. MENAGER ,

épargner, fes troupes, ne les pas fatiguer,expofer inu-

tilement.Zyze troepen, zyn volk befparen, niet onnoodig

vermoeyen,blootstellen.MENAGER,Conferver les intérêts

de fon ami , De belangens vanzyn vrind behartigen , be

zorgen,waarneemen.Ménager quelqu'un,ne le choquer,

ne le rebuter point,garder des mefures aveclui.Iemand

omzigtig behandelen,hem niet belgen, in de wegwezen;

rekkelykheid, toegeevendheid omtrent hemgebruiken.

MENAGER l'efprit du Peuple , avoir des complaifances

pour le Peuple. Degemoederen van 't Volkzoekenin te

nee-
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neemen, tVolk wattoegeeven,de zinnelykheidvan'tVolk |

wat volgen.N'avoir rien à ménager avec quelqu'un,n'a-

voirplus de inefures à garder avec lui.Geen vrindschap,

geen omzigtigheidmeer met iemand behoevente gebrui

ken , aanhemniet meergehouden , verbondenzyn.

-MENAGER , Moyennerune entrevue , un accord. Een

byeenkomiteen verdrag bemiddelen , bewerken.

MENAGER le temps , l'occafion, enfaire unbon uſage.

Detyd, degelegentheidwaarneemen , zuinig aanleggen,

welgebruiken Ménager,conduire bien fa voix en chan-

tant. Zyneftem in't zingen welleiden , buigen , bestieren.

Ce Poëte abienménagé tous les incidens de fa piece .

Die Dichter heeft aldegevallen van zyn(pelordentelyk

gefchikt , beleid , beftierd, waargenomen.MENAGER,pra-

tiquer un Cabinetdans une chambre. Een Kantoortje

fchryfvertrekjeineen kamer practiſeeren , ordentelyk af-

[chieten, weetenuit te winnen.

Se MENAGER. v. n. p. Se choyer. Zig naauw wagten,

ontzien,zigtroetelen.Il faut fe ménager quand on releve

de maladie. Men moet zig naauw wagten als men van

deziekteopkomt.Se MENAGERbien avec tout le monde,

femaintenir dans l'eftime générale. Zigmetiedereen

welgedraagen,zig bygroot en klein bemindmaaken. Il eſt

difficile de fe ménager entre deux partis contraires.Het

valt, betiszwaar tweestrydigepartyen te vrindte bou-

den. Il fçut fi bienfe ménager auprès du Prince.Hy wift

zig zoo welbydenVorft tegedraagen , by wiftdenVorst

zoo welop tepaffen.

MENAGER , ERE. Adj . Oeconome , qui entend le mé-

nage , l'épargne. Zuinig , huishoudend ,/paarzaam.Les

jeunes gens ne font guere ménagers. Dejongenluiden

zynnietheelzuinig.Safemme eft bonne ménagere,bien

ménagere. Zyn vrouw is eengoede huishoudfter. Lafour-

mi ménagere. Defpaarzaame , zuinige mier.

MENAGER, eft auffi Subftantif. Huishouder. C'eſt un

méchant ménager.'t Is een flegt huishouder. C'est une

grande MENAGERE. 't Is een heelgoede huishoudster,

eenzeerzuinige vrouw.

MENAGERE.On appelle ainfi une Servante qui tient le

ménage d'un vieux Garçon. Huishoudſter, Meyd die

't huis vaneenoud Vryer ophoud, die't huishouden van

eenbejaardJongman waarneemd. Si vous fçaviez com-

me faMénagere lui en fait accroire! Zoogy wist hoezyn

Huishoudfter hem de kap vult , hoe zy op de Markt.

gangwind!Un Mari appelle auffi quelquefois faFem-

mede ce titre familier : s'il plait à notre Ménagere.Zoo

bet onzeHuishoudster , onze Huisbezorgfierbeliefd.

MENAGERIE. f. Lieu où l'on engraiffe les bêtes & où

l'on éleve les volailles. Kweekbok of Vogelperk , Dier

gaarde,plaats daarmendebeeften meft en alderleypluim-

gedierte gevogelte opkweekt.Il nous fait manger desPou-

lets de fa ménagerie. Hy heeft ons van zyneHokboenders

laateneeten. La Ménagerie de Verſailles eft pleine de

toutes fortes d'animaux très-rares. HetVogelplein , de

Diergaarde vanVersailles is met alderhandezeldfaame

dieren voorzien.

MENDIANT, ANTE. Adj. & Subft. Qui demande l'au-

mône. Beedelend. Les quatre Ordres mendians font les

Jacobins , Cordeliers , Auguftins & les Carmes. De vier

Beedel-Ordens zyn de Jacobynen , Francifcanen , Augu-

Styners , endeCarmelieters. Renfemer les MEMDIANS ,

les Gueux. De beedelaars , defchooyers opfluiten. On ap-

pelle en ſtyle familier , un plat de figues , d'avelines , de

raifins & d'amandes lesquatre Mendians , fur-tout en

Carême.

MENDIER. Lifez MANDIER. v.a.Demander par aumône.

Beedelen, troggelen , fchooyen, om een aalmoes vraagen.

Je l'ai vu mendier fon pain. Ik hebhemzyn broodzien

beedelen , langs de huizenzien troggelen, fchooyen. MEN-

DIER les fuffrages , les rechercher avec empreffement ,

cabaler , Deftemmenaftroggelen , loopen beedelen , daar

opentlyk enieverigom aanbouden. Ce fontdes recom-

mandations mendiées.'t Zyn afgetroggelde , gebeedelde

voorfpraaken.

MENDICITÉ.f.Etat de celui,de celle qui mendie.Beede-

laary , elend, armoede , nooddruft. Etre réduit à la

mendicité. Tot de uiterste armoede , tot beedelen , tot

denbeedelzak vervallen 2zyn.

MENEE. f. Pratique fecrete, intrigue, cabale pour faire

réuffir un mauvais deffein. Heimelyken handel, be-

dekten toeleg, flinkfen aanslag, fnood voorneemen,

kuipery. J'ai découvert fes menées. Ik heb zynen be-

dekten bandel, zynenfnooden toeleg , zyne beimelyke

aanflaagenontdekt .Cemotfemble vieillir.

·

MENER. v. a. Conduire , guider. Geleiden , beſtieren ,

brengen, aanvoeren. Je m'offre de vous mener. Ik

bied my aan om u daar te brengen , te geleiden. Mener

l'Epoufe à l'Eglife , mener la Victime à l'Autel. De

Bruid nadeKerkbrengen , het Slagt - offerna't Outaar

leiden. Mener des Soldats au combat , à l'affaut. Sol.

daaten na denftryd leiden , tot den ftorm aanvoeren.

Mener les Soldats à la boucherie. exag. De Soldaa-

ten op den vleefchbank brengen.Mener des chiens en

leffe. Honden aan den band leiden. Mener un grand

train avec foi. Een grooten (toet met zig leiden, na

zig voeren. MENER, gouverner quelqu'un. Iemand

beftieren , leiden , behandelen. Il le mene comme il

veut.Hyleid hem als by wil, by beftierdhem na zyn

zin. Il va comme on le mene. Hy gaat als by ge-

leid, gemend word. Il fe laiffe mener par le nez

comme unBuffle. Hy laat zig als een Buffel byde neus

omleiden. Je le ménerai loin , je le ménerai par un

chemin où il n'y a point de pierres. phr. Ik zalhem

wat anders leeren , ik zal hem wakker te doen gee-

ven. Mener les Ennemis battant , les pourſuivre

chaudement. De Vyanden vinnig vervolgen , heftig

najaagen, op de bakken zitten. Le jeu , la débauche

& les femmes menent un Jeune homme bien loin.

expr. fig. Den dobbel , den drank en de vrouwen bren-

gen een Jongman ver op hol. Cet argent ne le méne-

ra pas loin , ne lui durera gueres. Hy zal met dat

geld niet veel kennen doen , dat geld zal haaft op we

zen, zalhemniet verstrekken.

·

MENER le ménage , en avoir la conduite. Het huishou-

den beftieren, voor ' t huishouden zorgen. Laiffez-moi

mener cette affaire- là. Laat my die zaak beſtieren,

laat mydaar mede omfpringen, begaan.

MENER paître les moutons De (chaapen in de wey

brengen , defchaapen hoeden , weyden. Mener les che-

vaux à l'abreuvoir. De paarden na 't wedt brengen,

depaardendoen drinken. MENEK un caroffe , une char

rette , la conduire. Een koets , een wagen mennen,

als Koetfier of Voerman ageeren , dienen. Mener un

bateau. Een fchuit voeren , voor ftuurman ageeren.

MENEK du Bled, du Bois,des Marchandifes auMarché,

à la Foile. Koorn , Hout , Koopmanschappen na de

Markt, na de Kermis voeren , brengen. MENER une

Dame , la faire danfer & danfer avec elle. EenJuffer

tendansleiden.Mener le branle, la danſe. Den danslei-

den, beginnen, de eerfte aanden dans zyn , de ande-

•

Tex
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renaan't danfenhelpen. C'eſt à vous àmener le branle.

phr. Gy moet eerst beginnen , gy moet de anderen voor-

gaan , gymoet ereerst aan.

MENERune vie honnête , vivre honnêtement. Een eer-

lyk levenleiden,eerlykleeven. Il mene une vie fcandaleu-

fe. Hyleideenergerlyk eenfchandig leven. Mener beau

bruit,grand bruit,faire bien du fracas. Eengroot geraas

maken, geweldig aangaan , yffelyk tierenen vloeken.

MENESTRIER ou MENET IER. Il fe difoit autrefois

pour Joueur d'inftrumens à danfer , aujourd'hui on dit

VIOLON. Speelman , Lierman. Des Ménétriers de Villa-

ge. Boerefpeelluiden, Zaagers van den Overtoom. Arle-

quin ne rencontre pas tant mal quand il prend Apollon

pour le Ménétrier de la Douane. Harlequin heeft het

zoo kwaad niet als by Apol voorLierman , Lierfpeel-

der van'tTolhuis aanziet.

MENEUR. Celui qui mene. Leider , geleider. Lemeneur

d'une Damne à la danfe. De dansleider van een Juf-

frouw . Un Cocher eft un MENEUR de chevaux. Een

Koetfier is een paardemenner. Il eſt fait comme un mc-

neur d'Ours. Hy ziet er uit als een Beerleider , als een

Landlooper, als een Zwartmaaker.

MENIN.Ce terme vientde l'Eſpagnol,& fe dit d'un jeune

Gentilhomme qu'on donne pour camarade à une jeune

Prince dontil eft le Confident ou plutôt l'Eſpion d'hon-

neur.Speeljonker, (peelmakker vaneen jonge Vorft.

MENNONITES.On appelle ainfi les Adhérens deMEN-

NO, ChefdesAnabaptiftes modernes . Mennoniften , na-

volgersvan Menno eenVries , Hoofdderjonger Doopsge-

zinden.

MENOTTE , fe dit pour petitemain , en ftyle de Nour-

rice. Handje , pootje. ça , que je chauffe ces petites

menotes ! Kom , laat ik die handjes wat warmen!

MENOTTES. f. pl. On appelle ainfi des cercles de fer

dontonferre les poignets d'un criminel , d'un furieux.

Handboeyen, armkluiſters,paternoſters. Dèsqu'on lui cut

mis les menottes. Zoo draa men hem de boeyen , pater-

nofters omdehanden vaftgemaaktbad.

MENSE.f. Ce mot eft dérivé de Table , Menfa en Latin :

il ne s'employe qu'en ces phrafes: la MenfeAbbatiale,

ou tout le revenu d'un Abbé . DeTafel of al het inkomen

vanden Abt.LaMenfeConventuelle, les revenus d'un

Couvent. De inkomften, tafelgoederen van een Kloofter.

L'Abbé & lesReligieux font uneMenfe commune. Den

Abtende Monnikken hebben een gemeene tafel , deelen

al'tinkomen van't Kloofterfamen.

MENSONGE. m. Menterie. Logen , logentaal, onwaar-

beid.C'eftun horrible menfonge.'tIs een yffelyke loogen.

Satan eft le Pere du menfonge . Satan is de Va

derder loogen. Les menfonges des Poëtes. De loogens

der Poëten, de logenagtige verfieringen der Dichters.

Tous fonges font menfonges. prov. Alledroomenzyn

loozens, verdichtfelen.

MENSONGER,ERE.Adj.Il fe dit quelquefois enPoëfie

pour FAUX , TROMPEUR Loogenachtig, valsch , bedrie-

gelyk. Langue menfongere. Loogenagtige tong. Promes-

femenfongere. Valfche , bedriegelyke belofte.

MENSTRUAL. On appelle Sang Menftrual ( Maand.

ftondlyk bloed le fang qui coule pendant lesMENSTRU

Es , lesMois , les REGLES , les ORDINAIRES des Fem-

mes. De Maandeftonden , geregelde vloedder Vrouwen.

MENSTRUE. f. Les Chymiftes donnent ce nom à un

diffolvanthumide. Uittrekwater, Chymicaalfcheimid-

del, menftruum in ' t Latyn.

MENTAL , ALE. Adj . Qui fe fait intérieurement, tacite-

ment. Inwendig, ftilzwygens.On appelle Oraifon men-

tale, une Oraifon intérieure & muëtte. Inwendig en

ftil Gebed. Refriction mentale, tacite. Inwendi-

ge, ftilzwygende agterhouding . Me le promettez-vous

fans équivoque ni aucune reftriction mentale ? Beloofd

gy't myzonderdubbelzinnigheidnogftilzwygende agter-

houding, zonder Mennifteftreeken , loopjes ? kecaca

MENTALEMENT.Adv. Intentionellement , d'une ma-

niere mentale. In degedagte,by zig zelfs alleen, Un cri-

me mentalement commis. Een misdaad in de gedagte

begaan.

MENTEOUMENTHE.f.Plante ordoriférante dontil yade

deux fortes. Mant. Mente de Jardin . Tuinmunt , ſa-

laadkruid. Mente fauvage. Wilde munt.

MENTERIE. f. Menfonge,difcours menteur.Loogen,loo-

gentaal, loogenagtig zeggen. C'est une menterie manifes-

te.'t iseenopenbaare , een taftelykeloogen. Je l'ai furpris

en menterie. Ik hebhem oploogensbetrapt.

MENTEUR, EUSE. Adj . Qui ment. Loogenagtig , on-

waaragtig. Tout homme eft menteur. Ieder menfch

is loogenagtig.Un proverbe menteur. Een loogenagtig,

onwaaragtig fpreekwoord. Un Almanach menteur.

Eenloogenagtigen Almanach.

MENTEUR eft fouventSubftantif.Loogenaar, leogenagtig

menfch. C'est un menteur fieffé , une effronté menteur.

't Iseenolyke , een onbefchaamde loogenaar.LaComédie

duMenteur n'eſt pas d'un trop bon exemple .Het Blyspel

de Loogenaar genaamd is vangeen al tegoedvoorbeeld.

MENTEUSE, eft le féminin de MENTEUR. Loogenagtig,

eenloogenaarfter. Unefemme menteufe. Eenloogenag-

tigvrouwmenfch. Une phifionomie menteufe , Eenloo-

genagtig, bedriegelykwezen.Vous êtes une petiteMER-

TEUSE. Gy zyt eenkleine loogenaarfier , jokkenaarſter.

MENTHE ou METTE. f. Herbe qui aide à la coction,

facilite l'enfantement , tue & chaffe les vers. Munt,

kruidt dattotdekookingder ſpyzen helpt , bet kinder-

baaren verligt , de warmendooden verdryft.

MENTION. f. Commémoration, mémoire. Melding ,

gewag,gedachtenis.Faire mention de quelque chofe,en

parler , en renouveller le fouvenir. Meldingmaaken

vaniets. Pline en fait mention dans fon Hiftoire Natu-

relle.Plinius maakt'er melding van inzyne Natuurlyke

Befchryving.Iln'en eftplusmention,on n'en parle plus.

Daar wordgeen melding meer vangemaakt , daar word

nietmeer vangesproken , menboord er niet meer van.

MENTIONÉ , EE. Part. de MENTIONNER , faire men-

tion , qui n'eft plus en ufage. Gemeld, vermeld. Ce qui

a étémentionné'ci-deffus. Hetgeenbier bovengemeldis.

Les chofes mentionnées dans le Contract.Dezaakenin

't Contract vermeld, vervat , opgesloten.

MENTIR. v.n. Ne dire pas la vérité. Liegen,onwaarheid

fpreken.LaLoi défendde mentir.Gods Wet verbied te lie-

gen. Mentir à chaque parole. Liegenbyieder woorddat

menfpreekt.Mentir impudemment.Onbeſchaamd liegen.

Mentir comme un arracheur de dents. Liegen als een

Ketter, liegen dathetkraakt. Sans MENTIR c'eft un ef.

fronté coquin. Het is in der daat een onbeschaamden

fchelm. Abeau mentir qui vientde loin. prov. Hyheeft

goedliegendie van verre komt , die in vreemdegeweften

gereifdheeft mag'er wel wat agtergeeven , heeft het lie

genvoorniet. Bon ſang ne peut mentir,le bon naturel ſe

montretoujours. Goedbloedkan niet liegen,kan niet jok-

ken,degoeden aart blykt altyd, dryft altydboven. Il eſt

Normand &point Larron , il fait mentir le Proverbe.

It is
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Iseen NormandengeenDief,hy doet het Spreekwoord

liegen.

MENTON. m. Partie du vifage au deffous de la bouche.

Kin.Mentonfourchu. Gekloofdekin. Menton pointu.

Spitje kin. Menton plat. Stompeofpiattekin. Ila trois

brins debarbe aumenton. Hyheeft driehairtjesaande

kin. Soutenir, lever le menton à quelqu'un,l'appuyer, le

foutenir dans une affaire.lemand debandboven't hoofd

houden, in een zaak helpen , voorfpreeken , bem bart

onderderiemfteeken.

MENTONNIERE.f. LesDames appelloient ainfi la ban-

de quitenoit au mafque. Keelbandaan de ouwerwetse

maskers. Les Femmes appellent aujourd'hui MENTON-

NIERE, labande qui leur paffe fous lementon&qu'elles

attachent des deux côtez à leur tête en fe coëffant. De

kinnebanddiedeJuffers aantrekken omhaarop te bullen.

MENU, UE.Adj . Délié . Dun,nietgrof.Elle a le corps fort

menu , la taille fortmenue. Zy beefteen heel dun lyf of

liever eenzeerdunnemiddel, zy is heeldun , fyn van

talie,vanleeft.Ce bâton eft trop menu. Dieftokis te dun.

Sesjambes font fi menues! zynebeenenzyn zoo dun, zoo

rank, zoofchraal ! Des caracteres menus,de l'écriture

menue.Fyneletters,fynfchrift.Menu comme pouffiere.

Zoodun alsftof.De la pluye inenue. Dunne regen , ftof-

regen.MENO,fe ditparextenfion ou exaggération,com-

me ,de la menue , de la petitè monnoye , des fous , des

dutes. Kleingeld, preutelgeld , ftuivers , duiten& c. Le

menu peuple , le bas peuple. Hetgemeène volk , 't volk

van deagterftraaten, ' tjanbagel. Les menusfrais du

ménage. Degeringe , de kleinste onkosten van't huishou-

den. Ilatant par femaine pour fesmenus plaifirs. Hy

beeft zoo veel'sweeks aanzakgeld, tot zynfpeelgeld.El-

le ne lui accorde que de menues faveurs. expr.poët.Zy

ftaathemmaarligtegunftentoe.

van

MENU , s'employe auffi Adverbialement & Subſtantive-

ment: hachermenu comme chair à pâté. Zoo dun hak-

kenalspafteyvleefch. Raconter une chofe par le menu ,

endétail . Eenzaak met alle bare omstandigheden ,

ftukje totbeetje verbaalen. Il pleuvoit dru & menu.Het

regende digt. Les balles de mousquet tomboient dru &

menu. Demusketkogels vielen zoo digt als bagel.

MENUET.m. Air & danfe dont le mouvement eft fort

vite. Menuet, minuet ,of airtje en dans daar een heel

radde beweeging in verreischt word. Chanter , danfer

un ménuet. Een menuet zingen , een minuet danſſen.

Le Ménuet eft la danfe du Poitou.

MENUISERIE. f. L'Art & l'ouvrage du ménuifier àplac-

cage. Schrynwerk ,fchrynwerkerskonft. Apprendre la

ménuiferie. Het fchrynwerken leeren. Un lambris de

ménuiferie. Een muurschot vanfcbrynwerk , van ge-

lymdfchrynwerk.

MENUISIÉR d'affemblage,Artifan qui travaille en meu-

bles de bois , avec le rabot &c. Kiſtemaker , witwer-

ker. MENUISIER de placcage , celui qui travaille à des

cabinets & en marquetterie. Schrynwerker , Kabinet of

rariteitwerker.

ME P.

SeMEPRENDRE. v. n. p. Se tromper,s'abufer,prendre

une chofe pour une autre. Zig verzinnen , vergiſſen,

misrekenen , mistaften. Vous vous méprenez , je ne

yous dois pas tant. Gy verzind u , gy hebt abuis , ik

bena zoo veelnietfchuldig

MEPRIS. Part. du Verbe précédent. Verzonnen,misgeree-

kend, misgetaft. Nous nous fommes mépris , c'eft un

autre. Wy hebben ons verzonnen , wy hebben mis ,

het is een andere. Il s'étoit mépris de la moitié.Ay

baddehelftmisgereekend, misgeteld.

MEPRIS. m. Sentimentbas & injurieux qu'on a de quel-

qu'un ou de quelque chofe. Veragting, kleinagting.Il l'a

traitté avecbeaucoup de mépris , avec le dernier mé-

pris.Hy heefthemmet veelveragting,met deuiterfte ver-

agtinggehandeld.Regarder quelqu'und'un air demépris.

Temandmeteen/pytig wezen,met veragting, met veront-

waardigingaanzien.Tomber dans le mépris. Tot klein-

agting vervallen , zynfatsoen kwyt worden. Avoir du

mépris pourlesRicheffes,lesGrandeurs.DeRykdommen,

deGroothedenmet veragting aanzien,dezelve veragten,

beneden zigftellen. Il a fait cela au mépris des Loix , des

défenfes. Hyheeft dat tot veragtingspyt derWetten,

trots de verbiedingengedaan. La familiarité engendre

le mépris.phr. De gemeenzaamheid baardveragting.

MEPRISABLE. Adj. Digne de mépris. Veragtelyk , ver

agtingwaardig. Un homme méprifable. Een veragte-

lyk man. Une Loi méprifable. Een veragtelyke Wet.

La méprifable chofe que la vanité ! Wat is de groots-

beideen veragtelykezaak !

MEPRISANT, ANTE. Adj. Qui marque du mépris , de

l'indignation. Veragtend , (pytig,lebbig. Un air mépri-

fant. Een veragtendgelaat, een(pytigwezen. Des paro-

les méprifantes. Veragtende , (pytige , lebbige woorden.

MEPRISE. f, Abus , erreur. Verzinning , misflag , abuis,

dwaaling. Cela s'eft faitpar méprife. Dat is by verzin

ning,byabuisgefchied. La méprife eft trop grande , va

trop loin. De verzinning, misflag is tegroot, gaat te ver.

MEPRISER. v.a.Avoir du mépris, eftimerpeu. Veragten ,

kleinagten,kleineeren.Il nefautmépriferperfonne. Men

moetniemandveragten. Il méprife tout ce qui ne vient

pas de lui. Hy veragt al wat vanhemnietkomt .Mépri,

fer les honneurs , les richeffes , c'eft la profeffion des

véritables Philofophes. Deeerampten, de rykdommen

veragten ,datishetberoepder waare Philofophen.

MER.

MER. f.L'Amas des Eaux qui fontun globe avec laTerre.

Zee. La Grande Mer où l'Océan. De wyde Zee of den

Oceaan.LaMer Pacifique ou la Grand'Mer du Sud. De

ftilleZee ofdegrooteZuidzee.LaMer Méditerranée.De

Middellandfche zee. LaMer d'Efpagne. De Spaanfche

zee.La Mer du Nord. De Noordzee. La Mer Baltique.

De Ooftzee. NotreMer du Sud ou laMerde Frife n'eft

qu'unbras deMer.OnzeZuidzee is maar een inham van

deZee , een Zeebogt , zeearm. Voyager ou faire voyage

par mer. Overzee reizen , de zee bouwen. Couvrir la

Mer de Vaiffeaux. De Zee met Scheepen bedekken. Les

côtes, lerivage de la Mer. De zeekuften , de oever van

de Zee.Le flux & le reflux de laMer.De vloeden eb van

de Zee. Mettre un vaiffeau àla MER , le mettre à l'eau.

Een Jchipin't water brengen, vande werflaaten loopen.

Entrer enmer. In zee loopen , in zee(teeken. Tireren

haute mer. Diepin zeefteeken. Tenir lamer. Hetin zee

houden. La mer briſe contre les rochers. De zeebrand,

barnd, fchiet, faat tegen de klippen aan. Lamer mou-

tonne , blanchit. De zeefchuimd. Lamer étale , elle ne

monteni ne baiffe. Dezeeis ftil , daar gaat geenzee

meer.Lamermugit.De zeeraafd,bruift.La mer fe creu-

fe. Dezeegaatbol enbol.Des coups de mer,houles vio.

lentes.Geweldige zeegolven , zeebaaren,fcholfers die te-

'tfchip aanslaan. On appelle groffe mer, la mer agitée.

Hollezee, bolwater , grofzee. Nul

Vvvv MER,
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MER , on employe ce mot en plufieurs expreffions figu-

rées.LaChicane eftune merfans fonds ni rive.DePrac-

tyk, Pleitkonft is eengrondelooze zee.Ce travail eft terri-

blement long, c'eftla mer à boire. Dat werkis yffelyk

lang,' t isdezeeom uit te drinken , daar is geeneind,geen

doorkomen aan.C'eſtun gourmand,un yvrogne qui ava-

leroit lamer & les poiffons. exag.'t Is eenflokdarm , een

dronkaarddiede zee ingulpen zoude , die het alles in zyn

balg zouflaan. C'eftporter de l'eau à la mer. Dat is of

men waterinde zee wilde brengen. Je l'ai cherché par

mer &parterre , à pied & à cheval. Ikhebhemtezee en

teland , te voet entepaard, ikhebhemover algezogt.

MER,entre encore dansla compofition de certains mots:

du Poiffon de Mer. Zeevis. Un Combat de Mer ouun

CombatNaval.EenZeeflag, Zeegevecht.Oiseaux deMer.

Zeevogels.Monftres de Mer.Zeemonsters.Cela a un cer- |

tain goût de Mer. Dat heeft een zekere zee zmaak.

MERCENAIRE. Adj . & Subft. Qui ne fe fait que pour le

gain,le falaire. Dat maarom de winst, om't loongefchied.

Labeur, travail mercenaire werk , arbeidom de winft

om't loon,uit eigen baat aangevangen, volbragt.Un hom-

me MERCENAIRE,qui a l'ame mercenaire , que l'intérêt

feul fait agir.Een baatzugtig, baatzoekend,loontrekkend

menfch; menfchdie alleen uit eigenbaat, uitgeldzugt,om

denbroode iets doet. C'eſtun MERCENAIRE , un homme

intéreffé. 't Is een loondienaar , eenbaatzoekend, inhalig

menfch.

MERCENAIRE, ouvrier à la journée,manœuvrier. Dag

huurder,dagwerker,arbeider tegen zoo veeldaags, huur-

ling.Il ne faut pas retenir le labeur du mercenaire.Men

moetdenarbeidvan denhuurling niet onthouden , onbe-

loondlaaten ; men moet het loon vanden werkmanniet

verkorten.

MERCI de ma vie : maniere de juron duPeuple. Sak

kerloot. Merci de mavie , fi je vous prends ! Sakker-

loot , fakker deboeren , zooikukryg!

MERCIER,fe ditproprement d'unMarchandqui venden

gros&en détail plufieurs chofes fervant à l'habillement

& à la parure. Kraamer, winkelier. Le Corps des Mer-

ciers. HetKreamers Gild. Les Merciers du Palais . Dé

Kraamers vande Hof-zaal.Mercier rubanier, évantail-

lifte, marchand de chapeaux,de galanteriesFrançoifes,

&c.Franfche Kraamer. Petitmercierpetit panier. phr.

Zoode Kraamer zoo de mars , ook wel , men moetzyn

teeringzettenna zynneering.Il tueroit un mercier pour

unpeigne. Hy zou een kraamer om een halve ftuivers

kam, vooreenoortjes doosje aanvliegen, vermoorden; by

isgeweldigboos, kwaad, byheefteenkwaadeluim.

MERCREDI. Jour de Mercure , il eft expliqué furMe

CREDI , pour obéir à l'ufage. Woensdag. Revenez

mercredi. Komt woensdag weder.

MERCURE. Laplus petite Planete qui fait fon cours au-

tourduSoleil , dontelle ne s'éloigne jamais de plus de

vingt degrez au dire de Copernic & de Tychobrahe.

Mercurius,kleinste Planeet om de Zonloopende. Mercure

en fonafcendant. Mercurius in'topklimmen.LeMercure

retrograde eft d'un bon augure, De agterwaarts loopen-

de of wederkeerende Merkuur is van een goed teeken.

MERCUKEleDieu de l'Eloquence, leMeffagerdesDieux,

le Patrondes Marchands &des Larrons. Mercurius,de

GodderWelfpreekentheid,de Bode der Goden,dePatroon

derKoopluidenen Dieven. MERCURE , fert de titre à des

Journaux & Relations des chofes paffées en certains

Pays, &c. Les Mercure de Hollande des Années 1672,

1673 , &c. DeHollandfche Mercuriffen van de Faaren

1671 , 1673 &c.Le Mercurede la Haye de la façondu

galantMonfieurDuFresny.De HaagfcheMercurius van

dengalanten Heer Du Fresnys maakfel.

MERČURE, en Chymie, eft le nom duvifARGENT.Mer-

cuar,Kwikzilver.On tient que leMercure eft la femen-

ce de tous les métaux.De Mercuur,'t Kwikzilver word

voor 'tzaadvan alle metaalengehouden. Du MERCORE

fublimé , de l'arfenic , du poifon . Kwikzilverinpoeyer,

ombooggedreeve kwik, vergif.

MERCURIAL, ALE. Adj. Qui tient du mercure.

Kwikzilveragtig. Les efprits mercuriaux & arféni-

caux. Dekwikzilveragtige en arfenicaale geeften.

MERCURIALE. On appelle ainfi à Paris la Cenfure du

Préfident du Parlement, de l'Avocat-Général adreffée

aux Gens de Robe contre les abus qui fe commettent

dans l'adminiſtration de la Juftice. Opentlykeberifping,

beftraffing, reden , aanspraak door den Prefident , den

Advocaat Generaal na de Vacantie van St. Marten ,

aande Practifyns van Parys gedaan. MERCURIALE , fe

dit auffi de toute forte de cenfure , de reprimande . Be

ftraffing , berifping , doorbeekeling, doorstryking. On lui

a faitune rude , une févere mercuriale . Menheeft bens

eenftrenge berifpinggedaan , menheeft hembraafvoor-

genomen; byis braaf, luftig , wakkerdoorgebeekeld; by

beeft eenfchooneles , eenfchoonefchraapgebad.

MERDAILLE. f Chaffez-moi d'ici toute cette merdal

le, cette petite jeuneffe. Jaagdmy aldie strontbillen,

die kleuters, dat gooregoedhier vandaan.

MERCENAIREMENT. Adv. Agir mercenairement, d'u-

nemaniere mercenaire. Op eenbaatzugtige wyze wer-

ken , ombaatzugt, om ' tgewin, om denbroode iets doen.

MERCERIE.f.On comprend fous ce nomtoutes menues

marchandifes,comme rubans , peignes , petits miroirs ,

gants , couteaux, étuis , cannes &c. Kraamery, Kraa.

mersneering, als linten , kammen, Spiegeltjes , handschoe

nen , meffen, rottingen&c. Il vend toute forte de fine

MERCERIE,d'ouvrages d'acier&d'yvoire. Hy verkoopt

alderbandefynekraamery ; ftaale en yvoore werken.

MERCI , fe dit quelquefois pour PITIé , MISERICORDE.

Medoogentheid, Genade, Barmhertigheid. C'eft un hom-

me fans merci. 't It een manzonder medogentheid,zon.

der medelyden, een ongenadig, onbarmhertig menfch. Je

vous crie merci , je vous demande pardon. Ik biduom

genade, omvergiffenis . J'en fuis délivré , Dieu merci. Ik

ben erGoddank van verloft, ofontslagen. Etre à la mer-

ci, à la difcrétion de quelqu'un.Ter befcheidentheid van

iemandftaan, van't welbehaagen van iemandafhangen.

Quand on eft à la merci du Vainqueur. Alsmeu ter be-

fcheidentheidvanden Overwinnaar staat , als men van

de wil vandenOverwinnaarafbangd. Laiffer les Bre-

bis à lamerci desLoups.De Schaapen aan ' t geweldvan

deWolvenoverlaaten.Un vaiffeau abandonné à la mer-

ci desvents. Eenfchip aan'tgeweldder windenoverge-

laaten,fchipdoor de windengeflingerd,gefold.L'Ordre de

laMERCI , Ordre venu d'Espagne, inftitué pour rache-

ter les captifs d'entre lesmainsdes Infidelles. De Or- MERDE,f.Excrément,matiere fécale del'homme.Stront,

dervande Monnikken van Nuestra Seignora de laMer-

ced, of van de Barmhertigheid tot het vrykoopen der

Slaavenin Barbaryen , in Spanje aldereerst aangefteld.

1

menfchendrek. De la merde d'enfant. Kinderftront,

kinderdrek. De la merde de chien , merde de chat:

Hondeftront, bondedrek; katteftront, kattedrek. "

MER-
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MERDEUX,EUSE.Adj.Gâté, fouillé de merde. Befront,

met ftront, bevuilt . Langesmerdeux. Beftronte luuren.

Chemiſe merdeufe. Stronthemd, beftronte , befcheete

bembd.

MERE.Femme qui amis un enfant oudes enfans au mon-

de. Moeder. Bonne Mere. Goede Moeder. Mere dénatu-

rée.Ontaarde Moeder. Belle-Mere. Stiefmoeder. Grand'

Mere.Grootmoeder.Mere Nourrice.Minnemoeder.Com-

ment fe porte Mademoiſelle votre Mere? Hoe vaart

Mejuffrouw uw Moeder ? Les Catholiques-Romains ap-

pellent la Ste.Vierge la Mere de Dieu. De Roomfch Ca-

tholykennoemende H.Maagd, de MoederGods. MERE fe

dit auffi des animaux femelles. La Mere (la chienne) &

les petits. De Moer , de teefendejongen. Lamere nourrit

fes petits. Demoer voed barejongen. Des maux , des va-

peurs de MERE , vapeurs de matrice. Opftigingen van

de Lytmoeder:

"

MERE,fertencore de titre , d'épithete:la Mere Abbeſſe

du Couvent. De Moeder of Abdis van't Kloofter. L'E .

glife eft la Mere des Fidelles. De Kerk is de Moedervan

de Geloovige. Comme l'ordonne Mere Sainte Eglife.

Gelyk deHeilige Moederde Kerk beveeld , gebied. L'Am-

bition eft laMere de tous les desordres.DeHeerfchzugt,

Staatzugt isde Moeder,de oorfpronk van alle wanorders.

La Grece étoit la Mere des Beaux-Arts. Griekenland

wasde Moeder der Edele Konften.

MERE-GOUTE. f.On appelle ainfi le vin qui coule de la

cuve avant que les grappes foient preffurées. Lekwyn,

wynvan degeplukte , dochongeperste druifafgedropen.

MERE-LAINE. f. Laine fans apprêt , comme elle vient

du dos des moutons. Eerst geplukte of afgefchore wol,on-

gewaffebe, onbereide wol. Un matelas de merc-laine.

Eenmatras vangeplukte en onbereide wol.

MERE - LANGUE.Langue matrice . f. Moedertaal, oor-

Spronkelyke taal. On difpute fi l'Allemand eft la Me-

re-langue du Hollandois. Men twist of 't Hoogduitfch

de Moedertaal van'tHollandfchis. La dure - MERE,

eft lenom que les Médecins donnent à la Membrane

qui enloppe la cervelle. 't Harde moedervlies , brein-

vlies.Dura Mater in Latyn.

•

"

MERE-PERLE.fOn appelle ainfi la plus groffe efpece de

coquille de perle. Paerlemoer , grootsteflag vanpaerel-

Jchulp. La Mere -perle eft parmi les autres perles ce

qu'eft le Roi des abeilles parmi fa bande. De Paerle-

moer is onder de andere paerels ' t geen de Koning der

bevenonder zynebende is.

MEREAU.m. Ilyen aqui prononcent&écrivent MAB-

REAU. Petite marque deplomb ou de carton &c. à

quoi l'on connoît les membres d'une Société. Loodije ,

merk van lood of bordpapier &c. Diftribuer des me.

reaux aux membres de l'affemblée. Loodtjesaandele-

den van de vergadering uitdeelen. Chez les Réformez

les Anciens portent des mereaux aux Communians.

By de Hervormden brengen de Ouderlingen loodjes aan

de communicanten , aan deNagtmaalgangers.

MERELLE. f. Les Enfans appellent ainfi un Jeu en

échelons marqué à terre avec de la craye dans lefquels

on faute à clochopied. Hinkperk. Jouer àla merelle.

In't hinkperk fpeelen, binkelen.

MERIDIANE f. On dit faire la méridiane,ou la méridien-

ne, pour dire , faire un petit fomme incontinent après

avoir diné. Een flaapie opneemen , een uiltje vangen

kort na't middagmaal. Ce mot vient de l'Italien .

MERIDIEN.m .Terme d'Aftronomie & de Géographie :

2

on appelle ainfi toutCercle de laSphere quicoupe l'E-

quateur à angle droit. Middaglyn, meridiaan. Il eft mi

di à pareille heure en tous les endroits du Monde qui

font fous le même méridien. Het is middag op ' t zelfde

uurinalledeplaatſen van de Waereld die onder de zelfde

meridiaangelegenzyn. On compte trois cent foixante

méridiens fur le Globe , en allant de la gauche à la droi-

te.Menrekenddrie honderden zeftig middaglynen, méri-

diaanen opdeWaereldkloot van de linker na de regter-

bandtoegaande. On ne convient pas de l'endroit où fe

doitplacer le premier Méridien. Men is niet eens om-

trent de plaats daar den eerften Meridiaan geplaatft

moet worden.Les François l'établiffent à l'occident de

I'Ine deFer,& lesHollandois au Pic deTénérife, la plus

haute montagne du Monde.

MERIDIEN,NE.Adj. On appelle cercle méridien,le cer-

clequi vadu Nord auSud. Middagkring. Ligne Méri-

dienne, perpendiculaire à l'Horifon & tracée du Pole

Arctique au Pole Antarctique. Middaglyn in den zin

der Sterreloopkundige. Ziet verders l'ACADEMIE.

MERIDIONAL , ALE. Adj . Qui eft du côté du Midi.

Zuidelyk, na't Zuiden. L'Amérique méridionale. Zui-

der America , 't zuiderdeel van America. Les Régions

méridionales. De zuidelyke Landſtreeken,Geweftenvan

't Zuiden.Les ProvincesMéridionales du Royaume.De

zuidelyke ofZuider-Landfchappen van't Ryk.

MERISE.f.Fruit du Mérifier,efpece de cerife moins grof-

fe que l'ordinaire.Kriek of(chraale kers, lange (teelkers.

Des merifes noires. Zwarte krieken.

MERISIER. m. Arbre fort dur & dont les feuilles font

rouges commefeu avantde tomber. Kriekboom.

MERITE.m.En Morale fe dit pour Action , Vertu par la-

quelle on mérite récompenfe ou punition. Verdienste.

Nous fommes fauvez par les mérites de la paffion de

Jésus-Chrift. Wy wordenzaligdoorde verdienften van

Chriftuslyden. Le Mérite des œuvres eft un dogme di-

verfement entendu par les Réformez. De verdienften

der werken is eenleerftuk door de Gereformeerde ver-

fcheidentlyk verftaan.Dieu nous jugera felon nos ME-

RITES,nos œuvres.God zal ons na onze verdienften, vol-

gensonze werken oordeelen. Cela releve le mérite de fon

action. Dat vergroot , verbeft de verdienfte van zyne

dood. Sefaire un mérite auprès de quelqu'un,tirer gloi

re, vanité d'un office rendu &c. Byiemanddank willen

verdienen, behaalen, groots zyn op dedienst aanhem be

wezen. Il fe fait unmérite de fonignorance. Hy trekt

roem uitzyne onkunde.

?

MERITE, au fingulier fignifie vertu , capacité,affembla-

ge deplufieurs excellentes qualitez. Verdienfte , be-

kwaamheid, uitmuntendedeugd, grootegaven.Un hom-

me de mérite. Een man van verdienfte , van merite,een

voortreffelykman. Cette charge, cet emploi eft dû à fon

mérite. Die bediening , dat ampt komt hem wegens zyne

verdienfte toe, men was dieaan zyne deugd , zyne zorg,

dienften verpligt.Reconnoître, récompenfer le mérite.

De verdienften erkennen , de deugd beloonen , genoote

dienft vergelden. La Faveur l'emporte fouvent fur le

Mérite De Gunft gaat dikwils voor deVerdienste, weegd

dikwils meerdan de Deugd. MERITE en François eft un

terme bienvague. Verdienfte , Merite (in ' t Franfch) is

een woorddat een ruime betekenis heeft. Il a beaucoupde

mérite quand on a votre mérite , mérite extraordinai ·

re,tout cela font expreffions magnifiques qui difent tout

& ne difent rien,

ME-
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MERITER. v. a.Etre digne , fe rendre digne. Verdienen,

waardigzyn. Mériterlouange.Lofverdienen . Mériter

récompenſe. Belooning verdienen. Je n'ai pas mérité

tant d'honneur , tant de bonté. Ik heb zoo veeleer , zoo

veelgoedheidniet verdiend. Jéfus Chrift nous amérité

le Paradis. Jefus Chriftus heeft voorons den Hemel ver-

de la
diend. C'eſt unHomme qui abien mérité de l'Etat ,

Patrie. 'tIs eenman die bydenStaat , t' Vaderlandveel

verdiendheeft, die't Landgrootedienstengedaanheeft.

C'eftun malheureux qui ne mérite pas de vivre.'tIs een

fchoft dieniet verdiendte leven, die niet waard is dathy

leefd. MERITER châtiment , punition . Strafverdienen.

Le péché a mérité l'Enfer. De zonde heeft de Hel ver-

diend. Vous mériteriez qu'on vous mit dehors par les

épaules. Gy verdiende,gy badverdienddat menumetge-

weldde kameruitboende.

MERITOIRE. Adj . Qui mérite. Verdienftelyk , dat loony

verdiend, loonwaardig.La mort de Jésus- Chrift eft mé-

ritoire pournous.Dedood vanJefusChriftus is verdien-

ftelyk voorons.Si les bonnes œuvres n'étoient pas méri-

toires devant Dieu . Zoo degoede werken niet verdien-

felyk waaren voor God. Il croit avoir fait un acte , une

œuvre méritoire. Hy meendeen verdienſtelyke zaak, een

verdienftelykwerkgedaan te hebben.Si l'homme agiffoit

MERITO REMENT d'une maniere méritoire. Zoo de

menfchopeen verdienftelyke wyze werkte.

MERLAN. m. Poiffon de Mer qui a les yeux grands &

clairs , dont la chair eft molle & légere. wyting of

Bolk,foort van Schelvis : Affellus in 't Latyn.

Manger du merlan . wyting offchelvis eeten.

MERLE. m. Oifeau couleur de fuye &tacheté comme la

grive. Merel, zwarte lyfter. Simfer un merle , lui ap-

prendre à chanter. Eenmerel voorfluiten , met de fluit

airtjes,deuntjes leeren.D'un homme fin & matois on dit,

- c'eſt un fin inerle. 't Iseen loze vos , een flimme vent.

Quand on promet ce qu'on ne veut pas tenir on dit ,

Vous aurez unmerle blanc.Gy zult een wittemerelheb-

ber.On dit la même chofe en fe moquantde celui dont

l'entrepriſe paroît téméraire:s'il fait cela il aura le mer-

le blanc. Zoobydat doet dan zal by Koningwezen.

MERLESSE. f. Quelques oifeliers appellent ainfi la fe-

melle dumerle.Wyfjes merel.Ce n'eft pasun merle, c'eft

une merleffe. 't Isgeenmannetjes , ' t is een wyfjes merel.

MERLETTE. f. On appelle ainfi en terme de Blafon,un

petit oifeau repréfenté fans pieds ni ailes. Vogeltje zon-

der pootennog vleugels in's Wapenfchildverbeeld.

MERLIN. m. Petit cordage à trois fils dont on fe fert à

faire des rubans. Meerling , marltouw , dunftefcheeps-

tour. MERLINER une voile , la coudre à la ralingue

avecdu merlin.Eenzeilaande lyken vaſt maaken , met

marling aannaayen.

MERLON. m. Monceaude terre entre deux embrafures

d'un Parapet : il vient deMerulum,qui a autrefois figni-

fié CRENEAU. Merloen, aarde kanteel offcheiding van

tweefchietgaaten in eenBorstweering ofBattery wal.Le

merlon a fix pieds dehauteur,&fon épaiffeur eftde dix-

huit.

MERLUCHE. f. Ou MERLUS.m. Ce mot vient de Maris

Lucius. Brochet de Mer : c'eft un poiffon qui a le dos

gris-cendré , le ventre blanc , la queue quarrée , & la

tête avancée & platte. Leng of Cabiljauw , daar

aberdaan en ftokvis van gemaakt word. Il fut battu

commemerluche. Hy wierd als ſtokvis gebeukt.

MERVEILLE. f. Chofe rare & qui caufe de l'admiration .

Wonder, wonderzaak , zeldfaamheid. Il nous raconta

des merveilles de ce Pays -là. Hy vertelde ons wonderen

van dat Land. Le Tombeaud' Artémiſe a été compté

entre les fept merveilles du Monde. Het Praalgrafvan

Artemifia isonder de zeven wonderendes Waereldsgere

kendgeweeft.C'eft merveille de vous voir.exag.'tIswat

wonders, ietszeldfaams dat men uziet.Faire merveilles

àun Siege, dans une Bataille. Wonderendoen , zig won-

derwelkwytenineen Beleg,in een slag. Notre nouveau

Miniftre a fait merveilles aujourd'hui.OnzenieuwePre-

dikantheeftvandaag wonderwelgepredikt.Promettre

monts & merveilles. Een hoopefraayedingenbelooven,

beelmildzynin beloften. Peindre à merveilles. wonder

fraay, zeer net fchilderen.Cela eft beau à merveilles.

Dat is wonderlyk schoon !

MERVEILLEUSE. Féminin de l'Adj. MERVEILLEUX.

Wonderlyk , wonderbaar.La vertu de l'aiman eft une

chofemerveilleuſe.Dekragt vande zeilfteen is eenwon-

derlyke , wonderbaarezaak. Elle eft MERVEILLEUSE-

MENTbelle. Zy is wonderlyk, ongemeenschoon. Il peint

merveilleufementbien. Hyfchilderd wonderlykwel.

MERVEILLEUX , EUSE. Adj. Admirable , furprenant.

Wonderlyk, wonderbaar , verwonderlyk. Un efprit

merveilleux , un merveilleux génie. Een wonderlyke

geeft, wonderbaar vernuft , verftand. Il parle égale-

mentbien cinq ou fix langues , cela eftmerveilleux.Hy

Spreeks vyfzes taalen evengoed, dat is wonderbaar , iets

wonders!Duvin merveilleux , excellent. Ongemeene,

uitsteekende wyn. Vous êtes un merveilleux homme !

phr.iron.Gyzyt een wonderlyk menſch!gy bebt wonder-

lykegevoelens! On appelle MERVEILLEUX , cette par-

te de laFable qui caufe de l'admiration . Longin a fait

un Traité du Sublime & duMerveilleux.Longinus heeft

eenTractaat over de Hoogdraavendeftyl endeWonders

gefchiedenilengemaakt.

ME S.

MES. Pronom Poffeffif, pluriel de Mon&de MA.Myne.

Mes Enfans, mes hardes , mes affaires. Myne Kinde

ren,myne kleederen , mynezaaken.

MESALLIANCE.f.Alliance difproportionnée , mariage

inégal. Ongelykbuwelyk , egtsvereeniging metzynmin-

deren aangegaan.

Se MESALLIER. v. n. p. Se marieràune perfonne de

condition inférieure à la fienne. Beneeden zyn ftaat

trouwen, metzynmindere trouwen , een ongelyk buwe-

lyk aangaan . Il croiroit fe mefallier en époufant cette

Demoifelle. Hyzou die Fufferbeneden zynftaat reke

nen, ' t zou voor hem een ongelyk buwelyk wezen.

MESANGE.f.Petit oifeau qui eft une espece de pinfon ,

maisdont le chant eftfort defagréable.Koolmees.pimpel-

meesje.

MESARRIVER.v.n.Il ne fe ditque des accidens fâcheux

qui pourroient arriver. Kwaadwedervaaren. Depeur

qu'ilne vous en mefarrive Uit vrees dat u eenigkwaad

wedervaare, overkome.

MESENTENTE. f.Voy. MALENT NDU. Misverstand,

abuis. Il faut qu'il y ait de la mefentente. Daar moet

misverstand verzinnig , abuis in wezen.

MESENTERE.m.Membrane au milieu des inteftins à la

quelle ils font attachez. Darmfcheidel, darm/cheel,

middel darmvlies . Il fut bleffé au méſentere. Hywierd

in't darmfcheidelgekwetst.

MESESTIMER. Voy. MéPRISER.Veragten , klein agten.

MESINTELLIGENCE. f.Diffention , mauvaiſe intelli

gen.
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gence. Misverftand , oneenigheid, twift. Quand il y altaardienft. Ily ades Meffes à tous prix. Daar zyn

unefois de la mesintelligence entre les Chefs d'une Li-

gue. Als er eens misverstand, oneenigheid is onder de

Hoofdenvan een Bondgenoodschap.

MESME , a été expliquéfur Même,pour obéir à l'ufage.

Zelfs , zelfde.

MESOFFRIR. v. a. Offrir moins qu'une chofe ne vaut.

Onderde waarde bieden,minder bieden,te weinig bieden.

C'est trop mefoffrir. Dat is tezeer onderde waarde bie-

den.

MESQUIN , INE. Adj . Chiche , fordide. Deun, karig,

wrekkig. Cet homme ett fi méfquin. Die kaerelis zoo

deun,zookarig. MESQUIN, fe dit auffi de ce qui marque

une avarice fordide. Slegt, uit een karige beurs komende.

Il aunhabit bien mefquin,une perruque bien mefquine

pour un homme de fa qualité. Hy heeft een heel flegt

kleed, eenzeerflegteparuik voor eenman vanzynstaat.

Il nousdonnaun repas desplus mefquins.Hygaf ons een

vandefchraalfte , foberfte maaltyden , wy wierden'er

byzondermaager, geweldigfchraaltjesonthaald Fique

cela eftmefquin ! Foey wat is dat vrekkig, watstaatdat

leelyk , dat iseerft vuil!

MESQUINEMENT. Adv. D'une façon mefquine. Op

eenkarige, vrekkige wyze , kariglyk , vrekkiglyk. Il vit

trop mefquinement pour le bien qu'il a. Hyleefdal te

karig , alte deun na de middelen diehyheeft.

MESQUINERIE. f. Dépenfe fordide , avarice indigne.-

Karigheid, deunheid, vrekheid , te vuile fpaarzaam-

heid. Sa mefquinerie apprête à rire à toutle quartier.

Zyne karigheid, vrekheid worddoor degantfche buurt

uitgelagchen, uitgekreeten.

MESSAGE. m. Charge , commiffion de dire quelque cho-

fe. Boodschap, laft vaniets over te zeggen,aan te dienen.

Il s'eft bien acquité de fon meffage. Hy heeft zig welge-

kweeten vanzynlaft,byheeft zynboodschapwelgedaan.

MESSAGER,ERE. Adj . Qui fait un meffage. Boodschap-

per, Bode. Mercure eft appellé le Meffagerdes Dieux.

Mercuur word de Boodschapper der Goden genaamd.

L'Aurore eft la Meffagere dujour. Aurora isdeBood-

fchapftervanden dag.Le Peuple veut que les Cometes,

lesMonftres lesProdiges foient des meffagers de laco-

lere du Ciel. 't Volk wildat de Comcetftarren , deMon-

fters, deWonderteekens boodſchappers , voorboden van's

Hemelsgram/chap zyn.

MESSAGER. Celui qui eft établi pour porter lesLettres ,

les paquets d'une Ville à l'autre. Bode , Brievenenpak.

ken beftelder. Je vous enverrai tout cela par le Meffa-

ger. Ik zal udit alles metde Bode overzenden. Ce fro-

mage fent le pied de meffager , il a une odeur forte.Die

kaas is lebbig, ruikt fterk , beeft een vieze reuk.

MESSAGERIE.f.ChargeduMeffager en ce dernier fens.

Boden/chap. La Meffagerie d'Amfterdam à Breda , à

Middelbourg , à Campen. Het Bodenfchap van Am-

fterdam opBreda, op Middelburg , opCampen.

MESSE. f. Prétendu facrifice de Jéfus Chrift par l'office

du Prêtre. Mis, Miſſe , Mis- offerbande , Priefters offer-

dienst. Dire , chanter Meffe. De Mis leezen , deMille

zingen. Célébrer la Meffe.De Miffe bedienen , ofvieren.

La Grand'Meffe . Degroote Miffe. La Meffe de Noël.

De Kersmile ofMis van Kersnagt .Meffe baffe. Prevel-

mis , ftille Mis , gemeene Misdaar niet gezongen word.

La Meffedesmorts. Dezwarte Miffe, de Zielmiffe. Ce

Prêtre ne vit que de fes Meffes. Die Priefter leefdniet

dan vande Millen die hydoet , by leefdalleen van den

Millen tot alderleypryzen, de Miffen wordenbediendna

'tgelddat erbesteed word. Le Dieu de la Meffe , le Sa-

crement vint à paffer. Den Mis · God , ' t Sacrament

kwamvoorbytegaan.

MESSEANCE. f. Manque de bienséance. Ongeſchikt-

beid, onbetaamlykheid , wanftal. Ilyauroit de la méfé.

ance à cela. Daarzou ongeschiktheid, onbetaamelykheid

inwezen , datzou niet voegen , paſſen.

MESSEANT,ANTE. Voy. MALSEANT. Onbetaamelyk ,

ongevoegelyk. Ileft mefféant àun Eccléfiaftique d'aller

au Bal. Het isonbetaamelyk , ongevoeglyk voor een Gee-

ftelykperfoon na't Baaltegaan.

MESSIE. f. Le Chrift promis dans l'Ancien Teftament.

Meffias , denChriftus in ' t OudeTeftamentbeloofd. Les

Juifs ontbeauattendre le Meffie ! WatofdeFoodenna

den Meffias mogen wagten?

MESSIER . On appelle ainfiun Payfan commis à la garde

des vignes quand les raifins font prefque mûrs . Druive-

wagter, koddebeyer , wyngaardwaaker als denoogst op

bandenis.

MESSIRE.Titre d'honneur qu'on nedonne guere qu'aux

perfonnes de grande qualité. weledeleHeer, een adelyke

tytelinVrankryk. Meffire Nicolas de la Rochefoucau

Archevêque de... MynbeerdenHeer Nicolás vanla Ro-

chefoucaut Aartsbisschop van... Meffire Antoine du Prat

Chancelier , Ducde... Den Weledele Heer Anthonius du

PratCancelier,Hertogvan...

MESTIF , ou METIF, comme il fe prononce : celui qui

eft né d'unEuropéen & d'une Indienne,ou d'un Indien

& d'une Européenne. Eendie uit een Europiaanen een

Zwartinofuit eenZwart eneen vrouw van Europage.

borenis. Chien meftif, d'un Mâtin & d'une Levrette ,

d'un Epagneul & d'un Barbet. Eenhalfflagtige hond,

vaneenBoerebondeneenLevret, vaneenPatryshonden

eenWaterbond&c.

MESTREde Camp.On appelloit ainfi autrefois unColo-

nel de Cavalerie , & auffi un Colonel de certains Régi-

mens d'Infanterie. Dus wierdenvoor dezen een Kolonel

te paard, en een Colonel van zommigeRegimenten te

voetgenaamd.

MESURABLE. Adj. Qui fe peut meſurer . Meetbaar , af-

meetelyk. L'air n'eft pas mefurable . De lugt is niet meet-

baar,is niet aftemeeten.

MESURAGE. m. Action de MESURER. Meeting, bet

meetenvaniets.Il faut tantpour le mefurage des grains.

Daarmoetzoo veel wezen voor ' t meeten dergraanen.

MESURE.f.Ce qui fert à régler l'étendue d'une quantité.

Maat, afmeeting, afperking van ' t geenegemeetenkan

werden. Mefure à bled. Koornmaat. Mefure à vin.

Wynmaat. Lesmefures font inégales. Demaatenzyn

ongelyk. Une MESURE de bled, la quantité qu'il en entre

dans le boiffeau ou quelque autre meſure.Een maas

een fchepel koorn. Une mefure de fel. Een maat

zout. Vos chevaux ont eu fix mefures d'avoine. Uwe

paardenhebben zesmaatjes bavergehad. Donner , faire

bonne meſure . Goedemaatgeeven. Il ade faux poids &

defauffes mefures.Hyheeft valfchegewigtenen valſche

maaten. La mefure de nos malheurs n'eft pas encoreà

fon comble. Demaat , ' tgetalozzer rampen is nog niet

opzynboogste.

MESURE , en cas de Mufique , ce qui en marque letemps

& les intervalles. Zangmaat. Battre , obferver la

mefure. De maat flaan , de maat volgen. La MESU-

Yvvv 3 RE
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•

•

REd'un vers l'arrangement & la cadence qu'ony obfer-

ve. Maatofbehoorlyke voetfchikking, fnyding van een

vers. Les vers iréguliers n'obfervent pointde mefure.

Deonregelmaatige oflofe vaerfen volgen geenmaat, geen

zekergetal vanlettergreepen , voeten. Il fait tout avec

poids & meſure.expr.fig.Hygaat heelomzigtig te werk.

C'eftunhomme qui n'a ni regle ni meſure.'t Is eenman

die tugt nogregel volgt , een ongeregeldnam.

MESURE,dimenfion réglée,en termed'Architecture.Ge-

regelde afmeeting, maat van lengte , dikte, hoogtein de

Bouwkunde. Prendre les mesures d'une Colomne. De

afmeetin en van eenPylaar opneemen.Prendre la meſure

à quelqu'un pour lui faire un habit.Iemand demaat nee-

menomhemeenkleedte maaken. La MESURE (le parche.

min, le papier dont fe fert le Tailleur pour mesurer les

habits. De Kleermaakers Maat , parkemente ofpapiere

ftrookom dekleederenaftepaffen. La MESUREdu Cor-

donnier. De Schoenmaakers maatftok . On dit en Efcri-

me, être enmesure , pour être en diſtance de parer un

coup.Indemaat,in't bereik zyn van eensteek te verzet-

ten, in'tfchermen. Etre hors de mefure,hors de la por-

tée du fleuret. Buiten de maat, 't bereik zyn van dende-

gen, te verofte digt zyn om desteekte verzetten.Mettre

quelqu'un hors de mefure,le déconcerter. Iemandbui-

tende maatzetten , uit den trant helpen , in wanorder

brengen. Prendre des MESURES , difpofer,concerter les

moyens de faire réuffir une affaire. Beraamingen,over-

flagmaaken , mefures neemen , de middelenoverweegen

om een zaak welte doen uitvallen. Il avoit fi bien pris

toutes fes mefures.Hy bad alle zyne mefures zoo welge-

nomen,bybadalles zoo weloverleid, bedagt.Rompre les

mefures dequelqu'un,faire échouer fon deffein.Imands

beraamingen verydelen,iemandskompas verzetten , bem

van 'tpaardhelpen , uit de zaal ligten. C'eft à vous à

prendre vos mefures là-deffus . Gy moet'er uwstaat na

maaken, daar moet gy op te werkgaan. Garder des ME-

SURES avecquelqu'un,avoir des égards pour lui.Omzig.

tig metiemandleeven , hem ontzien , vreezen hem te

verstooren. Il n'ya plus de mefures à garder avec un

Ennemi déclaré .Men behoeft een verklaardeVyandniet

meerte ontzien. Ziet de reft op GARDER.

AMESUREque. Adv. Selon que , à proportion que, en

même temps que . Namaate dat , inde zelfde tyd als.

On vous payera àmefure que vous travaillerez. Men

zalu betaalen na maate datgy werkenzult. Amefure

que l'un avançoit, l'autre reculoit. Na maatedat de eene

naderde , gingden andereterug. Les pommes d'or fe

retiroient à mesure que Tantale s'élevoit pour les cu

eillir. Degoude appelen weeken wegnamaate dat ( inde

tydals ) Tantalus oprees omdie teplukken.

MESURER. v.a. Donnerune mefure,prendre la meſure.

Meeten , afmeeten , de maat neemen. Mefurer du bled.

Koorn meeten. Mefurer du vin. Wyn meeten. Mefurer

auboiffeau. By't fchepelofde boffut meeten. Mefurer à

la pinte. Bydepint meeten. Meſurer à l'aune. Byde elle

meeten. Mefurer les autres à fon aune. phr. De ande-

ren na zyn el meeten , zoo de Waerd is zoo kend by

zyne gaften. Mefurer fon épée avec celle de fonEn-

nemi , fe battre contre lui. zyn degen meeten, afpa/

fen met die van zynvyand, met hem van leer trek-

ken , de vochtel uit haalen en een kansje waagen. Il

vouloit mefurer, éprouver fes forces contre lui. Hy

wilde zyne magt tegen hem beproeven , by wilde tegen

bem kampen.

SeMESURERavecquelqu'un,vouloir s'égaler à lui,faire

"

comparaifon aveclui. Gelykenis met iemandmaakente-

gen hem uithaalen , zynekragten beproeven. Il ne faut

pas fe mefurer à plus grand que foi .Men moet tegen zyn

meerdere,tegenfterkerpartyniet kampen, /chermen.geen

kwestiezoeken.

MESUREUR de grains. Koornmeeter. Mefureur defel.

Zoutmeeter. Mefureur de charbon. Koolmeeter.

MESUSER.v.a.Faire un mauvais ufage, abufer. Misbrui

ken , eenkwaadgebruik maaken. Ce feroit mefufer de

vosbienfaits . 'tZouzynuwe weldaden misbruiken.ABU-

SER eft mieux dit.

MESVENDRE, ou MEVENDRE .v. a.Vendre à perte.Met

verlies ofonder de waarde verkoopen.Des marchandiſes

MESVENDUES, vendues àperte.Waaren onder de waar-

de, met verlies verkogt.

MET.

METACARPE. f. En Anatomie on appelle ainfi cette

partie de la paume de lamain qui contient quatre os.

Agterhand, bandberg.Metacarpium, ofmetacarpus, in

't Latyn.

METAIRIE. f. Ferme , demeure du Métayer & les terres

qui en dépendent.Hoef,Pagthoeve , Huis en Landeryen

daarmeneenBoer ofLandhuurder inzet. Les Hollan

dois difent fouventMetairie pourMaifonde Campagne:

c'eft qu'il fe trouve ainfi dans les vieux Dictionnaires.

METAL & METAIL. m. Corps minéral , fufile &mal-

léable. Metaal,fmeltbaar enfmeedigbergftof. L'or eft

unmétal bien recherché. 't Goudis een metaaldat fterk

gezogt word. Il y a fept métaux qu'on attribue aux fept

Planetes. Daarzyn zeven metaalen die dezeven Pla-

neetentoegeschreven worden.

METALLIQUE. Adj . Qui eft de métal,ou qui le concer-

ne. Bergftoffelyk , dat van metaalis of' t metaal betreft.

Le fer, l'étain, le cuivre,& les autres corps métalliques.

Hetyzer,bettin, ' t koper ende anderemetaalstoffen,Berg-

ftoffelyke ligchaamen . L'Hiftoire METALLIQUE de Hol-

lande , repréfentée par Médailles. Plaat-BoekenPrin-

verbeelding vanHolland, Metallique Beschryvingvan

Holland, deHiftorie van Hollanddoor Medaillen ver-

toond.

METAMORPHOSE. f. Changement d'une forme dans

une autre. Hervorming, herſchepping, verandering, ver-

wiffeling, gedaante verkeering. La métamorphofe de

Daphné en Laurier. De verandering , ber/chepping van

DaphneineenLaurier. Les Métamorphofesd'Ovide.

DeHerfcheppingen vanOvidius, defabelagtige verande-

ringen,ber/cheppingen der HeidenendoorOvidius befchre-

ven.Nous avous vude nosjours d'étrangesMETAMOR-

PHOSES , changemens ! wy hebben in onze dagen,

byonze tydwonderlyke veranderingen , vreemde wiffel-

vallighedengezien.

METAMORPHOSER. v.a. Transformer , changer d'u.

ne forme enun autre. Herfcheppen , vangedaantedoen

veranderen. Diane métamorphofa Acteon en Cerf.

Diana berfchiep , veranderde Aeon ineen Hert. Cet

homme femétamorphofe en bien des figuresDie kaerel

berfchept zig, veranderdzig in veelderleygedaantens,

byneemd veelderhandegedaantens aan.

METAPHYSICIEN.Celui qui fçait la Métaphyfique.Bo-

ven ofovernatuurkundige. Metaphyficus in ' t Latyn.

Les Métaphyficiens font auffi bien fondez que les Af-

trologues. De Overnatuurkundige zyn aljoo wel ge-

grond alsdeSterrekykers.

METAPHYSIQUE. f. Science qui a pour objet les idées

uni-
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univerfelles , les Etres fpirituels. Onvernatuurkunde ,

bovennatuur weet. La Métaphyfique eftune Science

bien abftraite. De Overnatuurkunde is een zeer diepzin-

nige weetenfchap. METAPHYSIQUE eft auffi. Adj. Boven

natuurkundig. Nous n'avons qu'une conoiffance méta-

phifique deDieu.Wy hebbe maar eene bovennatuurkun-

dige , befchouwende , denkbeeldelyke kennis vanGod. Ce

que vous nous dites -là eftbien métaphifique,bien fubli.

me,bien incompréhenfible. 't Geengyons daarzegt is

beeldiepzinnig, verheven,onbegrypelyk.RaifonnerMETA-

PHISIQUEMENT,C'eft raifonner àperte d'haleine.Opeen

Bovennatuurkundige wyze redeneeren, dat is maar in

't wiltpraaten,in delugt (chermen.

METAPHORE.f. Trope , figurede Rhétorique par la-

quelle on tranſporte le fens naturel d'un mot àun autre

fens. Overdagt , leenfpreuk, byfpreuk.C'est par méta-

phorequ'on dit qu'un Roi eft le Chefde fon Royaume.

't Is doorLeenfpreuk , door overdragt dat een Koningbet

Hoofdvanzyn Rykgezegd werdtezyn. C'eft avecune

métaphore élégante que l'Ecriture appelleun Cield'ai

rain,untemps fec & ftérile.'t Is door een vloeyende over-

dragt , eencierlyke metaphora dat deH. Schriftuureen

baren onvrugtbaarweer , een koperen Hemelnoemd.

METAPHORIQUE.Adj. Qui appartient à la métaphore.

Leenfpreukig, byfpreukig , figuurlyk. Un difcours ,

une expreffion métaphorique. Een leenfpreukige

reden, een leenfpreukige of metaphorifche uitdruk-

king.Le ftyle duThéatre Italien eft bien métaphorique.

De tylvanhet Theatre Italien is zeerfiguurlyk , is vol

leenfpreuken , verbloemde (preekwyzen. METAPHORI-

QUEMENT. Adv. Métaphoriquement parlant. Op een

leenfpreukige wyze, byspreukige manier , in den oneigent-

lykenzinfpreekende.

METAYER. Celui qui fait valoir à moitié profit une

terre qui ne lui appartient pas. Hoefpagter , Hoevenaar,

Landhuurder die de helft trekt van eenLand dat hy

vooreenanderbebouwd , bezaayd ,&c.

METEIL. m. Mêlange de bled moitié feigle moitié fro-

ment. Maftelein, gemengdkoorn, halfroggenen halftar-

we.Dupain de méteil . Mafteleinbrood.

METEMPSICOSE. f. Terme dogmatique : Il fe dit de la

transinigration des Ames , du paffage d'une ame dans

un autre corps.Zielsverhuizing , overvaart vaneen ziel

ineenanderligchaam. Pythagore a le premier enfeigné

la métempficofe.Pytagoras heeft aldereerst de overvaart

derzieleninandere ligchaamengeleerd.

METEORE. m. Corps qui fe forme & qui apparoîtdans

l'air. Verbeveling , bemelverfchynfel. Le Tonnerre ,

les Eclairs , la Grêle , l'Arc- en- ciel & les autres Mé-

téores. De Donder, ' t Weerlicht , de Hogel , de Regen-

boog en de andere Hemelverfchynfels , verbevelingen,

boogvliegendedampen.

METHODE. f. Maniere établie , ordre établi fur de cer-

tains principes.Werkwyze , wyze vaniets te doen op ze-

kere gronden vaftgefteld.Méthode facile pour apprendre

la Langue Latine . Gemakkelyke wyze , ligtemanier om

deLatynfcheTaalte leeren . Ce Maitre a une bonne mé-

thode. Die Meefterheeft een goede leerwyze. Chanter ,

danfer fans méthode , fans regle. Zonder regel , zonder

maatzingen,danfen. Chacun a faméthode, fa maniere.

Elkeen heeft zynebyzondere manier. Ily a une méthode

àtout,il faut certaine adreffe, certain génie pour réuffir

Daarwordeenzekere behandeling , zeker konstgreep tot

alles vereischt , daar is zekeregeeft vannoodenom welte

flaagenin't geenmen doet.
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METHODIQUE.Adj. Fait avecméthode, dans la regle.

Regelmaatig , ordentelyk , grondig. Une inftruction mé-

thodique. Eenregelmaatig , ordentelyk , grondig onder-

wys. Parler METHODIQUEMENT , avec méthode d'une

Science. Regelmaatiglyk , ordentelyk , grondig van een

Weetenfchap/preeken.

METIER.m.L'ACADEMIE écrit MESTIER , c'est ce qui m'a

fait oublier ce motd'un ufage fi étendu : METIER donc

fignifie Art méchanique. Ambagt , handwerk.Appren-

dre un métier. Een ambagt, eenhandwerk leeren , opeen

ambagtgaan. Le métier de Tonnelier , de Tifferand,

de Maçon. Het Kuipers , Weevers , Metfelaars ambagt.

Tous les METIERS,tous lesCorps de métiers affifterent

à la Proceffion . Alde Ambagten,alde Gildens derhand.

werkerswoondenden Ommegangby.

METIER , profeffion , emploi,talent,&c. Beroep,hantee

ring,bediening,gaaf. Le métier desArmes eft bien fati-

guant. HetberoepderWapenen is heel laftig, ' t foldaaten

leven is heel ongemakkelyk. Le métier de Poëte n'enri-

chit gueres. 't Vaerfenmaaken, het beroep vanPoët ver-

rykt zelden, brengdweinigschattenaan .Ce Procureur,

cetAvocat entend bien fon métier,entend bien la Prati-

que. Die Procureur,dienAdvocaat verstaat zyn ambagt,

zynedingen wel, verstaat de Practyk wel. Monfieur eft

dumétier apparemment.expr. fam. Mynheer is apparent

vandekonft, van die ftudie, van die oeffening.Cet homme

fe mêle d'un vilain métier , d'un vilain négoce.Die kae-

relbemoeydzigmet eenflegtenhandel,met een vuil werk,

bybedryft ietsoneerlyks.Ilfe mêle de plus d'un métier.Hy

doetwat anders alszynambagt,byheeft anderedingen by

derhand,daar loopt,daarschuild wat anders onder 'tgeen

byopentlykdoet.Cettefemme,cettedrôlefle eftduMETIER

c'eftune friponne,une effrontée,une putain.Dat wyf,

dat vrouwmenfch is vandat vee , vandie ligtte kooy , 't

iseenboeragtig vrouwmenfch,een ligtjes op.Il eft de tous

métiers & il ne peut vivre.phr.'t Ismethemtwaalfam-

bagtenendertien ongelukken. C'eft un tour de fon ME-

TIER , une rufe , une adreffe. 't Is een handgreep , konſt-

greep van hem, ' t iseen van zyne loopjes , vindingen.

Donner, apporter,fervir un plat de fon métier,régaler

la compagnie de quelque rencontre d'efprit , de quel.

quegentilleffe,hiftoriette defon crû &c.Eenschotelvan

zyneigebereiding, eengeregt van zyneigen kokagie opdif-

fen, aanbrengen , gezelfchap iets van zyn konft ver-

toonen, laaten hooren.Il fraude les droits du Païs autant

qu'il peut , il en fait métier & marchandiſe. Hy verkort

's Landsregten, byfluikt zoo veel by kan , ' t is een fluiker

in zyn bart,byleeft van't fluiken, by bedryft andersgeen

handel. Les Italiens,les François ne fontpas chiches de

complimens , ils enfont métier &marchandiſe. De Ita-

liaanders , deFranfchen zyn niet karig , niet zuinigom-

trent complimenten, zy komen er geduurig mede voorden

dag, ' t ishunnegereedſte waar, bunnegewoone maniere

vandoen. Il s'eft fait faire un habit neuf, il en avoitbon

METIER,bon befoin . Hy heeft zig een nieuw kleed laaten

maaken , byhadhet wel vandoen. Il n'a pas métier dé

forthyver,de grand hyver: il n'eft pas pour grande fati-

gue.Hyheeftgeen lange , geen harde winter van nooden.

bykangeenbarde ftooten uitstaan , hy is wat weekelyk.II

vieillit dans ces dernieres acceptions.

METIER , machine à ourdir certaines Manufactures &c.

Getouw,ftikraam&c.Un métier de Tifferand. Een we

versgebouw. Un métier de Brodeur , de Tapiffier. Een

Bor
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Borduurders-raam,Tapytwerkers-getouw.Monter,dref- f

fer un métier.Een getouw opzetten.La toile, l'étoffe eft

encore fur le métier.De web,' t ftofis nog op hetgetouw.

Iln'y a quehuitjours qu'elle eft mariée, & il y a déjà un

enfant fur le métier. expr. fam.Zy is maar agt dagenge-

trouwd geweeftendaar is aleenkindophetgetouw , een

kindop weg, rekend vandebedplank.

METIER ou petit METIER , efpece de gauffre ou de på-

tifferie à la canelle . Suiker wafel , kaneel wafel.On ap-

pelle encore petitMETIER,une espece d'ouvrage piqué

ou de broderie faite au petit métier. Stikwerk , bor-

duurwerkje op een Huis raampjegemaakt.

METIF OU METIs eft expliqué fur MESTIF. Eendie van

een man uit Europa en een Zwartin, ofuit een Zwart

eneenEuropifchVrouwmenfchgeboorenis.

METIVE. Femme née d'unIndien & d'un Homme d'Eu-

rope,oud'unEuropéen & d'uneIndienne.vrouwmenfch

dooreenZwarteneenEuropi/che vrouwgeteeld,vaneen

Europiaanen een Zwartinafgekomen.

METIVES. f. pl. S'eft dit pour le temps de la Mois-

SON , il vient de Meffisen Latin. Oogfttyd.

METÓNYMIE. f. Figure de Rhétorique ( naamwiffe-

ling) difcours par lequel on fe fert d'un motà la pla-

ce d'un autre , comme quand on dit toute la ville alla ,

au-lieu de dire tous les habitans allerent au devant de

lui. De gantfche Stadreisde hem in ' tgemoet.

METOPOSCOPIE. f.L'Art de conjecturer par l'infpec-

tion des traits du vifage ce qui doit arriver à quel.

qu'un. Voorhoofdkykery , voorzegging uit het befchou-

wendertrekken van't aangezigt.

METROPOLE . f.Ville avecŠiegeArchiepifcopal. Hoofd-

ftad, Aartsbiffchoppelykestad.Rouën eft laMétropole

deNormandie. Rouaan is de Hoofd- en Aartsbisschop-

pelykeStad van Normandyen.

METROPOLITAIN , AINE. Adj. Archiépifcopal.

Aartsbiffchoppelyk,dat hetAartsbisdom betreft.Le Sie-

ge Métropolitain. De Aartsbiffchoppelyke Zetel. Ville

Métropolitaine. Aartsbiffchoppelyke Stad. METROPO-

LITAIN , eft auffi Subftantif,alors il fe ditpour ARCHE-

VEQUE . Arts Bifchop Appeller de la Sentence de

l'Evêque au Métropolitain. Van 't Vonnis desBifchops

voor den Aartsbisschop appelleeren.

ME IS.m. pl. Il fe dit en général de tout ce qu'on fert fur

table avant le fruit. Gerecht, tafelgerecht,voorkoft, voOT-

Spys. Tous les mets étoient excellens , délicieux . Al-

ledegeregten, de(pyzen waarenuitsteekend,zeer lekker.

MeTs. f.ll fe dit pour HUCHв en certaines Provin-

ces. Baktrog, brooden meelkift.

METTABLE.Adj.Qui eft de mife,recevable. Gangbaar,

dat menuitgeevenkan.Ce vingt-huit fous, cette piftole

n'eft pas mettable. Die agtentwintig , diepiftoolis niet

gangbaar,kan niet uitgegeeven worden .Cette Fille, cet-

te Demoiſelle eft affez METTABL8,affez jolie, affez ai-

mable. DieVryster, die Juffrouw is altamelykfchoon,

vryaanvallig, zy is niet onbillyk, men zou't'er nog me-

de konnenftellen.

METTEUR en œuvre , Diamantaire , celui qui fait pro

feffion d'enchaffer &de certir des pierres fines. Ver-

zetter, Juweelzetter , werkman die Diamanten en an-

dere fyne fteenen opzet. C'est un habile metteur en

œuvre. ' t Iseengaauw verzetter , juweelwerker.

METTRE , v. a. CeVerbe,d'une trop vafte étendue pour

en trouver ici tous les différens ufages , fe dit principa

lementpour POSER,PLACER en certain lieu. Leggen,zet-

ten , ftellen. Mettre chaque chofe à fa place. Iederzaak

opzynplaatszetten,leggen, brengen. Mettre la main fur

quelque chofe.Debandergens opleggen.Mettre lavian-

defur latable. 't Vleefch, defpys,'teeten optafelzetten.

Mettre fon chapeau fur fa tête. Zynboedopzynhoofd

zetten,zyn boedopzetten. METTRE , porterlamain à

l'épée pour ſe défendre. De handaandendegenflaan

omzigteverweeren. Mettre la main àla bourſe pour

payer quelqu'un. De bandin de beurs fteekenomiemand

tebetaalen. Mettre fes mains dans fes poches, dans fon

manchon. Zyne banden inzyne zakken , inzynmoffree-

ken. METTRE la viande en broche . 't Vleefchaan'tſpit

fteeken, rygen. Mettre un compte,un thême au net.Een

rekening , een thema in ' t net fchryven. METTRE des

gants encouleur. Handschoenenverwen. METTREdes

vitres enplomb. Glazen in't loot zetten. METTRE fon

nom au bas d'une lettre. Zynnaam onder aaneenbrief

zetten ,fchryven. Mettre la tête à la fenêtre. Methet

hoofdin't venfter komen.Mettre toutes chofes en ordre.

Alles inorderbrengen,inorderftellen. Mettre uneStatue

en pieces. Een Beeld in stukken breeken , verbryzelen.

Mettre une Ville en cendres.Een Stad in deaffcheleg

gen. METTRE un Château en poudre. EenSlot totftof

vergruizen, verbryzelen , platfchieten.

METTRE du bois ,destourbes aufeu. Hout over 't vuur

leggen, fmsten,turfaan't vuur leggen, in't vuurdoen.

Mettre bouillir de l'eau. Waater tekooken zetten,over-

bangen. Mettrede l'eau dans le vin. Water inden wyn

doen, onderden wyn mengen. Mettre au jeu. In'tſpel

zetten , geldinzetten alsmen/peeld. Mettre les armes

bas. DeWapensnederleggen. METTRE pied à terre , des-

cendrede cheval . Van'tpaardaftreeden. Mettrepied

à terre , aborder à la côte. Voet aanlandzetten , aan

landkomen. METTREfon efpérance en Dieu. Zynkoop

opGodftellen.

METTREdes troupes fur pied,lever des troupes.Volk op

debeenbrengen,Krygsvolk werven. Mettre une Armée

en campagne. EenLeger te veld brengen. Mettre une

Flotte en mer. EenVloot inzeebrengen. METTRE , lan-

cer un Vaiffeau à l'eau. Een Schip in 't waterbrengen.

METTRE à la voile, partir.'tZeilgaan, wegzeilen.MET-

TRE un cheval au pas , au galop. Eenpaardaandegang

helpen, op de ftap zetten , doen draaven , rennen.

METTRE un Enfant au monde. EenKind ter waereld

brengen. Mettre un Enfant en Nourrice. Een Kindte

Mindoen,bydeMin besteeden. Le mettre enpenfion.

Het indekoftdoen , inde koft leggen.

METTRE un homme en prifon. Een man in de boeyen

brengen, gevangen zetten, vaft zetten. METTREUN

corps enterre. Een lyk begraaven , ter aardebestellen.

Mettrequelque chofe à part,à l'écart,de côté.Ietsà part

leggen , aan een zyde , aan een kant zetten , versteeken,

verbergen. METTRE bas , faire des petits en parlantdes

animaux. Werpen , jongen krygen. Quand la chienne au .

ra misbas. Als de teefgeworpen, jongengekreegen zal

hebben.Mettre la cleffur la foffe , renoncer à la fuccef-

fion. Defleutelopde kift leggen, van de erffenis afftaan.

METTREfes habits , s'habiller. Zyne kleederen aantrek-

ken , aandoen. Mettre fa chemife. Zyn hembd aan-

trekken, aanfchieten. Mettre fa perruque de travers.

Zyn paruik fcheefopzetten. Mettre fon manteau. Zyn

mantelomdoen, ombangen.

METTRE la main fur la confcience, faire réflexion à ce

qu'onaffirme , ou qu'on nie : agir rondement. Deband

op deconfcientie leggen,zig ernstig bedenken beufchelyk
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nagemoede, vroom te werkgaan. Mettez la main à la

confcience , dites la vérité. Legde hand over uw hart

zegdde waarheid, biegt regt op. METTRE une chofe en

doute , la révoquer en doute. Iets in twyffel trekken.

Mettre les fervices en oubli , oublier les fervices reçus.

De ontfangene dienften vergeeten, in't vergeetboek ftellen .

Mettre le pied , les pieds chez quelqu'un , entrer chez

lui. Iemandgaanbezoeken , byiemand in huisgaan. Ily a

fix mois qu'il n'a pas mis le pied ici. Hyheeft zedert zes

maandengeen voet inhuis,geen voetover dendrumpelge

bad,kiernietgeweeft.METTRE le nezdans les livres, lire

étudier. Deneus in de boekenfleeken,leezen , ftudeeren ,

leergierigzyn.

METTRE quelqu'un en crédit , en réputation. Iemand

incredit , in aanzien , in de naam brengen . Mettre quel-

qu'un en liberté , le délivrer. Iemandopvrye voeten in

vryheid ftellen, verloffen. METTRE quelqu'un en pei-

ne, lui donner de l'inquiétude , l'allarmer. Iemand be-

kommeren, bekommerd, verlegen , ongerust maaken.

METTRE quelqu'un de mauvaiſe humeur , le fâcher. Ie-

mandgemelyk, moeyelyk maaken. Mettre quelqu'un en

colere. Iemandbelgen , vergrammen , vertoornen ,gram

maaken. Le mettre au défefpoir. Hem wanhoopigmaa-

ken, geweldig kwaad, boos maaken , te byfter plaagen.

METTRE lesEnnemis en fuite ,en déroute. DeVyanden

opde vlugt dryven , uit het Veld, in route flaan.

METTREune chofe en queftion, l'agiter,la débattre Een

zaak in queftiebrengen , in beraad ftellen, overen weer

doenoverweegen. Mettre une chofe en avant, l'avancer.

Eenzaak voorflaan , te berde brengen , aanroeren. Met-

treune choſe en fait,la foutenir véritable. Een zaak als

waaragtig stellen, voor waar uitgeeven. Mettre deux

perfonnes en comparaifon . Tweemenschenin vergely-

kingen brengen, tegen malkander vergelyken. METTRE

quelqu'un à l'amende. Iemandboete opleggen , in boete

beflaan , bekeuren. METTRE une Femme à mal , la dé-

baucher. Een vrouw tot oneer verleiden , tot onkuisheid

brengen. METTRE les chofes au pis , les envifager du

mauvais côté. Dezaaken ophaar ergft befchouwen, ftel-

len. METTRE Ordre à fes affaires. Order ftellen , order

brengen inzynezaaken. J'ymettrai bon ordre. Ikzal

Per goede order in ftellen , ik zaler wel voor wezen.

METTRE fin à un difcours , le finir. Een Reden eindigen ,

befluiten. METTREquelque chofe en exécution. Iets ter

uitvoeringbrengen,in't werk ftellen , uitvoeren. METTRE

quelqu'un dans fon tort. Iemand in ' t ongelykftellen.

METTRE de l'argent à intérêt. Geldopintereft zetten ,

geeven. Mettre aux Loteries. In de Loteryen leggen.

METTRE , employer fon argent à des bagatelles . Zyn

geldaan wisjewasjes hangen , besteeden , uitgeeven , daar

prullen voor koopen . Mettre fon bien en bonnes mar-

chandifes.Zyngoedaangoede waaren besteeden , gebrui-

ken. METTREfa vaiffelle d'argent en gage . Zynzilver-

werkverpanden , beleenen , vaſt maaken. METTRE bien

du temps à revenir. Lang uitblyven. Mettre bien du

temps àquelque chofe. Veeltydtot iets besteeden , over

ietslang doende zyn.

METTRE un Air en chant , le chanter. EenAir op de

wys brengen. Mettre des paroles en mufique , com-

pofer un air fur des paroles. Een rympje , dichtje op

nooten brengen ,daar een wys , een airtje op verzinnen.

METTRE ou traduire du Latin en François. Latyn

in't Franfchoverzetten.

METTREquelque chofe en tête à quelqu'un , lui perfua

der. Iemand ietsin ' t hoofd brengen , in ' t hoofdpraa-)

ten,hemietsdoengelooven. METTREune piece de tren-

te fous , la donner pour ce qu'elle vant. Een daalder uit-

geeven. Il m'a donné des fous effacez que je ne pourrai

mettre. Hyheeft myblinde fluivers gegeeven,dieik niet

zalkonnenuitgeeven.

METTRE. v.n. p. Se placer. Gaan zitten , gaanstaan ,

zig ftellen , plaatfen. Se mettre à table. Aan tafel gaan

zitten. Se mettre au coin dufeu. In ' t hoekje van den

baardgaan zitten. Il alla ſe mettre devant le miroir.Hy

gingvoorde (piegelftaan , zig voor de fpiegelplaatfen. Se

mettre dans le bateau. Indefchuitgaanzitten. Se met-

tre à la tête de l'Armée. Zig aan't Hoofdvan't Leger

ftellen. Se METTRE en chemin , en marche , en

voyage . Zig opweg , inmarfch , op reis begeeven.Se met-

tre à couvert de l'orage,de la perfécution.zig voor't on-

weerdekken, de vervolgingontwyken. Se mettre à cou-

vert de la pluye . Voor de regenfchuilen. Se mettre en

défenſe , en garde. Zig te weerftellen,fchrapgaanstaan.

Se mettre en état de ne rien craindre. Zig instaatstellen

van niets te vreezen. Se mettre l'efprit en repos. Zyn

geeft geruft ftellen , zynhoofdruften ,geruft zyn. Mettez

votre efpriten repos là-deffus. Stel uw geeft dien aan-

gaandegeruft, ruft uw hoofdmaar. Il voudroit bien fe

mettre à fon aife,fur le bon pied.Hy rvenfte welgenoegte

bebbenom opzyngemak te konnenleeven, by wen/tewel

zyne koetjesop't drooge tezien. Se METTRE après quei-

qu'un , l'attaquer, lehoufpiller.Iemandaanpakken,flin-

geren ,fchudden. Se mettre bien dans l'efprit de quel-

qu'un , gagner fon affection. Iniemandsgeeft weetenin

te dringen , iemands genegentheid voorinneemen.

METTRE en quatre pour fes amis. expr. fig. Voor zyne

vrinden in de mat pringen , door een vuur loopen. Se

METTRE en crédit , en réputation. Inaanzien komen,

credit winnen , een naam krygen.

Se

Se METTRE àl'étude , s'y appliquer. Zig tot de ftudie

overgeeven , aan't ftudeerengaan. SeMETTRE enfrais

pour régaler fes amis. Zig in onkoftensteekenomzyne

vrindenteonthaalen.SeMETTRE au hazard de perdre la

vie.Zig in levensgevaarstellen,gevaar lopen van't leven

te verliezen,zyn leven waagen. Se METTRE en ménage,

fe marier. Zigin't huishoudenbegeeven , in den echt tree-

den.Se METTREen colere, fe fâcher.Kwaad,boos , gram,

worden , opvliegen. Se METTRE , fe ficher des chimeres

dans l'efprit Vreemdegedagten,concepten,in den zin kry-

gen.Il s'alla mettre en tête , s'imaginer que fafemine lui

étoit infidelle. Hygingzig inbeelden, kreeg inzyn hoofd

datzyn vrouw hemontrouw was. Il s'eftmis en têtede

voyager. Hy heeft voorgenomen, vaft befloten opreiste

gaan.

Se METTRE en peine de quelque chofe , s'en allarmer.

Zig om iets bekommeren , om iets verlegen zyn. Ne

vous mettez plus en peine de votre fils . Weeft niet meer

bekommerd om uwen zoon , bekommerd u niet meer

over uwenzoon. Si je ne m'en mettois pas plus en peine

que lui. Zooik'er my niet meer over bekommerde , zoo ik

'ernietmeerover bekommerdwasdanhy. Ilne fe meten

peine de rien . Hy zorgdnergens voor , geeft nergensom.

Se METTRE à crier , commencer de crier. Beginnen te

Schreeuwen , teroepen. Semettre à rire , à danfer , à ju-

rer. Beginnentelagchen, tedanfen , te vlocken. Se met-

tre à jouer. Beginnen tefpeelen , aan 'tfpeelen tyen. Se

METTRE à la raifon , écouter la raifon. Tot redenkomen,

deredenplaatsgeeven..

Se METTRE, s'habiller proprement, galamment. Zig

XXXX zin
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zindelyk,netjes, zwierigkleeden : zindelyk, netjes, zwie

riggekleedgaan. Semettre enhomme d'Epée, en habit

de Confeiller. Zig als een Officier , als een Raadsheer

kleeden.Se mettre en chemife.In zyn hembdgaanftaan,

zig tot op zynhembd uitkleeden. Se mettre au lit pour

dormir. Zigte bed begeeven om teflaapen. NB. Voyez

fur les Noмs & les VERBES qui fe contruiſent avec ce-

lui- ci, les autres phraſes dans lefquelles il peut entrer.

MEU.

MEUBLE. m. Uftenfile de ménage. Huisraadftuk , huis-

gereedschap, meubelstuk. Il a de beaux meubles , des

meubles magnifiques. Hyheeftfchoone meubelen, kos-

telyk buisraad. Il lui fit faifir,arrêter fes meubles. Hy

deedhemzyne meubilen, zyn huisraadpanden, in beslag

nemen. MEUBLES,enterme dePratique,fe dit pour BIEN

MOBILIAIRE. Roerend , onvastgoed; tilkaar , mobilair

goed. Obliger tous fes biens meubles&immeubles. Al-

lezynegoederen, roerende en onroerende , zyne tilbaare

en vaste goederen verpanden , vastmaaken.

MEUBLE , EE. Part. de MEUBLER. Behuisraad. Cham-

brebien meublée. Kamer die welgeftoffeerd , behuis-

raadis. Ils font fort bien MEUBLE's , bien en meubles.

Zybebbenfchoon huisraad, zy hebben veelfchoon goed.

MEUBLER une Maiſon , la garnir de meubles. Een

Huismet huisraad , met meubelen voorzien.

Le MEUGLEMENT ou Mugissement , le cri du Bœuf.

Het loeyen , ' t geloey vanden Os.

MEUGLER. v. n. Mugir , fe dit du Bœuf& de la Vache.

Loeyen,bulken,als men van denOs en van deKoefpreekt.

LeBœuf, la Vache meugle. Den Os,de Koeloeyt,bulkt.

MEULEà moulin . f. Molenfteen. Le grain fe brife fous la

meule. Hetkoorn wordonder de fteen verbryzeld , ver-

gruifd.La MEULE d'enbas,le gifant de la meule. De leg-

ger, onderfte molenfteen. MEULE à aiguifer des cou-

teaux, des cifeaux . Slypfteen voor meſſen en schaaren.

MEULE de foin , monceau , pile de foin qu'on fait dans

le pré. Hooyftapel , hooymyt in ' t veld.

LesMEULES du Cerf. f. pl . On appelle ainfi enterme

de chaffe le bas de la tête du Cerf, le plus proche du

maffacre. Defchyven , de knobbels onder aande hoorens

van 'tHart , digtst aan dekop.

MEULIERE ou MOLLIERE. f. Carriere d'où l'on tire les

meules à moulin. Steengroeve , fteenkelder , kuil daar

de molenfteenen uitgebouwen worden,

MEUNIER. Celui qui gouverne un moulin à bled. Mo-

lenaar. Qui dit Meunier dit larron . prov. Die Mole-

naarzegt noemd een dief. La MEUNIERE cut pitié de

lui. De Molenaarfter , molenaars vrouw hadmelyden

methem, was met hem begaan. Il ya un petit poiffon

qui s'appelle MEUNIER. Molenaar , bekend visje.

MEUR,EURE. Adj . Lifez Mur. Qui eftparvenu à fa

maturité. Ryp,ryp geworden. Du bled mûr. Ryp koorn ,

Fruits , raifinsmûrs. Rype vrugten , Type druiven . Ce

vin-là n'eft pas encore mûr,il a encore delaverdeur.Die

wyn is nogniet volkomeryp, byheeft nogeenrinfigheid,

wreedheidopdetong. Une Apoftume MURE , prête à

crever. Een zweer , gezweldat ryp is , op ' t uitloopen

ftaat.Une Fille mûre, d'âge à ne plus attendre à fe ma-

rier.expr. burl. Een rype Dochter , een Maagd, Vryfier

dieover aarig is, die al wat langbuwbaar isgeweest,een

oude agt entwintig.Cette affaire n'eft pasencore mûre,

il n'eft pas encore temps d'y travailler. Die zaakis nog

niet ryp,' t is noggeen tydom'er aan te tillen. Un juge-

ment Mur, un efprit mûr ,fage, pofé. Eex ryp , een

bezaadigdoordeel; eenryp verftand , eenbedaardegeeft.

MEURE. f. Lifez. MORE Fruit du mûrier. Moerbes,moer

bey. Cueillir , manger des mûres. Moerbeyen pluk-

ker, moerbeyeneeten. Desmûres fauvages ou des mû

rons. Wilde moerbeyen. Il fait comme le Renard des

mûres. phr. Hy doet als de Vosmet dedruiven.

MEUREMENT. Adv. Lifez MUREMENT , avec réfle-

xion , attention. Rypelyk , met zinnen , met aandagt,

oordeel. Après avoir murement confidéré l'affaire. Na

dezaak rypelyk , aandagtelyk overwogen te hebben.

MEURI, IE. Part. de MURIR . Ryp , ryp geworden. Des

abricots mûris , des cerifes mûries au Soleil. Abriko.

zen, kerffeninde Zon rypgeworden.

MEURIER. Prononcez , MORIER. m. Arbre qui porte

des mûres. Moerbeyeboom. Donner des feuilles de

mûrierà fes vers à foye. Moerbeye bladen aanzyne zy-

wurmen geeven .

MEURIR. v. n. Devenir mûr. Rypen , rypworden. Le

Soleil fait tout mûrir. De Zon doet allesryp worden.

Les melons, les raifins ont peine àmûrir ici. Demeloe-

nen, de druivenhebben hier moeyte om te rypen , worden

hierbezwaarlykryp. C'eſt un jeune efprit qui fe MEU-

RIRA, fe modérera avec le temps. ' t Is eenjong verftand

dat met 'er tydzal ryp worden , bedaaren , tot bedaard-

beidkomen. Il faut laiffer mûrir cette affaire . Menmoet

diezaaklaatenrypen , ryp worden. Avecle temps &la

paille les néfles mûriffent. prov. Met ' er tyd worden

de mifpelen ryp , met ' er tyd kwam Harmen in 't

wambus.

MEURTRE. m. Homicide , crime de celui qui tue un

homme. Doodflag , manflag , neerlag , moord. Il acom-

inis un meurtre. Hyheeft een doodflag, een moord , een

neerlaggedaan. Crier au meurtre . Moord , moordroe-

pen. Marier ces Enfans fi jeunes , c'eft un meurtre.

expr. fig. Die Kinderen 200jong te trouwen , dat is een

moord, 't fchaamd zig zelve.

1

MEURTRI , IE. Part deMEURTRIR. Gekneusd, bont en

blaauw , gedrukt , geperft , geflagen , gevallen. Il étoit

toutmeurtri de coups . Hy was bontenblaauw geflagen.

Des fruits meurtris. Gekneufde , gedrukte , gefchonde

vrugten.

MEURTRIR . Celui qui a commis un meurtre . Moorde-

naar, manflager, doodflager. On punit les meurtriers

de mort. Men ftraft de moordenaren , de manſlagers

met de dood.

MEURTRIER, ERE. Adj . Qui répand , ou fait répandre

bien du fang. Moorddaadig , loedig , wreed. Les armes

àfeufont bien meurtrieres. De vuur wapenen zynbeel

wreed, 't fchietgeweer is heel moorddadig. La Parque

meurtriere. expr. Poët. De moorddadige , de wreede

Schik-Godin.

MEURTRIERE.f.On appelloit anciennementainfi une

fortification faite en faillie au deffus de la Porte d'une

Ville, pouren défendre l'entrée . Moordgat , moord-

galdery, uitstek boven een Stadspoort om deningang

te beschermen.

MEURTRIR.v.a. Faire une contufion.Kneuzen, uitwen-

dig worden, bont en blaauw drukken ,flaan&c. Les

coups de Pierre , de bâton meurtriffent. De fteenen

maakenbuilen , deftokflagen kneuzen ‚ maaken blaauwe

plekken. Prenez garde de meurtrir ces pommes, cespê-

ches. wagtudie appelen , die perzikken te kneuzen , te

drukken , te fchenden. MEURTRIR fe difoit autre-

fois pour TUER Doodflaan , ombrengen.

MEURTRIR. v.n. p . Se froiffer. Kneuzen , gekneufd,

begeerd, blaauw worden met vallen &c. Il tomba fur

Se

une

a
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unepierre& fe meurtrir la jambe. Hy vielopeenfteen

enkneusde , bezeerde zynbeen. Les pommes, les pêches

fe meurtriffent aifément. De appelen , de perzikken

kneuzen ligt, worden ligt gedrukt , gefchonden.

MEURTRISSEURE. f. Lifez MEURTRISSURE , grande

contufion. Kneuzing ,bezeering,buil, blaauweplek door

't drukken ofvallengekreegen. On voit encore les meur-

triffures par tous les membres. Men ziet nogde kneu-

zingen , de builen , de blaaweplekken over alle zyne le.

den.Et par fa meurtriffure nous avons guériſon.En door

zyne ftriemen worden wygeneezen.

MEUTE.f. Grand nombre de chiens de chaffe . Groote

hoop oftrop van jagthonden. Il s'en vint avec fa meu-

te de chiens courans. Hy kwammet zyn trop van wind-

bonden, hazewinden.

M I.

MI. Une des notes de Mufique. Een der Muzieknooten.

Ce motentre dans la compofition de plufieurs autres

qui marquent des chofes qu'on peutpartager par moi-

tié:vers la MI-AOUT. Omtrent halfAugustus Ala Mi-

May. Tegen halfMey.Nous fommes à la MI-CaREME.

wyzynterbalver Vasten. Il n'y avoit de l'eau qu'à Mi-

JAMBE. Daar was maar water tot halver been. Cette

femme eft accouchée à MI-TERME. Die vrouw is ter

balverdragt , in de helft van haar tyd in de kraam

gekomen.
ΜΙΑ.

LeMIAULEMENT , le cri du chat. Hetmaauwen van

dekat.MIAULER. v. n. Se dit du chat faifant le cri pro-

pre àfon efpece. Maauwen , meeuwen. Ce diantre de

chat ne fait que miauler! Die dukerſe kat doet niet als

maauwen!

MIC.

MICHE. f. Se dit en certaines Provinces pour un pain de

deux ou trois livres. Fransch brood, van twee drie

pond. Alaporte où l'on donne les miches les Gueuxy

vont. expr. prov. De Bedelaars loopen daarbrooden uit-

gedeeld worden; ' t volkvergaard daar wat te haalen is.

MIC-MAC , ou MIQUEMAC , fe dit pour manigance , in-

trigue , pratique mefquine. Knoeyery , heimelykenhan-

del, kuipery om vuil gewin. On ne connoît rienà tout

ce mic-mac. Men kan uit dien gantſchen handel niets

begrypen.

MICROCOSME . m. Ce terme Grec fe dit enFrançois

dans cette phrafe , l'homme eft un Microcosme, un pe-

tit Monde. De mensch is een Microcosmus , een kleine

Waereld.

MICROSCOPE. m. Autre terme pris du Grec , qui fe dit

d'un Inftrument d'Optique, d'une Lunette àgroffir les

objets. Vergrootglas , Microscopium in ' t Latyn : un

pou paroît une hériffon de mer à le regarder avec un

microſcope. Een luis fchynd een yzere varken als men

diemeteen vergrootglas befchoud.

MID.

MIDI ou MIDY.m. Le milieu du jour. Middag , twaalf

uurenopdendag. Le Soleil eft à midi dans fon Apogée

à notre égard. De Zon is des middags ten onzenopzig

te opzyn boogfte. Venez avant midi. Komt voor de mid-

dag, voor twaalven. Après midi. Na de middag , na

twaalven. Venez entre midi & une heure , venez à mi-

di & demi. Komt tuffchen twaalf en eene , komt te half

een. Il étoit midi fonné . 'tWastwaalfuuren geslagen.

En plein midi , en plein jour . Op den vollen middag , op

denklaaren dag. Chercher midi à quatorze heures . phr.

Talmen, vitten, hairklooven , zwaarigheden zoeken

daar'ergeenzyn. Latinè , Nodum infchirpo quærere.

MIDI. Un des quatre Points Cardinaux du Monde, zui

den.Le Midi eft oppofé au Septentrion. Het Zuiden

ftaat tegen't Noorden. Cette ville eftfituée au Midi de

l'Allemagne, au Midi de la Lorraine.Die Stad leid in't

Zuiden van Duitsland , in't Zuiden van Lottaringen.

MIE.

MIE. f. Le dedans du pain , l'entre-deux des croûtes.

Kruim. Si vous écroûtez tout ce pain , qui eft-ce qui

mangera la mie ? Zoo gyalde korstenvandat broodaf-

fnyd, wie zal de kruim eeten , opeeten ?

MIE, fe joint au pronomMA, alors il fe dit par amitié ou

parmépris enparlant à une Femme,àuneFille &c. Oui-

da ma mie.Fa toch myn kind,myn lief. Mamie , vous a-

vez le caquetbien affilé. Gy hebt een hoopepraats, myn

kind.

MIEL. m. Suc doux que jettent les abeilles. Honing.

Doux comme miel. Zoo zoet als honing. Des rayonsde

miel. Honingraaten. MIEL rofat , compofition oùil

entre du fuc de rofe avec du miel. Roozen honing.

Miel violat. Violetten boning.

MIELAT. m. Exhalaifon huileuſe fouvent fatale aux

bleds. Honingdauw , olyagtige nevel, damp dikwils

Schadelyk voor 't kooren.

MIELLEUX,EUSE. adj . Fade , doucereux. Honingzoet,

malzoet,laf.Ungoût mielleux. Eenhoningzoete(maak,

malzoetefmaak. Uneliqueur mielleufe. Een kleefagtig

enhoningzoet vocht.

MIEN , eft le Subftantifperfonnel de MoN. Myne. C'eſt

votre intérêt , mais non pas le mien. 't Is uw belang

maar'tmyneniet.Ses amis &les miens s'en font mêlez.

Zyne vrienden en de mynen hebben zig daarmedebe-

moeid.MIENNE, eft le féminin de MIEN. Myne. Sa fœur

& la mienne y doivent aller. Zyne zufter endemyne

ftaan'er tegaan. Vos lettres &les miennes feront per-

dues. Uwebrieven en de myne zullen verlooren zyn.

MIETTE. f. Petite parcelle depain. Kruimeltje broods.

Les miettes qui tombent fous la table. De kruimeltjes

dieonder detafelvallen. Des miettes d'encens. Krui-

meltjes, korreltjes vierook.

MIEUX. Adv. Lé comparatif de BIEN. Beter. Il écrit

mieux qu'il ne parle . Hyfchryft beterdan byfpreekt.11

a été mieux reçu qu'il ne croyoit. Hyis beter onthaald

gewordendangydagt. Le MIEUX & la MIEUXmarquent

le degré fuperlatif. Best. C'eft l'homme duMonde le

mieuxfait , le mieuxappris. 't Is de welgemaakste, debe

Schaaffte mensch van dewaereld. Le Comte D... fut le

mieux reçu , le mieux traité. De Grave van... wierd

alderbest ontfangen , onthaald. La cadette fut la mieux

fervie . Dejongste wierdhet best gediend , opgepast. La-

quelle de ces deuxétoffes aimez-vousMIEUX? aimez-

vous davantage, le plus?welke van die twee stoffen hebt

gy't liefst , in welke vandie tweestoffenhebtgyde mees-

tezin?J'aimerois mieux la première, la feconde.Ik had

het eerfte , bettweedeliever. Il vautMIEUX (c'eft mieux

fait) de fe taire que de mal parler. 't Isbeter te zwygen

alskwalyktefpreeken.Il vaudroit MIEUX (il feroit plus

expédient) d'en parler à la Mere. 't was beter , ' t was

meergeraadende Moederdaar van te fpreeken. Il vaut

mieux attendre encore un peu. 't Is beter , oorbaarder

nogeenweinig te wagten, het nog wat in te zien. Etre

MIEUX, fe porter mieux. Beter zyn , beter vaaren , zig

beterbevinden. Il eft beaucoup mieux qu'il n'étoit. Hy

is veelbeterdan by was. Cela va de mieux en mieux.

Datgaat hoe langs hoe beter.Etudier à quiMieux mieux,

à l'envi. Om strydftudeeren , tegenmalkanderieveren.
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MIEUX , eft auffi Adj. & fe dit pour MEILLEUR. Beter,

gevoeglyker. Il n'y a rien de mieux que ce que vous di-

te . Daaris niets beter dan 'tgeengy zegt.

MIEUX , redevient Subftantif dans ces phrafes : j'y ferai

tout de monmieux . Ik zalermynbeft toe doen. C'eſt le

mieuxquevous puiffiez faire. Dat is het befte dat gy

doenkond. Faire le mieux de Saint Paul,garder le céli-

bat. Ongehuwdblyven, het betere daarden H. Paulus

van/preektnakomen , betragten.

MIEVŘE. Adj. Vif, remuant, éveillé, malin. Levendig,

woelig , arg. Cet Enfant eftbien mievre. Dat Kindis

beellevendig woelig; ' t is eenarg, fnoodKind.

MIEVRETÉ. f. Malice , efpiéglerie d'un Enfant. Guite-

rytje , fnaakerytje, pots, grap van een Kind. Il fait tou-

jours quelque miévreté. Hydryft altyd't eenof't an-

derequiterytje,byregt altydde eene ofde anderepots, de

eene of de andere kuur aan.

MIG.

MIGNARD,ARDE. Adj . Doux, gracieux , délicat. Pop-

agtig , zagt , teertjes , fyntjes , lief, aanminnig. Un vi-

fage mignard.Eenpopagtigenzagt weezen, eenpopagti-

getronie , zoetliefbakkesje. Cet ouvrage eft bien mi-

gnard. Datwerkisheelfyn,beelteertjes,beellugtigopge-

maakt. La Langue Italienne eft fi mignarde . De Itali-

aanfcheTaalis zoo zoetvloeyend, zoo aanminnig, gaat

zoolief, zoo vrindelyk af.

MIGNARDEMENT
. Adv. Délicatement. Zagtelyk,

teertjes. Parlermignardement. Zagt encierlykſpreeken,

ofliever ,fleemen, uitgezogte woordengebruiken,na zy-

ne woordenluifteren.Cela eft mignardement fait. Datis

liefennetjes opgemaakt , teer enzagt bewerkt.

MIGNARDER,dorlotter un Enfant. Een Kindtroetelen,

Streelen , likken, aayen. Cethomm fe mignarde, fe dor.

lotte trop. Die kaerel troeteltzig te veel, wagt zig te

naaur .

MIGNARDISE. f. Délicateffe,douceur,agrément. Teer-

heid, zagtheid,aanminnigheid. La mignardife du vifage

d'unejeune Fille. De teerbeid , zagtigheid, aanminnig-

heidvaneenvryfters tronie,defyne enzagte trekken van

eenjongevry/ter. La MIGNARDISE de la Peinture,dela

Sculpture. Dezagtigheid,fynigheid, teerbeid,lugtigheid

vandeSchilderkonfi , vande Beeldkunde. Il s'eft laiffé

prendre aux MIGNARDISES , aux careffes de cette Fem-

me. Hy heeft zig door de liefkoozingen , troetelingen,

ftreelingen, flikflooyeryen vandatVrouwmenfchlaaten

vangen.

MIGNATURE, fera expliqué fur MINIATURE . Schildery

in 't klein.

MIGNON, ONNE. Adj. & Subft. Délicat , joli , gentil .

Lief , net , aardig , zoet. Vifage mignon . Lieve , zoete

trenie, aanvallig aangezigt. Bouche mignonne. Zoete

mond, lievemond. Des fouliers mignons. Nette, lugtige

Jchoentjes.Des boucles mignonnes. Nette, zoetegefpen.

L'Enfantdifoit mon Papa mignon . 't Kind zeide myn

lieve,mynzoete Papa,myn Papaatje lief. Venez çà mon

mignon , ma mignonne. Komt hiermyn zoete kind,myn

alderliefftemeisje.Il l'appelloit ma mignonne,ma chere.

Hybeete,noemdehaarmynlieffte,mynbekje,myn troosje.

MIGNON.Favori d'unPrince.Gunsteling, hartevrindvan

eenVorft. Le beau Cailus, un des Mignons de Henri

trois.Defchoone Cailus,eenderGunftelingen vanHendrik

dederde. Le MIGNON, l'aini deMadame fe fauva par un

efcalier dérobé. DeHartenvrind,de Vryer,de Galantvan

Mevrouwbergdezig door eenagtertrap. C'eft fon Mi-

gnon de couchette. 't Is haarbeminde Galant,haarge:

liefftebyflaap,baarpol.C'eft le MIGNON, l'Enfant gâté

de la Mere. 't Is Moeders liefste zoontje , ' t alderlieffte

Kind.Avoirde l'argentmignon,de l'argentde réferve.

Potgeldgeldin voorraadhebben. Il faudroit avoir de

l'argentmignon pour cela. Daar toe moeft menpotgeld

bebben,mendiendedaar toe geldte hebbendat leegleide,

menmoeftgeldovervloedig hebben omdat tedoen.

MIGNONNEMENT. Adv. Délicatement. Netjes, fynt-

jes,fraaytjes, liefjes.Des boucles mignonnementfaites.

Gelpennetjes , fraaytjes opgemaakt.

MIGNOTER ouDORLOTER un Enfant. Een Kind tree-

telen , ftreelen , likken en zoenen.

MIGRAINE. f. Mal de tête foit à droit ou à gauche, pro-

venant des vapeurs mordicantes qui s'élevent des hy-

pocondres au cerveau. Scheele hoofdpyn. Il eft fu-

rieufement tourmenté de migraine. Hy is geweldig

doorfcheeleboofdpyngekweld.

MIJ.

MIJAURÉE. Terme injurieux & de mépris qu'on appli-

que auxFemmes & Filles qui affectenttrop de bravou-

reoudehauteur. Spytige Juffer , balfblanksJuffrouw.

Voyez un peu cette mijaurée ! Ziedie(pytigedeern,

dat olyk nufjen! diefchytvalk eens aan!

MIL.

MIL. Se dit pour MILLE en comptant par Années :

nous fommes en mille fept censhuit. wyzyninzeven-

tienhondertagt.

MIL,ouMILLET.m.Graine affez connue d'une plante de

cederniernom.Geerft.Du pain de mil.Geerfte-brood.Du

millet bouilli.Gekookte geerft.L'eft mouillée dans ce mot.

MILAN.m. Oifeau de rapine qui dérobe &enleve fou-

vent les pouffins. Kuikendief, wouwe , bekenderoofvo.

gel. Le MILANde mereftun poiffon qui vole un peu

au-deffus de l'eau , & dont la chair eft dure & feche.

Schollevaarfcholfert, visdief, bardendroog van vlees.

MILE ou MILLE. m Mefure itinéraire , en parlant

d'Italie & d'Angleterre. Myl. Les miles d'Italie &

d'Angleterre font presqu'égaux. De Italiaanfche en

Engelfche mylen zyn bynagelyk.

MILICE. f. L'Art & l'exercice de la Guerre. Krygshan-

del, Krygskunde , Wapenhandel. C'eſt un homme qui

entend bien la milice. ' t Is eenman die denKrygshan-

del , Wapenhandelgrondig verftaat.

MILICE,fe dit collectivement pourARMEE . Leger. Il per-

dit à cetteBataille toute la fleur de faMilice.Hy verloor

indie Slag hetpuyk vanzyn Leger , vanzyne Benden.

MILICES au pluriel,s'entend des troupes levées à la ha-

te , par oppofition à troupes REGLEES. Landmilitie,

Landvolk, uit/chot , waardgelden.On affembla à la hå-

te les milices du Pays. Men vergaderde de Landmilitie

met'erbaaft;menbragt voortBurgers enBoerenopde been.

MILIER , fera expliqué furMILLIER. Duizend tal. Un

millier d'Ecus. EenduizendKroonen.Un MILIER,(un

poids de mille livres)de poudre. Duizendpond,tien cen-

tener kruidt.

MILIEU.m. Le centre d'un lieu ou d'une chofe Midden.

Nous voicijuſtement au milieu de laSalle.wy(taan hier

regt in 't midden vande Zaal. Couper une pommepar

le milieu. Een appel midden door (nyden, Ce motfe dit

fouvent par extenfion : le Tonnerre tomba aumilieu de

l'Eglife.De Donder viel in't midden vandeKerk.Leide

eft au milieu de laHollande . Leiden leidin't midden van

Holland. Il fut interrompu au milieu de fa harangue.

Hy
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Hywierdinhet midden vanzyne aanspraakgestoord.

MILIEU, fe dit auffi des chofes qui regardent purement le

temps :nous fommes aumilieu de l'Hyver , de l'Eté . wy

zynin't midden vandeWinter,in ' t midden vandeZomer.

Il a toujours étéélevé au MILIEU des Grandeurs, parmi

les Grandeurs.Hy is altydin 't midden van deGrootheden

opgebragtgeweeft. Il n'y apointde MILIEUàcela , point

d'autre parti à prendre. Daar is andersgeen kans toe ,

daar valt niet anders in te doen , dat moet ' er zoo mee

door.

MILITAIRE. Adj . Guerrier , qui concerne la Guerre.

Dat de Kryg, den Oorlog betreft. L'Art Militaire . De

Krygskunde. La Difcipline Militaire. De Krygstugt.

Exécution Militaire , exécution qui fe fait à la rigueur

des loixde la Guerre. Krygs- executie , Krygs-bedwang.

Sous peine d'exécution militaire. Onder bedreiging van

Krygsbedwang, van met Krygsgeweldd ar toegedwon-

gente worden. Juger MILITAIREMENTun Soldat. Een

Soldaat na Krygsgebruik oordeelen , vonniſſen.

MILITANTE. Adj . Ufité dans cette phrafe. L'Eglife mi-

litante, l'Affemblée des Fidelles en ce Monde. Deftry-

dendeKerk.

MILITER. v. n. Il s'eft dit autrefois pour COMBATTRE

Stryden, vechten. Cette raifon ne milite pas , ne va pas

au fait. Die redengeld niet, doet niet tot dezaak.

MILLE. LifezMILE. Adj . Numéral , dix fois cent. Dui

zend, tien maalhonderd. Mille francs. Duizendgulden.

Mille chevaux. Duizendpaarden . Une Armée de cent

mille hommes. Een Leger van honderd duizend man.

MILLE fe dit fouvent par exaggération dans un fens in-

déterminé : j'ai reçu mille témoignages , mille preuves

devotre amitié. Ik hebduizendbetuigingen , duizendbe-

wyzen vanuwe vrindfchapontfangen. Je vous l'ai dit

mille fois. Ikheb't uduizendreizen,duizendmaalgezegt.

Ily a mille &mille fautes dans ce livre-là . Daar zyn dui.

zenden vanfouten in dat boek.

MILLE. m. Mefure itinéraire expliquée fur MILE. Myl,

reismaat. Troismilles d'Angleterre ne font qu'une lieue

de France. Drie Engelfche mylen doen maareen Franfche

myl.

MILLE -FEUILLE. f. Petite herbe ainfi nommée pour fa

quantité de petites feuilles. Duizend blad, millefolium

in't Latyn.

MILLENAIRES. On appelle ainfi ceux qui fuivant l'opi-

nion de St. Juftin &de St. Irenée croyent le Regne de

mille ans deJésus-Chrift en Terre après leJugement uni-

verfel , Millenariften,aanhangers vanSt. Juftinus enSt.

Ireneusgevoelen aangaandehet duizendjaarige Ryk van

de HeereJefusop Aarde, na ' t algemeenOordeel.

MILLEPERTUIS. m. Herbe rougeâtre dont la fleur eft

jaune & dont les feuilles font femblables à la Rhue. St.

Fanskruid,plantofkruid, perforata in ' t latyngenaamd.

L'eaude millepertuis eft excellente contre la paralyfie.

St. Janskruid water is uitneemendgoed tegen de lammig-

beid.

zyn.

MILLEPIEDS. m. Infecte de l'Amérique ainfi nommé

pour la quantité de fes pieds , & dont les morfures font

fort dangereufes . Duizendbeen , Americaans veelvoetig

diertje , welkers beeten zeergevaarlyk z

MILLESÍME.m.On appelle ainfi le chiffre de laLégende

d'une Médaille , d'une piece de monnoye qui marque

l'année de fa fabrication. Faarcyffer ,jaargetal van een

Medailleofte muntstuk. Le milléfime en eft tout effacé.

Hetjaargetalis heelgefleeten , uitgegaan, weggewreeven

MILLET. m. Plante dont la graine s'appelle MIL ou

MILLET. Geerfteplant ,geerftgewas. Le millet deffeche

leshumiditez internes . Degeerfteplant droogd de inwen-

dige vochten op. Mettre bouillir du millet dans du lait.

Geerft inmelk te kooken zetten.

MILLIASSE f. Il fe dit pour MILLE en parlant par exag

gération & mépris : je n'y vais point , ily a des milliaffes

de petites gens. Ikgaa'er niet , daar zyn duizenden van

dat volk uit deagterftraaten. Il avoit des milliaffes de

poux. Hybadduizenden var luizen.

MILLIER. Lifez MILIER comme plufieurs l'écrivent.

m. Il eft fynonyme à mille dans un fens Subftantif. ,

Duizend, duizendtal. Un millier d'Ecus me viendroit

bien. Een duizend Kroonen zou my wel komen. Ache-

ter un millier d'épingles , un millier de cloux. Een

duizend fpelden , een duizend /pykers koopen. Il eſt ri-

che à milliers. phr. Hy heeft een hoope geld , ' t is een

fchatrykman.

MILLIERS , fignifie auffi mille livres pefant Duizend

pond zwaarte, gewigt van duizend pond. Cet Ancre

pefe trois milliers . Dat Anker weegddrie duizend pond.

Vingt milliers de cuivre , de fer. Twintig duizend

pondkoper, yzer.

MILLIESME

·

ou MILIEME comme il fe prononce.

Adj . d'ordre , ce qui acheveun mille parfait. Duizend

fte. La millieme Année de l'Ere Chrétienne. Het dui.

zendftejaar van de Chriftene Tydrekening , ' t duizend-

fte jaar na de geboorte van onzen Zaligmaaker. Il n'y

a pas la millieme partie de vrai. Daar is geen duizend-

fte deelvan waar. Quand je n'aurois qu'un MILLIEME,

qu'une millieme partie des revenus du Roi. Al bad

ik maar een duizendfte gedeelte van 's Konings inkom-

ften.

MILLION. Lifez MILION , comme on pourroit l'écrire ,

dix fois cent mille. Tienmaalhonderd duizend , milioen.

On prétend qu'il y a près de dix millions d'ames en

France. Men wildat er na aande tien milioenen zielen.

in Vrankryk zyn. Je vous rends un million de graces.

exag. Ik dank u een milioen maalen. MILLION abfolu-

ment dit , fignifie un million de livres . Milioenguldens,

tien tonnen gouds. Il a deux millions de bien. Hy heeft

twee milioenenaangoed , twintig tonnengouds. On s'eft

vu longtemps embarraffétrouver un millionàdeRisdales

en toute l'Allemagne. Men heeft zig lang verlegen ge-

vonden omeenmilioen Ryksdaalders inheel Duitschland

te vinden. Il eft riche par millions , par milliers. exag.

Hyheeftgeldals flyk , ' t is een ryke bol.

MILORD ou MYLORD. Ce mot Anglois revient affezau

MONSEIGNEUR de France. Mylord, Mynbeer. Mylord

Portland, Mylord Nottingham , Mylord Ruffel .Mylord

P.N.R. Le Lord Maire de Londres. De LordMajor

van Londen.

MIN.

MINAUDER. v. n. Mordre fes levres, jouer de laprunel-

le , grimacer , faire des mines. Opzynelippen byten , zyn

bakkes in de plooy zetten , iemand loddrig aangluuren,

femelen, dertelen , grollenmaaken , de zwier vande ver-

wyfdeAbten enHooffche mallootennaar- aapen. Minau-

der avec fonéventail . Met zyn waayer mallen , kuuren

aanregten, dertelenenfpeelen.

MINAUDERIES. f. pl . Mines& façons de faire affectées

dans la vue de plaire. Femelaaryen , dertele gebaerden,

boereparten , malle acties. Il faut laiffer toutes ces mi-

nauderies à des Comédiennes. Men moet allediefemela

ryen, die dertelegebaerden , die malle acties aanTooneel-

fpeeltersover laaten.

XXXX 3
MI-
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MINAUDIER , homme efféminé , grimacier. ape-

maaker, verwyfde pronkert , Salet-jonker die gemaakt

enfemelagtigin alzyndoen is. MINAUDIERE , Coquet-

te, grimaciere. Malloot die de booffche zwier naar-

aapt ,Femelaarfter , Aapemaakster , malleGravin.

MINCE. Adj . Qui a peu d'épaiffeur. Dun , niet dik. Dou-

blure mince. Dunne voering. Tranches de pain fort

minces. Heele dunne fneedjes brood. C'eft un homme

dont le mérite eft bien mince. fig. ' t Is een man van

geringe kennis , daar ' t niet dik op zit.

MINE. f. Se dit particuliérement de l'air du vifage. Ge-

laat , wezen, tronie. Il a la mine guerriere , la mine

d'un foldat. Hy heeft een krygsmans gelaat , een fol-

daate weezen. Il a la mine patibulaire , la mine d'un

vrai pendard. Hy heeft een galgagtig , een gaauwdiefs

wezen. On fe trompe fouvent à la mine. Men word

dikwils aan 't gelaat , aan't wezen bedroogen , fchyn

bedriegt veel.Vous avez la mine d'avoir fait la débau-

che. Gy ziet er zoo verwilderd, zoo verzopen uit , men

kan welziendat gyeenglaasje te veelgedronkenhebt.Cet

te piftole a bien la inine d'être fauffe. Die Piftool gelykt

wel valfchte zyn. Quelque mine qu'il faffe , on voit bien

qu'il a peur. Hoe of by hem houden mag , men ziet wel

dat by bang is. Il m'a la mine d'en vouloir à fa bour-

fe. Na ik hem aanzie zoo loerd hy op zyn beurs. Faire |

bonne mine à mauvais jeu. phr. Zig met een flegtekans

vrolyk weeten te houden , zyn verlies konnen dekken. Il

fit MINE, il fit femblant d'aller à la campagne. Hy

geliet zig als of hy na ' t land zou gaan, by veinsde na

buiten te reizen. Faire la MINE à quelqu'un , le regar-

der de travers , en être mal fatisfait. Iemand zuur

aanzien, van ter zyde aangluuren ; knak , geemelig op

bem zyn. Faire des façons & des MINES , grimacer ,

minauder. Aaperyen , malle acties aanrechten , zotte

kuuren begaan, de Hooffche zwier willen naar aapen ,

iemandlodderig aangluuren , hoeragtig belonken.

MINE. Travail fouterrein pour faire fauter un Baftion &c .

Myn, ondergraaving omeen Bolwerk&c. op te doen vlie-

gen. Faire jouer une mine. Een myn doen(pringen. La

mine empora la pointe du Baftion. De myn nam de

punt van't Bolwerk op. Découvrir, éventer la mine . De

mynontdekken, verluchten. La mine fut découverte ,

éventée. phr. Demynwierdontdekt , menkwam agter

't lont , menkwam agter de zaak.

·

MINE. Lieu dans la terre où fe forment les métaux & les

minéraux. Myndaar debergftoffenin geformeerd wer.

den. Une Mine d'or. Een goude Myn . Mine d'argent.

Zilvere Myn. Mine de cuivre. Kopere Myn. Mine de

vitriol. Myndaarkopeeroot uitgegraaven word. Mine

d'antimoine. Myn daar [piesglas , Antimonium, word

uitgehaald. On appelle pierres de mine , celles dont on

fait les crayons. Bergkryt , daar de teekenpennenafge.
maakt worden.

MINE de plomb. f. Cerufe brûlée dans une fournaife.

Menie , uitgebrandelootwit. La mine de plomb eft en-

nemie des autres couleurs. De menie is een vyand der

andere verwen.

MINE, ou meſure de grains , particuliere à la France :

c'eftenviron la moitiéd'un feptier. Rondemaat, fche-

pelmaatinVrankryk . Une mine de froment. Eenmaat

koorn. Une mine de feves. Een maat boonen.

MINER. v. a . Faire une mine. Mineeren , ondergraaven.

Miner & faire fauter un Bastion.Een Bolwerk ondergraa-

ven en doen springen. MINER , caver , creufer , con-

fumer. Inkabbelen, bollen , uitgraaven, uitteeren.

L'eauminela chauffée. 'tWater kabeld dendam , den

dyk uit,maakt gateninden dyk.L'eau mine la pierre.Her

waterholddefteen uit. Lafievre quarte mine bienun

corps. De derdendaagschekoorts teerdeenlichaammag-

tig uit.

MINERAL. m. Corps folide qui fe tire des mines , & qui

n'eft ni pierre ni métal. Bergftof , mineraal. Le vitriol,

le fouffre , l'antimoine & les autres minéraux. Het koo-

perrood, de zwavel, ' t fpiesglas en de andere mineraa-

len , bergftoffen.

MINERAL , ALE. Adj. Qui fe tire des Minéraux par

opération chymique. Mineraal, dat door de fcbeikonst

uit de Bergftoffen getrokken word. Du criftal minéral.

·Bergglas , bergkristal door een chimicale werking gezui-

verd. Des eaux minérales. Bergwateren, mineraale

wateren.Du fel minéral , fel tiré des mines. Bergzout,

mineraalzout.

MINERAUX eft le pluriel de MINERAL. Mineraalen,

Bergftoffen.Mineralia in 't Latyn.Lapropriété des miné-

raux. Deeigenfchapderbergftoffen, derbergligchaamen.

MINEUR. Celui qui travaille à la mine fous un Baſtion

&c. Mineur , ondergraaver. Attacher le mineur au

corps de la Place. De mineur aan de vefting hegten,

onder de wal doen werken , graaven.

MINEUR. Adj . & Subft. Qui eft fous tutelle. Minderjaa-

rig , onmondig , onder voogden. Enfant mineur. Minder-

jaarig, onmondig Kind, Jongman. Fille mineure . On-

mondige, minderjaarige Dochter, Vryfter. Avoir foin du

bien des Mineurs . Voor ' tgoedderOnmondige , dermin

derjaarige kinderen zorgen.

MINEUR, EURE. Adj . Le comparatifde PETIT. Min-

der, kleinder. Les quatre Ordres mineurs. De viermin-

derOrders, te weeten. Portiers, ) Deurwagters, Lecteurs,

Leezers ,(Exorciftes, ) Bezweerders , en (Acolytes,) Al-

taarklerken. L'Afie mineure ou la petite Afie. Klein

Azie. Excommunication mineure , par laquelle on in-

terdit jufqu'aux moindres Charges Eccléfiaftiques . Ban

ofte vloekbezweering waar doormen uit de alderkleinste

Kerkelyke Waardigheid uitgefloten word. On appelle

MINEURE , en Logique , la feconde propofition d'un

Syllogifme. Minor, tweede lit , tweede ftelling van een

Syllogifmus offlot - argument . J'accorde la majeure , mais

je nie la mineure. Ikftaadeeerfte ftelling toe, maar ik

ontken de tweede. MINEURE eft encore le nom d'une

Thefede Théologie pofitive que l'on foutientdurant la

Licence. Voy. l'ACAD.

MINEURS. Cordeliers de l'Ordrede Saint François d'Af

fife. Minderbroeders , Francifcaner Monnikken vande

geringfte foort. Un Couvent de Mineurs. Een Minder-

broeders Kloofter.

MINIATURE.f. Peinture délicate fur du velin avec des

couleurs très-fines détrempées dans l'eaude gomme Ara-

bique ou de gomme à dragant. Stipfchildery , miniatuur ,

fyne [childery met waterverfop francynleer. Elle lui

donna fon portrait en miniature. Zygafhem haar por-

trait in miniatuur.

MINIERE. f. Se dit quelquefois pour MINE. Myn, Berg-

myn. Il y a beaucoup de Minieres de fer , de cui-

vre en Suede. Daar zyn veel yzere , veel kopere My-

nenin Zweden.

Monnik-

MINIME. Ce mot Latin, francifé,qui fignifie très-petit, eft

le nom fous lequel fe diftinguent les Religieux de Saint

François de Paule Minderbroeders , graauwe

ken vanSanet Francifcus de Paulo 'sOrder.LesMinimes

obferventun carêmeperpétuel. Degraawwe Monnikken

boa
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MINUCIES ou MINUTIES. f. pl. Bagatelles , pointillesfur

la Langue. Beuzelingen , Taalvitteryen , muggezifte-

ryen. Un véritable Sçavantne s'arrête point à ces minu-

ties.Een regt Geleerde houdzigmet die beuzelingen , mug-:

gexifteryen , taalvitteryennietop, orU

۱۶
MINUIT. m. Le milieu de la nuit. Middernagt . Il revint

fur le minuit. Hykwamomtrent middernagt , op mid-

dernagt. Trois heures après minuit. Drieuuren namid-

dernagt , drieuuren inde nagt. La Meffe de minuit. De

Mis van Kersnagt.

MINUSCULE .f. Les Imprimeurs appellent ainfi une pe-

tite lettre par oppofition à MAJUSCOLE. Kleine.druklet-

ter.

MINUTE. f. Soixantieme partie d'une heure . Minuit, fel.

tigftegedeelte vaneen uur. Je fuis à vous dans une minute.

exag. Ikbenin eenminut by u.

bouden een geduurige vaften. MINIME , eft auffi Ad-

jectif, & fe dit pour TANE' , OBSCUR. Donkergraauw.

Du drap , de la ferge minime. Donkergraauw laken,
don-

keregraauwefergie.

MINISTERE. m. Service , fonction du Miniftre. Dienst,

bewindvandenaangestelde Dienaar ofuitvoerder. Cela

ne fe peut que par le miniftere desDiables. Datkanniet

zyn dan door den dienst , het toedoen der Duivelen. Si

vous avez besoin de mon miniftere. Zoo gy myn dienst

vannoodenhebt. Se bien acquiter de fon MINISTERE ,

s de fon office , de fon adminiftration. Zig wel kwyten

van zyn beroep, zyn ampt wel waarneemen. Durant le

MINISTERE , l'Adminiſtration du Cardinal de Riche-

lieu. Geduurende het Berind , de Bediening , ' t Staatsbe-

ftier van den Cardinaal de R. Le MINISTERE duSaint

Evangile. De Bediening van 't H. Evangelium. Dédier

fon fils au MINISTERE. Zyn zoon tot het Predikampt MINUTE , les gens de Pratique appellent ainfi le premier

verfchikken, toewyen. Depuis qu'il eft dans le MINI- écrit , l'écrit original duquel ontire des copies ou des

STERE , qu'il eft employé dans la Régence. Sedert dathy groffes. Minut of Grondschrift , eerft oorspronkelyk opftel

in de Regeering , in ' t Staatsbeftiergebruikt word. daaraffchriften , copyen vangemaakt worden.La minu-

MINISTRE , s'employe en Morale dans le fens de SERVI- te du Contract eft chez le Notaire de W. De minuut, 't

TEUR. Dienaar , uitvoerder. Les Démons font les Mi- origineelvan 't Contract is by de Notaris dew.

niftres de la Vengeance Divine. DeDuivelenzyn de Die- MINUTERun Contract, l'écrire fur un Registre ou Papier

naaren , de uitvoerders vande Goddelyke Wraak. qui refte chez le Notaire , au Greffe &c. EenContract

MINISTRE d'Etat,perfonne chargée du foin des affaires Notariaalopstellen, een Contract op een RegisterofPapier

publiques. Staats- bedienaar , Miniſter van Staat , datbyden Notarisblyft ter nederſtellen.

Staatsman. Le Chancelier , les Secretaires-d'Etat , les

Conſeillers , les Ambaffadeurs & les autres Miniftres .

De Cancelier , de Secretariffen van Staat , de Raadsbee-

ren, de Ambaffadeuren en andere Minifters. Il faudra

s adreffer aux Miniftres. Men zaldeStaats- Minifters ,

de voornaamste Staatsbedienden moeten aanspreeken.

L'Etatenadonné connoiffanceaux Miniftres étrangers.

Den Staat heeft 'erde vreemde Miniſters kennis van ge-

geeven.

MINISTRE de la Parole de Dieu , Miniftre de l'Evangile,

Pafteur , celui qui prêche , qui annonce l'Evangile . Lee.

raar, Predikant , Dienaar vanGods woord , Bedienaar

des Evangeliums . Il eft Miniftre à laHaye , à Amfter-

dam. Hy is Predikant in den Haag, t' Amfterdam . Mi-

niftre François. Franfch Predikant. Miniftre Anglois.

Engelfch Predikant. Miniftre Luthérien , Luiterfch

Predikant of Pharheer. Miniftre Arminien. Armini

aanfch, Remonftrantfch Predikant.

MINOIS. m. Se dit pour VISAGE, MINE, en ftyle fa-

milier & burlefque. Tronie , wezen , gelaat , bakkesje.

Cette jeune fille a un joli petit minois. Dat meisje

heeft eenzoete tronie , een zoet bakkesje.

MINON. C'eſt ainfi qu'on appelle un CHAT , en le ca-

reffant. Poes , poesje. Minon , minon ! Pees , poes , poes.

je , poesje !

MINORITÉ. f. Etat d'unperfonne mineure , fous tutelle.

Minderjaarigheid, onmondigestaat.Pendant la minori-

té de Louis quatorze . Geduurendede minderjaarigheid

vanLodewyk de veertiende.

MINOT. m . La moitié d'une MINE. Zout en koornmaat

inVrankrykgebruiklyk. Un minot de fel Eenfchepelof

maat zout. Un minot de bled. Een fchepel of een maat

koorn.

MINOTAURE. m. Monftre fabuleux , moitié homme ,

moitié taureau. Minotaurus , Fabelgedrocht half een

manenhalf een stier verbeeldende. Théfée tua le Mino-

taure duLabyrinthe de Crete. Thefeus doodede den Mi-

notaurusuit Cretens Doolhof.

MINUTER. Projetter. Bedenken , voorneemen , in ' t zin

hebben , bedagtzyn. Comme il minutoit fa retraite , fon

évafion. Zoo als by zyne aftogt , zyne ontvlugting be-

dagt , zooals bybedagt wasom heen tegaan.

MINUTIES eft expliqué fur MINUCIES. Beuzelingen, lig-

tefouten, taalziftingen , vitteryen.

MI-PARTI, IE. Ádj . Compofé de deux parties égales en

grandeur ,mais différentes en couleur . Halfenhalf ver

deeld. Robe mi partie d'écarlate & de velours noir. Tab-

baerthalfvanfcharlaken en halfvan zwartefulp. Les

opinions font MI-PARTIES , partagées. De ftemmen ,

degevoelenszynhalfverdeeld. ChambreM -PARTIE , On

appelloitainfi en France une Chambre de Juftice.com-

pofée de Juges moitié Catholiques & moitié Réformez.

Gerechts-Hof, Vierfchaar in Vrankrykvoorheenuit we

derzydle Rechters van de Roomfchen en Hervormde

Godsdienft /amengefield.

MIQ.

MIQUELETS. On appelle ainfi les Payfans de Catalogne

& de quelques autres Provinces d'Espagne. Miquelets,

Catalaanfche of Spaanfche Boeren heelfuel ter gang en

happig nadenbuit.

MIR.

MIRACLE. m. Effet de la puiffance divine contre l'or-

dre de Nature. Mirakel , wonderdaad , wonderwerk.

Les miracles que notre Seigneur a faits.De mirakelen,

wonderwerken die onzen lieven Heer gedaan , gewrocht

beeft. Cette femme eft un miracle de beauté.exag.

Die vrouw is een mirakel van ſchoonheid , zy is on-

gemeen schoon. C'est un miracle de vous voir. 't Is

een mirakel , een wonder u te zien. Ce Prédicateur

a fait miracle , des miracles.Die Predikant heeft won-

deren gedaan, wonder wel gepredikt . Cela eft fait à

miracle. Datis wonderlykfraaygedaan , gemaakt , uit-

gevoerd.

MIRACULEUSEMENT. Adv. D'une maniere miracu-

leufe. Wonderbaarlyk , opeene wonderbaare wyze. St.

Pierre fut délivré miraculeufement. Den H. Petrus

wierd
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wierd wonderbaarlyk , op eene wonderbaarlyke wyze

verloft.

MIRAČULEUX , EUSE. Adj . Qui eft fait par miracle.

Wonderbaar , wonderlyk. Un effet miraculeux. Een

wonder werk. Une guérifon miraculeuſe. Eene wonder.

baaregeneezing..si

LaMIRE d'un Canon , l'endroit qui fert à faire que le Ca.

nonier le puiffe pointer comme il veut. ' t Verfier, de ver-

fier-knop van ' t Gefchut , waar door de Buffebieter het.

ftellen kan zoo by wil.Prendre fa mire pour tirer. Mik-

kenomtefchieten.Mettre une piece en mire.Een (tukaf-

paffen. Des coins de mire. Mikkoinen , weggen om 't

gefchutteftellen. Fronton de mire . Verzigt top.

MIRER. v. a. Vifer,regarder attentivement où l'on veut

tirer. Mikken , doelen. Après avoir bien miré. Na wel

⚫gemikt,gedoeldtehebben.
·

Se MIRER. v.n. p. Se regarder attentivement. Zig ſpiege

len, zig metaandagt befchouwen . Se mirer dans l'eau

comme Narciile. Zigin't water (piegelen als Narcis.

Après s'être bien longtemps mirée." Nazig lang befpie.

geld, indefpiegelbekeeken te hebben. Se mirer dans fes

plumes comme un Paon. Zig in zyne veeren ſpiege-

len , met zyne veerenpronken als eenPaauw.

MIRLILOT.m . LesParifiens appellent ainfi le MELILOT.

Steenklaver. Et de- là cette expreffion bouffonne , j'en

dis du mirlirot , je m'en moque. Iklagch'er eens om , ik

veeg'ermyngat aan.

MIRMIDON. On appelle ainfi par mépris un petit gar

çon. Eenkleine kabouter , dreumesje , tabaksmannetje.

Que veut dire ce petit mirmidon? Watwildatkleine

dreumesje , die kabouterzeggen?

MIROIR. m. Glace enchaffée qui fert à fe mirer. Spiegel.

Miroir à bordure dorée , d'argent. Spiegel met een

vergulde , met een zilvere lyft. Se regarder dans le

miroir. Zig inde fpiegel bekyken. Cette Femme eit un

miroir devertu , de patience. expr. fig. Die Vrouw iseen

Spiegel, een voorbeeldvan deugd, vangeduld. Des œufs

au miroir , cuits au plat fans que les moyeux en foient

mêlez.Ongeroerde everen , met de doorens heelopgeftoofd.

Prendre des allouettes au miroir. Leeuwrikkenmet 't

(piegelnet vangen.

MIROIR ardent , miroir concave, qui raffemble les rayons

du Soleil. Brandglas , brandspiegel , holle brandglas . MI-

ROIR en termede Marine eft un Cartouche ouun Fron-

ton de menuiferie qui s'appelle auffi DIEU - CONDUIT .

Wapenvlak, fpiegelwulfagter't Hakkeborddaar 't Beeld

waar'tfchip nagenoemdis gemeenlyk opstaat.

MIROITIER. Marchand qui accommode & venddes mi-

roirs. Spiegelkraamer ,(piegelkooper.

MIROITÉ. On appelle cheval miroité , un cheval noir

pommelé. Zwartpaardmet witteplekken.

MIS.

MIS , ISE. Le fupin du Verbe METTRE. Gelegd , gezet,

gefteld&c. J'avois mis ces papiers dansma poche , fur

mon pupitre. Ik haddiepapieren inmyne zak, op myn

leffenaargelegt. Il s'étoitmis au coin dufeu. Hy wasin

't boekje vandenhaardgaanzitten , gaan ftaan. On

avoit mis du poifon dans fon manger. Men had vergift

onderzyneetengedaan. Il s'étoit mis en tête de l'épou-

fer. Hybadinzyn boofdvoorgenomenhaartetrouwen.

Il s'étoit fi bien mis dans l'efprit du Prince. Hyhadzig

zoo welin degeeft vanden Vorft ingedrongen. Il s'étoit

mis dudernier propre cejour- là. Hy hadzig diendag op

zyn koftelykfie gekleed. Elle eft toujours fort bien

mife Zy is altyd heel zindelyk en kostelyk gekleed.

MISAINE. f. Voile entre le beaupré & le grand mát.

Fok, fokkezeil. Mât de MISAINE ou Mât de bourcet ,

auffi Mât d'avant & Mâtde trinquet. Voorftemaft , Fok

kemaft.

MISANTROPE. On appelle ainfi un homme bizarre ,

bourru , ennemi de la fociété. Menfchenhaater, stuurs,

nors menfch , die als een uil , een weerwolf leeft. Le

Milantrope eft une des meilleures Comédies deMoliere.

De Menfchenhaater , de Mifantrope is eender befte Stuk-

ken van Moliere, Sa MISANTROPIE ,fon humeur bizarre

lerend infociable . Zyneftuursbeid, norsheid, zyn vreem-

den aart maakt dat niemand by hem kan duuren , bar-

den.

MISE. Ufer de main-mife , donner des coups , frapper.

Tot flaan komen , iemand een klap geeven , geweldge-

bruiken. Il ne fe dit qu'en plaifantant.

MISE. f. Emploi de deniers. Uitgift , uitgaave , beſtee-

dingvanpenningen. Lamife excede la recepte. De uit-

gave beloopt meer als den onfangft. Il fut condamné à

payer les frais & mifesde Juftice.Hy wierdverweezenin

deonkoftenenmifen vanJustitie. Ces efpeces ne font

plus de MISE , n'ont plus cours. Die fpecien worden

niet meer uitgegeeven , zyn niet meer gangbaar. Ces

excufes ne font pas de mife . Die verontschuldigingen

worden niet aangenomen , gelden niet. L'ainée eft bien

plus de MISE , eft bien mieux faite , plus fpirituel

le. De oudste is veel aanvalliger , befchaafder , ver-

Standiger.

MISERABLE. Adj. & Subft. Malheureux , dans la mifere.

Elendig , ongelukkig , armoedig. Une miférableFamille

ruinée . Eenelendig, een ongelukkig , bedurvenHuisge-

zin. La vie de Soldat eft une vie bien miférable. Het Sol-

daate leven is eenzeer elendig leven. Cet homme a fait

une fin miférable. Dieman is elendig , deerlyk , bedroefd

aan zyn endgekomen. On eft miférable d'avoir affaire

aux Gens de chicane , aux Ufuriers. Menis'er elendig

aan wanneer men metde Practifyns , deSchagcheraars

tedoenheeft.Souffrirois-je cela d'un miférable pied plat,

d'un miférable payfan ? Zouikdat vaneenolyke fchoft ,

van een boerekinkel verdraagen ? Affifter les MISERA-

BLES , les gens dans la mifere. De elendige , de nooddruf

tige de armeluiden helpen , te hulpkomen. C'eft un mi-

férable qui a mérité la corde. ' t Is een olyke(chelm , een

fchavuit diedegalg verdiendheeft . Quoi miférable , c'est

toi qui as trahi ta Patrie ! Hoerampzalige zytgy't die

uwVaderlandverraadenhebt !

MISERABLEMENT. Adv. Il vit MISERABLEMENT , il

vit dans la mifere. Hyleefdin een elendige staat , byleefd

armoedig. Finir MISERABLEMENT, malheureufement.

Ongelukkig aan zyn end komen. Il écrit MISERAble-

MENT , pitoyablement. exag. Hy/chryft elendig flecht.

MISERE. f. État malheureux. Elend, elende , elendige ,

deerlykeftaat, armoede.Il eft dans la derniere mifere.Hy

is indeuiterfteelende , in degrootste armoede. Il eft péri

de faim& de mifere. Hyis vanhonger en elend vergaan.

C'eſt une grande mifere que les Procès. De Proceffen

zyn een groot elend, een wreedeplaag. Reprendre le col-

lier de mifere. phr. De halsbandvan miferie weeraan-

trekken, alweer aan'tblokken, aan'tploegengaan, weer

moeten werkenom de koft.

MISERERÉ. m. Colique violente dans laquelle le boyau

fe noue , ce qui empêche les excrémens de paffer par

la voye ordinaire. Miferere mei , darmkink , geweldige

dar-
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darmjicht waar door degewoone doortogtderexcremen-

ten opgestopt word. Elle eft morte d'un miféréré. Zy is

aaneendarmkink,aan een miférérégestorven,overleden.

MISERERE , fe prend auffi pour un INSTANT, un

MOMENT, l'espace qu'on employe àdire un Miféréré.

Omzien , oogenblik. Je reviens dans un miféréré . ik

kom in een omzien, ik kom voort weer, of,opzyn Noord-

hollandsch, in een amery weer om,

MISERICORDE. f. Vertu qui porte à foulager les mife-

res d'autrui. Barmhertigheid,medelyden,mededogen.Pra-

tiquer les œuvres de miféricorde.De werken van barm-

hertigheid oeffenen. C'eft unhomme fans MISERICOR-

DE, fanscompaffion. ' t Is een manzonder mededoogen,

eenonbarmhertig man. Implorer la MISERICORDE , la

grace,le pardon du Prince. DenVorst omgenaa,om ver-

giffenisbidden , fmeeken. Atout péché miféricorde.phr..

Daarisgeen zonde zoo zwaarofze vindnog verfchoo-

ning. Dieu eft le Pere de Miféricorde . God is den Vader

vanBarmhertigheid. Crier miféricorde , à l'aide ! Om

genaa , ombyftand roepen , moord en brand roepen.

MISERICORDIEUSEMENT. Adv. Avec miféricorde.

Barmhertiglyk. Dieunous pardonne miféricordieufe-

mentnos offenfes. God vergeeft ont barmhertiglyk onze

fchulden.

MISERICORDIEUX , EUSE. Adj. Porté à la miféri-

corde , au pardon. Barmhertig, mededogend. Dieu eft

tout miféricordieux & tout faint. God is gantshbarm-

bertig en gantsch heilig.

MISSEL. m. Livre fervant à lire la Meffe. Misboek ,

Miffaal , Boek waar uit de Mis geleezen word.

MISSION. f. Envoi , charge du Miffionnaire , du Prédi-

cateur de l'Evangile.Zending.Les Apôtres ont prouvé

leur miffion par des miracles. De Apostelenhebben door

wonderwerken hunne zending beweezen. La MISSION

de la Chine,des Indes: Jéfuites & autres Religieux qui

yvontfaire des profélytes. Dezendingvan China, van

Indien. Ce Religieux a fait la Miffion, a prêché aux

Indes. Die Monnik , die Pater heeft inIndien ' t Room-

cheGeloofgepredikt. On appelle Peres de la Miffion ,

les Religieux ou Prêtres réguliers établis pour inftrui-

re les Peuples dans la Religion. De Paters vande Zen-

ding, tot voortplanting van ' t Geloof aangesteld.

MISSIONNAIRE. Celui qui eft employé dans quelque

Miffion aux Indes ou ailleurs.Bezendeling,Miffionaris,

Roomsch Prediker onder de Indiaanen&c. uitgezonden.

Les Miffionnaires de la Chine ne difentpas tout à leurs

Catécumenes. De Miffionnariffen vanChina zeggen

niet alles aanhunne Cathechifanten , aan hunne aan-

kweekelingen. On appelle auffi MISSIONNAIRES les

Peres de la Miffion. De Catéchifeer- Prieftersin Vrank-

ryk & c. Les Miffionnaires bottez,les Dragons em.

ployezà la converfion des Proteftans de France . De

gelaarsde Bekeerders , de Dragonders Anno 1685 ter

bekeeringe derGereformeerden van Vrankryk gebruikt.

MISSIVE.f. Lettre miffive,Lettre Marchande ou Lettre

fur des matieres d'Etat. Koopmansbrief of brief over

Staatszaakengefchreeven.Il m'a écritune longue miffi-

ve . exag.Hy heeft my een beele Zendbriefgefchreven.
MISTANFLUTE. Cela eft fait à la miftanflute ,cela eft

mal båti , mal ordonné. Dat is gebrod, geknoeit , ge-

boeteld, met drie baaften opgemaakt. Ce terme eft du

dernier bas.

MISTERE. m. Voy . MYSTERE. Geheim.

MIT.

MITAINES. f. pl . De gros gants de laine où l'on met

tous les doigts enfemble. Waxten , boere handſchoe-

nen.Ce n'eft pas un chat à prendre fans mitaines. phr.

'tis geen kat om zonder handfchoenen aan te taften.

MITE. f.Petit ver qui s'engendre dans le fromage. Kaas-

wurmpje , myt, maay. MITE , fe dit auffi d'un petit

ver qui rongeles habits. Mot , kleerwurm.

MITHRIDATE. m. Antidote , contrepoifon inventé

par le fameux Roi de ce nom , qui s'étoit accoutu-

mé à enprendre pour n'être point empoisonné. Mi-

thridaat, tegenvergift naden Koning van Pontus en

Bythyniaeerftenuitvinderdaar vangenoemd. Un Mar-

chand de inithridate , un Orviétan . Een Triakel of

Orvietaankooper, Operateur , Kwakzalver.

MITIGER- v. a, Adoucir , tempérer , modérer. Maati.

gen, verzagten. Les Carmes mitigez , Carmes dont la

regle a été adoucie . Gemaatigde Carmeliten.

MITIN. m. On appelle ainfi à Londres une Affemblée

particuliere de Proteftans ou une Eglife Proteftante

privée. Een afzonderlyke Gereformeerde Gemeente in

Londen , in Engeland.

MITONNER. v. n. Laiffer mitonner lepotage , donner

le temps aupain & au bouillon de fe bien lier. De

potagie, defep laaten meuken, braafdoor laaten wee-

ken. Lafoupe fe mitonne. Defopmeukt. MITONNER,

dorloter , choyer. Streelen , liefkoozen , troetelen. Elle

fçait bien le mitonner. Zy weet hem wel te troetelen ,

de kapte vullen, fleuren wys te maaken.Mitonner une

affaire , la préparer adroitement , la difpofer à une

heureuſe fin. Een zaak voorzigtig behandelen , tenge-

wenften uitslag leiden.

MITOYEN , ENNE. Adj. Mur mitoyen , mur qui fépare

& joint deux maifons , deux appartemens. Middel-

muur,fcheidmuur. Jésus- Chrift a rompu la paroi mi-

toyenne qui nous étoit contraire. F. Chriftus heeft den

fcheidmuur die ons tegen was , verbroken. Un avis mi-

toyen , avis entre les deux extrémitez pour concilier

les opinions. Eenraad tuffchen beidengegeven, tuffchen

beide voorgeslagenomde verfchillende gevoelen te ver-

eenigen.

MITRAILLE. f Laiton dont on fe fert à fouder : com-

pofition de cuivre , de fer & d'argent. Soldeerkoper:

Jamenmengfel van koper , yzer en zilver.

MITRAILLE , fe dit auffi de toute forte de menue fer-

raille , têtes de cloux &c. Schroot , losfcherp kardoes

fcharp. Canon chargé à mitraille. Gefchut metfchroot

gelaaden. Tirer à mitrailles. Met fchroot , met los

[charp Schieten.

·

MITRE.f. Ornement de tête que les Evêques , les

Abbez portent en cérémonie. Myter. L'Evêque pa-

rut avec la Croffe & la Mitre . De Bisschop verfcheen

met Staf en Mster.

MITRÉ, ÉE. Adj. V. Un Abbé croffé & mitré. Een

Abt metftafenmyter voorzien , Abtdie ſtafen myter

voerd. Lesrieurs appeilentun Evêque ignorant, un

cochon mitré. Een gemyterd verken.

MITRER , donner la mitre. Met de myter voorzien.

L'Evêque fut mitré par le Métropolitain. Den Bis-

Schop wierd doorden Aarts-Biffchop gemyterd , inge-

wyd.

MITRON. Garçon Boulanger , en ftyle burlesque . Bak-

kersknegt. Arrêtez vous , Mitron. Bakker , houdje ban-

den t'huis.

M I X.

MIXTE. Adj . & Subft. Qui eft mêlangé , composé de

parties différentes. Gemengd, vermengd, Les corps

YYYY mix-
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mixtes fe diffoudent par le feu. De gemengde ligchaa- |

men wordendoor ' t vuurgefcheiden. Toutes les parties

d'unMIXTE , d'un corps mixte. Al de deelen van een

gemengdligchaam. Jurifdiction MIXTE,qui participe de

T'Ecclefiaftique & de la Séculiere. Gemengde Rechts-

bank, tweeledig Gerecht , wit Kerkelyke en waerldlyke

Heeren bestaande.

MIXTION. f. Mélange. Samenmenging , vermenging , fa.

menmengfel, famenbrouwfel. La mixtion des drogues,

des liqueurs différentes . Defamenmenging, vermenging,

mengelingder onderfcheidene drogeryen , vochten. MIX-

TIONNER. v. a. Mêlanger , braffer. Vermengen ,fnyden,

knoeyen, famenmengen , onder een brouwen. Du vin

mixtionné, mêlange , braffe. Gemengde , gefnede , ge-

knoeyde Wyn.

MOB.

MOBILE. Adj . Capable de mouvement. Beweeglyk, dat

beweegenkan worden. Les corps mobiles. De beweeg-

lyke ligchaamen. Les Fêtes mobiles de l'Almanach , les

Fêtes qui changent fuivant les différentes Lunaifons.

DebeweeglykgFeesten of veranderlyke Hoogtyden, ver-

fchietende vierdagen van den Almanach. Les Aftrono-

mes appellent Premier Mobile, un Ciel qui envelop.

pe & fait mouvoir tous les autres Cieux, Het Primum

mobile, de eerfte Beweeg-HemelderSterreloopkundigen.

Il eſt le premier mobile, la caufe mouvante de cette af-

faire. expr. fig. Hy is deeerfte beweegende oorzaakdaar

af, byisde voornaamsteuitvoerder vandiezaak.

MOBILIAIRE.Adj . On appelle en Pratique Biens mobi-

liaires,effets mobiliaires,les Biens,les Effets qui font ré-

putez ineubles. Roerende ofmobiliairegoederen,tilbaa

reofonvaftegoederen . Héritier mobiliaire , qui hérite

desmeubles. Erfgenaamder roerende goederen , mobi-

liziren erfgenaam.

LaMOBILITÉ, la facultémobile des corps fphériques.

De beweeglykheidder ronde ligchaamen.

M O C.

SeMOCQUER, fera expliqué fur fe MOQUER. Befpot-

ten, uitlagchen.

MOD.

MODE.f.Maniere,ufage,ce qui eft ou qui a été en vogue.

Mode, gebruik, wyze, dragt. Un habit à lamode. Een

kleednademode,eenmodifchkleed. Se mettre , s'habil-

ler à la mode , zignademodekleeden , de mode volgen.

Lesfoux inventent les modes,&lesfages les fuivent.De

gekken verzinnen demoden,ende wyzen volgen die op.

Unhabit à la vieille mode.Een kleednade oudemode, eer

antiek, eenouwerwets kleed. C'eft la plus nouvelle mo-

de.'t Isdenieuwstemode , denieufte ftof. Chacun vit à

fa MODE, à fa guife en Hollande. Elkeenleefdin Hol-

landnazynmode , na zyn zin , na zyn manier.

MODE. m. Terme de Grammaire, Moxur,maniere d'ex-

primerl'action d'un Verbe qu'on conjugue . Werkwy-

ze, modus. Le Mode Indicatif. De toonendeWerkwy.

ze. Modus indicativus in't Latyn. Le Mode Subjon-

&tifou Conjonctif. DeByvoegende Werkwyze ofte Con-

junctivus modus. MODE, fedit enPhilofophie,de toute

FAÇON d'être, ou de l'accident de la Subftance.Wyze

vanbestaan , toeval vandeZelfstandigheid.La rondeur

eft le modedu corps de figure ronde. Derondheid is de

wyze,het toevalvan 't rondligchaam. MODE en Mufi-

que , undes douze tons fur lequel on compofe un Air.

Zang-modus , eender twaalftoonendaar een zang of

airopgefteldword.

MODELLE. m. Exemplaire, patron fur lequel on tra-

vaille. Model,patroon, voorbeeld na't welkemente werk

gaat. Un modelle de cire. Een model ofboetfeerfelvan

wafch. Unmodelle de carton. Eenmodel , patroon van

bordpapier.Travailler fur un bon modelle.Na eengoede

modelofpatroon werken. Les Peintres appellentMo-

DELLE,la perfonne qui s'expoſe à nud pour qu'on lade-

ffine d'après nature. Model, naakteperfoon omeentee-

keningna ' t leven te maaken. L'Iliade eft le modelle du

Poëme Epique. De Iliade is hetmodel, 't patroon van't

Heldendicht. CetHomme eft un modelle de Vertu. Die

Maniseenmodel, een voorbeeld van Deugd.

MODELLERun deffein en cire ,en faire un modelle de

cire. Een tekening op waschnabootſen , boetfeeren , een

teekeningmet wajch verbeelden.

MODERATEUR. Directeur, celui qui dirige , qui regle.

Beftierder, opziender, bewindvoerder,leider, wetgeerver.

Ily avoit à Lacédémone des Modérateurs de la Jeu-

neffe.DaarwaarenteLacedemone Beftierders ,opzien-

ders, tugtmeesters vandeJeugd. MODERATEUR d'un Sy.

node Proteftant , Miniftre qui préfide à l'Affemblée &

qui dirige les matieres. Voorzitter , Præfes in eenGe•

reformeerdeSynode ofte Kerkelyke vergadering.

MODERATION. f. Retenue , vertu oppofée à l'excès.

Maatigbeid,gemaaktigdheid, bezaadigdheid,ingetoogen-

beid.Il s'eft comporté dans cette affaire avec beaucoup

de modération. Hyheeft zigmet veel maatigheid , ge-

maatigdheid in die zaak gedraagen. C'est un grand

exemple de modération. 't Is een groot voorbeeldvan

maatigkeid, vaningetoogenbeid. La MODERATION, la

diminution d'une taxe. De moderatie , vermindering

van een fchatting.

MODERÉ, EE. Adj. V. Sage , retenu , point emporté.

Gemaatigd, bezadigd, bedaard, ingetoogen . Un efprit

modéré. Eenbezaadigdegeeft,gemaatigdverftand. Un

jeune homme modéré,quel prodige ! Eenjongmanbe-

daard, ingetogen, een zedig, een bedaard jongman ;

wat een wonder! Un exercice MODERé , tempéré.

Eengemaatigde, redelyk oeffening. Une chaleur mo.

dérée. Eengemaatigde , verdraagelyke bitte.

MODERÉMENT. Adv. Avec modération. Maatiglyk,

metmaaten. Le vin eftbon , mais il en faut ufer modé

rément. De wyn is goed , maar men moetdie maatiglyk ,

met maatengebruiken. Manger , boire , travailler mo.

dérément. Maatig eeten , drinken, werken.

MODERER. v. a. Adoucir , tempérer , diminuer. Maati

gen , verzagten , temperen , verminderen. Modérer fa

colere,fa paffion. Zynegramfchap,zyne hartstogtmaa-

tigen, temperen. Modérer , diminuer fes prétentions,

fa dépenfe. Zyne eifchen , zyne onkostenmaatigen, ver-

minderen. Quand un Jeune-homme commence à ſe

MODERER , à fe retenir. Als een Fongman zig begind

temaatigen, tot bedaarenbegindte komen.

MODERNE. Adj. Récent,nouveau: il eft oppofé à AN-

CIEN. Hedendaags , onlangs uitgevonden . Les Au-

teurs , les Philofophes modernes. De hedendaagfche

Schryvers, de hedendaagsche_wysgeeren. Architectu

re moderne. Hedendaagsche Bouwkunde , hedendaags

of modern gebouw . Bâtir à la MODERNE , à la ma-

niere d'à préfent. Op de hedendaagsche manier bow-

wen.

MODESTE. Adj . Modéré , retenudans fes fentimens

& dans fon extérieur. Zedig , bedaard , ingetogen ,

ftaadig. Modefte dans fes difcours , dans fes actions .

dane
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dans fes habits. Zedigin zyneredenen, in zynedaaden,

in zynekleederen. Il eft trop modefte pour fouffrir ces

louanges. Hyis tezedigom die lofredenen , dieloftui-

tingente lyden. Ilfied bien àune fille d'être modefte ,

d'avoirdela pudeur. Hetpaft eenJuffrouw wel, zedig,

bedaard, befchaamdte zyn. Unecontenance modefte,

unairmodefte. Eenzedig,bedaard , ftaadig wezen ,

gelaat. Une dépenfe MODESTE , médiocre . Eenmaa-

tige , gemaatigde onkosten. Une couleur MODESTE ,

point éclatante. Een zedige koleur , modefte koleur,

koleurdienietaffteckt.

MODESTEMENT. Adv. Avec modeftie. Zediglyk ,

zagtzinniglyk, met zedigheid, bedaardheid. Parler

modeftement. Zedigfpreeken , zagtzinniglyk , beleefde-

lyk fpreeken. S'habiller modeftement. Zigzedig , zig

modeft kleeden.

men.

MODESTIE.f. Modération , retenue , verta de laaper-

fonne modefte. Zedigheid, maatigheid , ingetoogenheid,

ftaadigheid. Parleravec beaucoup de modeftie. Met

veel zedigheid, maatigheid, ingetoogenheid , beleefd-

beidfpreeken. Se renfermer dans les bornes de la mo.

dettie. Zigindepaalen van de zedigheid, vande maa-

tigheid befluiten , onthouden. LaMODESTIE , la pu

deurfied bien àune Fille. Dezedigbeid, defchaamte ,

de ingetoogenheidstaat een Vryfter wel.

MODICITÉ. f. Petite quantité. Geringbeid, klein ge-

tal. La modicité de la fomme , de fon reve-

nu. De geringheid van de fom , van zyn inko-

MODIFICATION. f. Maniere d'être , action par laquel-

le une chofe eft modifiée. Wyziging , modificatie , ma-

nier van wezen, vanbestaan. Spinofa veut que tous les

corps ne foient que des modifications différentes de la

inêmematiere. Spinoza wildat alle ligchaamen maar

onderfcheidene modificatien , wyzigingen , vormingen,

afdeelingenvande zelfde ftoffelykheidzyn.

MODIFICATION , reftriction , limitation. Bepaaling,

maatiging. La modification d'unEdit , d'une Ordon-

nance. De modificatie , bepaaling , reftrictie , maati-

gingvaneenPlakkaat , willekeur.

MODIFIER. v. a. Se dit en Philofophie pour donner le

mode , lamaniere d'être. De wyze , manier van be-

ftaan, vanwezenverleenen, doen hebben. Lamatiere

eft modifiée en différentes formes. De ftoffelykheid

wordtot verschillende vormen, tot verfcheide wyzigin-

gengebragt.

MODIFIER , modérer une taxe , une impofition. Een

fchatting eenbelafting maatigen, verligten.

MODILLON.m. On appellemodillons enArchitecture

les petites Confoles pofées fous le plafond des Corni-

ches & qui fervent à foutenir la faillie &c . Krollen,

duitels , korte flutten , ſteunfels van de Korniffen &c.

Ziet l'ADADEMIE.

MODIQUE. Adj. Petit, fort médiocre . Gering, heel

klein, van weinig belang. Une fomme modique. Een

geringe , een ligte fom. Penfion modique. Klein jaar-

geld.Sa capacité eft bien modique. Zyne bekwaamheid

isheelgering , zeer klein.

MODIQUEMENT. Adv. Avec modicité. Geringjes ,

Negtjes ,fubertjes. Il en fubfifte fort modiquement. Hy

bestaat erheelfobertjes , (chraaltjes , magertjes van.

MODULATION de la voix. f. Variété méthodique du

chant en paffant d'un fon à l'autre . Modulatie of or-

dentelyke leiding, overbrenging vandeftem, ordente-

k, zoetluidendmaatgezang. MODULATION , en Ar-

chitecture, fe dit d'une mefure qui regle les propor-

tions. Bouwkundige zetregel, maat van proportien in

Bouwwerken waar te neemen.

MOE.

MOELLE. Lifez MouELLE. Cemot n'eft que de deux

fyllabes. f. Subftance craffe dans la concavité des os.

Merg.Sucer la moelle des os.'t Merg derbeenen zuigen,

uitzu:gen. Lamoelle eft la nourriture des os. 't Mergis

't voedfelder beenen , van ' tgebcente. La moelle du Su

reau.Hetpit,'t binnenfte , 't merg vandeVlier. Tirer

lamoelle d'un Livre , enprendre tout le précis. Het

merg,'t pituiteenBoekneemen, daareenuittrekfelvan

maaken.

MOELLEUX, EUSE. Adj. Rempli de moelle. Volmerg.

Un os moelleux. Een mergbeen , mergpyp , been daar

veelmerginzit. Un difcours moelleux, plein de force ,

d'énergie , d'inftruction . Eenreden volpit vanzaaken,

volkragtige , leerzaamereden. Une étoffe MOELLEU-

SE, douce & maniable. Een zagt en wolligftof. Du vin

moelleux , qui a bien du corps & qui flatte le goût. Een

mollige enkragtige wyn , wynvaneengoedezeefen eers

lieffelyke(maak.

MOEUF. m. Mode , terme de Grammaire , inflexion

d'unVerbe en le conjuguant. wyze , werkwyze in't

Conjugeeren offamenbuigen der Werkwoorden waarte

ncemen.Les cinq Mœufs desVerbes font l'Infinitif,l'In-

dicatif, l'Impératif, le Subjonctif ou Conjonctif, &

l'Optatif. De vyfMerkwyzender Werkwoordenzyn , de

Onbepaalde , Aantoonende , Gebiedende , Byvoegendeen

wenfibende Werkwyzen.

MOEURS. f. pl. Habitudes naturelles.Zeden , aangewen-

degewoontens, leefwyzen. Mœurs corrompues , dé-

pravées. Bedurven zeden. Changerde inceurs. Vanze-

denveranderen. Chaque Nation a fes mœurs particulie-

res. ElkeLandaartheeft haare byzondere zeden, manie,

renvandoen.

MOI.

MOIouMoy. Pronomperfonnel Subftantif. Zy , ik.S'it

eût été avec moi. Zoo by met mygeweeft was. Ni moi ,

ni aucun des miens . Nog ik , nog eenige dermynen.

MOIGNON de bras. m. Ce qui refte d'un bras dont la

main a été emportée , retranchée. Stompvaneen arm.

Moignon d'une jambe, d'une cuiffe ou de cuiffe. Stomp

vaneenbeen, vaneen dy.Jouer aux cartes,coudre avec

fes deuxmoignons. Met zyntweeftompenop dekaart

Speelen, naayen.

MOILONouMOELLON,m. La moindre pierre quife tire

des carrieres , & donton fe fert dans les fondemens des

murs médiocres. Bloksteen , gemeenemuurfteen.

MOINDRE. Adj. Inférieur. Minder , geringer, flegterin

Specie. Voilà du drap de moindre valeur. Zietdaarlaken

vanmindereprys,minderfoort van laken Celui-là eft de

moindre force , de moindre étendue. Dit is minder van

kragt, mindervanuitgestrektheid; dit is onsterker , be-

krompener. C'eft la MOINDRE chofe que vous puiffiez

prétendre. Dat is de minste zaakdiegymoogt eifcheen.

Je fuis le moindre de vos ferviteurs. Ikbende minften ,

degeringfteuwer dienaaren. Le moindre bruit l'éveille.

Het minstegerugtmaakt hem wakker.La moindre chofe

le fâche. De minste zaak belgd hem, maakt hem

kwaad. Le moindremot de votrebouche lui impofe

ra filence. 't Minfie woord uit uw mond zal hem

doenzwygen. MOINDRE , fe dit auffi pour Aucun.

Yyyy2
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Niet een, geen. Je n'en ai pas la moindre appréhen-

fion. Ikheberdeminste kommer , de minste vrees niet

voor. Il ne m'en a pas dit le moindre mot. Hy heeft

'er my 't minste woord niet van gezegt , geen enkeld

woord van gesproken. MOINDRE eft auffi Subftantif.

Deminstezaak.De deux maux il fait choisir le moindre.

Vantwee kwaalen moet men 't minfte kiezen. De toutes

fes bonnes qualitez la difcrétion n'eftpas la moindre.

Van allezynegoede hoedaanigheden is de befcheidentheid

deminsteniet.

MOINE. Religieux qui fait profeffion d'une vie auftere,

aumoins enapparence. Monnik , munnik . Moine Bé-

nédictin. Benedictyner monnik. Moine mendiant. Bee-

delmonnik. Un Moine lay, ou Frere fervant. Lekebroe-

der, oppaffend Klooftergaft. Moine défroqué , Moine

qui a jetté le Froc aux orties. Monnik die de kap om den

tuingehangenheeft ,een verloopeMonnik, verlopenPaap.

L'habit ne fait pas le Moine. phr. Het kleed maakt den

Monnik niet , men moet niet oordeelen na den fchyn.

MOINE ,uftenfile où l'on renferme un ferrouge pour

chauffer le lit.Bedwarmer , een Juffer om't Bedte war-

men,kookerdaar eengloeyendyzer ingeflooten word.

MOINEAU. m. Oifeau affez connu. Mofch , mus ,mos-

je. Un pot à moineanx. Eenmoffepot , pot om moſſen te

doenneftelen. Tirer fa poudre aux moineaux , perdre

fon temps & fa peine,fur-tout en galanterie.Zyn kruidt

na moffen verfchieten , onnodig verspillen ; vergeeffche

moeytedoen, vergeeffche onkoften maaken, een blaauwt-

jeloopen.

MOINERIE.f. Terme collectifqui fe dit injurieufement

enparlant de tous les Moines & autres Religieux. De

gantfchenhoop van Monnikken en andere Geestelyken . 11

s'eft attiré toute laMoinerie fur les bras. Hyheeft al de

Monnikkenop zynhalsgehaald.

MOINS. Adv. de Comparaifon , PAS TANT. Minder,

zoo veelniet. Si vous en demandiez un peu moins. Zoo

gy'erwatminder voor vroeg , eifchte. Vous ne l'aurez

pas à moins. Gy zult het niet minderhebben. Plus vous

leprefferez & moins il le fera. Hoe meergy hemverzoe-

ken, aanspreeken , voortnoopenzult , hoe minder by't

doen zal. Quevousjuriez & tempêticz , il n'en fera

ni plus ni moins. ofgyvloekt en tierd, dat heeft het

zoch alweg. Il ne s'agit de rien moins que de cela. Om

geenzaakminderdan dat is het te doen,'t is daargantfch

nietom te doen. Il l'eût fait en MOINS de rien , en très-

peu de temps. Hybadhetmeteenfnap, met eengaau-

wigheidgedaan. Le Moins la moindre chofe que

vous puiffiezfaire eft de l'en remercier. 't Minfte dat

E doen kond is hem daar over te bedanken. Il y a du

plus ou du moins en ce que vous dites. Daar is te

veel of te weinig aan ' t geen gy zegt. J'en donnerai

le moins que jepourrai. Ikzal er het minste voor gee-

ven als ik kan. A tout le MoiNs , du moins , au moins

ne lui faites plus de mal. Doet hem ten minsten geen

verder kwaad, geen kwaad langer, laat hem nu

toch met rust.
*

Au MOINS. Conjonction de reftriction . Ten minste. Si

vous ne voulez pas être pour lui, au moins ne foyez pas

contre. Zoo gy niet voor hem wezen wilt , zyt hem

ten minste niet tegen , niet in de weg. Au moins

prenez-y garde. Pafter ten minsten op , ziet er toch

wel na. Au moins , je vous en avertis. Ik waar-

fchouw u, gy weet het wel. S'il n'eft pas fort riche,

du MOINS il a de quoi vivre. Is hynietheelryk, ten

minftenheefthy waar vanteleeven , goedsgenoeg om te

Leeven.

AMOINSque.Conj.qui régit leSubjonctif.Si ce n'eftque

Tenzy, ten waare dat. Il n'en fera rien , à moins qu'il

n'y foitcontraint. Hyzal'tniet doen , tenzy by'ertoe

gedwongen worde. A Moins que je n'y allaffe moi-mê-

me.Tenwaare ik'er zelf na toe ging.

MOIRE. f. Etoffe de foye dont la trame eft de laine,

Moor, zydeftofmet een wolle(cheering , en wollen in.

flag.De la moire d'Angleterre. Engelfchmoor.

MOIS.u. Le temps que le Soleil employe à parcourir un

des douze fignes du Zodiaque. Maand.Le mois de Jan-

vier , le mois de May. De maandFanuary , demaand

Mey, deMeymaand. La Mere porte neufmois fonEn-

fant. De Moeder draagdhaar Kindnegenmaanden. II .

gagne tant par mois. Hy windzoo veel termaand , 's

maands. Oncompte vingt leçons pourun mois. Men

teldtwintig leſſen voor eenmaand.Le mois eft échu . De

maandisom. Cette Femme a fes Mois , fes ordinaires.

DieVrouw heeft haare maandeftonden.

MOIS Romains , Taxe que l'Empereur leve fur les Cer-

cles &Villes de l'Empire dans les néceffitez preffantes.

Roomermaand, Schatting opde Rykskreitfenen Ryksfte-

denindeboogdringende noed teheffen . Tous les Cercles

enfemble payentpour un Mois Romain la fomme de

83964 Rixdales , ou l'entretien de 3681 Cavaliers &

12795Fantaffins.

MOISI , IE. Part. de MOISIR. Befchimmeld,geſchimmeld.

Du pain moifi. Befchimmeld , gefchimmeld brood. Du

pain moifi , des confitures moifies. Befchimmeldbrood,

befchimmelde confituuren. MoIsI . m . Moififfure , chó-

fe moifie.Schimmel , ' t geen befchimmeldis. Otez- en le

moifi . Neemd, doet'erdefchimmelaf.

MOISIR (fe) v. n. p. Se chancír , marquer un com-

mencement de corruption. Befchimmelen , fchimmelen.

L'humidité de la cave fait tout moifir. De vochtigheid

vande Kelderdoet alles befchimmelen. Ce fromage , ce

pain commence à fe moifir. Die kaes , dat broodbegind

teschimmelen.

MOISISSURE. f. Altération , corruption d'une chofe

moifie. Schimmeling, rottigheid, ' t geen uitgeslagen,

befchimmeldis. Si la moififfure s'ymet. Zoo'erdefchim-

melinkomt, zoo het begindtefchimmelen. Otez-en la

MOISISSURE , le moifi. Doet'er , neemd'er ' t befchim-

meld , defchimmel, de rottigheidaf.

MOISSON. f. Récolte des Bleds &autres grains. Oegst,

maaytyd. Belle , riche , abondante moiffon. Schoonen ,

koftelyken, overvloedigenoogft. La moiffon approche.

Deoogftyd, maaytydkomt aan , is ophanden. Faire la

moiffon des Bleds. HetKoorn afmaayen , inoegften. Il

revint avecune moiffon de Palmes , de Lauriers. expr.

fig. Hy keerde met een oogst van Palmtakken , vanLau-

werbladen.

MOISSONNER. v. a. Faire la moiffon. Inoegften , 't

Koorn afmaayen, in de fchuuren haalen. Moiffonner

des Palmes , des Lauriers , faire des conquêtes , rem-

porterdes victoires . Palmtakken , Laurieren inoegften,

plukken, wegdraagen.

MOISSONNEUR. Celui qui coupe les Bleds &c.Koorn-

maayer, oegfter. Quand les Moiffonneurs font aux

Champs. Als deKoornmaayers , als de Koornoegſtersin

't Veldzyn.

MOITE. Adj. Humide , un peu mouillé. Nat, vochtig,

klam , niet regt droog. Les murailles font moites du-

rant la gelée. De wandenzyn nat , zyn vochtiggeduu-

rendede vorft. Il a les mains moites de fueur. Zyn ban-

den
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den zyn vochtig, zyn klam van 't zweet, by heeft

klamme banden.

MOITEUR. f. Humidité. Vogt , vochtigheid, klambeid.

La moiteur des draps des murailles , des mains. De

vogtigheid derbedlakens , der wanden , de klambeidder

banden.

MOITIÉ. f. Partie d'un tout divifé en deux. Helft. La

moitié d'un pain d'un melon. De helft van een

brood, van eenmeloen. Il eft la moitié du temps àne

rien faire. Hy zit de helft van den tydleeg. Etre de

moitié avec quelqu'un , être affocié avec lui moitié

gain & moitiéperte. Met iemand halfftaan , winft en

verlies half met hem deelen. Jouez , je ferai de moitié

avec vous. Speel , ik zal u halfſtaan ; ik ftaa u half,

voor de helft.

MOITIE, fe dit figurément en parlant de laFemme de

quelqu'un. Wederhelft , Egade, Huisvrouw , Gema-

lin. Commentfe porte votre chere moitié ? Hoe vaart

uwelieve wederhelft , uwe beminde , uwe lieffte , uwe

egade, Mejuffrouw uwe huisvrouw?

MOITIÉ, fe dit encore dansces façons de parlerAdver-

biales.Du Pain moitié feigle moitié froment. Brood

halfrogenhalftarwe, maftelein brood. Il boit toujours

moitiéeau& inoitié vin . Hy drinkt altydhalf water en

half wyn. Un vaiffeau équipé moitié Guerre moitié

Marchandiſe. Een schip half ten Oorlog enhalf te

Koopvaardy uitgerust . Cela eft à Mortie pourri , à

moitié ufé. Dat is halfverrot , half verfleeten. Ily a

confenti moitié figue moitié raifin. phr. Hyheeft ' er

halfgedwongen zyne toestemming toe gegeeven.

M O L.

MOL, OLLE. Adj . Il eft oppofé à DUR, & fera expli

qué fur Mou. Zagt , week , murw , flap. Un homme

mol & efféminé. Een weekhartigen verwyfd man.

MOLASSE. Adj . Trop mou au toucher. Weekelyk,murw,

flapjes. Chair molaffe . Week vleesch , klieragtigen flap

vleesch. Des étoffes molaffes , peu fermes. Slappe

dunne ftoffen.

2

MOLE. f. Maffe de chair informe & inanimée que les

Femmes groffes portent quelquefois au-lieu d'un en-

fant. Onvrugt , molik , wanvrugt , onbezielde klomp

die zwangereVrouwen altemet inplaats vaneenkind

draagen. Elle a accouché d'un mole. Zy heeft een mo-

lik , een wanvrugt_ter waereld gebragt , zy heeft een

miflchienis gebaard.

yMOLE. m. Jettée de pierres à l'entrée d'un Port pour

mettre les vaiffeaux à l'abri & en écarter les Enne-

mis. Moelie , zwaar metselwerk om de fchepen te ber-

gen en den ingang van de Haven te verdeedigen. Le

Mole de Genes , d'Alger. De Moelie van Genua,

van Algiers.

MOLESTER. v. a. Vexer , tourmenter par de mauvai-

fes chicanes. Plaagen , kwellen , doorfnoode pleitkuns-

ten. MOLESTER , s'eft dit auffi pour MALTRAITER,

de quelque maniere qu'on l'entende. Mishandelen,

kwaalyk bejegenen.

MOLET. m. Les Orfevres appellent ainfi la petite pin-

cette dont ils tiennent leur befogne . Zilver en Goud.

fmits nyptangetje.

MOLETTE d'Eperon. f. La petite roue en étoile pour

piquer le cheval. Noopringetje of prikkel als een ſtar-

retje aan de poor vast . Les Peintres appellent Mo.

LETTE , la pierre à broyer leurs couleurs. Schilders

vryffteen oflooper. MOLETTE de Rubanier , espece de

navette qui fert à tordre. Lintwevers draailpoel.

MOL.

MOLIERE ou MEULIERE. f. Carriere d'où l'on tire
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les meules à moulin . Molefteen kuil, groeve daar de

molesteenen uitgehakt worden.

MOLINISTES. On appelle ainfi ceux qui fuivent les

opinions deLouis Molina , Jéfuite Espagnol , ence

qui regarde la Vie contemplative& la Grace. Molini-

ften, aanhangers van Molina op't stuk van ' t befchon-

wende Leven en de Genade.

MOLLE. Le Féminin de l'Adj .MoL,ou de Moucomme

il fe prononce. Week, murw, zagt, beurs. Lafubftan-

cemolle. De weekezelfstandigheid. Despommes ,des

poires molles. Weeke , beurse appelen , peeren. Une

ame molle & lâche. fig. Een weeke en lafhartige

ziel. La vie molle & fainéante des Moines. Het vad.

zig enluylevender Monnikken. Croupir dansune mol

le oifiveté. Ineen wulpfe , lafhartigeledigheid verftin-

ken. Il ne lui promet pas poires molles. phr. Hybe-

loofdhemgeen rotte appelen, by dreigd hem met geen

beurfe peeren, by is wel ter deegen kwaadophem, by

is luftig op hem gebeeten.

·

MOLLEMENT . Adv. Doucement, Zagtjes gemakkelyk.
Etre couchémollement. Zagtjes leggen, opeen zagt bed

flapen. Travailler , agir MOLLEMENT, lâchement , foi-

blement. Slapies aan werken, traag, loom te werk

gaan. Vivre MOLLEMENI , d'une maniere efféminée.

Een walps leven leiden, verwyfdelyk leeven.

La MOLESSE des chairs marque une mauvaiſe fanté.

De weekheid, flappigheid der vleezige deelen wyft een

ongezondheid, flegte toestand aan. MOLLESSE , la là-

che volupté des Mondains , des Sardanapales De laf-

bartige wulpsheid, de verwyfheid der waereldlingen ,

der Sardanapalen.

MOLLET,ETTE. Adj. Diminutifde MoL ou de Mou.

Zagtjes, weekjes , molligjes. Des couffins bien mollets.

Heel zagte kuffens. Une étoffe douce & mollette. Een

zagtenmolligstof. Du pain MOLLET , petit pain blanc

fraîchement cuit. Lugtig , Fransch nieuw-bakken witte

brood.

Le MOLLET ou gras de la jambe. De kuit van ' t been.

MOLLET d'os , d'argent , petite frange d'or ou d'ar-

gent qu'on met aux lits &aux fieges. Goude, zilverc

bedfranje, ftoelfranje , kwispel , pluiswerk in een Be-

ban fel&c.

MOLLETON. m. On appelle ainfi une étoffe de laine

très -douce& très-mollette. Monnikfaay, zagt en mollig

wolle ftof. Une camifole de inolleton. Een hemdrok

van Monnikfaay

MOLLIFIER. v. a. Se dit en Médecine pour ADOUCIR,

rendre mol& fluide. Verzagten, losmaaken, verdunnen.

Celafertà mollifier les humeurs. Dat diendom de voch-

ten te verzagten , te verdunnen. Tâchez de mollifier ,

d'attendrir le cœur de votre Pere. expr. burl. Tragthet

bart van uw Vader te vermurwen , week te maaken.

MOLLIR. v. n. Devenir mou. Week worden. Les né-

fles molliffent fur la paille. Demispelen worden weekop

betftroo.MOLLIR, fe laffer , défaillir, manquerde for-

ce. Moe , flap , kragteloos worden. Il ne faut pas mollir

dans cette affaire . Men moet in die zaak niet flap toe

gaan, menmoet zig moedigdraagen in die zaak. Ce che-

val mollit , bronche & fe laiffe aller. Dat paard word

moede,ftruikelden valt , zygd neder. Quoi vous mol-

liffez , vous vous rebutez déjà ? Hoe !gygeefthet alop,

gy word het al moe ?

MOLLIR ou lâcher une corde , en terme de Mer. Een

Yyyy 3
tour
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touw ontspannen , scheutgeeven , flapper doenhangen.

MOLUE eft expliqué fur MORUE. f. Laberdaan, bekende

MOM.

Zoute vis.

MOMENT.m.Inftant , petite partie de temps.Oogenblik,

tydstip, ommezien. Le momemt de la conception . Het

oogenblik van de ontfankenis. Au moment de lamort.

In toogenblik van dedood. Je reviendrai dans un mo-

ment. Ikzalin een oogenblik weder komen, ik kom zoo

weer. On l'attend àtout moment- Men wagt hemalle

oogenblik, alleommezien.

MOMENTANÉ. Adj. Qui ne dure prefque qu'un mo-

ment,fort peu. Heelkort vanduur,dat haaft omis.Faut-

il hazarderfon Salut pour un plaifir momentané. Moet

menzynZaligheidwaagenomeen zeer kort vermaak,om

de vreugdvan eenoogenblik ? Ce terme eft du ſtyle fou.

tenu.

MOMERIE. f. Mafcarade , déguiſement , feinte . Mom-

mery,mommefpel,geveinsdheid, veinzery, valfchefchyn.

Elleparoitbien affligée de la mort de fon mari , mais

c'eft pure momerie. Zyfchynd over haar mans dood

zeerbedroeft , maar 't is een enkelemommery, loutere ge-

vein/dheid.

MOMIE OU MUMIE.f. Compofition où il entre beaucoup

de poix qui rend les chairs incorruptibles.Samemengfel

daar veelpik inkomt datde vlezigedelen voor't bederven

bewaard. Il fe dit plus fouventdu corps embaumé à la

maniere des anciens Egyptiens. Mumie, gebalfemdlyk

na de wyze der oude Egiptenaaren. Il y ades Mumies

d'Egypte dans l'Anatomie de Leyde. Daarzyn Mu-

mien van Egipten op de Snykamer te Leyden. Il eft fec

commeune mumie.Hyis zoodroogals eenmunie.

MOMON. m. Défiau jeude dez porté par des mafques.

Verborgen, bedekten inleg waar mede gemaskerdefpeel-

ders iemand op vasten avond met dobbelsteenen komen

uittarten.Il est défendu à celui qui porte le momon de

parler. De geen die defpeelders komt uit tartenis't ver-

boden te fpreeken. Couvrir le momon , accepter le défi .

Tegen den inleg van den gemaskerde ineene worp aan-

nemente gooyen.

MON.

MON. Pronom poffeffifmafculin de la premiere perſon-

ne. Myn. Mon Pere , mon Frere, mon Livre. MynVa-

der, myn Broeder , myn Boek. MON fe dit auffi devant

les noms féminins qui commencent par une Voyelle

ou une H. muette.Mon ame.Mynziel. Monépée. Myn

degen. Moninnocence. Myneonnozelheid.

MONACHAL , ALE.Adj . Qui concerne le Moine. Mon-

niks,datden Monnikbetreft.Habit monachal. Monniks-

kleed gewaad.Lavie monachale eft bien décriée.'tMon-

niks leven wordheftig uitgekreeten. Vivre MONACHA-

LEMENT,d'unefaçon monachale.Alseen Monnikleven,

bet monniks leven leiden , vadzig , luy en lekker leeven.

MONARCHIE.f.Gouvernement d'un feul. Alleen beer-

fching eenhoofdigeRegeering.Lespartifans de laMonar-

chie & du pouvoir arbitraire. De voorstanders vande

Alleenbeer/ching en van de volstrekte wil.

MONARCHIE, Domination , Souveraineté , Empire.

Heerfchappy , Opperheerfchappy , Ryk. Les quatre

Grandes Monarchies du Monde. De vier Groote

Heerfchappyen van de Waereld. Ce Prince afpire

à la Monarchie Univerfelle. Die Vorft baakt,staat

na de algemeene Heerfchappy. Cela tendroit à la ruine

de la MONARCHIE, duRoyaume. Dat zou totden on

dergang van 't Ryk ftrekken.

MONARCHIQUE. Adj. Qui appartient à la Monar-

chie. Datdemonarchale ofeenhoofdige Regeering aan-

gaat. La France eft un Etat Monarchique , on le

fçait bien. Vrankryk is een monarchale , een hoofdige

Regeering, men weet het wel. Gouverner MONAR-

CHIQUEMENT , arbitrairement. Opperhoofdiglyk , vol-

ftrektelyk heerfchen, regeeren.

MONARQUE. Roi abfolu dans une Monarchie. Mo.

narch, alleenbeerfcher , oppermagtigVorst. Il efface la

gloire des plus Grands Monarques. Hy vift deroem

der Grootfte Monarchen uit.

MONASTERE. m. Couvent. Kloofter. Monaftere

d'Hommes. Mannekloofer. Monaftere de Femmes.

Vrouekloofter.

&

MONASTERIENS . On a appellé ainfi les Anabapti-

ftes qui s'établirent à Munfter ,fous Jean van Leiden

leur malheureux Chef, qui fut févérement puni , )

pendu enfuite à la Tourde la Cathédrale , dans une

cage de fer. Munsterfche wederdoopers, aanhangers

van den oproerigen Jan van Leiden , die omtrent

1535. wakker op de been zyn geweest.

MONASTIQUE. Adj . Monachal , qui regarde ies Moi.

nes. Dat hetKloefterlevenbetreft. Les auftéritez & les

douceurs de la Vie Monaftique . Deftrenghedenen de

zoetigheden vanhet Kloofterleven. Si la DifciplineMo-

naftique étoit bien entretenue. Zoo de kloostertugt wel

onderhouden wierd.

MONCEAU.m. Tas , petit amas de quelque chofe . Hoop

ftapel. Unmonceau de pierres. Een hoop fteenen , of

fteenhoop. Unmonceau de fumier. Een mesthoop. Un

monceaud'avoine. Een hoop haver. Un petit mon-

ceaude fable. Eenhoopje zant, xanthoopje. Amaffez le .

toutenun monceau. Vergaard het alles ineen hoopje ,

brengd alles tot een stapel.

die

MONDAIN,AINE. Adj. & Subft. Qui aime le monde,

quifent trop le monde. Werelds , wulps , dertel, wae-

reldling , waereldsgezind. Cet homme eft trop mon-

dain , cettefemme eft trop mondaine. Die man ,

vrouwis te waerelds , te wulps . te weeldrig, te der.

tel. Plaifirs mondains , parures mondaines. Waereld-

fche vermaaken , wulpfche of weitſche optooyfelen,

LesMONDAINS fe plongent dans toutes fortes de dé.

bauches. De waereldlingen dompelenzig in allerley on-

tugtigheden. Vivre MONDAINEMENT ou felon le

Monde. Na de waereld leeven , een wulps , weeldrig

levenleiden. Un Sage mondain . Een die wyzelyk in

de waereld zig kan draagen.

MONDANITÉ. f.Vanité mondaine. Dertelheid, wulps.

beid, weeldrigheid , brooddronkenheid , lichtvaar-

digheid, iedelheid. La Danfe & la Mufique mettent

la mondanité en tête. De Dans en ' t Muziek bren-

gen de dertelheid , weeldrigheid , lichtvaardigheid in

't hoofd ; maaken dat men waerelds , dertel , brood-

dronken word.

MONDE. m. L'Univers, tout ce que contiennent le Ciel

& la Terre. Waereld, ' t geheel Al. Dieu a créé le

Monde de rien. Godheeftde Waereld uit nietgefcha

gen.Le monde idéal ou dans l'idée deDieu.DeBefchou-

welyke waereld, de waereld in Gods gedagten alvoo ·

rens die gefchapen wierd. L'An du Monde 1710.

't Faar na de Schepping van de waereld 110.

MONDE, fe dit ordinairement pour leGlobe terreftre.

waereld, Aardkloot , Aardryk. Les quatre parties

du Monde. De vier deelen van de Waereld. Voyager

par
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par le Monde. Door de Waereld reizen. Le nouveau

Monde , l'Amérique.Denieuwewaereld, America.

MONDE , au figuré , fe prend pour la Société des hom-

mes.Waereld, de Gemeenschapder menfchen. C'eft un

homme qui a vuleMonde. ' t Is een mandiedeWaereld

gezienheeft, eenmandie bereiſden beschaafdis.Sçavoir

bien fon monde , fçavoir vivre poliment. Zyn wae-

reld wel kennen, hoffelyk weeten te leeven. Il fe fait

aimer de tout le monde. Hy maakt zig by ieder een

bemind. Il doit à Dieu & au Monde.Hy is ieder een

fchuldig, by elk een ten agteren. Il eſt allé loger , de-

meurer au bout du Monde. exag. Hy is heel buiten

bide Waereld, ver van de menfchen afgaan woonen.

Rien au monde ne lui fait tant de plaifir. Geen zaak

ter waereld doet hem zoo veel vermaak. Ainfi va le

Monde. Zoo gaat het in de Waereld. C'eft le Monde

renverfé. 't Is de verkeerde waereld. Renoncer au

Monde & à fes pompes. De Waereld en haare pragt

verzaaken. Tant que le Monde ſera monde.

langde Waereldſtaanzal , in wezenzalblyven.

MONDE, fe dit fouvent par exaggération , certain nom-

brede perfonnes. Volk, menfchen.Il s'affembla quanti-

té de monde autour de lui. Daar vergaderde veel volk ,

eenhoope menfchenomhem, omzyn lyf. Vous moquez-

vous du monde ? Spot gy metdemenfchen ? Fréquenter

le beaumonde, les perfonnes de diftinction .By deaan-

zienlykfte luiden verkeeren.Il a congédié tout fonMON-

DE, tous fesdomeftiques, tous fesgens.Hyheeft alzyn

Volk, alzyn buisbedienden afgedankt. Tout le MoN-

DE , un chacun le dit. Alde waereldzegt het, ieder

een zegt het. Tout le monde demeure d'accord que...

Ieder eenftemddaar indat….. elk eenbekenddat... S'il

ne s'y étoit trouvé d'honnêteMoNDE, d'honnêtes gens

par hazard. Zoo'er by geval geen eerlyke luiden by ge-

weeft waren. Il eſt allé en l'autre MONDE , il eft mort.

Hyisna de andere Waereld vertrokken , verreifd , byis

gaan Hemelen.

Zoo

MONDE. Adj. Pur , net. Rein , onbevlekt. Les Bêtes

mondes &immondes qu'on diftinguoit fous l'Ancien-

ne Loi. Dereine en onreine dieren diemen onderdeOude

Wetonderfcheide.

MONDÉ, ÉE. Pelé , nettoyé. Gepeld, fchoon gemaakt.

De l'orge mondé. Gepeldegarst.

MONDERde l'orge ,le nettoyer enôtant la petite peau

qui le couvre. Degarftpellen , fchillen, zuiveren. Mon-

derde la caffe , latirer de fon bâton. Caffia afhaalen,

uithetrietofkokertrekken.

MONETAIRE.AncienInspecteur de laMonnoye.Munt

meefter , inoudetyden.

MONITION. f. Avertiffement Juridique de l'Evêque a-

vantque de procéder à l'Excommunication. Gerechte-

lyke waarfchouwing , vermaaning van denBiffchopal-

voorensdeBan vanuitſluiting der Gemeente uit te fpree-

ken.

MONITOIRE. m. Ordonnance de l'Evêque ou de fon

Official pour obliger par Cenfures Eccléfiaftiques à ré-

véler ce qu'on fçait d'un crime , d'un vol &c. Waar-

Schouwing,monitorium, aanzegging onder Kerkelyke be-

ftraffingen van te openbaaren'tgeen men vaneen mis-

daad, eendiefftal&c. weet. Lettres MONITORIALES

ou Lettres de l'Evêque en forme de monitoire. Monito-

Tiaale ofwaarfchouwende en aanmaanende Biffchoppely-

ke Brieven ten einde als vooren.

LeMONNOYAGE ou la fabrication des Efpeces mon-

noyées. Hetmunten dergeldflukken.

MONNOYE.
f
. LifezMONAYE. Pieces battues fous l'au-

toritédu Souverain. Munt , gemuntgeld , Geldfpecién.

Battre monnoye. Muntflaan , geldmunten. Monnoye

d'or. Goudemunt. Monnoye d'argent. Zilvere munt.

Décrier la fauffe monnoye. De vallche munt afzetten ,

afkeuren. Il est décrié comme la fauffe monnoye. Hy is

als valfchemunt, als kwaadgelduitgekreeten , by loopt

by elkgeweldig in't oog.

.

MONNOYE,fedit encore du lieu où l'on bat la monnoye

Munt huis, munt-toren. LaMonnoye deParis ,de Dort.

DeMuntvan Parys , van Dordrecht.

MONNOYE. Menues Efpeces d'argent ou de fonte.

Kleingeld,zakgeld. Je n'avois pas de monnoye,de peti-

te monnoye fur moi. Ik hadgeen kleingeld bymy. N'a-

vez-vous pas laMONNOYE,la valeur,en plufieurs moin-

dres Efpeces , d'un Ecu , d'une Piftole ? Hebtgygeen

klein geld vooreen Kroon, voor een Piftool, kondgymy

geenKroon ,geen Piftool wiffelen ? Payer quelqu'un en

monnoye deSinge, en gambades.IemandmetAape-munt

metkrommefprongenbetalen , bem eens latenfluiten.

MONNOYER.v.a. Lifez MONAYER , battre monnoye

ou en faire au moulinet. Munten , geld flaan of geld

fchroeven.De l'Argent Monnoyé. Gemuntgeld.

MONNOYEUR. Celui qui travaille à la monnoye par

l'autorité du Souverain. Munter , geldflaager. Il fut

penducomme faux monnoyeur. Hy wierdals valfche

muntergehangen.

MONOCHORDE. m.Inftrument de mufique d'une feule

corde , commela trompette marine &c. Eenfnaarig

Muziek-Inftrument , als de trompet maryn&c.

MONOGRAMME. m. Se dit d'un chiffre ancien qui ré-

duifoitfous une feule figure toutes les lettres d'un mot.

Voy. l'ACADEMIE. Naamcyffergetal.

MONOLOGUE. m. Aparte : Scene d'une Piece de

Théatre ouun Acteur parle tout feul . Alleenfpraakig

Tooneel, alleenfpraak vaneenSpeelder. Ce monologue

eft troplong, trop ennuyeux. Die alleenfpraak is te

lang, te verdrietig.

MONOPOLE.m.Amas de certaines marchandifes qu'on

fe met en état de vendre autant qu'on peut,à l'exclufion

des autresMarchands.Opkooping, alleen koop , monopo-

lium , opgaaring vanzekere waarendiemenmetuitflui-

ting der andereKoopluidenzoo boogopjaagd als menkan.

Lesmonopoles fontpréjudiciables au Commerce. De

opkoopingenzynfchadelykaanden Koophandel.

MONOPOLE , fe dit plus ordinairement des nouveaux

Droits , des Impofitions odieufes auPeuple.Nieuweop-

gedrongene Belaftingen ter bezwaarnis van ' t Volk. Le

Peuple a beau crier contre ces Monopoles. Ofhet Volk

al uitvaard tegen dezeBelastingen , deze afperffingen,

knevelaaryen.

?

MONOPOLEUR. Le Peuple donne ce nom odieux à

tous ceux qui levent les impôts,les taxes. Pachter,Kne-

velaar, Kraauwer , Commis , Deurwaarder&c.

MONOSYLLABE.m. On appelle ainfi un mot d'une

feule fyllabe. Moord van een lettergreep. Mon , ton,

fon, ma, ta , fa,mes,tes, fes,& les autres monofyllabes.

Zyn , uw, zyn , myne , urve , zyne , en de andere woor

den vaneen Lettergreep. LesGrands ne parlent que par

monofyllabes. exag. De Grootenzynzeer zuinigin's

Spreeken , gebruiken maarkalve woorden.

MONOTONIE. f. Il fe ditd'un ton uniforme, & par con-

féquent ennuyeux. Evenluiding, eenluidentheid van

de ftem. Ce Prédicateur n'a pas d'inflexion de voix,

c'eft une monotonie perpétuelle. Die Prediker beeft

geen
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geenftembuiging, ' t is een geftadige evenluiding , een ver-

drietigeuit/praak.

MONSEIGNEUR. Titre qui fe donne aux perfonnes

dupremierrang. Mynbeer.Monfeigneur le Dauphin ,

Monfeigneur le Cardinal , le Duc , l'Archevêque de...

Mynbeerde Dolfyn, Mynbeerde Cardinaal, deHartog,

den Aartsbisschop van... Je fçai bien, Monfeigneur, que

la raifon voudroit... Ik weet wel, Mynbeer,dat de reden

zou willen... Les Officiers , les Domestiques de MON-

SEIGNEUR. DeBedienden , de Huisbedienden vanden

Heer Dolfyn.

MONSIEUR. Ce mot employé tout court, fignifie en

France le FRERE du Roi. s' Konings Broeder, inVrank-

ryk. La Maiſon , les Officiers de Monfieur. Het

Huis , de Huisbedienden van MONSIEUR , van desKo-

nings Broeder.

MONSIEUR, terme de civilité , de diſtinction dont on

n'eft point chiche en France. Mynbeer, eertytel die men

inVrankrykheel mildelyk toeigend. A Monfieur , Mon-

fieur Payen,Marchand Banquier à Paris , à Lyon. Myn-

beer , MynbeerP.Koopman in wiffelsteParys, teLions.

Oui da , Monfieur. Fatoch, Mynbeer. Comment fe

porte Monfieur votre Mari , votreEpoux ? Hoe vaart

MynbeeruwMan , uwLieffte , uw Beminde? Monfieur

vaut bien Madame. phr. Mynkeer is Mejuffrouw wel

waard, deManisalzoogoed als devrouw.Ilfait bien le

Monfieur , il fe donne des airs. Hy houdzig heel pytig.

bypronkt welter deeg . Si je vaisà vous Monfieur le

coquin , Monfieur l'infolent ! Zoo ik by u kom Sin-

jeur(chelm , Sinjeur den onbeschaamden !

MONSTIER.Voy.MOUSTIER . Mener la Mariée au Mon-

ftier , à l'Eglife , devant le Prêtre. De Bruidnade Kerk

leiden, voorden Priefter , voor den Altaarbrengen.

MONSSON ou Mousson . f. Vent alifé , vent réglé qui

pendant fix ou feptmois fouffletoujours du même côté

fur la Merdes Indes. Mouffen ofpaffaatwind, windzes

zeven maanden agter een uit de zelfde hoek op de Zee

van Indien waayende.

>

MONSTRE. in . Animal de conformation contraire à

la Nature.Monster , Monſterdier, Schrikdier, wanfchep-

fel, wangedrocht. Les Monftres de l'Afrique. De

Monsters van Africa. Un monftre affreux , hideux ,

épouvantable. Een yffelyk , naar , fchriklyk monfter-

dier, wangedrocht. Néron étoit un Monftre de cru-

auté. Nero was een Monsterdier van wreedheid. C'eft

un monftre d'ingratitude , d'avarice. exag. 't Is een

monster van ondankbaarheid , van gierigheid. Cette

femme eft laide comme un Monftre. Dat wyf is zoo

leelyk alseen Monster.

MONSTRUEUSEMENT. Adv. D'une maniere mon-

ftrueufe. Tjelyk , vervaarlyk. Il eft monftrueufement

gros. Hyisyffelyk, vervaarlyk dik , geweldigzwaarly.

vig.

MONSTRUEUX,SE.Adj.D'une conformation contrai-

re à la nature. Yffelyk , gedrogtelyk , wanfchapen. Un

Enfant monstrueux Een gedrochtelyk , wanfchapen

Kind. Production monftrueufe. Gedrochtelyke voort-

brenging. MONSTRUEUX fe dit fouvent , par exagérati-

on,des poires monftrueules. Yelykepeeren,heelzwaare

peeren. C'estune laideur monftrueufe. 't Iseen yelyke

leelykheid. Avarice monftrueufe. Tfelyke deunbeid,

vervaarlykegierigheid.

MONSTRUOSITE. f. Difformité monftrucufe. re-

lykheid, gedrochtelykheid. La monftruofité du vi

ce. Degelykheid van de zonde. Il fe dit peu

au littéral , & n'eft point dans l'ACADEMIE.

MONT, fe dit pour MONTAGNE , quand on y ajoute

unnom propre. Berg. Le MontEtnaou MontGibel en

Sicile . De Berg Etna , in Sicilie.Le Mont Véfuve

près de Naples. DeBerg Vefuvius by Napels. Le Mont

Liban. De BergLibanon . Le Mont Parnaffe. De Berg

Parnaffus. Les Monts Pyrenées féparent la France &

l'Espagne. De Pyreneefche Bergen[cheidenVrankryk en

Spanje. MONTS, abfolument dit , s'entend des Alpes.

Alpifche Bergen. Paffer les Monts. De AlpifcheBergen,

't Alpifchegebergte overtrekken.Les Provinces d'au -de-

là des Monts . De Overalpifche Landfchappen. Aller par

monts & par vaux , battre la campagne , courir ça

& là , vagabonder. Het Landop enneerloopen, overbeg-

genenftruik , over bergen dal beenzwerven. Promettre

des Monts d'or , promettremonts &merveilles. Goude

Bergen ofliever watgroots en wat wonders belooven ,

duizendfraaye dingendoen verhoopen,geweldig (norken.

Onappelle en Italie MoNTs de Piété(Montespietatis)

certaines Banques où l'on prête àun intérêt fortmodi-

que, & même fans intérêt.

MONT (a)Adv. Du côté d'enhaut. Na boven, opwaarts.

L'un des bateaux alloit àmont & l'autre à l'avalde la

Riviere. Eenvandefchuiten voer de Rivieropwaarts,

en deandere nederwaartsaf.

MONTAGNE. f. Mont , terre ou roche élevée. Berg,

boogte van aarde of vanfteen.Montagne escarpée.Stei-

le Berg. Le fommet , le hautde la Montagne. De top ,

de beogte van den Berg. La Loi a été donnée fur la

Montagne de Sinaï. DeWetisop den BergSinaigegee

vengeworden. C'eft la Montagne qui accouche d'une

Souris. fig.It Isde Bergdie een Muis baard. La Savoye

eftun Pays de Montagnes. Savoyen is eenBergagtig

Land, een Land volBergen.

MONTAGNARD. Adj . mais plus fouvent Subft. Qui

habite les Montagnes. Die in de Bergen woond. Les

Montagnards d'Ecoffe , de Cornouaille.De Pergluiden,

Hooglanders van Schotland, de Fergwerkers , Tingra-

versvanCornuallis.

MONTAGNEUX , EUSE Adj. Montueux, plein

de Montagnes. Bergagtig. Pays montagneux. Berg-

agtig Land. Région montagneufe. Bergagtige Land-

freeek.

MONTANT. Part. Préfent de MONTER. Opgaande , op-

varende , opryzende , klimmende. Un bateaumontant

la Riviere. Eenfchuit deRivieropvaarende , opzeilende.

Le Roi montant à cheval. De Koning te paardklimmen-

de. Iltombaen montant le degré. Hy vielin'topgaan

vande trap.

Le MONTANT d'une Croifée , piece de bois au milieu

de la croifée fur laquelle portent les battans de chaffis.

't Mannetje van ' t Kruiskozyn , daar de venfterraamen

tegen aan fluiten. EnFauconnerie on dit que l'oiseau

prendlemontant , quand il s'éleve au deffus d'un autre.

De vo elftreeft na om hoog, vliegdhooger op. Prendre

le montant fur quelqu'un, fe rendre fupérieur à lui. Ie-

mandvoorbyfireeven , de loefaffteeken , hem tegaaurs

zyn .

MONTANT. Juffant , flux de la Mer quand la Marée

monte. Vloed, fpringtv , opgaande vloed. Le MON-

TANT, la feve , la vigueur agréable du vin. De ry-

zendheid , aangenaame zeef of kragt van den wyn.

Ce vin a beaucoup de montant. Die wyn heeft een

kragtige zeef, een groote ryzendheid. Le MON-

TANT ou le total d'un compte. Het volkomen be loop

van
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Daneen rekening. Lemontant de toutes ces fommes eft

de... Het beloop van alle defommen bedraagd...

MONTÉ , EE. Part de MONTER. Opgevaaren , opgeko-

men, gerezen. Dès que Notre Sauveur fut monté au

Ciel. Zoodraa onzen Zaligmaaker ten Hemel geváa-

ren was. Un Cavalier , un homme bien MONTé, un

homme affis fur un bon cheval. Een Ruiter , een man

die wel gemonteerd , wel te paard is , die een goed

paard onder zyn lyf heeft. Un Vaiffeau MONTé, ar-

mé de cent pieces de Canon. Een fchip met honderd

ftukken gemonteerd , een Schip dat honderd ftukken

voerd , honderd stukken op heeft.

MONTEE. f. Petit efcalier. Trap , optrap , opgang. Une

montée roide & étroite. Een steile en naauwe trap.

Comme il étoit fur la montée. Zoo als hy op de trap

ftond. MONTÉE , fe dit auffi d'une des marches de la

montée. Treedoftreee , een vande treeden vande trap.

Il y a une montée rompue. Daar is een treed van de

trapgebroken. La MONTÉE ou le montant d'une Mon-

tagne , le fentier par où l'on y monte. De optree , 't

opgaande fpoor om opeen Berg te komen.

MONTER. v. n. Parvenir àun lieu plushaut. Opgaan ,

opklimmen, opvaaren,booger komen. Monter bien haut.

Heel hoog opgaan , opklimmen , opvaaren. Monter &

defcendre. Op en neder gaan, opklimmen en daalen.

Monter à une échelle. Opeenladder klimmen , oftegen

een ladder opklimmen. Monter à ou dans un arbre.

Tegen een boom opklimmen , of in een boom klimmen.

Monter à cheval. Tepaard flygen, te paardklimmen.

Monter en Caroffe. In de Koets treeden. Monter en

en chaire, Opdepreekstoelgaan. MONTER d'une claffe

à une plus haute . Uit een School in een hooger over

gaan. İl eft monté de troifieme en feconde. Hy is

uit het vierde in ' t vyfdefchoolovergegaan. MONTER

enprix , hauffer , devenir plus cher. Ryzen , opslaan,

duurder worden. Les Marchands qui font monter le

bled , le vin , les vivres font de vrais Monopoleurs.

De Koopluiden die het koorn, de wyn, de levensmid-

delen opjaagen zyn rechte Monopoliften , zyn olyke

woekerzugtigen. Les Actions montent & baiffent inces-

famment. De Actien ryzen en daalen onophoudelyk.

Quand le Bled commence àMONTER en épi. Als het

Koorntot airen begind op te waffchen , zig tot airenzet.

Apprendre à MONTERàcheval . Tepaardleerenryden,

derykonft leeren. MONTER fur le Théatre. fur la Sce-

ne, yparoître comme Acteur. HetTheater , bet Too-

neelbetreeden, daar als Speelder op verfchynen. Mon-

TERfurun Vaiffeau , s'y embarquer. OpeenSchipgaan,

aan boordgaan, zigaanboordvaneen Schip begeeven.

MONTER, eft auffi Verbe Actif. Opgaan, optreeden.

Monter un degré, un escalier. Een trapopgaan,optree-

den. Monterune Riviere.Een Stroomopvaaren. Mon-

TER Un cheval , être affis deffus & le gouverner. Een

paardberyden,daar opzitten en het na zyn handzetten.

Il montoit un cheval Ifabelle. Hy zat op een Ifabelle

Paard. MONTER un Vaiffeau , le commander. Een

Schip voeren, daar als Capitein of Opperbeftierder op

vaaren. Il montoit un Vaiffeau du fecond rang. Hy

voerde een Schip van de tweede_rang.

MONTER la garde , aller faire la garde en quelque

pofte. Nade wagt trekken, de wagt ergensgaanhou-

den Monter la tranchée , relever la garde de la tran-

chée. De wagt in de loopgraaven bezetten , de wagt

van de loopgraaven gaan afloſſen.

MONTER dubois , des tourbes dans un grenier. Hout,
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turfineenzolder byffen , op een zolder draagen , voeren,

brengen. Monter des meubles dans une chambre. Huis-

raadopeen kamer draagen , brengen , voeren , byſſen.

MONTER une bague , l'enchaffer , la mettre en œuvre.

Eenring op zetten, op maaken,in zilver ofgoud beſlaan.

MONTER une épée. Een degen monteeren , op maaken,

de kling inzetten , metgreepenplaat voorzien. MON-

TER un lit , monter une armoire. Eenledekant,

kasopzetten , inmalkanderzetten , fluiten , doen ſtaan.

MONTER un métier de Tifferan ,y tendre la toile &c.

EenWeversgetouw op zetten,de webſcheeren , ofſpan-

nen.MONTER une montre , une pendule , en bander les

refforts. Een borlogie , een staande uurwerk opwinden.

MONTERun luth , y mettre des cordes nouvelles . Een

luit metnieuwe (naaren voorzien. MONTER un canon ,

le pofer & l'arrêter fur l'affût. Een gefchut op ' t affuit

brengen, op 't roopaard ftellen.

.

een

MONTER. v . n. S'élever. Ryzen , opgaan. Les vapeurs

qui montent au cerveau . De dampen die nade herfens

ryzen, ftaan. L'eau monta jufqu'au fecond étage.

't waterrees , vloeyde tot de tweede verdieping. Quand

le Soleil monte fur l'horifon. Wanneer de Zon opde

kimmeryft . Monter au faîte des honneurs. Opden top

dereerenflygen, der eeren top beklimmen. Son infolen-

ce , fa cruauté monta àtel excès que... Zyne vermetel-

beid, zyne wreedheidrees totzulken overmaat , ging

zoogerveldig verdat…..

Se MONTER. v. n. p. Etre monté, élevé. Opgezet , op

gevoerd,verheven worden. Les plus grands fardeaux fe

montent avecdes machines. Dezwaarstepakken wor-

denmetmachines , gevaartensopgetrokkon , opgevoerd.

Une armoire qui fe monte & fedémonte aifément. Een

kasdieligt opgezet en uit malkandergenomen word. Se

MONTER, aller à la fomme de... Bedraagen, beloopen..

Tousces différens articles fe montent à la fommede...

Alle die onderfcheidene poftenbedraagen , beloopen de

fommavan... L'Armée femonte à quatre-vingt mille

hommes. 't Leger bedraagd, beloopt op tagchentig dui-

zend man.

MONT-JOYE. f. S'eft dit autrefois pour un gros mon.

ceau de pierres que les François élevoient en figne de

trophée après le gain d'une Bataille.Zege-Zuil van op-

geftapelde fteenen , ouwelinks door de overwinnende

Franfchenopgerecht. Quelle Mont-joye de viandes , de

confitures ! exag. Wat eenStapel , wat een Berg van

Spyzen , vanconfituuren , van banket ! MONT-JOYE ,

Saint Denis ! étoit l'ancien Cri de guerre des François.

Mont-joye San&t Denys was 't oudKrygsgeroep der

Franfchen , als zy handgemeen wierden.

MONTOIR. m. Groffe pierre ou perron fur lequel onfe

tient pour monter à cheval. Steenetrap of steiger daar

menopgaatstaanom te paard te klimmen. Le côté du

montoir , le côté gauche du cheval. De linker zyde

van'tpaard. Le pied du montoir. De linker voet.

MONTRE. f. Ce qui fert d'échantillon , enterme de

Négoce. Monster , lap , ftuk , proef, ftaaltje van iets.

Une montre de bled , d'avoire. Een monster koorn ,

haver. Apportez- m'en une montre . Brengd'er myeen

monster, eenproefje , een staaltje van... Les étoffes

que les Marchands étalent pour la montre. De ftof

fen die de Koopluiden om de monster uitzetten. Cet

hommeparoîtfage , riche , rien moins que cela , c'eſt

belle montre & peu de rapport. Die man fchynd ver•

Zzzz
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ftandig, ryk te zyn , niets minder als dat , 't is met

hem van buiten bont en van binnen front.

MONTRE. f. Revue des Troupes. Monstering , overzie-

ning van't Krygsvolk. L'Armée fit montre devant les

Commiffaires.Legerpaffeerde de monstering voorde

Commiffariffen , degelaftigde Overzienders. Cela peut

paffer à la montre. expr. fig. Dat kan de monstering

paffeeren , datkan nog gaan.

MONTRE. Paye ou folde des Soldats. Monstergeld ,

maandgeld, foldy , paay der Soldaaten. Il eft dû cinq

ou fix montres aux Troupes. De Soldaaten zyn vyf

zes mon/ter-maanden , vyfzespaayen ten agteren.

MONTRÉd'Orfevre , boëte à vitre où les Orfevres ex-

pofent leurs bijoux aux paffans. Monſterkas , glazekas

daarde zilveren-en Goudsmeeden baarpronkstukkenin

houden. On appelle MONTRE d'orgues, les tuyaux d'or-

gues qui paroiffent en dehors. Monsterpypen, orgelpy-

pen die omdepronk buitenuitsteeken.

MONTRE. f. Petite horlogede poche. Horlogie , zak-

borlogie. Montre d'or ou à boëted'or. Goud horlogie ,

zakhorlogie met eengoude kas. Montre à chaîne. Zak-

borlogie met kettingwerk. Montre à pendule. Staande

borlogie , borlogie met een flinger. Ma montre avance

retarde , arrête. Myn borlogie loopt teras , wyst na,

ftaat ftil. Ma montre eft à bas. Myn horlogie is afgeloo-

pen. Remonter fa montre. Zyn Lorlogie opwinden.

MONTRER. v.a. Faire voir , indiquer. Wyzen , toonen,

laaten zien. Montrer le chemin à quelqu'un. Iemand

den weg wyzen. Montrer feslivres , fes tableaux , fa

porcelaine. Zyne boeken , zyne (childeryen , zyn porce-

lein laaten zien. MONTRER, faire paroître un vifage

gai. Eenblygelaat , een vrolyk wezentoonen. Montrer

quelqu'un au doigt. Iemand met de vinger wyzen. Il

n'oferoit fe montrer. Hy durft niet voor den dagkomen.

Montrer les talons , s'enfuir. Zyne bielen laaten zien,

aan't loopen ty'en. Montrer fon cul , échouer dans fon

entrepriſe. Zyn naakte billen laaten zien , met de kous

op't hoofd t'huis komen . MONTRER la corde , être tout

afé. Dedraad laaten zien , kaal gefleeten , gedraagen

zyn.Cet habit montre la corde. Dat kleed is kaalge-

fleeten, heelkaalgedragen , wysd de draadoveral.

MONTRER du courage. Moed toonen , laaten blyken.

Montrer beaucoup de prudence. Veel voorzigtigheid

toonen, laaten blyken. MONTRER du repentir , du

regret d'avoir offenfé Dieu. Berouw , leetwezen toonen

van God vertoond te hebben. Se MONTRER honnête,

affable. Zig beleefd , heusch toonen. Se montrer di-

gne de fa naiffance. Zig zyner geboorte waardigtoo-

nen. MONTRER à quelqu'un qu'il a tort , lui faire con-

noltre fon tort. Iemand doen zien , toonen dat hy on-

gelyk heeft. Jevous montrerai bien qui je fuis. Ik zal

uweltoonen wie ik ben , wiegy voor hebt. Cela nous

montre , nous fait voir qu'il faut modérer fon ardeur ,

fes espérances. Dat toondons dat men zyn iever , zyn

hoop moet matigen.

MONTRER , Enfeigner. Leeren , onderwyzen. Mon-

trer à deffiner , montrer la Langue Françoife à quel-

qu'un. Iemand leeren teekenen , de Franfche taallee-

ren. Montrer à lire & écrire aux Enfans. De Kinde-

ren leeren leezen en (chryven. Ce Maître montre fort

bien. Die Meefter leerd , onderwyst heel wel.

MONTUEUX, EUSE . Adj. Bergagtig. Pays montueux,

inégal , plein de Montagnes & de Collines. Bergag-

tig Land.

MONTURE. f. Se dit de tout animal fur lequel onche-

mine, Rybeest , reisdier , rypaard, rymuyl. Le cheval

eit la meilleure de toutes les montures. Het paard is

het beste van alle rybeeften , reisdieren , van alle die-

rendie onderdenman loopen. Un Chevalier doit avoir

foin defaMONTURE , de fon cheval. Een Ruiter most

voor zynpaardzorgen. Pégafe eft la monture ordinaire

des Poëtes. Pegaſus in'tgewoone rypaard derDichteren.

MONTURE d'un vaiffeau. Voy.EQUIPEMENT. Equi-

pagie , uitrusting , bemanning , voorziening van een

fchip. MONTURE ou affût de fcie. Raam ofgefteldaar

een zaag in zit.

MONUMENT.m. Marque qu'on laiffe àla postérité en

mémoire de quelque chofe. Gedenkteken , gedenkzuil.

Les anciens Monumens de la grandeur Romaine.

De oudeGedenkteekenen , Gedenkzuilen van de Room-

fche grootheid. On appelle le Tombeau ; MONUMENT

enftyle familier& burlesque. Het graf. Le monument

ténébreux. Het naare graf.

MOQ.

MOQUE de civadiere , terme de Marine. f. Mouff.

fans poulie par où paffe l'écoute de la civadiere. Kous-

wagter , koudwagter , doodhoofds blok. Le trou de

moque s'appelle Doodmans oog. Les Moques du grand

étai. De tagbloks. Voy. fur tout cela AUBIN Dict.

de Marine.

Se MOQUER. Se railler de quelqu'un , le tourneren

ridicule. Iemand befpotten, uitlagchen, met iemand

de gek fcheeren. Il fe fait moquer de lui par-tout. Hy

doet zig over al befpotten, by word over al uitgelag-

chen. Il ne faut pas fe moquer des vieilles gens. Men

moet met de oude luiden niet /potten , denfpot dryven.

Se MOQUER, badiner , plaifanter. Gekken , boer-

ten, mallen , jokken. Quand je dis cela , vous voyez

bien que je me moque. Als ik dat zeg , gy ziet wel

dat ik er mee lagch , dat het maar om kortswyl is,

dat het maar boerten , gekfcheeren is. C'eft fe mo-

quer que de fortir par cette chaleur ! Het is gekfchee-

ren, ' t is gekke werk in die hitteuit tegaan ! La pel-

le fe moque du fourgon. phr. Deketel wil de pot ver-

wyten das by zwart is. Il ne faut pas fe moquer des

chiens qu'on ne foit hors du village. Men moet geen

hey roepen eer men ' er over zy.

MOQUERIE. f. Parole , action du moqueur. Gekfchee-

ring , fpotterny, boertery. Il fut expofé aux infultes &

aux moqueries des Soldats. Hy wierd aan de maad-

beedenengek/cheeringen vande Soldaaten overgegeeven.

C'eft une MOQUERIE , une chofe abfurde de préten-

dre gouverner feul tout le Monde. ' t Is een dwaas-

beid, een ongerymdheid, ' t is dollemanswerk alleen de

beele Waereld wetten te willenstellen,

MOQUETTE. f. Etoffe de laine dont le tiffu'eft ve-

louté. Kaffa , gladde wolle ftofals fluweel. Des fieges

garnis de moquette . Stoelen met moquette of Kaffa

bekleed.

MOQUEUR. Railleur. Gekfcheerder ,Spotter , (potboef,

Spreeuw , [chimper. Ne le croyez pas , c'eft un ino-

queur. Geloofd hem niet , ' t is een gek/cheerder , een

Spotboef, een Spreeuw. MOQUEUR eft auffi Adjectif.

Gekfcheerend, fchimpig. Un ris moqueur. Een gek-

Jcheerende lagch. Une humeur moqueufe. Een gek

fcheerenden aart, fchimpigen inborst. C'eftune Mo-

Queuse qui n'épargne perfonne. 't Is een ſpotſter ,

[chimpfter die niemand (paard.
MO-
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MORAILLES. f.pl.Efpece de tenailles dont le Maréchal

ferre lenezdeschevaux pour les dompter. Nyper,pran-

ger ofnyptangomde neus der paarden te nypenen ze al-

foo te temmen , te bedwingen.

MORAL , ALE. Adj . Appartenant aux mœurs. Zeden-

kundig,totde zeden behoorende. Difcours moral. Zeden-

kundigeredenvoering. Le fens moral d'une Fable.De ze-

denkundigen zin vaneen Fabel , vaneen leerzaam ver-

dichtfel. Réflexions morales. Zedenkundige overden-

kingen.

MORALE. f. Doctrine des Mœurs. Zedekunde, zedeleer,

leefregel. La Morale des Payens n'étoit point tant mau-

vaife. DeZedekunde, de leefregel der Heydenen was zoo

flecht niet. La Morale de l'Evangile eft la plus parfaite.

De Zedekunde , zedeleer van ' t Evangelium is de vol-

maakste.

MORALEMENT. Adv. Suivant la morale, la droite rai-

fon. Zedekundiglyk , na ' t licht van degezonde reden.

Les Payens qui vivoient moralement bien.DeHeidenen

die na't licht derNatuur ofuiterlyk welleefden , die een

geregeld leven leiden. Cela ne fe peut MORALEMENT

parlant,fuivant les apparences cela nefe peut.Dat kan

nadenfchyngefprooken niet wezen ' t kannietzyn , als

menna'tuiterlyke oordeelen zal.

MORALISER.v.n.Faire des réflexions , débiter des mo-

ralitez fur les chofes du Monde. Overweegingen maa-

ken; zedeleffen verhaaler over degevallen van de Wae-

reld. C'eſtun homme qui veut moralifer , épiloguer fur

tout. 't Is een man die altydmet spreuken voor dendag

komt, dieden verftandigen wilfpeelen, eenmandie al-

les bedillen wil, ' t is eenbetweeter."

MORALITÉ. f. Réflexion morale ou fens moral . Zeden-

kundige overdenking , zedeles , zedefpreuk , leering. La

moralité d'une Fable. De zedeles, leering in eenFabelop-

gefloten, de verborgen zin vaneen leerzaam verdichtfel.

Ce livre eft plein de belles moralitez. Dat boek is vol

Jchoonezedenkundige overdenkingen, leerzame aanmer-

kingen , fchoone zedeleЛfen , zedefpreuken, leeringen.

MORBIFIQUE. Adj. Qui appartient aumal . Dattot het

kwaadbehoord. La caufe morbifique. De oorzaak van

de ziekte.

MORCEAU m. Bouchée,petite portion de quelque cho-

fe qu'on mange.Stuk,beet, brok, stukje vaniets dat men

eet. Morceau de viande , de pain , de fromage. Stuk-

vleefch, brood , kaas. Couperun Aloyau par morceaux.

Een Harft aan ftukken(nyden. Il aime les bons morce-

aux.Hyhoudvan de lekkere beetjes. Mangerun morce-

au avant de fortir. Een stukjen eeten alvoorens uit te

gaan. Tailler les morceaux à quelqu'un, régler,fixer fa

dépenfe. Iemanddefukken voorfnyden, zyne onkosten,

teerkoftenbepaalen . On appelle le MORCEAU d'Adam la

petiteboffe au gozier des hommes. Adams- brok of Ap

pelbeet , knarsbeenige bult inde keeldermannen.

MORCEAU, parcelle de terre . Stuk ,parceellands. Un

morceau d'étoffe. Eenftuk , een lapftof. Le Panthéon

eft unbeau MORCEAU , une belle Piece d'Architecture,

De Pantheon (aller GodenTempel in't OudRome) is een

fchoonftukder Bouwkunde. Voilà un beau morceau de

Sculpture, de Peinture, d'Eloquence ,de Poëfie . Dat is

eenfchoon tuk, een schoonftaal van Beeldhouwkunde ,

Schilderkonft, welfpreekkunde , Dichtkunde.

MORDACHE.f. Baaillon de bois qu'on met dans la bou-

che des Novices qui ont rompu le filence , pour les

rendre plus difcrets . Mondtftopper, om deonbescheidene

Kloofberbroeders te leeren zwygen.

"

La MORDACITÉ , la qualité corrofive de l'eau-forte,

De fcherpigheid, uitbrandende hoedanigheid van 't

fterkwater.

M

MORDANT , ANTE. Adj. Qui mord , qui médit. By

tend, kwaad/preekend,Jchimpig , lafterziek. Un efprit

mordant, une humeur mordante . Een kwaadfpreeken-

degeeft,een lafterzieken,fchimpigen aart. Le MORDANT

ou le bois fendu qui tient & marque la Copie que l'on

compofe. Hetnyphoutje daar men de Copy mede neer-

boud. Les Selliers appellent MORDANS , des cloux de

cuivre doré à deux pointes. Koper vergulde nageltje

met tweepunten, ter gebruike der Zaalmaakers.

MORDICANT , ANTE. Adj . Acre , corrofif. Scherp,

ineetend , inbytend. Sel mordicant. Scherp , inbytend

zout. Humeurs mordicantes. Scherp , ineetende hu-

meuren , vochtigheden. Un difcours MORDICANT , cri-

tique , médifant. Eenfcherpe , een ſteekende , lobbige,

vinnige, fchampere redenvoering. Une Satyre mordi

cante. Eenfcherp Hekeldicht , vinnigfchimpfchrift.

MORDRE. v. a . Serrer avec les dents. Byten. Mordre

commeunchien. Byten als een hond. Mordre dans fon

pain. Inzynbroodbyten. Se mordre la langue. In zyn

tongbyten. Les poiifons mordent à l'hameçon. De vif-

Jenbytenaan't lokaas , na ' t Franfch zou ' t wezen

aan de boek. Mordre à l'hameçon . fig. donner dans

le paneau. Aan ' t lokaas byten , den hoek in de keel

krygen, ziglaaten verfchalken.

MORDRE, fe dit encore dans ces phrafes : l'eau-forte

mord fur les métaux , elle les pénetre, les creufe. He

fterkwater byt, dringd in de metaalen , hold die uit.

La lime , le burir mord fur le fer , le cuivre. De vyl ,

't graveertuig dringd, byt , gaat inhetyzer, in't ko.

per. Cette propofition eft trop difficile pour lui , il n'y

fçauroit mordre. fig. Die ftelling, vraag is te zwaar

voor hem, by kan 'er niet indringen, geengat in zien.

UnAveugley mordroit , le toucheroit du doigt. Een

blindeman zou het raaden , zou ' er met de vinger op

komen. MORDRE la pouffiere , tomber mort dans un

combat. exag. fig. In ' t voetzant rollen , neergeveld

wordenineenflag. Je ferai mordre la pouffiere à ces

audacieux. Ik zaldie roekeloozen , die vermetelenin't

voetzant neder werpen , doen tuimelen.

Se MORDRE les doigts de quelque chofe, s'en repen-

tir
Ergens rouwkoop van hebben , pyt gevoelen

over ' t geen men gedaan , aangenomen heeft . Il a

voulul'époufer malgré fes Parens , il s'en mord bien

les doigts aujourd'hui. Hy heeft haar tegen de zin

van zyne Vrinden willen trouwen , 't rouwd hem,

't spyt hem nu wel ter deegen. MORDRE fur toutes

chofes , médire , épiloguer fur tout. Alles bedillen ,

berifpen , op alle ding wat te zeggen vinden. Il n'y

a rien à inordre fur fa conduite . Daar valt op zyn

gedrag niet te zeggen.

MORDS d'Etau. m. La partie qui ferre le fer , la chofe

qu'on met entre deux. Bek of byter van de Schroef.

MORDS de cheval eft expliqué fur MORDS. Gebit.

MORDU, UE. Part. de MORDRE . Gebeeten. Il fut mor-

du d'un chien enragé. Hy wierd van een dollen bond

gebeeten. L'Enfant a été bien mordu des puces. Het

Kind is van de vlooven wakker gebeeten. Autant vaut

être mordu d'un chien que d'une chienne. phr. 't Is

even veel ofmen van een hond of vaneenteefgebee-

ten word, 't kwaad is altyd het kwaad, bet zy hoe

men er aan komt, wie ' t ons doet.

Zzzz 2 MO.
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MOREouMAURE. Homme d'Ethiopie , de Mauritanie ,

d'Angole &c.Moor, Etiopier, Zwart. Il aamenéun Mo-

re des Indes. Hy heeft eenMoor, een Zwart uitIndien

medegebragt. More , mon mafque , mes gants. Moor,

brengmymynmasker,myne bandschoenen. Traitter quel-

qu'un de Turc àMore , fans aucun égard. Iemand be-

jeegenen als deTurken enMoorenmalkanderenbandelen,

iemandombarmhartig , ongenadig handelen, 't vel af-

troopen.

MOREAU. Cheval Moreau , de poil fort noir , vif &

luifant. Eenmoor , een moedig enpikzwartpaard.

MORELLE. f. Herbe des Jardins que les Anciens met-

toient aurang des herbes potageres. Nagtfchade, Lati-

nè Solanum hortenfe& fativum.

MORESQUE. La femme ou la fille d'un More. Moorin,

zwartin. Une gentille morefque. Een zoete moorin,

aardig zwartinnetje.

MORESQUE. f. Danfe à la maniere des anciens Mores

d'Efpagne. Moorfche dans , foort vanSpaanfche Sara-

bande. MORESQUE eft encorele nom d'une peinture de

caprice repréfentant des branchages, feuillages, des a-

nimaux& autres grotefques. Moor/chefchilderagie , [a-

menvlechtingvan takken en loofbondels,dierenenandere

vreemdigheden verbeeldende.

MORFIL. m. Se dit des petites parties d'acier qui reftent

au taillant du couteau , du rafoir &c. quand on les a

paffez fur la meule. De draad die aan de free van ' t

verfchgefleepemes offcheermes blyft hangen.

MORFONDRE. v. a. Refroidir , caufer dufroid. Ver-

kouwen. Ce vent vous morfondra. Die windzaluver.

kouwen. Se MORFONDRE. v. n. p. Verkouwen , ver-

koud worden. Vous vous morfondrez à cette porte , à

cevent. Gyzult verkouwenaan die deur , in die wind.

Semorfondre à la Cour , n'y rien gagner, yperdre

fon temps. Zigaan 't Hofverkouwen , aan't Hof niet

op doen, vergeefs woelen , platvoeten by de Grooten.

Ce Général s'alla morfondre devant une Bicoque.

DieVeldheer ging voor een Stinkneft vergeefs pannekoe-

ken, bymoeft het beleg voor een neft van eenStad op-

breeken.

MORFONDU, UE. Part. de MORFONDRE. Verkouwd.

Je vous trouve bien morfondu , bien enrhumé. Ik vind

uzwaarverkouwd. Ce Prélat s'eft morfondu à Rome ,

il en eft revenufans Chapeau , fans Bénéfice. Die Pre-

laatheeft teRome een verkoudheidaangewonnen,beeft

Be Rome vergeeffch staan wagten , byis zonder Cardi-

naals-Hoed, zonder Beneficie wedergekeerd.

MORFONDURE. f. Maladie , rhume qui vient aux che-

vaux faifis de froid , après avoir eu chaud . Verkowwd-

beid, verftyving derpaarden , welke na warmgereden ,

gewerktte zyn, eenfchielyke kou vatten.

MORGUE. f. S'eft dit pour MINE , CONTENANCE grave,

fiere. Fiergelaat, ftaatig , ftemmig Sprtig weezen. Il

fçaitbientenir fa morgue. Hykanhem welftaatig, wel

Spytig houden , by weetzynbakkes welin deplooytezet-

ten.

MORGUE,endroit à l'entrée des prifons deParis où l'on

tientquelque temps les prifonniers avant de les écrou

er, afin que les Guichetiers les regardent fixement &

apprennentà connoître leur MORGUE, leur vifage,leur

mine. Kykhuisje , bokdaar degevangens te Parysgehou-

den wordentot datzyopde gevangerol , op ' t Schouts-

boek gefchreven worden.

MORGUERquelqu'un , le braver, le regarder d'un air

|

fier& menaçant. Iemand (pytig en wreedaanxien, je

mand trotseeren , braveeren.

MORGUEUR. Celui qui tient le guichet de la morgue à

Paris. Deurwagter , fleuteldraager van 't kykhuisje der,

gevangens te Paris.

MORIBOND, ONDE. Adj. Qui va mourir, qui fe

meurt. Stokoud, afgeleefd , stervende. Il eft tout mori-

bond. Hyisheelstokoud, afgeleefd, uitgeleefd.

MORIGENER lesEnfans, les difcipliner, les formerà la

vertu, aux bonnes mœurs. De Kinderengoedezeden

leeren, welop brengen , tot de deugd, de goede zeden

gewennen, bekwaammaaken. Des Enfansbien mori-

génez. welopgebragte Kinderon , deugdfaame , oppaf

fende, gefchikte, ordentelyke Kinderen.

MORILLES. f. pl. On appelle ainfi des champignons du

printemps , trouez par deffus comme l'éponge ou le

rayon de miel. Morillies , lentekampernoeljenmetgaten

bovenin. Les morilles font plus délicates que les cham-

pignon.DeMorillieszyn lekkerderdandeKampernosljeza

MORILLON. m. On appelle ainfile meilleur plantdes

vignes , un raifin noir & doux dont fe faitd'excellent

vin. Zwarteen zoete druifdaar uitgeleeze wynvange

perft word.

MORION. in. Armure ancienne enforme de cafque.Ou

werwetseStormboed ofHelm.Un Morion à la Grecque.

EenGriekfche Helm , Stormboed. Donner le morion à

un Soldat , lui donner de la hampe de la Hallebarde ou

de la croffe du Moufquet fur le dos. EenSoldaat den

Helm aanfchieten , met de fteel vandeHeilebaardofde,

kolf van ' t Musket den rug fchuuren.

MORNE. Adj . Trifte , penfif, mélancholique. Bedrukt,

bedroefd, ingedagten , fuffend. Vifage morne. Bedrukt

aangezigt, bleeke tronie. Il eftmélancholique & morne.

Hyis zwaarmoedig en bedroefd,by isfufachtigen bedeeft.

Voilà un temps hien morne. Dat is een verdrietig, droe

vig en naar weer.

MORNIFFLE. f. Se dit pour SOUFFLET , en ftyle bouf-

fon. Klap, oorvyg. Il lui a donné une bonne morniffle.

Hy heefthem een braaveklap , cen luftige oorband, een

Oorvyg gegeeeven.

MORPION. m. Infecte importun qui s'attache aupoil le

plus épais de l'homme. Platluis. Le Prince Maurice

comparoit les Eſpagnois aux morpions. De P. Maurits

vergeleek de Spanjaarden by platluizen. Ce petit mor-

pion , ce petit garnement ! expr. fam. Datſtout aasje,

dat olyk platje!

MORS ou MORDS. m. Ce qu'on metdans la bouche des

chevaux pour les gouverner. Gebit , mondpranger der

paarden. L'embouchure , les branches , la gourmette

d'un mords. 't Mondftuk , deftangen , de kettingvan ten

gebit. Mettre le mords à un cheval. Eenpaard 't gebit

aantrekken. Cheval qui prend le mords aux dents , qui

s'emporte , s'échappe. Paarddat het gebit opzyne tan-

denneemd datbold.Prendre le mords aux dents,prem

dre une bonne réfolution & l'effectuer. Hetgebit op

zyne tanden neemen, een goedbesluit neemenenmoedig

uitvoeren , zig tegen de zwaarigheid verharden , een

goed hart daar tegen stellen.

MORSURE.f.L'Actionde mordre en parlant des chiens,

des chats &c. Beet , wonddoor ' t byten veroorzaakt. La

morfure d'un chien , d'un chat , d'un crapaud eft à

craindre. Debeet van eenhond, van een kat , vaneen

padis te vreezen.L'Enfant eft tout plein de morfures de

puces. Het Kind is vol vloobeeten.

MORT,
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MORT , TE. Part. de MOURIR. Gesturven , overleden.

Quand eft-il mort ? Wanneer is bygeſturven ? Il eftmort

ce matin.Hy is vande morgen overleden. Elle étoit de-

jà morte. Zy was al dood. Un homme MORT civile-

ment,un homme banni , renfermé à perpétuité. Een

man alsdood tereekenen , voor eeuwiggebannen, opre-

floten. Morte labête , mortle venin. phr.'t Paarddood

allesdood, die doodiszalgeen kwaadmeer doen. Chair

MORTE, chair pourrie. Dood vleesch, verrot vleesch.

Eau morte , eau qui croupit. Dootwater , filwater

poelwater. Les Mariniers appellent morte eau la plus

baffe marée. Dood water , alderlaagste water. Les

Marchands appellent Morte Saifon , la Saifon dans

laquelleily a peu d'affaires , peu de commerce. Een

doodSaifoen, doode neering , doodfche tydopwelke wei-

nig tedoen, te verhandelen valt. C'eft à-préfent la mor-

teSaifonpources fortes d'ouvrages. 't Is nu een dood

Saifoen , eenflegte tyd voor diergelyke werken.

MORT.m.Homme mort ou Femme morte. Lyk , dood

mensch. Porter le Mort en terre. Hetlyk ter aardebren-

gen. Pyrrhus voulut examiner un par un tous les morts

qui étoient fur le champ de bataille. Pyrrhus wilde alde

Tykendieop ' tflagveld lagen een voor een bekyken. Plus

de morts moins d'ennemis. phr. Hoe meerdoodenhoe

minder vyanden. Les morts ont toujours tort. De doo-

den hebben altyd ongelyk, Le jour des Morts. Aller-

zielen dag.

MORT. f. La fin , la ceffation de lavie. Dood, levens-

tyd. Mourird'une mort naturelle . Een natuurlykedood

fterven. Avoirune mort douce. Een zagte dood hebben.

Mourir d'une mortviolente , tragique . Eenhardedood

bebben , eentreurige dood sterven. Sentence de mort.

Doodvonnis. Il eft à l'article de la mort. Hy isop 't tipje

vandedood, byleid op sterven , op ' t uiterfte. Il eft ma-

lade à la mort. Hy is dood krank. Haïr quelqu'un comme

la mort. Iemand doodelyk , als de dood haaten. Il eft

mort defabelle mort ,de fa mortnaturelle. Hy is zyn

natuurlyke dood gefturven. Il a la mort entre les dents.

Hy heeftdedoodopdelippen, by worsteld tegen de dood.

Ily a remede à touthormis à la mort. Daaris raadvoor

alleding bebalventegen dedood. Ils font amis à la mort

& àlavie. Zy zyn bals vrinden , zy zouden voor mal-

kander in dedoodloopen. De la MORT à rats,de l'arfe-

nic. Rottekruit.De lamort ou poudre aux vers. Wurm-

kruid, wurmpoeyer.

MORTADELLE. f. Gros fauciffon de haut goût. Groote

peperworst, kruidfaucys of worstbeuling . Mortadelle de

Bologne , de Florence. Mortadel of kruidworst van

Bologne, van Florence.

MORTAISE ou MORTOISE. f. Entaillure dans une pie- |

ce de menuiferie ou de charpenterie pour y affembler

une autre piece avec des tenons. Voor , keep , borst in

een ftuk Schryn ofTimmerwerk om daar een ander ſtuk

inte voegen, inte dryven, met pennetjes vast temaa-

ken. La MORTAISE du gouvernail où paffe la barre.

Gat in't roer daar de roerpen in staat. MORTAISE du

Mâtdehune. 't Slotgat vande Marsfteng. Mortaife de

poulie. Schyfgat in ' t blok. Voy. l'ACADEMIE, & Au-

BIN Dictionnaire de Marine.

MORTALITÉ.f. Condition d'une chofe mortelle . Sterf-

felykheid. Jésus-Chrift a revêtu notre mortalité. De

Heere Jefus heeft onze fterffelykheid aangenoomen.

MORTALITÉ , fe prend plus ordinairement pour une

maladie contagieufe. Sterfte, besmettelyke ziekte die

veel menfchen wegrukt. Lamortalité fe mitdans les

Troupes. Defterftekwam, raakte onder de Şoldaaten,

onder 't Krygsvolk.

MORTEL, ELLE. Adj . Sujet à la mort. Sterfelyk , de

doodonderworpen. Le corps mortel. Het fterffelsk lig.

chaam. La vie mortelle & miférable. Het fterffelyk en

elendig leven.MORTEL eft fouvent Subftantif, alors il

fe prend pour HOMME, Sterveling . Les miférables, les

pauvres mortels . De elendige , de arme ftervelingen. Ja-

mais mortel , jamais homme n'eut plus de malheur.

Nooitbadeenmenschmeerongeluk, ongelukkiger mensch

wierd nooit geboren. C'eſt un heureux mortel.expr.

fig. 't Iseengelukkige sterveling, een gelukkig mensch.

C'eft de tous les mortels le plus immortel. exag. 't is de

onfteffelykfte vanallede ftervelingen , de geendie minst

baast maakt om te fterven.

MORTEL,ELLE. Qui caufe la mort. Doodelyk . Poifon

mortel. Doodelyk vergift , fenyn. Bleffure , playe mor-

telle. Doodelykekwetfuur, doodelyke wond. Un déplai-

fir mortel. Een doodelyk ongenoegen. Un mortel ennui.

Een doodelyk verdriet. Une haine , une douleur mor-

telle. Een doodelyke baat , doodelyke/maat , pyn. C'eſt

fon ennemi mortel. Het is zyndoodvyand.

MORTELLEMENT. Adv. A mort. Doodelyk , ter dood

toe. Il eft bleffé mortellement. Hy is doodelykgekwest.

Mortellement atteint. Doodelyk geraakt. Elle le hait

mortellement. Zy baat hem doodelyk , tot de dood.

MORTE-PAYE.f. Soldat entretenu dans une garnifon

tanten Paix qu'en Guerre . Mortepaay , Appointé,Sol-

daat byOorlogen Vrede onderhouden,foldy trekkende; in

een haatelyken zin genoomen, is ' t eendoodeeter.

MORTIER. m. Mêlange de chaux , de fable détrempé

avecde l'eau. Kalk , beflagen kalk , mortel. Mortier à

chaux & à fable . Zantkalk. Gâcherle mortier. De kalk

beslaan, mengen.

MORTIER à pilon , à l'ufage des Apoticaires &c. Vyzel,

ftampmortier. Mortier de inarbre. Marmere vyzel, mor-

tier.Le pilon & ic mortier. De ſtamper en de mortier.

MORTIER à bombes , machine de fonte pour jetter des

bombes. Mortier om Bomben af te schieten , te werpen.

Une Batterie de quatre , de fix Mortiers . Een Battery

met vier , met zes Mortieren.

MORTIER , ou Bonnet de cérémonie , de parade en for-

me de mortier : il eftde velours noir brodé d'or par en

haut , pourmarquer la dignité du Préfident à Mortier.

Proxkmuts, hoofdcieraad van een Préfident ofvoorzit-

terin eenderGerechtskamers van't Parlement teParys.

Son frere eft Préfident à Mortier. Haar broeder iseen

dervoornaamstePrefidenten van'tHof.

MORTIER de veille : on appelle ainfi ungros morceau

de cire jaune , dans lequel un bout de meche brûle tou-

te la nuit. Wasch waaker , ofendebrander van waschals

een nagtkaars te gebruiken.

MORTIFERE. Adj. Qui caufe la mort. Doodelyk. Poiſon

mortifere. Doodelyk vergift.

MORTIFIANT. Adj . Qui caufe unmortel chagrin. Ge-

weldig verdrietig. C'eft un refus bien mortifiant. 'tIs

een weigering die geweldig moet spyten, die beelbard

valt om op te eeten , om te verduwen.

MORTIFICATION. f. Macération , épreuve de la chair.

Doodiging, onderdrukking , beproeving , afmatting van

'tvleesch. On ne vientau Ciel que par le chemin des

mortifications des épreuves. Men komt niet in

den Hemel dan langs den weg der beproevingen.

Zzzz 3 Quel

>
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Quelle MORTIFICATION , quel chagrin , dépit , affront

pourunhomme de fon humeur , de fon caractere ! Wat

een hartzeer, fpyt , fmaad voor een man van zyn hu-

meur, vanzynfoort ! Toutes ces mortifications ne

l'empêcherent pas de revenir à la charge. Alle deze

hardigheden, kwaade bejegeningen , weigeringen belet-

tedenhemnietopnieuws aan te houden.

MORTIFIER fa chair,la matter. Zyn vleefch , zyn lig-

chaamdooden, afmatten, uitmergelen , geweldig plaa

gen. Mortifier fes fens , fes paffions. Zyn zinnelykbe-

den, zyne hartstogtenbeteugelen , bedwingen , dooden.

MORTIFIER la viande,la mettre à l'air pour l'attendrir.

't Vleefch laatenbefterven, inde lugt hangen om mal-

fertelaatenworden.

MORTIFIERquelqu'un , lui faire de féveres reproches ,

une forte cenfure , un fanglant affront. Iemanddeftig

voorneemen,geweldig door den heekelbaalen,met (cherpe

verwytenofharde beriſpingen van zyne trotsheid benee-

men. On fonge plus à le mortifier qu'à le ramener, le

corriger. Mendenkt meer omhem teplaagen , teaffron-

teeren , te verfmaaden , danom hem te verbeteren , dan

hemopderegte weg te brengen. Il fut bien mortifié de ce

refus. Hy wierddoor die weigeringgeweldiggeraakt ,

niet weinig in zyn eer getroffen , beleedigd ; die weige-

ringkonhyniet verduwen , verzetten.

MORTUAIRE. Adj . Qui appartient à la pompe funebre.

Dat totderouwftacie behoord.Drap mortuaire. Dood-

kleed, rouwkleed.Les Parens font dans la Maiſon mor.

tuaire. DeVrindenzynin ' t Sterfhuis.

MORUE.f. Poiffon qu'on prend en quantité fur le grand

banc de Terreneuve. Bakkelaauw ,bakkeljauw. Morue

fraîche. Verfchelabberdaan, verfche vis .MoruedeTer-

reneuve. Bakkeljaauw , zoutevifch.Morue feche ou

Stok5fch. Gedroogde bakkeljaauw , ftokvifch. Morue

verte , oumorue de France. Groene Labberdaan, Fran-

Jche bakkeljaauw . Une queue de morue bouillie avec

des carotesjaunes. Eenftaartjelabberdaan met geele

wortelengekookt.

MORVE.fExcrément qui fort par les narines.Snot, neus-

kwyl.Lamorve lui pend au nez. Hetfnot hangdhem by

deneus neer, zynneus bangd vol(nottebellen. Cheval

qui a la morve. Een (notterig paard. MORVEAU. in .

Morve feche &tout-à-fait dégoûtante. Klont/not ,ver-

droogde(not dat in deneusgaten blyftzitten.

MORVEUSE. Adj. & Subft. C'est le féminin de MOR-

VEUX. Snotterig. Elle est toujours fi morveufe. Zy is al-

tvd(notterig, zoobefnot . Taifez-vous petite morveuſe,

petite mijaurée , pimbeche ! Zwygdkleinefnottebel, jou

kleine kleuter, olyk nufje , fchytkous !

MORVEUX.Adj. & Subft. à qui la morveparoît. Snotte-

rig , befnot, die 't fnot ter neuzen uit loopt . Enfantmor-

veux. Snotterig Kind. Nez morveux. Befnotte neus ,

neus met fnottebellen. Voilà un beau. MORVEUX , un

plaifantmorveux , un beau marmot ! Dat is eenschoon

Inotneus, wat eenfnotjongen , fnotolf, eenlafbek!

MOS.

MOSAIQUE. f. Ouvrage de rapport à compartimens :

compofition de ciment ou de tuc verniffé ou de

petites pierres dures qui repréfentent par l'arrange-

imentqu'on leur donne des Figures , des Arabefques

& autres ornemens. Mofaiq, ingeleid metfelwerk ,

muur en wulfcieraaden in cement of marmerkalk ,

ook met keyfeentjes van verscheide koleuren door een

gemengd, Beelden , Arabische Schilderagie en an-

dere cieraaden uitmaakende. Il y ade belles Mofaïques

àVenife, à Naples , à Grenade. Daarzynte Venetie , te

Napels , te Granade fchoone ingeleide Metfelwerken,

MolaiqueWulf en Muurcieraaden.

MOSQUEE. f. Temple , Eglife à l'ufage des Turcs. Mof-

quee , Turkfche Kerk met eengelyk opgaanderondehooge

zoren. Les Mufulmans ont une profonde vénération

pour leurs Moſquées De Mufulmannen, de Turkenheb-

ben eendiepeeerbiedigheid voor hunne Mofqueen.

MOT.

MOT. m. Parole , terme , diction . Woord, bewoording.

MotLatin , mot Grec , mot nouveau. Latynfcb woord,

Griekfch woord, nieuw woord. Vieuxmot. Oud woord.

Mot à double entente. Dubbelzinnig woord. Motfigni-

ficatif, énergique. Zinryk , kragtig woord. L'Ointdu

Seigneur, le Banquet de l'Agneau font des mots confa-

crez. De Gezalfde desHeeren, de Bruiloft desLams zyn

gewyde woorden.

MOT, dans un fens plus étendu fignifie ce qu'on dit , ce

qu'on écrit à quelqu'un : dites-lui un mot en ma faveur.

Zeghemeen woordin myn voordeel,fpreek eengoed woord

voormy.Faites-moi un motde réponse . Schryfmytoch

eenwoordtotbefcheidopmyn brief.Je vous l'expliquerai

en un mot. Ik zal ' i u in een woord uitleggen , ver-

klaaren. Il eft honnête , agréable , engageant, en un

mot c'est un homme accompli. Hy is beleefd, aan-

vallig, verpligtend, in een woord't is een volmaakt

menfch. Ne dire Mor , fe taire , garder le filence.

Niet precken,geen woord fpreeken , geen woord kik-

ken. Il ne dit pas le moindre mot , pas le petit mot.

Hy fprak geen enkeld woord. Quand on lui en parle,

mot! phr. Als men hem daar van fpreekt , byzruygd.

als een mof , dan is hy doof enftom. Entendre à de-

mi mot. Met een half woord verftaan. Prendre un

marchand au mot. Een kooper by zyn woord vatten,

bem 'tgoed voor ' t geen by bied laaten houden. Elle

me le faittrente fous, je lui en offre cinq,elle me prend

au mot. Zy looft het my een daalder , ik bie haar vyf

ftuivers, zy vat my by myn woord, en ik heb het aan

mynkwaft .Jene l'en prierai pas , ifpourroit me pren-

dre au mot. Ikzal hem niet verzoeken , by mogt aan-

fonds ja zeggen. Il n'y a qu'un mot qui ferve. phr.

Een woordkan ' t hem doen,een woordis zoo veelals dui-

zenden, waar toe al dat talmen ? Il nous redit tout

mot à mot.Hy zeide ons alles van woord tot woord

weder over. Traduire mot à mot , mot pour mot.

Woord voor woord vertaalen , van woord tot woord

overzetten, mannetjeaan mannetjena maaken.

MOT. Sentence , dit notable , apophthegme. Zegsi

woord, zinreden, fpreuk , klemwoord. Les Mots des

fept Sages. De woorden , de Spreuken der zeven Wy-

zen. Un bon Mor , un mot ingénieux , vif & appli-

qué au fujet. Een (nelreden , zinryk woord, klem-

Spreuk , een woord op zyn pas. Il a toujours le mot

pour rire. Hy heeft altyd een loopje by der hand, by

weet altyd heel geeftig te fcherjen. Il n'y a pas-là

le mot pour rire. Daar zit niet op , daar steekt

niet in, ook wel , daar valt niet te lagchen , ' t is

met geen lagchen te doen , la chen komt hier niet te

pas. Où trouvez - vous - là le mot pour rire ? Hoe

komt het lagchen hier te pas ,wat fraayigheid ,aar-

digheid vind gy daar in Des Mors gras , des

mots de gueule. Ruige woorden , ruige taal. En ve-

nir aux gros mots , s'injurier. Metfcheldenuitbars

ten,
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ten, booge woorden (amen krygen , malkander als de

viswyventoe/naauwen.

Le MOT du guet , le motde guerre.'twoord vande wagt,

deleus.Allerprendre le mot.Het woordgaan afhaalen.

Donner le mot. Het woord , de leus geeven.Ils s'étoient

donnez le mot, lemot du guet , le mot à l'oreille. Zy

badden malkander de leus gegeeven, ' t woord van de

wagt ingeluisterd, zy verftondenmalkander.

MOTET.m.Paroles enMufique qui fe chantent à l'Eglife

fans faire partie de l'Office Divin. Lofzang,Zegezang,

ongewoonKerkgezang , kort zingstuk over eenig voor-

naam geval opgefteld. On chanta dans la Chapelle du

Roi un motet fur la prife deMons,fur la Conclufion de

laPaix. Menzongeen Lofzang in's Konings Kapelover

de veroveringvan Mons , op ' t fluiten van deVrede.

MOTEUR. m . Celui qui donne le mouvement. Bewe-

ger, beweegende oorzaak. Dieu eft le premiermoteur

de touteschofes. Godis de eerfte beveeger , de eerſte be-

weegende oorzaak vanalle ding.

MOTIF. m. Ce qui meut, incite à quelque chofe. ' Beweeg-

reden, beweegmiddel. Par quel motiffaites-vous cela?

Door welkebeweegredendoetgydat, wat redenbeweegd

u daartoe? Par un motifde charité , de zele pour la

gloire de Dieu. Door eenbeweegreden van liefde , uit een

zugt,eeniever tot Gods eere. L'intérêt eft le grand mo-

tif qui fait agir les hommes. Eigenbaat is de groote be-

weegredendie demenfchendoet werken , woelen.

MOTION.f. Mouvement , en terme Dogmatique . Be-

weeging. La motion des corps. De beweeging der lig-

chaamen.

MOTRICE. Adj . Beweegende. Vertu , faculté motrice,

qui donne le mouvement. Beweegendekragt , bewee-

gendebekwaamheid.

MOTTE. Morceaude terre détaché de la maffe. Kluit,

aardeklomp , zood. Les Payfans fe battoient à coups de

motte. DeBoerengooydenmalkandermet kluitenna de

kop. MOTTE à brûler , du tan ufé &formé en mottes

pourfervir de chauffage aux pauvres gens . Runkluit ,

uitgedroogde run als turfgetrapt , gevormd. MOTTE,

éminence ou bute de terre faite par main d'homme.

Opgeworpe kluitberg , bergje. Cabane bâtie fur une

motte. Huisje op een kluitbergje opgeslagen.

MOU.

MOUouMOL. Prononcez de la premiere forte. Adj.De

confiftance peuferme . Week , flap. Dufromage mou.

Weekekas. Ce lit eftbien mou . Dat bedis heelzagt Ce

cheval cftMou& fans vigueur. Datpaard is week ,flap

vanlendenen zonderkragt. Un homme mou & irréfolu.

Een week , bloohartigen onzeker menfch , eendurfniet.

DuMOU, dupoûmon de bœuf, de mouton &c. bouilli à

l'eau. Gekookteoffe - offchaapelong. Donnez-moi pour

deuxliards de mou.Geefmy voor een halve ftuiverlong.

L'unveut du dur & l'autre du mou, ils font d'avis diffe-

rent. Deeene vraazdlever , de andere vraagdlong , zy

verstaan malkanderniet , zy staan vlak tegenmalkander
aan.

MOUCE ou MOUSSE . On appelle ainfi un petit Garçon

fervant dans l'équipage d'unVaiffeau ou d'une Galere.

Scheeps of Galeyjonge, Kajuitwagter , zwabber op een

Schip.

MOUCHARD. Eſpion gagéde la Juftice , d'un Fermier,

Maltotier &c. Verklikker , Spion van't Gerecht , van

een Pachter&c. onderhouden. Les mouchards qu'on

avoit mis à fes troufles. De verklikkers , Spiens die

menhemnagezonden bad.

MOUCHE. f. Infecte volant affez connu.Vlieg. Petite

mouche. Kleine vlieg. Groffe mouche. Groote vlieg.

Mouche guêpe. Wefpvlieg. Mouche à miel Honingby.

Mouche cantharide. Spaanfche vlieg. Cette viande eft

mangée des mouches. Dat vleefch word van de vliegen

opgegeeten.Etre tendre aux mouches,fenfible aux moin

dres incommoditez , aux moindres offenſes. Bangvoor

de vliegenzyn , ' tgemakgewendzyn , ligt gebeeten , ligt

geraakt , kitteloorigzyn. Prendre lamouche, fe piquer

mal àpropos. Van een vlieg , van een muggebeeten wor-

den,fchielyk kwaad worden,opvliegen , gaande raaken.

Quelle mouche l'a piqué ' Hoekomt byzoo gebeeten,ver-

ftoord, vergramd? MOUCHE de tafetas noir que les Da-

mes appliquentfur leur viſage à deffein de plaire. Moes-

je, Fuffers cieraadje vanzwart tafgefneden . Elle a le

vifage tout couvert de inouches. Haar aangezigt is vol

moesjes. Faire d'une mouche un éléphant , exaggérer

beaucoup les chofes. Van een vlieg een oliphant , van

eenfcheet eendonderflag maaken. D'une écriture fine &

mal liée on dit que ce font des pieds de mouches . Had-

nepooten, kriewelschrift , onleesbaarfynfchrift. Faire

procèsàquelqu'un fur un pied de mouche,fur une vetil-

le. Met iemandom eenhaverftroo kwestie zoeken , ie-

mandomeenbeuzeling laftig vallen.

MOUCHE , MOUCHARD. Eſpion employé à obferver ,à

éclairerquelqu'un . Spion, overdraager, verklikker.Pre.

nez garde, il eft entré une mouche dans la chambre . Pas

op,daaris een[pion, een overdraager, verklikker in de ka

mergekomen daaris eenKaaper op de kust.C'est une fine

MOUCHE , un rufé matois ! ' t Is eenfyne vogel , een looze

vos. C'estune fine mouche , une rufée. 't Is een looze

prey, eenfyne caronje , eenfnoodvarken!

MOUCHER fon nez,en tirer la morve en le ferrant lans

le mouchoir&c. Zyn neusfnuiten.Mouchez cet enfant.

Snuit dat kind.Se moucher. Zig(nuiten , zyn neus/nui-

ten.Il ne fe mouche pas du pied, c'eft un homme qui fait

l'important. Hyis geenman van ' t gemeen , ' t is een man

die opzyn refpect ftaatCela étoit bon dutemps qu'onfe

mouchoit fur la manche.Dat wasgoedin de oude en een-

voudige tyd, doe men niet beter wift , niet wyzer was.

MOUCHER une chandelle. Eenkaersfnuiten.

MOUCHERON. m . Petite mouche incommode , autre

mentdite CousIN . Mug , laftig landvliegje. Les mou-

cherons ont penfé me dévorer. De muggen hebben my

fchierdoodgebeetén . MOUCHERON , fe dit auffi du bout

de la meche d'une chandelle qui brûle. Pitje , topje,

knopje vaneen brandende kaars.

MOUCHET. m . Oifeau de proye, leTiercelet ou le mâle

de l'Epervier. Mannekens Sperwer.

MOUCHETÉ, EE. part. de MOUCHETER. Geknipt. Du

Satin ,moucheté. Geknipt Satyn , Satyn met gaatjes ,

pluisjes , plokjes , kwastjes vercierd. MOUCHETER duSa

tin,y faire de petits trous par compartimens.satyn knip

pen.priemen,doorflaan , doorfteken, met gaatjes voorzien.

MOUCHETTES. f. pl. Uftenfiles à moucher la chan-

delle, &c.Snuiter, Kaarsfnuiter. Des mouchettes d'ar-

gent. Een zilvere (nuiter.

MOUCHETURE d'une étoffe de foye. f. Ornement

qu'on lui donne en la mouchetant. Knipping,betpriemen

pluizen van eenzyde (tof.Moucheture d'hermines , pe-

tits morceaux d'étoffe noire appliquez dans l'hermine.

Spikkelingvan ' t hermelyn bont, doorde zwarte lapjes

diemendaarin doorsteekt , vaft maakt.

Lo
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Le MOUCHEUR des Chandelles de la Comédie. De

Kaarsfnuitervan deSchouwburg , van de Comedie.

MOUCHEURE ou MOUCHURE de Chandelle. f. Le

bout dulumignon qu'on a mouché. Snuitfel, het af-

geknoptendje van 't kaarspit.

MOUCHOIR depoche. m. Linge dont on fe mouche.

Zakneusdoek,fnuitdoek.Un mouchoirde toile blanche.

Een witteneusdoek.Mouchoir de toile des Indes . Ooft-

indifche newsdoek. MOUCHOIRde cou à l'ufage des fem-

mes. Vrouwe halsneusdoek.

MOUDRE du bled , du froment , du grain . Koorn , tarw,

graanmaalen, onder defteen tot meel vergruizen.Aller

moudreau Moulin banal. Zyngraan , zyn koorn op des

Heeren molen , op de Prangmolen laaten maalen. Ce

Moulin n'a pas affez d'eau,affez de vent pourMOUDRE,

pourtourner , pour aller. Die Molen heeftgeen water,

geen windgenoeg om te maalen , om om tegaan.

MOUE.f. Faire la moue,avancer les levres en dehors par

dérifion. Zynlippen uitsteekenomiemanduitte ouwen.

MOUELLE. Voy. MOELLE. f. Merg. Sucer la mouel-

le d'un os. Hetmerg uit een beenzuigen.

MOUELLEUX. Voy. MOELLEUX. Daar merg in zit.

MOUFFLARD. Voy. JourFL u. Dik bakkes , trompet-

ters tronie.

MOUFFLE.f. Poulie attachée à fon affût, fervant àlever

des fardeaux. Blok ofkatrol. Leverun fardeau avec

une mouffle. Eenpak , een last met een blok, meteen ka-

trol optrekken. MouFFLE ou affût de poulie . Blok zon-

der(chyf, daardefchyfingeflooten is.

MOUFFLE. f.Mitaine , gros gant de laine où il n'y a que

le pouce féparé. Boere handfchoen , boere want. Don-

ner fur la MouFFLE,fur le nez , fur les oreilles de quel-

qu'un. Iemand voor zynmuil , voor zyn bakkes bruyen.

MOUFFLER quelqu'un , lui faire bourfouffler les joues

en les ferrant contre fon nez. Iemand de wangen op

doen zwellen met die tegen zyn neus aan te dringen,

optejaagen.

MOUFTI ou MUPнTI. Le Chef de la Religion Maho-

métane Mufti , Turkfchen Opper- Priefter of Hoofd

van den Mahometaanfchen Godsdienft. Le Mufti a

beaucoup de part aux affaires du Gouvernement. De

Turk/chen Opper - Priefter heeft veel deelin de zaaken

van't Gebied.

MOUILLAGE. m. Ancrage , fonds propre à ancrer.

Ankergrond, goede ankergrond. Payer le droit de

mouillage, d'ancrage.'t Ankeragiegeldbetaalen.

MOUILLE, EE. Part. de MouILLER. Nat geworden.

Il étoit tout mouillé. Hy was doornat. Du Vaiffeau

Amiral MouILLé , ancré à la rade de Gocrée.. Uit

het Admiraal Schip voor Goeree ten anker leggen-

de...

MOUILLEBOUCHE. f. Poire ronde & verte pleine

d'eau qui fe mange en Juillet & Août. Soppige

Zomerpeer,foort van fuikerpeer , Mouillebouche in

't Franfch.

MOUILLER. v.a. Tremper , rendre dégouttant d'eau .

Nat maaken, door druipen. Mouiller une éponge , un

linge. Een(pons , een doek nat maaken. Il craint de fe

mouiller les pieds. Hy vreefdzyne voetennat te maa-

ken. MOUILLER en filant , mouiller fes doigts pour

tordre le chanvre . Natten, zyne vingers in't ſpinnen

nat maaken om bet vlas te draayen.. Je ne fçaurois

tant filer fans mouiller. phr. Ik kan zoo lang niet fpin-

nen zonder natten , zoo lang niet eeten zonder drin-

ken. MouILLER , arrofer , empefer la voile. Het zeil

nat maaken , begieten. MouILLER l'ancre , ou fim-

plement MOUILLEB , ancrer , jetter l'ancre. Ankeren,

bet anker laaten vallen. Nous mouillâmes fur dix

braffes d'eau. Wy ankerden op tien vadem waters.

Mouiller en croupiere. Voer en agter vertuyen. Le

Vaiffeau mouilla par la quille , il échoua en donnant

de la quille au fonds. Hetfchip raakte met de kiel op

degrond vast.

MOUILLETTES ou apprêtes de pain pour manger des

œufs à la coque . f. pl. Sneedjes brood om eyeren uit

dendop te eeten.

MOUILLOIR. m. Les fileufes appellent ainsi le petit

vafe où elles mouillentleurs doigts en filant. Natbak-

je , waterbakje daar de fpinfters haare vingeren in 't

Spinnenindoopen.

MOULE. f. Petit poiffon à coquille bleuâtre , affez con-

nu. Moffel, bekendfchulpvisje. Les moules font fié-

vreufes. Demoffelenzynkoorifig.

in

MOULE. m. Patron dans lequel on forme une figure.

Vorm daar men een figuur in giet. Les Statues de

bronze , le Canon , les Cloches fe jettent en moule.

De Koopere Beelden , bet Gefchut , de Klokken worden

z vormengegooten. Moules d'un potier d'étain. Tin-

negieters vormen. Cela ne fe jette pasenmoule . phr.

Dat word in geen vorm gegooten , dat is zoo gaauw ,

zooligt niet tedoen. Conferver le moule de fon pour-

point , fe ménager dans des rencontres périlleuses ..

Voor zynlyfzorgen , zynbuidbewaaren.

MOULÉ , EE. Part. de MouLER, Gegooten , gedrukt.

Bufte moulé , figure moulée. Gegooten Borstbeeld, ge-

gootefiguur. Cela eft vrai , car il eft moulé. expr . burl .

Dat is waar, want❜t is gedrukt.

MOULER une Figure de bronze , la jetter en moule.

Een kopere Beeld gieten , vormen. MOULER , s'eft dit

autrefois pourIMPRIMER . Drukken . De l'écriture mou-

lée. Gedruktfchrift.

ten.

MOULERdubois , l'arranger dans une membrure pour

le meſurer. Hout in een raam ftapelen omhet te mee-

MOULETTES. f. pl. De petites coquilles blanches

dont on revêt des figures de relief. Fyne (chelpen,

wittefchelpjesomuitloopende beelden te beleggen.

MOULEUR de bois , infpecteur & mefureurdu bois qui

arrive à Paris. Houtmeeter , ftapelmeefter van ' t brand-

houtdat tot Parysaankomt.

MOULIERE. f. Foffe à moules dans la Mer. Moſel-

kreek, moffelkuil.

MOULIN.m. Machine à moudre du grain affez con-

nue. Molén. Moulin à vent. Windmolen . Moulin à eau.

Watermoolen. Moulin à papier. Papiermolen. Moulin

à fcie. Zaagmolen. Moulin à poudre. Kruitmelen.

Moulin à tan. Runmolen . Moulin à bras. Handmo

len. Moulin banal. Prangmolen. Il lui reffemble com-

me à un moulin à vent. phr. iron . Hy gelykt hem als

een vlieg na een olyfant. Faire venir l'eau au mou-

lin. phr. Waterop de molen brengen , de kalanten aan.

trekken , de winst aanbrengen.

MOULINET. m. MOULIN de Monnoye machine à

fabriquer des efpeces d'argent ou d'or , fans employer

le marteau. Schroef, muntfchroef om zilvere ofgoude

fpecien zonder hamer te munten. Des Guinées , des

Louis faits au moulinet. Guinies, Louizen met de

(chroefgemunt.

MOU-
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MOULINET. Diminutif de MouLIN. Molentje. Les

Enfans font des moulinets de cartes &c. De Kinderen

maaken molentjes van kaartebladen. MOULINET.m.

Tourniquet qui tourne furun pivot dans les paffages

étroits. Draayboom, in de naauwe doortogten. MoULI-

NET, Treuil ou tourniquet d'un Gruau, d'un Cabeſtan

&c. pour tirer les cordes& élever les fardeaux. Hafpel

vandeftaande Kraan& c. Faire le moulinetavec une

hallebarde , un bâton à deux bouts. Met een Helle-

baard, eenRatelwagts-ſtok heelgezwinddraayen-

MOULU, UE. Part. de MouDRE. Gemaalen. Du Bled

moulu. Gemaale Koorn.De la graine moulue.Gemaale

zaad.Del'ormoulu , Oren coquille , broyé fin & mêlé

aveclevif-argent. Gemaalegoud. Je fuis venu en cha-

riot , j'ai le corps tout moulu , tout brifé. exag. Ik ben

met de wagen komen ryden , myn lyfisalsgerabraakt,

ikbengantfchverbryzeld. Il fut moulu , roué de coups.

Hy wierdbonden blaauw geslagen , bykreeg digt klop.

MOULURE. f. On appelle ainfi en Architecture toutes

parties éminentes,quarrées ou rondes,droites ou cour-

bes.Lyfofuitlopende randin de Bourkunde.Moulure

faifant faillie au- deffus du Linteau. Uitstekende lyftto.

ven het Kalf. Moulures le long des jambages. Lyften

over oflangs de ftylen.

MOURAILLES. Voy.MORAILLES. Tenailles de Maré-

chal. Hoeffmitsnyper, nyptang om depaarden die men

beflaat nazynbandte zetten.

MOURANT, ANTE. Adj. Qui fe meurt. Die fterft,

zieltogend, die op sterven leid. Il a les yeux mourans ,

lavoixmourante .Hy heeft ftervende oogen , een ziel too-

gende ftem. Un homme mourant , une perfonne mou-

rante. Eenmenfchopstervenleggende, eenstervend,ziel-

toogendmenfch. Dubleu mourant , bleu pâle . Dootof

bleekblaauw,bleumourant,Bloemerant, in'tOnduitfch.

Lesclameurs , les fanglots des bleffez & desMouRANS.

Deklagten,' t fteenen derGewondene enStervende.

MOURIR. v. n. ou fe MouRIR. v. n. p. Ceffer de vivre.

Sterven ophoudenteleven.Mourir de vieilleffe.Van ou-

derdom ferven. Mourir de fa mortnaturelle. Zynena-

zuurlyke doot sterven. Mourir en bon Chrétien, inourir

enla grace de Dieu.AlseengoedChriften,in Godsgena-

desterven. Mourir au Lit d'honneur,à la Guerre. Op't

Bed van eersterven , in denOorlog(neuvelen. Mourir

dans les formes, mourir entre les mains des Médecins.

In deforma, in de regelen sterven , onder de handender

Doctoren ' t levenlaaten.Mourir tout en vie , fentir de

vivesdouleursen mourant.Meteengezondbartsterven

J'arrivai comme il alloit feMoURIR.Ik kwamzoo alsby

gingfterven.Le pauvre Hermite cria,je me meurs! Den

armen Eremyt riep , ik fterf! Il ſe mouroit toutde bon,

Hyfturfwelterdeegen,' t wasgeengekfcheeren Mourir

de chagrin.exag.Van droefheidfterven.Mourir de faim.

Van bongersterven , gebrek lyden. Vous devriez mourir

de honte. Gybehoorde vanschaamte testerven.Je pen-

fai mourir de rire. Ik meendemyflap, mydoodtelagchen.

MourirauMonde, au Péché . DeWaereld,deZondeaf

fterven.Sa mémoire ne mourra jamais. Zynegedagtenis

zal nooit vergaan , uitsterven. Mourir denvie d'aller

au Bal, à la Comédie. exag.Zeergroote begeerte hebben,

geweldig verlangen om na't Baal, nade Schouwburg te

gaan. Il meurt d'envie de vous parler. Hy verlangd

geweldigom utefpreeken.MOURIR,fe dit auffi en parlant

des Arbres , Plantes. Uitsterven , uitgaan. Le froid , la

féchereffe a faitmourir cesArbres, ces Plantes.De kou-

de, dedroogte heeft dieBoomen, die Plantendoenuitfter-

ven, doen uitgaan. Laiffer MOURIR , ou plutôt laiffer

éteindre le feu. Het vuur laaten uitgaan.

MOURON. m. Herbe dont les feuilles reffemblent à cel-

les de la Pariétaire. Plant, Anagallis in ' t Latyn. Le

mouronpilé eft bon pour les coupures.

MOURON. Lézard jaune marqueté de noir qui pique de

fa queue où eftun venin froid. Geele hagedis met zwar-

teplekken. in welkers ftaart een koud venynis.

MOURRE. f. Le Jeu de la Mourre eft un jeu fort com-

inun enItalie : deux perfonnes s'entre- queftionnent en

fe montrant fubitement les doigts , partie élevez & par-

tie fermez : celui qui devine lenombre des doigts éle-

vezgagne l'enjeu. Vinger/pel.

MOUSQUET. m. Arme à feu dont la meche allumée

tient au Serpentin. Lontroer , musket. Il fut tué d'un

coup de moufquet. Hy wierd met eenmusket doodge-

fchoten, by fturfaandemusketfchoot . Porter le mouf-

quet , faire le métier de Soldat. Het musket draagen,

voor Soldaatdienen. Les Affiégeans font à la portée du

moufquet de la Contrefcarpe. De Beleegeraars zyn

een musketfchoot van het Contrefcharp. Il creva com-

me un vieux moufquet. exag. fam. Hy barfte als een

oudmusket , hemſtak demoord.

MOUSQUETADE. f.Coup de moufquet. Musket/choot .

Le bruit des moufquetades. Het geraas der Musket-

Schooten.

MOUSQUETAIRE. Soldat à pied portant le moufquet.

Muskettier. Un détachement de moufquetaires. Een

hoopuitgezondene muskettiers , Soldaaten te voet.

MOUSQUETAIRES du Roi , Gens d'élite qui fervent à

cheval & à piedfuivant les rencontres.'s KoningsMouf-

quetaires, uitgezogte Musketters , Roerruiters in dienst

vanden Koning van Vrankeryk. Les grands Moufque-

taires oules Moufquetaires gris.De grooteMoufquetai-

resofdegraauwe Ruiters.Les petits Moufquetaires,les

Moufquetaires noirs. De kleine Moufquetaires of de

zwarteRuiters.LesMoufquetaires font des gaillards qui

frappent fans dire gare .De Moufquetaires zynfraaken

die met de flag waarfchouwen , die maar toe klonwen.

MOUSQUETTERIE.f. Décharge de plufieurs mouf-

quets. Losbrandig van verfcheidene musketten. Après

avoireffuyé toute la moufquetterie de laPlace. Na alde

musketfchooten, na alhet vuur uit het kortgeweer van

deVeftinguitgeftaan te hebben.

MOUSQUETON. m. Fufil de calibre à moufquet. Kort

roer, musketroer. Ils avoint tous des moufquetons.

Zy badden alle korte roers.

MOUSSE. f. Herbe épaiffe & menue qui croît dans les

terres fablonneufes , fur les arbres &c . Mofch. Dela

mouffe de chêne. Mofchop eiken boomengeplukt.Moufle

d'arbres pour calfeutrer les Vaiffeaux. Mofch kuil-

hair, kuilmofch om de Schepen te kalfateren. Pierre qui

roule n'amaffe point de mouffe. phr. Blyven doet be-

klyven, ook wel , Ooft weft ' t buit beft.

MOUSSE,écume qui vient fur la biere, le chocolat,le fy-

rop &c. schuim op ' t bier , de chocolade , de fyroop ko-

mende. Il y avoit deux doigts de mouffe fur le verre .

Daar was twee vingeren dik (chuim op het glas. On

appelle coignée moufle,la coignée dont le tranchant eft

ufé. Eenstompe enuitgefleete byl.

MOUSSE ou Mouce . Page ou Garçon de bord. Kajuit-

wagter , fcheepsjonge , zwabber.

MOUSSELINE. f. Toile de coton fort fine, & qui n'eft

Aaaaa pas
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pas unie. Neteldoek, bekendOost-IndischLywaat. Cra-

vatte de mouffeline. Neteldoekfche das.

MOUSSER. v.n. Jetter de la mouffe , écumer. Schuimen,

Schuim opwerpen. La biere de liqueur mouffebeau-

coup. Het bottelbierfchuimd heel sterk.

MOUSSERON. m. Efpece de champignon blanc qui

vient au mois de Mai : il eft fouvent caché fous la

moufle. Moschkampernoeilje , witte kampernoelje onder

't mosch verfcholen.

MOUSSON. Voy. Mouçon. f. Vent réglé , alifé, fouf-

flant d'un même côté pendant plufieurs mois fur les

côtesdes Indes. Mouffon,paffaadwindop deIndiaanfche

Kust verfcheidene maanden agter malkander uit een

zelfdeboek wayende.Attendre la Mouffon à Batavia.Te

Bataviana de Mouffon , na de paffaad winden wagten.

MOUSSU, UE. Adj. Couvert de mouffe. Met mosch, vol

mosch. Un Arbre bien mouffu. Een Boom vol mosch.

Une pierremouffue.Eenfteenmet moschbewaffen. Une

Carpe mouffue,qui a fur la tête des marques de vicil-

leffe. Een oude Karper met mosch boven dekop.

MOUST, ou MoUT. S'eft dit autrefois pour VINDOUX &

VINBOURRU.Most.Boire du mouſt. Nieuw most drinken.

MOUSTACHE.f. Barbe qu'onlaiffe au-deffus de la levre |

d'enhaut. Krevel, baardop de boven lip . Moustache à

l'Espagnole. Knevelop zyn Spaansch. Moustache de

Lion. Leeuwebaard. Sa Maîtreffe lui fut enlevée ſur

la moustache. expr. fig. Zvn vryfter wierd hemvoor

zyn neusgenomen , ontweldigd ; hem wierdhet gras on-

der de voeten van daangemaaid.

MOUSTIERou MONSTIER, s'eft dit autrefois pour Egli-

fe. Kerk. Menerune Fille au Mouftier, la mener épou-

fer en face d'Eglife.Een vryfter nadeKerkbrengen om

daarte trouwen.

MOUTARDE. f. Compofition de Senevé broyé avec du

mouft ou du vinaigre.Moftaardt, mostert.Moutarde de

Dijon ou moutarde noire. Bruinemostert,sterkste en bes-

tefoort vanmoftert. Moutarde douce ou moutarde jau-

ne.Hollandfchemostert,geele mostert. S'amufer à la mou-

tarde. phr. Met wisjewasjes ofbeuzelingenzyntyd door-

brengen, zyntydvergaapen , ergens blyvenpannekoeken,

lanterfanten. Les enfans en vont à la moutarde. De

jongens die om mosterd uitgestuurd worden maaken 'er

rellettjesvan , ' tis by jan alle man bekend, elk een lagcht

'er mede. C'eft moutarde après diné. 't Ismoftert nade

maaltyd, 't zyn vygen naPaafchen , ookwel , als het

Kalfverdronken is deflootdempen.

MOUTARDIER. Celui qui fait & vend de la moutarde.

Mostertman , moftertkooper. MOUTARDIER eft auffi le

petit vafe ou pot à la moutarde. Mostertpot . Un mou-

tardierd'argent . Eenzilver moftertpot.

MOUTON..Belier châtré que l'on nourritpour manger

Schaap,Hamel, gelubde ram.Tuerun moutongras .Een

vetfchaapflagten. Un gigot , une éclanche de mouton.

Eenfchapenbout, eenbamelenbout.Un troupeaude mou-

tons. Een trop, eenhoop, eenkudde fchaapen. Paître les

moutons. Defchapen weyden.Revenons à nos moutons.

phr.Keerenwyweder naaronze schaapen,hervatten wy

den draad van onze eerfte reden. Il eft doux comme un

mouton. Hy is zagtzinnig , by is zoo makals een(chaap.

MOUTON de Sonnette, gros billot de bois armé de fer,

qu'on hiffe& qu'on laiffe retomber fur la tête des pilo.

tis qu'on enfonce. Blok , beyblok ompaalenin te byen.
MOUTONNER.v.n.Il fe dit de la Merquand les houles

ou les lames blanchiffent. Wit loopen , bruifchen , wit

Schuimen. Lamermoutonne. De zeeloopt wit.

MOUTONS , fur Mer&fur les grandes Rivieres , fe dit

des vagues agitéesqui blanchiffenten écumant.Witteen

rondebaarenopde zee engroote Stroomen.

MOUTURE. f. Action de MOUDRE &le falaire duMeu-

nier. Maaling van 't Koorn , Molenaars loon. Le bled

augmente à la mouture. 't Koorn dyd uit in'tmaalen.

Du painde MOUTURE , de bled mélangé. Broodvan

tarw , rogge en garſte meel gebakken.

MOUVANCE. f. Se dit pour DRPENDANCE en parlant

d'un Fief. Onderhoorigheid, leenroerigheid. Tous les

Fiefs qui font de la mouvance du Duché de Gueldres.

Alle de Leenen welke onderhoorig zyn aan, die leen

roerig zyn van ' t Hartogdom van Gelder.

MOUVANT, ANTE.Adj . Ufité dans ces phrafes. Force

mouvante , qui fait mouvoir. Beweegende kragt. Fief

mouvant , relevant de la Couronne. Leen dat vande

Kroon afhangd, dat leenroerig is aandeKroon. Sable

mouvant, fable qui change de place. Los zant, wel-

zant , dryfzant. Des terres mouvantes, peu fermes

oùl'on enfonce aifément. Wellanden , weeke landen,

landen daar men ligt in zakt.

MOUVEMENT. m. Action d'un corps qui fe meut. Be-

weeging. Mouvement égal . Gelyke beweeging. Mouve-

ment inégal. Ongelyke beweeging. Mouvement lent.

Traagebeweeging.Mouvement rapide , violent. Snelle,

geweldigebeweging.Mouvement périodique.Geregelde,

ordentelykebeweeging. Les Mathématiciens cherchent

encorele Mouvement perpétuel. De Wiskonftenaaren

zoeken nogde eeuwigduurende beweeging,'t perpetuum

Mobile. L'Armée eft en MooVEMENT,en marche. Het

Leger is inberveging,aan't bewegen. Lemouvement de

l'aile gauche fut caufe du gain de la Bataille. De bewe-

ging vandeLinkervleugel was oorzaak van't winnen

vandenflag.Durant les derniers MOUVEMENS, lesder-

niers troubles desSevennes. Geduurende de laatstebe-

weegingen , onruften vande Sevennes. Cet homme s'eft

donné bien du MOUVEMENT , bien des peines pour

cette affaire. Die man heeft veelweergedaan, mag-

tig gewoeld om die zaak.

MOUVEMENT, fe dit auffi des paffions ou affections

de l'Ame. Beweeging , hartstogt , aandoeningder Ziele.

Lavolonté donne le mouvement aux autres facultez de

l'Ame. De wilgeeft de beweegingaande andere facultei-

ten,bekwaamheden, vermogens van de Ziel.On n'eftpas

maître des premiers mouvemens. Men is de eerfte be-

weegingen, de eerfte hartstogten niet meefter. Ill'a fait

par unbonmouvement , un mouvement de charité , de

compaffion. Hy heeft het uit eengoede beweeging, wit

eenbeweeging vanliefde , vanmedelydegedaan.

Le MOUVEMENT ou l'affemblage des pieces, des ref-

forts d'une Montre.'t Witwerk van een Horlogie . Il fait

affez bien un mouvement. Hy maakt een witwerk nog

al tamelyk wel.

MOUVOIR. v. a. Remuer , faire changerde place. Be-

weegen, verroeren, verzetten . L'Ame fait mouvoir tous

les membres. De Zieldoet alle de ledenbeweegen , ver-

Toeren. Mouvoir ou fufciter querelle . Onluft verwek

ken, queftie moveeren in onduitfch. Qui l'a pu Mou-

VOIR , porter à cela ? Wie heeft hem daar toekonnen

beweegen , aanzetten ? hoe komt by ' er toe ?

Se MOUVOIR. v. n. p. Se remuer. Zig beweegen, So

mouvoir en rond. Zig in't rondbeweegen.

MOV,

MOVETTE. f. Poule d'eau dont il y a de blanches : de

noi-
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moires de cendrées. Waterkoen , Joort van een

Meeuw.

MOY.

MOY.Pronom de lapremiere perfonne qui faitquelque-

fois autantque JE. My , ik. Venez avec moy. Kom met

my. Quant à moy , je m'en foucie peu. Wat my be-

langd, ikgeefer weinigom. Et moy, je vous foutiens

que fi . Enik boudeuftaandedat het al waar is. Moy,

trahir mon Ami , ma Patrie ! Ik , myn Vrind, myn

Vaderlandverraden ! C'eft moy qui vous en réponds.

Ikftaa'eruborg voor. Perfonne que inoy ne le fçaura.

Niemand zal ' t weten dan ik. Moy renferme encore

la force du Datif, & répond au mibi des Latins. My,

aanmy. Dites-le-moy. Zegt het my. Donnez-moy du

pain. Geefmy brood. Faites-moy voir en quoi je fuis

votre débiteur.Laat myzien waar in ik uw fchuldenaar

ben.Faites-moy taire ces Enfans. expr.fam . Doetmydie

Kinderen zwygen.

melverfchynfels worden in de middelste Lugtftreek ge-

formeerd, famengesteld.

MOYENNANT. Prépofition : aumoyen de. Mits , als.

J'en viendrai à bout , moyennant la grace de Dieu. Ik

zal'er doorkomen , ik zal't uitvoeren als ' t God belieft ,

mits dat God'er zyn zegen by verleene. Il l'a obtenu

moyennantlafommede... Hyheeft het verkreegenmits

betaalende de fomma van...

MOYENNE, eft le féminin de l'Adj . MOYEN. Des chai-

fes de moyenne hauteur. Stoelen van middelbaare boog-

te. Perfonne de moyenne grandeur , de moyenne tail-

le. Perfoon van middelbaare groote , middelflag van

ligchaam. Les Auteurs de la MOYENNE Latinité à

compter de Sévere jufqu'à la décadence de l'Empire.

DeSchryvers vande middelfe of van detamelykeLati

niteit.

MOYENNE. f. On appelle ainfi une piece de Canonde

deux à trois livres de bale , facile à manier. Middelflag

van Kanon, handelbaar Gefchuttuk , drie vier pondt

MOYENNEMENT. Adv.Il fe peut dire pourPASSABLE.

MENT , médiocrement. Tamelyk, middelmaatiglyk. Un

hommemoyennement riche.Eenman die tamelyk ryk is.

MOYENNERun Accommodement, en être l'entremet-

teur. EenVerdrag bemiddelen , uitwerken , daarden be-

middelaar vanzyn. C'eft lui qui a moyennélaPaix. Hy

is 't die de Vrede bemiddeld heeft.

MOYENS.m. pl . Bien , richeffes. Goed, rykdommen. Je

neconnois pas fes moyens ,fes facuitez.Ikkenzynegoe

renenfaculteiten , zyne middelen envermoogensniet.

LeMOYEUde la roue où s'emboitent les rais & dans le

creux de laquelle tourne l'effieu.Deaafvan't rad,daar

de (pil of as in draayd.

MOY, fetrouve après le Verbe quand il eft joint aux

NomsAFFAIRE , RAPPORT , & auffi aux Verbes Son- koegels fchietende.

ger, penfer, s'adreffer, prendre garde: vous aurez

affaire à moy. Gy zult metmy te doen hebben. Cela n'a

aucun rapportàmoy.Dat heeftgeen opzigt,geen betrek-

king opmy, dat ziet niet op my. Perfonne ne fonge à

moy. Niemanddenktommy. Penfez àmoy, je vous en

prie. Denkt om my , ik bid'er u om. Cela s'adreffe- t- il à

moy? Worddat tegenmygezegt , gelddatmy? Prenez

garde à moy , je vais commencer. Let opmy , ikgaabe

ginnen. De vous à Mor, entre nous dit , je ne crois pas

que l'affaire réuffiffe . Tuffchenu enmygefproken , ikge-

loofniet dat de zaak lukken zal. à Moy , joint à un Sub
nietdatdezaak zen.&Moy, Sub

ftantif fignifie , qui appartient , qui eft à la perfonne qui

parle. Il a de l'argent àmoy. Hy heeftgelddat my toe-

komt , byheeftgeldvan my. A qui font ces hardes ? à

moy. Wiehooren die kleederen toe ?. my.

MOYEN.m.Ce qui fert pour parvenir à quelque fin. Mid-

del, werkmiddel. Chercher , trouver un moyen. Een

middel zoeken, vinden. On vient par divers moyens

à une même fin. Men komt door verfcheidene midde-

len tot een zelfde einde . Faites- lui quelque charité , fi

vous en avez le MOYEN, le pouvoir , la faculté. Doet

bem eenig goed, zoo ' t in uw vermogen is. Voulez-

vous que je le faffe , héle moyen? Wiltgy dat ik het

doe , wel hoe kan ik , wat kans is 'er toe ? Le moyen

dene pas s'emporter quand on entend dire de parcil-

les impertinences ? Hoe kanmen nalaaten uit te vaa-

ren, koe zoumennietgram worden als men diergelyke

ongefchiktheden, onbefchoftheden boord? Les Caufes

& MOYENS, les caufes &raifons d'Appel.Deoorzaaken

en redenen van Appel.

Au MOYEN de quoi, moyennant quoi. Adv. Mits welke,

waar mede. Il lui a donné mille francs, au moyen de

quoi ce dernier s'engage de le tenir quitte. Hy heeft

bemduizendguldengegeeven , waar mede deze laatfte

zig verbind hem kwyt te fchelden.

MOYEN, NE.Adj .De médiocre grandeur. Middelbaar,

middelmaatig. De moyen papier. Middelbaar , mid-

delmaatig , middelslag van papier. De moyens plats.

Schotel van middelmaatige groote. Médailles de

MOYEN bronze , de moyenne grandeur. Middelflag

van kopere medailles. Un homme de MOYEN âge ,

d'entre deux âges. Een man van middelbaare jaaren,

die
nogjong nog oud is. Les Météores fe forment dans

la moyenne Région de l'air. De Verbevelingen , He-

MOYEU, oujaune d'œuf.m. Eyerdoren. Il y a des œufs

qui ontdeux moyeux. Daar zyneyerendie twee dorens

of doyers hebben.

M U.

MUouMEU. Part. de MouvOIR. Beweegen.Qui eft-ce qui

l'a muà cela? Wieheeft hemdaar toe bewogen ?

MUA.

MUABLE. Adj. Inconftant. Veranderlyk , ongeſtadig.

Les chofes muables & paffageres. De veranderlyke

en vergankelyke dingen.

LaMUANCE ou le changement d'uneNote enune autre,

foit en montant ou en defcendant.De nootverwiffeling,

verandering vande Noot , ' t zy in 't opgaaan ofneder

dalen.

M UE.

LaMUE des Oifeaux, le changement naturel qui leur ar-

'rive , fur-tout auxplumes. Het ruyender Vogelen, de

ruyingofafvallingder veeren vande vogels.La muedes

Vers à foye.Het vervellen,de vervellingderZywurmen.

La inue du Cerf, le bois qu'il a mis bas. De afgevallene

takkenvan 't gewigt van't Hart , de afval van't Hart.

Lamue oula dépouille du Serpent , lapeau ou la rafle

qu'il laiffe . Hetoude vel, de oude huid die de Slangkwyt

word, uitlaat. Mettre des chapons en MUE , les mettre

dans un endroit obfcur &fermé pour qu'ils engraiffent.

Kapuinen in een donkere hok opsluiten , op dat zy

vet worden.

MUER. v. n. Changer deplumes , depeau&c. Il ne fe

dit que de la mue de certains animaux. Ruyen , rui-

den, veranderen , vellen. Prefque tous les Oifeaux

muent. Byna al de Vogelen ruyen, ruiden. Quand
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lesVers àfoye muent.Als de Zywurmen vervellen. Un

Chien , un Chat qui mue. EenHond, eenKatdieruid,

diensoudehairuitvalt.Les Serpens muent tous les ans.

DeSlangenruiden , vervellen allejaaren. Un Cerfqui

EenHartdie zynemue fa tête , qui met bas fon bois.

borensaflaat. Quand la voix des jeunes gens commen-

ce àMUER , à changer , à groffir. Als de ſtem der jon-

ger luiden begind te veranderen , grover, manlyker

word.

MUET,ETTE. Adj. Qui ne peut parler. Stom , die niet

Spreeken kan. Il eft fourd & muët. Hy is doof en ftom.

Muëtcommeup poiffon. Zooftom als een vis. Il ne fçut

que répondre , il reftamuët. exag. Hy wift niet wat te

antwoorden, by bleefftom. On appelle Lettres muët-

tes,cellesqui ne formentpoint de fon par elles-mêmes.

Stomme Letters , die van zelfs geengeluid maaken. Ily

abeaucoup d'Hmuëttes en François. In't Franfch zyn

veelftommeH, als in de woorden. Homme , hiftoire ,

honneur&c.

MUET , eft auffi Subftantif. Stomme , een die niet fpree-

ken kan. Les Muëts du Serrail font l'office de Bourre-

aux. DeStommen van 't Serrail,van't TurkscheHofnee-

men'temptvanBeulen waar.

MUF.

MUFFLE. m. Le bas de la tête d'un Bœuf, d'un Lion ,

d'un Tigre &c. De muil , defmoel vaneen Os , vaneen

Leeuw , vaneenTyger&c. Il y a auffi une petite plante

qui s'appelle MUFFLE de Lion. Daar is ook een kleine

plant dieLeeuwenmuilgenaamd word.

MUG.

MUGIR. v. n . Meugler : il fe dit du cri des Taureaux,

Bœufs & Vaches. Loeyen , Bulken. On entendoit mu-

gir les Taureaux , & les Vaches meugler. Men hoorde

de Stieren loeyen , en de Koeyen bulken. La Mer mu-

giffoit , les flots de la Mer étoient fort agitez. De Zee

was zeer onstuimig , bruifte geweldig, de golvenraas-

denyffelyk.

MUGÍSSÁNT , ANTE. Adj . Qui mugit. Bulkende , loe-

yende , bruiffende , raazende. Taureaumugiffant. Bul-

kende, loeyende Stier. Les flots mugiffans. De bruiffen-

de,onstuimige, raazendegolven.

Le MUGISSEMENT des Taureaux. Het geloey , bet

loeyen, bulken der Stieren. Le mugiffement de la Mer.

Het bruiffen , het raazen vande Zee.

MUGUET. m. Petite plante qui fleuritau Printemps en

façon de Grenadier fauvage ou d'Arboufier. Lever-

kruid, welruikende witte bofch - bloem, ook dal- lelie,

foort vandagfchoone. Les Mofcovites & les Allemans

appellent Lelium Convallium , un certain Vin de mu-

guet.Soort vanwyn ofdrankdaar dal-lelien toegebruikt

worden. On appelle jeune Muguet, unDamoifeau ,un

mignon des Dames. Een Hooffcbe pronkert , Saletjon-

ker, Fufferspop.

MUGUETTER les Dames , les courtifer , faire le paf-

fionné auprès d'elles . De Fuffers lodderigaangluuren ,

tederlykbelonken; den verliefden Minnaar by deFuffers

peelen .Muguetter une charge,la convoiter.Eenampt,

eenbediening belonken , beloeren,daar het oog ophebben.

Ilya longtemps qu'il muguettoit cette Place. Hetis al

langgeleden dat by die vesting aangluurde , die Stad

wenfchte tehebben.

MUI.

MUID. Lifez MoI. m. Mefure de grains , de liqueurs

&c. de différente grandeur felon les différens lieux.

Koornmaat en ook Wynvat , waar van onderfcher

dene grootenszyn. Le muid de Bled à Paris eft de dou-

ze feptiers. Demaat Koornis te Parys vantwaalffep.

tiers ofzevendeelen.Le muid deVin contient deux cent

quatrevingt pintes. HetWynvathoudtweehonderdtag-

chentig pinten. MUID fe prend pour TONNEAU , BAR-

RIQUE , Vaiffeaude quelque grandeur qu'il foit. Vat,

ton , oxhoofd& c. Percer un muid. Een vat opsteeken.

Le muids'en va. ' t Vat, detonlekt. Remplir un muid.

Een vatopvullen.

MUL.

MULATRE , MULATE. On appelle ainfi aux Indes &

enEspagne , celui qui eft né, celle qui eft née d'un In-

dien & d'une Négreffe,& auffi dePere &Mere de diffé-

rentes Religions , comme l'Enfant d'un More & d'une

Eſpagnole &c. Mulater, een die uit een Indiaanenten

Zwartin, een Moor en een Spaanfche vrouw geboren

is.

MULE. f. Femelle du Mufet. Muil, muilezelin. Les

Médecins deParis vont ordinairement fur des mu-

les. De Docteren van Parys ryden gemeenlyk op muil-

ezelinnen. Fantafque , opiniâtre comme une mule.

Kwintig , koppig ,halfterrig als eenmuil.

MULE. f. Pantouffle. Muil. Des mules de chambre. Ka-

mermuilen. Avoir les MULES aux talons , des engelu-

res caufées par le grand froid. De kou , de winteraande

hielen hebben : winter-ofkakbielenhebben.

MULET.m. Animal de l'efpecede la Mule , engendré

d'un Ane & d'une Cavalle , d'un Cheval & d'une Anef-

fe. MuilofMuilezel. Les mulets font d'un grand uſage

en Eſpagne. De muilezels zyn in Spanjen vaneengroot

gebruik. Le muletn'engendre point. Demuilezelteeld

niet voort. Il eft chargé comme un mulet. exag. Hyis

gelaaden als eenmuilezel, als een paard. Garder le

mulet , faire le pied de grue , fe morfondre à atten

dre la commodité de quelqu'un. Langna iemandftoan

wagten,in't voorhuis&c. platvoeten, ftaanfchilde-

ren.

MULETIER. Celui qui conduit & panfe les mulets &c.

Muildryver, muilbezorger Le Muletier de Vefpafien.

De Muildryver,Rosbaarleider van Vefpafianus.

MULOT. m. Souris de Jardin , des "Champs.Tuin of

Veldmuis , Landmuis. Les mulots coupent la racine des

bleds. Demuizen byten de wortelvan ' t koorndoor. En.

dormir les mulots , amufer les gens pour les attrapper.

Deluiden inflaap wiegen , een rad voor de oogen draayen

omhaarte bedotten , beet te krygen.

MULTIPLE. m. Se dit pour nombre d' Arithmétiquequi

encomprend un autre plufieurs fois fans réfidu Volko-

men vermeerderdofgemultipliceerdgetal. Le nombre

de quinze eft multiple de trois &de cinq. Hetgetal van

vyftienishet vermeederdgetal vandrie en vyf.

MULTIPLIABLE. Adj . Qui fe peut multiplier. Dat ver-

meeningvuldig kan worden. Un nombre , une fomine

multipliable. Een getal dat , een fom die vermeederd

opgeteld, gemultipliceerd kan worden.

MÚLTIPLICATION.f.Augmentation en nombre.Tal-

vermeedering, vermeenigvulding in getal. La Multi-

plication eft la troifieme regle d'Arithmétique. De ver-

meerdering,Multiplicatio is dederderegel vandeReken

konft.La multiplication des efpeces. De vermeenigvul

diging derfpecien , der uvezens ,der zaaken.

MULTIPLICITÉ. f. Multitude de chofes différentes.

Veelvuldigheid, meenigvuldigheid van onderfcheide-

234



MUL. MUM. MUN. MUP. MUR.
741

MUR. MUS

ne zaaken. La multiplicité des objets. De veelvuldig-

beid, meenigvuldigheid der voorwerpen.

MULTIPLIER. v. a. Augmenter le nombre. Vermée-

nigvuldigen, 'tgetal vermeeerderen. Multiplier les E-

tres. De wezentlykheden vermeenigvuldigen. Multiplier

un nombre par cinq , par dix. Een getal door vyf, door

tien vermeenigvuldigen , multipliceeren. Dieu dit à nos

premiers Parens , croiffez & multipliez. God zeide aan

onze eerfte Voorouders, waft en vermeenigvuldigt.

MULTITUDE.f. Grandnombre. Meenigte , groot getal.

Une grande multitude de gens. Een groote meenigte

menfchen. Une multitude innombrabie de fauterelles .

Een ontelbare menigte ſprinkhaanen. La multitude ,

legros du Peuple en peut juger ainfi. De meenigte ,

't meefte Volkkan daar zoodanig vanoordeelen.

M U.M.

MUMIE, eft expliqué fur MoмIE, corps embaumé à

la maniere des anciens Egyptiens. Mumie , ingebal-

femd lyk na de wyze der oude Egiptenaaren.

MUN.

MUNI, IE. Adj. V. ou Part. du Verbe MUNIR. Be-

zorgd, voorzien. Un Château bien muni. Een Slot ,

eenKafeeldat welbezorgdis. Ville bien munie d'hom-

mes & de vivres. Stad met manfchap en levensmid-

delen wel voorzien.

MUNICIPAL, ALE. Adj. Qui appartient à la coutume

d'un Pays particulier. Tot hetgebruik vaneenbyzonder

Land behoorende. Droit municipal . Byzonder Land-

recht , gerechtigheid, voorregt , tot eenbyzonder Land

behoorende. Les Loix municipales de chaque Pays. De

byzondert Wetten van ieder Land.

MÚNIFICENCE.f.Libéralité, grandeur d'ame qui porte

à faire des préfens confidérables. Vorftelyke mildaa-

digheid, grootmoedigheidin'tſchenken vangroote ver-

eeringen blykende. Munificence Royale. Koninglyke

• mildaadigheid.

MUNIR. v. a. Pourvoir. Voorzien , bezorgen. Munir une

Place frontiere , la garnir d'hommes & la pourvoir

de vivres. Een Grens-Vesting voorzien , met manfchap

en levensmiddelen bezorgen. Se MUNIR d'argent &

d'habits pour un voyage. Zig van geld en kleederen

toteen reisvoorzien. Se munir de patience , de coura-

ge. Zig van geduld, van moedvoorzien , zig met ge-

duld, moedigheid wapenen.

MUNITION.f.Provifion . Voorraaad,bezorging. Des mu

nitions de guerre &de bouche. Oorlogs enmond-muni-

tie, Voorraadvanmanfchapen mondkoft, Oorlogsbehoef-

tenenlevensmiddelen.Pain de munition , pain qu'on di-

ftribue auxSoldats.Leger brood,soldaaten-brood,Amu-

nitie brood. LaVille fe rendit faute de Munitions . De

Stadgafzigoverbygebrek vanAmunitie , van Oorlogs-

behoeften.

MUNITIONNAIRE. Celui qui eft commis pour avoir

foinde la fubfiſtance des troupes. Legerbezorger , Mu-

nitionnaris.

M UP.

MUPHTI , MOUFTI , ouMUFTI. LeMaphti eft le Chef

de laLoiMahométane. DeMuftiis hethoofd van't Ma-

hometaanfch Geloof. On garde un gros mortier dans le

Château des fept Tours pour y broyer & réduire en

bouillie le Muphti atteint& convaincu de trahifon ou

de quelq'autre crime énorme.

MUR.

MUR. m. MURAILLE, f. Ouvrage de maçonnerie affez

connu. Muur , want, wal. Murde pierres de taille.

Hartfteene of Arduinfteenemuur.Mur de briques.Muur

vangebakkenfteenen.Mur mitoyen.Middelmuur,fcheid-

muur. Murde clôture . Ringmuur.

MUR, ouMEUR , fans prononeer l'E. Adj . Qui eft en

maturité. Ryp. Des fruits mûrs. Rype vrugten. Pom-

mes mûres. Rype appelen. Un efprit mûr , raffis , po-

fé. Eenryp verstand , bezadigdegeeft.

MURAILLE. f. Mur. Muur , wal, wandt. Les mu-

railles de la Ville tombent en ruine. De muuren , de

wallen van de Stad vervallen gantfchelyk. Muraille

à chaux & à fable. Muur met kalk en zant opgemet-

feld. Muraille terraffée. Stadsmuur met aardeaange-

vuld. On l'a enfermé entre quatre murailles. Men

heeft hem tufchen vier muuren opgflooten. Mettre ,

graverfon nom contre la MURAILLE, contre la paroi.

Zynnaamopde muur zetten , op de wanduitfnyden.

MURALE. Couronne murale , Cercle d'or crenelé que
les Romains donnoient à ceux qui avoient grimpé,

fauté les premiers fur les murailles d'uneVille affiégée.

Muur ofWal- kroon, Kroondie dengeenen welke al-

der eerst een Vyandlyke muur of wal beklommen had-

den, gegeven ,opgezet wierd.

·

MURE , EE. Part. de MURER. Bemuurd,toegemetfelt. Vil-

le murée. Bemuurde Stad. Fenêtre MUREE , fermée a-

vec de la maçonnerie. Een toegemetfelt venster.

MURENE. f. Efpece de Serpent marin , poiffon qui fe

prend à l'hameçon dans les côtes de cailloux . Key-

flang, water ofzeeflang, negenoog.

MURER une Ville , l'environner de murailles. EenStad

bemuuren,met muuren omtrekken , fterk maaken. Mu-

RER une fenêtre , la boucher , fermer en maçonnant.

Eenvensterbemuuren , toemetfelen , stoppen.

MURMURE. m. Bruit confus de perfonnes malconten-

tes. Oproeriggemor, rumoer, morring , muitery. On tâcha

vainement d'appaiferle murmure duPeuple. Men trag-

tede te vergeeffchhetgemor , ' t morren , de mompeling,'t

misnoegen van't Volk te ftillen. Les continuels murmu-

res desEnfans d'Ifraël font inconcevables. Degeftadige

murmureeringen , oproerige muiteryen der Kinderen If-

raëlszyn onbegrypelyk. Le MURMURE , le doux bruit

des Ruiffeaux , des Fontaines. Het ruiffchen , ketzagt

jes vlietender Beeken , der Fonteinen.

MURMURER. v. n . Seplaindre fourdement. Mompelen,

morren , murinureeren , muiten , preutelen , moppen,

knorren. Tout le monde murmure contre ce nouvel

Edit. Een ieder mompeld, knort , klaagd tegen dat

nieuw Plakkaat.

MURMURER , faire un bruitfourd : il fe dit des eaux&

des vents. Ruiffchen , vlieten , riffelen , fcharlen. Les

ruiffeaux qui murmurent. Debeeken die ruiffchen, die

meteenzagtgeruifch vlieten.

MUS.

MUSC. m. Animal de la grandeur d'un Chevreuil , qui

a vers le nombril une veffie pleine d'un amas de fang

dont l'odeur eft exquife. Muskus Rhee . Musc fe dit

plus fouvent de la liqueur qu'on tire de cet Animal,

& dont on fait leparfum. Muskus , muskeljaat. Un

rognon de mufc. Een muskus nier of blaas. Celafent

le mufc. Dat ruikt na muskus , na muskeljaat. Le

mufc entête. ' Muskus, de muskusgeur vliegd in de

berffenen,flaat na 'thoofd.

MUSCADE. f. Fruit du MUSCADIER , arbre commun dans

les Inles de Banda ,aux Indes. Muskade, noote mus-
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kaat. Lamufcade , la noix mufcade eftfort ftoma-

chale.De, nootmisknat of Mufchusnoot iszeergoedvoor

de maag. On appelle rofe MusCADE, une rofe blanche

dont l'odeur est très-agréable . Muskusroot , zeergeu-

rige witte roos.

MUSCADELLE. f. On appelle ainfi une forte de poi-

re à caufe de fon goût mufqué. Muskuspeer.

MUSCADET. m . Gros raifin blanc d'affez bon goût.

Muskadelledruif, of liever witte ftinkert. MUSCADET

eft encore le nom de certain vin qui a un goût

mufcat. Soort van muskadelle wyn.

MUSCADIN. m. Paftille de bouche, compofée de Muſc

& d'Ambre. Muskuskoekje. Une livre de mufcadins .

Een pond muskuskoekjes.

MUSCAT,ATE. Adj . & Subft. Qui fent naturellement le

mufc. Nademuskus of 't muskeljaat ruikende,[maaken-

de. Du raifin muſcat. Muskadelle druif. Du vin muſcat.

Muskadelle wyn. Boire du MusCAT , du vin mufcat ,

duFrontignan,du vin de laCioutat &c. Muskadellewyn,

Frontignacque wyn , geurige Italiaanfche wyn drinken.

MUSCLE. m. Partie charnue & fibreufe , organe des

mouvemens de l'Animal. Spier. Les muſcles & les

nerfs des bras , des jambes. Defpieren en dezenuwen

der armen , der beenen.

MUSCULEUX, EUSE. Adj . Où il y a beaucoup de muf-

cles. Spieragtig , vleezigen vol (pieren. Chair mufcu-

leufe. Spieragtig vleefch.

MUSE. Les Anciens appelloient Muses, des Déeffes qui

préfidoient aux Arts Libéraux , principalement à la

Poësie. Zang-Nimfen , Befcherm Godinnen der Kons

ten , voornamentlyk van de Poëzy. Le neuf Mufes

étoient Filles deJupiter &deMnémofine .De negenMu-

fen, Zang-Godinnen waren Dochters van Jupiter en

Mnemofina. Invoquer les Mufes . expr. fig. De Mufen

aanroepen. Etre favorifé des Mufes . Welby de Muzen

ftaan,eengoed Dichter zyn. Sa Mufe , fa veine Poë-

tique cft bien refroidie . Zyne Muja , zyne Rym ader

is heel verkoud, verflaauwd , ftramgeworden.

MUSEAU. m. La gueule & le nez de certaines bêtes.

Muil,/moel , kop. Le mufeau d'un chien. De muil van

eenbond. On lui a donné fur fon mufeau, fur la gueule.

Hyheeft watop zyn /moel, op zyn bakkesgehad. Le Mu-

SEAU , la hure d'un poiflon. Deneus , de kop vaneen vis.

LaMUSELIERE d'un cheval , d'un mulet : efpece de

poche qu'on leur met devant la bouchepour les em-

pêcher de mordre, de paître. De muilband van een

paard, van een muilezel.

MUSER, v. n. Il fe difoit autrefois pour TARDER , être

trop lent. Toeven , talmen. Il y a encore un vieux

proverbe qui dit, qui refufe , mufe , pour dire que

qui fait trop le dédaigneux , la dédaigneufe, a fouvent

letemps de s'en repentir. Die zoo vies is heeft nader-

bandberouw , krygt daar narouwkoop:

La MUSEROLE d'un cheval , la partie de la tetiere qui

fe place au deffus du nez. De neusriem van een

paard.

MUSETTE. f. Inftrument de Mufique champêtre , à

anches & à vent. Ruin of zakpyp , doedelzak. Les

Bergers danfoient au fonde la mufette. De Harders

danftenop ' tgeluit van de ruispyp , zakpyp.

MUSICAL, ALE Adj. Harmonieux. Lieffelyk lui-

dend, welluidend. Ton , Air Mufical . Lieffelyke, wel-

luidende toon : Muficaal, Zangkundig , "welluidend

gezang. Chanter MUSICALEMENT , d'un ton Mufi-

cal. Op een welluidende, Zangkundige toon zinger.

MUSICIEN. Celui qui eft expert en Mufique ou qui

l'enfeigne. Muziek-Konſtenaar , Muzikant , Muziek-

meefter. Les Muficiens du Roi , de la Sainte Chapel-

le. De Muzikanten , Zangers van den Koning , van

de Heilige Kapel. C'eſt une habile MUSICIENNE. 't is

een gaauwe Zangster.

MUSIQUE. L'Art de chanter &de compofer des Airs.

Muziek,Zangkonft . Apprendre la Mufique. 't Muziek

leeren. Entendre bien la Mufique. 't Muziek wel ver ·

ftaan. Musique fe dit auffi pour concert , fymphonic

de voix & d'inftrumens. Muziek, famenpaaring van

ftemmeneninftrumenten. La Mufique de l'Opéra de Pa.

ris. 't MuziekvandeOperate Parys. Le Maître de la

MUSIQUE ou des Muficiens du Roi. De Opperste van

'sKonings Muziek , van's Konings Muzikanten. Il eft

réglé comme un papierde Mufique.phr. Hyisgeregeld,

ordentelyk alsgedrukt Muziek, by is zeer net enordente-

lykin allezyne dingen daar moet niet eenhairtjen aan

fcheelen. C'est une mufique enragée.iron. 't Iseendolle-

mans muziek, ' t is maar wildzang.

MUSQUÉ , EE. Part. de MusQUER. Gemuskert. Des

gants mufquez. Gemuskerde , geparfumeerde , ruiken-

de band/choenen. Poire mufquée , d'un goût qui fent

lemufc. Muskuspeer , geurige peer. Des paroles muf-

quées , obligeantes. Fluweele woorden. Il a desfantai-

fies mufquées , des quintes. Hy heeft zomtyds kwix.

ten, bemfcheelenaltemets departen.

MUSQUER. v. a. Parfumerde muſc. Met muskusgeurig

maaken, parfuimen. Mufquer une peau. Een vel met

muskus parfumeeren. MusQUER , parfumer une li-

queur. Eendrank met muskusgeurigmaaken.

Se MUSSER , s'eft dit autrefois pour fe CACHER . Zig

verfteeken, verfchuilen. C'eft de-là que vient le Jeu

de Cligne Mufette. Schuile wenk.

MUSULMAN.Les anciensSarrafins le nommoient ainſi:

Les Turcs fe font honneur de porter ce nom, qui figni.

fie vrai croyant en leur Langue. Musulman , naam

der oude Sarrafeenen, die de Turkenhet een eer agten

te voeren. Les cérémonies des Mufulmans. De pleg

tigheden, ceremonien der Mufulmannen.

MUT.

MUTABILITÉ. f. Qualité de ce qui eftmuable. Veran

derlykheid , onbestendigheid. La mutabilité des chofes

du Monde. De veranderlykheid , onbestendigheid der

Waereldfche zaaken.

MUTATION. f. Changement. Verandering, wifeling.

Toutes les mutations font dangereufes dans un Etat.

Alle veranderingen zyn gevaarlyk in een Staat. Par

mutation de Seigneur , de Vaffal. Door verande-

ring van Heerfchap , van Leenhouder.

MUTILATION. f. Retranchement de quelque membre.

ffnyding, wegneeming van eenig lit , verminking,

verminktheid.

MUTILE , EE . Part. de MUTILER. Verminkt ,ge/chon-

den, van eenig lit beroofd. Il y a à Rome une Statue

mutilée qui s'appelle Pafquin. Daar is te Rome een

gefchonden Beeld 't welk Palquinus genaamd word.

Un homme MUT Lé , châtré. Een man van zyn teel·

ballen beroofd.

MUTILER. v. a. Retrancher , couper un membre.Ver

minken, eenlit affnyden , wegneemen. Il eft mutilé d'un

bras , d'une jambe. Hyis een arm , een been kwyt.

MUTIN, INE. Adj. & Subft, Opiniâtre , querelleux,

féditieux. Muitend, oproerig, koppig, halfterrig.
Un
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Un Eſprit mutin , une humeur mutine. Eenbalftarrige,

eenmuitende Geeft ; eenkoppigen , ftyfzinnigen , oproeri-

gen, muitzieken aart. Voyez un peu le petit mutin !

Zie dat ftout aasjen, dat kribbig ding eens aan ! Des

Peuples féroces & mutins.Woefteenmuitzieke, wilde en

oproerigeVolkeren . LesMUTINS fe rendirent maîtres de

la Citadelle. De Muiters , de oproerlingen , wederſpan-

nigeBurgers maaktenzig meefter vanhetslot.

MUTINE, EE. Part. de fe MUTINER. Muitend, oproerig,

onftuimig. Peuple mutiné. Oproerig, muitend Volk ,

Volk aan 't muiten geraakt. Les flots mutinez. De

onftuimege , woedendebaaren.

SE MUTINER. v.n. p. Se porter à la fédition , à la ré-

volte. Muiten, aan't muitenraaken , oproerig , weder-

fpannig worden. Les troupes fe mutinerent.Detroepen,

de bendenraakten aan't muiten , wierden oproerig. Se

MUTINER , fe dépiter contre fon Maître.Tegen zyn

Meefter pruilen, aangaan, muiten, zyn booze kop too-

nen. Il fe mutine pour la moindre chofe. Hy pruilt,

wordboos , toondeenboze kop omde minstezaak.

MUTINERIE. f. Révolte , fédition. Muitery , oproer,

opftand. Châtier , punir la mutinerie des troupes , des

habitans. De muitery , den opstandderfoldaaten , derin

woonderskaftyden , ftraffen.

MUTUEL, ELLE. Adj. Réciproque. Wederhoorig , on-

derling, wederzydfch , van weerskanten. Amour mu-

tuel , amitié mutuelle. Wederhoorige , onderlinge liefde;

onderlinge , wederzydfche vrindschap. Le Mari & la

Femme fe font faitun don mutuel.De Man en deVrouw

hebbenmalkander een wederzydfchegiftgedaan.

MUTUELLEMENT. Adv. Réciproquement. Weder-

zydfch, onderling , van weerskanten S'aimer mutuelle-

ment. Malkander wederzydfch, onderlingbeminnen.

MY R.

MYRMIDON ou MIRMIDON. On appelle ainfi par mé-

pris un petit garçon . Kabouter , kootjonge , plakjonge,

platje. Chaffez-moi d'ici ces petits myrmidons. Jaag,

boen mydiekabouters , die kootjongens , dieplatjes bier

vandaan.

MYROBOLANou MYRABOLAN. m.On appelle ainfiune

noixodorante, de divers ufages dans la Médecine.wel-

riekende noot of eekel , Myrobalanus in ' tLatyn.

MYRRHE. f.Gomme ou liqueur odorante diftillant d'un

arbre de l'Arabie Heureufe. Myrrhe, welruikendeg
egom

vaneen Arabische boom afdruipende. Lamyrrhe trans-

parente eft la meilleure. De doorfchynende , heldere

myrrhe isde befte.

MYRTHE. m. Arbriffeau toujours vert dont les feuilles

font odorantes & fort liffes. Myrthus , bekend welrui-

kend en altyd groen boomtje. Ily a du myrthe mâle &

du myrthe femelle . Daar is mannetjes en wyfjes

myrthus. Le MYRTHE étoit confacré à Vénus. De

Myrtheboom wasVenustoegewyd.

MY S.

MYSTERE. m. Secret , ce qu'il y a de plus caché dans

la Religion. Verborgentheid, geheim geheimenis , ver-

borgenfte zaak in den Godsdienft. Les Myfteres de

Cérès , d'Eleufine , d'Ifis & d'Ŏfiris. De Verborgent-

beden, geheimeniffen van Ceres , van Eleufina , van

Ifis en Ofiris.Se faire initier auxMyfteres.zig totde Ge-

heimendoen aannemen, zig in de verborgentheden laaten

onderwyzen. Il faut confidérer avec refpectles Myſte

res de la Trinité & de l'Incarnation fans les approfon-

dir. MenmoetdeVerborgentheden vandeDrieeenheid

en van de Menfchwerding met eerbied befchouwen,

zonderdietedoorgronden.

Les MYSTERES ,les fecrets de la Politique. DeGebei-

men, de verborgentheden van de Staatskunde. Il y a

quelque myftere caché là - deffous. Daarfchuildeenig

geheim agter. C'eft unhomme qui faitmyftere de tout.

't Is een man die alles bedektelyk uitvoerd , die zig

zeer gefloten houd, ook wel , die de minste zaaken als

geheimen verbergd. Je ne veux point vous en faire

myftere. Ik wil het u niet ontveinzen , ik wil 't voor

u wel weeten. Il n'y pas grand myftere à cela. Daar

zit niet op, daar steekt zoo veel moeyte niet in, 't

iszulken zaak niet.

MYSTERIEUSEMENT. Adv. D'une maniere myfté-

rieuſe. Op een heimelyke , bedekte , verborgene wyze.

Les Prophetes ont parlé myftérieufement. De Pro-

pheetenhebben beimelyk , op een bedektelyke , verborges

ne wyzegefprooken.

MYSTERIEUX , EUSE. Adj . Qui contient quelque

myftere. Heimelyk , verborgen , bedektelyk. Tout eft

mystérieux dans les Prophetes. Alles is heimelyk,

verborgen in de Propheeten. Il y a quelque chofe

de MYSTERIEUX , de caché dans cette affaire. Daar

is iets verborgen, iets geheims in die zaak. Il eft fi

mystérieux , fi réfervé. Hy is zoo bedekt , zoo ge-

floten; by maakt over al geheimen van , by boud

zigzoo wys; is zoo zuinig van woorden.

MYSTIQUE. Adj . Figuré & mystérieux. Verbloemd,

Zinnebeelding, figuurlyk, verborgen. Le fens myfti-

que de l'Ecriture Sainte . De verbloemde , figuurlyke,

verborgene zin van de Heilige Schriftuur. L'Eglife eft

le Corps myſtique de Jéfus Chrift. De Kerk is het

zinnebeeldigLighaam vanJefus Chriftus.

Les MYSTIQUES trouvent des moralitez renfermées

dans les moindres uftenfiles du Tabernacle. De Myf

tiquen , de Liefhebbers der zinnebeelden vinden zede-

kundigheden in de minste gereedschappen van den Ta-

bernakel opgeflooten. Il faut expliquer ce paffage

MYSTIQUEMENT , felon le fens myftique. Men moet

die text, die fchriftuurplaats na den verbloemden,

verborgenzinuitleggen.

MY T.

MYTHOLOGIE. f. Difcours fervant d'explication aux

Fables des Anciens.Verborgen/praak , Verdichfelkunde.

Peu de gens entendent bien la Mythologie . Weinig

menfchen verstaan de verborgenfpraak , de verdicht-

felkunde wel; weinig menschen weeten recht wat on

derdeFabels en verdichtfel derOudenfcbuild.

MYTHOLOGIQUE. Adj. Qui appartient à la Mytho

logie. Verborgenspraakig , dat tot den uitleg en de

toepaffing der Fabelen of verfieringen der Ouden be-

boord. Difcours mythologique. Redenvoering ter uit-

legging en toepaffing der oude Fabels of Godenver-

dichtfels, dienende.

MYTHOLOGISTE. Celui qui explique les Myſteres

des Fables. Uitlegger der Verborgentheden in de Fa-

bels opgefloten. Les Mythologiftes trouvent beaucoup

de rapport entre l'Hiftoire de la Genefe & les Mé-

tamorphofes d'Ovide. De Mythologiften , de uitleg-

gers derHeydenfche Verborgentheden vinden veel over-

eenkomst tuffchen de Gefchiedenen van ' t BoekGe-

nefis en de Herfcheppingen van Ovidius. Cette Let-

tre M. a été achevée d'imprimer le 20 de Septem.

bre 1708.

NLE
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L

N.

Ifez ENNE. Treizieme Lettre de l'Alphabet , une

petite N. Een kleine N. Une N. majufcule , Een

groote N. L'N. précédée d'un E fe lit comme

Adans les Noms &les Adverbes. Entendement , Sen-

tence , incontinent ,fagement. Mais l'N eft muette à la fin

des troifiemes perfonnes dans la plupart des temps

desVerbes, ils aiment, ils donnent , ilsparloient, ilsferoi-

ent&c.

NA B.

NABOT. On appelle ainfi par mépris une perfonne de

petite taille. Dwergje , dreumesje , kaboutermannetje.

C'eſt un vrai nabot. ' t Is een regten dwerg, een tabaks ·

mannetje, eenprulventje. C'estune petite NABOTTE.

't is een kleine kleuter , een pimpelmeesje , een nutje,

eenwyfjezoo boogals eenkluit.

NA C.

NACARAT , ATE. Adj . & Subft. Rouge clair , tirant

fur l'orangé. Helder oranje rood. Du Satin nacarat .

Oranje rood Satyn. Le NACARAT eft une belle cou-

leur.'t Oranjeroodis een fchoonekoleur.

NACELLE. f. Petit bateau fans mât & fans voiles.

Schuitje,fcheepje, bootje.Nacelle de pêcheur.viffchers.

boot , viffchers (chuit.LaNacelle deSaintPierre (l'Egli-

fe) menace d'aller à fonds. expr. fig. Sint Pieters boot-

je , fcheepje dreigd te grondtegaan , te verzinken.

NACQUETER. v. n. Attendre fervilement. Verdrietig ,

met (mart,flaafagtigftaan wagten. Il l'a fait nacque-

ter à la porte. Hyheeft hem lang aan de deur laaten

wagten, ftaanfchilderen, platvoeten.

NACRE. f. Coquille liffe & comme argentée dans la-

quelle fe trouvent ordinairement des perles. Paerel-

febulo , paerelmoffel. Il fe dit quelquefois pour NACRE

de perle. Paerlemoer. Un couteau emmanché, garni de

nacre. Een mesmet eenparlemoer ingeleide beft.

NACRE de Perle.f. Partie intérieure de la coquille ap-

pellée nacre. Paerlemoer. Cabinet orné de nacre de

perles. Kabinetmetpaerlemoer ingeleid, opgeſchikt.

NA D.

NADIR.m. Les Aftronomes appellentainfi le point di-

rectement oppofé au ZENIEH , ou point vertical. Ne-

derftip , onderfte tegen overstaande ftip van de wae-

relds-kloot.

NAG.

NAGE. f. Action de NAGER. Zwemming. Il ne s'em.

ploye qu ' Adverbialement. Zwemmend. Clélie paffa

le Tybre à la nage en fe fauvant duCamp de Por-

fenna. Clelia xwom de Tyber over in ' t vlugten uit

Porfennas Leger. Il s'eft fauvé à la nage. Hy is met

zwemmen ontkomen. Un Cheval tout en nage , tout

mouillé de fueur. Een paardgeheelnat van't zweet,

Le pauvre Enfant eft à nage. Het arme Kind is beel
bezweet, dryft in ' t zweet.

NAGEOIRES d'un poiffon,f. pl. Efpeces d'ailerons

qui fervent au poiffon à nager. De vinnen van een vis.

On appelle encore NAGEOIRES , des calebaffes , des

veffies pleines de vent , des faisceaux de jonc pour

foutenirceux qui apprennent à nager. Dobbers , blaa-

zen , biesbondels omopteleerenzwemmen.

NAGER. v. n. Se foutenir fur l'eau par le mouvement

du corps . Zwemmen. Nager comme un Barbet,

comme un Poiffon. Zwemmen als een waterbond,

als een Vis. NAGER , Hotter fur l'eau. Dryven , bo.

ven'twaterdryvén. Les meubles nageoient fur l'eau.

't Huisraad dreef op ' t water. Les bleffez nageoient

dans leur fang. exag. Degekwetsten zwommen, dree-

ven inhunbloed. Il nage commeune pierre. iron. H,

zwemd, dryft als een baksteen. Nager en gran.

de eau. fig. fe trouver dans une grande fortune. In

't ruimwater zwemmen , dryven ; van alles vol

op bebben. Nager entre deux eaux , fe ménager entre

deux partis oppofez. Tuffchen twee waters in zwem-

men, zig tuffchen twee frydende partyen onzydig

houden, voorzigtig draagen. Nager dans la joye ,

dans les plaifirs. In de vreugd, in de weelde zwem

men.

NAGEUR Celui qui nage . Zwemmer. Les nageurs ,

baigneurs de la Porte Saint Bernard , à Paris. De

zwemmers , de baders van de Poort St. Bernard , te

Parys.

NAGUERES, s'eft dit pour DEPOIS peu. Onlangs

nietlanggeleden.

NAI.

NAïF , IVE. Adj . & Subft. Naturel , fans artifice , qui

imite bien la Nature . Eenvoudig , natuurlyk , na 't

leven. Un portrait naïf. Een natuurlyke , eenvoudige

verbeelding, een natuurlyk portrait , een afbeeldjel

na ' t leven opgemaakt. Des couleurs naïves. Ña-

tuurlyke, levendige verwen. Un difcours naïf. Een

natuurlyke , eenvoudige , naakte , onopgeſmukte re-

denvoering. Une defcription naïve. Een naakte , een-

voudige, natuurlyke befchryving. Il a des manieres

naïves & agréables. Hy heeft natuurlyke en aanval-

lige , aangeborene en cierlyke manieren. Le NAÏF de

Voiture vaut bien plus que le férieux deBalzac.De een-

voudigheid . ongemaaktheid van Voiture is veel meer .

waarddan ' ternftige vanBalzac.

NAIF , fe dit auffi pour SIMPLE, NIAIS. Eenvoudig,

flegt, ongeslepen. Voilà un Garçon bien naïf, une

Fille bien naïve ! Dat is een zeer eenvoudige Knegt,

een zeer eenvoudige Dochter ; is een flegshoofd, een

Lobbes van een kaerel, eene onnozele floof van

een meid. Il nous fit une réponse bien naïve. Hy

deed, gaf ons een beel eenvoudig , onnozel be-

fcheid.

NAIN , AINE. Subft.& Adj. De plus petite taille que

la naturelle . Dwerg , dwergagtig , kleinder als den

aart mede brengd. Il paroîtun Nain auprès d'elle. Hy

gelykt een Dwerg by haar. C'est une NAINE en com-

paraifon de lui. ' t is een Dwerginne by hem te verge-

lyken. On appelle Arbres nains , les Arbres qu'on

fait venir en buiffon. Dwergboomen , laagſtammige en

digt bewaffen Boomen.

NAISSANCE. f. Action de NAITRE , de PAROITRE.

Geboorte, opkomft. Heureufe Naiffance. Gelukkige

Geboorte. A la Naiffance du Sauveur. Op de Geboor.

te van den Zaligmaaker. Féliciter quelqu'un fur le

jour de fa naiffance Temand over zyn geboortendag

begroeten , gelukwenschen. Noble , illuftre NAISSAN-

CE , extraction . Adelyke , doorlugtige Geboorte,

afkomft. C'est un homme fans NAISSANCE , d'une

naifiance obfcure. ' t Is een man zonder Geboorte , van

een geringeof duiftere afkomft. C'eft une perfonne de

naiffance , de qualité. 't Is een manvan geboorte , van

aanzien. Depuis la NAISSANCE , le commencement ,

l'origine du Monde. Sedert des waerelds aanbegin,

Zedert den aanvang, de oorspronk van de Waereld.

C'eft
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C'eft de-là que les défordres , les querelles prirent

naiffance. Van daar ontleenden , namen de onluften ,

de wanorders , de Staatskraakeelen hunbegin , hunaan-

vang, oorspronk ; de wanorders , onluften reezen daar

uit,kwamendaaruit voort.

NAISSANT , ANTE. Adj . V. Qui commence à na tre ,

à paroître. Ter waereld komende, opkomende. Amour

naiffant , paffion naiflante. Opkomende liefde , eerfte

aankomendegenegentheid. Des fleurs naiffantes. Uitloo-

pende , opkomende bloemen. Etat naiffant , République

naiffante. Opkomenden Staat , opkomende Republyk. Un

Lion , un Léopard NAISSANT, fortant d'une des pieces

de l'Ecu. EenryzendeLeeuw ryzendeLuipaard;Leenw,

Luipaarduiteen derstukken van't schildkomende.

NAITRE ,ou NAISTRE, fans prononcer l'S . v. n. Venir au

monde , paroître . Gebooren werden, ter waereldkomen,

verfchynen.Un Enfantqui vient de naître.EenKinddat

eerft geboren,even ter waereldgekomen is, een onlangsge-

boren kind.Nattre aveugle.Blind ter waereldkomen.Les

plantes &les fleurs commencent à NAITRE, à fortir , à

paroître auPrintemps.Deplantenen de bloemen beginnen

indeLenteuit tekomen, uit te loopen. Le jour commen-

ce à NATRE , à poindre. Dendagbegindaante breeken.

Lesmaladies naiffent, proviennent d'intempérance.De

ziektenskomenuit ongeregeldheid voort,zyfpruiten, ont-

ftaanuitonmaatigheid.Cela fit naître une haine irrécon-

ciliable entre eux .Dat deedeen onverzoenlyke baat tuf-

fchenbunopkomen, ryzen, ontstaan. Cela m'en a fait naî-

trela penfée. Dat heeft ' er myde gedagte van doenkry-

gen.

NAIVE, féminin de Nair. Eenvoudig , natuurlyk.

Une peinture, une défcription naïve . Een eenvoudige,

natuurlyke(childery , beſchryving. Une réponſe NAï-

VE , niaife. Een eenvoudig , een onnozel antwoord.

Elle eft fi naïve , fi fimple. Zy is zoo eenvoudig , zoo

flegt , zooligtgeloovig.

NAÏVEMENT. Adv. D'une maniere naïve , Eenvoudig-

lyk, zonder erg. Avouer naïvement la vérité. De

waarheid eenvoudig , naaktelyk bekennen. Elle répon-

- dit fi NAÏVEMENT , fi fottement. Zy antwoorde zoo

eenvoudig, zooplat , zoo belagchelyk.

NAÏVETE.f.Simplicité naturelle & agréable.Eenvoudig-

heid, natuurlyke aanvalligheid, ongemaaktheid. Il y

aune grande naïvetédans cetableau. Daar is eengroote

eenvoudigbeidin diefchildery. La grace & la naïveté du

ftyle de La Fontaine. De bevalligheid ende eenvoudig-

heidvanLa Fontainesſtyl.

NAÏVETÉ , ingénuïté, fimplicité niaife. Malle eenvoudig-

beid, ongeveinfdheid , gulhartigheid , onnozelheid. La

naïveté des jeunes Enfans , des Villageois. De eenvou-

digheid der jonge Kinderen , de gulhartigheid, onno-

zelheidder Dorpelingen.

NAN.

NANTIR.v.a.Donner un nantiffement ou des gages pour

affurance de la dette. Verzekeren, namptifeeren : pand

derminnegeeven voor eengeleende fom.Il veut être nan-

ti auparavant.Hy wileerftpandder minne ontfangen, by

wileerft verzekerdzyn voor de betaaling. Il veutfeNAN-

TIR avant de fournir les deniers.Hy wilzig verzekeren,

by wilonderpand hebben alvorens de penningen te ver-

Schaffen.

NANTISSEMENT. m. Action de NANTIR & la Sûreté

pour la fomme empruntée . Onderpanding, verbintenis,

namptifatie, namptiffement, teberdebrenging van 't on-

derpand of'tpandder minne. On lui a donné de l'argen-

terie,des pierreries en nantiffement . Men heeft hem

zilverwerk , juweelen tot onderpand, tot namptifatie ,

totpand der minnegegeeven.

NA P.

NAPHTE.f. Sorte de colature de bitume dont on compo .

fe le Feu Grégeois. Lymagtig en onuitbluſſchelyk pik.

NAPPE. f. Linge à couvrir la table. Tafellaken. Nappe

blanche. Schoon tafellaken. Nappe ouvrée. Gewerkt

laken. Nappe damaffée. Damaftlaken. Mettre la nap-

pe , couvrir la table. Het tafellaken [preidez , de tafel

dekken. Oter lanappe. Hettafellaken wegneemen, de

tafelafneemen. Mettre la nappe. fig. donner à dîner,

à fouper à la Compagnie , fubvenir à la dépenfe. De

tafel dekken; voor ' t Gezelfchap aanrechten , den dis

bezorgen , de onkoften draagen. Trouver nappe mife.

De tafel gedekt vinden, alles in staat vinden. NAPPE

d'eau, chute d'eau en forme de nappe. Watergulp of

waterval als een laken zoo gelyk. Les nappes d'eau

qui tombent d'une Caſcade. De watergulpen die van

een Caſcade nederftorten. La NAPPE ou la peau du

Cerffur laquelle onfait curée aux chiens. De Hartse

buid als een laken gefpreid om de honden op te aazen,

vandenafval, van 'tgewey telaaten eeten.

NAR.

NARCISSE. f. Fleur odoriférante affez connue . Narcis ,

marciffeblom. La fleur de narciffe eft blanche & jaune

au dedans. De narciſſeblom is wit en geel van binney!

NARCISSE étoit uu beau jeune homme amoureux de

lui-même. Narcis waseenfchoonjongman op zig zel-

Yvenverliefd.

NARCOTIQUES. m. pl . On appelle ainfi des médica-

mensfroids jufqu'au quatrieme degré, à caufe qu'ils

affoupiffent le malade. Doofmaakende en verdoovende

Artfenykruiden.

NARD.m. Plante odoriférante venue des Indes .Nardus-

blom, pyknardus. La lavende eftune espece de nard.

Delavendelis eenfoort vannardusblom , vanspyk.

NARGUE. Terme de raillerie qui ne fe dit quAdverbia-

lement & par mépris : nargue de l'Amour. Wegmet de

Liefde ,ik geef de Min de zak. Les vins de Cham-

pagne font nargue à tous les autres. De Champagne

wynen braveeren alle andere wynen , doen alle andere

wynende vlagftryken.

NARINE. f. Ouverture par où l'on refpire. Neusgat. Les

deux narines.De twee neusgaten.Le fang lui fortoit des

narines. Hetbloedliep hemde neufgaten uit.

NARQUOIS. Terme ufité dans ces phrafes : c'eft un fin

narquois , un rufé fripon . 't Is een doortrapte guit , een

loozen bedrieger. Parler narquois , ou le jargon des fi-

loux. Kramers latyn , gaauwediefs-taalfpreeken , Bor-

goenskappen.

NARRATEUR. Celui qui faitun narré , une narration.

Verhaalder, verbaaldoender. Narrateur ennuyeux. Ver-

drietig verhaalder.Il ne fe dit gueres en bonne part.

NARRATIF, IVE Adj. Qui narre . Verbaalend, ver-

tellend, verbaalkundig. Difcours narratif. Verbaalre-

den. Style narratif. Verhaalende ftyl.Défcription nar-

rative . Verbaalkundige befchryving.

NARRATION. f. Narré , récit. Verhaal , vertelling.

Narration hiftorique. Hiftorisch verhaal. Interrompre

le fil de la narration . Den draad van't verhaal fior

ren, afbreeken.

NARRATIVE. f. Maniere de narrer . Verhaalkunde,
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manier, wyke van verhaalen. Il ala narrative belle.

Hy heeft een fchoone manier van verbaalen. Ce mot

eft du ftyle foutenu.

NARRÉ.m. Narration , difcours du narrateur , de l'ora-

teur faftidieux. Konst- verhaal, opgepronkt vertoog. 11

nous fit un long , un ennuyeux narré. Hy maakte,

deed ons een langwylig , een verdrietig verhaal.

NARRER. v. a. Raconter hiftoriquement. Verbaalen ,

een vertoog doen vangebeurde zaaken. La principale

qualité de l'Hiftorien eft de bien narrer. De voornaam-

fte hoedanigheid van den Historifchryver is wel te ver-

baalen, dedingen wel agter een tezeggen.

NAS.

NASARDE. f. Chiquenaude fur le nez, Knipflag opde

zeus, neusknip. C'eft un homme ànafardes , qui iné-

rite d'être nafardé, berné. 't Is een belagcbelyk mensch,

een mandie uitgelacgchen , uitgejouwd mag worden; 't

is eenprul, een bloedbeuling.

NASARDER quelqu'un, lui donner des nafardes , fe mo-

quer de lui à fon nez. Iemand knipflagen op de neus

geeven , of liever , iemand voor de fop , den boer bon-

den, inde zakpiffen.

NASEAU. m. Narine , en parlant du cheval &c. Neus-

gat van'tpaard&c. Cecheval a les nafeaux fort ou-

verts. Dat paard heeft heel wyde neusgaten. C'eft un

fendeur de naſeaux , un fanfaron , un bravache. 't Is

eenfnorker , een windbuil , een (noeshaan.

NASILLARD , ARDE. Adj . Qui nafille , qui parle du

nez. Snofneus, die uit de neusfpreekt . NASILLER. v. n.

Parler dunez. Snofneuzen , uit ofdoor de neusfpreeken.

NASSE. f. Inftrument d'ofier à prendre des anguilles &

d'autre poiffon. Fuik , teene tuig om aal en andere vis

te vangen. Il eft dans la naffe , dans le piege , dans

l'embarras. Hy is in de fuik , hy is in't net verward.

Laiffer fes camarades dans la naffe , dans le péril.Zyne

makkers indepekellaaten.

NASSELLE , eft expliqué fur NACELLE. Schuitje , fcheep-

je , bootje.

NAT.

NATAL , ALE. Adj. Qui concerne l'endroit où l'on eft

né. Dat de plaats zyner geboorte betreft. La Brie eft

mon pays natal. Brie is myn geboorteland. Refpirer

l'air natal. Zyn eige landlugt fcheppen , inademen. Il

amourut à fon heure natale. Hy turfopzyn geboortens

uur, op 't zelfde uur als bygeboren was.

NATALITÉ. f. Se peut dire pour NAISSANCE , dans le

ftyle foutenu. Geboorte. Les influences de la natalité.

De invloeyingen dergeboorte.

NATIF , IVE. Adj. Né en certain endroit, Geboortig ,

geboren op zekereplaats. Il eft natifde Paris , néà Pa-

ris.Hyisgeboortig van Parys , by is te Parys geboren.

NATION. f. Terme Collectif pour dire tous les habi-

tans d'un Pays. Volk , Landaart , Natie. Les François

fontune Nation belliqueufe & puiffante. De Franfchen

zyneenftrydbaarenmagtigVolk. La Nation Efpagno-

le eft bien abâtardie . De Spaanfche Natie is zeer ver-

basterd. Il eft Italien de NATION , de naiffance. Hy is

een Italiaan van geboorte. La Nation des Pédans eft

une étrange Nation. expr. fig. Den hoop der School-

wyzen is een vreemd volk. Il y a à Paris un College

dit des quatre Nations , fondé par le Cardinal de Ma-

zarin, en faveur de quinze Gentilshommes d'autour de

Pignerol , autant de l'Alface, vingt des Païs-Bas , &dix

du Rouffillon.

C

NAT.

NATIONAL ,ALE. Adj. Qui eftde touteuneNation,

Nationaal, dat eengantfch Volk , eengeheel Landſchap

betreft. Le Synode National de Dordrecht. De Na

tionaale Synodus vanDordrecht.
1

NATIVE eft le féminin de NATIF. Geboortig. Elle étoit

native de Château-Thierry. Zy wasgeboortig vanCha

teau-Thierry.

NATIVITE. f. Naiffance , dans les phrafes fuivantes.Ge-

boorte, geboorteftond. La Nativité de Notre Seigneur

De Geboorte vanonzen Heiland. La Nativité de la Vier-

ge. Degeboorte vande H. Maagd. Les Aftrologues ont

fait , titré fa NATIVITÉ , examiné le pointde fa naiffan-

ce. DeSterrekykers hebbenzyngeboorteftip nagezien ,

uitgevorfcht , om te voorzeggen wathemgebeuren zal.

NATTE. f. Tiffu de paille ou de jonc fort commun en

Hollande. Mat , ftroo of biezemat. Effuyer fes pieds à

la natte. Zyne voeten op de mat afveegen, droogen.

Couvrir , garnir un plancherde nattes. Een vloer met

mattenbeleggen , voorzien.De groffes nattes. Stroomat-

ten , boerematten. Des nattes fines pour des chambres

de parade. Fynematten , pronk-kamermatten. NATte,

ou treffe de cheveux. Gevlogt , geftrengeldhair. NAT

TE d'or & d'argent. Goude enzilvere koord.

NATTER le plancher d'une chambre , le couvrir de

nattes. De vloer van een kamer met maiten beleg-

gen, voorzien , overdekken. NATTER les cheveux,

les treffer en natte . Het hair met platte firen-

gen vlechten.

NÄTTIER. Celui qui fait& qui vend des nattes. Mat-

temaaker, matverkooper.

NATURALISATION. f. Action de NATURALISER.

Aanneeming als inlander , ingeboorne. Acte de Na-

turalifation. Schrift , blyk , A&te van Naturalifatie ,

van aanneeming als ingeboorne ; A&te van Poorter-

fchap , Burgerfchap.

NATURALISER. v. a. Admettre à jouir des Privileges

du Pays comme les naturels. Als inwoonder , inlan

der , ingeboorne Poorter , Burger aanneemen. Il eſt

naturalifé François , Anglois. 't Is een genaturali-

feerd Fransman , Eugelsman , ' t is een die in Vrank-

ryk, in Engeland als Burger is aangenomen. IN

PROMPTU eft un mot Latin naturalifé François. In

promptu is een Latynfch woord, in ' t Franfch als ei

"

gen aangenomen.

NATURALISTE. Qui s'applique fur-tout à l'étude &

à la connoiffance de laNature. Natuurkundige , Na-

tuurkenner. Pline & les autres Naturaliftes affurent

que... Plinius en de andere Natuurkundigen verzeke

rendat....

NATURALITÉ. f. Droitpar lequel on eft regardé com

me Naturel d'un Pays. Inboorlingſchap , Burgerregt.

Obtenirdes Lettres de Naturalité . Brieven vaninboor.

ling/chap verkrygen.

NATURE. f.Tout , l'Univers, toutes, chofes créées. Na

tuur, 't Gebeelal , al ' t gefchapene. Toute la Nature

nous apprend, nous prêche qu'il y a un Dieu. De

gantfche Natuur , ' t Gebeelal leerd, verkondigt ons

dat er een Godis.

NATURE, fe dit fouventpour cet Efprit univerfel par

lequel tout a fon commencement, fon progrès & fa

fin. Natuurwerkende kragt , in de Waereld inge-

fchapen. La Nature ne fait rien en vain. De Natuur

doet niets te vergeefs. Suivre l'inſtinct de la Nature.

De ingeeving van de Natuur volgen. Payer le tri-

but
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but à laNature, mourir.Tolbetaalen aan deNatuur,fter-

ven. NATURE, ou principe intrinfeque des opérations

de chaque Etre. Natuur , aart , ingefloten , inwendig

beginder werkingen vanieder Wezen.Il eft de la nature

dufeu de brûler. De natuur , denaart van 't vuuris te

branden.NATURE , inftinct naturel , lumiere naturelle.

Natuur, ingefchape kennis , licht. La Nature nous or-

donne d'honorer Pere & Mere. DeNatuur leerd ons

Vaderen Moeder teeeren.

NATURE , Complexion , tempérament. Natuur , aart,

gefteltheid vanLigchaam.Il eft bilieux de fa nature. Hy
is gallig , oploopend van zyn natuur, Hit den aart.La

coutume eft une feconde,une autre nature . Degewoon-

te is een tweede natuur.Nourriture paffe nature. phr.

Deopvoedinggaat de natuur te boven, isfterker dande

natuur.. Nature pâtit dans ces occafions-là . DeNatuur,

'tligchaam lydin zulkegelegentbeden.Les Hermaphro-

dites ont les deux NATURES , les deux Sexes. De Her-

maphroditenhebben de twee Natuuren.

NATURE , Se dit pour Etre en général , Etre créé ou

incréé. Natuur , gefchapen ofonge/chapen wezen. La

Nature divine & la Nature humaine ont été réunies en

Jésus-Chrift. De Goddelyke ende Menfchelyke Natuur

zyn in Jefus Chriftus vereenigdgeworden. Les péchez

font lesfuites de notre Nature corrompue. De zonden

zyn de gevolgen van onze bedurven Natuur. Je n'ai

point vu d'Arbres de cette NATURE, de cette efpece,de

cette forte. Ik heb geen Boomen van die natuur , van die

foort , vandien aartgezien.Des Effets, des meubles qui

fontenNATURE , qui ne font pas aliénez , pas diffipez.

Goederen , effecten , huisraadstukken die innatuur , in

wezenzyn ; onvervreemd, onverkwiftgoed.

NATUREL, ELLE. Adj. Qui appartient à la Nature.

Natuurlyk, aangeboren, ingefchapen. Un fentiment,un

mouvement naturel. Eennatuurlykgevoelen , een na-

tuurlykebeweeging.LaLoi naturelle eftgravée dans nos

cœurs. Denatuurlyke Wet is in onze harten ingeprent.

Les connoiffances , les lumieres naturelles. De natuur-

lyke, aangeboorene , ingefchapene kenniſſen, lichten. Il

n'eft pas NATUREL,pas dans l'ordre naturel qu'onjoue

toujours fansjamais gagner.'t Is niet natuurlyk datmen

altydfpeelezonder ooit te winnen.

NATUREL , naïf,point déguifé,point altéré. Natuurlyk,

onvermomd, onvermengd. Du vin naturel. Natuurlyke,

onvermengde, ongejneden wyn. Une beauté naturelle.

Eenenatuurlyke , ongeblanketteſchoonheid. Le fens na-

turel d'un paffage . De natuurlyke,eigentlyke zin vaneen

text, vaneenfchriftuurplaats. Il a un air aifé &naturel .

Hyheefteenongedwongen ennatuurlyke zwier, een vrye

beweeging. Les Vers de Mr. La Fontaine fontnaturels

& coulans . Devaerfen vandenHeerLa Fontaine zyn on-

gedwongenennatuurlyk rollende. Cela eftpeintau NA-
TUREL , enforme naturelle. Dat is na ' tleven, levens

grootegefchilderd. Fils NATUREL , fils bâtard ou illegiti-

me. Natuurlyke ,onechte , onwettige Zoon.Fille naturel-

le, Onechtedochter , dochter inonechtgewonnen.

NATUREL.m. Propriété , inclination naturelle. Aart ,

inborft , eigenaardigheid, aangeborene neiging , na-

tuur.Le naturel de l'homme eft d'être fociable. Den

aart van den menfch is gezellig , verkeerzaam te

zyn. Prince d'un naturel bénin , débonnaire. Verft

van een zagtzinnigen , goedaardigen inborst. Il eft

d'un méchant naturel , d'un naturel fanguinaire , fé-

roce. Hy is van een kwaaden aart, van een bloed-

dorftigen , wilden aart, inborst. Il avoit le plus beauNA-

TUREL, le plus beau génie , les meilleures inclinations

du monde. Hybadde fchoonste natuur , ' t fraayfte ver-

ftand , debefteneigingen vande waereld. C'estune mé-

chanteMere qui n'a point de NATUREL , de tendreffe

pour fes Enfans . 't Is een kwaade Moeder diegeenteder.

beid,geenliefde voorhare Kinderen over heeft. Cet En-

fant abeaucoup de naturel,d'amitié pour fesPere&Me

re,pour fes proches. DatKindheeft veelliefde voorzy-

neOuders , veeltederheidvoor zynenabestaande.

NATURELLEMENT.Adv.Parunprincipe naturel,une

propriété naturelle. Natuurlyk , door eene natuurlyke

eigenschap. Chaquechofe fe porte naturellement vers

fon centre. Iederzaakhelduit de natuur na zynmiddel

punt.Ses cheveuxfrifent naturellement. Zynbairkruls

uitdenatuur , uit denaart , vanzelfs. Il nous a dépeint

cela trèsNATURELLEMENT,naïvement.Hyheeft onsdat

zeer natuurlyk , naaktelyk, na ' t leven afgebeeld. II

penfe , il écrit fort naturellement. Hydenkt , byfchryft.

beelnatuurlyk , ongedwongen.

NATURELSd'unPays,les hommes qui fontnez , qui ont

pris naiffance dans un Pays. Inboorlingen , natuurlyke

ingezetenen van eenLand.

NAU.

NAUFRAGE. m. Fracas , brifement , perte d'un Vaif-

feaupar quelque infortune de Mer. Schipbreuk , veron

gelukking, ' t ftranden , vergaan vaneenSchip. Nous fi-

mes naufrage à l'entrée duPort.wybleeven , wyleeder

Schipbreuk , onsfchip vergingin't inkomen , in't inzeilen

vande Haven. Sauver les débris d'un naufrage. De

wrakkenvaneen(chip , deoverblyffel vandefchipbreuk

bergen. Il a fait naufrage auport. phr.Hy heeft inde ha

ven, voorde havenSchipbreukgeleden , byis als byzig

veilig agte vanallezyneboopontzet. Son honneur , fa

vertu a fait paufrage. Haar eer , haar kuisheid heeft

Jchipbreukgeleden, zy heeft eenongelukjegebat.

NAULAGE. m. Voy. NOLIS & FRET , louage d'un

Vaiffeau. Vragt,fchips-huur , huur of huuring van een

Schip.

NAUMACHIE. f. Combat , exercice fur l'eau. Spiegelge

vechtopzee, water/chouw/pel. Les Anciens donnoient

fouvent desNaumachies auPeuple . DeOudengaven dik-

wilsSpiegel-gevechten, verbeeldingen vanZee-gevechten

aan'tvolk.

NAUSEE.f.Se diten Médecine pour une envie de vomir

qui vientde dégoût. Kwaalykheid , braakluft uit een

walgontstaande. Quandon fe trouve la premiere fois

fur Mer il vous vient , on fent des naufées. Als

menvoordeeerste reis opZee is , men krygtzulkeflaauw-

tens ,men wordzoo kwaalyk , 't is ofmen zyn hart uit

zou braaken.

NAUTIQUE. Adj. Appartenant à la Mer. Tot de Zee

beboorende.InftrumensNautiques ou propres à la Navi-

gation, Zee-inftrumenten , Stuurmans gereedschappen.

Problêmes nautiques. Voorstellen van Zeegevallenom op

teloffen.

NAUTONNIER, fe dit en Poëfie pour MARINIER

MATELOT. Stuurman , Bootsman. Les Poëtes appellent

Caron le NautonnierInfernal. De Dichters noemenCa

rondeHelfche Bootsman,Stuurman.

NA V.

NAVAL,ALE. Adj. Qui concerne les Navires & la Mer.'"

Zeefch, dat de Zee betreft. Combat naval. Zee ge

vecht , Zeeflag. Armée navale. Zee Leger, of lic-
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ver. Vloot Oorlog-fcheepen. Forces navales. Zeemagt,

Scheeps magt.

NAVET OU NAVEAU. m. Racine potagere affez connue .

Raap , knol. Des navets étuvez. Gestoofde raapen.

NAVETTE.f.Graine de navets. Raapzaad. Semer de la

navette.Raapzaadzaayen.De l'huile de navette.Raap-

oly.

NAVETTE de Tifferan , inftrumentde bois où il met fa

trême pour la paffer par la chaîne. Weversfchietspoel,

daar deninflag of de fcheering mede door deketting ge-

fchoren word. Pouffer la navette, travailler aumétier.

Met de fchietfpoel (chermen, met weeven de koft win-

nen, aan ' t Getouw zitten om dekoft.

NAVÉTTE , en terme d'Eglife , fe dit d'un petit vaiffeau

en ovale où l'on renferme l'encens. wierookbus, lang.

werpig tuig daar de wierook tot den Kerkdienst in be

waard word.

NAVIGABLE. Adj. Où l'onpeut naviger ou naviguer .

Bevaarbaar , dat menover en doorvaaren kan. Rendre

une Riviere navigable .Een Rivier bevaarbaar maaken.

NAVIGATEUR.Qui fait de longs voyages fur Mer. Die

lange Zeereizen doet , zeevaarder , reiziger over Zee.

NAVIGATION. f. Voyage fur Mer. Zeetogt , zeereis.

Après une longue navigation, après une navigation pé-

rilleufe. Naeene langduurigereis , na eene gevaarlyke

Bogtover Zee. Belle navigation . Goedreisweer, voorspoe-

digezeetogt. Heureuſe navigation. Behouden koers,ge-

lukkige togt.

NAVIGATION , l'Art de naviguer. Stuurmanfchap ,

Icheepvaart , zeevaart , zeevaartkunde. Il entend bien

Ja Navigation. Hy verftaat het Stuurmanfchap, de Zee-

vaart wel.Rétablir le Commerce & la Navigation.Den

KoophandelendeScheepvaart herstellen.

NAVIGER ou NAVIGUER. V. n. Aller fur Mer pour des

voyages de long cours . Vaaren , zeilen , verre togten

over Zeedoen. Naviger fur le Rhin , fur le Danube. Op

denRhyn , opden Donan vaaren. NAVIGUER en pleine

mer.In vollezee vaaren, zeilen. Naviguer par le Sinus,

par le Quartier , réfoudre les problêmes nautiques par

les Tables des Sinus, par l'inftrument nommé Quartier

de réduction. De Koers op zeedoor deSinus , door het

Quadrantafpaffen , door de streektafels uitreekenen.Na-

viguer parle Compas de proportion. 't Evenredig of

' proportionaal Compas gebruikenin ' t vaaren.

NAVIRE.m. Vaiffeau ,bâtimentde haut bord pour aller

fur Mer. Schip , boogboordig vaartuig. Equiperun Na

vire enguerre. Eenschip ten oorloguitruften . Déchar-

gerun Navire. EenSchip loffen. Un navire condamné,

un vicux vaiffeau. Eenfleet , eenoud/chip. Les pilotes

appellent petitNavire, un inftrument de bois qu'ils jet-

tent à la Mer pour reconnoître le fillage du vaiffeau.

ScheepjedatdeStuurluideninZee werpen om ' t fogvan't

Schip tekennen. La NAVIRE Argo , ou le vaiffeau des

Argonautes. Het Schip Argo, waar mede de Argonau-

ten met Fafonin Calchyda overvoeren. Meffieurs de

l'Académie le font conftamment féminin dans cette

derniere phraſe.

NAVRÉ, EE. Part. du Verbe NAVRER , qui s'eft dit pour

BLESSERdangereufement. Doodelykgernond. J'en ai le

cœurnavré , j'en fuis extrêmement affligé Het is my

vanbartenleed, hetgaatmy door mynbart.

NAY.

NAYADE, ou NAÏADE. Nymphe des Eaux &des Fon-

taines. Nayade , Water- Nimfby de oude Heidenen.

NAZILLER. v. n. Parler du nez : il eft expliqué fur NA-

SILLER. Snofneuzen , uit ofdoor de neus fpreeken.

N E.

NE. Particule négative qui fe met toujours devant leVer-

be. Niet, eerft ontkennend woordje , in't Franfchaltyd

voor 't werkwoordkomende. Je ne veux pas.Ik wilniet.

Il ne fçait ce qu'il dit. Hy weet niet wat by zegt.

Ń É.

NE,EE.Part.de NAÎTRE. Gebooren. Dès qu'il fut né. Zoo

draa by gebooren was sign

Ν Ε Α.

NÉANT. m. Rien . Niet , nietigheid. Dieu a tiré toutes

chofesdu néant. Godkeeft alles uit niet, uit de nietigheid

gehaald, voortgebragt . Reconnoître fon néant. Zyze

nietigheiderkennen. Mettre néant fur la Requête. Niet

ofnihil op ' t Requeftfchryven. Un hommede néant, de

rien , fans naiffance. Een menfch van niet , een man

zondereenigaanzien, eenfchooyer , eenplug.

NEANMOINS. Conjonction adverfative , qui répond à

POURTANT, CEPENDANT, TOUTEFOIS. Niet te min,

echter, nochtans. La chofe eftnéanmoins bien vraye.

Dezaakisniet temin welwaar. Il me l'avoit promis, &

néanmoinsje n'en entends plus parler. Hyhadhetmy

beloofd, enik hoordaar echterniet meer vanfpreeken.

NE B.

NEBULEUX,EUSE. Adj. Chargé de nuages. Nevelag

tig, betrokken, dyzig. Un temps , un ciel nébuleux.

Een nevelagtig , dyzig weder; eenbetrokke , eenzwaa-

re lugt.

NÉ C.

NECESSAIRE. Adj. Dont on a bien befoin, Noodig,

noodzakelyk, noodwendig. Les chofes néceffaires à la

vic. De noodzakelyke dingen , noodige zaaken , nood-

wendighedentot het leven, de levensbehoeftens. Se fer-

vir des moyens néceffaires. De noodie , noodzakelyke

middelengebruiken, in ' t werkftellen. Il n'eft pas nécef-

faire d'entrerdans unplusgranddétail.Het is niet noodig

ineengrooterverhaal te treeden, ' t is onnoodigmeer om-

ftandigheden aan te haalen.

NECESSAIRE.m . Ce qui eft néceffaire,chofe néceffaire.

Noodzaakelyke zaak, 't noodige , ' t noodzaakelyke. Il

faut diftinguer le néceffaire du contingent. Men moet

het noodzakelyke van het gebeurlyke onderfcheiden. II

n'eftpas riche , mais il aleNECESSAIRE , il a les chofes

néceffaires pour vivre,pour fubfifter. Hy is niet ryk ,

maarbybeeft het noodige , het noodzaakelyke om van te

leeven, bykan eerlykbeftaan.

NECESSAIREMENT.Adv. Par un befoin abfolu . Nood

zaakelyk , noodwendig. Il faut néceffairement manger

pour vivre. Menmoet noodzaakelyk eetenom te leeven.

Il faut néceffairementqueje m'en aille. Ikmoet nood-

zaakelyk, noodwendig heen gaan.

NECESSITANTE. Adj. Fém. ufité dans cette phrafe: il

eft de néceffité néceffitante que je parte à l'heure même.

Hetisten hoogften noodzakel, k dat ik voort vertrek, ik

moet noodzaakelyk aanstonds vertrekken.

NECESSITÉ. f. Chofe abfolue & indifpenfable. Nood

zakelykheid , noodwendigheid. C'est une néceffité

que de mourir. Sterven is een noodzaakelykheid. La

néceffité des caufes naturelles. De noodwendigheid

der natuurlyke oorzaaken. Néceffité abfolue , indif-

penfable. Volstrekte , onvermydelyke noodzaakelyk.

beid. La néceffité de mes affaires requiert que...

De noodzaakelykheid myner zaaken vereischt dat...

II
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Il faut de NéCESSITé , néceffairement que cela foit.

Dat moet novdzakelyk wezen.

NECESSITÉ. Indigence. Behoeftigheid , nooddruft, ge-

brek,armoede. Il est réduit à la derniere néceffité. Hy is

tot deuiterstebehoeftigheid, nooddruft ,armoede verval-

len. Faire de néceffité vertu. phr. Vandenoodeendeugd

maaken. Néceffité n'a point de loi. Noodbreekt wet.

NECESSITER. v. a. Contraindre , réduire à la néceffité

de... Noodzaaken , dwingen tot de noodzaakelykheid

van... Dèsque vous l'attaquez , c'eft le néceffiter de

fe défendre. Zoo drae gy hem aanrand, aanboord

komt, moeyelyk valt , ' t is hem noodzaaken , ofliever

Bynoodzaakthemzig te verweeren. On les néceffita ,

contraignitd'abandonner ce pofte. Men noodzaakte ,

dwongbendie poft te verlaaten.

วNECESSITEUX , EUSE. Adj . Pauvre , dans l'indigen-

ce Nooddruftig , noodlydend, arm. Secourir les.né-

ceffiteux , les Familles néceffiteufes. De nooddrufti-

gen, denoodlydendeHuisgezinnen te hulpkomen.

NECESSITEZ. f. pl . Les befoins de la vie. Behoeftighe-

dendes levens, levens behoef; koft , kleeding en huis-

vefting. Il fçait bien demander fes néceffitez. Hy weet

zyn behoef, ' tgeen hem ontbreekt wel te eifchen, by

weet zyn gebrek wel tezeggen. Satisfaire aux néceffi-

tez de la Nature , manger, boire , dormir &c. De

Natuurzyneichgeeven , aande natuurlyke eifchen of

begeertens voldoen ; eeten , drinken , flaapen &c. Al-

ler à fes néceffitez , fe décharger le ventre. Zynge-

voegdoen, zyn buik loozen. Les NECESSITEZ , les be-

foins de l'Etat. De noodwendigheden , noodige zaaken

voor den Staat. Pourvoir aux urgentes néceffitez. In

de hoogdringende noodwendigheden voorzien , tot de

boogdringende zaakenraad , middel verfchaffen.

NECROMANCE. f. Lifez NéGROMANCE , ou NéGRO-

MANCIE. Magie noire , Art d'évoquer les morts pour

avoirconnoiffance de l'avenir. Zwartekonft , tover-

konft. Il fe mêle de Nécromance. Hy bemoeyd zig

metzwartekonft , toverkonft.

NECROMANCIEN , ou NéGROMANCIEN. Magicien qui

fe mêle de Négromance, Zwartekonft-kenner , Tove-

naar.Agrippa, Fauftus& autres famouxNécromanciens.

Agrippa , Fauftus en andere vermaarde Tovenaaren.

La NEGROMANCIENNE , la Magicienne ayant faitun

cercle avec fa baguette... De Tovenaarfter een kring

met haarftokje gedaan hebbende...

,

NECTAR m . Bruvage des Dieux , au dire des Poëtes.

Nectar, Godendrank.On appelle Nectar toute liqueur

excellente. Alle uitgeleezen vocht werdNectar , Go-

dendrank genaamd.

NEF.

NEF, s'eft dit autrefois pour NAVIRE. Schip. La Nef

d'Enée ayant été jettée fur la côte de Carthage. Het

Schip van Eneas op de kust van Carthago geworpen

zynde geweeft. On appelle encore NEF , un vafe de

vermeil en forme de Navire , où l'on met les fer-

viettes & le ſervice pour la table du Roi . Langwerpige

zilver verguld bak of laadje , daar men 's Konings

tagel-goed in bewaard.

LA NEF de l'Eglife s'entend de la partie de l'Eglife du

Portail jufqu'au Chœur. De Buik van de Kerk , de

fpatie , ruimte van 't Portaal tot het Choor te reke

nen.

NEFFLE. f. Fruit du Nefflier , affez connu. Misfpel. Les

neffles arrêtent le flux de ventre &fortifient les par-
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ties. De Mifpelen ftelpen, ftremmer den buikloop en

versterken de deelen. Avec le temps & la paille les

neffles meuriffent. phr. Met de tyd'en'tfiroo worden

de mispelen ryp

NEFFLIER. m. Arbre qui porte les ncffles . Mifpel-

boom. Le nefflier cherche l'eau. De milpcboom zoekt

het water.

NEG.

NEGATIF, IVE. Adj. Qui nic . Ontkennend , tegenfpree-

kend. PAS & NE fonttermes négatifs , particules né-

gatives en François. Pas en NE zynin't Franfchont-

kennende woorden , ontkennende woordlidjes . Ne le

faites donc pas. Doethet dan niet.

NEGATION. f. Terme dogmatique oppofé à AFFIRMA-

TION. Ontkenning , ontkennende , tegenspreekende ftel-

ling.ToutePropofition contient affirmation ou négati-

on. IederStellingbehelft een vaststelling ofte een onken-

ning.

NEGATIVE.Féminin de NEGATIF. La feconde négative

PAS ne s'employe point avec un Adverbe négatif. Het

tweede ontkennend woordje word met een ontkennend

Bywoord niet gebruikt. Il ne croit nullement que cela

puiffe être. Hygeloofdgeenzinsdat dat wezenkan.

NEGATIVE, eft auffi Subit.& fignifie propofition négati-

ve. f. Ontkennende ftelling , wraakend , tegensprekend

voorstel. Il perfifta dans la négative. Hy bleefbyde ont-

kennendeftelling , bybleefdezaak ontkennen. Lanéga-

tive l'emporta de quatre voix.De tegenspreekende gevoe-

lens haalden't met vier stemmen over. Le Sieur Bayle a

bien connu le fort de la NEGATIVE , il a bien fçu la ma-

niere de raifonner négativement. De Heer Bayle heeft

de kragt van de Negative , vande ontkennende wy-

ze van redeneeren wel gekend. Cet homme eft fort fur

la négative , il eft accoutuiné à refuſer. Die manisheel

fterk opdenégative , byis het weigerengewend.

NEGATIVEMENT. Adv. D'une maniere négative . Op

eentegenspreekende, ontkennende wyze.Vous n'avez qu'à

répondre négativement. Gy hebt maar ontkennender

wyzeteantwoorden , gyhebt maar neen te zeggen.

NEGLIGE, EE. Part. de NEGLIGER. Verzuimd , ver-

waarloofd. Il a négligé fes affaires . Hy heeft zyne

zaaken verzuimd, verwaarloofd. Une Dame dans

fon NéGLIGé , dans fon habit négligé. Een Juffer in

haar kamer- of nagtgewaad, in bare loffe kleederen.

Un difcours négligé laiffe fouvent de mauvaiſes im-

preffions. Een agtelooze redenvoering laat dikwils

kwade indrukken na.

NEGLIGEMMENT. Adv. Avec négligence. Zorgloof-

lyk, agtelooflyk. Agir trop négligemment. Al tezorg

looflyk , te agtelooflyk te werk gaan. Elle étoit négli-

geinment habillée. Zy was niet opgekleed, zy was in

haarkamer, in haar huis-gewaad.

NEGLIGENCE. t. Nonchalance , faute d'application.

Zorgeloosheid, agteloosheid , onaandagtigheid , floffig-

beid. Vit-on jamais telle négligence ! Zag men ooit

zulken zorgeloosheid, agteloosheid, floffigheid! Sané-

gligence lui coûta la pertede fon Procès. Zyne agte-

loosheid, floffigheid koftede hem't verlies vanzyn Pro-

cès. Une Femme coëffée à la NEGLIGENCE , d'une

maniere négligée . Een Vrouw in der haaſt opgekult ,

zonderSpiegel opgekapt. Cela eft fait à la NEGLIGEN-

à la hace , à la groffe mordienne. Dat is met drie

baaftenafgemaakt , metde beete naald aanmalkander

geregen, menheeft erwatlos overdoendegeweeft.

Bbbbb NÉ-

CE
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NEGLIGENT, TE. Adj.Nonchalant , qui n'a pas le foin

qu'il devroit avoir. Zorgeloos , agteloos.Faut- il être fi

négligent , fi négligente ? Moet men zoo zorgeloos,

zooagteloos wezen? Le NEGLIGENT n'arien a préten-

dre en Hollande. De agtelooze , de floffert , een zorge-

loosmenfchheeft in Hollandniets te verwagten.

NEGLIGER. v.a. N'avoir pas foin... Verzuimen ; geen

zorgdraagen voor... verwaarloozen , verfloffen. Négli-

ger fon devoir, fes affaires. Zynpligt, zyne zaaken ver-

zuimen, verwaarloozen , verfloffen. Il ne fautpas négli

ger fon Salut. Menmoet zyn Zaligheidniet verwaarloo-

zen, niet verzuimen.Négliger l'occafion , la laiffer paf-

fer. Degelegentheid verzuimen , verwaarlozen , verlof-

fen,laaten voorbygaan. Négliger fes amis , n'avoir pas

foin de les voir affidûment. Zyne vrindenverwaarloo-

zen , verzuimen te gaan bezoeken. Se NEGLIGER dans fa

profeffion ,fe relâcher au travail.In zyn beroep vertraa-

gen, foffer worden , zyngemak meerzoekendan te voo-

ren,faauweraan werken. Il n'eft plus fi propre, il com-

mence àfe négliger. Hyis zoo zindelyk niet meer, by

begindzigteverwaarloozen, bybegindflofte worden,

flegt inde kleederen te verfchynen.

NEGOCE. m. Trafic, Commerce. Koophandel , handel,

dryving, negotie, koopmanschap , neering. Se mettre

dans le Négoce.Zig indenKoophandelstecken,denKoop-

handelbeginnen. S'adonner au Négoce. Koophandeldry-

ven , neeringdoen.Faire négoce deDraps, deToiles , de

Vins. In Lakens, Lywaaten, Wynen negotieeren

bandelen, bandel dryven. En quoi négocie-t-il ? quel

eft fon commerce ? Waar doet byin? wat is zyn neering,

zynvoornaamste handel? waarwindby de koft mede?Le

Négoce ne va plus comme autrefois . DeKoophandel, de

negotiegaat niet meer als voordezen. Il fait un fale ,

un vilain , un dangereux négoce . expr. fig. Hydryft een

vuilen , leelyken , gevaarlyken handel.

NEGOCIANT. Qui fait négoce. Handeldryver , Hande.

laar, Koopman. Les Négocians n'aiment pas la

guerre. De Negocianten , de Koopluiden houden niet

van den oorlog. Les plus fameux , les plus richesNé-

gocians de Lyon, de Paris , de Londres , d'Amfter-

dam. De beroemfte , rykfte Koopluiden , Handeldryvers

van Lyon, Parys , Engeland, Amfterdam.

NEGOCIATEUR. Celui qui négocie , qui traitte une af-

faire d'Etat. Staatsman, Staats-Minifter. Ce Prince

fe fervit d'un fage , d'un habile Négociateur. Die Vorft

gebruikte een wyzen , een(chranderenStaatsman. Les

Négociateurs de la premiere Paix aurontbien des dif-

ficultez à applanir. De Bemiddelaars , uitwerkers van

de eerfteVrede zullen veel zwaarigheden te befliffen,

te vereffenen, uitde wegteruimenhebben.

NEGOCIATION. f. L'art , l'opération du Négociateur ,

ou du Miniftre-d'Etat. Verhandeling , onderbande-

ling, bewerking van den Staatsman. Les Miniftres

qui eurent le plus de part à la négociation , aux né

gociations de la derniere Paix. De Staatsmannen die

het meefte deel in de verhandeling, in het fluiten , be

werken van de laatste Vrede hadden. Monfieur de

Bevernink entendoit bien la NEGOCIATION , les af-

faires d'Etat. De Heer vanBevernink verftond hem

de Staatzaaken wel. Le Roi a été fort fatiffait de

toutes les négociations de fon Ambaffadeur. De Ko-

ning is heel voldaan geweeft over, alle de Negotiation,

alle de handelingen , verrigtingen van zynen Afge-

zant. Il est en NEGOCIATION , en Traité pour la

2

Charge de... Hy is in afspraak , in onderhandeling

om het ampt van... La négociation fut rompue par

cette mort. De onderhandeling wierd door deze dood

afgebroken.

NEGOCIER. v. n. Faire négoce , trafiquer. Handel

dryven, Koopman(chappen , negotieeren , neeringdoen.

Négocier en Espagne , avoir négoce en Espagne. Op

Spanjen negotieeren , handel dryven , handelen. Né-

gocier en Draps , en Actions. In Lakens, in Actien

doen , eenKoopman in Lakens , inActienzyn.

NEGOCIER une Lettre de change , la tranſporter à un

autre. Een wiffelbrief verhandelen , vernegotieeren,

voor geldaan eenander overlaaten.

NEGOCIERune affaire d'Etat , un Traité , une Ligue

&c. OvereenStaatszaak, een Tractaat , een Verbond

handelen, in onderhandeling treeden ofzyn. LaFrance

avoit négocié cette affaire-là fi fecrettement. Vrankryk

bad die zaak zoo beimelykbeleid, behandeld, gefloten.

Il fe négocieunTraité fecret entre cesdeux Puiffances.

Daar wordeenheimelyk Tractaat , eengeheim erbond

tuffchendietwee Moogentheden verhandeld, aangelegd.

NEGRE. More de la Côte de Guinée & autres endroits

de l'Afrique &c. Neger , Zwart. Le grand commer-

ce des Negres eft àAngola. De grooten handel van

Zwarten wordte Angolagedreeven.

NE I.

NEIGE. f. Lifez NEGE. f. Vapeur congelée en l'air.

Sneeuw. La neige tomboit par gros floccons. De

fneeuw ,'tfneeuw viel metgroote vlokken neder. Quand

les neiges viennent à fe fondre . Als de freeuw be-

gind te fmelten. Ils fe battoient à coups de pelottes

de neige. Zy vochten met fneeuwballen , zy gooyden

malkander met fneeuwballen. C'eft un bel homme de

neige ! phr. iron . 't Is eenfchoonder kaerel , daar is wat

fchoons, wat raars aan bem te zien , 't is een man-

netje vanpotaard! Je ne m'en foucie non plus que

des neiges d'autan. Ik geefer nietmeer om als om my-

neoudefchoenen, ' tkanmynniet eenhartjenfcheelen.

NEIGER. v.a. imp.Ilfe ditde la chute de la neige. Sneeu

zven.Il n'a fait que neigertout le jour. 'tHeeftdengant-

Jchendagnietgedaan alsfneeuwen.

NEIGEUX , EUSE. Adj . Difpofé à la neige. Sneeuw-

agtig. Temps neigeux , Saifon neigeufe. Sneeuwag-

tig weer,Jneeuwagtig Saifoen. Les Montagnes NEI-

GEUSES OU Couvertes de neige. expr. poët. De Bergen

metfneeuw bedekt.

NEN.

NENNY. Particule négative qui fe dit pour Non dans

la converſation familiere. Neen ,geenzins. N'oferièz.

vous y aller ? nenny certes. Zoud gy'er niet durven

gaan? neen toch niet. Il n'y a point de NENNY dans

cette Boutique , ony trouve de tout ce qu'on deman-

de. Daar is geen neen in die winkel, men vind'er al-

tydzyneisch, daar is allemansgading.

NENUFAR , ou NENUPHAR. m. Herbe Aquatique &

Médicinale affez connue.waterroos,zee-bloem, meerbla-

den, nymphæa velnenuphar in't Latyn. Du fyrop de

nénufar.syroop van waterroos,vanmeerbladen.De l'eau

de nénufar.Extract uit de meerbladen,water rooswater.

NEO.

NEOMENIE. f. Nouvelle Lune ou commencement du

Mois Lunaire. Aanvang van de Maand der Maan,

Nieuwe Maan in den ftyl der Geleerden.Ziet verders

l'ACADEMIE.

NEO-
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NEOPHYTE. On appelloit ainfi dans la primitive Eglife

un Payen converti. Bekeerde Heyden, nieuwen Chriften.

Ona auffi appellé Néophites ceux qui étoient nouvelle-

ment reçus dans l'Etat Eccléfiaftique , dans un Ordre

Religieux &c.

NE P..

NEPHRETIQUE. Adj . & Subft. Colique néphrétique

ou graveleufe, la plus aigue de toutes.Graveelcolyk , ge-

weldige darmjicht uit graveel onstaande. Il eſt tour-

mente de laNEPHRETIQUE. Hy worddoor 't graveel-

colyk, de nierjicht geplaagd. Les NEPHRETIQUES ,

ceux qui ont la colique néphrétique fouffrent comme

des damnez. De nierjichtigen, degeenen die metgraveel-

kolykgekweldzyn lyden als de zielen indeHel.

NEPOTISME. m. Gouvernement , autorité des Neveux

du Pape. Neeffchap , bewind, gezagderPauſſelyke Nee-

van. Ce Pape a aboli le Népotifme. Die Pausheeft het

Neef/chap vernietigd, heeft zyn Neeven uit de grootste

ampiengebouden.

NER.

NERF. Lifez NER. m. Partie qui porte les efprits ani-

mauxdans toutle corps. Zenuw . La débauche affoiblit

les nerfs. Deongeregeldheid , het lichtmiffen verzwakt

de zenuwen. On appelle quelquefois NERFS , les ten-

dons des muſcles. Depeezen der Spieren. Le nerfopti-

que ou vifuel. Degezigtzenuw , nervus opticus in 't

Latyn. Se fouler un nerf. Een zenuw raaken , bezceren.

LesLibraire & les Relieurs de livres appellent NERFS,

les lanieres,cordelettes au dos duLivre fur lequel les ca-

hiers fontcoufus.De rug-banden van een Boek , daarka-

ternen aan vastgenaayd worden. L'Argent eft le nerf

de la Guerre. expr. fig. Het Geld is de zenuw , dekragt

vandenOorlog. Ayant entendu cela , il fe tira le nerf,

il s'en alla auplus vite. Dat verstaanhebbende, maakte

byeenflippert, fchuurdeby zyngat.

NERF de Bœuf, membre génital du bœuf arraché &

defféché. Bullepees.Il lui donna vingt coups de nerf

de bœuf. Hygafhem twintig bullepees-flagen.

NERVER les arçons d'une Selle , les couvrir de nerfs

qu'on colle deffus, De knoppen van een Zaal lymen,

metgekloptepeezen overtrekken.Un Battoir bien nervé,

une Raquette bien nervée. Een Kaatsklopper of Rin-

ket welovergetrokken , vaftgelymd.

NERVEUX , EUSE. Adj. Qui a de bons nerfs. Zenuw-

agtig , met zenuwen enpeezen wel voorzien. Un bras ,

un corps nerveux. Eenzenuwagsigenarm,fterkenarm;

een ligchaam dat fterk van zenuwen en peezen is. Un

difcours , un ftyle nerveux , plein de force & de fo-

lidité. Een kragtige reden, een bondige styl, een re-

denvoering ftyl daarpit en merginzit.

NES:

NESTORIENS. Hérétiques fuivans l'opinion de Neſto-

rius Evêque de Conftantinople , qui ne vouloit pas

qu'on appellât laVierge Mere deDieu , mais feulement

Mere de Jéfus-Chrift, qui après fa naiffance avoit mé-

rité d'être uni au Verbe Divin . Neftorianen , aanhan-

gers van Neftorius , Biffchop van Conftantinopolen. Ily

a encore quantité de Neftoriens dans la Tartarie , la

Mefopotamie, la Perfe &c.

NET.

NET , ETTE. Adj. Sans ordure , point fale. Schoon ,

zindelyk , zuiver , niet vuil. Du linge blanc & net.

Wit enfchoonlinnen . Tenir fes dents nettes. Zyne tan-

den [choon , zuiver houden, Un verre net. Eenschoon,
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eenhelderglas. Elle a la peau nette commeun miroir.

cxag. Zyis zoo helderals eenspiegelover haarlyf. Net

comme une perle. Zoo net , zoo fchoon als een paerel.

Vendre un cheval & le garantir fain & net. Eenpaard

verkoopen,enborg blyven dat hetgezondengaauw is.Un

Diamant net , fans tache.Een zuivere , een heldere Dia

mant , Diamant zonder vlakken. La glace de ce miroir

n'eſt pas nette. Het glas vandie Spiegel is niet fchoon,

niet zuiver, daar zyn vlakken in datglas. Avoir la con-

ſcience nette, ne fe reprocher rien.Eenreingemoed, een

zuivergeweeten hebben.Son cas n'eft pas net. expr. fig.

't Is niet helder , niet pluis met hem , hy is niet vryvan

de zaak hem opgelegt , by is niet buitenfchuld. Un ca-

ractere fort NET, une écriture bien nette. Een nette

letter , een beel netfchrift. Mettre un thême au net,

Eenthema , een vertaling in't netſchryven. f

NET , clair , pur , ailé. Net , glad, zuiver, natuurlyk.

Un difcours net & poli. Een nette en gladde reden.

Un ftyle net & facile. Een nette en vloeyende ftyl.

Réponse claire & nette. Klaaren duidelyk antwoord.

Je lui ai parlé net & franchement. Ik heb hem zui-

ver uit de borst , duidelyk en regtuit gesproken. Je

lui ai dit tout net ce que j'en penfois. Ik heb hemregt

uit gezegd wat'er my van dagt. On lui a coupé le

bras tout net. Men heeft hem den arm glad afgezet.

Leur amitié eft rompue net comme un verre. Hunne

vrienfchap isgladaf.

NETTEMENT. Adv . Avec netteté. Net , zuiver,fchoon.

Il faut fe tenir nettement. Menmoet zig net, fchoon

zuiver , rein houden. Il chante nettement , d'une voix

nette. Hyzingdhelder , by zingd zuiver uit de keel , met

een klaare , netteftem. Il écrit , parle , s'exprime NET-

TEMENT , purement. Hy fchryft net , zuiver , spreekt

een nette , eenzuivere taal. Je lui ai dit NETTEMENT ,

franchement ma pensée. Ik heb myn meening dui-

delyk, regt uit , ronduitgezegt.

NETTETE. f. Propreté. Nettigheid, zindelykheid,

zuiverheid,klaarheid , helderheid. La netteté contri-

bue à la fante . De nettigheid, zindelykheid helpe

tot de gezondheid. NETTETé , clarté de la voix.

Klaarheid, helderheid van de ftem. NETTETé,

pureté de ſtyle. Nettigheid , zuiverheid, gladheid

vanstyl.

NETTEYEUR. Celui qui nettoye quelque chofe.

Schoonmaaker vaniets.Nettéyeur des canaux , des rues,

des glaces &c. Uitbaggeraar vandegraften , Straatvee-

ger, Baanveeger. Les NETTEYEUSES Vont venir.

Defchoonmaakster zullenzoo komen.

Le NETTOYEMENT des rues. Het schoonmaaken,

bet (chrobben van de straaten. Le nettoyement des

habits. Het fchoon maaken , het fchayeren , afveegez,

uitslaan vandekleederen.

NETTOYER. v. a. Lifez NETAYER , rendre net.Schoo

maaken, fchrobben , fcbuyeren , reinigen , zuiveren.

Nettoyer la maifon. Hethuis fchoonmaaken , stoffen

en feilen. Nettoyer la rue. De ftraat (chrobben. Net-

toyer les habits de fon Maître. ZynMeefters kleede-

ren schoonmaaken , uitklooppen , (toffen, fchoon vry-

ven , fchujeren. Se nettoyer les dents. Zyne tanden

fchoon maaken, zuiveren. NETTOYER , purger la

Mer de Corfaires , de Pirates. De Zee van Rog-

vers, van Kaapers zuiveren , vrybouden. Nettoyer

les chemins de Voleurs. De wegen van Struikroovers

vrybouden, zuiveren. NETTOYRR la tranchée , en

chaffer
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chaffer les Ennemis. De loopgraaven fchoon maaken,

daardevyanden uitjaagen. Nettoyer le tapis , gagner

tous les enjeux. Het tapyt fchoon afneemen , al wat in

de pot is, in' t fpel ingezet is na zig ftryken. Nettoyer

le gouffet à quelqu'un , lui gagner tout fon argent.

Jemanas beurs iuizen , leeg maaken , hem blus ſpeelen,

bem alzyngeldafwinnen.

NETTOYEUR , eft expliqué furNETTEYEOR , comme

il fe prononce. Schoonmaaker , aanveeger , baggeraar

&c. Un NET OYEUR OU CUREUR de retraits. Een

ftilleveeger, rioelruimer.

;

NEU.

NEUD. Voy. NOEUD. Knoop. Un noeud bien embrouillé.

Eenzeerverwardeknoop.

NEUF. Adj . Numéral , nombre de quatre & cinq. Negen.

Les neufMufes. Denegen Zang-Nimfen of Zang-Go-

dinnen. Ily aura bientôt neufmois . Het zalhaast ne-ly

gen maanden wezen. Neuf cent , neuf mille francs.

Negen honderd, negen duizend gulden. Le Roi Char-

le NECF , ou Charle neuvieine . De Koning Karelde ne-

gende. Le neufdu préfent . De negende dezes. Un NEUF

de Chiffre. Een negen in't Cyffer. Un neufde carreau ,

de cœur. Een ruite , eenhartenegen.

NEUF, EUVE. Adj . Lifez NEU. Qui eft fait , ou qui

fert depuis peu. Nieuw , onlangsgemaakt ofgebruikt.

Un habit neuf, un chapeau neuf , le pont neuf. Een

nieuw kleed, een nieuwe hoed, de nieuwe brug. Refai-

re un bâtiment tout à NEUF , le reprendre des fonde-

mens. Een gebouw van degrond hernieuwen, weder

opbouwen. Faire corps neuf, fe rétablir d'une longue

maladie. Een nieuw lichaam maaken, van een lang-

duurige ziekte volkomen hersteld worden. Il eft encore

bien NEUF , bien novice. Hy is nog heel nieuw , heel

onbedreeven, 't is nogeengroentje , een bokkeling, een

jongman vanzyneerfte wambus.

NEUFVIEME. Voy. NEUVIEME. Negende.Le neuvieme

mois de lagroffeffe. Denegende maandder zwanger-

beid.

NEUTRALEMENT. Adv. Il n'eft ufité qu'en Gram-

maire. In 'tonzydiggeflagt. Ce Verbe fe met quelque-

fois neutralement. Dat Werkwoord word altemet in

't neutrum , in ' t onzydiggeflagtgebruikt.

NEUTRALITÉ.f.Etat de celui qui demeure neutre entre

deux ou plufieurs Partis. Onzydigheid , neutraliteit,in't

onduitfch. Garder une exacte neutralité . Eene naauw-

keurige onzydigheid,eeneftipte neutraliteit waarneemen.

NEUTRE, Adj. Impartial , quine prend point de parti .

Onzydig, onpartydig. Ce Prince demeura neutre & laif-

fa les autres s'entrebattre.DieVorft bleefneutraal,bield

zig onzydig enliet de anderenfamen vechten. La Lor-

raine & les autresEtatsNeutres.Lottaringen ende ande-

re Neutraale Staaten.Tant que Liege a été Ville Neu-

tre. ZoolangLuik een Neutraale Stadgeweeft is.

NEUTRE , en terme de Grammaire , fe dit d'un Nom

qui n'eft ni du Genremafculin,ni du Genre féminin.On-

zydig, neutrum , als men van Naamwoorden fpreekt.

LesNoms neutres duHollandois embarraffent terrible-

anent les François qui n'en ont point dans leur Langue.

De neutraaleNaamen van'tHollandfch maakendeFran-

fchen , die er geen in bunne Taalhebben , geweldig ver-

Legen. On appelle Verbes neutres , ceuxqui n'ont point.

de régime propre , comine , Aller , venir , croître,

voguer&c.Neutraale Werkwoorden , als gaan, komen,

waffen,zeilen&c.

NEUVAINE. f. Neuf chofes enfemble. Negen. Ily a été

une neuvaine de jours.Hy heeft'er negendagen geweest.

Faire Neuvaine à Notre-Dame , à Ste. Genevieve ,y

faire fes dévotions pendant neufjours. Zyn Negen-

daagfche devotie in onze Lieve-Vrouws Kerk, te Sancta

Genoveva volbrengen. La docte NuVAINE , les neuf

Sœurs , les neuf Mufes. 't Geleerde negental , de ne-

gen Zangzufters , Zang-Godinnen.

NEUVE. Féminin de l'Adjectif NSEF. Nieuw. Chemi-

fe , cravatte neuve. Nieuw hembd, nieuwe das. Coëf-

fe neuve. Nieuwe kaper. Robe neuve. Nieuwe tab-

baert of nieuwe famaar. Une maifon neuve. Een

nieuw huis. Faire maison neuve , changer tous les do.

meftiques &c. Alle zyne dienstboden veranderen , nieu-

we knegts en meiden aanneemen. Cela lui arrivera

plutôt que robe neuve. phr. Dat zal hem eerder aan-

komenals watgoeds.

NEUVIEME. Adjectif d'ordre , immédiatement après

huitieme. Negende. Le neuvieme du mois. De negen-

de van den maand. Le neuvieme jour de la fievre.

De negenden dag van de koorts. Il a un NEUVIEME,

une neuvieme partie dans le vaiffeau. Hy heeft een ne-

gende, eennegendepart in't fihip.

NEV.

NEVEU. Le Mafculin de NIECE. Fils du Frere oude la

Sœur. Neef , Broeders of Zusters-zoon. L'Oncle & le

Neveu. DenOom en de Neef. Neveu à la mode de Bra-

tagne,fils duCoufin germain ou de laCoufine germaine.

Volle Neefs-zoon. Petit-neveu , fils du Neveu ou de la

Niece. Neefskind, tenaanzien vanden Oudoom,

NEVEUX , au pl. fe dit pour POSTERITé , fur-tout en

Poëfie. Na-neef nakomelingen , nazaat . Que diront

nos Neveux ? Wat zullen onze Nazaaten , onze

nakomelingen zeggen?

NEZ.

NEZ. m. Partie du vifage affez connue . Neus. Nez aqui.

lin. Kromme of gebogchelde neus , Arends neus. Nez

pointu. Spitfe neus. Nez retrouffé. Opgefchorte neus.

Nez camus. Platte neus. Nez bourgeonné. Puiſti-

ge neus. Nez enluminé . Roode neus , wyn neus. Parler

du nez , naziller. Door of uit den neus fpreeken , fnoe-

ven, fnofneuzen. Le Nez d'un bateau , la pointe de

l'avant. De neus of neb van een schuit. Tirer les

vers du nez à quelqu'un. phr. Iemand uithooren,

zyn geheim ontdekken , hem te gaauw wezen , een

gaatje door de neus boren. Saigner du nez. Uit de

neus bloeden , in den figuurlyken zin is ' t , de moed

laaten zinken. Mettre , fourrer fon nez par-tout , fe

mêler de tout. Zyn neus , of liever zyn bakkes over

al in fteeken. Donner du nez en terre , échouer ,

comber. 'Er in blyven steeken , zyn hoofd ftooten,

bezwyken. Il cut un pied de nez , il fit une caccade,

il fut bien mortifié. Hy kwam'er kaal af, by had

200 een neus ook , by keek zoo by zyn neus . Il

lui a dit des injures , il le lui a reproché à fon nez ,

en fa préfence. Hy heeft hem in zyn bakkes uitge.

feholden, by heeft het bem in zyn aangezigt ver

weeten. Donner fur le NEz , fur la joue à quelqu'un.

Iemand op zyn bakkes bruyen, hem kloppen of vuift-

fagen in ' t aanzigt geeven. Mettre le NEZ , la tête

à la fenêtre. Het hoofd uit het venster fteeken. On

lui a fermé laporte auNEZ , on a fermé la porte com-

me il vouloit entrer. Menheeft hem de deur voor zyn

fuc-

neus
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neustoegedaan. Avoir bon Nez , bon odorat. Eengoede

neushebben , wel konnen ruiken.Avoir bon nez. fig. pré-

voir les chofes de loin. De zaken van verrezien aanko-

men. Il éurbon nez , pour éviter la piece qu'on lui vou-

loitjouer... Hyrook lont , bykreeg'er de fnuyf van , om

depotsdiemenhemfpeelen wilde , voor tekomen...Jetter

quelque chofe au nez , la reprocher aigrement.letsmet

Jchamperheid verwyten. Ce n'eft pas pour votre nez.

phr. Datgaatuw neus voorby. Les Libertins difentque

la Religion aun nez de cire. Devrygeesten zeggendat

de Religieeen waffe neus heeft , dat men de Religie bui-

genendraayen kanals een waſſeneus.

N I.

NI ou Nr. Conjonction négative & disjonctive. Nog,

noch, een ontkennend en fcheidend woord. Je n'ai ni

faim ni foif. Ikheb nog hongernog dorft.

ΝΙΑ.

NIAIS. On appelle un oiſeau niais , un oifeau que l'on

prend au nid. Een neftvogel, neftelling. Un faucon

niais. Eenneftvalk.

NIAIS , AISE. Adj. Simple, qui n'a aucun ufage du mon-

de. Slegt , onnozel , onbedreeven. Il eftfiniais ! Hy is

zoo flegt , zoo onnozel , by kykt zoo by de neus neer !

Elle eft fi niaife ! Zy is zoo eenvoudig , zoo flegt , zoo

onnozel! C'eſt un franc niais. 't Is een regten uilskui-

ken, eenmalhebbert , eenflyve herk. Il eft de ces niais

de Sologne qui ne fetrompent qu'à leur profit. phr.

Hy is zoo gek niet als by wel gelykt , by boud hem

kwanfuis ofbygeen drie tellen kon , enhyheeft'er wel

tien indemouw . Il badinoit fi NIAISEMENT & faifoit

des ronds dans un puits. Hy malde zoo eenvoudig en

maakterondjes ineenput met zynfpog.

NIAISER. v. n. S'amufer à des chofes de rien. Eenvou-

dig beuzelen , lanterfanten , ginnegappen , mallen , zig

kinderagtig aanstellen. Il n'eft pas queftion de niaifer,

il s'agit d'une affaire férieufe. 't is met geen mallen,

met geen beuzelen , metgeen gekſcheeren te doen , daar

isietsernstigsomovertefpreeken , omuit tevoeren.

NIAISERIE. f. Badinerie , bagatelle infipide. Kinder-

agtigheid, malligheid, beuzelagtigheid, ginnegappery.

Ne nousarrêtons point à ces niaiferies-là. Houden wy

ons met die kinderagtigheden , malligheden , beuzelin

gennietop.

NIC.

NICHE. f. Enfoncement dans un mur pour y placerune

Statue. Nis , holligheid in een muur om er een Beeld

inteplaatfen. Il étoit làcomme un Saint dans fa niche.

Hy zat, ftond daar als een Sanct in zyn nis , in zyn

bokje.

NICHE , tour de malice , efpiéglerie. Pots,part , kuur,

fnaakery omdeklugt. Faire une niche à quelqu'un , lui

jouerune piece. Iemandeenpart , eenpotsfpeelen , hem

voordenboerhouden. LesEcoliers fe font mille niches

qu'un MAÎTRE ne doit pas voir. DeScholieren fpeelen

malkander duizendpotjen , regten duizend pot/en aan

die een Meefter niet moet zien. C'eft lui qui fait des

niches. Hyis het die dekap trekt , die zoo aangaat.

NICHÉ , EE. Part. de NICHER. Genefteld. L'Õifeau étoit

niché au haut de l'arbre . De vogel was boven op den

boom genefteld. Le Saint étoit niché fous les tuiles.

Den Sanct was onder de pannen genefeld , geplaatft;

deSanct ftondin een nis , hokje onder ' t dak.

NICHEE. f. Tous les petits d'un nid . Neft, al de jon-

gens uit een neft.Il a pris la mere & toute la nichée.

Hy heeft de ouwe en ' t heele neft uitgenomen. Il faut

chaffer toute laNICHEE , toute la canaille de cette

maifon. Men moet het heele neft ftooren , al ' t gefpuis

wegjaagen, 't huis uitboenen.

NICHER. v. n. Faire fon nid , avoir fon nid , en par-

lantdes oifeaux. Neftelen, zyn neft maaken of hebben.

Les hirondelles nichentdans les vieilles mafures. De

zwaluwen neftelen in de oudeomvallen. Où s'eft- il al-

lé nicher , jucher là haut ? iron .Waar is by zoo hoog

gaanzitten , gaanpryken als een Sanct in een nis ?

NICHOIRE.f.Arlequin appelle l'appartement d'un hom-

me d'étude la nichoire d'un Sçavant. Arlequin noemd

het vertrek van een man vanstudie , het Hok , ' t Neft

vaneenGeleerde.

NICOTIANE. f. Il fe dit quelquefois pour TABAC.Tabak.

Nicotianain't Latyn.

NID.

NID.m.Le D.ne fe prononce point : l'endroit où les oife-

aux font éclorre leurs petits. Neft , vogels broeyplaats.

Nid de corneille. Kraaye neft. Nid d'hirondelle. Zwa-

luu-neft. Nid de cycogne . Ooyevaars neft .Trouverun

nid. Eenneft vinden. Petit à petit l'oifeau fait fon nid.

phr. Het vogeltje maakt allengsje zyn neft , ook , gefta-

digenarbeidverwind, meukomtallengskens opzyn ftel.

Ilcroitavoir trouvé la pie au nid, il penfe avoir fait une

belle découverte.Hy is zoobly ofhydemoerin't neftge-

vondenbad, ook wel ,by meend wat raars uitgevonden

te hebben. A chaque oifeau fon nid eftbeau. prov. Elk

vogeltje vindzynneftje mooy,eigen haard isgoud waard.

Il va demeurer dans cette maifon- là, c'eft un nid à rats !

exag. Hygaat in dat huis woonen , ' t is een rotte , mui-

zeneft , eenoud Cavalje vaneen huis , eenftinkneft . On

appelle NID d'oifeaux , une écume vifqueufe & féchée

auSoleil qu'on apporte desIndes &dont on fait d'excel-

lens ragoûts. MennoemdVogelnestjes , een lymagtig/ch-

uim indeZongedroogduit Ooft-Indiengebragt, daar mes

uitgeleezene fauffen van maakt.

NIE.

NIECE. Fille de Frere ou de Sœur. Nigt, Broeders ofZuf-

ters dochter. LaTante & la Niece. De Moey en deNigt.

C'eft la petite Niece de Monfieur N.'t Is eenagterNigo

vandeHeer N. ofde Heer N. is'er Oudoom over.

NIELLE. f. Méchante herbe qui croît dans les bleds , qui

a depetites graines noires.Bolder, bygewas in't koorn.

datkleine zwarte korrels heeft.

NIELLE , fe dit plus fouvent d'une brouée qui s'attache

auxbleds déjà en graine , qui les noircit & les brûle.

Schroeyingin't Koorn , honingdauw , dikke en kleevag

tige mift die 't Koorn zwartmaakt enfchroeyd.

NIELLER v.n.Tomber de la nielle. Miften ,Stofregenen

als men vandenhoningdauw fpreekt. Son ufage eftau

participe , alors le Verbe eft à l'actif: des bleds niellez,

gåtez par la Nielle. Gefchroeyd ofverbrandKoorn.

NIER. v. a. Ontkennen. Nier une chofe , dire qu'elle

n'eft pas. Een zaak ontkennen , tegenfpreeken , loogche-

nen. C'eſt une vérité qu'on ne fçauroit nier. 't Iseen

waarheiddie menniet ontkennen , niet loogchenenkan.

Il ofa bien nier la dette.Hy dorft de fchuld wel ont-

kennen, verloogchenen. Il me l'a nié tout à plat.

heeft hetmygladheeten liegen.

2

NIG.

NIGAUD , AUDE. Adj . & Subft. Sot & niais . Gek,

dwaas , flegt , plomp. Qu'il eft nigaud ! qu'elle eft

nigaude ! Wat is by gek , flegt ! wat is xy dwaas,

gek,ccccc
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gek, mal! C'est un grand nigaud. 'tIseen lompe gek,

een olykegekskap , een groote nar , kwibus ,gaaper.

NIGAUDER. v.a. Niaifer , faire des actions de nigaud.

Staan gaapen, mallen , zig kinderagtig aanstellen.

Quelle NIGAUDERIE , niaiferie ! Wat eenmalligheid,

kinderagtigheid, zottekuur !

NIP.

NIPPÉ , EE. Adj. Accommodé de bonnes nippes. Welin

de kleederen , in de noppen. Il étoit affez bien nippé.

Hy was vry welin de kleederen , vry welin de noppen.

Elle étoit fort bien nippée. Zy was heel wel vanklee-

deren voorzien, zy hadeenhoope mooygoed. Il eft du

ftyle familier.

NIPPES. f. pl . Il fe dit pour HARDES, HABIT &MEUBLES,

enſtyle familier. Goed, kleederen, plunge, buisraad. Elle

a le fortbonnes, de fortbelles nippes dans fonCoffre,

dans fon Armoire. Zy heeft zeerfraaygoedin haarKof-

fer,heelfchoone kleederen, koftelyke dingen inhaarKas.

Iln'y aque de vieilles nippes dans cetInventaire.Daar

zynniet als oudeprullen, flegte vodden in dieVerkooping,

indat Sterfhuis. Après avoir enlevé les meilleures

nippes. Na dat het beste goedje uitgezogt , weggepakt ,

medegenomente hebben .

NIQ

NIQUE. Faire la nique à quelqu'un , fe moquer de lui.

Met iemanddegek jteeken , hem uitlagchen , uitjouwen ,

trotfeeren. Un vrai Philofophe fait la nique aux ri-

cheffes , aux honneurs. Een recht Wysgeer lagcht om

de rykdommen, geeft niet omde eerampten, agt de eer-

tytelsniet.

NIT.

NITRE. m.Efpece deSel terreftre que quelques-uns con-

fondent avec le Salpêtre. Zoutfteen, Bergzout,foort van

Salpeter uitde aarde gedolven. Ecume de nitre. Schuim

vanzoutfteen. NITREUX, EUSE. Adj. Qui tientdu nitre.

Datna'tBergzoutgelykt.Des terres nitreufes.Salpeter-

gronden , landendaar zoutſteenen in zyn. Voy.l'Acade

MIEfur ces derniers mots.

NIV.

NIVEAU. m. Inftrument Géométrique dont ily a de plu.

fieurs fortes. Richtfnoer , paslood, meetlyn. Drefferau

niveau. Nadenricht/noer of meetlynftellen , in'tpaslood

ftellen, effenen. Mettre au niveau, à l'égalité. Op water.

paszetten,metde vlakkegrondgelyk brengen. NIVEAU à

plein plomb. Schiet- lood. Niveau à plomb percé. Be-

draglood.La Hollande eft un Pays auNIVEAU , un Pays

également uni. Hollandis een vlak Land.La cour n'eft

pas de niveauavec le jardin. Deplaats leidnietgelyk met

dentuin. Ces difcoursne fontpas auniveau dela pu-

deur.expr.fig.Die redenenkomenmet de eerbaarheidniet

overeen, fryden tegen de kuisheid.

NIVELER. v. a. Mefurer au niveau , ou avec le niveau .

Met den meetfnoer , ' trigtfnoer , ' i paslood, fchietloot

meeten, afpaffen. Niveler une Allée . Een Laan af-

meeten, afbakenen. Niveler une Riviere. Een Rivier

afmeeten, bepeilen. Il ne fait que NIVELER , que lan-

terner, vetiller. Hy doet niet als talmes , fukkelen,

lanterfanten , zyn tydvergaapen.

NIVELEUR. Celui qui mefure au niveau. Meeter , af-

paffer van eenige oppervlakte , een die met de richt-

fnoer of ' t paslood meet. 11 fe dit plus fouvent pour

celui qui s'amufe à niveler, vetiller , lanterner. Tal-

mer,fukkelaar, gaaper , lanterfant.

NOBLE. Adj . & Subft. Diftingué des Roturiers. Adelyk .

Edel , Edelman. Il eft noble de Pere &de Mere. Hyis

edelvan Vaders en van Moederskant. Noble commele

Roi. Zoo edelals de Koning. Naiffance noble. Adelyke

Geboorte. Race noble. Adelyk Geflagt . Noble Famille.

AdelykStambuis. Il eft fou , ou le Roi n'eft pas noble.

Hy ispuursteekenmal, is hy nietgek ,dan weetikhetniet.

Les NOBLES ( les perfonnes nobles ) font exemptsdes

Tailles.De Edelen, Edelluidenzyn vry van'tHoofdgeld,

zynvandeBurgerfchattingenontbever. Chezles Véni-

tiens il ya d'anciens &de nouveaux Nobles.By deVene-

tiaanen zynoude ennieuweEdelen.Un Noble Polonois.

Een Poolfch Edelman , een Adelyk Heeruit Polen. Le

Noble auffi bien que le Roturier. De Edelmanzoo wel

alsde Burger.

NOBLE. Illuftre , généreux , relevé , excellent. Edel,

Edelmoedig, Doorlugtig, Vorstelyk. Une Ame noble.Een

edele Ziel, een Vorstelykgemoed. Il a l'air noble , maje-

ftueux. Hybeeft een Vorstelykgelaat, een ontzagchelyk

wezen. De nobles fentimens. Edelmoedige , Vorftelyke

gevoelens. Unftyle noble& relevé. Eenedele en verbeve-

neftyl. L'homme eft le plus noble de tous les animaux.

Demenfchis ' t edelfte aller dieren. Les parties NOBLES,

le Cœur , le Foye & le Cerveau .De voornaamste deelen,

de edelepartyen , het Hart , deLever en deHerffenen.

NOBLEMENT. Adv. En Gentilhomme. Adelyk , Edel-

moediglyk. Ses Ancêtres ont toujours vécu noblement.

ZyneVoor-Ouders hebbenaltyd adelyk geleefd. Tenir

noblement une Terre , tenir un bien noble en Fief.

Een adelyk Landgoed te Leen houden. Tout ce qu'il

fait , il le fait fi NOBLEMENT , d'une maniere fi no-

ble. Al wat hy doet , dat doet by zoo adelyk , zoo

braaf, zoo deftig. S'exprimer noblement. Zig deftig

uiten, zynegedagten opeendeftige, verbevene wyze

verklaaren.

NOBLESSE. f. Qualité de l'homme ou de la chofe no-

ble. Adel, adeldom , adelykheid, deftigbeid, voor-

treffelykheid.Faire preuve de Nobleffe. Zyne Adel-

dom bewyzen, blyken van Adelykheid toonen. Toute

la NOBLESSE (tous les Nobles ) du Royaume. Den

gantfchen Adel, alle de Edelen van ' t Koninkryk. La

Nobleffe Allemande garde bien fon quant à moi. Den

Hoogduitfchen Adel laat zig niet verbluffen , ſtaat ge-

weldigophaarrespect.

NOBLESSE de cœur générofité. Edelbartigheid,

Edelmoedigheid. La nobleffe , l'élevation du Style de

Corneille. De verheventheid , deftigheid van Corneil-

lesStyl. NO C.

NOCE , fera expliqué fur Norces. Bruiloft. Aller à la

Noce. Te Bruiloftgaan.

man.

NOCHER. En Poëfieburlefque on appelle ainfi le Pa-

tron , le conducteur de la Barque. Stuurman. Ca-

ron le Nocher infernal. Caron de belfche Stuur-

NOCTURLABE. m. Inftrument dont on fe fert pour

trouver la nuit l'élevation de l'Etoile du Nord. Nagt

wyzer, Schippers of Stuurmanstuig om 's nagts de

hoogte van deNoordftar te vinden. ZietAUBIN , Dia

de Marine.

NOCTURNE. Adj. Qui eftde nuit ouqui appartient à

la nuit. Dat tot de nagt behoord. Vifion nocturne.

Nagt gezicht. Les chauves-fouris & autres oifeaux

nocturnes. De vleermuizen en andere nagt vogels.

Aven-
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Aventures , rencontres nocturnes. Nagt-gebeurniffen,

nagt-ontmoetingen. Le coureurde nuit ou l'aventurier

nocturne de Quevédo. De Spaanfche Nagtlooper van

Quevedo.

NOCTURNE. m. Partie de l'office de Mâtines composé

de quelques Pfeaumes , de trois leçons &c. Nagt-ge-

zangoflof-zang, datgedeelte van de Metten uit eeni-

ge Pfalmenenleeringen&c. bestaande.

NO D.

NODUS. m. En Médecine on appelle ainfi une tumeur

qui naîtau milieudes os & au-deffus , ce qui caufe une

douleur infupportable,fur- tout la nuit.Knobbel,gezwel

in't middenderbeenen en daarbovenop komende.

NO E.

NOËL. m. Fête de la nativité de Jésus- Chrift. Kersdag.

Vierdag van deGeboorte Chrifti. La veille de Noël.

Kers-avond. Lepremierjour de Noël. Deeerfte Kers

dag. Les Fêtes deNoël. De Kersdagen. On appelle

encoreNoël, un Cantique fpirituel à l'honneur de la

nativité de Jésus-Chrift. Kerszang , Lofzang op de Ge-

boorte vanden Zaligmaker.

NOEUD. m. Lifez NEU, enlacement de quelque chofe

de pliant. Strik, knoop. Un nœud coulant. Een(chuif-

knoop.Un nœudou lacs d'amour.Eenliefde-ftrik.Serrer

unnœud. Eenknoop toebaalen. Quandon portoit des

nœuds de rubans fur l'épaule.Wanneermenlintstrikken ,

opdefchouderdroeg.Un noeud de perles.Eenparel-ftrik.

Un nœud de Diamans.Een Diamant-ſtrik ofDiamant-

boot. Alexandre coupa le nœud Gordien. Alexander

bakte de Gordiaanfchenknoop door. Voilà le nœud de

l'affaire, c'eft- là la difficulté. Daar leid deknoop , daar

fteektdezwaarigheidin. Le facré NOEUD du Mariage.

DeheiligeHuwelyks-knoop, degewyden echteband.Rom-

pre les nœuds de l'amitié. De bandenvande vriend-

fchapafbreeken. Le NOEUD de la gorge,ou cette partie

appellée Larynx. Degorgelknoop, 'tftrottenhoofd. C'eft

un ris forcé qui ne paffe pas le nœud de la gorge. 't Is

eengedwongenlagchdie even bovenaande keelkomt.Les

NOEU Soules jointures des doigts . De knokkels van de

vingeren.LesNOEUDS ou boffes qui viennentau dehors

des arbres. De knobbels buiten om de boomen . Le bois

d'épine eft plein de nœuds. Doornhout is volknobbels.

LesNOEUDS, les jointures des cannes, des rofeaux,des

farmens. De knobbels , leedjes van de rottingen , van

de rieten, wyngaardtakken &c. Les NOEUDS ou du-

retez , inégalitez dans le bois. De kwaften, noeften,

bardighedenin't hout.On ne fçauroit unir cetteplanche

tantily ade nœuds. Men kan dieplank niet glad fcha-

ven, zoo veel noeften , kwasten zyn'er in. Ce marbre

eft pleinde nœuds. Dat marmeris vol noeften,kwaften.

NO I.

NOIR , IRE. Adj . & Subft. De la couleur oppofée au

BLANC. Zwart. Des cheveux noirs. Zwarthair. Une

barbe noire. Een zwarte baard. Du drap noir. Zwart

laaken. De la cire noire. Zwart lak. Noir comme

jayet. Zwart als git. Du pain NOIR , du pain bis.

Bruin brood. Bled noir , ou bled Sarafin. Turksch

koorn , Foekweit. Un cachot noir , une prifon noire.

Een donker gat , een duister gevangenhuis. Il y fait

noir comme dans un four. 't Is'er zoo donker als in

een oven , zoo duifter als in de bel. Du linge NOIR ,

du linge fale. Zwart linnen , vuil linnegoed. NOIR

fe dit encorepour TRISTE , MORNE , mélancholique.

Droevig, naar, akelig. Il a un noir chagrin , une noi-

re mélancholie. Hy beeft een naare droefheid, by is

heel zwaarmoedig, by ziet er zoo naar , zoo treurig

uit. L'humeur NOIRE , la mélancholie , une des qua.

tre humeurs du corps humain. 't Zwart vocht , de ver-

brandegal. Pour bannir l'humeur noire , le chagrin.

Omhetzwart vocht kwyt te worden, om dedroefheid

te verdryven , om ' t hartzeer te verzetten. Ce font

des vapeurs qui lui montent à la tête. Het zyn

mildofgal-dampendiehem na't hoofd vliegen,in deherf

fenenflaan. L'Onde noire , le Styx , en ftyle Poëti-

que. De zwartevloed, de Helfcbe ftroom. Avant de

paffer l'onde noire , avant de mourir. Alvoorens de

zwarte vloed, 't zwarte water over te vaåren, al-

vorens tefterven.

NOIR à noircir. m. Fumée épaiffie dont fe fervent les

Cordonniers , les Imprimeurs &c. Zwart , zwartfel,

ten dienste vanSchoenmaakers , van Drukkers& c. Le

NOIR eft opposé au blanc. Het zwart (taat tegen

't wit over. Cette étoffe eft d'un beau noir. Dat (tof

isvaneenfchoon zwars. C'eſt un noir de jayet. 't is

een git zwart.S'habiller de noir , ou en noir. Zig in

't zwart kleeden. Porter le noir. Zwaart draagen ,

een zwart kleed aan hebben. Paffer du blanc au noir.

phr. Van't wit na ' t zwarte over gaan , uit de eene

uiterfteindeandereoverstappen.

NOIR. Adj. Méchant , atroce , lâche. Boosaardig , eer-

loos ,fchelmagtig. Un noir attentat. Een boosaardig op-

zet, eeneerloos beftaan. C'est l'action la plus noire , la

la plus fcélérate . ' t Is de eerloofte , boosaardigfte , god-

loofte daad. Une noire trahifon. Een godloos , fchelm

agtig verraad. Il n'eftpas fi Diable qu'il eft noir. phr.

Hy is zoo boosniet als by welgelykt.

NOIRATRE. Adj. Tirant fur le noir. Zwartagtig. Cou-

leur noirâtre. Zwartagtige koleur. Un teint noirâtre.

Eenbruine , zwartagtigehuid.

NOIRAUDE. Fille oufemme quia le teint noir. Zwart

vel, vrouwmensch met een bruine huid. Il a épousé

une petite noiraude. Hy heeft een zwart vel, zwart

gatjegetrouwd. C'est un gros NOIRAUT. 't Is een kloek
kaerelmet zwart hair.

NOIRCEUR. f. Qualité oppofée à BLANCHEUR. Zwart.

heid. Il a des noirceurs , des taches noires au vifage,

Hy heeft zwarte plekken in 't aangezigt. La NoIR-

CEUR , l'atrocité d'un crime , d'une trahifon. De eu-

veldaad , boogfteſtrafbaarheid, gruwelykheid van een

misdaad, vaneenverraad.

NOIRCIR. v. a. Rendre noir. Zwartmaaken , zwart

doen worden. Noircir les murailles d'un tripot,d'un jeu

de paume. Demuuren , de wanden vaneen Kaatsbaan

zwartmaaken. Se noicir la barbe , lesfourcils . Zyn

baard zyn wenkbraauwen zwart maaken. NOIRCIR

quelqu'un, le diffamer , le calomnier. Iemand zwart

maaken , zyn eerbeneemen , bezwalken. L'envie noir-

cit la réputation des plus,honnêtes gens. De nyd be-

zwalktdenroem , bekladden naamder eerlykſte luiden.

NOIRCIR. v. n. Zwart worden. Le bois de Mofcovie

ne fait que noircir aufeu. Het Moskovifchhoud word

maar zwart in 't vuur.Le teint fe noircit au Soleil.

't Aangezigt word zwart verbrand in de Zon. La

bonneencre fe noircit en vieilliffant. Degoede ink word

zwart by denduur.

NOIRCISSEUR.f.Tache de noir. Zwarte vlak , zwar-

teplek.

NOISE. f. Querelle , riote qui tourne en difpute. Pots

ccccc (pela
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Spel, klugt die op krakeel uitdraayd. Chercher noife.

Krakkeel zoeken. Emouvoir la noiſe. De twist , de

oneenigheid verwekken.

NOISETTE. f. Petite noix du Coudrier. Hazelnoot.

Des noiſettes franches. Opregte hazelnooten.

NOISETTIER , NOISELIER , COUDRIER. mn. Arbre qui

produit les noifettes. Hazelaar , hazelnooteboomtje.

NOIX. f. Fruit du noyer affez connu. Noot , okkernoot,

walnoot. Abbattre des noix. Nooten afgooyen , afflaan.

Ecaler des noix. Nooten bolsteren. Confire des noix.

Nooten confyten , inmaaken. Noix de galle , noix d'un

chêne appellérouvre . Galnoot. Noix mufcade. Mus-

kaatnot , nootemuskaat. Noix d'Inde ou Cocos. Ko-

kosnoot.

NOIX d'Arbalète , endroit où la corde fe prend quand

elle eft bandée. Keep van eenfchietboogdaardepeesin-

gaat als men die op/pand. La Noix d'un Pistolet à

fufil , la partie du reffort courbée en demi-cercle.

't Radt van een Piftool met een vuurflag. LaNoix ou

le gézier des Alouettes. De maag der Leeuwrikken.

NO L.

NOLI-ME-TANGERE. m.LesMédecins appellent ainfi

un Cancer qui vient au vifage , & auquel il eft dange-

reux de toucher. Kanker ofineetende wondein 't aan-

gezigt. Il y a auffi une herbe de ce nom qui fignific,

ne metouchez point , en Latin Kruidje roerd myniet.

NOLIS,ou NAULIS.m.Il fe dit fur la Méditerranée aulieu

de FRET ou LOUAGE d'un Vaiffeau , ufité fur l'Océan .

Huur-contract, huur-verdrag van een Schip , op de Mid-

dellandfche Zee. NOLISSEMENT , Voy. AFFRETEMENT.

Conventionpour le louage d'un Vaiffeau. Vragt,Huur,

Contract van bevragting voor een Schip.

NO M.

NOM . m. Lifez NON. Terme de Grammaire , mot qui

fe décline avec le fecours de l'article. Naam ,naam-

zwoord. Homme eft un nom Subftantif. Menfch is een

Zelfstandige naam. Grand eft un nom Adjectif. Groot

is een Toevoegelyke naam. Rome eft un nom propre.

Roma is een eigen naam. Arbre eft un nom appellatif.

Boom is een benoemendofgemeen naamwoord. Peuple

eft un nom collectif. Volk is een herzamelend naam-

woord. Maifonnette eft un nom diminutif. Huisje is

een verkleinend naamwoord. Tous les noms en MENT

font mafculins , & tous les noms en ION fontféminins

en François. Al de naamen op MENTzyn manlyk, en

al de naamen in ION zyn vrouwelyk in ' t Franfch.

NOM, terme qui défigne quelque perfonne ou quelque

chofe. Naam, perfoon of zaak. On baptife les En-

fans au nom du Pere , du Fils & du Saint Esprit.

Men doopt de Kinderen in den naame des Vaders, des

Zoons en des Heiligen Geeftes. Invoquer le nom de

Dieu. Gods naam aanroepen. Pierre eft fon nom de

Baptême. Pieter is zyn doopnaam. Son nom de Fa-

millc eft LaBruyere . Zyn Bynaam is La Bruyere . C'eſt

un nom fuppofé. 't Is een opgeftelde , verfierde naam.

Appeller quelqu'un par fon nom. Iemand by zyn

naam roepen. Signer , mettre fon nom au bas d'un

Contract . Zyn naam onder een Contract teekenen ,

Jchryven. Décliner fon nom , dire fon nom pour fe

faire connoître. Zyn naam opgeeven om zig bekend

te maaken. Je ne lui ai jamais dit pis que fon nom,

je ne lui al jamais rien reproché. Ik hebhem nooithet

minfte verweeten. Il eft fort décrié , on ne fçauroit

lui dire pis que fon nom. Hy is alle fatzoen kwyt ,

.r! ..

men kan hem niets ergers verwyten als zyn naam.

Nommer les chofes par leur nom , ne diffimuler rien .

De dingen by haar naam noemen , de dingen baar

eige naam geven , niet veinzen , regt uitspreeken. Al-

lez y en mon nom , de ma part. Gat er uit myn

naam, van mynent wegen. Je vous en conjure , au

nom de Dieu. expr. fam. Ik bid ' er u om , in Gods

naam. Les Turcs font ennemis du Noм Chrétien.

De Turken zyn Vyanden van den Chriften naam.

Il s'eft acquis un grand Nom , une grande réputation.

Hy heeft een groote naam verkreegen, veel lofbe-

haald.

NOMANCE ou NOMANCIE. f. Art de prédire l'avenir

fuivant le nom de Baptême. Naam- voorzegkunde.

NOMBRE. m. Plufieurs unitez confidérées enfemble.

Getal. Nombre pair. Evengetal. Nombre impair. Oz-

even getal. Nombre innombrable. Ontelbaar getal.

Nombre indéterminé. Onbepaaldgetal. Nombre arrê

té, fixé , déterminé. Vaftgefteld , bepaaldgetal. En cas

de Noms&de Verbes on obferve le nombre fingulier

& le nombre pluriel. In geval van naamen en van

werkwoordenlet menophet eenvoudig enmeervoudigge

tal. Le Livre des NOMBRES eft le quatrieme Livre de

Moyfe. 't Boek Nummeriis't vierde Boek Mofis . On l'a

mis au NOMBRE , du nombre des Saints . Men heefthem

onder'tgetalder Heiligengefteld geplaatft. Il aNOM-

BRE , quantité d'Amis. Hy heeft veel vrinden. Il a des

Ennemis fans nombre . Hyheeft vyandenzondergetal;

by beeft ontelbaare , een meenigte vyanden. Če qui

rend les Périodes harmonieufes , c'eft le NOMBRE , la

quantité des paroles bien arrangées . ' t Geende Perio

de welluidend maakt, ' t is de talrykheid, de ordente

lyke veelheid der woorden.

NOMBRE d'Or.m .Cycle de dix-neufans inventé parMé-

thon l'Athénien pourtâcher d'accorder l'AnnéeLunai .

re avec celle du Soleil , & marquer ainfi précisément

les Nouvelles Lunes de chaque Mois. Guldengetal,

Maankring, negentienjaarige kring om 't Maan en't

Zonnejaar over een te brengen, en de nieuwe Maan

in ieder maand aan te wyzen. On introduit les E-

pactes à la place du Nombre d'or. Men heeft de E-

pacta , de Jaar letters in de plaats van ' t Gulde-getal

ingevoerd.

NOMBRER. v. a Compter. Tellen , optellen , reekenen.

On ne fçauroit nombrer lesétoiles du Ciel ni le fable

de la Mer. Menkande Sterren vanden Hevel nogbet

zand van de Zee niet tellen , opreekenen.

NOMBREUX , EUSE. Adj. Qui eft en grand nombre.

Talryk, veelvuldig. Peuple nombreux. Talryk volk.

Armée nombreuſe. Talryk Leger. Période nombreu-

fe, harmonieufe. Voltallige en welluidende Periode.

NOMBRIL. m. Partie au milieu du ventre par où le

Fœtus tire fa nourriture. Navel. Il a été bleffé au-

deffus du nombril. Hy is boven de navelgekwetst ge-

worden.

NOMENCLATEUR. On appelloit ainfi chez les an-

ciens Romains celui qui accompagnoit les Poftulans

pour leur apprendre les noms propres des Citoyens

dont ils avoient à obtenir les fuffrages. Naamnoemer,

Naamwyzer , Nomenclator in ' t Latyn : dus wierd

by de oude Romeinengetytelt de geene die de aanzoekers

van Ampten de naamen der voorbygaande Burgers in-

luisterde , op dat zy hem die elk by naame om gunſt

verzogt, te eerder hunne stem gaven,

NO.
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NOMENCLATURE. f.Lifte , Catalogue des mots qu'on

apprend par cœur. Naamregister, naamlyſt , naamboek,

verzameling van woordenomvanbuiten te leeren.

NOMINATAIRE . On appelle ainfi celui que le Roi a

nommé à un Bénéfice , à un Evêché &c. Een die

door den Koning tot eenige Prove of eenig Bisdom ge-

noemd is.

NOMINATIF. m. Lepremier cas des Noms. Noemend

geval, nominativus , noemer , in de Declinatio , of

Naambuiging. Quand on dit le Roi le veut , le nom eft

au Nominatif fingulier. Als men zegt de Koning wil

het hebben, staat de naam in ' t enkeldnoemendgeval , in

den Nominativus voor ' t eenvoud. Le nominatif plu

rier eft , les Rois. Het noemendgeval voor't meervoud

is , deKoningen.

NOMINATION. f. Action de nommer , de défigner à

quelque office . Benoeming , nominatie , aanstelling.

Après la nomination de l'Abbé de... à l'Evêché de

Poitiers. Na de nominatie , benoeming van den Abt

van... tot hetBifdom van Poitiers. On travaille à la

nomination des Echevins. Men werkt aan de No-

minatie vanSchepenen.

NOMMÉ, EE. Part. de NOMMER. Genoemd , genaamd.

Un nommé Pierre Jaques. Een genoemd, genaamde

Pieter Jacobs. Les témoins ci-deffus nommez. De ge-

tuigens hierbovengenoemd. Il s'y trouva à jour Noм-

Mé , à jour préfix . Hy bevond'er zig op den vastgestel

den dag. Vous venez à point Noммé , fort à propos.

Gykomtnet vanpas , wel terfnee.

NOMMÉMENT. Adv. Spécialement , entre autres. Na-

mentlyk , met naame , onder anderen. On en accufe

plufieurs , & nommément N.N. Men befchuldigd'er

verfcheidene mede enmet name , namentlyk N.

NOMMER. v. a. Donner , impofer un nom. Noemen ,

benoemen, een naamgeeven. Nommerun Enfant au

Baptême. Een Kind ten Doop noemen , zyn doopnaam

geeven. Ce Fort fut nommé la Lunette , Bonnet de

Prêtre &c. Die Schans wierd de Bril , Paapenmuts

genaamd. NOMMER , appeller. Noemen , beeten. Com-

ment nommez-vous cet oifeau ? Hoe noemd , hoe heet

gy die vogel? Je vous nommerai , citerai mon Au-

teur. Ik zal u mynSchryver , myn Zegsman noemen.

NOMMER quelqu'un à un Bénéfice , l'y défigner. I

mand tot een Kerkelyk of ander Ampt benoemen , als

bekwaam daartoe voorstellen , aangeeven , verkiezen.

Nommer des Plénipotentiaires , des Députez. Vol-

magthebbers , Gelaftigde Heerenbenoemen , aanstellen.

SE NOMMER. v. n. p. S'appeller , être nommé. Ge-

naamd worden , heeten. Comment fe nomme votre

Marchand? Hoe heet uw Koopman ? Le Cardinal

de... fe nomma lui-même au Pontificat. De Car-

dinaal van... benoemde zig zelve tot het Paus-

fchap.

NOMPAREIL , EILLE. Lifez NONPAREIL , EILLE.Adj .

Sans pareil , fans égal.Onvergelykelyk, weergaloos , zon-

der weerga. Eclat nompareil. weergaloozeglans. Gra-

ce nompareille . Weergalooze bevalligheid.Boileau dau-

be les Poëtes qui abufent de ce terme, qu'ils font pref-

que toujours rimer avec SOLEIL .

NOMPAREILLE. f. Ruban fort étroit. Rieslint. Un

nœud de nompareille . Een bosje , een frik van bies-

lint. Les Confituriers appellent auffi NOMPAREILLE ,

dela dragée fort menue. Muizekeutels , fynfuikergoed.

NOMPAREILLE de RobertEtienne , ounompareillefeu-

lement,c'eft un des plus petits caracteres d'Imprimerie

Eenderkleinfte foorten van Drukleiters.

NON.

NON , particule négative oppofée à l'affirmative Our.

Neen. Je gage que non. Ik wed neen. Il ne dit ni oui

ni non. Hy zeide ja , nog neen. Non fe prend auffi

dans la fignification de Psou de non pas. Niet. Il eſt

mort , non fans foupçon de poifon. Hy is geftorven,

niet zonder agterdogt van vergif. Il s'en eft allé , non

fans faire bien du bruit. Hy is beengegaan , niet zon

der veelgeraas temaaken. Tous les gensnon intéres-

fez , non préoccupez. Alde luiden die niet baatzugtig ,

niet vooringenoomen zyn. On n'en parle Non plus ,

pas plus que s'il n'avoit jamais été au Nonde. Men

Spreeke'er niet meer van als of hy nooit in dewaereld

hadgeweeft. Vous ne le voulez pas , ni moi non plus.

Gy wilt het niet hebben , nog ik ook niet. Jouer àpair

ounon. Evenof onevenuitsteeken.

NONAGENAIRE. Adj. & Subft. Qui a quatrevingt-dix

ans. Negentigjaarig. Un homme nonagénaire. Een

man van negentig jaar. Les NONAGENAIRES ne doi-

ventpas regretter la vie. De negentigjaarige menfchen

moetenhetleven niet beklaagen.

NONANTE. Adj. Numéral compofé de neuffois dix :

il ne fe dit qu'en Arithmétique & en ftyle de Négo-

cians ,QUATREVINGT- dix eft le terme des gens polis.

Negentig. Lettre de change négociée à nonante gros.

wiffelbrief tegen negentig groot vernegocieerd , over

gedraagen. Quart de NONANTE , Inftrument Géomé-

trique. Quadrant. Zietverders op QUAAT.

NONAMTIENE. Adj.d'ordre, on dit QUATREVINGT-

DIXIEME, enftyle ordinaire. Negentigfte. On ne sçauroit

naviguer jufqu'au nonantieme degréde latitude. Men

kandenegentigftegraadbreedte niet bezeilen,bevaaren.

NONCEduPape ouNonce Apoftolique,Prélat que le Pa-

peenvoye en Ambaffade. Pauzelyke Nuntius , Geefte-

lyken Afgezant , Bode. LeNonce en afait des plaintes

au Roi. DeNuntius heeft'er den Koning klagten over,

gedaan , byheeft'er bydenKoningovergeklaagd.

NONCHALAMMENT. Adv. Avec nonchalance. Ag-

telooslyk , onagtfaamlyk. Il agit fi nonchalamment.

Hygaatzoo agtelooslykt, zooonagtfaam te werk.

NONCHALANCE. f. Négligence , manque de foin.

Agteloosheid , zorgloosheid, onagtzaamheid. Sa non-

chalance en eft la cauſe. Zyne agteloosheid, onagt-.

faambeid is'er de oorzaakaf.

NONCHALANT , ANTE. Adj. Négligent , qui manque

de foin. Agteloos, onagtfaam, zorgeloos. Comment

peut- on être fi nonchalant ? Hoe kan men zoo agteloos ,

zooonagtfaam , zoo zorgeloos zyn?

NONCIATURE f. Emploi , Charge , Dignité du Nonce

Apoftolique.Gezant/chap vanden Pauffelyken , Uitge-

zondene , Gelaftigde. L'Abbé , l'Evêque de... a été

nommé pour la Nonciature de France , d'Efpagne.

Den Abt , den Biffchop van... is tot de Nuntiature ,

't Gezantfchapin Vrankryk , in Spanjenbenoemd.

NONE. f.On appelle ainfi celle des fept Heures Canonia-

les qui fe chante ou fe récite après Sexte. De None of

Bedeftond van's namiddags ten drie uuren , Nona , Ge-

beddat nade Sexta gezongen , geleezen word.

NONES. f. pl . Chez les anciens Romains,c'étoit le feptie-

ine jour dans les Mois de Mars , de Mai , de Juil

let & d'Octobre , & le cinquieme jour dans tous les au-

tres Mois de l'Année. Nona , de zevende in zammi-

હ
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ge, ende vyfde daginde meeste Maanden der oude Ro-

meinen.

NONNAIN ou NONNE , fe dit pour Religieufe , en fty-

le Burleſque. Non , Kloofter-zufter , Klop. Une jeune ,

unejolie Nonnain , unejeune , jolie Nonne. Een jon-

ge, een zoete Non, eenjonge , lieve Klop , zoet Kloof-

terzusje. Un Couvent de Nonnains , de Nonnes . Een

VrouweofNonne- Kloofter.

NONOBSTANT. Prépofition qui fe dit en Pratique &c .

dans la fignification deMALGRé,fans avoir égard.Niet-

tegenstaande, ondanks , onaangezien , fchoon dat. Il a

été obligé de payer , nonobftantl'appel. Hy isgedwon-

gengeweeft te betaalen , niet tegenstaande het appel.

NON-PAIR, Voy. IMPAIR. Oneven . Je retiens non pair.

Ikraâoneven.

NON-VALEUR. f. Rabais , déchet de la chofe affermée

&c. Verval, onwaarde , verlies op ' t geen minder op-

gebragtheeft als verwagt was. Lanon-valeur de cette

Terre pourcette année vient de ce que la grêle a tout

ruiné. Het verval van dat Land voor dit jaar , komt

daar van daan ,dat de bagel alles vernield heeft. En

Finance on appelle NON-VALEURS , parties de Tailles

ou autres impofitions qu'on n'a pu lever. Agterstallen,

reftanten ofpartyen die de Pachter niet heeft konnen

inzamelen, inkrygen.

NO P.

NOPCE. Lifez NOCE. f. Feftin,danfe &autres divertiffe-

mens qui accompagnent la célébration du Mariage.

Bruiloft , trouwmaaltyd&c. Etre prié de la Nopce . Op

de Bruiloft verzogt zyn . Une nopce de Village Een

Boere-bruiloft. Les Compagnons de la nopce. DeBrui-

lofts gaften. Les Garçons de la nopce . De Speelnooden.

Nous bûmes , nous danfâmes , nous rîmes tant qu'à des

Nopces. Wy dronken , danften , lagchten als of wy te

Bruilofthaddengeweeft.Il ne fut jamais à telles nopces.

phr. iron.Hy wierdnooit zoogehavend, nooit was by zoo

tegaft geweest, bymoest wakker aanhouden.

NOPCES , fe prend auffi pour MARIAGE , LIT. Huwe-

lyk. Il époufa en premieres nopces la Fille d'un Con-

feiller. Hykreeg eenRaadsheers- Dochter tot zyne eerfte

Vrouw , bygingzyn eerfte Huwelyk aan met de Dochter

vaneen Raadsheer..Convoler en fecondes nopces. Een

tweedeHuwelyk aangaan voor de tweedemaaltrouwen

NOR.

NORD. Lifez NOR. m. Septentrion , la partie du Monde

oppofée au Midi. Noord , ' t Noordergedeelte van de

Waereld. Les Peuples , lesCouronnes du Nord. Devol-

keren, de Kroonen van ' t Noorden , de Noord/cheVol-

keren , Kroonen. L'Etoile du Nord ou l'Etoile Polai-

re. De Noodftarofde Poolftar. Le vent de Nord. De

Noordewind. La Hollande eft au Nord de la France.

Holland leid in ' t Noorden van Vrankryk , Holland

leid benoorden Vrankryk. Le NORD, le vent de Nord

eft le plus froid de tous les vents. De Noordewind is

dekoud/te van alle de winden. Le NORD- EST, le Rhumb

de vent entre Nord & Eft. ' t Noord- Ooften. Il fai-

foit un frais ventdeNord-Eft.'tWoey eenfriffche Noord-

Ooftewind. Le NORD - OUEST , Rhumb de vent entre

Nord & Oueft. Noord-we/tewind. Le vent de Nord-

Oueſt eft l'ennemi de la Hollande. De Noord-wefte-

wind is den vyand van Holland.

NORD-ESTER. v. n . Se ditpour tourner trop au Nord-

Eft , en parlant de la variation de l'éguille dans les

voyages de long cours. Noord-oofieren, te veel na

't Noordooften wyken , draayen dat word van de

Kompas-naald, in delange Zeetogten , gezegd.

NORD OUESTER. v. n. Varier , tourner trop à l'Oueſt.

Noordwesteren, te zeer na ' t Noord-westen draayen,

bellen.

7

NORMAND . Homme deNormandie,Province de Fran-

ceabondante enhabilesgens. Noorman, Normandjer,

man uit Normandyen , Landſchap in ' t Noorden van

Vrankryk, overvloedig ingaauwe menschen. C'eſt un

Normand, un fin Merle. 't Is eenfyne vogel , eenlooze

Vos.Vous ne ferez pas Normand, vous ne vous dédirez

pas. Gy zult geen Noorman wezen, gy zult uw woord

houden . Les Normands font grands plaideurs.De Noor-

manszyngrootepleiters , zyn vinnige hairkloovers.

NO S.

NOS , eft le pluriel du pronomperfonnel & poffeffifNo.

TRE ou NOSTRE. Onze. Nos Ancêtres. Onze Voor

ouders. Nos Femmes & nos Enfans. Onze. Vrouwen

enonzeKinderen.

NOSTRE ,fans prononcer l'S. Il fera expliqué furNo-

TRE , pour obéir à l'ufage . Noftre Pere qui es

aux Cieux. Onzen Vader die in de Hemelenzyt.

NOT.

NOTA , ou NOTA-BENè. Mot purement Latin dont on

fe fert enFrançois pour dire,Remarquezbien.Nota-be-

nè, let wel. Mettre unnota benè à la marge d'un livre.

Een nota benè,eenmerkop de kant vaneen boek maaken.

NOTABLE. Adj. Remarquable , confidérable. Aan-

merkelyk, aanzienlyk. Un Arrêt , une Sentence no-

table. Een aanmerkelyk Vonnis . Une perte notable.

Een merkelyk verlies. Les NOTABLES , les principaux

de la Ville. De voornaamfte, aanzienlykfte vandeStad.

L'Affemblée des Notables , des Grands du Royaume.

De Vergadering der voornaamfte , der aanzienlykfte

Burgers , derGroot/tex van't Ryk.

NOTABLEMENT.AdvConfidérablement,grandement

Merkelyk,grootelyks. Il eft notablement intéreffé dans

cette affaire. Hyheeft eenmerkelyk belang , by is groo-

telyks betrokken indiezaak.

NOTAIRE. Officier public qui paffe lesContracts , Obli-

gations , Tranfactions &c. Notaris , Beamptfchryver.

Le Notaire y fut vite appellé. De Notaris wierd'er

voort bygeroepen. Contract paffé par devant Notaire.

Contract voorNotaris opgefteld . gepaffeerd. NOTAIRE

Apoftolique , Notaire établi en Cour de Rome. Apo-

ftolifchBeamptfchryveraan't HofvanRome.

NOTAMMENT. Adv. Spécialement. Met naame, by.

naame. Il a cité plufieurs Loix , notamment celle qui

dit que... Hy heeft verfcheidene Wetten aangehaald,

en metnaame, die welke zegt dat...

NOTARIAL , ALE. Adj . Qui appartient à l'office du

Notaire. Notariaal , dat tot het Notaris ampt behoord.

Un Acte Notarial , ou plutôt un Acte paffé par-de-

vant Notaire. Een Notariaale acte , Notariaal ver-

bandfchrift. Ce mot pourroit bien n'être pas François,

l'ACADEMIE ne l'a point.

NOTARIAT. m. Charge , fonction de Notaire . Notaris-

fchap , Beamptfchryvers bediening. Exercer le Notariat

avec intégrité , la chofe eft rare . Het Notaris/chapmet

vroombeid waarneemen , ' t is iets zeldfaams.

NOTE. f. Marque qu'on fait quelque part. Teekentje

d'un li
merk ergens op. Faire une note à la marge

vre. Een merk of kanteekeningje in een boek maa-

ken. NOTE marginale , obfervation en marge, Kant-

teeke-
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teekening, aanmerking op dekant. NOTE d'infamie, re.

primande en Juſtice . Schandvlek , brandmerk,beftraf-

fing in Rechten ondergaan. Le carcan , le fouet em-

porte note d'infamie. De kaak, de geeffeling brengd

een Schandvlek mede. Livre imprimé avec de belles

NOTES ou Remarques en marge. Boek met fchoone

aanmerkingen op de kant gedrukt.

NOTE de Mufique , caractere dont les Muficiens mar-

quentle chant. Noot , Muzieknoot. Note breve. Kor-

te noot. Note ronde ou entiere. Ronde noot,heele noot .

Note crochue. Kromme noot , enkelde haak , agten-

deel. Note double crochue. Dubbelde kaak , zestien-

deel. Il y a des notes blanches & des notes noires.

Daar zyn witteenzwarte nooten. Il ne fçait qu'une

note , il ne dit que la même note . phr. Hy weetmaar

een zelfde noot , ' t is altyd de zelfde noot , ' t zelfde

liedje met hem. Je lui ferai bien changer de note. Ik

zalhem wel van toon doen veranderen , een andere

deun doen zingen, wat anders leeren.

NOTER.v.a.Marquer. Merken,noteeren, op- of aanteke-

nen.Noter les Ecoliers qui parlent Flamand. De Scho-

lierendie Duits(preeken opteekenen , merken. Noter un

paffage dans unlivre. Eenpaffage , een text ofplaats in

eenboek aanteekenen. Il faut noter , il eft à noter que

nous étions inférieurs aux Ennemis. Men moet aan.

merken, 't ftaat aante merken dat wyonfterker dande

Vyanden waren. NOTER quelqu'un d'infamie , le re-

prendre en Juſtice . Iemand eenfchandvlek opleggen ,

in Rechten bestraffen.

NOTERun Air, noterune Chanſon , la mettre en Mufi-

que. Een Vois , een liedop nooten brengen, op Muziek

tellen.

NOTICE. f. Livret , lifte , catalogue, carte fervant à no.

ter, à marquer quelque chofe. Notitie boekje , lyst ,

wyzertje. La Notice des Villes de l'Empire. Het Noti-

tie-boek , delyft , ' t Regifterder Steden van't Ryk.Les

Marchands font ce nom masculin, & le prennent dans

le fens d'AGENDA , de MEMOIRE. Notitie-boekje , Me-

morie boekje. Cela n'eftpas fur mon notice. Dat staat

niet op myn boekje.

NOTIFICATION. f. Acte par lequel on notifie . Bekend

maaking, Notificatie , in't Onduits. La notification en

a été faite fuivant les formes. De Notificatie daar

van is behoorlyk gedaan , gerechtelykgefchied.

NOTIFIER. v. a. Faire fçavoir juridiquement. Gerechte-

Lyk bekend maaken , aankondigen , aanzeggen. Il faut.

lui faire notifier l'Acte la Sentence . Men moet hem

de Acte , ' t Vonnis bekend maaken , aankondigen. L'Am-

baffadeur ayantnotifié fon arrivée. Den Afgezant zy-

neaankomstaangekondigd, aangezegt , bekentgemaakt

bebbende.

NOTION. f. Connoiffance , idée qu'on a d'une chofe.

Denkbeeld, kennis , gedagte diemen van een zaak heeft.

Nous n'avons que des notions indiftinctes de toutes ces

véritez. Wyhebbenniet danonklaare denkbeelden , dui-

ftere gedagten van alle die waarheden. Selon la notion

commune. Nadegemeenegedagte , ' t gemeen gevoelen.

NOTOIRE. Adj. Evident, manifefte , connu. Bekend,

kennelyk , Waereldkundig. Le fait , la chofe eft notoire.

'tGeval, dezaakis bekend, kennelyk, waereldkundig.

NOTOIREMENT. Adv. évidemment , manifeftement.

Waereldkundiglyk , openbaar , opentlyk bekend.Cela eft

notoirement faux. Dat is openbaar valsch, volkomen

valsch.

NOTORIETE. f. Evidence. Blykbaarheid, opentlyk-

beid, kennelheid. Cela eftde notoriété publique.Dat

is opentlyk bekend. La notoriété du fait n'eft pas con-

teftée. De opentlykheid , blykbaarheid, waereldkundig-

beid van de zaak, van 't geval word niet tegen ge-

Sprooken.

NOTRE , ou NOSTRE , fans prononcer l'S , pronom pos

feffif& relatiffingulier, Onzen, onze. Notre Maître ,

notre Roi. Onzen Meefter , onzen Koning. Notre

Eglife , notre compagnie. Onze Kerk, ons gezelfchap.

L'Eglife Notre -Dame. Onze lieve Vrouws-Kerk. No-

TRE eft auffi Subſtantif : le nôtre eft auffi bon que le vô-

tre. Het onze is alzoogoedals het uwe. La nôtre eft aus-

fi belle que la vôtre. De onze is alzofchoon als de uwe.

NOTRES, pluriel du relatifNOTRE. Onzen , indenopzig-

telyken zin. Vos fentimens & les nôtres font cien op-

pofez. Uwegevoelens en de onzen zyn heel strydig.

Les NÔTRES (nos gens) ont bien battu les Ennemis.

De onzenhebben de Vyanden braafgeslagen.

NOU.

NOUAILLER. v. n. Chicaner. Harrewarren , trift

zoeken. Il necherche qu'à nouailler. Hy zoekt maar

tebarrewarren, tehairklooven, te vitten.

NOUAILLEUX ,EUSE. Adj . Querelleux , hargneux.

Twistgierig , onrustig. Je n'aime point les gens nouail-

leux, les perfonnes nouailleufes. Ik hou niet vande

twistgierige, vande onrustige menfcken.

NOUER. v. a. Faire uu noeud. Knoopen , toebinden , een

knoop leggen of maaken. Nouer un ruban. Een lint

knoopen , vaft ftrikken. Nouer fes jarretieres. Zyne

kouffebanden aanbinden , vast maaken. Nouerfon ar-

gent dans un coin de fon mouchoir. Zyn geld in een

boek van zyn neusdoek knoopen. Nouer l'éguillette,

ôterla puiffance de confommer le mariage. Den nes-

telfnoeren , de mannelyke kragt beneemen , tegen bou-

den. NOUER , lier amitié avec quelqu'un. Vrindfchap

metiemandaanknoopen , aangaan.

Se NOUER. v. n. p. Etre noué. Geknoopt, vastgemaakt

worden. Les cheveux fe nouent avec un ruban. Het

hair wordmet een lint opgeknoopt , vastgemaakt. Se

NOUER, paiferdefleur en fruit. Speenen , zig tot vrugt

zetten. Quand les abricots , les pommes, les poires

commencentà fe nouer. Als de abrikoozen, de appe

len, de peeren beginnen tefpeenen. Quand la goutte fe

noue, quand l'humeur s'épaiffit dans les jointures.

Alsdejicht zig inde leden begind te zetten. L'Enfant

commence à fe NOUER , àne feplus foutenir fur fes

jambes. HetKind begind'de Engelfche ziekte te krygen,

wordftram van leden.

NOUET. m.Noeud fait avec un linge qui renferme quel-

que drogue que l'onmet tremperdans quelque liqueur.

Linneknoop,popdaar artfenykruideningeweekt worden.

NOUEUX , EUSE. Adj. Plein de nœuds. Knobbelig ,

noeftig, kwaftig. Le Hêtre n'eft pas fi noueux que le

Chêne. Berkenboom is zoo knobbelig , zoo noeftig niet

als de Eike.

NOURRI , IE. Part. de NOURRIR. Opgevoed, opgebragt.

Il a été nourri de lait & dé potage. Hyis met melk

enpotagie opgevoed. Du grain , du bled bien nourri ,

plein & gros. Graan , koorn dat wel gewaſſen is. Un

Enfant bien nourri . bien élevé. Een wel opgevoed

welopgebragtKind : Kind dat welopgevoed, opgebragt,

opgetrokken is.

NOURRICE. Femme qui éleve un Enfant de fon lait

Mina
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Min, Voedster, Minne moeder , Zuig-moeder. Mettre un

Enfanten Nourrice. Een Kind bydeMin besteeden ,

de Min te zuigen geeven. La Sicile eft la Nourrice de

I'Italie. expr. fig. Sicilie is de voedſter van Italie.

NOURRICIER , ou Pere nourricier , le mari de la nour-

rice. Minnevaar , Minnemoeders-man.

NOURRIR. v. a. Suſtenter, ſervir d'aliment. Voeden , tot

voedselftrekken. Le pain , la viande & le vin nourriffent

plus que les fruits & le laitage.Hetbrood, ' t vleefchenden

wyn voedenmeer , geeven meer voedfelals de vrugten en

't zuivel.Labonne terre nourrit bien mieux les plantes .

Degoede grondvoedde planten veel beter. NOURRIR

quelqu'un,l'entretenir d'alimens. Iemand voeden,voed-

Jeldoenhebben , de koftgeeven. Je l'ai nourri pendant

deux ans. Ik hebhemtweejaaren langde koftgegeeven.

Il nourrit mal fes Ecoliers ,fes Penfionnaires. Hygeeft

zyneScholieren flegte koft , by bezorgdzyneKoftgangers

niet wel.

NOURRIR , élever , engraiffer des poulets , des lapins.

Hoenders, konynenopbrengen,boenders,konynen houden,

melten. Nourrir des vers à foye. Zy- wurmen aankwee-

ken.Iln'y apoint de fichetifmétier quine nourriffe fon

maître.phr. Daar is geen ambagt zoflegt ofmenkan'erde

koft mede winnen.La Pologne nourrit laHollande.Poo-

lengeeft Hollandde koft, Poolen is de broodkamer vanH.

NOURRIR un Enfant , lui donner à teter , lui fervir de

nourrice.Een Kindzuigen, tot Minftrekken.Cette fem-

me a nourri tous fes Enfans. Die vrouw heeft alle hare

Kinderen gezogen , de borst gegeeven, groot gemaakt.

Elle ne fçauroit NOURRIR , élever d'Enfans. Zykan

gren Kinderen opbrengen, groot maaken. Il avoit

éténourri , élevé auprès duPrince.Hy wasby denVorft

opgevoed,grootgemaakt. La converfation deshonnêtes

gens , la lecture des bons livres nourrit l'efprit. De ver-

keeringder eerlyke luiden,' t leezen der goede boeken voed

denGeeft.Se NOURRIR , fe repaître de chimeres. expr.

fig. zig met inbeeldingen voeden , zig met beuzelingen

ophouden , dwazegedagten in't hoofdkrygen.

NOURRISSANT, ANTE. Adj . Qui nourrit , fuftente.

Voedfaam, dat voedfel geeft. Des mets nourriffans,

des viandes nourriffantes. Voed/aame geregten , voed-

faamekoft , voedsaame(pyzen.

NOURRISSON.Enfant en nourrice.Voedſterkind,minne-

kind,Zoogkind,Kindbyde Minbesteed. C'eft-là fon qua-

trieme nourriffon . Dat ishaar vierde minnekind , zoog-

kind.

NOURRITURE. f. Allment. Voedfel, lyftogt. Bonne

nourriture. Goed voedfel. Mauvaifenourriture. Kwaad

voedfel. Mourir faute de nourriture. By gebrek van

voedfel, vanlyftogtsterven. Cet arbre ne prend , ne

tire plus de nourriture. Die boom neemd , trekt geen

voedsel meer. On lui a donné une mauvaife NOURRI-

TURE, un mauvaiſe éducation. Men heeft hem een

kwaade opvoedinggegeeven.

NOUS. Pronom perfonnel , le pluriel du pronom Jr.

wy. Nous allons , nous voyons , nous espérons. wy

gaan , wy zien, wy hoopen. Nous l'avons fait nous-

mêmes. Wy bebben ' t zelfs gedaan. Nous ordonnons

par les préfentes fignées de notre main &c. wy bevee-

lendoorde tegenwoordigenmet onzebandgeteekend.

NOUS , eft auffi le pluriel du pronom Mor. Ons.Venez a-

vecnous,Komtmet ons. Il ne tient pas à nous. Hethangd

vanonsniet afQue voulez-vous nous donner?Wat wilt

gyonsgeeven? Un chacun de nous. Een iegelyk van ons.

NOUVEAU , le mafculin de NOUVELLE:il ne fe met que

devant les noms commençant par une Confonne,

Nieuw. Lenouveau Marié, le nouveau Roi. De nieu-

weGetrouwde , de nieuwe Koning. Le Nouveau Tefta-

ment.Het Nieuwe Testament. L'Enfant nouveau-né.

Het eerftgeboren Kind, bet Kind dat onlangsgeboren is.

L'Amérique ou le Nouveau Monde. America ofde

NieuweWaereld. Le nouveau Style du Calendrier. De

nieuwe Styl van den Almanak. Du vin Nouveau ou

frais percé. Wyn die nieuw , onlangs opgeftoken is . Du

pain nouveaucuit. Brooddat eerst gebakken is , nieuw-

bakke brood. C'eft du fruit nouveau. 't Isnieuwe vrugt,

vrugt dieeerst uitkomt. Recommencer fur nouveaux

frais. phr. Vannieuws afaanbeginnen , op een nieuw,

vanmet aafbeginnen . Cet homme eft bien nouveau

bien neufdans fon métier. Die man is heel nieuw , beel

onbedreeveninzyn ambagt.

De NOUVEAU, depuis peu. Adv. Onlangs , kortelings,

Cela eft arrivé de nouveau. Dat is onlangsgebeurd.

On l'a remprisonné tout de nouveau. Men heefthem

onlangs weder in de boeyen gebragt. Ne fçavez - vous

rien de NOUVEAU ,ne fçavez- vous point de nouvelles?

ueetgy niet met al nieuws ? Qu'y a- t il de nouveau?

Wat is ernieuws ? wat gaat er nu om?
2

NOUVEAUTÉ. f. Qualité de ce quieftnouveau. Nieu-

wigheid. La nouveauté de ce fpectaclefurprit tous les

Affiftans. De nieuwigheid van dat Schoufpel verwon-

derde alde omftanders. Les graces , les charmes de la

nouveauté. De bevalligheden , debekoorlykheden van de

nieuwigheid. La nouveauté plait. De nieuwigheid be-

baagd. Les NOUVEAUTÉS , les nouvelles opinions font

dangereufes en matiere de Religion. De nieuwigheden

zyngevaarlykin't ftuk vanGodsdienst . Le Peuple eft

amateur de nouveautez. Het volkhoud vandenieuw-

wigheden. Il aime à voir , à lire toutes les Nouveau-

Tés , tous les nouveaux livres qui paroiffent. Hy ziet ,

by leefdgaerneae al't nieuws dat er uitkomt , de nieuwe

boeken die 'er uitkomen. C'eft nouveauté que de vous

voir. exp. fam. ' t Is wat nieuws , wat raars datmen

u ziet. Des fraifes en Avril , c'eft de la nouveauté.

Aarbezien in April , dat is wat nieuws , wat raars,

ietszeldfaams ; ' t is de nieuwe vrugt.

NOUVEL, fe dit au-lieu de NouvEAU devant les noms

mafculins qui commencent paruneVoyelle ou une H.

muëtte. Nieuw . Un nouvelaccident. Een nieuw toe-

val, voorval. Le Nouvel An. 't Nieuwe Faar. Un

nouvel Arrêt. Een nieuw Plakkaat. Un nouvel or-

dre , un nouvel ouvrage. Eennieuw bevel , een nieuw

werk. Un nouvel honneur. Een nieuwe eer.

NOUVELLE. Adj . Féminin de NOUVEAU. Nieuw , on-

langs gebeurd, versch. Une nouvelle invention. Een

nieuwevinding. Nouvelle mode. Nieuwe mode. Nou-

velle Comédie. Nieuw Blyfpel. La nouvelle Mariée.

De nieuwe Bruid, de jonge Vrouw . Mener une nou-

velle vie. expr. fig. Eennieuw levenleiden. Les Nou-

VELLES Converties , Femmes ou Filles qui ont abjuré

la Religion Proteftante en ces derniers temps . Nieuwe

Bekeerden , dusbeet men in Vrankryk deVrouwsperfoo-

nen die 't Proteftantfche Geloofafgezworenhebben."

NOUVELLE. f. Nouveauté dans les affaires du

tems. Tyding. Bonne nouvelle. Goede tyding ,

goed nieuws. Fâcheufe nouvelle. Slegte ty-

ding, kwaad nieuws. Nouvelle importante. Ge-

wigtig nieuws. C'eft un curieux de nouvelles. 'tIs

een liefhebber van tydingen. Ecrire , mander des

nou-
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nouvelles à fon ami. Zynen vriend tydingenſchryven ,

nieuwsoverbrieven. Ne faites rien que vous n'ayez de

mes NOUVELLES ; que vous n'ayez d'autres avis , d'au-

tres lettres de moi. Doet niets eer ik ' er unader over

Spreek , overfchryf, eer gy nadere berigten, jongerbrie-

ven van my krygt. Mandez-moi de vos nnouvelles.

Schryfmy wat gy doet , hoe gy vaart, hoe 't met u

gaat. Il y a longtemps que je n'ai eu de fes nouvel-

les. Ik heb in langgeennieuws, geen tyding van hem

gehad, niets van hemgehoord. Dire les nouvelles de

l'Ecole, divulguer les fecrets d'une Affemblée. Uithet

Schoolklappen , de geheimen van eenVergadering over-

draagen , rugtbaar maaken. Je heurtai bien fort à fa

porte , maispoint de nouvelles , perfonne ne parut.

ik klopte heelbard voor zyn deur , maar daar wasgeen

geboor , niemandkwam.voorden dag. Vous entendrez

de mes nouvelles : je vous la garde bonne.Gyzult 'er

van hooren : ik zal 't u wel betaalen.

NOUVELLEMENT.Adv. Depuispeu. Onlangs, korte-

lings. Maifonnouvellement bâtie. Huis onlangs , kor.

telings gebouwd. Cela eft arrivé tout nouvellement.

Dat is onlangs gefchied , kortelings, gebeurd.

NOUVELLISTE.Curieuxde nouvelles. Liefhebber van

tydingen, tydingzoeker , doorfnuffelaar van ' t loopend

nieuws. L'inquiétude des Nouvelliftes apprête bien

fouvent à rire. Deongerustheid derTydingzoekers geeft

dikwilsftof tot lagchen.

NOV.

NOVALE. f. On appelle ainfi une Terre nouvellement

défrichée & mife en labeur. Een cerft beploegd Land,

akker onlangs gewied en voor de eerftemaal bebouwd.

Les Curez ont droit de dixmes fur les Novales. De

Priefters hebben regt van tienden op de Landen die

voor de eerfte maal bebouwd, bezaaid zyn.

NOVATEUR.Celui qui innove en matiere de Religion.

Nieuwigheids invoerder , uitvinder, invoerder van

watnieuwsin't ftuk vanGeloof. Les Catholiques-Ro-

mains traittent Luther & Calvin de novateurs. De

Roomsch -Catholykengeeven Lutherus en Calvinus de

naamvaninvoerders van nieuwigheden.

NOVATION. f. Terme de Droit: Changement de titre ,

transmutation &c. Verandering, nieuwe aanstelling,

tytel wiffeling. Il a été ftipulé dans la Tranfaction

qu'iln'y auroit point de novation au premier Contract.

Daarisin't verblyfvastgefteld dat ' erin't eerfte Con-

tract geenverandering zou gefchieden.

NOVELLES deJuftinien:on appelle ainfi unRecueil des

Loix & des Conftitutions des Anciens Empereurs.

Verzameling der Wetten en Inzettingen deroude Kei-

zers door Juftinianus gedaan.

NOVEMBRE. L'onzieme Moisde l'Année. November,

Slagtmaand. Vers lafinde Novembre. Tegenhetlaat

fte van November.

NOVICE. Celui ou celle qui s'éprouve dans un Couvent

dans le deffein d'y prendre l'habit. Leer-broeder,

leer- zufter , nieuweling in ' t Kloofter , aankomende

Kloofter-Broeder of aankomende Kloofter-Non. Le

Directeur des Novices. Den Opziender vande Nieu-

welingen , der jonge Kloofter-gaften. Elle étoit en-

core novice. Zy was eerst in ' t Kloofter gekomen

zy badhaarproefjaaren nog niet gedaan. Il eft en-

core bien novice , bien neuf , bien peu expert. Hy

is nog heel onbedreeven , by is zoo eenvoudig , zoo

onnozel, ' t is zulken groentje , zulken bokkeling. Elle

n'eftpas fi novice qu'on le diroit bien. Zy is zoo on-

bedreeven , zoo onnozel niet als men wel zeggenzou,

zyiszoo malniet als zy haar welhoud.

NOVICIAT.4. m. Année d'épreuve qu'on fait faire aux

Novices dans Cloitres. Proefjaar , leerjaar vande

nieuwe Kloofterlingen. Entrer dans fon noviciat. Zyn

proefjaar beginnen , aantreeden. Achever fon noviciat,

fortir de noviciat. Zynproefjaar eindigen, volbrengen.

On appelle auffi NOVICIAT , la demeure des Novices

pendant leur Année d'épreuve . Huis der Noviciaten,

wooning derKloofterlingen geduurende hunproefjaar.

ΝΟΥ.

NOYAU. m. Partie dure au cœur de certains fruits.

Steen , kraaksteen. Des
noyaux d'Abricots. Pitten,

fteenen van Abrikoozen. Noyaux de Prunes. Pruim-

fteenen. Il faut caffer le noyau pour avoir l'amande.

Men moet de fteen breeken om het pit te krygen. Le

NOYADde l'Escalier , le cylindre de pierre ou de char-

pente autour duquel s'affemblent les marches. Defpil

van defteene of bouteWenteltrap.

NOYÉ, EE. Part. de NOYER. Verdronken. Un homme

noyé, une femme noyée. Een verdronken man, een

verdronkenee vrouw. Il y en eut plufieurs de noyez

dans la Riviere . Daar wierden ' er veel in de Rivier

verdrorken, daar verdronken ' er veel in de Rivier.

Des yeux noyez , baignez de larmes. Oogenmet traa-

nen belproeid, betraande oogen.

NOYER. m. Grand arbre qui porte des noix. Noteboom,

okkernoteboom. Une allée de noyers. Een wandeldreef.

eenlaanmetnooteboomenbeplant. Le bois de noyer eft

fujet aux vers. Nooteboomebout is de wurmen onder-

bevig. Un Cabinet de NOYER , de bois de noyer. Een

KabinetvanNooteboomehout.

in

NOYER.v.a.&v.n.LifezNAYER,faire étouffer dans l'eau

Verarinken, in't water doen (mooren. Noyer de petits

chats,de petits chiens. Kleine katten,kleine bonden ver-

drinken. Il alloit fe noyer quandpar bonheur on le re-

tira de l'eau. Hy ging verdrinken , by was (chier weg

wanneermenhem bygeluk uithet waterhaalde. Noyer

fon chagrin dans le vin. expr. fig. Zyn droefheidinden

wynverdrinken. NOYER une boule , la pouffer dans le

noyon. Eenhoute bolofkloot teneinde vanden Bolbaan

doenloopen, de kloot in de krebrollen, doen water drinken.

NOYERbien les couleurs,les fçavoir bien mêler. De co-

leuren, de verwen welmengen,konstig ondereenmengen.

SeNOYER. v. n. p. Etouffer dans l'eau. Verdrinken ..

'twater(mooren.Ils fe noyerent en voulant paffer l'eau.

Zy verdronkenzoo als zy't water , de vaart, de rivier

over wilden. Les mouches fe noyent dans le lait. De

vliegen verdrinken in de melk. Se noyer dans la débau-

che , s'y plonger trop avant. Inde ontugt verzuipen , in

den wynverfmooren, in deontugt vergaan.C eftun hom-

me fortmalheureux,il fe noyeroit dans fon crachat. ex-

ag. 't Iseenzeer ongelukkigman , by zouin zyn eige(pog,

in eendroppel waters verdrinken. C'eft unhomme qui

fenoye , dontles affaires vont fort mal. 't Is eenman

die verzuipt , die te gronde gaat, die in 't onderfpit leid.

Uneperfonne qui fe noye s'accroche à ce qu'elle peut:

il fe dit à la lettre &au figuré. Eenmenschdie verdrinkt

grypt allesaandathy kan. Se NOYER au Jeu de boule.

IndeBolbaan metzynkloot over depaalenrollen , inde

krebraaken , en daardoorzyn(choot verliezen.

NOYON. m. L'endroit où finit le Jeu de boule , & où

le joueur perd fon coup quandfa boule y entre. Kreb

Ddddd of
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NUD. NUE. NUI.NU. NUA. NUB. NUD.

of greb aan'tend van de Kolbaan , daar als de kloot | NUDITE. f. Etat d'une perfonne nue , ce qui choque la

ofbolinkomtde fpeelder zyn [choot verlieft.

N U.

NU, UE. Adj . Voy. NuD. Naakt. Il étoit tout nu. Hy

wasgantfchnaakt.

NUA.

NUAGE. m. Nue , amas de vapeurs en l'air. wolk , ne-

veldamp , zwaare lugt. Nuage épais. Dikke , zwaare

wolk. Le Ciel étoit couvertde nuages. De Lugt hing

vol wolken , deHemel was met wolken bedekt, daar

bing een zware lugt . Il me fembloit que j'avois un

nuage devant les yeux. expr. fig. My dogt dat ik een

wolk voor de oogen had. La vérité diffipe les nuages

de l'erreur. De waarheid verdryft de wolken , de ne-

veldampenderdwaalingen.

NUANCE. f. Mêlange , affortiment de couleurs qui fe

perdent, fe confondentenfemble. Vervolg , mengeling,

zagtefamenpaaring Schakeering vancouleurenin de ta.

Pyten rc.Voilàune bellenuance de couleurs. Zie daar

cenfchoon vervolg , eenfchoone mengeling, faamenpaa-

ring, belegging, fchakering vancoleuren.Ilyadesnuan-

ces de jaloufie dans fon efprit. expr. fig. Daarzyn Ja-

menweeffels, verfchynfels vanjaloersheidinzyngeeft.
NUB.

NUBILE. Adj. Il fe dit des Filles en âge de fe marier.

Huwbaar. Une Fille eft nubile à quatorze ans. Een

Dochteris met haar veertienjaarenhuwbaar.

NUD.

NUD , UE. Adj .LeDne fe prononce point : qui n'eſt

pointcouvert. Naakt , blood, ongekleed.L'homme vient

nudaumonde.DeMenfchkomtnaakt ter waereld.L'En-

fantétoit toutnud. 't Kindwasheelnaakt , laggantfch

bloot.Elle étoit nuc,en chemife.Zyftond, zy was naakt

inhaarbembd. Aller pieds nuds , ounuds pieds. Bloot-

voets, met bloote voeten gaan , barrevoets reizen. Se

tenir têtenue. Bloodshoofdsftaan. Avoir la gorge nue,

le fein nud. Met de borften bloot zyn , met naakte

borsten , meteenongedekteboezemgaan.

pudeur. Naaktheid.Adam ne s'apperçut de fa nudité

qu'après avoir péché.dam wierd zyne naaktheid

eerit na gezondigd te hebben gewaar. Ce Peintre fait

de belles NUDITEZ ,de belles figures nues. DieSchil-

dermaaktfchoone naakte beelden.

NUE.

NUE. f. NUAGE. Amas de vapeurs qui fe réfolvent ordi-

nairementen pluye. Wolk , zwaare lugt-damp. Quand

l'éclair fortde la nue. Als de blixem uit de wolkbreekt.

Montagne qui perce les nues. Bergdie boven de wol

kenuitfteekt , diede wolkendoorklieft.Eleverquelqu'un

jufqu'aux nues. exag. Iemand tot de wolken, tot het

zwerk verheffen : iemandhemelboog verheffen , pryzen,

roemen.On le fait fauter aux nues quand on lui en

parle. Men maakt hem geweldig gaande, by fpringd

geweldig op als men hem daar van fpreekt. Tomber

des nues, être extrêmement furpris. Uit de wolken , wit

de lugt vallen, geweldig nieuw op hooren, zeer ver

wonderd zyn. Il femble tombé des nues , il eſt tout

décontenancé. 't Is of by uit de lugt kwam vallen,

by staat als voor de kop geflagen , als verweezen, by.

isheelbeteuterten van zynftuk. C'eftun homme tombé

des nues , qui n'eft connu , avouéde perfonne . 't Iseen

kaereldie uitde lugt komt vallen , eenonbekende zwer-

ver, eenmofdieop eenftroowifch is komen aandryven.

NUEE. f. NuAGE ou NUE. Regenwolk. Cettenuée cré-

verabien-tôt. Die wolkzalbaaft doorbreeken , inregen

uitberften. Une nuée defcenditdu Ciel & enleva notre

Seigneur. Een wolk daalde afuit denHemelen nam on-

zen Heilandop. Une Noce,une multitude de corbeaux,

de canards, de fauterelles.Een wolk,eenfchool, eengroo

temeenigteravens , eenden, fprinkkaanen. Puifque nous

fommes environnez d'une fi grande nuée de témoins,

dit l'Apôtre. Dewylwy door zulkengrooten wolk getui-

gensomringdzyn, zegt den Apofiel. Il y a une grande,

une épaiffe nuée qui menace laFrontiere.expr.fig.Daar

is eengroote, eenzwaare wolk die de Grenzen bedreigt.

Enfin la nuée creva fur cette pauvrc Province.De wolk

berftede eindelyk opdat arme Landfchap.

D'une maniere nue, fimple. Naaktelyk , eenvoudiglyk,

ongeveinfd. Je vous dirai nuement la vérité. Ik zal u

naaktelyk de waarheid, of ik zal u de naakte waar-

heid zeggen.

NUER les couleurs d'une tapifferie , les affortir de forte

qu'il yparoiffe une diminution infenfible. De couleu

renineentapytwerk zagtelyk en konftig famenmengen,

allengskens vervolgen en verminderen.

NUD, fe dit par extenfion dans plufieurs autres rencon-

tres : dire la verité toute NUE , toute fimple.Denaakte,

deloutere waarheidzeggen .Se mettre à nud,fedépouil - NUEMENT, ou NuMENT. Comme il fe prononce. Adv.

ler entiérement. Zig tot opdedenaaktehuidontkleeden,

zignaaktuitkleeden.Toucher le corps à nud.Het naak-

teligchaam, het blootelyfraaken. Faire voirfon cœur

à NuD, à découvert. Zyn hart open leggen, regt uit

Spreeken. Cet habit eft trop NUD , trop fimple. Dat

kleed is te naakt , te effen , te ftemmig.Le Nud d'une

figure : ce qui repréfente la chair , ce qui échappe à la

draperie . Het naakte, of de naaktheid van een beeld,

van een figuur in een schildery &c. Le NuD d'un

mur,l'endroit uni dépouillé d'ornemens. De onbedekte NUIRE. v. a. Faire tort , porter dommage. Schaaden,

vlakte van een muur. Un cheval NoD , fans felle nifehaadelykzyn , hinderen , fchaade toebrengen. Il cher-

bride. Een naakt ofraauw paard , ongezadelt en on-

getuigt paard. Monterun cheval à'nud. Opeen raauw

paardgaanzitten , een ongezadeld enongetoomd paard

beryden, Ces voleurs l'ont mis à nud , l'ont mis nud

comme la main. De dieven hebben hem uitgefchud,

tot op zyn hembd uitgekleed. Ces joueurs l'ont mis à

nud , lui ont gagné tout fon argent. Diefpeelders heb-

benbem blus gespeeld , alles afgewonnen.

NUD, fe dit fubftantivement en parlant des pauvres qui

manquent d'habits. Naakt menfch. Vêtir les nuds,

De naakten kleeden, de fchamele menfchen dekken ,

met kleederen, met kleeding voorzien. Cadouri

1

NU I.

che à me nuire. Hy zoekt my te fchaden , of liever,

by zoektmy in de weg tezyn. Il pourroit vous nuire

en cette affaire. Hy zou uindie zaak konnen binderen,

hinderlyk konnen wezen, konnen tegenzyn. Tout ce

qui peut nuire à la fanté. Alles dat degezondheidkan

fchaaden, binderen , krenken. Les bons amis ne nui-

fent pas. expr. fig. De goede vrinden Schaaden niet.

Il ne m'apas nui dans cette affaire. Hy heeftmyindie

zaakniet tegen , niet ondienstiggeweeft.

NUISIBLE. Adj. Dommageable. Schaadelyk, nadeelig,

binderlyk . Cela eft nuifible à la fanté , à lavue. Dat

is fchaadelyk voor de gezondheid, voor 't gezicht. Il

ne
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neferoit pas NUISIBLE , il feroit expédient de lui en

parler. Het zou niet ondienstig, bet zou oorbaar zyn

bemdaar vantefpreeken.

NUIT.m. Efpace de temps que le Soleil eft fous notre

Hémisphere.Nagt. Nuit obfcure. Donkere Nagt. Nuit

fraîche & fereine. Koele en helderenagt. En pleine

nuit. Inde volle nagt. La nuit de Noël. Kersnagt. La

nuit du Dimanche au Lundi. Zondagnagt. La nuit de

fes noces. Op zyn bruiloftsnagt. Il travaille nuit &

jour. exag. Hy werkt dag en nagt. Je vous donne la

bonne nuit. Ik wenschugoede nagt. La nuit du tom-

beau, l'éternelle nuit. expr. fig. De nagt vanhetgraft,

deeeuwigenagt. Marcher, voyager deNUIT , la nuit.

's Nagtsopde beenzyn , 's nagts of in de nagt reizen.

C'estun coureur de nuit. 'sIs een nagtlooper , een licht-

mis , rinkelrooyer.

·

NUITAMMENT. Adv. De nuit. ' s Nagts , in de nagt.

Un affaffinat , un vol commis nuitamment. Eenmoord,

een diefstal by nagt gepleegd. Il ne fedit gueres qu'en

Pratique.

ver-NUITEE.f. La couchée dans une Auberge. Nagt,

nagtingin een Herberg. On nous fit payer à chacun

trente fols pour la nuitée. Mendeedons elk eendaalder

aan flaapgeld betaalen , men nam ons elk een daalder

voordienagt.

NUL.

NUL, LE. Adj . Aucun , pas un. Geen , niet een. Il n'y

avoit nul homme vivant. Daar was geen levendig

menfch. Il n'y a nul droit, nulle raifon qui m'y o-

blige. Daar is geen regt, geen reden die my daar

toe verbind.

NUL , de nulle valeur. Nul, kragteloos, vangeen waarde.

Le Teftament a été déclaré nul & de nulle valeur.

Het Teftament, de laatste wil is nul en van geener

waarde verklaardgeworden. On appelle NULLES , les

caracteres qui ne fervent qu'à embrouiller une lettre

écrite en chiffre. Nullen of vreemde letters in de brie-

venin't cyffergemaakt omde zinte verduisteren.

NULLEMENT. Adv. En aucune maniere. Geenzins ,

in geenderley wyze, gantfch niet. Je ne le fouffirirai

nullement. Ik zal het geenzins lyden , gantfch niet

verdraagen.

NULLE PART. Adv. En aucun lieu. Nergens , op geen

plaats.Vous n'entrouverez nulle part. Gy zult 'er ner-

gens vinden.

NULLITÉ.f. Vice , défaut , manque de valeur. Onwaar-

de,gebrek , kragteloosheid. Il y a vingt nullitez dans le

Teftament. Daarzyntwintig nulliteiten, gebreeken in

betTeftament. Je protefte de nullité contre tout ce que

vousferez.Ikhoudealtgeengydoen zult vanonwaarde.

NUM.

L

ration de tous ces chiffres. Maakt my de optelling

van alle die cyfferletters.

NUMERO. m. Chiffre ou marque à laquelle les Mar-

chands reconnoiffent leurs Paquets , Balots , Caiffes

J&c. Numero, nommerteeken , getalmerk , nommer-

briefje. Donnez-moi le numero 7 , le numero 10.

Geef my numero 7, numero 10. Il avoit égaré, per-

du fon NOMERO , fon billet de Loterie. Hy bad

zynnommerbriefje verleid, zyn Loterybriefje verlooren.

Il entend bien le numero , il entend bien fon métier,

fes affaires. Hy verſtaatzyn zaakje wel , by weet zyn

dingenopeenprik.

NUMEROTER des pièces de dentelle, les marquer,

diftinguer par numeros. Stukken kant nummeren, op

nummers ftellen , door nummers of nomberbriefjes on-

derfcheiden. Les paquets étoient tous bien nume-

rotez. De pakjes waaren alle wel genummerd.

NUP.

NUPTIAL, ALE. Adj. Qui regarde les cérémonies de

la Noce. Dat deBruilofts plegtigheden betreft. Le Lit

nuptial. 't Bruilofts bed, de Bruilofts-koets , ' t echte-

bed. La Salle nuptiale. De Bruilofts zaal. Après la

Bénédiction nuptiale. Nade Bruilofts-zegen , nade ze-

genoverde tweeGetrouwdenuitgesproken.

NUQ.

NUQUE. f. Creux entre la tête & le chignon du cou.

Holligheid vanden agter hals , van de nek. Il futblef

fé à la nuque. Hy wierd agter in de bals, boven de

nek gekwetst.

NUT.

NUTRITIF , IVE. Adj . Nourriffant , qui fert d'aliment.

Voedfaam , dat tot voedfel diend. Remede purgatif &

nutritif. Zuiverendenvoedsaam middel. La faculté nu-

tritive de la terre. De voedende, voedſelgeevende be-

kwaamheidderaarde.

NUTRITION.f. Action de nourrir,changement de l'ali-

ment en nourriture.Voedfel, voedfelgeeving. Il ne fe fait

plus de nutrition dans cette partie.Daarkomtgeen voed-

Jelmeerindatgedeelte , dat deelgeeftgeen voedselmeer.

NY.

NY, ou Nr. Conjonction négative & disjonctive. Nog.

Il n'eft nygrand ny petit, ny riche ny pauvre. Hy is

nog groot nog klein , nog ryk nog arm . Il n'y en a ny

plus ny moins. Daar is nogmeer zogminder. Il n'enfe-

ra nyplusny moins. Dat zal er niet indoen,'t zaltoch

hetzelfde wezen. Voy.le refte fur Nr.

NYM.

NYMPHE. LesPayens appelloient ainfi une Divinité du

Sexe féminin &encore Vierge. Nimf, Nymph , Maag

delykeGodin. La Nymphe Calipfo. De NymfCalipfo.

Les Nymphes des Bois & des Eaux. DeBoschenWater-

NUMERAL, ALE. Adj. Qui défigne un nombre. Ge- Nimfen, BoschenWater-Godinnen. C'eftuneNymphe

tallig, dateengetalaanwyft. Dix eſt un Adjectif nu- Bocagere , une Courtifane , une Fille de joye. 't Iseen

méral . Tien is een getallige bynaam , een Adjectivum vandie Bofch-Nimfen , vandie vrindelyke Nigten, van

vangetal. Les Lettres numérales du Chiffre Romain. diegedienstigeHarderinnen.Venusdiertjes, Zuiglammeren.

Detelletters vandeRoomfche Cyffers. NYMPHES de la matrice , parties fpongieufes que les

NUMERATEUR. m. La fraction d'enhaut : terine d'A- Médecins appellent ainfi. Vleugels vande Lyfmoeder.

rithmétique oppofé à DéNOMINATEUR . Teller , bovenste Les Naturaliſtes appellent NYMPHE, la pellicule qui

breuk, cyfferbreuk. Dans cette figure trois eft numé- enveloppe les infectes &c. Het vlies boven omdege

rateur& quatre le dénominateur. In deze verbeelding

is driede teller en vierde noemer.

NUMERATION. f. Il ne fe dit gueres qu'en Arithméti-

que , en parlant de l'EXPRESSION , dunombre , de la

fomme. Optelling, getalnoeming. Faites-moi lanumé

korvene diertjes.

NYMPHEE. f. LesAnciens appelloient ainfi la Salle des

noces. Bruilofts--zaal, in den ſtyl der Ouden. NYM-

PHEE eft encore le nom d'une herbe marécageufe ap⚫

pellée auffi NENUFAR , Waterroos , meerblaaden.
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O BE. OBI, OBJ. O BL.MI.O.TOMBE.

O.
OBENIGNA. Ce motcompofé de Benigna , en Latin , fe

dit dans le fens de cette phrafe faire l'Obenignaà

quelqu'un , lui rendre degrandes foumiffions. Iemand

beel onderdaanig aanspreeken , hem als pluimftryker,

flikflooyer, falyvouwer in ' t gat kruipen . Je ne fçau-

rois faire tant d'obenigna ! Ik kan zoo veel niet flik-

flooyen,pluimftryken , foebatten ,falyvouwen!

OBERÉ. Part. d'OBERER , qui n'a gueres d'ufage. Zeer

diep infchulden: oberatus in ' t Latyn. Il eft fi fort

obéré , fi fort endetté. Hy steekt zoo diep in fchulden,

byiszoo volfchulden.

Ο ΒΙ.

O eft la quatrieme Voyelle & la quatorzieme Lettre

de l'Alphabeth. O, vierde vokaal en veertiende let-

ter van 't Alphabeth. Un grand O. Een groote O. Un

petit O. Een kleine O. D'un homme peu capable , de

peu de crédit , on dit ,c'eft un Oen chiffre. Van een

man die weinig bekwaamheid heeft, die weinig ver-

mag, zegt men, ' t is eenO, een nulletjeincyffer.

O. Particule qui marque le yocatif , & qui fert à l'apoftro-

phe & à l'exclamation , comme, O mon Fils ! O

myn Zoon! O mon Dieu ! O myn God! O Siecle !

OMours ! OTyd ! 0 Zeden!

O BE.

OBEDIENCE. f. Se dit dans le fens d'OBEISSANCE , en

parlant des Religieux . Gehoorzaamheid. Faire vœu

d'obédience & d'abftinence. Gehoorzaamheiden maa-

tigheid beloven.L'Allemagne eft unPays d'OBEDIENCE ,

un Pays où le Pape nomme aux Bénéfices. Duit/ſch-\|

land is een Land van obedientie. Montrer fon OBE-

DIENCE , fon congé du Supérieur. Zyne obedientie , werpen? On lui objecta tant de difficultez. Men wierp

zynoorlofbriefvanden Overfle van't Kloostertoonen.

OBEI , IE. Part. d'OBEIR. Gehoorzaamd. Le Prince veut

être obéi. De Vorſt wil gehoorzaamd zyn , geboor-

zaamdworden.

OBEIR. v. n. Se foumettre à la volonté , aux ordres de...

Gehoorzaamen , opvolgen , inwilligen. Obéir à Dieu.

Gode geboorzaamen, God gehoorzaam zyn. Ce Roi

fçaitbien fe faire obéir.DieKoning weetzig weltedoen

gehoorzaamen. Les Peuples qui obéiffoient à l'Empire

Romain. Dévolkendie 't Roomfche Rykgehoorzaamden,

die onder 'tRoom/chgebiedftonden. Ilfaut OBEIR , céder

à la force.Men moet voorgrootermagt buigen, voor 'tge-

weld wyken. Cheval qui obéit à la main , à la bride.

Paarddatnadentoomluifterd. Dufer qui obéit fous le

marteau. Yzerdat onder de hamerbuigd. Une lame d'é-

pée qui obéit. Eenkling die men ligt omkanbuigen. Le

Frêne obéit fans fe rompre.'t Effenhout buigt zonder

breeken.

OBEISSANCE. f. Action d'OBEIR. Geboorzaamheid,

onderwerping aan de , opvolging van de wil van ie-

mand. Le Fils doit obéiffance à fon Pere. De Zuon is

zynenVadergeboorzaamheidfchuldig. Obéiffance filia-

le. Kinderlyke gehoorzaamheid. Obéiffance fervile.

Dienstbaare , flaafsche gehoorzaambeid. Obéiffance a-

veugle. Blindegehoorzaamheid. Obéiifance vaut mieux

que facrifice. phr. Geboorzaamheid is beter als offer-

kande. Vivre fous l'OBEISSANCE , laDomination d'un

Prince débonnaire , d'un Prince ambitieux. Onder de

gehoorzaamheid , deHeerfchappy van eengoedaardigen,

vaneenftaatzugtigen Vorft leeven.

OBEISSANT , ANTE. Adj . V. Qui obéit. Geboorzaam ,

die gehoorzaam is .Un Fils obéiffant , une Fille obéif-

fante. Een gehoorzaame Zoon , eene geboorzaame

Dochter. Des Sujets obéiffans. Geboorzame Onder-

daanen. Ducuir OBEISSANT, fouple , maniable. Buig.

faam, rekkelyk , handelbaar leer. Le bois de frêne

eft obéiffant. Effenbout is buigsaam , ligt tebuigen.

OBELISQUE. m. Colomne quarrée finiffant en pointe,

dont les Egyptiens ont été les inventeurs.Obelifcus, Ge-

denkpylaar, tydpylaar onder vierkant ofbreed, enboven

ftits afloopende. L'Obélifque du Vatican , d'Arles.

De Obelifcus van het Vaticaan , van Arles.

1

OBIT.m. Ce motvient auffi du Latin , il fe dit d'un fervi-

ce fondé pour un mort , & quife fait longtemps après

le décès. Lykdienst , gefundeerde , verzorgde Zielmis

vooreendie aleen wyldoodgeweeft is.

OBJ.

OBJECTER. v. a. Oppofer , établir à l'encontre. Tegen-

werpen, tegen in brengen. Que pouvez-vous objecter

à cela? Wat kond gy daar tegen in brengen, tegen

hem zoo veel zwaarigheden tegen , menhieldhem zoo.

veelzwaarigheden voor.

OBJECTIF. m. On appelle ainfi dans une Lunette d'ap-

proche le verre qu'on préfente du côtéde l'objet qu'on

veut voir. Het glas vanden verrekyker dat na't voor-

werp ' t welkmenbefchouwen wil ,gewendis.

OBJECTION. f. Difficulté qu'on oppofe à une propofi-

tion . Tegenwerping,zwaarigheiddiementegeneen voor-

ftelinbrengd, opwerpt. Formerune objection . Een te-

genwerpingmaaken,een zwaarigbeidinbrengen , opwer-

pen.Répondre à une objection.Een tegenwerpingbeants

woorden. Réfoudre une objection.Een tegenwerping,

opgeworpene zwaarigheidoploſſen , ontknoopen.

OBJET. m. Ce qui touche le fens de la vue. Voorwerp

't geen dat de zinnen van't gezicht treft. Je ne fçai

quel objet a frappé mes yeux. Ik weet niet wat vOOT-

werp myne oogen , myn gezicht getroffen heeft , my in

de zinnen gefpeeld beeft. L'objet émeut la puiffance.

't Voorwerp,'t gezicht der zaake beweegd de kragt.

La préfence de l'objet excite le defir. Het byzyn van

de zaak , de tegenwoordigheid van ' t voorwerp ver-

wekt de begeerte. Le corps naturel eft l'OBJET de la

Phyfique , la matiere , le fujet qui exerce la Phyfique.

Het natuurlykligchaam is het onderwerp vande Phyfi

ca, de zaakelykheid daar de Phyfica op werkt. Cet

homme n'a pour OBJEг , pourbutque fa fortune , que

fonintérêt. Diemanbeeftandersgeenoogmerk als zyn

fortuin, by deeld alleen op eigen baat. Etre l'OBJET ,

le fujet,le motifde la médifance. ' Voorwerp,'t onder-

werp van de agterklap zyn. Je ne veux pas être plus

longtemps l'objet de la raillerie.Ik wil niet langer

't voorwerp der gekfcbeeringe zyn , ik wil niet langer

ten Spot van ieder een ftaan. Elle eft l'objet de fa

flamme , de fes vœux. Zy is het voorwerp van

zyne vlam, zyner wenschen. N'eft -ce pas - là un

bel OBJET, un beau vifage ? phr. iron . Is dat niet

eenSchoon voorwerp ? eenfchoon portrait ? Doux objet

de mes vœux je vous frotterai les oreilles. expr. burl.

Mynalderlieffte hartje , ik zal u de ooren wryven,de

rug braaf fchuuren. Ziet MEDECIN malgré lui , of

Doktortegens dank , Bly/pel.

OBL.

OBLAT ou MoineLay: onappelloit ainfi autrefois un

fol-
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foldat invalide nourri aux dépens d'une Abbaye.

Verminkt of afgeleefd foldaat op keften van een Abdy

als Lekebroederonderhouden.

OBLATION. f. Offerhande, action d'OFFRIR, ou les cho-

ſes offertes à Dieu. Offer, offerhande , zoen- offer. Les

oblations & les holocauftes de l'Ancien Teftament.

De offerhandenen brand- offers van ' t Oude Teftament.

Jéfus Chrift a fait une oblation de lui - même à Dieu

fon Pere. Jefus Chriftus heeft zig zelve Gode zynen

Vadertot een Zoen- offeropgedraagen.

OBLIGATION. f. Acte par lequel on s'oblige àpayer

une fomme &c. Obligatie , verbandschrift omeen fom

te betaalen &c. Il lui en a paffé une Obligation par

devantNotaire. Hy heeft hem een Obligatie voorNo-

tarisdaarovergepaffeerd.

OBLIGATION , engagement , reconnoiffance pour un

office rendu. Verpligting , dankelyke erkentenis voor

eengenootedienst . Je vous ai les dernieres obligations.

Ik ben u ten hoogften verpligt , ik heb de uiterste ver-

pligtingenaan u.

OBLIGATION.f.Devoir de Religion , bienféance mora-

le. Verbintenis, Godsdienft , pligt , zedelyk betaamen.

Satisfaire aux obligations d'un Chrétien & d'un bon

Citoyen. De verbinteniffen , de pligten van een Chri-

ften en vaneengoed Burger voldoen.

OBLIGATOIRE. Adj . Qui oblige fortement. Verbin-

dend , noodzaakende. Les Claufes obligatoires du Con-

tract . De verbindende Claufulen , voorwaarden van

't Contract , van't Verbandschrift.

OBLIGÉ , EE. Part. du Verbe OBLIGER. Verpligt , ver-

fchuldigd.Je vous fuis infiniment obligé. Ik benu onein-

delyk verpligt. Je lui fuis obligé de ma fortune. Ik

benhemmynfortuin verpligt , verfchuldigd.

OBLIGÉ. m.Acte par lequelon répond de la fidélité d'un

domeftique. Verbintenis of Acte van verantwoording,

borgstelling voor degetrouwheid van een Huisbediende.

Rendre l'obligé à un Laquais en le congédiant. Een

Lakey die men ontflaat , die men laat gaan, zyn brief

ofActe vanborgstelling wedergeeven.

OBLIGEAMMENT, ou OBLIGEMMENT , comme il fe

prononce. Adv. D'une maniere obligeante. Verplig-

tende, op een verpligtende , vriendelyke wyze. Il m'a

reçu fort obligeamment. Hy heeft my heel vrindelyk,op

een zeer verpligtende wyze ontfangen.

OBLIGEANT, ANTE. Adj. V. Officieux , qui aime à

faire plaifir. Verpligtende , gedienstig. C'est unhoinine

fort obligeant , une perfonne fort obligeante. 't Iseen

zeer verpligtend, gedienftigman, een zeer verpligtend ,

vrindelykperfoon.Une humeur obligeante .Een verplig-

tendenaart , gedienftigeninborft. Des manieres oblige.

antes.Gedienftige , verpligtende manieren , handelingen.

OBLIGER. v. a. Impoferla néceffité de faire , de dire.

Verpligten , verbinden , noodzaaken. La Loi de Na-

ture oblige d'honorer Pere & Mere. De Wet der

Natuure verpligt , verbind vader enMoeder te eeren.

Son devoir l'y oblige. Zyn pligt verbind , noodzaakt

hem daar toe. On l'y a obligé le poignard fur la gor-

ge. exag. Men heeft'er hem met het mes op de keel

toe verpligt, gedwongen, genoodzaakt. S'OBLIGER ,

s'engagerpar-devant Notaire.Zig voorNotaris(cbrif

telyk verbinden. S'obliger corps & biens. Zig in foli-

do, zyn lyfengoederen verbinden. Il s'étoit obligé ,

engagé de fournir l'argent néceffaire. Hybadzig ver
bonden om ,

by bad
aangenoomen 't noodige geld te le-

veren, teverfchaffen. Quelle raifon peut l'OBLIGER ,

l'engager , l'inciter à agir de la forte ? welke redenkan

hem verpligten, noopen , aanzetten om dus te handelen ?

Ce qu'on lui dit l'obligea à changer d'avis. ' t Geen men

bemzeide verpligtebemom vangevoelen te veranderen,

deedbemvanbesluit veranderen.

OBLIGERquelqu'un , lui rendre de bons offices. Iemand

verpligten , dienst doen, vrindſchap bewyzen. Vous

m'obligerez extrêmement. Gyzultmyongemeen ver-

pligten.Je tâche d' obliger tout le monde. 1k tragt,

zoek je er een te verpligten.

OBLIQUE. Adj . Qui eft de biais , de travers. Scheef,

Jchuins, niet regt . Ligne oblique . Scheve lyn. Chemin

oblique. Scheve weg, weg diefcbeef of met bogten om

loopt. L'Afpect , le regard oblique d'une Planete.

Hetfchuingezicht , defcheeffcheftraalingvaneen Ster.

Des moyens OBLIQUES , frauduleux. Slinkfe , bedrie

gelyke middelen.lly eft venu par des voyes obliques.

Hy is'erdoorflinkfe weegen toegekomen. Des louanges

OBLIQUES , détournées , indirectes. Zydlingfe loffpraa-

ken, lofredenen van ter zyde, in ' t voorby gaan ge-

geeven, aangeroerd.Accufation oblique. Befchuldiging

vanterzyde. Les cas obliques de la Déclinaifon. De

zydlingfe naam vallen van de Naambuiging , de Cafus

vande nominativus, afgevloeyd, ontleend.

OBLIQUEMENT. Adv. De biais. Schuin, van ter zyden.

LeZodiaque coupe obliquement l'Equateur.De Zodiak

loopt fchuins door den Evenaar , de Scheidlyn. Il agit

OBLIQUEMENT , frauduleufement. Hygaat bedriegelyk

te werk, bykandeld niet regt , hygaatmet bedrog om.

Louer , blâmer OBLIQUEMENT , indirectement. Van

terzyden, meteenomrvegpryzen , bestraffen.

OBLIQUITÉ d'une ligne. f. Qualité ou figure oblique d'-

une ligne. Schuinsheid, fcheefheid van een lyn. L'obli-

quité de la Sphere caufe lá diverfité desSaifons. De

fcheefheid van deWaerelds-kloot veroorsaakt de ver-

JcheidentheidderJaargetyden. Il ya de l'OBLIQUITÉ ,

de la fraude dans fon fait. Daaris eenflinksheid, be

droginzyndoen , ' t isniet pluis met hem.

OBLONG. Adj. Plus long que large. Langwerpig. Un

quarré oblong. Een langwerpig vierkant . Une figure

oblongue. Eenlangwerpigefiguur.

OB M.

OBMETTRE. v. a. ( leB ne fe prenonce pas)manquer

à faire ou à dire. Verzuimen, nalaaten , overflaan.

Il ne faut obmettre aucune des formalitez requifes.

Men moet geen vande vereiſchte formaliteiten verzui-

men , naalaaten , overflaan.

OMIS. Lifez OMIS. Part. du Verbc précédent. Ver-

zuimd, overgeslaagen , nagelaaten. On y avoit obmis

la principale Claufe. Menbad'er de voornaamfte Clau.

ful verzuimd, overgeslaagen , uitgelaaten.

OBMISSION. f. Lifez OMISSION , comme il y en a qui

l'écrivent : manquement. Verzuim, nalaatigheid,

uitlaating. C'est une obmiffion impardonnable. 't is

eenonverfchoonlyk verzuim , een onvergeeffelyke nalaa

tigheid. Un péché d'obmiffion . Een zonde van ver:

zuim , van nalaatigheid.

O BO.

OBOLE. f. Autrefois c'étoit une petite monnoye de cui-

vre revenant à la moitié d'un denier Tournois. Een

beller of halve penning Tournois , halve Franfche

duit.Je n'en donnerois pas une obole. Ik gafergeen

heller , geen penning voor. OBOLE , chez les Athé
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OBS.

niens étoit la fixieme partie d'une Dragme Attique re-

venant à cinq ou fix fols monnoye de France. Obo

lus, balve ftuivers munt, ftukjen by de Athenienfen

opvier, vyffluiversHollandsgelduitkomende.

OBR.

OBREPTICE. Adj . Terme de Pratique , ufité dans cette

phrafe des Lettres , des provifions obreptices , obte-

nues par furprifc. Brieven, provifien door lift , door

bedrog, verraffing, onderkruiping verkreegen.

OBREPTION.f.Qualité qui rend les Lettres obreptices.

Lift , bedrog , onderkruiping, als men van verworvene

gunftbrieven fpreekt. Lettres obtenues par obreption ,

par furprife. Gunftbrieven door lift , door bedrog , op

eenvalschvertoogverkregen.

OBS.

OBSCENE. Adj. Deshonnête , fale , qui bleffe la pu-

deur. Vuil, ongeschikt , onkuifch , oneerbaar , geil.

Chanfon obfcene. Vuil, ongefchikt , geil liedt. Paro-

les obfcenes. Vuile , ongeschikte woorden; geile ,

ruige taal. Pétrone &Catulle font des Poëtes obfce-

nes. Petronius en Catulluszyn onkuifche , ongeschikte ,

ruige , dertele Dichters.

OBSCENITÉ. f. Ordure , faleté. Ongefchiktheid, onkuis-

beid, geilbeid, ruigheid. Cette Comédie eft pleine

d'obfcénitez.Dat Blyfpel is vol onkuisheden, onzefchikt-

beden: dat Spel is te vuil, te geil. L'obfcénité d'un

Tableau. Deongefchiktheid, geilbeid vaneen Schildery.

OBSCUR , RE Adj. Sombre , ténébreux. Donker , dui-

fter, bedompt. Un antre obfcur. Een donker hol. Une

prifon obfcure. Een donkergevangenhuis, donker gat.

Cette chambre eft bien obfcure. Deze kamer is heel

donker , heel bedompt. Un nuage obfcur. Een donkere,

eenzwaare wolk. Il fait bien obfcur aujourd'hui. 't Is

van daagheelduifter veer , een betrokke , dyzige lugt.

Du bleu OBSCOR. Donker blaauw . Du verd obfcur.

Donker groen. Un difcours OBSCUR, pas bien intelli-

gible. Een duiftere redenvoering. Un Auteur obſcur.

Een duifter Schryver. Un homme OBSCUR , caché ,

d'une naiffance obfcure , peu connue. Een gering ,

veragtelyk menfch. Il mene une vie OBSCURE , fort

retirée. Hy leideenheel eenzaam , afgetrokken leven ,

byis alsuit dewaereld.

OBSCURCI , IE. Part. d'OBSCURCIR. Verduisterd. Le

Soleil en étoit prefque tout obfcurci. De Zon was'er

fchier geheeldoor verduisterd. Sa réputation s'eft beau-

coup obfcurcie par-là. Zyn roem , zyn naam is daar

doorveelverduisterd, vervallen,

OBSCURCIR. v. a. Rendre obfcur. Verduisteren , ver-

donkeren, duifter maaken , uitdooven. Les nues ob-

fcurciffent le Soleil , cachent fa lumiere. De wolken

verduisteren de Zon. Les paffions obfcurciffent l'en-

tendement. De hartstogten verduisteren , benevelen

bet verftand. Tacher d'obfcurcir la réputation de quel-

qu'un. Iemands roem zoeken te verduisteren , te be-

zwalken.

S'OBSCURCIR. v. n. p. Verduisterd worden, duifter

worden. Le Soleil commençoit à s'obfcurcir. De Zon

begonduifterte worden , zynlicht te verliezen. Quand

la raifon vient às'obfcurcir. Als de reden begind af te

neemen, uit tegaan.

L'OBSCURCISSEMENT du Soleil pendaut l'Eclipfe.

m.De verduistering , verdonkering vande Zon geduu-

rende de Eclips.
L'OBCURCISSEMENT du texte par

les glofes, les commentaires des ignorans, De ver-

duistering van den text door de gloſſen , de aanteke-

ningenderongeleerden..

OBSCUREMENT. Adv. D'une maniere obfcure. Dui-

fterlyk. Nousne voyons qu'obfcurément les chofes de

la Foi.wy zien maar duifterlyk de dingen des Geloofs.

Il parle , il écrit fi obfcurémenr ! Hyfpreekt , byfchryft

zooduifterlyk, 200 onverftaanlyk!

OBSCURITÉ.f.Privation de lumiere. Duifterheid, ver-

duiftering, donkerheid. L'Obfcurité de la nuit. De

duitfierheid, donkerheid vande nagt. L'Obfcurité d'un

Bois , d'un Antre. De duifterheid , donkerheid van een

Bofch, van een Hol. Laiffer quelqu'un dans l'OBSCU-

RITé, fans clarté. Iemand in donker , zonder licht

laaten. L'OBSCURITé , l'embarras d'un diſcours , d'un

Auteur. De duifterheid, onverstaanlykheid van een

reden , van een Schryver. Comment percer l'OBSCO-

RITé, les ténebres de l'avenir ? Hoe kan men de dui-

fterheid , de onkunde van ' t toekomende doorbooren ? II

vouloit cacher l'OBSCURITé , la baffeffe de fa naiſſance.

Hy wildededuifterheid, geringheid, onadelykheidzyner

geboorte verbergen. Il vaudroit mieux vivre dans l'OB.

SCURITé , dans la retraite , que de fcandalifer ainſi le

monde. Het was beter in de duifterheid, in de een-

zaambeidte leeven dande waereld alzoo te ergeren.

OBSEDER quelqu'un : être affidûment auprès de faper-

fonne pour en écarter les autres.Iemand als belegerd

bouden, geduurig by blyven of nagaan, hem geduurig

in 'tooghouden,gade flaan , befpieden. Les Créatures

du Miniftre obſédoient ſi fort le Prince. De Vrinden

vanden Staats-Minifter bleeven denVorft zoo geftaa-

dig by, floegen zoodaanig gade op alle zyne beweegins

gen, op
al zyn doen, namen zoo naauw agt op zyne

bedryven. Il est tellement obfédé de fes Créanciers.

Hy worddoorzyne Schuldeifchers zoodanig nagevolgd,

waargenomen, aangesprooken, geplaagd. Homme ob

fédé du malin Efprit , un Poffédé. Een menfch van

denboozenGeeft bezeten , geleid, aangedreeven.

OBSEQUES.f. pl. Funerailles accompagnées depompe

& de cérémonie. Lyktatie, pragtige begraavenis,

plegtigen uitvaart. Faire les obfeques d'un Prince. Den

uitvaart , de lykftatie van eenVorft volbrengen , ver-

rigten. On fit de magnifiques obfeques à Cæfar. Men

maakte een plegtige begraavenis voor Cæfar, Cæfar

wierdmetveelpragtenplegtigheidteraardebefteld.

OBSERVANCE. f. fe dit pour PRATIQUE & REGLE,

en parlant des différens Ordres Religieux. Nakoming,

gezette Kloofter wet , Klooster regel, gewoonte. Reli-

gieux de l'étroite obfervance . Kloosterling van de

naauweregel, vandeſtrenge obfervantie.

OBSERVANTIN, INE. Adj . Religeux Obfervantin,

Frere Mineur Obfervantin , un Frere de certain Or-

pre de Saint François. Obfervantyner Monnik , Obfer.

vantynerMinderbroeder.

OBSERVATUER. Celui qui obferve uneLoi , une Re-

gle. Nakomer , opvolger , volbrenger. Obfervateur des

Loix Mofaïques. Nakomer, opvolger der Mosaique

Wetten. Obfervateur du Sabbath. Waarneemer , vier-

der van denSabbathdag. Etre fidelle obfervateur de

fa parole. Getrouwen nakomer , uitvoerder, volbren-

ger van zyn woord wezen. Les OBSERVATEURS ,

contemplateurs , examinateurs de la Nature , du mou-

vement des Cieux. Debefchouwers , onderzoekers , na-

SpeurdersderNatuure , vandenloopdesHemels.

OBSERVATION. f. Action d' OBSERVER, accompliffe.

ment
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ment, exécution. Nakoming, opvolging , volbrenging,

betragting. L'Obfervation des Commandemens de

Dieu. De nakoming, opvolging, betragting van Gods

geboden. L'OBSERVATION, la célébration , la fanctifica-

tion duSabbath. De waarneeming, viering , beiliging

vandenRuftdag. L'OBSERVATION, l'exécution de fa

parole. De nakoming , volbrenging , uitvoering van

zyn whoord.

OBSERVATION. Remarque , fpéculation , examen.

Aanmerking, befchouwing , nafpeuring , onderzoek. Ob-

fervationsAftronomiques.Sterrekundige aanmerkingen,

befchouwingen, waarneemingen. Obfervations fur la

Rhétorique d'Ariftote. Aanmerkingen, waarneemingen,

aanteekeningen over de Welfpreekkunde van Ariftoteles.

OBSERVATŎIRE. f. Edifice deftiné aux Obfervations

Aftronomiques. Huis tot het bezigtigen en waarneemen

derSterrengefchikt.L'Obfervatoire de Paris au bout du

FauxbourgSt. Jaques aété conftruit fous l'Intendance

dugrand Colbert, le Mécene des habiles gens de fon

Siecle.

OBSERVER. v. a. Accomplir , fuivre ponctuellement.

Nakomen, volbrengen , opvolgen , waarneemen. Ob-

ferver les Commandemens de Dieu. Gods geboden

nakomen, waarneemen. Obſerver les Statuts , les Or-

donnances. De Inzettingen , de Beveelen waarneemen ,

agtervolgen , betragten. OBSERVER les longues & les

breves, en compofant un Poëme. De lange en korte

Lettergreepen in 't Rymen waarneemen. Obferver les

longues & les breves, les points & les virgules , être

façonnier, cérémonieux. phr. Op de minste omftan-

digheden, beleefdheidspligtenletten , naauw gezetzyn;

muggeziften, bairklooven, op zyn refpectftaan..

OBSERVER , regarder , contempler avec application,

avec étude. Befchouwen , waarneemen , aandagtiglyk

nagaan , overweegen. Obferver , examiner le cours

des Aftres. Den loop der Sterren waarneemen, be-

fchouwen, onderzoeken. J'ai obfervé, remarqué dans

cet Auteur. Ik heb in die Schryver aangemerkt,

waargenoomen dat.

OB-

OBSERVER , obféder, épier. Nagaan , befpieden. On

avoitmis des gens auprèsde lui pour l'obferver. Men

had luidenbyhemgefteld omhem na tegaan , te befpie-

den , uit te hooren. Prenez garde à ce que vous direz,

On vous obferve.Let op uw woorden , op uw zeggen,

gy word nagegaan, befpied, gy loopt in ' t oog.

SERVER les Ennemis. Op de Vyanden paffen, op de

beweegingenenonderneemingenderVyandenletten.

OBSESSION. f. Action d'OBSEDER : il fe dit de celui

qui eft obfédé du Diable. Inneming, bezetting, be-

toovering, als men van een Bezetene fpreekt. OBSES-

SON , efpionnerie . Be/pieding , bewaaking.

OBSTACLE. m. Empêchement , oppofition. Hinder,

binderpaal, belet , tegenstand, beletfel. Si vous n'y

trouvez point d'obftacles. Zoo gy'er geen beletfels

omtrent vind, geen hinderpaalen in ontmoet. Mettre ,

apporter obftacle à une entreprife, Een beletfel,

binderpaaltegen eenonderneeming inbrengen, een voor-

neemen tegengaan , zoeken om te werpen. Surmonter

tous les obftacles. Alle de binderpaalen, beletfelen te

bovenkomen, overwinnen.

OBSTINATION. f. Opiniâtreté. Hardnekkigheid, ftyf-

boofdigheid, tyfzinnigheid, halfterigheid. Quelle ob-

ftination ! Welkenftyfhoofdigheid,ftyfzinnigheid, hard-

nekkigheid, halfterrigheid!

OBSTIÑÉ , EE. Adj . "& Subft. Entêté , opinâtre. Hard-

nekkig , halfterrig. Un obftiné plaideur. Een hardnek

kigen, halfterrigen pleiter. Un pécheur obftiné. Een

halfterrigen, verhardenzondaar. C'eftun petit OBSTI-

Né , un petit opiniâtre , mutin. ' t Is eenhalfterrig, een

hardnekkig wigt , eenfout aasje.

OBSTINEMENT. Adv. Avec obftination. Hardnekkig-

lyk, balfterriglyk , ftyfboofdiglyk. Soutenir obftinément

un menfonge. Eenloogenhardnekkiglyk , styfhoofdiglyk

ftaandebouden.

OBSTINERunEnfant, le rendre obftiné, opiniâtre. Een

Kind tergen, farren , hardnekkig , halfterrig maaken,

boosdoen worden. Cela ne fait que l'obftiner. Dat tergd

bemmaar, datdoet hem maarboos , halfterrig worden.

OBSTINER, foutenir avec obftination. Opftryden , stof-

boofdig, ftyfzinnigftaandehouden. Pourquoi mevou.

lez-vous obftiner cela ? Waarom wiltgy my dat opftry-

den, daarzoo hardnekkig in tegenspreeken ?

S'OBSTINER à quelque chofe , s'y opininiâtrer. Ergens

bardnekkig halfterrig,ftyfzinnigmede ingenomen wor

den, daar ftyfzinnig op ftaan . S'Obftiner , s'endurcir

dans le péché. Dezondenhardnekkig , halfterrig aan-

kleeven; inde zonden verbarden. S'Obftiner àperfécu-

ter les gens de bien. De vroome luiden hardnekkig bly-

venvervolgen.

OBSTRUCTIF, IVE. Adj. Qui caufe des obftructions.

Verftoppend. Aliment obftructif. Verstoppend voedfel.

Qualité obftructive.Verftoppendehoedaanigheid.

OBSTRUCTION. f. Bouchement , en parlant des vaif-

feaux internes par oùles efprits , leshumeurs doivent

paffer. Verftopping, verstoptheid. Il y a obftruction dans

le méfentere. Daaris verftopping indendarmfcheidel.

O B T.

OBTEMPERER. v. a. Obéir : il n'a plus d'ufage qu'en

Pratique. Geboorzaamen , op volgen. Obtempérer aux

Arrêts de la Cour. De vonniffen van't Hofgeboorzaa-

men, nakomen.

OBTENIR. v. a. Impétrer, avoir par follicitation &c.

verkrygen, bekomen , verwerven. Obtenir des graces.

Gunften verkrygen , bekomen,erlangen, verwerven. Ob-

tenir lapermiffion , la liberté de ... Oorlof, vryheidver

krygenvan.... Obtenirfes fins & conclufions. Zyne ein-

densenbefluiten verkrygen, opdeneifchvan 't verzoek-

Schrift voldoening erlangen. Obtenirun Arrêt contre fa

partie. Een vonnis tegen zyn party verkrygen.Je n'ai

rien pu OBTENIR ,- gagner fur fon efprit. Ik heb

nietsopzyngeeft konnenverkrygen , konnen winnen.

OBTENTION. f. Action d'OBTENIE. Verkryging , ver

werving, bekoming. Après l'obtention de cetteGrace,

de ce Privilege. Na de verkryging van dezegunſt , van

dat voorregt, vandie Privilegie.

OBTENU, UE. Part.d'OBTENIR.verkregen , verworven.

Un Criminel qui a obtenu fa grace . Een Misdaadigedie

OBTRECTATION. f. Voy. MEDISANCE. Agterklap

zynlyfgena verkreegen , zyn pardon verworvenheeft.

Obtrectatio in't Latyn.

OBTUS , SE. Adj . Qui a l'angle émouffé . Stomp , bot.

En Géométrie on appelle angle obtus , un angle qui

a plus d'un quart de cercle. Eenstompe of botte boek.

Un efprit obtus , bouché. expr. fig. Een ftompe geeft,

verstopt verstand.

OB V.

OBVIER. v. a. Aller au devant , prévenir. Tegengaan,

voorkoomen Pour obvier aux inconvéniens qui en

pourroient réfulter. Om de ongemakken die daar uit

O
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zoudenkonnen ryzen , tegen tegaan, tebeletten, voor te

komen.

O C C.

OCCASION. f. Rencontre , conjoncture de temps , de

lieux. Gelegentheid, omftandigheid. Occafionfavorable.

Gunftige gelegentheid. Se fervir , fe prévaloir , profi-

3 terde l'occafion . Zig van degelegentheidbedienen,dege.

legentheidwaarneemen. Quandl'occaſion s'en préfen-

tera.Alsdegelegentheidzigdaar toe op doenzal.L'occa-

fion fait le larron, phr. De gelegentheidmaaktdendief.

Prendre l'occafion auxcheveux. Degelegentheidby't

hair vatten.

OCCASION . Rencontre deguerre , combat. Oorlogs- ont-

moeting, gevecht, ftryd, treffen.C'eft un homme qui

s'eft trouvé aux occafions. 'tIseenman die verfcheide

ontmoetingenmetdevyandengehadheeft , die verfcheide-

neflagen , treffen heeft bygewoond. Il fe tira glorieufe-

mentde l'occafion. Hyredde zigmetroemuit denftryd.

OCCASION.Sujet , cauſe. Reden , oorzaak. Il n'a pas eu

Toccafion de s'en louer.Hybeeftgeenreden,geenoorzaak

gehadom'erop teroemen. Je ne voudrois pas qu'il vous

arrivât le moindre mal àmon occaſion.Ik wildenietdat

u om mynent wil het minste leedgefchiede, ' t minste

kwaadwedervoer.

OCCASIONNEL , ELLE. Adj . Qui fe fait à certaine

occafion, par rencontre.Gevallig , bygelegentheid voor-

vallende. On parle de faire un Bil contre les Commu-

nions occafionnelles. Menfpreekt vaneen Bil, eenWet

tegen de occafioneele , de gevallige Communien op te

maaken.

OCCIDENT.m.Point ou côté duCiel où le Soleil fe cou-

che par rapport à nous.weften , weft zyde, wefter He-

melftip. Ily a l'Occident d'Hyver & l'Occident d'Eté.

Daar is de Winter en de Zomer wefterftip , Wefterkim.

Les Régions d'Occident. De Wefterfche Landstreeken.

L'Empire d'Occident ou l'Empire d'Allemagne.'tWes-

ter/che Ryk, of ' t Ryk van't weften. Dans l'OCCIDENT ,

le déclin de nosjours . expr.fig. In't weften , in denaf-

gangonzerdagen, als wy oud worden.

OCCIDENTAL ,ALE. Adj. Qui eft à l'Occident. Wefte-

lyk ,Wefterfch.LesPaysOccidentaux , lesRégionsOcci-

dentales.DeWefterfcheLandschappen , deLandschappen

van'tWeften. Les Indes Occidentales ou les petites In-

des.Weft.Indien , in tegenstelling vanOoft-Indien.

OCCIRE, s'eft dit pourTUER , Dooden , de- là Occis pour

Tué. Gedood, omgebragt. Tu m'as occis difcourtois

Chevalier ! OnbeusRidder, gyhebt mygedood!

OCCULTE. Adj . Caché. Verborgen , bedekt , geheim.

Les caufes occultes. De verborgene oorzaaken. Vertu,

propriété , qualité occulte . Verborgene , bedekte kracht,

eigenfchap, hoedanigheid.

OCCUPANT , ANTE. Adj. V. Qui occupe . Bezittend ,

bezitter.LaPologne eftun pays expofé au premier oc-

cupant. Poolenis eenlanddat voor den eerften bezitter ,

den eerften Vorft die'er met magt in komt, open leid,

openstaat.

OCCUPATION. f. Emploi , affaire qui occupe. Bezig-

beid, werk, zaak die een mensch bezig houd. Occu-

pation férieuſe, importante , utile. Frnftige , ge-

wigtige , nuttige bezigheid. Il a toujours tant d'oc-

cupations ,tant d'affaires. Hy heeft altyd zoo veel be-

zigheden, zoo veel te doen, by heeft het altyd zoo

druk. Laiffez-moi faire ,je lui donnerai bien de l'oc-

cupation, de l'exercice, expr. fig. Laat my begaan ,

ik zal hem wel bezigheid verfchaffen , aan werk bel

pen, geenkleintje te doengeeven.

OCCUPER. v. a . Remplir un efpace. Eenplaats beslaan,

inhouden,vullen. On fit d'abord occuper toutes les ave-

nues de la Place. Mendeedaanstonds alle de toegangen

vandeVestingbezetten, alle de wegen nade Veftinginnee-

men,beslaan.Sonbagage occupe toute machambre.Zyn

reisgoedbeslaat myneheelekamer. Iloccupe , il a deux

chambres chez moi. Hy bewoond, by heefttwee kamers

totmynent. Il occupe feul toute la maifon. Hy heeftal-

leen hetbeele huis tot zyn verdoen. Les Efprits n'occu-

pent point de lieu . De Geeften beflaangeenplaats.Cette

affaire a occupé le tapis depuis fix mois. Diezaakheeft

federt zesmaandenop het tapyt, in onderhandeling, in

overleg, intilgeweeft.

OCCUPER. Employer, exercer. Bezighouden , werkgee-

ven, oeffenex.Il faut occuper les jeunes gens.Men moet

dejongeluidenbezigkouden, aanwerkhelpen, wat tedoen

geeven. Je ne fçaurois y aller,je fuis trop occupé. Ikkan

'erniet gaan , ik hebte veelbezigheid , te veelte doen , ik

benaltefterk bezet. S'OCCUPER à lacompofition d'un

Dictionnaire.Zigmethet opstellen vaneenWoordenboek

bezig houden. Il y a dequoi s'occuper. Daar is bezig

beid, werkgenoeg , daar is wat aanteklooven.

QCCURRENCE. f.Occafion rencontre,événement for-

tuit. Voorvallendegelegentheid , toestand van zaaken.

Que faire dans cette fâcheufe occurrence? Wat tedoen

in die moeyelyke gelegentheid, in zulken flegten toe-

Jtand van zaaken? Je m'en fouviendrai dans les Oc-

CURRENCES , dans les rencontres. Ikzal'erbygelegent-

beid, als eriets voorvalt, om denken.

OCCURRENT , TE. Adj . Opkomend voorvallend.

Les cas occurrens. De opkomende gevallen. Les affai-

res occurrentes. De voorvallende zaaken.Il eſt preſque

borné à ces phraſes.

O CÉ.

OCEAN. m.La grandeMerqui environne toute laTerre.

Oceaan , wyde Zee. Le vafte Océan. De wyden Oceaan.

Les Inles de l'OCEAN , de la grande Mer. DeEilanden

vandenOceaan , vande wyde Zee. Elle verfa un Océan

de larmes, exag. Zy ftortede een Zee van traanen. La

MerOCEANE. De wyde Zeedie't Aardrykomvangd:

O CR.

OCRE ouOCHRE.m. Terre jaune que l'on tire des mines

de plomb. Oker , bekende geele aarde uit de loodmynen.

L'Ocre broyé fait la couleur jaune desPeintres.Gemaa-

len Okermaaktdegeele verfder Schilders. Quand l'ocre

eftcalciné on en fait la couleur rouge.Als de okeruitge-

brandis , maakt men'erde roode verfvan.

OCT.

OCTANTE , fe dit pour QUATREVINGT, dans les fuppu-

tations d'Arithmétique & en ftyle de Marchands. Tag-

chentig, tagchtig. OCTANTIEME. Voy.QUATREVING-

TIEME. Tagchentigfte.

OCTAVE. f. Il fe dit pour huitaine , en parlant des fept

jours de dévotion qui fuivent certaines Fêtes princi-

pales de l'Eglife Romaine. Oftaaf, zevendaagse Gods-

dienft na zekere booge Feeften der Roomfchgezinden.

Pendant l'Octave du Saint Sacrement. Geduurende de

Octaaf van 't Heilig Sacrament . Le jour de l'Octave,

le huitieme & dernier jour de l'Octave. Den achtfien

en laatftendag van de Octaaf.

OCTAVE, fe dit en Mufique d'un ton éloigné d'un au-

tre de huit degrez. Octaaf, achifiendeel, woord der

Zang-
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Zangkunde. L'Octave d'enhaut. De bovenfte Octaaf.

L'Octave d'enbas. De onderfte Octaaf. OCTAVE fe dit

pour la confonnance des deux extrémitez de l'Octave.

Samenluidingder beide endens vande Octaaf. Parcourir

toute l'Octave. De gantfche Octaaf doorloopen. Les

Marchands& Caiffiers appellent OCTAVE ce que d'au .

tres appellent huitieme. Octaaf, achtfte. Je lui en ai

offert cinq &un octave. Ik heb er hemvyfeneen octaaf

voorgeboden.

OCTOBRE. C'étoit le huitieme mois de l'Année des an-

ciens Romains. October , Wynmaand. Cela arriva en

Octobre , à la în d'Octobre. Dat gefchiede in October,

op't laatfte van October.

OCTOGENAIRE. Adj. & Subft.Qui a quatre-vingts ans.

Tagchentigjaarig.LesOctogénairesne peuvent être mis

en prifon pour dettes. De tagchentigjarige , de geenen

die tagchentigjaaren oudzyn,konnenoverfchuldnietge-

vangengezet worden.

OCTOGONE. Adj. & Subft. Qui a huit angles & huit

côtez. Agthoekig , agtkantig,agthoek , agtkant. Figure

octogone. Agthoekige figuur. Cette Fortereffe eft un

OCTOGONE régulier. Die Vefting is een regelmaatig agt-

kant , agthoek , octogoon.

OCTROY. m. Conceffion. Vergunning, verleening.

L'Ostroy du Privilege ne lui a presque rien coûté. De

vergunning vandePrivilegie heeft hem byna nietsgekoft.

Accorder des Lettres d'octroy. Brieven van Octroy,

ofte troybrieven verleenen.

OČTROYER. v. a. Accorder , concéder. Vergunnen ,

verleenen, toestaan. Oftroyerun Privilege pour l'im-

preffion d'un Livre.Een Privilegie,een voorregt tot het

drukken van een Boek vergunnen , verleenen.

O CU.

OCULAIRE. Adj . Qui a vu . Die gezien heeft. J'en par-

le comme témoin oculaire. Ikfpreek'er vanals oogge-

tuige. On appelleOCULAIRE ou verre oculaire, leVerre

dela Lunette dont on approche l'œil en s'en fervant.

Oog-glaasje vanden verrekyker. Il n'eftufité que dans

ces phraſes.

OCULISTE. Celui qui traitte & connoît les maladies de

l'œil. Oculift , Oogmeefter. C'estun habile Oculifte. 't Is

eengaauw Oculift , een ervaaren Oogmeefter.

OCULUS Chrifti.m.Fleur d'un bleu célefte qui fleurit en

Septembre , & fert à embellir les Parterres. September-

bloem , Oculus Chriftigenaamd.

O D E.

ODE. m. Poëme Lyrique divifé par Strophes ou Stances.

Ode, hoogdravend Lierdicht , Heldendicht , Lofzang,

Eerzang. Les Odes de Pindare , d'Horace. DeOden ,

deHeldendichten , Helden- lofzangen van Pindarus ; de

Oden, de Lierdichten , Lofdichten van Horatius.

ODEUR. f. Senteur. Reuk , geur. Odeur douce. Zagte

reuk, zoetegeur. Odeur agréable. Aangenaame, lieffe-

lyke reuk. Mauvaiſe odeur. Slegte , vieze reuk. Il eft

morten odeur de fainteté. expr. fig.Hy isgefturvenmet

cen reuk van heiligheid. Il eft en mauvaife ODEUR , en

mauvaiſe réputation . Hy heeft een kwaade naam , by

faatheelflegt te boek.

*

ODEURS , au pluriel , fe dit de toutes bonnes odeurs &

des parfums. Ruikende , geurige dingen , reukwerken ,

ruikendgoes. Je n'aime pas les odeurs . Ik hou vangeen

ruikendgoed , vangeen reuk werken.

ODIEUSEMENT. Adv.D'une maniere à rendre odieux.

Haatelyk, in een baatelyken , in een kwaaden zin.

Il a dit cela odieufement. Dat heeft by baatelyk, ineen

kwaadenzingezegt.

ODIEUX ,EUSE. Adj . Haïffable , qui excite l'averfion,

la haine. Haatelyk, verzagtelyk.Unhomme odieux .Een

baatelyk, veragtelyk menfch. Une action odieufe. Een

baatelykedaad. Sa mémoire eft fi odieufe. Zynegedag

tenisis zoobaatelyk. Toutes comparaifons font odieu

fes. Allegelykeniſſenzyn baatelyk , men wil niet gaern

ergens mede vergeleken worden.

OD O.

ODORANT , ANTE. Adj. Qui jette une bonne odeur:il

fe dit en Poëfie , & ODORIFERANT en Profe. Welrui-

kend, lieffelyk , geurig. Le Cedre odorant. De welrie-

kende , geurige Cederboom. L'odorante Tubereufe. De

welriekende, lieffelykeTuberoza.

ODORAT. m. Le fens qui a pour objet les odeurs . Reuk-

gevoel. Avoir l'odorat fin , fubtil. Eenfyne , een ſubtie

lereuk hebben.

ODORIFERANT, ANTE. Adj . Il fe dit en Profe dans

le fens d'ODORANT,qui eft plus ufité en Poëfie. Geurig,

lieffelyk, welriekend. Parfums odoriférans , drogues

odoriférantes. Geurige, lieffelyke parfuimen; geurige,

welriekendekruiden.

O E C.

OECONOMAT. Lifez EcoNOMA " . m. Adminiſtration

d'un Bénéfice vacant. Bestiering, waarneeming vaneen

openstaande Kerkgoed.

OECONOME. Lifez ECONOME. Adj . & Subft. Ména

ger , qui épargne la dépenſe. Spaarzaam, zuinig, buis-

houdend. Il , elle eft bien econome. Hy, zy is

heel paarzaam, heel zuinig. Le Pere econome

d'un Couvent. De Vader , Bezorger , Opzigthebber

Schafmeefter, Huishouder van ' t Kloofter. La Mere

œconome. De Kloofter- Moeder, Opzigtfter van 't

Kloofter.

L'OECONOME ou l'Adminiftrateur d'un Bénéfice va-

cant. De Beftierder , Renten-ontfanger , Opzigthebber

vaneen openstaande Beneficie , vaneen Prove.

OECONOMIE.f.Ordre, regle de ménagerbienla dépen

fe. Order , regel, buishouding , zuinigheid , paaazaam-

beidin't beftieren der onkoften. C'eft une OECONOMIE,

une épargne mal entendue. 't Is een ontydige, onverftan-

dige zuinigheid, (paarzaamheid. Ceux qui vivoient

fous l'OECONOMIE, fous laDifcipline de l'ancienneLoi.

Degeenen dieonder de Huishouding, deTugt vande oude

Wet leefden.C'est lui qui a l'OECONOMIE ,la conduite du

deffein. Hy is'tdie het beleid , de bestiering van't voor-

neemenheeft.

OECONOMIQUE. Adj . Qui concerne l'economie.

Huishoudend, zuinig , Spaarzaam. Prudence, fageffe

œconomique. Huishoudende voorzigtigheid, huishou-

dende kennis. Vivre OECONOMIQUEMENT , avec cœco-

nomie. Met huishoudende regel leeven, ordentelyk,

Jchappelyk , zuinigleeven.

OECUMENIQUE. Adj . Lifez ECUMENIQUE . Adj . U-

niverfel. Algemeen. Le Concile œcuménique de Ni-

cée. 't Algemeen Concilium , de algemeene Kerkelyke

Vergadering van Nicea. Les Peres de l'Eglife OECU-

MENIQUEMENT affemblez. De Vaders der Kerke in 't

algemeen,opeene algemeene wyze vergaderd.

O E I.

OEIL , ou OEUIL , comme il fe prononce le plus fou-

vent. Oog. Oeil vif. Levendig oog. Oeil brillant-

Eeeee Schit
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Schittenrendoog. Oeillanguiffant. Lodderig ofkwynend

oog. Oeilde verre ou œil artificiel . Glaze oog. La pru-

nelle de l'œil . De appel van't oog. Le coin de l'œil. De

boekvan'toog. Faire un figne de l'œil . Oogwenken , een

teekendoenmet het oog. Avoir la larme à l'œil. De traa-

nenin 't oog,ofliever de traneninde oogenhebben.Avoir

l'œil fur quelqu'un , prendre garde à fa conduite. Het

oogopiemandhebben, hemnagaan. J'aurai l'œil à cela.

skzalerhetoog ophouden , ikzal'eropletten. Regarder

quelqu'undu coin de l'œil , le regarder de travers. Ie-

mand van ter zyde aangluuren , over dwars aanzien.

Voir quelqu'un de bon ceil. Iemand met een goedgun-

ftigoog aanzien. Le regarder de mauvais œil. Hem

met een kwaad oog aanzien , een kwaad oog op hem

hebben. Regarder d'un œil de pitié , de compaffion.

Met een oogvanmedoogentheidaanzien. D'un œil de

mépris. Meteenoogvan veragting. Cela fe voit à l'œil,

on enjuge à l'œil. ' t Wordmethetooggezien, men oor-

deeld ervanop't oog, menwordhetaanstondsgewaar.

CetEnfantcroft à vue d'œil. Dat Kindgroeyt , waft op

hetoog, wordoogfchynlykgrooter. L'œildu Maître en-

graiffe le cheval.phr.Het oog vandenMeefter maakthet

paardvet.Avoirun œil aux champs & l'autre à la ville.

Het oog over alles laatengaan , needig uit zyne oogen

zien. Avoir l'œil auguet. Oogin 't zeilhouden ,schild.

wagthouden.Faire la guerre à l'œil, prendre garde à ce

qui fe paffe pour profiter de l'occafion . Op zyn voordeel

uit zyn , 'er gaauw by wezen. Ces étoffes ont un bel

OEIL, ont beaucoup d'éclat. Die stoffen hebben een

fchoonoog , eengrooteglans , zyn heelschoon in't oog.

OEILde Boeuf, en Architecture fe dit pourLUCARNE en

rond ou en ovale . Glaze dakvenster , rond of ovaal.

OEIL de Bœuf, en terme de Vitrier , le nœud au mi-

lieu des plats de verre . Star , knop of rond bult in de

glasplaaten of fchyven. OEIL de Bœuf, en terme de

Marine, Poulie.Doods-hoofds blok,enHollandois.OEIL

depie, trou ou œillet au bas de la voile. Reefgat , leu-

verfoogonderaan't zeil. OEIL de roue , le trou rond

par où paffe l'aiffieu. ' t Oog van'trad , openingdaarde

as doorgaat.OEIL de mords,trou au haut de la branche

d'un mords de cheval.Oog ofgat bovenin de fteng van 't

paards gebit.OEIL de voûte, le centre de la voûte

taillé en forme de petite rofe. Deroes van 't gewulf.

ORIL de chat, eft le nomd'une pierre dont l'éclat eft

femblable à lalueur qui fort desyeux d'un chat pendant

la nuit, Voy. l'ACADEMIE fur le refte.

OEILLADE. Lifez EUILLADE , OU EILLADE. f. Re-

gard , coup d'œil . Lonk , oogwenk. Des cilladas amou-

reufes. Verliefdelonken , minne lonkjes. Il luijetta une

cillademenaçante , une meillade de colere. Hy florg

ophemeendreigend oog, byzaghemaanmet eengrimmig
4

oog.

OEILLERE. Lifez EUILLEKE, Adj . & Subft. Dat by

bet oog is. Unedent willere. Eenoog tand. On lui a ar-

raché une OEILLERE , une dent willere. Men heeft

bemeenoog-tanduitgetrokken.

OEILLET.Lifez EUILLET. m. Petit trou fait à du linge ,

àuncorps de robe &c. Oog , lusgat , neftelgat. Les œil .

lets d'ane chemife,d'un corps de jupe. Deoogen, de lus-

Laten van een hembd, de neftelgaten van een ryglyf.

OEILLET d'Etay,grande boucle de fer aubas de l'Etay.

Oog vandeStag , Scheeps woord.

OEILLET.m.Fleur odoriférante affezconnue. Angelier

of Anjelier, Nagelbloem , bekende tuinbloem . L'odeu?

de l'œillet réjouit le cerveau. Deangelier - reuk veri

kwiktdeberffenen. Marcotter des œillets. Angelieren

afzetten,angelier-looten inleggen.Un pied d'œillets.Een

angelier ftam.Des marcottes d'œillets. Angelier looten.

OEILLET d'Inde , fleur de parterre de couleur orange,

dont l'odeur eft forte. Ooft- Indifche angelier , fterkrui-

kendetuinbloem.

OEILLETON. m. Marcotte , rejetton d'œillet. Ange-

lier-loot , afzetfel van een angelier. Des OEILLITONS,

rejettons d'Artichauds. Looten ofafzet[els,uitſpruit[els

van Artisjokken .

O E S.

OESOPHAGE. Lifez ESOPHAGE. in. Conduitpar où les

alimens defcendent du gofier dans le ventricule . Slok

darm,Spysdraager , maagpyp.

OE U.

OEUF. m. Bien des gens prononcent Eu. Ey. Oeuf de

poule. Hoender-Ey. Oeufde cane. Eeden Ey. Oeufde

pigeon. Duiven-Ey. Oeufs d'Autruche . Struis eyeren.

OEUFS de poiffon. Kuit of eyeren vande vis. Des œufs

decarpe.Karper-kuit , karper-eyeren. Des œufs de vers

à foye. Eyeren van zywurmen. OEUFS , enparlant de

ceuxqu'on mange, s'entend toujours des œufsde pou-

le. Eyerendie men eet . Faites cuire une couple d'œufs.

Laat eenpaareyerenkooken. Manger des œufs à la co-

que , des œufs mollets. Eyeren uit den dop eeten. Des

œufs pochez. Gedopte everen. Des œufs de Pâques , des

œufs rouges. Paafch-eyeren,roode eyeren. Elle eſt faite

commequatre œufs , elle eft fort mal habillée. Zy ziet

'er uit als eenflons , als een makrol , een (mouſſin. Don-

ner un œufpour avoir un bœuf. phr. Een ey weg/chen-

ken , om een os weer te krygen , of na 't Hollandfch

fpreekwoord,een Spiering uitwerpen om een Kabiljauw

tevangen. C'estun ladre , il tondroit fur un œuf. exag.

Het is een vrek, byzou op een eyerdop wol willenzoeken.

C'eſt unRichard , ilpond fur fes œufs.'t Is eenrykeFok-

kert , byzit er warmtjesin.

OEUVE, EE. Lifez Euvé. Cet Adjectiffe dit en parlant

de certains poiffons. Die met kuit is. Du hareng œuvé.

Kuitharing, volleharing. Carpe cuvée. Karper met kuit

OEUVRE. Lifez EUVRE. Ouvrage créé ou produit. f.

Werk,gewrocht stuk , stuk werks. Admirer les œuvres

de Dieu. Gods werkenmet verwonderingbefchouwen,in

opgetogentheidaanfchouwen. Jésus - Chrift a opéré l'œu

vre de notre Rédemption. F. C. heeft het werkonzer

verloffinguitgewrocht.A l'Oeuvre on connoît l'ouvrier.

phr. Den werkman kend men by zyn werk. Il ne fait

œuvre de fes dix doigts. exag. Hy doet geen banden-

werk,bygaat ,by zit dengantfchen dagleeg, 't iseen

lanterfant. Elle eft enceinte des OEUVRES de Monfr.

D. de Monfr. P. Zy gaat van de Heer D. van deHeer

P. zwanger. Jamais Cicéron , Virgile n'y fit œuvre.

phr. Cicero, Virgilius is'ermaar een kindby. Mettre de

l'yvoire , de l'écaille en OEUVRE , la travailler . Yvoor,

fchildpadbewerken, verwerken. Mettre unepierre fine

en OEUVRE , l'enchaffer , l'arrêter dans le châton.

Eenfynefteeninzetten, op eenring &c. inde kas vaft-

maaken. Ce Diamant eft bien mis en œuvre , eft

bien monté. Die Diamant is wel ingezet , die Dia-

mantring is wel opgemaakt. Le Diamant eft forti de

l'OEUVRE , tombé hors du châton. De Diamant, de

fteen is uit dekasgevallen , gefprongen. Mettre toutes

pierres en œuvre , faire tous fes efforts pour venir à

bout de quelque chofe . Alles in 't werk ftellen om

jets
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Sets uit te voeren. Cette chambre a vingt pieds dans

l'OEUVRE, en dedans des gros murs.Diekamer is twin-

tig voet vanbinnen. Un Cabinet hors d'œuvre, hors de

l'aplomb des gros murs Eenprieel, zomerhuisje, fpeel-

buisbuitenhet hoofd-gebouw staande .Ce que vous dites

là eft horsd'œuvre , ne vientpas àpropos . 't Geengy

daar zegt komt niet tepas , is buitenreden , ontydig . Re-

prendre un vieux mur fous œuvre, le rebâtir par le

pied. Eenoudemuur vandegrondophaalen, van onde-

ren weder opbouwen. Le Maître des OEUVRES , celui

qui a l'inſpection fur les ouvrages de Maçonnerie &de

Charpente.Rooy Meefter. Maîtredes baffes-œuvres,de

Cureur de foffes. Nagtwerker, rioel offecreetruimer.

Le Maître des hautes œuvres, aliàs le Bourreau. De

Scherprechter, deBeul.

L'OEUVRE , la Fabrique d'une Eglife , & les revenus

qu'elle a. Bouw order , Fabryk , bouwordening, en ook

deinkomftenvaneen Kerk.L'œuvre de cette Eglife eft

fortbelle. Die Kerkis vaneenzeerfchoone Fabryk.Il a

donné dix mille livres à l'OEUVRE de fa Paroiffe. Hy

heeft tien duizend gulden aan zyne Parochiekerk ge-

maakt, totonderhoudder Kerk vanzynWykgefchonken.

OEUVRE. f. Action morale , action de piété. Werk, ze-

den-werk,godsdienftig werk. Chacun fera jugé felon fes

œuvres. Elk zal geoordeeld worden nazyne werken.

LaFoi fans les œuvres eft une Foi morte. HetGeloove

zonder de werken is een doodGeloove. Il croit faire une

œuvreméritoire. Hy meend een verdienftelyk werkte

doen. Des œuvres de furérogation , ou œuvres fura-

bondantes. Overtollige werken,Godvrugtige werkendie

menkanoverdraagen, na't zeggen der Catholyken. Ce

font des œuvres de furrogation , des peines inutiles.

Hetzynovertollige werken , onnutte , vergeeffche moey-

ten. Travailler au grand OEUVRE , chercherla Pierre

Philofophale. Aan 'tgoud-maaken arbeiden , ' t goud-

maakenzoeken te leeren,de Philofophifche Steennavor-

Ichen.

OEUVRES , au pluriel , s'entend des ouvrages, des pro-

ductions del'efprit.werken,voortbrengfelendes verftands.

Les Oeuvres de Platon , d'Ariftote , de Cicéron , de

Defcartes. De Werken vanPlato , Ariftoteles , Cicero ,

Descartes.

OEUVRES de Marée,on appelle ainfi en terme deMari-

ne, lecarenage, le radoubqui fe fait enMer.Schoonma

king, kalfatering,ftopping van ' t onderfchip, bylaagwa-

ter&c. OEUVRES vives , la partie du Navire qui entre

dans l'eau. De onderbuid van ' tfchip, de huidvan 't

Schipzoo verhetin't watergaat. OEUVRESmortes , les

parties qui s'élevent enhaut, la Dunette, l'Accastillage,

les Vergues & Hunes &c. Doodewerken, Huizing, Bak

enSchans, Kampanje , Vertuining , Stengenen Marfen

van'tfchip. Ziet verders AUBIN.Dict. de Marine.

OFF.

OFFENSANT , ANTE. Adj . V. Qui'offenfe. Beleedi-

gend,fchamper, aanstootelyk. Difcours offenfant. Be-

leedigende , aanstootelykeredenvoering. Paroles offen .

fantes. anftootelyke , Ichampere woorden.

OFFENSE. f Injure de fait ou de paroles. Beleediging ,

verongelyking, mishandeling , boon , fmaad. Grieve

offenfe. Geweldige beleediging , groote verongely

king. Légere offenfe. Ligte verongelyking , geringe

beleediging. Oublier, pardonner une offenfe. Een

beleediging , verongelyking vergeeten , een geleden

ongelyk vergeeven. Pardonne nous nos OFFENSES ,

(nos fautes , nos péchez) commenous pardonnons &c.

Vergeefonsonzefchuldengelyk wy vergeeven&c. Pro-

portionner la punition à l'OFFENSE , au crime. Deftraf

nademisdaad, na't misdryfmaatigen,fchikken, regelen.

OFFENSE, EE. Part. duVerbefuivant. Gebelgd, belee

digd, geboond.

OFFESNER. v. a . Faire offenfe , injure. Beleedigen,ver-

ongelyken ,fmaadelykhandelen. Offenfer quelqu'un en

fon honneur. Iemandinzyneer beleedigen, verkorten,

tekortdoen. Il fe tient offenfé de votre refus , de votre

réponſe.Hyhoudziggebelgt, beleedigdoveruwe weige-

ring, uw antwoord. OFFENSER Dieu , pécher contre

Dieu. Godvertoornen , tegenGodzondigen. Ne faites

pas cela, c'eft offenferDieu. Doet dat niet, dat is zon-

de, datis Godvertoornen.

OFFENSER , bleffer. Kvetfen , krenken , bezeeren. Ce

coup lui a offenfé le cerveau.Die flagheefthemdehers-

fenengekwetst, gekrenkt,bezeerd,geraakt.Taifez-vous,

cela offenfe les oreilles chaftes. Zwygt , dat ontſtigt,

dat kwetftdekuifcheooren.

S'OFFENSER. v. n. p.Se fâcher , fe piquer. Zigbelgen,

zigkwaadbouden , geraaktzyn. Elle s'offenfa de cette

déclaration. Zybelgdezig, hieldziggebelgd , toonde zig

geraaktoverdeze verklaaring.

OFFENSEUR. Celui qui offenfe. Beleediger, hooner.

MonPere eft l'offenfé,mais l'offenfeur eft Pere deChi-

inene. MynVader isgeboond, maar dehooner is de Va-

der vanChimene , zoo fpreekt Rodrigo in de Cid.

OFFENSIVE. C'eftle Féminin d'OFFENSIF, qui n'a point

d'ufage. Befchadigend , aanvallende, kwetfende. Le

moufquet , le canon, la pique & les autres armes offen-

fives. Het musket , ' tgefchut , depieken de andere offen-

five , beschadigende , kwetfende, aanleggende wapenen.

Une Ligue offenfive & défenfive. Een offenfiefen def

fenfief Verbond, een Verbondomaanvallender en ver

weerender wyzeaantegaan , na datdekans voor ofte-

gen loopt.

OFFENSIVEMENT. Adv .Agir offenfivement , agir d'u

ne maniere offenfive. Aanvallender wyze oorlorgen

zynvyandopzoeken en aangrypen.

OFFERT, TE. Part.d'OFFRIR. Opgeoffert , aangeboden.

Jéfus Chrift s'eft offert en facrifice pournous. Jefus

Chriftus heeft zig voor ons tot eenfagtoffer opgeoffert.Je

lui en ai offert deux Ecus. Ik heb erhemtwee Kroonen

voor geboden.

OFFERTE. f. On appelle ainfi la partie de la Meffe oùle

Prêtre offrel'Hoftie&leCalice avant que deconfacrer.

Gedeelte vanden Misdienst in welkedePriefter de Hoftie

enden Kelkopoffert alvorens tot de confecratie te treden.

OFFERTOIRE. f. Oraifon du Prêtre avant que d'offrir

l'Hoftie &c. Offergebed van den Priefter onder ' t opoffe-

renvan't Broodenden Wyn indendienst der Miffe.

OFFICE. f. Devoir de la vie humaine . Plit, betragting.

C'est l'office d'un Magiftrat, d'un Pere, d'un bon Mari

&c. 'tIsdepligt vaneen Magiftraat,vaneenVader, van

eengoedMan&c.LesOffices deCicéron .De Burgerplig-

ten , deregels,de wetten van 't betaamen door Cicerobe-

ſchreeven.

OFFICE , fervice que l'on rend à quelqu'un. Dienst die

meniemandbewyft. Vous m'avez rendu un bon office ,

de bons offices Gy hebt myeengoede dienst , goede dien

ftengedaan, bewezen. Il m'a rendu de mauvais offices .

Hyheeft mygroot ondienft gedaan, by is mydikwilsin de

weggeweeft. Affifter à l'OFFICE Divin, auService de

Eeeee 2 l'Egli
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l'Eglife . DenGodsdienft , den Kerkdienst bywoonen.Fai-

re l'Office desMorts.DeLykdiensten of dienst derdoden

doen , voor de overledenen ziel- miffen zingen. Faire

I'Office desMorts.expr.burl. Dendienstderdooden doen,

en weduw troosten , het by haar voorden overledenen

waarneemen. OFFICE Ou Bréviaire à l'uſage d'un Béné-

ficier&c. Gebede of Getyd-boek voor een Kerkelyk , Gee-

ftelykperfoon. Quand j'aurai achevé mon Ŏffice. Als ik

mynegebedenofgetyden opgezegt , gelezenzalhebben.

OFFICE , charge , emploi. Ampt, bediening , officie ,

in 't onduitfch, Office de Judicature. Gerechts-ampt ,

Magiftraatsbediening , Rechterampt. Office de Finan-

ces. Ampt,Bediening van Financien , Ontfangers of

Pachters ampt. Créer des Offices. Nieuwe Ampten,

nieuweBedieningen aanstellen, invoeren.

OFFICE. m. Lieu où l'on faitla fommellerie . Spys-kamer ,

provifie-kelder. Déjeuner à l'office . Ia de/pyskamer ont-

byten. Boire à l'office. Indeprovifie- kelderdrinken.

OFFICELE(leSaint)c'eft le nom honorable que l'on don-

ne à l'INQUISITION en Eſpagne & à Rome. Heilig Ge-

recht , Sancta Officio , de Inquifitie in Spanje en teRo-

me. Les prifons du St. Office. De gevangenbuizen van

deInquifitie.

OFFICIAL. Juge de Cour Eccléfiaftiqne . Geeftelyken,

Kerkelyken Rechter. Monfieur l'Official de Paris , de

Reims. Mynbeer den Officiaal , de Geestelyken Rechter

vanParys vanRheims.

OFFICIALITÉ. f. Jurisdiction Eccléfiaftique . Kerkelyk

Geeftelyk Gerecht, Gerechts - bank van eenBiffchop of

Arts-Bifchop.Procureur à l'Officialité de Paris . Procu-

reur voor 't Geestelyk Gerechts- Hof vanParys.Il demeu-

re près de l'OFFICIALITé , près du lieu où fe rend laJu.

ftice Eccléfiaftique. Hywoondbyde Officialiteit , by 't

GeestelykGerechts Hof.

OFFICIANT. Adj. & Subft. Qui officie à l'Eglife . Dienſt

doende , de Mis bedienende. L'Evêque Officiant. De Bif

fchopdiedendienst doet,deMisbedienendeBiffchop.L'OF-

FICIANT après avoir encenfé l'Autel. Den Officiant , de

PriefterofBiffchopnaden Altaarbewierookt tehebben.

OFFICIER. Ce nomde trois fyllabes fignifie un homme

pourvu d'un Office,d'une Charge. Amptenaar , bedien-

de,beampte. Officier de Ville. Stads Amptenaar. Offi-

cier deJuftice. Gerechts-bediende, AmptmanofBailluw .

Officier de Police.Beampte over ' t Burger-gedragaange

fteld, Officier van Policie , Commiffaris ,Keurmeefter,

Regent&c. Officier de Robe.Tabbaertdraagenden Offi-

cier , Raadsheer,Rechter , Prefident&c.

OFFICIER de Guerre.Krygs Officier , Krygsbedienende,

Luitenant, Kapitein , Colonel&c. Officier de Mer.

Zee- Officier, Luitenant, Kapitein , Schout bynagt.

Tous los Officiers de la Garnifon , de la Flotte. Allede

Officieren , De Hoofden vande Bezetting, vandevloot.

Les Officiers-Généraux. De Opperfte Officieren , deOp-

per-bevelhebbers , als Luitenants-Generaals , Brigadiers,

Colonels. Les Officiers fubalternes. De mindere Officie

ren, als Luitenants, Cornetten, Vaandraagers. Les baş

Officiers. De laage Officieren , als Sergeanten , Corpo-

raalen,&c.

OFFICIERS de la bouche du Roi , Ecuyers de cuifine qui

travaillent pour la bouche duRoi. Keuken-bedienden des

Konings, pys endrankbezorgers desKonings, Officiers

duGobelet, ceuxqui travaillent à la Fruiterie pour la

table duRoi. Bedienders van's Koningstafel, die 't Na-

gerecht indeFruitkameropmaaken.

OFFICIER.v.a. Ce Verbe eft de quatre fyllabes , & fe dit

en parlant de l'Office de la Meffe qui fe fait par le Pré-

tre &c. De Mis bedienen , den Misdienft waarneemen.

L'Evêque qui officioit en cette cérémonic . De Biffchop

die in deze plegtigheid de Mis bediende.Cet homme-là

officie bien , mange de bonne grace & de bon appétit.

Dieman eetzindelyk ensmaakelyk , byzit erbraafaan,

braafagter.

OFFICIEUSEMENT. Adv. D'une maniere obligeante.

Opeenverpligtende wyze. Il l'afait fort officieuſement.

Hy heeft het zeer verpligtender , gedienftiger wyze ge-

daan.

OFFICIEUX,EUSE Adj. Serviable. Gedienftig , verplig

tende,vrindelyk,beufch.LesFrançois font plus officieux

que cela. DeFranfchen zyngedienstiger , verpligtender

alsdat. C'estune perfonne fort officieufe 't Is eenzeer

gedienftig, verpligtend, vrindelykmenfch.

OFFRANDE.f. Préfentqu'on offre à Dieu. Offer Offer

bande , Godengefchenk.Un coeur contrit eft l'offrande

la plus agréable à Dieu. Eenbedrukt hart ishet aange

naamfte offer voorGod. Aller à l'OFFRAN E , aller bai-

fer la patene & faire un préfent au 1 rêtre qui la tient.

Tenoffergaan,betgewydbekkengaan kuffen en denPrie-

fter die 't inhandenhoudeengefchenkdoen. A l'offrande

quia dévotion. phr. Dieluft heeft die komt ten offer , die

een milde buy heeft kan zyn geld besteeden. A chaque

Saintfon offrande, fa chandelle. Zoo veel Heiligenzoo

veeloffers,ieder San&tmoet eenkaersje hebben.

OFFRANT, ANTE. Bieden. Ilne fe dit gueres qu'en

cette phrafe vendre auplus offrant.Aan den meeftbie-

dendeverkoopen.

OFFRE. f. & m. Ce que l'on offre à quelqu'un. Aan-

bieding, gefchenk, bod. Offre de fervice . Aanbieding

van dienst , dienftaanbieding. Accepter , refufer une

offre. Een aanbieding aanneemen , weigeren. Ses OF-

FRES,fes préfentations conditionelles ont été reçues en

Juftice. Zyne aanbiedingen , zyne voorwaardelykeaan-

biedingen zyninRechtenaangenomengeweeft. L'OFFRE

qu'on fait à un Marchand pour avoir fa marchandiſe.

Het bod dat men een Koopmandoet om zyne waar te

hebben.Si vous faifiez une offre plus raifonnable. Alsgy

redelyker boddede , alsgynaderbykwamt.

OFFRIR. v. a Préfenter. Bieden, aanbieden , voorhou

den.Offrir un préfent àquelqu'un. Iemandeengeschenk

bieden, aanbieden. Offrir fon fervice. Zynen dienst

aanbieden. Il m'a offert fa maifon , fon affiftance. Hy

beeft myzynbuis , zyn hulp aangeboden. S'OFFRIR de

faire , d'aller , d'agir &c. Zig aanbiedenom te doen, te

gaan, te werken. Il s'offrit d'en parler à Son Alteffe.

Hy nam aan, boodzig aan om'er zyne Hoogheid van te

Spreeken.

OFFRIR , préfenter en Sacrifice. Offeren , op -offeren.

Offrir à Dieu les prémices de la Terre.Gode deeerftelin-

gender Aardeop offerex. Le Sauveur voulant s'OFFRIK

pour nous en Sacrifice. De Heilandzig voor ons als een

Offerhande willendeopofferen.

OFFRIR , préfenterde l'argent pour ce qu'on marchan

de.Geldbieden voor't geen daar mennadingd.Offrir vingt

piftoles pour un cheval. Twintig piftolen voor een

paardbieden. J'en ai plus refufé que vous n'en offrez. ik

heb ermeer voorgeweigerd dangy'er voor bied.

OFFRIR , expofer quelque chofe à lavue des paffans.

Iets aan ' t gezigt der voorbygaanders vertoonen.

N'offrez pas cet objet à fa vue. Vertoon dat voor-

werp,
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werp, dat fchepfel niet voor haar aangezigt . S'OF-

FRIR , s'expofer auxyeux du Prince. Zig voor de oogen ,

't gezigt van den Vorft vertoonen. Le premier objet

qui s'offrit à mes yeux. Het eerfte voorwerp dat zig

voor myne oogen vertoonde , dat aan myn gezigt ver-

fcheen, daar myne oogen op vielen. Il s'offre une oc-

cafion bien favorable. Daar doet zigeen zeer gunstige

gelegentheid op. S'il ne s'offroit pas tant de difficultez.

By aldien er zoo veel zwaarigheden niet opkwamen ,

zoo zigminderzwaarigheden vertoonden , opdeeden.

OFFUSQUER. v.a. Obfcurcir , empêcher de voir , d'être

vu. Verduisteren, benevelen , verdonkeren. Les nuées

offufquent le Soleil. De wolken verduisteren , verber-

sende Zon. Ces grands arbres ne fontqu'offufquer la

maifon. Die groote boomen doen niet dan het huis te

verduisteren , te verdonkeren. Otez-vous de devant

moi ,vous m'offufquez. Gaat van voormy vandaan ,

83
beneemd my licht, gy ftaat in myn licht. Les va-

peurs du vin offufquent , brouillent le cerveau. De

dampen van den wyn benevelen , beflaan , ontroeren

de herffenen. Les paffions offufquent la raifon. De

hartstogtenbene-velen , verduisteren de reden.

OGI.

OGIVE, on appelle, en Architecture, Croifée d'Ogives ,

lesArcs ou branches des voûtes Gothiques qui traver-

fent diagonalement d'un angle à un autre. Kruis van

eenGothischgewelfmet doorgaande boeklynen.

OGN.

De uye

OGNON, ou OIGNON. m. Uye , ajuin. L'ognon fait

pleurer quand on le pele , ou le coupe.

doet fchreven als men die (child , doorfnyd. 11 eft vê-

tu comme un ognon . exag. Hy is warmtjes in de

kleederen.

"

OGR.

OGRE. Ce mot dans les Contes de ma Mere-l'Oye & au-

tres Romans puérils , fe dit pour MANGEUR de petits

Enfans. Kinder-eeter. Quandle petit poucet fe trouva

dans la maifon de l'Ogre. Wanneer vingerling of klein-

duimpje zig in 't huis van den Kinder-eeter bevond.

L'OGRESSE dit à fon Cuifinier qu'elle vouloit manger

le petit jour à la fauce Robert. DeKinder eetfter zei-

de tegen haar Kok dat zy den kleinen dag met een

Moftert-faus opeeten wilde.

он

OH, ou O. Interjection de furpriſe ou de mépris. Ha , o ,

og. Oh , oh , je vous y trouve donc ! 0 , 0 , ha , ha,

ikbetrap'erudan ! Ohqu'elle est belle ! 0 , wat is zy

fchoon ! Oн ça , ORÇA , dites - moi la pure vérité!

Nukomaan , zegmyde zuivre waarheid!

OIG.

OIGNEMENT.m. Action d'OINDRE , de frotter d'huile.

Zalving, beftryking met oly.Les Egyptiens fe fervoient

beaucoupd'oignemens. DeEgiptenaarenbediendenzig

veel vanzalvingen , vryvingen beftrykingenmetoly.

OIGNON. m. Plante à racine bulbeufe & chevelue. Üye

ajuin , bekendetuinplant . Une glane d'oignons.Eenrift

uyen. Une foupe à l'oignon , ou foupe à l'yvrogne.Een

uye-fop , een dronkemanspotagie. Sentir l'oignon. Na

aye ruiken. Sentir l'oignon , être fufpect. expr. fig.

Verdagtzyn , in't oogloopen.

OIGNON de fleur , la tête d'oùnaît la fleur. Bol daar

de bloem uit (pruit. Des oignons de Tulipes ,

de Tubereufes. Tulpbollen , bollen van Tube-

TOOzen.

OIN. O I S.

OIN.
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OINCT , CTE. Part. du Verbe OINDRE . Lifez OINT.

Gezalfd.Le mot deChrift fignifie oinet & facré.'1Woord

Chriftus beteekend rezalfd en geheiligd. OINCT eft

auffi Subft. Alors il fignifie la perfonne oincte , facrée.

Gezalfdeperfoon. Les Rois font les Oincts du Seigneur.

De Koningen zyn de Gezalfden des Heeren. Tu ne

toucheras point à mes OINCTS, àmes Prophetes. Gy

zult myne Gezalfden , myne Propheeten niet aanraa-

ken.

OINDRE. v.a. Frotter d'huile &c. Zalven, met oly

beftryken. Magdeleine oignit les pieds de Notre Sei-

gneur. Magdelena zalfde , beftreek de voeten van on-

zenHeiland. Les Anciens fe faifoient oindre au fortir

du bain. DeOuden deeden zig in't uitgaan van 't bad

met oly beftryken. OINDRE un malade , lui donner les

faintes huiles , l'extrême onction . Een ziekemetgewy-

den oly beftryken , hem ' t laatfte olyfel geeven. OIN

DRE , facrer en verfant de l'huile fur la tête. Zalven,

beiligen, met oly bevestigen. Samuel oignit David pour

Roi fur Ifraël à la place de Saül. Samuel zalfde Da-

vid tot KoninginSauls plaats.

OING. m.Vieille graiffe à frotter les roues des charrettes

&c. Roet, reuzelfmeer , wagenfmeer. Unpot de vieux

oing.Eenpot met oudfmeer, met roet.

o í s.

OISEAU. m. Animal ailé affez connu. Vogel. Oifeau

niais ou pris au nid. Neftvogel, nefteling , vogel op 't

neft gevangen. Oifeau brancher. Vogeldie inde boomen

vliegd, een takeling. Oifeau paffager. Vreemde vogel,

reis vogel. Oifcau mâle. Mannetjes vogel. Oifeau fe-

melle. Wyfjes vogel. Oifeau domeftique. Huisvogel.

Oifeau privé. Tamme vogel. Oifeau de proye . Roofvo-

gel. Oifeaux nocturnes . Nagtvogels. Oifeaux de mau-

vais augure. Ongelukkige of onweers vogels . Le vol , le

chant , le ramage des Oifeaux. De vlugt , ' t gezang,

'tgekweelderVogels. Labelle plume fait le beloifeau.

phr. Mooye veeren maaken den mooyen vogel, de klee

deren cieren den man. Il eft comme l'oifeau fur la

branche.Hy leeft als de vogel op den tak , by is heel

onzeker , ftaat opeen zeer loffen voet. Vrayement vous

êtes unbel oifeau ! expr. iron. Gy zyt voorwaar een

fchoon dier ! watfchoonder kaerelofgy zyt! Ce n'eft pas

viande pour vos oifeaux ! Dat isgeen koft voor u : gy zult

'eruw mondniet aanbranden , gy zult niet trekken. Ti-

rer à l'OISEAU . Na de boute Vogel of de Papegaayfchie-

ten. Onreconduit le Roi de l'oifeau en triomphe. Men

geleidde Schutters Koning , men leid degeen diede Pa-

pegaayafgeschotenheeft , in zelepraalnahuis.

OISEAU de Paradis. Oifeau qui fe trouve dans l'Ilede

Tydor , l'une des Moluques: il femble n'avoir point de

pieds. Paradysvogel , in't Spaanfch Paxaro del Cie-

lo geheeten. Oifeau Moqueur, oifeau de Virginie qui

contrefait la voix naturelle de l'homme & de tous les

autres oifcaux. Spotvogel , Nabaauwer, vogelvan Vir-

ginia , die de natuurlyke stem van den mensch en die

derandere vogelsnabaauwd.

L'OISEAU de Jupiter , c'est l'AIGLE , en ftyle Poëtique.

Den Arend, Jupiters vogel, de vogel vanFupyn. Le

Paon ou l'Oifeau deJunon. DePaauw of Junos-Vo-

gel.Le Hibou ou l'Oifeau de Pallas . Den UilofPallas

Vogel. Le Pigeon ou l'Oifeau de Vénus. De Duif of

Venus- vogel.

OISELERunFaucon , le dreffer , le leurrer. EenValkop

Eeeee 3 bet
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bet vliegenafregten , tot dejacht bekwaammaaken.

OISELERIE. f. L'Art de prendre & d'élever les oi-

feaux. Vogelvangst , vogelneering , vogelaary , de Konft

vanvogels te vangen enop tekweeken.

OISELEUR. m. Celui qui fe plait à prendre des oi-

feaux. Vogelaar , liefhebber van de vogelvangft. Les

filets & les gluaux de l'Oifeleur. De netten en de lym-

Stangen van den Vogelaar.

OISELIER. Celui dont le métier eft de prendre & d'é-

lever des oifeaux. Vogelvanger , vogelhouder , aan-

kweeker vanvogeltjes.

OISEUX , EUSE. Adj. Fainéant , pareffeux. Ledig , luy,

lanterfant.Menerune vie oifeufe. Een ledig,een luy le-

venleiden. Des gens oifeux&fainéans.Luye en leeg zit-

tendemenfchen,leeggangersen lanterfanten.Des paroles

O!DISEUSES , des difcours inutiles. Tdele woorden.

OISIF , IVE. Adj . Sans occupation , qui ne fait rien. Leeg,

zonder werkzittend. Il ne faut pas qu'un jeune homme

fe tienne oifif,foit oifif , mene une vie oifive. Eenjong-

man moet niet leegzitten , moetgeen luy leven leiden.

Vous voilàbien oifif! Hoe zit gyzoo leeg!hoezytgyzon-

derhandgebaar ! La valeur d'un Héros eft oifive pen-

dantla Paix. De dapperheid vaneen Heldheeft niets te

doen in Vredens tyd. Laiffer fon argent OISIF, fans le

faire profiter. Zyngeldrenteloos laatenleggen.

OISILLON , ou OISELET , fe difent comme diminutifs

d'OISEAU. Vogeltje. Les oifillons las de l'entendre, fſe

mirent àjaferauffi confufément &c. De vogeltjes haar

tehoorenmoe zynde , begonden alfoo verwardelyk teka-

kelen. ZietFABLES de LaFONTAINE.

OISIVETÉ. f. Etat de celui qui eft oifif. Ledigheid.Stil

zitting , luyheid. Languir , croupir dans l'oifiveté. In de

ledigheid blyven zitten , in de ledigheid verzinken, ver-

fmooren.L'oifiveté eft la mere de tous vices. Deledig-

beit isdemoedervanalle kwaalen , van alle ondeugden.

Unehonnête oifiveté,une recréation permife.Een eer-

lykeledigheid, uitspanning , geoorloofdetydverdryf.

OISON , ou OYSON. m. Le petit d'une Oye. Gansje,

jonge Gans. Un oifon farci & roti . Een opgevulden ge-

braadgansje. C'estun oifon bridé , un franc oifon ; ter-

ine de mépris. mafc. & fém. 't Is eenful, een gek , een

nar , een olyke gek , een bloedbeuling: ' t is een olyke

zottin, een regte malloot , een handelooze totebel. Il

fe laiffe mener comme un oifon. Hylaat zig als een

gans, ofliever als een kindbyde neus leiden.

OLE.

OLEAGINEUX
, EUSE. Adj. Huileux. Olyagtig. Bois

oléagineux. Olyagtig hout. Subftance , matiere oléa-

gineufe. Olyagtige zelfstandigheid
.

OLEANDRE. m. Arbriffeau autrement dit ROSAGE &

ROSAGINE , dont les fleurs reffemblent à la rofe & les

feuilles à celles du laurier. Oleanderbosm.

OLI.

OLIBAN. m. Les Apoticaires appellent ainfi l'encens

mâle. Mannetjes wierook.

OLIGARCHIE. f. Gouvernement d'un petit nombre de

perfonnes. Regeering , Heer/chappy van weinigeStaats-

beftierders. Gouvernement OLIGARCHIQUE , ou de

peude perfonnes. Oligarchique Regeering,bewind, be

ftiervanweinige Staatsperfoonen.

OLIPODRIGO. m. Ce mot Eſpagnol fe dit au figuré

pour MELANGE , BROUILLAMINI , GALIMATHIAS.

Mengelmoes,rommelzoo van veelderley zaaken.

OLIVATRE. Adj. Jaune & bafané . Geelagtig, olyfver-

vig. Ila le teint , le vifage olivatre. Hyheeft een geel-

agtig , olyfvervig , aangezigt , vel.

OLIVE. f. Fruit ànoyau dont on tire l'huile àfalade. O-

lyf, olyve. Olives de Provence. Olyven uit Provence.

Des olives vertes confites. Ingeleide groene olyven.Un

barril d'olives . Een vaatje olywen. De l'huile d'olive.

Oly van olyven, boom-oly. OLIVE fe prend quelque-

fois pour OLIVIER: un rameau d'olives. Eenolyftak.

Le Jardin des olives. Den Hof der olyfboomen. L'oli-

ve eft le Symbole de la Paix. De olyftak is het Zinne-

beeld van devrede.

OLIVETTES,fe dit en cette acception :danfer lesOlivet-

tes,courir les uns après les autres en ferpentant autour

de trois arbres &c . Een veld-dansje aanregten, om drie

boomendanfen,flangswyze agter malkanderloopen.

OLIVIER.m. Arbre quiporte les olives. Olyfboom. Les

oliviers ne viennent que dans lesPays chauds. De olyf-

boomen wallen alleeninde warme Landen.Un Cabinet,

une Table de bois d'olivier. EenKabinet,een Tafel van

olyfboomebout. La Montagne des Oliviers.Deolyfberg.

OLO.

OLOGRAPHE. Ne fe dit qu'avec TESTAMENT : on ap-

pelle Teftament Olographe, un Teftament écrit tout

entierde la main du'Teftateur.EenTeftament oflaatfte

Wille geheel met handen van denTeftamentmaker ge-

ſchreeven.

OLY.

OLYMPE. m. Les Poëtes appellentainfi le féjour des

Dieux de la Fable. De Hemelof Verblyfplaats der ver-

fierde Goden. Jupiter defcendant de l'Olympe.Jupi-

ter van denOlympus afkomende , uit deuHemel neder-

daalende.

OLYMPIADE. Efpace de quatre ans à compter d'u-

ne célébration des Jeux Olympiques à l'autre. Olym-

piade , vierjaarige tydtelling der Grieken. Les Grecs

comptoient leurs années par Olympiades. De Grieken

telden hunne jaaren by Olympiaden. La premiere

olympiade commença 777 ans avant la Naillance de

Jefus -Chrift.

OLYMPIQUES. Adj.pl. On appelle Jeux Olympiques

les Jeux que les Grecs célébroient tous les quatre ans,

vers leFleuveAlphée près de la ville d'Olympie enEli-

de. Olympische Spellen , vierjaarige oeffen/pellen der

Grieken. C'étoit un grand honneur que de remporter

le prix aux Jeux Olympiques. 't Was eengroote eer de

prys in de Olympische of vierjaarige Spellen der Grie-

ken te behaalen.

O M B.

OMBELLE.f.Terme de Blazon, efpece deParafo! quele

Doge de Venife metfur fes armes.Ombella, pronk-dek-

felover'twapen desDoges van Venetie.

OMBRAGE. m. Ombre formée par les arbres &c. Lom-

mer, chaduw. luuwte van't geboomte. Ces arbres font

unbel ombrage. Die boomengeeveneen(choone lommer.

Ombragefrais . Koele lommer, friffefchaduw , verfche

luuwte. En Peinture on dit que les ombrages relevent,

rehauffent l'éclat des couleurs. Defchaduwen of diep

fels in een (childery verheffen de glans der verwen

Tout lui fait OMBE AGE , lui donne du foupçon. al

lesgeeft hem agterdogt. Il a pris de l'ombrage fur ce

que vous lui avez dit. Hy heeft agterdogt opgevat over

' t geengy hem gezegt hebt.

OMBRAGER. v. a Faire de l'ombre.Lommer, luuwte

geeven, belommeren , ſchaduw maaken. Ce Tilleul

om.
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ombrage toute la maifon. Die Lindeboomgeeft lommer

over ' t gantfche huis , belommert het heele buis. Les

Lauriers qui ombragent , qui environnentfa tête , fon

front. expr. fig. De Lawren die zyn hoofd belomme-

ren, om/chaduwen , omringen.

OMBRAGEUX. Il ne fe dit gueres au propre que des

chevaux & mulets.Schrikagtig,fchuw , [chichtig.Cheval

ombrageux. Schrikagtig paard, paard dat Jchuw is.

C'eſtunhomme fort OMBRAGEUX , foupçonneux. 't Is

eenzeerargwaanig , agterdogtig, agterkouffig menfch.

OMBRE. f. Obfcurité caufée par un corps oppoféà la lu-

miere.Schaduw , lommer.Comme l'ombre fuit le corps.

Gelykdefchaduw het ligchaam volgd. Se repofer , s'en-

dormir a l'ombre d'un arbre. In defchaduw van een

boom ruften, flaapen. Lavie de l'homme paffe comme

l'ombre. 's Menfchen levengaat als defchaduw voorby.

C'est un homme qui a peur de fon ombre. exag.'t Iseen

man die voorzyn eigenschaduw vervaardis. Tout lui

fait ombre, il fe défie de tout. Allesgeeft hemagterdogt,

byisheelwantrouwig, argwaanig , agterkouffig. Faire

ombre àquelqu'un , obfcurcir fon mérite. Iemands licht

betimmeren, hem den loefaffteeken , bovenhem uitblin-

ken. Sous OMBRE ,fous apparence,fous prétexte de dé-

votion. Onder voorwendsel , onder ſchyn van devotie,

van Godsdienft. Sous ombre de la plus tendre amitié.

Onderfchyn vande tederfte vrindfchap. Je n'y vois pas

lamoindre ombre de difficulté. Ik zie er de minstefchyn

vanzwaarigheidniet in. Les Romains n'avoientplus

que l'ombre de la Liberté au temps d'Augufte. De Ro-

meinen haddeninAuguftus tyd niet meer dan de fcha

duw , de fchyn der Vryheid. Prendre l'ombre pour le

corps. Defchaduw voor ' t ligchaam neemen , zig aan

den fchyn vergaapen. Les OMBRES , les ténebresde la

nuit. Defchaduwen , de duifterniffenvande nagt.

OMBRE,enPoëfie,feprend pour l'Ame féparée du corps.

Schim, afgefcheidene Ziel, L'ombre du grand Pompée

lui apparut.Defchim vandengrootenPompeus verfcheen

hem.Les pâles ombres que Caron paffe dans fa Barque.

Debleekefchimmen die Caron inzynBoot overvoerd.Les

ombres vaines des Champs Elifées. Dieiedelefchimmen

vande Elizeefchevelden.Pluton gouverne leKoyaume,

l'Empire des OMBRES , des Morts. Pluto regeerd, be-

heerfcht hetRyk der(chimmen , derafgefturvenen.

OMBRERun Tableau , enménager les ombres.Defcha-

duwen ofdiepfels ineen Schildery konftigbeleggen , wel

fehakeeren , ondereenmengen.

OMBRES d'un Tableau , couleurs obfcures qu'on em-

ploye pour relever l'éclat des autres. Schaduwen , diep-

fels van eenSchildery. Ménager bien les ombres d'un

Tableau. De diepfels , bruine verwen van een Schil-

dery konftigbeleggen , wel waarneemen.

OMBREUX, EUSE. Adj. Qui fait beaucoup d'ombre.

Schaduwryk, lommerryk. Bocage ombreux. Schaduw-

rykbofchje.Forêt ombreufe. Lommerrykboſch.

OMELETTE ou AMELETTE. f. Oeufs battus & cuits

dans la poële &c. Struif. Une omelette de fix , de huit

œufs. Eenftruifvan zes , van agt eyeren.

OMETTRE , eft expliqué fur METTRE : manquer de

dire , de faire &c. Verzuimen, overflaan , vergeeten.

N'omettre aucune des formalitez néceffaires. Geen van

denoodzaakelyke omstandigheden verzuimen, overſlaan.

OM I.

O ME.

OBMISSION , OUOMISSION , fans prononcer leB. man-

quement , oubli. f. Verzuim , nalaatigheid , vergeeten-

heid. Ce n'eft qu'une faute d'omiffion.'t Is maar een

gebrek van verzuim , van vergeetenheid.

OM O.

OMOPLATE.f. Os del'épaule large & plat. Schouder-

blad, fchouderbeen. Bleffé à l'omoplate. Aan'tfchou-

derblad,'tfchouderbeengekwetst.

O N.

ONou l'ON. Particule collective tenant lieu du pronom

perfonnel indéfini. Men . La particule On a la terminai

fonde la troifieme perfonne aufingulier,&fe joint tou-

jours au Verbe. Het woordlidje MENheeftden uitgang

vande derdeperfoon in't eenvoudige , en wordaltoosby

't Werkwoordgevoegd. Ondit , on raconte que... Men

zegt,menverbaalddat... Ce n'eft pas-là ce qu'on en ef-

péroit. Dat is het geene niet dat men'er van hoopte. Si

vous le faites , qu'endira-t-on?Zoogy het doet , watzal

mendaarvanzeggen?Si ce n'étoit le qu'en dira-t- on la

crainte dublâme)plufieursFemmes fe laifferoient aller.

Zoo't defchande,de vrees voorde opfpraak niet was,ver、

fcheidene Vrouwen zouden zig laaten verleiden. Il fe

moque du qu'en dira-t-on. Hy lacht met het geen de

luiden in hem moogen berifpen , by laat de menfchen

praaten, floordzig aangeen verwyt.

ON C.

ONCou ONQUES , s'eft dit autrefois pour JAMAIS: il vient

de nunquam en Latin. Nooit. Je ne vis onc , je ne vis

onques un fi méchant homme. Ik zag nooit zulken

kwaadaardigmenfch , zulk eenbooswigt.

ONCE.f.La feizieme partie d'une livre.Ons ofonce, zestien

dedeel vaneenpondgewigts. Les diamans &les perles

fe vendent à l'once. Dediamanten en depaerlen worden

byde once verkogt. Perles à l'once,menues perles ou ſe-

mences de perles . Gruis-paerlen. L'once des Médecins

& des Apoticaires eft la douzieme partie d'une livre.

Leonce der Doctoren en Apotekers is hettwaalfde deel

vaneenpond. Une once de Sené , trois onces de Caffe.

Eenons Senebladen , drie oncen Caffia. Il n'a pas une on.

ce de bon-fens. exag.Hyheeftniet eenzier verftand.

ONCLE. Frere du Pere ou de la Mere. Oom , Vaders

of Moeders Broeder.Le Neveu , la Niece parlant à

l'Oncle. De Neef, de Nigt den Oom aanspreekende.

Mon Grand-oncle , le Frere de mon Grand-pere ou

de ma Grand-mere. Myn oud Oom, Grootvaders of

Grootmoeders Broeder. Oncle à la mode de Bretagne ,

germain du Pere ou de la Mere.Vader of Moeders

volle Neef.

ONCTION. f. Action du Verbe OINDRE. Zalving, be-

ftryking, beftortingmet oly.L'onction des Rois deJuda.

DezalvingderKoningen vanJuda. L'onction Sacer-

dotale. De Priefterlyke zalving. ONCTION au figuré

fe ditpourgrace intérieure , confolation du St. Efprit.

Inwendige genade , fterkte , trooft van den H. Geeft.

L'onction de la grace dans le cœur du Fidelle. Dege-

nadige fterkte, kragt der genade in't hart van den Ge-

loovige. Il y a de l'ONCTION , de la force , de la

moëlle de Piété dans ce Sermon. Daar is veel pit,

veel merg van Godvrugtigheid in die Predikatie , 't is

een heel ftigtelyk en zielroerende Predikatie. L'extrê-

me ONCTION, ou les faintes huiles qu'on applique fur

les malades. De gewyde olien , ' t laatſte olyfel daar

mende ziekenmede beſtrykt .

ONCTUEUX , EUSE.Adj. De fubftance graffe,huileufe.

Olyagrig, vet, fmeerig. Il y a quelque chofe d'onc-

tueux
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tueux dans le bonCaffé. Daar is iets olyagtigs in de goede

Koffy.L'ONCTUOSITé des Herbes Médecinales.De oly-

agtigheidderGeneeskruiden.

ON D.

ONDE. f. Flot, eau agitée.Golf,baar.Le vent fait des on-

des furune Riviere.De windmaakt golven op eenRivier

ONDE fe prendpour la MER en ftyle poetique. De Zee,

't ziltignat,'tpekelveld.Quand le Soleil fort de l'Onde.

Alsde Zonuitde Zee opryft , uit Thetisfchoot opkomt.

Quandil fe cache dans lesOndes. Alsby zig in degolven

in de Zee verbergd. Régnerfur la Terre & fur l'Onde.

Over LandenZee heerfchen , gebied voerente Landen

ter Zee. Paffer l'Onde noire , le Styx , le Cocyte.'t

Zwarte waterover vaaren , den Styx , denCocytus over-

trekken. Les ONDES d'un Camelot , d'une Moire , figu-

res ondoyées que l'on remarque fur leCamelot , laMoi-

re. De waterstreepen ofgolven die men op 't Grein, op de

Moor als een weerfchyn ziet.

ONDÉ , EE. Adj . Façonné en ondes. Gewaterd. Du ca

melot ondé. Gewaterde grein.

ONDEE. f. Groffe pluye qui vient tout - à - coup . Stortre-

gen, flagregen , plasregen , regenvlaag , buy. Il faut

laiffer paffer l'ondée. Men moet de vlaag, debuy over

laatengaan. Nous eûmes toute l'ondée furle dos. Wy

kreegende beele buy op onslyf, op ons dak.

ONDOYANT , ANTE. Adj . V. Qui ondoye : il fe dit

Poëtiquement. Dat zig als golven , als baaren verheft.

Les vagues ondoyantes . Deryzende,de opgaandegolven.

Les plaines ondoyantes, la Mer , en ftyle Poëtique.Het

wvoelendwater,de Zee,inde taalderDichters.Les Flam-

mes ondoyantes. De zwaayende ofdwalende vlammen.

ONDOYATION des Enfans. f. Baptême des Enfans

qu'on ondoye. Dompeling , offchielyke doopderKinderen.

ONDOYER. v. n. Flotter par ondes. Il ne fe dit qu'au fi

guré Lustig been driven , of zwaayen , vervliegen.

On voyoit ondoyer les flammes & la fumée. Men zag

de vlammenenderook ver beendryven , vliegen , kron-

kelen,dwarlen. LesEtendards ondoyoient dans la plai-

ne. De Standaarden vlogen, kronkelden , zwaayden in

de vlakte.

ONDOYER unEnfant:le baptifer à la håte,fans obferver

les cérémonies ordinaires . Een Kind dompelen , met'er

haaft en zonder plegtigheden doopen, in ' t Doopwater

duiken.

ONE.

ONERAIRE. Adj. Ufité dans cette phrafe : Tuteur oné-

raire, chargé de l'adminiftration d'une Tutelle.Aange-

ftelde voogd , gelaftigde Momber.

ONEREUX, LUSE. Adj . Incommode , qui pefe , qui

eft à charge , qui coûte beaucoup. Laftig , zwaar , ver-

veelend. Emploi , Caractere onéreux. Laftig Ampt,

koftbaar Caracter ; laftige , koftbaare Bediening. Tutel .

le onéreufe. Laftige , koftbaare Voogdyfchap. Guerre

onéreufe , ruineufe. Koftelyken , koftbaaren , laftigen,

verderffelyken Oorlog.

ONG.

ONGLE. m . Partie dure qui couvre le bout du doigt.

Nagel. Arracher un ongle. Een nagel uittrekken. Se

rogner,fe couper les ongles.Zyne nagels korten,knippen

affnyden. Rogner les ongles à quelqu'un , diminuer fon

autorité. Iemandde nagelen , korten , iemands magt be-

fnoeyen. Donner fur les ongles , fur les doigts à quel-

qu'un , le châtier , mortifier &c. Iemandknipgeeven of

ftreng beftraffen , iemandwat van zyn trotsheid benee-

ONG. ONO. ONS. ONY. OVZ.

men. Il n'a point de fang aux ongles , il eft lâche&en-

gourdi. Hyheeft geen hart in zyn lyf, ' t is een durfniet.

Il a du fang jufqu'aux ongles. Hyis zoo moedig als een

Leeur . Il a bec & ongles, Hy is wel gebekt , hy heeft

hairopzyne tanden. A l'ongle on connoît le Lion. De

Leeuw kendmenaan zyne klaauwen.

ONGLE. Adj . Ufité en terme de Blafon : armé d'ongles.

Met nagelsenklaauwengewapend , voorzien .Un Aile

onglé. Een Arend met klaauwen.

ONGLEE. f. Douleur que legrand froid caufe aux bouts

des doigts. Kou , ftvvigheid,verklomdheid, tintelingaan

de tippen der vingers.Je ne fçaurois écrire,j'ai l'onglée.

Ikkan niet(chryven , ik hebdekou inde vingers , myne

vingerszyn tyfvankoude,ik kangeen huisje maken met

mynevingers.

ONGLET. m. Les Relieurs appellent ainfi une bande de

papier ou de parchemin coufue dans un Livre en le re-

liant , pour y attacherdes eftampes , des cartes &c. Pa-

piere ftrookoffrancyn leertje in een Boekingevoegt , om

erdeprinten of kaarten aan te plakken, aan vast temaa

ken. Les Menuifiers appellent affemblage à ONGLET ,

une menuiferie dont les pieces font coupées diagonale

ment. Een voege in't verftek ofoverhoeks ,ſchrynwerk

waar vandestukken overhoeks in malkander geklonken

zyn. ONGLET , poinçon d'Orfevre ou de Graveur dont

la pointe eft un petit angle tranchant. Spitsteeker , Zil-

verfmits of wapenfnyders graveeryzer, voor met een

Scherphoekje.

ONGUENT.m.Médicamentqu'on applique extérieure-

ment pourguérir les playes.Zalf.Onguent pour la brû-

lure. Brandzalf. Boëte à onguent. Zalfdoos. C'eſt de

l'onguent miton mitaine. phr. 't Is maar luize-zalf, een

doekje voor ' t bloeden. ONGUENT fe prend pour par-

fum liquide , Baume en ftyle de l'Ecriture Sainte.

Vloeybaarezalf, balzem. Magdelaine verfa une boëte

d'onguent fur les pieds de notre Seigneur. Magdalena

ftortede een doos met geurige zalf, metbalzem over de

voetenvanonzenHeiland.

ONO.

ONOCROTALE. m. Oifeau de marais , à pied d'Oye&

qui aune espece de poche à la partie inférieure du bec ,

fon cri imite le braire d'un Ane. Waterſchreeuwer,krop-

vogel ,Onocrotalus in't Latyn.

ONONIS. m. Herbe autrement dite ARESTE Boeuf.

Prang-wortel,ftalkruid.

ON S.

ONSE.Voy. ONZE. Nombre de dix &un. Elf.Onſe mois.

Elfmaanden.

ONY.

ONYCE ou ONYX. mn. Efpece d'Agathe très fine de cou-

leur blanche & brune. Onyx , fyne Agaathfteen, witen

bruin vancoleur.

Ο Ν Ζ.

ONZEou ONSE.Adj . & Subftantifnuméral. Elfen Elfde.

Onze francs. Elfgulden. Onze heures.Elfuuren.Onze

mille.Elfduizend.ONZE, fe lit & s'écrit fans élifion de la

voyelle de l'article ni du mot qui le précede. De onze

Enfans qu'ils étoient il n'en refte que trois.VanelfKin-

deren alszy waren blyven'er maar drie over.Il n'enrefte

plus que onze. Daarschieten'er maarelfover.

vers les onze heures.Komt tegen elfuuren.Louis ONZE,

ou Louis ONZIEME . Lodewyk de elfde. On peut dire le

onze ou l'onze du préfent. Den elfdedezes.

Venez

ONZIEME ou ONSIEME. Adj. & Subft. Nombre d'or-

dre.
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dre. Elfde. L'onzieme ou le onzième du mois. Deelfde \

van de maand. A la onzieme ou à l'onzieme page.

Op de elfde pagina , bladzyde. Il a un ONZIEME à

prétendre. Hy heeft een elfde te vorderen , bem komt

een elfde toe. On mande du onzieme de la Cour que ....

Men(chryft vandenelfde van't Hofdat.....

OPA.

OPACITÉ. f. Qualité de ce qui n'eft pas transparent. On-

doorfchynentheid , dikheid, duifterheid. L'opacité des

métaux & autres corps matériels.De ondoor/chynent

beit dermetaalenen andereftoffelykelighaamen.

OPALE. f. Pierre précieuſe du nombre de celles qu'on

appelle pierres tendres. Opaalfteen.L'Opale a le feudu

Rubis , lepourpre de l'Améthifte, & le vert de l'Eme-

raude.DeOpaalfteen heeft het vuur van deRobyn,'t pur-

per vande Amethist , ën't groen van de Smaragd.

wat fchoon verrigt , ky heeft zig braaf uitgefloofd! ·

OPERER , travailler de la main , furtout en Chyrurgie.

Opereeren, werken. Ce Chyrurgien opere habilement.

Die Chyrurgyn werkt verftandig , gaat behendig te

werk, doetzynedingen konftigen wel.

OP H.

OPHITE. On appelle marbre Ophite , du marbre d'E-

gypte & de Grece presqu'auffi dur que le Prophyre.

Donkergroenmarmerbynazoo hardalsdeporfyr.

OPHTHALMIE. f. Maladie des yeux , dont il y a de

deux fortes décrites dans l'ACADEMIE. Oogzeer, oog-

ontsteeking.

OP I.

OPIAT ouOPIATE. m. Compofition Médicinale , efpeco

d'Antidote ou d'électuaire mol. Opiaat , opejaat ,heul-

Sap-artfeny,foort van tegen-vergifofflikartseny.

OPAQUE. Adj. Pas transparent : il eft oppofé à DIA- OPILATION. f.ou OPPILATION , obftruction , oppref

PHANE. Ondoorfchynend, duyfter. La qualité des

corps opaques. De hoedanigheid der ondoorfchynende

ligchaamen.

OPE.

OPERA. m. Piece de Théatre en Mufique , accompa

gnée de machines &c. Opera , zang toneelspel met

Vliegwerken gepaard. L'Opéra d'Atys , d'Alcefte ,

de Bellerophon. De Opera van Atis , van Alce-

ftus, van Bellerophon. Aller à l'OPERA , au lieu

où il ferepréfente . Na deOperagaan. L'Opéra eft la

plus belle extravagance duMonde. De Opera is de

fchoonfte buiten/poorigheid van de waereld. Quand il

faut qu'une Coquette s'habille , c'eſt un opéra : exag.

Als een pronkzieke Malloot haar kleeden , optooyen

zal, ' tiseen werk zonder end, daarbehoorenzoo veel

omftandigheden toe.

OPERATEUR.Oculifte,Chirurgien habile pour les acci-

dens qui arrivent aux yeux. Operateur , Operift , Oog-

meefter. Opérateur pour la pierre . Operateur ofSteen-

Jayder. C'est un OPERATEUR , un Médecin empiri-

que , un Charlatan. 't Is een reizend Doctor , een Ope-

rift , een Kwakzalver.

OPERATION.f. Action de ce qui opere. Werking , be-

werking, uitwerking. Nous ne pouvons rien fans l'o-

pération de la Grace. Wy vermogen niets zonder de

werking , medewerking van de Genade. Des opérations

Chymiques Scheikundige of Chymicale werkingen ,

uitwerkingen. Ce Chyrurgien a fait plufieurs belles

OPERATIONS , belles Cures. Die Heelmeefterheeft ver-

fcheidefchoone werkingen , geneezingen , schoone Curen

gedaan. La Médecine commence à faire fon opéra-

tion. De purgatie begind kare werking te doen , bet

drankje begindte werken.Vous avez fait-là une belle

opération ! phr.iron . Gy hebt daar watfchoons ver-

rigt ! gyhebtu wakker uitgeloofd!

OPERATIONS de l'ame. Werkingen der ziele of van't

verftand. En Philofophie on en diftingue trois , fça-

voir l'idée que l'ame ou l'entendement fe fait d'une

chofe , le jugement qu'on en porte , & la conféquence

qu'on entire.

OPERER.v.a.Produire fon effet.Werken,bewerken , uit-

werken. Quand la grace opere dans nos cœurs. Als de

genade in onze barten werkt. La mort de J. C. a

opéré notre falut. De dood van J. C. heeft on-

ze zaligheid bewerkt , uitgewerkt. Quand le reme-

de commence à opérer. Als ' t geneesmiddel begind

te werken.Il n'a pas mal opéré . phr. iron. Hy heeft

fion. Verftopping, verstoptheid, benaauwtheid. Opila-

tion de rate. Verstopping , benaauwtheid vande mild.

OPILEROU OPAILER. Boucher , caufer des obſtructions.

Verstoppen , bezwaaren. Ces viandes opilent la rate .

Diefpyzen verftoppen, bezwaarende mild.

OPINANT. Celui qui opine. Stemmend, die zyne stem

geeft , zyn gevoelen uit. Le premier , le dernier opi-

nant. De eerft , de laatft ftemmende ; de geen die

eerft , de geen die laast zyn ftem gaf, zyn gevoelen

uitede.

OPINER. v. a. Donner fon avis furune chose en délibé.

ration. Stemmen, zyn gevoelen over iets dat in over-

leg is uiten. Celui qui devoit opiner le fecond. De

geene die als tweede moeftftemmen , diede tweede ftem

bad. Il refufa d'opiner fur cette affaire. Hy weigerde

over die zaak te ftemmen,by weigerde zyn gevoelen

over die zaak te uiten. Opiner du bonnet , être de

l'avis des autres , fe laiffer aller au torrent. Een ja

Broeder zyn , uit zwakheid ofinzicht de eerfte ftem-

mersnavolgen.

OPINIATRE. Adj. & Subft. Obftiné , entêté , trop

attaché à fon opinion. Styfhoofdig , koppig , eigenzin-

nig , hardnekkig, halfterrig , fteiloorig , fiyfzinnig. Un

homme opiniâtre. Een eigenzinnig , ftyfzinnig , hard-

nekkig , fieiloorig menfch. Une femme opiniâtre. Een

hardnekkige, [tyfzinnige , halfterrige vrouw. Un

combat opiniâtre , foutenu chaudement &long-temps.

Een hardnekkig , halfterrig , een vinnig gevecht. Une

fievre opiniâtre. Eene hartnekkige koorts , aanhou-

dende , beftige koorts. Un rhume opiniâtre. Een

zwaare en langduurige verkoudheid. C'eſt un OPI

NIâTRE , un entêté. 't Is een ftyfhoofdig , koppig,

eigenzinnig ,(teiloorig menfch ; eenfteiloor, een dwars-

dryver. C'eft une petite opiniâtre. 't Is een ſtyf-

hoofdige, hardnekkige, halfterrige kleuter , een koppig

ding.

OPINATRÉ , EE. Part. d'OPINIATRER. Hardnekkig

en vinnig ftaande gehouden. Un combat opiniâtre.

Een hardnekkigen vinniggevecht , eenfcherpen lang-

duurig gevecht. La difpute fut bien opiniâtrée. Het

verfchil was heel vinnig , de twift rees boog en duur

de lang.

OPINIATREMENT. Adv. Avec opiniâtreté . Hardnek-

kiglyk , ftyfhoofdiglyk , halſterriglyk . Soutenir opi-

niâtrement une erreur. Een dwaaling hardnekkiglyk

Staandehouden.

OPINIATRERune Difpute ou la difpute , difputer long-

Fffif
temps

1
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temps & avec chaleur. Eentwist , een verschil hard-

nekkig ftaande houden , lang en bevig twiften. Le

combatfut opiniâtre,on fe battit bien de part&d'autre .

Het gevecht was hardnekkig , daar wierd hevig en

bardnekkiggevochten van weerskanten.

S'OPINIATRER . v . n. p. S'obſtiner. Zigkoppig , hard·

nekkig toonen, met kragt willen doordryven. S'opinia-

trer à défendre une Place. Een Vefting hardnekkig ver-

deedigen, tot het uiterste blyven verweeren.

S'OPINIAITRER ,s'acharner à la difpute.Hardnekkigbly-

ven twiften, op den twift verhit worden, geweldig

dwarsdryven.Ne vous opiniâtrez pas davantage à cela.

Staat daarniet langer op , dryfdat niet langer door.

OPINIATRETÉ . f.Obftination. Styfhoofdigheid, onver-

zettelykheid , hardnekkigheid , halfterrigheid , fteil-

oorigheid, eigenzinnigheid. L'opiniâtreté des difpu-

tans . De hardnekkigheid van defamentwifters. L'opi-

niâtreté des combattans . Dehardnekkigheid, verbitte.

rizgderfamenftryders. L'OPINIATRETé d'une fievre ,

d'un rhume. De hardnekkigheid, langduurigheid van

eenkoorts, vaneen verkoudheid.

OPINION. f. Avis de celui qui opine. Gevoele , meening,

gedagte , goeddunken vanden geen die zyn(tem geeft,

zyn oordeeluit. Aller aux opinions , prendre les opi-

nions,recueillir les fuffrages desConfeillers,des Juges.

Destemmen opneemen, degevoelens, gedagten der Raads-

beeren , derRechters afhooren , inzamelen , aanteeke-

nen. C'est votre opinion , inais ce n'eft pas la mienne .

'tIs uwgevoele , uwegedagten , maar 't is de myne niet.

Suivant l'opinion commune. Na'tgemeengevoele , de

gemeene gedagte. Les nouvelles OPINIONS,

veauxdogmes des Héréfiarques. De nieuwegevoelens,

denieuweleeringen der Aarts-ketters. Il a bonne, gran-

de opinion de lui-même. Hy heeft eengoedgevoele,

een groote gedagte , inbeelding van zich zelve. On a

mauvaiſe OPINION , mauvaife penſée de fa maladie.

Menheeftflegtegedagte , een kwaad vermoede vanzy-

neziekte.Vous n'avez guere bonne opinion de fa con-

duite. Gy hebt weinig moedop zyn gedrag.

OPIUM. m. Jus de pavot préparé. Heulfap,faapbollen-

vocht, flaapkruid , opium in ' t Latyn. L'opium a

unevertufoporative. Heulap , ' tfapvande beulblom

beeft eenslaapverwekkende kragt. On lui a donné de

P'OPIUM , de la drogue , de la poudre foporative . Men

heefthemflaapkruid , flaapgoedingegeeven.

ОР Р.

OPPILATION, f. L'ACADEMIE l'écrit ainfi , mais l'ufa.

geeft pour OPILATION , expliqué ci - deflus . Verftop-

ping.

OPPORTUN, UNE. Adj . à propos , convenable. Be

kwaam, gelegen , gevoeg lyk , tepas komende. En temps

opportun. Terbekwamer , gelezener tyd.

OPPORTUNITÉ. f. Occafion favorable. Bekwaame ,

gelegene tyd, gunftige gelegentheid. Ces deux derniers

mots vieilliffent beaucoup.

les nou-

OPPOSANT , ANTE. Adj . & Subft. Qui s'oppofe en

Juftice. Opponeerende ,ftrydigeparty in Rechten. Sedé-

clarer, ferendre oppofant à l'exécution d'un Arrêt. Zig

als opponeerendeparty tegende uitvoering vaneenVon-

nis aanstellen, vertoonen.

OPPOSE, EE. Part. d'OPPOSER. Strydig, tegen gefteld ,

gekant. Deux Efprits oppofez. Twee ftrydige of te-

genftrydigeGeeften. Humeurs oppofées. Strydige inbor-

Iten. Leparti oppofé à celuidu Prince. Departy, den

aanhang welke tegen die van denVorft was. Celui qui

foutenoit l'opinion oppofée . Degeendie 't ftrydiggevoele

ftaandebield, die deftrydigegedagte voorftond. Leca-

binet oppofé à l'aile gauche de la maifon. Hetprieelte-

gen over de linkervleugel van ' t huis aan ftaande. Le

blanc eft oppofé au noir. Het witstaat tegenhetzwart

over.

OPPOSER. v. a. Mettre en obftacle , contrarier. Tegen-

Stellen, tegen aanzetten , tegenopwerpen . Oppofer une

digue à l'impétuofité de la Mer. Een dyk tegen 't

geweld van de Zee aankanten , opwerpen. Oppofer.

une batterie à celle des Ennemis. Een battery tegez

die der Vyanden opwerpen , opmaaken. Oppofer des

troupes fraîches aux vainqueurs. Verfch volk tegen de

overwinnaaren aanvoeren , gebruiken. Oppoferla force

à la force. Geweld tegen geweld gebruiken , aankan-

ten. Oppoſer la rufe à la force. Lift tegengeweldgebrui-

ken.

OPPOSER, mettre en comparaifon. Tegenstellen , tegen

malkander vergelyken. Il n'y a gueres d'Orateurs qu'on

puiffe oppofer à Démofthene , à Cicéron . Daar zyn

weinig Redenaarendie men tegen Demofthenes, tegen Ci.

cerokanftellen , vergelyken.

S'OPPOSER aux deffeins de quelqu'un , les traverfer , y

apporter des obftacles . Zigtegende voorneemens van ie-

mandaankanten, ftellen. S'oppofer de toutesfes forces

àl'Ennemi. Zig met alzyne magt tegende Vyand aan-

kanten , den Vyandmet alle magt tegen of te keer gaan.

S'oppofer auMariage de quelqu'un.Zig tegen hetHuwe-

lyk vaniemandkanten , ftellen : degeboden fchutten ,

ftuiten , tegenhouden. S'oppofer à l'exécution d'un Ar-

rêt. Zigtegende uitvoering vaneen Vonnismet geweld

aankanten,ftellen.

't

OPPOSITE. Adj . & Subft. Dans une fituation oppofée.

Overzyds, tegen oever , firydig. La rive oppofite. De

overzydfchen oever, den anderen oever. L'Ainé eft,ci-

vil & affable , le Cadet eft groffier & brutal , c'eft

l'OPPOSITE , le contraire de l'autre. De Oudfte is be-

leefd en vrindelyk , de Jonger is onbeſchaafd en ruw ,

is deftrydige party, het tegendeel van den andere. Il

demeure à l'OPPOSITE de , vis-à- vis de Monfieur N. Hy

woond tegen over , vlak over deHeerN.

OPPOSITION , f. Empêchement , obftacle. Hinder , be-

let , tegenstand. Je n'y apporterai point d'oppofition.

Ikzal ergeenbelet tegen inbrengen , geen binder toebren-

gen, ikzalerniet tegen wezen. Faire oppofition àune

vente. Zig tegen een verkooping aankanten , een verkoo-

ping willen tegenhouden. On n'eut point d'égard aux

oppofitions des Parens. Menfloeg geenagt opdetegen-

ftand, oppofitien der Bloedverwanten. Onentra fans

OPPOSITION , fans réfiftance dans la Ville . Menkwam

zonder tegenfiand , zonder wederſtand in de Stad. Le

Bil paffa fans oppofition , fans contradiction . De Bil

gingzondertegenspraakdoor.

OPPOSITION. f. Contrariété. Strydigheid , firydig ge.

voelen. Cette oppofition d'humeurs , de fentimens cau

fa la ruine de leur Maifon. Die(trydigheid van inbor-

ften, vangevoelens, bielpbun Huis indengrond. Quand

la Lunc eften oppofition avec le Soleil. Alsde Maan

metde Zonin oppofitie is , als Zonen Maan vlakover.

malkanderftaan , verfchynen.

OPPRESSE,EE. Part. d'OPPRESSER Gedrukt, benaauwd.

Peuple oppreffé . Gedrukt volk Sommeil oppreffé.

Benaauwdeflaap. Poitrine oppreffée. Benaauwdeborft.

OP-
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OPPRESSER, opprimer fes Sujets. Zyne Onderdaanen

drukken, verdrukken , plaagen. OPPRESSER la poitrine ,

la prefferfortement. De borstperffen , benaauwen. Son

mal l'oppreffe fi fort. Zyneziekte drukthemzoo zeer,

maakthemzoo benaauwd.

OPPRESSEUR , opprimeur, exacteur de fes Sujets . On-

derdrukker, verdrukker , plaager , uitzuiger van zy

neOnderdaanen.

OPPRESSION. f. Exaction. Verdrukking , onderdruk-

king, plaaging. Ceux qui travaillent à l'oppreffion du

Peuple.Degeenen die tot de verdrukking,onderdrukking

van 't Volkarbeiden. OPPRESSION , étouffement de la

poitrine. Verdrukking , benaauwdheid van de borſt.

Oppreffion d'eftomac, Benaauwdheid vande maag.

OPPRIMER. v. a. Oppreffer , accabler par violence.

Verdrukken, onderdrukken, geweldig plaagen. Les puif-

fansoppriment toujours les foibles . Demagtige onder-

drukken, verdrukkenaltydde zwakken.

OPPRIMEZ. Ceux qui font fous l'oppreffion. Onder-

drukten, verdrukte menfchen. Secourir les opprimez .

Deverdrukten , onderdrukten te hulp komen.

OPPROBRE. m. Ignominie , honte. Hoon , maad,

fchande. Souffrir , endurer des opprobres. Smaadly-

den, boon verdraagen. Il eſt chargé , couvert d'oppro-

bres. Hyismetfchande overlaaden , byis alxynfaifoen

kwyt. Il ne fe lavera jamais de cet opprobre. hy zal

diefchande, dieklad , die vlek nooituitwifchen.

OPT.

OPTATIF.m. Mode desVerbes par lequel onmarque un

fouhait. Wenfchende Werkwyze. Plût à Dieuquenous

euffions la Paix ! GafGod , gave Goddat wyde Vrede

hadden ! L'OPTATIF eft plutôt un temps imparfait du

SUBJONCTIF qu'un Mode féparé.

OPTER. v. a. Choifir , préférer. Verkiezen , de voorkeur

geeven.2.Vous ne pouvez avoir ces deux charges à la fois,

il faut opter pour l'une ou pour l'autre. Gy kond die

tweebedieningen niet tegelyk hebben , gy moet de eene of

deandere verkiezen , u voor d'eene ofde andere verklaa-

ren.

OPTION. f.Choix,faculté d'opter. Verkiezing, vrye keur.

Je laiffe cela à votre option.Ik laat dat aanuwe verkie-

zing,ikgeefhet in uw keur.Il a loué fa maifon pour qua.

tre ans & deux ansd'option.Hy heeft zyn huis voor vier

jaarenvastentweejaaren optie gehuurd.

OPTIQUE. Adj . Qui fert à la vue. Gezichtkundig, dat

tot het gezicht diend. Le Nerf optique. De gezichtze-

nuw , oogzenuw. OPTIQUE eft plus fouvent Subftantif,

& fe dit pour cette partie des Mathématiques qui enfei-

gnecommentfe fait la vifion dans l'œil . Gezichtkunde,

gezicht-ftraalkunde , Optica in 't Latyn.

OP U.

OPULENCE.f.Richeffe,abondance de biens.Overvloed,

rykdom, volheid. L'opulence des Villes deCommerce.

De rykdom , overvloed der Koopfteden. Vivre OPU-

LEMMENT , ouplutôt , vivre dans l'opulence . In over-

vloedleeven, de ruimte hebben.

OPULENT , ENTE. Adj . & Subft. Riche , abondanten

biens. Ryk, overvloedig voorzien vangeldengoed. La

Hollande eft un Pays opulent , Londres eft uneVille

opulente. Holland is een ryk Land, London is eenryke

stad. Les plus OPULENS de la République fe taxe-

rent volontairement Derykste, de grootte, de magtigste

vande Republyk leiden zig vrywillig eenfchattingop.

OPUSCULE. m. Petit ouvrage d'efprit. Werkje , kleinop-

Itel,kortbondige verhandeling ergensover. Les opufcu .

les de Plutarque, de St. Thomas. DeWerkjes, afzonder

lyke Tractaatjes vanPlutarchus , vanden HeiligenIho-

mas.

OR.

Se.

OR. Particule qui fert à lier une propofition. Nu , aan.

knoopendwoordje Le Sage eft heureux,or eft-il que So-

crate eft Sage , donc... De Wyze is gelukkig , nu ,

crates is Wys, derhalven .. OR , particule pour exhor-

ter, convier. Nu welaan. Or fus , commençons notre

ouvrage. Nu , welaan beginnen wy ons werk. Or , pour

revenir à notre premiere propofition. Nu, omtotonze

eerfteftellingte keeren. Orçà,dites-nous s'il eft poffible

que...Welnu, zeg ons eens of ' t moogelyk isdat...

OR.m. Métail jaune le plus pefant & le plus précieux

des métaux. Goud. Or mat , or qui n'eft pas poli. Mat

goud, ongefchuurd goud. Or écaché. Geplet goud. Or

en lingot. Staafofklompgoud. Or battu . Geflagengoud.

Or inis en œuvre . Gewerkt goud. Or monnoyé. Ge-

munt goud. Or de ducat. Dukaate goud. Or pur. Lou-

ter goud. Or fin. Fyn goud. Or de coupelle. Beproefd

goud. Bas or. Slegtgoud. Médaille d'or. Goude Médai-

lie,goudeGedenkpenning. Tout ce qui reluit n'eft pas or.

'tisalgeengouddat'er blinkt. Il promettoit des monts

d'or. exag. Hybeloofdegoude bergen, of liever by beloof-

de eenboopefchoone dingen! OR , fe dit de certaines cho-

fes faites d'or , ou bien mêlées d'or : frange d'or. Goude

franje. Dudrap d'or. Goudlaken. De la dentelle d'or.

Goude kant. L'Age d'or l'Age de Saturne , le Siecle

d'or, audire desPoëtes. Degoude Eeuw , de eerfte goede

dagen van de Waereld. L'OR , fe dit pour la couleur

jaune , en terme de Blafon. Goud , de geele coleur in

't Wapenfchild. Il porte d'or & d'azur.Hy voerd geel

en blaauw, by heeft een goude en blaauwe grond in

zyn wapen.

OR potable. Or diffous par voye de Chymie , & qu'on

prétend être très- efficace pour la fanté.vloeybaar en

drinkbaargoud, aurum potabile in ' t Latyn.

ORA.

ORACLE. Fauffe Divinité que les fuperftitieux des pre

miers Siecles alloient confulter fur leurs affaires im-

portantes. Orakel, Gods/praak. L'Oracle de Delphes.

Het Orakel van Delphos . Confulter l'Oracle . Het Ora-

kel omraad vraagen . Tous les Oracles fe font tus à la

Naiffance de Jésus-Chriſt. Al de Orakelen zyn met Chri.

fti Geboorte (tom geworden. Ik fe fait écouter comme

un Oracle. fig. Hydoet zig als een Orakelaanhooren.

Les ORACLES Sacrez , les Prophéties du Vieux Tefta-

ment. Degewyde Orakelen , de Heilige Gods (praaken

des Ouden Teftaments . ORACLES fe peut auffi dire des

Miniftres de la Parole de Dieu. Orakelen , Bedienaaren

vanGodsWoord, Gods Tolken.

ORACLE , réponse de l'Oracle. Orakel , Gods Spraak,

antwoord vande valfche Godheiddiernaam. Les Ora

cles étoient ambigus , équivoques. De Orakels, de ant-

woordenvan't Orakel waaren twyfelagtig , dubbelzin-

nig. Les avis , les réponses du Chancelier étoient au

tant d'Oracles. exag. De raadgeevingen , de antwoor-

den van den Cancelier waren zoo veel Orakels , wier-

den als Godfpraaken aangenomen.

ORAGE. m. Tempête , vent tempétueux , accompagné

depluye , de grêle, de tonnerre &c. Onweer, noodweer,

ftorm. Il s'éleva un furieux orage . Daar ontstond een

yjelyk onweer, daarkwam eengeweldige ftormop. Se

mettre à couvertde l'orage Zig voor 't onweer dekken,

Fffff 2 voor
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voor'tonweerfchuilen. Conjurer l'orage , l'éviter par 1

fa prudence. Het onweer afwenden , vermyden, door

zynvoorzigtigheid voor- of ontkomen.

ORAGEUX , EUSE. Adj . Qui caufe l'orage , ou qui eft

fujet à l'orage . Buyig , ftormig , onstuimig. Vents ora-

geux. Stormwinden , onstuimige winden. Mer orageu-

fe. Onftuimige Zee , bolle zee . L'Hyver eftune Saifon

orageufe. De winter is een onstuimigjaargety, een buyig

Saifoen . Une Cour orageufe. expr. fig. Een onstuimig

Hof , verward Hofdaar dikwilsgroote veranderingen ,

geweldige omkeeringen voor vallen, bespeurd worden.

ORAISON. f. En Terme de Grammaire , fe dit pour

DISCOURS lié , ARRANGEMENT de mots. Reden , aan-

eenhangende woorden. Les neuf parties de l'Oraiſon

font l'Article , le Nom&c. De negen deelen der Reden

zyn'tWoordlit, de Naam&c.L'exorde eft la premiere

partie de l'ORAISON, du DifcoursOratoire. Deinleiding

is het eerfte deel van de Reden, van de Redenvoering.

Prononcer une oraiſonfunebre. Eenlykreden uitfpree-

ken.

ORAISON. Priere adreffée à Dieu . Gebed Gode toege-

richt.L'Oraifon Dominicale. 't Gebeddes Heeren. Une

oraiſon mentale. Een ftil , inwendig gebed. Il eft

toujours en oraifon. exag. Hyis altydingebeden.

ORAL , ALE. Adj . Qui fe dit , s'enfeigne de bouche.

Mondeling. Confeffion orale. Mondelinge biegt.

ORANGE. f. Fruit de l'ORANGER. Oranje appel. Oran-

ge de Portugal , orange aigre. Zuure oranje , bittere

oranje-appel. Orange de la Chine , orange douce.

Chinas-appel, zoete oranje appel. De l'écorce d'oran-

ge confite . Confyte oranje-/chil. Ruban couleur d'oran-

ge. Oranje koleurd lint.

ORANGE. Adj . Couleur d'orange . Oranje koleur. Du

taffetas orangé. Oranje taf. Drapeau orangé. Oranje

vaandel.

ORANGEADE.f.Breuvage à l'eau où il entre du jus d'o-

range. Oranjewater , fuikerdrank daar oranje fap in

komt.

ORANGEAT. m. Confiture feche d'écorce d'orange.

Drooge Confyte oranje fchil. On appelle encore O-

RANGEAT, des dragées d'écorces d'orange. Suiker-

goed , muizekeutels op oranjefchillen , of fnippers van

oranje/chillen.

ORANGER. in. Arbre toujours verd qui porte des

Oranges. Oranjeboom. Une Allée d'Orangers. Een

LaanOranjeboomen.

ORANGERIE. f. Lieu à ferrer les orangers en caiffes.

Orangery , overdekte plaats daar men de Oranjeboo-

men in kisten opfluit . L'Orangerie de Verfailles. De

OrangerievanVersailles.

ORATEUR. Celui qui compofe & prononce des Dif-

cours d'éloquence. Redenaar, Redenvoerder, Welfpree-

kendbeids- beminnaar . Cicéron l'Orateur Romain , le

Prince des Orateurs. Cicerode Roomfche Redenaar , de

Vorft der Redenaaren.

ORATOIRE. Adj . Qui appartient à l'Orateur.Redenkun-

dig, Redeneerkundig. L'Art Oratoire demande du feu

& de l'élevation . De Redeneerkunft , de Redeneerkunde

vereischt vuuren verheventheid. Difcours oratoire &

fublime. Redeneerkundig en hoogdraavendgefprek.

ORATOIRE. f. Petite chapelle à prier Dieu. Gebeden-

kuisje. On appelle Peres de l'ORATOIRE , en France ,

desPrêtres de l'Inftitution du Cardinal de Bérule qui

ontune extrême vénération pour Jésus-Chrift & la Ste.

Vierge, Vaders van't Oratorium, inVrankryk , Prie-

ftersdenHeereJefusen deHeilige Maagd voornament.

lyk toegeeigend.

ORATOIREMENT. Adv. D'une maniere oratoire. Op

een redeneerkundige wyze. C'eſt parler oratoirement.

Dat is opeenredeneerkundige wyzefpreeken.

OR B.

ORBATEUR , ou BATTEUR d'or , qui eft le terme ufité.

Goudflaager.

ORBE.m. En Aftronomie , on appelle ainfi le cours en-

tier d'une Planete. Omloop , ftreepkring van een Pla

neet.L'orbe de Vénus eft bien plus petit que celui de

Saturne. Den omloop , ftreepkring , loopkringvanVenus

is veelkleiner als die van Saturnus. Les Chyrurgiens

appellent coup ORBE , uncoup qui n'entame point la

chair,y faifant feulement une grande contufion.Eenge-

kneusde ofgeplette wond, groote kneuzing.

ORBICULAIRE, Adj . Qui va en rond. Rondomgaande,

kringswyzeomloopende. Le mouvement orbiculaire

des lanetes. Dekringswyzebeweegingder Planeeten.

Une figure orbiculaire . Een ronde figuur. Les Cieux

fe meuvent ORBICULAIREMENT, en rond. De Heme

lenbeweegenzigin 'trond.

ORBITE. f. La route , le chemin orbiculaire d'une Pla-

nete. Weg ofloopkring van een Planeet.L'orbite de Sa-

turne. De weg, de loopkring van Saturnus.

L'ORBITE de l'œil , l'efpace dans lequel l'œil eft placé.

Oogkring, holligheiddaar 't oogingeplaatst is.

OR C.

ORCHESTRE. m. Lifez ORQUESTRE : c'étoit chez les

Grecs le lieu oùdanfoient les Acteurs. Dans-tooneel,

dansplaats,dansgaldery byde Grieken.ORCHESTRE, chez

les Romains, eft le lieu où fe plaçoient les Sénateurs.

Zitplaatsder Room/che Raadsheeren . ORCHESTRE , en

France, eft le lieu où l'on place la Symphonie& qui fé

pare le Théatre du Parterre. Zitplaats derViool- enIn-

ftrument(peelders tuffchenbet Tooneelen deftaanplaats,

inVrankryk , daarhier deBakis.

ORD.

ORDINAIRE. Adj. Qui fe fait , qui arrive fouvent. Ge

woon, gemeen , dat dikwils gedaan word, voor-

valt.C'eftfa maniere ordinaire. Dat is zynegewoone

manier ,gewoone wys van leven. Ce font-là fes difcours

ordinaires. Dat zyn zyne gewoone redeneeringen , gè-

woonepraatjes. C'eftun efprit ORDINAIRE , Commun.

't Iseengemeen verftand. Des alimens , des viandes or-

dinaires. GemeeneSpyzen , gemeene koft . C'est l'ORDI.

NAIRE,la coutume desPrinces d'en ufer ainfi.'t Isdege-

woonteder Vorftenalzoo te handelen. Traittez- moi à

l'ORDINAIRE , de la maniere accoutumée . Handelmy

na gewoonte. On fe repent d'ORDINAIRE, ordinaire-

ment d'avoir trop parlé. Men heeftgemeenlyk berouw

vanteveelgesproken tehebben. Je fors pour l'ordinaire

à fept heures. Ikgaa gemeenlyk te zevenuuren uit.

ORDINAIRE , eft un titre qu'on donne à certaines per-

fonnes , comme,Ambaſſadeur ordinaire , qui réfide or-

dinairement àune Cour. Gewoon Ambaffadeur , ordi-

nairAfgezant.Commiffaire ordinaire des Guerres.Ge

zoon Opzigterder Oorlogszaaken , gewoon Krygs-Com-

miffaris . Juges ordinaires, Gewoone Rechters.Juger une

caufe à l'ORDINAIRE , en premiere inftance. Een zaak

tereerfte inftantie , voor ' t gewoongerecht vonniſſen.

ORDINAIRE. m. Lieu où l'on prend fes repas , où l'on

donne à manger. Plaatsdaarmengemeenlyk eet, daar

men gewoone gelagen zet , ordinaris in 't onduitfch.

I
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ORD.

ORDONNANCE. Mandement àun Thréforier de payer

certaine fomme.Laft,bevel aan een7breforier om zekere

fom tebetaalen.Une ordonnance de centEcus. Een last,

een bevel om honderd Kroonen aan den toonder te be-

taalen.

ORDONNANCE d'un Médecin , remede qu'un Méde-

cin prefcrit. Ordonnantie van een Doctor. Porter l'or-

donnance chez l'Apoticaire . De ordonnantie by den

Apoteekerbrengen.

ORDONNATEUR d'un Bâtiment , d'un Ballet , d'une

Fête &c. celui qui l'ordonnance , la conduite.

Ordineerder, aanlegger , beftierder van een Gebouw ,

vaneenBallet , vaneen Feeft&c.

Il mange à l'ordinaire François. Hy eet in ' t Franfch

ordinaris. On tient bon ORDINAIRE , on eft bien traitté

auLion d'or. Menhoudindegoude Leeuw goed ordina-

ris; menwordinde goude Leeuw welopgepast , voorge-

diend, opgedifcht. ORDINAIRE fe dit auffi de la cuifine

qui fe fair dans chaque mailon particuliere.Tafel,keuken

diemeninelkbyzonder huis boud. Iltientfort bon ordi-

naire. Hy boudzeergoede tafel , daar wordby hem wel

gefchaft. Diminuer, retrancher de l'ordinaire . De por-

tiekleindermaken , ' t dagelyks eeten verminderen. L'or-

dinaire élt la piece deBœuf.phr.'t Iszoo demanier , zoo

gaathetgemeenlyk , zoo word'ergemeenlykgefchaft.

ORDINAIRE. Evêque ou Prélat ayant Jurifdiction Ec-

cléfiaftique. Gerecht- oeffenende Biffchop , gewoone Ker-

kelykeRechter. Il s'eft pourvu par devant l'Ordinaire .

Hy heeft zig voorden Biffchop der plaatſe , voor de ge-

woone Kerkelyke Rechter voorzien.

ORDINAIRE , Courier , Poftillon qui part à certain

jour réglé. Ordinary Poft, L'Ordinaire étoit déjà parti.

De Poft was alreede vertrokken. ORDINAIRE fe dit ORDONNER , commander , prefcrire. Beveelen , bela-

auffi pour jour du départ de l'Ordinaire. Gewoonepoft- ften , last geeven , voorfchryven. La Cour a ordonné

dag. Je vous en écrirai plus au longpar le premier Or-

dinaire , par l'Ordinaire prochain. Ik zal er u denaa-

ftepostdagbreeder , nader over(chryven.

ORDINAIRE. Fonds pour les dépenfes ordinaires. Ge-

woone onkoftgelden. Régler l'ordinaire des Guerres.

De gewooneonkoftgelden tot den Oorlog vaftftellen.

ORDINAIREMENT. Adv. D'ordinaire , pour l'ordi-

naire. Gemeenlyk, doorgaans , meeftentyd. Cela arrive

ordinairement. Dat gebeurdgemeenlyk , 'tgaat meest

zoo , ' t valtmeeftentydzoouit.

·

ORDINAL. Adj . Qui marque l'ordre, l'arrangement des

chofes : il eft oppofé à CARDINAL . Tot de fchikking,

ordentelykheid behoorende. Septieme eft un nombre

ordinal & feptun nombre cardinal. zevende is een ge-

talvanfchikking , enzevenis eenhoofd-getal.

ORDINAND. On appelle ORDINANDS ceux qui fe pré-

fentent à l'Evêque pour être promus aux Ordres. De

geenendiezig voor den Biffchop vertoonenom tot de Gee-

telyke Ordenste werdenverheven.

ORDINATION. f. Action de conférer les Ordres Ec-

cléfiaftiques. Ordening , begeeving der Geestelyke Or-

dens.Se présenter à l'Ordination. Zig tot de ordening

voorstellen, zig vertoonenom de ordening teontfangen.

ORDINAUX , le pluriel de l'Adj . ORDINAL : premier ,

fecond , troifieme , font nombres ordinaux. Eerfte,

tweede, derdezyngetallenvanfchikking.

ORDONNANCE. f. Difpofition , arrangement. Schik-

king, gevoegelykeplaatfing. L'ordonnance d'une Ba-

taille. De fchikking , ordonnantie van een Gevecht,

fchikking, plaatfingderbenden tot eenVeldflag. L'OR-

DONNANCE d'un Tableau. De ordinantie van een

Schildery, gevoegelykeplaatsing der beelden en zaaken

ineenSchildery.

ORDONNANCE. Réglement , Statut , Loi. Laft , wet,

Ordonnantie , Keur , Plakkaat. Ordonnance du Con-

feil, Ordonnantie,Wet van den Raad. Ordonnance du

Roi. Laft , Bevel,Keur, Wet vanden Koning. Contre-

venirà l'Ordonnance , aux Ordonnances. Tegen de Or-

donnantie , de Keur aangaan ; deWetten , de Willekeu-

ren, dePlakkaaten overtreeden. On appelle Compa-

gnies d'ORDONNANCE ,ou Compagnies franches , des

Compagnies de Soldats qui ne font partie d'aucun Ré-

giment.VryeCompagnien,ondergeenRegiment begreepen.

ORDONNER. v. a. Ranger, difpofer , mettre en ordre.

Schikken, ordentelykplaatfen. Dieu a fi bien ordonné

toutes chofes. Godheeft alle dingen zoo wel gefchikt , ge-

plaatft . L'Architecte qui a ordonné ce Bâtiment. De

Architect, de Meefter die dat Gebouw geordineerd ,

aangelegt ,beftierdheeft.

que... Het Hofheeft bevolen , belaft dat... J'ai fait ce

que vous m'aviez ordonné. Ik hebgedaan't geengy my

belaft , bevolen bad. Le Médecin lui a ordonné une fai

gnée , unlavement. De Doctor heeft hem een laating,

eenklifteergeordonneerd , voorgeschreeven.

ORDONNER , en terme de Finances , c'eft donnerun

ordre depayer. Laftgeevenom tebetaalen. On lui a

ordonné cinq cens livres pour les frais de fon voyage.

Men heefthem vyfhonderdgulden voorzyne reiskosten

toegeleid; menbeeftden Threforier belaft hem vyfbon-

derdgulden voorzyne reiskosten toete tellen.

ORDONNER , conférer les Ordres de l'Eglife . Ordinee-

ren, verordenen, de Kerkelyke Ordens verleenen. Il a été

ordonné Prêtre , Diacre par l'Evêque de... Hy is

door denBiffchop van... tot Priester , Diakon van...ge.

ordineerd,verordend , gewyd.

ORDRE. m. Arrangement , difpofition réglée. Order ,

fchikking.L'ordre &l'enchaînement des chofes naturel-

les. Deorderen aaneenschakeling der natuurlykezaken.

Selon l'ordre de la Nature.Nadeorder,volgens defchik-

kingder Natuure. Mettre toutes chofes en ordre. Alle

dingeninorderbrengen , in orderplaatfen , leggen.Chan- .

ger l'ordre. De order , de fchikking veranderen. Ren-

verfer l'ordre. De order,defchikking om verftooten.Des

troupesrangées en ordre deBataille.Troepen in Slag.or

der gefchikt, gefchaard , geplaatft. Mettre ORDRE à

quelque chofe , y pourvoir. Order ftelleniniets, daar

in voorzien. Mettre ordre à fes affaires. Order ftellen

in zyne zaaken. L'ORDRE , l'état des Créanciers fui-

vant leurrang. De order , de rang der Schuldeifchers.11

eft le premierCréancier en ordre.Hy is de eerfteSchuld-

eifcher in order, in rang. Il eſt à cette heure en bon

ORDRE, en bon état.Hy is tegenwoordig in goede or-

der, in goeden staat , zyne zaaken staan nu wel.

Quand ma chambre fera en ordre. Als myn kamer,

inorder , opgefchikt zalzyn.

L'ORDRE, le Choeur des Anges. De Order , ' t Choor

derEngelen. Les neufOrdres des Anges. De negen Or.

ders, negen Chooren , afdeelingen , fchaaren der Enge-

len. C'eftun efprit du premier ordre , un efpritfort fu-

blime. 't Is een verftand, vernuft van de eerfte order,

een zeer vernuftige , verhevene Geeft. A Rome il yavoit

l'ORDRE , leCorps, laClaffe des Sénateurs,l'Ordre des
Fffff 3 Che
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Chevaliers , & l'Ordre Plébéïen. Te Rome was 'erde

Order, de eertrap van Raadsheer , de Ridder Order,

en de Order van 't Volk. Les trois Ordres du Ro-

yaume de France font le Clergé , les Nobles, & ceux

du Tiers-Etat. De drie Orders van Vrankryk zyn de

Geeftelykheid, de Edelen , en die van de Gemeente. Il 'y

a plufieurs ORDRES de Chevalerie , & de Religieux.

Daar zyn verfcheide Ridder Orders , Geestelyke Ordens.

Chevalier de l'Ordre Teutonique. Ridder van de

Hoogduitfche Order. L'Ordre de la Toifon d'or. De

Order van't Gulde Vlies L'Ordre de la Jarretiere . De

OrdervandeKouffeband.Religieux de l'Ordre de Saint

Benoift . Munnik , Geestelyke van Sanct Benedictus Or-

denof Order. ORDRE , fe prend encore pour le Collier

ou le Ruban de l'Ordre de Chevalerie. Order-teeken,

Ridder halsband, Ridder-lint. Il porte l'Ordre du Saint

Elprit. Hy draagd het Ridderteeken van den Heiligen

Geeft.ORDRE fignifie auffi , Devoir , Regle , Diſcipline

Eccléfiaftique . Kerk order , Regel , Tugt. C'étoit l'an-

cien ordrede l'Eglife.'twas deoude Kerk- order , Kerk-

regel,'toudeKerkgebruik.

ORDRE d'Architecture , proportions fuivant lefquelles

on regle laColomne & fon couronnement.Bouw -order.

Les cinq Ordres d'Architecture font l'Ordre Tofcan ou

Ruftique , l'Ordre Dorique , l'Ordre Ionique , l'Ordre

Corinthien , & l'Ordre Compofite. De vyfBour -orders

zyndeTofcaanfche , Dorifche , Ionifche , Corinthische, en

famengestelde Order.

ORDRE , Commandement. Bevel, laft , order. Suivant

l'ordre du Roi , des Etats , de la Cour. Volgens het

bevel van den Koning, de order , de laft vandeStaa-

ten, van'tHof. Attendre jufqu'à nouvel ordre. Totna

derorderwagten. Il eut ordre de partir inceffamment.

Hy kreegorder , bevel , last omaanstonds te vertrekken.

APayer , s'il vous plait, à l'ORDRE de , à Monfieur D.

Geliefd te betaalen aan de order van , aan de Heer D.

ofzyne order. Aller prendre l'ORDRE du Général , le

mot de Guerre. Het bevel , 't woordvanden Generaal

gaanafhaaler.

ORDRE ou PRETRISE : celui des fept Sacremens de l'E-

glife Romaine par lequel on reçoit la puiflance d'exer-

cer les Fonctions Eccléfiaftiques. Ordening, Priester-

fchap.C'eft à l'Evêque à conférer lesOrdres.'t Komt den

Bifchop toede Ordening, ' t Priefterfchap te verleenen.Les

quatre ORDRES mineurs font , l'Ordrede Portier , de

Lecteur , d'Exorcifte, & d'Acolythe. De vier minder

Ordens , zyn de Portier , Leezer , Bezweerder, Al-

taarklerks Orden.

ORDURE. f. Vilenie, faleté, chofe fale ou embaraffante.

Vuiligheid , vulnis , ftof. Votre habit eft tout plein d'or-

dure.Uw kleed is vol vuiligheid. Balayez les ordures de

cette chambre. Veegdde vuiligheid van die kamer weg.

Les ordures qui fortent d'une playe. De vuiligheden die

uiteen wond vloeyen , den etter,de ftank die uit een wond

gaat. Cechien a fait-là fon ordure,fes ordures. Die bond

heeft daarzyndrekgeleid, heeft daar gekakt , gepift. Di-

re des ORDURES , des paroles. Vuile woorden gebruik-

ken, eenruigetaal voeren. Ne parlez pasde cela , il ne

faut point remuer cette ordure. phr. Spreek daar niet

men moet dien drek niet omroeren . Il y a de l'or-

dure à la flûte. Daar zit , daar is vuiligheid aan zyn

fluit , het is nietpluis methem.

van ,

OREE. f. 11 fe dit pour BORD , LISIERE d'un Bois.

Zyde , kant van een Bofch. Il étoit à l'orée du Bois .

Hy wasaan dezyde , aan den ingang van't Bofch.

OREILLE.f. L'organe de l'ouïe. Our , leiding van 't ge

boor. Avoir l'oreille fine , fubtile. Eenfyn oor , eenfnel

geboor hebben. Parler à quelqu'un à l'oreille. Iemand in

'toorfpreeken, in ' t oor luifteren, byten. Cela bleffe ,

choque , offenfe l'oreille. Datkwetst , ontfticht hetoor.

Prêter l'oreille au difcours de quelqu'un. Het oor leenen

aan iemandsreden. Il ne faut pas prêter l'oreille àla mé-

difance. Menmoet delaftering , deagterklapgeen oorlee-

wen. Ventre affamé n'a point d'oreilles.phr. Eenbon-

gerige buik heeft geen ooren , luisterd nageenreden. Avoir

du titouin dans les oreilles. Een gonzing, ruiffching

indeoorenhebben . Il fe dit auffi pour être chargé d'af-

faires , avoir des inquiétudes d'efprit. Veel om zyne

ooren, veel ongeruftheden hebben, rufie in zyn hoofd

hebben. Il a les oreilles délicates , chatouilleufes , il fe

fâche aifément. Hyis kitteloorig, by wordligt kwaad,

by is wat haaftig gebaakerd , korzelhoofdig. Avoir les

oreilles chaftes , ne fouffrir rien qui choque la pu-

deur. Kuifche ooren hebben. Il a l'OREILLE bonne,

jufte , il danfe en cadence , il fuit bien le violon.

Hy heeft een goed oor , by volgd het viool heel net.

Faire l'oreille fourde , ou la fourde oreille. Zig doof

houden. Si cela vient une fois aux oreilles du Prince.

Als dat eens den Vorft ter ooren komt. Cette propofi-

tion lui abien fait ouvrir les oreilles. Die voorflagheeft

hem de ooren wyd open doen gaan. Avoir l'oreille du

Roi , en êtrefavorablement écouté. Hetoorvandex

Koning hebben, van hem gunftiglyk geboord worden.

Souffler aux oreilles de quelqu'un, lui fuggérer du mal.

Iemandin't oor blaazen. Etourdir , rompre les oreilles

à quelqu'un. Iemandbaloorigmaaken , met zynerede-

nen verveelen. Les oreilles lui cornent , il entend de tra-

vers. Zyne ooren toeten , ruiffchen , by boord verkeerd.

Ne m'échauffez pas les oreilles . Maak my de ooren

niet warm, maak my niet kwaad. Avoir la puce à

l'oreille , être inquiet ou jaloux . Ongeruſt ofjaloerſch

zyn, onruftigegedagtenhebben.

OREILLE. f. La partie cartilagineufe autour du trou

de l'oreille. Oor , oorgaat en oorrand. Petites oreil-

les. Kleine ooren. Grandes oreilles. Groote ooren.

Oreilles plattes. Platte ooren. Oreilles d'Ane. Exels

ooren. Oreilles de Cheval. Paards ooren. Tenir le

loup par les oreilles , être bien intrigué , embarraſſé.

De wolf by de ooren vasthouden, in ' t naauw zyn.

Frotter les oreilles à quelqu'un , lui donner fur les

oreilles. Iemand de ooren wryven , hem klappen om de

ooren geeven. Il baiffe l'oreille , il va l'oreille baiffée,

il a étémortifié. Hy laat het oor hangen, de ooren neer-

bangen, by ziet zoo zuinig by zyn neus neer.
Ce

chapeau baiffe bien l'oreille , les bords de ce chapeau .

baiffent beaucoup. Die hoed hangd zoo plat neder,

komt metderandtot op defchouders. Se faire tirer l'o-

reille,avoirpeine à fe réfoudre à ce qu'on veut de nous.

Iets fchoorvoetende doen , traag tot een besluit ko-

men.Quand onpenfe lui remontrer fon devoir , il fe-

coue les oreilles . Als men hem zyn pligt meend

voor te houden, dan fchud by de voren, by boord bet

niet eens aan. Les bleds , les arbres fruitiers ont eu

fur l'oreille , ont bien fouffertdu vent , de la gelée &c.

Het koorn, de vrugtboomen hebben moeten aanbou-

den, zyn van de wind deerlyk geflingerd, door de

vorft niet weinig geraakt. Il eft dans les Procès juf-

qu'aux oreilles. Hy zit tot de ooren toe in de Pro-

cellen.
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ceffen. Duvin d'une OREILLE, de bon , d'excellent

vin. wyn met een oor , zeer lekkere , uitgeleezene wyn.

Duvinà deux oreilles , de méchant vin. Wynmet twee

ooren, zeerflegte wyn, platte wyn.

OREILLE , fe dit encore de certaines chofes qui ref-

femblentà l'oreille de l'homme. Une Calote à oreilles.

Een Kalotjemet ooren , ofkleppen. Ecuelle à oreilles.

Kommet ooren. Les OREILLES , ou les coins , les plis

qu'on fait dans un livre. Deooren , de hoeken , vouwen

diemenineenboekmaakt. Les OREILLES , ou les coins

d'un peigne . De oorenofboektander vaneenkam.

OREILLER. m. On prononce ordinairement ORIller ,

couffin de lit fur lequel on repofe la tête. Oorkuſſen ,

bedkuffen. Unepaire d'oreillers blancs. Eenpaar wit-

te oorkuffens.

·

OREILLETTE.f.Petit linge qu'on met derriere l'oreille

d'un Enfant quiy a mal. Oordoekje , oorbandje voor een

Kinddat zeere ooren heeft.

OREILLETTE ou ORILETTE. f. Petit jonc , petit cer

cle d'or ou d'autre métal,à l'entourdes oreilles desDa-

mnes qui neportent point de boucles d'oreilles: il fe dit

auffi des boucles d'oreilles à diamans &c. Oriljet , goud-

boepje&c.daar't oorpandant aanhangd;ook oorringetje

met diamanten. Des oreillettes de Diamahs, garnies de

Diamans- Oriljetten met Diamanten.

OREMUS. Mot Latin qui fe dit dans ce fens:chanter des

Oremus , fe bien divertir , s'en donner au cœur joye.

Oremuszingen, zigluftig vermaaken, uit den treuren

zingen, zynhart braafophaalen:

OR F.

ORFELIN , ou ORPHELIN. Enfant qui a perdu Pere &

Mere,ou l'un des deux.Wees,Weeskind,ouderloozeZoon,

derloos ofMoederloos kind. C'eft un pauvre orfelin.

'tIs eenarm weeskind.La maifon des orfelins.Het Wees-

huis. ORFELINE, OU ORPHELINE , jeune fille fans Pere

ni Mere, ou qui a perdu l'un des deux. Weesmeisje , ou-

derlooze Vryster , Vader-of Moederlooze Dochter.

ORFEVRE. Ouvrier qui met l'or & l'argent en œuvre.

Goudsmit,Zilverfmit.ApprentifOrfevre, Garçon Orfe-

vre.Goud-ofZilver(mitsleerknaap, Goud-ofZilver/mits

knegt. ORFEVRERIE .f.L'Artdes Orfevres.Goud-ofZil-

verfmitskonft,fynefmeedkonft.Il apprendl'Orfévrerie.

Hygaat op'tgoudfmeden,byleert hetzilverfrits ambagt.

Il a pour dix mille écus d'ORFEVRERIE , d'argenterie &

d'ouvragre d'or dans fa boutique .Hybeeft voor tien dui-

zend Kroonen aan zilver- engoud werk in zyn Winkel.

ORFRAYE. f.Oifeau nocturne vivant de rapine que l'on

croitde mauvais augure.ruinenagtvogelmet kortepoo-

ten, vifch-dief, vifch-arend, offifragus in 't Latyn.

L'orfraye eft de couleur brune , a les jambes toutes

couvertes d'écailles , les ongles ronds &c.

ORG.

ORGANE. m. Inftrument de quelque faculté dans l'ani-

mal. Werktuig,leiding,dierlyk zintuig. L'ame agit dans

lecorps par lemoyen des organes.De zielwerktin'tlig
chaam door middelder zintuigen, van de leidingen, van

de organen. L'œil eftl'organe de la vue , l'oreille celui

de l'ouïe. Het oog is het werktuig van ' t gezicht . ' t oor

bet werktuig van'tgehoor. Il aunbel organe, un bon

organe , lavoix nette &forte . Hyheeft een fchooneen

heldereftem , doorgaande en welluidende ftem. Le Prin-

ce ne fait rien que par l'organe de fon Favori.expr.fig.

De Vorft doet niets dan door deleiding , de raad , de

medewerking van zynen gunsteling.

ORGANISATION . f. Action d'ORGANISER , Merktuig-

maaking. Après l'organiſation du corpshumain. Na de

organifatie , vermingder zintuigen van ' t menfchelyk

ligchaam.

ORGANISER.v.a. Former les organes. De ligchaamely-

ke werktuigen, diergelyke leidingen ofzintuigen aanleg-

gen, fchikken. Il n'y aque l'Auteur de la Nature qui

puiffe organifer un corps. AlleendeSchepper derNatuu

re kaneen ligchaam met organa , met zintuigen , werk.

tuigelykeleidingen voorzien. Quand le corps commence

à s'ORGANISER, à former fes organes. Als een ligchaam

zyne werktuigen , leidingen , zintuigen begind te kry-

gen , te vormen.

ORGANISER un Claveffin , le faire jouer par lemoyen

d'une petite orgue.EenClavecimbaal met eenklein orgel

doenfpeelen , door ' t aanraaken van ' t orgeltje doen fpee-

len. Ziet l'ACADEMIE.

ORGANISTE. Celui dont la profeffion eft de jouer de

l'orgue. Organist , orgelfpeelder. L'Organiſte de Notre

Dame. De Orgelift van onze lieve Vrouwe Kerk.

ORGE. m. Grain affez connu. Garft ,bekendkoorngewas.

L'orge fe feme enMars. De garst wordin Maartge-

zaayd.Farine d'orge.Garfte meel.Les cinq painsd'orge.

De vyfgarften brooden. Faire bien fes orges , fes af-

faires. Veelvoordeeldoer , veel winnen , zeer welvaa-

ren. Ilfaut mourir, petit cochon, il n'y a plus d'orge.

expr. fam. 'tarkentje moet dood , de poeling is op. De

l'ORGE mondé , nettoyé & préparé. Gepelde , gezuiver-

degarft. Faire bouillir de l'orge mondé dans du lait.

Gepeldegarftin melk laaten kooken. Elle prend tous les

jours un ORGEMONDé. Zyneemd, gebruikt alle dagen

een koeldrank van gepelde garft.

ORGIES. f. pl. On appelloit ainfi des Fêtes àl'honneur

de Bacchus qui fe célébroient fur les Montagnes par

des Femmes furieufes appellées Bacchantes. Bacchus-

Feeften , orgia in ' t Latyn.

ORGUE. f. Il eft le plus fouvent pluriel. Inftrument de

Mufique à vent , le plus grand & le plus harmonieux de

tous. Orgel, orgel/pel Ily a une belle orgue , de belles

orgues dans l'Eglife Neuve d'Amfterdam. Daar iseen

fchoonOrgelin deNieuwe erk van Amfterdam. Cabi-

net d'orgue , ou orgues portatives. Kamer-orgel , til-

baar orgel.Clavier d'orgue.Orgelklavier. Tuyaux d'or-

gues. Orgelpypen. Jouer de l'orgue. Op ' t orgelfpeelen.

ORGUEIL. m. Vanité , préfomption. Hovaardy, groots-

heid , verwaandheid. L'orgueil a précipité les Anges

dans l'Enfer . De bovaardy heeftde Engelen in de Helle

geworpen. Il creve d'orgueil. exag. Hy barft vangroots-

beid , byis zoogroots , zo hovaardig dat hy barft. On

peut dire dans une acception avantageufe , unnobleor-

gueilempêche de faire aucune baffeffe . Ene edele hoog-

moedbelet eenige lafhartigheidte begaan.

ORGUEILLEUSEMENT. Adv. D'une maniere or-

guilleufe. Hovaardi lyk , hoogmoediglyk , trotfelyk.

ORGUEILLEUX , EUSE. Adj . & Subft. Qui a de l'or-

gueil , de la vanité. Hovaardig, groots , verwaand.

Pauvre & orgueilleux , c'eft chofe infupportable. Arm

enhovaardig is een onverdraagelyke zaak.

ORGUEILLEUX , fe dit Poëtiquement de certaines

chofes inanimées. Trots , pytig , boogmoedig. Les

flots , les monts orgueilleux. De trotfe , hoogmoedi-

ge baaren , hergen. Les cimes orgueilleufes des

Montagnes. De trotfe, de pytige toppen, de

fere kruinen der Bergen. ORGUEILLEUX eft auffi

Subftan
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Subftantif: C'est un orgueilleux.'t Is een hovaardig,

eengroots, eenverwaand, ſpɔtig menfch. C'eſt une or-

gueilleufe. ' t Is een groots , een pytig vrouwmenfch.

Dieu abaiffe les orgueilleux. God vernederd de bovaar-

digemenfchen.

ORI.

ORIENT.m.LepointduCiel où leSoleil fe leve fur l'Ho-

rifon.ooft,Ooften, Oofter Hemelstip, Oorfter-gedeelte van

onzekim. L'Orient d'Eté , d'Hyver.DeZoomer , dewin-

terOofter Hemelftip. De l'Orienr en Occident. Van't

Ooften tot weften. L'Allemagne eft à l'Orient des

Pays Bas. Duitschlandleidin't Ooften der Nederlanden.

LesPeuples d'ORIENT, de la partie orientale duMonde

habité. DeVolkeren van't Ooften. Voyager en Orient .

In ' t Ooftenreizen. Perles d'Orient. Paerlen van 't oof-

ten. Les Mages d'Orient. De Wyzen van ' t Ooften.

ORIENTAL, ALE. Adj. Qui eft du côté de l'Orient,

Oofterfch. PaysOriental, Régions Orientales.Landvan

het Often,OfterfcheLandftreeken. LesIndes Orientales.

Ooft-Indien. Vent Oriental , ou vent d'Eft. Oofte wind.

Perles ORIENTALES , ou d'Orient. Oofterfche Paerlen.

PlantesOrientales.Planten uit hetOoften.Profeffeuren

Langues ORIENTALES . Profeffor , Leeraar in de Oofter-

fcheTaalen.

•

ORIENTÉ , EE. Part. d'ORIENTER. Daar't Ooften wel

waargenomen is. Un Bâtiment bien orienté,une Maiſon

bien orientée,fituée felon les quatre Vents Cardinaux.

Een Huisdat wel na de vier winden , na de vier Hoofd-

freekengeplaatft is.UneCarte bien orientée.EenKaart

daarde vier Hoofdftreeken welaangeteekendzyn.

ORIENTAUX. Peuples de l'Orient. Oofterfche Volkeren.

Suivantlacoutume des Orientaux. Nadegewoonteder

Oofterfche Volkeren.

ORIENTER un Bâtiment , le placer fuivant les quatre

Vents ou Points Cardinaux. EenHuis,een Gebouwnade

vierHoofdwindenplaatfen, zo aanleggendat men't0oft,

Weft, ZuidenNoord kan vinden. ORIENTER uneCarte,

bien marquer l'Orient& les autres PointsCardinaux.

HetOoften ende verdereHoofdwinden, Hoofdftreeken op

een Kaart wel aanwyzen . ORIENTER les voiles , les

braffer de forte qu'elles reçoiventbien le vent. De zei-

lenredden,kant zetten,fchavielen opdat zyde windwel

y

vatten.

ORIFICE.m.Ouverture fervant de bouche, de col , d'en-

trée &c. Il ne fe dit gueres qu'en Anatomie. Ingang,

mond. L'orifice de l'eftomac. Den ingang van demaag.

L'orifice de la veffic. De hals , deningang van de blaas.

ORIFLAME. f. Etendard , Baniere des anciens Rois de

France : il vient de Auri flamma , vel Flammula , en

Latin. Veld-Standaard der oude Franfche Koningen

L'Oriflamme fubfiftoit encore en 15.fuivant l'inven-

taire du Thréfor de Saint Denis. Voy. l'ACAD.

ORIGAN. m. Herbe ou Plante dont les feuilles qui vien-

nent de Candie fervent à relever legoûtdes anchois,

&c.Plant ofKruid ,Orego, van ' t Latyns woord Origa

num ,genaamd.

ORIGENISTES. Hérétiques qui ont tiré des erreurs ex-

travagantes des ouvrages d'Origene : ils foutenoient

entre autres que la peine des reprouvez ne duroitque

mille ans. Origeniften , Ketters dieuit Origenes werken

verfcheidene uit/poorigedraalingenopgefteldhebben.

ORIGINAIRE. Adj.Qui tire fon orgine de quelque.

Pays. Oorspronkelyk , uit zeker Land afkomftig. Les

Hollandois font originaires des Cattes & des Heffiens,

De Hollanderszyn vande Catten en Helfen afkomstig

oorfpronkelyk, afgedaald. Les ORIGINAIRES ou Habi

tans Naturels du Pays. De oorfpronkelyke inwoonders

van't Land.

ORIGINAIREMENT.Adv. Primitivement , dans l'ori-

gine. Oorspronkelyk , inden eerften oorfpronk. Cette Fa-

mille vient originairement d'Allemagne , de Flandre.

Die Familie , dat Geflagt is oorfpronkelyk uit Duitfch-

land,uitvlaanderen afkomftig.Cet ufage vient originai-

rement de....Datgebruik komt oorspronkelyk van....

ORIGINAL , ALE. Adj. &Subft. Point copié , qui n'a

point eude modelle . Origineel, oorspronkelyk , datner

gens nagefchreven, nagemaakt is. Un titre original.

Een origineele , oorfpronkelyke tytel. Un tableau origi-

nal. Een origineele(childery , fchildery van eige vinding.

Une pensée originale. Eenorigineele, oorfpronkelykege-

dagte. Un Auteur original. Een origineel Schryver,

eenSchryverdie veelnieuws voortbrengd,die een nieuwe

ongeleendemanier vanfchryven heeft.Garder l'OR ! GI-

NAL ,l'écrit original du Contract. Het origineel of ' t ori-

gineel-fchrift van't Contra & bewaaren. L'Original

Grec, l'Original Hébreu eft dans la Bibliotheque du

Roi. ' t Griekfch , ' t HebreeuwfchOrigineel,deGriekfche,

Hebreeuwsche Grondtext is in's Konings Boekekamer.

Copié furl'Original de... Na't Origineele van ... uitge-

fchreven. L'Original de ce Tableau eft à Rome. 't Ori-

gineel, ' t Principaal van die Schildery is te Rome. Les

Anciens font d'excellens ORIGINAUX , modeles . De

Oudenzyne voortreffelyke Origineelen , uitmuntende

voorbeelden. C'eft un orginal fans copie. iron. 't Iseen

koddigen Apoteeker , een drollige fnaak , een vreemd

kaerel! Quel original ! wateenportrait ! wat eenGriek!

Je fçai cela d'ORIGINAL , de fource. Datweet ik van

deregtegrond.

ORIGINE. f. Principe ou commencement. Oorspronk, be.

gin , aanvang. L'Origine du Monde. ' t Begin , de oor-

Ipronk vandeWaereld, des Waerelds aanbegin. Sçavez-

vous bien l'origine de cette coutume ? weet gy de oor-

Spronk vandiegewoonte wel ? Il eft François,Efpagnol,

Allemand d'ORIGINE , d'extraction , de naiffance. H

iseenFransman , eenSpanjaard , een Hoogduitfchervan

oorfpronk, vanafkomft , vangeboorte.Un homme de

noble origine. Eenmanvan adelyke oorfpronk , Adely-

ke afkomft . De baffe origine . Van geringe , van flegte

afkomft . Voilà l'origine & la fource de nos malheurs.

Zietdaardeoorfpronk ende bron onzer ongelukken. Les

ORIG NES , les racines des mots d'une Langue. De

wortel woorden, oorfpronklykkeden van eenTaal.

ORIGINEL , LE. Adj. Qui vientde l'origine. Oor/pron-

kelyke , aangeboren,eigen , aangeerft.Le PéchéOriginel,

le péché contracté en la perfonne d'Adam . Deoorfpron-

kelykezonde , de erfzonde in Adamaangegaan.LaJufti-

ce originelle du Rédempteur. Deoorspronkelykegerech-

tigheidvandenVerloffer. La grace originelle des Elus.

Deoorfpronkelykegenade derUitverkoorene.LesHommes

font ORIGINELLEMENT pécheurs. De Menfchen zyn

vandenOor/pronk , ofoorspronkelyke zondaren.

ORILLARD . On appelle ainfi un Cheval à grandes

oreilles qu'il branle en marchant. Langoorig Paard,

loboor van een Paard. ORILLARD , eft auffi Adjectif.

Loboorig , tangoorig. Cheval orillard. Loboorig , lang-

ourig Paard. Jument orillarde. Langoorige , loboorige

Merry.

ORILLON. Petite oreille en parlant des pots , des

pa-
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paniers &c. Oortje , kandvatfeltje. Une écuelle à oril-]

Îon. Eenkommet eenoortje.

ORILLON. Maffe de terre revêtue pour couvrir le flanc

d'un Baftion à cafemattes &c. Opgehaald en bemetseld

aardewerk , om de zyde van eenBolwerk met moordga-

ten te dekken. Baftion à orillons. Bolwerk met oril

lons.

ORIN. m. On appelle ainfi entermes de Marine , la groffe

corde tenantparun bout à la croiſée de l'ancre jettée en

Mer& l'autre à la bouée. Boeyreep, diktouw onder aan

't kruis van't anker enboven aande boeyvast.

ORIPEAU. m. On appelle ainfi des feuilles de léton fort

minces & fort battues. Klatergoud, latoenbladen. I

n'y a que de l'oripeau , qu'un faux brillant dans ce

Poëme. Daar is maar klatergoud , een valſche glans in

datGedicht.

ORIZON. Voy. HORISON.

OR L.

ORLE. ORLET. m. Termede Blafon , filet qui eft vers le

bord de l'Ecu & en dedans. Binnerand, binnezoom

van 't Wapenfchild.

ORLET. Voy. OURLET.

OR M.

Olm , olmboomORME. m. Grand arbre fort connu.

L'Orme eft un bois fort propre au charronnage. Olm-

boomebout is heel goed tot wagenfchot. Attendez - moi

fous l'orme . expr. iron. of ik gek was ! beeld u dat

maarin,wagt my voor dat laantje.

ORMEAU. m. Jeune orme , il fe dit fouvent en Poëfie.

Jongen olm , olmboompje . Danfer fous l'ormeau. Onder

den olmboom , of , na't Duitſch , onder de linden dan-

fen.

ORMIN. m. Plante , en Latin Horminum , fcharley.

ORMOYE. f. Un lieu planté d'ormes. Olmbofch, olm-

laan. Allons dans l'Ormoye. Laat ons na den Olmbofch,

onderde Lindengaan.

ORN.

ORNE. m. Arbre , espece de frêne fauvage. Wild effen-

boom.

ORNÉ , EE. Part. d'ORNER . Gecierd, opgecierd. Une

chambre bien ornée. EenJchoone , gecierde kamer. Son

efprit eft orné des plus belles Sciences . Zyngeeft isge-

cierd , begaafdmet defchoonfteWeetenfchappen.

ORNEMENT.m. Parure, embelliffement. Cieraad, ver-

cierfel, optooying. Un ornement d'Autel. Een Altaar-

cierfel , pronkdekfelvooreen Outaar. Les cheveux font

d'un grand ornement au vifage. Het hair is eengroot cie-

raad, eengroot vercierfel voor 't aangezigt.

ORNEMENT en Morale , &aufiguré, fe ditpour ce qui

fert à rendre plus recommandable , ce qui fait hon-

neur. Cette Princeffe étoit l'ornement de fon fiécle.

DieVorftinne was het cieraad, 't pronkjuweel van haar

eeuw.

"
ORNEMENS d'Architecture de Peinture. Bouw-cie-

raaden ,Schilder-cieraaden. Cette Façade eft trop char-

gée d'ornemens. Die Voorgeevel , die Faas is te volcie-

raaden. Ce difcours eft trop chargé d'ornemens , de fi.

gures. Dieredenvoering is te vol vercierfelen , optooyfe

len, figuurlykefpreekwyzen.
oyfe.

ORNER. v. a. Parer , embellir. Vercieren , opcieren , op

fchikken. Orner une Eglife , un Autel. Een Kerk,

een Altaar vercieren , opcieren ,opfchikken , mooy maa

ken. Les coëffes , les rubans , les frifuresfervent àorner

les femmes. De kapers , linten , krullen , dienen om de

Vrouwenoptefchikken , op tetooyen. Lesvertus ornent

bien mieux l'ame. De Deugden vercieren de ziel veel

beter.Les figures ornent beaucoup un difcours. Defi

guuren, verbloemde Spreekwyzen ſchikken een reden

veel op.

ORNIERE. f. Impreffion , trace d'une voiture dans un

chemin de terre. Ryfpoor , wagenfpoor. Des ornieres

creufes . Diepe ryfpooren , bolle wagenfpooren.

ORPHELIN.Voy. ORFELIN.

ORPIMENT. m. Minéral jaune tirant fur le brun , en

Peinture il s'appelle ORPIN. Oprement , Schilders berg-

ftof , goudgeele verf.Auripigmentum in't Latyn.

ORSEILLE. f. Petite mouffe en croûte dont les Teintu-

riers fe fervent après l'avoir apprêtée avec la chaux &

l'urine. Orfeille , verfgoed omde fchakeering in ' t paars,

abrikooskoleur&c, te helpen maaken.

OR T.

f

で

ORTEIL. m. Doigt du pied , & particuliérement le gros.

Toon , grootste voet vinger. Se dreffer fur fes orteils. Op

zynetoonen ryzen ,gaanstaan.

ORTHODOXE. Adj. d . t . g. Conforme à la faine Doc-

trine. Rechtzinnig , met degezonde Leere overeenkomen-

de. Sentiment , opinion , doctrine orthodoxe. Recht-

zinnig gevoele , rechtzinnige, gezonde Leer. Auteur

orthodoxe. RechtzinnigSchryver.

ORTHODOXE , Subft. Celui qui a des fentimen ortho-

doxes. Rechtzinnige , die rechtzinnigegevoelens heeft . La

Perfécution contre les Orthodoxes fous les Empereurs

d'Orient. De vervolging der Rechtzinnige Chriftenen , der

ware Geloovigen onderde Oofter che Keizers.

ORTHODOXIE. f. Saine Doctrine, ou Saine Croyance.

Rechtzinnigheid, ook Rechtgeloof.Il prétendprouverfon

Orthodoxie , fa pure Doctrine. Hy meend zyne Recht-

zinnigheid , zyne gezonde Leertebewyzen.

ORTHOGRAPHE , f. L'Art d'écrire les mots correcte .

ment. Spelding, fpelkonft. Les partifans de l'ancienne,

de la nouvelle orthographe. De voorstanders vande ou-

de, vandenieuwefpelding. Cen'eft qu'une faute d'or-

thographe. 'tIs maareenspelfout , eenletterfout.

ORTHOGRAPHIE. f. Terme de Géométrie . LaScien-

ce de deffinerun bâtiment &c. Selon fon élevation, & la

hauteurde chaque membre. Lantmeetkundige verbeel-

ding, ftandteekening van een Gebouw.

ORTHOGRAPHIER. v. a. Ecrire les mots correcte-

ment. Spellen , Spelden , de woorden net fchryven. Com

ment orthographiez - vous ce mot-là ? Hoe fpeld , boe

fchriftgydat woord? Il s'orthographie de deux manie.

res. Het wordoptwee manieren gefpeld , gelchreven.

ORTIE. f. Plante affez connue dont les feuilles font pi-

quantes. Netelkruid , brandenetel. On le fouetta avec

des orties. Mengeeffeldehemmet brandeneetelen. L'ortie

blanche ou l'ortie morte ne pique prefque point. De wit-

te, de doove , de ftinkende netel fleekt by na niet.Jetter

le frocaux orties. phr.fig. Dekapomde tuinhangen , 't

Kloofter verlaaten.

ORTIER. v. a. Piquer avec des orties. Steeken , ſcherp,

wreed zyn.ORTIER , terme de Gourmet pour piquer

doucement le palais. Duvin qui ortie .Wyn die de tong

fteekt , die wreedis opde tong.

S'ORTIER les mains, les jambes enmarchant. Zyne han.

den , zyne beenen met brandeneetels fteeken , gloeyend

maakenin'tgaan.

ORTOLAN.m. Petit oifeau d'un goût exquis. Ortolan,

Ggggg

&
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vogeltje watgrooter als deleeuwrik , met eenroodebek

enroodepootjes, omzyne lekkerheidzeergeagt.

OR V.

ORVALE. f. Plante à tige quarrée autour de laquelle il

vient quantité de goufles pendantes pleines de graine

noire , claire,luifante & ronde.Scharley, plantgewa/ch.

Lagraine del'orvale nettoye les raies des yeux.Schar-

leyzaadzuiverdde vliezender oogen.

ORVIETAN. m Efpece de thériaque , de contre-poi-

fon. Orvietaan , triakel, tegenvergift. Une boëte d'or-

vietan. Een doos orvietaan. ORVIETAN , l'Opérateur

qui le compoſe..C'eſt un Orviétan , un Opérateur , un

Charlatan. 't is een Oevietaan , een Triakelkoope
r ,

Kwakzalver.

ORV. OS. OSE. OSI.

O S.

een

OS. m. lifez O. auplur. commeau fing. Partie dure qui

foutient les chairs. Been. Les os du corps humain. De

beenderen van'tmenfchelyk ligchaam. La jointure des

os. Defamenvoegingder beenderen. L'os de la jambe.

Defchinkel. L'os du bras. De armpyp. Un os à moëlle .

Een mergpyp. L'os coronal ou l'os du front. 't Voor-

hoofds-been, ' t kroonbeen. L'os pubis ' t Gemachtbeen.

L'os facrum. De ftuit , of't heiligbeen.

OS,fe dit encore en ces phrafes:les os lui percent lapeau.

Debeenderen fteeken hem't veldoor . Il n'a quela peau

& lesos. Hybangdvan beenen en velaanmalkander. Il

nefera pas de vieux os.Hy zalgeen oude beenen krygen,

byzal 't nietlangmaaken. Donnerun os àronger à

quelqu'un , l'amufer, lui donner de l'exercice. Iemand

senbeen te knabbelen , te kluivengeeven , hemaan werk

helpen. Cefont deux chiens après un os. 't Zyntwee

bondenover eenbeen. Rongerjusqu'aux os. Tot de been-

derentoe knabbelen.

OSE.

OSÉ, EE. AdjectifVerbal . joint à Si, à BIEN, à ASSEZ &c.

fignifie HARDI , TEMERAIRE. Stout , vermetel. Etes-

vous fi ofé que de l'entreprendre ? Zytgyzoo ftoutom

het te onderneemen? Il fut affez ofé pour lui reprocher

en face. Hy was vermetelgenoeg omhem in zynaange-

zicht te verwyten.

OSEILLE ou OZEILLE. f. Herbe potagere d'un goût

aigret. Zuuring. Ofeille de jardin. Tuin zuuring. Ofeil-

le fauvage. wilde zuurig. Des œufs à l'ofeille. Eyeren

metzuuringgebakken.

OSER. v. n. & a.Avoir la hardieffe de faire, de dire. Dur-

ven. N'ofer parler , branler. Niet durven Spree.

ken, zig nietdurven verroeren.Oferiez- vous bien le di-

re à lui-même? Zoud gy ' t hem zelfs wel durven zeg-

gen? Il n'oferoit y avoir penfé.Hyzoudhet niet hebben

durvendenken. En l'état où il eft il peut tout ofer , tout

entreprendre. In den staat daar hy in is , by kan

alies onderneemen , mag alles bestaan.

OSERAYE.f. Lieu planté d'ofiers. Rysveld, teenbo(ch.

OS I.

OSIER. m. Arbriffeau femblable au faule , dont les jets

pliansfervent à lier des cercles&c. Rys , teenboompje ,

foort van wilg.
-

OSIER , fe dit plus fouvent des jets, des fcions de l'arbre

de ce nom. Rys , teen , pruitenofafzetfels vande teen

ofrysboom. Un botte d'ofier. Een bos teen , eenrysbon-

del. Panier, corbeille d'ofier. Teenemand, teenekorf.

Ileft franc comme un ofier , fincere , fans fineffe. Het

iseenbotjezondergal,' t is eengoedenflokkert. Il eft fou-

ple, pliantcommeun ofier , il eft ferviable, accommo-

dant. Hyisbuigfaamals teen‚'t is een allemayswrind,

OSS. OST. OTA. OTE.

eengedienstigmenſch.

OS S.

OSSEC.m. La Sentine ou le bas de la pompe du vaiffeau.

Durk ,foodvan ' t Schip.

OSSELETS. m. pl . Petits os avec quoi les Enfans jouent.

Hiltikken, bikkels , stuitbeentjes . Jouer aux offelets.

Hiltikken,bikkelen , stuiten.

OSSELETS , os attachez en guiſe de chapelet ou me-

nottes , dont on ferre les doigts des criminels qu'on

mene en prifon. Paternofters , knelbeentjes die men

denmisdaadige omde bandendoet , omben in deboegen

te leiden. Donner les offelets. De paternosters aan-

binden, omde bandenbinden.

OSSEMENS. m. pl. Os décharnez , fur tout des hommes

morts. Doodsbeenderen. Charnier plein d'offemens.

Scherminkelhuis voldoodsbeenderen.

OSSEUX , EUSE. Adj. De nature d'os. Beenagtig, beenig.

Une partie offeufe. Eenbeenagtig gedeelte.

OSSU, UE. Adj.Qui a de gros os. Grofbeenig , grof van

gebeente. Cethomme eft bien offu.Diekaerelis heelgrof

vangebeente. OS T.

OST. m . s'eft dit autrefois pour ARMEE , témoin cet

ancien proverbe qui ne s'entend plus que de deux

partis oppofez: fi l'oft fçavoit ce que fait l'oft , oft

déferoit l'oft. Zoo de ecne menfch wift wat den an-

derbedenkt , men zou zyn vyand te gaauw wezen.

ОТ А.

OSTAGE , Lifez OTAGE , comme on l'écrit affez ſou-

vent. m. Perfonne donnée pour la fûreté d'une con-

vention militaire. Oftagier , pandsman . La Ville capi-

tule , & l'on a donné des Oftages de part & d'autre.

De Stad capituleerd , en men heeft van weerkanten

Oftagiers gegeeven. Le Parti a emmené plufieurs

Oftages pour la fûreté des Contributions. De Party

beeft verfcheide Oftagiers , pandsmannen , gyzelaars

mede gebragt tot zekerheid van de Contributien , der

Schattingen. Des Villes d'OSTAGE , données en ofta-

ge , pour gage , fûreté. Pandfteden , Steden in onder-

pand, tot zekerheid gegeeven.

OSTENTATION. f. Vaine parade , affectation vaine,

préfomption. Pogchery , iedele roem , verwaandheid,

laatdunkentheid. L'oftentation d'un faux brave. De

pogchery, norkery , de verwaandheid van een fol-

daat in fchyn, van een zwetfer. L'oftentation d'un

faux dévot. De gemaaktheid, uitwendige monstering

van een chynheilige.Il y a de l'oftentation en tout

ce qu'il fait. Daar is een grootsheid , verwaandheid,

eigeroemzugtin alwat hydoet.

OSTRELINS, OSTERLINS. On appelloit ainfi les Né-

gocians de la Mer Baltique & des Villes Anféati-

ques. Oofterlingen , Koopluiden , Handelaars van de

Ooftzee en van de Hanze-Steden. La Maiſon des

Oftrelins à Anvers étoit un beau Bâtiment.

Oosterhuis tot Antwerpen was een fchoon Gebouw.

OSTROGOTS. Goths de l'Orient. Oofter-Gotten. C'eſt

un Oftrogot , un Bandit , un Vagabond. 't Is een

Zwerver, een Landlooper.

OTE.

Het

OTÉ , EE. Part. d'OTER . Ontnomen. On lui a ôté

tout fonbien. Menheeft hem alzyngoedontnomen.

OTÉ, fe dit quelquefois Adverbialement pourHORMIS ,

EXCEPTE. Behalven , uitgenomen. Oté deux ou trois

endroits , cet ouvrage eft excellent. Behalven tweeof

drieplaatfen is dat werk uitneemendfchoon. Il croît du

vinpartoute laFrance ôté enNormandie&enPicardie.

Daar
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Daar waft inVrankryk over al wyn behalven inNor-

mandyenenin Picardyen.

OTER. v. a. lirer de quelque lieu. Weg neemen, weg

doen. Oter une chaife , une table de fon lieu . Een

foel , een taafel uit haar plaats neemen , zetten ,

brengen. Oter fes gant, fes bas. Zyne handſchoenen, zy-

nekouffen uitdoen , uittrekken. Oter fon manteau. Zn

mantel afleggen , afneemen. Oter les chevaux du ca-

roffe.De paarden uit de koets (pannen. Oter un En-

fant d'auprès du feu. EenKind van ' t vuur neemen.

Oter fon chapeau pour faluer quelqu'un. Zyn boed af

neemenomiemandtegroeten.

OTER , arracher par remedes. Le quinquina ôte la

fievre. De quinquina neemd de koorts weg , verdryft

de koorts . Eau , terre qui ôté les taches. Water , aarde

diede vlakken wegneemd, uit doetgaan.

OTERquelque chofe à quelqu'un par violence. Iemand.

jetsontneemen , beneemen. Je ne veux point vous ôter

la liberté d'y aller. Ik wil u de vryheid niet beneemen

van 'er te gaan. Cette muraille ôte la vue du jardin .

Die muur beneemd het gezicht van den tuin. Oter la

vie à quelqu'un , le tuer. Iemand het leven beneemen,

iemandombrengen. Il faut leur ôter toute efpérance de

pardon. Menmoethun alle boop van vergiffenis benee-

men. Oter une charge à quelqu'un. Iemand een ampt

ontneemen , ofiemandvan zynampt afzetten.

OTER, retrancher , rabattre. Wegneemen , affnyden,

aftrekken. Cette planche eft trop longue , il en

faut ôter un pied. Die plank is te lang, men moet

'er een voet van afneemen , afzaagen , affnyden. Qui

de dix ôte trois refte fept. Drie van tien afgetrok

ken blyft zeven.

OTER quelque chofe de l'efprit , de la fantaisie. Iets

uit den geeft , uit de gedagte neemen , iets uit het hoofd

praaten. Vousne lui ôterez jamais cela de l'efprit. Gy

zult hem dat nooit uit den geeft neemen , uit den zin

brengen, uit het hoofdpraaten , outpraaten.

S'OTER de la place de quelqu'un , en fortir , la lui ren.

dre.Uit iemands plaats gaan, hem die wedergeeven.

Otez-vous-de-là , vous m'incommodez. Gaat daar van

daan, gyzyt myinde weg.

S'OTEK lavie à foi même ,fe tuer. Zig zelve het leven

beneemen, zig zelfs om 't leven brengen.Je ne fçau .

rois m'ôter fon image de l'efprit. Ikkanzyn beeltenis

nietuitmyngeeft,uit mynegedagten krygen , verbannen.

O U.

OU.Conjonction disjonctive & alternative. Of. Bon ou

mauvais. Goed ofkwaad. Bien ou mal.Wel ofkwaa-

lyk. Mort ou vif. Dood of levend. Aujourd'hui ou

demain. Van daag of morgen . Dites oui ou non . Zeg

ja of neen. C'est vous ou moi qui l'a fait. Gy zyt het , of

ikbenhetdie'tgedaan heeft.

OU. Adv. local . En quel lieu. Waar , op welke plaats.

Quand ilfçut où il étoit. Als by wift waar hywas . Où

demeure t- il ? Waar woondby D'où tirez-vous cette

conféquence ? Waaruit trekt gy datgevolg ? D'où lui

vient cet orgueil ? Waar komt hem die bovaardy van

daan ?Par où avez-vous paffé ? Waar zyt gy door
ge-

komen ? Tout eft cher dans le temps où nous fom.

mes. Alles is duur in de tyd daar wy in zyn. Il ne

fçait oùil en eft. phr. Hy weet niet wat hemte doen

ftaat ,hoe of hy't heeft , by zit metde handenin't hair.

O U A.

OUAGE , OUAICHE , SILLAGE . m. Trace du Vaiffeau

qui vogue. Zog, laagzeiling, vaarwater van een Schip
inzee,

OUAIS , OUAI. Interjection d'admiration , de furpri

fe. Watte, hey, hey ! Ouai , il me femble que vous

en riez! Watte, mydunkt dat gy'er om lacht !

OUAILLE. f. Brebis. Schaap. Il ne fe dit plus gueres au

propre ,mais on dit figurémenr , le bon fafteur a foin

de fes ouailles. De goeden Harder draagd zorg voor

zyne(chaapen.

OUATE.f. On appelle ainfi le coton le plus fin.Wat-

ten, fynft enzagtfte katoen. Une couverture d'ouate.

Een wattedeeken , fyne katoenedeeken.

OU B.

OUBLI. m. Manque de fouvenir. Vergeetenheid. Un

éternel oubli. Een eeuwige vergeetenheid. Le Fleuve

Léthé ou le Fleuve d'oubli. De vloed Lethe of de

Vloed van vergeetenheid. Mettre les bienfaits de

Dieu en oubli. Gods weldaaden vergeeten, in 't

vergeetboek ftellen.

OUBLIANCE. f. Faute de mémoire. Vergeetenheid,ge-

brek van memorie. Ce n'eft pas malice , c'eſt pur ou-

bliance. 't Is geen erg , ' t is louter vergeetenheid , ge-

brek van memorie. Il vicillit beaucoup.

OUBLIE. f Efpece de gauffre ronde , & fort mince.

Obli , rond en dun wafeltje. Mince comme une ou-

blie. Zoodun als een obli.

OUBLIES , ou PAIN à chanter . Ouwels om brieven

toe te doen.

OUBLIER. v. a. Perdre le fouvenir , la mémoire de

quelque chofe. Vergeeten, uit de gedagte laaten

gaan. Oublier fa leçon. zyn les vergeeten. Oublier

d'écrire. Vergeeten te fchryven.

OUBLIER fes gants , fon épée , fon manteau quelque

part, Zyne handfchoenen , zyn degen , zyn mantel er-

gens vergeeten, ergens laatenleggen . N'oubliez pas les

pauvres. Vergeet de armen niet , gedenk den armen.

Cela eft mis au rang des péchez oubliez. phr. Dat

word in 't vergeetboek gefteld. OUBLIER, pardonner

une injure , une offenfe. Een ongelyk , een beleedi

ging vergeeten , kwytfchelden.

OUBLIER fon devoir , ymanquer. Zyn pligt vergeeten,

aan zyn pligt ontbreeken , zyn pligt te buiten gaan.

OUBLIER qui l'on eft , fe méconnoître. Zig zelfs niet

meerkennen, groots worden.

S'OUBLIER , manquer à fondevoir. Zynpligt vergeeten,

zyntydverpraaten , vrugteloos doorbrengen . Se feroit.

il fi fort oublié ? Zouby zig zoo ver vergeeten , zoo ver

tebuitengegaan hebben?Je m'oublie avec vous,j'oublie

quej'ai d'autres affaires. Ik verpraat myn tydmetu.

S'OUBLIER , négliger fes intéréts. Zig zelfs vergee

ten, zyne belangens niet waarneemen. Eft bien fou

qui s'oublie. phr. ' t Is een gek die zig zelve ver-

geet, die zyne belangens verwaarloofd.

S'OUBLIER. v. n. p. Sortir de la mémoire. Vergee

ten worden, uit het hoofd gaan. L'Arithmétique

s'oublie aifément. De Cyfferkonft word ligt vergee-

ten. Une injure ne s'oublie pas fi- tôt. Een ongelyk

wordzoodraaniet vergeeten.

OUBLIETTES. f. plur. On appelloit ainfi dans une,

Prifon le lieu d'où le Criminel ne fortoit jamais.

Een bok ofgat in ' t Gevangenhuis daar de Misdadi-

ge nooit uit kwam. Il a paffé par les oubliettes ,

il a été expédié en fecet. Hy is heimelyk gerecht.

vankant geholpen , gemoffeld.

OUBLIEUX. m. ou OUBL EUR. Marchand d'oublies.

Obliman, obliroeper. La Chanfon de l'Oublieux. 't

Liedtje vandenάbliman.

Ggggg 2 OU
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OUBLIEUX, EUSE . Adj . Qui oublie facilement. Ver-

geetagtig , dieligt vergeet. Les vieillards font oublieux.

De oude luiden vergeeten ligt.

O U Č.

OUCHE. f. On appelle ainfi en Poitou , & en d'autres

Provinces de France , une terre labourable cloſe de

hayes ou de foffez. Eenakker , een zaaylandmet haa-

gen offlooten omringd.

QUEST.m. Partie du Monde oppofée au Soleil levant.

Weften. Faire route vers l'Oueft. Na't weften zeilen ,

Weft aan stevenen. Il faifoit un vent d'OUEST. Het

woeyeenWefte wind, ' t woey uit denWeften.

OUF.

OUF. Interjection pour marquer un fentiment de dou-

leur. Ay, ei , och. Ouf, je me brûle ! Ay, ik brand

my!Queme dites-vous-lå ? ouf! Wat zegdgymydaar?

watte? hoime !

OUI.

OUI , IE. Part. du Verbe OutR,qui a peu d'uſage à l'In-

finitif. Geboord. J'ai oui dire qu'il fe marie. Ik hebhoo-

renzeggendatbytrouwd, dathydeBruigomis.

OUI , Adverbe d'affirmation d'une feule fyllabe. Ja.

Cela eft il vrai? oui , vous dis -je. Is dat waar ?jazeg

iku. Il ne répondit ni oui ni non. Hy antwoorde nog

janog neen. Je gage qu'oui. Ik wed ja. Viendra-t-il

auffi? ouidà Monfieur.Zalbyook komen ? ja toch, Myn

beer. Ou eft auffi Subftantif: que votre oui ſoit oui , &

votre non , non. Uwenja , zy ja , en uwen neen , neen

OUI-DIRE. m. Ce qu'on ne fçaitque par le rapport d'un

autre. Hoorenzeggen , zaakdiemen flegts van hooren

zeggen heeft. Je n'en fçais rien que par oui-dire. Ik

weethet alleen vanhooren zeggen.

OUIR.v.a. Entendre:il n'a d'ufage qu'à l'infinitif, & dans

le parfait & plus que parfait. Hooren, verstaan , geboor

geeven. Ouir dire. Hooren zeggen. J'ai oui parler de cet-

te affaire. Ik heb van die zaak hooren fpreeken.

OUIR en particulier. In ' t byzonder hooren. Ouir en

Confeffion. Inde Biegt hooren , de Biegt afhooren.

OUIR la Meffe , y affifter. De Mis hooren, de Mis by

woonen.

OUIR les parties qui plaideut. De pleitende partyen hoo.

ren, geboor verleenen. On l'a condamné fans l'ouir.

Men heeft bem verwezen zonder bem te hooren. Le

Roi n'a pasvoulu ouir leurs Députez. De Koning heeft

bunneGedeputeerdenniet willenhooren.

OUIR des témoins , recevoir leurs dépofitions. Getui

gens verhooren, hunne verklaaringen opneemen. Sei-

gneur veuille ouir , exaucer nos vœux. Heere wil on-

ze wenfchenverhooren. Ouir, étudier fous un Maître .

OndereenLeeraar , ondereen Meefterleeven.

OUR.

OURAGAN. m. Tempête la plus horrible & la plus

funefte aux Vaiffeaux qui foit alors fur la Côte. Or-

kaan, yffelykt en schadelykft onweer voor de Scheepen

alsdanaandeKuft. LesAntilles font fort fujettes aux

Ouragans. De Antilles , Voor-Eylanden van America

zyndeOrkaanen zeer onderhevig.

OURDIR. v. a. Difpofer & travailler les fils d'une toi-

le &c. Weeven, de draaden van een web fcheeren,

Jamenstellenen bewerken. Ourdir une toile. Een web

ophet getouw(cheerenen weeven.

•

OURDIR au fig. tramer, forgerune trahison . Een ver.

raad fmeeden , heimelyk beleggen , besteeken. A toile

ourdie Dieu envoye le fil. prov. La Providence fur-

vient à l'œuvre commencée. To bet gefchoren, bo.

gonnen webbefchikt onzenlieven Heerhet garen.

OURDISSOIR. m. Les Ferrandiniers , Rubaniers &

Tifferans appellent ainfi l'outil fur lequel ils mettent

les fils en ourdiffant. Lintweeversboom ,om in't wee-

vende draadenover tefcheeren.

OURLER. v. a. Faire un ourlet. Zoomex. Ourler un

rabat. Een bef zoomen.

OURLET ou Órle. m . Bord , repliqu'on fait au lin-

ge en coufant. Zoom , kantnaadin ' t linnegoed.

OURS. m. Gros animal féroce & velu , commun dans

les Païs froids & montagnenx. Beer. Velu comme un

Ours. Zooruig als een Beer. Il eſt faitcomme unMe-

neur d'Ours. Hy ziet ' er uit al een Beerleider , als

een landlooper. C'eft un Ours mal leché. expr. fig.

't Is eenongelikte Beer , een lomp dier. Il ne faut pas

vendre lapeaude l'Ours avantqu'il foitpris. phr. Men

moet den buid van den Beer niet verkoopen voordie

gevangen zy.

OURSE. f. La femelle de l'Ours. Beerin, ' t wyfie

vanden Beer. On appelle de ce nom deux Conftel-

lations proche du Pole Arctique , la grande & la pe-

tite Ourfe. De groote en de kleine Beer: geftarntens

naby de Noorder-Pool , anders de groote en de kleine

Wagen.

OUT.

OUTARDE. f. Gros oifeau de beauplumage qui vit or

dinairement dans les plaines. Trapgans : groote vogel

met fchoone veeren.

d'un

OUTIL. mn. Il fe dit de tout inftrument manuel &c.

Gereedschap, werktuig. Le marteau eftun outil de

grand ufage. De hamer is een gereedschap , werktuig

van groot gebruik. Les outils d'un Menuifier ,

Charpentier, d'un Laboureur. Degereedschappen van

een fchrynwerker , timmerman , landbouwer. Voilà

encore un bel outil , un bel engin de couteau ! expr.

iron. Dat is nog een schoonder tuig , een kattelub-

ber, een vilmes!

OUTRAGE. m. Injure atroce. Gerveldig ongelyk, groote

fmaad, fchampere hoon. Onlui a fait un fanglantou-

trage. Menheefthem eenbisterefmaad, een groot on-

gelyk aangedaan. Recevoir, fouffrir un outrage.

Smaadlyden, verongelykt , beleedigdworden. Venger

un outrage. Een ongelyk , eengeleden boon wreeken.

OUTRAGEANT , ANTE. Adj. Qui outrage. Veronge

lykend,fmaadelyk , beleedigend, boonend. Unreproche

outrageant. Een Jmaadelyk , beleedigend, fibamper

verwyt. Des paroles outrageantes. Smaadelyke, bitfe ,

fcbampere woorden.

OUTRAGER, v. a. Offenfer cruellement. Geweldig

beleedigen, ten boogften verongelyken , maadelyk

handelen. Il a été outragé en fon honneur.Hy is in zyn

eer beleedigd geworden , in zyn eer ten boogste ge

kwetft , verkort.

OUTRAGEUSEMENT. Adv. Avec outrage. Smaade-

lyk, fchamperlyk. On l'a traité outrageufement. Men

heeft hemfchamperlyk , onmenschelykgehandeld.

OUTRAGEUX , EUSE. Adj. Qui outrage . Smaadend,

boonend, veragtend, (champer , bitter fteekende. Il

eft outrageux en paroles. Hy is (maadelyk , fchamper,

Scharp in zyne woorden; by steekt geweldig , by beeft

een bitfe tong.

OUTRANCE. f. Qui ne fe dit qu'en ces manieres de

parler Adverbiales:plaider, chicaner àoutrance, jusqu'à

1

l'ex-
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l'excès.Vinnigpleiten , geweldig hairklooven. C'est un [

chicaneur à outrance . 't Is een vinnig twister , een vit-

ter , olyke knibbelaar , een wargeest in zyn hart. Dis.

puter à outrance. Halftarrig twisten, vinnig tegen-

Jpreeken, barrewarren. Perfécuter à outrance. Tex

uiterste vervolgen, te fpeeren tezwaardvervolgen , ys-

felyk plaagen. Se battre à outrance. Tafelyk vechten ,

geweldigopmalkander verbitterd zyn. Il eft Platoni-

cien , Epicurien, Cartéfien à outrance. Hy is een vin-

nig, hardnekkig Platonist , Epicurist , Cartefiaan.

OUTRE. f. Peau de bouc accommodéepour y mettre

du vin , de l'huile &c. Boksleere vaatje, vaatje, tonnet-

je van bokshuid, om wyn , ofoly in te doen. Une outre

de vin. Een boksleere vaatje vol wyn. Des outres

d'huile. Boksleere olyvaten.

OUTRE. Prép. de lieu , AUDELA . Over , aan geen zyde.

LesPays d'outre Mer. Deoverzeefche Landen,de Lan-

denvan over Zee. Paffer OUTRE , paffer plus avant.

Verder gaan, verder trekken. Il n'alla pas plus outre.

Hy gingniet verder. Il fut percé d'outre en outre ,

de part en part. Hy wierd door en door gestoken.

OUTRE , par deffus , hormis cela. Daar enboven,boven

dat , behalvendat. On lui donna cent piftoles, & outre

celaon lui promit de l'avancer. Men gafbemhonderd

piftolen , beloovende hem verderegunst daaren boven.

Outre qu'elle eft riche , c'eft qu'elle est belle & fage.

Behalvendat zyryk is , zoo is zy ſchoon en verftandig.

Je vous dirai en outre , que ledit Sieur R. m'a affu-

ré. Ik zaludaar benevens zeggen dat degemelde Heer

R. my verzekerd heeft.

OUTRÉ, EE. Part. d'OUTRER. Te ver uitgerekt , uit-

Spoorig. Un fentimentoutré , pouffé trop loin , qui va

troploin. Een gevoele dat te ver heen ziet , te ver

gaat.Un cheval OUTRé , crevé de fatigues. Eenpaard

dat debek afgereden is. Un homme Our Ré, pénétré

de douleur : il fe dit à la lettre & au figuré . Eenman

door en door bedroeft , in't hart getroffen. Elle fut ou

trée de cette indifférence. Zy wierd in haar hart

raakt ,zy wastenhoogstegebelgdover die onverfchillig-

beid.

ge-

OUTRECUIDANCE. Voy. Témérité.

OUTREMER. m. Bleu d'azur , à l'ufage des Peintres.

Ultermaryn ofSchilders blaauw van den Lapis Azuli

gemaakt.

OUTREPASSER. v. a. Excéder. Overtreden , te buiten

gaan. Outrepafferfa charge. Zyn ampt , bediening o

vertreeden, ie buiten gaan. Outrepaffer un comman-

dement, l'enfreindre. Een gebod overtreeden.

OUTRER. v. a. Paffer au delà des bornes. Te verheen

brengen , buiten de paalen gaan , overtreeden. Outrer

une comparaifon , la pouffer trop loin . Een gelykenis

te ver uitrekken, buiten de paalen laaten gaan. Outrer

trop la Morale, la preffer trop fort. De Zedenleer te

naauw bepaalen,de zonden te vinnig betraffen . Outrer

la matiere , le fujet , en dire plus qu'il ne faut. Deftof-

fe, bet onderwerpte naauw uitpluizen , te verrekken.

OUTRER un cheval , le pouffer, le fatiguer au-delà de

fesforces. Een paard te veel afvergen , te veel ver-

moeyen, eenpaardebek afryden , afmatten . C'est outrer

des ouvriers que de les faire travailler fi long temps.

Dat isde werkluidenafmatten benzoo lang te doen ar-

beiden. OUTRER la patience de quelqu'un , la poufferà

bout, l'offenfer griévement Hetgeduld vaniemand ter-

gen iemand te veelfarren. OUTRER quelqu'un , l'ou-

magerde paroles &c. Iemand in 't hart , in de ziel |

kwaad maaken,met woorden beleedigen, fchamperlyk

bandelen.

OUV.

OUVERT, TE. Part. d'Ouvrir. Geopend, open. Le Cabi-

netfut ouvert. 't Kabinet wierd geopend. Une po te

ouverte. Een open deur. Bouche ouverte. Open mond.

UnPays OUVERT,fans fortereffes fur la frontiere. Een

open, ongedekt Land. Il m'a reçu à bras ouverts. phr.

Hyheeft mymet open armen ontfangen. Avoir l'appétit

ouvert de bon matin.Vroeg met eetlust voorzienzyn ,

eenmaag hebben die vroeg open is. Chanter à livre ou

vert,chanter toutes fortes de pieces de Mufique. Uit

het openboekzingen, alderley Muziek konnenzingen.Un

homme qui a vifage OuVERT , qui montre beaucoup de

fincérité. Een man met een openhartig, een vrindelyk

gelaat , eengulbartigman . Il s'eft trop OUVERT , il en a

trop dit. Hy heeft zig te veelontbloot , te vergeuit , in-

gelaaten. Une fucceffion OUVERTE , vacante , que l'on

peut recueillir. Eenopenstaande erfenis. Etre enguerre

OUVERTE , en pleine guerre. In eenopenbarenoorlog

zyn. Entrer à force OUVERTE , les armes à la main. Ge

wapenderhand, met openbaar geweldinkomen, intree-

den , inrukken

OUVERTEMENT. Adv. Publiquement , fans déguife-

ment. Opentlyk , ongeveinsdelyk , onbedektelyk. Il s'eft

déclaré ouvertement. Hyheeft.zig opentlyk verklaard.

OUVERTURE. f.Breche , fente , efpace vuide dans ce

qui eft plein d'ailleurs , Opening, bresgat. Il y a une

grande ouverture à la muraille , à la haye. Daar is een

groote openingindemuur , inde haag.

OUVERTURE , action d'OUVRIR. Opening, het open

gaan. Après l'ouverture des Portes. Nadeopening ' to-

pendoen,' t opengaan der Poorten. Après l'ouverture de

la tranchée. Nadeopening van de loopgraven. L'ouver-

ture de la Campagne fe fit par la Bataille , par le Siege

de... Deopening van de Veldtogt gefchiede met deSlag,

methet Belegvan... L'OUVERTURE d'un Concile fe fait

avecgrande pompe. Deopening , den aanvang , ' t begin

vaneenConciliegefchiedmetgrooteplegtigheid. Le Con-

feiller, l'Avocat qui fit l'OUVERTURE de cet avis. De

Raadsheer , den Advocaat die de opening van dat advys

gaf,diedezeraad , dat middel voorfloeg. Dans les pre-

mieres OuvFRTURES , propofitions de Paix. In deeer-

fte voorflagen van Vrede. Je vous fervirai fi je trouve

quelque OUVERTURE , quelque jour à parler de votre

affaire. Ik zaludienen zoo ik een opening , eenige kans

zie om vanuwzaak tefpreeken.

OUVERTURE , franchifede cœur. Openhartigheid ,gul-

hartigheid , opregtigheid , ongeveinsdheid. OUVERTURE

d'esprit, facilité d'imagination . Opening vangeest, Spits-

vindigheid, fnelle denking, vaardig begrip.

OUVRÅBLE. Adj . d . t. g. Werkelyk,op welke menwerken

kan.Jour ouvrable , ou jour ouvrier, jour auquel il eft

permis de travailler par oppofition à jour de Fête. w'er-

kendag. Il ne fe dit que dans cette phraſe.

OUVRAGE. m. Oeuvre,production de l'ouvrier. Werk,

arbeid, verrigting, voortbrengfel van den werkman.Bel

ouvrage.Schoon werk.Ouvrage admirable, Wonderbaar

werk.Ouvrage de menuiferie . Schrynwerk. Ouvrage au

fuſeau , de la dentelle. Speldewerk. Ouvrage à l'éguille,

du point. Genaaidkantwerk. Ouvrage de Sculpture.

Beeldwerk.Ouvrage commencé.Begonnen werk. Ouvra

geachevé. Voltooid werk. Il fe dit auffi des OUVRAGES

d'efprit. Werken , voortbrengfelendes vernufts. L'Enéi

de eftun ouvrage accompli.De Eneidos is een volmaak

werk. Ggggg 3
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OUV. OUV. OUY. OVA. OXY. OYE.

OUVRAGE àcornes , en termes de Fortification, travail

avancé dans le dehors d'une place , confiftant en une

courtine& deux demi-baftions. Hoornwerk, uitlopende

buitenversterking met een gordyn muur en twee balve

bolwerken. L'ouvrage à cornes fert ordinairement à

couvrirune Porte & àdéfendre le Foffé.

OUVRAGÉ,EE. Adj.Il fedit des ouvrages de damafqui-

nure , de filigrame &de broderie. Doorwrocht , daar

metde handaangewerkt is. Des boutons bien ouvra-

gez. Knoopendie wel doorwrocht zyn , daar veelwerk

aanis. La garde de cette épée eft fort bien ouvragée.

Hetgeveft degreep van die degeniszeer wel doorwrocht.

OUVRANT , ANTE. Adj. V. à portes ouvrantes , à

l'heureque les Portes de la Ville s'ouvrent.Met het ope-

nen , het opgaan van deStads-Poorten. A jour ouvrant,

au point dujour. Met het aanbreeken van den dag.

OUVRE ,EE. Adj. Façonné. Gewerkt, vercierd.Du linge

ouvré, façonné, à petits carreaux &c. Gewerkt linnen ,

linnenmet ruiten&c. geweven. Des ferviettes, des na-

pes ouvrées. Gewerktefervetten, gewerkte tafellakens.

OUVRIER , ERE, Adj . Ouvrable. Op welke menwer-

ken kan. Un jour ouvrier. Een werkendag. Cheville

Ouvriere du Caroffe , cheville de fer qui jointle train

de devant àla fleche. Tzerebout die't voorste werk van

de Koets aan den diffel vast maakt.

OUVRIER. m. Homme qui travaille à paye réglée.

Werkman, arbeidsman, arbeider, dagbuurder. Payer les

ouvriers. De werkluiden , de arbeiders betaalen. Un

OUVRIER enfoye. Eenzywerker,zydewever.Les Mé-

chans font appellez dans l'Ecriture ouvriers d'iniqui-

té. De Godlozen worden in de Schrift werkers der onge-

regtigheid genaamd.

OUVRIERË , couturiere en linge. f. Linnenaay-

fter. Cette Coëffeufe , Repaffeufe eft une habile ou-

vriere. Diekappemaakster , ftrykster werkt net.

OUVRIR. v. a. Faire qu'une chofe ne foit plus fermée.

Open doen , open maaken , openen . Ouvrir la porte. Dé

deuropen doen.Ouvrir l'armoire.De kas opendoen , open

maaken, open zetten. Ouvrir une lettre . Een briefopen

doen, openbreeken. OUVRIR boutique , commencer à te-

nirboutique. winkelopzetten , neeringbeginnen te doen.

OUVRIRles yeux fur quelque chofe , y faire attention .

De oogenergensover openen, laatengaan , daar oplet-

ten. OUVRIR la porte aux abus , leurdonner entrée.De

deur voor deabuizen , voordegebreeken openen, dege-

breekenlaaten influipen , ingang verleenen.

OUVRIR fon cœurà quelqu'un , fe déclarerà lui. Zyn

hart voor iemand open leggen , iemandzyn hart open-

baaren. OUVRIR l'efprit d'un jeune homme , lerendre

plus capable. Degeeft vaneenjongmax openen, opfcher-

pen.L'étude , les voyages,la converfation, ouvrent be-

aucoup l'efprit. De Studie , dereizen , de verkeering

Scherpendengeeft veelop.

OUVRIRun corps mort, le fendre fur l'eftomac &c. Een

lykopenen, opfnyden om ' t ingewandtebezigtigen. Ou-

VRIR la veine à quelqu'un , le faigner. Iemandeen ader

openen, aderlaaten. OUVRIR , percer un abfcès. Een

gezweldoorsteeken.Ouvrir, entamer un melon, un pâté.

Eenmeloen opfnyden, enpafteyontginnen , opfnyden,

OUVRIR la tranchée , commencer à creufer pour appro-

cher. De loopgraaven openen . OUVRIR la Campagne ,

commencer les opérations militaires . De Veldtegtope-

nen, de krygsverrigtingen aanvangen.

OUVRIR les Etats, commencer l'affemblée des Etats. De

Staatsvergaderingen openen , aanvangen. Ouvrir le Ju-

bile. Het Jubileum, 't Jubeljaar openen , beginnen . Ov-

VRIR un avis , être le premier à former un avis dans une

délibération. Een gevoelen , een raadgeevingopenen;

zynoordeel voorstellen , voordraagen. Ouvrir des pro-

pofitions de Paix. Voorflagen van Vredeopenen , voor-

ftellingen van Vrede doen.

OUVRIR. v. n. S'OUVRIR. v.n. p. Opengaan, geopend

worden .C'estlui qui frappe à la porte,ouvrirai je?H, is

't dieaandedeurklopt,zal ik open doen ? Cette porte ou-

vre , s'ouvre de deux manieres. Diedeurgaatoptwee

manieren open , wordop twee manieren opengedaan. La

porte neveut pas s'ouvrir. De deur wilniet opengaan.

LesTombeaux s'ouvrtrent à la mort de notreSeigneur.

De Gravengingen open by't ſterven vanonzen Heiland.

S'OUVRIR , fe faire unpaffage au milieudes Ennemis.

Zigeen weg,een doortogt middendoorde Vyanden openen.

S'OUVRIR à quelqu'un , lui ouvrir fon cœur. Zig aan

iemandopenbaaren. Il n'eftpasbon de s'ouvrir à tout le

monde. 't is niet goedzigaan ieder een te openbaaren,

zynegedagte voor elk eenopen teleggen.

OU Y.

OUY, YE. Part. d'OUIR. Gehoord. Ouy le rapport du Sr.

Chamillard&c. Geboord het bericht van denHeere Cha-

millard. Jugement rendu parties ouyes . Vonnis geveld

over geboorde partyen,

OUY , Our. Adv. & Subft, Oppofé à Nos. Ce mot n'eft

que d'une Syllabe. Fa. Dites onyou non. Zeg jaof

neen. Je parie qu'ouy. Ik wedja. Elle adit cet Oux-la

de bon cœur. Zyheeft datJa vangoeder hartegezegt,

zyheeft datjawoordwelgemeend. Ouy,ouy je vous en

réponds! expr. iron. Ofikgek was , welja toch! ce n'eft

qu'un Ouy-DIRE , qu'un on dit. 't Is maareen booren

zeggen, ' t is een los zeggen.

OUYE f. Le fens par lequel on reçoit les fons. Geboor,

eender vyfzinnen. Avoir une bonne ouye, l'ouye déli-

cate. Eengoedgehoor, eenfyngeboor hebben. Il a l'ouye

dure. Hyishardvangeboor. Les OuYES d'un poiffon ,

les trous qui lui fervent à larefpiration. De kieuwen,

kuwen,kaaken, gehoor en windgaten van een vis. Pren.

dre une carpe , un merlanpar les ouyes. Een karper ,

eenfchelvisby dekuwen vatten, aangrypen .

OV A.

OVALE. Subft. d. t. g. & Adj . De la figure d'un œuf.

Ovaal, eyrond, langwerpigrond. Une table ovale. Een

ovaaletafel. Miroir ovale. Ovaalefpiegel. Un ou une

grand OVALE. Een groot Ovaal

OVATION. f. Petit Triomphe dans lequel le Triom-

phateur ne facrifioit qu'une Brebis , au-lieu qu'an

grand Triomphe on facrifioit un Taureau. Ovatie,

kleine Zegenpraal, in welke maar een Schaap gefagt

wierd.

O X Y,

OXYCRAT ou OXICRAT. m Compofition d'eau & de

vinaigre. Oxikraat , azynwater. L'Oxicrat eft un

prompt remede contre les inflammations de rate. A

zynwater is een vaardig hulpmiddel tegen de ontfleekin-

gen vandemild. Des Apoticaires ont eu letemps de

s'enrichir avantque le Peuple eût reconnu la fimplicité

de cette compofition.

OXYMEL. m . Compofition d'eau , de vinaigre & de

miel , dont ily a de deux fortes. Honing- azyn , azyn-

boning, azyn en honingwater.

O Y E.

OYE. f. Oifeau aquatique plus gros qu'une Canne. Gans.

Oye fauvage. Wilde gans. Oye domeftique. Zamme

gans.
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gans. Une oye graffe. Een vette gans. On appelle

contes de ma Mere l'Oye , des contes à amufer les

Enfans. Sprookjes van ' t roodkousje , vertellingjes

om de Kinderen in flaap te fuffen. Les OYES du

Frere Philipe étoient des Filles en chair & en os.

De Ganzen vanBroer Flip waren Meisjes met vleefch

en been. Le jeu de l'OYE. 't Ganzefpel. Acheter

un jeu d'oye. Een ganzefpel, een ganzebord koopen.

Jouer à l'oye. Op ' t ganzebord (peelen. On appelle

la petite OYE,le cou , le bout des ailes , les pieds,

le gézier d'une oye &c. De hals , de enden der wie

ken, depooten, de maag van een gans famen gestoofd

c. La petite OYE d'un habit , les rubans , la cra-

vatte , les manchettes , les bas & gants qui affor

tiffent un habit neuf. De ftoffagie , optooyfelen , pronk-

stukken van een kleed , als linten , das, mouwtjes ,

kouffen en bandschoenen , om een nieuw kleed te ftof-

feeren. Demander la petite Ove, les dernieres faveurs

à fa Maîtreffe. Zyne Minnaaresom de laatſtegunft ver-

zoeken. Mouiller en patte d' OYE , termede Marine ,

jetter trois ancres en triangle en cas de gros temps.

Metdrie ankers voor hoofd leggen.

OYS.

OYSON ou OISON. m. Le petit d'une oye. Gansje , 't

jongvaneen Gans. Un oifon farci. Een opgevuldgansje.

Il fe laiffe menercomme un OISON , comme unfot. Hy

laat zig als eengans , als een zot by de neus om leiden.

C'eſt un oifon bridé , une fotte. 't Is een olyke zot-

tin,een malloot.

O Z.

OZEILLE OU OSEILLE. f. Zuuring. L'ozeille rafraîchit

lefang. De zuuring verkoeld het bloed.

OZER. Voy. OSER. Durven. OZIER. Voy. OSIER.

Teen , rys.CetteLettre O a été achevée d'imprimer à la

fin d'Octobre 1708.

P.

E P. eft la quinzieme Lettre de l'Alphabet, joint à

'H,il feprononce comme une F.Pharaon , Philofc-

phe , Phantôme. De P. is de vyftiende Letter van

't Franfch Alphabet , by een H. gevoegd luid byalsF.

Pharao, Philofoof, Phantafma (een ſchim)

PAC.

LPH,ilfepronozicecoLine und philofce

PACAGE. m. Pâtis , lieu propre à engraiffer du Bétail.

Weyland, graafige weydeom beeften in te weyden. Ily

a de bons pâcages autour de Leyde.Om Leyde zyngoe-

de weylanden.

PACE in . Ce terme Latin fe dit Adverbialementpour,

entre quatre murailles au pain& à l'eau. Ce Religieux

fe gouvernoit mal, il a étémis in pace.DieKloofer-broe-

dergedroegzigkwaalyk , by is voor alzyn leven opgeflo-

ten , tuffchen viermuuren te wateren te broodgezet.

PACFI ou PAQUEFI . m. Terme de Marine , le grand

PACFI ou la grande voile tenant à la croifée du mi-

lieu du grand Mât. Het fchoverzeil , ' t groot kruis-

zeil. Le petit PACFI de bourfet , la voile de mifaine.

Het fokkezeil. Etre aux deux pacfis , aller avec les

baſſes voiles. Met de onderzeilen loopen.

PACIFICATEUR des différends , celui qui les pacifie , &

les appaife. Vredemaaker , bevreediger , bylegger der

gefchillen.

PACIFICATION . f. Rétabliffement de la Paix. Bevree-

diging, Vredemaating , herstelling van de Vrede. La Pa-

cification de Grandfaite avecDon Jean d'Autriche en

1581.De Pacificatie, de Vrede vanGen dt metFan van

Oftenryk 1581. geflooten.

PACIFIER. v. a. Appaifer. Bevreedigen , byleggen. Paci-

fier les différends. De verfchillen byleggen.Pacifier les

efprits oppofez. Deftrydige gemoederen bevreedigen,de

ftrydige verstanden over een brengen.

PACIFIQUE. Adj. d. t. g. & Subft. Ami de la l'aix.rede.

lievend, vreedfaam. Humeur pacifique. Vredelierenden

aart , vreedfaamen inborst . Heureux font les PACIFI-

QUES ! Gelukkig zyn de Vreedelievende , de vreedsaame

menjchen !La Mer Pacifique ou la grand' Mer du Sud.

De fiille Zee, degroote Zuidzee.

PACIFIQUEMENT. Adv. Vreedfaamlyk , op een ſtille

eengerufte wyze. Conférer pacifiquement. Vreedfaame-

lyk raadpleegen , in vrindelyke onderhandeling tree-

den.

PACQUET ou PAQUET. m. Balot , liaffe , affemblage de

quoi que ce foit. Pak , paket , bondel. Un gros paquetde

hardes. Eengrootpak kleederen. Un paquet de lettres.

Eenpaket brieven. Un PAQUET , une botte d'allumet-

tes.Een boszwavelstokken.Hazarder le paquet.phr.Het

pakjen avontuuren , iets na langberaadeindelyk aan's

gevalbeveelen, vertrouwen. Faire,trouffer fon paquet,

plierbagage.phr.zyne biezenpakken , opkraamen .Je lui

ai bien donné fon paquet , je lui ai bien répondu.Ikheb

hem demondwelgefnoerd , by heeft zyn bescheid welger

bad.Ne nous donnez plus de ceSPAQUETS,de ces bour-

des- là. Geefons niet meer van die klommers ,fpel ons zul-

keloogens niet meer opdemouw.

PACT ou PACTE. m. Convention , accord . Verdrag , ver-

ding.On ditque le feuDuc deLuxembourg avoit fait un

pacte avec le Diable.Menzegt dat denoverledenHertog

vanLuxemb.een verdragmet deDuivel aangegaanbad.

PACTION. f. Il fe dit quelquefois pour PACTE & pour

PACT. Verdrag , verding. Obferver les pactions & con-

ventions. De verdingenen conventien nakomen.

PAD.

PADOU , PADOUE.m. Ruban de bourre de foye inventé

à Padoue , & dont on ne porte plus gueres. Rouw-zyde-

lint , fleuretlint , fchoenlint.

PAG.

FAGANISME. m Culte idolâtre des Payens. Heyden

dom, Heydens geloof, afgodendienst der Heydenen.Les

ténebres , les erreurs duPaganifme . De duifterniffen,de

dwalingen van't Heydendom.

PAGAYE. f. Aviron dont les Sauvages fe fervent pour

conduire leurs Canots ou Pirogues. Riem daar deWil

den hunne Canots , hunne vaartuigen (Pirogues ge-

naamd) medeftieren.

PAGE d'un livre. f. Bladzyde , pagina van een Boek.

Centpages d'écritures n'enfont quelquefois pas trente

d'impreffion. Honderdpaginasfchrift maaken'er alte-

met geen dertig indruk.

PAGE.m.JeuneGentilhomme portant livrée .Page,dienft- .

jonker , adelyklivreydraagendjongman. Les Pages de la

Chambre duRoi. De Pagies vans' Konings Kamer. Un

tour, une malice de Page. Een Pagiespots,eenguitertje

vaneen Pagie. Il eft effronté , friand comme un Pa-

ge. Hyis zoo onbefchaamd , zoo lekker als een Pagie . On

dit de Louis XI. qu'ila mis les Rois de France hors de

Page , qu'il les a tirez de la tutelle où ils fem loient ê-

tre avant lui. Men zegt van Lodewyk de elfde,dat byde

Koningen van Vrankryk de Pagies broek uitgetrokken

heeft , dat by ze van hunne voorige afhankelykheid

bevryd ontslagen heeft.

"

PA
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PAGE ou MOUCE du Vaiffeau , jeune Garçon de l'Equi-

page employé aux moindres offices fur Mer. Scheeps

jongen, zwabber. Il eft Page de la Chambre du Capi-

taine. Hyis Kajuitwagter.

PAGNOTE. Adj. & Subft. Poltron , lâche. Bloodaard,

lafhartig. Il eft trop pagnote pour cela . Hy is daar al

te bloo, te lafhartig toe. C'eft un franc pagnote. 't Is

eenolykefchytebroek.

PAGODE. m. Temple des Idoles à la Chine , aux Indes

&c. Pagode, afgodifchen Tempel in China , in Indien&c.

PAGODE ou idole des Payens. Pagode , Heydenfch afgod.

On appelle encore PAGODE , un petit bufte ou colifichet

qui remue la tête d'une maniere grave & périodique .

EenChinees beeldje ofeenſchuddebol om op de(choorsteen

randen&c. te zetten. Arlequin rit de certains Grands

qui ont de la peine à prendre un mouvement de Pa-

gode fur leur gravité paralytique.

PAI.

PAILLARD ,DE. Adj . & Subft. Luxurieux , impudique .

Hoeragtig, ontugtig , onkuifck, geil. Des yeux paillards.

Hoeragtige , geileoogen. Rahabla paillarde. De Hoer Ra

bab. C'est un franc PAILARD , un franc putacier.'t Is

eenolykehoerejaager.

vinpaillet , un vin peu chargé en couleur , tel que le Vin

deMante & de Mofelle. Soort vanbleekert , ligtroode

wyn , Mantewyn , Moefelwyn.

PAILLETTE d'or , d'argent. f. Lame d'or , d'argent , ap-

platie & percée pour l'employer en broderie. Goud of

zilverblaadje , lovertje om in ' t borduurwerk in te laf-

fchen.

PAILLEUX , EUSE. Adj . Bros of splinterig. On appel-

le fer pailleux , celui qui a des pailles ou filamens qui

le rendent caffant. Bros of Splinterig yzer. Diamant

PAILLEUX , avec des pallles ou des taches. Onzuivere

Diamant , fynefteen met vlakken.

PAILLEUX. m. Marchand voiturier qui vend de la pail-

le. Strookooper , een die met ftroo van de eene na de

andereplaats reifd.

PAILLIER. m.Amas , monceau de paille & de grain où

les Poules , les Volailles vont manger & pondre dans

une Baffc- cour à la Campagne. Hoenderneft , ftrooberg

in een Boere plaats daar de Hoenders gaan bikken , ey-

eren leggen&c. Chapon de paillier. Vettekapuin, Veld-

kapuin. Un homme eft fort fur fon paillier , dans fa

propre maifon. Eenman isfterkin zyneigen huis , in zyn

buurt : eenhondis fterk op zyn dam.

PAILLARDER. v. n. Commettre le péché de paillardi - PAILLIER ou REros d'un degré , d'un efcalier. m.ver

fe. Hoereeren, boerery begaan. Tu ne paillarderas

point. Gy zult niet hoereeren. Hors de cette phrafe il

ne fe dit plus gueres qu'en riant , comme , par exem-

ple , PAILLARDER , coucher , fe rouler fur la paille .

Opftroo flaapen , in ' t ftroo leggen , ftoeyen.

PAILLARDISE. f. Luxure , péché d'impureté. Hoerery ,

ontugt. Adonné à la paillardiſe. Totboererygeneegen ,

overgegeeven.

PAILLASSE. f. Lit de paille. Bultzak , ftroozak , bed met

ftroo ingevuld. Il étoit couché fur une vieille paillaffe.

Hylagopeen oude bultzak , op een oudftroobed.

PAILLASSONS d'Efpaliers. in. pl . Nattes de paille éten-

dues avec de la ficelle devant les arbres en efpalier.

Stroomatten , tuinmatten voor de latboomen opgezet , op.

gebonden. PAILLASSONS Ou nattes en guife de contre-

vents pourſe garantir du Soleil dans une chambre &c.

Stroomatten of Zonneschermen , als blinden in de vensters

vaneenkamertegebruiken. Onne s'en fertgueres qu'à

la Campagne.

3

PAILLE. f. Tuyau dont le bled eft tiré. Stroo. Paille d'or-

ge. Roggeftroo. Paille d'avoine. Haverftroo . Menue pail

le , qu'on fépare avec le van. Kaf,ftroovliezendiemen

met de wanfcheid. Coucher fur la paille. Op ' t ftrooflaa-

pen.Ce n'a été qu'un feu de paille, qu'une joye de peude

durée. 't Is maar eenflroovuurtje , een korte vreugdge.

weeft . Etre dans la paille jufqu'au ventre , avoir de tout

en abondance. expr. pop. Tot de buik in ' t ftroo ſtaan ,

van alles volop hebben , ' er warmpjes in zitten. Rompre

la paille avec quelqu'un. phr. Met iemandde vrindfchap

glad afbreeken. Si j'y vais jamais , croix de paille. expr.

fam. Zoo ik'erooit gaat , magik dit , mag ikdat wezen.

A laPAILLE, à lapaille , Commandementinilitaire après

lequel les Soldats pofent leurs armes , & ont la liberté

d'aller à leurs néceffitez &c.

PAILLE , en parlant des métaux fe dit d'un défaut de liai

fon par où ils peuvent fe caffer. Splinter, brosheid,

gebrek in de metaalen of bergftoffen waar door die nood

hebben van te breeken. PAILLES ou taches dans les

pierres fines. Vlakken , onzuiverhedenin de fyne fteenen

waar door zy veel van hunne waar ly verliezen.

PAILLET. Adj. Bleekjes , van een ftroo koleur. On appelle

1

diffing , verpoozingin een trap van eengroot huis.

PAIN. m. Compofition de farine affez connue. Brood.

Du pain blanc. Witbrood of wittebrood.Du pain bis.

Bruin brood. Du pain tendre. Nieuwbakken brood.Du

pain raffis . Belegen brood. Pain de froment. Tarwen-

brood. Pain de cuiffon ou pain bourgeois. Huisbrood,

huisgebak. Petit pain , pain mollet. Fyn brood , warm

wittebrood. Pain de Munition. Amunitiebrood, Leger-

brood. Manger le pain du Roi , être en prifon ou aux

Galeres.'s Konings brood eeten , gevangen of op deGaley

zyn. Pain coupé n'a point de Maître. Gefneden brood

boord niemandtoe. Il à mangé de plus d'un pain. phr.

Hy heeft meer als van een broodgegeeten , by heeft wat

bezogt van zyn leven. Il a fait un difcours long com-

me un jour fans pain. Hy heeft een zeer lange , zeer

verdrietige reden uitgesprooken. Il lui vient quand il n'a

plus de dents. Hy krygt brood als hem de tanden zyn

uitgevallen , by krygt goed als hy't niet meer gebruiken

kan. C'eft autant de pain cuit. Dat is altyd zoo veel

in voorraad, dat is voor den ouden dag. Il a fon pain

cuit, fa vie affurée. Hy is by St. Foris in de

koft ; heeft zyn [chaapjes op ' t drooge. Gagner fon

PAIN , fa vie à la fueur de fon corps. Zyn brood, de

koftwinnenin't zweetzyns aanfchyns.

PAIN Azyme ou Pain fans levain. Ongezuurd brood. Les

Pains de Propofition demeuroient fept jours durant fur

la Table du Tabernacle. De Toonbrooden bleeven zeven

dagen lang op de Tafel des Tabernakels. PAIN d'épice.

Zoetekoek , peperkoek , kruidtkoek. PAIN- D'EPICIER , inar-

chand de pain d'épice. Koekebakker, Koekkraamer PAIN

bénit , pain qu'on diftribue dans les Eglifes Paroiffiales à

la grand' Meffe . wybrouddatin de Parochiale Kerken in

degrooteMis worduitgedeeld. C'eſt pain bénit , cela lui

eft bien dû , c'eft bien employé. expr. prov. Dat komt

uitde kunft , 't fchaadhemniet , bybeeft zyn loon. PAIN

à chanter. Ouwel of misbrood PAIN de fucre. Suiker-

brood. Pain de favon. Zeepbrood, klomp fpaanſe zeep.

PAIN de cire . Market , ofklompwasch.

PAIR. Adj. Egal , femblable , pareil. Weerga , gelyk.

Paris eft fans pair. Parys is zonder weerga. Un nombre

PAIR , égal. Een even, gelyk getal. Il vit de pair à

com-
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compagnon avec lui. Hy leeftmet hem alszyn makker. |

Quandla Tourterelle a perdu fon pair. Als de Tortel-

duifhaaregade of weerga , baar doffer , verloren heeft.

Il vade pair avec les premiers de laVille, les premiers

duPays.Hygaat ingelyke rang met de eerfte vandeStad,

van't Land. Se tirer du pair , fe diftinguer. Zig onder-

fcheiden, bovende anderen uitmunten. Jouer à PAIR ou

NON,deviner pair ou non pair.Even ofoneven/peelen,

uitsteeken.

PAIR. On donne ce titre en France à un Duc ou Comte

ayant féance au Parlement de Paris. Een die in Vrank-

rykdeboogsteeerrangbekleed.LeRoi l'a crééDuc &Pair.

De Koning heeft hem Hartog en Pair gemaakt. L'Ar-

chevêque de Rheims eft premier Duc & Pair deFran-

ce. De Aartsbisschop van Rheims is deeerfte Hertog en

Pairvan Vrankryk. Les Pairs de la Grande Bretagne.

De Pairs vanGroot Britanie.LaChambre des PAIRS , la

Chambre Haute. Het Huis van de Pairs , ' t Hooger-

buis.

PAIRE. f. Couple de pigeons. Paar , koppel duiven. Une

paire de poulets.Eenpaar boenders.Une paire de gans.

Eenpaar handschoenen.Une paire debas , de fouliers ,

debottes. Eenpaarkouffen , fchoenen , laerfen. Une pai-

rede lunettes Een paar brillen , ofeen bril. Une paire

de cifeaux. Eenpaarſchaaren of eenſchaar. Une paire

de pincettes. Eentang , een vuurtang.

PAIRIE. f. Dignité du Pair.Pair(chap. Le Duché- Pairie

de Bar. 'tHartogdom en Pair(chap van Bar. Le Maré-

chal deBouflers doit faPairie à la bravoure avec laquel-

le il a défendu Lille.

PAÏS ou PAYS. m. Lifez Péis. Région , contrée. Land ,

Landfchap, oord, geweft. Païs de chaffe. Jaagland.Païs

marécageux. Moeraffigland. Païs natal. Geboorte-land.

Aimer , défendre fon Païs , fa Patrie . Zyn Vaderland

beminnen , befchermen.Nul n'eft Prophete en fonPays.

expr.fig. Niemand is Propheet inzyn eigen Land. Vous

êtesbien de votre pays!bien fimple!Wat zyt gy ook een-

voudig ! hoekomtgy zoo dwaas , zoo onnozel! Accom-

modez-vous , le Pays eft large. Neem uw gemak,gyhebt

overvloedigruimte. PAÏS coutumier , où ily adesLoix

municipales,locales. Land daar byzondere Wetten,Co-

Auimenplaatshebben. Païs de Droit écrit , où le Droit

Romain a lieu.Landdaar'tRoomfche ofbefchrevenRecht

plaatsheeft.Les fept Provinces-Unies desPaïs-Bas. De

zevenvereenigdeProvintiender Nederlanden.Les PAÏS

BAS, lesXVII.Provinces. De Nederlanden, deXVI.Pro-

vintien. Tirer païs , s'enfuir,s'évader.'t Land ruimen,

wegvlugten , doorgaan. Gagner païs , avancer chemin .

Wegfpoeden , verheenraaken. Je lui ferai bien voir du

païs. phr. Ikzal hem aan werkhelpen, wakker tedoen

geeven. Ilenparle, il en juge à vue de pays, à la boule-

vue.Hyfpreekt, oordeelder vanop ' t oog , bydegis.

PAÏSAGE.m. Etendue de païs qu'on voit d'un feul af-

pect. Landfchap, ftreek lands. Voilà un beau païfage.

Datiseenfchoon landfchap,eenfraaygezigt, een (choone

freek .Peintre en païfages. Landfchap-Schilder. PAISA

GISTE , fignifie la même chofe : il eft bon païfagiſte. 't

Is eengoed Landschap- Schilder,

PAÏSAN ou PAYSAN.Villageois.Boer, Dorpeling , Land-

man.Les foldats font le fléau des païfans . Defoldaaten

zynderboerenplaag. Il a l'air d'un païfan . Hy heeft een

boeragtig, boer/ch wezen ; by ziet er zooboer/ch , zoo on-

befchaafd , zooplompuit. UnejoliePAÏSANNE. Een zoe-

te , een aardige boerin. Il eft vétu àLA PAÏSANNE , à la

maniere des païfans.Hyis opzynboer/chgekleed.

PAISIBLE. Adj . d . t. g. Doux & paciique. Zagtzinnig.

ftil, vreedfaam. Paifible comme un Mouton. Zoo fiil,

200 mak, z00 zagtzinnig als een Schaap.PAISIBLE, tran-

quille poffeffeur d'une Terre , d'un Royaume. Geruft ,

vreedfaambezitter van een Land , van eenRyk. Lieux,

Bois paifibles. Stille , gerusteplaatfen ; ftille , geruste

Boffchen. La Mer étoit calme & paifible. De Zee

wasftilenbedaard.

PAISIBLEMENT. Adv. Gerustelyk. Jouir paifiblement

d'une terre. Een Land geruftelyk genieten , bezitten.

Pour vivre paisiblement en mariage. Om vreedelyk,

vreedfaam, geruftelyk in den echt te leeven.

PAISSON. Pâture des beftiaux. f.Glandée &autres fruits

fauvages. Ruigvoeder der beeften , als akers , ekelen, en

andere wilde vrugten.

PAISSON de Gantiers ou de Péauffiers pour déborder &

ouvrir le cuir.m. Staakbovenmet een zer beslag, daar

de bandschoenmaakers en leerbereyders ' t leer overhaa-

len , uittrekken.PAISONNER des peaux, les tirer , les ou-

vrir,déborder fur le paiffon. v. a. Vellen over denfiaak

baalen , uitrekken.

PAISTRÉ ou PAÎTRE ,comme il fe lit. v.n. & a. Graa

zen, boeden. Les vaches paiffent dans les prez , les

moutons dans les plaines. De koeyen graazen in de

weiden, de fchaapen weiden , graazen in de velden.

Menerpaître les moutons. Defchaapen hoeden, in

't veld brengen. Paître les pourceaux. De varkens

dryven , hoeden. Et Jéfus dit à Pierre , pais mes Bre-

bis. En Jefus zeide tot Petrus , weid myne (chaapen.

PAITRE un oifeau , lui donner à manger. Een vogel

aazen, te eeten geeven. S'il vient m'en parler , je

l'enverrai bien paître. phr. Zoo by my daar over aan

boord komt, zal ik hem wel wat anders zeggen , voor",

dendrommelftuurenennog verder.

PAIX.f.Ceffation de guerre,Repos universel. Vrede,algés

meene ruft.Faire ou conclure la Paix. De Vrede maaker

offluiten. La Paix de Ryswyk , la derniere Paix n'a été

qu'une Paixfourrée .DeRyswykfe vrede,de laatste Vre-

de ismaareengemoffelde of bedriegelyke Vredegeweest.

Vous m'importunez, laiffez-moi en paix. Gy verveeld

laatmymetruft. On n'a ni paix , ni treve avec lui.

Daar is vrede nogftilstand , geenruft altoos met hemte

hebben. PAIX donc , Paix là , vous dis-je ! Zwygddan !

bouduw mondtoezegik!

my,

PAIX , Patene qu'on fait baifer à l'offrande. Peys , offer-

bekken, kelkdekfel. Donner la paix à baifer. De Peys, 't

offerbekkentekuffengeeven.

PAIX,fe dit encore de l'os plat & large qui fe trouve dans

l'épaule du mouton&c. Schouderbladvan'tfchaap. Ce

qu'on prendfur la paix fe coupe en croiffant. 'tGeen

menop't fchouderblad neemd word halfmaans wyze

uitgesneden.

PAL.

PAL. m. Pieu pofé debout , en ftyle de Blazon . Paal,regt

opftaandeBalk, in'tWapenfchild.

PALADIN. En ftyle de Romans fe dit pour Chevalier

infigne : il vient par corruption du mot PALATIN.Ver-

maardRidder Roland , Renaud , Olivier & autres fa-

meux Paladins. Roland,Reynout , Olivier en andere ver-

maarde , befaamde , roemrugtige Ridders

PALAIS.m. MaifonRoyale &c.Paleys , Koninklyk ofHee-

ren Gebouw. Palais Royal. Koninklyk Paleis . Palais

Epifcopal Bifchoppelyk Paleis , wooning. Quelle belle

maifon! ondiroit que c'eft unPalais.wat fchoonerbuis

It isalseenPaleis , als eenHeere wooning.

Hhhhh PA-
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't Spaan,'t blad zan de riem , ' t enddat in ' t water gaat.

PALE. f. Oifeau femblable au héron blanc dont le bec

aboutit en cuillere,d'où il tire fon nom en Hollandois.

Lepelaar, foort vaneenReiger met eenlange stompe of

plattebek.

PALAIS, à Paris &c. fe prend pour Cour de Juftice , Tri- LaPALE ou le bout plat de l'aviron qui entre dans l'eau.

bunal &c. Hof,Gerechtshof, &c. La grande Sale du Pa-

lais eftpleine de boutiques. Degroote Zaal van't Hof

is vol winkels. Aller au Palais. Na't Stadshuis, na't

Hofgaan. Joursde Palais. Pleitdagen. Gens de Palais.

Stadsbuis Volk, Praktyfyns, Advocaten , &c.Terme de

Palais. Stads-huis voord. En ftyle de Palais. Indeftyl ,

vande Practyk.

PALAIS de la bouche. Verhemelte van demond. Ce vin

chatouille le palais. Die wyn vleid, kitteldhet verbe-

melte, vleid de mond.

PALAN. m. Terme de Marine. Affemblage d'une corde,

d'une mouffle à deux poulies,& d'une poulie fimple

oppofée. Takel. Les grands palans tiennent au grand

mât. Degroote takels zyn aan degroote maft vast.

PALANQUE. f. Petit fort de pieux revêtu de terre , &

communen Hongrie. Palank ofte paalfchans met aar-

deopgemaakt,in Hongaryengemeen.On les repouffa jus-

que dansla Palanque. Men dreef ben tot indeSchans

te rug.

PALANQUER. v. n. Charger ou décharger de grands

fardeaux par le moyen des palans. Taakelen , taalien,

zwaare pakken laaden of loffen , door middel van de

takels of takeltouwen.

PALANQUIN. in.Sorte de chaife portative à l'ufage des

Indiens. Draagzetel of stoel tengebruike der Indianen.

PALANQUIN, eftencore le diminutifde PALAN. Kleine

taalie om middelbaare laften te loffen of in te hyffen.

PALATIN.Perfonne d'uneDignité éminente en certains

Pays. Palatyn. Le Palatin d'Hongrie eft le fecond du

Royaume. De Palatyn vanHongaryen is detweede van

'tRyk. Ily a plufieurs Palatins en Pologne . Daarzyn

in Polenverfcheide Palatynen.Le Comte, ou l'Electeur

Palatin. De PaltsgraafaandenRhyn, de Keurvorst van

de Palts.

PALATINAT. m. Dignité de Palatin. Palatynfchap

Paltsgraaffchap. Le Palatinat d'Hongrie eft une Char-

ge fort importante . Het Palatynfchap van Hongaryen is

eenzeergewigtig Ampt.Les Palatinats de Pologne font

bien moins confidérables. De Palatynfchappen van Po-

len zyn van veel minder aanzien.Ily a deux PALATI-

NATS en Allemagne,le Haut&le Bas Palatinat. Daar

zyn twee Paltsgraafschappen in Duitschland , deOpper

en de Nederpalts. L'Empereur vient de dispofer du

HautPalatinat en faveurde l'Electeur Palatin . De Kei-

zer heeft onlangs de Opperpalts ten voordeele des Keur-

vorfts vande Paltsbegeeven. Les Villes du Palatinat

ontbeaucoupfouffertdans ces dernieres guerres. De

Steden vande Palts , vandeNederpalts hebben in deze

laatfte oorloogen veel geleden.

PALATINE, Fém. de Palatin . Paltsgravin. L'Electrice

Palatine. De Keurvorstin van de Palts. La Maiſon Pa-

latine. HetHuis vande Palts , ' t Paltfifche Huis.

FALATINE. f. Fourrure en guife de mouchoir de col à

l'ufage des perfonnes de condition.Bontepels ofhalscie-

raadalseen labaar overde fchouders enboezembangen-

de, thans weinig ingebruik.

PALE ou PASLE adj . Blême, Bleek. Pâle comme la mort.

Bleek alsde dood.LeSoleil eft pâle,de couleur blaffarde

aujourd'hui. De Zon is bleek vandaag. Lumiere pâle ,

foible. Bleek, flaauw , fchermlicht. Bleupâle , ou bleu

mourant. Bleekblaauw ,foort vanbleumourant koleur.

Lapauvre fille a lesPâLES couleurs,la jauniffe.De arme

ryster , defloofheeftdegeluw , degeelzugt, ironicè: ' t

meisjewasgaarne aandeman , zy ziet 'erzoopips uit.

PALEE.f. Rang de pieux qui fervent de pilepour porter

les poutres d'un pontde bois. Ryvan ingebeidepalenom

de leggersoflaftbalke vaneenhoute brug teonderfchrage.

PALEFRENIER. LifezPALFRENIER. Valet d'Ecuriequi

panfe les chevaux. Stalknegt. Les Laquais & les Pale-

freniers du Comte de... De Lakeyen en Stalknegten

vanden Grave van…..

PALEFROI. m. Terme de Romans , & vieux mot qui fi-

gnifioit cheval de parade , de pompe , oufervantde

monture aux Dames. Juffers Rypaard , pronk -of ſta-

cie-paard der Fuffersin oudetyden.

PALERON.m. Partie de l'épaulé des bêtes,qui s'appelle

OMOPLATE enparlantdes hommes Schouderbladvan

't dier. Cheval bleffé au paleron.Paardaan'tfchouder

blad gekweft. Un paleron de porc. Een varkensfchou-

derblad,fchouderstuk.

PALESTRE. m. Les Grecs appelloient ainfiun lieupu-

blic d'exercice à la Lute, àla Courſe &c, worstelperk,

Loopbaanderoude Grieken.

PALET.m.Disque pour jetter au plus près d'unbut.Werp-

Jchyf, vluysfchyf , platte fteen om naaft aande meetto

vlooyen, te jchieten. Jouer au palet. Vlooyen, met de

fchyfofplattefteenschieten.

PALETTE à jouerau volant.f. Palet, kaatsplankje om bet

veertjeop tekaatſen.PALETTE dePeintre,fur laquelle il

mêle & porte fes couleurs. Schilders palet , verf-

bordje.Pallette d'Imprimeurpour relever l'encre.Druk-

kersink/chopje.Palette de genouil, ce qu'on appelle au-

trement rotule , en Anatomie. Knie/chyf. PALETTE,pe-

tit plat pour recevoir le fang. Laatbekken , laatkom

metje. On lui a tiré deux ou trois palettes defang.

Menheefthem wee ofdriebekken bloedsafgetapt.

PALEUR du vifage.f. Bleekheid des aangezigts. Cette på .

leur marque un malintérne. Diebleekheid wyft eenin

wendige kwaalaan.

PALIER. Voy. PAILIER.

PALINODIE.f.Il fe diten ce fens, Chanter la palinodie, fe

rétracter avec honte. Opzynmond kloppen,zyne woor-

denmet fchandeinde keelhalen.On lui a bien fait chan-

ter la palinodie. Menheefthem weldoenopzitten , een

ander lieetje doen zingen. On veut que Stéfichore ait

été le premier Auteur réduit à chanter la palinodie,àſo

rétracter par un Poëme.

PALIR. v. n. & a. Devenir pâle. Bleek worden. Il pålità

l'aspect des Ennemis. Hy wordbleekop ' t zien, op't ge-

zicht der vyanden. Le vinaigre pâlit les levres. Azyn

doet de lippen bleek worden.

PALIS.m . Clôture de pieux.Paalwerk,paalschutting. Un

bois entouré de palis. Een bofch met paalen omheind.

PALISSADE. f. En terme de Guerre, ouvrage paliffadé.

Werkmet formpaalengedekt. La paliffade étoit bordée

de moufquetaires. De paliffade,de borst weering was mes

muskettersbezet. Aller couperdesPALISSADES dans un

Bois. Stormpaalen in een Boschgaan kappen. Paliflades

ferrées. Beflage ftaketfels , stormpaalen metyzerbeflag.

PALISSADE de Jardin. Tuin/cheering of haag. Tondre la

paliffade. Defcheering afknippen , de baag(cheeren.

PALISSADERune demie Lune,l'entourer depaliffades.

v.a.Eenhalve Maanpaliffadeeren, metſtormpalenvoor-

Kien dekken, versterkken PAL
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PALLIATIF, IVE. Adj. Qui pallie , déguife. Dat uit-

wendig ietstoond. Un remede palliatif,qui pallie le mal.

Eenhulpmiddel, medicamentdat het kwaadflegts vlyd,

vanbuiten beeld en in de grondniet helpt . Cure palliati-

ve. Onvolkome, bedriegelykegeneezing , gebrekkige en

uitwendigekuur.

PALLIER, déguifer le mal,ne le guérir qu'en apparence.

Het kwaad, bet zeer verbergen , van buiten , in fchyn

geneezen. Il fçut fi bien PALLIER , déguiſer fa faute.

Hy wift zyn misflag zo wel te bedekken , te bewimpe-

len, zulkenfchoonenfchyn ofglimptegeeven.

PALLIUM. m. Ce mot Latin eft devenu François , & fe

dit d'une bande de laine blanche parfemée de croix

noires faifant partie des habits pontificaux d'un Ar-

chevêque. Aartsbiffchoppelyk kleedingfluk ofpronklap

met kruiffenbezaayd. Un Métropolitain ne fçauroit

conférer lesOrdresSacrez avant que d'avoir lePallium.

PALMA CHRISTI . f. Herbe qui croît à la hauteur d'un

petit figuier.Wonderboom , mollekruidt. Elle s'appelle

enLatin cicinus , & fa graine cicinum

PALME. f. Etendue de la main , en parlant des mefu-

res des Anciens. Palm , bandbreedte , maat by de

Oudengebruikt.

PALME. f. Branche de palmier. Palm of dadeltak. La

palme eft le Symbole de la Victoire. De palmtak is

't Zinnebeeldden Overwinninge. La palme du Marty-

re. De Zegepalm van't Martelaarſchap.

PALMIER. m. Arbre dont le fruit s'appelle DATE , fort

commun en Judée & au Levant. Dadelboom, palmboom,

inJudeaenin ' t Oosten zeergemeen. Il y ade plufieurs

fortes de Palmiers . Daar zyn veelderleyDadelen Palm

boomen.

PALMISTE. m. On appelle ainfi le palmier des Antil-

les , dont il y a de quatre fortes. Palmit , Weft-Indi

fchepalmboom waar van vierderhanden zyn.

PALOT, fe dit pour Païfan , ruftaud. Kinkel, lompen

boer. C'est un franc palot. 't Is een regten kinkel , een

lompen vlegel, eenlobbes.

PALPABLE. Adj . d. t. g. Qui fe peut toucher de lamain.

Taftelyk. Tous les corps folides font palpables. Alde

vafte ligchamen zyn taftelyk. Raifon PALPABLE , évi-

dente . Taftelyke , blykbaarereden.

PALPABLEMENT. Voy. EVIDEMMENT. Baarblyklyk ,

taftelyk , zigtbaarlyk.

PALPITANTE. Adj. V. Qui palpite. Kloppend , lillend.

Cœur palpitant. Kloppend hart , hart dat fchielyk

klopt , ongeregeld flaat. Entrailles palpitantes. Klop.

pend, ontsteld, lillend ingewand.

PALPITATION. f. Battement de cœur déréglé . Onge-

regelde , ontstelde hartklopping.

PALPITER. v. n Battre, fe mouvoir déréglément. Klop-

pen, ongeftadigflaan ,bewegen ,lillen ,jaagen.Mon cœur

en palpite encore . Mynhartklopt'er nogvan. Les en-

trailles des animaux nouvellement tuezpalpitent. De

ingewanden derbeeftenonlangs geflagt kloppen , lillen,

ryzenopenneer.

PAM.

SePAMERoufe PASMER. v.n. p.Tomber en défaillance.

Flaauw worden , bezwymen , inonmagt vallen. Cet En-

fant fe pâme àforce de crier. Dat Kindword flaauw ,

bezwymddoor ' t geweldig fchreeuwen.Se pâmer de rire.

Zigflap lagchen,lagchen dat menflaauw word,bezwykt

PAMOISON. f. Evanouiffement , défaillance. Appel-

flaauwte , bezwyming. Tomberen pâmaiſon. Flaauw

worden, eenflaauwtekrygen.

Į

PAMPRE. m. Branche de vigne avec fes feuilles.

Wyngaard loof, groene wyngaarddrank , tak met wyn-

gaardbladen. Bacchus avec fa couronne de pampre.

Bacchus met zyn krans van wyngaard- ioof, van

wyngaard-bladen.

PAN.

PANde muraille.m. Partie,côté d'une muraille.Stryk-zy,

gedeelte vaneen muur.Pan de comble.Halve dak, een zy

van ' tgefpan. PAN de robe , une des largeurs d'en bas.

Eenbaan, flip van een rok , een der onderſte breedtens.

Les pans d'un manteau. Depanden vaneen mantel.

Une table à PANS. Een Tafel met boeken. Saliere à

pans. Zoutvat metboeken.

PANACEE. f. Les Médecins appellent ainfiun remode

univerfel. Algemeengeneesmiddel. Ce nom vient d'une

herbe falutaire à plufieurs maladies , & dont il y a de

trois fortes. Voy. l'ACADEMIE .

PANACHE ou PENNACHE.f. Bouquet de plumes. Veder-

bos , bondelpluimen. Panaches de Héron. Bos van Rei-

gerveeren.Safemme lui faitporter une vilaine panache.

fig. Zyn vrouw doethem eenleelyke kuifdraagen, zy zet

bemboorens op. Les Fleuristes appellentPANACHE l'a-

gréable mêlange qui fe trouve dans les tulipes, anémo-

nes , œillets &c.Fraaye mengeling,mengelfireepen, Jcha-

keeringindetulpen, anemonen en anjelieren&c.Tulipe,

anémone , roſe panachée.Geftreepte ofbonte tulp, ane-

moon , roos. Cette tulipe fe PANACHEbien. Die tulp krygt

fchooneftreepen, wordfraaibont.

PANACHE ou PAONESSE .f. La femelle du Paon. Paau

win, ' twyfje vandenPaauw.

PANADE. f. Pain bouilli ou bouillie au pain & à l'eau.

Water enbroodpap. La panade eft bonne aux Enfans.

Waterpapisgoed voorde Kinderen.

PANAIS.m.ouPASTENADE.Plante dont il y a de deuxfor.

tes , le panais domeftique & le fauvage. Pinksternakel,

wittewortel, fuikerbey wortel, paftinaca in ' t Latyn.

Lagraine de panais eft fort diurétique. Pinksternakel

zaadiszeerafzettend , doetfterk waterloozen.

PANARIS. m. Tumeur ou abfcès à la racine des ongles.

De vyt , de wurm , gezwel aan't endder nagels.

PANCARTE. f. Affiche , carte , placard , tableau conte-

nant les droits , les impôts , la taxe des denrées. Aan-

geplakte , aangeslaagenplakkaat , ordonnantie der tol-

len,fchattingen op de eetwaaren& c. Otez - nous tou-

tes ces vieilles pancartes. expr. fam. Neemd aldie ou-

deplakkaaten,die prulfchriften, die vodden weg.

PANCREAS. m. Terme d'Anatomie , corps charnu qui

embraffe les rameaux de la veine porte &c. Buik-

klierbedde , klierbed , woord der Ontleedkunde.

PANDECTÉS. f. pl. Recueil général des questions de

Droit appellé Digefte , où se trouvent les réponſes des

anciens Jurifconfultes.'t Algemeen , ' t groot wetboek;

alde by een vergaderde befcheiden , oploffingender vude

Rechts-geleerden.PANDECTES ou Dictionnaire deMéde-

cine. Algemeen Woordenboekder Geneeskunde.

PANEE. f. Voy. PANNALE. Broodpap , water daar brood

totpapuitgekookt is.

PANEGYRIQUE. Adj . d. t. g. & Subft. Difcourspanegy

rique,à la louange de quelqu'un.Lofredentereeren van

iemand. Poëme panégyrique , Lofgedicht. PANEGYRI-

QUE , éloge.m. Lofreden,loffpraak.Pline afait le pané .

gyrique de Séjan . Plinius heeft de lofreden vanSejanus

gemaakt , opgefteld , uitgesprooken. Louis XIV. a bien

eu des PANEGYRISTES , des faifeurs d'Eloges. Lodewyk

deXIV.heeft veel Lofredenaars , veelLojtuitersgehad.

Hhhhh 2
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PANETERIE. f. Charge du Grand-Panetier deFrance.

Opperbakker/chap van Vrankryk. PANETERIE de la

Cour, le lieu où l'on ferre le pain. Brood-buis , brood-

bakkery van 't Hof.

PANETIER.m.Officier qui a charge de diftribuer le pain

de la table du Roi. Hofbakker, broodbezorger van

'sKonings tafel. Le Panetier de Pharaon futpendu. De

Bakker vanPharao wierdgehangen. Il eſt borné à ces

deux phraſes.

PANETIERE du Berger. f. Petit fac où il porte fon

manger. Harders (chapraay ; broodtas , broedmant-

je van den Herder.

PÁNIER. m. Mand. Panier d'ozier. Teenemand, L'an-

fe , le couvercle du panier. 't Oor , ' t deksel vande

mand. Panier aulinge . Kleermand, kleerben, balymand.

Panier auxtourbes. Turfmand. Un PANIER depommes.

Een mand appelen. Il eft fot comme un panier percé.

expr. fig. 't Is een olyke zot , een regten uil. Cet

homme eft un panier percé , un gafpilleur de biens.

Die kaerel kan geengelt bewaren , ' t geld druipt hem

door de vingers.

PANIQUE. Adj. d. t. g. (terreur) terreur fubite & fans

fondement. Schielyke en ongegronde vrees.Ce motvient

de ce que Pan , un des Capitaines de Bacchus, mit les

Ennemis en fuite en faifant un grand cri dans une

vallée pleine d'Echos.

PANNACHE. Voy. PANACHE & PENNACHE , bouquet

de plumes. Vederbos.

PANNADER (fe)v. n. p. Se dit du Paon qui fe mire dans

fes plumes. Pronken met zyn veeren als de Paauw doet.

Voyez comme elle fe pannade, fe quarre ! Ziet eens hoe

weits ofzyaantreed,hoe zy met haar mooyekleederen

pronkt!

PÁNNE. f. Etoffe velue de foye. Zyde-tryp , grove fulp.

Manteau doublé de panne. Mantel met trypgevoerd.

Les PANNES ou fourrures de l'Ecu. De voederingen

van 't Schild.

PANNE.f. Graiffe . Vet,reuzel. Fondre de la panne de

cochon. Varkensreufel fmelten. Mettre un vaiffeau en

PANNE, revirer & brouiller les voiles pour l'arrêter.

Opde windbraffen. Etre enpanne. Inde windleggen ,

fil blyven leggen met de zeilenop de mast, Mettre un

Vaiffeau en PANNE , c'eft auffi le pencher pour étan-

cher une voye d'eau. Byleggen , een bylegger maaken , 't

/chipopzybaalen om een lekteftoppen.

PANNEAU. m. Filet auffi nominé Pan , avec lequel on

prend des Lievres, Renards, Bleraux. Hangnet om Ha-

zen offen , Bunfums te vangen. Tendreun panneau à

quelqu'un. fig. Iemandftrikken voorleggen,in 't net zoe-

ken te lokken.Donner dans le panneau. In 't net blyven

bangen,indeftrik vallen,schaapblyven,by de neusgevat

worden.ll donne dans tous les panneaux qu'on lui tend.

Hylaat hemheelligt doeken , by isligt om tebedriegen, 't

is eenonnozelen bloed.PANNEAU de vitre,bois ou vitrage

enchaffe. Houteofglafe raam.PANNEAU de lambris. Pa-

neel,ingeleid,ingelyft boutwerk vaneen befchot. Peindre

les panneaux d'un caroffe. Depaneelen vaneenkoets be-

Schilderen.PANNEAUX ou mantelets à fermerles écoutil-

les des vaiffeaux. Scheepsluiken , dekfelsder luikgaaten.

Le grand panneau.'t Grootluik. PANNEAUX de felle

couffins audeffous de la felle, de peur qu'elle ne bleffe

le cheval. Zadelkuffens.Rembourrer des panneaux.Za-

delkuffens opvullen. Il crevoit dans ces panneaux. phr.

pop. Hyfcheurdezynreuſel,(prong uitzyn vel,byborst

yarSpyt.

PANNEREE de pommes.f.Plein un panierde pommes

Een mand vol appelen. Dix pannerées de raifin. Ties

manden vol druiven.

PANNONCEAU. m. Ecuffon d'armoirie furuneaffiche

ou furun poteau. Heere wapen op een aangeflageplak-

kaat ,ofopeenpaal tot landfcheidingdienende. Il fit ar

racher , abbattre les pannonceaux du Prince. Hydeed

de wapens vandenVorft afrukken , afwerpen.

PANSE onPANCE.f.fe ditpourVENTRE,en ftyle familier.

Pens ,balg,buik. Elle a la panfe pleine. Zyheeft haar

pensopgevuld, baar buik is vol. Après la panfe vientla

danfe. phr. Als menzat is wordmendartel. PANSE OIL

avance d'une lettre écrite. Breedte , dikte vaneen ge-

fchrevene letter.On n'yapasfaitune panſe d'A.phr.Daar

isnog niet een zier aangedaan , niet eens aanbegonnen.

PANSU ou PANÇU, UE.Adj. & Subft. C'eftun gros pan-

fu, une groffe pançue. ' t Is eendikpens , dikbaft ; een

wyf als een ton , een logge koe.

PANTALON.m.Habit tout d'une piece,caleçon quitient

auxbas. Aaperok. L'Enfant avoit un pantalon rouge,

jaune. 't Kindhad eenroode , eengeele aaperok. Il étoit

habillé en PANTALON, enTurlupin,Polichinel.Hywas

als Hansbeuling , als een Polichinelgekleed. Une PANTA-

LONNADE , Turlupinade,danfe de pantalon. Polichinel

le ofpot/emaakersdans , Toneelsprong,Toneel-grap.

PANTHEON. m. Temple de l'ancienne Rome dédié

à tous les Dieux : il s'en voit encore des veftiges,

Pantheon , aller Goden Tempel in't oud Rome , waar

afnogoverblyfzelengezien worden.

PANTHERE. f . Bêtefarouche que quelques-uns difent

être la femelle du Léopard , dont elle n'eft diftinguée

que par la blancheur. Panther dier , Luipardinna 't

zeggen van zommigen.

PANTIERE. f. Filet à mailles quarrées ou àlofanges

pour prendre des becaffes , c'eft peut- être ce qu'on

appelle Flouw en Hollandois.

PANTOMETRE , ou HOLOMETRE. m. Ancien inftru-

ment de Géométrie, à la place duquel lesModernesen-

ontfubftitué un autre.Hoekmeeter,konft werktuigomal-

derley driehoeken te maaken &c.

PANTOMIME. m.Comédien muët,bouffonqui s'expri-

me pargeftes. Stommeperfonnage ,stommepotsemaaker

die alleen door gebaerden ' s menfchen hartstogten em

gedagtenuitdrukt. Le Scaramouche des Italiens étoit

un excellent pantomime . DeScaramoesje der Italiaan-

fche Toneel/peelders te Parys was een uitsteekende pan-

tomimus , weergalooze potfemaaker.
་

PANTOUFLE. f. Mule, chauffure de chambre. Muil,

kamer-mail.Une paire de pantoufles neuves. Eenpaar

nieuwe muilen. Mettre les fouliers en pantoufles. Zyn

fchoenen als muilen aantrekken, onder de bielen aan-

Schieten. Il raifonne pantoufle , en hébété. Hy praat

als eengek, ' tiseen quibus , een kapstok..

PAO.

PAON.Lifez PAN.m.Gros oifeau domestique.Paarw. Le

Paon eft confacré àJunon , les yeux d'Argus furent at

tachez à faqueue.De Paauw is Juno toegewyd,de oogen

van Argus wierden(na 't zeggender Dichteren)op zym

ftaartgezet.Elle eft fuperbe comme un Paon. Zyis200

trots , zoo hoovaardigals een Paauw.

PAONEAU. m. Paauwtje , jonge Paauw . PAONESSEOU

PANACHE, Femelle du Paon. Paauwin.

PA P.

PAPA.Pere,en ftyle d'Enfant : il dit déjà Papa &Maman.

Hyzegd alPapa en Mama. Plait-il , monpapamignon?

Wat beliefje , papaatje lief!
PA-
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PAPABLE. Adj . d. t. g. Ce Cardinal eft un fujet pā-

pable, éligible au Papat , à la Papauté. Die Cardinaal

kan tot Paus verkoren worden, is verkieflyk tot het

Pauffchap.

PAPAL, ALE. Adj . Qui appartient au Pape. Pauffelyk.

Siege Papal. Pauffelyke Stoel. Dignité Papale. Pauely-

kewaardigheid. Afpirer à la PAPAUTé , à la Dignité de

Pape.NadePauffelykewaardigheidstaan.

PAPAUTÉ.f. Se ditquelquefois pourPAPISME. Pausdom.

Les fuppôts , les adhérens de la Papauté. Defuppooften,

deaanhangers van't Pausdom.

PAPE.Titre fpécial de l'Evêque deRome.Paus,byzondere

tytelvan denRoomfchenBiffchop . Sous le Pape Sixte V.

le Pape Innocent XI.Onder PausSixtus devyfde , onder

PausInnocentius deElfde.Appeller duPape auConcile.

Vanden Paus voor 't Concilium appelleeren.

PAPEGAI ou PAPEGAUD. m. Perroquet de carte ou de

bois peint. Papegaay. Tirer au Papegai , à l'oifeau. Na

dePapegaay chieten. Abbattre le Papegai. DePapegaay

fchieten, affchieten.

PAPELARD. Adj . & Subft. Hypocrite , faux dévot.

Geveinfd, flikflooyend. Qu'il eft papelard ! wat is by

geveinfd, wat kan by flikfloeyen ! C'est un PAPELARD,

un faux dévot. 't Is een pylaarbyter , eenhuichelaar ,

eenfchynheilige!

PAPELINE. f. Etoffe d'Avignon dont la chaîne eft de

foye& la trame de fleuret. Stofje met eenzyde ketting

engareninflagoffcheering.

PAPERASSÉS.f. pl. Vieux papiers inutiles.Oudeprulpa-

pieren. Jettez toutes ces paperaffes , ces vieilles pape-

raffes-lå aufeu. Gooyd aldieprulpapieren in ' t vuur.

PAPESSE. Femine Pape que les adverfairesde Rome ap-

pellentPapelleJeanne, & qui accoucha(dit- on ) à la pro-

ceffion. Voy. MiSSONVoyage d'Italie. PausJut ofte

Pauzin na't zeggen der Onroomfche.

PAPETIER. m. Qui fait ou venddu papier. Papiermaa-

ker.Marchand papetier. Papierkooper.

PAPIER à écrire.m. Schryfpapier. Papier quia du corps.

Stevig, deugdfaampapier. Papier depofte . Poftpapier.

Papier àimprimer. Drukpapier. Rame de papier. Riem

papier.Main de papier. Boek papier. Papier marbré. Ge-

marmerdpapier. Papier timbré. Geftempeldpapier. Pa-

pier brouillard.Kladpapier.Le papier fouffre tout. phr.

Hetpapierlydalles, menkan'eralles opschryven opdruk

ken. Je chercherai dans mes PAPIERS , mes Ecrits , mes

Contracts.Ik zalmynepapieren doorfoeken.On lui avoit

volé fes papiers. Menhadbemzynepapieren, zyne brie-

ven, befcheiden , schriftengetolen , ontvreemd. Rayez

cela de vos papiers,de deffus vos papiers. Diepoft moogd

gy weldoorbaalen,gy hoeft daargeen staatop te maaken.

PAPILLON. m. Infecte volant affez connu. witje, kapel.

Courir après les papillons. Nade witjes, na de kappel-

lenloopen. Papillon bigarré. Schoenlapper , gefpikkelde

kapel.PAPILLONde ver à foye. Vlieg , kapeluit dezy-

wurmgebroeyd.

PAPILLOTES , paillettes d'or ou d'argent.f. pl.Goudeof

zilvere levertjes, blaadjes. Papillotes de papier pour

frifer les cheveux. Krulpapiertjes. Mettre les cheveux

enpapillotes. Zynhair metpapiertjes opkrullen , onder

demuts rollen , in de krulzetten.

PAPISME.m.C'eft ainfi qu'on appelle lePartiCatholique

Romain , par oppofition à CALVINISME &c. Pauslom.

Le defir de perfécuterfemble être l'efprit du Papifme.

Devervolgluft fchynd den aart van ' t Pausdom tezyn.

PAPISTE. Adj .d. t. g. & Subft . De la Religion du Pape.

Paapfch,Pausgezind.Il eftPapifte & fa femme eftHugue-

notte. Hy is Paapsch en zyn vrouw is Geus. Les PAPIS

TES font la guerre aux Huguenots & aux Tolérans.

DePapiften doen de Geuzen ende Toleranten den Oor

logaan. PAQ.

PAQUE. Voy. PASQUE. Paafchen.

PAQUET ou PACQUET. m.Pak , bondel , pakket.Faire un

paquetde fes hardes. Eenpak maaken van zyne klee-

deren. Ouvrir un paquet de lettres. Eenpakket brieven

open maaken. Donner un paquet à quelqu'un. phr. le

charger d'une mauvaiſe affaire , l'accuſer à faux &c.

Iemand wat op de rug (pelden , te na spreeken , iemand

beliegen, iemand valſchelyk aanklaagen. Hazarder le

paquet , paffer le Rubicon. Dezaak aan 't geval ber

veelen , dentaerlink laaten rollen.

PAQUETBOT.m. Vaiffeau léger & qui fert de tranfport

aux voyageurs qui paffenten Angleterre ou qui en re

viennent, Paketboot, bekend fnel zeilendEngelfch vaar-.

tuigomdeReizigers en Brievenover te brengen.

PAR.

PAR. Prépofition formée de PER en Latin : en voici les

principauxufages,Dieu eftpar-tout, en tous lieux.God

is over al. Cela fe fait par tout Pays. Datgefchied in alle

Landen.Se promener par laVille. Door deStadkujeren,

wandelen.Ony peut aller parMer &parTerre Menkan

'er tewaterenteLandna toe reizen. Venir par pofte ,

parchariot , par bateau. Metdepoft , met de wagen, met

defchuitkomen. Cela fe fait par magie. Datgefchieddoor

tovery.Sortir par la breche. Door de bres uitgaan. Illo

prit par lamain,le tira par la manche.Hynambembyde

hand, trokhembydemouw.PARhaine, par avarice, par

amitié. Uithaat , uitgierigheid , uit vrindfchap. Cela fo

dit parironie,parjeu,par raillerie.Dat worduit (chimp

uit joks, uitboertery,uit gekfcheerengezegt.Tomber par

pieces & parmorceaux.Aanstukken en brokken vallen.

PAR bonheur, par malheur, par hazard. Bygeluk, by on.

geluk , bygeval. Où allez vous PAR ( durant ) ce grand

froid , par cette pluye ? Waargaat gy in dit koude weer,

indie regen ? Je vous arrête de PAR le Roi , au nom du

Roi. Ik arrefteer , houdu aan van's Konings wegen, im

'sKoningsnaam. On n'en trouve que PAR - CI PAR - là

Menvind'erhier endaar maar wat,daar is maarhieren

daarwatte vinden. PAR deçà,en deçà les Monts.Aan

deeze zydede Bergen. Par delà le Rhin . Aangeen zyde

denRhyn. La maiſon eft belle PAR dedans &PAR de-

hors. Hethuisis vanbinnen en vanbuitenſchoon. Con-

tract paffé PAR devant Notaire . Contract voor eenNo.

tarisgepaffeerd. Trop étroit PAR en haut , trop large

PAR en-bas. Te naauw van boven , tebreed vanonder.

PARABOLE. f. Similitude de l'Ecriture Sainte. Gelyke .

nis , zinfpreuk. La Parabole de l'Enfant prodigue. De

Gelykenis vanden verloorenZoon.Et il lesenfeignoitpar

paraboles. Enbyonderwees haardoor gelykeniffen.

PARABOLE, terme deGéométrie, figure courbe & infi

nie , l'une des Sections Coniques. Brand/nee, middelke-

gelfnee , kromme en oneindige lyn . Voy. l'ACADEMIE.

PARACHEVER , Voy. ACHEVER. Voleinden , afdoen.

PARADE. f Montre , oftentation.Pronk, monſtering.Met-

tre de la porcelaine enparade. Porcelein tepronkzetten

Un litde parade. Eenpronk ofpraalbed. Il fait parade

de fon efprit , de fon fçavoir. Hypronkt metzyn ver-

(tand, metzynekennis , hyis groots opzynegeleerdheid,

Faire la PARADE,paffer en revue avec apparat. Optrek-

ken , de wapenfchouwing metpragt verrigten. LesBour-

geois de la Haye font prefque tous les ans la parade,
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DeHaagfe Burgers trekken byna allejaaren op. Aller à

laPARADE , en terme d'Efcrime , parer un coup. Toe-

fchietenom eensteek te verzetten.

PARADIS.Terreftre.m.Le Jardin délicieux où Dieu pla-

ça le premierhomme. AardfchParadys, 't Hofvan E-

den.PARADIS,féjour des Bier eureux- Paradys, Hemel,

verblyfder Zalige zielen.Les bons Enfans iront enPara-

dis. De zoete Kinderen zullen in ' t Paradys , in den He-

mel, byonzenlieven Heer gaan. Le Paradis de Maho-

met eft un lieu où fe doivent goûter tous les plaifirs

des fens. Het Paradys van Mahomet is eenplaats daar

alde vermaaken der zinnengenooten ftaan te worden Il

s'imagine être déjà en Paradis. fig. Hy meenddat hyal

inden Hemelis. PARADIS ou Gallerie au-deffus des fe-

condes loges de l'Opéra, de la Comédie.Hoogfte Galde-

rvin deOpera, opdeSchouwburg.

PARADOXE. m. Propofition contre l'opinion commu-

ne. Wonderreden, wonderfpreuk. C'eftun paradoxe de

dire que la pauvreté eft préférable aux richeffes. ' t Is

een wonderreden , een vreemde flelling te zeggendat de

armoede voorderykdommen verkieflykis , bovenderyk-

dom te agten is.

PARAFE OUPARAPHE.f.Marque particuliere de plufieurs

traits de plume en fignant quelque chofe. Krultrek,by-

merkin't onderteekenen vaniets. Il a figné avec parafe .

Hy heeft met eenkrul,met een bytrek onderteekend.Tou-

tes ces parafes ne font que gâter l'écriture . Aldie trek-

ken , aldie krullen ontcieren hetschrift maar.

PARAFER un Acte y mettre une parafe. v. a. Een

Acte , een gefchrift met een byfchrift , byteekening ,

met een eigen merk of iets anders vercieren , bekrag-

tigen.

PARAGE. m. Eſpace , étendue de Mer où les Vaiffeaux

voguent à tous vents. Streek , wyde zeeftreek. Nous

étions dans un méchant parage . wy waaren in eenflegte

treek , op een gevaarlyk vaarwater.

PARAGRAPHE. in. Petite fection . Afdeeling. Voyez

Loi XII. paragraphe premier, fecond &c. ziet Wet XII .

eerfle , tweede afdeeling.

PARAGUANTE. f. Préfent en reconnoiffance d'un offi-

ce reçu. Steekpenning, erkentelyk gefchenk. On accufa le

Chancelier d'avoir pris des paraguantes. Men befchul-

digdedenCancelier vanfteekpenningen ontfangen te heb-

ben. Il eft vieux.

PARALLAXE. m. & f. Il fe dit en Aftronomie pour

l'arc du Firmament compris entre le lieu véritable & le

lieu apparentde l'Aftre qu'on obferve. Voy. l'ACAD .

PARALLELE. Adj.d t.g. & Subft. f. Il fe dit en Géomé-

trie d'une quantité continue également diftante d'une

autre dans toute fon étendue.Parallel, evenwyte,even-

wydigelyn,gelyke lengte.Les côtez oppofez d'un quarré

font paralleles entre eux.Deoverstaande zyden van een

vierkant zynfamen parallel. Les deux Tropiques font

paralleles.De tweeTropici,boofdkringenderHemelkloot

zynparallel , evenwyd vande middellyn. Lignes, cer-

cles paralleles.Evenwydige lynen, evenwydige ofparal .

lele kringen. Tirer une PARALLELE , une ligne paralle-

le. Eenparallelle lyn trekken. Les paralleles de climat .

les lignes qui coupent les climats par égales diftan-

ces. Voy. l'ACAD.

PARALLELE , comparaifon d'examen entre deux per-

fonnes, deux chofes. Vergelyking van onderzoek,tegen-

overftelling. Si l'on mettoit Alexandre & Céfar en pa-

rallele. Zomen Alexander met Cæfar in vergelyking

bragt, zoomen A. tegen C.vergeleek . Les paralleles des

Hommes Illuftrcs. De vergelykingen , tegenoverstellin-

gen der Doorlugte Mannen.

PARALLELEPIPEDE. m. Ce grand mot fignifie une

poutre équartie , en ftyle de Géométrie. Eex Balk of

vaft -ligchaam onder regilynige en parallele oppervlak-

tens begreepen.

Mo-

PARALLELOGRAMME. m. Figure dont les côtez op.

pofez font paralleles. Evenwydig vierhoek , een raam.

Ces deux mots appartiennent aux Mathématiques.

PARALOGISME. m. Faux raifonnement. Valfcherede

neering , gebrekkig befluit. Appellez-vous cela démon-

ftration ? ce n'eft qu'un paralogifme. Noemdgy dat be

wys? 't is maar een paralogifmus.

PARALYSIE.f.Maladie qui fait perdre le mouvement &

le fentiment. Geraaktheid, beroerdheid, lammigheit.

Tomberenparalyfie.Geraakt, beroerdworden, tot lam-

migheidvervallen. PARALYTIQUE.Adj. & Subft. Atteint

de paralyfie. Lam , beroerd , geraakt. Paralytique d'un

bras. Lam , beroerd aan de eenen arm. Le Paralytique

de l'Evangile . De Lamme van't Evangelium.

PARANGON. m. il s'eft dit pour COMPARAISON ,

DELLE , PATRON. Patroon , model , voorbeeld. C'eſt un

parangon de vertu: expr. iron. 't Is een voorbeeld van

deugd. Diamant PARANGON , excellent en fon genre.

Uitstekende, overkostelyke Diamant, Perle parangone.

Uitstekende, uitmuntende paerel. PARANGON , marbre

noir que les Anciens appelloient Baffales , & dont ils

faifoient des Statues , des Sphinx&c. Zwartmarmer

daar de Ouden Beelden vanmaakten PARANGON chez

les Imprimeurs , eft un caractere de la feconde gros-

feur. Parangon letter. Petit parangon . Klein parangon.

PARANYMPHE. m .Difcours folemnel contenant l'élo.

ge duLicentié. Opentlyke Lofreden , loffpraak van den

Licentiaat oftegepromoveerden Student . Faire les pa-

ranymphes. Deparanymfen , loffpraaken der volleerde

Studentenuitfpreeken.

PARANYMPHE étoit autrefois ce qu'on appelle entre

Bourgeois GARÇON de Noce. Speelnood, Speelknegt,

oppaffervandeBruidin oude tyden.

PARAPET. m. Elevation de terre ou de pierre au deffus

d'un rempart , d'une terraffe , d'un pont &c.Borstweer,

borstweering. LesMoufquetaires bordoient le parapet

De Muskettiersftonden digt agterdeborst weering.

PARAPHRASE. f Explication étendue & non littérale .

Uitbreiding, uitlegging vande letterlyke zin afwykende.

Paraphrafe du Cantique des Cantiques. Uitbreiding

over't Hooglied Salomons.

PARAPHRASER un Pfeaume,amplifier le texte. v-a.Een

Pfalm uitbreiden , dentext eenruimer zingeeven. PA-

RAPHRASTE , Auteur qui paraphrafe. Uitbreider vanden

text, uitlegger in een ruimerzin. Les Paraphraftes Chal-

daïques. DeChaldeefche Uitleggers,Uitbreiders van den

Bybeltext in't Chaldeefch.

PARAPLUYE. m. On appelle ainfi en ftyle familier

un manteau de fatigue. Eenregenfcherm , goede reis en

regenmantel.

PARASITE. Ecornifleur.Panlikker , tafelbeezem, /chrok.

Effronté comme un parafite. Onbefchaamdals een pan-

likker, alseen schrok.

PARASOL. m. Pavillon portatifpour marcher à l'om

bre. Zonnescherm , kipperfol. Les parafols font plus

fréquens dans les Pays chauds. De Zonneschermen

zyngemeenerin de warmeLanden.

PA



PAR.

799
PAR

PARAVENT.m. Grand chaffis pliant pour fe garantir

duvent dans une chambre &c. Scherm, kamerfcherm.

Paravent de cuir doré. Scherm vangoudleer.

PARC. m. Lieu fermé où l'on tient les bêtes fauves.

Perk, befloote plaats om wilde beeften in te houden.

Le Parc de St. Germain près de Paris. Het Perk van

St. Germain naby Parys. Le Parc de St.James , près

de Londres. Het PerkvanSt.Jamsby London . PARC

ou pâtis à engraiffer lesbœufs. Beslote wey daar of

fenvetgeweydworden.

PARC de l'Artillerie , des poudres&c. pourune Armée

encampagne. Perk, plein voor ' t Gefchut en't buskruid

vaneenLeger teVeld.PARC des vivres à la queue de cha-

que Régiment.Perk , plein , wyk derLevensmiddelen,

Zoetelaars-pleinagter iederRegiment.PARC d'unArſenal

deMarine. Hok van eenTimmerwerf , vaneen Zee Wa·

penhuis.PARC où l'on renferme les beftiaux &les volail-

les entre deux ponts du Vaiffeau. Hokdaarde beefien

enboendersin een Schip gehouden worden.

PARCELLE. f. Petite partie. Klein gedeelte , deeltje,

brokje, ftukje. Les parcelles d'une Hoftie. De deeltjes,

brokjes vaneenHoftie, gewyde ouwel. Il ne m'a payé

que par parcelles. Hy heeft my maar met stukken en

brokken,bykleinefomme t'elkens betaald.

PARCE-QUE. Conj . à CAUSE que , d'AUTANT que. Om |

dat, aangemerkt dat . Parce que vous le voulez . Om

dat gy 't hebben wilt. Parce qu'il le faut. Om dat het

wezenmoet.

PARCHEMIN à écrire . m. Parkement , francyn-leer ,

bereidfchaapsleer om op te fchryven. Parchemin vier-

ge , peau de chevreau ou d'agneau mort-né. Maagde

parkement. Un livre relié en parchemin . Boek par-

kement , infchapeband. Allonger le parchemin , multi-

plier les écritures , la chicane. Hetparkement trekken,

depleitgefchriftennoodeloos vermenigvuldigen.

PARCHEMINIER.m.Ouvrier qui prépare le parchemin

Parkementwerker , bereider vanschaapsbuiden totpar-

kement offrancyn-leer.

PARCOURIR toute uneVille pour trouver quelque cho-

fe.v. a. Eenbeele stad openneerloopen , doorkruiffen om

iets te vinden. PARCOURIR un livre , le lire à la bâte.

Een boekdoorloopen , met'er haaft doorleezen.

PARCOURU , UE. Part. de PARCOURIR. Doorgeloopen ,

overgezien. J'ai parcouru toute la Ville. Ik heb de heele

Stad op en neer geloopen . J'ai parcouru toutes fes Car-

tes , toutes fes Eftampes . Ik heb alle zyne Kaarten,

zyne Printendoorgezien.

PAR-DESSOUS.Prép.Deffous.Onder.Il paffapar-deffous

la table. Hyging onder de tafeldoor.

PAR- DESSUS. Prép. Sur. Au- delà de. Over, boven, ver-

der.Il paffa par deffus la muraille.Hy klom over de muur.

Il estjeune & riche , & PAR-DESSus cela il eft fage. Hyis

jongenryk, en daar en boven is hy verftandig . Illui don.

na encore dix écus par-deffus le marché.Hygafhemnog

tienkroonenboven de koop , op de kooptoe.

PAR DEVANT Notaire , par- devant les Juges . Voor de

Notaris , voorde Rechters.

PAR DEVERS.Retenir des papierspar-devers foi,Papie-

ren aan ofonder zig houden , niet wedergeven. Il tient le

bonbout par devers lui. Hy boudhet beste endaanzich,

byblyft binnen beft. Voyez les primitifs de toutes ces

prépofitions.

PARDON. m . Rémiffion . Vergiffenis , kwytfchelding. De-

manderà Dieulepardon de fes fautes,de fes péchez.God

emde vergiffenis zyner misdaaden, zynerzondenbidden.

Il est allé gagner les PARDONS, les indulgences. Hy isde

aflaaten gaan verdienen. Le PARDON eft fonné , on a

fonnépour aller à l'Eglife mériter les pardons. Daaris

geluidom 'tgebed der aflaaten te leezen. Je vous deman-

de pardon , terme de civilité. Ik biduomvergiffenis ,

vergeef het my.

PARDONNABLE. Adj . d. t. g. Qui mérite pardon. Ver-

geeflyk , verfchoonlyk. La faute eft pardonnable. De

misflag, defout is vergeefiyk, verfchoonlyk. Cela n'eſt

pas pardonnable à l'âge que vous avez. Dat is onver-

Jchoonlyk met de jaarendiegyhebt.

PARDONNER.v.a.Accorder le pardon.Vergeeven,kwyt

Jchelden, vergiffenis verleenen. Il n'appartient qu'à

Dieufeul de pardonner les péchez.'tKomt Gode alleen.

toede zonden te vergeeven. Je ne fçaurois lui pardon-

ner ces invectives. Ik kan hem datfchelden niet vergee-

ven, toegeven, welafneemen. Je pardonne cela à la mi-

fere où vous êtes. Dat zien ik in omde elendedaargyin

zyt. Je vous prie de me pardonner la liberté que je

prends. Ik bidumyte vergeeven , te verfchoonen de vry-

beiddieikneem;neem myne vryheiddock niet kwaalykop.

Pardonnez-moi fi je vous dis que... Houdhet my ten

beften zoo ik uzegdat... Un péché caché eft à demi par-

donné. Een verborgene zonde is halfvergeeven.

PAREATIS. Terme de Pratique purement Latin , qui fi-

gnifie Obeidez: il n'eft d'ufage qu'en obtenant des let.

tres pour l'exécution d'un Arrêt. Voy. l'ACADEMIE.

PAREIL , EILLE. Adj . & Subft. Egal, femblable. Gelyk,'

weerga,diergelyk, evennaardig. Il n'a pas fon pareil en

fageffe,en valeur. Hyheeft zynsgelyke, zyn weerga niet

in wysheid , in dapperheid. Où pourrai-je trouver une

pareille étoffe? Waar zal ikzulk ftof, diergelyk ftofkon

nen vinden ! Un Héros fans pareil , une Beauté fans

pareille.Een Heldzonder weerga,een weergalozeHeld,

een weergaloze Schoonheid , Schoonheid zonder weerga.

Se marier avec fon PAREIL. Met zyns gelyke , met zyn

weerga trouwen. LePAREIL, la pareille lui a coûté cent

francs. De weerga heeft hem honderd guldengekoft . Il

lui a rendu la PAREILLE,un pareil traittement. Hyheeft

hem metdezelfdemunt betaald. Je le traitterai àla PA-

REILLE, de la même maniere. Ik zal hem eveneens ban-

delen , ik zal't hem vergelden , welbetaaldzetten.

PAREILLEMENT. Adv. Semblablement. Van gelyke ,

insgelyk. Vous le voudriez bien , & moi pareillement.

Gy wenschtehet wel, en ik van gelyke.

PARELIE ou PARHELLE. f. Apparence d'un oude plu-

fieurs Soleils autour du véritable . Zonnebeeltenis, wolk-

zon, by-zon, Parhelius in't Latyn.On a vu àRome un

parélie de cinqSoleils en 629. Men heeft Anno, 1629.

tot Rome vyf wolk zonnen , vyf by-zonnen gezien.

PAREMENT. Ornement d'Autel. m. Altaar-kleed, Al-

taar-cieraad. Parement de velours , de fatin. Fluweel-

behangfel, Satyn pronk-cieraad. PAREMENS , revers

de manches de juft- au-corps. Opflagen der mouwen van

een mansrok. PA EMENS de manteau de femme. Mon-

ftervoering, opflagen van een vrouwsSamaar.

PARENCHYME. m.Se dit en Médecine pour AMAs de

fang.bloedrunfel, toeftorting , Parenchyma in 't La-

tyn.

me

PARENT,, ENTE Adj & Subft. De même fang, de mê-

famille. Bloedvriend, bloedverwant. Nous fommes

proches parens . wy zyn na - vrinden , na vermaagd-

Jchapt aan malkander. Convoquer les parens. De

rinden byeen roepen. Il s'eft marié fans le confente-

ment de fes PARENS , de fes Pere & Mere. Hy is

%023
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zonder of buiten toestemming van zyne Ouders ge- |

trouwd. Adam & Eve nos premiers parens. Adam

enEvaonze eerfte verwanten , onze eerfte Voor-ouders.

PARENTAGE. m. S'eft dit autrefois pour PARENTé.

Bloedverwantfchap.

PARENTÉ , PARENTAGE. f. Confanguinité. Bloedver-

wantfchap. Il y a parenté entre eux. Daar is bloed-

verwantfchap tuffchen ben. Il a donné un feftin à

toute fa PARENTé , à tous les parens. Hy heeft al

zyne vrinden een maaltyd gegeeven, zyn gantfche

maag/chap te gaft gehad,"

PARENT ESE. f. Paroles féparées de la période où on

lesinfere. Tuffenreden , invoegfel, parenthefis, inlaffing.

Les fréquentes parentheſes obfcurciffent le fens. De

menigvuldige tuffenredenen verduisteren den zin. Je

vous dirai par parentheſe que. ik zal u ondertusschen

ikzal u byparenthefis zeggen dat... PARENTHESE eft

encore le nom des crochets qui renferment la paren

thefe. Drukkers haakies omde tuffenreden in te fluiten.

PARER. v. a. Orner . Opfchikken, vercieren.Parerune E-

glife , un Autel. Een Kerk , een Altaar opſchikken, ver-

cieren, mooy maaken. Parer l'Epoufée. De Kruid op-

fchikken,opcieren.Elle eft deux heures devant le miroir

àfe parer.Zyftaat twee uuren voor deſpiegel om haarop

tefchikken , optepaleeren , op teſmukken . Faire parer

unCheval, le faire arrêter tout courtfur les hanches.

Een Paarddoenmonsteren , kort op de heupenop houden.

PARER une botte, un coup, l'éviter. Eensteek, een stoot

verzetten, afflaan, vermyden. Parer & porter en même

temps.De fteek verzetten enmet een toeftooten . Il eft dif-

ficile de fe PARER,de fe défendre d'un ennemi couvert.

Menkanzigbezwaarlyk tegen een bedekten vyandwa

penen.Le manteau fert à fe parer de la pluye .De mantel

diendom zig tegen de regen te dekken.

PARER, gratter, apprêter les cairs . De huiden fchaaven,

affchrappen, bereiden. Parer le pied d'un Cheval, en

ôter la corne avec le boutoir. Een Paardmet het veeg.

mesdeboeffchaaven , den hoorn uitſchaaven.

PARER, doubler un cap: terme de Marine; paffer au de-

là. Eenkaap te boven komen , voorby zeilen.Parer, évi-

terun danger , un banc. Een bank ofplaat myden ; af

boudenom eenklip ofzandplaat te vermyden.

PARESSE. f. Fainéantife. Luiheid, traagheid. S'adon-

ner à la pareffe . Zig tot de luiheid overgeeven. Quelle

parelle ! Wateen luiheid , vadzigheid!

PÁRESSEUX,EUSE.Adj .&Subft.Fainéant. Luy, luyaard.

On ne vit jamais homme fi pareffeux . Men zag nooit

eenmanzoolay. Le PARESSEUX fouhaite , mais fon ame

ne ferapoint raffafiée . De luyaard wenscht, maarzyne

ziel zalniet verzadigd worden. Il eft trop pareffeux à |

écrire. Hy is te traagin ' tfchryven. C'eft une PARES-

SEUSE. 't Is een luy vrouwmenfch.

PARFAIRE un payement , l'achever.v.a . Een betaaling

vol tooyen, afdoen. Parfaire l'ouvrage commencé. t

Begonnen werk voleindigen , voltooyen.

PARFAIT , TE. Achevé , accompli. Adj. V. Volkomen ,

volmaakt. Rendre un ouvrage fait & parfait. Een werk

opend,opmaaken, volmaakt doenzyn. Dieu feul eft par-

fait. God is alleen volmaakt. Il n'y a point de bonheur

parfait en ce Monde.Daar isgeen volmaakt gelu✨ in de-

zeWaereld.UneBeauté parfaite . Een volmaakteSchoon-

heid. Le parfait de l'indicatifdu Verbe AIMER eft, j'ai

aimé. De volmaakte tyd van de Toonende wyze van't

werkwoordBEMINNERis, ik hebbemind.

PARFAITEMENT. Adv. D'une manière parfaite. Vot

komentlyk , volmaaktelyk. Il écrit parfaitement bien.

Hyfchryft volkomen , volmaaktelyk wel. Ila parfaite

ment bienfait. Hy heeft heel wel , uit de kunftgedaan:

PARFOIS. Voy. QUELQUEFOIS. Altemets , fomtyds.

PARFUM.m.Ce qui exhale une agréable odeur.Parfuim,

aangenaamegeur , geurige reuk . L'Ambre eft un excel-

lent parfum. Amber is eenuitmuntend, beerlykparfuim.

Les parfums entêtent. Dereukwerkenflaan , het reak-

goed vliegd na 't hoofd. Il vientun méchantparfum de

là derriere . aarkomt eeen flegte parfuim , een vieze

reuk hier achter van daan.

PARFUMÉ,EE. Part.de PARFUMER, Geparfumeerd. Des

gants parfumez. Geparfumeerde of reuk handschoenen.

PARFUMER des liqueurs, ymêler du parfum . v. a.Voch-

ten,drankenparfumeeren, met amber&c.geurig maaken.

Parfumerune chambre , un logis , y faire brûler des

odeurs fortes. Een kamer , een huis bereoken , fterke

geuren , kruiden daar in uitbranden. Ces fleurs parfu

ment l'air. Diebloemenparfumeerende lugt , versprei.

deneen liffelykegeur doordelugt

PARFUMEUR. Qui fait & vend des parfums. Parfu

meerder, reukwerker. Boutique de Parfumeur.Parfu

meerwinkel , reukwinkel.

PARI. m. Gageure. wedding , wedding/chap. Le part

n'eft que d'une piftole. De wedding is maar om een

piftool , ' tis maarom eenpiftoolgewed.

PARIADE.f. Saifon où les Perdrix s'apparient . Paartyd,

tydop welkede Patryzenkoppelen, of broeyen. La chaffe

aux Perdrix eft févérement défendue durant la paria-

de. Depatrys jachts is in de koppeltyd/cherp verboden.

PARIER . v.a. Gager, faire un pari. wedden , een wedding

aangaan. Parie que fi , parie que non. Ik wedvanja,

ik wed van neen.

PARIÉTAIRE. f. Herbe qui croît naturellement dans

les mafures. Paries en Latin. Glaskruid. Parietaria,

Helxine in 't Latyn. La Pariétaire guérit les playes

fraîches & fon jus fait uriner. 't Glaskruid geneesdde

verfche wonden enzynfapdoet waterloozen.

PARIEUR. Celui qui parie. Wedder , eendie veel wed.

PARISIS terme de Monnoye oppofé à TOURNOIX . Le

fol Parifis fait quinze deniers & le fol Tournois n'en

vaut que douze , deforte que cent francs Parifis va

lentcent vingt-cinq Tournois. Voy . l'ACADEMIE.

PARITÉ. f. Terme dogmatique , égalité, même qualité.

Gelykheid , evenaardigheid. Quand il y a parité de rai-

fons , il faut fufpendre le jugement. Als er gelykheid

van redenenis , als de redenen even kragtig zyn , moet

men zyn oordeel opschorten.

PARJURE. Adj . d . t. g. & Subft. Qui s'eft parjuré. Meinee ·

dig , die een valfcheneedgedaanheef. Il a été déclaré

parjure. Hyis meineedig verklaard. Il a été convaincu

de PARJURE , de faux ferment. Hy is van meineedig-

beidovertuigd. Après un parjure fi folemnel. Na zul-

ken opentlyken eedverbreeking.

Se PARJURER, violer fon ferment ,ou faire un faux fer.

ment. zyreedbreeken ofeen vallchen eeddoen.

PARLEMENT.m. en France :Cour fupérieure deJuſtice

compofée de plufieurs Chambres . Parlement inVrank-

ryk, Franfchopper Gerechts- hof. Les Déclarations &

Ordonnances du Roi s'enregiftrent au Parlement de

PARIS , De Déclaratien en Ordonnantien des Konings

worden in 't Parlement van Parysgeregistreerd , ge.

bockt; tot wetten verklaard.

PAR.
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PARLEMENT de la Grande - Bretagne. Affemblée

des Pairs du Royaume , des Députez des Provin-

ces & Villes convoquées par le Roi , & où réfide

3 la Souveraineté. Parlement van Groot Britanje.

Convoquer , adjourner , proroger , caffer , ou diffou-

dre le Parlement. Het Parlement byeenroepen , adjour-

neeren, uitftellen , fcheiden. On a appellé PARLEMEN-

TAIRES Ceux qui tenoient le parti duParlement con-

tre le Roi Charles premier &c. Parlementariffen, aan-

bangers van Cromwel. Les Parlementaires & les Ro .

yaliftes. De Parlementariffen en de Konings gezinden.

On dit encore un Acte Parlementaire , émané du Par-

lement. Parlement Befluit.

t

.

PARLEMENTER. v. a. Capituler. Verdraagen,famen

Spreekenoverde middelen van verdrag. Ville qui par-

lemente eft à moitié rendue. Een Staddie van verdrag

Spreekt is alhalfover. Qu'y a t il tant à parlementer?

Wat valt erzoo veel te praaten over en weder?

PARLER. v. n. Spreeken, woorden uitfpreeken. Parler

haut.Overluid/preken.Parler bas. Zoetjesfpreeken.Par-

lerdunez. Door deneus (preeken Parler gras,gracéyer.

Brommen, lifpen in ' t fpreeken. Parler à quelqu'un . le-

mandaanspreeken of tegen iemand (preeken. Je lui par-

lois de vous. Iksprak hem vanu. Parler jufte , parler a-

vec éloquence. Net fpreeken , cierlyk [preeken. Parler

de chofes indifférentes . Over onverfchillende zaaken

Spreeken. Parler en l'air , fans fondement. In de lugt

praaten , in't wilt fchermen. Parler commeun Perro-

quet.Alseen Papegaay klappen.Il a bien fait parler de

lui.phr. Hy heeft veel gerugts gemaakt inde waereld.

Cette femme fait bien parler d'elle . Die vrouw krygt

een kwaade naam , ryd magtig over de tong. Parler des

groffes dents à quelqu'un . Iemand vinnig aanspreeken,

booge woorden, dreigementen tegen hem gebruiken. Ses

yeux, fes foupirs parlent affez. Zyne oogen , zyne zug-

tenfpreekengenoeg . Cela parle tout feul , de foi-même.

Datfpreekt alleen , dat fpreekt van zelfs.

PARLER eft actifen ces phrafes. Spreeken , in den werke.

lyken ziz genomen. Parler une langue étrangere .

Een vreemde taal (preeken Parler François , Latin ,

Hollandois. Franfch , Latyn , Hollandfch fpreeken. Le

Langage que parloient nos Peres valoit celui-ci . De

Taal die onze Vaders fpraaken was wel zoo goed als

deze. Parler Gafcon , Normand. Op zyn Gafcons , op

zyn Noormans fpreeken ; met het accent , op den toon

der Gafcons, der Normans fpreeken. Le François fe

parle par -tout. cxag. Het Franfch word over al ge-

gefprooken.Il parle Hébreu, il eft inintelligible , obſcur.

Hy (preekt Hebreeuwsch , by is onverftaanlyk , byis

duifter. Il parle comme un livre. Hy fpreekt of by 't

uit eenboekje las , of'tgedrukt was.

PARLER eft auffi fubftantif. in. Il a un parler doux. Hy

heeft een zagtetaal,zagte manier vanſpreeken .Son par-

lereft fi rude. Zyntaal is zoo hard, zoo ruw. Beau par-

ler n'écorche point la langue. phr. Beleefdfpreeken be-

zeerddetongniet , zagt fpreeken [chaadniet.

PARLEUR. Čelui qui parle beaucoup. Praater , die veel

praat Les grands parleurs font bien incommodes. De

langepraaters , die veelfpreekenzyn heellaftig. C'est un

parleuréternel. ' t Is eenpraater inder eeuwigheid. Il eft

beauparleur,il parle beaucoup & en termes choifis.'tis

eengladdetong, een zoetpraater. Il yaura de grandes

PARLEUSES tant qu'il y aura des Femmes. Daar zullen

labbet akken, fnapfters zyn zoo lang'er rouwenleeven.

PARLOIR.m.Lieu où il eftpermis de parler auxReligieu-
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fes. Spreekkamer, vertrekdaarmendeNonnenin tKloo

fter kan fpreeken. La grille du parloir. De fpreektralie,

't bekvandefpreekkamer. Il lavoyoit tous les jours au

parloir. Hy zag baar dagelyks aan de tralie vande

Spreekkamer.

PARMESAN. m. Fromage de Parme , piquant au

goût. Parmefaankaas.

PARMI. Prépofition locale qui fignifie ENTRE.Onder, by,

in ' tgetal van. Ilfera parmi mes autres papiers. 't Zal

onder myne andere papieren zyn. Comment vaquer à

l'Etude parmi les foins du ménage ? Hoe kan men onder

de zorgen van ' t huishouden deStudie waarneemen?

bydeStudieblyven ? zigmetde Studie verledigen.

PARNASSE.m.Le montfacrédesMufes auquelApollon,

Dieu de la Poëfie , préfidoit. Parnas , Parnaffus , der

Maagden Berg, daar Apollo , Cod der Dichtkunde,

'tbewindvoerde. Monter au Parnaffe . Opden Bergvan

Parnaffus klimmen , steigeren ; den Parnas beklimmen,

betreeden , Poëet worden.

PARODIE. f. Poëme ironique , qui tourne en ridicule

le fens d'un Poëme férieux. Tegen gedicht , Bygedicht

terbefpotting, wederlegging van een ernstig Gedicht.

PARODIER une chanfon , la tourner en ridicule. v.a.

Eenliedje wederleggen,in een belagchelyken zin overzet-

ten; verdraayen.

PAROIR ou BOUTOIR. m Inftrument qui fert à parer

les pieds des chevaux. Veegmes om den hoef van des

paards voetenteligten, wegte veegen.

PAROISSE.f.Quartier , partie d'uneVille fous la condui-

te d'un Curé.Parocchie, Kerkfpel,Wyk,Buurt , onder een

Paapof Parocchie - Priefter ftaande. Le Curé de la Pa-

roiffe. De Priefter van de Parocchie.CetteParoiffe paye

tant de tailles. Die Parocchie , Buurt, u'yk ,dat Kerk/pel

betaaldzoo veel hoofdgeld. Communier à fa PAROISSE ,

à l'Eglife Paroiffiale.In deKerk van zyn Parocchie, van

zynWyk ter Communiegaan. La PAROISSE de St. Eufta .

che eft allée en Profeffion à Notre Dame . De Parocchie

vanSt. Euftachius is in Proceffie , die vanSt. Eustachius

zynplegtelyk na onze Lieve Vrouwgegaan. Il eft le coq

de fa Paroiffe. Hy is het baantje van debuurt , de rykfte

vanzyn Uyk. Il eft dedeux Paroiffes , il eft habillé de

deux étoffes , de deux couleurs différentes. Hy behoord

onderParocchien,byheeft een kleedvan twederley koleu

ren aan. L'Eglife PAROISSIALE ou de laParoiffe De Pa-

rocchiale ofParocchie Kerk.MeffeParoiffiale.Parocchie,

Miffe.

PAROISSIEN. m. Habitant d'une Paroiffe . Parocchiaan.

Le Curé & les Paroiffiens. De Paap ,de Priefter en zyn

Parocchiaanen , de Leden van zyn Kerk . Les offrandes

des jolies PAROISSIENNES plaifent doublement. De

offerbanden, liefde giften , vereeringen der zoete , der

lieve Parocchie Zufiers behaagendubbeld.

PAROISTRE ou PAROITRE . v. n . Prononcez Parêtre.

Etre exposé à la vue. Schynen , verfchynen , zig vertoo-

nen, blyken ,gezien worden.Le Soleil commençoit à pa-

roître . DeZonbegon tefchynen , op te komen, zig te ver-

toonen.Paroître en public. In ' t openbaar verfehnen , rig

opentlyk vertoonen, voor den dag komen.LesEnnemis pa-

roiffent fur la Frontiere. Del yanden vertoonen zig op de

Grenzen. Il va paroître un bel Ouvrage, un beauLivre,

une belle Tragédie. Daar staat een schoon werk , een

fchoon Boek, een fchoonTreur/pel uit tekomen. Cela ne

paroît pas plus que le nez au vifage.ir ' tSteekt niet meer

af,'t wordniet meer gezien als de neus in ' t aangezicht.

Ilparoît par ce que vous dites que... Het blykt uit bet

Iiiii Bee
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geenegyzegt , dat... Faire paroître , montrer beaucoup Zy kreegenharde woordenfamen , zy scholden malkans

deconduite, de fageffe.veelbeleid toonen,veel verftand der wakkeruit.

doen blyken. Les jeunes gens veulent PAROÎTRE ,

donner dans la vue De jonge Luiden willen gezien

worden , willen uitsteeken , uitmunten.Il paroît un beau

livre depuis peu. Daar is onlangs eenfchoonboekuitge-

komen,in't lichtgekomen.Elle a eu la petite-vérolle, il y

paroît bien.zyheeft dekinderpokjesgehad,' t is haarwel

aan tezien. Caton aimoit mieux être honnête homme

que le PAROÎTRE , que le fembler. Cato wilde liever

een eerlyk man te zyn als die tefchynen. Paroître con-

tent.ergenoegdfchynen.Paroître affligé.Bedroefdfchy.

nen. Ces prétentions me paroiffentbien mal fondées.

Die eiffenfchynenmy beel flegt gegrond , komenmyheel

kwaalyk gegrond voor.

PAROLI m. fe ditau Jeu de dez , pour le doublede ce

qu'on a joué la premiere fois. Paroli , woord van 't

Dobbelfpel als men den eerfteninleg , de eerfte gooy ver

dubbeld.

PAROLE. f. Mot prononcé. Uitgesprooken woord.Dieu a

créé le Monde d'une feule parole. Godbeeft dewareld

meteenenkeldwoordgefchapen.Jésus-Chrift eft la parole

incréée , la parole incarnée. Jefus Chiftus is het inge-

fchapen,bet gevleefchte wooord.Lire la PAROLE deDieu,

T'Ecriture Sainte.Gods woord, deHeiligeskhriftuur lee-

zen. PAROLE fe dit fur-toutdans les acceptions fuivan-

tes. Des paroles diftinctes , choifies. Duidelyke uitge-

zogte woorden. Paroles obligeantes , efficaces. Verplig-

tende , kragtdadige woorden. A quoi bon tant de paro-

les?Waartoe zoo veel woorden? PAROLE , Faculté de

parler. Spraak.Le Malade a perdu la parole. De zieke

keeft de fpraak verlooren. Ce portrait reffemble fort

bien , il n'y manque que la parole. Datportrait , die

Schilderygelykt heel wel,daar ontbreekt de (praak maar

aan, ' t gelykt opeenhair , op een duit. Avoir laparoleà

commandement , parler facilement & bien.Het woord,

defpraak ofliever de tong tot zyn wil hebben , eenglad

de tonghebben,wel ter taalzyn. Il a laPAROLE rude , le

le ton de la voix rude. Hy heeft een hardeftem , harde

uit/praak. Je fçais bien cet air , mais j'en ai oublié les

paroles. Ikkan dat airtie wel , maar ik keb’er de woor-

denvan vergeten.

PAROLE , promeffe. Woord, belofte.Tenir fa parole.zyn

woord, zyne belofte houden. Se dédire de fa parole.

Zyn woordintrekken , niet bouden : zyne belofte niet na-

komen , aanzyn woordontbreeken. Un honnête hom-

me n'a que fa parole. Een eerlyk man heeft maar

een woord, is niet beter als zyn woord. Les Rois ne

fontpas efclaves de leur parole. De Koningen zyngeen

flaaven vanhun woord, zyn zoo naauw niet gebonden

aanhunnebeloften , eeden. Će Marchand n'a qu'une pa-

role , ne furfait point. Die Koopman, dieWinkelierheeft

maareenwoord, overeifcht niet. Je ne lui ai pas ditune

PAROLE, pas un mot. Ikhebhem niet een woord , geen

enkeld woordgezegt.A Grand Seigneur peu de paroles.

prov.DegrooteHeeren zyn zuinig van woorden, ofgroo-

teHeerenboudenniet van lange redenen . Prendre la PA-

EOLE ,Commencer à parler.Het woordopvatten , begin-

nentefpreeken. Reprendre la parole , repliquer, conti-

[ nuerle difcours.Het woord wederopvatten,bervatten,

weder opneemen , de reden vervolgen. Porter la parole

dans une Affemblée,y préfider.Het woord voerenineen

Vergadering. Porter la parole, parler aunom de fesCol-

legues. Het woordvoeren, voorzyne Amptgenooten,me-

debroeders(preeken , ' t woorddoen. Couperla parole à

quelqu'un,l'interrompre. Iemandhet woorduit de mond

neemen,indereden vallen, tooren. Avoir des PAROLES ,

difpute , querelle avec quelqu'un .Woorden hebben, que-

ftie krygenmetiemand. Ils fe dirent de groffes paroles.

PAROTIDES. f. pl. Les Médecins appellent ainfi les

glandes à côté de l'oreille pour la décharge du cer

veau. Oorklieren terontlasting vande berffenen.

PAROXYSME. m . fe diten Médecined'une maladie ,

d'une fievre aigue dont la violence fe rengrege. Ver-

fcherping, paroxyfmus , geweldige ziekte of vuurige

koortsmet verheffingen.

PAROY ou PAROI.f.fe dit pour MURAILLE dans les phra-

fes fuivantes. Wandt , binne muur. S'appuyer contrela

paroy. Tegendemuuraanruften ,leunen. Balthafar vit

une main écrivant contre la paroy. Balthazerzageen

bandopdewandfchryvende.

PARPAILLOTS.m . plur. & HUGUENOTS font termes fy:

nonymes & injurieux qu'on appliquoit en France aux

premiers Réformez. Scheldnaamen den Franfche Geu-

zeninoudetyden toegepast.

PARQUE. f. fe dit pour DESTIN,en ftyle Poëtique. Nood-

lot , Schik-Godin . Le cifeau de la Farque.De fchaarvan

deSchik-Godin.LaParque a coupé le al de fes jours. De

Schik - Godin, dedoodheeftzyn levensdraad afgeknipt.

Les Poëtes ont inventé trois Parques ou Déelles qui

présidoient à la vie des hommes, fçavoir , Cloto , La.

chefis & Atropos: la premiere chargeoit la quenouille,

la feconde tournoit le fufeau,& la derniere coupoit le

fil , fymbole de la vie des hommes.

PARQUER. v. a.Ranger dans unParc. Perken,in eenperk,

ineenplein leggen. Parquer l'Artillerie. HetGefchut per-

ken, ineenbeflooteplaatsſchikken.PARQUER des Bœufs,

les mettre à l'engrais dans un parc. offen in eenbefloten

weylaatenloopen , Offenvet weyden.

PARQUER deshuftres , les faire groffir dans un réfer-

voir. Deftersperken , in eenrietperk ofzoutkreb laaten

grooter worden.

PARQUE I.m . Lieu baluftré,efpace enfermé. Hek, baly,

afgefchoteplaats , afgeperkteplaats.Les Juges firent en-

trer les Parties dans le Parquet. De Rechtersdeedende

Partyenbinnen de Baly komen. La Chaire du Miniftre

eft au milieu duParquet.De Predikstoelftaat middenin

't Doophuis,in't Hek.On appelle PARQUET ou ouvrage

de parquet,un plancher de menuiferie fait par compar.

timens . Ingeleide houte vloer, vloerwerkdeItaliaanfche

vloeren naboosfende.

PARQUETAGEm. Ouvrage de parquet. Ingeleid vloer-

werk, vloervanfyn (chrynwerk ruitswyze aangelegd.

PARQUETÉ , EE. Part. de PARQUETER. Ingeleid, met een

fyneboute vloer Une Chambre parquetée. Een Ka-

mermeteeningeleide fyne boute vloer.

PARQUETER une Chambre, y faire un plancher de par.

quet. Een Kamer met een fyne boute vloer beleggen ,

met vierkantenen andere figuuren vercieren .

PARRAIN. m. Celui qui tient un Enfant au Baptême.

Doopbeffer,doophouder , doopvader , peeter , peetoom. Il

porte le nom de fon parrain. Hy is na zynpeeter, na zyn

peetoomgenaamd Le Soldat condamné à paffer par les

armes choifit un PARRAIN , un Camarade qui lui tire le

premiercoup pour abréger fa peine.

PARRICIDE. m. On appelle ainfi le malheureux qui tue

Pere , Mere , Frere ou Sœur.Vader-, Moeder-, Broeder

ofZuftermoorder.Celui qui a tué un Roi eftpunicomme

par
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parricide. Degeen die cen, Koninggedoodheeft wordals

Vadermoordergestraft PARRICIDE, eft auffi le crime.de

celui qui a tué Pere , Mere &c. Vader- , Moeder of Ko.

ningsmoord. Après avoir commis ce déteftable parrici-

de. Na die verfoelykemoordbegaan te hebben.

PARSEMER. v. a. Semer par-ci par-là. Bezaayen , be-

ftrooyen. Parfemer un chemin de fleurs. Een wegmet

bloemenbeftrooyen. Un habit parfemé de perles & de

diamans. Eenkleedt metpaerlenendiamanten bezaayd,

bezet , opgecierd.

PART. m. fe dit en Jurifprudence pour l'enfant , le

fruit dont une Femme vient d'accoucher : fuppreffion

de part. Verdoening , fmooring vande vrugt , ombren

gingvan't jong geborenkind.

PART. f. Portion , partie.Deel, gedeelte.Quand il y a tant

d'héritiers les parts font petites. Als er zoo veel erfge-

namenzynvallende deelen klein,ofboertende, veel var-

kensmaakendunne fpoeling . Le plus fortfait la part au

plusfoible.Defterkiſteſchikt het deel van denzwakſten

Prendre PART , intérêt à ce qui regarde un autre.

Deel, belangneemen in ' t geen een ander betreft ,belangd.

Je prends part àvotre joye , à votre perte. Ik neemdeel

in uwe vreugd; inuw verlies ; uw verlies is my leet. Il a

eu laprincipale part dans cette affaire , ily a le plus con-

tribué. Hyheeft het voornaamste deelin die zaakgebad,

bybeeft'erbet meefte ingedaan. Il n'en jetteroit pas fa

part aux chiens: phr.pop. Hyzou erzyn deelniet van

willen miffen , by zal er welwat uithaalen.Quand vous

aurez des nouvelles de notre ami D. je vous prie de

m'en faire PART, de me les communiquer . Alsgytydin-

gen van onzen vrind D.krygd ik bidu mydie medete dee-

len,daar kennis vantegeven.Prendre une chose en bon-

ne PART, l'expliquer favorablement.Een zaak tengoe-

de duiden, welopvatten , voordeeliguitleggen . Prendre

tout en mauvaiſe part. Alles ten kwaade duiden , ten

kwaaften opvatten , ten ergften uitleggen. Il vint des

Ambaffadcurs de laPART duRoi de Siam. Daar kwamen

Afgezanten van wegens de Koning vanSiam .Vous pou-

vez lui dire cela de ma part. Gy kondhemdat van my-

nent wegenzeggen.Je le fçai de bonne part.Ik weethet

vangoederhand. Je prends cela de la part d'où il vient,

cominevenant de la perfonne qui le dit. Ik neem het op

alsdaar 't van daan komt , als komende vandie 't zegt.

D'une PART, d'un côté . van de eene kant. D'une part

ilconfidéroit que fi...d'autre part il appréhendoit que...

Van de eene zyde vande eene kant merkte by aan dat

zoo... Vaneenandere kant vreefde by dat... Je ne vois

que chagrins de toutes parts. Ikzie aan alle kanten,

overal nietdan hartzeer , verdriet. Ils ont tort de part

& d'autre. Zy hebben van wederskanten , wederzyden

ongelyk. Après s'être bien battus de part& d'autre. Na

van weerkanten wakker , kloek gevochten , geftreeden

tehebben. J'ai reçu le contenu de l'autre PART, terme

de Négociant. Ik hebden inhoud van de andere zydeont-

fangen. Mettez cela à PART, féparément. Zet , legddat

aan een kant , ergens alleen. Il les tira à PART,à quartier.

Hy trok benaan een kant , aaneen zyde , om een boek II

fait fes affaires à PART , indépendamment de perfonne .

Hydoet zyne dingen alleen , op zig zelven, afzonderlyk,

zonder metgezel , medenegociant. Cet homme &

cette femme font lit à PART, vivent en particulier. Die

man endie vrouw ſlaapen van malkander , houden at-

zonderlykbuis . Il fait fon petit pot à part. phr. Hy doet

xyndingenbedekt , by houdzig om een hoekje. Raillerie

àpart, férieufement. Met ernft, zondergek ſcheeren.

De PART en PART. Adv. Door en door. Il le perça

de part en part , d'outre en outre. Hy ftak hem door

en weer door , dwars door 't lyf. a perdu la plu-

PART , la plus grande partie de fes chalans , de fon

bien. Hybeeft zynemeeste kalanten, zyn meefte goed ver-

looren. Laplupart des gens croyent , penfent que.. De

meefte luiden, demeefte menfchen gelooven,meenendat-..

Voy.le refte fur PLUS.

PARTAGE. m. Action de PARTAGER. Deeling , verdee-

ling,fcheiding.Partage égal. Gelykedeeling Partage iné.

gal. Ongelyke deeling. I.'exécution du Traité dePartage

eûtépargnébien dufang à l'Europe. De uit voering van

't Tractaat vanverdeeling zou Europa veel bloeds be•

Spaardhebben. Cela m'eft échu en PART GE , pour ma

part. Datis myten deelgevallen. Les Princes de cette

Maiſon ont la vertu en partage. De Vorften van dat

Huishebbendedeugd tot hundeel.

PARTAGER. v. a. Divifer entre plufieurs. Deelen , ver-

deelenonder veelen. Partager la fucceffion. De erffenis ,

nalaatenfchapdeelen , verdeelen , fcheiden. Partager le

butin. Denbuit deelen.Partager en Freres Als Broeders

deelen.LaNature ne l'a pas mal partagé. DeNatuurheeft

hemniet misgedeeld. Cette opinion va PARTAGER tous

les Sçavans. Dat gevoele zalalde Geleerden verdeelen,

oneens maaken. LesAvis fe trouverent partagez. De Ge-

voelens wierden verdeeld bevonden.Partager le vent,ter-

me de Marine. Even boogloeven.

PARTANCE. f. Terme de Marine. Jour de PARTAN-

CE ou de PARTEMENT : jour auquel la Flotte met en

mer. Dedagop welke de Vloot t'zeilgaat , in Zee ſteekt.

Le coup de partance. De Vertrekfchoot , ' t Sein om

inzee te zeilen.

PARTANT. Adv. Voy. par CONSEQUENT. By gevolg,

derhalven .Je vous ai livré la marchandife,partant vous

êtes mon débiteur.Ik heb u de waargeleverd, bygevolg,

derhalven zitgy myn (chuldenaar.

PARTE (à . Voy. APARTE.

PARTERRE de fleurs dans un Jardin. m.Lieu planté par

compartimens,orné de fleurs, de gazons.&c. Bloemperk,

Tuinperk met bloemen &c. Les bordures , les compar-

timens d'un Parterre. De randen , de vakken van een

Bloemperk.

PARTERRE d'eau. Waterperk .On appelle PARTER Ede

natte, la natte qui couvretout le plancher d'une cham-

bre.vloermat zoo groot als de vloer.Il a fait un beau par-

terre ; il s'eft laiffé tomber tout de fon long. expr. fam.

Hyisopdegrondgevallen zoo lang alsby was.

PARTERRE d'une Salle deComédie où l'on fe tient de-

bout.Staanplaats van een chouwburg.A Paris leParter-

re eft toutjoignant le Théatre. Te Parys de Staanplaats

digt aan 't Tooneel.Le PARTERRE, les gens du Parterre.

De Staanders, aanhoorders in de Staanplaats. Legoût

du Parterre vautbien celui des Loges Het oordeel van

deStaanplaats is welzoogoedals dat vande Huisjes.

PARTI IE. Part. du VerbePARTIR.Vertrokken.Il eſt parti

ce matin Hy is dezen morgen vertrokken.

PARTI. Adj . Divifé de hauten bas, terme de Blazon.Ge-

fcheiden, gedeeld. Il porte parti d'or & degueules. Hy

voerdopeen veldmet goudenroodgefchieden.

PARTI. m . Cabale,ligue. Party, aanhangfireng . Le Par-

ti des Ligueurs du temps de Henri IV. Departy der Ca-

tholyke eedgenooten ten tyde van Hendrik de vierde. Le

Parti du Prince l'emporta fur celui des deWitt. Departy

vandenPrinsdreefboven die der de witten.Changerde

parti.Vanpartyveranderen zyn rokjenomkeeren. Pren-
dreIiiii 2
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dre le PARTI,défendre la caufe des opprimez .Departy,

dezydederonderdrukten aanneemen , kiezen, voorstaan.

C'est le PARTI , la réfolution qu'il faut prendre. Dat is

het besluit dat men neemen moet . Dès qu'il eut pris fon

parti. Zoodraahyzynbefluitgenomenhad.il prit le parti

de fe taire. Hy besloot tezwygen. On lui fera un bon

PARTI, un bon traittement , une bonne compofition.

Men zal hem eengoed onthaal aandoen , by zal goede

voorwaarden bedingen. Ne vous y fiez pas, il vous fera

un mauvaisparti. Vertrouwd'er niet op, byzaluflegt loo-

nen, kwaalyk bejegenen.

LePARTI , la Commiffion des poudres , des vivres. De

Leverantievan 't buskruid, der levensmiddeleninpagt

aangenomen. Un Emploi de deux mille écus eft un PAR-

TI , unefortune qui ne fe rencontre pas toujours. Een

Ampt,Officie van twee duizend Kroonen is een kans, een

voordeel,een vetje datmen niet altyd vind.Cette Veuve

étoit undes plus avantageux partis de la Province. Die

Weduw waseen der beftepartyen van 't Land , een der

rykfte Fuffers die men in't Landkon trouwen. Il a pris

PARTI , il eft entré dans les troupes. Hy heeftdienftge-

nomen , isonderde troepengaan dienen.

PARTIde Gens de guerre , bande,troupe , détachement

pourbattre l'eftrade,faire du butin &c. Party,uitgezon-

dene bende, boopfoldaten om kondfchap in te haalen&c.

Il a défait un parti de la Garniſon de Namur. Hyheeft

eenpartyaithet Garnifoen van Namurgeflaagen. Aller

enparti. Opparty uitgaan , buit zoeken , 't Landdoor

ftroopen

PARTIAL,ALE.Adj.Qui fe déclare par préférence.Een-

zydig,partydig. Vous ne ferez pas mon Juge,vous êtes

trop partial. Gy zult myn Rechter niet zyn , g9 Zyt te

eenzydig.

PARTIALITÉ. f. Prévention ,préjugé,acception de per-

fonnes. Partydigheid, eenzydigheid. Il fautjuger fans

partialité. Men moetzondereenzydigheid , zonderpar-

tydigheid, men moet onpartydig oordeelen.

Se PARTIALISER. v. n.p.Prendre parti. Partykiezen ,

partydigworden. Il ne faut pas qu'un Juge fe partialife.

Een Rechtermoet geen party kiezen,moet niet meervoor

den een wezen als voor den ander.

PARTICIPANT, ANTE. Adj Qui participe. Deelagtig,

deelbebbende in iets. Etre participant aux mérites de

J. C. Deelagtig zynaande verdiensten van 7. C. Faire

quelqu'un participant de fon bonheur. Iemand zyn

geluk deelagtigmaaken. Les participans dans la charge

du Vaiffeau le Lion d'or. De participanten , de Reeders,

deelbebbersindelading van't Schip degoude Leeuw.

PARTICIPATION.f. Partqu'on a à quelque chofe .Deel-

genootschap, mededeeling , deelagtigheid. La participa-

tion du Fidelle aux mérites de J. C. De mededeeling,

'tdeelgenootschap van den Geloovige in Chrifti verdien-

ften.Il a fait cela fans ma PARTICIPATION, fans macom

munication Dat heeft bybuiten my , zonder myn kennis

gedaan. Il n'a eu aucune participation, aucune part à

ce Traité. Hyheeftgeendeelin die onderhandeling , in

dat Verbond gehad.

PARTICIPE.m. Deelwoord,participium in ' t Latyn. On

appelle ainfienGrammaire unAdjectifformé d'unVer-

be:il y ena de deux fortes ,leParticipe actifqui eft indé-

clinable, comme aimant,donnant,prenant;& le Partici-

cepaffifou leSupin qui fe décline,comme aimépris,vu.

PARTICIPE , fe ditpour PARTICIPANT, en terme de Fi-

nances.Deelhebber,deelgenoot,participant.Les Traitans

& leurs participes feront obligez de... De Hoofdpagters

·

en hunne participanten , deelgenooten zullen geboudén

zyn te, ..

PARTICIPER. v. a. Avoir ou prendre part. Deelhebben ,

deelagtigzyn. Participer aux mérites de J. C. Deelbeb-

ben, deelagtig zyn aan de verdienften van J. C. Parti-

ciper à la Ste. Cêne , communier. ' t Heilig Nagtmaal

gebruiken, genieten , deelagtig zyn. Je participe , je

prends part à votre joye , àvotre douleur. Ik neem

deel in uw vreugd , in uw (mert.

PARTICULARISER. v. a. DETAILLER un fait , en mar

quer les particularitez , les circonftances. Een voorval,

eengefchiedenis,een zaak omſtandig verhaalen. Sans par-

ticularifer davantage.Zonderde zaak verder uit teplui-

zen, omftandiger te verhaalen.

PARTICULARITÉ. f. Circonftance particuliere. By

zonderheid, omstandigheid. On attend encore les parti-

cularitez du Combat. Men verwagt nogde omstandighe-

den vande Stryd, des Gevecht. Je ne fçavois pas cette

particularité. Ik wist die byzonderheid, die omftandig-

heid niet.

PARTICULE. f. Petite partie, Deeltje , klein deel. Les

particules dont les corps font compofez. De deeltjes

waaruit de ligchaamen Jamen gefteldzyn.

PARTICULE,partie indéclinable de l'Oraifon, comme

ON,SI, CAR. Onveranderlyk woordje in de Reden , als ,

MEN , Zoo , WANT.

| PARTICULIER,ERE. Adj.Oppofé à général . Byzonder,

zonderling. Intérêt particulier. Byzonder belang. Af-

fection particuliere . Byzonderegenegentheid. Le cas eft

particulier. 't Is een zonderling , zeld(aam geval , voor-

val. Il a des opinions bien PARTICULIERES , bien étran-

ges. Hy heeft byzondere , zonderlinge , vreemde gedag

ten, gevoelens.

PARTICULIER. Homme privé. Alleenlevend mensch ;

burgermas. Onne préfere pas un particulier à toute une

Communauté. Men field , agt geen particulier , geen

menfchalleenbovende gantfche Gemeente. Le bien de

l'Etat & des Particuliers fembleroit exiger que... Het

welwezen, de welstand van den Staat en der ingezete‐

nen, der burgerluiden zou (chynen te vereifchendat...

PARTICULIER (en)Adv . à part, féparément des autres.

In't byzonder. Ilfaudra le voir , l'entendre en particu-

lier. Menzalhem in't byzonder,alleen moetenzien , boo-

renfpreeken. Monfieur eft en fon Particulier, il est

retiré. Mynbeer is alleen , is met zyne dingen alleen be-

zig. Enmon particulier , voilà comme j'en uferois.Wat

mybelangd, zoo zou ik ' er indoen, inhandelen.

PARTICULIEREMENT. Adv. Spécialement. Byzon-

derlyk , voornaamentlyk. Il vous honore particuliére-

ment. Hyeerdubyzonderlyk , zonderling. Il excelle en

plufieurs chofes , particuliérement en Poëfie. Hymunt

in veeldingen uit , voornamentlyk in de Dichtkunde.

PARTIE , portion d'un Tout. f. Gedeelte van een Geheel.

Les quatre parties du Monde. De vier deelenvan de

Waereld. Les parties du corps humain. De delen van't

menfchelykligchaam. Un livre divifé en plufieurs par-

ties . Eenboek in veel deelen , afdelingen verdeeld. Les

neufparties de l'Oraifon. De negen delen der Reden.Les

quatre partiesde la Mufique. De vierpartyen ofdeelen

der Zangkunde. Nous ne connoiffons qu'en PARTIE.

w'ykennenmaarten deele. Il en eft en partie la caufe.Hy

is 'er ten decle oorzaak van.Une PARTIE de l'Armée alla

affiéger la fusditePlace . Een gedeelte van't Legergingge-

meldeVefting belegeren.PARTIES nobles de l'homme ,le

cœur, le foye &c. Deedele ofinwendige deelen vanden

mensch
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menfch. Les parties honteuses .Defchamelbeid.La Rai-

fon eft la partie fupérieure de l'ame .De Reden is het op-

perfte gedeelte van de ziel.L'appétit fenfitif, la concupis-

cence eft la partie inférieure , animale. Degevoelige

lust , de vleefcblyke begeerte is hetbenedenfte, het dierly-

ke edeelte . J'ai une PARTIE, une fomme de mille francs

àrecevoir. Ik heb eenparty,een fom van duizendgulden

te ontfangen. PARTIES Cafuelles , deniers provenans

des chofes non fixes , des ventes d'Offices vacans &c.

Toevallige , onbepaalde inkomften: Le Thréforier des

Parties Cafuelles. DeThefaurier van de Cafueele of toe-

vallige inkomften. PARTIES ou compte d'un Tailleur.

Rekening, opgeftelde posten van een Kleermaaker. Ar-

rêter les parties De rekening fluiten.

PARTIE de piquet , d'échets , de paume &c. Party, of

Spelpiketten, op' tfchaakbord , in de kaatsbaan. Gagner ,

perdre la partie. Het fpel, departy winnen, verliezen.

Lapartie n'eft pas égale. Hetfpel, departy is ongelyk,de

Speelderszynniet even fterk. Qui quitte la partie la perd.

Die ' eruitfcheid verliest betfpel. C'eft un coup de par-

tie. Aan dieflag hangd de beeleparty, ofdebeelezaak

hangd'eraan. Une PARTIE de divertiffement. Een par-

tyvan vermaak,fpeel-togt , pleizier-reis. Une partie de

chaffe. Eenbeftemde jagt, afgesprokene togt om tejaa

gen.Nous avions fait partie de vous aller voir. wybad-

den overleid, beftemd, in denzinu tegaan bezoeken. Re-

mettre lapartie àune autre fois. De party , de zaak , 't

plaifier toteen andere maaluitstellen.

PARTIE. Celui contre qui l'on plaide. Party , tegenparty

in'tpleiten. Se porter partie contre quelqu'un . Zig als

partytegeniemand draagen , ftellen. Qui n'entend qu'u-

ne partie n'entend rien Diemaar eenpartyboord, boord

niet met al. Le Juge doit écouter les deux parties. De

Rechter moet de beidepartyen hooren. Avoir affaire à

forte partie. Een harde , eensterke party tegen hebben ,

met eenfterkeparty te doenhebben. Prendre quelqu'un á

partie. Iemand tot party neemen , als vyand aanzien ,

het op hem zoeken te wreeken.

PARTIR. v. n. Se mettre en chemin. Vertrekken , de reis

aanvaarden , aantreden , zig op weg begeven. Partir

pour Paris , pour Rome, pour Hambourg. Na Parys, na

Rome , naHamburgvertrekken. Ilpartit comme un trait

d'arbalete Hy vertrok heelfchielyk , vloog als eenpyl uit

een boog.

PARTIR, émaner , fortir. Komen , uitgaan. Comme la

foudre part de la nue. Gelyk de blixem uit de wolke

ftraalt . Comme le chien fait partir le gibier. Gelyk de

bondbet wilt doet ryzen , weg vliegen , weg loopen. Un

cheval qui part de la main. Eenpaarddat van de hand

beendraafd, voort wegrend, een (nelpaard. Un hom

me qui part de la main. Een man die vande hand vliegt,

voortoppast , gewillig diend Cela part , vient de lui.

Dat komt van hem , uyt zyn koker. Cela part d'un

bon cœur , d'un bon principe. Dat komt uit eengoed

hart, uit een goede grond.

PARTIR,partager. Deelen , fcheiden, Partir le différend

par la moitié. Het verfchil half en halfdeelen. Ils ont

toujours maille à partir. phr. Zybebben altyd queftie ,

altyd watte chiften en te ziften , zy leggenaltyd over

boop.PARTIR l'Ecu d'or& de gueules Het wapenfchild

met gouden rood (cheiden , ' t fchild in eengoud en rood

veld verdeelen.

PARTISAN.m. Qui embraffe qui affectionne le parti , la

caufe de quelqu'un. Aanhanger , opvolger , voorfiander

vaniemandszaak. Les Partiſans de la Maifon d'Autri

che. De aanhangers , voorstanders van't Huis van Oo-

ftenryk.Les partifans du Franc-arbitre .De voorstanders

vande vrye wil. Chacun a fes partifans & fes ennemis.

Elk eenheeft zyne vrindenen zyne vyanden.

PARTISAN. Officier de Guerre qui va en parti. Party-

ganger , buitzoeker. Le Partiſan La Croix s'eft bien fait

craindre à Cologne. De Partygarger La Croix heeft zig

te Keulen wel doen ontzien.

PARTISAN. Homme dans les Partis ou les Fermes , dans

les affai es de Finances &c. Pachter , Amptenaar inden

ontfangst en besteeding der Geldmiddelen gebruikt. Il

époufe la fille d'un riche Partifan . Hytrouwdde dochter

vaneenryke Pachter.

PARTITION.f.Séparation de l'Ecu par la moitié.Verdee

ling, fcheiding van ' t Wapenfchild midden door. PARTI-

TION. Divifion d'un nombre par un autre. Verdeeling,

divideering van een getal door een ander. PARTITION en

termesdeMufique eft la difpofition de plufieurs parties

d'un AirdeMufique notées fur une même feuille.

PAR-TOUT . Adv. En tout lieu.Over al , in alleplaatſen.

Dieu eft par-tout & ne fe voit nulle part. Godis over al

en wordnergensgezien . Je le vois par- tout oùjeme ren-

contre. Ik zie hem over aldaar ik my bevinde.

PARU, UE. Part. de PAROITRE. Verscheenen gefcheenen.

Il n'a plus paru depuis. Hy is zedert niet meer verfchee-

nen, voordendaggekomen.Si la chofe eût paruraifonna-

ble. Zoodezaak redelyk gefcheenenbad.

PARURE. f. Ornement. Cieraad , optooyfel, vercierſel.

Habit chargé de parures. Kleed vol cieraaden , optooyle-

len, kwikken en ftrikken Sa beauté n'a pas befoin de pa-

rure.Haarefchoonheid heeftgeen cieraad,geen optooyfels

vannooden.

PARVENIR. v. n. Arriver , monter, atteindre. Komen ,

bereiken , geraaken. Parvenir au haut d'une montagne.

Boven opeenBergkomen ; de hoogte,den top van eenBerg

bereiken , beklimmen. Parvenir à fon but. Tot zyn oog-

merkkomen ,geraaken ; zyn doelwit befchieten , zyn oog-

merkbereiken. Parvenir à une charge éminente. Tot een

aanzienlyke bedieninggeraaken , verbeven worden. Par-

venir à la Couronne , à l'Empire . Tot de Kroon ,

tot hetKeizerrykkomen, geraaken, verheven worden. IÍ

yapeu de moyens de PARVENIR,de s'avancer , de faire

fortuneen cetemps-ci. Daarzyn tegenwoordig weinig

middelen om voort te komen , om door de Waereldteraa-

ken, omFortuin temaaken.

PARVENU , UE. Part. de PARVENIR Gekomen ,geraakt.

Hannibal étant enfin parvenu au haut des Alpes.Hanni

bal eindelyk op de hoogte , op den Alpifche Bergen geko-

menzynde. Dès qu'elle fut parvenue à fes fins. Zoo draa

zy tot haaroogmerkgekomen , geraakt was. Se voyant

parvenu eu majorité . Zig tot meerderjaarigheid geko.

menziende.

PARVENU. Se dit fubftantivement d'une perfonne qui a

faitune grande fortune. Eendie veel winftgedaanheeft

of van eengering aanzien tot een zeer hoogenstaat opge-

klommenis. Il eft bien dur de fe voir réduit à effuyer les

rebuffades d'un parvenu.'tvalt hardde verfmaadingen

vaneenrykenfchoft te moeten verdraagen.

b
PA VIS.m.Sedit pourAVANT COUR dans les phrafes fui-

vantes.Voorhof,voorplein. Le parvis duTemple ou l'en-

ceinte des Gentils. De Voorhof des Temples, Voorhofder

Heidenen.Le parvis de Notre-Dame à Paris . 't lein,

de voorplaats van onzeLieve VrouweKerk teParys

Iiiii 3 PA:
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PAS.Seconde négative toujours précédée de NE ou de

NON en François. Niet,tweede ontkennend woordje van

'tFransch. Je ne veux pas vous tromper. Ik wilu niet

bedriegen. Nevoit-on pas bien ce qu'il veut faire ? Ziet

menniet wel wat hy doen wil? Il fe déclara contre lui ,

noupas qu'ilfûtfon Ennemi, mais pour... Hy verklaar

de zig tegen bem , niet dat hy zyn Vyand was maar

om... Avez-vous de l'argent fur vous ? pas trop. Hebt

gygeldbyu? niet te veel. Il n'yaPas un homme , il n'y

a aucunhomme. Daar is geen mensch , niet een mensch.

Il n'en a pas un à préfent. Hy heeft ' er nu geen een,

niet een.

>

PAS. m. Mouvement qu'on fait en marchant. Stap,fchree-

de, tree inhetgaan. Le pas d'un homme. Deftap, de

fchreede vaneen man. Marcher àgrands pas. Met wyde

fcbreedenaanftappen. Marcher à petits pas. Met korte of

langfaame fcbreeden voortgaan , zoetjes aantreden.

Doubler le pas. Zyn flap verhaaſten , zyngang verdub-

belen. Marcherpas à pas . Voetje voor voetjegaan. Met-

tre un chevalau PAS , le mettre en train d'aller le pas.

Eenpaard aande gang helpen , de gewone ftapdoen bou-

den. Un pas de danfe. Een pas of treed in't danfen.

Retourner fur fes Pas retourner d'où l'on vient.Keeren

daarmenvandaan komt, te rug keeren, weder heengaan.

Je m'y en vais de ce PAs , tout à heure. Ikgaa'er aan-

fondsnatoe. Il n'y a qu'un pas d'ici là , exag. ' t Ishier

maareenstap vandaan. Avoir le Pas , le rang fur quel.

qu'un. Dehogerband, voorrang hebben boven iemand.

Jevous cede le pas. Ik geef u de hoogerband , de voor

rang, ookwel, ikgeef ' t ugewonnen. S'en aller plus vite

que le pas , s'épouffer. expr. fam. Gaauw heengaan ,

zyn gat fchuuren , zyn biezen voortpakken. Faire un

faux Ps , chanceler , broncher en marchant. Glyen ,

ftruikelen, een valfche tree doen. Faire un faux pas , un

pasde Clerc ; manquer de conduite. Een valfche tree

doen, onvoorzigtig toegaan , mistasten, zig vergrypen ,

zyne banden branden. Ne fongez plus à ce mariage ,

vous perdriez vos pas . Denkt om dathuwelyk niet meer,

gyzoudvergeeflchegangendoen, gy zoud'er een blaauwe

fcheen aan loopen.

PAS. Veftige du pied de l'homme ou de l'animal . Voetstap.

Daniel montre au Roi Nabuchodonofor les pas de ceux

qui enlevoient les offrandes de l'Idole . Daniel ontdekte

aanden Koning N. de voedflappen dergenen die de offer

bandendes Afgods weg namen. On fuivit les pas de la

bête. Men volgde de voetstappen , ' t fpoor van't dier.

PAS , espace d'un pied à l'autre , en marchant. Schrede.

Pas Géométrique . Geometrische fchrede. Pas commun.

Gemeenefchrede. On poufla la tranchée à vingt pas du

chemincouvert . Men zette de Loopgraven tot optwintig

Ichrede na aan de bedekte weg voort.

PÁS, paffage étroit. Engte. Le pas des Thermopiles . De

engte der Thermopilers. Le pas de Sufe. De engie van

Sufa. Le P s de Calais , détroit de la Manche. Het

naauw van't Kanaal , de Hoofdden. Franchir le pas.phr

De kans waagen , dezaak eindelyk werkstelligmaaken .

C'est un pas bien gliffant, ' t is een gladde baan om over

tekomen, eenglibberige tred, een teere zaak Il s'eft tiré

d'un inauvais pas . Hyheeft zig uit eengrote zwarigheid

gered Il a paffé le pas, il eftmort tragiquement. Hy heeft

het al weg, by is ' er om koud, by is ongelukkig aan zyn

eind gekomen.

Le PAS ou le feuil de la porte. De drempelvan de deur.

Il eft fur le pas de fa porte. Hy staat op den drem

pel van zyn deur , by ſtaat in zyn deur.

PAS d'Ane.m. Plante médicinale Urgula en Latin. Hoef-

blad,paardsklaauw. Pas d'âne ou mordspourles che

vaux qui ont la bouche forte. Gebit voor paarden die

fterk, bard in den bek zyn.

PASCAGE. ou Pâcage m. Lieu propre à engraiffer des

bêtes. Weyland, graazige weide. La Hollande eft un

beau Pays de Pascage. Hollandis een fchoon weiland.

PASCHAL,ALE. Pron. PASCAL. Adj. Qui appartientà la

Fête de Pâques. Tot het Paaschfeest beboorende. L'A.

gneau Pafchal. 't Paaschlam.

PASLE ou PALE. Bleek. PASLEUR. Bleekheid. PALIB.

Bleek worden font expliqués fur PALE, PALEUR &c.

pour fuivre l'uſage : on renvoye les mots fuivans àla

même Colomne.

PASMER ouPAMER. v. n. Bezwyken , flaauw worden.

PASMOISON. Flaauwte , bezwyking.

PASQUES, ou PAQUES , comme il fe prononce. Paasch.

tyd. LaPasques des Juifs eft une Fête en mémoire de

leur fortie d'Egypte. Het Pafcha der Foodenis een Vier-

dag ter gedagteniffe bunner uitgang van Egipten. Im-

moler laPASQUES , manger la Pasques , ou l Agneaude

Pasques. et Paaschlam flagten, eeten.

La PASQUES des Chrétiens fe folemnife en mémoire de

la Réfurrection de J. Chrift. Het Pafchader Christenen

word tergedagteniffe van Christi verryzenis gevierd.

Quand Pasques feravenu. Als Paaſchen gekomen zal

zyn , als 't Paafchen is. Dans les Fêtes de Pasques.

In de Paaschdagen. La veille de Pasques. Paasch

avond. Du lendemain de Pasques . Op den tweeden

Paaschdag. Dans la Semaine de Pasques. In de Paascho

week. Faire fes PASQUES , Communier à Pasques. Te

Paa chen communiceeren , zyn devotie pleegen . PAS-

QUES fleuries ou Dimanche des Rameaux. Palm- Zon-

dag, beloken Paasch , ondag voor Paafchen. Pasques

cloles. Beflouten Paasch , Zondag na Paafchen.

PASQUIN. m. Statue mutilée à Rome à laquelle on

attache fouvent des Satyres courtes & fines. Pafquin,

gefchonde beeld te Rome , daar dikwyls korte en geefti

ge fchimp fchriften aangeplakt worden. LesEntretiens

de Pafquin &de Marphorio fur l'An 1683 font fort

ingénieux. De Samenfpraaken van Pasquinen Marfo-

710 over 't jaar 168 ; zyn zeer geeftig.

PASQUINADE,raillerie fatyrique .Schimpfchrift , Pasquil,

beekeldicht of fleekendonrym . On fit plufieurs Pafquina-

des contre lui. Daar wierden verfcheide Pafquillen ,

Ichimpfchriften tegen hem gemaakt , uit gestrooyt.

PASSABLE. Adj . d. t. g. Pas mauvais en fon efpece.

Paffely , redelyk goed. C'est un vin paffable. 't is wyn

diepaffelykgoed is. Il fait des Vers affez paffables. Hy

maakt redelyke Vaerfen. La fille eft PASSABLEMENT

belle. De Vryster is paffelyk , redelyk mooy . En cas de

vers , les paffablementbons ne valent pas grand' choſe.

In 't stuk van vaerfen deugen die tamelyk goed zym

niet veel.

PASSADE. f. Action de paffer. Doortogt , voorbyryding.

Il n'y a féjourné, il n'y a fait qu'une paffade , il n'a

fait qu'y paffer. Hy is 'er nietgebleeven , is ' erniet ftil

geweeft , ' t is maar een voorby reis van hem. Deman

der la PASSADE , la charité , l'aumône. Een aalmoes ,

reisgeld in 't voorby gaan vraagen.

PASSAGE. m. Action de paffer & lieu où l'on paffe.

Doortogt , doorgang , doorreis , weg, engte. Le paſſage

des Enfans d'Ifraël par la Mer Rouge cft diverſe-

ment expliqué. De doortogt . doorgang der Kinderen

Is-
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Israels door't roode Meer wordverfcheidentlyk uitgeleid.

Les Villes expofées , fujettes au PASSAGE des gens de

Guerre ont beaucoup à fouffrir. DeStedendedoortogt ,

bet doortrekken der Krygsluiden onderhevighebben veel

telyden.Les ramiers , hirondelles , cailles & autres oi-

feaux de paffage . Deringelduiven, zwaluwen , quartels

enandere overvliegende , vreemde vogels . Attendre fon

Ennemi au PASSAGE . Zyn vyandopden weginwagten ,

in't voorby gaan hemen. Otez-vous du
paflage ,

faites place ! Uit de weg , berg u ! Se faifir despaffages

d'un Pays. Zig van de wegen , engten , toegangen , vaar-

›YénvaneenLandmeeſter maaken. Alexandre étant ar

rivé au PASS GE , au bord du Granique. Alexander aan

denoever , aan den overtogt van den Granicusgekomen

zynde. Avez-vous payé votre PASSAGE , le droit du ba.

telier, du charretier, du commiffaire de la Barriere & c.?

Hebtgyuw vragt , ' t paffagie geld betaald?

PASSAGE , endroit d'un Livre, d'un Auteur que l'on ci

te. Plaats, text uit een Boek , een schryver aangehaald ,

bygebragt. Alléguer des paffages de l'Ecriture Sainte.

Schriftuurplaatfenaanhalen, bybrengen, opnoemen. Il

y a de beaux PASSAGES , de beaux roulemens de voix

dans cet air-là. Daar zynfchoone paffagies , fnellingen

vandeeene nootna deandere indat Air , in dat zingftuk.

PASSAGER, ERE. Adj. & Subft , Qui n'a point de lieu

arrêté. Voorbygaande , reizende , onbestendig. Nous ne

fommes que paffagers en ce Monde. uy zyn niet dan

voorbygaanders , reizigers in deze Waereld. Les plaifirs

paffagers de cette vie. De voorby/nellende, onbestendige,

onduurzaame , vergankelyke vermaaken van dit leven.

Labeauté eft paffagere , périffable. Defchoonheidgaat

haastover, is verganklyk. Il y avoitbeaucoup de PAS-

SAGERS , de voyageurs dans le Paquebot. Daar waaren

veel reizigers , veel paffagiers in ' t Paketboot.

PASSANT , ANTE. Adj. Fort fréquenté. Veel begaan,

betreden , bereisd. Le Pont-neuf à Paris eft un en-

droit bien pallant. De Nieuwebrug te Parys is een

plaats , een weg die veel begaan , betreeden , bereden

word, daar veel gewoel en gedrang is.

PASSANT.Qui paffe chemin. Voorbyganger, voorbyreizer.

Les voleurs dévalifent les paffans. De ftruikrovers

fchuddende voorbyreizers uit. Un pauvre paffant. Een

arme paffant , een bedelaar , fchooyer. Arrête paffant ,

ci git... Voorbygaander , ftaa ftil , hier leit begraaven.

PASSANT (en) . Adv. Chemin faifant- In't voorbygaan,

algaande weegs. Allez chez mon Perruquier en pas.

fant. Gaat bymynParuikemaker meteenaan,fpreekt hem

aanin 't voorbygaan. Je ne lui ai parlé qu'en paffant. Ik

heb hemmaar in't voorbygaange/prooken. Il lui donna

un coup de peigne en paffant. fig . Hygafhem een fchoot

onder waterin't voorby gaan. Cela foit dit en paffant.

Dat wordin 't voorbygaanmaar gezegd.

PASSÉ, EE. Part. de PASSER. Voorleden , dat voorby is ,

voorig, voorgaande. Le mois paffé. De voorleden maand.

Lafemaine paffée. De voorledene week. Une fleur PAS-

SEE , déchue. Een verflenfte blom. Couleur paffée .Ver-

fchote verf.Ce vin eft paffé. Die wyn is kragteloos ge-

worden , heeftzynsmaak verloren. Quand mon quart-

d'an fera paffé , échu. Als myn vierdedeeljaars om is ,

om zalzyn. Autemps , ou du temps paffé. Inde voor-

ledentyd, eertyds , voorheen, Au Siecle paffé. In de vo-

rige of voorgaande Eeuw . Letemps qui eft paffé ne re-

vientplus. De tyd die voorby is keerd niet weder. Le

PASSé ne fe peut racheter. De voorlede tyd , detyddie

verlopen is kanniet weder omgekogt worden . Il faut ou-

blier le Passé , ce qu'on a dit oufait de chagrinant. Men

moet het voorledene . 't krvaaddat te vorengezegd of

gedaan is, vergeten.

PASSEduBillard.f.La porte paroù l'on fait paffer la bille."

De poort vandeTroktafel.La paffe ou l'archet du Mail.

De ringofpoort vande Maliebaan. Etre en paffe,au jeu

de billard ou de mail.voordepoort ofring leggen metzyn

bal, daar vlak, regt door konnen trokken offlaan. Cet

homme-là eft en belle PASSE , il eft en paffe , en état de

faire fortune. Diemanheeftdekansfchoon, is in zyn op-

gang,in ftaat om fortuin te maken. En Escrime on dit

faire une PASSE fur quelqu'un , l'affaillir , lui fauter au

corps. Iemant met een kunst aangrypen , op ' t lyfvallen.

PASSE. f. Pertuis ou embouchure de Mer.Zeegat . Entrer

dans unepaffe. Binnegats lopen. PASSE , au Brelan &c.

l'enjeu qu'on remet chaque fois qu'on mêleles cartes.

Inlegbyelknieuw fpel. La paffe eft de vingt fols .Den in-

leg is van eengulden. , Des tours de PASSE-paffe, tours

d'adreffe , de foupleffe. Grepen uit de Gocheltas ,Konst-

grepen , Hokus, bokus,pas,pas. Faire des tours de paffe-

paffe , tromper, fourber adroitement. Begochelen , een

radvoordeoogen drayen , bebendig bedriegen , (nuiten.

PASSE- CAILLE. f. On appelle ainfi certaine Sarabande.

Eenfoort vanSarabande oflugtige dans.

PASSE-DROIT. m. Grace qu'on accorde fans qu'on la

puiffe tirer à conféquence. Onverdiende gunst in geen

gevolg te trekken. On l'a reçu Miniftre fans examen

c'eftun paffe-droit qu'on lui a fait. Hy is zonderexamen

Predikant geworden , ' t is eengunst diemen hemgedaan

heeft . On vous fait bien d'autres paffe-droits , on vous

en pardonne bien d'autres. Men vergeeft u welandere

fouten , menziet welanderegebreken vanu in.

PASSEE.f.Prendre des bécaffes,des cailles à laPASSEE,au

temps qu'elles vont enbande . Sneppen , kwakkels van.

genin detyd dat diemet heelefchoolen voorby vliegen.La

PASSEE ou latrace du Cerf. Hetfpoor van ' t Hart.

PASSEFLEUR. f. Voy. ANEMONE. Amenia, Anemoon.

PASSEMENT ou galon d'or, m. Goudepaffement , goude

kant.Paffement d'argent,de foye.Zilver,zydepaffement.

PASSEMENTER un habit , le chamarrer de paflemens

d'or, d'argent &c. v. a. Een kleed metgoudofzilverpas-

fement beleggen.

งา

PASSEMENTER. m. Paffementwerker ; goude ofzilver

kant wever.

>

PASSE PAROLE. Terme de Commandement. Zeghet

voort. Avancez Dragons , paffe parole. Treed aan,

avanceerd Dragonders , zeg het voort.

PASSE-PAR-TOUT. m . Clefqui ouvre toutes fortes de

ferrures. Looper , Sleutel die alderley flooten op kan

doen. Une Clef commune à plufieurs perfonnes s'ap-

pelle auffi PASSE-PAR- TOUT. Gemeene Sleutel, sleutel

tengebruik vangemeene luiden.

PASSE-PASSE. II fe dit Adverbialement des tours de

paffe-paffe d'un Joueur de Gobelets. Kwinkflagen ,

greepen , kunften van denGochelaar&c.

PASSE-PIED . m. Danfe ordinaire en Bretagne, & dont le

mouvement eft fort vite. Snelle en lugtige dans in

Bretagne zeer gemeen.

PASSEPORT. m. Ecrit qui affure au Voyageur la liberté

du paffage. Paspoort . Gefchrift , Brief om vry te mo-

genreizen. On l'arrêta nonobftant fon paffeport. Men

hield hem aan ondanks zyns paspoort.

PASSER.v.n. & a. Ce mot eft d'une fignification trop éten-

due
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due pour prétendre en trouverici tous les exemples. I

fe dit premiérementpour Aller d'un lieu dans un autre.

Doorgaan , doorloopen , doorreizen , doortrekken , door-

Daaren,doorzeilen&c.Laiffer pafferle monde, les gens.

De menfchendoor of voorbylaatengaan. Paffer par-de-

vantquelqu'un. Voorby iemandgaan. Paffer fur quelque

chofe en marchant. Ergens over heen loopen , treeden.

Paffer deHollande en Angleterre.Uit Hollandna Enge-

landovergaan, oversteeken.Pafler par la porte,par la fe-

nêtre. Door dedeur,door't venstergaan, komen , raaken.

Pafferpar,ou dans la Ville . Door deStadreizen, trekken.

Paffer par le Pays Ennemi. 't Vyandelyk Land, ofde Vy-

andelykebodemdoortrekken,doorreizen. Paffer lariviere

furun pont. De rivier over een brug paffeeren , de rivier

door middel vanéen brug overkomen,overtrekken Paffer

la riviere dans un bac,en bateau. Derivier met eenpont,

meteenschuit overvaaren.Paffer la riviere à la nage . De

rivieroverzwemmen. La paffer à la voile. Dezelve met

zeilen overkomen . Il a paffé ici enpofte . Hyis tepoft hier

voorby,bierdoorgereden.Le bateau doit paffer ici à deux

heures. Defchuit moet bier te tweeuuren voorbyvaren.

LaSeine paffe par Paris . De Seine loopt , vloeyt door Pa-

Tys. Le vent palle par ces tuyaux.De windflaat door die

Pipen been. Il jette le dernier foupir, il va PASSER, il va

mourir. Hygeeft de laatste zugt,bygaatsterven, byreifd

beenen. Paffer du fecond au troifieme pointde fon Dif-

cours."an hettweede tothetderde punct,hetderde hoofd-

deel vanzynreden overgaan. Paffer dans le fentiment

d'un autre. In 't gevoele van een ander overgaan, over-

ftappen. Paffer du blanc au noir, d'une extrémité à l'u

tre.Van't eene uiterste na't andere overgaan.PASSER par

les Charges , les Emplois de laCour.Doorde Fedieningen,

de Amptenvan't Hofpaffeeren , opgaan . Paffer par tou-

tes fortes d'épreuves. Alderley beproevingen uitftaan.

Paffer revue devant le Roi . De Revu , de Montering

voorden Koningpaffeeren, de Wapenfchouwingby woo-

nen. PASSER un Soldat parles armes,l'arquebufer. Een

Soldaat barquebuzeeren , na Krygsgebruik doodfchieten.

Paffer par les armes , être arquebufé. Gebarquebufeerd

worden.

J

PASSER par le fil ou au fil de l'épée , égorger, maffacrer.

Door 't zwaard ombrengen , door den degen rygen :

flagten, neermaaken. La Garnifon fut paffée au fil de

l'épée. 't Garnifoen , de bezetting wierd door ' t fcherp

van 't zwaard omgebragt.

PASSERpar les mains de quelqu'un, avoir affaire avec lui.

In iemands handen vallen , met iemandte doen hebben.

Paffer par-deffus toutes fortes de confidérations , d'é-

gards. Over alle aanmerkingen been stappen , onbeschr

troomdvoortvaaren , niemandaanzien , geen beleefdheid

gebruiken.

PASSER outre, aller plus avant.Verder gaan, voortgaan.

On lui a défendude paffer outre , de continuer le tra-

vail. Menheeft hem verboden voort te vaaren met zyn

werk,geboden hetwerk teftaaken.Avant de paffer outre

nous fongerons auxbefoins despauvres.lvoorens ver-

der tegaanzullen wy de nooddruft der armen bedenken.

PASSER, s'écouler. Voorbygaan, verloopen. Lailler paffer

la Saifon de femer. De zaaitydlaaten voorbygaan, ver-

loopen. La marée paffe . Het ty verloopt . Nos jours pas-

fentcomme une ombre. Onze dagengaan als een fcha-

duw voorby. Cela fait PASSER, Ceffer la fievre, le mal de

dents. Datdoet de koorts , de tandpyn overgaan. Je vous

enferai bien paffer l'envie.expr.fig. Ik zalu de lust daar

van weldoen vergaan, ik zal u die lust welbenemen. En

PASSER par ce qu'en diront les Arbitres. Zighouden , ge-

draagen,onderwerpenaan ' t geen de Scheidsmannen zul-

len zeggen. Il fautenpafferpar-là ou par la fenêtre. phr.

't Is eenmoet,daar is anders geenkans.

PASSER les bornes de la bienféance. Depaalen van'twel-

ftaan, van't betamenovertreden.Cela paffe la raillerie.

Datgaat verderals jok,dat isgeen boerten, 't weegdover.

Cela paffe ma capacité, mon intelligence. Dat gaat myn

bekwaamheid teboven,'tgaat bovenmyn verstand.Cela

paffe imagination . Dat gaatde inbeelding, de beden-

kingteboven.

PASSER fes camarades d'étude. Zyne makkers voorby

leeren, voorbyftreeven, boven't hoofd leeren.PASSER quel-

.

qu'unde toute la tête, être plus haut que lui de toute la

tête. Eenheelboofdgrooter , langer zyndaniemand.

PASSER , employer letemps à quelque chofe. De tyd er-

gens mededoorbrengen. La Jeuneffe eft forte à paffer.De

Jeugd valt zwaar om over te komen; 't lyd, ' t duurd

langeermenbedaard , wys word. Le malade ne paſſera

pas lajournée, la nuit. De ziekte zaldendag, denagt

niet doorbaalen , overhaalen , overleeven, Y

PASSER , couler de l'hypocras dans une chauffe. Hypo-

cras door een kous zygen,laaten druipen. PASSERde la fa-

rine au tamis , au bluteau. Meelziften , builen , door de

zeef, de builzak [chiften.

PASSER , apprêterdes peaux. Huiden of vellen bereiden,

touwen. PASSER un rafoir fur la pierre , l'affiler. Een

(cheermes wetten , over de olyfteen aanzetten. Paffer la

lime fur unouvrage , l'achever , le polir . De vyl over

eenigwerkftryken , laatengaan; een werk overfchaven.

PASSER Une corde par une poulie. Een touw door een

blok , een katrol [cheeren.

PASSER, fauterune page,un chapitre en lifant.Eenpagi-

na , een kapittelin't leezenoverjaan. PASSER une chofe

fous filence , la taire,la fupprimer. Een zaak onder ftil-

zwygen voorbygaan. PASSER à compte , tenir compte.

Inrekeningftellen , aanreekenen , rekenfchaphouden. Et

paffez - les à compte fuivant l'avis , comme par avisde...

Enfteldze opreekeningluidt advys van... PASSER con-

damnation , avouer fon tort. Sibuldbekennen , betge-

wonnengeeven. PASSER , pardonner, accorder. Vergee-

ven , toelaaten , vergunnen.Il faut lui paffer ce petit em-

portement Men moet hemdie kleine haastigheid vergee-

ven. Palle pour celui - là , mais n'y revenez plus. Dat

word uvergeeven , maar doet het niet weer. Qu'il me

pafle la faignée , je lui pafferai l'émétique. Hystaa my

delaating toe ik zalbem den braakwyn inwilligen.

PASSER, dreffer unContract . EenContract opstellen,aan-

gaan. Procuration paffée par-devant Notaire. Procura-

tie voor een Notaris gepaffeerd ,opgefteld. PASSER , éta-

blirun Bill.Een Fillpalleeren,een Keure ofWet in't En

gelfch Parlement befluiten , vaft ftellen . PASSER quelqu'-

un Maître , le recevoir à Maîtriſe.Het Gildaan iemand

geeven, iemandalsGildebroeder aanneemen,nagedaane

proefals Baas erkennen. On l'a paffé Maitre on a dîné

fans lui. Menheeft hem metde lepelin defchotelgewagt,

bybeeft debond in depot gevonden.

PASSER , mettre une Piece de monnoye. Een Muntstuk

uitgeeven.Cette Piftole aura peine à paller. Die Piftool

zalmennietligtuitgeeven. PASSER pour un homme de

bien , être eftimé , réputé homme de bien . Voor eeneer-

lyk man aangezien, verfleeten worden, daar voor te boek

ftaan. Il paffe pour un fot. Hy wordvoor eengek aange-

zien, verfleeten.Ilprétendoitpaffer pour le filsduCom-

.

te
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tede...Hy wilde voor dezoon van denGrave doorgaan ,

bygafzig uit voor de zoon des Graven van…….

PASSER , au Lanterlu , renoncer àl'enjeu. Paffen, zyn

kaarten neerleggen, in ' t Lanterluyen. Paffer fur un

Roi fecond. Op een Heer en een verzet paſſen , de kaar-

ten neerleggen. Paffer à chaque bête confidérable. By

iedergroote beeft paſſen.

SePASSER. v. n. p. S'écouler. Verloopen, voorbygaan.Le

temps fe paffe infenfiblement. De tydverloopt allengs

jes , eer men 't weet ; de tydgaat ongemerkt voorby. La

beauté , lajeuneffe fe paffe bien vite.Defchoonheid, de

jonkheidgaat haaft voorby, is haaft over,haaft verdwe-

nen. Les feurs commencent à fe PASSER , à fe flétrir, à

tomber. De bloemen beginnen te vergaan , te verfienffen,

te dorren, afte vallen . Les couleurs claires fe paffent

trop tôt. De ligte koleuren verfchieten te ras.La douleur

fe PASSE , s'appaiſe. Depyngaat over,ftilt.

Se PASSER , fe contenter de peu. Zigmet weinig verge-

noegen , belyden , behelpen.LesVieillards ont peine àfe

PASSER, à s'abftenir de vin.DeOude luiden hebben moey-

te om wyn te ontbeeren , omzig van wyn te onthouden.

Demeurez , je ne puis me PASSER de vous ce matin , j'ai

affaire de vous ce matin. Blyf, ik kan u dezen morgen

niet ontbeeren, niet miffen.Je me pafferai bien de lui, s'il

plait àDieu.Ik zalbem, als ' tGodbelieft, welkonnen ont-

beeren , konnenmiffen ; ik zal hem,als ' t Godbelieft, niet

beboevenaante fpreeken. Il auroit bien pu fe PASSER de

lui enparler , il eût bien fait de ne lui en pas parler.Hy

bad'ermethem wel van moogen zwygen.

.

Se PASSER, arriver, furvenir. Gebeuren,gefchieden, vOOT-

vallen , omgaan. Il fe paffe d'étranges chofes dans le

Monde.Daargebeuren vreemde zaaken,daargaan won-

derlykedingenom inde Waereld. Mandez-moi ce qui fe

paffe chez vous. Schryfmy wat'er tot uwent voorvalt ,

omgaat gefchied.On ignore encore ce qui fe paffe dans

cette affaire. Men weet nog niet wat'er indie zaakge.

daan word.

PASSERAGE. f. Herbe ou Plante dite Lepidium en La-

tin. Peperkruid.

PASSEREAU ou MOINEAU. m. Mosje , mofch.

PASSETEMPS. m. Divertiffement , amufement.Tyd-

verdryf, tydkorting. Ne fçavez-vous point d'autre

paffetemps ? Weetgygeen ander tyd verdryf?

PASSEUR. m. On appelle ainfi celui qui mene un Bac au

paffage d'une riviere , &c. Pontvoerder , om de lui-

denenrytuigenover te voeren.

PASSEVELOURS. m. Fleur de l'Arriere-Saiſon , auffi

nommée AMARANTHE. Amarant ,fluweelbloem , foort

vanduizendfchoon.

PASSEVOLANT.m.Homme que leCapitaine fait paffer

en revue à la place d'un Soldat mort ou déferté , pour

profiterde fa paye . Mortepaay , ingevoerde Soldaat al-

leen omdemonsteringtepaffeeren. On appelle encore

Paffevolans dans une Compagnie, ceux qui s'y rencon-

trent fans avoir été priez . Ongenoodigdegaften. Il y a

toujours des Paffevolans aux Enterremens desHollan-

dois , parce qu'on y donne àboire . Daar zyn altydon-

genoodigde Gaften (volle lantaarnen , by ' t graauw)in de

Begraveniffender Hollanders, omdat'er wyngefchonken

word.On appelle encore PASSEVOLANS ,desCanons de

boisbronzezqu'unVaiffeau porte pour faire peur. Blaf-

fers,loozeftukken,boute stukken alleen om de monstering.

PASSIBLE.Adj.d.t.g . Capable de fouffrir.Lydbaar,de ly-

dingonderworpen.Tous les corps matériels font paffibles

✨ Alle ſtoffelyke ligchaamen zyn lydbaar zyn lydingonder-

worpen.On demande fi l'ame féparée du corps eft paffi-

ble? Menvraagt ofde ziel van het lichaam afgefchei

denlyden kan?

La PASSIBILITÉ des corps matériels. De lydbaarheid

derftoffelyke ligchaamen.

PASSIF, IVE. Adjectif de Phyfique & de Grammaire op-

pofé àACTIF. Lydend , dat tyd. La matiere eft un prin.

cipe paffif, un principe qui peut recevoir l'impreffion

de l'agent.Hetftofis een lydendbeginfel.LesVerbes PAS-

SIFS en François fe forment des Supins des Actifs joints

au Verbe auxiliaire Etre. De paffive oflydendewerk-

woordenworden in't Franfchgeformeerddoor deSupina

derdaadelyke werkwoorden, by't behulpsaam werkwoord

WORDEN gevoegd. Etre aimé. Bemind worden. Etre

puni. Geftraft worden.

PASSION . f.Souffrance. Lyden , lyding , fmert,gevoel. La

paffion & la mort de notre Sauveur. Het lyden enfter-

venvan onzenZaligmaaker.Prêcher la paffion oufur la

paffion . De paffiepreediken , over ' t lyden en terven

van F. C. preediken. Le Dimanche de la paffion.

Paffie Zondag, Zondag voor Paafchen. La Semaine

de la paffion. De Week van de paffie.

PASSION. f. Mouvement , tranfport de l'ame qui defire

ou qui craint. Hartogt , drift , trek , luft , beweeging

der Ziele welke begeerd of vreefd. Paffion violente, paf-

fion déréglée. Geweldige hartstogt , luft , drift; ongere-

geldehartstogt, luft , drift . Se laiffer emporter à fes paf-

fions.Zig doorzyne hartstogten, zyne driften laaten ver-

voeren. L'homme eft efclave de fes paffions . De mensch

iseenflaaf zyner hartstogten,zyner driften, luften.L'ha-

bile Orateur fçait émouvoir les paffions. Defchrandere,

degaauweRedenaar weet de hartstogten , degemoederen

tebeweegen ,gaande temaaken. Les paffions fontbien

touchées , bien exprimées dans ce Tableau. De harts-

togtenzynin die Schildery welafgemaald , uitgedrukt.

PASSION , amour , affection . Genegentheid , liefde , min.

UnAmantne peut cacher fa paffion . EenMinnaar kan

zyne liefde niet verbergen.Sa paffion pour cette créatu-

re va jufqu'à l'extravagance. Zyne liefde , zyn min tot

dat vrouwmenfchgaat tot buiten spoorigheid.Ily abeau

coup depaffion , de tendreffe dans cet air. Daar is

veel paffie , teederheid in dat air . Sa plus forte Pas-

SION, fon plus grand penchant eft le vin , le jeu. Zyne

Sterkstegenegentheid, zynegrootstetrek is denwyn , den

dobbel. If a la paffion des Tableaux , des Mé-

dailles . Zynegenegentheidftrekt tot Schilderyen, tot Me-

dailles. Il fautjuger fans PASSION , fans partialité.Men

moet zonder paffie , zonderpartydigheidoordeelen. Le

Sage ne fait rien par PASSION , par emportement. De

Wyzedoet niets uit vervoerdheid, oploopentheid.

PASSIONNÉ, EE. Adj. Affectueux , rempli de paffion ,

de tendreffe. Doormin vervoerd, verliefd. Un Amant

paffionné ne trouve rien d'impoffible Een verliefde

Minnaarvindniets onmoogelyk. Des regards languif-

fans & paffionnez, Lodderige en verliefde , kwynendeen

minzieke lonken. Il eft tellement paffionné pour cette

Fille.Hy is zoodanig opdatMeisje,op dievryfier verliefd,

verflingerd. Il en parle commeun homme PASSIONNÉ

prévenu , préoccupé. Hyfpreekt'er van als vooringeno-

men, als eenmandie met vooroordeel is verblind.

PASSIONNÉMENT. Adv. Extrêmement. Geweldig,

ongemeenkragtig, zeer kragtig. Il aime paffionnément

lejeu ,la danfe.Hyboudgeweldig van dendobbel, van't

danfen.

PASSIONNER unAir en chantant,marquer beaucoupde

paf.
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paffionen le chantant.v.a.Een Air , een Liedjemet veel

paffie , met kragtige nadruk zingen : veel tederbeid,

veel liefde in een air brengen- Paffionner fon discours

l'animer fortement. Zyn reden kragtig uitdrukken, door

kragtige hartstogen ondersteunen.

SePASSIONNER, fe préocuper de paffion pour quelque

chofe. Kragtig met iets vooringenomen worden , zyne

zinnen met kragt op ietszetten. Se paffionner pour u-

ne Belle. Op een Schoone verlieven, verflingeren. Ah !

lui dit-elle , en fe paffionnant , en s'attendriffant. asb!

zeide zy hem door min geraakt , tederlyk bewoogen

wordende, in min ontfonkende.

PASSIVE eft le féminin de PASSIF. Lydend. La qualité

paffive de la matiere. Delydende hoedanigheid der ftoffe.

Avoir voix active & paffive dans un Chapitre ,
dans

une Aſſemblée , avoir droit d'élire & d'être élu. Acti-

ve en paſſive ſtem in een Kapittel hebben , bevoegd`zyn

om te verkiezen en om verkooren te worden.

PASSIVEMENT.Adv.CeVerbe eft paffivement employé

dans cet endroit. DatWerkwoordwordopdieplaats in

eenlydendezingebruikt.

PASSOIRE.f. Grande cueillere percée pour paffer des

pois , &c. Schuimſpaan oflepel met gaten omerte &c.

door te haalen,uit te perffen.PASSOIRE de terre ou platà

égoutter le poiffon . Vergietteft , gatepetiel , doorſlag om

de vis telaaten afdruipen , verzygen.

PASTE.f. eft expliquée fur PâTE. Deeg. de même que

PASTé fur pâté. Paftey.

PASTEL. m . Crayon de plâtre détrempé avec de la gom.

me, &c. Tekenkryt , tekenpen. Il y a des paſtels de

toutes couleurs. Daar is Tekenkryd , daar zyn teken-

pennetjes van alderley kouleuren. Les PASTELS Ou def-

feins au pastelde Nanteuil , de Dumoutier &c. De tee-

keningen van Nantueil, van Dumoutier.

PASTELeft auffi une herbe ou plante dont on fe fert be.

aucoup dans la teinture des draps. Paftel ofwede,plant

doorde Lakenverwers veelgebruikt.

PASTENADE. f. C'est la même chofe que PANAIS.

Pinksternakel , witte wortel, witte peen. Paftinaca

in 't Latyn.

PASTEUR. S'eft dit anciennement pour BERGER. Har-

der , veeboeder. Les Brebis connoiffent la voix de leur

Pafteur. DeSchaapen kennen de stem van hunnen Har-

der. Les Miniftres de l'Evangile font les Paſteurs de

nos ames. De Bedienaaren des Evangeliums zyn de

Harders onzerzielen. à Monfr. Monfieur N. PASTEUR,

Miniftre de l'Eglife de... Mynbeer , Mynheer N. Lee-

raar, Predikant der Kerke van...

PASSTILLE.f. Pâte d'odeur. Reukdeeg,reukballetje . Paf

tilles de bouche. Paftellenom tekaauwen , om een lief

felykenadem tekrygen. On brûle beaucoup de paftilles

en Espagne pour parfumer l'air. Men brandinSpanjen

veelreukballenom de lugt te wierooken.

PASTORAL,ALE.Adj.Appartenant au Pafteur.Harder-

lyk,tot denHarderbehoorende. Bâton Paftoral,Houlette

deBerger.Hardersftaf.LaVie Paftorale, & Champêtre .

Het Harders enLandleven. PASTORAL fe ditbeaucoup

au figuré en parlant des Conducteurs des ames : les

fonctions Paftorales. De Hardersplichten , de zorgen

van den Harder ; Leeraar , Leidsman der zielen.Let-

trePaftorale. Zendbrief van den Harder , Brief van

denLeeraaraan zyneGemeente.

PASTORALE. f. Piece de Théatre dont les perfonna-

gesfont Bergers & Bergeres. Harderszang , Harders-

Spel. L'Opéra en France doit fon invention au bon

fuccès de la Paftorale intulée les Fêtes de Bacchus &

de l'Amour. De Opera in Vrankryk is haar uitvinding

aan 't wel opneemen van ' t Herdersfpelgenaamd les

Fêtes de Bacchus &de l'Amour , verpligt.

PASTORALEMENT. Adv. En bon Pafteur, Herderlyk ,

als 't een goed Herder betaamd. Il l'a repris,cenfuré

paftoralement. Hy heefthem Herderlykbestraft.

PASTOUREAU. Jeune Berger .Jong Herder, PASTOU

RELLE , jeune Bergere. Jonge Herderin. Il ne ſe dit

qu'enftyle Villageois ou Burleſque.

PASTRE. Ancien Berger en chef ayant unTroupeau

en propre. Herder , Schaapherder een eige Kudde wey-

dende. Danfe de Paftres & de Bergeres. Dans van

Herders en van Herderinnen.

PASTURAGE. m. Ou PâTURAGE , comme il fe pronon-

ce. Pâris,lieu où les Bêtes pâturent. Wey-land , land

daar debeeften loopengraazen. De bons , de gras paſtu:

rages. Goede, vette weylanden. Qui vous a donné droit

de Pafturage fur mes terres ?Wie heeft u regtgegeeven

om op myne Landen te weyden , uw beestenie laaten

loopen, te voeren?

PASTURE. f. Ou PâTURE, mangeaille des bêtes , oi.

feaux, poiffons &c. Koft , voer , aas, [pys, voedsel

derbeeften, vogels , viffen. Dieu a foin de la paſture de

tous les animaux . Godzorgd voor de koft, ſpyf, ' t voed-

fel van alledieren. Les petits poiffons font la paſture

des gros.De kleine viffen zyn het aas, ' t voedſeldergroo-

ten. Nos corps deviendront la pafture des vers. Orze

ligchaamen zullen het voedfel , ' t aas der wurmen

worden. La parole de Dieu eft la pafture de l'ame.

't woordGods is het voedsel , defpyze der ziele.

PASTURER ouPATURER.v. n.Prendre fa paſture. Graa

zen, in de weyde loopenom de koft tezoeken. Les Bê-

tes vontpafturer dans les prez. De Beeftenloopen in de

weydengraazen.

PAT.

PAT. Terme d'Echets qui fe dit quand un des joueurs ne

peut jouer qu'il ne mette fon Roi en échec. Koekmat,

word van'tfchaakspel als men niet (peelen kanzonder

zyn Koning vaft temaaken.Je fuis pat. Ik ben koekmat.

PATACHE. f. Vaiffeau du Levant pour aller à la dé-

couverte & envoyer des avis en diligence. Patache ,

fnelvaartuig als een advys-Facht enPaketboot , inde

Levant gebruikelyk.

PATAGON.m. Monnoye d'argent aux Armes d'Eſpagne

valant autour de cinquante fols. Patacon , Spaanfche

Ryksdaalders, Kruisryksdaalder , stuk van agten.Les

Patagons font cornus & mal fabriquez. De Patagons

zyn metboekenen kwalykgeslagen , miſſelyk gestempeld.

PATAR. m. Il fe dit pour Sol chez les Wallons. Stui-

ver in deWaalfche fpraak. Il en donne trois patars.

Hy geeft'er drie(tuivers voor.

PATARAFFES. f.pl.On appelle ainfi des traits brouillez

enfemble,ou des lettres malformées. Een hoopkromme

letters door malkander gehaaldengekrabd. L'Ecriture

Allemande eft pleine de pataraffes . Het Hoogduit/ch

Schrift is volkromme trekken , vol vreemde caracters.

PÄTARASSE ou MALEBêTE. f. Cifeau à froid dont

on fe fert pour ouvrir les joints d'entre deux borda-

ges , terme de Marine . Klammay-yzer, Scheeps-tim-

mermansbytel.

PATATE. f. Racine qui croit aux Antilles & autres en.

droits de l'Amérique, excellente nourriture pourHom .

mes
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mes&pour Bêtes. Patate, eetbaare worteluit deVoor-

Eylanden van America &c. Ziet l'ACAD.

PATAUD, fe dit proprement d'un jeune chien àgroffes

pattes.Lobbes , eenjonge huishondmet dikke pooren.Elle

a ungros pataud d'enfant , un gros enfant potelé. Zy

beeft een dikke vettejongen , een robbeknol , een jongen

zoo vet als een mol.

PATE ou PASTE. f. Détrempe de farine pour cuire du

pain. Deeg, brooddeeg. L'Ecume de biere fait lever la

pâte.'t Bierfchuim,degeft doet het deegryzen.PâTE bien

pétrie. Deeg dat wel doorkneed is. PATE d'Amande.

Amandeldees Mettre de la viande enPâTE, en faire un

paté.Vleefch in de korft leggen,een vleefch-pafteymaaken.

Mettre un Liévre en pâte. Een Haas inde korft leggen,

eenHaazepaftey bakken. Mettre lamain à la pâte, aider

à faire la cuifine ou quelque autre chofe.Handenaan't

werkflaan, dekeukenhelpen doen, ookpoot aanSpeelen

metdereft . Onne fçauroit mettre la main à la pâte qu'il

n'enrefte quelque chofe aux doigts . Men kan dehanden

niet aan 't deeg flaan of daar blyft altyd wat aande

vingers kleeven, zitten. Cet homme là eft de bonne

PâTE , d'un bon tempérament. Die man is fterk van

natuur , ' t is een heel vast man , hy is van goed ftof

opgelegd. C'eftune bonne pâte , un bon cœur d'hom-

me. 't Is een regt gulhartigmenfch , byis door en door

goed, 't is een botje zondergal.

de

PATÉ. m.Se ditde toutmets en pâte.Paftey,bekende oven-

gebak. Pâtéde lievre. Hazepaftey.Pâté de venaifon.Pa-

ftey van venefoen. Haché menu comme chair àpâté.

200 dun gehakt als paftey vleefch.

PATÉ enpot, hachis de bœuf affaifonné d'épices ,

marons, &c. Potpasfley , dungehakt rundvleefchmet

kruiden , kaftanien& c. toegemaakt en opgestoofd. Votre

écriture eft pleine de PâTEZ , de taches d'encre. Uw

Schrift is volinkvlakken , vol kladden.

PÁTÉ, enterme de Fortification, fe dit d'une espece de

Tour ronde , baffe , platte & terraffée avec de grands

flancs. Schietgat , Blokbuis , Vefting ofSchanswerk als

eenronde enplatte tooren , met groote flanken.

PATELIN, E. ARTIFICIEUX , rufe , flatteur qui amene les

autres à fes fins.Fyne vogel,looze vos,fchalk, liftig bedrie-

ger,flikflooyer,om den tuinleider, bepraater, inflaapwie-

ger ,falyvouwer. C'eft un vrai patelin. ' t Is eenregten

Jchalk, een olykenflikflooyer , loozen bedrieger , een

polstafter.

PATELINAGE.f.Manege du patelin, artifice,rufe.Loos-

beid,lift,doortraptheid, flikflooyery, konstenaary. Tou-

te fa conduite n'eft que patelinage. Zyn heel gedrag 15

maar loosheid, bedrog , konftenaary , flikflooyery.

PATELINER.v.n. Biaifer,agir en patelin, aller couverte-

ment à fes fins. Bedektelyk handelen , opeen ergjenuit

zyn,fcheeffchegangengaan,falyvouwen om iemand uit

tehooren, onden tuin teleiden , in flaap te wiegen.

PATELINEUR . Patelin , qui entend le patelinage. Fyne

bedrieger, doortraptefchalk , flikflooyer , falyvouwer.

PATELINEUSE , femme rufée. Doortrapte bex, looze

feeks , olyke queefel.

PATENE. f. Lifez PATENTE , efpece d'Affiette d'Autel

fervant à la Meffe . Offerfchaal, Kelkdekfel, Altaarbek-

ken, Patella in ' t Latyn. A l'Offrande on donne la Pa-

tene à baifer. Als men ten Offerkomt wordde Schaal,

't Kelkdekfel te kuffen gegeeven.

PATENOTRE. f. Les Catholiques-Romains appellent

ainfi l'Oraifon Dominicale , le Pater, l'Ave &c. Pater.

nofteren Mariagroet. Dire fes Pôtenotres , fes prieres.

ZynePaternosters leezen,zynegebéden opzeggen. PATE

NOTRES s'entend quelquefois pour le chapelet qu'on dit

en marmotant. Paternofter , koraalfnoertje daar men

zyn gebeden mede leeft , over preeveld.

PATENOTRIER , ouvrier qui fait des chapelets , &c.

Paternoftermaaker.

PATENT, TE.Adj . & Subft. Public, ouvert, authentique,

du Latinpatere : il fe joint à Lettres. Opentlyk bekend.

ObtenirdesLettres patentes du Roi,des lettres écrites

enparchemin,fcellées du grand Sceau &c. Openeen be-

zegelde brieven van den Koning verkrigen. Montrer

produire fa Patente.Zyn open brief,bezegelde Acte, zyn

patent vertoonen , voor dendagbrengen.

>

PATER. Ce mot Latin francifé fe dit pour ORAISON DO.

minicale. 't Vader ons in den ftyl der Roomfchgezinden.

Ilne fçait feulement pas fon Pater. Hy weet zyn Pater-

nofter,tvaderons niet eens.LesPaters ou gros grains du

chapelet fur lefquels on dit le Pater.De Paterno/ters of

grootekoraalendaar't Vaderons over geleezen ofgepre-

veld word.Je reviendrai, je ferai ici dansun pater.exag.

Ik zal hier zyn eer gy tien teld.

PATERNEL,ELLE. Adj. Appartenant au Pere . Vader-

lyk. Amourpaternel . Vaderlykeliefde. Affection, ten-

dreffe paternelle Vaderlyke genegentheid , vaderlyke te-

derheid. Les Parens paternels. De vrinden van Vaders

kant. Il l'a traitté PATERNELLEMENT , en Pere. Hy

heeft hem Vaderlyk gehandeld.

•

PATERNITÉ.f.Qualité,état,devoir dePere.Vaderschap,

vaderlykheid.Paternité & Filiation font termes relatifs.

Vaders-en Zoons/chap zyn opzigtelyke , betrekkelykebe-

woordingen.Nous remontrons très-humblement à votre

PATERNITÉ, à votre vénérable perfonne. Wy vertoonen

ootmoedelyk aanuweeerwaardigheid , agtbaarheid.

PATEUX, EUSE. Adj . Pas affez cuit Ongaar , droog en

zwaar. Du pain pâteux . Ongaar brood, dat niet lugtig en

doorbakkenis.LesChâtaignes font pâteufes à la bouche.

DeKaftanienzyn droogin de mond. Il a la langue PâTEU-

SE, chargéed'une falive épaiffe. Zyntong is drong. Ce

vinrend la bouche pâteufe. Die wynflaat aan,geeft een

droogemond, verwekt een drooge flym.

PATHETIQUE. Adj . d. t. g. Qui émeut les paffions , qui

touche l'ame &c. Beweeglyk , zielroerend , nadrukkelyk.

Difcours pathétique & convainquant. Beweeglyke, ziel-

roerendeen overtuigende reden.S'exprimerPATHÉTIQUE-

MEMT, d'une maniere pathétique. Zig heelbeweeglyk

uiten,opeen kragtige en zielroerende wyze uitdrukken.

PATHOLOGIE.f. La partie de la Médecine qui regarde

ſpécialement les caufes & les fymptômes des maladies.

Lydingkunde, ziektekunde, Pathologia in ' t Latyn of

Grieks.

PATHOS. Ce mot Grec fignifie PASSION , & s'employe en

François pour marquer les mouvemens que l'Orateur

excite dans fes auditeurs.Zielontroering,hartstogts ver.

wekking. Il y a bien du pathos dans fes Difcours. Zyne

redenenzynkragtig, beweeglyk, zielroerende ; de harts-

togt werkt krachtig in zyne redenen.

PATIBULAIRE. Adj. d. t. g. Digne du gibet. Galgagtig ,

olyk.Il a la mine bien patibulaire, il a la mine d'un pen-

dard. Hy heeft een galgagtig , een heelfchelmagtig wee-

zen , het weezen vanengalgebrok; degalg is uitzynge-

zicht te zien. Les Fourches patibulaires, le gibet où les

pendus demeurent expofés. De Buitengalg , galgpyla-

rendaardemisdaadigers aan blyven hangen.
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PATIEMMENT. Adv. Geduldiglyk . Souffrir , attendre

patiemment , avec patience. Geduldig lyden , wagten ;

lyden, wagten metgeduld.

PATIENCE. f. Vertu de l'homme patient. Geduld , lyd-

faambeid, langmoedigheid. Souffrir avec patience. Met

geduldlyden. Il faudroit avoir la patience de Job. Men

moeft Fobsgeduldhebben. Pouffer la patience de quel-

qu'un à bout. Hetgeduld vaniemand te veel vergen , ten

uiterfte brengen. C'eſt ici la pa ience des Saints. Hier is

delydfaambeidder Heiligen. Donnez-vous patience , il

viendra bientôt. Neem , hebt watgeduld, byzal voort

komen. Demeurez , tenez vous en patience , en repos.

Houduftil, bouduw rust , houduw banden t'buis . Pa-

tience , s'il vous plait ! Wagt uw beurt , zoo gy wilt!

PATIENT, TE. Adj . Terme de Philofophie opposé à

AGENT. Indruklydend. Tous les Etres font agens ou

patiens. AldeWeezens zyn werkende oflydende.

PATIENT,TE.Qui fouffre patiemment,fans fe plaindre.

Geduldig, lydfaam. Il faut être bien patient pour endu-

rercela. Menmoet heelgeduldigzyn omdat te verdraa-

gen. Dieu eftPATIENT , indulgent& miféricordieux.

"Godis lankmoedig, verdraagsaamen barmhartig. Il faut

être bien PATIENT , bien conftant à la Cour. Menmoet

aan't Hofheel eduldig , ftandvastig , aanhoudende zyn.

PATIENT, eft auffi le Subft. de l'Adj. PATIENT , en ter-

me dePhilofophie.Lyder Dans l'épreuve de l'or, le feu

eft l'agent , &le métal le patient .Inhetprobeeren van

'tgoud, is het vuur de werker , en ' t metaalde lyder.

PATIENT. Criminel condamné à mort par laJuftice. Pa-

tient ,misdaadige ter dood verweezen.LeConfeffeur qui

accompagnoit le patient. De Biegt vader die denpatient,

demisdaadige, de verweezene geleide , verzelde.

PATIENTER. v.n Prendre patience. Geduldneemen ,

geduldigwagten. Je vous prie de patienter encore un

peu. Ik bidunog een weiniggeduld te neemen.

PATIN m Chauffure à gliffer fur la glace. Schaats , ry-

Jchaats.Il a euune paire de patins neufs pour fes Etren-

nes.Hyheefteenpaar nieuwe (chaatfen voor zynNieuw-

jaargekreegen.La mode d'aller,de courir à patins vient

du Nord. De mode van ' tfchaatfe ryden, vanop 't ys met

Schaatfenteryden komt van 't Noorden. On appelle en-

corePATINS,une chauffureAngloife pour fe garderdes

boues en marchant. Engelfche flikschoenen met yzer

beflag.

"

PATINER des fruits , les manier indifcrettement & mal-

proprement. v. a. Vrugten kwetjen , blutfen, plat druk-

ken,onmanierlyk handelen . Unefemme qui fe laiffe PA-

TINER , manier hardiment les bras , le fein &c. Een

vrouw diehaararmen vryelyk laat betaften, de borsten

voelen, als ofhet kweesten haar aanstond.

PATINEUR. Qui patine ,qui careffe groffiérement.Fom-

melaar,ruw betafter,borste voelder, queefter& c.Patineur

importun , indifcret. Laftige , onbefcheide voelder,beta-

fter,fommelaar; lompe, boerfche vryer die als de fnyders

en kruyers onbefcheidelyk toetaft , paardezoenen geeft

&c.

PATINEUR, fe peut dire pour celui qui va à patins fur la

glace.Schaatsryder. La glace étoit couverte de pati-

neurs.Het krielde vanschaatsrydersophet ys.

PATIR. v.n.Souffrir, avoir du mal ,de la mifere. Lyden,

pynhebben, elende uitstaan. Il faut qu'un Soldat fache

påtir.EenSoldaatmoet konnenlyden.Le malade a beau-

coup pâti avant de mourir. De ziekeheeft veelgeleden

alvoorens testerven. L'innocent pâtit fouventpour le

coupable. De onschuldige lyddikwilsvoor defchuldige,

onfchuldigmoetdik wils lyden voordie fchuld heeft.

PATIS OU PACAGE. m. Lieu où l'on met paître les bêtes.

Ilfe prend auffi pour PRAIRIE en général. Wey Landof

landdaardebeeftenloopengraazen.ll y a de beaux pâtis

autourde Leyden. Daarzynom LeydenfchooneWey-

landen.

PATISSER. v. a. Faire de la pâtifferie. Paftey maaken ,

bakken. Elle pâtiffe fort bien. Zy weet wel pafteyte

maaken, zy verstaat het pafteybakken wel.

PATISSERIE. f. Ouvrage du pâtiffier. 't Paftey bakken,

ook'tpafteygebak. Il entend bien la pâtifferie. Hy ver-

Staat hem't pafteybakken wel. La PATISSERIE charge

l'eftomac , ne vautrien le foir.Paftey-gebakbezwaard,

overlaadde maag , is harde koft om te verteeren , deugd

's avonds niet.

PATISSIER. Celui qui fait des pâtez. Pafteybakker.

Patiffiers& Rotifeurs Pafteybakkers en braaders..Sa

femme eftbonne PATISSIERE,entend bien lapâtiſſerie.

Zyn vrouw weetgoedepafteyen te bakken. La pâtiſſiere

de notre coin. Depafteybakfter om onzenboek.

PATOIS. m. Langage ruftique , ou du baspeuple. Boere-

taal, ftraattaal, platte taal, koetertaal. Je n'entends

pointfonpatois.lk verfta zyn koetetaal,rabbeltaalniet.

PATONm. Morceau de cuir au bout de l'empeigne pour

en conferver la forme . Neus-leer , binne-leer om het bo-

ven-leerinftaat te helpen houden.

PATON oumorceau de pâte taillé en long. Meltbrok

boenderpil. Des patons pour engraiffer des chapons,

des gelinotes. Meftbrokken , pillen, deegklompen om ka

poenen , bennetjes vet temesten.

PATRES.in plur.Ce motLatin fe dit dans le ſtyle familier.

Il est allé ad Patres , il eft mort. Hy is na de Oudvaders

gereifd. L'émétique , l'antimoine envoye bien les gens

ad patres. De braakwyn , de antimonie helpt veelmen-

[chen vankant.

PATRIARCHAL,ALE.Adj.Qui appartient auPatriarche

Datden Patriarch toebehoord.Siege Patriarchal . Aarts-

vaderlyke, Patriarchale Zetel , of Zetel van den Pa-

triarch. DignitéPatriarchale.Patriarchale uaardigheid.

PATRIARCHAT.m.Dignité duPatriarche , u'aardigheid

van denPatriarch. Le Patriarchat de Conftantinople ,

d'Alexandrie. De Patriarchale aardigheid vanConft.

van Alexand. de Zetel van den Aartsbisschop ofPa

triarchvanConftantinopolis, van alexandrien.

PATRIARCHE. m. Saint Perfonnage de l'Eglife Mofaï

que. Patriarch, Aartsvader. Noé, Abraham & les au-

tres Patriarches. Noach , Abraham ende andere Patri-

archen , eerfte Oudvaders On a donné ce titre aux Evê-

quesdes premieres Eglifes Chrétiennes : le Patriarche

d'Alexandrie , d'Antioche, deJérufalem. De Patriarch,

deBiffchopvan Alexandrien , Antiochien , Jerufalem.

C'estun vieux Patriarche. fig. 't Is een oudenPatriarch,

eenoudebeftevaar.

PATRICE.m.LaDignité dePatrice inftituée parConftan.

tin donnoit le premier rang dans l'Empire après lesCé.

fars. DeWaardigheid vanPatricius doorConftantinusin-

gefteldgafde eerfte rang in't Ryk naast de Cafars ofte

Keizers.

Waar-PATRICIAT. m. Dignité de Patrice. Patriciaat ,

digheidvanden Patricius doorConftantinus ingefteld.

PATRICIEN , ENNE. Adj . & Subft. Iffu des premiers &

plus anciens Sénateurs deRome. ande eerfteenoudste

RoomfcheRaadsheerenafkomſtig,RoomſchRaadsheers of

Bur
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Burgermefters Zoon. La Famille Cornélia étoit Patri-

cienne.HetGeflagt, 't StambuisCornelia was van deoud-

fte Room/che Raadsbeerenafkomftig, was eenBurgermee-

fterlyk Geflagt.Les premiersPatriciens étoient en pos-

felfion du Confulat . De eerfte Particn waarenin ' t bezit

vande BurgermeefterlykeWaardigheid.

PATRIE f. Lieu natal. Vaderland, geboorteplaats. On

ne sçauroit trop recommander l'amour de la patrie.Men

kan deliefde tothetVaderland niet te veel aanpreeken ,

aanbeveelen.LesDecius fe dévouerentà la patrie.DeDe-

cii.die vanDecius geflagt offerden zig aan'tvaderlandop.

PATRIMOINE.m.Bien hérité de Pere & de Merc.Erffe-

nis , eigenerfgoedvanVaderen Moeder.Patrimoine pa-

ternel.adersgoed, van vaders kant aangekomen.

Patrimoine maternel. Moedersgoed goed , erffenis van

Moederskant.Il eut bientôt mangé fon Patrimoine , fon

bien. Hy had zyngoed haaft opge/napt , gaauw door de

billen gelapt. Le PATRIMOINE de St Pierre , la partie

du domaine du Pape , dont Viterbe eft la Capitale.st.

PietersErfgoed.llfe ditpar extenfion pour tous lesEtats

du Saint Siege.St.Pietersgoed, de Pauffelyke Staaten in

't algemeen. Ce Papa a bien augmenté le patrimoine de

St. Pierre. Die Paus heeft Sint Pietersgoed, Sint Pie-

ters erfenis veelvermeerderd.

PATRIMONIAL , ALE. Adj. Qui eft de patrimoine .

Van Vader of Moedergekomen, geërft . Biens patrimo-

niaux, oude patrimoine. Patrimonialegoederen, eigen

aange-erfde, wettige Loederen.

PATRON.m. Protecteur, Voorstander , patroon , befcher-

mer. St. Michel eft le Patron, l'Ange protecteur de la

France.St. Michiel is de Patroon,de befcherm Engel van

Vrankryk. Jevous prie ,foyez mon Patron, mon prote-

Eteur.Ikbidumyn Patroon , myn voorfpraak, befcherm-

heer, fchutsheer te weezen. Il a un bon , un puiffant Pa-

tron. Hyheeft eengoed Patroon , een magtigen befcherm-

beer.Le Cardinal PATRON eft comme premierMiniſtre

du Pape. De Cardinal Patroon is als eerfte Staats- Mi-

nifter vandenPaus.

PATRON. Prélat ou Seigneur ayant droit de nominer à

un Bénéfice. Kerkbeer ofwaereldlykperfoon die 't regt

beeft vantot eenGeestelyk ampt te benoemen . Patron Ec-

cléfiaftique. Geestelyk patroon. Patron Laïque. wae-

reldlykpatroon.

:PATRON d'un Vaiffeau , d'une Galere , d'une Barque

celui qui commande à l'équipage . Kapitein , Schipper of

Patroon vaneenSchip, Galey,Bark.Il eft le patron dela

barque. fig. Hy is de patroon van 'tfchip , by zit aan't

roer ,beftierddezaaken.

PATRON. m. Modelle fur lequel des Brodeurs , desTa-

piffiers&c.travaillent.Patroon,model, voorbeelddaarBor-,

duurders en Tapytmaakers na werken. Cette dentelle ,

cette étoffe eft d'unbeau patron . Die kant , dat ftofis

na eenfraay patroon gemaakt , gewerkt , geweeven. Il

s'eft formé fur un mauvaispatron, furun méchant mo-

delle,exemple.Hyheeft een flegt patroon , modelgehad,

een flegt voorbeeld opgevolgt . PATRON de Tailleur, par-

chemin.papier avec quoi il prend la meſure des habits.

Kleermaakerspatroon ofmaat.

PATRONAGE.m (droit de)droit de nommer aux Béné-

fices dans l'étendue de fa Seigneurie , de fon Dioceſe.

Regt van tot Kerkelyke ampten , inkomften te benoemen;

beampteninzynHeerlykheid, in zyn Kerkelykebiedaan

teftellen: ' t juspatronatus, 't regt vanpatronagie daar

overhebben.

PATRONNE.f.Protectrice. Patroneffe, Befchermfter. Ste.

Genevieve eft la Patronne de Paris , Ste. Urfule l'eft

de Cologne.Sancta Genoveva is de Patroneffe,Befcherm-

fter van Parys, St. Urfula van Keulen.

PATRONNE ou Galere patronne , feconde Galere de

France,de Tofcane ou de Malte. Patrona , tweede Ga-

ley van Vrankryk , Tofcane of Maltha. Celui qui mon-

toit la Patronne. Degeene dieopde twedeGaley voer.

PATROUILLAGE. m. Saleté, gachis , eau répandue.

Morffery, plaffery. Quel patrouillage faites-vous -là ?

Wat morffery regt gy daar aan?

PATROUILLE.f. Le Guet pendant la nuit.Ruiter nagt.

wagt, wagt Ilsrencontrérent la patrouille . Zykwaamen

denagtwagt tegen,in't gemoedt. La patrouille prit deux

des affaffins. De nagtawagt , de Ruiterwagt nam , ving

tweedermoordenaaren . Faire la patrouille , la ronde la

nuit.'s Nextsderonde doenomde Veften, om't Leger&c.

PATROUILLER dans l'eau : agiter, troubler l'eau d'une

mare , d'une goutiere , v. a. Plaffex , morffen in't ftil

water, indegoot . Patrouiller dans un plat,y porter mal-

proprement les mains. In eenfchotelplaffen , morffen,

onmannierlyk taften.

t

PATTE.f.Pied d'un animal.fur-tout quand il a des doigts.'

Foot vaneen dier met klauwen. Patte de Singe. Aape-

poot . Patte de Chat. Kattepoot. Patte de Chien.Honde-

poot.Les pattes d'un Lion,d'un Ours. Depooten van een

Leeuw,van een Beer. Patte d'Oye. anzepoot. Patte de

Cigne. Zwanepoot . Patte de Canard . Eendepoot. Met-

tre la patte fur quelqu'un, le maltraitter. Dehandenleg-

gen op iemand,zyn klaauwen aan iemandflaan. S'il tom-

be jamais fous mes pattes .Zoo by ooit onder myne handen

komt,zoo ik hem eens beet heb. Graiffer la patte à quel-

qu'un. phr. Iemand de poot fmeeren , iemandgeld inde

hand duwen, om hem op zyn zyde te krygen. Tirerles

marons du feu avec la patte du chat. exp. fig De kafta-

nien met de kat zyn poot uit het vuurhaalen.

La PATTE ou le pied d'un verre àboire . De voet vaneen

drink-glas. Patte de guéridon . Voet vaneen ueridon.

PATTES d'ancre , ou angles qui mordent dans le fable.

Ankertanden, ankerklaauwendie in 't zand vatten.

Laiffertomber la patte de l'ancre,la tenir prête à mouil.

ler. Het anker onder de kraanlaaten hangen . PATTE

d'oye dans un Jardin , l'endroit où trois allées fe ren-

contrent & fe réuniffent. Driesprong in een Tuin &c.

plaatsdaardrie laanen in malkander eindigen.

PATTU.Adj.Ufité dans cette phrafe.Pigeonpattu,pigeon

qui adela plume fur lespieds. Doffer,duifmet ruige poo-

ten , met veeren overdepooten.

PATURAGE. m. Voy. PASTURAGE. Wey , weyland , ook

't voer dat de Beeften eeten.

PATURE. m. Voy. PASTURE. f. Mangeaille des bêtes

&c.Voedfel, aas , koſt , ſpys der beeften. Les bêtes cher-

chent à PâTURER , à prendre leurpåture.De beeften zoe-

ken tegraazen, haar voedselte neemen.

PATURON du pied du cheval. in.Partie du bas de lajam-

be entre le boulet & la couronne. Poot van'tpaard. Ce

cheval a mal au pâturon . Datpaardheeft een ongemak

aan zynpoot.

PAU.

PAULETTE. f. Droit Annuel , qu'un Officier de Justice

ou deFinance paye pour affurer fa charge à fes heritiers

&c.Faarlyksgeld dat de bezitter van eenig ampt gehos-

den is te betaalen, omzynerfgenaamen de furvivancie

Kkkkk 3
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daar af te verzekeren. La Paulette eft environ le

foixantieme du prix qu'a coûté l'Office.

LaPAUME, ou lededans de la main. Depalm of' t bin-

nenste vandeband. Jeu de PAUME ouTripot. Kaats-

baan.Jouer à la paume, à la courte paume. Kaatfen, in

dekaatsbaan fpeelen. Jouer à la longue paume. Bal

flaan, inde openlugtkaatfen, met deboerekaatsfpeelen.

La PAUME , le Jeu de paume eftun exercice dejeune

homme. Hetkaatfen,bet kaats/pel is eenjongmans- oeffe-

ning.

PAUMET. m. Déconcave à la paume du Voilier. Zeil-

maakersplaat , yzerebandvingerboed.

PAUMIER. m. Maitre duJeu de paume . Kaatsbaan hou-

der , Meestervandenkaatsbaan.

PAUPIERE. f. Peau qui couvre l'œil. Ooglit , oog/chel.

Paupiere de deffus,de deffous .Bovenste, onderfte ooglit.

Je n'ai pas fermé la paupiere,pasfermé l'œil de toute la

nuit.Ikhebdebeele nagt geenoog tuegehad.Dès qu'il eut

fermé la paupiere , dès qu'il fut mort. Zoo draabyde

oogengeflootenhad, zoegaauw bygefturven was. Pau-

PIERE fe dit auffi pour SOURCILS , poils de la paupiere.

Ooghair, wenkbraauwen. Paupieres noires , blondes .

Zwarte, blonte wenkbraauwen.

PAUSE. f. Intermiffion , fufpenfion , arrêt.Tuffchenpoos,

ruft ,ftilstand,paufeering . La Proceffion ,leConvoi mor-

tuaire fit plufieurs paufes en chemin. De Ommegang, de

Lyktatie maakte verfcheide tuffenpoozingen; hielt ,bleef

verfcheidemalen ftilonderweeg. PAUSE,en terme deMu-

fique.Wagting, pauleering , tuffenpoosin't Muziek. Fai.

reune paufe en chantant. Poozen, wagten in 't zingen .

PAUSE, divifion ,partie , ſection d'unPfeaume. Paufe,ver-

deeling, Snyding, gedeelte vaneen Pfalm. La dixieme ,

la derniere Paufe du Pfeaume cxIx. De tiende, de laatfte

Paufe van den honderdnegentienden Pfalm.

PAUSER. v. n. Faire une paufe. Ruften, paufeeren, wag- |

ten. Il faut paufer fur cette fyllabe. Menmoet op die

lettergreepruften , drukken , pauleeren.

PAUVRE. Adj. d. t. g. &Subft. Indigent, qui manque du

nécellaire. Arm , behoeftig, noodlydend. Pauvre comme

Job. Armals Job. Homme pauvre . Arm man. Femme

pauvre.Armevrouw. Les pauvres honteux,qui fe tien-

nent cachez. De Huis -armen. Faire la collecte pour les

pauvres. Voor de armenmet defchaal omgaan.ll eft fort

pauvre pour unhomme de fa condition . Hy is heelarm

vooreenmanvanzyn conditie, van zyn staat,geboorte.

La Langue Hébraïque eft bien pauvre , a très peude

mots. De Hebreeuwsche Taalis heel(chaars van woor-

den.Bienheureux font les pauvres d'efprit.expr.fig. Ge-

lukzaligzyn de armen vanGeeft . PAUVRE , fe dit encore

par tendreffe ou par mépris: le pauvre homme a beau-

coup fouffert pour la Religion.De armemanheeft veel

geledenom deReligie.Ce pauvrePrince eft pourtantbien

à plaindre. Dien armen vorst is evenwel zeer te beklaa-

gen. Voilà mon pauvre habit flambé , gâté . Myn arm

kleedisgantfchbedurven,is kapot.C'eft un pauvre petit

génie. 't Iseenonnozel , bedroefdverstand , eenarmbar.

tigebloedbeuling.Voilà de pauvre pain, une pauvre boif-

fon , de pauvre drap. wat flegt , bedroefdbrood;flegte,

bedroefdedrank;flegt , elendig laken is dat.

PAUVREMERT."Adv. Armelyk , armoedig , elendig. Ils

vivent fi pauvrement.Zyleeven zoo armelyk, zoo armoe

dig , zyhebben 't zoo kwaad, ' tis'er zoo flegt mede. Il

eft vêtu fi pauvrement. Hyis zoo flegt , zoo armelyk

gekleed , zoobaveloos in de kleederen.

PAUVRETÉ.f.Indigence.Armoede , behoeftigheid , nood,

druft.Extrême pauvreté.Uiterste armoede.Ilya biende

la pauvreté , de la mifere par-tout. Daar is veel ar-

moede, veel elende overal. Pauvreté n'eft pas vice.expr.

prov. Armoede isgeen zonde , men kan wel eerlyk zyn al

ismenarm. PAUVRETé , difette de la langue. Armoede,

gebrek vande taal. Il dit tant dePAUVRETEZ, tant de ba-

gatelles. Hyzegdzoo veel beuzelingen , by brengdzulke

flegte , bedroefderedenen voor dendag. La PAUVRETTE,

la pauvre créature ne fçait où aller . De arme floof, het

armefchaap weet niet waar't belandenzal.

PA V.

PAVANE.f. On appelle ainfiune vieille danfe grave ve

nue d'Efpagne:lesRois ydanfoient en manteaux de Cé-

rémonie , lesGentilshommes avec la cape & l'épée , les

Gens de Juſtice en longues robes , faifant la roue com-

medes Paons. Ouwerwetse ftaatige dans in Spanjedoor

Koningen, Edellieden , Raadsheeren&c. inhunne Ste-

ciekleederen eertydsgehouden.

Se PAVANER. v. n. p. Se quarrer. Pronken, met deban

denindezygaan. Voyezunpeu ce petit bourgeois ,

comme il fe pavane. Ziet dat burgermannetje , die

Snyder eens pronken ,ftaadig aantreeden, moedig ftap-

penmetzynebanden in de zy.

PAVE, EE. Part. de PAVER.Chemin pavé.Weg diebestraat

is. Salle pavée de marbre. Zaal , kamer met marmerbe-

vloerd, beleid. Il faut avoir le gofier pavé , la

gueule pavée pour manger des mets fi brûlans. Men

moet de keel, de mond van binnen met blik beslagen

hebbenomzulke beete koft op te eeten.I.es Laquais & les

Breteurs ne font pas rares à Paris , les rues en font pa-

vées. De Laqueyen en de Degendraagers zyn te Parys

nietfchaars te vinden , zy zyn'er zoogemeen alsftraat-

fteenen ,'t krield'er van.

1

PÁVÉ. m. Pierre dure fervant à paverune rue , un che-

min. Straatfteen , /traatkey.Arracher , lever les pavez.

De fraaifteenen, de kevenuithaalen , opneemen. Entre-

tenir le Pavé, le chemin pavé , la rue. De weg, de ftraat

onderhouden. Prenez garde , le pavé eftgliffant. Pasop,

de ftraat is glad, ' t is glibberig op straat. Petit Pavé,

briques , carreaux à paver les cours , les écuries. Klin-

kert , baksteenen om voorplaatſen, ſtallen te beleggen. Il

eft fur le pavé,il ne fçait où loger,où donnerde la tête.

Hyheeftgeenflaapfiee,by weet niet waar by de nagtzal

doorbrengen , ook , waar hyblyven , belanden , wathy

aanvangenzal. Ce Procès l'a mis fur le pavé, l'a ruiné

entiérement. DatProces heeft hem inde grondgeholpen ,

uit alzyngoedgezet.Le haut duPAvé eft la place la plus

honorable en France , ici c'eſt la main droite . Dezyde

aldernaast aan de huizen is inVrankrykdeplaatsvaneer

hier ishetderegterhand. Difputer à quelqu'un le haut

du pavé , lui difputer le rang. Iemanddehoogerband,

de voorrangbetwiften.Faire quiter le pavé àquelqu'un.

Iemand van de straat houden , boenen, maaken dat

byniet uit durfkomen.

Paver

PAVERun chemin.v. a. le couvrir de pierres enchaffées.

Een weg beleggen , beftraaten. Paver une rue. Een

ftraat plaveyen , beleggen , bestraaten.

une cour , une écurie. Een plaats , een fial met

klinkerts of baksteenen beleggen , bevloeren. PAVER

une chambre de marbre. Een kamer met marmer be-

vloeren, beleggen , plaveyen. On ne sçauroit paffer

dans cette rue , on y pave . Men kan niet komen door

dieftraat, de ftampers ,de plaveyers zyn'er bezig , de

(traatmaakers werken'er.

PÁVESADE, f. On appelle fur la Méditerranée , & PA-

VIERS
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PA V.

VIERS fur l'Océan une toile tendue en dehors d'une

Galere , un drap rouge autour d'un Vaiffeau pour ca-

cher aux ennemis ce qu'on y fait. Schanskleed om ' t

boordvan een Galey ofOorlogfchip. Se cacher derriere

la pavefade. Agter ' tfchanskleedſchuilen.

PAVEUR de rues , de cours. m. Straatmaker , plaveyer

endiedeftraaten, deplaatfen beleid, bevloerd.

PAVI. in. Sorte de pêche qui ne quitte pas le noyau. Per-

zikdie aandefteenblyft zitten. Pavis rouges, blancs ,

jaunes. Roode , witte , geele perzikken.

PAVIER OU PAVOISER un Vaiffeau , l'entourerde la toi-

le dite PAVIERS OU PAVESADE. V. a. Een Schip met

Schanskleeden omheinen.

PAVILLON. m. Baniere de Vaiffeau dont il y a de plu-

fieurs fortes. Vlag , bekende scheeps-banier waar van

veelderleyzyn. Lepavillon de l'Amiral eft quarré & ſe

porte augrandmât De Admiraals vlag is vierkant en

wordopdegrootemaft gevoerd. Le pavillon du combat

eft rouge. Debloedvlag isrood. Pavillon de poupe ou

d'arriere. Bezaansvlag. Pavillon de beaupré. Gens of

boeg/prietsvlag. Pavillon de Confeil. Piiftaersvlag,

witte vlagomdeKrygsraadtehouden. Mettre le pavil-

lon en berne , le tenir ferlé deforte qu'il courre le long

defon bâton : c'eſt un ſignal pour ceux qui font à terre

avec la chaloupe de venir à bord. Sjouwen , ' t fjouwen,

de vlagineenfjouw rollen, laaten hangen , endiemetde

floep aanlandzyn aanboord te feinen . Amener ou baif-

fer pavillon , en figne de refpect. De vlag ftryken ,

neerlaatentot een eerbewys . Embraffer le pavillon , en

faire une espece defagot. De wimpel of vlag opschoot

baalen. Faire baiffer pavillon à quelqu'un , le réduire

à jubé. Iemand de vlagdoen ftryken , op doen zitten,

aan de hand doen komen.

PAVILLON ou Tente de parade pour les Généraux

d'Armée. Legerpavilioen, pronk-tent voorde Legerhoof-

den. Pavillon de coutis. Pavilioen van tyk. Les cor-

dages,le mât d'un Pavillon. Detouwen, de styl van een

Pavilioen of legertent.

Le PAVILLON du Tabernacle : terme de l'Eglife Ro-

maine. De dwaal van den Tabernakel, ' t Sacrament

dekfel, Velum in 't Latyn.

PAVILLON oulit fufpendu. Paviljoen of opgebonden le-

dikant. Il couche dansun pavillon de damas. Hyſlaapt

in een paviljoen van damaft.

PAVILLON ou Corps de Bâtiment quarré faifant fymé-

trie avecunBâtiment principal ou féparé pour le plaifir

de la vue. Vierkant getimmer als een vleugel vaneen

grooterGebouw : ookwel een Zomerhuis , Prieel, Bel-

veder. Elle étoit dans le pavillon de la Forêt. Zywas

in 't prieel van 't Bosch.

PAVOIS.m. Ancien bouclier. Schild, rondas. Les Anciens

portoient le nouvel Empereur , le nouveau Roi fur

leurs pavois. De Ouden droegen den nieuwen Keizer,

den nieuwen Koning op hunne Schilden om.

PAVOIS, PAVESADE , PAVIERS .m. Tour de frife , de toi-

ledonton couvre les bords desVaiffeaux pour combat-

tre à couvert. Schanskleed. Les pavois font ordinaire.

mentrouges. De Schanskleeden zyn gemeenlyk rood.

PAVOT. m Plante dont la graine a une vertu affou-

piffante. Heul, maankop , slaapbol, heulblom . Pavot

de Jardins ou domeftique. Tuin-heul. Pavot fauva-

ge. wilde beul. L'Opium fe fait du jus de pavot,

De opium (een flaapmiddel ) werd van heultraanen

gemaakt. PAY.

PAYABLE. Adj . d. t. g. Qui fe doitpayer. Te betaalen.)

PAY.
815

Lettre de change payable à vue, payableà l'ordre de...

wiffelbriefop zigt , aande order van... te betaalen.

PAYE.lifezPEYE.Gage, folde des gens deGuerre.f.Paay,

foldy, maandgeldder Krygslieden. CeLieutenant a paye

de Capitaine. Die Luitenant trekt Kapiteinsgagie,foldy.

Les troupes à la paye , à la folde de l'Etat. De troepen

die van den Staat betaald , onderhouden worden.

PAYE, fe dit auffipour PAYEUR : Betaalder. Monfieur

L.W. atoujours été une de ines meilleures payes.Myn

beer L. W. is altyd een van myne befte betaalders ge-

weeft. D'une mauvaife paye il faut tirer ce qu'on

peut. Vaneenkwaad betaalder moet menneemen , haa

len, trekken wat men kan.

PAYÉ, EE. Part. de PAYER. Fetaald. Après avoir payé la

dépense. Na de onkoftenbetaald te hebben. Il travaille

pour moi, à tant tenu , tant payé. Ik betaal kem by

den dag: by werkt voor my zoo lang by wel doet : ik

hoefhem niet langer te houden als ik wil. Le voilà

bien payé, il avoitbien mérité cela. Hetis welbetaald,

datfchaadhem niet , by had het welverdiend.

PAYEMENT. m. Ce qu'on donne pour acquiter une det-

te. Betaaling. Le premierpayement fe doitfaire à la

Touffaints.Deeerfte betaalinge moet te Alderheiligenge.

fchieden. Jufqu'au parfait , à l'entier payement. Totde

volkomene , degeheele betaaling. Après le payementdes

ouvriers. Na de betaaling, it afbetaalen der werk-

luiden.

't

PAYEN , ENNE. Adj. & Subft. Idolâtre. Heidens,

Afgodifch. Le's Empereurs Payens. De Heidenfche Kei-

zers. Le Culte Payen. De Heidenfche Godsdienft , den

Afgodendienst. La Religion Payenne & Idolâtre.

Heidenfchen Afgodifch Geloof. Les anciens Payens fe

conduifoient par l'inftinct de la fimple Nature. De oude

Heidenen volgden alleen de ingeeving der eenvoudie

Nature. On eft partagé fur la prononciation de ce mot:

l'ACADEMIE femble appuyer l'opinion de ceuxqui pro-

noncent PAYEN, d'autres trouvent que PEYEN fonne

mieux.

PAYER. v. a. Lifez PEYER. Betaalen. Payer fes dettes.

Zyne fchulden betaalen. Payer les ouvriers , les fol

dats. De werklieden , de foldaatenbetaalen. Payer fon

Hôte. Zyn waard ofHuisheer betaalen. Payer l'écot.

't Gelagbetaalen. Payer ric à ric , jufqu'à un denier.

Tot een duit toebetaalen , ook wel , botje by botje be

taalen. Payer fa bien-venue. Zyne wellekomft betaa-

len. Les Marchandifes des Indes fe payent en argent

de Banque. De Ooft-Indifche waaren werden met

Bankgeld betaald. Qui répond paye. phr. Die borg

blyft moet betaalen , is aanspraakelyk voor de fchuld.

Payer en monnoye de Singe , en gambades. Zyne

fchuldeifchers naarlaatenfluiten, noch witlagchen toe.

't Spreekwoord is in ' t Franfch gebruikelyk , om dat

ouwelings de Comedianten , Koordèdanfers , Kwak-

zalvers de Bedienden van den Tol aan de Poorten,

methunneAapen en honden te laaten danfen , pleg-

ten te voldoen.

PAYER quelqu'un de paroles , l'amufer. Iemand goede

woordengeeven , daarmedezoeken op te houden. Payer

quelqu'un d'ingratitude. Iemand met ondank loonen,

zyn goed doen vergeeten. Il m'a rendu un mauvais of

fice , il me le payera. Hy heeft my ondienft gedaan.

in de weeggeweeft , datzalikhem betaalen, betaald

zetten. Je le payerai en même monnoye. Ik zal hem

met de zelfde munt betaalen. Se payer de raifon

l'entendre. De reden plaats geeven, redelyk zyn.
Se
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Se payer par fes mains , fe nantir de l'argent qu'on a

en dépôt, des marchandifes en commiffion . Zyne eige

bezorgen, zig binne best houden , zig zelven met de

prefente penningen , met degoederen in commiffie aan-

vertrouwdbetaalen. Payer de fa perfonne , s'expofer

dans une occafion dangereuſe. Zich wonder wel kwy-

ten , zig dapper bouden ineengevaarlyke ontmoeting.

PAYEUR. Celui qui paye. Betaalder. Ce Marchand là

eft bon payeur, paye bien. Die Koopman is een goed

betaalder. Le payeur des Troupes Angloifes. De Be-

taalder van de Engelfche Troepen.

PAYS. Voy. Païs , & lifez Péïs. Land. Pays inconnu ,

inhabité. Onbekend, onbewoond Land. Pays mon-

tueux,Pays de Montagnes.BergagtigLand.Pays fertile .

VrugtbaarLand. Canaan étoit un Pays découlant de

lait & de miel. Canaan was een Land druipende van

melk en boning.

PAYSAGE ou PAÏSAGE . Landschap. Un Peintre en Paï-

fages. Een LandschapSchilder.

PAYSAN. Villageois. Voy. PAÏSAN. Boer , landman.

PAYSANE. Voy. PAÏSANE. Boerin.

PEA.

PEAGE. m. Droit de paffage. Tol , Paffagie geld. Exi-

ger lepéage. Toleifchen , paffagie-geld vraagen. PEA-

GER. Fermier du péage. Tollenaar , pagter van 't paf-

fagie-geld. Et le Péager frappant fa poitrine , n'ofoit

entrer dans le Temple. EndeTollenaar op zynen borst

kloppende , dorft den Tempel niet ingaan.

PEAU. f. Lifez PO. Vel, buid. Il a la peau dure , épais-

fe. Hy heeft een harde, een dikke huid. Elle a la

peau délicate. Zy heeft een fyn , dun vel. Les bour-

geons , ampoules , rougeurs qui s'amaffent fur lapeau.

De puiften, blaazen , vuurigheden die op de huidgaan

zitten. La peau lui demange. expr. fig. De buit jeukt

bem, byzoektflaagen. Je ne voudrois pas être dans fa

PEAU , dans fa place . Ik ftak nietgaarn inzyn vel, ik

was niet gaarn in zynplaats. Elle a la peau collée fur

les os. Haar velkleeft om haar beenen. Il n'a que la

peau & les os.Hy heeft niet als been en vel. Il ne fçau-

roir durer dans fa peau. phr. Hykan niet duuren in zyn

vel. Il creve dans fa peau. Hyraafdvan/pyd, fpringd

uitzyn vel. Il mourra dans fa PEAU , il ne changera ja-

maisd'humeur. Hyzal nooyt veranderen vanaart , by

zalnooit een anderehuidaantrekken. La Drolleffe a en-

vie de votre PEAU , de votre perfonne. De Deern heeft

zinin u, ' tHoertjen is op u beluft. Sa peau ne me tente

gueres. Haarpersoonftaat myniet veel aan , ik heb'er

weinig trek na. Je ne veux pointme chargerde votre

peau. Ik wilmymet u niet belemmeren. Il a troppeurde

fa PEAU,il craint trop pourfa vie. Hy is te bang voor zyn

huid, voor zyn leven. Il a vendu fa peau cher. Hy

heeft zyn buidheel duur verkogt , heeft zigdapper ver-

weerdalvoorens't optegeeven, te fneuvelen.

PEAU d'animal corroyée ou crue. Huid, vel , vacht

vaneen dier. Peau de Lion . Leeuwe huid. Peau d'Ours.

Beere-huid, beere-vel. Peau ou cuir de Bouf. Os-

fevacht , offebuid. Peau de Renard. Voffevel, voffehuid.

Peaux de moutonspour garnir les hunes des Vaiffeaux.

Schaapsvachten om de Scheeps marflen te bekleeden :

marsvellen. Des peaux d'anguilles.Aalsbuiden . Peau de

chagrin. Chagryne vel, fegryn leer. Coudre la peau

du Renard à celle du Lion. phr. De Voffebuid aande

Leeuwebuidnaayen , lift bygeweldpaaren.

PEAU, ou enveloppe des fruits. Schil, vlies, omflagder

vrugten. Lapeau d'une pêche. Defchilvan eenperzik.

Peauou pelure d'ognon . Uyefchil. Le raifin mufcat a

la peau dure. Mufcadelle druif heeft een taaye fchil.

PEAUSSIER ou PéAUCIER. m. Artifan qui apprête des

peaux pour en faire des gants , des bourfes de chamois

&c. Velleblooter ofzeembereider. Marchand péauffier.

Zeemkooper.

PE C.

PEC. On appelle Hareng pec , un hareng frais falé &

mis en caque. Pekelharing , verfche tonbaring.

PECCADILLE. f. Faute légere. Ligte fout, kleine

miflag. Voudriez-vous damner les gens pour une

peccadille ? Zoud gy de menfchen om een beuzeling

willen verdoemen?

PECCANT,ANTE. Adj . Se dit de l'humeur qui peche en

quantité ouen qualité. Overtollig ofbedurven vocht.11

fautévacuer les humeurs peccantes. Men moet de hu-

mores peccantes , de overtollige enbedurvene humeuren

verdryven. Le Médecin malgré lui dit de belles cho-

fes fur les humeurs peccantes.

PECCAVI. Ce mot Latin fe dit en ftyle familier dans le

fens de cette phrafe.Il ne faut qu'un bon peccavi, qu'un

repentir fincere , qu'une véritable contrition pour être

fauvé.Eenopregt berouw , een waar leetwezen, een opreg-

tebekentenis vanfchuld isgenoeg om zalig te worden.

PECHÉ. m. Tranfgreffion de la Loi Divine.Zonde,over-

treedingvanGods Wet. Péché originel. Erfzonde. Pé

ché mortel. Doodzonde. Péché véniel. Vergeeffelyke

zonde . Péché d'habitude . Aangewende zonde . La Cha-

rité couvre multitude de péchez. De Liefde bedeks

veelzonden. Unpéché caché eft à demi pardonné.expr .

cav. Een verborge zonde is half vergeeven . Mettre

quelqu'un au rang des péchez oubliez Temand in 't

vergeet-boek ftellen. Rechercher les vieux péchez de

quelqu'un. Iemands oude zonden nagaan , zyne oude

gebreekenopzoeken, weerophaalen.

PECHE ou PESCHE. f. Fruit du Pêcher. Perzik . Pêche

vineuſe. Perzik met een wynſmaak.

PECHE ou PESCHE. f. Action de PECHER ou de PES-

CHER. Visvangft , viffery. La pêche duhareng. De

Haringvangft. La pêche de la Balaine. De Walvis-

vaneft.

PECHER. v. n. Transgreffer la Loi Divine. Zondigen,

de Goddelyke Wet overtreden. Le Serpent fit pécher

Eve , & Eve fit pécher Adam. De flang deed Eva

zondigen , en Eva deed Adam tot zonden vervallen.

Pécher contre la Confcience , contre le St. Elprit.

Tegen zyn Gewiffen , tegen den Heiligen Geeft zondi-

gen. PECHER contre l'honneur. Tegen de eer zondi-

gen, daar tegen misdoen. Pécher contre les regles

de l'Art. Tegen de regels van de Konft zondigen , de

regels van de Konft te buitengaan. Du vin qui peche

encouleur . du vin louche &c. Onklaare of verfehaal.

de wyn , wyn die de regte natuurlyke kouleur niet

heeft. Quand les humeurs du corps péchent en quan-

tité ou en qualité . Alsde vochten, de humeuren van

't lighaam te overvloedig ofbedurven zyn, in veelheid

ofhoedanighiedpecceeren.

PECHER. Voy. PESCHER . m. Arbre qui porte des pê-

ches. Perzikkeboom.

PECHER ou PESCHER. v. a. Prendre du poiffon. vif.

fen, vifchvangen. Pêcher à la ligne. Met de bengel

vien. Pêcher des harengs. Haring vangen.

PECHERESSE.Adj.f.& Subft,Dans l'habitude du péché.
Zon
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Zondareffe. Créature péchereife. Zondig fchepfel. La

Péchereffe de l'Evangile de laquelleN.S.chaffa fept dé.

mons. De Zondareffe van ' t Evangelium daar onzen

Zaligmaakerzeven duivelen uitwierp

PECHEUR. Adj. & Subft. Qui peche fouvent. Zondig ,

Zondaar. Les vains plaifirs de ce Monde pécheur. De

iedele vermaaken van deze zondigewaereld.Pécheur en-

durci , obſtiné. Verharde , hardnekkige Zondaar.

PECHEUR ou PESCHEUR. Celui qui s'occupe à la peſche

des poiffons . Viffer , Vifcher. Les pêcheurs de Hareng.

DeHaringvillers.Bâtiment de pêcheur. Visschers-pink-

je , viffchers/chuit.

PECORE.f.On appelle ainfi du Latin pecus , une perfon-

ne ftupide , bête. Dier , onverftandig menfch.C'estune

groffe pécore. 't Is een lomp dier , een dommekragt,

eenonverstand. Une franche pécore. Een regte dom.

mekragt , eendommejut.

PECTORALLE.Adj.Bon pour la poitrine.Borftfterkend,

goed voor de borst . Syrop pectoral , liqueur pectorale.

Borft-frerkende fyroop , borstwater. Muſcle PECTORAL,

mufcle qui eft fur la poitrine , & fait remuer le bras en

devant. Maaz-fpier. La Croix pectorale des Evêques &

Abbez Réguliers.'t Borftkruis derBiffchoppenenregulie-

re abten. Le PECTORAL ou la piece en broderie que le

Grand-Prêtre desJuifs mettoit fur fon habitDe borstlap,

't borftftuk vandenHogex Priefter der Fooden.

PECULAT. m. Vol des deniers publics. Diefftal van

's Landspenningen , Landdievery. Il fut accufé & con-

vaincu de Péculat. Hy wierd vanLanddievery berigt en

overtuigd.

PECULE. f. Epargne, gain d'induftrie de celui qui eft en

puiffance d'autrui. slaven-overwinft , overgewonnen en

opgegaardgoed van h´m die onder een anderstaat. Il

vientdu Latin , peculium .

PECULIER, fe dit en ftyle facré pour Acquis, particulié.

rement propre. Byzonder eigen . Les Elus de Dieu lui

font un Peuple péculier adonné aux bonnes œuvres.

Deuitverkoorene Gods zyn hem een byzonder eigen Volk

totgoede werkenovergegeeven.

PECUNE,f. duLatin pecunia,fe dit pourARGENT,en ſtyle

familier. Geld. Amaffer de la pécune. Geldopgaaren,

byeen/chraapen.

PECUNIAIRE. Adj.d.t.g.Qui fe paye en argent. Dat met

geld betaald word. Sous peine pécuniaire , fous peine

d'être châtié par la bourfe. Ondergeldftraffe , oppæne

vanindebeursgeftraft te worden. Amende pécuniaire.

Geldboete.

PECUNIEUX, SE. Adj . Geldryk.Un Marchand bien pé-

cunieux , riche en argent comptant. Eengeldryk Koop-

man, Koopmandie veelpenningenin cas beeft, Koopman

daar veelgeldis.LesNobles ne font gueres pécunieux.

De Edelluiden vallen niet geldryk.

PED.

PEDAGOGUE.Qui enfeigne desEnfans.Il ne fe dit pres-

queplus que par dérifion . Kinderleermeefter , Tugtmee-

fterderKinderen. Il fait trop le Pédagogue , le cenfeur.

Hy (preekt tefchoolmeſteragtig , by wil te veelvittenen

hairklooven. Je n'ai plus befoin de pédagogue. Ikheb

geen leermeester , pedagoog , geen berifperlanger van

nooden.

PEDALES.f. pl. Les plus gros tuyaux d'orgue qu'on fait

joueravc les pieds , il vientde pes en Latin. Grootsteor-

gelpypendiemet de voet beftierdworden. PEDALES fe dit

auffi pour les touches fur fefquellesmarche l'Organiſte.

Voetklawierstukken , daar den orgelift met de voetenop

treed.

PEDANEE, Se dit dans cette feule phraſe . Jugepédanee,

Juge d'une petite Jurifdiction. Dorp - Schout , Dorp-

Rechter.

,

PEDANT, ANTE. Adj . & Subft. Guindé, enflé dans fon

ſtyle & gêné dans fes manieres. Opgeblazen , neuswys ,

gedwongen , fyf, gemaakt , (choolmeefteragtig, laatdun-

kend. Il a l'air fi pédant , la mine fi pédante. Hyziet ' er

zoo (choolmeefteragtig uit , byheeft zulken laatdunkend

wezen. Une femme pédante eft infupportable . Een

neuswyze , laatdunkende Vrouw , een vrouw diegeleerd

wilfchynen is onverdraaglyk. Le jargon , le ton décisif

d'un PéDANT. Defchooltaal , mefteragtige toon vaneen

Lettergek, van een neuswyzen Betweeter. C'est un Pé-

dant fieffé. 't Is een olykePedant , een regten(choolnar ,

een opgeblaze Betweeter, een Griekder Grieken een laat-

dunkende letterbok. C'eft une Pédante qui veut faire la

leçon à tout le monde. 't Is een neuswyze Malloot , een

opgeblazezottin , een queefel die elk een bedillen, beftraf-

fen wil.

PEDANTER. v. n. Régenter, cenfurer, répéter la leçon.

EenSchool regeeren , de plak voeren, jongens de les over-

booren. Il n'a fait que pédanter toute fa vie. Hy heeft al

zyn leven niet gedaan als school houden , als de plak te

voeren. Pédanter, faire le pédant. Zig mee/teragtig aan-

ftellen , zig als betweeter laatenhooren , alles bedillen

en tegenspreeken.

PEDANTÉRIE.f.Air pédant,maniere, érudition pédan-

te. Schoolmeefteragtigheid , neuswysheid, ſteiloorigheid ,

laatdunkentheid vanden betweeter.Lapédanterie d'un

Régent de Claffe. De meefteragtigheid, fteiloorigheid,

barskeid, ftyvigheid, gemaaktheid van een Domine,van

een fchool Regent.

PEDANTESQUE. Adj . Qui fent le pédant. Stuurs,bars,

Schoolmeefteragtig,opgepronkt doch (tyf. Un fçavoir pé-

dantefque. Eene/tuurfe,[choolmee/teragtige wetenschap,

fchoolkennis. Un difcours pédantefque. Een oggepronkte

dog (tyve aanspraak , eenschoolmeefteragtige redenvoe-

ring. Il marche, il parle fi PéDANTESQUEMENT, à la ma-

niere des pédans .Hy treedzooftaatigals eenLetterbok,

by fpreekt opzulk eenfchoolmeefteragtige wyze.

PEDANTISÉR.v. n. Faire le pédant,faire oftentation de

ce qu'on fçait.Zigfchoolmeesteragtig aanstellen, met zy-

nekennis, geleerdheidpronken, laatdunkendzyn.

PEDANTISME. m. Pédanterie , profeffion & l'air d'un

pédant. Schoolmeesteragtige staatigheid, gemaaktheid ,

Styveopgepronktheidvanstyl. Un Régent de Claffe paf-

fe toute la viedans le pédantiſme EenDomine.eenMees-

terin 't Latynfchefchoolbrengd alzynlevenin de woor-

den ziftery, indesteiloorigheiddoor. Cette lettre fent le

pédantifme àpleine bouche . Die briefriektgeweldig na

deschoolgeleerdheid, is vaneenhoogdraavende enstyve

trant.

•

PEDICULAIRE. Adj . t . g. Maladiepédiculaire, dans la

quelle il s'engendre quantité de poux fur la chair. Lui-

ze- ziekte , in ' t Latyn morbuspedicularis. PEDICULE . M.

Diminutif de pied. Voetje , kleine voet.

PEI.

PEIGNARD ou PEIGNIER. Ouvrier qui fait des peignes.

Kammemaaker. Les peignards de Dieppe , de Rouën.

De Kammemakers van Diepen , van Rouaan.

PEIGNE à décraffer la tête,àabbattre les poux. m. Kam ,

neetkam.Peignede buis. Palmhoutekam.Peigne de cor-

LI111 ne.



818 PEI.
PEI

ne. Hoorn kam. Peigne d'yvoire. Tvoore kam. Peigne

d'écaille. Schilpaddekam.Se donner un coup de peigne,

fe débrouiller les cheveux. Zyn bair eens doorkammen,

met dekameens uit de war baalen . Donner un coup de

peigne à un Poëme,le polir , l'achever. De laafte hand

aan een Gedicht flaan , defyneSchaaf daar overftryken.

Donneruncoup de peigne à quelqu'un, lui lâcher quel-

que trait de médifance . Iemandeenschoot onder water

geeven , eenbokkingfchenken.

PEIGNE de Cardeur,deTifferand pour apprêter la laine,

le chanvre. Hekel , wol ofvlaskammers tuig. Les pei-

gnes du Tifferand. 't Weversriet.

T

PEIGNER unePerruque. v. a. EenParuikkammen , op-

kammen , Se PEIGNER les cheveux ,ou fe peigner, fim-

plement.Zynhair uitkammen , ziguitkammen,

PEIGNEUSE de lin.Vlas-bekelfter.PEIGNEUSES. Des fem .

mes qui peignent& nettoyent la tête pour de l'argent.

Kamsters, die om gelduitkammengaan . Les Françoifes

ne gagnentpoint d'argent à ce métier- là.

PEIGNOIRM.Efpece de manteaude linge à l'ufage d'une

Femme endeshabillé , à la toilette. Juffers linne fchou.

dermanteltje, kamdoek , kamer-mantelje, peignoorom

aande toilet ofvoordefpiegeltegebruiken& c.Votre pei-

gnoir eftungrand receleur.expr.fig.Uw peigoor is een

groote fluiker, eenbeelder van verborgenefraayigheden.

PEIGNURES. f. pl . Cheveux qui tombent de la têteen

peignant. Afgevallen , afgekamd hair.

PEINDRE . v. a. Repréfenter, figurer quelque chofe.Iets

fchilderen , verbeelden , afmaalen. Peindre un Homme,

uneVénus,un Lion , une Bataille . Een Menfch,eenve

nus , eenLeeuw , eenGevegt fchilderen , verbeelden , af-

maalen. Peindre enhuile. Met olyverfSchilderen. Pein-

dre à fresque. Opnatte kalkSchilderen. Peindre en mi-

gnature.Fyn, in'tklein/childeren.Faire peindre fonPere,

fa Mere , fa Femme. Zyn Vader, Moeder, Vrouw laaten

uitfchilderen. Peindre les portes& les contrevents d'u-

neMaifon.Dedeurenenboute venstersvaneenHuisfchil-

deren. Peindre un platfond, Een zolderstukSchilderen,

met beeld-of blomwerk vercierez. Cet habit-là eft faità

PEINdre,eft parfaitement bien fait.Datkleedisfchilder-

agtiggemaakt.Il vousvaàpeindre.Het zit,bangdu won-

der welom't lyf.Ceft pour l'acheverde peindre.phr.Dat

is om hem verders in't verdried te brengen , om hem de

maat opte vullen , in't voetzant tehelpen. PREINDRE ,

représenter le vice avec les couleurs les plus vives. De

zonde, deondeugdmet delevendigste verwen afmaalen,

vertoonen L'avare eftbien peint dans cette Comédie,

dans cette Satyre. Degierigaart is indat Blyfpel, in dat

Schimpdight welafgemaald, naakt verbeeld. PEINDRE ,

écrire bien, formerbien les lettres. Netfchryven goede

lettersmaaken.Il peint bien,mais il écrit mal.Hymaakt

goedeletters,fchryft een goede band, maarheeft een fleg-

testyl.

PEINE. f. Douleur , fouffrance. Pyn ,fmert , lyding. Les

peines du corps n'égalent pas celles de l'efprit. De pyn

van ' t lighaam veegd die vanden geeft niet op. Les pei-

nss de l'Enferfont terribles.Depynen, deftraffen vande

Helzyn verfchrikkelyk . S'il a commislafaute il enpor-

tera la PEINE , le châtiment. Zo bydemiflag , de misdaad

begaan heeft , ky zal ' erdeftrafvan draagen. Cela eft

défendu fous peine de la vie. Dat is op verbeurtevan't

leven, op levensftraf verboden. Il n'a pas fait cela fans

PEINE , fans fatigue , travail. Dat heeft by niet gedaan

zondermoeyte,arbeid. Sa peine n'a pas été in fructueuse.

Zyne moeyte , arbeid is niet vrugteloosgeweest. Cela ne

vaut pas la peine d'en parler. Dat is de moeyte niet

waardom'ervan tefpreeken.Il donne bien delaPEINE,

duchagrin à fes parens.Hydoet zyn vrinden veelmoey

te, veel verdriet aan. Il ne faut pas retenir la PEINE, le

falaire , le loyer du mercenaire, Menmoet den dagwer-

kerzynloon nietonthouden. J'ai PEINE à lui annoncer u-

ne fi trifte nouvelle. Ik hebmoeyte , ik ben verlegen om

hem zoo een droevig nieuws bekend te maaken , aante

dienen.J'étois fort en peine de fçavoiroù il étoit Ik was

zeer verlegen, bekommerd omte weeten waarbywas.

Vousm'aveztiréde peine.Gybebtmyuit verlegentbied,

bekommeringgered , uit zwaarigheidgeholpen. Ne vous

mettez point en peine de moi. Weeft ommyniet verle-

gen, bekommerduniet om mynept wil. C'eft de quoi le

Publicfe metfort en peine, expr. iron. Daar vraagd

de wareldheel veel na,daargeeftdewaereldheelveelom.

PEINE (a ) Adv. Naauwlyks , tenaauwer nood.A peine
leSoleil étoit- il levé.DeZon was nauweliks opgekomen ,

aan't ryzen.Apeine fut-il entré qu'il parla de s'en aller.

Hy was naauwlyks, te naauwer nood ingekomen ofhy

Jprakvanheentegaan.Agrandpeine le Riche fera- t-il

Tauvé. DeRyke zalbezwaarlykbehouden,zalig worden.

A peine entrouverez-vous un de fidelle.Gy zult 'erbe-

zwaarlyk, te naauwer nood eengetrouw vinden.

PEINERquelqu'un , lui donner de la peine , duchagrin.

Iemandmoeite veroorzaaken , verdriet aandoen.Ce dif-

cours,cette raillerie le peinoit plus qu'il n'ofoit le faire

paroître. Die reden , datgekfcheeren verdroot hemmeer.

alsbydorft doenfchynen , laaten blyken.

PEINER.v. n. Avoir de la peine.Moeytehebben,uitſtaan.

Il a beaucoup peiné dans cette affaire. Hyheeft veel

moeite in die zaakgehad. Se PEINER. v. n. p. Se don-

ner de la peine. Moeite doen , nemen. Il n'aime pas à

fe peiner. Hyboud vangeen moeite tedoen , te neemen,

by zoekt den arbeid niet. Il ne faut pas fe peineren

Poëlie. Men moetniet pynlyk rymen, zig nietpyningen

in't vaerfenmaaken.

PEINT, TE. Part. de PEINDRE. Gefchilderd. Tableau

peint à huile. Schildery met olyverfgefchilderd, opge-

maakt. Caroffe peint. Gefchilderde koets.Gallerie pein-

te. Gefchilderde Galdery. Des toiles peintes. Ooft -Indi-

fcheChitfen , gedrukte Catoenen , Lywaaten.

PEINTRE. Celui qui peint. Schilder. Apelles , Zeuxis ,

Raphaël & autres excellens Peintres. Apelles , Zeu-

xis, Raphaël en andere voortreffelyke Schilders . Pein-

tre en portraits. Portraitfchilder.Peintre en Hiftoire.

Hiftory/childer. Peintre en ornemens. Ornament of

cieraadfchilder. Peintre à la groffe , barbouilleur.Klad

Jchilder. Gueux comme un peintre. prov. Zoo arm,

zoo kaalals eenSchilder.

PEINTURE. f. L'Artde peindre. Schilderkonft.La Pein-

ture eftun des fept Arts libéraux. DeShilderkonft , is een

der zeven vrye Konften. PEINTURE , fe prend fouvent

pour l'ouvrage du Peintre . Schildery ,fchilderagiefchil.

derswerk. Peinture à huile. Schildery met olyverfge-

maakt.Peinture à fresque ou furle ciment mouillé.Fref-

cofchildery, fchildery op natte kalk. Peinture er migna-

ture. Fyne (childery met waterverf. Les PEINTURES

d'un Salon , d'une Gallerie. Defchilderyen , [childera-

gienvaneenZaal, van eenGaldery.Peinture bienarron-

die. Schildery die welgerondis , die verbevenfebynd. Il

nous a faitune vivePEINTURE,une vive defcription des

vices dela Cour. Hyheeft ons eenlevendige verbeelding,

Schil
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Schildery, deftig vertoogdergebreeken van hetHof ge-

maakt.LaPEINTURE,la couleur de ce tableau n'eft pas

feche . De verfvandiefchildery is niet droog.LesPEINTU-

RES oufigures d'un jeu de cartes.De beelden,fchilderagie

vaneen fpelkaarten. Monjeu eft plein de peintures.

Mynfpelis volbeelden . C'eft un Roi en peinture, en ap-

parence. ' t Is een Koning als klaver-Heer, een Koningin

Schyn.

PELADE. f. Maladie qui faittomber les cheveux. Ziekte

waardoor het hair komt uit te vallen.

PELAGE. m. Ces deux chevaux ne font pas de mêmepe-

lage , même poil , même qualité de poil. Die twee

paardenzynniet van eenhair , vangelyke koleur en hoe-

danigheid vanhair. Il ne fe dit qu'en ce fens-là.

PELAGIENS. m plur. Hérétiques qui fuivoient les er-

reurs de Pélage , Ecoffois : ils nioient entre autres le

Péché originel,foutenantqu'Adam feroit toujours mort

quand il n'auroit pas péché. Pelagiaanen, eerſte voor-

ftandersvande vrye wilen bestryders van de zaligmaa.

kendegenade, Kinderdoop&c.

"

PELE-MELE. Voy. PESLE - MESLE. Adv. En confuſion ,

l'un avecl'autre . Ondereen , onder malkander.

PELÉ ,EE. Part. de PELER. Kaal, hairloos , gefchild, ge

peld. Il est tout pelé , il a la tête toute pelée . Hy is heel

kaalopzynboofd. Iln'y avoitque trois teigneux &un

pelé. Daar waarenmaar drie luizeboffen en een kaaloor,

't wasmaarjanrap en zyn maat.Lesjeunes Enfans cri-

oient après Elifée , monte pelé. Dejonge Kinderen rie-

penElifeus na, kaalkop klim op , klim opkaalkop. Des

fruits pelez. Gefchilde vrugten. Des chêneaux ou jeu.

nes chênes pelez. Jongegefchilde eiken,jonge eiken van

debaft beroofd.

•

PELER un Cochon avec de l'eau chaude.v.a.EenVarken

met beet waterplukken , de borſtels aftrekken. PELER du

fruit, en ôter la peau. Vrugt (chillen,de(chil daar afnee-

men.Pelerdufromage,une langue de boeuf, Kaasfchil-

len , een offetongfchillen . Pelerun jeune Arbre.Eenjon-

geBoom(chillen , rooven , pellen , de baft offchil daar

aftrekken. Peler la terre, en enlever le gazon. De aarde

of grondkaalmaaken met de zoodendaar afte neemen.

PELLE. f. Schop. Pelle à feu. vuur/chop. Lever la cendre

avec la pelle. De afchmet de fchop opneemen.Pelleà four.

Ovenfchop offcheutel.Pelle àremuer le blé. Schop om't

koornteverfchieten. La pelle d'un Jardinier. Defchop

vaneen Tuinier. La pelle fe moque dufourgon. phr.

De pan, depot verwyt de keteldat hy zwart is.

PELLEE ouPELLEREE. f. Ce qu'on leve dans une pelle.

Schopvol.Une pellée de cendre,pellerée de neige-Een

fchopvolafch, vol(neeuw.L'argent fe remue à pellerées

dans cette maifon . exag. Hetgeld wordindat huismet

fchoppenomgeroerd , daar isgeldals flyk indat huis.

PELLERIN. Voyageur dévot. Pelgram , pelgrim, bede-

vaartganger. Les Pellerins de St.Jaques enGalice. De

Pelgrims vanSt.Jago in Gallicien, van SintJan teCom-

poftello. Les Pellerins d'Emaüs.DeEmausgangers.Vous

ne connoiffez pas le pellerin , le matois. Gykendden

chalk ,denfynen vogel niet. Aller en PELLERINAGE à

Lorette , àJérufalem. In Pelgrimagie,bedevaart reizen

naLorette,naJerufalem.La vie de l'homme n'eft qu'un

pellerinage continuel.'s Menfchenleven is maar eenge-

ftadige Pelgrimagie , is maar eendoor reis. Les PELLERI

NES & les Pellerins qui fe rencontrent à l'écart. De de-

vote Zusters en de Pelgrims die malkander omeen boek-

jo tesenkomen, in de wegontmoeten.

PELLETERIE. f. Lifez PELTERIE , l'art d'accommoder

les fourrures. Peltfery , betbontwerkersambagt . Ilen-

tend bien la pelleterie. Hy verstaat hem depeltfery, 't

bontwerken wel. Trafiquer en PELLETERIE , en fourru-

res.Inpelteryen , inbontwerkbandelen. Des peaux de

Loutres,de Marte Zébélines & autres pelleteries.Ot-

tersvellen, Sabelvellenen anderbontwerk.

PELETIER. m. Manchonnier , celui qui accommode

des fourrures. Bontwerker, peltfer. Les pelletiers de

Hambourg, d'Amfterdam. De bontwerkers vanHam-

burg,vanAmft.Nous nous reverrons chez le pelletier.

phr,wyzullenmalkander weder zienop eenplaatsdaar

wyeven veeltezeggen zullen hebben.

PELLICAN. m.Oifeau extrêmement rare , qu'on dit naf-
tre dans les déferts . Pelikaan.Le Pellican fe déchire les

flancs,fe faigne pour conferver la vieà fes petits.DePel

likaankrabt,fcheurd zyn borſt , baaldzyn boezemopen,

om zynejongensin'tleven tebehouden . On appelle en-

Core PELLICAN , un oifcau aquatique , qui a fous le bec

unepoche où il met le poiffon qu'il prend Scholfert,

(chollevaar, visdief, meteen wydkeelgat onder den bek.

PELOTE.f.Couffinet de parade où les femmes attachent

leurs épingles.Speldekuffen. Pelote de Toilette.Spelde-

kuffenom onderde spiegel tepronken, pronk-ſpeldekuſſen.

PELOTEde neige. f. Sneeuwbal. Ils fe battoient àcoups

depelotes. Zygooyden malkandermetfneeuw ballenna

't hoofd. On appelle encore PELOTE , ou étoile , une

marque blanche au front d'un cheval. Kol, bles , ftar ,

witteplek in 't voorhoofdvan eenpaard.

PELOTER. v.a. BALLOTER dans un Jeu de paume: jouer

fans lierdepartie,par fimple amufement.Balotteerenom

tydverdryf: alleenomde ballenin de kaatsbaanSpeelen.

PELOTON. m. En terme de Jeu de paume , unebale qui

n'eft pointcouverte. Een ongedekte of ruwe kaatsbal.

Il femet enpeloton quand il veut, tant il eft fouple.Hy

roldalseenbal, draajdals eentol als by wil , zoo lugtig

is by.PELOTON, oupetite pelote à épingles. Speldekuf

fentje omopzyde te hangen&c.Un peloton de velours.

Eenfluweelkuffentje. Cet ortolan n'eft qu'un peloton

de graiffe.exag.Die ortolaan is maar een klompje vet.Un

PELOTON ,un amas de chenilles. Een boopje , bosjerup-

fen. Partagerun Régiment en plufieurs PELOTONS , en

plufieurs petites bandes. Een Regiment in verfcheidene

boopjes , troppen verdeelen. Combattre par pelotons .By

afzonderlykehoopen , apparte benden ftryden, bytrop-

jes vechten.

PELOUSE. f. Terre inculte couverte d'une herbe fort

courte. Vlaktemetkortgrasbewaffen.

PELU , UE. Adj . Ruig. Patte pelue , garnie de poil. Rui-

ge poot. C'est une patte pelue , un fin merle. 't Is een

ruig poot, een fyne vent , een flim kaerel.

PELUCHE, f. Sorte de panne plus velue que l'ordinaire.

Tryp, bekend ruig ftof.Une culote de peluche . Een

trypebroek.

PELURE , ou peau des fruits qu'on pelle.f. Schil derge-

Schilde vrugten. Des pelures de pommes , de poires ,

d'oignons. Appel- peeré- , uyefchillen.Pelures de froma-

ge.Afgefuedene, afgehaalde korsten,fchillen vande kaas.

PENAL , ALE. Adj. Ufité dans cette phrafe: Loixpéna-

les , Loixqui infligent peine afflictive . Poenale wetten,

Wettendie lyfstrafopleggen.

PENALITÉ des Loix. f. Peine , fupplice ordonné par

les Loix. Strafbaarheiddoor deWettenopgelegt . Encou

rir la pénalité des Loix. DeftrafbaarheidderW.tten

ondergaan.

LIII2
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PENARD. Un vieux penard , Vieillard qui crache fur les

tifons. Een oudepaay , rocchelaar , zaggelaar.

PENATES. m. plur . Adj . & Subſt. Les Dieux Pénates ou

DieuxDomestiques qu'Enée emporta en quittant Tro-

ye.DeHaard ofHuisgoden die Eneas uitTroyen vlugten-

demedevoerde. Les Payens avoient leurs Pénates en

grande vénération . De Heydenen hadden eengroote eer-

biedigheidvoorhunne Haard Goden , Huisgoden.

PENAUD,AUDE. Adj . Honteux , interdit. Belchaamd ,

beteuterd, verlegen.11 demeura bien penaud après cette

réponſe.Hybleefheelontsteld,by ftondals verweezen,by

keekalsPietfnot na dat antwooord.Elle fut bien penau-

de. Zy was niet weinig ontsteld, hoe keek zy by haar

neus.

PENCHANT , ANTE. Adj. Qui penche ou va en pen-

chant Overbellend, overhangend. Clocher penchant.

Klokke-toren die overhangd.Muraille penchante.Muur

dieoverbeld, overhangd, dreigdom te vallen

Le PENCHANT ou la pente d'une Montagne. Hethan-

ofde belling vaneen Berg. Il fe trouva fur le pen-
gen

chant, le bord d'un précipice. Hy vondzigop de kant ,

opdenoever van een afgrond. Cet homme eft fur le pen.

chant de fa ruine. Die man is op het kantje , opden oever

van zyn ondergang van zyn verderf. Le pen-

chant, le déclin de l'âge. Het daalen , ' t afgaanderjaa .

ren. Sa fortune eftfur le penchant. Zynfortuin , geluk

isin't afgaan, in't afneemen , aan ' t daalen.

PENCHANT. Inclination naturelle de l'ame. Neiging,

natuurlyke belling , trek van de ziel. Suivre fon pen

chant , s'y laiffer aller. Zyne neiging, genegentheidop-

volgen; zyne lust boeten; zig aan zyne neiging overgee-

ven, zigdoorzyn heerfchende hartstogt laaten vervoe-

ren. Avoir du penchant pour l'Etude. Genegentheid,

trek , begeerte hebben tot de Studie. Il n'a gueres de

PENCHANT , d'amour pour elle. Hyheeft weiniggene-

gentheid, liefde voor haar , by heeft niet veel trek

tot haar.

PENCHE , EE. Part.de PENCHER. Overbellend, overge-

bukt.Il avoit le corps penché , la tête penchée fur la ta-

ble. Hylagmet zyn lyf, met hethoofdoverde tafelge-

bukt. Sedonner des airs penchezcomme font les Co-

quettes. De Hoofdfche zwierin ' t gaan en neigen navol-

gen, over een zyde hangen in ' t gaan,in 't groetenals de

Saletpronksters doen.

PENCHEMENT d'un corps. m. Overbelling , overbui-

gingvaneen licgbaam. Penchement, inclination de tê-

te. Overhanging, overbuiging van het hoofd over de

eene of de andere zyde.

PENCHER. v. a. Incliner , baiffer. Buigen , overhangen.

Pencher le corps en danfant. Met het lyfoverhangen,

bet ligchaam overbuigen in't danfen. PENCHER, incliner

versl'abfolution de l'accufé.Tot verfchooning, vry/pree-

king van den aangeklaagde neigen,overbellen. Il pen.

choitbien plus vers la cadette , mais... Hy belde wel

meerna , bybadwelmeer zin indejongste , maar...

PENCHER. v. n. Etre hors de la ligne perpendiculaire.

Overbellen, overbuigen , niet regt ftaan. Un Arbre qui

penche. EenBoom die overhangd, die niet regt ſtaat.Le

mur pencheun peu de ce côtè-là. De muurhangd aan

diezydewatover. Sa voix fit pencher la balance. Zyne

ftemdeeddefchaaloverbuigen, overhangen. La Victoire

penchoitdéjàde leur côté. De Victorie , overwinning

belde al aanbunzyde over. Se PENCHER pour puifer de

l'eau. Buigen , bukken om water te putten , te fchep-

pen. Elle fepencha un peupour lui laiffer baiffer fa

main. Zyboog wat om hemhaarhand telaaten kuffen.

PENDABLE. Adj. d.t. g. Qui mérite la potence. Datde

galg, het hangen verdiend.LaPolygamie eftun cas pen-

dable.De veelheidder vrouwen ofmans is een zaakdaar

degalgopftaat , dePolygamie is een bals zaak.

PENDAISON. f. Se dit quelquefois pour PENDERIE ,

mais feulement en ftyle burleſque. Hangery, opknooping

aande galg. Il y eut une grande pendaifon ce jour-là.

Daar wierden ' er dien dag veel opgeknoopt.

PENDANT, ANTE. Adj. V. Qui pend Hangend, dat

hangd. Des fruits pendans à l'arbre. Vrugten aan den

boom hangende. Des manches pendantes. Hang-ofban-

gende mouwen. Un Procès PENDANT à la Cour de... Een

Proces voor't Hofvan...hangende, Proces dat voor ' tHof

diend, bepleit word.

PENDANT demontre. m. Piece de la boite par où l'an-

neau eft paffé & à laquelle s'attache la chaîne&c. Hor

logie ringdaardekettingaan vast is. PENDANS d'oreil-

le. m. pl. Parures de pierreries que les femmes por-

tent à leurs oreilles. Oor pendanten , oorringen, oorstee

nen,bellen. PENDANS de baudrier , de ceinturon par

où paffe l'épée en bas. Pendanten , bangleeren vanden

draagband van de port-épée , daar dedegen doorfteeks

en aanhangd.

PENDANT , Prép. Durant. Geduurende , in de tydals.

Pendant l'Hyver.Geduurende de winter.Pendant le long

regne de Louis XIV. Geduurende de lange regeeringvan

Lodewyk de veertiende. PENDANT , tandis qu'ils é.

toient occupez à régler la marche destroupes. Terwyl

zydoende, beezig waarenomde marſch van't krygsvolk

te reguleeren, vast teftellen. Pendant qu'il eft dans fa

bonne humeur. Terwyl hy in zyn goed humeur is.

PENDARD .Vaurien, fcélérat. Hangdief,galgebrok . C'eft

un méchant pendard. 't is een olyke deugniet, fchavuit,

galgebrok. C'est une PENDARDE qui mérite la corde.

't Is een Deugnietſter , een olyke boer die deftrop, die

't hangen verdiend.

PENDELOQUE.f. Pendant d'oreille ou parure de pier-

rerie ajoutée à des pendans d'oreille .Pendelok,ookoor-

pendant,cieraad, juweelaandeooren hangende. On ap-

pelle ironiquementPENDELOQUES,les lambeauxd'un ha-

bit déchiré Delappen en flardenvan een gefcheurd kleed.

PENDERIE. f. Se dit en ftyle familierpour le SUPPLICE

des pendus. Zangery. Il yeucune grande penderie en

Greve. Daar wierden 'er veel voor 't Stadhuis van Pa-

rys opgeknoopt.

PENDILLER. v. n. Se dit du gefte d'un pendu au gibet.

Spartelen, metdebeenenin delugt flingeren , als een dief

aandegalg. Si vous les aviez vu pendiller. Had gyze

eenszien (partelen , flingeren in de lugt. Il y avoit des

drapeaux qui pendilloient à lafenêtre. Daar bingen

kinderluuren aan 't venster.

PENDRE. v.a. Attacher en l'air. &c. Hangen, ophangen.

Pendre de la viande au croc. Vleesch aandenbaak ban-

gen.
Prendre fon manteau quelque part.Zynmanteler-

gensophangen.Pendre fon épée au croc,lamettre au ra-

telier,renoncer à la guerre.Zyn degen aanden baak ban-

gen,in't raklaaten roeften, uit den kryg fcheiden. Pendre

un Procès aucroc,en renvoyer le jugement bien loin.

Een Proces aan den baak hangen, voorlangen tydophan-

gen. PENDRE un Criminel. Een Misdaadigehangen,op-

bangen. Il ne vaut pas le pendre. Hyis hethangen niet

waard. Se PENDRE de défefpoir. Ziguit wanhoop ver-

bangen. Se pendre par les mains à un arbre. Met de

bandenaaneenbeen hangen , blyvenhangen.

PEN.
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FENDRE. v. n. Etre attaché, fufpendu en l'air. Uithan

gen. L'Hôtellerie où le Cigne pend pour enfeigne. De

HerbergdaardeZwaanuithangd. La volaille qui pen-

doit au crochet.Het gevogeltedat aandenhaak hing. Le

Miroir, le Tableau pend àun clou. De Spiegel,de Schil-

derybangdaaneenSpyker. Les voleurs qui pendent au

Gibet. De dieven die aan deGalghangen. Les joues lui

pendent , il a les joues flafques. Zyn wangen hangen

hem zoo , zyn zoo ingevallen. Il lui pend toujours quel .

que guenille.Altydhangenhemdelappenom het lyf.Au-

tantnousenpend à l'oreille. phr. Wy bebben't zelfde

lot te wagten, zoo veel kan ons ook overkomen.

PENDU , UE. Part. dePENDRE. Gehangen , opgehangen.

J'avois pendu ma montre fous le iniroir. Ikhadmyn

borlogie onderdefpiegelgebangen.Il fut condamné à être

pendu & étrangle. Hy wierdverwezen omgehangenen

ewurgdteworden. Ilefttoujours pendu à la ceinture

de fa femme. exag.Hy is altydopzyn vrouws[choot , by

is'ergeduurigmedeop weg, byvoerdhaarover almede.Il

a tout l'air d'un PENDU. Hy ziet er uit als eengehangen

man, alseendiefdiegehangen is. Il eft fec commeun

pendu d'Eté. Hyis zoo droog alseen die s ' Zomers aan de

galgbangd.

PENDULE. f, Poids fufpendu dont les vibrations ré-

glent le mouvement d'une horloge . Slinger van een

wurwerk. Une montre à pendule . Een horlogie met

een flinger. PENDULE eft auffi le nom d'une horloge

à pendule ou à contrepoids & reffort. Staande horlo-

gie , uurwerk met een flinger , tegengewigten en vee-

ren. Pendule à répétition . Staande uurwerk met repe-

titie. Mr.Huygens a trouvé l'invention des pendules

de poche. De Heer Huygens heeft de zak · borlogies

met eenflingerveer uitgevonden.

PENETRABLE. Adj. d. t.g. Que l'on peutpénétrer.Dat

mendoorboorenkan. Cette épaiffeur n'eft pas pénétra-

ble. Die dikte is niet door te booren , door testeeken.

PENETRANT , ANTE. Adj. V. Qui pénetre . Dat door-

dringd, indringend, doorborend is .Le Sel eft cauftique &

pénétrant. Het Zout is inbytendendoordringend. Il fait

unfroid âpre &pénétrant. 't is een ſcherpe en doordrin-

gendekoude. PENETRANT , vif& éclairé. Doordringend,

Sebrander ,fcherpzinnig . Ún efprit pénétrant.Een door-

dringendegeeft, fchrander vernuft. Je nefuis pas affez

pénétrantpour enjuger. Ikben nietſchrander , ſcherp-

zinniggenoeg om daar vante oordeelen.

PENETRATIF , IVE Adj. Qui pénetre aifément. Door-

dringend,fcherpzinnig . Le feu eft un corps pénétratif,

a unequalité pénétrative. Het vuuris een doordrin-

gendligchaam,een ligchaam dat een doordringende kragt

beeft.Onappelle PENETRATIFS , les Politiques les plus

pénétrans. De fchranderfte , fneedigste waereldkundi-

gen; degaauwfte , fcherpziendfte Staatkundigen.

LaPENETRATION ou la qualité pénétrative du Mer-

cure. Dedoordringende kragt van't Kwikzilver.

PENETRATION, habileté,fagacité, fubtilité de l'esprit.

Scherpzinnigheid, fneedigheid, fchranderheid van 't ver-

ftand. Uneperfonne de votre pénétration verra, com-

prendra d'abord que... Een perfoon , een mensch zoo

Jcherpzinnig,fcbrander als U. E. zal aanstonds zien,zal

voort begrypen dat...

PENETRÉ , EE. Part. de PENETRER , faifi de douleur.

Door endoor bedroefá , van defmert doorboord, bevan-

genvan defmert.

PENETRER. v. a Percer,paffer à travers. Doordringen.

aoorbooren.L'eauforte pénetre le fer & l'acier.'t Sterk-

waterdringd , byt door 'tyzeren'tftaalheen. Dieu pé-

netre les profondeurs des abymes . Goddoorgrondde

dieptens derkolken. Le couppénetre jufqu'à l'os . De

fteek , defree dringd , gaat tot op' t been door.Les Philo-

fophes prétendentpénétrer les fecrets de la Nature. De

Philofophenmeenen degeheimen derNatuur te doorgron-

den, tedoorpeilen.Sa douleur me pénetre l'ame, le cœur.

Zyn(mertgaat my aande ziel , gaat door mynhart. Ale-

xandre pénétra bien loin dans lesIndes.Alexanderdrong

heel ver in Indien.Il n'y eut pas moyen de pénétrer dans

ce Bataillon. Daar wasgeen kans om indatBataillon te

dringen , om een opening in dieflagorden te maaken.

PENIBLE. Adj . Difficile , qui donne de la peine.Laftig,

moeyelyk , zwaar, pynelyk.Travail,ouvrage,labeur pé-

nible.Laftig , moeyelyk werk, moeyelyken, zwaarenar-

beid.

PENIBLEMENT. Adv. Avec peine. Pynlyk , met moey-

te. Il n'a pas le génie aifé , il fait tout fi péniblement.

Hy is niet vaardig van geeft ,fchrander van gedagte,

bydoetalles zoo pynelyk , met zulken moeyte.

PENINSULE,du Latin Peninfula, eft la même chose que

PRESQUE-ISLE.f. Byna Egland, halfEyland. LaPé-

ninfule de la Morée. Het bynaEylandvan Morea.

PENITENCE. f. Repentir , regret d'avoir offenfé Dieu.

Berouw van Godbeleedigdtehebben , boet vaardigheid

Faire pénitence de fes péchez;jeûner & prier.Berouw

boetvaardigheid , leetweezentoonenover zyne zonden;

vaften enbidden. La PENITENCE eftundes fept Sacre-

mens de l'Eglife Romaine . De Boetvaardigheid , de pe-

nitentie is eenderzeven Sacramenten van de Roomfcke

Kerk. On lui aimpofé une rude pénitence. Men heeft

hem eenharde penitentie , een zwaareftraf opgelegd.

Venezfaire pénitence chez nous. exag, Komby ons uit-

vaften,fchraale maaltydopneemen.

PENITENCERIE.f. Charge , fonction du PENITENCIER

ou Prêtre commis par l'Evêque pour abfoudre des cas

réservez. Penitentiaat, Ampt, Bediening vandenfENI-

TENTIARIUS , vanden Priefter ofVicaris tot het vergee-

ven van afzonderlyke gevallen , in's Biffchops plaatse

aangefteld. L'Evêque& fon Pénitentier. De Biffchop

en zyn Penitentiarius.

PENITENTIEL,ne fe dit qu'avec PSEAUME . On appelle

Pleaumespénitentiels , les feptPleaumes que lesCatho-

liques ont choifi pour faire acte de Pénitence. De Boet-

Pfalmen , dezeven Boet Pfalmender Roomfchgezinden.

PENITENT,ENTE.Adj.&Subft. Dans l'exercice de pé-

nitence. Boetvaardig,boetdoende,berouw hebbende. Pé

cheurpénitent. Boetvaardig Zondaar. Une Ame péni-

tente Eenboetvaardige Ziel. Abfoudre les PENITENS.

Deboetvaardige Zondaaren abfolveeren, bunne zonden

kwytfchelden. On appellePENITENS, tous ceux de cer-

tains Ordres , de certaines Confrairies qui obfervent

des regles rigides , & diftinguez par les couleurs qu'ils

portent à la Proceffion. Boetdoende Penitenten , Boet-

doende Bedevartsgaangers,Barrevveters. Les Pénitens

blancs,bleus,noirs . De witte, blaauwe ,zwarte , graau.

wePenitenten , Barvoeters , Bedevaartgangers&c.

PENNACHE . Voy.PANACHE.f.Bouquet outour de plu-

mes d'Autruches , de Hérons. &c. Kuif , bos of krāns ,

Struis-ofReigersveeren. Elle lui fait porter la penna-Reigersveeren.

che , les cornes.Zy doet hemeen kuifdraagen,zymaakt

bem koekoek.

PENNAGE. m. Se ditpour plumage en Fauconnerie:un

Faucon dufecond pennage. Een Valk vandetweede

PEN

veeren.

LIIII 3



.822 PEN.PEN.

"

PENNE. f. Groffe plume d'un oifeau de proye.Slagveer, |

groote veervande roofvogel. On met des pennes oudes

plumes au bout de la fleche pour la faire aller droit.

Menmaakt veerenaan't end vandepyl vaft ,omdie regt

tedoen vliegen. Les PENNES ou cordons de laine au

boutdu bâton duvadel . 't Dreum ofdromgaren aan't

endvandezwabber , vande(chippersdweil.

PENNON. m. Autrefois une Baniere ou Etendard à lon.

gue queue , & fendu en Girouette . Een ouwerwetje

Standaard met een splitstong.

PENNONCEAU. Voy.PANONCEAU . Banderole chargée

d'armoiries. Wapenstandaard , wapenſchild om ergens

aar te plaan.

PENSANT , ANTE. Adj . Denkend, dat denkt. L'hom.

me eft un Etre penfant. De menfch is een denkend v e-

zen. Vous êtes trop mal penfant , trop foupçonneux.

Gy zyt teagterdenkend , te agterkoulig.

PENSE,EE. Part. de PENSER. Bedagt , overleid. Un def-

feinbien penſé. Een voorneemendat welbedagt, over-

leidis. Cela n'eft pas fimal penfé. Dat is zoo kwaalyk

niet bedagt , zoo vreemd niet eens.

PENSEE. f. Ce que l'on penfe. Gedagte, denking. Penfée

agréable, ingénieufe, fpirituelle, fine, vive. Aangenaa-

me, aardige, geeftige, fyne, levendige gedagte. Penfée tri-

fte, fâcheufe,funefte. Droevige, moeyelyke , rampzalige

gedagte. Exprimer fes penfées naturellement. Zyne ge-

dagten natuurlyk uitdrukken. Il n'a aucune penfée de

l'avenir, il n'y fonge pas. Hyheeft geengedagte vanhet

toekomend, bymaaktgeen bedenkingover het toekomen .

de. Il lui eft tombé,entré cans la pensée. Hem is in de ge-

dagtegekomen,in den zingefchoten. Ce n'eft pas-là ma

PENSÉE,mon opinion .Dat is mynegedagte,myn meening,

gevoele niet. Je n'ai jamais eu certe PENSÉE , ce deffein-

là. Ik heb diegedagte , dat voorneemen nooit gehad , 'tis

mynmeeningnooitgeweeft. Ceque vous voyez-là n'eft

qu'une premiere PENSÉE, qu'une premiere ébauche. ' t

Geen gy daar ziet is maar een eerftegedagte , eenruwe

fchets , een doodverf.

PENSÉE. f. Fleur à cinq feuilles nuancées de violet &

dejaune , faite en violette de Mars , mais qui nefent

rien. Penfée-bloem, Herfft-bloem. Flos Trinitatis in't

Latyn. Du Velours, du Damas couleur de penfée.Flu-

weel, Damaftpenfeekoleur.

PENSEMENT ou PANSEMENT d'une playe, m . Wond-

bezorging. Penfementd'un bleffé . Verbinding vaneen

gewonde.

laPENSER OU PANSER une playe , l'accommoder pour

guérir. v. a. Een wond verbinden. Penferun cheval,re.

garderà fes playes. Eenpaard verbinden, oppaffen, be-

zorgen,geneezen. PENSER un cheval fignifie auffi l'étril-

ler, le broffer, le nettoyer, l'entretenir à l'écurie. Een

paard bezorgen , roskammen , voeren&c.

PENSER. v. n. Former dans fon efprit l'idée , l'image de

quelque chofe. Denken , een denkbeeld, gedagte vaniets

maaken.Toutce que l'homme penfe. Al wat demenfch

denkt, ingedagte krygt. Penferjufte , penferfinement.

Net , (needigdenken ; nette , fynegedagten formeeren ,

krygen.PENSER,faire réflexion,fonger à quelque chofe.

Om iets of opiets denken. Penfer àDieu. OmGod denken.

Penferà lamort. Omde dood denken. Il afait cela fansy

penfer. Datheeft by onwetens , onbedagtelykgedaan.

Penfez, prenez garde à vous , vous avezdes Ennemis.

Let op, ziet toe , bedenk u wel , gy hebt vyanden. Il

dit moins qu'il nepenfe. Hy zegdminderdanby denkt,

dan by meend.

PENSEReft auffiVerbe actif:penfer, imaginer un moyen.

Een middeluitvinden, verzinnen.Il ne faut pasPENSER,

juger mal de fon prochain. Men moetgeenkwaadden-

ken vanzynevenmenfch.Je dis les chofes commeje les

penfe. Ikzegde dingen als zybymy leggen. Je PENSE,je

croisque la chofe peut aller-là. Ik denk , geloof , meen

dat de zaak daarheenenkangaan. PENSER , fonger à

mal, avoirune maligne intention. Eenigkwaadbeden-

ken, opeen ergjen uit zyn. A quoi penfez-vous , de fai-

re cela? Waar denktgyom , alsgydat doet ? wat hebt

gydaar mede voor ? wat beoogd gy daar mede? Il ne

penfe , ne fonge plus au mariage. Hy denkt om geen

trouwen meer.

PENSER, fuivi d'un Verbe, fignifie,être fur le point de...

Ophet tipjeftaan van te doen, te worden...Il apenfé mou-

rir. Hy is opfterven, ophet tipje vande doodgeweeft.J'ai

penfé tomber. Ikhad, ik wasfchier gevallen. Il en pen-

fa perdre l'efprit. Hyhad'er fchier zyne zinnen om ge-

mift , ' tginghemgeweldig aande zinnen. PENSER, pris

fubftantivement, ne fe dit qu'en Poëfie .Denking,gedag-

te. Penfer injurieux. Releedigende gedagte.

PENSIF , IVE. Adj . Rêveur , chagrin Diepingedagte,

mymerend, bedroeft , verlegen. Vous êtes bien penfif,

qu'auriez-vous donc,s'il vous plait ? Gyzytheeldiep in

gedagte , gy ziet zoo droevig , zoo zuinig , wat fcbeeld

u dan, zoo 't u belieft?

•

PENSION. f. Argent pour être logé & nourri. Koft-

geld, geld tot huisvesting en de koft. Il paye une

bonne penfion. Hybetaaldgoed koftgeld. Se mettre en

PENSION , en maifon Bourgeoife pour y être logé &

nourri. Zigindekoft besteeden , de koft in een Burger-

buis koopen. Mettre un Enfant en penfion chez

un Maître d'Ecole. Een Kind by eenSchool-meefter .

in de koft besteeden. Il y a une bonne PensION,

une bonne Ecole de penfion dans ce Village-là?

Daar is in dat Dorp een goed Koft-school.

PENSION . Appointement , gages annuels. Faarlykfe

wedde , Tractement , penfioen , jaarloon. Le Roi lui

donne une Penfion honorable. De Koninggeefthem een

eerlykpenfioen , een eerlyk tractement. Il aune penſion

viagere de... Hy heeft een jaarlykfe wedde , een vast

inkomen, een lyfrente van.. voor al zyn leven.

PENSIONNAIRE . Celui ou celle qui paye penfion.

Commiffaal, perfoon in de koft , kostganger. Prendre

des Penfionnaires en chambres garnies. Heereninge-

ftoffeerdekamers aanneemen Commiffalen houden. Les

penfionnaires d'un College Latin , d'une Ecole. De

koftgangers van een Latynsche ofandere School, leer-

kinderenin de Koft. Ce Maître a bon nombre de pen-

fionnaires &de demi-penfionnaires. Die Meefterheeft

een goed getal heele en halve koftgangers. Ce Roi a

beaucoup de PENSIONNAIRES , d'Agens , de Princes

auxquels il donne penfion. Die Koning heeft veel

penfioen trekkers , veel Agenten en Vorften die by

jaarlykfe wedden toe/chikt , bezorgt

PENSIONNAIRE,enHollande, c'eftd'ordinaire un Avo-

catgagé de laVille qui le députe à l'Affemblée desEtats

pour ydéfendre fes intérêts. Penfionaris, gemeenlyk een

loontrekkende Rechtsgeleerde die deStads Rechten voor-

Speektende Burgermeesters met raad endaad by staat.

Le Confeiller-Penfionnaire ou le premier Miniftre des

Etats de Hollande & de Weftfrife. De Raad-Penfiona-

ris van Hollandenweft-Vriesland.Monfieur lePenfion.

Daire Heinfius .MynHeerde PenfionarisHeinfius.Le pof-

te duGrand-Penfionnaire eft auffi dangereux qu'éclat-

tant.



PEN. PEO. PEP.

823PEQ. PER.

tant. Depoft vandenRaad-Penfionaris je zoogevaarlyk

als uitblinkende.

PENTAGONNE. Adj. d. t.g. & Subft. Qui a cinq angles.

Pentagon, vyfhoekig. Figure pentagone. Vyfhoekige fi.

guur. Cette Citadelle eftunPentagone parfait. Die Ci-

tadel , datSlotis een volmaakt vyfboek.

PENTAMETRE. On appelle Pentametres , des vers La-

tins ou Grecs de cinq pieds, de cinq mefures , & qui ac-

compagnent ordinairement les Hexametres ou vers de

fix pieds , de fix mefures. Pentameter, vyfvoetig vaers.

Les Elégies d'Ovide font compofées d'Hexametres &

Ade Pentametres. DeTreurzangen van Ovidius beſtaan

uit Hexameters en Pentameters.

Le PENTATEUQUE eft le nom fous lequel on com-

prend les cinq Livres de Moyfe. De vyfBoeken Mofis

onderdenaam van Pentateuchus bekend. Les Interpre-

tes du Pentateuque ontbelle matiere à critiquer. De 0-

verzettersvandenPentateuchus hebbenfchoone ftoftot

ziften, tot tegenspreeken.

·

PENTE. f. Penchant d'une montagne. Helling , afgang ,

bethangen van een berg.La maifon eft fituée fur la pen-

te d'un côteau.Het huis leidin't hangen van een heuvel,

vaneenbergie. Les PENTES du lit , bandes qui tombent

fur les rideaux.De rabatten ofgordyn-vallen vaneen le-

dikant. La PENTE ou le courant , la defcente de la Ri-

viere. Delaagfte kant, het vallen van de Rivier,de Ne-

derstroom. Suivre fa PENTE , fon inclination. Zynege.

negentheidopvolgen, zyn luft voldoen.

PENTECOSTE. f. L'S ne fe prononce pas. Ce mot eft

Grec:Fête en mémoire de la defcente du St. Efprit, cin-

quantejours après Pâques. Pinkster , Pinksterfeeft. La

veille de la Pentecofte. Op Pinxfter-avond. Le fecond

jour de la Pentecofte. De tweede Pinkfter-dag. Dans la

femaine de Pentecofte. Inde Pinfter-week.

PENTURE de porte, oude fenêtre. Bande de fer qui

fert à foutenirune porte,une fenêtre. Hengfel , yzer om

een deur of venfter op te houden.Penturesàgonds.Duim-

bengfels.

1

PENULTIEME. Adj . d.t.g . & Subft. Quiprécedeimmé

diatement le dernier.Op een nade laatfte , evenvoor de

alderlaatfte. Dans ce motdisgrace la pénultieme fylla-

be , ou la pénultieme eft longue. Indit woorddisgrace

isde laatftelettergreepopeenna lang.

PEO. PEP.

PEOTE. f. Barque d'avis, chaloupe très-légere, en grand

ufage parmi les Vénitiens. Ligteadvys-floep , onder de

Venetianen zeer gebruikelyk.

PEPIE.f. Peau blanche qui vientaubout de la langue des

poules & les empêche de manger. Pip, wit vliesje opde

tongderboendersdat haar belet teeeten. Claudius fçut

bien faire boire les poules qui avoientla pepie . Claudi

uswift dehoenders die depip haddenheel welte doen zui-

pen:byfmeetze overboord, omhet bygeloofzynerfoldaa-

ten te befpotten.

PEPIN.m.Graine,femence de certains fruits.Zaadkorrel,

pitvanzekere vrugten. Lespoires, les pommes, les rai-

fins ontdes pepins. Depeeren , appelen,druiven hebben

zaadkorrels, zaadpitten.

PEPINIERE. f. Plant de petits arbres qu'on greffe enfui-

te. Entkweekery, Entery,kweektuin,plantfoen-bof,tuin

daarjonge entbomen staan , gekweekt worden. LesEco-

les & les Académies font desPépinieres deGens de let-

tres.exp.fig.DeSchoolen enAcademien zynkweektuinen

vangeleerde luiden.Douay eft la pépiniére desJéfuites.

Douayis betkweekschool derJefuiten.

PEQ. PER

PEQUE. On appelle ainfi par injure une femme qui fait la

prude. Neuswyzezotiin. C'est une franche peque. 't Is

een neeuswyze zottin , een olyke quefel, fchytkous.

PERÇANT , ANTE. Adj . Qui perce. Scherp, dat door.
boord.Poinçon pergant. Scherpepriem.Aleine perçante.

Scherpeelfe. Un cri perçant. Eenfcherpgeroep,/cherpe ,

doorklinkendegalm. Une voix perçante . Een fcherpe,

piependeftem. Le vent eft bien PERÇANT , bien péné

trant,bien froid De windis heel(cherp, vinnig,Schraal,

doordringend. Des yeux PERÇANS , vifs & brillans.

Scherpziendeoogen , Arends oogen. Il a l'efprit bien per-

çant , bien pénétrant. Hy is heel/pitsvinding ,fchander

van Geeft.

PERCE. (en) f . Mettre du vin enperce, mettre le robinet

au tonneau &c. Wyn opsteeken , de kraanin't vat fiee-

ken. Il n'y a que trois jours que la biere eft en perce.

't Bieritmaardriedagen opgestoken geweest.

PERCE, EE. Partde PERCER. Doorboord , doorgaat , door-

ftoken. Un ais percé ,une planche percée . Een plank

metgaten,plankdaar gaten ingeboord zyn. Tonneau

percé au-deffous de la barre. Vatonderde reel, afgestoo

ken. Il étoit percé de coups. Hy was volfteeken,by was

door endoorgeftoken. Percéde pluye. Doornat, totop't

hembd nat. Percé de cloux. Doornageld , metspykers

doorboord. Une maiſon bien PERCEE , avec de belles &

grandes croifées . Een huis dat lugtig opgetimmerd is,

daar(chooneen wyde kozynen in (taan. Cet homme- là

eft bienbas percé, bien mal dans fes affaires. Die manis

beel in ' t naauw , ' t is heellaag water met hem. D'un

homme , d'une femme qui dépenfe tout, on dit que c'eft

unpanier percé. 't Is eenteenemand, 't geld druipt hem,

druipt haardoordevingers, 't is een verkwifter, enspil

penning.

PERCEINTES ou PRECEINTES. f. pl . Terme de Marine.

Ferghoutenofbarkhouten. Les perceintes fontdes pie-

ces de bois qui regnent en dehors le long du bordage

duvaiffeau & fervent de liaifon aux Tillacs.

PERCE-LETTRE. m. Caniftranchant des deux côtez:

ons'en fert à cacheter les lettres avec un tiret. Doorftee-

ker, dubbeltfnydendpennemes of priem omde brieven

door tefreekenen met een/noertje tefluiten.

PERCE-OREILLE . m . Infecte en forme de ver , dit

Auricularia en Latin , Oorbyter , oorwurmtje.

PERCE-PIERRE, ou Paffe-Pierre.f. Herbe qui croît dans

les rochers. Kruid gewa. , Polytrichon Saxifragum in

't Latyn.

PERCEPTIBLE. Adj . d. t. g. Quipeut être apperçu ou

goûté. Zigtbaar , zienlyk, datgesmaakt kan worden.

Toutce qui eftperceptibleàla vue. Al wat aan't oog

zigtbaar is. Cela n'eft prefque point perceptible au

goût. 't Isbynaniet te maaken, 't is als ongevoelig voor

de fmaak.

PERCEPTION des Objets. f. Action d'APPERCEVOIR les

Objets. Ontdekking , gewaarwordingder voorwerpen,

zigtbaarheidder ligchaamen.Les Philofophes difputent

comment & oùfe fait la perception. De Wysgeeren twi

ften hoe en waar deontdekking , gewaarwording der

voorwerpen gefchied.

PERCEPTION, recette , recouvrement des deniers pu-

blics. Opneeming, ontfangft , inzameling van's Lands

penningen.

PERCER un ais , une planche avec un viilebrequin. v. a.

Eenplankdoorboeren , daarmet eenspyker-boor eengat

1
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inmaaken. Percer un mur.Eengat in een muurmaaken, '

eenmuurdoorbreeken. Se faire percer les oreilles. Zyne

oorenlaatendoorfteeken. Percer les Digues &lesChauf-

(ées. De Dyken en Dammendoorsteeken.

PERCER un muid devin. Een vat wyn opsteeken, daar

dekraaninfteeken .Il avoit fait percer du meilleur. Hy

baddebestewyndoenopsteeken.PERCER une croisée,une

porte dans unemuraille. Eenopening tot een kruiskozyn

ofdeur in een muur maaken.

PERCER la peau . Door de huidfteeken , booren , gaan.Les

os lui percent la peau. De beenen steeken hemdoor 't vel

been.Percer les buiffons , les halliers. Door haagenen

doornenbeenbooren,zig daar een wegdoor maaken.Per-

cer un Bataillon , un Efcadron , fe faire jour à travers.

DooreenBattaillon , een Efquadronbeen breeken. Le

Soleil perce les nuages. DeZon breekt door de wolken

been.Percerune apoftume. Een zweerdoorfteeken. Ille

perça de part en part. Hy ftak hemdoor endoor. Ce-

la me perce le cœur ,me pénetre l'ame . Dat is eensteek

doormynhart, 'trouwd wy in myn ziel. PERCER dans

l'avenír, le prévoir. Het toekomende voorzien , voor-

weeten.

PERCER.Sortir , fe faire ouverture. Door- ofuitkomen.

Quand les dents commencent à percer. Alsde tanden

beginnenuit tekomen,door te komen .Cette maifon perce

d'une rue à l'autre. Dat huiskomt vande eene straat in

de andere uit.

PERCEUR de futailles, Opsteeker vanwynvaten.

PERCEVOIR , recueillir , recevoir les droits duRoi.v.n .

Des Konings regten inzamelen , ontfangen , ophaalen.

Percevoir les fruits d'une Terre. De vrugten van een

Landinvorderen, inzamelen.

PERCHE. f. Excellent poiffon deRiviere. Baars,bekende

lekkereRiviervis. Nous eûmes un bon platde perches.

Wyhadden, wy kreegen eengoede fchotelbaars.

PERCHE. f. Brin de bois de dix à douze pieds.Lange ftok

of/par vantientwaalfvoet . Des perches à étendre du

linge. Kleerftokken, stokken om ' t linnegoedop te hangen.

Un treillage de perches. EenWyngaard - luiffel,fchut-

tingmetftaaken , fparrendoor een gevlogten."

PERCHE, en France,meſure de dix-huit à vingt pieds de

Roi, dontcent fontun Arpent . Franfche roede,op ander

balfroedeRhynlandfche maat uitkomende.

PERCHÉ , EE. Part.du Verbe fuivant. Gezeten,ruftende

opeentak. Oifeau perché furun arbre.Vogel op een boom

zittende. Maître Corbeau fur un arbre perché , Tenoit

enfon bec un fromage . Sinjeur de Rave op eenboomzit-

tende, hieldinzynbek eenkaas.

PERCHER. v.n. Se PERCHER.v. n. p. Seoir , fe feoir , en-

parlant des oifeaux. Zitten, ruften. Les coqs & lespou-

lesperchenttoutes les nuits. De baanenen de hennenru-

ften, zitten alle nagten opstokken. Il vient toujours quan-

titéd'oifeaux percher fur cet arbre . Daar komen altyd

eenmeenigte vogelen op die boomzitten. Où s'eft-il allé

percher, jucher ? expr. fig. Waar is hyopgaan zitten,

zoobooggaanklimmen?

PERCHOIR. m. Lieu où les volailles vont percher.

Plaats daar 't gevogelte , de hoenders op gaan zitten

ruften.

>PERCLUS , SE. Adj . & Subft. Paralitique .Lam, geraakt.

beroerd, verkyfd.11a un bras perclu. Hy heeft een lam-

men arm.Jésus- Chrift guériffoit les perclus & les ladres.

7. Chriftusgenas de lammenendemelaatfchen.

PERCOIR. m. Efpece de villebrequin de cave. Een kel-

dir boor offret.

PERÇU ou PERCEU , UL. Part. de PERCEVOIR. Ingea-

meld, ontfangen. Les deniers perçus dans le Baillia-

ge...Depenningenontfangen , ingezameld in deBaillua

gie van...

PERCUSSION.f. Choc , rencontre d'un corps contre

un autre. Slag, floot , klopping , aanraaking van een

ligchaam tegen een ander. La percuffion des efprits

contre le cerveau. De klopping der geeften tegen de

berffenenaan.

PERDANT. Celui qui perd. Verliezer.Les gagnans & les

perdans. De winnersende verliezers.

PERDITION. f. Egarement& fin malheureufe du pé-

cheur. Dooling en verderfdeszondaars. Les pécheurs

font dans le chemin de perdition. De zondaars zynop

den wegdes verderfs , op den doolweg. Toutfonbien

va en perdition , à rien. Al zyn goet gaat te niet,

word verfpild, doorgebragt.

•PERDRE. v. a. Etre privé de... Verliezen, kwyt worden

millen. Perdre fon temps & fonargent. Zyn tyden zyn

geldverliezen. Perdre fa liberté & fa vie. Zyze vryheid

enzynlevenverliezen,kwyt worden.Perdre une batail-

le , un combat. Eenflag verliezen. Perdre une gageu-

re. Een weddingfchap verliezen , kwyt raaken. Per-

dre connoiffance , l'efprit. Buiten kennis raaken,

zyne zinnen miffen , van ' t verſtand beroofd worden.

Perdre l'amitié de quelqu'un. De vrindſchap vaniemand

verliezen, kwyt worden, uit iemandsgunft raaken. Il eft

ardentaujeu;il en perd le boire & le manger.Hy is beet

opbetfpeelen;bylaat'er het drinken en ' t eetenom staan.

PERDRE le filde fon difcours . De draad van zyn reden

kwyt worden , daar afraaken, in zyn reden verbysteren.

Il a perdu l'envie de fe marier. De luft vantrouwen is

bem vergaan. PERDREfon chemin , s'égarer. Vanzyn

wegraaken , hetspoor byfter worden.Perdre fes pas à la

recherche d'une fille. Eenblaauwefcheenkrygen , een

blaautje loopen.

PERDRE , ruiner fonCompétiteur, fon Rival.ZynMede

fireever, Medeminnaarin degrondbelpen , van kant

belpen. C'eft le moyen de perdre , de ruiner votre

fortune. Datishetmiddelom uw geluk omverteftoo-

ten, uwfortuin onder de voet te helpen. C'eftjouer à

tout perdre , à tout gâter. ' t Is gewaagd om alles in

duigen te doen vallen , alles te verknollen. Il joue à

tout perdre , il met le tout pour le tout. Hy zet'er

alles voorop , by waagd'er alles aan , ' t moet met hem

buigen ofber/ten , bymoet'erheelopofheelonder. On

perd , on gâte unjeune Prince par la flatterie. Men

bederft een jonge Vorft door de vleyery. La Nielle a

perdu les bleds. De Honing - douw heeft hetkoornbe-

durven. Il eft perdu fans reffource. Hy is in de

grondbedurven , ' t is nagt met hem.

SePERDRE. v. n . p. Verlooren worden, verloorengaan.

Le paquet eft enregistré , il n'a garde de fe perdre.

Het pakjen is opgefchreven, aangeteekend, bet kan niet

verlooren worden.Le vaiffeau alla fe PER DER , fe

brifer contre un rocher. Het (chipkwam tegen eenklip

ftukken teftooten , te vergaan. Les efprits des liqueurs

fePERDENT , s'évaporent en l'air. Degeeftendervoch-

ten vervliegen in de lugt. Se PERDRE , s'égarer dans

la Forêt. In ' t Bofch doolen , verdoold raaken. Se

PERDRE , fe ruiner dans la débauche. In de ontugt,

inde ongeregeldheid vervallen , te grondegaan. Il s'eft

perdu à Venife , à Rome. Hy heeft zig te Venetie,

te Rome bedurven. C'est vouloir fe PERDE , fe rui-

ner à crédit , de gayęté de cœur. Dat is al willens in
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Zyn verderfloopen , dat is'ergeheeluit te willenwezen.

PERDREAU. m. Perdrix de l'année. Jonge patrys.

Une couple de perdreaux. Een koppel , een paarjonge

patryzen.

PERDRIGON. m. prune violette ou blanche , dont le

goût eft eftimé. Blaauwe ofwitte pruimen van een

zeer lekkere fmaak.

PERDRIX. f. Oiſeau délicieux à manger. Patrys. La

perdrix eft un manger bien raffafiant. De Patrys is

een beel voedsaame koft.

PERDU, UE. Part. de PERDRE. Verlooren. C'eſt de l'ar.

gentperdu , de la peine perdue. Dat is verloorengeld",

verlooren moeyte. Un bienfait n'eft jamais perdu. Een

weldaadisnooit verlooren,goeddoen wordaltyd beloond.

Tirer à coup PERDU , au hazard. Uit vermaakfchieten

zonderop iets te mikken. Se jetter à corps perdu , avec

impétuofité fur quelqu'un. Met een dollemans furie op

iemand aanvallen. Vous ferez cela à vos heures per-

dues , ou de loifir. Datzultgyopuw ledige uuren, als

gy eens tydhebt,opuw gemak doen.Enfansperdus, Sol.

dats détachez pour donner les premiers fur l'Ennemi.

waaghalzen, Soldaaten die eerft hetspits derVyanden

moetenafbyten.Sentinelleperdue,fentinelle pofée dans

un lieu fortavancé.Verlooren(childwagt, ver uitgezette

wagt. C'eft unhomme perdu de débauches. Het is een

verzoope Hoerejaager,eenman door dendrank en de Hoe-

ren bedurven , gekraakt. Il couroit comme un PERDU,

unforcené. Hyliep ofby dol wasgeweeft.C'est unePER-

DUE,une vilaine. ' t is eenschotbeeft , eenfchansloopfter ,

een dronke flet.

PERDURABLE. Adj . d. t. g . Permanent, perpétuel. Be-

ftendig , eeuwigduurend, geduurzaam. Iln'y a point ici-

bas de bonheur , de félicité perdurable. Daarisgeen

beftendig, geduurfaamgeluk hier beneden. Il n'eft ufité

qu'enMorale , encore vieillit-il.

PERE. Celui qui aun Enfantou plufieurs Enfans.Vader.

Bon Pere. Goede Vader. Pere foigneux. Zorgvuldige

Vader.Peredur , Pere dénaturé. StrengeVader,ontaar-

de Vader. Pere defamille. Huisvader , Vader des buis-

gezins. Pere par adoption. Aaagenomen Vader. Pere

Nourricier. Minnevader. Pere putatif. Gemeen , zoo

genaamdeVader. Adam notre premier Pere. Adam on-

zeeerftenVader. Abraham eft le Pere des Croyans .A-

braham isdeVader der Geloovigen. Je crois en Dieule

Peretout-puiffant. IkgeloofinGodden Almagtigen Va-

der. Le Diable eft le Pere du Menfonge. De Duivelis

deVader derLoogen. Cæfar méritoit-il le Nomde Pere

de la Patrie? Verdiende Cæfar dennaam vanVader des

Vaderlands?Dutemps de nos PERES , de nos Ancêtres ,

Tentyde vanonze Voorouders , of onzer Voorvaderen,

Voorouderen. Les PERES , les premiers Docteurs de

l'Eglife.DeOudvaders ofeerfteLeeraarender Kerke.Les

Peres ont erré fur plufieurs chefs. DeOudvaders hebben

opverfcheidene hoofdstukkengodoold,gedwaald. Il a Ju

tous les PEREs,tous les Ouvrages desPeres.Hyheeftal

dePatres , alde werken der Oudvaders geleezen.

PERE,Religieux ,Prêtre . Pater,eenMonnik die't Priefteror-

denheeft ontfange.Le Pere Supérieur De Pater,deOver-

fte van't Kloofter.Le PereGardien.DePaterGardiaan,

deBewaarder van't Klooffer. Les Peres Capucins. De

Paters Capucynders.Les Peres de l'OratoireDe Paters

van't Oratorium , buiten Parys. Mon Révérend Pere.

MynEerwaard Vader. Mon révérend Pere ,je viens

devantvous &c.Eerwaarde Vader ik kombyu&c.C'eft

-

un Pere aux écus, un richard. 'tIs een ryke bol , een vet.

tert, een paay die fchyven heeft.

PEREMPTION d'inftance.f. Inftance dépérie, négligée

depoursuivre en fon temps. Ontftenteniffe , verzuimde

aanklagte, verzuimd vervolg vaneenzaak in Rechten.

PEREMPTOIRE. Adj.d. t. g. Ufité dans ces phrafes.Ex-

ception peremptoire , allégation de la peremption oude

l'inftance négligée. Peremptoire exceptie , bybrenging

van'tbegaanverzuim in't vervolgen der aanklagte van

't Procès inRechten.Une raifonPEREMPTOIRE,décifive,

contre laquelle iln'ya rien à alléguer .Eenonwederfpree-

kelyke reden , reden die doorgaat , reden van klem daar

men niets tegeninkanbrengen.

PERFECTION.f. Etat de ce qui eft parfait enfongenre.

Volmaaktheid, volkomentheid. Afpirer, tendre à la per-

fection. Na dé volmaaktheidstaan , tragten. Travailler

'à la perfection de laLangue.Tot de volmaaktheid, vol-

komentheidvandeTaal werken,arbeiden.Travailler en

PERFECTION , parfaitement bien. Uitde kunft werken ,

beelnet, volmaaktelyk werken. Danfer en perfection.

Volmaaktelyk,ongemeen net danfen.Ii eft orné de toutes

fortes de PERFECTIONS , d'excellentes qualitez. Hyis

metalderley volmaaktheden , uitmuntende hoedanighe-

den, zeldfaame deugden vercierd.

PERPECTIONNER. v. a . Rendre parfait. Volmaaken

voltooyen. Perfectionner un ouvrage ,le rendre parfait

enfon genre.Een werk voltooyen, konflig uitvoeren.Les

converfations poliffent & perfectionnent l'efprit. De

verkeeringenbefchaaven , voltooyen de geeft.

Se PERFECTIONNER. v. n. p. Devenir parfait. Vol-

maakt worden. La Langue le perfectionne tous les

jours. DoTaal wordalle dagen volmaakter , cierlyker.

Les Peintesvont fe perfectionner en Italie, à Rome.

De Schildersgaan na Italien , te Rome, om vafter in de

kunftte worden, om de volmaaktheidnadertezyn.

PERFIDE. Adj . d. t. g. & Subft. Traître , déloyal , qui

manque à lafoi. Trouwloos, meineedig, verraderfch. Un

Amantperfide. Een trouwloozen , meineedigen Min-

naar. UnPeuple , une Nation perfide. Een trouwloos

Volk, meineedige Landaart. Voilà une action bien per-

fide! Wat een trouwlooze daad!dat is eerst verraaderſch,

valfch! Comment, quoi PERFIDE ! Hoe trouwlooze !

boe verraader!hoe meineedige! Le perfide s'en rit enco-

re ! De trouwlooze , de meineedige verraader ſpotʼer¸

nog mede!

PERFIDEMENT,avecbien de la perfidie . Trouwlooflyk,

verraaderlyk.

PERFIDIE. f. Déloyauté, manque de foi . Trouwloosheid,

verraad, meineedigheid. C'eft une infigne , une lâche

perfidie.'tIs eenopenbaare, een lafhartige trouwloosheid.

PERICARDE.fMembrane qui entoure le cœur.Harten-

vlies , pericardium in ' t Latyn.

PERICLITER.v.n. Etre en péril , aller en décadence. In

gevaarzyn , afgaan , afneemen , verlooren gaan. Le

maladepériclite. De zieke is ingevaar , worderger ,

neemd af. Tout l'Etat périclitoit. De gantfche Staat

was ingevaar, helde nazynenondergang. Ses affaires

périclitent bien fort. Zynezaaken(taan heelflegt,gaan

beelteniet. Cemotformé de periclitari, enLatin , eft

d'un uſage bien limité.

PERICRANE m.Membrane épaiffe qui couvre le crane .

't Pannevlies ,' t Hoofdbeensvlies, pericraniumin 't La-

PERIGEE.m.Se dit enAftronomie dansleSyftême dePto .

Mmmmm
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lomée,de l'endroit où la Planete fe trouve quand elle

eft le plus proche de la Terre. Naafteftand van een

Planeet aande Aarde.Quand la Lune eft dans fonPéri

gée. Als de Maan't naafteaanonsis , 's middags inxy-

ne laagfteverfchyning is ten aanzien vanons.

PERIL.m.Danger . Gevaar, nood, ongelegentbeid.Etre en

péril. Ingevaar , innoodzyn. Courir péril de la vie.Ge-

vaarloopen van't leven , inlevensgevaar zyn. Braver,

affronterlepéril.'tGevaar braveeren, trotfeeren,fchroo-

meloos tegen gaan.

PERILLEUX ,SE. Adj. Dangereux ,où il y a du péril.

Gevaarlyk. L'arriere-garde eft un pofte périlleux dans

une retraite. Deagterhoede is eengevaarlykepoft in eene

teruggetogt, aftogt . Cette entrepriſe eft trop périlleufe.

Dieonderneeming is te gevaarlyk. Il eft périlleuxde dé-

cider, de parler décifivement. Hetisgevaarlyk zyn ge-

vole overeengefchil regt uit te fpreeken, zig volkomen

daarover teuiten.

PERILLEUSEMENT , Dangereufement. Gevaarlyk.

PERIODE. f. Révolution , cours d'un Aftre pour revenir

aupointdont il eft parti. Tydbeurte , periode , omloop

vaneenster ofhemelligchaam.Le Soleil fait fa période,

fon coursen 365 jours , & la Lune en 29. De Zon vol-

brengtzynenomloop in 365 dagen , en de Maanin 19.La

PERIODEJulienne,inventée parJofephScaliger,eftune

Révolutionde 7980 Années, dans lesquelles lesCycles

Solaires , Lunaires, & les Indictions ne fe rencontrent

qu'une feule fois de la même maniere : cette Période

eft leplus fûrmoyen d'accorder les différensCalendri.

iers .Voy. l'ACAD.

PERIODE ou révolution de la fievre. Omloop van de

koorts. La fievre quarte a fes périodes réglez. De der-

dendaagsche koorts heeft haar gezetteomloop , tyden.

Dutemps de Cicéron l'Eloquence étoit à fon plus haut

PERIODE , degré. Ten tyde van Cicero wasdeWelfpree-

kentheidophaarhoogstegraad.Il eft au dernier période

de fa vie. Hy is in zyn laatfte levenstyd. Il eſt maſculin

dans cesdeux phraſes . PERIODE ou portion d'un Dif-

cours renfermantun fens complet. Periode , gedeelte ,

lit van een Reden een volkomen zin vervattende. Une

Période bien arrondie , élégante & nombreufe. Een

nette, befchaafde , zoetvloeyende Periode.Période quar-

rée , conçue entermesbien arrangez. Een Periode of

Redendie welopzyn kooten , in den haakstaat; Periode

diekant is.

PERIODIQUE.Adj.d.t.g.Qui a fes périodes réglées Gére-

geldin zynenomloop. Le mouvement périodique desA-

ftres. Degeregelde omloopder Sterren.Style,difcours pé-

riodique , compofé de périodes nombreuſes. Net ver-

deelde , geregelde Styl , zoetvloevende Reden , Redenvoe

ringdie welafgedeeldenmet welluidende Perioden voor-

zienis. La fievre eft une maladie PERIODIQUE ,une ma-

ladie qui a fes mouvemens réglez . De koorts is een gere-

geldeziekte,eenziektedie op vaftetyden wederkomt.Les

Aftres fe meuventPERIODIQUEMENT,d'une maniere pé-

riodique.DeStarrenbeweegenzig opeengeregelde wyze.

PERIOECIENS. Lifez PERIECIENS. m.plur. On appelle

ainfi ceux qui habitent les mêmesZones & ont le même

Eté& le même Hyver. Zyd-omwoonders, bewoonders

vandenzelfden Middaglyn, dog de Polus tuffchenbeiden

hebbende.

•

PERIOSTE. m. Membrane qui enveloppe les os . Been-

vlies.Lepériofte eft offenfe.'t Beenvlies is geraakt.

PERIPATETICIENS, m. plur. On a donné ce nom aux

Sectateursd'Ariftote,qui difputoient dans leLycée enfe

promenant. De wandelende Philofophen. Péripatétici ,

aanhangers van Ariftoteles , in ' t opentlyk School al

wandelend famentwiftende.

PERIPETIE. f. Termede la Poëfie Dramatique , fe dit

d'un changement fubit de fortune . Schielyke omkeering,

onverwagte verandering in iemands zaaken : Toneel-

kundigwoord.

FERIPHRASE. f. Circonlocution,circuit de paroles.Om-

fchryving , omreden wanneer men de eigene benaaming

derzaakeniet weet of vermyden wil.

PERIPHASE.R v. n. Parler par périphrafes. Omfchry

vingen, omredenen gebruiken in ' t ſpreeken. Quandil

n'yapointde terme propre il faut bien périphrafer.als

' er geen eigen woord is moet men welomschryvingenge-

bruiken.

PERIR. v. n. Prendre fin , tomber en ruine .Vergaan , een

eind neemen.Le Monde doit périr par le Feu. DeWae-

reld moet door 't Vuur vergaan. Cette Maifon périt.

Dat Huisgaat teniet , te gronde. Périr de mifere. Van

armoede, vanelend vergaan.Cette Armée périt faute de

vivres. Dat Leger vergingbygebrek van levensmidde

len. Il aimeroit mieux périrque de manquerà fa parole.

Hyzouliever vergaandan aan zyn woordte ontbreeken.

PÉRIR fur Mer, faire naufrage. Op Zee vergaan , bly..

ven,fchipbreuk lyden. Il périt bien des Vaiffeaux dans

cette tempête. Daar vergingen , daar bleeven veel

Scheepen in dat onweer , in dieftorm.

PERISCIENS. On appelle ainfi les habitans des deux

Zones froides ou glaciales. De bewoonders dertwee

koude Zona, van de Aspuntkringen tot de Poli te reke-

nen, dezelve hebben maar een dag en een nagt , elk

vanzes maanden , in ' t Faar.

PERISSABLE. Adj . d. t. g. vergankelyk. Les biens du

Monde font périffables. De Waereldſche goederen zyn

vergankelyk.

PERISTYLE. m. On appelle ainfi un lieuenvironnéde

Colonnes , comme font certains Cloîtres &c. Zuilge-

bouw, ruimteofplaats met Pylaaren omcingeld, als ze

kere Kloofters &c. zyn. LaBourfe d'Amfterdam eft

une espece de Périftyle. De Beurs van Amsterdam is

eenfoort vanPeriftylum , vaneen Zuilgebouw .

PERITOINE. m. En Médecine fe dit de la membrane

très-déliée &très-forte qui enveloppe les vifceres, les

inteftins , & toutes les autres parties du bas-ventre.

't Buikvlies , vlies des ingewands , Peritonæum in

't Latyn.

PERLE. f.Matiere précieufe & tranfparente qui fe forme

dans des efpeces d'huîtres nomméesMere.Perles.Pae

rel,parel. Les Perles Orientales font les plus eftimées.

De Orientaalfche Paerlen worden't meeftgeagt . Ilya

des perles fines & des perles fauffes. Daarzynfyne en

valjche paerlen. Un colier ou un fil de perles. Een

paerelfnoer. Semence deperles.Stamppaerelen , kleinste

Joorten van paerels , in de Geneeskunde gebruikelyk.

Cela eft net comme une perle . Dat is zoo zuiver , zoe

net als eenpaerel. C'eft la perle des Maris , des Fem-

mes.'tIsdepaerel van de Mans , van de Vrouwen.Nous

nefommes pas ici pour enfiler des perles. phr. Wyzyn

hierniet om te staangaapen , om windt te vangen. Il n'y

va pas pour enfiler des perles. Hygaat erniet ompaer-

len aan terygen, hy gaat 'er niet zonder opzet ,daar

moet watin tilzyn.

PERLÉ, EE. Orné de perles. Bapaereld. Croix , Cou-

ronne perlée. Bepaereld Kruis , Kroon. Un bouil-

lon PERLé , bien confommé. Een bouillon >

weers
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weernatdat welopgekookt is , en daar 't vet alspaerels

boven op komt dryven.

PERMANENT, ENTE. Adj. Stable , immuablc.Beften-

dig, duurfaam. Iln'y a point ici-bas de félicité perma-

nente. Daar is hier opaardegeenbeftendig, geenduur-

faam geluk.

PERMETTRE v. a. Donnerpermiffion Toelaaten , toe-

ftaan, vergunnen. Permettre à un Fils d'aller en voya

ge,de fe marier.Een Zoontoelaaten , toestaan , vergun

nen , vryheid gevenop reis tegaan , te trouwen. Si vous

vouliez bienmepermettre d'y aller moi-même. Zoogy

mywelwilde toelaaten, vryheidgeeven, vergunnen van

'er zelfs na toe tegaan. Permettez- moi de vous dire

que...Vergunmy, ftaa my toeu te zeggen dat.. Dieu per-

met le mal , mais il n'en eft pas lacaufe. Godlaat het

kwaadtoe,maar is erdeoorzaak niet af.Il n'eft pas per-

mis de fe venger foi-même. Het is niet geoorloft , toege-

laaten,' tftaateenmenfchniet vryzigzelve te wreeken.

J'irai vous voirdès que mafanté pourra le permettre.

Ikzalu gaanbezoekenzoo draa't mynegezondheidzal

konnen toelaaten, lyden. a

PERMIS, ISE. Part. de PERMETTRE , Toegelaaten , toege-

ftaan, vergund, geoorloft. S'il m'eft permis de vous

dire que... Zoo't my toegelaaten,geoorloft is u te zeggen

dat... Dèsqu'on lui eut permis de fe retirer. Zoo draa

menhemtoegestaan, vergund hadbeentegaan. LaPro.

vidence a permis notre difperfion. De Voorzienigheid

heeft onzeverftrooyingtoegelaten.S'il eft permis de par

ler aing. Zoo betgeoorloft is , vry ftaat dus tefpreeken .

PERMISSION.f.Pouvoir, liberté, licence d'agir. Oorlof,

toelaating, vergunning , vryheidvan handelen. Avec la

permiffion de Votre Majefté. Met oorlof, onder toelaa-

ting, vergunning vanUweMajefteit . Cela eft arrivé par

la permiffion de Dieu. Dat is onder de toelaating van

Godgefchied. Avec votre permiffion: terme de civilité.

Metuw verlof, metuw welneemen.

PERMUTANT. Adj. m. Celui qui permute , qui change.

Ruilder, verwiffelaar.Les deux permutans ont paffé un

Acte. Detweeruildershebben eengefchrift, een Acte op-

gefteld , gemaakt , geteekend.

PERMUTATION ou Echange de Bénéfice. f. Ver-

ruiling, verwiffeling vaneen Kerkelyk inkomen& c.

PERMUTER. v. a. Echanger. verruilen. Permuter une

Cure contreunBénéfice fimple. EenPaftoorye, Priefters

prove tegen eengemeen of Waereldlyke inkomen verrui-

len. Il ne fe dit qu'en Matieres Bénéficiales.

PERNICIEUX , EUSE. Adj . Mauvais, nuifible, préjudi-

ciable.Schadelyk, nadeelig,/nood. Un confeil pernicieux.

Eenfchadelyken,/nooden raad. Maxime, doctrine perni-

cieufe. Schadelykegrondregel, fchadelyke leer.C'eſt une

langue pernicieuſe . ' t Is eenfchadelyke, eenfnoode tong,

een laftertong, eenfchendtong. Cela eft pernicieux, nui-

fible à la fanté.Dat isfchadelyk,nadeelig voordegezond-

beid, dat degezondheid krenkt. Cela eft PERNICIEUSE-

MENT , méchamment inventé. Dat is fnoodelyk , fnood

uitgevonden , kwaadaardiglyk verzonnen , bedagt.

PERONELLE. C'eft une plaifante peronelle , une belle

Madame. phr. iron. 't Is een aardigemakrol,een fchoone

Juffrous, een malle Princes.

PERÖRAISON f. Conclufion d'un Difcours d'Eloquen-

ce. Slotreden, toepassingvan een cierlyke Redenvoering.

La Peroraifon doit être énergique, forte. Deflotreden,

deToepassingmoet nadrukkelyk , kragtigzyn.

PEROU.m.Canton de l'Amérique fameux pour fesMines

d'or: c'eftunPérou que l'Office de Grand-Baillifà Am-

fterdam. ' t Ampt van Opperfchout t' Amfterdam is een

Peru , daarisgouduit tehaalen.

PERPENDICULAIRE . Adj. d. t. g. Qui tombe à plomb.

Rechtftandig, lynrecht, regt afdaalend. Ligne perpen-

diculaire , Regt afdaalende linie. Ceux de la Zone

Torride ont deux fois l'année le Soleil PERPENDICU-

LAIREMENT (à plomb) fur la tête . Die vande zengende

ofbrandende Zona hebben tweemaal 'sjaars de Zon

lynregt boven 't hoofd.

PERPETRER ou COMMETTRE un Crime. Een misdaad

begaan.

PERPETUEL , ELLE. Adj. Qui dure toujours ,qui eft

continu. Geduurig, eeurig , onophoudelik. Banniffe-

ment perpétuel , prifon perpétuelle , pour toute la vie.

Eeuwigeballingfchap , eeuwigegevangenis , gevangenis

voor alzynleven.On cherche encore en vain le mouve-

ment perpétuel.Menzoekt nog te vergeefs ' t perpetuum

mobile, de altoos duurende beweeging. Marius fe fit dé-

clarer Dictateur perpétuel. Mariusdeedzich tot eeuwig

Dictator verklaaren. On érigea un Monument perpé-

tuel à la mémoire de Cæfar. Men rigtede een eeuwige

Gedenkzuil ter gedagteniffe van Cafar op.

PERPETUELLEMENT . Adv. Sans ceffe. Geduuriglyk

onophoudelyk. Ils grondentperpétuellement. Zy kyves

geduuriglyk, onophoudelyk.

t

PERPETUER. v. a. Rendre perpétuel Vereeuwigen, eeu-

wigdoenduuren. C'eft la génération qui perpétue l'ef

pece. 't Isde voortteeling die de fpecie, defoort,den aart

derfchepfelen vereeuwigd, eeuwig onderhoud, in wezen

doet blyven. Perpétuer fa gloire, fon nom par des acti-

ons héroïques.Zynenroem,zynen naam doorHeldendaa

denvereeuwigen. Cette tradition s'eft perpétuée jufqu'à

nous. Die overleevering is tot ons van eeuw tot eeuw

overgekomen.

PERPETUITÉ . f. Durée fans interruption. Eeuwigduu-

righeid, eindelooze duurzaambeid. LaPerpétuité de la

Foi. Deeeuwigduurendheid , aanhoudendegeduurzaam-

beid, beftendigheid van 't Geloove. Fonderune Meffe à

PERPETUITé, pour toujours. Een Miffe voor altydfon-

deeren, inzetten, inftellen. Dès à préfent à perpétuité.

Vannuaantot in dereeuwigheid.

PERPLEX , EXE. Adj. INQUIET , douteux , incertain.

Verbaaft , twyfelachtig , onzeeker.

PERPLEXITE. f.Irréfolution fâcheufe , embarraſſante.

Angst , benaauwdheid, verlegentheid. Il fe trouva dans

une étrange perplexité. Hy vond zich in eengrooten .

angft , in een geweldige verlegentheid.

PERQUISITION. f. Recherche exacte . Naauwkeurig

onderzoek, ftrikte navor Jching. Après une longue, une

exacte perquifition . Na een lang , een naauwkeurig on-

derzoek. Faire perquifition de la demeure du prévenu.

Nade wooning van den aangeklaagde verneemen.

PERRIERES ou Carrieres de pie.res , & d'ardoifes.f.pl.

Schaliebergen, leygroeven daarde fchaliebladen uitge

baald worden.

PERRIQUE. m. Efpece de Perroquet dont le cri, le jar-

gon eft fort importun : fon plumage eft verd & fagros.

feur eft de celle d'un merle. Parkitje,groen Papegaaytje

welkersgefchreeuw , geklap zeer laftig is.

PERRON. m. Lieu élevé devantun logis où il fautmon

ter par plufieurs marches. Een froep te Amsterdam,

en te Rotterdam een Bordes. Un perron plat , bas .

Eenplatte, eenlaage floep . Les Perrons dont il eft parlé

Mmmmm 2 dans
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dans certains Romans étoient des efpeces de Barrieres

aubout des Lices où l'on appendoit les Armoiries , les

Ecuffons desChevaliers &desCombattans.Steygers ofte

ftellagien daar de Schilden der RiddersenStryders aan

't endderLoopen Stryd-baanenopgehangen wierden.

PERROQUET. m. Oifeau des Indes oude l'Amérique

affezconnu. Papegaay. Le Perroquet imite la voix de

l'homme,& eft fujet aumal caduc.De Papegaay baauwd

deftem vaneenmenschna,en is de vallende ziekte onder-

worpen, Parler, jafer comme un perroquet. Als een

papegaay klappen.

Le PERROQUET eft le mât le plus élevé d'unVaiffeau.

Debramfteng,detopmaft is dehoogste maft vaneen Schip.

Onappelle auffi PERROQUETS , les voiles des, perro-

quets. Bramzeilen, topzeilen.

PERRUQUE f.Coëffure artificielle ,ou de faux cheveux.

Parruyk , pruik. Perruque à la mode. ModefeParruik.

Perruque blonde. Blonte Parruik.

PERRUQUIER . Faifeur & Marchand de Perruques.Par-

ruikmaaker. Amfterdam eft pavé de Perruquiers , de

Maîtres d'Ecoles &de Vendeurs de Caffé. Amfterdam

krield van Pruykemaakers , Schoolmeefters en Koffyver-

koopers.

PERS, PERSE,s'eft dit anciennementpourunBLEU ver-

dâtre.Minerve aux yeux pers . Minerva met haaregroe-

neblaauwe oogen.

PERSECUTANT, ANTE Adj . V.Importun . Kwelagtig,

laftig. Vous êtes bien perfécutant! Gyzyt heel kwelag-

tig , wat een kwelgeeftzytgy!

PERSECUTER. v. a. Vexer . tourmenter. Vervolgen ,

plaagen, kwellen. Perfécuter quelqu'un pour la Foi.

Iemand om'tGelove vervolgen , plaagen , kwellen. Si

l'on n'eûtjamais perfécuté les gens de la Religion.Zoo

men de Gereformeerden nooit vervolgdbad. Ses Créan-

ciers le perfécutent , l'importunent beauconp. Zyne

Schuldeiffchers plaagen hemgeweldig.

PERSECUTER. m. Celui qui perfécute . Vervolger , men-

fchenplager.Néron a étéle plus grand perfécuteur des

premiersChrétiens .Nero is degroot (le vervolger der eer-

fteChristenengeweeft.Vous êtes un étrange perfécuteur,

unétrange importun ! Wat zyt gy ook een olykeplaager,

een verdrietige kwelgeeft!

LaPERSECUTIONdesChrétien a été très-violente,très-

cruelle fousNéron,Decius &Dioclétien.De vervolging

der Chriftenen is onder Nero , Decius en Diocletiaan Zeer

beftig , zeer wreedgeweeft . La perfécution de France a

eu principalement en vue la fucceffion d'Espagne. De

vervolging van rankeryk heeft op de erffenis vanSpanje

voornaamentlykgezien.

>PERSECUTRICE. f. Celle qui perfécute. Vervolg/ter

plaagfter.Vous êtes une étrange perfécutrice watzyt

2yeen vreemdeplaagfter , een kwelgeest!

PERSEVERANCE. f. Fermeté , conftance. Standvastig-

beid, volharding. Perfévérance dans le travail.Volbar-

dingin't werk, in den arbeid. Perfévérance dans l'Orai-

fon , dans laFoi. volharding , ftandvastigheid inden

Gebede, in 't Geloove.

PERSEVERANT , ANTE. Adj . Qui perfévere. volbar-

dend,ftandvaftig. Perfévérant dans l'Oraifon, dans la

Foi. volhardende in den Gebede , ſtandvastig in ' t Ge-

loove.

PERSEVERER. v. a . volharden, aanhouden, voortvaa-

ren. Perfévérer,continuer dans fon deffein. volharden,

aanhouden, voortuaaren, ftandvaftig blyven in zyn

voornemen. Perfévérer dans la Foi & dans les Bonnes

Deuvres.volharden in 't Geloofeninde Goede Werken.

PERSIL. m. Herbe de Jardin affez connue. Pietercelie.

Le perfil eft bon à la bouche & à l'eftomac. Depieterce

lie isgoed voorde mondendemaag. Des racines de perfil.

Pietercelie wortels. Perfil de Macédoine ou Céleri. Sel-

dery , cellery. Grêler fur le perfil , exercer fon pouvoir

contre des gensfoibles & pourdes chofes de peu.Tegen

onvermogende en om beuzelingengaande worden, zyn

wraakaan weerloozeboeten.

PERSILLADE. It eft ufité dans ce fens : du boufà la

perfillade , tranches de bœufaffaifonnées de perfil , de

fel,de poivre&de vinaigre. Koudoffevleefch metpieter-

celie , zout , peper en eek toegemaakt.

PERSILLÉ,EE. Adj.Entremêlé de rayes vertes. Metpie-

tercelie of groeneftreependoormengd. Dufromage per-

fillé. Pieterculiekaas.

PERSISTER. v. n. Demeurer ferme dans fonfentiment.

volhardeninzyngevoelen, ftandvastigblyvenbyzynge-

voele. Perfifter dans la rebellion . Indenopftand volbar-

den.Les témoins perfiftent dans leurs premieres dépo-

fitions. De getuigen volharden, blyven vaftbyhunneeer-

fte verklaaringen.

PERSONIFIER les chofes inanimées , leur attribuerun

perfonnage. De onbezielde dingen perfoonlykegedaante

toe-eigenen.LesPoëtes & lesPeintres perfonifient pres-

que tout. De Dichters en de Schilders geeven bynaalles

eenperfoonlyke gedaante.

PERSONNAGE. m. Il fe dit pour perfonne lorsqu'on n'y

comprend que l'homme. Menfch, zoo man als vrouw.

Les plus grands perfonnages de l'Antiquité. Degrooẞte

mannen van de Oudheid C'estun fot, un ridicule per-

fonnage. 't Is een zot, een belagchelykmenfch. PEESON-

NAGE d'une Comédie,s'entend des deux Sexes. Perfon-

nagie , vertooner , fpeelder ofspeelfterdie een rol in een

Tooneelstuk verbeeld. Celui qui faifoit le perfonnage

d'Alexandre,deMithridate. De geendie voorAlexander,

voor Mitridates(peelde.Elle faifoit le perfonnage d'An-

dromaque , d'Iphigénie. Zy fpeelde voor Andromache.

voorIphigenia. Le Prince Eugene , le Duc de Marlbo-

roug jouent un beau perfonnage dans les affaires de

l'Europe. De Prins Eugenius,deHartog van Marlboroug

Speeleneenschoone rol inde zaaken van Europa.

PERSONNE, f.Un homme ou une femme. Perfoon ,man

ofvrouw.C'estune perfonne de qualité, de mérite,'t Is

eenperfoon, eenman, een vrouw van aanzien , vanver-

dienfte.Jevous ferai parler à la perfonne.Ik zal udeper-

foon,deman,de vrouw doenfpreeken.Toutesles perfon-

nes d'efprit feront de mon avis. Alde menfchen,luiden

van verftandzullen vanmyngevoele weezen. J'yétois

enperfonne,en propreperfonne.Ik was erinperfoon,in

eigenperfoon.LaperfonnedesRois eft facrée. Deperfoon

derKoningenisgeheiligd. Nous croyons un feul Dieu en

trois perfonnes . w gelooven een eenige God in drie per-

foonen.Il eft fort bien fait de faPERSONNE,de fa taille.Hy

ziet er wel uit voor een man, ' t is een welgemaakt Heer,

byis welgemaakt vanperfoon, vanlyf, vanpoftuur.Elle

eft bien contente defa perfonne, d'elle-même.zy ismet

baareigen beel welvoldaan , zy isheelmooyinbare eige

oogen. Ilpayabien de fa perfonne , s'expofa beaucoup

dans le combat. Hyontzag zynperfoon niet, by waagde

zyn levenalseenfoldaat in hetgevecht.

•

PERSONNE, pris pour le NEMO des Latins fignifie. Qui

que ce foit. Niemand,geenmenfch. Il n'y avoitperfon-
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neà la maison .Daar was niemand t'huis.Perfonne n'o-

feroit l'entreprendre. Niemandzou het durven onder-

neemen. PERSONNE , employé interrogativement , fe

dit pourQUELQU'UN. Iemand. Perfonne oferoit - il nier

que l'ame eft immortelle ? Zou iemanddurven ontken-

nendat dezielonsterffelyk zy?

PERSONNEL,ELLE. Adj . Propre , particulier à chaque

perfonne.Perfonneel,eigenaanieder menfch.Mérite per-

fonnel, capacité perfonnelle.Perfoonlyke verdienfte, eige-

nebekwaamheid.Toutes fautes font perfonnelles.Alle

foutenzynperfonneel , raaken alleendieze begaat. Ad.

journement perfonnel. Perfoneele citatie, dagvaarding

omzelfs ineigenperfoon te verfchynen. Les Grammai-

riens appellent Verbes perfonnels , ceux qui ont les

trois perfonnes . JE,Tu , IL, & pronomsSubftantifs per-

fonnelsceux qui dénotent les perfonnes,comme, Mor,

Lui , ELLE &c.

PERSONNELLEMENT. Adv. En propre perfonne.

Ineigenperfoon.Il l'a offenfé perfonnellement.Hyheeft

beminzyneigenperfoon beledigd.

PERSONNIFIER ou PERSONIFIER. v. a. Ondereenper-

fooneele ofmenfchelykegedaante verbeelden. Perfonni-

fier la Difcorde , la Prudence &c. DeTweedragt , de

Voorzigtigheidondermenfchelyke gedaante verbeelden.

PERSPECTIVE.f.Partie de l'Optique qui enfeigne à re-

préfenter la fituation des objets.Stand verbeeldkunde ,

Perspectief,in ' t onduifch.Un bon Peintre doitbien en-

tendre la perſpective . EengoedSchilder moet Standver-

beeldkunde , perfpectiefwelverftaan. PERSPECTIVE fe

dit plus fouvent d'une peinture enéloignement pour

tromper la vue. Verfchiet , perspectiefschildery.Il y ade

belles perſpectives aubout de chaque Allée du Jardin .

Daarzynfchoone perſpectiven,fraayegezigten in't ver-

Schiet aan't endvan ieder Laan vandenTuin .On y voit

Paris en PERSPECTIVE , dansun lointain. Men ziet'er

Parysin't verfchiet , agter af. Cette Riviere & ce Bois

formentune belle PERSPECTIVE , unbeau lointain , un

bel afpect. Die Rivier endat Boschgeeven eengezicht ,

eenheerlyke perspectief.

PERSPICACITÉ . f.Force,vivacité, pénétration d'efprit. ,

Schranderheid, Spitsvindigheid, doordringend vernuft.

Ilne fe dit qu'en ftyle dogmatique.

PERSUADANT, ANTE Adj. Qui perfuade. Overre-

dend, overtuigend. Difcours perfuadant. Overredend

gesprek , overtuigende reden.

PERSUADE , EE. Part.de PERSUADER.'Overreed , over-

tuigd,verzekerd.11 fautmourirbien perfuadé de faReli

gion pour mériter la gloire du Martyre. Men moet wel

overtuigd, verzekerd vanzyn Geloofsterven omde eere

van'tMartelaarfchap te verdienen.Soyez perfuadé que

je n'oublierai jamais ce queje vous dois. Zyt verze-

kerd,vertrouw vastelykdat iknooit zal vergeeten'tgeen

ik u fchuldigben.

PERSUADER quelqu'un d'une vérité, le déterminer à la

croire fermement.v.a.Iemand overreden,overtuigen van

een waarheid,hemdie vastelyk doen aanneemen . Les ex-

emples perfuadent mieux que les paroles. De voorbeel-

denoverreden,overtuigen, voldoenbeterdande woorden.

ToutleMonde en eft perfuadé.Aldewaereldis'er van

overtuigd, verzekerd , weet het klaar.

Se PERSUADER. v. n. p. S'imaginer. Gelooven , zig in-

beelden , vertrouwen. Il feperfuade que tout le monde

lui applaudit. Hygeloofd , beeld zig in dat een ieder bem

toejuicht, hempryfd , zyngedraggoedkeurd, met hem in-

genomenis.Je me perfuade ,je m'affure,que vous en ju-

gerez plus favorablement. Ik houdemy verzekerd, ik

vertrouw vaftelyk datgy 'er beter vanoordeelen , voor-

deeligergevoelen afhebben zult.Tout ce qu'on defire &

qu'on fouhaite fe perfuade aifément. Alwatmen be-

geerd, alwat men wenscht wordligtelyk geloofd, aange-.

nomen.

PERSUASIF,IVE.Adj . Qui a le donde perfuader. Over

redend, overtuigend , inneemend. Cicéron étoit un Ora-

teur éloquent & perfuafif. Cicero was een welfpreekende

enovertuigendeRedenvoerder. C'eft-làune raifon perfua-

five & convaincante. Datis eenaanneemelyke , geloof-

waardigeen overtuigendereden.

PERSUASION . f. Action de PERSUADER. Overreding,

overtuiging, inneeming.L'Eloquence a pour but la per-

fuafion. De Welfpreekendheidheeft de overtuiging , de

overredingtot oogmerk, tot haar einde.J'ai fait cela dans

la PERSUASION , dans laferme croyance que vous l'ap-

prouveriez.Ik hebdatgedaan in ' t vaft vertrouwen,in

de vaftemeeningdat gy'tgoedzoudkeuren.

PERTÉ. f. Privation d'une chofe qu'on avoit. Verlies,

berooving, kwytwording. Après la perte de fes biens ,

de fon honneur , de fa vie. Na ' i verlies zyner goe-

deren, zyner eer , van zyn leven. La perte de cette

Bataille leur coûtera cher. 't Verlies van die Slag zal

bun duur komenteftaan. Je prends part à votre perte.

Ik neem deel inuw verlies , uw verlies is my leet . Cet-

te femme eft fujette à des PERTES de fang. Die vrOHW

raakt dikwils bloed kwyt , is met bloedgangen&c. ge-

plaagd.Il a fouffert de grandes PERTES, de grands dom-

mages fur Mer. Hy heeft groote fchade op Zee gele .

den. Quand il mourroit , il n'y auroit pas grande

PERTE , pas grand malheur. Al (turfby, daar was

niet veelaan verbeurd. La ceffation du Négoce eft

la PERTE, la ruine de notre Etat. Het stilstaan van

den Koophandel is het bederf, de ondergang van on-

zen Staat. Ce Garnement a été la perte de faFamil-

le. Die Lichtmis is het bederf, de ondergang van zyn

Huis geweeft. Vendre quelque chofe à PERTE , avec

perte. Iets met verlies , tot zynfchade verkopen.Courir

à perte d'haleine . Loopen dat men na zyn adem bygd,

dat men buiten adem raakt. Une allée à PERTE de

vue , une Alléc fort longue . Een laan daar geen end

aan te zien is. Raifonner à perte de vue. phr. Wyd

uitweiden met zyne redenen , in de wind praaten,in

delugt fchermen.

PERTINEMMENT.Adv.Ainfiqu'il convient.Ordentelyk,

betamelyk,gevoeglyk . Il parlepertinemment de tout. Hy

Spreektordentelyk,met oordeel,met kennis van alles.

PERTINENT , ÉNTE. Adj . Tel qu'il convient. Orden.

telyk,gevoegelyk , behoorlyk , betamelyk. Raifons , excu-

fes pertinentes. Gevoegelyke , behoorlyke, deugdelyke re-

denen , verontfchuldigingen.

PERTUIS. m. Ouverture , embouchure , paffe , canal en-

tre deux Terres , deux Ifles. Gat.engte,doortogt tuffchen

tweeEylandenin. Le Pertuis d'Antioche entre l'inede

Ré & celle d'Oleron . Hetgat tuffchen St. Marten en't

Eyland Oleron , by Rochel.

PERTUISANE. f. Hallebarde avecun fer large & aigu

dont on fe fervcit autrefois àla Guerre au-lieu de pi-

que. Partuifaan , ouwerwetseHellebaard.On a appellé

PERTUISANIER , le Soldat armé d'une Pertuifane. Sol-

daat met een Pertuifaan of Hellebaardgewapend.

PERTURBATEUR,BATRICE, du Repos public, un fé-

ditieux ou un garnement. Verftoorder vandegemeene

ruft,ruft verstoorder, een muitemaaker offiraatfchender
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PERVENCHE.f.PlanteMédicinale dont les feuilles font

toujours vertes. Maagdepalm , pervinca in 't Latyn.

La pervenche entortillée autour des cuiffes arrêté le

flux menftrual. De Maagdepalmom dedyen gestrengeld,

belet deMaandeftonden te vloepen.

PERVERS,ERSE. Adj . & Subft.Méchant, dépravé. Boos ,

godloos , boosdoende.Le Monde eft bien pervers! Watis

dewaereldboos , godloos ! Dieu châtiera les pervers,les

méchans. God zal degodloozen , de boosdoenders kafty-

den, ftraffen.

PERVERSITÉ. f. Dépravation , méchanteté du Siecle ,

des Maurs. Boosheid , bedurventheid , godloosheid van

deEeuw , der Zeden.

PERVERTIR, v. a. Changer de bien en mal Bederven ,

vangoedtotkwaad verkeeren.Pervertir la Jeuneffe.De

Jeugdbederven, verleiden, op den doolweghelpen.Perver-

tir au-lieu de convertir.Verkeren, ergermaaken inplaats

vantebekeeren.Pervertir, déranger l'ordre des choſes.

Deorder derzaaken omkeeren , omzetten, verbreeken.

PES.

PESAMMENT. Adv. Zwaar , loomlyk.Marcher pefam-

ment, d'une maniere pefante. Zwaar, loom, langfaam

aantreeden ; een zwaare,loome, traage gang hebben.Les

anciens Soldats étoient pefamment armés.De oude Sol-

daaten waarenzwaargewaapend.

PESANT , ANTE. Adj . Qui pefe, qui eft lourd. Zrvaar,

log. Un corps pefant . Eenzwaar een log ligchaam, Far-

deau , jougpefant. Zwaar, laftigpak, laftig ok. On de

vient pefant avec l'âge. Men wordlog , zwaar metde

jaaren.Un cheval pefant à lamain. Eenpaardzwaarop

deband, dathet hoofdzwaar neer bangd.Cethomme a

l'efprit pefant, groffier. Die man is log , traag vangeeft,

heeft eendom verftand.Cethomme vautfonpefantd'or.

Die maniszoo veelgoudwaardals by weegd.

PESANTEUR du plomb, de l'or. f. Zwaarte van'tlood,

van 'tgoud. La pefanteur du coup le jetta par terre . De

zwaarte vandenflagwierphem ter neer. PESANTEUR ,

indifpofition , mal de tête. Zwaarhoofdigheid , dodde-

rigkeid van ' t hoofd,hoofdpyn.Je fensune pefanteur par

tous mes membres. Ik voel een loomigheid, ftrammig-

beiddooralle myne leden . PESANTEUR , lenteur d'efprit.

Logheid, traagheid, dommigheid vanGeeft.

PESCHE ou PÊCHE , comme il fe prononce. f. Fruit du

PESCHER. Perzik. Les pefches font rarementmûres en

ce Pays-ci. Deperziken zyn zeldenrypin ditLand.

PESCHE ou PECHE. f, Action de PESCHER. Viffery,

visvangst . Se divertir à la pefche. Zigmet viffen , met

de visvangst vermaaken , verluftigen. La pefche a-t-

elle été bonne? Is de vangft goedgeweest ?

PESCHER ou PECHER. m. Arbre qui porte des pef-

ches. Perzikkeboom. Les pefchers font déjà en fleur.

De perzikkeboomen staanal in de bloey , inhaarbloey-

fem. Puban couleur de pefcher. Perzikkebloeffem ,

koleurd lint.

PESCHER ou PECHER. v. a. Prendre du poiffon.

Villen , vis vangen. Pefcher à laligne . Hengelen , met

defnoer, met de hengel viffen. Pefcher des anguilles,

des perches. Na aal , na baers viffen, ook, aal,

baars vangen.

PESCHEUR. Celui qui prend du poiffon . Viffer, Viffcher.

Pefcheur à la ligne. Hengelaar , viffer met den angel-

Inoer. Pefcheur de harengs. Haringvanger. Pefcheurs

de Baleine. walvisvangers. Les pefcheurs de Scheve.

ling. De viffers van Schevelingen. L'Anneau du PES-

CHEUR , l'Anneau dont le Pape fcelle fes Bulles. De

Viffchers ring, Pauffelyke ring daarde Bullenmedege-

zegeld worden. Jéfus dit à fes Apôtres , je vous ferai

Pefcheurs d'hommes. Jefus zeide tot zyne Apoftelen,

ikzaluViffersdermenfckenmaaken.

PESER. v. a . Juger du poids , déterminer le poids. Wee-

gen, wikken. Pefer laviande avec le Crochet , laBa-

lance.'tvleefch met de unster , defchaal wegen. Pefer

la Marchandiſe. ' t Goed, de waar, de Koopman/chap

wegen. PESER , examinermûrement les chofes. Dedin-

gen, de zaakenrypelyk overweegen . Peferchaque mot.

lederwoord wikken, overdenken.

PESER. v. n. Avoir du poids. wegen, zekerezwaar-

tehebben. Pefer beaucoup. Zwaar weegen , veel wee-

gen. Pefer peu. Ligt , weinig weegen. Le Balot pe-

fe deux cens lives. 't Baaltje weegd twee honderd

pond. De la viande quipefe fur l'eftomac. Vleefchdat,

JPys, koft die op de maag weegd, zwaarespys om te

verteeren. Cela me pefe fur le cœur. Dat leid my

zwaar op het hart. Un cheval qui pefe à la main , qui

s'appuyefur le mord. Eenpaard datzwaar op de band

is. PESER , appuyer fur un lévier. Een band/paak of

boom neerdrukken, daar opdrukken,perffen. Peferfur

une fyllabe , fur le bel endroit du Vers. Op een

lettergreep, op het fraayfte woord van 't vaers rul-

ten, lang ftaan.

PESLE-MESLE ou Pêle-MêLE. Adv. Tout enfemble ,

l'un entre l'autre . Onder ofdoor malkander. Ils entre-

rent pêle-mêle dans la Ville. Zyraakten, kwaamen,

drongendoor malkander in de Stad.

Le PESNEde la Serrure entre dans le gâche pour fermer

une porte. De scheut van ' t Slot gaat in de kramom

eendeur tefluiten.

PESON. m. Romain , Crochet fervant àpeferau-licu de

Balances. Unfter , Boerebalans , Weegbout : Romeinſche

weegbaak.

PESSAIRE.m.Médicament externe pour guérir les maux

de matrice , ou pour arrêter ou provoquer le flux

PESSE . f. PIGNET OU GARIPOT. Arbre que plufieurs con-

menftrual. Vrouwen zetpil, peffarium in't Latyn.

fondent avec le Sapin , il s'appelle picea en Latin . Pik

zweetende Sperreboom , roode denneboom maftboom.

PESTE. f. Contagion , maladie épidémique qui caufe

une grande mortalité. Peft , voortvliegende befmettely-

ke ziekte die groote sterfte veroorzaakt. La pefte eſt

fréquente dans les Païs chauds. Depeftgaat in de war-

me Lande dikwils in zwang. Un méchant homme

accrédité eft une pefte dansla République. Eengod-

loos menfchdie aanzienheeft is eenpeft inde Repablyk

in den Staat. C'est un méchant petit PESTE , un rufé

fripon, exag. 't Is eenftout aasje , een olyk platje, flim-

me felt , eenguitzakje.La méchante petite pefte ! Die

fnoode prey , die ftoute kleuter ! PESTE de l'ignorant,

du butor! De drommet haal den domme Fut , domme

kragt ! watlompenDuivelis dat! Pefte que cela eft beau !

exag.Jemenie wat is dat mooy! boe fraay is dat ook!

Lapefte , vous ne m'y tenez pas ! De duker , gykrygd

'ermyniet?

PESTÉR. v. n. Jurer , s'emporter.Vloeken , tieren. Pefter .

contre quelqu'un, lui dire des injures , faire des impré-

cations contre lui. Tegeniemandtieren en raazen , ge-

weldig uitvaaren , hem verwenfchen , vervloeken. II

pefte bien fortcontre le Gouvernement.Hy vaartgru-

welyk uittegendeRegeering , tegen'sLandsbeftier!

PES-
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PESTIFERE. Adj . Contagieux. Befmet, besmettelyk,dat

depeft aanbrengd. Un air,une vapeur peftifere. Eenbe-

fmettelyke lugt, bejmettelykedamp , peftdamp.

PÉSTIFÉRÉ , EE. Adj . & Subft.Besmet,die depeft heeft.

Il venoit d'un lieu peftiféré.Hykwamuit een besmette

lykeplaats. Onle fuit comme un PESTIFéRé. Men

vliedhemalseendie vande Peftgeslagenis . La Maifon

des Peftiférez. 't Peftbuis.

PESTILENCE. f.Pefte répandue, corruption de l'air.Be-

fmettelykheid.Il y eut unegrande peftilence.Daar was

eengroote peftilentie,een grootepeftziekte. Un airPESTI-

LENT , qui tient de la pefte. Een befmettelyke lugt. Va-

peurs PESTLENTIELLES. Befmettelyke dampen, peft.

dampen.

PESTRI. Lifez PAITRI , IE. Part. de PESTRIR. Gekneed.

doorkneed.Du pain bien peftri. Brooddat weldoorkneed

bearbeidis. Unhomme peftri de falpêtre , un homme

fort colere. Eenzeergramfleurig man,eenman van(al-

peteraaneengebakken.

PESTRIN ouMETS.m.Sorte d'auge où l'on peftrit la pâ-

te. Bak-trog.

PESTRIR. v.a. Travailler la pâte,faire du pain. Kneeden,

'tdeegdoorkneeden, broodbakken.Peftrir la pâte , la tra-

vailler pour enfaire du pain. 't Deegdoorkneeden , be-

werken, tot broodgereedmaaken.

PET.

PET.m.Ventimportun aux narines délicates. Scheet, laf

tige wind voor de teere neusgaten. Lâcher un pet. Een

fcheetlaaten, ' er eenlaaten vliegen. Il eft glorieux com-

meun pet. phr. Hyis zoogroots als een(cheet! ' t is een

Spytige vent.

PETARADE.f.Ventque le cheval lâche en ruant.Paar-

defcbeet, poep, winddie ' tpaardin't agter uitflaan laat-

vliegen.

PETARASSE. f. Hache à marteaudont on fe fert à chaf-

fer l'étoupe dans les grandes coutures. Breeuwhamer,

klamayyzer ,/cheepstimmermans-bytel.

PETARD.m.Mortierenguife de chapeau chargé de pou-

dre àcanonqu'on applique devantune Porte pourla

faire fauter. Springbus,petard, poortbreeker , ſtorm mor-

tier.Onfit fauter la Porte avecun petard. Mendeedde

Poortmeteenpetardopfpringen. On appelle encore PE-

TARD,une piece du feu d'artifice dont la poudre eft ex-

trêmement battue dans plufieurs doubles. Klakkebos ,

moordflag, vuurwerk dat heeldigt ingeslagen, geklopt is.

PETARDERunePorte,y faire jouer un petardpour l'en.

foncer. Een petard,fpringbus aan een Poort brengen,

begtenen aansteekenom die op te doen vliegen , op te bree-
ken.

LePETARDIER, celui qui applique le petard doit être

homme de courage. Depetard brenger , de aanvoerder-

enaansteker vandefpringbusmoet eenstout man wezen.

PETAUDIERE.f.Cohue, affemblée tumultueufe oùcha-

cun eft maître. Voy. Cour du Roi petaud. Klapfchool,

plaats daarelk een even veel te zeggen heeft.

PÉTER.v. n.Faire un pet ou des pets.Een(cheet,een wind

ofwindenlaaten. PETER , claquer dans le feu comme

fait le laurier, le fel, le bois de fapin. Klappen,kraaken

in't vuuralsdelaurierbladen, t zout, en't vuurenhout.

Faire peter le falpêtre,tirer beaucoup , faire beaucoup

de décharges d'Artillerie.'tSalpeterdoen klappen, wak

kerfchieten, ' t Gefchut dikwils losbranden.

PETEUR. Scheetlaater , poeper. Il a été chaffé comme un

peteur d'Eglife. phr. Hyismet(chande weggejaagd,

uitgedreeven.

PETILLANT, ANTE. V. Qui petille,qui brille,éclatte

beaucoup. Schitterend, glinsterend. Des yeux petillans,

étincelans.Schitterende oogen. Du fang petillant.Hitfig

bloed, bloeddat ver uit ftraald. Davin petillant. Ryzen-

de , fpeelende , krikkelende wyn.

PETILLER. v.n. Eclater , fautiller.Klappen , opfpringen,

kraaken, ryzen, fpeelen ,fchitteren. Comme le Sel , le

Laurier petille au feu Gelyk 'tZout,deLaurier in't vuur

klapt , oppringd,kraakt.Du vin qui petille,joue dans le

verre.wyndiein ' tglas ryfd, fpeeld ,opfpringden ftarnd.

Le fang lui petille dans les veines . Het bloedkookt./pri-

ngdinzyneaderen. Lesyeux lui petillent de joye. De

vreugdfcbitterduit zyneoogen,ftraald hemten oogenuit.

PETIT, ITE. Adj. Oppoféà GRAND. Klein. Petit hom.

me. Kleinman. Petitcheval. Kleinpaard. Petit efprit.

Klein verftand. Petit Prince . KleinVorft. Petite femme.

Kleine vrouw . Petite chambre. Kleine kamer. Petite

poupée.Kleinepop.EnHollandois ces exemples fe pour-

roient rendrepar les diminutifs. Mannetje , paardje,

vrouwtje,kamertje , popje& c.

PETIT, entre dans plufieurs phrafes,comme brûler à petit

feu.Meteen klein,met eenflaauw vuur oflangfaam ver-

branden. Le petit doigt de la main. Depink , de kleine

vingervandehand.Partir à lapetite pointe du jour.Met

betkriekje vandendag vertrekken.Du petitvin,de la pe-

tite biere.Kleine,ligte,flegteplatte wyn; klein , dunbier.

Marcher à PETIT bruit. Zagtjes , ftilletjes aantreeden,

zoetjesvoorttrekken.Faire fes affaires à petit bruit.Zyne

dingen ftilletjes voortzetten , zyn naadje naayen , zyn.

ganggaan. Ménager fon petitfait. zyn geldje (paaren,

zyngoedjezuiniggebruiken , alle endens aan malkander

knuopen.Le petitPeuple,le basPeuple . Het gemeeneVolk.

PETIT à PETIT. Adv. Allengsjes. Avancer à petit bruit.

Zagtjes, allengsjes aannaderen, voortkomen . Petit à pe-

tit l'oifeau faitfon nid.phr.Het vogeltje maakt allengsjes

zyn neft : geduld verwind. Peindre en PETIT , enra-

courci. In't klein ofin een klein beftekfchilderen.

PETIT eft auffi Subft. Les grands & les petits . Degroote

ende kleinen. Aller du petit au grand , aller par degrez.

Van'tkleine tot hetgrootegaan, bygraaden opklimmen.

Argumenter du petit augrand.Van't kleinetothetgroo

teredeneeren, uit een kleine (telling tot een grooterover

gaan, vanhet kleine tot het groote besluiten.LesPETITS

d'une chienne. Dejongen van een teef. Le PETIT d'un

Aigle. 't Fong van een Arend, een Arends jong.

PETIT-FILS. Voy. FILS. Neef, Kindskind, Dochters

ofZoons-zoon . PETITE-Fille. Nigt.

PETIT-LAIT.in. Sérofité qui s'égoute du lait. Huy. Boi-

re dupetit-lait. Huy driken.

PETIT- METIER. m Efpece de gauffre aufucre & àla

canelle. Dunne wafel , fuiker ofkaneelwafel.

PETIT-METIER.m.Tiffudont on fait des bourses, cein-

tures , pelottes &c.Samenweeffelop hetkleingetouw ge-

maakt.Voy.METIERdans les additions& corrections.

PETITEMENT. Adv.Schaarsjes,bekrompen.Il a du bien,

mais petitement , en petite quantité. Hy heeft goed,doch

fchaarsjes.Il cft logébienpetitement. Hy is bekrompen,

watnaauw gehuisvest , bebuild.

La PETITESSE d'un Vafe, d'uneChambre. DeKleinheid

vaneenVaas, debekrompenheid van een Kamer. Peti-

teffe de taille. Kleinheidvangestalte.Petiteffe du carac-

tere d'unlivre.Fynheid,kleinheidder letter van een boek.

Ne regardez pas à la petiteffe du préfent , du don. Ziet

niet opdekleinheid , geringheid van't gefchenk, vande

gaaf.
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geaf. PETITESSE , baffeffe d'efprit. Onbekwaamheid , | PEU, fe rend enHollandoisparWAT, lorsqu'il fe joint à

kleinheid van verftand. Petiteffe de cœur. Kleinbar-

tigheid, lafhartigheid , bloohartigheid.

PETITION. f. fe prend quelquefois pour DEMANDE ,

PRIERE. Bode, eifch. La premiere , feconde , troifieme

pétition de l'Oraifon Dominicale. De eerfte , tweede,

derdebede van't Gebeddes Heeren , van't Vaderons.

PETITION de principe en Logique,fe dit de l'allégation

que l'on donne pour preuve , quoique ce ne foit que la

chofe en queftion. Bybrenging , aanhaaling , voorstel-

lingvan't geenbetwist word.

un Adjectifou àun Adverbe. Il eftun peu tard. 't Is al

wat laat. Il yaunpeu loin d'ici. 't Ishierwat vervan

daan.C'eft être un peuthardi.'t Is al watstout wezen,

urypoftig zyn. Ille repritun peu aigrement. Hyberifpte

bem al wat (cherpjes.

APEUPRÈS. Adv.Environ, prefque . Byna , ten nadften

by. Ils font à peu près de mêmeâge. Zy zynbyna van

eenderjaaren, van de zelfdejaaren , evenoud. Il yaura

ce qu'il vous faut , ou àpeuprès. Daarzalinwezen't

geengyhebbenmoet , ofdaar omtrent.

PETITOIRE.Adj.d.t.g & Subft. Terme de pratique. Ac- PEU àPEU. Adv. Par degrez,infenfiblement. Allengsje.

tionpétitoire.Demande faiteenJufticepour quelquepro.

priété &c.Petitoire Actie , verzoek inRechtenaangaan-

de eenigeigendom&c.Jugement rendu aupétitoire.Von-

nis op eengeregtelyk verzoek, eischgeveld uitgefprooken

PETON. m. Petitpied : il fe diten cajolant des Enfans.

Voetje , pootje. L'Enfant a froid à fes petons. Het Kind

heeft koude voetjes.

PETRIFICATION du bois. f. Changement du bois en

pierre . Steenwording , verfteening van't hout , verkee-

ring van 't bout tot fteen.

PETRIFIERdu bois,v. a . le faire devenir de la nature de

la pierre. Houttotfteen verkeeren, fteenagtigdoen wor-

den. La tête de Médufe pétritioit tous ceux qui la re-

gardoient. Medufashoofd verfteende , deedinfteen ver-

keeren, veranderen aldie het aanzagen. Ily a quantité

de chofes pétrifiées à l'Anatomie de Leyde . Daar zyn

verfcheide versteende zaaken , verfcheidene zaaken in

fteenveranderd in de Snykamer van Leyden.

PETULANCE.f. Naturel véhément, emporté.Oploopent-

beid, baaftigheid, dertelheid. La pétulance des Anglois,

des François.. De oploopentheid, haaftigheid, dertelheid,

moetwilligheidder Engelfchen,der Franfchen.Il eftPETU.

LANT , emporté de fon naturel.Hy is oploopend, wilt en-

woeft vanaart. Ces mots fentent beaucoup l'Ecole.

PETUN.LesNormands& quelques autres appellent ainfi

le Tabac. Tabak. Prendre du petun . Tabak neemen,zui-

gen , rooken , kaauwen. PETUNER . v. n.Fumer du tabac.

Tabacrooken, mooken , dampen.

PEU.

PEU. Adv. Oppofé à BEAUCOUP. Il régit auffi le génitif.

weinig , niet veel. Peu de bien , d'argent , d'efprit ,

d'amis. Weinig goed , geld , verftand, vrienden. Par.

ler peu & à propos. Weinig fpreeken en op zyn pas.

Dans peu de temps , de jours. Binnen weinig tyd,

daagen . Peu s'en fallut qu'il ne tombat. ' t Scheelde

weinig of by viel. Il reviendra dans PEU , en peu

de temps. Hy zal in ' t kort wederkomen . Peu après

fon départ , fa mort. Weinig na zyn vertrek , kort

na zyn dood. Je les ai régalé à Peu de frais. Ikheb

baarmet weinig koften , heelgoedkoop onthaald. Onle

contente à peu de frais. Hyis heel ligt te vergenoegen.Je

vous le dirai en Peude mots , en bref. Ik zal het u in

weinigofmet korte woorden zeggen. L'avez-vous tou-

ché , bleffé ? fi peu que rien. Hebt gybemgeraakt,ge.

kwetst? zoo weinig als't mag , byna niet , maar eventjes.

Se contenter , fe pafferde Peu , de peu de chofe. Zig

met weinig, vergenoegd houden , belyden , bebelpen. Le

peu quej'ai eft fort à votre fervice . Het weinige dat ik

bebis zeertot uw dienst. Pour Peu que vous lui en par-

liez. Als gy'er hem maar iets van zegd, hoe weiniggy

hem daar ook van meld. Pour peu qu'il s'y intéreffe.

Alsby'ermaar ' t minste belangin neemd.

Comme ils approchoient peu àpeu.Zoo als zy allengsjes

naderden, vorderden . On s'enapperçoit peu à peu. Men

wordhet allengsjens , ongevoeliglykgewaar.

PEUPLADE.f.Multitude de gens qui vontd'unPays dans

un autre pour l'habiter &c. Volkplanting , meenigte of

zwerm vanmenſchen. Les Peuplades duNord inon-

doient alors toute l'Allemagne , la France. De afkomen-

demeenigte , dezwermenuit het Noorden overstroomden

toengantfch Duitsland , Vrankryk. Les Peuplades ou

Coloniesde l'Amérique. De volkplantingen, de Colo-

nien van America.

PEUPLE. m. Les habitans d'un même Pays . Volk. Le

Peuple Hébreu eft appellé le Peuple de Dieu. 't He-

breeuwsch Volk word Gods Valkgenaamd. Le Peuple

Romain a été formidable fous fesConfuls.HetRoomfche

Volk is onderdes zelfs Burgermeesters magtig,ontzagche-

lyk geweeft . Ce Prince fut appellé le Pere du Peuple.

DieVorft wierdVader des Volksgenaamd. Lavoix du

Peuple eft la voix de Dieu. prov. Deftemme des Volks is

defremmeGods.

PEUPLE fe dit auffi dans un fens moins étendu : tout le

Peuple de Paris , de Londres,d'Amſterdam. Al'tVolk,

alle demenfchen vanParys,London, Amfterdam. Ily eut

quelque émotion parmi le Peuple. Daar was,ontftond,

reeseenigeopfchudding onder de menfchen , onder 'tVolk.

Le commun , le menu , le petit Peuple. Hetgemeene

Volk ,deminderefoort van menfchen. La lie du Peuple.

'tSchuim van ' t Volk, ' t Fanbagel, ' t Volk uit de agter-

ftraaten.Il faut être bienPEUPLE,bien fimple pour croi-

re ces fadaifes.Menmoet beeleenvoudig zynomdie grol-

len te gelooven.

PEUPLE fe dit encore du petit poiffon dont on peuple

un Etang. Katvis , kleine vis daar een vyver mede voor-

zien word.

PEUPLE , EE. Part. de PEOPLER. Royaume bien peuplé.

Rykdat welbevolkt is , volkryk Koninkryk. La Viile eſt

affez peuplée. DeStadis vry welbevolkt.

PEUPLER un Pays,une Ville,y attirer des habitans. v. a.

& n.EenLand, een Stadbevolken. PEUPLER un étang

de poiffon.Een vyveraankweeken,met verle visbezor-

gen, voorzien. Peupler uncolombier. Een vlugt ofdui-

venhuismetjonge duiven onderhouden , voorzien. PEU-

PLER eft auffi Verbe neutre , & fe prend pour MULTI-

PLIER.vermeenigvuldigen, aanfokken,kweeken, voorttee-

len.LesNations du Nord peuplentbien plus que celles

du Midi.De NoordscheLandaarden vermeenigvuldigen,

fokken , kweeken veelmeer aandan die van 't Zuiden.

La Carpe peuple beaucoup. De Karper fokt , kweekt

aan.Les Lapins peuplent auffibeaucoup. De Konynen

fokkenookzeer aan , teelenook luftig voort.

PEUPLIER. m. Arbre dontil y a de plufieurs efpeces, &

dont les feuilles font blanches par deffous. Popelier-

boom,

·
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boom,abeeleboom. Le peuplier étoit confacré à Hercule.

Depopelierboom was Hercules toegewyd.

PEUR. f. Crainte , frayeur.Vrees ,fchrik , vervaartheid,

bangigheid. Faire peur à quelqu'un. Iemandverfchrik

ken,vrees aanjaagen ; iemandbang , vervaart maaken ,

eenfchrikop ' t lyfjaagen. Avoir peur la nuit. 't Nagts

bangzyn, vervaart wezen,fchrikken. C'eft un vifage à

fairepeur.exag.'t Is eenbakkus op een menſchJchrik aan

tejaagen, eenmiljelyke, een yffelyke tronie. J'ai PEUR , je

crains de vousincommoder. Ik vrees u laftigte vallen ,

overlaft tedoen, het mogt unietgelegenkomen. Il a peur

que vous nevous en fåchiez. Hy vreejd , byisbangdat

betumogt moeyelyk maaken, datgy ' er moeyelykom zoud

wezen.Avoirpeur de quelqu'un, le craindre. Bangzyn

voor iemand,hem vreezen. Je n'ai pas peur de lui.Ikben

nietbang voorhem, ik vrees hem niet. Il a quitté l'entre-

prife , de peur de ne pas réuffir. Hy is uitde ondernee-

minggefcheiden, beeftdeonderneeminggeftaakt,laaten

vaaren, uit vrees vandaar in't hoofd teflooten, om dat

by 'ergeen kans toe , geengat door zag.

PEUREUX, EUSE.Adj . Timide,qui a peur. Bang, vrees-

agtig. LeLievre eft un animal peureux . De Haas is een

vreesagtigdier. Vous êtes bien PEUREUSE ! Wat zytgy

eok bang! ligt vervaard!

PEUT-ETRE. Adv. D'avanture. Miſſchien , veelligt. Fe

rez-vous ce voyage.là ? peut-être . Zultgydie reis doen?

miffchien. Peut-être eft-il déjà mort. Hyismiffchien, by

is veelligt al dood, ligt ofby reeds overledenis. PEUT-ê-

TRE eft auffi Subftantif. Moogelyke , beurtvallige zaak.

C'est un peut-être. 't Is eenmisschien,datgaat niet vaft .

Rabelais enmourant dit qu'il alloit examiner un grand

peut- être.

РНА.

PHALANGE.f. Lifez FALANGE. Corps d'Infanterie Ma-

cédonienne ou Grecque', pefamment armé : Bataillon

quarré des Anciens de huit jufqu'à feize mille hommes.

Een Hoop ofte fchaar van zwaar gewapende Macedo-

nifche Voetknegten, uit 8 ofuit 16 duizend mannen

bestaande.

PHANTOSME. ou PHANTOME. m. Spectre , image

qu'oncroitvoir. Schim,spook. Il crut voir un phantôme.

Hy meende een spook , een ſchim te zien.

PHARE.m Tout au bord de laMer fur laquelle onallume

des feux pour éclairer les vaiffeaux. Brandaris , vuur-

toren , vuurbaak. Le phare d'Alexandrie , de Meffine.

De vuurtorenvan Alexandrie , van Meſſina. Ce mot

vient d'une Tour que Ptolomée Philadelphe , Roi

d'Egyte, fitbâtir au fommetd'une Montagne dans l'Ifle

de Pharos.

PHARISIENS. m. plur. Juifs de Secte la plus hypocrite &

la plus orgueilleufe. Pharifeen LesPharifiens croyoient

la tranfmigration desAmes & la néceffité inévitable des

Stoïciens. De Pharifeengeloofden de ziels verhuizingen

'tonvermydelyk Fatum, ofte noodlot der Stoici, derflem-

migeWysgeeren.

PHARMACIE. f. L'Artde préparer les remedes,la pro-

feffion des Apoticaires. Konft vande Geneesmiddelen te

bereiden, kruidmenging.

PHARMACIEN.Apoticaire,celui qui exerce la pharma-

cie. Apoteeker , kruid-menger , kruid bereider.

PHARMACOPEE. f. Traité de la Pharmacie , méthode

de préparer les remedes. Handeling , Tractaat van 't

Kruidmengen, Artfeny bereikonft.

PHASE. f. Ce mot eft Grec, auffi bien que les précédens :

ilfe dit enAftronomie pour apparition,apparence,illu-

1

mination de la Lune. Maanverfchyning , verfchynfel

vande Maan.

PHEBUS ouPHOEBUS, eft le Nom du Soleil & d'Apol-

lon en ftyle Poëtique .Le blondPhébus.De blonte Pha-

bus, deZon met zynegulde ftraalen , vergulde hairen.

LesPoëtes font les Enfans de Phébus. De Dichters zyn

deKinderenvanPhebus, vanAppol.Voilà bien duPHE-

BUS , duhaut ſtyle. phr. iron. Dat is boogdravendeftyl ,

wat eenopgepronkte taal, wat is dat Poetifch ! Donner

dansle Phébus. Eenboogdraavende , een Poetischeftyl

aanwennen ,te veelverbloemdefpreekwyzengebruiken.

Parler Phébus , tomber dans le galimathias. Spreeken of

het vaerzenwaren,in de hoogdraavendeftyl verwarren.

PHENISSEAU.m. Le petit d'un Phénix. Jonge Phenix.

Je voudrois pouvoir vous donner des Phéniffeaux.

exag. Ik wenschte ujonge Phenixen te konnen voordie-

nen, opdiffchen.

PHENIX.PHOENIX. m. Oifeau qui, au dire des Natura .

liftes , eft unique en fon efpece , & qui renaîtde fa cen-

re. Phenix, VogelFenix.On dit que c'eft en Arabie que

fe trouve le Phénix. Menzegddat de Phenix,de vogelFe-

nixin Arabiengevonden word.Il eft le Phénix,la perle

des Amans. exag. Hy is de Phenix , depaerelder Min-

naaren.

PHENOMENE.m. Se dit de tout corps célefte qui appa

roît à nosyeux. Hemel - verfchynfel , Hemel - ligchaam.

L'Aftronome , le Phyficien doitrendre raifon de tous

les phénomenes céleftes. De Sterre - loopkundige, de Na-

tuurkundigemoet redengeeven vanalle hemel - verfchyn-

Jels.Le battementdu poux, la circulation du fang& les

autres PHENOMENES, les autres différens indices , effets

ducorps humain. Het flaan vandepols,ommeloop van 't

bloedendeandereteekens, en werkingen van't menfche-

lyk ligchaam.

PHILAUTIE. f.Amour propre , complaifance pourfoi-

même. Eigenliefde , eigen toegeeventheid. Il fent beau-

coup le College.

PHI.

PHILOSOPHALE.Adj. Ufité dans cette phrafe : la Pier

re Philofophale , la tranfmutation des métaux , le fecret

de faire de l'or.Demetaals- verwiffeling of deKonft van

hetgoudmaaken . C'eft chercher laPierrePhilofophale,

c'efttenter l'impoffible . Dat is de LapisPhilofophorum

zoeken, ' t onmogelyke onderftaan.

PHILOSOPHE. Sçavant qui cherche à connoître les ef-

fets par leurs caufes & leurs principes : ce mot en Grec

fignifie ami ou amateur de la Sageffe.uysgeer, wysheid-

lievend , Philofooph. Pysheid begeerder. Les différen

tes Sectes des anciens Philofophes . De onderfcheidene

Gezinthedender oude Wysgeeren.Vivre en PHILOSOPHE,

vivre moralementbien. Als eenwysgeer , als een ftil en

vredelievendmenfchleeven,uitwendig welleeven. Me-

nerune vie de Philofophe , dans un fens moins avanta-

geux , vivre en Epicurien . Op zyn Philofoophs , als de

Epicuriften, Vrygeeften , zorgeloos leeven: pus laaten

wentelen, Gods water overGods akker laaten loopen.

L'or des PHILOSOPHIES , la poudre des Philofophes ou

des Chymiftes . Chymicaalgoud, de Chimicaalepoeder ,

't goud, depoeder , ' tgruis der Chymiften.

PHILOSOPHER. v. n . Raifonner conféquemment. Or-

dentelykenbesluitender wyze redeneeren, grondig reden-

kavelen. Il ne faut pas trop philofopher en matiere de

Religion. Men moet in ' t ftuk , over zaaken van den

Godsdienft niet te klaar, te flipt , te opentlykredeneeren.

Ils s'amufent àphilofopher, zyzyn beezig met zintwi-

ften,methairklooven.
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PHILOSOPHE. f. Science qui juge des effets par leurs |

principes. Wysgeerte. Philofophie , grondige onderzoek.

kunde Les quatre parties de laPhilofophie fontlaLogi

que, laMorale,la Phyfique & la Métaphyfique. De vier

deelenderWysgeerte zyn , deRedeneerkunde, deZede-

kunde, Natuurkunde enBovennatuurkunde, LaPHILO-

SOPHIE,le fyftême d'Ariftote, de Defcartes , de Gaffen-

di. De Philifophie, ftelling van Ariftoteles. D.G. La

PHILOSOPHIE , la Sageffe Chrétienne eft d'un grand fe-

cours contre les accidensde la vie. De Christelyke Phi-

lofopbie, deWysheiduit Gods woordontleend is van een

groot behulp tegende ongevallendes levens. Difcours ,

Differtation PHILOSOPHIQUE . Philofophifche redenvoe

ring, Wysgierige verkandeling. Il vit PHILOSOPHIQUE-

MENT , en Philofophe. Hy leefd alseenPhilofooph.

PHILTRATION des liqueurs. f. Klenzing , doorlaating

der vochten.

PHILTRE. m. Breuvage ou autre drogue pour donner

de l'amour. Minnedrank , liefdekruidt , famenmengfel

om liefde te verwekken. VanHelmont explique la puif-

fance des philtres. Van Helmont legt der minne-

dranken uit.

PHILTRER. v. a. Paffer uneliqueur par du drap , de l'é-

tamine , du papier &c. Klenzen , zypen , door een lap

framyn, papier &c, doendruipen, afloopen.

PHIOLE. f. Petite bouteille d'Apoticaire. Apoteekers

vles , vlesje. Les feptphioles de l'Apocalypfe. De zes

ven Phiolen van de Apocalypfis.

P H L.

PHLEBOTOMIE.f. L'Artde faigner. Bloedlaat-kunde,

deKunft vande ader te openen. PHLEBOTOMISER fe dit

pour SAIGNER , entre gens du métier. Bloedlaaten,

aderlaaten.

PHLEGMATIQUE. Adj. d. t. g & Subft. Pituiteux , qui

abonde en phleme. Slymig , fluimagtig , koudvochtig.

Tempérament phlegmatique. Slymige natuur , fluimag-

tig, koudvochtig temperament. Les PLEGMATIQUES

ont befoin d'exercice. Deflymigeligchaamen, de men-

fchen die fymagtig, koudvochtig zyn , hebben oeffening

van nooden.Les Hollandois parlent fiPHLEGMATIQUE-

MENT, fi pofément, avec tant de phlegme. DeHollan

ders/preeken metzulken flegaia , met zulken koelbeid,

zoolangfaamlyk, zoo bedaardelyk.

PHLEGME. m. Pituite , humeurfroide & épaiffe. Slym,

koudvocht. Lephlegme eft unedes quatre humeurs du

corps humain. ' t Koudvocht is een der vier humeuren

van'smenfchenligchaam. Il a jetté quantité de PHLEG-

MES,depituite en crachats. Hyis eenhoopefluimenkwyt

geraakt. Le PIILEGME , la lenteur,l'humeur lente des

Hollandois , des Efpagnols. Detraagheid , loombeid,

'tkoelbloed, debedaardheid , deflegma der Hollanders,

derSpanjaarden.Ce PHLEGME, cette retenue, cette mo-

dération,ce fang froid al lumoit , irritoit de plus en plus

la bilede fon antagoniste. Diekoelheid,die phlegma ont-

ftak , tergde degal vanzynparty hoe langs hoemeerder.

PHLEGMON. m. Tumeur enflammée , inflammation

de fang. Bloedgezwel, bloed ontsteeking , zwynpuist.

'Phlegmone , in 't Latyn.

PHO.

PHOSPHORE. m. Pierre de Boulogne , qui imbibe la lu-

miere duSoleil qu'elle conferve dans un lieu obſcur au-

tantde temps qu'elle a été à la recevoir expofée à cetA-

ftre. Phosphorus , Ligtfteen , Zonnefteen. Il y a auffi des

phofphores artificiels.Daar zyn ooknagemaakteLicht-

feenen, Zonnefteenen

PHOSPHORE en Aftronomie eft le nom de la Planete

Vénus , autrement dite Lucifer & Etoile du Berger.

Ligtdraager, Morgenstar.

PHR.

PHRASE. f, Façon de parler qui ne fuit pas toujours la

conftruction ordinaire.Spreekwyze vandegemene woer-

denfchikking veeltyds afwykende. Phrafe populaire Ge-

menefpreekwyze. Son Dictionnaire eft plein de phraſes

choifies.Zynwoordenboek is voluitgezogtespreekwyzen.

PHRENESIE. f. Aliénation d'efprit. Dolheid, krankzin-

nigheid. Tomber en phrénéfie. Tot krankzinnigheid

vervallen. C'est une phrénéfie que de vouloir épouſer

une garce publique. ' t iseendolheid, uitzinnigbeid een

ftraat boertewillentrouwen.

PHRENETIQUE. Adj . d . t.g.& Subft.Attaqué de phréné-

fie.Dol,krankzinnig.Tranfport phrénétique.Krankzin-

nige vervoerdheid, dolle buy. Il agit enPHRÉNÉTIQUE.

Hygaat aleenkrankzinnige, als een dolmenfchte werk.

PHRENETIS , m. Inflammation du Diaphragme. Ontftee-

kingvan't Darmſchedel.

P HT.

PHTISIE. fLifez PTISIE. Confomption accommpagnée

d'une grande langueur. Teering, verdrooging, kwynen-

deziekte.Phtifie rénale , quand les reins fuppurent.Tee-

ringin de lenden.Phtifie jécorale, quand lefoye eft cor-

rompu. Teering indelever. Phtifie pulmonaire , quand

lespoumonsfont attaquez.Longteering.Phtifie dorſale,

defféchement des nouveaux mariez.Teeringdaarjonge

getrouwde toe vervallen.

PHTISIQUE.Adj.d.t.g. & Subft.Etique. Uitgedroogd , tee-

ringziekte.Il y a des phtifiques de plufieurs fortes.Daar

zyn veelderleyteeringzieke.

P HY .

PHYLACTERE. m. Chez les Grecs, un petit placard où

billet préfervatifcontre les charmes.Borftbriefje omde

toveryte verbreken.PHYLACTERE desPharifiens:bande-

role ou longede parchemin attachée aufrontou à la poi-

trine,aubras &c.fur laquelle étoient écrits des précep

tes de la Loi,& qu'ils élargiffoient par oftentation . Ge.

denkt cedel der Pharifeen welke zy omgezien te worden

verbreededen.

PHYSICIEN. Celui qui fçait la Phyfique.Natuurkenner.

Ce flux& reflux,l'aiman & la nature de la lumiere exer-

centencore les plus habiles Phyficiens. De eben vloed,

de zeilfteen ende natuur van't ligt geevendefneedigfte,

fcbranderfte Natuurkenners nog een hoope werk.

PHYSIONOMIE. f. L'air , les traits duvifage. Wezen,

uitwendig gelaat , opflag van ' t aangezigt . On jugeapar

fa phyfionomie qu'il aimeroit laGuerre,lesLettres. Men

oordeelde uit zyn wezen, uitzyngelaat dat by den Oor-

log, de Weetenfchappenzoubeminnen.Un PHYSIONOMIS-

TE juge des inclinations , des mœurs des hommes par

l'infpection du vifage . Eengelaatkenner , Phyfionomist,

oordeeld uit het befchouwendes aangezigts vande gene-

gentheedenenzedendermenschen.

PHYSIQUE.f.Science des choses naturelles.Natuurkun

de, weetenfchap der natuurlyke zaaken. La Phyſique

cft fort néceffaire à un Médecin . DeNatuurkunde is een

Geneesheer, eenDocter zeer noodig.

PHYSIQUE, eft auffi Adj .d. t. g. Un mouvement phyfi-

que , naturel, Een natuurlyke beweeging. Raifonphyff-

que. Natuurlyke reden. A confidérer les chofes PHYSI-

QUEMENT, naturellement. Als men de dingen op eenna

tuurlyke wyzebeschouwenzal.
PIAF
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PIAFFE.f.Il fe dit adverbiablement en cette phrafe.Faire |

lapiaffe , faire montre , parade de fes beaux habits , de

fes meubles .Metzyne moye kleederen,zynkoftelyk buis-

Taadpronken.Elle fait bien la piaffe depuis que fon fre-

re eft Echevin. Zyboudbaargeweldig groots, zygaat

beelbreedzedertdat haarbroeder Schepenis.

PIAFFER. v.n. Faireparade , oftentation de fes beaux

habits , faire fonnerbien haut fa qualité &c. Pryken ,

pronken , grootszyn op zynemooyekleederen , fnorken,

zwetfenopzyn qualiteit&c.

PIAILLER. v.n. Criailler,crier d'un ton aigu. Keffenjan-

ken,fchreeuwen,tieren.CesEnfans nefont que piailler.

DieKinderendoenniet alskeffen , alsfchreeuwen.Quel-

le PIAILLERIE , criaillerie importune ! Wateengekef,

laftig gejank! wat eengefchreeuw , getier ! Un PIAIL-

LEUR , criard , braillard . Eenkeffer,janker,fchreeuw-

leelyk. Quelle PIAILLEUSE , criarde, braillarde ! wat

een keffter fchreeuwfter , kuilebalk !

PIASTRE. f. Régale ou Rixdale d'Espagne. Piafter of

Spaanfche Kruisryksdaalder. Les Piaftres ont grand

cours au Levant. De Piafters, de Kruisryksdaalders

worden in de Levant of teden der Middelandse Zee

veeluitgegeeven.

PIC.

PIC. m. Inftrument de fer courbé &pointu vers le bout :

on s'en fert à ouvir la terre. Houweel, kromenfcherp

yzer, tuigomdeaardeop tegraaven.

PIC (a) Adv. àplomb , perpendiculairement. Lootregt,

kruinregt, vlak neer.On a le Soleil à pic quand onpaſſe

laLigne.AlsmendeLinie voorbyzeild,deLiniepaffeerd,

heeftmendeZonlootregt,kruinregt, vlakbovenket hoofd.

Onappelle lePic deTénériffe la plus haute desMonta-

gnes de Canarie , où les Hollandois placent le premier

Méridien. De Piek ofhoogfte Berg vanCanarie, daarde

Hollandersdeneerften Middaglyn ftellen. Pic eft encore.

le nom d'un oiſeau dontil ya de plufieurs fortes:il per-

ce les arbres de fon bec pour en tirer la nourriture.

Specht, vogelmet een(cherpe bek, waarmedeby deboo-

mendoorfteektom 'erzyn voedfeluit tebaalen.

PIC, auJeude Piquet,avantage de trente points pour ce-

lui qui compte jufques-là avant que l'autre joueur ait

rien à dire. Piek , kans waar door menin't Pikettender-

tig vooruitteld. Je l'ai fait pic & capot. Ik hebhempiek

encapotgemaakt , gespeeld.

PICOREE.f.Uitloop ,ftrooping derfoldaaten. Aller à la pi-

corée, courir fur lesTerres ennemies pour y butiner.op

den vyandlykenbadem ftroopen,buit zoeken , plonderen ,

moeskoppen.

PICORER. v. n. Aller à la petite guerre,faire des courfes

pour butiner. Moeskoppen,op den vyandlykenbodem buit

zoeken, rooven , plunderen, opden Boer leeven.
PICOREUR.m.Soldat quiva à la picorée, qui va enparti.

Partylooper , ftrooper, moeskopper, boereplaager. C'eft un

infigne Picoreur,unCoquetfieffé, il en conte à la brune

& àla blonde. 't Iseen bekende Fuffers bedrieger, een

wifpeltuurigen, ligtvaardigen Minnaar.

PICOT. m. Petite pointe qui reste aubois coupé près de

te re. Uitstek van een boom , die digt by den grond

isafgekapt.

PICOT in. Piquant de dentelle. Paerelofknopje vaneen

kant.Les picots d'une dentelle , l'ornement d'en - bas.

Depaerelsof't onderfte werk van een kant.

PICOTE. f.Voy. Petite VEROLE. Kinderpokken. Elle a

eu la picote bien jeune.Zyheeftheeljong gepokt,depok.

jesgebad.

PICOTÉ , EE. Adj.Marqué,gravé de petite vérole.Pok

dalig, geteekend, gefchonden van deKinderpokken. Des

fruits PICOTEZ, becquetez par les oifeaux. Vrugtendoor

de vogels geftoken , geprikt , gebikt..

PICOTEMENT. m. Action de PICOTER. Prikkeling,

jeuking,byting.Picotement caufé par l'acrimonie d'une

pituite de cerveau. Prikkeling , byting door descherpig
heidvan'tharffenvocht veroorzaakt.

PICOTER ouPIQUER. v. n. Il fe diten parlant des féro

fitez qui piquent la peau . Prikkelen , byten,jeuken. Cela

me picote fi fort. Datprikkeld, byt , jeuktmyzoo zeer.

PICOTER, becqueterles fruits,comme font les oifeaux.

Prikken , bikkenopde vrugten, als de vogels doen.

PICOTER , agacer quelqu'un. Iemand(teeken , tergen,

jarren. Ils ne font que fePICOTER , que s'agacer. zy
doen niet als malkander te steeken , tefarren.

PICOTERIE. f. Paroles agaçantes , noife. Terging , far-

ring , twift. Ceffez toutes ces picoteries.Scheyuit aldie

tergingen, laat dat tergen , datJarren, dattwiftenover

enweerstaan.

PICOTIN. m. Mefure dans laquelle on donne ordinaire-

ment l'avoine aux chevaux. Maatje , bavermandje ,

voermandje daar men de paardengemeenlykhaver uit

geeft. Vos chevaux ont eu trois picotins d'avoine.Uwe

paardenhebbendrie maatjeshavergehad.

PICQUANT, ANTE. Adj . Qui picque , qui offenfe fort.

Steekend, Jcherp , lebbig, fchamper. Un difcours pic-

quant. Eenfcherpe , fchamperereden. Des paroles pic-

quantes. Scherpe , lebbige woorden. Du vin doux & PIC-

QUANT, duvin douxaupalais & qui a du montant.Mol-

lige enryzende, zagteenspeelende wyn.

PICQUANT.m. Pointe de feuille de houx , &c. Steekel,

angel,fcherpepunt van een bulftblad, &c.Lespicquans

des chardons , des artichaux. Defteekels , de angels , de

diftelen derartisjokken.

•PICQUE ou PIQUE. f.Arme d'haft affez connue. Piek

bekendlangfteeliggeweer.Marcher la picque fur l'épau-

le. Metdepiekopschouder voorttreeden.

PICQUE. m. Une des quatre couleurs du Jeude cartes.

Schoppe, een der vierkoleuren van ' t Kaartspel. Le Roi

& la Dame de picque. Schoppe Heer enfchoppe Vrouw.

PICQUE , EE. Part. de PICQUER. Geftoken. Picqué d'une

épingle. Met eenfpeldgeftoken. Picqué , offenfé, fâché.

Geraakt,gebelgd.Il fut bien picqué de ce refus.Hy wierd

overdie weigeringzeergeraakt, ebelgd.11 eft bien picqué

contrevous.Hy is heelkwaadop u,by isfel op ugebeeten.

PICQUER ouPIQUER. v. a. Poindre , percer. Steeken ,

priemen,door/teeken.Picquer avec une épingle,un canif,

unpoinçon. Meteen (peld, meteenpennemes , een priem

fteeken. PICQUER , larder la volaille .Dehoenders , ' tge-

vogeltelardeeren , metdelardeerpriem doorfpekken.Pic-

quer du tafetas , yfaire des trous fur un deffein , un pa-

tron.Tafpicqueeren,ftikken,naeenpatroon doorfteeken.

PICQUERuncheval, lui donner des éperons. Eenpaard

de poorengeeven. PICQUER les bœufs , les vaches , les

chafferavec la gaule & l'éguillon . De offen, de koeyen met

deangelroede voortnoopen , fteeken , priegelen. Cet hom-

me-làpicque en Latin , il fe tient de mauvaife graceà

cheval. Die kaerelzit als een School Regent , als eenDo-

minétepaard. Picquer le coffre. phr. Attendre,fe mor-

fondre dans l'antichambre de quelque Grand. In de

antichambre vaneeniggroot Heer (taanfchilderen,plat-

voeten.Picquer les tables,courir les franches lippées.Op

deklap, opschuifjes loopen , panlikken, tafelfchuimen.

PIC
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PICQUER le goût , fe faire goûter , favourer. Zigdoen

fmaaken,de(maak verwekken. Cevin picque agréable-

wment la langue , le palais. Die wyn byt lieffelyk, smaakt

lekkeropde tong, kisteld , vleyd het verhemelte. Ce poif-

fonpicque,fent mauvais. Die visfteektopdetong, beeft

eenoude maak. PICQUER, facher, quelqu'un. Iemand

fteeken,kwaadmaaken. Cette réponſe l'a picqué au vif.

Datantwoordheefthemlevendiggeraakt , levendig ge-

troffen. Quellemouche vous a picqué ? wat vlieg , wat

mugheeft ugestoken , gebeeten? hoe komt gy 200 gram-

fteurig ? PICQUER quelqu'und'honneur , lui donner de

l'émulation. Iemandopwekken , nayver geeven. Il lui

fit l'éloge de fes ayeux ,pour le picquer d'honneur. Hy

haalde voor hem denroem, den lofzyner voorvaders op,

am bem te wekken , ieverig te doen oppaffen, zorg te

doendraagen voor zyneer.

Se PICQUER. v. n. p. zig fteeken. Elle fe picqua au pou-

ce en coufant. Zy ftak baar duim in ' t naayen. Se

PICQUER d'honneur , avoir l'honneur en recommanda.

tion. Zyn eer , zynfatfoen in agting hebben , zyn eer op.

houden , edelmoediger willen wezen als een ander. Se

PICQUER , fe fâcher trop aifément. Alte ligt kwaad

worden,te ligtgeraakt zyn. Il fe picque , s'offenfe de

la moindre chofe. Hy wordkwaadom het minste ding,

byboudzig over de minste zaakgebelgd.

SePICQUER de nobleffe , en faire vanité . Groots zyn op

zynwapen , opzyn adeldom roemen, ook wel ,edel geagt

willen wezen,voor een Edelman willengaan , al is men

vandegemeenefoort. Se picquer de bien parler. Zyn

werk maaken van 't welfpreeken , befpraakt en wel ter

taalwillenfchynen, na zyne redenenluisterenin' t fpree-

ken. Se PiCQUER aujeu , s'opiniâtrer dejouer malgré

les pertes qu'on fait. Heet wordenin ' t fpeelen , alaan

blyvenfpeelenfchoonmen geduurig verlieft.Se picquer au

jeu pour une Belle, redoubler fes affiduitez inalgré fes

rigueurs. Heeter , vuuriger worden in ' t minnen, de

Spytige fchoone te vlytigeroppaffen , ombaare trotskeid

teverwinnen.

PICQUET ou PIQUET. m. Jeu aux Cartes affez connu.

Pieketspel. Voulez-vous jouer une partie de picquet?

Wilt eenpartytje piket (peelen?

PICQUE. Piek , PICQUEURE , Steek , & PICQUIER , Pie-

kenier feront fur la Colomne Pro, afin de partager les

matieres entre ces deux différentes ortographes.

PIE.

PIE. Adj. d. t. g. PIEUX. Formé de pius en Latin , adonné

à la piété. Godvrugtige, Godsdienftig. Des œuvres pies,

œuvres de charité. Godvrugtige , liefdaadige werken ,

werkenderliefde. PIE eft auffi un nom d'homme. Pius ,

mans naam. Le Pape Pie fecond , Pie cinq. Paus

Piusde tweede , Pius de vyfde.

PIE.f.Oifeau de plumage blanc & noir . Exter , ekster.Ja-

fercommeune pie. Klappen als een exter. Cheval PIE,

cheval blanc & noir . Eenpaard als een extergeſprikkeld

paard met witte en zwarteplekken, PIE grieche , pie

fauvage , de couleur cendrée, dont le cri eft defagréa-

ble, wildeexter,grauwe exter met een naare ftem.Voyez

unpeu cette pie grieche,cette chicaneufe,querelleuſe !

Ziet dat kribbig ding , datkyfagtig wyfje , ſpytig nuf-

jeneens aan !

PIE Mere. f. La membrane qui enveloppe immédiate-

menttout le cerveau . ' t Eerste harffen vlies.

PIECE. f. Portion , partie, morceau. Stuk , brok , lap. Pie-

ce ou morceau de pain , de viande. Stukbroods , ftuk

vleefch. Une piece de drap. Een stuk laken. Rompre

un plat,une image en mille pieces .Eenfchotel,een beeld

induizendftukken breeken. Les différentes pieces d'un

harnois. De onderfcheidene stukken vaneenbarnas , wa-

penstukken van den yzerman. L'Armée ennemie fut

taillée en pieces.exag.'tVyandelykeLeger wierdinftuk-

ken gebouwen. Son habit n'étoit que de pieces & de

morceaux. Zyn kleed bing met frukken en lappen aan

malkander.

PIECEou bois de charpente. Stuk hout ,wagen/chot,tim-

merbout. PIECEs de rapport , pieces de menuiferie fine

par compartimens.Stukken tot fyn ingeleidfchrynwerk.

PIECE. Muid ou tonneau de vin. Stuk , vat oftegroot

oxhoofd . Il a plus de cent pieces d'eau-de-vie. Hy heeft

meerdanhonderdftukken Brandewyn.

PIECE de four , piece de pâtifferie cuite au four. Oven-

(tuk , ovengebak , pafteyftuk in den ovengebakken.

PIECE de Canon, piece d'Artillerie. Stuk Canon ,Gefchut-

ftuk. Il y avoit vingt pieces en Batterie . Daar waaren,

daarftonden twintigftukkenop een Batterygeplant.Les

PIECES de Batteries font pour battre en breche .DeBat-

tery ofgrove- ftukken zynombres tefchieten,Les pieces

de Campagne font pour traîner dans la marche. De

Veldstukken zyn om in den optogt , in demarfchna te

voeren, mede te fleepen. On appelle PIECES de chaffe ,

les Canons de l'avant du vaiffeau.Boeg/tukken , voor-

ftukkenvan't Schip.Vaiffeau de cent pieces , monté de

cent pieces de Canon. Schip van honderd Stukken,

honderd Stukken voerende.

PIECE de Théatre , Tragédie ou Comédie. Tooneelspel ,

Treur ofBlyfpel. On jouera demain une piece nouvelle.

Daar zal morgen een nieuw (pel gespeeld, vertoond wor

den. Sans les pieces de Cornéille,Racine &Moliere le

Théatre feroit bien à fec.Zonder de fpellen van C. R.en

M. zoude het Tooneelheelschaars voorzienzyn .Jouer

une PIECE, jouer un tour àquelqu'un. Iemandeenpart,

eenpotsfpeelen,iemand voorden boer houden , beet kry.

gen. La piece eft fanglante , eft cruelle ! Dat is een dui-

velfchepots, eenfchelmagtigeftreek! Lapiece eftbouf-

fonne, plaifante ! Die klugt is aardig , ' t is eengeeftige

trek ! Recueil de PIECES Galantes tant profe que vers.

Verzameling , Bondel van Geeftige Werken zoo in onrym

als dichttrant. Les PIECES , les écritures d'un Procès.

Deftukken, gefchriften , befcheiden van eenProces.

PIECEde Monnoye. Muntstuk. Une piece de deux fous.

Een dubbeltje. Une piecede quatre fous . Een vier ftui-

vers.Une piecede vingt fous. Eenguldenftuk. Une pie-

ce de vingt-huit fous . Eenagtentwintig. Unepiece de

trente fous. Eendaalder.. Unepiece de huit. Een stuk

van agten ofSpaanfcbe Ryksdaalder. Pouvez-vous me

changer cette piece ? Kond gy my datſtuk wiſſelen ?

PIECE , abfolument dite , eft autantque GUINEE , mon-

noye d'or d'Angleterre. Guinie : fon Bénéfice, fa char-

ge lui vaut cent pieces. Zyn Kerklyk inkomen, zyn ampt

brengdbembonderdGuiniesop.

PIECES d'un jeu d'Echets. Stukken vaneenSchaakspel, of

Jchaakbord. Les pieces d'un Damier.Defchyven van

een Dambord. Jouer , couvrir , enlever , fouffler une

piece. Een fchyf/peelen, dekken , wegneemen , blaazeni

PIECE, fe dit encore en plufieurs phrafes : Il a eu cette

maifon pourune piece de pain , pour fort peu. Hyheeft

dat buys voor een stuk bronds , schande koopgehad. Un

homme armé de toutes pieces,armé de pied en cap.Een

man met alle ' wapenſtukken voorzien , man weluitge-

dofcht,
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dofcht, van 't hoofd tot de voetengewapend. Ilfut ac-"

commodéde toutes pieces , il fut bien daubé , raillé.Hy

wierd braaf doorgehaald, deerlyk geflingerd, elendig

doordemostartgefleept. C'eftun homme tout d'unepie.

ce, unhomme grave &peu complaifant 't Is eenflyven

berk, eenregten fteiloor. C'eftune bonne PIECE, une ru-

fée ,une fine matoife. ' t Iseenloozeprey, eenfood, een

fimvarken. C'eft un Cynique, il emporte la piece.

't Is eenSpreeuw , een vinnig berifper,by byt als eendog,

byfchopt , fteekt geweldig.

PIED.m. Lifez Pié. Voet. Le pied droit. Deregtervoet.

Le pied gauche. De linker voet. Aller à pied. Te voet

gaan.Fouler l'honneur , fouler les Loixaux pieds. De

eer,deWeetenmet voeten treeden.Se jetter aux pieds de

quelqu'un. Zig voor iemands voetennederwerpen , een

voetvaldoen. PIED d'un Animal . Voet vaneen Dier.

Manger un pied de Boeuf.EenOffevoet eeten. Des pieds

demouton. Schaape-voeten. Mangerde petits PIEDS ,

du menu gibier , des ortolans , perdrix, grives, allouet-

tes &c. Kleingebeent of wildbraadeeten ; ortolans , pa-

tryzen, lyfters, leeuwrikkeneeten. Un cheval qui fait

PIEDS neufs , à qui il vient une nouvelle corne aux

pieds.Eenpaarddat nieuwe voetenmaakt,dat een nieu-

wenkoornkrygd. Valets de PIED , gensde livrée qui

vont à pied.Voetknegten, dienstboden,livreyvolk te voet.

Gens de pied, Fantaffins , Soldats à pied. Voetvolk ,!

Soldaaten te voet.

PIED, fe dit encore en plufieurs phrafes : c'eft un miféra-

ble PIED plat,un piedpoudreux , un maroufle. 'tIs een

lompe vlegel,eenplatterd.Un PIED bot , ou pied contre-

fait. Horlevoet,Stompvoet.UnCapitaine enPIED,actuel-

lement en fervice. Een vaft Kapitein:Kapitein die wer

kelyk in dienst is.Le voilà en pied,le voilà bien établi à

cette heure. Nuis hyinftaat , heelopdebeen. J'ai été

toute la nuit fur pied. Ikbende beele nagt opdebeenge-

weeft.Avoir déjà un pied dans la foffe.Methet eenebeen

in'tgrafgaan. Mettre une Armée fur pied. Een Leger

opdebeenbrengen.Avoir le pied marin,être bon homme

de mer. Zeevoeten , zeefchoenenhebben ; eengoed, een

bevarenzeemanzyn. Etre fur le bon PIED, en bon état.

Op eengoeden voetftaan , in goede toestandzyn. Avoir

bonpiedbon œil , être alerte &difpos. er wel uitzien,

frisengezondzyn. Attendre l'Ennemi de pied ferme ,

l'attendre enbonne pofture. Denvyandmoedig inwag-

ten. Combattre de piedferme. Voetby't (tuk houden in

't vechten; dapper, moedig (tryden. Lacher lepied , re-

culer. Den voet ligten, wyken , ' t hazepadkiezen. Ga-

gner au pied , fe fauver.Ontvlugten,met de vlugtontke.

men.Mettre PIED à terre , defcendre de cheval ou dé.

barquer. van'tpaardaftreeden ofvan't fchip aanland

komen.Les affaires vontbien fur un autre pied.De zaa-

kengaan welop eenanderen voet. Faire le PIEDde grue

devant la porte d'un Grand , attendre fa commodité.

Vooreengroot HeerskamerftaanSchilderen , platvoeten,

hemgedienftig opwagten. Faire le pied de veauà quel.

qu'un,lui faire lâchement la cour.Iemandin't gat krui-

pen,voorhemopzitten,foebatten, bemomzyngunft bee

delen. Prendre quelqu'un au PIED levé , l'attaquer dans

fon foible.Iemand in'tligten vanden voet verraffen , op

zynzwakftaantasten.Luitenir le pied fur lagorge,le

tyrannifer. Hem onder zyn knie houden,de voet op de nek

houden, tyrannig handelen. Réduire quelqu'un au petit

pied. Iemandheel kleinmaaken, in't naauw helpen. Ne

fçavoir fur quel pied danfer. Geweldig verlegen, in

'tnaauw zyn,geen uitweg, geenuitkomst zien , weeten.

Il ne femouche pas du pied. Hylaat hemniet weinig

voorstaan, ' t is een overvlieger, gaauwert. Allons ,

bonpied , bon œil; tenez-vous bien,prenezgarde!Kom

aan, zet ufchrap, let ' er welop; datgaatje naje gat !

Il caufe bien à fon aife,il a les pieds chauds.Hypraat'er

opzyngemakvan , byzit'er warmtjesin. Il ne fçauroit

tomberque fur fes pieds.'t Gaat hoe't wil, byloopt geen

perykel, byzalzig welredden , by zal'er altyd wel door

komen. Lespetits piedsfont mal aux grands. Dekleine

voetenzyndegroote in de weeg:dit wordvaneen zwan

gere vrouwgezegt. Cette Riviere n'eft pas profonde, il

yaPIED par-tout . Die Rivier is niet diep,daar is over al

grond. Perdre pied , enfoncer. Grond verliezen,zinken.

Iln'y apas de pied , de moyen. Daar isgeenkanstoe.

PIEDS de mouches ,de l'écriture mal formée.Haanepoo-

ten, krieuweletters , krieuwel/chrift. Difputer fur un

pied de mouche. Omeenhaverftroo twiften, hairkloo-

ven, barrewarren. Il ne faut pas prendre les chofes au

PIED de la lettre , au fens littéral. Men moet de dingen

nietna denletteropneemen, verklaaren. Ce que je vous

dis eft aupied de la lettre. Hetgeen ik u zegis nadenlet-

ter,gaat volkomen vaft , is net zoo , is even zoo. Ne pre-

nez pas PIED,exemple fur ce que font ces jeunes têtes.

Neemdgeenvoet , geen voorbeeldop ' t geen die jonge les-

bollendoen.Donner pied à la débauche desjeunes gens.

Het ongeregeldleeven derjongeluiden voetgeeven, fty-

ven. Je payecette étoffe fur le PI ED , à raifon de huit

francs l'aune. Ik betaaldat ftof tegen agtguldende el.

Surquel pied êtes-vous aveclui, avec elle?Hoe(taatgy

by hem, by haar teboek ? Se mettre fur le pied d'un

homme d'importance. Zig vooreenman vanaanzien,

eenHeer vanqualiteit uitgeeven , daar voorgekend wil.
len wezen. Il s'eft mis fur le pied de bel Efprit en ces

quartiers. Hy wordhier indezeStad,bier omtrent voor

eenfchrandere Geeft , voor een overvlieger verfleeten.Se

mettre fur le pied de ne voir perfonne .Voorneemen nie-

mandtebezoekennogbezoek ie ontfangen.Sur cePIED- là

(cela étant) vous pouvez partir tout à l'heure,chercher

fortune ailleurs. Opdien voet , dezaaken zoo zynde , als

't'erzoo medegelegen is,kondgy aanstonds vertrekken,

opeen anderfortuin zoeken.

PIED d'un Arbre. Voet ofonder(tam vaneen Boom . Cou-

per un arbre par le pied.Een boom byden voet afkappen.

Cet arbre feche fur pied. Dienboom gaat uit , dorduit

op de ftam. La pauvre fille feche fur pied. De arme

Roofvergaat , verknieldvanhartzeer.

PIED ou plante d'illet.Angelier/tam ofplant.Des pieds

de giroflée. Violierftammen. PIED d'allouette , fleur

Printaniere & d'Automne ainfi nommée. Ridderfpoor,

Lente- enHerfftbloem aldusgenaamd.

LePIED de la Montagne. De voet vanden Berg. Hanni-

bal étant aupied des Alpes.Hannibal aanden voet van

't Alpifchegebergteftaande. Le pied du baftion. De

voet van't Bolwerk,

PIEDd'une table , d'une chaife. Voet vaneentafel, van

eenftoel. Le pied du Chandelier. De voet vandenKan-

delaar. S'affeoir fur le pied du lit. Op 't voeten end

van'tbed, van't ledikant zitten.

PIED de Roi, mefure de douze pouces. voet van twaalf

duim, Franfche maat. Pied cubique , pied cube ouen

quarré. Een Cubifche voet , voet in ' t vierkant. Avoir

unpied de nez. phr. Een neushebbendie een voetlang

is ,' erkaalafkomen , kykenals Pietfnot.

Nnnnn 3
Les
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LesPIEDS d'un vers Latin ou Grec , les Syllabes qui en

font la meſure. De voeten van een Latynfch of een

Griekfchvaers ,deLettergrepen diede maat van't vaers+

uitmaaken.

PIED de Chevre refendue par le bout en guife de le-

vier; c'est ce qu'on appelle auffi PINCE. Yzere koe-

voet, yzereboutmet eenkloofom zwaare fteenen &c.

te tillen.

PIED de Griffon , inftrument de Chirurgie:on s'en fert à

tirer la tête de l'Enfant refté dans le ventre de faMere.

Chyrurgyns tuig om 't Kind in 'sMoeders lyve geblee-

venuittebaalen.

PIED de lievre, dont les Ecrivains fe fervent à liffer leur

papier. Hazevoet , bazeklaauw daar de fchryfmeefters

bun papiermedegladftryken.

PIEDESTAL. m. Soubaffement ou pied d'une Colomne,

d'une Statue. Pedestaal , Voet , Zuil van een Pylaar,

vaneenBeeld. La Statue eft fur unPiedeſtal de marbre.

't Beeldftaatop eenmarmere Zuil.

PIED FORT.m.On appelle ainfi lePatron des nouvelles

Monnoyes pour fervir d'effai. Muntbeeldenaar , Pa-

troon , proefftuk waar na de nieuwe Muntſpecien

geflagen worden.

PIEDOUCHE.m. Petit piedeſtal ſervant de foutien à un

Bufte. Styltje , voetje , pedeftaaltje voor een Borst-

beeld.

PIEGE. m. Machine à attrapper des Renards & autres

animaux. Strik , val om Voffen en andere dieren te van-

gen. Tendre un piege à quelqu'un. Iemandeenftrikvoor

leggen. Donner dans le piege.Indeftrik vallen , bedroo-

gen worden.Le piege eft trop groffier.Deftrik is te zigt-

baar , ' t lokaas is telomp , tegrof.

PIERRE. f. Corps folide qui fe trouve dans la Terre.

Steen. Pierre dure . Hardefteen. Pierre tendre. Zagte

fteen. Pierre de grais. Biksteen. Pierre de taille . Gebou-

wenfteen, wittefteen of arduinfteen. Pierre de tufou

pierre tendre Tuffteen , zagtefteen. Mettre la premiere

pierre à ur. Bâtiment. Den eerftefteen leggen aaneenGe-

bouw. Pierre angulaire ou du coin. Hoeksteen. Pierre

d'attente Uitloopendefteenaan ' t naaftegebouw te hech

ten. Des PIERRES à chaux dont on fait leplâtre. Kalk-

Steenen ,fteenendaar men kalk van brand. PIERRE à fu-

fil,caillou à battre le fufil & à mettre au chien de l'arme

àfeu de ce nom. Vuurflag/teen , ook vuursteen daar't

pandekfel van'troer tegen aanflaat. PIERRE à aiguifer ,

pierre douce , pierre à l'huile. wetfteen, ftryksteen,oly-

Jteen.PIERRE à émoudre des couteaux. Steen ommeffen

teflypen, lypfteen. PIERRE ou gravier de la veffie.Steen

ofgruis vandeblaas. Tailler de la pierre. Vandeficen

Snyden.

PIERRE précieufe , Pierre fine , Diamant, Rubis &c.

Kofielyke fteen, fyne (teen, Diamant Robyn &c. Des

pierres fauffes.Valfchefteenen.Pierre à charbon. Steen-

kool.Pierre d'aiman , qui attire le fer. Zeil-of magneet-

fteen. Pierre de Bézoard,eftimée bonne contre les poi-

fons Bezoarfteen,fteen uit den Indiaanfche Bezoarbok.

Pierre de crapaud ou crapaudine, pierre qui fe trouve,

dit-on , dans latête des crapauds. Paddefteen. Pierre

ponce , pierre feche, poreufe & légere. Puimfteen.PIER

RE de tonnerre,ou carreauqui tombe (dit-on) quelque-

fois avec le tonnerre . Donderfteen. PIERRE de touche

pour éprouver l'argent & l'or. Proef- of toetfteen. L'in-

térêt eft la pierre de touche de l'amitié . Eigenbaat, eigen

belang is de toetfteen vande vrindfchap. PIERRE de Mi-

ne , dont on fe fert dans lesforges pour faire le fer,

Mynfteen daar 't yzer afgesmeedt word. PIERRE de

Jadde , dure & verdâtre qui a la vertu de guérir les

néphrétiques. Groenefteen die de nierjichtige geneezen

kan.PIERRE d'aigle , pierre rougeâtre qui en renferme

une autre qu'on prétend faciliter l'accouchement. A

rendfteen. Voy. l'ACAD. fur toutes ces pierres mer.

veilleuſes.

PIERRE d'achoppement ou de fcandale . Steendes aan-

ftoots , vanergernis.Jetter des pierres dans lejardin de

quelqu'un , l'infulter en motscouverts. Steenen werpen

iniemandsbof,hembedektelykaantaften , fchimpfchoten

geeven. Mettre toutes pierres en œuvre. phr .Allemid-

delenin't werkftellen. La pierre en eft jettée, le dé en

eft jetté. Dentaerlink isgeworpen,daar valt niet anders

in tedoen , 't moet'er nu meedoor. Faire d'une pierre

deux coups. Twee vliegen vangenmet eeneklap. Il gele

à pierre fendre. Het vriefddat hetkraakt. C'eft un vin

àfendredes pierres , un vin plein d'efprits.'t Is een wyn

daarpitin is, daar veelgeefteninzyn.

PIERRERIES. f. pl . Amas , affemblage de pierres fines.

Fynefteenen , edelegesteentens , Juweelen. Affortir des

pierreries. Fyne fteenen, edelegefteentens , juweelenfor-

teeren , paaren.

PIERRETTE.f.Petite pierre platte. Steentje,platte/teen.

Jouer à lapierrette ou petit palet. Met platte fteenen

vloyen ,fchisten als met defchyf.

PIERREUX,EUSE.Adj Plein de pierres. Steenagtig. Un

terrein pierreux. Een fteenagtige grond. Des poires

pierreuſes. Steenagtigepeeren.

PIERRIER ou PERRIER.m.Petit canon de fer qu'on char-

ge par la culaffe pour tirer à cartouche. Bas , kamer-

ftuk , yzerftuk dat met kruit , fcharp offchroot geladen

word. Monté de fix canons & de quatre pierriers.

Metzesftukkenen vierbaffengemonteerd.

PIÉTÉ.f.Dévotion fincere. Godsvrugt , Godvrugtigheid,

Godzaligheid. La Piété de David , d'Ezéchias. DeGod-

vrugtigheid van David, van Exechias. La Piété ,

l'Amour des Enfans envers leursPere &Mere.DeGod-

vrugtigheid, de liefde der Kinderenjegenhunne Ouders.

La piété du bon Enée. De godvrugtigheidvanden goe-

den Eneas.

PIETER.v.n.Tenirpied à l'endroit marqué en jouant à la

boule&c.Voet aanmeet , aande meet houden in het ſpee-

lenindebolbaan&c.Pietez bien.Staat welaande meet,

Speelwel vandemeet.

PIETINER. v. n. Remuerfréquemment les pieds.Sparte-

len, ftampvoeten , woelen. Les Enfans vifs ne font que

pietiner. Delevendige Kinderendoenniet alsſpartelen,

jtampvoeten, draayen enhuppelen.

PIETON.S'eft dit autrefois pour Fantaffin,Soldat à pied.

Soldaat te voet,voetknegt .C'est un bon pieton, un hom.

mequi marchebien.'t Iseengoedvoetganger, voeteerder,

reiziger te voet.

PIETRE. Adj. d. t. g. VIL. MEPRISABLE. Son habit eft

bien pietre . Zyn kleedisheelflegt , heelkaal,deugd niet

veel. PIETREMENT & PIETRERIE font termes bas &

tout-à-fait ufez.

PIEU. m. Piece de bois en paliifade. Paal. Ficher,

planter , chaffer des pieux en terre. Paalen in de

grond(teeken,flaan , beyen. Elle fe tient droite com-

me un échalas. Zy ftaat zoo ftyf als een herk , zy

boud haar zoo regt als een paal, als een bezemftok,

alseentuinftaak,

PIEUSEMENT. Adv. Avec piété. Godvrugtiglyk ,

dienftiglyk, vroomelyk. Jofias , qui avoit vécu fipieufe-

Gods.

ment.
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ment. Fofias die zoo Godvrugtiglykgeleefdhad. Ce que

vous dites paroît étrange,mais je vous crois pieufement.

expr. fig. 't Geen zyzegdfchynd vreemdtezyn, maar

ik wilhet evenwelgelooven.

PIEUX, SE. Adj . Qui a de la piété. Godvrugtig, Godzalig,

vroom. Pieux fans oftentation . Godvrugtig , Godzalig

zondergemaaktheid, zonderhovaardy. Deffein pieux,

penfée pieufe.Godvrugtig voornemen; Godvrugtige,God-

zalige gedagte. LegPIEUX, Legpour employer en œu-

vrespies. Legaat tot Godvrugtigegebruike aan te leggen.

PIF.

PIFFRE. On appelle grospiffre unhomme extrêmement

replet. Eendikpens , eendik en welgemeft kaerel, eenge-

zonde broeder.Il eft devenu bien piffre.Hy is heeldik en

vet geworden. C'eft une groffe PIFFRESSE. 't Is een

Vrouwmenfchals eenKoe.

PIG,

PIGEON.m.Oifeau affez connu.Duif.Pigeon mâle. Man

netjes duif,doffer.Pigeon femelle.wyfiesduif.Pigeon ra-

mier ou fauvage, wilde duif, ringelduif. Pigeon pat-

tu. Ruige poot,duifmet ruige pooten. PIGEONNEAU. m.

Duifle , jonge duif. Une tourte de pigeonneaux. Een

duive paftey.

PIGEONNIER ou petit COLOMBIER.M. Duivenhuisje ,

duivebokje. Ils abbartirent le pigeonnier à coups de

fufil. Zy fchoten het duivenhuisje om ver.

PIGMEE ouPYGMEE.Petit homme de lahauteur d'une

coudée,au dire desAnciens.Kabouter,kaboutermannet-

je. Le combat des grues & des pigmées. Deftrydder

kraanvogels ender kabouters. C'eftun pygmée,un nain .

't Iseenkaboutermannetje, een tabaksventje , mannetje

als een kluit.

PIGNOCHER ou PINOCHER.v. n. Manger négligem-

ment & par petites parcelles. Kieskauwen , talmenmet

eeten;langzaampeuzelen.Elle ne fait que pignocher-Zy

doedniet alskieskaauwen , peuzelen, alsmorffen menbet

eeten.

PIGNON d'une maifon. m. Le haut du mur terminé en

pointe.Degevelvaneenhuis. Avoir pignon furrue,avoir

une maison en propre . Een eigen huis hebben. Les Hor-

logers appellentPIGNON de roue , un rouleau cannelé

dans lequel prend une autre roue.Rondfel.Fil àpignon .

Ronfeldraad.

PIGNON.m. pl. Amande, graine de la pomme de pin.4-

mandel,pingelen vandePynappeldaardepittenin zitten.

PIL.

PILASTRE. m. Pilier quarré d'ordinaire moitié dans le

mur & derriere les colonnes. Pilafter, platte pylaar,

muurpylaar.

PILE de bois. f. Amas debois l'un fur l'autre. Houtstapel,

. bout-myt. Une pile de livres , de chapeaux , de froma-

ges. Eenftaapel boeken , hoeden , kaazen.

LesPILES d'un pont de pierre, la maçonnerie qui en fou-

tient les arches. Dezuilen vaneenfteeneburg , ' t metfel-

werkdaardebogen op ruften.Mettrequelqu'un à lapile .

auverjus, le déchirer horriblement. Iemandongenadig

beekelen, doordenmoftert fleepen, hem uitluiden, uitmaa-

ken vooralwatleelykis.

PILE , fe dit encore du côté de la monnoye opposé à

CROIX. Muntzyde van ' tgeld/tuk. Que retenez-vous,

croix ou pile ? watraadgy, kruis ofmunt? Il n'avoit

ni croix ni pile , il n'avoitpas un denier. Hybadgeen

kopereduit , nogbellernogpenning.

PILER.v.a.Battre avec le pilon.Stooten,ftampen. Pilerdu

poivre. Peperftooten,ftampen. Piler des amandes , du

wagten.
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Verjus, Amandelen, verquis ftampen , vergruizen. Piler

la patience. phr. Langgeduld oeffenen , heellangmoedig

PILIER.m.Ouvrage deMaçonnerie ou deCharpente fer-

vantd'appui. Pylaar,Zuil. Pilier de maçonnerie ou de

pierre Steenepylaar.Pilier de bois.Houte pylaar . Piliers

d'écurie pour féparer les chevaux. Stalpylaaren omde

paarden tefcheiden.C'eft un pilier d'Eglife, un mangeur
de Crucifix. iron. ' t is een Pylaarbyter , een van die fyne

Kerkgangers.

PILLAGE. m. Saccagement. Plondering , uitplondering.

La Ville fut abandonnée au pillage. De Stadwierdter

plondering overgegeeven.II eftfaitcomme unDiable qui

revientdupillage.exag.Hyziet er uit als eenftruikrover

landlooper,als eenzwartmaker.Tout eft au pillage dans

cette maifon-là. Alles word in dat huis als ter plende-

ringovergelaaten, tegrabbelengegooyd, elendeg vernield,

menteerd'ermaar vandenhoogenboom af.

v.

PILLARD , ARDE. Adj. & Subft. Qui aime à piller.

Plunderziek , plunderaar. Notre Cavallerie fe rallia, &

alla fondre fes pillards. Ons Paardevolk kwam weer

PILLER. v. a. Mettre au pillage , faccager. Plunderen,

byeen, engingopdeplonderaars aanvallen.

afloopen, vernielen. Piller uneVille. Een Stadplunderen,

afloopen, vanallesberooven.Les Soldats fe mirent trop

tôt à piller. De Soldatengingen te vroegaan'tplonderen.

PILLER les Auteurs , s'approprier leurs penfées. De

Schryvers plonderen , befteelen , zig hunnegedagtentoe

eigenen. Un chien qui pille les paffans , qui les tiraille &

les mord. Een bond die de voorbygaanders aanpakt,

aanvliegd, flingerd ,fchud en byt. Voyezun peu com-

me ces deux hommes fe pillent, fe chantentpouille, fe

déchirent. Ziet eenshoe die tweekarels malkanderuit.

fchelden, in ' t hair zitten , beet hebben. PL.LER , au

Jeu de la triomphe , fe dit du droit qu'a celui qui don-

ne, lorsqu'il tourne l'as , pouvant le prendre de- mê-

meque les triomphes qui fuivent.

PILLERIE. f. Volerie , extorfion Plundering , dievery,

afperffing. Les exactions & pilleries d'un Gouverneur.

De afperffingenenplunderingen, dieveryen van eenGou
verneur , Stadhouder.

PILLEUR, ou PLAGIAIRE. m. Celui qui pille les Au.

teurs. Plunderaar der Schryvers. Lespilleursdes pen-

fées d'autrui font plus des trois quarts du Monde. De

plunderaars, fteelders dergedagten van andere maaken

meerdandrie vierden van de Warelduit.

PILON.m. Inftrument à piler du poivre &c. Stamper, vy.

zelftamper. Un pilon de cuivre . Eenkoopereftamper.

PILORI. m. Cage de fer qui tourne fur un pivot où l'on

expofe certains criminels. Draaykouw,yzere draykouw

daar zekeremisdaadigenin ten toongefteld worden. P1-

LORI fe dit auffi d'une efpece deCarcan,d'une machine

autraversde laquelle on fait paffer la tête &les mains

du criminel.KaakopzynEngelfch,daarde misdaadigede

kopendehandendoorfteekt. Il a été mis au Pilori .Hy isin

de yzerekouw omgedraayd ofhyis aandekaaktepronk

gezet.

PILORIER.v.a.Mettre au Pilori,au Carcan. In dedraay-

kouw, aan deKaakzetten. Pilorier un Banqueroutier,

une Maquerelle.EenBankeroetier, een Koppelaarfter in

dekouw draayen , aan dekaak zetten.

PILOTAGE. m. Ouvrage de pilotis à l'entrée d'un Port

&c.Paalwerk,valtheywerkaandeningang van eenHa-

ven&c.Le feul pilotage de l'Hôtel-de-ville d'Amfter-

dam acoûté des fommes immenfes. Alleen hetpaalwerk
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van 't Stadhuis van Amſterdamheeft zeer grooteſom

mengekoft.

PILOTAGE. L'Art du Pilote.Stuurmanschap,ſtuurkonft.

Il entend bien le Pilotage. Hy verstaat het Stuurman-

Schapwel. Payer le PILOTAGE au Lamaneur , lui payer

fon falaire DeLoods, hetinofuitloodfen van'tSchip be-

taalen.

PILOTE m.Celui qui gouverne un Vaiffeau. Struurman,

Loods. Pilote hauturier. Bevaren Stuurman . Pilote co-

tier ou Lamaneur. Binneloods. Le Maître-pilote du

Vaiffeau. De Opperftuurman van't schip. Le Souspi-

lote. De Onderftuurman.

PILOTER. v. n. Enfoncer des pilotis , des pieux Paalen

inbeyen,indegrondflaan. Il faut bienpiloter avant de

bâtir enHollande .Menmoet wakker beyen alvoorens te

bouweninHolland.

PILOTER un Navire,le conduire dans ou hors d'un port.

Een Schip binnen ofuitloodfen.

PILOTIS. m. Gros pieu qu'on employe en pilotant. Hey-

paal.Les Maifons d'Amfterdam & deVenife fontbâties

fur pilotis. De Huizen van Amsterdam en Venetien zyn

oppaalengebouwd.

PILULE. f. Boulette médicinale.Pil, pugeerballettje . Pi-

lules de Francfort. Frankforderpillen. Dorer la pilule,

flater celui qu'on veutfurprendre. Depil vergulden, ie-

mandkooningom de mondſmeren om hem tebedotter. A-

valer la pilule,boire le calice, endurer patiemment. De

pilinflikken, den kelk uitdrinken , geduldig lyden.

PIM.

PIMBECHE.f. On appelle ainfi unefemme impertinente

qui fait la capable. Een wysneus , eenſpytig nufje , een

zottindiezigveel inbeeld.Il fe dit le plus fouvent des pe-

tites tailles.

PIMPANT , ANTE. Adj . Ajufté avec foin. Kostelyk ,

zeernetinde kleederen . Vous voilà bien pimpant,bien

pimpante aujour- d'hui ! wat zyt gykostelyk opgefchikt,

koftelyk in de kleederen , fraay opgehuld van daag ! Il

eſt du ſtyle familier.

PIMPRENELLE.f.Herbe à falade qui rafraichit le fang.

Pimpernel,falaadkruiddat bloed verkoelendis.

PIN.

PIN. m. Arbre dont on tire la réfine ; les brins en font

toujours verds , & le fruit s'appelle pomme de pin.

Harftboom, pynboom, foort van maft of sparreboom ,

welkers vrugt pynappel heet. Il y a des pins fauvages

& des pins domeftiques. Daar zyn wilde pynboomen ,

endaarzyn'erdiemenin de tuinenplant.

PINACLE. m. Il fe dit pour FAITE , le haut d'un Edi-

fice. Tinne , hoogfte top van een gebouw . Le Diable

transporta Notre Sauveur fur le pinacle ou les cre-

neaux du Temple. Den Satan voerde den Zaligmaa-

ker op de tinne of op ' t opperdak des Tempels. Mettre

quelqu'un fur le pinacle. phr. Iemandhemelhoog ver-

beffen , onmaatig roemen. Il fe croit déjà fur le pinacle.

Hy meend alop den hoogften top van eer , van aan-

zien , vanvermogen te zyn.

PINASSE. f. Vaiffeau Anglois qui va à voile & à rames.

Pinasfchip , zeilenroeyfchip , Engelfch maakfel.

PINCE ou pli dans un rabat , une vefte .f. Smalleplooy ,

kleine vour in een bef, ineen kamifool.Faire des pinces

à un rabat. Plooyenmaakenin een bef.

PINCEou barre de fer en guife de levier menupar le bout

on s'en fert, à lever des pierres lourdes.Tzerehandboom

koevoet om zwaarefteenblokken te ligten.PiNCE de bois.

Houten bevel, bandfpaak. Cheval qui a la corne gâtée

vers la PINCE , vers le bout du pied. Paard welkers

boorn ofvoorboefbedurven is.

PINCEAU.m. Inftrument dont le Peintrefe fert pourap-

pliquer les couleurs. Pinceel, penfeel. Préparer, nettoyer

les pinceaux. De penfeelengereed maaken , fchoon maa-

ken Ce Peintre a le pinceau hardi.expr.fig. Die Schilder

beeft een ftout penfeel. PINCEAU à goudronner. Teer.

dweil , teerkwast.

Une PINCEE de fel, depoivre.Een neepje zout, eenneepje

peper,zoo veelzout ofpeper alsmen tuffchenzyn vingere

neemd. Une pincée, une bouchée de falade. Een neepje,

eenmondvolfalade.

PINCER.v.a.Serrer avec les doigts.Nypen,knypen, tuſſchen

de vingers drukke.Pincer au bras,à la jambe.Inden arm,

in'tbeennypen,knypen.Pincer bien ferré.Heelhard ny-

pen. PINCER le vent, aller au plus près du vent, terme

de Marine.De windprangen , knypen, tegen de windin-

krimpen. PINCER le Luth , la Guitarre , enjouer. De

Luit, de Guitarn knypen,daar opſpeelen.Pincèr fans rire ,

railler fortement & fans s'échauffer.Nypen,met eeneffen

tronie, eenftemmig bakkes wakker nypen , harde neepen

geeven . Pincer en riant. Geeftig , fyntjesScherffen , plei-

zierig boerten.

Se PINCETTER la barbe,fe l'arracher aveedes PINCET

TES. Zyn baardknippen , met een kneveltangetje , nyp-

tangetje afrukken , uittrekken.

PINCETTES f. pl . Uftenfile de cuifine affez connu.

Vuurtang. Oùfont les pincettes ? Waar is de tang ? On

n'employe ce terme qu'au pluriel, de-même que Mou-

CHETTES , Snuiter , à cauſe qu'il eft composé de deux

branches.

PINÇONOUPINSON.m.Petit oifeau de paffage qui a le bec

fort gros&fortdur. Vink, bekend vogeltje.Prendre des

pinçons. Vinken, vinken vangen. Nos jeunes Meffieurs

défertent la Ville à la paffe des pinçons.Onze jonge Hee-

rengaan uit de Stadin de vinketyd, als de vinkenover-

vliegen. PINSON eft encore la marque qui refte fur la

peau après avoir été pincé Neep , kneep , teken dat na

't knypen op't velblyft.

PINDÁRISER. v.n. Parler avec affectation ,s'écouter en

parlant. Gemaakt fpreeken , uitgezogte woordengebrui

ken, na zyne woorden luifteren. Tous ces gens qui pin-

darifent fe rendent ridicules. Al dieluiden welke uitge

zogte woordengebruiken, maken zigbelachelyk.

PINDARISEUR ou PINDARISTE. Celui qui pindarife

qui affecte un ftyle élevé & choifi . Eendie zig een hoog-

draavende enuitgezogte ftyl aanmaatigd of veeltydsge-

bruikt, een diena zyne woorden luifterd.

PINEALE.f.(La glande)ou glande conoïde,glande dumi-

lieu du cerveau.Harffen-klier .C'eft dans la glande piné-

ale que Defcartes a établi le fiegede l'ame raifonnable.

PINTE. f. Mefure à vin & autres liqueurs , différente

felon les différens endroits . Pint , wynmaat van on-

derfcheidene groote , na de onderfcheidene plaatsen.

Payer, tirer , boire pinte. Eenpintje betaalen , tappen,

drinken. Mettre pinte fur chopine. phr. Met halfpintjes

beginnen en met heele stoopen uitfcheiden. Il aime à

PINTER, àboire en débauche. Hyhoud van 't beekeren,

van den beker te ligten ; hy is met zyn neus in 't

nat.

PINNULE de l'Arbalete . f. Plaque de cuivre par le pe-

tit trou de laquelle la lumiere des Aftres qu'on ob-

ferve , rencontre les rayons vifuelsifier van den

Graad-boog.

PIO.
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PIOCHE.f.Inftrument à fouir la terre,pointu par le bout.

Eenfpade offchop om de aarde om tefpitten.

PIOCHER la Vigne, la travailler avec la pioche.v.a. Den

Wyn-akkerom/pitten , metdefpade bewerken.

PIOLE. BARRIOLé. Peint de diverfes couleurs. Kakelbont

gefchilderd gefpikkeld. Riolé , piolé comme la chandel-

le des Rois. Ut veelderley kolearenonder eengemengd,

ge/pikkeldals't drie Konings kaersje. Il ne fe dit qu'en

cette phrafe.

PION,piece du Damier.m.Schyfvan't Dambord.Mener

un pion àdame. Eenfchyf tot dam brengen. Les huit

pions blancs & les huit pions noirs de l'Echiquier. De

agt witte , endeagt zwartestukken , foldaaten , boeren

van'tSchaakbord.Damer le pion à quelqu'un,l'empor-

ter fur lui avec hauteur. Iemand ver voor uitſtreeven ,

bemdeloefver affteeken.

PIONNIER ou travailleur qui remue la terre , & qu'on

employe àpouffer la tranchée. Schansgraaverin't Le \

ger. On amandé beaucoup de pionniers auCamp.Daar

zyn veelfchansgravers in't Legerontboden.

ΡΙΡ.

PIPE.f.Futaille d'un muid & demi mefure de France.Pipe

de vin d'Espagne. PypofBoot Spaanfche wyn. Une pi-

ped'huile. Een pypoly.

PIPE àfumer du tabac.f. Pypomtabak terooken. Allu-

mer,fumer fa pipe. Zynpyp aansteeken , zyn pyp uit-

rooken. Il a toujours la pipe à la bouche. exag. Hy heeft

altyd depypin de mond.

PIPEAU , flûte champêtre.m. Eenpiepertje, herders fluit,

veldfluit , boerefluit.

PIPEE Prendre des oifeaux à la pipée , les attirer dansle

filet,fur les gluaux en contrefaifant leurvoix.ogeltjes

in ' t netfluiten , metfluiten op de lymftang lokken.

PIPER des oifeaux, contrefaire leur voix & les attirer au

filet ou aux gluaux. v.a. vogels metfluiten in 't net ofop

delymftangenlokken.PIPER au jeu,tricher, tromper.Vals

Speelen , bedriegen , moffelen.Piper les dez,les accommo-

der à deffein de tricher,de tromper les joueurs.Deftee-

nen vervallchen , boog of laagdoen loopen na men voor-

genomenheeft in't fpel te bedriegen , te moffelen.

PIPER E. f.Tromperie au jeu. f. Moffelaary , valschfpee.

len, bedrogin ofonder ' t fpeelen. LeMonde n'eft que

PIPERIE , que tromperie. De Waereld is niet dan bedrog,

valsheid, mommery.

PIPEUR , faux joueur , celui qui pipe ou trompe aujeu .

Moffelaar, valfchefpeelder, valfche dobbelaar, bedrieger.

PIQ.

PIQUANT ou PICQUANT , ANTE. Adj . Qui pique. Scherp,

bytend , vinnig. Le poivre eft piquant au goût. Depeper

isfcherpaandefmaak, beet opdetong Un froid piquant.

Eenfcherpe , vinnige koude. Des paroles piquantes.

Scherpe , vinnige , bitfe woorden. Les PIQUANS Ou

pointes piquantes des feuilles du houx. Desteekels of

Scherpepuntender bulft bladen.

PIQUE ou PICQUE . f.Arme affez connue,Piek, bekendge-

weer. Porter la pique. Depiek dragen . Les Capitaines

ont la demi-pique à la main.DeKapiteins hebben de hal-

ve piekin dehand. LePique eft une des quatre couleurs

du Jeu de cartes.Schoppen is een der vier koleuren van't

Kaartspel. Ils ont quelque Pique , quelque difpute en-

femble. zy hebben eenige queftie,rufiefamen , zy hebben

eenpik op malkander.

PIQUER OU PICQUER. v. a. Offenfer avec quelque chofe

depointu. Steeken , priemen , prikkelen. Piquer dans la

peau , dans la chair. In de huid, in't vleefch steeken. Pi-

quer avec la pointe d'un canif. Met depunt vaneen pen-

nemesfteeken.PIQUER la pierre, la dégroffir avec le mar

teau. De fteen bikken. Voy. fur P.CQUER les autres ac-

ceptions de ce mot.

PIQUET ouPICQUET. m. Jeu de cartes affez connu. Pie.

ket ,piketfpel. Le piquet est toujours à la mode. 't Pie-

ketfpel is altydin demode.

PIQUET.m.Bâton pointu qu'on enfonce en terre:on s'en

fert à aligner , à tendre des cordeaux &c. Houtepen of

ftaakje om indegrondtesteeken. PIQUETS qui ferventà

arrêter les cordages d'une tente Staaken ofpennenom

de touwenvaneen tent vast te maaken. Planter le pi

quet , camper quelque part. Ergensgaan legeren , zyn

tent neerslaan , vaft maaken. Lever le piquet , décam-

per. Opkraamen , de tent op neemen en vertrekken. Le

PIQUETou la Garde du Camp àcheval . De Legerwagt te

paardof 'tpiquet. Le Piquet accourut à l'inftant. 't Pi

quet , de Legerwagtschoot voort toe.

PIQUETTE.f. On appelle de lapiquette de méchant pe-

tit vin. Slegte ,plattewyn, dunne(poeling.

PIQUEUR.Chaffeur à cheval qui fuitlameute des chiens

courans,& aide à les bien faire chaffer. Pikeur,Ryder die

de jagthondenkort by blyft enhelpt weljaagen . LesHol-

landois appellent mal à proposPIQUE R,unEcuyer de

Manege. PiqueurofRymeefter.

PIQUEUR d'Atelier. Celui qui tient rolle des Maçons,

Tailleurs de pierre, & marque les inaneuvres abfens.

Opzienderen Presmeefter in een metfelperk , opeentim-

merwerf&c.

PIQUEURE ou PICQUEURE : Lifez PICURE. f. Action de

PIQUER , & la marque qui en demeure.Steek. Une pi-

queure d'épingle. Een steek vaneenfpeld. La piqueure

du Scorpion fe guérit quand on l'écrafe deffus. De fteek,

kwetfuur van den Schorpioengeneefd als men die daar op

plat drukt, doodnypt. PIQUEURE d'une jupe , ouvrage

piqué , fait à l'aiguille fur une jupe . Pikeerfel ofgenaayd

borduurwerk op eenrok. La PIQUEURE de ce taffetas eft

fortbelle . Die tafis heelwelgepiqueerd , uitgefneden;

'tpikeerfel, 't uitfnydfeldaar van is zeerfchoon.

PIQUIER. m. Soldat qui porte la pique . Piekenier.Les pi.

quiers couvrent les flancs du Bataillon. Depiekeniers

dekkende zyden , de flanken van ' t Bataillon.

PIR.

PIRAMIDAL & PIRAMIDE feront expliquez fur la co-

lomne PYR.

PIRATE. Ecumeur de Mer , Corfaire , Forban. Zeeroo-

ver ,Kaperdie alle zeilen blankspeeld.

PIRATER. v. n. Faire le métier de pirate . Zeerooven , de

Zee/chuimen, zonder Commiffie kaapen.

PIRATERIE. f. Brigandage fur Mer. Zeeroovery , onge.

oorloofdeKaapery. On ne voitque pirateries & brigan-

dages parmi les homines. exag. Menziet niet als kaape-

ryen enplondering onder demenfchen.

PIRE.Adj.d.t.g.&Subft.C'est le comparatifde MECHANT

& de MAUVAIS. Erger ,flegter ,flimmer,ereft ,flimft.Ce

Vin eft pire que le premier.DiePyn iserger als de eerfte.

De deux maux il faut éviter le PIRE. Kantwee kwaalen

moetmenhet ergste myden.Souvent qui choifit,prend le

pire. Die kiefdneemd dikwils ' t alderflegfte Nos gens

eurent duPIRE,du'deffous dans l'abord.OnsVolk had het

in 't eerfte kwaad. Il n'y a pire eau que celle qui dort.

phr.Geenerger water als dat stilstaat, ftille wateren bek

bendiepegronden,wagtu voordiefmuigers, voor diefynen !

Ooooo PI
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PIROGUE.f.Bateauordinairement creusé d'un feul arbre

dont lesAméricains& lesSauvages fe fervent beaucoup .

Praauw , praam , wildemans(chuit „ meeſt uit een eeni-

genboom gehold.

PIROUETTE . f. Petit bois plat & rond qu'on fait tour-

ner furunpivot. Kindermolentje , draayhoutje , platen

rondboutjeovereenspilin evenwigt draayende. Faire la

pirouettefur un pied.Over een voet omdraayen,rondloo-

pen als eentol. Qui a de l'argent a des pirouettes . phr.

Diegeldheeft kan wat uitvoeren.

PIROUETTE , fe dit encore d'un morceau d'ardoiſe ar-

rondi & percé que l'on fait tourner en tirant les deux

bouts d'une corde paffée à travers. Schalie (norker ,

plaatjedaareentouw doorgefchorenis , en als menbeide

endentrekt middenindraayd.

PIROUETTER.v.n. Faire des pirouettes,fe tourner agi-

lementfurun piedcomme fur un pivot Snelom draayen,

rond om zwenken , dan op een voet danopde andere als

overeen [pil.

PIRRHONIENS ou PYRRHONIENS. m plur. On appelle

ainfidesPhilofophes qui faifoient profeffion de douter

de tout pour découvrir plus furement la vérité.Pirrbo-

nici, twyffelende Philofophen:bunHoofd LeeraarPyrrho

leefde ten tyde van Epicurus enTheophraſtus,450jaaren

na degrondlegging vanRome.

PIS.

Le PIS ou le tetin d'une Vache , d'une Chevre. Defpeen

oftepelvan een Koe , van een Geit.

PIS.Adj.compar.& Subft.Pire,plus fâcheux,plus defavan-

tageux. Erger,flegter, nadeeliger. Tant pis pour vous.

Dat isdes te erger voor u, zo veelteflegterstaatgy'erby.

Ilne fçauroit m'arriver riende pis. Daar kanmyniets

ergers,geenerger zaakgebeuren . Il n'y a rien de pis que

cela. Daaris niets erger als dat . Il eft marié,& qui pis eft

avecunefemme aloufe & querelleufe. Hy is getrouwd,

endat ergeris met eenjaloerschenkyfagtig wyf. C'est le

pis qui puiffe n'arriver. Dat is het ergfte dat mykange-

beuren,overkomen. Fair edu pis qu'on peut. Het zoo erg,

zoo bontmaakenals men kan. Mettre quelqu'un au pis ,

ouàpis faire. Iemandtrotfeeren, als uittarten, tot weer-

wraakaanhitfen.Prendre les chofes au pis.De zakenop

zynergfteuitduiden.Dire pis que pendre de quelqu'un.

Iemand fchrikkelyk uitluiden , zoo zwart maaken als de

Nikker.Pis eft auffi Adverbe: il écrit pis qu'il ne faifoit.

Hy fchryft erger, flegterdanbydeed. Le malade eft au-

jourd'hui pis qu'hier.Deziekeis vandaagerger dangifte.

ren. Ses affaires vontde mal en pis . Zyne zaakengaan

boelangerhoemeer in't wild, wordenhoe langer hoe erger.

C'est votre PIS ALLER , le pis qui vous puiffe arriver.

Dat ishet kwaadfte, ' t ergstedatu te vreefen ftaat, dat

ugebeuren, overkomen kan. S'il n'a pas la cadette, l'ai-

née ferafon pis aller Krygt bydetwede of ongfteDoch-

ter niet , de oudste kan hemniet ontgaan, ontloopen : by

zaldeoudste altyd konnenkrygen.

PISCINE.f. Se dit pour Réfervoir d'eau, LAVOIR , en fty-

le facré.Waterbad.L'Ange defcendoit& troubloit l'eau

dans la pifcine. De Engelkwam,daalde afen ontroerde

betbad-water.

PISSAT. m. Urine de cheval. Paardepis . Piffat de chat .

Kattepis. Il ne fe dit pointde l'urine de l'homme.

PISSENLIT. m. Piante qui reffemble à la chicorée ; fa

fleur eft aune & porte le même nom. Piflebeet , wilde

andyvie.Unefalade de piffenlits.salade van

Cueillir desPISSENLITS,des fleurs de piffenlits.Piebed-
piffebedden.

denofbloemen vanpiffebeddenplukken. On appelle P s

SENLIT unEnfant qui lâche fon eau en dormant. Pije-

bed , kinddat inzynbedpift.

PISSER. v. n. Uriner , faire de l'eau. Zyn watermaken,

waterloozen,piffen . Piffer au lit. In't bedpiffen , ofzei

ken, als de Minnemoers zeggen. Il piffe le fang tout pur.

Hy loofd niet als enkel bloed. C'eft un jocriffe qui mene

lespoulespifler. 't Iseenjan hen , eenbennetafter , een

jande wafchter.

PISSEUR. Qui piffe fouvent. Piffer. Quel piffeur ! Wat

een piffer !C'est une petite PISSEUSE. 't Is een pisgatje ,

eenkleutergatje.

PISSOIR. m. Coin à piffer, efpece d'auge oùon lâche fon

eau publiquement. Pishoek,pisbak. ALondres chacun

s'empreffe de fournir des piffoirs aux paffans : c'eſt

qu'on y faitamas d'urines.

PISSOTÉR. v. n. Piffer fouvent&peu à la fois . Piſſen en

weerpiffen, geduurig piffen en weining te gelyk.Il ne fait

que piffoter. Hy doet niet alspiffen en weerpillen.

PISTACHE. f. Fruit qui reffemble à lanoifette franche :

Il est enveloppé d'une peau verte. Piftas , pimpernoot.

Pistaches en dragées. Suikerdepiftaffen, pimpernooten.

PISTACHIER. m. Arbre qui porte des piftaches. Pim-

pernoots boom,piſtasjes -boom.

PISTE. f. Veftige , trace. Spoor , voetstap. Suivre la bê-

te à la pifte. Het beeft ophetspoor volgen . Suivre les vo-

leurs à la pifte. De dieven op ' t poor volgen , Ipoedig

na zetten.

PISTOLE. f. Monnoye d'or du poids du Louis d'or

frappée en Italie ou en Espagne. Pistolet of pistool.

Piftole d'Espagne. Spaanfche pistool , (paanfche pifto

let, Piſtole d'or. Goude piftool , goude piftolet. PIS-

TOLE , fe prend pour monnoye de dix francs dans le

fens de la phrafe fuivante ; je gage dix , vingt , cent

piftoles. Ik wed tien , twintig , honderd piftcolen. Il

eft coufu de piftoles, exag. Hy is (chatryk, by heeft

geld als drek.

PISTOLET.m Arme à feu qu'on porte ordinairement

à l'arçon de lafelle Piftool, zak - geweer , zakroer.

Avancer à la portée du piftolet. Tot onder ' t bereik

van ' t piftool, tot op een piftoolschoot naderen. Se

battre à coups de piftolet. Met het piftool tegen den

ander uitkomen. Il quita la difpute après avoir tiré fon

coup de piftolet, expr. fig. Hyfcheide uit de twift , uit

bet twiften, na zynschoot geloft te hebben , na zyneens

tehebbenlaatenhooren.

PISTON de la pompe. m. Gros bouton cylindrique gar

ni de feutre ou de cuir, Pomp-zuiger, pomp - emmer.

Pifton de pompe de vaiffeau. Pomphartje , zuiger van

defcheepspomp.

PIT.

PITANCE. f. Portion de pain , de vin , de viande qu'on

donne à un Religieux à chaque repas. Deeltje , portie,

rantfoen, koftje dat voor elke maaltydaanden Kloof-

terling gegeeven word. Régler , retrancher , dou.

bler la pitance. De portie, ' t rantfoen bepaalen, ver-

minderen, verdubbelen. Aller à la pitance , à la pro-

vifion, au Marché. Naa de Marki gaan, de koft gaan

koopen , zoeken.

PITAUD m. C'est un grospitaud , un bouvier, un gros

paylan. ' t Is eenlompeboer , een vlege , een kinkel. Une

groffe PITAUDE . Eenlompe boerin, knoetin , moffin.

PITE.f. Petite piece de monnoye hors d'ufage:elle valoit

la moitié d'une obole ou le quart d'un denier. Myt.

La
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La Veuve qui mit une pite au tronc. De Weduws die

eenmyt in de armbusftak.

PITEUSEMENT. Adv. Il fe lamentoit piteufement , pi-

toyablement. Hyklaagde erbarmelyk, fteendejammer-

lyk.

PITEUX , EUSE.PITOYABLE. Erbarmelyk. Ileft en pi-

teux état. Hyis ineenerbarmelykeftaat . Il fait le piteux

comme s'il étoit bien à plaindre. Hy boudhem zoo be-

droeft ofby veelte beklagen was, het is een klaager in

zynbart. Il fait bien piteufe mine. Hyziet er naar , by

ziet er erbarmelykuit, hy is in een deerlyke , jammerl, ke

ftaat.Nousfimes piteufe, pauvre chere.Wy wierden'er

beelfchraaltjes onthaald; ' t was'erfobercampanje.

PITIÉ . f Compaffion , commifération.Medelyden , medo-

gentheid, erbarming , ontferming. Avoir pitié des pau-

vres. Medelyden , medogentheid voor de armenhebben,

zigoverdearmenontfermen. Emouvoir à pitié , à com-

paffion.Tot medogenikeid, barmhartigheid verwekken ,

beweegen. C'eft un cœur dur &fans pitié. 't Is eenhard

enonmedo entgemoed ; een onmedogend , o barmhartig

menfch. Il vautmieux faire envie que pitié.phr. 't Is be-

ter benvdals beklaagd. Vous me faites pitié de parler

comme vousfaites. Ik bedroefmyoverde flegte redenen

die gy voerd. C'est une pitié de voir comme il danfe

comme il joue. 't Is bedroefd te zien hoe hydanft, hoe by

Speeld.

>

PITON. m. Clou dont la tête eft percée en anneau . Bout

ofSpykerdaar een oog aan is. Des pitons d'affut. Bouten

tot deyzere plaaten van een roopaard. Pitons à boucles.

Ringbouten.

PITOYABLE.Adj.d.t.g. Enclin à pitié. Medogend, barm-

bartig , tederhartig.Etre pitoyable aux pauvres. Medo-

gende voordenarmenzyn, goedarms zyn. PITOYABLE ,

qui excite la pitié. Medogenswaardig , erbarmelyk. Il

eft dans unpitoyable état. Hyis ineen medoogenswaar.

dige , ineenerbarmelykeftaat. Ce raifonnement eft pi-

toyable,fait pitié . Dat is een erbarmelyke, bedroef de, on-

nozele,flegtereden. C'eſt un Poëte , un Peintre pitoya-

ble. 't Is eenbedroefd, onnozel,erbarmelyk,elendig Dich-

ter, Schilder, een kruk, een olykeprul.C'estune chofe pi-

toyable que de l'entendre , que de le voir danfer. 't Is

bedroefd, elendig hem tehooren fpreeken , te ziendan-

Sen.

PITOYABLEMENT. Adv. à faire pitié. Erbarmelyk ,

bedroefdelyk. Ils vivent pitoyablement. Zy leven be-

droefd , erbarmelyk , te byfterflegt. On ne peutparler ,

raifonnerplus pitoyablement. Menkanniet erger , be-

droefder , erbarmelyker , onnozelerSpreeken, redeneeren.

PITUITE. f. Phlegme , une des quatre humeurs du corps

humain,la plus douce &la plus humide.Slym,koud vocht,

fymige vochtigheid. Pituite âcre &falée . Scherpen ziltig

ym.La pituite l'étouffe. De flym verstikthem.

PITUITEUX , EUSE. Adj. & Subft . Phlegmatique. Sly

mig,fymagtig, koudvochtig ,fluimagtig , met overtollig

fym,metflumengekweld. Les corps pituiteux font les

plus fujets à corruption . Deflymige , koudvochtige lig-

chaamenzyn de verderving meeft onderworpen. Le ta-

bac eft bon aux PITO:TEUX . Tabakisgoedvoor defluim-

agtige ligchaamen, voor die veelmetfluimengekweldzyn.

PIV.

PIC VERD. Lifez PIVERD m. Oifeau dont il y a de deux

fortes , fçavoir le piverd jaune & le piverd rouge ; il

monte fur le troncdes arbres , & fe nourrit de leurs ex-

crémens.Wiwouw of/pechtvogel. Ziet l'ACAD.

PIVOINE. f. Plante dont les fleurs font de couleur cra-

moifie & d'une groffeur extraordinaire. Pioene,kruidge-

wasch met hoogroode en dikke bloemen. PIVOINE eft auffi

unOifeau à gorge rougeâtre , dont le chant eft fort a-

gréable. Roodborstje , Vink met roode veeren over de

maag en over de hals , met een korte , breede en krom-

mebek.

PIVOT.m.Fer arrondi qui foutientune porte &c.& tour-

ne dans une crapaudine , un pivot. Spil, bout daar een

deur&c, opruft endraayd. Le pivotd'un tourniquet.

De fpilvaneen draayboom. Pivot de l'Hériffon , machi-

ne de guerre. Spil van den Hafpel. Les pivots d'une

montre. De toppen ofaspuntenvaneenhorlogie. Le pi-

vot de la Bouffole. Depunt van't Compas , punt daar't

·Kompas op draayd. Ce Miniftre eft le pivot fur lequel

tournenttoutes les affaires. expr. fig. Die Staatsman is

de fpildaar alles op ruft , overdraayd.

PLA.

PLACAGE. m. Menuiferie de feuilles de bois appli-

quées fur un fonds de moindre prix. Ingeleid of

plak(chrynwerk. Les Tables , les Cabinets de placage

ne font plus gueres en ufage. De ingeleide Tafels, de a-

binetten vanplakwerkzynnu weinig ingebruik.

PLACARD. m. Piece de menuiferie au haut d'une porte

allant jufqu'au plancher. Plakwerk, wandfchotboven

dekap van eendeur tot aande zolder toegaande.

PLACARD. m.Ecrit imprimé , affiché . Plakbrief , gedruk-

teplakceel, geplakt ofaangeslagen biljet ter bekendmaa

king vaniets. Voyez combiende placards à la porte de

cette Eglife! Zie eens wat alplakaaten, brieven, biljet-

tentegendieKerkdeur vaftgeplakt , aangeslagen ! PLA-

CARD en Hollande fe dit d'une Ordonnance affichée.

Plakaat. Il a contrevenu auxPlacards , auxOrdonnan-

ces de l'Etat. Hyheeft de Plakaaten, de willekeuren

van denStaatovertreeden.

PLACARDER quelqu'un, afficher des fatyres, des écrits

injurieux contre lui. v. a. Iemandmet lafter enfchimp-

fchriften opentlyk belaſteren, pafquillen op de hoeken van

deftraatenen voorde Kerkdeuren tegenhem aanslaan.

PLACE. f. Lieu , efpacequ'on occupe. Plaats. Occuper

unebonne place. Eengoedeplaats beflaan , inhebben ,

bezitten. Changer de place. Vanplaats veranderen . La

place étoit vuide . Deplaats wasleeg . Gardez ma place

filongtemps . Bewaarmynplaats zoo lang. Que feriez-

vous fi vous étiez à maPLACE, en même état 2wat zoud

gydoenalsgyin mynplaats waard, alsgyinmyn fchoe-

nenftak? Ce mot-là n'eft pas en fa place, n'eft pasbien

adapté. Dat woordis niet inzynplaats , niet wel toege.

past. Avoirplace dans l'Hiftoire.Plaats hebben in deHi-

ftorie. LaPLACE ou le champ de bataille. Deplaats des

gevegts. Il eft refté dix mille hommes fur la place. Daar

zyn tien duizendman op deplaats des gevegtsgebleeven.

Il étoit dans une belle PLACE , dans un haut emploi , un

beau pofte. Hy ftond in eengoede poft , by bekleede een

fchoonampt , eengroote bediening Un homme enplace.

fe met bien au-deffus de cela. Een mandie een vast inko-

menheeft , die een aanzienlyk ampt bekleed trekt zig die

dingen niet eens aan.

PLACE ou Ville de guerre. Vefting, Plaats, Stad Affiéger

une place par mer & par terre . Een vefting te wateren

telandbelegeren La place fe défend encore.De plaats ,

deftadverweerdzignog. Après la reddition de la place.

Na deovergaafvandeftad. PLACE d'armes , lieu fpaci

eux propre à ranger des troupes en bataille. wapen-

plaats, plein , perk daar volk inflag order kangeplaatft

worden. On parle de faire unePLACE d'afines de cette

00000 2 Ville-là,
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Ville-là , on parle d'y faire un Magazin de vivres & del

munitions de guerre. Men fpreekt een Wapenplaats

van die stadtemaaken , van daareen Oorlogsmagazyn

op teregten.

PLACE. Bourfe , lieu où s'affemblent les Marchands.

Beurs ,vergaderplaats derKoopluiden.Il a peu de crédit

fur la Place. Hyheeft weinig credit opde Beurs. PLACE

ouplaine publique. Plaats ofopene vlakte in een Stad.

Laplace Navone à Rome , la place de St. Marc à Ve-

nife , laplace des Victoires à Paris. De plaats Navona

teRome,deplaats of't plein vanSt. Marcus te Venetien,

deplaats derVictorien te Parys.

PLACER. v. a . Situer , mettre dans un lieu. Plaatfen,ſtel

len op eenplaats. Placer les conviez felon leur rang . De

genoodigdennabun rangplaatsen. Il atant de meubles

qu'il ne fçait où les placer. Hy heeft zoo veel huisraad

dathyniet weet waar het teplaatfen. PLACER bien ,

employer bien fes charitez , fes aumônes. Zyneliefde-

giften , aalmoeffen welplaatfen, welbesteeden. Placer

bienfes affections ,fes amitiez.Zynegenegentheden wel

plaatfen.PLACE de l'argent , le mettre à intérêt. Geld

opintereft zetten. PLACER les Enfans , leurprocurer de

l'emploi , un établiſſement.ZyneKinderen in staat bren-

gen, voorthelpen , met ampten voorzien , uitzetten , uit

trouwen. Avoir le cœur bien placé , être généreux.

Regt edelmoedig zyn.

Se PLACER. v. n. p. Prendre fa place. Zig plaatfen, zyn

plaats neemen. Il alla effrontément fe placer auprès

d'elle. Hyging zig onbefchaamdelyk by haarplaatfen.

Placez-vous auprès du feu.Neemd uw plaats by't vuur,

gaat by't vuur zitten.

PLACET.m . Sorte de fiege qui n'a ni dos ni bras. Vier-

voet, zitstoeltje zonder rugleuning nog armen. Le placet

fe préfente aux inférieurs . De viervoet , ' t zitftoeltje

wordaandemindere perfoonen voorgezet.

PLACET.m. Requête , demande fuccincte, ainfi nommée

dumotplaceat en Latin , qu'ilplaife , qu'on mettoit or-

dinairement à la tête de la Suplication au Roi , &c. Re-

queft , verzoekschrift . Son Placet n'a point encore été

répondu. Zyn Request is nogniet beantwoord. Il a don-

nédes placets à tous fes Juges. Hyheeft allezyne Rech-

ters verzoekfchriften overgeleverd.

PLACQUE ou table d'argent , de cuivre pour y graver

une infcription. f. Zilvere-, kopere plaat om ' ereen op-

fchrift in tefayden. PLACQUE de cheminée , ordinaire-

ment de fer. Schoorsteenplaat, vuurplaat. Il y a une pla-

que horisontale&une plaque droite . Daar is een leggen.

de en eenstaandeplaat.PLACQUE d'argent ou de cuivre

ouvragé & garnie de petits chandeliers à branches.

Hangblaker van zilver ofkoper , met armkandelaartjes

voorzien.

PLACQUER. v.a. Coucher,appliquer,attacher. Plakken ,

vaftmaaken. Placquerde l'or , de l'argent fur du bois.

Goud,zilveropfchrynwerkplakken, vaftmaaken ; bout-

werkmetgoud,met zilver beleggen.Placquer des feuilles

de bois fcié fur un bois de moindre prix. Dungezaagd

bout opgrover , dikkerbout leggen, plakken, lymen.Plac-

quer du plâtre contre un mur. Kalktegen een muur aan-

plakken Placquer de la boue auvifage . Slyk in ' t aange-

zigtplakken, gooyen. Il lui alla placquer au nez qu'il

avoit été laquais.expr.fig.Hy ginghem inzyn aangezigt

verwyte,ruw aanvryve dathy voorlaquey gedient bad.

PLAFOND. m. Lambris du plancher d'enhaut d'une

chambre, Zoldering , zolderbefchot vaneenkamer. Il y a

de beaux plafonds de peinture , des plafonds dorez.

Daar zyn zolderingen heerlyk gefchilderd , daar zyn

fchoone verguide zolderingen , zolderstukken.

PLAFONNER. v.a. Garnir d'un plafond. Met een zolde-

ringvoorzien. Une chambre plafonnée. Een Kamermet

eenzoldering vercierd, boven befchilderd , verguld.

PLAGE. f. Mer baffe vers un rivage fans rades, ni ports.

vlakfirandof zandbaay,ondiepe Zee-boezem zonderree

nog baven.

PLAGIAIRE. m.On appelle ainfi tout Ecrivain qui pille

les ouvrages d'autrui & s'en attribue l'invention . Plun-

deraar, fteelder van iemands werken endie zig de vin

dingdaarvan toe- eigend. Les plagiaires font l'exécra-

tion des connoiffeurs. Deplunderaars , fteelders vande

andere Schryvers hunne werken , worden van alde ken-

nersverfoeyd.

1

PLAGIAT.m. Larcin du plagiaire. Diefstalvanden na-

[chryver enuitgeever van een andermans werken.

PLAID.m. Se dit dans ces phrafes : tenir les plaids , tenir

l'audience de Juftice . Rechtdag, zitdaghouden , de Vier-

fchaar(pannen. Peu de chofe ,peude plaid. phr. Alsde

zaakgeringis, valt er ook niet veelpleiten over. Etre fa-

ge au retour des plaids . Na mengepleit heeft de luft van

'tpleiteneerft verliezen, te laat wys worden , met fchaa-

de enfchande leeren.

>

PLAIDANT,ANTE. Adj . V. Qui plaide. Pleitend. A-

vocat plaidant. Pleitend Advokaat.Les parties plaidan-

tes. De pleitendepartyen.

PLAIDER.v. n. &a. Contefter en Juftice. Pleiten , ding-

taalen , inrechten twiften. Plaider pour une fucceffion.

Om eenerfenis pleiten . Il s'eft ruiné à plaider. Hyismet

pleiten uitzyngoedgeraakt.

PLAIDER , défendre une caufe. Een zaak bepleiten,

voorfpreeken. Je plaide pourBlaife Sotinet &c . Ikpleit,

ik(preek voor Blafius Narrekap&c.

PLAIDEUR , DEUSE. Qui plaide , qui eft en Procès.

Pleiter.Un plaideur n'a jamais de repos. Eenpleiterge-

niet nooit ruft . Les jolies PLAIDEUSES perdent rarement

leurs Procès. De zoete Pleitfters,de mooye Fuffers verlic-

zenzeldenbaareproceſſen.

PLAIDOYER.m. Difcoursprononcé à l'Audience. Plei

dooy, dingtaal voor deRechtbank,Schepensbankgevoerd.

Les Plaidoyers deMonfieurLeMaître ont été admirez

en fontemps. DePleidoyen van den HeerleMaitre zyn in

zyntydten hoogtegeagt geweeft. Corrigez votre plai

doyé là- deffus. phr. Datmoetgymy vergeeven , gy moet

opdat pas heelanderspraaten.

PLAIDOYRIE. f. L'Art de plaider & l'exercice qu'on

en fait. Praktyk , pleitkonft. Il a quitté la Plaidoye-

rie. Hy is uit de Practyk , uit het pleiten gefcheiden. A

Paris les Plaidoyeries finiffent en Septembre & re-

commencent à la St. Martin. De Pleidooyen eindigen,

't pleiten eindigd te Parys in September , en vangd te

St. Maarten weder aan.

PLAIGNANT, ANTE. COMPLAIGNANT enJuftice .

KlaagerinRechten. Il eft du nombre des plaignans. Hy

boord onder deklaagers.

PLAIN ,AINE. Cet Adj . change de fignification fuivant

les différensSubftantifs auxquels il fe joint:uneMaifon

enplain champ , ou en rafe campagne . Een Huis op't

vlakkeLand,in't open veld.DesChambres deplain pied .

Kamersgelyks degrond , gelyks de straat , metde laagte

verdiepinggelyk. Il occupe tout le plain pied de la Mai-

fon. Hy beflaat alde benede vertrekken van't Huis Du

Velours , dufatin plain , fans figure , uni. Effe Pluweel,

fatyn; fluweel, fatyn zonder bloemen. Dulinge plain

cu
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ouuni , par oppofition à linge ouvragé. Glad lywaat ,

effentafelgoed.

PLAIN-CHANT. m.Chant ordinaire de l'Egliſe Romai-

ne. Choorzang, gewoone zang of toon in't zingen der

Kerkelyke Gezangen. Les huit tons du Plain chant. De

agt toonenvan ' t Choor-zang.

PLAINDRE quelqu'un , en avoir pitié , compaffion . v. a.

lemand beklaagen , deernis , medelyden met hem heb-

ben. Plaindre fon ami , la difgrace , fon malheur.

Zyn vrind beklaagen , zyn ongeval , zyn ongeluk be-

klaagen, daardeelin neemen. Cette famille eft fortà

plaindre. Dat huis , die familie is zeer te beklaagen.

PLAINDRE, regretter fa peine , fes foins , fon temps.

Zyne moeyte , zyn tyd beklaagen , heel noode moeste

neemen, zorg draagen , zyn tyd besteeden voor een

ander. Il plaint le pain que fes gens inangent. Hy

beklaagd het brood dat zyn volk eet. Un Pere ne

doit rien PLAINDRE à fes Enfans , il ne doit rien épar-

gner pour leur faire du bien . Een vader moet zyne

Kinderen niet met al weigeren van ' t geen hun nut

kan zyn, moet niets ontzien om hun goed te doen.

Se PLAINDRE de quelqu'un , en faire des plaintes.Klaa-

genoveriemand. Il fe plaintde votre dureté , rigueur,

cruauté. Hyklaagd, ofbeklaagdzig over uwe hardigheid,

ftrengbeid, wreedheid. Il faudra s'en plaindre au Pere ,

auMagiftrat , au Roi . Men zal het denVader, den Ma-

giftraat , den Koningmoeten klaagen ; men zal'er byden

Vader ,bydeMag. , byden Koning over moetenklaagen.

Se PLAINDRE , gémir,lamenter pour la moindre choſe .

Klaagen, fleenen , kermen om de minste zaak.Se PL AIN-

DRE , fe refufer le néceffaire. Zig het nodige onthouden ,

beklaagen, weigeren.

.

PLAINE.f.Grande étendue de pays uni.Vlakte, vlak land-

veld. Laplaine de St. Denis eft pleine de perdrix. De

vlakte vanSt. Denys is volpatryzen .Les plaines de Po-

logne. De vlaktens , de wyde velden van Poolen. Nous

découvrîmes l'Ennemi qui defcendoit dans la plaine .

Wyondektenden Vyand die in de vlakte afkwam . Les

pleines humides , falées , azurées : laMer , en ftyle

Poëtique. Depekelvelden,bet ziliig nat,deAzure vellen.

PLAINT ,TE. f. Part. de PLAINDRE . Beklaagd. Il ne fut

plaintde perfonne.Hy wierdvan niemand beklaagd.El-

le eutla confolation d'être beaucoup plainte.Zyhadde

trooft vanveelbeklaagd te zyn.

PLAINTE. f. Action de fe PLAINDRE. Klagt , beklag.For-

mer des plaintes contre quelqu'un. Klagten opmaaken

tegeniemand. Il en porta fa plainte au Confeil . Hybragt

zynklagt daar tegen bydenRaad in, by deedzyn beklag

daaroverbydenRaad. Ses plaintesne furent point re-

çues , écoutées. Zyne klagten wierden niet aangenoo-

men,gehoord.

PLAINTIF , IVE . Adj . Dolent,gémiffant. Klaagend,ker-

mend , fteenend.D'un ton plaintif,d'une voix plaintive.

Opeenklaagende toon,mei eeneklaagende ftem LesMa-

nes, les Ombres plaintives. De klaa ende , kermende

Schimmenderoverledenen . ParlerPLAINTIVEMENT, d'un

tonplaintif , d'une voix plaintive. Klaagender wyze,op

eeneklaagende toon fpreeken.

PLAIRE. v . a . Agréer , être au gré de quelqu'un . Bebaa-

gen , bevallen. Elle n'a qu'à fe inontrerpour plaire. Zy

heeft haar maarte vertoonen om te behaagen. Plaire à

Dieu , au Roi , à fa Maîtreffe. Gode , den Koning,

zyne Minnares behaagen . L'Art de plaire n'eft pas don-

néà tout le monde. De unft van te behaagen is ieder

eenniet gegeeven .Cette étoffe , ce tableau me plait plus

Se

quel'autre . Datftof, dieschildery behaagd , bevaldmy

meer als de andere , ftaat my beter aan , ik heb'er meer

zinin. Ce qui plait aux uns déplait aux autres.'t Geende

eene behaagd , mishaagd de andere. Il en fera ce qu'il

plaira à Dieu,ce que Dieu voudra. Daar zal van komen

wat Godbeliefd.Vous plait-il d'avoir patience, me laif-

fer enrepos? Beliefd het u geduld te neemen , my met

ruft te laaten?

PLAIRE, fe délecter à quelque chofe Bebagen Scheppen

inofmetiets , ergens vermaak in neemen. Se plaire à la

chaffe,à la vie champêtre , à l'étude. Behaagenfcheppen,

vermaakhebbenin het jaagen, in't landleven, in de flu-

die. Il fe plait à la difpute , à la chicane. Hyfchept , by

beeft behaagen in ' t zintwiſten , hairklooven ; hy houd

van het twiftenen hairklooven , ' t is een vitter in zyn

bart.Le gibier fe plait dans les taillis.Het wilt onthoud

ziggaerneindekreupelboffen , heeft zyn tier indeftrui-

ken. LaVigne fe plait dansleslieux pierreux. DeWyn.

gaardaardwel,beeft zyn tier in defteenagtigegronden.

PLAISSAMMENT. Adv. D'une maniere plaifante.ar-

diglyk , vermaaklyk , op een aardige wyze. Il fait plai-

famment un conte. Hy weet een verhaalheel aardig uit

tefpreeken, bykan aardig vertellen; by weet een vertel .

ling fchoonoptefchikken. Il étoit plaifamment,ridicule-

ment habillé, fagotté. Hy was aardig , koddig gekleed,

klugtigtoegebakerd.

PLAISANCE. f. n'a d'ufage qu'en ces phrafes : Mai-

fon ou Lieu deplaifance , Maifon de campagne. Luft-

buis, Hofftede , Buiteplaats. Il a une Maifon de plai-

fance à Maerfen . Hy heeft een Plaats , een Hofftede

te Maerjen.

PLAISANT , ANTE. Adj.Agréable,qui plait.Fehaaglyk,

vermaakelyk, aardig, geeftig, pleizierig. Plaifant féjour.

Behaagelyk , vermaaklyk verblyf. Plaifante demeure.

Vermakelyke , pleizierige wooning , woonplaats. Il nous

a fait un PLAISANT Conte , un drôle de conte. Hy heeft

onseen aardige vertellinggedaan , een aardige klugt ver-

baald. Il n'eft pas plaifant d'avoir à faire à des chica-

neurs.Het is niet pleizierig met pleiters,met krakeelders

tedoen tehebben , aangehaaldte zyn. Vous êtes un plai

fant fot, un plaifant violon ! expreffion de mépris. Gy

zyt eenregtenar ! een olykequibus ! Mais , voyez le

plaifant perfonnage ! Ei , zie diegek , dien onbefchaam-

de venteens aan ! Il eft dangereux de vouloir faire le

PLAISANT,le rieur.'t Is gevaarlyk voor(cheffer te agee.

ren,metiedereen te willengekken.Apprenez, Monfieur

le mauvais plaifant , que fi... Leer , onthoud imper-

tinente potvogel , lompenfchersfer algyzyt , dat zoo...

PLAISANTER. v. n . Railler , badiner , faire le plaifant.

Scherffen, boerten, gek/cheeren, (preeuwen. Ce que je dis

n'eftque pour plaifanter,que pour rire. ' t Geenikzegis

maaromtefcherffen , is maar uit joks, uitkortswyl.

PLAISANTERIE. f. Raillerie , badinerie. Scherffery,

boertery , kortswyligheid. Plaifanterie ingénieufe , fine,

fpirituelle. Aardie , fyne , geeftige fcherffery. Plaifante-

rie fade , froide, infipide. Laffe, koude , platte boertery.

Ilne faut pas pouffer la plaifanterie fi loin . Men moetde

boertery,betfcherffenzoo verniet laaten gaan.Plaifante-

rie à part, à parler férieufement. Zonder boerten zonder

fcherffen , zondergekken ; met ernstgesprooken.

PLAISE à Votre Majefté , PLAISE à Vos Seigneuries : on

metcestermes à la tête d'unPlacet,d'uneRequête.Met

believen , onder ' t welneemen , ' t welbehaagen van uwe

Majefteit,uwerHeerlykheden.àDieu ne plaife que nous

oubliyons jamais ce que nous devons à fa miféricorde.

00000 3 God&
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gebenge niet,laate niet toe,Godverhoededat wyooit ver-

geeten't geenwy zyne barmhertigheidfcbuldigzyn.

PLAISIR. m.Joye, contentement. Vermaak , behaagen ,

genoegen. Prendre plaifir à quelque chofe. Ergens ver-

maak, behaagen , genoegen infcheppen. Vous aurez du

plaifir à l'entendre. Gy zult vermaak hebben hemte boo-

ren. Quel plaifir trouvez-vous en cela ? Wat vermaak,

pleizier vintgydaar in?Les plaifirs de la chair,des fens.

De vleefchelyke vermaaken , de vermaaken der zinnen.

Prendre le PLAISIR , le divertiffement de la Chaffe.Het

vermaak vande Fagt neemen. La Jeuneffe aime les

PLAISIRS , la joye . De Jeugd houd van de vermaa▪

ken, bemindde vreugd. Il a trente fols par mois pour

fes menus plaifirs. Hy heeft alle maanden een daalder

zakgeld , fpeelgeld. Sous le bon PLAISIR , le confente-

ment de Votre Majeſté. Onder 't welbehaagen , de toe-

ftemming vanuwe Majefteit. Car tel eft notre bon-plai-

fir. Als zynde zulks ons welbehaagen. Il m'a fait un ex

trême PLAISIR , il m'a rendu un fort bon office. Hy

beeftmyeenzeergroote dienftgedaan , groote vrindschap

beweezen. Je n'y ai été que pour vous faire plaifir. Ik

heb 'ermaartengevalle vanugeweest , ik heb’er maar

geweeft omudienst tedoen.

PLAISIR à) Adv. Naeigen luft en begeeren. Cette Mai-

fon eft bâtie à plaifir. Dat Huis is na eigen vermaak,

naareigenluft en begeerengebouwd. C'eftun conte fait

à PLAISIR , un conte de pure invention. 't Is een ver-

ferde klust , een (prookje om de lagch. Il ne tourne ,

ne peint que par plaifir , que pour fon divertiffement.

Hydraayd,fchilderd maar uit vermaak , uit liefhebbe

ry. Goûtez en un peupar PLAISIR , pour en fçavoir le

goût.Proefd'er eens vanom defmaak te weeten. Lifons

cette piece par plaifir. Laat ons dat ftukje eens uit lief-

bebbery leezen.

PLAN , NE Adj . & Subft. PLAT , en terme de Mathéma-

tique. Plat , vlak. Angle plan. Platten boek. Surface

plane. Platte grond , of oppervlakte. Un plan horizon-

tal , vertical , perfpectif. Voy. l'ACADEMIE fur ces

termes de GNOMONIQUE.

PLAN. m. Délinéation d'un bâtiment tracé fur le papier.

Plattegrond, beftek , berwerp, fchets, aftekening vaneen

gebouw ophetpapier.Lever le plan d'une place deGuer-

re. Degrondtekening vaneen Veftingopneemen , opmaa-

ken.Voilà lePLAN,le deffein fur lequel je travaille. Zie

daarhetplan, ' t beftek na ' t welkeik werk,te werkgaa.

PLANCHE. f. Ais ,boisfcié en long. Plank , deel, zaag-

deel.Planche de huit, de dix pieds. Plank , deel vanagt,

vantienvoet.Des planches de fapin.Greene deelen.Des

planchesde noyer. Nooteboomeplanken. Pafferun ruif-

feau fur une planche. Een beek , eenfloot met eenplank

over gaan over trekken. La PLANCHE Couchée fur le

Quai pour entrer dans le Vaiffeau. De legger ofplank

langs welke menvan de Kaayin't Schip treed. La gran-

deplanche eft halée. Degroote legger is ingehaald .Jours

de planche. Leg dagen van ' t Schip. Faire la planche

aux autres.phr.De eerfte waaghals wezen, debrug voor

de andere leggen , bet ys voor de andere op byten.

PLANCHE ou PLAQUE de cuivre gravée pour tirer des

eftampes , des tailles douces. Kopereplaat om printen te

drukken. La planche eft encore chez le Graveur.De

plaat is nog bydePlaatfuyder.Il ya auffi desplanches de

bois. Daarzyn ook bouteplaaten.

PLANCHE dans un Jardin , efpace cultivé avec foin.

Tuinbed. Une planche de Tulipes , d'Afperges , de

Chicorée. Een Tulp-bed, Spergie-bed, Andyvie bed

PLANCHER d'enbas fur lequel on marche. m. Vloers

grondvaneen vertrekdaar men overgaat.Plancher car-

relé.Ingeleide fteene vloer.Plancher de marbre. Marme-

re of Italiaanfche vloer.Plancher parqueté. Fyne boute

vloer. Plancher de plâtre.Vloer met kalk overgestreeken.

Iln'y a rien tel que le plancher des vaches , le plus fûr

eft de marcher à terre . Daar gaat niet voor de zolder

daardekoeyen overloopen. PLANCHER d'enhaut d'une

chambre. Zolder van een kamer. Il touche de la tête au

plancher. Hyraakt , reikt met het boofdaandezolder.

Des œufs d'autruche pendant au plancher. Struis eye-

renaandezolderhangende.

PLANCHETTE. f.Petite planche. Plankje , kleineplank,

Une planchette de fapin. Eengreenebouteplankje.

PLANCHEYER une chambre , une falle , y mettreun

plancher de bois. v.a.Een kamer, een zaalmet een houte

vloerbeleggen, eenkamer met plankenbevloeren.

PLANÇON.m. Plantard , branche de faule , de peuplier

&c qu'on a coupée pour replanter.Plantfoen ofafgefne-

dentak, loot van een wilge ofabeele boomom tepooten,

verplanten.

PLANE. f. Ou platane , du Latin Platanus , arbre grand

& haut qui n'eft bon qu'à faire de l'ou bre : les Romains

enfaifoientfort grand cas . Esdoorn, abornboom omſcha-

duw te maaken , lommer tegeeven.

PLANE. f. Outil d'acier,large à peu près de deux doigts:

les Charrons & les Tonneliers s'en ferventpour polir

& applanir leur bois. Wagenmaakers enKuipersplaneer

mes,ftrykmes, tuigmet twee handvatsels om ' t houtef-

fentekrigen.

PLANE des Plombiers : cuivre qui fertà planer le fable ,

ou le mettre à l'uni. Lootgietersplaat , om❜t zant effen

te drukken.

PLANER. v. n . Se dit du Milan& des autres oiſeaux qui

fe foutiennent en l'air, fans remuer leurs ailes Dryven,

zweeven op zyne vlerken , als de Kiekedief en andere

vogelsdoen.

PLANER. v. a. Unir , rendre égal . Glad(meeden, effen

kloppen. Planer de la vaiffelle d'argent ou d'étain à for-

ce de petits coups de marteau. Zilver of tinnegoed

fmeeden, effen kloppen. PLANER le fable du moule:

terme de Plombier . Het zand in de lootvorm plat

drukken. PLANER une douve , l'unir , l'accommoder

avec la plane.Een deel met het plaxeermes effen maa-

ken , ftryken.

PLANETE.f.Aftre qui a un mouvement propre &pério-

dique contraire à celui du premier mobile . Planeet, pla-

neet-fter, zweef-fter , dwaal-fter , beweeglykefter. Le

Soleil eft la plus grande desPlanetes.DeZonis degroot-

fte derPlaneeten. LesPlanetes fupérieures font Mars,

Jupiter& Saturne. De hoogste Planeetenzyn Mars, Ju-

piterenSaturnus.Les Planetes inférieures font la Lune,

Mercure & Vénus. De laagste Planeeten zyn de Maan,

Mercurius enVenus Si la Terre tourne , il faut qu'il

y ait huit Planetes . Zoo de Aarde omloopt , moeten eragt

Planeetenzyn.Il est né fous une heureufePlanete.expr.

fig. y is ondereengelukkige Planeet geboren. On appel-

le Région PLANETAIRE, l'espace où le meuvent toutes

les Planetes. De Hemelstreek daar zig alle de Planeeten

inbeweegen.

PLANEUR de vaiffelle d'argent:celui qui la plane,l'unit

meedervan't zilverwerk.

à petits coups de marteau.Platklopper, plat- , glad-effen

PLAN-
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PLAN-HEMISPHERE. Hémisphere plane. Platte half-

rond.Les deuxPlans-hémifpheres de laMappe-monde.

Detweehalfronden van deplatte Warelds- verbeelding.

PLANIMETRIE. f.La partie de la Géométrie pratique

qui enfeigne à mefurer les furfaces & les plans. Platte

grond tekenkunde , platmeeting.

PLANISPHERE. m Inftrument d'Aftronomie propre à

obferver lemouvement desCieux pour en décrire les li-

gnes, les cercles fur un plan.Hemellyn-meter op eenplat-

tegrond. PLANISPHERE.Sphere platte ou Mappe-mon-

de. PlatteHemelkloot ofplatte Wareld verbeelding.

PLANT , m.Scion qu'on tire d'un Arbre pour le planter.

Afzetfel,afgezette loot offcheut van eenboom om te ver-

planten. Des plants de Vigne.Wyngaard looten.Unjeu-

nePLANT, une Vigne nouvellement plantée. Een jonge

Wyn-akker, een nieuwe u'yngaard

PLÁNTAGE.m.On appelle ainfiles plants de fucre &de

tabac&c.Suiker oftabaksplantagie,landmet fuikerriet,

tabaks ftammenbeplant.Les plantages de Suriname,de

Virginie. De plantagien van Suriname , van Verginia.

On donne enHollande le nom deplantage à ce qu'on

appelleroit en France PROMENOIRS , ALLEES d'arbres

pour s'y promener.

PLANTÁÍN. m. Herbe ou plante croiffantdans les ma-

rais & parmi les hayes.weegbree, weegblad,bekend My-

dicinaalgewafch,Plantago in ' t Latyn.Il y a du grand &

du petit plantain . Daar isgroot en klein weegblad.

PLANTARD ou Pr.ANÇON, m. Groffe branche de Saule ,

d'aulne , dé peuplier &c. qu'on choifit pour planter .

Plantfoen, dik afgefneden wilge- elfe , popelier tak om

in teposten.

PLANTATIONS. f. pl . Se dit en ftyle de Relations pour

PLANTAGES. Plantagie, Suiker, akkers, Tabaks velden.

Les Plantations de l'Amérique. De Plantagien van

America.

als gy

ter des cornes à quelqu'un, le faire cocu. Temandhoor

nen opzetten , koekoek maaken. PLANTER- là , laiffer ,

abandonner quelqu'un au milieu du chemin. Iemandin

't midden vande weglaaten staan , agter laaten.Je vous

planterai-là, fi vous faites davantage l'entendu.Ik zalu

laatenzitten, laaten vaaren , van uafzien , lan.

gerpraatsmaakt. Vous voilà bien planté pour reverdir.

expr. iron. Gyftaat daar mooy tepronk, als een Sanct in

een nis.Il alla fePLANTER, fe placer indifcrétement de-

vant elle. Hyging onbescheidentlyk voor baar staan,zit-

ten.Cethomme fe plantebien,fe tientbien fur fes pieds.

Diemanboudhem wel , ftaat heel wel opzyn voeten. La

Vigne fe plante , on plante la Vigne en des lieux pier-

reux.DeWyngaard wordinfteenagtigegrondengeplant.

PLANTEUR de Tabac. Tabakplanter . Les planteurs de

l'Amérique. De planters van America.

PLANTE. f. Corps végétable dont il y a de plufieurs for-

tes. Plant, heeftergewafch. Les racines, la tige, les feuil-

les,lagraine d'une plante. De wortel, deftam, debladen,

het zaadvaneenplant. La defcription des plantes par

Pline. De befchryving der Planten door Plinius. Les

PLANTES qui ne pouffent point de bois font la Tulipe ,

l'Oeuillet , le Lis &c. Deplanten , aard-gewaffchen die

geen hout voortbrengen , zyn de Tulp, de Angelier , de

Lely&c.Desplantes Médicinales. Medicinaleplanten.

On compare les jeunes gens aux plantes d'un Jardin .

Men vergelyktde jongeluidenby deplanten vaneenHof.

LaPLANTE, le deffous du pied . De voetzool, de bal van

de voet. De la plante des pieds jusqu'au fommet de la

tête. Vande voetzool tot op de kruin van't hoofd.

PLANTÉ , EE. Part. de PLANTER. Geplant. Des arbres

plantez au cordeau . Bomen met de fnoergeplant.

PLANTER unArbre,une Vigne.v.a. Een Boom,eenWyn-

gaardplanten,inleggen Planterdes choux,des poids,des

feves. Kool, erten,boonen planten , infteeken. Planter du

tabac , du fucre. Tabak , fuikerplanten. Planter des oi- !

gnonsde ulipes Tulpbollen in de aarde steeken, On l'a

envoyéplanter des choux.phr.Men heeft hemde zakge-

geeven heengezonden omkool teplanten.

PLANTER des bornes, une croix . Scheidpaalen opregten,

een kruis planten. Planter des échelles pour efclader

une Ville. Ladders planten , vaft maken om een Stad te

beklimmen.Planter l'Etentard fur la breche. Den Stand-

aardplanten opde bres. Planter la Foi chez les infidel

les. expr. fig. 't Goloofplanten by de Ongelovigen.Plan-

PLANTOIR.m.Outil du Jardinier, ferré par le bout pour

planter de jeunes buis, des fraifiers &c. Poot-yzer, tui-

niers tuig om jonge palm , aardbezie ftammen teplan

ten&c.

PLANTUREUSEMENT , ABONDAMMENT. Over.

vloediglyk.

PLANTUREUX, ABONDANT. Overvloedig.

PLANURE ou efplanade d'un Château. f. Raime vlakte,

plein vooreen Kasteel. La PLANURE ou le bois qu'abbat

le Tonnelier ou le Charron avec leplane. Het bout

dat dekrullendiedeKuiper, deWagemaker met hetſtryk.

mesuitveegd , afhaald.

TRER.

PLAQUE , eft expliqué fu PLACQUE. Plaat . Plaquer ,

eft fur PLACQUER, Plakken, beleggen.

PLASTRAS.Kalkbrok..Voy.PLATRAS,PLASTRE.Kalk.

Voy. PLATRE. PLASTRER. Overkalken. Voy. PLA-

PLASTRON d'un Maître-d'Armes.m . Efpece de cuirafſe

rembourrée dont il fe couvre l'eftomac. Borftftuk,borst-

lapvaneenScherm- Meefter. D'une vilaine on dit , c'eft

un plaftron de bordel. 't is een allemans boer, een bordeel-

(cherm, eenfchotbeeft.

PLAT,ATTE.Adj.Dont la fuperficie eft unie.Plat,vlak,

effen. Un pays plat. Eenplat of vlak land. Le plat pays,

la campagne. 't platte land. Plat commeune punaife.

Zoo plat als een weegluis . Un nez, un vifage plat Een

platte neus , een plat bakkus. UnVaiffeau de platbord.

Eenplatbordig Schip.Des cheveux plats.Sluikhair,ban.

gendhair.Une bourfePLATTE, vuide .Eenplatte,een leège

beurs.Jeûnerfi longtemps,c'eftpour avoir le ventre bien

plat 't is om eenplatte buik te krygen,zoo lang te vasten.

Tomber tout PLAT , tout de fon long.Vlak neer vallen.

Demeurer PLAT, confus,honteux . Befchaamdftaan Il

futbien plat,il eut le nezbien plat. Hykeek zoo voorzyn

neus. Tout ce qu'il dit eft fi PLAT , groffier , fi fade.

Al wat by zegd is zoo plat, zoo koud , zooplomp. Un vin

plat .Eenflegte,platte wyn.Le PLAT de l'épée . De breed-

te,deklopzyvan den degen. Le plat du couteau.Deftryk-

zyde van 't mes . Le plat de la rame. De fpaan vande

riem.Des coups de PLAT d'épée .Platflagen met dende-

gen, flagen die mengeeft als men dedegen vlak laat val-

len. Faire merveille du platde la langue. phr. Wonder

konnen klappen,defnater braaf roeren:ftout in denmond

zyn, beter bardgeblazen als de mondgebrand. Comme il

iui en donne duplat de la langue ! comme il le flatte !

Hoefchoon weetbyhem voor tepraten! wat kan byflee-

men, vleyen, flik flooyen ! Il fut refufé tout plat, entiére

ment.Het wierdbemglad afgeslagen,geweigerd, ontzegd.
PLAT.

*
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PLAT. m. Vaiffelle de table. Schotel. Plat d'étain.

Tinne (chotel. Plat d'argent. Zilvere fchotel. Plat de

fayance Witte aarde fchotel. Plat de porcelaine. Per-

celeine fchotel. On fervit un PLAT d'afperges. Men

bragt een fchotel [pergies op tafel. Un plat de roti.

Een (chotel gebraad. Le PLAT de l'équipage , des

matelots. De bak of houte ſchote! voor ' t (cheeps volk.

Chaffer au plat. phr. 'er Braaf aanzitten , een liefheb-

ber van ' t wilt zyn , en niet van de Fagt. On lui a

donné un beau rien entre deux plats . Men heeft

hem een fchoone niet vereerd. Donner un plat de fon

métier. Zyn konft toonen aan ' t gezelfchap. Vous ne

ferez jamais un bon plat de cela. Daar zult gy nooit

ietsgoeds vanmaaken. Les PLATS ou baffins de laBa-

lance.Defchaalen of bekkens van de Balans, weegschaal.

PLATBORD. m. Extrémité du bordage fur la liffe du vi-

bord , par- deffus lequel les Moufquetaires tirent . Dol-

boord , bosbank , rogbord,rosbank over welke deMusket-

tiers van'tfchip aanleggen.

PLATEAU. m. Fond de bois des groffes balances. Hou-

tefchaal, boom van degroote weegschaal. On appelle

encore PLATEAU , un petit plat vernifféde la Chine ,

fur quoi l'on fert le Thé , le Caffé , le Chocolat & c .

Schenkblad, Thee , Koffy of Chocolaat- blad , vernift-

bladdaar menThee, Koffy , Chocolaat op voorzet.

PLAT-FOND. Voy. PLAFOND.

PLATINE à repaffer du linge. f. Rond de cuivre jaune

un peu convexe monté fur des pieds. Een kopere plaat

om't linnegoedop te trekken , droog te krygen en te vou-

wen.PLATINE d'un moufquet, d'un fufil;piece à laquel-

le font attachées toutes celles du reffort. Paat van't

musket ofroer,daar't flot en't verder werkaan vaft zit.

PLATINES de montre: les deux petites plaques qui tien-

nent tous les refforts. Deplaaten van't horlogie , daar

't binnewerk aanvaft zit. PLATINE de ferrure , plaque

de fer qui paffe fur le troude la ferrure.Slotplaatje over

't fleutelgat komende.

PLATITUDE , infipidité de ftyle. f. Plattigheid, lafheid

van ftyl. Ileftborné à cette phraſe.

PLATRAS. m. Morceau de plâtre détaché , tombé d'une

muraille. Afgevallen kalkbrok. Il tomboitde gros plâ-

tras: Daar vielen grootekalkbrokken.

PLATRE. in . Pierre calcinée. Kalksteen, uitgebrandefteen .

Cuire duplâtre.Kalkbranden. Gacher,détremper le plâ-

tre. De kalkmengen,beslaan, dunmaaken PLATRE au pa-

nier, plâtre propre au crefpi des murailles .Metfelkalk,

pleisterkalk, muurkalk, wandkalk . Muraille crefpie dé

plâtre. Muur met kalkoverstreeken. Battre quelqu'un

comme plâtre. fig. Iemanddigt afroffen, bont en blaaurv

flaan.

PLATRER un mur,le couvrir de plâtre.v.a. Eenmuur met

kalkovertrekken,beftryken, pleifteren . Plâtrer une affai

re , en cacher les mauvais côtez. Een zaak bewimpelen,

overpleisteren. Une Paix plâtrée , peu folide. Een loffe

Vrede, Vrede inder haaft en ter kwader trouw gefloten.

Cette femme fePLATRE,fe farde comme il faut.Datwyf

gebruikt veelblanketfel , (meerd haar bakkes luftig met

blanketfel.

PLATRIER.Ouvrier qui fait le plâtre & celui qui le vend.

Kalkbranderenkalkman. PLATRIERE . f. Lieu d'où l'on

tire le plâtre. Kalk brandery , kalk- oven , plaats daar

de kalkgebrand word.

PLATTE. Fém. de l'Adj. PLAT. Plat . La forme de

ce chapeau eft trop platte. De vorm van die boed

is teplat. Couture platte. Platte naad. Bouche platte.

Platte,ingevallemond.Des joues plattes.Ingevalle wan

gen. PLATTE peinture , par oppofition à RELIEF.

Plattefchildery. Il tomba à PLATTE terre , il tomba

fur le pavé , le plancher Hy viel vlak op de grond ,

op de vloer neer. L'Armée fut défaite à platte cou-

ture , entiérement défaite. Het Leger wierd uit het

veldgeflagen, t'eenemaalgeslagen.

PLATTE-BANDE. f. Ilfe dit de plufieurs différentes

pieces d'Architecture. Voyez l'ACAD. Platteband in't

Nederduit/ch.

PLATTE-BANDE d'une piece d'Artillerie.__Agterband

van een ftuk Gefchut. PLATTEBANDE OU RABAT d'un

Jardin. Rabatom een Bloemperk of beddaar boompjes in

geplant(taan. Ziet verftandiger luiden op dat ftuk.

PLATTE-FORME. f. Maniere de terraffe ou plancher

uni à découvert. Plat , terras , of verheven wandel-

plaats. Prendre l'air fur la platte-forme , fur laterraffe.

De lugtfcheppenop het plat, op de terras.

PLATTE-FORMEoù l'on dreffe uneBatterie de canons.

Platteform ,opgeworpene enbevloerdehoogte,daa men

eenBattery opregt. Platte-forme dans un Vaiffeau de

guerre. Bedding voor ' t Scheeps Gefchut . Platte-forme de

I'Eperon. Dekje van ' t Galjoen.

PLAUSIBLE. Adj . d.t.g. Spécieux , qui peut paffer pour

bon. Waarfchynlyk , aanneemelyk. Raifon plaufible.

Aanneemelyke reden. Prétexte plaufible waarfcbyn-

lyk,fchynbaar voorwendsel.

PLAUSIBILITÉ.f. Qualité d'une chofe plaufible. Schyn

lykheid,fchynbaarheid.

PLAYE. f. Ouverture dans les chairs.Wond , openingin't

vleefch. Playe dangereufe , incurable. Gevaarlyke,

ongeneeflyke wond. C'eft une playe qui faignera long-

temps. expr. fig. ' t Is een wonddie langbloeden zal. Les

dix PLAYES , le dix châtimens d'Egypte. De tienplaa-

genvan Egipten.

PLE.

PLEBEYEN.m.eftun nom oppofé àNOBLE,en parlant de

l'ancienneRome;il fignifieHomine du commun peuple.

Eengemeenburgerman , in ' t oudRome.L'Ordre des Sé-

nateurs , des Chevaliers & des Plébéyens .De Orderder

Raadsheeren , der Ridders , en van ' t gemeene Volk.

Les PLEYADES. f. pl . Conſtellation de fept étoiles au

derriere du Taureau , autrement dite POUSSINIERE . De

zevenSterren ,gesternte in ' t laatfte van deLenteop ko-

mende.

PLEIGE , CAUTION. Borg. Jésus- Chriſt a été notre

pleige. Den Here Jefusis onze borggeweeft.

PLEIN , EINE. Adj. Oppofé à VUIDE. Fol. Un tonneau

plein , une bouteille pleine de vin .Een vat,een vles vol

wyn.Plein comme un œuf. Zoo vol als een ey.Une

bourfe pleine d'argent.Een beurs volgeld. Un corps,un

hommeplein d'humeurs. Een ligchaam, eenman vol

humeuren, vol kwaade vochten. Il eft plein de vent,

de vanité. Hy is vol wind, vol iedelheid , ' t is een

opgeblaazen, verwaand menfch. Un vifage plein . Een

vol , een glad aangezigt. Une femme qui a la gorge

pleine. Een vrouw die een volle boezem heeft. Dès

qu'elle eut le ventre plein , qu'elle fut groffe. Zoo

draazyden buik vol had , zwangergeworden was.Une

jument pleine.Eendraagendemerry.Cette chatte, cette

chienne eft pleine. Diekat , die teefismet jongen. La

pleine Lune. De volle Maan. Cæfar fut maffacré en

PLEINSénat. Cæfar wierdinden volle Raad vermoord.

Il lui chanta pouille en pleine rue. Hyfchold hem uit

op de volle ftraat. Cela eft arrivé en plein midi.

Dat
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Dat is opden vollenmiddag, op den klaaren daggebeurd.\

L'Armée eft en plein mouvement , en pleine marche.

HetLegeris in volle beweeging, in volle marſch, volkomen

aan't beweegen. La Flotte eft déjà en pleine Mer, en

haute Mer. De Vlootis reeds in volleZec,is aldiepin Zee,

in'truimefop. Donner à PLEINES mains,donner libéra-

lement.Met handenvol weg/chenken.Crier à pleine tête.

Overluidroepen , zigte berftenfchreeuwen . Ce vin fent

la framboife àpleine bouche. De wynfmaakt volkomen

naframbozen.Cette phrafe fent le pédantiſme à pleine

bouche. Diefpreekwyze ruiktgeweldigna eigen wys-

heid, nafchoolgeleerdheid.Il y a tout plein de gens , tout

plein demonde. Hetis 'er vol volk. Cette derniere ex-

preffion eft baffe.

PLEINEMENT. Adv. Entiérement. Volkomen, ten vol-

len.J'en fuis pleinement convaincu. Ik ben ' er ten vollen

vanovertuigd.

PLENIERE. Adj. Parfaite , entiere. Vol , volkomen. In-

dulgence pléniere. Volle aflaat, volkomekwytschelding.

LeRoitenant Cour pléniere. DeKoning openHofhon

dende.

PLENIPOTENTIAIRE. Miniftre ayant plein pouvoir

detraiter de Paix &c. Kolmagthebber, Plenipotentiaris,

Gevolmagtigde om overde vrede&c. te handelen. Les

Plénipotentiaires deFrance& d'Efpagne s'étant rendus

àlaConférence. De Plenipotentiariſſen van Vrankryk.

envanSpanjezig opde fpreekplaats, handelplaats begee-

venhebbende.

PLENITUDE , Abondance d'humeurs.f.Volheid, over-

vloedvanhumeuren , vochten. Cette plénitude ne vaut

rien. Die volheid , overvloed van humeuren doogt niet.

LaPLENITUDE , l'abondance de la Grace. De volheid,

overvloedigheid der Genade.

PLEONASME.m. fuperfluité vicieufe de paroles. Over-

vloed,gebrekkige overtolligheidvan woorden .Dans cette

phrafe , je neluidispas rien , il y a un pléonaſme , le mot

pas eft de trop.

་

PLETHORE. m. Se dit en Médecine pour trop grande

abondance d'humeurs, de fang& d'efprits.Altegrooten

overvloed van vochten , bloed engeeften.

PLEURE. f. Membrane qui entoure le dedans de la poi-

trine , les côtes en dedans. Borft ofribbevlies. L'in

flammation de la pleure eft à craindre. Deontftecking

van't bortvlies , van't ribbevlies te vreezen.

-PLEURER. v.n.& a. Répandre des larmes. Weenen,

fchreven , traanen(torten. Pleurer amérement. Bitter

weenen fchreyen. Pleurerà chaudes larines.Heete traa-

nenftorten. Ilfe mit à pleurercomme unEnfant. Hybe-

gon tefchreyenals een Kind. Pleurer commeun Veau.

Huilenals een Kalf. Lesyeux lui PLEURENT , lui cou-

lent.Deoogentraanen hem.LaVigne nouvellement tail-

lée pleure. Deonlangs gefnoeyde Wyngaarddruipt. PLu.

RER,regreter la perte de fes amis. Het verlies zyner

vrindenbefchreyen,beweenen ,beklaagen . Pleurer fes pé-

chez avec des larmes de fang. exag. Zyne zondenmet

bloedtraanenbefchrezen , beweenen , betreuren.

PLEURESIE. f. Inflammation de la pleure , douleur de

côtéavec fluxion fur la poitrine. Pleuris, ontsteeking van

't ribbevlies. Il a gagné une pleuréfie . Hy heeft eenpleu-

risgekreegen. Il cft mort d'une pleuréfie. Hyisaaneen

pleurisgefturven.

'

PLEUREUSE. Femme quipleure. Schreyfter , builebalk.

Fi , la vilaine pleureufe Foey , wat leelykerhuilebalk!

LesAnciens louoient des pleureufes aux enterremens.

De Ouden buurdenfchreyfters ter begraaffeniffen , buur-

den vrouwenom by debegraaffeniffenteschreyen,

PLEUREUX. Schreyer , builebalk. Il s'en vint faire le

pleureux. Hykwamden huilebalkſpeelen.

PLEURS. m. pl. Larmes. Traanen , geween , geschrey.

Verfer, répandre des pleurs,fondre en pleurs. Traanen

ftorten,in traanen (melten. Les Poëtes appellent la ro-

fée,les pleurs de l'Aurore.DeDichtersheetendendauw,

Auroras traanen.

PLEUVOIR. v. n. Imp.fe dit de l'eau du Ciel qui tombe.

Regenen .Pleuvoir à verfe . Regenen dat het giet, ofhet met

emmersgegoten wierd.Il pleuvoit des moufquetades.fig.

De musketkogels vlogen zoo digt alsftofregen. Quandil

pleuvroit des hallebardes la pointe enbas.exag. Al vie.

len'erbaksteenen , al regende het dathetgoot. Les biens

pleuvent, abondent dansfa maifon. Hetgoedkomthem

vanallekanten aan , by windgeld alsflyk.

PLEYON. m. Petit brin d'ofier fervant à lier la Vigne.

Teenerysje omdeWyngaard te binden,aan delatten&c,

vaft temaaken.

PLI.

PLI d'une étoffe . m. Plooy , vouw vaneenstof. Les plis

d'un habit, d'une jupe . Deplooyen van een kleed, vaneen

vrouwerok. Cet habit ne fait pas un faux pli. Dat kleed

bangdheelgelyk, heeftniet een oneffe plooy. Les plis ou

rides dufront.De plooyen ofrimpels van't voorhoofd. Il

a pris fon pli,il reffemble auvieux camelot.phr. Hyheeft

zynplooygenomen , by gelykt het oud gryn. Le PLI du

bras , dujarret. De vouw , de buiging van den arm , van

deway.

PLIABLE.Adj . d.t. g. Pliant, flexible, docile . Buigjaam ,

leidfaam , bandelbaar. Un efprit, une humeur pliable.

Eenbuigfaam , bandelbaaregeeft; een leidfaam , gezeg-

gelykverstand.

PLIANT, ANTE. Adj . Souple, facile àplier. Ligt om te

buigen, buigfaam. Pliant comme un offer.Zoo ligt te bui-

gen,buigfaam als teen,als rys.SiegePLIANT,OUPLAIANT

abfolument dit.Buigftoel,Kerk/toel.Le pliant eft moins

honorable que le fauteuil. Debuig/toelis onaanzienly-

kerdande armftoel. Avoir l'efpritPLIANT,docile . Een

buigfaame, leidfaame geeft , een gezeggelyken inborst

hebben.

PLIE. f. Poiffon de mer plat & large qui a l'ouverture de

labouche petite & fans dents.Tarbotje,fchol ofpladys ,

gelyk RABUS het vertaald.

PLIER.v.a.vouwen,toevouwen. Plier du linge.Linnegoed

vouwen,toevouwen. Plier fes habits. Zyne kleederen op

vouwen,toevouwen. Plier unelettre.Eenbriefvouwen.

Plierbagage, s'en aller. Zyn reisgoedinpakken , opkraa-

men,heengaan. Plier la toilette, voler fa Mattreffe , fon

Maitre. Met zyn Juffers ofHeerschapsgoed doorgaan ,

eenflippartmaaken.

PLIER. Fléchir. Buigen. Plier les genoux devant les

Idoles. Deknien voor de Beelden buigen . On diroit qu'i I

va fe plier , courber en deux. Men zou zeggen dat by

zyn lyf intwee gaat buigen. PLIER, courber un bâton,

Eenftokbuigen.

PLIER. v. n. Devenircourbe, Buigen , krom worden. Ils

faifoient plier le plancher. Zydeedendezolder buigen,

inbuigen.Laglace plioit fous les pieds.Het ys boog onder

de voeten. Il vaut mieux plier que rompre . phr . Liever

buigen als barften. L'aile droite commençoit déjà à

PLIER, à reculer. Deregtervleugel begon al te deinzen,

wasalaan't wyken. Tout l'Univers plioit fous Alexan .

dre.Het Heel alboog onder Alexander.

PLINTHE ou PLINTE.f . Membre d'Architecture quarré

PPPPP
&
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1

& plat , comme onvoit aux baſes des Colonnes. Plint ,

vierkant envlakftuk in de Bouw -kunde.

UnPLIOIR ou couteau d'yvoire pour plier des lettres, ou-

vrir des feuillets de livre &c. Voubeen , yvooremes ,om

brieventoe te vouwen&c.

PLISSER un manteau , une jupe , y faire des plis.v.a.Een

Jamaar, eenrokplooyen , indeplooy zetten. Pliffer une

chemife, desmanchettes. Eenhembd, linnemouwen

Plooyen. Cette étoffe,cethabit pliffe trop , il s'y fait trop

de plis. Datftof, dat kleedmaakt te veelplooyen.

PLO.

PLOCOUCOUROY.m. Compofition de poil de vache , de

verre pilé,donton fe fertpour garder des vers le bor-

dage des Vaiffeaux. Hairpluis , (amenmengsel van koe-

hair engeftampt glas &c.omdehuidderSchepen tegende

wurmente bewaaren.

PLOMB. Lifez PLON. m. Le plus terreftre des métaux.

Lood, loot. Une table de plomb. Een loode plaat. Sau-

mon ou bloc de plomb. Een loode Zalm , blok of

fcheut loot. Terraffe couverte de plomb. Plat met

lood bedekt. D'un homme froid & fage on dit qu'il

a du plomb dans la tête. Hy heeft verstand en oor-

deel , by gaat met zyn vyf zinnen te werk. La Juftice

Divine a des pieds de plomb , va à pas de plomb.

expr. fig. De goddelyke Geregtigheid heeft loode (choen

nen, (traft zoo laat zy kan. Des bales de plomb.

Loode kogels. Du petit du menu plomb , de

la dragée. Dunne bagel , moffe bagel. Il n'a ni poudre

ni plomb. phr. Hy heeft nog kruid , nog lood, hy is beel

ongewapend.

>

Le PLOMB des Charpentiers , des Maçons pourniveler

leurs ouvrages. 't Schietloot , ' t pas ofmeetloot derTim-

merluidenen Metfelaars.LePLOMBв ou laSonde des gens

de mer. Het Dieploot der zeeluiden, om degrondtepeilen.

Il avoitjetté fon plomb fur la cadette, il avoitformé le

deffein de l'époufer.Hybadzyn loodopdejongerDochter

laaten vallen, bymeende haar te zullen trouwen. Dref-

ferunemuraille à PLOMB , perpendiculairement. Een

muurregt ophaalen. Le Soleil donne , bat à plomb fous

la Ligne. De Zonstraalt, valt regt neer,fchiet zyn(traa-

len viak, kruinregt neder onderdeLinie.

PLOMBE , EE. Part. de PLOMBER. Verlood. Vaiffelle de

terre plombée. Verlood aarde- werk, Keuke werk. Un

teint, un vifage PLOMBé , livide. Een loodbleek - vel,

een aangezigt dat ' er bont en blaauw uit ziet. Du

PLOMBé, compofition de mine de plomb , dont les Re-

lieurs fe fervent pour plomber certains livres. Uitge-

brandemenie ofloodwit om zekere boeken te planeeren.

PLOMBERun pot de terre , le vernir avecde la mine de

plomb.v. a. Eenaardepot verlooden , met loodwit ver-

niffen. PLOMPERune Terraffe,la couvrir de plomb .Een

terras ofplat verlooden , met lood beleggen , overdekken.

PLOMBER les écubiers d'un Vailleau. De kluizen van

een Schip verlooden. Plomber des balots à la Douane

pour empêcher qu'ils ne foient ouverts. Baalen aan't

Tolhuis metloodbezegelen, om te beletten dat die openge

maakt worden. PLOMBER un livre , mettre le plombé

furtranche,& le brunir quand il eft fec.Een boekplanee-

ren, metuitgebrande menie op fnee beftryken , en als bet

droogisbruinceren.

·

PLOMBIER. Ouvrier en plomb. Loodgieter. Les plom-

biers ont plus à faire ici qu'en France. De Loodgieters

bebbenhier meer te doen als inVrankryk.

PLONGÉ , EE. Part. de PLONGER . Gedompeld. Un hom-

me plongé dans la débauche. Een man in de ongere-

geldheid , ontugtgedompeld, verzopen.

PLONGEON.m. Oifeau aquatique qui plonge fouvent.

Duik-vogel, duikelaar , duiker. Ily aun plongeonde

Mer&un plongeon de Riviere. Daar is een Zeeduiker,

eneenRivier-duiker.Faire le plongeon en fe baignant.

In'tzwemmen duiken, ' t hoofdonder waterfteeken.Les

Soldats qui n'ont jamais été aufeu font le plongeonaux

premieres décharges des Ennemis. De Soldaaten die

nooitin ' t vuurgeweeft hebben, duiken neerby de eerfte

charges,' t eerftefchietenderVyanden.Ne fe croyant plus

enfureté chez lui,il fit le plongeon, il fe déroba,s'évada.

Zigtotzynentniet langer veiligagtende , maakte by eenz

flippert , bypakte zynbiezen en gingdoor.

PLUNGEONS ou PLONGEURS. Habiles nageurs qui pê-

chentdes perles. Duikers , gaauwezwemmers diepaer-

len viffen.

zem ,

PLONGERunEnfant dans l'eau baptifinale.EenKindin

't doopwaterdompelen. PLONGER. v. a. & n. Enfoncer

dans l'eau. Duiken , dompelen . Plonger fa cruche dans

l'eau. Zynkruik in ' t waterduiken, dompelen. Il plonge

comme un Canard. Hy duikt als een Eend. PLONGER ,

enfoncerun poignard dans le fein. Eenpookinden boe-

in deborst (teeken,drukken , dompelen. Cette mort

plongea, jetta le Peuple dans un abyfme de malheur.

Deze dooddompelde,wierp, bragt het volkin eenafgrond

van rampen. Faire PLONGER le Canon,le faire tirer du

haut en bas.Het Geſchut doen duiken , van boven na be-

needendoen(chieten.Se PLONGERbien avant dans l'eau.

Heeldiepin't water duiken.Se plonger dans la douleur.

expr. fig. Zig in defmert , in't verdriet dompelen , zig

daaraanovergeeven. Se plonger, fe baigner dans les

délices, dans la débauche.Zigin de weelde , inde ontugt

dompelen , baden.

Les PLONGEURS de l'Amérique .De Duikers vanAme

rica.

PLU.

PLU. Part. de PLEUVOIR. Geregend. Il a plu toute la nuit.

Hetheeftdegantfche nagt geregend.

PLU. Part.de PLAIRE. Bebaagd. Puisqu'il a plû à Dieu

de bénir nos Armes. DewylhetGodbebaagdheeft onze

Wapenente zegenen.

PLUIE , PLUYE. f. Regen. La pluye incommode fort

les Travailleurs. De regen hinderd, belet de Arbei-

ders zeer.

PLUMAGE. m.Toute la plume d'un oifeau. Pluimagie ,

alde veeren van een vogel.On y voit des oifeaux de tou-

tes fortes de plumages. Menziet ' er vogels vanalderley

plumagie, van alderley vederen. Ce font oifeaux de mê-

meplumage.phr. Het zyn vogels vaneenderleyveeren.

PLUMART. m. Houffoir de plumes de volaille,Veeder

fcbuyer , pluim bezem om eenkamer teftoffen&c.

PLUMASSIER. Marchand d'aigrettes , de plumes d'au.

truche &c. Pluimaffier , pluimkooper.

PLUME.f.Veer , pluim . Les plumes blanchesdu Cygne.

De witte veeren van de Zwaan. Léger comme une

plume. Zoo ligt als een pluim , als een veer.Un litde plu-

me.Een veerebed. Des plumes de Coq ou des Cocar-

des. Haaneveeren , pronkveerenderHufjaaren. Plumes

d'Autruches. Struisveeren. Un bouquet de plumes.

Eenpluimbos, veerbos.Se parer desplumes d'autrui.phr.

Met eenandermans veerenpronken. Jetter laplume au

vent , abandonner l'iffue d'une affaire au hazard. De

veer, pluimlaaten vliegen , deuitkomftderzaakeaan

'tgevalovergeeven.

PLUME àécrire. Schryfpen. Tailler une plume. Eenpen
ver
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verfnyden.Tenirbien faplume.Zynpen welhouden.Ma

plume crie. Mynpenkraft. Mettre la main à la plume.

fig. De hand aan de pen flaan , depen inde hand nee-

men,beginnente fchryven. C'eft lui qui tient la PLUME ,

qui eft fcribe dans l'Affemblée. Hy voerd depeninde

Vergadering. CetAuteur a une excellente plume. Die

Schryverheeft een uitneemendepen. C'eft une des meil-

leures PLUMES, un des meilleurs Auteurs de France.

't Is eenderbefte pennen , een der befte Schryvers van

Vrankryk. Se laifferpaffer la plume par le bec. phr. Zig

eengaatjedoor de neus laaten booren, in de zak laaten

pillen.

PLUMEE d'encre. f. Eenpen volinkt

PLUMER. v. a. Arracher les plumes. Plukken. Plumer de

la volaille . Hoenders , kapuinen, gevogelteplukken . Plu-

mer la poule fans la faire crier. phr. Hetboen zagtjes

om eenboekjeplukken , denboer , denburger met lift geld

afperffen,debeursluizen. Plumer quelqu'un, le tromper ,

piper aujeu. Iemandplukken , in't fpelzyngeld afwin-

nen, hem blufs (peelen.

PLUMET. m. Simple plume d'Autruche autour du cha-

peau. Hoed-pluim , ftruis veer om den hoed. Chapeau à

plumet. Gepluimdehoed, hoedmet eenpluim. Il entra un

jeune PLUMET , un jeune Damoiſeau. Daar kwameen

Pluimjonker , daar kwam een jong Cadet , een jongen

Galant.

LesPLUMETSque le Pilote jette hors de bord pour voir

d'où vient le vent. De veertjes die de Stuurman over

boordlaat waayenom te zienhoede wind is.

LePLUMITIF , l'Original , la minute d'un écrit, d'un ar-

rêté d'Affemblée , d'un College &c. Het Origineelge-

Schrift , ' t eerfteopstelvaneen besluit in eenVergadering

genomen. Le Plumitif eft entre les mair's du Secretaire.

De Minut, 't eerfte opstelis inhanden vandenSecretaris.

PLURALITÉ. f. Plus grande quantité. Meerderheid ,

grootergetal. Juger, décider, conclure à la pluralité des

voix. Met de meerderheid van stemmen wyzen , uit-

fpraakdoen,befluiten. LaPLURALITéde Seigneurs , de

Maîtresn'eft pas bonne. De meerderheid van Heeren,

van Voogden is niet goed. La pluralité de Bénéfices à

charge d'ame eft défendue. De meerderheid van Geefte-

Ivke bedieningen is verboden.

PLURIEL ,ELLE. Adj . & Subft. Oppofé à SINGULIER.

Meervoudig. Nombre pluriel . Meervoudig getal. Ter

minaifon plurielle. Meervoudige uitgang. Le pluriel

des noms en AL eft Aux. Het meervoudiggetalder naa-

meninALISIS AUX. Le Canal. De Gragt. Les Canaux.

DeGragten. Il va forme ils vont au pluriel . Hygaat,

maakt zygaan in 't meervoud.

PLUS. Adv. De quantité & de comparaifon. Meer , beter.

Il a plus de bien , plus d'efprit que fon frere. Hy heeft

meer goed, meer verftand dan zyn broeder. PLus fe met

aucomparatifdevant les Adjectifs. Il eft plus heureux

que fage.Hy isgelukkiger dan wys.Ce drap eftbien plus

beau, plus cher que l'autre . Dit Laken is veel(choonder,

duurder , als ' t andere. Venez plus matin , venez plu

tôt. Komt vroeger , komt eerder. N'allez pas plus loin.

Gaat niet verder. Venez me voir plus fouvent. Kom my

meer bezoeken. PLUS , s'employe auffi négativement

fans formede comparatif; je ne demeure, ne loge plus-

là. Ik woon daar niet meer. Ne m'en parlez plus.Spreekt

Permyniet meer van.Sans plus différer , fans plus difpu-

ter. Zonderlangeruit te stellen, zonder verder te twisten.

Sansplus de façon, de cérémonie. Zondermeeromftan-

digheden, meergetalm , zonder langertalmen. Jouons

encore une partie fans plus. Speelen wy nogeenparty

zonder meer.PLus on a reçu de graces de Dieu, plus on

a de compte à rendre. Hoe meer genade men vanGod

ontfangen , boe grooter rekenfchap men heeft te gee-

ven. Plus , fe dit encore abfolumentdans la derniere

acceptionnégative:plusde larmes, plus de foupirs.Geen

traanen, geenzugtenmeer. Plus d'argent, plus d'amis.

Geengeld, geen vrinden meer. Plus , a laforce du Su-

perlatifquand il eft joint àLE ouLA. C'est le plus bru-

tal, le plusingrat des hommes 't Is de onbefchoftfte, on-

dankbaarßeder menschen. C'estl'homme du Monde le

plus honnête , le plus obligeant. ' t Isde beleeffte , de

verpligtenfte man desWaerelds. C'eft celui à qui elle fe

fie le plus. 't Is die op welke zy 't meeft vertrouwd, daar

zy'tgrootstevertrouwenopfteld. Le PLus que je puiffe

faire , que vous puiffiez prétendre. Het meeftedat ik

doen kan,dat gy eifchen moogd. Le plus fouvent il n'eft

pas au logis. Hyis demeeftetydniet t'huis. On s'ytrom-

pe le plus fouvent . Men word ' er meest aan bedroogen.

Je vous en fuis d'autant PLus obligé. Ik ben er ute

meer om verpligt.

..

Au PLUS. Adv. Tenboogften , voor ' t meefte. Cela vous

coûte trente francs au plus. Dat koft udertiggulden,ten

boogsten,op't hoog/t. Elle n'a que vingt ans auplus. Zy is

tenboogftentwintigjaar. Je vous dirai de PLus , en ou-

tre...Ik zalu daar enboven , behalven dat zeggen..

De plus,ne devoit-il pas confidérer que... Moeft hybe-

halvendat , moeft bydaar byniet denken, bedagt wezen

dat... Il avance,empire de PLus en PLus. Hy vorderd,

verergerdhoelangs hoe meer. On appréhende de plus en

plus.Menvreefdhoe langs hoe meer.Leur différend n'eft

que du PLus au moins. Hun verfchil hangdalleen aan

ietsmeer ofiets minder.Il y a du plus ou du moins à cela.

Daaris watmeer ofwat minder aan vaſt.

>

PLUS fe dit pour ITEM, OUTRE cela , dans les formules

d'inventaires. Item , verders. Plus une Aiguiere d'ar-

gent, plus un Coffre du Japon, plus une Tenture àper-

fonnages &c.Item nogeenzilvere Lampet , item een Ja-

panfe Koffer, item een Tapytbebangfelmet beelden.

PLUSIEURS. Adj. plur. & d. t. g. & Subft. Beaucoup ,

grand nombre. Verfcheide , veelderley , meenigte. Plu

fieurs chofes. verfcheide dingen, zaaken. Plufieurs diffi-

cultez. Verfcheide zwaarigheden. Plufieurs fois. Ver-

fcheide maalen, meermalen. PLUSIEURS s'imaginent

ont cru que... Verfcheide luiden , veel menfchen

beelden zig in, hebben geloofd dat...

LaPLUSPART, ou la PLurART , la plus grande partie

de fonbien. Zynmeeftegoed, ' t meefte, ' t grootste gedeel-

te vanzyngoed. Les gens du Nord font pour la plu-

part adonnez auvin. De meefte luiden van ' t Noorden

zyn tot den wyngenegen. Il eft la plupart du temps au

Caffé. Hyis den meeften tyd in ' t Coffybus. La Plus-

PART , étant Nominatif, le Verbe fe conftruit fuivant

le nombre du génitif:la plufpart de l'Armée fe débanda.

Hetgrootstegedeelte van ' t Leger verliep. La plufpart

des gens croyent qu'onpeut fe fauver fans cela. De

meefte menfchengelooven dat men zonder dat kan zalig

worden. Quand la PLUSPARTfe dit abfolument , il régit

lepluriel: le Sénatfut partagé , la plufpart vouloient

que... furent d'avis que... Den Raad was verdeeld,

de meeften wilden , waren van gevoele dat...

PLUST au Ciel que nous fuffions en pleine Paix !

Gaf den Hemel dat wy in volle Vrede waaren !

PLUSTARD. Adv. Laater. Il eft venu pluftard quemoi,

PPPPP 2 My
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Hyis laatergekomen dan ik. Dans deux jours au plus

tard. Tenlangfte binnen tweedagen, ten alderlangfte.

PLUSTOT ou PLUTÔT , comme il fe prononce. De

meilleureheure. Eerder , vroeger. Si vous étiez venu

pluftoft. Zoogyeerder,indiengy vroegergekomen waart.

Venez le pluftôt que vous pourrez Komt zoo vroeg als

gy zult konnen.

PLUSTOT eft auffi le fynonime de MIEUX. Eerder ,

liever. Je mourrois plustôt mille fois. Ik fturf eerder ,

lieverduizendmaal. Il faudroit pluſtôt parler à fon Pe-

re. Menmoeft liever zynVader[preeken , ' t was beter

dat men zyn Vader (prak.

PLUTà DIEU, ou PLUST àDieu. Adv. de fouhait. Gave

God, beliefde het Gode. Plût à Dien qu'elle vécût enco-

re ! Gave God dat zy nog leefde !

PLUVIAL.m.Chappe,habillementque les Evêques por-

tent aux Proceffions,quand ils encenfent&c. Plegtelyk

overkleed, ombangrok vande Biffchoppen , inde omme-

gangen, by ' t wierooken &c. gebruikelyk.

PLUVIER. m. Oifeau de la groffeur d'un pigeon;fon bec

eft noir,rond & court: il eft affezbon à manger quand il

eftgras. Plavier, bekende moeraffige vogel , tamelyk goed

te eeten als by vet is.

PLUVIEUX , EUSE. Adj . Regenagtig . Temps pluvieux ,

faifon pluvieufe , qui amene la pluye . Regenagtig weer ,

regenagtigjaargety. Eté pluvieux. Regenagtige Zomer.

Le Sud-oueft eft un vent pluvieux. De Zuidwefte wind

is een regenagtige wind.

PLUYE. f. Regen. Pluye froide. Koude regen. Pluye

chaude. Warmeregen. Petite pluye. Stofregen, mot- re-

gen. Manteau , chapeau pour la pluye. Regenmantel,

Tegenhoed. Se mettre à couvert de la pluye. Voor de re-

genfchuilen. Petite pluye abbatgros vent. phr. De min-

fteregen breekt de felfte wind; geduld , zagtzinnigheid

verwind'tgeweld. Après la pluye le beautemps, prov.

Na regen komt mooy weer.

PO C.

POCHE d'un habit. f. Zak van een kleed Fourrerquelque

chofe dans fa poche. Iets in zyn zak ſteeken , bergen.

Fouillerdans fa poche. In zyn zaktaften. Jouerde la

poche , débourfer de l'argent. Zyn beurs aanspreeken ,

geld uit tellen. Mettre l'argent duRoi , la montre des

Soldats enpoche , voler le Roi. Het geld van denKo-

ning, defoldyder Soldaaten inzynzak steeken , opstee-

ken. Manger fonpain dans fapoche. phr. Smuigen , ag-

ter affnoepen, niemand van zyngoedmededeelen. Po-

CHE ou fac à mettre du blé. Koornzak. POCHE ou filet

à prendre des lapins au furet. Zak om konynen met de

fret te vangen. PоCHE de Maître à danfer , le petit vio-

lon dont il fe fert en donnant leçon. zak viool, kry-

tertje vandenDansmeefter- POCHE ou jabot du pige-

on& d'autre volaille. Zakje ofkrop vandeduif en an-

dergevogelte. Cet habit eft mal taillé , il fait des poches

en plufieurs endroits. Dat kleed is kwaalyk gefneden,

bet maakt wrongen en zakken op verfcheideplaatfen.

Les POCHES Ouarrondiffemens des lettres majufcules

tirées à la main, De buiken of rondbeden der groote

trek-letters.

POCHÉ, EE. Part. de POCHER. Bont enblaauw ,gekneusd.

Un ceil poché, meurtri. Een blaauw oog. Il a lesyeux

pochez au beurre noir. expr. burl. Hy heeft een paar

blaauwe oogen. Des œufs POCHEZ , cuits au beurre fans

les mêler. Gedopte eyeren , ongeroerde eyeren in depan

gebakken.

POCHER les yeux à quelqu'un , les meurtrir à coups del

poing&c. v. a. lemandde oogenbont enblaauw flaan ,

zoo kloppendat zyuitpuilen enblaauw worden.

POCHETER des olives , des marrons ; les porter dans fa

poche , pour qu'ils deviennent meilleurs. v. a. Oly

ven, kaftanien in de zak draagen opdatzy ryper , zoe-

ter worden.

POCHETTE. f. Petite poche. Zakje , kleine zak. Il eft

bas & peu ufité.

POD.

PODAGRE. Homme goutteux aux pieds. Podagreus

menfch, diehet voet euvel of de jicht inde voetenheeft.

PODESTA.Premier Officier de Juftice &de Police dans

une Ville d'Italie, comme à Padoue, Bologne, Pife &c.

Hoofd-Officier enBurgermeester in eenStadvanitalie&c.

POE.

POESLE. f. Uftenfile de cuifine affez connu. Pan. Poefle

à frire. Fruitpan, bakpan. La queue de la poefle. De

fteelvan depan.Il n'yen a point de plus embarraffé que

celui qui tient la queue de la poefle.phr.Niemandis ver-

legenderdandie depanover 't vuur houd, dan die't be-

windin handen heeft. Tomber de la poefle dans la

braife. Uit de pan , uit de ketel in ' t vuur vallen, van

de wal in de floot raaken.

POESLE.m.Fourneau pour échauffer une chambre. Kag-

chel , furnuis om een kamer te verwarmen. Les Poefles

font fortfréquens en Allemagne . De Kachels zyn zeer

gemeen in Duitschland. On fait entrer tous les furve .

nans dans un POESLE, dans une chambre échauffée par

unpoefle .Menlaat al de aankomendegaften in eenKag-

chel kamer treeden , in een vandie Stuben daar men or

der malkander zweet en broeyd.

POELON. D. Petite poële à haut rebors. Koperepap of

eyer pannetje met eenlange fteelen boogerand. Cuifez-

nous des œufs dans le poëlon. Kook ons everen in het

pannetje. Une PoëLONNÉE de bouillie . Een pannetje

vol pap.

POEME. m. Se dit de toute piece de Poefie , fur-toutdu

PoëmeEpique ou Héroïque embelli de fictions ingéni-

eufes. Heldendicht , boogdraavenden verfierdGedicht.

Poëme Dramatique ou à l'ufage du Théatre. Tooneel-

dicht , Treur ofBlyfpel. L'Iliade d'Homere &l'Enéïde

de Virgile font les deux plus beaux Poëmes de l'Anti-

quité. De Ilias van Homerus en de Eneidos vanVirgilius

zyn detwee fchoonfte Gedichten der Oudheid.

POESIE. f. L'Art du Poëte. Dichtkunde , Dichtkonft ,

Poezy.LaPoëfie eft appellée le langage des Dieux. De

Dichtkunde , Poëzy wordder Godentaalgenaamd. La

PoëfieDramatique demande autant de feu que dejuge

ment. DeTooneel-Poëzy eifcht zoo veel vuur als oordeel.

Les Poësies de Scarron & de LaFontaine font les déli-

ces des connoiffeurs . De berymde werken van Scarron

enLa Fontaine ftrekken den kenners tot een zielbanket.

POETE. Celui qui s'adonne à la Poëfie. Dichter , Poëet.

Poëte Lyrique . Lierdichter. Poëte Dramatique.Tooneel-

dichter. Poëte fatyrique. Schimpdichter. Poëte Burlef-

que. Boertig Dichter. Expliquer, entendre les Poëtes

Latins. De Latynfche Dichters uitleggen , verstaan. Un

PoëTEREAU , un Poëte à la douzaine . Een Dichter wat

geldhetdozyn , een rymer in de koelte. De Nederduit-

fche Dichters poogen te vergeeffch de Latynfche def.

tigheid in hunne vaerfen te brengen :zy zouden minder

ftooten , wilden zy fchoeyen opde leeft der Italiaanen

en Franfche , diefelden ofnooit van ' t eene vaers op 't

andereoverfchryden.

POETIQUE, Adj . d. t.g. & Subft. Poëetisch , dichtkun-

dig.
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>dig. Phrafe Poëtique. Posetifche fpreekwyze. Fiction

fureur Poëtique. Poëetifche vinding , vervoerdheid,

dolheid. On abufe fouvent de la licence Poëtique. De

Poëetifchevryheid worddikwilsmisbruikt.LaPoëTIQUE

d'Ariftote prefcrit les regles du Théatre.De Dichtkun-

dige verhandeling van Ariftoteles fchryfd de regels van

't Tooneelvoor.

S'ENONCER POËTIQUEMENT , d'une maniere

Poëtique. Zigop een Poëetische manier uiten , op een

dichtkundigemanierfpreeken.

II S'AMUSE à POËTISER au-lieu de fonger à fes affai-

res. Hy houdzig met vaarzen maaken op , inplaats van

omaan zyne digen te denken.

POI.

POIDS. m. Pefanteur. Gewigt , zwaarte.Le poids d'un

fardeau , d'une charge qu'on porte. ' t Gewigt , de

zwaarte vaneenpak , vaneenlaft die men draagd.Sou-

tenir le poids des affaires. fig. Denlaft , het gewigt der

zaakendraagen , ophouden.

POIDS à pefer. Gewigt omte weegen. Poids de fer. Izer

gewigt . Poids de cuivre. Koper gewigt. Un poids de

vingt-cinq, de cinquante livres. Eengewigt van vyfen

twintig,vanvyftig pond. Les poids d'une horloge, d'un

tourne-broche. Degewigten van een uurwerk , vaneen

braad/pit.LesPoids duSanctuaire dont l'étalon de pier-

re fegardoit par les Prêtres de la Loi. De Gewigtendes

Heiligdoms welkers fteene modeldoor de Priesters vande

Wet bewaardwierd.Le POIDS de Marc fert à pefer avec

les balances ordinaires.'tMarktgewigt diendom met de

gewoone-of bandfchaal te wegen. Une piftole de poids .

Een wigtigepiftool. Faire bon poids. Goetgewigt geven,

tot voordeel van den kooper weegen. Cela s'achete , ſe

vend au poids de l'or , extrêmement cher. Dat wordte-

gen goudgekogt , opgewoogen. Une affaire de PoIDs , de

conféquence. Een zaak vangewigt , vanbelang. Ces

raifons auroient bien plus de poids dans la bouche d'un

homme accrédité. Die redenen zouden veel meer gewigt

hebben in de mond van een vermoogend man. C'eft un

homme depoids , de crédit.'t Is een man vanaanzien ,

Svan groot vermogen . Le POIDS , l'endroit où fe peſent

les marchandifes.De waag. Mener les marchandiſes au

poids.'t Goednade waagbrengen.

POIGNARD . m. Dague, bayonnette. Pook, moordpriem,

kortedegen.La chafteLucrece enfonça le poignard dans

fon fein. Dekuiffche Lucretiaftak , duuwde den pook in

haarenboezem. Cette nouvelle , cette mort fut un coup

de poignard pour lui. Die tyding , dezedood was voor

bemeendoodsteek.

POIGNARDER, percer, frapper d'un poignard.v.a.Met

cenpook ofmoordpriemdoorfteeken, flaan, treffen.Brutus

ofa bien poignarder Cæfar en plein Sénat.Brutus dorft

Cæfarinden volleRaad doorfteken,grievenmet eenpook.

SiLucreceeût moins attendu à fePOIGNARDER,à fe tuer.

Zoo Lucretiamindergewagt hadom haar te doorsteeken.

POIGNEE ou main pleine de blé, de fel , de foin.f. Hand

volkoorn,volzout, volbooy.Si je prends une poignée de

verges! Zoo ik eenhand volroeden neem , zoo ik degard

kryg ! Il n'avoit qu'une POIGNEE qu'un petit nombre

de gens. Hy bad maareenhand vol volks . C'est un pro-

- digue, il jette l'argent à poignées. exag. ' t Is een ver-

krifter , byftrooydhetgeldmet handen vol, hy gooyt het

geld tegrabbelen.

La POIGNEE de l'Epée. Degreep van den Degen. Poi-

gnée d'acier , d'argent , d'or. Staale zilvere - goude

greep. Poignée d'Agathe. Greep van Agaath.

POIGNET de la main. m. Gewrigt van dehand. Avoir

lepoignetferme , être fort du poignet. Sterk vange-

wrigt zyn , vaft , fterkiz de vuift zyn.

POIGNET de chemife. Boord , poignet van een heemds-

mouw. Coudre de la dentelle aux poignets des chemi-

fes.Kant aande bembds boorden,aandepoignetten naa-

yen.POIGNETS de grains defaux corail &c, en guife de

dentelle. Korale poignetten , paerle kant-mouwtjes.

POIL d'un Animal.m.Hair van een Dier. Poil de Chevre ,

de Chameau. Geite , Kameels-hair. Cheval de poil

roux.Paardvan ros hair, vospaard. Un lievre en POIL,

un lievre encore dans fa peau. Een ongevilden baas.

POIL oubarbe de l'homme . Manshair , baard. Poil des

jambes , des mains. Haar der beenen , der handen.

Faire le POIL,rafer la barbe .Het hair ofliever de baard

(cheeren.Il n'a pas encore dePOIL,de barbe au menton.

Hy heeft nog geen hair , geenbaardaan de kin. Le poil

folet au menton des jeunesgens. De dons,mos, vlasbaard

aan dekinderjonge luiden. Un chien au POIL &à la plu-

me. Een bond die baazen en patryzen vangd. C'eſt un

homme au poil & à la plume , un homme de Guerre &

homme de Lettres. 't Iseendapper engestudeerdman ,

't is eendie inden Oorlog en in de Studie bedreeven , er-

vaaren is.Du velours à trois POILS , du meilleur & plus

fort velours.Driedraadsfluweel,fulpmet een inflag van

drieftrengengeweven,befteensterkstefoort vanfluweel,

C'eft un brave à trois poils , un habile homme , un vail-

lantfoldat. 't Iseenuithaalder , eenflink van een kaerel,

een man als een David. Je lui aurai le poil . phr. Ik zal

hem welbeet krygen , fchoon barbieren. Il ya laiffé du

poil , des plumes. Hy heeft'ervanzynhair , van zyne

veerengelaaten.

POINÇON. m. Inftrument à percer des œillets de pour-

points &de corps de Femmes &c. Priem, fteekpriem om

oogen of neftelgaaten in hembdrokken en ryglyven te

maaken. POINçon ou aiguille de tête. Hairnaald.

POINÇON ou COINdont l'Orfevre fe fert à marquer la

vaiffelle d'argent . Keur-ponfoen, ftempelvan den goud-

of zilverfmit. Po NÇON d'acier , gravé en boffe pour

frapper la Monnoye. Staaleftempelrond uitgesneden ,

daardeMuntmedegeflagen word.

POINÇON ou Arbre d'une Grue , machine à élever de

grandsfardeaux. Staander ofboom van een Kraan.

POINÇON de Vin , tonneau, futaille contenant ce qu'on

appelle à Paris DEMI- QUEUE- Franſch Wynvat ofgroot

Oxhoofd.

POINDRE.v.a. & n. s'eft ditpour PIQUER. Steeken. Il n'a

d'ufage qu'en ce vieux proverbe:oignez vilain, il vous

poindra;poignez vilain,il vous oindra. Doet een vuiljk,

eenfchoft watgoeds,byzal ufteeken;flaat een vuilyk wat

af, byzaluin'tgat kruipen.

POINDRE. v. n. Percer, paroître. Aanbreeken, uitloopen,

verfchynen.Lejour commençoit à poindre. De dag be-

gonaan tebreken. L'herbe commence à poindre.'t Gras

beginduit teloopen.

POING.m . Main fermée. Vuift. Ils marcherent l'épée au

poing. Zy tradentoe met de degen in de vuift. Ils fe bat-

toient à grands coups de poing. Zy vochtenbraafmet

vuisten, zy gavenmalkander digt vuiftslagen ,schoon

vuiftlook. Il fut condamné à avoir le poing coupé. Hy

wierdverwezenom de handafgekapt te worden. On l'a-

menapieds & poings liez.Men bragt hem aanhandenex

voeten gebonden , gekluifterd , geboeid. Mener une Da-

PPPPP 3
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me fur lePOING, la mener par la main.Een Juffer by de

bandleiden, opleiden ; een Juffr. alsLey-jonker dienen,

oppaffen.Mener quelqu'un par le poing,l'emmener par

force.lemandbydenband voortfleepen,metgeweldbeen

leiden Oifeau de POING, oifeau qui revientfans leurre.

Een vuift vogel, vogeldie vanzelfs weer op de vuist,op de

bandkomt vliegen , als bygeroepen word.

POINT. Particule de négation fynonime à PAS. Niet,geen.

Je ne doutepoint qu'il ne vienne , que cela ne foit. Ik

twyfelniet ofbyzalkomen, ik twyfelniet ofhet is zoo.Il

n'y a point de mal à cela. Daar isgeenkwaadin. En

voulez-vous? point du tout. Wiltgy'er van hebben ?

gantfchniet,geenzins. Point d'argent , point de Suiffes.

prov. Geengeld, geen Zwitsers. Demandez- lui de l'ar-

gent à prêter, point de nouvelles. phr. Vraagdhem geld

re leen , daar isgeengehoor, daar is niemand t'huis.

POINT de couture &c. Steek in't naayen. Compterles

points en coufant. De steeken in't naayen tellen. Il n'y a

qu'un point ou deux àyfaire. Daar ismaar eensteekof

tweeaantedoen , aan te naayen. Le POINT , l'ouvrage

de cette tapifferie eft beau. Defteek , ' t werkvandat

tapyt, vandat behangfelisfchoon.

POINT. Sorte de dentelle, ouvrage à l'aiguille. Kant-

werk , genaayde kant. Dupoint d'Efpagne , deVenife.

Point d'Espagne, point de Venife ; Spaanfche, Veneetfche

kant.

POINT,ou douleur aigue qu'on fent au côté.Steek, vinni-

ge prikkeling, pyn in de zyde. Ce point au côté lui ôtoit

la respiration. Die pyn in dezyde benam hemdeadem-

baling.

POINT.Marque. Stip, punt . Les quatre points cardinaux

du Ciel font le Septentrion , le Midi, l'Orient& l'Occi-

dent. De vier hoofdftippen des Hemelszyn't Noorden ,

't Zuiden, 't Ooften,en't weften. Le Zénith & le Nadir

font les deux points verticaux . De Zenithen Nadirzyn

de twee kruin-en voetflippen, tegen overstaande Hemel-

ftippen.

POINT, ponctuation , marque à la fin d'une Période, d'u-

ne partie du difcoursrenfermant un fens parfait. Punt ,

ftipaan't endvan eenPeriode, van een vollezin in de Re

denvoering. Un point & une virgule. Eenpunt en een ,

comma; eencommameteen punctum ,semicolon.

POINT , ou partie d'un difcours. Hoofdpunt vaneen re-

den. Divifer fon Sermon en trois points . Zyne Predika-

tie in drie hoofd-punten, in drie deelen afſcheiden. Un

POINT,un article de controverfe. Een geloofspunt van

tegenspraak , een leerstuk dat vooren tegen gesproken

word. C'eft-là le point principal. Dat is 't voormaanfte

punt, devoornaamstezaak.

POINT,en parlant de la mefure du Cordonnier. Steek,als

men van eenSchoenmaakers maat fpreekt. Ils ne chauf

fent pas à même point. phr.zyfchoeyen niet opde zelfde

fleek leeft.Fairevenir quelqu'un àfon point. Iemandtot

zyn steek brengen , na zyn bandzetten. Comine il étoit

fur le POINTde partir.Zoo alsbyophet tipje was gereed

fondom te vertrekken. Vous venez bien à POINT,bien

à propos. Gy komt heelnet vanpas , zeer welterfnée.

Cela lui eft venu bien à point. Datis hem heelnet van

pasgekomen.Tout vient àpoint à qui peut attendre.phr.

Die wagten kan, die geduld heeft, befchiet zyndoel. Le

fecours arriva àPOINTnommé , autemps précis . De on-

derstand, ' t fecours kwam regt vanpas , juift als het be

ftemd, verwagt was. Il esttoujours au même POINT ,

au même état. Hy is altyd in de zelfde ftaat. C'eſtun

homme accompli de tout point. 't Iseenmanin allen

deelen volmaakt. Il en eft affligé à un tel POINT,àuntel

degré. Hy is ' er zodanig, tot zulkengraadover bedroefd.

Il eft brave au dernier point. Hy is ten uiterftedapper ,

dapperindehoogftegraad.

POINT, enjouant au Piquet & àcertains autres Jeux de

cartes. Steek in't Piket/pelenzekere andere (pellen opde

kaart. Compter, dire fon point. Zyn fteek tellen,

roemen.

De POINT enPOINT. Adv. Exactement. Naauwkeurig

lyk , vanfiuk tot ftuk. Il nous araconté tout de point en

point. Hy heeft ons alles naauwkeuriglyk , vanftuk tot

tuk, heelnaauwkeurig, heelomftandig verhaald.

Le POINTdu jour , la pointe , le premier inftant du jour.

Het kriekje van den dag, het eerften aanbreeken van

dendag.

LePOINTd'honneur eft une chofe bien difficile à définir.

Hetpunt vaneer is een zaak moeyelyk om te bepalen.Les

Noblesfont délicats fur le point- d'honneur.DeEdellui-

denzynbeelkitteloorig, ftaanheelstyfop 't punt van eer,

ftaan geweldig op hun refpect. Les François fe font un

point-d'honneurde bien fervir leur Roi. DeFranfchen

(tellenhuneerin ' t weldienenhunnes Konings.

La POINTE d'une épingle , d'une aiguille , d'une épée.

De punt van eenspeld , vaneennaald , vaneendegen.

Emporter un Fort à la pointe de l'épée , de vive force.

EenSchans metde degen inde vuift inneemen , geweldi

gerhand veroveren. Emporterune fucceffion à la poin-

te de l'épée, à force de chicane & de procès. Een erffe-

nis met geweld, met kragt vanpleitenweg voeren , als

uit den brand baalen. Faire des querelles , des chica-

nes fur la pointe d'une aiguille : chicaner , quereller

fur des riens. Hairklooven, om een haverftroo twist

verwekken.

uitko-
POINTE ou avance d'une coëffe de deuil. Tip,

mendepunt vaneen rouwkapfel. Cette Veuve porte en-

core la pointe. DieWeduw draagdnog eentip.

LaPOINTE d'un clocher , d'une pyramide , d'une mon-

tagne. Depunt Spitſe kruin van een toren , vaneen tyd-

naald, van een berg. La pointe d'une Ile. Deboek of

punt vaneenEyland. Nous étions ancrez à la pointe de

T'Oueft. Wy warenaandepunt , de boek van ' t Weften,

aan de Wefter-kaap geankerd. La POINTE des herbes.

De top , hettopje der kruiden.Marcher fur la pointe des

pieds. Ophetendje , bet topje der voeten , op zyne toonen

gaan.

POINTE de Graveur à l'eau- forte. Etsnaald,ſtift , gra-

veer-yzer vaneen Plaat etfer. La pointe ou petite alê-

nedu Compofiteur d'Imprimerie.De corrigeer-elfe van

den Letterzetter. POINTE ou clou fans tête dont fe fer-

ventles Vitriers . Taats ofglazemaakers spyker zonder

hoofd.Un clocher,une montagne qui s'éleve en pointe.

Een toren, eenberg die fpits opgaat , met eenpantry(d.

Bijou taillé en pointes de Diamans. Juweelmet Dia-

mantshoekengefneeden.

La POINTEou la faveur piquante & agréable du vin . De

pit,fyneryzendheid , fmakelyke ryzing van den wyn. Ce

vin n'apoint du tout de pointe. Die wynheeft gantfch

geenpit, geenzeef, is heelplat , byt niet met alopdetong.

UnePOINTE ou faillie d'efprit. Een invallende en fyne

gedagte , eenfpitsvindigheid, eengeeftig woord.La poin-

te d'uneEpigramme doit être ingénieufe.Het flotvaers,

'tflotwoord , ' t end van een Puntdicht moetgeeftig zyn.

Le temps des pointes , des rébus eft paffé . Detidder

relletjes, gezogte dubbelzinnigbeden , der kwinkslagenis

over ' t isnuuitmetfcher Jeryenopdubbelzinnige woor-

dea
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dengegrond. Pourfuivre fa POINTE , continuer fon def-

fein. Zynopzet volgen, metde begonne zaak voortvaa-

ren,Partirà laPOINTE,à l'aube dujour.Methet kriekje,

't aanbreeken, 't iumieren vanden dagvertrekken.

POINTER.v. a. Piquer. Steeken , toefteeken, doorfteeken.

Pointer fon adverfaire , lui porter un coup de la pointe

de l'épée. Zynen vyandfteeken,doorfteeken , met depunt

vandendegenkwetfen. Il n'yaque les gensde fac& de

corde qui pointent avec le couteau. 't Zynalleenplug-

gen die methet mespriemen , fteeken , in ' t lyfpompen.

POINTER , dreffer , tourner le Canon vers oùl'on veut

qu'il porte. HetGefchut, ' t Kanonſtellen , wendennade

plaatsdiemenbereiken , befchieten wil. POINTERune

Carte,l'orienter&y marquerles diftances . Een Kaart

ordentelyk afpaffen,' t bekomenbeftek daar inftellen , de

graadenenvertensaanwyzen.

POINTER , voler, en parlant des oifeaux de haut vol.

Vliegen,ryzen. L'Aigle pointe,vole fi haut qu'on laperd

devue enunmoment. Den Arend vliegd, ryfd , fneld

zoo boogdat menhem voort uit het gezigt kwyt word,

dathy voortuithetoogis.

POINTILLAGEde mignature.m. Les points que fait le

Peintre entravaillant. Miniatuurftippen.

POINTILLE ou POINTILLERIE , PICOTERIE . f. Chica-

nefurunrien.Hairkloovery, muggeziftery,beuzelt-wift,

iedele twift.Les gens mariez doivent éviter toutespoir-

tilles. Degetrouwde luidenmoeten alle hairkloveryen,

alletwist vermyden.

POINTILLER. v.a.Faire des points en travaillant en mi-

gnature.Stippen, metdepenof'tpenfeel-ftippenmaaken:

inminiatuurfchilderen. POINTILLER,chicaner fur tour.

Overalles twiften , muggexiften :hairklooven , allesbe-

dillen , tegenspreeken. Toutes ces POINTILLERIES , Ces

chicanes ne font qu'aliéner , qu'aigrir les efprits .Aldie

twifteryen,hairklovergen, al dat barre warren doet niet

alsdegemoederen te vervreemden , verbitteren.

POINTILLEUX , EUSE. Adj . Qui aime à pointiller , à

chicaner. Hairig , twiſtgierig , kregelig , kribbig. Les

efprits pointilleux , les perfonnes pointilleufes font

bien incommodes. Detwiftgierige, kregelige menfchen

zynheellaftig.

POINTU , UE. Adj. Aigu , piquant. Spits ,fcherp,puntig ,

meteenfcherpepunt.Un couteau pointu,une épée poin-

tue. Eenmes , eendegenmet een [cherpepunt. Chapeau

POINTU , enpointe . Eenfpitfe ofpuntige boed, eenhoed

als een fuiker-brood. Nez, menton pointu. Spitfe

neus , fpitle kin. Cet homme eft trop pointu, affecte trop

les pointes d'efprit . Dieman is tediepzinnig, te vol loop-

jes , te volrelletjes.

POIRE d'Eté.f. Zomer-peer. Poire d'Hyver.winter-peer.

Poire de hâtiveau.Vroegepeer.Poire bergamotte. Maat-

jespeer fopperdegroen,bergamot.Poire de certeau.smout

peer.Des poires d'angoiffe apres au gozier.Wrangepee-

ren.Avaler des poires d'angoiffe. expr. fig. Wrange pee-

renopeeten,door een zuuren appel byten. Il ne lui promet

pas poires molles.Hy houd hemdiepots tegoed,by meend

het hem welbetaald te zetten. Il faut garder une poire

pourla foif. Men moet een appel voor den dorft overbou-

den:zuinig teeren , wat opleggen tegen den flegten tyd. Il

dit cela entre la poire & le formage . Dat zeide byonder

de vreugdvandemaaltyd onder deroos. Elle avoit deux

belles perles en POIRE. Zy hadtweefchoone Peer-paer-

lea,La POIRE ou le FOURNIMENT à mettre la poudre.

·DeKruit-kooker , kruitbusmet leer overtrokken.

( POIRE. m. Boiffon faite de poires. Peerdrank. De la

POIREE , herbe potagere à feuilles larges & épaiffes.

Beet, krootblad Manger descardes de poirée à la fauce

auxAfperges. Beet-ribbenmet een Spergiefaus eeten.

POIREAU ou POREAU. m. Plante potagere fort ap-

prochante de l'ail. Prey. Les poireaux donnent un

bon goût à la foupe. De preyen geeven een goede

(maak aan de potagie. POIREAU OU VERUE , excref-

cence de pituite endurcie Vrat. Arracher , faire en

aller les poireaux des mains. De vratten uit de han-

denrukken , uitdoengaan.

POIRIER. m . Peereboom. Des chaifes debois de poirier.

Stoelenvanpeereboomebout.

J

POIS. m. Légume à gouffe affez connue. Ert , erwet , be-

kend fchilgewas. Semer des pois. Erten zaayen. Ra-

mer des pois. Erten aan ftaaken op binden. Cueillir ,

écoffer des pois. Ertenplukken , doppen, ſchillen , pel-

len.Les premiers petits pois, les pois verds fe vendent

bien cher à Paris. De eerfte groene erten, dejongepeul-

erten worden te Parys heel duur verkogt. Des pois

gris. Graauwe erten. C'eſt un avaleur de pois gris.

expr. burl. 't Is een flokdarm , een knaap die wel wat

opmag.

POISLE. ou POILE . m. Dais fous lequel on porte le St.

Sacrement.Hemel,verhemeltfel, pronkdekfel over't Hei-

ligSacrament&c. tedraagen. Le Poifle fe préfente

auffi aux Rois , Princes &c. à leur entrée publique.

't Verhemeltfelwordook den Koningen en Vorften &c.

ophunneintreede aangeboden. On appelle auffi Pois-

LL, le drap mortuaire qu'on met à l'Eglife fur le cer-

cueil. Het rouwkleed dat in de Kerk over de kift of

lykbusgefpreid word. Le POISLE ou voile fous lequel

fe placent les Enfans procréez avant la célébration du

mariage en face d'Eglife . De buik of kleed onder wel-

ke de Kinderen voor de plegtelyke trouw in de Kerk,

gewonnen,geplaatst worden. Se marier fous le poifle,

Onderdebuiktrouwen.

POISON. m. Venin ou drogue qui tue. Vergif, venyn,

doodelyke drank.Poifon fubtil. Sterk , geweldig , fub.

tiel vergif. Poifon lent.Traagvergif, vergifdat allengs.

kensdedooddoet. Donner , prendre du poifon. Vergif

ingeeven , vergif inneemen. L'ufage du poifon étoit fort

fréquent chez les Anciens. 't Gebruik van ' t vergif was

beelgemeen byde Ouden Lepoifon de l'Héréfie , de la

flatterie gliffe aifément. ' t Vergif, ' t fenyn vande ket-

tery,der vleyerykruipt ligtelyk voort.

POISSERde la toile, l'enduire de poix. v. a. Dock teeren;

beteeren , bepikken.Poiffer un cable. Een kabel betee-

ren , bepikken. Se POISSFR , fe goudronner en s'afféyant

dans la poix. Zig beteeren , bepikken , in ' t pik gaanzit-

ten. Il s'eft poiffé les mains avecdes confitures.Hy heeft

zynbandenmet confituurenbemorst , begruist.

POISSON de Riviere ou d'eau douce. m. Rivier vis.

Poiffon de Mer. Zee vis . Poiſſon frais. Verfe vis. Poif-

fon falé. Zoute vis. Il y eft comme un poiffon dans

l'eau. phr. Hy is daar als een vis in ' t water , by is

'er inzyn bouw . Il demeura muët comme un poiffon .

Hy bleefzoofton als een vis. Onne fçait s'il eft chair

ou poiffon. Men weet niet wat men aan hem heeft.Il

ne fçait à quelle fauce manger ce poiffon. Tot zul

ken vis weet bygeen faus te verzinnen , by is geweldig

verlegenindiezaak.

POISSONNERIE. f. Marché aupoiffon . Vismarkt. Al

ler à la Poiffonnerie. Na de vismarktgaan.

POIS-
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POISSONNEUX , EUSE. Adj . Qui abonde en poiffon.

Visryk. UnLac poiffonneux. Een visryk Meyr. Une

Riviere poiffonneufe. Een visryke Rivier , een visryk

water.

Les POISSONNIERS & les POISSONNIERES font

gensbien ruftiques. DeViskoopers enViswyven zyn heel

onbefchaafde luiden. Criailler comme une poitfonniere.

Schreeuwen , tieren als een viswyf. POISSONNIERE ſe

prendquelquefois pour un chaudron ovale où l'on met

cuire le poillon. Ovale , langwerpige visketel.

LePOITRAIL du Cheval eft le devant de la bête,& auffi

le nom de la partie du harnois qui le couvre. Borft van

'tpaard en ook het borsttuig of borststuk van ' t bar-

nas. POITRAIL ou ARCHITRAVE , en terme d'Archi-

tecture. Dwarsbalk of architraaf, bovenkap &c.

Woordder Bouwkunde.

La POITRINE de l'homme. De borst van den menfch.

Sebattre , fe frapper la poitrine. Op zyn borſt kloppen ,

flaan. Avoir une fluxion fur la poitrine . Een zinking

hebbenopdeborst. Une POITRINE de Veau , de Mou-

ton. EenKalfsborst , Schapeborft.

POIVRADE.f. Manger des artichauds à la Poivrade , des

artichauds cruds au fel & au poivre.Raauwe artisjokken

metpeperenzout eeten.

LePOIVREpique la langue & monte au cerveau. De pe-

per byt op de tong en laat na de berffenen.Du poivre

noir. Zwarte peper. Du poivre blanc. witte peper. Du

poivre en grains. Peperin korlen , ongeftampte peper.

Du poivre battu , pilé . Geftampte peper. Aller querir,

chercher du poivre , être réduit à chercher fortune aux

Indes. Peperbaalen , ompeper vaaren , na Ooft - Indien

vaarenomfortuin te zoeken.

POIVRÉ , EE, Part. Gepeperd. Ragoût trop poivré , fauce

troppoivrée. Saus die al tefterk gepeperdis. POIVRER

une fauce , l'affaiffonnerde poivre. Eenfauspeperen ,

metpepertoemaaken.

POIVRIER. m. Arbre qui porte le poivre. Peperboom.

POIVRIER eft auffi la boëte de bois , de cuivre , d'ar-

gent percée à jour où l'on garde le poivre. Peper-

bos, peperdoos , peperkooker.

La POIX eft une Réfine brûlée &mêlée avec la fuye du

boisdont elle fetire .Depik is uitgebrande harftgemengd

met de roet van 't hout daar't van getrokken word.

De la poix fondue ou liquide. Gefmolte pik of teer.

Poix feche ou folide . Drooge-ofte blok pik. Noir com.

me poix. Zwart als pik. De la Poix - réfine , gom-

me jaunâtre qui fort des arbres réfineux après les avoir

incifez. Hart , foort van geele gom uit de opgefnee-

debarftboomengevloeyd.

POL.

POLAIRE. Adj . d. t. g. Voifin du Pole. Na aande Pool.

Le Cercle Polaire. De Pool kring. L'Etoile Polaire.De

Pool-fterre,Noord-fterre.

POLE. m. Un des deux points fur lefquels tourne le Glo-

be Célefte. Polus , Pool , Aspunt. Le Pole Arctique ou

Septentrional . De Noorder - Pool. Le Pole Antarcti-

que ou Méridional. De Zuider- Pool. Les POLES de

l'Aiman , les deux points par lefquels l'aiman attire

l'acier d'un côté & le repouffe de l'autre. De twee as-

punten , overstaande kragten van de magneetfteen,

waar door de zelve bet ftaal van de eene zyde trekt

en van de andere te rugdryft.

POLI. m. Eclat qu'on donne à des armes , à de la vaif-

felle en les poiffant , frottant , écurant &c. Glans ,

gladdigheid, glinstering die men de wapens , 't keuke

werk in ' t fypen , ' t vryven , in Schuuren geeft, by

brengd. Ces boucles font d'un beau poli. Die gespen

zynheelgladgefleepen.

POLI, IE. Adj . Ou Part. du Verbe POLIR. Geslepen,

glad.Dumarbre poli. Gefleepenmarmer.Des armes po-

lies , luifantes. Gladde , glinsterende wapenen. Un dif-

cours POLI , éloquent. Een gladde , een befchaafde,

zoetvloerende reden. Un homme POLI , doux & hon

nête. Een befchaafd man , een zagtzinnig, vrindelyk-

menfch. Il eft fçavant, mais iln'eftpas poli. Hyisge-

leerd, maarniet befchaafd, ' tis een ruwegeleerde.

POLICE. f. Ordre, réglement obfervé dans un Etat , une

Ville. Burgerwet , regel, order in een Staat , in een

Stadwargenomen. La Police eft l'ame du Commerce.

De Police , Burgerwet is de ziel van den Koophandel.

Juge de Police. Aangeftelde Rechterom over de Burger.

zaakenhet oogte houden, vonnis te vellen. POLICE OU

Contract d'Affurance , terme de Négoce. Polis van Af-

furantie, Belofteen ondertekeningvanden Affuradeur

die'tgevaar van't fchip oflaading , tegenzoo veelper-

cent , tenzynen laftenneemd.

POLICE , EE. Part. de POLICER. Geregeld , welbeftierd.

La Hollande eft un Etat bien policé , & Amfterdam une

Ville bien policée.Hollandis een welgeregelden, welbe-

ftierdenStaat, en Amfterdameen welgeregelde Stad.

POLICER uneVille , y établir,entretenir une police , un

réglement civil. v. a. EenStadmet Burger wetten voor-

zien, bekwaamelyk regelen , ordentelyk befieren..

POLIMENT. Adv. Befchaafdelyk. Parler , écrire , vivre

poliment, avec politeffe. Befchaafdelyk , cierlyk , net

fpreeken,fchryven, leeven.

POLIMENT. m. Lustre , éclat. Glans , gladheid. Don.

nerlepoliment au marbre , le polir.'t Marmer eenglans

geeven, glad flypen. Pierre fine , Agathe , Rubis d'un

beau poliment, Fyne fteen, Agaat , Robyn van eenschoo-

neglans.

POLIR le fer, l'acier, le marbre;le rendre uni, clair &lui-

fant. v.a. Het yzer , ' t ftaal, ' t marmer polyften , glad

maaken,gladvryven, lypen. Polir la vaiffelle. Het tin-

negoed, ' tkoperofzilverwerkgladfchuuren , gladvry-

ven. POLIR , cultiver , orner l'efprit. Den geeft polyften,

befchaaven, aankweeken, opluisteren, opcieren, Polir fon

ftyle ,l'adoucir , le châtier.Zynenftylbefchaaven , ver-

Zagten, vandeTaalgebreekenzuiveren.

POLISSOIR d'acier , ou d'émeril , d'une dent de Loup

&c. dont les Orfevres & autres fe fervent à polir leurs

Ouvrages. Bruineer Staal , bruineer been , polyft fteen,

Wolfstand&c. daar de Zilver/meeden enanderenbun

werkgladmedevryven. {

POLISSON , fe dit d'un petit Garçon malpropre & qui

s'amufe à jouer dans les rues. Een oljk platje , een

Straatjongen, kootjongen. POLISSON fe dit auffi pour

PATELIN , lâche flatteur. Flikflooyer, laffe vleyer,

troggelaar. Avoir des manieres POLISSONNES , ufer

de lâches flatteries , faire des baffeffes pour efcroquer

quelque bénéfice. Onedelmoedige manieren van doen

hebben; de luiden om haar gunft beedelen , met flik

flooyen, met troggelende koftzoeken.

POLITESSE. f. Maniere de vivre , d'agir , de parler po.

lie , civile , honnête . Befchaafdheid , manierlykheid ,

wellewendheid, beleefdheid, boflykheid. Il a beau.

coup de politeffe. Hy is heel befchaafd, wellevend,

zagtzinnig , verpligtend, toegeevend. La politeffe,

du
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du langage en détruit fouvent l'énergie . De befchaafd

beid vantaalbeneema'er dikwils de kragt van.

vanmeer dan driefyllaben.

POM.

POMMADE. f. Compofition molle & onctueuse , dont le

fain doux & le jus de pommes font la bafe . Appel- zalf,

Smeer blanketfel, pomade. Pommade de Jafmin. Faf-

myn zalf, pomade daar Jafmyn-ely in komt. Se POM.

MADER , fe graiffer ,fe frotter les cheveux , les levres

avec de lapommade. Zyn hair , zyne lippen met appel-

zalf, met pomade beftryken , fmeeren , als de pronk

ziekemallootenen lichtekeoven doen.

en parlant d'un mot de plus de trois fyllabes. Van

meer dan drie fyllaben of lettergreepen. Conftantino-

POLITIQUE. Adj . d. t. g. Qui concerne le Gouverne- ple eft un polyfyllabe. Conftantinopolis is een naam

ment d un Etat. Staatkundig , Waereldkundig. Gouver-

nementPolitique . Staatkundige Regeering. Maxime Po-

litique. Staatkundige regel, Staat-regel, regel vanStaat.

Difcours Politique,Réflexions Politiques . Staatkundige

redeneering , Staatkundige overdenkingen . Le.Juge Po-

litique ou Temporel. Den Waereldlyken Richter. Un

homme POLITIQUE , rufé & fin . EenStaatkundig , lous,

doortrapt menfch. Le Cardinal de Richelieu étoit un

grand Politique . De Cardinaal de Richelieu was heel

Waereldkundig, eenfyn , eenfchrander Staatsman. En-

tendre bien la POLITIQUE ou l'Art de régner. DeStaat-

kunde ofRegeerkunde wel verstaan.La Politique de Ma-

chiave! eft bien cruelle.De Staatkunde,Staatsregel van

Machiavelisgeweldig wreed. La POLITIQUE , I adreffe

des Courtifans. De Staatkunde , fchranderheid, fynig-

heid, gaauwigheid der Hovelingen. Les POLITIQUES

s'accommodent autemps. DeStaatkundige luiden , de

fyne, verftandige luiden, deWaereldwyzen fchikken zig

nadentyd , hangen de huik na de wind.

POLITIQUEMENT. Adv. Selon les regles de la Politi-

que.Volgensderegels der Staatkunde.Il agit fi politique-

ment , fi finement dans cette affaire. Hy bandelde

200fyntjes, zoobehendiglyk in deze zaak.

POLLU, UE. PROFANE. Gefchonden , ontheiligd.

POLLUER , PROFANER. Schenden , ontheiligen.

POLLUTION, PROFANATION. Schending , onthei-

liging.

·

POLONOIS. Homme de Pologne . Pool, man uit Poolen.

Un Gentilhomme Polonois . Een Poolfch Edelman. Sa

Majefté Polonoife. Zyne Poolfche Majefteit. Enten-

dez-vous le POLONOIS , la Langue Polonoife ? Verftaat

gy't Poolfch ,de PoolfcheTaal?

POLTRON , ONNE. Adj. & Subft. Lâche , pufillanime.

Lafhartig, bloobartig. C'est l'homme le plus poltron ,

l'action la plus poltronne.'t Isdelafhartigfte , bloobar.

tigftekaerel; delafhartigfte , eerloofie daad C'eftun là .

che POLTRON. 't iseen olykefchytebroek. Elle eſt trop

poltronne pour cela. Zy is daar te bloo toe. C'est une

grande POLTRONNERIE , une grande lâcheté. 't Is een

groote lafhartigheid, bloobeid.

POLYGAMIE. f. Etat , condition d'un hommemarié à

plufieurs femmes en même temps . Polygamie , veele

vrouwen door een man opeenzelfde tyd getrouwd. La

pluralité de Bénéfices eft une polygamie fpirituelle. De

meerderheid van Kerkelyke ampten is eene geestelyke

polygamie.

POLYGLOTTE.Adj.& Subft. Ufité dans ces phrafes: Bi-

ble Polyglotte, écrite en plufieursLangues.Bybel in ver-

fcheideneTaalengefchreeven. LaPolyglotte du Cardinal

Ximenès. De Bybeldoor den Cardinaal Ximenes in ver-

fcheideTaalengedaan , overgezet en gedrukt.

POLYGONE. Adj. & Subft. Qui a plufieurs angles. Veel-

hoekig,cen veelboek.Figure polygone.Veelhoekigefiguur.

UnPOLYGONE régulier . Een
regelmaatige veelhoek, po-

lygoon.

POLYPE. m. Efpece de poiffon à plufieurs pieds en

façon de mains . Een veelvoet , vis , polypus in ' t La-

tyn genaamd. POLYPE eft encore le nom d'une ex-

crefcence ou loupe dans les narines , qui empêche

la refpiration. Uitwas in de neus, neuszweer waar

doorde ademhaalingbelet word.

POLYSYLLABE. Adj. & Subft. terme de Grammaire

POMME. f. Fruit du pommier. Appel. La pomme a été

bien fatale au genre humain. Den appel is heel ſchade-

lyk geweeft aan ' t menſchelyk geslagt. Pomme renet.

te. Renet - appel , pippeling. Pomine aigre. Zuuren ap.

pel. Pomme douce . Zoeten appel. Pomme bouillie.

Gekookten appel. La POMME d'Adam , groffeur au

nœud de la gorge de l'homme. Adams appel, dikte

in de voorhals van den man. Pomme de difcorde

fujet de divifion. Tweedragts- appel, appel van twee-

dragt. POMME d'Orange . Oranje appel. POMMEde Pin.

Syn-appel. Pomme de Chou. Koolbol. Pomme de Lai-

tue. Latouw krop. Les POMMES ou les pieds arrondis

d'une Armoire. De bollen ofgedraayde voeten vaneen

Kas.PoмME de pavillon de vaiffeau. Knop vande vlag-

ftok , fpilhoofd e.

drank,

2

DuPOMME , breuvage de pommes , ou CIDRE.Appel-

POMMÉ , EE. Part. de POMMER. Un chou pommé. Een

fluitkool. De la laitue pommée . Krop-Latour .

POMMEAU d'épée. m. Efpece de petite boule au bout

de lapoignée.Knopvan ' tgeveft ofgreepvaneendegen.

Pommeau d'arçon ou de felle . Zadelknop.

POMMELÉ, EE. Adj . V. Mêlé , tacheté . Bont , gespik-

keld. Un cheval pommelé. Een bont paard. Gris pom .

melé. Appelgraauw. Le Ciel eft pommelé. De lugt is

betrokken , hangt met witte engraauwe wolkjes. Ciel

pommelé , Femme fardée ne font pas de longue durée.

prov. Een betrokke lugt en ' t blanketfel houder geen

ftand. Le Ciel commence à fe POMMELER , à fe mêlan-

gerde blanc &de gris. DeLugt begind te betrekken, daar

zettenzig witteengraauwe wolken aandelugt.

POMMELLE d'un tuyau d'évier. f Plaque percée pour

empêcher les ordures de paffer dans le tuyau. Deplaat

boven aandepyp vaneen gootsteen&c. metgaten om de

vuiligheidte beletten door te loopen.

POMMER. v. n. Se former en pomme, Als een appel

groeven,fluiten,kroppen. Quand les Choux commencent

à pommer. Als deRoolbegind te fluiten , tekroppen.

POMMERAYE. f. Lieu planté de pommiers. Appeltuin,

appelveld, fireekmet appelboomen beplant.

POMMETTES de Lit , de Chenets. f. pl . Bolletjes,knop-

jes vaneen Ledikant , van l'uuryzers&c.

POMMIER. m. Appelboom. Des pommiers en fleur. Ap-

POMPE. f. Machine
hydraulique affez connue Pomp . Le

pelboomindenbloey , bloeyende appelboomen.

corps, le piſton , lafoupape de la pompe. De buis , de

emmer, deklep vandepomp. La pompe eft engorgée ,

bouchée. Depomp is verftopt , onklaar . POMPE de mer,

PUCHOT. Hoos , onweershoofd.

POMPE. f. Appareil magnifique , fomptuofité. Pragt,

koftelykheid, Lapompe d'uneEntrée triomphante , la

poin-Q9999
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pompe d'un Tournoi. De pragt , kostelykheid van een

keepralende Intreede , vaneen Tournoy. Pompe fune-

bre. Rouwftatie. Aimer l'éclat & la pompe. Van de

koftelykheidendepragt houden.

?

POMPÉR. v.n. Elever l'eau avec la pompe. Pompen. En

Hollande ilfautpomper ou fe noyer, expr. fig. Men

moet inHollandpompenofverzuipen.

POMPEUSE. Fém. de l'Adj. POMPEUX. Pragtig. Une

entrée pompeufe. Eenpragtige , beerlyke intreede. Etre

logé POMPEUSEMENT avec pompe. Pragtiglyk , met

pragt gehuisvest zyn. Un appareil POMPEUX, magnifi-

que. Eenpragtige , beerlyke toebereiding , voorbereiding.

Unftyle pompeux , ampoulé , orné. Een opgetooyde , op-

gefchikte flyl.Un galimathias pompeux.Een opgepronkte

warreden, een heerlyk mengelmoes van woordenzonder

zaaken.

PON.

PONANT. m. fe dit pour OCCIDENT , fur-tout en Ma-

rine. L'Eſcadre du Ponant , de Breft & de Port Louis.

Het Efquader van 't Weften, van den Oceaan , als

men van de Franfche vloot fpreekt. Faifant route vers

le Ponant , vers le Détroit , en venant de la Méditer-

ranée. Koers ftellende na't Weften , na't naauw van

Gibraltar, als men uit de Straat zeild. Matelot , Offi-

cier PONANTIN , employé fur l'Efcadre du Ponant.

Matroos, Officier op het Eſquader van ' t weften , van

Breft , St. Maloen Port Louis vaarende.

PONCEAU. m. Pavot fauvage fort rouge , autrement dit

Coquelicot. Roodekoornbloem , wilde heul. Ruban PON-

CEAU, Couleur ponceau. Ponceau lint , boogrood koleurd

lint.

PONCER un deffein piqué pour le contrefaire fur dupa-

pier,en y paffant du charbon en poudre. v. a.Een teke-

ningfponfen, metgeftampte boutskooloverfponfen,door-

trekken.

PONCIRE. m. Limon , citron fort gros dont on confit

l'écorce. Ruikende limoen daar mendefchil van confyt

inmaakt.

PONCIS.m.Deffein piqué fur lequel on paffe du charbon .

Spons of doorgeftoken teekening.Ecrire d'après le poncis.

Naeenfpons ,op een /pons/chryven.

PONCTUALITÉ. f. Exactitude à faire les choses en

temps& lieu. Stiptheid , naauwlettentheid , oplettent-

beid. Sa ponctualité s'étend à tout. Zyne ftiptheid,

naauwlettentheidftrekt zig tot alles uit.

PONCTUATION. f. Art de ponctuer les périodes , les

membres d'un difcours écrit . Tuffcbenpunting, punctua-

tie , van 't Latyns woord interpunctio. Peu de gens en-

tendent bien la ponctuation. weinig menfchen verstaan

depunctuatie wel.

PONCTUEL , ELLE. Adj . Exact , régulier. Naauwkeu-

rig,ftipt,naauwlettende.Ponctuel à s'acquiter de fes pro-

meffes. Naauwkeurig , flipt , precies om zig vanzyne be-

lofte tekwyten. Obéiffance ponctuelle. Naauwe , ftipte

gehoorzaamheid. Se rendre PONCTUELLEMENT à l'heu-
re,

aurendez-vous . Zigprecies , ftiptelyk op hetgezette

uurlaaten vinden , zig op degezetteplaats vertoonen.

PONCTUER un Ecrit , un Imprimé,y obferver les points

& les virgules. v. a. Eengeſchrift ofgedrukt werkpunc.

tueeren , met interpuncten , puntteekenen en commas

voorzien, onderfcheiden , afdeelen.

PONDREou faire des œufs. v. n. Eyeren leggen. Quand

la poule veut pondre.Als debenhaar eyerenleggen wil.

Il pond fur fes œufs. phr. Hyzit'er warmtjes in, bykan

't beelwel ftellen.

PONDU , UE. Part. de PONDRE. Geleid. Dès que la poule

apondu. Zoobaaft de henbaar eyerengeleidheeft. Des

œufs frais pondus. Eyeren onlangs geleid , verffe eyeren.

PONT. m. Brug. Pont de pierre. Steene brug. Pont

de bois. Houte brug. Les arches d'un pont. De boo-

gen van een brug. Pont de bateaux. Schipbrug. Pont

volant. Gierbrug. Pont levis. Opbaalbrug , valbrug. Il

faut faire un pont d'or à fon Ennemi. phr. Men moet

zyn Vyand een gouden brug leggen , men moet hem

voor al zoeken kwyt te worden, niet tot wanhoop

brengen. La controverfe eft le pont aux Anes des

Théologiens. Dezintwift , de controverfie is de Exels-

brug,'t gemeene SchoolderTheologanten.

PONT, en Marine , fe dit duTILLAC & des différens éta-

ges du Vailleau . Overloop , dek van't Schip. Le premier

pont ou lefranc tillac. Deoverloop,fchutoverloop,'teer

ftedek. Lefecond pont. Het tweede dek. Le troifieme

pont.'t Bovenftedek, 't boevenet. Pontcoupé,ou demi-

pont. Half verdek of fchans. Pont courant devant , &

arriere, Doorgaande dek , heel verdek. Les Frégates or-

dinaires n'ont que deux PONTS, deux étages.Degewoo

neFregattenhebben maar twee dekken , twee verdiepin

gen. Vaiffeaux à trois ponts ou Vaiffeaux de Guerre du

premier &du fecond rang. Driedeks Schepen , Oorlog-

fchepen vande eerfte entweede rang.

La PONTE desPerdrix,la Saifon où lesPerdrix pondent.

Desydop welke de Patryzenbaareeyeren leggen.

PONTIFE. Souverain Sacrificateur, Grand-Prêtre. Hoo.

gen-Priefter,Opper- Priefter. Aaron Pontife de laLoi.

Aaron Hoogen-Priefter vandeWet.LesGrands Pontifes

avoient beaucoup de crédit parmi les anciens Romains.

DeOpper-Priesters hadden veelaanzien, vermogenonder

de oudeRomeinen. Les Empereurs Chrétiens porterent

le titre de Souverain Pontife jufqu'à Théodofe. De

Chriftleske Keizers voerden denNaam van(Pontifex

Maximus Opper- 1 riester tot aanTheodofius. Le Ponti.

fe , le Pape tient aujourd'hui le Loup par les oreilles.

Den Opper-Priefter, de Paus houdnude uolfbyde ooren,

de Pausheeft het tegenwoordig vry kwaad.

PONTIFICAL, ALE.Adj.Hogen-priesterlyk.DignitéPon-

tificale . Hoogen - Priesterlyke Waardigheid. Ornemens

Pontificaux. Hoogen- Priefterlyke Cieraaden.

PONTIFICALRomain , Livre qui contient les prieres&

les cérémonies des Evêques en adminiftrant les Sacre-

mens &c. Room/ Pontificaal, Ceremonieboek der Bif-

fchappen in ' t bedienen derSacramenten.

PONTIFICALEMENT. Adv. D'une maniere Pontifica

le , en Pontife. Na de wyze der Hoogen- Priefters. Il offi-

cia PONTIFICALEMENT , avec fes habits , ornemens

Pontificaux. Hy bediende de Mis in zyn Hoogen Priester-

lyk gewaad, met alle vereischte Plegtigheden.

PONTIFICAT. m. Dignité de Pontife. Opper of Hoo-

gen- Priefterfchap , Hoogen- Priefterlyke Waardigheid.

Sous le Pontificat de Cæfar. Onder het opper- Priester-

fchap vanCafar. Tout Cardinal afpire au PONTIFICAT,

au Papat. Elk Cardinaal faat na ' t Hoogen- Priester-

fchap na 't Pauffchap , na de Pauffelyke waardigheid.

Il marchoit en grand PONTIFICAT , engrande pompe.

Hy tradheelftaarigaan , met zulkenftatie, zooprag-

tig uitgedofcht.

PONTON. m. Pont flottant , compofé de deux ba-

teaux joints par des poutres. Ponton , vlotbrug in der

baaft over twee fchuiten geslagen. Les pontons d'ai

rain font moins embarraffans que les autres. Dekopere

pontons ofLegerbruggen,deblikkefchuitenzyn vanmix-

der.

•



PON. POP. POR.
859POR.

derbelemmering als de andere. PONTON eft auffiun ba-

teauplat , fervant à foutenir les vaiffeaux que l'on met

fur le côtépour leur donner carene. Legger,onderlegger

om defchepenop zy te haalenen tebreeuwen, kielbaalen.

PONTONNIER.Batelier qui conduit unBac, & paffe les

voitures. Pont-voerder , fchouw.voerder.

POP.

LaPOPULACE , le bas , le menu peuple. Het gemeene

volk, hetgraauw , ' tanbagel. Quand la populace s'at-

troupe , femet en train. als hetgemeene volkfamenrot,

opdebeen komt , aandegangraakt.

POPULAIRE. Adj . d. t.g. Qui regarde le Peuple. Dat

betVolk belangd. Etat Populaire ou Démocratique ,

Etat où les Communes font les Maîtres. Burger-Staat,

Staat-Gemeente. Gouvernement Populaire. Volks-Re-

geering, Burger-Regeering. Emotion pupulaire. Oproer

onder'tgemeene volk , Burger-opftand. Façon de parler

populaire.Gemeene manier van fpreeken, fpreekwyzeby

'tgemeene volkgebruikelyk. Maladie populaire , conta-

gieufe. Belmettelyke , voortvliegende ziekte. Un hom-

mePOPULAIRE, qui a des manieres populaires , l'efprit

commode & affable. Eengemeenzaam , gefpraaklaam

menfch; een man diezig gemeenzaam , vrindelyk om-

trent zyne minderegelaat.

POPULAIREMENT.Adv. Na den burger trant. Vivre ,

parler populairement. Als een gemeen burger leeven ,

Spreeken, eengemeen burgerleven leiden , een burger ſtyl

bebben in ' t fpreeken.

POPULARITÉ. f. Affabilité dans la vue de gagner les

bonnes graces du Peuple. Gemeenzaamheid, gefpraak-

Jaambeid, goedaardigheid , vrindelykheid , om degunft

van'tgemeene volk voor in te neemen.

POPULO. m. On appelle ainfi un breuvage parfumné ,

fait avec de l'eau de veau , de l'eau-de-vie , du ſucre

&c. Geurige drank min fterk dan deRoffolis , Populo

genaamd.

POR-

PORC. m. COCHON , POURCEAU. Varken. Du porc frais.

Vers , ongezoute varkens vleefch. Il eft fale & gour-

mand comme un porc. Hy is zoo morffig engulzig als

een varken. Il eft là comme un porc à l'auge. Hy is

daar als een varken aan den bak. Le PORC-EPY eft

unanimal femblable à l'Hériffon, mais bien plus gros.

Het Yzer-varken is een dier na den Egel gelykende ,

doch veel grooter. PORC SANGLIER. SANGLIER.

Wild-varken, wild zwyn , everzwyn.

PORCELAINE. f. Terre des Indes dont on fait de

.

beaux vafes. Porcelein aarde , Oost-Indisch aarde-goed.

Porcelaine fine. Fyn Porcelyn. Plat de Porcelaine.

Porceleine fchotel. Des taffes de Porcelaine. Porcelei-

ne koppen. De la vieille Porcelaine. Oud of Kraak-

Porcelein.

PORCHAISON. t. Quand les Sangliers font en Porchai-

Jon, en Saifon d'être mangez,quand ils font le plus gras.

Alsdewildezwynen vet gemet zyn , tydig zyn.

PORCHE. m. PORTIQUE. Lieu couvert à l'entrée

d'une Eglife. Voorportaal, overdekten ingang vaneen

Kerk.

PORCHER. Celui qui garde les pourceaux. Varkenboe-

der , varkendryver. Le Pape Sixte V. avoit été por-

cher. PausSixtus de Vyfde was varkenhoedergeweeft.

Fi, le vilain PORCHER , la vilaine PORCHERE , faloppe !

Foey, wat leelyker ondier ! wat een vuile morfebel,

wateen morsvarken !

PORES. f. pl.Trous imperceptibles dans la peaude l'an-

mal , paroùfe faitla tranfpiration . Zweet oflugt gaat-

jes in de huid der dieren , waar doorde uitwaalfeming

gefchied. En Eté les pores font plus ouvers , ce qui di-

minue les forces. In de Zemer Jtaan de zweetgaaten

wyderopen, 't geen dekragten verminderd.Lespores des

pierres , des métaux, du bois &c. De pori, lugtgatender

fteenen, dermetaalen , van ' t bout&c.

POREUX, EUSE. Adj . Quia des pores. Dat lugt oſtogt-

gatenheeft. Les corps les plus poreux ,les plus ouverts

font les moins durables. Dieligchamendie de meefte

lugtgaten, de wydfte openingen hebben , zyn de onduur-

zaamfte. Le Sapin eftun bois poreux , le Celleri une

plante poreufe. Vuurenhout is een boom , Seldery is een

plant met wyde lugtgaten , openingen.

PORPHYRE. m. Marbre extrêmementdur & fort rou-

ge. Porfyr , roode marmer. Des Colonnes de Porphy-

re' Colommen , Pylaaren vanPorfyr ; roode marmere

Pylaaren,

PORREAU. Voy. POIREAU. m .

PORT. m . Lieu où des Vaiffeaux font à l'abri des tem-

pêtes. Haver om Schepen in te bergen. Le Port de

Pleymouth , de Breft , de Toulon . De Haven van

Pleymouth, Ereft , Toulon. Entrer au port Inde ba-

venzeilen, komen . Arriver à bon port. In behoude ha-

venaankomen.Faire naufrage au port. In't gezigt van

de haven vergaan , fchipbreuk lyden. Le Paradis eft

le Port de Salut. Het Paradys is de Havenvan Za-.

ligheid.

LePORT, le maintien , la contenance d'uneperfonne

Den opflag , het weezen , 't gelaat van een menfch. Il a

le portgrave , majestueux. Hy heeft een deftig , een

ftaatig gelaat, eenernsthaftig wezen. Elle a un port

de Reine. Zy heeft het weezen , ' t gelaat van een

Koningin.

PORT. Action de PORTER. Laading, laft , overbrenging,

aanvoering. Un Vaiffeau du port de quatre cent ton-

neaux. EenSchip van twee honderdlaft . Le port d'ar.

mes eft défendu aux Laquais. Het is den Lakeyen

verboden wapens te draagen. Le port des marchandi-

fes fera difficile , car les chemins font rompus. Het

overvoeren dergoederen zal moeyelyk vallen , want de

wegen zyn gebroken. Mon PORT, mon jeu étoit

beau , mais il ne m'est rien entré . De Kaartdie ik ge

bouden, uitgezogt , had wasfchoon , maar ik heb niet

met al in gekregen.

PORTde lettre. Brievevragt ofport. Il fe ruine en ports

de lettres. Hy geeft al zyn geld uit aanbrieve-porten.

Itempour le port du paquet , de la caffette. Item voor

de vragt vanhetpakje, van 't kiftje.

Le PORTAGE du Bled dans les greniers. Het draagen

van't Koorn opde zolders.

"

LePORTAIL , ou la principale porte d'une Eglife ,d'un

Palais. Het Portaal, de voornaamste deur van eenKerk,

vaneen Heerenbuis Le PORTAIL ou la Façade de St.

Pierre à Rome eft admirable . Het Portaal, de Voorkap

vanSt. Pieter te Rome is wonderbaar.

PORTANT ,fe dit dans ces façons de parler:tirer à bout

portant, tirer de fortprès, Met de trompop de borst van

beelnabyfchieten.Vous les aurez à vingt fols piece l'un

PORTANT l'autre . Gy zultze,door malkandergerekend,

tegen eengulden ' t ftuk hebben.

PORTATIF , IVE. Adj . Qui fe peut aifément porter.

Draagbaar , ligt te draagen. Dictionnaire portafff.

Q9999 2 Draag
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Draagbaar Woordenboek , woordenboek inkleinformaat.

DesOrgues portatives . Tilbaar Orgel,Kamer- Orgel.

PORTE. f. Deur , poort. Porte de devant. Voordeur.

Porte de derriere. Agterdeur. Fauffe porte. Sluipdeur.

Porte brifée. Vouwdeur , deur die in tweenopengaat.

Porte de bois , de fer , d'airain. Houte , yzere , kopere

deur. Enfoncer la porte. De deur inflaan , oploopen.

PORTE Cochere. Koetspoort. Les PORTES de la Ville.

De Poorten van de Stad, des Stads-Poorten. Nous arri-

vâmes à PORTE fermante. Wy kwamenmet het sluiten

vandePoort,met poortfluiten binnen.A Porte ouvrante.

Met hetopenen,' t opengaan vande Poort. Mettre un va-

let à la porte , le chaffer. Eenknegt ten buize uitjaagen,

devierkante deur , 't vierkante gat uitzetten. Aller

gueufer de porte en porte. Langs de deuren,vanhuis tot

buis gaan beedelen. L'impunité ouvre la porte aux de-

fordres. expr. fig. De ongestraftheidopend de deur aan

deongeregeldheden, wanorders. Chercher une portede

derriere , une défaite. Eenagter-of fluipdeur , een uit-

vlugt zoeken. Les Oracles avoient toujours une porte

de derriere. De Orakelen hielden altyd een agterdeur

open, waren altyd dubbelzinnig.

La PORTE , abfolument dite , eft l'Empire Ottoman ou

la Cour Ottomanne. De Poorte, bet Turkse Hof. Il a été

Ambaffadeur à la Porte. Hy is Ambaffadeur aan de

Poorte, aan't Turkfe Hofgeweest.

PORTÉ. Gedraagen. PORTÉE, Dragt. PORTER. Draa

gen, fe trouveront après les compofez que voici.

PORTE ASSIETTE. m . Cercle d'ofier , d'étain , d'ar-

gent &c. pour pofer les plats qu'on fert fur table. Tafel-

ringom defchotels op te zetten.

PORTE-CHAPPE , CHAPPIER. m. Gewyde mantel-

draager.

PORTE CRAYON. m. Potloots kokertje. Un porte-

crayon d'argent. Een zilverepotloots - kokertje

PORTE CROIX. m. Kruisdraager indeommegang.

PORTE-DIEU. m. Celui qui porte le viatique dans une

Paroiffe. De Hoftie-draager in een Parochic.

PORTE-ENSEIGNE. Vaandraager.

PORTE-EPEE. m . Ceinturon . Draagband , porte-épée.

PORTE FAIX , m. Crocheteur . Zakkedraager , laftdraa

arbeider.ger ,

PORTE-FEUILLE. m. Omslag, porte-foly.

PORTE-LETTRE ou étui de poche. m . Brieve-tas ,

Memorie-ofzak-boekje.

PORTE MANTEAU. m. Kapstok, mantelstok.

PORTE-MOUCHETTES. m. Snuter-bakje.

PORTE-VERGE ou BEDEAU de la Paroife. Bedel ,

Pedel, roedraager vande Parochie ofKerk-buurt.

PORTÉ, EE. Part. de PORTER. Gedraagen. Paquet por-

té au bateau , lettre portée à la pofte. Pakje aan de

Schuit , brief aan ' t poftcomptoor gebragt. Celui qui

Favoit Porté , pouffé , incité à cette perfidie. Degeen

diehemtotdezetrouwloosheidgeraaden , aangedreeven ,

vervoerd had.

t

PORTE, EE. Adj . Enclin.Genegen.Porté aumal,au bien

Tot kwaad, tot goeddoengenegen ; geneigd tenkwaade ,

tengoede.Le voyant porté, difpofé à cela. Hemdaartoe

genegen , gereed ziende.

PORTEE.f.Ventrée d'une chienne. Dragt van een teef,

aldejongendie eenteefdraagd, werpt . Quand elle eut

mis bas fa portée. Als zy haarejongen geworpen bad.

PORTEE duCanon,diftance où leCanon peutatteindre.

Bereik van't Gefchut. S'avancer jufqu'à la portée du

Moufquet.Naderen tot opeen Musketfchoot; tot onder't

bereik van 't musket naderen. Mettez, placez vous àla

portée de ma voix. Zet , plaatft u onder ' t bereik van

mynftem plaatft u zoo dat ik u bekwaamlykſpreeken

kan. Il eft à PORTÉE , en état d'obtenir tout ce qu'il de

mande. Hy is in staat om alles dat hy verzoekt te ver-

krygen. Ce Corps de troupes doit être à portée de ren-

forcer la grande Armée. Dat Legertjemoet instaatzyn

om hetgrooteLeger te versterken. Pour être plus à por-

tée de fe joindre au Maréchal de... Omzig eerderbyden

Maarschalk van... te konnen voegen.

PORTÉE , étendue , capacité de l'efprit. Bereik , be-

kwaamheidvan ' t verftand, Le Prédicateur doit s'ac-

commoder àla portée de fes auditeurs. DePredikermoet

zig voegenna 't bereik , ſchikken na de bekwaamheid,

bevatting zyner toehoorders. Cela paffe la portée de

l'efprit humain. Datgaat het bereik van't menfchelyk

vernuft te boven. Cette poutre a trop de PORTÉE , trop

de longueur. Diebalk is te lang ,fchiet , fpringdtever

over, fteekt te ver uit.

PORTER. v. a. Draagen , torfen. Porter un fac de

blé, de tourbes , un panier de pommes , de raiſins.

Eenzak met koorn , met turf; eenmandmet appelen ,

metdruivendraagen. Porter un paquetfur fes épaules,

fur la tête. Eenpak op zyne fchouders , bovenzyn hoofd.

draagen. Porter un mort en terre . Een lyk ter aarde

draagen, brengen. PORTER les armes , fervir dans les

troupes. De wapenen draagen in krygsdiensten zyn. Por-

ter le moufquet , la pique. Het musket , de piek draai

gen. PORTER un Lion , un Croiffant dans fes Armes.

Een Leeuw , een halve Maax in zyn Schild, in zyn

Wapen voeren. Faire porter des cornes à quelqu'un.

fg. Iemandhoorens opzetten , koekoek maaken. PORTER

les couleurs , la livrée. Livrey draagen , als Laquey

dienen &c.

PORTERde beaux habits. Koftelyke kleederen draagen ,

aanhebben. Porter la Soutane , la Robe. Den Tabbert

draagen, bet Doctoraal kleed aan hebben , Advocaat

of Leeraarzyn. Le PORTER beau , faire belle dépen-

fe en habits. Kofſtelykgekleedgaan. Le porter haut ,

foutenir fa qualité. Een groote ftaat voeren , zyn fat-

foen ophouden. PORTER tenir la tête haute. Het hoofd

regt opfteeken in ' t gaan. Porter la main au chapeau

pour faluer. De hand aanden boed brengen omtegroe

ten. PORTER , avoir de l'argent fur foi. Geld by zig

draagen,mede draagen. Porter , avoirbeau jeu. Schoon

fpel, eenfchoone kaart hebben.

PORTER la guerre dans le Pays Ennemi. Den oorlogin

't Vyandlyke Landvoeren, overbrengen. Porter la gloi-

re , la terreur de fon Nom jufqu'au bout de la Terre.

exag. De roem , de fchrikzynes Naams tot aan't einde

der Aarde voeren. Porter fon reffentiment trop loin.

Zyne gevoeligheid, wraakzugt te ver laatengaan.POR

TER une botte àfon adverfaire. Zyn tegenparty eensteek

toe brengen. PORTER une fanté à quelqu'un.Iemandeen

gezondheidtoe brengen.Lui PORTER malheur, guignon.

Hemongeluk aanbrengen. PORTERCoup, être de poide.

Vangewigt, van klem zyn.Tout ce qu'il dit porte coup.

Al watbyzegdis raak , heeft klem. PORTER du refpect

àPere , àMere, à fes Supérieurs ."ader, Moeder,en zyne

Meerderen eerbied toedraagen. Il vous porte beaucoup

d'affection , d'amitié. Hy draagd u veel genegentheid,

vriendschaptoe hy is u zeer genegen , toegedaan. POR

TER envie àceux qui font enfortune. De geenen diein

voor-
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voorspoed zyn benyden , nyd toedraagen. Il y a long-

tems qu'il me porte envie. Hy heeft my al langbenyd.

PORTER, rendre témoignage en faveur de quelqu'un.

Getuigenis geeven ten voordeele van iemand. Porter

quelqu'un fur les épaules , en être bien las. Iemand

moe zyn als gefpoge (pek.

PORTER quelqu'un au mal , l'y pouffer , inciter. Iemand

tot kwaaddoenaanzetten, aanporren, vervoeren . Ceux

qui le porterent à faire ce méchant coup. De geenen die

hemporden, rieden om die eerloozedaadtedoen.

PORTER la parole devant l'affemblée . Herwoord vo?-

renvoorde vergadering.PORTER fon jugement fur quel-

que chofe , en juger. Zyn oordeel ergens over vellen.

PORTER, Contenir. Mede brengen , behelzen . L'Arrêt

porte condamnation de mort. De Uitspraak, ' t Vonnis

bebelsd condemnatie , verwyzing ter dood. LaLoi , le

Contract porte en termes exprès. De Wet , het Contract

bebelsd induidelyke woorden. Les dernieres Lettres de

Paris portent que... De laatste brieven vanParys bren-

gen mede, meldendat...

PORTER, repoſer fur la muraille. Over de muur komen,

rusten. Les poutres portent fur les murailles , l'édifice

porte fur les colonnes. De balkenrusten over de muu

ren , betgebouwrust op depylaaren . PORTER , atteindre.

Reiken , befchieten. Mousquet qui porte à deux cent

pas , Canon qui porte à une demi-lieue . Musket dat

twee honderd pallen toedraagd ; Gefchut dat een half

uurverreiken, toedraagen kan. PORTER, toucher. Raa-

ken, treffen. Tous les coups ne portent pas. Al de/cho-

tenraakenniet , treffen geen doel. PORTER cent pieces ,

être monté de cent pieces de Canon. HonderdStukken

voeren, op hebben.

PORTER des bateaux ,être navigable. Bevaarbaarzyn.

Le Rhin, le Danube porte de fort grands bateaux. Den

Rhyn , den Donau voerd groote fchuiten , daar konnen

heel groote vaartuigen over den Rhyn , den Donauw.

PORTER le Vin , en boire beaucoup fans s'incommoder,

Den Wyn konnen verdraagen. Ce vin ne porte pas l'e.

au ,eft trop petit. Die wyn kan geen water draagen , is

te plat . PORTER la peine de fon crime. De ftraf van

zyn misdaadlyden , uitstaan , voorzynmisdaadboeten.

PORTER , jetter quelqu'un àterre. Iemandop de grond

werpen, in't voetzand doen tuimelen.

PORTER , produire. Draagen , voortbrengen . Cet Arbre

porte toujours beaucoup de fruits. Die Boom draagd

altyd veelvrugt. Cette terre porte deux fois l'année.

Datland leverd twee maal's jaars vrugten uit , word

tweemaalgeoogst. Les femmes portent neufmois. De

vrouwen draagen negen maanden , gaan negen maan-

den zwanger.

Se PORTERbien.v. n p. Etre en bonne fanté. Welvaa-

ren, ingoede gezondheid zyn. Se PORTER au bien , y

avoir de l'inclination. Tot goed doen genegen zyn. Se

porter à la débauche.Tot deontugt , ongeregeldheidge-

negenzyn. Se PORTER partie contre quelqu'un , lui in-

tenter Procès. Zig als party tegen iemand aanstellen,

hemeenProcesaandoen. Se porter pour héritier. Zigals

erfgenaam voorstellen , vertoonen , aangeeven.

PORTEUR d'eau. Waterdraager. Porteur de chaife.

Stoeldraager,draagftoel-torfer. Porteur depoiffon, Vis-

draager. Porteur de tourbes. Turfdraager. Porteur de

blé. Koorndraager. Porteur de charbon . Kooldraager.

Le PORTEUR de la préfente eft mon bon ami. De bren-

ger dezesismyngoede vrind. Lettre de change payable

au PORTEUR. Wiffelbrief aan den toonder te betaa

len. Il eft le Porteur de la Lettre , elle eft à fon or

dre. Hy is de bouder van de Wiffelbrief, zy is aan zyn

order te betaalen.

PORTIER d'une des Portes de la Ville. Portier van

een der Stads Poorten. PORTIER d'une Eglife. Deur-

waaader van een Kerk. Le Frere Portier du Cou-

vent. De Sleutelbewaarder of Portier van een Kloo

fter. LaSœur PORTIERE. DeSleutelbewaardfter , de

ZufterdieopdeKlooferdeurpaft.

PORTIERE d'un Caroffe par où l'on entre & fort. f.

Ingang, Portier van een Koets. Comme il mettoit

la tête hors de la portiere. Zoo als by het hoofd

uit het portier ftak. On appelle auffi PORTIERE , UN

rideau qu'on pend l'hyver devant une porte pour

empêcher le vent. Een klap , een deurgordyn tegen

de togt in de Winter.

PORTION. f. Partie d'un tout. Keel , portie , perceel , ge

deelte vaneengeheel. Portion de maifon à vendre. Per-

ceel, gedeelte (portie ) vaneen huis te koop.

La PORTION , quantité , pitance de vin , de pain &c.

qu'on donne aux Moines à chaque repas. ' t Deeltje ,

rantfoen, deportie wyns en broods&c.by elkemaaltyd

aande Monnikken tegeven.

PORTIQUE. m. Galerie couverte en arcade ou foutenue

pardes colonnes . Galdery, Portaal, overdekte wandel-

gang. Le Portique d'un Temple. HetPortaal vaneen

Tempel, vaneen Kerk-gebouw . Les Portiques ou Gale-

ries de laBourfe d'Amfterdam , de la Place de St. Marc

à Venife. De Galderyen, overdekte wandelplaatsen van

deBeurst ' Amfterdam , van St. Marcus plein te Venetie.

PORTRAIRE,PEINDRE en portraits. Portrait(childe ·

ren. Portraire au naturel. Na 't leven affchilderen , af-

maalen, verbeelden.

PORTRAIT. m. Image , reffemblance. Schildery , af-

beeldfel, gelykenis , portrait. Portraitau pinceau, à l'hui-

le. Kenfeelfchildery, portrait met penfeel en olyverfopge.

maakt. Portrait au crayon . Getekent Fortrait . Portrait

en miniature. Portrait in miniatuur , Schildery in 't

klein, met waterverf. Cet Enfant eft le vrai portrait de

fon Pere. exag. Dat kindis zyn, is haar vadersportrait,

gelykt deVader op een hair,op een prik , op een duit. Il

nous afaitun portrait au naturel des mœurs du Siecle.

Hyheeft ons een natuurlyk portrait , cen regte (chets ,

een naaktefchildery der zeden van deeze Eeuw afge

maalt. D'une vieille femme laide , on dit , c'eſt un

vieux portrait , une vieille. 't Is een oudportrait , een

oudepoipenning , een verlepte vrouw.

PORTUGAIS, ÄISE . Adj . '& Subft. Portugeesch. Les

Juifs Portugais font les plus opulens. De Portugee/cke

Fooden zyn derykte. La Langue Portugaife , le POR

TUGAIS eft de l'Espagnol corrompu, Het Portugies , de

Portugeefche taal is gebroken Spaanfch.

POS.

POSÉ, EE, Part. de POSER. Gezet , gelegt . Il avoit poféle

verre fur la table. Hy hadhetglas op de tafelgezet . Cela

Posé,fuppofé,il s'enfuit que j'ai eu raifon de..Dat voor-

ondergefteldzynde volgdbet dat ikgelyk hebgehad te...

Pofé que celafoit, que cela fût. Voorondergefteld,pofito

genomenhet is, het was nuzoo.

POSE, EE. Adj . Modefte, raffis,grave. Bedaard,(til,[tad-

tig, deftig. Unjeunehomme pofé. Een bedaard, een or

dentelyk,fchappelykjongman.Une humeur douce &po.

fée. Een zagtzinnigen enbedaarden inborft, zagtzinnig

enfiilhumeur. Parler PoséMENT, doucement, diftincte

ment. Bedaardelyk , duidelyk fpreeken.

PO
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POSER un Vafe , verre ou gobelet fur une table. v. a.

EenVaas , eenglas of beker op een tafelplaatfen , zeiten.

Pofer une Statue , une Colonne fur fon piédeftal. Een

Beeld , een Pylaarop zynpedeſtaal ofvoetzetten, doen

ftaan. POSER , établir pour principe qu'il y a un Dieu.

Tot eengrondftellen , vaft ftellen dat er een God is. Je

pofeen fait que notre Armée eft de 50000 hommes. Ik

ftel vaft , ikhou het voor zeker dat ons Leger vyftig dui-

zendmanfterk is. Pofons que cela foit. Laat ons vast

ftellen, voor vast aanneemen dat het zoo zy. POSER les

fondemens d'un édifice . De Fondamenten van een ge-

bouw leggen. Pofer des Sentinelles aux Portes. Schild-

wagtenaande Poorten ftellen , zetten. POSER les armes,

les mettre bas. De wapenen, ' t geweer nederleggen.L'Oi-

feau alla ſe POSER , fe brancher fur un arbre. De Vogel

gingopeenenboom zitten , ruften.

POSITIF , IVE Adj. Certain , conftant. Vaft , zeker. Un

avis pofitif. Een vaft berigt. Des nouvelles positives.

Zekere tydingen. Les Commandemens de Dieu font

pofitifs ou négatifs . Gods Geboden zyn vaft ftellende of

ontkennende , ge ofverbiedende. Droit POSITIF , fondé

furune Loi pofitive. Pofitief Recht. La Théologie Po-

SITIVE expofe le Texte Sacré, les fentimens des Peres,

des Conciles &c. De bepaalde Theologie verklaard den

gewyden Text , ' tgevoele der Oudvaders&c. Il eft fça-

vantdans la Pofitive . Hyis geleerdin de Pofitive , inde

bepaalde , aangenomene leere van de Kerk. Le POSITIF

eft en terme de Grammaire le premier degréde compa ..

raifon pour les Adjectifs : Grand, Sage , honnête font

les pofitifs de plus grand , plus fage , plus honnête.

Groot, wys,eerlyk, zynde vaft ftellende toevoeglyke woor

den vangrooter , wyzer , eerlyker.

POSITIF.m.Petit buffet d'une Orgue d'Eglife. Il eft d'or-

dinaire aux pieds de l'Organiſte, ou derriere,& joue avec

les mêmes foufflets & les mêmes touches. Pofitiefofby.

orgeltje aaneengrooter Orgel vaft.

POSITION. f. Situation en terme de Géographie. Gele-

gentheid,ftand.La pofition des lieux n'eft pas bien mar-

quée dans cette Carte. De gelegentheid , de ftand der

plaatfen is indie Kaart niet welaangewezen. La Regle

de fauffe pofition , en Arithmétique , conduit par des

nombres fuppofez au véritable nombre qu'on cherche.

De Regelvan verkeerdepofitie , inde Reken- konft , leid

door voorondersteldegetallen tot het waaregetaldat men

zoekt. La POSITION , l'établiffement d'un principe. De

vaft ftelling vaneen beginfel , grondregel. Il y avoit une

Héréfie dans une de fes POSITIONS , dans un de fes

Dogmes. Daar was een Kettery in eën zyner Vooronder-

ftellingen , Leerstukken.

POSITIVEMENT. Adv. Certainement , affurément.

Vastelyk, voorvaft, onbetwistelyk. Cela eft pofitivement

vrai. Dat is voorvalt waar. Les Sages ne parlent ja.

mais fi pofitivement de nouvelles. De Wyze luiden

(preeken nooit zoo vast van tydingen.

POSSEDÉ , EE. Part. PossEDER. Bezeten. Poffédé du

Diable. Van den Duivel bezeten. Il crioit comme un

POSSEDE. Hyfchreeuwde , tierde , ging aan als een be-

Zetene.

POSSEDER , avoir de grands biens.v. a. Grootegoederen

bezitten , in bezitting , eigendom hebben. Pofféder jufte-

ment, àbon titre . Regtmaatig , geregtig , wettiglyk , on

derbehoorlykentytel bezitten. Qui poffede la vertu pof-

fedetous les biens . Die de deugdbezit , bezit allegoede-

ren. Pofféder les bonnesgraces du Prince , de fa Mai.

treſſe. Dè gunften van denVorſt¸van zyne Minnaars

bezitten , genieten.

POSSEDER , occuper le Trône , la Monarchie. Den

Throon, de Heerfchappy bezitten , in hebben. Ce Prince

fe laiffe POSSEDER , gouverner par fes Miniftres. Die

Vorft laatzigdoor zyne Staatsdinaaren inneemen, regee-

ren. POSSEDER fon ame en paix , en patience . Zyne ziel

invrede, inlydfaamheidbezitten , houden; vreedsaam

engeduldig leeven . Dans l'affliction qui me poffede. In

de droefheid die myn bezit , die ik gevoele. L'ambition,

l'avarice poffede fi fort le cœurdes hommes. De Itaat-

zugt , gierigheid heeft het hart ; ' t gemoed, de zielder

menfchenzoo zeer ingenomen , zoodanigbezet.

Se POSSEDER foi MEME, être maître de fes paffions.

Zig zelfs bezitten , zynehartstogtenmeefter wezen. Un

Général d'Armée doit ſe pofféder dans le combat. Een

eldbeer moet in denftryd van zyne hartstogt meefter

wezen, zig koel konnen houden.

POSSESSEUR. Qui poffede. Bezitter. Paifible , légitime

poffeffeur de l'Empire. Vreedfaam, wettigbezitter van

't Ryk.

POSSESSIF , IVE. Adj. Bezittend. En Grammaire_on

appelle Pronoms Poffeffs , ceux qui marquent poffes-

fion , jouiffance. MON , SON , NÔTRE , LEUR , font

des pronoms poffeffifs finguliers . MYN,ZYN,Uw,HON

ofHAAR , zyn enkelvoudige bezittende voornaamen.

POSSESSION. f. Jouiffance. Fezitting , bezit , genot,

genieting. Poffeffion légitime , tranquille. Wettige , ge-

rufte bezitting. Prendre poffeffion d'une terre ,
d'une

charge.In de bezitting vaneen land-goed,vaneen ampt,

vaneenbediening treeden.La poffeffion diminue lapa f

fion en cas de certains plaifirs.Debezitting,' tgenot ver

minderddeluft, de trek, ingevalvan zekere vermaaken.

POSSESSOIRE. m. Il fe dit pour POSSESSION en cas de

Bénéfices.Bezitting, genot.On lui contefte le poffeffoi .

re. Menbetwist hem debezitting, genieting, hetbezit,

genot.

La POSSIBILITÉ d'une choſe n'en établit pas la vérité.

De moogelykheid , doenlykheid van een zaak fteld de

waarheiddaar van niet vaft.

POSSIBLE. Adj. d. t. g. Qui peut être , qui fe peut faire.

Moogelyk, doenlyk. Toutes chofes font fort poffibles à

Dieu. Alle dingen zyn mogelyk voor God,doenlyk by God.

On lui promit toute l'affiftance poffible. Men beloofde

bemalle mogelyke bystand , hulp,onderftand. Est- il donc

poffible qu'elle ait ainfi renoncé à toute pudeur ? Is het

dan mogelyk, kan het dan zyn dat zy dus alle fchaamte

verzaaktheeft ? J'yferai tout mon POSSIBLE , tout ce

que jepuis.Ik zaler mynbeft toe doen.

POSSIBLE , PEUT-ETRE ne viendra - t - ilpas. Hyzal

miffchien , byzalveellicht niet komen.

POSSON ou POISSON.Demi-feptier de vin. m. Halfpintje

wyn. Un poffon de lait. Een halfpintje melk.

POST.COMMUNION. f. La Priere du Prêtre immédia.

tement après la Communion.Gebed van den Priesterna

de Communie, na het genieten vandeHoftie.

POSTCRIT.m.Du Latin Poftfcriptum. Apoftille ou ad-

dition à une Lettre , àun Mémoire. Nafchr ft , nader

berigt onder in eenbrief&c. On mande de Cologne par

unpoftcript. Daar wordmet eenpoftfcriptum uit Kes•

lengefchreven.

POSTE.m.Lieu où l'on eft pofté, placé par le Capitaine,

l'Officier en Che &c . Poft , aangewezenplaats . Notre

pofte étoit à la Porte d'Utrecht. Onze post was aan de

recht-
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Utrechtle Poort.Défendre, garder, maintenir fon pofte. I

Zynpoft verweeren , bewaaren , inhouden. Nous nous

rendîmes maîtres d'un pofte avancé. Wy maaktenons

meefter vaneen voorpost , wy naamen een voorpoft in.

POSTLE.f.Allure prompte foità cheval ou autrement. Poft

Courir la pofte, fur des chevaux de Pofte.Te poft loopen,

op poftpaarden loopen , ryden , aanrennen. Le Chariot

de pofte. De Poftwagen. Nous changeâmes de chevaux

à la feconde , troifieme PosTE, au fecond, troifieme re.

lais. Zy veranderden, wiffelden vanpaarden opde twee-

de, derdePleifterplaats. La PosTE, le Courier va partir.

De Poft zalzoo vertrekken.La Pofte vient d'arriver.De

Poft is evenaangekomen . Porter une lettre à la POSTE ,

auBureau des Poftes. Een briefaan't Pofthuis, Poft-

comptoir brengen. Il avoit des braves , des efpions à fa

POSTE, il avoit des braves apoftez. Hy had voorvegters,

Ipions aandeband, by hadopgeftemd volkbyderhand.

POSTÉ, EE. Part. de POSTER. Geplaatft. Les Ennemis

étoientpoftez fort avantageufement. Devyanden waa-

Tenbeelvoordeelig gepofteerd geplaatft , gelegerd.

POSTER. v. a. Placer. Plaatfen , leggen, ftellen . Pofter

ſes troupes fur une hauteur . Zyn volk ,zynefoldaaten of

troepenopeenhoogtepofteeren, plaatfen, leggen. La Bri-)

gade qu'on avoit poſtée à l'entrée du Bois. DeBrigade,

debendediemenaan deningang van't Boschgepofteerd,

geplaatft , gelegdhad. LesEnnemis vinrent fe POSTER

à notre gauche , à notre front. De Vyanden kwamen zig

oponzelinkerzyde, vlakover ons pofteeren,nederflaan,

legeren, vaftmaaken.

POSTER. v. n. Courir la pofte. Tepoft aanrennen. Ce

jeune drôle ne fait que pofter , que courir. Die jonge

knaap doet niet als loopen en rennen, is geduurig aan

de wind.

POSTERIEUR , EURE. Adj. Qui fuit , qui vient après.

Nakomende, laater aanvolgend Ce Teftament est dé-

truit par un Codicile poftérieur. Dat Teftament , die

laatfte wilisdooreenlaaterCodicil,een nader byvoegfel,

aanhangsel vernietigd. Des avis poftérieurs affurent

que les ennemis ont levé le fiege. Latere , jonger brie-

ven, nadereberigten verzekeren dat de vyanden het be-

leg opgebrooken hebben. Lapartie poftérieure de la tê-

te. Agterfte gedeelte van't hoofd , ' t agterhoofd. Il

étoit fur fes POSTÉRIEURES, fur fes feffes. expr. burl.Hy

zat op zyne agterkwartieren. Un acte PosTÉRIEURE-

MENTpaffé. EenA&te , Notariaalgefchrift , in laate-

retyden, naderhandopgefteld, gemaakt.

POSTERIORITÉ de date. f. Laterdagteekening , later

ofjonger datum. Poftériorité de temps. Later tyd, na-

der , jonger tyd.

POSTERITE.f. Suite de Defcendans. Nakomeling/chap,

nageslagt , nazaat. Le péché d'Adam eft puni dans

toute fapoftérité. Adams zonde wordinal zynnakome-

lingfchapgeftraft. Mourir fans laiffer de POSTERITé ,

dedefcendans. Sterven zonder Kinderen na te laten.

Ecrire, travailler pour la Poftérité. Voor de nakomelin-

gen , voorden nazaat , den naneevenſchryven , werken.

La poftérité en jugera , aura peine à le croire. De na-

komelingen zullen daar van oordeelen ; de nazaat ,

naneeven zal moeyte hebben om het te gelooven.

POSTHUME.Adj . d . t . g. Né après lamort du pere. Na

des vadersdoodgeboren . Un fils pofthume, une fille poſt-

hume. Een zoom , eendogterna's vaders dood geboren.

Ouvrage pofthume , imprimé après la mort de l'Au-

teur. Werk na des Schryvers doodgedrukt, uitgekomen.

LesOeuvres pofthumes de Scarron , de LaFontaine.De

werkenvanScarron , van La Fontaine na hun dooduit-

gegeeven.

POSTICHE.Adj. d. t. g. Fait, ajouté après coup. Nader.

handgemaakt, by' t hoofdwerkgevoegt. Les ornemens

de ce Portail ne font que poftiches. De cieraaden van

dat Portaalzyn ' er maar naderhand bygevoegd , aange-

zet. Des dents poftiches , de fauffes dents. Ingezette

tanden. Une barbe poftiche déguife bien un homme.

Eenaangezette, een valfchebaard vermomdeen men/ch

geweldig.

POSTILLON.Courier ordinaire.Poftillon, gewoonepost-

looper,poftryder. Voyageravec le poftillon. Metdepo-

Stillon, depost-ryderreizen.On appelle auffiPosTILLON,

celui quimonte le premier cheval d'un attelage de fix

ou de huit chevaux. De poftillon , voor-ryder van een

gelpan van zes of agt paarden.

POSTPOSER. v. a . eftimer moins: ce verbe eft oppofé à

PREFERER. Minder agten , (chatten. Poftpofer la ré-

compenfe à la gloire . De belooning minder agten dan de

eer. Il fentfort le College. Hy is maar een pedant ; een

wysneus , een waanwys.

POSTULANT, ANTE.Qui poftule, demande une Char-

ge,un Bénéfice.Begeerder , aanzoeker; bejaager vaneen

ampt , inkomen. Le moyende fatisfaire tous les poftu-

lans ? Watkans , welk middelis'er om alde aanzoekers te

voldoen ? Un Avocat poftulant. Een poftuleerend Ad-

vocaat.

POSTULER. v. a. Rechercherune Charge , unEmploi,

infifterfortement pour en être pourvu. Na een Bedie

ning of Ampt fiaan, het zelve aanzoeken , bejaagen ,

daarom (preeken en sterk woelen. POSTULER pour les

parties , faire office de Procureur , d'Avocat &c. Door

partyenpoftuleeren,loopen, moeite doen.POSTULER pour

entrer,demander à entrer dans un Monaftere . Verzoe

kenin eenKlooter te mogengaan,aangenomen te worden.

POSTURE. f. Etat , fituation , air. Postuur , ftand, bou-

ding , gelaat. Se tenir dans une pofture décente , mo-

defte , refpectueufe. Zig in een behoorlyk , betaamlyk ,

zedig, eerbiedig postuur houden. Il fe mit en pofture ,

en état de défenfe. Hy (telt zig in postuur van ver-

weering, byging fchrap (taan. Il eft en bonne POSTU

RE , en bonne paffe à la Cour. Hy is ten Hove in goed

poftuur, in groot aanzien.

POT.

POTde terre.m. Aardepot. Pot de fer. Tzerepot, yzere

ketel. Mettre le pot aufeu. Depot te vuur zetten. Pot

àbeurre. Boterpot. Un potàl'eau. Een waterkan.Un

pot de chambre. Een waterpot, pispot . Le Porde Vin

tient deux pintes. De kan wyn houdtweepinten. Faire

tirer unpotde Biere. Een kan Bier doen tappen. Porà

feu, piece d'artifice dont il fort des fufées,fougades &c.

Stinkpot,groote granaat ,foort vaneenBomb met vuur.

werkeningevuld , en met een vel overtrokken&c. Les

foldats avoient tous le PoT, un casque de fer en

tête. Aldefoldaaten hadden elk een zere hoed,hadden

ook ftormboeden op.

POT, fedit en plufieurs phrafes dont voici les principa

les:cela aide à faire bouillir le pot. Dat helpt om depot

tedoenkooken,defchoorsteen rookt'er van.On n'en met-

tra pas plus grand pot au feu.Menzal'ergeengrooterpot

omaan't vuur zetten , geengrooter maaltydom aanreg

ten, meeronkosten omdoen. Ils font enfemble à pot & à

rôt.Zyzyn(amentepot en te vuur,zy leven als broeders,

als manen vrouw. Il ne faut point tant tourner autour

du pot. Menmoet zoo lang niet talmen, viezevaazen >
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zoo veelomweegen niet zoeken. Il en payera les pots !

caffez. Hy zal het ontgelden, bezuuren moeten. Dé-

couvrir le pot aux rofes , découvrir le myftere . De

roozepot ontdekken, agter hetgeheim , agter dezaakko-

men. Faire le pot à deux anfes en marchant. Met beide

banden in de zyde gaan , breed gaan , pronken , weit

aanstappen.

POTdeVin.m. Préfent qu'on fait par deffus la fomme du

marché. Drinkpenning , plokpenning , trekpenning , ver

eeringboven't bedongenegeld. Il a eu dix écus de pot de

Vin.Hyheeft tien kroonen tot een fleekpenning ,plokpen-

ning, vereeringgehad.

POT POURRI. m. Hachis de bœufétuvé avec des mar-

rons &c. Potpaftey of hutspot vangehaktrundvleesch

met kaftanjen opgeftoofd &c. POT POURRI fe dit enco-

re d'un amas de fleurs qui restent dans une chambre

pour la parfumer &c. Bloempot , mengelruiker van ver-

Jcheide bloemen , om een kamer teberooken& c. Il a fait

un méchant POT POURRI , un galimathias de tout cela.

Hy beeft een flegt mengelmoes van dit allesgemaakt ,

een vreemde ko agie een olipodrigo daar van opge-

warmd.

POTABLE, Adj . d. t. g. Propre à boire. Drinkbaar,vloey-

baar.De l'orpotable , de l'or rendu liquide & buvable .

Drinkbaar, vleybaargoud.

POTAGE. m. Bouillon du pot & la viande cuite. Sop,

Potagie. Potage à la viande. Vleefch-potagie, Potage

auxherbes, aux choux. Moes-fop, kool-fop , kool-potagie .

Dreffer, fervir le potage. Depotagie , defopopfcheppen,

opdiffen , op tafel brengen. Il n'a eu que deux écus

pour tout potage. phr. Hy heeft maar twee kroonen

in't gebeelgehad.

POTAGER , ERE. Adj . & Subft . Où il croit des herbes à

pot.Daarmoes waft. Les quarrez, les couches d'un jar-

din potager. De vierkanten , de bedden van een moes-

tuin. Des herbes potageres , propres à mettre au pot.

Moeskruiden. POTAGER ou fourneau de cuifine à dreffer

les potages, échauffer les ragoûts &c. Keuken -fornuis,

om de lop op te scheppen , de ragouts op te warmen ,

Loc.

POTASSE. f. Espece de gravelée : terre ou cendre qui

vient de Dantzick &c. à l'uſage des Teinturiers &

Blanchiffeurs. Potas , Ververs er Bleekers Loog.

POTE (main), main groffe & enflée . Gezwolle enplompe

hand, loomepoot . Il n'a pas les mains potes quand il eft

question de prendre. expr. fig. Hy beeft geenloomepoo-

ten, zyn banden zyn niet styf, als 'er wat teneemen

valt , te fchagcheren is.

POTEAUauquel on attache un criminel.m. Paal daar

men eenmisdaadiger aan vast maakt. Les poteaux ou

pieux d'une cloifon . De ftylen van een befchot, inge-

ftoken paalen van een schutting. POTEAU Seigneurial

où font attachées les armes du Seigneur de la Terre.

LandbeersWapen-paal,fcheidpaal daar's Heeren wapen

aanhangt. Il fit planter les poteaux jusqu'aux portes

de Namur. Hy deed zyne wapen paalen , fcheidpaalen

tot aan de Poorten van Namen opregten.

POTEE d'eau. f. Pot vol water. Potée de beurre. Pot vol

boter.Il est éveillé comme une potée de fouris. phr. Hy

is zoolevendigals k wikzilver , als een neft met muizen ,

zoogaauw als eenrot.

De la POTEE , de l'étain , du plomb calciné dont on

polit des chenets , des plaques &c. Potloot , uitgebrand

tin of loot , daar men vuuryzers , plaaten&c. me-

į

defchoon vryfd, beſtrykt , gladmaakt.

POTELE. Adj. Gras & rebondi. Poezelig , poezel, dik en

glad. Un enfant potelé. Een poezelig Kind, een dikkert-

je. Des bras potelez. Poezelige armen. Des mains pote-

lées. Poezelige banden.

POTENCE. f. Poteau enforme de Grue , pilier faillant.

Stander , dwarshout. Les Enfeignes des Marchands

pendent à des potences de bois ou de fer. De uithang-

borden der Koopluiden hangen aan boute of yzere ftan-

ders. La potence où le bois auquel pendent les bagues

du Tournoi. De ftander of 't dwarshout daar derin.

gen van ' t Tournoy aanbangen. Les POTENCES Oube.

quilles d'un eftropié. De kruiken of houtebeenen vaneen

kreupele, vaneen verminkte. Marcher fur despotences.

Opkrukkengaan.

La POTENCE de brinquebale ou le manche de la pom-

pe de Vaiffeau. De gek , kniemik , waagknie van de

Scheeps pomp. La POTENCE , piece d'un mouvement de

montre , ainfi nommée. De Standert , potans vaneen

zak-borlogie.

POTENCE , Gibet dreffé pour pendre les criminels.

Galg, mik om de misdadigers aan te hangen. Dès

qu'il fut attaché à la potence . Zoo draa by aan de

galg vaft gemaakt was. La potence eft le non plus

ultra des Scapins & des Sbrigani. Degalgis dehoogte

graad die de fynfte fielten , doortrapfte fchelmen berei-

kenkonnen.

POTENTAT, Prince fouverain , Monarque , Roi. Po-

tentaat , Oppervorf , Koning. Les plus grands Poten-

tats du Monde , de la Terre. De groote Koningen

magtigftevorftendes Waerelds, der Aarde.

POTERIE. f. Toute forte de vaiffelle de terre. Aarde

goed, aarde werk , aarde potten en pannen. Acheter

de la poterie au marché Aarde goed, aarde werkop

demarkt koopen.

POTERNE.f.Fauffe porte dans l'angle du flanc du Bafti-

on&de laCourtine,pour faire des forties fecretes.Sluip-

pertin denboek bezyden't Bolwerken de Gordyn-muur,

POTIER. Celui qui fait de la poterie. Pottebakker, leem-

om beimelyke uitvallen tedoen.

werker.L'argile dira- t- elle au potier, pourquoi m'as tu

ainfi fait? zal het leem tegen denpottebakker zeggen,

waaromhebtgymy dusgemaakt?

POTIER d'Etain , celui qui fait & vend toute forte de

vaiffelle d'Etain. Tinnegieter.

POTIN.m.Laiton jaune, dur, caffant &fonnant, où il en-

tre duplomb & de l'étain : on ne peutdorer cette forte

de métal: quelques-uns veulent qu'on l'appelle PoTIN,

parce qu'on en fait fouventdes pots Soort van meffing

ofbroslatoen,daardikwilspotten en ketels vangemaakt

worden.

POTION.f.Il fe dit pourBREUVAGE , enMédecine.Drank.

Une potion cordiale . Eenhartversterkende drank. Po-

tion Médicinale . Purgeer drank , Medicinaale drank.

POTIRON. m. Gros champignon &de la plus venimeufe

efpece. Kampernoelje , groofte en venynigfte flag van

paddestoelen. On appelle encore POTIRON , une petite

citrouille toute ronde. Een kleine en rondepompoen.

Voyezun peu ce potiron, cette pimbeche ! inj. ziet dat

kleutergatje, dat nufjen eens aan!

POU.

POU. m. Vermine qui s'engendre à la tête des enfans &

des perfonnes mal -propres. Luis , hoofd ongediert.

Cet enfant eft mangé des poux. Dat Kindwordvan

de
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deluizen opgegeeten. Il y a auffi des Poox aquatiques &

des poux de bois. Daarzyn ook water en bout luizen.

C'eftun pou affamé. exag. 't Is een hongerige luis , een

kaale fcbrok.

POUACRE. Adj . d. t. g. Saloppe, mauffade. Morffig, vuil.

C'estun vilain pouacre. 't is eenmorsbeer, een morffige

vent. QuellePOUACRERIE, falopperie ! Wat een morffig-

beid, vuiligheid!

POUCE. m. Le plus gros des doigts de lamain. Duim.

Avoir mal au pouce, avoir un pouce malade. Een on-

gemakaandenduim, eenzeere duim hebben. Il s'en mor-

dra les pouces, il s'en repentira. Het zalbemrouwen ,

byzal er zyne nagels nog om byten. Jouer du pouce ,

financer; cracher au baffin.phr.pop. Den duim roeren,

geldtellen , duimkruidt opdokken. Le Pouce eft la dou-

zieme partie d'un pied. Deduim is hettwaalfdegedeelte

vaneen voet. Planche épaiffe de deux, de trois pouces.

Planktwee duim ,drieduimdik. Si on lui en donne un

pouceilen prendgrand comme le bras. exag. Als men

bemeen vingergeeftby neemdde beelen arm.

LePOUCIERde la platine du fufil . De footplaat in'tflot

vandefnaphaan. On peut voirles autres pouciers dans

l'ACADEMIE.

POU-DE-SOYE. f. L'ACADEMIE écrit PouT-de-Soye , &

tientqu'il s'eft dit par corruption au-lieu de tout de fove.

C'est une étoffe à gros grain & toute de foye , dont les

petites Bourgeoifesfe fontdes mantelines. Pou-de-foye,

grofgreinigenzwaarstefoort van zydeftof, daar gemee-

He Burgervrouwen jakken van maaken.

POUDRE ou PoussIERE. f. Amas de parcelles prefque

imperceptibles d'une terre defféchée. Stofdat van de

grond&c opfuift . Secouer la poudre. Het ftofuitslaan,

wit/chudden Faire tomber la poudre.'t Stofdoen vallen .

Ce painfent la poudre. Dat brood fmaakt na ' t ftof,

heeft eenzandigefmaak. LeCanon réduit les plus épaif-

fes murailles en poudre. Het Gefchut (chiet de dikte

muurentotftof, totpulver, tot gruis. La Ville fut rédui.

teen poudre. De Stad wierdtot eenpuinhoopgemaakt ,

tot afchverkeerd.L'homine n'eft que poudre & cendre.

De menfchisniet als ftofen afch.Jetter de la poudre aux

yeux de quelqu'un , l'enjoller , le duper. Iemandzand

in de oogenftrooyen , hem blinddoeken , eenrad voor de

oogen draayen.

·

POUDREou compofition médicinale pulvérisée.Genees-

poeder. Poudre chymique , poudre purgative. Chimi-

caalpoeder ,purgeer-poeder. Poudre d'acier. Staal-poe-

der. Poudre de vipere . Slange poeder. Poudre à vers.

wurmkruidt. La poudre de Diamans eft eftimée mor-

telle. Diamant-poeder worddoodelyk geagt.On appelle

auffi POUDRE de Diamans, de petits grains de Diamans

à mettreen œuvre , oupour tailler le verre. Diamant

gruis om tebewerken , ofom in ' t glas te(nyden. La Pou-

DRE de projection convertit les métaux en Or , au dire

des Chymiftes. Depoedervan projectie verkeerdde me-

taalen tot Goud, na't zeggender Chymiften. Poudre de

Sympathie fervant à étancher le fang. Poeder van Sym-

pathie,uitgebrandVitrioolom 't bloed teftillen. Il y aune

autre poudre de Sympathie dont les effets font mer-

veilleux. Daar is een anderpoeder van Sympathie waar

vandeuitwerkfelen wonderbaar zyn. De la poudre de

prelimpinpin. Luizezalf, kwakzalvers goed.

POUDRE de plomb, petit plomb, de la dragée pour tirer

auxmoineaux & aumenu gibier. Hagelloot , moffe - ba

gel , dunne bagel om na ' t klein wilt tefchieten. De la

POUDRE d'or, pour répandra fur l'écriture fraîche. Goud-

zand, om over vers fchrift te ftroyen. POUDRE pour

deffécher ou parfumer les cheveux, Poederom ' t bairte

droogen of teparfuimeren. Poudre de fenteur. Reukpoe-

der. Poudre de Chypre , d'Ambrette. Cypers-poeder,

Ambrette poeder.

POUDREà canon,compofition de fouffre ,defalpêtre &

de charbon &c. Boffekruidt, buskruidt , buspoeder. Un

barril de poudre. Een tonnetje, vaatje kruidt. Moulin à

poudre. Kruidt molen. Magafin à poudre. Kruit Ma-

gazyn,Kruidt-buis. Le feu prit malheureufement aux

poudres.Den brand,het vuurfloeg byongeluk in'tkruidt,

Tirer fa poudre aux moineaux. phr. Zynkruidt noode-

loos verfchieten,noodeloze moeytedoen, ook,eenblaauwt-

je loopen.Mettre le feu aux poudres.expr. fig.'t Kruidt

inden brandfteeken, beete dranken overpeper (auffenin-

gulpen.Sa poudre eft bien fine, il prend feu bien facile

ment. Zynkruidt is heelfyn , by vat heelligt vuur.

POUDRE, EL. Part. de POUDRER. Gepoegerd. Il étoit bien

mis& bien poudré.Hy was welgekleed en welgepoeyerd.

POUDRER fes cheveux, fa perruque.v.a. Zyn hair, zin

paruikpoeyeren.Elle eftune heure à fePOUDRER,àfe pa-

rer. Zyftaat een uur omzigtepoeyeren , op te tooyen.

POUDREUX , EUSE, Adj . volftof, beft oven. Habit pou

dreux. Betoven kleed , kleeddat beftoven is. Des fou-

liers poudreux. Beftove(choenen,fchoenen volftof. C'eft

un piedpoudreux , un païfan, un pied plat. 't Is een Kin-

kel, een lompe boer , een plattert.

POUDRIER où l'on garde la poudre, le fable à répandre

fur l'écriture. m. Poeyer of zandkonker , poe yerbakje. Un

poudrier d'argent. Een zilver zandbakje. POUDRIER

eft auffi lenom de celui qui fait de la poudre àcanon.

Kruitmaaker.

POUILLES.f.plur.Se dit pour INJURES groffieres. Scheld-

woorden.Il lui a chanté pouilles,il lui a dit mille pouilles

en pleine rue. Hyheeft hem opde volle ftraat uitgeluid,

metduizend vuilefcheldwoordenaanboordgeweeft , na-

geroepen

Se POUILLER, fe chanter pouilles. Malkander met

fcheldwoordennaroepen , uitluiden.

POUILLERIE. f. Vilaine & pauvre habitation . Armelyke

wooning. Appellez-vous cela un Château , c'est une

pouillerie. Heetgydat eenKasteel, ' t is eenkabaan, een

tinknest , luizeneft.

POUILLEUX, SE. Adj. & Subft. Luizig. Enfant pouil-

leux. Luizig Kind. Chaffez-moi ce POUILLEUX , cette

POUILLEUSE. Jaag mydie luisbos, die luiskonkel weg.

UnPOUILLIER, uneméchante auberge,un cabaret bor

gne. Eenblindekroeg, een kit , een mothuis , kabaan.

POULAILLER. m.Lieu où les poules feretirent la nuit.

Hoenderbok. PouLAILLER eft auffi le nom de celui qui

fait trafic de volaille. Hoenderkooper , boenderman.

POULAIN.Jeune cheval jufqu'à trois ans. Veulen ,paard

onderdedriejaaren. On appelle auffi POULAIN , une tu

meur dans l'aîne venue d'un commerce vénérien. Ge-

zwelindelaffche,fcbanker, klapoorinde lies.PouLAIN eft

encore une espece de traineaupour defcendre du vin

dans descaves,pour voiturer de gros fardeaux.Een flee

um wyn te kelderen , zwaare laften te fleepen , te ver

voeren,

La POULAINE ou l'EPERON du Navire: ce dernier eft

plus ufité. 't Galioen van't Schip.

POULARDE, f,Jeune poule engraiffée.Mefthoen , jonge

vettehen. On nous fervir une poularde . Men bragt ons

een jong me/thoen op tafel.
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POULE, Femelledu Coq. Hen , Wyfje van den Haan.

Poule graffe. Vette hen. Poule hoppée. Kuif-ben. Pou-

le qui couve. Legben. Poule qui glouffe , qui appelle

fes pouffins. Klokben, bendiebaar kiekens roept. Pou-

le faifande. Faifant -ben. Poule d'Inde. Kalkhoenfe

hen. Poule d'eau. Waterben. C'eſt un tâte - poule. phr.

t Is een bennetafter, een jan hen , jan de wafchier .

C'eft un jocriffe qui mene les poules piffer. 't Is een

jan gat, eenjan leg agter , een regte bemoey al. Il eſt

embarraffé comme unepoule à trois pouffins. Hy is

verlegen als eenbenmet drie kuikens. Plumer la poule ,

piller le païfan , comme fait le foldat. Het boen pluk-

ken, op den boer leeven. Plumer la poule fans crier ,

piller , pincer adroitement. Hetboenzagtjesplukken ,

bet(chaapfcheeren zonder dat het tehardblaet.

POULET. m. Petit de la poule. Hoen, jong vande hen.

Des poulets de grain. Jongehoenders , koornboenders.

Des poulets rotis. Gebraadeboenders. Une fricaffée de

poulets. Opgeftoofde , gefruite hoenders. Ecrire , en-

voyerunPOULET , un billet-doux , une lettre galante à

fa Maitreffe. Zyne Beminde , zyne Lieffte een Minne-

brieffchryven, t'buiszenden.

FOULETTE. f. Jeune poule. Jonge ben, wyfjes hen.

Des œufs de poulette . Jongehenne- eyeren . D'une Fem-

mehabile & impérieufe on dit ironiquement , c'eft une

étrange , unemaîtreffe POULETTE. 't Is zulkeen Klok-

bennetje , eenbenmet eenkuif, 't is zulk een bazinnetje.

C'eft une dangereufe poulette , une mouche. 't Is een

gevaarlyk bennetje , een(noode vrouw , een flimmeprey.

POULICHE.f. fe dit d'unejeune cavalle jufqu'à trois ans.

Jongemerry, merry veulenonder de driejaar.

POULIE. f. Un Inftrument à roue pour monter & def-

cendredesfardeaux avec une corde. Blok , katrol ,een

tuig om met een touw pakken op te hyffen en neer te

laaten. POULIE de palan , de deux mouffles ou pou-

lies l'une fur l'autre. Takelblok Les POULIES du

Gruau. De fchyven van de Kraan , tuig ompakken op

tetillen.

POULIER du foin , lemonter avec une poulie.v. a. Hooy

meteen blok ofkatrol ophaalen, inbyffen. Il falur poulier

les chevaux dans les bâtimens . Men moeft depaardenin

defchepenbyffen.

POULINER. v, n. Mettre bas. Veulen werpen. Quand

laCavalle aura pouliné.Alsde Merrygeworpenzalheb-

ben, veulen zalgehadhebben. Une jument PouLINIE-

RE,jument qui ne fert qu'à porter des poulains. Een

Veul-draagende merry.

POULIOT. m. Herbé dite Pulegium en Latin. Poley,

kruidgewafchin Italiegemeen.

POULMON ou POUMON. Comme il fe prononce. m.

Long Lepoulmon eft le principal organe de la refpira-

tion. Delongis het voornaamste werktuigderadembaa-

ling.Leslobesdu poulmon. Delellen, kwabben van de

long.Cracherfes poulmons.Zynlanguitfpuyen. Il a de

bonspoulmons , il a la voix forte & dégagée. Hyheeft

goede longpypen, byfpreekt helderuit deborft.

POULMONIQUE. Adj. d. t. g. & Subft. Attaqué du

poulmon. Longziek.Les poulmoniques guériffent diffi-

cilement. De longeziekegeneezen bezwaarlyk.

POULPE.f. Il fe ditde la partie la plus charnue des Ani-

maux& desPlantes:fon ufage eft reftreint auDogmati-

que , il vient de pulpa enLatin.Vleexigfte deelderdieren,

gezwollentheidderplanten.

POULS. m. Lifeź Pou. Mouvement des arteres qui fo

remarque vers le poignet. Fols.Tâterle pouls d'un Ma.

lade. Depols vaneen Zieke betaften , voelen. Tater le

pouls à quelqu'un,le preffentir , le fonder. Iemandden

polstaften uithooren .Son pouls batbien fort : au litt. &

fig. Zynpolsjaagd, klopt zeersterk , ook, by is niet wei-

nig ontfteld, bang.

POULTRE. f. Jeune Cavalle qui a paffé trois ans & qui

commence à fervir. Eenjonge Merryoverdedrie jaaren

die albeginddienst te doen.

POUPARD , fe dit pour Poupon , en ſtyle de Nourrices.

Pop, kind. Le joli poupard : wat een lieve pop van een

kind, alderlieffteschuddebol. PouFARDfe ditauffi pour -

poupéefans bras. Popzonder armen.

POUPEE. f. Joujou d'Enfant affez connu. Pop , bekend

Kinder-fpeeltuig. Habiller, coëffer fa poupée. Zynpop

kleeden , ophullen. Elle a un vifage de poupée. Zy beeft

een popagtigaangezigt , zyheeft een alderlieffte tronie.

Il yalongtemps qu'elle a quitté lapoupée pour s'atta-

cher au folide. expr. fam. Zo heeft al voorlangde popde

zakgegeeven om een regtebezigheidtehebben.

POUPIN , INE. Adj.Propre , bien ajufté. Popagtig , net-

jes. Il est toujours fi poupin. Hyis altydzoo popagtig,

zoo netjesin dekleederen.

POUPON, m.Jeune Enfant au maillot. Kind inde luuren,

luurkind. Voilà un joli petit Poupon ! unEnfant plein

& potelé. Dat iseenalderlieffte Kind ! een poezeligbak-

kesje,eenlieve jonge,een lieve meid ! Ma petite PouPON-

NE , ma chere , mon cœur ! Myn alderliefſte pop , myn

bartje , myn trooftje , mynbekje!

POUPPE, arriere du navire. f. Spiegel van ' t Schip. Un

Vaiffeau à pouppe quarrée. Een (piegelSchip. Pouppe

fculptée & dorée. Spiegel met beeldwerk en verguld.

Mouiller en pouppe,jetter une ancre par derriere.Ag•

ter vertuyen, eenanker agterlaaten vallen Avoir le

vent en pouppe au litt.& au fig. Voor de wind zeilen,

voor/paedigzyn.

POUR. Prépofition marquant le motif,la caufe finale.Om,

tot, voor,&c. L'homme eft né pour glorifier Dieu.

De menfch it geboren om God te verbeerlyken. Faites-

le pour l'amour de moi. Doet het om mynent wil.

Ce n'étoit que pour rire.'t was maar om te lagchen.

Cette fille , cette charge n'eft pas pour lui. Dat meis-

je , die vryster , dat ampt is niet voor hem. Pour le

moins , tout au moins. Ten minsten , voor ' t minste.

Pour le plus. Ten aldermeeften , ten boogften. Pour le

faire court. Om het kort te maaken. Pour dire vrai.

Om de waarheid te zeggen. Pour ce qui eft de...

l'égard de la Mufique , je n'y entends rien . Wat Mu

ziek belangd, aangaat , ik heb er geen verstand van.

Ce remede eft bon POUR ou contre la fievre.

à

Die remedie is goed voor , tegen de koorts. Il

lui a donné fon chevalPour fa montre , en échange

de fa montre. Hy heeft hem zyn paard voor zyn bor-

logie gegeeven , by heeft zyn paard tegen zyn bor-

logie verruild. On le laiffa Pour mort , comme mort

fur la place. Hy wierdvoordoodopde plaatsgelaaten.

Mourir pour mourir , il vaut mieux mourir en fer-

vant fa Patrie. Als men toch sterven zal, ' t is beter

te fterven in ' t dienen van zyn Vaderland. Il eft tom-

bé malade Pour avoir trop mangé , à caufe qu'il a

trop mangé. Hy is ziek geworden om dat hy te veel

gegeeten heeft. Je n'en dispas davantage , & pour cau-

fe. Ik zeger niet meer af, enom reden. Il eft eftropié

pour toute la vie , pour toutletemps de fa vie. Hyis
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voor al zyn leven verminkt , bezeerd, gekwetst. Il

fait bien froid Pour la Saifon , eu égard à la Saifon.

Het is beelkoudna de tyd van't Faar. Cette foibleſſe

eft grande Pour un Philofophe ! Die zwakheidisgroot

voor een Philofooph ! Pour moi , quant à moi je n'y en-

tends point fineffe. Voor my, wat mybeland ik heb

ergeen ergin. Il y a du Pour & du contre dans cette

affaire. Daar is iets voor en tegen in die zaak, die

zaak komt dubbelzinnig voor. Quand la propofition

eft problématique , on peut foutenir le pour & le con-

tre. Als de ftelling betwiftelykis , kan men de zelve

voor en tegenfpreeken.

POUR-LORS. Adv. ALORS. Toen , als dans. Où étiez-

vouspour-lors ? Waar waartgy toen, indietyd? Nous

verrons pour-lors ce qu'il y aura à faire. Wy zullen als

dan zien wat 'er te doen zal zyn.

POUR PEUQue.Conjonction qui régit leSubjonctif.Als

maar, voor hoe weinigdat. Pour peu que vous ayez en-

vie de le fçavoir. Alsgymaar de minsteluft hebt hette

weeten. Pour peu qu'un Chrétien aime fon Salut. Als

een Chriften zyn Zaligheid maar eenigfins lief heeft.

POURCEAU, m. Porc , cochon. Varken, Mangercom-

meunpourceau. Als een varkeneeten. Une étable à

pourceaux. Eenvarkens kot. C'estjetter les perles de-

vant les pourceaux. expr. fig. Dat isde paerlen voor de

varkens, voor de zwynengeworpen. Un POURCEAU de

Merou Marfouïn . Een Vetvarken.

POURCELET, ou Cloporte. m.Infecte à plufieurs pieds.

Pilfebed, zeug, veelvoetig ongediert.

POURCEQUE. Voy. PARCEQUE. Om dat. Pourcequ'il

le vouloit ainfi. Om dat hy het zoo begeerde.

POURCHASSER un Cerf, le chafler avec ardeur. v. a.

EenHartfnel, vinnig najaagen. POUR CHASSER la Paix,

la rechercher avecardeur. De Vrede met iever be-ofna-

jaagen. Il eft vieux & d'un ufagebien limité.

POURPARLER. î. CONFERENCE, ABOUCHEMENT.

Mondgefpraak,byeenkomst van verdrag, vergelyk. L'af-

faires'accommodera , ils fonten pourparler. Dezaak

zal bygelegd worden, zy zyn in mondgefprek, in af

Spraak daar over.

POURPIER.m.Herbe potagere & à falade.Porfelyn, moes-

enJalaadkruit.Du pourpier doré. Geeleporfelyn.

POURPOINT.m. Efpece de chemifette d'étoffe hors de

mode. Wambus , ouwerwetſe mans onderrok. Tirer un

coup à brûle-pourpoint , à bout portant. Metde tromp

opdeborft fchieten, ookwel , iemand vinnig tegenspree-

ken , ' t vuur na aan de fcheenen brengen. Remplir fon

pourpoint , manger plantureufement. Zyn wambus op-

vullen, uitdoenzetten , braaf aan fchaffen. On luia

donné un pourpoint de pierre. phr. fig. Menheeft hem

eenefteene wambus aangetrokken , inde boeyengebragt.

Ilya laiffé le moule du pourpoint. Hyheeft erhet leven

gelaaten, by in gefcboten.

POURPRE. f. & mafc. Couleur , teinture précieuſe tirée

autrefois de la coquille du poiffon qui porte ce nom.

Purper,purper koleur,purper verf. Lapourpre de Tyr é-

toitcélebre. Hetpurper vanTyrus was vermaard. Le

POURPRE eftune especede violet&une des couleurs de

l'Arc-en-ciel.Hetpurper is eenfoort vanpaers, en een der

koleuren vandenRegenboog. Cette étoffe , cette tulipe

eft d'unbeaupourpre.Dat(tof,die tulp is vaneenfchoon

purper. Un manteau de PouRPRE , d'étoffe teinte en

pourpre. Eenpurperemantel. Porter la pourpre , être

Roi, Cardinalou Pape, Het purper draagen , Koning,

Cardinaal ofPaus zyn. Il faut refpecter la Pourpre, la

dignité des Rois. Menmoet hetpurper , de waardigheid

der Koningen eerbiedigen, ontzien. Afpirer à la Pourpre,

au Cardinalat. Na 't purper gaan 't Cardinaalſchap

begeeren , bejaagen.

POURPRE, eft auffi le nom d'une maladie contagieuſe

qui faitfortir destaches rouges fur la peau. Purper ziek-

te, befmettelyk vuurigheid die met roodeplekken over de

buiduitflaat. Lepourpre a paru. Hetpurper is uitgeko-

men, de vuurigheid , t fenynis uitgeslagen. Si le pour-

pre rentre, c'eft unhomme mort. Zoo't purper , zoode

vuurigheid, ' t fenyn weder na binnenschiet , by is een

lyk, by is 'eromkoud.

POURPRE , EE. Adj . De couleur de pourpre.Purperko-

lur.Du rouge pourpré. Purper rood. Tulipe pourprée.

Purper roode tulp. Les fievres POURPREES fontbien à

craindre. De puper-of blus koortfenzynzeer te vreezen.

POURPRIS.m. S'eft dit autrefois pour ENCEINTE, CLO-

TURE. Omtrek , omheining , ringmuur.

POURQUOI. Adv. d'interrogation. Waarom , om welke

reden. Pourquoi dites-vous cela pourquoi y allez-

vous? Waarom zegdgydat? waaromgingt gy'er na toe?

J'envoudrois bien fçavoir le Pourquoi, la caufe, la rai-

fon.Ik wenstedaar vanhet waarom,de reden welvan te

weten.Vousavezeu famarchandiſe , voilà pourquoi ,

c'eſt pourquoi vous êtes fon débiteur.Gybebt zyngoed,

zyn koopmanfchap gehad, daarom, om die reden zyrgy

zynfchuldenaar.

POURRI , IE. Adj . & Subft. Gâté de pourriture. Verrot

rot .Dubois pourri , des pommes pourries. Verrot bout,

rotte appelen. Il faut retrancher les membres pourris.

Menmoet deverrotte , de bedurvene leden affnyden. Ce-

la fent le POURRI. Dat heeft eenrottige maak. Oter,

jetter le pourri d'une pomme.De rottigheiduit een appel

neemen , weggooyen. Cela n'eft pas pourri ! phr. Datis

niet rot, dat iszoo flegt niet eens! C'eſt un vieux pourri,

unvieux débauché. 't is een oude rotzak.

POURRIR. v. n. Rotten. Se POURRIR. v. n. p. Se gâter ,

fe corrompre. Rotten , verrotten , bederven. La pluye

fait pourrir les fruits. De regen doet de vrugten rotten.

Lebois de chêne ne pourritpas fi-tôt que l'autre. Ei-

kenhoutrot zoobaaft niet als't andere. Faire pourrir un

homme dans une prifon. exag. Eenmanin eengat laa-

tenverftinken,hem heellanggevangen houden. Pourrir

dans l'ordure , dans la mifere. In de vuiligheid, inde

elende verftinken , vergaan. Ces raifins commencent à

fe POURRIR. Die druiven beginnen te rotten. POURRIR

eft quelquefois actif;l'eau pourrit le bois,la fueur pour-

rit le linge. Het waterverrothet hout , bet zweetdoet.

bet linnenrotten.

POURRITURE. f. Corruption. Verrotting , rot. Tous

les corps humides font fujets à la pourriture.Alle voch-

tige ligchaamen zyn de verrotting onderworpen. Pour

empêcher la pourriture des fruits. Om betrottender

vrugten te beletten.

POURSUITE. f. Action depourfuivre. Vervolging , na

zetting. Commn il étoit à la pourfuite des Ennemis.

Zoo alsbydoende was met de Vyanden te vervolgen , na

tezetten.Craindre la pourfuite,échapper à la pourfuite

de fes Créanciers. De vervolging zyner Schuldeiffchers

vreefen, ontkomen. Il a eu cette Fille après une longue

POURSUITE , une longe recherche , inftance. Hyheeft

die Vryster gehad na een langvervolg , na een langduu-

rigen aanzoek. na die langgevryd,opgepast tehebben.
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Le Procureur qui étoit chargé de la POURSUITE de fon

Procès. DeProcureur die met het bezorgen, ' t vervol

genvanzyn Procesbelaft wes. Faire fes pourfuites,pro-

céder contre quelqu'un. Zyne actie in regtentegen ie-

mandvervolgen.

POURSUIVANT, poftulant à une Charge,un Bénéfice .

Aanzoeker, een die na een bediening , vaft inkomen

ftaat , daar om aanhoud, loopt , woeld. Le Pour-

SUIVANT en criées , celui qui fait les premieres fai-

fies. De vervolger in verkoopinge by Decreet , by

executie ; de geen die de eerftegoederen faifeerd, aan-

baald, aanflaat.

POURSUIVRE.v.a. Talonner , chaffer. Vervolgen, ver-

jaagen, nazetten. Pourfuivre les Ennemis , leur don-

ner vivement la chaffe De Vyanden vervolgen,ieverig

nazetten On les pourfuivit jusque fous le Canon de

Namur. Men vervolgdeze tot onder't Gefchut vanNa-

men. POURSUIVRE quelqu'un en Juftice , plaider con-

tre lui. Iemand in Rechten vervolgen , tegenhemplei-

ten. Poursuivre un Procès en Cour , tâcher de l'y faire

juger. Een Proces voor 't Hof vervolgen, uitspraak zoc-

ken te bekomen. POURSUIVRE , poftuler , briguer un

Emploi ,une penfion . Een Ampt , een Bediening , jaar-

Lykje wedde , penſion ernstig aanzoeken , bejaagen

bekuipen , daar om woelen. POURSUIVRE ou plutôt

rechercher une Fille en mariage. Een Vryfter oppaf.

fen, om haar uitkomen , haar vryen en ten kuwelyk

verzoeken.

POURSUIVRE, continuer fon chemin. Zyn weg vervol

gen. Pourfuivre fon difcours. Zyn reden vervolgen ,

voortvarenmetfpreeken. Quand on a bien commencé ,

ilfaut poursuivre fa pointe.Als men welbegonnen heeft,

moet men opdenzelven voet voortvaaren , de zaak ver-

volgen , zoekendoor te dringen.

POURTANT. Adv . Néanmoins. Schoon , nogtans , ech-

ter,evenwel. Quoiqu'il foit habile, il a pourtant fait une

lourde faute. Schoon by verstandig is , hoewelhygaauw

is, by heeft nogtans eenzwaare misflag begaan . Il eft

pourtant vrai que les Ennemis fe font retirez. Het is

evenwel, betisechter, ' t is nogtans waardatde Vyan-

dengeweeken, te ruggetrokkenzyn.

POURVEU ou POURVU, VUE. Part. de PouRVOIR. Voor-

zien, begaafd. La Ville eft bien pourvue de tout.

De Stad is van alles wel voorzien. Le Ciel l'a pour-

vu, gratifié de mille belles qualitez . De Hemelheeft

bem met duizend fchoone hoedanigheden voorzien , be.

gaafd , begenaadigd.

POURVEUQUE ou POURVUQUE , comme il fe pronon-

ce. Conj. qui régit le Subjonctif. Moyenant , à condi-

tion que. Als maar , mits dat. Tout ira bien pourvu-

, que vous faffiez votre devoir. Alles zal welgaanals

Ly maar uw pligt , uw beft doet. Pourvuque vous le

payiez avant Noël . Mits
bem ,

gy
hem voorals gy

Kerstydbetaald.

POURVOIR. a. v. Donner ordre à quelque chofe. Er-

gens in voorzien , order geeven , ftellen tot iets. Et

Abraham répondit , Dieu ypourvoira , En Abraham

antwoorde,God zal er in voorzien.Voilà bien du défor-

• il y faut pourvoir. Daar is veel wanorder , on-

geregeldheid , daar moet men in voorzien , order in

Ichaffen. POURVOIR à une Charge , à un Bénéfice , le

conférer à quelqu'un . Tot een Ampt, een Kerkelyke in-

komft voorzien , cen Ampt , een Kerkelykgoedbegeeven ,

iemand daar mede voorzien , begiftigen. Il s'eft fait

pourvoir en Cour de Rome. Hy heeft zig aan't Hof

van Romedoen voorzien. C'est le Roi qui pourvoit aux

Bénéfices vacans. ' t Is de Koning die de openstaande,

vaceerende Beneficien , Kerklyke Ampten invult, be-

geeft. POURVOIR, munir une Place de provifions de

bouche & de guerre. Een Veftingmet levensmiddelenen

oorlogs beboeftens voorzien , bezorgen. POURVOIR fes

Enfans , les établir , les marier. Zyne Kinderen voor-

zien, inftaatftellen , uitzetten , uittrouwen. POURVOIR

quelqu'un de chauffage , de denrées,de blé, de vin , lui

enfournir , vendre . Iemand brand , eet waaren , koorn ,

wyn leveren, verkoopen , bezorgen. Se POURVOIR , fe

garnir des chofes néceffaires. Zigmet de noodige dingen

voorzien.

SePOURVNIR en Juftice,intenter fon Action enJuſtice.

Zig in Rechten voorzien, zyneActie inRegten tenteeren ,

in ftellen. Il s'eftpourvu au Grand Confeil. Hy heeft

zyne Actievoor denHoogen Raadingefteld.

POURVOYEUR d'un Hotel , d'une Société : celui qui

fournit la viande , la volaille , le poiffon &c. àun cer-

tain prix. Proviand- Meefter , bezorger van een Heeren

Huis, vaneenGemeenschap , een die zelve tegen zekere

prys de levensmiddelen , leverd, verfchaft , verzorgd.

Pourvoyeur de l'Armée. Provediteur of Proviandmee-

ftervan't Leger.

La POUSSE des Arbres : les jets , les branches qu'ils

pouffent. De fcheut , fpruyt , uitlooping der Boomen.

La premiere pouffe arrive auPrintemps.Deeerftefcheut,

uitlooping, fpruyt , het eerfte uitloopen der boomen ge-

fchiet in de Lente. La feconde pouffe vient en Août.

Het tweedeuitloopen , fpruyten , de tweedefcheut , uit-

looping komtin Auguftus. Cheval qui a la Pousse , qui

eft pouffif. Een dempig , ofdampigpaard,eenpaarddat

een kloppinginde zyden heeft.

POUSSE CUL m. Recors de Sergent. Rakker , Dienders

noodhulp, luizevanger.

POUSSE (du vin) gâté pour avoir bouilli hors de faifon ,

comme il arrive dans les grands tonnerres.u'yn die ver-

zuurdofverfchaaldisdoorhet werken , opgiften buiten

tyds.als by 't harddonderen&c.gebeurd.

La POUSSEE d'une voûte, d'une arcade: le poids , l'effet

de fa pefanteur. Hetperffen,bet drukken vaneengewelf,

van eenboog. Ces ouvriers n'avancent pas , il faudroit

leur donner la PouSSEE, il faudroit les talonnerun peu.

Die werkluidengaan niet voort , menmoeftze wat aan-

zetten, aandegang helpen , voortprefen.Il abien eula

pouffée , il a été bien allarmé. Hy is niet weinig bangge-

weeft , by wasgeweldig ontfteld.

POUSSER quelqu'un horsde fa place. Iemand uit zyn

plaats ftooten, dringen. Pouffer quelqu'un du coude ,

du genou pour l'avertir.Iemand met de elleboog, met

deknieftootenom hemte waarschouwen. PoussER trop

fort la boule en jouant.De bol ofkloot te ver , ai tebard

van dehandlaaten rollen. PoussER , chaffer la balle

trop loin. De balte verjaagen, flaan , kaatlen. Pous-

SER , chaffer , enfoncer un clou dans le bois , dans le

mur. Een spykerin't bout , in de muur jaagen , slaan,

dryven. PoussER , porter une botte . Een/teek toe bren.

gen. Pouffer la tranchée jufqu'aux glacis de la contref

carpe. Deloopgraaven tot aan de fchuinte , ' t glacis van

't conterfcharp voortzetten. POUSSER , étendre fes

conquêtes jufqu'au-delà du Rhin , du Bofphore. Zy-

ne overwinningen aan geene zyde den Rhyn, den

Bofphorus voortzetten , uitbreiden. Pouffer fa for-

tu-
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tune, s'évertuer , s'avancer. Zyn fortuin voortzetten,

vlytig oppaffen om voort te raaken.

POUSSER , fermer la porte aunez de quelqu'un . Iemand

dedeur voorde neus flooten , fluiten , toedoen , hembuiten

bouden. PoussER le temps avec l'épaule , ou à l'épaule,

temporifer. Zyn tyd afwagten, tydzoeken te winnen ,

geduld neemen. PousSER , inciterquelqu'un àune mau-

vaiſe action. Iemand tot eenfnoode daad aanzetten ,

verwekken.

POUSSER à la roue , aider à l'entrepriſe , favorifer le

deffein. Poot aan fpeelen ; de onderneeming , ' t voor-

neemenbegunstigen.

in

s'a-

POUSSER quelqu'un à laCour , dans le Monde , l'avan-

cer. Iemand aan ' t Hof, in deWaereld voorzetten,

aanzien brengen, tot eenmanmaaken. Se PoussER ,

vancer dans le Monde. Opkomen , indeWaereld voort-

raaken, in aanzien komen , een man worden. Il s'eft

pouflé par les Armes , par l'Etude . Hy heeft zyn for-

tuin doorde Wapenen , met de Stadiegemaakt. Il s'eft

poufféavec rien. Hyheeft met niet begonnen , by heeft

het vanniet opgehaald.

POUSSERfon cheval , le faire galopper. Zyn paardde

Spooren geeven ,op een galop , op een volle galop , volle

ren zetten. Il poufla fon cheval contre lui. Hy dreef

zin paard op hem aan. POUSSER les Ennemis , les

faire reculer , les mener battant. Op de Vyanden in-

dringen, de vyanden te rug of op de vlugt dryven , al

flaande vervolgen. On les pouffa jufques fous le canon

de la Place , jufqu'aux paliffades. Men dreefze tot onder

'tgefchut van de Vefting , tot aan deftormpaalen te rug.

POUSSER la raillerie , l'impudence trop loin . De fchers-

fery, de onbeschaamdheid te veel bot vieren , te

ver laaten gaan. Pouffer fes prétentions trop loin.

Zyne eifchen te hooglaaten gaan , te ver reiken; bui-

ten/poorige eiffchen doen.

POUSSER la patience de quelqu'un à bout, l'outrer.

Iemands geduld te veel afvergen , ten uiterften bren-

- gen.Pouſſer une Fille àbout , l'amener à la conclufion.

Een vryfter 't jaawoord afdwingen , door zyne aan-

boudingentot zyn wilkrygen.

:

POUSSER des cris de joye , d'allegreffe. Vreugdge-

roep uitgalmen , booren laaten , juicben van vreugde.

Pouffer des fanglots , gémir. Kermen , jammeren , droe-

vig klaagen, fteenen. PousSER les beaux fentimens ,

faire le galant, le paffionnéauprès desDames. Den ver-

liefde , denminnaar(peelen by de Fuffers .

POUSSER eft auffiVerbe Neutre,& fe dit du mouvement

imperceptible des plantes,&c, Spruyten , uitloopen , op-

fchieten, waffen. Les Arbres commencent à pouffer.

De Boomenbeginnen te pruyten , uit te loopen , fcheuten

tekrygen. Les blés pouffent bien fort. Het koornfchiet

luftig, wakker op. Cet arbre pouffe bien du bois , fait

bien dubois. Dieboom (pruit wakker uit,geeft veelbout,

maakt veel takken.PoussER eft actif dans cette dernie-

re façon de parler.

▾

POUSSIERE. f. Poudre menue. Stof, dun ftof. Des

meubles , des livres couverts de pouffiere. Huis-

raad, boeken met ftof bedekt. Secouer la pouffiere

d'un habit. Het ftof uit een kleed ftoffen, kloppen ,

flaan. Il l'a tiré de la pouffiere , de la néceffité. Hy

heeft hem uit het stof gehaald , uit den drek opgeno-

men, van nietopgeholpen. Faire mordre la pouffiere

à fon Ennemi. expr. fig. Zynen Vyand in't voetzand

werpen, onderde knie krygen.

POUSSIF, IVE. Adj . Dampig. Cheval pouffif, qui a la

pouffe , qui fouffle & bat des flancs. Een dampig,engbor-

ftig paard, paarddat blaafdeneenklopping inde zyden

beeft. C'est un gros Poussir , un gros crevé. 't Is een

vent alseen Olyfant , een dikbaft diezig te barften eet.

POUSSIN. m. Petit poulet nouvellement éclos. Kieken,

jong boentje. La poule échauffe , défend fes pouffins

en les amaffant fous fes ailes. De hen verwarmd, be-

fchermd haar kieken dezelve onder haare vleugelen,

vergaderende.

La POUSSINIERE ou l'Etoile pouffiniere , eft une

Conftellation au Signe du Taureau, autrement dite les

PLEIADES. De Zevenster, de Pleyaden , Gesternte in

de Lente eerft verfchynende , en die denOuden den tyd

der Zeevaart aankondigde.

POUTRE. f. Groffe piece de bois équarrie qui porte fur
les deux murailles & aide à foutenir les folives d'un

plancher. Balk , groote balk op beide muuren ruften-

de om de ribben te onderfchooren . Une poutre armée ,

renforcée avec des bandes de fer. Een balkmet yzer

bellag.

avan-

POUVOIR. v. n. &a. Avoir la faculté de ... être en état

de... Konnen , vermogen. Pouvoir marcher ,

cer. Konnen gaan , konnen voort treeden. Pouvoir

vaquer à fes affaires. Zyne zaaken konnen waarnee-

men. Cela pourroit bien arriver. Dat zou wel konnen

gebeuren. Si jeuneffe fçavoit & vieilleffe pouvoit.

prov. Zoodejonkbeid wift ende ouderdom konde. Jene

fçais fi cela le peut , mais je fçais bien que cela eft.

Ik weet niet of ' t wezen kan, maar ik weet wel dat

het zoo is. PouVOIR , fe dit auffi pour CONTENIR.

Inhouden. Non plus qu'il en peut dans mon œil. expr.

fam. Nietmeer als er inmyn ooggaan kan. Il peut vingt

perfonnes dans ce bateau. Daar konnen twintig men-

fchen indiefchuit. On fousentend tenir en ces dernie-

res.phr. N'en POUVOIR plus de laffitude , être accablé

de fatigue. Niet langer kennenharden van vermoeyd-

beid, afgemat , bek afzyn. Je n'en puis plus de faim , de

foif, de fommeil. Ik kan niet langer harden van de

honger, vandedorft , vande vaak. S'il eft malheureux,

je n'en puis mais , ce n'eft pas ma faute.Zoo by ongeluk-

kigis, ikkan ' t niet helpen , gebeteren. Cette derniere

expreffion eft du ftyle familier.

POUVOIR tout , avoir tout crédit fur l'efprit de quel-

qu'un. Alles vermogenopdegeeft , deninborst , ' t gemoed

vaniemand. Je voudroisy pouvoir quelque chofe. Ik

wenfte daar iets in tekonnendoen , ik wenfte dat ik’er

watin tezeggen had.

POUVOIR. m . Autorité , puiffance , crédit. Vermogen,

magt , gezag. Pouvoir abfolu , indépendant. Volkome

magt , onafhanklyk vermogen. Pouvoir despotique ,

arbitraire ,fouverain . Volstrekte , onbepaalde magt ,op-

permagt, fourvereine magt . Je m'y employerai de tout

monpouvoir. Ik zaleralmyn vermogen aan besteeden,

tekoftenleggen ; ik zal er uit al myn magt , vermogenin

arbeiden. Donner Pouvora , droit , faculté d'agir

en notte Nom. Magt , regt verleenen om in onze

Naamteageeren , te werk tegaan. Les Ambaffadeurs

ont communiqué leurs Pouvoirs. De Gezanten hebben

bunne vol-magten vertoond, overgeleverd. Il eft en

fon Pouvoir, en fa volonté de diftribuer cette fom-

me à qui il lui plaira. Het is in zyn magt , ' t hangd

van zyn wil of die fom uit te deelen aan dien ' t hem

zalbelieven.

PRAGRrrrr3



870 PRA. PRA. PR E.

·

PRAGMATIQUE Sanction , ou PRAGMATIQUE fimple-

ment. f. Onappelle ainfi l'Ordonnance faite en 1488

auxEtats deFrance tenus à Bourges , fous Charles fept

pour
modifier les Décrets du Concile de Balle. Kerke-

lykeWille- Keur,WetbydeStaaten vanVrankryk,onder

Kareldezevende,omdebefluitendesConciliums van Ba

xeltemaatigen, vastgesteld. Le Concordat entre Léon

X.&François premiera aboli la Pragmatique : il y aeu

une autre Pragmatique Sanction faite fous St. Louis ,

pourrégler la Difcipline Eccléfiaftique. Voy. l'ACADE- PRATIQUER , fréquenter quelqu'un. Metiemand ver

MIEfur tout cela.

PRATIQUER. v. a. Obferver , exercer, mettre enprati-

que.waarneemen, oeffenen , betragten, werkstelligmaa-

ken.Pratiquer la charité , la vertu. De Liefde ,dedengd

oeffenen, betragten. PRATIQUER-les leçons de fon Mai-

tre. Deleffenvanzynen Meefter opvolgen, waarneemen,

werkstelligmaaken. PRATIQUER la Médecine , la Chy.

rurgie , en faire profeffion . De Geneeskunde , de Heel-

kundeoeffenen, daarzyn beroep, zyn dagelyks werk van

maaken.

PRAIRIE.f.Etendue de terre en prez.Weyland,beemd.Il y

a debelles prairies en Hollande, en Pologne.Daarzyn

fchoone weylanden,fraaye beemdenin Holland,in Polen.

PRATICABLE. Adj. d. t. g. Faiſable. Doenlyk , uitvoer-

lyk.Employertous les moyens praticables. Alle doenly-

ke, uitvoerlykemiddelen gebruiken , besteeden, in ' t werk

ftellen.La chofe n'eftpaspraticable.Dezaakis nietdoen-

lyk,niet omuit te voeren.Dans les terres graffes les che-

minsne font pas praticables en hyver. Dewegen zyn's

wintersindekleylandenonbruikbaar , niet bruikbaar.

PRATICIEN. Hommequi entend la Pratique ou lama-

niere d'inftruire & de conduire les procès. Practizyn ,

eenmandiede Praktyk verftaat, die depleitzaaken weet

in te ftellenente bevorderen. C'eftun des plus habiles

Praticiens. ' t Is eendergaauwſte Practizyns.

PRATIQUE.f.Connoiffance de la procédure,de la chica

ne. Practyk ,pleitbandel, pleitkonft. Les gens de Prati-

que,Procureurs, Clercs, Solliciteurs , Huiffiers &c. De

Practifyns, deluidenvan de Praczyk, Procureurs , Kler-

ken, Solliciteurs , Deurwaarders&c.

PRATIQUE. f. intelligence fecrete , menée fourde. Hei-

melyke verstandhouding , practyk, bedekten handel. On

découvrit bien des pratiques dangereuſes. Men ontdek-

te veelgevaarlyke practyken,fnoode aanslagen, beillooze

voornemens.

PRATIQUE,occupation,exercice dans fon emploi. Prac-

tyk, werk, oeffening , bezigheidinzyn beroep. Cet Avo-

cat, ce Médecin, ce Maître de Langues abeaucoup de

pratique. Dien Advocaat , die Doctor, Taalmeefter heeft

veelpractyk , veelte doen. Donner biende la pratique à

quelqu'un , l'exercer comme il faut. Iemand wakker te

doengeeven,luftig bruyen.Mettre les leçons de fon Mai-

tre en pratique.De leffen vanzynMeesterin ' t werkftel

len.La Pratique vaut bien plus que la Théorie. DeOffe

ninggaat ver bovende Befchouwing,boven de kundigheid

zonderoeffening. La pratique de Piété . De oeffening der

Godzaligheid. Obtenir PRATIQUE , ou la liberté de char-

ger :termede Marine. Vryheid krygenom ' tfchip telaa-

den;practica, vryelaadingbekomen. Il fait bon avec lui ,

c'eft une bonnePRATIQUE , un bon chaland. Het isgoed

methem tedoente hebben , 't is eengoede klant. Il négli

ge toutes fes pratiques.Hyverwaarloofd, verzuimdal

zyneklanten. Ce Procureur , ce Notaire cherche à fe

défaire de faPRATIQUE , de fon Etude. Die Procureur ,

Notariszoektzyn Practyk , zyn Comptoor aan iemand

overtedoen, te verkoopen.

"

PRATIQUE. Adj.d. t.g. Qui fepratique , qu'on exerce.

Werkelyk , datmenoeffend. Inftruction pratique . Werke-

lykonderwys. La Science fpéculative eft oppofée à la

Science pratique. Debefchouwende Weetenschap staat

overde werkelykeWeetenfchap , geleerdheid.C'eft un ou.

vrierfort PRATIQUE , fort verfé, expert dans ces fortes

d'ouvrages. 't Is een zeer ervaren,door-geoeffend manin

diefoortenvan werken.

keeren. PRATIQUER , gagner , débaucher quelqu'un ,

l'attirer à fon parti. Iemand opzyn zyde trekken , bem

voorinneemen,omkoopen. Il avoit pratiqué les principaux

Chefs de l'Armée. Hybadde voornaamste Hoofden van

'tLeger omgekogt , verleid , op zynzydegetrokken. PRA-

TIQUER des cabales,des intelligences dans la Ville.Kui-

peryenbesteeken , beleggen , fmeeden: heimelyke verftand-

boudingenindestadfmeeden.

PRATIQUER, ménager un cabinet dans un coin. Een

kantoortje, kamertje in een boek practiſeeren , bedenken,

aanleggen , weeten te verzinnen.

PRATIQUER , abfolument dit , fe prend pourPLAIDER,

fréquenter le Barreau. Practiſeeren,pleiten,de Baly vol-

gen.Ilya déjà longtemps qu'il ne pratique plus.Het isal

lang geleden dat hy niet meerpractiſeerd , dat hy uit de

practykgefcheidenis.

PRÉ.

PRÉ.m.Terre qui porte foin.wey of weyde,booyveld,booy-

land. Faucher un pré. Een weyde , een booyveld af-

maayen. Les Bœufs, lesVaches paiffent dans le pré. De

Offen en Koeyen loopeninde wey,graazen in de weyde.

Je l'aimerois mieux en terre qu'en pré , je l'aimerois

mieuxmort que vif.Ik zag hem liever onderalsbovende

aard. Nous nous verrons fur le pré . Wy zullenmalkan-

derin't veld, met de degen in de handzien.

Dans cette colonne l'E dela premiere Syllabbe fe pro-

noncecomme s'il y avoit unaccent aigu.

PREADAMITES.m. plur. Partifans de l'opinion,fuivant

laquelle il y auroit eu deuxAdams:le premierPere com-

mundetous leshommes dont parle la Genefe , & le fe-

cond l'Adam ou le premier Pere des Hébreux.

PREALABLE. Adj. d. t. g. Qui eftou doit être devant.

Voorafgaande. La communication des Pouvoirs eſt une

chofe préalable à la Conclufion des Traitez . Deoverle-

vering derVolmagten is een zaak die voor hetfluiten der

Tractatengaat.Ilfaut au préalable établir les motifs de

croyance.Men moet de berveegredene van geloof vooraf

vaft ftellen. Il ne voulut point opiner qu'on n'eût PréA-

LABLEMENTarrêté... Hy wildeniet fremmentenzymen

vooraf, tenzymenvantevooren vaft gefteld bad...

PREAMBULAIRE.Adj.d.t.g. Liminaire, qui fert d'Exor-

de. Inleiding.Difcours préambulaire ou fervant de pré-

ambule. Een voorreden , inleiding , reden tot inleiding

frekkende.

PREAMBULE.m. Efpece d'exorde, difcours, début, étu.

dié ampoulé. Opgepronkte voorreden, voorbedagte inlei

ding.PRÉAMBULEfe prend le plus fouvent en mauvaiſe

part. Il nous a fait un long,un ennuyeux préambule. Hy

heeft onsmeteenlange , een verdrietige voorreden opge-

bouden, geplaagd.

PREAU. m. Diminutit de Pré. Een bleekveldtje ofvoor-

plein met gras bewaffen. Il yaun préau dans la cour.

Daar iseenbleekveldtje op de plaats.

PREBENDE. f. Chanoinie oulerevenu d'un Chanoine,

ou
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⚫ouquelqu'autre bien d'Eglife. Prebende, prove,inkomft

vaneenKanonik ofeener anderKerkelykperfoon.Une ri-

che Prébende. Eenrykeprebende, eenfmeerigDombeer-

fchap.Un Chanoine PREBENDé, qui jouit d'unePrében-

de. EenKanonikmet eenPrebende ofinkomft voorzien,

begiftigd. LePREBENDIER eftun Eccléfiaftique fervant

auChoeur au-deffous d'un Chanoine. De Provenier ,

Prebendarius is een Choorbediende onder denKanonik

ftaande.

PRECAIRE. Adj. d . t. g. & Subft. Ufité dans ces rencon-

tres. Vergund, by vergunning.Autorité précaire, autorité

qu'on n'exerce que par tolérance. Toegelaatene, vergun-

demagt, gezagby toelaatinggebruikt. Il ne jouit de ce

bien que par PRÉCAIRE , que par la conceffion du pro-

priétaire. Hybezit , geniet datgoed alleendoor vergun.

ning, toelaating, overdragt van deneigenaar.

PRECAUTION.f.Prévoyance,foin pour éviterun incon-

vénient. Voorzorge , voorbefchik, voorbestelter voorko-

mingvaneenongeval. Ufer de précaution.Voorzorgge-

bruiken. Prendre médecine ,fe purger parprécaution.

By voorzorge tegen een toekomende ziektepurgeeren ,

medecineeren, geneesmiddelen inneemen.

Se PRECAUTIONNER.v.n.p.Prendre desprécautions.

Voorzorgengebruiken,zig wapenen, bezorgen,op zynboe.

dezyn.Il eftimpoffible de fe précautionner contre tous

accidens. Hetisonmogelyk zig tegen alle ongevallen, on-

gemakkentebezorgen , te wapenen. Se précautionner

contre les forties des Affiégez. Zigtegen de uitvallen

der Belegerdenbezorgen, verfchanffen, wapenen ; op zyn

boede, gewapend zyn tegen hunne uitvallen.

PRECEDEMMENT. Adv. Auparavant, avant. Te voo-

ren, vantevooren. Comme nous avons dit précédem-

ment. Gelyk wy te voorengezegd hebben.

PRECEDENT, TE. Adj. & Subft. Qui précede. Voorig,

voorgaande.Lejour précédent, l'année précédente.De

voorige, voorgaandedag; ' t voorig, ' t voorgaandejaar.

Vousaurezpuvoir parmaPrécéDENTE,parma derniere

lettre.oy zultuitmynvoorgaande hebbenkonnenzien...

PRECEDER.v.a. Aller , marcher,arriver devant. Voor

gaan, voorryden,voor afgefchieden. La Populacepré-

cede le St. Sacrement aux Proceffions.HetgemeeneVolk

gaat voorhetH. Sacrament inde Ommegangen. Les Ca.

roites qui précédoient celui de Sa Majefte. De Koetfen

welke voordie vanZyn Majefteit reden. La Nailfance

dece Princefut précédée de plufieurs prodiges. DeGe-

boortevandie Vorft wierdvan verfcheidene wondertee-

kenen voor gegaan. PrécéDER quelqu'un en dignité ,

avoir le pas devant lui. Derangboven iemandhebben,

bovenbem, boogerin waardigheidzyn,PRécéDER , fur.

paffer en valeur,en mérite. In dapperheid,in verdienfte

Bitmunten, overtreffen, te bovengaan.

PRECEPTE.m. Regle , enfeignement. Grondregel, lee-

ving, voorfchrift , gebod. Les préceptes de la Rhétori-

que,de la Grammaire. DeGrondregels derRedeneerkun-

de, derSpraak-kunft. Les préceptes de la Morale , de

Evangile. De voorfchriften, leeringen, leffen der Zede-

kunde, van 't Evangelium.

PRECEPTEUR. Perfonne chargée de l'éducation , l'in

ftruction d'un Difciple. Leermeefter, Tugtmeefter.Né-

ron fit mourir fon Précepteur Seneque. Nero deedzy-

nen Leermeefter Seneca ferven.

PRECEPTORIALE.Adj.f. On appelle Prébende précep-

toriale,la Prébende affectée au Maître de Grammaire

quidoit enfeigner les jeunes Clercs.Prove of vaft inko

men,jaarlykle wedde vandenSpraakmeefter diedejonge

Klerken onderwyzen moet.

PRECHE, OUPRESCHE. m. Sermon à la maniere des Ré-

formez. Predikatie,opentlykeRedenvoeringvandenber-

vormdePredikant.Ecouter le Prêche.Na de Predik ate

luifteren. Aller auPRêCHE , au Sermon, à l'Eglife Ré

formée. De Predikatiegaan booren, nadeGereformeer-

de Kerk gaan.

PRECHERou PRESCHER. V. a. Annoncer la parole de

Dieu. Prediken, Gods woord verkondigen. Prêcher l'E-

vangile aux Infideles. HetEvangelium aandeOngelovi-

geprediken. PRECHER l'Avent , le Carême. Geduurende

den Advent , indeVaftenprediken, de Predikbeurtenin

denAdvent,indeVaften by deCatholyken waarneemen.

CeMiniftre,cePere prêche fort bien. Die Predikant,die

Paterpredikt heel wel.Il prêche, il vante par-tout fava-

leur,fa nobleffe. Hy verkondigd , roemdalomzyndap

perheid , pocht over alop zyne dapperheid , zynenadel.

Les Dominicainsfont appellez Freres PRêCHEURS. De

Dominikaners wordenPreekbeerengenaamd.

PRECIEUX,EUSE. Adj . De grand prix. Kostelyk , hoog

vanwaarde, duurbaar,hoogwaardig,edel. Des meubles

précieux, des pierres précieuſes.Koftbaar,kostelyk buis-

raad, edelegefteentens. Rienn'eft plus précieux que le

temps. Nietsiskoftelyker als de tyd. Nous fommes ra-

chetezpar le précieux fang de J. C. Wyzyndoor't dier

baarbloed van 7. C. vry gekogt. La mort des Saints

eft précieuſe devant Dieu. De doodder Heiligenisduur-

baar voorGod. Que Dieu vous comble de fes plus pré-

cieufes bénédictions ! DatGodu met zyneduurbaarfie

zegeningen ophoope , overlaade!

PRECIEUX, affecté , pas naturel. Gemaakt , gedwongen,

ftyf.Un air précieux.Eengedwonge zwierofte houding,

ftemmigengemaakt wezen,gelaat.Manieresprécieuſes.

Gemaakte femelagtigemanieren Nem'en parlez pas ,el-

leefttropPRÉCIEUSE,tropfaçonniere,grimaciere.Spreek

'ermynietvan, zy is tegemaakt, tefemelagtig, tevies.

PRECIEUSFMENT. Adv. Avec grand foin. Zorgvul

diglyken waardiglyk. Je garderai, conferverai précieu-

fement ce gage devotre amitié. Ik zalditonderpand

vanuwe vrindfchap zorgvuldiglyk bewaaren.

PRECIPICE. m. Il fe dit pourHAUTEUR efcarpée & pour

ABYSME,& pour l'un & l'autre enfemble.Steile,gevaar-

lykehoogte erafgrond.Unaffreux précipice.Een yffelyke

boogte, naare fteilte , vervaarlykenafgrond. Tomber

dansun précipice.In eenen afgrond vallen,tuimelen, ne-

der/torten.Les Alpes font pleines de précipices.De Al.

penzyn volfteile bergen enafgronden. Lespaffions , les

méchans confeils nous entraînent dans le précipice.

expr fig. Dehartstogten,dekwaaderaadgeevingen ver

voerenons inden afgrond, leiden ons in't verderf.

PRECIPITAMMENT. Adv. Avec précipitation , avec

tropgrande promptitude. Voorbaariglyk, metfchielyk-

beid.Il ne faut rien réfoudre précipitamment. Men moes

niets voorbaariglyk besluiten.

PRECIPITATION.f.Empreffement, tropgrande promp

titude. Voorbaarigheid , fchielykheid, te grootenbaaft.

Les Ennemis fe retirerentavec tant de précipitation

que....De Vyanden trokkenmetzulken voorbaarigheid

af, gingen zoo fchielyk been dat ....La précipitation

n'eftbonne que dans les coups de main. De voorbaarig-

heit , fchielykheid, voortvaarendheid is alleen goed in

dingen voor de vuift uit te voeren.

PRECIPITATION du Mercure , féparation & chûtedes

parties groffieres du Mercure: terme de Chymie. Schei-

ding, zuivering, précipitatie , nederdryvingvan't Kwik-

zilver.

PRES
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PRECIPITÉ , EE. Part. de PRECIPITER. Af of nederge

worpen,getuimeld. Manlius qui avoit fi bien défendu le

Capitole , fut précipité de la plus haute Tour en bas.

Manliusdie'tCapitoolzoo welverdeedigdbad, wierd van

deboogfteToren afgeworpen. Un départ PRECIPITé, trop

hâté. Eenfchielyk, een voorbaarig vertrek. Une marche

précipitée. Een (chielyke marfch , baaftige optogt . Du

Mercure PRECIPITé , épuré. Gelouterd , gezuiverd

Kwikzilver.

PRECIPITER. v. a. Jetter d'une grande hauteur en-bas.

Vaneengrooteboogte nederwerpen , nederplotfen , doen

tuimelen. Les Anges apoftats furent précipitez dans

les Enfers. De afvallige Engelen wierden inde Helle ne-

dergeworpen.

PRECIPITER , hâter fa marche, fa courſe. Zynen gang,

zynen loop verbaaften, overfchielyken.Le Fleuve préci-

pite fa courſe en cet endroit. De vloed verbaast zynen

loopop dieplaats. Les gens Sages ne précipitent rien.

DeWyzeluidenoverbaaften niets,doen nooit iets te voor-

baarig.

PRECIPITER, diffoudre, épurer le Mercure. HetKwik-

zilver (cheiden, louteren, doen zinken.

SePRECIPITER. v.n. p . Se jetter dans un précipice &c.

Zig in eeneafgrondnederwerpen. Marcus Curtius fe

précipita dans l'abyfme avec fon cheval. Marcus Cur-

riuswierpzig,fprongmet zynpaardinden afgrond. Sa-

pho fe précipita dans la Mer Sapho wierp zig, verdronk

zigzelvenin de Zee.LeNil fe précipite avec grand bruit

duhaut des Rochers. DeNyl valt metgroot gedruis van

bovende Rotfen.Se PRÉCIPITER , fe hâter autantqu'on

peut.Zig verhaaften,zoo veel poedmaakenals menkan.

Les Ennemis fe précipiterent de telle forte que... De

Vyanden verhaaſteden zig zoodanig , zoo zeer dat...

PRECIPUT.m.Avantage particulier que leTeftateur fait

à un des Cohéritiers. Byzonder voordeeldoordenTefta-

mentmaaker aan een der Mede-erfgenaamen voor uitge-

maakt.Son Oncle lui a laiffé fa Bibliotheque par préci-

put. Zyn Om heeft hem zyn Bibliotheek voor uit ge-

maakt. PRÉCIPUT eftencore le préfent de Mariage que

le dernier vivant retire avant de partager la fucceffion

avec les autres héritiers. Eergift , Morgengave, huwe-

Lyks-gift diedenlangftleevende na zig trekt , alvoorens te

deelen met de andere erfgenaamen.

PRECIS,ISE.Adj.Fixé , déterminé. Vaftgefteld, bestemd,

bepaald. Aujour précis, à l'heure préciſe.Op de vaftge-

felde, beftemde,gezettedag , terbeftemder uur. Deman-

de, fomme precife . Bepaalden , klaaren eiſch ; bepaal-

de , vaftgeftelde fom. If eft un peu trop Précis , trop

exact. Hyis wat te naauwlettende, teprecys-

Le PRECIS, le fommaire , l'abrégé , l' effentiel . De korten

inhoud, ' t kortbegrip,' t wezentlyke.Il nous a dit le pré-

cis de l'affaire. Hy heeft ons hetkort begrip, den voor-

naamfteninhoudder zaakin korte woordengezegd.Voi-

là le précis de tout l'ouvrage. Zie daar denkortenin-

boud,' t voernaamfte , het merg, ' t pit van't heele werk.

PRECISEMENT. Adv. Exactement . Net , duidelyk ,

[tiptelyk , naauwkeuriglyk , ter(nede . Répondez préci-

fément à ce qu'on vous demande. Antwoord net ,ftip-

telyk, duidelykop ' tgeenmenu vraagd. Venir précité .

ment à l'heure marquée. Op het aangewezen, ' t beftem-

de, ' t gezette uur(tipt komen.

•

PRECISION. f. Exactitude , obfervation , diftinction

précife. Naauwkeurigheid , ftipte waarneeming, op-

lettentheid. Les précifions trop fubtiles des Grain-

mairiens ne font que rebuter les Difciples. Dealte

fvne keurigbeden , de al te naauwe waarneeminger,

onderfcheidingen der Spraakmeefters doen niet dan de

Leerlingen den luft beneemen. Parler , écrire avec pré-

cifion. Met onderfcheiding , oplettentheid fpreeken,

fchryven; regelmaatiglyk , ftiptelyk , naauwkeuriglyk

preeken, fchryven.

PRECOCE. Adj. Mûr avant le temps. Te vroeg , voor

den tyd ryp. Des fruits , des pêches précoces.

Vroege vrugten , vroege perzikken. Un Cerifier

PRECOCE , qui porte des cerifes précoces. Een

vroege Kerfeboom , boom die vroege kerffen voort-

brengd. Un efprit précoce , trop avancé pour fon âge.

Een vroeg verftand , vroegegeeft , een oordeel voor den

tydrypgeworden.

PRECONISATION , recommandation d'un Prélat à

un Evêché &c. Benoeming , aanbeveeling, aanpryzing

vaneen Kerkbeer tot een Bisdom&c.

PRECONISER,propofer quelqu'un en plein Confiftoire

desCardinaux;s'étendre fur le mérite duCandidat &le

recommander auPape,afin de remplir l'Evêché ou l'Ar-

chevêché vacant. Iemand in de volle vergadering der

Cardinaalen voorftellen , voordraagen, zyne verdienften

ophaalenenden Paus ter invulling,begeving van't open-

ftaande Bis-of Aartsbisdom aanbeveelen , aanpryzen.

Monfieur l'Abbé de...fut préconisé à l'Evêché de Poi-

tiers par le Cardinal R.Den Heer Abt van... wierddoor

denCardinaalR.tot hetBisdom van Poitiers voorgesteld,

voorgedraagen, aangepreezen. Ses Amis le préconifent

comme un Saint , l'élevent jufqu'aux nues. Zyne

Vrienden pryzen , roemen hem als een Heilig ; ver-

beffen bem Hemel boog. , tot deWolken.

PRECURSEUR.Celui qui arrive &annonce devant.Voor-

looper. Jean Baptifte a été le précurfeur de J. C. Fo-

bannesden Dooper is de voorlooper , voorbode vanFelus

Chriftus geweeft . Ilne fe dit qu'en cette phrafe.

PREDECEDER. v. n . Mourir avant.Il n'a d'ufage qu'en

Pratique. Eerft overlyden , voorfterven. Celui des deux

quiviendra àprédécéder. Die vanbeide welke eerst zal

komentesterven, te overlyden. En cas de PREDECès de

l'un des deux , le furvivant pourra... In geval van

eerft overlyding van een der beide , zal den langstle-

vende vermogen...

PREDECESSEUR , DEVANCIER. Celui qui précede.

Voorganger, voorzaat , voorbezitter . Le Roi , le Pape

fon prédéceffeur, DeKoning , de Paus zyn voorzaat.

Nos PREDECESSEURS, nos devanciers , nos ancêtres

étoient bien auffi fages que nous. Onze Voorzaaten,

Voorouders waren welzoo wys als wy.

PREDESTINATEURS. m. plur. Ceux qui admettent le

Dogmede la Prédeftination abfolue. Voorbefchikkers ,

voorstanders van de volstrekte Predeftinatie.

PREDESTINATION. f.Décret par lequel Dieu deftine

les Elus à la Gloire éternelle , & les Reprouvez à l'En-

fer. Voorbefchikking , Predeftinatie . Le Dogme de la

Prédeftination eft bien difputé. De Leere vande Prede-

ftinatiewordveel betwist.

Les PREDESTINEZ font les Elus de Dieu. DeVoor

befchikten , degepredeftineerden zyn de Uitverkoorne

Gods.

PREDESTINER. v. a. Deftiner , choisir de toute éterni-

té. Van eeuwigheid verordineeren , verkiezen , voor-

befchikken. Il n'y aura de fauvez que ceux qu'il a plu

à Dieu de prédéftiner. Alleendie ' t Godheeftbeliefs

te
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teverordineeren, tot het eeuwig leven te verkiezen,zul

len zalig worden. Dieu avoit prédeftiné Moyfe pour

être le Conducteur d'Ifraël.GodhadMofis voorgeschikt,

verkorenomde Leidsman Ifraëls te zyn.

PREDICABLE.Adj . d . t .g. Qui peut fervir detexte.Uit

Iprekelyk,daarmenoverfpreeken kan.Sujet,matiere pré-

dicable Bekwaam onderwerp tot een Predikatie, goede

Predikstof. Animal prédicable , fe peut dire auffi bien

de l'homme que de la bête. Dier kan alzoo wel vanden

menfch als van't beeft gezegt worden.Ceterme du ftyle

dogmatique eft borné à ces deux phraſes-là.

PREDICAMENT. m. Catégorie , ordre , rang , claffe où

ferangent plufieurs chofes de même nature. Hoofddeel,

order, rangtot welke verfcheidene zaaken vandezelfde

natuur overgebragt worden. Les dix prédicamens de la

Logique. De tien Hoofddeelen van de I.ogica ofte Rede-

neerkunde. Il eft en bon, enmauvais PREDICAMENT, en

bonne, enmauvaife réputation. Hyheeft eengoede,een

flegtenaaminde waereld , byftaat heel wel, heelflegt te

boek. Il vieillit , fur-tout dans la derniere acception.

PREDICANT , fe dit par ironie pour MINISTRE. Predi

kant.C'est un chetif Prédicant. 't Is eenflegt Predikant,

eenarmagtig Preeker.

PREDICATEUR.Celui qui prêche la parole deDieu , qui

exhorte le Peuple.Il fe ditle plus fouvent des Catholi-

ques Romains.Prediker, Preeker, Preekbeer, ook, Predi-

kant.L'Eloquence,les geftes duPrédicateur. Dewelfpre-

kentheid,degebaarden vandenPrediker, vanden Predi-

kant. Nommer un Prédicateur pour l'Avent , le Carê

me. De Prediker voor denAdvent , voor de Vaften be-

noemen , aanftellen.

PREDICATION.f.Difcours , Sermon du Prédicateur ou

du Miniftre.Predikatie,redenvoering vanden Prsekheer

of van den Predikant. La PRéDICATION de laparole

de Dieu,de l'Evangile . De Prediking, verkondiging van

Gods woord, des Evangeliums.

PREDICTION. f Action de PREDIRE. Voorzegging.

Les fauffesprédictions desAftrologues&des Vifionnai-

res. De valfche voorzeggingen der Starrekykers ender

ingebeelde Propheeten. Ma prédiction eft accomplie ,

vous voilà Echevin , Bourguemaître. expr. fam . Myne

voorzeggingis vervuld , gy zyt Schepen, Burgermeefter.

PREDILECTION . f. Amitié de préférence pour la per-

fonne chérie. Voor- liefde, genegentheid, vriendschap door

een voorverkiezing voor degeliefde perfoon opgevat. I
.La

prédilection de Dieu pour les Elus. De voorliefdeGods

omtrent zynuitverkoornen.

PREDIRE . Pronostiquer , Prophétifer l'avenir. Het toe

komende voorzeggen , voorbeduiden , Profeteeren , ver-

kondigen. LesProphetes ont prédit lavenue du Meffie.

De Propheetenhebben de komft van denMeffias voorzegd

Je l'avois bien prédit , je le prévoyois bien. Ik hadhet

welvoor/peld, k zeide het wel,ik zag het welaankomen.

PREDOMINANT , ANTE. Adj. V. Qui prédomine.

Heerfchend. Un vice prédominant. Eenheerfchende on-

deugd , zonde. Sa paffion prédominante c'eft le jeu , le

vin &c. Zyn keerfchend, grooft , onverwinlyk gebrek,

hartstogt isden bobbel , de wyn.

PREDOMINER. v. a. Etre dominant , plus fort. Heer-

fchen, boven dryven , kragtiger zyn. La bile prédo-

mine chez lui , fon tempérament eft bilieux. Degal

beerfcht by hem , is kragtiger by hem dan andere voch.
ten , buneuren.

PRE ÉMINENCE. f. Avantage, prérogative. Voorrang,

voordeel , voorregt , voortreffelykheid, uitneemendheid.

Lapré-éminenced'un Cardinal au-defus des autresEc-

cléfiaftiques. De voorrang , voortreffelykheid van een

Cardinaalboven de andere Kerkelyken .

LaPRE-EXISTENCE de Dieu, qualité par laquelleDieu
cxifte avant toutes chofes. De voorwezentlykheidvan

God, hoedanigheid waar door God voor alle dingenbe-

ftaat.

PREFACE. f. Avant-propos , Epitre liminaire, Avertiffe-

ment au Lecteur. Voorreden, Voorberigt aan den Leezer.

Lapréface doit expliquer fuccinctement& clairement

le deffein de l'Auteur. De voorreden moet het voornee-

men vandenSchryver kort en duidelyk verklaaren.

PREFECTURE. f.Charge &Jurifdiction du PRÉFET, Be-

velhebberfchap, Droftfchap,Ampt enbewind,gebiedvan

den Prefectus , Romeins Amptenaar aljogenaamd.

PREFERABLE. Adj . p. t. g. Verkieslyk, voor verkiesbaar,

boveniets teftellen, te agten.Une glorieufe mort eftpré-

férable à une vie honteufe .Een heerlyke dood is voor een

fchandig leven te verkiezen.Il faut aimer Dieu Préré-

RABLEMENT à toutes chofes. Men moet Godboven of

voor alledingenliefhebben.

|

PREFERENCE. f. Choix que l'on fait d'une chofe plutôt

que d'une autre. Voorkeur , voorkiezing. Cicéron mé-

rite la préférence entre les Auteurs Latins. Cicero ver-

diendde voorkeur onder de Latynfche Schryvers.Accor-

dez-moi la préférence.Gunmydepreferentie depenning.

PREFERERune perfonne,une chofe àune autre,lui don-

ner la préférence,l'eftimer davantage.v.a .Eenperfoon,

een zaakboven een ander ftellen , agten , meerin waarde

bouden. Il faut préférer fon falut à toutes chofes. Men

moet zyne zaligheid bovenalle ding agten , ftellen. Pré-

férer l'honnête à l'utile . ' t eerlyke voor het nutteftellen ,

verkiezen.

PREFET. Ancien Magiftrat qui gouvernoit à Rome en

l'abfence desConfuls ou desEmpereurs.Roomfche Stad

voogdinde afwezentheidder Burgermeesters of der Rei-

zeren. La Charge de Préfet du Prétoire fut établie par

Augufte & abolie parConftantin .HetAmpt van Overste

van's Keizers wagt wierddoor Auguft us ingefteld , en

door Conftantinus vernietigd. Le PRÉFETdes Gaulesy

exerçoit la fuprême autorité , au nom des Romains.De

Prefectus der Gaulen oeffende ' t hoogste gezagin't oud

Vrankryk , inden naam der Romeinen . Il y avoit auffi un

Préfet d'Italie , d'Illyrie & d'Orient. Voy.l'ACAD .

PREFET ou Intendant des Claffes dans les Colleges des

Jéfuites &c. Overfte, opperste Regent der Schoolen, in der

Jefuiten Collegien &c. Le Pere Préfet du College de

Louis le Grand. De Opper Regent van't Jefuiten Colle-

gie van Ludovicus deXIV.

PREFIX. Adj. Arrêté , déterminé. vaft gefteld, beftemd,

bepaald. Jour préfix. vaft gefteld, bepaaldedag. Temps

préfix. Beftemdetyd.Heure préfixe.Beftemde uur.Douai-

re préfix , déterminé. Bepaalde , vaftgeftelde weduw-

fchat. La PREFIXION , détermination du délai. Debe-

paaling van't uitſtel.

PREGNANT , ANTE. Adj . PRESSANT , VOLENT.

Vinnig.Des douleurs pregnantes.Vinnige,fcherpe pynen.

PREJUDICE. m. Tort , dommage. Schade , nadeel,

verongelyking. Porter préjudice à quelqu'un . Iemand

Jchade , nadeeltoebrengen. Sans préjudice des droits ,

des immunitez &c. Zondernadeel , krenking derreg-

ten, vrydommen&c.

PREJUDICIABLE. Adj . d. t. g. Nuisible, Nadeelig (cha-

delyk.Sffff
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delyk. Préjudiciable à la fanté , à la réputation. Nadee-

lig ,fchadelyk voor of tot degezondheid, fchadelyk aan

de goede naam.

PREJUDICIER. v. a. Nuire, caufer du dommage. Schaa-

den,nadeeltoebrengen,benadeelen.Sans préjudicierà vos

affaires.Zonder uwe zaaken te benadeelen.L'excès pré-

judicie à la fanté. Deonmaatigheid, de overmaat bena-

deeld,fchaad, krenkt degezondheid.

PREJUGÉ. m . Exemple , augure fur quoi onfonde un ju.

gement.Vooroordeel , voorteeken. Le relâchement d'un

prifonnier à caution eft un fortbon préjugé enfa fa.

veur. Het los laaten van eengevangen onder borgtogt is

eenzeergoed vooroordeel , voorteeken ten zynen beste. Sa

retraite eft un puiffant préjugé contre lui. Zyne vlugt is

eenmagtigvooroordeeltegenhem.PRéjugé,fe dit fouvent

pour PRÉVENTION, préocupation. Voorinneeming, voor-

oordeel. Dès qu'on s'eft défait des préjugez de l'enfan-

ce. Zoodraamenzig van de voorinneemingen , voor-

oordeelen der kindsheid ontflagen heeft.

PREJUGER.v.a.Juger par conjecture . Giffen, oordeelenby

giffing. Cela arrivera ainfi , autant qu'on le peut préju

ger. Dat zal alfoogebeuren , voorzoo veelmenhet kan

giffen, voor afkanoordeelen..

PRELAT, eft le titre ordinaire des Abbez,Evêques & Ar-

chevêques. Prelaat , Kerkbeer, Abt , Biffchop of Aarts-

Biffchop. Les Prélats de l'Eglife Gallicane. De Prelaa-

ten,de Heeren Fiffchoppen en Aarts- Biffchoppen van de

Kerk vanVrankryk. Il fe fait fervir commeun Prélat.

expr. fam. Hydoet , by laat zig dienen als een Prelaat ,

alseen groot Heer. Les devoirs , les honneurs de la

PRÉLATURE , de la Jurifdiction fpirituelle. De pligten ,

de eeren van het Prelaatschap , van ' t Geestelyk be-

wind.

PRELIMINAIRE. Adj . d . t. g. & Subft. Qui précede la

principale matiere. Voorafgaande , voor deHoofdzaak

gaande. Difcours , queftion préliminaire. Voorafgaande

Reden, voorafgaande vraag . Régler les préliminaires de

la Paix.De voorafgaandezaaken,de eerftepunten vande

Vrede afdoen, bepaalen.

LePRELUDE d'unMotet.De voorzang,probeering van

eenKerklykLogzang. Le prélude d'un joueur de Luth.

Het voorspel van een dieopde Luit flaat. Les bâille-

mens font les PRÉLUDES , les avant-coureurs de la Fie-

vre. Degeeuwingenzynde voorloopers van de Koorts.

Cesfréquentes féditions furent les préludes de la guer-

re civile. Die menigvuldige oproeren , op/chuddingen

waarende voor peelen , voorboden vanden burgerkryg ,

inlandfen oorlog.

PRELUDER. v. n. Chanter pour prendre fon ton . De

nooten ftellen, voor af zingen om zyn toon te neemen.

Les joueurs de Luth ennuyent à force de préluder. De

Luitfpeelderszyn verdrietig met hunlangpreludeeren ,

talmen in ' t ftellen van defnaaren.

PREMATURÉE , EE. Adj . Mûr avant le temps. Te vroeg

ryp, ryp voor den tyd. Les fruits prématurez font les

moins bons. De vroege vrugten zyn de flegtfte. Efprit

prématuré,fageffe prématurée.Vroeg verftand, wysheid

voordentydrypgeworden. Les entrepriſes prématurées

ne manquent gueres d'échouer. De onderneemingente

vroegbegonnen vallenmeeft flegt uit, mislukken byna al-

tyd.Ilne faut rien entreprendrePRÉMATURÉMENT.Men

moet niets voorbaarigs , niets voor den tydonderneemen,

PREMEDITATION. f. Délibération. Voorbedenking ,

overleg,overweering. Parler , agir fans préméditation.

Zonder voorbedenkenfpreeken,zonder overweging,over-

legging te werk gaan.

PREMEDITÉ , EE. Part. de PRÉMÉDITER. Voorbedagt.

Un deffein prémédité,auquel on a penfé,fongé aupara-

vant. Een voorbedagt voorneemen, Action , entrepriſe

préméditée. Voorbedagte , voorgenomenedaad , voorbe-

dogte onderneeming.

PREMEDITER un deffein , s'y difpofer avec délibérati-

on,examen. Een voorneemen voorbedenken , overleggen.

Il préméditoit ce méchant coup depuis long-temps. Hy

bedagt die(noodedaadzederd lang.

Les PREMICESou les premiers fruits de la terre.f.plur.

Deeerftelingen ofeerfte vrugtender aarde,Les prémices

étoient dus à la Tribu de Lévi . De eerftelingen kwamen

denStamme Levitoe. Je viens vous offrir les prémices

de mes études , de montravail. Ikkom ude eerftelingen

mynerftudie, myner arbeidopdraagen , opofferen.

PREMIER,ERE. Adj. & Subit. Eerft. Adam aété le pre-

mierhomme. Adamisde eerjtemenfchgeweeft.La pre-

miere chofe , la premierefois. De eerftezaak,de eerfte

maal. Lespremiers foins , les premieres penfées. De

eerfte zorgen, de eerste gedagten. L'Ange extermina

les PREMIERSnez des Egyptiens. Den Engel verdelgde

de eerftgeboorene der Egyptenaaren.Se fervir dupremier

venu. Zig bedienen vandie men eerft vind,die eerft voor

komt. Le Premier Préfident. Den eerfte, hoogfte Prefi-

dent, Voorzitter. Je vous dirai en PREMIER lieu , pre-

miérement. Ik zalu voor eerſt, eerſtelyk zeggen. Il vaut

mieux être le PREMIER, le plus confidérable de fa race

que le dernier.Het isbeter de eerfte,de aanzienlykfte van

zyngeflagt te zyn dan de laatfté. Démofthene & Cicé-

ron font les premiers Orateurs. Demolbenes en Cicero

zynde eerfte,de voortreffelykfteRedenaaren.Recouvrer

fon PREMIER, fon ancien luftre, fa premiere grandeur ,

fanté. Zyn eerfte, voorige luifter,grootheid, gezondheid

wederbekomen,erlangen. Il n'a qu'une PREMIERE,qu'u-

ne imparfaite teinture des Lettres . Hy heeft niet daneen

eerfte , onvolmaakte fchets , een schraal denkbeeld der

Lettergeleerdheid. Au PREMIER la balle le gagne:terme

du Jeu de paume. Diens bal naast aanhet touw valt

wind het.

PREMIERE.f.La Claffe de Rhétorique dans un College

Latin. Zesde of' t hoogste School in een Latynfche School.

Il eft en premiere, Hy is in 't zesde School.

PREMIEREMENT. Adv. En premier lieu. Eerſtelyk ;

voor eerft. Premiérement il faut fçavoir que... Men

moet voor eerft weeten dat...

LesPREMISSES , ou lesdeux premierespropofitions d'un

Syllogifme. Det wee eerfteftellingen , de major en minor

van een Syllogifmus , flotbewys ofdrieledig Argument.

Quand on a admis les prémiffes on ne peut plus nierla

conféquence, la conclufion . Als mende twee voorste

ftellingen heeft aangenomen , kan menhetgevolg, 't be.

fuit niet meer ontkennen.

PŘEMONSTREZ.Religieux fondez vers l'An 1120.par

Saint Nortbert.premiérement établis à Prémontré, dans

le Dioceſe de Laon. Præmonftratenfen, witte Monnik-

kenvaneeneftrenge Regel door PausCalixtus de tweede

bevefligt.

Se PREMUNIR , fe pourvoir, précautionner , contrele

froid.Zigvoorzien,bezorgen tegen de koude.Se prémunir

contre les accidens de la fortune. Zig voorzien, wapenen

tegen deongemakken , moeyelykheden van 't geval.

PRÉNABLE.Adj.d.t.g. Inneemelyk. La place n'étoit pre-
nable
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nableque par cet endroit.Deplaats wasmaar langs die

kantinteneemen.

PRENANT ainfi des Villes l'une après l'autre. Aldus

de eene Stad voor en de andere na inneemende , vero-

verende.

PRENDRE.v.a.D'un ufage trop étendu pour en chercher

ici tous les exemples:il répond principalement àCapere

& Accipere en Latin, & il fe peut prefque toujours ren-

dre par NEEMEN,VANGEN en VATTEN, en Hollandois.

Prendre ce qu'on offre. Neemen 't geen men aanbied.

Prendre un cheval par la bride , un enfant par la main .

Eenpaardbyden toom, een kindbyde handneemen, vat-

ten ,grypen.

PRENDRE , faifir un voleur. Eendief vangen, vatten.

Les voiles commencent àprendre vent. De zeilen be-

ginnen windte vatten. PRENDRE,déroberun manteau ,

une montre. Eenmantel, een horlogie neemen , fteelen.

PRENDRE des oifeaux , des perdrix , des lapins. Vogels ,

patryzen, konynen vangen. Prendre du poiffon , des

perches, des anguilles. Vis , baers , aal vangen. PREN-

DRE uneVille , s'en rendremaître. Een Stad inneemen,

veroveren, overmeesteren.PRENDRE quelqu'un avec foi

pour plus de fureté dans le chemin. Iemand totmeer ze-

kerheidoverde weg mede nemen.PRENDRE Une Fille par

force , l'enlever malgré elle, la violer. Een Vryfter,een

Dochter metgeweld wegfchaaken , vervoeren, fchoffee-

ren. PRENDRE OUmettre fa chemife. zynhembd aan-

trekken , aanfchieten.

PRENDRE un bouillon , l'avaler.Een bouillon opflurpen,

inneemen.Venez prendre le Caffé chez moi. Kom by

myKoffy drinken. Prendre un lavement.Een klifteerge-

bruiken, neemen. Prendre du tabac en fumée. Tabak

rooken. Prendre du tabac en poudre. Tabak (nuiven.

Prendre debonne nourriture. Goedvoedfel nuttigen.

Prendre fon repas. Zyn maaltyd doen. Il a été deux

jours fans rien prendre. Hyis tweedagengeweeftzonder

iets tenuttigen.

PRENDRE une chofe en bonne part,l'expliquer favora.

blement. Een zaak ten goede opvatten, welopneemen ,

voordeelig uitleggen. Prendre fur foi le foin de quelque

chofe. De zorg van iets op zigneemen.

PRENDRE , fuivre le plus court chemin. Dekortste weg

neemen, kiezen , volgen. Prendre,tourner à droit,à gau-

che. De regterzyde , de linkerzyde omflaan , neerslaan.

PRENDRE la barque de nuit. Met de nagtfchuit vaaren.

Prendre la voye duMeffager.MetdeBode ofdePoft rei-

zen. Prendre la route de France , d'Italic . De weg na

Vrankryk ,na Italie inflaan , volgen. Prendre les Enne-

mis en flanc. De Vyanden van ter zydeaantasten. Pren-

dre quelqu'un par fon foible. Iemanddaar hy't zwakst

is,opzynzwakft aantasten. La Moutarde prend au nez.

Moftert vat bydeneus.

ง

PRENDREquelqu'un pour dupe, le tromper. Iemandbe-

driegen,fnuiten,loeren.Prendre quelqu'un par le bec,par

fes propres paroles Iemandmet zyn eige woorden van-

gen. Prendre quelqu'un au dépourvu , aupied levé. Ie-

manddevoetligten onverhoeds,onvoorziens te lyfkomen.

PRENDRE feu , s'allumer , s'enflammer. Vuur vatten

aanbrand vliegen. PRENDRE feu, prendre la chevre,fe

mettre en colere . Vuur vatten , opvliegen , opftuiven ,

gramfteurig worden PRENDRE l'air , refpirer. De lugt

fcheppen. PRNDRE fon mal en patience . Zyn(mertge-

duldig verdraazen , geduld lyden. J'irai PRENDRE , re-

cevoirvos ordres Ik zal uw beveelen gaan ontfangen,

afbaalen. PRENDRE langue , s'informer , aller à la dé-

couverte. Opkondfchap uitgaan; berigt , kondfchap in-

baalen . Prendre terre , aborder à la Côte. Aan landko-

men,de Kuft bezeilen.

PRENDRE (oin d'une chofe ,y fonger. Zorg draagen om

eenzaak. J'en prendrai foin comme pour moi-même.ik

zal'er zorg voor draagen , ik zal't bezorgen als voormy

zelve. PRENDRE garde à quelque chofe , en avoir un

foin particulier. Op iets letten , paſſen. Prenez bien gar-

de à votre bourfe . Let,pas welopuw beurs.Il faut pren

dre garde à fon devoir. Men moet opzynpligt letten, agt

geevenopzyn pligt. Prendre garde à foi , fe tenir fur fes

gardes. Op zyn boede zyn , wel toe zien , oog in 't zeil

bouden.

PRENDRE des meſures juftes,concerter les moyens pro

pres. Bekwaame middelen beraamen , nette voorzorgen

gebruiken. PRENDRE les devans. Voor uit reizen. Il fit

prendre les devans auBagage. Hyzond de Bagagie voor

uit.

PRENDRE parti , s'enrôler. Dienst neemen , zig als Sol-

daat ofOfficier verbinden.Prendre parti dans les troupes

de France. Dienst neemen onder de Franfche troepen.

PRENDRE le parti de quelqu'un , fe déclarer pourlui.De

zyde vaniemandkiezen , hem aankleeven ,voorstaan,be-

gunftigen. PRENDRE fon parti , fa réfolution finale, fe

déterminer. Zyn vast besluit neemen , zig volkomen be-

paalentotiets.

"

PRENDRE les Armes pour le ſervice de fa Patrie. De

Wapenen ten dienste van zyn Vaderland opneemen , op-

vatten.PRENDRE , contracter de mauvaiſes habitudes.

Kwaadegewoonten leeren , aanwennen.PRENDRE quel-

qu'un au mot Iemandby zyn woordneemen , zyn vol-

len eifchgeeven , de koop voort toeslaan.

PRENDRE le pas fur quelqu'un. Devoorrangboven ie-

mandneemen aandeboogerhandvanhemgaan.

PRENDRE quelqu'un pour un autre , s'adreffer mal .

Iemand voor een ander aanzien , een verkeerde voor

bebben. La Mere de Darius prit Epheftion pour Ale-

xandre. De Moeder van Darius zag Epheftion voor

Alexander aan. Prendre Martre pour Renard , Pier

re pour Paul. Pieter voor Paulus aanzien , grof mis-

taften , zig geweldig verbyfteren. Prendre une bourde

pour argent comptant. Een loopje , een klommer als

eenloutere waarheidopvatten.

Se

PRENDRE chair, naître,devenir homme.'t Vleefchaan-

neemen, geboren worden. J. C. a pris chair dans le fein

de la Vierge Marie. 7. C. heeft in de Maagd Marids-

fchoot het vleefch aangenomen. Ce cheval commence à

PRENDRE chair , à s'engraiffer. Datpaardbegind vet te

worden. UnArbre qui commence àprendre racine Een

Boomdie wortelbegind tefchieten. Il pourroit bien lui

en PRENDRE mal , lui en arriver du déplaifir. Hetzou

hem welflegt konnengaan , zuur konnen opbreeken.

PRENDRE. v. n.p. Etre pris. Gevangen worden . Les

oifeaux, les poiffons qui fe prennent. De voels ,de viffen

diegevangen worden. La Riviere commence àfe PREN-

DRE , àfe geler. De Rivier begind toe te vriezen.L'huile

fe prend déjà . De oly bevriefd alreede. Se PRE DRE ,

s'accrocher à un clou. Aan eenspyker haaken. Un hom-

me qui fe noye fe prend à ce qu'il peut Een mandie ver-

drinktboudzig vaft daar hy kan. Se PRENDRE de paro.

les avec quelqu'un , en venir avec lui aux invectives.

Woordenkrygenmet iemand met hemtot fcheldenkomen.

S'en PRENDREà quelqu'un , lui attribuer la faute , l'en

quereller. Hetopiemandverwten , hem defchuld na

geeven,hem daarover bekyven. Vous n'avez qu'à vous

Sffff 2 en



876
PR.E.

PRE.

enprendre àvotre indolence , négligence. Gybebt het

maar uwe agteloosheid , nalaatigheid te wyten. Il faut

s'y PRENDRE , s'y conduire d'une autre maniere . Men

moet het op een andere wyze aanvangen , aanvatten;

menmoetopeen andere wyze te werkgaan.

PRENEUR . Celui qui prend. Neemer , inneemer , vanger.

Un Preneur de Villes . Een Neemer , vermeefteraar,in-

Un preneur de taupes. Eenmolle-

neemervanSteeded.Heaus.Vogelvanger.Preneur de

tabac en poudre. Neemer van fnuiftabak , een fnuiver.

UnPRENEUR à louage, celui qui prend à loyer,à ferine .

Huurder, inbuurder , die in pagt neemd. Le preneur

fera obligé de... De huurder zalgehouden zyn te...

LaPREOCCUPATION, la prévention d'efprit nousem.

pêche de bienjuger. De voorinneemizg vangeeft belet

ons welteoordeelen.

PREOCCUPÉ,EE. Part duVerbe fuivant.Vooringenomen.

Un efprit préoccupé,une perfonne préoccupée eft inca-

pable d'enbien parler.Een geeftdie vooringenomen is ,een

perfoon met vooroordeel ingenomen, is onbekwaam om

daarvantefpreeken. Il eft tellement préoccupé , préve-

nu en fafaveur. Hyis zoodanig tot zyn voordeel, met

bem vooringenomen.

PREOCCUPER,prévenir l'efprit,lui donner des impref-

fions dont il a peine à fe défaire . Dengeeft voorinnee.

men, met vooroordeelen bezetten , inneemen UnJuge

integre ne fe laiffe jamais préoccuper. Een vroomRech-

ter laatzignooit voorinneemen.

PREOPINANT. Celui qui opine devant un autre . Eerst

ftemmende. Il fut de l'avis du préopinant . Hywas van

'tgevoele vandegeen die voor hemgestemd had.

PREPARATIF. m. Apprêt. Voorbereiding , toeftel . Les

préparatifs d'une entrée triomphante. De voorbereidin-

gen,voorbereidfelen tot een zegepraalende intreede. Des

préparatifs de Guerre. Oorlogs - toebereidfelen , Krygs-

toerustingen.

PREPARATION. f. Apprêt , difpofition antérieure .

Voorbereiding, voorbereidfel , toeftel, toerusting. Prépa

ration à la Sainte Cène. Voorbereiding tot het Heilig

Nagtmaal. Il prêche fans préparation. Hy Predikt

zonder voorbereiding.

LaPREPARATION , compofition des remedes. De toe-

bereiding, gereedmaaking der hulpmiddelen.

PREPARATOIRE. Adj . Voor afgaande. Question prépa

ratoire ,qui prépare à la difcuffion des matieres.Vooraf-

gaandeenterzaakleidende vraagfluk, queftie..

PREPARE ,EE. Part. de PREPARER . Bereid , gereed. Pré-

paré à la mort. Terdood bereid, gefchikt . Se tenir pré-

paré àtoutévénement. Zig voor alle toevallen gereed ,

gewapendhouden.

PREPARER. v. a. Apprêter , difpofer. Voorbereiden , ge-

reedmaaken , (chikken. PREPARER , affaifonner les vian-

des. De pyzen toemaken. PREPARER une entrée , un

fpectacle. Een intreede , eenfchouw/pel vervaardigen.

PREPARER , compofer les remedes. De hulpmiddelen be

veider , Samenstellen. PREPARER les Enfans à la Com.

munion. De Kinderen tot het Nagtmaal bereiden , be-

kwaam maaken. Se PREPARER pour un voyage. Zig

vervaardigen,gereed maaken om een reis te doen. Se pré-

parer pourparler en public.Zig gereedmaaken, vervaar

digenomin ' t openbaar te (preeken.Se préparer à la mort.

Zigter dood bereiden,gereed houden. Le temps le prépa-

re,fe metau beau. Het weerfchikt zig wel, ' t laatzig

aanziendatwy mooy weer zullen krygen.

PREPOSER. v.a. Cominettre , établir. Aanftellen. Ceux

qu'on avoit prépofez à la garde du jeune Prince, à l'ad-

miniftration desFinances. Degeenen die men1ot bewaa-

ringvan denjongen Vorft , tot de bediening der Geldmid-

delenhadaangesteld.

PREPOSITION. f. Particule indéclinable qui fe met de

vant le nom qu'elle régit . Voorzetfel. Sur une table ,

fous la chaife , près de la porte , à fes pieds. Op een ta-

fel, onder deftoel, bydedeur, voor wine rotten.

PREPUCE. m. La peau qui couvre l'extrémité de la ver-

ge de l'homme. Voorbuid. Les Juifs coupent encore le

prépuce à leurs Enfans mâles. DeJoodenfnydennogde

voorhuid van hunne manlyke Kinderen.

PREROGATIVE. f. Privilege , avantage fur un autre.

Voorregt, voordeel.La Charge de Préfident , de Maré-

chal ,deChancelier donne de grandes prérogatives. De

Bediening, het Ampt van Prefident , van Marfchalk,

van Canceliergeeft groote voorrechten , voordeelen.

PRES. Prépofition de lieu , fynonime à PROCHE.By, naby,

digt ofnaaft aan. Il demeure près de l'Eglife , près de

la Bourfe. Hy woond by de Kerk , bydeBeurs.Il a appro-

ché fortprès du but.Hy isheel na,beeldigt aan den doel,

aande meetgekomen. Il eft bien près de midi. Het is al

na aan de middag, digt bytwaalfuuren . Quand il fe vit

fi prèsde fafin.Wanneerbyzig zoo na aan zyn end zag.

Il ya Prèsde vingt ans, quafi vingt ans , qu'il eft mort.Hy

is al bydetwintig jaardoodgeweeft . Il a reçu près de

cent écus. Hyheeft digt aande honderdkroonen ontfan-

gen. Il avoit près de foixante mille hommes. Hybadby

defeftigduizendman. Obferver quelqu'un de Pres . le .

mandvannaby waarneemen, befpieden . S'il ne me tou-

choit pas de fi près. Als bymy zoo na niet bestond, niet

zoona was. Il regarde de près. Hy is byziende ,

vangezigt. Suivre l'Ennemi de près . Den vyandkort

opdebielen volgen. Le ferrerde près . Hem heelnaby ko-

men ,beangften, naauw influiten. Il n'en veut entendre

parler ni de près ni de loin. phr. Hy wilertochniet van

booren. Il est un peu fantafque , mais honnête homme

à cela Près. Hy is wat eigenhoofdig , wilpeltuurig,

maar behalven dat een eerlyk man. On lui a rendu

fon argent à quelque chofe Près. Men heeft hem

zyn geld op weinig na weder gegeeven . Il n'y faut

pas regarder de fi près . Men moet'er zoo naauw niet

opletten.

zwak

PRESAGE. m. Signe par lequel on juge de l'avenir. Voor.

teeken, voorbeduidfel.On raconte plufieurs préfages de

la mort de Cæfar , de Henri quatre. Men verhaald veel

voorteekens van Cefar, van Hendrik de vierdens dood.

PRESAGER. v. a. Indiquer, prognoftiquer. Voorspellen,

voorbeduiden , voorbelooven . Cela ne nous préfage rien

debon. Dat voerfpeld ons niet goeds.

PRESBYTERIAL,ALE . Adj . Qui appartient à la Prêtri-

fe , au Presbytere. Priefterlyk , tot het Priefterfchapbe-

boorende. Bénéfice Presbytérial. Priefterlyk inkomen.

Prébende Presbytériale . Prove , inkomft door een Prie-

fter tebezitten , tegenieten.

PRESBYTERE. m.Maifon Presbytériale ou la demeure

du Prêtre. 't Paftoors ofPrieſtershuis , de wooning van

den Pastoor ofPriefter.

PRESBYTERIENS ou PRESBITERIENS . On appelle

ainfi les Proteftans Nonconformistes de laGrande-Bre

tagne. Presbyteriaanen of Nonconformiste Proteftanten

vanGrootBrittanje.

PRESCHE OU PRECILE , comme il fe prononce . Sermon

du
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duMiniftre Proteftant. Predikatie vandenGereformeer-

den Predikant. Aller au Prefche. Na de Predikatie, na

de Kerkgaan. Ecouter le Prefche. De Predikatie aan-

booren. Il n'eft pas du belufage , & il fe prend prefque

toujours en mauvaiſe part.

PRESCHER,anoncer la parole de Dieu. Gods woordpre-

diken, verkondigen.Prefcher la paffion , fur l'hiftoirede

la paffion. De paffieprediken,over ' t lyden vanden Za-

ligmaakerprediken. Ce Miniftre prefchebien , il a le

don de la chaire. Die Predikantpredikt wel. Preſcher ,

vanter par-tout fes fervices paffez. zyne voorgaande

dienftenoveralaanpryzen; roemen over alop zyngedaa-

nediensten. Il y a prefché fept anspourun Carême.phr.

Hyheeft erheellanggewoond, byis'erbekend als debon-

te bond.

.

La PRESCIENCE de Dieun'ôte pas la liberté de l'hom-

me. De voorkennis , voorweetenſchap van God beneemd

de vryheid niet van den menfch.

PRESCRIPTIBLE. Adj. Dat by verjaaring vervalt ,

verkreegen word. Droits prefcriptibles , qui peuvent

s'acquérir par prefcription. Rechten die byprefcriptie ,

by verjaaring verkreegenkonnen worden..

PRESCRIPTION. f. Droit acquis, propriété acquife par

une longue& légitime poffeffion :exception qu'on alle.

gue contre ceux qui veulent interrompre la poffeffion .

Verjaaringeigendom door een lange en wettige bezitting

verkregen , uitzonderingtegen degeenen die de bezitting

willen verftooren Ilya prefcription pour dix ans entre

prefens,& pourvingt ans entre abfens . Daar is preferip-

tie metdetienjaren onder tegenwoordige,en met de twin-

tigjaaren tuffchen afwezende.

i

PRESCRIRE.v. a. Ordonner,marquer fa volonté. Voor-

Schryven, beveelen. Prefcrire des loix aux vaincus . De

overwonnene wettenvoorfchryven. PRESCRIRE, Cqué.

rirdroitde propriété en conféquence d'une poffeffion

limitée par les Loix. Verjaaringen enexceptien van niet

ontfankelykbybrengen , het regt van eigendom door een

bezitting door de Wetten bepaald verkrygen. On ne

prefcrit pas contre lesMineurs. Daargeldgeen verjaa

ring tegen de Onmondigen

PRESCRIT , TE. Part. de PRESCRIRE dans le premier

fens.Voorgeschreven. Je ne fortirai pas des bornes que

vousm'avez prefcrites . Ik zal niet uit depaalen treeden

die gy my hebt voorgefchreeven.

PRESEANCE.f.Droit de prendre placedevantun autre.

Voorzitting, voorrang. Les Pharifiens cherchoient la

préféance auxBanquets .De Pharifeenen zogtende voor.

zitting in de Gaftmaalen.

PRESENCE. f, Ce terme eft oppofé à ABSENCE. Tegen-

woordigheid, byzyn. La préfence du Juge étonne. De

tegenwoordigheid van den Rechter ontsteld , maakt ver-

legen. La préfence réelle de J. C. dans l'Hoftie eft in-

foutenable. De wezentlyke tegenwoordigheid van J.

C. in deHoftie, in ' t offerbroodis vier te beweeren. Les

Armées font enpréfence. De Legers ftaan in't gezigt

vanmalkander. Si j'avois le bonheur de jouir de votre

préfence. Zo ik hetgelukhad vanuw tegenwoordigheid,

vanuw byzyn, vanuw gezelfchap tegenieten . PRESEN-

CE d'efprit , capacité du bien prendre fon parti furle

champ. Vaardigheidvan oordeel , gereedheid van gedag.

ten, [nedigeopmerking, vaardig vernuft . Il faut bien de

la préfence d'efprit pour donner fes ordres dans un

jour deBataille. Daar moet veel vaardigheidvan oor deel

zyn;men diend veel vaardigheid, wysheid , koelheid

bedaardheid te hebben om zyn orders opeendag van Ba-

taille uit tedeelen , alom tegeeven. C'est une perfonne

qui abeaucoup de préſence.'t Is een mandie zeer vaer-

dig , fneedigis inzyne antwoorden.

PRESENT, TE. Adj. Tegenwoordig. Le préfent Siecle

on le Siecle d'aujourd'hui. De tegenwoordige. Eeuw .

L'Etat préfent de l'Europe. De tegenwoordigeftaat van

Europa. Dans la conjoncture préfente. In de tegenwoor-

dige omftandigheid. Le préfentbillet , la préfente lettre

de change. De tegenwoordige wiffelbrief.

La PRESENTE eft pour vous manderque... De tegen-

woordige diend, is om u te laaten weetendat...

PRESENT, par oppofition à ABSENT. Tegenwoordig.

Tous ceux qui y étoient préfens Aldegeenendie'er le-

genwoordig waren , alle die'erby ftonden. Vous êtes

toujours préfent à monefprit. Gyzyt altydtegenwoor.

dig in myngeeft. Cethomme eft préfentàtout. Die man

is overalgaauw by. Avoir l'efprit préfent , vif& pro-

fond. Een vlug en diepzinnig verstandhebben; vaardig,

gereedzynvangedagten Il n'eut pas l'efprit allez pré-

fentpour lui répondre. Hy was'er nietgaauw genoegby

met zyn verftaadomhemte antwoorden. Un remede

PRESENT,qui opere fur le champ. Een vaardig hulpmid-

del, een remedie die op ftaande voet werkt. Cela n'eft

plus en ufage à PRESENT , maintenant. Dat is tegen-

woordig, nuniet meeringebruik. Il n'y fonge plus à pré-

fent. Hydenkt'er nu niet meer om. Monfieur N. N. à

PRESENT réfidant à... Den HeerN. N. tegenwoordig, nu,

thans woonagtigtot... Monfieur eft. empêché pour le

préfent. Mynbeer heeft nu belet.

Le PRESENT , le temps préfent d'un Verbe qu'on peut

conjuguer. De tegenwoordige tyd van een Werkwoord

datmen conjugeeren kan.Je VAIs eft le préfent de l'In-

dicatif, que j'AILLE eft le préfent duSubjonctifdu Ver-

be ALLER.

PRESENT. m. Don. Gefchenk , vereering. C'eft un pré-

fent de Monfieur le Secretaire.W.'t Is eengeschenk van

Mynbeer de Secretaris . w.Fabius , content de fes navets,

refufa généreusement les préfens des Samnites . Fabius,

met zyne raapen vergenoegd, weigerdeedelmoediglyk de

gefchenkender Samniten.

PRESENTATION. f. Droit de présenter à un Bénéfice.

Benoeming, regt van tot een Kerkelykgoed of inkomft te

benoemen.CeBénéfice eft à la préfentation de l'Abbé.de

l'Evêque de .. Dat Kerkgoed , die Prebende, Beneficie

ftaat terbenoeming , prefentatie van den Abt , vanden

Biffchop van... Après la PRESENTATION , l'exhibition , la

production des lettres , &c. Na de vertooningderbrie

ven,&c.

PRESENTEMENT. Adv. à préfent maintenant. Tegen-

woordig , nu, terstond. Il eft préfentement en voyage.

Hyis tegenwoordig , hyis nuopreis . Maifon à louer pré-

fentement. Huis te huur terstondin te vaaren.

PRESENTER. v. a. Offrir. Aanbieden , vertoonen , over-

geeven Préfenter un bouquet à fa Maîtreffe.Zyne Min-

nares een ruiker aanbieden , over eeven. Préfenter de

l'argent , une caution . Geld aanbieden , een borg pré-

fenteeren,bieden.Préfenter à boire à fon Maître.Zynen

Meefter te drinken Leeven , drinken aanbieden. Pré-

fenter la main à uneDame à ladefcente duCarole .En

Juffrouwin't aftreeden vandeKoetsde bandbieden rei-

ken,langen. Préfenterun Placet au Roi, une Requête à

Meffeigneurs les Etats. DenKoningeen verzoekschrift,

den HeerenStaaten een Request vertoonen,overleveren,

Sffff 3
ter
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terbandftellen.PRESENTER le moufquet , la pique. Het

musket uitsteeken , voorhouden , depiek vertoonen , vel-

len. PRESENTER un enfant auBaptême. Een kindten

Doop beffen, houden.

PRESENTER quelqu'un au Roi, l'introduire à fon Au-

dience. Iemand bydenKoninginleiden, tergehoor bren-

gen. PRESENTER quelqu'un à un Bénéfice vacant , l'y

nommer. Iemand tot een openstaande Beneficie benoe

men,voordraagen, voorhouden.

Se PRÉSENTERdevant le Roi.Zig voor denKoning ver-

toonen, voordenKoning verfchynen. La premiere choſe

qui fe préfenta, qui parut à ma vue.Deeerftezaak die,'t

eerfte ding dat zig in myngezigt , voormy vertoonde. Il

importe beaucoup de préfenter de bonnegrace. Daar

is veelaangelegendat men zig mannierlyk vertoond, dat

mencierlykin eengezelfchaptreed. Les difficultez qui fe

préfentent dans cette affaire. De zwaarigheden die zig

in die zaak op doen. Dès que l'occafion fe préfentera.

Zoo baaft de gelegentheid zig zal opdoen. Les fruits fe

préfentent ( on préfente les fruits) fans les peler. De

vrugten wordenongefchild aangeboden, overgegeven.

PRESERVATIF , IVE. Adj . & Subft. Behoedend, bevry-

dend.Remede préfervatif,qui a la vertu de préferver de

inal. Een beboedend, bevrydend middel. Le Citron eft

un préfervatifcontre le poifon DeLamoeniseen prefer-

vatief,eenbekwaam middeltegen vergift.Lejeûne eft le

plus grand préfervarifcontre l'amour impur. et vas-

ten is het alderkragtigste hulpmiddel tegen de onkuifche

liefde.

PRESERVER.v. a Garder de mal . Hoeden, behoeden, be-

waaren,beschutten, van ' t kwaadbevryden. Dieu nous

veuille préferver de mort fubite.God wil ons hoedevoor,

God behoede ons van een fchielyke dood.La fobriété nous

préferve de beaucoup de maux. Demaatigheidbehoed,

bewaard, bevryd ons van veelkwaalen , ongemakken.

PRESIDENCE. f. Fonction , dignité du Préfident. Pref-

dentfchap, Voorzitterfchap Durant la Préfidence de

Moniieur deHarlay.Geduurende het Prefidentfchap van

den HeerHarlay.

PRESIDENT.Celui qui préfide à uneAffemblée de Con-

feil. Prefident, Voorzitter ineen raadsvergadering . Pré-

fidentdu Concile.Voorzitter van'tConcilium,Préfident

des Etats. Voorzitter, Prefident vande Staaten. Préfi-

dent du Confeil. Prefident , Voorzitter vandenRaad.

Ily ahuit PRÉSIDENS à Mortier au Parlement de Paris.

Daar zynagt opper- Prefidenten (om hunne zwartemet

goud geboorde muffen à Mortier , genaamd) in't Parle-

ment vanParys.Il faut s'adreffer auPréfident des Eche-

vins, des Bourguemaîtres. Men moet zig vervoegen na

adrefleeren aan de Prefident Schepen , Prefident Bur

germeester. Madame la PRÉSIDENTE difputoit le pas à la

Marquife de... Mevrouw de Gemalin van den Prefident

betwistede de voorrang aan de Markgravinne van... Il

a l'oreille de Madame la premiere Préfidente.Hy heeft

betoorvanMevrouw de Gemalin des eerften Presidents.

PRESIDER à l'Affemblée , y faire les fonctions de Préfi-

dent, recueillir les voix &c.v.n.In de Vergadering voor-

zitten, de Prefidentsplaaps en ampt bekleeden, deflen-

menopneemen&c. C'est le Bourguemaître C. qui préfi

de. 't Is de BurgermeesterC, die Prefident is . La Provi-

dence Divine PRÉSIDE , veille àla conduite de l'Uni

vers. De Goddelyke Voorzienigheidbeftierd, regeerd het

Geheelal; zorgd, waakt voor ' t Heelal. Junon préfide

aux noces , Lucine aux accouchemens. Juno woond

de bruiloften by, ftaat , zorgd overde bruiloften; Luci

nazit , heerfcht over ' t kinderbaaren.

PRESIDIAL. m. Jurifdiction de laquelle il n'y a d'appel

qu'au Parlement. Provinciaal- erechts-Hof, ierfchaar,

Vroedfchap , Lands-Gerecht . Il eft Confeiller au Préfi-

dial de Tours, de Poitiers &c. Hy is Raadsheerin ' t Ge-

rechtshofvanTours , vanPoitiers&c.PRÉS DIAL eft auffi

Adj.Le Siege Préfidial d'Orléans,deTours.De Provin-

ciaale Vierfchaar , ' t Provinciaal-Gerechtshof van Or-

leans,vanTours. Sentence Préfidiale. Vonnis in een Pro-

vinciaalGerechtshof verleend,uitge/proken. Confeillers

Préfidiaux. Raadsheerenin eenig opper-Vierfchaar, op-

perlands-Gerecht, Provinciale Raadsheeren.

PRESIDIALEMENT.Adv.A la maniere des Préfidiaux.

Nadewyze der ProvincialeGerechts- Hoven.Juger pré-

fidialement , fans appel jufqu'à la fomme de deux cens

cinquante livres. Tot twee honderd en vyftig guldens

zonderappel vonnis wyzen, Sententiegeeven.

PRESLE. Voy. APRESLE.

PRESOMPTIF , IVE. Adj. Dont l'ufage eft comme ref-

treint à cette phrafe : héritier préfomptif , regardé

comme plus proche héritier. Naafte erfgenaam ofals

zulk aangezien. Le Prince de Galles eft l'héritier pré-

fomptifde la Grande-Bretagne . De Prins vanWallis is

de naafteerfgenaam vanGroot Brittanje.

PRESOMPTION . f. Conjecture. Giffing. Ily a de gran-

des préfomptions contre lui. Daar zyngroote prefump-

tien , waarfchynlykheden , giſſingen tegenhem.

PRESOMPTION. f. Vanité , arrogance exceffive . Laat-

dunkendheid, verwaandbeid, vermetelheid. La pré-

fomption eft la Fille de l'Amour-propre. De laatdun-

kendheid, verwaandheid is de Dochter van eigen Liefde.

Il s'engagea PrésOMPTUEUSEMENT dans cette entre-

prife. Hytrad,by wikkelde zig verwaandelyk in die on-

derneeming.

Hy

PRESOMPTUEUX , EUSE. Adj. Vain , arrogant , qui

fe confie trop en fes forces. Laatdunkend , verwaand,

vermetel. Il fut aſſez préſomptueux pour ofer...

was laatdunkend, verwaand, vermetel genoeg om te

durven... Defirs préfomptueux, entrepriſes préfomp-

tueules. Verwaande, laatdunkende , vermetele begeer-

tens , onderneemingen.

PRESQUE. Adv. Quafi. Byna , bykans ,ſchier.L'ouvrage

eft prefque achevé,prefque tout vendu. Het werkis by-

na voltooyd, bykans , byna uitverkogt. Il étoit prefque

nud.Hy was byna by wasfchier naakt. La PRESQU'ISLE

ou Péninfule de Morée. Het Byna Eyland van Morea.

PRESSAMMENT. Adv. Inftamment. Ernstelyk, krag-

tiglyk , met iever.Il le follicita fi preffamment. Hybad

bem zoo ernstig verzogt , by zogt hem zoo kragtig,

zoo ernstelyk aan.

PRESSANT, ANTE. Adj . V. Qui preffe. Dringende .

ernftig. Il lui allégua des raifons fi preflantes, fi for-

test Hybragt hem zulke dringende, kragtige redenen by.

Vous êtes trop PRESSANT, trop importun. Gy zyt alte

laftig , eenal te ongeduldigen dringer , te verdrietig ver-

zoeker. Que faire dans un fiPRESSANT befoin , une né-

ceffité fi preffante ? Wat te doen in zulkendringende

nood , in zulk eengroote nooddruft , in zulken engte?

PRESSEou FouLE de gens. f. Drang of gedrang van
menfchen. Fendre la preffe , s'en tirer Door den

drangbeendringen, uit het gedrang , uit den drangraa-

ken. Lapreffe y eft fifortquand Monfieur C. prêche.

Daariszulkendrang, zoo veelgeloop als MynbeerC. pre-

diks.
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dikt. Cette étoffe eft à la mode , la preffe y eft. Datftof

is nade mode , daar is veel vraagens na , het word veel

verkogt.A la preffe vont les foux. phr.Degekken loopen

inhetgedrang , daar hetgemeene volk vergaard.

La PRESSE d'un Imprimeur. De pers van een Drukker .

Son ouvrage eft fous preffe. Zyn werk is onder de

pers. PRESSE à linge , preffe domeftique. Linnepers ,

buispersomfervetten&c. in te vouwen.

PRESSÉ , EÉ. Adj. Qui a hâte . Haaftig, diebaaft heeft.

Vous êtes bien preflé ! Gy zyt heelhaaftig, wat hebt gy

grooten haaft ! PRESSE eft auffi part. du Verbe PRES-

SER . Gedrongen. Je fuis trop preffé , ferré. Ik zit al te

gedrongen , te naauw . Preffé par l'Ennemi . Door den

Vyandbenaauwd, ingefloten, ingedrongen. Etre preffé

de la faim , de la foif. Vandenhonger , den dorft gedron-

gen.gekweld,geplaagdzyn.

PRESSENTIMENT. m. Mouvement intérieur qui fert

d'augure de l'avenir. Voorgevoele , inwendige weet. Un

preffentiment de fievre. Een voorgevoele vande koorts.

J'avois unpreffentiment du malheur qui n'eft arrivé.

Ik hadeen voorgevoele van ' t ongeluk dat my gebeurd,

overgekomen is.

PRESSENTIR un malheur , un accident , en avoir

un preffentiment , le prévoir. v. a. Een ongeluk ,

ongemak vooraf gevoelen , een ramp al zien aanko-
men . daar een voorweet van hebben.

PRESSENTIR quelqu'un , le tâter , découvrir fecret-

tement fon intention. Iemand de pols taften , beime-

lyk uithooren. Il eft bon de le preffentir fur ce Ma.

riage. Het is goed hem over dat Huwelyk te polfen,

te ondertaften; ' t isgoed uit hem te hooren welke zyn

gevoelensdien aangaandezyn.

PRESSER. v. a. Serrer , étreindre fortement. Perffen,

drukken, hard wringen. Preffer le raifin. Den "druif

perffen. Preffer une éponge. Een fpons uitperffen , druk-

ken. PRESSER , approcher les lignes en écrivant. De re-

gels in't fchryvennaauw aan malkander binden. Je me

retire , de peurde vous preffer trop.lk fchuifweg,omu

niet tedigt op't lyfte zitten , om uniet te hardte drin-

gen. PRESSER les Ennemis , les attaquer & pouffer vive-

ment. Opde Vyanden kragtig indringen , hen benaau-

wen,met kragt nazetten.On preffa tellement les affié-

gez. De belegerden wierdenzoo zeer ingesloten , zooda-

nigbenaauwd. PRESSER , hâter l'équipement des Vaiſ-

feaux. DetoerustingderSchepen verbaaften, voortpreffen.

Preffer le départ du fecours.Het vertrek van 't ſecours

verbaaften.Preffer l'ouvrage , les travaux,les ouvriers.

Het werk,de werken voortzetten,het werkvolk preffen,

aandryven. Il n'y apoint detems à perdre , le mal pref-

fe. Daarisgeen tyd te verliezen, 't is een dringende nood,

bet kwaadis hoog dringend. Les affaires preffoient fi

fort que...De zaaken eifchten zulken (poed, drongen

zoofterk aan. Se trouvant ainfi preffé , embarraffé. Zig

dus gedrongen, geperft , belemmert ziende. PRESSER un

Argument, en montrer toute la force . Een Argument ,

bewysreden kragtig aandringen..

Se PRESSER. v. n. p. S'étreindre , fe ferrer. Malkander

dringen, digt bymalkander zitten. On ne fe preffe pas

tant à l'Eglife qu'à la Comédie . Men dringt malkander

zoo veel niet in de Kerk als op de Comedie. Se PRES-

SER , fe hâter. Zig haaften , spoeden , baast maaken.

Ne vous preffez pas fi fort, vous avez du temps de

refte. Haaft u zoo zeer niet , gy hebt tyd over. S'il

s'étoit moins preffé , fon ouvrage n'en eût que mieux

valu. Zoo by zig minder gehaaft had, 't zou maar
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voor zyn werktebetergeweeft hebben.

PRESSIS , ou jus qu'on fait fortir de la viande,'des herbes

en les prefiant. m . Sap , jeu , vocht uit het vleefch ofde

kruidengeperst.

PRESSOIR, m. Machine à preffer le raifin. Pers , druive-

pers, uynpers. Porter le raifin au preffoir. Den druif

na depers brengen , draagen . Monmari eft au PRESSOIR,

dans le lieuoù l'on preffe le vin. Mynman is in't drui-

venhuis , byde wyupers.

PRESSURAGE. m. Action de PRESSER le raifin. Wyn-

perfing, persloon. Payer le droit de preffurage. Het

persgeld, persloon, of ' t recht op ' t wynperffengezet , be-

taalen. LePRESSURAGE eft auffi le dernier vin qu'on

tire du marcrefté dans le preffoir. Riftwyn , laatste en

flegtfte wynuit derift geperst.

PRESSURER la vendange , en tirer la liqueur par le

moyen du preffoir. v. a. Den wynoegft,den druifperffen.

PRESSURER une grappe dans fa main. Een bos druiven

inzynhanddrukken , perffen. Preffurer un citron . Een

lamoen uitperffen.

PREST ou PRêr, comme il fe prononce & plufieurs

l'écrivent. Adj . Difpofé , préparé. Gereed , vaardig. Je

fuis preft à vous obéir. Ik ben gereed om u te gehoor-

zaamen. Le diné eft-il preft , la collation eft - elle

prefte. Is het middagmaal , de versnapering ( ' t Col-

lation ) gereed , vervaardigd. Il eft PREST , il eft fur le

point de partir pour fon Ambaffade. Hystaat ge-

reed, is vaardigom na zynGezantfchap te verreizen.

Elle eft prefte d'accoucher. Zyftaat alle dagen in de

kraam te komen , te bevallen. Cette Maifon eftprefte ,

eft fur le pointde tomber. Dat huis dreigd in te ftor-

ten, omte vallen.

PREST. m. Action de PRESTER de l'argent. Leening,

geleendgeld. Un preft gratuit. Een vrywillige leening,

leening zonder intereft. Un preft ufuraire ou à inté-

rêt. Een leening om woeker , by intereft. Pour la fu-

reté du preft. Tot zekerheid van de leening , van 't

geleend geld, der geleende fom , der geleende pennis-

gen.

PRESTANCE. f. Bonne mine accompagnée de gravité.

Deftigheid, ftaatigheid. C'eft unhommede preftan.

ce , de bonne, de belle preftance. ' tis een man van

ftaatigheid, deftigheid, vaneendeftig , ftaatiggelaat,

wezen.

La PRESTATION du ferment oblige à la fidélité dans

l'emploi dont on vient d'être revêtu. Het preftee-

ren, 't afleggen van den eed , verbind tot getrouw-

beid in de bediening daar men mede is bekleed gewor-

den.

PRESTE. Adj . Agile , adroit , prompt. Gaauw , vaardig,

Ineedig, bebendig. Voilà un tour bien prefte. Dat is een

gaauwetrek,een vaardige draay, een(needige konftgreep.

Allez-vous-en là, dépêchez-vous , prefte. Gaat daar na

toe, baaftu,gaauw , rep ugezwind. Il vous fit cela fi

PRESTEMENT , fi vite , fi fubtilement. Hy deedhet zoo

ras , zoogezwind , metzulkenkonftgreep. Ces mots ne

fortentpoint du ftyle familier.

PRESTER ou PRETER , comme plufieurs l'écrivent :

faire un preft , une avance. v . a . Lecnen , te leen gee-

ven, verfchieten. Prefter de l'argent , un livre, un man-

teau à quelqu'un. Iemandgeld , een boek , een mantel

leenen. Prefter à intérêt, fur gage. Op intereft , op

pand leenen. PRESTER eft auffi Subftantif. Ami au pre-

fter, ennemi au rendre. prov.Vrindin ' t leenen , vyand

in't wedergeeven. C'est un prefter à ne jamaisrendre

Dat
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Dat is geleendgeld, geleendgoed , een leening om nooit

weder te geeven.

PRESTER une charité à quelqu'un , en médire maligne-

ment. Iemandiets kwaadaardignageeven , bem kwaad-

aardigbelafteren. C'eſt une charité qu'on lui prefte. 't Is

iets dat hemkwaadaardig , t'onregt na gegeeven werd.

PRESTER main forte à quelqu'un, l'appuyer par voyede

Juftice. Iemandde fterke , geweldigeband bieden , door

middelvan 'tGerecht byfpringen. Prefter la main , du

fecours à l'affligé, l'oppreffé. Den bedrukte, verdrukte,

onderdruktedehandbieden, te hulpkomen, byſtand doen,

onderftandleenen. Prefterfon crédit , fon nom à quel.

qu'un. Iemandzyn credit , aanzien , zyn naam leenen ,

laatengebruiken. PRESTER l'oreille à quelqu'un , l'écou

ter avec attention & dans la difpofition de le croire.Ie-

mandbet oor leeren , aankooren engeloofgeeven. Il ne

fautpas prefter l'oreille à la médifance. Men moet het

kwaadfpreeken , de agterklap het oor niet leenen.

PRESTER le ferment de fidélité au Roi , aux Etats , la ju-

rer au Roi , aux Etats Den eed van getrouwheid by

den Koning, by de Staaten afleggen , den Koning, de

Staaten trouw belooven , zweeren .

PRESTER le collet à quelqu'un, fe préfenter pour le com

battre , lui faire tête dans une difpute &c. Iemandhet

hoofd bieden, de tandenlaatenzien, onbevreefdmethem

redentwiften.

PRESTER.v.n.S'étendre aifément:il fe dit du cuir & des

étoffes.Rekken uitloopen, verwyden . Le chamois prefte

plus que le cuir lavé. ' t Zeemleer rekt meer uit als ' tge-

waffenleer. Lesbas de f ye preftent plus que ceux de

laine. Dezyde kouffenrekken meer wit als de wolle.

La PRESTESSE , L'agilité , la fubtilité d'un joueur de

paffe paffe, d'un danfeur de corde.De handi heid,gaau

wigheid , lugtigheid, gezwindheid van een Googchelaar ,

vaneen Koorde-danfer.

PRESTEUR ou PRÊTEUR. Celui qui prête de l'argent.

Leener, leender , de geene die geld leend. Pour plus

grande fureté du prefteur.. Tot grooter zekerheid van

den leender, uitleener. Il n'a pas l'humeur trop PRES

TEUSE . Hy valt niet zeer leenagtig van inborft. Ce

dernier eft bas.

PRESTIGE. m . Illufion par fortilege . Tovergreep , tover-

konf.Les Miracles des Magiciens dePharaon n'étoient

que purs preftiges. De Wonderen van Pharaos Toove-

naaren waren maar loutere konstgreepen , waaren

flechte toverkunftjes.

PRESTRE. Lifez PRêTRE. Celui qui peut confacrer les

Hofties. Priefter. Quand le Preftre dit la Meffe. Als

de Priefter de Mis bediend. Les PRESTRES de l'An-

cienne Loi étoient des Lévites confacrez au fervice

du Tabernacle. De Priesters der oude Wet waaren

Leviten tot den dienst des Tabernakels toegewyd, ver-

ordend . afgezonderd. Les Preftres du Paganiſme

étoient de grands fuborneurs. De Priesters van't Hei-

dendom waarengroote bedriegers.

Les PRESTRESSES d'Apollon . de Diane , de Minerve,

de Vefta. De Priesterinnen van Appol, vanDiaan , van

Minerva, van Vefta.

La PRESTRISE, le Sacerdoce ,l'Ordre des Preftres a été

de tout temps très-vénérable. Het Priefterfchap, ' t Prie-

fterdom is ten allen tyden ten hoogsten agtbaar geweest.

Il allégua fe Preftrife pour éviter le fupplice. Hyberiep

zigop zynPriesterampt , Priefterfchap , Priefter orden

om de ftraf te ontgaan.

PRESUMER . v.n. Conjecturer, juger par induction.

Vermoeden, giffen. Il eft à préfumer que ce fiege ci

fera le dernier de cette Guerre. Het is te vermoeden

dat dit beleg het laatfte van dezen Oorlogzal wezen.

PRESUMER trop de foi , en avoir trop bonne opinion .

Te veel vermoeden , waanen , laatdunkend ,

waand zyn. Il ne faut pas tant préfumer de foi même.

Men moet zoo veel niet vermoeden , vertrouwen van

zyn eigen zelfs.

ver-

PRESUPPOSER. v. a. Suppofer préalablement. Voor-

onderftellen, voor af vaft ftellen. Pour comprendre.

cela il faut préfuppofer que la Terre eft une Plane-

te. Om dat te begrypen moet men vooronderftellen dat

de Aarde een Planeet is . Cela préfuppofé , il s'enfuit

qu'elle tourne. Dat vooronderfteld zynde, volgd bet

dat de zelve omdraayd.

PRESURE. f. Efpece de lait caillé qui fe trouve dans la

veffie des Veaux &des Agneaux &c. qu'on mêle avec

la fleur d'artichaud pour faire prendre ou cailler le

lait. Stremfel, runfel om de melk te doenftremmen,

runnen , klonteren.

PRET. Voy. PREST.

PRETENDANT, ANTE. Qui prétend , afpire. Eifcher,

een die ergens na staat. Il y a toujours bien des pré-

tendans aux Charges honoraires & lucratives. Daar

zin altyd veel menfchen die na de aanzienlyke ex

Imeerige Ampten , Bedieningen ftaan. Le moyen de

contenter tous les prétendans ! Hoe kanmenalde ei-

fchers , vraagers , pretendenten voldoen !

PRETENDRE à quelque chofe , yavoir droit. v. a. &n.

Iets eifchen , pretendeeren , daar toebevoegd zyn. Ily

prétend un huitieme. Hy eifchte'er eenagifte van , by

pretendeerd 'er een agtste deelin.

PRETENDRE à une Charge , yafpirer. Na een Ampt

ftaan, een Ampt bejaagen , zoeken te verkrygen. Il

ofoit bien prétendre à l'honneur du Confulat. Hydorft

welna de eer van't Burgermeefterfchapftaan. Ilofoit

bien prétendre à la Fille du Baillif. Hydorft welomde

Dochter van den Schout , van den Officier , van den

Bailluw uitkomen: by dorft er welna fiaan.

PRETENDRE,vouloir que le Pape foit infaillible. Voor-

geeven , willen , vaftftellen dat de Paus onfeilbaar zy.

Il prétendoitdonner la loi à tout le Monde. Hy meende

al deWaereldde wet tegeeven , by wilde , meende elk

een nazynpypen te doendanfen.llprétend faire ce voya-

geau premier beau temps. Hy meend, by ſtaat, by is van

gedagte , van voorneemen die reis by ' t eerfte mooy weer

te doen, aan te vangen.

PRETENDU , UE. Part. ou Adj. V. Qui fert d'épithete

aux chofes conteſtées. Gewaand , 200 genaamd. Ce

prétendu Magicien. Die gewaanden Toovenaar. La

prétendue Marquife de... Degewaande Marquifinne

van...Meffieurs de la Religion Prétendue Réformée,

c'eft ainfi qu'on parloit en France , en fousentendant

les Proteftans. De Heeren van de zoo genaamde Gere-

formeerde Religie.

PRETENTION. f. Action de PRÉTENDRE , d'afpirer à -

quelque chofe. Eifch, pretenfie, voorgeeven. Il a une

prétention jufte , légitime fur cette Terre . Hyheeft een

regtvaardigen, wettigen eifch ; een wettige pretenfieop

dat Landgoed. Il eft bien revenu de fes prétentions à

cetégard. Hy heeft zyne eifchen , gedagten , verwagtin- *

gen dien aangaande laaten vaaren.

PRETER. Voy. PRESTER.
PRE-
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PRETERIT. Se dit pour Temps paffe , en Style de Gram-

maire.Voorledene tyd. Le prétérit parfait . j'ai lu. De

volmaakte voorledene tyd, ik heb gelezen. Le prétérit

plus que parfait , j'avois lu. De meer als volmaakte

voorledene tyd, ik had gelezen . Le prétérit fimple ou

l'aorifte , je lus , je parlai , je pris. De enkelde voorledene

tydof aoriftus , ik las , ik fprak , ik nam .

PRETEUR. Magiftrat de l'ancienne République Romai-

ne,le fecond en dignité: il rendoit laJuftice fouveraine-

ment. Opper/chout van 't oud Rome, Prætor Urbanus

in 't Latyn. Il yavoit auffi un Préteur qui connoiſſoit

des différends desEtrangers domiciliez à Rome, ditPræ-

tor Peregrinus. Een Opper Rechter om de zaaken der

vreemdelingen te Rome woonagtig, te beflechten. On

établit enfuite des Préteurs ou Gouverneurs dans cha-

que Province conquife.

PRETOIRE. m. Lieu où le Préteur rendoit la Juftice.

't Rechthuit , deVierfchaar plaats daardeRoomfche Op.

perfchout, ofLandrechter , rechtdaghield. Quand ils fu-

rent entrez dans le Prétoire.Wanneer zy in't Rechthuis

getreeden waaren.

PRETORIEN , ENNE. Adj . Appartenantà la charge du

Préteur. Tot den Opper/chout of Opperbevelhebber ,

Hoofdman van's Keizers Lyfwagt behorende. La Garde

Prétorienne , ou la Garde de 1 Empereur. ' s Keizers

Lyfwagt.Cohorte , Bande Prétorienne. Rot , bende on-

derden Hoofdmanvan's Keizers Lyfwagt of den Opper-

rechterftaande. ProvincesPrétoriennes , où les Romains

n'envoyoient que des Préteurs pour gouverner. Pro-

vintien,Wingeweften,Landschappen door Roomfe Rech-

ters alleen beftierd.

PRETURE.f.Charge & Dignité du Préteur. Prætorſchap.

Opper/chout/chap , Opperbewindhebberschap inzommige

Landfchappen. Pendant que C. exerçoit la Préture des

Gaules. Terwyl .bet Prætorfchap , het Opperbewindin

Vrankrykbekleede.

PRETEXTE.m. Caufe fimulée , raifon apparente. Voor-

wendfel.gewaande,/chynbaare oorzaak.il prit pour pré-

texte de favengeance. Hynamtot voorwendsel, tot een

dekmantel zyner wraak. Il la voyoit fouvent fous pré-

texte de parenté. Hyzag haar dikwils onder voorwend-

fel, onder dendekmantel van bloedverwandfchap . Le

prétexte d'amitié , de Religion ne devroit plus trom-

per perfonne , tant on y a été pris. Het voorwendfel,

dendekmantelvan vrindfchap, vanGodsdienft behoorde

ziemand meer te bedriegen , zoo dikwils als men'er by

geleerdis.

PRETEXTER.v.a.Prendre pour prétexte,fe couvrir d'u-

ne caufe apparente. Voorrvenden , voorgeeven , tot dek-

mantel gebruiken. Elle fçut prétexter une maladie fi à

propos . Zy wift een ziekte zoo wel te pas voor te wenden.

Il prétexte , il couvre fes extorfions , fes violences de

l'amour du Bien Public.Hy bedektzyne afperffingen , zy-

ne geweldenaaryenmet denfchyn vanliefde tot het Ge-

meene beft .

PREUVE. f. Ce qui prouve. Bewys , blyk , waarmaaking,

Preuve convaincante , démonftrative , inconteftable ,

authentique. Overtuigend , aantoonend, onbetwistelyk ,

wettig bewys. Faire preuve de Nobleffe . Bewyzen too-

nen van Adeldom , zyn Adeldom bewyzen. Donner des

preuves de fa capacité. Bewyzen geeven van zyne be-

kwaamheid. Ce font autant de nouvelles PREUVES,

marques de votre amitié. Dat zyn zoo veel nieuwe

bewyzen, blyken uwer vrindfchap.

PREUX.Adj.&Subft. s'eft ditpourVAILLANT,hardi.Held.

Les neufPreuxde David. De negen Helden Davids.

PREVALOIR.v.a. Exceller,remporter l'avantage. Meer

gelden , uitmunten , zwaarder wegen, boven dryven. La

Vertu devroit bien prévaloirfur les richeffes ou aux ri-

cheffes. De Deugdbeboorde veel meer tegelden dan de

rykdom , verdiende bovende rykdommen uit te munten ,

geagt te worden. L'avis de Caton prévalut dans l'Affem-

blée. Deraadvan Cato dreefboven,gold het meeft in de

Vergadering.

SePREVALOIR , tirer avantage de fa Naiffance , de fon

Autorité. Zig van zyne Geboorte, van zyn Gezag bedie-

nen, daar voordeel uit weeten te trekken , daar moedig ,

foutop wezen. Il fçut fi bien fe prévaloir de la foibleffe,

de la difgrace de ſon Ennemi.Hy wiſt zigzoo wel te be-

dienen,zynvoordeelzoo welte trekkenuit dezwakheid,

bet ongeluk vanzyn Vyand.

1

PREVALU, UE. Part. de PREVALOIR . Bediend. Il s'eft fi

bien prévalu de l'avantage du Terrein.Hyheeft zigzoo

welvanzyn voordeelige Legerplaats bediend. SesArmes

avoientfi fouventprévalu fur les nôtres. Zynewapenen

hadden zoo dikwils de overhand boven de onze behaald,

behouden.

PREVARICATEUR. Celui qui prévarique , qui trahit la

caufe,abandoune le parti.Verraader,die zŷn aangenome-

ne laft verzuimd, die zyn aangenomene party ver.

raad.

PREVARICATION. Trahiſon , manquement à fon de

voir. Verradery , ontrouw, verzaaking vaneer enpligt.

PREVARIQUER. v. n. Trahir la caufe qu'on s'étoit en-

gagé de foutenir De zaakdie men aangenomenhad voor

testaanverraaden , begeeven , verlaaten , inzyn pligt

wankelen, met de vyandenoogluiken.

PREVENANT,ANTE.Adj. Obligeant, qui prévient , fa-

cilite .Voorkomend , noodigend , begunstigend. Des foins

prévenans , une amitié prévenante.Voorkomende , gun-

ftige zorgen, verpligtende vrindfchap. Les fecours pré-

venansde la Grace. Detegemoetkomende byftand, ge-

dienftige hulpder Genade.

PREVENIR quelqu'un , arriver avant lui. Voor iemand

aankomen,hem voorkomen. Le Courrier de France pré-

vint celui d'Efpagne . De Courier van Vrankryk kwam

voor deSpaanfche aan. On eut le bonheur de prévenir

lesEnnemis au Camp de Mazy. Men hadhetgeluk van

de Vyandenin't Campement van Mazy te voorkomen.

Prévenir l'heure du rendez-vous . Voor't beftemdeuur

aankomen , vroeg opde byeenkomft verfchynen. PREVE-

NIR quelqu'un d'amitié. Iemandmet vrindfchap voor-

komen,hemde eerfte vrindſchap bewyzen. PREVENIR le

mal , y obvier. Het kwaad voorkomen, ftuiten , wee-

ren. PREVENIR les objections , leur aller au devant.

De tegenwerpingen voorkomen , de zwarigheden zelfs

vooraf vooronderstellenen.be/tryden. PREVENIRfesJuges,'

les préoccuper, les gagner. Zyne Rechters voorkomen.

voorinneemen, bepraaten , op zyn zyde trekken . Le Sage

ne fe laiffe pas PREVENIR , préoccuper fi aifément- De

Wyze laatzig zoo ligt niet voorinneemen , bepraaten ,

wordzoo ligt nietgeblindbokt. Le Pape prévient l'ordi-

naire , fa Collation eft bonne quand il confere devant

T'ordinaire. De Paus heeft de magt van een Kerkelyk

goedter eerfte inftantie tebegeeven

PREVENU , UE. Part. de PREVEN R. Voorgekomen , be-

praat,geblinabokt . CeGénéral eft au défefpoir d'être pré-

venu dans famarche. DieGeneraal is tenhoogte misnoegd

vanin zynmarfch voorgekomen te zyn. Unhomme PRE-

VENU,préoccupé, n'écoute que fon entêtement.Eenman

Ttttt die
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die vooringenomen is , luistert alleenna zyne boofdigheid.

PREVENTION. f. Action de PRÉVENIR. Preventie ,

voorkoming. Il n'a gueres d'ufage qu'en cette phrafe,

le Pape a droit de prévention fur l'Ordinaire , il a le

pouvoir d'ordonner , de difpofer des Bénéfices à fa

collation. De Pausheeft hetrecht van preventie , mag

de diehy wil voorzienmet de openvallende inkom-
geene

ften, door hem te begeeven.]

PREVENTIGN , préoccupation . f. Voorinneeming, voor-

oordeel. Il fautjuger des chofes fans prévention. Men

moet zondervoorinneeming, menmoet onpartydig vande

dingenoordeelen. La prévention eft uné étrange chofe.

't Vooroordeel is een vreemde zaak.

-PREVENU. Accufé , convaincu de crime. Vanbegaane

misdaadbefchuldigd , overtuigd. Les réponſes , les dé-

fenſes du prévenu. De antwoorden , verweerigen van

den gevangene.

PREVEU ou PREVU,comme il fe prononce. Part. de Pré-

VOIR. Voorzien. J'avois bien préveu ce qui eft arrivé.

Ik had wel voorzien 't geen gebeurd is.

PREVISION. f. Action de PRÉVOIR. Voorziening , voor-

weeten/chap. La prévifion des chofes futures eft réfer-

vée à Dieu feul. De voorziening , voorweetenſchap der

toekomende zaaken is voor God alleen.

PREVOIR. v.a. Juger par anticipation , par avance. Voor-

zien , voorafoordeelen . On ne fçauroit prévoir tous les

accidens. Men kan alle ongevallen , ongemakken ,bin-

derpalen niet voorzien. Il étoit facile de prévoir que les

Affiégez le défendroient jufqu'à l'extrémité.'t wasge-

makkelyk te voorzien dat de Belegerden zig tot op ' t

uiterftezouden verweeren.

PREVOSTOUPRévÔT,comme il fe prononce.Ce mot for-

mé dul.atinpræpofitus,eft d'une fignification affez diffi-

cile à bien limiter: il renferme l'idée d'Intendant,de Ju-

ge,d'Officier Criminel ,de Syndic, d'Adminiftrateur &c .

Opper-opzigthebber, angefteldeRechter,Provooft,Ampt-

man,Droft enz.Le Prévoft de l'Hôtel ouGrand-Prévost

deFrance:Officier qui connoît des affaires Criminelles

& dePolice entre lesOfficiers de laMaifon duRoi, &les

défend contre ceux qni n'en font pas. De Provoost van

't Hof, Hof-Marfchalk , Opper - Rechter aan't Hofdes

Konings . PREVOST des Marchands à Paris : Officier de

Police qui juge des différends entreNégocians,taxe les

Marchandifes qui y arrivent par laRiviere,préfide aux

CérémoniesPubliques &c.Provoof ofOpper- Commiffa-

ris der Koopluiden te Parys. Grand - Prévost ou le Pré-

voft de la Maréchauffée, Officier préposé pour la fureté

des grands chemins. Croft , Halsrichter ter beveiliging

der weegen aangesteld , Provooft om deftruikroovers en

moordenaren op te vangen en te straffen. Le Prévost de

l'Armée, Officier qui connoît des délits entre Soldats,

punit les déferteurs, met le prix aux vivres &c. De Pro-

vooft , Geweldiger , Halsrigter van't Leger.

PREVOST de Chapitre ou d'Ordre Religieux dont la

charge eft différente felon les différens droits. Pro-

vooft ofte Prooft van een Kapittelof Geefteleke Orden.

PREVOST de Salle , l'Affocié du Maître d'arines , celui

qui donne leçon à fes écoliers &fait affaut contre tout

venant. Onderfchermmeeſter , voorvechter van den

Schermmeefter.

PREVOSTABLEoU PRÉVOTABLE.Adj.Il ne fe ditgueres

qu'en cette phrafe: cas prévoftable , crime prévostable,

Cas, crime de la compétence , de la jurifdiétion du Pré-

voft de la Maréchauffée. Geval, misdryfopdegroote-

wegengepleegd , firuikroovery,gepleegde moordop'sHee-

ren wegen. Il fut jugé , pendu PRÉVOSTA LEMENT,

fur le champ & fans appel , par Sentence du Prévoft. Hy

wierd op ftaande voet en zonder appel, door denPro-

vooft ofLand-droft geweezen, gevonnifd , door laſt van

den Land-Rechter opgehangen.

PREVOSTÉ.f. Dignité d'un Prévoft de Robe ou d'Epée.

Provoofchap,Opper- Meefterfchap, Halsrichterfchap.Il

futaffigné à la Prévosté,au Siege du Prévoft.Hy wierd

voordenHof.Richter , terVierfchaarvandenDroft&c.

geroepen, gedagvaart.

PREVOYANCE. f. Faculté de prévoir les chofes. Voor-

zienigheid, voorzigtigheid, wysheid. S'il avoiteu la pré-

voyance de mettre ordre à fes affaires. Zoo byde voor-

zienigheid, voorzigtigheid, 't verstand gehad van

order te ftellen in zyne zaaken.

PREVOYANT , ANTE. Adj . Qui juge bien de ce qui

doit arriver. Voorziende , voorzigtig , verftandig. Les

efprits prévoyans,les perfonnes prévoyantes. De voor-

ziendegeeften , voorzigtige , verftandige menfchen.

PREVU ou PrévEU. Part. de PRÉVOIR. Voorgezien. Si

l'on cûtprévu le deffein des Ennemis.Zoomen ' t voor-

neemender yanden voorzien , voorgezienhad.

PRI.

PRIAPE. Dieu des Jardins dans le Paganisme , & dontle

nom a été donné aux parties honteufes de l'homme.

Priapus, Tuin-God, ook demannelyke (chamelheid.

PRIAPEE. f. Epigramme ou autre Piece de Poëfie obfce

ne. Vuil Puntdicht , geyl-gedicht.

PRIAPISME. m. Terme de Médecine. Tenfion conti-

nuelle & douloureufe de la verge, fans aucun aiguillon

de volupté. Kragtelooze winderigheid indeRoede.C'eft

l'incommodité des mélancholiques & des ladres.

PRIE. EE. Part. de PRIER. Gebeden , verzogt. Il m'avoit

priéde le lui montrer. Hybadmygebeden, verzogt bet

bem te laaten zien. J'étois du nombre des PRIEZ , des

conviez. Ik was van ' tgetaldergenoodigden.

PRIE-Dieu.m. Pupitre monté furun marchepiedpour la

commodité desĠrands qui fe donnent lapeine deprier

Dieu. Bidbankje, Kerkbankje met eenfoort vanleffenaar

daar de Grooten in 't bidden met de ellebogen opleunen.

Le Prié-Dieu du Roi étoit couvert de velours .Het Bid-

bankje , de Prie-Dieu des Konings was met fluweel

overdekt.

PRIER.v.a. Faire une pricre. Bidden, een gebedwitftorten.

Pricr Dieu , s'adreffer à lui dans l'oraifon. God bid-

den, aanbidden , Gode indengebede aanspreeken. Priez

& veillez, de peur que vous n'entriez en tentation. Bid

enwaakt, opdat gy niet in verzoekinge komt. Où est-il

commandé de PRIER, d'invoquer les Saints ? Waar

wordgebodendeHeiligen aan te bidden , aan te roepen?

Que fert-il de prier pour les trépaffez, les ames du Pur-

gatoire ?Wathelpt het voorde overledenen , voor de zie

len van't Vagevuur te bidden ?

PRIERquelqu'un de quelque chofe,l'en requérir.Iemand

omietsbidden, iets verzoeken. Je vous prie de protéger

monAmi. Ikbidumynen Vrindte beschermen. Jevous

prie de m'accorder cette grace,cette faveur.Ik bid,ver-

zoek umydie vrindschap te vergunnen , my diegunft toe

teftaan. PRIER , intercéder pour un prifonnier. Voor

een gevangene fpreeken , een gevangene voorfpreeken.

PRIER , inviter , convier aux Noces. Ter Bruiloft

verzoeken, nooden.

PRIERE. f. Oraifon , Requête. Gebed, bede , verzoek,

de-
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demoedige aanſpraak. Priere àDieu , prierefervente ,

Priere du foir, du matin. Gebed Gode toegerigt , ieverig

gebed, avondgebed, morgengebed. Faire une PR ERE à

quelqu'un , le requérir de quelque chofe. Iemandeen

bedevoordraagen , een verzoek voorhouden , hemom iets

aanspreeken. J'y fuis venuàla PRIERE , à la requifition

de Monfieur P. Ik ben 'en op 't verzoek van denHeerP.

gekomen. A l'inftante priere de... Op ' t ernftig verzoek,

op aanhoudende bede van... On ne put l'émouvoir ni

parmenaces nipar prieres. Men kan hem doordreige

mentennogdoorgebedenbeweegen.

Le PRIEUR d'un Monaftere de Religieux repréfente

l'Abbé. De Prioor vaneen Manne Klooster verbeeldden

Abt. Il y a auffi des PRIEURS dans d'autres Sociétez ,

comme PRIEUR ou Régent de Sorbonne. Prisor of Op-

per- Leermeester van Sorbonne. Le Grand-PRIEUE de

Malte eft revêtu d'une grandeCommanderie qui le met

à la tête de faNation , de fa Langue. De Groot Prioor

van Malthais met een voornaamCommandeurfchap be-

kleed, waardoorbyaan 't hoofdvanzynLandaart(taas

Un PRIEURd'enterrement. Een Bidder of Aanspreeker

terbegraaffenis. PRIEURE , Mere-Prieure , Directrice

d'un Monaftere deFilles.Priorin, onder- Abdis, Moeder

ofbezorgfter van ' t Vrouwe- Kloofter ,in haarnaam of

in die van de Abdis.

PRIEURÉ. m. Communauté de Religieux ou de Reli-

gieufes fous la direction d'un Prieur ou d'une Prieure .

Proosdy, Priooraat,Gemeenschap van Geestelyken onder

eenPrioorofonder een Prioorin ftaande.

PRIMAT.Prélat au-deffus de tous les autres Prélats d'un

Pays. Primaat , eerften Aarts-Biffchop ofte oppersten

Kerkbeer van een Land. L'Archevêque de Lyon eft le

Primat des Gaules. Den Aart-Biffchop van Lyons is

Primaat der Gaulen , eerften ofte opper Aarts- Biffchop

van Vrankryk. Le Primat de Pologne gouverne pen-

dantl'interregne.

PRIMATIE. f. Dignité du Primat. Primaatſchap, opper

Aarts Biffchoppelyke waardigheid. La Primatie des

Gaules , d'Espagne. Het Primaatschaap der Gaulen ,

vanSpanjen.

PRIMAUTÉ. f. Suprême puiffance . Opperhoofdigheid,

eerfte ofte opperste magt. La primauté prétendue du Pa-

pe , du Siege de Rome. Degewaande opperhoofdigheid

vanden Paus,degewaande opperheerfchappy, eerfterang

vanden Paus, vandeRoomfche Stoel.

PRIME. f. En terme de Négocians fe dit de l'avance

qu'on paye à l'Affureur qui répond de la charge du

Vaiffeau&c. Premie , voordeel van den Affuradeur te

betaalen. Le Vaiffeau eft arrivé à bon port , l'Affureur

a gagné fa prime.HetSchipis in beboude havenaangeko-

men, den Affuradeur heeftzyne premie gewonne. On

donne auffi des primes pour s'affurer qu'on aura en cer-

tain temps de la marchandiſe à certain prix: ce dernier

Négoce eftfujet à bien des friponneries. Men geeftook

priemien om zig te verzekeren dat menop zekeretyd

goed tegen zekeren prys zal hebben ; die laatſteNego-

cie is grootefchelmeryen onderworpen.

PRIME. f. Premiere heure Canoniale. Prime, eerften Lof-

za gderKerke. Chanterprime. Deprime , den eerften

Lofzangzingen.

PRIME , eft encore le nom d'un Jeu aux Cartes dont ily a

de deux fortes , la grande & la petite prime. Degroote

en de kleine prima , Kaartspel dus genaamd, en den

Schryver onbekend.

De PRIME abord , du premier abord , à l'inftant In

't eerft , in den eerften opflag , opdeeerfte intreede. De

prime abord je le pris pour un autre.Ik zag hem in't eerft

voor een ander aan.

PRIMER.v.a.Servir la balle, donner le premier coup à la

paume. Eerst opflaan , de bal uitslaan in't Kaatsspel.

PRIMER , devancer, furpaffer , exceller. Overtreffen,

vooruitzyn , tebovengaan. Primerquelqu'un. Iemand

overtreffen, te gaauw zvn hemdeloefaffteeken. C'eft

un hommequi prime , qui excelle en tout. ' t Iseenman

die in alles uitmunt , uitsteekt , de anderen in alles over-

treft . IlveutPRIMER , l'emporter en toutes chofes . Hy

wilhet altydvan de anderen winnen , by wil altyd de

eerfte, ' thaantje vande Buurt, ' t katje van debaanzyn.

La PRIMEURou la premiere faifon des fraifes, des pois

verds. De eeefte tydvoor de aardbezien , de groene erten.

Les pois font bien chers àParis dans la primeur.De groe

ne erten, jonge erten zyn te Parysheelduur alszy eerst

uitkomen.Les vins de Surene fontbons dans la primeur.

De wynen van Surene zyngoedals zy eerstgeperft zyn,

als zy vroeggedronken worden.

1

PRIME-VERE. f. Fleur qui fleurit fur la fin de Février.

Primula veris , eerfte lenteblom , sleutelblom , beteunie

blom. Prime-vere double , prime vere fimple. Dubbel-

delenteblom , enkelde lenteblom.

PRIMICIER de Metz. Celui qui a la premiere Dignité

dans l'Eglife de la fufdite Ville. De eerfte Kerkbeer. Pri-

marius der Kerke van Mets.Le Primicier de Saint Marc

àVenife. De Primarius van St. Marcus Kerk te Venetie.

PRIMITIF , IVE. Adj . Se dit en Grammaire d'un mot

original par oppofition à un mot compofé. Oorspronke-

lyk. Jufte eft le primitifde Juftice & deJuftifier. Recht-

vaardigis het oorfpronkelyk , ' t grondwoordvan Recht-

vaardigheid en Rechtvaardigmaaken. Les PRIMITIFS

& leurs dérivez. Degrondwoorden, wortelwoordenen

des zelfs ontleende bewoordingen. L'Eglife PRIMITIVE

ou des premiers Siecles. De eerfte Kerk , de Kerkder

eerfte Eeuwen. Les Fideles de la primitive Eglife. De

Geloovigeder eerfte Kerke.

PRIMOGENITURE. f. Droit d'aineffe en ftyle facré &

dogmatique. Recht vaneerftgeboorte.Efau vendit fa pri-

mogéniture pour un potage de lentilles. Efau verkogt

zynrecht vaneerftgeboorte voor een fchotelmoes.

PRIMORDIAL , ALE Adj . Primitif, le premier en or-

dre. Eerst inorder. Titre primordial. Eerften, oudsten,

voornaamften tytel.

PRINCE. Chef ou Membre d'une Maifon Souveraine.

Verft , Prins. Les Princes d'Allemagne , d'Italie. De

Vorften vanDuitschland, van Italie.En France on ap-

pelle Princes dufang, ceux qui font iffus de la Maiſon

Royale par les mâles. Prinfen vanden bloede , manlyke

ervenuithet Koninlyk Huis van Vrankryk .

PRINCE, fe dit ordinairement pour Souverain, foit Duc,

foit Roi ou Empereur &c. Opper Vorft , Souvereine

Vorft . Alexandre étoit un grand Prince. Alexander

was eengrootVorft. Le Prince veut être obéi. De Vorst,

de Koning , de Keyzer wil gehoorzaamd zyn . Ca

Prince autrefois la terreur &l'admiration de toute l'Eu-

rope. Die Vorft, die Koning eertyds de fchrik en verwan-

dering vangantfchEuropa. Vivre en PINCE, avoir un

équipage de Prince. Vorftelyk leeven , als een Koning

leeven, een Koninglyke (toet hebben. A Rome on ap-

pelle St. Pierre le PRINCE des Apôtres. Te Rome word

de beilige Petrus de Vorft der Apoftelengenaamd Les

Ttttt 2 Eve
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Evêques, Archevêques & lesCardinauxfont les Princes

de l'Eglife. De Biffchoppen , Aartsbisschoppenen Cardi-

nalenzynde Vorftender Kerke. Cicéron& Démofthe-

ne fontles Princes des Orateurs , les Princes de l'Elo-

quence. Ciceroen Demofthenes zynde Vorften derRede-

naaren,deVorften der wellpreekentheid.

PRINCESSE.f.Fille ou Femine dePrince.Prin/es,Vorftin.

PRINCIPAL , ALE. Adj . & Subft. Capital, le premier,

leplusconfidérable.Voornaamft , voortreffelykft , aan-

merkelykft.Leprincipal but, la principale raifon.'t voor-

naamsteoogmerk, devoornaamste reden. Le PRINCIPAL

de l'affaire. Het voornaamste van de zaak. Le PRINCI-

PAL d'une dette,le chefprincipal, la fomme capitale.De

boofdfchuld, hoofdfom. Les intérêts excédent lePrinci-

pal , le Capital. Deintereften bedraagen meer als het Ca-

pitaal , alsdeHoofdfom.

Le PRINCIPAL ou le Directeur du College. De eerfte

ofOpper- Regent van ' t Collegie , derSchoole. Gymna-

fiarchus in't Latyn.

PRINCIPALEMENT. Adv. Sur - tout,particuliérement.

Voornamentlyk, vooral. On vous recommande princi-

palement la crainte de Dieu. De vreeze Gods word u

voornamentlyk, voor al aanbevolen. La mifere eft grán-

depar-tout, principalement en France , en Pologne.

De elende is groot over al, voornamentlyk , voor al in

Vrankryk,in Poolen.

PRINCIPALITÉ . f. Régence , Direction d'un' College.

Opper-Regentschap, Oppermeefter/chap , Opperbeſtier van

een Collegie , Latynfch: Schoole.

PRINCIPAUTÉ. f. Dignité & Domination d'un Prin

ce. Prinelyke waardigheid en Vorftendom , Prinsdom.

Onne lui contefte pas fa Principauté. Zyne Prinffelyke

waardigheidwordhem niet betwist.

PRINCIPAUTEZ eft le pluriel dePRINCIPAU Té. Vorften-

dommen, Prinsdommen. PRINCIPAUTEZ , un des neuf

Chœurs d'Anges . Vorftendommen , een der negen Choo-

render Engelen. Soit Dominations, foit Puiffances , foit

Principautez, tout a été créé en Chrift & par Chrift.

Het zy Heerfchappyen , 't zy Magten , ' t zyVorfendom-

men, allesisinChrifto en door Chriftusgefchapen.

PRINCIPAUX eft le pluriel de PRINCIPAL . Voornaamfte,

aanzienlykste. Les principaux Articles du Traité. De

voornaamste puncten , de voornaamste Articulen , de

hoofdpuncten van 't Tractaat , van ' t Verbond. Les

Principaux de la Ville, de l'Etat &c . De voornaamfe , de

eerfte , aanzienlykfte vandeStad, van denStaat&c.

PRINCIPE . m. Premiere caufe. Eerste oorzaak, grond-

oorzaak.Dieu eft le principe de tout bien . Godis de eer·

fte, degrondoorzaak van allesgoeds.Selon quelquesPhi-

lofophes les atomes font les principes de tout. Na 'tge-

voelen eeniger Philofophenzyn de vezelligchaamen , de

onzigtbaare ligchaamen , de atomi de eerfte oorzaak van

alles. Les Animaux ont le principe du mouvement en

eux -mêmes. De Dierenhebben de bewegende oorzaak

in bunzelve.

LesPRINCIPES ou Préceptes, premieres regles , les élé-

mens d'un Art , d'une Science. Degrondregels , grond.

leffen, beginfelen van een Konst , vaneen weetenfchap.

Il importe fort de fçavoir les principes de laLangue.De

grondregels van de Taal zynheelnodig te weeten. Agir

par unbon PRINCIPE , par un bon motif. Volgens een

goedebeweegreden te werkgaan.Par un principe de con-

fcience , de charité. Door een beweegreden van gemoed,

vanliefde.Il ade pernicieux PRINCIPES, de pernicieu-

fes maximes, pernicieux fentimens. Hy heeft schade.

lyke grondfiellingen , beillooze , godloozegevoelens.

PRINTANIER , RE. Adj . Qui eftdu printemps . Dattot

Lente of voortydbehoord. Des fleurs printanieres. Len-

tebloemen.

PRINTEMPS.m.La premiere des quatreSaifons de l'An-

née.Lente,bet eerfte dervierJaargetyden.LePrintemps

n'a gueres de beaux jours en Hollande. De Lenteheeft

in Holland weinig fchoone dagen. Tout nous rit dans le

printemps de notre âge. expr. fig. Alleslagcht ons toein

de Lenteonzerjaaren , inonze eerfte levenstyd.

PRIS , SE. Part. du Verbe PRENDRE. Genomen, afgeno-

men, veroverd, gevangen&c. L'Argent qu'on avoit

pris , labourfe qu'on avoit prife. Het Gelddat men ge-

nomen, de beurs die men genomen , geftolen had. La

Ville fut prife d'affaut. De Stadwierd(tormenderhand

ingenomen , veroverd. Un homme PRIS de vin , un

homme yvre eft pire qu'une bête. Een man van den

wyn bevangen is erger als een beeft. Un homme bien

PRIS , bien tourné , une femme bien PRISE dans fa

taille. Eenman , een vrouw die welgemaakt is van lyf

enleden , eenfluks kaerel.een vrouwmenfch als een beeld,

PRISE f. Action de PRENDRE , capture qu'on fait.

Vangft , inneeming, verovering, &c. Depuis la prife

de ces faux Monnoyeurs , de ces Brigands. Sedert de

vangft , het opvangen , ' t gevangen neemen dier val-

Jche Munters , dier Struikroovers. La prife de Lille

a été retardée par plufieurs obftacles. De verovering,

't inneemen van Ryffel is door verfcheidene binder-

'paalen veragterd. Le Vaiffeau a été déclaré de bonne

PRISE , avoit été pris fuivant les Ordonnances. Het

Schip is goede prys verklaard. La PRISE fut conduite

( le Vaiffeau pris fut conduit ) à St. Malo , à Vleſſin-

gue. De prys , ' t veroverde Schip wierd te St. Malo,

te Vliffingenopgebragt.

PRISE decorps , faifie perfonnelle. Gevangèn neeming.

11 obtint un décret de prife de corps contre lui. Hy

kreeg een vonnis , een acte om hem te mogen gevangen

neemen, op te fluiten. La PRISE de poffeffion d'un

Bénéfice fe doit faire dans les formes. De bezitnee-

ming, het aanvaarden van een Gee/telyk goed moet

behoorlyk gefchieden. La PRISE d'habit dans un Or-

dre Religieux doit être volontaire . Het aanneemen

van 't Kleedin een Geestelyke Orden moet vrywillig

zyn.

PRÍSE , dofe de quelque chofe. Deeltje , dofis , inneemfel.

Une prife de Séné, de Rhubarbe Eendeeltje , dofis , in-

neemfel Senebladen , Rhabarber. Puis-je avoir une

prife , une pincée de votre tabac ? Mag ik een [nuifje,

een neepje vanuw tabak hebben ? mag ik eens (nuiven,

vanuwfnuiftabakeensproeven?

PRISE, chofe qu'on tient. Zaak diemen vaft houd. Lâ

cher prife. ' t Geen men vat of beet had los laaten,

zyn vangt laatenglyen , ontsnappen . Ce Vafe eft tout

rond, il n'y a point de PRISE , point d'endroit à le

pouvoir faifir. Die Vaas is heel rond, daar is geen vat

aan. Cet homme eft fort fage , il ne donne point de

prife fur lui. Die man is heel wys , voorzigtig , daar

is geen vat op bem , daar is niet tegen te zeggen. El.

le donne trop de prife à la médifance. Zy geeft te

veel voet aan de agterklap. Les Armées font aux

PRISES , aux mains. De Legers zyn handgemeen , aan

malkander. Quand deux Philofophes , deux Sçavans

font aux prifes , fe chamaillent , difputent enfemble.

•
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Als twee Philofophen , twee Geleerden famen handge-'

meen zyn, famen redentwiften.

La PRISÉE ou le prix qu'on met auxmeubles d'Inven-

taire qui fe vendent au plus offrant. Prifeering , waar-

deering, opveiliging , fchatting van den opgefchreven

en opgeveilden Inboel. La Porcelaine , les Tableaux

font tous reftez , demeurez pour la prifée. Het Por-

celein, de Schilderyen zyn alle onverkogt gebleeven ,

daar is geengeld boven de eerfte prifeering , waardee-

ring , inzetting na geboden. Quand une Fille a paffé

quarante ans elle courtgrand rifque de demeurer pour

la prifée. expr. fam. Alseen vryfter over de veertig is ,

loopt zy groot gevaar van ongemynd te worden, van

ongetrouwd te blyven.

PRISER fa marchandiſe , la mettre à prix. v.a. Zyn waar

opprysftellen , fchatten, waardeeren. Se PRISER , fe

louer foi-même eft un défaut de jugement. Zig zelfs

tepryzen is eengebrek van oordeel.

Le

vende.Vivre en hommeprivé. Als een byzonder of ver-

geetenBurger leeven.Il s'eft engagé de fon propre &pri-

vé nom.Hyheeft zich onder eigen en private naam ver-

bonden. PRIVE, par oppofition à FAROUCHE , SAUVA-

GE. Tam, niet wild. Un Canard privé , une Fouine

privée. Een tammen Eend, een tamme Wezel. Je vous

trouve bien PRIVé , bien familier de venir àl'heure

qu'il eft dans machambre!Ik vindu heelvrypoftig op dit

uur , zoo ontydig op mynkamerte komen!

PRIVÉ oule retrait, l'aifance , les lieux.Het privaet,

't gemak , ' t huisje , ' tfekreet.

PRIVÉMENT. Adv. Familiérement. Gemeenzaamlyk ,

vryelyk. C'eft en ufer bienprivément. Dat is heelge-

meenzaamlykgehandeld.

PRISON. f. Lieu où l'on enferme les criminels , les débi-

teurs. Gevangenbuis , Boeyen , Kerker. Mettre quel- Se

qu'un en prifon. Iemandgevangen neemen , inde boeyen

brengen, vaft zetten. Il a la Ville pour prifon. Hy

heeft deStadtotgevangenhuis. Elle eft agréable com

me la porte d'une prifon . iron. Zy is aanminnig , aan-

vallig als de deur vaneengevangenbuis.

PRISONNIER. Celui qui eft en prifon. Gevangen. Vi-

fiter , foulager les prifonniers. De Gevangene bezoeken,

verkwikken. La Garnifon a été faite prifonniere de

Guerre. Het Garnijoen is Krygsgevangen gemaakt .

Comme il alloit confoler fa belle PRISONNIERE. Zoo

als by zynefchoone Gevangene , zyne gevangene Min-

nares ging vertrooften.

PRIVATIF , IVE. Adj . Qui marque privation , enterme

de Grammaire. Wegneemend , beneemend. Les Grecs

ont un A privatif, comme dans ATHEE & autres mots.

De Grieken hebben een A die een wegneemende kragt

heeft , als ATHEIST en andere woorden. La particule

privative In des François ferend par ON en Hollan-

dois. Incrédule. Ongeloovig. Indigne. Onwaardig.

Infidelle. Ontrouw.

PRIVATIVEMENT. Adv. En particulier , exclufive-

ment. Byzonderlyk , in ' t byzonder. Ce qu'il deman-

doit lui a été accordé privativement à tout autre.

't Geen by eifchte is bem byzonderlyk , met uitsluiting

van alle anderen toegestaan.

PRIVATION. f. Manquement , perte des biens , Beroo-

ving , ontrooving, verlies der goederen. La privation

de l'ouïe,de la vue eft un grand malheur.De berooving,

't verlies, ' t miffen van 't gehoor , van ' tgezigt is een

groot ongeluk. La privation du Paradis eft le plus grand

desmalheurs. De berooving , miffing, versteeking , der-

ving van't Paradys is het zwaarfte der ongelukken,

PRIVAUTÉ. f. Familiarité. Gemeenzaamheid, vrypoftig.

beid. Ces privautez feroient foupçonnerdu mal . Die

vrypoftigheden, gemeenzaamheden zoudenkwaaddoen

denken, zouden agterdogt baaren.

PRIVÉ , EE. Part. de PRIVER. Beroofd, versteeken. Se

voyant privée de toute confolation , privée de fon

mari , de fes biens. Zig van alle trooft beroofd , van

baar man, haar goederen beroofd , versteeken ziende.

Le grand Bélizaire privé de la vue & réduit à la men-

dicité. Den grooten Belizarius van ' t gezigt beroofden

tot beedelen gebragt.

PRIVÉ,EE. Adj . Oppofé àPUBLIC, Byzonder , alleen lee-

PRIVER. v. a . Oter la jouiffance. Berooven , 'tgenot be-

neemen. Priver quelqu'un de fes biens. iemand van

zynegoederen berooven , hemzyne goederen beneemen ,

hem uit zyn goed zetten , ftooten. Le priver de la vie .

Hem van 't leven berooven, hem 't levenbeneemen.

PRIVER. v. n. p. S'ôter la jouiffance. Zigberooven,

't genot beneemen. Se priver de tous divertiffemens.

Zig van alle vermaakenberooven , zig aande vreugd

geheel onttrekken. Elle vouloit fe priver de la vie , fe

tuer. Zy wilde zig van ' t leven , van't licht berooven,

zy wildezigombrengen. Comment fe priverde la pré-

fence de ce qu'on aime ? Hoekan men zig berooven van

't byzyn, van'tgezigt, van 't geen dat men bemind? Je

n'ai pu me priver plus long-temps de l'honneur de vo-

tre connoiffance. Ik hebmy niet langerkonnen onttrek-

ken, beneemen , de eer van uwe kennis.

PRIVILEGE. m. Prérogative , faculté spéciale à l'excla.

fion d'un autre. Voorregt , Privilegie , vergunning. De-

mander, obtenir un Privilege pour un Livre.Een Privi

legie voor eenBoek verzoeken , verkrygen. Cethomme a

des PRIVILEGES , des prérogatives que les autres n'ont

pas. Die man heeft voorregten , voordeelen die andere

niet hebben. Lajeuneffe & la beauté ont de grands pri-

vileges. De jonkheid en de fchoonheid hebben groote

voordeelen, veelvoor uit.

PRIVILEGIÉ , EE. Adj . Qui a un privilege . Bevoorregt,

met een Privilegie voorzien. Marchand de vin privilé-

gié , qui vend du Vin avecpermiffion . Een Wynkooper

die vrymag tappen , geadmitteerde , bevoorregten Wyn-

verkooper. Créancier privilégié , qui doit être payé

avant les autres. Bevoorregten , geprivilegieerde

Schuldeiffcher.

PRIX. Valeur d'une chofe. m. Prys waardy van een

zaak. Chaque chofe a fon prix . Ieder zaak heeft zin

prys, is zyngeld waard. Des étoffes , des marchandiſes

de PRIX, de grande valeur. Kostelykestoffen , kostelyke

waaren, kostbaaregoederen. C'est un prix réglé , un

prix courant. Is een gezette , gemaakte , courante

prys.Vendre àjufte prix. Ten redelykenprys verkopen,

redelyks kuopoverdoen. Il y a des Marchandifes à tout

prix. Daar zyn Waaren van alderley prys , voor alder-

leygell. Le poiffon , la volaille eft hors de prix au-

jourd'hui. De vis , ' t gevogelte is van daag buiten

prys, is zoo duur als peper. Vendre à non PRIX ,

à perte. Onder de prys , met zyn schade verkoopen.

Philippe fecond mit la tête du Prince d'Orange à

prix. Philippus de tweede zettede het hoofd van

den Prins van Oranje op geld. PRIX pour PRIX , j'ai-

merois encore nieux le drap d'Angleterre que celui

d'Hollande. Als ' t om een prys , een zelfde geld te

Ttttt 3 kry
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krygen was, bad ik nog liever Engelfch als Hollandfch
laken. Prix pour prix , j'aimerois mieux Mademoi-

felle N. que fa Niece. Als 't my even na was,
bad

ik liever Mejuffrouw N. danhaar Nicht.Cela n'eft rien

au PRIX, en comparaiſon de ce que vous verrez

dans la fuite. Dat is niet met al by 't geen , in verge-

lyking van 't geen gin 't gevolg zult zien. Il le veut

á quelque PRIXque ce foit,il le veut coûte que coûte.
Hy wil het hebben ' t koſt wat het wil , het gaa boe

't gaat , by wil het met kragt en geweld hebben. Il a

acheté la Victoire au PRIX de fon lang , de fa vie. Hy

beeft de Overwinning ten koste van zyn bloed, vanzyn

levengekogt , bebaald.

Le PRIX ou la récompenfe propofée pour celui qui fait le

mieux. Deprys of de voorgeftelde belooning voor die best

doet. Difputer le prix. De prys betwiften. Combattre

pour le prix. Om de prys ftryden. Remporter le prix.

De prys weg draagen. Il a tiré le plus haut PRIX , le

plus gros lot de la Loterie. Hyheeft de hoogste prys ,

't boogftelot uitde Loterygetrokken.

PRO.

PROBABILITÉ. f. Vraifemblance, apparence de vérité.

Waarfchynlykheid, bewyslykheid, bewysbaarheid. La

probabilité d'un fyftême, d'un fait. De Waarfchyn-

lykheid, bewysbaarheid van een stelling , van een

voorgevallenezaak.

PROBABLE. Adj . d. t. g. Qui paroit fondé en raifon. Be-

wyslyk , bewysbaar , waarſchynlyk . Il eft probable que

Dieu prévoyoit la desobéillance d'Adam. 't Is bewys-

lyk, waarfchynelyk dat God de ongehoorzaamheid van

Adamvoorzag. Son Procès ne vaut rien, & PROBABLE-

MENT, apparemment il le perdra. Zyn Proces deugd

niet, enbyzaldat waarfchynlyk verliezen.

PROBATION. f. Noviciat Exercice du Clerc Religieux

avant de le recevoir à profeffion . Proeftyd, proef - jaar,

oeffening van den Klerk alvoorens hem tot Monnik aan

teneemen. Pendant fon année de probation. Geduu-

rendezynproefjaar in't Kloofter.

PROBITE. f. Intégrité de vie , de mœurs . Vroombeid,

deugdlaambeid van leven , der zeden Un homme de

probité , d'une probité reconnue. Een vroom , deug-

delyk man , een man van een bekende vroombeid , be-

proefdedeugd.

PROBLEMATIQUE Adj . d. t g. Qui peut s'affirmer &

nier. Voor entegenspraakelyk , dat beweerden tegenge-

Sproken kan worden. Les propofitions problématiques

exercent les efprits oppofez. De voor en tegenspraa-

kelyke voorstellingen oeffenen de ftrydige geeften. Cette

question fe peut traitter PROBLEMATIQUEMENT , à la

maniere du Problême. Die vraagkan voor en tegenge.

Sprooken, inden bevestigenden ofontkennendenzin ver-

bandeldworden.

PROBLEME. m. Propofition dont lepour & le contre

fe peuvent foutenir. Voorstel, gefchil , ftelling die voor

entegengesprooken kan worden: problema in't Latyn.

Laquestion fi c'eft le Soleil oula Terre qui tourne eft

un problême affez embarraflant. De vraagof 't de Son

of de Aardezy welke omloopt iseen problema , een ge-

jchil, datalwat zwaarigheden inheeft , dat zyn moey-

te heeft omop te loen. PROBLEMES , fuppofitions de

Géométrie. Opstellen , vooronderstellingen van de

Meetkunde.

PROCEDE. in. Action , maniere d'agir Daad, hande-

ling ; manier vanhandelen , van doen. C'eſt un étrange

•

procédé que levôtre. Uw daad, uwènbandel, uwge-

dragis vreemd, komt vreemd voor. Que trouvez- vous

de fi blamable dans fon procédé? Wat vindgy zoo be

ftraffelyk in zyngedrag , wat valt ' erzoo uit te kryten

inzynenhandel ? Il ades PROCEDEZ , des démêléz avec

tout le monde. Hy heeft rufie , queftie , verfchil met

ieder een : by leidmet al de waereldoverboop.

PROCEDER. v.n. Dériver, defcendre, tirer fon origine.

Ontstaan , oorspronkelyk afkomen , afdaalen , afvloeyen.

Sa maladie ne procede quede chagrin. Zyze ziekte

ont/taatmaaruit droefheid , komt maar van droefheid,

bartzeer. Le St. Efprit procede du Pere & du Fils . De

H. Geest vloerd, daalt afvanden´ader en vandenZoon.

PROCEDER criminellement contre quelqu'un , lui in-

tenterun Procès criminel. Tegeniemandcrimineel pro.

cedeeren, iemand opde Schoutsrul brengen , een Proces

over balszaake aandoen. PROCEDER , vaquer à la vente

des Meubles. Tot de verkooping der Meubelen , van 't

huisraadprocedeeren , daar mede voortgaan , daar toe-

zitten. Pouryprocéder avec ordre. Om daar ordente-

lyk toe te treeden , in voort te gaan. Sa maniere de PRO-

CEDER , d'agir eft étrange , incompréhensible. Zjn

manier vandoen , zyne leefswyze,zynegedrag is vreemḍ,

onbegrypelyk.

PROCEDURE. f. La forme , ou maniere de PROCEDER ,

d'agir en Juftice . Pleithandel, Geregtshandeling, Prac

tyk. Il entend bien la Procédure. Hy verftaat hem den

Pleithandel, dePractyk , hetprocedeeren wel 't iseen

fyne Practifyn , by weet alde loopjes van de Pratyk . On

a aboli , lacéré , brûlé toutes les PROCEDURES , tousles

Actes , tous les Papiers du Procès. Men heeft al de ge-

Schriften , de Actens , befcheiden , stukkenpapierenvan

't geding vernietigd ,gefcheurd , verbrand

PROCES. m.Lifez PROÇAIS, litige, différend qui fe difcute

Juridiquement. Geding, Proces , Pleitzaak , regtsgeding,

verfchil in Regten te beflegten. Procès Civil. Gewoon

Proces,Gedingover eenBurgerzaak , om een zaak buiten

de Schout. Procès Criminel. Crimineel proces , halsge.

ding , pleitzaak doorde Schout vervolgd.Faire le procès

auprifonnier , au détenu. Dengevangenen zyn proces

opmaaken, als crimineel vervolgen. Procès verbal.

Verbaal pracès, mondeling bericht , verklaaring van

't geen mengezien engehoordheeft . Remettre le PRO-

cès , les papiers du procès au Greffe. Het proces , de

fiukken, befcheiden van ' t proces ter Griffie ftellen,

laatenberuften.

PROCESSION. f. Tour que l'on fait en cérémonie . Om

megang , plegtelyken ommeloop. Les Bannieres & les

Images des Saints qu'on porte à la Proceffion . De Ba-

nieren en Beelden der Heiligen die men in den omme-

gang torft , omdraagt. La Proceffion du Saint Sacre-

ment fe fait avec grande pompe . Den ommegang , de

Proceffie , ' t omdraagen van 't Heilig Sacrament ge-

fchied metgrootepragt.

Le

La PROCESSION du St. Efprit , l'action du St. Efprit

qui procede , émane du Pere &du Fils. De uitgang,

afdaaling des Heiligen Geeftes vanden ader en Zoon.

PROCESSIONNAL eft un Livre où fontnotées les

Prieres qu'on chante aux Proceffions.'t Proceffionaal,

't boekdaarde Gebeden in de ommegangen gezongen, op

nooten staan. On y alla PROCESSIONNELEMENT, en

proceffion. Menging'er in ommedra t,in proceffie na toe

PROCHAIN , AINE. Adj . Qui eft proche . Digt ofnaby-

leggend. Jufqu'au prochain village. Tothetnabyleggend

dorp.
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dorp. Au plus prochain village. In 't naaſte dorp. Le

mois PROCHAIN , le mois qui vient. De toekomende , de

aanstaandemaand. Je vous en dirai davantage l'ordi-

naire prochain. Ikzaler udenaastepofidag meer van

melden. La Semaine PROCHAINE. De aanstaande , de

toekomende week.Dans la prochaine Séance, la prochai-

ne Affemblée des Etats , du Parlement. Indeaanstaan-

de, indenaafteZitting , Vergaderingder Staaten, van

't Parlement. Sa chûte , fa ruine, fa perte eft prochaine.

Zyn val, zyn ondergang, zyn verderfis aanstaande ,

is naby.

PROCHAIN. Homme particulier égal à nous Naaften.

evenmenfch.Il faut aimer fon prochain comme foi - mê-

me. Menmoetzynnaaften , denevenmenfch liefhebben

als zigzelve. Tune convoiteras point laFemme deton

prochain. Gy zult niet begeeren uwenaastens Vrouw.

PROCHE. Adj . in. & f. Subft. Voifin près de... Naby ,

naaft aanleggend.Comme il fentoit que fa derniere heu-

re étoit proche. Zoo alsbygevoeldedat zynlaatſte uur

naby was, naderde. Ils font proches parens. ży zyn

nabeftaandebloedverwanten,heel na vrinden. Son plus.

proche voifin,plusproche parent.Zyn naaftebuurman,

naafte bloedverwant. Il faut faire du bien à fes PRO-

CHES, à fes proches parens. Menmoet zyne nabeſtnande

goed doen.

PROCHE ou près de la Ville. By ofnabydeStad. Ilde-

meure ici tout proche . Hy woondhier by, hier digte by.

PROCLAMATION. f. Publication. Uitroeping , aflee-

zing. Après la Proclamation du Pape , de l'Empereur.

Na de uitroeping van den Paus , vanden Keizer. PRO-

CLAMATION , Ordonnance du Roi , de la Reine de la

Grande-Bretagne . Uitroeping , bevel , ordonnantie. Pro-

clamatie vanden Koning, Koningin van Groot Britta-

nie. La PROCLAMATION , publication des Bans ou An-

nonces deMariage.Deafleezing der Huwelyks Geboder.

PROCLAMER. v. a . Publier à haute voix . Uitroepen,

opentlyk verkondigen , afleezen. Vefpafien fut proclamé

Empereurpar l'Armée de Syrie. Vefpafianus wierddoor

't Leger vanSyrien tot Keizer uitgeroepen , verklaard.

PROCLAMER les Bans de Mariage. De HuwelyksGebo-

den uitroepen, afleezen.

PROCONSUL. Celui qui chez les Romains gouvernoit

une Province avec autant d'autorité qu'un Conful en

avoit àRome. Landbeftierder, Landvoogd , Proconful,

Veldoverfte in een Landschap door de Romeinen over-

beerd.

PROCREATION. f. Génération desEnfans. Voorttee-

ling , aanwinning , procreatie der Kinderen.

PROCREE , EE. Part. de PROCREER . Geteelt , voortge

teelt. Les Enfans PROCREES en légitime Mariage. De

Kinderen in een wettig Huwelyk voortgeteeld , aange-

wonnen. PROCREER, engendrer des Enfans. Kinderen

voortteelen.

PROCURATEUR de St. Marc , Dignité éminente à Ve-

nife. Procurator vanSt. Marcus , Weesheer te Venetie.

Les Procurateurs de St. Marc ont l'adminiftration des

orphelins,&de ceux qui font morts fans laiffer d'Enfans

oufans faire de Teftament.

PROCURATION. f. Pouvoir d'agir au nom de quel-

qu'un. Procuratie , magtverleening om in iemands naam

te handelen. Agir en vertu d'une bonne procuration.Uit

kragte, uit hoofde van een deugdelyke procuratie bande-

len , te werkgaan.

PROCURER. v. a. Moyenner , faire obtenir. Bezorgen ,

doenerlangen, verkrygen. Procurer de l'emploi à quel.

qu'un.Iemand werk verfchaffen, bezorgen, doen hebben,

Ookbem aaneen bediening helpen.

PROCUREUR , celui qui a procuration , pouvoir d'agir.

Magthebber, Procureur , Bevorderaar,Zaakbezorger.

Agir par Procureur. Door middel van een Procureur ,

van eenmagthebber bandelen.

PROCUREUR. Praticien chargé de la pourfuite des af-
faires en Juftice . Procureur . Pleitbezorger.L'Etude , la

pratique d'un Procureur.Het Comptoor , depractyk van

eenProcureur. Le PROCUREUR-Général du Roi , le prin-

cipal Officier dans uneCour dont il u'y a point d'appel.

DeProcureurGeneraal des Konings , voornaam Beampte

in een opper Gerechts-Hof. Le PROCUREUR du Roi , le

principal Officier d'un Préfidial, d'un Bailliage.'s Ko-

nings Precureur , Officier , Opper(chout , Bailluw ineen

minderGerechts-Hof. Procureur-Fifcal , Oficierqui a

foin des intérêts d'un Seigneur & des Vaffaux de fa

Terre. Land- Richter , Amptman , Droft. PROCUReur.

Général des Bénédictins, celui qui a foin des intérêts de

tout l'Ordre. Algemeenbezorger,Procurator van de Be-,

nedictyner Monnikken.

PROCUREUSE . Femme d'un Procureur . Procureurs

Vrouw. Madame la Procureufe duRoi. Mevrouw de

Gemalin vandenOpperfchout , vanden Bailluw .

PRODIGALEMENT. Adv. Avec prodigalité . Overdaa-

diglyk , op een kostelyke of verkwiftagtige wyze. Il vit

trop prodigalement.Hyleefdal te overdaadiglyk,maakt

te veel onkoften.

La PRODIGALITÉ eft le défaut des perfonnes peu en

fortune , comme l'avarice eft celui des opulens. De

verkwifting, verfpilling , overdaad is het gebrek der.

kaliffen , gelyk degierigheiddat van de ryken.

PRODIGE.m . Effet furprenant contre le cours de la Na-

ture. Wonderdaad , wonderwerk , ongewoone werking.

Les Eclipfes deSoleil & deLune , les Cometes ont long-

temps palé pour des prodiges. De Zon-en Maans-ver-

duifteringen, de Comeeten zyn lang als wonderdaaden

wonderwerken aangezien , geagt geworden. Cet homme

eft unPRODIGE de mémoire. Diemanheeft een wonder-

baarlyke memorie. Néron a été un prodige , un monſtre

de cruauté. Nero iseen wonder van wreedheid,is fchrik-

kelyk wreed geweeft.

PRODIGIEUSE. Fém. de PRODIGIEUX . Tfelyk , onmaai

tig. Une grandeur prodigieufe , énorme. Een velyke

groote, een onmaatige hoogte. Une dépenfe prodigieufe.

Eenyffelyke, vervaarlyke verteering, onkoften. Une mé-

moire prodigieufe. Een yffelyke, wonderbaarlyke memo-

rie. Il eft PRODIGIEUSEMENE gros , riche , avare. Hy

isyffelyk , vervaarlyk dik , ryk , vrek.

PRODIGIEUX . Adj. Enorme , qui tient du prodige,

Wonderbaarlyk , vervaarlyk. Des accouchemens pro-

digieux. Wonderbaarlyke bevallingen , vreemdegeboor-

ten.Excèsprodigieux de débauche .Vervaarlyke ontugt,

yffelyke overmaat vanontugt.

PRODIGUE. Adj.d.t. g . & Subft Qui fait de folles dépen

fes Verkwiftend verkwiftagtig . Ce n'eft pas être libé

ral, c'eft être prodigue.Dat is niet mild,' s is verkwiftend

zyn. C'est être prodigue de fon fang. Dat iszyn bloed

verfpillen , zynleven te ligt wagen, zig te blootgeeven.

Prodigue enparoles , depromeffes. Ovordadig mildin

woorden in beloften.La Parabole de l'Enfant prodigue.

De gelyk nis van den verloorenZoon . C'eft unPRODIGUE,

un diffipateur de biens.'tIs een verkwifter, een doorbren

gir



888

PRO.
PRO.

ger. C'est une prodigue . 't Is een verkwitter, cen pil-

penning.

PRODIGUER fon bien , le dépenferfollement. v.a.Zyn

goed verkwiften , verspillen , awaazelyk doorbrengen.

Prodiguer fon fang , fa vie , fa fanté . Zyn bloed , zyn le-

ven, zyn gezondheid verfpillen , te ligt wagen , te wei-

nig ontzien. PRODIGUER fon encens , fes louanges.

Zyn wierook verkwiſten , te milduitdeelen ,fchenken, te

veelloftuitingengebruiken.

PRODITOIREMENT. Adv. En trahifon. Verraadelyk.

Il a été tué proditoirement. Hy is verradelyk omge-

bragt ,gedood.

PRODUCTION. f. Ouvrage , effet . Uitwerking, voort

brenging, voortbrengfel. Les productions de la Nature

furpaffent celles de l'Art. Deuitwerkingen , voortbren-

gingen, voortbrengfelen vande Natuurgaan die van de

Konft teboven. Production d'efprit, Ouvrage de Litté

rature. Werkdes vernufts, gefchreevene verhandelingof

gedrukt Boek. Les Productions du fiecle paſſé valoient

bien celles du préfent. De werken , de voorbrengfelen

vandevoorledene Eeuw waaren welzoogoedals dieder

tegenwoordige.

PRODUCTION , en terme de Pratique : les Ecritures

qu'on produit dans un Procès . Schristelykegedingstuk-

ken, Froductien. Il a mis fa Production au Greffe. Hy

heeft zyneProductien, zynegeding-fchriften, pleit-ftuk-

kenter Griffegebragt.

PRODUIRE.v.a.Engendrer,faire paroître.Voortbrengen,

uitleveren, voorden dag doenkomen . Tout ce que la ter-

reproduit. Alwat het aardryk voortbrengd, uitleverd.

Chaque animal produit fon femblable . Elk dier brengd,

teeldzynsgelyken voort.L'Art n'a jamais produit riende

plus beau. De Konft het nooit ietsschoonders voortge.

bragt , uitgevoerd. La guerre produit , caufe tous ces

maux-là. DenOorlogbrengd aldie rampen voort,veroor

zaakt alle die kwaalen. PRODUIRE , exhiber des Titres

& desPiecesjuftificatives.Tytels en waarmakendebewy-

zenvortbrengen, vertoonen. Produire des témoins, les

faire entendre en Juftice. Getuygens voortbrengen , in

Rechten produceeren ,doen hooren. PRODUIRE,introdui-

re quelqu'un dans le Monde , à la Cour. Iemandinde

Waereld, aan ' t Hofinleiden , bekend maaken. Se PRO

DUIRE, s'introduire de foi-même. Zig van zelfs bekend

maaken, zig in de waereld weeten in te dringen.

PRODUIT,TE. Part. de PRODUIRE.Voortgebragt, voort.

gelprooten. Tous les Etres produits , toutes les chofes

produites. Al de voortgebragte , gefchapene Wezens , al

de voortgebragte , voortgefprotene dingen. Huit eft le

PRODUITde deux fois quatre. Agt is het product, 'tfa.

cit , de uitkomst van twee maalvier. Le produit des

Fermes fe monte à.... Het beloop , product der Pach.

tenbedraagd,beloopt op....

PROFANATEUR. Celui qui profane les chofes faintes.

Ontheiliger, fchender , onteerder van de heilige zaaken.

Antiochus le Profanateur du Temple. Antiochus de

ontheiliger vandenTempel.

PROFANATION du Temple , des Vafes facrez par An-

tiochus. De ontheiliging , fchending , onteering , ont-

wying van denTempel , vande gewyde vatendoor An-

tiochus. On peut dire fans profanation , fans impié é

que.... Men kan zonder ontheiliging , zondergodloos-

heid zeggen dat....

PROFANE. Adj . d. t. g. Contraire au respect, à là révé-

rence qu'on doit aux chofes facrées , à la Religion. On-

heilig, onteerend, fchendig, godloos . C'eft une action

profane & imple . ' t Is eenfchendige engodlooze daad.

PROFANE , dans le fens des anciens Auteurs,fe dit pour

PAYEN , SÉCULIER , par oppofition à SACRé, à RELI-

GIEUX . Ongewyd, waerelds. Les Auteurs profanes

Deongewyde , de Heideniche Schryvers. Les Hiftoires

profanes. De ongewyde , de beidenfche Hiftorien , ge-

jchiedeniffen. Il n'y a qu'un PROFANE,qu'un ennemi du

culte de Dieu qui puiffe parler ainfi . Een profaan, een

godloos , ongodsdienftig menfch, eenongewyde misbruyker

kan alleen zoofpreken. Arriere , loin d'ici profanes ! Ver

vanhierongewyde! ftaa afgodlooze menfchen , onthei-

ligers!

PROFANER les Temples, les méprifer,abufer des chofes

facrées qui s'y confervent. v. a. Tempels misbruiken ,

fchenden, ontheiligen , de gewyde dingen daar in be-

waard misbruiken.

de
PROFANER. v. n. Uferde profanation- Ontheiligen ,

gewyde zaaken misbruiken. C'eft profaner que de dire,

que de faire ces impiétez . Dat is ontheiligen , degewyde

zaaken misbruiken , met den Godsdienft (potten diegod-

loosheden tezeggen, te begaan. C'eft profaner quede lire

ces belles chofes à un ignorant. expr.fig. Dat is een mis-

bruik , eenfchending , een profanatie begaan die fchoone

dingen vooreen onweetende te leezen.

PROFERER , prononcer , articuler un mot. v. a. Eex

woordklaar,ordentelyk uiten uitfpreeken.Les dernieres

paroles qu'il proféra. De laatste woorden diebyfprak,

die by zeide, uitede.

PROFÈS, ESSE .Adj . & Subft . Il fe dit de celui qui s'enga-

ge après fon Noviciat. Een die voor vast in't Klooster

aangenomenis. Un Religieux Profès, engagé, reçu dans

un Ördre Religieux. Een Monnik in eenige Orden vaft

verbonden, aangenomene, vafte Kloofterling. Religieufe

Profeffe, une Sœur Profeffe.Eenaangenome Non,geefte-

lyke Dochterdie teneinde van haar proef-jaarenis , die

bet kleedvooraltyd aangenomen heeft. Un jeune PRO-

Fès. Een jongen Mannik , Kloosterbroeder. Unejeune

PROFESSE. Een jonge Non , Kloosterzufter.

PROFESSER confeffer une Religion , en faire un aveu,

unexercice public , une profeffion publique. v . a. Een

Godsdienft opentlyk belyden , bekennen , oenen, betrag-

ten. Profeffer l'Evangile. Het Evangilium belyden.

PROFESSERUne Science , l'enfeigner. Een weetenfchap

oeffenen , leeren , onderwyzen. PROFESSER , exercer un

Art , un Métier. Een Konft , een Ambagt oeffenen, waar-

neemen.

PROFESSEUR . Docteur qui profeffe une Science. Hoog.

Leeraar Profeffeur en Théologie , en Droit , en

Médecine . en Philofophie, Profeffor , Leeraaria de

Theologie ofGodtgeleerdheid , inde Rechten, in de Me-

decyn, inde Philofophie of Wysgeerte.

PROFESSION. f. Aveu public. Opentlyke bekentenis,

openbaare belydenis , bekentenis. Faire profeffion de la

Religon Réformée, Belydenis doen vande Hervormde

Religie , van de Gereformeerde Godsdienft . Il fait pro-

feffion d'etre fincere, de tenir fa parole . Hy maakt zyn

werk van opregt te zyn , van zyn woord te houden.

Affifterà la PROFESS ON, à l'inftallation ,la prife d habit

d'unc Religieufe . De opentlyke belydenis , instelling&

aanneeming van een Kloofter Non bywoonen.

La PROFESSION , l'Emploi d'Avocat, de Médecin

eft honorable . Het beroep, de oeffening van Ad-

vocaat, van Docter is agtbaar , aanzienlyk . Il eſt

Chirurgien , Maitre d'Ecole de fa profeffion. Het

is
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iseen Chirurgyn , een Schoolmeefter van zynberoep. Ta-

cherd'exceller dans fa profeffion.Inzynberoeptragten

uit temunten. C'eft un dévot de profeffion , un homme

qui affecte de pafferpourdévot. Hy wil voor een goed

kerkman, voor eengodsdienftig menfch doorgaan, geagt

worden. C'eft un buveur , un joueur de profeffion. 'tIs

eenregte nathals, een olyke dobbelaar.

PROFIL. m. Mot oppofé àFACE , en termede Peinture

& de Géométrie. Zyde. Il eft plus aifé de peindre en

profil que de face.Het is ligteriemandofiets van terzy-

de uit tefchilderen als vlak van voren.

LePROFIL d'un Baftion. Baftion repréfenté dans l'éle-

vation comme coupé par la moitié. Verbeeven teekening

van een Bolwerk , doorfnyding vaneen Bolwerk. Le

PROFIL d'une Ville par oppofition à PLAN, la repréfen.

tation d'une des vues de la Ville feulement. Opdoening,

verfchiet, verbeeldingvan eenStad als de zelve zig van

eenplaatsopdoet,in dehoogteen langte vertoond,in over-

ftelling vanplattegrond.

PROFIT. m. Gain,émolument,avantage . Voordeel, winft,

profyt. Chacun doit fonger, doit prendre garde à fon

profit. Elk een moet denkenom zynprofyt , elk moet op

zynvoordeel letten . Faites votre profit de mes avertiffe-

mens , de mes exhortations. Doet , trekt uw voordeel

vanmyne waarfchouwingen , myne vermaaningen. La

pêche du harang étoit autrefois d'un grand profit. De

baring- vangst was voorheen van een groot voordeel, zy

bragteertyds veel op , menhaalde daargroote winst uit.

Un habit fait à PROFIT, fait pour durer long-temps.

Een kleedopprofyt , opdelange duurgemaakt.

PROFITABLE. Adj . d. t. g. Utile , avantageux. Profy-

telyk , voordeelig , nut. Un Emploi, un Négoce profita-

ble. EenprofytelykeBediening, profytelyke, voordeelige

Koophandel, Neering.

PROFITER . v. a. &n. Tirer du profit, faire du gain . Voor-

deeldoen, winft trekken , profyt baalenuit iets . Ilfaut

bien profiter fur les Marchandifes qu'on achette. Men

moet welvoordeel trekken uit de ingekogtegoederen,men

moet welwinftdoen opdewaarendie meninkoopt.Faire

PROFITER fon argent, le mettre à intérêt. Zyngelddoen

profiteeren , op intereft zetten , om daarprofit , voor-

deeluit tehaalen , te trekken. Profiter du temps & de

l'occafion. Detyd en de gelegentheid waarneemen ,zig

daar welvanbedienen , ' ergaauw by zyn. Profiter des

leçons de fon Maître. Voordeel, nuttigheidtrekkenuit

deleſſenvanzyn Meefter. Profiter des dépouilles d'un

autre. Een andersgoederven, krygen ofna zighaalen,

daar wel mede vaaren. PROFITER , faire des progrès

chez fon Maître. By zyn Meester ofBaas vorderen , toe-

neemen, aanwinnen , verftandiger , bekwaamer wor-

den. PROFITER des nourritures qu'on prend , des ali-

mens que l'on reçoit, être enbon point. Groejen , pro-

fiteeren , toeneemen, fterker worden van 't voedfel dat

mennuttigd,krygt. Cet enfant profite , ces arbres pro-

fitentàvue d'œil. Dat kindgroeyd,wordvet ophetoog;

dieboomengroeyen, neemenoog/chynlyktoe.

PROFOND , DÉ. Adj . Creux. Diep.Puits profond. Die-

peput.Riviere profonde. Diepe Revier.Cave profonde.

Diepekelder. Une révérence PROFONDE , fort baffe.

Eendiepe , zeer laagegroet, nederige buiging van't lig

chaam. Ces Sciences font trop PROFONDES,trop diffici-

les , trop abftraites pour moi . Diewetenschappenzyn

tediepzinnig , te verheven , te zwaar voor my . Obfer-

verunPROFOND, un grand filence . Eengroote ftilzwy-

gentheidbehouden, bewaaren. Etre pris d'un profond

La
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fommeil. Van eendiepeſlaap bevangenzyn . Je ſuis avec

unprofond refpe&t &c. Ikbenmet een diepontzag, met

eenhartgrondige, ootmoedige eerbiedenz. Après une pro-

fonde méditation . Na een zeer kragtige , ernstige over-

peinzing, zeer aandagtige overweeging. Un fçavoit

PROFOND, une profonde érudition.Een diepe,eengron-

dige weetenfchap, diepgrondige geleerdheid. Cet hom-

me a l'efprit profond , il eftprofond , fort habile.

Die man heeft een [chrander , een diepzinnig ver-

(tand, 't is een (chrander, een zeer verftandig

man.

PROFONDÉMENT.Adv.Bien avant. Diepelyk, heeldiep.

Un arbreprofondément enraciné. Eenboomdiep inge-

worteld. Ma reconnoiffance eft trop profondément

gravée dans mon cœur. Myne erkentenis is al te diep.

in myn hart ingeprent , inge- etft, gegraveerd

PROFONDEUR d'un Puits , d'une Cave , d'une Ri-

viere. Dediepte van eenPut, van een Kelder , van een

Rivier. La PROFONDEUR & l'impénétrabilité des Juge-

mens de Dieu. De diepte en ondoorgrondelykheid van

Gods oordeelen. LaPROFONDEUR , la fagacité de fon ef-

prit eft telle , que... De diepzinnigheid, (chranderheid

vanzyn verltand , van zyn vernuft is zoodanig , dat...

PROFUSÉMENT. Adv. Overdaadiglyk , met overdaad.

Il donne profufément,avec profufion. Hygeeft,(chenkt

overdaadiglyk , onmaati lyk.

PROFUSION. f. Prodigalité , dépenfe exceffive , trop

grande abondance. Overdaadigheid , onmaatige vertee-

ring, verkwifting , tegrooten overvloed. Il y avoit une

telle profufion de mets. Daar was zulken overdaadig·

beid, overvloedigheid, overtolligheid van gerechten ,

van pyzen.

y

PROGRAMME.m . Affiche d'Académie pour avertir les

perfonnes de Lettres qu'un Ecolier récitera une Orai-

fon, ou qu'il foutiendra un Acte enpublic. Studente be

kendmaaking, programma , gedrukte waarschouwing

om de geleerden tot het aanhooren van een Latyn(che

Reden&c. te noodigen.

PROGRES.m. Avancement. Voortgang, vordering , aan-

nadering.Le progrès journalier du Soleil dans l'Eclipti-

que. De dagelykfe voortgang, vordering der Zonne in

den Eclipticus , inde Zonne reiskring. Arrêter le pro-

grès du feu, de l'incendie.Den voortgang van den brand

tuiten , afkeeren. Faire des PROGRès dans l'Etude ,

avancer. Inde studie, inde Letteroeffening voortgangen

maaken , vorderen. La Doctrine de Luther , de Calvin

firentde figrands progrès en Allemagne, enFrance.De

Leere vanLutherus,Calvinus wiefch in Duitschland, in

Vrankryk zoo zeeraan , wierdzoo gelukkig , voorspoedig

aangenomen, verspreide zigmet zulkengrootgevolg . Les

PROGRès, les avantages , les conquêtes des Alliez dé-

rangerent , rompirent tellement les mefures des deux

Couronnes. De voortgangen , gelukkige verrigtingen,

overwinningen , progreffen der Bondgenooten ontstel-

den, verbraken zoodanig de beraamingen , de meſures

dertweeKroonen.

PROGRESSIF, IVE. Adj. Qui avance, qui va en avant,

Voorwaartsloopende.Mouvementprogreffifou de PRO.

GRESSION. Voorwaarts gaande beweeging , beweeging

na voren toe.

La PROGRESSION Arithmétique eft une fuite de nom-

bres à l'infini, De Redenkundige voortgang ofprogreffie,

is eenagtervolging vangetallen in ' t oneindige, als, 2, 4,

6,8,10,12 , 14. of 3 , 6 , 12 , 15 , 18 , &c.

PRO-Vvvvv
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PROHIBER. v. a. Défendre , enterme de Chancellerie

& de Pratique. Verbieden , weeren, beletten. Prohiber

le port d'armes , la fortie des efpeces d'or. Het draagen

vanwapenen , denuitgang dergoude(pecien verbieden,

weeren, beletten.

PROHIBITION. f. Défenſe. Verbod, verbieding. Nous

faifons très-expreffe prohibition à tous nos fujets. wy

doenalle onze onderdaaneneenzeer nadrukkelyk verbod.

PROJECTION. f. Voortwerping, projectie , uitstrekking.

Les Chymiftes appellentpoudre deprojection,la poudre

ou la compofition avec laquelle ils prétendent chan

ger les métaux en or.Poeder van projectie ,goud zoekers,

goudmaakers of goudverkwifters Konftpoeder. Voy.

L'ACADEMIE , fur ce terme de Chymie , de Perſpective

& d'Aftronomie.

PROJET.m . Deffein formé. Vaft voorneemen , voorgeno.

mene, voorbedagte zaak. Former un projet. Een voor-

neemen , aanslagontwerpen , iets voorbedenken om na-

derhanduit te voeren. On avoit formé , dreffé un projet

de Ligue offenfive &défenfive. Menhadeen ontwerp

van aanvallenden verweerend Verbond bedagt , opge-

fteld. Détruire , faire avorter , échouer les projets

des Ennemis. Deontwerpen , voorneemens , beraamin-

gen, aanslaagenderVyanden vernietigen,omver werpen,

verydelen,doen mislukken.

D
,

PROJETTER. v. a. Voorhebben , voorneemen , beramen.

Projetter, former une entrepriſe . Een onderneeming

voorbedenken , voorneemen uit te voeren. Il avoit projet-

té de rendre l'Europe efclave. Hy bad voorgenomen , by

ftelde zig voor, had tot zynoogmerk Europaflaafs te

maaken. Tout ce qui fe projette ne s'exécute pas . Al

wat voorgenomen wordvoerdmen niet uit word niet

uitgevoerd.

PROLIFIQUE. Adj . d . t . g. Propre à la génération. Tot

de voortieelingbekwaam. Thomas Diafoirus poffédoit

lavertu prolifique dans un degré louable .Thomas Kak-

kedoris bezat de voortteelende kragt in een loffelyke

graad. Ziet MALADE Imaginaire.

PROLIXE. Adj. d. t. g. Trop long , trop étendu . Lang-

wylig, verdrietig lang. Difcours prolixe. Langwylige

redeneering. Style prolixe & ennuyeux. Langwylige

en verdrietige ftyl. Un Prédicateur doit éviter la

PROLIXITé , les trop longs difcours. Een Predikant,

een Prediker moet de langu yligheid , de overtollige

uitbreidingen vermyden.

PROLOGUE. m.Préface ou prélude d'un Ouvrage Dra-

matique. Voorreden , voorverhaal , voorspel vaneen Too-

neelspel ofTooneelgedicht. Aquoi bon toutce prologue,

ce long difcours ? Waar toe die lange redeneering? waar

toezoo veel woorden?

PROLONGATION . f. Action de PROLONGER. Verlan-

ging, uitrekking. La Prolongation de la Treve, du Bail .

De verlangingvan den Stilstand , vande Huurceel , van

'tbuurverdrag.

PROLONGERlaTreve,la faire durer par-delà le terme .

DenStilstand, ' t beftand verlangen.Prolonger la guer

re, en reculer la fin. Den oorlog verlangen, fleepende

houden. Onne fçauroitprolonger fa vie. Menkan zyn

levenniet verlangeu.

PROMENADE. f. Action de fe PROMENER &le lieu où

l'on fepromene, wandeling en wandelplaats , wandel-

weg. Ilest alléfaire une promenade. Hy is een wande-

ling gaandoen, byis om een kuyergegaan. Il y a de belles

PROMENADES , de beaux promenoirs autourd'Utrecht .

Daar zynom Utrechtfchoone wandelplaatfen , fraaye

Iwandelwegen.

PROMENERun enfant, le mener oufaire marcher avec

foi , lui apprendre à marcher. Een kindom eenkuyer

brengen,metzigomleiden , ook een kindleerengaan. Il

nous promena par toute la Ville. Hy bragt onsdebeele

Stad op en neer , by leide ons over al door de Stad. Pro-

menerun cheval. Eenpaardby den toom omleiden , aar

de band doen gaan.

PROMENER , laiffer aller fon efprit fur divers objets.

Zyn zeeft , zyne gedagten over verfcheide voorwerpen

laaten gaan, doen uitweiden.

SE PROMENER.v.n . p. Wandelen' Se promener àl'om-

bre , au clair de la Lune. Indefchaduw , in de Maane-

fchyn wandelen. Nous nousfommes affez promenez.

wybebbengenoeggewandeld,gekuyerd.Qu'il s'aille pro-

mener, je l'enverrai bien promener. expr.fam.Laathy

aandewind, na degalg loopen , watbruidmy degek , ik

zalhem wel wat anders zeggen.

PROMENOIR. m. Promenade , lieuoù l'on fe promene.

Wandelplaats, wandelpad, wandelweg.Les chemins de

Hollande font autant de beaux promenoirs. De wegen

inHolland zyn zoo veelfchoone wandelplaatftn , wan-

delpaden.

PROMESSE. f. Action de PROMETTRE. Belofte , toezeg-

ging. Promeffeverbale. Mondelinge belofte . Promette

par écrit. Schriftelyke belofte. Fauffer fa promeffe ; y

manquer. Zyn belofte verbreeken , nalaatig zyn in

zyn belofte. S'acquiter de fa promeffe. Zig van zyne

beloftenkwyten,zyne belofte nakomen.Il y a promeffe de

Mariage entre Jean N. & Marie P. Daar is een Huwe-

lykfe beloftetuffchenJanN. en Maria P. Il eft homme

depromeffe de parole . 't Iseen man van zyn woord

't is eenmandie zyn belofte nakomt. PROMESSE , obli-

gation par écrit. Hanfchrift , fchriftelyke belofte , obli-

gatie. Il a fa promeffe payable à volonté. Hyheeft zyn

bandfchrift , een obligatie van zyn hand om als byge-

genaamd werd te betaalen.

PROMETTEUR. Celui qui promet. Beloover. Vous êtes

unbeauprometteur ! expr. iron. Gyzyt eenfchoon be-

loover.

PROMETTRE.v.a.Donnerparole,s'engager. Belooven,

zigverbinden. Promettre de payer. Belooven te betaa-

len.Promettre de venir. Belooven te komen.Promettre

& tenirfontdeux. phr. Eelooven en nakomen zyn twee

dingen. Promettre plus de beurre que de pain. Meer be-

looven alsgevraagd worden als menhoudenkan.

PROMETTRE. v.n. Faire efpérer . Belooven, doenboo

pen, Ce jeune Prince promettoit beaucoup. Diejonge

Vorft beloofde veel,g afgroote boop, verwagting vanhem.

Les fruits de la terre promettent beaucoup. De vrug-

ten, gewaffen des aardryks belooven veel. Ce vent-ci

nous promet de la gelée. Die windbeloofdons vorst,

zalons vorft doen krygen. Il ne vouspromet pas poires

molles.expr. burl. Hybeloofdu geen beurfe peeren , geen

rotte appelen.

Se PROMETTRE foi de mariage. Malkander trouw be

looven. Je me promets , j'attends cela de votre bonté.

Ikbeloof myzulks , ik verwagt dat van uwe goedheid.

PROMIS,ISE. Part. de PROMETTRE. Beloofd, toegezegt.

Lepayementpromis , larécompenfe promife De be-

loofde betaaling , de beloofde belooning . Chofe promife,

chofe due. phr. Datmenbeloofdheeft ismenfchuldig,

belofte maakt fchuld.

PROMISSION. f.Il ne fe dit qu'en cette phrafe: la Terre

de promiflion , la Terrepromife, le Pays de Canaan.

Het Land van belofte , ' t beloofde Land.

PRO-
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PROMONTOIRE. m. Cap , terre ou rocher avançant

dans la Mer. Kaap , boeklands ofte rotsin Zee uitstee-

kende.

PROMOTEUR. Agent , Procureur Eccléfiaftique. Gee-

ftelyken Agent , Bewindsman , Bezorger. Le Promoteur

de l'Allemblée du Clergé. De Promotor ,den Agent van

de Vergadering der Geeftelykheid. Promoteur en Cour

Eccléfiaftique, le mêmeque Procureur du Roi en Cour

Laïque.

PROMOTION. f. Election,élevation à la Dignité d'Evê-

que , d'Archevêque , de Cardinal &c. Verkiezing , pro-

motie, verheffing tot de Waardigheid van Biffchop,

Aarts-Biffchop, van Cardinaal. A la prochaine promo.

tion des Cardinaux. In de naafie verkiezing, aanstelling,

promotie van Cardinaalen. La promotion du malade

imaginaire à la qualité de Médecin eft une Piece bien

maligne , une fanglante Satyre. Depromotie van den

ingebeelde zieke tot de hoedanigheid vanDoctor is een

kwaadaardigepots , een vinnige Hekeling.

PROMOUVOIR. Elire, élever àla Dignité de Cardinal.

v. a. Totde waardigheid van Cardinaal Promoveeren ,

verheffen. Se faire PROMOUVOIR Avocat , obtenir fes

licences en qualité d'Avocat. Zig tot Advocaat laaten

promoveeren, aanstellen.

PROMPT , TE. Adj . Lifez PRON. Soudain , opposé à

LENT. Spoedig, vaardig , ſchielyk , gezwind. Un prompt

retour. Een/poedige wederkomft . Rendreune prompte

réponſe. Een spoedig, een vaardig antwoord geeven, be-

zorgen. Avoir la repartie prompte. Vaardig , gereedzyn

met zyn antwoord. Avoir l'efprit prompt , la concep-

tion vive &prompte. Vaardig , [nel, gaauw , vlug zyn

van begrip. Etre prompt , diligent à fervir fes Amis.

Vaardig, naarftig, gereedzynom zyne Vrinden tedienen.

Il eftprompt comme un éclair. exag. Hyis zoo fchielyk

alsdeblixem. C'est un homme PROMPT , unhomme co-

lere qui prendfeu d'abord.'tls een oploopend, een haaftig

menfchdie voort vuur vat , gramfteurig word.

PROMPTEMENT. Adv. Avec diligence. Haaftigly k ,

fchielyk, vaardiglyk , fnellyk. Allez, courez prompte-

ment.Gaaras, loopgaauw ,fchielyk. Revenez promp-

tement. Komgaauw , fchielyk , voort wederom.

PROMPTITUDE. f, Diligence. Haaft , ſpoed, vaardig

beid, fcbielykheid. Le fecret &la promptitude font l'a-

me des grands deffeins. Hetgeheim en de (poed zyn de

ziel der groote voorneemens. J'exécuterai vos ordres

avec toute la prompitude poffible. Ik zaluwe beveelen

met alle mogelyke jpoed uitvoeren . Cette PROMPTITU-

DE, cetemportementgâtera tout. Die haaftigheid, op-

loopentheid zalalles bederven , verknollen , verbruyen.

Quand il eftrevenu de faPROMTITUDE , quand fa co-

lere eft paffée. Als zyn haastigheid, oploopentheid ,

kwaadheidover is.

PROMU ,UE. Part. de PROMOUVOIR. Verkooren , gepro-

moveerd. Dès qu'il fe vit promu à l'Epifcopat , au Car-

dinalat. Zoo baaft by zig tot de Biffchoppelyke waardig-

heid, tot het Cardinaalfchap verheven zag.

PROMULGATION , PUBLICATION , CONVOCA-

TION. Afleezing , uitroeping ,famenroeping.

PRONE, ou PROSNE. m. Efpece de Sermon qui fe fait pen-

dant la Meffe Paroiffiale . Vermaaning , Preek , Sermoen

geduurende deParocchiale Mis. Affifter au Prône du Cu-

ré. De Vermaaning , de Preek ,' t Sermoen van den Pa-

rochie - Priefter bywoonen , aanhooren . On publia cette

Ordonnance au Prône. Die Ordonnantie , Plakkaat

wierdna'tSermoenvande Preekstoel afgeleezen.

PRONER.v. a. Vanter, faire fonner haut.Roemen, uitgal-

men,trompetten. Prôner , trompetter par-tout fa haute

Naiffance , la bravoure de ſes Ancêtes. Zyne aanzien-

lykeGeboorte,de dapperheidzynerVooroudersover alroe-

men, al om trompetten , uitgalmen , verbreiden, daar

geftadigopftoffen, roemen , zwetſen. Il y adeux heures

qu'il ne fait que prôner , que déclamer, que parleren

l'air. Hy heeft zederdtwee uurenniet gedaan als op fny-

den,zwerfen, byde windpraaten. C'eft un PRONEUB,

un parleur éternel. 't Is eenzwetfer , eenpraater in der

eeuwigheid.

PRONOM.m. Particule déclinable qui fe met devant ou

à la place du Nom, &auffi devant & après le Verbe.

Voornaam.Le pronom poffeffifMON ouMA aau pluriel

MES , Myn. C'eft le MIEN , c'eft la MIENNE. 't Is de

Myne. Ce font les MIENS , ce font les MIENNES. 't Zyn

de Mine. Il y a de plufieurs autres fortes de Pronoms

qu'on peutvoirdans la GRAMMAIRE.

PRONONCÉ, EE. Part. de PRONONCER. Uitgesproken.

Sermon prononcé devant le Roi . Predikatie voor den

Koninguitgesproken. Dès qu'il a prononcé , ordonné, il

weft obei. Zoo draa hygejproken, belaft heeft, wordhyge-

boorzaamd.

PRONONCER , Proférer , articuler les lettres , les fylla

bes , les mots. v. a. Deletters , fyllaben , woorden uit-

(preeken. Jene sçaurois prononcer ce mot-là. k kan dat

woordniet uitfpreeken. Le Hollandois , l'Allemand fe

prononce de la gorge. Het Hollandfch , 't Hoogduit/ch

worduit de keelgefprooken. PRO ONCER, réciter unDis.

une Harangue . Een Reden uitspreeken , eenAan-

fpraak uiten , opzeggen . Prononcer la Sentence à un

Criminel. Een Misdadige de Sententie uitspreeken, voor-

leezen. Si j'avois à PRONONCER , à décider là-deffus Zoo

ikdaarover tefpreeken , uitspraak te vellen had.

PRONONCIATION. f. Articulation , expreffion des

Voyelles &des Confonnes . Uitfpraak , uitdrukking der

Klinkletters en Medeklinkers . La prononciation eſt une

des principales parties de l'Orateur. De uitspraak

fpreektoon is eender voornaamste deelen vanden Rede-

cours ,

naar.

PRONOSTIC. ou PRONOSTIQUE , comme l'écrit DANET.

m. Jugement , conjecture de ce qui doit arriver. Voor-

zegging, voorbeduiding , voorspel, voorteeken . Le pro-

noftic du premier Médecin s'eft trouvé bien fondé. De

voorzegging , ' tgevoele van den eerftenDoctor is welge-

grondbevonden.

aankomen.

PRONOSTIQUER. v. a. Faire un pronoftic. Voorzeg-

gen, voorfpeilen. L'Almanach nous pronoftique du beau

temps. De Almanak voorzegd , voorspeldons mooy weer.

Je l'avois bien pronostiqué , bien dit , je m'en doutois

bien. Ikhadhet wel voorzegd, voorfpeld, ik zaghet wel

PROPAGATION ou multiplication de l'efpece. f. Voort-

teeling, voortkweeking ofvermenigvuldiging van de/pe-

cie of foort. La PROPAGATION , l'accroiffement de la

Foi. De voortplanting , aanwaſch , uitbreiding van 't

Geloef.

PROPENSION. f. fe diten ftyle dogmatique pour PEN-

TE , PENCHANT , inclination de l'ame. Neiging , gene-

gentheid, helling der ziel. On le deftine à l'Etat Ecclé-

fiaftique , mais iln'y a aucune propenfi n. Hywordtot

de Geeftelyke ftaat gefchikt , dochhyheeft'er geen nei-

ging,gantfchgeengenegentheid toe.

PROPHETÉ,chez les Hébreux & les Chrétiens,celui qui

Vvvvv 2 eft
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eftDivinement infpiré. Profeet , mandoor Godsgeeftge-

dreven. Les Prophetes ont prédit la venue du Meffie .

DeProfeeten hebbende komst van den Meffias voorzegd.

Il s'eft élevé quantité de faux Prophetes. Daarzyneen

menigte valfche Profeetenopgestaan. C'eft un Prophete

de malheur, il ne prédit que des défaftres.'t Is een onge-

lukkigeProfeet, eenkwaade nootekraaker, een onweers

vogel.Perfonne n'eft Prophete en fon Pays :le proverbe

eft très-véritable.Niemandis ProfeetinzyneigenLand:

bet fpreekwoordiszeer waaragtig.

PROPHETESSE. Femme qui prophétife Profetele.An-

ne la Prophéteffe. De Profetelle Anna.

PROPHETIE.f. Prédiction par infpiration Divine. Pro-

felly , Profecy, voorzegging door Goddelyke ingeeving.

L'Intelligence des Prophéties a été donnée à bien peu

de gens. Het verstand, ' t begrip der Profecyen is aan

zeer weinige gegeeven geweest.

PROPHETIQUE. Adj.d.t.g. Qui appartient à la Prophé-

tie.Profeetilch.L'EspritProphétique femble être éteint.

De Profeetifche Geeft fchynduitgedooft te zyn. David a

parlé PROPHETIQUEMENT de la mort & réfurrection de

J. Chrift. Davidheeft op een Profectiſche wyze vanChr-

Aidoeden opstandingegesprooken.

PROPHETISER.v.a.Prédire l'avenir par infpiration Di-

vine. Profeteeren, het toekomende door Goddelvke ingee-

vingvoorzeggen. LesPatriarches avoient prophétifé la

venue du Meffie.De Patriarchen hadden de komfte van

den Meffias voorzegd, geprofeteerd. C'eft unVifionnaire

qui fe mêle de prophétifer. 't Is een Droomer die zig be-

moeydmetProfeteeren.

PROPICE. Adj . d . t. g. Favorable . Genadig , gunstig , be-

kwaam.Dieu nous foit propice,qu'il foit propice à nos

vœux. God zy ons genadig , gunftig , by verhoore onze

wenfchen.L'occafion,le vent lui a été fi propice . Dege-

legentheid , de windis hem zoo gunstiggeweest.

PROPICIATION. f. APPAISEMENT . Verzoening, beurec-

diging.Sacrifice de propiciation. Zoen offerbande, ver-

zoen offer.Il nefe dit gueres hors de cette phrafe.

PROPICIATOIRE. Adj. d. t. g Qui appaife , rend propi-

ce. Verzoenend, dat tot het Zoen - offer behoord. Jésus-

Chrift s'eft livré pour nous en Sacrifice propiciatoire à

Dieu fon Pere J. Chriftus heeftzig voor onsGodezynen

Vader tot eenZoen-offer overgegeeven.

LePROPICIATOIRE , la Table de fin or pofée fur l'Ar-

che, & dont les Chérubins couvroient une partie avec

leurs ailes. Het Verzoendekfel, de Tafel van fyn goud

overde Arkegelegt , endoor de vleugelen der Cheruby-

nen ten deele bedekt.

PROPORTION.f.Convenance, rapport.Overeenkomst,

overeenkomftigheid,proportie,evenredigheid, regelmaa.

zigefchikking. Les différentes proportions de l'Archi-

tecture. Deonderfcheideneproportien , overeenkomftig-

beden evenredigheden der Bouwkunde. Ce Peintre en-

tendbien les proportions.Die Schilder verftaat depro-

portien,de overeenkomstigheden,fchikkingenderafzon-

derlykeengezamentlyke deelen zeer wel.QuellePROPOR-

TION , quel rapport y a-t-il des biens Spirituels avec

les Temporels ? Wat overeenkomst , gelykenis is ' er

tuffchen de Geestelyke en de Tydelyke goederen ? Il faut

dépenserà PROPORTION de cequ'ongagne. Menmoet
verteeren nadat men wind, zyn teering zetten na zyn

zeering. J'ai payé les autres àproportion . Ik hebde an-

derena proportie , naar advenant betaald.

PROPORTIONNÉ, EE. Part. de PROPORTIONNER. O-

vereenkomend,évenredig.Membresbien proportionez,

parties bien proportionnées. Leden,deelen die veelover

eenkomft , veelproportiefamen hebben; evenredige , ge-

lykformige,overeenkomftige leden , deelen. Récompenfe

proportionnée à la peine . Belooning met de moeyte over-

eenkomende,vergelding na de moeytegemaatigd,gefchikt.

PROPORTIONNEL , ELLE. Adj. Evenredig, gelyk-

maatig. Nombre proportionnel.Evenredig , gelykmaa-

tig getal. Ligne proportionnelle. Evenredige, gelyk-

maatige , proportionneele lyn. Réduire PROPORTION-

NELLEMENTun grand plan dans un petit . Eengroot be-

ftekevenrediglyk verkleinen, na proportie tot een klein-

derbeftekbrengen.

PROPORTIONNÉMENT. Adv. Na maaten. Iln'a pas

étérécompenfé proportionnément à fon mérite. Hyis

niet naproportie, na maate van zyne verdienfte beloond

geworden.

PROPORTIONNER. v. a. Compaffer , ajuſter. Over een

brengen, afpaffen. Proportionner les différentes parties

d'un Tableau, d'un Bâtiment. De onderfcheidenegedeel-

tens van een Schildery , van een Gebouw wel afpaffen ,

overeenbrengen, ordentelyk(chikken, op en met malkan-

der doenfluiten. PROPORTIONNER fa dépense àfon re-

venu. Zyne verteering,zyne uitgave na zyne inkomft re-

gelen,fchikken.Proportionner fon entrepriſe à fes forces

Zynonderneeming na zyne kragten maatigen , [chikken.“

PROPOS. m. Difcours , entretien. Reden , redenvoering ,

aanspraak,onderhoud. Vous tenez- là des propos unpeu

libres. Gy voerddaar al vry ſtoute redenen , een taaldie

alwat vrypoftig is. Changer de propos.Van reden , van

gefprek veranderen. Changement de propos réjouit

l'homme. phr. Verandering van praat verbeugd den

menfch,brengd de vreugd aan. Il en parle à toutPROPOS,

à toutmoment.Hyfpreekt eralle ommezien van,by komt

'er t'elkens op. Il avoit faitun ferme PROPOS , il avoit

pris une ferme réfolution de s'amender. Hy had vaſt

voorgenomen een vaſt beſluitgenomen van zig te beteren.

à PROPOS. Adv. Convenablement. Op zynpas , vanpas.

Parler à propos . Opzynpasfpreeken , zig terfneelaaten

bhooren. Parler mal à propos. Ontydig , t'onpas, voorzyn

beurt (preeken. Ce que vous dites-là eft hors de propos.

't Geengydaarzegt komt niet te pas , geeft geenpas , is

buiten dezaak, fluit niet Vous venez fort à PROPOS,

fort àpoint. Gykomtbeelnet van pas, ter regter tyd,

juift als'tbehoord. On a jugé, trouvéà PROPOS d'y en-

voyer un autre. Men heeftgoedgeoordeeld , goedgevon-

den'er een ander te zenden. Il feroit plus à PROPOS

plus expédient de n'en rien faire .Het zou beter,dienfti.

ger , nutter, oorbaarderzyn, 't was oorbaarst het niette

doen. à PROPOS , j'oubliois de vous dire que... Nu wy'er

toch van/preeken, à Propo , ik vergat u tezeggen dat...

Mais àPropos , vous parliez de nouvelles , que dit-on

de l'Armée ? Maar , àpropo , gyſpraakdaar vantvdin-

gen, wat zegt men toch van't Leger ? De PROPOs déli

béré, de gayeté de cœur. Voorbedagtelyk , met voorbe-

dagtenraade , alweetent. Il alla de propos délibéré lui

faire une avanie. Hy ginghem voorbedagtelyk uitfchel-

den, by kwamhemgoeds moeds aan boord , al willens

kwestie met hem zoeken.

9

PROPOSANT . Candidat de Théologie chez les Réfor

mez. Proponent,aankomende Gereformeerd Predikant.

C'eftunPropofant qui prêchera à laplacedeMonfieur.

PROPOSER. v. a. Mettre en avant, Poorstellen , voor-

C. ' t Is eenProponent die inMynh. C.plaats zalprediken.

•
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boaden, voorflaan. Propofer fon fentiment , fon avis ,

déclarer, dire fa peniée. Zyngevoele,zynegedagte voor

ftellen, voorhouden , zyne meening uiten , laatenkooren.

Propofer unAccommodement, un Mariage. EenVer-

drag , een Huwelyk voorflaan , voorstellen. Propofer un

prix, une récompenfe à ceuxqui excelleront. Eenprys,

een belooning aan de geenen die uitmunten zullen voor-

stellen, belooven , doen koopen. PROPOSER , indiquer ,

nommer quelqu'un pourune Charge , une Ambaffade.

IemandtoteenAmpt,eenGezantfchap voorftellen, voor-

benoemen, aanwyzen. PROPOSER,
draagen,

donner ,

marquerquelqu'un pour modelle. Iemand tot een voor-

beeld, een model voorstellen , voorhouden , aanwyzen ,

aanbeveelen.

PROPOSER. v.n Faire une Propofition , un Difcours en

chaire enqualité de Propofant. Proponeeren , een aan-

Spraak op de Predikftoelinhoedanigheid van Proponent

voeren.Il a déjà proposé plufieurs fois. Hyheeft al ver-

fcheidereizengeproponeerd , opde Predikstoelgeweeft.

Se PROPOSER departir , enformer, enavoir le deffein.

Voorneemen,befluiten te vertrekken, van voornemen zyn

om te vertrekken.Comme il fe propofoit d'envahir l'Em-

pire. Zooals byzig voorftelde, als hy voornam, van voor-

neemen was het Ryk in te neemen, te veermeesteren.

L'homme propofe & Dieu difpofe . prov. De menfch

neemd voor en God befchikt , Godgeeft denuitflagnaar

zynzin.

Se PROPOSER quelqu'un pour exemple. Zig iemand tot

een voorbeeldftellen, iemand tot zyn voorbeeldneemen.

Se PROPOSER,fe donner pour exemple à autrui. Zig tot

een voorbeeldvaneenander uitgeeven, voorstellen, aan-

ftellen.

PROPOSITION. f. Enonciation , chofe qu'on propofe.

Voorstel, ftelling , voorstelling, uiting , voorflag. Cette

proposition eft bien hardie, eft infoutenable. Dat voor-

ftel die voorstelling, dieftelling is heelftout, is onbeweer-

lyk. C'eftune propofition généralement reçue. 't Is een

ftelling in ' t algemeen aangenomen.

La PROPOSITION

que vous ine faites eft-elle raisonnable?De voorstelling,

de voorflag welkegy my doet is die redelyk?Ces dernieres

propofitions dePaix furent trouvées plus raifonnables .

Dielaatste voorflagen van Vrede wierdenredelyker be-

vonden.

PROPOSITION. f. Action d'un Propofant. Aanspraak ,

Redenvoering van een Proponent. Il y aura mardi matin

propofition à notreEglife.Daar zal dingsdag s'morgens

inonze Kerkdoor een Proponent gepredikt worden.

PROPRE. Adj . d. t. g Qui appartient à quelqu'un feule-

ment.Eigen , datiemandalleen toekomt. C'eft fon pro-

pre Fils, fa propre maiſon, fon propre bien.'t Is zynei-

gen Zoon, zyn eigen huis , zyn eizengoed. Je l'ai vu de

mes propres yeux . Ik heb het met myne eigen oogenge.

zien. Il me l'a dit en propres termes. Hyheeftbetmyin

eigene, met de zelfde woorden , gezegt.L'Amour-propre

nous aveugle fifort.De eigen liefde verblind ons zoo zeer.

Nom PROPRE , nom de baptême , par oppofition à nom

de Famille.Eigen naam , doopnaam. En Grammaire on

appelle nomspropres,ceux qui font affectez à des chofes

fingulieres par oppofition à noms appellatifs. Eigene

naamwoorden, in overftelling van benoemen . Il faut

diftinguer le fens propre du figuré. Men moet den eigent-

lyken zin van den oneigentlyken , vanden verbloemden

zin onderfcheiden. S'exprimer en termes PROPRES , en

termes convenables. Zig met bekwaame , gevoegelyke,

eigentlyke woordenuitdrukken. Il n'y a pointde moyen

plusPROPRE, plus expédient. Daar isgeen bekwaamer,

geenbeter middel. Cette charge ne lui eft pas propre, ne

lui convient pas.Die bediening is hemniet dienstig, voegt,

pafthemniet .

PROPRE eft auffi Subftantif. Eigentlyke zaak. Il ne faut

pas confondre le propre avec le figuré. Men moet de ei-

gentlykt zaak met de figuurlyke niet onder eenmengen.

LesReligieux n'ont rien en PROPRE,à euxappartenant.

De Geeftelyken hebben niets in eigendom. Il m'eft permis

de difpofer de mes PROPRES biens. Het is my ge-

oorloft my myne eigene goederen te handelen zoo ik

wil.

PROPRE, net, bienféant, bien arrangé.Zindelyk, net, dat

welpast . Il est toujours fort propre en fes habits.Hy is

altydzeernet,beel zindelyk in zyn kleederen.Il faut être

propre fans affectation. Men moet zindelyk , net zyn

zondergemaaktheid. Etre propre en fon manger. Zin-

delykopzyneetenzyn.

PROPRE , utile à...qui peut fervir à... Bekwaam , dien-

ftig tot...Dubois propre à bâtir. Bekwaamtimmerhout.

Une perfonne propre à l'étude, qui eft capable d'étude.

Een perfoon tot de ftudiebekwaam. Il n'eftguere pro-

pre à cela. Daar ishy niet zeerbekwaam toe.

PROPRE. m. Qualitépropre , particuliere. Eigenfchap ,

byzondre hoedanigheid. La faculté de rire eft le propre

de l'homme. De bekwaamheid van't lagchen is de eigen.

fchap vandenmenfch. C'eft le propre du feude monter.

't is de eigenfchap , de eigentlyke hoedanigheid van 't

vuur naboven terjzen.

PROPREMENT. Adv. Juftement, convenablement.

Eigentlyk , net , gevoeglyk. C'eft proprement ce que ce

mot-là veut dire. Dat is eigentlyk het geendat woord

zeggen wil.Aproprementparler, l'homme eft un objet

de mifere. De menfch is , omeigentlyk tespreeken , een

voorwerpvanelende. La Hollande proprement ditene

s'étend que jufqu'àWoerden. Het eigentlyke Holland,

ofHollandeigentlykgenomen , firekt zigmaar tot Woer-

den uit. Ce Cuifinier accommode les viandes PROPRE-

MENT, avec propreté. Die kokmaakt delpyzen zinde-

lyk toe. Il s'habille fort PROPREMENT. Hy kleed zig

beelnetjes , heelzindelyk.

PROPRETÉ. f Netteté , pureté. Zindelykheid , nettig

beid , reinigheid, zuiverheid. Lapropreté dans les ha-

bits,dans les meubles eft affez recommandée enHollan-

de. De zindelykheid , nettigheid inde kleederen , in ' t

buisraadwordin Hollandgenoeg aangepreezen. Lapro-

pretépour le manger n'y eft pas fi générale. De zinde-

lykheidin't eeten is'er zoo algemeenniet.

PROPRETEUR.Préteur qui étoit continué dans fon Ad-

miniſtration &c. Gouverneur & Juge de Province. Een

die in'tbewindvanPræter omgewigtige redenen na ver-

loop van eenjaar aangehouden wierd, ofook, een die 't

Recht als Provinciaale Stedehouder.

PROPRIETAIRE.Adj. d.t. g. & Subft. Celui qui poffede

en propre. Eigenaar , bezitter in eigendom. La maiſon

appartient à plufieurspropriétaires.Het huiskomt ver-

fcheideneeigenaaren toe.C'eft elle qui en eft laPROPRIE-

TAIRE. Zyis'erde Eigenaarfler van, voogdeffe over.

PROPRIETE. f. Droit de celui qui a quelque chofe en

propre. Eigendom , eigen goed. Conteſter la propriété

d'un héritage. Deneigendom van erffenis betwiften.

PROPRIETE. f. Qualité, vertu particuliere. Eigenfchap,

byzondredeugd,kragt .Connoître la propriété des plan-
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tes , des métaux. De eigenschap derplanten , der metaa-

len kennen. Il entend bien la propriété de chaque mot.

Hy verstaat de eigen/chap , de afzonderlyke beteekenis

vanieder woord.

PRORATA , ce terme purement Latin ,
àfe dit pour

PROPORTION. Na maate van. Ils contribuent au pro-

rata de la part d'un chacun. Zy helpen'er toe , zygeeven

Pertoena proportie , na maate van elks aandeel.

PROROGATION. f. Délai , remife. Uitstel , verfchui-

ving.Avant, après la prorogation du Parlement. voor,

na de verfchuiving , prorogatie van't Parlement.

PROROGER le Parlement , enremettre la féance à un

autre temps. v. a. Het Parlement verschuiven , tot een

ander tyd uitstellen. PROROGER ou prolonger le délai.

Uitstel verlangen , uitstrekken.

PROSAIQUE, Adj . d. t. g. Qui tient de la profe. Dat tot

het onrym, deprofa behoord. Un termepurement pro-

faïque ne doit point entrer en Poësie . Een woorddat

enkeldonrym is moet ingeenGedichtkomen.

PROSATEUR. Auteur qui écrit en profe. Profa-fchry-

ver, onrym-ondicht-Schryver. Un habile Profateur eft

auffi rare qu'un bon Poëte. Eengaauw Profa-fchryver

is alzoofchaars te vinden als eengoedDichter.

PROSCRIPTION. f. Condamnation à mort ou à l'exil

perpétuel. Verwyzing , doeming ter dood of tot eeuwige

ballingfchap. Les profcriptions étoient fréquentes du

temps de Marius & de Sylla. Tentyde van Marius en

Sylla waarende verwyzingen ter dood en deeeuwigebal-

lingfchappen zeer gemeen.

PROSCRIRE. v. a. Condamner à mort ou à l'exil perpé-

tuel . Ter dood of eeuwige balling/chap ver wyzen , vo-

gelvry verklaaren. Syllaprofcrivit près de quatre mille

citoyens de Rome . Sylla verwees , doemde 1erdood of

zond by de vier duizend Roomfche Burgers ineenwige

ballingfchap. PROSCRIRE , inettre la tête à prix . Geld

op iemands hoofdofleven zetten. Philippe fecond pro-

fcrivit Guillaume premier. Philippus de tweede zettede

het hoofd vanWilhelm deeerfte opgeld, verklaardehem

vogelvry. Il ne fait pas bon écrire contre ceux qui peu-

ventprofcrire. Het is nietgoed tefchryven tegen die ver-

wyzen , uitbannen kunnen.

PROSCRIT , ITE. Part. de PROSCRIRE . Ter doodgewezen

ofvooreeuwiggebannen.Ceux que lesTriumvirs avoient

profcrits. Degeenen die de Driemannen ter dood verwe

zen of voor eeuwig gebannen hadden. Ce mot eft prof.

crit, bannide la Langue, hors d'ufage. Dat woordis af-

gekeurd, uit de Taalgebannen , buiten gebruik. Serto-

rius , Carbon & les autres PROSCRITS , Exilez d'Etat.

Sertorius , Carbo en de andere verwezene Ballingen

vanStaat.

PROSE. f. Suite deparoles non cadencées. Onrym , On-

dicht , Profa. La Profe eft plus fimple & moins figurée

que les Vers.Het Onrym, de Profa is eenvoudigerenmin-

der verbloemd dan de Vaerfen. Le Bourgeois Gentil-

homme avoit parlé quarante ans Profe fans le fçavoir.

DenBurgerlyken Edelmanhad veertigjaaren Profage.

fprokenzonder het te weeten. Voilà de méchante profe,

un difcours qui ne prédit rien de bon. Dat is flegt profa,

diereden voorspeldgeengoed.

PROSELYTE, ce terne Grec fignifie ETRANGER ,hom-

me qui a paffé du Paganisme à la ReligionJudaïque.

Profelyt,bekeerde Heiden, Heidentot het Foodfchgeloo-

veovergegaan.LesPharifiens fe donnoient beaucoup de

mouvement pour faire un Profélyte. De Pharifeenen

woeldenfterk om een Profelyt te maaken.C'eft un Profé-

lyte de la Religion Proteftante. 't Is een die uit het

Pausdom of andere Christelye gezindhied tot de Gere

formeerde Religie is overgekomen. Il fe fait bien des

fourberies fous ce beau nomde Proſélyte. Daar wor-

den veel guiteryen gepleegt onder de schoonen naam

van Profelyt.

PROSODIE.f. Terme de Grammaire,prononciation ré-

guliere felon l'accentde chaque fyllabe. Maatklank

regelmaatige , welluidende uitspraak, natuurlyke en

vloeyende uitspraak.

PROSOPOPEE.f.Figure deRhétorique par laquelle l'O-

rateur fait parler une perfonne feinte,ou quelque chofe

inanimée. Perfoon-nabootfing , perfoneering , vercierde

perfoon of ziellooze zaak in de reden fpreekende inge-

voerd.

PROSPERE. Adj . d. t. g. FAVORABLE ,
PROPICE.

Gunftig, toegenegen , bekwaam. Le Ciel vous foit prof-

pere . DenHemelzy u gunftig.

PROSPERER.v. n. Etre heureux , avoir la fortune favo

rable. Voor/poedig zyn , defortuin te baat hebben. Dieu

faffe profpérer vos deffeins , vos affaires. Goddoe uwe

voorneemens voorspoedig zyn , uwe zaaken welflaagen,

welgelukken.

LaPROSPERITÉ, le bonheur des méchans eft de peu de

durée. De voorspoed, ' t geluk der boozenis van weinig

duur. On ne manque point d'amis dans la profpérité.

Menheeftin voorfpoedgeen vrienden gebrek . Prier Dieu

pour la profpérité de l'Etat. God voorde voorfpoed , de

welvaart, 't welvaaren van denStaat bidden.

PROSTERNATION. f. Agenouillèment , génuflexion.

Nederbuiging, knieling. Une humble , une profonde

profternation. Een nedrige , eine diepe nederbuiging. Il

eft peu ufité.

Se PROSTERNER , s'agenouiller , s'humilier devant la

face de Dieu. v.n. Voor Gods aangezigte knielen , neder-

buigen , zig voor Gods aangezigte nederwerpen, ver-

nederen.

PROSTITUÉ ,EE.Part . ou Adj . V. Schaamteloos,gantfch

overgegeven , verkogt , verslaafd. C'est une plume vé

nale & proftituée. 't Iseen gehuurde en (chaamtelooze

pen. C'est une femme proftituée , ou fimplementune

PROSTITUÉE,Une franche putain . ' t Is een(chaamteloos

vrouwmenfch,een overgegeeveprey, een allemansboer.

PROSTITUER fon honneur, fe débaucher avec un hom

me, faire le métier de putain.v.a. Zyn eer te koop ftellen,

met eenmanin ontugtleeven , de boer peelen. Cette in-

fame Mere a proftitué fa propre fille.Diefchaamtelooze

Moederheefthaar eigedochter tot een boergemaakt,voer

geld totontugt overgegeven.

SePROSTITUER , s'abandonner à l'impudicité. Zigtot

ontugt overgeeven , zig opentlyk laaten misbruiken.

PROSTITUER fon honneur , deshonorer fon caracte

re , fa dignité , en parlant d'un homme. Zyseer verkor-

ten, fchenden, verliezen : zyne waardigheid onteerén.

Prostituer la Juftice , fe laiffer corrompre. Het Recht

misbruiken , te koop ftellen , ziglaatenomkoopen. Pro-

ftituer fes louanges. Lofgeven aandie ze niet verdiend.

Se PROSTITUER à la flatterie. Zig aan de vleyery over-

geeven.

PROSTITUTION. f. Abandonnement, débauche d'une

Femme proftituée . Openbaare ontugt , Schaamteloos.

beid, openbaarehoerery van een vrouwmenfch.

LaPROSTITUTION de la Juftice, des Loix, le mauvais

ufa-
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ufage qu'en fait un Juge corrompu. De koopstelling

van'tRecht,' t misbruikder Wetten door een omgekogten

Rechter.

PROTASE.f. Ce mot eft Grec, & fignifie l'explication du

fujet d'une Tragédie. Uitlegging, verklaaring des jon-

derwerps van eenTreur/pel. Il ya une Scene de laPro-

tafe dans le Théatre Italien.

PROTECTEUR. Défenfeur, celui qui protege. Befcher-

mer, voorstander, fchutsheer of befchermbeer. Dieu eft

le Protecteurdes Veuves&desOrphelins.God is de Be-

fchermer, voorstander , behoeder der weduwen en wezen.

Cromwel fe fit donner le titre de Protecteut d'Angle-

terre. Cromwel deed zig de eertytel van Schutsheer ,

Protector van Engelandgeeven. Le CardinalPROTEC-

le Cardinal Patron des Affaires de France , de

Pologne &c. en Cour de Rome. De Cardinaal Patroon,

VoorstanderderZaaken van Vrankryk, van Poolen&c.

aan 't Hof van Rome. Si vous vouliezêtre mon Pro-

tecteur. Zoogymynen Schutsheer , Beschermbeer , Voor-

ftander wilde zyn.

TEUR ,

PROTECTION. f. Défenſe. Befcherming , befchutting,

behoeding. Implorer la protection du Ciel . Om de be-

Scherming des Hemels (meeken , bidden. Prendre quel-

qu'un fous fa protection. Iemand onder zyne befcher-

ming , befchutting neemen.

PROTECTRICE. Čelle qui protege. Beschermfter. Mi-

nerve eft la Protectrice,laPatrone des Beaux Arts. M-

nerva is de Befchermſter , Aankweekfter, Patroneffe der

Edele Konften.

PROTEGER.v.a. Défendre, appuyer. Refchermen, voor-

ftaan, befchutten , behoeden. Protéger les opprimez ,

l'innocence. De verdrukten , de onnozelheid befcher-

men, voorstaan . befchutten , verdeedigen.

PROTEST.m.Lifez PROrêt. Acte du Marchand quifait

protefter par devantNotaire que le refus d'acceptation

de la Lettre de change payable à fon ordre, ne lui por-

terapoint de préjudice. Proteft , tegenverklaaring van

denhoudereenes ongeaccepteerden ofonbetaaldenWif

felbrief. La Lettre fut renvoyée avecproteft. De Wil-

felbrief wierd metprotest wederomgezonden.

PROTESTANT.Adj .& Subft. Qui eft de la Religion Ré-

formée ou Luthérienne . Proteftants, Gereformeerd of

Luthers. Les Princes , les Cantons Proteftans. De Pro

testantse Vorften , de ProteftantfeCantons. La Religion

Proteftante,les Villés Proteftantes.De Proteftantfe Re-

ligie, de Proteftantfe steden. Les PROTESTANS d'Al-

lemagne, de Suiffe , de Hollande. De Gereformeerden,

de Proteftanten van Duitschland, Zwitferland, Groot

Brittanie , Holland.

PROTESTATION. f. Promeffe, affurance pofitive. Be-

tuiging , belofte, verzekering , vafte toezegging. Il lui a

fait mille proteftations d'amitié. Hy heeft hemduizend

betuigingen van vrindschapgedaan. Faire fa PROTES-

TATION , fa déclaration devant Notaire , comme quoi

l'on a refusé d'accepter la Lettre de change. Zyne ver-

klaaring ofproteft voor Notaris doen, ingeval van wei-

gering om de Wiffelbrief te accepteeren.

PROTESTER.v.a. Promettre fortement. Betuigen, ver-

zekeren, toezeggen, toebelooven. Je vous le proteſte fur

monhonneur. Ik betuig , verzeker , beloof het uop myn

eer.Il lui proteſta de ne l'abandonner jamais.Hybeloof-

de, zeide haar vast toe , zweerde dat hy haar nooit zou

verlaaten, begeeven.

PROTESTER contre une réfolution , déclarer enforme

qu'on s'y oppofe. Tegen eenbesluit protesteeren, een ge-
g

|

regte verklaaring daar tegen in brengen . Protefter de

nullité de procédure .d'incompétence de Juge.Wegens

nulliteit van geregtspleeging,onbevoegdheidvan Rechter

protesteeren , een verklaaringinbrengen . Protefter de

violence. Over aangedaan geweld protefteeren , zyn

beklag doen. PROTESTER une Lettre de change , faire

paffer Acte de proteft faute d'acceptation ou de paye.

ment de la part de celui à la charge de qui elle efttirée.

Een Wiffelbriefprotefteeren , laatenprotesteereninge

valvan nonacceptatie door de geenen ten wiens lafte

de zelve is.

PROTOCOLE.m . Formulaire pour dreffer des Actes pu-

blics. Regifter,Protocol, Formulierom openbaare Actens

opte ftellen. Le Protocole des Notaires , des Greffiers.

't Protocol , ' t formulierder Notariffen , der Griffiers.

Leurs noms furent couchez fur le Protocole du Greffe.

Hunne naamen wierden op't Protocol vande Griffiege

Jchreven.

PROTONOTAIRE. Officier de la Cour de Rome fai-

fant office de Notaire. Protonotaris of Beampt-Schry

ver aan 't Hof van Rome.

PROTOTYPE. m. Il fe dit quelquefois pour ORIGINAL

Modelle. Voorbeeld , patroon. C'eft un prototype de fa,

geffe ,d'éloquence. 't Is een voorbeeld , model, patroon

van wysheid, van wellpreekentheid.

.

PROU, s'eft dit autrefois pour Assez. Il y en aura peu ou

prou. Daar zaler weinig ofgenoeg zyn.

LaPROUE , l'avant , la partie d'avant d'un Vaiffeau.De

boeg, ' t voorfchip, de neus, voorborft van een Schip. Les

Anciensfabriquoient leurs proues en becs d'oifeaux,ce

qui les faifoit appeller Roftra.

PROUESSE. f. Action de valeur. Heldedaad. Il afaitde

grandes,de belles proueffes.iron.Hy heeftgrootedingen

bedreeven, watfchoons , wat wonders uitgeregt.

PROUVER une propofition, la démontrer par un raifon-

nement convainquant.v.a.Een voorstel bewyzen, klaar.

lyk aantoonen. Prouver un fait en Juftice . Een zaakin

Rechten, voor 'i Gerecht bewyzen , waar maaken. Qui

prouve trop,ne prouve rien . phr. Die te veel bewyft be-

wyft nietmet al, die te veelbewyzen aanbaaldbeneemd

de waarfchynlykheid der zaaken.

PROVEDITEUR, fe dit pour POURVOYEUR , en parlant

de la République de Venife. Bezorger , Opzigter , Be-

windhebber.Le Provéditeur-General Delfino. De Pre-

vediteur Generaal D.

PROVENANT, ANTE. Adj . V. Qui provient. Voortko

mende, fpruitende. Les deniers provenans de la vente

des Meubles. Depenningenuit de verkooping der Meube

len, vanden inboel voortkomende , fpruitende.

PROVENIR. v.n. Procéder , dériver . Voortkomen, prui-

ten, ontstaan, afkomen. D'où croyez-vous que provien-

nent tant d'abus ? Waar uitgeloofdgy dat zoo veel mis-

bruiken voortkomen, fpruiten, ontstaan ?Les fommes qui

pourront provenir de cette Taxe. De Sommen die uit

dezeSchatting zullen konnen Spruiten , komen.

PROVENU, UE. Part. de PROVENIR. Voortgekomen , ge

fproten , onftaan.Son mal eft provenu , fa perte eft pro-

venue de- là. Zynkwaal , zjn verlies is daar uit voort-

gekomen,gefprooten, ontstaan. Le PROVENU, le rap-

port, le produit de cette Ferme fe monte à... Hetinko-

men, 't product, de uitlevering, den ontfangst vandeze

Pacht bedraagd , beloopt op...

PROVENÇAL, ALE. Adj. & Subft. Qui eftde Provence.

Dieuit Provence, een LandschapinVrankryk, is. Une

jeu-
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jeune PROVENÇALE. Eenjong Meisje uit Provence. Les

PROVENÇAUX font d'affez bonnes gens. De Provençalen

zynaltamelykgoede luiden.

PROVERBE. m. Sentence vulgaire paffée en maxime.

Spreekwoord, gemeene(preuk, zegswoordals eengrond-

waarheid geworden. Le proverbe eft bien vrai, que qui

terre a guerre a. Hetfpreekwoordis wel waar , datdie

goedbezitookrufieheeft.

PROVERBIAL, ALE. Adj. Qui tient du proverbe .

Spreekwoordelyk,zin/preukig.dat tothetspreekwoord be-

boord.On fouffre les façons de parler proverbiales dans

la converfation familiere .De(preekwoorden,zinſpreuki-

ge bewoordingen worden in ' tgemeenzaam gefprek gele-

den. Cela fe dit PROVERBIALEMENT , comme en com .

mun proverbe. Dat word als eengemeen(preekwoordge-

zegd.

PROVIDENCE. f. Suprême intelligence par laquelle

Dieu dirige tout. Voorzienigheid.Se repofer fur les foins

de laprovidence. Op de zorgen vande voorzienigheid

ruften ,gerustzyn. S'abandonner à la providence. Zig

aande voorzienigheidovergeeven , zig op de voorzienig

beidverlaaten.

PROVIGNER une Vigne , en coucher les provins ou les

rejettons en terre , afin qu'ils prennent racine & faffent

de nouveaux feps . v. a. Een Wyngaardinleggen, om jon-

geftammenaante kweeken. PROVIGNER, multiplier. v.n.

Aanwaffen, vermenigvuldigen. Cette Vigne a beau-

coup provigné cette année. Die Wyngaard is dit jaar

veel aangewaffen , aangeroeyd, heeft veelnieuwe ftam-

men uitgeleverd. Cette Famille a bien provigné. Dat

Huisis zeeraangegroeyd , vermenigvuldigd, die Familie

beeftveel(pruiten aangewonnen.

PROVIN. m. Rejetton d'un fepprovigné. Loot , fcheut ,

rank van een ingeleide wyngaardftam. Les provins ne

rapportentpas la premiere année. De looten , fcheuten

der ingeleide of jonge wyngaardſtammengeeven niet in

't eerftejaar.

PROVINCE.f. Grande étendue de Pays.Landfchap,Pro-

vintie ,grootbewoondgeweft. Province abondante en

bled & en fruits. Landfchap , Provintie overvloedig in

koorn enin vrugten. Les dix- fept Provinces des Pays .

Bas. DezeventienProvintienderNederlanden.Les gens

dePROVINCE,Ceux du plat-pays,de la campagne ont tou-

jours quelque chofe de ruftique, de groffier . DeProvin-

tie luiden , deluiden van ' tplattelandhebben altyd iets

boerfch,jets onbefchaafds.On le reconnut à fes airs,à fes

manieresde Province.Menerkende hemaan zyn boersch

gelaat , aanzyne boeragtige manieren. Les Romainsap-

pelloientPROVINCESConfulaires, les Etats, les Pays ad-

miniftrez par des Confuls.Confulaire Geweften;Provin-

tien, Landfchappen , Gereften door Burgermeefters be-

ftierd. PROVINCES Prétoriennes , Etatsgouvernez par

des Préteurs. Pretoriaanfche Geweften , Landfreeken

doorOpperrechters beftierd.LesReligieux font diftribuez

en différentes PROVINCES,en différentes Claffes. De

Geeftelyken worden in onderfcheidene Districten, Claffen

afgedeeld. Les Cordeliers de la Province de France, de

la Province d'Aquitaine. DeFrancifcaner Monniken

vanoudVrankryk,de Monniken van Aquitanie ofte Ga-

cogne.

PROVINCIAL,ALE.Adj. Qui regarde toute la Province.

Provinciaal, dat hetgebeele Landfchapbetreft. Synode

Provincial, AffembléeProvinciale . ProvinciaaleSynode,

ProvincialeVergadering. Les Lettres Provinciales de

Montaltefont attribuées à Monfieur Pafcal.De Previn-

ciaale of algemeene Kreitsbrieven vanMontalteworden

denHeer Pasca!toegeschreven.

PROVINCIAL , ALE. Adj . Groffier, ruftique. Boerjch,

plomp, ongemanierd. Un air Provincial , des manieres

Provinciales. Eenboerfche,plompe zwier; boerjch,boer-

agtige, plompe, onbeschaafde manieren , handelingen.

Son accent, fon ſtyle eft encore bien provincial. Zyn

praak, zyn taalis nog heelboerfch , onbeschaafd , ruw ,

bard. C'eft un PROVICIAL , un homme de Province :

il fe dit par injure. ' t Is een Platlander , een Mof, een

Knoet. C'est une PROVINCIALE. 't Is een tyve Land-

Juffrouw , een Moffin ,Knoetin.

Le PROVINCIAL d'un Ordre Religieux:le Supérieur de

tous les Couvens de l'Ordre dans une Province. De

Provinciaal of Overfte van de geestelyke Orden in 't

gantfcheLandfchap. Le Provincial faifant fa tournée ,

fa vifite. De Provinciaal ofOverfte der Ordenzyne om-

mereis doende, defchouwing vanalde Kloofters in zyn

diftrict doende. LePROVINCIALAT , laDignité du Pro-

vincial de l'Ordre des Religieux. 't Provinciaalfchap,

deWaardigheidvanOverfte , Opperste vande geestelyke

Orden.

PROVISEUR. Premier Docteur, Directeur de Sorbonne.

Opper-bezorger , Opper- opziender , eerfte Vaderof Re-

gent vanSorbonne , boogfte School derTheologanten te

Parys.

PROVISION. f. Amas de vivres &c. Voorraad , verza

meling vanlevensmiddelen. Faire fes provifions de mé-

nage pour l'Hyver. oorraad, provifie voor ' t huishou-

den tegen de winter maaken , inkoopen. Provifion de

chandelles , de fel , de bois & de tourbes. Voorraad,

provifievankaarfen , zout , hout en turf. La Place eft

bien munie de provifions de guerre & de bouche. De

Plats , derefting is met oorlogs- en mond - provifien wel

voorzien. Il a étéjugé par PROVISION , provifionnelle-

ment qu'il jouiroit de la Terre de... Daar is by provi-

fie, provifioneelgevonniſt , gelaſt , uitgeweezendat hy

Landgoedvan... genieten zoude. On lui adonné vingt

piftoles par PROVISION , par avance. Menheefthem by

provifie , op voorraad , vooraftwentigpiftolengegeeven.

On lui a adjugé une PROVISION , une penfion de mille

livres. Menheeft hem een Proviſie , een wedde van dui-

zendpondentoegeweezen.

PROVISIONNEL , ELLE. Adj . Qui s'ordonne par pro-

vifion. Provifioneel , byprovifie, in voorraad. Un Traité

provifionnel,uneSentence provifionnelle.Eenprovific

neel Verdragof Tractaat , een provifioneel Vonnis , een

provifioneele Sententie. Cela aété ordonné PROVISION-

NELLEMENT , par provifion , par avance. Datis provi-

fioneel , byprovifie , voorafbelaft, bevolen.

PROVISIÓNS, au pluriel fignifie lesLettres par lesquelles

on eft mis en poffeffion d'un Bénéfice , d'un Emploi.

Brieven vanbezitneeming. Dès qu'il aura reçu fes
pro-

vifions pour l'Abbaye , l'Evêché de.... Zoo dra byzy-

ne provifien,zyne brievenvanbezitneeming voor de Ab

dy, ' t Bifdom van... gekreegen , bekomen zal hebben.

Il attend encore fes provifions , fes patentes pour la

Charge deBrigadier , de Gouverneur. Hy wagt nogna

zyne provifion , patenten, brieven voor ' t ampt van Bri-

gadier, Gouverneur&c.

PROVISOIRE. Adjectifde Palais , & d. t. g. qui fe rend

parprovifion. Dat byprovifie , voorafgegeven word. Ju

gement provifoire , Sentence provifoire. Provifioneel

Vonnis, provifioneele Sententie. Cela n'a été jugé

que PROVISIONEMENT, que par provifion, Dat is

maar
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maar byprovifie, maarprovifioneel geweezen , uitge

Sprooken.

PROVOCATION.f. Excitation ,Verwekking,aanbitfing,

aanporring. Provocation au vomiffement. Verwekking,

aanporring totbraaken , tot overgeeven. Provocation au

péché, à la colere . Aanporring, aanzetting tot dezon-

de, aanbitfingtot degramschap.

PROVOQUÉR. v. a. Exciter , inciter , porter à... Aan-

porren,aanbitfen, noopen, dryven tot...Provoquer au

combat. Tot denftryd uittarten, aanporren , aanhitfen,

noopen. Provoquer quelqu'un au péché. Iemand totde

zondenoopen, aanzetten, verftouten. Provoquer Dieu

àjaloufie,à la colere . Godtot ieverzugt,tot jaloersheid,

totgramfchap verwekken, gaande maaken . Cela provo-

que , caufe le vomiffement, le fommeil. Dat verwekt,

veroorzaakthet braaken , denflaap.

PROXIMITÉ. f. Voifinage , diftance prochaine.Naby-

beid.Laproximité des lieux facilite le commerce,la fré-

quentation. De nabyheid der plaatfen begunstigd den

koophandel, deommegang, de verkeering. LaPROXIMI-

Tédufangempêche le Mariage. De nabloedverwand-

fchap belet het Huwelyk

PŘOÝE. f. Butin ravi avec violence . Prooy , roof, geroof-

de, overweldigde buit. Les Soldats font ardens à la

proye. De Soldaaten zyn heet op de roof, op den buit.

Comme le Loup fe jette fur la proye . Gelyk dewolfop de

prooy aanvalt. Le Héron , le Vautour & les autres Oi-

feaux de proye De Reiger , de Gier en de andere Roofvo-

gels. Etre en proye à fes Ennemis. TenroofzynerVyan.

den zyn. Etre en proye à fes domeftiques, en être volé,

pillé.Tot eenprooy,tot eenroofzyner huisbedienden zyn ,

doordezelvebeftolen,geplunderdworden. Etre en proye

à la médifance. Tot eenprooy van de agterklap , van ' t

kwaadspreeken zyn, luftig op detongenryden. Etre en

proye à fespaffions .Toteenprooyzynerhartstogtenzyn,

vandezelve overheerdengefcheurd worden.

PRU.

PRUDE. Adj. d . t. g. & Subft.Sage,prudent, circonfpect ,

chafte. Bedaard, voorzigtig , opmerkend, ingetoogen,

kuifch, eerbaar. Elle affecte un air prude. Zytoondzul-

ken bedaard wezen , zy ziet zoo effen, zoo ftadig, houd

baarzoofyn , zoe kuifch; zy boud haar zoo vies van't

mallen. Quandon nepeutplus être Coquette on fonge

à devenir Prude. Wanneermen niet langer dertel, ligt-

vaardig enzwierig kan zyn , denkt men om stemmigen

wis te worden, men wil een wyze Matroon (chynen.

Les PRUDES font les antipodes des Coquettes . Deftem-

mige , de vieze Matroonen, de neuswyze Vrouwen zyn

regelregt ftrydig met de dertele Saletpoppen , leggenge-

duurig met de lichtvaardige Pronksters overboop. Čet

homme fait trop le PRUDE , le pédant. Die kaerelboud

zig alteftemmig , te vreemdvande vreugd.

PRUDEMMENT. Adv. Avec prudence. Voorzigtiglyk.

Agir , fe conduire prudemment. Voorzigtiglyk te werk

gaan, zig voorzigtig gedraagen.

PRUDENCE. f. Circonfpection , fageffe . Voorzigtigheid ,

omzigtigheid, wysheid. Toutes les lumieres de la pru-

dence humaine n'en font pas capables.Aldelichten der

menfchelyke voorzigtigheidzyn daar niet bekwaamtoe.

PRUDENT, TE. Adj. Qui a de la prudence. Voorzigtig ,

verftandig , wys. Un homme prudent , une femme

prudente. Een voorzigtig , een verftandig man, een

voorzigtige, een wyze vrouw. Une action , une répon-

fe, une conduiteprudente, Een voorzigtige , verftan-

dige daad, een voorzigtig antwoord, gedrag, beleid.

PRUDERIE. f. Affectation , circonfpection incommode.

Gemaaktheid,femelaary , laftige omzigtigheid, tegroo•

te preciesheid.

PRUD'HOMME.On appelloit ainfi autrefois unhomme

d'honneur& de probité capable d'être arbitre.Voorzig .

tig , vroom , agtbaar man , goede man, fcheidsman.

PRUD,HOMMIE. f. S'eft ditpour PROBITé. Vroombeid;

deugdelykheid.

PRUNE f.Eruitde prunier.Pruim.Prune de damas.Pruim

vanDamaft. Prune de Sainte Catherine. Catharyne

pruim. Des prunes féchées au four. Pruimen in den

ovengedroogd. Il n'yeft pas venu pour des prunes. phr.

Hy is eromgeen wind, eyerengekomen. Appellez-vous

cela des prunes ? Heet gy dat niet met al? zyn dat

wisjewasjes?

PRUNEAU.m. Prune féchée au Soleil ou au four. Droo-

gepruim. Se purger avec des Pruneaux & du Sené. Met

PruimenenSenebladenpurgeeren.Cette femme a le teint

bienbrun , c'est un pruneau lavé. Dat wyfis zoo bruin

als roggenbroodoverhaarlyf, ' t is een zwart gat van

een wyt.

PRUNELLE. f. Prune fauvage. Pruinelle , brunelle,

wildepruim. Duvin de prunelles. Pruinelle wyn , wyn

uitde wildepruimengeperst .

PRUNELLE de l'œil, petite boule noire au milieu de

l'œil . Oog- appel. Jouerde la prunelle , jetter des œilla-.

des , lorgner amoureufement. De oog-appel geweldig

heenenweerlaatengaan , liefdelonken toewerpen , lod-

derig aangluuren , teelswyze belonken.

PRUNELLIER. m. Prunier fauvage croiffant dans les

hayes. wilde pruimboom, pruimelleboom.

PRUNIER. m. Arbre qui porte des prunes. Pruimboom.

Prunier franc. Aangekweektepruimboom. Prunier fau.

vage. Wilde pruimboom.

PRURIT.m.Demangeaifonde peau caufée pardes férofi-

tez acres. Huidjeuking.La gratelle caufe un prurit con-

tinuel.'t Loopendzweer veroorzaakt eengeduurigehuid-

jeuking,geftadige byting. Avoir un prurit continuel de

parler. Eengeduurige luft, geftadige genegentheidhebben

om te fpreeken, zyn tong niet konnen bedwingen. Le

Sieur Sotinet fe fentant un prurit pour la Noce , une

demangeaifon de fe marier. De Heer Zottenboven eene

jeuking, geweldig prikkeling tot het Huwelyk gevoe-

lende.

PSA.

PSALMISTE, eft le titre qui fe donne par excellence à

David comme Auteur de la plupart des Pfeaumes.

Pfalmdichters. Comme dit le Pfalmifte au Pfeaume LI.

Gelyk de Pfalmdichter in den LI. Pfalm zegd.

PSALMODIE. f. Maniere de chanter les Pfeaumes à la

Catholique. Pfalmzang , trant van Pfalmen te zingen

op zyn Roomfch.

PSALMODIER. v. n. Chanter les Pfeaumes,les louan-

ges de Dieu. P/almzingen, Gods lofzingen. Pfalmodiez

à l'Eternel. Looft den Heeremet Pfalmen. Les Char-

treux employent la moitié du jour àpfalmodier. De

Karthuizers brengende helft van den dagmetPfalmzin-

gen door.

PSALTERION. m. Inftrument de Mufique à dix cordes.

Pfalter, tienfnarig Muziek-Inftrument.

PSE.

PSEAUME ou PSAUME. m. Lifez SEAUME , OU SAUME

Cantique Sacré. Pfalm , heilige ofgewyde Lofzang.

XXXXX
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Les Pfeaumes de David font pleins de confolations.De

Pfalmen Davids zyn vol vertroostingen. Le fept Pleau-

mes Pénitentiaux des Catholiques. Dezeven Boet-Pfal

mender Roomfch Catholyken. Acheter des Pfeaumes à

l'ufage des Réformez. Een Gereformeerd Pfalmboek

koopen. J'avois oublié mes Pleaumes. Ik had myn

Pfalmboek vergeeten.

PSEAUTIER. m. Recueil de Pfeaumes àl'ufage des Ca-

tholiques-Romains.Roomfche Pfalmboek. Pfeautier cou-

vert de chagrin. Pfalmboek infegryne band.

PT I.

PTISANE. Lifez TISANE. f. Breuvage d'eau d'orge & de

régliffe &c. Garftendrank , garstenwater. La meilleure

ptifane ne vaut pas de bon vin. De bestegarfiendrankis

goede wyn niet waard.

P U.

PU. Part. du Verbe PouvOIR. Gekonnen. S'il avoit pu.

Zoo bybadgekonnen. Il n'a pu venir plutôt. Hy heeft

niet eerder konnen komen.

PUA.

PUAMMENT. Adv. Op eene ftinkende manier. Veſſer

puamment. Stinkende veeften , leelyke winden laaten.

Mentir PUAMMENT, groffiérement. Beeftigliegen, ver-

vaarlykgrofliegen. Sans qu'on employe quelquefois la

derniere façon de parler , on n'eût pas imité l'ACADE-

MIE, en inférant ce vilain Adverbe.

PUANT, ANTE. Adj . Qui fent mauvais. Stinkend, vies-

ruikend. Des pieds puans. Stinkende voeten. Haleine

puante. Stinkenden adem. Des bêtes puantes , comme

Renards, Blaireaux &c. Stinkende beeſten ,ftinkdieren,

als Voffen, Bunfums &c. Fi , le puant , la puante ! Die

ftinkendebok, datfiinkend varken !

PUANTEUR. f. Mauvaiſe odeur. Stank , vuile ofkwaa-

dereuk.D'où vient cette horrible puanteur?waar komt

die yffelyke ftank van daan?

PUB.

PUBERE. Adj. d. t. g. En Droit, on appelle PUBERES, les

Filles qui ont atteint l'âge de douze ans, & les Garçons

quien ontquatorze. Twaalfjaarige ofhuwbaare Dog-

ters , veertienjaarige of huwbaare Knegts.

PUBERTE.f.L'Age depubertéou le premier état de con-

cevoir & d'engendrer . Eerste bekwaame jaaren , ver-

eifchte ouderdom om volgensde wetten te mogentrouwen,

entekonnen voorteelen.On les mariera dès qu'ils auront

atteint l'âge de puberté.Menzalhenfamentrouwenzoo

drazyde vereischte ouderdom bereikt zullen hebben , als

bet Knegtje veertien en't Meisje twaalfjaarenzalzyn.

PUBLIC , IQUE. Adj . & Subft. Commun , qui concerne

toutun Peuple. Publyk , openbaar , gemeen, algemeen.

L'Intérêt public ,le Bien public. Het algemeen belang, de

gemeene welstand. Le Tréfor public. De algemeene

Schat. Les Edifices publics. De gemeene , de Stads Ge-

bouwen. Leslieux publics. De opentljke , de gemeene

plaatfen. UnNotaire public. Een openbaar Notaris, al-

gemeenBeampt-Schryver. Cela eft déjà PURLIC , con .

nu, manifefte. Dat is alree bekend, alom verfpreid. Ser-

vir lePUBLIC , le commun , le monde qui nous veut em-

ployer. Hetgemeendienen , een ieder die ' t begeerd ten

dienstftaan.L'IntérêtduPublic doit prévaloir fur celui

duParticulier. Hetbelang van ' t gemeen, van al't volk

moet meer weegen als dat van een byzonder Burger.

DonnerunOuvrage au Public. EenWerkin 't licht bren-

gen,gemeenmaaken , aan ' t gemeenopdraagen. Preffen.

tir le goût , lejugement, l'intention du Public. De luft,

het oordeel,de meening van'tgemeenpollen,ondertaften.

Parler en PUBLIC, en préfence des auditeurs.In't open-

baar (preeken. Se montrer enpublic. In 't openbaar

verfchynen, zig voorde menfchen vertoonen.

PUBLICAIN. Ce terme eft pris dans l'Evangile dans le

fens de MALTOTIER , de PEAGER. Tollenaar , ophaal-

der, ontfangerder gemeene laften, Le Publicain n'ofoit

entrer dans le Temple. De Tollenaar die niet in den

Tempel dorft treeden.

PUBLICATION. f. Action de PUBLIER. Uitroeping,

afleezing.Lapublication de laPaix fe fit avec de gran-

des Cérémonies. De uitroeping , afleezing der Vrede

wierd metgroote plegtigheden , groote ftacie volbragt.

Après la publication des Bans,des Annonces. Na de af-

leezing, uit roepingderGeboden.

La PUBLICITÉ du crime le rend encore plus atroce.

De opentlykheid, zienlykheid, rugtbaarheid van de

misdaadmaaktdezelvenogſtrafwaardiger.

PUBLIER. v. a. Rendre public & manifefte. Uitgeeven,

afleezen, kondigen , uitroepen , bekend-maaken. Pu-

blier un Edit,une Ordonnance . Een Plakkaat, een Or-

donnantie afleezen, afkondigen.Publier les louanges de

Dieu. Gods lofverkondigen, verbreiden. Publier un fe-

cret , une confidence . Eengeheim rugtbaar maaken,een

aanvertrouwde zaakopenbaaren.

PUBLIQUE eft le Féminin de l'AdjectifPUBLIC. Alge.

meen, opentlyk, openbaar. La Joye publique. De alge-

meene vreugd., L'Autorité publique . De publyke of

opentlyke Magt. LaLiberté , la fûreté publique. De al-

gemeeneVryheid, veiligheid. Les Marchez & autres Pla-

cespubliques. De Marktenen anderepubliqueplaatfen.

Perfonnes PUBLIQUES, perfonnes revêtues des Charges

publiques. Publique perfoonen , openbaare Bedienden,

Amtluiden, Stads of Landsbeampten. On appelle

dans unfens odieux , perfonnes publiques , les femmes

& filles proftituées. Depublyke, openbaare , allemans

boeren, fchaamtelooze teeven.

PUBLIQUEMENT.Adv. En public,devant tout le mon-

de. Opentlyk, in ' t openbaar. Je le lui ai dit publique-

ment. Ik heb het hem opentlyk , in ' t openbaar , opden

klaaren dag, in't byzyn vangetuigengezegd.

PUC.

PUCE. f. Infecte incommode autant qu'il eft léger. Vloo ,

vlooy. L'Enfant eft tout mangé des puces. Het Kind

wordvande vlooyen opgegeeten.SonProcès va être jugé,

il a la puce à l'oreille.expr.fig.Zyn Proces(taat op'tpunt

vanwyzen, byflaapt er niet van zo ongeruft is by. Je

lui fecouerai bien fes puces,je le rofferai bien.phr.pop.

Ikzalhemde vlooyen wel van 't lyfhouden , hembraaf

kloppen , digt af flaan.

PUCEAU , fe dit d'un Garçon qui n'a jamais connu de

Femme. EenmaagdelykenJongman , een kuifchenJo.

feph. Onnefe vante gueres d'être puceau. Men draagd

zeldenroemopzyn ongefchonde reinigheid,op zyne maag-

delyke jongelingschap.

PUCELAGE. m. Intégrité d'une fille qui n'a point connu

d'homme. Maagdom, maagdelyke reinigheid, ongefchon-

deftaat. La fleur du pucelage fe flétrit bientôt. De

Maagdebloem verflenft welhaaft.

PUCELLE, Fille integre, Vierge. Maagd , reine, kuifche

Dochter, onbeproefde Vryfter. LaPucelle d'Orléans a

fait des merveilles , a été brûlée comme Sorciere. De

MaagdvanOrleans heeft wonderen gedaan , is als To-

verbex verbrand.

PU.
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PUI.

PUCELLE , poiffon qui reffemble à l'Alofe, mais moins

bon&moins grand. Vis na de Elftgelykende, doch wat

kleinder en min lekkerder.

PUCERON. m. Ver de pois. Steekwurm , ertwurm

wurmtjedatindeert zit. Cespois font pleins de puce-

rons. Dieertenzyn vol wurmen.

PUCHOT. m. Tourbillon de Mer qui fe forme dans une

nue opaque trop ardemment échauffée par les rayons

du Soleil : il s'y forme commeune Corne d'abondance

quitournoye & defcendjufques dans laMer,d'où elle af-

pire & enleve plus gros qu'une maifon d'eau , qu'elle

porte fi hautdans l'air , que fi cette eau rencontroir un

Vaiffeau,quelquegros qu'il fût,en retombant il courroit

grand danger de périr. Hoos ofWaterpylaar, onweers-

hoofd, draaywolk vol Zeewater , waar doorhetgroot/te

Schip te grondezougaan , zoo dezelvedaar opkwamuit

te berften.

PUD.

PUDEUR.f.Honnête
honte,modeftie.Eerbaarefchaam-

te, eerbaarheid. La pudeur virginale fait rougir. De

maagdelyke(chaamte doet bloozen.Ces difcours bleffent

la pudeur. Die redenen kwetfen deeerbaarheid. Ilfaut

avoir renoncé à toute PuDEUR , à toute honte pour en

agir ainfi. Men moet defchaam-fchoenen uitgetrokken

hebben om zoo te handelen.

PUDICITÉ.f.Honnête
honte,modeftie,retenue des per-

fonnes pudiques. Eeerbaarheid,kuisheid.La pudicité eft

le principal ornement des femmes. De eerbaarheid ,

kuisheid, ingetogenheid is het voornaamste cieraad der

vrouwen.

PUDIQUE. Adj.d.t.g. Chafte & modefte dans fes mœurs.

Eerbaar, eerlievend, kuifch, zedig. Lepudique Jofeph,

la pudique,Lucrece.De kuifche Jofeph,dekuifcheLucre-

tia. Un Chrétien doit vivre PUDIQUEMENT , chafte-

ment dans le Mariage. Een Chriftenmoet inden Echt

kuifchelyk leeven.

PUE.

PUER. v. n. Sentir mauvais. Stinken , kwaalyk ruiken.

Puercomme un Bouc , comme un Taiffon . Stinkenals

eenbok, alseenBunfem. La viande , le poiffon lui put ,

il en eft dégoûté.Hy is het vlees , bet vis eeten moede;by

trekt erdeneus tegen op.

PUERIL, ILE. Adj. Kinds, tot het kindfchap behoorende.

L'Age puéril fuit immédiatemenr l'Enfance. DeKinder.

jaren volgenaldernaast op de kindsheid, op de eerfteKin-

derftaat, opdeeerftelevenstyd.La civilitépuérile , la ci-

vilité qu'un Enfant doit fçavoir. De Kinderbeleefdheid.

Un difcours PUERIL, indigne d'un homme. Een kinder-

agtigereden,Kinderpraat.Ce font des raifons,des excu-

fes puériles. Hetzyn Kinderagtige redenen , iedele uit-

vlugten. C'eft agir , parler bien PuERILEMENT. Dat is

beelKinderagtig te werkgaan, Kinderagtig(preeken.

PUERILITÉ.f. Difcours, action , maniere d'agir indigne

d'unhomme. Kinderpraat,kinderagtigheid. Il ne dit que

des puérilitez. 't zynmaar kinderpraatjes, kinderag

tigheden, beuzelingendie by zegd , die 'eruitzyn mond

komen.

PUI.

PUIS.Adverbe de temps&de lieu. Daarna, vervolgens.Il

fait état d'aller àHarlem, de-là àLeyde,& puis àLaHaye.

Hymaakt staat van na Haerlem tegaan, van daarop

Leyde, endaarna indenHaag.Monfieur le Prince étoit

à côtédu Roi, puis le Chancelier puis Monfieur leDuc

de... Mynbeer de Prins zat,ftond naast de Koning, daar

nadeCancelier , en daar na Mynbeerde Hartog van..

PUISER de l'eau , la tirer, la prendre d'un puits. &c. v. a.

Waterputten,fcheppen, uit eenput trekken.Puifer de l'eau

à la Riviere. Water uit de Rivier haalen , scheppen , put-

ten.Puifer à la fource,remonter à l'origine des choſes.

Tot de oorfpronk der zaaken gaan , het eerfte begin der

zaakennafpeuren.Il lit les Auteurs, c'eft puifer à la four-

ce. Hy leesdde origineele Autheuren , de oorspronkelyke

Schryvers, datis aandeoorfpronkputten, tappen.

PUISNÉ , EE. Adj . & Subft.Lifez Puiné.Ne depuis , plus

jeune. Jonger , naderhandgeboren. MonFrere puiſné

ou mon puifné. Mynjonger Broeder. Ma Soeur puifnée,

ma puifnée. Mynjonger Zufter.

PUISQUE. Conjonction fervant à marquer le motif,la

caufe , la raifon de...Dewyl , nademaal , nadien. Je le

veux bien, puifque vous l'entendez ainfi . Ik wil wel,

dewylgybetzoo verftaat. Puisqu'ainfi eft , il n'y a rien

à dire. Dewylbet'erzoomede gelegenis , val'ter niet te-

gente zeggen.Qu'y ferions - nous,puisqu'il efttrop tard?

Wat zouden wy'erdoen , dewyl , nadien , nademaal het

telaatis?

PUISSAMMENT. Adv. Avec puiffance , fortement.

Kragtdaadiglyk , met magt. L'Etat affifte puiffamment

fes Alliez. DenStaat helpt zyneBondgenooten kragidaa-

diglyk, ftaatzyne Geallieerden met magtby.

PUISSANCE. f. Pouvoir , autorité. Magt , vermogen.

Puiffance légitime. Wettige magt , wettig vermogen.

Puiffance abfolue.Volftrekte magt. Puiffance Tyranni-

que. Tyrannige magt. Le Souverain , le Magiftrat a la

puiffance du Glaive . De Souverein , de Magiftraatheeft

demagt van't Zwaard. Il faut refpecter la puiffance

Paternelle. Menmoet de Vaderlyke magt ontzien. Tant

qu'une femme eften PUISSANCE , en tutelle de Mari.

Zoo lang een Vrouw onder voogdyfchap van den Man

ftaat.Toutes les PUISSANCES , toutes les Dominations,

tous les Etats Souverains de l'Europe. Alde Magten ,

Mogentheden , de Heerſchappyen , Souvereine Staaten

van Europa. Leurs HAUTES-PUISSANCES , Nos Sei-

gneurs les Etats - Généraux des Sept Provinces Unies.

HaareHOOG- MOGENDE , Myn Heerende Staaten Ge-

neraalderZeven Vereenigde Provintien.

PUISSANCE , vertu , force des Minéraux , des Plantes.

Kragt , deugd, eigenschap der Mineraalen , der Planten.

La Mémoire , l'Imagination & laVolonté font les trois

puiffances de l'Ame. HetGeheugen , ' t Begrip en deWil

zynde drie vermogens , mogenthedender Ziele.

PUISSANT , TE. Adj. Qui a du pouvoir , qui eft fort.

Magtig, vermoogend , kragtig. Prince puiffant , Empire

puiffant , République puiffante. MagtigVorft , magtig

Ryk, magtige Republyk . Un puiffant remede . Eenkrag

tighulpmiddel. Une puiffante raifon Een kragtige re.

den.C'eft le plusPUISSANT,le plus richeMarchandque

nous ayons. 't Is de magtigste , de rykfte Koopman die

wyhebben. C'eft un PUISSANT homme, un homme

robufte & de grande taille.'t Is een kloek kaerel, een kae.

relals eenboom , een lyvig ensterk man. C'eft une puif-

fante femme. 't Is een kloeke vrouw , een wakkere taſt

vaneenvrouwmenfch.

PUITS. m. Foffe creusée en terre pour ypuifer de l'eau.

Put, waterkuil. Creufer un puits. Een put graaven,

delven.Un puits profond Eendiepeput. Ils avoient fait

des Puits , des creux autour de leurs Lignes. Zy bad-

denlangs hunne Linienputten , kuilengegraaven. Tout

ce qu'on lui dit tombe dans un puits. expr. fig. Al wat

menhem zegdvalt in eenput , blyft verborgen, diep ver-

boolen. La vérité eft au fond du Puits, il faut ungrand

XXXXX 2
exa-



900 PUL. PUN. PUP. PUR.

examen pour découvrir la vérité. De waarheidleiddiep |

begraven. Cette phraſe eft empruntée de l'aventure de

Platon,qui defcendit dans un puits &en tira les bouteil-

les qu'ony avoit mifes pour rafraîchir , en en vuidant

bon nombre , tandis que fes confreres les Philofo-

phes fe defféchoient inutilement la poitrine dans leur

Affemblée Académique à rechercher la vérité.

PUL.

PULLULER. v. n. Se dit pour MULTIPLIER , en parlant

des plantes &c. Sterk aangroeyen , vermenigvuldigen.

Le chiendent pullule beaucoup Dehondswortel,bonds-

grasgroeydfterk aan . Cette héréfie abien pullulé. Die

Ketteryis krachtigaangegroeyd , voortgevlogen,wyd en

zyd verspreid.

PULMONAIRE. f. Herbe dont il y a de deux efpeces

fort différentes. Voy. l'ACADEMIE. Longkruidt , onzer

Vrouwenmelkkruidt.

PULMONIQUE ouPouLMONIQUr. Adj. d. t. g. & Subft.

Attaqué du poulmon. Longziek . Un Garçon , une Fille

pulmonique. EenJongman , eenDochter die longziek is.

Les PULMONIQUES guériffent difficilement. De long-

ziekengeneezen bezwaarlyk.

PULPITŘE. Voy. PUPITRE.

LaPULSATION ou le battement du pouls. De klopping

vandepols. Pulfation fréquente , inégale. Drukke , on-

gelyke klopping.

·PULVERIN. m. Poudre à canon très fubtile dont on

amorce les armes àfeu, Fynfte laadkruidt. Mettre du

pulverin dans le baffinet. Kruidt opdepandoen.

PULVERISER. v.a. Réduire enpoudre : il ne fe ditgue-

resqu'en Dogmatique. Totftof maalen , vergruizen.

On a trouvé le fecretde pulvérifer les corps les plus

compactes.Men heeft hetgeheimgevonden van de digte,

zwaarste ligchaamen tot ftoftemaalen , te brengen.

PUN.

PUNAIS,AISE. Adj. & Subft.Qui rend une odeur infecte

par lenez. Die een stinkende neus heeft , en byna vande

reukberoofdis.Les punais ne fentent rien. De ftinkneus-

zenruiken niet met al.

PUNAISE.f. Infecte , vermine affez connue. Weegluis ,

wandluis.Les punaifes font le fléau de la Hollande .De

weegluizen zyn de plaag van Holland. Il avoit le ven-

tre plat comme une punaife. exag. Zynbuik was zoo

platalseen weegluis.

PUNIQUE. Adj. Punifch, dat oudCarthago aanging. On

appelleGuerrePunique, laGuerre desCarthaginois&des

Romains pour l'Empire du Monde. De Puxifche Oor-

log. Lapremiere, feconde,troifieme Guerre Punique ,

De eerfte, tweede , derde Punifche Oorlog , ofde eerfte,

tweede , derde Oorlog der Carthagenienfers endie van

Romede Heerfchappy vande waereld.

PUNIR. v.a. Châtier pour crime. Straffen. Punir de

mort. Metdedoodstraffen. Il faut punir les méchans

& récompenfer les bons. Men moet deboozenftraffen

en degoede beloonen.

PUNISŜABLE. Adj. d. t. g. Qui mérite punition. Straf-

waardig, (trafbaar.La trahifon , l'infidélité eft un cri-

me très puniffable . Het verraad, de ontrouw is een zeer

firafwaardige misdaad.

PUNITION. f. Châtimentqu'on inflige. Straf, opgeleid

kaftyding. Il faut proportionner la punition au crime , à

l'offenfe. Menmoetdeftrafna demisdaad/chikken,

maatigen. C'eſt une jufte punition de Dieu. 't Is een

regtvaardigeftraffe Gods.

PUPILLE. m. & f. Enfantfous tutelle . Pupil, Kind on-

derVoogden, minderjaarig , onmondig kind, weeskind.

Avoir foin des biens de fon pupille , de fa pupille.Zorg

dragen voor ' tgoed vanzynpupil, vande minderjaarige

zoon, onmondige dochter.

PUPITRE , ou PULPITRE fans prononcer l'L. m.Meuble

fur lequel on écrit. Leffenaar , fchryftafel enfluitkas.

Serrerfes livres, fes affaires dans fon pupitre.Zyneboe

ken, zyngoedin zyn leffenaar bergen , opfluiten. PUPI

TRE tournant , pupitre d'Eglife,Lutrin pourle Lecteur

ou le Chantre. Draay-leffenaar,opgezetteKerk- leffe-

naar voordenVoor-leezer of Voor-zanger.

PUR.

PUR,RE. Adj . Sansmêlange. Louter,zuiver, ongemengd,

enkeld. De l'or pur. Loutergoud, zuivergoud. Du vin

pur. Zuivere wyn , ongemengde wyn. De l'eaupure.

Enkeld ofklaarwater. Il rend le fang tout pur. Hy

fpuwdenkeldbloed. C'eſt la pure vérité. 'tIs de zuivere,

deloutere waarheid. C'eſt pure bêtiſe. 't Is enkelonver-

ftand, 'tisloutere dommigheid. C'eft pure méchan-

ceté , malice toute pure. 't Is enkele boosheid, loutere

kwaadaardigheid. Il me l'a donné en pur don. Hy heeft

het my als eenlouteregiftgefchonken. Une obligation

pure &fimple , fans reftriction aucune. Een enkelden

duidelykhandfchrift, obligatie zonder eenig voorbeding.

Il a été abfous PUR & à PLEIN , fansaucune réferve. Hy

isten vollen vry verklaard , gantfch engaar vrygefpro-

ken.

PUR, excellent , exemplaire. Zuiver, rein , voorbeeldig.

La Vierge s'eft confervée chafte & pure. De Maagd

heeft zig kuifchen reinbewaard.Chrift s'eft donné pour

victime pure & immaculée.Chriftus heeft zig als een rei

ne,onbevlekte offerhande overgegeeven. Une Foivive &

pure. Een levendigen zuiverGeloove. La vertu la plus

pure . Dezuiverfte,reinfte, volmaakte Deugd. Un ftyle

Pur , une élocution pure. Een zuivere enklaareftyl ;

eenzuivere , nette , cierlyke bewoording.

PUREE . f. Suc tiré des pois. Dik ertenat , fap vandege

kookteendoorgehaalde erten. Mangerde la purée. Dik

ertenat eeten, ertenat alspotagie ofpap met lepels eeten.

PUREMENT. Adv. Kuiffelyk , reiniglyk. Vivre pure-

ment , chaftement , Chrétiennement. Kuiffelyk, reinig

lyk , Christelyk leeven. Ecrire PUREMENT , nettement,

poliment. Zuiver , net , cierlykfchryven ; eenzuivere ,

nettejchryfstylhebben. Ill'a fait PUREMENT& fimple-

ment pour vous obliger. Hy heeft het enkelyk en alleen

om u te verpligtengedaan.

La

PURETÉ. f. Netteté , bonté. Zuiverheid, ongemengd

heid. La pureté de l'air , des eaux , contribue

beaucoup à la fanté. De zuiverheid van de lugt ,

der wateren , helpt veel tot de gezondheid.

PURETé , netteté de Style. Dezuiverheid , nettigheid

vanStyl. La PURETé , l'intégrité des mœurs. De zui-

verheid, vroombeid, deugdelykheid der zeden. La pu-

reté de la Doctrine.De zuiverheid,onvervalstheid van

de Leer. La PURETé , la chafteté Virginale.De Maagde-

lykereinigheid , kuisheid.

PURGATIF, IVE. Adj. & Subft. Purgeerend, zuive

rend. Remede purgatif, drogue , potion purgative,

Purgeerend, reinigend hulpmiddel , purgeergoed, pur

geerdrank. La plupart des PURGATIFS font des efpeces

de poifons. Demeestepurgeermiddelen zynfoorten van

vergiften.

PURGATION. f. Evacuation par le remede purgatif.

'Pur
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Purgatie, purgeering , zuivering La purgation eft né-

ceffaire aux perfonnes replettes . Depurgatie,zuivering

isnoodigvoorde zwaarlyvige, vette menfchen.

PURGATIONfe dit plus fouventpour le remede qui pur-

ge. Purgatie, purgeermiddel, purgeerdrank , purgeerpil

len, purgeergoed. Lapurgation , lamédecine a-t-elle

bien opéré ? Heeft depurgatie , depurgeerdrank welge-

werkt? Les PURGATIONS oùles Menftrues , les Ordi-

naires des Femmes. De Maandeftonden , degeregelde

zuiveringender Vrouwen.

PURGATOIRE.m.Lieu oùles Catholiques-Romains cro-

yent que les armes de ceux qui fontmorts en grace font

pénitence avant que d'entrer en Paradis.'t Vagevuur.

Délivrer une ame de Purgatoire . Eenziel uit het Vage-

vuur verloffen.LePurgatoire eft la marmite desMoines.

'tVagevuur doetdefchoorsteender Monnikkenrooken.

PURGER. v. a. Purifier , nettoyer. Zuiveren , reinigen ,

Schoonmaaken. Purgerdes Laines,du Cotton. Wol,Ka-

toen zuiveren, reinigen , fchoor maaken, uitpluizen.

PURGER l'Etat, le Pays de voleurs , de vagabonds.Den

Staat, hetLandvan dieven , vanleeglopers , fchooyers

zuiveren , ontlaftten , bevryden.

PURGER fon bien , acquiter toutes fes dettes. Zyngoed

zuiveren, vanallefchulden ontlasten, ontheffen.Purger

fa Confcience. Zyn Gemoed zuiveren , reinigen. Se

PURGER d'une accufation. Zig vaneen befchuldinging

zuiveren, verantwoorden.

PURGER , nettoyer le bas-ventre , en prenantdes reme-

des. Den onderbuik ontlasten , purgeeren , reinigen met

apoteekers drankenin te neemen . Purger la bile. Degal

Purgeeren, verdryven , afzetten. Purger les reins . De

lende ontlaften , verligten. Purger le fang. Het bloed

purgeeren, verkoelen. PURGER ou fe PURGER avec du

Séné, de la Caffe, de la Manne. Met Senebladen ,Caffia,

Mannapurgeeren.SePURGER par précaution.Uit voor-

zorgpurgeeren, dranken inneemen, pillengebruiken&c.

La PURIFICATION o le nettoyement du fang. De zui-

vering ofreiniging van 't bloed. Les PURIFICATIONS&

Iavemens des Juifs , des Turcs à certaines heures du

jour. Dereinigingen en walfingen derFooden,derTurken

op zekere uuren van den dag. La PURIFICATION de la

Vierge ou la Chandeleur. De zuivering , reiniging van

de Maget Maria : anders , Vrouwendag , Maria Licht-

mis , VierdagderRoomfche Kerke.

PURIFICATOIRE. f. Linge dont les Prêtres effuyent le

Calice après la Confécration. Kelkdwaal , doekna de

Confecratie ter droogvryving van de Kelkgebruikt.

PURIFIER. v. a. Nettoyer. Zuiveren , reinigen ,fchoon-

maaken. Purifier l'air en allumant de grands feux. De

lugt zuiverenmengroote vuuren aan testeeken.

PURIFIERfon cœur des affections charnelles. Zynhart

van de vleefchelyk luften reinigen , zuiveren. L'or fe

PURIFIE par le feu. Hetgoudword door 't vuurgezui-

verd, gelouterd.

PURIM,la Fête de Purim eft celle que lesJuifs célébrent

lequatorze Mars, en mémoire d'Efther, qui les délivra

de la main du cruel Aman. 't Feeft van Purim, door de

Foden weegens de verloffing door Eftheruitgewerkt,den

14de Maartgevierd.

PURISTE. m. homme qui affecte la pureté du Langage.

Een Taalzifter , eennetfpreeker, een dieop dezuiverheid

derTaalin't fpreeken of chryven heel naaurv let.

PURITAIN.On appelle PURITAINS dans la Grande-Bre-

tagne ceuxqui fontfcrupuleufement attachez aux fenti-

mens de la plus exacte Réforme. Defynfte Hervorms-

gezinden onder de Proteftanten van Groot Brittanie.

PURULENT, TE. Adj. Mêlé de pus. Met ettergemengd,

etterig. Des crachats purulens , de l'urine purulente.

Etterigfpog, pis met ettergemengd.

PUS.

PUS. m. Matiere corrompue qui fe forme dans les playes

& dans les abícès. Wond- etter , vuiligheid. Il en for-

tit une abondance de pus. Daar vloeyde , kwameen

koope etteruit.

PUSILLANIME. Adj. d. t. g. Qui manque de cœur,

Kleinhartig , bloos. Unhomme pufillanime &mal bâti .

Een kleinhartig en mismaakt man. Cette PusILLANI-

MITé, lâcheté eft impardonnable. Die kleinhartigheid,

lafhartigheidisonvergeeffelyk.

PUSTULE f. Petite veffie qui s'éleve fur la peau . Vlies-

je,puiftje, blaar , blaasje dat boven het velkomt. Il a le

corps plein depuftules. Hy is vol puiften , vol blaren

over zyn ligchaam.

PUT.

PUTAIN.Femme ou fille prostituée. Hoer,eerloos vrouw

menfch. Une franche , une vilaine putain. Een olyke ,

een vuileboer, een ritfige teef.

PUTANISME. m. Commerce honteux des hommes dé.

bauchez & des femmes publiques. Hoerdom , hoerery,

openbaare ontugt. Ily aun Livret intitulé le Putanifme

de Rome. Daar is een boekje het Roomfche boerdom

genaamd.

PUTASSIER. Rufien, hommeadonné aux putains. Hoe

rejaager , boerepol. C'eft un franc putaffier. 't Iseen

olyken boerejaager.

PUTATIF , IVE. Adj . Réputé , eftimé ce qu'il n'eft pas

effectivement. Gemeend, geagt , aangenomen. Jofeph

n'étoit que le Pere putatifdeNotre Seigneur. Jofephus

was maarde gemeende , aangenemene ofzoo genaamde

Vader vanonzen Zaligmaaker.

PUTOIS. m.Animal fauvage qui reffemble à la Fouine ,

& dont la peau fert à faire des fourrures. Een wilde kat

offlinkwezel, bunfum , Putidus in't Latyn.

PUTREFACTION. f. Corruption , pourriture. Etter,

bedorventheid, verrotting. La putréfaction du fang, des

vifceres. Deetter van't bloed van 't ingewand.

PUTREFAIT. Adj . Corrompu , infect , puant. Bedur-

ven,ftinkend, etterend. Son fang eft tout putréfait. Zyn

bloedisgantfchbedurven.

PUTRIFIER. v. a. Corrompre , pourrir. Bederven , rot-

ten, doenetteren , doenftinken. La cangrene putrific

les parties voifines. Hetkoud vuur bederft, rot de naafte

deelen. Les chairs commencent à fe putrifier. De vleef

PUTRIDE. Adj. d.t. g.Mêlé, accompagnéde pou : riture.

fige deelenbeginnen terotten.

Etterig, bedurven , rottig , verrot , ftinkend. Fievre pu-

tride. Etterkoorts, rottigekoorts.Deshumeurs putrides.

Etter ofrottige, stinkende vochten, vochten met verros-

ting vermengd. Ces quatre derniers mots ne fe difent

qu'en Médecine.

PY G.

PYGMEE ou PIGMEE . Homine d'une coudée de haut.

Elleboogsmannetje , kaboutermannetje , dwergje. La

Guerre des Grues & des Pygmées eft une fable des An-

ciens. DenOorlogder Kraanen en Kaboutermannetjes

is een verdichtfel der Ouden.

PY L.

PYLORE. m- Le bas orifice de l'eftomac , en terme

XXXXX 3 d'Ana-
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d'Anatomie. Ondersteuitgang vandemaag, deportier,

deurwagter
vandemaak; y R.

PYRAMIDAL , LE. Adj. En forme de Pyramide. Pyra-

midaal , fpits afloopend.FigurePyramidale.Spits afloo-

pende , Pyramidalefiguur.

PYRAMIDE. f. Corps folide qui fe termine en pointe.

Pyramide , fpits afloopende vaftigheid, tydnaald. Les

Pyramides d'Egypte. De Pyramiden van Egipten , de

Egiptifche tydnaalden. Ily avoit des Pyramides de con-

fitures. Daar waarenPyramidenmetsuikerbanket , fta-

pels van confituuren. Ily avoit toutes fortes de mets en

PYRAMIDES, en piles les uns fur les autres. Daar waa

renalderhandegerechten in Pyramides , alderhandefpy.

zenopmalkandergestapelt.

PYROBOLISTE. Ingénieur, Ouvrier en Feux d'artifice .

Konftvuurwerker.

PYROTECHNIE.f.L'art d'employer le feu dans les Ar-

tifices & la Chymie. Pyrotechnica , vuurwerkmaak-

kunde.

YRRHONIENS ou PIRRHONTENS. Sectateurs de

pyrrhon qui doutoient de tout pour découvrir plusfù-

rementla vérité. Pyrrhonici , twyffelende Philofopken.

PYRRIQUE.Adj. & Subft. La danfe Pyrrique ou de gens

armez. De Pyrrifche dans , barnasdans , dedansderge-

wapendemannen , de Pyrrichain't Latyn. Les Cori

bantes danfoient laPyrrique pour empêcher que Satur-

ne n'entendit les cris du petit Jupiter.

PYT.

PYTHONISSE . Devinereffe ou Sorcierc.Toovenaarſter,

Tooverbex,Waarzegster. La Pythoniffe qui fit paroître

l'ombre de Samuel devant Saül. De Toovenaarfter ,

Waarzegsterdiedefchim vanSamuel voorSauldeed ver-

fchynen.

C

Q

Ette Lettre ne s'écrit qu'avec l'U , formant enfem-

ble le fon du K. Qualité, quarante question.

QUA.

QUADERNES ou CATMES.m. pl. On appelle ainfi deux

quatre amenez au Jeu du Trierac &c.Twee vieren in't

Tiktakken rc.

QUADRAGENAIRE. Adj.d.t. g. & Subft. Qui a quaran-

te ans . Veertigjaarig. Les quadragénaires font dans

leur plus grande force. De veertig jaarigen zyn in hun-

negrootste kragt.

QUADRAGESIMAL , ALE. Adj . De quarante jours.

Vanveertigdagen , dat veertigdagen duurd. Jeûne qua-

dragefimal. Vaften van veertigdagen. Le Dimanche de

la QUADRAGESIME . De eerfteZondaginde Vaften.

QUADRAIN. Voy. QUATRAIN.

QUADRAN. Voy. CADRAN.

QUADRANGLE. m. Figure de quatre côtez & quatre

angles Vierkant , vierhoek. Quadrangle régulier. Re

gelmaatigvierkant. Quadrangle irrégulier ouTrapeze.

Ongelyk vierkant.

QUADRANGULAIRE. Adj.d. t. g . Qui a quatre angles.

Vierhoekig. Une figure quadrangulaire .Een vierhoekige

figuur.

QUADRAT. m. Plomb quarré fervant à marquer les

blancs à la tête des Chapitres , au commencement des

lignes &c.Quadraat, vierkant loodje om het wit aan't

boofd derCapittels , in't beginder regels te wyzen.

QUADRAT , en Aftronomie , fe dit d'un afpect diftant

d'un quart de cercle ou de 90 degrez. Vierdenafpect,

quadrantgezigt , in de Sterreioopkunde.

QUADRATURE du Cercle. f. On appelle ainfi la ré-

duction d'un Cercle à un quarré : Archimede ale plus

approché de cette réduction fi difficile . Vierkantigheid

vande Kring, Circuli quadratio in't Latyn.C'eft cher-

cher la quadrature du Cercle , c'eft tenter l'impoffible.

Dat is de quadratio Circuli zoeken, dat is het onmoogely-

kegezogt , dat is een rond vierkant willenvinden.

QUADRE m. Cadre , Bordure. Lyft, daar een Schildery,

&c.inftaat. Un quadre doré. Een vergulde lyft.

QUADRER. v. n. Avoir de la convenance , durapport.

Sluiten , voegen ,paſſen. La réponſe doit quadrer à la

demande.'t Antwoordmoet opde vraagfluiten ,paſſen.

Cetteraifon ne quadre pas. Die redenfluit niet , staat

niet opzynkooten, is niet indenhaak.

QUADRILLE. f.mouillez les deux ll. Troupe de Cheva-

liers d'unmême parti dans un Carrouffel. Trop, bende,

boop,fmaldeelvanRidders vaneen Renfpel.La premiere,

la feconde Quadrille étoit habillée dejaune avoit le

Ducde...à fa tête. De eerfte, tweedeTrop wasin'tgeel

gekleed , badde Hertog van... aanhaarhoofd.

QUADRILLE. m. Jeu d'Hombre à quatre perfonnes.

Quadrilje , Homber.Spel met vier Speelers.

QUADRUPEDE. Adj. d t. g. & Subft . qui a quatre pieds.

Viervoetig. Le Bœuf eft un animal quadrupede. Den Os

iseen viervoetig dier. Les quadrupedes & les reptiles.

De viervoetige en kruypendedieren.

QUADRUPLE. m. Quatre fois autant. Viervoudig , vier-

maalzoo veel. Payer le quadruple. Viermaalzoo veel

betaalen.

QUADRUPLE. f. une double Piſtole d' Eſpagne ou

d'Italie. Dubbelde Spaanfche Piftool. Le quadruple

vaut autour de 38 francs. De quadrupel doet om-

trent 38gulden.

QUADRUPLER un nombre, l'augmenterde trois fois

autant. v.a. Eengetal quadrupleeren , met driemaalzoo

veelvermeerderen.

QUAI ou QUAY.m. Levée pour empêcher le déborde-

mentde l'eau. Kaay , dam , ſteiger , burgwal. Un quai

revêtu de pierresde taille . Een kaay , dam, fteiger,

burgwalmet hartfteenen opgehaald. Le quai des Au

guftins , des Orfevres à Paris. De kaay , de burg-

walder Augustynen , der Zilversmeden teParys.

QUAISCHE ou QUESHE. f. Petit vaiffeau à un pont &

mâté en fourche , comme le Yacht. Kits , klein vaar•

tuigje met eengaffel.

QUAKERS. Lifez CouACRES. Trembleurs , Fanatiques

dont ily a de plufieurs fortes en Angleterre & enHol-

lande.Quaakers,kwaakers,geeftdryvers,fteiloorige droo-

mers.Il vit comme un Quaker , comme un grichou.

Hyleefd als eenkwaaker ,als een uil , een weerwolf.

QUALIFICATION. f. Spécification des qualitez. Be-

noeming, bepaalingderhoedanigheden. On qualifie cette

propofition de téméraire , mais cette qualification eft-

elle jufte? Mennoemddie ftelling roekeloos , ergelyk;

maaris die benoeming , qualificatiebillyk?

QUALIFIÉ,EE.Adj.Qui aun titre, qui eft de condition.

Gequalificeerd,getyteld , met eeneernaam voorzien. On

porte ici peu de refpect aux perfonnes qualifiées. Men

heefthier weinigeerbied voorgequalificeerde , getytelde

perfoonen , voor luiden vanftaat.

QUALIFIER. v. a. Marquer , fpécifier la qualité d'une

cho-
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chofe, d'une perfonne. Eennaamgeeven , benoemen,

qualificeeren , dequaliteit ofte hoedanigheidbenoemen.

C'eſtunhommequ'on peut qualifier de fourbe.'t Iseen

mandie menden naam van bedrieger kan geeven, die

men voor bedrieger , alsfchelm teboekkan zetten. Il fe

qualifie d'Ecuyer, de Comtede... Hyneemdde quali-

teit, de tytel van Schildknaap , by geeft zig uit voor

Graave van,..

QUALITÉ. f. Etat , conftitution , propriété. Hoedaanig-

heid, eigenfchap. La qualité de l'eau eft d'être froide&

pefante. De hoedanigheid van ' t water is koud en

zwaar te zyn. La qualité des viandes ne nuit pas tant

que la quantité. De hoedanigheid der (pyzen [chaad

niet,maardemenigte. Les qualitez du corps font autres

que celles de l'efprit.Deboedaanigheden,eigenschappen

des ligchaams zyn anders dan die vandengeeft.Il a ce

privilege en qualité depremier Miniftre , d'Ambaffa-

deur.Hyheeft dat voorregt uit hoofde van eerfte Staats-

dienaar indehoedanigheidals Afgezant . En quelle qua-

lité prétend- il qu'on lui cede?Uit wat hoofde,om welke

tytelbegeerd bydat men voor hemwyke? Il aune mau-

vaife QUALITé , une mauvaife habitude , c'eft qu'il

n'eft pas fecret. Hy heeft eenkwaade hoedaanigheid,

een kwaade gewoonte , ' t is dat hyniet geheim is , dathy

nietzwygenkan.

QUALITÉ. Nobleffe , extraction noble . Qualiteit, adel-

dom , aanzien , aanzienelykegeboorte. Unhomme, une

femme de qualité. Eenman , een vrouw van qualiteit ,

vanaanzien ,vangeboorte. Ily avoit des perfonnes de

lapremiere qualité , d'une qualité diftinguée. Daar

waaren menfchen van de eerfte rang, van 't hoogſte

aanzien, vanden boogftenstaat.

QUAND. Adverbe de Temps , Lorsque . Wanneer , als.

QuandDieu créa le Monde. WanneerGodde Waereld

Schiep. Quand il parutdevant le Juge. Wanneerby, als

by voor denRechten verfcheen. Depuis quand eft- elle

morte? Sedert wanneer is zygefturven, is zyoverleeden?

Il eft partiQUAND & QUAND nous, en mêmetemps que

nous. Hy is metons , opdezelve tyd als wy vertrokken.

Allez chez le Braffeur , & portez ce paquet quand &

quand. Gaat by den Brouwer, en brengt dat pakjen

met eene.

QUAND , eft auffi conjonction & fignifie ENCORE QUE ,

BIEN QUE. Il fe réfoud par al & alhoewelen Hollan-

dois. Quand tout devroit périr , quand il y iroit de ma

vie. Al zou alles vergaan, al hing'er mynlevenaan.

Quandje parlerois le langage des Anges. Alfprak ik

detaalderEngelen.

QUANQUAN ouCANCAN. m. Geweld,getier. Faire un

quanquan , un grand vacarme à la porte de quelqu'un .

Een buurgerugt , buurgeweld maaken , wakker tieren

vooriemandsdeur. Il eft bas & populaire.

QUANT. Adverbe qui fe joint au Datif& fignifie , pour

ce qui eft de... Wat aangaat , wat belangd. Quant à

moi , Je fuis prêt d'obéir. Watmy aangaat , wat mybe-

langd, ik bengereedom tegehoorzaamen. Quant à lui ,

il en uferacomme bon lui femble. Wathemaangaat by

zal'ernazyngoeddunkenin handelen, zynbelieven van

doen.Quant à la propofition que vous mefaites,je vous

dirai franchementque... Wat belangd, wat aangaat, be-

langende de voorstelling diegy mydoet , ik zalu vryelyk

zeggendat...Se mettre fur fon quant à foi , faire le fuffi-

fant. Zig trots, groots houden, opzyn respectftaan.

QUANTES, fe joint à Toutefois. Je vous accompagne.

rai chez lui toutes fois & quantes (autant de fois) qu'il

vous plaira. Ik zal met ubyhemgaan , ik zalu by hem

brengen , zoo dikwyls alsgyzult willen.

QUANTIEME ouQUANTIESME. Adj. D'ordre, de rang,

de nombre. Hoeveelfte.En laquantieme année de fon

Regne cela arriva t-il ? In't boeveelste jaarzynerRegee-

ring gebeurde dat? Le quantieme eft-il du mois? De

hoeveelfte is ' t vande maand? Le quantieme du mois

avons-nous ? De hoeveelfte van demaandhebben wy?

QUANTITÉ . f.Se dit de tout ce qui peut êtremefuré ou

nombré. Hoeveelheid , boegrootheid. Les Philofophes

appellentquantitécontinue, l'étendue enlongueur, lar-

geur & profondeur. De onverdeelde hoeveelheid , uitge-

ftrektheid in de lengte , breedteendiepte. On appelle

quantité difcrette, l'affemblage deplufieurs chofes , com-

me les grains d'un tas de blé.De befcheidentlyke hoeveel

heid , verzameling veelerzaaken, alsde graanen van een

Bapelkroon of kroonhoop. La Géométrie a la quantité

pour objet. DeLandmeetkonft heeft de uitgestrektheid,

boegrootheid, boeveelheid tot onderwerp. En Poëfie, cn

Grammaire,on appelle QUANTITé, la mefuredes fylla-

bes longues & breves qu'on obferve en faifant des vers

Grecs ouLatins. Maat ofgetalder lange en korteLetter-

greepen, in ' t maaken van Griekfe en Latynse vaerfen

waargenomen. Pour bien prononcer le Latin & le Grec

il cft néceffaire de fçavoir la Quantité.Om't Latyn en't

Grieks wel uit te fpreeken is ' t nodig de korte enlange

Lettergreepen te weeten.

QUANTITÉ. Multitude, abondance. Menigte , veelheid,

overvloed.Il y aura quantité de fruits cette année. Daar

zal dit jaar een meenigte , een overvloedvan vrugten

zyn. Il y avoit quantité de monde . Daar was eenmee-

nigte van menfchen , een hoop volk. Une prodigieufe

quantité de Sauterelles Een yffelyke meenigte Sprink-

baanen.

QUARANTAINE.Adj.& Subft. Il fe dit collectivement

pour un nombre de quarante . Een veertigftuk, veertig

tal. Unequarantaine de Barriques , une quarantaine

d'Ecus. Veertig Oxhoofden , veertig Kroonen. Jeûner la

QUARANTAINE, jeûner pendant leCarême.Veertigda-

genvaft, de vaftenuithouden.. Faire la QUARANTAINE,

être quarante jours féparé du commerce du monde ,

quand on vient d'un pays foupçonné de pefte.De veer-

tig proefdagen , alsmen uit ongezonde of verdagteplaat-

fen komt , opeenafgezonderde plaats teVenetie , Laza-

ret genaamd) doorbrengen.

QUARANTE. AdjectifNumeral de quatre fois dix. Veer-

tig.Quarante heures,quarante jours,quarante ans.Veer-

tiguuren , veertig dagen, veertigjaaren.

QUARANTIEME ou QUARANTIESME. Nombre d'or-

dre. Adj. & Subft . Veertigste. Il eft dans fa quarantieme

année. Hy is in zyn veertigste jaar. Quandje n'aurois

qu'ur. QUARANTIEME de fon revenu. Albadikmaar

een veertigftedeelvan zyninkomen.

QUARRE. f. Le haut de la forme d'un chapeau. De bo

venftebreedte ofbol van een hoed. La quarre ou le haut

de la taille d'un habit. De bovenfte breedte vaneen kleed.

La quarre ou le boutdu foulier. De voor(choen,de voor-

fte breedte, deneus vandefchoen.

QUARRÉ ou CARRé. Adj . & Subft. Qui a quatre angles

droits. Vierkantig, vierkant. Jardin quarré , porte,

table qua'rée. Vierkante tuin, vierkante deur , vier-

kante tafel. Bonnet quarré des Avocats. De vier-

kante muts , de muts met tuiten der Advocaaten.

Sel-
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ten. Seize eft le nombre quarré de quatre. Seftien is

bet vierkant getal van vier. La racine quarrée de

feize c'eft quatre. De vierkante wortel vanfeftien is

vier. Le cube eſt un quarré égal , un quarré par

fait. De cubus is een gelyk , een volmaakt vierkant.

Une Période quarrée , Période de quatre membres ,

Période nombreufe & foutenue. Een Reden, een pe-

riode die kant staat , in den haak gebragt is , een

volkomene en deftig uitgevoerde redenvoering. Nous

fimes une partie quarrée , le Voifin avoit fa fem-

me & moi la mienne à la promenade. expr. fam.

Wy gingenmet ons vieren eens uit wandelen , de Buur.

man had zyn vrouw by hem, en ik de myne op de

wandeling.

QUARRÉ ou CARREAU de Parterre. m. Eſpace quarré

planté de fleurs &c. Een vierkant van een Bloemperk.

Un quarré d'artichaux. Een vierkant met artisjokken

beplant. Un QUARRé ou haut côté de mouton. Een

fchaapsribbeftuk, kruisstuk vanhetfchaap. UnQuARRÉ

de toilette , un coffretquarré à l'ufage desFemmes à la

toilette. Een vierkantekam-doos , een vierkant koffert-

je totgebruik dervrouwendierhaar ophullen.

En QUARRÉ. Adv. Quarrément. In ' t vierkant. La

chambre , le jardin a foixante , à deux cens pieds en

quarré. Dekamer, de tuin isfeftig, twee honderd voe-

ten in 't vierkant. Couper , tailler QUARRÉMENT ,

couper, tailler en quarré&régulièrement. In 't vier-

kant en netfayden, kant en net door/nyden.

Se QUARRER.v.n. p. Marcher arrogamment, les mains

aŭ côté. Met de handen in de zyde gaan , bars aan.

ftappen, staatig aantreeden , praaten , pronken als de

Spanjaardendoen. Si vous aviez vu comme il fe quar-

roit ! Hadgygezien hoe bars , hoefpytigby aan/tapte,

boebreed ofbygingmet handenin de zy!

QUARRURE.ou largeur des épaules.f.Breedteder(chou.

ders. Voilà une homme d'une belle quarrure. De

kaerel heeft een fchoone talie , is wel uitgezet van

Schouders. Cet habit eft trop étroit de quarrure. Dat

kleed is te naauw by de fchouders , agter boven te

naauw,enenggefneeden.

QUART. m. Quatrieme partie d'un tout. Vierdedeel,

quartier, kwartier , vierde van een geheel. Un quart-

d'heure. Een quartieruurs. Un QuARTde lieue. Een

kwartier gaans , vierde deel van een uur ofmylgaans.

Une aune &un quart. Een el en een vierde,een elen een

quart; vyfvierde deelels. Un QuART- d'an. Een vierde

deeljaars. Monquart-d'an eft bientôt échu. Myn vier-

dedeeljaars isbaaftom. Il en faut rabattre le QUART,

la quatrieme partie . Men moet'er het vierde van af-

trekken, afkorten. Médire du tiers & du quart. phr. mé-

dire de tout le monde. Vaneen ieder kwaadfpreeken ,

elk eenbyderugophaalen. Conter fes affaires autiers

& au quart. Zyn zaak aan't oor van ieder een gaan

bangen , elkeen daar 't hoofdmede breeken.

QAART, enterme de Marine, lesquatreheures qu'on

eften faction. Wagt , quartier , quaart. Lepremier

quart oude Stribord. De eerfte wagt , hoofdwagt. Se-

condquart ou de Bas-bord. De hondewagt. Le quart

du jour. Demorgenwagt. Le temps durebien quand

il faut faire le quart,quand il faut être en faction fur un

vaiffeau. De tyd vald lang als men scheeps waken,

(childeren,platvoeten moet.

QUARTd'Ecu,piece de quinze fols ou environ.Een vier-

de vaneen Franfchedrie gulden,gemeenlyk vyftien ftui-

vers. Il n'a pas vaillantun quart d'écu. exag. Hy heeft

geen gulden inde waereld.

QUART de Cercle ou QUART de Nonante. Inftrument

de Mathématique divifé par degrez, minutes & fecon-

des. Quadrant met vifieren, eenvoudig Wiskonftig tuig

van heel veel nuttigkeid. Le Quart de Cercle fert å

prendre la hauteur desAftres,tant fur Mer que furTer-

re. 'tQuadrant dient omde hoogte der Sterren , zoo ter

Zee als teLand, tepeilen , tefchieten.

QUART de vent ou QUARTde rhumb : quatrieme par-

tin de diſtance entre deux des huit vents principaux.

Windstreck ofte ftreekwinds.

QUARTAINE. On dit baffement&par raillerie ou im-

précation , vosfievres quartaines , vos fantaifies muf-

quées. Wat ofgy weder (cheelen,moogt , wat zyn dat

weer voorparten , kwinten ?

QUARTAUD.m. La quatrieme partie d'un muid de vin.

Vierde van een franfchoxhoofd ofwyn vat. Le quar-

taud de vin d'Espagne que Scapin avoit vuidé. Het

vaatje Spaanfche wyn dat Scapyn uitgedronken, leeg

gemaakt bad.

QUARTE on mefurede deux pintes à Paris. f. Parysche

mengel, kan offtoop. Une quarte de vin. Eenmengel,

een kan wyns.

QUARTE de Mufique , l'intervalle de quatre tons en

montant ou en defcendant. Een quart of vierde , vier-

toon, in 't Muziek zingen.

QUARTE, terme d'Efcrime: porter une botte en quarte,

en tournant le poignet en dehors. Met eenquart aan-

vallen, eensteek met hetgewrigt na buiten toebrengen.

QUARTE, au Jeu de Piquet , quatre cartes de même

couleur qui fe fuivent immédiatement. Vierde ofkwart

in 't Piketfpel. J'ai quarte à la Dame , quarte au Roi ,

quarte Major. Ik heb een vierde vandeHoer, vande

Heer, een vierde van 't Aas , tenboozften.

QUARTENIER ou Maître d'un quartier de la Ville en

ce qui concerne la Police. Wykmeefter. Les feize Quar-

teniers de Paris firent biendes leurs pendant laLigue.

De zestienWykmeefters vanParysSpeelden indetydder

Ligue onder Hendrik de derde en Hendrik de vierde ge-

weldigden baas.

QUARTERON. m . Quart de livre pefant. Vierdedeel

ponds. Un quarteron de beurre. Een vierdedeelboter.

Mettez encore le QUARTERON , le poids d'un quarte-

ron dans la balance . Doethet vierdedeelnogindeschaal.

Un QUARTERON d'œufs , un quarteron de noix , vingt

cinq œufs , vingt-cinq noix. Een vyfentwintig everen,

eenvyfentwintig nooten. Un demi quarteron de poires.

Eenhalfvyfentwintigpeeren.

QUARTIER. m . Quatrieme partie d'une chofe. Kwar-

tier, vierdedeelvan iets. Un quartier de Mouton. Een

Schaapskwartier. Quartier de devant. Voorkwartier.

Quartier de derriere. Agterkwartier.Quartier de pom-

me ,de poire. Een kwartier ofstuk van een appel , van

eenpeer invieren gefneeden. Un QUARTIER de vigne ,

de terre , la quatrieme partie d'un arpent de vigne &c.

Een vierde van een arpent, Franfch gemeete wyn.

gaardland, zaayland&c.

QUARTIER d'une Ville. Wyk van een Stad. On alla

querir le Commiffaire du quartier. Men baalde de

Commiffaris , de Schout van de wyk. On fit , on al-

lumadesfeuxde joye dans tous les quartiers de la Vil-

le. Men maakte, onftak vreugdevuuren in al de wy.

ken van de Stad.

QUAR-
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QUARTIER d'une Armée , endroit féparé où certain

nombre de troupes campent. Quartier vaneen Leger,

Legerwyk. Le quartier du Roi s'étend jufqu'à l'Ab-

baye. 's Konings quartier ſtrekt zig tot aan de Abdy

uit. Attaquer , forcer , enlever un quartier. Een quar-

tier befpringen, overweldigen , opligten. Donner, met-

tre l'allarme au quartier. fig. Een mensch ſchrik aan-

jaagen, eenfchrik baarenonder 't volk. L'Allarme eſt

au quartier. Men is ' er zeer ontfield , wakker op de

been. Le QUARTIER d'affemblée, lieu affigné pour le

rendez-vous des troupes.Hetquartier van byeenkomst

voordetroepen, de verzamelplaats.

QUARTIER de rafraichiffement. Verver/chings-kwar-

tier , ruftlegering. Aller en QUARTIER d'Hyver. In de

Winterquartierengaan . Prendre les quartiers d'Hyver.

De Winterkwartieren betrekken . inneemen . Deman-

der QUARTIER , compofition , crier merci. Om quar-

tier vraagen , om lyfgena roepen. Ne point faire de

quartier. Geenkwartiergeeven, niemand verfchoonen,

alles nedermaaken.

QUARTIER, terme de trois mois. Termyn van drie

maanden.Les Officiers du Roi deFrance le fervent par

quartier. De Officieren van den Koning van Vrankryk

dienenbembyquartieren , by vierdedeeljaars, verpoozen

malkanderomde drie maanden. L'Officier qui étoit de

quartier , qui étoit en fervice auprès du Roi. Een Offi-

cier die indienst was, diens beurthet was den Koning op

te wagten. On lui a retranché un QUARTIER , trois mois

de fes gages . Men heeft hemdriemaanden van zyne ga-

gieafgenomen, onthouden.Il doit encore deux qua tiers

à fon Propriétaire. Hy is zyn Huisheer nog twee termy-

nen, vierdedeeljaars Jchuldig, tenagteren.

Un QUARTIER ou quart d'aune d'étoffe , de ruban &c.

Een vierdedeel els ftof, vierdedeel els lint & c. QuAR-

TIER de foulier , une des deux pieces du cuir d'au-

tour le talon. Quartier van eenfchoen , een der twee

leeren om de biel. Ces quartiers-là font trop foibles.

Die kwartieren zyn te zwak.

QUARTIER, quatrieme partie de l'Ecuffon. Kwartier,

vierdedeelvan 't Wapen(child. Il faut prouver les qua-

tre quartiers de Nobleffe de Pere & de Mere pour

être Chevalier de Malte. Men moetde vier Adelyke

quartieren van Vader en Moeders kant bewyzen om

Ridder van Maltha te zyn.

QUARTIER- Maître ou EsQuIMAN , Officier de Ma-

rine dont la principale fonction eft de veiller fur les

pompes, Schieman , Scheepsbediende om voornament-

lyk op depompenteletten.

à QUARTIER. Adv . à l'écart. Aan een zyde , uit de

weg, vandemenfchen af. Il le tira à quartier, & lui

découvrit ce qui fe tramoit. Hy trok hem aan een zy-

de, om een boek , en ontdekte bem wat er gebrouwen

wierd. Mettre de l'argent à quartier , en épargne.

Geldwegfteeken , opleggen , (paaren.

QUARTO (in) . Un livre in quarto , livre dont la feuille

eftpliée en quatre. Een boek in quarto,in vierengedrukt,

eenquarteband, eenquart boek , quartyn. Bible , Di

ctionnaire in quarto. Bybel, Woordenboek in quarto, in

quarto band.

QUASI. Adv. Prefque. Byna, fchier , ten naaften by,by-

kans. On fe trompe quafi toujours dans l'attente des

bonnes nouvelles. Men bedriegd zig byna , bykans ,

fchier altydinde verwagting van't goednieuws.

QUASIMODO. f. On appelle ainfi le Dimanche d'après

Pâques. ZondagnaPaaſchen. Il a obtenu terme juf-

qu'à laQuafimodo. Hyheeft tot Zondag na Paafchen,

tydgekregen, refpyt , uitstel gehad.

QUATORSE ou QUATORZE. Adj . & Subft. Numéral de

deux fois fept. Veertien, veertiende. Quatorfe ans , qua.

torfe lieues, quatorfecentfrancs. Veertienjaaren,veer-

tienmylen of uuren , veertien honderdgulden.Chercher

midi àquatorfe heures, phr. chicaner, rafiner mal à pro-

pos. Talmen , draayen , hairklooven , viezevazen.

LeQUATORSEou quatorfieme dumois. De veertiende

vande maand. Louis quatorfe a bien faitparler de lui.

Lodewyk de veertiende heeft veel gerugts gemaakt. A-

voirun QUATORSE de Dames, de Rois , d'As, au Jeu de

piquet. Een veertiende van de Hoeren , vande Heeren ,

vandeAazenhebben; veertien Heeren,Hoeren, Aazen

hebben , de vier Hoeren , vier Heeren , vier Aazen tellen.

QUATORSIEME. Adj . & Subft. Nombre ordinal .Veer-

tiende. Dès qu'elle fut entrée dans fa quatorfieme an-

née. Zoo draa zy in haar veertiende jaar getreeden

was. Le Pape Gregoire quatorfieme du nom. Paus

Gregorius de veertiende van die naam. Il eſt pourun

QUATORSIEME dans cette affaire. Hy is voor een veer-

tiende , byheeft een veertiende in die zaak.

QUATRAINou QUADRAIN.in . Petite Piece de Poëſie de

quatre lignes. Vierling , gedichtje van vierregels. Les

Quatrains de Pybrac font pleins de belles Sentences.

DeVierlingen vanPybrakzynvolfchoone Spreuken.

QUATRE. Adj . & Subft. Numéral & ordinal compofé de

deux fois deux. Vier. Les quatre Elémens. De vierEle-

menten ,de vier Hoofdftoffen.Les quatre Vents. De vier

Winden. Les quatre Saifons. De vierFaargetyden.Les

quatre Evangéliftes. De vier Evangeliften.Le Parricide

fut tiréà quatre chevaux. DeKonings -moorder wierdmet

vierpaarden vaneengetrokken , gefcheurd. Marcher à

quatre pattes. Over handenen voetengaan. Cethomme

fe met en quatre pour fes amis. exag. Die man zou

voorzyn vrinden in't vuur loopen. Elle eft faite comme

quatre œufs. expr. fam. Zyziet ' er uit als een olyke ma-

krol,gyzoudhaarmetgeentangaantasten . Elle est tou-

jours tiréeà quatre épingles,d'une propreté de précieu-

fe. Zy is altydzoo effeninhaar kleederen , daar mag

geenbairtje aan(cheelen , ' t is zulk een tettig wyfje , 't is

of zy uit een doosje kwam. Henri QUATRE, Henri

quatrieme du nom . Hendrik de vierde.Edouard quatre.

Eduarddevierde. Un QUATREen chiffre. Een vierde

in't cyffergetal. Un quatre de cœur , de carreau, Een

barte , een ruite vier.

QUATRETEMPS. m. plur. On appelle ainfi les jeunes

des Mécredi , Vendredi & Samedi des quatre grandes-

Semaines de dévotion dans l'Eglife Romaine. De

Quatertempers , vierHoofdtyden , de vaftedagen der

vier heilige weken van de Roomfche Kerk.

QUATREVINGT. Lifez QUATREVIN : nombre de huit

fois dix , on difoit autrefois HuITANTE. Tagchentig

Quatrevingt mille hommes. Tagchentig duizend man.

Quatrevingt cinq , quatrevingt dix. Vyfentagchentig,

' negentig. Quatrevingt dix-neuf. Negenen negentig.

QUATRIEME. ou QUATRIESME. Adj . & Subft . Vier-

de. Le quatrieme jour , la quatrieme fois. De vierde

dag , de vierde maal. Le QUATRIEME du courant.

De vierdedezes. Ila un quatrieme dans ce Vaiffeau.

Hy heeft eenvierde in dat schip. Il étudie en Qua-

TRIEME , dans la quatrieme Claffe. Hy ftudeerd ofis

in 't vierde School. Une QUATREME ou une quarte

Xyyyy au
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au Jeu de Piquet , quatre cartes fuivantes &de même

couleur. Een vierde in ' t Piketten , vier volgende

kaarteblaaden van een koleur. Une quatrieme major.

Een vierde van 't aas.

QUATRIEMEMENT ou en quatrieme lieu. Adv. Ten

vierde.

QUATRIENNAL , ALE. ou QUADRIENNAL. Adj. Qui

dure , s'exerce pendant quatre ans. Vierjaarig Tréfo-

rier quatriennal. VierjaarigThefaurier , Schatbewaar-

der voor vierjaaren in dienst.Commiffion quatriennale .

Vierjaarige Commiſſie.

QUAY. Voy. QUAI.

QUE.

QUE , eft l'Accufatifdu pronomQu' , de tout nombre

&de toutgenre. Die , welke. L'homme , la femme que

vous voyez , que vous connoiffcz. De man , de vrouw

diegy ziet ,diegy kent. Les hommes que vous avez vus,

les femmes que vous avez vues. De mannen, de vrou

wendiegygezienhebt, welke gy hebtgezien.

QUE, fignifie fouvent , quelle chofe. Wat , welkezaak.

Quefaites-vous , que dites-vous- là ? Wat doet , wat

zegdgydaar. Voilà ce que c'eſt que d'être fi curieux.

Dat komt van zoo nieuwsgierig tezyn , dat komt'er

vanals men zoo nieuwsgierigis.

QUE, entredeux Verbes , marque comme le dernier eft

régi par le premier : je trouve que vous avezraifon. Ik

vinddatgygelykbebt. Vous fçavez bien que c'eft mal

fait. Gy weet weldat het kwalik gedaan is.

QUE, fert de négative dans les comparaifons , & fe rend

par DAN OUALS en Hollandois . Il eft plus grand , plus

agé que vous. Hy is grooter , ouder alsgy, dangy. Il eſt

plus habile que moi.Hy isgaauwer dan ik ofals ik. Plus

heureux que fage. Gelukkiger dan wys.

QUE, s'employe dans les phrafes d'admiration,& fe rend

parWATen Hollandois. Que Dieu eft admirable dans

toutes les œuvres ! Wat is God wonderbaar , wonderlyk

inallezyne werken. Que je vous trouve plaifant ! Wat

benje ook aardig! Que la liberté eft douce , agréable !

Wat is de vryheidzoet , aangenaam ! Ce Qorfe tranf-

pofe quelquefois : chofe étrange que la demangeaiſon

demédire! Wat is de fchimpluft een vreemde zaak ! La

belle chofe que la frugalité ! Wat is demaatigheid een

beerlyke zaak!

QUE, particule de privation fe rend en Hollandois par

MAAR& ALS : elle n'a que feize ans. Zy is maar zestien

jaar. Je n'en ai plus que deux. Ik beb ' er nog maar

twee. Je n'ai qu'un mot àvous dire. Ik heb u maar een

woord te zeggen. Pourvu que vous vous taifiez. Als

gy maar zwygd. Il ne parle que par Sentences. Hy

Spreekt maar by Sentencien , 't zyn enkele , loutere

Spreuken die by uit zyn mond laat gaan. Il ne fait

que boire & manger. Hy doet niet als eeten en drinken.

QUE, fignifie Quor dans l'interrogation négative . Waar-

om? Quene demeurez-vous en repos? Waaromblyftgy

nietmet ruft ! waarom houdgy u nietgerust , ftil? Que

ne faites-vous ce qu'on vous commande? Waarom doet

gy niet ' t geen men u gebied? Que différez-vous , que

tardez-vous? Waarom toefd gy, waar wagt gy na ?

QUE , fe dit pour QUELQUE , & a encote plufieurs autres

acceptions.Tout grand Seigneur que vous foyez , je ne

vouscrainspoint.Hoegrooten Heergy wezen moogd, zoo

vreesiku niet.Je n'aiQue faire,je n'ai pas befoin de vos

confeils. Ikheb uraadgeevingen niet van nooden.Je n'ai

Que faire de vous dire (il n'eftpas befoin ou je ne fuis

pas obligéde vous dire,ce qui s'y eft paffé ,Ik hoefuniet

tezeggen,ikbennietgebonden u te zeggen wat daar isge

beurd, gefchied, omgegaan. Qu'aviez-vous affaire de

vous en mêler?Wathoefdegyu daar mede te bemoeyen,

daarin tefteeken ? Il a bien d'autres vues Que vous ne

penfez. Hyheeft wel andere inzigtendangy denkt. Il

fait autrement qu'ilne dit. Hy doet anders alsby zegt.

On ne peut lui dire un mot qu'elle ne fe fâche . Men

kan haar geen woord zeggen ofzy word kwaad. Ils

étoient à peine fortis de la maifon que le toit tomba.

Zy waren naauwelyks , te naauwer nood uit het huis

of bet dak viel in. L'Ufage apprendra le refte.

QUEL, ELLE. Adj . D'interrogation. Welk , welke, wat.

Quel homme eft.ce ? welk man, wat voor een mar

is 't? Quelle femme eft ce? Welke vrouw , wat voor

een vrouw is 't ? Quels hommes , quelles femmes

font-ce ? Wat voor mannen , wat voor vrouwen, wel-

ke mannen , welke vrouwen zyn het ? Quel temps

fait-il ? Wat weer is het ? Quelle heure eft-il ? Hoe

laat is het?

QUEL, fedit fouvent par admiration. Quel malheur !

quelle infortune ! Welken ongeluk ! welken ramp ! of

na de gemeene ftyl , wateenongeluk ! wat een ramp !

QUEL Que foit l'engagement que vous avez avec lui,de

quelque forte que vous foyez engagé avec lui. Hoe-

danig de verbintenis die gymethem hebt , mag zyn , op

welke wyze gy met hem verbonden zyt. Je ferai pour

vous contre lui , quel qu'il puiffe être . 1k`` zal

voor u tegenhem zyn , wat voor een by ook zyn mag.

QUELCONQUE , nul , qui que ce foit. Geen menfch,

niemand. Iln'y aperfonne quelconque. Daar is geen

eenig menfch, geen levendige ziel. Nonobftant op-

pofition ou appellation quelconque. Niet tegenstaande

eenigbelet nog appellatie hoe genaamd, hoe die mogt

wezen. Il n'a été maltraitté en maniere quelconque ,

en aucune maniere . Hy is ingeenerleymanier , gantfch

niet beledigd, mishandeld geworden.

QUELLE eft le féminin de QuEL. Welk , wat. Quelle ef-

frontée ! welk een, wat een onbeschaamd vrouw-

menfch! Quelle avanture, quelle témérité ! wat een

geval! welke roekeloosheid! QUELLE que foit votre

intention. Hoedanig of uw meening , gedagte mag

"

zyn .

QUELLEMENT.Adv.Ufité dans le fens de cette phraſe

familiere , il fe porte tellement , quellement , entre

deux. Hy vaart tuſſchen beiden , zoo wat heen.

QUELQUÉ. Adj . Un ou une d'entre plufieurs. Eenig.

S'il y avoit quelque remede. Zoo ' er eenig hulpmid-

delwas? Adreffez- vous à quelque autre. Spreek daar

eenigander , iemand anders over aan. Il y a quelque

apparence à cela. Daar is eenigefchyn aan. Il lui a-

voit prêté quelque peu d'argent. Hy bad hem eenig

geld geleend. Quelques Hiftoriens en font mention.

Eenige Hiftory/chryvers maaken 'er melding van.

QUELQUE , fignifie auffi QuEL que foit. Hoedanig, wat

of ook. Je n'en ferai rien , quelque chofe que vous di

fiez. Ik zal 't niet doen , wat gy ook zeggen moogt.

Il y a toujours des difficultez , de quelque maniere

que l'on prenne la chofe. Daar zyn altyd zwarig

heden, op wat wyze , hoedanig of men de zaak op-

neemd, opvat , hoe men die wend of keerd. Les Me-

lons mûriffent difficilement en Hollande , quelque

foin que l'on en ait . De Meloenen rypen bezwaarlyk in

Holland, wat zorg men daar ook voor draage. Il

l'abandonna lâchement , quelques promeffesqu'il lui

eût faites. Hy verliethaarlafhartiglyk, wat voor be-

lof-

>
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loftenbyhaarookgedaanhad.

QUELQUE , joint à un ADJECTIF , fignifie , à quel point,

& régit auffi le Subjonctif: quelque fage que fût Salo-

mon. Hoe wysookSalomon was. Quelque riche qu'ait

été Créfus.Hoeryk ookCrefusgeweest zy.Quelques puif-

fans que foientnos Ennemis. Hoe magtigonze vyanden

ook zyn. Quelque difficile que la chofe paroiffe. Hoe

zwaar ofdezaak ookfchyne.Aquelque prix que ce foit.

Hetkofte wathet wil. Il a quelque foixante ans , envi-

ron foixante ans. Hymagfeftigjaar wezen , bymagby

defegftigjaarenzyn.

QUELQUEFOIS. Adv. Parfois. Altemet , fomtyds. Il

arrive quelquefois d'étranges chofes. Daargebeuren ,

gefchieden altemet, Jomtyds vreemde dingen. N'al-

lez-vous pas quelquefois à l'Eglige Françoife ? Gaatgy

niet altemet indeFranfche Kerk?

QUELQUE PART. Adv. En quelque endroit. Ergens ,

op eenige plaats. Je l'ai vu quelque part. Ikhebhemer-

gens gezien. Je le rencontre toujours , quelque part,

en quelqu'endroit que j'aille. Ik ontmoet hem al-

tyd , op watplaats ofikgaa.

QUELQUES- UNS , quelques hommes,quelques choſes.

Eenige menfchen , eenige zaaken.Quelques-uns affurent

qu'il y a desLicornes.Eenigemenfchen,eenige luiden ver-

zekerendat'er Eenborens zyn.Avez-vous desDiamans,

des Perles à vendre ? j'en ai quelques-uns , quelques-

unes. Hebt gy Diamanten , hebt gy Paerlen te koop?

ik heb ereenige.

QUELQU'UN , UNE. Quelque perfonne, un entre plu-

fieurs. Iemand of eenige zaak. Appeller quelqu'un,

parler à quelqu'un. Iemand roepen, iemand fpreeken.

Y a-t-il quelqu'un à la porte ? Is ' er iemand aan de

deur? Il falloit le demander àquelqu'une d'entre elles.

Menmoeft het iemand van haar vraagen.

QUENOTTES. f. plur. On appelle ainfi les dents des pe-

tits Enfans , en ftyle de Nourrice &de Commere. Kin-

dertanden , tandjes. Le pauvre Enfant a mal à fes que-

nottes. Hetarme Kindheeft zeere tanden , zyn tandjes

doenhem zeer.

QUENOUILLE.f.Efpece de canne ou bâton au haut du-

quel on attache le chanvre , le lin , la laine qu'on file au

fufeau. Spinftok. Chargerunequenouille . De hennip ,

't vlas, de wol om de spinstok bewoelen , vaftmaaken,

opzetten. Filer fa quenouille. Het vlas dat aandeftok is

affpinnen. Allez filer votre quenouille : terine de mé-

pis adreffé à la femme qui fe mêle de trop de choſes.

Gaat uw vlas affpinnen , loop naar uwfpinnewiel. Le

Royaume de France ne tombepoint en quenouille , les

femmesn'en héritent point.Het Ryk vanVrankryk ver-

valt, verlterft niet op vrouwen. Les QUENOUILLES

colonnes ou piliers de Lit. Deftylen van ' t Ledikant.

QUERELLE. f. Différend , démêlé.Twift , verfchil , on-

eenigheid , queftie, rufie.Avoir querelle ,être en querelle

avecquelqu'un. Twift , verfchil, queftie , rufie met ie-

mand hebben. Chercher , mouvoir querelle. Twift,

krakkeelzoeken , twist, oneenigheid verwekken.Embraf-

fer, époufer , prendre la querelle de quelqu'un. In ie-

mandsqueftie , verfchil treeden;iemandvoor(taan, het

voor hem op neemen. Faire une querelle d'Allemand à

quelqu'un,s'emporter, contefter contre quelqu'un pour

unmince fujet. Omeenhaverftroo tegeniemandkwaad

worden, omeen beufeling queftie, rufie met hemzoeken.

QUERELLER. v. a. Attaquer , choquer. Bekyven, be

knorren,begraauwen.Quereller quelqu'un,lui faire une

Se

querelle. Iemand bekyven, begraauwen opiemand(chel

den enraazen. SonPere l'a bien querellé,lul a bien lavé

la tête. ZynVader heeft hembraafbekeeven , niet weinig

doorgehaald,by beefthemde mettenfchoon voorgelezen.

Elle querelle , gronde toujours fes Servantes. Zykyfd,

knord altyd ophaare Meiden , zy is altydtegen haare

Meiden aan'tfchelden , aan ' traazen.

QUERELLER.v.n.p.Avoirquerelleenfemble.Samen

kyven ; woorden ,kweſty hebben; malkander uitfchelden,

uitluiden. Ils fe querellerent au fortir de laComédie.Zy

kregen woorden, raakteninkwefty, fcholden malkan.

der uitin'tuitgaan van de Schouwburg.

QUERELLEUR ou QUERELLEUX , EUSE. Adj . & Subft.

Qui aimeàquereller, Twiftgierig.Un efprit querelleux,

une humeur querelleufe. Een triftgierigegeeft , twist-

gierigenaart. C'eft une QUERELLEUSE. 't Is een twist.

zoekster , eentwiftgierig vrouwmenich.

QUERIR ou QUERRE. Vieux mot qui fignifioit autrefois

CHERCHER , du Latin quærere, mais qui n'a d'ufage qu'

avec les Infinitifs ALLER , ENVOYER , VENIR. Haalen.

Aller quérir du vin, de la biere , du bois,de la lumiere.

wyn, bier, bout , lichtgaanhaalen. Envoyerquérir un

Chirurgien , un Brouetier. Een Heelmeefter, een Kruyer

laatenbaalen ,daar omzenden. Il m'eft venu quérir de

la partde Mons.N.Hy is mykomen haalen van wegens,

uitdenaamvandenHeerN.Il feroit bon,elle feroit bon-

ne à aller quérir la mort. expr.iron.Hy, zy zougoedzyn,

om dedoodtegaan zoeken , xy weet eerft vanuitblyven.

QUESTE ou QUETE comme ilfe prononce. f. Action de

QUESTER ou de chercher. Il a peu d'ufage au propre.

Opzoeking , nafpeuring. Se mettre en quefte. Uit gaan

omiemand ofiets te zoeken , op tedoen , buit zoeken. Il y

alongtemps que je fuis enquefte.Ik heb allangmet zoe-

kenbeziggeweeft , ik heb er al lang nagezogt , om uitge-

weeft . Chiens de quefte.Honden om't wildoptefpooren,

op tezoeken. Faire la QuESTE , la collecte pourles pau-

vres.Met defchaalomgaan,de boffeering voor de armen

doen, de aalmoeffen voor de armen inzamelen. Quand

les Moines vont à la quefte. Als de Monniken omgaan

beedelen ,byde Burgers de koftgaanzoeken.

QUESTER.v.a. Chercher. Op zoeken. Quefter, chercher

la bête , terme de chaffe. Hetdier naſporen , opzoeken.

QUESTERpour quelqu'un , faire une quefte ou collecte

pour lui. Voor iemand byde goelui om gaan , aalmoejjen

inzamelen.LesMoinesMendians ont permiffion de que-

fter dans la Ville . De Bedelmonnikken hebben oorlofom

doordeStaddekoft te zoeken , aalmoeſſen in te zamelen.

QUESTEUR. Celui qui quefte. Beedelend, die aalmoeffer

inzamelen.LesFreres Quefteurs duCouvent, De Bedel-

-monnikken van 't Kloofter. Cette belle QUESTEUSB fit

une abondante récolte. Diefchoone omvraagfter , Dia-

coneffezamelde veelgeldin.

QUESTEUR , en prononçant l'S , s'entend d'un Officier

de l'ancienne Rome prépofé à la garde du Tréfor pu-

blic. Schat-bewaarder Penning-meefter, Opziender van

deSchatkiftin't oude Rome.

QUESTION. f. Demande , interrogation . Ondervraa

ging, vraag, vraagstuk. C'eft une queftion captieuſe.

t Is een verftrikkende , bedriegelyke vraag , die vraag

isom teverstrikken.

QUESTION ou Propofition de Logique , de Phyfique ,

de Théologie &c.Voorstel , voorstelling van de Logica,

Phyfica , Theologie, &c. Queftion problématique . Stel-

ling die voor entegen kangesprooken worden. Voilà le
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nœud de la queftion.Dat is de knoop van de zaak, daar

leid de knoop , daar komt het op aan. Il eft question de

fçavoir fi c'eſt eux qui ont tort , ou fi c'eft nous. De

vraag, deftelling , de queftie is te weten ofzy ' t dan of

wy'tzyndieongelykhebben. Il n'eft pas queſtion de

fçavoir s'il le veut , mais s'il le peut. De vraag is niet ,

'i komt daarniet op aan te weeten , ofhy ' t wil , maar

ofby 'tkandoen. Çà , de quoi eft-il queftion , que faut-

il faire ? Kom aan , waaris ' t verfchilover , wat valt

'er nu te doen ? S'il n'étoit queftion que de lui prêter

une vingtaine d'Ecus . Als ' t alleen te doen was om hem

twintigKroonen te leenen.Il n'eſt pas queftion de cela à

cette heure . Dat is de zaak niet , daar valt nu wat

anders tezeggen , te doen.

QUESTION. f. Torture , Gêne. Pynbank , pley , pyni-

ging. Préfenter , appliquer , mettre un criminel à la

queftion. Eenmisdaadiger terpynbank brengen , aande

pleyzetten. Il avoua tout à la queftion.Hy bekende alles

opdepley, opdepynbank , onder ' t pyningen. Souffrir la

queftion ordinaire & extraordinaire . Degewoone en on-

gewoone pynbank , gemeene en zwaarste pyninging uit-

taan.

QUESTIONNAIRE.Celui qui donne la queftion aux ac-

culez. Pyniger , Onderbeul, binne beul , de geene die de

befchuldigden op de pynbank brengd , aan de pley zet,

tortureerd , pynigd.

QUESTIONNER. v. a. Interroger , catéchifer . Onder-

vraagen, vraagen voorhouden. Queftionner quelqu'un

fur plufieurs chefs. Iemandop verfcheidene zaaken on-

dervraagen , uithooren. C'est un importun qui ne fait

quequeftionner. 't Is een verdrietig, laftigmensch die

nietdoet als vraagen en weervraagen.

QUESTIONNEUR. Qui importune par fes queftions.

Vraager, uitboorder, ondervraager. C'eftun queftion-

neuréternel. 't Is een vraager in der eeuwigheid. L'im-

portune QUESTIONNEUSE ! Wat verdrietige vraagster,

teemfter!

LaQUEUE d'un cheval. De ftaart vaneenpaard. Queue

de Vache. Koeftaart. Queue de Renard. Voffeftaart.

Queue de Mouton. Schaapeftaart. Queue d'Hirondel-

le. Zwaluwstaart. Le Scorpion pique de laqueue. De

Scorpioen fleekt met de ftaart. A la queue le venin.

Hetvergif,'t venyn zit , fcbuildin deftaart. Brider fon

cheval par la queue. phr. Zyn paard by de ftaart optoo-

men, de zaakaveregts aanvatten. S'en retourner la

queue entre les deux jambes . Met de kous op ' t hoofd

keeren, ' erkaal afkomen, fchandig aftrekken , druip-

ftaartendebeengaan.

LaQUEUE d'une Comete. De (taart , de roede vaneen

Comees.La queue du Moulin . De Molenroede waar me-

dede Molenover zynfpilomgedraayd word. Une QUEUE

de Morue. Eenftaartstuk vaneen Laberdaan.

LaQUEUEd'une poire,d'une cerife, d'une rofe. De fteel

van eenpeer, vaneen kers, vaneen roos . On goûte lesMe-

lons à la queue. Menproefdde Meloenen aandefteel.

LaQUEUEd'une poêle. Defteel vandepan. Il n'y en a

point de plus embarraffé que celui qui tient la queue de

lapoële.phr.Daar is niemandmeer verlegen als dieaan't

roerzit , die de zaak beſtieren,bezorgen, uitvoeren moet.

La QUEUE d'un manteau de Femme. De fleep van een

Vrouwefamaar.Robe à queue traînante. Tabbaardmet

eenhangendefleep. Le Page qui portoit fa queue.De Pa-

gie die baarfleepdroeg. La queue d'un Régiment, d'une

Armée. De agterfte troepen vaneen Regiment , van een

Leger.Onchargea lesEnnemis en queue. Men vielde

Vrandin deftaart , van agteren in , mengreepze van

agteraan. Il étoit à la Queue, auderriere de la Tran.

chée.Hy was heelagter indeLoopgraaven. LeBagage

fuivoit en queue. De Bagagie , Legertros volgde agter

aan , agter na.On mit le Prévot à laQUEUE, aux trouffes

des voleurs. Men zondde Droft de roovers , dedieven

agterxa. On les attrappa à la Queue , au bout du Bois.

Menbetraptehen aan't endvan'tBofch,agter in ' t Bofch.

Ils fe fuivoient QUEUE à QUEUE, l'un après l'autre. Zy

volgdenmalkander agter een , kort op de hielen.Cette af-

faire aura une mauvaiſe Queue , une mauvaiſe fuite.

Die zaakzalvankwaade nasleep , van kwaad gevolg

zyn. Tous les Soldats furent tuez , il n'enrefta pas la

queue d'un. expr. fem.al de Soldaaten wierden neerge.

maakt, daar ontkwam'er niet een. Quandon parle du

Loupon en voit la queue . prov. Als men van den Dui-

velfpreekt isby'eraltydby ofomtrent. Il n'yariende

plus difficile à écorcher que la queue. Het komtophet

endaan,bet enddraagd de laft. Quand on parle du Duc

d'Orléans on dit,Monfieur,fans queue, Monfieur,tout

court. Als men van den Hertog van Orleans (preekt ,

zegd men, Monfieur , zonder andere tyteldaarbyte

voegen.

QUEUEde Vin.f.Futaille contenant environ unMuid &

demi. Grootfte flag vanfranfch oxhoofd , wynvat van

anderbalfoxhoofd.

QUI.

QUIVA Là? Adv.Terme de Guerre , interrogation de la

Sentinelle à ceux qui s'avancent vers le Corps de gar

de , &c. wie daar ? waar daar ? La Sentinelle cria d'a

bord qui va-là ? De Schildwagt riep voort waardaar?

QUI.Pronomrelatifde tout genre &de tout nombre, il eft

plus élégant que LEQUEL , LAQUELLE , LESQUELS&

LESQUELLES dont il remplit l'office . Welke , die , inden

relativen ofbetrekkelyken zin. L'homme, la femme qui

parle. De man,de vrouw diefpreekt, welkefpreekt.Les

hommes , les femmes qui parlent. De mannen ,de vrou-

wendie fpreeken . Les chevaux qui courent , lesherbes

qui pouffent , les fruits qui croiffent , les vaiffeaux qui

fontvoile. Depaardendie loopen ,de kruidendie opschie

ten,devrugtendie waffen , defchependie zeilen.

QUI , fe prend pour la chofe antécédente. Dat , de voor-

genoemde zaak. Voilà qui eft beau , voilà qui va bien.

Dat isfchoon , datgaat wel. Il a quité fa Patrie , qui pis

eft il l'a trahie. Hyheeftzyn Vaderland verlaaten ;wat

ergeris,by beeft het verraaden.

QUI,quelle perfonne.wie, welk menfch.Je m'en rapporte

à qui vous voudrez. Ik gedraag my , verblyve aan

wiegy wilt.Quiêtes-vous ? Wiezytgy? A qui penfez-

vous avoir affaire ? Met wie meendgy te doen tehebben?

Qui l'auroit cru ! Wie zou het geloofd hebber ! Qui a

compagnon aMaître . phr.Die een makker heeft is alleen

geenVoogd,is niet meer vry.Il vint un je ne fcaisQui,une

perfonne de néant. Daarkwam een van die lanterfan-

ten, een vandiefchavuiten. Il eſt toujours avec des je

ne fcais qui.Hygaat, loopt altydmet een deelfchavuiten,

pluggen, jantjes. Ils étoient difperfez Qor çà , Qur là.

Zy waarenbieren daar verftrooyd.Ils parurenttous ar-

mez,qui d'un épée qui d'une broche , qui d'un croc de

batelier. Zy verfcheenen alle gewapend, de eene meteen

degen, dezemet een fpit , de anderemet een bootshaak.

Il n'y avoit Qui que ce foit , il n'yavoit perfonne à la

maifon. Daar was niemandt'huis, daar wasgeen le-

vendige ziel in huis.

QUIA, cemotLatin fignifie parceque:on l'employe en cet-
te
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te phrafe;mettre quelqu'un à quia,lui fermer la bouche,

le réduire àne fçavoir que répondre.lemandpalzetten,

demond stoppen, tot zwygen brengen.

QUICONQUE.Pronom indéfini, quelque perfonne que ce

foit.Zoo wie, wie 't ook zy,quicumque in'tLatyn.L'Or-

donnance porte que quiconque ofera entreprendre

de....DeOrdonnantie,betPlakkaat brengdmede datzoo

wiezaldurven onderwinden , bestaan.

QUIDAM. Lifez Kidam, ce terme de Pratique, & pure-

mentLatin,fe dit pour quelque perfonne.Eenig menfch,

perfoon. Sur la plainte qui nous a été faite d'un certain

quidam...Opdeklagteaan ons gedaan dat zeker perſoon,

zekerquidam.Il auroit appris d'une certaine QUIDAME,

d'une certaine femme. Hy zou vanzeker vrouwmenſch

geboord, verstaanhebben.

QUIET, ETE. Adj . Tranquille. Geruft, ftil. Le malade a

été affez quiet cette nuit. De zieke is deze nagt vry ge-

ruft geweest , heeft te nagt vryftilgelegen.

QUIETISME.m.Doctrine des Quiétiftes. Leere,Gezind-

beid, ftaat der aandagtige engerufte Befchouwers. Le

Quiétifme a fonbeau & fon mauvais côté. De Quietif-

mus,deLeereder Quietiftenkomt welenkwalyk voor.

QUIETISTES . Sectateurs de Michel Molinos , dont la

Doctrine fut condamnée àRome en 1687; & lui-même

contraint de l'abjurer, Quietiften, gerufte befchouwers,

aandagtige vereenigden met de Godheid. Les Quiétiftes

prétendentque leur étroite union avec laDivinité qu'ils

contemplent, les met à couvert du péché des fens.

QUIETUDE. f. TRANQUILLITÉ, REPOS. Ruft, ge-

ruftheid. La grace de,Dieu met l'efprit dans une parfai-

te quiétude.Godsgenade ftelddengeeft, bet gemoedin ee-

ne volkomeruft.

QUIGNON de pain. m. Gros morceau de pain. Homp of

dikftukbroods.

QUILLE.f.Kegel.Laboule & les neufquilles, De kloot en

denegenkegels. Jouer aux quilles. Kegelen,met de kegels

fpeelen Quilles dreffées. Opgezette, ftaande kegels. Quil-

les abbattues. Omgefchutekegels. Il fit quatre quilles de

venue,& fix de rabat.Hyschoot vier kegelsin,en floeg ' er

zesom. Ilfut reçu comme un chien dans un jeu de quil-

les. phr.Hy wierd ontfangen als eenhondin een kegel/pel.

Prendrefon fac & fes quilles. Zyn (pillen opneemen,zyn

biezenpakken , opkraamen.

LaQUILLE d'unVaiffeau,longue piece de bois qui va en

deffous de la poupe à la proue. De kiel van ' t Schip.

QUILLER.v.n.Jetterchacun faquille après la boule pour !

voir quels joueurs feront enſemble .Elk zyn kegelna de

kloot ofbalgooyen, om te zien welkefpeeldersfamen zul-

len zyn.

QUILLIER.m.Le carré,l'endroit où l'on plante les quil-

les. Kegelperk, plaats daar dekegels opgezet worden.

QUINDECEMVIRS. Les quinze homines dont l'emploi

étoit de garder lesLivres desSybilles & de les confulteri

en des cas urgens. Vyftien mannen, quindecimviri ,

Overheid door Sylla uit de decemviri en vyfnieuwe be

windmannen ingefteld.

QUINOLA. On appelle ainfi le valet de coeur au Jeu de

reverfis. Harteboefin 't kaartspel, Reversi in't Franfch

genaamd.

QUINQUAGESIME. f Dimanche qui précede lepre-

mier Dimanche du Carême. Zondag voor den eerften

Zondag inde aften.

QUINQUAILLER ou CLINQUAILLER. Marchand de

quinquaillerie ou de clinquaille.Tzerkraamer,eendie al-

derbandefotemakers , timmermans gereedſchappen ver-
koopt.

QUINQUAILLERIE ou CLINQUAILLE. f. Ce terme

collectifcomprend divers ouvrages de fer , de cuivre,

comme chatnons , ferrures , clés , limes, cadenats , fer-

pes , couteaux &c. Yzerkramery . Ziethet Duitſch op

CLINQUAILLE.

QUINQUENNOVE.m. Un certain Jeu à deux dez.Dob-

belfpelmet tweefteenen, quinquenovegenaamd,en den

Schryvernevens veel andere dingen onbekend.

QUINQUINA.m.On appelle ainfi l'écorce d'un arbre de

l'Amérique méridionale ,apportée pour la premiere fois

en Europe par le Cardinal Lugo en 16,0,& vendue au

poids de l'or en ce temps-là. Quinquina , Americaan-

fcke geneesmiddel.

1

QUINSAINE ou QUINZAINE. f. Quantité de quinfe.

Vyftien ftuks. Une quinfaine de francs . Vyftiengulden.

Ce qui s'eft paffé depuis une quinfaine d'années. Het

geen zedert vyftien jaaren gebeurd , voorgevallen is . Il

l'a fait affigner à la QuINSAINE,pour dans quinfejours.

Hy heeft hem tegen over veertien dagen geroepen , doen

citeeren , dagvaarden.

QUINSE ou QUINZE. Adj. & Subft. Vyftienen vyftien-

de. Quinfe mois , quinfe ans , quinfe mille hommes.

Vyftien maanden , vyftien jaaren , vyftien duizend

mannen. Revenez dans quinfe jours.Komt binnen veer-

tien dagen, overtwee weeken weder. Qui NSE & bifque,

avantage du quart de la partie entiere auJeude paume

Dertig voorin'tKaartspel.Vous lui donneriez quinfe &

bifque. phr. Gy zoud hem veel voor uit konnen geeven,

bem verovertreffen , veel tegaauw zyn.

Le QUINSE ou quinfieme du mois. De vyftiendevan

de maand. Le Pape Jean quinfe. Paus Johannesde

vyftiende.

QUINSE-VINGT. On appelle ainfi l'Hôpital fondé par

St. Louispour l'entretien de trois cens aveugles. Het

Gafthuis der driehonderd blinden tot Parys , doorSant

Ludovicus cefticht.

QUINSIEME ou QUINZIEME. Adj. & Subft, Vyftiende.

Le quinfieme Janvier. De vyftiende January. Les

Auteurs du quinfieme fiecle, De Schryvers van de vyf-

tiende eeuw. Il lui en revint un QUINZIEME. Een

vyftiende deelkomt hem daar van toe.

QUINZAINE. Voy. QuINSAINE. QUINZE. Voy.

QUINSE.

QUINT , fe dit pour Cinq , Vyfde , dans cette épithete :

Charle quint , l'Empereur Charle cinquieme du nom.

Karolus de vyfde. On peut voir l'ufage qu'en fait enco-

rel'ACADEMIE.

QUINTAINE f.Pal ou poteau contre lequel on s'exerce

à courir avec la lance, à jetter des dards &c, Paaldaar

men met de lans tegenloopt , metdeSpielfentegen werpt

&c. Courre la quintaine. Opdepaalaanrennen , nade

paalwerpen.

QUINTAL.m . Poids de cent livres. Quintaal,centenaar,

bonderdpondgewigt,zwaarte. Centquintaux de poudre

Honderd quintalen , honderd centenaaren , tien duizend

kruid. Vaiffeau chargé au Quintal , par oppofition à

CUEILLETTE. Schip by ' tgewigs , by't laft geladen.

QUINTE.f.En Mufique,intervallede cinq notes, Quint,

vyfde , tuffchentyd van vyfnooten in de Zangkunde.

Monter de la quinte à l'octave.Vandequint tot de octaaf

Overgaan.QUINTE, auJeu de Piquet ,unefuite de cinq

cartes qui fait compterquinfe.Een quint of vyftiende in'

Yyyyy j
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Pikketten.Quinte auValet,quinteMajor.Een vyftiende

vandeBoer, vyftiende van't Aas ofhoogste vyftiende.

QUINTE.fBrufquerie,bizarrerie,caprice . Quint,kwint,

krimp , buy , part , gril. Quelle quinte ! Wat eenquint ,

wat een bui! wattekrimpenzyn dat !Quandfes quin-

tes le prennent. Als byzynkwintenkrygd , departen

fpeeld, alshemdegrillen, die buyen in't hoofdkomen.

Se QUINTER. v. n. p.Avoir des quintes, s'offenfer bruf-

quement. Buyen of kwinten krygen , de krimpen heb-

ben, de parten fpeelen , fchielyk quaad worden , op-

ftuiven. Et s'il va fe quinter quand je lui en ferai la pro-

pofition ! En alsby dekwinten , de buyenkrygd;alsby

kwaad word, opftuift wanneer ik hem de zaak zal

voordragen , voorstellen!

QUINTESSENCE. f. Le plus pur, le plus fubtil qui fe

tire de certaines choſes.Uittrekfel, boogste kragt,bet lou-

terft, zuiverf,fynftdat uit zekeredingengetrokkenword.

LesChymiftes cherchent la quinteffence de l'Or.Deal-

chymiften zoeken na de louterfte,zuiverfte , fynfte deelen

van'tGoud.Ila tiré la quinteffence des anciensAuteurs.

Hy heefthet befte , bet fynfte , het merg, bet pit der oude

Schryversgetrokken, gehaald, uitgezogt .Je fçais la quin-

teffence le principal de l'affaire.Ik weet het voornaam-

fte, ' twezentlykfte vande zaak.Cela eft tropQUINTES

SENT.é , trop épluché , affecté , fubtilifé. Dat isalte

vergezogt, al te veeluit gepluift , te diepzinnig , tege-

maakt.

QUINTESSENTIER. v. a. Rafiner , fubtilifer. Naauw-

keurigonderzoeken , ziften enfchiften , uitpluifen.

QUINTEFEUILLE.f.Herbe à cinq feuilles difpofées en

rond , Quinquefolium en Latin . Vyfvingerkruid,

vlooykruid.

QUINTEUX, EUSE. Adj . Fantafque, capricieux.win-

tig, buyig , opftuyvend. Elle eft quinteufe , il eft quin-

teux comme une mule. Zy is , hy is zoo kwintig als

een muil , zy (peeld dikwyls de parten , by krygt de

buyen veeltyds.

QUI PRO QUO. m. terme emprunté du Latin , fe dit au

littéral de la méprife de l'Apoticaire qui prend une dro-

gue pour l'autre en compofant le remede preferit . Ver-

zinnig, mistafting var den Apotheker die ' t eene kruid

voor ' t andere neemd in ' t famenstellen van't voorge-

fchreevene geneesmiddel. N'allez pas faire un qui -pro-

quo, ne vous méprenez pas. Verzindu niet , ziet wel

toe, neemt het een niet voor ' t andere. L'étrange , le

plaifant qui-pro-quo ! Een vreemd misverstand ! een

aardige verzinning , klugtige mistafting!

QUITANCE ou QUITTANCE. f. Déclaration fignée à la

décharge du payeur. Ontlaftbriefje, quitancie ,fchrifte-

lykbewys van betaaling. Montrer , produire une vala-

ble quitance. Een duidelyke quitancie vertoonen , voor

den dagbrengen.

QUITANCER un Contract , une Obligation , déclarer

par fignature qu'on en a reçu le payement. v. a. Een

Contract , een Obligatie quiteeren , onderteekenen , tot

bewysdat die betaaldis.

QUITE. m. & f. Adj . ou QUITTE. Qui ne doit plus rien .

Vry, ontflagen, die niet meer(chuldig is Quand vous au-

rezpayé, vous ferez quitte. Alsgy betaaldhebt,zultgy

vryzyn , ontslagen zyn. Je vous tiens quittede ceque

Vouspouvezme devoir.ik boudeu vry,ik boude u ontfla-

gen van 'tgeengymy moogtfchuldig wezen, ikscheld't u

kwyt. Jouer à quitte ou bouble. Om kampofdubbeld

Speelen, peelen om gelyk te zynofdubbeld te betaalen.

Nous fommes quitte à quitte. Wyfpeelen kamp, winner

nog verliezen. Il voudroit bien êtreQUITTE, débarraſſé

de fon Procès. Hy wilde welbevryd, onflagen zyn van

zyn proces. Vous en êtes quitte à bon marché. Gy komt

'ergoedkoop af. Hé bien, quitte pour être grondé ! Wel

't is maar om een weinigkyven tedoen ! Quitte,

pour dire que vous n'y fongiez pas. Alsgymaar zegd

datgy'er niet om dogt.

nu,

QUITTER,laiffer quelqu'un, s'en féparer.v.a.Van iemand

gaanfcheiden.Il eft fâcheux de quitter fes amis, la bonne

compagnie. Het valt hard zyn vrinden te verlaaten,

vanzyn vrinden tefcheiden , hetgoedgezelschap te ver-

laaten. Je viens de le quitter à deux pas d'ici. Ik ben zoo

even vanhemgegaan.QUITTER laCourpour vivre en re-

pos.Vanhet Hofgaan, het Hofverlaatenom tilletjes te

leeven. Quitter le Servicc, l'Armée. Uitden dienst (chei-

den , van 't Leger gaan. QUITTER le grand chemin ,

s'en écarter.Van deHeereweg, van't rypad afgaan, wy-

ken. QUITTER le Commerce, le Négoce. Uit denKoop-

handel, uitNeringfcheiden. QUITTER fa Religion, l'ab-

jurer. ZynGodsdienst verlaten , afzweeren.

Se QUITTER. v.n.p. Se féparer. Scheiden, vanmalkan-

dergaan.Avant que de fe quitter il y eutbien des larmes

répandues. Al voorens te fcheiden wierde veeltraanen

geftort.Ils fe quitterent bons amis . Zyfcheiden alsgoede

vrienden, zy gingengoed(chik van malkander.

QUITTER , fe dépouiller , fe défaire de... Afleggen,ne-

derleggen.Quand leSerpent quitte fa vieille peau. Alsde

Slang zyn oudebuid , oud vel aflegd , kwyt word. Quit-

terfes habits, fa chemife.Zyne kleederen , zynhembduit

trekken, afnemen, afleggen, QuITTER la Robe , la Pro-

feffion d'Avocat, de Confeiller. DenTabbardafnemen,

afdoen, 't beroep van Advocaat, 'tampt vanRaadsheer

nederleggen, uit de Baly(cheiden. Quitter les mauvaiſes

habitudes.Zynekwaadegewoontens afwennen ontwen

nen. QUITTERune entreprife , s'en défifter. Een onder-

neeminglaatenfreeken, laaten vaaren,daar van afzien.

Qui quitte la partie , la perd. phr. Dieuit hetfpelfcheid

geeft departygewonnen. QUITTER, céder fa place àun

autre. Zyn plaats aan een ander laaten , daar van af.

ftaan, hemzynplaats overgeeven. QUITTER , tranſpor

terfes prétenfions à quelqu'un.zyne eifchen aan eenan

der afftaan , overgeeven , overlaaten. QUITTER,déchar

gerquelqu'un de ce qu'il doit. Iemandhet geen byfchul-

dig is kwytJchelden. QUITTER , laiffer aller. Los laa-

ten. Il l'avoit pris aux cheveux , & ne vouloit pointle

quitter. Hybadbemby 't hairgevat , en wildehem niet

loslaaten. On ne put jamais lui faire quitter fa proye,

lui faire lâcher prife. Menkon hem zynprooy , zynroof

nooit doenloslaaten , ontweldigen. Quand les Abricots,

les Pêches commencent à QuITTER le noyau. Als de

Abrikoozen,dePerzikken vande Steenbeginnen tefcher-

den,los tegaan.

QUIVIVE , eft une interrogation militaire qui s'employe

en campagne à la rencontre des partis différens. wat

volk?

QUO.

QUOI. Voy. Quor.

QUOLIBET.m. Mauvaiſeplaifanterie . Loopje , relletje,

kwinkflag, platteboert, koude (cherffery.Il neparle que

par quolibets. Hy komtgeduurigmet loopjes , relletjes ,

QUOTE ou COTE PART. f. Part spéciale . Quote , byzon

kwinkslagen , koude fcherfleryen voordendag.

der aandeel. Il doit payer vingtfrancs pour fa quote ,

pour
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1. pour fa quote part. Hymoet twintig gulden voor zyn

quote, voorzyn aandeelbetaalen ,opbrengen.

QUOTIDIEN , NE. Adj . De chaque jour. Dagelyks, van

iederdag. Le pain quotidien. Het dagelyksbrood. Fievre

quotidienne,fievre qui revient tous les jours.Alledaag-

fchekoorts. C'eft fon pain quotidien,fa coutume ordinai-

re.'tIszyndagelyksbrood, zyne dagelykfegewoonte.

QUOTIENT.m. Nombre qui réſulte de la divifion d'un

nombre par un autre. Facit , quotient , uitkomst , boe.

veelheid.Le quotient de douze divifé par trois eft

quatre. Het facit , de uitkomst van twaalf door drie |

verdeeld, gedivideerd , is vier.

QUOY. Particule indéclinable tenant lieudu relatif LE-

QUEL , LAQUELLE , dans les cas obliques.Welke. C'eft

un vice à quoy auquel ) il eft fort fujet . 't Is eengebrek

daarbyzeeraan onderworpen is , aanwelkeby overge-

geeven is. Ce font deschofes à quoy auxquelles ) vous

nefongezpas.'t Zyn dingen daargv niet om denkt,om de

welkegy nietdenkt , daargyniet op verdagt zyt.

QUOY,feprend encore ſubſtantivement.Dat,welkezaak

Quoyquevous (quelques chofes que vous) difiez. Dat

gy ookzegd. Quoy que vous en puiffiez dire. Datgy'er

ookvan zeggenmoogt.Aquoy penfez-vous ?waardenkt

gyom, waarzynuwegedagten ? En quoy puis - je vous

fervir?Waar in kanik u dienen?De quoy eft-il queſtion?

Wat word'ergevraagd ? wat is er tedoen? Il ya dans ce

difcours je ne fçais Quoy de choquant. Daar is zoo iets

aanstootelyks in die redenvoering. L'amour est un je ne

fçais quoy , qui vient je ne fçais comment , & qui vaje

ne fçais où. Demin is een ik weet niet wat , dat komt ik

weet niet hoe, engaat ik weet niet waar.

QUOY, eft auffi particule admirative , d'étonnement.

Hoe. Quoy , vous n'êtes pas encore levé ! pas encore

parti ! Hoe , zyt gy nog niet op ! nog niet vertrokken !

Quoy, vous trahiriez ainfi votre Patrie ! Hoe , zoud

gyuw Vaderlanddus verraaden !

QUOYQUE. Conj. fynonyme à BIEN QUE , ENCORE

QUE , &régiffantle Subjonctif. Alhoewel , fchoondat.

Quoyque vous ayiez mal fait , quo7qu'il foit pauvre,

quoyqu'il nous faille tous mourir. Hoewel gy kwaa-

lyk gedaan hebt , hoewelbyarmzy , alhoewel, fchoon

wy alle fterven moeten.

QUOY QU'IL enfoit,quelque chofe qu'on dife , qu'il en

arrive &c. Hetzy boe't zy, wat'erafzy , wat'er afko-

menmag! Quoy qu'il en foit,j'aime mieux vivre pauvre

quemourir riche. Het zyhoe 't zy , 't gaat'er mede hoe

' gaat , ik heb liever armteleven alsryktefterven.

L

R.

Ifez , ERRE.Cette Confonne, la dix-feptieme Lettre

del'AlphabetFrançcis,ne s'entend point à la fin des

Infinitifs de la premiere &dela feconde Conjugai-

fon. AIMER , lifez Emé. ALLER,lifezAlé.SORTIR , lifez

Sorti.EnPoëfie cette regle fouffre de l'exception.

RA B.

RABAIS OU RABBAIS , comme l'écrit l'ACADEMIE . M. Di-

minution , déduction . Afflag, vermindering , afkorting.

Lerabais & décri des monnoyes étrangeres. De afflag

endeafzettingvande vreemde muntstukken.Donnerun

ouvrage aurabais,à qui le fera à meilleur marché. Een

werk byden afflag , aan de minst eifchende aanbesteeden.

On lui a promis trente mille francs en mariage , mais il

trouvera bien durabais. Men heeft hemdertig duizend

gulden ten buwelyk beloofd, maar by zal veel afflag

vinden.

RABAISSER v. a. Diminuer , réduire à plus bas prix.van

de waarde afflaan , verminderen. Rabaifferles mon

noyes. Demuntfpecien afflaan , verminderen. Rabaif.

fer, mortifier l'orgueil de quelqu'un. Iemandsgroots-

beid verneederen , zyn trotskeidneder zetten. Je rabaif-

ferai bien fon caquet. Ik zalhem de mond welfnoeren ,

dietrotsheidwelverleeren.

RABAISSEMENT ou plutôt RABAIS des monnoyes .m.

Afflag, vermindering, laager fchatting van de munt-

fpecien, geldfpecien.

RABANS.m. pl . COMMANDES. f. pl . Cordelettes à l'ufage

des voiles &c. Banden , feifingen , marling. Rabans de

voiles. Reebanden. Rabans de fabords. Poorts-touwen.

RABANER une voile , l'attacher à la vergue. v. a. Een

zeilaanderaavastbinden.

RABAT. m. Collet d'homme. Mans bef. Un rabat uni.

Een gladde bef. Rabat à dentelle. Kante bef. Collet

eft plus ufité.

RABAT d'un Jeu de paume , lebout du toit qui arrête &

fait revenirla balle.Rabat ofte afdak vandekaatsbaan

daardebaltegen afftuit.Jouer le rabat,renvoyer la bal-

le qui vient du rabat. Derabat kaatfen , de baldie neer-

rolt in deftuit weder kaatfen.RABAT,en parlant de Jeu

de quilles , fe dit pour le fecond coup du joueur. Rabat

oftweedegooy van denkeegel/peelder. Il a fait trois quil-

les devenue , &fept de rabat. Hyheeft driekeegels inde

eerfte reis omgeflaagen, ingefchooten, enzevenmet de

tweedegooy.

RABAT-JOYE. D'unhomme mélancholique , épineux ,

on dit que c'eft un rabat-joye , un trouble-fête . Vaneen

gemelig, vaneenongemakkelyk mensch wordgezegt , dat

heteen vyandvande vreugd, een breekfpelis . Le retour

du mari fut un terrible rabat joye pour nosdeux

amans. Deteruggekomst van den manftoorde de vreugd

onzertweegelievengeweldig.

•

RABATTRE. v. a. Diminuer , retrancher. Afkorten, af-

neemen , verminderen. Rabattre un pour centpour le

prompt payement.Een tenhonderd voor degereede ! eta-

lingafkorien. Je vous le rabattrai fur vosgages . Ik zal

bet vanuw buur afkorten. Je le croyois honnête hom.

me,mais j'en rabatsbeaucoup.expr.fig.Ik dagt hemeen

eerlykman te zyn , maar ikflaa'er veelvanaf, by valt

geweldig af bymy.C'eftun inflexible,il ne rabattra rien

de fes prétentions.'t Is een onmededogend menfch,by zal

niets vanzyne eifchen laatenzakken. RABATTRE , ab.

baiffer le caquet , la fierté de quelqu'un . De pytigheid,

trotsheidvaniemand verneederen , straffen ; eenſpyrig

menfchdetongfnoeren , het kaakelen beletten. RABAT

TRE defa fierté , de fon orgueil , être moins fier. Zig

min pytigaanstellen , zoo (pytig, zo barft niet meerzin.

RABATTRE , détournerun coup d'épée . Eensteek ver-

zetten , afwyzen , afkeeren. RABATTRE , abbaiffer une

couture.Eennaadplat(tryken.

Se RABATTREen quelque lieu , y arriver , retourner

brufquement. Schielyk ergens aankomen, wederkeeren.

Les Perdrix vinrent fe rabattre dans le champ voiſin.

De Patryzen kwamen op 't naafte veldneer te vliegen.

Après plufieurs marches & contremarches l'Armée fe

rabattit fur Charleroi. Na veelmarfchen entegenmar▸

fchenkwam het Legerzig om Charleroyneder(taan.

RABATTU , UE. Part. de RABATTRE. Afgekort,vermin

derd.
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derd. Il m'a rabattu près d'un tiers de la fomine. By

beeft mybynaeenderde vandefom afgekort,afgehouden.

Tout bien compté , tout rabattu , tout étantbien confi-

déré, je trouve que c'eſt à peu près la même choſe.Al-

lesregt ingezien, overwoogen zynde, vindik dathet byna

' zelfde is.On lui a bien rabattu fon orgueil, fon caquet.

Menheefthemzyn hoogmoed wel verleerd, zyn tong wel

gefnoerd. EpéeRABATTUE , épée qui n'a ni pointe ni

tranchant. Eenstompe degen , degenzonderfnee.

RABBIN. Docteur de la Loi parmi les Juifs. Rabbyn

FoodfcheLeeraar.C'eſtun Rabbin,un vieux Rabbin,un

homme fortfçavant , un abyine de Sciences abftrufes.

expr. fig.'t Iseen Rabbyn,een oudRabbyn,een die in dui-

fterezaakendoorgeleerdis, ' t is eenrapje,eenovervlie er.

RABBINIQUE.Adj . Qui appartient aux Rabbins.Rabby-

rifch,datden Foodfchen Leeraaren toekomt. Le carac-

tere Rabbinique differe de l'Hébraïque ordinaire. De

Rabbyfche letter verfchild vandegewoone Hebreeuw-

fche.

Le RABBINISME , la Doctrine des Rabbins eſt un vrai

grimoire. De Rabbynfche Leere, de Godgeleertheidder

Rabbynen is eenregteToverſchrift , een opgeftelde ver-

borgentheid.

RABESTIROU RABêTIR , comme il fe prononce. v. a. &

v. n. Rendre ftupide . devenir bête. Dom maaken ,

dom werden. Il eft peu ufité.

RABLE. Lifez RAABLE. M. C'eft dans les bêtes cette

partie depuis le bas des épaules jufqu'à la queue.Ruggc-

vleeich, 't vleefch uit de lenden. Le rable du Livre

eft le meilleur morceau. ' t Rugge-vleefch van den Haas

is't befte. LeRABLE ou le FOURGON d'un Boulanger.

Derakelftok ofkoolkrabber van een Bakker.

RABLU,UE . ou RABLE , EE.Adj.Qui a bon rable.sterk

vanlenden, welgevleefcht aan de rug ,fterkin't rugge-

been. Un Lievre bien rablu . Een kloeke, een sterke Haas .

C'eftungros Garçon bien rablu. 't Is een kloeke Vryer

met fterke lenden.

RABOT.m.Inftrumentde menuiferie dont il y ade plu-

fieurs fortes . Schaaf,bekend timmermans tuig. Petit ra-

bot. Kleinefchaaf. Grand rabot. Grootefchaaf. Rabot

rond.Blokfehaaf. Rabotnommé Galere . Grovefchaaf,

ruige roffel. Rabotreplané. Blokfchaafje.Paffer le rabot

fur uneplanche. Deschaatover een plank firyken,laa-

tengaan.Paffer le rabot fur un ouvrage,le polir, le per-

fectionner. De schaaf over een werklaatengaan, een

werk befchaven, voltooyen.

RABOT. m. Bâton à remuer & détremper la chaux-

Kloet, klouwer, klopper om de kalk temengen en tebe-

faan.

RABOTER. v. a Polir , unir avec le rabot.Schaaven,be-

fchaaven,gladfchaaven. Le bois noueux eft malaifé à

rabotter.'t Noeftig hout is zwaar om te fchaaven. Il au-

roit bon befoin d'être rabotté , corrigé , mieuxap-

pris. Hyhadwel van noode befchaafd , beter geleerdte
worden.

RABOTEUX , EUSE. Adj. Noueux , inégal. Noeftig,

kwaftig, ongelyk,bobbelig.Le cornouiller eftbien rabo.

teux. Kornoeljeboomshout is heel noeftig. Un chemin ra-

botux. Eenongelyke weg,bobbelige weg.Glace raboteu-

fe. Hobbelig ys. Un ftyle raboteux , expr. fig. Een bob-

belige ftyl; harde , onbeschaafde styl.

•

RABOUGRI , IE. Part. de RABOUGRIR. Bekrompen, in-

gekrompen, dat zyn wasdom niet heeft. Des arbres

rabougris. Onvolwaffeneboomen , Jchraale boomen die

laag of ondergebleeven zyn. Bois rabougri. Ongewaffen

Se

bout, wanhout. C'eft un petit homme tout ràbougri.

't Is eenheelklein kaerel,eenmannetje heel in malkander

gekrompen, ' t is een ventje zoo hoog alseen kluit.

RABOUGRIR.v.n.p.Demeurer petit faute de terroir.

Inkrimpen,kleinder worden, onderblyven bygebrekvan

grond.QuandlesArbres ont attrappé le tufils fe rabou-

griffent. Deboomen krimpen in als zy aan denderryge-

komenzyn. Les grandes gelées font rabougrir les jeu-

nes arbres.Deharde vorst houdhetjongboutonder, does

dejonge boomeninkrimpen.

RABROUER. v. a. Rebuter , maltraitter de paroles , in-

fulter.Toefnaauwen, begraauwen , befchrobben;lebbig,

Ipytigaanspreeken. Il le rabroua commeun chien. Hy

fnaauwdehemtoe , hybegraauwde hemals eenbond, by

gafhemeen zeerspytigen bek , een zeer lebbig befcheid.

RA C.

La RACAILLE , la lie , le rebut du Peuple. 't Graauw,

'tjanbagel, hetfchuim vant ' t Volk.Je ne veux pointa-

voir affaire avec cetre racaille.Ik wilmet datgraauw,

metdatjanbagel , datſchuim, dat veeniet te doen heb.

ben.Quelle RACAILLE, quelle méchante monnoye me

donnez-vous là ? Wat voor flegtemunt , wat voorpreu-

telgeldgeeftgymy daar?

RACCOMMODAGE.m.Travail de celui qui raccommo-

de quelque chofe. Verstelling , vernaaying , verlapping

vaniets. Tant pour le raccommodage de l'habit,du lin-

ge &c. Zoo veel voor de verftelling van't kleed , ' t ver-

ftellen van't linnen. Le raccommodage des fouliers,

desbottes.'tVerlappen vandefchoenen, van delaarzen.

Leraccommodage des filets. Het verftellender netten.

RACCOMMODEMENT. m. Réconciliation. Verzoe

ning, verdrag , bylegging van't verfchil. Les Amis tra-

vaillent à leur raccommodement. DeVrinden werken

totbunneverzoening , aanhun verdrag , tragten bente

bevreedigen.

RACCOMMODER.v. a.Refaire remettre en état. Ver

maaken, verftellen , herstellen. Raccommoder un habit.

Eenkleedvermaaken , verftellen, vernaayen, verlappen,

Raccommoder une table. Eentafel vermaaken, verftel

len , vertimmeren. Raccommoder fes cheveux. Zyn

hairopkammen, uit de warhaalen , op zetten. Raccom-

moder fa coëffure. Zyn kapfel weer opmaaken , weder

berftellen. Raccommoderfon rabat. Zyn bef herfiellen,

wederindeplooybrengen , regt doenhangen.

RACCOMMODER , accorder , appaifer deux Amis

brouillez.Twee Vrindendie overhoop leggen weder vera

zoenen. Se RACCOMMODER, fe réconcilier avec fa Mat-

treffe. Vreede maaken,zig verzoenen met zyn Minnares.

Se RACCOMMODER avec Dieu ,avec faConfcience . Zig

met Godverzoenen , zn Gemoedftillen.

RACCOMMODEUR de bas , d'habits. Verfteldervan

kouffen , van kleederen ; degeen die kauffen versteld ,

ftopt ; dekleederen vernaayd, verlapt.

Se RACCORNIR. v. n. Devenir coriace àforcede cuire,

enparlant des viandes. Taay worden , in malkander

krimpen door 't kooken , door te lang braaden. Il eſt

peu ufité.

RACCOURCI , IE Part. de RACCOURCIR. Verkart . Le

bras de Dieu n'eft pas raccourci.Gods arm is niet ver-

kort,niet kortergeworden.Il lui portoit des bottes à bras

raccourci.Hy bragt hem vinnige teeken toe,by drongge-

weldigophemaan.Ce Livre eft un Raccoucí, un abré-

gé de la Jurifprudence. Dat Boek is eenkortbegrip , een

korteninboud, een extract vande Regtsgeleerdheid.

RAC
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RACCOURCIR. v. a. ACCOURCIR. Korter maaken,

korter worden.

Le RACCOURCISSEMENT des jours eſt ſenſible en

Septembre. Het korten , de korterwording der dagen is

inSeptemberzigtbaar , gevoelig.

RACCOUSTRER , RACCOMMODER , RECOUDRE. Ver-

ftellen , vernaayen. Ils raccouftroient leurs filets.

Zy vertellen hunne netten.

nen

RACCROCHER. v.a. Accrocher dérechef. Weder vast-

baaken. Il fait tout ce qu'il peut pour ſe RACCROCHER,

ſe racommoder avec fa premiere Maîtreffe. Hy doet al

wathy kanom zigmet zyne eerfte Minnaares te verzoe-

omzyneeerfte Minnaares weder te behaagen.

RACE. f. Lignée , lignage , defcendance , poftérité. Ge-

flagt , (tam, erfvolging, nakomelingfchap, nazaat . Les

Roisde la premiere , de la feconde race. De Koningen

vandeeerfte,vande tweedeftam.Il eſt de RACE,ouplu-

tôt il eft deFamille Royale. Hy is van Koninklyk Ge-

flagt. RACE, s'applique plus fouvent à l'efpéce des Ani-

maux domeftiques . Ras , foort , aart , als men van Huis-

dierenfpreekt. Ce chien , ce chevaleft de bonne race.

Diebond,datpaard is van eengoedras.Les bons chiens

chaffentde race. phr. De goede bonden jaagen uitden

aart , zoo deoude zingen zoopiependejongen. Les Ufu-

riers font une maudite RACE. expr. fig. DeWoekeraars

zyn een vervloekte ras,een baatelyk volk.Cette méchan-

te race , cette marmaille fait un bruit perpétuel . Dat

ftoutegoedmaakt , dieftoute jongens maaken eengeduu-

riggeraas , gaan tegrouwelyk aan.

RACHAT. m. Action de RACHETER Wederkooping , vry-

kooping. Vendre à faculté de rachat. Verkoopen bebou-

dens vryheidvan wederkooping. Le RACHAT, l'amortif

fementd'une rente. De aflosfing, vrykoping van een ren-

te.Payer le RACHAT, la rançon des prifonniers.Het lof-

geldder gevangene betaalen. Que donnera l'homme

pour le rachat de fon Ame ! Wat zalde menfch voorde

losfing zyner Ziele geeven.

RACHETABLE. Adj . d. t.g. Qu'on a droit de racheter .

Losbaar, vrykoopelyk. Un terre rachetable dans trois,

dans fept ans. Een landgoed , een gronddie na drie , na

zevenjaarerlosbaar , vrykoopelyk , vry tekoopen is.

RACHETER.v. a. Acheter ce qui a été vendu.Wederkoo-

pen.J'avoisvendu mon cheval à P.je l'ai racheté deMr.

Ikhadmyn paard aan P. verkogt,ik heb het van M.we-

dergekogt. Vendre fes vieux habits pour en racheter de

neufs. Zyne oude kleederen verkoopen om nieuwe inde

plaats te koopen.

RÁCHETER. Délivrer des Efclaves. Slaaven vry koo-

pen , loffen, verloffen. Jésus-Chrift nous a rachetépar

fon précieux fang. JefusChriftus heeft ons door zyn dier-

baar bloed vrygekogt . RACHETER , amortir une rente.

Eenrente afloffen , afkoopen , intrekken . Se RACHETER ,

payerfa rançon, l'argentde fon rachat. Zigvrykoopen.

RACINE. f. Partie des arbres & des plantes qui tient à la

terre. Wortel. Les racines d'un arbre. De wortels van

eenboom. Poufferde profondes racines. Diepe wortels

fchieten. Racine de persil. Pietercelywortel. La RACI-

WEdes ongles. De wortel vande nagels. La Racinedes

dents. Wortel der tanden. Racine des cheveux. Wortel

derhairen.Couper un cors jufqu'à la racine. Eenextroog

tot de worteluitfayden . Il fautcouper la racine dumal.

expr. fig. Men moet de wortel van 't kwaadaffnyden,

Sa vertu avoit jetté de fi profondesracines. Zyn deugd

badzulkediepe wortelsgefchooten.

RACINE ou mot primitifdont les autres font dérivez.

Wortelwoord, oorspronkelyk woord. Les racines, les

mots racines de laLangue De wortelwoorden, oorfpron-

kelyke woordenvandeTaal.RACINE quarrée, en Arith-

métique, fe dit d'un nombre multiplié par lui - même.

Ridixgetal, vierkantswortel vaneengetal. Quatre eft

la racine quarréede feize.Vier is het radixgetal,de vier-

kante wortel van zestien. Racine cube. Cubifch oftaer-

linkswortel. Trois eft la racine cube de vingt-fept.Drie

isdeCubifchwortel vanzeven en twintig. Voy. l'ACA.

DEMIE.

RACINES , au pluriel fe prend pour LEGUMES , RAVES ,

BETERAVES,NAVETS &c. wortelen,aardgewaffen , rady-

zen,karooten,knollen&c.LesAnachoretes,les premiers

Religieux ne vivoient que de racines.De Kluizenaars,

de eerfte Monnikkenleefdenflegts van wortelen,aardge-

waſſen.

RACLE. m . Grattoir de fer à l'ufage desMariniers pour

gratter le bordage. Schraaper,fchrabyzer. Grand racle .

Loot/chraaper,

RACLÉR. v . a. Ratiffer , gratter.Schraapen, afschraapen,

Jchaaven. Racler des carottes . Wortelenfchraapen Ra-

cler unCochon. EenVarken fchraapen. Racler de la

corne de Cerf. Hartsboorenfchraapen. Racler fes on-

gles. Zynenagels affchraapen.RACLER une allée de jar-

din. Eentuinpadherken. Le vin verd racle , les méde-

cines raclent les boyaux. De onrype wynfchraapt , de

purgeerdrankenfchraapen de darmen.

RACLER le boyau,racler le violon, manier mal l'archet,

jouermal du violon &c. Opde viool zaagen , de firykftok

te ruw bandelen. Cela eft raclé , voilà qui eft ré-

folu , c'eft une affaire faite. Dat is vaft befloten , 't is

eengedaannezaak , dat isgeklonken.

RACLOIR. m. Inftrumentpour racler.Schraaper,fchrab-

yzer, robber. Le racloir d'un parcheminier. Defchraa-

per van een francynwerker. Racloir d'un ramoneur.

Schoorsteenveegers fchraaper. Racloir d'un jardinier.

Herkoffchraaper van eentuinman.Racloir d'un doreur

fur tranche. Schraapmes vaneenvergulder op fnee. Le

RACLOIR Ou la racloire du mefureur de Grains. De

Schraaperofftrykhout van den Koornmeeter.

RACLOIRE. f.On appelle ainfi le fer tortillé attaché à u-

neporte dans lequel eftun anneau que l'on frotte bien

fort pour fe faire entendre de ceux du logis. Ratel of

poortyzer met een ring die mendaar tegenaan schuurd

omvanbinnengehoordenopengedaan te worden.

RACLURE. f. Ordures enlevées en raclant ou grattant

quelque chofe. Schraapfel, affchraapfel, afvaagfel.Ra-

clure de corne de cerf. Schraapfel van hartshoorn . La

raclure des ongles. Het affchraapfel der nagels. Nous

fommes estimez comme la raclure dupeuple. expr. fig.

Wywordenals't affchraapfel, afvaagfelvan't volkgeagt.

RACONTER. v. a. Conter , narrer , faire un récit. Ver-

baalen, vertellen. Raconter une hiftoire, une avanture.

Een hiftorie , een voorval verhaalen , vertellen. Je l'ai

oui raconter à des gens dignes de foi. Ik heb hetgeloof-

waardige luiden hooren verhaalen.

RACQUIT.m. ACQUIT. Jouer au racquit ou à l'acquit.

Om'tgeenverlooren is wederom /peelen, tegende winner

een nieuwe kans waagen.

Se RACQUITER de fes pertes. v. a. Zyn verlies ofzyne

verliezen vergoeden , zynfchaa weder inhaalen. Je me

fuis bienracquité. Ik hebmynfchaa, myn verlies wel

vergoed, weder in gekregen.

Zzzzz RA-
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RADE. f. Etendue de côtes où l'on peut ancrer. Ree , an-

kerkuft.Les vaiffeaux étoient à la rade. Defchepen lagen

op de ree. Rade clofe. Beflotene ree. Rade foraine. O-

pene ree.

RADEAU. m. Efpece de plancher flottant. Vlot , dryfzol-

der.Il fit pafferfon Infanterie fur des radeaux. Hydeed

zyn Voetvolk met vlotten overtrekken.

RADIATION. f. Action de rayer un compte &c. Door-

baaling, doorfchrapping , uitdoening van een rekening

&c. On a fait plufieurs radiations fur fes comptes.

Men heeft verfcheidene doorhalingenin zynerekeningen

gemaakt, men heeft hem verfcheidene poften doorge-

baald, gefchrapt.

RADICAL , ALE. Adj. Racine , fource ou princi-

pe de quelque chofe. Oorspronkelyk , dat tot een wortel,

bronofgrond-begin van iets ftrekt . Le Tabac conſume

l'humide radical. DeTabakverteerdhet oorfpronkelyk

vocht.Mot radical , mot racine. Oor/pronkelyk woord,

grondwoord. Lumiere radicale. Oorspronkelyk licht.

RADICALEMENT. Adv. Originairement, dans le prin-

cipe. Oorspronkelyk , in dengrond. Les Chymiftes pré-

tendent diffoudreradicalement les métaux. De Alchy-

mistenmeenen de metaalen oorfpronkelyk tefcheiden. Si

l'on pouvoit guérir radicalement la goutte . Zoo mende

jicht indengrondgeneezen konde.

RÁDIEUX , EUSE. Adj. Brillant , rayonnant. Schitte-

rend, uitstraalend , uitblinkende. Son éclat radieux.

Haare fchitterendeglans , uitstraalende luifter. Il ne fe

dit qu'enPoëfie.

RADOTER. v. n. Extravaguer, dire des chofes hors de

fens. Revelen, rentelen , rellen , dutten ,fuffen. Il eft fi

vieuxqu'il radote. Hy iszoo ouddathyreveld, reuteld,

dut ,fuft.

RADOTERIE. f. Extravagance , action du RADOTEUR.

Revelaary, reuteling.fuffery, dut. Quelle radoterie !

Wateenrevelaary , reuteling , buiten/poorigheid!

RADOTEUR , EUSE. Adj . & Subft . Qui radote . Reve-

laar , reutelaar , fuffer. Un vieux radoteur. Een oude

revelaar . Une RADOTEUSE. Een revelaarfer, reute-

laarfter.

RADOUB. m. Raccommodage d'un Vaiffeau. Kalfate-

ring, verlapping, verftelling.buidftopping van een Schip.

Donnerle radoub à un Vaiffeau. EenSchip kalfateren,

lappen , vertimmeren.

RADOUBERun Vaiffeau , le raccommoder , en boucher

les trous & les fentes. v. a .Een Schip kalfateren, verlap-

pen , verhelpen, de huidstoppen.

RÁDÓUCI ,ÍE. Part. de RADOUCIR . Verzagt. Letemps

eft bien radouci . Het weer is veel verzagt ontlaaden.

Faire le radouci pour une Demoiselle,lui faire les yeux

doux , lui en conter. Een Juffrouw tederlyk aangluu-

ren, minnelykbelonken.

RADOUCIR. v. a. Rendre plus doux , appaifer. Verzag-

ten , ftillen. La pluye radoucit le temps. Deregen ver-

zagt het weer. Radoucir , appaifer le Papa. Den Papa

verzagten, ftillen , tot bedaarenkrygen. Le temps com-

mence àfe RADOUCIR , à devenirplusdoux. Hetweer

begindte verzagten, te bedaaren, zig te ontlaaden. Il eut

bien de lapeine à fe radoucir , à s'appaifer. Hyhad veel

moeyteom totbedaaren te komen , om zig teftillen. Se

RADOUCIR auprès d'une femme, en faire l'amoureux .

Een Vrouw gedienftig oppaffen , denminnaar met haar

fpeelen. Ah , dit-elle en fe radouci ffant! Ab , zeide zy

vrindelyker werdende , meteen gunftigeroog , vrindely-

ker gelaat!

RADOUCISSEMENT.m. Amendement , changement

en mieux. Verzagting , beterschap.Il y a bien du radou.

ciffement à fa fievre. Daar is veel verzagting aanzym

koorts , zynkoorts is veel verzagt , verminderd. Ilcroit

tromper le monde avec ces radouciffemens d'yeux.Hy

geloofd demenfchen te bedriegen met zyn vrindelyk ge

zicht , metdie zoete lonken.

Se RADVISER , ou feRAVISER. v.n.p. Changer d'avis.

Zigwederom bedenken , veranderen vangevoele.

RA F.

RAFFERMIR v.a. Affermir de nouveau. Vaftermaken,

weder versterken, ſterker maaken . Opiat pour raffermir

les dents & les gencives.Opejaatomdetandenen't tand.

vleefch vafter temaaken. Raffermir l'Autorité Royale.

Het KoninglykGezag weder verfterken , bevestigen. Se

RAFFERMIR. v.n. p. Devenir plus ferme. Vafter , fter-

ker worden,meerkragt krygen.Sa fanté fe raffermit tous

les jours. Zynegezondheid neemdalledagen toe.

RAFFERMISSEMENT de l'Autorité Royale. m. Ver

fterking,fterkerwording van ' t Koninglyk Gezag.

RAFFINEMENT.m. Trop grande fubtilité.Tegrootefy-

nigheid, gezogte fpitsvindigheid. Il faut laiffer ces raffi

nemens aux Politiques . Men moet diefynigheden, fpits-

vindigheden , veruit ziendegedagten aan deStaatkundi-

geoverlaaten.

RAFFINER. v.a. Affiner , rendre plus fin, plus pur. Fyn-

der, zuiverdermaaken.Raffiner l'or.Het goudzuiveren,

louteren.Raffiner le fucre. De fuiker raffineeren, fynder

maaken.

RAFFINER. v. n. Subtilifer . chercher de nouvelles

découvertes. Nieuwe vonden ergens op zoeken , nader

ziften en (chiften. On raffine tous les jours les Arts ,

fur la Méchanique , fur la Langue Men zoekt alle

dagen over de Konften , de Handwerks-kunde , nåde.

re vonden; men zoekt dagelyks over de Taal te ziften.

Les gens foupçonneux raffinent fur tout. De agter-

kouffige menfchen ziften en ſchiften alle dingen , vat-

tenerg op uit alledingen.

RAFFINEUR. Celui qui fubtilife trop dans les Sciences,

les Langues &c.Zifter, vitter, hairkloover, vondenzoe-

ker in de Konſten&c.

RAFFOLIR ou AFFOLIR, devenirfou. v.n. Gek wor

den, malbroeyen. Vous meferiez raffolir. Gy zoudmy

gekmaaken ,gek doen worden. Il eft bas & peu ufité.

RAFFRAICHIR , v. a. Rendre frais. Verkoelen, koelmaa-

ken ,koelder doen worden. Raffraîchir le vin. Den wyn

verkoelen, tekoelen zetten. RAFFRAICHIR , mouiller le

canon quand il a tiré. Hetgefchut koelen , ' t gefchutnat.

ten als 't afgegaan is. RAFFRAICHIR , délaffer les trou

pesfatiguées. De vermoeyde troepen verfriffchen,uitdoen

ruften. RAFFRAICHIR un tableau , le retoucher , laver ,

verniffer. Een Schildery overfchilderen , overwaffen,

vernieuwen, een nieuw vernis ofluiftergeeven . RAF-

FRAICHIR les cheveux , les couper un peu par en bas.

Het hair watopmaaken , aan de endens of toppen wat

afkorten.RAFFRAICHIR, renouveller la mémoire d'une

chofe paffée. De gedagtenis van een gebeurde zaak

verfriffen, vernieuwen , weder te binnenbrengen; een

gebeurdezaakindagtig maaken.

RAFFRAICHIR , eft quelquefois neutre. Koel wor

den. Tandis que le vin raffraîchit. Terwyl de wyn

koelword, staat te koelen.

Se RAFFRAICHIR. v. n . p. Devenir frais. Koel wor-

den. Le temps , l'air fe raffraichit . Het weer , de lugt

word koelder. Se RAFFRAICHIR , fe délaffer. Zig

ver
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verfrillen, verkwikken , wat uitrusten. Tandis que

les troupes fe raffaichiffent dans leurs quartiers,Terwyl

detroepen in hunne quartieren uitrusten. Se RAFFRAI-

CHIR , ferenouveller lamémoire par la lecture. Zyne

memorie, zyngebeugendoor 't leezen verfriffen , ver-

nieuwen, versterken.

RAFFRAICHISSANT , ANTE. Adj. v. Verfrissend,

verkoelend. Remede raffraichiffant , potion raffaichif-

fante. Verkoelend hulpmiddel, koeldrank.

RAFFRAICHISSEMENT.m. Ce qui raffraîchit . Verkoe

ling, verfriffing. Vous avez befoin de raffraichiffemens ,

de potions raffraichiffantes. Gyhebt verkoelingen , ver-

friffingen , koeldrankken vannooden. RAFFRAICHISSE-

MENT, relâche,repos. Verfriffing, ververing, verkwik-

king. Les quartiers de raffraichiffement des Troupes:

De verfriffing- quartieren , de Legerplaatfentot verfrif

fing, uitrusting van 't Krygsvolk. RAFFRAICHISSE-

MENS, viandes, liqueurs dont onrégale un Prince , un

Ambaffadeur à fon paffage. Ververfching, fpyze en

drankdaarmen een Vorft, eenAfgezant opzynedoortogt

medeonthaald.Envoyer desraffraichiffemens à la Flot-

te. Ververfchingenna de Vloot zenden.

RAFLE ou RAFFLE, f. Il y en aqui prononcentRAFFE.

On appelle ainfi une grappe dont le raifin eft égrené ou

mangé. Rift vande afgeloopene , opgegeetenedruive-bos.

Lesvignes ont coulé,il n'y a quafi que larafle. De wyn-

gaardis afgeloopen, dedruifis afgevallen , daar is byna

niet alsderift.

·

RAFLE, fe dit auJeu de trois dez quand ils amenenttous

mêmepoint. Trits.Rafle de deux. Trits vantween.Ra-

flede trois.Trits vandrien. Rafle de cinq.Trits van vy-

ven. Faire rafle , amener rafle , gagner tous les enjeux.

Rafelgoojen, depottrekken. Les voleurs ontfait rafle

dans cette maifon. expr. fig. Dedievenhebben allesuit

dat buismedegenomen , hebben't huis leeggeftoolen.

RAFLE. f. Filet de pêcheur où l'on prend beaucoup de

poiffon quand il eftbien tendu,Zege, vifchnet,alzooge-

naamd. Ily a auffi une RAFLE , filet d'oifeleur. Vogel-

net ,Jpan-net.

RAFLER. v. a. Emporter tout avecviolence. Alles weg-

kaapen, wegneemen. LesEnnemis ont tout raflé. De

Vyandenhebben alles weggenomen,gekaapt,geroofd . Les

arbres promettoient beaucoup , il eft venu un vent de

Nordqui a tout raflé,tout ruiné. Deboomenfronden heel

fraay ,daaris eenNoorde windgekomendie alles bedur-

ven, vernieldheeft.

RAG.

RAGAILLARDIR. v.a. Rendre gai,redonner la gayeté,

faire revivre. Vervrolyken, verkwikken, doen herlee-

ven.Cette nouvelle l'a tout ragaillardi . Dat nieuws

heeft hemheel vervrolykt, verkwikt , heefthemweer

doenberleeven.

RAGE. f. Démence, furiequi fe communiquepar la mor-

fure. Dolheid, razerny , verwoedheid. Les chiens font

plus fujets à la rage que les autres animaux. Debonden

zyn de dolheid meer onderhevig dan de andere dieren.

Chien qui a la rage blanche,qui écume & qui mord. Een

dollebonddiefchuimbekt enbyt.Chien qui a la rage mue,

quiécume & nemord pas. Dollebonddiefcbuimbekt,

dochnietbyt. Qui veut noyer le chien de fon voifin l'ac-

cufe de rage. phr. Diezyn buurmanshondverdrinken

wil,zegt datbydol is;diezyn buurmanshondwilflaan,

beeft haaftcenftokgevonden. Le mal de dents eft une

rage. expr.fig. Tandpyn is een dolle pyn. Il s'eftemporté

jufqu'à la rage, il écumoit de rage.Hyisrazende gewor
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den, by fchuimbekte van boosheid. Les Tyrans exer-

çoient leur rage , leur furie contre les pauvres Chré-

tiens. DeTyrannen oeffenden hunne dolheid,bunne woe.

de tegendearme Chriftenen. Il fe ruine à jouer , il y ade

la rage àcela. Hy verfpeeld, verdobbeld alzyngoed, dat

is dollemans werk. Il a la rage des Tableaux. Hyis als dol

na Schilderyen. Les Soldats ont fait rage dans leur mar-

che. DeSoldaaten hebbenin hunne marfch leelyk buisge-

houden, geweldiggeroofdengeplundert . Faire rage dans

la difpute. In't twiftengeweldig uitmunten , zigont-

zagchelyktoonen, zyntegenparty braafflingeren , ruk-

kenenplakken. Faire rage de fes pieds tortus, des pieds

de derriere. expr. pop. Drommels aangaan , geweldig

fchreeuwen omietsdoor tedringen. Dire rage de quel-

qu'un , en dire pis que pendre . Op iemandgeweldig uit.

vaaren,fchelden,bemdeerlyk uitluiden , doordemofter

feepen.

RAGENCER , RACCOMMODER fa coëffure. v.a. Zyn kap-

Jel, zyne kapers weder in order brengen. Il eft peu

ufité.

RAGRANDIR une Eglife, lui donner plus degrandeur.

v.a. Een Kerk vergrooten, uitleggen. Le RAGRANDIS-

SEMENT d'une Eglife. De vergrooting vaneen Kerk.

RAGOT, OTE. Adj. & Subft. De petite taille.Klein van

lyf,kortlyvig. Elle a époufé un petit ragot. Zy heefteen

kleindwergje, eentabaksmannetjegetrouwd. Queveut

dire cette petite ragote ! Wat wildat nufje , die kleuter

zeggen!

RAGOUTouRAGOUST,fans prononcer l'S. m.Mets pré-

parépour exciter l'appétit.Ragoût,fcherpe faus , koft tot

Jcherping vandefmaak bereid. Les Ragoûts ne valent

rien pour la fanté. De Ragoûts deugenniet voorde ge-

zondheid. Il ya du ragoût, du plaifir dans la nouveauté.

De nieuwigheid baard vermaak, verwekt de luft , de

aandagt&c.

RAGOUTANT,ANTE.Adj. V. Qui ragoûte , qui meten

appétit.Smaakelyk,fmaak- ofluft verwekkend,dat deeet.

luft fcherpt. Il nous faudroit du jambon,des olives , des

anchois & autres chofésragoûtantes. wy moeftenham,

olyven , ansjovis en andere fmaakelyke dingen hebben.

La vieilleffe n'eft gueres ragoûtante. De ouderdom is

niet zeerfmaakelyk, niet zeer aanvallig , verwekt de

luft niet veel.

RAGOUTER. v. a. Remettre en appétit. Defmaakdoen

verkomen, wederaan ' t eeten brengen , de luft op nieuws

verwekken. Il faut quelque chofe de bonpour ragoûter

la malade. Daarmoet iets lekkers zyn omde zieke weder

aan'teetente brengen. C'eft pour la ragoûter qu'on lui

propofe cet autre original. expr. iron.'t Is omhaarluft

wederopte wekkendat menhaar datander portrait, die

anderequibustenhuwelyk voorfteld.

RAI.

RATE. Voy.RAYE. RAïON. Voy. RAYON.

RAIFORT. m. Sorte de rave qui a le goût fort piquant.

Soortvanfcherpe radys,rammenas ofpeperwortel, waar

vanwitteen zwarte zyn.

RAILLER. v. a. Tourner en ridicule. Belagchen , be

Spotten , befchimpen. Railler tout lemonde. Elkeen e-

lagchen, een ieder befpotten, op een ieder Jchimpen,

(maaden. Il fut bien raillé de cela. Hy wierd daar

averfchoonuitgelagchen, niet weinig befpot RAILLER eft

auffiverbe neutre. Boerten ,fcherffen , mallengekfchee-

ren. Il raille de tout. Hy boert, fcherft met alleding. II

fçait railler délicatement , finement. Hy weet fyntjes te

boerten bykanaardig(cherffen gekfcheeren. On ne fçait
Zzzzzz s'il
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s'il raille , ou s'il parle férieufement. Men weet niet

of by boert , fcherft , gekfcheerd, dan of by ernstig

[preekt.

Se RAILLER , fe moquer de quelqu'un. Met iemandde

gekfcheeren; iemandbefpotten , uitlagchen , voor defot ,

voordenboer houden. Ne penfez pas vousRAILLER, ba-

diner, plaifanter. Meend er niet mede tefcherſen, te

mallen,fcheerderdegekniet mede.

gek zyn baard leerd men bet fcheeren : men word ge

leerd, bekwaam ten koften vande eerfte die ons't werk

vertrouwen. Un Barbier rait l'autre , les gens de même

métier s'entraident &c. De eene Barbier(cheerddenan-

der, of ook deeene(chalk krygt denander beet. Il nefe

foucie des rais ni des tondus. Hy geeft om groot nog

klein , by vraagdnergens na.

au rais de la Lune un homme qui fortoitde-là. Ik zagby

't licht vandeMaan , door'tfchynfelvan de Maan een

kaereldiedaaruitkwam.

RAIS de rouë m. Piece enchaffée dans le moyeu & dans

lesjantes. Rad-/paak , ſpaak van een wiel. Il y a un des

rais de rompu. Daar is eenderpaakenstukkend.

RAISIN. m . Fruit de la Vigne. Druif, vrugt van den

Wyngaard. Raifin blanc. Witte druif. Raifin noir.

Zwarte druif. Raifin mufcat. Muskadelle druif.Raifin

mûr.Rype druif. Fouler , preffurer le raifin. Dendruif

vertrappen,uitperffen .Des RAISINS fecs ou raifins cuits

aufour. Rozynen. Un cabas de raifins. Een korfrozy-

nen. Des raifins de Corinte . Korinten, krenten.

RAISINÉ.m. Efpece de confiture de raifin avec des poi.

res ou des coins. Druive confituuren , inmaakfel van

druivenmetpeeren of quee-appelsfamengekookt. Eten-

dre du raifiné fur fon pain. Druive confituurenover zyn

brood(tryken.

RAIS de chauffée Voy. Rez de chauffée.

RAILLERIE.f. Plaifanterie , moquerie. Baertery ,fcher- RAIS.m. Trait ou rayon de lumiere. Lichtftraal. Je vis

fery,gekfcheering.Raillerie plaifante. Geeftigeboertery.

Raillerie fine. Fyne [cherfery , gek/cheering. Raillerie

piquante.Scherpegekfcheering,fteekende boertery. Rail-

lerie offenfante. Beleedigendegek/cheering,fmaadelyke

boertery.Iltourne touten raillerie au-lieu de fe fâcher.

Hy neemt alles voor boert op inplaats van zig te belgen.

Cela paffe la raillerie. Dat is wat meer als gewoone

boert,betzoet is'er af,' t gaat tegrof.La raillerie eft trop

forte. Die boertery , datfcherffenis tegrof, gaat ie

ver.Il n'ya pas de raillerie à cela. Daar is geengekken

mede, 't ismet geen boerten , gekfcheeren te doen . En-

tendre la raillerie , fçavoir railler finement. Boert ver-

ftaan; geeftig, fyntjes konnenſcherfen. Entendre rail-

lerie , ne s'en offenfer pas. Een boertig woord , een

fcherffery konnen aanboren , niet bang wezen voor 't

Jcherffen, medepylen opzyn kooker , hair op de tanden

hebben.Jen'entends pointraillerie là- deflus .Ikgek daar

niet mede,ik weet vangeen boert omtrentzulke zaaken.

RAILLERIE à part , dites-nous ce qui en arriva. Zonder

gekken, zondergekfcheeren,met ernst gesprooken,zegons

wat er afgebeurde. C'eft une RAILLERIE , une fottife

de nous venir dire que les Ennemis reprendrontLille.

't Is malligheid , gekheid ons te komen zeggen dat de

Vyanden Ryffelzullen berneemen.

RAILLEUR,EUSE. Adj. Porté à la raillerie.Scherffend,

gekfcheerend, tot boerten en fchimpen genegen. Un

Efprit railleur. Eenfcherffendegeeft , boert offchimp-

zieke geeft.Difcours railleur.Scherfjende reden voering,

boertige taal. Son humeur RAILLEUSE lui coûta fa

fortune. Zyn boertende aart , gekfcheerenden inborst

koftedehemzynfortuin.

RAILLEUR , eft fouvent Subftantif. Boerter , gekſcheer-

der, potter, fpotvogel , Spreeuw. Les railleurs font

fouvent raillez De boerters, fpotboeven , preeuwen

wordendikwils befpot , uitgelagchen. Vous êtes un rail-

leur , vous ne parlez jamais férieufement. Gy zyt een

Spotboef , eengekfcheerder , eenpotſemaaker , gyſpreekt

nooit ernstig. C'eft une RAILLEUSE , une médifante

qui n'épargne perfonne. 't Is een potfter , kwaad.

[preekster, eenfchimptong die niemandfpaard.

RAINE. f. GRENOUILLE. Vorfch , Kikvorſch , Kikkert.

Des raines vertes. Groene kik vorfchen.

RAINETTE , RENETTE. OU REYNETTE. f. Pomme d'un

goût excellent,marquetée de petites taches rouffes ou

grifes. Pippeling , Renet-appel , pigpelings-appel. Des

Rainettes de France . FranfcheRainette . Renette d'An-

gleterre.Engelfchepippeling.

RAINURE. f. Petit canal creufé dans un morceau de

charpente. Sponning , keep , bolle ftreep in een stuk

timmerhoutsgetrokken.

RAIPONCE. f. Sorte d'herbe ou de petite rave qu'on

metdans les falades. Halskruidt, wortel gewasch, Ra-

punculus 't Latyngenaamd.

RARIE. v. a. Il s'eft ditpourRASER , faire le poil. Schee-

ren. On le ditencore dans ces façons de parler Adver-

biales : à barbe defou on apprend à raire. phr. Opeen

le

RAISON f. Puiffance de l'ame par laquelle l'hom-

me difcourt. Reden , redelykheid. La raiſon nous eſt

donnée pour nous conduire. De reden is ons gegeeven

om ons te geleiden. Si les paffions étoient toujours

foumises à la raifon. Zoo de hartstogten altyd aan de

reden onderworpen waren. RAISON , bon-fens ,

droit ufage de la raifon. Reden , oordeel, verftand.

Il n'y a pas de raifon àce qu'il dit, à ce qu'il fait. Daar

is geen reden in ' t geen by zegt , in ' t geen by doet.

Il a perdu la raifon. Hy is buiten verftand, zyne

zinnen zyn op bol.

RAISON, fujet , caufe , motif. Reden , beweegreden.

Quelle raifon avez-vous d'en douter ? welke reden

hebt gy om'er aan te twyffelen ? C'eſt une raiſon d'E-

tat. ' t Is een reden , beweegreden van Staat . RAISON,

preuve , argument. Reden , bewysreden , flotbewys.

Raifon démonftrative Aantoonende reden , bewysreden.

Raifon valable. Deugdelyke reden. Raifon fuffifante .

Genoegfaamereden. Il appuye fon dire fur de bonnes

raifons. Hy veftigdzyn zeggen opgoede redenen.

RAISON , droit , équité , juftice. Gelyk , billykheid.

Ils prétendent tous deux avoir raifon . Zy meenen al-

le beide gelyk te hebben. Il faut fe rendre à la raison.

Men moet zig aan de reden onderwerpen , overgee-

ven. Se payer de raifon. Na de reden luifteren , de

redelykheid plaats geeven. Cela eft contre tout droit

& raifon. Dat ftryd tegen regt en billykheid , dat loopt

tegenalle regt enreden aan.

RAISON , fe prend pour SATISFACTION , dans ces phra

fes. Reden, voldoening , regt . Il m'a offenfé , j'en au-

rai , j'en tirerai raifon. Hy heeft myn beleedigd , mis

daan, ik zal'er reden , voldoening van hebben , ik

zal'ermyover wreeken. Jeviens vous demander rai-

fon de l'infolence de votre Valet. Ik kom u voldoe

ning eifchen over de baldaadigheid, onbefchoftheid

vanuw Knegt. Il n'eft pas permis de fe faire RAISON

de fe venger foi même. Men mag zig zelve niet

wreeken , men mag zyn eigen Rechter niet zyn. Je

bois
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bois àla fanté de Monfieur N.faites-moi RAISON , bu-

Vivez-la auffi. Ik drink opdegezondheid van deHeerN.

doet er mybefcheid op , drink die ook metmy.On luide-

mande RAISON , compte de fon adminiſtration . Men

eifcht hem rekening vanzyn bewind, vanzyn bestier ,

van zyne bediening. Livre de RAISON , de compte d'un

Marchand. Koopmans boek van rekeningen.

vantage. Zoo gy my langer tegefpreekt , zoogymylan-

gerpraats maakt.

RAISONNEUR , EUSE. m. & f. Perfonne qui fatigue ,

qui importunepar de longs & de mauvais raifonnemens

Redeneerder,lang-praater , talmer. C'eſt un raiſonneur

ennuyeux. 't Is een verdrietig redeneerder , een praater

inder eeuwigheid. Ne faites pas tant la RAISONneuse.

Voerdzoo veelpraats niet ; ſnapſter , bouduw mond.

RAIZ. Voy. Rez.

RAJ.

RAJEUNIR. v. n. Redevenir jeune , plus frais. Verjon-

gen, jonger, jeugdiger worden. Cette femme fem-

ble rajeunir. Die vrouw fchynd te verjongen. La

Nature rajeunit au Printemps. De Natuur verjongd

in de Lente.

à RAISON. Adv. à proportion , fur lepied de... Opden

voet van... namaate van...Il le lui veut faire payer

à raifon de dix francs l'aune. Hy wil'them tegentien

guldende elle doenbetaalen.

RAISONNABLE. Adj d. t. g. Doué de raifon . Redelyk ,

metredelykheidbegaafd.L'homme eftun animal raiſon-

nable. Demenfchis eenredelykdier.Il veutfaire le rai-

fonnable , le capable. Hy wilmeêpraaten , zig ook als

een redelyk menfch laaten hooren. RAISONABLE , équi-

table , jufte. Redelyk , billyk. Vous êtes trop raifonna-

blepour...Gy zyt teredelykom... Ces conditions font

affez raifonnables. Deze voorwaarden zynredelykge-

noeg. Ilaune penſion RAISONNABLE, convenable. Hy

heeft een redelyk penfioen , een redelyk tractement.

Quand lebled eft à un prix RAISONABLE,modique. Als

het koorn op een redelyke , tamelyke prys is . Son Style

eft affezRAISONNABLE , affez paffable. Zyn Styl is al

redelyk , by heeft een tamelykeftylvanfchryven.

RAISONNABLEMENT. Adv. Avec raifon , équita- RAJUSTER , réconcilier deux perfonnes brouillées.

blement. Redelyk , regtmaatiglyk , na billykheid. Ce-

la eft parler raifonnablement. Dat is redelyk , na bil-

lykheid gelprooken. Il a du bien RAISONABLEMENT ,

convenablement. Hy is redelyk gegoed , by heeft een

redelyk , een zoet Capitaal. Il écrit RAISONNABLE-

MENT, paffablement. Hy fchryft redelyk , paffelyk ,

tamelyk.

RAISONNEMENT. m. Jugement, faculté , action de

raifonner. Redeneering , oordeelen redeneerkunde. C'eſt

un homme d'un raifonnement folide. ' t is een man van

een grondige redeneering , van een goed oordeel. Il a le

raifonnement bon. Hyheeft eengoed, eengrondig oor-

deel, by fpreekt met verstand.

RAISONNEMENT , Argument, fyllogifme . Redenee-

ring , bewysreden , flotbewys. Ce raifonnement eft

tropprofondpourmoi. Dieredeneering, redekaveling

is te diepzinnig voor my. Tous ces raifonnemensfont

fuperflus. Alledieredeneeringen zyn overtollig.

RAISONNÉ , EE. Part. de RAISONN R. Geredeneerd,

doorwrocht. Après avoir bien raifonné là-deffus. Na

daar overlang geredeneerd te hebben. Un Placet rai-

fonné, une Requête raifonnée , appuyée de bonnes

raifons. Een doorwrocht Verzoekfchrift , fmeek/chrift

met bondige redenenfamengesteld, door goederedenen

ondersteund. La Grammaire raisonnée de Meffieurs de

Port Royal eftunChef d'œuvre.De Grammaire raison-

née vande Heeren vanPort-Royal is een Meefter-ftuk.

RAISONNER. v. n. Difcourir , faire ufage de la faculté

raisonnable. Redeneeren , redenvoeren , redenkavelen.

Raifonner jufte. Wel ter fnee , wel van pas redenee-

ren, behoorlyk redenkavelen , in den haak fpreeken.

Raifonner fur de faux principes. Op valfche gronden

redeneeren , redenkavelen. RAISONNER , chercher ,

alléguer des raifons. Redeneeren , redenen zoeken , by

brengen. La Loi ne doit pas raifonner , mais comman-

der. De Wet moet niet redeneeren , maar gebieden.

Les Maîtres ne veulent pas qu'on raifonne , repli-

que,difpute. De Meelers willen niet datmen redeneerd,

tegenfpreekt , bakketeerd. Si vous me raifonnez da.

RAJUSTEMENT. m. Réconciliation . Verzoening,

bevreediging. Après qu'il eut ainfi moyenné leur ra-

juftement. Na dat by alzoo hunne verzoening bemid.

deld, de bylegging bunner verfchillen dus uitgewerkt

bad.

RAJUSTER. v. a. Raccommoder. Vermaaken , verstel

len. Rajufter uhe montre. Een horlogie vermaaken.

Rajufter fes coëffes. Zyne kapers weder op zetten,

in order brengen. Rajufter fon collet. Zyn betweder

regt doenhangen , weder indeplooy zetten.

Tree menfchen die overhoop leggen weder over een

brengen, bevredigen, doen verzoenen. Se RAJUSTER,ſe

réconcilier avec quelqu'un. Met iemand weder vrede

maaken, de queftie byleggen.

RAL.

RALE ou RELEMENT. m. Bruit qu'on fait en agonifant.

Reuteling , benaauwde ademhaaling , fchorheid van

keel, door de fpruw &c, veroorzaakt. Le Malade a

le rále , il agonife. De Zieke reuteld, heeft de fpruw

in dekeel, byleid aan't zieltoogen.

RALE ou RASLE , eft encore le nom d'un petit oiſeau ,

dontil y ade plufieurs fortes décrites dans l'ACAD. Vo-

geltje zoo groot als een kwartel of Merel , waar van

roode, zwarteen anderefoortenzyn

RALENTIR. v. a. Vertraagen , traager maaken , ver-

flaauwen. Cet accident ralentit bien la marche de

l'Armée. Dit ongeluk, die ramp vertraagdedeoptogt

van 't Leger geweldig. Son zele eft beaucoup ralen-

ti , refroidi. Zyn yver is geweldig vertraagd, ver-

minderd , verflaauwd. Se RALENTIR. v. n. p. Deve-

nir plus lent Vertraagen , traager worden, verflaau-

wen. Quand le mouvement vient à fe ralentir. Als

de beweeging komt te vertraager , te ftremmen. Se ra-

lentir dans la pourfuite d'une affaire. In 't vervol-

gen, voortzetten van een zaak vertraagen , verflaau:

wen, minderyvertoonen.

RALENTISSEMENT. m. Action de RALENTIR. Ver-

traaging, verflaauwing. Ce ralentiffement de zele vient

en partie del'incapacité des Pafteurs. Die vertraaging,

verflauwingvan yverkomt tendeele uit de onbekwaam-

beidderHarders , der Leeraaren.

RALER.v.n. Avoir le râle, rendre un fon enroué comme

les agonifans. Reutelen, eenfchorreftem laten hooren,

een dodelykenfpruw indekeelhebben.Le malade râle dé-

jà . Deziekereutelt al, heeftdefpruw alindekeel.

RALINGUES. f. pl . Cordes coufues en ourlet autour de

chaque voile & de chaque branle pour en renforcerles

bords. Lyken , randen of touwen om de zeilen vaft-
Zzzzz 3
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genaayd , gezoomd. Tenir, mettre en ralingue. Le-

vendig houden, killen. Le vent eft en ralingue. De

zeilen leuteren , leggen los aan de wind.

RALLIER. v. a. Rejoindre, réunir. Vereenigen, berza-

melen, wederbyeenbrengen. Rallier les troupes.Dever-

ftrooyde troepen verzamelen , berzamelen , wederbyeen

brengen. Se RALLIER , fe rejoindre après la déroute.

Zig na de nederlage weder vereenigen , wederbyeenko-

mennadenederlaag.

RALLONGER. v. a. Allonger encore. Verlangen , nog |

langermaaken. Rallonger une table. Eentafelverlan

gen, langer maaken, Rallonger une jupe. Een vroKWS-

roklangermaaken.

RALLUMER. v. a. Allumer une feconde fois. Weder

aan-of ontsteeken. Il fautrallumer les bougies , le feu.

Men moet de waskaarſſen wederaansteeken , het vuur

weder doen branden. RALLUMER la guerre , la faire re-

naître. Den oorlog weder ontsteeken, op nieuw doen

blaaken. Rallumer l'amour dansuncœur.expr. fig. De

liefde in een hart wederontsteeken , eenhart op nieuws

door min ontfonken. Quandune paffion éteinte vintà

fe RALLUMER, à renaître. Als eer uitgeblufchte ,

een uitgedoofde liefde weder komt teontfonken , weder

aan'tblaakengeraakt.

RAM.

RAMADAN. m. Carême d'un mois chez les Turcs pen-

dant lequel ils ne boivent ni ne mangent rien depuis le

Soleil levéjufqu'à ce qu'il fe couche, mais ils paffent !a

nuitentoutes fortesderéjouiffances ,les boutiques&les

maifons étant ouvertes & illuminées &c.Maandin wel-

kedeTurkenoverdag vaften, en's nagts alderley vrolyk-

heidbedryven , ter gedagteniffe vanden Alcoran , op die

tyd (zoo zy zeggen) uit den Hemel neergedaald , welk

Wetboekhunbet wyn drinken, voornaamentlyk opdezen

Ramadan,fcherp verbied.

RAMAGE. m. Chant des petits oifeaux. Kwinkeleering,

gekweelder vogeltjes. Le doux ramage de la Linote, du

Roffignol.'tZoetgekweel,de lieffelykezang van de vlas-

vink, vandeNagtegaal.

RAMAGER. v. n. GAZOUILLER. Kweelen, kwinkeleeren.

RAMAGES. m. Branchages , feuillages , fleurs enparlant

d'étoffes &c. Loofwerk. DuDamas à ramages. Damaft

metloofwerk,gebloemd Damaft.

RAMAIGRIR.v.a. Amaigrir encore. Nog magerderdoen

worden. Ce voyage a fort ramaigri mon cheval. Die reis

heeft mynpaard veel magerder doen worden.

RAMAS.m. Affemblage , collection de livres , de curiofi-

tés&c. Opgaaring, verzameling, forteering van boeken,

van liefhebbery &c. Un ramas de Poëfie. Een bondel

mengeldichten.

RAMASSE. f. On appelle ainfi un traîneau pour defcen-

dre les Alpes au temps des neiges . Sleede om de be-

fneeuwde Alpen af te fullen . Il a eu la ramaffe. expr.

pop. Il a été bien grondé , bien battu. Hy heeft moe-

ten aanhouden, by heeft braaf kyven gehoord, digt

flaagengekreegen.

"

RÁMASSÉ , EE. Part. de RAMASSER , Opgeraapt , in der

baaft vergaaderd. Aprèsavoir ramaffé les lambeaux de

fon pauvre habit. Na de lappen,de flarden van zynarm

kleedopgeraapt tehebben. On ne peut gueres compter

furdes troupes ramaffées. Men kan weinigstaat maa-

kenopfchielyk geworvenefoldaaten , opopgeraapt volk

onervaren krygsvolk. Un hoinme RAMASSé dans fa

taille , vigoureux & trapu. Een man met een inge-

drongenlif , eenkort en fterklyvig kaerel. Jaland

RAMASSER.v.a.lever de terre. Opraapen, van de grond

opneemen. Ramaffer fes gants , fon chapeau. Zyne

handschoenen, zyn hoed opraapen. Cela ne vaut pas

le ramaffer. Dat isgeenopraapens waard. RAMASSER,

galvauder, roffer quelqu'un. expr. pop. Iemand luftig

begraauwen, fchoon voorneemen,braafflingeren. Ilne

futpas mal ramaflé. Hy wierd geen kleintje afgeroft,

bymoeft niet weinigaanhouden.

•
RAMASSER. v. a. Faire un ainas, un affemblage. Ver•

zamelen , vergaderen, opgaaren. Il s'applique à ra-

mafler des médailles , des curiofitez. Hy maakt zyn

werkvangedenkpenningen , van liefhebbery te verza-

melen, optegaaren. Ramaffer les troupes difperfées.

De verftrooyd troepen weder verzamelen , by een

brengen. Les troupes fe ramaffent de toutes parts.

Debenden, de foldaaten vergaderen van alle kanten,

komen van alle kanten by een.

La RAMBADE d'une Gaiere,c'eft la partie la plus avan-

cée entrele bout du courfier & l'éperon. De voorplegt

van een Galey.

RAMBERGE.f. Les Anglois donnoientautrefois ce nom

à leurs plus gros vaiffeaux de guerre , à préfent il fe

dit d'une fortede Galiote plus longue que les ordinai-

res. Lang Galioot.

›

RAME. f. Aviron. Riem; roeytuig. Les rames d'une Ga-

lere. Deriemen vaneen Galey. Tirer à la rame ra-

mer. Roeyen, aan de riem trekken Tirer à la rame

pour gagner fa vie. expr . fig . Wakker roeyen , laftig

voor de koft moeten blokken.

RAMEde papier , vingt mains de papier enſemble. Riem •

papiers. Vendre, acheter du papier à la rame , en gros.

Papier byderiem , in ' tgros verkoopen , koopen.

RAME. Piquet,branchage &c. qu'on fiche en terre pour

foutenir des pois. Rys , ftaak , fchoortakje in de grond

geflooken, om erten & c. tefchooren. Un fagot de ra-

mes. Een bondel ftaaken, tuinrys.

RAMEAU. m. Petit branchage d'arbre. Tak , boom-

takje. La Colombe revint dans l'Arche avec un ra-

meau d'olive. De duif kwam weder in de Arko

met een olyftak. Les RAMEAUX ou le Dimanche des

Rameaux, la Fête en mémoire de l'entrée triomphan-

te de J. Chrift dans Jérufalem. Palm-zondag , Zon-

dag voor Paafchen.

RAMEAUX, petites veines , en terme d'Anatomie. Tak-

jes, tak aders , adertjes . Cette veine fe partage en plu-

fieurs rameaux. Die ader verdeeldzig in verfcheidene

takken, aartjes.

RAMEE. f. Branches coupées avec leurs feuilles vertes.

Looftakken, groene takken. Les Juifs tapiffent leurs

Tabernacles de ramée. De Fooden behangen hunne

Huttenmetlooftakken. RAMEE , fe dit collectivement

pourbranchages à brûler. Takkebos , bondel ofbos van

opgeraapt brandhout. Un vieillard chargé de ramée.

Eenoudmanmet takken van boomen , met takkeboſſen-

bout belaaden.

RAMENDER. v. n.Baiffer deprix. In deprysdaalen , af

flaan. Le bled commence à ramender. Het koorn be-

gindtedaalen, afteslaan.

RAMENER. v. a. Amener dérechef.Wederbrengen. Ra-

mener l'Armée dans les quartiers. Het Leger in de

kwartieren weder brengen. Ramener une perfon -

ne égarée au vrai chemin . Een menfch van deregte

weg afgedwaald daar weder op brengen, een ver

doold
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dooldschaap weder te regt brengen. Le Soleil ramene

lesbeaux jours. De Zon brengt defihoone dagenweder

aan. Ramenerquelqu'un à la raifon , à fon devoir. Ie-

mandtotreden, tot zynpligt wederbrengen, doen kee-

ren. Ramenerune vieille mode. Een oudemode , oude

dragt weder opbrengen , weder invoeren. Ramener

les affaires de bien loin. Dingen die lang voorleeden

gefchied zyn weder ophaalen. Rainener la vieille que-

relle. phr. De oude kwestie weder ophaalen , de ver-

dronken koe uit de floot haalen

RAMENTEVOIR. v. n . Faire RESSOUVENIR. Erin-

neren, tebinnenbrengen , doengebeugen.

RAMEQUIN. m . On appelle ainfi une rotie fur laquel-

le on a mis fondre du fromage. Gerooft brood daar

kaas over gesmolten is.

RAMER. v. n. Tirer à la rame. Roeyen , aanroeyen.

Ramer de toute fa force. Uit al zyn magt roejen , zyn

beft voort roejen.

RAMER des pois, les foutenir avec des rames. Erten

aanrysopbinden. Il s'y entendcomme à ramer des pois.

expr. iron. Hy heeft er zoo veel verstandvan als van

erten aan te binden, als van de ploeg te ftuuren.

RAMEREAU. m. Jeune ramier. Jonge wilde duif,

ringelduifje.

RAMEUR. Celui qui tire à la rame. Roeyer. Les ra-

meurs eurent bien de quoi boire. De roeyers kree-

gen fchoon drinkgeld.

RÄMIER. m. Pigeon fauvage. Ringelduif, wilde duif,

boomduif.

RAMIFICATION des veines. f. Diftribution d'une

groffe veine en plufieurs autres. Verdeeling, ver-

[preiding der aderen.

RÄMOINDRIR. v. a. Rapetiffer. Kleinder maaken,

minderen. Ona ramoindri le pain. Men heeft het brood

geminderd, ligter gebakken.

RÄMOLLIR.v.a,Rendre plus mol.Wekermaken.Le feu

ramollit la cire. Het vuur maakt het wasch weeker. Se

RAMOLLIR , fe relâcher. Weeker worden, verflaauwen.

RAMON. m. Balai de plumes . Veerebezem.

RAMONNER la cheminée , la balayer du haut enbas.

v. a. Defchoorsteen vegen. Il fut bien ramonné, bien

roffé. Hywierdbraafderuggefcheurd, bykreeg luftig

op zyn rokje.

RAMONNEUR de cheminée , ou fimplement RAMON-

NEUR. Schoorsteenveger. Il étoit noir comme un ramon-

neur. Hy was zoo zwart als eenschoorsteenveeger.RA-

MONNEUR , fe dit encore pour petit mercier de campa-

gne. Landkraamer, marsman, fraaykyk.

RAMPANT , ANTE. Adj. Qui rampe. Kruipend, flee-

pend. Animal rampant. Kruipend dier. Un ftyle RAM-

PANT , bas. Een flegte of platte ftyl. Un courage

rampant , lâche. Een lafhartige moed. Une ame ram-

pante. Eenlafhartige , eerlooze ziel. Lion RAMPANT ,

ou repréfenté comme montant: terme de Blafon. Een

ryzende, klimmende Leeuw , in ' t wapenfchild.

RAMPART. Voy. REMPART.

La RAMPE d'un efcalier , cette partie par laquelle on

monte d'un paillier à l'autre. Ry , leuning , gedeelte van

eenbreede trapom van de eene tot op de andere verdiffing

tekomen. Cette rampe a plus de marches que l'autre.

Diery, die regelheeft meer treeden, meer trappen als de

andere. RAMPE dans unJardin , defcente fans degrez.

Afgaande fchuinte als een trap in een tuin dienende.

RAMPE , Baluftre de fer à côté des efcaliers. Yzere leu-

ningen bezyden de trappen.

RAMPER.v.n. Se trainer fur le ventrecomme le ferpent.

Kruipen, langs degrondfchuuren fleepenals deflang&c.

Tous lesanimaux qui rampent. Allede dieren die krui-

pen, allede kruipende dieren. Le lierre rampe contre les

murailles. Klimbladleidop degrond, bangd,kleefdtegen

de muuren. Lavigne rampe à terre. De wyngaardleid

op degrond, Spreidzig over degrondbeen. RAMPER de-

vant les Grands, leur faire lâchement la cour.De Gr00-

tenlafhartiglyk oppaſſen, na de oogenzien, in ' t gat krui-

pen. Il veut que tout le monde rampe devantlui.exag.

Hy wil dat elk eenonderdaanig voor hem buige, kem

flaafagtig na de oogen zie.

RAMUREou RAMEURE du Cerf. f. Lebois du Cerf. De

takken, ' t gewicht van 't Hart.

RAN.

RANCE. Adj. d. t. g. & Subft. Jaune & dégoûtant.

Vermuft , garftig. Du lard rance. Geel (pek , garftig

Spek. Ce lard fent le RANCE , aun goût rance . Dat

pekruikt vies, heeft een (terke , een oudbakke geur,

een muffe fmaak.

RANCHES ou chevilles du RANCHER, de l'ECHELIER de

la Grue. f.pl. De klampen, trappennen vande Kraan-,

ftaart.

RANCI , IE. Adj. V. Devenu rance. Geel, bedurven, oud-

bakken , vernuftgeworden. Ce lard eft tout ranci. Dat

Ipekis heelgeel, gantfchbedurven.

RANCIR.v.n. Devenirrance.Geel worden,bederven,fterk

ruiken.Ce lard commence à rancir. Dat fpek begindgeel

te worden, te ruiken , een vieze lugt te hebben. La

RANCISSURE du lard, fa qualité rance. De geelheid, be

durventheid, fterke lugt , vermuftheid van ' t fpek.

RANÇON. f. Prixpourlerachat d'un captif&c.Losgeld.

Payer la rançon des prifonniers. Het losgelddergevan-

genenbetaalen. Jéfus Chrift a donné fon are en ran-

çonpour plufieurs. Jefus Christus heeft zyne ziel tot

rantfoen voor veele gefchonken.

RANÇONNER.v.a. Exiger la rançon, écorcher , vexer.

Hei losgeldeifchen, vellen,ongenadig afperfen. C'est un

Procureur qui rançonne fes parties. ' t Is eenProcureur

diezynepartyen vilt , elendigfnyd.

RANCUNE. f.Haine invétérée.Verouderdenhaat,wrok,

baatdraagentheid. Allons,fans rancune.Kom aan, zon.

derwrok, zuiver voorde vuist . Plus de rancune. Geen

baat, geen wrokmeer , alle queſtie doodente niet.

RANDON. m. ECOULEMENTimpétueux. Uitgulping , ge-

weldigeafloop , nederftorting. Le fang fortoit àgros ran-

dons. 't Bloedkwam ' ermet grootegulpen, liep 'ertappe-

lingsuit. La pluye couloit à grands randons. ' t Regen-

waterliepmetgroote beeken , ' t regende dat het goot. Il

eft vieux.

P

RANDONNEE.f.Courfe deschaffeurs après la bête.Ren,

aanloopvande jaagers na ' t beest. Le Cerffutpris à la

troifieme randonnée. HetHart wierd inde derde ren,

indenderdenaanloopgevangen.

RANG.m.Ordre, difpofition de plufieurs chofes fur une

même ligne. Ry, regel. Un rang de Tilleuls,de Maro .

niers d'Inde. Eenry Lindeboomen,Indifche Kaftanie-

boomen.Un rang de Colonnes.Een ry Pylaaren. Elle a-

voit plufieurs rangs de dentelles fur fa juppe. Zy bad

verfcheideneryen kant ophaarrok.Rang de Soldats. Ry,

gelit vanSoldaaten. Combattre aux premiers rangs. In

de eerfte ryen vechten,ftryden. Serrez vos rangs. Sluit

uw ryen,uwgelederen. Ouvrez vos rangs. Opent uw ry`

en,uw gelederen.Doublez vos rangs . Verdubbelduw ry.

enuw gelederen. Se mettre , paroîtrefur les rangs , fe

10
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tenir prêt à combattre. Zigfchrap zetten , fchrapgaan

om te vechten. Se mettre fur les rangs. fig. entrer dans

la difpute, difputer le prix, afpirer à un emploi &c. Ter

baankomen,medein'tmat[pringen , om depryskampen,

twisten, na een ampt ftaan.

RANG. Ordre de féance dans une affemblée .Rang,order

vanzitting in een vergadering. Ils prirent tous leurs

places felon leur rang. Zynamen allehunneplaatfen na

bunrang. Tenir bien fon RANG , garder fa dignité , 1
fon

degré d'honneur. Zyn rang welhouden . zyn waardig-

heid wel inagt nemen, zyn respect welophouden.Platon

& Ariftote tiennent le premier rang parmi les Philofo-

phesanciens. Platoen Ariftoteles houdende eerfterang

onderdeoudePhilofophen. On met Dioclétien au RANG,

aunombredes plus grands perfécuteurs. Men ftelt Dio-

cletiaan in 't getaldergrootste vervolgers. Romulus fut

mis au rang des Dieux. Romulus wierd in ' t getal der

Godengefteld. Se mettre en rang d'oignon , prendre

place avecplus grandque foi. Zig bydegrootste van't

gezelfchap zoekente plaatfen. Cette petite Fille veut

déjà fe mettre en rangd'oignon. Dat Meisje , die kleu-

ter wilmetde groote Vryfters verkeeren , wilmede in't

(pelkomen , wilook een Vryer hebben.

RÄNG,en parlant de lagrandeur desVaiffeaux de Guer-

re. Rang, certer, groote vandeOorlog (cheepen.Vailleau

du premier,du fecond , du troifieme rang , ou Vaiffeau

de ligne. Schipvande eerfte, tweede, derderang; drie of

tweedeksSchip , Schipvanlinie. Les Vaiffeaux du qua-

trieme rangfont de trente à quarante pieces. De Sche-

pen van de vierde rang zyn van dertig tot veertig

Stukken.

RANGE , EE. Part. de RANGER. Gefchikt, geplaatft , ge-

Schaard. Il s'étoit rangé contre la porte.Hybadzigtegen

dedeur gefchikt , geplaatft. Bataille rangée , combat de

deux Armées en ordre de bataille. veldflag , Gevecht

vantweeLegers inflag-ordegefchaard.Après avoir vain-

cu les Ennemis en deux Batailles rangées . Na zyneVy-

anden intweeVeldslagen overwonnen te hebben.

RANGEE.f. Suite deplufieurs chofes en ordre.Ry,ftelfel.

Une rangée d'arbres. Een ry boomen. Une rangéc de

Porcelaine. Een ry offtelfel Porcelyn.

RANGER.v.a.Mettre en rang,en ordre, en place. Plaat-

Sen , Schikken,ordentelyk beftellen. Ranger deux àdeux ,

trois à trois. Twee aantwee , drie aan drie plaatsen,

fchikken. Ranger des Livres, des Porcelaines. Boeken,

Porceleinplaatfen , ordentelykfchikken. Ranger une Ar-

mée en bataille . Een Leger inflag- ordeplaatsen , fchik-

ken,Schaarden. RANGER une Chambre, la mettre en

ordre. EenKamer opfchikken , in order brengen. Les

Gardes firent RANGERle Peuple, firent faire place . De

Wagters deeden het Volk uit de weggaan , opruimen; de

Gardes maaktenruimte , ruimebaan.

RANGERune Ville,une Province fous fa domination , la

foumettre à fes Loix. Eenstad, een Landonder zyne

Wettendoenbuigen,een Stad, een Landoverheeren. Ran-

ger quelqu'un a fon devoir, le mettre à la raifon.Iemand

tot zyn pligt, tot reden brengen. S'il fait le mé-

chant je fçaurai bien le ranger. Als by fprongen maakt,

zo bydenbeeft fpeeld, zal ik hem wel wat andersleeren,

ik zal er wel weg meê weeten.

windloopt Noorden , kruipt na't Noorden.

55

SeRANGER. v.n. p. Se mettre à quartier. Uitde weg
gaan, zig wegfchikken. Se ranger pour laiffer paffer

quelqu'un. Zig wegfchikken, uit de weggaanomiemand

doorte laaten. Rangez-vous, voilà un cheval,un carof-

fe. Gaauit de weg , berg u, daar is eenpaard , een koets.

Se rangerfous les Etendarts , les drapeaux du Vain-

queur, fuivre fon parti. ZigonderStandaarden , Vaa-

nenvan denOverwinnaarſchikken , vervoegen , deno-

verwinnaar volgen , aanhangen.

RANGETTE(à la.)Adv.L'un auprèsde l'autre .Agter of

naaft malkander, opeen ry.Ils étoient affis à la rangette.

Zyzatenop een ry , agter ofnaaft malkander. Il ne fe

dit qu'en ftyle familier.

1

RANIMER les morts , leur rendre la vie. De dooden we-

derbezielen , 't leeven wedergeeven.Ranimer le coura-

ge. Een moedweder doen berleeven , opwakkeren. Se

RANIMER,-reprendre vie , courage. weder levendig

worden, weder moedfcheppen.

RAP.

RAPACE. Adj . d.t. g. Avide & ardentà la proye. Roofgie-

rig , happig , gulzig , op de roof verhit. Le Vautour&

les autres oifeaux rapaces. De Gier en de andere kap-

pige, gulzige, roofgierige vogels.

La KAPACITÉ, l'avidité du Vautour. De Roofzugt

happigheid, gulzigheid van de Gier. La rapacité des

Soldats , des Gens de Chicane. De roofzugt der Sol-

daaten, degeldgierigheid der Practifyns.

RAPATRIEMENT. m. Réconciliation . Verzoening,

bylegging van 't verschil.

RAPATRIER. v. a. Réconcilier. Bevreedigen , ver-

zoenen .

Se RAPATRIER, fe réconcilier. v. n. Zig bevreedigen,

weder vrinden worden.

RAPE. f. Uftenfile de cuifine propre à RAPER la muſ-

cade , le fucre &c. Rafp. Une rape de fer blanc. Een

blikke rafp. RAPES ou limes de Sculpteurs , de Me.

nuifiers &c. Schraapers of vylen van Beeldhouwers ,

Schrynwerkers&c. On appelle encore RAPE ou GRI-

VOISE , une tabatiere à raper le tabac en corde. Rafp

of blikke fnuifdoos daar een rafpin is , te Straatsburg

eerft verzonnen.

RAPE ou RAFLE , la grappe de raifin preffurée. De

rift van de uitgeperste druivebos. C'eft de-là qu'on ap-

pelle Raré , le raifin fur lequel on verfe du vin pour

le raccommoder. Druif daar men wyn over giet

om die weder aan te zetten. C'eft du vin refait , il

fent le rapé. 't Is aangezette wyn, hyjmaakt na de

rift , na de tweede druif. Raré de coupeaux , vin é-

clairci avec des coupeaux. Wyn die over(paandersge.

ftaanheeft , wyn over (paanders afgetapt. Il ne nous

a donné que duRAPé , que de la piquette, de méchant

vin. Hy heeft ons maar gesmeerde, aangezette,platte

wyn gegeeven.

RAPEL. Voy. RAPPEL.

RAPER. v. a. Egruger avec la rape. Rafpen, ſchraapen,

met de ralp vergruizen. Raper de la mufcade , du

fucre. Nootemufcaat , fuiker rafpen.

RAPERIES. On appelle ainfi les Vagabonds , les

Voleurs degrands chemins en Irlande. IerfcheStruik-

Toovers.RANGER la Côte , en terme de Marine, naviger le long

& près de la Côte. Langs deKuft zeilen , byde wallangs RAPETASSER,raccommoder,recoudre un vieil habit.v.

looper. Ranger le vent , le pincer , aller à plus près a. Een oudkleed verlappen , verftellen , vernaayen.

duvent. De windprangen , knypen , tegen de windin RAPETASSEUR.Ravaudeur,frippier.verlapper, verftel-

krimpen. Levent fe range au Nord , a l'Etoile. De ler vanoudgoed, oude Kleerkooper, oudmaaken nieuw .De
RA.
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RAPIDE. Adj . d. t. g. Dont le mouvement eftextrême-

mentvite Snel, fcbielyk , zeer vlug. Le mouvement ra-

pide du Soleil. De nellebeweeging vande Zon . Un cou-

rantrapide.Een (nelloopend water.Le cours rapide des

victoires de ce Prince fut enfin rallenti . Defnelle loop

der overwinningen van dien Vorft wierd eindelyk

vertraagd , gestremd.

RAPIDEMENT. Adv. Avec rapidité Snellyk , fchielyk.

LeRhône coule rapidement. De Rhone vloeyd(nell k,

heeft een(nelleloop , driftige vaart. Tant de conquêtes

fi rapidement faites. Zoo veel overwinningen zoo (chie-

lyk behaald, verkregen.

RAPIDITÉ.f.Célérité,grande viteffe. Snelheid,fchielyk

beid, voortvaarentheid.La rapidité d'un Torrent , d'u-

ne Riviere De /nelheidvan eenStortbeek, vaneenvloed..

Larapidité des conquêtes d'Alexandre , deLouis qua-

torze. Defnelheid der overwinningen van Alexander ,

vanLodewyk de veertiende.

RAPIECETERou RAPIECER. v. a . Raccommoder. Ver-

lappen , verftellen, vermaaken.Rapieceter un habit, un

vieux manteau. Een Kleed, een oude mantel verlappen ,

verftellen.Le RAPIECETAGE, le r'habillage des vieilles

hardes. Het verlappen , verſtellen , vernaayen der oude

kleederen.

RAPIERE. f. Longue épée , en Style Burleſque. Rapier,

Spaanfchedegen.Il trainoit une longue rapiere.Hy leep-

te eenlangrapier agterhem.

RAPINE.f.Action de RAVIR, & auffi la chofe ravie. Roof,

roofgoed, diefstal. L'Aigle eft un oifeaude rapine. Den

Arendis eenroofvogel.LeVautour ne vitque de rapine.

DeGierleefdalleen van de roof.Tout le bien qu'il a n'eſt

que RAPINE , que larcin, volerie. Alhetgoeddathybe-

zit ,is maargeroofd,geftolengoed. Il s'eft enrichi par fes

rapines. Hyis met zynrooven, kaapen , fteelen,fchagche-

renrykgeworden.

RAPINER. v.a. Voler,prendre injuftement. Rooven,ftee-

len,kaapen,kraauwen , knibbelen , onregtvaardiglyk na

zig baalen. Il rapine fur tout ce qu'il achette , fur tout

ce qu'il revend. Hyroofd, kaapt , ſteeld op alles dat hy

koopt , opal'tgeen by wederverkoopt.

RAPPEL.m. Action de RAPPELLER , en parlant des exi-

lez
qu'on rappelle.Wederroeping , herroeping . Depuis le

rappel de ce Duc à laCour.Zederd de wederroeping van

dien HertogaanhetHof.

RAPPELLER. v.a. Appeller de nouveau, faire revenir.

Wederroepen, wederom ontbieden. Rappeller un exilé.

Eenballing wederroepen.Depuisque leRoi l'a rappellé.

Zederddat deKoning hem weder ontboden,tenHove we-

dergeroepenheeft . RAPPELLER un Marchand. Een Koo-

per wederroepen.

RAPPELLER le temps paffé , s'en reffouvenir , yfonger.

v.D. De voorledene tydherroepen , wederroepen , zigdie

erinneren, die weder indagtig worden. Rappeller fa jeu-

neffe. Zynejonkheidherroepen , indagtig worden. Rap-

pellez un peu le fouvenir de notre ancienne amitié.

Brengueenshetgeheugen van onze oude vrindfchap we-

derte binnen ,denkeens weder om onze oude vrindſchat.

RAPPELLER fa mémoire , tâcher de fe reffouvenir de

quelque chofe. zyneGedagtenis herroepen , iets tragten

weder te erinneren. RAPPELLER fes efprits , fes fens, les

reprendre. Zyne geeften , zyne zinnen wederbekomen ,

wederbedaaren, tot ftilstandkomen. RAPPELLER tout

foncourage pour-fe dégager du péril. Alzynmoedber-

roepen,alle zynekragten inspannen omhetgevaar te ont-

wyken, teontworstelen.

RAPPETISSER , ou APPETISSER. V. a . Accourcir, ren

drepluspetit.Verkleinen , kleindermaaken, inkrimpen.

Rappetiffer unManteau. Een Mantel kleinder of korter

maaken. Uneétoffe qui fe rappetiffe, fe retire. Een ftof

dat inkrimpt.

RAPPORT, m. Production , revenu . Voortbrenging , in-
komen , inkomft , voordeel. Le Berger vit du rapport de

fon Troupeau , leGentilhomme du rapport de fes Ter-

res.DeHarder leefd van 'tgeen zyneKudde voortbrengd,

den Edelman leefd van ' t inkomen zyner Landeryen.

Cette Vigne , ce Champ eft d'un grand rapport. Die

Wyngaard, dien Akker leverd veeluit.

RAPPORT, récit , témoignage. verbaal, berigt, verflag.

Il nous a faitun fidelle rapport de ce qu'il a vu.Hy heeft

ons eengetrouw verbaal gedaan van'tgeenby gezien

beeft.Il nefaut pas croireles rapportsdes médifans. Men

moet de berigten, het zeggen der kwaadfpeekers niet aan-

neemen. Le RAPPORT d'un Procès , l'expofition , le ré.

cit de l'état d'un Procès. Het berigt , ' t verbaal , de ver•

klaaring, ontlediging van denStaat in welkeeenGeding

is. Le RAPPORTdes Chirurgiens , des Médecins tou-

chant l'état du bleffé , du détenu. Het verhaal , de ver

klaaringvandeHeelmeefters, vandeDoctoren aangaan-

dedenftaat vandengekwetsten , van dengevangene.

RAPPORT , conformité , convenance , reffemblance

Overeenkomst , evereenstemming , gelykenis. La Langue

Italienne a un grand rapport à laLangueLatine, a beau-

coupde rapport avec la Langue Latine. De Italiaanfcke

Taal heeft veel overeenkomst met de Latynsche Taal.

Ces deux hommes ont beaucoup de rapport entr'eux.

Dietweemannen hebben veel overeenkomstfamen , gely-

ken malkander heelna. Ouvrage de RAPPORT , ou de

pieces de rapport,de marquetterie.Ingeleid(chrynwerk.

Par RAPPORT à . Adv. Eu égard à , à l'égardde...Om,

ten aanzien van... Il fait tout par rapport à fes intérêts.

Hy doet alles tenaanzien zyner belangens,om eigen voor-

deel. Cela n'eft rien par rapport aux ( en comparaifon

des) beautez de Verfailles. Dat is nietmet al ten aan-

zien, in vergelyking der fchoonheden van Verfailles. La

Terre n'eft qu'un point par rapport auSoleil .DeAarde

ismaareenflip tenaanzien van de Zon.

RAPPORT , vapeur incommode provenante d'une indi.

geftion. Oprilping , viezedampuit een kwaade vertee-

ring/pruitende. Les rayes caufent des rapports. De ra-

dyzen verwekkenoprifpingen, doen vieze dampen uitde

maagryzen. Les anguilles envoyent des rapports. De

aalbreektopinde maag.

RAPPORTÉ, EE. Part. du Verbe fuivant. Overgebragt ,

aangediend. On arapporté , on a fait entendre au Roi

que... Menheeft den Koning overgebragt , aangediend

dat...Ouvrage de pieces RAPPORTEES , compilation ti-

rée de plufieurs Auteurs. Werk uit verfcheidene Schry.

versgetrokken, geftolen ,famengesteld.

RAPPORTER. v a. Apporter de nouveau. Brengen , we

derbrengen. Je vous prie deme rapporter les livres que

je vous ai prêtez. Ik bidu my de boekendie ugeleend heb

weertebrengen. Rapporter des Curiofitez de la Chine,

des Indes. Fraayigheden uit China , uit Indien mede

brengen. RAPPORTER le gibier , ce que fait le chien de

chaffe. De vangst , het wild, 't gefchotene ofgevelde

wildaanbrengen..

RAPPORTER, produire , rendre , profiter. Uitleeveren,

opbrengen , voordeeldoen . Une terre , un jardin qui rap-

porte beaucoup. Een land, een tuin die veel uitleverd,
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veel vrugten voortbrengt. L'argent qui demeure en-

fermé ne rapporte rien. ' t Geld dat opgefloten leid,

dat opgefloten blyft , brengt niets , geeft , doet geen

nut.

RAPPORTER , Faireun rapport , un récit de ce qu'on

fçait. Verbaalen , berigten. Rapporter fidellement

unfait, une hiftoire . Een zaak , een geval getrouwe-

lyk verbaalen , vertellen , overzeggen. RAPPORTer ,

citer, alléguer des paffages de l'Ecriture Sainte.Schrif-

tuur- plaatfen aanhaalen, opnoemen.
RAPPORTER ,

déduire , expofer l'état d'unProcès . Den staat van

een Geding verbaalen , openleggen , ontvouwen ; ver-

flag doen van een Proces. RAPPORTER , redire ma.

lignement ce qu'on a entendu. Overdraagen , over.

zeggen. On n'oferoit parler devant cet homme-là ,

il rapporte tout. Mendurft voor die kaere! niet (pree-

ken, by draagd, kraayd alles over, ' t is een over-

kraayer , verklikker.

RAPPORTER , diriger , avoir pour but. Rigten , paſſen ,

voegen, beoogen. Il faut rapporter toutes les actions

à la gloire de Dieu. Men moet alle zyne daaden tot

Gods eere rigten : men moet Gods eere beoogen in al

zyn doen. RAPPORTER , attribuer , référer l'effet à fa

caufe. De uitwerking tot des zelfs oorzaak overbren-

gen,de daad aan de oorzaak toeeigenen , toefchryven.

Alexandre rapportoit , attribuoit fa naiffance à Ju-

piter. Alexander eigende, (chreef zyne geboorte

aan Jupiter toe ; by ontleende zyne afkomst van

Jupiter.

Se RAPPORTER. v. n. p. Etre rapporté , récité , dé-

duit. Verhaald, verklaard worden. Cette Hiftoire fe

rapporte diverſement. Die Hiftory , dat geval word

verfcheidentlyk verhaald, verteld.

Se RAPPORTER , avoir du rapport , de la convenan-

ce. Overeenkomst hebben , paſſen , voegen , flaan op

iets. Les dépofitions des témoins fe rapportent à ce-

la. De verklaaringen der getuigens komen daar mede

over een. Deux humeurs qui fe rapportent en toutes

chofes. Twee inborsten , humeuren die in alles over

een komen , malkandergelyken.

Se RAPPORTER , ſe remettre , fe tenir à l'avis de... Zig

gedraagen, zig houden aan ' t gevoele van,bet verblyven

aan... Je m'en rapporte à la décifion de Monfieur. Ik

gedraag, houd my, verblyf aan de uitspraak van

Mynbeer.Je m'en rapporte à ce qui en peut être. Ik

boude my aan't geen daar aan vast kan wezen . Vous

dites que cela eft , je m'en rapporte. Gy zegt dat het

zoois , ik wil't welgelooven , ' t kan welzyn.

RAPPORTEUR d'un Procès : celui qui en examine les

Pieces , & en fait rapport à l'Audience. Verflag-

doender van een Geding : toegevoegden onderzoeker en

verflagdoender van ' t Geding; in Vrankryk een Ad-

vocaat , ofeen van de Rechters zelve . Il importe beau-

coup d'avoir un habile & fidelle Rapporteur. Daar

leid veel aan dat men een bekwaamen en getrouven

Rapporteur, voorspraak heeft.

RAPPORTEUR , jafeur , caufeur , médifant. Aanbren

ger, overdraager , overkraayer , verklikker. C'eſt le

rapporteurde l'Ecole. ' t Is deoverdraager , overkraa-

yer , verklikker van't School.

RAPPRENDRE. v. a. Apprendre de nouveau. Weer

leeren, nog eens leeren.

RAPPROCHER v.a. Mettre plus proche. Nader aan-

zetten , brengen. Se RAPPROCHER de fon pays natal.

Naderaanzyn geboortelandkomen.

RAPSODIE. f. Mauvais ramas , compilation confufe

de vers ou de profe. Mengelmoes , rommelzoo van

alderley uittrekfels , grollen aan malkander geflanft,

gelapt.

RAPT.m.Enlèvement d'une Femme , d'une Fille. Schaa-

king, wegvoering , fchoffering van een Vrouw of

Maagd. Le célebre rapt des Sabines par ordre de Ro-

mulus. Devermaarde fchaaking, wegvoering, fchof-

feeringder Sabynen door laft van Romulus.

RAQ.

RAQUETTE. f. Inftrument àjouer à la paume , au vo-

lant. Rinket, kaatsnet. Raquette bien montée. Rin-

ket die welopgezet is. Ce n'eft pasun grand caffeur

de raquettes , ce n'eſt pas un grand champion. 't is

geenovervlieger , geenuithaalder.

RAQUETTIER. Celui qui fait& qui vend des raquettes.

Se RAQUITTER. Voy. RACQUITER.

Rinketmaaker.

RAR.

RARE. Adj . Pas commun. Schaars, zeldſaam , onge.

meen. Les bons vins font rares cette année. De goede

wynen zyn dit jaar (chaars. C'eſt un rare exemple

de vertu. 't is een zeldfaam voorbeeld van deugd.

C'est un homme d'un rare mérite. ' t Is een man van

een zeldfaame verdienfte , van een ongemeene be-

kwaambeid. Le poulx du malade eft plus rare ,

moins fréquent. De pols van den zieke is fchaarfer,

flaauwer, float veel zagter. Cela eft bien rare ,

bien plaifant. expr. iron. Dat is heel geeftig , dat

komt fraay!

RARE, enterme de Phyfique, peu ferré dans fes parties,

& eft oppofé à COMPACTE. Tl, dunnetjes , heldertjes.

L'air eft plus rare que l'eau. De lugt is ylder , dunder

dan't water..

RAREFACTION. Action de RAREFIER & l'état de la

chofe raréfiée : il eft oppofé à CONDENSATION. T

beid, uit/panning, verdunning, dunwording. Cela

fe fait par la raréfaction de l'air.
Datgefchieddoorde

verdunning,dunwording, uitspanning van de lugt.

RAREFIER. v. a. Terme dogmatique oppofé à CON-

DENSER. Il fignifie rendre plus étendu , plus fpacieux.

Verylen, yler maaken , verdunnen , uitspannen , uit-

zetten. La chaleur raréfie l'air. De hitte verdund de

lugt, doet de lugt uitspannen, Le Caffé raréfie le fang.

DeKoffyverdundhet bloed.

RAREMENT. Adv. Peu fouvent. Zelden , ſchaarslyk. Il

arrive rarement qu'il tonne & qu'il vente à la fois . Het

gebeurdzelden dat het te gelyk donderden waayd.

RARETÉ. f. Difette , manque. Schaarsheid, gebrek. La

rareté de l'or , des perles en augmente le prix. De

fchaarsheid van 't goud, vande paerlen , vermeerderd

dewaardedaar af.

·

RARETE , fingularité , chofe qui arrive peu fouvent.

Zeldfaambeid, ongewoonheid. C'est une rareté que

de vous voir, 't is een zeld[aamheiddat men u ziet ,

of liever, ' t is iets zeldfaams , iets byzonders u te

zien. Je voudrois bien voir cela pour la rareté du

fait. Dat wilde ik wel eens zien om de aardigheid,

om de klugt. Il a un Cabinet de RARETEZ , de curio-

fitez. Hy heeft een Konftkabinet , een Konftkamer,

een Kabinet daar veel rariteiten , zeldfaamheden in

zyn. Raretez des Indes , de la Chine. OoftIndifche

liefhebbery , Chineefche rariteiten, fraayigheden. La

RARETé, la curiofité , la gentilleffe ! Mooy, fraay-

kyk!

RAS.
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RAS , ASE. Part. du Verbe RAIRE. Gladafgefchooren.Un

menton bien ras. Een kin die heel gladafgefchoorenis.

RAS, fort courtde poil . Heel kort van hair. Du Velours

ras. Heelkort , heel glad Fluweel. RAS de Châlons ,

étoffe raſe ainfi nommée. Ras van Chalons. Ras de

Maroc, Ras de Maroc , Stoffen alzoo genaamd.

RASADE. f. Verre ou vafe plein de quelque liqueur ,

fur-toutde vin. Boordevolletje , vol glas , vollemaat.

Boire à rafades ou à grands verres pleins.Uitgroote vol-

leglazendrinken boordevolletjes inflaan , uitveegen.

RASE. Féminin de Ras. De la Serge rafe. Gladde ,

effe Sergie. Rafe campagne , grande étendue depays

découvert & non entrecoupé de canaux. Open veld,

vlak land, door geen water verdeeld. Les Ennemis

furent défaits en rafe campagne. De vyanden wier-

den in 't open veld op de vlugt gedreeven, gantfch

uit het veld geflaagen.

RASE, EE. Part. de RASER. Gefchooren. Menton rafé.Ge-

fehoorenkin. Barbe rafée. Gefchoorenbaard.

RASER,v.a.RAIRE.Couper le poil rais la peau. Scheeren ,

het hair vandekinkort affnyden. Il fe fait rafer tous les

deuxjours. Hydoet zig omdenderdendagfcheeren. RA-

SER, frotter, paffer tout près . Affchampen, lugtigbestry-

ken, eventjes aanraaken.La bale lui rafa la botte . De ko-

gel beftreek zyn laars , raakte eventjes aan delaars ,

Sehampte tegendelaarsaf. Le vaiffeau avoit rafé plus

d'un écueil. Het fchip was meer dan een klip eventjes

ontgaan.

RASER. v.a. Abbattre raiz pied, raiz terre. Afwerpen, tot

opdegrondafbreeken. Rafer les murailles, les fortifica-

tions d'une Ville. Demuuren , de befchanffingen van een

Stad afwerpen , tot op degrond afbreeken. RASER OU

rangerla côte , paffer fort près de la côte. Heelna aan

kuft , digt aande walzeilen.

RASIBUS. Terme adverbial & populaire pour dire, tout

contre. Digt by , digt aan. Le coup lui palla tout rafibus

dunez. Deflag, defchoot , de kogel ging , vloog heeldigt.

by zyn neus heen.

RASLE. Voy. RâLE.

RASLEMENT Voy. RALE.

RASLER Voy. RâLER.

RASOIR. m. Inftrument à rafer la barbe affez connu.

Scheermes. Un rafoir bien affilé . Eenfcheermes dat wel

gewet , welgefleepen is. Salangue coupe commeun rà-

foir.fig. Haaretongfnyd als eenfcheermes, als een vlym .

RASSASIANT , ANTE. Adj . V. Qui raffafie. Verzadi-

gend. Mets raffafians , viandes raffafiantes. Verzadi-

gende geregten, verzadigende (pyzen, zwaare kost.

RÄSSASIEMENT. m. SATIéré. Verzadiging , verza

digtheid. Raffafiement dejoye eft à ta dextre. expr. fig.

Verzadiging van vreugde is aanuw regterhand.

RASSASIER. v. a. Faire ceffer la faim. Verzadigen, ver-

zaden,de hongerftillen . Jésus- Chrift raffafia cinq mille

hommes avec cinqpains d'orge. Jezus Chriftus verza

digde vyf duizend menfchen met vyfgarfien brooden.

Rien ne pouvoit RASSASIER , affouvir fon avarice ,fon

ambition . Niets konde zyne gierigheid , zynstaatzugt

verzadigen.

Se RASSASIER. v.n. p. Zig verzadigen , verzadigt wor

den. Il dévore, il ne fçauroit fe raffafier. Hyverflind,by

kanzig niet verzadigen , kan niet verzadigd worden.

RASSEMBLER. v. a. Remettre enfemble. Weder inmal-

kander voegen Samen zetten. Raffembler les membres

d'unecharpente .Dedeelen van een timmer werk in mal-

kander voegen, vaftmaaken. Raflembler les troupes

Se
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difperfées. De verftrooyde benden , 't verstrooydkrygs

volk verzamelen , wederbyeenbrengen.

RASSEMBLER . v. n. p . Weder verzamelen , wederby

een komen. Les difperfez fe raffemblerent de toutes

parts. De verftrooyde verzamelden van alle kantèn

kwaamen vanalle kanten weder by een. Meffieurs les

Etats doivent fe raffembler Mécredi prochain. Myn

HeerendeStaatenftaan toekomende woensdag wederte

vergaderen, Jamen te komen.

RASSEOIR. v. n. Se feoir dérechef. weder zitten. On le

fit raffeoir,& il refta jufqu'à la nuit.Mendeedhem weder

zitten,enbybleef tot in de nagt. On le pria de fe RAS-

SEOIR& de dire fon avis. Men had hem weder tegaan

zitten enzyngevoele te uiten. Il faut laiffer RASSEOIR

repofer , épurer le Caffé. Menmoet de Kofylaatenzin-

ken , zakken. Donnez- lui le temps de fe RASSEoir , de

reprendre fes efprits. Geefhem de tydom zyne zinnen

tebedaaren, van op zyn verhaal te komen.

RASSERENER. v. a. Rendre ferein. Wederophelderen,

opklaaren.Le Soleil parut& rafféréna le temps. De Zon

brakdoor enhelderde het weerop , deedhet weer opklaa-

ren.Cette nouvelle lui a rafféréné le viſage. watnieuws

heefthem blyder van gelaat doen zyn. Ce mot eft de

l'ACADEMIE , mais il n'en fent pas moins l'Ecole."

RASSEURER ou RASSURER , comme il fe prononce.

v. a Rendre la confiance. Weder verzekeren,ber/tellens

't vertrouwen wedergeeven.Raffeurer lesSoldats par fa

prudence,par fa bravoure. DeSoldaaten door zyn voor-

zigtigheid, door zyn dapperheid verzekeren, weder moed

geeven. RASSEURER , raffermir la foi chancelante. Het

wankelmoediggeloof versterken, wederopbeuren.Se Ras-

SEURER à la vue du fecours. weder bedaaren , moed

fcheppenop ' t zien van hulp , vanonderftand. Attendez

quele tempsfe RASSEURE , fe remette entiérement au

beau. Wagt dat het weer geheel bedaare.

RASSIEGER une place, l'affiéger une feconde fois. Een

Vesting wederom belegeren.

RASSIS , ISE . Part. de RASSEOIR & Adj . Verbal. Weder

gezeten. Après qu'il fe fut raffis. Na dat hy weder

gezeten was, na dat by weder wasgaan zitten. Dès.

que fa bile fut raffife , dès qu'il fut revenu de fon

tranfport. Zoo draa zyn galgezonken , zoo draa zyne

gramfchap over was. Du pain RASSIS ; pain qui n'eſt

pas tendre. Belegen brood. Parler - nous de fens ras-

fis , avec réflexion , fans trouble. Spreekt ons met

bedaarde zinnen.

RAT.

RAT. m. Animal ennemi des chats. Rat . Un gros rat.

Een dikke rot. Un rat d'eau. Een water-rot . De la mort

à rats. Rottekruid. Gueux comme un rat d'Eglife. phr.

Zoo kaal als een kerkrot , dood arm. RATS de cave,

Commis des Aides , Sergens qui vifitent les caves,

jaugent les futailles &c. Kelderrotten , wynpeilders ,

wynroeyers. Prendre un RAT, manquer de partir ,

enparlant de certaines armes. Niet afgaan , opde pan

losbranden. Son piftolet , fon fufil prit un rat. Zyn

pistool , zyn roer ging niet af weigerde vuur te gee

ven, of brandeop de pan los. Il a des rats dans la tê-

te , il a des fantaifies , des vifions creufes. Hy heeft

muizeneften in ' t hoofd, de key leuterdbem. Donner

des rats aux paffans,faire des marques avec de la craye

rouge ou blanche fur leurs habits. De voorbygaanders

van den April geeven , met kryt teekenen. Le RAT

d'Egypte eft une espece d'Ecureuil qui fe gliffe dansST

le ventre du Crocodile & lui ronge les entrailles.
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RATACHER fon collet.v.a.Zyn befweder vaftmaaken . [

Ratacher fes manchettes. Zyze lubben weder vaft-

maaken.

RATATINÉ , EE. Adj. Raccourci , rappetiffé, rabougri.

Ingekrompen , ineengedrongendoor de jaaren.Un petit

vieillard ratatiné,Een oudpaaytje heelingekrompen.Une

vieille ratatinée . Een ingekrompen en gerimpeld besje.

Une pomme ratatinée , ridée , flétrie. Een verlepte, uit-

gedroogde appet.

RATE. f. Un des principaux vifceres, placé à l'hypocon-

dregauche. Milt. Rate enflée, opilée . Opgezwolle , be.

zwaardemilt. S'épanouir la rate , rire de bon cœur.

Zynleverfchudden , bartelyk lagcben. Les Femmes bi-

lieufes font fujettes au mal , aux vapeurs de rate.

De galzugtige vrouwen zynde miltziekte , de dampen

vande miltonderhevig.Quand un avare refufe à faFem-

meun Caroffe,desBijoux,de l'Argent pour jouer, eft-ce

la rate ou le Mari qui la rend malade ?Voy. laréponſe

dans le THEATRE ITALIEN , Scene de la Confultation.

RATEAU m. Inftrument de Faucheur & de Jardinier&c.

Schoffel , ryf , herk, bark. Amaffer le foin avec un ra

teau. Hethooymet een fchoffel , ryf aanhaalen, lamen-

hoopen,opftapelen.Paffer le rateau fur les allées d'un jar-

din. De bark ,deryfover de paden vaneen tuin baalen.

RATEAUX de vergues , terme de Marine. Kammen van

de raas.

RATELEE de foin.f. Ce qu'on en ramaffe en un coup de

rateau. Eenboopje , een baalhooy. Dire fa ratelée, dire

ce qu'on a envie de faire fçavoir , médire librement.

Zynhart uitfpreeken , vryelykfchimpen . de (naterroe-

ren. Chacun en dit fa ratelée. Elk een zeide ' t geen by'èr

van wift , elkeenbaalde zynhart op , fchimpte Jmaade

onbefchroomd.

RATELER des foins, des avoines, les amaffer avec le ra-

teau, v. a. Hooy , haver met defchoffel by een haalen.

Rateler des allées de Jardin . Tuinpadenherken,ryfelen,

gelyk Stryken

RATELEUR.Homme de journée qui ratele les foins &c.

Hooy fchoffelaar, vergaarder van 't hooy metdefchof-

fel of ryf.

RATELIER. m.Efpece de claye au-deffus de la mangeoi .

re des chevaux. Ruif, ruiffel, kreb daar ' t hooyderpaar-

den invalt. Mettre le cheval au ratelier. Hetpaardaan

deruif, voorde krebzetten.Manger àplus d'un ratelier,

tirerdu profit de plus d'un endroit.Uitmeerals een kreb

eeten , uit verfcheidene zaake voordeel trekken. RATE-

LIER fe dit figurément en parlantdes deux rangées de

dents. Il fait voir un grand ratelier quand il ouvre la

bouche .Hylaat tweegrooteryen met tandenzien als by

denmondopend.RATELIER , ou machine appliquée con-

tre la muraille où fe pofent les armes à feu & autres.

Wapenrak , tegende Wandaan vaftgemaakt. Les rate-

liers de la Sainte Barbe. DeWapenrakken of fokken

vandeConftapels kamer. RATELIER ou chevilles à pen-

dre des habits dans une Garderobe. Kleerpennen , rak

om Kleederen aan te bangen.

RATIERE.f.Petite machine à prendre des rats. Rotteval,

rotteknip. Le rat eft dans la ratiere. De rotisinde val.

RATIFICATION . f. Approbation , confirmation , aveu

public &figné par un Souverain . Bekragtiging, bevesti

ging, onderteekende verzekering door een Vorft gedaan.

On attend de jour à autre la ratification du Traité.

Men verwagt vandag tot dag de Ratificatic , bevefti-

ging van 'terdrag.

RATIFIER un Traité de Paix, l'approuver authentique-

A

ment.v.a. EenVredens-Verdrag , Vredens Tractaatbe-

kragtigen, opentlyk goedkeuren,onderteekenen en bezege

len. Dès que la Paix fera ratifiée . Zoodraa de Vrede ge•

ratificeerd , wederzyds bekragtigd, bezegeld zal zyn.

RATINE. f. Etoffe de laine frifée. Ratyn, pylaken,Baay.

Ratine d'Espagne. Spaanfch pylaken. Juftaucorps dou-

blé de ratine . Mansrokmet baaygevoerd.

RATION. f. Portion de pain & d'autres vivres qu'on'di-

ftribueauxSoldats.Befcheiden deel, rantfoen , eetportie,

dagelyks.eeten aan de Soldaaten uitgedeeld. Les rations

des Fantaffins. Hetrantfoen , het brood, deleeftogtder

Voetknegten. Les rations des Cavaliers. Het brooden 't

Paardevoerder Ruiters.La RATION, la pitance desMa-

telots à bord du Vaiffeau. Hetrantfoen , de portie van

deMatroozenaan scheepsboord.

RATIONNEL , ELLE. Adj. Il fe dit en Arithmétique

en parlant d'une quantité exprimable par unnombre,&

fe joint àRACINE : on dit, par exemple , le fix eſt là

racine rationnelle quarrée de trente- fix. Hetgetal van

xesisderationneele, evenredige , vierkante wortelvan

zes endertig. L'Horifon rationnelou le Cercle feint qui

coupe le Ciel & la Terre endeux Hémispheres. De ver-

fierden, denkbeeldigen Horifont , rationeele Scheid kring,

waardoorHomelenAarde in twee Halfrondengefcheide

word.

RATISSER. v. a. Racler. Schraapen, [chrappen, rafpen.

Ratifferun cuir. Een buidfchraapen , affchraapen . Ra-

tifler des carottes wortelenfchrappen Ratiflerune cour,

en arracher l'herbe, en enleverl'ordure &c. Eenplaats

fchrappen,fchoon maaken , ' t gras , de vuiligheid daar

uit haalen.

RATISSEUREou RATISSURE , comme il fe prononce. f.

Affchraapfel,fchraapjel. Ratiffures de carottes , de ra.

cines de perfil. Affchraapfel vangeele wortelen , van

pietercelie wortelen.Lazarille de Tormes vivoit des ra-

tiffeures des pains d'offrande.Lazarus vanTormes leef-

de van 't affchraapfel der offer-brooden.

RATISSOIRE. f. Inftrumentà ratifler des allées , des de-

grez. Schraaper , fchraapyzer , fcrabber omtuinpaden

te effenen, om de vuiligheid van de trappen af te

Schraapen.

RATON.m.Petite piece de pâtifferie ou tarte aufromage

mou. Kaasvlaatje , paftey gebakje met weeke kaas. On

crie à Paris les ratons àdeux liards .Te Parys wordende

kaasvlaatjes voor eenhalve ſtuiver omgeroepen.

RATRAPPER. v. a. Ratteindre , retrouver. Reder kry

gen, agterbaalen, weder bekomen. Ratrapper un pri

fonnier. Een gevangene weder vangen , agterhaalen.

On lui avoitvolé fa montre , mais il a fqu la ratrapper.

Menhadhemzyn borlogie ont/toolen , maarhyheeft bet

weten weder te krygen.

RATTEINDRE un Voyageur. Een Reiziger agterhaa-

len, weder inhaalen.

RATURE. f. Effaçure , écriture rayée. Uitfchrabbing,

doorbaaling, uitgebaaldfchrift. Une Lettre pleine de

ratures. EenBrief vol uitfchrabbingen , doorbaalingen,

kriewelletters.

RATURERune écriture ,l'effacer la rayer avec la plume.

v. a. Eenfchrift uitfchrappen, doorfchrappen, met depen

uitdoen. Il eft difficile d'écrire avec foin fans raturer

beaucoup. Menkan bezwaarlyk met aandagt (chryven

zonder veeldoor tehaalen , uittefchrappen.

RA U.

RAUCITÉ. f. Rudeffe , âpreté de la voix. Schorheid,

raauwigheid van de ftem.
RAU
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RAUQUE. Adj . d. g. Rude , enroué. Schor , naar. Une]

voix rauque. Eenſchorre ſtem, naareftem die diep uit de

I keelkomt.

RAV.

RAVAGE. m. Ruine, dégat , violence . Verwoesting , ver-

nieling, plundering. Les Soldats font d'horribles rava-

ges par-tout. De Soldaaten regten over al yffelyke ver-

woestingen , vernielingaan.

RAVAGER. v. a. Faire ravage. Verwoeften, vernielen,

afloopen ,indegrond bederven. Les Ennemis ravagent

tout le plat - pays. De Vyanden verwoeften al het platte

land, loopen ' t platte land af: Les pluyes , les vents

onttout ravagé. De regen heeft , de winden hebben al-

les vernield , in dengrond bedurven.

•
RAVALER. v. a. Retirer en dedans de la gorge. Inflik-

ken, weerindekeelhaalen Ravaler fa falive.Zynfpeekfel

weder inflikken. Je lui ferai ravaler fes paroles , je l'en

ferai dédire,repentir.Ik zalhem zyne woorden weer in

de keeldoen baalen , opzyn monddoenkloppen.

RAVALER , rabbaiffer fes bas.Zyne kouffen neerhaalen,

overdeknienaaronderen trekken. Ravaler fes bottes.

Zynelaarzenomhaalen , omflaan. RAVALER un mur ,

y travailler de haut en bas pour le perfectionner. Een

muurvanboven tot onder overftryken , overpleisteren.

RAVALER , avaler , déprimer. Veragtelyk maakenVeragtelyk maaken , |

verkleinen , verminderen. Ses Envieux ravalent la

gloire le mérite de fes actions. Zyne Vyanden

verkleinen, verduisteren de eer,de verdienfte zyner daa-

den. Ravaler le caquet , la fierté de quelqu'un. De

praat , 't fnappen van iemand verminderen, zynegroots-

beid nederzetten. Se RAVALER , ſe rabaifler trop .

Zig te veel vernederen.

>

RAVAUDAGE.m.Raccommodage groffier. Verlapping ,

boetelaary, broddelaary. Quel ravaudage eft ce - la?

Wat eenboetelaary , broddelaary , knoeyery is dat?

RAVAUDRER.v.n.Raccommoderdeméchanteshardes,

tracaffer dans une maifon &c. Verlappen , verftellen,

knoeyen, boetelen , ftommelen. Ily a toujours à ravauder

autour der Enfans . Daar is aan de Kinderenaltydwat

te verlappen , te verstellen. Elle ne fait tout le jourque

ravauder. Zy doet denheelen dag niet als door ' t huis te

loopen , teftommelen. Que venez-vous me RAVAUDER,

me chanter, me lanterner?wat komt gymyaandeooren

lellen? wat heb ik met u talmen , uw klaagen en ker-

men te doen ?

RAVAUDERIE. f. Vieilles nippes , haillons. Oudgoed,

vodden, lorren, lappen. Une vieille table , de vieilles

chaifes , un méchant lit , & jene fçais combien d'autres

ravauderies. Eenoude tafel, oude ftoelen, eenflegt bed,en

ik weet niet wat voor vodden , lorren , prullen meer. Il

m'eft venu conter des RAVAUDERIES,des niaiferies. Hy

is my een deelgrollen komen vertellen, by isbymy een

boopepraatskomen maaken .

RAVAÚDEUR , tracaffier , marchand de vieilles nippes.

Vodde kraamen , oudmaaken-nieuw , lorren-kooper , boe-

telaar , prulvent.

RAVAUDEUSE. Celle qui racommode des bas , de

vieux habits. Kouffeftopfter , naa, fter , verſteldſter van

oudekleeren , voddewyf, voddekoopfter.

RAVE. f. Racine bonne à manger affez connue . Radys.

Une botte de rave. Een bosje radys.

RAVELIN.m.Ouvrage deFortification compofé de deux

faces qui font un angle faillant. C'eft que les Gens de

guerie appellent Demi - lune. Ravelyn, halvemaan ,

Ipits afloopend vefting- werk. Le ravelin défend les

flancs des Baftions . Het ravelyn, de halve maan verdee-

diad dezyden derBolwerken.

RAVI , IE. Part. & Adj . V. Opgenomen. Saint Paul fut ravi

autroifieme Ciel. De Heilige Paulus wierdindenderden

Hemel opgenomen . Etre ravi en extaſe. In verrukking

opgenomen zyn. Etre ravi , tranfporté de joye. Verrukt

zynvan vreugd. Je fuis ravi de vousvoir. Ik ben zeer

blyde u tezien , 't ismy vanharten liefdat ik uzie. Il a

gagné fon Procès ,j'en fuis ravi . Hybeeftzyn Procesge-

ik ben'er ten hoogsten om verheugd.

RAVIGOTER. v. a. Remettre en force , faire revivre ,

rendre le courage.Verkwikken , herstellen , doen verko-

men, berleeven. Cette rotie au vin m'a tout ravigoté.

Die wynfopheeft mygeheel verk wikt, gantfchdoen ver-

komen. Ceterme ne fort point du ftyle familier.

RAVIN.m. Lieu que la ravine a cavé. Watergroef, greb

door't ftroomend water uitgehold.CePays eft tout entre-

coupéde ravins.DatLand is vol watergroeven,met wa-

terkuilen , bolle ftroomengantfchdoorgefneden.

RAVINE. f. Torrentfermé par de groffes pluyes . Snel af-

komende Beek, bollebeek , ftroomende waterplas. Ily a

des ravines qui empêchent le paffage. Daar zynholle

beeken , waterstroomen diede doortogt beletten.

RAVIR. v. a.Enlever de force , emporter avec violence.

Ontweldigen, geweldigerhandvervoeren , wegschaaken,

wegvoeren. Ravir une Femme d'entre les bras de fon

Mari. EenVrouw uit de armen van haar Man wegnce-

men, ontweldigen. Ravir le bien d'autrui. Een ander-

mansgoedontrooven , wegneemen,geweldigerhand nazig

baalen. RAVIR l'honneur d'une Fille , la violer. De eer

vaneen Vryfter beneemen , een Maagdfchoffeeren.

RAVIR , enlever , tranfporter l'efprit en admiration .

De geeft in verwondering opneemen, verrukken , ver-

voeren. Cette nouvelle va ravir toute la Famille. Dat

nieuw zal de gantfche Familie in vreugde verrukken ,

ten boogften verblyden. Il danfe , il chante à ravir.

Hy danft , by zingdongemeen , byuitneemendheid , uit

de kunst ; men worddoor zyndanfen , zyn zingen ver-

rukt , opgenomen. Cette Beauté raviffoit tous les feux.

DezeSchoonheid verrukte al de oogen.

Se KAVISER. v. n. p. Changer d'avis . Zig weder beden-

ken, vangevoele veranderen . Il s'eft ravifé depuis. Hy

beeftzignaderhandbedagt.

RAVISSANT , ANTE. Adj. V. Qui ravit par force.

Roofgierig , roofzugtig. Loup raviffant. Roofgieri-

ge, roofzugtige Wolf. Bête raviffante. Roofdier , flind

beeft.

RAVISSANT. Merveilleux , qui ravit en admiration

&c. Zielverrukkend, wonderlik fchoon , bekoorlyk.

Un Concert raviffant. Een verrukkend Concert , een

bekoorlyk Muziek , een heerlyk gezang. Une beauté

raviffante. Een verrukkende , bekoorlyke , ongemeene

Schoonheid. C'eſt un homme raviffant , d'une humeur

raviffante. ' t iseen vermaakelyk menſch , een man van

eenzeer vrolykenaart.

RAVISSEMENT.m. Enlèvement d'une perfonne . Weg-

voering, fchaaking van iemand, Le raviffementd'Hele-

ne,de Proferpine. De wegvoering,/chaaking, vervoering

van Helena, van Proferpina. RAVISSEMENT de joye ,

admiration douce , flatteufe . Verrukking van vreugd,

opgetoogenbeid, zagte bekooring. Il refta inmobile dans

ce raviffement. Hy bleefroerloos in die zielverrukken-

de opgetoogenheid. Le RAVISSEMENT de Saint Paul

Aaaaaa 3
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au troifieme Ciel. Deopneeming , verrukking vanden

Heiligen Paulus in de derden Hemel.

RAVISSEUR.Celui qui ravit , enleve une fille , unefem-

me, & en abufe. Schaaker , wegvoerder , vrouwe of

maagde fchoffeerder. Le raviffeur fut arrêté & puni

de mort. De fchaaker , Schoffeerder wierd gevangen

en met de dood gestraft . RAVISSEUR , voleur du bien

d'autrui. Ontweldiger , roover van een ander mans

goed.

Le RAVITAILLEMENT d'une Flotte. Het revictalie-

ren , het weder ververfchen van een Vloot.

RAVITAILLER. v. a. Avitailler de nouveau . Op nieuws

met fcheeps behoeften , met levens middelen bezorgen.

Ravitailler la Flotte. De Vlootmetnieuwe mondkoft ,

verfche victualie voorzien.

RAVIVER le feu d'une forge , le rendre plus vif en y

verfant de l'eau. Het vuur van een firnuis offmeede

verwakkeren, opstooken , enmet waterlevendigerdoen

branden, Elixir qui ravive les efprits . Elixir , uittrek-

feldatdegeeften op wakkerd , opwekt.

RAVOIR. v. a. Avoir une feconde fois . Weder hebben,

wederkrygen. Il plaide pour ravoir fon bien. Hypleit

om zyn goed weer te hebben, weder te krygen. Se

RAVOIR , fe rétablir , fe remettre de fa maladie. We-

deropkomen, geneezen vanzyne ziekte. Allons , cou-

rage , tâchez de vous ravoir. Komaan , [chepmoed,

doed uw beft om weer op te komen , beurd u wat op

omweeropdebeen te raaken.

RAY.

RAYE, ou RAIE Comme d'autres l'écrivent. f. Trait tiré

avec une plume , un crayon , un burin. Streep, kras.

Faire une raye avec la plume , avec le crayon. Een

treep met depen, met het potloot haalen. Cette vaif-

felle eft pleine de rayes. Dat tafelzoed , tinnegoed,

zilverwerk is vol fireepen, vol kraffen. Le marbre

a des rayes noires & rouges. Hetmarmerheeft zwar-

te en roode ftreepen. La RAYE du cul . De bilfchei-

ding , ftuitftreep . Les RAYES d'un champ , les entre-

deux des fillons. De voorens , grebben van een beploeg-

denakker.

RAYE. f. Poiffon deMer plat & cartilagineux ainfi nom-

•

mé. Roch , bekende knårsbeenige Zeevis. Manger de

la raye. Rocheeten.

RAYE , EE. Part. de RAYER. Gestreept . Taffetas rayé.

Gestreepte Taf. Etoffe rayée. Gestreept Stoff. Affiette

RAYER , gâtéede rayes . Gekraft tafelbord , tafelbord

met kraffenen streepengefchonden. Arquebufe rayée ,

à canon rayé par dedans. Getrokke roer , roer met

eengetrokken ofgeryfelde loop vanbinnen.

RAYER. v. a. Faire des rayes. Streepen , kraffen , ryf.

felen. Rayer de la vaiffelle d'étain en la fourbiflant.

Tinnewerkmetftreepen (chuuren , daar kraffen in maa-

ken door 't fchuuren. RAYER de l'écriture , l'effacer

enyfaifant des rayes. Schrift doorstreepen , doorbaa-

len, met ftreepen uitdoen. Rayez cela de deffus vos

papiers , ne faites pas compte là - deflus. phr. Schrab

dat uit uw boek, veeg het van uw ley , maak daar

geen staat op, beeld uw dat nietin.

RÅYEURE . f. Le premier E ne fe prononce pas . Ac-

tion de RAYER. Kras , ftreep, streeping. Ces affiet-

tes fontpleines de rayeures , de rayes. Diebordenzyn

vol kraffen, volftreepen. Larayeure de cette étoffe

eft très-belle. Deftreeping, het streepen vandat Stof

is zeermooy.

RAYON. m. Trait de lumiere , en parlant du Soleil.

Straal, Zonnestraal. Comme le Soleil darde fes ra-

yons. Gelyk de Zon zyne firaalen uitfchiet. RAYONS

vifuels , rayons réfléchis par le moyen desquels l'œil

voit les objets. Gezigt-ftraalen , geknikte of weerſtui-

tende ftraalen, waar door ' t oog de voorwerpen ziet.

Les Rois ont un rayon de la Divinité . expr. fig.De

Koningen hebben een ftraal van de Goddelykheid. Il

n'a pas un rayon ,, pas une once de bon - fens. Hy

heeft geen verftand altoos. Encore fi j'avois un rayon

d'espérance. Als ik nog maar een straaltje boops

bad.

RAYON, demi diametre d'un cercle en Géométrie. Hal-

ve dikte vaneen kring , in de Meetkunde. RAYONAftro-

nomique. Voy. BASTON de Jacob & Arbaleſtrille.

Winkelkruis , graadboog.

RAYON , gâteau de miel , maffe où font les cellules

des abeilles, Honingraat; boningkoek.

RAYONNANT,ANTE.Adj-Qui rayonne.Uit/traalend,

glansryk. Moife revint de la montagne tout rayonnant

delumiere. Mofeskwam alom beftraald, heelglansryk

van denberg. Il eft forti de cette action tout RAYON-

NANT , tout éclattant de gloire. Hy is beelglansryk, vel

luifter, met roem belaaden uit die zaak, die onder-

neeminggekomen.

RAYONNEMENT. m. Action de RAYONNER : il a peu

d'ufage . Ontstraaling, uitstraaling.Les obftructions de

nerfs empêchent le rayonnement des efprits. De ver-

Stopping der zenuwen beletten de omftraaling , door-

ftraalingdergeeften.

RAYONNER.v.n.Jetter des rayons.Uitſtraalen,ſtraalen

fchieten. Le Soleil commençoit à rayonner fur la cime

des montagnes. De Zonbegon opden top der bergenuit te

ftraalen , bybegon de toppen der bergen tebestraalen.

R E.

RE. Cette particule réduplicative fe trouve à la tête des

verbes & des noms compofez , & ferend en Hollan

dois par WEDER OUWEER : On verra ici les plus ufi-

tez , ne prétendant pas enchérir fur l'ACADEMIE , &

encore moins fur la prétendue richeffe des autres Dic-

tionnaires qui affectent de multiplier les exemples fans

néceffité.

RÉ , une des Notes de Mufique . Ré, Muzieknoot. Ut,

rế , mi , fa , fol , là .

REA.

REAJOURNEMENT. m . Affignation réitérée. Ver-

nieuwde, berhaalde dagvaardiging , weder ontbieding

voor't recht. REAJOURNER. V. a. Ajourner une feconde

fois .Tentweedemaal dagvaarden , op nieuws adjour.

neeren , naderdagvaarden.

REAGGRAVE.m.Dernier monitoire qu'onpublie après

trois monitions. Laatfte , witerfte aanzegging , laatfte

vloekberigt omietsgebeims te ontdekken, om'tgeftoo-

lengoedweerte krygen.

REAGGRAVER fon crime, l'aggraver de nouveau.v. a.

Zyn mildaadopnieuws verzwaaren.

REALE. f. Monnoye d'Efpagne , valant trois louis & de-

mi. Reaal,vierdehalve(tuiversftuk. L'Ecuyer qui fer

voit Lazarille , retourna tout joyeux d'avoir reçu une

Réale. DeJonkerdie Lazerus vanTormes diende,keerde

beelblyde vaneen Reaalgekreegen te hebben.

REALE.f. Galere principale. Hoofd-Galey , Koninklike

Galey,La Réale de France a l'étendard quarré de cou-

leur rouge parfemé de fleurs de lis d'or. De Hoofd-Ga-

ley van Vrankryk heeft een vierkante roode vlag met

goude lelyen bezaayd. La Réale du Pape , d'Efpa-

gne

T
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gne. De Pauffelyke , de Spaanfche Hoofd - Galey.

REALITÉ.f. Existence effective . Wezentlykheid, wezent-

lyke beftaanlykheid. Soutenir , impugner la réalité du

corps de J. Chrift dans l'Enchariftie. De wezentlykheid

van Chrifli ligchaam in't Nagtmaalstaande houden ,

tegen/preeken.La réalité du payement paroîten ce que

De wezentlykheid vandebetaaling blykt daarindat...

Ce qu'on vous offre ne font pas des chimeres , mais des

REALITEZ , des chofes réelles. 't Geen men u aanbied

zyngeenverfieringen , maar wezentlyke zaaken.

REASSIGNATION. f. Nouvelle affignation en Juſtice .

Tweede ofnadere affignatie , dagvaarding, roeping voor

't Gerecht. REASSIGNATION d'un Bénéfice , nouvelle

collocation fur un autre fonds.Verplaatfing,nadere aan-

wyzingvaneen Kerkelykinkomen opeen anderegrond.

REASSIGNER fa partie , lui faire donner une nouvelle

affignation. v. a. Zynparty, degeendaarmen tegenpleit

nader roepen , andermaal dagvaarden. Faire RéAsSI-

GNER fon Bénéfice , le faire affigner furun autre fonds.

Zyninkomenopeenanderegrond ofComptoir doen wy

zen, op eenanderdoen verplaatfen.

RE B.

REBAPTISANS , eft le propre nom des Anabaptiftes.

Wederdoopers , Herdoopers.

REBAPTISER. v. a. Baptiſer une feconde fois.Herdoo-

pen, wederdoopen.

REBARBATIF , IVE. Adj . Rude & rebutant. Wreed,

ftuurs , nors. Un viſage, un air rebarbatif. Een nors, een

ftuurs aangezigt; een stuurs , wreedgelaat.

REBATIR une maiſon. v. a. Een huis herbouwen, weder

opbouwen.

RÉBATTRÉ. v. a. Répéter fouvent. Herhaalen , talmen,

't zelfdedikwylsophaalen.Il ne fait que rebattre la mê-

me chofe. Hy doet niet dan 't zelfde te herhaalen , ge.

duurig op te haalen.

REBATTRE ou rebraffer les cartes , ou rebattre fimple-

ment.De kaart verſchieten, doorſchieten, de kaart ver-

geeven. Il fautrebattre. De kaart moet weder verfchie-

ten , vergeeven worden. On dit mieux remêler.

REBATTU , UE. Part. du verbe précédent. Herhaald ,

wederopgezegt. Cela a été fi fouvent rebattu. Dat is zoo

dikwyls herhaald, zoo menigmaalgezegt geworden. La

Théologie eft une matiere bien rebattue.De Theologie is

eenftoffedie zeer dikwyls herhaald, te berdegebragt is.

REBEC. m. Il s'eft dit pour VIOLON. Ils danfoient aufon

des flûtes & des rebecs. Zydanften op ' t geluitder flui-

ten en vioolen.

Se REBECQUER contre fon Maître, lui répondre impu-

demment , avec audace. Zyn Meester Jpytig antwoor

den, hem weer toefnaauwen. Il eft du dernier bas.

REBELLE. Adj. d. t. g. & Subft. Révolté , qui desobéit à

fon Souverain. Rebel, wederspannig , oproerig, afvallig

onderdaan. Rebelle à fon Roi , à l'Etat. Rebel,

wederfpannig tegen zynen Koning , rebel , tegen den

Staat. Punir les rebelles . De rebellen , de weer/pan-

nigeonderdaanenstraffen.Une Beauté rebelle.expr.fig.

Een weer/pannige, eenongevoelige, wreedeSchoone. Une

fievre rebelle aux remedes. Een koorts die de hulpmid-

delen verduurd , een hardnekkige , een weerspannige

koorts.

Se REBELLER.v.n.p. Devenir rebelle, fe révolter. We-

der/pannig, afvallig , oproerig worden , zynenVorft of

Heer afvallen . Se rebeller contre fon Souverain.Zynen

Vorft afvallen,tegen hem opstaan.LesIfraelites ferebel-

loient fouventcontre Dieu. DeIfraëlitenftonden aik-

wyls tegenGodop, muiteden dikwyls tegen God. Les paf-

fions fe rebellent contre la raifon. Dehartstogtenftuan

tegenderedenop. Ils cherchent à faire REBELLer , fou-

lever le Peuple. Zytragten , pocgen het volk weder-

Spannig te maaken, te doen opstaan , muiten tegen bun-

nen Heer.

REBELLION f. Révolte, foulévement. Opstand weder-

(pannigheid, afvalder onderdaanen. Depuis la préten-

due rebellion des Hongrois. Sedert de zoogenaamdeop-

ftand, afvalder Hongaaren.La rebellion continuelle du

peupledeDieu marque une dépravation inconcevable.

Degeduurige wederfpannigheid, ' tgeftadig muitenvan

Gods volk toond eene onbegrypelyke bedurventheid.

Dompter, punir,éteindre la rebellion. Der opftand , de

oproerigheid, de rebellie temmen , straffen , dempen. La

rebellion des fens contre la raifon. De weder/pannig-

beidderzinnen tegen dereden.Faire rebellion à laJuſtice,

empêcher qu'elle n'ait fon cours. Weder/pannigheid

toonen tegen't Recht , de loop van't Recht tremmen.

REBENIR une Eglife qui avoit été profanée. v a. Een

Kerkdie ontheiligd was wederomzegenen,weder inwyen.

REBLANCHIRun mur. v. a. Een muur overwitten , nog

•

eens witten. REBLANCHIR de la toile. Linne weder blee-

ken, een web weder op de bleek doen.

REBOIRE. v.a. Boire encore. Weder drinken. Qui vitja-

maistant boire & reboire ? wiezag oit zoo veel drinken

en wederdrinken ?

REBONDI , IE. Part. de REBONDIR. weerom gefluit, af-

geftuit.Il fut tué d'un boulet rebondi. Hy wierddoor een

weergeftuitekogel , door een fluitkogelgedood.Des tetons

rebondis , gros & fermes. Zwellendeen vafte borsten.

Des joues rebondies. Vette endikke wangen. La Belet-

te rebondie ne pouvoitplus fortir de la grange. DeWe-

zeldiehaarrondendikgegeeten, hadkon niet weer uit de

Schuur komen.

REBONDIR. v.n. Bondir encore. Wederftuiten. On vit le

boulet tomber & rebondir. Men zag de kogel vallen en

wederfluiten, affluiten , opftuiten.

REBONDIR , renfler. Wederzwellen , doen opzwellen.

Les corps étroits font rebondir le fein. De enge rygly

vendoendeboezem opzwellen , jaagen de borsten op.

REBORD. m, Bord renverfé ou replié. Omflag , omgefla-

gen zoom , rand, boordfel. Lerebord d'un manteaude

femme. Deomflag , overplov van een famaar. Le RE-

BORD OU BORD de la cheminée. De fchoorsteenrand. II

y a de jolies Porcelaines fur le rebord. Daarstaat mooy

Porcelein op de rand.

REBORDER une jupe , la border pour la feconde fois.

v. a. Eenrok, vrouwerok overzoomen, nog eens boorden,

nogeensmeteenzoom , randofboordfel voorzien.

Se REBOTTER. v.n. p. Remettre fes bottes. Zynelaar-

zen weder aantrekken.

REBOUCHÉ , EE. Part. de REBOUCHER. Wedergeftopt ,

verftompt. Le trou eft- il bien rebouché ? Is hetgat wel

wedertoegestopt ? Un couteau REBOUCHé , émouffé par

la pointe , par le taillant. Een verftompt mes ,
ofliever

eenftompmes. REBOUCHER une bouteille . Een vles we-

dertoe/toppen. Se REBOUCHER , S'EMOUSSER. Verftom-

pen.L'épée fe rebouchacontre la pointe . De degen ver-

Stompte tegen de punt aan.

REBOUILLIR.v.n.Wederkooken.Faites rebouillir lepot.

Doet depot wederkooken , helpt de pot weer aan de kook.

REBOURS. m. CONTREPOIL , en parlant d'étoffes . Ver-

keerde zyde,ruige zyde van ' tftof. Son ufage eft au figu-

ré: vous n'expliquez pasbien cela, c'est tout le rebours

da
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de ce que vous dites. Gy legt dat niet weluit,'t isregt

het tegendeel van ' t geene gy zegt. Vergeter du drap à

REBOURS , à contre poil. Laken tegen't hair , tegen den

draad, aanderuigezyde veegen, stoffen. Prendre toutà

rebours, à contre-fens. Alles verkeerdopvatten. Il fait

tout à rebours. Hy doet alles averegts , verkeerd. C'eſt

un Efprit fi REBOURS , fi rebarbatif, revêche. 't Is zul-

kenverkeerd verstand, zulken wreveligen aart,bywil

altyddwarsin de wagen.

REBOUTONNER ſon habit. v. a. Zyn kleed weder toe-

knoopen.

REBRASSER ou remêler les Cartes. De Kaart weder

verfchieten, doorfchieten , vergeeven.

aREBROUSSEPOIL. A contrepoil . Adv. Tegen't hair

aan, van agterenop. Nettoyer un chapeau àrebrouſſe-

poil. Eenboed tegen't hairafveegen, fchoon maaken.

REBROUSSER les cheveux, les relever en fens contrai-

re.v. a. 't Hairopsteeken , de toppen van't hair over end

zetten. Rebrouffer la barbe. Den baardopzetten, opha-

len. REGROUSSER chemin , retourner fubitement en ar-

riere. Te rug trekken, ſchielyk agter uit keeren. Il apper.

çut des voleurs , un parti Ennemi , ce qui lui fit re-

brouffer chemin au plus vite. Hy wierd dieven , een

Vandlyke partygewaar , ' t geen hem voort wederdeed

keeren, te rug deed gaan.

REBROYER les Couleurs. v. a. De Verwen weder wry-

ven , overmaalen.

REBRUNIR de l'acier. v. a. Staaloverpolyften , nader

gladmaaken, een nieuweglans geeven.

REBUFFADES. f. pl. Mauvais accueil,indignitez, outra-

ges. Ver/maadingen , fmaadelykheden, mishandelingen,

lebbige taal , begraauwingen. Je ne fuis pas obligé d'ef.

fuyer fes rebuffades.Ik ben niet gehouden zyne verfmaa-

dingen,fchamperheden , zyn tieren en raazen te dulden ,

zyn vuilen bek te verdraagen.

REBUS. m. Allufion , équivoque , jeu de mots. Relletje,

loopje, kwinkslag , dubbelzinnigheid, inval. Les rébus

de Picardie ou plutôt des Pays Bas. De relletjes, de loop-

jes, dubbelzinnigheden , kwakken van Picardyen oflic

ver van Nederland. Conterdes rébus , des niaiferies ,

des fariboles. Kwakken , grollen, beuzelingen ,fleuren,

klommers vertellen.

REBUT. m. Action de REBUTER. Hard woord, bars-

fe weigering, pytigheid , lebbigheid. Il eft piqué au

moindre rebut. Hy wierd van ' t minste hart woord

geraakt.

REBUT. Marchandiſe rebutée.Uitschot, verworpe waar,

prulgoed. Il n'a que des marchandifes de rebut.Hy heeft

niet als uitfchot,flechte waar,oudbakkegoed.Je ne veux

point le rebutd'un autre. Ik wileen anders uitfchot , ik

wilderest vaneen ander niet hebben. Cethomme eft le

rebut dugenre humain . Die kaerel is een verfchoveling

van allemenfchen , wordvanelk een met de nek aange-

zien, 't isdeolykfte prul van de waereld.

REBUTANT, ANTE. Adj . Qui rebute, choque, déplait.

Veragtelyk , wanhebbelyk , aanstootelyk , walgende. Un

travail forcé eft toujours rebutant. Een gedwongen ar.

beidis altydaanstootelyk , verdrietig, tegen debort . Un

air rebutant , une mine rebutante . Een aanstootelyk, mis-

felykgelaat baatelyk,afkeerig wezen. Ila des manieres

firebutantes. Hyheeft zulke miffelyke, baatelyke, afkee.

rige , walgende manieren , gebaerdenoverbem.

REBUTE, EE. Part. de REBUTER. Geweigerd, afgeslagen,

verworpen. Se voyant ainfi rebuté par les Gardes. Zig

dusdoordewagt, de Gardesgeweigerd, afgewezenzien.

de. Se voyant rebuté , méprifé de tout le monde. Zig

door elkeen verworpen , veragt, verfchopt , verfmaad

ziende.

REBUTÉ , EE. Adj. Qui a de l'averfion, du dégoût, de la

répugnance. Afkeerig , moede , met wederzin, afkeer

aangedaan. Le voilà bien rebuté de la Guerre. Hy is

denOorloggantfchmoe, by heeft erde walg van. Élle

eft fi rebutée de fon ménage. Zy is zoo afkeerig van 't

buishouden , haar huishouden is haarzulk een laft.

REBUTER. v.a. Rejetter avec mépris & dureté. Veragte-

lykenfmaadelyk verwerpen, verfmaaden , ruwelyk af-

wyzen, weigeren. Rebuter ceux qui entrentfans être

invitez. Deongenoodigdegaftenruwelyk afwyzen , den

ingangweigeren , van de deur houden. Il fut fi rudement

rebuté parlesSuiffes.Hy wierddoordeZwitfers zoo vin-

nig teruggedreeven , verstooten. REBUTE les méchan-

tes marchandiſes , les mettre à l'écart , les rejetter. De

flegtewaaren wegleggen,uitfchieten, verwerpen. Rebu-

ter des Piftoles légeres. Ligte Piftoolen uitfchieten, uit-

zoeken en weigeren aan te neemen.

REBUTER, décourager, dégoûter par les obftacles.Den

moed beneemen , doen vergaan , de onderneeming doen

ftaaken , daar van afdoen zien. La moindre peine ,

le moindre obftacle rebute. De minfte moeyte, 't

minfte beletfel beneemd hem den moed , maakt hem

wars. Il ne faut pas fe REBUTER , fe décourager

pour cela. Men moet daarom geen moed verliezen ,

den moed niet opgeeven, laaten zinken. C'eſt un

homme qui ne fe rebute de rien , qui n'appréhende

point la peine. 't is een man die om geen ding den

moed laat zinken , die nergens bang voor is , die geen

moeyte ontziet. Les Gafcons ne fe rebutent de rien ,

ils reviennent à la charge jufqu'à ce qu'ils aient obte

nu. De Galconjers houden niet af in ' t bejaagen van

eigen voordeel, zy worden door geenzwaarigheden in

't verzoeken wederhouden.

RE C.

RECACHETER une Lettre , la cacheter une feconde

fois. v. a. Een Brief weder toelakken , weder toeze-

gelen.

RECAPITULATION f. Répétition fommaire. Korten

inhoud, bondige , beknopte herhaaling. Faire la réca-

pitulation des principales matieres. Het beknopt ver.

haalder voornaamsteftoffen maaken.

RECAPITULER. v. a . Réfumer, redire fommairement.

Kortelyk berbaalen, beknopteyk overloopen . Récapi

tuler les principaux points de fon difcours. De voor-

naamfte punten , afdeelingen vanzyn reden beknopte-

lyk overloopen, aanroeren.

RECELE , EE. Adj . V. Caché , pas découvert. Ver

borgen, verholen. Le recelé d'une fucceffion. De

verzwegene goederen , ' t verholen goed van een

erffenis.

RECELÉ , EE. Part. de RECELER. Verborgen , gebeeld.

Il avoit recelé le vol . Hy had den diefstal verborgen,

gebeeld, verzweegen.

RECELEMENT. m. Action de RECELER. Verzwy-

ging, beeling. Le récélement & le larcin font égale-

mentpuniffables. De verzwyging , beeling en de dief-

ftalzyneven strafbaar.

RÉCELER , cacher le vol. Den diefstal beelen ver

beelen, verborgen houden , verzwygen. Receler un

larron , un meurtrier , lui donner retraite. Een dief,

een moordenaar verbeelen , verborgen , verzwygen ,

onder zyn dak laaten verfchuilen. RECELER un

corps
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corps mort, le cacher afin de faire valoir la réfignation

d'un office. Eenlyk heelen , verbergen , verzwygen , om

deneederlegging vaneenbediening tedoengelden.

RECELEUR. Celui qui recelle un vol &c. Heelder, dief-

Stalbewaarder, huisvefter vandieven& c. S'il n'y avoit

point de receleurs, il n'y auroit point de voleurs. Als’er

geenbeelders waren , daar zoudengeensteelders zyn. La

RECELEUSE fut fouettée & bannie. De helfter , de die

vewaardin wierdgegeeffeld enuitgebannen.

RECEMMENT. Adv. Nouvellement, depuis peu. On-

langs , korts ,kortelings. Cela eft arrivé récemment.Dat

is onlangs,kortelings , gebeurd.

RECENT, TE. Adj. Nouveau , nouvellement fait,arrivé

depuis peu. Onlangsgefchied , verfch , nieuw. Un mal-

heur récent. Een ongeluk datonlangsgefchiedis . Une

playe récente. Een verfche wond. Une écriture toute

récente.Een verfchſchrift , ſchrift heelonlangsgefchre-

ven. Laperte eit trop récente pour s'en confoler. Het

verlies isalteonlangsgebeurdom ' erzigover te troosten.

J'en ai la mémoire récente , je m'en fouviens comme

d'une chofe arrivée depuis peu. Ik heb ereen verfchge-

beugen af 't ftaatmy heel klaar voor.

RECEPISSÉ.m. Ecritpar lequel on reconnoît avoir reçu

des papiers , un payement &c. Handschrift , quitantie ,

blyk vanontfangst wegens overgeleeverdepapieren ,ge-

daanebetaaling&c.J'en ai un bon récipiffé. Ik heb er een

goed bandfchrift , goedeblyk , deugdelyke quitantie van.

Son grand uſage eſt en Pratique.

RECEPTACLE. m. Lieu où s'amaffent , s'écoulent plu.

fieurs chofes de divers endroits. Kolk, algemeene verza-

melplaats daar verfcheidene dingen ra toe zakken,

vloeyen.Ce canal eft le réceptacle de toutes les ordures

de la Ville. Diegraft isdekolk, de ftinkpoelaller vuilig-

bedenvande Stad. Sa Maifon étoit le réceptacle, l'afy-

le des filoux.Zyn Huis was debyeenkomst , de verzamel-

plaats,fchuilplaats dergaaudieven.

RECEPTE. Lifez RECETTE. f. Ce qui eft reçu en argent

&c. Ontfangft. Noter la recepte & la dépenfe . Den

onnfangt en uitgift aanteekenen. Il eft commisà la re-

cepte des deniers. Hy is tot denontfangst derpennin-

genaangesteld.

RECEPTE. f. Compofition de drogues, note , indice des

remedes pour guérirun mal , Voorfchrift , recept , or.

donnantic,famenmenging, aantooningder Artfenykrui-

den om een kwaal tegeneezen. Recepte pous la fievre ,

pour les hémorrhoïdes. Voorschrift, receptomdekoorts

te verdryven, de ambeyen tegeneezen.

RECEPTION. f. Action de RECEVOIR. Ontfangft , beko-

ming, erlanging. Après la réception des Marchandifes.

Na den ontfangft , het ontfangen der Waaren.

RECEPTION , Accueil. Onthaal , inhaaling. Il m'a

fait une agréable réception. Hy heeftmyeen aange-

naam onthaal aangedaan, by heeft my vrindelyk ont-

haald, bejegend. On fit une réception magnifique aux

Ambaffadeurs. Men deed een pragtig onthaal , een

pragtige inhaaling aan de Afgezanten : de Gezanten

wierden pragtig ingehaald. RECEPTION , Admiffion à

une charge. Aanneeming, toelaating tot een ampt.

Prendreplace felon l'ordre defa réception.Plaats nee-

men na deorder van zyne aanneeming in't gezelschap ,

aanvaardingder bediening.

RECETTE. Voy. RECEPTE,

RECEU ou REÇU , comme il fe prononce. Part. de

RECEVOIR. Ontfangen. J'ai reçu l'honneur de la vô-

tre. Ikhebdeeer van deuwe wel ontfangen.

RECEU. m. Quitance , récipiffé. Kwyting, bandfchrift;

bandteekening denontfangst toonende. J'ai fon reçu par

devers moi. Ik hebzyne quitantie ondermy.

RECEVABLE. Adj . d. t. g. Qui doit ou qui peut être

reçu. Aanneemelyk , dat ontfangen . aangenomen moet

of kan worden. Des offres recevables. Aannemelyke

aanbiedingen.

RECEVEUR. Qui eft chargé dela recepte des deniers.

Ontfanger, inzaamelaar der penningen. Le Receveur-

Général des Gabelles. De Algemeenen Outfangerder

Tollen.LeReceveurdesTailles a bien des nonvaleurs à

faire bon.DenOntfanger van 't Burger Hoofdgeld heeft

veelkwaafchulden om te verantwoorden,

RECEVOIR. v. a. Accepter , prendre ce qui eft donné.

Ontfangen, aanneemen, krygen , erlangen , genieten.

Recevoir de l'argent. Geldontfangen , geldkrygen . Re-

cevoir des Lettres. Brieven ontfangen , krygen. Re-

cevoir des bienfaits de quelqu'un. Weldaaden vanie-

mand ontfangen , genieten , erlangen. Recevoir du ſe-

cours. Hulp, onderftand ontfangen , bekomen . Recevoir

un foufflet , un coup d'épée. Een klap krygen , een

degenfteek krygen ; geslagen , gestooken worden. RECE-

VOIR , fouffrir du chagrin de quelqu'un. Ongenoegen,

mishaagen , verdriet van iemand lyden, verdragen.

RECEVOIR , Contenir en foi. Ontfangen , in zig ver-

vangen, bevatten. La Mer reçoit toutes les Rivieres

dans fon fein. De Zee ontfangt , vervangdalle de ftroo-

menin haar boezem. La Lune reçoit , emprunte la lu-

miere du Soleil. De Maan ontleend het ligt van de

Zon.

RECEVOIR , accueillir bien fon monde. Zyn volk , of

liever zyne vrinden , zynegasten welontfangen , wel

onthalen.Nous nous préparons à bien recevoir l'Enne .

mi. expr. cavaliere. Wymaaken ons gereedomdenvyand

welteontfangen.

RECEVOIR , admettre quelqu'un en grace. Iemand in

genade ontfangen , ingunft aanneemen. Recevoir àune

charge. Tot een bediening ontfangen , aanneemen. Faire

recevoir une Caution enJuftice. EenBorgtogt inRech-

tendoenaanneemen.Recevoir les excufes de quelqu'un.

De ontfchuldigingen vaniemandaanneemen. Ce pailage

peut recevoir,fouffrir plufieurs fens,plufieurs interpré-

tations. Die text , fchriftuurplaats kan verfcheidene

zinnen, uitleggingen aanneemen , lyden.

RECHANGE. m. Action de RECHANGER. Wederwiffel,

wederwiffeling, verruiling. Payer le change & re-

change d'une lettre proteftée. De wiffel en berwiffel

vaneengeproteſteerde briefbetaalen. Avoir des habits

de rechange. wiffelkleederen , verfchiet van kleede-

ren hebben. RECHANGE de Vaiffeau , Manœuvres

de réſerve. Waargoed , Rondhout en Scheeps touwerk

in voorraad.

RECHANGER.v. a .Changerune feconde fois. Wederom

wiffelen , wederruillen. Rechanger une pieced'or.Een

ftuk goud wederwiffelen. Rechanger d'habits . weder

veranderen vankleederen.

RECHANTER la même chanfon. v. a. 't Zelfdeliedtje

wederzingen.

RECHAPPER , fe fauver du naufrage , du danger. Van

de Schipbreukontkomen , zig redden uit hetgevaar. Le

malade aura bien de la peine à en rechapper. De zieke

zal veel moeyte hebben om weder op te komen , om'er

het leven af tebrengen.

Bbbbbb RE-
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RECHARGER un Vaiffeau. Een Schip weder laaden.

Recharger le Canon. ' t Gefchut wederlaaden. Voy.fur

CHARGER les différentes fignifications dece Verbe.

RECHASSER l'ennemi , le repouffer. Den Vyand weder

afkeeren, terugdryven , op de vlugtjaagen.

RECHAUD. m. Uftenfile de cuifine affez connu. Kon-

foor.Mettez ce plat fur le réchaud. Zetdie (chotelop 't

konfoor.

RECHAUFFE , EE. Part. de RECHAUFFER. Opgewarmd.

Desmets rechauffez. Opgewarmde koft , weder opge-

warmdeĺpyzen.

2

RECHAUFFER des viandes. Spyzen opwarmen , weder

opwarmen, verwarmen. Rechauffer l'amitié. expr.fig,

De vrindfchap verwarmen , versterken. Se RECHAUF-

FER les mains. Zyne banden verwarmen. La Guerre

la difpute s'eft réchauffée , ranimée. Den Oorlog , de

twift is heftigergeworden , felder ontftooken.

RECHAUSSERun Enfant qui s'eft déchauffé. Een Kind

dat zynekouffen en fchoenen uitgetrokken heeft weder

aantrekken. ŘECHAUSSER, recouvrir le pied d'un arbre.

Den voet van eenBoom weder overdekken,bemeften& c.

RECHEOIR ou RECHOIR. V. n. RETOMBER. Wederval

len. S'il rechéoit dans la même faute Zoo bytot de zelf-

demisflagvervalt.

RECHERCHE. f. Enquête , perquifition . Onderzoek ›

verneeming, nafpeuring , navorſching. Recherche de

la vérité. Onderzoek , nafpeuringder waarheid. Lare-

cherche des faux Nobles . De verneeming, návorfching,

't onderzoek der valfcheEdelen.Ce livre eft plein de re.

cherches curieufes. Dat boek is vol naauwkeurige onder-

zoekingen, aanteekeningen. La RECHERCHE d'une Fille

en mariage. Den aanzoek van een Vryfter ten huwelyk.

Si fa recherche eût été réguliere , dans les formes. Zoo

zynaanzoek , zyn vryery regelmaatig , ordentelyk had

geweeft.

RECHERCHÉ , EE. Part. de RECHERCHER. Weder ge-

zogt , uitgezogt , uitgelezen. Après avoir cherché & re-

cherché ce livre. Nadat boek gezogt en wedergezogtte

hebben. Il fut RECHERCHépour ce crime , il en fut ac-

cufé.Hy wierdover die misdaad aangesproken. Elle eft

recherchée en mariage. Zy word tenhuwelyk aange-

zogt, zy wordgevryd. Des remarques RECHERCHEES ,

des paffages recherchez. Uitgezogte , uitgelezene aan-

merkingen , aanhaalingen , texten.

RECHERCHER. v. a. Wederzoeken. Chercher &recher-

cher tantque l'on trouve. Zoekenenwederzoeken tot

dat men vinde.

RECHERCHER , examiner Onderzoeken , navorſchen ,

nafpeuren. Rechercher ce qu'ily a de plus curieux dans

les Sciences. Hetfchoon/te,uitgelezentftedat indeWee-

tenfchappen is , onderzoeken , nafpeuren.

RECHERCHER la vie & les mœurs de quelqu'un. Na

het leven en de zeden vaniemand verneemen, zyn ge-

draguitpluizen. RECHERCHER la faveur des Grands. De

gunft derGrooten aanzoeken , zoeken te winnen. RE-

CHERCHERUne Fille en mariage. Naeen Juffrouw , een

Vryfter vryen,om een Vryfter uit gaan , haar tenbuwe-

lykaanzoeken, begeeren.

RECHEU. Lifez RECHU. Part. de RECHEOIR . Weder-

gevallen , ingeftort . Il eft rechu de fon cheval. Hy

is weder vanzynpaardgevallen. Le malade eft rechu

retombé. De zieke is wederingeftort.

RECHEUTE. f. Seconde, nouvelle chûte , en parlant

desmalades. Inftorting, wederinftorting van dezieken.

Les rechûtes font à craindre. Dein/tortingenzyn tè

vreezen.Lesrechûtes duPécheur contriftent le St. Ef-

prit. De wederinstortingen, nadere zwakhedenvanden

Zondaarbedroevenden HeiligenGeeft.

RECHIGNANT (en. ) Adv. Avec un vifage refrogné.

Met eenbange tronie,met een zuurgezicht, alpruilende.

Il fait tout en rechignant. Hy doet alle ding al prui-

lende,zooongaerne , alsgedwongen.

RECHIGNÉ , EE. Adj. De mauvaiſe humeur. Gefront .

grynzende , gemelig , zuur , bang. Unbonhomme rechi-

gné. Eenoudgerimpeld , gefranft paaytje ; een knorrige,

gemelykeoudaart.Un air rechigné, une minerechignée.

Een knorrig, bang , gemelyk wezen ; een zuure , een

bange tronie.

RECHIGNER. v. n. Etre rechigné , marquer fon mé-

contentement par l'air de fon vifage. Pruilen , moppen,

grynzen, een bangetronie , een vies bakkes opzetten ;

zuur , bangzien. Qu'avez- vous à rechigner? Wathebt

gytepruilen, temoppen , tegrynzen ? watfcheeldudat

gyzoo bang , zoo zuurziet ?

RECIDIVE. f. Rechûte dans unefaute. Vervalling, wei

derinftorting, begaaning van 't zelfdegebrek. Le Ma-

giftratne pardonne gueres les récidives.DeMagiftraat

verfchoont zeldende wederin/tortingen , ofliever , die

de wet andermaal overtreeden worden zelden door 't

Gerecht verfchoond.

RECIDIVER. v.n. Retomberen faute. Weder zondigen

de zelfde misflag , ' t oudgebrek begaan. Prenez garde à

récidiver. Ziet toe datgy niet wederzondigd , wagtu

vantot dezelfde misflag , de zelfde fout te vervallen.

RECIPE.m. Ordonnance du Médecin. Laft, voorfchrift,

Geneesregel, ordonnantie vanden Doctor. L'Apoticai-

re garde les récipez des Médecins. De Apotheker,

bewaardde ordonnantien der Doctoren.

RECIPIENDAIRE. Celui qui fe préfente pour être reçu

à une Charge de Judicature ou de Finance. Degeendie

zigaangeefton tot eenAmptinde Rechten oftot eenBe-

diening van Financie aangenomen te worden. Il fe dit

auffi d'un Etudianten Droitqui poftule fes Licences.

RECIPIENT. Lifez RECIPIANT. in. Vafe de verre oùles

Chymiftes reçoivent les eaux qu'ils diftillent .Voorlaag,

voorlegger , diftileerglas daar 't vocht uit de kolfinvalt.

La cornue & le récipient. De kolfen de voorlaag , en de

voorlegger.

RECIPROQUE. Adj . d. t. g. Mutuel. Wederhoorig, on-

derling. Amour . amitié réciproque. Wederboorige , we-

derzydfche liefde , onderlinge vrindſchap. Les Verbes

réciproques ou neutres-paffifs du François occupent

bien les étrangers. De wederhoorige ofneutraalpaffive

Werkwoorden van't Franschgeeven den vreemdelin-

gen veelwerk.

RECIPROQUE , eft auffi Subftantif: rendre le RECIPRO-

QUE , la pareille. De weergaa , het zelfde , de gelyke

zaakwedergeeven of weder betaald zetten , met gelyke

munt betaalen.

RECIPROQUEMENT. Adv. Mutuellement. Weder-

zyds, onderling. S'aimer réciproquement. Malkander,

wederzydsbeminnen , onderlingliefhebben.

RECIPROQUER. v. n. Avoirune relation réciproque.

Over een komen , op elkander zien ,fluiten , met den

ander ftemmen. L'effet doit réciproquer à la cauſe.

De daad moet met de oorzaak over een komeu, op

zigt hebben.En amitié il faut que les deux parties

réciproquent. In de vrind(chap moeten beide par-

tyen
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Byen over een komen, famenstemmen , wedersydfch

werken.

Religieux de certaine réforme de St.François. Recoi

lect , foort van Monnik vande Reformatie des Heiligen

Francifcus. Les Recollets font déchauffez & ont de

groffes & hautes fandales. De Recollectengaan barre

RECIT. m. Narration , relation. Verbdal, vertelling.

Après lerécit de cette aventure.Na't verhaalvan dat

voorval. Onm'a faitun récit avantageux de votre per- voets en hebbengrooteenhooge klompen, fokkengenaamd

fonne. Men heeftmy een voordeelig verhaal,berigt van

ugedaan. Un récit d'Opéra bieh chanté. Een verbaal

vandeOperadat welgezongenis.

RECITATEUR. Celui qui récite. Verhaalder, die een

verbaal maakt. Un bon, un mauvais récitateur. Een

goed, een flegt verbaalder. Un RéCITATIF d'Opéra ,

chant d'Opéra qui approche de la prononciation ordi-

naire. Een gezongen verbaal uit de Opera, dat nade

gewooneuitspraakgelykt.

RECITER. v. a. Prononcer ce qu'on fçait par cœur. Ver-

baalen, opzeggen ' tgeenmen vanbuiten weet. Réciter

une Scene de Tragédie. Een Tooneel vaneen Treurspel

verhalen, opzeggen, opfnyden. Réciter fon Catéchifme,

fa leçon. Zyn Catechifmus,zyn lesopzeggen.

RECLAME. f. Efpece d'appeau , de pipeau pour attirer

les oifeaux. Lokfluitje , omde vogeltjes te vangen.

RECLAME, en terme d'Imprimerie, le motqu'on met

au-deffous d'une page & qui eft le premier de la fuivan-

te. Cuftos of wyswoordjeonder eenpagina enboven daar

aanvolgende aldereerft te leezen.

37

RECLAMER. v. a. Revendiquer ce qu'on nous a pris.

Wederom eifchen, benaaderen ' tgeen menons ontnomen

heeft. Réclamerun vaffal , un fujet. Eenleenman , een

onderdaan wederom eifchen. RéCLAMER un oifeau pour

lefaire revenir au leurre. Een vogel wederlokken , in-

roepen.

RECLAMER , contredire , s'oppofer. Tegenfpreeken, be

let in brengen. Y a-t-il quelqu'un qui réclame contre ?

s'eriemanddie hettegen/preekt , die 'er wat tegen heeft

in tebrengen?

Se RECLAMER de quelqu'un , réclamer fa protection.

Zig opdebefcherming van iemandberoepen.

RECLAMPER , RACCOMMODER un mát. Een ftomp op

eengebrokenmast opregtenen wangen , eengebrokenmaft

wederherstellen.

RECLOUERun ais . Eenplank weder vaftspykeren.

RECLURE , enfermer un Religieux , un Pénitent. Een

Monnik, een Boetdoender opfluiten. Il fut reclus pour

toute fa vie. Hy wierd voor alzyn levenopgefloten.

RECLUS . Moine reclus , folitaire . Opgeflooten, eenzaam-

levende Monnik , Kluizenaar. Ilvit comme un Reclus.

Hyleefd alseen Kluizenaar.

RECOËFFER. v. a. Coëfferune feconde fois. Wederop

kappen, wederophullen. Se RECOëFFER. Zig wederop-

kappen , wederophullen.

RECOGNER , repouffer lesEnnemis jufques dans leurs

retranchemens. De Vyanden tot inhunneaffnydingen

terug dryven, wederdoen wyken.

RECOIN. m. Coin caché. Blindeboek , verborgegat. On

vifita tous les coins &recoins de laMaifon . Men zogt

al deboekenengaten van ' t Huis doorendoor.

RECOLEMENT des témoins. m. Seconde audition des

témoins. Tweede verhooringdergetuigen , tweede , na-

dergetuigen verhoor.

RECOLER les témoins , les ouirune feconde fois. De

getuigens ten tweedemaals of nader verhooren. Les

témoins ont été recolez & confrontez. De getuigens

zynandermaal verhoord en vergeleken.

RECOLLECT ou RECOLLET , comme il fe prononce.

men,

UneRECOLLECTEOU RECOLLETTE , Religieufe du fuf-

ditOrdre.GeestelykeDogter vande Orden derRecollecten.

RECOLLER. v. a. Coller une feconde fois. Weder ly

weder plakken. Il faut recollerces Cartes. Men

moet die Kaarten weder lymen , plakken.

Se RECOLLIGER ou plutôt fe RECUEILLIR en foi -mê-

me pour faire fa dévotion . Zigbedaaren , zynezinnen

vergaaren, berzamelen omzynen Godsdienst tepleegen.

RECOLTE.f. Moiffon , dépouille des biens de laTerre.

Oegft , inzaameling , inhaaling der Aardvrugten. La

récolte des vins.Den wynoegft.Ily a eu une belle récol.

te. Daar iseengoeden oegft , eengoed vrugtjaargeweeft.

RECOMMANDABLE. Adj. d. t . g. Eftimable. Aan-

zienlyk , agting waardig , pryzelyk. Il eſt recommanda-

ble par fes belles qualitez. Hy is door zynefchoone hoe-

daanighedenaanzienlyk , te agten.

RECOMMANDARESSE. Femme quitient Bureau d'a-

dreffe pour fournirdes Servantes & des Nourrices. Be-

freedfter van Meidenen Minnemoers.

RECOMMANDATION. f. Action deRECOMMAN ER.

Aanbeveeling, recommandatie, voorfpraak.Il a de for-

tes recommandations auprès du Magiftrat. Hy heeft

kragtige, fterke recommandatien ,kragtige voorfpraak

bydenMagiftraat. Obtenir des letres de recommanda.

tion. Brieven van voorfchryvens verkrygen. Je l'ai fait

à la recommandation deMr.N.Ikhebhetgedaanopvoor-

Schryving aanbeveeling, oprecommandatie vandeHeer

N.Faites-luimes RECOMMANDATIONS,mes baifemains,

jevous prie. Doethemmyngebiedenis, degebiedenis aan

hem, laat hem myndienst aangeboden worden, bid ik u.

Avoir l'honneur en RECOMMANDATION,eftimer l'hon-

neur,en être jaloux. Deeer in agtinghebben , op de eer

naauw gezet zyn.

RECOMMANDER. v. a. Prier de confidérer. Aanbe

veelen , voorfpreeken. Recommander quelqu'un à fon

ami. Iemandzynen vriendaanbeveelen , vooriemandby

zyn vriendgunft verzoeken. L'honnêtehomme queje

vous recommande a beaucoup de mérite. Den eerlyk

man de welke ik uw aanbeveel , om welke ik uw gunst

verzoek,beeft veel verdienfte.Recommander fon affaire

aux Juges. Zyn zaak aan de Rechters recommandee-

ren, aanbeveelen.Recommander un malade aux prieres

de l'Eglife. Een zieke aan degebeden der Kerke , van de

Gemeente aanbeveelen , voor een zieke inde Kerklaaten

bidden . RECOMMANDER le fecret, prier de garder le fe

cret. Het geheim aanbeveelen ; bidden, verzoeken dat

menhetgeheimbeware, de aanvertrouwdezaak geheim

boude , niet overzegge. RECOMMANDER un prifonnier ,

le recharger par un nouvel écrou Een gevangene nader

bezwaaren, op ' t Schouts Foeknader betigten. RecOM-

MANDER de l'argenterie volée , avertir par- tout qu'on

la retienne. Geftole zilverwerk alombekendmaaken, op

dathetaangehouden wordt.

Se

2

RECOMMANDER àDieu avant de fe coucher. Zig

Gode aanbeveelen alvoorens te gaan leggen. Sc recom-

mander aux Juges. De Rechters on hunne gunft verzoe-

ken, zyne zaak den Rechters aanbe : eelen . Se recom

mander aux prieres de l'Eglife. Zig den gebeten van de

Kerkaanbeveelen , voorzig in de Kerklaaten bid .en.Jebiden.

Bbbbbb 2
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me recommande à vos bonnes graces. Ik beveelmy in

uw gunft , ik verzoek omuwgunſt.

RECOMMENCER. v . a . Weder beginnen , op nieuw

beginnen. Recommencer la Guerre. DenOorlog weder

beginnen. Il recommence à pleuvoir.Het begind weer te

regenen. Il faudra recommencer fur nouveaux frais.

Men zal op nieuw moeten beginnen , weder van meet

afmoetenbeginnen.

RECOMPENSE.f.Action de RéCOMPENSER. Belooning ,

loon , vergelding.Obtenir la récompenfe de fes fervices.

De belooning , de vergelding zyner diensten verkrygen ,

erlangen, Proportionner la récompenfe aufervice. De

belooning na den dienst regelen ,fchikken , maatigen. Le

gibet fera la récompenfe de fes crimes. Degalgzalde

belooning,' t loon zyner misdaaden weezen. Rendez-moi

cet office chez vous , & enRéCOMPENSE , en revanche

j'aurai foinde vos affaires ici . Doet myndezen dienst tot

uwent, enikzal daar en tegen uwe dingen albier waar-

neemen.

RECOMPENSER.v.a.Faire du bien,donner une récom-

penfe.Beloonen , vergelden. Récompenfer le zele de fes

Terviteurs. Den iever zynerdinaaren beloonen, vergel-

den.Récompenfer la vertu,les honnêtes gens.De deugd,

de eerlyke luidenbeloonen. Ce nouveau marché récom-

penfe les pertes paffées.Dienieuwekoop vergoeddegele-

dene fchade, ' t voorig verlies. Nous nous récompenfe-

rons au fouper. Wyzullen het van avondbeter hebben,

wy zullen t'avond een betere maaltyddoen. Récompen-

ferle temps perdu . De verloore tyd weder inbaalen.

RECOMPTER les efpeces , l'argent . Defpecien , ' tgeld

weertellen , overtellen.

RECONCILIABLE.Adj.d t.g. Qui peut être réconcilié.

Verzoenlyk. Croyez-vous ces deux perfonnes réconci

liables? eloofdgy die tweemenfchen verzoenlyk? meend

gy dat dietwee weder verzoenen konnen ?

RECONCILIATION.f. Accommodement. Verzoening,

verdrag, bevreding. Travailler à la réconciliation de

deux Freres. Aan de verzoening , ' t verdrag , de be-

vrediging vantweeBroeders werken.La réconciliation

du pécheur avec Dieu eft le fruit de la mort deJ.Chrift.

De bevreediging, verzoening vanden zondaar met God |

is de vrugt vanF.Chrifti dood.

RECONCILIER. v. a. Remettre bien enſemble. Verzie.

nen,bevreedigen.Réconcilier deux Freres divifez.Twee

Broedersinoneenigheidleevende verzoenen,bevreedigen.

RECONDUIRE. v. a. Conduire par civilité.Uitgeleiden ,

uit beleefdheid geleiden. Reconduire jusqu'à la porte ,

jufqu'au caroffe. Tot aande deur , tot aan de koets uit-

leiden, uitgeleiden.

RECONDUIT, TE. Part. de RECONDUIRE. Uitgeleid.

L'Ambaffadeur fut reconduit jufqu'à fon Hôtel . De Af

gezant wierdtotaanzyn Logement uitgeleid, wederom

gebragt.

RECONFORT. m. CONSOLATION. Vertroosting,

toeverlaat. Dieu eft le reconfort des affligez . Godis de

vertroosting , toeverlaat der bedrukten.

RECONFORTER. v. a. Conforter , fortifier. Verkwik-

ken, fterken, vertrooften . Ce doigtde vin l'a un peu re-

conforté. Dat teugje wyns heeft hem een weinig ver-

kwikt, versterkt.

RECONNOISSABLE. Adj . d . t. g. Facile à reconnoître.

Ligttekennen, kenbaar.Il eſt bien reconnoiffable dans

fon portrait. Hyis inzynportrait weltekennen, defchil

dery,' portraitgelykthem wel.Il n'eftplus reconnoiffa-

ble depuis fa maladie.Hy is niet meer kenbaarſedert zj-

ne ziekte.

RECONNOISSANCE. f. Action de fe RECONNOÎTRE.

Wederkenning , herkenning. Le dénouementd'unepiece

de Théatre fe fait fouvent par une reconnoiffance. De

ontknooping van een Toonelftuk gefchied dikwils door

eene wederkennis.

RECONNOISANCE eft plus ufité dans le fens de GRA-

TITUDE. Erkentenis , dankbaarheid. Témoigner fa re-

connoiffance à fon bienfacteur. Zynen weldoender zyne

erkentenis , zyne dankbaarheidbewyzen, betuigen. Íl a

eu une honnête RECONNOISSANCE , récompenfe. Hy

beeft een eerlyke erkentenis , belooninggehad.

RECONNOISANCE. Acte , billet par lequel on recon-

noît avoirreçuquelque chofe en dépôt &c. Handfchrift,

Jchuldbekentenis voor de aanvertrouwde zaak. Il m'a

paffé une reconnoiffance pour les pierreries , papiers

que je lui ai confiés. Hyheeftmyzyn bandfchrift gegec

ven voor de juweelen , de papieren die ik hem aanver

trouwd heb.

RECONNOISSANT , ANTE. Adj. Qui a de la recon-

noiffance , qui n'eft pas ingrat. Erkennende, dankbaar.

Il est bien reconnoiffant. Hy is heel erkennende , beel

dankbaar.Il a l'ame reconnoiffante.Hy heeft eenerken

nend , dakbaargemoed.

RECONNOITRE. v. a. Se remettre dans l'efprit,dans la

mémoire. Herkennen, weder kennen, bekennen. J'ai eude

la peine à lereconnoître dans l'obfcurité. Ik heb moey-

tegehadhemindendonker te herkennen, te bekennen.Que

chacun reconnoiffe fes hardes, fes livres.Elkeenberken-

nezyn goed,zyneboeken;laat een ieder zyngoed,zyne boe-

ken herkennen. Aller RECONNOÎTRE , obferver les en-

nemis. De vyanden gaan recognofceeren , kond-

fchap der vyanden gaan inhaalen , op kondfchap

uitgaan. Reconnoître un paffage, un retranchement,

reconnoître la breche. Een doortogt, een affryding , de

bres recognofceeren , van naby bezigtigen , omdaar

denOverfte berigt van te doen. RECONNOÎTREun vaiffe-

au. Eenfchip verkennen . RECONNOÎTRE une terre. Een

landverkennen , landpeilen.

RECONNOITRE , avouer pour fon Fils , pour fa Fille .

Voorzynen Zoon,voorzyne Dochter kennen, berkennen,

aannemen. Ces Peuples l'ont reconnu pour leur Roi.

Die Volkerenhebben hem tot hunnen Koning herkend of

erkend, aangenomen.

Se

RECONNOITRE les bienfaits qu'on a reçus, en avoir de

lareconnoiffance, de la gratitude. Deweldaadendiemen

ontfangenheeft erkennen , dank weeten.Faites-moi cette

amitié,je la reconnoîtrai, récompenferai. Doetmydie

vriendschap ,ikzal ze erkennen , vergelden.

RECONNOITRE. v. n. p. Se connoître l'un l'autre.

Malkanderherkennen , bekennen , gewaar worden. Dès

qu'ils furent à portée de fe reconnoître. Zoo draazyna

genoeg waarenommalkander te herkennen, te bekennen.

Dieu vous faffe la grace de vousRECONNOITRE,de vous

repentir. Goddoe u degenade van uwe zonde te kennen,

van berouw te hebben , een inkeer te krygen. Quandfa

foibleffe fut paffée & qu'il vient à fe RECONNITRE,à re-

prendre fes fens , Alszyneflaauwte over wasen datby

tot bedaarenkwam, tot zigzelvenkwam. Ilfut furpris

& n'eut pas letemps de feRECONNOITRE , de prendre

fon parti. Hy wierdverraft en haddetyd niet om zyne

zinnente vergaaren , om zynbesluit te neemen.

RECONNU, UE. Part. de RECONNOITRE. Herkend, er-

kend,
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kend, bekend. Il futreconnu à fa voix. Hy wierdaan zy-

nestemmeherkend. Il eft reconnu honnête homme. Hy

wordvooreeneerlyk man erkend,by staat voor eeneerlyk

mante boek. Des fervices RECONNUS , récompenfez.

Erkende , beloondediensten.
>

RECONQUERIR un pays, le conquérirune autre fois.

Een landherwinnen , weder overheeren, op nieuws ver-

overen, inneemen, overmesteren. RECONQUIS , ISE . Part.

du Verbe précédent. Herwonnen, weder overbeerd.Le

pays reconquis . 't Herwonnen land , ' t wederoverbeerd

land.Province reconquife.HerwonnenLandfchap.Pays

RECONNQUIS S'entend en France de l'Artois', de la

Flandre Françoife , du Haynaut &c.

RECONTER une Hiftoire. Een Hiftorie , eengefchiede-

nife eengeval weder vertellen.

RECOQUILLERles feuillets d'un livre,y faire des oreil-

les. Debladen vaneen boek oprollen, omleggen, daaroo-

reninmaaken.Recoquiller fon chapeau, le retroufferen

forme de coquille. De randen van zynhoedoprollex,

mettuitenbuigen, ombuigen. La chaleurfait recoquiller

les feuilles des arbres. De hitte doet de blaadenderbo-

meninmalkander krimpen , kronkelen. Un ver fe reco-

quille quand on marche deffus . Een wurm krimpt in als

mendaaroptreed.

RECORDER fa leçon. REPETER fa leçon. Zyne les

overleeren, weder opzeggen om ze te beter vanbuiten te

kennen.

RECORS. Celui qui aide un Sergent aubefoin . Dienders

noodhulp,rakker, luizevanger.Le Sergent affifté de fes

recors. De Schouts diender vanzyne makkers bygestaan.

RECOUCHER un malade , le remettre au lit Eenzieke

wedertebedleggen, te bedhelpen.

RECOUDRE. v. a. Coudre ce qui eft découfu . Weder

naayen , vernaayen. Recoudre la doublure à l'étoffe.

De voeringaan't ftofvernaayen. Recoudre une playe.

Een wondtoenaayen.

RECOUPE des pierres de taille &c. f. Les morceaux qui

entombentenles travaillant,& dont on fe fert pour af-

fermir les allées desjardins, les chemins &c. Afgebikte

fteenbrokken,fteengruis daar mendepaaden vaneen tuin,

de weegen vafter mede maakt. La RECOUPE du blé , le

fon du blé. Dezemelen van 't koorn.

RECOUPER. v. n. Wederfnyden. Couper& recouper les

viandes. De fpyzen fnyden en wederfayden. Recou-

PER les cartes. De kaart nog eens afneemen.

RECOURBER un fer chaud , le courber par le bout.Een

beetyzeraan'tendomkrommen , kromfmeeden. Des ar-

bres qui fe recourbent. Boomen die krom waffer,ombui-

gen.Il est tout recourbé de vieilleffe.Hy is heelomgeboo-

gen, ingekrompen vanouderdom-

RECOURIR. v. a. Wederloopen. Il ne fait que courir &

recourir.Hydoet niet alsloopen en weder loopen, bydoet

niet alsheenen weerloopen.

RECOURIR, s'adreffer à quelqu'un,implorerfon fecours.

Naiemandloopen, zyn toevlugt by hemneemen. Recou- |

rir à Dieudans fon befoin. Inzynen nood totGodgaan,

zynen toevlugt byGod neemen . Il faut recourir à la clé

mence du Roi. Men moet tot des Koningsgoedertieren.

beidzynentoevlugt neemen.

RECOURRE.v.a.Ratteindre,reprendre , rétirer, fauver.

Weder inhaalen, redden , weder afhandig maaken, ont-

zetten.Il monta à cheval avec ſes gens pour recourrele

bétai!. Hyklommet zyn volk tepaardom het vee weder

te bekomen.

RECOURS. m , Recherche d'affiftance , de fecours . Toe-

vlugt, toeverlaat, hulpzoeking . Avoir recours à Dieu,

prendre fon recours vers Dieu. By Godzyne toevlugt

neemen, hulpbyGodzoeken. Dieu eft le recours des mi-

férables.Godis de hulp,de toeverlaat der elendigen.Vous

êtes mon dernier recours. Gyzyt mynlaatfte toevlugt,

uiterste onderftand. Avoir recours au menfonge . Tot de

loogenzynentoevlugt nemen,zigmet de loogens behelpen.

RECOURS.Droit de reprife , dédommagement. Verkaal,

vergoeding vanſchaade. Si je perds mon Procès j'aurai

mon recours contre N. D. Zooik mynProces verlies ,ik

zal mynverbaalopN. D. hebben , zoeken. P. eft fon ga-

rant , iln'a rien , c'eftun pauvre recours.P.is zynborg,

byheeftniets , ' t is eenflegt verhaal.

RECOUS , SSE. RECOURU, UE. Part. de RecOURRER.

Ilfutrecous d'entre les mains desSergens.Hy wierduit

's Dienders handengered. Elle fut recouffe d'entre les

mains du raviffeur. Zy wierd uit de handen vanden

fchaakergered,gerukt , wedergekregen.

RÉCOUSSE.f,Délivrance, reprife. Redding , verloffing,

wederkryging van 'tgeengeweldigerhandgeroofd was.

On le traînoit en prifon , tous fes camarades allerent à

larecouffe.Menfleepte bemna de boeyen,alle zyne mak-

kersfchootentoeomhemte redden. Le vaiffeau qui a fait

la recouffe de laprife. ' t Schipdat de herneeming van

deprysgedaanheeft , dat deprys bernoomenheeft.

RECOUŠU, UE. Part. de RECOUDRE , Wedergenaayd,

vernaayd, toegenaayd. Habit recoufu. Kleed dat weder

genaayd of vernaayd is. Manchettes recoufues. Ver-

naayde, hernaaydemouwen. Playe recoufue. Toege-

naayde wond.

RECOUVERT ou RECOUVRÉ. Part. de RECOUVRIR

&RECOUVRER. Wedergedekt , weder bekomen . Dès que

le malade eut été recouvert.Zoo draa de zieke weder ge-

dekt badgeweeft .Une maiſon recouverte .Een huis met

een nieuw dak weder voorzien.Après avoirRecouvert.

retrouvé le larcin.Na den diefstal weder bekomen, weder

gekreegentehebben.Pour un perdu deux recouverts ,

prov.Is'ereenweg, daarzyn'ertweeanderen in deplaats,

daarkomenzoo veelgoedefchepen aan als ' er afvaaren.

RECOUVRABLE. Adj. d. t. g. Qui fe peut recouvrer.

u'ederbekomelyk, weder te krygen. Deniers recouvra-

bles. Wederbekomelyke penningen.

RECOUVRE, EE. ou RECOUVERT , TE . Part. de RECOU-

VRER. Wederbekomen. Dès qu'il eut recouvré fon bien,

fa fanté. Zoodraahyzyngoed wedergekreegen bad, zoo

baaft bytotgezondheid hersteld was.

RECOUVREMENT. m. Action de RECOUVRBR. Weder

bekoming, weder kryging , ontfangft. Depuis le recou-

vrement de fa fanté. Sedert de wederbekoming, herwin-

ning van zyne gezondheid. Officier prépofé au RECOU

VREMENT, à la perception des deniers du Roi. Bediende

tot denontfangft , de inzameling, wederbekoming van't

Koningspenningenaangesteld.

RECOUVRER.v. a. Retrouver , acquérir de nouveau ce

qu'on avoit perdu. Weder bekomen, wederkrygen.Il tâ-

che de recouvrer ce qu'on lui a pris. Hy tragt het geene

menhem ontnomen heeft weder tebekomen, weder te kry.

gen.Recouvrer la fanté, fe remettre de la maladie. Dege

zontheid weder krygen , opkomen van deziekte. RECOU-

VRER , percevoir les deniers des Tailles. Depenningen

van het Burger hoofdgeldinvorderen , inzamelen , ont-

fangen.

RÉCOUVRIR. v. a. Couvrir de nouveau. Wederdekken,

Bbbbbb 3 we.
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wederom toedekken. Recouvrir une maifon. Eenbuis

wederdekken,of liever, een huis met eennieuw dak voor-

zien.Recouvrirun malade. Een zieke wedertoedekken.

Se RECOUVRIR à cauſe du froid.Zig omde koude weder

dekken, toedekken.

RECOY.Adv. Paifiblement , tranquillement. Stilletjes,

geruftelyk , vreedfaamlyk. On y eft bien à recoy. Men

is'er beelftilletjes , gerustelyk. Il eft vieux.

RECREANCE ou jouiffance provifionnelle des fruits

d'unBénéfice en litige.f.Voorwaardelyke bezitting,pro-

vifioneel genot van't inkomen eenerKerkgoed daar over

getwist word.

RECREATIF , IVE. Adj . V. Qui recrée . Vermaakelyk ,

luftig , vrolyk. Unjeu recréatif. Een vermaakelykfpel.

Chanfon nouvelle &recréative.Nieuw en vermaakelyk

lied.

RECREATION. f. Divertiffement pour ſe délaffer. Ver-

maak, verkwikking, verluftiging , geneugt , tydverdryf.

Lapromenade eft une agréable recréation. De wande

ling iseenaangenaame verkwikking , zoete verluftiging.

RECREER. v. a.Réjouir, délaffer. Vermaaken, verkwik-

ken , verluftigen . Le vin recrée les Efprits.De wyn ver-

kwikt de geeften. Aller fe RECREER à la Campagne. Zig

op't Landgaan verlaftigen.

RECREPIR un mur v. a. Een muur weder overkalken.

Arlequin parle auffi de recrépir un vifage. Arlequin

Spreekt ook vaneen bakkes te overkalken, een tronie met

blanketfeleennieuwe huidtegeeven.

SeRECRIERcontre quelqu'un, fe tenir offenfé de ce qu'il

dit, n'en pas convenir. Zig overluit tegen iemand ftel

len , ziggebelgdhouden als ofbyongelykbad. Il fe recria

d'abord contre cette propofition. Hyhieldzig voort om

die voorflaggebelgd. Se recrier aux plus beauxendroits

de la Piece. Op defchoofte paffagies van't Tooneelspel

zyngenoegen opentlyktoonen.

RECRIMINATION.f. Accufation , reproche pour inva-

liderun autre reproche, une autre accufation.u ederleg-

ging, tegen verwyt , tegen befchuldiging. La voye de

récrimination eft la plus ordinaire en cas de difpute.Het

middelvantegenverwytis hetgewonlykfteingevalvan

verfchil, vandifput.

RECRIMINER. v. n. Répondre à des accufations , à des

reprochespard'autres accufations, d'autres reproches.

Befchuldigingen, verwyten met tegenbeschuldigingen, te-

gen verwytingenbeantwoorden,zoekenom ver teftoten.

Ce que vous dites n'eft qu'en recriminant. 't Geeng

zegt ismaaromde eerfte klagten door andere klagten te

beantwoorden.

RECRIRE. v. a. Ecrire une feconde fois Wederfchryven,

naderfchryven. Il ne répond point, il faudra lui récrire.

Hyantwoordniet, menzalhem weder moetenfchryven.

Se RECROQUEBILLER . v. n. p. Se retirer en maniere

de crochet. Inkrimpen , in malkander kronkelen , zig

krom buigen. Le Parchemin fe recroquebille auprès du

feu. 't Francynleer krimpt in , kronkeld in ' t vuur. Il

n'y a point de fi petit ver qui ne fe recroquebille. phr.

Daarisgeen wurmpje,geen dierdje zoo klein,ofhet weerd

zig tegendie 'er op treed , bet te na komt.

RECRU, UE. Adj . Haraffé , las , fur les dents. Bek af,

gantichafgemat, moegetreden.Un cheval recru.Een af-

gereden , afgematpaard , paarddatbek afgeredenis.

RECRUE. f. Nouvelle levée pour remplacer les foldats

qui manquent. Recrute , nieuwgeworven volk omde ont-

breekende manfchap in te vullen. Il vient de pafferune

recrue.Daar is eenrecrute,eenhoop nieuwgeworven volk

voorby gegaan. Conduire les nouvelles recrues à l'Ar-

mée. De nieuwe recruten , ' t nieuwegeworven volkna

't Legerbrengen.

RECRUTER.v. a. Faire des recrues,completer unRégi-

ment &c. Recruteeren, nieuw volk tot voltalligmaaking

van een Regiment werven&c. Recruter une Compa-

gnie. Een Compagnie recruteeren , voltallig maaken.Ce

mot n'eft pas dans l'ACADEMIE , & MR. DE CALIERE

le profcrit dans fon Traité du bon& dumauvais ufage

de la Langue Françoife. Il n'y en a pourtant point

d'autre.

RECTANGLE. Adj . d.t.g. & Subft. Qui aun ou plufieurs

angles droits. Regthoekig en regthoek.Triangle rectan.

gle. Regthockigen driehoek. Un rectangle parfait. Een

volkomenregthoek.

RECTANGULAIRE. Adj. Qui a un angle droit ou des

angles droits. Regtboekig , metregteboeken oflynen. Un

corps rectangulaire. Eenregthoekige vaftigheid.

RECTEUR.Chefd'une Claffe,d'une EcoleLatine, d'une

Univerfité. Rector , Opper Leer-Meefter , Schoolvoogd,

Hoogefchool Beftierder. Le Recteur de l'Univerfité de

Paris. DeOpper Leermeester van deParyscheHoogefchool.

RECTEUR Ou Supérieur d'une Maifon de Jéfuites.Over-

fte vaneenJefuitenKloofter.

RECTIFIFR. v. a. Rendre droit , redreffer , corriger.

Verkelpen, verbeteren, inden haak brengen. Rectifier un

difcours. Eenreden verhelpen, in den haak brengen,zui-

veren vantaalgebreeken enoneigenegedagten. Rectifier

un paffage embarraflé. Een verwarde text te regt bren-

gen, indenregten zin verklaaren. RECTIFIER, Corriger-

fes mœurs. Zyne zeden verbeteren, ordentelyker leeven.

RECTITUDE. f. Equité , juftice , droiture. Billykheid,

vroombeid , regtzinnigheid. Rectitude d'ame. Vroom-

beid, deugdfaamdeid van ziel, deugdelykheid , regt-

zinnigheidvangemoed.

RECTILIGNE. Adj . Qui eftà angles droits. Regthoekig.

Un triangle rectiligne. Een regthoekigendriehoek.

RECTORAT. m. Charge , Dignité du Recteur. Rector

Schap, waardigheidvandenSchool-Regent. Pendant le

Rectoratde N. Geduurende het Rectorfchap vanN.

REÇU ou RECEU. Part. de RECEVOIR. Ontfangen. Il fut

reçu à bras ouverts. Hy wierd met opene arme ontfan

gen.

RECUEIL.in.Ramas,affemblage de plufieurs productions

d'Efprit. Verzameling, opgaaring, bondelgefchriftenof

gedrukte werken. Recueil de chanfons nouvelles. Ver

zameling, bondel van nieuwe liedjes. Recueil des Airs

d'Opéra. Verzameling, byeengaring van de Airen ,

Gezangen uit d'Opera . Faire un RECUEIL ,un extrait ,

un abrégéde plufieurs Auteurs Een uittreksel van ver-

(cheidene Schryvers maaken.

RECUEILLEMENT. m. Action par laquelle on fe re-

cueille. Ingetoogenbeia, gepeins , innerlyke befchouwing,

byeengaaring der zinnen. Vivre dansun grand recueil

lement. In eengroote ingetoogentheid, in een inwendige

befchouwingleeven.

RECUEILLIR. v . a. Amaffer, ferrer. Inzamelen , ver-

gaaren, bergen,inoegften. Recueillir beaucoup deblés ,

de fruits.Veelkoorn , veel vrugten inzamelen , inoegften.

RECUEILLIRune fucceffion, hériter du bien. Een erffe-

nis inzamelen,goederven. Recueillir le fruit de fes tra-

vaux, de fes peines. De vrugt , bet loon vanzynen ar-

beid, zyner moeyten inoegften , erlangen. RECUEILLIR

les
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les débris d'une Armée. De verftrooydegedeeltens van

een Leger weder vergaderen , de verftrooydebenden by

een trekken . RECUEILLIR ce qu'il y a de plus beaudans

les Auteurs.Hetfraayftedat in deSchryvers is uitleezen,

uitkippen,uittrekken , by een verzamelen. RECUEILLIR,

recevoir charitablement les Voyageurs , les Etrangers.

De Reizigers, de Vreemdelingen vrindelyk onthaalen ,

inneemen ,berbergen.

RECUEILLIRfes efprits,recueillir fes fens.Zynegeeften,

zyne zinnen, gedagten vergaaren , bycen verzamelen.

Se RECUEILLIR en foi-même , recueillir fes fens. Zyne

zinnen by een vergaaren , dieppeinzen , zig tot het be-

fchouwendlevenbegeeven.

RECUIRE.v.a . Cuireune feconde fois . Herbakken , we-

derkooken&c. Recuire du pain. Broodherbakken, we-

der bakken. Recuire des Confitures. Confituuren weder

opkooken.

RECUIT , ITE. Part. & Adj. Trop cuit. Tegaargebak-

ken, verkookt. Cela eft cuit&recuit.Datisgaaren over

gaar.Des humeurs recuites. Verkookte ofte verbrande

humeuren. De la bile recuite. Verouderde, verbrande

gal, tefcherpegal.

Le RECUL du canon , mouvement du canon en recu-

lant. Het agter uitfpringen van 't Gefchut.

RECULÉ , EE. Adj . V. Eloigné. Ver afgelegen . Les Na-

tions les plus reculées. De ver afgelegentftevolken.L'An-

tiquité la plus reculée. De oudste Oudheid , eerfte tyden

vandeWaereld ofvan de History. Un feu de reculée, un

feu à rotir un Bœuf. Een vuur zoogroot , zoo heetdat

men'er voor moet wyken,defroel voor te rugmoet haalen,

een vuur om eenOs te braaden.
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Wraakbaare getuigens , getuigens die men verwerpen,

wraaken kan.

LaRECUSATION d'un Juge , des témoins . De verwer-

ping, wraaking van een Rechter , van de getuigens. Lé-

gitimes caufes de recufation. Wettige oorzaaken van

verwerping, wraaking , afkeuring.

RECUSERunJuge,refuferde le reconnoître dans fa cau-

fe. Een Rechter verwerpen, wraaken, in zyne zaak wei-

geren tekennen , aante neemen.

RED.

REDACTION de la coutume. f. Action de REDIGER la

coutume d'un Pays,d'une Ville &c. Ter neerftelling , uit-

breiding vandeCostume , vanStads of'sLands gebruik.

REDARGUER , REPRENDRE, CENSURER. Bestraf-

fen, veroordeelen.

REDDITION ou REDITION , comme plufieurs l'écri

vent. f. Action de RENDRE. Overgeeving,overleevering.

Après la reddition de la Ville, du Château de...Nade

overgave, overgeeving vande Stad, van ' t Slot van...

La reddition des comptes. De overlevering der reke-

ningen.

REDEMANDER. v. a. Weder vraagen. Redemander ce

qu'on a prêté. 't Geen mengeleendheeft weder vraagen,

wedereifchen.

REDEMPTEUR. Celui qui fauve , délivre. Verloffer, vry-

kooper , Zaligmaaker. Notre Seigneur & Rédempteur

Jésus-Chrift. OnzenHeere enVerloffer , onzen Heer en

ZaligmaakerJesusCriftus.

REDEMPTION. f. Rachat , délivrance. Verloffing , vry-

koping.LaRédemption du Genre Humain eftle prix du

fangde Chrift. De verloffing van't MenfchelykGeflagt is

deprys, de verdienfte vanChriftibloed. Les Peres de la

Rédemption des Captifs, ou Peres de la Merci. De Pa-

ters, de Geeftelyke tot vrykooping der flaaven in Turkyen

ingefteld&c.

RECULER.v. a. Tirer en arriere. Te rug trekken , agter

uithaalen, naar agteren toe schuiven.Reculer fa chaife.

Zynftoelterugtrekken, agter uithaalen. Reculer la ta-

ble. Detafelte rug trekken. Faire reculer un caroffe.

Een koetsagteruit doenryden, uit doenhaalen. RECU- REDENT. m . Piece de Fortification en forme d'angle

LER, étendre les bornes,les limites de l'Etat. De paalen,

landfcheidingen van den Staat uitzetten, verder uit-

ftrekken. RECULER,remettre, différer le jugement d'un

Procès. 't Vonnis , de uitspraak van eenGeding ver-

fchuiven, uitstellen.

RECULER. v. n. Allerà reculons. Agter uitgaan , agter

uitfpringen. Le canon recule en tirant. Het gefchut

gaat ,fpringd, flaat agter uit in't(chieten. Ses affaires

reculentau-lieu d'avancer. Zynezaakengaan terugin

plaats van voorwaarts , zy veragteren inplaats vante

vorderen. Reculer pour mieux fauter fe dit au pro-

pre & au figuré. Agter uit treeden ombeter tefpringen;

indenoneigentlykenzin , is't , zignaden tydfobikken ,

zig vooreentydftil houden om zynkans te beter waar

teneemen. Les chicaneurs, lesméchans payeurs ne font

que RECULER,que tergiverfer ,qu'éviter la conclufion.

De knibbelaars, de kwaa betaaldersdoen niet als agter

uitkruipen , als uitvlugten zoeken.

,

à RECULONS. Adv. En reculant. Agter uit , na agte-

rentoe. Les cordiers travaillent à reculons.De touwfla

gers werkenagteruit. Les affaires vont àreculons , en

empirant. De zakengaan agter uit,gaande kreeftegang.

Se RECUPERER de fes pertes , les réparer. Zyn fchaa

weder inhaalen , vergoeden, zyn verlies weder goed

maaken.

RECUSABLE. Adj. Qui doit ou peut être recufé. Ver-

werpelyk , wraakbaar , afkeurlyk. Juge recufable. Ver-

werpelyk of wraakbaar Rechter. Témoins recufables

faillant. Veftingwerk met een uitloopenden hoek , tand-

werkomeenzwakke zyde te dekken,

REDEVABLE. Adj. Qui doit.schuldig,die ietsfchuldig is.

Il lui eft redevable de la fomme de... Hy is hemfchuldig

defomma van... Je vous fuis redevable de mon bon-

heur. Ik ben umyngelukfchuldig. Je fuis votre REDE

VABLE , Votre débiteur. Ikbenufchuldenaar.

REDEVANCE. f. Hommage , ce qu'on doit à fon Sei-

gneur. Hulde, cynsbaarheid, onderdanigheid, verbin-

tenis. La redevance du Vaffal envers fon Seigneur.'

De verbintenis , de bulde , onderdaanigheid van den

Leenman omtrent zynen Landbeer. REDEVANCIER ,

fujet redevable. Onderdaan , leenman die dienst of

buldefchuldigis.

REDEVENIR. v. a. Weder worden. Redevenir en

fant , retomber en enfance . Weder kinds worden , tot

kindsheid vervallen. Redevenir malade. weder ziek

worden.

REDEVENU , UE. Part. de REDEVENIR. Weder gewor-

den. Mr. C. eft redevenuBourguemaître. De Heer C.is

wederBurgermeestergeworden.

REDEVOIR. v. a . weder fchuldig of nog (chuldig zyn.

Il ne peut pas lui redevoir grand'chofe.Hykan hemnier

veelnogfchuldig zyn.

REDIGER. v. a. Réduire , mettre en ordre. In order

brengen, fchikken. Juftinien a rédigé tout le Droit Ro-

main. Juftinianus beeft het gantfche Roomfche Recht

inordergebragt. Rédiger, mettre fes penfées par écrit-

Zy
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Zyne gedagten in ſchrift uiten , ſchriftelyk ter neder· |

ftellen.

Se REDIMER. v.n. p. Se racheter. Zig vry koopen . Se ré-

dimer parargent.Zig metgeldvrykoopen , met geld vry

raaken. Sitous les Efclaves pouvoient feREDIMER, être

rédimez. Zoo aldeflaaven vrygekogt konden worden.

REDIRE. v.a. Wederzeggen , berbaalen. Dire & redirela

mêmechofe. De zelfde zaak zeggen en weder zeggen. Il

n'eft pas néceffaire de le REDIRE ,de le répéter. Hetis

nietnoodighet wederte zeggen, bet te herhaalen. REDI-

RE, rapporter , divulguerun fecret. Eengeheim weder

overzeggen , overdraagen,rugtbaar maaken. Cela pour-

roit fe REDIRE , fe divulguer. Datzoukonnen weerge-

zegt worden.Trouver à REDIRE , à critiquer ,àrepren-

dre.Teberifpen,te bestraffen , te bedillen vinden. Il trou-

ve à redire à tout. Hyvind op alles wat te zeggen , op al-

les tebedillen. On ne trouve rien à redire à fa conduite .

Menvindopzyngedragniet met al te zeggen.

REDIT, TE. Part. du verbe ci- deffus. Wederomgezegt ,

overgezegt. Il a dit & redit cent fois les mêmes chofes .

Hy heeft honderdmaal ' t zelfdegezegt en weder gezegt.

Il a redit mon fecret. Hy heeftmyngebeim overgezegt ,

rugtbaargemaakt , aan den daggebragt.

REDITE. f. Répétition, chofe rebattue. Herhaaling , dik-

wylsberzegdezaak . Ufer de redites. Herkaalingenge-

bruiken , talmen in ' t fpreeken.

REDONDANCE. f. Superfluité de termes dans un dif-

cours. Overtolligheid, overtollige woordenuiting , tal-

mery.

REDONDANT , ANTE. Adj . V. Overtollig , overtallig,

talmagtig. Dans cette phrafe , je ne leferaipasjamais ,

le mot depas eft redondant.

REDONDER.v.n. Etre fuperflu, furabonder dans un dif-

cours. Overtollig , overtallig , overvloedig zyn in een re-

den. Epithete qui redonde. Overtollige toenaam , over-

tallig, overvloedig bywoord. Preuve qui redonde . Over-

tollig , overvloedig , noodeloos bewys.

REDONNER courage aux Soldats. v.a. De Soldaaten

wedermoedgeeven. Vous lui redonnerezlavie.Gyzult

bem 'tleven wedergeeven.

REDORER une boëte , une montre . v. a. Een doos, een

borlogieovergulden , weder vergulden.

REDOUBLE , EE. Part. de REDOUBLER . Wedergevoerd,

verdubbeld. Fievre redoublée. Koorts met verheffin-

gen.

REDOUBLEMENT. m. Augmentation. Verdubbeling,

vermeerdering, verheffing. Redoublement de douleur ,

de joye. Verdubbeling , vermeerdering van vreugd . Re-

doublement de fievre . Verheffing vankoorts. La fievre

l'arepris avec des redoublemens. De koorts is hem

met verheffingen weder aangekomen.

REDOUBLER. v. a. Mettre une doublure neuve. Een

nieuwe voeringindoen. Redoubler une robe de cham

bre. Eenjaponfe rok met eennieuwe voering voorzien.

REDOUBLER, augmenter la douleur,la joye. Defmert ,

devreugdverdubbelen, vermeederen. Redoubler la gar-

de. De wagt verdubbelen.

REDOUTABLE. Adj. Formidable. Vreezeljk , vreeffe-

lyk , ontzagchelyk. Un Ennemi redoutable. Een vreeze-

lyken of vreeffelyke , ontzagchelyke Vyand. Se

rendre redoutable à fes voifins.Zig voor zyne nabuuren

ontzagchelykmaaken.

REDOUTE.f. Fortification en forme de petite tour.Ro%-

duit, reduit, befchanſſing. Il y avoit une redoute au

basdupont.Daar was een reduit benedendebrug.

REDOUTER. v. a. Craindre , refpecter. Vreezen , ont-

zien,bedugtzyn.Redouter la puillance d'un Roi irrité.

Demagt vaneen vergramdenKoning vreezen, ontzien.

Se faire redouter par fes armes. Zig doorzyne wapenen

doen vreezen , ontzien , ontzagchelyk maaken.

REDRESSERun bâton , le rendre droit. Eenstok regs

buigen, regt maaken. Redreffer un gant. Een hand-

Schoenregten. REDERSSER , rétablir les Finances. De

Finantien, degeldmiddelenherstellen , redden , weder

in orderbrengen. REDRESSER Un voyageur , le remet-

tre dans le droit chemin. Eenreiziger teregt helpen,

op de regte weg wederbrengen. REDRESSER , étriller ,

bien battre. Braaf afkloppen, digt afflaan. Je le re-

drefferai. Ik zal hem braaf afroffen , denbroek fchoon

opneftelen , opveteren.

Se REDRESSER. v. n. p. Se RELEVER. Zig wederopreg-

ten, weder opstaan. Il fe redreffa auffi-tôt. Hy regtede

zig ten eerften weerop, hyrees voort wederop. Se RE-

DRESSER, fe corriger , s'amender. Zigbeeteren , op de

goede wegwederkeeren.

REDUCTIBLE. Adj. Les corps font réductibles , fe

peuvent réduire en très-petites parties.De ligchaamen

konnen totbeelkleine deelengebragt worden.

REDUCTIF. Adj. ufité en Chymnie. Scheidend . Sel ré-

ductif , qui fert à réduire . Scheidendzout , zout das

tot het verminderen of fcheidenvan iets diend.

REDUCTION. f. Action de RéDUIRE. Inneeming, ver-

overing. Après la réduction de cette importante place.

Na de inneeming, verovering van die voornaame ,

aanzienlyke vesting. La RéDUCTION , diminution

des monnoyes . De vermindering dermuntfpecien. La

REDUCTION des poids & des mefures fur l'étalon ,

la jauge. De reductie of het brengen , ftellen vande

gewigten, van de maaten op des Stads model, na den

yk vandeStad.

RÉDUIRE. v. a. Contraindre, forcer. Dwingen, noodza.

ken , brengentot ... Réduire quelqu'un à demander par-

don.Iemanddwingen , nodzaken om vergiffenis te bid-

den.Réduire dans un état pitoyable.Ineen eerbarmelyke

ftaat brengen. Réduire à l'extrémité. Tot het uiterste

brengen. REDUIRE , dompter un cheval. Eenpaardbe-

dwingen, beteugelen.On aura bien de la peine à réduire

cet Enfant.Men zal veelmoeite hebbenom dat Kindte

bedwingen , teregeeren, te wederhouden. Réduire quel-

qu'un à la raifon,à fon devoir.lemand tot reden, totzyn

pligt brengen, iemand gedwee maaken , aan de band

doen komenRéDUIRE , ranger fous fon obéiffance , fous

fes loix. Onderbrengen , onder zyne gehoorzaamheid,

zyne wetten brengen , doen buigen. Réduire , mettre

ure Ville enpoudre.EenStad tot eenpuinhoop maaken,

eenStadplatSchieten.

REDUIRE , rédiger. Brengen , opstellen. Réduire un art

en méthode. Een konft op vafteregels brengen, een konft

gebruikelyk maaken. Réduire les chofes en ordre . De

dingeninorder brengen.

REDUIRE , diminuer. Verminderen , kleinder maaken.

Reduire la dépense à la moitié . Zyne onkosten opde

helft verminderen. Réduire les Compagnies à tren-

te , à quarante Soldats. De Compagnien op dertig, op

veertig man verminderen , brengen. Réduire quel-

qu'un au petit pied. phr. Iemad heel klein maa-

ken, hem heel weinig over laaten om van te leven;

hem de nagels geweldig korten. RéDUIRE , conver

tir
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tirun Royaume en République. Een Koningryk tot een

Staatsgemeente verkeeren, tot eenRepublyk maaken.Ré-

duire les livres en fols & deniers.Deguldens tot ftuivers

enpenningenmaaken, brengen, verkeeren.Réduire les au-

nes deFrance en aunes de Hollande. De Franfche ellen

totHolland/che ellen brengen , maaken , rekenen.

Se REDUIRÉ. v. n. p. Se reftreindre à... Zig bepaalen ,

verminderen tot op... Se réduire à la moitié de fa dépen-

feordinaire. Zig tot op de helft vanzynegewoone onkos-

tenbepaalen. Il faut que toute la liqueur fe ré luife àune

pinte. Al't vocht moet tot opeen pintje verminderen ,

verkooken , gebragt worden. Tous ces difcours , toutes

ces raifons fe réduisent à prouver que ... Alle deze re-

denen ftrekken, dienen alleen om te bewyzen dat...

Tout le difcours de l'Ambaffadeur fe réduit à ceci. De

beele aanspraak , degantfche redenvoering vanden Af

gezantkomt hier op uit . Se RéDUIRE,fe joindre à l'opi-

nion du plus grand nombre. Zig byhet gevoele van't

grootstegetalvoegen, ' t gevoele dermeeftenaanhangen.

La Jeuneffe ne le RéDUIT, ne fe dompte pas fi aifé-

ment. De Jeugd word zoo ligt niet betemd, ingebon-

den, wederhouden.

REDUIT , TE. Part. du Verbe RéDUIRE. Genoodzaakt ,

gedwongen , gebragt. Se voyant réduit à la mendicité.

Zig tot beedelen,tot denbeedelzak gebragt ziende. Cette

Province ne futpas plutôt réduite fous l'obéiffance de

ce Monarque, Dat Landfchap waszoo draaniet onder

degehoorzaamheidvandien Vorftgebragt.Il fut RéDUIT,

contraint de prendre recours chez le Roi fon Allié. Hy

wierd genoodzaakt , gedwongen by den Koning zynen

Bondgenoottoevlugt te neemen. Il vivoit autrefois dans

l'opulence,mais il eft bien réduit à cette heure.Hyleef-

de voor dezen inden overvloed, maarhy is nuheelarm,

zeer in 't naauw .

REDUIT.m. Retraite , chambrette. Vertrekje , kamertie ,

kantoortje , zoldertje , dak-kamertje , vlieringje. Je ine

fuis fait-là unpetit réduit.Ik heb daareen kleinvertrekje,

kamertje, kantoortje voormygemaakt.

REDUPLICATIF,IVE. Adj.Qui marque redoublement.

Verdubbelend, berbaalend. Terme réduplicatif. Verdub-

belend woord. Re eft une particule reduplicative en

François. REI. Is een verdubbelend woordje in'tFranfch.

RÉE.

La REEDIFICATION du Temple de Jérufalem du

temps d'Efdras . De weder opbouwing vanJerufalems

Tempel ten tyde van Efdras.

REEDIFIER , rebâtir un Temple. Een Tempel,eenKerk

weeder opbouwen.

REEL , ELLE. Adj. Qui exifte véritablement. Wezent-

lyk, dat waarlykbeftaat. Dieu est un Etre réel & fpiri-

tuel. God is een wezentlykengeestelyk wezen. Lapre-

fenceréelle & corporelle de Jefus-Chrift dans l'Eucha-

riftie eft infoutenable. De wezentlyke enligchaamelyke

tegenwoordigheid van J. C. in 't Nagtmaal is onbe-

weerlyk Un payement RéEL , effectif. Een Wezently-

ke,daadelyke, werkelyke betaaling. Ce que je vous dis

eft réel. 't Geen ikuzeg is wezentlyk waar , is in der

daadzoo. En Droit , on appelle Actions réelles , des

Actions qui s'exercent fur des effets réels, commeMai-

fons , Terres , &c. Reele , vafte Actien , eifchen op

Huizen, Landen , Meubelen gegrond. Saifié réelle,

faifie des Terres,desMaifons&c. Reëlbeflag,faifeering

der vaftegoederen, aanspraak op Landeryen, Huizen&c.

Tailles réelles, établies fur des biens fonds,desHérita-

ges. Reël Hoofdgeld , Schatting over Landeryen, Vafte

goederen.

REELLEMENT. Adv. En effet,effectivement . Wezent-

lyk , in der daad. Les chofes qui exiftent réellement.

De dingen die in wezen zyn , die in der daadbestaan,

die waarlyk in wezen zyn. Cela eft réellement & de

fait comme je vous le dis. Dat is wezentlyk en in der

daadzoo als ik u zeg. Saifir RéELLEMENT ,faifir des ef-

fetsréels. vaftegoederen inbeflag neemen, aanhouden.

REER. v. n. Mugir,meugler , en parlant des bêtes fauves

qui font en rut. Bronften , fchreeuwen , als het Hart,de

DasendeRheebok die ritfig zyn.

REF.

REFAIRE. v. a. Faire de nouveau. Herdoen , weder doen.

Refaire un voyage en France , aux Indes. Een reis na

Vrankryk . naOoft- Indien weder doen. Si c'étoit à refai-

re , à recommencer. Zoo het was om te herdoen ,

was 't nog tebeginnen. REFAIRE les cartes ou fimple-

inent REFAIRE,donner les cartes une feconde fois. De

kaart vergeeven, weer verfchieten en opnieuw omdeelen.

C'eſt à refaire. 't Isomte verdoen, ' t is eenfpelop nieuw .

C'esttoujours à refaire , àrecommencer.phr. 't Is altyd

het oudeliedje , denoudenzang , denoude deun.

REFAIREune muraille , refaire une vieille maifon , la

raccommoder. Een muur , een oudhuis vermaaken ,

overmetfelen. Il y a toujours quelque chofe à refaire .

Daar is altyd wat aan te vermaaken. Le bon air

contribue beaucoup à REFAIRE, à rétablir un mala-

de. Degoede lugtdiend, helpt veel om een zieke te her-

ftellen. Il est allé à la campagne pour fe REFAIRE un

peu , pour rétablir fa fanté. Hy isna't Land gegaan

om wat te verkomen , om zig te herstellen , te ver-

kwikken.

REFAIT , TE. Part. de REFAIRE. Weder gedaan. Il l'a

fait & refait vingt fois en notre préfence. Hy heeft het

twintig maalgedaan en weder gedaan in onze tegen-

woordigheid. Un cheval REFAIT, rengraiffé , rétabli.

Eenpaard dat verbeterdis , dat ' er beter uitziet. J'ai

bien diné , me voilà bien refait. Ik heb welgegeeten,

ikheb myn maag welgestoffeerd , nu ben ik weer wel.

Un gueux refait , un homine de néant qui s'eft en-

richi . Een magere luis die vet geworden is , een ryke

bedelaar, een kaerel van niet opgekomen. Au jeu de

cartes , de dames &c. On dit c'eft un REFAIT , une

partie , un coup à refaire. 't Is een verdoening, ' t is

een fpel om weder te verdoen , van vooren afaan te

beginnen.

REFECTION. f. Bekomft . Manger , prendre fa ré

fection , faire un repas fuffifant. Zyn bekomft eeten,

zyn genoegen van de tafel Spyzen krygen. II

vieillit.

REFECTOIRE.m . Lieu où les Religieux prennent leur

réfection, leurs repas. Eetzaal der Kloofterlingen. Si la

Foudre étoit tombée fur le Réfectoire , que d'écuelles

renverfées!que de membresfracaffez! bon Dieu, quel-

le défolation ! Zoo de Donder op de Eetzaal gevallen

was, wat al bakken om verre ? wat alleeden verbry-

zeld! lieven Heer , wat een huisje had daargelegen!

REFENDRE du bois. Hou t nog eensdoorklooven.

REFERENDAIRE . Officier qui rapporte les Lettres

Royaux dans lesChancelleries pour fçavoir fi elles doi-

vent être fignées & fcellées. Referendarius , Overdraa-

ger vandeKoninklyke Mandaten , Gunftbrieven , in de

Cancelleryenom te weeten ofdie geteekend en bez-geld

Cccccc moe-
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moeten worden. Le grand Référendaire de la Cour

de Rome , le Référendaire de l'Empire. De groote

Refendarius van ' t RoomfcheHof, de Refendarius van

't Ryk.

REFERER. v. a. Rapporter à... Overbrengen , overdraa-

gen, toe-eigenen.Référer la fin d'unChapitre à fon com-

mencement. Het eindvaneen Capittel tot des zelfs be-

ginoverdraagen,met het beginoverbrengen,vergelyken.

Il fauten référer , attribuer la gloire à Dieu. Menmoet

'erGodede eerevan over draagen,toe-eigenen. Il en faut

REFERER, faire rapport , donner avis à la Cour. Men

moet 'erhet Hofkennis vangeeven , berigt van doen.

Se REFERER. v. n. p. Se rapporter , avoir rapport. Zig

gedraagen, overeenkomst hebben . Maderniere eft du24

du paffé, à laquelle je me réfere.Myn laatfte is vanden

24. palato,aande welke ik my gedraage. Cet article ſe

réfere , fe rapporte au précédent. Dit artykel , diepoft

ziet , ftaatopde voorgaande , komt met het voorgaan-

de artykelover een.

REFERMER la porte. v. a. De deur, depoort wedertoe

doen,toefluiten. La playe commence à fe REFErmer.

De wondbegindtoe te gaan , zig te fluiten.

REFERRER un cheval. v. a. Eenpaard weder beslaan ,

met nieuwe yzers voorzien.

REFLECHIR. v . a. &n. Renvoyer , repouffer , rejaillir ,

enparlant de la lumiere. weder afdoen ftuiten , afftraa-

len, terugzenden , knikken. Tous les corps opaques

réfléchiffent la lumiere. Alle ondoor/chynende ligchaa-

men doen't lickt weder affluiten , knikken , breeken de

fraalen van ' t licht. La Gloire du Pere réfléchit fur

le Fils. De Heerlykheid des Vadersftraaldopden zoon

weder af. Des rayons réfléchis . Geknikte , weerstuiten-

deftraalen.

REFLECHIR , penfer mûrement . Ernstelykoverweegen ,

rypelykbedenken. Je vous prie de réfléchir fur ce que

vous allez entreprendre . Ik bid u teoverweegen , tebe.

denken 'tgeengygaat onderneemen. Il fait tout fans ré-

fléchir. Hydoet alles zonder overleg , zonder zig te be-

denken.

LeREFLECHISSEMENT , la REFLEXION , la réverbé-

ration de la lumiere. De wederstuiting , weder afftraa-

lingvan ' t licht.

REFLEURIR. v. n. Fleurir de nouveau. Wederbloeyen .

Quand la Paix fera refleurir le Négoce, les Beaux-Arts.

Alsde Vrededen Koophandel , defchoone Konften we-

derom zaldoenbloeyen.

REFLEXION, f. Méditation , confidération attentive .

Overweeging, overleg , ernftige bedenking. Réflexions

férieufes , importantes . Ernftige,gewigtige overweegin-

gen, bedenkingen Réflexionsmorales & inftructives.

Zedekundigeenleerzaame overdenkingen , bedenkingen.

Après avoir fait réflexion fur ce que vousme dites l'au-

tre jour. Naernstig gedagt tehebbenop ' t geengy my

laaft zeide. Il agit fans réflexion , inconfidérément. Hy

gaat zonder overleg , onbedagtelyk te werk.

REFLUER. v. n . Remonter vers fa fource. Opwaarts

vloeyen , wederopvloeyen. LaMer fait refluer les Rivie-

res. De Zee doet de Stroomen opwaarts vloeyen , te rug

zwellen. Le fang reflue vers le cœur. Hetbloed vloeyd

weder na't hart toe.

"

REFLUX.m. Mouvementde la Merqui retourne en s'é-

loignantdu rivage. Ebbe , vallendty, afloop van't Zee-

water.Le flux &le reflux de laMer eft incompréhenfi-

ble. De vloedeneb van de Zee is onbegrypelyk.La Fortu

ne a fonflux & reflux. Het Fortuin heefthaar vloeden

eb,loopt vooren tegen.

REFONDER,rembourfer les dépens,terme de Pratique.

v.a. De onkoften refundeeren , goedmaaken.

REFONDRE du canon , le mettre une feconde fois à la

fonte. v. a. Gefchut vergieten , kanon bergieten. Ilfau-

droit REFONDRE ce Poëme , le changer entiérement.

Menmoeft dat Gedicht weder in de vormgieten , gebeel

vermaaken, van't begintot het eind verbeeteren. Önne

changera pas fon humeur , à moins de le refondre. Men

zal zyn inborft niet veranderen , ten zy men hemv er-

fmelt , eenander lichaamgeeft.

REFORMATEUR. m. Celui qui réforme la Religion,les

mœurs. Hervormer , verbeeteraar vanden Godsdienft ,

van de zeden.Calvin,Luther& les autresRéformateurs.

Calvinus , Lutherus ende andere Hervormers.

REFORMATION. f. Rétabliſſement dans l'ancienne ou

dans une meilleure forme. Hervorming, berftelling,Re-

formatie , verbetering. La réformation du Calendrier

par Jule Cæfar , par le Pape Gregoire.De hervorming,

verbetering vandenAlmanak doorF. Caefar,door Paus

Gregorius. La Réformation des mœurs dépend de l'ex-

emple des Grands. De verbeteringderzedenhangdvan

't voorbeeldder Grooten af. On appelle REFORMATION,

par excellence, la Réformation des abus de l'Eglife en-

trepriſe par Jean Hus, Melancton, Wiclef,Luther, Cal.

vin &c. Reformatie , zuivering van de leer en verbete-

ringderzeden in de Kerk. On demande où étoit la vé.

ritable Eglife avant la Réformation. Men vraagd waar.

derechteKerk was voor de Reformatie.

REFORME. f. Rétabliffement dans la forme ancienne ,

dans l'ordre convenable.Verbetering, herftellingvande

ondegedaante , wederbrenging tot de betaamelyke order.

L'Eglife , l'Etat a de temps en temps befoin de réforme .

DeKerk,den Staat heeft van tyd tot tyd een verbete-

ring, een nieuwe regel , betere tugt vannooden. Cet

homme vit dans une grande REFORME , dans une gran-

de régularité. Die manleefd in een grootegeregeldheid ,

volgt eene naauweregel. On a bien de la peine à intro-

duire , à rétablir la réforme dans un Couvent déréglé .

Menheeft veelmoeyte om de hervorming, de verbetering,

omeenbeteretugt ineen ongeregeld Kloofter in te voeren,

(tandtedoengrypen . Que de gens prêchent la réforme

tandis qu'ils vivent dans la licence ' Wat al menfchendie

de hervorming , verbetering der zeden , de geregeld-

heid aanpryzen, aanpreeken , terwylzy in de ongebon

dentheidleeven?

REFORME, EE. Part. de REFORMER , dans le fens de ré-

tablir un meilleur ordre. Gereformeerd , hersteld , ver-

beterd. Avantque le Calendrier de Cæfar fût réformé.

AlvoorensdenAlmanak vanCaefar hervormd,herfield,

verbeterd was. La Religion Réformée eft la plus con-

forme à l'Evangile. De Gereformeerde Religie, de her

vormdeGodsdienft komt aldernaaft met hetEvangelium

over een. REFORME fe dit auffi de toute perfonne réfor-

mée dans fes mœurs. Hervormd, ordentelyker , geregel-

der. Les Religieux Réformez. De hervormde Geeftely

ken, de Monnikken die naauwer tugt volgen. Il faitle

REFORMé , le converti , elle fait la REFORMEE ,la con-

vertie. Hy, zyboudzig , gelaat zig als een ordentely-

keman , alseengefchikte vrouw.

REFORME , hors de fervice , plus en charge. Uitden

dienft , afgedankt. Un Capitaine , Leutenant réfor-

mé un Capitaine , un Lieutenant qui n'eft plus en

pied, mais qui tire la payede Capitaine, de Leutenant.

Een Gereformeerde Capitein , Gereformeerde Lui.

tenant Capitein Luitenant die betaaling trekt ,

Schoon



REF. REF.

Jchoon by buiten dienst is. Les Officiers réformez

n'ont ordinairement que demi Paye. De Gerefor-

meerde Officieren trekken gemeenlyk maar halve

Soldy, gagie.

REFORMER. v.a. Rétablir en meilleure forme.Hervor-

men, verbeteren , herstellen , zuiveren , in beter order

brengen. Réformer la Police. De BurgerRegeering ber-

vormen, verbeteren , een beter Policie , Stadsregel on-

derhouden. Réformer le Calendrier. Den Almanak

verbeteren , berftellen . Réformer les abus , les erreurs

qui fe gliffent dans l'Eglife . De misbruiken, dedwaa-

lingen die inde Kerkfluipen verbeteren , herstellen, de

Kerk van de ingeflopene misbruiken , dwaalingen zui-

veren. REFORMER un Ordre Religieux. Een Geeftely-

ke of Monniks - Order hervormen, verbeteren , tugti-

gen, naauwer regel doen volgen. REFORMER les Trou-

pes , les réduire à un moindre nombre. De Krygslie-

den, de Krygsmagt , de Legerbenden op eenminder ge.

tal brengen, een deel der Soldaaten afdanken. REFOR-

MER les vieilles efpeces. De oude Muntfpecien hermun-

ten, verfchreeven , herftempelen.

REFORMEZ. m. plur. Ce mot pris Subftantivement fe

ditde ceux de la Religion Réformée . Gereformeerden ,

Hervormings Gezinden. Si les mœurs des Réformez

étoient auffi pures que leur Doctrine . Zoo de zedender

Gereformeerden zoo zuiver waren als hunne Leer.

REFOULER la Marée , aller contre la Marée. v. a.

Tegen de Vloed of tegen Stroom vaaren , de Vloed dood

zeilen. La Mer refoule , defcend. Het ty verloopt ,

deZeegaataf.

REFOULOIRde Canon.m. Long bâton garni d'un gros

boutonplat pour refouler la charge du canon.Stamper,

aanzetterom't Gefchut te laaden. REFOULOIR de corde

pourrecharger le canon en dedans le vaiffeau . Touw-

willer, aanzetter om ' tftuk binnens boord te laaden.

REFRACTAIRE . Adj . d. t. g. & SUBST. Rebelle , des-

obéiffant aux ordresde la Cour. Weer/panning,ongehoor.

zaamaandebeveelenvan't Hof. Il a été puni , châtié

comme réfractaire .Hy is als weerspanning,als ongehoor-

faamaandebeveelengekaftyd , gestraftgeworden.

REFRACTION. f. Brifure du rayon , ce qui arrive quand

le rayon paffe par des milieux différens. Straalbree-

king , traalknikking , wanfchaduwing. Un bâton fiché

dans l'eauparoît rompuà caufe de la réfraction . Een

ftok in 't water gestokenfchyndgebroken om de ftraal-

knikkings wille , omreden van de ftraal-breeking.

REFRAPPER. v.a. Frapperdérechef. Wederflaan , nog-

maalsflaan. REFRAPPER une manoeuvre , la rattacher.

Eenfcheeps- touw weder aanslaan , vaftforren.

REFREIN ou REFRAIN. m. Vers feulement de quel-

ques mots qu'on répete à chaque couplet d'une chan-

fon. Vaers , refrein , fluitregelwelke aan ieder afdee-

ling van een liedje herhaald word. De quoi que l'on

parle , il retombe toujours là- deffus , c'eft fon refrein.

Waar over men ook Spreeke , by komt daar altyd op,

It is zyn refrein , zyn oude deun. Les REFREINS de

la Mer , le retour , le rejailiffement des houles de la

Mer qui fe brife contre les rochers &c . Branding , bar-

ning, deinzing van de Zee die tegen de Klippen of

Kuftenaanflaat.

REFRENER. v. a. REPRIMER eft plus ufité. Inteugelen ,

in toom houden. Refrener fa convoitife , fes paffions.

Zyne begeerlykheid, hartstogten inteugelen , betoomen,

wederhouden.

REFRIGERANT , ANTE. Adj . & Subft . Qui rafraîchit,
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Verkoelende, verfriffend.Des remedes réfrigérans. Ver-

koelende remedien. L'eau eft un bon réfrigérant. Het

water iseengoed verkoelend middel.

REFRIGERATIF, IVE. Adj . & Subft. Rafraîchiffant.

Verkoelend, verfriend. Potion réfrigérative. Koel.

drankje, verkoelenddrankje. Employer des REFRIGE

RATIFS. Koeldrankengebruiken , inneemen .

REFRIGERATION. f. Rafraîchiffement par des reme-

des réfrigérans. Verkoeling , verfriffing door koeldran-

ken, verkoelendegeneesmiddelen.

REFRISERunDrap. v. a. Een Laken weder opmaaken ,

frileeren. Refrifer une Perruque. Een Paruik wederop

krullen, weder in de krul of bokkels brengen.

REFROGNE , EE. Adj . V. Rechigné . Gefront , grynzig,

gemelig, zuur ziende. Un vifage refrogné, une mine re-

frognée.Eengefronft aanzigt, ftuursgelaat; eengerim-

peld, grynzig wezen , Spytig bakkes.

RÉFROGNEMENTde vifage.in.Mine refrognée.Fron/-

fingvan't voorhoofd , optrekking vande neustegen iets,

grynzing , zuurgezigt , gemeligheid.

Se REFROGNER. v. n. p. Se rider le vifage , le front,

pourmarquer fon chagrin. Grynzen, moppen,de neus er-

genstegen optrekken , zynaangezigt en voorhoofdinde

rimpelszetten , gemelig worden, bangzien , zuurzien.

11 fe refrogne toujours. Hygrynfd , mopt altyd, by ziet

altydzoozuur, zoo bang , zyn aangezigtftaat altydin

derimpels.

REFROIDI , IE. Part. de REFROIDIR. Verkoeld , koelder ,

laauw geworden , verflaauwd. L'Air eft bien refroi-

di. De Lugt is veel verkoeld, veel koelder geworden.

Le zele eft bien refroidi , la charité eftbien refroidie.

Deniever, de liefde is veelverkoeld , verflaauwd , ver

minderd , verflapt. Leur amitié eft beaucoup refroidie .

Hunne vrindfchap is veel verkoeld, verflaauwd.

REFROIDIR.v.a.& n. p. Rendre,devenir froid. Verkou.

den, verkoelen , verflaauwen , koelder , flaauw worden,

Le vent de Nord refroidit l'Air. De Noorde wind ver-

koeld de Lugt. Laiffez refroidir le potage. Laatdepota-

ge verkouden , koud worden. La Vieilleffe refroidit, ra

lentit les paffions. Den Ouderdom verkoeld,verflaauwd,

verminderd de hartstogten. Vous pourriez vous RE-

FROIDIR , Vous morfondre , gagner un rhume. Gy zoud

konnen verkouden, een verkoudheidop ' t lyfkonnen kry

gen. Le potage refroidira trop. Depotagezaltekoud

worden.

REFROIDISSEMENT. m. Diminution de chaleur. Ver-

koeling, koelderwording , verflaauwing.Le fubit refroi-

diffement de l'air caufe les rhumes.Defchielyke verkoe

ling van de lugt veroorzaakt de verkoudheden. 11 paroît

du REFROIDISSEMENT, de la diminution dans leur amni-

tié. Daarfchynd een verkoeling , verflaauwing inhunne

vrindfchap.

REFUGE. m. Afyle , retraitte . Vlugt - enSchuilplaats,

toevlugt , toeverlaat. Les Ifraëlites avoient des Vil

les de réfuge. De Ifraeliten hadden vlugt - Steden.

Chercher un réfuge contre la perfécution . Eenfchuil

plaats, toevlugt , inwyk tegen de vervolging zoeken.

Dieu eft le réfuge des affligez. God is de toevlugt,

toeverlaat der bedroefden. Vous êtes mon feul réfuge.

Gy zyt myneenigftetoevlugt.

REFUGIÉ , EE. Part. de fe REFUGIER. Gevlugt,geborgen.

Après s'être réfugié en Hollande , en Angleterre. Na

inHolland, in Engeland gevlugt te zyn , na eenfcbuil

plaats in Holland, in Engelandgevondentehebben.

RÉFUGIÉ. Celui qui s'eft fauve de la perfécution, qui

Cccccc 2 s'eft
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qu'un , le faire rentrer dans fon parti. Iemand weder

weder op zyn zyde trekken. REGAGNER le

logis , la maifon , fe retirer , arriver chez foi. Weder

t'buis keeren, t'huis komen.

s'eftretiré dans un lieu de réfuge. Vlugteling , manom

winnen ,den Godsdienft gevlugt. Elle époufe un Réfugié. Zy

trouwdeen vlugteling, een dieom de Godsdienft gevlugt

is.Une jeune , une pauvre REFUGIEE. Eenjonge , een

armegevlugte Dochter.

Se REFUGIER. v. n. p. Se retirer,fe fauver en lieu de fu-

reté. Vlugten , eenschuilplaats vinden. Se réfugier dans

une Eglife. In een Kerk vlugten. Se réfugier hors du

Royaume. Uithet Koninkryk vlugten.

Les RÉFUGIEZ ont été reçus avec beaucoup de dou-

ceur dans ces bénites Provinces . De Vlugtelingen zyn

in deze gezegende Provintien met veel vrindelykheid

ontfangengeworden.

REFUITE.f.Retraite d'une bête qui eft chaffée & qui ru-

fe. Untvlugt van ' tgejaagd dier. Les refuites d'unCerf.

De uitvlugten vaneenHart. Les refuites ,défaites , ru-

fes d'un chicaneur. De uitvlugten, praktyken , ſlinkſe

vonden vaneen knibbelaar.

REFUS. m. Action de REFUSER . Weigering, afflaning van

't verzoek. Effuyer un refus. Een weigering uitstaan, een

weigerigantwoordkrygen. Cette réponſe eft un honnê-

te refus. Dat antwoord is eeneerlyke , beleefde weigering.

Cela n'eft pas de refus, cela n'eſt pas à refufer. Datlyd

geen weigering, dat is niet te weigeren. Cela n'eft pas à

votre refus , cela n'eft pas à votre option . Dat staat

niet aan uwe weigering ; ' t worduw niet aangeboden,

't wordniet aan uwe keurgelaaten. Je le ferai à fon re-

fus, s'il le refufe. Alshy't niet doet zal ik het doen,ik zal

't in zynplaatsdoen , doet hyhet niet. Je ne veux point

le REFUS , le rebut d'un autre. Ik wil niet hebben'tgeen

eenandergeweigerd , verworpen heeft.

REFUSER. v.a.Rejetter une offre, desapprouver une de-

mande Weigeren, afflaan,een weigerig antwoordgeeven.

Refuferdes préfens. Gefchenken weigeren. Refufer au-

dience. Geboor weigeren. Se REFUSER le néceffaire

s'en priver.Zig het noodige weigeren, zig zelve het noodi-

ge onthouden. Cela ne doit point fe REFUSER , être refu-

fé. Datmoet niet geweigerd worden.

REFUSION . f. Remboursement , c'est le fubftantif de

REFONDER. Vergoeding , reconventie in ' t onduitfch.

Refufion , remboursementdes dépens . Vergoeding, re-

conventie , weder uitkeering der onkoften.

REFUTATION. f. Difcours par lequel on réfute. weder-

legging, omverftooting , kragteloos maaking. Laréfuta-

tion d'un argument. De wederlegging, omver(tooting

van eenargument, van een flotbewys. Réfutation d'un

menfonge , d'une fauffe doctrine. wederlegging van een

logentaal, vaneene valfche leere.

REFUTER. v.a. Montrer qu'une chofe avancée n'eft pas

vraye. Wederleggen , omver flooten , kragteloos maaken.

Réfuter une fauffe propofition,une erreur.Een valfche

ftelling , eendwaaling wederleggen. Réfuter un Livre ,

un Auteur. Een Boek , een Schryver wederleggen. Réfu-

ter les objections. De tegenwerpingen wederleggen.

REG.

REGAGNER. v. a. Gagner une autre fois , de nouveau .

weder winnen, bɛrwinnen. Regagner fon argent. Zyn

geld weder winnen, herwinnen. Regagner l'amitié ,

les bonnes graces de quelqu'un. De vrindschap, de

goede gunsten van iemand weder winnen, weder kry-

gen. Les affiégez firenttous leurs efforts pour regagner

la Demi-Lune,le Ravelin. De belegerde deeden hun best,

bunne uiterstepoogingen om de Halvemaan, om't Rave.

lyn teherwinnen, weder in te neemen. REGAGNER quel-

REGAIN. m. Seconde herbe des prez bas qui ont été re-

fauchez. Nagras , Herfftgras , etgras , etgroen. Ce n'eft

que duregain. 't Is maarnagras, Herfftgras.

REGAL ou plutôt REGALE. m. Feftin ,bonne chere, grand

repas. Gaftmaal, flemp maaltyd. On fit un régal magni-

fique aux Ambaffadeurs. Mengafden Afgezanteneen

prachtig gaftmaal. Il envoya un joli REGAL , un joli

préfent à fa Maîtreffe.Hyzondzyn Minnares eenfraay

gefchenk , eenfchoone vereering t'huis.

REGALE.f.Droit de conférer certainsBénéfices pendant

la vacance des Evêchez, Abbayes &c.Recht van zekere

geestelykeinkomftegeduurende het openstaan der Bifdom-

men, Abdyen& c. te begeeven. Le Droit de Régale , la

Régale eft fouvent difputée entre le Roi de France & le

Pape.Het Recht vanopenstaandeKerkgoederen te begee-

ven worddikwyls tuffchen den Koning van Vrankryk en

denPausbetwist.

REGALER. v. a. Faire un régal , donner un repas. Een

gaftmaalaanregten, een onthaal aan zyne vrinden doen.

Il fçait fort bien régaler fes amis.Hy weet zyne vrinden

beelwelte onthaalen.Il nous régala d'un excellent jam-

bon , & d'un excellent vin de Champagne. Hy onthaal-

de , tracteerde ons met een uitsteekende ham,en uitgelee

zen Champagne wyn.Il fut régalé d'une venue de coups

de bâton.expr.fam. Hywierd met eenbagelbuy vanftok

flaagen onthaald. Comme ils étoient àfe REGALER ,à

faire bonne chere enfemble. Zoo als zyfamen vrolyk

waaren, doende waaren metfamen te gaftereeren , te

fempen.

REGALIEN. On appelleDroits Regaliens ouDroits Sou

verains , des droits attachez à la Souveraineté . Rechten

die totdeHooge Overigheid , den Koning , den Souverein

behooren. Le droit de battre monnoye eft un droit réga .

lien. Hetrecht vanmunt teflaan is een recht dat aande

HoogeOverigheid, aanden Koning behoord.

REGALISTE. Celui qui eft pourvu d'un Bénéfice vacant

en régale.Legalift, degeen die met eengeestelyk inkomen,

openstaande ofopenzynde Bifdom &c. voorzien is

REGARD. m. Action de la vue , action de VOIR. Gea

zigt , aanziening , lonk , opflag van ' t oog om te zien.

Un regard vif, perçant. Een levendig , een fcherp ge-

zigt. Un regard doux & gracieux . Een zoet en vrin-

delyk gezigt. Les regards languiffans d'une Belle. De

kwynende, minzieke lonken van een Schoone. Hono-

rez-moi de vos regards. Eerdmy met uw gezicht , flaat

dog uw oogenopmy. Le Mari & la Femme fe font fait

peindre enREGARD , dans la difpofition de deux per-

fonnes qui fe regardent. De Manen deVrouw hebben

zigtegen elkander doen uitfchilderen. REGARD d'eau ,

d'Aqueduc , endroit par où l'on regarde à diſtribuer

les eaux d'un Aqueduc , d'une Fontaine &c.

Au REGARD , pour le REGARD. Adv. à l'EGARD de...

COMPARAISON de... Ten aanzien , ten opzichte van , be-

langende. Auregard des hommes c'eft galanterie, mais

devant Dieu c'eft péché . Ten aanzien van de menſchen,

tenopzichte der menschenis't een aardigheid, maar voor

Godis ' t zonde. Il eft pauvre au regardde fon frere . Hy

broe-
is arm ten aanzien , in vergelyking van zynen

der.

en

REGARDANT , ANTE. Adj. & Subft. Qui regarde.

Ky-



REG.

941
REG.

Kyker , aanfchouwer. Il y aplus de regardans quede

marchands.Daarzyn meer kykers als koopers.Voilà bien

des regardans , des badauds!wat al kykers , wat algaa-

pers!Il nefaut pas être fiREGARDANT,fiexact , fi épar-

gnant. Men moet er zoo naauw niet op letten , men moet

zoo keurig,zoo zuinig niet zyn.

REGARDER.v. a.S'appliquer à confidérer quelque cho-

ſe. Zien , kyken , aanzien , nazien , ergens op letten . Re-

garder attentivement. Metaandagt zien , aandagtig be-

Schouwen. Regarder de tous côtez. Aan alle kanten ky-

ken, toezien , over al heen zien. Regarder d'un œil de

concupifcence. Meteenoog vanbegeerlykheid, met een

begeerlyk, welluftigoog befchouwen , belonken. Regar

der quelqu'unfous le nez,pour le reconnoître. Iemand

onderdeneus kyken , om hem te herkennen. Regarder

quelqu'unde haut en bas ,de travers , de mauvais œil ,

avec mépris.lemand veragtelyk enbarsaanzien,iemand

trots , overdwars aanzien. Regarderd'un œil de com-

paffion. Met een oog van meedogentheidaanzien. Re-

garderfavorablement , de bon œil. Gunstelyk , met een

goedoogaanzien.

De

REGARDER , être fitué vis-à-vis , à l'oppofite de ...

Staan over iets, geplaatft , gekeerd zyn ergens over.

Le Temple de Jérufalem regardoit l'Orient.

Tempel van Ferufalem zag naar het Ooften , stond te-

gen het Ooften aan. Sa chambre , fa fenêtre regarde,

donne fur la Riviere , fur le Jardin. Zyn kamer , zyn

venster ziet over denStroom, over deTuin , komt op de

Rivier , op deTuinuit.

REGARDER , prendre garde. Letten, oppaffen , toezien.

Regardez bien àce que vous direz, à ce que vous allez

faire.Let welop't geen gyzeggen zult , let welop 'tgeen

gyzultdoen. Il ne faut pas regarder de fi près avec ces

gens-là. Men moet met die luidenzoo naauw niet zien.

Jene regarderois pas à dix ou douze francs fur le tout.

Ik zou over hetgeheel opgeen tien twaalfgulden zien ,

letten. Un chien regarde bien un Evêque.phr. pop.Een

hond kykteen Bifchop welnade Myter , hoe zyt gyook

bars, mag men u niet aanzien. Il faut REGARDER ,

confidérer le mérite des perfonnes. Men moet op de

verdienfte vandemenfchenzien , letten , agtgeevenop

geen de luiden verdienen. En cela je n'ai regardé

quemon devoir. Daar in heb ik maar opmynplicht.

gezien.

REGARDER. Concerner , toucher. Betreffen , raaken,

belangen , aangaan. Cela vous regarde de trop près

pour rien négliger. Dat betreft , raakt u al te na,

'tgaatu te zeer aan , gy hebt'er te veel belang in om

iets te verzuimen. Cette fucceffion ne le regarde pas.

Die erffenis gaathem nietaan.

SeREGÄRDER. v. n . p. Malkanderaanzien , aankyken.

Ils fe regarderent affez longtemps fans rien dire. Zy

keeken , zy zagenmalkander eenpoos aan , vry lang aan

zonderiets tezeggen. Les deuxArmées font encore àſe

regarder. Debeide Legersftaan nogover malkander leg-

gen nogtepannekoeken . Se REGARDER en toutes chofes,

rapportertoutes chofes àfoi -même. Zig zelven inalle

dingen aanzien, befchouwen; met aandagt op zig zel-

ven, op zyn belang alles verrichten.

REGENCE . f. Qualité,pouvoir du Régent , de laRégen-

te. Regearing, bewind , beftier van denRegent . La Ré-

gence du Royaume fut donnée au Duc d'Orléans pen-

dant la minorité du Roi. De Regeering van ' t Ryk wierd

geduurende's Konings minderjaarigheid aan de Hartog

van Orleans gegeeven. LaREGENCE , les Magiftrats

d'une Ville. De Regeering , de Magiftraaten eener Stad.

Meffieurs de la Régence affifterent au Feftin de l'Am-

baffadeur. De Heeren van de Regeering woonden het

Gaftmaal vanden Afgezant by.

REGENERATION. f. Terme dogmatique , état du Fï-

delle engrace.wedergeboorte.La régénération duChré-

tien eft l'effet de la grace. De wedergeboorte van den

Chriftenis de werkingdergenade.

REGENERER. v. a. Sanctifier , donner une nouvelle

vie. Wederbaaren , doen herleven , heylig maaken .C'est

l'Esprit de Dieu qui nous régénere. 't Is Gods Geeft die

ons wederbaard, zalig maakt. Les REGENEREZ ne

peuvent perdre entiérement la grace. De Wederge-

boorne konnen degenade nietgantſchelyk kwyt worden;

verliezen.

REGENT, ENTE. Adj . & Subft. Qui régit. Regeerend,

die 't bewind,'t beftier , de Regeering in banden heeft.

Le Prince Régent. De RegeerendVorft.La Reine Ré-

gente. De Regeerende Koninginne. Le REGENT , la Ré

GENTE fit publier uneOrdonnance . De Regent, Ryksbe.

ftierder , deRegente, de Ryksbestierfter deed een Ordon-

nantie , eenPlakkaat afkondigen.

REGENT d'un College Latin : celui qui enfeigne dans

une des Claffes. Leermeester, Dominein een der Claffen

vandeLatynfche School. Il eft Régent de la feconde

de la troifieme Claſſe. Hy is Domine vant 't twede, van

't derde School.

,

REGENTER. v. n. &a.Enfeigner en qualité de Régent.

Als Leermeefter , als Domine vaneen Latynsche School

regeeren , onderwyzen. Ily a dix ans qu'il régente dans

ce College. Hyheeft tien jaaren in die Latynfche School

onderweezen , Domine geweeft.Il veut régenter , domi-

nerpar-tout.Hy wiloveral regeeren , demeefterfpeelen,

deplak voeren.

REGENTER , enfeigner la Rhétorique. De Welfpreek-

kunde,deRhetorica onderwyzen,opentlyke leffengeeven

inde Rhetorica.

REGIE. f. Admiſtration de biens à la charge d'enrépon-

dre. Bewind, beftier vanden Voogd of Boelredder. Met-

tre une fucceffion en régie. Een erffenis, nalaaten/chap

inhanden vaneenBoelreddergeeven, aan't beftier , be-

windvan iemanddie er voor inftaat,aanbeveelen, over-

laaten.Tenir une terre en régie , fans bail à ferme . Een

landgoed als bewindsman , als vrywillige opzigter hou-

den ,daaroverzonder buurverdragaangefteldzyn.

REGIMBER. v. n. Ruer. Agter uit flaan , Schoppen. Ce

cheval regimbe au lieu d'avancer quand on lui donne

de l'éperon. Datpaardflaat agter uit ,fchopt inplaats

van voorttegaan als menhet defpoorengeeft. Il ne fait

pas bon regimber , fe rebeller contre fon Souverain .

Het is nietgoed tegen zynmeerdere, tegen zyn Heerop te

fiaan, ' t is nietgoedzynenHeere wederfpannig te wezen.

REGIME. m. Regle , maniere de vivre par rapport

à la fanté. Eetregel, eetmaat. Vivre derégime. Een

zekere regel houden in ' t eeten en drinken. Peu de

gens s'accommoderoient d'un tel REGIME , d'un tel

ordinaire. Weinig menfchen zouden zin hebben in die

eetmaat , zouden met zoo een keuken gediend zyn. Ob-

ferver un bon régime de vie , de mœurs Een goe-

deleefregel , goede zedenwyze opvolgen.

REGIME , Gouvernement , adminiftration . Bewind, be

ftier , voogdyfchap. Il fut commis aurégime des biens

faifis. Hy wierd tot het bewind der aangehaalde,

der verbeurdegoederenaangesteld.

REGIME,en termede Grammaire,fe dit pour la maniere
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dejoindre , d'accorderun mot avec un autre , l'action

d'un motfurun autre. Regel , betrekking , regimen ,
lei-

ding , werkingvaneen woordop een ander. Le Régime

duVerbe actifest l ' accufatifou le datif de la chofe &de

laperfonne. Hetregimen , de betrekking , werking ,lei-

ding van 't daadelyk werkwoordis den accufativus ofde

dativus vandezaak envandeperfoon. Les Verbes neu-

tres n'ont point de régime. De ozzydige , geenerley,

neutralewerkwoorden hebbengeen regimen,geen betrek-

king, werkingopzaakennogperfoonen.Les prépofitions

ontplufieurs régimes. De voorzetfelen hebben verfchei-

de leidingen, betrekkingen , werkingen op de naam-

woorden.

REGIMENT. m. Corps de gens de guerre compofé de

plufieurs Compagnies. Regiment , voornaame bende,

aanmerkelyk ligchaam van Krygsvolk.LeColonel étoit

à la tête de fon Régiment De Colonel ftond aan ' t hoofd

vanzynRegiment. Il a un Régiment, une multitudede

Valets . exag. Hy heeft een Regiment Knegts, eengroote

fleepvanKnegts.

RÉGION. f. Etendue de Pays , eſpace dans l'Air. Gerwest

of Landftreek , Lugt , ruimte. Les diverfes Ré-

gions de la Terre . De onderfcheideneGeweften der Aar-

de. Lestrois Régions du Ciel, ou les trois Régions de

l'Air. De drie Lugtftreeken, of de drie afdeelingen vande

Lugt. La moyenne , la haute &la baffe Région . De mid-

delfte , dehoogte en benedenfte Lugtftreek. La REGION

la Sphere du Feu . De Kring , de Maffa van ' t Vuur.

LaREGIONduFoye, endroitqu'occupe le Foye dans le

corps humain. De plaats diede Leverin't Menfchelyk

ligchaam beslaat.

"

REGIR. v. a. Gouverner , adminiftrer. Bestieren , regee-

ren, ' t bewindvoeren. Il eft difficile de régir un grand

Etat , un grand Peuple. 't Valt zwaar een groo-

tenStaat, eengroot volk te beftieren , te regeeren. Régir

une Succeffion par Autorité de la Juftice, en avoir l'ad-

miniftration , la régie. Een Nalaatenfchap, eenerfenis,

een boedeldoor gezag van't Recht waarneemen , redden,

bestieren.

Het

REGIR , en terme de Grammaire , ADRESSER , mener

à...Leiden, bebeeren , betrekken. Le VerbeActifrégit

lachofe &la perfonne à l'Accufatifou au Datif.

daadelykwerkwoordleid , beftierd dezaak endeperfoon

inden Accufativus ofin denDativus. Le Verbe Neutre

ne régitaucun Cas. Het Neutraal Werkwoord beftierd

geen Cafus , heeftgeen naamval onder zig.

REGISTRE ou REGITRE.M.Livre où l'on écrit lesActes,

les affaires de chaque jour. Register, dag-boek , dag-rol,

blaffert; Boek, rol welke vanhetgeene dagelyks omgaat,

gehouden word. Les Regiftres du Confeil . De Regifters

van den Raad. Registre des Baptêmes &desMariages.

Het Regifter van't doopen en trouwen , ' t Doopboek en

Regifter van Huwelyken. Le Regiftre d'un Marchand.

't Registerof' tSchuldboek van een Koopman, winkeliers-

journaal, dag-boek. Onavu par le Regiftre du Rece-

veurque... Men heeft uit het Register vanden Onifan

gergeziendat...Il tient regiftre, notice de toutes cho-

fes. Hy teekendalle dingen aan, by is heelopmerkende. Il

eft écrit , il cft fur mes régiftres. phr. Hystaatop myn

Almanak, ik zalhem wel vinden. En terme d'Imprime-

rie on ditqu'unefeuille eft enbonregistre , quand les li-

gnes desdeux pages d'un feuillet fe répondent parfai-
tementlesunes aux autres.

REGISTRE d'orgue , ce qui fert à ouvrir & à fermer les

jeux de l'orgue. Orgelregifter, (chuifje om de orgel-laad-

jes openentoe te doen. Tirer les Regiftres . De Regifters

uithaalen.

"REGISTRER ou RRGITRER. ENREGISTRER . Ecrire .

noter, coucherdans leRegiftre . In ' t Regifter-boek,dag.

boek Schuld-boek(chryven, ter neerftellen , aanteekenen.

REGLE. f. Inftrumentplat & long pour tirer des lignes

droites. Lyn , liniaal,ftreepoflynhout. Une regle d'ébe.

ne , de cuivre . Een ebbenboute liniaal, kopere li-

niaal. La REGLE ou meſure d'un Maçon. De ry van

een Metfelaar. La regle d'unCharpentier. Demaatftok

vaneenTimmerman.

REGLE, précepte , enfeignement tenant lieu de Loi.

Regel , voorfchrift , leering , Wet . Tenez cela pour une

regle certaine , infaillible. Houddat voor eene vaste ,

ontwyfelbaare regel. Les regles de l'Art. De regels

vandeKonft. Apprendre les regles , les principes de

la Langue. De regels , degronden vandeTaalleeren.

C'eft la mer à boire que vouloir apprendre le Hol-

landois par regles. 't is om de zee uit te drinken , een

werkzonderend, de NederduitfcheTaaldoor regels te

willen leeren. Sçavoir bien les quatre premieres re-

gles de l'Arithmétique. De vier eerfte regels van de

Rekenkonft wel weeten. Attaquer une place dans les

REGLES , dans les formes. Een plaats volgens de

Krygs -regelen, na de wetten van Oorlog aantasten.

Votre recherche n'eft pas dans les regles. Uw aan-

zoek , uw vryagie gefchied niet na de regelen , is niet

ordentelyk. Son procédé n'eft pas dans les regles,

dans l'exacte bien féance . Zyn gedrag , zyn handel

beftaat nietnade regelen , stryd tegen hetgebruik , bet

betaamen.

REGLE, Statut , Ordonnance Eccléfiaftique. Regel , Or-

der, KerkelykeWet , Willekeur. Moine de la Regle de

Saint François , de SaintBernard. Monnik van Sanct

Francifcus , Sant Bernardus Regel , Orden. Vivre fui-

vant la Regle , vivre avecregle.Volgens ofna denregel

leeven , ordentelyk ofgeregeldleeven. L'Evangile doit

être la feule regle de nos mœurs. HetEvangelium moet

de eenigfte regel van onze zeden zyn. Il eft la REGLE , le

modelle , le patron de tous ceux de fon âge.Hy is de re-

gel, het voorbeeld vanaldie zynerjaarenzyn.

REGLÉ , EE. Part. de REGLER. Gelynd , geregeld , ge-

ftreept. Du papier réglé. Gelynd papier. Il eft réglé

commeunpapierdeMufique,il eft extrêmement exact.

Hyis heelgeregeld, ordentelyk; ' t is een heel ordentelyk,

oppaffendman.

C'est

REGLE , EE. Adj . V. Honnête, modefte,fage. Geregeld.

ordentelyk , gefchikt. Un homme réglé,d'une vie réglée.

Een geregeld man , man van geregeld leven.

un prix REGIé , un prix fait. 't is een geregelde , vafte

prys. Fievre réglée. Geregelde Koorts , Koorts die op

valtetydenkomt. Ils ont des heures réglées pour s'en-

tretenir. Zyhebben bepaalde , vafte , gezette uurenom

met malkandertefpreeken.

REGLEMENT. Adv. Avec regle, d'une maniere réglée.

Ordentelyke , op een geregelde manier. On vit fort ré-

glémentdans cette Mailon-là. Menleefdheelordente-

lyk in dat Huis. La fievre le prend REGLEMENT,

précisément à quatre heures. Hykrygt pregys tevier

uurende koorts.

REGLEMENT. m. Ordonnance , Statut. Willekeur ,

Plakkaat,Wet. Réglement de Police. Plakkaat , Wet,

Keur aangaande Burgerzaaken ; Stads- ordonnantie ,

waar.
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waarnadeBurgers,Inwoonderszig hebben te rigten.Ré-

glement ou Ordonnance Militaire. Krygs - ordonnantie.

REGLER. v. a. Tirer des lignes. Lynen, linieeren . Régler

du papier. Papier lynen. REGLER , diriger , conduire.

Regelen, rigten, fchikken. Régler fes actions fur de bons

exemples. Zyne daaden nagoede voorbeelden regelen,

rigten. Régler fa dépenfe , fa maiſon. Zyne onkosten ,

zynbuishouden reguleeren , ordentelyk bestieren ,opeen

geregeldetrant ſchikken.

REGLER, déterminer, décider , ajufter les prétentions.

De eifchen verdraagen , maatigen , bepaalen , afdoen.

Régler les féances , les rangs . De zittingen , de plaat-

Jen, derangenbepaalen , aanwyzen , vaft ftellen.

Se REGLER fur de bons exemples. Zigna goede voor-

beelden regelen , fchikken ; goede voorbeelden navolgen.

Seréglerfur la teneur des Ordonnances.Zig na den in-

boudder Plakkaatenregelen ,ſchikken , gedraagen . Sa

Fievre commence à fe régler. Zyn Koorts begindzig te

regelen , begindop vafte dagen tekomen.

REGLET. m. Terme d'Imprimerie , piece de bois , lan-

guette pour féparer les colonnes des pages. Spatie om

decolommender bladzyden tefcheiden."

REGLISSE. f. Plante dont la racine a un fuc fort doux.

Zoethout. Unbâton de régliffe . Een ftokje zoethout.Jus

de régliffe. Sap van zoethout , ook wel drop.

REGNANT , ANTE. Adj. V. Qui regne . Regeerend. Le

Roi régnant. De regeerendKoning. La Reine régnante.

De regeerende Koningin. Bourguemaître régnant , en

charge. Regeerend Burgermeester.

•

REGNE. m. Gouvernement , Régence d'un Roi. Regee-

ring, bestier , beer/thing van een Koning. Regne heu-

reux. elukkige regeering . Regne malheureux. Onge-

lukkige regeering. Sous le long regne de Louis Qua-

torze. Onderde langduurige regeering van Lodewyk de

XIV. Ily a longtemps que cela eft en REGNE , en vo-

gue. 't Is allangin de mode, ingebruik geweeft,das heeft

lang in zwanggegaan.

REGNE, Domination , Empire. Ryk, gebied. Jéfus-

Chrift a dit , mon regne n'eft pas de ce Monde. Jefus

Chriftus heeft gezegt , mynryk is niet vandeze Waereld.

Ilyen aqui comptent encore fur le regne de mille ans.

Daarzyn 'er die nog staat maakenop het duizendjaarige

Rykvan7 Chriftus op Aarde.

REGNER. v. n. Régir , gouverner avec titre de Roi.

Regeeren , als Koning heerfchen . Régner abfolument,

defpotiquement. Volstrektelyk , als opper Monarch re-

geeren , beerfchen. Régner fagement , débonnaire-

ment. Wyzelyk , goedaardiglyk regeeren. Régner fur

plufieurs Nations. Over verfcheidene Volkeren beer-

Jchen, regeeren , gebied voeren. Le Sage regne fur

fes pasfions. De Wyze regeerd , heerfcht over zyne

hartstogten. La Grace de Dieu regne dans le cœur

du Fidelle. De Genade Gods regeerd, heerfcht in 't

bartvandenGeloovigen.

REGNER , être en crédit , en vogue . In aanzien zyn ,

in zwanggaan, na de zwier zyn. Ce Favori & fes

Créatures régnent feules à la Cour. Die Gunsteling

en zyne aanhangers regeeren alleen , zyn alleen in

aanzien aan 't Hof. Il y a longtemps que cette Mo-

de regne. Die Mode heeft lang in zwang geweest,

is lang gedraagen. L'Intérêt , l'avarice , la trompe-

rie regnent plus que jamais. Eigenbaat , gierigheid,

't bedrog heerfchen meer dan ooit , gaan meer dan ooit

inzwang.

REGNER,s'étendre en longueur, avoir beaucoup de pla-

ce. In de lengte zig uitftrekken , veel plaats beflaan.

La Corniche , la Frife, la Gallerie qui regne le long du

Bâtiment. De Kornis , Fries, Galdery die langs bet

Gebouw uitgestrekt is , beenloopt. L'Hyperbole regne

beaucoup dans les ouvrages des Poëtes. De vergrooten.

defpreekwyze, de Hyperbola beerfcht veel, munt veel

uitinde werkender Dichters.

REGNICOLE. Ce mot , du Latin Regnicola , fe dit pour

Habitant du Royaume eftimé comme naturel du pays.

Inwoonder van'tRykalseeningeboorne door vergunning

aangezien. Les Hollandois établis en France font efti-

mez Regnicoles & exempts d'Aubaine . De Hollanders

in Vrankryk neergezeeten worden als natuurlyke Fran-

fchen aangemerkt , enzyn vry van't Recht d'Aubaine,

waardoor bunne erffenis , ingevalvan overly den, an.

ders aanden Koning vervallen zoude.

REGORGEMENT, débordement d'une Riviere, mn, o-

vervloeying, overlooping van een Rivier.

REGORGER. v.n. Refluer, fe déborder,s'épancher hors

de fes bornes . Overloopen , overvloeyen , overstroomen.

Les ruines dupont firent regorger l'eau du Canal. De

breuken van de brugdeeden 't wateruit de Vaart over-

loopen. Quand on atrop defang , il regorge par le nez.

Als men te veelbloedheeft , fpringd het ter neuze uit.

Regorger de biens , en avoir abondamment. Goedin

overvloedbezitten , over laadenzyn met goederen. Cet-

te Province regorge de bleds , de vins. Dat Landschap

leverdkoorn , wyn inovervloeduit.

,REGOULER RABROUER. Relancer rudement.

Term. pop. Toe/naauwen , begraauwen.

REGRAT. m. Vente de fel à petite mefure. Verkooping

van 't zout by de kleine maat . Acheter du fel de regrat.

Zout by dekleine maat , bydeflyters , by de kraamers

koopen.

REGRATER. v. a. Grater de nouveau. wederkrabben.

Il ne fait que grater & regrater. Hy doet niet als krabben

en weerkrabben.

REGRATER unemaifon , racler , ratiffer , replâtrer la

muraille en dehors pour la faire paroître comme neu-

ve . Een huis bikken , afrikken , de muur , de gevel af-

bikken enoverftryken , om het als nieuw te doen ſchy-

nen. Avez-vous quelque chofe à regrater , à critiquer

fur ces vers ? Hebtgy wat opdie vaerfen te zeggen, te

ziften , teknibbelen.

REGRATIER . Celui qui vend du fel à petite meſure .

Zoutkraamer,flyterdie zoutbyde kleine maat verkoopt.

REGRATIER fe dit auffi de tous ceux qui vendentdes

denrées en détail . Opkooper , komenyhouder , vettewa-

rier, winkelier , kraamer , voorkooper , een die eetwaa-

renopkoopt en in't klein weer verkoopt. On appelle en-

core REGRATIER, touthomme qui chicane , qui prend

garde à une bagatelle fur un compte , un payeinent &c.

Knibbelaar , chagcheraar ,fchraaper.

REGREFFER une ente. v. a. Een ent wederomgriffelen.

REGRèS. m. Il fe dit pour Pouvoir de rentrer dansun

Bénéfice dont on s'étoit défait. Wederaanvaarding,

wederkeering. Il a demandé le regrès à l'Abbaye de...

Hyheeftde weder aanvaarding der Abdye,de wederkee-

ring totde Abdyvan...geeischt.

REGRET. m. Déplaifir de n'avoirplus . Leet , leetrvec

zen , droefheid over ' t miffen van iets. Il a grand

regret à fon argent. Hy beklaagd zyn geld zeer , by

heeft rouwkoop.Vous ne devez pas avoit regret à votre

jeu-
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jeuneffe. Gymoet uw jonkheid niet beklaagen , gy hebt

uwplaifier vandejeugd welgehad, eyhebt uwjongetyd

welbelteed.REGRET , repentir , déplaifir d'avoir offen-

fé Dieu. Leet wezen , berouw om God vertoondteheb

ben. J'en ai un regret très-fenfible.rk beb'er eenfmerte-

lyk leet wezen, naberouw over , ' t is my van hartenleet,

'trouwdmygeweldig . J'ai REGRET , je fuis fâché de ne

pouvoir vous rendre ce fervice. 't Is my leet , ' t moeyt

mydat ikudiedienft niet doenkan. Je vous quite avec

tout le regret du monde. Ik verlaat u , ik gaa van u

afmet allebedenkelykeſmert , 'tis my zoo leet dat ik van

ufcheide. Il fait ce voyage à REGRET, avec répugnance,

àcontre-cœur. Hy doed die reis tegen zyn zin, zoo on-

gaarne, bygaat er gedwongen na toe. Se confumer en

REGRETS fuperflus, en plaintes,en lamentations fuper-

flues.Vergeeffche klagten uitſtorten,zig vergeefſch quel-

len, verkniezen.

REGRETABLE. Adj . d . t. g. Digne d'être regretté. Be-

klaazelyk , beklaagenswaardig. Il étoit utile à fon Pays,

fa mort eft bien regretable. Hy was zyn Vaderland tot

nut, zyndoodis zeer beklaagelyk , te beklaagen.

REGRETERou Regretter. v. a. Etre affligé , avoir du

regret. Beklaagen , droevig zyn. Regreter fon argent,

regreter le temps perdu. Zyz geld, de verlooren tyd

beklaagen. Regretter la mort de fon ami. Dedood van

zynen vrindbeklaagen , betreuren. Sa mort fera long-

temps regretéc. Zyn doodzallang beklaagd , betreurd

worden.

REGULARITÉ f. Exacte obſervation de la regle ou des

regles. Geregeldheid, nettigheid , ordentelykheid , even-

redigheid. Vivre d'une grande régularité. Met veelge-

regeldheid, ineengroote ordentelykheidleeven . La régu-

larité de fa conduite le rend eftimable. Degeregeldheid,

ordentelykheidvanzyngedrag doet hem agten. La régu-

larité du mouvement des Aftres.Degeregeldheid vande

beweegingderSterren . Cette Tragédie n'eft pas dans

toute la régularité poffible. DatTreurspel is niet in alle

mogelyke ordentelykheid , naaukeurigheid , ftiptheid. La

régularité des traits d'un vifage en fait la perfection.De

gelykheid, overeenkomstigheid der trekken van een aan-

gezigtmaakt er de volmaakheid van.

REGULARITÉ . Regle , Difcipline des Religieux. Kloo•

fterregel,Klooster tugt . Ceux qui font pour la Régulari-

té, pour la Vie Clauftraie. Degeenen die't methet Kloo.

fterleven , deKloofter regelhouden.

REGULE. f. Terme de Chymie,partie pure du métal que

l'on fait précipiter au fond du creufet , lorsqu'on fond

la mine métallique. Koningsken.

REGULIER,ERE.Adj. Selon la regle.Regelmaatig,even-

maatig, ordentelyk. Un bâtiment,un ouvrage régulier.

Een regelmaatiggebouw , regelmaatig werk. Fortincati-

on réguliere. Regelmaatig Veftingbouw . Les traits de

fonvifage fonttous réguliers.De trekken vanhaar aan-

gezigt zyn alle regelmaatig, overeenkomftig, met malkan

dergelyk. Conduite réguliere. Regelmaatig.ordentelyk

gedrag. Piece de Théatre réguliere,dans les regles.Re-

gelmaatigTonneelspel.Un homme régulier, exact à tenir

fapromeffe. Eenman die naauw , ftipt gezet is omzyne

beloften tehouden.

REGULIER, en parlant des Religieux eft oppofé à SECO-

LIER.Regulier,geestelyk.LesClercs féculiers & lesClercs

réguliers. De waereldlykeKlerkenende reguliereKlerken.

Chanoines Réguliers de l'Ordre de St. Auguftin . Regu

liereCanonniken van Sanct Auguftinus Orden.Un Béné-

fice régulier.Eem regulier ofgeestelyk inkomen.La difci-

pline réguliere. De reguliere, geestelyke tugt,de klooster-

tugt.Les REGULIERS & lesSéculiers. De Regulieren en de

Waereldlyken , degeestelyke en waereldlykeperfoonen.

REGULIEREMENT. Adv. Avec regle, ſuivant la regle.

Regelmaatig, ordentelyk , na of volgens denregel. Vivre

régulièrement. Regelmaatig ,ofliever ordentelyk,(chap-

pelyk leven. Une place fortifiée régulièrement. Een Ves-

tingregelmaatiglyk of na de regels der Krygs bouwkunde

verfterkt. Il dine REGULIEREMENT ,précisément à une

heure . Hy eet net , precys ten eenuur.

REH.

REHABILITATION . f. Rétabliſſement au premier état.

Herftelling,weder bevoegdmaking, wederbekwaammaa-

kring Obtenirdes lettres de réhabilitation.Brieven van

rehabilitatie , berftelling , bevoegdmaaking verkrygen.

REHABILITER. v. a. Relever d'un défaut , rendre de

nouveauhabile , capable de pofféderunEmploi,un Bé-

néfice.Herftellen,wederbevoegd, weder bekwaam maa-

ken, wederin de eer brengen Réhabiliter un Officier dé-

gradéde fa charge. EenBediende , een Officier van zyn

ampt afgezet herstellen,weder bekwaam , bevoegdmaa-

ken tot het zelve.

Le REHAUSSEMENT d'une digue , d'une muraille. De

verbooging van een dyk , van een muur. Rehauffement

des monnoyes. Verboogingdermunt/pecien.

REHAUSSER , exhaufferun plancher. v.a. Een zolder

verhoogen , hooger op vyzelen . Rehauffer une muraille.

Eenmuur verhoogen , booger op metfelen. REHAUSSER

lesmonnoyes. De munt/pecien verhoogen, op hoogerprys

zetten.Rechauffer les Tailles, les Impôts. DeSchattin

gen, delaftenverhoogen.

REHAUSSER les couleurs d'unTableau , les faire paroî-

tre davantage. De koleuren vaneen Schildery verhoogen,

meerdoentoonen, meer luiftergeeven. Des Tapifferies

rehauffées d'or & de foye . Tapytenmet gouden zyde op-

gecierd , verrykt.Sa modeftie rehauffe fes autres vertus.

Zynzedigheid, nedrigheid verhoogd, verheft zyne an-

deredeugden, doet die nog meerderuitblinken.

REI.

REIMPRESSION , nouvelle édition d'un livre. f.Her

drukking , nieuwe druk vaneen boek.

REIMPRIMER. v. a. Imprimer une nouvelle fois.Her.

drukken , op nieuws drukken. C'eft un grand plaifir à

l'Auteur de voir réimprimerfon ouvrage. 't Iseengroot

vermaak voorden Schryver zyn werk te zien herdruk.

ken, wederdrukken.

REIN. m. AuSingulier , fe ditdu Rognon , vifcere dont

l'ufage eft de recevoir les férofitez du fang qui paffe

dans la veffic. Nier , lendennier Le rein droit. Deregter

nier. Le rein gauche . De linker nier. C'eſt dans ce fens

qu'il eft dit que Dieu fonde le cœur &les reins . God

beproefd bethartende nieren. REIN au pluriel s'entend

des lombes du bas de l'épine du dos . Lenden of lende-

nen.Avoir inal aux reins . Pynin de lenden hebben.Avoir

les reins forts.Sterke lendenenhebben.Il n'a pas les reins

affez forts pour cela. fig. Daar zyn zyne lenden tezwak

daar is hyniet mansgenoeg toe.On lui adonnéun

tour dereins , on lui a rendu mauvais office. Men heeft

bemde lendengekraakt.

voor,

REINE. f. L'Epoufe d'un Roi ou la Souveraine d'un
Royaume. Koninginne La Reine de France , de

la Grande Bretagne , d'Eſpagne . De Koningin van

Vrankryk , van Groot Brittanie, van Spanje. La Rei-

ne
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neMere. De Koninginne Moeder.La Reine Douariere. | REJETTER , jetter dehors. v. a. Op-ofuitwerpen, v

De Koninginne Weduwe.La Reine Régente. De Regee-

rende Koningin. La REINE du Bal , la Demoifelle oula

Dame à qui on donne le Bal. De Koninginne ofde Fuf-

frouw van't Baal.La roſe eft laReine des fleurs.fig.De

roosis deKoninginne der bloemen.LaREINE de carreau,

de pique, au Jeu de cartes. Ruite-vrouw ofRuite boer,

Schoppe vrouw , Schoppeboer.

REINETTE.Voy. RAINETTE.

REINTÉ,EE.Adj.Qui a de bons reins, qui a les reins lar-

ges. Sterk inde lenden, breedvanagteren. Cheval, chien

bien reinté. Paard dat , hond diefterk in delenden is.

REINTEGRANDE. f. RÉTABLISSEMENT dans la poffef-

fion. Her telling in ' t bezit , in'tgenot. Demander la

réintégrande.De berftellingin's bezit eifchen,vraagen.

REÏNTEGRER. v. a . Rétablir dans la poffeffion d'une

chofe dont on avoit été dépouillé. Herstellen, weder-

bevoegdmaaken tothet ontnomene genot. Il a été réinté-

gré parArrêt. Hyis door eenVonnis weder in 't bezitge-

field, wederindebedieninghersteld.

REISTRE ou REITRE. On appelloit ainfi dutemps de

Charles IX.de Henri III .& Henri IV.un Cavalier Alle-

mand; l'étymologie n'eft pas difficile à trouver. Ruiter,

Ridder,Hoogduitfche Ruiter.Le paffage des Reiftres à la

Charité ſur Loire , la défaite des Reitres en Béauce.De

overtogtvande Loiredoor de Hoogduitfche Ruiters , bet

verflaan der vreemde Ruiters in B... C'eſt un vieux

Reiftre,un vieux routier.expr. fam. 'tIs eenoude Kaas-

jager, eenoudeliefhebber.

REITERATION. f. Action de RéïTéRER. Herhaaling,

wederdoening. La réïtération d'un remede. Deherbaa-

ling van een hulpmiddel. La réïtération d'un ordre. De

berbaaling, vernieuwing vaneen bevel.

REITERER. v. a. Faire derechef. Weder doenherbaa-

len, vernieuwen. Réïtérer la faignée , le cataplâine.

De laating herhaalen , een nieuwe pap opleggen. Réï-

térer un ordre. Een bevel herbaalen , vernieuwen.

REJ.

REJAILLIR. v. n. JAILLIR , réfléchir &retomber. Uit-

patten, af-ofte weerstuiten. Faire rejaillir la boue fur

les habits.'t Slyk, demodder opde kleederendoenuit/pat-

ten. Laballe frappa le mur & rejaillit jufqu'à lui.De ko-

gelfloegtegendemuur en fluite tot hemaf.La pierre qui

tombe dans l'eau la fait rejaillir à l'entour. De fteendie

in't water valtdoet hetrondomuitfpatten.La lumiere

qui rejaillit du Soleil. Het licht dat van de Zon af-

ftraald.La gloire,la honte du Pere rejaillit fur l'Enfant.

Des Vaders roem , des Vadersfchandedaaldophet Kind

af.Cetaffront rejaillit fur vous. Dat verwyt , die boon,

diefchande valt op u.

REJAILLISSANT , ANTE. V. Qui rejaillit. Afftuiten-

de, uitspattende , afdalende. Rayon rejailliffant. Af

ftuitende ftraal.

REJAILLISSEMENT. m. Action de REJAILLIR. We-

der aftuiting, uitſpatting , afftraaling. Le rejailliffe-

ment de l'eau , de la boue. De uitfpatting van't wa

ter, van 't fyk. REJAILLISSEMENT , reverbéra-

tion de la lumiere . Weder affluiting , wederstraaling

van 't licht.

REJET.m Recharge,en pårlant de taxes,impofitions & c.

Overbrenging, overdragt der fchattingen&c. Faire le

rejet d'une taxe fur un autreElection.De overdragtvan

een fchatting op een ander Gerecht , op eenander Dif-
·

trict doen.

zig dryven. La Mer rejette toutes les impuretez. De

Zee werpt alle onreinigheden op , uit . Son eftomac eft

foible, il rejette tout ce qu'il prend.Zynmaag is zwak,

by werpt ,bygeeft alles wat byinneemd wederop. De la

biere qui rejette , qui travaille. Bier dat gift , dat opgift.

REJETTER,repouffer, en parlantdes arbres. Weder uit-

loopen , weder uitfpruiten. Voyez comme cet arbre re-

jette. Ziet hoe die boom weder uitloopt , uitspruit, nieu-

wefcheutenkrygd.

REJETTER une taxe, une impofition furun Bourg,

fur une Communauté , l'en recharger. Een fchatting,

een belaftingopeenBurgt,op een Gemeenschap overdraa-

gen, overbrengen, dezelve daarmede belaften. REJET-

TER , remettre la faute fur quelqu'un . Defchuldopie-

mand leggen , fchuiven , zig daar van op hemontlasten.

REJETTER , rebuter , ne vouloir pas recevoir, agréer.

Verwerpen, afkeuren , weigeren aan te nemen. Řejet-

ter les Monnoyes étrangeres. De vreemde Munt -fpe-

cien verwerpen, afkeuren,ook wel verbindenuit tegee.

ven. Rejetter les propofitions d'accommodement, les

offres de paix. De voorflagen van verdrag, de aanbie

dingen van Vredeverwerpen.

REJETTON.m.Nouveau jet d'un Arbre , d'une plante.

Scheut , fpruit , nieuwe uitloopende tak van een Boam ,

vaneenplant.Cet arbre pouffe de beaux rejettons . Die

Boomfchietfchoone (pruiten uit , krygdfchoonefcheuten.

Rejetton naiffant àcôté du tronc.opflag uit de wortel,

fcheut , fpruit onder aan deftam. Tous les nobles , les

illuftres rejettons de cette augufte Famille. Alle de ede-

le, doorlugtige fpruiten , afzetfels van dat hooge acht-

baareStambuis.

REJOINDRE. v. a. Joindre dérechef. weder voegen,

famen voegen.Rejoindre des ais ,des planches. Planken

wederfamen voegen ,famenlymen, in malkander vaft-

maken. Les parties duSerpent tronçonné n'ont pas de

peine à fe REJOINDRE. De deelen van de doorgefnedene

Slang hebben geenmoeite om wederby een te komen , om

weder aanmalkander vaft te raaken. La playe va ſe re-

joindre, fe refermer. De wondftaat toe tegaan , zig te

fluiten. Il le difpofe à REJOINDRE l'Armée en Catalo-

gne, à fe rendre à l'Armée de Catalogne.Hy maakt zig

gereedomzigwederby'tLegerinCatalonie te vervoegen.

Les deux corps d'Armée eurent ordre de fe rejoindre.

De twee Legertjes hadden laſt om zig weer by malkan-

der te voegen. Il n'eft point dans l'ACADEMIE, c'eft une

omiffion.

REJOUER. Wederfpeelen. N'y eftpoint non plus.

RÉJOUI , IE. Part. de Réjouir. Verbeugd. Cette nou-

velle l'a bien réjoui. Dat nieuws heeft hemzeer ver-

beugd. C'est un gros Réjoui , un Roger bon temps.

't Is een gezonde broeder , een vrolyk hart, een plai-

fierig man , een beminnaar van de vreugd.. C'eft une

groffe réjouie , une groffe gagui. ' t Is een wakkere

taft , een poezelige prey , een lugthartig , een vrolyk

vrouwmenfch.

REJOUIR. v. a. Donner de la joye. Verheugen , verbly-

den, vervrolyken, de vreugdaanbrengen.Cette nouvel-

le doit vous réjouir. Die tyding, dat nieuws moet u ver-

beugen, verblyden . Ce qu'il en fit n'étoit que pour ré

jouir la compagnie. ' t Geenbydeed was maarom ' tge-

zelschap te vermaaken

Se REJOUIR. v.n. p. Avoir de la joye . Zig verblyden,

verbeugen, vrolyk zyn , vreugde scheppen. Je viens

Dddddd
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me réjouir avec vous fur le mariage de... Ik kommy

met u verblyden , verbeugen over ' t huwelyk van...Se

réjouir , fe divertir en bonne compagnie. Zig metgoed

gezetfchap vrolyk maaken , met vrinden vrolykzyn . Se

réjouir aux dépens de quelqu'un,le tourner en ridicule.

Iemand voor defop , voor ' t gekjen houden , ten zynen

laften zynhardtophaalen.

REJOUSSANCE. f. Joye , plaifir . Vreugd , vreugd-

bedryf, vrolykheid. Réjouiffance publique. Algemee

ne, opentlyke vreugd. En figne de réjouiffance. Tot

een teken, bewys van vreugd. On en fit des réjouis-

fances pendant trois jours. Menbedreef'er drie dagen

vreugd, orolybedenover.

REL.

RELACHE ou RELASCHE, M. Intermiffion . Tuffenpoos ,

uitrusting, uitspanning . Travailler fans relâche. Zonder

tuffenpoos , zonder ophouden werken. Il ne faut point

donner de relâche aux Ennemis. Menmoetde Vyanden

geen rust , geen uitstel, geentyd vanberaadgeeven. Il

fautbienprendre un peu de RELâсHE , de repos après

l'étude. Men moet na deStudie wel een weinig ruft , een

weinig uitspanningneemen.

RELACHE , EE. Part.de RELACHER. Vrygelaaten. Dès.

qu'il eut été relâché , remis en liberté. Zoo draa by

vrygelaten, op vrye voeten gefteldwas. Le vaiffeau

a relâché à Torbay , dans la Corogne. Het fchip is

te Torboy , te de Coronjes ingeloopen . La Morale

des Jéfuites eft bien RELACHÉE , bien peu févere .

De Zedekonde , leefwyze der Feluiten is heel flap ,

zeer toegeevende.

RELACHEMENT. des cordes d'un Luth. m. Verflapping

der fraaren van een Luit. RELACHEMENT , adou-

ciffement de l'air , du temps. Ontlaating , verzagting

van de lugt , van ' t weer. RELÂCHEMENT , la ré-

laxation du prifonnier. De loslaating , flaaking van

den gevangene.

RELACHEMENT.Intermiffion, lenteur dans le travail.

Verflapping, verflaauwing, floffigheid in den arbeid.

Relâchement de la Difcipline Militaire. Verflapping,

verwaarloozing van de Krygs-tugt. Le RELACHE-

MENT , le déréglement des mœurs eft grand , la li-

cence eftgrande. De verflapping , floffigheid, ' t verval

derzeder, deongebondentheidis groot. Lerelâchement

des Eccléfiaftiques tire fort à conféquence. De ver-

flaauwing , nalaatigheid , ongebondentheidder Kerkely-

ken is van zeer grootgevolg.

"

RELACHER ou RELASCHER. v. a. Détendre , rendre

Jache. Ontspannen, verflappen; loffer , flapper duenban-

gen. L'humidité relâche les cordes des Inftrumens de

Mufique. De vochtigheid ontspand , verslept defnaaren

van de Muziek inftrumenten.

RELACHER un prifonnier , le remettre en liberté. Een

gevangenelos of vrylaaten , eengevangene flaaken, op

vrye voeten stellen . RELACHER , quiter , céder. Kwyt

fchelden , laatenglyen . Il me devoit foixante francs , je

lui en ai relâché la moitié.Hy wasmy feftigguldenfchul-

dig, ikhebhemde helft kwytgefcholden. Il ne veutrien

relâcher de fes prétentions. Hy wil niets van zyne

eifchen afflaan, verminderen , laatenglyen.

RELACHER. v. n. En termede Mer, quiterfa route ,

céder au vent, à l'orage,& fe retirer en quelque Port.

Inloopen , invallen , by nood of tegenwind een andere

Haven kiezen. La tempête, levent contraire l'obli-

gea de relâcher à Goeree, en Norvege. De Storm,

de tegenwindnoodzaakte hem inGoeree, in Noorwegen

inteloopen.

SeRELACHER. v. n . p. Devenir plus lâche , moins ten-

du. Zig ontspannen , flapper worden. Les cordes d'un

luth fe relâchentpar l'humidité. Defnaren van eenluit

verflappen, ontspannen zig doorde vochtigheid.Le temps

commence à fe RELACHER, à s'adoucir. Het weer begind

zig te ontlaaden, ' t wordhandfaamer weer. Se RELA-

CHERde fa premiere ferveur,de fonpremier zele.In zy-

neneerfteniever verflaauwen, verflappen , minderiever

toonen , traager worden.

Se RELACHER de fes prétentions, devenir plus traitta-

ble. Van zyne eifchen verminderen, daar iets van laaten

glyen , zakken, rykkelyker , meegaander worden , Se RE-

LACHER , fe délaffer l'efprit. Zyngeeft ontspannen , zyne

zinnen wat ruft geeven , verkwikken

RELAIS. m. Cheval pofté, chevaux poftez fur la route

pour en changer &faire diligence.Wiffelpaard of wiffel.

paarden, versrypaard. Pofter les relais. De wiffelpaar-

den bestellen , op de behoorlyke plaatfen gereedhouden.

Voyageren relais . Met wiffelpaardenreizen.

RELAIS, lieu oùfont les chevaux de relais. wiffelplaats,

pleifterplaats Quand il fut au fecond,au troifieme relais

Wanneer hyopde tweede, op dederde wiffelplaats ,plei-

fterplaats was.Avoir des chevauxde relais,des chevaux

dont on ne fe fert pas d'ordinaire. verfchiet , keur van

paarden hebben ;paarden hebbendaarmen zigmaarby

wylen van bediend. Etre de relais , de loifir , n'être

pointemployé. Leegtydhebben , fchaaloos loopen , niet

te doen hebben.

RELAIS de chiens,chiens de relais. Verſe jagthonden.Te-

nir le relais.De verfejagthondengereedhouden.RELAIS,

terme deFortification, efpace entre le pied de la murail

le&lapente du foffé, pourrecevoir la terre qui s'éboule

RELAN, RELENT.m. Qui fent l'enfermé , le moifi.Muf,

vermuft , benaauwd, vies. Celafent le relan. Datruikt

muf, vies,'t heeft een befchimmelde, benaauwde geur.

RELANCER le Cerf, le faire partir de la repofée. v. a.

Het Hartopjaagen , opftooten , uit zyn ruft doenopstaan,

vlieden. Relancer quelqu'un , l'allerdébufquer, emme-

ner du lieu qu'il occupe . Iemandopjagen, uit zynfchuil-

boek verneftelen , mede fleepen. Relancer , rabrouer ,

maltraitterquelqu'un.Iemandwakker in denbaardvaa..

ren, luftig befchrobben , leelyk uitluiden. Il fe hafarda

d'en faire la propofition , mais il fut relancé de la belle

maniere.Hy waagdehet voorstel daar van te doen,maar

by wierdniet weinig befchrobt, by wierddeerlyk doorges

baald leelyk uitgelagchen.

RELAPS.Celui qui eft retombé dans l'Héréfie.Wederaf

vallige Ketter, een die weder van zyn Geloof is

afgevallen. Les Edits contre les Relaps étoientexé-

cutez à la rigueur. De Plakkaten tegen de weder

afvallige Ketters, tegen de geene die ten tweedemaa-

le de Roomfche Religie afgezwooren hadden, wierder

ftreng uitgevoerd.

RELATIF, IVE. Adj. & Subft. Qui a relation . Betrekke

lyk, opzigtelyk. Pere & Fils font termes relatifs . Vader

enzoon zyn betrekkelyke bewoordingen. Cette claufe eft

relative à la précédente. Die clauful, dat verdingisop-

zigtelyk met het voorgaande , flaat , ziet op ' t voorige.

QUE , LEQUEL, LAQUELLE , font pronoms relatifs.

DIE, DAT, WELKE , zyn opzigtelyke voornaamen. Il

vaut mieux fe fervir de Que & de Qui que des Relatifs

lequel, laquelle, lesquels & lefquelles.Hetis beterzigte

be.
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bedienen van de woorden DIE en DAT als van de opzig-

telyke voornaamen WELKEen DEWELKE.

RELATION. f. Rapport d'une chofe à une autre. Over.

eenkomft , betrekking , opzigtelykheid. La relation du

Maître auferviteur. De betrekking, opzigtelykheid van

'den Heer tot den dienaar. Cette claufe a relation à la

précédente. Deze clauful , die voorwaarde heeft over-

eenkomft , betrekkingmet de voorgaande. Cela n'a aucu-

ne relation à mon affaire. Dat heeft gantfchgeen over•

eenkomst met myn zaak.

RELATION. f. Rapport , récit,narration. Verhaal , be-

rigt , vertoog. Relation d'un Voyage aux Indes. Verhaal

van eenReis naarOoft- Indien. Relation de la Bataille

d'Oudenarde , du Siege de Lille. Verbaal vanden Slag

vanOudenaarde, van ' t Beleg van Ryffel. Je vous ferai

une relation fidelle & exacte de tout ce que j'en ai ap-

pris. Ik zalueen getrouw ennaauwkeurig verhaal, be-

rigt , vertoogdoen vanal ' tgeen ik'er afvernomenheb.

RELATIVE. Adj. Le Féminin de RELATIF. Opzigtelyk,

betrekkelyk. La particule relative QUE , QUELLE. Het

opzigtelyk, betrekkelyk woordjen , Dat, Welke.

RELATIVEMENT. Adv. D'une maniere relative. Op-

zigtelyk,betrekkelyk , toepaffelyk. Cela fe doit prendre

relativement. Dat moet opzigtelyk , opeen betrekkelyke

wyzegenomen , verstaan worden.

RELAXATION, élargiffement d'un Prifonnier .f. Los-

laating , flaaking van een Gevangene. RELAXATION ,

extenfion des muſcles, des nerfs. Uit/panning, ontfpan-

ning der (pieren , der zenuwen.

RELAYER. v. n. Prendre des chevaux oudes chiens de

relais , des chevaux ou des chiens frais. Verfche rypaar-

den of verfchehonden neemen. Nous relayâmes la pre-

miere fois à Abkou.wynamende eerfte reis verfchepaar-

dente Abkou. Nous fommes venus de la Haye en pofte

fans relayer, fans nous arrêter. Wyzyn tepoft zonder

pleifteren uit den Haag aangekomen. RELAYER quel-

qu'un , continuerfon travail, fe mettte en fa place. Ie

mandverpoozen , zyn plaats neemen , zynarbeid voor

hem vervolgen. On envoya relayer ceux qui travail-

loient à la tranchée. Men zond vers volk om die inde

loopgraavenarbeideden afte loffen , te verpoozen. Les

bourreaux fe relayoient pour tourmenter les Martyrs.

De beulen verpoofden malkander om de Martelaaren

te plaagen.

RELÉGUER. v. a. Envoyer en exil. In Balling/chap

zenden, verzenden. Comme c'étoit un Eſprit re-

muant , le Roi trouva bon de le releguer. Alzoo ' teen

Woelgeeft was, vond de Koning goed hem in balling-

Schaptezenden.

RELEU, ou RELU, comme il fe prononce. Part. du

Verbe RELIRE. Herleezen , wedergeleezen. J'ai lu &

relu le Théatre Italien. Ik heb de Theatre Italienge-

leezenenherleezen.

RELEVAILLES. f. pl. Cérémonie , Régale d'une Fem.

me qui releve de couche. Kindermaal, Kandeelmaal,

Gaftmaal van een vrouw dieuit dekraamkomt. Toutes

les Commeres qui fe trouverent aux relevailles de fa

Fille. Alle de Gebuurtjes , de Wyfjes die zig op ' t Kin-
dermaal vanhaar Dochter bevonden.

RELEVÉ , EE. Part. de RELEVER.. Opneemen , opge-

raapt, opgestaan. Ce qu'il avoit relevé de terre. 't Geen

by van de grond opgenomen , opgeraapt bad. Femme

relevée de couche. Vrouw van 't Kraambedopgekomen.

La Gardefut relevée par le Régiment de... Dewagt

wierddoor't Regiment van...afgeloft . Cette nouvelle
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lui à bien relevé le courage. Die tyding heefthemde

moed wakker doen ryzen , opgebeurd.

RELEVÉ, Adj. Diftingué Aanzienlyk,uitmuntend. Un

homme relevé , d'une condition relevée. Een aanzien-

lyk man, eenman van hoogen , vanaanzienlykenstaat.

Viandes , mets d'un goûtRELEVé , d'un haut goût &

piquant. Spyzen , koft vaneen booge , vaneen(cherpe

Smaak. Penfée RELEVÉE , fublime. Hoogdraavende,

zinrykegedagte. Mine relevée , noble. Agtbaar , ade-

lyk wezen , deftig gelaat.

RELEVEE.f.Le temps d'après dîné jufques vers le foir.

Namiddag, agter noens. A trois , à quatre heures

de relevée. Tedrie, te vier uuren namiddags , nadenee..

ten, agternoens . Il ne fe ditgueres qu'en Pratique.

RELEVER.v.a. Remettre ce qui étoit démoli,tombé, re-

drefferce qui penche Weder opregten , opzetten , ophaa-

len. Relever un Temple abbattu. EenafgebrokenTempel

weder opbouwen , herbouwen. Relever ce qu'on a laiffé

tomber.'tGeen men heeft laaten vallen wederopneemen,

opraapen.RELEVER,rehaufferun mur. Een muur hooger

optrekken,booger metfelen.Relever,rehaufferune étoffe

en broderie, Eenftofmet borduurwerk verhoogen , op-

cieren. RELEVER la mouftache avec le fer. De Knevel

met hetyzer of de krultang opzetten. Relever la mou-

ftache à quelqu'un , lui faire infulte , le morguer. Ie-

mandvoordefop houden , hem ringelooren , op de neus

(chyten.

RELEVER quelqu'un,le reprendre avec vigueur.Iemand

vinnig tegenfpreken , opentlykenfcherpberifpen. Rele

verun méchant mot, en faire la guerre à celui qui l'a

dit. Een ongebruikelyk , oneigen woord weder ophaa-

len, om den geenen die ' t ontvallen is verlegen te maa-

ken, te berifpen. Relever un bon mot , le faire va

loir , en étendre l'application . Een wys woord, een

verftandigzeggen met iever aanneemen , verder uitleg

genomdenzegsmantepryzen.

RELEVERde maladie, commencer à fe porter bien. Van

deziekteopkomen, aan de beterbandzyn. Il aura peineà

en relever. Hyzal werk hebben om'er van op tekomen.

Releverde couche . Uit het Kraambed opkomen.Depuis

quand eft- elle relevée ? Sedert wanneer is zy uit de

kraam ?

RELEVER une Maiſon, une Famille, la rétablir dans fon

éclat. EenHuis , eenFamilie weer ophelpen , inde voo-

rige ftand herſtellen. Relever fon état , fa condition.

Zynenftaat verhoogen , verbeteren, ryker worden. Re

lever le courage abbattu . De verflagene moed wederop

beuren. RELEVER , donner plus de luftre. Verhoogen,

opluifteren, meer glans byzetten. Les Diamans & les

autres parures relevent l'éclat de la beauté. DeDia-

mantenendeandere optooyfelen verhoogen, verheffen ,

vermeerderendeglans vandefchoonheid.Les ombres re-

levent l'éclat des couleurs. Defchaduwen , de diep/els

verboogen, vermeerderen de glans der coleuren. La mo-

deftie relevetoutes les autres vertus. Dezedigheid, ne-

drigheidverheft alle de andere deugden.

RELEVER , être dans la mouvance d'une Seigneurie.

Behooren tot... Staan ondereen Heerlykheid. Ce Fief

releve du Duché de Gueldres. Dat Leen behoordtot ,

ftaat onder Gelderland, is leenroerig , bulde fchuldig

aan 't Hartogdom van G. RELEVER un Fief d'un

Seigneur reconnoître avec les formalitez requifes

que le Fief eft mouvantde lui. Een Landheer voor.

zyn leen hulde bewyzen , een Heereleen verheffen,

Dddddd 2 voor



948
REL.REL.

voordenHeerordentelyk erkennen dathet leen onderhem

Staat.Laplupart desRois de l'Afie relevoient de l'Ein-

pire Romain. De meefte Koningen van Afia ftonden on-

der'tRoomfche Ryk.

RELEVER de Sentinelle , prendre la place de la Senti-

nelle , larelayer. De Schildwagt afloffen , de Wagt ver-

poozen. C'est au Caporal à RELEVER de Sentinelle, à

faire relever ou relayer la Sentinelle.'t ishet werk van

den Coporaalde Wagt afte loffen, nieuw volkte zenden

omde afgaandeSoldaaten te verpoozen. Relever laGar-

de. DeWagtafloffen, verpoozen. Le Soldat venant pour

releverfon camarade . De Soldaat komendeom zyn mak-

kerafteloffen, te verpoozen. Relever le Timonier du

Vaiffeau. De Stuurman , de man te roer verpoozen:

RELEVER , en terme de Pratique. RESTITUER , remet-

tre en fonentier. Herstellen , tot zyne eerfte regtenbe-

voegdmaaken. Ce Contract ayant été fait dans fa mino-

rité il s'en it relever étant en âge. DatContract inzyne

onmondige (taat aangegaan zynde , deedbyzig doe byde

jaarenhad ' aarafreleveeren , weder herstellen.RELE-

VERunVaiffeau , le remettre à flot. EenSchip weervlot

brengen, doen vlooten.

Se RELEVER. v.n.p. Selever du lit pour s'y remettre tôt

après. Opfiaan, bynagt opdebeenkomen wegens ziekte

ofonraad. Il m'afallu merelever à minuit. Ikhebte

twaalfuurenmoeten opstaan , vanmynbedmoeten ko-

men. L'Enfant a été méchant, la Mere s'eft relevée plu-

fieurs fois. Het Kindheeft(tout geweeft , heeftopgetrok-

ken,de Moederis verfcheidene reizen opgeweeft. Se RE-

LEVER après être tombé. wederopftaanna gevallen te

zyn. Se RELEVER , fe remettre d'une maladie. Van een

ziekteopftaan, opkomen. Il ne fe relévera jamais de cet-

te perte. Hyzaldiefchaade nooit vergoeden , by zal'er

nooit vanopkomen.

RELIEF, in. Dit en Sculpture, & fignifie Bosse, rondeur,

éminence. Rondheid , verbevenbeeldwerk. Le RELIEF

entier ou le haut -relief, fe dit de la figure taillée

d'après nature. Beeldwerk levens groote, volkomen beeld-

werk.Bas REL EF , ou baffe taille, repréſentation dela

figure un peu en boffe. Baftert leven ,, bas relief,

verbeven snywerk , rond uitloopend beeldwerk. Le

demi-relief, fe dit quand la figure fort à demi-corps

du plan où elle eft pofée. Half beeldwerk , uitkomend

beeldwerk. En Peinture on appelle RELIEF , les om-

bres ménagées qui font paroître des boffes , de l'éleva-

tion. Verheventheid , rondheid in een Schildery. Les

ombres donnent du reliefaux principales figures . De

Schaduwen,de diepfels geven een rondheid , verhevent-

keid aande voornaamstefiguuren.

RELIEF d'Appel , en terme de Pratique , expédition du

Sceaupour relever un Appel interjetté de quelque ju-

gement Reliefd' Appel, woordvan de Practyk.

"

RELIEFSde table , refte des viandes qu'on a fervi .Over-

blyffelen , overge/chotene Spyzen , klieken en brokken

van de tafel opgenomen.Il ne fe dit gueres qu'en fty.

leburleſque.

RELIER. v. a. Lier une autre fois . weder binden , weder

aanbinden Relier une gerbe, un fagot. Eenkoorn/choof,

eentakkebos weder aanbinden.

RELIERun Livre , joindre & ferrer, faire bien tenir tous

les feuillets enfemble. Een Boek binden. Un livre relié

en veau ,en vélin , en parchemin . Een boek infranfche

band, inhoorn band, infrancyn leergebonden. RELIER

un Tonneau , y remettre des cercles neufs. Een

Vat verbinden, met nieuwe hoepels voorzien.

RELIEUR de livres , ou fimplement RELIEUR. Boeke-

binder , binder. Le livre eft chez le relieur. Hetboekis

bydebinder.

RELIEURE , Lifez RELIURE. f. Maniere de relierun li-

vre. Band. Relieure en veau en maroquin , envélin

Franfche-band,juchte band, boorn band. Cette relieu .

reneme plaitpas. Diebandbehaagdmynies.

RELIGIEUSE. Fille obligée par des vœux à fuivre cer-

taines Regles Eccléfiaftiques. Geeftelyke Dochter, Kloo-

fter Juffrouw, Non , Bagyn , Klopje. Un Couvent de

Religieufes. Een Nonne of Bagyne Kloofter, Fuffers-

Kloofter. Il voyoit certaineReligieufeau parloir. Hy zag

zekereNon, zekere Bagyntje voordefpreek- tralie.

RELIGIEUSE , eft auffi le féminin de l'Adjectif RE-

LIGIEUX , pieux , dévot. Godsdienstig, Godvrugtig

Godzalig. Un vie religieufe & fainte . Een Godsdien

ftig en heilig leven. Attention religieufe. Godvrugtige

aandagt.

RELIGIEUSEMENT. Adv. Exactement , ſcrupuleuſe-

ment. Stiptelyk , naauwkeuriglyk , beiliglyk. Garder re-

ligieufement les Commandemens de Dieu.De Geboden

Gods ftiptelyk , heiliglyk bewaaren. Garder religieufe.

ment fa promeffe. Zyne belofte ftiptelyk , zorgvuldig

nakomen. Vivre religieufement & faintement. God-

vrugtiglykenheiliglyk leeven.

RELIGIEUX , EUSE. Adj . Appartenant à la Religion.

Il fe dit auffi pour Preux & dévot. Kerkelyk, Geestelyk,

Godsdienftig , Godvrugtig , Godzalig . Culte Religieux.

Kerkdienst , Godsdienft , Godvrugtige betragting. Un

Ordre Religieux. Een Geestelyke Orde , Kerkelyk Order.

La Vie Religieufe eft oppofée à la Vie Mondaine.Het

afgezonderd, bet Kloofterlevenis ftrydigmet het Wee-

reldlyke leven. Un homme dévot & RELIGIEUX. Een

aandagtigenGodsdienftigman.

RELIGIEUX , exact , ponctuel. Stipt , naauw gezet,

ftrikt verbonden.UnPrince doit être religieux obferva

teurde fa parole.EenVorft moet eenftipt,naauwkeuri

ftriktnakomer wezen vanzyn woord.

RELIGIEUX , eft auffi Subft. & fignifie un homme qui a

faitvœude vivre fuivant certaine regle conventuelle.

Monnik, Munnik, Kloosterling, Kloosterbroeder , geefte-

lykopgeflootene . Religieux de Saint Benoit , de St. Au-

guftin. Benenedictyner Monnik , Augustyner Monnik.

Un Couvent de Religieux. Een Monniks-Klooster,

Manne Kloofter.

RELIGION. f. Cuite rendu à la Divinité fuivant la créan-

ce qu'on en a. Godsdienft , Religie. La Religion des

Juifs eft la plus ancienne. DeFoodfche Godsdient is de

oudste. La Religion Chrétienne n'eft pas également

obfervée. De Chriftelyke Religie word niet eenpaarig

bediend. La Religion de Mahomet tient le milieu en-

tre le Judaïfime & le Chriftianifme. De Religie van

Mahomet houd het half met het. Foodendom en half

met het Christendom. La Religion Catholique - Ro-

maine veut avoir l'empire fur toutes les autres Sectes

Chrétiennes. De Roomfche Religie wil het gebied over

alle de andere Chriften Gezindheden voeren . Tant la

Religion peut fuggérer , peut enfanter de maux ! Zoo

veel onheilen , zulken meenigte rampen kan den Gods-

dienft aanraaden , voortbrengen !

RELIGION ,fe ditabfolument, pour la Religion Réfor-

mée. Gereformeerde Godsdienst. Un homme , une

Femme de la Religion . Een Gereformeerd man, een

Gereformeerde vrouw ; man , vrouw van de Religie.

Les
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Les gens de la Religion ont bien fouffert dans ces der-

niers temps. De Gereformeerden hebben veelgeleden in-

dezelaatjtetyden.

RELIGION, dans un fens toujours favorable fignifiePIE-

Té ,crainte de Dieu,Foi fincere en fa Parole, zele fon-

dé fur la perfuafiondesMyfteres que l'on profeffe.Gods-

dienft , Godsvrugtigheid, vreeze Gods , Godsvrugtigen

iever. Aimer fa Religion. Zyn Godsdienft , zyne Religie

beminnen. Mourir pour fa Religion. Omzyne Religie ,

omzinGeloofsterven. C'eft un miférable qui n'a point

de Religion . 't Is eenongelukkige diegeenReligie heeft ,

dievan Godnogzyngebod weet, ' t is eenGodloo: menfch.

Se faire uneRELIGION,une loi indifpenfable de tenir fa

parole. Zeer naauw gezet zyn om zyn woord te onder-

bouden , zigdaar een wet van maaken. Violer la Reli.

gion duferment , fe parjurer. Meineedigzyn , de heilig

beidvandeneedtfchenden..

RELIGION , Regle Eccléfiaftique fuivant laquelle les

Religieux doivent vivre. Kloofter-regel, Kloofter-tugt ,

leefwyze vande Kloofter-broeders. Entrer en Religion,

fe faire Moine ouReligieufe.In'tKloostergaan,' tKloo

fterleven aanvaarden , Monnik ofNon worden.S'enfer-

meren Religion. Zigin een Kloofter opfluiten. Elle fe

jetta,s'enferma enReligion pour faire dépit àfes parens.

zywierpzigineen Kloofter , floot zigop in een Kloofter

om bare vrindenspyt aan te doen.

LaRELIGION ou l'Ordre de Malte . DeReligie of de

Ridder-order , van Maliha.Les Galeres de la Religion

ont fait de bonnes prifes fur les Turcs .De Galleyen van

Maltha hebbengoedepryzen op deTurkengemaakt.

RELIGIONNAIRE. Un REFORMé ou Proteftant Fran

çois. Een Religionaris , Gereformeerd Fransman. Les

Religionnaires qui ont fervi en Piémont , en Flandres.

De Religionnariffen , Gereformeerde Franfchen die in

Piemont, inVlaanderen gediendhebben.Il ne fe dit qu'en

France.

RELIMERune plaque de cuivre , d'argent. v. a. Eenko-

pere , eenzilvereplaat over vylen

RELIQUAIRE . m. Boëte , coffret &c. où l'on enferme

des reliques. Reliquie- kas , bus , doos, kiftje,Heiligdom

daaroverblyffelen van Sancten inbewaard worden. Re-

liquaire d'or , d'argent. Goude , zilvere Reliquie-

kas

RELIQUA , refte de compte. m. Reftant , overfchot,

onbetaald, onge effentftaartje van een rekening. Ilfe

trouve un vieux reliquat de compte à fa charge.

Daar word eenoudreftant vaneen rekening ten zynen

lastegevonden.

RELIQUATAIRE. Celui qui après fon compte rendu

doit encore quelque chofe de refte.Reftantfchuldig,die

na 't overleveren van zyne algemeene rekening nog iets

tenagterenis. Les reliquataires font enjoints de payer.

De reftantfchuldige , degeenendie nog tenagteren zyn

wordengelaft tebetaalen.

Les RELIQUATS , les reftes du Feftin. De overblyffels ,

overgefchotene pyzenvan ' t Gaftmaal.

RELIQUE.f. Ce qui refte d'un Saint après fa mort. Over-

blyffel,overfchot, overgeblevengebeente ofkleeding(tuk-

je vaneenafgefturvene Heilig. Toucher les reliques des

Saints. Deoverblyffelen der Heiligen aanraaken. Il gar.

de cela comme une Relique. Hy bewaard het als een

overblyffel, als een Reliquie . Les RELIQUES , les reftes

de la grandeur Romaine. De overblyffelen van de

Roomfchegrootheid.

1

RELIRE. v. a. Lire dérechef. Wederleezen , herleezen.Il

faut relire ce Chapitre-là. Men moet dat Capittel weder-

leezen , nog eens leezen.

RELOUER une Maifon à quelqu'un. Een Huis van ie-

mand weder verbuuren. RELOVER une maison de

quelqu'un. Een huis van iemand weder buuren , in

buur neemen.

RELUIRE . v. n . Luire par réflexion. Blinken , flonkeren ,

giinfteren, uitfchitteren, weerftraalen. Reluire comme

le diamant& l'or. Blinken, flonkeren, uitfchitteren , uit-

ftraalen als de diamant , en'tgoud. Le fardfait reluire

le vilage. Het blaketfeldoet het aangezigt blinken , glin-

fteren. La vertu reluit davantage dans l'adverfité. De

deugdblinkt , ftraalt te kragtiger uit , te fterker doorin

tegenspoed. Tout ce qui reluit n'eft pas or. prov. 't Isal

geen goud dat ' er blinkt.

RELUISANT, ANTE. Adj . V. Qui reluit. Blinkend ,

glinfterend,flonkerend , uitftraalend. Les armes relui-

fantes. Blinkende , glinsteren wapens , glinsterend ge-

weer. Un habit tout reluifant de graiffe . Een kleed dat

blinkt van vettigheid , datglad van vet is.

REM.

REMACHER. v.a. Mâcher de nouveau. Wederkaauwen ,

berkaauwen. Il ne fait que mâcher& remâcher.Hy doet

niet alskaauwen en wederkaauwen.Remâcher cequ'on

a entendu , y faire réflexion , l'avoir fur le cœur. Her-

kaauwen'tgeenmengehoordheeft , daar over geraakt

zyn, het opkroppen.

REMANIER. v.a. Manier de nouveau. Op nieuw betaf

ten, behandelen, bevoelen. Manier & remanier un drap.

Een laken taften en weertalten.

REMARIER. v. a. Marier de nouveau. Hertrouwen ,

weertrouwen. Ilne tarderagueres à fe REMARIER. Hy

zalniet lang wagten om te hertrouwen.

REMARQUABLE. Adj.d.t.g. Digne de remarque. Aan

merkelyk, aanmerkens waardig. Homme remarquable

par fa naiffance& par fa vertu.Man doorzynegeboorte en

doorzyne deugd aanzienlyk , aanmerkelyk. Evénemens

remarquables. Aanmerkelyke gevallen Des actions re-

inarquables. Aanmerkelyke daaden, merkenswardige

bedryven. Il y a des fautes REMARQUABLES , Viſibles

dans cet ouvrage. Daar zyn aanmerkelykefouten , zigt-

baaregebreekenindat werk.

REMARQUE. f. Obfervation . Aanmerking , opmerking,

waarneeming. Remarques curieufes, utiles,néceffaires.

Uitgelezene, nuttelyke , noodige aanmerkingen . C'eſt une

chofe digne de remarque.'tIs een aanmerkenswaardige

zaak.

REMARQUER des Barriques devin , les marquer une

feconde fois. v. a. Wynvaten, oxhoofden overmerken,

nader merken.

REMARQUER,obferver,faire attention . Merken,opmer-

ken, letten, opletten,aandagt verlenen. Remarquer bien

le chemin . Wellettén hoe den weg leid, loopt.Remarquer

les principales beautez d'uneMaifon Royale.De voor-

naamstefchoonheden.frayigheden, koflelykheden vaneen

Koninklyk Huisaanmerken, welletten op de voornamfte

fraayigheden van...REMARQUER, découvrir les défauts

d'un ouvrage.Degebreken van een werk merken,ontdek-

ken.Avez-vous bien remarqué ce paffage, cette alléga-

tion ? Hebt gydie text , die aanhaling wel gemerkt ?

bhebtgy welgelet opdie text , die aanbaaling?

REMARQUER , diftinguer. Onderfcheiden, uitmunten.

Sonmanteau rouge&fes plumes blanches le faifoient re-

Dddddd 3
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inarquerde loin. Zynroode mantel en zyne witteplui |

mendeedenhem van verre onderfcheiden kennen. Il s'eft

bien fait remarquer, il s'eft bien diftingué dans ce com .

bat. Hyheeft zig in datgevecht weldoenonderfcheiden,

bybeeft indiestryd uitgemunt, uitgeblonken.Se faire re-

inarquerpar de mauvais endroits. Zig door bestraffelyke

bedryvenbekend maaken, door zyneflegtgedraguitmun-

ten, in 't oog loopen.

REMBALLERlesMarchandifes,en faire d'autres balots.

v. a. DeGoederen , de koopmanschappen weder inpakken.

REMBARQUER. v. a. Embarquer une autre fois. Weder

infchepen. Rembarquer les Troupes , le canon . Het

Krygsvolk , bet gefchut weder infchepen , weder aan

boordbrengen. Se REMBARQUER fur Mer. weder Scheep

gaan, weder in Zeefteeken. Se rembarquer dans une

affaire, s'y remettre. Zig weder in een zaaksteeken,be-

geeven.Il est dangereux de fe rembarquer dans lesPro-

cès,dans la Galanterie.Het isgevaarlyk zig inProceffen,

in Minnerytjes weder te steeken , in te wikkelen.

REMBARRER. v . a. Repouffer vigoureuſement. Weder

afflaan, kloekmoedig, ruftig terug dryven.Les Ennemis

fontvenus attaquer nos lignes , mais on les a fi bien

rembarrez que... De Vyanden zyn onze linien komen

aanvallen, beftormen, maar menheeftze zoo kloeklyk ,

200ruftigafgeweezen, afgeslagen dat... S'il vientm'en

parler,je le rembarrerai coinine il faut .Zoo by'ermy van

komtfpreeken, ik zalhem wel wat anders zeggen, ik zal

hem hebben meen ik.

REMBLAVERun Champ , yrefemer du blé. Een Akker

weder met Koorn bezaayen.

REMBOITEMENT. m . Action de REMBOITER , de re-

joindre un os. Weder inzetting,regtzetting vaneen been.

REMBOITER , rejoindre l'os du bras. Het armbeen , de

armpyp weder inzetten

REMBOURRER un Bât,une Selle,y remettre de la bour-

re.v.a. Een Laftzaal , een Ryzaal weder invullen , met

koehair voorzien. Se bien REMBOURRER le ventre,faire

un bonrepas. Zyn lyfweer herfiellen, zyn maag braaf

(toffeeren , zyn darm fchoon vullen.

REMBOURSEMENT. m . Payement pour REMBOUR

SER. Vergoeding, betaaling van ' t verfchotene. Faire un

remboursement de dixmille francs.Eenbetaaling,rem-

boursement van tien duizend gulden doen. Le REM-

BOURSEMENT , l'acquit , le rachat d'une rente. De vol.

doening, betaaling , afloffing van een rente.

REMBOURSER. v. a. Rendre ce qui a été avancé . Weder

betaalen, vergoeden, wedergeeven'tgeenuitgefchoten, ge

leendis. Rembourfer les frais, les avances. De onkosten

vergoeden,goeddoen, 't verfchot weder toe tellen.Il a été

entiérement rembourfé. Hy is t'eenemaal voldaan ,

gantfchafbetaald. REMBOURSER une rente , acquiter le

principal. Eenrente afloffen, dehoofdfom wedergeeven.

REMBRUNIR le fonds d'un Tableau , le rendre plus

brun. Degrond van een Schildery bruinder maaken, die-

pen. Ces couleursfont trop rembrunics. Die coleuren

zyntebruingefchilderd , te bruingeworden.

Le REMBRUNISSEMENT des couleurs. Hetbruinder

maakenof't bruinder worden vande coleuren.

REMBUSCHERun Cerf, le relancer dans fon fort. Een

Hart in zyn fchansdryven, terug jaagen . Se REMBUS-

CHER, fe retirer dans fon fort , dans l'épaiffeur du bois

en parlantduCerf&c. In zynfchans wyken, zigin't diep-

ftevan'tRosch verfchuilen.Se rembufcher,fe retirer dans

facoquille. phr. Weerin zynSchulp , inzynbolkruipen.

REMEDE. m. Ce qui s'employe à la guérifon d'un mala-

de. Geneesmiddel, remedie,bulpmiddel. Remede benin.

Zagt hulpmiddel. Remede violent. Geweldig hulpmid

del.Remede pour la fievre , pour la goutte . Geneesmid

deltegendekoorts , tegen dejicht. Se mettre dans les re-

medes , inédéciner. Medicineeren , geneesmiddelen ge-

bruiken. Il avoir pris unREMEDE , un lavement , il vient

dele rendre. Hybadeen Klifteer ingenomen , bybeeft

bet weergelooft , uitgelaaten.

REMEDE , fe dit au fig. pour tout ce qui aide , qui fertà

quelque chofe . Hulpmiddel , behulp . L'étude de foi-mê-

me eft un grand remede contre l'orgueil .De Studie , be-

(chouwing,' t onderzoek vanzig zelven is eengroot bulp-

middel tegende grootsheid, de hoovaardy. Une vieille

femme eft un remede contre l'Amour. Eenoude vrouw

is eenremedie tegende Liefde. Le mal n'eftpasfans re-

mede. Hetkwaadis niet zonder remedie , de zaakkan

nog verholpen worden , daar is nog raadtoe. Ily areme-

de à tout hormis à la mort. Daar is over alraadtoebe-

halventegen dedood. Leremede eft fouvent pire que le

mal . Deremedie is dikwils erger als't kwaadzelf.

REMEDIER. v. a. Apporter remede , ou du remede.

Verhelpen, helpen; hulp, raad verfchaffen . Un bon régi-

me remédie à bien des incommoditez. Eengoede dieet ,

geregelde eetmaat helpt tegen veel ongemakken.La fager

fe remédie aux troubles de l'ame. De wysheid helpt,

ftrekt tot eenhulpmiddel tegen de ontroeringen,ongeruft

bedenderziele. Il faut tâcher de remédier à cela . Men

moetpoogen , tragten daarraadtegentefchaffen.

REMEMBRANCE. f. Il s'eft dit autrefois pour Souve-

NIR. Gedagtenis , gebeugen.

REMEMORER. v. a. ŘEMETTRE en mémoire. In-

dagtigmaaken, weder te binnen brengen, Se REMEMO-

RER ,fe remettre une chofe en mémoire. Zigeen zaak

te binnenbrengen , iets weer indagtig worden.

REMENERun Enfant chez fa Mere. Een Kindby zyn

Moeder wederbrengen. Remener lesbêtes ,le troupeau

à l'étable. De beeften , de kudde weer nadeſtalbrengen ,

dryven, leiden.

REMERCIANT.Ilfe dit en cette phrafe , en vous remer-

ciant , c'est pour vous remercier. 't Is om u te bedanken.

REMERCIER. v. a. Rendregraces. Bedanken , danken,

dankzeggen. RemercierDieu de fes bienfaits. God voor

zyne weldaadenbedanken,dankzeggen .Ce n'eft pas moi

qu'il en faut remercier. Ik ben't niet die mendaarover

moetbedanken. Il l'a fait demander en mariage , mais il

a été REMERCIé , il a été honnêtement refufé. Hyheeft

baar tenHuwelyk doen verzoeken , maar hy is bedankt

geworden, byis eerlykafgewezen.

REMERCIMENT. m. Difcours par lequel on remercie.'

Dankzegging, bedanking.Nous devons adreffernosre-

mercimens à Dieu. Wy moeten God onze dankzeggin-

gen opofferen. Cela vaut bien un remerciment. Dat is

weleendankzegging waard. Faire unhonnête remerci-

ment, un honnête refus à quelqu'un . Iemandbeleefde-

lyk bedanken, eerlyk afwyzen.

REMERE , ceterme formédu Latin , Redimere , fe dit.

dans le fensde cette phrafe de Pratique , Faculté de re-

mere , faculté de racheter dans un certain temps. Be-

voegdheid, bekwaamheid van binnen zekeren tydweer

telaffen, vry tekoopen.

REMETTRE. v.a. Mettre dans le même endroit. weder-

leggen, wederplaatfen. Remettre un livre à fa place.

Een boek op zyn plaats weder leggen , zetten. Remet-

tre
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tre l'épéedans le fourreau. Dedegen wederopsteeken ,

wederindefchee steeken. Remettre fon chapeau. Zyn

boed weder opzetten. Remettre quelqu'un en poffeffion

defon bien. Iemand in ' t bezit vansyngoedherstellen

wederhelpen. Remettre à la voile . Wederom t'zeilgaan,

wederinZeefteeken. Remettre en vente. wederom te

koop veilen , te koopftellen. Remettre une feconde , une

nouvelle Armée fur pied. Een tweede, eennieuw Leger

opbeenbrengen. REMETTRE à quelqu'un ſon devoir de-

vant lesyeux. Iemandzynpligt voor oogenftellen , voor

oogenhouden.

REMETTREune chofe en queftion. Een zaak wederin

omvraagofinkwestie brengen.REMETTRE quelqu'un en

colere. Iemand weder kwaad maaken , op nieuws ver·

grammen. Remettre en bonne humeur. Weder verbly.

den, vrolykmaaken. Remettre la paix dans la Maiſon.

De VredeinHuis weder brengen, herstellen. Remettre

quelqu'un dans labonne voye , dans le bon chemin .

iemandopdegoede weg weder brengen,weder te regt hel-

pen. Remettre un prifonnier en liberté. Eengevangene

in vryheidftellen, wederop vrye voeten ftellen. REMET-

TRE , raffurer l'efprit. Dengeeft herstellen , wedergerust

ftellen, tot bedaaren brengen. Ce que vous me dites me

remet un peu. ' t Geen gy my zegt fteldmy een weinig

geruft. Ceux qui ont travaillé à les Remettre bien en-

femble , à les réconcilier. De geenen die gewerkt heb-

ben om benfamen te verzoenen , om hen te bevree-

digen.

REMETTRE, remboiter un bras , une jambe. Een arm ,

een been wederregt zetten , aanzetten , in 't lit zetten.

Remettre la luette . De buig ligten , de buig weder regt.

doenhangen. On lui ordonne des chofes qui peuvent le

REMETTRE , le rétablir,le guérir. Menordonneerd hem

dingendiehemherstellen , genezenkonnen.

REMETTRE , renvoyer l'affaire à une autre fois. De

zaaktot eenandere maal verfchuiven , tot op een andere

tyduitftellen. Remettre fes Créanciers de jour en jour.

Zynefchuldeifchers vandag tot dag uitstellen. Remet-

tons la partie à Dimanche qui vient.stellen wydeparty,

dezaaktot aanstaande Zondaguit.

REMETTRE , pardonner les péchez. De zonden vergee-

ven,kwytschelden. Remettre une partie de la fomme qui

nous eft dûe.Een deelvandefom welke men onsfchuldig

iskwytfchelden. Le Roi voulut bien lui remettre la pei-

ne du banniffement. De Koning wilde hem deftraf van

deballing/chap welkwytschelden , bespaaren.

REMETTRE , envoyer par Lettres de change. Over-

maaken , remitteeren, met wiffelbrieven overzenden. Il

a remisbien de l'argent à Londres , à Venife. Hy heeft

veelgeldna London, na Venetie overgemaakt , geremit-

teerd. REMETTRE fon argent , fes papiers entre les

mains d'un ami , lui donnercomme en dépôt. Zyngeld,

zynepapiereninhanden van een vriend beftellen , over-

leveren, te bewaaren geeven , aanvertrouwen. Je re-

mets, confie mes intérêts entre vos mains. Ik leg myne

belangens in uwe handen, ik vertrouw u myne belan-

gens toe. REMETTRE , laiffer le commandement de

l'Armée au plus ancien Général. Het bevel, ' tgebied

van'tLegeraanden oudsten Generaalaanvertrouwen ,

overlaaten. REMETTRE fa charge , la réfigner. Zyn

ampt , zynebediening nederleggen. REMETTRE la fau-

te fur quelqu'un , l'en charger. De schuld op iemand

leggen , iemanddefchuldgeeven.

SeREMETTRE en fa place,la reprendre,s'y raffeoir. In

Se

zynplaats wedergaanzitten, zig weder inzyne plaats

ftellen, zynplaats wederinneemen. Quand la Perdrix

vient fe REMETTRE , s'abbattre. Als de Patrys weer ne-

dergaatzitten , weder afkomt vallen. Se REMRTTRE À

fonpremiermétier. Zyneerfte ambagt weder aanvan-

gen , beginnen. Se REMETTREune chofe dans l'efprit ,

fe la rappeller. Zig een zaak weder te binnen brengen,

iets wederindagtig worden. S'il va fe remettre l'ancien-

ne prétention dans l'efprit.Zoo byde oude eifch weder in

zyn hoofd krygd. J'eus de la peine à me lc REMETTRE , à

lereconnoître. ikhadmoeyte om hemte binnen te bren

gen, om hem te herkennen. Se REMETTRE l'efprit en re-

pos, feraffurer. Zyngeeft wedergeruftftellen,weder be

daaren,tot zyn verbaal komen.Elle eutbien de la peine

à fe remettre de fa peur. Zy had veel moeyte om van

baar fchrik te verkomen , te bedaaren.

SeREMETTRE bien avec quelqu'un,fe réconcilier avec

lui. Met iemand weder verzoenen , vrede maaken . Se

REMETTRE,fe rétablir de fa maladie . Vandeziekte we-

deropkomen, totgezondheid wederkeeren. Se REMET-

TRE ,le rétablir de fes pertes. Zig van zyne verliezen her-

ftellen. Se REMETTRE , fe repofer entre les mains de

Dieu. zig in Gods handen ftellen, overgeeven , zig op

Godverlaaten,geruft ftellen.Il faut bien fe remettre à la

Providence. Menmoet zig welaan de Voorzienigheid

overgeeven , opde voorzienigheidgeruft ftellen.

REMETTRE,fe rapporter à quelqu'un , s'entenir à fa

décifion. Zigaaniemandgedraagen , dezaak aanhem

laaten,zigaanzyn oordeel onderwerpen. Je m'en remets

au jugement de qui vous voudrez. ik ftel , ik laat het ,

gedraag my dien aangaande aan 't oordeel van wie gy

wilt.Du relte,je me remets , refere à ce que le porteur

vous dira, Voor ' t overige gedraag ik my , verlaat ik my

op ' t geenden brengeruzalzeggen.

REMINISCENCE . f.Reffouvenir,renouvellement d'une

idée qui s'efface. Ligtgebeugen,gedagtenis. J'en ai quel-

que réminifcence . Ikheb'er eenig geheugen,eenigegedag-

te van , mystaat er nog iets van voor. Il ne fe dit que ra-

rement.

>

REMIS , ISE. Part. de REMETTRE. Wedergelegd , &c.

Quand toutfutremis à fa place. Wanneer alles in zyn

plaats wedergelegd , gebragt , geftelt was. Dès qu'il eut

été remis enliberté. Zoo dra hyop vrye voeten wasber-

fteldgeweeft. Dès qu'il fut remis de cette maladie. Zoo

dra hyvan die ziekte opgekomen , hersteldwas. Après

lui avoir remis jufqu'à la fomme de... Nahem tot de

fomma van.... gezonden , overgemaakt , geremitteerd

tehebben. La partie a été remife à demain. De zaak is

tot morgenuitgefteld.

•

REMISE de Caroffe. f. Lieu pratiqué pour y tenir un Ca-

roffe à couvert. Koetsdak, Koetspoort , Koetshuis,plaats

daareen Karos, een Koets bedekt is.

LaREMISE de la perdrix,l'endroit où elle fe remet, s'ab-

bat.Derust,'t kreupelbosje daardepatrys na haare vlugt

opgaatzitten.Tuer des perdrix à la remife.Patryzen op

haarruft,opde kreupelbosjesfchieten.Planter des REMI-

SES dansune plaine , planter de petits taillis oùles per-

drix viennent s'abbattre . Kreupelbosjes, hazelaartjes in

een veldplanten daar depatryzen op neder zitten.

REMISE, délai , retardement. Uitstel, verschuiving. Il

faut partir.demain fans aucune remife. Men moet mor-

gen zondereenig uit/tel vertrekken .Un mauvais payeur

ufe toujours de remife . Een kwaa betaaldergebruikt

altyduitstel,fteldaltyduit.

RE-
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•

REMONTER eft auffi Verbe Actif. REMONTER la mon-

tagne. Denberg weder opklimmen. Comme il remon-

toit les degrez. Als by de trappen wederoptrad, we-

deropkwam.Remonter la Riviere. De Rivieropvaaren,

oproeyen, opzeilen. REMONTER une Montre. EenHer

logie opwinden.

REMONTER la Cavalerie , la fournir de nouveaux che.

vaux. De Ruitery remonteeren , de afgezette Ruiters

wederte paard helpen, met nieuwe paarden voorzien.

REMONTERUneFerme ,la rétablir. EenPacbt herstel-

len, wederopdenouden voet brengen. REMONTER des

bottes , ymettre des femelles neuves . Laarzenweder

opmaaken , met nieuwe zoolen voorzien. REMONTER

une Armoire, la remettre enfemble.EenKas wederop-

zetten, inmalkanderzetten.

REMONTRANCE. f. Repréfentation. Vertooog, ver-

tooning , voorhouding. Faire fes humbles remontran-

ces. Zyneeerbiedige vertoogen , vertooningen voorbou-

den. On n'eut aucun égard à leurs remontrances.

Mennam,menfloeggeenagt ophunne vertoogen , VOOT-

gewenderedenen, voorhoudingen. Cet Enfant fe mo-

que des REMONTRANCES , des leçons qu'on lui fait.

Dat Kind lacht met de vermaaningen , Spot met de

leffen die men het doet.

zon - REMONTRER ou REMONSTER,fans prononcer l'S . v.a.

REMISE, envoi d'argent par lettres de change. Overge-

maaktgeld, remife , geld dat met wiffels overgemaakt

word.Il a fait de grandes remifes depuis peu. Hy heeft

onlangsgrooteremifengedaan, veelgeldmet wiffels over-

gezonden. Il faudra de grandes remifes pour le paye-

mentdes troupes. Daar zullengroote remifes , groote

wiffels tot betaaling der troepen overgemaakt moeten

worden. REMISE , ce qu'on remet à un débiteur , ce

qu'onlui rabbat. Kwytfchelding, afflag aaneer (chulde

naar vergund.On lui a fait remiſe du quart,de la moitié .

Menheeft hemeen vierde , de helft kwytgefcholden.

REMISSIBLE.Adj.d.t g.Pardonnable . Vergeeffelsk, ver-

fchoonelyk,te vergeeven . Un crime,une faute rémiffible.

Een vergeeffelyke misdaad , verfchoonelyke misflag.

REMISSION. f. Pardon. Vergiffenis , vergeeving , ver.

fchooning, kwytschelding. Demander à Dieu la rémis-

fion de fes péchez. God om vergiffenis , vergeeving,

kwytschelding zyner zonden bidden. Le Roilui a ac-

cordédes lettres de REMISSION , des lettres de grace .

De Koning heeft hempardon , genade brieven vergund;

brieven vanvergiffenis , vangenade verleend. Traiter

quelqu'un fans REMISSION , fans miféricorde , à la ri-

gueur. Iemand zonder verfchooning , iemand ongena-

dig, onbarmhertig handelen. Il fait payer fes débi-

teurs fans rémiffion . Hy doet zynefchuldenaaren

der verfchooning tot een duit toe betaalen.

REMISSIONNAIRE.Celui qui eft porteur des lettres de

Rémiffion. Een die houder is vanpardon ofgenade - brie-

ven, eendiegenade-brieven verkreegenheeft.

REMOLLIENT. Adj. On appelle remolliens , en Mé-

decine , des remedes anodins qui adouciffent& réfol-

vent les puretez. Verzagtende en fcheidende middelen

om de birdigheden te geneezen.

REMONTRANT. Arminien , ami de la Tolérance . Re

monftrant, Arminiaanfch,vrindder Verdraagsaamheid

in 't ftuk van Godsdienst Les Remontrans perdirent

leur caufe au Synode de Dordrecht. De Remonftranten

verloorenhunne zaak op de Synode van Dordrecht.

REMONTE. f. Il fe ditdes chevaux qu'on donne à des

Cavaliers pour les remonter. Remonteering , wederin-

vulling der gefturvene of verloorenepaarden: On lui a

donné fix cens Ecus pour la remonte de faCompagnie.

Menbeeft hemzes honderdKroonengegeeven tot remon-

teering vanzyn Compagnie. Des chevaux de remonte.

Remonteer-paarden , paarden om de Ruiters weder in

ftaat te ftellen.

2

REMONTER. v.n. Monter une feconde fois. Weder op.

gaan, opklimmen. Remonter à fa chambre. Weder na

zynkamergaan , klimmen. Remonter fur fon cheval .

Wederop zynpaardklimmen , ftygen. Remonter fur fa

bête phr. Zynfchaade vergoeden, wederop zyn verhaal

komen, weer fchrap raaken.

REMONTER, retourner vers fa fource, en parlant

des Rivieres. weder na zyn oorspronk vloeyen , na zyn

oor/pronkkeeren. LeJourdain remonta vers fafource.

De Jordaankeerde weder nazyn oorspronk . C'eft mau-

vais figne quand la goutte remonte. ' t Iseen kwaad

teeken alsdejicht naboven keerd. Remonter à la four-

ce , au principe , à l'origine des chofes. Tot den oor.

Spronk, 't begin der zaaken opklimmen , de zaaken

van de grond ophaalen. Si l'on veut remonter jufqu'à

Charlemagne , jufqu'au temps d'Augufte. Zoo mentot

aan Carolus Magnus , tot de tyden van Auguftus op-

klimmen, te rug treeden wil.

Repréfenter , mettre devant les yeux. Vertoonen , voor-

houden , voor oogen ftellen. Remonter fagement , hum-

blement le tort qu'on nous fait. Wyzelyk , ootmoediglyk

vertoonen, voorhouden het ongelyk dat men ons doet.

Je prendrai la liberté de vous remontrer comme on

m'outrage. Ik zal de vryheid gebruiken van u te ver◄

toonen , voor te houden , voor te ftellen hoe men my

beledigd. REMONTRER à un Enfant fon devoir , fa fau-

te. Een Kind zynpligt , zyn misflag voor oogenstellen ,

aantoonen.

REMORDRE. v. a. Mordre une feconde fois.Weder by-

ten. Remordre dans fon pain . Weder in zynbroodbyten.

Ilfe dit plus fouvent à la troifieme perfonne du fin-

gulier , enparlant ainsi , la Confcience des Méchans,

les remords, leur reprochentfans ceffe. Het gemoed , 't

medeweeten, de Confcientie der Godloozen verwyt ,

wroegd, knaagd ben altyd.

REMORDS.m. pl . Reprochesde la Confcience. Verwy

tingen, wroegingen, knaaginge vande Confcientie , van

'tgemoed, van't medeweeten. Il en a de cruels, de vio .

lens remords. Hy heeft'er wreede , geweldige wroegin-

gen , knaaginge over.

REMORE.m. Poiffon auquel les Anciens ont attribué la

force d'arrêter un Vaiffeau àla voile; il eft commun en

Amérique , mais on ne s'y apperçoit point du pro-

digc. Zuiger , zeelamprey. remora, isdiefterk tegen

de huidderSchepen en de Klippen aankleeft ; deOude heb-

benverkeerdelykgedagt dat hyeen zeilendfchip inzynen

vaart konde tegen houden.

REMORQUER. v. a. Tirer à force de rames. Naſleepen ,

treilen, boegfeeren. On eutpeine à remorquer le Vaif-

feau-Amiral. Men hadmoeyte om ' t Admiraals-Schip

na te fleepen, voort te boegfeeren. Il fe fit remorquer

avec des chaloupes . Hy lietzigdoor floepen voort boeg-

feeren , voort fleepen.

Se REMPARER , fe couvrir , retrancher de ce qu'on

peut. Zig verfchanffen, bebolwerken; dekken met

hetgeen men kan. Ils le remparerent le mieux qu'ils

purent avec leurs chariots. Zy befchanften , dek-

ten,
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ten , bebolwerkten zig zoo zy best konden met hunne

wagens.

REMPART , on RAMPART , comme il fe prononce. m.

Levée de terre qui couvre & environne une place.wal,

veft, om/chanffing van een Stad. Monter fur le rempart.

Opde wal, op de veft klimmen . On déchargea le Canon

des remparts. Men lofte het Gefchut van de wallen.

Nimegue eft le rempart , la défenfe , le boulevart de la

Province d'Utrecht. Nimwegen is de Borft weer ing,

Schutmuur , 't Bolwerk van't LandvanUitrecht.

REMPLACEMENT. m . COLLOCATION , en terme de

Pratique.wederinvulling,verplaatfing, wederuitzetting,

wedergoedmaaking. Le remplacement de ces deniers a

été ordonné fur un tel fonds. De wedergoedmaaking .

wederinvullingdezer penningen is op zoodanigen grond

gelaft , geordineerd.

REMPLACERl'argent, les deniersprovenus d'une vente

d'un bien immeuble. Hetgeld , de penningen uit den ver-

koop van een onroerendgoed weder invullen, weder goed

doen, verantwoorden, aan watanders wederuitzetten.

REMPLACER , fe peut auffi dire pour remplir la place

vacante. Weder vullen, de opengevalleneplaats weder

bezetten. Les Enfans viennent remplacer ceux qui

meurenttous les jours. De kinderenkomendeplaats be-

flaan van de geenen die alie dagen flerven.

RÉMPLAGE. m. Les Cabaretiers appellent vin de rem-

plage, le vin deſtiné à remplir les barriques . Vulwyn ,

wyn om de vaten aan te vullen.

REMPLI, IE. Part. de REMPLIR. Volgemaakt , opgevuld.

Magazin rempli de marchandifes.Pakhuis volgoed, met

waarenopgevuld. Ville remplie d'habitans. Stad volin

woonders , volkryke Stad.

REMPLIER l'étoffe, la redoubler, y faire un repli. v. a .

Hetftofopvouwen , omflaan , dubbeldleggen , een vouw

daar inleggen.

REMPLIR. v . a. Emplir de nouveau . Op nieuws vullen,

weder aanvullen. Il fe dit pour REMPLIR,dans fa fignifi-

cation la plus ordinaire. Kullen , opvullen . Remplir fes

coffres d'argent. Zyne kiftenmetgeld vullen , opvullen,

zynekiften volgeldkrygen. Remplir une barrique . Een

oxhoofd opvullen. Remplir une tranfaction, une quitan-

ce , écrire à l'endroit laiffé en blanc. Een verdrag , een

quitantie vullen,invullen. Remplir tout le Monde d'ad-

miration. Degantfche waereld met verwondering in-

neemen. REMPLIRune place , une charge vacante . Een

openstaandeplaats , openstaande bediening invullen, we-

dervullen. Il est capable de remplir les premieres char-

ges. Hyis bekwaamomde eerste ampten , de eerfte bedie

ningen te bekleeden,te beflaan,waar te neemen.REMPLIR

fon devoir, s'en acquiter. Zynpligt betragten,zig van

zynpligt kwyten.REMPLIR l'efpérance,l'attente du pu.

blic,y répondre par fes actions. Dehoop, de verwagting

van'tgemeenbean woorden, voldoen, agtervolgen.Rem-

plir bien fon caractere. Zyn caracter , zyn beroep wel

waarneemen , zig behoorlyk kwyten.

REMPLIR du point , refaire à l'éguille les brides & les

fleurs rompues. Kant verftellen , weder opnaayen,dich-

ten, daar luffen en bloemen weder in maaken

Se REMPLIR. v. n. p. Levenir plein . Vol worden , vol

raaken. La cave fe remplit d'eau. De Kelder werd,

raakt vol water .Se remplir , fe gorger de viandes Zig

met(pyzenopvullen , zyn maag overlaaden. Se remplir

d'efpérance. Zig met hoop voeden. Cette charge , cet

emploi,cet office ne fe remplira pas fitôt . Die bediening,

dat ampt, dat officie zal zoo baaft niet begeeven, inge-

vuld, bekleed worden..

REMPLISSAGE. m. L'action de remplir une barrique,

& auffi le vin qui fert à cet ufage-là. Opvulling van een

oxhoofdenden wyn ten dien einde gebruikt. Le REM-

PLISSAGE de la dentelle , le raccommodement des

fleurs oudes brides rompues. De invulling, vernaaying,

verftelling van de kant daar bloemen of luffen uit-

gebroken zyn.

REMPLISSEUSE. Celle qui remplit de la dentelle , du

point&c. Kant versteldster , vernaayfter , verfteldster ,

dichtmaakstervan de onttornde ofgefcheurdekant.

REMPLOI. m. Remplacement, nouvel emploi des de-

niers. Weder besteeding, wederaanleggingder pennin

gen. Il n'eft ufité qu'en Pratique.

REMPLUMER unClaveffin,le garnir de plumes neuves.

v. a. Een Klavecimbal met nieuwe veeren ofpennetjes

voorzien.Quand les oifeaux commencent à fe REMPLU-

MER, à avoir de nouvelles plumes . Als de vogels nieuwe

veerenbeginnen te krygen. Cet homme commence àſe

REMPLUMER, à rétablir fes affaires . Die man begind we-

der op tekomen , zyne zaaken te herstellen , zynjchaade

weder in te haalen.

REMPORTER.v.a. Reprendre & reporter avec foi . We-

der mede neemen , mede draagen . Vous pouvez rem-

porter votre livre . Gykonduw boek weder medenemen,

weder weg draagen.

REMPORTER la Victoire, gagner la Bataille. De Zegen

bevechten , wegdraagen; den Slag winnen zegenpravlen.

Remporter le prix de la courfe. Den prys van de loop-

baan winnen, wegdraagen. Remporter de l'avantage

fur l'Ennemi. Voordeel opdenVyand behaalen , bevech-

ten, over hem zegepraalen.

REMUANT, ANTE. Adj. V. Qui fe remue à toute heu-

re. Woelagtig , wemelend, onrustig , muitziek. UnEn-

fant vif & remuant. Een levendigen woelagtig Kind.Un

Efprit REMUANT, brouillon ,féditieux. Een woelagtige,

onruftige,muitziekegeeft . C'eft un Peuple bien remuant.

't Is eenheelonrustig , muitziek Volk.

REMUÉ, EE. Part. de REMUER . Beweegen , verroerd. Je

n'ai pas remuédema place.Ikkebmyniet uit myn plaats

bewogen, verroerd. Coufin REMué, iffu de Germain.

Volle Neefs kind.

REMUE-MÉNAGE. m.Défordre, tintamarre, charivari.

Geweld, rufie, verwerring. Quel remue-ménage ! wat

een rufie ! roezemoezen , gejoel!

REMUEMENT.m. Mouvement. Beweeging, verroering.

Ce remuement de chaifes & de jambes m'interrompt.

Die beweeging, verroering van ftoelen enbeenen belet,

verstoord my. Ilya du REMUEMENT , du défordre , du

trouble dans la Province de... Daar is een opschudding,

opftand, oneenigheid in de Provintie van...

REMUER. v. a. Mouvoir. Beweegen , verzetten, vertil

len,beroeren. Remuerune pierre , une table de fa place.

Eenfteen, eentafel uit haarplaats beweegen, verzetten,

vertillen.Il ne faut pas remuer le vin quand la vigne eft

en fleur. Menmoet de wyn niet omroeren , beroeren als

den wyngaard bloeyd.

REMUER le blé dans les greniers.Het koorn opde zolders

verfchieten.Il ne remuoit nipied ni patte. Hy verroerde

nog armennog beenen. REMUER unEnfant, le changer

de langes.Een Kind verfchoonen, ſchoone luurengeeven.

REMUER , fouir , bécher , labourer la terre. De aarde

omfpitten, omgraaven , beploegen.

Eeeeee
RE
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REMUER les paffions par les fleurs d'une éloquence vi-

ve. Dehartstogten beweegen , omroeren door defiguuren

van een levendige welspreekentheid. REMUER Ciel &

Terre , faire tous fes efforts pour venir à bout d'une

entrepriſe Hemel en Aarde beweegen , alle zynekragten

infpannen, geweldig woelen om eenonderneeming uit te

voeren. Faire REMUER,agir les Puiffances. De Moogent-

bedeninde weer brengen, doen werken in eenzaak. Il ne

fautpoint remuer la cendre des morts. expr. fig. Men

moet deaffcheder doodenniet omroeren,beroeren, ombaa-

len.Ce n'est pas une affaire à REMUER , à poursuivre , à

faire éclatter en ce temps - ci.'t Is geenzaak, geen stofom

nu aan te roeren,omin deze tydaan te tillen op te werpen.

REMUER. v. n. Beweegen,beweeging hebben. Dès que

la Mere fent fon Enfant remuer. Zoo draa de Moeder

haar Kindveeldbeweegen. Ceux qui veulent REMUER ,

exciter des troubles , ne manquent jamais de prétexte.

Degeene die beweegen willen , die opstand, oproer ver-

wekkenwillen,ontbreekt het nooit aan voorwendfels.

SeREMUER. v. n. p. Zig beweegen. Se remuer pour

changer de place . Zigbeweegenom vanplaats te veran-

deren. Quand l'Enfant commence àfe remuer dans le

ventre de fa Mere. Als het Kindin zyn Moeders lyfzig

begindtebeweegen.Se REMUER, fe donnerplus d'action .

Zig beweegen, wat meer iever toonen , op de been , in

de weer zyn. Il faut bien fe remuer autrement pour

faire fortune. Men moet wel anders in de weer zyn

om geld te winnen , om ryk te worden , fortuin te

maaken. Tous fes amis périroient qu'il ne fe remue.

roit pas. exag. Alle zyne vrinden zouden vergaan

dat hy zig niet eens zoude beweegen , dat hy ' er niet

eens na kyken , naar om zien zou. Le décri des mon-

noyes fait que l'argent fe remue , circule davantage.

De afzetting , ' t afzetten der muntfpecien maakt dat

het geld wat meer beweeging heeft , meer onder de

menfchen komt.

REMUEUSE. Femme qui remue , change de langes un

Enfant. Baaker.La Remueufe de Monfeigneur le Duc

de Bretagne. De Baaker van MynheerdenHertog van

Bretagne.

REMUNERATEUR. Celui qui récompenfe. Belooner ,

die belooninggeeft. Dieu eft le rémunérateur de la pa

tience des Saints. God isde belooner van 't geduld der

Heiligen.

REMUNERATION. f. Rétribution , falaire. Loon,ver-

gelding. Attendre la rémunération gratuite de Dieu.

De genadige belooning , onverdiende vergelding van

Godverwagten.

REMUNERER v.a.Récompenfer,dans le ftyle foutenu.

Beloonen, vergelden.Il est d'un grandRoi de rémunérer

la Vertu. Het betaamd een groot Koning de Deugd

tebeloonen , te vergelden.

REN.

RENACLER ouRENAQUER. v. n. Faire du bruit avec

fon haleine en la retirant de colere.Zyn ademgeweldig

weder inhaalen , optrekken.

RENAISSANT , ANTE.Adj. V. Qui renaît. Wederopko-

mende.On eut de la peine à calmer ces féditions renaif-

fantes. Menhad moeyte omdeze weder opkomende oproe-

righeden teftillen. Les têtes renaiffantes de l'Hydre de

Lerne. De weer aanwaffende hoofden der Hydra van

Lerna.

RENAISTRE , ou RENAÎTRE. v. n. Naitre dérechef.

Herboren worden, weder terWaereldkomen. On ditque

le Phénix renaît de fes cendres. Men zegt dat de

Phenix uit zyne affche herboren word. Renaître par

le baptême , par la grace. Door den doop , door de

genade berboren worden. On voit renaître la Nature

au Printemps. Men ziet in de Lente de Natuur ber-

boren worden, weer ontluiken On vit renaître les

anciennes querelles qui avoient penfé caufer la

ruine de l'Etat. Men zag die oude twisteryen, on-

eenigheden die den ondergang van den Staat fchier

veroorzaakthadden , weder opkomen.

RENAQUER on RENACLER. v.n. Faire du bruit en reti-

rant impétueufement fon haleine par le nez lorsqu'on

eft en colere. Blaazen , tieren en zwetfen , zyn adem

fchielykdoor de neus wederinbaalen , alsmenvergramd

is.Je ne fçaurois l'entendre jurer &renâquer. Ik kan

hem niethooren vloeken en tieren, ik maghem niet booren

donderenenraazen.

RENARD. m. Bête puante , maligne & rufée qui vitde

rapine. Vos. Queue de Renard. Voffeftaart. Peau de

Renard. Voffehuid. Le Renard fe terre,fe couche plat.

De Vosgaat plat opdegrond neerburken , leggen. C'eſt

un fin , un vieux Renard. fig. 't Is een fine, een oude

Vos , eenfchalk. Faire la guerre en Renard , rufer avec

fon Ennemi. Den oorlog voeren als de Vos , zyn Vyand

zoeken te verkloeken . Il fait comme le Renard des mû-

res , des raiſins , il méprife ce qu'il ne peut avoir.

Hydoet alsdeVosmetdemoerbeyen , met de druiven, die

by veragtede om dat hy 'er niet by komen kon. Coudre la

peaudu Renard à celle du Lion. phr. De Voffebuidmet

deLeeuwenbuidfamennaayen, lift by geweld voegen.

Ecorcher le Renard , vomir après la débauche. Een

kalf maaken , na den drank overgeeven. Se confeffer

au Renard. Byden Duivelte biegt gaan . Prendre Mar-

tre pour Renard , prendre Pierre pour Paul. Pieter voor

Paulusneemen , zig vergiffen , verfpreeken. On appelle

queue de RENARD , des plantes qui abondent dans les

lieux bumides . & font femblables aux quenes de cet

animal. voffeftaarten , biesveeren , raboorden.

RENARD, croc à tirer les pieces de charpente. Zethaak

omde timmerstukken voor te trekken.

RENARDE ,laFemelle du Renard. Vos, ' t wyfje van den

Vos. On pritla Renarde & fes petits . Men ving't wyfie

vandenVosmet barejongens , de moer met bare wulpen.

RENARDEAU. m. Petit Renard . Vosje , wulp , jong

van den Vos.

RENCHAINER. v. a. Enchaîner de nouveau. Weder aan

dekettingleggen , weder vaft ketenen.

RENCHERI,IE . Part.de RENCHERIR. Duurdergeworden.

Leblé eft renchéri , la foye eft renchérie. Het koorn,de

zyde is duurder geworden , is opgeslagen. Vous faites

bien le RENCHERI ,le difficile.Gy bouduw waaropgeld,

gy bouduheel pytig, heeltrots , wat benje me vies ! Eh

là, là , ne faites pas tant la renchérie ! Nu , nu ,
boudu

zoe(pytig, zootrots , zoo vies niet eens !

RENCHERIR. v. a. & v.n. Rendre ,& devenir plus cher.

Duurder maaken, en duurder worden. Le luxe renché-

rit , fait renchérir toutes chofes, De weelde,de overdaat

doet alle dingenduurder worden , doet alles opflaan. Les

vivres renchériffent à proportion que l'argent abonde.

Delevensmiddelen worden duur na maate dat hetgeld

overvloedig word. RENCHÉRIR fur ce qu'un autre adit ,

afait. phr. Nog meer zeggen , nog meer doenals een an

der.Il a renchéri fur les cruautezde Néron. Hyheeftde

wreedheid vanNero overtroffen. On ne fçauroit ren.

ché.
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chérir fur la beauté de cette penfée. Menkan defraay.i

beidvandiegedagte niet overtreffen,menkannietsgeefti-

gerszeggen.

RENCONTRE. f. Hazard , avanture.Geval, ontmoeting,

voorkoming.Heureufe rencontre.Gelukkigeontmoeting,

gelukkiggeval. Facheufe rencontre. Moeyelyke ontmoe-

ting , verdrietig geval. Cette rencontre imprévue de

tant de gens armez.Die onverwagte ontmoeting van zoo

veelgewapendvolk.Nousfimes rencontre d'un plaifant

perfonnage.Wyontmoeteden een koddige vent , een aar-

digefnaak. Il arriva par rencontre que.... Hetgebeurde

bygevaldat....Les rencontres du jeu des dez. Dege-

vallen van't dobbelspel , van'tgooyen met de fteenen.

RENCONTRE , afpect de quelqu'un. Ontmoeting , tegen-

komft , gezigtban iemand. Eviter la rencontre de quel-

qu'un. De ontmoeting , tegenkomst van iemand mýden.

Aller à la rencontre , au devant de quelqu'un. Iemand

in'tgemoet reizen , tegemoet gaan , hem opden weg, op

zyn aankomst verwellekomen. Un homme de belle ,

d'agréable rencontre, d'un agréable afpect, abord.Een

man van eenen(choonen opflag, een menfchdie keel vrin-

delyk voorkomt.

ว

RENCONTRE. f. frottement, conjonction des ato-

mes. Defamenvryving,famenvloeying, verzameling der

atomi , der vezelige ligchaamen.La rencontre de deux,

de trois voyelles dans un même mot. Deontmoeting,

tegenkomst van twee , van drie vokaalen in een zelfde

woord.Larencontre des Planetes. De tegenkomft , ont-

moetingderSterren. Il y eut une fanglante RENCON-

TRE , un rude choc entre les deuxArmées. Daar gefchie-

deeenbloedige ontmoeting, een bloedig treffen , een vinnig

gevecht tuffchen de beide Legers. Ce n'eft pas un duel ,

ce n'eft qu'une rencontre . 't Isgeen voorbedagt lyfge-

vecht ,' tis maareen gevallige ontmoeting.Je vous fervi-

rai dans la RENCONTRE, dans l'occafion. Ik zal u by

gelegentheid , in voorvallendegelegertheid dienen.En ce

RENCONTRE, dans ces conjonctures un homme est bien

embarraffe. In zoo een geval, in die omstandigheden is

eenmangeweldig verlegen.

RENCONTRE oupointe d'efprit,bon mot. Sneedige ge-

dagte, aardige toepassing , geeftig woord, geeftigeninval.

Une bonne,une plaifante rencontre .Een (needig,geeftig

woord; een aardig , een zinryk zeggen , een zoet loopje.

Cette rencontre est bien platte, bien froide. Dat zeggen

is geweldig plat, dat is eerft koud, wat is dat laf,

flaauw.

RENCONTRER. v. a. Faire rencontre d'une perfonne,

de quelque chofe . Ontmoeten , tegenkomen , bejegenen,

aantreffen. Rencontrerquelqu'un en chemin. Iemand

opden wegofonderweegontmoeten , tegenkomen. Ren-

contrerfon Rival auprès de fa Maîtreffe. Zynen Mede-

vryer byzyne Minnares ontmoeten. Si vous rencontrez,

fi vous trouvez cette lettre parmi vos papiers Zoogydie

briefonderuwepapieren vind. Il s'eft marié , mais il a

mal rencontré. Hy isgetrouwd , maar hyheeft kwaalyk

getroffen.

RENCONTRERjufte ,bien rencontrer, dire un bon mot

à propos. Weltreffen; terfneefpreeken,net raaden , agter

de zaakzyn. Cela n'eftpas fi mal rencontré. Dat iszoo

kwaalykniet getrofen , gevonden.

SeRENCONTRER à la Comédie , au Caffé . Malkan-

der opdeSchouwburg, in ' t Koffybuis ontmoeten , aan-

treffen , tegenkomen. Les Montagnes ne fe rencontrent

jamais , maisbienles amis. prov. DeBergenontmoeten

malkander nooit , maar welde vrinden. Les deux Ar-

mées ſe rencontrerent en rafe campagne . De beide Le

gers ontmoeteden , troffen malkander aan in 't vlakke

veld.Les beaux efprits fe rencontrentfouvent, ils pen-

fent fouvent lamême chofe. Defchrandere vernuften

hebben dikwils de zelfde gedagten.

RENDEZ -VOUS.m.Alignation pourfe trouver enquel
que lieuàune heure préciſe.Vergaderplaats

,wagtplaats,

beftemdeplaats,beftemde byeenkomst . Le rendez-vous

général de l'Armée eftàAnderlecht. De algemeene ver-

zamelplaats,de algemeene byeenkomst van 't Leger is tot

Anderlecht. Les jeunes Amans fçavent fe donner des

rendez-vous en dépitdes Tuteurs. De jonge Gelievden

weeten malkanderen tyd enplaats teftellen , weetenby

malkander te komen in weerwil vandeVoogden. Nous

avons un RENDEZ-Vous à Malte avec nos parties. Wy

hebbeneencomparitie in Malthamet onzepartyen.This-

béfetrouva la premiere au funefterendez-vous fous le

mûrier. Thisbe vond haaraldereerft opde rampzalige

byeenkomft , beftemde plaats onder de Moerbeye boom.

RENDORMIRun Enfant. Een Kind wederinflaapkry.

gen,fuffen.Se REMDORMIR. v.n. p. Dormir de nouveau

Weerinflaap vallen , weder inflaap raaken.

RENDRE. v . a. Redonner , reftituer.wedergeeven , we-

derbehandigen , ter handftellen . Rendre l'argent qu'on

avoit emprunté. Hetgelddat menontleend , geleend had

wedergeeven. On lui fit bien rendre ce qu'il avoit volé.

Mendeedhem 'tgeenby geftolen had wel wedergeeven.

RENDRE, faire recouvrer la fanté àun malade .Een zie-

kedegezondheid weder geeven , een zieke weder gezond

maaken, weder tot gezondheid brengen. Rendre la vue

à un aveugle. Een blinde ' t gezigt wedergeeven, weer

doen bekomen. RENDRE la liberté à un captif, le relâ-

cher. Een gevangene de vryheid weder geeven, weder

fchenken, hem vry laaten. RENDRE honneur à qui il

appartient. Eer bewyzendien't toekomt. Rendez à Cé .

far ce qui appartient à Céfar. Geefden Keizer wat des

Keizers is. RENDRE fes devoirs, fes refpects à un Grand.

Zynepligten , zyne eerbiedigheden aan een Groote bewy.

zen, toonen; byeen aanzienlyk man zynpligt afleggen,

eengrootHeerbegroeten en oppaffen. Rendre obéiffance

à fes fupérieurs. Zyne meerderegehoorzaamheid bewy-

zen. Rendre graces à Dieu . Goddanken . Je vous rends

graces. Ik bedank u. Je vous rends très-humbles graces.

Ikzeg uootmoedigdank.

RENDRE réponse à quelqu'un . Iemandbefcheidgeeven,

iemand antwoorden.RENDRE raifon de fon procédé ,

rendre compte de fa conduite . Reden geeven van zjN

doen, rekenfchap doen van zyn gedrag. RENDRE une

lettre , la donner à fon adreffe. Een brief beftellen,

behandigen, ter hand ftellen RENDRE vifite à quel-

qu'un. Iemand bezoeken , by iemand een bezoek afleg-

gen. Rendre à quelqu'un fa vifite , rendre une vifite

reçue. Iemand weder gaan bezoeken. RENDRE fer-

vice à quelqu'un , le fervir. Iemand dienst doen.

Rendre la pareille , le change . phr. Met gelyke

munt betaalen. Rendre le bien pour le mal. Goed

voor kwaadloonen.

RENDRE,fe prend fouvent dans la fignification de FAI-

REDEVENIR. Doen worden , maaken. Pommade pour

rendre leteintplus frais. Appel zalf om ' t velgladder te-

doen worden, om een frier , jeugdiger vel te geeven.

Vous pouvez me rendre heureux. Gy kondmygelukkig

maaken,doen worden. La vertu rend eftimable, illuftre.

Eeeeee 2
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De Deugd maakt agtbaar, doorlugtig , doed agtbaar,

doorlugtig worden. Ce malheur le doit rendre plus fa-

ge , plus prudent. Dat ongeluk moet hem wyzer maa-

ken, wyzer , voorzigtiger doen worden.

RENDRE , produire. Geeven , uitleveren , opbrengen.

Cette Vigne rend plus de cent tonneaux de vin. Die

Wyngaardgeeft , leverdmeerdan bonderd vaten wyn.

Cette viande rend beaucoup de jus. Dat vleefch geeft

veeljeu, veel/ap.Ces Fleurs rendent une bonne odeur.

Die Bloemengeeven eenlieffelyke reuk.

RENDRE une place,la livrer,céder,évacuer.Een vefting,

eenStadovergeeven .On le contraignit de rendre le châ-

teau à difcrétion .Men dwonghemhet kafteelop difcretie

over tegeeven. Il ne vouloit pas rendre les armes. Hy

wildezyn wapens niet overgeeven.

de fe rendre fur la Frontiere. DeTroupen hebbenbevel

om zignade Grenzen te begeeven , om op de Grenzenby

een tekomen. Les Fleuves fe vont RENDRE à la mer , fe

déchargent dans la mer. De Vloeden , de Rivierengaan

zig in de zee begeeven , ontlaften. Se RENDRE à fon

devoir , s'y attacher. Zig tot zyn pligt begeeven. Se

rendre quelqu'un favorable. De gunft van iemand ver-

krygen , inneemen.

Se RENDRE , fe foumettre , céder.. Zigövergeeven, bet

opgeeven, wyken.La Ville fut enfin contrainte de fe ren-

dre. De Stad wierd eindelykgedwongen zig overte gee.

ven. Ilfaut fe rendre à la raifon.Men moet voor dereden

wyken , deredenplaatsgeeven Se rendre aux prieres ,

aux larmes de quelqu'un. Voor de beden, de traanen van

iemand wyken , door de beden , de traanen van iemand

bewogen worden. Ce cheval va fe RENDRE , il eft outré

de fatigue. Datpaardgaat bezwyken,is bek afgerceden.

Je n'en puis plus , je me rends. Ik kan niet langer, ikgeef

hetop.Quoi ! Vous ne buvez ni ne mangez , vous ren-

driez-vous déjà ? Hoe ! Gy drinkt nog eet niet , zoudgy

het alrede opgeeven?

RENDRE , traduire le fens d'un Auteur. De zin van een

Schryver overzetten , vertaalen. Comment rendriez-

vous cette phraſe enHollandois?Hoezoudgydiefpreek-

wyzein't Hollandfch vertaalen , overzetten ?

RENDRE , mener , tranfporter les marchandifes à bord.

De waarenaanboord brengen.Le bateaunous doit ren-

dre à huitheures à Leyde .Defchuit moet ons tenagt uu- RENDU , UE. Part.du Verbe RENDRE. Wedergegeeven.

ren teLeidenbrengen , leveren.

RENDRE , rejetter un remede,une médecine . Een reme-

die, een drankje overgeeven , rveder uitbraaken.Rendre

parhaut & par bas. Overgeeven en afgang hebben. Ren-

dre gorge , vomir. Braaken, overgeeven . Faire rendre

gorge à l'ufurpateur. Den overweldiger den buit weder

afhandig maaken , weer doen uitbraaken. RENDRE

l'efprit , l'ame , expirer. Den geeft geeven , de ziel

uitlaaten.

RENDRE , exercer , adminiftrer la juftice. Recht doen,

't recht bedienen , handhaaven. Les Echevins font éta-

blis pour rendre la juftice . DeSchepenenzyn aangesteld

omrecht tedoen , om recht te oeffenen , om't recht te be-

dienen , te handhaaven. Rendre juftice à quelqu'un ,

reconnoître fon mérite. Iemand recht bewyzen , na

waarde ceren. RENDRE , donner une fentence, un arrêt.

Een vonnis vellen , eenfententie uitspreeken.

Se RENDRE. v.n.p. Devenir. Maaken , worden. Se ren-

dre aimable par fa compiaifance Zig door zyne toegee-

ventheidbeminnelykmaaken.Se rendre malheureux par

fa mauvaiſe conduite. Zig door zynkwaadgedragonge.

lukkig maaken.Se rendre trop familier auprès de fes fu-

périeurs. Zig by zyne meerdere te gemeen maaken.

Se RENDRE naitre d'une place , la prendre , la

réduire. Zig meefter maaken vaneen vefting , een stad

inneemen. Se rendre affidu à fon travail. Gezet worden

totzyn werk, vlytig oppaffen . Se RENDRE juſtice, juger

fans prévention de foi-même. Zig zelven onpartydig be-

fchouwen,narechten van zig zelf oordeelen. Se RENDRE

la pareille.Malkandermetgelyke munt betaalen , famen

kampopfpeelen.

SeRENDRE, être rendu . Wedergegeeven worden. L'ar-

gent trouvé doit fe rendre à fon maître. 't Gevondene

geld moet aan zyn meefter wedergegeeven worden.La

juftice doit fe rendre impartialement. Hetrecht moet

onpartydigbediendworden. Ces paroles doivent fe ren-

dre ainfi en François. Die woorden moetenin't Fransch

dus vertaaldworden.

Se RENDRE à la Ville , s'yacheminer, y arriver. Zig na

deStadbegeeven , in de Stad komen. Partir pour fe ren.

dre à l'Armée.Vertrekken om zig na't Leger te begeeven,

omzigin 't Leger te vervoegen. Les Troupes ont ordre

c. Je lui ai rendu ce que je lui devois. Ik heb hem we

dergegeeven ' t geen ik hem fchuldig was .Je lui ai bien

RENDU , délivré votre lettre. Ik heb hem uwen brief

wel befteld , behandigd. Ce malheur ne l'a pas RENDU

(fait devenir) plus fage .Dat ongelukheeft hemniet wy-

zerdoenworden. Il s'eft rendu redoutable par fes armes.

Hy is door zyne waapenen ontzagchelyk geworden ; of

ook by beeft zig door zyne waapenen ontzagchelyk ge-

maakt.Il s'eft RENDU , il eft arrivé de bonne heure à la

maifon. Hy is vroeg t'huis gekomen. On lui a RENDU ,

on lui a fait bonne juftice. Men heeft hemgoed rechtge-

daan. Il m'a rendu de bons offices. Hy heeft my goede

dienftengedaan.La Ville s'eftRENDUE par compofition.

De Stadheeft zigmet verdragovergegeeven. Je me fuis

trop tôt rendu à vos inftances. Ikhebmyte vroeg , te

ras dooruwe aanhoudingen laaten beweegen. Il s'eft en-

fin RENDU , il a enfin cédé à la force de la raison. Hy

heeft zig eindelyk door de kragt van de reden laatenover-

winnen. C'eft ainfi qu'il a RENDU , qu'il a traduit les

paroles de notre Auteur. Zoo heeft byde woorden van

onzenSchryver overgebragt , vertaald

RENDU. Transfuge , déferteur. Overlooper , Soldaat by

de vyanden gevlugt . Les rendus affurent tous unani.

mement que.... De Overloopers verzekeren alle een-

paarig dat....

RENDUIRE un mur , l'enduire de nouveau. v. a. Een

muur overkalken , overpleifteren.

RENEGAT.Celui qui a renié laReligionChrétienne.Af-

vallig Chriften,Renegaat, eendie van ' t Christendom tot

het Turkendom is overgegaan. Les Algériens & lesTurcs

ont quantité de Renegats à leur fervice. De Algerynen

endeTurkenhebben veel Renegateninhundienst.

RENETTE. Voy. RA NETTE.

RENFERME , EE. Part . du Verbe RENFERMER. Weder

opgeflooten , vervat , begreepen. Le voleur fut repris &

renfermé. De dief wierd wedergevangen en weder op.

geflooten. Cela fent le RENFERMé , le relent. Dat ruikt

muf, benaauwd, vies.

RENFERMER . v. a. Enfermer de nouveau. Wederop

fluiten. RENFERMER fignifie auffi refferrer plus étroi-

tement. Naauwer opfluiten. Le prifonnier a été renfer-

mé depuis peu. De gevangene isonlangs n lauwer opge.

noo.
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flooten. REMFERMER,réduire fa harangue, fon difcours

en deux pages d'écriture . Zyne aanspraak , zyne reden-

voeringin tweezydjesfchrifts vervangen, befluiten. La

Phyfique RENFERME,Comprend plufieurs autres Scien-

ces. De Phyfica vervat, begrypt verſcheide andere wee.

tenfchappen. Cette fentence renferme beaucoup de

fens. Die fpreuk vervat , begrypt veelzin.

SeRENFERMER.v.n.p. Etre renfermé. Opgefloten wor-

den. Cela fe renferme très-foigneufement. Dat word

beel zorgvuldig opgefloten. Notre Auteurn'a pu fe ren-

fermer dans des bornes plus étroites . Onzen Schryver

heeft zigingeen näauwerpaalen konneninfluiten.

RENFILER des Perles . v. a. Paarlen weder aanrygen.

RENFLER. v. a . Enfier davantage . weder opzwellen .

Lelevain fait renfler la pâte.'tZuurdeeffemdoet het deeg

meeropfwellen.

Le RENFONCEMENT d'un tonneau. Het weder ver-

bodemen vaneen vat. RENFONCEMENT , éloignement ,

enparlantdepeinture&c Verwydering,afgeleege ftand,

verheid.Cette figure eft dans un fi grand renfoncement

qu'on ne la peutvoir. Dat beeldftaat zoo diep , zoo ver

agterafdat men't niet zien kan.

RENFONCER un tonneau , une futaille , y faire un nou

veaufond .v. a. Een vat, een oxhoofd verbodemen , met

eennieuwe boom ofnieuwe boomen voorzien.

RENFORCÉ, EE. Part. de RENFORCER. Versterkt , fter-

kergemaakt.Un Canon renforcé fur la culaffe.Een Ge-

fchut agter zwaarder gelaøden. Du Damas renforcé ,

plusfort que l'ordinaire Ongemeenzwaar Damaft.

RENFORCER.v.a. Rendre plus fort. Versterken, fterker

maaken.Renforcer les Garniſons des Places frontieres.

De Bezettingen,de Garnizoenen van de Grensvestingen

versterken. Les Troupes deftinées pour renforcer l'Ar-

mée de Flandre.DeTroepengefchikt om 't Legerin Vlaan

derente versterken.

Se RENFORCER. v.n.p. Devenir plus fort. Sterker wor.

den,in magt aanwasfen. Le malade fe renforceun peu.

Dezieke versterkt zig een weinig. L'Armée ferenforce

tous les jours. Het Leger wordalledagenfterker , waft

alle dagen aan. Le vent fe renforce. De wind/teekt op.

RENFORT. m. Secours d'hommes. Versterking, hulp,

verfchemanschap ofgeld. Nos Généraux demandent du

renfort. Onze Generaals eifchen versterking , meer man-

Jchap. Les Troupes de renfortmarchent en diligence

vers Lille. Demanſchap tot versterking van 't Legerge-

(chikt trekkenin alle[poedna Ryffeltoe.

Se RENFROGNER ou fe REFROGNER. V. n . p. Faire la

minegrife, froncer les fourcils. Zyn bakkesindeplooy,

zyn boodin rimpels zetten ; bang , zuur zien , grynen.

RENGAINER. v. a. Remettre dans la gaine. weder op-

fteeken , weder in de fchee fteeken. Rengainer fon

épée. Zyn degen weder opfteeken. Rengainer fon

compliment. phr. Zyn compliment weder op/teeken ,

zyne aanspraak , zyn reden voor een andere tyd be-

waaren, overhouden.

Se RENGORGER. v. n. p. Avancer la gorge , & reti-

rer la tête en arriere. De krop uitsteeken , zigopkrop.

pen. Voyez comme elle fe rengorge . Zie haar eens

de krop uitfteeken , zie hoe zy haar boezem, baare

borften opjaagd.

RENGRAISSER. v. n. Engraiffer de nouveau. Weder

vet doen worden. Rengraiffer les bœufs , les co-

chons. De offen , de varkens weder vet weyden , vet-

terdoen worden.

RENGREGEMENT.m. Augmentation , accroiffement.

Vermeerdering , aanwas. Rengrégement de mal ,

de douleur. Vermeerdering , aanwas van kwaal , van

(mert.

RENGREGER, v. a. &n. p. Augmenter. Vermeerderen ,

verzwaaren. Rengréger la douleur par fes reproches.

De fmert vermeerderen door zyne verwytingen. Son

mal fe rengrege par-là . Zyn kwaal vermeerderd daar

door.

RENIABLE. Adj . d. t. g. Qu'on renie , qu'on ahonte

d'avouer.Ontkennelyk-Tous vilains cas font reniables.

Alle leelyke bedryven zyn ontkennelyk , menfchaamd

zig alle vuile dingen te bekennen.

RENIER.v.a. Defavouer,déclarer contre la vérité. Ont-

kennen, verloogchenen, verzaaken , tegen zyn beter wee-

tenfpreeken.SaintPierre renia fon Maître. Den Heiligen

Petrusontkende, verloogchende, verzaakte zyn Meester.

RENIER , abjurer fa Religion. Zyn Geloof , zyne Religie

afzweeren, afvallen. Renier fa Patrie. Zyn Vaderland

afzweeren, verzaaken. S'il n'eft pas homme de bien ,

je le reniepour ami . Zoo bygeen eerlyk man is , ik ver-

zaak hem voor myn vrind , ik zeg hem myn vrindjchap

op, ik ontzeg hemmyne vrindſchap. Il ne fait que RE-

NIER& blafphémer. Hy doetniet als vloeken en zwee-

ren, als vloeken en Godslafteringen uitspreeken. Il re-

nie Chrême & Baptême. Hy zweerd zyn Doop en

Godsdienft af; by gaat gruwelyk aan.

RENIEUR. Jureur, blafphémateur, vloeker , zweerder,

Godslafteraar. Les renieurs & blasphémateurs. De

vloekers en godslasteraars.

RENIFLEMENT. m. Action de RENIFLER Ophaaling ,

op/nuiving van zyn [not.

RENIFI.ER . v. n. Zyn adem enzyn(not optrekken , zyn

(not ophaalen , opfnuiven.

RENIFLEUR. Celui qui reniffle . Snuiver , [notneus , op-

Jnuiver van zyn fnot.

RENIFLEUSE. Celle qui renifle. Snuiffter , fnotneus ,

optrekster van haar (not.

RENNE. m. Animal de Laponie plus gros & plus farou-

che que le Cerfauquel il eft d'ailleurs affez ſemblable .

Reehart,groot Hart uit Lapland Les Rennes tirent les

traineaux fur la neige, De Reebarten trekken de ſleden

over de fneeuw voort.

RENOM. m. Réputation bonne ou mauvaiſe. Naam ,

roem , goed ofkwaadgerugt. C'est un homme de bon

renom. 't Is een man vangoede naam , een mandaar

met lof van gesprooken word. Cette femme a mau-

vais renom. Die vrouw heeft een kwaade naam , zy

rydopdetong, zy leeft met opfpraak. RENOM , abfolu-

ment dit , fe prend toujours en bonne part : c'eſt un

homme de renom. 't Is een man van naam , van aan-

zien; eenberugt , vermaard man. Athenes , Rome ,

Paris, Amfterdam font des Villes de renom. Athenen,

Rome, Parys , Amfterdam zyn Steden vannaam, zyn

berugte, befaamde Steden.

RENOMMÉ, EE. Part. de RENOMMER. Beroemd,gepre-

zen. Alcibiade fi renommé dans la Grece. Aleibiades

zooberoemdin Griekenland. Il eftrenommé par tout le

Monde. Hy is befaamd, vermaart , beroemd door de

vantfche waereld.

RENOMMEE.f. Renom. réputation. Faam , eer , roem

berugtenaam, berugtheid. Ternir la renommée de quel

qu'un. Iemands faam, naam, roem bezwalken , ver-

dooven. Cela nuiroit à fa renommée. Dat zou zyngoede
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naamſchadelykzyn. Bonne renommée vaut mieux que

ceinture dorée. prov . Eengoedenaamis meer alsgoud ,

daargaat niet voor eengoede naam.

RENOMMEE , Perfonnage allégorique dont les Poëtes

fontfouvent mention.Faam, verfierde Perfonnagie daar

de Dichters veelafmelden. La Renommée ou la Déelle

à cent voix. De Faam ofde honderdmondigeGodin. Son

nom porté par-tout fur les ailes de la Renommée. Zyn

naam alom opde vleugels vande Faamgevoerd.

RENOMMER. v. a. Nommer avec éloge. Roemen , pry-

zen,lofnaseven. Ses belles actions l'ont faitrenommer

par toute laTerre. Zvne fchoone daaden hebben hem

'tgantfche Aardryk door doen roemen.

RENONCE.f. Au Jeude cartes, fe dit de la faute de celui

qui ne fournit pas la couleur qu'on demande , lorsqu'il

en a.Verzaaking in ' t kaartspel.Il fautpayer la renonce.

Dieverzaakt heeft moet betaalen , verbeurdgeld, zet

in de pot.

RENONCEMENT. m. Action de RENONCER. Verza-

king. Renoncement auMonde , à la chair. Verzaking

vandeWaereld , van't vleefch.

RENONCER. v. a. Renier , déteſter. Afvallen , ver-

loochenen,vervloeken,afzweeren.SaintPierre eutbien

la foiblefe derenoncer fon divinMaître.DeHeilige Pe-

trus hadde die zwakheid wel van zynen Goddelyken

Meefterte verloogchenen, afte vallen.Renoncer fa Reli

gion , fa Foi. Zynen Godsdienft , zyn Geloof afzweeren,

verzaaken. Je le renonce pour parent, pour ami , s'il a

fait cette lâcheté. Ik verzaak hem voor myn vrind, in-

dienby deze lafhartigheid begaan heeft. RENONCER fa

vie , la détefter. Zynleven vervloeken , verwenfchen.

RENONCER , fe DéSISTER , fe DéPARTIR de. Verzaa-

ken , afftaan. Renoncer à la fucceffion de fon Fere . De

erfenis van zyn Vader afftaan , verzaaken. Renon-

cer à fes privileges. Zyne voorregten afstaan , laaten

varen, verzuimen. Il faut avoir renoncé à Dieu ,

Jésus-Chrift, à faReligion pour tomber dans de tels ex-

cès. Men moet God , de Heere Jefus , zyne Religie

verzaakt , afgestaan hebben om in zulke buitenspoorig

beden te vervallen. Renoncer à la vertu , à la pudeur.

De deugd, de fchaamte verzaaken ; eerloos , ſchaam-

teloos zyn.Renoncer au Monde & à fes pompes , expr.

morale. DeWaereld verzaaken en des zelfspragt.

RENONCER au Jeu de cartes , ne pas fournir la cou-

leur qu'on demande quand on en a. Verzaaken , in 't

kaartspel de geeischte koleur niet by gooyen alsmendie

beeft. Vous avez renoncé à cœur , à trefle. Gy hebt

harten, klaveren verzaakt. Qui renonce à triomphe

fait la bête. Die troef verzaakt is beeft.

RENONCIATION . f. Action de renoncer à un droit ac

quis. Verzaking, afstand vaneen verkregenrecht .Re-

nonciation libre & volontaire. Ongedwongene en vry-

willigeafstand, verzaking.

RENONCULE. f. ou RANONCULE, fleur printaniere af-

fez connue. Ranonkel , haanevoet , bekende lentebloem.

Renoncule fimple. Enkelde ranonkel. Renoncule dou-

ble. Dubbelde ranonkel.

RENOUEE. f. CENTINODE ou CORRIGIOLE , petite

plante qui fert à étancher tous flux de fang- Varkens

gras , duizendknoop , kreupelgras.

RENOUEMENT. m . Action de RENOUER. Herknoo-

ping. Renouement d'amitié. Herknooping , wederaan-

knoping van vriendschap.Après le renouement des con-

férences. Nadeberknooping, bervatting vandebyeen-

komftenenfamenspraken. Le renouement des membres

van de ver,

diffoquez. De verbinding , wederaanzetting, inzetting

erftuikte , verwrikte leden.

RENOUER. v . a. Nouer de nouveau. Herknoopen, weder

vafiknoopen , binden. Renouer fes jarretieres. Zyne

kouffebanden weder vaftknoopen . Renouer l'éguillette.

De neftel weder vaftknoopen. RENOUER , reprendre un

Traité interrompu. Een geftoorde , afgebrokenHande-

ling berknoopen , hervatten. RENOUER avecunami ,ſe

rapatrier,fe réconcilier avec lui. Meteenvrindberkno.

pen , vrede maaken , weder verzoenen. RENOUER ,

mettre les membres difloquez. De verftuikte leden we-

derinzetten, aan malkander brengen.

RENOUEUR des membres difloquez. Ledenzetter, aan-

zettervanverftuikteleden.

re-

Le RENOUVEAU , le printemps , la nouvelle Saifon.

't Voorjaar,delentetyd, de voorzomer. Toutpouffe au

renouveau, Alles (pruit , loopt uit in ' t voorjaar, inde

lente , in de zoete tyd.

RENOUVELLEMENT. m. Action de RENOUVELler-

Vernieuwing. Le renouvellement de l'Année , de la

Lune. De vernieuwing van ' t Faar , van de Maan. Le

renouvellement d'un Bail. De verniewing van een

Pacht. Renouvellement d'amitié. Vernieuwing van

vrindschap.

RENOÚVELLER. v. a. Rendre nouveau. Vernieuwen ,

op nieuws aankweeken , herfcheppen. Renouveller un

Haras. Een Paarden- teelt , paarde-fokkery vernieuwen.

Ila renouvellé toute fon écurie. Hy heeft zyngantfche

ftal vernieuwd. Le Printemps renouvelle la Nature.

De Lentevernieuwd, herfcherpt de Natuur. La grace

de J. Chrift renouvelle les ames. Degenade van F.Chr.

vernieuwd, ber/chept de zielen.

RENOUVELLER, recommencer , reprendre. Hernieu-

wen, hervatten.Renouveller un Procès, une querelle.

Een Proces , een twist vernieuwen, hervatten, weder
op•

baalen. Renouveller un Traité , le confirmer. Een Ver-

bond, eenTractaat vernieuwen , nader bevestigen. Re-

nouveller laconnoiffance. Dekennishervatten , ber-

nieuwen. A quoi bon renouveller le fouvenir de ces

difgraces, de ces difcordes paflées? Waar toe't geheugen

vandiegeledene rampen , van die oudetweedragt teber-

nieuwen , te wederroepen , weder op te baalen ?

RENOUVELLER. v. n. p. Devenir nouveau , paroî-

trenouveau. Vernieuwd worden, nieuw worden,nieuw

Jahynen. C'eft ainfi que l'amitié fe renouvelle. Zoo

wordde vrindfchap vernieuwd. Quand la Lune fera

nouvelle. Als de Maan vernieuwd, als't nieuwe Maar

word. Le Procès , la divifion fe RENOUVELLE , re.

commence. Het Proces, detweedragt wordvernieuwd,

weder opgehaald.

Se

RENOVATION. f. RENOUVELLEMENT. Ver

nieuwing.La renovation duGenreHumain par lagrace.

De vernieuwing van't menfchelyk Geslagt doordegena-

de. Larenovation d'un Arrêt , d'un Bail. De vernieu-

wing van eenPlakkaat , van een Pacht.

RENTAMER. v . a . REPRENDRE les Négociations de

Paix, les Conférences. De Vreedens-handelingen , de

byeenkomsten, famenfpraaken hervatten, weder aan-

knoopen.

RENTE. f. Revenu annuel , ce qui eft dû au fonds donné

ou aliéné.Rente,jaarlyke inkomen,uitkeeringvoor'tgege-

veneofvervremdegrond-goed.RenteSeigneuriale.Leen-

rente , rente aan den Leenheerfchuldig. Rente fonciere

ourente féodale. Grond-rente. Rente annuelle &per-

pé-
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pétuelle. Faarlykle en geduurige rente. Rente viagere

ou àfonds perdu.Lyfrente.Avoir dix mille Ecus de ren-

te. Tien duizend Kroonen renten hebben. Vivre de fes

rentes. Vanzyne renten , op zyne renten leeven , rente-

nieren, op t̀plat duitſch.

RENTER. v. a. Donner , affigner une rente , un revenu.

Eenjaarlykferente , jaarlyksinkomengeeven, aanwy-

zen. Renter un Hôpital. Een Gafthuis met jaarlykfe

renten begiftigen , met een jaarlyks inkomen voorzien.

Ce College , cet Hôpital eftbien renté,a de bonnes ren-

tes. Dat Collegie , dat Gasthuis heeft goede renten , is

metfchoneinkomften voorzien.Il faudroit êtrebien ren.

tépour y fuffire. Menmoeft veelrenten hebben , heel ryk

zynom dat uit te houden.

RENTIER. Celui qui a des rentes , qui vit de fes rentes.

Rentenier, diegeldoprenten heeft. "C'eſt un des plus ri-

ches , des plus gros rentiers. 't Is een van de rykſfte, van

dezwaarsterentenieren.

RENTOILER un rabat à dentelle , y remettre dela toile

à la placede celle qui eft ufée. v. a. Eenkantebefmet

nieuw linnen voorzien.

RENTRAIRE. v.a. Rejoindre proprement à l'éguille .

Stoppen metde naald, zindelyk toemaaken. Rentraire

une déchirure à un habit. Eenfcheur in een rokſtoppen .

toeftoppen, weder toenaayen . Rentraire des bas. Kouf

fenftoppen.

RENTRAIT , TE. Part. de RENTRAIRE. Geftopt , toe-

gestopt. Un habit proprement rentrait. Een kleed dat

net gestopt is.

RENTRAITURE. f. Couture de ce qui eft rentrait.

Stopping, ftopnaad in een laken &c. On ne peut

voir la rentraiture. Men kan de ftopping , de top-

naadniet zien.

RENTRAYEUR d'habits , de draps. Kleerftopper , la-

kex/topper.

RENTRAYEUSE , Femme qui rentrait des draps , des

habits &c. Lakenſtopfter , Kleerstopfter.

RENTRÉ , EE. Part. de RENTRER. Weder ingetreeden.

Dès qu'ilfut rentré dans fon Palais. Zoo draa byinzyn

Paleis weder getreeden was. Il étoit rentré dans unfi

violent accès de furie.Hy wasin zulkengeweldigen togt

vandolheidweder vervallen.

RENTREE.f.Retour des Animaux dans les bois au point

du jour. Wederkeeringder Dieren in't bofch met de da-

geraad. Attendre le gibier à la rentrée. 't wilt in de

wederkeer , in 't weder/chuilen inwagten. RENTREE ,

au Jeu de cartes fe dit des cartes qui rentrent en repre-

nant. Inruiling , ingeruilde kaarten. J'ai eu une vilai-

ne rentrée. Ik heb heel flegt ingeruild, ik heb flegt

Spelwederingekreegen.

RENTRER. v. n. Entrer de nouveau. Weder intreeden,

opnieuwsintreeden. 11 ne fait que fortir& rentrer. Hy

doet niet als uit en intreeden , uit en in gaan. Rentrer

dans la Ville. Weder in de Stad keeren , deStad weder

in ryden, in vaaren. RENTRER dans fes droits ,

enpoffeffion de ce qui nous appartient. In zyne regten

weder treeden , 't zyne weder krygen. Rentrer en

charge. weder in bediening komen. Rentrer dans le

bon chemin. expr. fig. weder op de regte weg komen.

Rentrer dans les bonnes graces de quelqu'un , fe re-

mettre bien dans fon efprit. Iemandsgunft weder innee-

men, by iemand weder ingunft geraaken . Rentrer dans

fon devoir. weder in zyn pligt treeden , tot zyn pligt

wederkeeren Rentrer en foi - même. Tot inkeerkomen ,

zigernftigbedenken. RENTRER par carreau , par pique ,
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en jouant aux cartes. Metruiten , met (choppen weder

op/peelen. C'est bien rentré de piques noires , c'eftpar

lerbien àpropos. expr.iron. Dat fluit als eentang opeen

varken,datkomt nu weltepas !

RENVERSA , EE. Part. de RENVERSER . Omver geval-

len , omgeflagen. Un boiffeau renverfé. Een korenmaat

dieomleid, omgeflagen is. C'est le monde renversé , le

monde à l'envers. phr. ' t Is de verkeerde waereld. La

marmite eft renversée, l'ordinaire ne va plus fi bien.Le

vleefcbketel, depot is omgevallen , daar wordzoo lekker,

nietmeergefchaft.

RENVERSE (à la) Adv. Sur le derriere, fur le dos.Agter

over , opderug. Tomber à la renverfe. Agter overval-

len, opderugneervallen.

RENVERSEMENT. m. Dérangement , deftruction Om-

ver tooting, omkeering , vernietiging. Le renverſe-

mentde l'Ordre , d'un Etat , des Loix. De omkeering,

omftooting van de Order , de omkeering van een

Staat , vandeWetten&c-

RENVERSER. v. a. Mettre, jetter par terre.Omverſmy-

ten, omdoen vallen , op degrondneer werpen. Renver-

fer les tables, les bancs.Detafels, debanken omverfmy-

ten. Renverfer les travaux des affiégeans. De werken,

de befchanffingen der belegeraars omverfmyten, onder

de voetgooyen. Renverferun Bataillon . un Efcadron.

Een Bataillon , een Efquadron verbreeken, onderde voet

loopen , omver werpen. RENVERSER , détruire un Etat.

EenStaatomkeeren , onderbrengen , vernietigen , ver-

woeften.RENVERSER , troublerl'ordre des chofes. De

order vandezaaken omverftooten,deordentelykheidder

zaaken tooren , verbreeken. Renverfer les Loix ,

la Morale . DeWetten , de Zedelykheidomver(tooten,

vernietigen. Renverfer la cervelle à quelqu'un , lui

faire perdre l'efprit. Iemand de herffenen omzetten ,

omflaan , iemandin de maalingbrengen.

Se RENVERSER. v. n. p . Neervallen , omvallen, op mal-

kander vallen, zig opden anderen werpen. Le cheval

le renverfa fur lui. Het paard viel op hem neer ,

floeg op zyn lyf om. Les troupes fe renverferent

les unes fur les autres. De troepen vielen op malkan-

der om , wierpen zig op malkander , buitelden mal-

kanderagter over.

RENVI. m.Il fe dit de ce que l'on met à l'envi fur une

carte. Opflag, booger inleg op een kaart &c. Il fit un

renvi de dix piftoles.Hy zettede tienpifiolen bovenden

eerfteninleg , by waagde nog tien piftoolen daar boven.

RENVIER. v. n. Mettre fur une carte par-deffus l'envi

d'un autre. Opslaan , op een kaart booger inzetten,

meer wagen als een ander gedaan heeft . Il renvia de

deux, de quatre piftoles.Hy zettede twee , vierpiftoo-

lendaar nogboven in. Néron a renvié , enchéri fur la

cruauté de fes prédéceffeurs. Nero heeft de wreedheid

zynervoorzatenovertroffen.

RENVOI. m. Second envoi de la même choſe . weder-

zending, terug zending . Renvoi d'une lettre de chan-

ge.Wederzending vaneen wiſſelbrief. Des chevaux de

renvoi. Paarden die men terug zend, die ergens na toe

wederkeeren. RENVOI dans unlivre,marque qui avertit

le lecteur de l'endroit où il trouvera le paffage , la fuite

&c. Sterretieof teekentje tot waarfchou wing van den

leezer. On trouve ces mots au renvoi. Men vind de-

ze woordenin't renvoi,by het teekentje, met een sterretje

aangewezen.

RENVOYER. v. a Faire reporter à celui qui avoiten-

voye. Wederom ftuuren , weder zenden. Renvoyer
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unpréfent. Eengefchenkwederom zenden. Elle lui ren-

voya fa lettre fans l'ouvrir. Zyzondhem zyn briefonge-

opendterug. RENVOYERUn mot à fa raciné , le tirer de

l'ordre Alphabétique & le placer fuivant fon origine ,

fon étymologie. Een woordna zyn wortel , na zyn oor-

Spronk wederzenden , uit de order van't AlphabetTuk-

kenennazyn wortelplaatfen. RENVOYER , remettre le

jugement d'une affaire à un autre temps . De uitspraak,

't vonnis van een zaak tot een andere tyd verzetten,uit-

flellen.RENVOYER la balle, la repouffer. De bal wederom

kaatfen. Renvoyer la balle àquelqu'un. phr. Iemand de

balwedertoekaatfen , de laft opzynschouders(chuiven.
REP.

REPAIRE. m. Gîte , retraite oùfe retirent les bêtes fau-

vages. Schuilplaats ,fchuilboek , bol , neft , Schans daar

dewildebeeften in wyken. Le repaire d'un Ours , d'un

Tygre. De fchuilplaats , ' t hol van een Beer , van een

Tyger. Unrepaire de hiboux , d'orfrayes. Een fchuil-

boek , een nest vanuilen, vanpagtravens.Ce Bois eft un

repaire de voleurs,de meurifiers. Dat Bosch is een nest,

een fchuilplaats voor roovers , voor moordenaaren. RE-

PAIRE , fiente de lievre , de lapin. Hazendrek , kony.

nendrek. REPAIRE , en terme de maçon , marque fai-

tepour reconnoître les hauteurs , les niveaux, les pen-

tes d'un édifice.

REPAIRER. v. n. Etre au repaire. Neftelen ,schuilen , in

defchuilplaats , in't bol , in't neft zyn. Les Tygres , les

Lions repairent dans les Bois. De Tygers , de Leeuwen

fchuileninde Boffchen.

REPAISTRE ou REPAÎTRE , comme il fe prononce.v. n.

& v. a. Manger , prendre fa réfection;il le dit des hom-

mes & des chevaux dans la marche. Pleifteren , eeten,

ververfchen. Nous avons fait vingt lieues fans repaître.

Wy hebben twintig mylen gereifd zonder te eeten , te

ververfchen. Il faut repaître les chevaux. Men moetde

paarden eeten geeven , de paarden laaten verver-

Jchen. Repaitre quelqu'un d'efpérances , de fumée.

Iemand met hoop vleyen , met rook voeden , hem de kap

vullen , wat wys maaken. Se REPAÎTRE de chimeres.

Zigmetdroomen , inbeeldingen voeden.

REPANDRE. v. a. Laiffer tomber , verfer. Storten , laa-

ten vallen. Prenez garde , vous allez répandre. Pasop,

gygaatstorten. Répandre , verfer des larmes. Traanen

ftorten. Répandre , verfer fon fang pour la vérité .

Zyn bloed om de waarheid ftorten. REPANDRE , dé-

partir fes faveurs , fes libéralitez. Zyne gunften , zyne

mildadigheden uitstorten , uitdeelen. Dieu répand fes

graces comme il lui plait.Godftortzynegenaden uit zoo

als 't hem beliefd. Luther & Calvin répandirent leur

Doctrine par toute l'Allemagne & la France. Luther en

Calvinus verfpreideden hunne Leere over gantfch

Duitschland en Vrankryk. Répandre l'argent à poi-

gnées. exag. Het geld met handen vol uitgeeven , geld

ftrouyen, olyover den balk gieten.

RÉPANDRE dufang , bleffer ou tuer. Bloed vergieten,

bloed ftorten. Dieu a défendu de répandre le fang hu-

main.Godbeeft verboden't menfchelykbloedte vergieten.

SeREPANDRE. v. n. p. Zig verspreiden , uitgestort , uit-

gedeeld, verspreid worden. Il fe répandit d'épaiffes téne-

bres fur toute l'Egypte. Daar verspreideden zig dikke

duisterniffenovergantfch Egipten . La Pefte fe répandit

par tout le pays. DePeft verfpreide zig , vloog over 't

gantfche land. Il fe répandit un bruit , une fauffe nou-

velle.Daar verspreide zig een gerugt , een valſche, ty-

ding. Se répandre en clameurs , enlamentations contre

les malheurs du temps . Zig in klagten , in beklag uitlaa-

tenoverde ongelukken vandentyd.

REPANDU, UE. Part. de RéPANDRE. Uitgestort , ver

gooten , verspreid &c. Du vin répandu , de la liqueur

répandue. Uitgestorte wyn , uitgestort vocht. Dieuven-

ge le fangrépandu . God wreekthet vergootene bloed. La

Doctrine de Mahomet s'eft répandue par toute l'A-

fie. De Leere vanMahometheeft zigdoorgantfch Afia

verspreid. Il s'eft répandu un bruit dans la Ville. Daar

is eengerugtin de stad verspreid.

REPARABLE. Adj. d. t.g Qui fe peutréparer. Vergoe-

delyk , herstelbaar. C'eftune perte réparable. 't Iseen

vergoedelyk, berfielbaar verlies.

REPARATEUR. Celui qui répare, qui rétablit. Herſtel-

der, vergoeder, verbeteraar, verhelper. Jéfus . Chrift eft

le réparateur, le fauveur du Genre Humain.7. Chriftus

is deber/telder , de behouder van't Menfchelyk Geflagt.

Il fe dit plus fouventpar ironie. REPARATEUR de fou

liers , devieuxhabits. Verftelder , verlapper vanfchoe-

nen; vernaajer, verftelder van oude kleederen.

REPARATION. f. Action de RéPARER , de RETAElir.

Herstelling, verhelping, vermaaking , verbetering.Cette

maifon a befoin de réparation. Dat huis heeft verbete-

ring, reparatie van nooden ; dat huis moet vermetfelt,

vertimmerd worden.

REPARATION d'honneur , fatisfaction d'une injure

reçue. Vergoeding, herstelling van eer. Il eft affigné en

réparation d'honneur.Hyisover reparatie , vergoeding

van eergedagvaart , hy is over injurien geroepen. Il de-

mande réparation d'honneur. Hyeifckt reparatie, ver-

goeding vaneer,

REPARER. v. a. Refaire , rétablir. Herstellen , vermaa-

ken, verbeteren. Réparer les breches d'un mur. De

breffen,deftormgaten van een muur herstellen, wederop

meifelen, toemaaken. Réparer une vieille maiſon. Een

oud buis vermetfelen, wederophaalen. Réparer l'hon-

neur de quelqu'un , luifaire réparation d'honneur. De

eer van iemand herſtellen, iemand zyn eer weder op 't

hoofdzetten , hem reparatie of vergoeding van eer doen.

RÉPARER une faute, en donner la fatisfaction convena-

ble. Een misflag verbeeteren , keelen , een fout boeten.

RÉPARER une perte,s'en récupérer. Een verlies vergoe

den, zyn fcbade weder inhaalen, REPARER , regagner

le temps perdu. De verloore tyd weder inhaalen.

REPAROITRE fur l'horifon. Weder op de kim ver

fchynen. Reparoître fur la Scene . wederopbet Tooneel

komen , verfchynen.

REPARTI. v. n. Partir de nouveau. weder vertrok

ken. Il étoit revenu des Indes , mais il eftreparti. Hy

was uit Indien weder gekomen, maarhy is weder ver-

trokken.

REPARTIE. f. Replique , réponfe. Antwoord, weder-

Spraak. Il a la repartie prompte. Hy is vaardig met

zyn antwoord. Cette repartie me fit bien comprendre

qu'il n'y avoit rien à attendre de lui. Dat antwoord,

dit befcheid deed my wel begrypendat 'er van hemniet

met al te wagten was.

REPARTIR , répondre. v. n. Antwoorden , berneemen,

bet woord hervatten. Mais , repartit brufquement le

Cavalier. Maar , antwoorde , bernam , hervatte de

Ridder fchielyk, daar voort op. Comment, repartit

la Marquife , en fouriant. Hoe , bernam de Marquifin

grimlagchende , met eenstille lagch.
RE:
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REPARTIR. SUBDIVISER , Verdeelen , uitdeelen.

REPARTITION . f. Subdivifion, diftribution. Verdeeling,

repartitie,uitdeeling, omdeeling. La répartition des Tail-

les fur les Villages d'alentour. De verdeling, repartitie

der Tailles , van't Hoofdgeldopde omleggende Dorpen.

LesREPARTITIONS, diftributions que faitlaCompagnie

des Indes aux intéreffez. Deuitdeelingen, repartitien die

de Ooft- Indifche Compagnie aan de belanghebbers doet.

REPAS. m. Dîné ou foupé. Maaltyd , middag-ofavond-

maal. Un repas délicieux , fomptueux. Een lekkere, een

koftelykemaaltyd. Il prend fes repas à l'Ordinaire. Hy

neemd zyne maaltyden in den Ordinaris , hygaat inde

Ordinaris eeten. Vous avez pris fix repas. Gy hebt zes-

maalgegeeten. Il eft accoutumé à faire fes quatre repas

parjour.Hyis gewoon viermaal daags te eeten. Faire un

repas de brebis. phr.Eenmuize-maaltyddoen, veel eeten

agter een zonder tedrinken.

REPASSER. v. n. &a. Paffer une autre fois. Weder voorby

ofdoorkomenreizen , ryden. Il doit repaffer par ici. Hy

Staat wederhierdoor te reizen , voorby te vaaren, &c.

Une chofe qui repaffe, qui revient fouvent dans l'efprit.

Eenzaak die dikwils inde geeft,in degedagte komt, valt.

REPASSER les Alpes , les Pyrenées. De Alpifche , de Py-

reneefche bergen weder overtrekken.Repaffer une rivie-

re.Eenrivier weder overtrekken, weder over vaaren.Le

Batelier paffe & repaffe les paffagers. De Schuitevoerder,

pontvoerder zet de voorbyreizigers over en wederover.

REPASSER des Etoffes par la teinture.Stofen wederdoor

de verfbaalen.REPASSER des cuirs, leur donnerun nou-

vel apprêt. Huiden op nieuws bereiden , over werken.

Repaller le buffle à quelqu'un , le roffer d'importance.

expr.fam.Iemandskolder aftouwen,bembraaf afroffen.

REPASSER du linge. Linnegoedftryken,met het(trykyzer

gladmaaken.Repaffer fur la platine.Opdeplaat rekken,

gladdroogen. REPASSER des rafoirs, les aiguifer , affiler,

leur donner un nouveau taillant. Scheermeffenaanzet-

ten, Jlypen, wetten . Repaffer un canif. Eenpennemes

Lypen , aanzetten. REPASSER lalime furun ouvrage de

fer, d'acier &c. le repolir . De vylovereenyzer offtaa-

le werkftryken, een werkovervylen. Repaffer la lime

furunouvrage d'efprit , l'achever. Eengedicht, een ge-

fchrift overfchaven, overvylen , daar de vyl ofdefchaaf

nog eensoverftryken.

REPASSERquelquechofe dans fon efprit,dans fa mémoi-

re, fe la remettre. Iets in zynegedagte , inzyn geeftber-

roepen, wederberkaauwen , overdenken , zig iets weder

tebinnenbrengen.Quand je merepaffe tout cela dans la

mémoire. Als ik dit alles overdenk , weder herroep, als

ikmydit alles weder te binnebrenge.

REPAVER la rue , le chemin. v. a.Deftraat wederpla-

veyen, de weg weder beftraaten.

REPEINDRE un portrait. v. r. Een portraitoverſchilde-

ren. Repeindre une maifon. Een buis overſchilderen.

. REPENTANCE. f. Regret , douleur de fes péchez. Re-

rouw ,leetweezen over zyne zonden. Avoir une fincere

repentance de ſes péchez.Een opregt berouw, leetwezen

overzynezonden hebben.

REPENTANT , ANTE. Adj . V. Qui fe repent d'avoir

failli . Rouwdraagend , boet vaardig. Unhomme vraye-

ment repentant de fes fautes. Een mandie overzyne 2On-

den waarlyk berouw draagd , boetvaardig is . Dieu par-

i donne aupécheur repentant.God vergeeft denboetvaar-

digen, boetdoenden zondaar.

REPENTI , IE. Part. de Repentir. Die berouw heeft.

Se

Après s'être repenti de fes péchez.Na berouw gehadte

hebben om zyne zonden.Il y a à Paris un Couvent de Fil-

les repenties. Daar is teParys eenKlooster van boet vaer

dige Venuswichten, van berouw hebbende of bekeerde

Dochters.

REPENTIR.m. Regret, repentance. Berouw , leetweezen

boetvaardigheid.Etre touché d'un repentir fincere.Met

eenopregteberouw , leetwezenover zyne zonden aange

daanzyn.Lerepentir,le remords fuit toujours le crime.

Hetberouw , de wroeging volgdaltydop de misdaad.

REPENTIR.v.n.p.Avoir du regret , de la repentance.

Berouw hebben, rouwdraagen, leetwezengevoelen . Se

repentir d'avoir offenfé Dieu. Berouw hebben , rouw

draagen,leet wezengevoelen omGodvertoornd te hebben.

Il ne faut pas fe repentir d'avoir bien fait.'t Moet ons niet

rouwen, niet spyten welgedaan te hebben. Jeme repens

bien de ne l'avoir pas mieux reçu. ' tRouwd , ' t /pyt my

zeerhemniet beter ontfangen te hebben.Allez,vous vous

repentirez:expreffion menaçante.Wagt,maar het zal

urouwen.Le Sage ne fait rien dont il puiffe fe repentir.

DeWyzedoet niets dat hemkanrouwen,daar hy berouw

overkanhebben.

en

REPERCUSSIF , IVE . Adj . Qui répercute . Wederafkee-

rend, ftuitend , dryvend, jaagend. Mouvement réper-

cuffif; force , qualité répercuffive. weder afkeerende,

uitdryvendebeweeging , kragt , hoedanigheid.

REPERCUSSION. f. Repouffement en dedans. Weder.

indryving, wederftoot , wederstuiting , wederflag Cela

fe fait par la répercuffion des humeurs,des efprits.Dat

gefchied door de wederindryving , wederflag , de terug-

keeringder vochten , dergeeften.

REPEECUTER.v.a.Repouffer en dedans. Wedernabin-

nendryven , weder injaagen. Le froid répercute les bu-

meurs , les efprits. De koude dryft , jaagdde vochten,de

geeften wedernabinnen. Ces deuxderniets font du ſtyle

de Médecine .

REPERDREtout efpoir. v. a. Allehoop weder verliezen.

REPERTOIRE. m. Index, Table , Registre pour trouver

facilement les chofes qui font contenues dans un Livre.

Regifterlyst, Rol , Lyftomdezaakenin eenRegifter, Dag-

boek, Journaal, Notitieboekgemakkelyk te vinden .Le

Dictionnaire de l'Académie feroit utile à bien peu de

perfonnes fans le Repertoire ou laLifteAlphabétique à

laquelle on recourt d'abord.Het Woordenboek van de

Academie zou weinigperfoonen nut wezenzonderdeAl-

phabetifcheLyft daarmen voortzyn toevlugt neemd.Il a

la mémoire merveilleufe , c'eft un repertoire de toutes

chofes. Hy heeft een wonderbaargeheugen , ' t is een Re-

gifter, een Schatkamer van alle dingen.

REPESCHER ou REPÊCHER. v. a. Pêcher une feconde

fois. Wederom vangen , weder viffchen. Repêcher une

Carpe. Een Karper weder vangen, wederin zyn net kry-

gen, wederopviffen. Repêcher quelqu'un dans l'eau

T'entirer. Iemanduit het water opviffen , weder uit het

water krygen.

REPESER la marchandiſe.v.a. De waar wederom wegen.

REPETER. v. a. Redire. Herhaalen, op nieuw zeggen . Il

répete dix fois la même chofe.Hyherhaaldtienmaalhet

zelfde, eenen ' t zelfde ding. RéréTER fa leçon, l'appren-

dre en laredifantplufieurs fois. Zyn les van buiten lee-

ren, dikwils byzig zelve herleezen en opzeggen . Réré-

TER desEcoliers, leur faire dire leur leçon,les exercer,

Scholierenoverhooren inhunne leſſen oeffenen.

REPETERfon bien le redemanderen Juftice. Zyngoed

Ffffff
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wederomeiſchen , zyn goeddoor 't recht zoeken weder te

krygen.

REPETITEUR. Celui qui fait profeffion de répéter des

Ecoliers d'Académie . Overhoorder , Lesdoender , Leer-

meefterin eenHoogefchool. C'eft un Répétiteur en Théo.

logie, en Droit, en Philofophic. 't Is een Leermeester in

de Theologic , in deRechten, in de Philofophie.

REPETITION, f. Redite. Herbaaling , berzegging.Les

répétitions font ennuyeufes. De berbaalingen zyn ver-

drietig. Pendule à RépéTITION , qui répete autant de

fois que l'on veut la derniere heure fonnée. Slinger ,

Horlosie met repetitie , flaande borlogie.

REPETITION des Ecoliers, leçons qu'on leur fait répé-

ter. Overbooringder Scholieren, het opzeggen, het over-

booren van de leffen der Scholieren.Les fréquentes répé-

titions rendent les écoliers capables. De menigvuldige

verbooringenmaaken defcholierenbekwaam. On a fait

deux ou trois répétitions de cetOpéra,de ceBallet.Men

heeft tweedrie repetitien van die Opera, vandat Ballet

gedaan; dieOpera , dat Ballet is twee driemaalgepro-

beerd.

REPETITION,demande des frais, des dépens: terme de

Pratique. Wedereifching, invordering vanonkosten, van

de uitgaven.

REPETRIR ou REPESTRIR la pâte. v. a. Het deeg weder

kneeden, herkneeden. Il faudroit le repétrir pour le faire

changerd'humeur. expr. fam. Men moeft hemberknee.

denom hem van aart te doen veranderen.

REPEUPLER. v. a. Peupler de nouveau. Weder bevol-

ken, opnieuws bewoonen. On envoye du monde en ce

Pays-là pour le repeupler. Men zendmenfchennadat

Land,omhet weder te bevolken. REPEUPLER un Etang,

y remettre quantité de poiffons. Een Vyver op nieuwv

met vifchen voorzien.Repeupler uu Pays de gibier . Een

Land met wilt weder voorzien.

REPIC.m.Au Jeu du Piquet c'eft un avantage de foixante

points. Repic, voordeel , kans in't Piketten waar door

menfeftig teld. Je fais un repic . Ik hebrepic, ik telfeftig,

ik gaa tot feftig eer gy iets teld.

REPIT. m. Délai , remife. Uitstel , tyd vanberaad.Il ne

m'a donné aucun répit. Hy heeft mygeen uitstelgegee-

ven.Le malade n'en mourrapas, il a encore du répit.De

Kiekezalerniet van sterven , by heeft nogrefpyt , uitstel.

Obtenir des lettres de répit , de délai. Brieven vanre-

fpyt , vanuitstel verkrygen, om de vervolgingen zyner

fchuldeifchers op te fchorten.

REPLANTER un Arbre, v. a.Een Boom verplanten , ber-

planten. Replanter le drapeau fur la breche.Het vaan-

del weder op de bres planten.

REPLATRER unmur, le renduire, v. a. Eenmuur weder

overkalken,overftryken. Pour replâtrer, raccommoder

cette affaire. Om die zaak te verhelpen , weder goed te

maaken, om daar een pleifter overteleggen.

REPLET, TE. Adj. Qui a trop d'enbonpoint. Over vet,

te vet, tezwaarlyvig. Lesperfonnes replettes font fu

jettesà l'apoplexie.Dezwaarlyvige menfchen , deover-

vetteluidenzyn debartvang, deberoerte , apoplexie ,

onderhevig,

REPLETION. f. Plénitude , abondance d'humeurs. Ly-

vigheid, groflywigheid , zwaarlyvigheid. La tropgran-

de réplétion eft dangereufe. De al tegroote lyvigheidis

gevaarlyk. RéPLETION , plénitude d'eftomac pour

avoir tropmangé. Overlaading van de maag . Il a peur

demourir d'une réplétion de mérite. expr . burl. Hyis

bang van door te veel verdienſtenoverſtelpt te worden,

by vreefd al te verftandig te worden.

REPLI d'une lettre.m. Pli qu'on fait au bas pour écrire fur

le revers. Vouw vaneen brief, omgeflagen boekonder in

eenbriefom aan de andere zyde te fchryven.. Les plis &

replis d'une manche. De vouwen en omflagenvan een

mouw. Les plis & replis du cœur humain font impéné-

trables . De vouwen en weervouwen , de boeken en win-

kels van's menfchengemoed, de verborgentheden van't

menfchen bart zyn ondoorgrondelyk.

REPLIER. v. a. Plier une feconde fois. Wedervouwen.

Replier fa ferviette , une étoffe. Zyn fervet , een

Jtot wedervouwen , toevouwen. REPLIER une mar-

che , la raccourcir en pliant. Een mouw inflaan ,

oprollen, opkorten. Se REPLIER , fe recroquebiller.

In malkander kronkelen. Le Serpent fe replie com-

me il veut De Slang kronkeld in malkander gelyk

by wil. Cela fe REPLI E de la forte.Dat wordzoo weder

toegevouwen.

REPLIQUE. f. Réponſe fur ce qui a été répondu. Nader

antmoord, beantwoording van ' t geen geantwoord is.

L'Avocat demande à être entendu en réplique.De Ad-

vocaateicht inweder antwoordgehoord te worden.Fai-

tes-moi cela,& fans RéPLIQUE, fans répondre,fans con-

tredire. Doet my dat en zonderantwoord, zonder te-

genfpraak , zonder kikken.

REPI.IQUER . v. a . Réfuter ce qui a étérépondu. Nader

antwoorden, hetantwoardwederleggen. Mon Avocat

a parlé le premier,le fien a répondu, le mienrépliquera

enfuite. Myn Advocaat beeft eerſt geſproken, de zyne

beeft geantwoord, de myne zal vervolgens weder ant-

woorden, repliceeren . REPLIQUER, fe dit fouvent dans

la fimple fignification de RéroNDRE. Antwoorden. Sur

ce que je lui dis de cette affaire, ilme répliqua que... op

het geen ikhem van die zaak zeide , antwoorde by my

dat...gaf bymytenantwoorddat...Comment , répli

qua la Dame auffitôt. Hoe , antwoorde, bernam de

Juffrouw voort.

REPLISSERunmanteaude Femme. v. a. Een Vrouwe

Jamaar wederin deplooy zetten, opmaaken.

REPLONGER un chien dans l'eau . v. a. Een hond weder

in't water dompelen. Se replonger dans le vice,Zig we-

der in de zonde dompelen.

REPONDANT. Celui qui foutientune Thefe. Scholier,

Student die een opentlyk difput , een Thefis beweerd

voorstaat. LePréfident &le Répondant. De Præfes, de

Voorzitter en de Beweerder van de ftelling.

REPONDANT , caution , celui qui répond pour ce que

dit un autre. Borg , de geen die voor een andere in

ftaat. Je m'en prendrai à fon répondant. Ikzalzyn

borgdaaroveraanspreeken , ik zal myn verhaalopzyn

borg zoeken.

REPONDRE. v. a. Faire une réponse , une répartie .

Antwoorden, befcheidgeeven, ten antwoord (taan.

REPONDRE fur le champ.Opftaande voet , voor de vuilt

antwoorden. Répondre jufte , à propos. Sneedig,

van pas antwoorden. Répondre par écrit. Schrifte-

lyk antwoorden. Répondre aux objections. Op de

tegenwerpingen antwoorden , de tegenwerpingen be-

antwoorden. Répondre à une lettre , y faire répon-

fe. Eenbriefbeantwoorden, op een brief antwoorden.

Répondre en Normand , biaifer , nedire ni oui ni

non. Op zyn Menift antwoorden, niet regt antwoor-

den, eendubbelzinnigbefcheidgeeven. Répondreen peu

de
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de mots. Met weinig woorden of kortelykantwoorden.)

Répondre une fottife. Een zot befcheid, een gekant-

woordgeeven. Que ne répondez-vous.quand on vous

appelle? Waarom antwoord gy niet, waarom geeft

gy geen befcheid als men u roept ? De même que

l'Echo répond à la voix. Gelykerwys de Echodeftem

beantwoord. REPONDRE à la Meffe , prononcer à

haute voix ce qui eft prefcrit dans le Miffel. De Mis

opleezen, hard opzeggen ' t geen in 't Misboekstaat. Il

reffemble au Prêtre Martin , il chante & répond , il

propofe & il réfoud. Hy doet als Priester Maarten ,

by zingd en bediend de Mis te gelyk , hy vraagd en

loft de vraag zelfs op. RéPONDRR au Catéchisme , di-

re la Section à l'Eglife. De vraagen van deCatechis-

mus inde Kerk opzeggen.

REPONDRE une Requête , un Placet , marquer fa vo-

lonté fur le contenu de la R. du Pl. Een verzoek-of

fmeekfchrift , een Requeſt beantwoorden , zyn wildaar

onderSchryven.

REPONDRE,avoir rapportà,avoir regard & proportion

avec. Overeenkomen , paffen, voegen. Ce pavillon ré-

pond à cet autre. Dat fpeelhuisje , dat uitstek ziet ,

flaatopditandere. Il faut que la fin réponde au com-

mencement. 't Eindemoet ophet begin paſſen , moet met

betbeginovereenkomen.

REPONDRE , fatisfaire aux offices qu'on nous rend. De

dienften die men ons doet beantwoorden. S'il eût voulu

répondre à la peine que fon Maître en a pris. Zoo byde

moeyte diezyn Meefter voor hemgenomen heeftbadwil-

len beantwoorden. Tout répond à nos defirs , à nos

vœux. Alles valt wel uit , gelukt na onze wenschen ,

allesbeantwoordonze begeertens.

REPONDREpour quelqu'un ,demeurer fon garant.Borg

blyven voor iemand, voor iemandinftaan. Qui répond

paye. prov. Die borg blyft moet betaalen , moetdepen-

ningengoed doen. On ne peut répondre de l'avenir.

Men kan van 't toekomende met geenzekerheid(pree-

ken, men kan voor ' t toekomende geen borg blyven.

S'il s'en mêle , je ne vous réponds de rien. Zoo by❜er

zig mede bemoeyd, ftaa ik nergens voor in , ik
zeg u

niets toezoo by ' er zig infteekt.

REPONDU,UE. Part.du Verbe RéroNDRE.Geantwoord.

Dès qu'il eut répondu qu'oui.zo draabyjageantwoord

bad. La Requête fut favorablement réponduc. Het

verzoekschrift wierdgefiateerd , gunstigbeantwoord. Il

n'a pas répondu aux peines que j'ai prifes pour lui. Hy

keeft de moeite die ik voorhemgenomenhebniet beant-

woord.Le fuccès n'a pas répondu à nos espérances. Het

gevolgheeft onze hoopniet beantwoord.

REPONSE. f. Ce qu'on répond. Antwoord, befcheid.

Réponſe pofitive. Duidelyk antwoord, vaft befcheid.

Réponſe favorable. Gunftig antwoord. Les réponſes

ambigues de l'Oracle. De twyfelagtige , dubbelzinni-

ge antwoorden van ' t Orakel. En réponse à votre

agréable derniere du trente paffé. In antwoordopuwe

aangenaame laatfte van den dertigsten paffato. Afotte

demande point de réponſe. phr. Eenzoite vraag ver-

diendgeenantwoord , eengekke vraag is geen antwoord,

geenbefcheidwaardig.

REPORTER les Etoffes chez le Marchand. DeStoffen

weder by denKoopman draagen, brengen. Reportez-lui

vite fon impertinente lettre . Brenghem zyne onbeleefde

brief voort weder. Il aura peine à fe REPORTER, à s'en

retourner chez lui. Hy zal moeyte hebben om weder tot

zynent tekomen REPORTER , RAPPORTER , redire tout

ce qu'on entend. Al 't geen men boordoverdraagen,

overkraayen,overzeggen.

·

REPOS. m. Ceflation de travail. Ruft. Le repos doit fuc-

céder au travail. De ruftmoet volgenop denarbeid. Le

Dimanche eſt leJour durepos.DeZondag is denrufidag.

Goûterle repos. Deruft genieten ,fmaaken . Se tenir en

repos. Zig in ruft houden, zig niet beweegen. Il ne fe

donne aucun repos. Hy geeft zig geen rust. Troubler le

repos de quelqu'un. De ruft van iemandftooren . Il ne

faut pas troubler le REPOs, le fommeild'un malade.

Men moet de ruft , de slaap van eenzieke niet (tooren,

nietbreeken.

REPOS,ou céfure d'un versAlexandrin à la fixieme fylla-

be. Ruft ,free,fnyding vaneen Heldenvaers.Le repos

de ce vers n'eft pas bien marqué De rust , fnyding van

dat vaers is niet wel aangeweezen.

REPOS , en parlant d'un fufil . Rust , als men van een roer

Spreekt.Mettre un fufil dans fon repos,le mettre de for-

te que le chien ne foit ni abbattu ni bandé. Een roer op

zynruft zetten.

PEPOS d'un efcalier , c'eft ce qu'on appelle autrement

PALLIER. Verdis of ruft in een trap. On compte dix

marches jufqu'au premier repos. Menteldtientrappen

tot aan ' t eerfte verdis.

REPOSÉ , EE. Part. de REPOSER. Geruft. Après s'être

repoféune heure ou deux. Naeenuur of tweegeruft te

hebben. Elle ale teintfrais & REPOSé. Zyheeft eenfris

een bloozendvel. Le Caffé n'eft pas affez RErosé,affez

raffis. De Koffy is nietgenoeggezonken.

REPOSEE.f. En terme de chaffe,c'eft le lieu où les bêtes

fauvages fe retirent pour fe repofer. Ruft , ruftplaats,

fchuilhoek vande wilde beeften. Le Cerf étoit à fa re-

pofée. Het Hart was opzynruft . Ne pourroit - onpas

appeller REPOSér , ce que les Hollandois nomment

Ruft enpleisterplaats?

REPOSER. v.a. &n . Pofer tranquillement.Ruften.LeFils

de l'homme n'a pas oùrepofer fa tête. De Zoone des

menfchen heeft niet daar hyzyn hoofdkanruften. Le

malade commence à REPOSER , à prendre du repos.

De zieke begind te ruften, ruft te neemen. Je n'ai

pas repofé , dormi de toute la nuit. Ik heb de ge-

heele nagt niet gerust , niet geslapen. Ici repofe , ici git

le corps de N. Hier ruft, hier leid het lyk vanN.

Il faut laiffer REPOSER , raffeoir, appurer le Caffé.

Men moet de Koffy laaten zinken. Laiffer REPOSER

une Terre labourable , la laiffer en gueret , en jache-

re. EenBouwland onbezaayd laaten , een akker laaten

ruften, braak laaten leggen, op dat by ' t volgende

jaarmeer uitlever.

SeREPOSER.v.n.p. Ceffer de travailler, prendre dure-

pos. Ruften,ophoudenmet werken. La nuit eftfaite pour

fe repofer. De nagt isgefchapen om te ruften. Serepofer

au retour d'un voyage. Na t'huis komen van een reis

uitruften.Se REPOSER fur quelqu'un du foin de quelque

affaire,s'en décharger fur lui Zig op iemand aangaande

dezorgvaneen zaak verlaaten,geruftftellen. Je m'en

repofe entiérement fur vous. Ik verlaatmy dienaan

gaande volkomentlyk opu . Repofez-vous en fur ma pa-

role. Verlaat u, vertrouwd op myn woord.

REPOSOIR. m.Autel préparé fur la route du Saint Sacre-

ment aujour de laFêteDieu . Rufi en Pronk Altaar op

dewegdaar't Heilig Sacrament in deommeganggedraa

gen word. D'efpace en efpace il y avoit des repofoirs
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magnifiques. Vanplaats tctplaats warenkoſtelyke ruſt-

altaaren.

REPOUSSER. v. a. Rejetter , renvoyer. Wederomftui-

ten, afkeeren, toekaatfen, terug dryven. Repouffer, re-

chaffer la balle. De bal weder toekaatfen. Repouffer

quelqu'un qui veut entrer . Iemanddie intreeden wil te

rug dryven. Repouffer lesEnnemis , les affaillans. De

Vyanden , deaanvallers te rugdryven, afflaan, afwy-

zen. Repouffer la force par la force.Geweldmet geweld

afkeeren. REPOUSSER une calomnie , une injure , s'en

purger, s'en venger . Een laftering, een loogentaalafkee-

ren, afwyzen; zig van eenlaſtering , verongelykingzui-

veren , wreeken.

REPOUSSER , renvoyer. Doen afftuiten , agter uifprin-

gen, agter uitslaan. Le Bouclier repouffe les fleches.

Het fchilddoet depylen affluiten , flaat depylen te rug.

Le reffort de cette montre repouffe trop. De veer van

dat borlogieperft te fterk /pringt tezeeragteruit.

REPOUSSER. v. n. Pouffer de nouveau. Op nieuw uit-

loopen,Spruiten , nieuwefcheuten krygen. Ces ormes re-

pouffent déjà. Die olmenloopen reeds weder uit , fpruiten

alree weder, krygen reeds nieuwe fcheuten. On rafe les

cheveux afin qu'ils repouffent en plus grande quantité.

Men (cheerdhet hair op dat het ingrootermeenigte uit-

loope.

REPOUSSOIR. m. Outil à faire fortir les chevilles d'af-

femblage. Dreevel , dryfyzer. Repouffoir à chevilles.

Dreevel, dryfyzer tot nagels. Repouffoir à cloux.

Dryfyzertot(pykers. Voilà un beau repouffoir , un bel

engin, unbel outil ! expr. iron. Dat is eenfchoon dryf-

tuig, eenfchoonderprul!

REPREHENSIBLE . Adj d.t.g. Qui mérite répréhenfion .

Berifpelyk , berifping waardig. Action répréhenfible.

Berispelike daad. REPREHENSIBLEMENT. Adv. D'une

maniere répréhenfible. Op een beri/pelyke wyze.

REPREHENSION. f. Reprimande , blâme , correction .

Berilping, beftraffing. Cela mérite une févere répréhen-

fion. Dat verdiendeen ftrenge berifping.

REPRENDRE. v. a. Prendre de nouveau. Wederneemen,

berneemen. Reprendre uneVille.EenStad weder innee-

men,berneemen , weder winnen . Reprendre un prifon-

nier échappé. Een losgebrokengevangene weder vatten,

wederinhechtenis neemen , weder vangen. REPRENDRE

haleine , refpirer.Zyn adem weder bekomen, weder adem

baalen. Reprendre courage. Wedermoetkrygen , fchep-

pen,eennieuwe moet krygen.Reprendre fes efprits. Zy-

negeeften,hervatten,weder bedaaren.Reprendre fes for.

ces. Zyne kragten herwinnen , weder verkomen. RE-

PRENDREde nouvelles racines.Nieuwe wortelsfchieten

opnieuws wortelvatten.La fievrevientde le reprendre.

Dekoorts is hem wederop ' t lyfgekomen , byheeft zoo de

koorts wedergekreegen . REPRENDRE la parole,continuer

le difcours. Het woordhervatten,de reden weder opvat-

ten , vervolgen. Ce que vous dites eft indubitable, reprit

le Chevalier. 't Geen gy zegt isontwyfelbaar, bernam de

Ridder. Il faut REPRENDRE la chofe de plus haut. Men

moet dezaak verder vandaan hervatten , de zaak boo-

gerafonderzoeken. REPRENDRE , rejoindre les mailles

d'un bas. Demazen van een kous wederom vervangen,

vaft krygen, aaneenfchakelen.

REPRENDRE, reprimander , blâmer , cenfurer. Be-

ftraffen , berifpen, bedillen. Reprendre doucement ,

avec douceur. Zagtelyk , met zagtigheid bestraffen ,

berifpen. Reprendre avec aigreur. Scherpelyk , vinnig

Se

Leftraffen.Il n'ya rien à reprendre en fa conduite, en fes

mœurs. Daar is in zyn gedrag , in zyne zeden niets te

beftraffen, daar valt opzyndoen, zyn leven niets te zeg.

gen.Il fe mêle de reprendre,de critiquer tout le monde.

Hybemoeydzigmet de beele waereldte bedillen , tedoor-

bekelen ,by weet op ieder een wat te zeggen. Reprendre

quelqu'un en Juftice , le punir publiquement. Iemant

opentlyk kaftyden.

REPRENDRE. v. n. p. Etre repris. Wedergenomen,ge-

kregen worden. Des Villes comme Namur ne fe repren-

nentpas fi aifément. Steden als Namen wordenzoo ligt

niet wederingenomen.Les chairs de la bleffure commen .

cent à fe REPRENDRE , rejoindre. ' t Vleefch van de

kwetfuur begind weder aan malkander te graeyen , te

waffen;de wondbegind tefluiten.

REPŘESAILLES. f.pl. dédommagement: il fe dit du bu-

tin remporté furl'Ennemi pour s'indemnifer. Schaad-

verhaaling, wederneeming, weerwraak , buit , roof

op de Vyanden gemaakt om zyn fchade te vergoeden.

Ufer de reprefailles. Weerwraak gebruiken; zyne ge-

ledene (chade weder zoeken in te haalen. Les nôtres

ontbrûléunBourg,abbattu unChâteau parreprefailles.

De onzen bebben daar en tegen een Burgt verbrand,

een Kafteelafgeworpen.On pendit deuxou trois prifon-

niers par reprefailles. Daar en tegen wierden twee of

drie gevangenen opgeknoopt , men hing uit weerwraak

tweeofdriegevangenen op.

REPRESENTANT. Celui qui repréfente un autre dans

une fonction publique. Verbeelder , plaatshouder van

iemandineen opentlyke dienst. Les Ambaffadeurs font

les repréfentans des Rois. De Afgezanten vertoonen ,

verbeeldende Koningen,zyn de reprefentanten , der Ko-

ningen. Les Ducs, les Pairs du Royaume ou leurs repré-

fentans affiftent au Sacre du Roi. DeHertogen ,de Pairs

van 't Ryk of degeenen die hen verbeelden , woonende

Zalvinge, de Kroninge van den Koning by. REPRESEN .

TANT àune fucceffion , celui qui eft appellé àune fuc-

ceffion à la place de Pere défunt ou de Mere défunte.

Reprefentant , erfgenaam die inplaats vanden overleden

Vader ofmoeder tot een erfenisgeroepen word.

REPRESENTATION. f. Exhibition , expofition. Ver-

tooning, aantooning , vertoog. Larepréfentation des ti-

tres en original. De vertooning , te berde brenging der

grondtytels , van deorigineele tytels . La REPRESENTA

TION d'une Comédie , d'une Tragédie. De vertooning,

't vertoonen van een Blyfpel , van een Treurfpel. La re .

préfentation d'une Bataille dansun Tableau. De vertoo-

ning, verbeelding van een Gevecht in een Schildery. La

REPRESENTATION , l'effigie d'un nort en cire. De ver-

beelding, ' t beeltenis van een doodmenfchin wafch. HE-

ritier par droit de REPRESENTATION, héritier àla place

de celui qu'il repréfente. Erfgenaambyrecht van repré-

fentatie , doorplaats houding van een afgeleefdenVader

ofafgefturvene Moeder.

REPRESENTER.v.a. Exhiber, expofer devant les yeux.

Vertoonen, voor houden , voor ftellen , laaten zien. Re-

préfenter le Contract en original.HetorigineelContract,

hetoorfpronkelyk Verdrag vertoonen , teberde brengen .

Représenter un prifonnier ,le produire au terme. Een

gevangene op den tydten voorfchyn brengen. Se REPRE-

SENTER en Juftice, comparoître. Zigvoor ' t Recht ver-

toonen, voor ' t Recht verfchynen.

REPRESENTER , figurer ,peindre. Vertoonen , verbeel-

den , afbeelden , afmaalen . Repréfenter uncombat na-
val ,
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val , une Nativité de Jéfus- Chrift dans un tableau.

Een Zee gevecht , een Geboorte Jefu Chrifti in een

Jchildery verbeelden , vertoonen.

REPRESENTER,exprimer la douleur d'une Mere éplo-

rée. Dedroefheidvaneen weenende Moeder verbeelden,

uitdrukken. Ilnous a repréfenté fi vivement le danger

oùnous étions.Hy heeft ons hetgevaardaar wy in waa-

renzoolevendig vertoond, afgemaald , beſchreven , voor |

oogen gefteld.

REPRESENTERune Piece de Théatre , lajouer en pu-

blic. Een Tooneelspel vertoonen. On repréſentera Jeudi

uue Piece nouvelle .Men zal Donderdageennieuw Spel

vertoonen, daarzalD. een nieuw fpel vertoond worden.

L'Acteur qui repréfentoit Mithridate,qui faifoit le per-

fonnage de Mithridate. DeSpeelderdie voor Mitridates

ageerde, die de Rol van Mithridates uit voerde.Les Am-

baffadeurs repréfentent les Souverains qui les en-

voyent.De Afgezanten vertoonen, verbeeldende Souve-

reinen die benzenden, On repréſente celui dont on a

procuration . Men verbeelddegeendaar menprocuratie

vanheeft. Il fut admis à la fucceffion avecfes Oncles ,

parce qu'il repréfentoitfon Pere défunt.Hy wierdbene.

vens zyne Oomen tot de erfenis toegelaaten , om dat hy

zynoverledenVader verbeelde, vertoonde.Cethomme-lá

repréſente bien,a un portvénérable.Die man vertoond

zig wel, heeft een deftig gelaat.

REPRESENTER , remonter le devoir à quelqu'un. Ie-

mandzynpligt voorhouden , voordraagen , voor oogen

ftellen. On lui repréfenta inutilementle danger auquel

ils s'expofoit.Men vertoondehemvergeeffchhet gevaar

daar byzigaan bloot ftelde. P. N. repréfente très-hum-

blement à Votre Majefté , que....P. N. vertoond zeer

ootmoedelyk aan uwe Majefteit, dat....

Se REPRESENTER. v.n. p. Etre repréſenté. Vertoond,

gefpeeld worden. La Piece nouvelle qui doit fe repréfen-

ter demain eft intitulée... Hetnieuw Spel dat morgen

Se
ftaat vertoondte worden , voerd den naam van....

REPRESENTER , fe figurer , fe mettre en idée. Zigver-

beelden , zig voor oogen ftellen , in de gedagte krygen.

Quandonferepréfente le trifte état des affaires dePo-

logne.Alsmen zigdenbedroefder staat derzaaken van

Poolen verbeeld, voor oogenfteld.Repréfentez-vous une

Mer agitée, un Palais tout en feu. Verbeeldueenonstui

imige Zee, een Paleis , in volle vlam.

!

REPRIMENDEou RéPRIMANDE . f. Répréhenfion , cor-

rection faite avec autorité. Beftraffing, berifping. Le

Confiftoire lui fit une févere réprimende: De Kerken-

raaddeedhemeene ftrengebeftraffing , eenscherpe berif

ping. Cela mérite réprimende. Dat verdiend bestraft

te worden.

REPRIMENDFR ou RéPRIMANDER comme il fe pro-

nonce. v. a. Cenfurer avec févérité. Scherp , vinnig be-

ftraffen. Je l'en ai bien réprimendé. Ik heb hem daar

wel over bestraft.

REPRIMER.v.a . Retenir , empêcher. Beteugelen , intoo-

men,intoomhouden. Réprimer l'audace, l'infolence des

féditieux. De ftoutheid, moedwil vande oproerlingen ,

oproermaakers beteugelen, ftuiten, tegenhouden. La Re-

bellion ayant enfin été réprimée. De opftand, weder-

fpannigheid eindelykgeftuit , beteugeld , gedempt zynde

gervorden. RéPRIMER , tempérer la bile , l'ardeur du

fang. Degal, de hitte van't bloed wederhouden , ophou-

den, maatigen temperen.

REPRIS , ISE. Part, de REPRENDRE. Hernomen , weder

genomen&c. Château repris , Ville reprife. Hernomen,

berwonnen Kasteel; herwonne , hernome Stad. Le lar-

ron futbientôt repris. De diefwierd haaft weergevan

gen,gevat. Après avoir repris courage . Na wedermoed

gefchept te hebben. Pommier qui a bien REPRIS,

bien pris racine. Appelboom die op nieuws wel wortel

heeftgevat. Il a étéREPRIS,cenfuré en Juftice . Hyisin

Rechten bestraft.

REPRISE. f. Continuation. Hervatting, vervolg.Repri-

ſe ou le refrain d'une chanfon . Dehervatting , ' t refe-

rein van een lied. REPRISE d'Echecs , de Piquet , par-

tie continuée aux échecs , nouvelle partie au piquet.

Hervatting, vernieuwing, van eenfpelop ' tfchaakbord,

eennieuw piketfpel. Reprife d'un Procès. Hervatting

vaneenGeding. Travailler à diverfes repriſes. Met ver-

fcheidenehervattingen , by verfcheidene tuffchenpoozin-

gen werken. Un Livre imprimé à plufieurs repriſes. Een

Boekin verfcheidene tyden,met verfcheidene iuffchenpoo-

zingengedrukt. On appelle encore REPRISE , la fom-

me qu'on doit reprendre avant toutes chofes fur une

fucceffion. Het geld , de fom die men voor alles uit een

erffenis na zig neemen moet.

REPRIT. Ce mot s'employe à la troifieme perfonne du

Verbe REPRENDRE , dans le fens de RéPONDRE , conti-

nuer le difcours. Hernam. Ileft bien certain , reprit- il ,

reprit-elle,que fi l'homme étoit affez fage pour... Het is

welzeker,bernam by, bernamzy datzoo demenfch ver-

ftandig genoeg was...

REPROBATION. f Action de RéPRODVER. Verwer-

ping, verftooting, afkeuring,uitfluiting. La réprobation

d'Efau & l'élection de Jacob. De verwerpingvan Efau

en de verkiezing van Jacob.

REPROCHABLE. Adj.d.t. g. Recufable,rejettable.Ver-

werpelyk, wraakbaar. Des témoins reprochables. Ver-

werpelyke, wraakbaare getuigens.

REPROCHE. m. Ce qu'on objecte à quelqu'un pour lui

faire honte. Verwyt , ver/maading. Un fanglant repro-

che. Eenbitter , een(champer verwyt. Accabler quel-

qu'un de reproches.iemandmet een hoope verwytingen

aanboordkomen. J'en ai reçu des reproches,on m'en a

grondé. Ik heb er verwyt over gehad , menbeeft'ermy

over bekeeven. C'est un homme fans REPROCHE , irré.

prochable.'t Is een man zonder verwyt,buiten opfpraak.

Vousmangez,vous buvez bien,fans reproche.expr.fam ..

Gy eet , gy drinkt luftig aan , zonder verwyt, niet om dat

ik ' t umisgun. Je lui ai fait du bien, fans reproche. Ik

hebhemgoedgedaan , niet dat ik ' t hem verwyt.

REPROCHER.v.a. Faire un reproche ou des reproches.

Verwyt, verwytingendoen,fchuld nageeven.Reprocher

àquelqu'un fes défauts , fon ingratitude . Iemandzyne

gebreeken , zyne ondankbaarheid verwyten. Ma con-

fciencene me reproche rien à cet égard. Myn gemoed

verwytmydienaangaandeniets. Unplaifir , un fervice

reproché eft à demi effacé. Een dienst die verweeten

wordis halfuitgewischt , vergeeten. REPROCHER des té-

moins, les récufer pour caufe légitime.Getuigens wraa .

ken, om wettige redenen verwerpen , afkeuren.

RÉPROUVÉ,EE.Part.de RéPROUVER. Verworpen , ver-

wezen. Ce fentiment fut réprouvé , cette doctrine fut

réprouvée par le Synode. Datgevoele , die leere wierd

doordeSynode verworpen , verwezen. Réprouvé , pé-

cheur réprouvé de Dieu. Verworpen zondaar , verwer-

peling, godloos menfch. Ce font-là les fentimens d'un

réprouvé. Dat zyn degevoelens vaneen verwerpeling,

van een godloos menfch.
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REPROUVER. v. a. Rejetter , improuver. Verwerpen,

wraaken , doemen. Ceux que Dieu a réprouvez & ceux

qu'il a élus. Diegeene die God verworpen endegeene die

God verkoorenheeft. L'Eglife a réprouvé cette dange-

reufe doctrine. DeKerk heeft dezegevaarlyke leere ver-

worpen, gedoemd.

REPROUVEZ.m. plur. Ceux qui font réprouvez ,rejettez

deDieu. Verworpene zondaren , verwerpelingen , god-

looze zondaaren , bellewigten. Les réprouvez feront

éternellement malheureux. De verworpenen , debelle-

wigten zullen eeuwig rampzalig zyn.

REPTILE. m. On appelle ainfi tout animal rampant.

Kruipend dier. Les reptiles & les bêtes à quatre pieds.

Dekruipende en de viervoetige dieren.

REPUBLICAIN. Adj .& Subft. Qui vit dans une Républi-

que, qui en goûte les maximcs. Republicaan, die ineen

Republyk ofStaatsgemeeete leefd: Vrye Staatsgezind,

onafhankelykheids - beminnaar. Avoir l'efprit Républi

cain,méprifer lesMonarchies.EenRepublicaanschegeeft

bebben, van de Staatsgemeenten houden , Staatsgezind

zyn, de Opperbeerfchappyen veragten , wraaken. Les

Républicains aiment la Paix & le Négoce. De Republi-

canen,de Staatsgezinden houden vande Vredeen vanden

Koophandel.

REPUBLIQUE Etat libre gouvernépar plufieurs.Repu-

blyk, vryeStaat , Staatsgemeente, Gemeenebeft , Veel-

hoofdige Regeering. L'ancienne République de Rome ,

de Venife. Deoude Republyk van Rome , van Venetie.

LapuiffanteRépublique deHollande. De magtigeRepu-

blykvanHolland.LesRépubliques ne fubfiftentque par

lajaloufie des Voifins. CeRepublykenbeftaan alleendoor

de jaloersheid der Nabuuren. La REPUBLIQUE & le

Royaume de Pologne. De Republyk en ' tKoninkryk van

Poolen. Il y va du bien de la REPUBLIQUE , de

l'Etat. De welstand vandeRepublyk, ' t welvaaren van

den Staat, van ' t Landhangd'er aan. Le mépris des

Loix eft la perte de la République. De veragting der

Wettenishet verlies vanden Staat.La REPUBLIQUE des

Lettres, la Communauté, Société des beaux Efprits, des

Sçavans,des Perfonnes lettrées. De Republyk der Lette-

ren,degeleerdeWaereld, deGemeenschap der geletterde

luiden.

REPUDIATION. f. Action de REPUDIER. Verftooting.

La répudiation d'Octavie par Antoine. De verftooting

vanOctaviadoor Antonius. Que de maris fans femmes

fi la répudiation avoit lieu parmi nous ! Wat al mannen

zonder vrouwenzoo de verftootingplaats onder ons had!

REPUDIER fa Femme , la renvoyer , lui déclarer qu'on

fait divorce avec elle. Zyn Vrouw verstooten , wegzen-

den. Les Romains répudioient leurs Femmes fur des

prétextes bien légers. De Romeinen verftieten hunne

Vrouwenopheelligte voorwendselen.

REPUGNANCE.f. Contrariété entre deux chofes Stry.

digheid.Larépugnance de ces deux propofitions eft vi-

fible. Deftrydigheidvan die twee voorstellen is zigtbaar.

REPUGNANCE,fe prendplus ordinairement pour l'aver-

fion qu'on a à faire quelque chofe . Afkeer , wederzin ,

afkeerigbeid. Il a de la répugnance pour le mariage. Hy

heefteen afkeer voor ' t huwelyk , by heefteen wederzin

in't buwelyk, by is een vyand van hettrouwen. Il fera

malaitéde vaincre, de furmonter cette répugnance.Het

zal moeyelykzyn die afkeerigheid te overwinnen, te bo-

vente komen.

REPUGNER.v. n.Etre contraire, ne s'accorder pas,réfi

•

fter. Strydigzyn, niet overeenkomen. Lafecondepro-

pofition répugne à la premiere. De tweedeftellingstryd

tegendeeerfte. Sa vie répugne à fa doctrine. Zynleven

frydmetzyneleer . Cela répugne au bon-fens, à la rai-

fon. Datftrydtegen hetgezondverstand, datfrydtegen

de reden. La mere répugnoit à ce mariage De moeder

wasdathuwelyk tegendeborst , wilde vandathuwelyk

nietbooren.

REPUTATION. f. Renom, eftime , opinion publique,

Algemeene agting, faam , naam in de waereld. Ileft en

bonne réputation . Hyis ingoede agting, heeft eengoede

naam. Il est en réputation d'homme fage,d'homme let-

tré. Hyheeft de naamvan wys , vangeleerdtezyn; hy

ftaat voor een wys , voor eengeleerd man te boek.Elle eft

en mauvaiſe réputation. Zyn heeft eenſlegte naam , zy

rydopdetongen. RRPUTATION , fans épithete fe prend

toujours enbonne part. Eer, goede naam.Avoir ſoin de

fa réputation.Zorgdraagen voorzyneer, voorzyn roem,

voorzynegoedefaamzorgdragen.Cela lui a acquis beau.

coup de réputation. Dat heefthem veelroem , veeleer

veellof verkreegen , aangebragt. C'eftune tache à fa ré.

putation. 't Iseenſchandvlek voor zyneer. Ilyva de vo-

tre réputation. Uw eer , uweglorie hangd'eraan:

REPUTER. v. a. Eftimer tel , tenir pour tel. Achten, als

zoodanighouden, rekenen. Il eſt réputé homme de bien.

Hy word vooreen eerlyk mangeacht , gerekend ; gehou-

den. Les meubles font réputez appartenir aumari. De

meubelen worden gerekend, het huisraad wordgeagt

den man toe te behooren.

REQ.

REQUERANT, SUPPLIANT. Requirant , verzoeker.

in Gedingzaaken.

REQUERIR. v. a. Prier d'une chofe. Verzoeken , bidden.

Jevous en réquiers à mains jointes.Ikverzoek hetumer

gevouwebanden. REQUERIR, demanderen Juftice. In

Rechten verzoeken.Soit fait ainfi qu'il eft requis. Hetge-

fchiede zoo, fiat als verzogt is REQUERIR un Bénéfice, fe

préfenterpour en être revêtu. EenKerkgoed, een Prove

ofgeeftelyk inkomen verzoeken, zig daar toe aangeeven.

REQUERIR, exiger. Vereifchen,eifchen . Cela réquiert un

homme tout entier. Dat vereischt eenmensch opzig zel-

ve. Cette affaire réquiert diligence. Die zaak eifcht

Spoed, vlyt.

REQUERIR. Quérir une feconde fois. Weder haalen. Il

fallut l'aller réquérir au plus vite. Men moest hem ten

eerften wederom baalen.

REQUESTE. Lifez REQUETE. f.Placet,demande àuu

Juge. Verzoekfchrift , verzoek,eisch aaneenRechterge-

daan. Préfenterune Requefte aux Juges. Een verzoek-

fchrift, eenRequest aan deRechters overleveren.Onlui

a accordé les fins & conclufions de fa requeſte. Men

heeft bemdeeindens enbefluiten van zyn verzoek toege-

Staan , verleend. Il m'a faitune requefte , une demande

bien incivile. Hyheeft my eenheelonbeleeft verzoekge •

daan.Il fit cela à ma requefte,à ma'priere. Hy deed hetop

myn verzoek, op myn bede. REQUESTE Civile , Requeſte

par laquelle on demande Révifion du Procès . CivilRe-

queft , verzoekfchrift waar by Revifie van 't Proces ver-

zogt word.Maître des Requeftes, Magiftrat, Confeiller

qui rapporte lesRequeftes des particuliersdans leCon-

feil du Roi, &c. Requeftmeefter, voornaam Raadsheerdie

defmeek, de verzoekfchriften van Particulierenin's Ko.

REQUIEM ou REQUIN. m. Leplus goul udes Chiens de

ningsRaadoverleverd , en als Rechterdaaroverzit.

Mer:

1
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Mer:ily en a d'une groffeur énorme. Hay, gulzige Zee-

bond ofZeewolf: daar zyn'er van een yffelyke groote.

LeRéquiem ne peut prendre fa proye qu'il ne foit tour-

né fur le dos. DeHaykan zyn roof niet vangen of by

moetop deruggekeerdzyn.

Se REQUINQUER. v. n. p. Se parerplus qu'il ne con-

vient, en parlant des perfonnes fur l'âge. Zig overdaa-

digoptooyen , metgroote zorgopfmukken. Voyez comme

cette vieille fe requinque. Ziet hoedatoud wyfhaar op-

Smukt , oppalleerd, metkwikkenenstrikken opcierd. Voi-

là un vieillard bien requinqué. Die paay is wel opge

pronkt ,heeft zyn Paaschkleeren aan.

REQUIS , ISE. Part. de REQUERIR. Geeifcht , verzogt.

Il futrequis d'en dire fon fentiment. Hy wierd verzogt

om'er zyn gevoele over te zeggen. Il a l'âge REQUIS,

compétent, les qualitez requifes pour polféder cette

charge. Hyheeft de vereischte, de bekwaamejaaren , de

vereischte , behoorlyke hoedanigheden omdat ampt te be-

zitten , te bekleeden.

REQUISITION. f. Action de REQUERIR. Priere , inftan-

ce. Verzoek , bede. Je l'ai fait à la réquifition de...lk

hebhetop 't verzoek, op de bede van... gedaan.Sur la Ré-

quifition du Procureur du Roi. Op ' t verzoek , terbede

van's Konings Procurear.

REQUISITOIRE. m. Terine de Palais . Acte de Réquifi-

tion par écrir. Schriftelik verzoek. Le Réquifitoire du

Procureur de Sa Majesté.'t verzoek, ' t Requifitoir van

zyn Majefteits Procureur.

RES.

RESCINDANT , m Terme de Pratique:demande conte-

nant les raifons &moyens de refcifion .Eifch inRechten

daar deredenenen middelen van vernietiging of refcifie

in vervat worden. On a jugé le refcindant. Men heeft

over demiddelen van refcifie uitspraakgeveld.

RESCINDER une Obligation , un Contract , l'annuller ,

le caffer. v. a. Een Obligatie , een Verband of Verdrag

vernietigen , verbreeken.

RESCI SION . f. Caffation, fuppreffion ,en terme dePrati-

que.Handelbraak , reſcifie , vernietiging , verbreeking.

Óbtenir des lettres de refcifion. Brieven van refcifie ,

van verbreekingdes Verbands, van ' t Contract erlangen.

RESCISOIRE.m.Ceque l'on pourfuit en vertu du refcin-

dant. Refcifoir, ' t geenedoor den refcindeerenden eifch

betragt word. Lerefcindant & le refcifoire ne font pas

jugez par le même Arrêt. Voy. L'ACAD. &les Gens de

Pratique .

RESCRIPTION.f. Ordre ,mandement par écrit. Schrif.

telykelaft ,fchriftelyk bevel.On lui a donnéune refcrip .

tion pour prendrecent écus fur la Ferme des Vins. Men

heefthemeen refcript , cenſchriftelyke laſtgegeeven om

bonderdkroonenopdeWynpagtteneemen.

RESCRIRE. Voy. RECRIRE.

1

.

RESCRIT du Pape. m.Lettre portant décifion d'un point

de Foi fur lequel le St.Pere a été confulté. Schriftelyke

uitspraak vanden Paus over een Geloofspunt , over welk

by omraadgevraagdis. On dit auffi les RESCRITS , les

Décifions des Empereurs. De Refcripta , de uitspraa

ken , de beveelen der Keizeren.

RESEAU ouREZEAU , comme il fe prononce.m . Petit

rets. Netje , kleinnet. Tendre un réſeau pour prendre

des Lapins. Een netje(pannen om Konynen te vangen.

RESEAU, fe prend plus ordinairement pourun ouvrage

de fil ou de foye par mailles &en forme de rets . Mazel-

werk, net, garenofzyde werkmet wydemazen. Toi-
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lettede réſeau. Tafelkleed, Toilet vanmazelwerkaan

eengeweeven. LeRESEAU ou la coëffe d'une Perruque.

't Net ofdekap van een Parruik. Réſeau ou taye qui ſe

forme fur l'œil . Net ofvlies datop ' t oogkomt.

RESERVATION. Action de RESERVER. Bevaaring,

voorbehouding.On parle fouvent enMatiereBénéficiale

de réfervations & de graces expectatives. Menfpreekt

in BeneficialeZaaken dikwyls van voorbehoudingen en

gunft verwagtingen. RESERVATION mentale, captieu-

fe & particuliere réferve par devers foi en parlant fur

quelque fujet. Stilzwygende agterbouding , ftille uitzon

dering, dubbelzinnigzeggen, Menifteloopje, agterdeurtje

dat menin 'tfpreekenopenhoud.

RESERVE. f. Reſtriction. Action de RESERVer. Voorbe

bouding,uitzondering.Ily a plufieurs réferves , plufieurs

reftrictions dans le Contract. Daar zyn veel voorbehou-

dingen,uitzonderingen in ' t Verdrag. Il lui a donné tout

fon bien fans aucune réſerve. Hyheeft hemal zyngoed

gegeeven, nietsdaar vanuitgezondert , zonder eenige uit-

zondering. Je ferai toujours fans aucune réſerve , votre

&c. Ik zal altyd zonder eenige agterhoudinge , ik zal

altydniets ter waereld uitgezonderd,wezenUE.D.D.On

appelle enterme deGuerre,Corps deRESERVE, les trot

pes que le Général fe réſerve pour les faire agir felon

l'occurrence. Afzonderlykgetal, byzonderenhoop krigs-

volk, totdat degelegentheid vanftryden voorkomt van't

Leger afgezonderd.LeGénéral détacha deux mille hom

mes des corps de réſerve pour foutenir l'aile qui plioit.

DeGeneraalzondtwee duizendmanvan ' t corps de ré-

ferve, omde vleugel die aan't deinzen was te onderfteu-

nen. Il amis plus de cent piftoles en RESERVE , à l'écart,

du côté de l'épée. Hy heeft meer als kondertpiſtolen op-

geftooken , aanzig gehouden.

à la RESERVE. Adv. Excepté. Uitgezonderd , uitgeno-

men, behalven. Il a perdu tout fon bien à la réferve

de . Hyheeft al zyngoedverlooren , uitgezonderd , be

balven... Ils furent tous maffacrez à la réserve de dix

ou douze, zy wierden alle vermoord , behalven , uitge

nomentienoftwaalf.

RESERVE, retenue, difcrétion , circonfpection. Befchei-

dentheid,ingetoogenheid. Il faut en ufer avecplus de ré-

ferve. Men moet met meer befcheidentheid handelen,

men moet omzigtiger te werkgaan Il faut parler avec

tant de réſerve à certainsGrands . Men moet tegen zekere

Grootenmet zulken omzigtigheid spreeken,men moetzoo

naauw opzyne woorden letten met zekere Grooten.

RESERVE, EE. Part . de RESERVER . Bewaard, behou.

den. Le Roi s'eft réſervé la connoiffance de cette af-

faire. De Koning heeft de kennis van die zaak aan zig

gebouden. Il ne s'eft réfervé que l'ufufruit de ces Ter-

res. Hy heeft alleen het vrugtgebruik van die Landen

aan zig behouden. Cas réſervez à l'Evêque , au Pa-

pe; casde Confcience , péché dont il n'y a que l'Evê .

que , que le Pape qui puiffe abfoudre. Confcientie

zaak, geval, zonde die voor den Biffchop , den Paus

verbleven is , die door den Biſſchop , den Paus alleen

vergeevenkan worden.

RESERVÉ , EE. Adj . & Subft. Circonfpect , caché.

Omzigtig geflooten , bedekt. Il faut être plus réservé

avec les Anabaptiftes & les Normands . Men moet met

de Mennoniften en de Normans omzigtiger , bedekter

zyn. Vous faites bien le réfervé ! Gy houd u wel ge-

flooten, wat weet gy te veinzen ! boe kenje de kofter!

Cette femme fait bien la réfervée , la prude. Die

VrowW
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vrouw houd haar zoo fyn , zoo ftatig, zoo effen ! zy

weet haar zoo eerlyk , zoo kuifch te houden ! Je n'ai

rien de Réservé , de caché pour lui. Ik heb voor hem

niets verborgen, geheims.

2

RESERVE. Adj. Excepté, hormis. Behalven , uitge

nomen. Tous furent d'un même avis , réſervé Mr.

N. Alle waaren van een gevoele , behalven , uitgeno-

men de Heer N.

RESERVER. v. a. & v. n. Garder, retenir du total.

Overhouden , behouden , aanzighouden. Réſerver de

l'argent pour un beſoin. Geld voor een nood overbou-

den, geld tegen dat men 't van doen heeft jpaaren.

Le Gouverneur réſerve fes troupes pour foutenir les

attaques. De Gouverneur bewaard , paard zyn volk

om de aanvallen uit te ftaan. Se réferver l'ufufruit

d'une Terre. Het vrugtgebruik van een Land aan zig

behouden. Dieu fe réſerve la vengeance. God houd

de wraak aanzig. Jeme réſerve à parler quand vous

aurez tout dit. Ik wagt met fpreeken , ik hou myn

beurt om te fpreeken als gy alles gezegt zult hebben.

Un Héros fe doit réferver pour les grandes actions.

Een Held moet zig voor de groote Oorlogs-daaden be-

Spaaren.

RÉSERVOIR. m. Lieu plein d'eau où l'on conferve du

poiffon Vyver, plaats daar vis in bewaard word.

Ses Réfervoirs font pleins de poiffons. Zyne Vyvers

zyn volvis. La véficule du fiel eft le RéSERVOIR de

la bile. Degalblaas is de vergaarder , opgaarder ,
bou-

der van de gal.

RESEUIL Voy. Réseau.

RESIDANT , ANTE. Adj . V. Demeurant. Woonagtig ,

woonende. à Mr. Mr. N. réfidant en fon Château

de... Myn Heer , Myn HeerN. refideerende , woonag-

tig op zyn Slot van...

RESIDENCE.f.Lieu où l'on réfide , où l'on demeure or-

dinairement. Verblyf , verblyfplaats, wooning. Il fait

fa réfidence à Utrecht , à la Haye. Hyheeftzyn verblyf

te Utrecht , in den Haag ; zyn verblyfplaats , zyne

wooning is inden Haag. Drefde eft la réfidence des

Electeurs de Saxe. Dresde is de verblyfplaats der

Keurvorsten van Saxen. Les Magiftrats les Ecclé-

fiaftiques fontobligez à la RésIDENCE , de demeurer

chez eux. De Magiftraats-perfoonen , de Geestelyken

zyn gehouden om in hunne wooning te blyven. Ré-

SIDENCE fe peut encore dire de la dignité du Ré.

fident. Refidentfchap Pendant la Réfidence du Mar-

quis de Puifieux auprès des Cantons Catholiques.

Geduurende het Refidentfchap , 't verblyf van den

Marquis de P. by ds Roomfche Cantons.

RESIDENT. Miniftre qui réfide auprès d'un Souve-

rain. Refident , gewoon Bediende van een Vorft of

Staat by een andere Vorft&c. Le Réfident eft moins

qu'Envoyé & plus qu'Agent. De Refident is minder

als Gezant en meer als Agent. Le Réfident deFran-

ce à Genes , à Geneve. De Refident van Vrankryk

te Genua , te Geneve.

RESIDER. v.n. Faire fa réfidence , fa demeure. Woon-

agtig zyn , zyn verblyf houden , woonen. Il est d'Am-

fterdam , mais il réfide ordinairement à la Haye. Hy

is van Amsterdam ; maar hy woond gemeenlyk, by

heeft zyn meeste verblyf inden Haag. L'autorité, la

Souveraineté réfide dans l'Affemblée des Etats. Het

Oppergezag, de Souvereiniteit beruft indeVergadering

der Staaten. I croit que toute la fageffe réfide dans

fa tête. expr. fig . Hy meend dat alde wysheidin B

boofd beruft , bymeendde wysheidalleen te hebben.

RESIDU. m. Reftant , ce qui refte. Overschot , overblyf-

fel, ftaartje. Un réfidu , reliqua de compie. Een over-

Jchot , reftantje van een rekening. Dieu s'eft réſervé

un réfidu felon l'élection de Grace. Godbeeft een over-

fchot , overblyffelnade verkiezinge der genade aanzig

behouden.

RESIGNANT. Celui qui réfigne un Office en faveurde

quelqu'un . Refignant , afftaander , afstand-doender

van een Officie ten behoeve van iemand. Le réfignant

mouruttrop tôt. De Refignant flurf al te vroeg. RESI-

GNATAIRE . Celui à qui on a réſigné un Office. Refigna.

taris , de geen daar men een Officie , een bedieningaan

beeft overgegeeven.

RESIGNATION. f..Ceffion , abandonnement volontai

re d'un office. Afftand , vrywillige nederlegging , refig-

natie vaneenampt ofte bediening. Après la réfignation

de fa charge entre les mains de Sa Majefté. Nade af-

ftand, refignatie , ' t nederleggen van zyn ampt in han

den van Zyne Majefteit.

RESIGNATION, foumiffion à la volonté de Dieu. Over.

geeving. onderwerping aan Gods wil. I eft mort

avec beaucoup de réſignation. Hy is met veelonder

werping gefturven.

RESIGNER. v.a. Faire réfignation , ſe démettre d'un em.

ploi , d'une charge. Nederleggen, overgeeven , afstand

doen. Réfigner fa charge en faveur de fonFils,de fon

Neveu. Zyn ampt ten behoeven , ten voordeele van zyn

Zoon , van zyn Neefrefigneeren , afftaan , nederleg-

gen, overgeeven. Réfigner fon ame à Dieu , la remettre

entre fes mains. Zyne ziel Gode overgeeven , aanbe.

veelen , zyn ziele in Gods handen flellen. Şe RE-

SIGNER , fe foumettre , s'abandonner à la volonté de

Dieu. Zig Gods wille onderwerpen, zig aan Gods

wil overgeeven.

RESILIR. v. n. Terme de Pratique , fe DéDIRE , fe re-

tracter. zyn woord herroepen , weder intrekken , też

gen zyn gegeeven woord aangaan. Il n'y a pas lieu

de réfilir de ce Contract. Daar is geen reden om

van dat Contract afte gaan, om zig van dat Con-

tract lostemaaken, om dat Contract te herroepen, tê

verbreeken.

RESINE. f. Sorte de gomme , matiere inflammable qui

découle du pin & du fapin &c . Harft, brandbaare

gom van de pyn en parreboomen afvloeyende. Le

Camphre eft une espece de réfine . De Campher is

een foort van barft . La RéSINE compofée où il en-

tre du fouffre , eft ce qu'on appelle Harpuis , & barst

en Flammand. Un pain de réfine . Eenblok ofklomp

harft . Un flambeau de réfine. Eenbarfteflambouw .

De lapoix réfine. Pik.

RESINEUX, EUSE. Adj. Qui produit la réfine ou qui en

a quelque qualité. Harfragtig, na de barftgelykende.

Le fapin eft réfineux . Maftboomsbout , fparrebooms.

bout is barftagtig.

RESIPISCENCE.f.Reconnoiffance repentir de fa faute.

Naberouw , inkeer, leet wezen, fchuld- erkenning.fchuld

bekentenis. Dieu lui a fait la grace de venir à réfipifcen-

ce. Godbeeft hem degenadegedaan vantot berouw , sot

inkeer te komen. Il vient du Latinrefipifcere , & nefe dit

que dans le ftyle foutenu.

RESISTANCE. f. Dureté , action de RéSISTER , Weder-

Jtand, bardigheid. On grave difficilement fur l'Aga-

the
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the àcaufe de fa réfiftance. Men graveerd bezwaarlyk)

opde Agaath or des zelfs hardigheid. Une étoffe mince

eft de peu de réfiftance contre le froid. Een dunfiofis

van weinig wederftand tegen de koude.

RESISTANCE , défenſe , oppofition en cas d'attaque .

Wederftand, tegenstand , tegenweer , verweering. Les

Affiégez font une vigoureufe réfiftance. De belegerde

bieden een kloeke wederftand , doen een wakkere tegen-

Stand , bieden wakker tegenweer. Son avis , fa propofi-

tion trouva beaucoup de réfiftance de la part des No-

bles.Zyngevoele, zyn voorstelvond veel wederſtand,te-

genstand van wegens deEdelen , wegens de Ridderfchap.

RESISTER. v, n. Ne céder pas au choc. Tegenftaan ,

wederjtaan, tegenweer , tegenstandbieden. Le marbre

réfifte au cifeau. Hetmarmer wederftaat den bytel. La

viande coriace réfifte au couteau. Taayvleefch weder-

ftaat het mes. RéSISTER auxEnnemis , leur faire tête.

DeVianden wederftaan , het hoofdbieden. Réfilter à la

tentation , à fes paffions. De verzoeking tegen-

Staan. zynehartstogten wederftaan. Réfitter aux vo-

lontez , aux deffeins dé quelqu'un. De wille, de voor-

neemens vaniemand wederftaan , tegenstreeven, beſtry.

den, in de weg zyn. Réfifter à la grace. De genade

wederftaan, zig tegen de genade verharder , aankanten.

RESISTER au travail à lafatigue , fupporter le travail ,

la fatigue, Den arbeid, de moeyte tegenstaan , uitftaan ,

verduuren. Réfifter au froid , auchaud. Dekoude , de

bitte wederftaan; dekoude , de hitte verdraa en, bar-

den, uitstaan , uithouden , verduuren konnen. Il faitune

fi grande fumée qu'il n'y a pas moyen d'y réſiſter.

't Rookt zoo dat het niet om te harden is.

RESNE , ou RêNE , comme d'autres l'écrivent. f. Cour-

roye ou longe de la bride d'un cheval : Lys , leyreep ,

teugelreep van des paardstoom. Le cheval rompit fes

refnes & s'échappa . Het paard brak zyne liffen , de

teugelreepen en holde been. Tenir les refues de l'Em-

pire , de l'Etat , gouverner l'Empire, l'Etat. Het beftier

van ' t Ryk , het roer van Staat in handen hebben.

RESOLU , UE. Part. de RésouDRE. Befloten, gerefol-

veerd, beftemd. On avoit réfolu de faire , d'envoyer.

Men had befloten , voorgenomen , beftemd te doen ,

tezenden. Un deilein réfolu , une entreprife réfolue .

Een vaft befloten voorneemen , een bestemde onder-

neming.

RESOLU, UE. Adj . Déterminé , hardi. Onbevreefd ,

ftoutmoedig, onvertzaagd. Il a la mine affez réfo-

lue. Hy ziet 'er vry ftout uit , by heeft al een onbe

vreefdgelaat. Voilà un drôle bien réfolu. Dat is een

beel onbevreefd kacrel , een ftoute vent. C'eft un

gros Résolu , ungrosgaillard. '' Is een wakker kae-

rel, een onbezorgde gaft . Il eft réfolu comme Bar-

thole, il eft hardi , décifif, entreprenant. Hyiszoo koen,

zoo ftout als een David, ' t is een klouwer , een uit-

baalder, overvlieger.

RESOLUMENT. Adv. Avec une réfolution détermi-

née. Volkomen , volstrektelyk. Je veux réfolument que

cela foit. Ik wil volkomen dat het zoo zy , ik wilhet

abfoluit hebben. Il s'en fut RésOLUMENT, hardiment

à lui l'épée à la main. Hyging , liep ftoutmoedig , on-

bevreefd nahem toe met den degenin de hand.

RESOLUTIF , IVE. Adj . & Subft. Qui réfoud & qui

diffipe . Scheidend, losmaakend, verdryvend. On

guent réfolutif , drogue réfolutive . Losmaakende zalf;

losmaakend, verdryvend goed. Le fel eft un bon

RESOLUTIF. Het zout is een goed losmaakend, ver-

dryvendmiddel.

RESOLUTION. f. Eclairciffement , décifion . Oplaffing ,

befliffing, uitspraak. Réfolution d'une queftion Phi-

lofophique. Oploffing , uitspraak van een Philofophi.

fche vraag. La RESOLUTION , caffation d'un Lail ,

d'uu Contract . De verbreeking , vernietiging van een

Pacht , van een Verdrag. La RESOLUTION , diffipa-

tion d'une rumeur. De losmaaking, verdryving van een

gezwel. LaRESOLUTION des métaux par le moyen du

feu. Defcheiding der metaalendoor middel van't vuur.

RESOLUTION , chofe réfolue , deffein que l'on entre-

prend. Befuit , voorgenomenezaak , beftema voornee-

men. Réfolution hardie , téméraire. Stout , rockeloos

befluit. Prendre une bonne , une vigoureufe réfolu.

tion . Eengoed eenkragtige besluit neemen, La réfolution

étant prife d'affiéger cette Ville. Het befluit genomen

zyndedie Stadtebetegerer . Extrait des Réfolutions de

Ieurs Hautes Puillances. Extract uit de Refoluties

bare Hoog Mogendheden.

RESOLUTION, courage. Moed, moedigheid , onbe-

Jchroomdheid. Les nôtre's marcherent aux Ennemis

avecbeaucoup de réfolution. De onzen trokken met veel

moedigheid opden vyandaan. C'eft un homme de réfo-

lution, qui n'a rien à perdre. 't Is een onbevreefd kaerel,

eenftoute vent die niets te verbeurenheeft.

RESONNANCE . f. Renvoi du fon, bruit de ce qui fonne.

Klank, wederklank , galm. La réfonnance d'une clo-

che , d'une chaudiere fur laquelle on frappe . Deklank,

galm vaneen klok , van een ketel daar men op flaat. On

met ce motfans l'autorité de l'Académie qui ne l'a pas

ni d'autres Dictionnaires . Le véritable mot eft RESON-

NEMENT.

&c.

van

RESONNANT , ANTE. Qui renvoye le fon de la voix

Doorklinkend, geluidgeevend. Cette Eglife eft

bien refonnante . Die Kerk geeft veel geluid , de ftem

klinkt fierk door indie Kerk. Une voix claire & refon-

nante Eenklaare en doorklinkendestem.

RESONNER. v. n. Renvoyer le fon. Doorklinken , we-

derklinken , tintelen , brammen , wedergalmen. Faire re-

fonner les Echos. De Echos doen wedergalmen. Lavoix

refonne dans cette Eglife. De(tem klinkt weldoor in die

Kerk. Une voûte qui refonne. Een weergalmend, tin-

telendgewelf Cloche qui refonne. Klok die tinteld,

bromd , wederklinkt.

RESOUDRE. v. a. Soudre, décider. Opleffen , ontloffen ,

ontknoopen , uitspraak vellen. Cette queftion eft diffi

cife à réfoudre. Die vraag is zwaar om op te loffen,

te ontknoopen. Réfoudre , lever une difficulté . Een

zwaarigheid oploffen , uit de weg ruimen . RESOUDRE,

annuller un Bail. Een Pacht vernietigen , verbree-

ken. RESOUDRE , amollir , diffiper les humeurs avec

des onguens & autres drogues. De humeuren , de

ligchaams - vochten met zalven en andere geneesmidde

len fcheiden, losmaken , verdryven. Le feu RESOUT,

fépare , confume tous les métaux. Het vuurfcheid,

erteerd allemetaalen.

RESOUDRE , difpofer , déterminer. Beweegen fchikken,

bepaalen,doen bejiniten. Réfoudre un malade à la mort.

Eenzieke tot de doodbeweegen , bereiden, doen befluiten.

J'ai eu bien de la peice à l'y réfoudre.Ikheb veelmoeyre

gehad om hem daar toe te beweegen , daar toe te kry-

gen, omhem zo ver te brengen.

RESOUDRE,prendre réfolution. Befluiten , beftemmen ,

Gggggg есть
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eenbesluitneemen, tot een besluit komen. Le Confeil ne

pouvoit rien réfoudre dans une affaire auffi épineuſe.

De Raadkon niets befluiten , vaft voorneemen, kon tot

geen befluit komenin zulken netelige zaak.

Se RESOUDRE. v. n . p. Se réduire , fe changer.Veran-

deren, verkeeren. Se réfoudre en eau , réfoudre en

vapeurs. Tot water , tot dampen verkeeren. Le brouil-

lard fe réfoud en eau. De mift verkeert tot water. Le

bois aufeu fe réfoud en cendres. Het hout verkeert in't

vuur tot afch. La tumeur eut bien de la peine à fe Ré-

SOUDRE, àfe diffiper , à crever. Het gezwel had veel

werkomtefcheiden , uit teloopen , door tebreeken.

Se RESOUDRE à quelque chofe , en prendre la réfolu-

tion. lets befluiten , tot iets besluiten , iets voorneemen te

doen. Se réfoudre à la mort. Zig tot de doodgereedbou-

den, tot de dood bereid zyn . Il eut bien de la peine

à s'y réfoudre. Hy had veel moeyte om het te beflui-

ten, om daar toe te komen. Il fallut bien ſe réfoudre à

la Guerre. Men moest wei tot den Oorlog befluiten , men

moeft welbefluitenom teoorlogen.

RESOUS , RÉSOLU , fecond Participe de RESOUDRE , en

parlant de certaines chofes aumafculin.Gefcheiden, ver-

keerd, veranderd. Brouillard réfous en eau. Mift tot

watergefcheiden , inwater verkeerd.

RESPECT. m. Vénération , déférence. Eerbied, ont.

zag, eerbiedigheid. Avoir du refpectpour Pere & Me-

re & pour fes Supérieurs . Eerbied, ontzag hebben voor

Vader en Moeder , mitsgaders voor zyne Meerderen.

On doit porter honneur & refpect aux vieilles gens .

Men moet de oude luiden eer en ontzagtoedraagen. At-

tirer le refpect par fon air , fa dignité , fon caractere .

Ontzag, eerbied verwekken door zyn gelaat , zyne

waardigheid, zyn caracter. Demeurer dans les bor-

nes , dans les termes du refpect . Binnen de paalen

vaneerbiedigheid , van ontzag blyven. Perdre le res

pect devant fon fupérieur. Ontbreeken aan ' t ontzag

datmen zyn meerdere fchuldig is , het ontzag voor zyn

meerder verliezen. Sauf le RESPECT de Monfieur ,

de Madame , fauf le refpect de la compagnie , cela

eft faux. Behoudens de eer , ' t ontzag van Mynbeer ,

van Mevrouw, van ' t Gezelschap dat is niet zoo ,

dat is onwaaragtig. Le RESPECT , l'égard hunain

( la confidération des hommes ) ne doit pas em-

pêcher qu'on ne faffe fon devoir. Het menfchelyk ont-

zag, ' t aanzien der menschen moet niet beletten zyn

pligt waar te neemen. Les chofes de laTerre nefont

rien au RESPECT , en comparaifon de celles du Cicl . De

zaaken van de Waereldzyn niet met al ten aanzien van

die des Hemels. C'eft un homme qui fe fait porter RES-

PECT , qui fe fait craindre. 't Is een man die zigdoet

ontzien , die zig ontzagchelyk maakt. Des Villes comme

Maftricht & Namur tiennent l'Ennemi en respect.

Steden als Mastricht en Namen houden de vyandenin

ontzag, belettenbet alte ver ftroopender vyanden.Aflu-

rer quelqu'unde fes RESPECTS, de feshumbles fervices.

Iemand van zyne onderdanige diensten verzekeren.

J'étois venu pour vous rendre mes très-humbles ref-

pects. Ik was gekomen om u myne ootmoedigediesft !

aan te bieden , op te offeren.

RESPECTABLE. Adj . d. t. g. Qui mérite , qui attire du

relpect. Eerwaardig , agtbaar. Perfonne refpectable

pour fon âge & fa vertu . Ferfoon eerwaardigom zyne

jaaren en zynedeugd, omdes zelfs auderdom en vroom-

beidteagten , teeeren.

RESPECTER. v. a. Honorer , porter du respect. Eer-

biedigen , ontzien ; eerbied, ontzagtoedraagen. Refpec-

ter fon Pere & fa Mere. ZynVader en zyne Moeder ee-

ren, eerbiedigen , zyne Ouders ontzag toedraagen.

Reſpecter la Vieilleffe. Den Ouderdom eeren , eerbiedi

gen, ontzien. Refpecter les lieux facrez. Degewyde

plaatfen ontzien , in agtinghouden. Si je ne refpectois

fon Caractere. Zoo ik zyn Caracter , zyn Waardigheid

niet ontzag. Le Temps RESPECTE , épargne , conferve

les noms illuftres. DeTyd ontziet, bespaard de doorlugte

naamen. Ces Anciens monumens que le temps a res

pectez. Die oude gedenkteekens die de tydheeft ontzien.

La mort ne refpecte perfonne. De dood ontziet nie-

mand.

RESPECTIF , IVE Adj . Réciproque , qui eft de part &

d'autre. Wederzyds , wederhoorig. Droits refpectifs.

Wederzydfche regten. Prétentions refpectives. Weder-

zydfche eifchen.

RESPECTIVEMENT. Adv. Réciproquement , de part

& d'autre. Wederzydſch , van weerkanten. Ils ont pré-

fenté respectivement leurs Requêtes. Zy hebben we

derzydfch hunne Verzoekfchriften ingeleverd.

RESPECTUEUSEMENT. Adv. Avecrefpc&t . Met eer-

bied, eerbiediglyk. Il faut parler plus refpectueufement

à un Bourguemaître. Menmoet een Burgermeester eer-

biediger aanspreeken.

RESPECTUEUX , EUSE . Adj . Qui porte refpect , qui

narque du refpect. Eerbiedig , ontzagchelyk. Difcours

refpectueux, paroles refpectueufes. Eerbiedigeredenen,

eerbiedige woorden. Un Enfant refpectueux envers fes

Pere & Mere. EenKindeerbiedig omtrent zyne Ouders,

een Kind dat ontzag , eerbied voor zyne Ouders heeft.

Se tenir dans une pofture refpectueufe en priant Dieu.

Zig in een eerbiedig poftuur houden onder ' t bidden van

onzen lieven Heer.

RESPIRATION. f. Action de RESPIRER. Ademhaa-

ling, ademing, ademtogt. Iln'a pas la refpiration libre.

Hyheeftgeenvrye ademhaaling, byheeft een benaauw-

de borst. Cela empêche la refpiration . Dat belet de

ademtogt , deademhaaling.

RESPIRER. v. n. Attirer & repouffer l'air , en parlant de

la poitrine. Adem haalen , ademfcheppen , ademen , zIN

ademlaatengaan. Les Afthmatiques ont peine à refpi-

rer. De luiden met een benaauwde borst hebben moeyte

om te ademhaalen ; de engborftigen konnenbezwaarlyke

adem fcheppen. Il fait fi chaud qu'on ne peut prefque

refpirer. 't Is zoo beetdat men(chier geen ademkanbaa-

len. RESPIRER , attirer à foi : en ce fens il eft actif. In-

zuigen, inaaffemen , inademen . Refpirer un bon air , un

airpur , un airfain. Eengoede , een zuivere, eengezonde

lugt inademen, fcheppen. Ne refpirer que la vengeance ',

que la guerre , avoir une forte paffion de fe venger,

defaire laguerre . Nietdan wraakzugt, niet danoorlogin

denzinhebben; dooreengeweldige wraakluft , krygsluft

bevangenzyn, aangedreeven worden. Il ne refpire que

le fang & le carnage . Hydorft niet als na bloed,by fchept

alleen vermaak in bloed te plengen en temoorden. Les

jeunes gens ne refpirent que la joye . De jonge luiden

Inakken alleen naar de vreugd , houden maar van de

weelde. Laiffez-moi un peu RESPIRER , prendre quel

que relâche. Laatmyeen weinig ademhaalen , opmyn

verhaalkomen, wat ruften. On ne commençoit qu'à

refpirer lorsque la Paix de Ryswyk fut interrompue .

Men begon eerft te adembaalen wanneerde Ryswykſe

Vreede verstoord wierd.
RE
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RESPIT. VOY. RéPIT.

RESPLENDIR. v. n. Briller avec grand éclat. Sterk uit ·

blinken , uitstraalen, flonkeren. Toute la forêt refplen-

diffoit de lumiere ' t Gantfche bofck blonk,ſtraalde fterk

uitmet licht, 't heele bofch was met lichtenbestraalt.

RESPLENDISSANT , ANTE. Adj. V. Qui refplendit.

Helderuitblinkende , fterk uitstraalende, glansryk. Le

vifage de Moïfe étoit tout refplendiffant de lumiere.

Mofis aanfchyn blonk uit , ſtraalde uit van 'tlicht , was

met licht beftraalt.

RESPLENDISSEMENT. m. Grand éclat de lumiere ,

rejailliffement d'une grande lumiere . Uitstraaling,flon-

kering, groot glans. Il eft peu ufité.

RESPONDANT. Voy. REPONDANT.

RESPONDRE . Voy. RéPONDRE.

RESPONSABLE. Adj . d . t . g. Qui doit répondre , qui eft

garant. Verantwoordelyk , aanspraakelyk. Et Caïn dit ,

fuis-je refponfable de mon Frere? Ende Cain zeide ,

ben ik verantwoordelyk , ben ik borge voor mynen Broe-

der? La caution eft refponfable en pareil cas. De Borg

isinzulkengevalaanspraakelyk.

RESSAC. m . Brifant,vague qui retourne impétueufement

après le choc contre une côte , un rocher. Barning,

branding, deining , fchielyke wederkeering van degolf

die tegen't ftrandof de klipgeflagen heeft.

RESSEMBLANCE . f. Rapport, conformité. Gelykenis ,

overeenkomft , gelykheid. La reffemblance duFils au

Pere. De gelykenis van den Zoonmet den Vader. Il n'y

a 'guere de reffemblance de la copieà l'original. Daar

is weinig gelykenis , overeenkomft tuffchen het afschrift

en ' t origineel , tuffchen de copyen't eerftefchrift.

RESSEMBLANT , ANTE. Adj. V. Qui reffemble. Ge-

lykende, overeenkomende Voilà un portrait bien reffem-

blant. Dat iseenfchildery die , een portrait dat welge

lykt. Ilsfont affez reffemblans. Zy gelyken malkander

vrywel, zyzynmalkander genoeggelykende.

RESSEMBLER. v. n. & v. n. p . Avoir du rapport , de la

conformité. Gelyken , gelykenis , overeenkomst hebben.

Reffembler à fon Pere , à fa Mere. Na zyn Vader ,

na zyne Moeder gelyken. Ce Peintre fait fort bien |

reffembler. Die Schilder doet zeer wel gelyken. Ils fe

reffemblent comme deux gouttes d'eau. exag. Zyge-

lyken malkander als twee druppelen waters. Je ne

voudrois pas lui reffembler en cela. Ik zou hem daar

in niet willen gelyken , ik zou hem daar in niet wil.

len volgen. Tous les doigts de la main ne fe reflem-

blent pas. phr. De vingeren van de hand gelyken niet

alle. Les jours fe fuivent , mais il ne ſe reſſemblent

pas. De dagen volgen malkander , maar zyn niet alle

even eens.

GevoeleRESSENTIMENT. m. Sentiment d'un mal .

vaneen(mert ofpyn. Il a encore quelques reffentimens

de fon ancien mal. Hy heeft nog eenig gevoele , eeni-

ge aandoeningen van zyn oude kwaal, van zyn oud

ongemak. J'ai encore quelques reffentimens de fievre .

Ik heb nog eenige vermaaningen van de koorts. Gar-

der du RESSENTIMENT , de la reconnoiffance pour

des bienfaits qu'on a reçus. Erkentenis behouden voor

de ontfangene weldaaden. Il aura long-temps du RES-

SENTIMENT , du fouvenir de cette offenfe. Hy zal

lang degedagtenis van die (maadbehouden , die hoon zal

hem lang beugen. RESSENTIMENT , abfolument dit ,

fe prend toujours pour DESIR de vengeance. uraak-

luf , wraakzugt. Son reffentiment éclattera quelque

jour. Zyne gevoeligheid , zyne wraak zal de eenen of

den anderen dag uitbarflen. On doit tout craindre du

reffentiment d'une femme méprifée . Men moet alles

vreezen van de wraak eener vrouw die men veragt

beeft.

eenRESSENTIR. v. a . Sentir fortement. Gevoelen ,

kragtige aandoening hebben. Reffentir une vive dou-

leur. Een levendige fmert gevoelen. Je reffens com.

me je dois les obligations que je vous ai. Ik gevoele

gelyk het behoord de verpligtingendie ik vooruheb.

Se RESSENTIR v. n . p. Avoirdu reffentiment. Gevoe-

len, gevoeligheid hebben. Se reffentir de la fievre , en

avoir encore des accès. Nog koorts gevoelen , daarnog

gevoel, aandoening van hebben. Ce Pays fe reffent en-

core de la derniere guerre. Dat Landgevoeld,beugdde

laatste oorlognog , 's draagt ' er nog teekens van. Se

RESSENTIR d'une injure , d'un affront , en avoir du

reffentiment. Eengeledene(maat, boongebeugen, gevoe-

len, daarovergevoelig,geraakt zyn. Je m'en reffentirai ,

je m'en vengerai. Ik zalhet beugen , ik zal er my over

wreeken, ik zal 'er myn gevoeligheidover toonen. Se

RESSENTIR de ce qu'on eft né , enmontrer des mar-

ques. Toonen wat men geboren is , tekens geeven van

zyne afkomft. Il ne fe reffent gueres de la bonne édu

cation qu'il a reçue. Hy toond weinig de goede opvoe-

ding(by draagd weinig teekens van goede opvoeding)

die by ontfangen heeft.

RESSERRÉ , EL. Part. de RESSERRER . Digt opgefloten,

ingedrongen , gestopt . Le prifonnier a été plus refferré.

De gevangene is naauwer opgesloten. Ce cabinet eft

un peu trop refferré , trop étroit. Dat cantoor is wat

te naauw. Cette période eft un peu trop refferrée .

Die periode is wat te gedrongen , te bekrompen. Je fuis

un peu RESSERRÉ , conftipé. Ik ben een weinig ver-

ftopt , wat hartlyvig.

RÉSSERRER. v. a. Serrer encore une fois. wederop-

fluiten, wederbergen. Refferrer fon argent , fa mar-

chandife. Zyngeld weder weg leggen , zyne waar we-

der oppakkenen wegbergen.

RESSERRER , ferrer davantage. Vafter knoopen, toetrek

ken, tyver toebaalen. Referrer le cordon de fon

chapeau , fes jarretieres. De koord van zyn hoed

vafterknoopen,zyne kouffebandenftyver toebaalen, vaf-

teraanbinden. Refferrer un prifonnier , le garder plus

étroitement. Een gevangene naauwer opfluiten. RES-

SERRER , conftiper le ventre. De buik , 't lyf ver-

ftoppen, hartlyvig maaken. Les chataignes , les neffles

& les coins refferrent. Dekaftanien , de mispelen , dé

kweepeeren verstoppen , maakenhartlyvig.

Se RESSERRER , fe mettre plus à l'étroit. In-

fchikken , naauwer gaan zitten , woonen , wat min-

der ruimte beslaan. La Cavalerie fe refferra davanta-

ge , fit un plus petit front. De Ruitery drongnaauwer

in malkander. Il faut bien fe refferrerpour faire place

aux autres . Men moet wel watinfchikken ,
nadergaan

zitten, zig naauwer behelpen om plaats voor de an-

dere te maaken. Il s'eft un peu refferré , il a retran-

ché de fa dépenfepour aider fon Frere. Hyheeft wat

zuinigergeleefdom zynBroeder tehelpen.

RESSORT d'une ferrure : principale piece du mouve-

inent intérieur. Yeer van een flot. Les refforts d'une

montre. De veeren van een horlogie. Le grandreffort.

Degroote veer.Le grand reffort d'un fufil.De(panveer,

groote veervaneen roer. Bander le reffort. De veerop-
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opftaan, uit den dood verryzen.Jésus- Chriſt eft reffufcité

au troifieme jour. Jefus Chriftus is tenderdendage op-

geftaan. Quand les morts reffufciteront. Als de dooden

verryzen, weder opstaan zullen. RESSUSCITER . V. a.

Faire revenir en vie. Opwekken , uit den dooden doen

opftaan. Notre Seigneur a reffufcité Lazare. Onzen

Zaligmaaker heeft Lazarus opgewekt , uit den doode

verrezen,doen opftaan.Ce vin feroit capable de reffufci-

ter un mort. exag. Die wyn was bekwaam een doode

op te wekken, een dood menfch te doen verryzen , we-

der levendig te maaken. Socin a reffufcité l'héréfie

d'Arius. Socinus heeft de kettery van Arius weder le-

vendiggemaakt.

gen

Dé- RESSUYER fes mains. v. a. Zyne banden weder afdroo

wederafveegen. S'il falloit RESSUYER ( fouffrir )

encore une pareille tempête. Als men diergelyken ſtorm,

zulkenonweder nog eens moeft uitstaan.

RESTANT, ANTE. Adj . V. Qui refte. Overig , over-

blyvende. C'est le feul héritier reftant de quatre. 't Isde

cenigfte , overige overblyvende erfgenaam van vier. La

fomme reftante fe monte à... De overigefom beloopt

bedraagt... Je vous payerai le RESTANT , la fomine

reftante avec les intérêts. Ik zal u de overizefom , bet

overfchot ,het reftantmet deintereften betaalen.

RESTAURANT. m. Aliment qui reftaure. Versterkend,

kartflerkend, herstellend voedfel. C'est un bon reftau-

rant que le vieux vin de Rhin . Cude Rhynfche wyn is

eengoedebartfterking , eengoed versterkend, berfiellend

middel. Onlui a donné un RESTAURANT , un confom-

iné fort fucculent , le jus, la qui nteffence de la viande.

Menheeftkemeenkommet kragtige bouillon, met voed

faam nat gegeeven.

Spannen. Lâcher le reffort. De veer ontspannen. Bourfe

reffort. Beugeltas; tasje , beursje met een knipflootje.

Faire RESSORT , retourner dans fa premiere fituation

après avoir été forcé. Ontspannen , uitspringen , weer

Tegt worden. Une branche courbée fait reffort quand

on la lâche. Een krom gebogene takspringt weer uit als

by losgelaaten word. C'estun homme qui ne fe remue

que par refforts. 't Iseenmandieheelloom te werkgaat;

'tis een flyveherk , hy is zoogemaakt in alzyn doen.

RESSORT. Moyen caché pour parvenir à fa fin . Bedekt ,

beimelyk werkmiddel om tot zyn oogmerk te komen.

Tous les refforts de la plus fine Politique furent mis en

ufage. Alle de bedekte middelen , alle de vonden der

fchranderfteStaatkundige wierden in ' t werkgefteld.

montertous les refforts des Ennemis .Alle de aanflagen

derVyarden verydelen , kragteloos maaken.

RESSORT. m. Jurifdiction , étendue de Juftice. Rechts-

gebied , uitgestrektheid van ' t Gerecht , onderboorig ge-

bied.CetteTerre eft du Reffort de Harlem. Dat Land

leid in't Rechtsgebied van Haerlem , ftaat onder Haer-

lem.Juger une affaire en premier RESSORT , en premie-

re inftance. Een zaak ter eerfte inftantie uitfpreeken, als

gewoone Rechters daar over uitspraak doen. Juger en

dernier reffort , juger fans appel. Als hoogste en laatfie

Richters over eenzaak zitten , de zaak buiten appel uit.

Spreeken. Celan'eft pas de mon RESSORT , de ina com-

petence. Ikbendaargeen Rechter over , datgaat boven

myn verstand, dat isbuiten myn diſtrict.

RESSORTIR. v. n. Etre du reffort , de la dépendance

de... Sorteeren , ftaan onder het Rechtsgebied van..

LesVilles & Villages qui reffortent à la Mairie deBois-

le - Duc. De Steden en Dorpen die onder de Meyery van

s' Hertogenbosch forteeren , ftaan , gelezen zyn.

RESSORTISSANT , ANTE. Adj . Qui appartient , qui

eft du reffort. Behoorende , forteerende . Les Caufes

reffortiffantes au Parlement de Paris . De zaaken tot het

Parlement van Parys behoorende , de pleitzaaken die

voor 't Parlement van Parys dienen moeten.

RFSSOURCE. f. Ce qu'on employe faute d'autres

moyens. Toevlugt , uitkomst by gebrek van andere

middelen. Il eft perdu , ruiné fans reffource. Hyis zon-

der eenige uitkomft , byis in dengrond bedurven, daar

isgeen herstelling , uitkomst voorhem te hoopen.Sonuni-

que reffource eft le crédit d'un Oncle qui n'eft pas trop

content de lui. Zyne eenigste uitkom.ft is het vermogen

vaneen Oom die over hem niet al te voldaan is .La Fran-

ce ne manquera jamais de refources. Vrankryk zal

nooit kragt , werkmiddelen ontbreeken,zalnooit t'eene-

maal nitgeput worden. Ce Roi trouvera toujours de

nouvelles reffources dans la docilité de fes fujets Die

Koning zalaltydnieuwe middelen vanherstellingin de

buigfaambeidzyner onderdaanen vinden.

RESSOUVENIR. m. Penfée , idée de ce qui eft paffé.

Geheugen, geheugenis , gedagtenis van ' t geen voorleden

is. Il m'en refte toujours un reffouvenir. Daar blyft

my altyd een geheugen , een gedagte van . SOUVENIR

eft plus ufité.

SeRESSOUVENIR. v. n. p. Avoir mémoire. Geheugen ,

gedagtig zyn. Si vous l'oubliez , je vous en ferai reflou-

venir. Zoo gy ' t vergeet , ik zal ' tu doen gebeugen, ik

zal ' t u weder in gedagten brengen. A préfent il m'en

reffouvient. Nu komt het myte binnen , 't valt , ' tfchiet

mynuingedagte.

RESSUSCITER. v. n. Revenir de mort, Van don dood

RESTAURATEUR. Celui qui reftaure , qui rétablit : il

eft du ftyle foutenu. Herftelder , wederopregter. Tra-

jan fut le reftaurateur de la difcipline militaire. Traja-

nus wasde herfielder van de krygstuge.François premier

reftaurateur des Belles- Lettres enFrance. Francifcusde

eerfte herstelder van de Letterkunde , vandegeleerdheid

inVrankryk.

RESTAURATION. f. Nouveau rétabliſſement. Herſtel

ling , wederopregting. Lareftauration des Loix .De ber-

felling, wederopreg tingderWetten.La reftauration de

la Monarchie. De wederopregting , herstelling van de

Heerfchappy.

RESTAURE , EE. Part. de RESTAURER. Hersteld , ver

fterkt. Ce Bouillon m'a tout reftauré. Die Bouillon heeft

mygantfchherfield,geheel doen verkomen. Le voilà bien

RESTAURé,bien avancé, bien récompenfé ! expr. iron.

Hy heeft er wat aan ! by word'er(choon voor beloond!

RESTAURER. v. a. Réparer les forces . Versterken , de

kragten herstellen. Reftaurerun malade. Een zieke ver-

kusikken , versterken , totgezondheidbrengen . RESTAU-

RER , réparer une figure , une ftatue. Een gefchil-

derd , een uitgebouwen beeldherstellen, vermaaken , we-

der opregten. RESTAURER , rétablir la République. De

Republyk, denStaat herstellen, tot den voorigen welstand

brengen. Il vieillit dans cette derniere acception .

RESTE. m. Réfidu , demeurant , cequi refte . Reft , over-

fchot , 't geen overige blyft.Voilà le refte de mon argent.

Daar is de reft vanmyn geld. Les reftes du Feftin fu-

rent abandonnez aux domeftiques. De overgefchotené

Spyzen van't Gaftmaal wierden aande buisbedienden

overgegeeven. Le porteur vous dira le refte . expr. fam .

De brenger zal u de reft , 't overige zeggen.
Elle a

été



RES.
973

RES. RE T.

4

paffage altéré par les Copiftes.Opheldering, verbetering,

berftelling, weder opregting van een paffagie, vaneen

text doordeUiifchryvers vervalfcht.

RESTREINDRE.v.a.Referrer le corps.Verstoppen.bart-

lyvig maaken. Médicamens qui reftreignent. Medica-

menten, hulpmiddelen die verstoppen; verftoppende me.
dicamenten.

RESTREINDRE , diminuer l'étendue. Verkorten, inbin

den. Cette propofition eft trop générale, il faut la re-

ftreindre un peu. Dieftelling ie te algemeen, mon moet ze

wat verkorten,inbinden.SeRESTREINDRE à la moitié de

cequ'onpourroit prétendre.Zig bepaalen inde helft,zig

vergenoegenmet de helft van't geen menzou konnen ei

Jchen, zyne efchen op dehelt verminderen. Je me re-

ftreins aufeul honneur de vous fervir. Ik bepaal my al-

leen in de eer van u te dienen , de eer te hebben van u

te dienenis alleen myn wenfch.

été belle en fon temps,elle en a encorede beaux reftes.

Zyis inhaartydfchoongeweeft, zy draagd er nogfcboo-

ne teekene, fchoone overblyffelen van. On refpecte en-

core leş RESTES , les reliques de l'ancienne Rome. De

overblyffelen van't oudRome worden nog met eerbiedig-

heidbefchouwd. Je ne veux pas avoir le RESTE, le rebut

d'un autre. Ik wilde reft, ' t overschot vaneen ander niet

bebben. Jouerdefon RESTE , faire fes derniers efforts .

Zynlaatstegeldwagen , zynuiterste poogingen aanrven-

den, ' er boven of onder willen zyn. Donner le RESTE À

quelqu'un , le mettre à quia. Iemandde reft geeven, hem

pal zetten, verstommen in de twift . Il lui eut bientôt

donné fon refte. Hy bad hem wel haaftpalgezet , den

bek gefnoerd. Il ne demanda pas fon RESTE , il s'en alla

crainte de pis . Hy vroeg zyn reft niet wederom, by had

met de eerfte woorden , aan de eerfteflagengenoeg . Etre

enRESTE de vingt mille livres,devoir encore vingt mil.

le livres. Twintig duizendgulden tenagterenzyn.

AuRESTE. Adverbe de tranfition, lorsqu'on veut paffer

à un fujet tout différent. Voor 't overige ,daarby, kort

om , omtoteen flot tekomen. Au reste , je vous dirai que

la compagnie nefe fépara qu'après minuit. Voor 't ove-

rige , bebalvendat , kortom , ik zal u zeggen dat het ge-

zelfchap eerft na middernagt fcheidede. AuRESTE,du

RESTE, au furplus vous en ferez comme il vous plaira.

Voor 't overige, verders, wat de reft aangaat,gyzult´er

uzinvandoen. Quantau refte c'eſt à lui ày fonger. Hy

mag'er verders om denken , zorg voor draagen.

RESTER. v. n . Etre de refte. Overig zyn, overig blyven ,

overfchieten. Voilà tout ce qui reste du diner. Ziedaar

alwat 'er van't middag maal overſchiet , overig is, over-

bhaft. Il nemerefte plus que l'efpérance. Menblyft de

boop alleenmaarover. Que reste-t- il à faire ? Wat valt

'ernogtedoen? Il ne reste plus qu'à en parler à fon On- RESULTANT, ANTE . Adj . de Pratique. Qui réfulte.

cle. Daar is niet meer te doen dan haar Oom daarafte

Spreeken.

RESTER , Demeurer , féjournerquelque part. Ergens

blyven, vertoeven. Refter trop longtemps en chemin.

Te lang onder weg blyven. RESTER , mourir , être tué

dans le combat. Blyven , fneuvelen, sterven in 'tge-

vecht. Il est resté près de dix mille hommes de part &

d'autre. Daar zyn by de tien duizend man vanweer-

kantengebleven , gefneuvelt.

RESTITUER. v. a. Rendre ce qui a été pris. Wedergee-

ven, weder uitkeeren. Il fut comdamné à reftituer cette

fomme. Hy wierd verweezen om die fom wederuit te

keeren.

RESTITUER , Redreffer , rétablir. Herstellen, verbete-

ren. Reftituerun paffage de Pétrone , de Tacíte, de St.

Auguftin, l'éclaircir,le remetre comme il doit être .Een

aanhaaling, een fpreekwyze , zegswoord van Petronius,

Tacitus , van den H. Auguftinus herstellen , wederop-

regten, inzyneneigentlyken zin uitleggen. RESTITUER

une perfonne en fon entier , la remettre dans l'état où

elle étoit auparavant. Eenperfoon, iemandinzyngeheel

weder herfiellen , inzyne vorige welstandherftellen.

RESTITUTION. f. Action de RESTITUER. Wederzee-

ving , herstelling, weder opregting. Si chacun faifoit

reftitution du bien mal acquis. 200 elk een wedergeeving

deed van 't goed dat kwaalyk gewonnen is , zoo elk een

't goed dat kwaalyk verkregen is wederga . Il ne veut

point entendre parler de reftitution . Hy wil vangeen

wedergeeven bearen.

>

RESTITUTION, Eclairciffement , rétabliffement d'un

RESTREINT , TE. Part. du Verbe RESTREINDRE . Be-

paald, verkort, ingebonden. Privilege reftreint, propo-

fition reftreinte. Voorregt dat nader bepaald is, voorstel-

lingdienaawer bepaaldingebondenis.

RESTRICTION. f. Action de RESTREINDRE . Chofe

qui reftreint . Naauwer bepaaling , inbinding. Cette

Claufe porte reftriction au Contract. Die Claufel, dat

Verding brengt restrictie in't Verdrag. Apporter quel-

que RESTRICTION , modération , tempérament àl'Edit.

Eenige inbinding, maatiging,verzagting, in't Plakkaat

brengen.

RESTRINGENT , ENTE. Adj . & Subft. Qui reftreint ,

qui refferre une partie relâchée.Samentrekkend,toetrek-

kend. Remede reftringent , eau reftringente. Samen.

trekkend hulpmiddel ; famentrekkend, aftringeerend

water.

Spruitende, afvloeyende , ontstaande. Les cas réfultans

du Procès. De cafus , degevallen uit het Procesſpruiten-

de, refulteerende , uitstaande.

RESULTAT. m. Ce qui réfulte , s'enfuit d'une Confé-

rence, d'une délibération . Raadflot, laatfte befluit van

een raadpleeging. On ignore encore le réfultat de cette

Conférence. Men weet het besluit van die Byeenkomft,

vandie Raadpleegingnog niet.

RESULTER. v.n.S'enfuivre.Spruiten, volgen,afvloeyen.

De ceraifonnement-là il pourroit réfulter que..Uit die

redeneering zoude konnen (pruiten , volgen dat... De

cette divifion desChefs il ne peut que réfulter de grands

désordres. Uit deefe oneenigheid der Hoofden kanniet

dan groote wanorders volgen , Spruiten , ontstaan , ry-

zen. Il en réfulta la plus fanglante Guerre. Daar ont-

ftond, rees, volgdeden bloedigfie Oorloguit.

RÉSUMER. v. a. Recueillir. Inzamelen, opneemen. C'eſt

au Préfident àréfumer les avis , les fuffrages des Con-

feillers.'t komt de voorzitter, de Prefes toedegevoelens,

deftemmen der Raadenop te neemen.

RESURECTION. f. Retour à lavie. Opftanding, weder

levendig wording , verryzenis. Laréfürection de morts

n'eft pas incompréhenfible. Deopftanding , verryzenis

degdoodenis niet onbegrypelyk.

RESUSCITER . Voy. RESSUSCITER.

RESVASSER & RESVE. Voy. RêvASSER & Rêve.

RET.

RETABLI , IE. Part. de RETABLIR. Herfteld, weder in

inwezengebragt,Dès qu'il fut rétabli dé cette maladie.

Zoo draa hy van die ziekte hersteld . opgekomen was.

Si

Gggggg 3
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Si l'Edit de Nantes étoit rétabli.Zoo't Edict vanNan-

tes hersteldwas.

RETABLIR. v. a.Remettre au premier, en meilleur état.

Herstellen , tot voorigeftand brengen. Rétablir un hom-

me dans fa charge . Eenman in zyne bediening , inzyn

ampt herstellen. Rétablir fa fanté par une bonne diete.

Zyngezondheiddoor eenegoede dieet , een goede eetregel

herstellen. Rétablir les chemins . De wegen herstellen ,

verbeteren,wederopmaaken.Rétablir la difcipline mili-

taire. Dekryestugt berftellen. RETABLIR , reftituer un

homme dans fa bonne renommée. Een manin zyne eer

en faam herstellen. RETABLIR un paffage de quelque

Auteur. Een text , bygebragte reden vaneen Schryver

berftellen, verbeteren.Lipfe a rétabli beaucoup de paffa .

ges de Tacite. Lipfiusheeft veel pallagien uit Tacitus

herfteld , verbeterd, opgehelderd.

SeRÉTABLIR. v. n. p. Se remettre en état. Zig herstel-

len , zig wederinftaat ftellen. Se rétablir dans les bon-

nes gracesde fon maître. Zigindegunft , genegentheid

vanzynmeefterwederherstellen ; degunft , degenegent-

heid vanzyn meefter weder inwinnen , inneemen . Il eſt

allé à Utrecht pour tâcher de fe RETABLIR , de recou⚫

vrerfa fanté.Hy is naUtrechtgegaan om te zien ofhyzig

berftellen kan ,ofby wederopdebeenkankomen.

RETABLISSEMENT. m . Etat d'une perfonne , d'une

chofe rétablie . Herstelling, verbetering . Rétabliilement

d'un Officier dans fa charge. Herſtelling van een Ampte-

naar in zyne bediening. Le rétabliffement du Commer-

ce. De herstelling van den Koophandel. RETABLISSE

MENT , guérifon d'un malade. Herstelling , genezing ,

gezondwording, weder opkomst van een zieke. Réta-

bliffement d'un homme dans fa bonne réputation . Her-

fellingvaneen maninzyn eer enfaam.

RETARDE , EE. Part. de RETARDER . Veragterd , opge.

bouden , gestremd.Son Mariage fut retardé par cet inci-

dent. Zyn Huwelyk wierd door dit toeval veragterd ,

opgehouden , opgefchort.

RETARDEMENT. m. Délai , remife . Veragtering, ver-

traaging, uitstel. Cela pourra caufer du retardement

dans l'entreprife. Dat zal veragtering, vertraaging, uit-

ftel in de onderneeming konnen veroorzaaken. Ce RE-

TARDEMENT , cet empêchement fit échouer le deffein .

Dat uitstel, die hinderingdeed het voorneemen misluk-

ken , induigenvallen.

RETARDER. v . a. Différer , fufpendre. Uitstellen , ver-

Schuiven, opschorten. Retarder le jugement d'un Pro.

cès. De uitfpraak vaneen Proces uitstellen, verfchuiven.

Si le vent n'avoit pas retardé le fecours qui étoit en

chemin.Zoo de windhetfecours dat onder weg wasniet

hadopgehouden , tegengehouden. Cela ne retardera pas

fon mariage d'un jour. Dat zalzyn huwelykgeen dag

ophouden , tegenhouden , uitstellen.

RETARDER. v.n. Aller trop lentement. Te langfaam

loopen , te loom zyn. L'Horloge retarde. De wyzer , of

liever't uurwerk loopt te langfaam.Mamontre retarde.

Mynhorlogie loopt te zoetjes,is achter.La marée retarda

de près d'une heure. De vloedkwambyna een uur te

laat.

RETEINDREune Etoffe , la teindre une autre fois.v. a.

Eenstof weder, nogmaals verwen.

RETEINT,TE.Part.duVerbe précédent.weder geverfd.

Des bas reteints. Kouffen die wedergeverfd zyn. Une

Etoffe reteinte . Een Stofdat weder geverfdis , dat nog

eens in deverfketelgeweeft is.

RETENIR. v. a. Tenir une feconde fois , ravoir. Weder-

houden, wederin handen hebben. Je voudrois retenir

l'argent que je lui ai prêté. Ik wenschte het gelddatik

hemgeleendheb weder te hebben. Je voudrois bien rete-

nir ce que je lui ai dit. Ik wenschte wel weer te hebben't

geenik hemgezegt heb. Donner& retenir ne vaut. phr.

Geeven en niet los laaten , en aan zig houdengeld niet ,

gaat niet voorgoed.

RETENIR le bien d'autrui : le détenir, le garder par de-

vers foi.Een ander mansgoed onthouden,aanzig houden.

Pourquoi me retient- il mes hardes, mes papiers? Waar-

om onthoud by my myn goed , myne papieren ? waarom

boud by mynekleederen , mynepapieren aan zig , onder

bem?

RETENIR une place au Bateau , au Coche , s'en affurer

avant qu'il parte . Een plaatsinde Schuit,in deReiskoets

befpreeken , voor zig bedingen. Retenir une Loge àla

Comédie. Een Logie inde Comedie , opde Schouwburg

belpreeken , voorafinbuuren.

RETENIR , arrêter. Ophouden , vasthouden. Retenir

quelqu'un à dîner , à fouper. Iemand ten eeten houden ,

op't maaldoenblyven .Je crainsde vous retenir,de vous

faire perdre dutemps. Ik vrees uop te houden. RETE-

NIRun prifonnier en prifon.Eengevangeneinde boeyen

houden , ophouden . Retenir l'eau avecdes écluses. Het

watermetfluizen ophouden. RETENIR , arrêter un che.

val qui s'échappe. Eenpaarddat hollen wil ophouden ,

tégenhouden. Retenir quelqu'un qui alloit tomber. Ie-

manddiedreigdete vallen tegenhouden. Les chevaux ne

pouvoientretenir la voiture,tant la pente de la monta-

gne étoit roide. Depaarden konden de wagenniet op.

houden, tegenhouden , 200 fteil was't afgaan van den

berg.Retenir un Enfantdans le devoir . Een Kindinde

pligt houden. Il faut RETENIR , modérer fa colere. Men

moet zyn gramfchap tegenhouden , wederhouden , be-

teugelen.
1

Se RETENIR aux branches d'un arbre. Zig aan de

takken van een boom vafthouden, wederhouden. Se

retenir au pommeau de la felle. zig aan de zadel-

boom , zaldelknop vafthouden, tegenhouden. Se RE-

TENIR , s'empêcher de mal faire. Zig wederkouden

van 't kwaad doen. Se RETENIR , abfolument dit ,

fignific fe modérer. Zig wederhouden , maatigen . II

eft bien difficile de fe retenir en certaines ren .

contres. Het is in zommige ontmoetingen niet ligt

zig te wederhouden , te maatigen. Si la crainte de

Dieune nous retenoit. Zoo de vreezeGods ons niet we-

derkield. Je nepouvois meRETENIR , m'empêcher de

rire. Ik kon myniet onthouden, bedwingen vanlagchen.

RETENIR fa leçon , l'imprimer bien avant dans fa mé-

moire. Zyne les onthouden , in zyne gedagte be waaren.

Il faut bien retenir ce que le Maître dit. Men moet wel

onthouden't geen de Meefter zegt.

RETENIR, concevoir en parlant des vaches,des jumens

&c. Ontfangen , het zaad ophouden,inhouden. Dès que

lageniffe peut retenir. Zoo baaft de vaers ontfangen, in-

houden kan . RETENIR fon haleine , la tenir renfermée .

Zynademophouden , inhouden.

RETENTION d'urine. f.Maladie par laquelle l'urine eſt

retenue. Ophouding van ' t water. La RETENTION OU

plutôt DETENTION du bien d'autrui. De onthouding

vaneen andermansgoed. La RETENTION , le retarde-

mentd'une caufe. De ophouding , tegenbouding , firem-

ming,opschorting van eenpleitzaak.

RETENTIR. v. n. Rendre , renvoyer un fon éclattant.

Weergalmen, tintelen , fchateren , galmen, daveren,

Le
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Le bruit des cloches & des trompettes faifoit retentir

les voûtes duTemple.Hetgeluit derklokken en't gefcha!

derbazuinen deedde verwulften vandoKerk wedergal-

men, brommem, tintelen. La voix de Stentor reten-

tiffoit comme une Trompette. De fem van Stentor

fchaterde als een Bazuin , klonk als eenTrompet door.La

voix deDieu fait retentir les montagnes . De ftemme Gods

doetdebergen weder g ilmen, daveren.Toute laTerre re.

tentit de fes louanges . exag. Degantfche Aarde weder-

galmt,fchaterdvanzynen lof.LesEchos retentiffent des

plaintesdes malheureux Amans.DeEchos wedergalmen,

fchateren vande klagten der rampzalige Minnaaren.

RÉTENTISSANT , ANTE. Adj . Qui retentit. Doorklin-

kend, weergalmend. Bruit retentiflant. Weergalmendge-

rugt. Voixretentiffante. Weergalmende , doorklinkende

ftem.

RÉTENTISSEMENT. m. Bruit,fon renvoyé avec éclat.

Weergalm, weerftuitendegalm, davering, sedommel. Le

retentiffement duCanon qu'on décharge.De weergalm ,

weerklank, 'tgedommel van ' t Gefchut dat geloft word.

RETENTUM.m. Lifez RETENTON :ce terme Latin fe dit

en François, pour RéSERVE , chofe entendue & qui ne

s'exprime pas. Agterhouding , verzwegene zaak , kneep,

agterlaag. L'Arrêt porte qu'il fera rompu tout vif, mais

il y aun retentum qu'il fera étranglé auparavant. DeSen-

tentieluitdatbylevendiggerabraakt zal worden,maar

daaris eenagterhouding, eenftille clauful dat hy eerft ge.

wurgt zal worden. Prenez garde quand vous traiterez

avec lui , il a toujours quelque RETENTUM, quelque ré-

fervation mentale. Pas opalsgymet bemiets befluit, by

heeft altyd eenige agterlaag , eenagterdeurtje open , ftil-

zwygende voorbehoudingen , de eene ofdeandere kneep.

RETENU , UE. Part. de RETENIR. Wederhouden , ont-

houden. Il lui a retenu fes gages.Hy heeft hemzyn buur-

gelden onthouden.Il a donné la Terre,mais il s'en eft re-

tenu l'ufufruit. Hy heeftzyn Land weggegeven , maar

't vrugtgebruik aanziggehouden . Il avoit retenu fa place

dans le Chariot de pofte. Hy hadzynplaats inde Poft-

wagenbesproken. Il n'avoit retenu àfouper.Hybadmy

teneetengehouden. Si l'on n'eût retenu le cheval par la

bride.Zoomenhet paard niet met den toom hadopgehou-

den, wederhouden. On l'a retenu plus longtemps qu'il

ne penfoit. Men heeft hem langer opgehouden dan by

dagt. S'il ne s'étoit retenu au baluftre du pont. Zoo by

zig niet aan de leuning van de bruggekouden bad. Si la

crainte de Dieu ne m'eût retenu. Zoode vreeze Godsmy

niet bad wederhouden . Qu'avez - vous RETENU à l'Egli-

fe?Wat hebtgy in de Kerkonthouden? Dès que la vache

aRETENU. Zoo draa dekoeontfangenheeft.

RETENU , UE. Adj . Sage, circonípect. Omzigtig, ingeto-

gen, bedaard, befcheiden. Il faut être plus retenu en ma-

tiere de Religion . Men moet in't ſtuk,in zaakevanGods-

dienft omzigtiger , befcheidener zyn . C'eftune fille mo-

defte & retenue. ' t Is een zedige enbedaarde vryster,

dochter.

RETENUE.f. Modération , difcrétion , modeftie . Inge-

togenheid, zagtzinnigheid, befcheidentheid.Il ne s'em-

portejamais,j'admire fa retenue. Hy word nooit kwaad

ik benoverzyneingetogenheid , zagtzinnigheid verwon-

derd: Il dit tout ce qui lui vient à la bouche, il n'a aucu-

neretenue.Hy zegt al wat heminde mont komt,byheeft

geen befcheidentheid altoos. Agir avec retenue

difcrétion. Met be/cheidentheid te werk gaan . Brevet

de RETENUE , Bref ou Acte par lequel la Veuve ou les

Héritiers font affurez d'une partie de la charge du dé

>

|

·

funt. Ziet het Duitfch op BREVET.

RETICENCE. f. En terme de Pratique,fuppreffion , omif-

fion volontaire de ce qu'ondevroit dire. Voorbedagte

verzwyging van ' t geen men behoorde te zeggen. RETI

CENCE eft auffi une figure de Rhétorique par laquelle

l'Orateurfeignantde taire certaines chofes,ne laiffe pas

d'en parler.Cette figure eft fort ufitée dans les Epitres

dédicatoires: par exemple, je ne dirai pas qu'à un fang

très-illuftre vous fçavez joindre l'éclat des vertus per-

fonnelles &c .

RETIF , IVE . Adj . Il ne fe dit au propre que des chevaux

qui reculentau-lieu d'avancer. Stug, fteeg, bal/terrig,

onwillig, fteiloorig. Un cheval rétif. Eenftug of/teeg

paard , baifterrigpaard.Les Mules font rétives & quin-

teufes. De Muilen zynftug en kwintig. Cethomme fait

bien le rétif: expr. fig. Die kaerelhoudhem heelonver-

zettelyk,bardnekkig,halfterrig, is wonder taay,fteiloorig

Ila beaufaire le rétif, il faudra qu'il en paffe par-là.Hy

magfchoonfteiloorig wezen ; hoefteiloorig, halfterrigby

zig houden mag, by zal het evenwelmoeten in willigen ,

byzal'erevenwelaanmoeten.

RETINE.f. Quatrieme peau de l'œil.Het vlies van 't oo8;
retina in't Latyn.

RETIRADE.f.Retranchement dans lequel fe retirent les

affiégez. Wykschans , verfchanſſingdaarzig de beleger.

den inverfchuilen.

RETIRE , EE. Part. de RETIRER . Getrokken . Dès qu'il

l'eut retirée du Couvent. Zoodraa by baar uit het Kloo-

ftergetrokken , verloft bad.

RETIRE. Adj. Solitaire , écarté. Eenzaam,van de band

af, afgeleegen. C'eft un homme fort retiré.'t Is een zeer

eenzaam levend menfch. Il mene une vie bien retirée.

Hy leid een heel eenzaam , een zeer afgetrokken leven.

Les lieux retirez & folitaires. De afgelegene en eenzaa.

meplaatfen.

Le RETIREMENT ou la contraction des Nerfs. Defa-

mentrekking der Zenuwen.

RETIRER. v. a. Oter , amener hors . Uithaalen , optrek-

ken,ophaalen.Retirer une perfonnede l'eau.Eenmensch

uit het water baalen. Retirer un feau du puits. Eenz

emmer uit deput optrekken. Retirer quelqu'un de Pri-

fon. Iemanduit het Gevangenhuis haalen , redden , hem

op vrye voetenftellen. Retirer quelqu'un du péril. Ie-

manduit hetgevaarredden. Retirer quelqu'undela dé-

bauche. Jemandvan ' t ontugtig, van't kwaadleven af-

trekken. RETIRERun Enfant de l'Ecole. Een Kindvan

't Schoolneemen. Retirer'des hardes du Lombart. Goed

uit de Lombert haalen , loffen. RETIRER , reculer ſa

chaife. Zyn ftoel te rug haalen. Faire retirer , en aller

le monde. De menschen weg doen gaan. RETIRER fes

gants, fes bottes. Zyne handfchoenen , zynen laarzen

uittrekken. RETIRER fa parole, fe dégagerde fa pro-

meffe. Zyn woordterug trekken , wederinhaalen , zig

van zyne belofte ontflaan. Si Dieu retiroit fon affiftan-

ce. Zoo God zyn arm te rugge trok , zyne bystand ont-

zeide.

RETIRER, recevoir le fruit de fes peines.De vrugt zyner

moeyten , vanzynen arbeidtrekken, genieten. Voilà tout

ce qu'il a retiré, ce qu'il en a eu. Ziet daar al wat hy 'er

van getrokken , genoten , gehad heeft. RETIRER quel.

qu'un chez foi , l'y loger , lui donner réfuge. Iemand tot

zynentontfangen , buifveften , innemen , inhaalen , ber-

bergen, bewaaren. Retirer fon épingle du jeu , repren-

dre fon bien qui couroit rifque , fe mettre à couvert de

la difgrace . Żyn Speldje uit het spel haalen, zynfchy-

1

ven.
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ven wederna zig trekken , zig uit de rufie houden.

Se RE FIRER. v. n. p. S'en aller , s'éloigner. Heengaan ,

afreizen , zigafhouden van. Se retirer de la Cour. Van

't Hofgaan , het Hof verlaaten , zig van't Hofbegeeven.

Se retirer dans fes Terres. Zig na zvneLandgoederen be-

geeven. Se retirer en fon Pays. Na zyn Land keeren.

Dès que notre Armée parut les Enne nis fe retirerent.

Zoo draa ons Leger verfcheen trokken deVyanden weg.

Retirez vous d'ici , vous m'empêchez . Gaa hier van

daan , maak u van hier , gy binderd my. Les eaux

commencent à fe RETIRER , às'écouler. De wateren

beginnen tezakken , afte loopen. Se retirer du Monde ,

vivre en homme retiré. Uitde Waereld , in de eenzaam-

beidgaan woonen, een afgezonderdleven leiden. Se reti-

rerde la débauche. Uit de ontugtfcheiden , het ongere-

geld leven de zak geeven.

Se RETIRER , rentrer chez foi après avoir été en vifi.

te , en compagnie. Na huis keeren , na zyn huis gaan .

Il fe retire toujours avant neuf , avant dix heures.

Hykeerd, bygaat altyd voor negen , voor tienen naar

huis. Il eft temps de fe retirer. Het is tydom na huis

te gaan.

Se RETIRER , fe racourcir. Intrekken , inkrimpen. Le

parchemin fe retire aufeu. Hetparkement trekt, krimpt

invoor ' t vuur.Quand les nerfs , les boyaux fe retirent .

Als de zenuwen , de darmen inkrimpen , famenkronke-

len , intrekken . Du drap qui fe retire à l'eau. Lakendat

door de regen of ' t water inkrimpt.

RETOMBER. v. n. Tomber dérechef. Wedervallen ,

weder inftorten. Il s'étoit relevé , mais il retomba un

peu après. Hy was weer opgeftaan , maar by vielkort

daaraan wederom. Si le malade retombe , eft attaqué

de nouveau , il en inourra. Als de zieke weder inftort ,

by zaler mede heen gaan. RETOMBER dans la même

faute , récidiver. Tot het zelfdegebrek vervallen , de

zelfde misflag weer begaan. Les frais retombent , ia

perte retombe fur lui. De onkoflen zyn tot zynen lafle ,

het verlies komt over hem. Le blâme retombe fur le

médifant. De lafter vervalt op den lasteraar , op den

kwaadspreeker.

RETONDRE ou drap , le tondre dérechef. v. a. Een la-

ken weder(cheeren , nog eensfcheeren.

RETORDRE ou TORDRE du fil , de la ficelle . v. a. Ga-

ren,duntouw fpinnen, famendraayen , firengelen, ver-

tuynen. Les Hérétiques retordent les Ecritures à leur

condamnation. De Kerters verdraayen de Schriften tot

bunner verdoemenis. S'il le joue à moi , je lui donnerai

bien dufil àretordre.phr.Ikzalhem wakker te doengee-

ven, niet weinig bruyen , zoo by rufie metmy zoekt.

RETORQUER un Argument , employer le même argu-

mentcontre celui qui s'en eft fervi. v. a.Een argument,

bewysreden tegen dengeenendie ' t gebruiktheeft weder

aanleggen , gebruiken; iemandin ' t zintwistenmet zyne

eigene roeden flaan.

RETORS , SE. Part. de RETORDRE . Gefponnen , ge-

draayd, geftrengeld, vertwynd ofvertavernd. Dufil

retors, Gefponnen , vertwyndgaren. De la foye retor-

fe. Gefponnen, vertwynde zyde.

RETORTE. f. Vaiffeau chymique à bec recourbé qui fe

joint au récipient. Omgedraayde kolf,Retort, diftileer-

vat aan de onderlegger vaft , om gom, harft, &c.

over te haalen.

RETOUCHER. v. a . Toucher une feconde fois. Weder

aanraaken, nogmaal aanraaken. RETOUCHERun ou-

vrage, le lécher, réformer,perfectionner.Een werk na-

deroverzien, nader befchaven, de laatfte handdaaraan

leggen. Il faudra retoucher ce Poëme. Men zaldat Ge-

dicht moetenoverfchaven. Si le Peintre eût eu le temps

de retoucherfon tableaus Zoo de Schilder de tydgehad

hadom zyne fchildery telikken , over tefchilderen , te

retoucheeren.

RETOUR.m.Arrivée au lieu d'où l'on étoit parti. Weder-

komft , wederkeer. Je vous fouhaite un prompt & heu-

reux retour.Ik wenschu eenspoedige engelukkige weder-

komft. Depuis fon retour de l'Armée , de fon Ambaſſa-

de. Sedert zyn wederkomst van't Leger , vanzyn Ge-

zantjchap. Leretour du Printemps eftfouventbien ru-

de en ce païs-ci . De wederkomstvan de Lente is in dit

landdikwils heelbar . Vaiffeaux de RETOUR , Vaiffeaux

qui reviennent des Indes &c. Retourfchepen, fchepen die

de wederom reis uit Indien doen &c. Le retour vaut pis

que mâtines. phr. De nazang is nog erger als de eerfte ,

't eind vaneenzaak is dikwils erger als 't begin. Faire un

RETOUR fur foi-même , réfléchir fur fa conduite . Eens

ern/tig inzynbinnenfte treeden , ernstige overdenkingen

overzig zelven laatengaan.Si vous perdez cette occa-

fion
, il n'y aura jamais de RETOUR , Vous n'en trouve-

rez plus de femblable.Zoo gy die gelegentheid verwaar-

looft , daar zal geen verhaal meer voor u zyn . La For-

tune a fes RETOURS , fes changemens. Het Fortuin ,

't lot is uiffelvallig, ' t Fortuin heeft haare veranderin-

gen,heeft buyer; of’t kan verkeeren ,zoo ' t ſpreekwoord

zegt. Quand on l'a fâché, il n'y a point de RETOUR,

de pardon , de réconciliation . Als men hem kwaadge-

maakt heeft , daar is geen verzoenen aan. Un fille fur

le RETOUR , fur l'âge , qui vieillit. Een vryfter die baar

jaaren krygt , die overjaarig , die overtydig is . Cette

beauté autrefois fi fiere fe voyant fur le retour. Die

Jchoonheid eertyds zon trots baare jaaren hoog ziende

loopen , merkende dat zy bedaard begon te worden ,

dat haar glans aan ' t daaler was. L'Empire Ro .

main étoit alors fur fon RETOUR , alloit alors en dé-

cadence. 't Roomfche Ryk was doe aan't daalen , bel-

de doe na zyn ondergang,

RETOUR. Ce qu'on donne par deffus le troc , le chan-

ge , pour égaler ce qu'on troque . Toegift , ' t geer op

den koop, in ' t ruilen van iets toegegeeven word , om

de ruiling te effenen . Je vous donnerai dix écus de

retour fi vous troquez votre cheval contre ma mon-

tre. Ik zalu tien kroonen toegeeven zoo gy uwpaardte-

gen myn horlogie ruilt. Il femble qu'on lui doive en-

core du retour , qu'on lui en doive encore de reſte.

expr. de dédain . 't Is of men hem nog daarenboven

veel fchuldig was , by boud hem nog heel t'onvreden ,

beel gebelgt . A beau jeu beau retour. phr. Doet gy

mywel, ikzalu nietfchuldig blyven.

RETOUR. m. Charge, cargaifon d'un vaiffeau qui vient

de loin. Laading, inlaading. Cargefoen van een

Schipdat van verre komt. Les Vaiffeaux des Indes

ont apporté un riche retour. De Ooft-Indifche Sche

pen hebben een koftelyke lading, hebben kostelyke re-

toeren mede gebragt.

RETOURNE. f. Carte qu'on retourne pourindiquer la

triomphe à certains jeux . Omkeerblad , troefblad ,

kaarieblad dat op deftok omgeflagen word. Laretour-

ne eft de pique , de carreau. Schoppen , ruiten is troef,

is omgekeerd.

RETOURNER . v. a. Aller dérechefen un lieu où l'on a

déjà
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déjà été. Weder heengaan , wederkeeren , weder na toe

gaan.Ilveutretourner à l'Armée, aux Indes. Hy wil we-

derna't Leger,naar Indiengaan.Retourner fur fes pas.

De zelfde weg langs welke mengekomenis weder been

gaan , terug keeren. Retourner à l'ouvrage , le recom-

mencer. weder na ' t werk keeren , weder aan't werk

tyen, den arbeid weder aanvangen. N'y RETOURNER

plus , ne plus faire ce qu'on afait. Het niet weerdoen,

er niet weer toe komen. Pardonnez-moi , je n'y retour

neraiplus. Vergeeft het my, ik zal't niet weer doen.Yre-

tournerez -vous encore ? zult gy't weer doen ? zultgy

weerzooflout wezen ? RETOURNER à Dieu , fe conver-

tir. Na God keeren , tot Godwederkeeren , tot bekeeren

komen.Retourner àfon vomiffement,fe replonger dans

le vice. Weder tot zyn uitbraakfelkeeren,zig wederin

de ontugt dompelen , weder tot zonden vervallen. Re-

tourner en enfance , devenir imbecile à caufe de l'âge .

Weder kinds worden , tot kindsheid vervallen door de

jaaren.

RETOURNERun habit, le mettre d'un autre fens, met-

tre le deffus deffous . Een kleedomkeeren Un habit re-

tournéne fait gueres d'honneur ni de fervice.Eenomge-

keerd kleed doet weinig eer nog dienft . Retourner une

carte. Eenkaarteblad omkeeren.

Se RETOURNER.v.n. p. Tourner en arriere. Zig omkee-

ren. Il fe retourna pour voir qui le talonnoit de fi près.

Hykeerdezig om, om tezien wie hem zoo na op de kielen

.

was.

S'en RETOURNER. Il fignifie lamême chofe qneRE-

TOURNER, dans le premier fens. Wederheengaan Ileft

temps de s'en retourner.'t Is tydom wederheen tegaan.

S'en retourner enpofte. Met depost wederkeeren , zeer

Ipoedig wederkeeren, na huisgaan. Comme les vaiffeaux

s'en retournoienr dans les ports.Zo als defchepen nade

havenskeerden, voerden, zeilden . Les Troupes s'en re-

tournoient en quartier d'Hyver. De Soldaaten trok-

ken , keerdennade Winter-kwartieren.

RETRACERun plan , le tracer une feconde fois.v.a.Een

plan , een beftek nog eens opneemen, een nieuwe tekening

offchets maaken. RETRACER , décrire les glorieux ex-

ploits d'un Héros. De heerlyke daaden, voortreffelyke

verrigtingen van een Held befchryven, afmaalen. Se

RETRACER , fe rappeller l'idée d'un malheur paffé. De

gedagte vaneenvoorledenengevaar herroepen, zig eenge-

vaar dat overis tebinnen brengen,

RETRACTATION. f. Action de fe RETRACTER. Her-

roeping, wederroeping , verzaaking , verbreeking. Ré-

tractation publique , volontaire,forcée.Opentlyke, vry-

willige,gedwongene herroeping , wederroeping , afzwee-

ring. Après la rétractation de fa parole. Na deberroe-

ping , wederintrekking , verbreeking vanzyn woord.

RETRACTER fon opinion , déclarer qu'on eft d'un fen-

timent contraire . Zyne meening , zyngevoele herroepen,

wederroepen, verzaaken. RETRACTER , fauffer fa pro-

meffe. Zyne belofte herroepen , wederintrekken , tegen

zyne belofte gaan. Se RETRACTER. v. n.p. Se dédire.

Zyn woord,zyne belofte miszaaken, weer in dekeelhaa-

len.Molinosfut obligé de fe RETRACTER , de déclarer

fa doctrine hétérodoxe Molinos wierdgenoodzaakzig

tegentefpreeken , zyne leer te wederroepen , te doemen,

ketterfch te verklaaren , af te zweeren.

RETRAIRE. v. a . Retirer , en terme de Pratique . Be-

⚫naderen, benaaften , als naafte bloedverwant aan

zig neemen. Il a droit de retraire cette Terre com-

me plus proche parent. Hy heeft regt om dat Land
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alsnaafte bloedvrind te benaderen , te benaaften.

RETRAIT , TE. Part. de RETRAIRE. Benaderd , benaaft.

Il a retrait la Terre de...Hy heeft het Landvan... be-

naderd, benaaft, vrygekogt , aan zyn Erfgoed weder-

gebragt.

RETRAIT lignager. m. Droit de retraire un bien d'hé-

ritage qui avoit été aliéné , vendu. Recht van be-

naafting, vrykooping van een erfgoed dat vervreemd,

verkogt was.

RETRAIT. m. Lieux d'une maison où l'on va aux né-

ceffitez naturelles. Sekreet , huisje , gemak. Un cureur

de retraits. Eenfekreet ofrioel-ruimer,een nagtwerker,

Stilleveeger.

RETRAITE . f. Action de ſe RETIRER , fur-touten par

lant des troupes. Aftogt , weder heen reis , teruggang,

agteruitdeinzing. Les Ennemis battirent , fonnerent la

retraite. Devyandenfloegen , bliezende aftogt, de Vyan-

denbrakenop,trokken af Les Ennemis ont fait une bel-

le retraite.DeVyandenhebbeneenfchoone aftogt, retrai-

tegemaakt.ils fe font battus en retraite.zyzyn alflaan-

de geweken, teruggetrokken. Faire retraite , s'en aller,

fe retirer chez foi. weder aftrekken , heengaan. Son-

ner,battre la retraite pour faire rentrer les foldats dans

leurs cafernes. De tap toe flaan , de trommelroeren ,

de klok luiden om de Joldaaten nahunne flaapkooyen te

doenkeeren, van de straat te doen gaan. Vous êtes

vieux , il faut fonger à la RETRAITE , à vous retirer

du monde. Gy zyt oud, gy moet om de aftogt den

ken, gy moet denken om van de waereld te fcheiden.

La RETRAITE , l'Hermitage d'un Solitaire. De Kluis,

de eenzaame wooning van een kluizenaar. Il s'eft fait

bâtir une petite retraite au haut de la Montagne. Hy

beeft zig een kluisje , gebeden buisje bovenopden Berg

laaten bouwen. Donner RETRAITE , réfuge à quel-

qu'un. Iemand een schuilplaats geeven, iemand in-

neemen, bergen,befchermen. Ce Chateau,ce Bois fert de

retraite aux voleurs.DatKafteel, datBoschdiendtot een

Jchuilplaats voor dedieven , is een neft voorde ftruikroo-

vers; dat Kafteel, dat Bofch is een roofneft . Ce mur fait

RETRAITE de deux pouces, il fe retire de deux pouces.

Die muur wykt , loopt twee duimen in is twee duimen uit

de regte lyn. RETRAITE OU CARGUES de Hunes , cor-

des qui fervent à trouffer le hunier. Dempgordings ,

Scheepstouwen om ' t Marszeil op te trekken. Voy. Au-

BINDict. de Marine.

RETRANCHÉ, EE. Part.de RETRANCHER . Afgenoomen,

afgefchaft. On lui a retranché de fes gages. Men heeft

hem de helft van zyne buuren , van zynejaargelden af-

genomen. RETRANCHé,couvert de tranchées , delignes.

Verfchanfd , versterkt, afgesneden, begraaven.Un Camp

bien retranché. EenLeger dat welverfchanft, versterkt

is; Legerdat welbegraaven leid. Hs étoient retranchez

jufqu'aux dents. Zywaarenheelsterk begraaven, totde

tanden toegedekt.

RETRANCHEMENT. m. Suppreffion, diminution . Af-

favding , afneeming affchaffing. Retranchement d'une

penfion. Affryding , afneeming, affchaffing, onthou-

ding van een penfioen , jaarlyksgeld.Retranchement

de la dépenfe fuperflue. Af/nyding. affchaffing vande

overtollige onkosten.RETRANCHEMENT , fufpenfion de

la Sainte Cêne. Affnyding, onthouding , weigering van

't HeiligNagtmaal.

RETRANCHEMENT. m. Espace retranché , réduit

cloisonné. Afgeschoten kamertje , boekje in een kamer

afgefchoten. Son valetcouche dans un petit retranche-

Hhhhhh ment
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mentàcôté de fa chambre. Zyn knegtſlaapt in eenafge-

Schotenboekje naast aanzynkamer.

RÉTRANCHEMENT , en terme de Guerre, lignes,tra-

vaux donton fe couvre. Affnyding , befchanfching, ver-

Jchanffing. Le Prince Eugene eutbientôt forcé les re.

tranchemens devant Turin. De Prins Eugenius hadde

verfchanffingen van Turin wel haaft ingenomen , over-

rompeld , overweldigd.

RETRANCHER. v. a . Séparer unepartie du tout. Af-

fnyden, afbreeken , afkorten. Retrancher les branches

pourries. De verrottetakken affnyden.Retrancher quel-

qu'un de la Communion , lui refufer la Cêne. Iemand

van 't Nagtmaal affnyden , afhouden. Retrancher la

moitié des gages à un Officier. Een Officierde helft zy-

ner loongelden, zyner gagies a houden , afkorten. RE-

TRANCHER fa dépenfe, la diminuer. Zyne onkosten ver-

minderen. Retrancher les paroles inutiles. De onnodige

woordenafsnyden , uitlaaten.

RETRANCHER une chambre , y faire une cloiſon , un

réduit. Een kamer afsnyden , of liever affchieten , daar

een kantoertje in maaken. RETRANCHER un Camp , le

fortifier avec des retranchemens , des lignes & autres

ouvrages. Een Leger begraaven , verfchanffen, door af-

fnydingenen andere werken versterken.

RETRANCHER , ôter entiérement. Afneemen, ontnee-

men , wegneemen , uitlaaten. Retrancher la penfion à

un Miniftre , à un Officier . Een Predikant , een Officier

zynpenfion beneemen , afneemen. Retrancher une fête

de l'Almanach. Een vierdag , een feest uit den Almanak

neemen, af/nyden. RETRANCHER , interdire le vin à un

malade. Eenzieke den wyn verbieden , onthouden, wei-

geren tegeeven.

•

Se RETRANCHER. v. n. p. Se reftreindre , fe réduire

à...Zig bepaalen,inbonden, wederhouden J'aurois beau-

coup d'autres chofes à dire, mais je me retranche à cel

les-ci. Ik zou veel andere dingen te zeggen hebben, maar

ik bepaal my indezen , ik boude my met deze te vrede. Il

vaut mieux fe RET ANCHER, il vaut mieux retrancher

de fa dépense) que de ruiner ſa maiſon. Het is beter zy-

ne onkoften te verminderen , ' t is beter zig met wat min-

ders te belydendan zyn huis in degrond te helpen.

Se RETRANCHER,fe fortifier avec des retranchemens,

fe couvrir de lignes &c. Affnydingenmaaken , zig be-

graaven, verfchanffen, met affnydingendekken, verfter-

ken.Les Ennemis s'étoient fi bien retranchez. De Vyan-

denhadden zigzoo wel begraaven , verfchanft , zoo wel

met affnydingengedekt.Quand on n'eft plus d'âge à être

Coquette,on fe retranche fur la Pruderie.Als men over

dejaaren vanligtvaardigheid, dertelheid is , dan maakt

men zig in de kwezlaryfterkt ; als men niet langerde

vryerskanlokken , begindmendoor (temmigheid ,fchyn-

beiligheidmenfchen tebedriegen.

RETRECIR ou RESTRESSIR , ou ETRECIR. v.a.Ren-

dre étroit ou plus étroit. Naauw maaken, naauwer maa-

ken.Etrecir un chemin.Een weg naauwer maaken.Faire

retrecirun habit. Een kleed naauwer laaten maaken.

Se RETRECIR. v. n. p. Devenir plus étroit. Naauwer

worden,inkrimpen.Les fouliers fe retreciffent à la pluie,

au feu. De fchoenen worden naauwer in de regen , by

't vuur ; defchoenen krimpen door deregen , door ' t vuur

in. Le canal , le chemin fe retrecit par delà le pont.

De vaart , de weg wordnaauwer voorby de brug, de weg

loopt aande overzyde vande brug naauwer toe.

LeRETRECISSEMENT d'un habit. Het naauwer wor-

den of ' t naauwer maaken van eenkleed. Ce Lac cauſe

le retreciffementdu chemie,de la digue.Dat Meirver-

oorzaakt het nauwer worden , de engte vande weg, van

den dyk.

RETRIBUER.v.a. Donner en récompenfe . Weer loonen,

vergelden. Il eft profcrit de l'ACADEMIE.

RETRIBUTION. f. Récompenfe en reconnoiffance de

quelque chofe, Wederloon, vergelding, erkentenis. C'eſt

une retribution qui lui eft due. 't Is een wederloon, eene

vergelding die hem toekomt. Dieu donne à chacun la

retribution de fes œuvres.God zalelk een 't loon,de ver

gelding zyner werkengeeven, doen toekomen , Godzał

loonna verdienftegeeven.

RETROACTIF, IVE. Adj . Qui agit fur le paffé. Weder

keerig , ophet voorledene werkende. Un effet rétroactif.

Eenwederkeerige uitwerking, werking op't voorgaande,

op 't voorige keerende, ftaande , weerftuitende. Force ré-

troactive. Wederkeerige, weederomftuitende kragt.Il ne

fortpoint du dogmatique.

RETROCEDER. v. a.Remettre le droit qu'on nous avoit

cédé. Weder afstaan , Je lui ai rétrocédé la dette qu'il

m'avoit tranfportée. Ik heb hem de fchuld die bymy

overgemaakthad weder afgestaan.

RETROCESSION d'une dette . f. weder afstandvan een

overgemaakte fchuld. Ils n'ont d'ufage qu'en Pratique.

RETROGRADATION. f. Action de RéTROGRADER

mouvement en arriere. Agteruitwyking, averetle

weder omkeerende gang. La rétrogradation des Plane-

tes.De agteruitwyking, de averestje loop der Sterren.La

rétrogradation de l'ombre fur le cadran d'Achaz. De

agteruitwyking, te rugkeering der [chaduw op Achas

wyzer.

RETROGRADE. Adj. Il ne fe dit qu en Aftronomie, en

parlant des Planetes qui remontent contre l'ordre des

Signes. Wederkeerende , agteruitloopende. Les Planetes

paroiffent plus grandes quand elles font rétrogrades.De

Planeeten,zweeffterren gelyken grooterals zy wederkee-

ren , agter uitloopen. Les Aftrologues fe promettent

beaucoup du Mercure rétrograde . DeSterrekykers ver-

hoopen veel goeds van den agter uitloopende, te rug op-

gaande Mercurius.

RETROGRADER. v. n. Se mouvoir contre l'ordre des

fignes du Zodiaque . Tegen de rang , de order der Zo-

diaaks-tekens omloopen , opryzen, terugkeeren. Jupiter,

Mercure commençoit à rétrograder àla naiffancede ce

Prince. Mercurius begon op degeboorte van die Prins te

rug te keeren, zynen te rugloop na om hoog te neemen. Le

Soleil rétrograda de quinze degrez fur le cadran d'A-

chaz.DeZon keerde vyftiengraden terug opAchas Zon-

newyzer,

RETROUSSE , EE. Part. de RETROUSSER . Opgeslagen,

opgefchort.Un chapeau retrouffé.Een boedmeteenopge-

zette rand. Queue de cheval retrouffée. Opgefchorte

paardeftaart.Une robe retrouffée . Een opgefcherte tab-

baert. Un nez retrouffé. Eenopgefchorte neus , plat op-

gaande neus. Avoir les bras retrouffez jufqu'au coude.

De armen tot de elleboog opgeftruopt hebben.

RETROUSSER un chapeau, relever les bords.v. a. Een

hoed opzetten, opslaan , de randvaneen boed opzetten.

Retroufferune robe , la trouffer, replier en haut. Een

tabbaert opschorten , opneemen, omnflaan. Retrouffer fes

cheveux. Zynhairopzetten, opneemen , agteropbinden.

Retrouffer la queue d'un cheval. De ftaart van een

paardopschorten , opknoopen.

RE-
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RETROUVER le chemin. v. a. De weg weder vinden, we-

der teregtkomen. Retrouver fes amis en bonne fanté.

Zyne vrinden ingoedegezontheid weder vinden. Ily a

du plaifir à fe RETROUVER avec fon Amantaprès une

longue abfence. 't Is vermaakelykzigna cen lange af-

wezendheidbyzyn Minnaar weder te vinden. Les oc-

cafions négligées ne fe trouvent pas quand on vou

droitbien.De verzuimdegelegentheden worden niet we-

dergevonden wanneermen wel wilde.Il n'eft point dans

l'ACADEMIE.

RETS. m. Ouvrage de cordelettes , de fil à mailles affez

connu. Net. Rets à prendre des oifeaux. Jaagnet , net

om vogels te vangen. Rets à pêcher. Visnet. Jetter les

rets dans la Mer. Denetten in Zee werpen , uit/myten.

FILET eft plus ufité.

REU.

REUNI, IE. Part. deREUNIR. Hereenigd , weder veree-

nigd. Les biens réunis,les terres réunies à la Couronne.

Degoederen, de landenaande Kroonhereenigd , weder-

gebragt , vereenigd. Elle aépoufé un nouveau REUNI ,

un nouveau converti . Zy heeft een nieuw Roomfchge-

zindegetrouwd. Sa femme eft une nouvelle réunie.Zyn

vrouw is eennieuwe hereenigde. Il ne fe dit en France

que depuis la malheureufe Dragonnade.

REUNION. f. Action de REUNIR. Vereeniging , bereeni-

ging, wederbrenging tot het geheel. La France n'eft de-

venue Monarchie que depuis la réunion de laNorman-

die , de la Bourgogne , de la Bretagne à la Couronne.

Vrankrykisalleen zedert de vereeniging,bereeniging van

Normandyen, Bourgogne, Bretagne tot de KrooneenMo-

narchy , Ryksgebiedgekomen . La réunion des Héréti-

ques à l'Eglife Orthodoxe . Debereeniging , wederbren-

gingderKetters tot de regtzinnigeKerk. Baume deREU-

NION , baume qui réunit,rejoint les chairs. Balfem van

reunie,beel- balfem waardoor degefcheidene deelen we-

deraangroeven, gefloten worden. Après la réunion des

partis oppofez qui avoient déchiré laRépublique. Nade

vereeniging, bevrediging , verzoening der ftrydige par-

tyendiedeRepublyk verfcheurd hadden.

REUNIR. v. a. Rejoindre ce qui avoit été démembré.

Hereenigen , wedervereenigen , inlvven. Réunir un Fief,

une Province à la Couronne. EenLeen , eenLandfchap

totdeKroon bereenigen , weder tot de Kroonbrengen ,

inlyven. Réunir les Schifmatiques à l'Eglife . De Scheur-

maakers, deKetters tot deKerk wederbrengen , met de

Kerkvereenigen. Le Roi voulant réunir toutes fes for-

ces.De Koning alle zyne machten tot een willende bren-

gen, onder eenHoofdLeger willende betrekken , alle zy-

nekragtenwillende infpannen. REUNIR, réconcilier les

efprits. Degeeften ofgemoederen vereenigen , weder ver-

zoenen, bevreedigen.

Se REUNIR , fe rejoindre àl'Eglife . Zigtot de Kerkver-

eenigen, weder tot de Kerk keeren , weder by de Kerk

vervoegen. Seréunir contre l'Ennemi commun. Zig te-

gen den algemeenenVyand vereenigen , daar gezament-

lyk zigtegenaan/pannen

REUNIS Nouveaux Convertis: c'eft le nomde ceux qui

ont abjurè la Religion en France pendant & depuis la

dernierePerfécution de 1685. Hereenigde, weder veree-

nigde,nieuwe Roomfchgezinden van Vrankryk.Les nou-

veaux Réunis s'en trouvent auffi mal que les anciens

Catholiques. De nieuwe Hereenigden bevinden zigzoo

kwalyk, ftaan'er al zooflegt by als deoude Catholyken.

REUSSIR. v.n. Avoir un bonfuccès,profpérer.Gelukken,

welflaagen , wel uitvallen. Réuſſir dans fes entrepriſes.

In zyne onderneemingen gelukkig , voorspoedig zyn ,

Réuffir à la Guerre , être heureux en Guerre. In den

Oorlog gelukkig , voorspoedig zyn. Réuffir aux étu-

des. In de ftudien gelukkig zyn, vorderen , bekwaam

worden. On doute qu'il puiffe réuflir. Men twyfelt of

by'er welin zal gelukken, ofde zaak welzal uit vallen,

ofby de zaak zal konnen uitvoeren. Il eft trop étourdi ,

il ne réuffira à rien. Hy is te los , te wilt , by zalnergens

inflaagen,niets konnenuitvoeren.Si la chofe peut réuffir.

Zoo de zaak een goeden uitslag kan hebben , wel uit-

vallen kan.

REUSSITE.f.Bon fuccès. Goeden uitflag,gelukkiggevolg,

opgang , opneeming , voor/poed. Tout dépend de la réuf-

fite dudeffein. Alles bangdaan de goeden uitflag , aan

'tgoedgevolgvan ' t voorneemen. Cette Comédie , Tra-

gédie n'apointeu de réuffite. Dat Blyfpel , Treurspel,

beeftgeengevolg, geen opganggehad.

RE V.

REVALOIR. v.n. Rendre la pareille . Vergelden , met ge¡

lyke munt betaalen. Il m'a joué d'un tour , mais je le lui

revaudrai. Hyheeftmy eenpots gespeeld , maar ikzal 't

bem vergelden, ik zal ' t hem welbetaaldzetten.S'il m'a

rendu fervice , je le lui ai bien revalu. Zoo by mydienst

gedaanheeft, ik heb't hem wel vergolden.

REVANCHE.f.Seconde partie que joue le perdant pour

fe racquiter de la premiere.Tweede(pelomheteerftedat

verlooren is weer te winnen , kamp temaaken Deman-

der la revanche aux dames , au piquet. Met dammen,

metpikettenzyn revengie eifchen, een tweedepartymet

den winner willenfpeelen , omkamp tezyn ofdubbeldte

betaalen. Voulez-vous revanche ? Wilt gy nog eens (pee-

len, een nieuw fpel beginnen , omtezienof'tdubbeldof

nietmet alzalzyn?Quoi,vous me refuferiez revanche?

Hoe,zoudgymyrevengie weigeren, zoudgymet deeerfte

winft uitfcheiden,gaanftryken?J'avois perdu au piquet,

mais j'ai eu ma revanche au trictrac.Ik hadmet piketten

verloren,maar ik hebbytiktakken wedergewonnen,myn

Jchade wederingehaald. Il m'avoit trompéau premier

marché,mais j'ai eu marevanche aufecond. Hyhadmy

in de eerftekoop bedrogen , gefnoten, maar ik hebby de

tweede mynfchade weeringehaald, ik heb 't hem by de

tweede welbetaaldgezet.LesEnnemisnous avoient pris

une bicoque , inais en REVANCHE nous leur avons enle-

vé une de leurs meilleures Places . De Vyanden had-

den ons een open vlekjen, een stinkneft afgenomen ,

maarwynamendaar entegeneen hunner befte eftingen

weg.Elle n'eft ni jeune ni belle,mais en revanche elle a

beaucoup de bien. Zy is nog jong, nogfchoon,maardaar

entegenheeftzy veelgoed. Je vous le cede,en revanche

du bien que vous m'avez fait. Ik ftaa het uaftot ver.

geldingvan ' tgoed datgy my gedaanhebt.

REVANCHER. v. a. Défendre , fecourir dansune batte

rie. Byftaan, helpenin eenplokhairtje , in eengevecht.

Il vint d'abord revancher fon camarade.Hy kwam voort.

zynmakker te hulp , bystaan.

Se REVANCHER . v. n p. Se défendre. Zig verdedigen,

verweeren.ll eft permisde fe revancher quand on nous

attaque. Het is geoorloft zig te verdeedigen , te ver-

weeren als men ons aantast , aanrand. Se REVAN-

CHER d'un bon office reçu , le récompenfer , ren fre

la pareille. Een genoote dienft weder loonen, weder

vergelden.

REVASSER ou RESVASSER ,fans prononcer la premie-
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reS. v.n. Dormir d'un fommeil inquiet , rêver fouvent.

Mymeren, heelongeruft flaapen. Il n'a fait que rêvaffer

toute la nuit. Hyheeft degantfche nagt nietgedaan als

mymeren, rellen , droomen , woelen.

REVE. m. Songe. Mymering, droom. J'ai eude fi vilains

rêves , des rêves fi étranges. Ik hebzulke leelyke droo-

men,zulke vreemde , zulke naaredroomen gehad. Il me

femble que c'eft un rêve , un fonge. Myn dunktdat het

eendroomis, ' t fchyndmy eendroom te zyn.

REVEIL. m. Ceffation de fommeil . Ontwaaking , ont-

flaaping, wakkerwording. Un doux réveil . Een zagte

ontwaaking. Il apprit à fon réveil que...Hy vernom op

zynwakker worden dat ...

REVEIL ou Reveille-matin. m.Horloge qui fonne un

efpacede temps pour éveiller à l'heure précife.Wekker,

morgenwekker J'avois monté mon réveil pour quatre ,

pour cinq heures. Ik hadmyn wekker op vier, op vytux-

ren gezet.

REVEILLÉ , EE. Part. de REVEILLER . Wakkergewor-

den, wakkergemaakt. Je me fuis réveillé plufieurs fois

cette nuit. Ik ben deze nagt verfcheidemaal wakker ge-

worden. Dès qu'il fut réveillé de cet affoupiffement.

expr. fig. Zoo draa hy uit die slaaperigheid , gevoelloos-

beidgereezen was.

REVEILLE-MATIN. m. Horloge avec un réveil. Mor-

genwekker , borlogie , uur werk met een wekker. La bou-

tique d'un ferblantier ,d'un chaudronnier , d'un tonne-

lier eftun fâcheux réveille-matin pour un homine d'étu-

de. Eenblikflaagers , koperflagers , kuipers winkelis een

verdrietigemorgen wekker voor een man vanstudie.

REVEILLER. v. a . Eveille ,rompre le fommeil. Wakker

maaken , opwekken , den flaap breeken. Il a défendu de

le réveiller avant neufheures. Hy heeft verboden hem

voornegen uuren wakker te maaken. REVEILLER , aigui-

fer l'efprit d'un jeune homme en le faifant voyager.

Den geeft van een jongman opwekken , opfcherpen door

bem tedoen reizen.Réveiller quelqu'un de fon affoupif

fement. Iemanduit den slaap op wekken , uit zyne doffig-

beid, vadzigheid doen ontwaaken , ryzen. Il ne faut pas

réveiller le chat qui dort. phr . Menmoet den flaapenden

bond niet wakkermaaken.

REVEILLER , exciter , animer le courage. Denmoed

verwekken , gaande maaken . Cela ne fert qu'à REVEIL

LER , renouveller fa douleur. Dat diend alleen om zy-

He( mert op te wekken , te vernieuwen.

SeREVEILLER. v. n . p. S'E VEILLER , ceffer de dormir.

Ontwaaken, wakker worden , uit denflaap komen. Le

malade fe réveille à tout bout de champ. De zieke word

t'elkens wakker. Sa haine, fa vengeance fe réveilla d'a-

bord. Zyn haat , zyne wraakzugt ontwaakte voort ,

wierddaadelykgaande.

REVEILLON. m. Faire réveillon , déjeuner aufaut du

lit. Heelvroeg ontbyten , in ' topkomen van'tbed wat

onderdetanden steeken , iets opknappen .Il nefeditgue-

res qu'entre Enfans.

REVELATION. f. Action de REVELER. Openbaaring,

bekendmaaking. Les Prophetes & autres faints hommes

ontparlé par révélation . De Propheeren en andere beili-

ge mannenhebben door openbaaringe gefprooken.Dès que

la révélation de l'Ecriture Sainte eft prouvée, il n'y a

plus à contefter. Zoo draa de openbaaring van de Heilige

Schriftuurbewezen is, valt er niet meer te twisten. L'A-

pocalypfe ou les Révélations de St.Jean.DeApocalipfis

of Openbaaringen Johannis.

REVELER. v.a. Déclarer,découvrir, faire fçavoir. Open

baaren,verklaaren,doen weeten. Dieu nous a révélé les

Myſteres du falut dans fa Parole.God beeft ons deverbor-

gentheden van de zaligheid in zyn Woord geopenbaard.

Révéler les fecrets de l'Etat. Degeheimen van denStaat

ontdekken.

REVENANT, ANTE. Adj. V. Qui revient. Weer ko-

mende , wederkeerend. En revenant de l'Eglife. Uitde

Kerk komende , in't weder komen van de Kerk.

REVENANT-bon.Adj Deniers revenant bon,ſomme qui

refte de furplus , qui refte au payeur. Overfchietende ,

overigepenningen ten behoeve, voordeele vandenbetaal-

der.REVENANT-bon eft plus fouvent ſubſtantif:avanta-

ge, bonne chance. Voordeel, winft , verval. Il gagne

vingt piftoles fur ce marché, c'eft un joli revenant-bon,

un joli profit. Hy windtwintig pistoolen op die koop , 't is

een zoete winft , een zoet voordeeltje , eenmooy verval.

REVENDEUR.Celui qui revend de vieilles hardes. Ox-

de-kleerkooper , vodde-kraamer.

REVENDEUSE. Femme qui revend de vieilles hardes.

Uitdraagfter, oudeKleerekoopfter.Vous trouverez mieux

cela chez les revendeufes. Gy zult dat beft by de uit

draagsters vinden.

REVENDICATION.f.Terme de Palais. Action de RE-

VENDIQUER. Wedereifching , wederom neeming van 't

geenonstoekomt. Revendication d'un bien ufurpé. We-

dereifching , wederinneeming van eengeroofdgoed.

REVENDIQUER. v.a.Réclamer une chofe qui nous ap-

partient, la retirer d'entre les mains d'un autre Wederom

eifchen ; eengoeddat ons toebehoord en in een ander mans

banden is wedereiſchen , na zig baalen , wederneemen.

Revendiquer des meubles dérobez. Geftolen buisraad

wederom eifchen,aanhouden, wederneemen Si Horace ,

Térence,Ovide &Virgile revenoient au monde, ils trou-

veroientbien des pensées,des fentences à revendiquer

dans nos Modernes. ZooHoratius,Terentius, Ovidius en

Virgilius wederin de waereldkwaamen, zy zouden in on-

ze hedendaagsche Schryvers een hoope gedagten, veel

Spreuken vindenom weder te eifchen , aan te houden.

REVENDRE. v.a. Vendre ce qu'on a acheté. Weder ver-

koopen. Acheter en gros pour revendre en détail . In

't gros koopen om in ' t klein weder te verkoopen. Ilade la

fanté,de l'efprit à revendre . exag.Hy heeft een sterkege-

zondheid, bybeeft eengroot verstand ; by is vangezond-

keid overvloedig voorzien , met verstand ten hoogsten

begaafd.

REVENDU, UE. Part. de REVENDRE. Weder verkogt.

Il en adéjà revendu une bonne partie. Hy heeft'er al

eengoeddeelvan weder verkogt.

REVENIR. v.n. Retourner , venir une autre fois. Weder-

komen,wederkeeren.Il efpere revenir dans quinze jeurs.

Hyboopt binnen veertien dagen over veertiendagen we-

der te komen. Revenir d'Espagne, des Indes. Uit

Spanje , uit Indien wederkeeren, t'huis komen. Comme

il revenoitde fa maifon de campagne. Zoo als by van

zyn Plaats , van zyn Hofftede kwam. REVENIR , re-

monter fur l'eau. Weder boven water dryven. Il revint

deuxoutrois fois fur l'eau avant de couler à fonds. Hy

kwam tweedriemaal boven water alvorens te zinken.

Je reviens à ce que nous difions tantôt. Ik kom weder

tot het geen wy flus zeiden. Il revient toujours à fes

moutons. phr. Hy komt altyd van zyne verloorene

Schaapen te melden: by kan die zaak niet vergeeten,

zyn hart is'er volvan.

RE
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dry
ryven , op zyn verhaalkomen.

REVENTE. f. Seconde vente. Wederverkooping. Un lit
de revente. Een bed , ledekant dat weder verkogt word,

datgebezigdis ente koop staat.

REVENIR , croître de nouveau Weer opkomen , waffen. blir fes affaires.Weder boven water komen,weder boven

L'herbe revientdans les prez fauchez .Hetgras komt in

de afgemaayde weiden weder op. Couper les cheveux

pour les faire revenir. Het hair fayden om het weer te

doengroeyen. Faire revenir de la viande , la paffer fur le

feu,la mettre dans l'eau bouillante pour la faire renfler &

la larder enfuite &c. Vleefch over de vlamhouden , in't

beet waterdompelenomhet te doenzwellen&c.

REVENIR , apparoître , en parlant des Efprits. Spooken,

weer verfchynen .On dit qu'il revient desEfprits dans ce

vieux château. Men zegt dat het op dat oud kaſteelſpookt,

dat'erGeeftenopdat oude flot verfchynen,komen, waaren.

REVENIR , caufer des rapports, en parlant des viandes.

Oprifpen, opbreeken, walgen. Le beurre , les choux re-

viennent. Deboter ,de kool breektop; de boter , de kool

doetdemaagoprifpen.

REVENIR,réfulter à l'avantage, à l'utilité de..Opbrengen,

voortbrengen. Ilenrevient beaucoup d'argent au Roi .

Datbrengt den Koning veelgeld op. Que vous revient-

dra-t-il de la peine que vous lui faites?wat zaluderufie

die bem aandoet baaten ? watzult gy'er aan hebben

datgy hemzoo laftig valt?

gy

REVENIR, coûter. Koften,kemen teftaan. Cethabit doit

lui revenir àplus de centfrancs.Dat kleed moet hem meer

als honderdgulden koften. Celarevient à peu près au

même prix. Dat komt byna op dezelveprys , ' t bedraagd,

't beloopt ten naaften by zoo veel. Cela REVIENT ,

fe rapporte à mon dire , à ce que je vous difois

l'autre jour. Dat komt op myn zeggen uit , dat is zoo alsik

uonlangszeide.L'un revient à l'autre,cela eftbien égal.

't Eenkomt op't ander uit , ' t is zoo breedals ' t lang is.

REVENIR plaire , en parlant de l'humeur des gens. Be-

baagen , aanstaan. Son humeur me revient , fes manie-

resme reviennent beaucoup. Zyn humeur bebaagd , zy.

ne manierenbehaagen , bevallenmyzeer.

REVENIR de fon emportement , de fa colere, fe rappai .

fer. Bedaaren,tot bedaaren, tot ftiltekomen , weder ver-

zoenen,bevredigdworden. Quand il eftune fois fâché, il

a peine à revenir, à en revenir. Wanneer byeenskwaad

is, by heeft moeyte om te bedaaren , omte verzoenen .

Vous n'avez qu'à lui dire une bonne parole , il revien-

dra d'abord. Gy hebt hemmaar eengoed woord te gee-

ven,byzal voort tot bedaaren , tot ftilte komen,geftild,

voldaanzyn. REVENIR de fes erreurs , s'en defabufer.

Vanzyne dwaalingengeneezen , verkomen, uit beter oo-

genzien; zyne doolingen , zyne dwaalingen laaten vaa ·

ren. REVENIR , fe guérir des mauvaiſes impreffions

qu'on nous avoit données. Zig van dekwaade indruk-

kingen die men ons hadgegeeven ontslaan , geneezen . Re-

venir de la bonne opinion qu'on avoit de quelqu'un .

Degoedegedagte die men vaniemandhad verliezen , ie-

mandminderagten als te vooren.REVENIR de fes débau-

ches,yrenoncer. Zynongeregeldheid verlaaten, uit zyn

ontugtig levenfcheiden , zig beteren.

REVENIR , fe dit encore dans ces phrafes : REVENIR , fe

remettrede fa peur. Van zyn (chrik verkomen , bedaa

ren. Revenir dans fon bonfens.weder tot zyn verftand,

weder tot zyne zinnen komen. Revenir de fon étonne-

ment. Uit zyne verwondering , verbaafdheid ryzen.

REVENIR d'une foibleffe , d'une défaillance .Uit een

flaauwte verkomen. Il est trop malade pour en REVE-

NIR , réchapper. Hy is al te ziek om'er van op te

komen, omte verkomen. La Jeuneffe revient de loin.

DeJeugdkanveeluitstaan.Revenir fur l'eau.phr. réta

REVENU , UE. Part. de REVENIR. Wedergekomen. Il eſt
revenude Paris , de Londres. Hy is van Parys , van

London weder gekomen. Dès qu'il futREVENU de fon

emportement. Zoo draa hy van zyne haaftigheid be-

daard, geftild was. Il est bien REVENU de fes erreurs ,

de fes débauches. Hy is van zyne dwaalingen welgenee-

zen , vanzyne ongeregeldheden welgebeterd. C'eſt un

homme dont je fuis bien REVENU , bien détrompé. 't Is

eenmandaarik nu wel anderegedagten afheb,dieiknu

anders hebleerenkennen. Dès qu'elle fut REVENUE de

fa foibleffe. Zoodraa zy van bareflaauwte verkomen ,

berfteld was.

REVENU. m. Ce qu'on tire annuellement d'un fonds de

terre, de l'argent à intérêt &c. Inkomen,jaarlyks genot,

voordeel uit een landgoed of geld op intereft. Il a vingt

mille livres de revenu. Hy heeft twintig duizendgulden

inkomen,eenjaarlykje inkomſt van twintig duizendgul-

den. Jean s'en alla comme il étoitvenu , mangeant le

fondsavecle revenu &c. Fandie ging heen als by geko-

men was , zyn capitaal met de rente opeetende , enz.

REVER ou RESVER . V. n. Faire des rêves , fonger. Droo

men, mymeren. J'ai rêvé de combats , de naufrages.

Ik heb vangevechten , vanfchipbreukengedroomd. Le

malade a un tranſport au cerveau , il commence àRê.

VER , il eft dans l'accès d'une fievre chaude . De zieke is

indeherffensgeraakt, de zieke begind terevelen, te raas-

kallen. C'eft un vieux radotteur, il ne fait plus que Rê-

VER , qu'extravaguer. 't Is een oude(uffer bydoet niet

meer als revelen, als reutelen . Rêvez - vous de faire cct

te demande ? Reuteltgy , revelt gy , bendgy inde boo-

nen, benje mal datgyzoo een vraag doet. REVER tou .

jours , être toujours diftrait. Altyd mymeren , diep in

gedagtenzyn. Il ne vous écoute pas , il rêve à des vers.

Hy boordu niet,byluisterdniet na u , by denktom wat

anders , zynegedagten fpeelen op een vaers. Les P'oëtes

fontdes heures entieres à rêver. De Dichtersftaan uur-

renlangtemymeren , te peinzen , op een vaers te denken.

REVERBERATION. f. Réfléchiflement , réfraction de

lumiere. Weerfchyn , weer/tuiting van ' t licht . La ré-

verbération des rayons duSoleil contre un mur blanchi

De weerfchyn, de weerstuiting, de knikking van de Zon-,

neftraalentegen een wittemuur.

REVERBERER.v.a.& v . n . Réfléchir , renvoyer,repouf-

fer la lumiere. Doen afftuiten, wederfchynen, afftuiten ,

knikken. Cette muraille,ce miroir réverbere les rayons

du Soleil , ou plutôt , les rayons du Soleil réverberent

contre cette muraille , ce miroir. De muur , die pie-

gel doetdeftraalen van de Zon weer afftuiten , of lie-

ver, de zonnestraalen(tuiten op die muur , op die (piegel

af. Le poële réverbere , renvoye la chaleur dufeu . De

bitte van ' t vuur(tuit tegen de kagchel af, de kagchel

gloeydvanzig.

REVERDIR . v. a. Peindre une autre fois de verd . Groen

maaken, metgroen overfchilderen. REVERDIR , redeve-

nirverd. v.n. Wedergroen worden. Tout reverdit au

mois de Mai. Alles word in de Meymaand groen. Une

galle qui commence à REVERDIR , a reparoîtrede plus

belle.Schurft dat weergroen word, op nieuws uitloopt.Si

j'étois de vousje le planterois-là pour reverdir, phr.

Hhhhhh 3
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Alsikinuw plaatswasik zou hem alleen laatenftaan,ik

zouhemeenslaaten fluiten , aande windlaatenloopen.

Le REVERDISSEMENT des arbres , des prairies. Het

wedergroen worden der boomen , derweyden.

REVERENCE. f. Refpect , confidération , déférence.

Eerbied ,ontzag. Ecoutons avec attention &révérence

la parole de Dieu qui nous a été laiffée par écrit &c.

Laat ons met aandagt en met eerbiedigheid aanhooren

het woordGodsdat onsſchriftelyk is nagelaaten.

REVERENCE, titre d'honneur qu'on donne aux Reli-

gieux , aux Prêtres &c. Eerwaarde, eerwaardigheid.

Votre Révérence veut-elle que... WiluweEerwaardig

beiddat...

REVERENCE. f. Salut , action de faluer par reſpect.

Groet , eerbiedige buiging , veiging. Faire une baffe , une

profonde révérence. Eene laage , eene diepe reverentie

maaken; heel eerbiedig groeten , heel laag neigen. Cet-

te Demoiſelle fait la révérence de bonne grace. Die

Juffer neigd heel cierlyk , beel net. Les François font

grands faifeurs de révérences. De Franfchenzyngroote

reverentie -maakers , maaken een hoope for kaden.

Aller faire la révérence à un Grand , lui faire fa

cour. Een Grootegaan opwagten , begroeten , zig voor

een groot Heer vertoonen , om hem zyn dienst aan te

bieden . Son Pere étoit cureur de retraits , révérence

parler. Zyn Vader was , onder correctie , een rioelrui-

mer, eenstilleveeger.

REVEREND , ENDE. Adj . Digne d'être révéré : il fert

de titre d'honneur en parlant ou en écrivant à un Pré-

lat &c. Eerwaardig , hoogagtbaar. Il eft vrai,mon révé-

rend Pére. Het is waar, myneerwaardeVader. Auré-

vérend Pere en Dieu , Meffire Jaques N. Curé de St.

Euftache.Aan den EerwaardeVader in God , denHeere

Jacobus N. Paftoor van Sanct Euftachius.

REVERENDISSIME. Adj . Le fuperlatifde Révérend :

il fe donne aux Eviques , Archevêques & Généraux

d'Ordre. Hoogwaardigfte , voortreffelykste. Monfei-

gneur l'illuftriffime & révérendiffime Archevêque de

Reims. Mynbeer de doorlugtigste en alderhoogwaardigfte

Aartsbisschop vanReims.

REVERER. v. a. Honorer, refpecter , fur - tout en par-

lant des chofes faintes. Eerbiedigen , ontzien , hoog ag-

ten. Révérer les Myfteres de la Religion. De verbor-

gentheden van den Godsdienst eerbiedigen , ontzien. Il

faut révérer les Magiftrats. Menmoet de Magiftraaten,

deOverigheideerbiedigen , ontzien , hoog agten.

REVERIE. f. Penfée où fe laiffe aller l'imagination .

Mymering, droomery , diep gepeins. Il étoit dans une

profonde rêverie. Hy was in een diepe mymery , by

was diep in gepeins , ingedagte. Il veut débiter fes RE-

VERIES, fes vifions pour des véritez. Hy wil zyne my-

meringen, revelaaryen , fafferyen , inbeeldingen voor

waarhedenuitgeeven , doengaan. La REVERIE ou le dé-

lire oùtombe un malade attaqué du cerveau. De myme-

ring, revelaary,raaskalling daar een zieke in de herſſens

geraakt, toe vervalt.

REVERS. m . Coup d'arriere-main. Averegtfe handflag.

Il lui abbattit la tête d'un revers. Hy floeg hem met

een avergetfe flag het hoofd af. Il mit la balle dans

la grille d'un coup de revers. Hy kaatfte averegts-

bands de bal in de roofter. Cette Batterie bat la tran-

chée àrevers. Die Battery befchiet de loopgraven van

agteren in. Genoux de REVERS , terme de Ma-

rine. Steekers in ' t zog , leggers , pikbouten. Ma-

nœuvresde revers . Lytourven , lyfchoten, lybraffen.

Le REVERS d'une Médaille , le côté oppofé à celui de

l'empreinte du Prince. Averegtfe zyde , weer - zyde,

keer zyde van eenMedaille ofGedenkpenning. Il y aune

Victoire fur le revers.Daar is eenOverwinning,Triumf-

beeld op de andere zyde , op de weerxyde. Chaque mé-

daille a fon revers , toutes chofes ontleur bon & leur

méchant côté. Ieder medaille heeft haar keerom; alledin-

gen hebbentweehandvatfels. REVERS defortune , ou

fimplement REVERS,difgrace,malheur inopinéqui ren-

verfe la bonne fortune.Omkering,omftooting vangeluk,

fchielykeramp. Il a euunvilain revers. Hyheeft eenlee-

lykeneepgebad, de kans is met hemgeweldig verkeerd.

Quel revers ! welken omkeering ! welkenramp!

REVERSIBLE.Adj . d. t. g. Qui doit retourner à celui qui

en adifpofé. Wederkeerig , dat aandengeeverftaat we-

der te komen. Tous les Héritages donnez à Bail amphy-

téotique font réverfibles à la fin du Bail. Alleerffenis-

fen door eenErf- Pachtgefchonkenzyn wederkeerlykten

einde van't verdrag.

REVERSION. f. RETOUR , réunion ; il ne fe dit qu'en

Pratique, non plus que le précédent. wederkeering, ber-

eeniging , reverfie . Ce Duché échut à la Couronne par

droit de réverfion. Dat Hertogdom keerde tot deKroon

door regt vanreverfie .

REVERŠIS m. Jeu où l'on employe toutes les cartes &

dont le Valet de cœur , dit le quinola , eft la plus haute .

Spelopdekaart in welk alle debladengebruikt worden,

ende Boer ' t hoogste is . Faire le reverfis,levertoutes les

cartes fans que les autres joueurs faffentune main. Al

detrekkenbaalen , alde andere beeft fpeelen.

REVESCHE ou REVECHE . Adj. Rude , apre au goût.

Wrang,raauw aan de fmaak . Des poires reveſches.

Wrangepeeren. Un efprit REVESCHE , bourru , intraita-

ble. Eenftuurfche, ruwegeeft , eenhalfterrigegeeft. Vous

êtes bien reveſche,bien rétif! Wat zyt gystuurs , nors,

wrevelmoedig!onmeegaande !

REVESCHE. m. Etoffe frifée propre à faire des doublu-

res. Ruig ftof, frifade , ruige baay tot voering. Man-

teau doublé de revefche. Mantelmetfrifade , met ruige

baaygevoerd.

REVESTEMENT d'un Foffé. m. Ouvrage de pierres&

de briques dont un foffé eft revêtu. Steene (choeying of

metfelwerkdaar eengraft mede opgehaald , gedekt is.

REVESTIAIRE. m. Sacriftie , lieu féparé dans l'Eglife

où les Prêtres fe revêtent des Habits Sacerdotaux.

Ornamenthuisje, Priefter kleerkamer in de Kerk. Il

fe dit encore de la fomme que chaque Religieux re.

çoit pour fon entretien d'habits. Geld tot kleeding der

Geeftelyken.

·

REVÉSTIR. v. a. Lifez REVETIR , comme plufieurs

l'écrivent. Kleeden , omhangen , met kleederen voor-

zien, bezorgen. Reveftir un pauvre. Een arm menfch

kleeden. REVESTIR un Prélat des Habits Sacerdotaux.

Een Kerkbeer met de Priester - kleederen ombangen , het

Prieftergewaadaantrekken. On le reveftitdes Habits

Pontificaux. Men voorzag , ombing hemmet de Pauffe.

lyke kleederen , men trok hem't Paufjelyk gewaadaan.

REVESTIR UN Foffé , un Baſtion , le remparer , couvrir

de briques , de maçonnerie EenGraft, een Bolwerk

met metfelwerk ophaalen , dekken, met eene fteene muur

ondersteunen, voorzien.REVESTIR , pourvoir quelqu'un

d'un Bénéfice. Iemandmet een Benificie , een Kerkelyk

inkomen voorzien. REVESTIR quelqu'un du Caractere

d'Am-
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d'Ambaffadeur. Iemand met het Caracter van Afge-

zandvoorzien.

REVESTU ou REVETU. Participe de REVESTIR ou de

REVETIR. Bekleed , omhangen , opgehaald , voorzien.

Le Roi étoitrevestu de fes habits de cérémonie.Deko-

ning was metzynplegtelyk gewaadbekleed , omhangen.

C'est un gueux revêtu , un miférable qui a fait fortune.

't Is eenrykebedelaar , eenmandie vanniet opgekomen

is. Un foffé REVESTU de briques , de pierres de taille .

Een Stads-graft, of burgwal met fteenen , met arduin

opgehaald, opgemetfelt. Il étoit REVETO , doué des plus

belles qualitez.Hy was met defchoonste hoedanigheden

begaaft, voorzien. Comme il eft revêtu d'un caractere

public. Alzoo by met eenpublyk caracter voorzien , be-

kleed is. Teftament reveftu de toutes fes formalitez.

Teftament met alle zyne vereischte omstandigheden be-

kleed, voorzien.

REVETIR. Voy. Revestir.

REVEU , EUE. Part. de REVOIR. Voy. Revu.

REVEUÉ. Voy.REVUE.

REVEUR, EUSE. Adj & Subft. Qui rêve, qui eft diftrait,

penfif. Mymerend, droomend , afgetrokken , diepinge-

peins. Vous voilà bien rêveur. Gy zyt heeldiep inge-

peins. C'est un efprit rêveur. ' t Is een mymergeeft , een

droomende ,fufagtige geeft . Homere eft un agréablerê.

veur qui nous donne fes fables pour des véritez . Home-

rus is een aangenaam droomer die ons zyne verdichtfelen

voor waarheden uitgeeft. Ja la trouvai fi Rêveuse ,

fi penfive. Ik vond haar zoo diep ingepeins , zoo afge-

trokken van zinnen. C'eſt une rêveufe qui fe mêle de

faire des vers. t Is eendroomfterdiezig bemoeyd met

vaerzen maaken.

REVIREMENT du vaiffeau. m. Action de REVIRER le

bord. Het weder wenden van't Schip.

REVIRER. v. n. Changer le bord : terme deMarine. We-

der wenden , aan bak of ftuurboordafhaalen.

REVISION. f. Action de REVOIR un Compte , un Proces

&c. Overziening , revifie, onderzoek vaneen Rekening,

Geding&c. Il a obtenu des Lettres de révision. Hy

heeft Brieven van overziening , ofliever , Mandement

vanrevifie verkreegen.

REVIVRE.v.n.Retourner à lavie,vivre une feconde fois.

Wederleven,berleeven. Vos larmes ne le feront pas re-

vivre.Uwetraanen zullen hem niet weder doen leeven,

niet doenherleeven. Faire revivre la vertu des anciens

Romains. expr. fig . De deugd, vroombeid, ftrengheidder

oudeRomeinen doenherleeven . Faire REVIVRE , renou-

veller,rappeller les anciennes querelles. De oude krak-

keelen doen herleeven , weder ophaalen , levendigmaa-

ken. Ce que vous me dites me fait revivre , me rend la

vie. 't Geen gy my daar zegd doet myherleeven , geeft

my 'tleven weder.Les Héros revivent dans l'Hiftoire.

De Heldenleeven wederin de Hiftorie.

REVOCABLE. Adj . d. t.g. Qui peut être révoqué. Her-

roepelyk, wederroepelyk.Toute Procuration eft révoca-

ble.Alle Procuratie , magtverleening is herroepelyk,kan

ingetrokken, herroepen worden.

REVOCATION. f. Action de REVOQUER. Herroeping,

wederroeping. Révocation , caffation d'un Teftament.

Herroeping, wederroeping , vernietiging van een Tefta-

ment oflaatste wil. La révocation de l'Edit de Nantes

a été fuivie de bien des calamitez. De herroeping, ver.

nietiging van 't Edict van Nantes is van veele rampen

gevolgdgeworden.
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REVOIR. v. a. Voirde nouveau.Weder zien . Nous pour-

rons nous revoir demain, Dimanche qui vient. wy zul-

lenmalkander morgen, toekomendeZondag weder konnen

zien. Adieu , jufqu'au revoir. Vaar wel,tot wederzien.

REVOIR , examiner de nouveau. Overzien, nazien.

Revoirun ouvrage pour le corriger.Een werk overzien

nazien om het te verbeeteren, te overfchaaven. Revoir

un Procès, l'examiner plus à fond.Een Proces overzien,

naderonderzoeken.

REVOLTE. f. Soulévement contre des Supérieurs. Op-

ftand, oproer, weder/pannigheid , afval. Cette révolte

de l'Armée,de la Province penfa entraîner la ruine de

l'Etat. Die opstand, oproer van't Leger , vande Provin-

tie had fchier den ondergang van denStaat na zig ge-

fleept. Jamais révolte ne fut fi générale. Nooit was een

oproer, eenopftand zoo algemeen. Appaifer, étouffer une

révolte, Eenoproer ftillen , dempen , mooren.

REVOLTER. v. a. Soulever, émouvoir à fédition. Doen

opftaan , oproerig maaken ; opstand, oproer verwekken.

C'est lui qui révolte tout lePeuple. Hy is't die al ' t Volk

aproerig maakte , tot opstandbragt, gaande maakte . Ré-

volter les Enfans contre Pere & Mere. De Kinderen te.

gen Vader en Moeder aanzetten , gaande maaken , doen

opftaan.

REVOLTER le monde contre foi , s'attirer l'indigna-

tion), le mépris du monde. De menfchentegenzigop

maaken , gaande maaken , op zyn hals baalen. Cette

propofition révolta,choqua toute l'affemblée . Die voor-

flag belgde de gantfche vergadering , deed degantfche

vergadering mompelen , maakte daar een op/chudding

in . Le péché révolte la chair contre l'efprit. De zonde

verwekt hetvleefch tegenden geeft,doet het vleefchtegen

den geeft opstaan. Les plaifirs révoltent les fens contre

la raifon. De vermaaklykbedendoen dezinnen tegen de

redenopstaan.

SeREVOLTER contre fon Prince, devenir rebelle à fes

ordres. Tegen zyn vorft opstaan , zyn Vorft afvallen , de

beveelen van zyn Vorft tegengaan; wederfpannig wer-

den.Il s'étoient révoltez à l'occafion des nouvelles taxes

& des changemens dans la Religion . Zy warenopge-

ftaan, hadden de wapenen opgenomen , waarenhun Vorft

afgevallen om de nieuwe/chattingenen de veranderin-

gen inde Religie. La chair fe révoite contre l'efprit.Het

vleefchftaat op tegen dengeeft; ' t vleefch wederstaatden

geeft. Toutle monde fe révolte contre (tout le monde

blâme) fa conduite . Elk een bestraft zyn gedrag,

word door zyn gedraggeërgerd , zyngedrag is een ieder

tegende borst.

REVOLTEZ. m. & f. plur. Ceux qui font tombez en re-

bellion , qui ont pris les armescontre leur Souverain.

Afvallige oproerige , wederspanninge onderdaanen; op

roerlingen, wederfpannelingen. Les révoltez s'attrou-

perent en fi grand nombre. Deoproerlingen , de weder.

Spannelingen,de gerevolteerden kwamen in zulkengroot

getalop debeen.

PÉVOLU,UE. Adj . Revenu au point d'où l'on commen.

ce à compter. Gantfch volbragt , volftrekt . Il s'écoule

trente ans avant que le cours deSaturne foit révolu.

Daar verloopen dertig jaren eer den loop vanSaturnus

volbragt is;alvoorensSaturnus zyne vollekring befchree-

ven heeft. Un mois révolu. Een volle maand. Une an-

née révolue. Eenrondjaar ,gantfchjaar.

REVOLUTION. f. Tour entier, en parlant des Planetes

&c. Gantfchen omloop , volkome kring. La révolutiou

do
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veauxhabits. Een Regiment weder in ' t nieuw kleeden,

met nieuwe kleederen voorzien. RHABILLER une mon-

tre, laraccommoder. Een korlogie vermaaken , verftel-

len, teregt helpen. Rhabiller fa faute , la réparer. Zyn

fchuld, zyn misflag verbeteren.

RH E.

de la Lune , du Soleil. De volkomen omloop van de

Maan, van de Zon. La RévoLUTION , l'accompliffe-

ment , la confommation des Siecles. De volbrenging,

vervulling, heteindederEeuwen.

REVOLUTION.Grand changement dans les affaires du

Monde. Omkeering , gedaante, verwiffeling , beurtval-

ligheidderWaereldlche zaken. La perte de cette batail- RHETEUR fe dit pour ORATEUR dans le ftyle des An-

le caufe une étonnante révolution. Het verlies vandie

flagveroorzaakte een wonderbaare verandering , bragt

een verbaalde omkeering te weeg. Depuis la RévoLU-

TION d'Angleterre, depuis l'avénement duRoi Guillau

ine à la Couronne. Sedert de verandering in Engeland

voorgevallen, federt de komst van Koning Wilhelm tot

de Kroon.

REVOMIR fon dîné , le rendre. v. a. Zyn middagmaal ,

zyneeten wederovergeeven , uitſpuwen.

REVOQUER. v. a . Rappeller , mander. Wederroepen,

t'huis roepen,ontbinden . Révoquer un Ambaffadeur, lui

ôter fon pouvoir . Een Afgezant herroepen , te rug ont-

bieden, zyn magt intrekken. REVOQUER fa promeffe ,

-déclarer qu'on ne veut plus s'y tenir.Zyne belofte intrek-

ken, wederroepen. REVOQUER, caffer, annuller fon Tel-

tament. Zyn laatftc wil , zyn Teftament herroepen , ver-

breeken, vernietigen. Révoquer un ordre. Een bevelin-

trekken , berroepen.

REVOQUER , mettre en doute , douter d'une chofe.In

twyfel trekken, aaniets twyfelen. Voudriez-vous révo-

quer en doute ce que tout le monde a cru jufqu'à pré-

fent? Zoud gy in twyfel willen trekken hetgeen alde

waereld totnu geloofd heeft ?

REVU , UE. Part. de REVOIR, wedergezien. On l'a revu

depuis à la Cour de... Hy is federt aan't Hofvan...

weder gezien. Livre revu & corrige . Boek dat overge-

zienen verbetert is.

REVUE. f. Recherche , infpection . Overziening , onder

zoek. Revue exacte. Scherpe overziening , naauwkeurig

onderzoek. Faire la revue par toute la maifon avant de

fe coucher. Het huis al voorens na bed te gaan over al

dorzieken.

REVJE,fe dit particuliérement enparlant de l'infpection

de l'examendes troupes rangées en bataille , où qu'on

faitdéfiler pour voir fi elles font complettes. Overzie-

ning,fchouwing, monstering , revu van 't krygsvolk. Fai-

re la revue d'un Régiment. Over een Regiment de revu ,

demonsteringdoon , een Regiment Soltaaten monsteren ,

bezigtigenom tezienofhet voltallig is &c. Paffer en re-

vae devant les Commiffaires. Voor de Krygs-Commiffa-

riffen derevue , demonsteringpafleeren, de wapenfchou-

wing ondergaan. Dans la derniere revue del'Armée.

In de laatfte revu , bezigtiging , wapenfchouwing, over-

telling, monsteringvan 't Leger.

REZ.

REZou RAIS de chauffée.f.Niveau du terrein . Hoogte met

degrondgelyk, effenvlakte, waterpas.Dès que les piles du

Pontfurent à rez-de-chauffée.Zoo draa de zuilen.depy

laaren vande Brug met degrondgelyk ftonden , even bo-

ven wateruitstaken, met de Stadspeilgelyk waaren.

RHA.

Le RHABILLAGE , raccommodage d'une montre. Het

verftellen , ' t vermaaken van een borlogie.

RHABILLER.v.a HabiHer une feconde fois . # eder klee-

den , nogmaals kleeden . Deshabiller & rhabiller un En

fant. Een Kindontkleeden en wederkleeden , weder aan-

kleeden. RIABILLER un Régiment, lui fournir de nou.

ciens. Redenryker , Redenkonftenaar , Redenvoerder in

oudetyden. Lucien tourne bien en ridicule la vanité des

Rhéteurs.Lucianus befpot heelwelde verwaandbeidder

Redenkonstenaaren. Ce n'eft qu'un pitoyable Rhéteur.

't Ismaareenerbarmelyk Redenryker , een elendigen Re-

denvoerder, een Schoolpedant.

RHETORICIEN . Celui qui fçait la Rhétorique. Wel-

Jpreekkundige , Redenkonstenaar , Rhetoricus , cierlyk

preeker. RHETORICIEN fe prend plus ordinairement

pour un Etudiant en Rhétorique. Student inde Rheto-

rica ,Jongelingdiezigin deWelfpreekunde oeffend. C'eſt

un bon Rhétoricien . 't Is eengoed Rhetoricus , by ver◄

ftaatde Redenneerkunft , Welfpreekunde wel.

RHETORIQUE. f. L'Art de bien dire. welfpreekunde ,

Welfprek-konft , Rhetorica , Redenryk-konft. La Rhéto

rique naturelle eft la plus perfuafive.Denatuurlyke wel-

Spreekkunde, aangeboorne wellpreekentheidis de overre-

denfte. Les figures , les fleurs de la Rhétorique ne fer-

vent qu'à éblouir. Decieraaden, defiguuren van de Rhe-

torica dienenmaar om te verbysteren.J'y ai employé tou-

te ma rhétorique , toute mon éloquence . Ik heb er alle

myne welfpreekentheidaan te koftegelegt.

RH I.

RHINGRAVE ou RHEINGRAVE . Comte du Rhin. Rhyn-

Graaf. Lepremier Rhingrave Adelhelmus gouvernoit

le Rhingaw en 670. De eerfte Rhyn-Graaf Adelhelmus

beerfchte overde Rhyngauw Anno 670.

RHINOCEROT ou RHINOCEROS. m. Bête fauvage &

féroce qui a une corne fur le nez . Renofter ofweus-

boorndier , na ' t zeggen van RABUS. Le Rhinocerot eft

l'ennemi de l'Eléphant. DeRenofter is de vyand van

den Olyfant.

RHO.

RHOMBE. m. Lofange , figure rectiligne à deux an-

gles oppofez , aigus , & deux autres obtus. Scheve of

Jchuine ruit , gelykzjdig en gelykhoekig langwerpig

vierkant.

RHOMBOÏDE. m. Figure quadrangulaire dont les an

gles & les côtez oppofez font égaux fans qu'elle foit

équilatérale ni équiangle . Langwerpige ruit , fcheve

raam. Ziet l'ACADEMIE Over die twee laatſte meet-

kundige woorden.

RHU.

RHUBARBE ou R EUBARBE . f. Racine médicinale &

purgative qui vient de la grande Tartarie. Rhabarber ,

rheubarber, Apotheekers purgeerwortel. La rhubarbe

purge la bile & fortifie l'eftomac. Derhabarber zui.

verddegalenfterkt de maag.

RHUMATISME ou RUMATISME , I. Grande fluxion

fur quelque partie du corps. Groote verkoudheid , zin- .

kingopeeniggedeelte van ' t lichaam. Les rhumatifmes

font fréquens à l'entrée de l'Eté . De verkoudhedenzyn

in ' t begin vande Zomer menigvuldig.

RHUME. m. Fluxion caufée par une humeur âcre qui

coule du cerveau. Verkoudheid door scherpigheden

uit de berffenen ontkaan. Ce rhume lui efttombé fur

la poitrine. Die verkoudheid is hem op de borft ge-

val-
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vallen. Son rhume l'empêche de parler . Zyn verkoud-

heidbelethemtefpreeken.

R I.

RI. Part. de RIRE . Gelagchen. Après avoir bien ri & bien

danfé. Nawelgelagchen en gedanft te hebben.

RIA.

RIANT , ANTE. Adj . Gracieux , qui marque de la gaye-

té. Laschend, vrolyk , blyde. Un vifage riant. Een

lagchend wezen; vriendelyk , vrolyk aangezicht. Un

ceil riant. Een lagchend, een vriendelyk oog. Il vint à

moi d'un air riant. Hykwammet een vrolyk wezen, bly

gelaat na my toe.Un jardin RIANT, une campagne rian-

te. Een vrolyke, vermakelyke tuin , een vermaakelyke ,

aangenaamelandsdouwe-

RIB.

RIBAUD , AUDE. Adj . & Subft. adonné à paillardife .

Hoeragtig , geil , tot hoerery genegen. C'eft un franc ri-

baud. 't Is een olykenkoercjaager , boerekogchel. C'eſt

une vilaine ribaude. ' t Is een olyk beeft,een straat-

boer. Il vieillit.

RIBLER. v. n. Terme popul. Il s'eft ditpour hanter les

cabarets, courir le guilledou. In kittenenkroegen loo-

pen; lichtmiffen , rinkinken , loopen krollen , byde hoe-

renloopen.

RIBLETTE. f. Grillade , tranche mince de porcfrais ,

de bœuf qu'on rotit fur le gril . Karbonaad, dun

fneetje vers varkensvleefch , offevleefch op deroofterge-

braaden. Manger des riblettes. Karbonnaaden, gerooft

varkensvleefch eeten.

RIBLEUR , Paillard , DéBAUCHé. Hoerejaager ,

licktmis.

RIBON-RIBAINE. Adv. Il fe dit populairement pour

BONGRÉ, MALGRé. Met oftegen dank. Illeveutribon-

ribaine. Hy wilhet met kragt engeweldhebben.

RIC

RIC à RIC. Adv. à la rigueur , jufqu'à un denier , à une

épingle. Zondergena , ten uiterfte , tot eenduit toe .Je le

ferai payerric à ric. Ik zalhem tot eenduit doen betaa-

len. Si nous mangeons du poiffon enfemble , chacun

payera ric à ric , chacun payera fon écot fans façon .

Zoo wyJameneenzootjeneeten, zalelk botjebybotje be-

taalen, elkzalzyngelag zuiver byleggen.

RICANER. v. n. Rire à demi , par fottife ou par malice.

Grimlagchen, ' t zy uit eenvoudigheidofuit boert. Il ne

fait que ricaner au-lieu de répondre férieufement. Hy

doet niet als meesmuilen in plaats van met ernft te

antwoorden.

RICANEUR. Celui qui ricane. Meesmuiler , grimlag-

cher,Spotter. RICANEUSE . Celle qui ricane. Mees-

muilfter, eenvoudige of/potagtige lagchfter.

RICHARD. Nom d'homme. Rykert , Richardus. C'eft

Richard fans peur. 't Is Rykert zonder vrees , een onbe-

fchroomdfoldaat . C'eftun Richard, un gros Richard,un

riche Marchand , un Pere aux écus. 't Is een bol, een

paaydiefchyven heeft. Il ne fe dit qu'au familier.

RICHE. Adj . d . t. g. Opulent , qui a beaucoup de bien .

Ryk, gegoed , die veelmiddelenheeft . Un homme extrê-

mement riche. Een zeer ryk man , een mandieuitnee-

mend ryk is. Riche en argent. Ryk in gelde Riche en

fonds de terre. Ryk in landeryen , vaftegoederen . Ri-

che à tas , à millions. Schatryk , ryk by milioenen ,

by tonnengouds. Il eftriche commeun Juif, comme un

Créfus. γ is zoo ryk alseen Food , als Créus , by beeft

geldalsflyk, 't is eenJchatrykman. Une riche héritiere

Een rykeerfgenaam , ryke dochter ofvrouw . Une Prc-

vince,un Etat riche. Eenryk land/chap, een ryke Staat.

Il a fait un RICHE mariage, il a épousé une femme riche.

Hy heeft een kostelyk buwelyk gedaan , een ryke vrouw

getrouwd. C'eft un des plus riches partis de la Provin

ce.'t Iseenderrykfte Bruidegoms, vanderykfte Bruiden

van 't Landfchap. 11 eft riche en mérite. Hyis ryk in.

verdienfte, by is deugdryk. C'eft un homme de riche

taille, d'une taille au- deffus de la médiocre , & bien

proportionnée. Hy is van eenfchoone leeft , 't is een

fraay ftelfel, braafpostuur van een man , een kaerel

als een wolk.

RICHE , abondant, fertile. Ryk , overvloedig . Riche

moiffon. Ryken , overvloedigen oogft . Un Païs riche en

blés & en vins. Een Land overvloedig inkoorn enin

wynen. Le Grec eft une Langue RICHE, abondante en

expreffions. ' t Griekfch is een woordenrykeTaal. Une

RICHE , une noble comparaifon. Een koftelyke, zinry-

ke gelykenis, Riche métaphore. Zinryke leenfpreuk.

Des expreffions riches & brillantes. Zinryke en uit-

blinkende bewoordingen. Rimes RICHES , harmonieu .

fes & choifies. Uitgezogte , uitmuntendeen welluiden-

derymflagen.

RICHE , de grand prix , magnifique. Kostelyk , pragtig ,

kostbaar, heerlyk. De riches meubles. Koftelyk buis-

raad.Desétoffes riches. Koftelyke ftoffen.

RICHE. Homme riche. Ryke, rykmenfch. Tant le riche

que le pauvre. Zoo de ryke als den arme. La parabole

du mauvais-riche. Degelykenis vandengodloozen ryke.

C'eſt une RICHE malaifé, un homme qui a de grands

biens & beaucoup de dettes. ' t Is een verlegenryke ,

eenmandiegroote goederen en veel schulden heeft.

RICHEMENT. Adv. Magnifiquement. Kostelyk, prag-

tiglyk , beerlyk. Richement vêtu , équipé , paré. Kofte-

lyk gekleed, beerlyk uitgedofcht , pragtig opgetooyd.

Marier une Slle RICHEMENT,lui donner un riche parti,

un riche époux. Een dochter met een rykmanpaaren ,

een Fuffer zeer voordeeliguittrouwen. Pourvoir riche

mentfes Enfans . Zyne Kinderen wel uitzetten, wel

uithuwelyken , rykelyk voorzien , of veel goed doen be-

buwelyken. Cette femme eft richement laide.iron .Dat

vrouwmenfchisyffelyk leelyk , is zoo leelyk als de nagt ,

zy is vervaarlykjchoon.

RICHESSE . fAbondance de biens . Rykdom , overvloed

van goederen. Le commerce & la liberté font la ri

cheffe d'un Pays . De Koophandel en de Vryheidmaa-

ken de rykdom van een Land. Contentement paffe ri-

cheffe. prov. Genoegen overtreft rykdom , eengoedge-

noegen is het al. La RICHESSE , la magnificence d'un

habit. De kostelykheid van een kleed. La richeffe des

ameublemens. De kostelykheid , pragt van de huis-

cieraaden. La RICHESSE , l'abondance & la beauté

d'une Langue. De rykdom , de woordenrykheid en

fchoonheid van een Taal.

RÍCOCHET. m. Bond que fait une pierre platte &c.

quand elle gliffe fur la furface de l'eau.Ketfing, fchoffe-

ling, uitbotting van een plattefteenboven't water ge-

ketft , gefchoffeld. Il s'amufoit àfaire des ricochets. Hy

vermalde zyn tyd met in ' t water te ketfen. C'eſt la

chanfon du ricochet,phr.c'eft toujours la même turlure

't Is altydhet oud liedtie , de zelfde deun.

RID.

RIDE. f. Pli fur le front &c. Rimpel, frons , kreukel

op 't voorhoofd &c. Avoir des rides au front. Rim-

Iiiiii pels,
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pels,fronenhebbenop ' t voorboofd, berimpeldzyn. El-

le a le vifagedéjà plein de rides. Haar aangezigt is al-

ree volrimpels. Le vent fait des rides fur l'eau.De wind

maaktrimpelsop't water. RIDE , enterme de Marine ,

fe dit pour CORDE à en roidir une plus groffe.Sortouw ,

fcheertouw . Rides de hautbans. Sortouwen , wandtalie,

puttings. Voy. AuBIN Dictionnaire de Marine.

RIDÉ , EE. Part. de RIDER. Gerimpeld , gefronft. Front

ridé.Gerimpeld, gefront voorhoofd.

RIDEAU de lit. m. Bedgordyn. Rideaux de fenêtres.

Venstergordynen. Rideaux d'Autel . Altaar gordynen.

Ouvrir le rideau. Degordyn opfchuiven. Tirer , fermer

le rideau. Degordyn toetrekken , toefchuiven. Tirer le

rideau furquelque chofe , la cacher à l'œil ,à l'efprit ,

en effacer la mémoire . De gordyn ergens overfchui-

ven, iets voor ' t oog verbergen , voor 't verstandbe-

dekken , de gedagtenis daar van uitwiffen. Tirons le

rideau fur tant de désastres , fur tant d'horribles fpec-

tacles.Laatonsdegordynen over zoo veelrampen, over

200 veelyffelyke fchouwfpellen haalen, toetrekken.Tirer

le rideau, la farce eft jouée. expr. burl . Schuifde

gordyn toe, laat de gordyn vallen , de klugt is uit-

gespeeld.

RIDEAU, oupetite élevation de terre enforme de para

pet, de retranchement. Borstweeringje , kleine hoogte

in de lengte op een vlakland. Nos gens fe pofterent

derriere un petit rideau qu'il y avoit dans cette plai-

ne. Ons volk plaatſte zig agter een borſtweeringje dat

indie vlakte was.

RIDELLE. f. Le côté d'une charrette fait en forme de

ratelier. Leer , regel of zyd-tralie van een wagendie

in en uitgenoomen word. Lever , ôter les ridelles. De

leerenopligten,uitneemen.

RIDER. v. a. Faire des rides. Rimpels maaken , rimpe-

len, fronffen. Le chagrin ride le front bien plus que

l'âge. De droefheid rimpelt , front het voorhoofd veel

meer dan de jaaren. Son front commence à RI-

DER , à fe RIDER. Zyn voorhoofd begind te rimpe

len , rimpels te zetten , rimpels, fronflen te krygen.

Quand la peau commence à fe rider. Alshet velbe-

gindterimpelen.

RIDER OU ROIDIR les hautsbans. De wandtalietoefor-

ren, wandt zwichten.

RIDICULE. Adj . d . t. g. Digne de rifée. Belachelyk ,

befpottelyk , belagchenswaardig. Fêtement , ajuite-

ment ridicule. Belagchelyke kleeding , optooying. Pré-

tentions ridicules. Belachelyke , befpottelyke eifchen.

Se rendre ridicule par fes manieres. Zig door zyne

manieren , door zyne gebaarden belagchelyk maa-

ken. Tourner quelqu'un en ridicule , s'en moquer.

Iemand belagchelyk maaken , uitlagchen , befpotten ,

als belagchelyk ten toonftellen. Les Précieufes ridicu-

les de Moliere ont bien diverti Paris . Debelagchely

ke Hooffche Fuffers van Moliere hebben Parys veel

vermaakt.

RIDICULE. Perfonne ou chofe ridicule. Belagchelyk

menfch, of belagchelyke , befpottelyke zaak. C'est un

ridicule qui veut paffer pour bel Efprit. 't Is een be-

lagchelyk, befpottelyk menfch , een nar , eenquibus die

zig voor een (chrander vernuft uitgeeft , die voor wys-

aart wil verfleten worden. Faire voir le ridicule d'un

homme. De belagchelykheid , dwaasheid, ongerymd-

beid van een man doen zien. Le ridicule de ce rai-

fonnement paroît en ce que... De belagchelykheid,

•

ongerymdheid van die redeneering blykt daar indat…….

Donner , tomber dans le ridicule , devenir ridicule.

Belagchelyk , befpottelyk worden, in ' t oog loopen , tot

een fpot , een fchimp der menschen worden. Se DON-

NER un ridicule , fe rendre ridicule par fes manieres.

Zigbelagchelyk aanstellen, zig door zyne daaden be-

lagchelykmaaken.

RIDICULEMENT. Adv. D'une maniere ridicule. Be-

lagchelyk, op eene belagchelyke wyzen. Il s'habille , il

chante ridiculement. Hykleedzigbelagchelyk , als een

gek; byzingt erbarmelyk , elendig flegt.

RIDICULISER. v. a. Rendre ridicule , tourner en ridi-

cule. Belagchelyk maaken , befpottelyk doen (chynen.

Il fçait fi bien ridiculifer les autres. Hy weetdeande-

ren zoo belagchelyk temaaken , zoo weluit te lagchen,

tebespotten.

RIDICULITÉ. f. Etat de cequi eft ridicule, Belagche-

lykheid, befpottelykheid. La ridiculité des manieres ,

du langage d'un jeune étourdi. De belagchelykheid,

befpottelykheid, aanstootelykheid der manieren , der

Spraake van een jongen losbol. Ce motn'a pas le fceau

de l'ACADEMIE non plus que le précédent.

RIE.

ege.

RIEN. m. Nulle chofe. Niet , niets , geen zaak. Le

Monde a été créé de rien . De Waereld is uit nietge-

Ichapen. On dit pourtant en Phyfique , rien ne fe fait

de rien. Uit niets wordniets voortgebragt , niets geeft

niets. Rien n'eft impoffible à Dieu. Niets is Godeon-

mogelyk. Je ne dis rien. Ik zeg niet met al. Je n'en

dis rien. Ik zeg'er niets van. Je n'en crois rien. Ik

loof'er niet aan. Cela ne vaut rien. Dat deugd niet.

N'y a-t-il rien de nouveau? Is'er nietmet alnieuws ?

Cet homme ne m'eft rien , il ne m'eft point parent.

Die man is my niet met al , beftaat my niet. J'aurai

fait en moins de rien. Ikzalmet een(nap , ik zalvoort

gedaan hebben. Vous dites qu'il eft avare , rien moins

que cela , je vous affure. Gy zegt dat hy gierig is,

niets minders als dat verzeker ik u. Jene voudrois

pour rien au monde qu'il le fçût. Ik wilde om geen

dingter waerelddat hyhet wift.

RIEN, fe dit fouvent par exagération , Il a cette mai-

fon pour RIEN , pour peu de chofe. Hy heeft dat

buis voornietmet al , voor heel weinig. Il fait deux

cens francs de fes chambres , il eft logé pour rien.

Hy krygt twee honderd gulden voor zyne kamers, by

woond voor niet. Il fe fâche de rien , un rien le fâche.

Hy word kwaad om niet met al. Ce font des difeurs

deriens , de bagatelles . 't Zyn beuzelpraaters , wind-

breekers, fnappers. Il n'y a RIEN ( il y a fort peu)

qu'il étoit ici. Hy was zoo even bier. Ce dernier eſt

duftyle familier,

RIEN , fe dit quelquefois pourquelque chofe. lets. Y

a- t-il rien de fi aimable , de fi beau que la vertu? Is

'er iets zoo beminnelyk , zoo fchoon dan de deugd?

Qui vous en dit rien ? qui vous reproche rien? Wie

zegt'er u iets van? wie verwyt'er u iets van ? Se

peut-il rien de plus déraifonnable , de plus infolent ?

Kan'er wel iets onredelyker , onbeschofter , onfat-

foenlyker wezen?

RIENS,au pluriel, fe dit pour CHOSES de peu, bagatelles.

Beuzelingen, prullen, wisjewasjes. Des riens & ce qu'il

vous promet, c'eft la même chofe. Beuzelingen , prul-

len en ' t geenbyu beloofd , dat is het zelfde. Je n'aime

pas à aller fi loin pour entendre des RIENS , des pau-

vre
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vretez. Ik magzoo ver nietgaan om beuzelingen , tal-

meryen te hooren.

RIEUR. Celui qui rit ou qui aime à rire. Lagcher , diegoed

lagchs is. Faites taire ces rieurs-là. Doet die lagchers

uygen. C'eft un grand rieur. 't Is een lagcher in zyn

hart, byisheelgoedlagchs , bylagcht heel ligt. C'eftun

RIEUR ,unmoqueur , railleur. 't Iseenfpotter,fchers

fer,fpotboef,fpreuw.C'eftun rieur qui s'eft vouludiver-

tir. ' t Is eenfcherfler,eenſpotvogel diezyn vermaak heeft

willen neemen. Les rieurs ne font pas de votre côté ,

vous n'avez pas beaujeu. De lagchers zyn niet op uw

zyde ,gybebteenflegtekaart , gy legt agter.

RIEUSE. Celle qui rit ou qui aime à rire. Lagchfter,

ſcherſter , vermaakelyk ofboertagtig vrouwmenſch.

RIF.

RIFLARD m. Gros rabot, outil de Charpentierpour
dé-

groffir la befogne. Voorlooper , ruige -boorfchaafom't

werk uitdengrove te beginnen.

RIG.

RIGIDE. Adj.d.t.g. Fort févere, inflexible. Straf,fireng,

fors, fcherp. C'eſtun homme fort rigide. 't Iseen beel

ftreng, een heel fors man. Un Confeffeur rigide. Een

frenge, ftraffe Biegtvader. Difcipline rigide. Strenge

regel, ftraffe tugt.

RIGIDEMENT. Adv. Avec rigidité. Strengelyk , ftraffe-

lyk met bardigheid. Jeûner rigidement. Strengelyk, ftif-

telyk , naauw vaften. Examiner rigidement. Streng ,

naauw ,fcherp onderzoeken.

RIGIDITÉ . f. Grande févérité , inflexibilité . Strengheid,

geftrengheid, fcherpigheid , onmedogentheid. La rigidité

des loix , des mœurs de nos Peres. De ftrengheid der

wetten, derzeden onzer Vaders. Cette RIGIDITÉ , du-

reté révolta les fujets. Dieftrengbeid, onmedogentheid,

bardigheiddeeddeonderdaanenopstaan.

RIGODON. m. Air & danfe gaye , fort commune en Pro-

vence. Rigodon , lugtig zang, voysje , en ookeen lugtige

dans, inProvence fterk in zwang. Chanter , danferle

rigodon. Derigodonzingen, danfen.

:

RIGOLE. f. Petit canal creufé dans un jardin &c. pour

faire écouler l'eau. Rioel, fleufje, grebje in een tuin om 't

water aftedoenloopen.

RIGOUREUX , EUSE. Adj . Qui a beaucoup de rigueur,

rude , févere , dur. Streng , gestreng , hard, onmensche-

lyk , wreed. Un créancier fort rigoureux. Een zeer

ftrenge, harde, wreedefchuldeicher. Un Juge rigou-

reux. Een fireng Rechter. Un Arrêt rigoureux. Een

ftreng Plakkaat. Des Loix rigoureufes.StrengeWetten.

UnHyverrigoureux , rude. Eenftrenge, eenharde win-

ter.Saifon rigoureufe . Strengfaifoen , koud , guur weer.

RIGOUREUSEMENT. Adv. D'une maniere rigoureu-

fe. Strengelyk , op een harde wyze. On l'a traité bien

rigoureufement. Men heeft hem heel ſtrengelyk , beel

bardbejegend, heel ruwgehandeld.

RIGUEUR. f. Sévérité , dureté , auftérité. Gestrengheid,

bardigheid, wreedheid. La rigueur des tourmens , du

fupplice. De ftrengheid , hardigheid , wreedheid van de

pynen , vandestraf. Larigueur de l'Hyver fut fi gran-

de en 1740. que... Deftrengheid , guurheid, ruwheid

vandewinter was Anno 17.0. zoogroot dat Juger

fuivant la rigueur des Ordonnances. Na deftrengheid,

ftrafbeidder Plakkaaten vonniſſen , verwyzen. Adou-

cir, modérerla rigueur des Loix. De hardigheid ftreng

beid van dewetten verzugten , maatigen. La Loi de

Moyfe s'appelle la Loi de rigueur. DeWet Mofesword
oses word

à

de wet vanftrengheid, ftrafheid, onmedogentheid ge-

naamd. LaRIGUEUR du Sort , duDeſtin , ou des Deſti-

nées. Debardigheid ,Strengheid , Itrafheid , wreedheid

van't Noodlot.Fléchir la rigueur d'une Belle.Deftreng-

beid, (trafheid, ongevoeligheid vaneen Schoonebewe-

gen, verbidden , vermurven.

la RIGUEUR. Adv. Dans la derniere exactitude. Na

deftrengbeid, beelnaauw , ftiptelyk.Faire obferver les

Loixà la rigueur. De Wettenheelnaauw , ftiptelyk doen

nakomen. A toute rigueur on ne peut le condamner

qu'à l'amende. Opzynftrengftegenomen , opzynalder-

Tcherpft kan men hem maar in de boete verwyzen , be-

flaan.Expliquer , interpréter un texte , un paffage à la

rigueur. Eentext , eenfchriftuurplaats op zyn (cherp/t

verklaaren, altenaauw , te zeer nadenletter uitleggen.

Il ne faut pas prendre ce qu'il dit à la rigueur. Menmoet

het geenbyzegtzoo naauw niet neemen.

RIM.

RIMAILLER.v. n. Faire beaucoupde vers & les faire

mal. Veelflegte vaerzenopstellen , eenhoopeprulvaerzen

maakenenuitgeeven , met de Dichtkonft kladden. Il ne

fait que rimailler. Hydoetniet als rymen en lymen , by

maaktmaar een hoopeprullen , grollen van vaerzen.

RIMAILLEUR. Poëte à la douzaine , Poëtereau. Een

lafferymer,rymelaar, eenkladder, een halfblanks Poëet,

rymerinde koelte.

RIME. f. Unité de fon dans la terminaifon de deux mots.

Rym , rymflag. Rime maſculine ou rime courte.Staande

ofkorterymflag. Rime féminine ou rime longue. Slee-

pende rymflag. Rimes croifées, rimes mafculines & fé-

minines entremêlées. Kruiffende rymflagen , dan een

ftaandedaneen fleepende. Rimes plattes , rimes qui ne

croifentpoint. Gelyke ofplatte rymflagen.

RIMÉ , EE. Part. deRIMER.Gerymd, berymd. Un con-

te rimé , une histoire rimée. Eengerymde , berymde ver-

telling , biftorie. Cela eftbien rimé . expr.iron.Datfluit

wel, dat komt nu wel te pas. Il faut éviter les rimes

dans la céfure des vers.Men moetderymflageninde(nz-

ding dervaerzenmyden. Il n'y ani rime ni raifon à ce

qu'il dit. phr. Daar is nogflot , nog end, nog boofd, nog

ftaartaan'tgeen byzegt.

RIMER. v. n. Formerun fonuniforme . Rymen , opmal-

kanderflaan, even eens luiden. Dureté & pureté riment.

Hardigheidenzuiverheidrymen.

RIMER fe dit plus fouvent pour faire des vers, s'amufer

à la poësie. Rymen, lymen, vaarzen maaken. RI-

merbien ,faire de bonsvers. Wel rymen , goeden vaar.

zen maaken. Il employe tout fon temps à rimer , à

rimailler. Hy besteed al zyn tyd aan't vaarzenmaa-

ken, by doet niet als rymen en lymen. RIMER une

hiftoriette , rimer un conte , le mettre en vers. Een

verhaal, gefchiedenis , een vertelling berymen , op vaer-

zenbrengen
.

RIMEUR. Celui qui rime . Rymer , dichter . Un méchant,

un pauvre rimeur. Een flegt rymer , arm dichter,

platte rymer.

RIN.

RINCER ou RINSER. v. a. Nettoyer en lavant , en frot-

tant. Spoelen , uitspoelen, uitwaffen. Rincer les verres ,

les bouteilles. Deglazen, de vieffen(poelen , uitspoelen,

door't waterhaalen.

RINCEURE ou RINSEURE , lifez RINSURE. f. L'eau

dont on a rinfé les verres. Spoelwater , water daarde

glazeninuitgespoeldzyn.Ce vin eft bien plat,on diroit

Iiiiii 2 que
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que c'eft dela rinceure. Die wyn is heelplat , ' t is ofhet | RIRE, badiner , railler , n'agir pas férieufement. Lag-

[poelwater , charbier was.

RINGRAVE. Voy. RHINGRAVE.

RINSER. Voy. RINCER.

RIO.

RIOLE. f. Honnête frippe , Bombance , RIPAILLE.

Gaftery , vrolyke maaltyd.

RIOLÉ , EE. Part. Rave de diverfes couleurs.Kakelbont,

gefpikkeld, verfcheidentlyk gefchakeerd. Riolé , piolé

commelachandelle des Rois. Kakelbont , met alderley

koleurenals een drie Koningskaersje gefpikkeld.

RIOTE. f. Ce mot eft bas & populaire & fe dit pour

DEBAT , QUERELLE pour peude chofe entre Mari &

Femme. Krakeel , beuzeltwist , hairklovery tuffchen

Manen vrouw . Il arrive ſouvent des riotes entre eux.

Daar ontstaat dikwils krakkeel onder ben , zy leggen

dikwilsfamenoverboop.

RIOTEUX, EUSE. Adj. Pointilleux , querelleux. Twift-

gierig, kribbig, kyfagtig , knorrig. Une Femme rioteuſe

eft pire que la fumée. Een twiftgierige , kyfagtige

vrouwis ergerdanderook.

RIP.

RIPAILLE. f. Ce terme fe dit pour GRANDE CHERE ,

en ftylebourgeois. Slempery , gaftery , flempmaaltyd,

vrolykheid. Faire ripaille. Slampampen , braaf te gast

gaan, luftig vreeten enzuipen.

RIPOPÉ. m . On appelle ainfi populairement , une boif-

fon mêlangée & qui ne vaut pas grand' chofe. Sa-

menbrouwfel, allegaartje , mengellop , mengeldrank.

Ce n'eft pas du vin , c'eft du ripopé. ' t Is geen wyn ,

't is een elendig famenbrouwfel, een allegaartje. Le

marc du Caffé qu'on rechauffe fait un véritable ri-

popé. De opgewarmde grondsop van de Koff maakt

een regte mengeldrank , is een regt famenbrouwfel, een

allegaartje.

RIR.

RIRE. v. n. Marquer de la joye par le mouvement

des levres , &c. Lagchen. Eclater de rire . Scha-

teren van lagchen. Etouffer , crever de rire . exag.

Zig te barften lagchen. Rire à gorge déployée. Luid-

keels lagchen; overluid , heel hard lagchen. Ne pou-

voir fe tenir de rire. Zig niet konnen bedwingen van

lagchen. Il penfa nous faire mourir de rire. Hy meen-

de ons dood te doen lagchen, by had ons (chier te

berften doen lagchen. Tout le monde fe mit , fe prit

à rire. Elkeenbegon te lagchen , raakte aan't lagchen.

Il n'y a pas de quoi rire. phr. Daar is geen lagchen

mede, daar valt niet over te lagchen. Rire du bout

des dents , d'un ris forcé. Gedwongen lagchen , niet

uit de bort lagchen. Il rit jaune comme farine ,

Hy lagcht als een diefdie gegeeffelt word. Rire fous

cape , rire à fa barbe. Onder den boed , onder de

muts lagchen, in zyn vuift lagchen. Rire aux Anges ,

rire feul& fans fujet. Onnozel ftaanlagchen , lagchen

zondereens te weeten waarom.

RIRE , fe dit fouvent pour fe DIVERTIR. Lagchen, zig

vrolyk maaken. Venez avec nous , nous rirons tant.

Komt met ons, wy zullen zoo lagchen , wy zullen regt

vrolyk zyn , ons hart ter degen ophaalen. Marchand

qui perd ne peut rire. phr. De Koopman die verliefd

kan niet lagchen , die de kans tegen loopt kan geen

vreugd bedryven. Rira bien qui rira le dernier. Die

laatft lagcht zal'tgewonnen hebben , het endzalde laft

draagen.

chen, mallen , dertelen , gek/cheeren. Je ne le difois

que pour rire. Ik zeide het maarom telagchen , ' t was

maaromde klugt , uit boertery , uitgekfcheeren. Tout

en riant on dit la vérité. Al lagchende , al gekfchee-

rende zegt men de waarheid. Il ne fait que RIRE ,

que fe moquer de mes remontrances. Hy doet niet als

Tagchen, by spot , fcheerd de gek maar met myne ver-

maaningen, met myne leffen. Rire des menaces qu'on

nous fait. Eens lagchen met de dreigementen die men

ons doet. Rire au nez de quelqu'un, fe moquer de lui

à fa barbe. Iemand daar hy by ſtaat uitlagchen , voor

de fop houden. Vous me faites bien rire , vous vous

moquez bien de moi. Gy maakt my aan 't lagchen ,

wat ofgy my al verteld, watte klommers , wat een

praat! Apprêter à rire à la compagnie , en donner

le fujet. De menfchen , 't gezelschap aan 't lagchen

maaken , aan 't gek/cheeren helpen , tot een(pot van 't

gezelfchap ftaan , zig belagchelyk aanstellen. La For-

tune lui rit , lui eftfavorable. HetFortuin lacht hem

toe, ' t geluk diendbem , by zeild voor de wind. Toat

rit à fes defirs. Alles valt uit na zyne wenſcken. Tout

rit en ces Bocages , en ces aimables lieux. Alles

lagcht ons toe in deze Eoffchagien , alles verblyd ons

in deze aangenaameplaatjen.

RIRE.m. Ris, Action de rire. Lagch, gelach. Cette Fem-

meale rire agréable. Die vrouw heeft een aangename,

vrindelykelagch.

Se RIRE. v. n . p. Se moquer. Lagchen, potten, boer-

ten. Serire de quelqu'un. Met iemand lagchen , Spot-

ten, degekfcheeren , iemanduitlagchen. Je me ris de

fes menaces. Ik lagch eens met zyne dreigementen , ik

agtzyndreigenniet.

RIS.

RIS ou RIZ. m. Grain qu'on fait ordinairement bouil-

lir avec du lait &c. Rys , Ryft. Un plat de ris. Een

Jchotel rys.

RIS . m. L'Action de RIRE. Lagch. Un ris agréable.

Een aangenaame , vrindelvke lagch. Un ris moqueur.

Een fcherffende, gek/cheerende lagch. Un ris forcé.

Eengedwongen lagch. Ce fontdes éclats & des ris con-

tinuels. ' Žyn geduurige fchateringen en een geftadig

gelach. Les Graces & les ris l'accompagnent par - tout.

expr. fig. De Bevalligheden en de lagch , deJeugd en

vrolykheden verzellen haarover al.

RIS de veau. Zweezerik. Un Ragoût bien fourni de ris

de veau. Een Ragout daar veel zweezerikken in zyn.

RIS , en terme de Marine , rang d'oeuillets avec des gar

cettes dans une voile. Reef, lyk , gaten in een zeil.

Prendre les ris . Reeven, reefinbinden.

RISDALE , ou Rixdaler.f. Piece de Monnoye d'Al-

lemagne de trente jufqu'à cinquante fols. Ryksdaalder.

La Risdale de Banque vaut cinquante fous De Bank·

ryksdaalder doet vyftigftuivers.

RISEE. f. Eclat de rire pour fe moquer. Lagch, fchate-

ring, gefchater, fchaterlagch , gefchers , befpotting.

Il s'éleva une rifée univerfelle. Daar rees een alge

meene lagch, een algemeen gefchater. S'expofer à

la rifée, à la moquerie du public . Zig voor ' t ge-

fchers, de gekfcheering van 't gemeen bloot ftellen,

voor 't gemeentenspot ftaan. Il eft devenu la rífée de

tout le monde. Hy is het relletje , defchimp van ieder

eengeworden.

RISIBLE. Adj.d. t. g. Qui a la faculté de rire. Die lagchen

kan ,
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kan, tot lagchen bekwaam. Au dire des Philofophes ,

l'homme eft un animal rifible. Na ' t zeggen vande

Philofoophen , is de menfch een lagchenddier , eendier

datlagchenkan.

RISIBLE , fe dit plus fouventpour divertiffant , propre

à faire rire. Pleizierig, boertig , koddig, klugtig.

Un conte rifible. Een pleizierig , een boertig , Inaa-

kerig, koddig verbaal; een aardige, klugtige vertel-

ling. Le Médecin malgré lui eft une piece bien rifible.

De Docter tegens dank is eenzeer aardige , zeerpleizie-

rige , vermaakelykeklugt.

·

RISIBLE , ridicule , digne de moquerie. Belagchelyk ,

befpottelyk , uitlagchens waardig. Il parut dans un

équipage tout-à-fait rifible. Hy verfcheen in een heel

belagchelyke toeftel, by was zoo vreemd, zoo klugtig

uitgedofcht. Vous n'y fongez pas , ce que vous dites.

là eft rifible. Gy denkt ' er niet om , ' t geengy daar zegt

isbelagchelyk.

RISPOSTE. f. En terme d'Efcrime, fe ditpour l'action

de repouffer une botte. Wederomfleek , toefteeknadat

men die vanden vyand afgekeerd heeft. RISPOSTE a

plus d'ufage au figuré. Il lui donna un démenti , la

rifpofte fut un foufflet. Hy hiete hethemliegen, ' tant-

woordwasvoort een klap. RISPOSTE, réponſe , repar-

tie vive & prompte . Sneedig en(nel antwoord , geeftig

en vinnig befcheid , wederomkaats. Il a la rifpofte à la

main , il a la repartic prompte & vive. Hy heeftzyn

antwoordgereedt , by is'er met antwoordengaauw by,

by weet de bal voort weer toe te kaatsen, de steek

gaauw te verzetten.

RISPOSTER. v. n. En terme d'Efcrime , c'eft parerune

botte , & en porter une autre. De fteek verzetten ,

afhouden en ' er een ander toe brengen. RISPOSTER

répondre vivement &promptement. Vaardigenfnee-

dig antwoorden , een snel en vinnig befcheid geeven.

On vouloit le railler , mais il rispofta fi à propos, fi

vivement. Men wilde hem voor neemen , befpotten,

uitlagchen, maar byantwoorde zoo wel ter fnee , was

er zoo fneedig by met zyn antwoord , by wift de

balzoo weertoetekaatfen.

RISQUE. m. Péril , danger. Gevaar , perykel , onveilig-

heid. Courir rifque de la vie . Gevaar loopen van't le-

ven, in doods gevaar zyn. Le tranfport , l'envoi des

marchandifes eft à fes périls & rifques. De overbren-

ging, verzending der goederen is op zyn rifico , ten

zynenlaften en gevaaren.

RISQUER. v. n.Hafarder , mettre endanger. Waagen,

gevaar loopen , rifiqueeren , aan ' t geval hangen.

Rifquer fa vie pour fon Pays. Zyn leeven voorzyn

Vaderland waagen , in de waagschaal hangen. Rif-

quer le tout pour le tout. phr. Het uiterste wagen , het

ophairenenfnaaren zetten om'er boven ofonder te zyn.

RISSOLE.f. Menue pâtifferie dont la pâte eft frite dans

le fain-doux, vleefchtaartje met verfche reufelgebakken.

RISSOLE , EE. Part. de RISSOLER . Gefnerkt , geelgebra-

den. Viande riffolée. Vleefch van pasgebraaden , dat

Imaakelyk , met een kouleur gebraaden is. Un vifage

riffolé , brûlé du hâle. Een verbrandaangezigt, bak-

kes van de zon zwartgeworden. Une vieille riffolée.

Eenoudgerimpeldwf.

RISSOLER. v. n. Rotir d'une maniere appétiffante. Van

pas en smaakelyk braaden, rooften, fnerken. Cette

viande commence à riffoler . Dat vleefchbegind een ko-

leurtekrygen , lekkertjeste braaden.

Se RISSOLER.v.n.p.Prendre une couleur appétiffante.

Snerken , geel en rood braaden, een [maakelyke koleur

krygen door 't braaden. La viande fe riffole trop vîte

au grand feu Het vleefcb krygt tegaauw een koleur

vooreengroot vuur.

RIT.

RIT ou RITE.m.Lithurgic,ordre prefcrit pour la pratique

d'une Religion. Kerkregel, Kerkgebruik , Godsdienft-

pleeging volgens zeker voorschrift Le Rit Grecdiffere

beaucoup du Rit Latin. DeGriekfcKerkregel verfchild

veelvan 't Latynfch Kerkgebruik. La Congrégation des

Rites à Rome. De Vergaderingover de Kerkelyke Pleg-

tighedenteRomezittende.

RITOURNELLE. f. Eſpèce d'air à danfer , danſe ainfi

appellée à caufe desfréquens tours qu'il faut faire . Ri

tornel, zangendans daarmeenigvuldigestem verwiſe-

lingenen vluggedraavingen in komen.

RITUEL. m. Livre contenant les rites d'une Eglife. Ri-

tuaal , Kerboekdaar de Kerkelyke gebruiken en plegtig

bedeninbepaaldzyn.Le Rituel de Paris. Het Kerkboek,

bet Rituaal te Parys aangenomen , ingebruik.

RIV.

RIVAGE.m.Les rives , les bords d'un Fleuve , de la Mer.

Oever, ftrand. Se promener le long durivage. Langs

denoever, aan't ftrand wandelen. Les débris , les corps

morts jettez fur le rivage. De wrakken , de lykenop 't

ftrandaangespoeld, geworpen.

RIVAL. Concurrent en amour. Mede-vryer , mede-min-

naar. Supplanter fon rival, Zynen medeminnaar te

gaauw wezen , den voet ligten , ' tgras onder de beenen

van daan maayen. Il étoit fon rival , fon concurrent

pour la charge de... Hy waszyn medeftryder , tegen-

fireever na't ampt van…..

RIVALE. Concurrente en amour. Medevryfier , Mede-

minnaares , benydfter , tegenftreeffter. Se venger de fa

rivale. Zigover zyne medeminnaares wreeker. Cartha-

ge étoit la rivale de Rome. expr. fig. Carthago was de

tengenftreeffter, vyandin vanRome.

RIVALITÉ. f. Concurrence entre deux Amans &c . Me-

devryerschap, tegenftreeving , famenftryd tuffchen twee

Minnaaren, aanzoekers&c. Cette rivalité les remplif

foit d'une fi cruelle haine Dezemedevryer(chap,die te-

genftryd, tetenyvergafhun zulken wreeden haat. La

rivalité de Rome & de Carthage a caufé de grandes

guerres. Den tegeniever, de haat,de vyandschap van·

RomeenCarthago heeft groote oorlogen veroorzaakt.

RIVAUX , pluriel de RIVAL. Medevryers , Medeminnaai

ren, tegenftreevers , tegenieveraars,fament-wifters.Les

deux rivaux s'appellerent en duel. Detwee medevryers,

tegen/treeversriepen , daagden malkander uit voor den

degen. Il afpire à une charge qui lui donne bien des ri-

vaux. Hystaatnaar een ampt dat hem veel tegenftree-

vers, tegenwoeldersgeeft.

RIVE. f. Bord d'un Fleuve , d'un Lac. Oever, kant,rand,

zoom van een vloed, van een Meyr. Sur les rives du

Jordain. Opde oevers van den Jordaan . Cette affaire

eft trop embrouillée, on n'y voit ni fond ni rive. expr.

fig. Diezaakis te verward, daar isgeengrond tepeilen,

'tiseen grondlooze poel.

RIVERun clou, en rabattre la pointe fur ce qu'il a percé.

v. a. Een pyker ergens doorjaagen , neerkloppen , ombui

gen, weder injaagen. Onne fçauroit arracher ce clou ,

il eft rivé. Menkandiespyker niet uithaalen,hy is neer-

geklopt,omgeflagen , dubbeld in't hout gejaagd. River le
Iiiiit 3 clou
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clou à quelqu'un , lui répondre nettement. Iemandeen

ruftigenfnedigantwoordgeeven,iemanddie onsfchamper

aanboordkomt voortpalzetten,verstommen,de reftgee-

ven. Elle lui eut bientôt rivé fon clou. Zy deedhem wel

gaauw zwygen ,badhem welhaaft denbekgefnoerd.

RIVERAIN. Adj. & Subft. Qui habite le longd'une Ri-

viere,d'une Forêt. Oeverling, oeverbewoonder, als men

van eenStroom of van eenBoschfpreekt. Les Seigneurs

riverains. De Strand- heeren , de Heerendie ' t ftrandregt

hebben. Les riverains de la Loire , de la Garonne. De

oeverlingen , de oeverbewoonders vande Loire , vande

Garonne. Les riverains de la Forêt. De naafle bewoon.

ders van't Bofch, degeenendie naast aan't Bosch woo-

nen, neder gezetenzyn.

RIVET.m. Extrémité du clou de cheval retrouffé & rap-

platti fur la corne.Hoef/pykeropdenhoorn omgeflagenen

platgeklopt. RIVET , chez les Cordonniers eft la même

chofe que TRANCHEFILE. Buittenfte schoennaad.

RIVIERE.f.Fleuve,amas d'eaux qui coulent dansun mê-

me lit , un même canal. Rivier , Stroom , vloed. Riviere

large & profonde.wydeendiepe Rivier. Riviere rapide

& dangereufe.Snelloopende engevaarlykeStroom.Quand

la Riviere fe déborde. Alsde Rivier , deStroom over-

vloeyd.Defcendre la Riviere. De Rivierafzakken , af-

vaaren.Monter la Riviere. De Rivieropvaaren,opzei-

len. Paffer la Riviere à gué. De River doorwaaden . Oi-

feauxde Riviere. Riviervogels , watervogels . Ce feroit

porter de l'eau à la Riviere. phr. ' t Zou wezen of men

waterindeRivier , inde Zee wilde brengen. La RIVIE-

RE de Genes , la Côte le long de l'Etat de Genes. Het

Genuafcheftrand,de Kuft van Genua. A Paris on appel-

les vins de Riviere , des vins qui croiffent fur les bords

de la Marne.Slegte wynendie op de oevers vandeMarne

waffen.

RIZ.

RIZ ou RIS. m. Tuyau,plante qui porte le grain ferme de

cenom . Ryfthalm , ryftgewas , rys , ryft. Le riz croît

dans les lieux marécageux du Levant. De ryft waft in de

moeraffigeplaatfen van't Ooften. Bouillir du riz dans du

lait . Ryft inmelkkooken. Faire une foupe au riz. Een

Tyftelop maaken. Un platde Ris, plat de ris bouilli dans

du lait. Eenfchotel ryft , fchotelryftenbry.

ROB.

ROBE ou ROBBE. f. Vêtement long& à manches diffé-

rent felon les perfonnes qui le portent. Tabbaert , tab-

bert,Mans envrouwsgewaat, waarvan veelderleyzyn.

Robe d'Enfant. Kindertabbert , kinder rokje. Robe de

Femme. Vrouwe tabbaert , vrouwe Samaar. Porter la

queue de larobe à une Princeffe. De fleep vaneenPrin-

ceffe-tabbaertdraagen. Robede la mariée , robe de no-

ces. Bruids-tabbaert , bruids - (amaar , bruilofts-kleed.

Robe de deuil. Rouw tabbaart. Robe traînante . Slee-

pende tabbaert. Robe trouffée.Opgefchorte tabbaert.

Rendre vifite en robe détrouffée. Temandmet eenhan-

gende tabbaert gaan bezoeken , eenplegtelyk bezoekby

iemand afleggen.

ROBE de Magiftrat. Raadsheers tabbaert , plegtelykge-

waadvooreenGerechtsbeampte.Les ConfeillersduPar-

lement vont en robe rouge.De Raadsheeren van'tPar-

lement gaan met roode tabbaerden , roode rokken. Les

Echevins d'Amfterdam ne vont en robe qu'aux jours

de Juftice . De Schepens van Amfterdamgaan alleen op

Juftice-dagen, als'erRechtgedaan word,met tabbaerden,

metbloedrokken.Juges de ROBE longue,Juges graduez.

Rechtersvanden langenTabbaert,gegradueerdeRechts

geleerden , wetkundige Rechters. Juges de Robe courte,

Juges qui exercent des Charges de judicature fans

avoir étéexaminez fur laLoi. Aangenomene , geadmit-

teerde Rechters , kort Getahberdenin't RoomfcheRecht

niet onderweezen.

ROBE de chambre , tant pour homme que pour femme.

Kamerrok, japonfe rok,japon. Il étoit en robe de cham-

bre&enpantoufles.Hywas, byftondinzynjaponfche

rokenopzyne muilen.Le long dormir fait porter la robe

déchirée. prov.Het langflaapendoet gefcheurdekleede-

rendraagen. Robe d'ennemi confifque celle d'ami. On-

vrySchip, onvry goed.

ROBE , abfolument dite , fe prend pour la profeffion des

Gens deJudicature.'tBeroep vandentabbaert.Il a quité

larobe pour l'épée. Hyheeft den tabbert voorden degen

afgeleid, ' t ampt vanRaadsheer , Rechter&c. voorden

krygsdienst verlaaten.Il s'eftjettédans laRobe.Hyheeft

het beroep van dentabbaertaangenomen , hy is Advo

caat,Schepen, Raadsheer, Bailliuwgeworden. Sa Famil-

le eft diftinguée par la Robe. Zyn Huis , zyngeflagt is

doordenTabbaert in boog aanzien,daar zyn voornaame

Rechtsgeleerden, Stads-beampten in zyn Stambuis Tous

lesGens de robe ne fontpasGens de lettres.AlleGetab-

berden , alde luiden vanden tabbaertzyngeen geleerde

luiden. ROBE , fe dit auffi de la Profeffion Eccléfiafti-

que. Tabbaert , geestelyk beroep. C'est un Prêtre , un

Miniftre , qui eûtcruun homme de fa robe capable de

ces excès? 'tIseen Priester , een Predikant, uie zou een

man vanzyn Caracter , van zyn beroeptot die ongere-

geldhedenbekwaamgedagt hebben ?

ROBE , fe dit encore de la pellicule ou petite peau qui

couvreles pois , les feves&c. Schel, baft , omslag van

erten , boonen&c.

àunROBIN. On donne ce nom à un Mari complaifant ,

Niquedouille , un Nigaud. Een koekoek , een geduldig

boorndraager , een bloedbeuling , prulvan eenman. Les

Robins font bien daubez dans cette Comédie. De Koe-

koekenwordenin dat Blyfpel wakkerdoorgeftreeken, lu-

ftiggeroskamd.

ROBINET.m.Machine qui donnepaffage à l'eau qui cou.

le d'une Fontaine &c. Kraan. Robinet de cuivre. Ko-

perekraan. Tourner , ouvrir le robinet pour laiffer cou.

ler levin , la biere. Dekraanomdraayen , opendraayen

om de wyn, ' t bier te laaten loopen. Fermer le robinet.

Dekraantoedraayen.

ROBUSTE.Adj. d. t. g. Fort de corps & de complexion.

Sterk, vaft , kloek , enfterk van leden. C'eftunhomme

robufte. 't Iseen sterk , een robuſt , kloek kaerel. Il eſt

d'une complexion robufte. Hyis vaneen eensterke com-

plexie, van een vastenatuur.

ROC.

•

"

ROC.m.Maffe de pierre très dure ayantfa racine enter

re. Rots, klip,/teenberg . Bâtir fur le roc. Op denrots bou

wen. Des foffez taillez dans le roc. Graften in de fteen

inderotsuitgebouwen. LeRoc ou la Tour du Jeudes

Echecs. De toren, ' t kafttel , (tuk van ' t Schaakbord.

ROCAILLE.f.Petits cailloux,coquillages &c.qui fervent

à l'ornement d'une Grotte &c. Key - en fchulpwerktot

vercieringvaneen Grot&c.Une Grotte de rocaille.Een

Grot,koelbolmet keytjes enSchulpen opgehaald, opgecierd.

ROCAILLEUR. Ouvrier quitravaille en rocaille. Key-

enfchulo plakker, metfelaaringrotwerken , koelkelders.

ROCAMBOLE. f. La meilleure , la plus fine especede

pc.
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petite échalote. Befte enfynftefoort van chalot, vanfcha

lonie. S'il y avoiteu quelques rocamboles dans ce ra-

goût. Zoo'ereenige chalotten inderagoûtgeweeft waren.

ROCHE. f. C'eft la même chofe que Roc. Rots, rotsfteen ,

klip,fteenberg. Ce pays eft couvert de roches.Dat land

is met rotfen, met fteenbergen bedekt. Ily a des roches

fous l'eau à l'entrée duhavre.Daar zynklippe onder wa-

ter,daarzynblinde klippen aande ingang van dehaven.

Eau de roche . Berg-water, water uit derotsfteen ont-

fprongen, afgevloeyd. Criftal de roche. Berg-glas , berg-

criftal. ROCHE d'Emeraude , 'de Turquoife. Rots , berg

daar Smaragden, Turkoifen uitgehaald, uitgebouwen

worden.Turquoiſe de la vieille roche , d'une roche dé-

couverte depuis longtems Turkois van de oude berg, op-

regteTurkois,oudeTurkois.C'est un cœur de roche.exag.

'tis eensteene bart,een onverbiddelykgemoed.Il y aquel.

que anguille fous roche. phr. Daar is ietsgaande, iets in

til, daar staat eenpotje te vuur. C'eftun hommede la

vieille roche,d'une probité reconnue. 't Is een man zoo

trouw alsgoud, eenman van deonbedurventyd.

ROCHER. m. Il eft fynonime à Roc & à ROCHE. Klip,

rotfteen , fteenrots , fteenberg. Rocher efcarpé. Steil of

regtopgaande klip, rots.Le pied du rocher. De voetvan

deklip, vanderots, Lapointe , la cime du rocher. De

Spits, dekruin vandefteenrots. Le vaiffeau fe brifa con-

tre les rochers. Het fchipftiet tegen de rotfen , tegende

klippen aanftukken.Ferme, inébranlable comme un ro-

cher, Standvaftig, onbeweegelyk als eenrots.Parler aux

rochers,à des gens quine font touchez de rien.Tegen de

bergen aangalmen, tegende klippenfpreeken , voor een

doofmansdeurkloppen.C'eft un coeurde rocher. 't Iseen

fieene hart, een verfteend gemoed , een onmedoogend

menfch.

ROCHET. m. Surplis àmanches étroites que portent les

Evêques , les Abbez.Biffchops-linnekleed , bovenkleed,

opperkleedvan deBiffchoppen, Abteninplegtelykedien-

ften. Les Evêques prêchent en rochet&en camail. De

Biffchoppen zyn met het linnekleed en ' tfchouder man-

teltje in hetpredikenomhangen.

ROCHET. m. Petitchien matin fans queue & fans oreil-

les.Steendog, boere doggetje , gemotfi boere hondje.

ROCQUER ou ROQUER. v.n. Il fe dit auxEchecs,quand

on place le Roi contrefon roc , ou fa tour,ce qui ne fe

fait qu'unefois à chaque partie. Rokkeeren, de koning

tegen zyntoren(chuyven, zetten , 'tgeenmaar eens in

'tfchaakenin iederpartygefchied.

ROD.

RODER. v.n. Tournoyer , vagabonder , errer çà & là.

Omzwerven, omreizen, waaren, omloopen,rinkelrooyen,

lichtmiffen.Roder autour de laForêt.Om't Boschzwer-

ven. Roder toute la nuit comme des yvrognes. Degant-

fche nagt omzwerven , als dronkaarts rinkelrooyen, la-

berlotten.Après que les ennemis eurent long-temps ro-

dé autour de la Ville. Na dat de vyandenlang om de

Stad gezworven , heenen weergekruift hadden. Satan

rode fans ceffe autour de nous . De Satan loopt , zwierd

geftadig om ons heen. Il a bien rodépar le monde, il a

bien vu du païs. Hy heeft luftigomgezwurvendoor de

waereld, byheeftde waereldbraafdoorgekruift.

RODEUR. Celui qui rode. Zwerver , omreizer, rinkel-

rooyer , labberlot. Le Guet mena deux outrois de ces

rodeurs au Châtelet. DeWagt bragt twee,drie vandie

zwervers, vandie rinkelrooyers , laberlotten , lichtmif-

fenindeboeyen.

RODOMONT. Fanfaron, hableur,avaleur de charrettes

ferrées. Snorker, zwetzer , pogcher , ſchreeuwer, blaas-

kaak, windbreeker,fnoeshaan.Il fait trop le rodomont.

Hy fnorkt, zwetft , pocht te veel : bymaakt te veelge-

rugt , breekt te veelwind.

RODOMONTADE. f. Fanfaronnade,oftentation, para-

de de bravoure. Snorkery, opfnydery, pogchery,gezwets,

windbreekery. Il fit centrodomontades , menaçant de

tuer tout. Hy maakte honderdrodomontades; byfnork :

te, zwetteyffelyk , dreigende alles te vermoorden.

RÖG.

ROGATIONS. f. pl . On appelle ainfidans leCalendrier

Romain , des prieres & unjeûne de trois jours avant

l'Afcenfion. Kruisdagen , Rogatien , de drie bid- en

vastendagen voor Chrifti Hemelvaart.

ROGATON ou ROGATUM , fuivant le Latin ; il ſe dit

d'une petite Supplique ou Requête tendant à obtenir

quelque petit préfent.Verzoekschriftje, beedel verzoek-

je. C'eft un porteur de ROGATONS, un pauvre homme

quigagne fa vie à préfenter des requêtes en vers ou en

profe. ' t Is eenbrenger van verfoek/chriften, een armen

balsdie met eenvaarsje,een bedelrequestje iemandom een

giftje,eenvereeringaanspreekt.Tous ces papiers ne font

que de vieux Rogatons, que de vieilles écritures inuti-

les.Aldie Papieren zyn maar oude prullen, oude vodden.

Ilne nous a donné que des ROGATONS, que des viandes

rechauffées,que des reftes.Hyheeft ons maaropgewarm-

dekoft voorgezet,by heeft onsmet overgefchotene klieken

enbrokkenonthaald.

ROGNE. f. Gale invétérée. Verouderd fchurft, ruig

[churft , ruidigheidvandehuid.

ROGNER. v. a. Retrancher, ôter quelque chofe des

extrémitez. Korter maaken , afknippen , afsnyden ,

Rognerun bâton. Eenjtok kortermaaken, daar eenend

affnyden. Rogner les bords d'un chapeau. De randvan

eenboedaffnyden . Rogner fes ongles, fe rogner les on-

gles. Zyne nagels korten, zyne nagels affnyden , afknip-

pen. Rogner dupapier. Papier aande kant affnyden.

ROGNERdespiftoles,des guinées,comme font les Juifs

&c. Piftoolen , guinisfpoeyen , knippen , fchrooyen als de

Smouflen&c.doen. Rogner les ongles à quelqu'un , di .

minuer fonpouvoir , le mortifier. Iemandde nagels kor.

ten,iemandsmagt befnoeyen.

ROGNEUR. Celui qui rogne la monnoye. Geldſnoeyer ,

Jchrooyer,afknipper vande muntfpecien.Les rogneurs ne

trouvent rien à faire autour des nouvelles efpeces. De

fnoeyers vinden omde nieuwe muntstukken niet te kapen.

ROGNEURE. Lifez ROGNURE.I.Partie qui a été rognée.

Afknipfel, Snippeling , fnipper , afgeknipt ftuk. Des ro-

gneures de papier. Papiere(nippelingen. Rogneures de

cuir.Leerefnippelingen. Rogneures d'ongles.Nagelfuip-

pers, afknipfels van nagels.Des ROGNEURES d'or. Goude

Schrooyfels , afgefnede , afgeknipte brockjes van goude

ftukken.

ROGNEUX , EUSE. Adj . Quí a la rogne . Schurftig, rui-

dig. Un Enfant rogneux. Een fchurftig , eenschurft

Kind. Un chien rogneux. Eenfchurfte, ruidigehond.

ROGNON. m. Rein d'un animal bon à manger. Nier.

Rognon de veau. Kalfs nier. Rognon de bœuf. Offe

nier. Cette harengere mit lesmains fur fes ROGNONS

(fur feshanches) & lui chanta pouille.Die appelteef, dat

viswyf zettebeide handen in haar zyde , op haar beupen

enfcholdbem leelykuit.

ROGNONNER.v.n.Gronder grommeler,murmurer en.

tre
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tre fes dents. Moppen , pruilen, knorren. Qu'avez -vous

à rognonner ?Wat hebtgy te moppen , te knorren ?

ROGUE,vieux inot, Adj . Fier,arrogant , fuperbe. Trots,

groots,/pytig, bars. Trédame,que vous êtes rogue ? Fe-

meni, watbenjegroots , hoe komje zoo bars , zoofpyrig ?

ROGUES ou RÁVES. En terme de Marine. Oeufs d'é-

turgeon ou d'autre poiffon , dont on fe fert àla pêche

des fardines &c . Steurkuit omfardynen&c. te vangen.

ROI.

ROI , Voy. Roy.

ROIDE. Adj. d. t . g. Lifez REDDE, Fort tendu , difficile à

plier. Styf,ftrak, zeergerekt. Il a le bras roide . Hy heeft

eenftyvenarm. Il étoit roide de froid. Hy was ftyfvan

dekoude.Lacorde n'eft pas tendue affez roide.Hettouw

is nietstyfgenoeggefpannen.Ce linge eft trop roide d'em-

pois. Dat linnegoed is te veelgefteeven. Le pauvre En-

fant étoitroide de poux. Het armeKind wasstyfvan de

luizen. Il tomba roide mort. Hy vielmors dood , by bleef

ftyfopdegrond. Le cours de cette Riviere eft bien Roi-

DE ,bien rapide. De loop, de vaart, deftroom van die Ri-

vier is heelhard, (nel. Les pigeons ont le vol roide. De

duiven hebben een styve , een fnelle vlugt. Une mon-

tagne bienRO:DE,dont la pente eft bien droite. Eenbeel

ftyleberg,rgteopgaande berg , ftyfafdaalende berg. Un

homme ROIDE, opiniâtre , inflexible . Een ftrfzinnig ,

een taaymanzeen hardebol, eenfeiloor. Se tenir roide ,

s'obstiner dans fa réfolution. Zig taay houden , onver-

zettelyk blyven byzyn besluit , styf staan op zyn eich.

RO:DEeft quelquefois adverbe. styf, vinnig , op een fty-

ve manier. Cela va roide comme un trait d'arbalete.

Datgaat zoo ftyf,zoo vinnig door als eenpyl uit een boog.

Jouer bas & roide à la paume, auvolant Styfen laag

door kaatfen , paletten.

ROIDEURd'un brasparalytique.fTenfion qui fait qu'un

bras eft roide. Styvigheid vaneen lammen arm. Ro1-

DEUR rapidité , impétuofité. Styvigheid , fnelligheid,

Snelle vaart.Pouffer une balle avec roidcur.Een balftyf

doorkaatfen , vinnig toekaatfen. Laroideur d'un tor-

rent. De Inelheid, Jnelle vaart , hardestroom van een

ftortbeek.Le cheval courant de roideur s'abbattit toutà

coup. Het paard(neldoor rennende viel plotfeling ter

neer.La ROLEUR , la pente roide d'une montagne. De

Beilte , Styve belling vaneenberg. La roideur de cette

montée fait trembler.Defteilte vandie trapt verfchrikt,

verbaafd. ROIDEUR , fermeté exceffive , obftination.

Styfzinnigheid, onverzettelykheid , fteiloorigheid. La

roideur de Caton d'Utique . Deftyfzinnigheid , onver-

zettelykheid ,gestrengheidvan Cato vanUtica.

ROIDIR. v. a. & n . Rendre roide , rendre bien fort.

Styven, ftyflpannen , tyfuitsteeken. Roidir fon bras.

Zyn armstyfhouden . ftyl uitsteeken. Roidir de froid.

Styf worden van dekoude. Le linge fe roidit à la gelée.

Het linnegoedwordftyfinde vorft.

Se ROIDIR. v.n. p. Tenir ferme. Zigstyfhouden , pal

blyvenstaan Se roidir contre les obftacles. Zig tegende

binderpaalen fyfonverzettelyk houden;zig tegendebe-

letfelen moedig aankanten. Il ne faut pas fe ROIDIR , fe

bander contre fes fupérieurs. Menmoet zig niet kanten

tegen zynemeesters;men moet zyne meerdere niet weder

(pannig zyn.

RÖIS,eft le pluriel deRo:. Koningen. Les Rois d'Ifraël &

de Juda. De Koningen van Ifraelen vanJuda.Dieu eft

le Roi des Rois. Godis de Koning der Koningen . Dieu

tient le cœur desRois enfamain. Godboud hethartder

Koningeninzynband. Les Rois , ou le Jour,la Fête des

Rois,la Sainte Epiphanie. DrieKoningen.Faire lesRois

DrieKoningen dag vieren,op Drie Koningen-dagvrolyk

zyn. Partager le gâteaudes Rois. De DrieKoninks-koek

deelen.

ROITELET. Diminutifde Roi.Koninkje. Ce n'eſt qu'an

Roitelet , qu'unRoi impuiffant. ' tIs maareenKoninkje,

eenNaamkoning.ROITELET, petit oifeau d'hyver,efpece

derâle.Winter-koninkje, winter vogeltje aldusgenaamd.

ROL.

ROLE,ouROLLE.M.Terme dePratique:feuillet d'écriture.

Bladofroljchrift , bejchreeven blad aan wederzyden. Il

ya quatrerôles de minute & vingt rôles de groffe .Daar

zynvierbladentot deminut en twintig bladentot decopy.

ROLE d'unComédien dans unePiece de théatre. Rol van

een Tooneelspeelder. Les Comédiens ne fçavoientpas

bien leurs rôles . Despeelders wiftenhunnerollen niet al

te wel , zy waaren niet al te rolvaft. Ceft lui qui joue

toujours les premiers rôles. Hyfpeeldaltydde eer/te,de

zwaarste,voornaamfte rollen. Il a bienjoué fonRÔLE,

fon perfonnage. Hyheeftzyn rol wel uitgespeeld, zyn

perfonnage welvertoond.Il fe peutdire à la lettre & au

figuré.

ROLE, lifte , catalogue. Rol, naamlyft, naamrol . Le rôle

des Tailles. De rol , de lyft van't Hoofdgeld. Rôle des

Soldats , ou des Bourgeois qui montent la garde.Rolder

Soldaaten , Schutters naamrol. Rôle des caufes qui fe

plaident. Rol van de pleitzaaken , vande Proceffen die

bepleit worden. Rôle ordinaire. Ordinary rol. Role ex-

traordinaire.Extraordinaryrol.Sa caufe viendra à tour

de rôle. Zyn zaak zal kyrolbeurt dienen , opgeroepen,

bepleit worden.

ROLET ou ROLLET.m. Son ufage eft au ftyle figuré.Rol-

letje.Jouerbien fon rolet. zyn rolletje welfpeelen. Etre

auboutde fon rolet,ne fçavoir plus que dire ni que fai.

rc. Zynrolletjeuitgespeeldhebben, teneinderaads , zeer.

verlegenzyn.

ROM.

ROMAIN, AINE. Adj. de Rome,qui appartientà Rome.

Roomfch, Romeins.Le Peuple Romain s'eft rendu bien

redoutable autrefois. HetRoomfchei olkheeftzigeertyds

beel ontzaggelik gemaakt. La République Romaine

s'eft détruite par fon opulence&fon énorme grandeur.

DeRoomfcheRepublyk heeft zig doorhaare rykdom en on-

maatigegrootheid t'ondergebragt, vernietigd. Les Anti-

quitezRomaines font fort eftimées. De Roomfche Oud-

heden worden veelgeagt.

ROMAIN. Un homme de l'ancienne Rome. Romein.

Scévola , ce généreux Romain . Scevola die edelmoedige

Romein. Les belliqueux , les invincibles Romains.

De ftrydbaare, manhafte Romeinen ; de onverwin-

nelyke Romeinen.

ROMAIN,en termed'Imprimerie,fe dit d'un caracterede

lettres rondes . Romein Romein letter, ronde drukletter.

Gros romain . Groot romein. Petit romain. Kleinromein.

ROMAINE . Femmede Rome . Room/cheVrouw . Portia.

cette généreufeRomaine. Porcia, die edelmoedigeRoom-

fche Vrouw.

RÓMAINE. f. Pefon , inftrument à pefer avec unſeul

poids. Unfter , Roomeinfchefchaal , boerebalans , konf-

tig weeghout.On attache ce qu'on veut peferau crochet

de la Romaine. Men maakt het geen men weegen wil

aan denhaak vande Unfter vaft.

ROMAN.m. Ouvrage contenant des aventures fabuleu-

fes
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fes d'amour&de Chevalerie errante.Galant-verdicht-

fel. Roman , verhaal , aaneenfcbakeling vanfabelagti

ge Mingevallen, Ridderlyke heldendaaden. Qui eft - ce

qui lit à cette heure Amadis , Aftrée , Cyrus & autres

vieuxRomans ? Wieleeft ernu Amadis, Aftrea , Cyrus

enandere oude Romans ? Cela fent le Roman , tient du

Roman. Dat ruikt , zweemdnadenRoman , dat is heel

Fabelagtig, komt zoo klugtig , zoo vreemd , ongelooffelyk

voor. Galaor , Périon & les autres Héros de Romans.

Galaor,Perionen de andere verfierde Helden, Romanag·

tige Helden.Buter d'abord au mariage,c'eft commencer

le Roman par la queue, au dire desPrécieufes ridicules.

Voortop't Huwelykdoelen , van't huwelykpraaten,dat

is , de Romanbydeftaartaanvangen, vanagteren afbe-

ginnen , na't zeggen derbelagchelyke HooffcheJuffers.

ROMANCE. f. Sorte de Poëme Efpagnol contenant un

récit amoureux, où l'éloge de quelque action glorieuſe.

Spaanfchlof gedicht , lofgedichtje.

ROMANCIER , Auteur d'un ancien Roman. Oude Ro-

man-fchryver , lofvaarzen-maaker.

ROMANESQUE. Adj. d. t. g. Qui tient du Roman. Na

de Romanzweemende , gelykende. Avanture romaneſ-

que. Romanfchegefchiedenis , vreemdgeval, wonderly-

ke , ongelooffelykeontmoeting.

ROMARIN. m. Arbuſte aromatique toujours verd. Ro-

zemaryn. Huile de romarin. Rozemaryn oly.

ROMPEMENTde tête. m. Fatigue caufée par le grand

bruit,babil d'unnombre d'Enfans. Hoofdbreeken , bin

dernis, kwelling door ' tgefnap veeler Kinderen. C'eſt un

grand rompement de tête que de tenir Ecole. ' tSchool-

bouden is eengroot hoofdbreeken.

ROMPRE.v.a.Brifer , caffer , mettre en pieces.Breeken ,

verbreeken , stukkend breeken. Rompre un coffre. Een

kift breeken, opbreeken. Rompre une porte. Een deurop-

breeken, oploopen, inflaan, verbryzelen. Rompre un bâ-

ton. Eenstokbreeken. Rompre dupain. Broodbreeken.

Il menace de lui rompre bras &jambes. Hydreigt hem

armenenbeenente breeken.

ROMPRE , rouer un Criminel.Een Misdaadige raabraa-

ken. ROMPRE , brifer une lance dans un Tournoi. Een

Lans, eenfpeerin een Tournooy breeken , verbryzelen.

Ils rompirent deux ou trois lances. Zy braakenfamen

twee drielancen , reden twee drie lanfen op malkander

ftukkend. Rompreen vifiere, porter rudement la lance

dans la vifiere de fon concurrent.Vlak in't vifier van't

belmet zyner tegenftreever met zyn(peer invallen, in-

breeken. Rompre en vifiere à quelqu'un.phr. lui dire en

face & brufquement quelque chofe de fâcheux,de defo-

bligeant. Luftig op iemandinvallen, iemand vinnig te-

genfpreeken , ongenadig heekelen. C'estun bourru qui

rompt en vifiere à tout le monde. ' t Is een norſe vent ,

eenonverftanddie elk een in de reden valt , die voort de

menfchentoe/naauwd , leelykbegraauwd.

ROMPREun Bataillon,un Efcadron, l'enfoncer , le met-

tre en défordre. EenBataillon , een Esquadron verbree-

ken,overboop werpen, in wanorder brengen. Rompre fes

fers,fes chaînes,s'affranchir,fe mettre en liberté. Zyne

boeyen , keetens los breeken , zig vry maaken.

PRE les chemins , les gâter. De wegenbreeken, onbruik-

baarmaaken. ROMPRE le fil , le cours de l'eau. De vaart

of ftroom van't water breeken , tegenhouden , afleiden.

ROMPRE le fil du difcours , l'interrompre , en quiter la

fuite tout à coup. De draad, ' t vervolg van de redenaf

breeken, ROMPRE , détruire l'amitié, De vrindschap

ROM-

"

breek
afbreeken, tenietdoen. Rompre avec quelqu

'un. Metiemandde vrindfchap afbreeken. Rompre un

Traité, la Paix. Een Tractaat breeken , verbreeken

de Vredebreeken. Rompre un Mariage. EenHuwelyk

afbreeken, om verftooten, Rompre fon voyage. Zyn

reis afbreeken.

ROMPRE le Camp , renvoyer les troupes dans les quar-

tiersd'Hyver. Het Legerbreeken,fcheiden, ' t volk nade

Winterkwartieren zenden. Rompre fon ménage, n'en

plustenir.Zynbuishoudenopbreeken,geeneigenhuismeer

houden. Rompre, diffoudre l'Affemblée , la faire ceffer.

DeVergaderingdoenfcheiden , doen ophouden . ROMPRE,

troubler le fommeil de quelqu'un . Deflaap van iemand

breeken , verftooren. ROMPRE les chiens , les rappeller ,

discontinuer la chaffe. De hondenfcheiden , terugroe

pen,dejagtftaaken. Rompre les chiens,interrompre le

difcours,changer de matiere pour éviter la difpute. De

bonden wederinroepen, vanreden veranderen ,met wat

anderstucheninvallenomdetwist te vermyden. ROM-

PRE le dé , brouiller les dez , afin qu'on ne voye pas ce

qu'ils marquent. Defteenen breeken , doodmoffelen , de

war in't pelbrengen. ROMPRE les mefures , le déffein

de fon Ennemi , le déconcerter. De beraamingen , aan-

flaagen, voorneemens van zyn Vyand verbreeken, very-

delen, inde warhelpen. Romprefonjeûne , ne l'obfer-

verplus. Zyn vaften verbreeken , de vaften niet meeron-

derhouden , waarneemen.

ROMPRE , violer fon vou. Zyngelofte verbreeken , niet

nakomen. Rompre fon ferment. Zyn eed verbreeken

overtreeden.ROMPRE l'anguille au genou. phr.prendre

la chofe à rebours. Deaal voor de knie doorbreeken , de

zaakaan't verkeerd eind vatten.Rompre la glace, far-

monter les premieres difficultez , prendre les premie-

res peines.Hetys opkreeken , opbyten , deeerfte moeyte

doen. Rompre la tête , les oreilles à quelqu'un , l'im-

portuner par des difcours hors de faifon. Iemand het

boofdbreeken, de ooren warmmaaken , iemanddoor on-

tydigepraat verveelen.

ROMPRE , dreffer , ftilerun jeune homme aux affaires.

Eenjongmaninde zaaken afregten , oeffenen , bekwaam

maaken , ftyleeren. Il faut rompre votre main à l'écri

ture Italienne. Gy moet uw hand tot het Italiaanfch

fchrift bekwaammaaken ,ftyleeren.

ROMPRE , eft neutre dans ces phrafes. Breeken. Cet ar-

bre eft fi chargéde fruits que les branches en rompent.

Die boom is zoo gelaaden met vrugten dat de takken

breeken. La poutre du milieu rompit. De middelfte

balk brak door. Son épée rompit dans le fourreau.

Zyn degen brak in defchee. Il vaut mieux plier que

rompre. phr. Beter buigen als berften . Vous verrez

beau jeu, fi la corde ne rompt. Gy zult wat raars

zien als de koord maar wel gespannen ftaat , als men

hemmaarlaat begaan.

Se ROMPRE. v.n. p. Se brifer. Freeken, aan ſtukken

raaken. Lapoutre va rompre fi on la charge davanta-

ge. De balk zal breeken als men die zwaarder laad.

La lance de Montgommeri fe rompit & le tronçon

donna dans la vifiere du Roi. De fpeer , de lans van

Montgommeribraken deftangftiet in'sKonings vifier Se

rompre un bras entombant. Een armstukken vallen ,

in 't vallen breeken. Se rompre une veine . Een ader

in zyn lyf breeken , doorbreeken. Se rompre le cou.

Denbals , de nek breeken in ' t vallen & c. Leur amitié

auroit pufe rompre.Hunne vrindfchap hadkonnen bree-

Kkkkkk ken,
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ken, afgebrookenworden.Oui , fi le Mariage pouvoit fe

rompre. Ja ,xoo ' t Huwelyk kongebrooken worden. Il

eft chez unProcureur pour fe ROMPRE , S'exercer à la

Pratique. Hyis byeen Procureur om zig in de Practyk te

ftyleeren , bekwaam temaaken.

ROMPRE ( à tout) Adv. Tout au plus. Ten hoogften,

voor'tmeeft. A tout rompre il ne peuty avoir que dix

mille hommes hors de combat. Daar kunnen op zyn al-

dermeeft maar tien duizend man buiten ftaatzynvan

dienst te doen.

ROMPU, UE. Part. de ROMPRE. Gebroken , stukkend.

Bras rompu. Gebroken arm. Jambe rompue. Gebroke

been. Ilfut ROMPU, roué toutvif. Hy wierdlevendigge-

rabraakt. Il étoit tout rompu, brifé de fatigues. Hy was

gantfchafgemat, bek af. Ils ont ROмPu enfemble, leur

amitié a ceflé. Zykebbenfamende vrind/chap afgebroo-

ken,zyzynkwaadevrindengeworden.LesNégociations

de Paix font rompues . De Vrede-kandelingen zyn afge-

brooken. L'Affemblée eft ROMPUE, diffoute. DeVerga-

dering is afgebroken , gefcheiden , vernietigd. Les pré-

miers Bataillons furent bientôt RoMPUS, enfoncez, dé.

faits. De eerfte Bataillons wierden welhaaftgebroken ,

verbroken ,om ver geworpen. Il est bien ROMPU , ftylé

dans les affaires. Hy is in de zaaken heelervaren , afse-

regt, geftyleerd. Raifonnerà bâtons ROMPOS , à diffé

rentes repriſes , confufément. Zonder vaftegrond, by

hervattingen entuffchenpoozingen vaneen zaak/pree-

ken, in't wiltfchermen. Je n'ai pú l'entendre qu'à bâ-

tons rompus. ikheb hemmaarten halven , zoo maar een

woordhier endaar kunnen verstaan.

RON.

RONCE. f. Arbrifleau épineux &rampant. Braamftruik,

laagftammigenkruipenddoorngewas. Une Haye entre-

laffée de ronces & d'épines .Een Haagmet braamftrui-

kenen doornendoor eengevlogten.

ROND, ONDE. Adj.D'une figure à tirer des lignes éga-

les du centre à la circonférence . Rond. Rond comme

une boule , un globe. Rond als een kloot , als een

bol. L'ufage eft auffi de dire , rond comme un ceuf,

commeunO. Zoo rond als een ey , als een O. Les Che-

valiers de la Table ronde. De Ridders vande ronde ta-

fel. C'est un homme rond & franc. 't Is een man die

goedrond, goedzeeuws is , een vroom endeugdelykman.

Une voix RONDE , pleine & égale. Een rondeftem, een

volle en gelykluidende ftem. Période ronde , pleine,

nombreufe. Eenronde of voltallige , welluidendeperio-

de. Un compte rond, compte fans fractions. Een

rondgetal, effengeld. Donnez-en trente fous , c'eft le

compte rond. Geef'er een daalder voor , 'tis bet effen

geld. Une danfe ronde. Eenronde dans. Du fil ROND ,

fil un peu grosmais uni . Rondgaaren , garen aan de

grove kant. De la toile ronde , qui a du corps & qui

eft bonne dans fon efpece. Rond linnen , goed sterk

linnen.

een

ROND. m. Figure circulaire , cercle. Rond, cirkel , ronde

figuur. Tirer un rond avec le compas . Een rond maa-

kenmetdepaffer.Ily aun rond de verdure au milieude

la cour , du jardin . Daar is een rond veld ,

rondbleekveldje middenop de plaats , midden in de tuin.

S'afleoir en ROND , faire un rond en s'afféyant. Rond

gaanzitten, eenkring maaken in 't zitten.

RONDACHE.f. Ancien bouclier grand & rond.Rondas ,

dolk, beukelaar , ouwerwetschrond[chilt.>

RONDE. f. Vifite des fentinelles &c. pendant la nuit.

Ronde, nagtwagt om de fchildwagten gade te flaan.

Faire la ronde autour des remparts.De ronde doenom de

veften. RONDE, troupe qui fait la ronde. Ronde, om-

kruiffendenagtwagt. Qui va- là ? la ronde. Wiedaar,

waardaar? ronde. Comme la ronde paffoit. Zoo als de

ronde paffeerde , voorbytrok.

>

AlaRONDE, à l'entour. Adv. In't ronde , rondom . Ils

faccagerent tout dix lieues à la ronde. Zy vernielden

alles tienmylenin't ronde. Boire à la ronde,tour à tour.

In't rond ,beurtom beurt , agter malkanderdrinken.

RONDEAU. m. Piece de Poëfie ancienne , ordinaire-

ment de treize vers & de deux feules rimes. Rondeel ,

ouwerwetsch Gedicht , gemeenlyk van dertien vaerzen

enoptweerymflagen uitgaande.Benferade a uni les Mé-

tamorphofes d'Ovide en rondeaux. Benferade heeft

de Herfcheppingen van Ovidius in rondeelen verban

deld , gedicht . RONDEAU redoublé , Rondeau de vingt

vers, difpofez parcinqquatrains. DubbeldRondeel uit

vyf vierlingen beftaande.

RONDELLE.f. Petit bouclier dont les fantaffins fe fer-

voient autrefois. Schildje , handfchild, beukelaartjeby

devoetknegteneertydsgebruikt.

RONDEMENT. Adv. Uniment , également. Regt en

gelyk , effen en wel. Ce Cocher mene rondement. Die

Koetfierleid,mend beelregt , effen en wel.Agir RONDR-

MENT , franchement ,fincérement. Opregtelyk , voor de

vuift handelen. Allerrondement en befogne. Eenvou-

dig enopregt te werkgaan , goedrond , goedzeeuws zyn.

RONDEUR. f. Figure de ce qui eft rond. Rondheid ,ron-

digheid. La rondeur d'une boule , d'un globe. De rond

beidvaneen kloot , vaneen bol.

RONDIN. m-Grosbâton rond. Rondbrandhout , onge-

kloofdtalhout. Des rondins de hêtre . Rondbeukenhout-

Des rondins de chêne. Rond-eikenhout , bakershout.

RONFLEMENT.m. Action de RONFLER , & le bruitdu

ronfleur. Snorking, ronking, geſnork. C'étoit un ronfle-

ment à éveiller toute la maifon. 't Waseen (norking,

gefnork, een ronking, geronk om't beele buis wakkerte

maaken.

RONFLER. v.n.Faire du bruit de la gorge & des narines

en dormant. Snorken, ronken in't flaapen. Il ne fait que

ronfler toute la nuit.Hy doet deheele nagt niet als (nor-

ken , ronken.

RONFLER, fe dit auffi du bruit du canon &c . Snorken,

bulderen, raazen. On entendoit le Canon ronfler. Men

boorde het Gefchut fnorken , bulderen , dommelen. Les

balles ronflent , il faut voir. De koegels (norken luftig,

vliegenzoodicht als bagel. Si vous euffiez entendu ron-

fler les violons. Zoogy de vioolen badhooren (norken ,

ronken.

kwel

RONFLEUR. Celui qui ronfic . Snorker , ronker. C'eſt

un terrible ronfieur. 't Iseen vervaarlyk(norker. Quel

le RONFLEUSE ! Wateen(workfter , ronkster!

RONGEMENT , tourment d'efprit. m. Knaging , k

ling van geeft.

RONGER.v.a.Couper avec lesdents à diverfes repriſes.

Kluiven, knabbelen , knaagen , doorbyten. Rongerun

Os. Eenbeen kluiven , aaneen been knabbelen. Les rats ,

lesfouris rongent la paille du lit. De rotten. de muizen

knabbelen aan't bedftroo , byten ' t bedftroo door , eeten

't bedftroo op. Les vers rongent le bois. De wurmenby-

tenhet houtdoor, knabbelen ' t bout op.L'eau-forte ron

le fer , le cuivre &c.'t Sterkwater byt het yzer ,

't kooper door , eet het yzer , 't koper op. Les chevaux

ge

ron-
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rongent leur frein. Depaardenkaauwen op haar gebit.

Ronger fon frein, retenir fon dépit, cacher fon reffenti-

ment. Opzynbit kaauwen , zyn hartzeer verkroppen

zyn ongenoegen verbergen. Donner un os à ronger à

quelqu'un , lui donner de l'emploi pour gagner fa vie.

Iemand eenbeen te kluiven, teknabbelengeeven, hem

aan de koft helpen. Donner un os à ronger à quel

qu'un , lui fufciter quelque affaire, de peur qu'il ne

nous vienne chicaner. Iemandeenbeen te kluiven gee-

ven, aan werk helpen op dat hy ons geen rufie aan

komt doen.

RONGER , manger quelqu'un , le confumer par les frais

qu'on lui caufe. Iemandopeeten , opzwaare en lange

onkoftenjaagen.LesProcureurs & autres Gens de chica-

ne rongent leurs parties jufqu'aux os. De Procureurs en

deandere Practyk vogels eeten hunne clienten tot de bee-

nenop. Le fouci , le chagrin ronge l'efprit . De zorg , de

droefheid eet den geeft op , bluft den geeft uit , eet een

menfch zyn bloedop , doet eenmensch verkniezen. Les

remords qui rongent la confcience. De wroegingen die

betgemoedknaagen.

ROOLE , Voy. ROLE.

ROO.

RO Q

ROQUER ou ROCQUER . v. n. Il fedit aux échecs quand

on couvre le Roi de fa tour & qu'on le fait changer de

place. Rokkeeren , den Koning verzettenenmet zyn to-

rendekken : woordvan'tfchaakspel.

ROQUET.m. Petit manteau qui ne paffoit pas la ceintu-

re. Schoudermanteltje
, rymanteltje tot aan de middel

komende.

ROQUET.m.Petit chien mâtin , fans queue & fans-oreil-

les. Gemotßboerehondje , plaatsbendje , fteendoggetje ,

blaffert zonder staart nog ooren.

ROQUETTE.f. Sorte d'herbe unpeu âcre qu'on mange

en falade. Raket, falaadkruid , eruca in't Latyn.

ROQUILLE. f. AParis c'eft le nom de la plus petite me-

fure de vin contenant la moitié d'un demi-feptier. Kal-

koentje of halfpints wynmaat te Parys. Un foir après

roquille , le Père Baftien &c. Pater Bastiaan op een

avondeenglaasje geleegd hebbende.

ROS.

ROSAIRE. m. Chapelet qu'on dit à l'honneur de la Vier-

ge:il eft compofé de quinze dixaines d'Avez, chaque di-

zaine eft précédée d'unPATER . Maria rozenkrans,Ma-

ria-rozenhoeduit vyftienmaal twaalf. Avezen vyftien

Paternostersbeftaande.Quand la Confrairie du Rofaire

va enproceffion. Alshet Broederfchap vande Rooze-

krans denommegangdoet.

ROSAT. Adj. Ufité en parlant des compofitions où il en-

tre des rofes. Van roozengemaakt . Onguent rofat. Roo-

zenzalf. Vinaigre rofat . Roozenazyn.

ROSE. f. La plus belle des fleurs. Roos , rooz , defchoonfte

bloem vanalle. Rofe vermeille . Roode roos. Rofe pâle.

Bleekeroos. Rofe blanche .Witte roos. Rofe d'églantier.

Eglantierroos. Rofe double. Dubbelde roos. Bouquet de

rofes. Roozen ruiker. Chapeau , couronne de ro-

fes. Roozen- boed, roozen-krans. Lit de rofes. Roozen

bed. Drap couleur de rofes feches. Bleekroos koleurd la·

ken.De l'eau de rofes. Rozewater. Un teint de lis & de

rofes. Een lely witte hals en blozende wangen , een vel

met rozen bezaayd. Point de roſes fans épines. prov.

Geenroozenzonder doornen.Découvrir le pot aux rofes.

phr. Deroozepot ruiken , denminnebandel ontdekken :

ookwel,'tgeende tweegelieven verrigt hebben aanden

dag brengen. Celafut dit fous la rofe , entre amis , dans

labellehumeur. Dat wierdonder deroos gezegt.

ROSE,fedit encore de certaines autres fleurs qui reffem-
blent à la rofe. Roos. Rofe de Gueldre. Gelderfe rooz.

Rofes de Jéricho. Stokroozen. Rofes d'Inde. Indiaan..

fcheroozen.

ROSE d'or, rofe artificielle avec des feuilles d'or & des

pierreries que le Pape bénit pour en faire préfent àdes

Reines , des Princeffes &c. Goude roos , gewyderoos door

dePausaanKoninginnen,Vorftinnen vereerd. UneROSE

de diamans. Eendiamant roos , ftrik , boot vandiaman-

ten.Onportoit autrefois des ROSES,des noeuds en rofes

aux fouliers , aux jarretieres. Men droeg eertyds roozen

aandefchoenen , aande kouffebanden. Les Miniftres An-

glicans portent larofe au chapeau. DeEngelfche Predi-

kantendraagen de roos aandenboed.

ROSE d'un Luth , d'une Guitarre &c. Roos of opening

als een roos op een Luit , een Guitar &c. La Rose du

Compasmarque les rumbs de vent . De roos van't Com-

pas wyft de wind - ftreeken.La ROSE ou grande fenêtre

de figure ronde & par compartimens qui fe voit à lafa-

çade d'une Eglife &c. Deroos of't groot rondglas boven

t Portaalvaneen Kerk.

ROSEAU. m. Plante aquatique affez connue. Riet. Mai-

fons couvertes de rofeaux. Huizenmet riet gedekt , met

rietdaken. S'appuyer fur un rofeau caffé. expr. fig. Op

een gebrookerietfteunen , ruften , leunen; op een onver-

moogendmenfch vertrouwen.

ROSEE. f. Eau qui tombe le matin fur les herbes &c.

Dauw , morgendrop, dauwregentje . Rofée du matin.

Morgendauw . Rofée de Mai. Meydauw . Onblanchit

lacire à la rofée . Menbleekt het wafch witindendauw':

Cette viande eft tendre comme rófée. Dat vleefch is

zoe murwalsdauw.

ROSETTE.f.Petite rofe, en parlant des figures de rofes

à certains ornemens , ajuftemens &c. Roosje, kleine na-

gemaakte of verfierde roos , tot een cieraad&c.

ROSETTE. f. Encre rouge faite avec du bois de Bréfil.

Rooinkt,roode inkt, inkt met brafilje boutgemaakt . Ro-

SETTE ou cuivre rouge. Rood koper. ROSETTE , craye

teinte en rouge qui fert àpeindre . Roodaarde,rood krye

totgebruikderfchilders.

ROSIER. m . Arbufte qui porte des rofes. Rozeboom . Ro .

fier blanc. Witte rozeboom. Rofier de Hollande. Hol-

landfche rozenboom. Rofier de Gueldre. Gelderfche

rozenboom. }

ROSSE. f. Cheval fans force , méchant cheval . Ros ,flege

paard, dood-eeter , fchanslooper . Il étoit fur une vieille

roffe. Hy zat opeen oudkreng , een oude ros , een dood-

eeter,fchanslooper van eenpaard. Jamais bon cheval ne

devint roffe. Eengoedpaard liep nooit agterfchans : in

den verbloemden zin is ' t , een vast , gezond man be-

boud altydzyne waarde.

·

ROSSER. v . a . Battre comme il faut. Afroffen , braafaf

dekken, flaan. Il fut roffé d'importance.Hy wierdbraaf

afgeroft , bykreegde huid volflagen.

ROSSIGNOL.. m. Oifeau depaffage qui vient au prin

temps . Nagtegaal. Le doux chant du roffignol. De lieffe-

lykezang , ' t zoetgezang , ' t liefgekweelvande nagte-

gaal. Le roffignolfe pâme &tombe à terre quand on

imite bien fon chant. Denagtegaalbezwymd envalt ter

aardeals menzyne zang welna maakt.Le Roffignol ne

chante plus quand il a des petits.De nagtegaalzingtniet
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meer alsbyjongens keeft. Mezettin avoit un gozier de

roffignol . Mezettin (voornaam fpeelder in de Italiaan-

fche troep)badeenkeel als een nagtegaal.C'eftun roffi.

gnold'Arcadie,un Ane.'t Is eenArcadifche nagtegaal ,

eenlompenEzel.Les Serruriers appellent ROSSIGNOL ,

l'inftrument dont ils ouvrentles portes. Slot opfteeker.

ROSSOLIS.m. Eau de vie fucrée &parfumée. Roffolis,

geurig borstwater. Duroffolis de Turin. Roffolis van

Turin.

ROST ou ROT, comme il fe prononce.m. Gebraad. Gros

roft; dindon , alloyau roti. Zwaar , grof gebraad ;

alseenkalkoen , eenbarst gebraaden. Petit roft , menu

roft ;perdix , becaffes &c. Kleingebraad, wiltbraad;

gebraadepatryzen,[neppen. Manger fonpain à la fumée

du roft , être témoin d'un divertiffement qu'on ne peut

prendre. Zynbrood inderook van ' tgebraadop - eeten ,

welmede willen, maar niet mee konnen.

ROSTI ou ROTI. m. Viande rotie. Gebraad , gebraade

vleefch. Le rofti eft meilleur le foir. Hetgebraadis be-

terdes avonds.

ROSTIE, ou ROTIL. f. Tranche de pain roftie. Gerooft

brood.Une roftie au vin & au fucre . Een wyn/opje met

enfneegerooftbrood enfuikertoegemaakt.

ROSTIR ou ROTIRde la viande, la tourner devant le feu

aumoyen d'une broche &c. Vleefchbraaden.Roftir des

poulets , des becaffes. Hoenders , (neppen braaden. Ro-

ftir au four. In den oven braaden. Roftir fur le gril . Op

deroofter braaden. Faire roftir des marons.Kaftanien te

braadenleggen. Voilà un feu à roftir un boeuf, exag.

Ziedaar een vuur om een os tebraaden.

ROSTIR , eft auffi Verbe neutre. Braaden,gaar braaden.

Faites roftir le foupé.Zet het vleefchvoor van avondte

braaden,laat heteetengaar braaden.La viande fe rostit

trop.Het vleefchbraad altegaar.Que faites-vous-là au

Soleil àroftir ? exag.Wat doetgydaarin de Zon te braa-

den?Roftir le balai , paffer fa vie dans le même emploi,

n'être point avancé. In't langepakloopen , altyd voor

zwabbervaaren..

>

ROT.

ROT, eft expliqué fur Rost. Gebraad. Mangerdu rot.

Gebraadeeten , gebraaden vleefch eeten.

ROT. m. Ventofité , vapeur deshonnête qui fort de la

bouche. Boerfche oprifping , hikdamp , winderigheiduit

demaagdoordemondkomende. Il fit deux ou trois gros

rots. Hy liettwee drie boeren vliegen.

>ROTE. f. Principale Jurifdiction de la Cour de Rome

composée de douze Prélats de différentes Nations,nom.

mez Auditeursde Rote. Rota , voornaamft Gerechtshof

totRome,daar de beneficiale en waereldlyke zaakenon-

derzogtenuitgefprokken worden.

ROTER. v. n . Faire des rots. Boeren , purken , maagdam

penuitlaaten.C'eft un vilain, il ne fait que roter.'t Iseen

vuilik,een rotzak, bydoet niet als boeren , alspurken.

ROTI , IE. Part. de ROTIRou ROSTIR. Gebraaden. Cha-

pon roti. Gebraade kapuin. Viande rotie. Gebraade

vleefch.

ROTIE. f.ROSTIE , tranche de pain rotie. Gebraad, ge-

Vrooftfreebrood.Mettre des roties dans la léchefrite fous

la graiffe qui dégoutte. Gerooftefneedjes inde braadpan

leggenonder ' t vetdatafdruipt.

ROTIR , ou ROSTIR . v. a . &v.n. Braaden , rooften. Rotir

unalloyau à la broche , aufour. Een Harft aan't spit ,

indenovenbraaden. Il étoit dans le coin du feu à fe ro-

tir lesjambes..Hy zat in ' t hoekjen vanden baart zyne

Sheenentebraaden..

ROTISSERIE. f. Lieu où les rotiffeurs accommodent&

vendent leur roti. Braadery , braaders gaarkeuken ,

Braadwinkel. Il ya nombre de rotifferies à Paris. Daar

zynteParyseen hoopebraad- winkels.

ROTISSEUR. Celui qui vend du roti. Braader , braad-

winkelier,kokdiegebraadte koopheeft.On aura bientôt

trouvé dequoi chez le rotiffeur. Men zal welhaaft ce-

tengenoegbyden braadergevondenhebben.

ROTONDE.f. Bâtimentrondpar dehors& pardedans :

on appelle ROTONDE Ou Notre Damede laRotonde

à Rome, l'ancien Panthéon , dédié à Cybele par Agrip-

pa , Gendre d'Augufte. Rond - Gebouw , Rotunda : dus.

wordteRomeden aller Goden Tempelder ouden, nu on-,

ze LieveVrouwtoegewyd , genaamd.

ROTULE. f. L'os du genou , en terme d'Anatomie.

Kniefchyf.

ROTURE, f. Etat d'une perfonne , d'une chofe qui n'eft

pas noble. Onadelykheid, geringe geboorte. Roture eft

oppofée àNobleffe. De onadelykheid ftaat tegen den

Adeldomover. Il eftné en franche roture. Hy is van

zeergeringe Ouders, van zeergeringenftaas , vanzeer

flegten afkomst.

ROTURIER , ERE. Adj. & Subft. Qui n'eft pas noble..

Onadelyk, Burgeragtig, boerfch,gering, flegt van afkomf

ten aanziender Edelen. Des biens roturiers. Onadelyke

goederen. UneFamille roturiere. Een onadelyke Familie,

gemeene Burgerstam. Il a l'air fi ROTURIER , fi groffier..

Hyheeftzulkenboerfch, zulkenruw wezen,zulkenplom

penopflag. Les ROTURIERS font fujets à bien des char-

ges. De onadelykeperfoonen,de Burgerluiden ende dorpe-

lingenzyn (inVrankryk) veellaften onderhevig.

ROTURIEREMENT. Adv. à la manieredes roturiers..

Plompelyk,onboffelyk,onbe/chaafdelyk. Il agit fi roturié--

rement. Hygaat zoo plompelyk , zoo boerfch te werk.

ROU

ROUAGE. m. Ce terme collectifs'employe pour dire

toutes les roues d'une machine. Radwerk, alle deraderss

enfnikken vaneengeftel. L'humidité arrête le rouage..

De vochtigheidftremdderaders.

ROUAN. Adj . Mafc.11 fe dit en parlant des chevaux

Rosagtig , uit den graauwen en uit den roffen. Cheval

rouan , poil rouan , mêlé de gris & derouge. Graauw.

vospaard, bont rospaard.

ROUANNE. f. Inftrument des Rats de cave ou Commis

aux Aides pour marquerles tonneaux. Wynrooyers of

wynpeilderstuig , boor , paffer ofkrabber om de vaten te

merken. ROUANNE ou tarriere à élargir le trou d'une

pompe. Pompboor.

ROUANNERun tonneau , le marquer avec la rouanne.

Eenvat met dekrabber, metdepaſſermerkenom tewee-

ten hoe veel wyn'er inis. RouANNER une pompe , ra

grandir fon ouverture. Eenpomp wydermaakenmet de

boor.

ROUCOU,ou Rocou . m. On appelle ainfi là couleur jau--

netirée d'un arbre des Antilles ainfinommé.Rokoe,rou--

koe,geele verfuit eenboomindeVoor EylandenderWeft.

Indiengetrokken. Le bois du roucou est très propreà

entretenir le feu.Hethout vande rokoe is heelbekwaam

omhet vuur te onderhouden: tweestukken tegenmalkan-

dergewrevengeeven vonken.

ROUE. f.Machine affez connue, dont il

·

ya dè différentes

fortes. Rad, wiel. Roue de moulin . Molenrad. Roue

d'une charette. Wagenrad of wiel. Les roues d'une

montre. De raders , fnekken van een Horlogie. Roue

do:

&
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de champ. Kroonrad. Roue de rencontre. Stuitrad,

fchakelrad. Les roues du Char pafferent fur le corps

étendu de Servius. De wielen vandeKoets gingen over't

uitgestrekte ligchaam vanServius. Pouffer à la roue , ai-

der à faire réuffir un deffein. Poot aan/peelen,'t voornee-

menhelpenuitvoeren. UnPaon qui fait la RODE ,qui fe

pavanne enétalantfa queue. Een Paauw die met zyne

ftaartpronkt, die zyne veeren agterronduitsteekt.

LaROUE de Fortune tourne fans- ceffe. Hetrad van A-

vontuurendraaydonophoudelyk. Les uns montent , les

autres defcendent,ainfiva la roue de Fortune. De eene

gaat op, deander daalt , zoo loopt het radvanFortuin.

Il étoit au plus haut de la roue. Hy was op ' t hoogste van

'trad, inzynhoogftegeluk.Se trouver au bas de la roue.

Zigonder'tradvinden, 'ergeheel onderleggen , in't on-

der/pitzyn.

ROUE fur laquelle on expofe un fuplicié. Raddaareen

misdaadigeopgezet word. Roue , fe ditpour la croix ou

l'inftrument en forme de roue fur lequel on rompt un

criminel. Radofkruishout daar een misdaadige opgera-

braakt word. Ce crime mérite la roue. Die misdaad

verdiendhetrad. Gare la roue ! Wagt uvoor ' t rad, de

frop!Arlequin parle d'un habile homme qui fautoit du

derriere dans le fonds du Caroffe fans attraperla roue.

Voy. Foire de St. GERMAIN , Comédie.

ROUÉ , EE. Part. de ROUER. Gerabraakt. Il fut roué tout

vif. Hy wierdlevendiggerabraakt. Il fut roué de coups .

exag. Hywierdelendig bont en blaauw geflagen , kreeg

vervaarlykklop. Je fuis roué de fatigue . Ik ben yffelyk

moede, myneleden zyn verbryzeld van ' t reizen, van

't rverken.

ROUELLE.f. Tranche en rond. Schyf, rondefnee. Des

rouelles de citron. Limeen-fchyven. Rouelles de pom-

mes. Appel-fckyven. Rouelle de veau. Kalfs-fchyf.

ROUER. v. a. Punir du fupplice de la roue. Rabraaken ,

leden breeken. Rouer un voleur de grands chemins.Een

ftruikroverrabraaken . Rouer quelqu'un de coups , le

battre cruellement.lemandrabraaken,de ledenbreeken,

yffelykfaan. Il faillit à fe faire rouer. Hy badfchierde

buid volflagengebad, hy zou zig[chier hebben laaten

doodflaan.

ROUET à filer. Spinnerwiel. Rouet à filer de la corde.

Wielomtouw tefpinnen , touw te draayen.

ROUETd'Arquebufe,roue d'acier qu'on tourne en ban.

dantle reffort. Vuurflot,draayflot, dat aan een roer vaft

is en in 't spannen gedraayd word. ROUET de poulic.

Blokfchyf.

ROUGE.Adj. & Subft. De couleur de feu, dufang. Rood.

Rouge comme corail. Roodalscoraal. Manteau rouge.

Roodemantel. Pavillon rouge. Roode vlag , bloed vlag.

Il eft rouge comme un Chérubin. Hyiszoo rood alseen

Cherubin. Des levres rouges . Roode lippen. Les joues

rougesmarquent inflammation de foye. De roode , op-

dragtige wangentooneneen ontsteeking vande lever aan.

Rougetrogne , trognebachique. Dronkemans tronie,

opdragtigenpuiftigbakkes. Un rouge bord , verre plein

jusqu'aux bords. Boordevolletje. Il boit toujours à rouge

bord , rafade. Hy drinkt altyduit volle glazen. Tirer

des boulets RouGES. Gloeyendekogels/chieten.

LeROUGE eft une couleur bien voyante.Het roodis een

koleur die fterk affteekt. Rouge cramoifi. Karmozyn

rood.Rouge pâle. Bleek rood. Rouge brun. Bruinrood.

Le rouge lui monta au vifage. Zy wierd rood in haar

aangezigt,zy kreeg een kleur.Mettre du ROUGE, fe graif-

fer d'un fard qui donne un vermillon auxjoues. Roode

zalfopzyne wangenfmeeren , Vermiljoen zalfgebruiken.

ROUGE.m.Oifeau de Riviere à pattes rouges qui reffem-

ble au Canard. Riviervogelmet roodepootenna deEend

gelykende.

ROUGEATRE. Adj . Qui tire fur le rouge. Roodagtig,

roodverwig. L'Orfaux devient rougeâtre, Het val[ch

goudword roodagtig. Quand la Lune eft rougeâtre elle

prognoftique du vent. Als de Maan rood is beduidzy

wind.

ROUGEAUD. Qui a naturellement le vifage rouge.Rood

inzynaangezigt , bloozend. C'estun gros rougeaud. 't Is

eendik rood bakkes , een blozende tronie. C'eſt une Rou-

GEAUDE . 't Is een vrouwmenfch metroode wangen.

ROUGEOLE.f. Sorte de maladieépidémique, ordinaire

aux Enfans. Mazelen , voortvliegende kinder - ziekte.

Avoir la rougeolle . Mazelen, aan de mazelen ziekzyn.

ROUGET. m. Poiffon de merdont la tête & les nageoi-

res font rouges. Zee - haan , zee - vis , vis met een roode

kopenroode vinnen. Le rouget a la chair ferme.De Zee-

baanisvaft van vleefch.

ROUGEUR. f. Couleur rouge. Roodheid, roode kleur.

La rougeurdes levres,des joues.Deroodheidderlippen,

der wangen. La rougeur lui monta au viſage. Zy kreeg

een kleur, wierdrood in haar aangezigt , zy kreeg een

blos. Ellea des ROUGEURS,des taches rouges auvifage.

Zyheeft roodeplekken in baar aangezigt,zy is opdragtig

vanvel. L'Enfant eft plein de rougeurs fur fon corps.

'tKindisoverzynheele lyfvolroodeplekken.

ROUGI , IE. Part. de ROUGIR. Roodgeworden , roodge

maakt,geverft.Un fer rougi au feu. Een yzer in't vuur

roodgeworden , gloeyendgemaakt. De l'eau rougie , de

l'eau où ilyaun peu de vin. Water met een weinig wyn

roodgeworden.

ROUGIR. v. a. Rendre rouge . Roodmaaken , rooddoen

worden. Rougir un livre fur tranche. Eenboek rood op

fneemaaken. Rougir fon eau , la mêler d'un peu devin.

Water datmen drinkt met wat wynrood verwen, een

kleur geeven.

ROUGIR. v.n. Devenir rouge. Rood worden , een roode

kleurkrygen , bloozen. Faire rougir unfer dans le feu.

Eenyzerin't vuur doenroodworden.Quand les cerifes,.

les raifins commencent àrougir. Als de kerffen, de drui

ven beginnenrood te worden , een kleur te krygen. Vous

devriez rougir de honte. Gy behoorderood te worden

vanfchaamte, gy behoorde u tefchamen. La Belle rou-

git de pudeur. DeSchoone bloosdevan(chaamte. C'est

une impudente qui ne rougit plus. 't is een onbeſchaam•

de die niet meerbloosd.Je n'ai fait que ce que je devois,

je n'en rougirai point. Ik heb nietsgedaandan'tgeenik

doen moeft , ik zal er niet om bloozen , ik zal er niet

roodom worden.

ROUI ouROUY. Part. de RoUIR. Geweekt , gebroeyd.

Duchanvre roui . Geweekte, gebroeide hennip , hennipin

eenfloot te weeken , te rottengeleid. Ce Bouillon , cette

viandefent le roui. DieBouillon , dat vleefchheefteen

gebroeide, een viezefmaak,heeft een aangebrandefmaak.

ROUILLE. f. Craffe épaiffe & rougeâtre qui fe forme fur

le fer &c. Roeft. La Rouille mange lefer. De roeft ee

bet yzerop

ROUILLE, EE. Part de ROUILLER. Verroeft. De vieux:

Piftolets tout rouillez. Oude verroefte Pistoolen. Des

clefs rouillées. Verroeftefleutels.

ROUILLER. v. a . Fairevenir la rouille. Roeften , vers
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roeften.L'humidité rouille , fait rouiller le fer , l'acier.

De vochtigheidroeft het yzer,betftaal : ' t vocht doedhet

yzer, ' t ftaalroeften. Se ROUILLER. v. n. p. Amaffer de

la rouille.Roeften, roeft vergaren.Le fer fe rouille aifé-

ment. Hetyzerroeft ligt . Le courage , l'efprit fe rouil-

ledans l'oifiveté. Demoed, ' t verstand verroeft , ver-

gaat indeledigheid.

RÖUIR le chanvre, le tremper& faire pourrir dans l'eau.

ev.a. Debennip te brocyen, terotten , te weeken leggen.

Cetre viande rouit dans le pot , elle bout en charpie.

Dat vleefch verkookt t'eenemaal,raakt totpap in depot.

ROULADE. f. Roulement en terme de Mufique .

Stemfleeping, Roulade , doorloopende ftemluiding. Üne

belle roulade. Eenfchoone roulade , eenzoet loopje in

't zingen.

•
·

ROULEMENT desyeux. in. Mouvementdes yeux que
l'on tournede côté & d'autre.Oogdraaying, verdraaying

deroogenin 't hoofd.

ROULER. v.a. Faire tourner. Rollen , omdraayen , voort-

rollen , ftommelen,fchoppen. Rouler une boule , un ton-

neau. Eenkloot , een vat rollen , voortrollen.

ROULER les yeux , les tourner de côté & d'autre. v. a.

De oogenomdraayen , heenen weer laatengaan. Rou-

LER Caroffe , faire rouler le Caroffe , tenir Chevaux &

Caroffe. Koets en Paardenhouden , in eeneige Koets ry-

den.ROULERune piece d'étoffe , la plieren rond. Eex

ftukstofoprollen. Roulerfes bas. Zynekouffenoprollen.

Se ROULERfur l'herbe , fur un lit. Ophetgras , overeen

bed rollen, omwentelen , ftaeyen . Cethomme eft riche

commeun Juif, il fe roule fur l'argent. Dieman is zoo

rykals eenfood , hy maakt van't geldzynbedstroo.

ROULER fa vie , menerun train de vie affez égal , avoir

un bien médiocre. Zagtjes leeven , eerlyk aan de koft

komen , eenfluivertje winnen. Il roule doucement fa

vie. Hyleeft burgerlyk , by heeft een redelyke winſt,

boud een tamelyke ftaat. Il n'a point de bien, mais

il ne laiffe pas de rouler. Hyheeft geenmiddelen , doch

bykomtevenwelaan de koft , door de waereld.

ROULANT , ANTE. Adj . Qui roule aifément. Rollend,

wel rollend. Un Caroffe bien roulant. Een Karos,

Koets die wel rold; Koets, Karos die wel onderbou-

den word. Une Chaife roulante ou Caleche. Een Ry-

kales.On appelle encoreChaife roulante,une chaife de

commoditéfoutenue par des rouleaux . Rolftoel,kamer-

ftoel op rollengezet. Unhomme roulant caroffe , qui

tient caroffe & chevaux. Een man die koets enpaarden

houd. Un chemin bien roulant , commode pourle char- ROULER de grands deffeins dans fa tête , méditer de

roi. Eengladde weg, effen ryweg , Jchoon wagenspoor.

Un vaiffeau roulant , qui eft agité quand lamer efthau.

te. Een Schip datflingert , roft , fchokt . Veine roulante ,

veine qui vacille en mettant le doigt deffus. Rollende

of verfchietendeader.

ROULEAU de papier ,paquet de papier roulé enſemble.

Gerold papier, rolpapiers. Un rouleau de ruban. Een

rolofbos lint. Un rouleau d'Efcalins , nombre d'Efca-

lins amaffez en rouleau . Een rolschellingen.

ROULEAUde pâtiffier,bâton rond pour rouler& applat-

tir la pâte. Rolftok van denpasteybakker. Rouleau de

corroyeur pour préparer le cuir. Leertouwers rolblok

om't leertebereiden. Rouleau de lingere pour liffer le

linge. Linneftryksters rolfiokom't linnenglad, effen te

kryken.

ROULEAU fans fin ou Tours- terrieres , rouleaux d'atte-

lier aflemblez avec des entretoifes:ils fe meuvent avec

des leviers & fervent à mener de groffes pieces. Winde,

windas , braadfpit dat in een munnik leidt,en metkalven

vanagtergefloten is.Voy. AUBIN Dict. de Marine.

ROULEAU, volume ou livre des Anciens , compofé

d'une feuille de parchemin au basde laquelle on en at-

tachoit , rouloit plufieurs autres &c. Rolblad , rolboek

derOuden uit een blad francyn leer daar andere onder

aangeplakt, vaft gemaakt wierden , bestaande. Les Juifs

ont laLoi écrite fur des rouleaux . DeFoodenhebben de

wet op rolblaadengeschreven.

ROULEAUX de Jardinier. Pierres cylindriques dont les

jardiniers fe fervent pour applattir les allées,les bou-

lingrins. Tuinmans rolfteenen, om de paden en bolbaanen

effen temaaken.

ROULEMENT du Caroffe. m. Mouvement du Caroffe

qui roule. Hetrollen , de voortryding van de Koets.

ROULEMENT , en Mufique , fe dit de plufieurs tons

différens , pouffez d'une même haleine , foit en mon-

tant,foit en defcendant. Kwinkeleering, rolling , konfti-

ge verheffing enfleeping van de ftem in ' t zingen. La

Mufique Italienne eft pleine de roulemens. Het Ita-

liaanfch Muziek is vol rollingen , kwinkeleeringen , ver-

fcheide toonen uiteen adem.

grandes chofes. Groote voorneemens in zyn hoofdbeb-

ben, met groote voorneemens zwanger gaan , op wat

groots bedagtzyn. Millepenfées différentes lui rou-

loient dans l'efprit. Duizend onderſcheidene gedach.

tenlagenhemin't hoofd te maalen.

ROULER. v.n.Avancer en tournant. Voortrollen , om-

rollen, omtuimelen. Une boule qui roule. Een kloot

die rolt , die heenrold , voortrold. Il tomba & roula

du haut en bas du degré. Hy viel en rolde , tuimelde

van boven neer detrap. Les flots roulent fur le gra-

vier. Debaren rollen over ' t zand. La machine rou-

le fur ce pivot. Het geftel rolt , draayd op die pil.

Tout roule là-deffus. Alles komt daar op aan , dat

is de fpil daar alles opdraayd. Leur différend ne rou-

le que fur ce point. Hun verschil loopt maar over dat

ftuk , is maar over dat punct. ROULER Caroffe , avoir

un Caroffe ou des Caroffes à foi. Koets en Paarden

houden. Faire rouler le Canon , mener du Canon

en Campagne . Gefchut mede voeren , met Gefchut

te veld komen. Faire rouler la preffe , faire im-

primer des livres . Depers doen gaan , boeken laaten

drukken. Faire RouLER , circuler l'argent. 't Geld

zyn loop doen hebben, ' t geld onder ' t volk gemeen

maaken. L'Argent ne roule plus fi fort. Het Geld is

zoo gemeen niet meer , daar word zoo veel Geld niet

meeruitgegeeven.

ROULER , exercer alternativement le même Emploi,

Beurt om beurt ' t zelfde Ampt bedienen , waarnee-

men. Ces deux Généraux rouleront ensemble. Deze

twee Generaals zullen beurt om beurt het Leger ge-

bieden.

ROULER. v. n. Etre agité , en parlant d'un vaiffeau fur

mer. Slingeren, fchokken , roffen , hobbelen. Le vaif-

feau n'a fait que rouler toute la nuit. Het Schip heeft

debeelenacht met gedaan als flingeren ,schokken , roffen.

ROULERpar le monde , errer , vaguer. Zwerven , ome

zwerven , de waereld doorreizen , doorkruiffen. Il a rou-

lé dans toutes les Cours de l'Europe. Hy heeft in alle

Hoven vanEuropa gezworven , hyheeft alde Hoven

vanEuropa doorgereifd, bezien.

ROU
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ROULETTE. f. Petite roue de bois , de cuivre &c. Rol-

Jchyfje. Un lit à roulettes . Een rolbedje , bedje, flaap-

bank op rollen of rolfchyven. ROULETTE. Lit fort

bas qui fe roule fous un autre plus grand. Rolbed ,

Schuifbedje, flaapbank dat met [chyven onder een bed

gefchoven ,geroldword.

ROULIER. Chartier qui voiture des marchandifes , des

voyageurs d'une Ville àune autre. Markt ryder, wage-

naar die met ftukgoederen en reizigers van de eene

Stad na de andere ryd. Le Roulier de Paris à Poi-

tiers. De Voerman, Markt-ryder van Parys op Poi-

tiers.

ROULIS. m. Agitation d'un vaiffeau qui roule dans le

gros temps. Hetfchokken, flingeren , ' t warlen van't

fchip by zwaar weer. Nous étions brifez du roulis du

vaiffeau. Wy waarendoor ' tfchokken,flingeren,'troffen,

warlen van'tfchipgerabraakt , verbryzeld.

ROUPIE. f. Goutte froide coulée du cerveau & pendant

aubout dunez. Newsdruip , neuskegel. Les vieilles gens

fontfujets à la roupie. De oude luiden,zyn dikwylsmet

deneusdruip , hebbenfnotterige neuzen .

ROUPIE. f. Monnoye fort commune aux Indes, fur-tout

dans lesEtats du Grand-Mogol . Roupie , Rupie , Munt-

ftuk in Indien, voornamentlyk in de staaten van den

Grooten Mogol , zeergemeen.

ROUPIEUX ,EUSE. Adj . & Subft. Qui a la roupie. Met

de neusdruip. C'eft un vieux roupieux.'t Is een oude

druipneus. Elle est toujours roupieufe. Zy heeft altyd

den druipertaan de neus , ' t is eenfnottebel.

ROUPILLE.f. Petite cafaque ancienne , efpece de petit

manteau à l'Eſpagnole. Manteltje , chabbertje , kort

Spaanfchmanteltje.Lazare deTormes portoit fès chaus

fes enroupille. Lazarus vanTormes droegzynbroek als

eenmantelover zynefchouders.

ROUSSE. Adj . Le Féminin de Roux. Ros , roffagtig , uit

den roffen. Barbe rouffe. Rosbaard. Cette toile eft de-

venuefi rouffe. Dat linnen is zoo ros , zoo roodgewor-

den. Elle eft rouffe , elle a les cheveux roux. Zy is ros

van hair, zy heeft rood hair. Les Rousses , les fem-

mesrouffes fepoudrentbeaucoup. DeVrouwendie ros

van hairzynpoeyeren zig heel sterk.

ROUSSATRE. Adj . Qui tire fur le roux. Roffagtig, uit

den roffen, gloeyendrood. Poil rouffâtre. Rolfagtighair.

Etoffe rouffâtre. RoffagtigStof.

ROUSSEAU. Celui qui a le poil roux. Ros hair,roodbair,

eendieroodhair heeft. Les rouffeaux font tout bons ou

tout méchans. De roshairigen zyn ofheel goed ofheel

kwaad.

ROUSSELET.m.Poire d'été dont la peautire fur le roux.

Soort vanfuikerpeer , zomerpeer met eenroflagtige fchil.

Ilyadugros & du petit Rouffelet.

ROUSSETTE.f.Sorte de poiffon dont quelques-unsfont

paffer la peau pour celle du Chien de mer. Soort van

Hay ofte Rob. Les peaux de Rouffettes ont de petites

étoiles , & fontmoins rudes que celles des Chiens de

Mer.Voy. l'ACAD.

ROUSSEUR. f. Qualité de ce qui eft roux . Rosheid,rood.

agtigheid. La rouffeur dupoil , de la barbe. Derosheid

van'thair , van de baard. RouSSEURS , taches rouffes

qui viennent au vifage & fur les mains. Sproeten , roode

plekkenover 'taangezicht en de handen. Elle a le vifage

plein de rouffeurs . Haar aangezigt is volfproeten , vol

roodeplekken.

ROUSSI , IE. Part. de RoussIR. Ros of rood geworden.

Du papierrouffi à la fumée. Papier dat inderook rosge-

worden is. Cela fent le Roussi, cela fent àune chofe

rouffie au feu. Dat ruikt verbrand, 't heeft een ver-

brande , eengezonde reuk.

ROUSSI, ou cuirde rouffi.m.Il fe dit pour cuirde Ruffie,

teint en rouge. Fucht-leer , Mofcovischleer , roodleer.

Des fieges couverts de rouffi. Stoelen met juchtleer

overdekt.

ROUSSIN. m. Cheval entierun peu épais & entre deux

tailles . Ros-bengft , Ruin uit Duitsland. Un attelage de

Rouffins. Eengefpan vanRos-bengften. Il pette comme

unrouffin. Hypoept als eenros-hengst.

ROUSSIR. v. a . & n. Faire devenir roux. Ros doen wor-

den , ros maaken. Le feu fait rouffir les tours de chemi-

née. Het vuur dood de fchoorsteen - vallen ros worden.

Le grand air rouffit le papier. De ope lugt doedhet pa-

pier ros worden. Les Etoffes blanches rouffiffent. De

witte Stoffen wordenros.Faire rouffir le beurre à la poi-

le. Deboter indepan ros braaden.

ROUTE. f. Chemin , voye. Pad , weg , koers . Les routes

d'une Forêt. Depaden van een Bosch. Nous étions fur

la route de Paris à Lyon. Wy waarenop de weg van Pa-

rysna Lyons.La Flotte prit la route de Portugal,du Dé-

troit. De vloot zettede koers na Portugaal,na de Straat;

deVloot zeildena Portugaal, na deStraat. Changerde

route. Van koers veranderen.

ROUTE. Chemin &logementmarqué aux gens deguer-

re. Marfchroete enflaapplaatfenaan't Krygsvolkgewe-

zen . Les Troupes faccagerent tout dans leur route . De

Troepen vernielden alles inhunne marschroete , zy biel-

den in't doortrekkenflegt huis. Marcher fur la RouTE.

fur les traces des Anciens. Op ' tfpoor der Ouden voort-

treeden ; den weg, ' t fpoor derOuden inflaan , opvolgen .

Ce n'eft pas-là la bonne Route , le bon moyen pour

réuffir . Datis degoede wegniet om te gelukken.

2

En ROUTE. Adv. en fuite. Op de vlugt , in wanorder.

Mettre les Ennemis en route. De Vyanden opde vlugt

jaagen. Les Ennemis s'enfuirent à vau de ROUTE ,

avec précipitation , en défordre De Vyanden vlugteden

over balsoverkop , in de uiterste verwarring.

ROUTIER, m. Un livre qui enfeigne les routes de Mer.

Graad boek, Roetier. Streektafelboek met Zee-kaarten.

Le Routier des Indes. De Roetier, ' t Stuurmans Reis-

boeknaar Indien. On appelle vieux ROUTIER , un hom .

me fort rompu, fort expérimenté enquelque chofe &

d'humeurgoguenarde. Oude kaasjaager , een ervaaren

Gryzaart , vrolyk Oudaart.

ROUTINE f.Ufage acquis par unelongue habitude. Han-

deling , gewoonte , trant , wetenschap , gebruik , kundig-

beid door eene langduurige oeffening verkreegen . Il ne

fçait pointde Mufique, il ne chante que par routine.Hy

weetgeen Muziek ,by zingt maar uit gewoonte.Sçavoir

la routine du Monde . De trant vande waereldkennen,

de andere watnadqen . C'eſt la routine du Palais. Datis

de trant, deflenter, ' tgemeen gebruik van't Hof, van

't Stadhuis.

ROUTINER. v. a Dreffer , accoutumer, exercer à quel-

que chofe. Afregten, ſtyleeren en bekwaammaaken ,de

handeling, de trant leeren. Il n'eft pas établi , & fon

ufagene fortpoint dufamilier.

ROUVRE. m. C'eftune espece de chêne plus dur que

l'autre, & dont les glands pendentà une longue queue.

Steeneike , hardstefoort van Eikeboom , Robur in 't La-

tyn.
ROU:
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ROUVRIR. v. a. Ouvrir une feconde fois. Weder open

doen. Rouvrir une veine. Een ader weder openen.

ROUVRIR laplaye de quelqu'un , renouveller fon af-

fiction. Iemands wonde weder open krabben, zyN

droefheid vernieuwen.

ROUX. Adj . C'eſt le Maſculin de Rousse, de couleur en-

tre le jaune & le rouge. Ros , rosagtig , roodverwig. ,

Roux comme poil de vache. Zooros als koehair. Il a

lepoil roux. Hyisroshairig , heeft roodhair. Du beur-"

re Roux , ou beurre rouffi dans la poële. Foter in de

pan zwart gebraaden. Cheval d'un roux ardent. "

Paard dat boog ros is , gloeyend ros van hair. Ces

cheveux font d'un vilain roux. Dat hair is zoo leelyk

rood , zoo boog ros. Les Roux , les rouffeaux fuent

plus que les autres. De roshairige luiden zweeten meer

dandeanderen.

ROY.

ROY. Monarque , Prince Souverain couronné. Koning ,

gekroonde Oppervorft . Roybéréditaire . Erffelyk Koning.

Royélectif. Verkieslyk Konin,. Vivre en Roy , faire

une dépense de Roy. Als Koning leeven , als een Koning

Leeren. Un manger de Roy. Een Konings - eeten , Hee-

ren- eetén. C'eſt un Roy en peinture , un Roy de car-

reau ,un Roitelet. 't Iseen winter - Koningje , een onno-

zelen Koningje , eenprul vaneen Koning. Aller où le

Royva à pied, où le Roy n'envoye perfonne. expr. fig.

Gaan daar de Koning te voet reifd , daar de Koning

niemandvoorhem zend.

ROY,les François donnent ce titre par excellence à leur

Monarque. DeKoning vanVrankrykby uitneementheid.

Les troupes du Roy.De troepen desKonings.Le fervice,

le bon plaifir du Roy. Dedienst , het welbehaagendes

Konings . Monnoye frappée au coin duRoy. Munt met

's Konings (tempel geflagen. Manger le pain du Roy ,

être en Prifon oufur les Galeres.'s Koningsbrood eeten.

Etre fur le pavé du Roy,fur les rues, dansle grand che-

min. Ops'Koningsfraaten , 's Konings wegen zyn , hier

zegtmen ,'s Heeren straaten bewandelen, 's Heeren we-

genbetreeden.

RÖY d'Armes , Chefdes Hérauts d'Armes. Wapen -ko-

ning, Hoofdvandewapen heralten. Roy du Bal , celui

qui donne le Bal & mene le premier branle. Koning

van bet Baal , die de eerfte dans begind.Roy de l'oifeau,

celui qui abbat l'oifeau. De Koning van de Papegaay ,

de fchutters Koning, diedePapegaay gefchoten heeft.

Le Lion eft le Roydes animaux. De Leeuw is de Ko-

ning derdieren. L'Aigle eft le Roy des oifeaux. Den

Arendisde Koning der vogelen. Le Roydes abeilles fe |

fait bien obéir. De Koningderbyen doetzig welgeboor-

Zaamen.

ROY, en parlantdes cartes à jouer. Heer , in ' t kaartspel.

Le Royde cœur , de carreau,de treffle,de pique.Har-

ten , ruiten, klaveren,fchoppen Heer. Le Roy ou la prin-

cipale piece auJeu des échecs. De Koning of 't voor-

naamste stukin't fchaakspel. Donner échec au Roy.

DenKoningvaft zetten ,schaalSpeelen.

ROYAL, ALE. Adj. Qui appartient , qui convient au

Roy.Koninglyk , dat den Koning voegd. Palais Royal,

Maifon Royale. Koninglyk Gebouw , Koninglyk Pa-

leis, Konings- Huis , Konings-Hof. Manteau Royal .

Koninglyke Mantel. Couronne Royale. Koninglyke

Kroon. Prince , Princeffe du Sang Royal. Prins ,

Princes van Koninglyk bloed. Son Alteffe Royale

Monfeigneur le Duc d'Orléans. Zyn Koninglyke

Hoogheid Mynbeer de Hertog van Orleans. Le Prin

ce Royal de Pruffe,de Danemarc.De Koninglyke Prins,

Erf Prins vanPruiffen,van Denemarken.C'eft unRoyal

homme , un fort galant homme. 't Is eenkaerelals een

Koning , een kaerel uit de kunft , een flink van een

man.

ROYALEMENT. Adv. Noblement , magnifiquement.

Koninglyk , heerlyk , edelmoediglyk. Il vit Royale-

ment. Hy leefd Koninglyk , als een Koning. Il nous a

traitté Royalement. Hyheeftons heerlyk , Koninglyk

onthaald.

ROYALISTE. Partifan de l'Autorité Royale : il fe dit

par oppofition à LIGUEUR , & PARLEMENTAIRE.

Koningsgezind , Hofs - gezind. Les Royaliftes& les Li-

gueurs fous Henry III. & Henry IV. De Konings-

gezinden en de famengezwoorene Catholyken onder

HendrikdederdeenHendrikde vierde.

ROYAUME. m. Etat régi , gouverné par unRoy. Ko

ningryk, Ryk, Staat door een Koning geregeerd. La

France eft un Royaume héréditaire , la Pologne un

Royaume électif. Vrankryk is een erflyk , Poolen is

een verkiesbaar Koningryk. Etendre les frontieres

du Royaume. De grenzen van ' t Ryk uitzetten , uit-

breiden. Jésus-Chrift a dit , mon Royaume n'eſt pas

de ce Monde. De HeereJefus heeft gezegt , myn Ryk

is niet van deze Waereld. Le Royaume des Cieux ,

le Paradis appartient aux pauvres. Den armen komi

het Koningryk derHemelentoe.

ROYAUTÉ. f. Etat , Dignité de Roy. Koningschap , Ko-

ninglyke Waardigheid , Opperheerſchappy , Koningdom.

Afpirer à la Royauté. Na de Koninglyke Waardig-

heid ftaan. Ulurper la Royauté. De Opperbeer-

fchappy geweldiger hand inneemen , onregtmaatig be

zitten.

ROYTELETOU ROITELET.m.Petit oiſeau qui niche dans

les murailles & eft prefque toujours en mouvement.

Winter-koninkje , foort vaneengras mosje. La Fable

de l'Aigle & du Roytelet. DeFabel vanden Arenden

deWinter-koning. Ce n'eft qu'un Roytelet , qu'un Roy

d'Yvetot. 't Ismaar eenprul van een Koning, een win-

ter koningje , een Koning van Boheme.

RUA.

RUADE. f. Action de RUER , en parlant d'un cheval.

Schop, paardefchop. Le cheval lui donna une ruade

dans les jambes. Het paard gef hem een schop in de

beenen.

RUB.

RUBAN. m. Tiffu de foye ou de fil affez connu. Lint,

bekendzyde ofgaren weeffel. Ruban rouge. Rood lint.

Ruban jaune. Geel lint. Ruban bleu. Blaauw_lint.

Ruban uni. Effen lint. Ruban figuré. Gefigureerd lint.

Une aune de ruban . Een ellint.

RUBANIER. Ouvrier qui fait du ruban. Lintweever.

RUBICAN. Adj . Bont ros , bont zwart. Cheval rubican,

cheval qui a le poil mêlé de gris ou de blanc & de rou-

ge. Paarddatgraauwe ofwitteplekkenby den buik , en

verders ros ofzwarthair heeft.

RUBICON. m. C'eft le nom d'une petite Riviere d'Ita

lie où les Victorieux faifoient alte en attendant l'avis

du Sénat fur leurs prétentions. Rubicon , kleine Ri-

vier in Italie daar de zeegepraalende Veldbeeren zig

fil hielden, tot dat den Raad op bunne eifchen ge-

antwoord had. Céfar paffa le Rubicon & vint fe faire

déférer le Confulatpar force. Cæfar trok overdenRu-

bicon.
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bicon en kwam zig met geweld het Burgermeefterfchap

doenopdraagen Paffer le Rubicon , au fig. lever le maf-

que, agir à force ouverte. De Rubicon overtrekken , 't

masker afligten, opentlykgeweldgebruiken.

RUBICOND , ONDE. Adj . Rouge , rougeâtre . Rood ,

gloesend, puiftig , roodvervig. Le vifage rubicond , lafa-

cerubiconde d'un buveur. Hetrood bakkes , de gloeyen.

de , puiftigetronie van eenlikkebroeder.Il ne fe dit qu'au

familier.

RUBIS.m. Pierre précieufe affez connue. Robyn,bekende

roodefynefteen.Il avoitun beau rubis, une belle bague

derubis au doigt . Hyhadeenfchoone robyn aan de vin.

ger.Avoir des RUBIS, des bourgeons rouges fur le nez.

Robynen,roodepuiften, Commiffaalen op de neus bebben.

Faire rubis fur l'ongle,boire la derniere goutte fur l'on-

gle. Delaatste wyndroppel van de nagelafdrinken , af-

likken.Faire payer rubis fur l'ongle,jufqu'au dernier de-

nier. Totdenlaatftenpenning , tot een duit toe doen be-

taalen.

1

rawe,gedwongene , frammeftyl. Cesvers font rudes.

Die vaerzen zyn heel hard , ftram. Une voix Rude ,

voixqui choque , écorche les oreilles.Een harde,ruwe,

wreede ftemdie decorenkwetft. Vifage RUDE , dont les

traits font rudes& fans douceur. wreed, stuurs , onvrin-

delyk wezen; wreedaangezicht. Des yeux rudes, farou-

ches,ureede , wildemansoogen.

RUDEMENT.Adv. D'une maniere rude. Hard, met har-

digheid,frengelyk. Parler rudement à quelqu'un ,le trait-

ter rudement. Iemandbard,met hardigheid toefpreeken;

bembard,met hardigheidhandelen; iemandonzagt, on-

vrindelykbejegenen,leelyk toefnaauwen. Attaquer rude.

ment. Hardaanvallen,vinnig aanboordkomen. Ce che-

val galoppe rudement. Datpaard loopt, draaftonzagt,;

dat paardis hardin'tgalopeeren.Aller rudement en be-

fogne , travailler vigoureufement , fans relâche. Kloek,

wakkeraanwerken , fterk engeduurig werken.

RUDESSE. f. Qualité de ce qui eft rude.Hardigheid , on

zagtheid,ruwbeid. La rudeffe de la peau.Dehardi beid

vandehuid, Rudeffe du cilice. Hardigheid , ruigheid,

wreedheidvan't hairkleed.Traitter quelqu'un avecRu-

DESSE , avec dureté.- lemand met ruwheidhandelen ; ie-

mandruw,onzagt bejegenen. Il lui a fait cent RuDESSES,

cent mauvais traittemens.Hyheeft hemhonderdmishan-

delingen aangedaan , byheeft hem zeer onbeufch , zeer

hardbejegend.

RUBRIQUE.f.Titre de Livre deDroitanciennement é-

criten lettres rouges. Roode tytelin een ouwerwetsBoek

van't Recht handelende.Il fçait les rubriques par cœur.

expr. fig. Hyweet de dingen op een prik,heeft het kunft-

je fix. RUBRIQUES , fe dit encore des Regles contenant

l'ufage du Bréviaire.Regelsom ' tgebruik van't Brevier,

van'tKerk-gebeden - boek te weeten. Il fçait toutes les

vieilles RUBRIQUES, les vieilles rufes de guerre, les dé- RUDESSE, impoliteffe,groffiéreté de ftyle.Hardigheid,

tours de chicane. Hy is opalleftreekenafgeregt , by weet

alledeoude Krygsliften , loopjes van dePracłyk, 't is zul-

kenfynen vogel.

RUC.

RUCHE. f. Panier à mouches àmiel, en forme de cloche.

Byekorf. Les abeilles ne veulent point fe loger dans de

vieilles ruches. De byen willen in geen oude byekorven

wezen.

RUD.

RUDE. Adj.d.t.g. Rabotteux, âpre au toucher .Hard,ruw,

wreed,ruig,onzagt. Peau rude. Harde,ruwe huid.Toile

groffe & rude.Grofen ruw linnen.Le cilice eft rude fur

la chairnue. Het hairkleedis wreed , onzagt op ' t bloote

vel.Du vin RUDE, âpre au palais. Wyndie hard, wrang,

Scherpop't verbemelte is. Un Maitre RUDE , févere, dif.

ficile à contenter. Een harde , ftrenge Meefter.Il eft trop

rude àfes valets , à fes écoliers. Hyis te bard, teftreng

tegen zyneknegts , tegen zyne fcholieren. Unfroid bien

RUDE, bien âpre. Eenheelharde , eenftrenge , vinnige

koude.Un rude Hyver. Eenharde , een koude , een onge-

makkelyke Winter. Que vous êtes rude aux pauvres

gens ! Wat zytgy hard , fors ,ftreng , wreedtegens arme

luiden ! in 'tplat duitfch is ' t , hoe kanje ' t vanjebart!

C'eftun rude joueur,un rude jouteur.'t Iseenfors, vin-

nig(peelder; een harde bol , eenftryder.

RUDE, violent, impétueux.Hard,fel, heftig, vinnig, fors.

Un rude choc. Eenharde , felle , vinnigeflag ,fchok.Une

rude attaque. Een vinnigen , beftigenaanval.

RUDE,incommode, fatigant. Hard,moeyelyk, zwaar.Un

travail rude & fatigant. Een zwaar enlaftig werk. Il eſt

bien rude de fe voir réduit à tendre la main. Het valt

hart dehandtemoete uitsteken,' t is heel(mertelyk zigtot

beedelengenoodzaakt te zien. Un cheval rude à monter.

Eenpaarddat zwaarom te beryden is. Un chemin bien

rude. Eenheele harde , moeyelyke weg. Elle a accouché

après un rude travail. Zyheeft na een zwaare arbeidge-

beard. UnftyleRuDE,gêné,dur, rabotteux. Eenharde,

ruwheid, ftrammigheid van ftyl.Rudefle des vers . Har-

digheid, ruwheid, ftrammigheid van devaerzen. Ru-

deffe de la voix. Hardigheid, wreedheid vande ftem.

RUDIMENT.m.Petitlivre contenant les principes d'une

Langue , fur-tout de la Latine. Grondregelboekje , Rudi-

mentum , eerft onderwys , eerfte leerwyze vaneen Taal,

voor alvandeLatynfche. Il en eftencore aux RUDI-

MENS, auxpremiers principes,aux premieres regles de

l'Algebre , de la Géométrie.Hyisnogindeeerftegrond-

regels vandeStelkunde , van de Meetkunde.

RUDOYER , lifez RUDEYER. v. a . Traitter rudementde

paroles. Hardtoefpreeken , ruw aanspreeken , een lebbig

befcheidgeeven. Il ne faut pas rudoyer les Enfans. Men

moet de Kinderen niet hard, niet ruw aanspreeken. Si

vous le rudoyez,vous le défefpérerez.Zoogybemkard

toefpreekt , zoogy hembekyft , hem te vinnig bejegend,g

zult hemwanhoopigmaaken. RuDOYERun cheval lui

donner fouventde l'éperon .de la houffine . Eenpaard

tehardnoopen,geduurigmet de rys , dezweepflaan.

RUE.

RUE.f.PlanteMédicinale d'odeur forte &de couleur ver-

te , elle a fon nom de ruta enLatin. wynruit , bekende

medicinaleplant.

RUE. f. Chemin dans une Ville &c. Straat. Rue large .

Breedestraat. Rue étroite. Naauwe , engestraat. Rue

écartée. Agterftraat. Il étoit au coin de la rue.Hyftond

op dehoek vandeftraat. Sçavoir les rues d'une Ville.

Deftraaten vaneenStadkennen. Un homme qui court

les rues, qui eft bleffé du cerveau.Een kaereldie alsgek,

alsuitzinnigoverftraat loopt . Elle eftvieille comine les

rues.exag . Zy is zoo oudals de weg.

parRUELLE. f. Petite rue. Straatje ,fteeg. Il s'eft fauvé

la ruelle. Hy is het doorhetjtraatje ontvlugt , is defteeg

doorgefnapt.

RUELLE, efpacequ'on laiffe entre un des côtez du lit &

la muraille. Bedgang, doorloop , fpatie tuffchen't lekikant

endenaastemuur. Il fecacha dans la ruelle. Hy verftak
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zig in de beagang, tuffchen het ledikant en de muur.

RUELLE fe dit au figuré , d'une affemblée chez les Da-

mespour des converfations d'efprit & de galanterie .

Salet,byeenkomft in't vertrek vanJuffers omovergeefti

ge engalante zaaken te redeneeren.Briller dans lesRuel-

les. In de Saletten , inde Galante Byeenkomften, inde

Hooffche Affemblées uit blinken , veel geeft doenblyken.

RUER. v.a.Jetter avec impétuofité.werpen,vinniggooyen.

Ruer des pierres après un Loup. Steenen na een Wolf

werpen, gooyen. Je gage de ruer plus loin quevous. Ik

weddatik verdergooyalsgy.Ses plus grands coups font

ruez. expr.fig. Zynegrootsteflagen, grootste fprongen

zyngedaan.

SeRUER, fe jetter fur quelqu'un. Op iemandaanvallen,

iemandaanvliegen,aanpakken. Se ruer en cuifine,goin-

frer. Opdekeukenaanvallen ,fchranfen ,gulzigeeten ,

wakker/chermen met het kaakebeen.

RUER , eft auffi . v. n .Jetter les pieds de derriere en l'air

avecforce. Schoppen , agter uitslaan. Prenez garde à ce

cheval , il rue. Let op datpaard, hetfchopt , flaat agter

RUF.

uit.

RUFIEN. vieux mot. Paillard. Hoerejaager , hoeredop ,

boerepol. C'eftun vieux rufien. ' t Iseenoude boerejaa-

ger,een oudefater. On attrappa la drolleffe avec fon ru-

fien. Hetboertje wierdbybaarpolgevat.

RUG.

RUGIR. v.n. Il fe dit du cri propre au Lion .Brullen, brie-

fchen. On entendoit rugir les Lions dans la Forêt. Men

boordede Leeuwen in't Bosch brullen , briefchen. Il ru-

giffoit de colere. Hybrulde , raasde vangramfchap.

RÜGISSANT , ANTE Adj. V. Qui rugit. Brullend,

briefchend.Lion rugiffant Brullende,briefchende Leeuw .

LeRUGISSEMENT, le cri du Lion eft terrible. Hetge-

brul, het gebriefch , ' t brullen , 't brisfchen van den

Leeuw isvervaarlyk.

RUI.

RUINE. f. Chûte , deftruction,& auffi les débris d'un bâ-

timent abbattu .Val , puin , afgevalle muurbrokken, ver-

valle muur , bouwvalligheid. Ce Château tombe ,

s'en va en ruine . Dat Slot vervalt tot een puinhoop.

Battre un Baftion , une Tour en ruine. EenBolkwerk

platJchieten , eenToren tot eenpuinhoopschieten. Héle-

ne a caufé la RuINE , la perte de Troye. Helena beeft

bet bederf, verval , denondergang vanTroyen veroor-

zaakt. Les débauches font la ruine de la fanté. De

entugtigheden, ongeregeldheden zyn't verderf, ' t verlies

vandegezondheid. C'a été la ruine de fon honneur , de

fon crédit.'t Is de ruine , 't verlies, ' t verval, denonder-

gangvanzyneer , van zynaanzien , vermogengeweeft.

Ces divifions cauferont la ruine de l'Etat , de la Répu-

blique. Die verdeeldheden zullenhet verlies , 't ver-

derf, den ondergang van den Staat , van de Republyk

veroorzaaken.

RUINÉ, EE. Part. de RUINER. Geruineerd , bedurven.

Un Château ruiné. Eengeruineerd Kasteel , bouwval-

ligSlot. Un Pays ruiné , une Province ruinée par les

guerres. EenLand, een Landfchap door de oorlogen ver-

nield , indengrondbedurven, verwoeft.Il eft ruiné dans

l'efprit du Prince.Hy is indengeeft vandenVorft bedur-

ven, byheeft uit byden Vorft , by is uit's Vorftengunſt

gebeel vervallen.C'eftun corps ruiné de débauches. 'tis

een ligchaam door de ongeregeltbeden , ' t lichtmiffen

gantfchbedurven , uitgeput. C'eſt une femme ruinée de

réputation. 't Is een(chaamtelooze vrouw , een vrouw

inhaareergeheel gefchonden.

RUINER. v. a. Détruire mettre en ruine. Verbreeken,

verwoeften, vernielen , indegrondhelpen . On tâche de

ruiner les Batteries , les défenſes des Ennemis. Men

zoekt de vyandelyke Batteryenonderde voet tefchieten.

Ruinerune Ville. Een Stad bederven , verwoeften, ver-

nielen. La ruiner de fond en comble. Dezelve in de

grondhelpen, t'eenemaal, gantfchelyk bederven, ver-

voeften. Ruiner quelqu'un , lui faire perdre fon bien,

fon honneur&c. Iemandbederven, hemzyngoed, zin

eer beneemen. Ce feroit pour le ruiner de fond en com-

ble. Dat zoubekwaamzyn hem indengrond tehelpen ,

dedoodaan te doen , de nek te breeken. Ses Enneinis tâ -

cherent en vain de le ruiner dans l'efprit du Roi. Zyne

Vyandenpoogden te vergeef/ch hem zyn credit by denKo-

ningtebeneemen , hembyden Vorft verdagt temaaken,

bem uit'sVorftengunft te ftooten. Lesfatigues, les reme.

desruinent le corps. De ongemakken,deremedien kren-

ken , bederven het ligchaam. Lepavé inégal ruine les

pieds des chevaux. De ongelykeftraaten bederven de

voetenderpaarden.

Se RUINER. v. n. p . Vervallen , tot eenpuinhoop worden.
Cetre maifon commence à fe ruiner,à tomber en ruine.

Dat huisbegindte vervallen , tegronde tegaan Se rui-

nerpar fes folles dépenfes , fes débauches. Door zyne

dwazeonkoften, door zyne verkwiftingen tegrondgaan,

uit zyngoedraaken. Il s'eft ruiné le corps & la bourfe

par fes débauches. Hy heeftzynligchaam bedurvenen

zyn beurs uitgeput door zyn lichtmiſſen , zyne ongere-

geldheid.

RUINES , au pluriel fe ditdesDéBRIS de ce qui tombe en

ruine. Puin, afgevallekalk en steenbrokken , vervalle

muuren&c.ll demeura enféveli fous les ruines.Hy bleef

onderdepuin,onder de omgeftorte muur,omgeflagene wer-

kenbegraaven. On voit encore des RUINES , desreftes

du Collifée & autresAntiquitezRomaines.Mer zietnog

overblyffelen , vervalle muuren , bogen van de velpa-

fiaanfche Schouwburg en andere Room/che Oudbeden.

S'élever fur les ruines d'un autre.Op de wrakken, opden

ondergang, den val van een ander zyn geluk bouwen ,

zyn fortuin bevestigen.

RUINEUX , EUSE.Adj.Qui caufe ruine ,dommage.Scha

delyk , verderffelyk. Un emploi ruineux. Eenfchadelyk,

koftbaarampt , koftbaarbediening. Une guerre ruineu-

fe. Eenfchadelyken , verderffelyken oorlog. Rien de plus

Iuineux pourla fanté que les débauches , les longues

veilles. Nietsfchadelykers , verderffelykers voorde ge-

zondheiddan't lichtmiffen, ' t nagt braaken , bet laatop

blyven.

RUÍSSEAU. m. Petit courant d'eau. Beek, vlies , kleine

water/troom. Clair ruiffeau. Klaarebeek. Le ruiffeau

étoit àfec. Debeek washeel droog. Les petits ruiffeaux

font les grandesRivieres.prov.De kleine beeken maaken

degroote Stroomen: Il ſe dit encore dans le fens de cette

autre phrafe,tout faitnombre.Allebeetjes of alle baatjes

belpen. On appelle RUISSEAU, dans lesVilles& Bourgs,

l'eau qui coule aumilieudes rues.Goot of(troomendwa-

ter middenindeftraaten aan weerkantenopgaande . On

prend le côté du ruiffeau quand onmarche avec fonfu-

périeur. Menkieft de waterkant , de laage zyde vande

Straat alsmenmet zynmeerderegaat.Ilcouloit des ruif-

feauxde fang par les rues. exag. Daar vloeyden , liepen

bloedstroomendoordestraaten.

J

RUIS.



RUI. RUM. RUP.RUR. RUS.
1003

RUS.

RUISSELANT,ANTE.Adj . Qui ruiffele . Vlietende,ftroo- 1

mend. Eau ruiffelante. Vlietend, froomend water.

RUISSELER. v. n. Couler en maniere de ruiffeau. Vlie-

ten,ftroomen.On voyoit l'eau ruiffeler auprès de fa four.

ce.Menzag't waterdigt aanharen oorfpronk vlieten ,

ftroomen. Néron faifoit ruiffeler le fang des Chrétiens

dans les rues de Rome. Nero deed het bloedder Chrifte-

nendoordeftraaten vanRomeftroomen,vlieten.

RUM.

RUM,ouRUME. m. Ce motvenu deRuimenHollandois,

fe dit pour eſpace , largeur du fond de cale.Ruim,ruim-

te, wydteonderin ' t hol van'tfchip. Arranger, arrumer

lesMarchandiſes dans le rum ,à fonds de cale. DeGoede-

ren,deWaaren in't ruimftuwen , ordentelykſchikken.

Donner rum àune pointe de terre , à un rocher; s'en

éloigner. Vaneen uitloopendekaap of klip afhouden.

RUMATISME. Voy. RHUMATISME. RUME. Voy. RнU-

ME .

Rufedeguerre , ftratagême. Oorlogslift , Krygslift. Se

fervir de rufes , ufer de rufes. Liften,loosheden , vonden

gebruiken ; liftig , fyntjes te werkgaan.

RUSE , EE. Adj . Fin , adroit. Liftig, arg , loos fyn , door-

trapt doorflepen. Unhomme rufe. Een liftig , loos, door-

trapt man. Unefemme bien rufée. Eenzeerliftige , loo-

ze vrouw. C'eft unrufécompere , un fin matois. 't Is

eenfyne vogel,doortraptefielt, looze drommel.Un vieux

rufé. Een oudeschalk, fynegryzaard. C'est une ruſée

carogne. 't Iseenloozeprey , eenflim varken. Ah la pe.

tite rufée ! Hajouloozeprey , Inood wichtje !

RUSER. v. n. Ufer de rufes. Liftengebruiken, uitvlugten

zoeken ; greepen , vonden in 't werkflellen. Un plaideur

ne fait que rufer. Eenpleiter doet niet alsliften gebrui

ken,zoektmaar uitvlugten , is maar opliften en vonden

uit , omzynparty tebedriegen , te verraffen , te verkloe-

ken. RuSER eft le propre des Cerfs & des Lievres qui

prennent des détours , fontdes rufes pour fe dérober

aux chaffeurs.Liftengebruiken,uitvlugten zoeken is deei

genfchapderHartenenHazen.diefluippaden inflaan , en

vondengebruiken omdejaagers te ontkomen.

RUMB OURHUME.m.Il ſe dit d'un des trente-deux vents

marquezfur la rofe du Compas, fur la Bouffole.Streek,

een der twee endertig windenvan 't Kompas. Demi- RUSTAUD, AUDE. Adj . & Subft. Qui eft groffier,

rumb, Halveſtreek.

RUMEUR. f. Bruit tendant à émotion , à querelle. Ru-

moer,oproeriggerugt,geweld.Toute la Ville étoit enru

meur. Degantfche Stad was vol rumoer , op de been,

alles was'erin rep en roer..Je ne fçavois d'où venoit cet-

te rumeur , ce grand bruit , ce tintamarre. Ik wist niet

waardatgeweld, datgerugt vandaankwam.

RUMINER.v.n.Remacher,en parlant de certaines bêtes

Herkaauwen, nader overdenken.Les Boeufs& les autres

bêtes qui ruminent.DeOffen en de andere beeftendie ber-

kaauwen. RuMINER , penferprofondément à quelque

chofe.Ietsberkaauwen, ergens diepover peinzen , fterk

opdenken. Il y alongtemps qu'il ruminoit ce deffein. Hy

berkaauwde,bedagt dit voorneemen, dien aanslagfedert

lang, dathadbylangin zynegedagtegehad.

RUP.

RUPTURE. f. Action de rompre , état d'une chofe rom-

pue. Breuk, braake. La rupture d'un os. Debreuk van

eenbeen. Rupture de veine. Aderbreuk. Rupture , def-

centedeboyau, hernie. Navelbreuk, darmvalling.Vol

commis avec rupture & bris de portes.Diefstalmet huis-

braak, metinflaan , opbreeken vandeuren en vensters

begaan.

RUPTURE , divifion , aliénation d'amitié. Vrede-breuk ,

verbreeking, vervreemding van vrindſchap, vyandſchap.

En venir à une rupture ouverte . Openbaare vyanden

worden,opentlyk de vrindfchap breeken, tot een openbaa-

Te vyandschap uitbarsten. Oncraintune rupture entre

les deux Couronnes. Men vreeft een Vreedebreuk, een

vyandschaptuſſchenbeide de Kroonen.

RUR.

RURAL,ALE. Adj. Qui eft aux champs , ou des champs.

Dat op't veldis , oft veldaangaat. Fonds , bien ru-

ral,fonds deterre. Landgoed,landery. Doyenrural,Cu-

récommis par l'Evêque pour avoir infpection fur les au-

tres Curez d'un certain diftrict. Opper- veld- Priester,

Priefterover eenzekergetal veld - Priefters aangesteld.

RURAUX.Adj.Le pluriel de RURAL Biens ruraux,biens

enfonds de terre. Laad-goederen , ruralegoederen.

RY S.

RUSE.f. Fineffe , artifice , ftratagême. Lift , loosheid, fy-

nigheid, argliftigheid. Mais voyez la rufe ! quelle rufe!

Maar zie eens wateen lift , welke loosheid, fynigheid !

payfan. Plomp , lomp, boerfch, onbefchaafd. Il a un

air firuftaud! la mine fi ruftaude ! Hy heeft zulk een

boerfch wezen! by ziet erzoo boerfch, zooboeragtig,

zoo plomp uit ! C'eft un gros RuSTAUD. 't Is een

lompe vlegel, een boer , lobbis , loeris , mof. La groffe

RUSTAUDE! Wat lompeboerin , moffin ! wat een plomp

varken !

RUSTICITÉ. f. Groffiéreté , rudeffe de mœurs. Boers-

beid, plompigheid , onbeschaafdheid, dorperheid. La

rufticitédes manières, des mœurs. De boersheid, plomp-

beid, ruwigheiddermanieren , der zeden.

RUSTIQUE. Adj . d. t. g. Champêtre, qui appartient aux

champs. Dattot het veldbehoord, dat het veldbetreft,

aangaat. La vie ruftique a des douceurs en foi. Het

boerfch, het landleven heeft zoetigheden in zig. Une

chanfon ruftique. Een veldliedt. Des promenades ru-

ftiques & folitaires. Onbebouwde en eenzame vandel-

plaatfen. Ouvrage RUSTIQUE , groffier. Boerfch met-

feloftimmerwerk.Architecture ruftique. Boerfch,ruw,

grof,zwaarmetfelwerk.

RŪSTIQUE , groffier , rude , impoli . Boerfch , boerag

tig, onbefchaafd, plomp.Un air , une phifionomie rufti-

que.Eenboerfch, onbeschaafdgelaat eenboeragtigwe-

zen, boerfchen opflag. Il ades manieres fi ruftiques. Hy

beeft zulke boerfche,onbefchaafde manieren, zulkeplom-

pegebaerden.

RUSTIQUEMENT. Adv. Groffiérement , impoliment.

Boerfch , plompelyk , na de wyze der boeren , der landlui-

den. Il étoit ruftiquement équipé. Hy wasboerfchinde

kleederen , wasopzynboerfch uitgedofcht . Vivre rufti-

quement , groffierement. Boeragtig ,plompelyk , opzyn

boerſchleeven.

RUSTIQUERune pierre,la tailler,piquer entre les cife

lures relevées. Eenfleen uit dengroven afbikken , met

den bytelbewerken.

RUSTRE. Adj . d. t. g. & Subft. Fort ruftique , fort grof-

fier. Heelboerfch, zeerplomp , tenhoogsten onbeschaafd.

Il a l'air , la mine fi ruftre ! Hy heeft zulkenboerfch we-

zen, gelaat! by ziet er zoo boeragtig , zoo plomp uit !

C'est un vrai , un gros ruftre. ' tls eenregten boer , een

lompen vlegel.

RUSTRE.f,En terme deBlafon fe dit pour lofange percéo
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enrond : il pourroit dériver deRoIT , en Hollandois.

Schuine ruit rond doorgeboord, woord van ' t Wapen-

fchild.De fable à trois ruftres d'or. Metdrie(chuinegou-

deruitenopeenzwartegrond.

RUT.

RUT. m. Terme de Chaffe . Temps où les bêtes - fauves

fonten amour.Bronft- tyd,fpring-tydvoor de jaagbeeften

en andere dieren. Quand les Cerfs font en rut. Als de

Hartenbronften,inde bronft-tydzyn. Jamais la Biche en

rut n'apour fait d'impuiffance , tiré du fondsdes bois.

un Cerf à l'Audience. Nooitheeft de bitfige Rhee , nooit

breft deHinde in de bront- tyd een Hart wegens onmagt

uithetboschvoor deVierschaargesleept , doenkomen.

CE

S.

Ette dix - huitieme Lettre de l'Alphabet fe fupprime

en lifant. Albastre , baftir , befte , fefte , tempefte.

Preftre, que l'on écrit le plus fouvent avecun cir-

conflexe, albâtre , bâtir , bête, fête, tempête,Prêtre. Au

milieu de deux Voyelles l'S fe prononce commeZ.Mai-

fon , Saifon , Ufage , Vilage. L'S fonne avec l'E dans les

mots fuivans , les , mes , tes , fes , des, très , après. L'S ne

s'entend point du toutdans ceux-ci , os , dos,pas , repas.

L'S fe prononce diftinctement dans Baftonnade, Efpi-

on,Efcarboucle, Eftamps,Reftreindre:ceux deBlois difent

Epion & Etampe, en quoi il ne faut pas les imiter: faire

desSS, chanceler de côté & d'autre comme les yvro-

gnes. Effens maaken , zwaayen, alle huizenmynſpeelen

alsdedronkeluiden.

S A.

SA. Pronom , le féminin de SoN. Zyn , haar. Sa femme.

Zyn vrouw. Elle & fa Sœur ainée. Zyenbaare oudste

Zuster.

SA B.

SABBAT.m.SeptiemeJour de la femaine& le Jour du re-

posfous l'ancienne Loi.Sabbat,Sabbat-dag. Le Sabbat

eftreligieufement obfervé chez les Juifs. Den Sabbat-

dag wordbyde Fooden beiliglyk waargenomen.

SABBAT. Affemblée nocturne où l'on prétend que les

Sorciers adorent le Diable. Toverfchool , Nagt vergade

ringop welkede Tovenaars den Duivel zouden aanbid

den. Il fut accufé d'aller auSabbat. Hy wierd beſchul-

digdvanhetToverfchoolbyte woonen , van metdeTove-

naarste loopenkrollen . SABBAT , fc dit figurément pour

ungrand bruit,un tintamarre. Grootgeraas,vervaarlyk

geweld, yffelykgetier , roefemoezing, gejoel. Cesyvro-

gnes firent toute la nuit un fabbat épouvantable. Die

dronkaarts , die dronke beestenmaaktendegantfchenagt

een yffelykgeweld,gingen vervaarlyk aan, redenluftigop

ftelten , gingen , luftig aan'troezemoezen , aan't joelen!

Si fa femme vient à le fçavoir, elle fera unbeau fabbat.

Alszyn vrouwhette weetenkomt , zyzalfchoon tieren,

watwilzyraazen; hem uitluiden ! degordyn - mis voor

leezen!

SABBATINE. f. On appelle ainfi un petit Acte en Philo-

fophie que desEcoliers font ordinairement un Samedi.

Korte reden- twist , wysgeerig difputdat Studentenge-

meenlykSaturdags beweeren.

SABBATIQUE. L'Année Sabbatique des Juifs étoit la

quarante- neuvieme de celles qu'ils comptoient pár7

Semaines d'Années , après laquellevenoit le Jubilé.

Het Sabbatjaar der Fooden.

SABELLIENS, ou PATRES PASSIANI. Hérétiques qui im-

pugnoient le Dogme de la Trinité , foutenantque ce

n'étoit qu'une différence de noms en une feule perfon-

ne : cette Secte a eu Noëtus & Sabellius Africain pour

chefs,& a commencé à être connue vers l'an 224. Íous

la Perfécution de Valérien. Voy.l'ACAD.

SABLE . m. Amas de petit gravier. Zand,fant. Sable de

Mer oufable de Dunes. Duinzant . Sable de Riviere.

Rivierzant. Sable blanc ou fablon à écurer. Witzant,

Schuurzant, Bruffelszant. Un bancde fable. Eenzant-

plaat,zantbank. Les SABLES , pays de fables de Lybie.

De zantgronden , zantbergen , zantpaden van Lybie.

Bâtir furle fable. expr. fig. Op het zant bouwen , iets op

loffe gronden voorneemen.

SABLE. m. Horloge de fable. Zantlooper , zantglas. Sa

bled'une heure. Uurs - zant , looper vaneen uur. Sable

de demi-heure. Halfuurs zantlooper. Mangerfon fa-

ble,tourner le fable du gouvernail avant qu'il foit écou-

lé.'tRoerglas te vroegom keeren.Jetterune Médaille en

SABLE , la jetter en moule dans une compofition de fa.

ble , de cendre d'os defféchez&c. Een Medailie inde

afch vanuitgebrande beenengieten , vormen. Jetterun

verre devinen fable , l'avaler tout d'un coup. Eenglas

wynfchielsk ingulpen , in zyn balg flaan. Le SABLE ,

en terme de Blazon , fignifie la couleur noire. De

zwarte koleur , ' t zwart , in't wapenfchild. Il porte

de fable à un Lion d'or., Hy voerd een goude Leeuw

opeenzwartegrond.

SABLER les Allées d'un Jardin , les couvrir de fable. De

Paden van een Tuin bezanden , met zant beftrooyen ,

overdekken. Sabler un verre de vin , le boire tout d'un

coup. expr. burl. Eenglas wyn in zynen balgflaan ,in

eeneteuguitdrinken.

SABLIERE. f. Lieu creufé d'où l'on tire du fable. Zant-

put, zantkuil, zanthol. Quelle grande fabliere ! Wat

eengrootezantpur !
"

SABLIERE , longue piece de bois couchée de champ &

avec des entailles pour faire tenir des foliveaux , des

planches pour faire une cloiſon &c. Lange dwarsbalk ,

moerbalk met voegen , inkeepen voorzien , om'erribben

en planken in te zetten en een schot te maaken&c.

Voy. l'ACADEMIE.

SABLON. m. Sable très - menu propre à écurer. Schuur.

zant, wit zant, Bruffels zant.

SABLONNER de la vailfelle , l'écurer avec du fablon.

Keukengoed, keukewerk met wit zant , Bruffelszant

Schuuren.

•

SABLONNEUX , EUSE . Adj. Où ily a beaucoup de fa-

ble. Zandig , daar veelzant is. La Hollande eft un Pays

bienfablonneux,plein de terres fablonneufes.Holland

is een heelzandigLand, eenLand volzandgronden.

SABLONNIER. Celui qui venddufablon. Zantlooper.

SABLONNIERE , marchande de fablon . Zantvrouw.

SABLONNIERE . f. Sabliere , lieu d'où l'on tire le fa-

ble. Zantkuil, zanthol , zantput , Duin of zantberg

daarfchuurzantuitgehaald word.

SABORD. m. En terme de Marine , embrafure du Vaif-

feau par où le canon tire. Poort , fchietgat in een

Schip. Ce Vaiffeau a deux rangs de fabords. Dat

Schipheeft twee poort-ryen , beeftpoortentot twee laa-

gen gefchut. Tous les fabords étoient ouverts. Alle

depoortenftondenopen.

SABOT.m. Jouët d'Enfant que l'on fouette avec une la-

niere. Tol, zweep of dryftol, Fouëtter , faire aller2

un
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un fabot. Eentolgeeffelen , met de zweepdryven , doen

draagen. Fouetter un Enfant comme un fabot. exag .

Een Kindgeeffelen als een tol, een kinddikwils en vinnig

op zingatgeeven. Dormir , ronfler comme un fabot,

dormirprofondément. Slaapen ,fnorkenals een tol , heel

vaft naapen.

SABOT m Chauffure de bois en guife de foulier à l'ufage

des Payfans&c. Klomp , holblok , boereklomp. On l'a vu

venir ici avec des fabots. Men heefthem hier metklom-

pen, bolblokken zien aankomen ; byis hier op een ftroo-

wifchkomen aandryven.

LeSABOT ou la corne du pied du cheval . Den hoornofte

boefklomp vandes paardsvoet. Le fer s'attache au fa-

bot. Hetboefyzer wordaandenhoorn vaftgeklonken.

SABOTER. v. n. Jouer aufabot. Met de dryfofzweeptol

Speelen. SABOTEUR . Enfantqui fabote. Toldryver , Kind

datmeteenzweeptolfpeeld.

SABOTIER. Celui qui fait ou qui porte des fabots. Klom-

pemaaker , die boere - klompen maakt ofaan zyne voeten

heeft. Lefoulévement , la révolte des Sabotiers , des

Payfans. DenopftandderBoeren. La danfe du fabotier.

De boeredans , klompen dans.

SABOULER. v. a. Il fe dit populairement pour TOUR

MENTER, TIRAILLER , HOUSPILLER. Kwellen,fom-

melen, in't ftoeyen rukken en plukken. Comme vous la

faboulez! Hoekweld,hoefommeld,hoe ruktgy haar zoo!

SABRE m . Il fe dit de toute épée d'une largeur extraordi-

naire. Sabel , bouwer , breede degen. Il reçut un grand

coup de fabre. Hykreegeengrootefabelflag, eengroote

bouw meteenfabel.

SABRER. v. a. Fendre , tuer à coups de fabre. Doorkloo-

ven, neerfabelen. Sabrer fon Ennemi. ZynVyandneer-

Jabelen, met eenbouwer offabeldoor bakken.

SAC.

SAC. m. Grandepoche de toile , de cuir &c. Zak. Sac de

toile. Linnezak. Sac de cuir. Leerezak. Sac à blé. Koorn

zak. Sac à charbon. Koolzak. Sac à terre. Aarde

zat. Sacà mettre fes hardes de nuit. Zak omzyn nagt-

goed in tepakken. Le fac du plaideur où il met fes pa .

piers. Dezak vanden pleiter daar hy zynepapieren in

fteekt .Retirer le fac du Greffe. Dezakuit de Griffielig-

ten,baalen. Un Sac de blé, plein de blé. Eenzakkoorn.

Sac d'argent. Zak metgeld. Un facde trois cens francs.

Een zakmet drie honderdgulden. Un fac de charbon.

Een zak met koolen. Prendre d'un fac deux moûtures.

phr. Tweemaal voor een zelfde zaak geldneemen , den

zelfdendienft tweemaalaanrekenen. Se couvrir d'un fac

mouillé,alléguer une méchante excufe.Zigmet eennatte

dekenoverdekken, eenflegte verfchooning bybrengen . Se

couvrir de fac&de cendre , marquer un deuil , un re-

pentir profond. Zig met zak en afch overdekken , een

dieperouw toonen. Cethabit eft bien mal taillé, c'eft un

fac, exag. Dat kleed is heelkwaalykgefneden , ' tiseen

zak , het hangd als eenzak om 't lyf. Ilne fçauroit for-

tir d'un fac quece qui y eft. Daar kan uit een zak niet

komendan 't geen'er inis. C'eft un hommede fac & de

corde , un fcélérat. 't is een olykefchoft , eenplug , een

Jchobbejak. C'eft un fac à vin , uninfame yvrogne. 'tIs

een wynzak, eenleelyken dronkaart , eendronke plug.

Donnerlefac à quelqu'un,le congédier , caffer aux ga-

ges. Temanddezakgeeven, uit den dienst jaagen.Prendre

fon fac& fes quilles , s'en aller , s'évader. Zyne(pillen,

zynbiezenpakken,een flippertmaaken. C'est la meilleu-

repiece de fonfac , c'eft fa meilleure raiſon. Dat is het

beftebewys , de befte redendiehy bybrengen kan. Mon-

trez-nous le fonds du fac , ce qu'il y a de plus caché de

l'affaire. Laat ons het onderfte uit de zak zien , toon ons

bet geen'eragterschuild. Votre affaire eft dans le fac ,

elle eft vuidée , vous avez caufe gagnée. Uw zaakis

geklonken , gy hebt hetgewonnen.

SAC fedit auffi pour le pillage entier d'uneVille.Degant-

Jche uitplonderingvaneen Stad. Il fe commit d'horribles

chofes aufac d'Anvers. Daar werden in deplondering

van Antwerpen yffelyke dingen begaan. Rome a été

fouventmife à fac. Rome is dikwils gebeeluitgeplunderd

geweeft ,gantfchelyk ter plondering overgelaaten.

SACCADE , ou SACADE. f. Prompte & rude fecouffe en

tirant la bride du cheval.Schielyke en vinnige optrekking

vandespaardstoom.Les faccades gâtent la bouche d'un

Cheval . Dé vinnige optrekkingen vandentoom bederven

de mond van een Paard. Ille prit par la cravatte , & lui

donna deux ou trois faccades. Hy vatte hem byde das

enrukte, flingerde hem twee driemaal. Il a eu une rude

SACCADE , une verte reprimande. Hy heeft een vinnige

berifping, harde beftraffinggehad, byheefteenfchoone

fchraapgekreegen.

SACCAGEMENT. m. Sac , pillage, défolation. Uitplon-

dering, verwoesting. Les Généraux eurent biende la

peine àempêcher le faccagementde la Ville. De Gene-

raals haddenveelmoeyte om deplondering hetplonderen

vandeStadtebeletten.

défoler.
SACCAGER. v. a. Piller , mettre au pillage ,

Plunderen, uitplunderen , ter plondering overgeeven,

afloopen , verwoeften. Saccager une Ville prife d'affaut.

Een Stadftormenderhandingenomen uitplund'ren. Les

Barbares qui faccagérent toute l'Italie . De Barbaaren

die Italiegebeeluitplunderden , gantfch afliepen.

SACERDOCE. m. Prêtrife , Sacrificature.Priefterfchap ,

Priefterdom , Priesterampt. Le Sacerdoce de Melchifé

dec, d'Aron,de Jésus-Chrift. HetPrieſterſchap vanMel-

chifedek, van Aaron , vanJefus Christus . La dignité ,

l'excellence , la fainteté du Sacerdoce . De waardig-

beid , uitmuntentheid, heiligheid van't Priester/chap,des

Priefterdoms , van't Priefterampt. Céfar unit le Sacer-

doce à la Dictature. Cafar voegde , hereenigde het Prie

fterfchap aan't Dictators ampt , aan ' t Opperbewind.

SACERDOTAL , ALE . Adj. Appartenant au Sacerdo-

ce. Priefterlyk , tot het Priefterdom , ' t Priefterfchap be-

boorende. Habit Sacerdotal. Priefterlyk kleed. Dignité

Sacerdotale. Priefterlyke Waardigheid.

SACHEE (Une) de noix , de pommes , de châtaignes:ce

qu'un fac contient de noix , de châtaignes &c. peut

contenir.Een zak vol nooten, appelen, kaftanien.

SACHET. m. Petit fac. Zakje , kleine zak. Un facher

dedrogues , d'herbes médicinales . Een zakjemet dro-

geryen , medicinaale kruiden.Mettre des fachets de fen-

teurs parmi le linge . Reukzakjes , reuk kuſſentjes onder

't linnegoed doen.
t

SACRAMENTAIRES. On appelle ainfi les Sectateurs

d'André Carloftat , un des premiers difciples de Lu-

ther, qui expliquoit autrementque lui le dogme de

l'Euchariftie , où il croyoit que Jésus- Chrift n'étoit

que dans le moment de la Commuuion. Voy. l'ACA-

DEMIE.

SACRAMENTAL ouSACRAMENTEL. Adj. Qui appar

tient àun Sacrement. Sacramenteel , dat tot een Sacra-

mentbehoord. Les Catholiques prétendent queJéfus-

Chrift entre dans l'Euchariftie au momentque le Prêtre

LIIIII 3 pro
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prononce les paroles Sacramentales.DeRoomfchgezin

denwillendat Felus Chriftus in't Misbroodkomtin 't

oogenblikdatde Priefter de Sacrementeele woorden uit-

Spreekt.Bénir les efpecesSacramentales. De Sacramen-

teelegedaantens zegenen , inwjen.

SACRAMENTALEMENT ou SACRAMENTELLE-

MENT. Adv. D'une maniere Sacramentale . OpeenSa-

cramenteele wyze. Le corps de notre Seigneur eft Sa-

cramentalement dans laSainte Cêne. Hetligchaamvan

onzenlievenHeer is op eene Sacramenteele wyzein't hei.

lig Nagtmaal.

SACRE. m. Action de facrer un Roi , un Evêque &c.

Zalving , beiliging , inwying. Le facre de Saül par Sa-

muel. Dezalving van Sauldoor Samuel. Le SACRE , le

Couronnement des Rois de France fe fait à Rheims en

Champagne. De zalving , krooning van de Koningen

van Vrankryk gefchied te Reims in Champagne. Après

le Sacre de l'Evêque de...Nade inwying, zalvingdes

Biffchop van...

SACRE. m. Oifeau de proye , la femelle du SACRE, fes

plumes fontd'un rouge enfumé, fon bec , fes jambes &

fes doigts font bleus: il eft propre au vol du Héron &c.

wyfjesValk, roofvogel kort vanbeenenmet eenblaauwe

bek, zeer goedom op de Reiger - jagt te gebruiken. Cet

homme eft un facre , un oifeau derapine. expr. fig.

Diekaerelis eenroofvogel , een inhaaligen bond.

SACRÉ , EE Part de SACRER. Gebeiligd , afgezonderd

tot een heilig gebruik. Un Vaſe ſacré. Een geheiligd

Altaar-vat, gewyde Kelk, Les livres facrez. De beili-

ge ofgewyde boeken. Laperfonne facrée des Rois. De

gebeiligde , gewyde , gezalfde perfoon der Koningen.

Nous lifons dans l'Hiftoire Sacrée.wyleezen inde Hei-

lige Hiftorie, in de Heilige Bladen. Il faut refpecter les

chofes facrées. Men moet degewyde , geheiligde zaaken

eeren, eerbiedigen. Un dépôt , un fecret confié font des

chofes facrées. Een aanbetrouwde fchat , een aanbe-

trouwd geheim zyn heilige dingen , gewyde zaaken. Le

Sacré College , le College des Cardinaux. Het heilige

Collegie , degewyde , zoogenaamde heilige Vergadering

derCardinaalen.

SACREMENT. m. Signe vifible d'une grace inviſible ,

inftitué de Dieu pour la fanctification deshommes. Sa-

crament, verbond-teeken, verbondzegel,zigtbaar teeken

van een onzigtbaare genade. Le Sacrementdu Baptê-

me répond au Sacrement de la Circoncifion. HeiSa-

crament vanden Doopbeantwoordhet Sacrament der

Befnydeniffe. Notre Sauveur n'a inftitué que deux Sa.

cremens ,les Catholiques-Romains en comptent pour-

tant fept. Onzen Zaligmaakerheeftmaar twee verbond-

teekens ingefteld, de Roomfchgezinden tellen'er nogtans

zeven. Cet homme n'aime pas le SACREMENT ,

le Mariage. Die man houd niet van ' t Huwelyk , is

niet voor hettrouwen. Adieu ces careffes, dès que le

Sacrement y aura paffé . Dat zoenen enlikken , die troe-

teelingenzullenuit hebben,zoo draahetHuwelyk'erover

gegaan zal zyn.

SACREMENT , fe dit par excellence pour L'EUCHARIS-

TIE des Catholiques. Sacrament , Altaar - offer , Offer-

godderRoomfchgezinden. Porter le Sacrement à un ma-

lade. Het Sacrament aan een zieke brengen. Expofer le

SaintSacrement. Het heilig Sacrament tentoon ftellen.

SACRER.v.a. Sanctifier, bénir , deftiner à un faintufage.

Inwyen , zegenen , zalven , heiligen . Sacrer un Evêque,

l'inftaller dans fa charge avec cérémonie. EenBifchop

inwyen , zalven ,plegtelyk instellen. Sacrer une Egliſe,

un Autel. Een Kerk, een Altaar inwyen , zegenen. SA-

CRER un Roi , l'oindre , le couronner publiquement.

EenKoning zalven , opentlyk kroonen.

SACRET. m. Lemâle du SACRE , oifeau de rapine à bec

bleu & à pattes bleues. Reiger-valk , roofvogel met een

blaauwe bek enblaauwepooten.

SACRIFICATEUR. Prêtre , Miniftre prépofépour les

facrifices. Offer-prieſter, offeraar. LeGrand , le Souve

rain Sacrificateur des Juifs avoit beaucoup d'autorité.

DeGrootenOfferaar, de Hoogen-Priester derFoodenbad

veelgezag.

SACRIFICATURE. f. Dignité , fonction du Sacrifica-

teur. Offer-priefterfchap , Offer-priefterdom. Pendant la

Sacrificature d'Aaron. Geduurende het Offer - priefter-

fchap van Aaron.

SACRIFICE. m . Action de SACRIFIER, &la chofe facri-

fiée. Offer,offerhande , flagtoffer. Sacrifice propiciatoi-

re , expiatoire. Zoen-offer ,zoen-offerbande.Le facrifice

d'Abraham.Abrahams offerbande. Le facrifice deJéfus-

Chrift fur l'arbre de la croix. Deofferhande vanJesus-

Chriftus aanden boom des kruices . Les divers facrifices

de l'ancienne Loi . De onderfcheidene offerbanden,flagt-

offersderoudeWet. Les facrifices que lesPayens faifoient

aux faux Dieux. De offerhanden die de Heydenenaande

valfche Godendeeden. Jésus-Chrift s'eft offert en SACRI⚫

FICE à Dieufon Pere. Jefus Chriftusheeft zig Godezy-

nen Vader alseenslagtoffer opgeofferd. Obéiffance vaut

mieux que facrifice. expr. fig. Gehoorzaambeid isbeter

alsofferbande. Faire un facrifice àquelqu'un , renoncer

pour l'amour de lui àquelque chofe d'agréable. Iemand

een offerbandemaaken, iets om iemands wilafftaan. Il

lui fit un facrifice de ce qu'il aimoit le plus. Hy fond

voorhemafvan'tgeen byallermeeft beminde. Il fit à ma

rivale un facrifice de toutes mes lettres. Hyofferde alle

myne brievenaanmyne mede - minnareſſe , by liet haar

allemynebrievenleezen.

SACRIFIER. v. a. Offrir en facrifice. Slagten , offeren,als

een offeropdraagen. Comme Abraham vouloitfacrifier

fon filsIfaac. Zoo als Abrakam zynenzoon Ifaac wilde

flagten,opofferen . Sacrifier aux Idoles. Den Beelden, den

Afgoden, vallche Goden offeren , offerhanden flagten.

Sacrifier à la Fortune , l'adorer. De Fortuin aanbidden.

SACRIFIER fon reffentiment à la Paix , oublier l'offenfe

pour conferver la Paix. Zyne wraakaan de Vrede offe-

ren,zynegevoeligheed , degeledenboon vergeeten , laaten

vaarenom de vrede te behouden. Sacrifier fa Fortune à

fon honneur. Zyngeluk aan zyne eer opofferen , zyneer

bovenzyngelukftellen. Sacrifier tout à fes intérêts , à fa

vengeance. Alles aanzyn belangen , aanzyn wraakop-

offeren. Sacrifier l'ancien Amant aunouveau. Den ou-

den Minnaar aandennieuwen opofferen , den ouden om

den nieuwen Minnaardebons , defchopgeeven , laaten

vaaren. Je facrifierois ma vie pour vous. exag. Ikzou

mynlevenvooruflagten , opofferen , ik zou voor u in de

doodgaan
.

Se SACRIFIER. v.n.p. S'offrir en facrifice . Zigopofferen

zig als eenofferopdraagen , overgeeven.Jésus- Chrift s'eft

facrifié pour nous fauver.JefusChriftus heeft zig opgeof.

ferdomons tebehouden. Les François fe facrifientpour

leur Roi. De Franfche loopen voor hunnen Koning in

de dood.

SACRILEGE.m. Prophanation , attentat au mépris des

chofes facrées. Ontheiliging dergewydedingen , Kerk-

fchen
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fchendery. Le mauvais ufage des Sacremens eft unfa-)

crilege. Het misbruik der Sacramenten is een ontheili-

ging, fchendingder beilige zaaken. Ilfut accufé , con-

vaincu de facrilege. Hy wierdover Kerkfchendery aan-

geklaagd, vanKerkfcbendery overtuigd.

SACRILEGE. Adj . d. t. g. & Subft. Qui commet facrile-

ge, profane. Godloos , beilloos , ontheiligend ,schendig,

Ontheiliger, Kerkfchender. Unhomme facrilege. Een

goldloos, eenheilloos menfch; eenKerk/chender, ontheili-

ger. Une femme facrilege. Een ontheiligfter , beillooze

vrouw. Un deffein facrilege. Een fchendig voorneemen,

eengodloos, beilloos beftaan. Une action facrilege. Eez

fchendige, godlooze daad, Kerkfchendery, ontheiliging

dergewydezaaken. Punir les Impies & lesSACRILEGES,

les Profanes. DeGodloozenende Kerk/chenders ftraffen.

SACRISTAIN. Celui qui a foin de la Sacriftie. Roomfch

Kofter, Sacriftie bewaarder , Ornament-bewaarder , een

diedePriester-gewaaden, de Kerk-vatenen Altaar- cie-

raadeninbewaaringheeft.

SACRISTIE.f.Lieu deftiné àgarder lesVafes facrez& les

Ornemens de l'Autel. Sacramenthuisje, Ornamenthuis-

je. Le Prêtre fe vêtit dans la Sacriftie . De Priefter kleed

zig in de Sacriftie , in't Ornament of Sacramenthuisje.

SACRISTINE ou SACRISTAINE. Religieufe qui a foin de

la Sacriftie. Sacriftie-bewaardster , Non of geeftelyke

dochterdiede Altaar-cieraaden in bewaaringheeft.

SAD.

SADE, s'eft dit autrefois pour GENTIL , AGREABLE.

Aardig , aanminnig , zindelyk . Par oppofition on dit

encore MAUSSADE. Vuil , onvrindelyk , onbeleefd.

SADUCEENS. Secte de Juifs qui rejettoient toutes Tra-

ditions& Ecritures excepté les cing Livres de Moyfe ,

& qui croyoient que l'ame mouroit avec le corps &c.sa-

duceenen,Foodfchegezindheidde opstanding der dooden,

deftraffenen belooningenna dit leeven , ' t wezenderEn-

gelenen Geeften , enVoorzienigheid loogchende.

SAF.

SAFRAN. m. Plante qui porteune fleur jaune dont fe fait

une poudre de même couleur & de même nom.Saf-

fraan-bloem, Krokus- bloem, en Saffraan-verf. Cela eft

jaune comme Safran. Dat is zoo geelals Saffraan.

SAFRANE,EE. Part. de SAFRANER. Qui n'a gueres d'ufa

ge. MetS affraangemengd ofgeelgemaakt. Dupain fa-

frané.Saffraan brood.De la toile fafranée. Linnen met

Saffraangeelgemaakt.Un vifage fafrané,toutjaune .Een

Saffraan-bakkes , een aangezigt zoogeel als Saffraan.

SAFRANER de la toile , la jaunir avec du Safran. v. a.

Linnen met Saffraan geel maaken.

SAFRANIER.On appelle ainfi par injure un Banquerou-

tier. Een Saffraan bakkes , een Bankrotier.

SAFRE. Adj . Il fe dit pour GouLu , GOURMAND , en par-

lant d'un chien . Gulzig , fchrokachtig , happig. Ce chien

eft fifafre qu'il emporte tout. Diekondis zoo gulzig,

zoohappig dathy alles wegneemd , opflokt , opfnapt.

SAG.

SAGACITÉ. f. Grande pénétration d'efprit , difcerne-

ment, tranfcendance. Doordringentheid, fneedigheid,

fchranderheid, ryp oordeel , groote wysheid.

SAGE. Adj. Prudent , circonfpect , avifé. wys , voorzig-

tig , omzigtig , welbedagt . Les adverfitez nous doivent

rendre fages. De tegenspoeden moetenons wys , voorzig-

tig doen worden. Il a fait en homme fage . Hy heeft als

een wysmenfch, als eenman vanverstandgedaan. Con.

duite fage. Wys beleid, voorzigtiggedrag. Réponſe fa-

ge. Wvs , verftandig antwoord. Il eftplus heureux que

fage.Hy is gelukkiger als wys,'t is meergelukals wysheid

methem. Ilne s'eft point emporté , il a été fort SAGE ,

modéré, retenu. Hy is niet kwaad, gramfteuriggewor-

den;byheeft nietgefcholden,byis heelwys, heelbedaard,

gemaatigd , ingetoogengeweeft. C'eftunjeune homme

bien SAGE , bien pofé , réglé dans fa conduite. 't Iseen

beel verftandig, bedaard, geregeld , gefchiktjongman.

Cette fille a toujours été SAGE , modefte , pudique Die

dochter, vryfter, die Jufferis altyd voorzigtig, zedig en

kuifchgewerft. L'Enfant a - t - il été bien SAGE? n'a-t-il

point crié,tempêté? IshetKind welzoetgeweeft? heeft

het Kindniet aangegaan , niet ftoutgeweest?

SAGE, fe dit auffi enparlant desChevaux,des Chiens &c.

un Cheval Sage,Cheval doux,point capricieux.Eenftil

Paard,eenPaarddat zig zagt laat mennen , dat wel on-

der demanloopt , niet opfteigerd. Un chien bien fage ,

bien dreffé,qui ne s'emporte point à la chaffe.Een bond

die weljaagd, die het wilt ordentelyk opfpeurd.

SAGE eft auffi Subftantif: homme fage. Wyze , wys

menfch, verftandig man. Les fept Sages de la Grece.De

ZevenWyze vanGriekenLand.LeSage eft maître de fes

paffions. DeWyzeis meefter vanzynedriften , deWyze

is vorgd, heerfcht overzyne hartstogten.

SAGE-FEMME.Accoucheufede Femmes groffes.Vroed-

wyf,vroedmoer.Il faudroit envoyer querir une fage- fem.

me.Menmoeft om een vroedmoerzenden.

SAGEMENT. Adv. Avec fageffe , prudemment. Wy.

zelyk, voorzigtiglyk , verftandiglyk. Vous avez ré-

pondu fagement. Gy hebt wyzelyk gedaan , wy-

zelykgeantwoord.

SAGESSE. f. Prudence , bonne conduite , connoiffance

acquife par l'uſage du monde. Wysheid, voorzigtigheid,

ver/tand,goed beleid.Il montre beaucoup de fageffe pour

fon âge. Hytoond veel wysheid , verſtand voor zynjaa-

ren. La fageffe des hommes eft folie devant Dieu. De

wysheidder menfchen is dwaasheidby God. Il a montré

beaucoup de SAGESSE , de modération dans cette ren-

contre. Hyheeft veel wysheid, veel maatigheidin dat

gevalgetoond. Cette fille a toujours eu beaucoup de SA-

GESSE , de modeftie de pudeur. Die dochter, die vry/ter

heeft altyd veelzedigheid, veelkuisheidgetoond,zyheeft

baar altydeerlyk en welgedraagen.

SAGESSE, connoiffance parfaite. wysheid , volmaakte

kennis.La Sageffe éternelle incréée. De eeuwige Wys

beid , deongefchapene wysheid. La fageffe de Salomon.

De wysheidSalomons.L'étude, l'école de la fageffe. De

Itudie, hetfchoolder wysheid.

SAGETTE. f. Il s'eft dit autrefois pour FLECHE , DARD ,

Pyl, fchicht, flits.

SAGITAIRE ou SAGITTAIR E. Archer à cheval : il nefe

dit gueres qu'en parlant du Signe duZodiaque où leSo-

leil entre en Novembre. Schutter , boogschutter. LeSo-

leil étant au Sagitaire. De Zon indenSchutterzynde.

SAGOUIN.m. Sorte de petit Singe fort laid. Meerkat,

(meer-aap; leelyken , morligen aap. C'eft un vrai fa-

gouin. expr. d'inj. 't Iseenregten aap , een aapebakkes ,

eengrys aap ,fmeer-aap.
SAI.

SAIGNANT,ANTE.Adj . V. Qui dégoutte de fang.Bloe

dend, daar 't bloed uitloopt. Ila le nez tout faignant.

Zyn neus isheelaan ' t bloeden , by bloed yffelyk uit de

neus. La playe eft encore faignante. De wondisnogaam

't bloeden , de wondbloednog , is nog vers. Les Anglois

man
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mangent la viande toute faignante. DeEngel/chen eeten

het vleefch dat'er het bloed nog uitloopt , zy eeten het

vleefchfchierraauw op.

SAIGNEE. f. Action de SAIGNER , d'ouvrir la veine.

Laating, aderlaating, ader - opening. Une grande , une

copieufe faignée. Eengroote , eene overvloedige laating.

Il fe porte mieux depuis fa faignée. Hy vaartbeter ,by

isbeterfedert zynelaating ,federt dat hygelaatenis . On !

lui a fait une grande ,une rude faignée : on l'a rançon-

né, on lui a fait payer une groffe taxe. Menheeft hem

eenkies uitgetrokken, wakker van de fteengesneden,men

beefthemeenboopegelduit debeursgeklopt.

SAIGNEE , fe dit encore d'une RIGOLE pour détour-

ner l'eau d'un foffé &c. Doorfnyding , greb, fuis om

't water vaneengraft afteleiden. On a fait plufieurs

faignées aux foffez de la Place. Men heeft verfcheide

doorfnydingen, grebben indesStads veftengemaakt.

SAIGNEMENT de nez. m. Ecoulement de fang pår le

nez. Neusbloeding, bloeding uit deneus. Il lui prit un

faignement de nez qu'on ne put étancher. Hy kreeg een

neusbloedingdiemenniet ftelpenkonde.

SAIGNER. v. a. Ouvrir la veine , tirer du fang. Ader

laaten, bloedlaaten , de ader openen. Saigner au

bras. Op of aan den arm laaten. Saigner au pied ou

du pied. Aan den voet of op den voet laaten. Le

malade fut tant faigné & purgé qu'il en mourut. De

zieke wierd zoo veelgelaaten en gepurgeerd dat hy'er

aansturf.

SAIGNERun Foffé , en faire écouler l'eau par des rigo .

les. Een Graft met doorfnydingen aftappen. SAIGNER

les Gens d'affaires , les Partifans , en tirer de groffes

contributions. De Pachters en Ontfangers , de Finantie-

luiden doen bloeden , diep in de beurs taften , in de

bus doen blaazen , groote geldfomme noodzaakenop te

brengen.

SAIGNER eft auffi v. n. & fe dit pour CouLER , en par.

lant du fang. Bloeden . Saigner du nez. Uit de neusbloe-

den. Saigner du nez.phr. manquer de courage, de réfo-

lution. Uit de neus bloeden , in zyn broek fèbyten van

angft , denmoedlaatenzinken , het van eyeren maaken,

'erkaalafkomen. La playe faigne encore, elle est enco-

rerécente , il fe dit à la lettre & au figuré.De wondbloed

nog , de wondis nog vers . Quand je penfe à ce desaftre

le cœurm'enfaigne. Als ikom dieramp denkhet gaat

mydoorhethart.

Şe SAIGNER pour les befoins de l'Etat , fe taxer , contri-

buervolontairement .Vrywilliggeld tot de noodwendig.

heden vanden Staat opfchieten , diep in zyn beurs taften

om den Staat te hulp te komen. Les habitans fe faigne-

rent pour réparer lesFortifications Deinwoonders brag-

ten vrywillig geld op, leiden vrywillig om tot het her-

ftellenderVestingwerken.

SAIGNEUR. Qui faigne fouvent fes malades. Bloedlaa-

ter, aderlaater. Guy Patin étoit un rude faigneur.

Guy Patin waseen vinnig aderlaater , was geweldig

voor 't laaten.

SAILLANT , ANTE. Adj. Qui avance , qui fort en de-

hors. Uitspringend , uitloopende. L'Angle faillant d'un

Baftion , d'un Ravelin. De uitspringend, uitloopen-

de , voorfte boek van een Bolwerk , van een Ravelyn.

Corniche faillante. Uitloopende Cornifch , Corniffing

die ver uitsteekt.

SAILLIE. f. Emportement , boutade. Kwint , krimp ,

uitfpatting, buitenspoorigheid. Dans fa colere il ade fa-

cheufes faillies. In zyne gram(chap heeft by kwaade

kwinten, vreeffelyke krimpen. C'eſt une SAILLIE, une

efcapade de jeune homme qu'il faut pardonnerà fon a-

ge.'tIseenjongmans uitspatting,een dertelheid, uit(poo-

righeiddiemenzyne jaaren moettoegeeven.

SAILLIE. Trait d'efprit qui brille , qui furprend. Een

Jchielyken inval, eengeeftigegedagte. Ce Poëte a de bel-

les faillies ! Die Dichter heeft fchoone invallen , geeftige

gedagten, fraaye bedenkingen , zoete loopjes!

SAILLIE , en terme d'Architecture : ce qui avance en

dehors d'un bâtiment. Uitfiek , uitloopendgedeelte van

een gebouw. Un Cabinet en faillie. Een Prieel ,

Tuinhuis dat uitsteekt , met uitloopende boeken. Cette

Corniche a trop de faillie . Die Corniſch , Korniffing

loopt ,fieektteveruit.

een

SAILLIR. v. a. Il s'eft dit pour SAUTER , FRANCHIR.

Over/pringen. Saillir un foffé. Een floot overspringen.

Faire SAILLIR, couvrir une Vache par un Taureau.Een

Koe dooreen Bullaaten befpringen , eenKoe byden Bul

brengen. SAILLIR , fignifie auffi JAILLIR , fortir avec

impétuofité. Ontspringen, uitftraalen. Quand Moyfe

eut frappé le rocher , il en faillit une ſource d'eau´vive.

Wanneer Mofis den roefteen geflagen bad, ontsprong'er

eenbron vanlevendigwateruit.

SAIN on SAIN-doux. m. Graiffe de Pourceau. Reufel

vet , gesmolte Varkens vet. Il faut le frotter avec un

peu de fain-doux Men moet het met reuzel vet wat

beftryken.

SAIN ,AINE. Adj.Debonne conftitution , qui fe porte

bien. Gezond , fris , wel te pas. Sain de corps &

d'efprit. Gezond van liɛchaam en wel by zyne zin-

nen. On lui a trouvé les parties nobles fort faines.

Men heeft zyne inwendige deelen heel gaaf gevox-

den. Ce Cheval a les jambes fort SAINES , eft en bcn

état. Dat Paard heeft heel gezonde beenen , is heel

gaaf van onderen. Des pommes , des poires encore

bien faines. Appelen , peeren die nog heel gaaf, on-

gefchonden zyn. Il a le jugement , l'efprit bien

fain. Hy heeft een gezond oordeel , een gezond , wel

geftelt verftand. Juger, agir fuivant la SAINE , la

droite.raifon. Na de gezonde , de regtzinnige reden

oordeelen, te werk gaan. Profeffer , fuivre la SAINE ,

la pure doctrine. De gezonde , zuivere leere belyden,

opvolgen.

SAIN. Salubre , qui fert à la fanté. Gezond , tot de ges

zondheid dienende , dat wel bekomt . L'air de la cam-

pagne eft fain. Deland - lugt , de buite - lugt is gezond.

Le breuf eft la plus faine viande. 't Rundvleefch is

'tgezondfte vleefcb.

SAINEMENT. Adv. Avec fanté. Gezondelyk , met ge-

zondheid. Pour vivre fainement il faut éviter les excès.

Om gezond te levenmoet men de overmaat , de ongere

geldheden vermyden. Juger SAINEMENT , raifonnable-

ment des chofes . Gezondelyk , naar billykheid , na regt

en reden van de dingen oordeelen , een gezond oordeel

vandezaaken vellen. Cela eft SAINEMENT, fagement

penfé. Datis wyzelyk bedagt , overdagt.

SAINFOIN. in. Herbe qui vient d'une graine femée de

dix en dix ans , & qui porte des fleurs de pourpre,

Bourgondifch booy , klavergras met purpere bloemen,

inlugtige gronden waffende.

SAINT , AINTE. Adj . Effentiellement pur,parfait. Hei.

lig ,gantfchzuiver , volmaakt Le Saint Efprit eft la

troifieme Perfonne de la Sainte Trinité. De Heilige

Geeft
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Geeft is de derde perfoon vande Heilige Drievuldigheid.

La Sainte Vierge. De Heilige Maagd. Les Saints

Prophetes, les Saints Apôtres. De Heiligen Propheeten,

deHeiligen Apoftelen.

SAINT , facré , féparé pour un faint ufage. Heilig , ge-

wyd, afgezondert tot een heiliggebruik. Les Saints

Sacremens. De Heiligen Sacramenten. La Sainte Bible.

De Heilige Bybel. La Sainte Ecriture. De Heilige

Schriftuur. Les Lieux faints. De heilige, de gewyde

Plaatzen. Les faintes Reliques. De heilige Overblyf-

Jelen. La Terre SAINTE , la Paleftine. Het Heilige

Land. Il a été inhumé en Terre SAINTE , dans une

Eglife ou un Cimetiere Catholique. Hy is ingewyde

Aarde begraaven.

Le SAINT Siege , le Siege de l'Evêque de Rome. De

Heilige Stoel , de Stoel vanden Roomfchen Bifchop . Pen-

dant la vacance du Saint Siege . Geduurende het openbly-

ven vande Heilige Stoel.La Semaine SAINTE, la Semai-

ne avant Pâques. De Goede week , deWeek voor Paal-

fchen. Le Jeudi faint , le Vendredi faint. Witte Don-

derdag, goedeVrydag : donderdag , vrydag voor Paas-

fchen. L'Année Sainte , l'Année dugrandJubilé. Het

Heiligjaar,'t groot Jubel-Faar om de vyfen twintig

jaaren aankomende. Notre Mere Sainte Eglife. Onze

Heilige Moeder de Kerk. Le Saint Pere , le Pape. De

Heilige Vader , de Paus. C'eft un SAINT , un pieux, un

dévot perfonnage . 't Is een Heilig , een Godzalig man.

Une ame sainte . Een heilige , een vroome , eenGodzali-

ge ziel.

parSAINT,eft auffi Subftantif, homme Saint'ou canonifé

les Papes. Heilig , heilige, Sanct. Saint Pierre , Saint

Jean , SaintPaul . San&tPieter, Sanct Johannes , Sanct

Paulus , wy zeggen , de heilige Petrus , Johannes , Pau-

lus.Adorer les images des Saints. De beeldender Heili-

gen aanbidden. C'est aujourd'hui la Touffaints. 't Is

van daag Alderheiligen . Je vous payerai à la St. Mar-

tin. Ik zalu teSint Marten betaalen. Il ne fçait à quel

Saint fe vouer. phr. Hy weetniet welken Sanet hy aan-

bidden zal, by weet niet waar by zig keeren nog wenden

zal, by is byfter verlegen.

SAINT Crefpin eft le Patron des Cordonniers. Sanct.

CrifpinusisdePatroonder Schoenmaakers. Onlui vola

tout fon faint Crefpin , tout fon frufquin , tout ce qu'il

avoit. Mennam hem alzyngoedjénaf, menftalhemzyn

pakje, zyn bundel , zyn marsje , &c. by wierdgantfch

uitgefchud.

SAINTE. Femme ou Fille canonifée. Sanctin , heilige

Vrouw ofMaagd. Sainte Genevieve,,SainteMagdelai

ne,SainteThérefe,SainteBarbe priez pour nous !Sancta

Genoveva, Sancta 7herefia, Santa Barbara bid voor

ons!Elle étoit regardée comme une Sainte ! zy wierd

als eeneSanctin aangezien. Faire la Sainte , affecter de

paroître Sainte. Alseen Sanctin leeven, zighouden als

een Sanctin. C'eſtune fainte fucrée, une fainte ni tou-

che, ' t is een gewaandefanctin , een kruidje roerdmy

niet , eenfyne zuster , een viesneus , een queefel.

SAINTE BARBE.f.La Chambre aux poudres, en terme

de Marine. De Kruidt-kamer van ' t Schip. Lefeu prit

à la Ste. Barbe. Den brand raakte in de Kruidkamer.

SAINTEMENT. Adv. D'une maniere fainte. Heiliglyk ,

zaliglyk , op eene heilige wyze . Vivre & mourir fainte-

ment. Heilig levenen Zaligsterven.

SAINTETÉ. f. Qualité de ce qui eft faint. Heiligheid.

Lafainteté de la Religion Chrétienne, desMyfteres du

Salut. De heiligheid van de ChristelykeReligie, vande

Verborgentheden derZaligheid. La fainteté de la viedes

Apôtres. Deheiligheidvan 't leven der Apoftelen.

Sa SAINTETÉ. Titre qu'on donne au Pape. Zyn Heilig

beid , eertytel dieden Pausgegeeven word. Obtenir Au-

dience de fa Sainteté. Geboor by zyn Heiligheid ver-

krygen.

SAIQUE.f. Vaiffeau de charge fréquent dans la Méditer-

ranée.Saiq,fmal vaartuig in deMiddellandfcheZee zeer

gebruikt. On apprend par une Saïque arrivée de Cor-

fou , de Ragufe que...Men verneemddoor een Saiq van

Corfou, van Raguje gekomendat...

SAISI , IE. Part. deSAISIR. Gevangen. On a faifi les vo-

leurs. Menheeft de dievengevangen , betrapt. Etre SAI-

SI, frappé , extrêmement touché. Bevangen , zeerge-

raakt zyn. Etre faifi de douleur. Doorfmert bevangen,

geraaktzyn. Elle fut tellement faifie à cette nouvelle..

Zy wierd op dat nieuws zoodaniggeraakt , bevangen,

verflagen, ontsteld. Il fe trouva SAISI d'armes & de poi-

fon, on trouva des armes &du poifon fur lui.Men vond

wapenen en vergift byhem, daar wierdgeweer en verg

gift byhemgevonden.

SAISIE. f. Acte de Juftice par lequel on faifit le bien d'un

débiteur. Beflag , aanhaaling, panding , executie van

't goedvaneenfchuldenaar. Saifie mobiliaire. Beflag,

aanbaaling, pandingder mobiliaire of Meubel-goederen.

Faire faifie & arrêt. Een beflag en arreſt leggen op eenig

goed. Donner main levée de la faifie. Ontflag vergun-.

nen, het beslagafneemen , ontslaaging der aangehaalde

goederen verleenen.

SAISINE, f. Il fe dit enterme de Pratique pourprifede

poffeffion d'un héritage en vertu de l'Acte qui eft donné

par le Seigneur dont l'héritage releve. Aanvaarding

van't bezit,erf-bezitneeming uit kragte der vergunning

van den Grodheer daar 't Landgoed onder behoord.

Mettre quelqu'un en faifine, en poffeffion d'une Terre,

d'un héritage. Iemandin ' t bezit vaneenLand, vaneen

erfgoed ftellen.

SAISIR. v. a. Prendre & ferrer. Vatten , aanvatten, aan-

grypen , omvangen, vaflhouden, Saifir quelqu'un au co-

let. Iemand byde kraag, by den hals vatten , grypen.

Saifir la bride du cheval. De toom van'tpaardaangry-

pen. Saifir les voleurs. De dieven vangen , grypen , ge-
vangenneemen . SAISIR les meubles de fon débiteur,les

arrêterjuridiquement. De meubelen , ' t huisraad van

zynen fchuldenaar aanhaalen , arresteeren , in beslag

neemen , daar een arreft opleggen . Saifir les revenus

d'une Terre. De inkomften van een Land goed arreftce-

ren , aanhouden, in beslag neemen.

SAISIR , fe dit figurément en parlant des maladies , des

paffions. Bevangen, aankomen, op't lyfkomen. Quand la

fievre faifit un malade.Alsde koorts eenziektebevangd,

op't lyfkomt.Le froid l'avoit tellement faifi. De koude

had hem zoo zeer bevangen , zoodanig verkleumd. Le

défefpoir le faifit d'abord. De wanhoop beving hem

voort. Etre faifi de peur , de crainte.Door fchrik , door

vreesbevangen,ingenomen worden.SAISIR, comprendre

tout d'un coup; les chofes. Dedingen voort begrypen,

aanftondsvatten.

SAISIR un Tribunal d'une affaire,y retenir la connoiffan-

ce d'une affaire. Een zaak voor een Gerechtsbank vaft-

maaken. Il a faifi le Parlementde fon affaire. Hy heeft

zyn zaak voor't Parlement vast gemaakt , betrokken,

doen dienen.

So
Mmmmmm
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SeSAISIR de quelqu'un , le prendre , l'arrêter. Iemand

vangen, aangrypen , tegen houden , gevangen houden.

On fe faifit d'abord des traîtres. Men ving de verraa-

ders voort.Se faifir d'un bâton , d'une broche, d'un mar-

teau , l'empoigner pour s'en défendre. Een ftok , een

Spit , eenhameraanvatten , in zyn handneemen , omzig

daarmedete verweeren.I fe faifit d'un manche à balai,

& lui en donna tant qu'il en put porter. Hy vatte , by

greep , nam eenbezemſtok in zyn hand, engaf hemdaar

zoo veel flagen mede als by draagen konde. Se SAISIR ,

s'emparer d'un pofte avantageux. Een voordeelige poft

inneemen , bezeiten. Se faifir des papiers de quelqu'un.

Depapieren van iemandmeefter worden , dehandleggen

opiemandspapieren.Se faifir des effets d'une fucceffion .

Zig meefter maaken van eenig goed, de goederen eener

erffenis na zig haalen.

SAISISSANT ,ANTE. Adj . V. Qui faifit. Bevangende ,

ftreng, doordringend. Un froid faififfant. Een ftrenge ,

doordringende , bevangende koude.

SAISISSANT. Celui qui faifit par voye de Justice. Aan-

baalder , die arreft ofbeflagdoet.Le premier faififfant fut

payé toutfeul. Den eerften aanbaalder , beflag-doender,

wierdalleen betaald.

SAISISSEMENT. m . Impreffion que fait un grand dé-

plaifir. Bervanging , ontroering , innerlyke(mert. Il est

mortd'unfaifitlement.Hy is aan een bevenging , ontroe-

ring,beroerdheidgefturven.

SAISON. f. Il fe dit d'une des quatre parties de l'Année.

Saifoen , Jaarget,de Les quatre Sailons . De vierFaar-

getyden , de vier Saifoenen van ' t jaar. L'Hyver eft une

Saifon bien rude en Hollande. De Winter is in Holland

een heelstreng, beelhard Saifoen.Il fait bien vilain pour

la SAISON , pour le temps. Het is heelflordig weerna den

tyd van 't Jaar. Saifon nouvelle , le Printemps. Het

nieur Saifoen , de Lentetyd. Dans la Saifon des femail-

les. In de Zaaytyd.Dans la Saifon des fraifes . In de aar-

bezietyd. Faire fes provifions dans la SAISON , dans le

temps propre. Zyn voorraad in de tyd, ter bekwaamer

tydopdoen. Ces fruits ne font plus de faifon. Die vrug-

ten zynuitdetyd. Des confeils hors de faifon . Ontydi-

ge raadgeevingen , raadgeevingen die niet tepas komen.

Ce que vous dites eft hors de faifon ,'tGeengydaar zegt

isontydig , komt niet tepas.

SALADE. f. Herbes affaiffonnées à l'huile , au vinaigre ,

au fel &c. Salaad, flaa. Salade de menuesherbes . Sa-

laad van dunnekruiden . Salade de laitues . Krop falaa-

de. Salade de chicorée . Andyvie - flaa. SALADE,

affiette d'Anchois préparez en guife de falade.

Anchovis als een flza op een bordtoegemaakt.

SALADE. On appelloit ainfi anciennement une forte de

cafque plat. Onwer wetse platte helm , platte ftorm-

boed in oude tyden gebruikkelyk. Don Quichote fe fit

une falade d'un Baffin à barbe. Dom Quixotse maakte

zig eenbelm , eenstormboed van een scheer bekken.

SALADIER. m. Plat ordinairement de fayance , deſtiné

auxfalades.Salaad fchotel, witte oftegladde(choteldaar

gemeenlykflaaingedaan word.

SA L.

SALAIRE. m. Récompenfe , payement pour le travail.

Loon , loongeld, arbeidsloon. Recevoir le falaire de fon

travail. Het loon vanzynen arbeidontfangen. Il a eu le

falaire de fes crimes.Hy heefthet loon vanzyn kwaad-

doenontfangen.

SALAISON. f. Action de SALER. Inzouting , het inzou-

tenvande visch, van't vleefch.Après la falaifon duha

reng. Nadeinzouting, ' t inzouten vandenharing. Pen-

dant la falaifon des porcs. Indeflagttyd, als de varkens

ingezouten worden.

SALAMANDRE.f.Efpece de grand lézard qui a (dit-on)

la propriétéde vivre dans le feu.Salamander,grooteflag

vanHagedis. Froid comme Salamandre. Zokoudals de

Salamander.

SALANTS. On appelleMaraisfalants,des falines ou ma-

rais à faire du fel . Zout-meeren, zout-poelen, zout -pannen.

SALARIER.v. a. Vieux mot . Payer le falaire. Beloonen,

vergelden,'t verdiende loongeeven.

SALE. Voy. SALLE.

SALE. Adj.d.t g. Malpropre , pasnet. Vuil , morſſig , on-

zindelyk, fordig. Mains fales. Vuile handen. Linge

fale. Vuil linnegoed. Chemife fale. Vuil hembd. Les

rucs fontfi fales. Deftraatenzynzoo vuil , zoo morf-

fig, ' tis zooflordigopftraat.

SALE deshonnête , obfcene. Vuil , onkuifch , oneerlyk.

onfatfoenlyk , onbefchoft. Des paroles fales. Vuile , on-

kuifche, oneerlyke , onfatfoenlyke woorden. Trahir fon

Ami,nier un Dépôt font des actions SALES, noires , in-

dignes. Zynen Vrind verraaaen , een aanbetrouwden

Schat ontkennen,zyn vuilen bedr vven, oneerlyke daaden.

Son cas eft fale,ily a de l'ordure à fa flute.phr. pop.Het

isnietplutsmethem ,daarzitfmeeraanzyn kwaft.

SALE , EE. Adj . V. Gezouten , zout , ziltig.Du bœuffalé.

Gezoute vleefch, zout rundvleefch.Harengfalé . Zouten-

haring. Cela eft trop falé. Dat is te zoutig. Salé comme

faumure. Zout als pekel. Eaux SALEES , eaux falantes.

Zoutwater, zeewaterdaar 't zout vangemaakt word.

Plaines , campagnes falées , la Mer en Ityle Poëtique.

Depekelvelden , ' t pekelveld, ' t ziltig nat ;de Zee in de

ftylder Dichteren. Cela eft trop fale , trop cher. Datis

fterkgezouten , te fterkgepeperd, te duur.

SALE. m. Porc falé. Zoute vleefch , (pek , zoute varkens-

vleefch. Voilà de bon falé.Dat is lekker varkens vleefch.

Petit SALé, chair falée d'un petit cochon . Fong varkens

vleefcb.Franc-SALé,droit defranchife à l'égard du fel ,

permiffion de prendre certaine quantité de fel dans les

greniers fans payer la taxe. Onifla ing vande zoutpagt,

vryzout. Les Secretaires du Roi ont leur franc- falé.

Des KoningsSecretariſſen hebben vry zout,betaalengeen

zoutpagt.

SALEMENT. Adv. D'une maniere fale , peu propre.

Morlig, onzindelyk , flordig. On y mange fi fale-

ment. Men eet ' er zoo morfig, zoo onzindelyk.

SALER. v. a. Affaifonner avec du fel. Zouten , metzout

toemaaken. Saler le pot , une fauce. De pot zouten,

eenfaus zouten; zout indepot , in defousdoen.

SALER des harengs , des molues , faler un cochon , un

bœuf. Haring , labberdaan , een varken , een os zouten ,

inzouten, in ' t zout leggen. Ce Marchand fale bien fa

marchandiſe , il la vendbien cher. Die Koopman , die

Winkelier , die Kraemer zet , fmeerdzyngoed heel duur,

aan, boudzyn waaropgeld.

SALETÉ. f. Malpropreté, ordure. Morligheid , vuilig

beid, onzindelykheid.Je fuis ennemi de la faleté. Ik ben

een vyandvande morfigheid. La faleté des habits , du.

linge. De vuiligheid vande kleederen, van 't linnegoed.

Otez cette SALETé , cette ordure. Neem die vuilig-

beid, dien drek weg.

LaSALETÉ , l'obfcénité d'une chanfon. De vuiligheid,

Tuigbeid, oneerbaarheid, onkuisheid van een lietje. Il

dit
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dit trop de faletez. Hy fpreekt alte vuile woorden,

by is te ruigvantaal.

SALI , IE. Part de SALIR . Vuilgemaakt. Du linge fali en

moins de rien.Linnegoed inzeer korten tyd vuilgemaakt.

SALIERE. f. Piece de table affez connue. Zoutvat.

Saliere d'étain. Tinne zoutvar. Saliere d'argent. Zil-

ver zoutvat. SALIERE de bois que l'on pend à la

cheminée. Zontbakjen , zoutlaade in de jchoorsteen

bangende.

SALIÈRES. f. plur. Creux qui fe forment autour des

yeux des vieux chevaux. Ronde kuilen om de oogen

der oude paarden. Cette femme commence à vieillir ,

il lui vient des falieres, des creux à la gorge . Die vrouw

begind oud te worden , zy krygt gaten aan de keel,

zy krygd een platte borst , haar boezem valt in, is

verlept. Ouvrir les yeux grands comme des falieres.

exag. De oogenheelwydopendoen.

SALINE.f.Chairfalée ou poiffon falé. Zout vleefch, zou-

te vis. Lafaline ne vaut rien aux goutteux.Zoute kost ,

zout vleefch, zoute vis deugd niet voor depodagreufe

menfchen. Un Marchand de SALINE , de poiffon falé.

Eenzoute viskooper.

SALINE,le lieu où fe fait le fel par le Soleil ou par le feu.

Zoutmeer, zoutpoel , zoutpan . Les Salines de Brouage,

de St.Hubes. De Zoutmeeren , zoutpoelen, zoutpannen

van Brouages, van sint Hubes.

SALIQUE, cet Adjectif fe conftruit avec Lor : on ap-

pelle Loi Salique , certaine ancienne conftitution fui-

vant laquelle les Femmes font exclues de la Succef-

fion à la Couronne de France. De Salique Wet, de

Lex Salica volgens welke de rouwen uit deerffenis

der Franfche Kroon gesloten worden. L'Origine de

cette Loi Salique est bien incertaine: on l'allégua

pour exclure Eduard Roi d'Angleterre de la Couron-

ne de France en 1328.

•

SALIR. v a. Rendre fale. Vuilmaaken, bemor ſen, bevui-

len, fmeerig maaken. Salir fes mains , fes habits. Zyne

handen, zyne kleederen vuil maaken. L'Enfant a fali

fes hardes. 't Kind heeft zyn kleederen bevuild , beeft

zig befcheten, bedaan. Cela falit l'imagination , fait

naître des pensées obfcenes , fait venir des idées

fales. Dat baard oneerlyke , onkuifche gedagten, dat

brengt onkuifchegedagtenin't hoofd.

Se SALIR, fe gâter , amaffer de la faleté. v. n.p. zig

vuil maaken , bevuilen. Se SALIR abfolument dit ,

fignifie laiffer aller fes ordures fous foi. Zig bedoen,

zig van onderen bevuilen , in zyn luuren, in zyn

brock ofbedfchyten.

SALISSANT, ANTE. Adj . Qui falit. Dat vuilmaakt ,

dat ligt befmuld, fmeerig word. Le damas blanc eft

une étoffe bien falillante. Wit damaſt ſmult ligt , is

een ftofdatligtbefmult , datfmeerig word.

SALISSEURE f. Ordure qui demeure fur une chofe fa-

lie. Vuil, vuiligheid, morsplek , (meerigheid. Ce n'eft

qu'une légere faliffeure. 't Ismaar een ligte vuilig-

heed, een patje.

SALISSON . On appelle ainfiune petite fille malpropre.

Morffebel , morsvarken , flonsje. C'eft une petite fa-

lion. 't Is eene kleine morfebel , een morsvarken ,

een flonsje.

SALIVAIRE. Adj . On appelle conduits jalivaires , ccr-

tains petits conduits par lesquels onprétend que lafa-

live tombe dans labouche . Speekselvaten, kleine vaten,

waarlangs dekwyl of'tfpeekfelinde mond valt,dezel-

ve zouden onlangs eerft uitgevondenzyn.

SALIVATION. f. Provocation du cours de la falive par

lemoyendu Mercure, Speekfel-vloed , zuivering, kwy

lingdoor ' t Kwikzilver verwekt.La falivation eit le re.

mede le plus affuré contre les maux Vénériens . De

kwyling, de fpeekfelvloed is ' tgewifte hulpmiddeltegen

deVenus kwaalen , accidenten .

SALIVE. f. Pituite , humeur blanche qui humecte & pré-

pare les alimens pour la digeftion. Speekfel. Ravaler

fa falive. Zyfpeekfel weer inzuigen, inbaalen. La falive

d'une perfonne à jeun ôte l'inflammation . 't Nuch-

ter fpeekfel neemd den brand weg. Je ne trouve point

ces trois derniersmots dans l'ACADEMIE: C'eſt un oubli

SALLE ou SALE. f. Premiere & plus grande piece d'un

appartement complet. Zaal , voornaame kamer.Salle

haute. Boven-zaal. Salle baffe. Benede-zaal. Salle

à manger. Eet - zaal. La Salle des Noces , du Fe.

ftin. De Bruilofts-zaal , Banket-zaal. La Salle d'Au-

dience. 't Geboor- vertrek , de Audientie-zaal.La Salle

des Gardes. De Zaalaaar de Lyfwagt zig onthoud. La

Salle de la Cour. De Zaal van't Hof.La Salle d'un Maî-

tre d'armes. De Kamer , de Zaal van een Scherm -mee-

fter,' t Schermfchool. Un Prévôt de falle. Een onder

Schermmeefter.

SALMIGONDIS. m. Ragoût de plufieurs viandes ré-

chauffées. Mengelfous , mengelmoes , opgewarmde klie-

ken, opgewarmde koft. Quel tripotage, falmigondis !

Wat eenmorffery, wateenmengelmoes!

SALON.m. Piece d'un appartement bien plus exhauffée

& enrichie d'ornemens que les autres.Perhevene zaal,

pronkzaal. Onfoupa dans le grand Salon , Men avond-

maalde , menat in degroote Zaal, opdebefte Kamer.

SALOPE. Adj . d. t. g & Subft. Qui eft fale & malpropre.

Morffig, onzindelyk. Il eft fi falop ! Hy is zoo morf-

fig , zoo onzindelyk ! C'est une vraye SALOPE. 't Is

een regte morfebel,een konkel, een olykemakrol, een flons.

SALOPEMENT. Adv. Avec faloperie , malpropre

ment. Morsfiglyk , onzindelyk. Qu'il mange faloppe.

ment? Wateet bymorfig , onzindelyk ?

SALOPERIE. f. Saleté, malpropreté. Morffigheid , morf

fery,onzindelykheid.C'eftune falopperie qui fouleve fe

cœur. 't Is een morffigheid , een morſery daar ' t hart

van waled.

SALPESTRE ou SALPÊTRE , comme il fe prononce. m.

Sorte de fel qui fe tire des platras des vieilles murailles

&c. Salpeter , foort vanzout , uitgeslagen muur vocht

c.Rafinerle falpeftre. Hetfalpeter zuiveren, rafinee-

ren.Un quintal de falpeftre.Honderd pondfalpeter.Fai-

re peter le falpeftre , tirer plufieurs falves , décharger

fouvent le canon . Hetfalpeter braafdoenklappen, luftig

victory (chieten , veel kruid verfchieten, luftig donde-

ren uit het gefchut en kortgeweer. Cet homme eft bi-

lieux, s'échauffe aisément,il esttout falpestre . expr.fig.

Dieman isgalzugtig , is enkeldfalpeter , hy vliegt op als

buskruit.

SALPESTRIER. Ouvrier qui travaille à faire du Salpe

ftre.Salpeter bereider,Salpeter-maaker.SALPESTRIERE.

f. Lieu où l'on fait le Salpestre.Salpeter-huis , Salpeter-

maakery , werkhuis , loots daar falpetergemaakt word.

SALSEPAREILLE. f. Racine fort longue & à menus

filets, le meilleur des médicamens fimples pourguérir

la vérole. Salfeparilla , een lange dundradige wortel,

uit Indien.

SALSIFIS OU SALSIFIE. f Racine venue d'Eſpagne , &

Mmmmmm 2 qu'on
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qu'on mange ordinairement. Suikerwortel, eetbaare

wortel, uit Spanjen en beete Landenovergebragt.

SALTIMBANQUE. Danfeur de corde , Farceur , Char-

latan qui vend du mithridate , de l'orviétan &c. Kwak-

zalver, orvietaan , triakelkooper. Ce Prédicateur eſt un

vrai Saltimbanque,il gefticule & crie trop . Die Prediker

is eenregten Kwakzalver, by heeft te veelgebaerden ,

woeltenfchreeuwd te fterk.
.

SALUADÉ. f. Action de SALUER , dans le ſtyle familier.

Groet , groetenis. Il me fit une grande faluade. Hy

maakte een groote groet voor my, by groette my heel

beleeft.

SALUBRE. Adj . d. t. g. Sain , qui contribue à la fanté.

Gezond, tot de gezondheid ftrekkende. Les Eaux de

Spa font falubres. De Wateren van Spa zyngezond.

SALUER. v. a. Donner une marque extérieure de

civilité à quelqu'un. Groeten, begroeten , beleefdheid

bewyzen Les manieres de faluer font différentes.

De manieren van groeten zyn verschillende. Saluer

du chapeau , l'ôter. Met den hoed groeten , met het

afneemen van den hoed groeten. Saluer en faifant

la révérence , en tirant le pied . De voet fersken

in 't groeten. Saluer du mafque. Met de masker ,

door 't afneemen van 't masker groeten. Saluer de la

Pique , de l'Epée , du Drapeau. Met de Piek , den

Degen, deVaangroeten , eer bewyzen. Saluer de bon-

ne grace. Cierlyk , hoftelyk groeten. Saluer de mau.

vaifegrace. Plompelyk , op een platte , op een boerfche

maniergroeten.

SALUER , en terme de Marine , faire des falves en

marque de refpect . Met eerfchoten begroeten , uit hetge-

weer begroeten. Saluer le Pavillon Anglois , le Pavillon

François. De Engelfche , de Franfche vlaggroeten , daar

vour ftryken, eer/choten voor doen. Saluer la Forte-

reffe de cinq, de fept coups. DeVefting, ' t Kafteel

met vyf, metzeven eerfchotenbegroeten.

SALUER le Roi , fe préfenterdevant lui pour faire fa

cour. De Koningbegroeten , den Koningopwagten. Sa-

luer l'Autel. Den Altaargroeten , voorden Altaarbui-

gen. Les Magiftrats & les Cours Souveraines faluerent

la Statue de Sa Majesté. De Magiftraaten en de Sou-

vereine Hovengroeteden't Beeld zyner Majesteit bogen

voor zyn Majefteits beeld.

SALUER quelqu'un par lettre ou par le moyen d'autrui.

Iemand met een briefof door middel van een ander groe

ten. Je falue Mr. votre Oncle. Ikgroet Mynbeer uw

Oom , ik biedehem mynendienft ; de gebiedenis aan Myn-

beer uwOom. Je vous prie de la faluerde ma part. k

bid u haarvanmynent wegen te groeten , doet haar de

gebiedenisvan mynent wegen.

SALUER , Proclamer , reconnoître Empereur à la façon

desAnciens. Als Keizer begroeten,erkennen , tot Keizer

uitroepen. Vefpafien fut falué Empereur par l'Armée de

Syrie. Vefpafianus wierd door ' t Leger van Syrien tot

Keizeruitgeroepen , als Keizer begroet , ingehuldigd.

SALURE. f. Qualité que le fel communique à certaines

chofes. Zoutigheid, ziltigheid. La falure de la Mer pro

vientde fon agitation . De zoutigheid , ziltigheid van de

Zeekomt vandes zelfs beweeging. SALURE , le dit quel-

quefois pour SALAGE , l'action de SALER. Inzouting.

Après la falure des cochons. Na deinzouting, ' tinzou-

tender varkens.

SALUT. in. Confervation dans un étatheureux & con-

yenable. Behoudenis , welvaart. Le Salut de l'Etat , de

la République en dépend. De behoudenis van denStaat,

van de Republyk hangt'eraan. Je vous le dis pour vo

tre falut , votre bien. Ik zeg. het u om uw welvaart ,

totuwe best. LeSALUT, la félicité éternelle de nos ames.

De Zaligheid, eeuwige behoudenis onzer zielen. Jéfus-

Chrift a opéré notre falut. Jefus Chriftus heeft onze

zaligheid bewerkt , uitgewerkt.

SALUT , falutation , révérence. Groet, groeting , uiterlyk

eerbewys. Rendrele falut à quelqu'un. Iemanddegroet

wedergeeven, iemand wedergroeten. Le falut de la pi-

que ,du drapeau. De groet , hetgroetenmetdepiek , met

de vaan of 'i vaandel.

SALUTS de Mer , coups de Canon que l'on tire par res-

pect à la rencontre d'uneEfcadre ,d'unVaiffeau de
guer

re &c. Eerfchooten, Zeefchooten uiteerbewys.

SALUT.Ce mot fe rencontre dans lesLettres patentes du

Roi&c. où il fignifie BENEDICTION. Zegen, bekoudenis.

Atous ceux qui ces préfentes lettres verrontSalut.Aan

alledegeene diede tegenwoordigenzien zullenSaluit, zy

beilen Zegen.

SALUT. On appelle encore ainfi les prieres àl'honneur

de la Ste . Vierge , que les Catholiques-Romains chan-

tent le foir de certains jours aprèsque tout l'Office eft

fait. DeEngelgroet, 't Avond-gebed alsdengantfchendienst

gedaanis. Chanter, dire le Salut. De Engel-groet zingen.

Le Salut afonné. Daar is voor ' t Avond-gebedgeluit.

SALUTAIRE. Adj . d.t.g. Utile , avantageux. Heilzaam,

Zalig, nuten voordeelig. Remede falutaire. Heilzaam

hulpmiddel. Avis , confeil falutaire. Heilzaamen raad.

Inftruction , doctrine falutaire. Heilzaam onderwys,

heilzaame leer

SALUTAIREMENT. Adv. Utilement , avantageuſe-

ment. Heilzaamlyk, nuttelyk. Cela a été falutairement

inftitué , établi. Dat is heilzaamlykingefteld, vastgesteld

geweest.

SALUTATION. f. Salut humble & refpectueux. Groet,

groeting, eergroet , eerbiedigheid, eerbewys. Après de

profondes falutations. Nadiepgrondige groeteniffen, na

ootmoedige eerbewyzingen , eerbiedigheden. Je n'ai que

faire de vos falutations . Ik heb uw groeten niet vannoo-

den, uwe ftrykaden niet van doen. La Salutation Angéli-

que , le Meffage de l'Ange à la Vierge . De Engel-groet,

Marias boodschap.

SALVATIONS. f.pl. Ecritures de l'Avocat fervant de

réponſe auxcontredits & objections de la partie adver-

fe. Schriften vanSalvatie, fchriftelyke wederantwoor-

dingen,laatste antwoord,fchrift opde tegen/praakenen

tegenwerpingen van de tegenparty.

SALVE. f. Décharge générale de Moufquetterie , de Ca-

non. Algemeene loffing , losbranding, affchieting van

al de Musketten , van al't Gefchut. La Bourgeoifie

fit trois falves à l'arrivée de Sa Majesté. De Burgery

deed drie falvos , lofte driemaalhaargeweer op 's Ko.

nings aankomst. Le Canon tira en falve , plufieurs

pieces tirerent en mêmetemps. Menfchoot falvo uit

bet gefchut , daargingen verſcheide stukken geschut te

gelykaf.

SALVE.m.ouSALVE Regina,Priere des Chatholiques-Ro.

mains à l'honneur de la Vierge , & que lePeuplea cou-

tume de chanter tout bas à l'exécution d'un Criminel.

Gebedaande Heilige Maagd,beginnende met deze Latyn-

fche woorden , Salve Regina , zytgegroet Koninginne,ez

door deCatholyken als een misdaadige gerecht word,

ftilletjesgezongen.

SA
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SAMARITAINS.On appelle ainfi certains Hébreux qui

ne reçoivent que lePentateuque deMoyfe pour la regle

de leurFoi:cetteSecte eft la plus oppofée auxJuifs & fa-

crifioit fur la Montagne de Gazirim , ce qu'elle faiten-

core aujourd'hui. Samaritanen , Hebreeuwsche Ketters

met de Foodenaltydoverhoop , enmet deSaduceenen de

opftandinge loogchenende. Les Juifs qu'ont - ils à faire

avec les Samaritains ? Wat hebben de Jooden met de

Samaritaanen te doen ?

SAMBENIT.m.Robe ou furplis donton couvre le crimi.

nel condamné au feu par l'Inquifition . Overkleed,bembt

dat eenmisdadige door de Inquifitie veroordeeld, aange-

trokken word. Voy. Hiftoire de l'Inquifition de Goa.

SAMEDI. Septieme jour de laSemaine Chrétienne . Sa-

turdag. Samedi qui vient. Toekomende Saturdag. Il eft

Samedi, il aime befogne faite . phr. Hyis op een Satur-

daggeboren,by boud vangedaan werk.

SAN.

SANCTIFIANT , ou SANTIFIANT , comme il fe pro-

nonce. Heiligmaakende , Zalig . L'Eſprit fanctifiant. De

heiligmaakende Geeft. La Grace fanctifiante. De heilig-

maakendeGenade.

SANCTIFICATION. f. Action & effet de la Grace qui

fanctifie. Heiligmaaking , beiligwording. La Sanctifica-

tion des ames eft l'effet de la Grace. De heiligmaaking

derzieleis deuitwerking der Genade.

SANCTIFIER, ou SANTIFIER ,Comme il fe prononce.v.a.

Heiligmaaken , heiligen . C'eſt l'Eſprit de Dieu qui nous

fanctifie. 't IsGods Geeft die ons heiligmaakt.

SANCTIFIER , honorer dignement . Heiligen , na waar-

deeeren, roemen. Ton Nom foit fanctifié. Uwen Naa-

meworde geheiligd. Sanctifier le jourdu Repos. Den

Ruftdagheiligen , volgens de wet vieren.

SANCTION . f. Ce motfe joint à PRAGMATIQUE , il y eft

expliqué.

SANCTUAIRE. m. Le lieu le plus faint duTemple, où

repofoit l'Arche. Heiligdom;gewyd vertrekdes Tempels

daarde Arke bewaard wierd. Le Souverain Sacrifica-

teurfeul pouvoit entrer dans leSanctuaire.Den oppersten

Priefter alleen vermogt in 't Heiligdom in te gaan . La

Balance du Sanctuaire. De weegschale des Heiligdoms.

Peferune chofe au poids duSanctuaire, la peferfort ju-

fte.Eenzaak heelnaauw,heelnet weegen.LeSANCTUAI

RE d'uneEglife à l'ufage desCath.Romains,l'endroit où

eft le Maître - Autel environné d'une balustrade. Het

Heiligdom, het Hekwaar binnen ' t groot Altaarstaat.

SANDAL. m. Bois de Sandal , bois d'Inde dont on tire

une teinture rougeâtre qui porte le même nom.sandel

bout ,fandelverf. A Siam on affomme les Criminels de

marque à coups de bâtons de fandal.

SANDALE.f. Socque , chauffure de certains Religieux.

Sok, klomp, voetzool,fchoeyfel vanzeekereMunnikken.

SANDARAQUE ou SANDRAQUE . f. Arfenic naturel ou

orpiment parfaitement cuit dans les veines delaTerre.

Sandrac ofte natuurlyk arfenicum , roodorpiment , rood

bereftof. Voy. l'ACADEMIE.

SANG.m. Liqueur rouge qui coule dans les veines de l'a-

nimal. Bloed. Sangbilieux. Galagtig bloed. Sangmélan-

cholique.Zwaar bloed. Sang aqueux. Wateragtig bloed.

Sang adufte ou brûlé. Verbrand bloed. Sang fubtil.

Fyn of vlug bloed.Sang groffier.Grofbloed.Sang échauf

fé. Verbit bloed. Cracher du fang. Bloedfpuwen. Nager

dans fon fang. Inzyn bloed zwemmen.Etre tout en fang.

Gantfchbebloedzyn. Le lang de Jésus- Chrift nous net-

·

toye de tout péché. Het bloed Chrifti reinigdons vanal.

le zonden.Il yeut bien du fäng répandu dans ceteBatail-

le. Daar wierd veel bloed geftort in die slag. Mettre

tout à feu & à fang. Alles te vuur en te zrvaard zetten.

Suerfang& eau pour venir àbout d'une chofe. Bloedig

zweeten, geweldig woelen , arbeiden om iets uit te voe

ren. Je fuois fang & eau de voir l'embarras où il étoit.

Ik borft uit myn vel , ziende de verlegentheiddaar by in

was. Aimer le SANG, être fanguinaire , vindicatif.

Bloeddorftig, bloedgierig , wraakzugtig zyn. N'aimer

pas lefang , être humain , débonnaire. Niet bloedgie-

rig, niet bloeddorftig zyn. Tremper fes mains dans

lefang de quelqu'un , le tuer. Zyne handen in iemands

bloed doopen , hem om hals brengen. Je donnerois juf-

qu'à la derniere goutte de monfang pour lui. Ik zou

tot de laatfte druppel van myn bloed voor hem geeven.

Quiperdfonbien perd fon SANG, fa vie. Die zyngoed

verlieft , verlieft zynbloed.

SANG, fe dit particuliérementpour une des quatre hu-

meurs du corps de l'animal. Bloed. Quand le fang pré-

domine le tempérament eft doux &benin. Als't bloed

beerfcht is den aart , de natuur ftil en goedaardig.

SANG , dans le ftyle de l'Ecriture Sainte , fe dit pour

Naturecorrompue. Bloed , bedurvenaart. Combattre

les affections de la chair &du fang. De genegentheden

van't vleefchen van ' tbloed bestryden.

SANG , fe dit encore au figuré pour RACE, EXTRACTION.

Bloed, geboorte , geslagt , afkomst , ftam. Sang illuftre

Sang Royal. Doorlugtig , Koninklyk bloed ; door!ugte,

Koninklyke geboorte. A cette généreuse action je re-

connois mon fang. expr. fig. Aandie edelmoedige daad

erkenne ikmyn bloed. Bon fang ne peut mentir. Goed

bloedkannietliegen , goed bloed ontaardniet. Avoir du

SANG aux ongles , avoirdu courage , être fenfible au

point-d'honneur. Bloedbyde nagels hebben , geweldigop

zyn eergezetzyn,kitteloorigzyn. Avoir SANG chaud

être bouillant , prompt , & colere . Heetbloed hebben ,

baaftig gebakerdzyn , haaft op zynpaardje zyn. SANG

froid, tranquillité d'ame.Koelbloed, flegma , bedaard-

beid, bezadigheid. Un Général a plus befoin de fang

froidque debravoure . Een Veldbeerheeftmeerbezadig-

beiddandapperheidvan nooden.Illui a parlé d'un grand

fangfroid. Hy heeft hem heel bedaard, heelbezadigd,

met veelbezadigdheid,met eengroote flegma aangefproo

ken. Tuer quelqu'un de fang froid,de propos délibéré.

Iemand moetwillig ombrengen , in koelen moede , met

voorbedagten raadedoodfteeken. Brufquer quelqu'un de

fangfroid.Iemand in koelen moede , voorbedagtelyk ver-

ftooren , kwaadmaaken , moeyte aandoen , telyfkomen,

aanranden.

SANGLANT, ANTE. Adj . Taché , fouillé de fang. Be-

bloed, metbloed belmet. Son couteau étoit encore tout

fanglant. Zyn mes was nog heel bebloed. Un combat

SANGLANT , une Bataille fanglante , où il y a bien du

fang répandu. Een bloedig gevecht , bloedigeflag. Une

rencontre fanglante . Een bloedig treffen. Un facri-

fice fanglaut . Een bloedige offerhande. Une mortfan

glante. Een bloedige dood. On fervit un alloyau tout

SANGLANT, toud crud. exag. Daar wierdeen harft daar

'tbloed nog uitliep , die niet halfgaar was , opgezet. La

playe eft encore fanglante , l'affront eft encore tout

récent. De wondbloednog , is nog verfch.

SANGLANT, outrageux, offenfant. Bitter ,fmaadelyk,

fchamper. Un affront fanglant. Eenbitteren ,fchampes ·

Mmin mmm z
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renkoon, eenbloedig affront. Une injure fanglante. Een

bloedig ongeluk, eenfchampere bejeging , groote veronge

lyking.Il lui a fait de fanglans reproches. Hyheeft hem

bloedige , vinnige verwytingen gedaan. C'eft une fan-

glante fatyre. 't is een vinnig lafterschrift , een (cherp he-

keldicht.

SANGLE. f. Bande large & platte qui fert à ceindre , à

ferrer. Gordriem , buikriem , fingel. Sangle pour tenir la

felle en état fur le cheval. Riem om de zaal op ' t paard

rezt te houden. Le cheval enfonçoit jufqu'aux fangles

dans la boue. Hetpaardzonk tot de buikriemen , totde

fingels in deflyk. Sangle dont on fe ferre le corps pour

courir mieux la pofte. Gordriem , lendèriem daarmen

zig het lyf mede vaft bind om te beter te poft te ryden.

Sangles de lit.Bed-fingels, bed-riemen, gelponne riemen,

gordels tot een onderlaag van ' t beddienende.

SANGLERun cheval, le ceindre & ferrer avec les fangles

Een paard gorden , de gordriemen offingels om ' t paard

zynbuiktoebalen.Se fangler pour mieux courir la pofte ,

à patins. Zyze lenden vaftgorden , een gordel om zyn

lif vaft binden, om beter te poft , op ſchaatzen tery-

den.

SANGLER, fouetter un Cheval. EenPaardmet dezweep

of ftalriem flaan , geeffelen . SANGLER , appliquer un

coup depoing àquelqu'un. Iemandeen vuist flaggeven,

bem voorzyn bakkes bruyen. Il lui fangla vingt coups de

canne.Hygafhem twintigftokflagen,by dekte hem wak-

ker metderotting af. Il a été bien fanglé , bien relancé.

Hyis braafgebavendgeweeft,byheeft luftig moeten aan-

bouden.

SANGLIER. m. Porc fauvage. Wildzwyn, wildvarken.

Lachaffe du fanglier eft dangereuſe. De zwyne-jagt is

gevaarlyk.

SANGLOTER. v. n. Pouffer des fanglots . Hiktraanen

laaten , droevigkermen , ſteenen, jammeriyk zugten.On

l'entendoit fangloter. Men boorde haar droevig kermen,

zugten, kermenensteenen , droevig klaagen , bitter wee-

nen.

SANGLOTS. m. pl. Soupirs redoublez & entre- coupez

de larmes. Benaauwde klagten , gekerm , hiktraanen,

benaauwde zugten met traanen gemengt . Pouffer des

fanglots. Benaauwdeklagten uit laaten, diepe en droevi-

gezugtenlaaten hooren, droevig fteenen,jammerlyk zug-

ten,biktraanenstorten.

fang. Bloeddorftig , bloedgierig, wreedaardig. Le fan

guinaire Duc d'Albe . De bloeddorftige Duc d'Alf,bloed-

gierigenHartogvan Alba.

SANGUINE. f. Mine , pierre rouge dont on fait du

crayon. Roode kryt, rovde aard. Un crayon de fanguine.

Eenpennettje van roodkryt, eenroodaards teeken-pennet-

je. Deffiner avec de la fanguine .Met roodaard,roodkryt

teekenen. SANGUINE eft auffi le nom d'une forte de pier.

re précieuſe couleur de fang. Bloedfteen , Kloedkoraal.

SANGUINOLENT, ENTE. Adj. Teint, mêléde fang.

Met bloed gemengt. Phlegmes , crachats fanguinolens.

Bloedfluimen,bloed/pog . Glaires fanguinolentes. Bloed-

flym.Il eft borné àces termesde Médecine.

SANHEDRIN. m. Le Confiftoire ou Grand.Confeil des

Juifs. DeFoodſchen Raad , Kerk-raad, breedenRaad

derFooden.

SANS.Prépofition exclufive.Zonder,fonder.Etre fans ar-

gent & fans amis , c'eft être fans efpoir. Zonder gelden

zonder vrinden zyn, ' t is zonder hoop zyn. Paffer le

temps fans chagrin , fans ennui. De tyd zonder droef-

beid, verdriet doorbrengen. J'y aurois été SANS

que(n'étoitque)je craignoisde vous déplaire.Ik zou er

geweeft hebben, ten zy ikgevreeft bad ute mishaagen.

SANS lui, fi ce n'eût été lui, j'aurois gagné mon Procès.

Zonderhem , bad by 't niet gedaan, zou ik myn Proces ge

wonnen hebben. J'y irai SANS doute. Ik zal er zonder

twyfel na toegaan. Il eftfans contredit le plus habile

dans fa profeffion. Hy is zonder tegenspraak degaauw-

fte in zyn beroep. Venez-y donc fans faute. Komt'er,

danzonder fout , komt ' er dangewis

SA SONNET ou SANSONET.m . Oifeau gris-brun tache-

té qui apprendfacilement àfiffler.Lyfter,donkergrauws

gefpikkelt vogeltje dat heelligt leerdzingen.

SANTÉ, f. Etat de celui qui fe porte bien. Gezondheid ,

gezonde ftaat. Etre en bonne , en parfaite fanré.

In goede, in volkomene gezondheid zyn. Avoir

foin de fa fanté. Voor zyne gezondheid zorgen, zorg

draagen voor zynegezondheid. Boire la SANTéde quel

qu'un , le faluer en buvant. Op de gezondheid van

iemand drinken. Nous avons bu bien des fantez. wy

hebben veel gezondheden gedronken Billet de Santé,

atteftation que l'on prend quand on fort d'un lieu affligé

de la Pefte. Briefe , Cedel , bewys van gezondheid als

men uit een Land komt daar de befmettelyke ziekte

graffeerd , in zwanggaat.

SANTIFICATION. Voy. SANCTIFICATION.

SANTIFIER. Voy. SANCTIFIER.

SAO,

SANGSUE. Lifez SANSUE. f. Infecte aquatique qui fuce

le fang des animaux. Bloedzuiger , zuigwurm . Appli-

querdesfangfues. Bloedzuigers aanzetten. On appelle

lesMaltotiers des fangfues du peuple.MenbeetdeKran-

wers, de Pachters bloedzuigers van't volk . Ce Procu- SAOUL , OULE. Adj . Prononcez Sou , SOULE : Il n'y

reur eft une vraye fangfue. Die Procureur is een regten

bloedzuiger.

SANGUIFICATION. f. Le changementde la nourritu-

re en fang Bloedmaaking , bloedwording , verkeering

van't voedfelinbloed.

SANGUIN , INE. Adj . & Subft. Qui abonde en fang, où

lefang prédomine. Bloedryk. Les perfonnesfanguines

fontjoviales De bloedrykeperfoonen zyn vrolyk, lugt-

bartig. La faignée eft bonne aux SANGUINS. De laa

ting,' t laatenis goed voor de bloedrykelichaamen.

SANGUIN , de couleur de fang. Bloedverwig,bloedrood.

Unrouge fanguin . Een bloedverwig rood. Vifage d'un

rouge fanguin. Bloedverwig aangezigt , bloozendaan

gezigt.

SANGUINAIRE. Adj . Cruel , qui ſe plait à répandre de

auroit pas de mal à l'écrire ainfi ; il fignifie REPU , en-

tiérement raffaffié. Zat, volgegeeten. Il eft fi faoul qu'il

creve. Hy is zoo zat , zoo voldatby barft. SAOUL , fe

dit fort fouvent pourYVRE, plein de vin . Folgedron

ken. Il est toujours faoul. Hyis altydzat, altyd vol,

altyddronken. Il eft faoul comine une grive. Hy is zoo

zat, zoo vol als een varken. SAOUL de Mufique , ilen

eft tout-a-fait dégoûté.Hy is de Muziekzat , by walgd

vande Muziek. Č'eft unhomme dont vous ferez bien-

tôt faoul. 't Is eenmandie gy haaft moe zult wezen. Ils

furent bientôt faouls l'un de l'autre. Zy wierden mal-

kanderhaaft , gaauw moe.

SAOUL , fe metavec les pronoms MoN , TON , SON ,

VÔTRE , NOTRE , LEUR , & alors il fignifie ASSEZ , au

tant qu'il fuffit. Bekomſt. J'en ai mangé toutmon faoul.

ik
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. Ik heb er myn bekomst van gegeeten.Il a bu & mangé

toutfon faoul. Hy heeft zynbuik vol gedronken engegee-

ten. Les pauvres gens ne mangent pas à demi leur fa-

oul. De armeluyden eeten niet halfhunbekomft.Ila eudu

mal tout fon faoul. Hyheeft veelmoeyte , veelhartzeer

gebad, bybeeft veelmoeitenuitgestaan .)

SAOULANT , ANTE. Adj . V. Qui faoule. L'A ne s'y

prononce point. Verzadigende, heel hartig, zwaar.

Mets faoulans. Verzadigende of maagtigekoft , zwaar

eeten , pyzen die haaft verzadigen.

SAOULER. Lifez SOULER. v.a. Kaffafier par excès , gor-

ger de vin , de viandes. Zat maaken , opvullen. S'il ai-

me lesCanards & lesChâtaignes, il y a dequoi s'en faou-

ler. Zoo byvanEendenen Kastanjen boud , daar is ge-

noeg om'er zig zat aan te eeten. On prit à tâche de le

SAOULER , de l'enyvrer. Men nam voor hem dronken te

maaken , te krygen. SAOULER fesyeux de fang , de car-

nage. Zyne oogen metbloed verzadigen , in't bloed ver-

gieten behagen fcheppen, bloeddorftigzyn.

Se SAOULER, fe gorger de vin. Zig dronken drinken ,

zig vol zuipen. Il fe faoule comme un pourceau. Hy

drinkt zig , zuipt zigzoo dronken als een varken. Il fé

faoule de toute forte de plaifirs. Hy maakt zig in alder-

ley weeldezat, by dompelt zig fterk in de weelde.

SAP.

SAPE. Voy. SAPPE.

SAPHIQUE.Adj . On appelle Vers Saphique , un vers de

douze fyllabes fort en ufage chez les Grecs & les Ro-

mains. Saphijch vaers, vers van twaalflettergreepen ,

by de Grieken en Romeinen zeergemeen.

SAPHIR. m. Pierre précieuſe moins dure que le Dia-

mant ,brillante,& ordinairement de couleur bleue.Sa-

phir ,Saphirteen.

SAPIENCE. f. Sageffe . Wysheid , kennis. La fapience de

Salomon. De wysheid Salomons. On appelle la Nor-

mandie le Pays de fapience. Normandyen word het

Landvan wysheidgenaamd.

SAPIN. m. Grand arbre réfineux , verd en toute faifon.

Denneboom , Sparreboom , hoogstammige en barftagtige-

boom. Des planches de fapin. Denne planken , greene

planken. Des caiffons de bois de fapin. Denneboute ,

vuuren-boutekiften.Le bois de fapin petille aufeu. Den

nenkout klapt in't vuur.

SAPPE. f. Action de SAPPER. Ondermyning , ondergraa-

ving. Avancer vers la Place par lemoyende la fappe.

De Vefting door middel van ondergraaving bekruipen ,

metgraaven de Vefting naderen. La fappe eft déjà bien

avancée. De ondermyning , de ondergraaving is reeds

veelgevordert, men is metgraaven reeds verre gekomen.

SAPPER. v. a. Creufer , miner , fouir. Graaven , onder-

graaven , ondermynen. Sapper une muraille , en ruiner,

détruire les fondemens avec le pic & la pioche. Een

muur onder uitgraaven , uithollen , met bouweel en

Spaa ondermynen. Sapper les fondemens d'un Etat.

expr. fg. De fondamenten , de grondzuilen van een

Staat ondermynen , omver haalen , omver werpen.

Nier l'autorité des Livres Sacrez , c'eft fapper les

fondemens de la Religion. Het gezag der gewyde

Boeken ontkennen , dat is de fondamenten van den

Godsdienft onderde voet(myten.

SAPPEUR . Mineur , pionnier qui travaille à la fappe.

Ondergraaver, ondermyner.

SAQUERUTE. f. Trompette qui fe démonte par plu-

fieurs brins. Schuiftrompet , Trompetdie in malkander

en uit malkander genomen word. Sonner de la Saque-

bute. OpdeSchuiftrompetblaazen.

SAR.

SARABANDE. f. Danfe Efpagnole , auffi un AirEſpanol.

Spaanfche Dans, Sarabande,ook eenSpaanfch Air. Dan.

fer la Sarabande. De Sarabande danjen. Jouer, chanter

une Sarabande. Een Sarabande(peelen , zingen.

SARBACANE ou SARBATANE . f. Longtuyau par lequel

on peutjetterquelque chofe enfoufflant. Spat,blaaspyp

daar menpot - aard ballen&c. uitblaazen kan. Jetter

des pois avecune farbacane. Ertendoor een (pat weg

blaazen.lls fe parloient par une SARBATANE,une trom-

pette parlante.wyfpraakenmalkander door eenpyp, door

een (preektrompet. Parler à quelqu'un par farbacane ,

traitter avec lui par perfonnes interpofées. Iemanddoor

tufchenbeidekomendeperfonenfpreeken; metiemanddoor

tuffchen -fpraak vananderenin onderhandeling treeden.

SARCASME.m.On appelle ainfi une Figure de Rhétori

que , par laquelle on infulte , on raille cruellement.

Schimpfpraak, vinnige befpotting, bitter verwyt. Le far-

casme étoit la figure favorite de Démofthene. De

Jchimpfpraak debefpottingwas degewonelyke figuur van

Demofthenes.

SARCLER un Champ , unJardin , en arracher les mé

chantes herbes avec le farcloir. v.a. Een Akker,eenTuin

wieden , barken , het onkruiduit een Akker , uit eenTuin

wieden, rukken.

SARCLEUR. Homme de journée qui farcle un Champ ,

unJardin. Wieder , Akker-ofTuin- wieder.

SARČLEURE. f. Ce qu'on arrache en farclant. Uitge

ruktonkruiduit een Akker ofTuin.

SARCLEUSE. Wiedster , vrouwmenſch dat een Akker of

Tuin wied.

SARCLOIR. m. Inſtrument propre à farcler. Wiedmes,

wied-yzer.

SARDINE. f. Poiffon de Mer qui reffemble au hareng,

mais bien plus petit. Sardyn, Joort van prot of kleine

haring. Des fardines fraîches . Verfchefardynen.

SARDOINE. f. Pierre précieuſe non tranfparente , de

deux ou trois couleurs. Sardonix fteen , ondoorfchynen.

de fyne fteen, waar van twee ofdrie koleurenzyn.

SARMENT.m. Bois que pouffe le fep de la vigne, wyn-

gaardrank, wyngaardscheut. Des javelles de farment.

Bosje, bondelsvan wyngaard-ranken , takkebos, es van

wingaard-fcheuten.

SARRASIN. m. Blé Sarrafin ou blé noir. Boekweit ,

Turks kooren, bekendzwart koorn-gerafch.

SARRASINE. f. Porte à treillis ou HERSE. Valpoort met

yzerepennen en yzer beflag.

SARRIETE. f. Herbe fine qu'on met dans certaines

fauffes. Boonkruid, faturei . Satureia in ' t Latyn. I.a

farriette releve le goût des feves. Defatureigeeft een

(maakjeaan de boonen.

SAS.

SAS.m.Tiffu de crin dans un cercle de bois pour pafferde

la farine &c. Zeef, buil-zeef.Un fas à farine. Een Bak.

kers zeef, builzeef. Un fas à plâtre. Een kalkzeef. De la

farine paffée au gros fas. Meeldoor degrove zeefgebuilt.

Pafferune chofe au gros fas,l'examiner en gros.lets ter

loops overzien.daar wat ligt over heen loopen.Faire tour-

ner le Sas pourdécouvrir l'auteur d'un larcin,espece de

fortilege ou de divination . De zeefrondomdraayen,rond

laatengaan,tooverkunft,omte ontdekken wie ' t vermifle

goedgeftoolenheeft.

SAS:
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SASSE. f, Pelle creufe pour empefer ou arrofer la voile.

Scheepsgieter , om ' t zeil nat te maaken.

SASSER de la farine , la pailer par le fas. Meelziften.

Safferdu plâtre. Kalkziften. On abien faffé , bien exa-

miné cette affaire. Menheeftdiezaak wel doorgezift ,

beelnaauw onderzogt , uitgepluift.

SAT.

SATELITE ou SATELLITE. Anciennement c'étoit un

Capitaine ouautre Officier de la Garde d'unEmpereur.

Hoofdmanvan't Keizers Lyfwagt in oude tyden. A pré-

fent on appelle ainfiun BRAVE ,un BRETTEUR à gages

qui exécute les violentes réfolutions de fon Maître.Ge-

huurd voorvechter, van leer-trekker,plug,moordenaar.Il

eft toujours accompagné de deux ou trois fatelites.Hy

wordaltyd vantwee driepluggen, voorvechters verzeld.

SATELITES de Jupiter, en Aftronomie, les trois petites

étoiles qui tournent autour de Jupiter.De wachters van

Jupiter, de kleinen sterrendie om Jupiterzwerven.Les

fatellites de Saturne. De wagters van Saturnus.

SATHAN.Nom que l'Ecriture donne ordinairementau

Diable. Sathan , Satan. Arriére de moi , Sathan. Gaat

vanmy weg, Satan.

SATIETE. f. Réplétion d'aliment qui va jufqu'au dé-

goût. Zatheid, zatwording, volle verzading . Manger

jufqu'à fatiété. Tot zat wordens toe eeten.

SATIN. m. Etoffe de foye , unie , platte & luifante. Sa-

tyn, effe engladde zyde fof. Satin de la Chine, Chi-

nee/chofOoft-Indifch Satyn. La Mariée avoit une Ro-

be de fatin blanc. De Bruid hadeen wittefatyne Tab-

baerdaan. Elle a lapeau douce comme un fatin. Haar

veliszoozagt als (atyn , als een fluweel.

SATINÉ , EE. Adj . Faitcomme du Satin, AlsSatyn ge.

maakt.Duruban fatiné. Satyn lint.

SATISFACTION. f. Action de SATISFAIRE . Voldoe

ning, genoegdoening. Il faut que la fatisfaction foit égale

à l'offenfe. De voldoening moet de belediging , demis-

daadevenaaren. Il en demande fatisfaction , réparation

d'honneur. Hy wil'er vergoeding, reparatie vanhebben.

Jésus-Chrift eft mort pour la fatisfaction de nos péchez.

JefusChriftusis tot voldoening, tot boeting onzerzonden

gefturven. Iltravaille à la SATISFACTION, au payement

de fes créanciers.Hy werkt tot voldoeningzynerSchuld-

eiffchers , bytragt zynefchuldeiffchers te voldoen,genoe-

gen tegeeven. J'ai appris avec beaucoup de SATISFAC-

TION , de contentement que... Ik hebmet veelgenoe-

gen , met veel vergenoeing verstaan dat... Il donne

bien de la fatisfaction à fes parens.Hygeeft zyneouders,

zynevrienden veelgenoegen.

SATISFACTOIRE. Adj. d. t . g. Suffifant pour fatisfaire.

Voldoende, genoegdoende. La mort de Jésus- Chrift eft

fatisfactoire devant Dieu. DedoodvanJefusChriftus

is voldoende, genoegdoende voor God.

SATISFAIRE. v. a. Contenter , plaire , donner fatisfac-

tion. Voldoen, vergenoegen genoegen geeven, behaagen .

Il eft impoffible de fatisfaire tout le monde. Het ison-

moogelykiedereente voldoen , alde menfchengenoegente

geeven, betieder vanpas te maaken. J'ai vu fa maiſon,

mais elle ne me fatisfait pas.Ik heb zyn huisgezien,maar

't voldoet , behaagdmyniet , ik heb ergeen zin in . Son

difcours ne fatisfit gueres les auditeurs.Zynereden vol-

deed de toehoorders niet zeer , gafweiniggenoegen aan

detoehoorders.

SATISFAIRE , payer fes créanciers. Zynefchuldeifchers

voldoen betaalen. Si je vous ai offenfé, je fuis toutprêt

à vous SATISFAIRE, à vous faire réparation d'honneur.

Zooik u beledigt heb, ik bengereedomfchuld te bekennen,

ugenoegen tegeeven , om uw eer te herstellen , om vergif-

fenis te verzoeken.

SATISFAIRE , contenter , fuivre fa paffion , fon envie.

Zynehartstogt, zyne begeerte vergenoegen , zyn luft boe-

ten, voldoen, zyne drift opvolgen.Satisfaire fa curiofité,

fon ambition. Zyne nieuwsgierigheid , zyne ftaatzucht

voldoen. Se SATISFAIRE , Contenter fon defir. Zigzelfs

voldoen,zyn luft boeten.Il a envie de voyager,je ne l'em-

pêcherai pas defe fatisfaire. Hy wilreizen, byzougaer-

nereizen, ik zalhem niet belettenzynluft te boeten.

SATISFAIRE eft auffi Verbe neutre, & régit le datif. Sa-

tisfaire à fon devoir. Zyneplicht voldoen , waarneemen,

betragten, zig van zynen pligt kwyten. Satisfaire à fes

engagemens. Zyne verbintenisjen na komen, geftand

doen. Satisfaire à l'Ordonnance. Het Plakkaat nako-

men, agtervolgen , gehoorzaamen.

SATISFAISANT, ANTE. Adj . V. Qui fatisfait , qui

contente. Voldoende , vergenoegend. Ce discours n'eft

gueres fatisfaifant,cette raifon n'eftgueres fatisfaifante.

Die reden is niet zeer voldoende , niet zeer aangenaam,

niet zeer aanneemelyk.

SATISFAIT , TE . Part. de SATISFAIRE. Voldaan , nage-

komen. Il a fatisfait tous fes créanciers.Hy heeft allezy.

ne fchuldeifchers voldaan , betaald, genoegengegeeven.

Il n'eut pas plutôt fatisfait fa paffion. Hybadzynedrift

zoo draa niet voldaan , zyn luft zoo draa niet geboet .On

doit être en repos quand on a fatisfait à fon devoir, à fa

parole. Men moet gerust zyn wanneer men zyn pligt

voldaan heeft, wanneer men zyn woord heeft nageko

men. Ceux qui n'auront pas fatisfait à l'Ordonnance.

Degeenendie 't Plakkaat , de Ordonnantie niet agter-

volgd , gehoorzaamdzullen hebben.

SATISFAIT eft auffi adjectif, & fignifieContent. Vol-

daan , vergenoegd. Un vifage , un air content & fatis-

fait. Een vergenoegd wezen , een vergenoegd of lie-

ver een bly gelaat. Je fuis fi fatisfait de vous que....

Ik ben zoo wel over u voldaan , zodaanig over u te

vrede dat...

SATRAPE. Il fe trouve dans le Texte Sacré pour Gou-

VERNEUR d'une Province. Landbeftierder , Stedebou-

der, Land-droft. Tous les Satrapes de Perfe & de

Mede. AldeLandbeftierders , al deGrooten vanPer-

fie en Mede.

SATURNALES. f. pl . Fête que les Romains célébroient

en Décembre à l'honneur de Saturne . Saturnales,vier-

dagen , fempdagen van December , ter eeren van Sa-

turnus, gedurende welken de knegts van hunne mee-

fters gediend wierden &c. Les Saturnales duroient

cinq jours,pendant lesquels les valetschangeoientd'ha

bits avec leurs maîtres, qui les fervoienrmême àtable.

Voy. L'ACADEMIE.

SATURNE eft le nom de la plus haute des Planetes. Sa-

turnus , dehoogte vande Zweeffterren. Saturne acheve

fon cours en trente ans. Saturnus volbrengt zynen loop

in dertigjaaren.SATURNE, felon les anciens Poëtes,eft

le Pere des Dieux . Saturnusis Vader derGoden , na't

zeggen der oude Dichters. Les Chymiftes appellent le

plomb , Saturne. De Scheikonstenaaren, de Chymiften

noemenbetlood, Saturnus .

SATURNIEN , ENNE. Adj . Mélancholique , fombre ,

taciturne. Suffend, fufagtig , mymerend, zwaarmoe-

dig, droefgeeftig. Il eft d'une humeur Saturnienne.

Hy



SAT. SA U. 1017SAU.

Hy isfufagtig, mymerend, zwaarmoedigvanaart, by

istreurig enzwygensgezind.

SATYRE. Les Payens appelloient ainfi un demi - Dieu

moitiéHomme , moitié Bouc. Sater , Bosch God, Boks-

voet.LesFaunes & les Satyres. De Veld - goden ende Sa-

ters , deVeld enBofch-goden. C'eft un vieux Satyre , un

vieillard lafcif. 't Is eenouden Sater.

SATYRE. f. Ouvrage en Vers ou en Profe pour cenfurer

vivement les défauts des hommes.Schimpdicht,fchimp-

Schrift , bekelfchrift , berifp - dicht. Les Satyres d'Hora-

ce, de Juvenal , de Boileau. De Schimpdichten vanHo-

ratius, van Juvenalis , van Boileau. Satyre piquan-

te. Scherp Hekeldicht. Sanglante Satyre. Vinnig Hekel-

Jchrift. C'eft un fujet , une matiere à fatyre. 't Is een

ftoffe totfchimpen , tot een hekeldicht.Il aime la SATYRE,

il aime à critiquer. Hy boudvan 'tfchimpen , van't be-

dillen; 't iseenkekelgeeft , een(preeuw inzyn hart.

SATYRIQUE. Adj. d. t. g. Qui appartient à la Satyre.

Schimpig , bekelagtig , fleekend, vinnig. Ouvrage , écrit,

piece fatyrique. Schimpfchrift , hekeldicht , fchimpre

den, fchimpvaers ; werk, gefchrift dat vinnig fteekt ,

Scherp beflraft. Un homme SATYRIQUE , qui a l'efprit

fatyrique , porté à la fatyre. Eenfchimp - ziek menfch,

een bekelaar, fpreeuw , vitter , vinniggekfcheerder.

SATYRIQUEMENT. Adv. D'une maniere fatyrique.

Opeen (chimpige wyze , uit eenkekelgeeft vloeyende. Ce-

la eft dit fatyriquement. Dat wordop eenfchimpige wy-

-

zegezegt.

SATYRISER. v. a. Railler d'une maniere fatyrique , pi-

quante. Befchimpen , vinnig berifpen , fteeken , doorbeke-

Ten, doorftryken. Satyrifer tout le monde. Een ieder be-

fchimpen, doorbekelen , doorſtryken , opelk een wat te

zeggenhebben.

SAU.

SAUCEou SAUSSE. f. Affaiffonnement liquide pour ai

guifer l'appétit. Saus. Sauce bien poivrée Sausdie wel

gepeperdis.Sauce au beurre, Boter-faus. Sauce àla mou-

tarde. Moftert-faus.

SAUCISSE. f. Boyaude porc rempli de chair hachée &

affaifonnée. Saucys,faufys, kruidworst . Faire griller des

fauciffes. Saucyffenlaatentroosten, braaden. Mettre des

fauciffes dans la poële. Saucyffenindepandoen.

SAUCISSE, en terme de Guerre:boyau de cuir rempli de

poudre pour mettre le feu à un fourneau,àune mine.

Beuling, kruidtloopin eenleere beuling of beteerde doek

opgeflotenomeen fornuis , eenmyn aan te steeken.

SAUCISSON.m. Sauciffe fort groffe &de forthaut goût.

Kruidtworst , peper/aulys. Sauciffon deBoulogne . Sau-

cysdeBolonje, maakelyke enbeetekruidtworst.

SAUCISSON , en terme de feux d'artifice : forte de

groffe fufée. Een zwaare vuurpyl. SAUCISSONS ou fa-

gets de groffes branches d'arbres en guife de fafcines.

Worftbalken,grooteleger takkeboffen om zig te dekken,te

befchanffen.

SAUF , AUVE. Adj. Point endommagé , hors de péril.

Onbefchadigd, vry , buitengevaar. Il a été dans la mê-

lée , & en eftrevenu fain & fauf. Hyis in hetgevechtge.

weeft, eniseronbeschadigd, ongefchenden afgekomen.

SAUF, fe dit adverbialementdans ces phrafes: faut le ref

pect de la compagnie, avec le refpect de la compagnie .

Behoudensdeeer van'tgezelfchap.Sauf le refpectque je

vous dois. Behoudens het respect , de eerdie ik u fchuldig

ben, met u welneemen. Saufvotre meilleur avis . Behou

densuw beterraad,uw beter weeten.Sauf erreur de cal-

cul. Mits dat ergeen misreekening zy , falvo errore

in't Latyn: Saufà recommencer. phr. Mits dat men't

weder aanvange , ' t is met weder te beginnen gedaan.

SAUF Correction , fous correction.Onder correctie,onder

verbetering.

SAUF, fignifie quelquefois HORMIS. Behalven , uitgeno▴

men. Il lui a cédé tout fon bien , faufles rentes.Hy heeft

bemalzyn goedafgeftaan , behalvenderenten.

SAUFCONDUIT. m.Lettre defureté pour aller &reve

nir. Vrygeley- brief, lyfjchut - brief. Jean Husfut arrêté

auConcile de Conftance nonobftant le faufconduit de

l'Empereur Sigifmond. Jan Hus wierdophet Concilium

van Conftansaangehouden , niettegenstaandede vryge

ley briefdes Keizers Sigifmundus.

SAUGE. f. Plante odorante affez connue . Saly, zelf, be

kendegeurigeplant. Boire du lait avec de la fauge. Melk

metfalydrinken.

SAUGRENU , UE. Adj . Impertinent,abfurde.Ongerymd,

zot , niet tepas komende. Des contes faugrenus. Onge-

rymdepraatjes, zotte vertellingen . Des queftions fau-

grenues. Gekke, malle vraagen. Des réponſes faugre.

nues. Zotte , gekke , ongerymde antwoorden.

SAULE. m. Arbre qui croît dans les lieux aquatiques ,

affezconnu. wilg,Wilgeboom. Nous pendimes nos Har-

pes aux faules verds. Wy bingen onze Harpen aan de

groene wilgen.

SAUMACHE. Adj. Brak, wat zout. De l'eaufaumache,

de l'eauun peu falée par la communication de la mer.

Brak water.

SAUMON. Poiffon de Mer qui remonte les Rivieres.

Zalm. Saumon frais. Verfe zalm. Unetranche de fau-

mon. Eenmootzalm.

SAUMON.LesPotiers d'Etain & lesPlombiers appellent

ainfi une maffe d'étain ou de plomb venant de la fonte⚫

Een fcheut tin of loot , eenblok tin , eenblok loot.

SAUMONNÉ , EE. Adj . De la couleur du faumon. Met

eenzalm-koleur, rood-verwig als zalm.Des Truites fau-

monnées. Forellen als zalmen , Forellen met een zalm

koleur.

SAUMURE f.Liqueur du fel fondu & du fuc de lachofe

falée. Pekel. Laviande nage dans la faumure. 't Vleefch

dryft indepekel.Prenez un peude faumure de deffus le

beurre. Neem watpekel van boven de boter.

SAUNAGE.m.Débit, trafic du fel . Zoutneering, zoutkraa-

mery.Faux faunage;vente,débit de fel de contrebande.

Zoutfluykery , neering , verkoop van verboden zout.

SAUNIER. Ouvrier qui travaille à faire le fel. Zoutwer-

ker ,zoutmaaker. SAUNIER ſe dit auffi de celui qui débi-

te le fel . Zoutkooper, zoutkraamer. Faux faunier , celui

qui vend du fel en cachette.Zoutfluiker, een die zout ter

Пluikverkoopt.

SAUPIQUET. On appelle Saupiquet une fauce relevée ,

oùle poivre, le vinaigre , la moutarde domine un peu.

Scherpe (aus , boogefaus , peper en azyn faus.

SAUPOUDRER. v. a. Affaifonner en femant du fel & du

poivre &c. par deffus .Besprenkelen, met zout enpeper be-

ftrooyen. Saupoudrerun alloyau. Eenharftmetpeperen

zout befprenkelen. Saupoudrer des foles avec de la fa-

rine. Tongenmetmeel besprenkelen, beſtrooyen,meelover,

tongenftrooyen.

SAUR ou SOR. Adj .Jauni à la fumée . Berookt, in de rook

geelgeworden.Unhareng faur. Een le ookte haring , een

bokking.Un cheval faur oufaure,un cheval de poil jau.

ne-brun.Eenbruin geelpaard.

Nnnnnn
SAUS-
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SAUSSAYE. f. Lieuplanté de faules. wilgen-veld , wil-1

gen-bofch. Il fe promenoitdans la fauffaye. "Hy wandel-

de in't wilgen-bofch , onder de wilgeboomen.

SAUSSE. Une fauffe blanche. Eenwittefous. Unefauffe

verte.Een groene of zuure fous . Sauffe de haut goût.

Hoogefous ,Jousdieluftiggepeperd is . Tremperfon pain

dans la fauffe. Zyn broodindefous doopen. Il n'eft fauffe

que d'appétit. phr. Eetluft , appetyt , honger is de befte

fous. Il ne fçait à quelle fauffe mangerce poiffon. Hy

weet niet wathy daar van maaken zal , hoehy't opnee-

men, uitleggen moet.Vous ne fçauriez une bonne fauffe

à cela. Gy konddaargeengoede fous op bedenken , dat

kondgy nietgoedmaaken. Envoyez - le moi , je lui ferai

bien fa fauffe,je lui dirai bien fon fait. Zendhemmaar by

my,ik zalhembraafvoorneemen , hemfchoon kapittelen.

SAUSSER ou SAUCER. v. a. Tremper dans la fauffe. In

defous doopen nat maaken. Sauffer fon pain . zyn brood

indefousdoopen. Sauffer des macarons dans du vin.Ma-

karons , fuikerbroodjes in wyn doopen, weeken.

SAUSSIERE ou SAUCIERE. f. Affiette creufe fervant à

mettre la fauffe . Souciertje ,fous-bakjen.

SAUT. m. Action de SAUTER . Sprong.Faire deux pas & un

faut. Twee(chreeden en eenfprongdoen. Les fauts d'un

jeune poulain,d'un cabrit. Defprongen van eenjong veu.

len , vaneen bokje. Les fauts d'un danfeur de corde. De

Sprongen vaneen koordedanfer. Un faut périlleux. Een

gevaarlykelugtfprong. Le faut du Breton,culbute, chûte

par untour de lutteur.De worstel-fprong,greep waardoor

den wortelaarzyn vyandop degrondfmakt. Venir de-

meurer deVenife àAmfterdam,c'eft faire un grand faut.

expr.fig. Van Venetie in Amfterdam komen woonen, dat

iseengrootefprong doen.D'Epicier devenirBourguemat-

tre , c'eft un grand faut. Van Kruidenier Burgermeester

worden , dat is eengrootefprong. Prendre quelqu'un au

faut du lit , lui parler à fon lever. Iemandzoo als hyeerft

uit het bedkomt waarnemen,aanspreeken.Il eft parvenu

d'un plein faut, tout d'un coup. Hyis tepoft,heelfchielyk

grootgeworden,in aanzien geraakt . Faire le faut , pren-

dre enfinun parti après avoir bien balancé Defloot ein-

delyk overspringen, na langdreigen eindelykeen besluit

neemen. Il héfitoità fe remarier, mais enfin il a fait le

faut. Hyaarzelde om weder tetrouwen , maar hy is'er

eindelyktoegekomen.

SAUT ou CHUTE d'eau dans le cours d'une Riviere .

Waterval, waterfprong, inden loop van een Rivier. Le

Nil n'eft pas navigable , il y a des fauts en trois ouqua-

tre endroits.De Nyl is niet bevaarbaar,daar zyn op drie

vierplaatfen watervallen. Un fautde moulin , la chûte

d'eau qui fait tourner le moulin. Een moolen- val , wa-

tervaldieeen moolen om doetgaan.

SAUTELER ou SAUTILLER.v. n. Sauter àpetits fauts.

Huppelen , op en neerSpringen . Sauteler comme une pie.

Huppelen als een exter , op en neerfpringenals een exter.

SAUTER.v.n. & a. S'élancer d'un lieu à l'autre.Springen,

opfpringen , overspringen , affpringen . Sauter de haut en
bas.

Van boven neerSpringen. Sauter en avant. Voor

uitfpringen. Sauter en arriere. Agter uitfpringen.Sauter

par deffus unmur. Over een muur fpringen. SAUTER ,

franchir unfoffé. Eenfloot overspringen. Sauter à che-

val , fur fon cheval. TepaardSpringen. Sauter en felle .

Indezaalfpringen. Sauter de joye . Van vreugdopfprin-

gén. Reculer pour mieux fauter. Agterwaarts ireeden

om tebeter tefpringen , zyn vaart neemenom verder te

konnenspringen. Il fe dit au figuré pour,prendredes dé.

tours afin d'aller plus vite à fesfins.Omweegengebruiken

Omte eerderzyn oogmerk te bereiken.

SAUTER en l'air , être enlevé,pouffé en l'air. Springen,

inde lugtspringen, opgenomen worden. Faire fauter un

Baftion par le moyen d'une mine. EenBolwerk door

middel vaneenmyn doen springen. Faire fauter la tête à

quelqu'un , la lui abbattre. Iemand het hoofd afflaan,

de kop vande fchouders ligten . Il y avoit - là un Bor

del,on l'a fait fauter , on l'a détruit.Daar was eenHoer-

buis,menheefthet uitgebannen, daar van daangeboend,

uitgeroeyd.On lui a fait fauter ſa charge,on l'en a privé.

Men heeft hem zyn ampt afgenomen , oninomen, by is

ontfchippert, vandeplegt afgerolt.

SAUTERau collet,à la gorge de fon Ennemi. ZysVyand

aanvliegen, aanpakken, telyfkomen , byde kraag ,byde

keelvatten. Il lui fauta d'abord au collet. Hypaktehem

voortaan,bykwamhemvoort telyf,greephem voort by

dekraag.Cela faute auxyeux,cela eft évident. Datfteekt

een menfch deoogen uit , dat is taftelyk. SAUTER aux

nues , fe mettre engrande colere. Geweldig opvliegen,

opftuiven, luftig gaande worden. Si vous lui dites cela,

vous la ferez fauter aux nues. Zoo gy haardat zegt , gy

zulthaargeweldig doenopvliegen, gy zult haar uithaar

veldoenfpringen , haar belsch doen worden.

SAUTER, paffer,monter de la charge d'Enfeigne à celle

de Capitaine. VanVaandrig Kapitein worden , vande

Vaandrigs-plaats tot Kapiteins plaatsovergaan.

SAUTER,omettre, en lifant,ou en écrivant. Overflaan,

vergeeten teleezenofteschryven. Quandje trouve un

paffage Grec,je le faute. Als ik eenGrieksche aanbaaling

tegenkom, ikflaadie over. Le Copiſte, le Compofiteur

afauté dix ou douze lignes. DeNafchryver,deLetterzet▾

terheefttientwaalfregelsovergeslagen, vergeeten.

SAUTEREAUd'épinette. m.Petite piece de boisqui fau

te par le mouvementde la touche & fait fonner la corde.

Wippertje,fpinet pop.LesCourtifans font des fautereaux

qui hauffent& baiffent fuivant le bon - plaifir du Roi.

expr.fig.DeHovelingenzyn wippertjes,Spinet-poppendie

na't welbehaagendes Koningsryzenendaalen. On ap-

pelle SAUTEREAUX , les fillons hauts & étroits qui font

fauter & cahoter les voitures. Hooge enfmalle akker-beu-

vels die de rytuigen doen opspringen en fchokken. Les

fautereauxde Brie . De bobbelige spooren, bultige kooren-

landen vanBrie.

SAUTERELLE.f.Infecte ainfi nommé à caufe qu'ellene

s'avance qu'en fautant. Sprinkhaan. Les fauterelles

d'Egypte , de l'abîme. Defprinkhaanen van Egip-

ten, vandenafgrond.

SAUTEUR. Celui qui faute . Springer. Aller voir les dan-

feurs de corde & les fauteurs.Dekoordedanffers enfprin-

gersgaanzien. C'eftunhabile fauteur pour femêler de

cela!expr.iron.'t Is eenschoonder kaerel,om zig daar me-

de te bemoeyen ! On appelle SAUTEUR , un cheval dreffé

pour fauter. Springer,paard van ' t Ryſchool op hetſprin-

genafgeregt.

SAUTILLER. Voy. SAUTELER. V. n Sauter à petits

fauts.Opfpringen,huppelen.Il ne fait que fautiller en dan-

fant. Hydoetniet als opfpringen , buppelen in ' t'danfen.

SAUTOIR. m.Croix de Saint André,terme d'Armoiries.

Eendwars kruis, St. Andries kruis.LesArmes de Ley-

de font deux clefs en fautoir. Tweefleutelskruis- wyze

overmalkanderzyn't Wapen van Leyden.

SAUVAGE. Adj.d.t g. Féroce, farouche , en parlant des

animaux.wild, wreed, bloeddorftig , Les Lions , les Ti-

gres ,
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gres,les Ours & autres animaux fauvages.De Leeuwen,

deTygers , de Beeren enandere wilde dieren.

SAUVAGE, par oppofition à APPRIVOISÉ , DOMESTI-

QUE. Wild,niettam. Un Canard fauvage. Een wilden

Eend. Un Chat fauvage. Een wilde Kat. Un Pays SAU-

VAGE,inculte. Een woeft , een onbewoon
d
en onbebouw

d

Land; eendorre , barreHey.

SAUVAGE.Farouche, fans Loix & fans Religion . Wild,

woeft . Les Peuples fauvages. De wilde Volkeren. Les

SAUVAGES de l'Afrique & de l'Amérique. De Wilden

vanAfricaenvan America. Il a vécu longtemps parmi

les Sauvages. Hy heeft lang onderde Wilden geleeft. Il

eft d'une humeur SAUVAGE , bizarre. Hy is vaneen wil-

de , vaneen vreemden aart , hy is zoo nors , zoo wrevel-

moedig. Cettephraſe a quelque chofe de fauvage , de

barbare. expr. fig. Diefpreekwyze heeft iets dat woeft

fchynd, diefpreekwyze is zoo hard, zoo wreed.

SAUVAGE , fe dit encore de certaines Plantes qui vien-

nentnaturellement. Wild, vanzelfs waffende. Olivier,

Figuierfauvage. Wilden Olyf, Vygeboom. Laitue

chicorée fauvage. Wilde latouw , andyvie.

SAUVAGEON. m. Jeune arbre venu fans culture.Wilde

ftam , wild boompje. Enter fur un ſauvageon . Op een

wildeftamenten.

,

SAUVAGIN , INE. Adj. Qui a un goût de Canard

fauvage. Datnaden wildenEendfmaakt,dat een water-

geur, eenpoelfmaak heeft. Cela fentle fauvagin,la fau-

vagine. Datheefteen wilde , een watergeur , eenpoel-

Imaak. SAUVAGINE . f. Canards , Oifeaux fauvages.

Wildeeenden, wilde vogels . C'eft un pays de lacs & d'é-

tangs pleinde fauvagine.'tIs eenland volmeeren en poe-

len vol wilde vogels , watervogels.

SAUVE. Le féminin de l'AdjectifSAUF,point endomma-

gé. Gaaf , ongefchonden , behouden. Il a eu fa vie fauve.

Hyheeft erhet leven vangebragt , is'er levendig afgeko-

men.Les Affiégez fortirent vie & bagues fauves. De be-

legerden trokken met zak enpak uit deStad, behielden

bungoedenhunleven.

SAUVEGARDE. f. Protection du Prince. Vorstelyke Be-

fcherming,Sauvegarde,vryebewaaring. Il eft enlaPro-

tection & Sauvegarde du Roi. Hy staat onders' Konings

Befchermingen Sauvegarde. Il y a une SAUVEGARDE au-

deffus de la porte , les Armoiries du Prince Protecteur

font au-deffus de la porte. Daarstaat een Sauvegarde

boven dedeur, s' VorstenWapen is bovende deur aange-

flagen.

SAUVÉ, EE. Part. de SAUVER. Behouden , zalig. Le

Vaiffeau eft péri , mais on afauvé la charge. 't Schipis

vergaan,maarmenheeft de laadingbehouden. Il ne croi-

roit pas être fauvé fans cela. Hy zou zonder dat nietge-

looven zalig tezyn.

SAUVER. v.a. Garantir , tirer de péril. Behouden,zaligen,

uit hetgevaarredden. Sauver la vie à quelqu'un.Iemand

het levenbehouden. Sauver fa Patrie. Żyr Vaderland be-

bouden,uit zwarigheidredden. SAUVER,rendre éternel-

lementheureux . Behouden , Zaligmaaken. Jésus- Chrift

eftvenuauMonde pour fauver les pécheurs. 7. C. is in

de waereldgekomen omde zondaarenzalig temaaken.

SAUVER , épargner. Bespaaren , uitwinnen , ontheffen.

Cela lui a fauve beaucoup de frais. Dat heeft hem veel

onkoftenbespaard, uitgewonnen.Cette lettre, cette nou-

velle me fauve un voyage. Die brief, dat nieuws be

fpaardmyeen reis. On ne peut SAUVER , excufer , jufti-

fier fa conduite. Menkanzyngedrag nietgoedmaaken,

verantwoorden. SAUVER les apparences , les de-

hors , prévenir le fcandale. Voordenuitwendigeſchyn

zorgen , deopfpraak vermyden.

SeSAUVER , fe tirer du péril. Zig redden , behouden , ket

gevaar ontkomen. Se fauver par la fuite . Door de vlugt

ontkomen, hetgevaar ontvlugten . Se fauver à la nage.

Met zwemmen ontkomen. Se SAUVER dans les Pays

étrangers , s'y retirer. In vreemde Landen vlugten. Il

fe fait tard, je me fauve, je me retire. expr. famil . Het

wordlaat , ikgaa heen, ik maak my weg. Ce Marchand

faitbon marché , il feSAUVE , il trouve fon profit fur la

quantité. DieKoopmangeeftgoed koop,by vindzyn winft

op de meenigte. Il n'y a pas moyende s'y fauver autre-

ment. Daar is andersgeen kans om'er opte winnen , om

'eruit tekomen.

Se SAUVER , faire fon falut. Zalig worden, zyn zalig-

heidbewerken, heil vinden , behouden worden. Se fau-

ver enembraffant les mérites deJésus- Chrift.Zalig wor-

dendoor hetombelfen vanJ. C. verdienften.

SAUVETÉ. f. SURETÉ. Behoudenis , zekerheid , veilig

heid. Ses Marchandiſes font en fauveté. Zyne Waaren

zynbehouden, in veiligheid, zekerheid. Dès qu'il ſe vit

enSAUVETé , à couvert. Zoo draa byzig in veiligheid ,

zekerheid zag. Cette derniere expreffion n'eft pas du

ftile fleuri.

SAUVEUR. Libérateur , Rédempteur , celui qui fauve.

Zaligmaaker , Behouder Verloffer. Jofeph a été le Sau.

veur de l'Egypte . Jofeph isden verloffer , behouder van

Egiptengeweeft. Jésus- Chrifteft notre unique Sauveur.

JefusChriftus is onzen eenigften Verloffer.Le Sauveur eſt

mort pournos péchez.DeZaligmaaker is voor onze zon-

dengestorven.

SAV.

SAVANT. Voy. SÇAVANT.

SAVATE.f. Vieux foulier fort uf . Oudeſchoen , oude

toffel, verfleeten(choen. Il n'avoit que des favates aux

pieds.Hy hadmaaroude verfleetefchoenen , toffels aan

de voeten.

SAVATER. v.a.Gâter la befogne, travailler mal-propre

ment. Lappen , brodden , bederven ,flordigaan eenhan-

gen , aaneenflanffen , knoeyen.Voyez comme il a favaté

cethabit. Zie hoe hy dat kleedt gelapt , gebrod , bedurven

heeft.

SAVATERIE. f. On appelle ainfi le lieu où l'on vendde

vieux fouliers. Oudefchoenmarkt.

SAVETIER . Artifan qui raccommode de vieux fouliers.

Schoenlapper , versteller van oudeschoenen. Le favetier

de notrecoin. Defchoenlapper oponzen boek. C'est un

vrai favetier que ce Tailleur là. exag. Diefnyder iseen

regte broddelaar , boetelaar.

SAVEUR. f. Qualité de ce qui fe fait fentir par le goût.

Smaak ,geur van't vocht.La bonne eau n'a point de fa-

veur.Hetgoedwater heeftgeen(maak.Viande de bonne

SAVEUR , de bon goût. Vleefch,/pys vangoedefmaak.

SAVOIR. Voy. SCAVOIR.

SAVON.m. Compofition dont on fe fert à dégraiffer & à

blanchir. Zeep.Savon d'Espagne ou d'Alicante. Spaan-

fche of Alikantfe zeep.Savon blanc . Wittezeep. Savon

noir. Zwartezeep. Oter une tache avec du favon. Een

vlakmet zeepuitdoengaan.

SAVONNAGE. m. Blanchiffage au favon. Waſching,

Jchoonmaakingdoormiddel vanzeep. Et tantpour le fa-

vonnage de votre linge . En zoo veelvoor 't waffen van

uw linnegoed.

SAVONNER.v.a. Nettoyer,blanchir au favon. Metzeep

waſſen,fchoonmaaken , wit waffchen. Savonnerdu lin-
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ge.'t Linnegoed met zeep walchen , uitwaschen. Les

étoffes desIndes fe favonnent, fe peuvent favonner fans

qu'elles perdent leur couleur. De Ooft-Indifche Katoe-

nen wordengewaffen,gaanniet uitmetzeep,in't zeepfop.

SAVONNERIE. f. Lieu où l'on fait le favon. Zeepery ,

Zeepzieder , Zeepmaakery. Il y a une ancienne Savon-

nerie. Daar is een oude Zeepery.

SAVONNETTE. f. Boule de favon purifié , préparé. Sa-

vonnet,gezuiverdezeepbal. Savonnette de Boulogne.

Zeepbal Savonnet van Bolonje. Savonettes à dégraiffer

les habits &c. Smeerballetjes omde kleederenfchoon te

maaken.

SAVOURER. v. a. Goûter avec attention &avec plaifir.

Smaaken , met aandagt enmet luft proeven. Savourez

bien ce vin , cette viande-là. Smaak,proefdie wyn, dat

vleefchwel

SAVOUREUSEMENT. Adv. En favourant. Smaake.

lyk, metfmaak. Boire , manger favoureufement. Smaa-

kelyk drinken , eeten.

leufe. Opeene ergelyke , aanftotelyke wyze. Il vit fcan

daleufement. Hy leeftergelyk , op eene ergelyke wyze,

SCANDALEUX, EUSE. Adj. Qui caufe du fcandale.

Ergerlyk , aanstootelyk . Concubinage public & fcanda.

leux. Opentlyke en aanstootelyke byjiaaping. Menerune

vie ſcandaleufe. Een ergerlyk , aanstootelykleven leiden.

Un livre ſcandaleux. Eenergerlyk , aanstootelyk.bock.

Des figures SCANDAL EUSES, obfcenes. Ergerlyke, vuile,

geileprinten.

SCANDALISER. v. a. Donner du fcandale. Ergeren,

aanstoot , ergernis , een kwaad voorbeeld geeven. Il ne

faut pas fcandalifer le prochain. Menmoetden evennau-

ften niet ergeren , niet ontftichten. Son comportement

fcandalife tout le monde. Zyngedrag ergerdieder een,

is eeniedertegende borst. SCANDALISER , diffamer , dé-

crier. Onteeren, zwart maaken , ten toon stellen. Je

fçais toute fa vie , mais je ne veuxpas le fcandalifer. Ik

weet alzyn leven , alzyne bedryven , maar ik wil hem

nietonteeren, ten toonftellen , tefchande maaken.

SAVOUREUX, EUSE. Adj. Qui a bonne faveur. Smaa- Se

kelyk, lekker op de tong.Des mets favoureux,des viandes

favoureuſes. Smaakelykegeregten , maakelykefpyzen.

SB I.

SBIRRE . Archer du guet àRome &autres places d'Italie.

Schoutsdienaar , Nagtwaaker te Rome. Le Barrigel &

les Sbirres furent envoyez à fes trouffes.DeSchoutende

Dienders wierden hem nagezonden.

SCA.

SCANDALISER. v. n . p. Prendre du ſcandale. Zig

ergeren , zigftooten , ge ergerdworden , aanstoot , erger-

nisopvatten. Il fe fcandalife de la moindre chofe.Hyer-

gerd, footzigaan de minste zaak ; de misfte zaak er-

gerd, (toot , ontftigt hem , is hem in de weg.

SCANDER des vers , les mefurer pour juger files pieds

en font dans les regles.Vaerfenfcandeeren,afweetenom

te zien ofdezelve behoorlyk op hunne voetenstaan. Il ne

fe dit gueres qu'en cas de vers Grecs & Latins compo-

fez de longues & debreves.SCABIEUSE. f. Plante à fleurs rouges , bleues ou violet-

tes. Schurftkruidt , fcabiofa in't Latyn. Il y a lagran- SCAPULAIRE.m.Efpece de petit manteaude Religieux

de & la petite fabicufe . Daar is de groote enkleine ſca-

biofa , grooten klein (churftkruidt.

SCABREUX ,EUSE . Adj.Rude,rabotteux: fon plus grand

ufage eft au figuré. Hobbelig , ongelyk , boogen laag. Un

chemin fcabreux . Een bobbelige , gevaarlyke weg. C'est

une entrepriſe bien fcabreufe, bien difficile,périlleuse.

't Iseen heelgevaarlyke , bagchelyke onderneeming.

SCALENE. Adj. Ongelykzydig. On appelle en Géomé-

trie , unTriangle Scalene, unTriangle à trois côtez iné-

gaux. Een ongelykzydigen driehoek.

SCAMONEE ouSCAMMONEE. f. Herbe Médicinale dont

les feuilles velues & triangulaires reffemblent à la parié-

taire & au lierre , quoique plus molles . Scammony ,

fcammonia,purgeerplant welkersbladen ruigen driekan-

tig zyn. La fcamonée eft un purgatif violent,

SCANDALE.m .Occafion de tomber dans le péché. Aan-

foot , ergernis.La prédication de laCroix deJéfus-Chrift

a été folie aux Grecs &fcandale aux Juits.HetPreediken

vanChrifli Kruis is den Grieken eene dwaasheid, en den

Foodeneen aanstoot , een ergernisgeweeft .

SCANDALE, fe dit plusfouvent pour mauvais exemple.

Aanstoot , ergernis , kwaad voorbeeld. Il ne fautdonner

dufcandale à perfonne .Menmoet niemandaanstoot ge-

ven, niemandergeren , onftichten. Malheur à celui par

qui fcandale arrive. wee hem door welken aanstoot ,

ergernis gegeeven word. Eviter , ôter le fcandale.

De ergenis vermyden , de aanstoot beneemen. Fai-

re du SCANDALE , une avanie, un affront à quel .

qu'un. Iemand aanstoot geeven , een affront aandoen,

buure gerugt aanrechten om iemand te plaagen. Cela

s'eft fait fans aucun SCANDALE , fans bruit , fans éclat.

Dat iszondergerugt, zonder eenig rumoer , datisfillet-

jes verrigt , toegegaan.

SCANDALEUSEMENT. Adv. D'une manierefcanda-

compofé de petits lez qui couvrent le dos & la poi-

trine. Monniks-fchoudermanteltje,rug enborft dekkleed-

je voorzekere Monnikken. LesDominicains portent un

fcapulaire noir fur leur habit blanc. De Preedikheeren

draagen een zwart (choudermanteltje boven hun wit

kleed. On appelle encore SCAPULAIRE , deux petits

morceaux d'étoffe bénite que l'on porte fur le corps à

l'honneur de la Vierge. Gewyde Jchouder en borstlap

of Scapulier ter eeren van de Heilige Maagd. La Con-

frairie du Scapulaire doit fon établiſſement à la vifion

de Simon Stocke .Dat Broederfchap vanMarias.Scapu-

lier isdeszelfsgrondveftingaan'tgezicht vanSimonStoc

ke (een Engelsman) ver chuldigt.

SCARIFICATION.f. Action de SCARIFIER , DECOUPER

la chair. Kopping, openfchrabbing , openfnyding , door-

fnydingvan't vleefcb.Il enfaudra venir à la fcarificati-

on.Menzaltotdeopenfnyding, tot de ſcarificatie moeten

komen.

SCARIFIER. v. a . Découper , faire de petites incifions.

Infnyden,opfnyden. Ventoufer & fcarifier les épaules.

De (chouders koppen en opfnyden.

SCAVAMMENT. Adv. D'une maniere fçavante. Geleer-

delyk,op eengeleerde wyze. Il parle fçavamment de tou-

tes chofes. Hy preekt wyzelyk , geleerdelyk van alle

dingen.

SÇAVANT, ANTE. Adj . Bien înftruit , bien informéde

quelque chofe. Geleerd , kundig , grondig onderrigt. Il

en parle comme fçavant. Hyfpreekt'er van als geleerd,

als kundig,als wel weetende.Où avez-vous appris cela?

vous êtes bien fçavant. Waar hebt gy dat verstaan , ge-

boord?gyzytheelgeleerd. Cette Fille eft trop fçavante

en amour. Die Vryfter is tegeleerd, te kundig in de Min,

weet alte weluit het naaymantje tepraaten.

SCAVANTEfe ditplus fouventpour Lettre, qui a beau

coup
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toup d'érudition . Geleerd, Letterkundig , doorleezen. Il

eft fort fçavant en Mathématiques, dans l'Hiftoire,

dans les Langues Orientales. Hy is zeer geleerd in

de Wiskonft , in de Hiftoriekunde, in de Oofterfche

Taalen. C'eft un Livre SÇAVANT , un Auteur fça-

vant. 't Is een geleerd boek, eengeleerd Schryver.

Un SCAVANT , un fçavant homme adit quelque part...

Eengeleerde, eengeleerdmanheeft ergensgezegt... Les

Sçavans du Siecle paffé . De Geleerden van de voor-

gaande Eeuw.
SCAVANTAS. On appelle ainfipar ironie un Pédant,un

fçavant d'Ecole. Een geleerde gek , een ſchoolwyze of

lieverfchoolnar , eengriek. C'eft unfçavantas. 't Is een

geleerdegek , eengriekin folio.

SCAVOIR. v. a. Lifez SAVOIR. Connoltre , avoir con-

noiffance de... Weten , kennis hebben , bewuſt zyn.

Sçavoir ce qui fe paffe à la Cour. Weeten wat er aan

't Hof omgaat, Sçavoir le chemin. De weg weeten , de

weg kennen. Sçavoir bien fon métier. Zyn ambagt wel

kennen, wel verstaan. Sçavoir le fecret , le myftere.Het

geheim weeten.
SCAVOIR lesLangues,avoir la connoiffance,l'ufage des

Langues. De Taalen kennen , de kennis , ' tgebruik der

Taalenhebben. Il fçait le Latin,leGrecà fond. Hy weet,

by kend het Latyn , Grieks in dengrond. Sçavoir la

Carte , la Géographie. De Kaart , deGeographie ken

nen. S ÇAVOIR mieux qu'on ne dit , parler contre fa

confcience. Beter weton dan men zegt , tegenzyn beter

weeten (preeken.
SCAVOIRgré, fçavoir bon gré à quelqu'un, en êtrefatis

fait , content. Iemand dank weeten , over iemand te

vredezyn. Je lui fçais bon gré d'avoir fermé la bouche

à ce fanfaron. Ik weet het hem dank dien blaaskaak ,

fneesbaandenmondgefnoerd te bebben.

SCAVOIR fa leçon, l'avoir dans fa mémoire.Zyn les ken-

nen , inzynhoofd, inzynegeheugenis hebben. Il ne fça-

voit pas fon Sermon.HykonzynPredikatie niet. Il ne

fçait ce qu'il dit. Hy weet niet wat hy zegt.

SÇAVOIR , avoir le pouvoir , l'adreffe de... Weetén , de

magt ofdekunft hebben van...Je ſçaurai bien le ranger.

Ikzal hem wel weetentot zynpligt te brengen.ll fçau-

ra bien s'en venger, Hyzal'er zig wel over weeten te

wreeken. Elle fçut fi bien trouver le chemin de fon

cœur Hy wift zoo wel de weg vanzynhart te vinden.

Vous verrez ce que je fçais faire . Gy zult zien wat ik

doen kan.

Ne SCAVOIR, ne pouvoir. Niet konnen. Il ne fçauroit

marcher,il ne fçauroit le faire. Hy kanniet gaan,by kan

hetnietdoen. Il n'a fçu lui répondre.Hy heeft hemniet

konnen antwoorden. Je ne fçaurois me l'imaginer. Ik

kan't mynietinbeelden.

Faire SÇÁVOIR, informer,mander.Laaten weeten,mel-

den,over/ckryven.Je vous prie de me faire fcavoir com

ment la chofe s'eft paffée . Ik bidu my telaaten weeten

hoe dezaaktoegegaan is Faites-moi fçavoir de vos nou-

velles. Schryf my hoe ' t met uftaat , hoedat gyhet al

maakt, hoegy ubevind. On fait fçavoir à tous les ha

bitans de la Ville de...Men laat alle de inwoonders der

Stad... weeten dat...

une

SÇAVOIR ou bien à Sçavoir , façon de parler fervant à

fpécifier les chofes. Te weeten. On a vendu pour trois

mille francs de meubles, fçavoir deuxlits de camp,

armoire &c. Men heeft voor drie duizend guldenaar

buisraadverkogt te weeten tweeledikanten eenkas& c.

Lerevenu de cetteTerre fe monte àquinze censfrancs,

fçavoir en une rente de... Het inkomen van dat Land

beloopt op vyftienhondertgulden , te weeten in een rente

van... C'est à SÇAVOIR S'il arrivera affez tot ' tis te

weeten ofbytyds genoeg zal komen. C'eſt un à fçavoir.

phr. ' t Is teweeten , dat gaat niet vaft.

SCAVOIR-faire m . Habileté, induftrie. Bekwaamheid,

gaaven, kunft , behendigheid, kennis , verftand. Il vit de

fonfçavoir- faire, il n'a ni bien ni héritage . Hy leeft van

zynebeku aambeid, van zynegaaven, vanzyn kunft.

bybeeftgoednogerffenis . Il fe repofe fur fon fçavoir-fai

re. Hyruft op zyne bekwaamheid , begaaftheid, opzyne

gaaven , opzyntalent ; byisftout op' t geen hydoen kan.

SCAVOIR.m. Erudition , acquis, étude. Kennis, geleerd-

beid, ftudie. Tout le monde admire fon grand fçavoir.

Elkeenstaatover zyne groote kennis , zynegeleerdheid,

zyn verstand verwonderd. Il a acquis bien du fçavoir

dans fes voyages. Hy heeft in zyne reizen veel kennis

verkreegen.

S CE.
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SCEAU. m. Cachet fur lequel font gravées les Armoiries

d'un Souverain . Zegel. Le Sceau du Roi , le Sceau des

Etats. Het Zegel van den Koning, ' t Zegel van de Staa-

ten. Le petit , le grand Sceau. Het kleine,bet groo-

te Zezel. Ces coquins avoient contrefait leSceau de Sa-

Majefté. Die fchelmen hadden ' t zegel van zyne Ma-

jefteit nagemaakt. Le Roi lui a donné les SCEAUX , l'a

fait Garde des Sceaux ou Chancelier. De Koning heeft

bem 't Zegel,de Zegelsgegeeven. On a fait oppofition au

Sceau, on s'eft oppofé à l'expédition desLettres de gra-

ce,auPrivilege &c. Menheeft zig tegen het Zegel aange-

kant,menheefttegen de Brieven van vergunning, dePri .

vilegie geprotefteerd. Les Lettres ont paffé au Sceau.

De Gunftbrieven zyn het Zegel gepaffeerd , zyn door 't

Zegelbekragtigt. Confier quelque chofe fous le SCEAU

de la Confeffion , la dire dans le dernier fecret. Iets on.

der 't Zegelvan Confeffie , onder ' t Zegel vandeBiegt

aanvertrouwen.

SCEL,fe dit pour Sceau dans les phrafes fuivantes.Zegel.

Donné fous leScel fecret du Roi.Gegeeven onder hetge-

beime Zegeldes Konings . Sous le Scel du Châtelet dePa-

ris. Onder het Zegel van 't Crimineele Gerechets-Hof

van Parys.

SCELERAT, ATE , Adj . & Subft. Méchant , qui n'ani

foi nihonneur. Schelmagtig fnood, eerloos , godloos, God

vergeeten. Efprit fcélérat. Godloozegeeft. Action fcélé-

rate. Schelmagtige,(noode , eerlooze , godlooze daad. C'eſt

le plus fcélérat de tous les hommes . ' t Is de fnoodfte,

Schelmagtigste, godloofte van alle menfchen .C'eft unfranc

SCELERAT. ' t Is een eerlooze , een Godvergeete fchelm,

een olykefchurk eenfnoodefielt . SCELERAT , fe dit quel-

quefois en riant pour Ruse , fin. Snood,fyn , doortrapt.

fcélérat! Diefyne prey , dat flim varken !

SCELERATESSE.f. Méchanceté noire, Impiété infigne.

Snoodheid, eerloosheid , godloosheid , gruwzaame boos-

heid. C'eftune fcélérateffe infigne . ' t Is eene openbaa-

regodloosheid, ' t is eenbel endfchelmstuk.

SCELLÉ.m .Empreinte du Sceau appofée par autorité de

la Juftice . Zegelmerk .Tous fes papiers font fous le fcel

lé. Allezynepapieren zyn bezegelt, zyndoor ' t zegel be-

waard. C'eftun crime de forcer , de rompre le fcellé.

't Iseen misdaadhet zegelafte rukken , afte neemen,

optebreeken.
SCEL
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SCELLER. v. a. Appliquer le fceau. Bezegelen , zegelen ,

betzegelopietsdrukken, hechten. Sceller en cire jaune,

verte. Opgeel, opgroen wasch zegelen, het zegeldruk-

ken. Les Bulles du Pape font fcellées enplomb. De

Pauffelyke Bullen , Fauffelyke beveelen zynin loodt ge

drukt. Sceller un Privilege , un Acte.Een Privilegie ,

een Gerechts schrift zegelen , bezegelen , daar 't zegel

aanhangen. Notre Rédemption a été SCELLEE , confir-

mée par le fangde Jéfus - Chrift. Onze Verloffing is door

't bloedvanFelus Chriftus bezegeldgeworden.

SCELLER le Cabinet , les Coffres d'un Criminel d'Etat,

yappofer lefceau pour qu'on n'en détourne rien. Het

Kantoor, deKofferseensMisdaadigen van Staat toezege-

len,verzegelen,met hetzegelvoorzienop dat er niets uit-

genomen worde. Dès qu'ilfutmort onfcella tout chez

Iui. Zoo draaby dood was wierdalles tot zynent verze-

geld, toegezegeld , in beslag , in Arreſtgenomen.

SCELLER des crampons dans un mur , les arrêter , at-

tacher pour le foutenir. Ankers,yzere haaken, klampen

ineenmuur vastmaaken,omdie tefchooren, te versterken.

SCELLER un Vafe , une Fiole , la boucher avec du maf-

tic. EenVaas,eenvles met maftic offluitkalk toemaaken,

ftoppen. Sceller hermétiquement un vaiffeau , enfermer

lecolen le faifant fondre,de maniere que rien n'y puiffe

entrer. Eenvaas,een vles (cheikonftig toefluiten, den bals

in't vuurdoen(meltenen toe doengaan. Voy. l'ACAD.

SCENE. f. Partie du Théatre où les Acteurs jouentleurs

rôles. Tooneel. Dès que cet Acteur paroît fur laScene.

Zoo draadiespeelder ophetTooneel verfchynd. Paroître

fur la Scene , dans un pofte qui attire l'attention duPu-

blic. OphetTooneel van deWaereld verſchynen , in zyn

poft aandagt verwekken.

SCENE, fe prend auffi pour la décoration duTheatre .To-

neel . Tooneelcieraaden. La Scene repréfente le Palais

d'Augufte. HetTooneel vertoondhet Hofvan Auguftus.

LaScene eft à Rome , à Conftantinople. Het Tooneelis

teRome, te Conftantinopolen,hetspelfpeeld te Rome , te

Conftantinopolen.

SCENE , fe dit encore d'une partie d'un Acte où certains

perfonnages agiffent & parlent fans être interrompus.

Tooneel , gedeelte van eenBedryf. L'entrée oula fortie

d'un Acteur fait une nouvelle Scene. De intreede of '

weg gaan van een Speelder maakt een nieuw Tooneel.

Cette Scene eft trop longue, trop ennuyeuſe. DatToo-

neelistelang, te verdrietig.

SCEPTIQUE. Adj . & Subft. Qui doute de tout. Aan al-

les twyffelende. Pyrrhon eft l'Auteur de la Philofophie

Sceptique. Pyrrhon is deStichter vande Sceptiſche wys-

geerte. Les Sceptiques ne nioient ni n'affirmoient rien.

DeSceptici, de twyffelende wysgeeren ontkendennog be-

veftigden niets.

SCEPTRE. m. Bâton Royal. Scepter , KoninglykeStaf.

Le Roi ayant la Couronne fur la tête & le Sceptre à la

main. De Koningde Kroonop 't hoofd en de Scepterinde
handhebbende.

SCEU ouSçu , comme il fe prononce . Part. du Verbe

SCAVOIR. Geweeten. Je n'ai pas fceu votre perte. Ik

hebuw verliesnietgeweeten. Cela eft au veu &au fceu

(à laconnoiffance ) de tout le monde. Dat isby ieder

eenbekend, elk een ziet en weet het.

SCH.

SCHELIN. in. Monnoye de compte en Angleterre.Schel-

ling , Engelfch muntstuk, La Guinée vaut vingt fche-

lins. DeGuinie doet twintig Engelfchefchellingen.

SCHISMATIQUE. Adj. & Subft. Qui fait fchifme, qui

eft dans le fchifme. Scheurziek , fcheurgezind, fcheur-

maaker. Les Tribus fchifmatiques de l'ancien Peuple

Juif. De afge/cheurde , afgezonderde Stammen van ' t

oudeFoodfche Volk. Les Grecs fchifmatiques. DeGrik-

fchefcheurgezinde , de Grieken van ' t oudgevoelender

Kerke afgegaan. Les Schifmatiques font tout d'accord

pourcombattre l'autorité du Pape DeScheurmaakers

de verfchillende gezindheden zyn't alleeens om hetge-

zagvandenPaus te bestryden.

SCHISME. m. Divifion, féparationen matiere de Foi,de

Religion . Scheuring , afgezonderd Geloof, afgeweekene

Gezindheid. Le fchifme des dix Tribus d'Ifraël. De

fcheuring der tien Stammen Ifraëls. Le fchifme des

Grecs d'avec l'Eglife de Rome. Defcheuring , de af-

zonderingderGrieken van de Roomfche Kerke.

SCHOLASTIQUE. Adj. Appartenant à l'Ecole deThéo-

logie. Scholaftyk , dat het School vanTheologie betreft.

La Théologie Scholaftique eft captieufe & chargée de

fuppofitions . De Scholaftique Godsgeleerdheidisverftrik-

kende en vol vooronderstellingen. 11 eft fçavant dans la

SCHOLASTIQUE, dans la Théologie Scholaftique.Hyis

geleerd in de Scholaftique Godsgeleerdheid. Les SCHO-

LASTIQUES , ceux qui enfeignent la Scholaftique. De

Scholaftiquen , DeLeeraarenindeScholaftyke Godsge-

leerdheid.

SCHOLIASTE. Auteur qui fait des fcholies . Overzien-

der, uitlegger, opluisteraar der aangenoomene Latynsche

en Griekfche Schryvers. Les Scholiaftes d'Homere. De

overzieners, opluisteraars van Homerus , de geene die

over Homerus werken aantekeningen , verklaaringen,

byvoegfelsgemaakt hebben.

SCHOLIE . f. Petite note de Grammaire fervant à l'expli

cation d'un Auteur. Taalkundige aantekening waar-

neemingter uitlegging van een Auctor dienende. Les an-

ciennes fcholies furAriftophanefont très-bellesDeoude

aantekeningen, byvoegsels over Ariftophanus zyn zeer.

Ichoon.

SCI.

Le SCIAGE du bois , des planches : l'action de les fcier.

Hetzaagen van't bout , vande deelen.

SCIATIQUE.Adj. & Subft. ufité dans ces phrafes : Gout-

teSciatique,goutte qui s'attache principalement à l'em-

boiture des cuiffes. Heupjicht. Il est tourmenté de la

SCIATIQUE , de la goutte fciatique. Hyis met heupjicht

geplaagd.

LesSCIATIQUES, les goutteux attaquez de la fciatique

fouffrent miférablement. De heupjichtige , de genedie

dejichtindeheupen hebben, lyden elendig.

SCIE f.Lame de fer dentelée fervant à couper le bois&c.

Zaag. Une fcie à bras Een opgezette zaag, trek-zaag.

Une fcie à manche. Een feelzaag , handzaag. Une

fcie de Chirurgien. Een Chyrurgyns of Barbiers -zaag.

SCIEMMENT. Adv. Sçachant bien ce qu'on fait. Voor-

weetens , voorbedagtelyk. Ce n'a pas étépar mégarde ,

mais fciemment & malicieufement. Dat is niet onvoor-

ziensgeweest, maar voorwetens en kwaadaardiglyk.

SCIENCE. f. Connoiffance qu'on a de quelque chofe.

weetenfchap , bewustheid, kennis die men vaniets heefa

Denotre certaine fcience.Uit onze zekere weetenſchap.

Je le fçai de fcience certaine.Ik weethet volkomen, wel

grondig.

SCIENCE. f. Connoiffance des chofes par leurs cauſes.

Weetenfchap, geleerdheid, kundigheid, verkreegene,

BAT-
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angewonne kennis. La Science des nombres. DeWee

tenfchap, dekennis , kundigheiddergetallen. On difpu-

te fi la Logique eft une Science ou un Art. Daar word

getwist of de Logica, deRedeneerkunde enWetenschap

ofeenKonstis.

SCIENTIFIQUE. Adj . Qui poffede les Sciences abftrai-

tes &fublimes.Hooggeleerd,zeer geleerd,grondig bewust.

C'eft un homme fcientifique. 't Is eenhoog geleerd , een

diepzinnig man. Il s'eftjetté dans des matièresSCIENTI

FIQUES,dans desSciences abftraites& fublimes.Hy heeft

zig in hoogdraavende , indiepzinnige Weetenfchappenge-

dompeld. Il fe dit prefque toujours par ironie.

SCIENTIFIQUEMENT. Adv. D'une maniere fcientifi-

que. Op eene boog geleerde , op een diepzinnige wyze. Il

a traitécette matiere fcientifiquement.Hyheeft dieftof-

feopeenegeleerde wyze verbandeld.

SCIER du bois , le couper avec la fcie. v. a. Hout zaagen.

Scier un arbre en deux. Een boom in tweenzaagen ,

doorzaagen. On fut obligé delui fcier la jambe. Men

wasgenootzaaktzynbeendoor te zaagen, afte zetten.

SCIER, couper le blé avec la faucille. Het koornaffny-

den, afmaayen, met de fikkelaffayden.

SCIEUR de Bois , celui qui fcie du bois. Houtzaager, een

diebout zaagt. Scieur de marbre. Marmerzager.

SCIEURE. f. Lifez SCIURE. Ce qui tombe du bois quand

e on le fcie. Zaagmollem, zagelis , zaagfel. De la fcieure

de bois. Houtzaagfel, zagelis, zaagmollem. Scieure

d'yvoire. Tvoorzant.

SCIEURS. Moifonneurs , ceux qui fcient , qui coupent

les blés. Koorn-maayers , Koorn- oegfters.

SCION. m. Un fcion d'arbre , un petit brin , un rejetton

d'arbre tendre & pliable. Eenfpruit , boomspruit , afge-

Jneden takjenvaneen boom.

SCO.

•

SCOLOPENDRE ou chenille d'eau, Infecte rougeâtre

avecplufieurs pieds.Water-rups, veelvoetigewater wurm

Il y a encoreune SCOLOPENDRE de terre qui fe trouve

dans les troncs des vieux arbres.Bytende landwurmmet

veelvoeten. ScOLOPENDRE eft auffi le nom d'une herbe

médicinale, l'Afplenium oule Cetrach des Apoticaires.

Steenvaren , miltkruidt , ookhertstong.

SCORBUT. m. Maladie contagieufe qui vientauxgen-

cives &c. Scheurbuik , blaauwfchuit. Les Septen-

trionnaux font fujets au fcorbut. De NoordscheVolke

ren zyn de fcheurbuik onderworpen , onderhevig. Il

entre du fcorbut dansprefque toutes les maladies de

cepays-ci .

y

SCORBUTIQUE. Adj . & Subft . Dat tot defcheurbuik

beboord.Maladiefcorbutique, Maladie qui provient du

fcorbut. Ziekte doorfcheurbuik ontstaan, uit (cheurbuik

voortkomende.

SCORPION.m.Infecte dont le venin eft principalement

à la queue. Schorpioen.Quand on écrafele Scorpion fur

famorfure il n'y a rien à craindre. Als men deSchorpioen

opzynbeetplat drukt is er nietste vreezen.

Le SCORPION, un des fignes du Zodiaque entre la

Balance & le Capricorne. De Schorpieen , een der

teekens vanden Zodiaktuffchen de Weegschaal en den

Schutter.

SCORSONERE. f. Plante médicinale qui croît dans les

forêts & autres lieux humides Adderkruit, Slan-

gekruidt , Scorzonera in ' t Latyn. La Scorfonere

guérit des morfures des Serpens , eftbonne contre la

Pefte , le Mal caduc &c. ...

SCRIBE.On appelloitScribes chez les anciens Juifs,ceux

qui écrivoient la Loi de Moyfe & qui l'interprétoient

au Peuple. Schriftgeleerden . Malheur à vous , Scribes

& Pharifiens. Wee u , Schriftgeleerden en Pharifeen.

Le SCRIBE d'un Synode Proteftant , le Miniftre qui

fait l'office de Secretaire dansun Synode. DeSchriba

ofschryver van eenGereformeerdeSynode.

SCRUPULE. m. Crainte de manquer ,denégliger quel-

que chofe. Schrupel , vrees , bekommertheid, tedermoe

digheid,twyfeling . Des fcrupules de Confcience . Schru

pels van Confcientie , tederwoedigheden , twyffelingen :

Jchroomagtighedenvangemoed. On lui a fait naître tant

defcrupules là-deffus .Menheefthemzoo veelfchrupels

dien aangaande ingeboezemd , zoo veel vreesdienaan-

gaandedoenopvatten.Ilfait fcrupule d'aller à la Comé-

die , de jouer le Dimanche. Hy maakt eenſchrupel,

zwaarigheid van na de Schouwburg tegaan , vanop

eenZondagtefpeelen.

SCRUPULE, petit poids devingt-quatre grains. Schru

pel, gewigtje van twintiggreinen. Ūn fcrupule de Rhu

barbe. EenfchrupelRhabarber.

.

SCRUPULEUSEMENT. Adv. D'une maniere fcrupu-

leufe. Metfchrupel . Schroomagtiglyk , met vrees , met

kommer. Il obferve fcrupuleufement les formalitez .Hy

neemdde formaliteiten , de omstandighedenSchroomag-

tig waar, heelftip , heelnaauw inagt.

SCRUPULEUX , EUSE. Adj. Sujet à avoir des fcrupu-

les. Schroomagtig, tedermoedig die ligt bezwaard , be.

kommerdis.Il eft fcrupuleux jusques dans les moindres

chofes. Hy isfchroomagtig, naauw ziende , tedermoe-

dig , fchrupeleus tot in deminste zaaken.

SCRUTATEUR. Examinateur des fuffrages du Scrutin.

Onderzoeker, naziender van de Lotbriefjes, busbriefjes.

L'Ecriture dit que Dieu eft le SCRUTATEUR , l'exami-

nateur des cœurs , celui qui fonde les cœurs. De Schrift

zegtdat Goddenonderzoeker, doorgronder derbartenis.

SCRUTIN. m. Maniere de Boëte dans laquelle on jette

fon fuffrage à l'élection d'un Pape &c. Bus , Bos daar

men zyn ftem in ' t verkiezen van een Paus &c. in

werpt , in fteekt.

SCU.

SCULPER.v.a.Graver, tailler quelque figure ou chriffre.

Uitbouwen, infnyden , inbakken. Ii a fait fculper fes

Armes au-deffus de la porte. Hy heeft zyn wapen bo-

vendedeurdoen uitbouwen.

SCULPTEUR. Celui qui fait des figures en boffe,en bas-

relief&c. Beeldhouwer. Sculpteur en marbre . Marmer

beeldhouwer. Sculpteur enbois. Beeldhouwerin hout-

werk.

SCULPTURE. f.L'Art du Sculpteur. Beeldhouwkunde ,

Beeldhouwerskonft. Il excelle dans la Sculpture. Hy

munt uit in de Beeldhouwkunde , in ' t Beeldhouwen.

SCULPTURE eft auffi l'ouvrage du Sculpteur. Beeld-

werk.LaSculpture de la Chaire de l'Eglife neuve àAm-

fterdam eft très-délicate.'tReeldwerk vandePreekstoel

dernieuweKerkte Amfterdam is zeerfyn.

S E.

SE.Praticule qui aide à former les Verbes neutres paffifs

& les réciproques. Zig. Se flatter. Zig vleyen. Se trom-

per. Zig bedriegen. Se retourner. Zig omkeeren. Se

confoler l'un l'autre. Malkander trootften . Se divertir

enfemble. Zigmet malkander vermaakenJamen vrolyk

zyn. S'entr'aider. Malkander helpen. S'entre-toucher.

Malkanderraaken.

Cet

1



1024
SAE. SE C. SECO2

•

Cette particule fe trouve auffi devant les Verbes neutres .

Sepromener. Wandelen . S'éveiller.Wakker worden.

SE,trouve encore fa place devant les Verbes dans le fens

paffif: Se vendre. Verkogt worden. Il fe vend de belles

étoffes à la Maifon des Indes.Daar wordenfchooneftof-

fenop 't Ooft-Indifch Huis verkogt. Il fe fait tant de mé-

chancetez en ce Monde. Daar wordzoo veel kwaadin

dezeWaareldbedreeven.

SEA.

fec,bien boire fans manger. Drinken zonder eeten. Ré-

pondre, parler fec ou féchement à quelqu'un. le .

mand bits, fcherp, lebbig antwoorden ; (pytig lebbig

aanfpreeken. Mettre un Etang à SEC , le deffécher.

Een Vyver droog maaken , aftappen. Les Vaiffeaux

demeurerent à fec. De Schepen bleeven droog, op 't

drooge. La Riviere étoit prefqu'à fec. De Rivier was

byna droog. Les Procès l'ont misà fec , l'ont épuiſé.

De Proceffen hebben hem uitgeput , kaalenberooydge-

SEANCE. f. Etatde celui qui eft affis. Zitting , plaatsnee- maakt.

ming. Il a féance dans la Chambre Haute. Hyheeft zit-

ting in ' t Hoogerhuis. Sa Charge lui donne féance dans

l'Affemblée des Etats. Zyne Bediening geeft hem zitting

inde Vergadering vanStaaten. La SEANCE des Etats a

duré jufqu'à deux heures après midi. De zitting der

Staaten heeft tot tweeuurennamiddag geduurd. Cela

fut concluà la troifieme , quatrieme féance du Confeil,

du Parlement. Dat wierdin de derde , inde vierde zit-

ting van den Raad, van ' t Parlement befloten. Nous

avons fait une longue féance, nous avons été long-

temps à table. expr . fam. wybebbenlang van tafelge-

weeft , alvrylanggetafelt.

SEANT, ANTE. Adj . V. Qui fiege. Zittend , gezeten.

Le Parlement féant à Paris, à Tours. Het Parlement te

Parys,teTourszittende. Le Roi féant en fon Lit de Ju

ftice.DeKoninginperfoon in't Parlement zittende.Met-

tez-vous fur votre SEANT , tenez -vous fur votre lit ,

Gaatoverendzittenupuw bed, houd uw bovenlyf regt.

SEAU. m. Ustensile à puifer & garder de l'eau. Emmer.

Un feau neuf. Een nieuw emmer. Un SEAU d'eau , un

feau plein d'eau. Eenemmer water.On lui jetta trois ou

quatrefeaux d'eau fur le corps.Mengooydebemdrie vier

emmers water op't lyf.Il pleut à ſeaux ,àverfe.Het regend

of' t met emmersgegootenwierd, ' t regenddat hetgiet.

SE C.

SEC. Mafculin de SECHE . Adj . Oppofé à humide. Droog.

Le feu eft chaud & fec. Het vuur is beet endroog. Un

Eté fec. Een drooge zoomer. Un froid bien SEC , bien

apre. Eenheelscherp: koude,een ftrenge koude. Avoir un

pouls fec,peu rempli.Een drooge offchaarfepols hebben.

Du bois fec. Droog hout. Sec commeboisde Brézil .

Droogals Brazilie hout. Un terrein fec & fablonneux.

Een drooge , zandige grond, een barre , eengullegrond.

Des fruits SECs , féchez aufour , ou au Soleil . Drooge

vrugten. Raifins fecs. Drooge razynen.

SEC, par oppofition à MoITE, à MouILLé: plier le linge

quand il eft fec. ' t Linnegoed vouwenals 't droogis.Les

chemins font affez fecs. De wegen zyn drooggenoeg.

Paffer la Riviere àpied fec. De Rivier droogvoets over-

trekken .Ce vin eft trop Sec , il n'eft pas affez onctueux.

Die wynis tefchraal , te brandig , daar isgeenzagtig

beid, olyagtigheid by.

+

SEC, fe dit encore dans plufieurs autres phrafes: regarder

quelqu'un d'un œil fec , fans s'attendrir , fans jetter de

larmes. Iemandmet eenonverfchillend oog , met een on-

medoogend gemoed, ongeraakt hart aanfchouwen. De

l'argent Sec , de l'argent comptant. Gereedgeld,geldin

fpecie , klinkklaargeld. Manger fon painSec , manger

fon pain fans beurre , &c. Zyn brooddroogopeeten. Un

AuteurSEC,qui n'abonde ni enpenfées ni en riches ex-

preffions . Eenfchraal, een armagtig Schryver. Un ftile

fec décharné , dépourvu d'ornemens. Eenfchraale, een

zenuwloozeftyl, eendorrefchryfwyze.

SEC, fe prend Adverbialement dans ces phrafes : boire

SEC, eft auffi fubftantif : ce qui eft fec, de qualitéfeche.

Droog. Le fec eft oppofé à humide. Het droogeftaat

tegen 't vogtige over. Employer le verd & le fec , met-

tre tout en pratique pour venir à bout de quelque

chofe. Alles in ' t werk ftellen om iets uit te regten,

allezyne kragten infpannenom eenzaak uit te voeren.

DuSEC, du vin de Canarie ainfi nommé. Sek , Secque

wyn, Kanarywyn. Les Anglois aimentbeaucoup le

Sec. De Engelfchen houden veelvande Sek.

SECANTE. f. On appelle en Géométrie Secante ,

Ligne tirée d'un point hors d'un cercle & qui entrant

dans le cercle le coupe. Saylyn , in de Meetkundige

ftyl. Tables des fécantes & tengentes. Tafels van de

ny-enraaklynen. Voy. L'ACADEMIE,

une

SECHE eft le Féminin de l'Adjectif Sic. Droog. De la

terre feche. Drooge aarde. Avoir les mains feches.

Drooge bandenhebben. Il a la langue fi feche Hybeeft

zulkendrooge tong. Cette matiere eftbienfeche, bien

ftérile. Dat onderwerp is heel (chraal , leverd weinig

uit. Il lui fit une réponſe bien SECHE , bien brufque ,

desobligeante. Hy gaf hem een beel lebbig , een heel

[pytigbefcheid.

SECHE. f. On appelle ainfi un Poiffon de Mer dontles

os fervent aux Orfevres , Metteurs en œuvre àjetter

en moule &c. Zee- vis , welkers been de Goud/meden

enVerzetters om net te gieten tepaskomt. Des os de

feche. Vis-been.

SECHEMENT. Adv. D'une maniere feche , enlieu fec

Droog , op eene droogeplaats. Il faut tenir les Confitu-

res féchement. Men moet de Confituuren droog bou

den. Il lui répondit bien SECHEMENT , bien rude-

ment , incivilement. Hy antwoorde hem heel vinnig,

beel/pytig, onbeleefd; by gaf hemeen lebbig , een/py-

tigbefcheid.

SECHER. v. a. Rendre fec. Droogen , droog maaken.Le

Soleil feche les chemins. De Zon droogdde wegenopɑ

Secher du linge. Linnegoeddroogen , te droogebangen.

Sécher un Foffé , le mettre à fec. EenGraft , een Sloot

droog maaken, aftappen , uitmaalen. SécHER fes.

larmes , fe confoler. Zyne traanendroogen , afveegen ,

zig trooften. Le temps féchera vos larmes. De tyd

zaluwe traanenafdroogen.

SECHER. v. n. Devenir fec. Droogen , droog worden.

Ne laiffezpas trop fécher cela. Laatdat niet tedroog

worden.Les arbres fechentjufqu'au pied, jufqu'àla ra-

cine par cette chaleur. De boomen droogen tot in den

voet, totde wortelmet deze hitte. Sécher fur pied, ſe

confúmer d'ennui , de trifteffe . Opdeftamdroog wor-

den, vergaan; zig innerlyk bedroeven, verkniezen.

Il feche d'ennui , de triftelle. Hy verkniefd zig, by

vergaat vanhart zeer , van droefheid.

SECHER auprès du feu. Zig by 't vuur droogen , droog

maaken. Le linge fe feche trop vite en cetemps ci.

Hetlinnegoeddroogt tegaauw in dit weer.
SE-
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SECHERESSE. f. Etat, qualité de ce qui eft fec. Droogte,

La féchereffe de laTerre. De droogte vande Aarde,van

degrond. La féchereffe dupoumon, du foye ,de la lan-

gue. De droogte vande long , vinde lever , van de tong.

SECHERESSE , Air outemps fec. Droogte , fchraalbeid

vandelugt . Laféchereffe fut fi grande cette année-là ,

que...De droogte was indatjaarzoo groot , ofliever ,

daarwasindatjaar zulken droogte dat... SECHERESSE

d'un difcours, manque d'ornemens, de variété dans un

difcours. Magerheid, dorheid , fchraalheid vaneen re-

denvoering. Ily a bien de la fécherelle dans cet ouvra-

ge. Daaris veel(chraalheidin dat werk , of liever , dat

werk, datboekis heeldroog , fchraal , maager. La fé-

chereffe d'une ame qui ne fent aucune confolation . De

dorheid, fchraalbeid van een ziel die geen rooft ge.

woeld.

SECOND, ONDE. Le C fe prononce comme un G. Adj .

Numéral. Tweede. Le fecond Siecle. De tweede Eeuw.

Le ſecond livre. Het tweede boek. La feconde race des

Rois de France. De tweede ftam der Koningen van

Vrankryk. La feconde fois que je lui parlai. De tweede

maaldatikhemfprak. Les caufes fecondes font celles

que la Providence fait agir. De tweede oorzaaken zyn

die welke de Voorzienigheid doet werken. En SECOND

lieu , fecondement.Tentweede.Je vous dirai en fecond

lieu que. Ikzal u ten tweeden zeggen dat... Il épou-

fa en fecondes noces la fille de...Hy trouwde ten twee-

de maale,by kreeg tot zyne tweede vrouw de dochter

van...Une valeur fans feconde,fans pareille.Een weer-

galooze, onvergelykedapperheid.

SECOND. Celui qui affifte un autre dans un duel. By-

ftaander, maat, feconde , medevechter, noodhulp. Il

prit le Chevalier D. pour fon fecond.Hynamde Ridder

D.totzyn feconde,tot zyn maat.Les deux feconds des

deux côtez féparerent les combattans. De twee fecon-

des van wederzydenfcheideden de vechters. Vaiffeau

SECOND Ou Matelot , vaiffeau deftiné à foutenir un

Vaiffeau pavillon. Seconde , makker , Oorlogfchip om een

Vlagfchipby testaan.Ilyale fecond de l'avant& le fe-

cond de l'arriere. Daar is de voorste ende agterste fecon-

de. Ce joueurde paume ne prime pas bien , mais il eft

bonfecond Die kaatferflaat, fpeeld de balniet welop ,

maar byisgoed voortweede(peelder , inde weeromflag.

Capitaine enfecond fur un Vaiffeau. TweedeKapitein

opeen schip. Lieutenant en ſecond . Tweede Luitenant.

A Paris il y a toujours un Notaire qui figne en fecond.

Te Parys is altydeenNotaris die als tweede onderteekend,

die nadenopftelder van de Acte dezelve door zyn onder-

teekening bekragtigd.

SECONDE. f. Soixantieme partie d'une minute. Seftigfte

deel van een minuit. Une pendule à fecondes. Een

ftaande borlogie metfecondes.

SECONDEMENT. Adv. En ſecond lieu.Ten tweeden,in

de tweede plaats. Premierement , fecondement , en

troifieme lieu. Eerſtelyk , ten tweeden , ten derden.

SECONDER. v. n.Jouer en fecond. Als tweedefpeelen,

weder kaatfen. Il n'eft pas pour primer , mais ilfecon-

de bien. Hy is niet om eerft uit te flaan , maar hy kan

welwederkaatsen.

SECONDER. v. a. Aider , favorifer. Helpen , hulp bieden,

begunstigen. Seconder les deffeins , les voeux de quel-

qu'un. De voornemens , de begeertens , de wenschen van

iemandbegunftigen. Monfieur le Secretaire M. l'a bien

fecondé dans ce deffein. Mynbeer de Secretaris M.heeft

bem indat voorneemen veelgeholpen.SECONDER, affifter

l'Amiral dans un combat,lui fervir de fecond. Den Ad

miraalineengevecht als feconde helpen , bystaan.

SECOUER. v. a. Remuer , ébranler toutes les parties.

Schudden, fingeren.Secouer un arbre .Een boom Schud-

den. Secouer un tapis , une couverture . Een tapyt , een

deeken (chudden, uitschudden , uitflaan. Secouer fon

chapeau pour le fécher,en tirer l'eau. Zyn boeduitflaan

om'er't water uit te krygen . Secouer la pouffiere qui eft

fur fon habit. Het ftof dat op zyn kleed is uitslaan. Se-

couez cette ordure . Schud, flaat die vuiligheidsweg. Ce

cheval fecoue effroyablement.Datpaard(chudyffelyk.

Un chien qui fecoue fes oreilles . Een bonddie zyn 00-

ren uitlaat. Quand on penfe lui repréfenter fon de-

voir , il fecoue les oreilles , il s'enmoque. Als men

hemzynpligt meend voor te houden , byſchudzyn ooren,

bylacht er eens om.

SECOUER le joug , s'en affranchir. Het juk affchudden ,

afwerpen,zig van'tjok bevryden. Quand les Hollan-

dois fecouerent le joug des Espagnols. Wanneer de

Hollandersbet jokder Spanjaarden afwierpen.

Se SECOUER. v. n. a. Zig uitfchudden , uitkloppen. Se

fecouer pour faire tomber la pluye , les ordures de fes

habits. Zyne kleederen uitfchudden, uitslaanom 't wa

ter, de vuiligheid daaruit te krygen. Le chien fe fecoue

quand il fort de l'eau. Dehondfchud zig als byuit het

waterkomt. Le cheval fe fecoue pour fe défaire des

mouches. Hetpaardſchud zigom de vliegen vanhemte

krygen, te verjagen.

SECOURABLE. Adj.d. t. g. Qui fe plait à fecourir,à fou-

lager. Behulpsaam, behulpelyk, gedienstig . C'est unhom-

me fortfecourable , bien fecourable. 't Is eenheelbe-

hulpzaam, eenzeer gedienftig mensch. Il faut être ſecou-

rable àfes parens. Men moet zyn vrienden behulpsaam

zyn. Cette place affiégée n'eft SECOURABLE , ne peut

être fecourue, que par Mer. Die belegerde Stad kan ale

leen terzee, van de Zeekantgeholpen worden.

SECOURIR . v. a. Aider , affifter , donner de l'aide. Hel-

pen , hulpbieden,bystand doen. Secourir fon Ami dans la

néceffité , dans le befoin. Zy en vriend in de noodhel-

pen, te hulp komen. Secourir fes Alliez. Zyne Bondge-

nootentehulp komen , bystaan , bylpringen , onderftand

doen. Les fecourir d'hommes , de vaiffeaux , d'argent.

Henmetmanfchap , met (chepen , metgeldte hulp komen,

bystaan. SECOURIR délivrer une Place affiégée. Een

belegerde Stad te hulpkomen , ontzetten.

SECOURS. m. Aide , affiftance . Hulp , byfiand, onder-

ftand. Prompt fecours. Schielyde bulp, onderftand.

Secours humain. Menfchelyke bulp. Secours divin.

Goddelyke hulp. Demander du fecours. Hulp ver-

zoeken, omhulp , om bystand aan/preeken, Envoyer du

fecours. Hulptoe zenden. Appeller Dieu à fon fecours.

Godtot zynhulproepen , God om byftandfmeeken . Au

fecours àmon fecours! à l'aide ! Hulp !help ! (ta by!

SECOURS , abfolument dit , s'entend des troupes ,

vaiffeaux &c. qu'on employe pour fecourir une Place

&c. Byftand, onderftandvan Volk , van Schepen &c.

Il eft entré du fecours dans la Place. Daaris /ecours,

daarisVolkin deStad, indeVeftinggekomen , geraakt ;

de Belegerdenhebbenonderſtandgekreegen. Le SECOURS

fut défait , battu. Het fecours , 't volkdat tot ontzetin

marfchwaswierdgeflagen.

SECOURS, en parlant d'une Eglife bâtie pour la déchar

ge d'une autre. By -Kerk , Kerk tot een behulp, tot een
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ontlafting vaneenanderegebouwd. Cette Eglife eft le

fecours de la Paroiffe de...Die Kerk is een behulp , ónt-

laftingderParocchie van…..

SECOURU , UE. Part. de SECOURIR. Geholpen. Il fut

fecouru par fon camarade. Hywierddoor zyn makker

gebolpen, bygestaan , bygesprongen.

SECOUSSE. f. Agitation , ébranlement de ce qui eft fe-

coué. Schudding, flingering, fchokking. Le fruit mûr

tombe à la moindre fecouffe. De rype vrugt valt by de

eerfte fchudding. Les fecouffes d'un cheval qui trotte.

De fehuddingen , de borten vaneenpaard dat draafd,

op een drafloopt . Les fecouffes d'un tremblement de

Terre. Defchuddingen , fchokkingen , dreuningen van

eene Aardbeeving. Cette Colique lui a donné de rudes

fecouffes.Die Kollyk heefthemharde neepen , geweldige

rukkingengegeeven, veroorzaakt . Après tant de fecouf-

fesde lamauvaife Fortune. Na zoo veelrukkingen,bar

deflagen van de Tegenfortuin.

SECRET , ETTE. Lifez SECRET. Adj. Caché. Geheim,

beimelyk, verborgen. Deffein fecret. Geheim of heime-

lyk voorneemen. Réfolution fecrete. Heimelyk besluit.

Traité fecret. Heimelyk verbond. Entrée fecrette. Hei-

melyken, verborgeningang. Porte fecrette. Heimelyke

deur, fluipdeur. Le Confeil fecret. Degeheime Raad.

Donnéfous notre Scel fecret.Gegeevenonder onsgeheim

Zegel.

SECRET , réfervé , qui fçait fe taire . Gebeim, gefloten, die

zwygenkan. C'est un homme fort fecret. 't is een man

die zeer geheim, zeer gefloten is , die wel kan zwygen.

Elle eft fecrette comme un coup de Tonnerre.iron.zy

is zoo ftil, zoo geheim als een Donderflag , zoodicht als

een mand.

SECRET.m. Chofe qui doit être tenue fecrette. Geheim,

verborgentheid. Secret important. Gewigtiggeheim , ge-

beim vanbelang.Secret d'Etat.Geheim vanStaat,Staats

geheim. Garder le fecret. Het geheim bewaaren,de zaak

gebeimhouden. Violer le fecret de la confeffion. Hetge-

beimvandebiegt verbreeken , de biegt aan dendagbren-

gen. Deviner , pénétrer, découvrir le fecret. Het gebeim

raaden, doorgronden, ontdekken , agter ' tgeheimkomen.

Révéler le fecret de l'Ecole.phr.Uit het Schoolklappen .

SECRET,moyen connu de peu de gens pourproduire un

effet. Geheim , heimelyk werk - middel. Unfecret pour

guérir la Goutte, la Fievre. EengeheimomdeFicht , de

Koortstegeneezen. On ne peut ouvrir ce Coffre, fi l'on

n'en a le fecret. Menkandie Koffer niet openen , tenzy

men'er het geheim , bet kunstje toe weet. Il atrouvé le

fecret de fe ruiner. iron. Hyheefthet geheim,bet kunstje

gevonden omuit zyngoedteraaken.

"

En SECRET. Adv. Enparticulier , fans témoins. In 'tge-

beim, heimelyk. Je lui ai parlé en fecret. Ik hebhem in

'tgeheim, onder vier oogengesprooken. Il entra en fecret

dans fa chambre. Hy kwam , raakte heimelyk in haare
kamer.

SECRETAIRE. Celui qui écrit les lettres , les dépêches

de fon Maître ,&c. Secretaris , Geheim - Schryver. Se-

cretaire du Roi,Secretaire d'Etat,Secretaire de laVille

d'Amfterdam. Secretaris van den Koning , Secretaris

vanstaat , Secretaris derStad Amfterdam.

SECRETARIAT. m. Emploi , Fonction de Secretaire.

Secretarisfchap , Geheimschryvers - ampt . Pendant le Se-
crétariat de Monfr. W. de Monfr, M. Geduurendehet

Secretarisfchap van denHeer W. vandenHeer M.

SECRETEMENT. Adv. En particulier , enfecret. Hei-

melyk , in'tgeheim. Il le fit avertir fecrétement. Hydeed

bembeimelyk , bedektelyk , ftilletjes , in't geheim waar-

fchouwen. Il y alloit fecrétement. Hy ging, kwam'er

heimelyk , bedektelyk.

SECTAIRE. Celui qui eft d'une Secte condamnée par

l'Eglife prétendue orthodoxe. Aanhanger , opvolger

vaneen veroordeelde Gezindheid. Perfécuter les fectai-

res. Degewaandeketters , deaanhangers vaneene ver-

oordeeldegezindheid vervolgen.

SECTATEUR.Celui qui fuit l'opinion d'un Philoſophe ,

d'un Docteur &c. Aanhanger , navolger vaneen Wys-

geer, van een Leeraar. Les fectateurs de Platon, d'Ari-

ftote , d'Epicure. De aanhangers , navolgers, voorftan-

ders van Plato , Ariftoteles , Epicurus. Les fectateurs

d'Arius , de Saint Thomas , de Scot. De aanhangers,

navolgers, voorstanders van Arius , van den Heiligen

SECTEUR de Cercle . m. Ligne qui coupe le Cercle. Cir-

Thomas , vanScotus.

kel-fnyder , Cirkel-fnylyn.

SECTION.f.Divifion d'unTraité,d'un chapitre.Snyding,

afdeeling vaneen Tractaat , vaneenhoofdſtuk. Voyez

chapitre fecond , fection premiere . Ziet tweede hoofd-

ftuk, eerftefnyding, afdeeling.Les Sections du Catéchis-

me de l'Eglife Réformée. De zondagen van deGerefor-

meerden Catechifmus. Monfr. N. doit prêcher fur la

vingtieme fection. De Heer N.moet over den twintigste

zondagprediken.

SECTION,en terme de Mathématique,ligne qui marque

les extrémitez de la divifion d'un cone , d'un cylindre

&c. Snyding, fnee. Section du Cercle . Snyding vanden

Cirkel. Section conique. Kegelfryding, kegelfnee. Sec-

tion cylindrique. Ronde fnyding, ronde (nee.

SECTION , ouverture de la veine , en terme de Chirur-

gie. Opening vande ader , aderfnee , aderlaating.

SECULAIRE. Adj.On appelloit jeux séculaires,desjeux

qui fe renouvelloient à chaque Siecle. Honderd-jaarige

Spellen , Spellen die by ieder Eeuw te Rome vernieuwd

wierden. Les jeux féculaires ont été établis à Rome

après l'expulfion de Tarquin le Superbe : on les célé

bra d'abordpourfaire ceffer la pefte.

SECULARISATION. f. Action de SECULARISER: Ont-

wying. La fécularifation d'un Couvent. De ontwying

vaneen Kloofter. La féculariſation d'un Religieux. De

ontwying, ontbinding van een Monnik.

SECULARISER.v.a Rendre féculier,dégager des vœux

d'obédience. Ontwyen, ontbinden, Waereldlyk verklaa

ren.SéculariferunReligieux, le rendre féculier, le déga-

ger de fesvœux. Een Monnik,eenKerkelyk perfoon ont-

wyen , vanzyne geloften ontbinden.Un Couvent fécula-

rifé. Een ontwydKloofter , een Kloofter door de Paus tot

eenWaereldlyke gemeente verklaard, ofte vernietigt.

SECULIER, ERE. Adj . Qui vit dans le Siecle , dans le

commerce du Monde ; il eft oppofé à RELIGIEUX, à

ECCLESIASTIQUE. Waerelds , Waereldlyk, ongewyd. Les

Prêtres féculiers. De Waereldlyke Priesters , dePriefters

die aangeen Kerkelyke gezindheid gebonden zyn. Un

Bénéfice féculier. Eenwaereldlyk inkomen , eene Wae-

reldlyke bediening. Lavie féculiere eft oppofée à la Vie

Religieufe. Het Waereldlyke leven staat tegenhetKloo

fterlevenover.

SECULIER , Laïque. Leek, ongewydperfoon . Les Sécu

liers & les Eccléfiaftiques . De Leeken en de Geestelyken.

Les SeigneursSéculiers &Eccléfiaftiques du Royaume.

De Waereldlyke en GeeftelykeHeerenvan'tRyk. Aban-

don
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donnerunEccléfiaftique auBras Séculier.EenGeeftelyk

perfoonaanden Waereldlyken Arm , den Waereldlyken
Rechteroverlaaten.

SECURITÉ. f. Confiance, tranquillité intérieure bien ou

mal fondée. Volkomene geruftheid , zorgloosheid,

fchroomloosheid, onbekommerdheidineene zorgelyke tyd.

Alexandre dormoit avec une entiere fécurité la nuit

qui précéda la Bataille d'Arbelles. Alexanderfliepmet

eene volkomenegeruftbeid's nagts voorden Slag teArbel-

les. La fécurité d'une confcience mauvaiſe eft épou-

vantable ! De zorgeloosheid, fchroomeloosheid, onbekom

merdheidvaneenflaapendgewiffenis vervaarlyk !

SED.

SEDANOISE.f. Le plus menu caractere d'Imprimerie in-

venté à Sedan. Diamant-letter, fynfte druk-letter te Se-

dan uitgevonden.

SEDENTAIRE. Adj. d.t.g. Qui demeure ordinairement

affis. Zittend, die veel zit. Les Avocats confultans font

fort fédentaires.DeConfulteerendeAdvocaatenzitten

heel veel. Les perfonnes fédentaires amaffent des hu-

meurs. Deluidendie veelzitten vergaderenhumeuren ,

zetten overvloedige vochten aan. SEDENTAIRE , fixe ,

attaché à un lieu. Op eene vafteplaats . Le Parlement de

Paris étoit autrefois ambulant, aujourd'hui il eft féden-

taire.HetParlement vanParys reisde eertyds vande eene

Stadnadeandere , nu is het op eene vafteplaats.

SEDIMENT. m . Ce qu'il y a de plus groffier dans une li-

queur. Grondfop, drabbigheid, droeffem. Le fédiment

des urines. De drabbigheid van't blaaswater. Le fédi-

ment de la Biere. Degrondfop van't Fier.

SEDITIEUSEMENT. Adv. D'une maniere féditieuſe.

Oproeriglyk , op eene oproerige wyze.

SEDITIEUX.Celui qui eft d'une fédition,qui y a part.Op-

roerling, oproermaaker,muiter. Les féditieux mirent le

feu auxprincipaux édifices . Deoproerlingen,oproermaa-

kers, muiters , ftaken den brand in de voornaamste ge-

bouwen.

SEDITIEUX,EUSE. Adj Mutin,qui tend à fédition. Op-

roerig, muitend, muitziek. Efprit féditieux. Oproerige

geeft . Difcours féditieux. Oproerige taal. Affemblée ,

harangue féditieuſe. Oproerige vergadering , oproerige

aanspraak.

SEDITION.f.Emotion,foulévement populaire contre la

puiffance légitime. Oproer , opftand , wederspannigheid.

Emouvoir ,fomenter une fédition. Eenoproer verwek-

ken,onderhouden. Appaifer , éteindre la fédition . Den

oproerftillen, dempen.

SEDUCTEUR. Celui qui féduit& fait tomber en erreur.

Verleider, bedrieger. Le féducteur Mahomet. De verlei-

der Mahomet. Séducteur , corrupteur des jeunes gens.

Verleider, bederver vande jonge luiden. SEDUCTEUR ,

fuborneur de Filles , de Femmes. Maagen, Vrouwen

verleider ;fchoffeerder van Maagden enVrouwen.

SEDUCTION. f. Tromperie , corruption. Verleiding,

omzetting, omkooping. La féduction d'Eve par le Ser-

pent. De verleiding van Eva door de Slang. SEDUC

TION , corruption de la Jeuneffe . Verleiding, beder-

ving vandeJeugd.

SEDUCTRICE. Femme qui féduit. Verleidster , bedrieg-

fter.C'eft une dangereufe féductrice.'tIs eengevaarly-

ke verleifter.

SEDUIRE. v. a. Tromper, abufer,faire tomber dans l'er-

reur. Verleiden , bedriegen , inde dwaalingdoen vallen.

LesHypocritesfçavent fi bien féduire les efprits foibles

DeHuichelaars,fchynheiligen weetende zwakkegeeften

zoo wel te verleiden. C'eft un débauché qui féduit la

Jeuneffe. 't Is eenlichtmisdie de Jeugd verleid , opden

doolwegbrengd. Elle fe laiffa SEDUIRE ,débaucher fous

promeffe de mariage. Zyliet haar onder trouw belofte

totoneer verleiden.

SEDUIRE , corrompre des témoins.Getuigenis omkoopen,

omzetten, door(teekpenningenop zynband krygen.

SÉDUIT , TE. Part. de SEDUIRE. Verleid. Dès que le

Serpent eut féduit notre premiere Mere. Zoo draa de

Slangonze eerfte Moeder verleidbad.

SEG.

SEGMENT. m. Partie d'un cercle coupé par une ligne.

Peesdeel, gedeelte van een kring door een lyn gefneden

Voy. l'ACADEMIE.

SEI.

SEIGLE. Lifez SEGLE. m. Blé plus menu & plus brun

que le Froment. Rog , rogge, bekend Koorngewasch.

Semer du feigle. Rog zaayen. Paille de feigle. Rogge-

ftroo. Pain de feigle . Roggenbrood.

SEIGNEUR. Qui a des Vaffaux ,une Terre , un Fiefen

propre. Heer,Heerfchap vaneen Landgoed.Le Seigneur

du Village.DeHeer van ' t Dorp.Seigneur de Fief. Leen-

beer.Seigneurfoncier. Grondbeer.Seigneur Souverain.

Opperbeer. Rendre foi &hommage à fon Seigneur Sou-

verain. ZynenHeer trouw enhuldezweeren.

SEIGNEUR eſt un titre qui fe donne à toutes perfonnes

de la premiere qualité. C'eſt un jeune Seigneur,un jeu-

ne Gentilhomme des plus accomplis. 't IseenjongHeer,

jongEdelman vande volmaaktften.Les SeigneursTem-

porels & Eccléfiaftiques de la Chambre Haute. DeWae-

reldlyke enGeestelykeHeerenvan't Hoogerbuis . Hauts &

Puiffans Seigneurs. Hoog- Moogende Heeren. Nos SET-

GNEURS les Etats de Hollande & de Weftfriſe . Onze

HeerenStaaten vanHollandenWeft - Vriesland. L'Em-

pereur des Turcs s'appelle leGrand-SEIGNEUR par ex-

cellence. DeTurkseKeizer worddeGrootenHEER byuit

neemendheidgenaamd. Je crois en Jésus - Chrift notre

SEIGNEUR. Ik geloof in Jefus Chriftus onzen Heere.

S'il plait au Seigneur. Zoo bet onzen leven Heer be-

baagd.Sara appelloit Abrahamfon Seigneur & Maître .

Sara noemde Abrahamharen HeerenVoogd.

SEIGNEURIAGE. m.Droit deSeigneurie fur la Fabrica-

tion des Monnoyes. Heere - cyns , Heere geld voor 't

Muntflaan.

SEIGNEURIAL , ALE. Adj . Qui appartient , qui con.

vientau Seigneur. Dat denHeer,denHeerfchaptoekomt,

betaamd. Fief Seigneurial. Heere-Leen. Maifon Sei-

gneuriale. Heere - Wooning , Heere - Stambuis. Terre

Seigneuriale. Heere Land-grond, Heerlykheid.

SEIGNEURIALEMENT. Adv. D'une maniere Sei-

gneuriale. Alseen Heer , heerlyk , pragtiglyk. Il vit fort

Seigneurialement. Hyleeft als eengroot Heer, byheeft

een Heereleven , voerdeenboogenstaat.

SEIGNEURIE. f. Droit ,puiffance , autorité du Seigneur.

Heerlykheid, recht , vermogen van den Heer. L'ancien-

ne Seigneurie d'Arkel . De oude Heerlykheid van Arkel,

Cette Seigneurie a de beaux droits . Die Heerlykheid

heeftfchoone rechten.Il a acheté une belle SEIGNEURIE,

unebelle Terre Seigneuriale.Hyheeft eenfchooneHeer-

lykheidgekogt.

SEIGNEURIE , Domination , Empire. Heerfchappy , ge-

bied.Dieudonna à Adam la Seigneurie fur tous les ani-

maux. GodgafAdamde Heerſchappy , 'tgebiedoveralle
000000 2 de
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dedieren.Le Mari doit avoir Seigneurie fur la Femme.

DeManmoetHeerfchappy voeren overdeVrouw.

LaSEIGNEURIE , la Souveraineté de Venife. De Heer-

lykheid, Souvereiniteit vanVenetie. Les Troupes , les

Galeres de la Seigneurie. De Soldaaten, de Galeyen van

deRepublyk van Venetie. S'il plait àvotre SEIGNEURIE ,

à votre Grandeur.Zoo betuwe Agtbaarheid,uweHeer-

lykheid bebaagd. Serviteur à votre Seigneurie. expr.

burl. Dedienaar van uwe Agtbaarheid, uw dienaar

Mynbeer.

SEILLEAU. m. Seau à l'ufage des gens de Mer. Pudis ,

puis, fcheeps-emmer. Il dégobilla dans le feilleau. Hy

maakteeenkalfin depudis.

SEIN. m. La partie , l'efpace d'entre le cou & le creux de

l'eftomac,fur-tout à l'égard des Femmes. Boezem, borſt.

Les Angloifes ont le fein fort découvert. De Engelfche

Juffers gaanmet de boezem heelbloot. Cette Femme a

unbeau ſein , le fein beau. Die vrouw heeft eenschoone

boezem,beeft fchoone borsten. Donner le SEIN, le teton

à un Enfant. Een Kind de borft geeven. Il reçut un coup

de poignard dans le fein. Hywierdmet eenpookin de

borst gestooken.

SEIN,fe prend auffi pour VENTRE & GIRON. Buik,fchoot.

Jésus-Chrift a été conçudans le fein de Marie. Jefus

Chriftusis in Mariâsfchoot ontfangen. La Mere porte

fon fruit neufmois dans fon fein. Demoederdraagthaar

vrugtnegenmaanden in haar buik , inhaar lyf. Lazare

repofe dans le fein d'Abraham. Lazarusruft in Abra-

hamsfchoot. Le SEIN , le milieu d'une voile enfilée. De

buik van een vol zeil , ' t midden van een zeil daarde

windinflaat Ramener les Hérétiques dans le fein,dans

le giron de l'Eglife. expr. fig. De Ketters indenfchoot

derKerke weder-brengen Déposer fes fecrets dans le

fein de fon Ami. Zyzegeheimen in de boezem van zyn

Vrinduitstorten , ontlaften . Cette nouvelle fut un coup

de poignard dans fon fein . Die tyding was een doodfteek

in zynborft, inzynhart. Les tréfors que l'on tire du

SEIN,des entrailles de la Terre.Defchatten diemen uit

denfchoot , uit het ingewand vande Aarde trekt , baald.

Qu'ilya de richeffes cachées dans lefein de la Mer!Wat

zyn'eralfchatten in den (choot van de Zee verborgen !

Ce Prince porta la guerre jufqu'au SEIN, juſqu'au mi-

lieu de la Hollande. Die Vorft bragt , voerdeden Oorlog

tot indenboezem, in ' t hart.in ' t midden van Holland.

LeSEIN Perfique , le Golfe de Perfe , en ftyle foutenu.

DeGolfofZeebocht van Persien.

SEINE ou SENNE. f. Filet à traîner fur les graviers.

Strandnet, trek of fleepnet omop de Zee- oevers te ge-

bruiken.

SEING. m. Le G ne s'y prononce pas : fignature,nom au

bas d'un Acte &c.Hand,onderteekening, handteekening,

handfchrift. Contrefaire le feing de quelqu'un.Iemands

bandnabootfen, iemands naamna maaken , de teekening

vaniemandnamaaken. J'ai fon SEING ,fon écrit , il ne

peutnier la dette.Ik hebzyneonderteekening, zyn hand-

fchrift , zyne obligatie, bykan defchuldniet ontkennen.

SEISE OU SEIZE. Adj . Numéral de dix & de fix. Zeftien.

Seife mois,feize ans,feize mille hommes. Zeftienmaan

den , zeftienjaaren , zestien duizendmannen. Les feize

quartiers du Blazon. De zestien quartieren van ' tWa

penfchild.SEISE eft fouvent Subftantif. Zeftiende. Nous

avons le feize du mois. Wy hebben de zestienden vande

maand. Trois aunes & un feize. Drie ellen en een

zeftiende. Il a unfeize dans chaque Vaiffeau. Hyheeft

eenzestiendeinieder Schip.

SEISIEME ou SEIZIEME. Adjectif d'ordre immédiate-

ment après quinficme. Zeftiende. Le feifieme du mois

prochain. Dezeftiende van de toekomende maand.

SEISE ou SEIZE. Adj . Numéral. Zeftien. Seizefrancs.

Zeftien gulden. Il m'en revient un SEISE , une feifieme

partie. Ikmoet 'er een zestiende van hebben.

Les SEISEde Paris , lesfeife Quarteniers dutems de la

Ligue.Dezestien wykmeefters , de zestienBewindsman-

nenvan Parys ten tyde vande Ligue, inden Oorlog van

Religie tegenHendrik de derdeen Hendrik de vierde. La

fureur desSeife alla fi loin quele Duc de Mayenne fut

obligé d'en faire pendre trois ou quatre. De dolheid,

verwoedheidder Zeftienen , der Parysche Wykmeefters

ging zoo ver, dat'erde Hertog van Mayenne drie vier

moeftdoenophangen.

SEISIEME ou SEIZIEME. Adj . d'ordre. Zeftiende. Elle

court ſa ſeifieme année.Zy is in haar zeftiendejaar. Il

m'enfaut quatre aunes &un SEISIEME , &une feifieme

partie. Ikmoet 'er vier ellenen een zestiende vanbebben.

SEJ.

SEJOUR. m. Lieu confidéré par l'habitation, la demeure

qu'on y peut faire. Verblyf, verblyfplaats , woonplaats.

Cette Maiſon de campagne eft un agréable , un char-

inant féjour .Die Hoffteede is eenaangenaam, een bekoor-

lyk verblyf. Faire fon SEJOUR , fa demeure ordinaire à

la Haye , à Utrecht. In denHaag , te Utrecht zynge-

woon verblyfhouden , zyne vafte wooninghebben. Il a

fait un long SEJOUR il a été longtemps à Rome , à

Venife. Hyheeft langteRome , te Venetiegewoond,by

is lang teR. te V. geweeft .Jen'y ferai pas long séjour.

Ikzal erniet lang blyven,ftilzyn. Pendant le féjourde

Sa Majesté à Fontainebleau. Geduurende het verblyf

vanzyn Majefteit te Fontainebleau. Le SEJOUR ou les

jours de planche pour les Vaiffeaux. De legdagen voor

deSchepen.

SEJOURNER. v. n. Faire féjour.Verblyven, verblyfhou-

den. Ce Seigneur doit féjourner quelque temps à Pa.

ris , à la Cour. Die Heer ftaat eenige tyd teParys , aan

't Hofteblyven, zyn verblyf te houden. Il paffera par

Utrechtfans yféjourner. Hy zal door Utrechtreizen

zonderdaarftilte blyven.

SEL.

SEL. m. Eau de la Mer coagulée par le Soleil ou par le

feu. Zout. Sel gris. Zwart zout. Sel commun. Gemeen

zout.Sel blanc. w'it zout. Un grain de fel. Een korrel

zout.Une meſure de fel. Een maat zout. Un grenierà

fel. Eenzout-zolder , zout-pakhuis. Une rafinerie de

fel. Eenzout-keet. Il eft bien plus fort que lui, ille

mangeroitcomme un grain de fel . expr. fam . Hyis veel

fterker alsby, by zou maareen ontbyt aanhem hebben.

Jésus-Chrift dit aux Apôtres, vous êtes le felde la Ter-

re. expr. fig. JefusChriftuszeide aan zyne Apostelen,gy

zythetzoutder Aarde.

Le SELou la fubftance acre & piquantequi entre dans la

compofition de tous les corps naturels. Het zout of bet

Scherpe vocht dat in defamenstelling van alle natuurlyke

lighaamenkomt. Sel Minéral , le fel qu'on tire des Mi

nes. Bergzout , bet zout dat uit de Bergftoffen getrok

ken word. Sel volatil. Vlug zout. Sel fixe. Vaft zout.

Sel de vitriol. Vitrioolzout , Sal vitrioli , in ' t Latyn.

Sel décrépit , fel qu'on fait fécher au feu tant qu'il pete.

Uitgebrandzout. Sal decrepitum , in 't Latyn.

SEL, fe dit encore en parlant des ouvrages d'efprit &c. Il

y a bien du SEL , biende la force , de l'énergie , de la

moël.
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moëlle dans cet écrit. Daar is veelzout, veelmerg, véel

pit in datgedicht , in dat werk. Il n'yapas un grain de

fel. Daar is geen korrelzout, daar is gantfchgeenzout.

geenpitin. On appelle fel Attique , la pureté & les gra-

ces du Grec des Athéniens. Attifchzout,de zuiverheid

en cierlykheid van ' t Grieks der Athenienfers.

SELLE. f. Petit fiege de bois ou une feule perfonne

peuts'affeoir. Schabel,drieftal,drievoet, zitbankje voor

een menfckalleen. Le Cordonnier étoit fur fa felle .De

Schoenmaakerzat op zyn(chabel, opzyn drieftal. Selle

de calfat. Breeuwftoel, breeuwersftoel.Demeurer entre

deux felles le cul à terre.phr. Tufchentwee ftoelen inde

affche blyven zitten. Aller à la SELLE, lacher fon ven-

tre. Op't huisjegaan , zyn buik loozen , afgangkrygen.

Ces pilules l'ont fait aller deux ou trois fois à la felle.

Diepillen hebbenhem twee driemaal doen afgaan. Le

malade a fait une bonne , une copieuſe SELLE , a fait

bien des matieres. De zieke heeft een goeden , een rui-

menafganggehad.

SELLÉ, fiege qu'on met fur le dos du cheval. Zaal, zadel.

Selle à piquer. Ryzaal, pikeurs-zaal. Selle rafe. Glad-

de zaal. Selle à l'Angloife. Engelfche zaal. Selle en

broderie. Geborduurde Zaal. Sauter en felle .In de zaal

Springen. Ce Général a toujours le cul fur la felle , eft

toujours à cheval. Die Veldoverfte heeft altydhetgatop

de zaal, zit altydtepaard. Ilya des felles à tous che-

vaux. Daar zynzaalen voor alderley paarden, zadels die

mentot alderleyflagvanpaarden kangebruiken. Ilya

des Libertins qui appellent ce texte , ce paffage-là une

felle à tous chevaux.Daarzyn Vrygeeftendie dezentext,

dezefchriftuurplaats een zaal totalderleypaarden noe-

men, een waffe neus beeten .

SELLERun cheval , accommoder la felle fur fon dos.v.a.

EenPaardzadelen, de zaal op zynen rug(chikken , vaft-

maaken. Il y avoit un cheval tout fellé & tout bridé.

Daarftondeenpaardgezadeld en opgetoomd.

SELLETTE. f. Petit fege debois fur lequel on fait as-

feoir le criminel que le Juge interroge . Zitbankje daar

den verhoord wordendemisdaadige op zit.
Ilfut bien

étonnéquand il fe vit fur la fellette. Hy was heel ont-

fielddoe byzig ophet bankjezag. On l'a tenu longtemps

fur la fellette, on lui a fait bien des questions. Men

heeft hem lang ondervraagd, lang voorgenomen , men

heefthemhet vuurheelnaaandefcheenengebragt.

SELLIER. Ouvrier qui fait des felles à chevaux. Zaal-

maaker.Son Traineau , fon Caroffe eft chez le Sellier.

ZynSlee, zyn Koets is by de Zaalmaaker.

SELON. Prép. SUIVANT ,euEGARD , CONFORMÉMENT.

Na , volgens , zoo als. Selon mon fentiment , felon ma

penfée. Na myngevoelen , na mynegedagte. Chacun

ferajugéfelon fes œuvres. Elkeen zal na zyne werken

geoordeeld worden. On nevous a pas traitté felon vos

mérites. Menheeftu nietgehandeldna uwe verdienften.

L'Evangilefelon SaintJean. Het Evangelium door den

Heiligen Johannesgefchreeven. Pensez-vous qu'il gagne

fon Procès ? c'eft SELON , il fe pourroit , peut - être.

Meendgydathyzyn proces winnen zal? miſſchien ,

kon alzyn, ' tisnadat dezaakbydeRechters opgenomen

word.

SEM.

SEMAILLES. f. pl. Action de SEMER les grains & les

grains qu'on feme. Zaaying , 't bezaayen der Lande-

Tyen. Tant qu'on eft occupé aux femailles. Zoolang

menmet zaayen bezig is, Pendant les SEMAILLES , le

temps de femer. Geduurende de zaaityd. Les grandes

pluyes ont gâté les SEMA:LLES,les grains femez. De me-

nigvuldige regenheeft ' t gezaayde, hetzaad bedurven.

SEMAINE. f. Efpacede fept jours .Week. Au commen-

cement, auboutde la femaine.In't begin, op ' t end van

de Week. Il y aura jeudi trois femaines qu'il eft parti.

't Zal donderdag drie weekenzyndat hy vertrokken is.

La Semaine Sainte , la Semaine de Pâques. Degoede

week, dePaafchweek. Entrer en SEMAINE , commen.

cer la fonction,le fervice de la femaine.Zyn week begin-

nen, inzynbeurtweektreeden. C'eſt-là la SEMAINE , le

travail de trois , de quatre hommes. Dat is de weekvan

drie, van viermannen; ' t is 't werkdat drie , dat vier

mannen in een weekgedaanhebben.Payer la femaine des

ouvriers. Het weekloon der arbeiders betaalen. Dès le

Lundi il a mangé fa femaine. 's Maandags heeft by zyn

weekalop.

SEMAINIER.Celui qui eft de femaine pour officier dans

un Chapitre, une Communauté Religieufe.weekbedien-

der in een Capittel , in een Kloofter.

SEMBLABLE Adj.d. t. g. Pareil , qui reffemble , qui eſt

demême nature,de même qualité. Diergelyk ,eveneens.

Ces deux chofes font femblables Die twee zaakenzyn

gelyk , eveneens. On peut voir les Arrêts rendus en cas

femblables. Men kande Vonniffen indiergelykegeval

lenuitgewezen zien. Il me dit cela & autres chofes fem

blables. Hyzeide my zulks en andere diergelyke zaaken.

SEMBLABLE eft auffi Subftantif. Il n'a pas fon femblable

au Monde. Hyheeft indeWaereldzyns gelyken , zyn

weergaa niet. Il faut avoir compaffion de fon SEMBLA-

BLE ,de fon prochain. Men moetmedelyden hebbenmet

zynsgelyken, met zyn evenmenfch.

SEMBLABLEMENT. Adv. Pareillement, de même.

Insgelyks , alfooook. Vous êtes de cet avis , & moi fem-

blablement. Gy zyt van dat gevoele , en ik infgelyks ,

ik mede.

SEMBLANCE. f. RESSEMBLANCE , image . Gelyke-

nis, beeltenis. Dieu a fait l'homme à fon image & à fa

femblance. Godbeeft denmenfch nazynbeeldengelyke-

nis gefchapen.

SEMBLANT. m. Apparence. Schyn , glimp , uitwendig

aanzien,gelaat.Tromper les gens fousun beau femblant

d'amitié. Deluiden bedriegen onder een fchoonen (chyn

van vrindfchap. Il fait femblant de l'aimer. Hy maakt

denfchyn vanhaar te beminnen , by boudzigofbybaar

beminde. Faire SEMBLANT , feindre de dormir. Zig ge

laaten, houden als ofmen fliep , veinzen teflaapen. Il

faifoit femblant d'être bien fâché. Hy geliet hem of by

beelkwaadwas , by veinsde zig heelgebelgt te zyn. Il

fit femblantde s'en aller. Hygeliet zig ofhyheen wilde

gaan, byveinsde, by maakte denfchyn van been tegaan.

Il faut ne faire femblant de rien pour réuffir dans cette

affaire. Menmoet zig heel filhouden , men moetgeen

gebaar altoosmaaken omin deze zaak tegelukken.

SEMBLER. v. n. Paroître d'une certaine maniere. Schy

nen, voorkomen, zig opdoen. Ce vin me femble aigre ,

doux. Die wyn ſchynd my zuur, fchynd my zoet te

wezen; by maakt my zuur , zoet. La Terre fem-

ble fuir quand on va vite. De aarde schynd weg te

vlieden alsmenras ryd, ras voort zeild. Vous me fem-

bleztout mélancolique. Gy (chynd my beel droevig ,

heel bedroeft.

SEMBLER, eft fouvent imperfonnel. Schynen , toefcbv-

nen. Il me femble que c'eft lui. Mydunktdat bybet is.
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Il mefembloit qu'll dormoit. Mydagt, ' tfcheenmytoe

dat by fliep. Il femble à vous entendre que... Het

fchynd als men u boordſpreeken , men zou denken aan

uwtaal dat... Il ſemble à cet homme que tout lui eft

dû. Die man dunkt , laat hem voorstaan dat hem alle

dingentoekomt.Que vous femblede cette propofition ?

Wat dunkt u, wat oordeeld gy vandit voorstel? boe

komtu die voorflag voor ? Que vous femble de ce Ta-

bleau? Watdunkt u vandie Schildery ? Ce vin me fem-

ble affez bon. Die wyn dunktmy tamelykgoed , ſmaakt

my, mond my tamelyk wel. Je lui ai dit ce qu'il m'en

fembloit. Ikhebhemgezegt ' t geen'er my van dagt. Al-

lez-y fi bon vous femble, s'il vous plait. Gaat er zoo'tu

goeddunkt, zoogy ' t goed vind, na toe. Vous en ferez ,

vous enagirez comme bon vous ſemblera. Gy zult'er

mede handelenna uw goeddunken , gy zult ' er uw belie-

ven van doen.

SEMÉ, EE. Part. de SEMER. Gezaajd, bezaayd. Après

avoir femé toute fa graine. Naalzyn zaadgezaayd te

hebben. Terre femée , enfemencée de Blé. Akker met

Koornbezaayd. Bâton femé , parfemé de fleurs de lis .

Staf met lelyen bezaayd.

SEMELLE. f. Cuir principal fous le foulier. Zool, on

derftefchoenleer. Soulier à fimple femelle. Schoen met

een enkelde zool. Semelle épaiffe. Dikke zool. Semelle

de liege ,de feutre ,de crin. Kurk-zool, vilte-zool,bair-

zool. Mettre des SEMELLES de drap à des bas. Laken-

zoolen aankouffen vaft naayen.Battre la femelle , voya-

gercomme les artifans & gens de métier. Zyne zoolen

werkgeeven, opzyn ambagt reizen. Il a bien battu la fe-

melle ,bien vu du païs.HyheeftdeWaereldbraafdoor-

gekruift, byheeft luftiggezworven. Il avoit été Avocat ,

il avoitété Marchand en premiere SEMELLE , en pre-

mier lieu. Hy was eerft Advocaat , eerft Koopmange-

weeft. Il a fauté douze , quinze SEMELLES , l'efpace de

douze , de quinze pieds naturels, Hyheeft twaalf, vyf-

tien mans voeten vergefprongen. La SEMELLE ou déri-

ve àcôté d'un bâtiment médiocre- Hetzwaard op de

zyde van een middelmaatig vaartuig. Laiffer tomber

la femelle. 't Zwaard laaten vallen.

SEMENCE. f. Grain que l'on feme. Zaad. Semencede

laitues. Latouwzaad. Semence de choux. Koolzaad.

Chaquefruit a fa femence. Ieder vrugt heeft zyn zaad.

Les Payfans ont à peinerecueilli leurs femences. De

Boerenhebbentenaauwer noodhux zaadingeoogft . Les

quatrefemences chaudes font celle d'anis, de fenouil ,

de cumin & de carvi . De vier warme zaaden zyn bet

anys, venkel, komyn en karweyzaad. On appelle

SEMENCE de Perles , de très-petites perles qui fe ven-

dent à l'once. Mennoemdons-paerlen , Stamppaerlen,

beel kleine paerlen die by de once verkogt worden.

SEMENCE , matiere dont les hommes & les animaux

font engendrez. Zaad, dierlykzaad , teelzaad. Se-

mence d'homme. Mannezaad. Semence de femme.

Vrouwezaad. La femence de la Femme brifera la tête

du Serpent. expr. fig. Het zaadder Vrouwe zal den

kop der Slange vermorfelen. Les bonnes inftructions

font des femences de vertu. De goede onderwyzin-

gen,leeringen , zyn zaaden van deugd. Ces difcours ,

ces rapports font des femences de difcorde. Deze

praatjes , deze berigtenzynzaaden vantweedragt.

SEMER. v. a. Répandre du grain , de la femence,afin

qu'elle produife. Zaaven , zaadverspreiden . Semerdu

blé, de l'orge , du chenevis. Koorn, garft , hennip

zaayen. Semer de l'ofeille , du perfil , des laitues.

Zuuring , pietercely , latouw zaayen. SEMERun champ ,

l'enfemencer. Een akker bezaayen. Semer une plan-

che de laitues. Eenlatouw-bedbezaayen , een tuin-bed

met krop.zaad bezaayen C'eft la Saifon de SEMER ,

d'enfemencer la terre. ' t Is de tydom te zaayen, 't isde

zaaytyd. Il faut femer avant de recueillir. Men moet

zaayenalvoorens in te oogften. Semer en terre ingrate,

faire du bien à un ingrat. Ineenonvrugtbaare grond

zaayen. SEMERde l'argent , être trop libéral , diffiper

fonbien, Geldzaayen , geldftrooyen , geld verfpillen ,

olyoverden bak gieten. Semer de l'argent pour gagner,

corrompre le Peuple . Geld(trooyen , gelduit deelenom

't Volkom tekoopen.Semer la difcorde, la zizanie.expr.

fig. Tweedragt , onkruidt zaayen. Semer des héréfies,

des erreurs. Kettersen , dwaalingen zaayen. Semer

de fauffesnouvelles. Valjche tydingen uitstrooyen. SE-

MERdes Libelles , les répandre parmi le Peuple. Pas

quillen ,fchimpfchriften, blaauwboekjes uitstrooyen, on-

der demenfchenuitdeelen.C'eft femer des perles devant

les pourceaux. expr. fig. Datispaerlen voorde varkens

Strooyen , werpen.

SEMESTRE. Adj . d . t. g. Qui dure fix mois. Zesmaandig,

halfjaarig. Confeiller d'Etat fémeftre , Confeiller qui

eft fix mois en charge. Zesmaandige Raadsheer van

Staat , ofliever , Raadsheer vanStaat voor zes maan-

den, voor eenhalfjaar in bediening. Le Parlement de

Bretagne a été rendu fémeftre.Het Parlement van Bre-

tagne(inVrankryk)is tot zes maandengebragt,bepaald,

magniet meerdanzes maandenin ' tjaar zitten. Servir

parSEMESTRE.Om de zes maanden indendienst treeden.

Ce Confeiller eft du fémeftre de Janvier, l'autre du fé-

meftre de Juillet. Die Raadsheeris van't eerfte, enden

ander van 't tweede halfjaar ; die Raadsheerkomtin

Fanuary , den ander in July in bediening. Cette cauſe

fe jugeradans le fémeftre de Monfieur N.Die zaakzal

in MynbeerN.'sbeurt uitgesproken worden. Affembler

les SéMESTRES,les deux fémeftres,réunir tous les Offi

ciers d'une Compagnie. Beide zesmaandige ofhalfjaa-

rige bedienden, alle de Leden van eene Gerechts-ka-

mer vergaderen, by een roepen.

SEMEUR. Celui qui feme du grain.Zaayer. LaParabole

du Semeur. De Gelykenis van den Zaayer. C'eſt un ſe-

meur de difcorde, d'héréfie. 's Is een tweedragt-zaayer,

een zaayer van ketteryen.

SEMI , ce mot pris du Latin, fignifie DEMг, à MOITIÉ ,

il n'a d'ufage que dans les compofez.Half,de helft van

eenzaak verbeeldende. Les Sémi-Pélagiens. De Semi-

Pelagiaanen , de Kettersdie't halfmet Pelagius hielden.

Une fémi-drachme de fené.Eenhalvedrachmafenebla

den.Un fémi-ton, en Mufique . Eenhalve toon, in't Mu-

ziek. Sémi-colon , un point &une virgule. Een/emi-

colon, halve colon , comapunct : woord derftipkunde.

Sémi-pite , demi denier , en ftyle de l'Ecriture. Halve

penning. Sémi preuve, demi-preuve. Halfbewys.

Voy. les fubftantifs fimples de ces compofez.

SEMILLANT , ANTE. Adj . Remuant. Woelende , we-

melend, woelastig , dertel , fpeels . Cet Enfant eft bien

femillant. DatKindis heelwoelende , dat Kind woeld

geweldig, doetniet alsfpartelen , huppelen enspringen.

Il eft du ftyle familier , & peu

SEMINAIRE. m. Lieu deftiné pour élever,inftruire des

Eccléfiaftiques dans la piété. Roomfch kweek/chool,

oeffenschool voor jonge Kerkelyken. Le Séminaire de

ufité.

Douay,
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Douay.HetRoom/che Kweek(chool,'t Seminarium van

Douay. Le Séminaire des Miffions. 't Kweek/choolder

Millionariffen,, der Geestelyken die in vreemde Landen

uitgezonden worden. Les Compagnies des Cadets ,

des Moufquetairesfont des Séminaires des bons Off.

ciers. De Compagnien der Cadetten , vande Moufque-

taireszyn Kweekschoolen, enttuinen, kreekhoven van

goede Officieren.

SEMINARISTE.Celui qui a été élevé dans unSéminaire

Aankweekeling, eendie in ' t Roomfch Oeffenschool der

Geeftelykenis opgebragt. Les Séminaristes de St. Omer.

De Seminaristen vanSint Omer, de Geestelyken die te

St.Omergrootgemaakt zyn.

SEMONCE. f. AVERTISSEMERT , EXHORTA-

TION. Waarschouwing , vermaaning. Il continue

dans la débauche malgré les femonces de fon Curé.

Hy vervolgd in de ongeregelheid, in de ontugt, niet

tegenstaande de vermaaningen van zyn Paftoor.

SEMONDRE. v. a. INVITER , CONVIER , AVERTIR .

Noodigen , aanzeggen. Le Maître des Cérémonies

alla femondre le Parlement d'affifter auTedeum. De

Ceremonie - Meefter ging het Parlement noodigen , ver-

zoekenomhet Te deumby te woonen Semondre quel-

qu'un defaparole , de fapromeffe , l'enfaire fouvenir.

Iemand zyn woord , zyn belofte indagtig maaken , te

binnen brengen; iemand aanmaanen zyn woord ge-

ftand te doen.

f

SEMONNEUR ou PRIEUR d'Enterremens. Celui qui

porte des billets d'enterrement. Bidder,Aanspreeker ter

begravenis.

SEMPITERNEL , LE. Adj. Eternel. Vieille Sempiter-

nelle. Eenoudportrait , eenBesje van Meurs, een Besje

zondertanden.

SEN.

SENAT. m. Affemblée de Sénateurs , de Confeils , de

La Ma-
Magiftrats , &c. Raad, Raadsvergadering

jefté de l'ancien Sénat deRome. De deftigheidvanden

oudenRoom/chenRaad. Céfar fut affaffiné en plein Sé-

nat. Cæfar wierdinden vollen Raad vermoord. Le SE-

NATde Venife , de Genes , de la République de Polo-

gne. DeRaadvan Venetie,vanGenua , van de Republyk

van Poolen.

SENATEUR. Membre du Sénat. Raadsheer , Vroed-

fchap, Lidt vanden Raad. La gravité d'un Sénateur

Romain. De ftaatigheid van een Roomſch Raadsheer,

Les Sénateurs de Venife , de Genes , de Pologne. De

Raadsheeren vanVenetie , van Genua , van Poolen. A

Monfr. Monfr.G.G.M.Echevin & Sénateur de la Ville

d'Amſterdam. Aan den HeerW. M. Schepenen Raad

derStad Amfterdam.

SENATORIAL, ALE Adj.Qui appartient au Sénateur.

Datden Raadsheer toekomt. Dignité , gravité Sénato-

riale. Raadsheers waardigheid , ſtaatigheid.

SENÉ.m.Feuilles purgatives d'une plante duLevant ainfi

nommée. Senebladen. Purger avec du Séné & de la

Caffe. MetSenebladen en Caffiapurgeeren.

SENECHAL. OfficierChefde la Juftice & de laNobleffe

del'Arriere-Ban dans un certain Reffort. Droft, Hoofd-

richter, Land- richter , Hoofdman vanden opgezetten

Adelin zekere Gerechtenvan Vrankryk Le Sénéchal

d'Anjou , de Poitiers. De Land-richterenCapitein van

den Adel over Anjou , over Poitiers. Le SENECHAL

n'eft fouvent que Subftitut ou Lieutenant du vrai Sé-

néchal : Officier fubalterne enRobe longue . Gerechts-

bediende, Stedehouder van den Adelyken Hoofdman.

Madame la SENECHALE. Mevrouw de Droftin , Rich-

tersgemalin.

SENECHAUSSEE.f.Etendue de la Jurifdiction d'un Sé-

néchal dudernier ordre. Droffaartfchap,Rechts gebied,

District , Ambagtsgerechtonder den Droffaart ofLand

richter. La Sénéchauffée d'Alençon , de Nimes , Het

Rechtsgebied van Alençon , van Nimes.

SENEÇON ou SENESSON. m. Plante verte toute l'année,

croiffant dans les ruines des bâtimens & contre les vi-

eilles murailles. Grindtkruidt,kruiswortel,plant: fene-

cioin't Latyn.

SENEGRÉ m. Plante femblable au trefle , qui a fes feuil-

les toutes dentelées à l'entour: c'est le FoenumGræcum

des Anciens. Fennegriek, Fonigriek , Kiavergras , Gras-

kruidt.

SENEVE. m. Herbe produifant cette menue graine dont

on fait la moutarde : il fe dit auffi de la graine .Mostert-

koorn enMoftert- zaad. Un champ de fenevé. Eenak-

kermetmoftert-koorn.Broyer dufenevé. Moftertzaad

maalen.

"

SENS. m. Faculté de l'animal par laquelle il reçoit l'im

preffiondes objets. Zin, dierlyke bekwaambeid waar

door den indruk der voorwerpen gefchied. La vue

l'ouie , l'odorat , le tact , le goût font les cinq fens de

Nature. Hetgezicht , ' tgehoor , de reuk , het gevoel , de

Imaak zyn de vyfzinnen der Natuur. Cela frappe ,

touche , flatte nos fens. Datraakt , treft , vleid onze

zinnen. Les fens fe trompent quelquefois. De zinnen

miffen altemets. Perdre l'ufage des fens. 't Gebruik der

zinnen verliezen. Appliquer tous fes fens à une choſe.

Alle zyne zinnen tot iets zetten , op iets te werk ftellen.

Ne refufer rien à fes SENS , donner tout à fes SENS ,

fes paffions, fes defirs. Zynezinnen niets weigeren,alles

aanzyne zinnen , hartstogtengunnen , zyn luft boeten,

denloffentoom vieren.

SENS commun , faculté par laquelle tous les hommesju.

gent raifonnablement.algemeenverftand, oordeelkunde

allenmenfchenaangebooren. Cela choque le fens-com-

mun. Datstrydtegen 't algemeen verftand , tegen't na

tuurlyk oordeel. C'eftun brutal qui n'a pas le fens-com .

mun.'t iseenlompkaerel , een onbeleefdefchoft die geen

menfchen verſtandheeft. SENS fe dit auffi abfolument

pour la facultéde juger raisonnablement des chofes.

Verftand, oordeel. C'eftun hommede bon -fens. 't is

eenmanvangoedoordeel , die zyne vyfzinnen welheeft.

Groffe tête , peu de fens. prov. Dik hoofd , weinig oor-

deel; dikkekop en weinig berffens. Ce qu'ilvous dit - là

eft de fortbon fens. Het geen byudaarzegt is heel ver-

ftandig ,komt uit eengoedoordeel.3

SENS , fignification d'un difcours , d'un écrit. Zin, betee

kenis van een reden, vaneenfchrift. Cela eft le vrai

fens de la loi , des paroles du texte. Dat is de regtezin

van de wetder woorden , van den text. Ce quevous

dites n'a pointdefens , ne fignifie rien. ' t Geengy zegt

beeft geen zin, fluit niet , beduid niets. Cette phrafe

fouffre plus d'un fens. Dezefpreekwyze heeftmeer dan

eenen zin. Il faut diftinguer lefens littéral du fens figu-

ré. Men moet denletterlykenzin van den verbloemden

zinonderfcheiden.

SENS , avis , opinion , fentiment. Zin, gedagte ,gevoele.

Selon mon fens , à mon fens. Na mynegedagte , inmyn

zin. Vous ne donnez pas dans mon fens. Gyvat myne.

gedagteniet , gyzyt niet achter ' tgeenik meen. Abon-

der
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deren fon fens , être préoccupé , tétu, avoir de la pré-

fomption. Stofzinnigzyn, ftyfopzynstuk staan ; groo-

te gevoelens van zig zelven hebben , alles beter willen

weeten.

SENS , côté d'une chofe. Kent, zyde , ftand van iets.

Couperun jambon du bon fens. Een ham van degoede

kant , vandegoede zyde opfnyden. Mettez la table de ce

fens là . Zet de tafelvandie kant , aandie zyde ; zetde

tafelzoo. Prenez l'étoffe de l'autre fens. Neemhet stof

vandeandere zyde, vat bet ftof andersom.. De quelque

fens , de quelque biais que vous preniez cette affaire ,

vous n'en ferez rien de bon.Hoe gy die zaak aanvatten,

beginnen moogt,gyzult er niet goeds afmaaken,geengoed

garen vanfpinnen. J'ai tourné cet homme de tous les

fens. Ik heb die man van alle kanten gepolst , van alle

zydenaanboordgeweeft , op allerleymanieren voorgeno-

men, ondertaft.

SENS, le dit encore Adverbialement dans les phraſes ſui-

vantes : je trouvai tout SENS deffus deffous dans ma

chambre. Ik vondalles't onderfte boven , allesoverboop

inmyne kamer. Vous prenez le contre-SENS , l'envers

de l'étoffe. Gyvat de verkeerde zyde van ' t ftof. Vous

prenez mes paroles à contre -fens , à rebours. Gyvat

myne woorden averegts , verkeerdop, gy neemd myne

woorden ineen verkeerde zin.

SENSATION. f. Terme dogmatique , impreffion que

l'ame reçoit des objets par les fens . Zinraaking , in-

drukking, aandoeningder zieleop ' t ontdekken , gevoe-

lender voorwerpen.Il eft difficile d'expliquer comment

la fenfation fe fait. Het is moeyelyk , bezwaarlyk uit te

leggenkoede fenfatie , de zinraakinggefchied.

SENSE , EE. Adj . Qui a du bon-fens , du jugement. Ver-

ftandig , wys, met goed oordeel begaaft . Un homme

bien fenfé , une perfonne bien fenfée. Een verftandig

man, eenmenfch van oordeel. Un difcours fenfé. Een

verftandige reden. Une réponſebien fenfée. Een ver-

ftandigbefcheid , een wys antwoord.

4

Sous-SENSE, ni dans Furetiere , celui que Marin a pris

pour fon Modele , ni ailleurs. La raifon en eft qu'on

écrit CENSé par un C, pour REPUTé , ESTIMé , JUGé ;

& non par une S.

SENSÉMENT. Adv. Judicieufement. Redelyk , verstan

diglyk , met oordeel. Il parle , il écrit fenfément. Hy

Spreekt , byfchryft verftandig , met oordeel.

SENSIBILITÉ. f. Qualité de la chofe fenfible. Gevoelig-

heid, aandoening vangevoel. Lafenfibilité des parties

nerveufes. Degevoeligheid der zenuwagtige deelen. La

fenfibilité , la tendreffe du cœur, Degevoeligheid, de te

derheid van'thert.Sa trop grande SENSIBILITÉ,fa trop

grande paffion pour la gloire lui coûta la vie. Zynete

grooteglorie-zugt , zyne al te groote eerzugt koftedehem
bet leven.

SENSIBLE.Adj.d.t.g. Qui a du fentiment. Gevoelig.L'œil

eft une partie fort fenfible. Het oog is een zeer gevoelig

deel, gedeelte. Ce cheval a la bouche fort fenfible. Dat

paardheefteenzeergevoelize , zeer teeremond.

SENSIBLE , pitoyable , touché , émude compaffion .Ge-

voelig, tederbartig , medoogend. Etre fenfible aux

maux , aux peines d'autrui. Gevoelig, medoogend , ge

raakt zyn omde kwaalen , omde ongemakken van an-

dren. Il n'eft gueres SENSIBLE , guere amoureux. Hyis

niet zeergevoelig , niet zeer verliefd. Elle tâcha vaine-

ment de le rendre fenfible à fes attraits. Zy poogde te

gergeeffchhemgevoelig te maaken voor bare aanlukfelen.

as

Onnefçauroit être plus SENSIBLE à vos bontez , onne

lespeutreconnoître davantage. Menkanrietgevoeli

ger zyn voor uwe goedbeden , menkan uwe goedbeden

nietmeererkennen.

SENSIBLE , qui fe faitfentir , quifrappe les fens . Gevoe-

lig,(mertelyk , en ook, vermaakelyk. La douleur du

mal de dents eft bien fenfible. De (mert vandetandpyn

is zeergevoelig. C'eſtun déplaifir bien fenfible de per-

dre fes amis. 't Is een zeergevoelige(mert , een(mertelyk

ongenoegen zyne vrienden te verliezen, tederven. J'en

reffens une joye ſenſible , j'en ai une fenfible joye. Ik

gevoeler eengroote vreugd om , dat doet my zeer veel

vermaak. C'eft-là fon endroit fenfible , cela le touche

le plus. Daar is by ' t gevoeligfte , dat is het geenhemhet

meefteraakt.Les François fontbien fenfibles au point-

d'honneur. De Franfchen zyn heel gevoelig over ' t

punct van eer, zyn heel ligt in hun eer geraakt , ge-

kwetft.

}

SENSIBLE , qui s'apperçoit , qui fe connoît par les fens

&c. Gevoelig , blykbaar , zienlyk , kenlyk. Le mouve.

mentfenfible de l'animal. Degevoelige, zienlyke bewee-

gingvan'tdier. Pour vous rendre cette vérité encore

plus fenfible. Om u deze waarheidnog gevoeliger, tafte-

lyker aanneemelyker te maaken.

SENSIBLEMENT. Adv. D'une maniere fenfible. Ge-

voeliglyk. Je fuis fenfiblement touché de votre perte.

Ik ben gevoeliglyk geraakt over uw verlies. On voit

SENSIBLEMENT , évidemment monter l'eau. Men ziet

het waterklaar aanwaffen, oploopen

SENSITIF , IVE. Adj . Qui a la qualité de fentir. Gevoe

lig , datgevoelen kan. Tout animal eftfenfitif. Elkdier

is gevoelig. La qualité fenfitive de l'animal. Degevoeli-

ge boedanigheid van 't dier. On appelle SENSITIVE ,

une espece de plante de ce nom ,parce qu'elle femble

avoir du fentiment. Voyl'ACAD.

SENSUALITÉ. f. Tropgrand attachementaux plaifirs

des fens. w'ulpsbeid, vleefchelykbeid, welluftigheid,

weeldrigheid. La fenfualité des Epicuriens. De vleefcbc-

lykheid, wulpsbeidder Epicuriften.

SENSUEL , ELLE. Adj . Voluptueux , trop attaché aux

plaifirs des fens. Vleefchelyk, zinnelyk, wulps, wel-

luftig , weelderig , waerelds. Les plaifirs fenfuels. De

vleefchelyke , zinnelyke vermaaken. Anacréon étoit

un homme bien fenfuel . Anacreon was eenheel wulps,

welluftig menfch. La vie fenfuelle des Mondains.

Het wulps, bet welluftig, weelderig leven der Wae-

reldlingen.

SENSUELLEMENT. Adv. D'une maniere fenfuelle.

Vleefchelyk, op eene wulpfe, weelderige wyze. Ces

gens-là vivent bien fenfuellement. Die luiden leeven

zeer wulps, leiden een zeer wulps , zeer weelderig lec

ven.

SENTENCE. f. Dit mémorable , apophthegme , mora

lité. Spreuk , zedelpraak , gedenkwaardig zeggen,

zedeles. Les Sentences ou Proverbes de Salomon.

De SpreukenSalomons. Un difcours plein de fentences.

Een reden vol preuken. Il neparle que par fentences,

il eft concerté , férieux dans tous fes difcours. Hykomt

altyd met Spreuken voor den dag, by is altyd even

ftemmig, evenftadig.

SENTENCE. f. Jugement rendu par les Juges. Vonnis,

uitspraak doorde Rechtersgeveld. Sentence Juridique.

Gerechtelyk Vonnis. Prononcerla Sentence à un cri-

minel. Een misdaadigezyn vonnis voorleezen , uit-

pree-

1
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Jpreeken. Mettre une Sentence à exécution. EenVon-

nis uitvoeren, ter executie ftellen.

SENTENCIER. v. a. Prononcer la fentence . ' t Vonnis

uitfpreeken.Il a été fentencié, on lui a prononcé fa Sen-

tence. Hyisgevonniſt, verwezengworden , men heeft

bem zynvonnis voorgeleezen.Il ne fe dit qu'au participe.

SENTENCIEUSEMENT. Adv.D'une manierefenten-

cieufe.Op eene zedekundige, op eene Meesteragtige wyze.

Parler fentencieufement,parler parfentences.Spreuken

voorden dag brengen , niet danSpreuken laaten hooren.

SENTENCIEUX, EUSE. Adj. Plein de fentences. Vol

Spreuken , zedenkundig. Un difcours fentencieux. Een

redenvoering vol (preuken , redeneering uit fpreuken aan

een bangende.

SENTEUR. f. Odeur, ce qui frappe l'odorat. Reuk, geur.

Bonne fenteur. Goedereuk , geur. Senteur agréable.

Lieffelyke reuk , aangename geur. Mauvaiſe fenteur.

Kwaadereuk , vieze reuk. SENTEURS , chofes qui fen-

tent bon. Reukgoed, reukwerk , geurigezaaken. Un fa-

chet de fenteurs. Een zakjemet reukgoed, metgeurige

kruiden. Aimer les fenteurs. Van ' t parfuim, van 't

reukwerk houden.

SENTIER. m . Petit chemin au travers des champs. Pad,

bywegje , dwars/poor, kruispadje. Ce fentier vous mé-

nera auBois, au Château. Datpad,dat ſpoor zal una't

Bofch, na't Slotleiden. Se fauver par un fentier dérobé.

Langs een fluippadje door raaken.

SENTIMENT. m. Impreffion des objets fur les fens . Ge-

voel, indrukder voorwerpen op de zinnen. Sentiment ai-

gu. Scherpgevoel. Sentiment doux. Zagt gevoel. Sen-

timent de douleur . GevoelvanJmert. SENTIMENT ſe

dit plus fouvent pour la fonction paffive des fens. Ge-

voel gevoeligheid,aandoening, weet. Il fembloit n'avoir

plus de fentiment.Hyfcheen geengevoelmeer te hebben.

Iln'a aucunfentimentd'humanité. Hy heeftgeengevoel

van menfchelykheid.

SENTIMENT, affection, paffion , mouvement de l'ame.

Gevoele, gevoelen , hartstogt , beweegingder ziele. Sen-

timent généreux . Edelmoediggevoele.Sentiment lâche.

Lafhartig gevoele. Sentiment de haine. Gevoele van

baat. Sentimens d'amour. Gevoelens van liefde. A-

voir des fentimens de reconnoiffance, d'eftime, d'ami-

tiépourquelqu'un. Gevoelens van erkentenis , vanag-

ting , van vrindfchap voor iemandhebben. Il est mort

dans de fortbons fentimens.Hy is met zeergoedegevoe-

lens overleden, met zeer ftigtelyke gedagtengefturven.

SENTIMENT , opinion , jugement , avis. Gevoele,mee-

ning , gedagte . Je ne fuis pas de ce fentiment. Ik ben van

dat gevoele vandie gedagte niet .Je voudrois bien fça-

voir votre fentiment là-deffus. Ik wenste uw gevoele

daarover welte weeten.Pouffer lesbeaux fentimens ,af-

fecter de dire de belles choſespaffionnées.Deminnelyk

fte vleytaalgebruiken,den welspreekendeminnaarfpeelen.

SENTINE. f. Partie baffe du Vaiffeau dans laquelle s'é-

coulent toutes les ordures. Durk, daal , waterloozing,

zood van 't Schip.

•

SENTINELLE. f. Guet, Soldat qui faitla garde , qui eft

en faction . Schildwagt. On pofa des Sentinelles à tou-

tes les Portes.MenfteldeSchildwagten aan alle de Poor-

ten. SENTINELLE de mât. Uytkyker op de maft. Senti-

nelles de chaloupe. Bootwagters. Faire SENTINELLE ,

faire le guet. Schildwagt houden, waaken. Etre en fen-

tinelle. Opfchildwagt staan. Relever la fentinelle. De

wagt afloffen. Relever quelqu'un de fentinelle.phr. lui

faire de fortes remontrances.Iemandluftig voorneemen,

braaf de metten voorleezen .

SENTIR. v.a. Recevoir quelque impreffion à l'attouche-

ment &c. Gevoelen , voelen , indruk , aandoening hebben.

Sentir dufroid,du chaud. Koude,warmtegevoelen.Sen-

tir du mal,de la douleur. Pyn , mertgevoelen. SENTIR

une perte , un affront,en être touché , affligé Een ver-

lies,een affront gevoelen , gevoelig, geraakt, bedroeft zyn

over eenig verlies, eenig ongelyk. Je fens votre perte,vo-

tre douleur comme fi c'étoit la mienne. Ikgevoeluw

verlies , uwfmert als ofhetde myne ware.

SENTIR avoir le goût,goûter. Smaaken, proeven. Sen-

tir l'amertume ,le fel , le poivre. De bitterheid, ' t zout ,

depeper proeven. Cette fauce ne fent rien. Die fous

fmaakt nergens na , daar isgeen(maakin diefous.

SENTIR, recevoir l'impreffion de l'odeur Ruiken,rieken,

reuk voelen. Sentir des fleurs . Bloemen ruiken . Sentir

une roſe , un millet. Een roos een angelier ruiken.

Quand le chien commence à fentir le gibier,le chevalà

fentir l'avoine. Als dehondhet wildt , als hetpaardde

haverbegind te ruiken , te neufen , inde neus begindte

krygen.

SENTIR.v.n . Exhaler, répandre une odeur. Ruiken , cen

reukvan zig geeven.Sentir bon . Lieffelyk ruiken. Sentir

mauvais. Leelyk , vies ruiken. Sentir l'orange. Nade

oranje appelruiken. Sentir le gibier. Na 't wilt ruiken.

Sentir l'enfermé , le relan. Mufruiken , eenmuffe, be-

nauwde ofviele geur hebben.Il fent bien bon dans ce jar-

din.Hetruiktheellieffelyk indeze tuin.Il fentbien mau-

vais dans ce bateau . Hetruikt heel vies , heel bang , zoo

benaauwd in deze fcbuit. Cette viande commence à

SENTIR, à avoirune odeur forte, à fe gåter.Dat vleefch

begindte ruiken, te ftinken. Fi que cela fent , que cela

put! Foey wat ftinkt dat ! La caque fent toujours le ha-

reng. phr. Den ton smaakt altyd naden karing , een

menfch vanniet opgekomen heeft altydboerfche zeden.

Sentir le fagot , être foupçonné d'héréſie . Na den mut-

faart rieken, vankettery verdagt zyn. Sentir le fapin,

avoir la mine mourante, Na't grafruiken , veegzyn ,

veege teekens draagen. Il fent fon vieux battu.Hy lykt

in langgeenflagen gehad te hebben , de huidjeukt hem.

SENTIR , avoir un certain goût. Smaaken , een zekere

fmaakhebben.Cette foupe, cette bouillie fent la fumée.

Die fop , diepap maakt na de rook . Ce vin fent la fram-

boife. Die wynSmaakt na deframboos, heeft eenfram-

boze(maak, geur. Il fent le fuft. Zefmaakt na't vat, ze

heeft een boutige (maak.

SENTIR , fignifie encore s'APPERCEVOIR , CONNOÎTRE.

Voelen, merken , gewaar worden. Je fens bien qu'on me

trompe. Ikvoel , ik merk weldat menmybedriegt. Je

le fentois venir de loin.Ik rook bem , zag hem van verre

aankomen. Se SENTIR trop foible pour une grande en-

trepriſe. Zig te zwakgevoelen tot eenegroote ondernee-

ming.Je ne mefens pas affez capable pour cela.Ik voel,

ik vindemydaar nietbekwaamgenoegtoe.

SENTIR l'enfant de bonne maiſon , avoir les qualitez ,

les manieres d'un enfant de bonne maiſon. Toonendat

men eenfatfoenlyk manskindis, de boedanighedenenge-

baerden vaneen deftigjongmanhebben.Sentir fon hom-

me de qualité. Eenadelykegeboorte toonen,doenblyken

datmeneenedelmangeboren is. Cette action-là nefent

pointfon honnête homme. Diedaadgelykt na geeneer-

lyk man, dat paft geen fatsoenlyk , geen eerlyk man.

Cette Fille fent fonbien,elle marque être bien élevée.

Die
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DieJuffrouw toonddatzy welopgebragt is.Cette action

fentle Gibet. Diedaaddingt nadeGalg.

Se SENTIR.v.n p. Sentir en quel état on eft Gevoelenin

watstaatmenis. Se fentir mourir. Zyn doodgevoelen ,

voelen, merken, bespeuren dat mensterft. Il commence

à fe fentirde la goutte. Hy beginddejicht te voelen, by

krygt gevoelens, aandoeningen vandejicht. Il aeu la fie-

vre quarte , il s'en fent encore. Hyheeft de derdendaag·

Je koortsgehad, by beeft er noggevoel van. Ne fe fen-

tirpas dejoye. Zig zelfs niet gevoelen van vreugde,door

devreugdverrukt worden , uit zig zelven zyn. Je ne me

fentois pas de froid.Ik voelde myzelve niet van dekouw .

Ce Pays fe fentira longtemps de la guerre. Dat Land

zallanggevoelbehouden , teekens draagen van den oor-

log, zal den oorlog langbeugen. Quandonfait du bien

au Pere , les Enfans s'en fentent. Als men den Vader

goeddoetde Kinderen hebben'ergevoel van . On ne fçau-

roit fipeuboire qu'on ne s'en fente. Menkan zoo wei-

nigniet drinken of menvoelt het wel, ofhet is welte zien,

onzedaaden, redenen toonenhet ſtrak aan.

Se SENTIR , être ſenti . Gevoeldworden. Une chûte ne

fe fentpas d'abord. Een val wordteneerftenniet ge-

voeld. Cela nefe fent pas de fi loin. Dat wordvanzoo

vernietgerooken.

SEO.

SEOIR. v n. Il fe dit pour s'ASSEOIR à l'Infinitif. Zitten.

Faites-le feoir. Doet hem zitten. Se SEOIR. v. n. p . Pren-

dre place. Zitten , gaan zitten, plaats neemen. Il alla ſe

feoir à côté d'elle. Hyging naast haar zitten. Séez-vous

donc Monfieur. Gaat danzitten, zit dan neer Mynbeer.

Ce Verbe eft fort irrégulier : les GRAMMAIRES ne s'ac-

cordentpas fur la maniere de le conjuguer.

SEOIR, fe dit auffipour CONVENIR , être convenable ,

mais iln'aguere d'ufage qu'à la troifieme perfonne du

fing. au prefentde de l'Indicatif. Welftuan,paffen , voe-

gen. Cethabit vous fied , vous va bien . Dat kleedftaat ,

zit u wel. Il vous fied à merveilles. Hetftaat , zit u

wonder wel. La fierté fied bien aux Belles. Defierbeid

ftaat welaandefchoone Fuffers , detrotsheid voegt , paft

de Schoone wel. Il vous fied mal de parler ainfi. Het

misstaat u , 'tpaft , voegt u niet zoo te spreeken. Il vous

fied bien de vouloir réformer , cenfurer les autres .

expr. iron. Het paft u welde anderen te willen verbete

ren,beri/pen.

•

SEP.

SEP. Voy CEP.

SEPARABLE. Adj . d . t. g. Qui fe peut féparer. Affchei-

delyk , dat gefcheiden kan worden. Les accidens font

féparables de la fubftance. Detoevallenzyn affcheidelyk

van dezelfstandigheid , konnen vande zelfstandigheid

afgezonderd, afgefcheiden worden.

SEPARATION. f. Action de SEPARER . Scheiding

fchifting. La féparationdes métaux par le moyen du

feu. De fcheiding, fchifting der metaalen door middel

van 't vuur. La SEPARATION , l'abfence eft rude aux

Amans. De fcheiding , de afwezendbeidvalt den Min-

naarenhard. Ce foffe fait la SEPARATION des deuxhé-

ritages. Diefloot , dezegraft maakt defchiftingdertwee

erven. Cethomme & cette femme vivent très-mal , on

parle d'une féparation de corps & de biens . Dieman en

die vrouw leven zeer kwaalyk , men ſpreekt van cen

fcheidingvanlyfengoed.

SÉPARÉ, EE. Part.de SEPARER. Afgefcheiden , afgezon.

dert.Séparéparune fimple cloifon . Doorenenkelfchot

afgefcheiden. Ce font des intérêts SEPAREZ, différens.

't Zynafzonderlyke b langen.Ils font féparezde lit & de

table. Zy zyn vanbedentafelgefcheiden.

SEPARÉMENT. Adv. à part l'un de l'autre. Afzonder-

lyk , van malkander. Onles a interrogez féparément.

Men heeft ben afzonderlyk verhoord, ondervraagd. II

vaudroit mieux vivre féparément. Het was beter afzon-

derlyk teleeven , vanmalkander te leeven.

SEPARER. v. a. Defunir , mettre en deux ou en plufieurs

parts. Scheiden, affcheiden, doorklooven. Séparerune

chambre en deux par une cloifon . Een Kamermet een

Jchot intweenfcheiden, affchieten. Le Rhin fépare la

France de l'Allemagne. Den Rhyn fcheid rankryk

van Duitschland. Séparer les chairs d'avec les os. De

vleezige deelen van de beenen afzonderen . ſcheiden.

SEPARER , démêler le bon d'avec le mauvais. Het

goede van 't kwaade fcheiden , afzonderen. On parle

de les féparer de corps & de biens. Menfpreekt van

ben van lyf en goed, van bed en tafel te fcheiden.

SEPARER deux champions , deux combattans , faire

ceffer le combat. Twee vechters fcheiden. Quand la

mort vient féparer deux Amis. Als de dood twee Krin-

denkomttefcheiden.
❤

Se SEPARER. v. n. p. S'en aller , fe quitter. Scheiden ,

afgaan , malkander verlaaten. L'écorce fe fépare du

bois. De baft fcheid van ' t hout ,gaat van ' t bout af.

Quand le fruit fe fépare du noyau. Als de vrugt vande

fteenfcheid. Se SEPARER de corps & de biens , faire di .

vorce entier. Scheiden vanlyfengoed , vanbedentafel

fcheiden,famen een volkomenefcheidingmaaken.

Se SEPARER , s'en aller , s'en retourner tard. Leat

fcheiden, laat heen gaan , wederkeeren. Nous nous

fommes féparez fur le Dam. Wy zyn op denDam ge-

fcheiden , vanmalkandergegaan. L'Armée doit fe fépa-

rer à la fin d'Octobre. Het Legerftaatin ' t laatft van

October tefcheiden.

SEPT. Adj . & Subft. Nombre qui fuit le fix. Zeven. Les

feptjours de la Semaine. De zevendagenvande week.

Les fept Planetes. De zeven Planeeten. Les fept Sages

de la Grece , les fept Merveilles du Monde. De zeven

Wyzenvan Griekenland , de zevenWonderen vande Wae

reld. Le SEPT , ou le feptieme du Mois qui vient. De

zevenden vande aanstaande Maand. Un ſept de pique,

de cœur. Eenfchoppe , een hartezeven.

SEPTANTE, fe dit pour So:XANTE & dix , en ftyle de

Négoce & d'Arithmétique. Zeventig , feventig. Les

Ecus de France ont été négociez à feptante gros pen-

dantcertain temps. De Franfche Kroonenzyngeduuren-

de zekere tyd tegen zeventig groot vernegocieerd. La

Verfion desSEPTANTE, ou des feptante Interpretes. De

Overzetting der Zeventige.

SEPTEMBRE. Le neuvieme Mois de notre Année. Sep-

tember, Herfstmaand.Septembre eft un Mois bien plu-

vieux enHollande. September is een zeer regenagtige

MaandinHolland.

SEPTENAIRE. Adj . & Subft. Ulité dans ces phrafes :

nombre. Septenaire , oude fept. Getal vanzeven , zer

vental. Les hommes changent , dit on , de tempéra.

ment à chaque SEPTENAIRE. De menschen veranderen,

zoo men zegt , om de zevenjaaren vannatuur.

SEPTENTRION.m. Nord , partie du Monde oppoféeau

Midi. Noorden, Noorder geweft vande waereld. L'Ai-

guille aimantée fe tourne vers le Septentrion. DeCom-

Pas-naaldkeerd, wendzigna't Noorden. Les Peuples

du
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duSEPTENTRION , du Nord , de la Région Septentrio-

nale. De Volkerenvan't Noorden deNoordscheVolkeren.

La Suede eftbien avant dans le Septentrion . Zweden

leid verin't Noorden.

SEPTENTRIONNAL, ALE. Adj . Du côté du Septen-

trion. Noordfch , Noordelyk , na ' t Noorden. Les Ré-

gions Septentrionnales DeNoorder-Geweften.LaSuede

eft plus Septentrionnale que le Danemarc. Zweden is

Noordelyker,leidnaderaan't Noorden als Denemarken.

SEPTIEME ou SEPTIESME. Adj. & Subft d'ordre . Ze-

vende.Le feptiemejour ,la feptieme année. De zeven-

venden dag, 't zevendejaar. Ma derniére étoit du fep-

tieme du courant. Mine laaste was van de zevende de-

zes. Il a un SEPTIEME dans la charge du Navire. Hy

heefteenzeevende in de laading van't Schip.

SEPTIEME, au Piquet, fe dit de fept cartes de même |

couleur qui fe fuivent. Zevende ofzeventiende , in 't

Piketfpel. J'avois une ſeptieme major.Ik hadeen zeven-

tiende van't aas.

SEPTIEMEMENT ou SEPTIESMEMENT. Adv. En fep.

tieme lieu . Ten zevende.

SEPTIER Voy. SETIER .
"SEPTUAGENAIRE. Adj . & Subft. Agé de foixante &

dix ans. Zeventigjaarig , diefeventigjaaren oud is . Un

vieillard feptuagénaire . Een oud man vanfeventigjaa.

ren. Il eft plus que SEPTUAGENAIRE . Hy is meer dan

Jeventig, by is overdefeventigjaaren.

SEPTUAGESIME , terme du Calendrier Eccléfiaftique ,

le troifieme Dimanche avant le premier Dimanche du

Carême. Derden Zondag voor deneerften Zondag in de

Vaften.

SEPULCRAL , ALE. Adj . Qui appartient au fépulcre.

Dattot hetgrafbehoord. Vafe fépulcral. Vaas ofvles ,

potomineengraf te zetten , te laaten ftaan. Les lampes

fépulcrales des Anciens. Degraf-lampen der Ouden.

SEPULCRE. m. Tombeau, lieu oùl'on eft enterré. Graf,

begraafkuil, grafftede. Jésus - Chrift fut mis dans un

fépulcre neuf, dans un fépulcre taillé dans le roc. De

Heere Jefus wierd in eennieuw graf, in een grafinden

rotsuitgebouwengelegt ,begraaven.Aller vifiter le Saint

Sépulcre. Het HeiligGrafgaan bezoeken. Les Hypocri-

tes font des fépulcres blanchis. De Huichelaars zyn wit

gemaaktegraaven.

SEPULTURE. f. Lieu où l'on enterre les morts. Graf,

begraafplaats.Comme onportoit les corps à la fépultu-

re. Zoo alsmen't lyk nazyngraft , na debegraafplaats

bragt. Il a choifi l'Eglife de... pour le lieu de fa fépul-

ture. Hyheeft de Kerk van... tot zyne begraafplaats uit-

verkoren. Il fut prié d'affifter àla SéruLTURE, à l'en-

terrement. Hy wierdop de begraaffenis, ter begraavinge

verzogt.Les Cérémonies de la Sépulture.De Plegtighe

den vandebegraaffenis , de lykpligten.

SEQ.

SEQUELLE
. f. Terme collectif, qui s'employe

dans le

fens de CABALE , de Clique de gens attachez aumême

Parti. Aanhang, ftreng gezintheid
. Je memoque de

lui & de toute fa fequelle. Ik lachmet hem en met zynen

gantfchenganhang.

SEQUENCE ouSEQUANCE.f. Il fe dit au Piquet & en cer

tains autres jeux d'une fuite de cartes de même couleur.

VolgendeKaarten, gevolg van drie, vier , vyf, zes kaar-

ten van eenkoleur. Séquence du Roi , de la Dame. Een

derde , vierde, vyfde , zesde vande Heer , van de Hoer

afterekenen . On appelle quinte auPiquet une féquen-

ce de cinq cartes. Vyfagtereen volgende Kaarten wor-

den in ' t Piketteneen vyftiendegenaamt.

SEQUESTRE. m. Il fe dit d'une chofe ligitieuſe miſe en

main tierce. Krakeelgoedbewaaring, zaak waar over

getwift wordineen derde bandberuftende. Les revenus

de la Terre de... font mis enféqueftre. De inkomsten

van'tLandt van...zyn in fequeftratie gebragt ineen

derdehand, bewaarderbandgefteld.Cette Fille futmife

en féquestre , fut renfermée dans le Couvent de...Die

Vryfter wierdin'tKloofer van... opgeflooten.

SEQUESTRE , fe dit quelquefois pour celui entre les

mains de qui l'onmetune chofe en féqueftre.Krakkeel-

goedbewaarder, bewaarder van 't goed daar verfchil

overis Il faut choisir un féquestre folvable. Daarmoet

eenfolvent krakkeelgoed bewaarder verkoren worden.

SEQUESTRER.v.a. Mettre en féqueftre.Inbewaaring,

in eenderdebandftellen : fequeftreeren, in 't onduitfch.

On parle de féqueftrer les biens de la fucceffion . Men

Spreekt vandegoederen der erffenis te fequeftreeren , iz

eene derdebandftellen , in fequefter te brengen.

SEQUESTRER, féparer , écarter. Afzonderen, wegnee-

men, weghouden. C'eft un méchant homme , il le faut

féqueftrer de notre compagnie . 't Is eenboos kaerel, een

deugniet , men moet hem van onsgezelfchap affnyden..

Il s'eft féqueftré du monde , il vit dans la retraite . Hyis

uit de waereldgefcheiden , uit de waereldgaan woonen.

Il est venuun boulet de Canon qui lui a féqueftré une

jambe,unbras. expr.burl. Daar is een Kanonkogelgeko-

men diehemeen been , een arm heeft weggenomen.

SEQUIN. m. Monnoye d'or battue à Venife valant fept

Livres , monnoie de France. Sequine , zevengulden-

ftuk, in Venetiegeflagen. Les Sequins ontgrand cours

au Levant. De Sequinen hebben groote cours in de Le-

vant, worden in't Ooften veel uitgegeeven.

SER.

SERAPHIN. Ange de la premiere Hiérarchie Célefte.

Seraphyn , Engel vande eerfte rang. Les Séraphins brû.

lant d'ardeur Divine. De Seraphynen uit Goddelyken

yverbrandende.

SERAPHIQUE. Adj. Qui appartient aux Séraphins. Se-

raphynfch, Seraphyk. Ardeur , zele Séraphique. Sera-

phynfcheniever.

SEREIN , EINE. Adj . Clair , net , fans nuages. Hel-

der, klaar. Il faifoit un temps clair & ferein. Hetwas

een klaar en helder weer.Pendantune nuit claire & fe-

reine . Gedurende een klaare en heldere nagt . Avoir le

front , le vifage ferein , marquer une ame tranquille.

Eenongerimpeld voorhoofd, een bedaard wezenhebben,

een vrolykgelaat toonen , geruft zyn van gemoed. On a le

matin l'efprit plus SEREIN , plus tanquille que le foir.

Men is 's morgens bedaarder vanzinnen , geruſter van

geeftdan's avonds.

SEREIN. m. Vapeurfroide & maligne qui tombe aucou-

cher du Soleil. Avond-lugt , koude en kwaadaardige

avond damp. Le ferein eft dangereux pendant la Cani-

cule. Deavond-lugtisgevaarlyk geduurende de Honds-

dagen.

SERENADE. f. Mufique quel'on donne le foir fous

les fenêtres d'une Maîtreffe &c. Avondzang, avond-

muzick onder de vensters van een Minnares&c. gezon-

gen. On vint troubler la Sérénade . Men kwam 'tavond-

muziek, de Serenade verlooren.

SERENISSIME.On donne ce titre à des Souverains, des

Princes. &c. Doorlugtigst , voortreffelykft, alderdoorlut

PPPPPP 2
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tigft. LeSéréniffime Roide Pologne. Dealderdoorlug-

tigfte Koningvan Polen. Son Alteffe Séréniffime de

Brunswyk. Zyne Vorstelyke Doorlugtigheidvan Bruns-

wyk. La Séréniffime République de Venife. Dedoor-

lugtige Republyk vanVenetie.

SERENITE. f. Calme , douceur de temps. Helderheid,

klaarbeid, lieffelykheidvan ' t weer. La SéRéNITé , l'air

content du vifage. De helderheid, vrolykheid van't

aangezigt. Laférénité , tranquillité de l'efprit. De be

daardheid,geruftheidvanden geeft.

SERENITÉ, eft auffi un titre d'honneur que l'on donne

auDoge deVenife &c. Doorlugtigheid , Hoog- edelbeid.

Sous le bon plaifir de votre Sérénité. Onder ' t welbe-

baagen vanuwe Doorlugtigheid, Hoog-Edelheid

SEREUX ,EUSE. Adj. Plein de férofité. Scherpvochtig ,

wateragtig. Sangféreux. Scherpvogchtig , wateragtig

bloed. Des humeurs féreufes . Wateragtige fcherpe

vochten.

SERF, SERVE. Adj. & Subft. Qui n'eft pas libre , qui eft

dépendant. Dienstbaar , flaaf, onvry. Les hommes

ferfs. De Dienstbaare menfchen. Les ferfs étoient remis

en liberté après certain nombre d'années. Deflaaven

wierdennazekergetal vanjaaren wederin vryheidge-

fteld.

SERGE. f. Etoffe légere de laine ou defoye. Sargie , fer-

gie ,faay. De la groffe ferge. Grove fergie. De la ferge

de Nismes.Sergie vanNifmes. Serge de Seigneur. Heere-

Jaay.

SERGENT.BasOfficier de Juftice qui porte des exploits.

des affignations, & exécute les gens. Pander, Stadsbode

ofDiender. S'il ne me paye, je lui enverrai un Sergent.

Zoobymyniet betaald , ik zalhem een Boô , een Diender

ftuuren , ik zalbem voor de Heerenroepen. Les Sergents

font à fes trouffes. De Dienders zyn hem agter'tgat.

Un Sergent Huiffier Een Deurwaarder.

SERGENT, Bas Officier d'une Compagnie d'Infanterie .

Sergiant ineen Compagnie te voet. Il eft Sergent dans les

Gardes. Hy is Sergiant onder de Gardes. SERGENT de

Bataille ou SERGENT MAJOR , Officier fupprimé en

France, dont l'office étoit deranger l'Armée en batail-

le.Sergiantde Bataille,Krygs-overfte die 't Legerin flag-

order fteld.

SERGENT de Charpentier de Navire , outil à cambrer

les planches qu'on chauffe .KlaesJacobs,Scheeps-timmer-

manstuig, pranger om de deelen om tebuigen.

SERGENT , auffi nommé Crochet , David : barre de

fer de 4 ou pieds ayant un crochet en bas & un autre

qui monte & descend le long de la barre. Kuipers klem-

haak. Zietl'ACAD . en AUBIN DICT.

SERGENTERIE. f. Office de Sergent de Juftice. Boden-

fchap, Panderfchap, Dienderfchap, Deurwaarderfchap.

SÉRIEUX , EUSE. Adj . Grave : ce mot eft oppofé à Ev.

Joué , GAI. Ernftig , staatig , stemmig, bedaard, ernst-

baftig. Un air férieux, une mine férieufe . Een ernstig,

ftaatig , ftemmig gelaat ; een staatig , ernsthaftig wezen.

Il prit un air férieux. Hyzettezynbakkes in deplooy, by

wierdzooftemmig , by hieldhem zoo ftaatig.

SERIEUX , folide , important , par oppofition àFRIVO-

LE. Eraftig , gewigtig , zwaarwigtig , vanbelang. Un

difcours férieux. Eenernstige , gewigtige redenvoering.

Des affaires , des occupations férieufes. Gewigtige,

zwaarwigtige zaaken , ernſtige bezigheden.

SERIEUX , fincere , vrai ,nonfimulé. Eernftig , opregt,

ongemaakt, ongeveinfd. De férieufes proteftations d'a-

mitié. Ernstige , opregte , ongeveinsdebetuigingen van

vrienfchap.

SERIEUX eft auffi Subftantif, & fignifie GRAVITé dans

l'air , les geftes &c. Deftigheid, ftemmigheid, bedaard.

heid ,ftaarigheid. Il affecte un grand férieux. Hytoond

eengrooteftemmigheid , býhoudzig heel ftaatig. Il prit

un férieux à glacer. Hy wierdzoo koud als Noords ys,

bytrokzynen wenkbraauwen op , by zettede zyn aange-

zigt in de rimpels. Prendre une chofe dansle férieux ,

s'en formalifer. Eenzaak uit joks gezegt in ernſt opnee-

men, daar kwaadom worden.

SERIEUSEMENT. Adv.D'une maniere grave & férieu.

fe.Ernstelyk ,op eene ftemmige manier. Il reçut ma viſite

férieufement. Hy ontfing myn bezoek op eene ſtemmige

wyze, opeene koele manier.

SERIEUSEMENT. Adv. Toutde bon , fans fe moquer.

Met ernst , zondergekken. Je vous le dis férieufement.

Ik zeg het u met ernst, in ernst. Prendre une chofe

férieufement. Een zaak in ernft opvatten, zigdaar

overgeraakt houden.

SERIN. m . Oiſeau de Canarie dont le chant eft fort

agréable. Canaryvogel, kanarytje.Un ferin de Canarie.

EenCanaryvogel.

SERINGUE.f. Petite pompe portative à l'ufage des Apo-

ticaires &c. Spuit , Klifteerfpuit. Seringue à nettoyer

des playes.Spuit om wondenfchoon te maaken, te zuive-

ren Seringue à cliftere. Klifteer/puit .

SERINGUEŘ.v.a. Pouffer la liqueur avec une ſeringue.

Spuiten, patten, infpuiten . Seringuer de l'eau de vie,

de l'eau de fleur d'orange. Brandewyn , water van

oranje bloeffem infpuiten. Seringuerun lavement. Een

klifteer infpuiten.

SERMENT.m.Affirmation d'une chofe en prenant Dieu

à témoin. Eed, eedt , eedzweering. Serment fait en Ju-

ftice. Eed in Rechten gedaan. Faire un faux ferment.

Een valfchen eedt doen. Se purger par ferment. Zigmet

eede zuiveren. Prêter le ferment de fidélité . Deneedt

van getrouwigheid afleggen. Il fait des fermens&des

juremens exécrables. Hy vloektenzweerdyffelyk , by

doet vervaarlyke eeden.

SERMON. m. Prédication , Difcours Chrétien proféré en

public. Predikatie , Christelyke zede spraak opentlyk uit-

gesproken. Sermon pathétique& édifiant. Zielroerende

en fligtelyke Predikatie. Aller au Sermon , à l'Egli-

fe. Na de Predikatie , in de Kerk gaan. Il m'eft venu

faire un grand SERMON , une ennuyeufe remontrance.

expr. iron. Hy is myeenlange Predikatie, een verdrieti

ge vermaning komen doen.

SERMONAIRE. m. Recueil de Sermons. Predikatie

boek, verzameling , bondel van Predikatien.

SERMONER. v. a. Faire des remontrances ennuyeuſes.

Vermaanen, bedillen, beftraffen. Il nous vient fermoner

à touteheure. Hykomt onsgeduurig vermaanen , cate-

chifeeren, elke ftaag bedillen.

SERMONEUR. Homme qui fe mêle de fermoner. Bedil-

ler, berifper, wysneus , talmer , Catechifeer-broeder.

C'eftun Sermoneur éternel. 't Iseengeftadig bediller ,

een berisperin dereeuwigheid.

SEROSITÉ. f. Humeur acre&bilieufe qui fe mêle dans

le fang. Scherpigheid , (cherp vocht onder 't bloedloopen-

de. Son fang eft plein de férofitez. Haarbloed is vol

Scherpigheid, weyagtigheid.

SERPE. f. Inftrument de fer,large &plat,recourbé vers la

poin.
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pointe. Tuinierskapmes , kromfnoeymes, franſch bakmes

als een koornzeiffen. Elaguer, étêter des arbres avec

une ferpe. Boomen met eenkapmes , kromme bouwer of

kromme byl befnoeyen , knotten. Cet habit eft fait à la

ferpe , il eftgroffiérementfait. Dat kleedis gebrod, is

beellomp ,flordigopgemaakt.

SERPENT. m. On comprend fous ce nom la vipere , la

couleuvre , l'afpic &c . Serpent , flang , bosflang , water-

flang, adderflang. Serpent crêté., Gekamdeflang ,fang

met eenkamopde kop. Serpent couronné . Kroonflang,

Regulus in 't Latyn. Le Serpent qui tenta Eve. De

SlangdieEva verleide . Le Serpent d'airain. De kopere

Slang. La Verge de Moyfe fut changée en Serpent.

Mofisftafveranderde in een Slang. C'eftun Serpent ca-

ché fous les fleurs . expr. fig. ' t Is een Slangonder bloe-

men verfcholen. C'eftune langue de ferpent. ' t Is een

ferpente tong, een laftertong. Cette femme eft un vrai

ferpent. Die vrouw is een regte ferpent.

SERPENT. Inftrument de Mufique à vent, en forme de

ferpent. Cink , Muziekaal- Instrument , flang- wyze

trompet inde Choor zangen te gebruiken. On appelle

auffi SERPENT celui qui embouche l'Inftrument de

Mufique ainfi nominé. De geen die op deflang- wyze

trompet blaafd.

·

SERPENTEAU. m. Le petit d'un ferpent. Slangetje .

kleinferpent. Une couvée de ferpenteaux. Een broeyfel

flangetjes , een neft jonge ferpenten.

SERPENTEAU. Petite fufée qui a le mouvement tor-

tueux comme un ferpent. Slangetje uit een vuurpyl, ko-

mende. Des fufées à ferpenteaux.vuurpylen met flanşet-

jes. On pourroit appeller Serpenteaux les Voetzoekers

des Hollandois.

SERPENTER. v. n. Couler par détours. Met bogten om-

vlieten , doorvloeyen . Un Ruiffeau qui ferpente dans les

prairies. EenBeek die in de weyden , in de beemden met

bogten vliet , verfcheide bogten maakt. La Riviere va

en ferpentant dans la plaine . De Rivier loopt met bogten

door de vlakte. Le chemin va en ferpentant. De weg

loopt krom, loopt met bogtenom.

SERPENTIN , INE. Adj . marbre Serpentin,dont le fonds

eftverd avec des taches rouges & blanches. Groenmar-

mer met roode en witte aderen , ftreepen . Une langue

ferpentine ,une langue médifante. Eenferpente-tong ,

laftertong.

SERPENTIN. m . Piece de la platine d'un moufquet à la-

quelle on attache la meche. Haan van ' t musket daar

't lont in vaftgemaakt word. Mettez la meche fur le fer-

pentin. Zet het lontopdebaan.

SERPENTINE. f. Pierre fine , tachetée commela peau

du ferpent. Fynefteen met verfcheide aaren gefpikkeld ,

ferpentyn-fteen , flange fteen. Un vafe de ferpentine.

Eenvaas, kopofbakje vanflange-fteen.

SERPENTINE, eft encore une forte d'herbe, ainfi appel-

lée parce qu'elle rampe fous les autres plantes. Slange-

kruidt , fpeerwortel , kruiddatgoed is tegenfenyn.

SERPETTE. f. Petite ferpe à tailler la vigne, à couper les

raifins en vendange. Wyngaardeniers fnoeymes , wyn-

leezersfnymes.

SERPILLIERE. f. Groffe toile à emballer. Pakdoek ,

paklinnen.Le tout étoit enveloppé d'une vieille ferpil-

liere.Alleswas in oudpakdoekgewonden , met oudpak-

linnen overdekt.

SERPOLET. m. Petite herbe ordoriférante , efpece de

thim qui vient dans les lieux extrêmement fecs. Wilde

tym, quendel, onzer vrouwen bedfiroo , Serpyllum in

't Latyn. Les moutons & les lapins cherchent le ferpo-

let. Defchaapen en dekonynenzoekende wilde tym.

SERRAIL . m . Le Palais du Grand Seigneur à Conftanti

nople. Het Hofvanden Grooten Heer te Conftantinopo-

len , 'tVrouwen vertrek en verblyf-plaats van denTurk-

fen Keyzer. Les Etrangers ne peuvententrer que jus-

quesdans la feconde cour du Serrail , les Maîtreffes de

l'Empereur n'étantviſibles qu'aux Eunuques SERR AIL,

fe dit par extenfion de tout lieu où l'on garde des con-

cubines. Plaats daar menbywyven bewaard , opgefloten

boud.Ce Prince faifoit un Serrail de fa Cour. Die Vorft

maakte vanzyn Hofeen vrouwen-vertrek , een verza-

melplaats van bywyven.

SERRE. f. Lieu couvert où l'on ferre lesOrangers,les Jas-

mins&c.Stoof, kagchelkamer , Orangerie , tuingaldery

daar men's winters de Orange en Jasmynboomen& c.op-

fluit enmetkagchels voor de koude bewaard. On appelle

encore SERRE ,le lieu où l'on met les fruits à la campa-

gne pour les conferver. Vrugtzolder , fruit-fchuur, loots

daarmenop ' t landde vrugten inbewaard.

SERRE ou pied d'un oifeau de proye , ou la main d'un oi-

feaude chaffe. Klaauw , poot van eenroof ofjagtvogel.

Les ferres d'un vautour , d'un aigle , d'un milan. De

klaauwen , depooten van een gier , van een arend , van

eenkiekendief. Les ferres d'une écreviffe. Defikaaren ,

depooten vaneen kreeft. C'eſtun avare, il a la ferre bon-

ne. 't Is eengierigaart, by is klaauwvast, byheeft vafte

klaauwen.

า

SERRÉ , EE. Part. de SERRER. Genepen , gedrukt , gebor-

gen&c.Quandle cœur eft ferré de trifteffe. Als't hart

vandroefheidgenepen , gedrukt is . Avoir le ventre ferré,

être refferré, conftipé. Hardlywig, verftopt zyn. Le drap

de Hollande n'eft pas fi SERRé , fi bien frappéque celui

d'Angleterre.'t Hollandfchlaken is zoo vaft niet inmal-

kander gedrongenals't Engelfch. Un ftyle trop ferré ,

trop concis. Eenftyl die al te zeer ingedrongen , alte be-

krompenis. Un cheval SERRé , étroit du devant , du der-

riere. Eenpaardvan vooren , vanagteren gedrongen

fmal. Un homme SERRé, avare , ladre. Een vrekkig

menfch,eenkarige vent.Dès que le blé futSERRé dans les

greniers. Zoo draa't koornop de zolders geborgen was.

SERRÉ fe dit auffi adverbialement,& fignifie BIENFORT.

Heelfterk,ftyf, digs. Il a gelébien ferré cette nuit. Het

heeft vande nagt heel sterk , heelhardgevroren. Il eut le

fouët bien ferré. Hy kreeg digt voor zyngat , by wierd

beelftyf, beelftrenggegeefeld. Il a mentibien ferré. Hy

heeft welgrof, welonbefchaamdgelogen.

SERREBAUQUIERES ou SERRÊBAUQUERES . f. pl .

On appelle ainfi les longues pieces debois qui regnent

autour du navire , fur lesquelles le bout des BAUX eft

paffé. Balkwaagers , balkweegers. On appelle SERRE-

GOUTIERE , les pieces de bois qui faifant le tour du vaif-

feau en dedans , fervent de liaiſon. Lyfhouten , water-

gangen, legwaringen , gangborden &c. Ziet AUBIN Di.

ction. de Marine.

SERRREFILE. Onappelle ainfi le Soldat quiferme la

file par derriere. Gelitfluiter, Soldaat die 't gelit van ag-

terenfluit.

SERREMENT. Adv. Fermement , bien ferré . valt, heel

vaft , styftoe. Nouer un nœud ferrément. Een knoop

vaft toebaalen ,fivftoetrekken.

SERREMENT , chichement. Deuntjes , zuinigjes.

kariglyk. Il vit fort ferrément. Hy leeft heel deunt-

PPPPPP 3 jes,
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jes , zuinigjes, by bebelpt hem heel naauw.

SERREMENT. m. Action de SERRER. Drukking , ny-

ping. Témoigner fon amitiépar un ferrement de main.

Zyne vrind/chapdoor eenbanddrukking beinigen. Il eft

mort d'un ferrement de cœur. Hy is aan een hart-

vanggefturven.

SERRER. v. a . Etreindre , preffer. Drukken, nypen , knel-

len , perfen. Serrer la main en figne d'amitié. De band

drukkentot een teeken van vrindſchap. Des fouliers qui

ferrent les pieds. Schoenendie de voetendrukken , wrin-

gen, knellen. Serrer les pouces d'un criminel. De dui-

men vaneenmisdaadige drukken , nypen , knellen. Ser-

rer les fangles d'un cheval. De buikriemen , de buikgor-

dels , defingels vaneenpaardtoetrekken , styftoebaalen,

tyfopgorden. SERRER le bouton à quelqu'un , le preffer

vivementfur quelque chofe.Iemand[cherp voorneemen,

het vuur naauw aan de fcheenen brengen. Serrer l'En-

nemi de près , le pouffervivement. Den vyandvan na-

by vervolgen, bemdigt op debielen , op de bakken zitten.

Serrer les nœuds de l'amitié. expr. fig . De knoopen , de

bandenvande vrindſchap naauwer toetrekken.

SERRER les rangs , les joindre plus ferrément. De ryen

fluiten, naauwer in malkander dringen. Serrez - vous ,

faites place. Sluit u , dring in malkander , maakplaats.

Serrer les dents. De tandenfluiten , op malkander druk.

ken.Serrerfes lignes en écrivant. Zyneregels in'tfcbry-

vennaauw dringen , na aan malkander brengen.SERRER

le vent , aller près du vent : terme de Mer. Le wind af-

knypen,fcherpbyde windzeilen.

SERRER. Mettre en lieu fûr pour conferver. Bergen ,

wegbergen, wegfluiten, opfluiten.Serrer fes hardes dans

l'armoire. Zyne kleederen in de kas fluiten. Serrer les

confitures , lesfruits . De confiuuren, de vrugten bergen,

opfluiten.Serrer fon argent. zyngeldbergen , opfluiten ,

wegleggen . Serrer les foins. Het hooy bergen ,inneemen ,

inhaalen. Serrer les grains. Degraanen inneemen ,fchuu-

ren. SERRER les voiles. De zeilen beflaan , inneemen,

SERRURE. f. Ouvrage de fer ou de cuivre affez connu.

Slot, deurflot. Serrure à double reffort. Dubbeld flot ,

flot met twee veeren. Serrure à deux pefnes. Slot met

twee fcheuten. Faufferune ferrure. Een flot ombuigen ,

verdraaye . Crocheterune ferrure dont on a perdu la

clef. Eenflot daar men de fleutel van verlooren heeftop-

teeken.

SERRURIER. Ouvrier qui fait des ferrures. $lootemaa-

ker, buis-(mit.

SERRURERIE. f. L'art & l'ouvrage du ferrurier. Slote-

makers werk,flotemaakers konft.

SERVAGE. m. Il fe dit quelquefois en Poëfie pour SER-

VITUDE , ESCLAVAGE . Slaverny , dienstbaarheid. Le

rude , le cruel fervage ! wat harde , wreedeflaverny!

SERVANT, ANTE. Adj . V. Dienende. Les Gentils-

hommesfervans. DedienendeEdellieden , ofliever , de

oppaflende, indienst zynde Edellieden.

SERVANTE. Fille oufemme qui fert dans une maison.

Dienftmaagd, dienftmeyd. Servante de cuifine ou cuifi-

niere. Keukenmeyd.Servante qui a foin des Enfans.Kin-

dermeyd.Lesfervantes font iciun fecond mal néceffaire

Dedienstmeidenzynhier eentwede noodzaukelyk kwaad.

SERVANTE, qualité qu'on fe donne en parlant , en écri-

vantàquelqu'un . Dienaareffe. Monfieur votre fervan-

te. MynHeeruwedienaares.

SERVE , eft le Féminin de SE F. Dienstbaar , onury. Les

gens de condition ferve fontbien à plaindre. De luiden

vaneenedienstbaarestaat zyn zeer te beklaagen.

SERVIABLE. Adj . d. t. g. Prompt & zélé à fervir. Ge-

dienftig , dienftuillig , dienstvaardig. Un homme fervia-

ble & généreux. Eengedienftig en edelmoedig menfch.

SERVICE. m. Fonction,état de celui qui fert domeftique-

ment. Dienft , huisdienst , buur. Il a été dix ans enfervi-

ce.Hyis tienjaaren indienstgeweeft . Entrer en fervice.

Indienst komen , inzyn buur treeden. Service de Grands

n'eftpas héritage . prov. Dendienſt van Grooten is geen

erf.

SERVICE , fe dit, par extenfion , de tout ce qui fert : ce

manteau, ce cheval m'a rendu bien du fervice.Dieman-

tel, dat paard heeft my veel dienst gedaan. SERVice ,

bon office . qu'on rend à quelqu'un. Dienft die men ie-

manddoet. Service important. Gewigtige dienft. 1ll eft

toujours prêt à rendre ferviceà fes amis. Hy is altydge-

reedomzyne vrinden dienst te doen.

SERVICE. Emploi , fonction dans les armes , dans les

charges publiques. Dienft , Krygs- Leger - dienft , Land

of Stads dienft . Cet Officier a vingt, trente ans de

fervice. Die Officier heeft twintig, dertig jaaren in dienst

geweeft , 't Landgediend. Il s'eft retiré du fervice , a

quité le fervice. Hyisuit dendienft gefcheiden . Se confa-

crer auSERVICE,au culte de Dieu.zig tot denGodsdienst

toe eigenen , overgeeven . Ce fcandale interrompit le Ser-

vice Divin.Die ergernis, die aanstoot verstoorde denGods-

dienft ,denopenbaaren dienst. SERVICE , Meffe pourl'a-

me d'un défunt. Dienst, Mis Dienst voor eenoverledene.

Vous êtes prié au fervice de N. D.UE. wordgenoodigt

om dendienst vanN. D. by te woonen,UE. wordterziel

771iffe van N. D. verzogt tekomen.

SERVICE , nombre de plats que l'on met à lafois fur ta-

ble. Geregt, tafelgeregt . Il y eut trois , quatre , cinq fer.

vices à ce Feftin. Daar wierden drie , vier , vyfgeregten

op tafelgebragt in dat Gaftmaal. SERVICE , vaiffelle

d'argent à l'ufage de la table. Zilverfervies , zilver ta-

felgoed. SERVICE de toile damaffée , linge de table da-

malle .Damaft tafellinnen, fervies-lakens enJervetten,

damaft werk, bloemwerk.

SERVICE.On appelle au jeu de paume le côté du fervice,

le côté de celui qui fert la balle. De opflag- zide van een

kaatsbaan , zyde van die de bal toekaatft , opflaat. Il a

jetté la balle fur le toit , c'eft un méchant fervice. Hy

heeft de balophet dakgeflagen , dat is een flegte kaats,

eenfimmenopflag.

SERVIETTE.f. Linge de table affez connu. Servet.Scr.

viettes unies. Effen ofgladdefervetten. Serviettes ou-

vrées. Gewerktefervetten.

SERVILE. Adj. d. t. g . Qui tient du ferviteur , du valet,

de l'esclave. Dienftbaar , flaafs. Emploi, condition fer-

vile. Dienstbaare bediening , dienstbaaren Staat. Une

complaifance fervile , lâche. Eenflaaffche , dienstbaare

toegeeventheid Une ame fervile. Een lafhartige ziel,

faaffch gemoed.

SERVILEMENT, Adv. Dienfibaarlik , flaaffch , opeen

flaaffchewyze. Faire fervilement fa cour aux Grands.

DeGrootenlafhartig oppaffen , ten dienst(taan , in'tgat

kruipen. S'attacher SERVILEMENT , trop fcrupuleufe-

ment à la lettre. Zigflaafagtig , op eenslaafagtige wyze

aandenletter bindex.

>

SERVIR . v. a. Etre au fervice de quelqu'un. Dienen , den

buisdienst vaniemand waarneemen.Servir en qualitéde

valet de chambre , de page. Als kamer - dienaar

alspagie dienen. Servir fon maître à table. Zynmeefter

aan tafel dienen. On ne peutfervir à deux Maîtres.

Menkangeen twee Heerfchappen dienen.
SER-
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SERVIR , fe dit par extenfion de tout fervice qu'on rend.

Servir le Prêtre à l'Autel. Den Priefter by ' t Altaardie-

nen. SERVIR le Canon , l'Artillerie . Het Gefchut bedie

nen, oppaffen , letten ieder opzyn werk als ' t Gefchut af-

geloft word. SERVIR la balle au jeu de paume. De balin

t kaatfeneerft opslaan , aan't ander endtoekaatfen.

SERVIR, apporter les viandes fur table. DeSpyzenop ta-

feldienen, voordienen , ' t eeten aanbrengen , langen , op-

diffen. On fervit à midi , à une heure. Men bragt de

Spyzen tetwaalf, te eenuur op tafel. On SERVIT , cou-

vrit quatre tables dequinze couverts chacune.Men dek-

te viertafelsmet vyftien borden , met vyftien fervieſen

elk.SERVIR les viandes à table , en préfenter aux con-

viez Defpyzen voorfnyden , aan tafel voordienen.

SERVIR quelqu'un, lui rendre fervice, lui rendre de bons

offices. Iemand dienen , dienst doen. Il faut fervir fes

amis en ce qu'on peut. Men moet zyne vrindendienen

daar men inkan. SERVIR Dieu, rendre à Dieu le culte

qui lui eft dû. God dienen, Gode den fchuldigen dienſt

bewyzen. SERVIR , aider , fecourir la Patrie , l'Etat. Het

Vaderland, den Staatdienen, het Vaderlandvoorstaan,

te hulp komen. SERVIR le Roi , aller à l'Armée. Den

Koningin den Oorlog dienen. Servir le Pays par mer.

Het Landterzee dienen,

SERVIR une Dame , une Maîtreſſe , lui rendre ſes ref-

pects , fes affiduitez. Een Juffer , eene Minnaaresoppal

jen, als Minnaar tendienst staan , na de oogen zien.

SERVIR eft auffi v. n. & fignifie tenir la place de.Dienen,

verftrekken.Servir de Pere à quelqu'un . Iemand tot va-

derdienen, ftrekken . Servir d'Ecuyer à une Dame. Een

Fuffer tot Ley-jonker dienen, verftrekken. Cela vous fer-

vira de médecine. Dat zalu tot eenpurgatie verstrekken,

Cela lui fervit de prétexte pour ſe retirer . Dat ftrekte ,

diendehemtot voorwendsel , tot een dekmantelom heen

tegaan.

SERVIR, être utile , propre à quelque chofe. Dienen ,

bekwaam zyntot iets .A quoi cela peut-il fervir ? Waar

toe kan dat dienen, ftrekken ? Cela fert à faire monter

l'eau. Dat diend om ' t waterop te jaagen , op te voeren.

Ce cheval ne vous peut plus guere fervir. Datpaard

kanu niet weldienst meer doen.

Se SERVIR d'un bâton pour marcher. Eenstok gebruiken,

zig vaneenftok bedienenomtegaan.Se fervir de la bour-

fe , du crédit de fes amis. Zig van de beurs , vanhet cre-

diet zyner vrinden bedienen. Se fervir de toutes fortes

de moyens. Zig vanalderley middele bedienen, alderley

middelengebruiken, in't werk ftellen. Se fervir de l'oc-

cafion . Zig vandegelegentheidbedienen, degelegentheid
waarneemen.

SERVITEUR. Celui qui fert en qualité de domestique.

Knegt ,buis-knegt, dienaar. Un bon & fidelle ferviteur.

Een goede en trouwe knegt , een goede engetrouwe die-

naar. Il fe dit plus fouvent pour affectionné à rendre

fervice.Dienaar , dien twillig , toegenegen.Je ſuis votre

ami& ferviteur. Ikbenuw vrinden dienaar. Le Pape

fe qualifie (pour la forme) Serviteur des Serviteurs de

Dieu. De Paus benoemd zig om defleur Dienaar der

Dienaaren Gods. Abraham , David , St. Paul & les au-

tres ferviteurs de Dieu . Abraham , Davidden Heiligen

Paulus en de andere dienaaren Gods. Son SERVITEUR ,

fongalant lui a donné un bouquet , des bas de foye . Ha-

ren oppaffer , baar vryer heeft haar een ruiker , zyde

bandschoenengegeeven. Il vieillit en ce dernier fens.

SERVITEUR, fe dit fouvent parironie:il prétend que je

lui doive des excufes,je fuis fon ferviteur.Hy meenddat

ikhem om verfchooning moet bidden , ikbenzyndienaar,

ofikgek was. Iln'a qu'à critiquer, qu'à cenfurer,fervi

teur à fa critique , fa cenfure. Hy mag al aanberifpen ,

beftraffen , ik lach eens met zyneberisping , met zyn be-

dillen. Serviteur à la promenade , je m'en vais à la Co-

médie. My luft niet te wandelen , ik gaa na de Come-

die , nadeSchouwburg.

SERVITUDE. f. Efclavage . Dienstbaarheid , flaverny.

Secouer le joug de la fervitude. Hetjok van dedienft-

baarheid, van de slaverny afwerpen. L'amour eft une

agréable fervitude . De miniseenaangenaameflaverny.

SES.

SES. Pronom poffeffif pluriel de SON &de SA. Zyne,

haare. Ses amis , fes hardes , ſes biens. Zyne ofhaare

vrinden , kleederen , goederen.

SESTERCE. m. Monnoye de l'ancienne Rome : il y

avoit le petit & le grand Sefterce: ce dernier felon d'A-

blancourten valoit mille petits, & revenoit ainfi à plus

de vingt cinq Ecus monnoye de France.Seftertius,oude

muntteRome ingebruikgeweeft. Ziet L'ACAD.

SET.

SET. Voy. SEPT.

SETIER ou SEPTIER , fans prononcer le P. Meſure

de grains &de liqueurs différente felon les lieux.Koorn

enwynmaat van verscheide groote nade onderfcheidene

plaatfen.A Paris le fetier de blé eft de douze boiffeaux.

Te Parys is het fetier koorn vantwaalfbuffels offche-

pels, 240 pond wegende. Le fetier de vin eft de huit

pintes.'t Setier wynboudagtpintjes,Franfche maat. De-

miSETIER , le quart d'une pinte. Een vierde vandePa-

ryfchepint', ' tgeenhier een kalkoentjeofdaar omtrent is.

Nous bûmes chacun notre demi-fetier de vin d'Eſpa-

gne, wydronkenelk ons kalkoentje spaanse wyn.Un de-

miSETIER d'olives , autant d'olives qu'en contient le

quartd'une pinte. Een maatje oljven.

SE U.

SEUIL.m. Piece de bois ou de pierre traverfant le bas de

la porte. Drumpel, dwarshout offteen onder in dedeur.

Il étoit fur le feuil de fa porte. Hyftondop de drumpel

vanzyndeur , byftondinzyndeur.

SEUL , LE. Adj. Sans compagnie . Alleen , eenig , zonder

gezelfchap.Coucher tout feul . Alleen slaapen .Elle étoit

toute feule à la maifon . Zy was gantfch alleen t'huis.

Vousvoilà bien feul ! Wat zytgy eenig , eenzaam!

SEUL , Unique. Eenig , een in zynfoort. Un feul Dieu ,

une feule Loi Een eenig God , een eenige wet. Il n'ya

qu'un feul moyen. Daar is maar een eenig middel. C'eft-

là le feul remede . Dat is de eenigfte remedie, ' t eenigfte

hulpmiddel. La feule penfée fait horreur. Deeenigfte

gedagte baard een schrik , doet een menfch yzen , daar

voorgruwen.

SEULEMENT. Adv. Uniquement, fans autre chofe.

Eeniglyk, allenlyk. Je voudrois feulement qu'il fût ici.

Ik wilde, ik wenfchte maar dat hy hier was. Regardez,

écoutez-moi feulement. Ziet , hoordmy maar eens aan.

Il ne fut SEULEMENT pas bleffé, Hy wierd niet eensge

kwet/t.

SEULÉT , ETTE. Adj . Se dit pour SEUL , en Poëfie fa-

miliere. Alleen. Ayant trouvé laBergere feulette. De

Harderin alleengevonden hebbende.

SEUR, EURE . Ådj . Prononcez SuR & SURE. Il fe dit

pour CERTAIN , INDUBITABLE. Zeker , gewis. Cela eft

fûr, c'est une chofe fure. Dat is zeker , ' t is een zekere

zank,
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zaak. Rien n'eft fi feur que la mort. Niets is zoo zeker

dandedood. Je fuis SEUR, affeuré de ce que je vous dis.

Ikbenverzekerd van 'tgeen ik uzeg. Eire ſeur de fon

fait.Zynerzaak zeker zyn,bet kunftje fixhebben op afte

voetenftaan. Unchantre qui eft feur de fa partie , qui

chante à livre ouvert. Een zanger die zynparty , zyn

ftuk vaft heeft, die uit het open boek kan zingen. Ún Chi-

rurgien qui a la main SEURE, affurée. Een Chirurgyn die

een vaste bandbeeft , die ' t manuaal welheeft. Ce che-

val a le pied bien feur , il ne bronche point. Datpaard

heeft eenzeer vaften voet , het ftruikeld niet. Unvalet

SEUR , affidé. Een trouwe knegt. Mettre une choſe

en lieu SEUR, en lieu de feureté. lets op een verzekerde

of veiligeplaatsleggen , beveilen. Un Port de Mer feur.

Een veilige Zeehaven. Les chemins ne font pas trop

feurs. De wegen Zyn niet al te veilig.

SEUREMENT. Adv. Avec feureté. Inzekerheid, vei-

liglyk. Vous y pouvez dormir ſeurement. Gy kond'er

in zekerheid, in veiligheid flaapen. On voyage bien

feurement enHollande . Men reifdheel veilig , beelge-

Tuft in Holland. Viendrez- vous demain ? oui SEURE

affurément. Zult gy morgen komen? ja voor

zeker, vast.

SEURETE. f. Eloignement de tout péril , tranquillité.

Zekerheid, veiligheid. Dormez en toute feureté. Slaap

inalle zekerheid, veiligheid, geruftheid. Se retirer en

lieu de feureté. Zig inplaats van zekerheid , van vei-

ligheid begeeven. On l'a mis en lieu de SEURETé ,

l'a mis en prifon . Men heeft hem in plaats van zeker.

heidgefteld , menheeft hem in de boeyengebragt. Quand

on négocie avec ces gens-là il faut bien prendre fes

SEURETEZ ,fes précautions. Als menmet die luidenhan-

delt moet menzyne zekerheeden , vaftigheden wel nee-

men. Ce Prince demande des places de SEURETÉ , des

Villes en ôtage.Die Vorft eifchtplaatsen vanzekerheid,

van vaftigheid, by eifcht Pandfeeden. La SEURETé , la

fermeté de la main d'un arracheur de dents. De vaftig-

beid van een tandtrekkers hand.

MENT ,

on

SEU.

SEVE.f.Humeur qui fe répand par l'arbre & lui fait pouf-

fer des fleurs &c. Sap , vocht , inden boom vloeyende ,

waardoordezelve uitloopt , fcheuten krygt&c. Lafeve

de Mars,la feve d'Août.Hetfap, ' t vocht, defcheut van

Maart, van Auguftus. Quand les arbres fonten feve.

Als deboomen uitloopen , in haar groey zyn. LaSEVE ,

la vigueur , le montant du vin . Dezeef, de kragt , pit,

ryzendheid van de wyn. Ce vin eft trop meur , il n'a

plus de feve. Die wyn is te ryp , daar isgeen zeef , geen

kragt meer in.

SEVERE.Adj . Rigide, auftere,d'une extrême régularité.

Streng, ftraf, hard, aan de wreedekant . UnJuge féve-

re. Een/trenge Rechter. Un cenfeur févere. Een (treng

berijper. Punition févere.Strenge, bardeftraffe. Une fé-

verereprimande. Eenftrenge beftraffing. Une vertu fé-

vere , une auftere vertu. Eenftrenge deugd,eenftrikte ,

fchroomagtige deugd.

SEVEREMENT. Adv. Avec févérité . Strengelyk , met

Jtrengbeid. Châtier,punir févérement. Strengelyk kafty-

den , firaffen.

SEVERITE. f. Rigidité , rigueur. Strengheid, ftrafheid,

bardigheid. Modérer la févérité des Loix. De ftreng

beid, (trafheid der Wetten matigen. La févérité eft

quelquefois néceffaire. Deftrengbeid, deftrafbeid is

aliemet noodzaakelyk.

SEVICE. f. Ce motformé de sævitium, en Latin, fedit en

terme de Palais , pour traitement rudefait par un Mari à

fa Femme, par un maître à un valet. Mishandeling

geweld, dwangdoor een ManaanzynVrouw , door een

meefter aan zyn knegt gedaan. Elle veut fe faire fé-

parer d'avec fon mari pour caufe de févice. Zy wilzig

vanhaar man, omreden vangeweld, doenfcheiden.

SEVIR. v.a. Traitter rigoureufement. Hardbejegenen ,

mishandelen ,geweldaandoen. Il n'a d'ufage qu'au Bar-
reau.

SEVRERun Enfant , le tirer , l'oter de Nourrice. v.a.

Een KindSpeenen , vande Min afneemen. Se fevrerdes

plaifirs , s'en priver. Zig van de vermaakelykhedenſpee-

nen,zig daar van onthouden.

SEX.

SEXAGENAIRE.Adj. & Subft.Qui a foixante ans. Sefiig.

jaarig. Unhomme , une femme fexagénaire. Een man,

een vrouw vanfeftig jaaren. C'eſt folie à un Sexage-

NAIRE que de ſe remarier. Hertrouwen is dwaasheid

vooreermanvanfettigjaaren.

SEXAGESIME. f. On appelle ainfi leDimanche qui pré-

cedeimmédiatement la QUINQUAGESIME. Tweede Zon-

dagvoor den eerftenZondag indeVaften.

SEXE m. Sorte , cfpece mafculine ou féminine. Geslagt ,

kunne,fexe, mannelyke ofvrouwelykefoort.On tua tout,

fans exception de fexe ni d'âge. Menbragt alles om,zon-

deruitzondering vanſexe nogjaaren. Les Hermaphrodi.

tes ontlesdeux SEXES , les deux natures. De Herma-

phroditen hebben te twee natuaren. Le SEXE eft fragile ,

les femmes fontfragiles. De vrouwelykefexe is broos,de

vrouwtjes zyn zwakke vaten. Porterhonneur au beau

Sexe , aux Dames. De Juffersontzien , in agting hebben,

Fufferfchap eer bewyzen, oppaffen.Le fexe trompeur ,

le fexe vindicatif. De bedriegelyke , de wraakzugtige

fexe , ' t bedriegelyk , ' t wraakzugtig vrouwvolk.

SEXTE m. On appelle ainfi la troifieme partie des peti-

tes Heures Canoniales. Sexta , derde deel van de Cano-

nialegetyden. Prime , tierce , fexte , none.

SEXTIL. Adj. & Subft. Sixieme partie du Zodiaque ,

diſtance de foixante degrez entre deux Planetes. Selde

deel vandenZodiak. Afpect fextil. Sefden Afpect. Le

fextil de Vénus à Jupiter eft très favorable. De zef-

den Afpect vanVenus tot Jupiter is zeergunstig.

SEY.

SEYAGE. m. Voy. SCIAGE. SEYEUR. Voy. SCIEUR.

S I.

SI. Conjonction &particule conditionnelle. Zoo , indien,

byaldien. J'y irai fi vous voulez. Ik zal er gaan zoo

gy wilt. Le Si ne perd fon I que devant le pro-

nom IL: s'il vous plait. Zoo 't u belieft. Qui , s'il

étoit poffible. Ja, zoo bet moogelyk was. Si on vous

voit. Zoomenu ziet. Si elle prétendoit m'y contrain-

dre. Zoo zy my daar toe wilde dwingen. Si 'em.

ploye quelquefois fubftantivement : il n'yfaut point

mettre tantde fi & de mais. Daar moeten zoo veel zoo

enmaarnietgebruikt worden, daar valt niet te talmen.

C'eft un grand fi , que ce que vous dites-là. 't Geen

gy daar zegt is een groote zoo , een groot beletfel.

Si eft autant qu'Our , lorsqu'on l'oppofe à NoN.

Ja. Vous dites que fi , & moi je dis que non.

Gy zegt ja, en ik zeg neen. Et moi je gage que fi,

En ik wedja.
néanmoin

s
.

SI fe dit encore pour de PLus. Avec cela ,

Nogtans, evenwel. 11 eft puiffant &riche, & fi c'eft

l'hom
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l'homme le plus affable. Hy is magtig en ryk , ennog.

tans de vriend lykfte man.

SI, eft fouvent particule de doute. Of. Je ne fçais fi

vous avez appris, fi on vous aura dit que... Ik weetniet

ofgy verstaan hebt, of menuzalgezegt hebbendat...

Sçavez-vous fi l'on peut parler à Madame ? Weetgyof

men Mevrouw kan fpreeken ? On ne fçait s'il eft mort

ou vif. Men weet niet ofhy levendig ofdood is.

SI, fignifie quelquefois , TEL , TELLEMENT , à tel point .

Zoo , zoodanig. Il eft fi gras qu'il creve. Hyis zoo vet

dat by barft. Il gele fi fort que les canaux font pris.

't Vrieft zoobart dat de vaartentoe zyn. Je ne vis jamais

homme fi entêté. Ik zag nooit zoo koppigen menfch,

zulken koppig man. N'allez pas fi vite , ne parlez pas

fi haut. Gaat zoo ras niet, (preek zoo hardniet. Si , com-

parativementemployé, eft autantqu'Aussi : il n'eftpas

fi grand, fi riche que vous. Hy iszoogroot, zooryk niet

alsgy. Il ne parle pas fibien qu'il écrit. Hy/preekt zoo

wel niet als by fchryft.

SIBIEN QUE.Adv. Tellement que, de forteque... Zoo-

dat, ingevoegendat... Si bien donc que vous allez vous

marier! Zodat gy dan gaat trouwen ! Quoi que vous

puiffiez dire, SI EST-ce que je n'ai pas tort. Watgy ook

moogt zeggen,ik heb evenwelgeen ongelyk.On vous ren-

dra juftice fiTANTeftque la chofe foit ainfi. Menzalu

regtdoenzoo de zaak zoo leid , ingevalle, by aldien bet'er

200 mede gelegen is.

・

-

SI B.

SIBOULE. Voy. CIBOULE .

SIBYLE OU SYBILLE, ancienne Prophéteffe dont les Pa-

yens avoient grande opinion. Sibil , oude Heydenfche

Profeteffe. Onn'eft point d'accord fur lenombre des Si-

byles. Men is 't niet eensover ' tgetalder Sibillen. C'eſt

une vieille fibyle, une vieille carcaffe. inj. 't Iseen oude

beks, een oudgeraamte. La Sibyle de Cumes difparut

dès qu'elle eut conclu fon marché avec Tarquin , qui

donna pour trois de fes livres ce qu'il avoit auparavant

refufé de donner pour neuf:ces livres ont été foigneufe-

ment gardez à Rome: ony trouvoit tout auffi bien que

dans les Centuries de Noftradamus.

SIC.

SICCITÉ. f. Qualité de ce qui eft fec . Droogte , droogheid.

Laficcitéduverre faitqu'il fe caffe aifément.De droogte

van ' t glas maakt dat het ligt breekt.

SICLE. m. Certain poids & certaine meſure en ufage par-

-miles Juifs. Sikkel , zekergewigt engangbaare muntby

deFooden. Abraham donna quatre cens ficles d'argent

pour le Champ d'Ephron. Abraham gaf vier bonderd

zilvere fikkels voor den Akker van Ephron. Sicle étoit

une monnoye & non une MESURE. Cette monnoye

valoit 4 Drachmes Attiques, ou 4 Deniers Romains re-

venantà 22 Sous 4 Deniers argent de France.

SID. SI E.

O

SIDRE, Voy. CIDRE .

SIECLE. m. Cours , révolution de centannées. Eeuw,

omloop van honderdjaaren. De fiecle en fiecle. Van

eeuw toteeuw . Les Auteurs des premiers fiecles. De

Schryvers der eerfte eeuwen. Lagloire du SIECLE , du

temps , du regne d'Augufte. De roem, heerlykheidvan

AuguftusEeuw. Le SIECLE de Saturne , le Siecle d'or ,

le premierAge du Monde, au dire desPoëtes.De Eeuw

vanSaturnus , degoude Eeuw ,de eerfteTyd vande Wae.

reld, na't zeggen der Dichteren. Le Siecle de fer. De

yzere Eeuw, de ongelukkige tyd vande eerfte waereld.

Nousvivonsdansun Siecle de fer , dans untemps de ca

lamité.Wy leeven in een yzereEeuw, wybeleeven een elen

dige tyd. La corruption , les malheurs duSIECLE , du

temps préfent. De bedurventheid , de rampen van de

Eeuw. Les gens du Siecle , les Mondains parlent ainfi

Deluidenvande Eeuw , de waereldsche menfchen , de

Waereldlingen fpreeken zoo. Il fe retira du Siecle. Hy

ging uit de Waereld, in eensaamheid woonen.

SIED.La troifieme perfonne au fingulier duVerbeSEOIR,

qui n'a point d'ufage à l'Infinitif:cet habit vous fied bien.

Datkleedzit , paft u wel. La fierté fied bien aux Belles.

De trotsheid, ferheidstaat,paft de Schoone wel. Il vous

fied biende vouloir critiquer tout le Monde. expr. iron.

Het ftaat, hetvoegd, paft u welaldewaereld te willen

bedillen.

SIEGE. m. Meuble fait pour s'affeoir. Zetel, zitbank , of

ftoel. Un fiege de bois. Eenboute zetel,eenfchabel,zit-

bankje.Apportez des SIEGES ,des chaifes, des fauteuils.

Breng ftoelen aan. Donnez un fiege à Mademoiselle.

GeefMejuffrouw eenstoel, zet eenstoel voor Mejuffr. Le

fauteuil eft le fiege le plus honorable. Dearmftoel is de

aanzienlykftezitplaats. LeJuge étant fur fon SIEGE ,

dans fon Tribunal. De Rechteropzynen Zetel , opzynę

zitplaatszynde. Le Siege Judicial. De Rechter/toel.

SIEGE, Compagnie des Juges. Gerecht, Gerechtshof,Vier-

Ichaar , Rechters-bank : Kamer , VergaderingderRech-

ters.IlyaunSiege Préfidial, un Siege de la Maréchaus-

fée dans cette Ville. Daaris een opper Gerecht , een

adelykGerechtin die Stad.On appelle le SaintSIEGE, la

dignité & l'intendance duPape. De Heilige Stoel, de

Pauffelykewaardigheiden 't Pauffelyk Gebied. Maintenir

les prérogatives du St. Siege. De voorregtenvandeHei-

lige Steel, dePauffelyke voorregten handhaven. Pendant

la vacance du St. Siege. Geduurende het open ftaan van

deRoomfcheStoel. Cet Evêque atenuleSIEGE, àgou-

verné fon Evêché pendant trente années. Die Biffchop

heeft dertig jaaren de Stoel bekleed, zyn Bisdom gere-

geerd.

)

SIEGE , fe dit encore de la Ville capitaled'un Etat &c.

Zetel, Stoelindenfiguurlykenzin. Rome étoit le Siege

de l'Empire Romain . Rome was de Zetel van't Room-

fcheRyk. Ce Prince plaça le Siege de fon Empire àTré:

bifonde. DieVorft bragt den Zetel, de Stoel vanzyn Ryk

teTrebifonde. Paris eft le Siege des Rois de France. Pa-

rys in den Zetelder Koningen van Prankryk. Le cœur

eft le fiege de la vie. Hethart is den zetel van't leven.

Lecerveau eft le fiege de la raifon. De zetelvan de re-

denisindeberffenen. Il a mal auSIEGE , aufondement.

Hyheeftpynindefpeenen , in ' tfondament.

SIEGE. m. Action d'AssiéGER une place. Belegering,be-

leg. Mettre le fiege devant une place , l'affiéger. Een

Stad belegeren , daarhet beleg vanonderneemen. Le fie-

ge de Candie , de Vienne , de Turin , de Lille. De bele-

gering, betbeleg van Candia , vanWeenen , van Turin ,

vanRyffel. Siege meurtrier & ennuyeux. Moorddadig

en verdrietigbeleg. Commanderle SIEGE , commander

les troupes qui font le fiege. Hetbeleg commandeeren ,

overde troependie de Stad belegeren als Hoofdgebieden.

Pouffer le fiege , avancer les approches. Het beleg of de

belegering voortzetten. Couvrir le fiege . Het belegdek-

ken. Lever le fiege. Hetbelegopbreeken. Faire lever le

fiege. Het beleg opstaan , de belegering doen opbreeken,

de belegerde ftad ontzetten.

SIEGER.v.n.Se dit pour tenir le Siege Epifcopal,Pontifi-

Q99999
cal.
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cal. Als Biffchop, alsPausregeeren , deStoelbekleeden.

LePape Benoist X.a fiégé tant d'années .DePaus Bene-

dictus X.beeftzoo veeljaarengezeten,deRoomfche Stoel

bekleed.

SIEN.Pronom poffeffifrelatifde la troifieme perfonne au

mafculin. Zyn,bare,zyne. Chacun le fien n'eft pas trop.

Elk het zynis niet te veel. Dieu connoît &protege les

SIENS. Godkendenbeschermddezynen.J'avois mon ma-

ri & elle avoitle fien.Ikhadmynmanenzybaddehare

SIENNE. eft le féminin dupronom précédent.Zyne,bare.

Mafœur & la fienne furent de la partie. Mynzufter en

dezyne,en debare waaren'erby,gingenmede. La fienne

eftplusjeune,plus belle que la mienne. Dezyne,de hare

is jonger , fchoonder als de myne. Les SIENNES furent

mieuxvendues. De zynen, de baaren wierdenbeter ver-

kogt.Faire des fiennes, s'émanciper,fuivre fon caprice .

De parten feheelen, kwintenkrygen, uit denband[prin-

gen. Il aura encore fait des fiennes.Hy zalal weeruit

denbandgefprongenzyn , alweer doendegeweeft hebben.

SIEUR. Heer. Efpece de titre d'honneur , abréviation de

MONSIEUR,ufitée dans ces phrafes : Je plaide,je parle

pour le Sieur Nicolas Baudran. Ikpleit, ik fpreek voor

denHeer N. B.Lettre de change payable au Sieur de la

Serre.WiffelbriefaandenHeerdela S. tebetalen.

SIF.

SIFFLEMENT. m. Action de SIFFLER , bruit de celui

qui fiffle. Fluiting , gefluit , fnorking, fiffing ,Schuiffeling.

Če fifflement continuel m'étourdit. Diegeftadigefluit-

sing,datgeduuriggefluit breektmydekop maakt mydoof.

Le fifflement des ferpens. Het fluiten, fchuiffelen, de

fchuiffeling der flangen. Le fifflement des oyes. Het

fchuffeling, piepen, fluiten derganzen.Lefifflement d'u-

nefufée , d'une fleche Defiffing , fnorking ; ' t (norken ,

't fillen van een vuurpyl , vaneenschicht.

SIFFLER. v. n. & a. Formerun fon aigu en pouffant fon-

haleine. Fluiten ,schuiffelen , piepen.Siffler pour appel-

ler fes camarades. Fluitenom zyne makkers in te roepen.

Siffler en ferrant les levres .Fluitenmet delippenfamen

tedrukken. SIFFLER , faire refonner un fifflet. Mes cen

fluitgerugtmaaken.

SIFFLER, en parlant du bruitque font les ferpens, les ci-

gnes & les oyes. Fluiten , fchuiffelen, blazen engerugt

maaken als deflangen , zwaanen enganzendoen. Les

ferpens fifflent quand ils font en colere. Deflangen

febuiffelen als zygram zyn. Ecoutez comme levent fif-

fle.Luifter boede windbuild,fnorkt.Les bales fifloient

aux oreilles. De koogels [norkten, fiftenomdeooren.

SIFFLERun Air , le faire entendre en fifflant. Een Air ,

eenwysje fluiten.Ce fer in fiffle tous les airs qu'on veut.

Diekanaryvogelfluit alde airtjes diemen wil.SIFFLER

unmerle, une linote , lui apprendre à fiffler. Eenmeerl,

eencysje voorfluiten , deuntjes leerenfluiten. Siffler la li-

notte , aufig. fe dit pour faire la débauche , boire à tire

larigot. Braafaan likken , den beeker helderuitveegen.

SIFFLER quelqu'un, l'inftruire de ce qu'il doit faire ou

répondre. Iemand voorfluiten , ingeeven , inluifteren ,

inpraaten wathydoenofantwoorden moet. Il répondit

à merveilles, on l'avoit bien fifflé .Hy antwoorden won-

der wel ter fnee, men hadhemfchoon voorgefluit , wel

ingegeevenwat byzeggenmoeft.

SIFFLER quelqu'un , le tourner en ridicule , le cenfurer

avec dérifion. Iemand uitfluiten , uitlachen , befpot-

ten, uitjouwen. On vous fifflera , fi vous en faites

la propofition. Men zal u uitlagchen, uitjouwen,

Zoo gy 'er van spreekt , als gy die voorflagdoet.

SIFFLET. m. Inftrument avec lequel on fiffle . Fluit. Sif-

fet de filou. Gaauwdiefsfluis, Sifflet de Chaudronnier.

Ketelappers fluit. Ilsne fontpas loin, on les raffemble.

roit d'un coup de fifflet . expr. fig. Zy zyn niet ver, men

zoubenmeteen fluit voort inroepen , in een ommezienby

eenvergaderen. Si vous n'avez point d'autre fifflet vos

chiens fontperdus. Zoogygeen anderefluit hebt,zynu-

wehonden weg ; weet gy'ergeen andereraad vooT,ZOO

zytgylest.

SIFFLET.m. La trachée artere oule conduitde la refpi

ration . Strot, adempyp, lugtpyp. Quand le fifflet eftcou-

pé , il n'y a plus de remede. Als de frot door is daaris

geenraadmeer.

SIFFLEUR. Celui qui fiffle. Fluiter. Quel importun fif-

fleur ! wat verdrietigerfluiter ! Il a fallu que l'Autorité

Royale intervînt pour arrêter la licence des fiffleurs à

la Comédie. 't Koninklik Gezach beeft moeten tuffchen

komen de moet wilderfluiters opde commedie ze ftu

ten. On appelle par dérifion SIFFLEUR , uu Maître de

Droitqui fiffle ou inftruit un Récipiendaire.Voorfluiter

van een Student inde Rechten. Il a bien répondu parce

qu'il avoitun bonfiffleur. Hy heeft welgeantwoordom

datby eengoed voorfluiterbad.

SIG.

SIGILLEE. Terre Sigillée , terre glaife qui fe prend dans

l'Ifle de Lemnos , en forme de petit pain & marquée

d'un fceau. Zegelaarde, aard uit het Eyland Lemnos

(inde Archipel gebaald. Ily a auffi de la Terre Sigillée

de Tofcane,de Portugal donton fait de petits va fes &c.

Voy. l'ACAD.

SIGNAL. m. Signe qu'on donne pour avertir. Teeken,

fein, leus. A ce fignal ils mirent tous l'épée à la main.

Opdieleusfloegen zy alle de bandenaandendegen. Le fi-

gnal du combat étantdonné Hetfein,' tfignaal van'tge-

vecht gegeeven zynde. Le fignalde partance pour les

Vaiffeaux. Het fein voor deScheepenom ' t zeil tegaan.

SIGNALE, EE. Adj. Remarquable. Aanmerkelyk , uit-

muntend. Cejour fignalé par tant de victoires. Diedag

doorzoo veeloverwinningen aanmerkelyk,berugtgewor-

den. Un fervice fignalé. Een aanmerkelyke , een zeer

groote dienft . Une vertu fignalée. Eene uitneemende, uit-

muntende, veermaarde deuzd. Après tant de victoires

fignalées. Na zoo veel aanmerkelyke , uitmuntende,

beerlyke , roemrugten overwinningen.

SIGNALER. v. a. Rendre remarquable, glorieux. Aan

merkelyk, aanzienlyk , berugt maaken; doenuitblinken,

uitmunten. Afin de fignaler fon zele pour la caufe de

Dieu. Om zynen iever voorGods zaake te doen uitblin-

ken, berugt te maaken. SE SIGNALER par deffus tous les

autres. Bovenalle de anderenuitblinken, uitmunten, ait-

fteeken. L'Amiral fe fignala glorieufement. Den Admis

raalblonk, munte, ftak heerlyk uit.

SIGNATURE. f. Seing à une Lettre , à un Contract &c.

Teekening,bandteekening,onderteekening. Il y avoit plus

de vingt fignatures auContract. Daar waaren meerdan

twintig bandteekeningen , onderteekeningen in 't Con.

tract . On appelle SIGNATURE, àla Cour de Rome , une

expédition en faveur de quelqu'un Gunft- verleening.

Obtenirune fignature enCour deRome.Een fignatuur,

eengunft aan't Room/che Hofverkrygen. Le Référen-

daire des deux fignatures. De Refendarius der beide

fignatuuren.

SIGNATURE, en terme d'Imprimerie , fe dit des lettres

de
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val , en François , fignifie Paarden Hollandois, Cheral

in't Fransch beteekendPaard in ' t Duitsch. Il fignifie

unhomme groffier, un bourru,unbrutal, au fens figuré.

Het beteekendeen onbeschaaft mensch, een lompkaerel ,

eenbrutale vent , in den verbloemden zin.

SIGNIFIER, notifier, déclarer juridiquement. Infinuee-

rep, bekendmaaken, gerechtelyk aanzeggen. Signifierun

Arrêt , une Sentence. Een Vonnis infinueeren , aanzeg

gen. Je vous ai fuffifamment fignifié mes intentions. Ik

bebumynegedagtengenoegfaambekendgemaakt.

SIL.

de l'Alphabet qui fe mettentdefuite aubas de chaque

nouvelle feuille qu'on tire. Signatuur, letter onderieder

afzonderlyk blad te zien , omde vergaardersen binders

depaginaasvan't boekweltedoen volgen.

SIGNE. m. Indice , marque. Teeken , bewys , aanwyzing,

merk.Quand onvoit de la fumée, c'eftun figne qu'ily a

dufeu. Alsmenrookziet, ' t iseenteeken dat 'er vauris.

Larefpiration eft un figne de vie.De ademhaaling iseen

teken vanleven. Les Sacremens fontdes fignes vifibles

d'unegrace invifible. DeSacramentenzyn zigtbaare te-

kensvaneene onzigtbaare genade. Faire un figne de la

main , de la tête. Een teeken met de band, met het SILENCE. m. Ceflation , privation de bruit. Stilte , ftil

boofdgeeven, maaken , doen. Faire le figne de lacroix.beid, ruft . Unprofond filence yrégnoit. Daar waseen

Het teeken van ' t kruis maaken. La Nation Juive de- groote filte, men was 'er in volkome ruft , buiten allege-

mandoit desSIGNES , des miracles. HetFood/cheVolk

eifchie teekens, wonderwerken. Il aun SIGNE , une

marque auvifage. Hybeefteentekenin ' t aangezigt,

SIGNEou Conftellation Célefte, amas de certain nombre

d'étoiles.Teeken, Hemelsteeken, Gesternte van denHe-

mel. Les douze Signes du Zodiaque. De twaalfTeekens

vandenZodiak. Les Signes d'Eté, d'Hyver . De Zo-

mer-deWinter-teekens.

SIGNER. v. a. Mettre fon feing. Onderteeken, teekenen,

Signerun Contract, une Requête. Een Contract , een

Request teekenen, onderteekenen. Il a déclaréne fçavoir

figner. Hyheeft verklaardniet te konnenondertekenen,

niet tekonnenfchryven. Les Martyrs ont figné la Reli-

gion de leur fang. De Martelaarenhebbende Religiemet

bunbloedonderteekend.

SIGNET de Bréviaire,de Miffel, fignet pour desHeures .

m. On appelle ainfi plufieurs petits rubans oufilets liez

enfemble pour marquer dans un Bréviaire un Miffel ,

dans des Heures les endroits qu'on veut trouver d'a-

bord. Bladwyzervan een Brevier, Mis-boek ofGetyde-

boek , van lintjes of koordjes aan malkander vast ge-

maakt.

SIGNIFICATEUR , en Aftronomie eft oppofé à PRO-

MESSEUR : 11 fe dit de certain endroit du Ciel deſtiné à

recevoir l'action des Aftres dirigez de ce coté-la. Voy.

l'ACAD.

SIGNIFICATIF, IVE.Adj.Qui fignifie, qui exprime bien.

Duidelyk, kragtig, uitdrukkelyk. Des termes , des mots

fignificatifs. Kragtige, nadrukkelyke woorden. Ce gefte,

ce fouris eftbien fignificatif. Die geest, die grimlach is

beelkragtig , nadrukkelyk, heeft veel in, beduidveel.

SIGNIFICATION. f. Ce que fignifie une chofe. Beteeke-

nis, beduidfel, beteekening. Dites-moi la fignification de

ces chiffres,de ces hiéroglyphes. Zegmy de beteekening,

het beduidfel vandie cyffer-letters, van diezinnebeeldi-

ge caracters. Le motAIRen François a plufieurs figni-

fications. Het woordAir in't Fransch heeft verfcheide-

ne beteekeniffe.

SIGNIFICATION, infinuation d'un Arrêt,d'une Senten-

ce.Infinuatie, gerechtelyke aanzegging, bekentmaaking

van eenVonnis of Sententie. Après la fignification de

l'Arrêt. Nade Infinuatie , aanzegging , bekendmaaking

van'tVonnis.

SIGNIFIER. v. a. Dénoter , marquer quelque chofe. Be.

duiden, beteekenen, voorspellen , aantoonen. Tous ces

murmures ne fignifient rien de bon. Alle deeze morrin-

gen,oproerige mompelingen beduiden , voorspellen niets

goeds. Tout celane fignifie , ne conclut rien , ne vient

point au fait. Dit alles beduit niets , dat alles heeft niet

in, komt niettotdezaak. SIGNIFIER , avoir une figni-

fication. Beteekenen , beduiden, willen zeggen. Che-J

woel. Le filence de la nuit , des bois.De ruft , ftilte,fil-

beidvandemagt , van deboffchen. SILENCE , fe dit plus

ordinairement pourretenue,abftinence de parler. Stil-

zwyging, filzwygentheid. Garder , obferver le filence.

De ftilzwyging, ftilzwygentheid bewaaren, behouden.

Demeurerdans un profond filence Ineendiepeftilzwy-

gentheid blyven , zig beelfpraakloos houden. Les Char

treuxgardentun filence perpétuel. DeKarthuizers bly

ven in een eeuwige ftilzwygentheid. Impofer filence à

quelqu'un ,le faire taire. Iemandftilzwygentheidopleg

gen, iemanddoenzwygen,totzwygennoodzaaken . Rom-

pre le filence,parler ou écrire après avoir été dutemps

fans faire l'un ou l'autre. Deftilzwygentheidbreeken ,

eindelyk Spreeken offchryven, J'ignore la caufe de fon

filence. Ik weet dereden vanzynftilzwygentheid niet,

ik weet niet waarom hynietfchryft , niet fpreekt. Paffer

une chofe fous filence. Eenzaakonderftilzwygentheid

voorbygaan ,daar niet vanmelden.

"

SILENTIEUX, EUSE. Adj . Taciturne,qui ne parle gue-

re. Zwygens gezind, weinigvanwoorden. Les hommes

filentieux,les perfonnes filentieufes ontun grand avan-

tage fur les indifcrets. Dezwygende luiden,de luiden die

zwygensgezindzyn , die weinig woordengebruiken, beb-

benveelvoordeelop de onbefcheidene.

SILLAGE in. LAGUE , QUAICHE du vaiffeau : la trace

que le vaiffeau fait après lui. Sog, zog, vaarwaater,

zeiling, loopvan 't Schip.

SILLER ou CILLER les yeux. v. n. fermer les paupieres

pourun inftant. Schemeroogen , blikoogen , deoogen toe-

knikkenen voort wederopenmaaken.

SILLER. v. n. Il fe dit pour fendre , couper les flots en

avançant chemin. Doorzeilen , (nedig door zeillen , de

baaren doorklieven.Le vaiffeau filloit auNord, à l'Eft.

Het Schip zeilde Noord, Ooftwaart aan; ' t Schip

zeildena't Noorden , na't Ooften door.

SILLON.m. Traceque le foc,le coutre d'une charrue fait

en labourant. Vooren, akkervooren , opening door het

Ploeg-yzerindegrondgemaakt. Des fillons bien droits ,

bienefpacez. Voorendie recht toegaan, wel aangeleide

Akkervoorens.

SILLONNER un champ , le labourer en fillons . Eenak-

ker, eenveldordentelyk beploegen , daar voorenin maa-

ken met de ploeg. Il fe dit plus fouventaufiguré &en

Poëfie. SILLONNER l'Océan,les plaines falées ; naviger,

voguer en pleine Mer. DenOceaan bevaaren, door-

kruiffen, beploegen; de ziltige baaren , depekel- velden

beploegen. L'âge lui a SILLONNé , ridé le front. De ou

derdombeeftzyn voorhoofdberimpeld, metrimpelsgetee

kend.

SIMAGREES. f. pl. Affetteries , actions affectées, grima-

Q99999 2
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ces. Fratfen , femelaaryen , mall kuuren, gemaakte ge

baerden. Cette femme fait bien des fimagrées. Dat

vrouwmenfchis volfratten , femelaaryen , regt eenhoope

kuure aan , heeft zulke malle acties over haar. Prencz

ce qu'on vous donne , &ne faites point de fimagrées.

Neem 'tgeenmenugeeft , enboudu zo vies , zoo vreemd

niet; laat die kuuren , die malligheden vaaren. Voilà

biendes fimagrées! Wat algrollen, zottekuuren,vreem

de acties , femelaryen , viezevaazen !

SIMARE OU SIMARRE. f. Habillement en façon de robe

avoitdes braffieres de fimplefutaine. Zy badeen borst.

rok vanflegtgrein.Un lifcours fimple & fans ornemens.

Een eenvoudige en onopgeſmukte redenvoering. Une Re-

lation fimple& naïve. Een eenvoudig enbloot Verbaal.

SIMPLE , naïf, naturel, fans malice. Eenvoudig , zonder

erg, opregt , gulbartig Soyez fimples commecolombes,

& prudens comme ferpens Zyt eenvoudig als de dui-

ven, en voorzigtig als deflangen. Quevous êtes S M

PLE! que vous êtes fou , facile à tromper! wat zytgy

noxel te gelooven ' t geen by zegt.

eenvoudig wat zyt gyflegt , onnozel! Vous êtes bien

fimple de croire ce qu'il dit. Gy zyt heelflegt , heelon.

LeSIMPLE d'un Air le chant fimple & naturel d'un Air,

par oppofition à DOUBLE. De eenvoudige en gemeene

Zang van een Air , vaneen Zingstuk. Je gage double

contre fimple. Ik wed dubbeldtegenenkeld.

SIMPLEMENT Adv. Eenvoudiglyk , ongemaakt, zonder

opciering. Il eft vêtu bien fimplement. Hy isheeleenvou•

naïvement. Ik zal u de zaakeenvoudig verbaalen. Je

lui ai dit SIMPLEMENT , feulement que... Ik heb hem

maar gezegt dat...

longue que les Femmes portoient autrefois,quifempce

⚫avoir donné lieu d'appeller SAMAAR en Hollandois , ce

qu'on appelle Manteau deFemme en François: il n'y a

plus que les Prélats & certains Magiftrats qui portent

des Simares par deffus leur Soutane. Pronk-Tabbaërt,

fleependeftacie-rok van Magistraats -perfoonen in zokere

plegtigheden, boven ' t gewoonekleedte draagen.

SIMILAIRE. Adjectif qui fignifie SEMBLABLE , en ſtyle

Dogmatique. Gelyk , evenflagtig . Les parties fimilaires.dig
gekleed. Je vous raconterai la chofe SMPLEMENT,

De gelyke of eenflagtige deelen.

SIMILITUDE. f. Comparaifon
parabolique. Zin/preuki

gegelykenis La fimilitude du femeur. Degelykenis van

denzaay r. Jésus-Chrift enfeignoit par fimilitudes . Je-

JusChriftus leerde doorgelykeniffen.

SIMONIAQUE
. Adj. d. t.g. & Subft. Où il y entre de la

Simonie. Ongeoorlooft, woekerzugtig ingewyde zaaken.

Contract Simoniaque pour l'acquifition d'un Bénéfice.

woeker-verband , koop. Contract wegens een geestelyk

Ampt, Il y avoit beaucoup de SIMONIAQUES
dans le

neuf & le dixieme Siecle. Daar waaren inde negende

entiende Eeuw veelkoopers en verkoopers vangeestelyke

Bedieningen.

·

C

+

SIMONIE. f. Traficde chofes facrées, vente & achat de

Bénéfices. Handeldryving van geestelyke zaaken, Simo.

nie , kerk/chenderyder geenen die geeftelykeAmpten koo-

pen of verkoopen. On l'accufe de Simonie. Hy word

van Simonie befchuldigt.

SIMPLE.Adj.d. t. g. Pointcompofé. Enkeld, eenvoudig,

ongemengt.Les Elémens font des corps fimples. DeEle-

menten,de Hoofdstoffen zyn enkele, ongemengdeligchaa-

men Les machines les plus fimples font les meilleures.

De eenvoudigste gevaartens, machines, konft - werktuigen

zyn de befte. Les temps fimples des Verbes : je fuis,j'é-

tois , je ferai, je ferois &c. Deenkelde tydender Werk-

woorden: ik ben , ik was , ik zal zyn , ik zou zyn.

SIMPLE, feul & unique. Enkeld, alleen , eenig. Des fou.

liers à fimple femelle. Schoenen met een enkelde zool . On

l'acondamné fur un fimple foupçon . Men heefthem op

een enkeld vermoeden veroordeeld. Il n'y avoit qu'une

fimple lettre. Daar wasmaar een enkeldebrief. Bénéfi-

ce à fimpletonfure , ou Bénéfice fimple & fans charge

d'ame. Geeftelyk Ampt , geestelyk inkomen met enkelde

fcheering, aan geen zorg van Kerk diensten gebonden.

Un fimpleClerc, Clerc qui n'a que la fimple tonfure .Een

enkelde Klerk.SimplePrêtre, Prêtre qui n'a point de Bé-

néfice.Eenenkelde Priefter, Priester zonder vast inkomen,

zond reizeParochie. Un fimple Gentilhomme,un Gen-

tilhomme non titré.Een enkeld,een ongetyteldEdelman.

Donation pure & fimple , donation abfolue , fans au.

cune reftriction. Louiere enenkeldegift , volkome, onbe

paalde gift.

SIMPLE,fans ornemens , négligé. Enkeld , eenvoudig, on-

gecierd onopgefchikt. Un habit fimple . Een enkeld of ef-

fenkleed, eenkleedzonderborduurwerk, linten&c. Elle

C

?

SIMPLES. m. pl . Herbes , Plantes médicinales . Genees-

senkruiden , artzenykruiden. La vertudes Simples eft con-

nuede bienpeu de gens. Dekragt derGeneeskruiden is

weinig menfchen bekend.

SIMPLESSE.f. Ongedwongenheid. Il ne fe dit qu'en cette

phrafe du ftyle familier: Il ne demande qu'amour & fim-

pleffe , que paix & repos. Hy zoekt maareen vrinde-

lyk en ongedwongenleven , by is geenman van rufe, by

is allemans vrind, by weet van de Prins geenkwaad.

SIMPLICITÉ . f. Naïveté ,franchife. Eenvoudigheid, on

geveinfdheid,gulbartigbeid. La fimplicité des moeurs.

De eenvoudigbeid, de regtzinnigheid derzeden.La fimpli-

cité du Langage. De eenvoudigbeid,ongemaaktheidvan

deTaal.La SIMPLICITé des meubles, des habits. De een-

voudigheid, onkoftelykheidvan 't huisraad, van deklee

deren.
3210

La SIMPLICITÉ , la niaiferie des Villageois. Deeenvou

digheid, de onnoxelheid, malliebeid der Dorpelingen.

Mais voyez , quelle SIMPL CITé ! quelle bêtife ! Maar

zie , welke eenvoudigheid , dommigheid , onverstand!

SIMULACRE. m. Image , ftatue , idole, repréfentation

d'une fauffe Divinité ou de quelque Roi. Beeltenis , af-

beelding, verbeelding, namaaking van eenval(che God-

beidofeenig Koning. Le fimulacre d'Ofiris étoit une tête

de Boeuf. Beeltenis van Ofiris was een Offekop. On

trouva le fimulacre de Clovis Roi deFrance en travail-

lant auxfortifications de Tournay.Men vond het beelte-

nis van Clovis , Koning van Vrankryk , in't werken aan

de fortificatien van Doornik .

SIMULACRE , fe dit auffipour FANTOME,vaine repré-

fentation de quoi que ce foit. Schim , ydele verbeelding:

Après Céfaril n'y eut plus qu'un vain fimulacre de Ré.

publique NaCafar was er niet meerdaneenydelefchim,

een ydele fchaduw van Republyk.

SIMULER.v.a, Feindre, cacher fes intentions : fonufage

eft auparticipe. Veinfen, waanen, den ſchyn maaken. Un

Contract fimulé , une donation fimulée. Een gevein(d,

gewaandContract; een gereinfde , gewaande gift. Une

Paix fimulée. Eenfchyn Vrede , eenbedriegelyke Vrede.

SINCERE . Adj . Véritable , franc , point déguisé . Opregt,

waaragtig, ongeveinsd. Amitié , aveu, promeffe, témoi-

gna-

"
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ignage fincere. Opregte vrindſcap , bekentenis , belofte,

betuiging. Je ne le crois pas affez fincere pour cela. Ik

geloof bemdaar niet opregtgenoegtoe.

SINCEREMENT. Adv. Avec fincérité. Opregtelyk , on-

gevein/delyk. Je vous parle fincérement, Ik preek u op-

regtelyk , ongeveinsdelyk, met ernst.

SINCERITE.f. Candeur, franchife. Opregtigheid,opregt

beid, ongeveinfdheid. Si vousconnoiffezbien la fincéri-

téde mes intentions. Zoo g de opregtigheid, ongeveins-

beid , regtzinnigheid mynergedagten wel kende. Je vous

parleen toute fincérité. Ik (preek in alle opregtigheid.

SINGE. m. Animal fort fouple &fort agile , & celui qui

reflemble le plus à l'homme. Aap. Ily a de plufieurs ef-

peces de finges.Daarzyn veelderley(oorten van aapen.

Un gros finge ou magot. Een baviaan. Un finge fe-

melle,une guenon . Een meerkat. Il eſt laid , malicieux ,

adroit comme un finge. Hyis zoo leelyk , zoo flim , zoo

gaauw alseenaap.Ilcontrefait les geftes,la voix de tous

ceux qu'il voit , c'eft un vrai finge. Hybootft degebaer-

den, de ftem van aldie byziet na , ' t is eenregten aap.

Cet Auteur eft le finge , l'imitateur de Scarron, de La

Fontaine .Dieschryver is den aap,de nabootfer van Scar-

ron , van La Fontaine.

SINGERIE.f. Grimace,gefte plaifant, rifible, à la maniere

des finges. Apery,pots,grap,konftgreep.Il fait mille finge-

ries. Hy begaat, bedryft duizendaaperyen, byregt dui-

zendporfenaan, by is vol kuuren , raaregrappen.

SINGLER. Vöу. CINGLER.

SeSINGULARISER. v. n. p . Se diftinguer,affecter quel-

que fingularité. Zig onderfcheiden, zig vandenhoop af.

zonderen; zeldzaame , byzonderemanieren aanwennen .

Il aime à fe fingularifer . Hy wilgaarne boven anderen

uitmunten.

SINGULARITÉ. f. Chofe finguliere.maniere particulie-

re, affectation. Byzonderheid, zeldfaambeid, vreemdig-

beid gemaaktheid.La fingularité, la rareté de fon mérite.

De byzonderheid, zeldfaamheid vanzyn verdienfte. Je

le voudrois bien voir pour la fingularité du fait. Ik

wenfchte het wel te zien omde byzonderheid , zeldſaam-

heid, aardigheid. Il croit fe faire confidérer par cette

fingularité. Hy meendzig door die vreemdigheid , door

diegemaatheidin agting te brengen.

La SINGULARITÉ ,l'unité des Bénéfices . De eenigheid,

deaffonderlykheidder Geestelyke Ampten , inkomsten.

SINGULIER,ERE. Ad .Unique,particulier, rare.Eenig,

byzonder , zonderling , uitneemend. Combatfingulier ,

duel,combat d'homme à homme. Eengevecht, gevecht

van mantegen man. C'eft un exemple fingulier qui ne

conclut point pour le général . 't Is eenbyzonder , een

zonderling voorbeeld dat voor ' t algemeen niet besluit.

Un mérite SINGUL FR , diftingué . Eenbyzondere , uit-

muntende verdienfte Bonté, grace , vertu , piété fingu-

liere. Byzondere , zonderlinge , zeldfaame , uitneemen-

de goedheid, genaade , deugd, godvrugtigheid.

SINGULIER, fe prend fouvent en mauvaife part pourBi-

ZARRE , capricieux , affecté. Vreemd , keurig, gemaakt.

Il eft fingulier dans fes opinions. Hyis vreemd, zonder

ling inzyngevoelens.Il a des manieresbien fingulieres.

Hy heeft heel zonderlinge , zeer vreemde manieren van

doen.Unhabillement fingulier, bizarre, grotesque. Een

vreemde , een klugtige kleeding.

SINGULIER , en Grammaire , fe dit d'un nom ou d'un

Verbe marquant une feule chofe ou une feule perfon-

ne.Eenvoud, Porte , chambre, maifon,font des noms au

fingulier. Deur kamer,buis, zyn naamenin 't eenvoud.Je

fais,je dis,jecrois font au fingulier de l'Indicasif. Ik doe,

ikzeg, ikgeloof,ftaanin ' teenvoud van deToonenderwys

SINGULIEREMENT. Adv. Principalement. Voornaa-

mentlyk , byzonderlyk. Je vous les recommande tous ,

& finguliérement l'ainé.1k beveelze u all aan, en voor-

naamentlyk, byzonderlyk,den oudsten. Le Quinquina eft

finguliérement bon pour chaffer la fievre. De Quina

Chinais byzonderlyk, voornaamentlykgoedomdekoorts

te verdryven.

SINISTRE Adj.d.t.g. Malheureux, funefte, de mauvais

augure Naar,akelig, ongelukkig , vankwaade voorbedui-

ding. Un accident , une avanture finiftre. Eennaar, e

akelig , ongelukkiggeval, voorval. Il a quelque chofe de

finiftre dans le vifage.Hyheeftiets naars,ongelukkigsin

't weezen,byheeft een ongelukkigen opflag.

SINISTREMENT. Adv . D'une maniere finiftre , des.

avantageufe. Nadeelig, tenkwaaden. Il interprete tout

finiftrement . Hyduidalles ten kwaaden.

SINON. Adv. Autrement , faute de quoi . Anderzins , zoo

niet.Il faut que vous faffiez ce qu'il fouhaite, finon n'en

attendez plus de faveur.Gymoet doen hetgeenby wenst,

verwagt eranders geen verderegunft van,zoo niet,hebt

gy'ergeengunftmeer van te wagten. Je vous vends la

marchandiſe pour bonne, finon marché nul. Ik verkoop

ude waar voorgoed, anders is de koop vangeen waardy,

zoo niet , de koop is at.

SINON. Particule d'exception. Tenzy. Il ne lui répondit

rien, finon qu'il prendroit patience.Hy antwoorde hem

niets , tenzydat hygeduldzou neemen. Il n'y avoit per-

fonne SINON, excepté la vieille Grand-mere. Daar was

niemand, behalven de Grootmoeder.

SINOPLE. m. Couleur verte, en ftyle de Blazon. Sinopel,

groen, eroenekoleur in't Waapenfchild. Il porte de fino

ple à l'Aigle d'argent Hy voerd eenzilveren Arendop

eengroen veld.

SINUEUX , EUSE. Adj. Tortueux , qui fait plufieurs

tours. Kronkelend, krom omloopend, met bogien vlie-

tende. Les replis finueux d'un ferpent. De kronkelende

plooyen, de kromme vouwen van een flang. Le cours

finueux du Méandre. De flangwyzen , veelbogtigen

loop van den Meander.

SINUOSITE. f.Etat d'une chofe finueufe. Kronkeling,

kromte , begt. Le finuofitez d'un ferpent qui fe replie.

De kronkelingen , de kromtens , bogten van eenflang die

inmalkander kruipt. Les finuofitez de laRiviere de Sei-

ne autour de Paris. De bogten van de Rivier de Seine

omtrentParys. Les SINCOSI TEZ , cavitez d'une playe la

rendent difficile à guérir. De etterboltens , defchevel-

ligheden van een wond maaken dat die bezwaarlykge-

nexen kan worden Les finuofitez de la Terre font rem-

plies de vent. De holligheden der Aarde zyn met wind

gevuld.

SINUS. m En terme de Chirurgie fe prend pour CAVITÉ,

POCHE qui fe forme à côté d'une playe. Eetterbolte, bol.

ligheid, blaas die zig bezyde een wondkomt te zetten.

On découvrit un finus en lui faifantune incifion. Men

ontdekte een holligheid , een blaas wanneer menhem een

(neegaf, als menhem eene incific maakte.

SINUS , en Mathématique , fe dit d'une ligne menée per-

pendiculairement d'une des extrémitez de l'arc au ra-

yon, & qui paffe par l'autre extrémité. Sinus , boekmaat.

lyn,kruisregtdooreen der uiterste van den boog tot defiraal

die doorde andere uiterste uit komt geleid. Table des fi

nus
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nus& des tangentes. Tafelderfinus-lynen en raaklynen.

Voy. l'ACAD.

SINUS , en Géographie , fe ditpour ANSE, SEIN OU BRAS

de Mer. Inham , Rak, Zee-boezem.

SI P.

SIPHON.m. Tuyaurecourbé dont les deux branches font

inégales : c'eft ce que les Marchands de vin appellent

LARRON, Hevel, wiskonftig werktuiguit twee ongelyke

pypenbeftaande. On fe fertdu fiphon pour pefer les li-

queurs dans les Expériences Mathématiques. Men ge-

bruikt debevelomde vochtenindeWiskonftigeOndervin-

dingen te weegen.

SIPHON. DRAGON , GRAINde vent , PUCHOT , Tourbil-

lon ounuage creuxqui defcend fur la meren forme de

colonne, & qui enleve l'eau comme fait un fiphon pro-

prement, Hoos , water-pylaar. Les vaiffeaux courent

rifque de couler bas quand ils fontportez fous un fi.

phon. Defchepen loopengevaar van in degrond tezin-

kenals zy onder een boos vervallen.

SIR.

SIRE . Ancien titre qui fignifie SEIGNEUR . Heer. Le Sire

de Couci , de l'Efpare, de Montigni.De Heer van Couci,

van l'Espare , van Montigni. Le titre de SIRE s'eft

donné enfuite à de fimples Gentilshommes , à des Mar-

chands &c.SireJaques,Sire Pierre.SinjeurJacob, Sinjeur

Pieter. Sire Loup , en ſtyle burlesque . Sinjeur de Wolf.

SIRE,fe dit par excellence en parlant ou en écrivant à un

Roi. Heer Koning. Il eft bien vrai , Sire , que... Het is

welwaar Heer Koning dat... S'il vous plaifoit , Sire ,

de... Zoo'tu behaagde HeerKoning te...

SIRENE.f. Monftre moitié femme, moitié poiffon,au dire

des Anciens. Meermin , Sireen. Il chante comme une Si-

rene. Hyzingt als een Meermin. Uliffe fit boucher les

oreilles à fes compagnons,pour fe défendre du chant des

Sirencs. Uliffes deed de oorenzyner reisgezellen stoppen,

omzig tegen 'tgezang der Sireenen te wapenen.Les Poë-

tes difentque les trois Sirenes étoient trois fœurs, filles

d'Achelaüs & de Calliope , qui par la douceur de leur

chant attiroient dans les écueils de Sicile les voyageurs

qui s'amufoient à les écouter.

SIRERIE. f. Titre de certainesTerres dont les Seigneurs

s'appellent SIRES. Heerlykheid, Heeren-landgoed. La

Sirerie de l'Eſpare, de Crequi. De Heerlykheidvanl'Ef-

pare , van Crequi.

SIROC.m. On appelle ainfi le vent deZUD-ESTfur la Mé

diterranée. Zuid-oofte wind op de Middellanfche Zee.

SIROP.m. Liqueur compofée dufucde certains fruits , de

certaines herbes avec du fucre,du miel &c.Syroop.Sirop

de roſes pâles. Syroop vanbleeke roozen. Sirop de capil-

laires.Syroop van vrouwen-hair.Réduire du fucre en fi.

rop. Suiker tat (groop maaken. Un tonneau de firop.

Een vat lyroop.

SIROTER. v.n. Boire avec plaifir , à petits coups &long-

temps. Likken , pimpelen , lang enmet korte teugendrin-

ken. Il fe plait à firoter. Hy houd vanhetpimpelen.

SIT.

SITUATION. f. Affiette , pofition d'une chofe. Stand,

gelegentheid. La fituation d'Amfterdam en rendroit le

fiege bien difficile. De gelegentheid van Amsterdam zou

bet beleg daar van heelbezwaarlykmaaken. La fitua.

tion de ce Château eft très- avantageufe. Degelegentheid

vandat Kafteel is heel voordeelig. Ce malade eft dans

une SITUATION , une pofture incommode. Die zieke

leidineenongemakkelykpoftuur.J'ai laiffé fon efprit dans

SIT. SIV. SIX. SOB.

uneSITUATION, dans un état fort tranquille.Ik hebzyn

geeft in een zeer geruste toestandgelaaten. Ses affaires

font à préfent en meilleure fituation . Zɔne Laaken zyn

tegenwoordig in een beter staat.

SITUÉ , EE. Part. de SITUER. Gelegen , ftaande. Château

fitué fur une montagne efcarpée. Kafteelopeene fteile

berggelegen. Maiſonfituée dans la rue neuve. Huis ge-

legen, ftaande in de nieuwe firaat.

SITUER. v. a. Placer , pofer. Plaatfen , leggen , zetten. Il

eût fallu fituer ce Château plus près de la Riviere.Men

baddat Kasteelnader aandeRivier moeten plaatfen.

SIV. SI X.

SIVADIERE ou CIVADIERE. f. Voile de mât de beau-

pré. Blind,onder-blind, groote blind. La fivadiere prend

le ventàfleur d'eau. De onder-blindvatde windgelyks

het water.

SIX.Adj.Numéral qui fuit immédiatementle cinq. Zes.Six

mois, fix florins. Zesmaanden, zesgulden. Six eft auffi

fubftantif: un fix de chiffre. Eenzes in't cyffer.Un fix de

pique.Een fchoppe zes.Maderniere eft du fix ,du fixie-

mede ce mois. Mynlaatfte isvan den zesden dezés.

SIXAIN. m. Petit couplet de fix vers. Vaersje van zes re-

gelen. Un SIXAIN de cartes , un paquet de fix jeux de

cartes. Een halfdozynkaartefpellen , eenpakje daar zes

kaartelpellen in zyn.

SIXIEME. Nombre d'ordre. Zesde. Le fixieme jour, le

fixieme mois. De zesde dag , de zesde maand. Vaiffeau

du fixieme rang. Schip vande zesde rang.

SIXIEME eft auffi fubftantif. Zefde. On l'attend vers le

fixieme du mois prochain. Hy wordtegen denzesdevan

detoekomendemaand verwagt. Il a un fixieme dans le

vaiffeau. Hy heeft een zesde in hetfchip. Cet Ecolier eſt

enSIXIEME,dans la fixieme Claffe , la premiere parrap-

port à la maniere de compter en Hollande. Die Scholier

is in'teerfte, in't laagfteSchool. SIXIEME au Jeude Pi-

quet,une féquence de fix cartes. Zesde ofzeftiendein't

Piketten. J'ai une fixieme au Roi , une fixieme Major.

Ik heb een zesde van de Heer, eenzestiende van't Aas.

SIXIEMEMENT. Adv.En fixieme lieu. Ten zesde. Cin-

quiémement , fixiémement. Ten vyfde , tenzesde.

SO B.

SOBRE. Adj . d .t. g. Tempérant en fon boire & enfon

manger, il eft oppofé à GOURMAND.Nuchter,maatig,ge-

regeld,jchappelyk.Unhommefobre,une perfonne fobre.

Een nuchter menfch , eenmensch maatig inzyneeten en

drinken. Vous êtes bien fobre ! Wat eet , wat drinktgy

weinig! gy wagt u zeer naauw. Un repas SOBRE,

frugal. Eenfchappelyke , een geregelde maaltyd , maal-

tyd daar geen overvloed van ſpyzenopgediſchten geen

overdaad gepleegt word. Un homme SOBRE en pa-

roles, un homme retenu,modéré, diſcret. Een manzui-

nig van woorden , een maatig, befcheiden menfch.

SOBREMENT. Adv. Maatiglyk geregeld, fchappelyk ,

nuchterlyk. Ceux qui vivent fobrement s'exemptent

de bien des maladies. De geenen die maatiglyk,ſchappelyk

leeven, degeenen dieniet te veeleetennog drinken bevry-

denzig van veele ziektens. Parler SOBREMENT,difcret-

tement , avecretenue. Maatiglyk, zuiniglyk fpreeken,

zuinigzyn van woorden; befcheiden , ingetoogen zyn.

Cette phrafe eft reçue , mais il en faut ufer fobrement.

Diefpreekwyze isaangenomen, maar men moet diezwi-

niglyk, maatiglyk , fchraars gebruiken.

SOBRIETÉ. f. Tempérance dans le boire &le manger..

Nuchterbid,maarigheidin ' t eeten en drinken.La fobrié-

S
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té entretient la fanté. De nuchterheid,de maatigheidon-

derhouddegezondheid. Il faut être fage avec fobriété, il

ne faut pas outrer la fcience. Men moet wys xJn met

maatigheid.

SOBRIQUET. m. Surnom , titre burlefque ou ironique

fondé fur quelque défaut perfonnel &c. Toenaam , by.

naam,relnaam uit boertoffchimp toegepast. Ondonna à

Henri Duc de Guife le fobriquet de balafré. Men gaf

HendrickHartog van Guife de toenaam vangekorvene ,

van Hartogmeteen lidteeken , met een(nee in ' t aange-

zicht. Le fobriquet de Gueux eft demeuré jufqu'à pré-

fent aux Réformez des Pays-Bas . De fchimpnaam,'t rel-

letje van Geufen is tot heden denHervormdenderNeder-

landen aangebleeven.

SO C.

LeSOC ou le fer de la charrue qui fert à ouvrir la terre

queleCoUTRE fend & renverfe. Voorsteploeg-yzer om de

grondoptemaaken.Le bec d'un foc. De neb,defpitfe van

eenploeg-yzer. Reforger le coutre & le foc. Hetgantfch

ploeg-yzer ver/meeden, de tweeploeg stukken verfmeeden.

SOCIABLE. Adj . d . t. g. Naturellement capable decom-

pagnie, qui aime la fociété civile.Gezellig, verkeerfaam,

vrindelyk,meegaande. L'homme eft un animal fociable.

Demenfchis eengezelligdier,eendier tot defamenleeving

bekwaam,genegen.Les perfonnes fociables & civilifées.

De vrindelyke enbeleefde menfchen. Il eft d'une humeur,

d'un efprit fort fociable. Hy is zeer vrindelyk, zeer mee-

gaandevan aart , ' t is een menfchdaar zeer welmede is

omtegaan. C'est un fantafque , un bourru qui n'eft pas

fociable.'t Iseenkwintige , een norfe vent daar men niet

mede kan leeven , eenonmeegaandenlompkaerel.

SOCIETE. f. Fréquentation , commerce naturel entre les

hommes.Gezelligheid, verkeerfaamheid,gemeenschap,na-

tuurlyke verkeering onderde menfchen.Leshommes s'en.

tretiennent par la fociété.De menfchen onderhoudenzig

doordegemeenschap.Satisfaire aux devoirs de la fociété

civile.Aan depligten der burgerlyke gemeenschap voldoen

SOCIETE,Compagnie,union de plufieurs perfonnes dont

les intérêts font communs. Gemeenschap, maatſchappy.

.Une fociété deMarchands.Eengemeenschap,maatschap-

PyvanKooplieden. La fociété deSuriname.DeSocieteit .

deMaatſchappy vanSuriname.LesJéfuites fe difent de la

Société ou Compagnie de Jéfus. DeJefuitenzeggen van

Jefusgemeenschap of focieteit te zyn. Il faut chafferce

brouillondenotre fociété , de notre compagnie. Men

moetdie wargeeft,dien onruftuitonzegemeenschapboenen

SOCINIENS.m. plur. Antitrinitaires, fectateurs de Socin

qui impugnent le dogme de la Trinité . Sociniaanen, na-

volgers van Socyn die deleere der Drie-eenigheidbeftry-

den, Poolfcbe Broeders van ouds genaamd. Les Soci-

miens fe cachent fous lenom d'Arminiens & d'Anabap-

tiftes , & vivent extérieurement bien. De Sociniaanen

verbergenzig onder denaamen vanArminiaanen ofWe-

derloopers , enleevenuiterlyk wel.

SOCLE. m. Efpece de piedeſtal fur lequel on pofe une

ftatue, un bufte &c. Voet ofpedeſtal daar een beeld op

ftaat. Zoccolo in't Italiaanfch.

SOCQUE.f. Chauffure d'une Recollet ou d'un Religieux

du tiers ordre de St François : efpece de fandale atta-

chée aupied avec des courroyes .Sok ofonderzool,fchoe

JelvaneenRecollect of Geeftelyke van Sanct Francifcus

derdenorder.

SOE.

SOEUR. LifeZ SEUR : terme relatif, fille née de mêmes

Pere & Mére. Zufter. Sœur ainée . Oudste zuster. Sœur

cadette .Jongste zufter.Sceurs dePere & deMere.zufters

vanVader en Moederskant, eige zufters.Sœurs jumelles.

Tweelings zufters. Sœurs de Mere ou fœurs utérines.

Halve zusters,zufters van Moederskant . Sœurs de Pere,

ou demi -fœurs. zufters vanVaderskant, balve zusters.

Sœurs de lait. Zuigelings zufters. Belle sœur , nom

d'Alliance. Schoon - zufter , vrouwe ofmans-zuster &c.

Voy. le refte fur BELLE.

SOEUR,nom qui fe donne à uneReligieufe . Zufter,Kloo-

fter-zufter. La Sœur Thérefe , la Sœur Claire. Zufter

Therefia, zufter Clara. Sœurs Layes ou Sœurs con-

verfes , Religieufes qui ne font point duChœur. Leke-

zufters , Zufters die den Kloofterdienst waarneemen en de

Proefjaarennog niet gedaanhebben.Les Sœurs Profeffes

ouDamesdu Chœur.DeChoorzusters, Klooster-Fuffers,

ouafteen aanzienlykfte Nonnen van ' t Kloofter.

SOF.

SOFA. ou SOPHA.m. Eftrade fort élevée & couverte d'un

tapis où les Princes d'Orient font affis quand ils don-

nent audience. Optree, voetbank met een tapyt bekleedop

welke deOofterfcheVorftenbunnenTroon ofZetelhebben

alszygehoor verleenen. Le Grand-Vifirétoit affis furun

magnifique Sofa. De Groote Vifier zat op een pragtige,

kostelyke Sofa. SOFA , fe dit depuis peu en France pour

une espece de lit de repos àdeux doffiers. Eenmodifch

ruftbed met twee hoofden enden.

SOI.

SOI. Pronom perfonnel de la troifieme perfonne. Zig.

Chacun pour foi &Dieu pour tous.Elk voorzig enGod

voor alle. Se tromper foi-même. Zig zelven bedriegen.

SOIF. f. Altération, defir, befoin de boire. Dorft, drink-

luft , dorftigheid. Soifpreffante , ardente. Dringende,

geweldigedorft . Pâmer , enrager , mourir de foif. Ver-

fmachten, dol vorden , sterven vandorft. Etancher fa

foif.Zyndorft leffchen, verflaan.Garder une poire pour

la foif. phr. Een appel voor den dorft bewaaren, voor

den ouden dag zorgen. C'eft la faim qui époufe lafoif.

expr.iron.cefont deux miférables qui fe marient.'t Isde

bonger die dendørſt trouwd, ' t zyn twee naakte wurmen

bymalkander. La SoIF , l'ardeur , le defir des richeſſes.

Een dorft , dezugt naarrykdommen. La foifde régner.

De beerfchzugt , de dorit om te regeeren. Bienheureux

font ceux qui ontfoifde la juftice . Gelukzalig zyn die

dorftenna degerechtigheid.

SOIGNER. v. n. Avoir foin de veiller à ... Zorgen , zorg

draagen,letten, paffen op... Soigner à fon ménage. Voor

zyn buishouden zorgen , op zynhuishoudenpaffen. Soi

gnez àvotre devoir. Let , pasopupligt.

SOIGNER. v. a. Traiter , panfer. Bezorgen ,oppaſſen.

Soigner un malade , en avoir foin . Een zieke bezorgen,

oppaffen. Il a été bien foigné dans fa penfion. Men heeft

in't Schoolgoede zorg voor hem gedraagen.

SOIGNEUSEMENT. Adv. Avec foin, exactement. Zorg-

vuldiglyk, naauwkeuriglyk. J'ai examiné foigneufe-

ment cette affaire. Ik hebdie zaak zorgvuldigonderzogt.

S'enquérir foigneufement de quelqu'un ou de quelque

chofe. Zorgvuldig naar iemand of naariets verneemen.

SOIGNEUX , EUSE. Adj. Qui agit avec foin , vigilance ,

attention. Zorgvuldig , vlytig, oplettend. C'estun hom-

me fort foigneux , uneperfonne fort foigneufe. 't Is een

zeer zorgvuldig man , en zeeroplettend, zorgdraagend

menfch. Etre foigneux de l'éducation de fes Enfans.

Bezorgd, zorgvuldig zyn voor de opvoeding zyner Kin-

de
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deren. Etre foigneux de fa réputation. Zorgdraagen

voorzyneer, zynnaamin agtinghouden.

SOIN.m. Application d'efprit àquelque chofe. Zorg, op-

palling, oplettentheid. Avoir foin de fa maiſon , de fes

enfans. Zorg draagen voorzyn huis , voor zyne kinde-

ren. J'aurai foin de cela.Ikzaldaarzorgvoordraagen.

Contier le foin de fes affaires à quelqu'un. Iemandde

zorgzynerzaakenaanbeveelen.Je vous en laiffe le foin.

Iklaat udaarvoorzorgen , de zorgisu bevolen. J'y ap-

porterai tous les foin poffibles. Ikzal er alle moogelyke

zorgentoegebruiken , aanwenden. Avoir Soinde quel-

qu'un , pourvoir à fon entretien. Zorg draagen voor

iemand, bem van ' t noodi e bezorgen , hem zyn onder-

bouddoenhebben. Rendre fes SOINS, fes devoirs à quel-

qu'un , lui faire fa cour. Iemandzorgvuldig oppaffen ,

hemzyndienst aanbieden. Rendre des foins à une Fille,

à une Demoifelle;s'appliquer à lui plaire.Een Dochter,

een Vryfter, een Fuffer oppaffen , zoeken te behaagen.

Il lui rendoit mille petits foins.Hy beweeshaarduizend

vriendelykediensten.

SOIN , fouci , peine d'efprit. zorg, kommer, rufie , be

kommering. La vie des Grands eft pleine de foins. Het

leeven der Grooten is vol zorgen , vol bekommeringen.

Le foin du ménage rend quelquefois chagrin. De

zorgvan'tbuishouden maakt al te metgemelig, zwaar-

boofdig.

SOIR. m. La derniere partie du jour. Avond, avond-

ftond. Travailler du matin jufqu'au foir.Van der ogtend

tot den avond werken. Sur les cinq ou fix heures du

foir. Te vyfofzes uuren'savonds. Il va tous les foirs au

Caffé , au Cabaret. Hy gaat alle avonden in't Koffy-

buis, indeKroeg. Le foirde fes Noces . Op den avond

vanzynBruiloft. Jevous donne le bon foir. Ik wenfch

ugoedenavond.

SOIREE. f. L'efpace entre le déclin du jour juſqu'à ce

qu'on fe couche. Avondftond. Voilà une belle , une

agréable foirée ! Zie daar een fchoone , een aangename

avondftond! Les foirées d'hyver font longues & en-

nuyeufes. De winteravonden zynlang en verdrietig.

Paffer la foirée au Caffé. Den avond in ' t Koffybuis

doorbrengen.

SOIT. Particule fervant à approuver..'tzy zoo. Eh bien,

foit. Welnu, 'tzyzoo.

SOIT QUE. Adv. Het zy dat. Soit que je dorme ou que

jeveille. 't Zydat ikflaap ofdat ik waake.

SOIXANTAINE. Adj. Nombre collectif de foixante.

Seftigtal,feftig ftuks.Il yade celaune foixantaine d'an-

nées. Dat is eenfeftigjaarengeleden. Je lui prêtaiune

foixantaine d'Ecus . Ik leendehemfeftig Kroonen.

SOIXANTE.Adj. Nombre de fix dixaines. Seftig.Soixan-

te francs. Seftig gulden. L'Armée eft de foixante mille

hommes. 't Leger beftaat uit feftigduizendman.

SOIXANTIEME , ou SOIXANTIESME. fans prononcer

I'S. Adj. d'ordre. Seftigfte. Ce Roi étoit alors dans la

foixantieme année de fon regne .Die Koning was doe in

'tjeftigftejaarzynerRegeering Quandje n'aurois qu'un

SOIXANTIESME de fon revenu. Al had ik maar een

feftigste deelvanzyn inkomen.

SOL.

SOL. m. Note de Mufique. Sol , Muzieknoot aldus ge-

naamd. Sol , la , si , ut , re.

SOL.m.Terrein , furface de la Terre , en terme d'Archi-

tecture & de Géométrie.Grond bovenvlakte derAarde

Ce foleft propre au labour , ce fol eft bonpour les vi-

gnes.Diegrondisgoedom te beploegen, om 'er wyngaard

ftammenin teplanten.Le fol eft à moi,je puis élever ma

maifon tant que je voudrai. Degrond , beterfboordmy

toe, ik magmyn huis zoe hoog ophaalen , optimmeren als

ikzalwillen.

SOL. On écrit plus fouvent Sou , Monnoye de compte ,

la vingtieme partie d'une livre.Stuiver. En Arithméti .

que on compte par livres , fols& deniers. In't cyfferen

teld men by guldens , ftuivers enpenningen. Dans une

Banqueroute les Créanciers qui y interviennent font

payez aufol la livre. IneenBankrot krygen de fchuldei .

fchers die'er inkomen van de gulden eenfluiver, ieder

evenveeltenhonderd.

SOLAGE.n.C'eft la même chofe que SoL en cas de ter-

rein. Grond, aard. Ces terres font d'un même folage.

Die landeryen zyn van een zelfde grond, leggen naaft

malkander.

SOLAIRE. Adj. d. t.g. Appartenant au Soleil . Tot deSon

behoorende.Le difque Solaire. DefchyfvandeSon.L'an-

née Solaire.Het Zonnejaar.Le cycle Solaire. De Zonne-

kring.Ila le vifage SOLAIRE,jovial, ouvert & de bonne

phyfionomie. Hy heeft een vrindelykenopenhartigge-

laat een vrolyken en gelukkigenopflag. Le Caméléon eft

un anima! SOLAIRE,un animal qui fe plait au Soleil. De

Cameloon is een dier datgaarne inde Son is.

SOLDAT.Homme de guerre à la folde d'unEtat.Soldaat,

loontrekkende Krygsman. Lever des Soldats.Soldaaten

werven.Pafferun Soldat par les armes.Een Soldaathar-

quebufeeren.Reprimer la licence des Soldats.De moed-

wilderSoldaaten intoomen, ftraffen. Les Officiers & les

Soldats firent également leur devoir. DeOfficierenen

Soldaatenkweetenzigeven dapper vanhunnepligt . C'é-

toit un bon SOLDAT , un bon homme de guerre que le

Prince Eugene. De Prins Eugenius was een braafSol-

daat eenkloek,eendapperKrygsman.II a l'air Soldat.Hy

beeft eenSoldaate wezen , by ziet er uit als een Oorlogs

man. Cette femme eft un franc Soldat, unfranc Archer.

Dat wyfiseenregt Soldaat , ' t is eenhaaneveer vaneen.

wif.

SOLDAT,fe dit fouventpour FANTASSIN, paroppofition

à CAVALIER. Voetknegt , foldaat te voet . On a plus de

peine enFrance à lever des Soldats que des Cavaliers.

Men heeft in Vrankryk meermoeyte omVoetknegten te

wervendan Ruiters.

SOLDATESQUE. f. Terme collectif fous lequel on

comprend tous les fimples Soldats. De gantfche boop

der gemeene Soldaaten. Il faut des habits, du painà

la Soldatefque. De Soldaaten moeten kleederen ,

brood hebben.

SOLDE. f. Paye d'un Soldat. Soldy , maandgeld, be-

taaling, paay, dienftloon van een Soldaat . On lui

rabat les habits fur fa SOLDE. Men trekthem deklee-

deren van zyne Soldy af. Ce Prince a toujours cent

mille hommes à fa SOLDE, à fon fervice. Die Vorft

beeft altyd honderd duizend man in zyn Soldy, in

Lyn dienst.

"

La SOLE ou le deffous du pied d'un cheval , d'un mu-

let &c. De hoef of onderfte hoorn van eenpaards-of

muilezels voet&c. Ce cheval a la fole fort tendre. Dat

paard heeft een zeer teere hoef.

SOLE , ou SOLLE. f. Poiffon plat & prefque de figure

ovale. Tong, bekende platte en ovaale zeevifch. La

fole eft la perdrix de la Mer. De tongis de patrys Van

de Zee, is debeftezeevisch.

SOLE , ou fond d'un Bâtiment qui n'apoint dequille.

Boom ,
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Boom , bodem van een vaartuigdatgeen kielbeeft. Un

Bac, un bateau bâti à fole. Een pont , een fchuit met een

platte boom.

SÓLECISME. m. Faute contre les reglesde la Grammai-

re. Taal font, wanfpraak, folæcifmus in 't Latyn. Il

fait d'étranges folécifmes.Hybegaat wonderlykefouter,

misflagentegendefpraakkonft . Il fait bien d'autres folé

cifies en conduite. expr. fig. Hy begaat welandere mis-

flagen, fouten in zyn gedrag.

SOLEIL. m. L'Aftre qui fait le jour. Zon, volmaakste

Planeet. On demande fi c'eft le Soleil ou la Terre qui

tourne. Men vraagd of het de Zon dan of't de Aarde is

die om draayd. A midi le Soleil eftdans fon apogée à

notre égard. De Zonftaat's middags ten onzenopzigte

opzyn hoogft. Voyager , marcher entre deux Soleils ,

entrele lever& le coucher duSoleil.Tuffchen tweeZon-

nenreizen,tuffchen Zornen opgangen Zonnen ondergang

reizen. Adorer le Soleil levant. expr. fig. Denopgaan-

den Zon aanbidden . Se tenir au SOLEIL , à la lumiere du

Soleil. Inde Zonftaan. Le Soleil leur donnoit dans les

yeux. De Zonfcheen baarin de oogen . Il fait trop grand

Soleil , tropde hâle. De zonfleekt tefterk , ' tis tebeet

in de Zon.

SOLEIL . Fleur autrement dite Héliotrope ou Tourne:

fol. Zonneblom , Zonnewende. Que de beaux Soleils!

Wat al fchoone Zonneblommen !

Le SOLEIL ou maniere de boëte de criſtal avec un cer-

cle à rayons d'or dans laquelle fe renferme l'Hoftie. De

Hoftie kas van Kristalmetgoude straalen vercierd. So-

LEIL ou Affiette d'argent taillée en étoile & avec un

manche. Voy. l'ACAD.

SOLEMNEL, ÉLLE. Lifez SOLANEL. Adj. Célebre,ac-

compagné de cérémonies publiques. Plechtig , pragtig,

plegtelyk,ftaatelyk.Jour folemnel,fête folemnelle.Pleg-

telyken dag, ftaatelykfeeft. UnvœuSOLEMNEL, auten-

tique. Eenplegtelyke , een opentlyke belofte , gelofte. Une

Meffe folemnelle . Een plegtelyke , opentlyke Miffe.

SOLEMNELLEMENT. Adv. Plegtelyk , opentlyk,ftae

telyk. Acte folemnellementpaffé. Gefchrift, acte , pleg-

telyk, opentlyk aangegaan , verleend. Ce Mariage fut

fait folemnellement. Dat Huwelyk wierdopentlyk,pleg.

telyk volbragt.

SOLEMNISATION. Lifez SOLANISATION célébra-

tion. Plegtelykheid,plegtelyke viering. La folemnifation

de laFête-Dieu.Deplegtelykheid,plegtelyke viering van

den Sacramentsdag.

SOLEMNISER.v. a. Célébrer avec folemnité. Plegtelyk,

opentlyk vieren, ftaatelykbedienen , waarneemen. So.

lemnifer une Fête. Een Hoogtyd , eenFeeft-dag vieren,

plegtelyk doorbrengen.

SOLEMNITÉ.f.Célébrité, cérémonies publiques qui ren-

dent une choſe folemnelle. Plegtelykheid,ftaatelykheid,

vermaardheid. La folemnité du jour , de la fête de Pâ-

que chez les Juifs. De plegtelykheid, ftaatelykheidvan

denPaafchdag, van't Paafchfeeft onderdeFooden. La

SOLEMNITé , l'autenticité d'un Contract , d'un Tefta-

ment. De opentlykh id , deplegtigheid van eenVerband

Schrift , van een Uiterste wil.

SOLFIER. v. n. Chanter les notes pour trouver le chant.

De nooten zingen om op de wys te komen.

SOLIDAIRE. Adj. d. t.g. Terme de Pratique. Il fe dit de

ce qui produit la folidité , la fureté entre plufieurs co-

obligez. Solidair , wezentlyk. Avoir action folidaire

contre quelqu'un. Eene folidaire , wezentlyke, vafte ,

perfoonlyke actie tegen iemand hebben.

alle
geree-

SOLIDAIREMENT. Adv. Tous enfemble &un feul pris

SOL.
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pour tous. Gezamentlyk en een eenige voor

kend.Ils font obligez
folidairement.Zy zyn infolidum,

SOLIDE Adj. d. t. g. &Subft. Qui a de la confiftance : ce

alle enelk voorzyn booofddaar vast aan verbonden.

terme eft oppofé à FLUIDE. Vaft,onbeweeglyk, wezent-

lyk. Les corps folides & les corps fluides. De vafte, de

onbeweegelyke en vloeybaare , zweefbaare ligchamen.

SOLIDE , compacte & ferré dans les parties, par oppofi-

tion à POREUX. Vaft , inmalkandergedrongen . Plus les

corps font folides & plus ils pefent.Hoe vafter de ligcha-

men inmalkander gedrongen, gepakt zyn, hoe zwaarder

Zy weegen.Un bâtiment SOLIDE, capable de réfifter aux

injures dutemps. Een vast, een hechtgebouw.Des fon

demens , des colonnes folides. Vaftefondamenten,vafte

pylaaren. Des alimens SOLIDES , qui ont du fuc & de la

confiftance.Vaftefpyzen, voedfaame koft. Creufer jul

qu'auSOLIDE, jufqu'au terrein qui réfitte. Totop de bar-

de, opdevaftegrondgraaven. La Géométrie a pour ob-

jet les SOLIDES, les corps folides , par rapportaux trois

dimenfions. De Meetkunde werkt op de vafte ligchaa-

men, leerd op de drie afmeetingen , lengte , breedte en

SOLIDE , réel , effectif, durable, par oppofition à VAIN,

diepte der vafligheden.

chimérique , frivole. Bestendig , wezentlyk , eigentlyk ,

duurfaam. Un bien, un bonheur folide. Een beftendig,

wezentlyk goed; een bestendig , wezentlyk geluk. Une

raifon folide. Eengrondige, eengezonde reden. Unjuge-

ment, un efprit folide.Eengezond, ryp,bedaard , regt-

zinnig oordeel, verstand. C'est unhomme qui a beau-

coup de SOLIDE, de jugement, de connoiffance folide.

't Iseenmandie veeloordeel , die eengrondige kennis, ‹en

Schrandervernuft heeft.Aller au folide,chercher le foli-

de, laréalité. Na't wezentlyke, nade wezentlyke reden,

na 't wezentlyk geluk tragten, zoeken ; ookwel , regt

agterdezaak zyn , aan't regteendhebben.

SOLIDEMENT. Adv. D'une maniere folide . Vaft , be-

ftendiglyk,duurfaamlyk. Bâtir folidement. Vaft bouwen,

opeenen vaftegrondbouwen. Raifonner SOLIDEMENT ,

fagement. Grondig, wyzelykredeneeren, verftandigre

denkavelen.

SOLIDITÉ. f. Qualité de ce qui eft folide. Vaftigheid, be-

ftendigheid, gegrondbeid, duurzaamheid. La folidité

des corps compactes. De vaftigheid , duurzaamheidder

ingedrongene ligchaamen. La folidité d'un bâtiment. De

vaftigheid, Sterkte vaneengebouw.

La SOLIDITÉ, la durée, la réalité de la véritable amitié.

Debejtendigheid, duurfaambeid van de waare vriend-

fchap. LaSOLIDITé , la fageffe, la moëlle, la force d'un

difcours , d'un raifonnement. Degegrondheid, wysheid,

deklem, de kragt , ' t pit vaneenredenvoering , vanen

redeneering.

SOLIDITÉ , en terme de Pratique fignifie engagement ,

obligation d'un feul à payer pour les affociez en dé-

faut. Vaftigheid, borgblyving voorde mede handelaaren

dieingebreekeblyven. Le Contract porte folidité pour

chacun des participans. Het Contract brengt een we-

zentlyke verbintenis , een volkomen verband voor elk

eendermededeelhebbers.

SOLILOQUE . m. Raifonnement, ou réflexion qu'on fait

avec foi-même. Alleenfpraak. Les Soliloques de St.Au-

guftin.De Alleenfpraaken vandeH. Auguftyn totGod. Il

y a trop & de trop longs foliloques dans cette Tragé-

die. Daar zynte veelen te lange alleenfpraaken in dat

Treurspel.
Rrrrrr SO.
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SOLITAIRE. Adj.d t.g. & Subft . Qui aime à vivre dans |

la folitude. Eenzaam , eenig , alleen levende. Vous êtes

trop folitaire. Gyzyt alteeenzaam. Vous êtes bien fo-

litaire aujourd'hui. Gy zyt van daagbeel eenig. Les

SOLITAIRES ou les Hermites de la Thébaïde. De een-

zaame Monnikken, de Kluizenaaren vanThebaïda.

SOLITAIRE. Endroit défert , retiré ,écarté. Eenzaam ,

afgelegen, woeft, onbewoond.Il cherche les lieux folitai-

res.Hy zoekt deeenzaame ,deafgelegeneplaatsen.

SOLITÁIREMENT, Adv. Dans la folitude. Eenig, een

zaamlyk. Il aime à vivre folitairement. Hy boudvan 't

eenig, van't eenzaam leeven, by is gaerne alleen,van de

menfchenaf.Ce mot pris SOLITAIREMENT , abſolument

en foi ,fignifie.... Dat woordalleengenoomen , opzig

zelfs alleenaangemerkt , beteekend...

SOLITUDE. f. Etat d'un homme feul,retiré du commer-

ce dumonde. Eenigheid,eenzaambeid.Les Efprits forts

aiment la folitude.Defterkegeeften , degroote vernuften

bouden vandeeenigheid , vande eenzaamheid. SOLITU-

DE , défert , lieu folitaire , retiré.Eenzaamheid, afgele-

gentheid , afgetrokkenheid vande Waereld. Affrcufe fo-

Titude. Naare eenzaamheid. Ce Palais eft devenuune

folitude , un défert. exag. Dat Hof, dat Paleisis woeft

en ledig, heeleenzaamgeworden. J'y trouvaiune gran-

de folitude. Ik vond ' er eengroote eenzaamheid, 't was

'erzoo dootfch , ikzag ' erfchier geen menfch.

SOLIVE.f. Piece de charpente fervant à foutenir le plan-

cher. Rib , zolderftut. Les folives portent fur les pou-

tres. Deribben ruften op de balken. Il s'amufcit à comp.

ter les folives,à niaifer.Hy telde de ribben met debalken,

Byftond eronnozeltegaapen.

SOLIVEAU. m. Diminutifde SOLIVE. Balkje , ribbetje.

Un desfoliveaux rompit. Een derribbetjes brak door.

SOLLICITATION. f. Inſtigation , induction , inſtance

preffante. Aanzoek , verzoek , eruftigaanhouden. Jo-

feph réfifta à follicitation de laFemine de Potiphar.Jo-

Jeph wederftond den aanzoekvan Potiphars Vrouw.Je

l'ai fait à la follicitation d'un de ines amis. Ik hebbetop

aanzoek,verzoek van een myner vrindengedaan. Il étoit

chargé de la SOLLICITATION , de la pourfuite de cette

affaire . Hy was metdeSollicitatie , de vervolging , 't

voorzetten van die zaak belaft. Un Juge integre ne fe

laiffe point aller aux SOLLICITATIONS , aux recomman-

dations , aux prieres en faveur d'une des parties . Een

room Rechterlaat zig doorgeen voor/praak,voorbeden,

follicitatien vervoeren,beweegen, om zetten. Lemoyen

de réfifter aux follicitations d'une jolie Femme ? Flee

kan men defollicitatien , de beeden , aanhoudingen van

een aanminnige Juffer wederftaan?'

SOLLICITER. v. a. Exciter , inciter , induire à... Àan-

raaden, aanporren , aanzetten , vervoeren tot...Solli-

citer quelqu'un aumal. Iemandten kwaadeaanraaden,

aanporren, aanzetten. Solliciter le Peuple à la révoke.

Het Volk tot opftand aanzenten , aanporren , opruyen.

Solliciterune femme de fon deshonneur.Een vrouw tot

oneer verzoeken tot onkuisheid wille brengen.

SOLLICITER un Procès , en prendre le foin , le pour-

fuivre en Cour. EenPoces befolliciteeren , voor 't Hof

vervolgen. Solliciter fon congé. Zyn afscheid uitden

dienst verzoeken , omoorlof, afscheid aanbouden. SOL.

LICITER fesJuges , leur recommander fon affaire.Zyne

Rechters em gunst aanspreeken , zynzaak den Rechters

aanbeveelen. Si vous vouliez folliciter pour moi.Zoogy

voor my wilde fpreekon , zoogy een goed woord voormy

wildedoen.

Te

SOLLICITEUR . Celui qui follicite le procès , les affai

res d'autrui. Solliciteur , voorfpraak , bevorderaar van

een ander mans proces , een ander mans zaaken.

ferai votre SOLLICITEUR , je parlerai pour vous. Ik

zal uw Solliciteur , uw voorfpraak zyn , ik zal voor

upleiten

SOLLICITUDE. f. SOIN , Soucr. Zorg. La follici-

tude Paftorale. De Harderlyke zorg , bekommerdheid,

waakzaamheid.

·

SOLSTICE. m. Temps auquel le Soleil eftdans l'un des

deux Tropiques. Zonne - ftilftad , Zonne- ftand. Le

Solstice d'Eté. Des Zomers Zonne-ftilstand. Le Solſtice

d'Hyver. DesWinters Zonne ftilstand.

SOLUTION . f. Dénouementd'une difficulté . Oploffing,

ontknooping van eenzwaarigheid. Donnez nous la fo-

lution de cet argument.Geefonsde oploffing, ontknooping

vandit argument ; los dit argument , diefluitreeden eens

op. SOLUTION de continuité , en Anatomie & Chirur

gie,féparation,ouverture dans les chairs. Scheiding van

Jamenhang, openingin't vleefch,woord der Ontleed-en

Heelkunde.

SOLVABILITÉ . f. Suffifance , puiffance de payer. Ver-

moogen , bekwaamheidom tebetaalen. Doutez-vous de

ma folvabilité? Twyffeld gy aanmynfolventen ftaat,

aanmyn vermoogenom te betaalen?

SOLVABLE. Adj . d. t. g. Qui ade quoi payer. Die be-

taalen kan,folvent,magtigom te betaalen . Caution bon-

ne & folvable. Goede enfolvente borg.

SOM.

SOMACHE ou SAUMACHE . On appelle eau fomache;

celle qui a un goût de Mer. Brakwater.

SOMBRE.Adj.d.t.g. Peu éclairé , qui reçoit peu de cfar-

té. Donker, duifter, bedompt , dompig. Unemaifon , un

logis fombre. Eendonker , een bedompt buis. Il faitbien

fombre ici. 't Ishierbeeldonker , beelbedompt.Il faifoit

un temps fombre. 't Was duifter,deizigweer. Unefom-

bre forêt. Een donker, een naarbos. Un fombre boca-

ge. Eenlommerrykbosje. Des couleurs fombres. Don-

kere ofbruine verwen. Les Rivages SOMBRES de l'Em-

pire de Pluton, l'Enfer en ftyle Poëtique. Defchaduw-

ryke ftranden, de naare oevers van Plutosryk. Un Ef-

prit, une humeur SOMBRE , mélancholique. Een drce-

vig , eenfufagtig humeur , een zwaarmoedigen inborst.

Il a l'air bien fombre. Hy ziet'er heelmymerend, beel

droevig , beelnaaruit.

SOMBRERfous voiles,être renversé d'un coup de vent

& couler à bas. Omgeflaagen , omgerukt worden, om

waayen enzinken.

SOMMAIRE. Adj. d. t. g. Succinct , court , abrégé. Bon

dig,kort,beknopt . Traitté fommaire. Bondige, beknop.

te, korte verbandeling. Réponse fommaire Bondig,

kortbondigantwoord.

SOMMAIRE,eft auffi Subft. alors il fe ditpourEXTRAIT,

abrégé. m. Kort begrip , korten inhoud. Lefommaire

des Chapitres d'un Livre.Hetkort begrip , de korten in-

boud der hoofd-deelen van een Boek. Le fommaire de

toute laLoi eft, Tu aimeras le Seigneur ton Dieu &c.

De korte inhoud vande wet is , gy zuls liefkebben den

Heere uwenGod&c.

SOMMAIREMENT. Adv. Briévement. Kortelyk , bom

diglyk. Il nous raconta fommairement le contenu de

tout le livre. Hyverhaalde ons kortelyk deninhoudvan

1gantfche boek.

SOMMATION. f. Action de SOMMER. Aanzegging ,
fom
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fommatie,aankondiging. Sommation par écrit. Gefchre•\

vene,fchriftelyke fommatie, aankondiging. Sommation

faiteenJuftice. Sommatic in Rechtengedaan; gerechte-

lyke aankondiging. La Place s'eftrendue à la premiere

SOMMATION, à lapremiere demande. De Vefting heeft

zigbyde eerfte Sommatie, opeifching overgegeeven.

SOMME. m. Repos de l'homme qui dort, Slaap, ruft van

denmenfcbdieflaapt. J'ai faitun bonfomme cette nuit.

Ik heb van de nagt een goede flaapgehad. J'en étois à

mon premier fomme. Ik was aanmyn eerfteslaap.

SOMME. f. Certaine quantité d'argent. Som , zekergetal

gelds. Somme médiocre , modique. Middelmaatigetige

fom. Sommeconfidérable. Merkelykefom. Groffe fom-

me. Groote, zwaarefam. Payez pour moi la fomine

de... Betaal voor my defommavan... Lafomme to-

tale fe monte à... Degantfebe,de heele fom beloopt op...

Somme toute,fomme réſultante de plufieurs autres . De

geheele fom , fomma fommarum, in ' t onduitfch. Som-

me toute , bref ce n'eft pas un homme en qui vous de-

viez trop vous fier. expr. fig. Kortom, fommafomma-

rum't isgeenmandiegy te veel moet vertrouwen.

SOMMEou extrait fommaire de SaintThomas:titre d'un

livre ainfi nommé. Uittrekfeldes heiligenThomas wer-

ken.

SOMME, fe dit encore pour CHARGE , fardeau que peut

porter uncheval &c. Laft.Un cheval, une bête de fom-

me. Een laftpaard , een laftdier. Une fomme de blé.

Een last ofvragt graan.Une fomine de vendange.Een

vragt druivenboffen , eenlast afgefneden druif.

SOMMEIL. m. Dormir , affoupiffement : il a plus d'éten-

due que SOMME. Slaap ,flaaperigheid , vaak. Profond

fommeil. Diepeflaap. Sommeil tranquille . Gerufteflaap.

Sommeil inquiet,interrompu.Ongerufte, gebroken slaap.

Interrompre lefommeil de quelqu'un. De flaap van ie-

mandverstooren,breeken. Le fommeil eft le frere de la

mort. exag. De flaap is de broedervande dood. Les pa-

vots du fommeil . De flaapdampen , de flaaperig maa-

kendedampen.Etre accablé, abbattu de SOMMEIL,d'en-

vie de dormir Van de slaap overvallen , overmand

worden. Je n'enpouvois plus de fommeil. Ik kon niet

langerharden vandeslaap.

SOMMEILLER. v. n. Dormir d'un fommeil imparfait.

Sluimeren, niet vaft flaapen. Le malade commence à

fommeiller. De zieke begind tefluimeren.

SOMMELERIE. f, Charge , fonction du Sommelier.

Schaf-meefterfchap , Kelder - meefterfchap , Bottelier-

fchap. SOMMELERIE eft auffi le lieu oùle Sommelier

garde le linge , la vaiffelle de table , le fruit & les li-

queurs. Spyskelder , Spyskamer , bottelaary. Déjeuner

dans la fommelerie. In debottelaaryontbyten.

SOMMELIER. Officier dans une Maifon qui a en fa

charge le linge , la vaiffelle , le pain & le vin , de mê-

me que le foin du fruit , des falades&liqueurs. Schaf-

meefter, Keldermeefter , Bottelier , onder Hofmeefter

ineenHeeren huis.

SOMMER.v. a. Signifier,déclarer dans les formes requi

fes qu'on a telle ou telle chofe à faire. Ordentelykaan-

zeggen ,fommeeren , bekendmaaken. On fit foinmer le

Gouverneur de rendre la Ville . Men deedden Gouver-

neur fommeeren de Vefting over tegeeven , aanzeggen

dathy deStadzou overgeeven. Sommer une Ville de fe

rendre. Een Stad op eifchen. Sommer quelqu'un de

payer. Iemand aanzeggen , fommeeren te betaalen.

Sommer quelqu'un de fa parole, requérir qu'il l'exé-

cute, femandzyn woordindagtigmaaken , eiſchendathy

't nakome.

SOMMER, joindre plufieurs fommes enfemble.Optellen

verfcheide fommentoteenbrengen. J'ai fommé ces par-
ties , les articles de ce mémoire , ils fe montent à.... Ik

beb die rekeningen , de poften van die rekeningen(amen

opgeteld, xybeloopenop....

SOMMET.m.Le haut,la partie élevée d'ane chofe.Top,

toppunt , kruin. Le fommet d'une montagne , d'un ro-

cher. De top , de kruin vaneen berg, van een klip.Le

fommet de la tête. Dekruinvan'thoofd. Le Parnaffe

oula Montagne au double fommet.Parnaffus ofdeBerg

meteendubbelde kruin. Monterau SomмCT, aucomble

des grandeurs, aufommetde la gloire.Dereerentopbes

klimmen , opdereeren topgeraaken.

SOMMIER. m . Madrier , groffeplanche épaiffe. Dikke

plank, batteryplank.

SOMMIER. m. Cheval de fomme. Laft of voerpaard,

laftdraager. Les fommiers du Meffager de... De last-

paarden, voerpaardenvan den Bodeop...

SOMMIERou Matelas de crin fervant de paillaffe. Ma-

tras , bultzak vanpaardshair.

SOMMIER ou coffre dans lequel les foufflets des Orgues

fontentrer le vent , qui de- là ſe diftribue dans les diffé

rens tuyaux.Oorgelkiftdaar de winddoordeblaasbalken

inkomt eninde onderscheidenepypen verdeeldword.

SOMMIER de chapelle, Officier qui a le foin de faire

porter à l'Eglife, à la Chapelle,le drap de pied, les carre-

aux &c. pour le fervice du Roi , de la Reine &c. Kapel-

bediende die de vloertappt , kuffeus&c. tendienstevan

de Koning ofKoninginbefteld.

SOMMITE. f. Petit bout, la pointe, l'extrémité du haut

desherbes,fleurs,arbuftes &c.Kruidtopje, dunfteboven-

endjederkruiden , bloemen, heefter-gewaffen&c.

SOMNIFERE. Adj. & Subſt. Qui provoque , excite la

fommeil. Slaapverwekkende , vaakgeevend. Le pavot

eft fomnifere. Debeulbolisflaapverwekkende. Potion

fomnifere & rafraichiffante, slaap en verkoelenddrank-

je. LesSOMNIFERES font dangereux. Deflaapdrankken

zyngevaarlyk.

SOMPTUAIRE.Adj.Ufité dans cette feulephrafe: Loix

Jomptuaires, Loix qei reglent, limitent la dépenfe dans

les feftins, les habits , bâtimens :Loix qui réforment le

luxe. Wetten om de overdaadin degaſtmaalen , kledin

gen , gebouwen&c , te befnoeyen , teboteugelen.

SOMPTUEUSEMENT.Adv. Pragtiglyk,kostelyk. S'ha.

billerfomptueufement , magnifiquement. Zigpragtig-

lyk , koftelykkleeden.

SOMPTUEUX,EUSE. Adj . Magnifique , fplendide , de

grande dépenfe. Pragtig , kostelyk , kostbaar. Edifice

fomptueux. Pragtig,beerlykGebouw. Somptueux Fef-

tin. Pragtig, beerlyk,koſtelykGaſtmaal.Il eft fomptueux

en habits ,en équipages. Hyispragtig, kostelykinzyne

kleederen, inzynetoerustingen.

SOMPTUOSITE. f. Grande & magnifique dépense.

Pragt, koftelykheid, overdaad. La fomptuofité des E-

glifesCatholiques attire les petites gens. Depragt,kofte-

lykheidder Roomfche Kerken verløkt degeringe luiden.

SON.

SON.Pronom poffeffifmafculin de la troisieme perfonne

aufingulier. Zy ofhaar.Son Pere.Zyn ofhaar vader.

Son mari. Haar man. Son mérite. Zyne ofhaar ver-

dienfte.SON,quoi quenaturellementmafculin tient lieu

de féminin devant les noms qui commencent par une

Rrrrrr 2 Voyel-
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Voyelle ouH. muette : fon ame , fon amitié , fon épée .

Zyn ziel, zyn vrindschap , zyn degen. Son écharpe.

Haar fluyer. Son affliction. Haar droefheid.

SON. Partie la plus groffiere du blé moulu. Zemel, zeme-

len.Se laver les mains avec du fon. Zyne bandenmetze-

melen wachen. Il en atiré, blutté toute la farine, il

n'eft reftéque le fon . expr. fig. Hyheeft'eral't meelwit-

getrokken, daarismaarzemelovergebleven.

SON, bruit qui frappe l'ouie. Klank, geluit, gerugt,

Scherpeklank,/cherpgeluid. Son perçant. Doorklinkend

geluid. Son éclattant. Luidrugtigeklank , fchelgeluid.

Sondoux&harmonieux. Zoeteenlieffelykeklank. Cela

rend un fon agréable. Dat geeft eenaangenaamgeluid.

Je le reconnus aufon de la voix. Ikerkende hem byde

klank vanzyneftem. Le fon des Cloches étourdit. Her

geluidder Klokkenmaaktdoof. Le fon de la Trompette

anime au combat. Het geluid , de klank van de Trom-

pet moedigd aan ten ftryd. On publia à fon de Trompe

que... Daar wierdonderTrompettengefchal afgekon

digt , bekendgemaakt dat... Marcher au fon du Tam-

bour. Onder't flaan , op ' t hooren van de Trommelaan

marcheeren.

SONDE. f. Inftrument qui fert à fonder les Rivieres &c.

Dieploot, ftuurmans pasloot. Nous allions toujours la

fonde à lamain. wy zeilden altyd met het dieploot in de

band, altydop't loot aan. Jetter la fonde. Het dieploot

laaten vallen. SONDE de pompe , morceau de bois fer-

vant à fonder la pompe . Peilhoutje , peilstok om te weten

boe veel water in defcheepspomp is.

SONDE de Chirurgien pour fonder les playes.Chirurgvns

fondeer-yzer, tent-yzer, wond-yzer. Pouffer la fonde

jufqu'à l'os. 't Sondeer-yzer tot ophet beenlaatengaan.

SONDER l'eau , en reconnoître la profondeur avec la

fonde. Het water peilen. Sonder la côte , le rivage , le

foflé. De kuft, den oever , de graft peilen. Son-

der un gué. Een waadbareplaats peilen , bepeilen.

SONDER une playe , en reconnoître le fonds par le

moyende la fonde. Een wondfondeeren, methet tent-

yzer afmeeten, met het fondeer-yzer zien hoe diep de

wondgaat.

SONDER un tonneau de beurre , le jauger avec une

fonde . Een boter- ton met degeut fteeken , peilen. SON-

DER la pompe, voir combien il y a d'eau. De pomp

peilen. SONDER une poutre. Eenbalkpeilen , toetsen.

SONDER , effayer une piece d'or. Eenstukgoudstoet-

fen, aan de toetheen ftryken . SONDER quelqu'un , tâ-

cher de le connoître , de découvrir fa penfée. Iemand

fondeeren, pollen , toetsen , zoeken uit tehooren. Dieu

fonde les cœurs & les reins. God beproeft de harten

en de nieren. Sonder le gué, phr. voir comment il

faut fe conduire dans une affaire. De grondpeilen ,

zien hoe na by land.

SONGE. m. Ce qu'on penfe en dormant. Droom ,

mymering. Un fonge agréable. Een aangenaame

droom. Songe fâcheux, mauvais. Moyelyke, kwaa-

de droom. Un Ange lui apparut en SONGE , endor-

mant. Een Engel verfcheen hem in den droom , in

den flaap. Les fonges des Anciens étoient Prophéti-

ques. De droomen der Ouden waaren Propheetifch ,

beduidden toekomstige zaaken. On n'ajoute plus de foi

aux fonges. Men flaat geen geloof meer aan droomen.

Songes font menfonges. Droomen zyn loogens , be-

drog. Lemal d'autrui n'eft que fonge . phr. Een anders

kwaalfchyndons een droom , niemandbiukt ' eraaneen

ander mans zeer. La vie n'eft qu'on fonge, exag.

't Levenis maar een droom.

SONGE creux (un).Un homme mélancholique , penfif,

rêveur. Een Juffer , mymeraar , eenkwaa notekraaker ,

eenboofd volmuizeneften. Un SONGE-malice , un rufé

compagnon. Een kwaadbedenker , eenkwelgeest , moei-

temaaker, plaager.

SONGER. v. n. & v. a. Faire un fonge. Droomen, eex

droomkrygen. Je dormois &je fongeois que.... Ik liep

en ik droomde dat. J'ai fongé qu'il étoit revenu. Ik

beb gedroomddat by weder gekomen was.

SONGER, penfer , confidérer. Denken , meenen , in xy-

ne gedagte nemen. Songer à fes affaires , àfes intérêts.

Om zyne zaaken , om zyne belangens denken. Ilfaut y

fonger plus d'une fois. Men moet er meerdaneensom

edenken. SONGERà fe marier , en avoirenvie , le deſſein.

Denken om te trouwen , op trouwen bedagt zyn , trou-

wen in 't zin hebben ; voor hebben , voornemens zyn te

trouwen. Ne fonger qu'à s'enrichir. Alleendenkenom

zig te verryken , eeniglyk daar op uit. zynomSchatten

aante winnen. Vous n'y fongez pas , ce n'efi pas votre

penſée. Gy denkt ' er niet om , dat meendgyniet. Son-

ger à malice. Op een ergje uit zyn , kwaad doen in

't zin hebben. Songer creux , rêver profondément.

Mymeren, fuffen , diep in gepeins wezen. Donner à

SONGER , à penfer à quelqu'un , exercer fa patience.

Iemand wat te denken , te kaauwen geeven , aan

werk helpen.

SONGEUR. Celui qui fait des fonges. Droomer. Lesfre-

resde Jofeph l'appelloient le fongeur, par dérifion. De

broeders vanJofephnoemdenhemdedroomer,uitfchimpa

Il eft logé chezGuillot le fongeur,il eft bien embarraffé.

il ne fçaitquel partiprendre. Hy leidbyKlaas dendroo-

mer t'huis , hy is diepin mymering vervallen , hy weet

niet wat hy doen of laaten zal.

SONNANT, ANTE. Adj . V. Qui rend un fon clair.

Klinkend, luid,fchel. De l'étain fonnant. Klinkendtin,

tindat welklinkt. Horloge SONNANTE , qui fonne les

heures. SlaandeUurwerk.

SONNER. v. n. Rendre un fon . Luiden , klinken, brom-

men,flaan. Faire fonner les cloches. De klokken doen

luiden . J'entends fonner la trompette. Ik hoor de trom

pet klinken. Cette piece de monnoye fonne faux. Dat

muntstuk klinkt vals , geeft een valfchgeluidt. Faire

fonner les cloches. Deklokken doen luiden. Ce mot,

cette phrafe , ce versfonnemal à l'oreille. Dat woord,

diefpreekwyze, dat vaers luidt , klikt kwaalyk aan

'toor. Cette action fonnera mal dans le monde. Die

daad zalin de waereld flegt klinken , zal kwalyk

luiden. Faire fonner haut un fervice rendu , en

faire vanité. Een gedaane dienst luid doen klin

ken, boog roemen , dikwyls ophaalen. Il fait fonner

bien haut fa nobleffe. Hy(norkt , pocht , roemtgewel-

dig op zyn adel.

SONNER , frapper , en parlant des Horloges . Slaan. La

cloche , l'horloge vient de fonner. De klok is zoo gefla-

gen Cette Horloge fonne les heures & les demies. Dat

Uurwerk, die klok flaat heele en halve uuren.

DONNER ,ou tirer les cloches. v. a. De klokken luiden.

Sonner le tocfin. De brand- of allarm klok luiden. Son-

nermâtines. De metten luiden. Sonner vêpres. De ves-

persluiden. Sonner pour les morts. Voorde dooden lui-

den. On ne fçauroit fonner les cloches & aller à la pro.

ceffion. prov. Men kan de klokken niet luiden en den

om.
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ommegang bywoonen , men kan niet gelyk bakken en

brouwen.

redeneeren. Les fophiftiqueries des faux Sçavans , des

Scholaftiques. Debedriegelyke , flinkfeargumenten der

Naamgeleerden , der Scholaftiquen. Il y a de la SOPHIS

TIQUERIE , du braffage , de ladrogue dans ce vin. Die

mengelingindie wyn.

SOPORATIF, IVE. Adj. & Subft.Quia la force , la ver-

tu d'endormir. Slaap verwekkend. L'Opium eft fort fo-

poratif. De Opium is heelflaap verwekkend. Le Lauda-

num eftun grand SOPORATIF.DeLaudanum is een groot

Laapverwekkend middel.

SOPORIFIQUE & SOPORIFERE font fynonimes de

SOPORATIE. Slaapverwekkende. Des drogues foporifi-

ques, foporiferes.Slaap verwekkende kruiden, droogen.

SOR. Voy. SAUR.

SOR.

SONNER de latrompette. Op de trompet blaazen. Son-

ner leboute-felle . De boute fel blaazen omde ruiters te

doenopzitten. Sonner la charge.Valaanblaazen . Son- wyn is gefneden , geknoeyd ; daar is een mengelmoes ,

ner la retraite. Denaftogt blaazen.Il eft temps de fon-

ner la retraite. expr . fig.'t Is tydom zyne biezen tepak-

ken,omheentegaan , uit de waereldtefcheiden.

SONNERIE.f.Son de plufieurs cloches enfemble.Geluy,

klokke geluy , gebrom. Lapetite & la groffe fonnerie de

Notre-Dame.'t Kleine en't grootegeluỷ van onze Lieve

Vrouw. La SONNERIE d'unemontre , les refforts , le

timbre,& ce qui fert à faire fonner une montre.'t Klok-

ke werk,' t flaande werk van een horlogie.

SONNET.m.Ouvrage de Poëfie de deux quatrains & de

deux tiercets . Klinkdicht,puntdicht van veertienregels.

Le Sonnet eft le chef-d'œuvre de la Poëfie.Het Klink-

dicht is het meesterstuk vande Poëzy.

SONNETTE. f. Clochette domeftique. Schel, bel, buis-

klokje.Tirer la fonnette pour faire ouvrir la porte.Aan

de fchel, aan de bel trekken , omde deur te doen openen.

Sonnette de table pour appeller les domeftiques.Tafel-

Jchelomdebuisboden te roepen. Un Pantalon àSONNET-

TES, àgrelots. Een Pantalon, aaperok met bellen. Un

traîneau à fonnettes pour courir fur la glace , la neige.

Eennarreflee. Un ferpent àfonnettes. Eenratelflang.

SONNETTE ou mouton à fonnette , machine à enfon-

cer des pilotis. Heyblok , paalftamper.

SONNEUR de cloches. Klokkeluider . Qui payeralesfon-

neurs?Wie zal de klokkeluiders betaalen ?

SONORE. Adj. d. t. g. Qui a un beau fon. Welluidend,lief-

felykluidend. En changeant ce mot le vers fera plus fo-

nore. Dat woordveranderende zal' t vaers beter luiden,

aangenaamer klinken , rollen. Une voix Lonore. Een

belle of doorgaande flem , lieffelyke ftem. Ce terme eft

duſtyle foutenu.

SOP.

SOPHI , SOPHY ou SoFI. C'eft le titre qu'on donne au

Roi de Perfe Soft , Sophi, eertytel des Konings van

Perfien.

SOPHISME. m.Argumenttrompeur , captieux. Bedrie-

gelyk argument, verstrik- reden , flinks besluit. Décou

vrir,développer un fophifme.Een bedriegelykargument

ontdekken , ontvouwen , oploffen,

SOPHISTE. Celui qui fait des argumens captieux. Een

die bedriegelyke, verstrikkende argumenten ,finkle flot-

bewyzen opmaakt. Ce n'eftpas un Philofophe , c'eft un

miférable Sophifte, ' t Is geenwysgeer , ' t is een louteren,

eenelendigen Sophift , bedrogredenaar,ftrik argument-

maaker. Lenomde Sophifte étoit autrefois honorable

& fe donnoit à tous ceux qui excelloient en quelque

Science

SOPHISTIQUE. Adj . Captieux , trompeur. Bedriegelyk,

flinks , liftig. Etre la dupe d'un argument, d'une raifon

fophiftique. Door een flinks argument, een bedrieg reden

verbyfterd, verftrikt worden.

SOPHISTIQUER. v. a. Frelater , falfifier. Vervalschen,

fnyden , knoeyen, onder een mengen , brouwen , mengel-

moezen. Sophistiquer du vin. Wyn vervalschen,knoeyen,

fnyden. DuBézoard fophiftiqué. Gemengde, vervalfch-

te Bezoard. Des drogues fophiftiquées. Gemengde, ver-

valfchte droogeryen , artfenykruiden.

SOPHISTIQUERIE. f. Argument captieux , fauffe fub-

tilité. Bedriegelyk argument , flinkfe gaauwigheidin't

SORBET ou SORBEC. m. Marmelade ou compofition de

citron , de fucre & d'ambre &c. Sorbet , inmaakfel van

limoen, fuiker, amber ,&c. Une boëte , un potde for-

bet. Een doos , eenpotforbet . Il fe ditplus fouvent du

breuvage que l'on faitdu forbet battu avec de l'eau.Sor

bet-water. Les Turcs font grands buveurs de forbet.

DeTurken zyngroote drinkers vanforbet.

SORBONIQUE.f.Acte folemnel de Théologie foutenue

enSorbonne, pour être reçu Docteur. Stilling, dispuit,

zin-twift van de geen die als Leeraar van Sorbonne of

derTheologie aangenoomen wil worden.

SORBONNE. f. On appelle ainfi l'Ecole ou la Faculté de

Théologie à Paris. School der Godgeleerdheid te Parys.

Docteurde Sorbonne. Leeraar, Doctor vanSorbonne,

lidt der Pary/che schoole vanTheologie. Soutenir une

Theſe enSorbonne. EenThefis, difpuit in de Sorbonne

ftaandehouden , opentlyk beweeren.

SORCELLERIE. f. Opération de forcier. Tovery , too.

verwerk. Il y a de la forcellerie à cela. Daarschuild

tooveryonder.

SORCIER. Celui qui fuivant l'opinion du vulgaire a fait

pacte avec le diable pour faire des maléfices.Tovenaar

oftoveraar.Onne voit point de forciers en Hollande,

c'eftqu'ily a trop d'incrédules. Menzietgeentovenaars

in Holland, 't is dat 'erte veelongeloovigen zyn. Il ne

faut pas être forcier pour le deviner.expr.fig . Men hoeft

niet te tooverenom het te raden, daar is weinig verftand

vandoenom'eragter te komen.Il n'eft pas grand forcier,

pas fort habile . ' t isgeen overvlieger , geen uithaalder.

SORCIERE. Femme qui fe mêle de fortileges Too-

venaarfter, tooverhex. Elle eft faite , mife comme

une vieille forciere. Zy ziet 'er uit als een oude toover-

bex.

SORDIDE. Adj . d. t . g. Vilain , ladre , malhonnête . Vuil,

wrekkig. Avarice fordide. Vuilegierigheid. Gain for-

dide. Vuilgewin. Vivre SOR DIDEMENT , d'une manie-

re fordide.Op een vuile , wrekkige wyzeleeven.

SORNETTES. f. pl . Contes, difcours frivoles.wisjewas-

jes, pispraatjes, fleuren , grollen. Il m'eft venu conter

des fornettes. Hy is myfleuren , wisjewasjeskomen ver-

tellen , blaauwe(prookjes komen verhaalen ,&c.

SORT.m. Hazard , rencontre fortuite. Geval, lot, beurt

valligheid. Heureux fort. Gelukkig geval , gelukkige

ontmoeting. Malheureux fort. Ongelukkig geval. Le

fort des armes eft incertain.'t Geval, ' t lot der wapenen

isonzeker,, wiffelvallig.

SORT , fe dit plus fouvent pour DESTINÉE , dans le fens

desAnciens. Lot , noodlot , noodgeval. Les rigueurs ,

Rrrrrr 3
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les caprices du Sort.Deftrengbeden , de wispeltuurighe.

denvan'tNoodlot.Le fort le veut ainsi. Hetlot,'t nood-

lot wilhet zoobebben. C'eft-là le fort des Républiques,

des Gouvernemens populaires. Dat is het noodlot van

deRepublyken, vandeVolks regeeringen. Je plains votre

SORT , votre infortune. Ik beklaaguw noodlot , uwon`

geluk is my leet.

SORT , maniere de décider par le hazard. Lot , fcheiding,

uitfpraakdoor 'tgevalgedaan. Tirer au fort. Na betlot

zrekken,Jamenlooten , dobbelen. Le forttombafurJo-

nas. Het lot viel op Fonas.

SORT , maléfice , fortilege. Toovery, tooverwenſch, vlock-

Spraak,Tous fes chevaux meurent,on prétend que c'eſt

un fort. Al zyne paarden sterven , men wildat het een

toovery,eentoovervloekzy. Ce Berger a jettéun fortfur

les troupeaux de fon Maître, pourſe venger de lui. Die

Harderheeft eenvloekover zynHeerſchaps-kudde uitge

(prooken, om zig over hem te wreeken.

SORT principal, capital d'une rente qui produit des inté-

rêts. Hoofdftoel,boofdpenningen van een rente daarinte-

reften uit ontstaan.

SORTABLE. Adj. d. t.g. Convenable , décent. Gevoeg-

lyk,bekwaam,overeenkomende. Un emploi fortable à fa

naiffance. Eengevoegelyke bediening na zynegeboorte.

Il eft de trop baffe condition,ce n'eft pas un parti forta-

blepour vous. Hy is van tegeringen afkomft, ' t isgeen

regteflag,geenbekwaam , gevoegelykportuur vooru.

SORTE. f. Efpece , genre. Soort, flag ,fpecie. Il yabien

des fortes d'animaux.Daar zyn veelfoorten vandieren,

daar zyn veelderbande , veelderley dieren. On trouve de

toutes fortes de marchandiſes àAmfterdam. Menvind

t'Amfterdam allerley waaren , alderhande goederen,

koopmanschappen.De quelle forte de drap,d'étoffe defi-

rez-vous? Wat foort , welkflag van laken , van ftof

begeerdgy? Unhommede fa SORTE , de fon mérite, de

fon rangdoit être refpecté de tout le monde. Eenman

vanzynfoort , vanzyn bekwaamheid, van zynstaat

moet va iedereengeëerd worden.

SORIE , maniere , façon . Manier, wyze. De la forte

qu'il le conte , il n'a pas tort. Op demanier als by 't

verteld, heeft bygeen ongelyk. Qui ajamais oui raifon-

nerde la forte ? Wie heeftooitop die wyze hoorenrede-

neeren? wieheeft ooit zoo boorenpraaten ? Faites en for-

tequ'on n'en fçache rien. Maak, bestel hetzoo datmen

'er niets van weete.

De SORTE que. Adv. Tellementque. Zodanigdat, in-

voegendat. Enfin la nuit furvint , de forte que la com-

pagnie fe lépara. Eindelykde nagtkwamaan , zodat

het gezelfchapfcheidede. De forte qu'on n'en fçaitpoint

le réfultat. Zoodat, invoegendatmen 'er ' t befluit niet

van weet.

SORTIE. f. Action de SORTIR. Uitgang, uitkomst , uit-

val. Voilàmapremiere fortie depuisNoël. Zie daar

myneerfteuitgangfedert Kerfimis. Depuis la fortie des

gens de la Religion. Sederthet uitgaan , het weggaan,

't vlugten van de Gereformeerden. Défendre la fortie

des efpeces d'or & d'argent. Deuitgangder goudeen zil-

vere fpecien verbieden. Payer les droits établis fur l'en-

trée & la fortie desmarchandifes. De rechtenophet in

komenen't uitgaan der waarenbetaalen.

SORTIE des Affiégez pour infulter les Affiégeans.Uitval

derBelegerdenom de Belegeraars aan teranden. Ces vi-

goureufes , ces continuelles forties avoient tellement

rebuté les Affiégeans. Deze kloeke , deze geduurige uit-

vallenhaddendeBelegeraars zoodanig vermoeyd, afge-

mat , afkeerig gemaakt.

SORTIE, iffue par où l'on fort. Uitgang, uitweg , uit-

komft. Ce logis adeux forties. Dat huisheeft tweeuit-

gangen.Ils'eft embarraffé dansune affaire où il ne trouve

pointde fortie. Hy is in eenzaak verwart , daarhygeen

gat,geenuitkomft, uitgang, uitwegin ziet. Je l'accoftai

à la SORTIE, aufortir de l'Eglife. Iknambemopzyin

'tuitgaan vande Kerk. Nous étions à la SORTIE , au

fortir , à la fin de l'hyver.Wywaarenin't laatfte , in't

uitgaan vande winter.

SORTILEGE. m. Maléfice dont fe fervent les Sorciers.

Tovery , toverwerk , tovervloek. On brûle encore pour

fortilege en Ecoffe, enPortugal , &c. Men verbrand

noginSchotland , in Portugaal, &c. om tovery.

SORTIR , en terme de Pratique , fignifie PRODUIRE

AVOIR. Sorteeren,hebben. Le Contract, l'Arrêt doit

fortirfon effet.Het Contract,'tPlakkaat moetzyn effect

Jorteeren , moetzyn uitwerking,zyn beloop hebben , moet

nagekomen worden.

SORTIR. v. n. Paffer du dedans audehors. Uitgaan , uit-

komen, uittreeden. Sortir de la chambre , dela maiſon,

de la ville. Uitdekamer, uit het huis, uit deftadgaan.

Sortir de l'Eglife , du Sermon. Uit de Kerkgaan, uitde

Predikatiekomen. Monfieur ne fait que de fortir. Myn-

beer iszoouitgegaan. SORTIR de prifon , être élargi. Uit

de boeyen, uit degevangenis komen , opvrye voetenge

fteldworden. SORTIR de nourrice . Van de min t'huis

komen. Sortir de fervice . Uit dendienſt treeden. Sortir

d'apprentiffage. Uit zyn leerdienft treeden, zyneleer-

jaarenuitzyn. Sortir de charge. Afgaan, uitdebedie-

ningkomen. Sortir de fon fujet, s'en écarter. Uit zyn on-

derwerp treeden, van zyn redenafgaan. Sortir d'in-

trigue , d'affaire , s'en tirer. Lit zwarigheid, uit de

rufieraaken, zigredden. SORTIR d'une entrepriſe à fon

honneur. Met eere van eenonderneeming afkomen , die

met eer volbrengen , uitvoeren. Faire fortir quelqu'un

hors des gonds , le mettre hors de lui-même. Iemand

buiten poftuurbrengen , van zyn (tuk helpen , hem door,

't garen doen fpringen.

SORTIR , pouffer dehors , commencer à paroître. Uitko-

men, uitloopen. Les fleurs commencent à fortir. De

bloemenbeginnenuit teloopen. Quand la petite vérole

vient à fortir. Als de pokkenbeginnen uit te loopen. Il lui

eft forti une dent. Daar is hem een tanduitgeloopen,

doorgekomen. Faire fortir la chaleur , le venin Den

brand, 't venyn doenuitkomen.

SORTIR, naître, être iffu. Spruiten, afkomen , oorspron

kelykzyn.Sortir d'honnêtes gens.Van eerlyke luiden af

komen, fpruiten. Il fortde bon lieu. Hyis vangoeden

buize , komt van eerlyke ouders.

Au SORTIR. Adv.à la fortie , au momentque l'on fort.

In'tuitgaan, zoo als menuitgaat. Au fortir de la Comé-

die ils allerent manger des huîtres , & de-là je ne fçai

où...In 'tuitgaan van de Schouwburg, van de Come-

die gingen zy oefters eeten , en vandaar ik weet niet

waar... Jele faluai au fortir de table. Ikgroetedehem

in'topftaan, in't afgaan vande tafel.

SOT.

SOT, SOTTE.Adj. & Subft. Stupide, fans jugement.Zof,

onverftandig , onnozel, gek , dom. Voilàun fotvalet.

Dat is eenzotte, een domme knegt. Je ne fuis pas fi fot,

quelque fot. Ik ben zoogek, zoo malniet , ofikgek was.

Qu'elle eft SOTTEde le croire ! Wat is zy zot, gek,mal.
071710-
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ennozelbem te gelooven ! UnSor difcours. Eenxotte

praat. Voilà un fot deffein , un fotte entrepriſe. Zie

daareenzot voorneemen , een zotte , eendwaaze onder-

neeming. UnSor ,unimpertinent livre. Een zot , een
ongerymdboek.L'enlèvementde cette Fille eft une SOT-

TE, une méchante affaire pour lui. Defchaaking, 'twer-

voeren van die Vryster is eenflegte , een verbruidezaak

voor bem. C'eſt unSor , un impertinent , un fou. 'tIs

een zot , een gek, een kwibus, een nar.Taifez vous,fotte.

Zwygzottin, malloot , gekkin.

SOTEMENTouSOTTEMENT. Adv. Zottelyk, dwa-

zelyk, gekkelyk. Il s'eftallé fottement enrôler. Hy is

zottelyk , als eengek dienſtgaan neemen.

SOTISE. f. Folie,impertinence, extravagance. Zotheid,

zottigheid,malligheid, gekheid, dwaasheid , verftande-

loosheid.Elle eut la fotife de le croire,de le laiffer faire.

Zybaddedwaasheid, degekheid , zwakheid , hemtege-

looven , bem telaaten begaan. La fotife des Péres eft de

croire leursEnfans parfaits. Dezotheid, dwaasheidder

Vaders ishunne Kinderenvolmaakt te agten. Je ſuis bien

las de toutes vos fotifes. Ik ben alle uwe zottigheden ,

malligheden, buitenspoorigbeden , zotte kuuren heel moe.

Il ne ditquedes SOTISES , des groffiéretez , des imperti-

nences. Hyzegt maargrollen , vuile , ongeschikte woor-

den. Il fera quelque SOTISE , quelque folie , fi l'on ne le

prévient. Hyzalde eene ofde anderemalligheid, dwaas-

beidbegaan , zoo men hemniet voorkomt.

SOU.

SOU , ou SOL. m. Vingtieme partie d'une livre de France

ou d'un florin'd'Hollande. Stuiver. Un fou. Eenftui-

ver.Trois , quatre , cinqfous. Drie , vier , vyfftuivers.

Unfou& demi ou fix liards. Driegroot , twee blanken.

Deux fous & demi. Vyfgroot , een ftooter. Un fou effacé.

Een blinde ftuiver. J'ai payé vingt fous pour vous. Ik

beb eengulden vooru betaald.Du ruban à quarante fous,

laken van
du drap àcent fous l'aune. Lint vantwee ,

vyfguldende el. Il n'a pas un fou debien. exag. Hy heeft

geenfluiver aangoed. Il n'a ni founi double. Hy heeft

beller nog penning. Venir au Sou la livre , être payé à

proportion dufonds à partager. Van degulden een ftui-

verbekomen, betaald wordenna rata van ' t geen te dee

len valt. Avoir un fou dans une affaire de Finance , de

Négoce , y être pour un vingtieme Een twintigste in

eenzaakvanFinantie,van Negotie hebben. Un méchant

ménager fait de cent fous quatre livres & de quatre li

vres rien. Een flegt huishouder maakt van vyfgulden

vierenvanviergulden nietmet al.

SOU,SAOUL,SOUL Adj.Pleinement raffafié, repu.Zat, vol,

ten vollen verzadigd, volgegeeten. Il eft fi fou qu'il cre-

ve. Hyis zoo zat , zoo voldatby barft. Il eft fou , plein

de vin. Hy is zat , by is vol , by is befchonken. Il étoit

foucomme une grive ,commeun cochon. Hy was zoo

zat, zoo vol , zoo dronken als eenvarken. Je fuis bien

fou, bienrebuté de fes manieres. Ik ben zynmanieren,

zyndoenheelzat, heelmoe , ik heb'er de walg van. Boi-

re & mangertout fon fou. Zyn balg voldrinken enzyn

buik voleeten. Je n'en ai pas eu la moitié de mon fou ,

de ma réfection. Ik heb er niet half myn bekomst van

gehad. Il a eu tout fon fou de mal à l'Armée. Hy heeft

in't Legerzynbekomst aanongemakkengebad, byheeft

'erniet weiniguitgeftaan.

SOUBASSEMENT de Colonne. m. Efpece de piedeſtal.

Onderbaas ofvoet van een Pylaar.

SOUBERME. f. Ce mot fe ditpour Torrent caufé par les

grofles pluyes ou la fonte des neiges . Schielyke afloop

van't water; Stortbeek door deplasregen of 't dooyen

vandefneeuw veroorzaakt.

SOUBRESAUT. m. Sautfubit, inopiné & à contretemps.

Scielykefprong, ruk/prong , buppeling , bortfprong. Le

cheval fit deux ou trois foubreffauts qui penferent me

desarçonner. Het paard deed twee drie (chielyke ruk

Sprongen, bortfprongen diemy fchieruit de zaal hadden

geholpen. On lui a donné un terrible SOUBRESAUT , il a

euun rude choc. Menheeft hemeengeweldige rukfprong

doenmaken, by heeft eenhardetorn uitgeftaan.

SOUBRETTE. f. On appelle ainfi par mépris une Femme

de chambre , une Servante . Kamenierfter van de laagste

rang , dienftmaagd, deern. Mais voyez cette petite fou-

brette ! Maarzie dat deertje , dat nufje eensaan!

SOUCHANTRE ou Sous -Chantre d'une Cathédrale, ce.

lui qui eftau-deffous du Chantre. Onder Zangmeefter

vaneenHoofd-Kerk.

SOUCHE. f. Partie d'un tronc d'arbre qui eft en terre.

Onderftam , ftruik , romp van den boom. La fouche eſt

plus dureque le refte de l'arbre. De ftam,derompis har-

der als 't overige van de boom. Adam eft la fouche du

Genre humain.expr.fig. Adamisdefam van't Men-

fchelykgeflagt . Faire SoucHE, être le premier d'une fui.

te de defcendans. Eeuftam beginnen , de eerfte zyn van

reeks nakomelingen. Les deux premiers font morts fans

lignée , le dernier a fait fouche. De twee eerfte zynzon-

dernakomelingen gefturven,delaatste heeft eenStambuis

begonnen, kinderen nagelaaten.

SOUCI. m. Sollicitude , foin accompagné d'inquiétude.

Zorg,kommer, bekommering. Cette affaire commence

àme donner bien du fouci. Die zaakbegind my wel

kommertegeeven, my veelbekommering aan te brengen.

Se SOUCIER. v. n. p. Se mettre en peine. Zig bekomme-

ren, zorg draagen. Il ne faut pas fe foucier du lende-

main. Menmoet niet bekommert wezen,niet zorgen voor

denanderendag. Il faut fe foucier de fon honneur.Men

moeszigbekommerenoverzyn eer , menmoet zorg draa-

gen voorzyn eer. Ne fe foucier de rien, n'écouter quefa

tête. Nergensomgeeven, zyn hoofd alleen volgen. Ilne

fe foucie gueres de lui , n'en fait pas grand cas. Hy

geeft niet veelomhem, byagt hemniet veel.

SOUCIEUX ,EUSE. Adj . Chagrin , inquiet. Bekommerd¸

bedrukt , bezorgd, ongerust. Un air foucieux , une mine

foucieufe. Eenbekommerd, bezorgt , ongeraft wezen,

bedruktgelaat.

SOU CLAVIER , ERE. Adj . Il fe dit en ces phraſes d'A

natomie : le mufcle fou-clavier. De onderfleutel-bee

nige-/pier. La veine fou-claviere. De onderfleutel bee-

nige ader.

SOUCOUPE. Voy. SOUSCOUPE.

SOUDAIN , NE. Adj . Prompt. Schielyk , haafiig. Départ

foudain. Schielyk , baaftig vertrek. Mortfoudaine.

Schielyke , baaftige dood. Il reçut l'ordre , & foudain il

partit. Hy ontfing ket bevel, en by vertrok voort , ten

eerften.

SOUDAN ou SOLDAN d'Egypte. Saladin a été le pre-

mier qui a pris ce titre , qui fignifie Roi ou Prince , en

1146, après avoir tué le Calyphe Caim. Soldaan ofte

Vorft van Egipten.

SOUDE. f. Cendre blanche dont on fe fert à faire du ver-

re, à compofer le favon &c. Weedas of Souda , tenge

bruikevanGlasblaazers en Zeepzieders&c.

SOUDER. v. a. Lier des pieces de métal enſemblepar
le

moyen
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moyen de l'étain , du cuivre &c. Soldeeren , metgefmol-

te tin, koper&c. vaſtmaaken , aan malkanderbinden.

Souderun chandelier , un plat , un chaudron. Een kan-

delaar, eenschotel, eenketelfoldeeren.

SOUDER uncompte , le terminer , le clorre. Een reeke-

ningfoldeeren , fluiten.

SOUDOYER.v. a. Payer , avoir à fa folde. Soldy ofbe

taalinggeeven, in Krygsdienst hebben Ce Prince peut

foudoyer jufqu'à cinquante mille hommes. DieVorft

kantot vyftigduizendmanin dienst houden , betaalen ,

foldy geeven.

SOUDRE ou RÉSOUDRE une queftion , la décider , la ré-

foudre. Een vraag oploffen , ontknoopen.

SOUDRILLE. Il ne fe dit que par mépris en parlant d'un

pauvrefoldat. Een arm, eengering foldaat . Que de pau-

vres foudrilles ! Watalarmefoldaaten, Legerknaapen !

SOUDURE. f. Compofition d'étain , de cuivre avec la-

quelle on foude. Soldeerfel , famengefmolten tin en ko-

per. Il n'y a pas affez de foudure . Daar is geenfoldeerfel

genoeg. Le tuyau eft crevé par la SouDURE , àl'endroit

foude. Depyp is aan ' t foldeerfel geborsten. Voilà une

SOUDURE bien faite. Dat is een welgemaaktefoldeering,

foldeerfel.

SOUFFERT , ERTE. Part. de SOUFFRIR. Geleden . Notre

Sauveur a fouffert fous Ponce Pilate . Onzen Zaligma-

kerheeftgeleden onder Pontio Pilato . Le pauvre homme

a beaucoup fouffert avantde mourir. Denarmenman

heeft veelgeleden , uitgestaan alvorens tefterven.

SOUFFLE. m. Vent de celui qui refpire. wind , blaa-

zing, ademhaaling. Il eft fi maigre qu'on le renverfc-

roit d'un fouffle. Hy is zoomager dat menhemom ver

blaazen zou. Il ne faifoit pas un fouffle de vent. Daar

bing niet een wolkje , niet een windje aan de lugt . On

diroitqu'il n'a pas un fouffle de vie. Men zou zeggen

dat hygeenadem kan haalen.

SOUFFLER. v. n. Faire du vent , pouffer l'air. Blaazen,

windmaaken. Souffler dans fes doigts. Inzyne vingers

blaazen. Soufflerde la fumée au vifage . Rook in ' t aan-

gezigt blaazen. Le vent de bife fouffle bien fort. De

Noordewindwaaydsterk , vinnig door. Ce Cheval eft

ponffif, voyez comme il fouffle ! Dat Paard is dempig,

ziet hoe het blaasd , fnoeft !

SOUFFLER aux oreilles de quelqu'un , lui infpirer , per-

fuader du mal. Iemand in ' t oorblaazen , kwaadingee-

ven, infteeken. Le Cardinalde Granvelle fouffloit la

perfécution aux oreilles duDuc d'Albe.DeCardinaalde

Granville bliesde vervolging inDucd'Albâs ooren. N'o-

ferSOUFFLER devant quelqu'un , n'ofer fe plaindre.Voor

iemandniet durven klaagen , niet durvenkikken. S'il ofe

feulement fouffer. Zoo by maar eens durft kikken,

zoo bydemondmaar eens durft opendoen.

SOUFFLER le feu pour l'allumer. Het vuur aanblaazen.

Souffer la chandelle pour l'éteindre . De kaars uitblaa-

zen.SOUFFLER un Veau , un Mouton entre cuir & chair

& pour enfler la viande. Een Kalf, een Schaapopblaa-

zen. SOUFFLER l'orgue , donner du vent aux tuyaux.

Het orgel blaazen , wind in de pypen brengen. Sour-

FLER un Comédien , un Déclamateur , lire bas ce qui

manque à fa mémoire. Een Comediant , een Redenaar

zagtjes inluisteren , zyn rol , zyneaanspraak voorleezen ,

te binnen brengen.

SOUFFLER le chaud & lefroid , être hypocrite , louer

& blâmer la même choſe. Heet en kouduit eenemond

blaazen , de buik na de wind bangen , faly vouwen , elk

eennade mondpraaten. Souffler la difcorde , la divi.

fion. De tweedragt aanblaazen, ftooken, ' t vuur van

oneenigheid aanblaazen.

SOUFFLER un pion , une dame , au jeu de ce nom. Een

Jchyf, eendam blaazen , in't dammen. Je vous fouffle.

Ik blaas u. SouFFLER un exploit , délivrer adroitement

un exploit ou plutôt , faire voir qu'on a donné un

exploitàunhomme quoiqu'il ne foit pas vrai. Eenex-

ploit , een citatie briefie in huis blazen , ofliever , door

een konftgreep doen blyken als ofmen eigentlyk iemand

een citatie bebandigd , aan huis gebragthad.

SOUFFLER , pris abfolument , fe dit pour chercher la

Pierre Philofophale. Blaazen , de Lapis zoeken. Il a

paffé toute la vie à fouffler. Hyheeft al zyn leevenmet

blaazen, met goudzoeken doendegeweest , byheeftal

zynleevenin de Chymie doorgebragt.

SOUFFLET. m. Inftrument à faire du vent. Blaasbalg.

Soufflet d'orfevre.Zilverfmits blaasbalg. Soufflet d'or.

gue. Orgelblaasbalg. Soufflet de cuifine pour allumer

le feu. Huis blaasbalgom 't vuur aan te blaazen. On

appelle auffi SouFFLET , une espece de petite caleche

dontle deffus fe replie en maniere de foufflet. Een Poft-

Cales , Ry-tuig met en kapdie boven als een blaasbalg

opgevouwen word. Les foufflets font commodes pour

avancer chemin .

SOUFFLET , coup du revers ou du platde lamain. Klap,

wangflag. Donner un foufflet à quelqu'un . Iemandeen

klapgeeven.Il reçut un grand , un rude foufflet.Hy kreeg

eenharde, een vinnige klap , een luftige oorband, oorvyg.

Donner un foufflet à Ronfard , faire un folécifme en

François. Ronfardeen klapgeeven , een taalfout in 't

Franfch fpreeken begaan. On lui a ôté fa charge , fes

appointemens ; voilà un vilain foufflet. expr. fig. Men

beeft hemzyn ampt , zyn tractament benomen , dat is een

leelyke klap.

SOUFFLETER quelqu'un , lui donner des foufflets . v. a.

Temandklappen om de oorengeeven. Il mériteroit d'être

fouffleté. Hy verdiende klappen te krygen , wat omzyne

ooren te krygen.

SOUFFLEUR. Celui qui fouffle. Blaazer , fnoever , de

geene die blaasd. C'eft un importun fouffleur. 't Iseen

verdrietig blaazer , fnoever. La vilaine SOUFFLEUSE.

Watleelykeblaafter, Inoeffter.

SOUFFLEUR d'orgues. Celui qui fait aller les foufflets

de l'orgue. Orgelblaazer.

SOUFFLEUR d'une perfonne qui parle en public : celui

qui lui fuggere tout bas les endroits qui échappent à ſa

mémoire, Blaazer , ftille voorleezer , inluisteraar van

dengeendiein't openbaarfpreekt . SOUFFLEUR , ou Chy-

mifte qui cherche la Pierre Philofophale.Blaazer,Goud-

zoeker oflieverGoud-verkwifter

SOUFFRANCE.f. Douleur , peine de celui qui fouffre.

Lyden lyding, Pyn ongemak van degeen die lyd. Après

une longue , une extrême fouffrance. Naeen lang,

na een zwaar lyden. Dieu couronne les fouffrances

des Martyrs. God kroond het lyden , de lydingen der

Martelaaren.

SOUFFRANCE , tolérance , en terme de Palais. Toelaa

ting. Il n'a pas de droit à cela , c'eft feulement une

fouffrance. Hy heeft daar geen regt toe , ' t is al-

leen eene toelaating. Un article en Souffrance , ar-

ticle qu'on differe d'allouer ou de rejetter jus-

qu'à ce qu'on rapporte des pieces juftificatives. Voy.

L'ACADEMIE.

SOUF-
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SOUFFRANT , ANTE. Subft. & Adj. V. Lydend, die

pyn ofJmert gevoeld. Il ale vifage , la mine d'un fouf-

frant. Hyziet er uit als eendie lyd, die in lyden is , als een

ziekmenfch.Lapartie fouffrante eft la plus fenfible. De

lydendepartyisde gevoeligfte. Il eft la partie fouffrante

de la fociété , de la communauté. Hyisdelydendeparty

van degemeenschap , op hemkomt alde laft.

SOUFFRANT , endurant, patient. Lydfaam, geduldig,

verdraagsaam. Il n'eft gueres fouffrant. Hy is niet zeer

lydfaam , by kan niet veel verdraagen.

SOUFFRE. Voy. SOUFRE.

SOUFFRE-DOULEUR. On appelle ainfi par pitié le valet ,

l'enfant , la perfonne de la maifon que les autres rebu-

tent , qui a toute la charge & la peine. Verſchooveling ,

geene die aanly leid, daar alle de anderen den laft op

fchuiven. Il eft le fouffre douleur de la maifon. Hyis de

verfchoveling van'thuis.

de

SOUFFRETEUX , EUSE. Adj . MISERABLE , PAU-

VRE , NÉCESSITEUX. Noodlydend, elendig menfch. Un

pauvre fouffreteux. Een armen bals.

SOUFFRIR.v.a. Endurer. Verdraagen, uitstaan , lyden.

Souffrirpatiemment, fans murmure. Geduldiglyk, zon-

der tegenspraak lyden , verdraagen. Souffrir des tour-

mens effroyables. Tjelyke pynen lyden, verdraagen.

Souffrir la mort , le martyre. De dood lyden , de

marteldooduitstaan. SOUFFRIR , effuyer une rude tem-

pête. Eenfelle ftorm , een hardonweer uitstaan. On ne

croyoit pas Lille capable de fouffrir un fi long fiege.

Men geloofde Ryffel niet bekwaamom zoo langen beleg

uit te houden.

SOUFFRIR, pâtir , fentir de la douleur. Lyden, pynge-

voelen,fchaade lyden. Souffrir la foif& la faim. Dorft en

bonger lyden. Souffrir en fon corps & en fes biens. In

zyn ligchaam en inzynegoederen lyden. L'Armée fouf-

frit beaucouppendant ce Siege. Het Leger leed veelge-

duurenddat Beleg. S'il a fait du mal ,faut-il que j'en fouf-

fre ? Zoo bykwaadgedaan heeft , moet ik daar voor ly-

den, moet ik 'er voor bloeden , moetik het ontgelden?

SOUFFRIR , fupporter. Verdraagen , veelen. C'eſt un

corps robufte , capable de fouffrir la fatigue . 't Is een

fterkligchaam,bekwaamden arbeid te verdraagen,uit te

ftaan.Il ne fçauroit fouffrir le chaud, le froid.Hy kan de

bitte, de koude niet verdraagen, niet veelen. Jene puis

fouffrir votre abfence. Ik kanuwe afwezendheidniet

verdraagen. Perfonne ne fçauroit le fouffrir. Niemand

maghemlyden , ziennogluchten. Le papier fouffre tout.

phr . Hetpapier lydt alles, men kan alles op's papier bren-

gen.

SOUFFRIR , permettre tout à fes enfans , tolérer toutes

leurs actions . Zyne kinderen alles toeftaan , toelaaten :

alles inwilligen. Il ne vouloit pas fouffrir qu'on chaffåt

fur fes Terres. Hy wilde niet lyden , gedoogendatmen

opzyneLandenjoeg, terjagtging En Hollande on fouf-

fretoutes fortes deReligions. In Hollandlyd,verdraagd,

duld men alderley Gezindheden. Souffrez , Monfieur ,

que je vous difé. Staa toe , lyd , duld , vergun Myn-

beerdat ikuzeg. Cette raifon ne fouffre point de répli-

que. Die reden lydgeen tegen/praak. L'affaire ne fouf-

fre point de retardement. Dezaaklydgeen uitstel. Ce

mot , cette phrafe fouffre équivoque. Dat woord , die

Spreekwyze lyd een dubbelzinnigheid , is een dubbelzin.

nigheidonderworpen , kan tweezins opgevat worden.

SOUFRE. m. Minéral affez connu. Zwavel. Lefoufre

s'enflamme aifſément. De zwavel vat ligt vlam. Une

bille de foufre. Eenblokzwavel. Ily adufoufre jaune

& dufoufregris. Daar isgeeleengraauwe zwavel. Du

fel , de l'huile de foufre. Zwavel-zout , zwavel-oly.

SOUFRE, fe dit d'un des trois principes de Chymie qui a

le plus de feu & d'activité : le Šel, le Soufre & le Mercu

redes Chymiftes. Het Zout, ' t Sulfer, en't Kwikzilver

derChymiften, der Scheikonftenaaren.

SOUFRÉ , EE. Part. de SOUFRER. Gezwaveld. Le vin

foufré deffeche la poitrine. De gezwavelde wyn ver❤

droogddeborst. De la toile foufrée. Gezwaveld doek,

doekdoordezwavel-dampgehaald.

SOUFRER.v.a.Enduire, frotter de foufre Bezwavelen,

metzwavelbeftryken. Soufrer de la toile de foye.Zyde

lakenbezwavelen , over de zwavelhaalen, met zwavel

berookez. Soufrer du vin , ſoufrer le tonneau par le

moyen d'une groffe allumette foufrée qu'on brûle de-

dans. Wyn zwavelen, lugt in't wynvat branden. Les

vins blancs qui ſe boivent en Hollande font tellement

foufrez que . De witte wynen die in Hollandgedron-

ken wordenzyn zoodanig gezwaveld dat...

SOUHAIT. m. Defir , mouvement de la volonté vers un

bien qu'on n'a pas. wenfch , zugt , begeerte naar iets dat

menniet heeft.Souhait ardent.feverige,kragtige wenfch.

Souhaitinutile. Vergeeffche , iedele wenfch. Jufte , légi-

time fouhait. Billyke, wettige wenfch.Former des fou.

haits. Wenfchenmaaken. Obtenir l'accompliffement de

fes fouhaits. De vervulling zyner wenfchen erlangen.

Tout luivient à SOUHAIT , felon fes defirs. Allesgaat

bemnaar wenfch. Ila tout àfouhait. Hy heeft het alles

na zyn zin.

...

SOUHAITABLE. Adj. d . t. g . Defirable. Wenfchelyk , te

wenfchen. Il n'y a rien de fifouhaitable que la Vertu.

Daaris nietszoo wenfchelyks als de Deugd.

SOUHAITER. v. a. Defirer. Wenfchen , begeeren , baa-

ken,ſtaan naar iets. Souhaiter paffionnément , ardem-

ment quelque chofe. Iets kragtiglyk , met iever wen

fchen, begeeren. Souhaiter d'être riche. Wenfchenryk te

zyn.Il feroit à fouhaiter que cela pût arriver. Het waa-

re te wenfchen dat dat kondegebeuren. SOUHAITER tou-

tes fortes de profpéritez à quelqu'un . Iemand alderley

voor/poedwenfchen, toewenfchen. Lui fouhaiter labon

ne année. Hem eengelukzalig nieuwjaar wenſchen.

SOUILLER. v. a. Gåter , falir d'ordure , de fang. Vuil

maaken, befmetten , bevuilen , bevlekken , bezoedeln.

Souiller fes habits. Zynekleederen vuil maaken, bevui.

len,flordig toemaaken . Les Juifs étoient fouillez de plu-

fieurs manieres. De Jooden waaren op verſcheide ma“

nieren befmet.

SOUILLER a un grand ufage au figuré:fouiller le lit nup

tial,commettre adultere . Hetechte bedbefmetten,bezoe-

delen , overfpelbegaan. Souiller fes mains dans le fang

innocent. Zyne handen in't onfchuldig bloed befmetten ,

bezoedelen. Le péché fouille la confcience, l'ame.

De zonde befmet het gemoed, de ziel. Se SouIL-

LER par des attouchemens illicites. Zigdoor ongeoor-

lofde aanraakingen befmetten , bezoetelen , bezondigen-

SOUILLEURE. f. Lifez SOUILLURE. Tache , faleté , or

dure : fon ufage eft au figuré. Smet , vlek. La fouillure

du péché. Defmet , de vlek der zonde.Le fang de J. C.

a lavétoutes nos fouilleures. Het bloedvanJefusChri-

ftusheeft alle onze(metten, onze vlekken, alle onzezon

denafgewifcht.

SOUILLON. On appelle ainfipar mépris une petite fille

falope , qui tache , qui engraiffe fes habits. Morfebel,

fmeerige totebel, affepoetfter. Fila falope fouillon ! Foey

'sfifff de
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de morfebel, de kleinefmeerpot , ' t olyk morsvarkentje !

Un SOUILLON de cuifine , une fimple fervante em-

ployée à laver les écuelles. Een vatewalchter , een

keukeflons , fchrobfter , plafter.

SOULAGEANT , EANTE. Adj . V. Qui foulage. Ver-

ligtend , dat verligt , helpt.Un remede foulageant. Een

verligtend bulp of geneesmiddel. C'eft une chofe bien

foulageante que de pouvoir confier fes fecrets à un

ami. Is een zaak die veel verligtinggeeft zynegehei-

menaaneen vrind te konnen vertrouwen.

SOULAGEMENT. m. Allégement , diminution de mal .

Verligting, vermindering van kwaal. Donner , appor-

ter, procurer du foulagement. Verligtinggeeven , aan-

brengen, verfchaffen.

SOULAGER. v. a. Alléger , ôter une partie du fardeau ,

de lapeine. verligten , de laft, de moeyte beneemen. Sou

lager une bête dont la charge eft trop lourde. Eenbeeft

welkers laading, welkers last te zwaar weegd, verlig-

ten. Soulager une poutre , un plancher. Een balk,

een zolder verligten , fchoren , van de zwaarte wat be-

neemen. SOULAGER la douleur , la peine . Defmert , de

moeyte verligten , verminderen. Cette faignée , cette

médecine vous foulagera. Dielaating , dat drankjezal

u verligten.Un bon Prince tâche de foulager fes fujets.

EengoedVorft tragt zyne onderdaanen te verligten.

SOULANT,ou SAOULANT, fans prononcer le premierA.

Adj . Raffafiant. Verzadigende , zat , vol maakende.Des

mets foulans. Verzadigende gerechten , zwaare(pyzen.

SOULAS. m. Il s'eft dit pour SOULAGEMENT , confola-

tion. Verligting , verkwikking , troost.

SOULE eft le féminin de SAOUL. Verzadigt, volgegeeten

en gedronken. Elle étoit foule comme une truye. Zy

waszoo zat , zoo vol als een zwyn , als eenzeug.

SOULER , OU SAOULER Comme il ne fe prononce pas .

v. a. Raffafier avec excès . Overmaatig verzadigen , op-

vullen, zat maaken , vol maaken. Souler quelqu'un de

viandes. Iemand met fps , met vleefch opvullen. Sou-

LER, enyvrer quelqu'un . Iemand zat ofdronken maa-

ken, befchenken. Souler fes yeux de fang, de carnage.

expr. fig. Zyne oogen met bloedverzadigen , behaagen

Scheppen in ' t bloed vergieten. Se SouLER , fe raffafier

exceffivement. Zig vol en zat eeten, zyndarmen opvul-

len. Quand il trouve quelque chofe à fon goût , il s'en

foule d'abord. Als by iets na zynsmaak vind , by vuld

'er zyn darm voort vanop , hy eet ' erzig voort zat aan.

Se foulerde toutes fortesde plaifirs.expr. fig. Alderley

vermaakenoverdaadig genieten, zig in de weelde dompe-

len. Se SouLER , s'enyvrer. Zig dronken drinken , zig

volzuipen. Ilfe foule tous lesjours.Hy drinkt zig alle

dagendronken, zuipt zig alle dagen vol. Ziet verders op

SAOULER .

SOULEVEMENT ou SOUST.EVEMENT,fansprononcer

I'S.m.Soulévement de cœur, mal de cœur caufé par dé-

goût , averfion . Flaauwte , walging , kwaalykheid van

't bart uit onluftigheid ofafkeer verwekt. Celavous

caufe des foulévemens horribles. Datgeeft , veroor-

zaaktyffelykewalgingen, flaauwtens.

SOULEVEMENT ou révolte d'une Ville , d'une Pro-

vince. Opftand, oproer , muitery , afval vaneenStad,

vaneenLandfchap. Le foulévement des Sevenois, des

Hongrois. Deopstand, afval van deSevennoifen , van

de Hongaren. Cela caufa un SouLEVEMENT , une in-

dignation générale contre lui. Dat verwekte een alge-

meene opstand, verontwaardiging tegenhem.

SOULEVER on SouSLEVER. v. a. Elever quelque chofe

de lourd à peu de hauteur. Optillen, opligten. Vingt

hommes eurent peine à foulever ce fardeau. Twintig

mannenhadden moeyte om die laft op te tillen.

SOULEVER , Emouvoir , agiter les flots. Degolven ,de

baaren beweegen , gaande maaken , op doen ryzen. La

tempête fouleve les flots. Hetonweer jaagddegolven

op, doetde baaren ryzen. Cette falopperie fait SouLE-

VER le cœur , excite à vomir. Die morffigheiddoet het

hartopryzen , doet kwaalyk , flaauw worden. Le cœur

fe fouleve à le voir:exag.Hethart wordflaauw,kwaa.

lyk als men't ziet!

SOULEVER , faire révolter , exciter à la fédition. Op-

ruyen, oproerig maaken , aan ' t muiten helpen , oproer

verwekken. Soulever le Peuple contre le Gouverne-

ment. Hetvolktegen de Regeering opruyen , aanzetten ,

tegen de Regeering gaandemaaken , doenopftaan. Cet.

te propofition , ce difcours fouleva , anima tous les es-

prits contre lui. Die voorflag , die redenvoeringmaakte

alledegemoederen , aldegeeften tegenhemgaande.

Se SOULEVER , fe révolter contre fon Souverain . Te

gen zyn Souverein , zyn Opperbeer opstaan: den Sou-

verain afvallen. L'Armée fe fouleva contre le Géné-

ral. Het Leger ftond op tegen den Generaal , ' t Leger

viel den Veldbeer af. De-même que les fens fe foule-

vent contre la raiſon. Gelykerwys de zinnen tegen de

reden opstaan.

·

SOULIER. m. Chauffure de pied affez connue. Schoen.

Soulier d'homme. Mansfchoen. Soulier de femme.

Vrouwefchoen. Souliers de cuir lavé. Schoenen vange-

waffe leer. Souliers de maroquin. Spaansleereſchoenen.

Souliers bronfez ou fouliers de deuil. Kamoesleere

(choenen , rouw -fchoenen.

SOULIEUTENANT. Voy. SOUSLIEUTENANT.

SOULOIR, s'eft dit pour avoir coutume , il vient de fole-

re en Latin. Pleegen , gewoon zyn. CesPeuples fou-

loient marcher tout nuds. Die Volkerenpleegden , plag-

ten, waarengewoon heelnaakt te loopen.

SOUMETTRE ou SousMETTRE , fans prononcer l'S.

v. a. Réduire , ranger fous fapuiffance. Onderbrengen ,

onderwerpen, overheeren. Soumettre un Peuple , un

Royaume à l'obéiffance. EenVolk , een Ryk tot geboor-

zaamheidbrengen , onderdanig maaken. Soumettre fes

fujets rebelles. Zyneafvallige onderdaanen onderbren

gen, onderwerpen. Soumettre tout à fes Loix , à fon

Empire. Alles zyne Wetten , zyn Gebiedonderwerpen ,

doen gehoorzaamen.Soumettre fa raifon à la Foi. zyne

redenaan'tGeloove onderwerpen. SOUMETTRE , expo-

fer fon ouvrage à la cenfure , au jugement duPublic.

Zyn werk de berisping, 't oordeel van 't Gemeen on-

derwerpen.

Se SOUMETTRE. v. n. p. Zig onderwerpen , gehoor-

zaam , gedwee worden. Se foumettre à la volonté de

Dieu. Zig Gods wille onderwerpen. Il faut fe fou-

mettre , il faut céder à la nécesfité. Men moet zigde

nood onderwerpen , men moet wyken voor de noodzaa

kelykheid.

SOUMIS,ISE. Part. ou Adj . Qui fe foumet, qui acquiefce.

Ondergebragt , onderworpen , onderdaanig. Dès qu'il

eut foumis cette Province , ces Peuples. Zoo draa by

dat Land, die Volkeren onder zyngebiedgebragt bad.

Les Peuples foumis à l'Empire Romain. De Volkeren

dieonder ' t Roomfche Rykftonden. Etre foumis à la vo

lonté de Dieu. Godes wille onderworpen , onderdaanig

23n.
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zyn. Il lui parla d'utie maniere fi foumife& fitouchan-

te. Hy fprak bem op zulke onderdaanige enbeweeglyke

manier. Il eût voulu le voir encore plus Soumis , plus

humble, plus rampant. Hy had hem nog nedriger, nog

onderdaaniger willen zien.

SOUMISSION. f. Déférence refpectueufe. Onderwer-

ping, onderdaanigheid , ootmoedigheid. Lafoumiffion

que nousdevons à la volonté de Dieu.De onderwerping

diewy Gods wille verfchuldigt zyn. Le Roi reçut favo-

rablement les foumiffions de fes fujets mal confeillez.

DeKoningontfing de onderwerpingen, ootmoedige(chuld-

bekenteniffen zyner kwaalyk geraadene onderdaanen ,

gunftelyk. C'est un homme qui aime qu'on lui rende ,

qu'on lui faffe de grandesfoumiffions. 't Is eenmandie

bebben wildat menhemgroote eerbiedbewyze , dat men

hem te voet komt vallen , in'tgat kruipe. Faire ſes Sou-

MISSIONS auGreffe,y déclarer qu'on fubira le jugement

qui fe rendra. Zyne fubmiffien ter Griffie maaken, ver-

klaaren dat men ' t Vonnis dat uitgewezen word zal

aanneemen.

SOUPAPE. m. Clapet , languette de la pompe qui donne

paffage à l'eau qui monte & empêche qu'elle ne rentre.

Klap vandepomp. Soupape de cuir. Leereklap. Sou-

pape de bois , de cuivre , &c. Houte , kopere klap . Sou-

PAPE fe dit encore par rapport à d'autres choſes , com-

me on peut le voir dans l'ACADEMIE.

SOUPATOIRE. Adj . Ufité dans cette phrafe du ſtyle fa-

milier , Collation foupatoire. Verfnapering , collation

die ook voor een avondmaal verftrekt.

SOUPÇON. m. Opinion , croyance desavantageufe ac-

compagnée de doute. Agterdogt , kwaad vermoeden .

Soupçon téméraire & mal fondé. Roekelooze , ongegron-

de agterdogt. Avoir du foupçon de quelqu'un. Agter-

dogt vaniemandhebben. Le foupçon tombe fur lui. De

agterdogt , ' t vermoeden valt op hem. Sourçon fe dit

auffi pour CONJECTURE. Giffing , ligt vermoeden. J'ai

quelque foupçon que c'est lui. Ik heb eenig vermoeden

dat hy 't is. Il y a quelque foupçon de petite vérole.

Daar is eenig vermoeden van kinderpokken.

SOUPÇONNER. v. a. Avoir du foupçon. Vermoeden,

agterdogthebben , verdenken , verdagt houden. Soup

çonnerquelqu'un d'avoir part au complot.lemand ver-

denken, verdagt bouden vandeelte hebben aandefamen-

zweering. Je n'en fuis pas affuré, mais je le foupçonne.

Ik ben erniet van verzekerd , maar ik vermoedehet, ik

zou 't fchier denken.

SOUPÇONNEUX , EUSE. Adj . Défiant , enclin à foup-

çonner.Wantrouwig, agterdogtig, agterkouffig.Les gens

foupçonneux , les perfonnes foupçonneufes prennent

tout en mauvaiſe part. De wantrouwige luiden , agter-

kouffige menfchen neemen alles tenkwaadenop.Vous êtes

trop SoupçoNNEUX , trop défiant. Gy xyt te wantrou-

wig , teargwaanig , gy hebt een alte kwaad vermoeden.

SOUPE. f. Tranche de pain fort mince. Dunne (neebrood.

Mettez deux ou trois tranches de pain dans ce bouil

lon. Doet tweedrie(neetjes broodin die bouillon, in dat

vleefcbnat.

SOUPE , potage de tranches de pain trempées ou miton-

nées dans le bouillon . Sop , potagie van dunnefneedjes

brooden vleefchnat. Soupe maigre. Magerefop. Soupe

graffe & fucculente. Vette en voedfaamefop. Soupe au

lait. Melk-fop. Soupe à l'yvrogne ,ou foupe à l'oignon .

Uyefop , dronkemanspotagie. Tailler la Soupe , trancher

lepain pour enfaire de la foupe.Defneedjes broodtotde

fop klaar maaken.Tremper la foupe, verfer du bouillon

fur les tranches de pain.Defneedjes broodmet nat uitde

potovergieten, om te weeken. Dreffer la foupe. Defop

opfcheppen, depotagie indefchotel doen . Faire mitonner

la foupe. De fop, de potagie op het konfoor laaten meuken.

Il eft yvre comme une foupe. phr. Hyiszoo dronkenals

eenflet,als een varken. Cheval Souré au lait , d'un poil

blanc tirant fur l'ifabelle . Paarddat bleek ros van hair

is, halfwit enbalfifabel van koleur.

SOUPÉE. m. Lerepas du foir. Avondmaal, avondeeten.

Grand , magnifique foupé. Groot , heerlyk avondmaal.

Il fe trouva au foupé du Roi. Hyvondzig by's Konings

avondmaal. J'iral vous voir après foupé. Ikzalu van

avondnadeneetengaan bezoeken. Le chat mangea le

Souré, les viandes du foupé. De kat at het eetenop.

SOUPER. v. n. Prendre le repas du foir. Avondmaalen,

's avonds eeten, de avond maaltydnuttigen. On n'at-

tend que vous pour fouper. Men wagt alleen na u omte

eeten. Nous avons foupé hier chezmon Oncle.Wybeb-

bengifter avond bymyn Oom gegeeten.

SOUPIR. m. Refpiration forte, caufée par l'amour, la tri-

fteffe &c. zugt. Soupir amoureux. Verliefde zugt . Sou-

pirtendre & paffionné. Tedereen minzieke zugt. Sou-

pir de douleur. Zugtuit fmert. Pouffer , jetter des fou-

pirs. Zugten uitlaaten , uitboezemen , laaten hooren.

Rendre le dernier foupir, ou les derniers foupirs, ren

dre l'ame. Delaatste zugt of laatfte zugtenuitlaaten.

SOUPIR,en terme deMufique fe dit d'une paufe dutiers

ou du quartd'une Mefure . Snik , pofeering in't zingen.

Prenez-garde à bien obferver ces foupirs. Let wel op

die fnikken , op de derde , de vierde van de maat ,&c.

SOUPIRAIL. m . Ouverture pour donner dujour à une

cave , àun fouterrein. Lugtgat , keldergat, kelderven-

fter met de straat gelyk . On n'y voit le jour que parun

foupirail. Men ziet 'ergeendag , geen licht als door een

gat, door een vensteraandestraat.

SOUPIRANT. Amant. Minnaar , verliefden oppaffer.

Elle a beaucoup de foupirans. Zy heeft veeloppafers ,

een hoope minnaaren , een deelvryers.

SOUPIRER. v. n. Pouffer un foupir ou des foupirs. Zug

een zugt ofzugten laaten. Soupirer de douleur,

de regret. Uit/mert , uit leetwezen zugten. Soupirer

d'amour. Uitliefde zugten. Pleurer & foupirer. Weenen

en zugten. SOUPIRER pour une fille , lui faire l'amour ,

en être amoureux. Om een vryster zugten , op eenFuf-

frouw verliefdzyn. Il foupiroit depuis longtemps pour

elle. Hy zugtede federt lang voor haar , by wasfedert

lang ophaar verlieft. Cœurqui foupire n'a pas ce qu'il

defire. prov. Het hartje dat zugt is niet voldaan , heeft

zyn wenfchniet.

ten ,

SOUPIRER après une Charge, y afpirer avec paffion ,Na

een Ampt ftaan , kragtig wenfchen naar een Bediening.

SOUPLE. Adj. d . t. g. Flexible , maniable. Handelbaar ,

zagt, buigzaam , ligt om te buigen. Voilà du cuir bien

fouple. Dat is heelhandelbaar, heelzagt leer. Souple

comme ofier. Zoo buigsaam als een teen. Ce Bateleur a

le corpsbien SoUPLE, bien agile. Die Tone lpringer is

heel lugtig, gezwind, flux van leden. Avoir les reins

fouples. Fluxe , lugtige , buigzaame, fterkelendenenheb-

ben. SouPLE , docile , complaifant. Buigzaam , toegee-

vend , rekkelyk. Il faut être fouple, avoir l'efprit fouple

pour faire fortune à la Cour. Men moet buigfaam , toe-

geevend , gedwee zyn ; men moet een buigsaam , toegee-

vend, rekkelyk verstandhebbenomfortuin aan't Hof te

maaken. Il eft fouple comme ungant , comme ofier

Sfffff 2
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il s'accommode àtout. Hy is zoo zagt , zoogedwee als)

eenbandschoen, zoo buigsaam als een teene rys , byis al-

tyd wel te vreden.

SOUPLESSE. f. Flexibilité du corps. Buigfaamheid, lug-

tigheid, gezwinde beweeging van ' t lichaam. Lafou-

pleffe d'un danfeur de corde , d'un joueur de gobelets.

Delugtigheidvaneenkoordedanjer , van een googchel-

Speelder. La SOUPLESSE , la complaifance d'un homme

de Cour. Debuigfaambeid, toegeevendheid vaneen Ho-

veling. Cette foupleffe d'efprit acquiert l'amitié des

Grands. Die toegeevendheid, rekkelykheid vangeeft ver-

krygdde vrindfchap der Grooten. Les tours de foupleſſe

d'un bateleur , d'un joueur de gobelets. De kromme

Sprongen,degrappenvaneen tooneelspringer , defneedige

beweegingen,konftgreepen vaneengoogchelaar. Lestours

de foupleffe d'un homme rufé. De konftgreepen , fɔnig-

beden, liftige bandelingen van eenloos menfch.

SOUQUENILLE. f.Juftaucorps fortlong degroffe toi-

le pour un Cocher, un Laquais , pour conferver fes

habits.Bovenkleed,linne keel vaneenKoetfier ofLakkey

omzynkleederen tebewaaren. Mettez votre fouquenil-

le pour defcendre des tourbes. Trek uw linne keel, uw

flegte kleed aan om turf af te laaten.

SOURCE.fEndroit où l'eau commence à fourdre. Bron,

oorfpronk. Le Rhin & le Rhône prennent leur fource

dans le Pays des Grifons. DeRbyn en de Rofne neemen

barenoorfpronk in ' t Land der Grauwbunders. Le Pé-

ché Originel eft la SOURCE , l'origine de tous nos maux.

De Erfzonde is de bron, de oorfpronk van alle onze

kwaalen. Il faut aller . remonter à la fource. Men

moet tot den oorfpronk gaan , tot den oorspronk terug

klimmen. Cela coule de fource , cela eft naturel , aiſé.

Dat vloeydnatuurlyk van den bron , van zyn oorspronk

af; menkan'erdenaart vanden Autheur klaar in zien.

SOURCIL. m. Lifez SOURCI. Poil en demi-cercle au-

deffus de l'œil. wynbraauw , wenkbraauw , ooghair. Il

a les fourcils noirs , épais. Hy heeft zwarte , dikke

wynbraauwen. Froncer le fourcil rechigner.

De wenkbraauw in rimpels trekken , zuur , bang zien.

Dès qu'on lui parle de cela,il fronce le fourcil.Zoo draa

menhemdaar affpreekt begind by rimpels tezetten , by

word kwaad, gemelig.

>

SOURCILLER . v. n. Remuer les fourcils : il n'a d'uſage

qu'avec la négative . Zyne wenkbraauwen verroeren ,

zyne oogen beweegen , de oogleden in rimpels trekken.

Ecouteruneharangue fans fourciller , fans s'impatien-

ter. Een aanspraak aanhooren zonderde oogen te bewe

gen,zonderongeduld.Il écouta fon Arrêt fans fourciller,

fans s'émouvoir. Hy boorde zyn Vonnis zonder zyne

oogen te verroeren , zonder ontroeringaan.

SOURCILLEUX , EUSE.Adjectif ufité en Poëfie , où il

fe dit pour haut , élevé. Hoog verbeeven.Rochers four-

cilleux , montagnes fourcilleufes. Hoog verbevene rot-

fen, hooge enfpitfe bergen, trotse klippenenbergen.

SOURD , DE. Adj. Qui ne peut ouir , qui eft privé de

l'ouie. Doof, van ' t gehoor beroofd. Sourd de nature.

Doof van natuur of van de geboorte. Sourd & muët.

Doofenftom. Il eft fourd à ma voix,à mes prieres. Hy

is doof voor myn ftem , voor mynegebeden. Il frappe

comine unSOURD , commeune perfonne fourde. Hy

klopt als een doove , als eendoofmenfch. Il n'eft pire

fourd que celui qui ne veut point entendre. prov.

Daar is geen erger doove als die niet hooren wil. Fai-

re le fourd , la fourde oreille. Zig doof bouden,

dendoovefpeelen , na de voorflag niet willen hooren.

SOURD,fe dit auffi des chofes qui ne retentiffent pas af-

fez , qui ne rendent pas affez de fon. Dof, datgeen ge-

noegsaam geluid van ziggeeft. Ce luth eft fourd. Die

luit isdof. Cette Eglife eft fourde. Die Kerkis dof. Un

bruit fourd , pas éclattant. Een doof, een'ftilgeluit , dof

gerugt. Il fort un bruit fourd de cette caverne. Daar

komt een dofgeluid uit die (pelonk , uit dat bol. Il court

un bruit fourd que les Conférences font rompues. Daar

loopt een ftilgerugt , daar word gemompelt dat de Onder-

handelingenafgebrooken zyn. Des pratiques , des me.

nées fourdes , des pratiques cachées , fecretes, &c. Hei-

melyke , geheime , verborgene handelingen; bedekte,

flinkfekuiperyen , fnoode aanslagen.

SOURDAUT , homme unpeufourd. Een doovert , cen

mandie watdoof, hardhoorend is. Une SouRDE , fem-

me fourde. Een doove vrouw. Elle fait la fourde. Zy

boud haar doof.

SOURDEMENT.Adv.Avec peu de bruit. Zagtjes , ftil-

letjes. Le Tonnerre grondoit fourdement. De Donder

raafde zagtelyk , deed zig zagtjes als van verre booren.

Négocier, traitter SOURDEMENT , fecrettement. Stil

letjes, onder den duim, bedektelyk , heimelyk bande-

len , raadpleegen.

>

SOURDINE. f. Ce qui fe met dans une trompette , dans

certains Inftrumens de Mufique pour en diminuer,

étouffer le bruit. Geluidbreeker , Klaryn ,ftopper vande

trompet waardoor zy een zagter, doover klank geeft.Les

Ennemis décamperent à la SouRDINE , fans bruit, fecre-

tement. Devyandenbrakenop met eenstille trom , trok-

ken in ' t ftil heen. Ils fe fontmariez à la fourdine. Zy

zynftilletjes , beimelykgetrouwd.

SOURDRE. v. n. Sortir deterre , jaillir. Opwellen , op

borlen, ontspringen . Le Païs eft fort aquatique , l'eau y

fourd par-tout. Hetlandis zeer vochtig, ' t water welt 'er

over alop.

SOURICEAU. m.Jeune fouris , Muisje,kleine muis.

SOURICIERE. f. Piege , trébuchet à prendre des fouris.

Muizeval. Souriciere de bois , de fil d'archal. Houte

muizeval, muizeval vanyzerdraad.

SOURIRE ou SouSRIRE. v. n. Rire doucement, & fans

éclat. Glimlagchen , binnexs monds lagchen . Sourire

malicieufement , par dérifion. Uit arg , uitgekfcheering

glimlagchen. Il ne réponditrien , mais il fe mità fourire.

Hy antwoorde niets , maar hybegon teglimlagchen . Sou .

rire à quelqu'un, enmarque de complaifance, d'eftime.

Iemandtoelagchen , uit toegeevendheid , uit agting. La

Reine fouritau Prince de Condé. De Koningin lagchte

den Prins van Condétoe.

SOURIRE ou SOURIS. m. L'action de SouRIRE. Glim-

lagch, grimlach , toelach.Elle a le fourire agréable , ma-

lin , moqueur. Zy heeft een aangenaame , een kwaad-

aardige, eengekfcheerigegrimlach.

SOURIS ou SOURIRE. Action de celui qui fourit. Grim-

lach,ftillelach. Un doux , un agréable fouris. Een zoe-

te, een aangenaame , vrindelyke lach. Elle lui fit un

fouris pour l'empêcher de gronder . Zylachte bem tee

om bem bet knorren te beletten.

SOURIS ou SouR 1. f. Petit animal domeftique qui ronge

les grains , la paille , &c. Mais. Des papiers rongezdes

fouris. Papierendoor demuizengeknabbelt , gebeeten. Il

la guettoitcomme le chat fait la fouris.expr.fig.Hyloer-

de op haar als de kat op demuis. Cette fille eft éveillée

comme une potée de fouris. Dat meisje is zoo

le-
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levendig alseenmuis , zoogaauw als eenrot , ' t leefdalles

wat'eraanis. C'eſt la montagne qui enfante une fou-

ris. 't Is deberg die een muis baard.

SOURNOIS. Adj. & Subft. Penfif,taciturne , malin. My-

merend, peinzend, zwygend, kwaadaardig , fmuigend ,

fteiloorig. Il est fournois , il a la mine fournoiſe. Hy is

mymerend, droomig , fteiloorig, valfch; byheeft een val-

fchenopflag, byleidopzynluimen. C'eft un SOURNOIS ,

uneSOURNOISE. ' t Is eenzwyger , eenfmuiger , eenfteil-

oor , eenvalſchkaerel; ' t is een valscheprey , een looze

zwygfter. Il n'eft point dans l'ACADEMIE.

SOUS. Prépofition locale oppofée à SuR & à DESSUS.

Onder, beneden. Sous le toit. Onder ' t dak. Sous la che

minée. Onderdefchoorsteen.Sous la table,fous les pieds.

Onder detafel, onder de voeten. Porterquelque chofe

fous le bras , fous fon manteau. Iets onder den arm , on-

der zyn mantel draagen. Regarder quelqu'un fous le

nez. Iemand onder de neus bekyken. Rire fous cape .

Onderde hoed, in zyn vuift lagchen , meesmuilen. Ân-

crer fous le canon duchâteau. Onder ' t geschut van 'i

kafteelankeren. Cela s'eft paffé fous mesyeux , j'en fuis

témoin oculaire.Dat is onder myne oogen gepaffeerd ,

gefchied. Un vaiffeau qui eft Sous le vent. Een Schip

dat onder of beneden de wind is.Etre au deffus d'un

vaiffeau ennemi. Beneden de wind, aan ly van een

vyandlykSchipleggen. Etre fous les arines , rangez en

haye , enbataille. Onder de wapenenftaan , in de wape-

nenzyn ,geschaardſtaan. A ſon arrivée le Régiment fe

mit fous les armes . Op zyn aankomft fteldezighet Regi-

ment inde wapenen. Garder quelque chofe Sous la clef,

dans un endroit qui ferme à clef. Iets in en befloten

plaats bewaaren onderdefleutelhouden. Papiers Sous

le Scellé, fermezfous le fcel. Papierenonder 't zegel ,

verzegelde papieren. Piece inventoriée fous la cote B.

fous la cote G. Geding-ftuk , papier , bewys onder het

merk B. het merk G. gefteld. Promeffe fous feing pri-

vé. Belofte onder eigenbandteekening.

SOUS, fe ditencore en cas de fubordination & de dépen-

dance. Staande onderiemandof onder iets. Les Curez

fontfous les Evêques. De Parochie - Prieftersfaan on.

derdeBiffchoppen. Le Lieutenant eft fous le Capitaine.

De Luitenant ftaat onder de Capirein. Les Troupes qui

font fous les ordres , le commandement du Maréchal

de.... De Troepen die onder de beveelen , ' t gebied van

den Marfchalk....zyn. Combattre fous les drapeaux ,

les enfeignes d'un Prince. Onderde veldvaanen, deba.

nieren van een Vorft ftryden. Ceux qui ont vécu fous

l'ancienne Oeconomie. De geenen die onder de oude

Huishoudinge, de oude wet geleefdhebben. Cela eft arri-

vé Sous le Confulat , le Pontificat de.... Dat is onder

't Burgmeefterfchap , ' t Pauffchap van... gefchied. Il

eft né fous une heureuſe Planete. Hy is onder een ge-

lukkige Planeetgeboren. La Ferté fous Jouars. La Fer-

téonder of beneden Jouars , fteedje op de Marne in

Vrankryk.

SOUS , entre dans la compofition de plufieurs mots dont

voici les principaux. Sous-AFFERMER , ou Sous-FER-

MER , donner à fous ferme . Onderverhuuren , uit de

tweede hand verpagten.

SOUS-BAIL, Lifez-SouBAIL . m. Bailquele preneur fait

à un autre d'une partie de ce qui lui a été baillé à ferme.

Onderpagt, verdrag dat den eerften pagter met iemand

omtrent een gedeelte van ' t geen by inpagt heeft , komt

aantegaan.

SOUS, s'employe encore enplufieurs façons de parler

figurées. Onder , in denfiguurlyken zin. Sous prétexte

d'amitié. Onder voorwendsel , onder fchyn van vrind-

fchap. Sous le voile de la dévotion . Onder dekmantel

van godsdienft. Sous ombre de lui rendre fervice . On-

derfchyn van hem dienst te doen. Sous peine de puni-

tion corporelle. Onder ofop lyfstraf. Confier une choſe

fous le fceau de la Confeffion .lets onder ' t zegel der ver-

zekering, ftilzwygentheidvan de Biegt aanvertrouwen.

SOUSBARBE. m. On appelle ainfi un coup que l'on don-

ne àquelqu'un fous le menton. Onderkinflag. Il lui re-

leva le menton , & lui donna une vilaine fousbarbe. Hy

ligte hem dekin op en gaf hem een leelyke onderſlag. II

m'a donné une vilaine fousbarbe , il m'a joué un vilain

tour. Hyheeft myleelykbeetgehad , gefnoten , by heeft

myeenleelykepotsgespeeld.

SOUSBASSEMENT ou SouBASSEMENT. m. Piece d'Ar-

chitecture qui comprend la bafe & le pied'eftal d'une co-

lomne &c. Onderbaas en ſtyl van een pylaar. SOUBAS-

SEMENT de lit, efpece de pente au bas du lit au- deffous

de la courtepointe & des rideaux. Onderſtuk vaneen le-

dikant.

SOUS-COMMIS. Onder-Commis , tweede Commis.

SOUS -COUPE ou Soucoure fans prononcer l'S. f. Af

fiette fur laquelle on fert à boire aux gens de qualité.

Schenkbord. Une fouscoupe d'argent.Eenzilver(chenk-

bord. Des coupes ou petits plats de porcelaine. Por

celeine fchoteltjes ,bakjes.

SOUSCRIPTION.f.Signature au deffous d'un Acte,d'une

Lettre. Onderteekening, bandteekening, beneden een Acte

ofBrief.Les foufcriptions autorisent l'Acte. De ondertee-

keningenbekragtigende Acte , het Verbandschrift.

SOUSCRIRE. v.a. Ecrire,figner au-deffous d'un Acte &c.

Onderfchryven, onderteekenen. Ceux qui ont foufcrit au

Contract. Degeenen die het Contractonderteekend , on-

dergefchreevenhebben. Je foufcris à tout ce que vous di-

tes , j'y confens,je fuis de même opinion. Ikonderfchryf

al't geenegy zegt , ik ben ' t volkomen met ueens.

SOUSCRIT, TE. Part. de SousCRIRE. Ondergefchree-

ven. Ceux qui avoient foufcrit la Requête. Degeenen

die 'tVerzoekschrift onderteekend hadden.

SOUS - DIACONAT.m. Le moindre desOrdres Sacrez.

Onderdiakenschap. Sous- DIACRE. Onderdiakon. Ziet

verders opDIACONAT en DIACRE.

SOUSENTENDRE. v. a. Avoir dans l'intention une cho-

fe qu'on n'exprime pas. Onder verstaan , voorbehouden,

in zyne gedagtenopgefloten houden. Il nous laiffa fous-

entendre que... Hy liet ons daar onder verstaan , daar

mede gafbyons bedektelyk te kennen dat...

SOUSENTENDU. Part. du Verbe SouSENTENDRE. On-

der verstaan,gemeend. Claufe foufentendue. Claufuldie

voor af onder verstaan word. En vous difant cela j'ai

fousentendu qu'au préalable vous feriez votre devoir.

Udatzeggendeheb ik begrepen, by my verstaandatgy al-

voorens uwpligt zouddoen . Cela eft toujours fousen-

tendu , réputé pour exprimé. Dat word'er altyd on.

der verstaan , voor uitgedruktgereekend.

SOUSENTENTE. f. Ce qui eft entendu artificieuſement

par celui qui parle. Voorbehouding , agterhouding , flink-

Je meening , gedagte vandengeene diefpreekt. Il neparle

jamais fans quelque foufentente , quelque réfervation

mentale. Hy Spreekt nooit zonder eenige agterhouding,

zonder iets aan zig te behouden; by boud altyd een

agterdeurtje open.
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SOUSFERME.f. Sous-BAIL. Convention par laquelle

unFermier-Général donne une partie de fa Ferme à un

Fermier particulier. Onderpagi,verdragvanden Hoofd-

enOnderpachter.

SOUSFERMER ou Sous-AFFERMER. Donner ou pren-

dre à Sousferme. Een onderpacht aangaan , eengedeelte

vande algemeene pacht overmaaken ofoverneemen.

SOUSFERMIER. Celui qui prend à fousfenne. Onder-

pachter, Pachterdie metdenHoofdpachter in verdrag is.

SOUSGOUVERNANTE des Enfans de France : celle

qui a le foin de l'éducation des jeunes Princes , fous les

ordres de la Gouvernante. Onder Gouvernante , onder

opzigſter vande jonge kinderen des Konings van Vrank-

Tyk.

SOUSGOUVERNEUR d'un jeune Prince, Gouverneur

fubordonné au premier. Gouverneur , onder opzigtheb-

ber van eenjonge Vorst , onder de beveelen van den op-

per opzigter, opper- leermeefter.

SOUSLEVER eft expliqué fur SouLEVER , pour conni-

verà l'ufage..Opligien , optillen , verheffen , opmaken ,

opruyen, doen muyten.

SOUSLIEUTENANCE. f. Charge de Souslieutenant.

Onderluitenantfchap , bediening , ampt , bewindvan den

onderluitenant,onderftedehouder. Il a eu la Souslieute-

nance de lapremiere Compagnie des Gardes. Hy heeft

bet Onderluitenantfchap der eerfte Compagnie van de

Gardes gekregen. Celui qui exerçoit la SousLIEUTE-

NANCE de Roi enNormandie. De geenedie ' t Onderlui-

tenantschapdes Konings in Normandye waarnam.

SOUSLIEUTENANT d'une Compagnie. Onderluite-

nant, tweede luitenant van een Compagnie Soldaten.

SousLIEUTENANT de Roi dans uneProvince, dans une

Place frontiere. Onderluitenantſchap des Konings in een

Provincie, ineen Grensvesting.

SOUSLOCATAIRE. Celui qui loueune partie de mai-

fondu principal locataire. Tweede buurder , onderbuur-

der, perfoon die een gedeelte vaneen huis vande voor-

naamste huurder in huur heeft.

SOUSMAITRE d'Ecole . Celui qui a foin d'inftruire les

Ecoliers fous les ordres d'un Maître en chef. Onder.

meefter, onder fchoolmeefter. Les fousmaîtres font res-

ponfablesde bien des chofes. De ondermeefters hebben

veel te verantwoorden.

SOUSMETTRE eft expliqué fur SoumETTRE, l'ufage le

voulant ainfi . Onderwerpen , onderdaanigmaaken, on-

derbrengen.

SOUSPENITENCIER. Prêtre fubordonné au Péniten

cier&commis pour en faire les fonctions en fon abfen-

ce. Onderpenitentier.

SOUSPENTE de Caroffe . f. Affemblage de plufieurs lar.

ges courroyes qui foutiennent le Caroffe.Onderriemen,

leere bandendaarde Koets opruſt.

SOUSPENTE. f. Retranchement , bouge en faillie ou

foutenueen l'air pratiquée dans une boutique, une cui-

fine pour loger , coucherdes garçons,des domeftiques.

Hangkamer, opkamertje , zolderbokjen in een winkel, in

een keuken gepractifeerd . *

SOUSPESER. v. a. Lever avec la main pour juger àpeu

près du poids. Optillen , metdehand wikken , 't gewigt

probeeren. Souspeferun plat, une affiette d'argent. Een

zilverefchotel, zilver tafelbordopzyn bandneemen om

te gillen hoe zwaar ' t weegd.

SOUSPRECEPTEUR d'un jeune Prince. Onder-leer-

meefter van een jong Vorft.
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SOUSPRIEUR d'un Monaftere. Onder-Prioor van een

Kloofter. La SoUS-PRIEURE d'un Couvent de Filles.

De onder-Priorin vaneenJuffers Kloofter.

SOUSKIRE. ou SOURIRE. v. n. Rire fans éclat , par dé-

rifion ou par eftime. Grimlagchen , glimlagchen, mees-

muilen , fiilletjes lagchen.

SOUSSACRISTAIN. Celui qui aide le Sacriftain dans

fon emploi. Onder-kofter van een RoomfcheKerk.

SOUSSIGNÉ , EE. Part. de SousIGNER, qui n'a prefque

point d'ufage à l'Infinitif. Ondergeteekend , onderge-

Jchreeven.Je fousfigné confeffe avoir reçu du SieurN.la

fomme de...Ik ondergeteekend , ondergefchreven beken-

ne van deHeerN. ontfangen te hebben defomma van...

Par devant les Notaires fouffignez. In ' t byzyn , ten

overstaan der ondergefchrevene Notariffen.

SOUSTRACTION. f. Action de SouSTRAIRE. Afnee

ming , ontrekking , aftrekking , afkorting. Soustraction

d'alimens à un malade. Afneeming, onttrekking van

Spyzen aaneen zieke. Souftraction depapiers. Ontrek-

king, wegneeming vanpapieren. La SouSTRACTION eft

unedesquatre premieres regles d'Arithmétique. De af

trekking, fubftractio is een der vier eerfte regels vande

Rekenkonft.

SOUSTRAIRE. v. a. Oter , retrancher. Afneemen , ont-

trekken, afkorten. Souftraife les alimens à un convales-

cent. Een opkomende zieke de Spyzen onttrekken , ver-

minderen. SousTRAIRE, tirer des papiers hors d'un fac ,

filouter , fupprimerdes papiers àfa partie &c. Papieren

uit eenzakneemen, geding stukken vanzynpartyſteelen,

weg houden. SouSTRAIRE , débaucher des fujets de

l'obéiffance de leur Prince. Onderdaanen van de ge-

boorzaamheid bunnes Vorfts aftrekken, afleiden. Sous-

TRAIRE,ôterun nombre d'un plus grand. Eengetalvan

eengrooteraftrekken , afneemen.

Se SOUSTRAIRE de la puiffance paternelle , fortirde

deffous la puiffance de fon Pere. Zigde Vaderlyke magt

onttrekken.Se fouftraire à laTyrannie,s'en délivrer.Zig

de Dwingelandy onttrekken , zig van de dwingelandy

vry maaken.

SOUSTRAIT, TE. Part. de SousTRAIRE. Afgetrok

ken, weggenomen . Pieces fouftraites d'un fac. Stukken

uit een zak genomen , getrokken , ge/tolen. Calculer les

fommes fouftraites. De afgetrokkene fommen optellen,

oprekenen.

SOUSTRAITTANT , SOUS - FERMIER .

pachter.

Onder

SOUS TRAITTER.v. n. Traitter d'une ferme particulie-

re avecleprincipal Fermier. Met de Hoofdpachter we-

genseenbyzonderepacht handelen , verdraagen.

SOUTANE. f. Efpece d'habit long , à manches étroites

que l'on ferre avecune ceinture . Mans Tabbaert,plech-

telykerok,Raadsheers rok. Les gens d'Eglife &les gens

de Palais portent la Soutane. De Geestelyke luidenen

Magiftraats perfoonen draagen den Tabbaert. Quiter

l'épée pour la Soutane. Den degen voor denTabbaert

laaten, de Advocaats , Raadsheers-rok aantrekkenep

dendegenneerleggen.

SOUTANELLE. f. Petite foutane de campagne quine

defcend gueres plus bas que la jarretiere.Soutanel,korte

Tabbaerd, reis- of Land-tabbaerd vooreen Priester&c.

SOUTE. f. En terme de Finance fe ditpourLIQUIDA

TION de tous comptes. Slot,volle afrekening. Il apayé

dix mille francs pour foute de compte.Hyheefttien dui-

zendguldenperflot , perfolde vanrekeningbetaald.

SOU-
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SOUTE ou Chambre aux poudres dans un vaiffeau . f.

Kruid-kamer in een fchip. Soute au bifcuit. Brood of

befchuit-kamer.

SOUTENABLE.Adj.Qui fe peutfoutenir par de bonnes

raifons. Bewyslyk, dat men metgoede redenen beweeren

kan. Propofition foutenable . Voorstel dat bewyflyk is ,

dat voorgefprooken , beweerdkan worden. Cette caufe,

cette opinion n'eft pasfoutenable. Die zaak, diegedag-

te, datgevoelen kanniet beweerd, voorgesprooken worde.

Ce pofte n'eft pas SOUTENABLE,ou plutôt,ce pofte n'eſt

pas tenable. Die poft is niet houbaar , is niet te houden.

SOUTENANT, ANTE. Adj. Qui foutient , qui fuftente.

Voedfaam, hartig , versterkend. Il lui faut donner des

viandes plus foutenantes pour rétablir fes forces. Hy

moet voedfaamer, hartigerkoft , vafterfeyzehebben om

zyne kragten teherstellen.

SOUTENANT. Celui qui foutient des Thefes en public .

Difputant , de geene die een Schooldifput , een Theſis

opentlykbeweerd, voor/preekt , voorstaat. Le foutenant

a bien répondu. De Difputant , voorstander heeft wel

geantwoord.

SOUTENEMENT. m. APPUI. Steun , fchoor, onder-

Schraaging. On appelle SoUTENEMENT,en Pratique, les

raifons qu'un Procureur donne par écrit pour foutenir

les articles d'un compte &c.Schriftelikeredenen vanbe-

wysom depoften van een rekening&c. waartemaaken.

SOUTENIR. v. a. Appuyer , fupporter. Ondersteunen ,

Schooren, ophouden , draagen. Soutenir quelqu'un de

peur qu'il ne tombe. Iemandondersteunen op dat hyniet

valle.Les colomnes ferventà foutenir le toit.Depylaa-

rendienenomhet dak op te houden , te fchooren. Soute-

nir le poids des affaires , en avoir l'adminiſtration.Het

gewigt , de laft der zaaken draagen , torfen, ' t beſtier

daar vanhebben. Soutenir une Maifon , une Famille ,

lui fervir d'appui , la favorifer. Een Huis , een Familie

onderfteunen, ophouden , doen bestaan , begunstigen. La

Cavalerie avoit ordre de SouTENIR, d'appuyer l'Infan-

terie. DeRuiteryhadbevel, laft omhet Voetvolk te on-

dersteunen, by te staan.

,

SOUTENIR la dépenfe , fournir à la dépenfe d'un gros

ménage. De onkosten van een zwaar huishouden bezor-

gen, goedmaaken , uithouden. SOUTENIR la converfa-

tion, empêcher qu'elle ne languiffe. De converfatie,de

Samenfpraakophouden, uithouden, nevens een ander kon-

nenfpreeken , opdat het gesprek niet verflaauwe. Soute .

nirun tête-à- tête avec ungalant-homme.Eenafzonder-

lyk gesprek , een bezoek onder vier oogenmet eenhoflyk

manuithouden, teneinde brengen . SOUTENIR uneTheſe

unepropofition , la défendre. Een Difput , eenftelling

ftaande houden, beweeren , voor/preeken , voorstaan,

aanneemen waar te maaken. Je fuis prêt de foutenir

tout ce que j'ai dit. Ik bengereedomftaande te houden,

om tebeweeren, waartemaaken al ' t geen ikgezegt heb .

Soutenir un menfonge avec effronterie. Een loogen

onbefchaamdelykftaande houden , opftryden.

SOUTENIR une attaque, un affaut , yréfifter,le repouf-

fer. Eenaanval , eenstorm uithouden, afflaan, afwee-

ren. Soutenir un longfiege. Een lang beleg uithouden,

uitftaan, verduuren. Un Criminel a peine à SouTENIR

lapréſence d'un Juge. Een Misdaadige heeftmoeyteom

de tegenwoordigheid van een Rechter uit teftaan. Ne

pouvoir SOUTENIB , endurer, fouffrir la raillerie. Geen

boert verdraagen , verstaan konnen.

SOUTENIR , tenir fufpendu. Ophouden , in de lugt bou-

den. Soutenir les luftres des Eglifes avec des branches

de fer. DeKerk-kroonenmetyzere ftavenophouden. Le

Soleil foutient les vapeurs. DeZonhouddedampen op.

SOUTENIR , fuftenter . Onderhouden , versterken. Il faut

debonne nourriture pour foutenir lecorps. Daarmoet

goed voedfel zyn om het ligchaam te onderhouden , te

versterken.

SE
SOUTENIR.v.n.p. Se tenir debout, droit fur fes jam-

bes. Over end, regt opzyn beenen staan. Il a peine à fe

foutenir. Hyheeftmoeyteomoverendtestaan, om opde

been te blyven. Ce bâtiment fe foutientbien. Dat ge-

bouwftaat regten vaft over end. Des étoffes qui fe fou.

tiennent, qui ne s'amolliffent pas. Stoffendie ftandhou

den, die niet verflappen , die niet flordigneerhangen. Cet

te opinion ne fe peut foutenir.Diegedagte kan niet voor-

gefprooken worden,ookdat gevoelenkanniet bestaan .Un

Difcours,unPoëme qui fe foutient,qui eft égal par- tout.

Een Redenvoering die , een Gedicht dat op zyn kooten

ftaat , dat overaleven bondig, evendoorwrocht is. Il a

la voix bonne, mais elle ne fe foutient pas . Zynftemis

goed, maar zygaat niet gelykdoor , zyhoudgeen maat.

SOUTENU, UE. Part. deSOUTENIR . Ondersteund, opge

houden. Il feroit tombé ſi je ne l'avois foutenu. Hyzou

gevallen zyn had ik hem niet ondersteund , opgehouden.

C'eft Monfieur M. qui l'a foutenu , favorifé dans cette

affaire.'t IsdeHeerM.die hemindie zaak heeftgeholpen,

begunstigd. IlaSOUTENU plufieurs Thefes avec applau

diffement. Hyheeft verfcheidene difputen metlofftaan-

de gebouden , loffelyk beweerd. Voilà un difcours bien

SOUTENU,bienfuivi , bien lié, Dat is een bondige reden,

eenredendie welopzynkootenſtaat. Leftyle SouTENU .

leſtyle oratoire. De redeneer-ftyl, de hoogdravende ftyl.

SOUTERREIN, EINE. Adj. & Subft. Qui eft fous terre.

Onderaardjch ,van onder uit degrondopkomende. Che-

min , conduit fouterrein. Onderaardſche weg, onder-

aardfche doorloop. Des vents fouterreins. Onderaard-

fche winden, winden dieuit degrondopkomen. Vapeurs

fouterreines. Onderaardfche dampen. Un SoUTER-

REIN, un chemin fouterrein , une voye , une gallerie

fouterreine. Een onderaardje weg, doorloop , galdery.

Les SOUTERREINS, les myfteres, les intrigues fecretes ,

les refforts fecrets de la Politique . De verborgentheden,

geheime werkmiddelen, konftenaaryen van deStaatkun-

de. Ce dernier eft du ftyle familier : l'Auteur de l'Eſprit

des Cours aide fort à le mettre en vogue.

SOUTIEN.m Appui, chofe qui foutient, appuye . Steux ,

fteunfel,fchoor, ftut. Ce pilier eft le principal foutien

de la voûte. Diepylaar is de voornaamste steun , fchoor

van'tgewelf. Ce Miniftre eft le foutien de l'Etat.expr.

fig. Die Bewindsman , Minifter is de fteun , deftut , de

zuilvandenStaat. Il eft le foutien de faFamille. Hy is

defieun vanzyn Geslagt , depylaarvanzynHuis.

SOUVENANCE. f. SOUVENIR , MéMOIRE. Gedag

tenis , geheugenis. Ayez fouvenance des pauvres. Ge-

denk den armen. Il rit de fouvenance. Hy lagcht uitge

heugenis, om dat hyzigiets te binnen brengt.

SOUVENIR. m. Mémoire. Geheugenis , gedagtenis.

Honorez-moi de votre fouvenir, Eert my met uwe

gebeugenis, gedagtenis . Mettez cela dans votre fouve-

nir. Breng, steldat inuw geheugenis , denk'er om.

SOUVENIR , penfée par laquelle nous nous fouvenons

de quelque chofe. Herdenken , errinnering , gehes-

gen. Agréable fouvenir. Aangenaamgebeugen, ber-

denken. Douloureux , fâcheux fouvenir. Smertelyk,

Ue7-
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verdrietig gebeugen , moegelyk berdenken . Rappeller le

fouvenirdupaffe. Hetgebeugen , deherdenking , de ge-

dagtenisvan't voorledene herroepen. J'en avois perdu le

fouvenir. Ik hader de gedagte , 't geheugen van ver-

looren, 't wasmyuit het hoofdgegaan.

Se SOUVENIR. v. n . p. Avoir mémoire de quelque cho-

fe. Heugen, gebeugen , gedagtenis houden, zig te bin-

nen brengen. Se fouvenir du temps paffé. De voor-

ledene, voorgaande tyd gebeugen. Se fouvenir de ce

qu'on a fait , de ce qu'on a dit. Heugen , gebeugen,

zig te binnen brengen wat men gedaan , gezegt heeft.

Vous fouvenez - vous bien du tems que nous étions

en penfion ? Heugd u wel wanneerwyinde koft waa-

ren? Il n'eft pas vieux , mais il fe fouvient de loin.

expr. iron. Hy is niet oud, maar hem heugd van over

lang, maarby is lang inde waereldgeweeft.

SE SOUVENIR , garder la mémoire d'un fervice reçu .

Een genotene dienstgebeugen , gedenken , indagtig zyn.

Sefouvenir d'une offenfe. Eenbeleediging indagtig bly.

ven , in zyn gedagte houden. Ne vous fouvenez plus

de cela , je vous en prie. Denk daar niet meer om ,

bid ik u. Je me fouviendrai de votre affaire , j'y fon-

gerai , j'en aurai foin. Ik zal om uw zaak denken,

ik zaler voor zorgen. Seigneur, fouviens- toi de moi

quand tu feras en ton Regne. Heere,gedenk myner als

gyinuwKoningryk zult zyn.

SeSOUVENIR eft fouvent imperfonnel, avoir mémoire

de. Gebeugen, beugen. Il me fouvient d'avoir lu quel.

que part , d'avoir oui dire à ma Grand mere..."My

heugd ergens gelezen te hebben , myne Grootmoeder te

bebbenboorenzeggen... Il lui en fouviendra longtems.

'tZalbem langbeugen.

SOUVENT. Adv.Fréquemment , par plufieurs fois.Dik-

wyls, dikmaals , veeltyds. Il arrive fort fouvent

que... Het gebeurd dikwyls dat... Il va fouvent

chez elle. Hy gaat dikwyls , dikmaals , veeltyds tot

barent. Il y eft affez fouvent. Hy is ' er al dikwyls ,

bykomt 'er vrydikwyls. Venez me voirplus fouvent.

Komtmy watmeerbezoeken. Il arrive le plus fouvent

qu'on n'yfonge pas. Hetgebeurdmeeft dat men'er niet

om denkt , men denkt'er de meeftentyd niet om. On

dit SouVENTEFOIS , MAINTEFOIS que... Men heeft

meenigmaal, veeltydsgezegt dat...

SOUVERAIN, AINE. Adj . Suprême , très-excellent en

fon genre. Opper , boogft , alderbeerlykft , voortreffe-

lykft in zyn foort . Le Souverain - Sacrificateur. Den

opper of den boogften Priester. Le fouverain bien , la

fouveraine félicité. Het hoogftegoed, ' t hoogte geluk.

Cela eft bon au fouverain degré. Datis in de hoogste

graadgoed. C'eft un remede fouverain contre la fievre.

't Is eenalderbefte , uitsteekenfte hulpmiddel , een ſouve-

reineremedie tegende koorts. Traitter quelqu'unavec

un SouVERAIN, un extrême mépris. Iemand met een

Ongemeene, een zeergroote veragting bejegenen , hande-

len; bemtenboogften veragten.

SOUVERAIN , d'un pouvoir abfolu. Souverein , op.

permagtig , onafhankelyk , volftrektelyk gebiedend. Un

Prince fouverain. Een fouverein, oppermagtig Vorft.

Le fouverain pouvoir , la dignité fouveraine. De

oppermagt , de fouvereine waardigheid. Juger en

fouverain , juger fans appel. Volftrektelyk, buiten ap.

pel vonnis vellen. SOUVERAIN eft auffi fubftantif.

Souvereine Vorft, volstrekte , onafhankelyk Gebieder.

Le Roi de France eft le plus puitant Souverain de

la Chrétienté. De Koning van Vrankryk is demag-

tigfte Souverein , de magtigfte Oppervorst van de

Chriftenheid. On appelle auffi par extenfion Souve.

RAINS , tous Princes qui jouiffent des droits réga.

liens , qui ont droit de battre monnoye , de donner

grace aux criminels &c. Les Souverains de l'Alle-

magne , de l'Italie. DeJouvereine Vorften van Duits-

land , vanItalien.

SOUVERAINEMENT. Adv. Excellemment , parfaite.

ment. Byuitmuntendheid , uitsteekendheid, inde uiter-

fte, boogfte volmaaktheid. Dicu eft fouverainement

bon. God is in de hoogste volmaaktheid goed. Com-

mander SOUVERAINEMENT , d'une maniere indépen

dante. Velftrektelyk , oppermagtiglyk , als oppervorst

gebieden.

SOUVERAINTÉ. f. Qualité & autorité du Prince

fouverain. Opperbeerfchappy ,fouvereiniteit , volftrekt

en onbepaald gezag van den Opperbeer. Les marques,

les pérogatives de la Souveraineté. De teekenen , de

Voorregten vande Souvereiniteit , der opperbeerfchap-

py. On lui contefte fa fouveraineté. Zynfouvereini-

teit, zyn opperheerfchappy word hem betwift. Il pof

fede tous ces pays - là en fouveraineté. Hy bezit al

die landen als opperbeer , in vollen eigendom , by heeft

bet Jouverein gebied over al die landen. Il peut faire

telles loix qu'il veut dans fa SouVERAINETé , dans

fon Royaume, fon Domaine. Hy kan zulke wetten

als by wil in zyne Souvereiniteit , in zyn Gebied,

maaken.

SOY.

SOY ou SOI. Pronom perfonnel de la troifieme perfon-

ne , & de tout genre. Il ne fert gueres de Nomina-

tif. Zig. Le Géolier de foi-même. De Scipier

van zig zelven. Prendre garde à foy. Op zig zelven

letten, op zyn boede zyn , wel toe zien. Le jeu eft

une action indifférente en foy. Hetfpel , betfpeelen is

een onverfchillige zaak in zig zelven. Cela parle de

foy-même. Dat (preekt van zelfs. Il n'y a point de

meilleur meffager que foy- même. Daar is geen beter

boode als zig zelfs. Il vint chez nous un Sox- diſant

Avocat, un foy- difant Commiffaire. Daar quam tot

onzent een zoo genaamde advocaat , een zoo genaam-

de Commiffaris. Un foy-difant héritier de la Comtef.

fede... Een die zig zelven voor erfgenaam der Gra-

vinne van... uitgaf, een gewaande erfgenaam der

Gravinne van...

SOYE. f. Matiere propre à filer & à faire des étoffes de

prix. Zy, zyde. Soye blanche. Witte zyde. Soye

crue. Rouwezyde. Soye apprêtée . Bereidezyde. Soye

de Meffine , de Boulogne. Zyde van Melina , van

Bologne. Soye de Perfe , de la Chine. Perfiaan-

fche zyde, zyde van China. Filer de la foye. Zy-

de fpinnen. Soye torfe . Gefponne zyde. Soye platte.

Gladde zyde. Des Etoffes de foye. Zyde Stoffen.

Des bas de foye. Zyde kouffen. Des paroles de foye ,

des paroles obligeantes , flatteufes. Fluweele woorden,

boningzoete woorden , vleytaal.

SOYEd'épée , de couteau . Le fer d'une épée , d'un cou-

teau qui entre dans la poignée , dans le manche. Angèl

van eendegen , ftift vaneenmes, 'tyzer dat inde greep,

in ' t beftgaat. La foye de cette épée , de ce fabre eft

trop foible. Den angel van diedegen , van diefabel

is tezwak, te dun.

SOYERIE, f. Terme collectiffous lequel on comprend

tout
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toutesfortes de marchandiſes defoye . Zyde waaren,zy-

deftoffen, zyreedfel , zywerk. Les foyeriesdu Levant.

Dezyde waaren van't Ooften,de Levantfe zydeftoffen,

Levantfezyden.Etablir une SOYERIE,uneManufacture

de foye,ouun lieuoù l'on prépare la foye.Eenzyde ree-

dery, zyde-bereydery opregten. Il entend bien la SoYE-

RIE, la maniere d'apprêter la foye ou le négoce des

foyes. Hy verstaat de zyreedery , den zybandel wel.

SOYES.f.pl.Poilde cochon oude fanglier. Borstels, var-

kenshair. Des foyes de cochon. Varkens-hair, zwyns .

borstels. Des foyes de fanglier. Wildezwyns borstels.

SOYEUX , EUSE. Adj . Délié , fin & doux comme de la

foye. Zydig, fyn enzagt als zyde. De la laine foyeuſe,

Zydige, zagte, fyne wol. Poil de caftor fort foyeux.

Zydig, zagt kaftoorbair,beverhairdat zeerfyn enzagt

is. Du taffetas bien SoYEUX , plein , rempli de foyes.

Zyde taf, taf daar veel zyde in komt. Ce fatin eft

plus foyeux que l'autre. Dat fatyn is zy'iger , is

zwaarder van zyde als't andere.

SPA.

SPADASSIN.Bretteur, brave qui fe pique de tirer l'épée

& de fe battre à toute occafion . Degentrekker,ftraatfy.

per ,plug , gehuurde rapier-draager , voorvechter. Ilfut

attaqué par trois ou quatre fpadaffins. Hy wierddoor

drie vierdegentrekkers, drie vierpluggenaangerand.

SPACIEUX , EUSE. Adj . De grande étendue. Wyd uit-

geftrekt , breed, ruim. Un lieu fpacieux. Eenbreede, een

ruimeplaats. Un jardin fpacieux , une cour fpacieuſe.

Een wyde tuin , een wydeplaats.

SPACIEUSEMENT. Adv. En grand efpace. Ruim , in

'tbreede, in ' t wyde. Il eft fort fpacieufement logé. Hy

woondbeelruim , byis heelruim bebuild.

SPAGIRIQUE. Adj . & Subft. Chymique. Chymicaal ,

Stoffcheidend. Un Médecin ſpagirique. Een Chymicaal

Doctor, een Arts die poeders enandere chymicalia ge-

bruikt.

SPATULE ou ESPATULE. f. Inftrument de Chyrurgien,

d'Apoticaire, plat, & qui eft large par un bout & menu

parl'autre. Spatel, Heelmeefters , Artfenymengers tuig

omplaefters temaaken, dekruidenom teroeren&c.

SPE.

SPECIAL, ALE.Adj.Particulier , déterminé. Byzonder,

zonderling. Bonheur spécial. Byzonder , zonderling ge-

luk. Grace , Faveur fpéciale. Byzondere , zonderlinge

genade , gunft. Procuration , claufe fpéciale.Byzondere,

fpeciale procuratie , clauful.

SPÉCIALEMENT. Adv. Particuliérement , nommé-

ment. Byzonderlyk , voornamentlyk, metnaame. Illui

adonnétous fes meubles, fpécialement fon Cabinet de

raretez , fes livres. Hy heeft hem alzynbuifraadgegee-

ven ,byzonderlyk, naamentlyk zyn Konft-Kabinet, zy-

neboeken. Nous prions pour tous Rois & Souverains ,

fpécialement pour nos Seigneurs les Etats. wy bidden

vooralle Koningen en Souvereinen met naame , voorna-

mentlyk voor Mynbeeren deStaaten.

SPECIEUSEMENT. Adv. Avec apparence de vérité.

Waarfchynlyk, met billykenfchyn. Il déguife les chofes

fifpécieufement. Hy verbloemd de zaaken zoo waar-

Schynlyk , zoo behendig, zoo fyn ; by weet dezaaken zul-

kenfchoonen glimp te geeven.

SPECIEUX ,EUSE . Adj . Qui a apparence de vérité & de

justice. u aarfchynlyk villykjchynend , dat een schoo-

nen glimp heeft . Prétexte fpécieux. Billykfchynend,

waarfchynlykvoorwendsel, fynen dekmantel. Alléguer

des raifons fpécieuſes. Aanneemelyke , fchynbaare , bil-

lykfchynende redenenbybrengen.

SPECIFICATION. f. Expreffon fpécifique des chofes.

Byzondere uitdrukking , eigentlyke , duidelyke benoeming

der zaaken. Il fut ditpar une fpécification expreffe.

Daar wierddooreene duidelyke, byzondere fpecificatio

gezegt : daar wierdmet naamegezegt ; aangeweezen.

SPECIFIER.v.a .Exprimer,déterminer en particulier, en

détail. Byzonder,duidelyk uitdrukken , met naame aan-

toonen. Il faut ſpécifier clairement toutes chofes dans

un Contract. Men moet ineen Contract alles klaar uit-

drukken ,met naame melden , vaftftellen.

SPECIFIQUE.Adj. d. t. g. & Subft. Propre ſpécialement à

quelquechofe. Byzonder , zonderling , voornaamentlyk

bekwaamtot iets. Si on connoiffoitbien la qualité , la

vertu fpécifique de chaque plante. Zoo mende byzonde.

Teboedanigheid, kragt van iederplant welkende. Em.

ployer des remedes fpécifiques. Regte , eigentlyke , by-

zondere, bekwaame hulpmiddelen gebruiken. La théria-

que eft un SPECIFIQUE contre le poifon. Het triakelis

een regt bekwaam middel tegen't vergif. Un mari eft le

vrai fpécifique des pâles couleurs. Eenman is hetregte

geneesmiddel tegendegeluw.

SPECTACLE. m.Repréſentation pour divertir le public,

Schouwfpel, opentlyke vertooning. La Comédie , l'Opé

ra & autresSpectacles publics fervent à amufer le Peu-

ple.De Comedie, deOpera enandere opentlykeSchouwfpel-

lendienenomhetVolkop te houden L'entrée duRoi étoit

unbeau , un magnifique fpectacle. Des Konings intrée-

dervaseenfchoon, eenbeerlykfchouw/pel. La conftance

d'un Martyr eftun ſpectacle qui réjouit les Anges. De

Standvastigheidvaneen Martelaar is eenfchouwfpeldat

de Engelen verheugd. Ah le trifte , l'horrible fpectacle

que l'embrafement de Troye ! wat wasden brandvan

Troye eendroevigfchouwfpel, een afgryffelyk gezigt !

UnMiniftre d'Etat eft en fpectacle à tout le monde.Een

Staatsbediende ftaat voor ieder een ten toon. Servir de

fpectacle , être expofé à la cenfure publique. Tot een

Schouwfpeldienen, voor de berifping van ' t gemeen bloot

Staan. Se donnerenfpectacle,s'expofer à la cenfure pu-

blique. Zigtentoonftellen, zigvoor de beftraffing van

't gemeenblootgeeven.

SPECTATEUR.Celui qui eft préfent à unSpectacle , à la

Comédie , à une Entrée publique &c Aanfchouwer,

kyker. Cette piece plut fi fort aux fpectateurs. Dat/pel

behaagde den aanfchouweren zoo zeer. Il n'a été que

fimple fpectateur de cette affaire, il n'y a point de part.

Hy ismaar enkel aanfchouwer dier zaak geweeft , by

beeft'ergeen deelaan.

SPECTRE. m. Figure ou fantôme qui apparoît quand on

veille , à ce qu'on dit. Schim , pook. Ildit qu'il a vuun

fpectre épouvantable. Hy zegt dat hy een naar spook

heeftgezien. On diroit un spectre ,tant il eft maigre,dé-

fait.Hygelykteenspook , zoo mager , zoo ongedaan ziet,

byeruit ,by iszoo mager als eenschim.

SPECULATEUR.Celui qui fpécule. Aandagtig befchou-

wer, aanfchouwer. Spéculateur des aftres , des cauſes

céleftes. Befchouwer , nafpeurder der sterren , derhemel

Jcheoorzaaken. LesSpéculateurs Philofophiques. De

Philofophifche befchouwers , wysgeerige befpiegelaars.

SPECULATIF, IVE. Adj. Qui fpécule , qui médi-

te attentivement. Bepeinzend, befchouwend , aan:

dagtig, nafpearend , befpiegelend. Les Philofo-

phes font fpéculatifs, font des perfonnes fpécula-

Tttttt
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tives. De Philofopbenzynaandagtig , nafpeurend: zyn

aandagtige, overpeinzende , nieuwsgierige menfchen.

Les SPECULATIFS , les Nouvelliſtes Politiques veu-

lentnous faire appréhender que...DeStaatkundige, ver-

reziende tyding weeters , de diepzinnige Nouvelliſten

willenons doen vreezen dat...

SPECULATION. f.Méditation , contemplation , atten-

tion férieufe. Befchouwing, befpiegeling , ernftige aan-

dagt.La fpéculation desAftres.De befchouwing derSter-

ren. Spéculations Philofophiques. Philofophifche be-

fpiegelingen, onderzoekingen , nafpeuringen. La Sréco-

LATION, la ſpéculative eftfouvent contraire à la prati-

que. De fpeculatie , befchouwing, befpiegeling is dikwils

ftrydigmetdeoeffening , betragting.

SPECULATIVE. Féminin de SPECULATIF. Befchou-

wend, bespiegelend. Science ſpéculative , fcience fur la

quelle on fpécule . Befchouwende , befpiegelende weeten-

Schap.

SPECULATIVE eft plus fouvent Subftantif& feprend

pour THÉORIE Spéculative . Befchouwing , befpiegeling,

kennisuitoverdenking , befpiegeling verkreegen. Celaeft

bon dans la fpéculative, mais non dans la pratique.

Dat isgoedindebefchouwing, inde bespiegeling , maar

niet indeoeffening , inde practyk.

SPECULER. v. n. Contempler les Aftres. De Sterrenbe-

Schouwen, nagaan. Il paffe la nuit à fpéculer. Hy brengt

denagt door met de Sterren te befchouwen, nategaan.

SpécULER , méditer profondément fur quelque matiere

Philofophique. Dieppeinzen , ernstig overpeinzen , aan-

dagtig overweegen. Ce n'eft pas le toutde fpéculer , il

faut réduire en pratique. Het is niet al diep te peinzen ,

aandagtigteoverweegen , menmoetde zaaken tot hetge-

bruikoverbrengen , werkstellig maaken.

SPERMATIQUE. Adj . d . t. g . Qui regarde le fperme.

Zaadig , zaadagtig. Les vaiffeaux fpermatiques. De

zaadvaten. Laveine fpermatique. Dezaad ader.

SPERME. m. La femence dont s'engendre l'Animal .

Dierlyk teelzaad.

SP H.

SPHERE. f. En Géométrie il fe dit de tout corps folide

donttoutes les lignes tirées du centre à la circonféren

ce font égales. Bol, kogel , of bolrondligchaam . Sphera

in't Latyn.

SPHERE , Se dit ordinairement d'une machine ronde &

mobile, compofée des divers cercles que les Aftrono-

mes imaginent dans leCiel: c'eft ce qui s'appelle en ter-

med'art sphere armillaire oufphere artificielle. Hoepel-

kloot, verfierde Sphera,Hemelen Aardkloots verbeelding

vanbord-papier &c. Les différentes pofitions de laSphe-

re. De onderfcheideneftanden of leggingen vande Sphe-

a. Sphere droite , celle dont l'horifon eft droit. Regte

Sphera. Sphere oblique , dont l'horifon eft oblique .

Schuinfe Sphera. Sphereparallele , dont l'équateur eft

Phorifon. Parallele ofgelyke Sphera. Etudier , appren-

dre la SPHERE,les principes d'Aftronomie, le cours des

Aftres. De Sphera , deSterreloop bestudeeren , ' t gebruik

vandeSphera , vande Hemelskloot leeren.

SPHERE. Orbe , efpace dans lequel lesAftronomes con-

çoivent qu'une Planete fait fon cours . Omloopskring.

Saturne parcourt fa Sphere en trente années. Saturnus

doorloopt zyn Sphera , zyn kring , volbrengd zyn loop in

dertigjaaren. SPHERE d'activité, enterme de Phyfique ,

refpace dans lequel un agent naturel étend fa vertu, &

hors duquel il n'a pointd'action. Werkelykheidskring,

7

Sphera activitatis van een natuurlyk ligchaam. Cela eft

hors de votre SPHERE ,de votre portée , de votre pou-

voir. Dat is buiten uw bereik , datgaat uw vermogen,

uw verſtandte boven.Il nefaut point fortir de fa fphe-

re, desbornes de ce qu'on fçait, il ne faut pointforcer

fon talent . Men moet niet treedenbuitendepaalenvan

zyn verftand, Schoenmaakerboudubyuw leeft.

SPHERIQUE. Adj. Rond commeun globe. Rond, bol-

rond. Corps fphrérique. Rondligchaam. Figure ſphéri-

que. Rondefiguur.

SPHINX.m Monftre que lesPoëtes difent avoir eu le vi-

fage & le fein d'une Fille , le corps d'un Lion, &les al-

les d'un Aigle. Sphinx, verfierdgedrochtmet eenVrouws

aangezigt enboezem , ' t agterlyfvande Leeuw , en A-

rends wieken. Le Sphinx eft l'emblême du fecret. De

Sphinxis 't zinnebeeld van ' t geheim.

SPI.

SPIRAL , ALE. Adj. Ilfe dit en Géométrie de ce quiva

en tournant & en s'éloignant de fon premier point.Krul_

lend, uitloopend. Une ligne fpirale. Eenkrullyn. Res-

fort fpiral. Krul- veer, uitloopende veer..

SPIRATION. f. Terme de Théologie , qui fe dit pour

SOUFFLE. Uitblazing. Le Saint Efprit procede du Pere

& du Fils par voye de fpiration. De Heilige Geeft fpruit

doormiddelvanuitblaazing van Vader en Zoone voort.

SPIRITUALISER. v. a. Donner de l'efprit , ouvrir , po.

lir , aiguifer l'efprit. Den geeft opscherpen , befchaaven,

fneediger doen worden. La compagnie des honnêtes

gens l'a fort fpiritualifé.Hetgezelschap vandefatfoenly-

keluidenheefthem zeeropgefcherpt , befchaafd. SPIRI

TUALISER,rendre fpirituel en matiere deDévotion.Tot

de geestelyke betragtingen bekwaam maaken. SPIRI-

TUALISER un paffage , le prendre, l'interpréter dansun

fens fpirituel. Een text,eenpaffagie in eenengeeftelyken

zinuitleggen, verklaaren , overbrengen , overzetter.

SPIRITUALITÉ. f.Connoiffance , pratique dévote des

chofes fpirituelles.Geestelyke befchouwingenbetragting.

Il eftconfommé dans la fpiritualité.Hy is indegeestelyke

befchouwing, in degeestelykebetragting doorleerd,geoef

fend.La fpiritualité eft oppofée à la fenfualité,à lamon

danité. Degeestelykebetragting, de Hemels-gezindheid

ftaat tegen de vleefchelykheid, waereldsgezindheidover.

SPIRITUEL , LE. Adj .Incorporel , qui eft efprit. Geefte-

lyk , onligchaamelyk . Les Anges font des effences fpiri-

tuelles. De Engelen zyn greßtelyke zelfstandigheden.

SPIRITUEL. Qui ade l'efprit , en parlant des perfonnes

& des chofes. Geeftryk , geeftig, verftandig , Jneedig. Un

homme fpirituel , un homme d'efprit. Een verftandig

man,manmet verftandbegaafd. Unefemme bien fpiri-

tuelle. Eenzeer verftandige , eengeeftrykevrouw .Une

réponſe fpirituelle . Een verftandig , eengeeftig,fneedig
antwoord.

SPIRITUEL,a fon grand ufage en matiere de Dévotion ,

& eft oppofé à SENSUEL , charnel , corporel. Geestelyk,

niet vleefchelyk , niet aardsch. L'homme fpirituel com.

prend les chofes céleftes. De geestelyke menfch begrypt

debemeljche zaaken. La vie fpirituelle conduit à lavie

éternelle. 't Geestelyk levenleid na't eeuwigleven. La

manducation fpirituelle du corps deChrift.De geestelyke

eetingvanChrifti ligchaam. Des livres SPIRITUELS, de

dévotion. Geeftelykeboeken. Chanfons Spirituelles , des

cantiques. Geeftelyke liederen. Les Seigneurs SPIRI

TUELS Eccléfiaftiques, &les Seigneurs Temporels, Sé-

culiers. De Geeftelyke enwaereldlyke Heeren. Le SPIRI
TUEL
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TUEL d'un Bénéfice. Het geeftelyke van een Kerkelyk

inkomen. Cela regarde le fpirituel , le culte de l'Eglife.

Datbetreft hetgeeftelyke , dat raakt aande Kerk, den

Kerkdienst.

SPIRITUELLEMENT. Adv. D'une maniere pleine

d'efprit. Verftandiglyk , geeftig, met verstand. Il lui ré-

ponditfortfpirituellement.Hyantwoordehem zeer ver-

ftandig, zeergeeftig , beel welterfree.

Pratique &de Médecine.Vrywillige, bereidwillig onge

dwongen, fpoedig. Confentementfpontanée , démiffion

fpontanée. Vrywillige, bereidwillige, ongedwongene toe-

femminge, vrywilligen, ongedwongen affitand. Laffitude

SPONTANEE, laffitude qui vient fans avoir été cauſée par

aucune fatigue précédente. Van zelfs aankomende ver-

moeydheid.

SQU.

SPONTON.m. demi - pique dont on fe fertà l'abordage,

SPIRITUELLEMENT, en efprit. In dengeeft , op eene
fur -tout chez les Vénitiens & les Chevaliers de Mal

geestelyke wyze. Manger fpirituellement le corps de Jé- te . Halvepiek , braadfpit , in't enterentegebruiken.

Chrift. Jefu Chrifti ligchaam op eenegeestelyke wyze ee

ten. Ce paffage doit s'entendre fpirituellement. Die

text , die paffagie moet op eene geeflelyke wyze , na

dengeeft verstaan worden. Un Evêque eft marié ſpiri-

tuellement avec fon Eglife. EenBiffchop is opeenegee-

ftelyke wyzemet zyn Kerkgetrouwd.

SPIRITUEUX , EUSE. Adj . Qui a beaucoup d'efprits.

Daarveelgeefteninzyn.Ce vin eftfort fpiritueux,cette

liqueur eftbien fpiritueufe. Die wynis zeer volgeeften,

zeer kragtig, daar zyn veel geeften , daar is veel kragt

indat vocht.

SPL-

SPLENDEUR. f. Grand éclat de lumiere. Helderheid ,

glans ,fchynfel, uitstraalend licht. La fplendeur du So-

leil , des Aftres. De helderheid , ' t fchynfel , de glans der

Zonne,derSterren. La SPLENDEUR , la gloire de fon

nom , de fa race. De glans , de glorie , de roem vanzyn

naam, van zyn geflagt. Il vit avec beaucoup de fplen-

deur , de magnificence . Hy leeft met veelluifter , met

veelpragt , byleeft heelkostelyk.

SPLENDIDE.Adj. d. t.g. Magnifique,fomptueux. Heer-

lyk,pragtig,glansryk.Un repas fplendide. Eenheerlyke,

pragtige maaltyd , een heerlyk gaftmaal. Une Cour

Iplendide. Eenpragtig, glansryk , Koninklyk Hof.

SPLENDIDEMENT. Adv. D'une maniere fplendide.

Koftelyk, pragtiglyk, heerlyk.ll vit fort fplendidement.

Hy leeft heel kostelyk , by teerd als eenGraaf. Il nous

régala très fplendidement. Hy onthaalde ons heerlyk,

ongemeenkofielyk.

SPO.

SPOLIATION. f. Dépouillement, en ftyle de Palais.Be-

rooving, ontrooving , uitfchudding. Avant , après fa

fpoliation. Voor , nades zefs berooving.

SPOLIER.v.a. Dépouiller, en terme de pratique. Beroo-

ven, ontrooven, uitfchudden, uit zyngoedftellen. On

l'a fpolié de fon bénéfice. Men heeft hemuitzyngoed

gefteld , bem zyninkomft benoomen.

SPONDAÏQUE. On appelle vers Spondaïque , un vers

Hexametre , tout compofé de fpondées , oudu moins

qui a deux fpondées à la fin. Vaersdat op tweelange

voetmaatengaat. Verfus Spondaïcus in't Latyn.

SPONDEE. m.Sorte de mefure dansles vers Grecs & La-

tins composée de deux fyllabes longues . Spondee, dicht-

maat uittweefleepende lettergreepen beftaande. Levers

Hexametre eft compofé de Dactyles & de Spondées.

'tVaersHexameter genaamd is uit Dactyli en uit Spon-

deibeftaande.

SPONGIEUX ,EUSE. Adj . De fubftance poreufe qui

s'imbibe aifément. Sponsagtig , voos , droog en lugtig.

Le poumon , le foye eft fpongieux. De long, deleveris

fponsagtig , droogen lugtig . Terre, fubftance fpongieu.

fe. Sponsagtige, lugtige aarde, lugtige , {ponsagtige, voo-

zezelfstandigheid.

SPONTANEE. Adj. d. t. g. Volontaire , enterme de

SQUELETTE. m. Carcaffe, tous les offemens d'un corps

mort.Geraamte,naakt beengeftel vaneenlyk.Le fquelet-

te d'un homme , d'un cheval , d'un poiffon.'t Geraamte

vaneen menfch, vaneenpaard, van een vis . Un fque-

lette d'yvoire,un fquelette artificiel .Een vvore geraam-

te, eenkonftiggeraamte. Il est maigre commeun fque

lette. exag. Hyis zoo mager als eengeraamte.

SQUILLE . f. Oignon marin. Zee-ajuin, muizen-ajuin.

SQUILLE. ESQUINANCIE. f. Maladie qui enfile la gor

ge & empêche la refpiration. Keel gezwel , waar door

de ademhalingbelet word; de wurg inde keel.

SQUIRRE. m. Tumeur, corps étranger qui fe forme

principalement au foye. Lever gezwel , hardigheidin

de lever ontstaan.

SQUIRREUX , EUSE. Adj . Une tumeur ſquirreufe , qui

tient de la nature du fquirre. Een fquirreusgezwel.

STA.

STABILITÉ. f. Qualité de ce qui eft ftable. Vaftigheid,

fterkte, beftendigheid,onbeweeglykheid.La ftabilité d'un

édifice.De vaftigheid,fterkte vaneengebouw.Son ufage

eft aufiguré, la ftabilité d'unEtat.De vaftigheid,ſterkte,

bestendigheid, onwankelbaarheidvaneenStaat. Iln'y a

de ftabilité qu'en Dieu. Daar is geen beftendigheid dan

in God. FairevœudeSTABILITé, faire vœu de demeu-

rertoutefavie dans certaine MaifonReligieufe.Belofte

doen vanaltydineenzekerKloofter te blyven.

STABLE. Adj.d.t.g.Ferme , inébranlabledans fon affiet-

te.Vast,onbeweeglyk, beftendig, onwankelbaar.Stable &

ferme commeun rocher. Vast, onbeweeglyk als een rots.

Dieu nous donne une Paix ferme& ftable. God geeve

ons een vafteen beftendigeVrede. Si le temps étoitplus

ftable , plus affuré. Zoo't weerwat beftendiger was. II

n'yarien de ſtable en ce Monde. Daar is niets beften-

dig, duurzaam indeze Waereld.

STADE.m. Carriere où les Grecs s'exerçoient à la cour

fe & qui avoit cent vingt-cinq pas de longueur. Stryd

perk,loopbaanderoudeGrieken.Il courut le ftade. Hyliep

het perk, de baan tenende.Ilgagna le prix du ftade. H

wondeprysderloopbaane, van't ftrydperk. STADE, lon-

gueur de chemin de cent vingt cinq ou de cent cin-

quante pas Stadie , de lengte vanhonderd vyfentwintig

ofvanhonderd vyftig fchreeden. A vingt , à trente ſta-

des de la Ville. Twintig , dertigftadien vande Stad.

STANCE. f. Strophe, couplet d'un Poëme appellé STAN

CES. Snyding, afdeeling van een Gedicht , Stances

in't Franfch genaamd. La feconde , la fixieme ſtance

eft plus belleque les autres. Detweede , de zesdefny

ding , afdeelingis (choender als de anderen.

STANCES. f. pl. On appelle ainfiun Poëme compofé de

plufieurs couplets de même nombre de vers & de même

mefure. Ruft gedicht , gedicht met verfcheide affnydin-

gen, daar ' t zelfdegetalder regels en de zelve maat ge

bonden word.Stances Héroïques . Heldendichtmetaffay

Tttttt 2
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dingen verdeeld. Stances fur le Mariage de...Bruilofts-

gedicht op 't Huwelyk van...

:

STATERE. m. PESON. Balance Romaine. Unfterofte

Romeinfche weegschale. STATERE, efpece de monnoye

valant autour de douze fols . chez les anciens Romains.

Twaalf ftuivers muntstuk in 't oud Rome.

STATION. f. Paufe,demeure de peu de durée en certain

lieuoù l'on fe repofe. Stilstand, rusthouding. La STA-

TION d'une Planete,état d'une planete quand elle fem.

bleni avancer,ni reculer. De ftilstand vaneen Planeet.

Faifons ici une ftation . Ruften wy bier eens . On appelle

auffi STATION, une Chapelle , un Autel marquépour

yfaire certaines prieres & gagner des indulgences.Les

ftations des fept Eglifes à Rome. De ftilstanden , de

pauferingenderzeven Kerken teRomen. Donner une

STATION à un Prédicateur , lui accorder la faculté de

prêcher dans uneEglife pendant l'Avent ou leCarême.

Een Prediker , een vafte Kerk , omgeduurende den Ad-

vent ofdeVaftenin teprediken, verleenen.

STATIÓNAIRE. Adj . 'Arrêté:il fe dit en Aftronomie en

parlantd'unePlanete lorsqu'elle femble ni avancerni

reculer. Stilftaandt. Jupiter étoit alors ftationaire &

Mercure rétrogarde. Jupiter was doe ftilstaande en

Mercurius agterwaarts loopend .

STATIQUE. f. Science des poids,des centres de gravité,

de l'équilibre des chofes . Weegkunde. La Statique confi-

fte purementdans la théorie. Deweegkunde beftaaten

kelyk in de befpiegeling.

STATUAIRE . Celui qui fait des Statues. Beeldhouwer,

Beeldgieter. Un Statuaire en marbre. Een Beeldhouwer

in marmer , een fteene Beeldhouwer. Un Statuaire en

bronze.EenBeeldgieter , en een die kopere beelden maakt.

Dumarbreftatuaire , marbre fans tache ni veines, pro-

pre à faire des ftatues.Beeld marmer, ſchoonfte marmer,

om belden af te maaken.

STATUE. f. Figure humaine de plein relief.Gegooten of

uitgebouwenBeeld. Statue de marbre. Marmer beeld.

Statue de bronze.Koper beeld.Statue équeftre. Beeld te

paard.Statue pédestre.Standbeeld.Statue à plein relief.

Rondbeeld.Statue à demi-relief. Halfrondbeeld,baftert

leven. La ftatue de Jupiter, de Minerve , de Memnon.

HetbeeldvanJupiter , Minerva, Memnon. Renver-

fer lesftatues des fauxDieux. De beelden der valfcheGo-

denomver werpen. Il n'a aucun mouvement , c'eft une

ftatue. Hybeeftgeenbeweeging altoos, ' t is eenftombeeld.

STATUER, v.a.Ordonner, en cas de Loix,de Police &c.

Vaststellen , beveelen , belasten. Nous avons ftatué & or-

donné que... wyhebben vastgesteld en bevolen dat...

STATURE.f.Hauteur de la taille d'une perfonne.Geftal-

te , lengte, grootte van 's menfchen ligchaam. Il eit de

moyenne ftature. Hy is van middelbaaregeftalte,mid-

delmaatig lengte,grootte. Nousferons tous rendus con-

formes à la ftature de Chrift. Wy zullen alle Chrifti

ligchaam gelykformig gemaakt worden.

STATUT. m. Ordonnance, regle établie. Vaftftelling,

inzetting, wet, willekeur.Les ftatuts des Chevaliers de

Malte. Deinzettingen , ftatuiten , wettender Ridders

van Maltha Les ftatuts , les réglemens d'une Confrai-

rie. De willekeuren, de keuren, wetten van eenBroeder-

fchap, van een Gild.

STE.

STELLIONAT. m. Crime de celui qui vend un héritage ,

unbien qui n'eft plus à lui;ou crime de celui qui déclare

parun contract que le bien qu'il vend eft franc & quitte

de toute hypotheque , quoiqu'il ne le foit pas. Valfche

verkooping, misdaad van die eenig goedhem niet meer.

toebehoorendekomt te verkoopen&c.woordderPractyk,

Stellionnatus in 't Latyn.

STELLIONNATAIRE. Celui qui commet le crime de

ftellionnat. Een die 't ftellionatus crimen begaat.

STERILE.Adj.d.t.g. Qui ne rend point de fruit quoiqu'il

foit de nature à en porter. Onvrugtbaar,fchraal. Un

champftérile,une terre ftérile. Eenonvrugtbaarenak-

ker, onvrugtbaare aard. Arbre stérile. Onvrugtbaare

boom.Unefemme ftérile. Eenonvrugtbaarevrouw.Une

Année STéRILE, qui a peu rendu.Een onvrugtbaar,een

JchraalJaar. Un Auteur ftérile , qui produit difficile-

ment. Een onvrugtbaaren , fchraalen,dorren Schryver.

Un fujetftérile,qui fournit peu de matiere.Eendor,een

fchraal onderwerp. Des louanges ftériles , qui

nerapportentrien. Onvrugtbaarelofgeevingen , on-

beloondelofpraaken, vergeeffcheloftuitingen.

STERILEMENT. Adv. Onvrugtbaarlyk, fchraaltjes.

Cette matiere eft traitée bien ftérilement , féchement.

Die materie , die ftoffe is heel schraaltjes , dorretjes

verbandeld.

STERILITÉ. f. Manque d'abondance , difette. Onvrugt-

baarheid ,fchaarsheid, fchraalheid, dorheid. La ftérili-

té d'un champ. De onvrugtbaarheidvan een akker. La

ftérilité des Femmes paffoit pour opprobre chez les

Juifs.Deonvrugtbaarheidder Vrouwen wierdbydeFoo-

dentot(chande gerekend. La STéRILITé , la difette fut

grande cette année-là . Defchaarsheid was groot indat

jaar. La ftérilité des nouvelles eft biengrande à-pré-

fent.Defchaarsheidder tydingen van ' t nieuws is nu zeer

groot. La STéRILITé , la féchereffe , le peu d'invention

d'un Auteur. De fchaarsheid, dorbeidvaneenSchryver.

STERLING. Ce mot fe joint àLIVRE, SOL & DENIER.

La livre fterling , en Angleterre , eft de vingt fchelins

fterlings, ce qui revient à autour de douze florins mon.

noye d'Hollande, Pond(terlings , omtrent twaalfgul-

den Hollandfch.

STERNON, du mot Latin Sternum, le devant de lapoi.

trine ou duthorax où les côtes aboutiffent. Bor/tbeen.

La diverfité de l'âge fait qu'on trouve plus ou moins

d'os aufternon : il eſt tout de cartilage aux Enfans.

Voy. l'ACADEMIE.

STERNUTATIF, IVE. Adj. Qui fait éternuer. Datdoet

niezen. Letabac en poudre & autres drogues fternuta-

tives.Snuiftabak en andere nieskruiden.Il eft peu ufité &

fent beaucoup l'Ecole.

STI.

STIGMATES. m. plur. On appelle ainfiles marques des

playes de Notre Seigneur. wondteekens , kruisworden

vanonzenHeyland. La Légende veut que SaintFran-

çois ait été honoré des glorieux Stigmates de Jéfus-

Chrift . DeLegende wildat den HeiligenFrancifcusmet

deheerlyke Stigmata , wondteekens vanJ. Chriftus ver-

eerd zy geweeft-

STILE ou STYLE.M.C'étoit chez les Anciens une espece

de poinçon , avec la pointe duquel on écrivoit fur des

tablettes de cire , de plomp,comme nous faifons fur le

parchemin préparé &c. Priem,offchryfnaaldderOuden.

J'ai perdu le ftile de mes tablettes. Ikhebdefchryfnaald

vanmyn zakboekje verlooren.Le STILE oul'aiguille du

Cadran Solaire. De naald vande Zonnewyzer.

STILE, maniere d'écrire , de compofer. Styl, fchryfwy

ze. Stile élevé. Perhevene(tyl. Stile pompeux. Opge

pronkteftyl. Stile fublime. Hoogdraavende tyl. Stile

ram
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rampant. Onbefchaafde , platteftyl. Stile laconique ou

concis. Kortbondigeftyl. Le STILE ou la maniere de

procéder de la Cour deJuftice. Deftyl , manier , wyze

vanprocedeeren voor ' t Gerechtshof. Le ftile de la Cour

deRome. Deftyl , manier van't Hofvan Rome. Je le

ferai bien changer de ftile phr.Ik zal hem welwat an-

ders zeggen, anderegangen leeren. Le vieux & le nou-

veau STILE du Calendrier. Den ouden en dennieuwen

Stylvan denAlmanak.

STILER. v.a. Former , dreffer , habituer. Stileeren , be-

kwaam maaken, afregten. Stiler un Jeune-hommeau

Négoce. EenJongman tot den Koophandel ftileeren,

bekwaam maaken , hem indenKoophandel oeffenen , af-

regten. Un homme ftilé , verfé aux affaires , quiy eft

rompu. Een man in de zaaken geftileerd, geoeffend ,

bekwaam gemaakt.

STILET.m.Poignard dont la lame eft triangulaire & fort

menue , ce qui fait que la bleffure eft presqu'impercep-

tible. Stilet , driekantige moordpriem. Le fameux Fra

Paolo offrit àJéfus- Chrift le ftilet dont il avoit été frap-

pé. DeberugteFra Paolo offerde den HeereJesudenſii-

let met welke bygekweftgeworden was.

STIPENDIAIRE . Adj. d.t.g. A la folde.Bezoldigd, Soldy,

maandgeldtrekkende .Les Gaulois & autres troupes fti-

pendiairesdes Romains. De Gaulers en andere befoldig

defoldytrekkende Krygsbendenonder deRomeinen

STIPULANT, ANTE. Adj. V. Qui ftipule. Eifchend ,

datin 'tfamen verdraagen doet belooven.Les parties fti-

pulantes dans le Contract . De ftipuleerendepartyen in't

Contract. Le Sieur N. ftipulant pour la Dame N. P.

DeHeerN.ftipulant,recht eifchende voorJuffrouw N.P.

STIPULATION,f. Claufe , condition , convention qui

entre dansun Contract. Stupulatie , voorbeding, ver-

ding.Stipulation expreffe , précife.Uitdrukkelyke(tipu

latie , nadrukkelyk voorbeding.

STIPULER. v.a.Il fe dit en terme de Pratique pour DE-

exiger , faire promettre en contractant.Voor-

bedingen, doenbelooven. Il a été ftipulé qu'au préalable

le dit Seigneur Roiſeroit tenu de livrer les Villes de

Tournay,Valenciennes &c. Daar is voorbedongen, voor

af vastgestelddat gemelde Heer Koninggehoudenzoude

zynde Steden Doornik , Valencyn&c , over tegeevn.

STO.

MANDER ,

STOCCFISCH. m. Ce mot Hollandois Francifé fe dit

pour Morue feche.Stokvisch , kabeliauw of droge zoute

vis.Il fe mange beaucoupde ftockfiſch fur les Vaiffe-

aux. Daarwordop de Scheepen veel/tokvisch gegeeten.

STOICIEN, NE. Adj.Auftere,févere, indifférent&fer-

me. Stoïfch, ftreng , ftraf, onver/chillig enstandvastig.

Philofophe Stoïcien. Storfche wysgeer. Maxime Stoï

cienne. Stoifche regel , ftraffe leefregel.

STOICIEN. Celui qui fuit les maximesStoïciennes, parti-

fan de la févérité, de la prétendue fermeté desPhilofo-

phes Stoïciens. Stoicus , opvolger van de firengheid,

StandvastigheidderStoifche wysgeeren. Les Stoïciens

croyoient après ZENON leur chefqu'une partie de la

Science confiftoit à ignorer ce qu'il ne falloit pas fça-

voir. De Stoïci, de StoifcheWysgeerengeloofdenna Zeno

hunhoofd,dat eengedeelte dergeleerdheid beftond in't on-

wust wezen der zaaken die men niet weeten moeft. II

recut cette nouvelle en vrai Stoïcien. Hyontfing dat

nieuws als een recht Stoicus , met een overfchillend

gevoed.

STOïQUE. Adj. Qui tient de la fermeté, de l'indifférence

des Stoïciens. Stoifch , onverfchillig , ftandvastig , onge-

voelig. Vertu Stoïque. Stoifche Deugd. Mours Stoï-

ques. Stoifche zeden.

STOMACACÉ. m. SCORBUT. Scheurbuik , Blaauw.

(chuit.

STOMACHAL, ALE. Adj .Bon pour l'eftomac , quile

fortifie. Goed voor de maag , maagsterkend. Le vin

eft ftomachal. De wyn is goed voor de maag.

STORE.f, Sorte de paillaffon qu'on met devant les fenê-

tres d'une chambre en dehors , pour empêcher que lo

Soleil n'y entre. Zonnescherm, stroomatten strookleeden

om buitenvoorde venfiers tegebruiken. Il vient de l'Ita.

lien Stora ou Stoia.

STR.

STRAPASSER. v. a. Il vient auffi de l'Italien , & fe dit

pour maltraiter , houfpiller. Mishandelen, ringelooren,

fingeren, fchudden . Ce n'eſt pas un homine à fe laiffer

ftrapaffer. ' t Isgeen man omzig te laaten , ringelooren ,

verbluffen.

STRAPUNTIN. m. Petit fiege garni que l'on metfur le

devant des Caroffes coupez. Strapontyn , bekleed zit-

bankje,zitplaats vooropin eenKaros coupé,een Berlyn.

On appelle encore STRAPONTIN , un branle , un lit fus

pendu. Hangmak, hangmat.

STRATAGEME. m. Rufe deguerre. Krygslift , oorlogs

lift , gaauwigheid. La Ville futprife par un ftratagême.

De Stadwierddoor een krygs-lift ingenomen . Il fe fervit

d'un plaifant ftratagême. Hybediende zig van, by ge-

bruikte eenaardige lift.

STRIBORD , ou ESTRIBORD. m. Le côté droit du Vaif

feau àregarder de poupe en proue. Stuurbeord,ftier-

boord van ' t Schip.

STROPHE.m. Couplet d'une Ode , d'un Poëme nommé

Stances &c. Afdeeling , Snyding vaneen Ode &c. Un

Odede fept, de dix ftrophes. Een Ode van zeven , van

tienſtrophen , afdeelingen , byzondere vaerzen.

STRUCTURE.f.Maniere de bâtir. Maakfel , bouwing

bouw - wyze,bouw order. La ftructure de ce Palais eft

fort ancienne. Het maakfel,debouw wyze,bouw-order,

vandat Paleisis zeer oud. Structure moderne. Nieuw

maakfel, nieuwe zwier, hedendaagsche manier vanbou-

wen. La STRUCTURE du corps humain eft admirable.

Defamenhang,Jamenstelling, ' t gestel van ' t menfchelyk

ligchaam is wonderbaar. La ftructure , l'ordre , l'arran-

gement d'un difcours De famenhang , aaneenſchake-

ling, fchikking van een redenvoering.

STU.

STUC.m. Mortier fait de marbre blanc pulvérisé & mêlé

avecde la chaux. Steen kalk , marmer kalk. Enduit de

ftuc. Korf , muurbekleeding van marmer-kalk . Corni-

che de ftuc. Korniffing vanSteen-kalk.

STUDIEUX,EUSE. Adj . Qui aime l'étude. Leergierig.

weetgierig, liefhebber van boeken.Unhomme ſtudieux.

Eenleergierig menfch. Une humeur ftudieufe. Een leer-

gierigen aart , inborſt.

STUPEFACTION. f. Engourdiffement , en ftyle de Mé-

decine. Verftyving, verdooving, verkleuming , (tram-

migheid. La ftupéfaction d'un bras. De verftyving,

firammigheid van een arm.

STUPÉFAIT , STUPIDE , INTERDIT. Verbaald, als

voordekopgeslagen , roerloos Il demeura ftupéfait. Hy

ftondals verweefen
, bysprakgeenenkeld woord.

STUPÉFIANT
, ANTE. Adj . Qui ftupéfie , qui engour :

dit. Verftyvend
,ftram maakende. Unremedeftupéfiant.

Tttttt 3 Eev
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Eenftrammaakend, verftyvend, verdoovendhulpmiddel.

STUPÉFIER. v. a. Engourdir les parties. Verftyven ver-

kleumen, verdooven,bevangen.Le froid ftupéfie les par-

ties. Dekoude verftyfd, verkleumd, bevangt dedeelen.

STUPEUR. f. Engourdiffementen quelque partie. Ver-

fyving, verkleuming, ftrammigheid , fremming ineenig

deel. Une ftupeur au bras. Eene verftyving , framheid

aandenarm.Ces derniers cinq mots ne fe difent qu'en-

tre gens du métier.

STUPIDE. Adj . d . t. g. & Subf. Hébété , d'efprit lourd &

pefant. Dom, log, onverftandig. Unhomme ftupide.

Eendom, eenlog , eenonverftandig menfch. La débau-

che rend les gens ftupides.Deongeregeldheid , bet over-

maatig eeten en drinkenmaakt de menfchendom. C'eſt

ungros ,un franc ftupide . 't Is eendommejoris, een lomp

kaerel, een regtedommekragt. Il demeura tout STUPI-

DE , tout interdit à cette nouvelle.Hy bleefgantfch ver-

baafd, bedeefd, byftond als verwezen , als voor dekop

geflagen opdat nieuws. Il répond toujours fi STUPIDE

MENT, fi groffiérement , brutalement. Hy antwoord

altyd zoo onverstandig , zoo dommelyk.

STUPIDITÉ. f. Betife , pefanteur d'efprit. Dommigheid,

onverftandigheid , doffigheid, logheid van geeft. Mais

voyez quelle ftupidité ! Maar zie welke een dommig-

beid, wat een onverstand!

STY.

STYLE OU STILE , comme on l'écrit auffi . m. Maniere ,

méthode d'écrire,de coucher fes penfées . Schryfwyze,

manier vanfchryven, vanzynegedagten ter neer te ftel-

len. Style burlefquc. Boertigeftyl. Style dogmatique.

Leeraarsftyl. Style foutenu. Deftigeftyl. Style Poëti-

que. Poëtifcheftyl. Leftyle du Barreau. De Pleit-ftyl,

fylder Practifyns. Cela fe diten ftyle de Marchands.

Dat wordinde Koopmansstylgezegt Le ftyle deLaFon-

taine eft naturel & coulant . De ftyl , defcbryfwyzevan

LaFontaineis eigenaardig en zoetvloeyende.Le ftyle des

Pédans eftun vrai jargon. Deftylder Schoolwyzen , der

Pedanten is een regte rabbeltaal, koetertaal.

SUA.

SUAIRE.m. On appelle ainfi le linceul dans lequel N. S.

fut enféveli. Zweetdoek daar deHeereJefus ingewon-

den enbegraaven wierd. Le Saint Suaire fe voit àTurin

& encent autres lieux. De Heilige zweetdoek word te

Turin en op honderd andere plaatfen gezien.

SUANT , ANTE. Adj. Qui fue. Zweetend, bezweet ,

zweeterig. Peau fuante. Zweeterig buid. Mains fuan-

tes. Zweeterige banden. Il eft venu tout fuant, tout en

fueur. Hy is heel bezweet aan komen loopen.

SUASION.f.Inftigation , confeil . Aanraading,ingeeving,

opruying. Il a commis ce meurtre à la fuafion de ... Hy

beeft diemoordop aanraading, door ingeeving van... be-

gaan. Il n'a d'ufage qu'en ftyle de Barreau.

SUAVE. Adj. d. t.g. Doux & agréable. Lieffelyk , wel

ruikend, geurig. Une odeur fuave. Eenlieffelyke reuk,

welriekendegeur. LaSUAVITé, la douce odeur des par-

fums. De lfeffelykheid , geurigheid , zagte reukderpar-

fuimen.

SUB.

SUBALTERNE. Adj. d. t. g. Inférieur, fubordonné , qui

eft fous un autre. Onder een ander staande, minder dan

eenander in rang. La Chyrurgie eftfubalterne à la Mé-

decine. De Heelkunde word mindergeagt dande ftaat

onderde Geneeskunde. Un Juge fubalterne. Een onder-

rechter , Reckterondereen booger ftaande.Les Officiers

généraux & lesOfficiers fubalternes. De opper en demin-

der , dehooge ende laage Officieren, Bevelhebbers. Les

SUBALTERNES & les Officiers généraux. De minder en

de opper Officieren.

SUBDELEGATION. f. Commiffion , fonction de celui

qui eft fubdélégué. Bezending , commiffie, left vanden

aangeftelden beampte.

SUBDELEGUER. v. a. Commettre avec pouvoir d'agir

en fa place. In zyneplaats aanstellen en zenden,magt

verleenenom in zynplaats te ageeren. Les Juges fubdé,

léguez. Deaangeftelde , de gefubdelegeerde Rechters.

SUBDIVISER. v. a. Divifer en deux ou plufieurs parties

la partie du tout déjà divifé.Onderdeelen,nader afdeelen,

fmaldeelen. Diviſer fon Sermon en trois parties,&fub-

divifer chaque partie en trois autres. zyn Predikatiein

driedeelen verdeelen, enieder deelin drieandere. Subdi-

viſerune Flotte en plufieurs Efcadres. Een vlootin

verfcheideneEfquaders verdeelen , fmaldeelen.

SUBDIVISION.f. Divifion d'une des parties d'un tout

déjà divifé. Smaldeeling , nader afdeeling. Toutes ces

divifions &fubdivifions ne font qu'embarraſſerun dis-

cours. Alle die verdeelingen en(maldeelingendoen niet

dan een redenvoering te verwarren.

SUBHASTATION.f.Il fe dit en Pays deDroit écrit,pour

vente des biens meubles à l'encan. Openbaare opvey

ling, verkooping der goederen by denopslag ofafflag.

SUBHASTER. v.n. Vendre des meubles à l'encan. Huis

raad,inboelbyden afflagof aande meeftbiedende opent

lyk verkoopėn.

SUBIR.v.a Še foumettre à fouffrir, faire ce qui eft ordon-

né. Ondergaan, zig onderwerpen. Subir la Loi du vain-

queur. De Wet van den overwinnaar ondergaan , zig

daar aan onderwerpen. Subir la peine , le châtiment

qu'on a mérité. Deftraf, dekaftyding die men verdiend

beeft ondergaan.SUBIR l'interrogatoire,paroître devant

le Juge & répondre à certains faits. Het Gerechtsonder-

zoek , de ondervraagingen van den Rechter uitstaan.

SUBIT , ITE. Adj. Prompt , foudain , qui arrive tout à

coup.Schielyk, onverwagt opkomende, dathaaftelykge-

daan word. Unmouvement,un départ fubit. Eenfchie-

lyke beweeging, Schielyk vertrek. Dieu nous garde de

mort fubite. God bewaare ons voor eenfchielyke dood.

SUBITEMENT. Adv. Soudainement. Schielyk , zeer

gezwind. Il partit , il mourut fubitement. Hy vertrok,

by turfSchielyk.

SUBJONCTIF ou CONJONCTIF.m . Terme de Grammai-

re. Mode qui fuppofe une condition dans letemps du

Verbe. Byvoegender , aanvoegender wyze.Il eftfort im

portant de diftinguer le Subjonctifde l'Indicatifdans

l'emploi des Verbes. Het is zeer noodzaakelyk deBy-

voegende van de Toonendewyze in ' tgebruikder Werk-

woorden te onderfcheiden. Afin que , Bien que, Pourvu

que,ilfaut queje, & les autres Conjonctions qui régif-

fentle Subjonctif. Op dat , Alhoewel , Alsmaar , ik

moet,endeanderefamenvoegfels diede Byvoegenderwy

ze regeeren.

SUBJUGUER. v. a. Mettre fous le joug , ranger fous fa

loi. Onderbrengen , onderwerpen, vermeefteren. Sub-

juguer une Province , une Nation entiere. Eengeheel

Landfchap, eengantfch volk onderbrengen, overbeeren ,

onderwerpen, zig onderdaanig maaken. Après queles

Romains eurent fubjugué les Carthaginois . Nadatde

RomeinendeCarthagenienzers overbeerd,t'ondergebragt

badden.

SU.
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SUBLIMATION d'un corps volatil. f. Terme de Chy-

mie , action par laquelle on fublime , on éleve un corps

volatil. Omboogdryving van een vlugligchaam , woord

derScheykunde.

SUBLIME. Adj . d.t.g. Haut , relevé, enparlant des cho-

fes morales qui regardent l'efprit.Verheven,groots,door-

lugtig, uitgelezen , boogdraavend.C'eftunhomme d'ef-

prit, d'unmérite fublime. 't Is een man van een verhe-

vene , doorlugtigegeeft , vaneen uitneemende , hoogaan-

zienlyke verdienfte. Style fublime. Hoogdraavendeftyl.

Penfée fublime. Uitgelezene , geeftryke , fpitsvindigege-

dagte. Longin a faitun Traitté du SUBLIME du ftyle

fublime. Longinus heeft een Verhandelingover de verbe-

vene,hoogdraavende ftylgemaakt.

SUBLIMER.v.a. Il fe dit en Chymie , pour élever par le

moyen du feu , enparlant des corps volatils. Om hoog

dryven, doormiddel van ' t Chymicaal vuur verheffen.

Sublimer du Mercure . Kwikzilver om hoog dryven , in

dekrommehals ofdiſtilleervleſch totpulver brengen.Ziet

verders l'ACADEMIE.

SUBLIMITÉ. f. Elevation , grandeur , excellence. Ver-

béventheid, boogdraaventheid , uitmuntendheid. Subli-

mité duftyle, des penfées d'un Auteur. Verheventheid,

uitmuntendheiddes ftyls , dergedagten vaneen Schryver.

Lafublimité de l'Aftronomie & autresSciences abftrai-

tes. De verbeventheid vande Sterreloopkunde en andere

Weetenfchappen.

SUBLUNAIRE.Adj.Au-deffous de laSphere de la Lune.

Ondermaanfch. Les Corps , les Etres fublunaires. De

ondermaanfche Ligchaamen , ondermaanfch Wezens,

SUBMERGER. v.a. Inonder , noyer , couvrir d'eau .

Onder water ftellen , overstroomen . Le Déluge fubmer-

geatoute la Terre. De Zondvloedoverstroomde'tgant-

Jche Aardryk.Des Pays fubmergez, des Terres fubmer-

gées. Overftroomde , verdronkene Landen.

SUBMERSION. f. Inondation. Overstrooming , onder-

waterlooping. La rupture des Digues caufa la fubmer

fion du Pays. De breuk, ' t doorbreeken der Dyken ver-

oorzaaktedeoverstrooming vanhetLand.

SUBORDINATION. f. Ordre de dépendance du plus

grand au plus petit. Onderfchikking, order vanafhang-

lykheid, trapswyze order vandenhoogften tot den laag-

ften waarteneemen. La fubordination maintient la dif-

cipline dans lesArmées & l'ordre dans l'Etat. De fubor-

dinatie onderhoudde tugt in een Leger, en de order inden

Staat. Il faut qu'il y ait de la fubordination en tout.

Daar moet onderfcheiding , eenregelin alles wezen.

SUBORDONNER. v. a. Mettre les perfonnes &les cho-

fes dans une dépendance convenable. Onderfchikken ,

bekwaamelykvanmalkander doen hangen. Les Lieute-

mans fontfubordonnez aux Capitaines. De Luitenants

ftaanonderdeCapiteins,zyn onder de Capiteins gefchikt.

Les Abbezfontfubordonnez aux Evêques. De Abten

ftaan onderdeBiffchoppen,zyn minder dan deBiffchoppen .

SUBORNATEUR ou SUBORNEUR. Corrupteur de té-

moins. Omkooper vangetuigens.

SUBORNATION. f. Séduction , induction à mal. Om-

kooping, verleiding , omzetting ten kwaade. Suborna-

tion des témoins. Omkooping , omzettingder getuigens.

Subornation d'une Fille. Verleiding , misleiding vaneen

Vryfter.

SUBORNER. v. a. Débaucher , féduire . Verleiden, om-

koopen, omzetten van zynpligt. Suborner des Enfans

deFamille. Kinderen vangoeden Huize verleiden, op een

doelweghelpen. Subornerune Fille , la débaucher, met-

tre à mal. Een vryfter verleiden , misleiden , tot oneer

brengen. Suborner, gagner , corrompre des témoins.

Getuigens omkoopen, omzetten, opzyn handkrygen.

SUBORNEUR. Verleider , misleider , omkooper. Subor-

neur, affronteur de Filles. Vryfter- verleider , Maagde-

bedrieger, eer-roover vanjonge Maagden. Suborneur

de témoins. Omkooper vangetuigens.

SUBRECOT. m. Le furplus de l'écot qui refte à payer.

Overgelag, nagelag , ' t geenbovendeneerften inleg nog.

betaaldmoet worden. Nous avions mis chacun un écu ,

mais nous avons dépensé davantage , ily a eudix fous

de fubrecot pour chacun de nous. Wyhaddeniedereen

kroonbygeleid, maar wy hebben meer verteerd , daaris

tienftuiversboven ' t gelag vooriederhoofdgeweeft.

SUBREPTICE ou OBREPTICE . Adj. Il fe dit en Pratique

dans le fens de cette phrafe:Lettres fubreptices,Lettres

obtenues par furprife , ou fous un faux expofé. Gunft-

brieven by onderkruiping , by verrassing of onder een

valschvoorgeeven verkreegen.

SUBREPTION, ou OBREPTION . f. Surpriſe, fauffeté par

laquelle on obtient des Lettres de faveur. Onderkrui-

ping, verraffing. Moyens de fubreption . Middelenvan

fubreptie vanonderkruiping.

SUBREVESTE. f. Efpece de furtout de voyage. Over

trek , overkleed vaneen reiziger.

SUBROGATION. f. Action de SUBROGER , de SUBSTI

TUER. Aanstelling , benoeming tot een anders plaats.

Parcette fubrogation deMonfieurN.à la place deMon-

fieur R. Door deze aanstelling van de Heer N. in de

plaats vandeHeerR.

SUBROGATUR. m. Terme purement Latin , employé

en ſtyle de Palais pour fignifier l'Acte par lequel un

Rapporteur eft fubrogé à un autre. Voy.l'ACAD.

SUBROGER.v.a. Subftituer , mettre en la place de quel-

qu'un. Aanftellen , indeplaats vaniemandftellen . Sub

rogerquelqu'un en fes droits , lui donner procuration,

pouvoir d'agir enfon nom. Iemandin zyne rechten ſub-

rogeeren , in zynplaats aanstellen , iemandzyne rech-

ten aanvertrouwen. Un Tuteur fubrogé , établi pour

veillerau Tuteur direct. Een aangeftelde Voogdom op 't

gedrag vandeneigentlyken Voogd te letten.

SUBSEQUEMMENT. Adv. Enfuite , après . Vervolgens;

daar na. Réfolution fubféquemmentprife. Befluit na-

derbandgenomen.

SUBSEQUENT , ENTE . Adj. Qui fuit , qui vient après.

Volgerde , aanvolgende. Par un Acte, par un Traitéfub

féquent. Door een volgende Acte , een daaraan volgende

Tractaat.

SUBSIDE.m.Impôt,levée de deniers fur lePeuple.Schat-

ting,onderftand-gelden , ligting vanpenningenoverhet

Volk. Impofer , lever un nouveau fubfide. Een nieuwe

Schatting opleggen , invorderen. Fournir des fubfides à

fes Alliez. Zyne Pondgenootenonderftand-geldenbezor-

gen , verschaffen.

SUBSIDIÁIRE. Adj . Il fe dit en Pratique , de tout ce qui

aide auprincipal. Behulpelyk , helpende. Moyens fubfi-

diaires. Behulpelyke middelen.

SUBSIDIAIREMENT. Adv. Par maniere d'aide , de fe

cours. Behulpelyk, op eene helpende, dienftige wyze. It

n'a d'usage qu'en Pratique.

SUBSISTANCE. f. Nourriture , & entreténement. On.

derhoud,koft en kleederen Pourvoir à lafubfiftance d'une

Armée. Het onderhoud vaneen Leger bezorgen, der

Ichaf
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fchaffen. La Hollande tire la plupart de fa fubfiftance

des Pays étrangers. Holland trekt zynmeeften onder-

bouduitdevreemdeLanden.

SUBSISTER. v.n. Exifter , continuer d'être. Beftaan, in

wezenzyn enblyven LesPyramides d'Egypte fubfiftent

depuis plus de trois mille ans. De Pyramiden vanEgip-

ten beftaanzedert meer dandrieduizendjaaren. Cette

Loifubfifte toujours. Die Wet beſtaat altyd , blyft altyd

inbaar kragt. Tant que la Paix fubfiftera,que les Trai-

tez fubfifteront. Zoo langdeVrede beftaan zal , zoo lang

deTractaatenin wezenzullenblyven.

SUBSISTER, vivre& s'entretenir convenablement. Be-

ftaan, ftaanblyven, leevennaa zynftaat. Subfifter hon-

nêtement , avec honneur. Met eere beſtaan , eerlyk aan

de koft komen. Il a affez de peine à fubfifter. Hy heeft

moeste genoeg om te bestaan , om aan de koft te komen.

C'est lui qui fait fubfifter toute la Famille. Hy boudbet

beele Huis op debeen, helpt ' t heele kuisgezin aan de koft.

Faire fubfifter l'Armée dans le Pays ennemi. Het Leger

opden vyandlyken boden onderhouden , doen beftaan . Il

en coûte pourfaire fubfifter une Armée chez foi. Het

koft wateen Leger tot zynent , op zyn bodem te doen be-

ftaan, te onderbouden.

SUBSTANCE. f. Etre exiftant par foi-même , eft opposé

à ACCIDENT. Wezen, wezentlykheid , zelfstandigheid.

Subſtance ſpirituelle. Geeft lyk wezen , geestelyke zelf-

ftandigbeid Subftance corporelle.Ligchaamelyk wezen,

ligchaamelyke zelfstandigheid. La fubftance du pain &

du vin peut - elle changer en la fubftance de Jéfus-

Chriftpar lesparoles du Prêtre?Dezelfstandigheidvan

'tbroodenden wynkandiedoor de woorden des Priefters

in de zelfstandigheidvan Jefus Chriftus veranderen ?

Fruits d'une SUBSTANCE , confiftance molle, aqueufe .

Vrugten vaneen weeke ſubſtantie , vaneen wateragtige

zelfstandigheid. Les Arbres tirent leur SUBSTANCE ,

leur nourriture de la terre. De Boomentrekken haar

voedfel, haarfap uit de aarde. Le Bœufa plus de SUB-

STANCE , defuc que le Mouton. Offevleefch heeft meer

Sap,leverdmeer voedſel, is voedſaamerdan't Schaape-

vleefch. Cette viande a trop bouilli , toute la fubftance

s'en cft allée. Dat vleefch isgaargekookt , de beele fub-

ftantie, aldekragt is'er uitgegaan. Les ufuriers, les mal-

totiers dévorent la SUBSTANCE , lanourriture , fucent

le fang du Peuple . Defchagcheraars, de kraauwers ver-

flinden , verteeren de fubftantie , ' t voedfel van'tvolk ,

eetenhetbloeddermenschenop.

LaSUBSTANCE d'un livre: l'effentiel,le principal de ce

qu'il y a dansun livre. De zin , hetmerg , ' t pit vaneen

boek, ' t wezentlykste van ' t geen in een boek is.Beaucoup

de paroles & peu de fubftance. Veel woorden en weinig

zin, weinigpit.Voici en SUBSTANCE , en abrégé,en peu

demots de quoi il s'agit. Zie hier in fubftantie , in korte

woorden, waar ' t om tedoen is , wat van de zaakis.

SUBSTANTIEL, ELLE. Adj . Appartenant à la fubftan-

ce. Wezentlyk , zelfstandig . Les Philofophes parlent de

formes fubftantielles &de formes accidentelles.DeWys-

geeren (preeken van wezentlyke , zelfstandige , en van

toevallige vormen , gedaantens.

SUBSTANTIEL, le plus fucculent , nourriffant Sap-

pigft , voedfaamft . Tirer ce qu'il y ade plus fubftantiel

dans la viande. 't Geenfappigst , voedfaamft in't vleefch

isuittrekken uitper(Jen.Leplus fubftantiel du livre a été

extrait. Het wezentlykste , ' t befte van't boek is uitge.

zrokken,

SUBSTANTIELLEMENT. Adv. Quant à la fubftan

ce. Zelfstandiglyk , in eigentlyk wezen . Peut -on man-

ger le corps deJ.Chrift réellement & fubftantiellement?

KanmenJefu Chrifti ligchaam wezentlyk en zelfftan-

diglyk eeten?

SUBSTANTIF. Adj . & Subft. Il fe dit en Grammaire de

tout nom auquel on peut attribuer quelque qualité.Zelf-

ftandig, zelfstandigenaam. Homme , cheval , maifon,

beauté,naiffance,font nomsfubftantifs. Menfch,paard

buis,Jchoonheid , geboorte, zynzelffiandigenaamen. Le

verbefubftantifEtre.Het zelf/tandig werkwoordwezen

ofZyn.LeSUBSTANTIF & l'Adjectif doivent convenir en

genre , nombre & cas.Dezelfstandige en de toevoegely-

kenaamenmoeteningeflagt,getal en cafus overeen komen.

SUBSTANTIVEMENT. Adv. En maniere de fubftan.

ce. Zelfstandiglyk , als zelf/tandige naam aangemerkt.

Le dormir , lelever , le boire fontVerbes ; le noir , le

rouge , leblanc fontAdjectifs pris fubftantivement.Het

flaapen , bet opstaan , het drinken, zyn Werkwoorden;

hetzwart, 'trood, 't witte zyn Toevoegelyke als zelf-

Standigenaamengebruikt.

SUBSTITUER. v.a. Mettre à la place d'un autre. Ineen

anders plaats aanstellen. Subftituerun autre Enfant à

la place dumort. Eenander Kindinplaats van't geen

dat dood isftellen. Il avoit fubftitué de fauffes pieces.

Hy bad valfche (tukken in de plaats geleid, gebragt.

SUBSTITUER quelqu'un àune fucceffion , l'y appeller

après un autre héritier déjà inſtitué.Iemand tot eenerffe-

nisroepen, mederoepen. Il laiffe tous fes biens à fon fre-

re,& il lui fubftitue un neveu de fa défunte femme. Hy

laat al zyn goed aan zyn broeder , en na hem aan een

neefvanzyne overledene vrouw.

SUBSTITUT.Officier de Judicature fubftitué à unautre.

Subftituit , aangeftelde Gerechts bediende in de plaats

vaneen ander. Le Subftitut de Monfieur le Procureur-

Général. De Subftituit , de Stedehouder van den Heer

Procureur Generaal. Subſtitut du Grand - Baillif. On-

derfchout,Subftitut fchout.

SUBSTITUTION. f. Action de fubftituer fes biens &c.

Vervanging,aanstelling, begeeving zynergoederenaaneen

tweede, derdeerfgenaam. En France la fubftitution n'a

lieu que jufqu'au troifieme degré. In Vrankryk beeft

defubftitutie,de vervanging van erfgenaamen alleen tot

in de derdegraad , plaats. SUBSTITUTION d'un Enfant

à la place d'un autre . Stelling van een Kindindeplaats

vaneen ander.SUBSTITUTION de fauifes pieces dans un

Procès. Opstellingvan valfche (tukken in eenGeding.

SUBTERFÜGE.m. Fuite , échappatoire , en matiere de

chicane , de difpute. Uitvlugt , loopie , kwinkslag.

Chercher des fubterfuges. Uitvlugten zoeken.

SUBTIL , ILE. Adj. Délié , fin , menu, par oppofition à

GROSSIER. Fyn , lygtig, dun, vol geeften. Un air

fubtil. Een fyne lugt . Trait de plume fubtil. Lugtige

penneftrek. Poudre fubtile. Fynepoeder , lugtig kruid.

Venin fubtil. Doordringend , kragtig vergift , vergift

datfchielyk werkt. Le vif-argent eftfort fubtil , s'éva

pore aifément. 't Kwikzilver is zeer lugtig, vlug, door

dringend, vervliegt ligt.

SUBTIL, adroit , fouple à faire des tours de main.

Gaauw, kunftig , (needig , behendig. Un joueur de

gobelets fort fubtil . Een zeer gaauwe googchelaar,

een kunftig gongchelfteelder. C'eft un fubtil voleur,

un fubtil coupeur de bourfe. 't Iseen behendige dief,

een gaauwe beurfefnyder. Le renard , le chat & le

fin



SUB. 1073
SUB. SUC

finge font des animaux fort fubtils. De vos , de kat én de

aapzyn zeergaauwe , lugtige , fnoodedieren.

SUBTIL. Avife , fin , fpirituel. Gaauw , (needig , vernaf-

tig, verftandig. Un efprit fubtil. Eengaauwe , fyne,

fchrandere,fcherpziendegeeft. Une penſée fubtile. Een

fyne, eenfchandere gedagte. Un argument fubtil. Een

Ineedig , fyn argument ; een vernuftig , pitsvindigflotbe-

wys. Il eftfubtil dans la difpute. Hy is fyn, gefleepen ,

vernuftig ,fpitsvinding in ' tzintwiften.

SUBTILEMENT. Adv. Avec fubtilité , adroirement ,

finement. Spitsvindi¸lyk , fyntjes , behendiglyk , kunftig-

lk.Difputerfubtilement.Spitsvindigly
k,fyntjes twisten.

Dérober , efcamoter, enlever fubtilement. Bebendiglyk,

kunftiglyk, met eengaauwighed feelen,kaapen, wegnee

men.Il entra fubtilement dans mon cabinet. Hy trad

bebendiglyk , ftilletjes inmyn kantoor.

SUBTILISATION. f. Action de SUBTILISER , en terme

de Chymie. Loutering , verdunning , vluggermaaking ,

fyndermaaking.La fubtiliſation des liqueurs & des effen-

ces. Defubtilifatie , verdunning, fynmaaking, vlugmaa-

king der vochtenenuittrekfels.

SUBTILISER. v.a.Rendre fubtil , délié, pénétrant. Vlug

maaken, lugtiger , fynder maaken , verdunnen. Le vin

fubtilife le fang , les efprits. De wynmaakt hetbloed,de

geeften vlugger , lugtiger , fyner.

SUBTILISER, raffiner, chercher des fineſſes dans une

queſtion,dans une affaire. Muggeziften, naauw uitplui-

zen, navor/chen , zyn (chranderbeid willen toonen. On

perd quelquefois la vérité à force de fubtilifer.Men ver-

liefdaltemet de waarheiddoor't altenaauw uitpluizen ,

tediepnaverfchen , te lang befpiegelenover een zaak.

SUBTILITÉ. f. Qualité de ce qui eft fubtil. Fynigheid,

lugtigheid, vlugheid, doordringentheid , kragt. Lafub.

tilité de l'air , du feu. Defynigheid vandelugt , lugtig-

heid, vlugheidvan 't vuur. La fubtilité du poifon. De

finekragt , doordringentheid van't vergift. La fubtilité

dumercure. De vlugbeid, fynigheid van ' t kwikzilver.

La fubtilité du fang. Delugtigheid, fynigheid , vlugheid

van 't bloed. SURTILITé , fineffe d'efprit. Fywigheid,

gaauwheid, fnedigheid , Ipitsvindigheid van geeft. La

fubtilité d'un argument. Defynigheid , konstigheid van

een argument,vaneenflotbewys. LaSUBTILITě , la fou-

pleffe,l'adreffe d'un joueur de paffepaffe. Degaauwheid

behendigheid, kunftigheid, fynigheid van een googchel-

Speelder. La fubtilité d'un coupeur de bourſe. Defynig-

beid, bandigheid , behendigheid vaneenbeurfefnyder.

SUBVENIR. v.n. Secourir , foulager. Tehulp komen , bel-

pen , medehelpen. Subvenir aux befoins des miférables.

De nooddruft derelendige te hulpkomen. Subvenir à fon

ami dans le befoin. Zyn nood lydende vrind te hulp ko-

men,dehandbieden , onderftanddoen. SUBVENIR , pour-

voir , fuffire . Bezorgen , verzorgen , verfchaffen , toerei-

ken. Onne peut pas fubvenir à tout. Men kan alles niet

bezorgen, ofliever, men kan alles niet voorzien. Sub-

venir auxfrais de la Guerre. De koften vanden Oorlog

bezorgen , verfchaffen , goedmaaken.

SUBVENTION.f. Secours d'argent,fubfide.Onderftand-

geld. La fubvention qu'on demandoit aux Etats a été

accordée. Hetonderſtand-geld, defchatting , de fubven-

tie die men van de Staaten vorderde is toegestaan ge.

worden.

'SUBVERSION. f. Renversement , bouleversement. Om-

keering, omverftooting , 't onderfte bovenkeering. Cela

eft capable de caufer la fubverfion totale d'unEtat.Dat

isbekwaam degantfche omkeering van een ſtaattever-

oorzaaken.

SUBVERTIR , renverfer les Loix ,les Conftitutions d'un

Etat. DeWetten, de Inzettingen van een Staat omkeeren,

't onderfte boven wenden.

SUC.

SUC. m. Liqueur qui s'exprime de la viande , des plantes,

desherbes , &c. Sap, vocht uit het vleefch, uit deplanten,

kruiden&c. geperft. Viande de bon fuc. Vleefch daar,

goedlap, goedejeu afkomt.Dufucde citron. Limoenfap.

Le fucacide de l'eftomac fert à la digeftion. Hetscherpe

vocht vande maag diend tot de verteering. L'alun , le

foufre font des fucs congelez. Den aluin,dezwavelzyn

gestremde, gestoldefappen. Tirer toute la fubftance d'un

livre. expr. fig. Alhetfap,' t merg, ' tpit uit een boek trek-

ken. Il n'y a point de fuc , de fel dans ce difcours. Daar,

isgeenpit, geen mergindie redenvoering.

SUCCEDER. v. n. Venir après,prendre la place de... Op

volgen , nakomen.La nuit fuccede au jour.De nagt volgt

op den dag. Les Saifons fuccedent lesunes aux autres.

De Faargetyden volgen op malkander. SUCCEDER à

quelqu'un , entrer après lui dans fon emploi, fa dignité.

Op iemand in'tbewind volgen. Mazarin fuccéda à Ri-

chelieu dans la Charge de Premier Miniftre , Mazarin

volgde opRichelieu in't Ampt vaneerftenStaats Minifter

Tiberefuccéda à Augufte. Tiberius volgde op Auguftus ,

wierdKeizernaar Auguftusdood.

SUCCEDER,recueillir l'hérédité par droit de fucceffion.

Erven , navolgen in de bezitting als bloedverwant. Les

Enfans doivent fuccéder aux Peres. De Kinderen moe-

tenna de Vaderserven , in'tgoedtreeden. Habile à fuc

céder , capable de fuccéder. Bekwaamomte erven , be-

voegd totdeerfenis. SUCCEDER fe dit quelquefois pour

REUSSIR . Gelukken , welflaagen. Tout ce qu'il entre-

prend lui fuccede. Alwat hy onderneemt gelukt bem.

SUCCÈS. m. Evénement , fuite d'une entreprife . Gevolg,

uitflag vaneene onderneeming. Bon , heureux , avanta

geux fuccès. Goed, gelukkig, voordeelig gevolg. Mal-

heureux , mauvais , fâcheux fuccès . Ongelukkig,kwaad,

flegtgevolg. Les glorieux fuccès de nos armes. De heer

lyke gevolgen , roemrugte progreffen onzer wapenen.

Tout dépend du bon ou du mauvais fuccès de cette

Campagne. Alles bangdaan'tgoedof 't kwaad gevolg

vandezeVeldtogt . Succès , abfolument dit, fe prend en

bonne part. Goedgevolg , goeden uitflag , geluk. Le fuc-

cès de nos armes changea entiérement la face des affai-

res.Hetgeluk , de voorfpoedonzer wapenen veranderde

degedaanteder zaaken t'eenemaal. Ilprêche avec fuc .

cès , il édifie beaucoup. Hypredikt met voordeel, met

veelfrigting.

SUCCESSEUR. Celui qui fuccede à unautre. Opvolger,

navolger. Titus fut le fucceffeur de Vefpafien à l'Empi-

re. Titus was opvolger , navolger van Vefpafianusin het

Ryk. Il mourut fans laiffer de SuccESSEUR , d'héritier

de fa race. Hyfturfzonder een erfgenaam van zyn ger.

fagtnatelaaten.

SUCCESSIF , IVE. Adj. Qui fe fuccede fans altération.

Op malkander volgende , agtereenvolgend. Le mou

vement d'une Riviere eft un mouvement fucceffif.

De beweeging van een Rivier is een agtereenvolgende

beweeging. On emporta la place à force d'attaques fuc-

ceffives & réitérées. Men veroverde de vesting door

menigvuldige, agtereenvolgende en herhaalde ftor-

men, aanvallen. Droits SUCCESSIFS , droits qu'on a

Vvvvvv
en
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en vertu d'une fucceffion. Erffelyke rechten.

SUCCESSION.f. Hérédité. Erffenis , erfbezit, nalaaten-

Jebap, navolgingin 'tbezit.Recueillirune riche fuccef-

fion. Eenryke , koftelyke erffenis , nalaatenfchap in be-

zitneemen, aanvaarden. Succeffion directe. Regtgaan.

de erffenis. Succeffion collatérale. Zydelinge erffenis.

Inventorier les effets de la fucceffion . Degoederen, ef-

fecten vande erfenisopschryven.Partager la fucceffion.

Denboedelfcheiden , de erffenis , de nalaatenfchap dee•

len. Par SUCCESSION , parune longue fuite de temps.

By vervolg, door langheid van tyd.

SUCCINT , INTE. ou SUCCINCT , INCTE. Adj. Court,

bref , par oppofition à PROLIXE. Kort , kortbondig,niet

langwylig. Un difcours fuccint & énergique. Eenkorte

enkragtige reden, eene kortbondige redeneering.Relation

fuccinte de la Campagne de 1706. Kort verhaalder

Veldtogt van 170c . Le repas fut bien SuccINT,bien lé-

ger. Demaaltyd washeelligt , heelfchraal,daar wierd

beel fobertjes gefchaft.

SUCCINTEMENT. Adv. D'une maniere fuccinte.Kor-

Belyk , in weinig woorden. Il nous conta la cho-

fe fort fuccintement. Hy vertelde ons de zaak heelkorte-

lyk. Diner fuccintement , légèrement. Een lugtig,

fchraal middagmaal opneemen , ook , des middags fo-

bertjes, magertjes opgedifcht , onthaald worden.

SUCCOMBER. v. n. Etre accablé fous un fardeau. Be-

zwyken , onder denlaßt buigen. Succomber fous le faix,

fous le poids des affaires. Onderden laft der zaaken be-

zwyken ,magteloos blyven leggen. SUCCOMBER à la ten-

tation, s'en laiffer vaincre. Onder de verzoekingbezwy-

ken, doorde verzoeking overmand , overheerd worden.

N'entreprenez pas cette affaire , vous y fuccomberez,

vous n'en pourrez venir à bout. Onderneem die zaak

niet, gyzult 'er onder bezwyken , gy zult'er in te kort

Schieten.

SUCCUBE. m. On appelle ainfi une forte de Démon qui

prend la forme d'une femme pour avoir la compa-

gnie charnelle d'un homme. Eenfoort van een boerag-

tige Duivel die een vrouwe gedaante aanneemt. Les

incubes & les fuccubes font des phantômes formez

dans le cerveau des Poëtes.

SUCCULENT, ENTE. Adj . Qui a bien du fuc , qui eft

bien nourriffant. Sappig , voedfaam , kragtig.Un bouil-

lon fucculent. Een kragtige , voedfaame bouillon. Le

Bœuf eft plus fucculent que les autres viandes. Offe-

vleefch, rundvleefchis(appiger , voedſaamerdan andere

Spyzen. Une Beauté fucculente , une Fille ou Femme

fanguine & réjouie. Eenpoezelige enfriffefchoonheid,

een gezondenjeugdig vrouwmen/ch.

SUCER ou SUCCER. v. a. Tirer le fuc , la liqueur de quel-

que chofe. Zuigen, uitzuigen. Sucer le lait. De melk

zuigen. Sucer la moëlle d'un os.'t Merguit een been zui-

gen. LesLoups fucent le fang des Brebis. De wolven

zuigenhetbloedder Schaapen. Les Abeilles fucent l'ef-

prit des fleurs. De Byen zuigen de geeft der bloemen. Il a

fucé la bonne doctrine avec le lait. Hyheeft degoede

leermet demelkingezogen.LesMaltotiers fucent le fang

duPeuple. exag.De Pachters,de Kraauwerszuigenbet
bloed van 't Volk uit. C'est un fripon qui lui fucera la

moëlle des os.'t Is eenfchelmdiehemhet merguitdebee-

nen zal zuigen, die hem uitzuipen zal.

SUCRE. m.Suc doux qui fe tire des rofeaux ou canes des

Indes,& épaiffi par le moyen du feu. Suiker. Des canes

de fucre. Suiker-rieten. Moulin à fucre. Suiker molen.

Sucrebrut. Bruine fuiker. Sucre blanc. Witte fuiker. Su

cre rafiné. Gezuiverde , gerafineerde fuiker. Sucre en

caffonade , en poudre. Foeyer-fuiker. Sucre Royal,fu

cre en pain de la meilleure forte. 't Witftebroodfuiker,

Kanary fuiker. Sucre candy. Stokfuiker , kandyfuiker.

Sucre candy blanc. Witte fyne ftokfuiker , borſtſuiker,

plaatfuiker.

SUCREtors ; compofition de fucre & dejusde régliffe

qu'on employe contre le rhume auffi bien que le fucre

d'orge. Rol-fuiker , gedraayde fuiker van zoetbout o

tegen de verkoudheid te gebruiken.

SUCRÉ , EE. Part. de SUCRER. Metfuikergemengd , met

eenfuiker-fmaak- Melon fucré. Suiker meloen . Des poi-

res fucrées.Suikerpeeren.Ce gâteau eft trop fucré. Daar

is te veel fuiker in die taart. Cette Femme fait la Su.

CRÉE , affecte de paroître modefte , innocente , fcrupu-

leufe. Die Vrouw houd zig zoo onnozel, zoofyn , zos

kuifch.Ne faites pas tant la fucrée ,cela n'eft pas à votre

refus. phr. Houduzoo vies , zoo vreemd niet eens, dat

bangd niet van uw keur.

SUCRER. v. a. Aſſaiſonner avec du fucre. Suikeren , met

fuiker toemaaken, toebereiden. Il ne faut pas trop fucrer

les compotes. Men moet de compoften , marmeladen

zoo veelnietfuikeren , niet te mal zoet maaken.

SUCRERIE.f. Lieu où l'on rafine le fucre.Suikerbakkery.

Le Sieur V.a une Sucrerie bien achalandée.De HeerV.

heeft een neering ryke Suikerbakkery.

SUCRERIES. f. pl.Dragées, confitures tourtes , maſſe-

pains &c. Suikergoed, luikergebak, confyt, (noepery.Les

fucreries gåtent l'eftomac &les dents . ' t Suikergoedbe-

derft , defnoeperyen bederven de maagen detanden. Je

nemange point de toutes ces fucreries. Ik eet van al

datfuikergoed, fuikergebak , van aldie fnoepergen niet.

SUCRIER ou RAFINEUR de fucre. Suikerbakker. Tous

les fucriers d'Amfterftam le font. Al de Juikerbakkers

van Amfterdam doen het.

SUCRIER. m. Piece de vaiflelle avec des trous par en-

haut dans laquelle on garde du fucre en poudre.Suiker-

doos ,fuikerbos met gaten om wafels&c. tebestrooyen.

Sucrier d'argent. Zilvere fuikerbos.

SUCRIN. Adj . Il fe dit pour Sucré dans cette phrafe:un

melon fucrin. Eenjuiker-meloen , meloenmet oenfuiker-

Smaaak.

SUD.

SUD. m Point cardinal oppofé au NORD ou auSepten-

TRION. Zuid. Naviger , courir vers le Sud. Na'tZui-

den zeilen, Zuidwaarts aan loeven , ftevenen. LaMé-

diterranée eft au Sud de l'Europe. De Middellandfche

Zeeleid in ' t Zuiden van Europa. LeSud , le ventde

Sudamene les chaleurs & la pluye.Het Zuiden,deZuide

windbrengdde bitte ende regen aan. SUD-EST. Vent

collatéral tenant également du Sud & de l'Eft. Zuid-

Ooft.Un vent frais de Sud-eft.Een koele,friffeZuid-oofte

wind. SUD OUEST. Zuid-Wefte wind. Le Sud-ouëſt

eft pluvieux. De Zuid- weste wind is regonagtig.

SUDORIFIQUE. Adj. d. t . g. Qui provoque la fueur.

Zweet verwekkend , dat zweetendoet. Poudres, bruva-

ges fudorifiques. Zweetpoeders , zweetdranken.

SUE.

SUEE.f. Pouffée, allarme foudaine. Angst, benauwdheid

fchielyk op den hals gejaagd. On lui donna une grande,

une fâcheufe fuée . Menjoeghem eengrooten angst, een

yffelyke benaauwdheidop 't lyf. Il eft du dernier bas.

SUER. v. n. Jetter , rendre de la fueur, Zweeten, zweet-

drop-
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bien

droppels laaten. Suer à groffes gouttes. Met zwaare

droppels zweeten. Suer de laffitude , de peur. Van

vermoeydheid, vanangst zweeten. J'ai bien Sué ,

pris de lapeine pour cette affaire. Ik heb wakker ge-

zweetomdiezaak, diezaakheeft myeen boope moeyte
gekoft.Notre Seigneur a fué SANG & EAU,a fouffert des

tourmensinfinis.Onzen Zaligmaaker heeft bloeden wa-

teruitgezweet,beeft oneindigepynengeleden. Il faut fuer

fang &eau pour le réduire à la raiſon. exag. Men moet

'er vanzynzweet bylaaten , men moet bloedig werken ,

't is eenyffelyke moeyte omhemtotreden te brengen. Cela

fait fuer fang& sau , cela fait enrager. Dat maakt een

menfchdolenrazende , ' t is omuit hetgaren tespringen,

omdolte worden.

SUER avérole,pafferfous l'archet,fe faire fuerpour gué-

rir la vérole. Depokken uitzweeten , in Barbiers han-

denzynom de Venus-ziekte tegeneezen.

SUEUR. f. Sérofité qui fort par les pores. Zweet. Sueur

abondante.Overvloedig zweet. Sueurbénigne.Gezond,

zagt zweet. Sueur froide ou fueur de la mort. Koud

xweet , klam zweet , dood-zweet. Il étoit tout en fueur,

dégouttant de fueur. Hy was , ftondin volle zweet , by

droopvan'tzweet.Gagner fa vie à la fueur de fon corps,

de fon viſage . Zyn koft winnenmet hetzweet vanzyn

ligchaam, in 't zweetzyns aanfchyns. Voilàla récom-

penfe demes fueurs , de mes peines. Zie daarhet loon

van myn bloedig zweeten , vanmynarbeid.

SUF.

SUFFIRE.v.n.Etre capable de fatisfaire à quelque chofe.

Genoegzyn , voldoen konnen , genoegsaam zyn,toereiken.

Unfeul valet ne peut fuffire à tant de Maîtres. Een eenig

knegt kan voor zoo veel Meefters niet genoeg zyn. Son

bien ne peut fuffire à fa dépenſe . Zyngoedkan zyne on-

koftennietuithouden, goedmaaken. Cela fuffit pour com-

mencer. Dat isgenoegom te beginnen . Peu de bien fuffit

auSage. Den wyze is weiniggoedgenoeg , de wyze is met

weinigtevrede. Cela fuffit , c'eſt affez . expr. fam. Dat

is genoeg. Je le veux , cela vous doit fuffire . Ik wilhet

hebben , dat moet ugenoeg zyn. A chaque jour fufflt ſa

peine. expr. fig. Iederdag verdiendzyn brood.

SUFFIRE eft fouventimperfonnel . Genoeg zyn . Il fuffit ,

il fuffira de vous dire qu'on n'y a rien épargné. Het is

genoegdatmenu zegge , ' t zalgenoegzyn u te zeggendat

men'er nietsaangespaardheeft. Il fuffira de trente mille

hommes pour ce fiege. Dertig duizend man zal ge-

noeg wezentot dat beleg. Vous êtes content , il fuffit.

Gy zytte vrede , dat isgenoeg. Il ne fuffit pas mena-

cer, de faire le rodomont. 't Is niet genoeg dat men

dreigd, dat men dengebraaden haan (peeld, ' t is met

geendreigen, met geen (norkente doen.

SUFFISAMMENT. Adv. à fuffifance. Genoeg, genoeg-

faam,ten vollen. Il a du bien fuffifammentpour s'entre-

tenir. Hyheeftgoedgenoegom zig te onderhouden. Cela

eft fuffifamment démontré. Datisgenoegfaam aange-

toond, bewezen. Parler SUFEISAMMENT , avec fuffifan-

ce. Hoogmoediglyk , trotfelykspreeken.

SUFFISANCE. f. Ce quifuffit , ce qui eft affez. 't Geen

genoeg is, datgenoeg/aam is. Avoir fuffifance de biens.

Goederen genoeg hebben, genoegsaam gezegend zyn.

Vous voilà àmême , prenez - en votre fuffifance. Gy

Zit'er aan , bet ftaat voor u, neemderuw genoegen , uw

bekomst van. Qui n'a fuffifance n'a rien , qui ne fçait fe

contenter eſt toujours pauvre. Die niet vergenoegt is

heeft niet met al, is altydarm.

de

SUFFISANCE , capacité , aptitude. Bekwaamheid tot

iets. Il montrabeaucoup de fuffifance dans cette occa

fion. Hy toonde veel bekwaamheid in die ontmoeting,

indatgeval, opdatpas.

SUFFISANCE , vanité , préfomption. Verwaandbeid;

grootsheid, grootfe inbeelding , laatdunkendheid. N'ad-

mirez -vous pas la fuffifance de cet homme? Komt u

die man zyn verwaandheid , laatdunkendheid niet

vreemdvoor ,ftaatgy'erniet oververwonderd?

SUFFISANT , ANTE. Adj. Qui fuffit. Genoeg , genoeg .

Jaam.Centhommes fontplus que fuffifans pour garder

ce pofte. Honderdmannen zyn meer als genoeg om die

poft tebewaaren , in te houden. Sous bonne & fuffifante

garde, bonne&fuffifante caution . Ondergoede en ge-

noegfaame wagt , goede en fuffifante borg.

SUFFISANT , orgueilleux , préfomptueux. Trots , bo-

vaardig, verwaand, laatdankend. Je vous trouve

bien fuffifant de parler ainfien mapréfence ? Ik vindu

zeertrots, welverwaandinmyne tegenwoordigheid dus

tefpreeken. Le fuffifantperfonnage! Wateen verwaand

kaerel, laatdunkendmenfch ! Quelle eft fuffifante!Wat

is zy trots, bovaardig, Spytig ! C'eft un SUFFISANT ,

un présomptueux. 't Is een verwaand, een trots, Spytig

menfch. Ilfait trop le fuffifant. Hy boudzig te groots,

byis te verwaand, te laatdunkend.

SUFFOCANT, ANTE. Adj. V. Qui fuffoque. Smoo-

rend, verflikkend. Catarrefuffocant. Verftikkende zin

king. Vapeur fuffocante. Verftikkendedamp.

SUFFOCATION. f. Etouffement. Verstikking , Smoo-

ring, adem beneeming.Si ce catarre fe déborde, la fuffo-

cation eft à craindre. Zoo die zinking overloopt , is de ver-

flikking tedugten , te vreezen. Suffocation de matrice

difficulté de refpiter par des vapeurs de mere qui mon-

tent à la gorge. Opftyging van de baarmoeder , dampen

waardoor demoer in de keel komt.

SUFFOQUER. v. a. Etouffer , boucher le conduit de la

refpitation. Verſtikken , ſmooren , de ademhaaling be-

letten. Une efquinancie , un catarre l'a fuffoqué. Een

keel gezwel, een zinkingheeft hem verftikt , de adem-

haling benomen. Les vapeurs de mere fuffoquent.

De opftygingen der baarmoeder verstikken , nypen de
keel toe.

SUFFRAGANT. Il fe dit d'un Evêque fubordonné au

Métropolitain. Onderstaande Biffchop , Biffchop onder

den Aartsbisschop ftaande. Les Evêques de Chartres ,

deMeaux & d'Orléans font fuffragans de l'Archevêque

de Paris. De Biffchoppen vanCh. van Me. van Or .ftaan

onderden Aartsbisschop vanParys. Appeller du Suffra-

gantau Métropolitain.Vanden Biffchop voordenAarts-

biffchop appelleeren.

SUFFRAGE. m. Déclaration de fon fentiment , de fon

avis au fujet d'une élection &c. Stem , gevoel-uiting van

denKiesheer. On élit les Papes à la pluralité des fuffra-

ges. DePaulen wordenbyde meerderheid van stemmen

verkooren. Recueillir , prendre, compter les fuffrages.

Deftemmen opneemen , optellen. J'y donne mon fuffra-

ge , mavoix, mon confentement. Ikgeefer myn ftem

toe. Les SUFFRAGES les prieres de l'Eglife pour

les Fidelles. De gebeden, voor/praaken van de Kerk

voorde Geloovigen. Rechercher les fuffrages, les inter-

ceffions des Saints. De voorbiddingen , voorfpraakender

Heiligenaanzoeken.

SUFFUSION. f. Fluxion fur les yeux accompagnée or

dinairement de rougeur. Oogzinking , oogfchemering.

VVVVVV 2
SUG-
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SUGGERER. v. a. Infinuer , inſpirer , mettre adroite

ment dans l'efprit. Ingeeven, inboezemen , inblaazen.

Qui vous afuggéré un fi pernicieux deffein , un fineir

attentat? Wie heeft uzulken fchaadelyk voorneemen,

zulkenSchelmagtig, godloos beftaan ingegeeven , inge-

boezemd?

SUGGESTION. f. Inſtigation , perfuafion . Ingeeving.

inblaazing, aanporring , verleiding. C'eft une fuggef

tiondumalin efprit.'t Is eeningeeving, inblaazing van

denboozengeeft.

SUI.

SUIF. m.Graiffe dont on fait ordinairementdes chandel-

les. Kaars-fmeer, ongel , roet. Suif de bœuf. Offe-

(meer. Suif de mouton. Schaape-/meer. Le fuif de

ces chandelles ne vautrien. Het fmeer van die kaer-

fendeugt niet. Donner le Surf à un Vaiffeau , le fui-

ver, l'efpalmer. Een fchipsmeeren , breeuwen , over

debuid ftryken.

SUINTER.v. n. Sortir , s'écouler prefque impercepti-

blement. Druipen , afloopen , lekken. Du vin qui fuin-

te entre les douves. Wyn die door de duigen druipt ,

lekt , uitloopt. Ce tonneau fuinte , s'enfuit. Dat vat,

die ton lekt, is lek. La playe eft fermée , mais elle

fuinte encore. De wond is toe , maar zy lektdruipt

nog.

SUITE. f. Marche, train , troupe de perfonnes qui fui-

vent. Gevolg, nasleep van menfchen. On le laiffa paf-

fer , & on ferma la porte à toute fa fuite. Men liet

hem doorgaan, intreeden , en men floot de deur voor

zyn gantfch gevolg. Tous les Gentilshommes de la

fuite de l'Ambaffadeur étoient magnifiquement vêtus.

Al de Edellieden tot het gevolg des Afgezants beboo-

rende waaren heerlyk uitgedofcht. Un Roi atoujours

une grande fuite de Courtifans. Een Koning heeft al-

tydeen groot gevolg, een fleep , een zwerm van Ho-

velingen. Etre à la Surra de la Cour , voyager avec

la Cour. In 't gevolg van ' t Hof zyn , ' t Hof op de

reis volgen. C'estun homme qui n'a point de fuite ,

qui n'a ni femme ni enfans. 't Is een mandie geen

fleep heeft , die nog vrouw nogkinderen, nog kind nog

kraay heeft. Cette affaire aura de la SuITE , des

SUITES , il en résultera des événemens confidéra-

bles. Die zaak zal van gevolg zyn , zal gevolgen

hebben, daar zal iets byzonders op volgen. Cela aura

d'étranges , de fâcheufes fuites. Dat zal vreemde,

moeyelyke gevolgen na zig fleepen , dat zal van

kwade nasleep zyn.

La SUITEou la continuation d'un Livre , d'une Hiftoi-

re. 't Vervolgvan een Boek , vaneen Hiftorie. Suite de

'Hiftoire Romaine , fuite de Télémaque. Vervolg

der Romeinfche Hiftorie , vervolg van Telemachus.

Dans la Suite des temps , ci-après. By vervolg van

tyden , hier na. Nous pourrons faire autre chofe dans

lafuite. Wy zullen in ' t vervolg , hier na wat anders

konnendoen. Il n'y a point de SuiTE , point d'ordre

dans ce difcours. Daar is geengevolg, geen aaneen-

Schakeling in die reden. Une SuITE de Médailles ,

d'Eftampes , de Portraits. Een gevolg, vervolg van

Gedenkpenningen , Printen , Schilderyen.

SUIVANT, ANTE. Adj. V. Qui eft après , qui va avec.

Volgende , agteraankomende. Aulivre , au chapitre fui-

vant. In't volgendeboek , ' t volgende boofdstuk. Lejour

fuivant, l'année fuivante.De volgendendag,daagsdaar

aan;'tvolgendejaar , 'tjaardaar aan. Un Gentilhom-

meSUIVANT,Gentilhomme à la fuite d'un Seigneurde

conféquence. Edelman desgevolgs vaneengroot Heer.

Il n'a ni enfans ni fuivans. Hyheeft kind nog kraay , 't is

een eenloopendgezel.

SUIVANT.Prép. Selon. Volgens , na. Suivant l'ancienne

coutume. Volgens de oudegewoonte , naaroudergewoon.

te. Suivant les avis d'Italie . d'Eſpagne. Volgens , nade

berigtenuit Italie, uit Spanje.Suivant l'opinion de Saint

Auguftin Na'tgevoelen vanden Heiligen Auguftinus. Il

fera récompenfé fuivant ſes mérites.Hy zalna zjn ver-

dienftebeloond worden.

SUIVANTE. Femme ou Fille fuivante, en ſervice auprés

d'une grande Dame. Volgende ,oppaffende Dienares ,

Kamenierfter&c. Elle & fa fuivante. Zy enhaare Ka-

menierfter, kamerjuffer , fleepdraagster.

SUIVER. v. a. Efpalmer ,donner le fuif.Smeeren, breeu

wen. SuiverunVaiffeau, Een Schipbreeuwen,fmeeren,

debuidbeftryken.

SUIVI , IE. Part. de SUIVRE . Gevolgd. Je l'ai fuivi juf.

qu'ici. Ik hebhemtot biertoegevolgt.Ce Prédicateur eft

bien Suivi , il attire nombre d'auditeurs. Die Prediker

wordveelgevolgt , heeft eengroote toeloop , lokt veeltoe-

boorders. Un difcours , un raifonnement bien Survi,

bien lié. Eenredenvoering die welgevolgd , welgebon.

den, aan een geklonken is , die welJamenhangt. Une

Etude bien fuivie . Een Studie die welgevolgd, waarge-

nomenis, eengrondigeftudie.

SUIVRE. v. a Aller après. Volgen , nagaan, natreeden,

naloopen. Suivre le bagage , la foule. De Bagagie,

den drang volgen. Suivre de près , de loin. Van naby,

vanverre volgen.Suivre pas à pas.Kort op de hielen vol-

gen. Suivre à la pifte. Op'tfpoor volgen. Il ſe fait ſuivre

par quatre grands Laquais. Hy doet zig door viergroote

Lakeyen volgen , agter nagaan. Les Gardes font pour

fuivre, pourescorter leRoi. De Wagters zyn om den Ko-

ning te volgen , tebygeleiden. Su.VRE , accompagner un

ami dans fes voyages. Een vriend opzyne reizen volgen,

verzellen. L'embarras fuit les grandesdignitez. De be-

lemmering , de moeyte volgt , verzelt degroote waardig-

beden. Suivre le fentier de la vertu. Het pad, ' /poor,

den wegder Deugd volgen. Suivre les tracesde fes an

cêtres. De voetstappen zyner voorouders volgen, navol.

gen. Suivre fa pointe, continuer fon entrepriſe. Zynop .

zet volgen , zyn gang gaan , in zyn voorneemen , voort-

vaaren. SuIVRIE , époufer , embraffer , foutenir le parti

de quelqu'un. Iemands ftreng volgen , op zynezyde bly-

ven, hem aanhangen. Ceux qui fuivirent le parti des

Guelphes , des Gibelins. De geene die de party, den

ftrengderGuelphes , der Gibelynen volgden , aanhingen,

voorftonden. Suivre la Doctrine de Luther, de Calvin .

d'Arminius. De Leere van Lutherus, vanCalvinus, van

Arminius volgen , aankleeven , voorstaan.

SUIVRE la Cour, s'y attacher en vue de faire fa fortune.

Het Hofvolgen, aan't Hofverkeeren , zig ten Hove ont-

houden met oogmerk om zynfortuin te maaken.

SUIVRE le Barreau.De Baly , dePractyk volgen,de Pleit-

zaalbetreeden , Advocaat ofProcureur &c. zyn.

SUIVREun Prédicateur , être affidu à fes Sermons. Een

Predikant volgen , navolgen , zyne Predikatiegeftadig

bywoonen. SUIVRE un homme dans fon difcours , l'é-

couter attentivement. Een maninzyn reden volgen ,

aandagtignagaan.

SUIVREfon penchant , fon inclination , s'ylaiffer aller.

Zynegenegentheid volgen , opvolgen. Suivre la tête, fui-

vre
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vre fon caprice. Zyn hoofd , zyn eigenzin volgen , na

zyn eigen hoofd leeven. SUIVRE la mode , s'y confor

mer. De mode, de zwier volgen , de andere nadoen.

Suivre le confeil de fes amis. Den Raadzyner vrienden

opvolgen. Suivre les bons exemples. Degoede voorbeel-

den volgen, navolgen , betragten.

Se SUIVRE , S'ENTRESUIVRE. V. n. p. Malkander volgen-

Les faifons fe fuivent tour àtour. DeJaargetyden vol-

genmalkander beurt ombeurt.

SUJ

SUJET, ETTE. Adj . Soumis, aftreint, dépendant , obli-

gé à quelque chofe . Onderdaanig , onderbeevig , onder-

worpen,g bonden,afhankelyk. LeFils doit être fujet au

Pere, la Femme ſujette au Mari. De Zoon moetdenVa-

der , deVrouw den Man onderdaanig zyn. Les Païfans &

les Bourgeois font fujets aux logemens des Soldats, fu-

jets à la taille.De Boeren enBurgerszynhet inlogeeren,

betbuisvestender Soldaaten , hethoofdgeldonderhevig,

onderworpen.Tous leshommes font ſujets à la mort.Al-

le menfchenzyn dedoodonderworpen.E
treSUJET à l'heu-

re,obligéde fe rendre à certaine heure préciſe.Aan het

nurgebonden ,gehouden zyn . C'est un emploi oùil faut

être fort fujet , fort exact. 't Is een bediening daar men

zeer gebonden moet wezen. Ce Pere tient fes Enfans

bien fujets , il les tient bien court. Die Vaderhoudzyne

Kinderenzeer naauw , heelkort gebonden.

SUJET, accoutumé, portépar inclination, par habitude.

Onderhevig , gewoon , genegen. Il eſt ſujet à boire , au

vin. Hyisdendrank onderhevig,hyis tot den drank gene-

gen.Sujet au jeu,aux femmes.Op den dobbelgezet,tot het

vrouw-volkgenegen. Etre SUJET à de grandes maladies,

en être fort fouvent atteint.Groote ziektens onderhevig

zyn, dikwils met groote ziektens bebebt wezen. Il eſt

fujet àcaution. phr.il ne faut pas trop ſe fier à lui . Men

maghemniet veelvertrouwen, by valt wat loogenagtig.

La Hollande eft fujette aux innodations , l'Italie aux

tremblemens de terre.Holland is de overvloesinge, Ita-

lie de aardbeeving nonderworpen.Ces couleurs font fu-

jettes à fe changer. Die coleuren veranderen , verschie

tenligt , hebben veelnoodvante verfchieten.

SUJET. Celui qui eft né fous la domination d'un Prince,

d'une République &c. Onderdaan. Sujet fidelle , zélé.

Trouw , ieverig onderdaan. Un bon Princeaime le re-

pos & la prospérité de les fujets. EengoedVorftbemint

deruft envoorpoedzyner onderdaanen.

SUJET. Caufe , raifon , motif. Reden , oorzaak , beweeg-

reden.J'ai grand fujet de me plaindre de lui.Ik hebgroo-

teredenommyoverhem te beklaagen. Il s'eft fàchéfans

fujet. Hyis zonderredenkwaadgeworden . Voilà le fu-

jet de mon filence, de ma douleur. Dat is de reden van

mynftilzwygen, van myne(mert.

SUJET.Matiere fur laquelle on compofe un ouvrage d'e-

fprit. Stof, onderwerp waarovermen iets vernuftigs op-

teld. Voilà un vraifujet de Comédie. Dat is een regte

ftoffe , een regt onderwerp, regte materie tot een Blyfpel,

tot een Klugt. Expofer lefujet de fon Sermon. Het on-

derwerp , de materie van zyn Predikatie verklaaren.

S'écarter de fon fujet. Vanzyn onderwerp , vanzyn re-

denafwyken. La Théologie eft un fujet bien rebattu,

épuifé. De Théologie is een onderwerp , eenstoffe, een

materie daar veelovergefchreevenen gesproken is : een

ftoffe , enmaterie die uitgeput is . SuJET , objet de quel

queScience. Voorwerp , onderwerp vaneenigeWerten-

(chap. Le fujet de la Phyfique , c'est le corps naturel.

'tVoorwerp, 't orderwerp van de Phyfica is ' t natuurlyk

ligchaam. SuJET fe ditenfin d'une perfonne confidérée

comme capable d'une charge, d'un emploi : le Roi l'a

choifi pour Gardedes Sceaux , pour Plénipotentaire ,

c'eſt un digne fujet. De Koning heeft hemtot Zegelbe-

waarder, tot Volmachthebber verkooren, ' t is een waard

digfubject , eenbekwaamperfoondaartoe.

SUJETTION.f. Obéiffance , dépendance . Onderdaanig

beid, onderwerping,afhankelykheid. La fujettion qu'on

doit aux loix , aux ordres de la Providence. De onder-

daanigheid, onderwerping die men de wetten , de bevee

lenderVoorzienigheidſchuldig is . La SUJETTION, la fer

vitude desPeuples eft dure enTurquie. De onderdaanig

beid, dienstbaarheid der Volkeren is hard in Turkyen.

C'estunhomme auprès duquel il fautune grandeSUJET-

TION,foumiffion. 't Iseenmandaar menzeer onderdaa-

nig bymoetzyn,een man die eengroote onderwerping, on-

derdaanigheidbegeerd. L'Emploi de Maître d'école eft

d'unegrande SuJETTION, d'une grande peine, applica-

tion, attache. Het beroept vanSchoolmeefterbindgewel-

dig, vereischt grootemoeyte , is zeer laftig ; daar is veel

zorg , veelhoofdbreeken aan't beroep van Schoolmeeſter

vast .

SUL.

SULFURÉ , EE. Adj . Qui tientdu foufre. Zwavelagtig,

daarzwavelondergemengdis . Air fulfuré. Zwavelagti

gelugt. Vapeurs fulfurées. Zwavelagtige dampen.On

écritauffi SULPHURÉ.

SULTAN. Titre que l'on donne aux Princes de la Reli-

gion Mahometane , & fur-tout auGrand- Seigneur. Sul-

tan, Turkfch Vorft . Sultan Achmet , Sultan Ibrahim.

Sultan, Vorft Achmet, Sultan Ibrahim. Quand il plait

au Sultan de prendre fes ébats avec fesSultanes. Alshet

denSultan, denGrooten Heerbehaagt met zyne Bywy.

venzyn hartop te haalen.

SULTANE. Titre qu'on donne auxFemmes du Grand-

Seigneur. Sultana , Sultanin. La Sultane Validé ou la

Sultane Mere, De SultanaValidé , ofde Moeder vanden

GrootenHeer.La Sultane favorite . De Sultana die's Kei-

zersgunft bezit , de regeerende Sultana.

SULTANE eft le nomque les Femmes donnent à certai

neRobetraînante . Sultane,fleependeTabbaert, Kamer-

Samaarmet eenfleep. Le Bacha qui montoit la SuLTA-

NE , la principale Galere. De Balla die de Sultane, de

Hoofd-galey voerde.

SUP.

SUPERBE.f. Orgueil , vanité , vaine gloire. Hovdardy,

grootsbeid. Lafuperbe précipita Lucifer dans l'abyfme.

Debovardy wierp Lucifer inden afgrond , deedLucifer

in den afgrond tuimelen. Il eft peu ufité hors de cette

phrafe duftyle foutenu .

SUPERBE, Adj . d. t.g. Hoovaardig , groots , trots, mér

waand. Tarquin le fuperbe.Tarquinius de hoovaardige.

Les efprits fuperbes ontbien à pâtir.Debovaardige gee-

ften, detrotfegemoederen hebben veel telyden. Le Paon

eft un oifeau fuperbe. De Paauw is een hoovaardige,

trotfe vogel.

SUPERBE , fomptueux , magnifique. Pragtig , kostelyk

beerlyk. Feftin fuperbe. Pragtig, kofelyk , heerlyk Gaft-

maal. Entrée fuperbe . Koftelyke, heerlyke , pragtige in-

treede, inhaaling. Edifice fuperbe. Pragtig , beerlyk ge

bouw. Ornemens fuperbes. Pragtige , koftelyke , beer-

lykecieraaden.

SUPERBEMENT. Adv. Orgueilleufement , arrogam

Vvvv vv 3
ment,
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ment. Hoovaardiglyk , trotfelyk. Il marche fi fuperbe-

ment. Hytreed, by ftapt zoo boovaardigjyk , zoo trots ,

zoo moedig, zoo fier. Il étoit vétu SUPERBEMENT

magnifiquement.Hy waspragtig, koſtelykgekleed , beer-

lyk uitgedofcht.

SUPERCHÉRIE . f. Tromperie , fraude. Bedrog , bedrie-

gery,pots. Je ne lui pardonnerai jamais la fupercherie

qu'il m'a faite. Ik zal bem depots, departdiebymyge

Speeldheeft, nooit vergeeven. Remarquer, découvrir la

fupercherie. Het bedrog , defchelmerymerken , ontdek-

ken ,gewaar worden.

SUPERFICIE. f. Surface , longueur & largeur fans pro-

fondeur.Oppervlakte.Nous occupons la fuperficie de la

Terre. Wy beflaan de oppervlakte der Aarde. Le coup

n'a fait qu'effleurer la fuperficie,que le deffus de ia peau

De flag, defteek heeft maar de bovenhuid eventjes ge-

raakt. Ne fçavoir que la fuperficie des chofes , n'en

avoir qu'une connoiffance légere. Dezaakeneventjes

vanbuitenkennen,alleen de fchors derzaaken kennen.I

n'approfondit rien, il s'arrête à lafuperficie . Hy door-

grond niets , by zietgeen zaakdiep in , byboudzig aan

defchors , aan't uitwendige.

SUPERFICIEL , ELLE. Adj . Qui eft à la fuperficie. Van

buiten, uitwendig, bovenop tezien. Les parties fuperfi-

cielles duMonde habitable font inégales.De uitwendi-

gedeelen vandebewoonlykeWaereldzyn ongelyk. Con-

noiffance fuperficielle, légere.Uitwendige, ligtekennis,

kennisdiepas tot aandefchorsgaat. Un homme SUPER-

FICIE , qui ne fçait rien àfonds. Eenman vaneen uit-

wendige, vaneen ligte kennis, die niets grondig verstaat.

C'eſt undes efprits fuperficiels, 't Is een vandie gemee-

ne verstanden, van diegeeften diedezaaken niet diepin-

gezienhebben.

SUPERFICIELLEMENT. Adv. Légérement.Eventjes,

ligtelyk,uitwendig. La pluye n'a mouillé la terre quefu-

perficiellement. De regen heeft degrondmaar eventjes

vanbuitennatgemaakt.Il ne fçait les chofes que fuper-

ficiellement. Hy weet de dingen maar eventjes , bykend

ze maar van buiten.

SUPERFLU , UE. Adj . Qui eft de trop. Overtollig, over-

tallig , dat boven 't vereischtegetal is . Meubles , orne.

mens fuperflus. Overtollig, overtallig huisraad, overtol

lige cieraaden. Des mets fuperflus , des viandes fuper-

flues. Overtolligegeregten, overtollige, onnoodige pyzen.

Des difcours , des raifonnemens fuperflus, des paroles

fuperflues. Overtollige , onnoodige reedenen ; overtollige,

noodelooze woorden.

SUPERFLU, eft auffi Subftantif. Overtollige zaak. Les

Sages ne defirent que le néceffaire , ils méprifent le fu-

perflu. DeWyzen begeeren maarde noodzaakelyke , zy

veragtenhetovertollige, ' tgeenovervloedig is.

SUPERFLUITÉ.f. Abondance vicieufe, ce qui eft fuper-

flu. Overtolligheid, noodeloosheid. Lafuperfluïté de la

dépense , des paroles . De overtolligheidder onkoften,

woorden. Aquoi bon cette fuperfluïté ? Waar toe die

overtolligheid?

SUPERIEUR , EURE. Adj. Haut , au deffus , par oppofi-

tion à INFÉRIEUR. Bovenft,opperft . LaRégion fupérieu-

rede l'air.De bovenste, oppersteLugtstreek.LaGermanie

fupérieure.Hoog-Duitsland.Pannonie fupérieure.Opper-

Panonie, Opper-Hongaryen.Génie SuréRIEUR,efprit au-
deffus du commun. Boven gemeen verftand , ongemeen

vernuft. Un Officier fupérieur , un haut Officier. Een

Opper officier, Overfte, Opper-bevelhebber.La force, la

puiffancefupérieure. Deopper-magt, meerdermagt.La

Raifon eft la partie fupérieure de l'ame.DeReden is't op-

perftegedeelte van de ziel. Il lui eft SUPÉRIEUR en fcien .

ce , enmérite. Hy is grooter , fterker in kennis , meerder

in verdienftedanby.Les Ennemis étoient fupérieurs en

nombre. DeVyanden waarenfterker , meerder ingetal.

Notre Canon étoit fupérieur , mieux planté, mieux fer-

vi ,tiroit plus fouvent. Ons Gefchut wasbeetergeplaaft,

wierd beter bediend , gaf veelmeer vuur. Cour Supé

RIEURE , Cour dont il n'y a point d'appel. Opperste Ge-

recht , Souverein Gerechtshof.

SUPERIEUR, au-deffus d'un autre,autorifé fur un autre,

plus âgé. Opperbeer, overbeer , meefter , meerder , ouder.

Il fautobéir à fes fupérieurs.Men moet zyneopperheeren,

zyneoverheden,zyn meerderen,zyne meestersgeboorzaR-

men. Il eft mon fupérieur , il eftplus âgé que moi.Hy is

ouder alsik. Les inférieurs doivent céderle pas à leurs

fupérieurs.Deminderenmoeten voordemeerderenwyken.

SUPERIEURd'un Couvent: celui qui dirige,qui gouver-

ne le Monaftere.Opperste, Overfte vaneen Kloofter,Pa-

ter Gardiaan onder deFrancifcanen. La SUPÉRIEURE, la

Mere fupérieure,laGouvernante du Couvent.De Moe-

der van'tKloofter , de Kloofter-beftierfter.

SUPERIEUREMENT. Adv.Opeene kragtiger , volftrek

terwyze. Agir fupérieurement, avec fupériorité.Krag-

tiger , metgrooter magt , met meergeluk werken , agee-

ren , oorlog voeren,

SUPERIORITÉ. f. Prééminence , élevation , excellence

au-deffus des autres.Heerfchappy, voorrang,opper-voogdy,

grooterkragt. Sa charge lui donne fupériorité fur beau-

coupde gens. Zyn ampt geeft hem magt, heerfchappy

over of boven veel menschen. SuréRIORITé de génie ,

d'efprit, de courage , de mérite. Meerderheid ,grooter

magt , meerderkragt van vernuft, van geeft, van moed,

van verdienfte. La SuréRIORITé des armes de la Fran-

ce avoitfilongtemps fait trembler l'Europe . Degrooter

klem,de grooter magt van Vrankryks wapenenbadzoo

lang Europadoenſidderen.

SUPERIORITÉ. Dignité de Supérieur d'un Couvent.'

Oppervoogdy/chap , Opper regentschap vaneen Kloofter-

voogd. Envertu de fa Supériorité. Uitkragte vanzyne

Oppervoogdy/chap , Regentschap.

SUPERLATIF , IVE. Adj . & Subft.Terme de Grammai-

re,ce qui eft audernier degré. Alderboogft ,fuperlativus,

overtreffende.Le degré fuperlatifdesNoms adjectifs. De

overtreffendetrap ofgraadder toevoegelyke Namen. Le

plus fage,le plus heureux,le plus fot, le plus miférable,

fontaufuperlatif. De wyfte, gelukkigste, zotfte, elendig

fte zynnaameninfuperlativo gradu , overtreffende trap.

Moins & principal n'ont point de Superlatif. Minderen

voornaamft hebben (in ' t Francfch) geen Superlativus.

C'eft le moins que vous puiffiez faire.'tIs hetminstedat

gykonddoen. C'eft le principal fujetde mon affliction.

't Isdevoornaamste reden vanmyn droefheid. Eminen-

tiffime , excellentiffime , illuftriffime , révérendiffime.

Alderuitneemenfte , allerboogwaardigst , allerdoorlag-

tigfte, alderagtbaarfte.Ces derniers fuperlatifs fontem-

pruntez du Latin . On dit encore , cela eft bon au degré

fuperlatif. Dat isgoedin de hoogste graad. Il eft habile au

fuperlatif. Hy isgaauw , verftandig indehoogstegraad.

SUPERLATIVEMENT. Adv. Au Superlatif. In deover-

treffende ofhoogstegraad. Elle eft fuperlativementlai-

de. Zy is lelykindehoogfte graad.Il eft du ftyle burlesque.

SUPERNUMERAIRE. Adj. Surnuméraire. Overtallig,

ba
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boven 't getal. Les Officiers fupernuméraires. De over-

tallige Bedienden, Officieren.

SUPERSEDER ouSUPER CEDER. V. n. Surfeoir , différer

pour untemps. Opjchorten , voor een tydaitflellen. Or-

donné qu'il fera fuperfédé aux pourfuites. Bevolen dat

devervolgingen inRechtenopgefchortzullen worden.

SUPERSTITIEUX , EUSE. Adj.Trop crédule en cas de

dévotion. Bygeloovig , overgeloovig. Le Peuple eft fu-

perftitieux. 'tVolk is bygeloovig. Tout culte fuperfti.

tieux offenfe la véritable Divinité. Alle bygeloovige

dienft beledigt dewaare Godheid.

SUPERSTITION. f. Opinion vaine , fauffe confiance en

fait de Religion. Bygeloovigheid , overgeloof. La fuper-

ftition eft le vice des efprits foibles. De bygeloovigheid,

't overgeloof ishet gebrek, dezonde derzwakke verftan-

den.Ilya de la fuperftition à croire ces fadaifes-là. 't Is

eenbygeloovigheid diegrellen aanteneemen.

SUPPLANTATEUR Celui qui fupplante. Bedrieger ,

verfchalker. Jacob fupplantateur d'Efau. Jacob bedrie-

ger, verfchalker vanEfau.

SUPPLANTER. v.a. Débufquer , faire perdre le crédit ,

l'autorité. Verkloeken, verfchalken, defchopgeeven, ont-

troonen. Supplanter fon rival. Zynen medeminnaar te

gaauw wezen, den voet ligten, een blaanrvtje doen loo-

pen.LesCourtifans tâchent de fe fupplanter l'un l'autre.

DeHovelingentragtenmalkander te verkloeken,defchop,

de bons tegeeven.

SUPPLÉMENT. m. Ce qu'on donne pour fuppléer.Ver-

effening , voltooying, vervolg. On lui a donné mille écus

pour fupplément de partage. Menheeft hem duizend

kroonen tot voltooying van aandeelgegeeven. SUPPLé-

MENT, addition à la Gazette. Byvoegfel, vervolg vande

Courant , Na - courant.Le SuPPLÉMENT de Moreri eft

l'ouvrage du celebreMonfieurLeClerc &c.'tByvoegfel,

den aanhang, de vermeerdering van Moreri is het werk

vanden vermaarden Heer LeClerc&c.

SUPPLEER. v. a. Ajouter ce qui manque , fournir à ce

qu'ilfautde furplus. Goeddoen, byvoegen, toevoegen ,

vervolgen, voltooyen.S'il n'y apas affez, je fuppléerai le

refte. Zoo'er niet genoegis , ik zalde reft goeddoen, daar

byvoegen. Suppléer ce qui manque à la dot. ' t Geen aan

de bruids-fchat ontbreektgoeddoen , goedmaaken , vol

tooyen.Suppléer ce qui manque àun Auteur,remplir les

lacunes qui fe trouventdans fon ouvrage, ' t Geen in een

Schryverontbreekt invullen , volmaaken. SuPPLEER au

défaut de quelqu'un , réparer fon manquement. Hetge-

brek van iemand vergoeden , goed maaken. Son mérite

fupplée au défaut de fanaiffance. Zyne verdienfte ver-

vult ,berfield,vergoed't geenaanzynegeboorteontbreekt.

La valeur des troupes fupplée au nombre. De dapper-

heidder troepen veroedhet kleingetal.

SUPPLIANT, ANTE. Adj. V. Qui fupplie. Biddend,

fmeekend.De fier qu'il étoit,il eft devenubienfuppliant.

Van trotsals by was , is by heelsmeekende , onderdaanig

geworden. Un air fuppliant , une voix fuppliante. Een

(meekendgelaat , eenbiddendeftem.

SUPPLIANT. Terme de Pratique : celui qui fupplie par

Requête Suppliant , Requirant , Smeeker byVerzoek-

Schrift .Remontre très-humblement le Suppliant... Ver-

toond zeeronderdaaniglyk den Suppliant , Requirant...

La SUPPLIANTE efpere que... De Suppliante , Requi

rante hoopt dat...

SUPPLICATION . f. Priere avec foumiffion . Ootmoedig

verzoek, onderdaanigebede , fmeeking. Recourir à Dieu

par prieres & fupplications . Door bedenenfmeekingen

tot God toevlugt neemen.

SUPPLICE. m. Punition ordonnée par Juftice. straf,

ligchaamelykekaftyding door ' tGerecht bevoolen.Le fup-

plice du gibet , de la roue , de la croix. Deftrafvande

galg, van't rad, van ' t kruis. Mener un criminelau

SUPPLICE , au lieu où l'on exécute à mort. Een misdaa

dige tot deftrat, ter dood leiden , na derechtplaats , op't

fchavot brengen. Les SUPPLICES éternels , la peine des

Damnez. De eeuwigeftraffen, depyn ,' t lyden der Helle-

wigten. Lagravelle , la goutte eftun horrible fupplice.

exag.Hetgraveel , dejicht is eenyffelykepyn , een wreede

plaag. Une filongue abfence eft pour moi le plus cruel

fupplice.Zulkeen langduurige afwezentheidisde wreed-

fte ftraf, plaag voor my.

SUPPLICIER. v. a. Faire fouffrir le fupplice de la mort.

Rechten,ter doodbrengen. Il fut fupplicié devant l'Hôtel

de Ville. Hy wierd voor het Stadshuisgerecht, terdood

gebragt.

SUPPLIER. v. a. Prier avecfoumiffion . Onderdaanigbid-

den, ootmoedig verzoeken. Je vous fupplie, Monfieur ,

de vouloirm'accorder votre protection. Ik bid u, ver-

zoekuootmoedig Mynbeer, myuwe besherming te willen

vergunnen.

SUPPLIQUE. f.Il fe dit pour Requête qu'on préfente au

Pape. Requeft ,Verzoekfchrift aandenPauste vertoonen.

SUPPORT.m. Aide , appui , foutien , protection . Steun,

bulp, belcherming, onderftand. Ce Fils eft le fupport

de fa vieilleffe. Die Zoon isde fteun zyner ouderdom. Il

a des amis,il n'eft pasfans fupport.Hy beeft vrienden,by

is nietzonderfteun , bulp , ftut.

SUPPORTABLE. Adj. d. t.g. Tolérable,qu'on peut fouf-

frir , fupporter. Verdraagelyk,lydelyk, te dulden. Je fens

de la douleur , mais elle eft fupportable. Ikgevoelpyn,

maarzeis verdraagelyk, lydelyk. Cela eft-il fupportable

à un hommede fon âge , de fon caractere ? Is dat ver-

draagelyk, lydelyk , te dulden , te verdraagen voor een

manvanzyn caracter , vanzyn ftaat ? Il écrit, il com-

poſe SUPPORTABLEMENT , tolérablement, paffable-

ment. Hy fchryft tamelyk, paffelyk.

SUPPORTER.v.a. Porter,foutenir. Draagen , onderſteu

nen,fchooren,ftutten. Les piliers, les colonnes fontpour

ſupporter la voûte. Depylaaren , de colommen zyn om't

gewelftedraagen,te(chooren, te ondersteunen.C'eftMon-

fieur leBourguemaître qui le fupporte, le protege, le fa-

vorife. 't Is Mynbeer de Burgermeefter die hemonder-

feunt, befchermt, voorftaat , dehandboven'thoofdhoud.

SUPPORTER , fouffrir , endurer patiemment. Verdraa-

gen,uitstaan,geduldig lyden.Supporter le froid, le chaud.

Dekoude debitte verdraagen, uitstaan.Il ne fçauroit fup-

porter la moindre incommodité. Hy kan ' t minsteonge-

mak niet verdraagen. Supporter fon mal en patience.

Zynkwaal,zynfmert bezoekingmetgeduld verdraagen,

zyn kwaalgeduldig lyden. Il n'y a pas moyende fuppor-

te fonhumeur. Zyn humeur , zyn inbort is niet te ver-

draagen. La charité veut que nous fupportions les dé-

fauts du prochain. De liefde wildatwydegebreeken van

denevenaaften , vanonzenevenmenfch verdraagen,

SUPPORTS de l'Ecuffon. m. pl. Figures d'animaux &c.

qui foutiennent l'Ecuilon. Schilddraagers , (teunfels ,

Schoorbeelden van't wapenfchild. Les Armes de...

deux Lions pour fupports. 't wapen van...heefttwee

Le uwen tot (teunfels , fchilddraagers.

SUPPOSER. v. a. Etablir , pofer en faitpour en tirer une

ont

con-
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conféquence. Vooronderstellen , voorafftellen. Je veux

fuppofer avecvous que la Terretourne. Ik wilmet u

vooronderftellendat de Aardeomloopt , omdraayd. Cela

fuppofé qu'eninféreriez-vous? Dat vooronderstelt,wat

zoudgy'er uit befluiten ? Suppofé qu'il voulût vous en

détourner.Genomendat hy'er u vanafleiden wilde , po-

fito by wildebet uontraaden.

SUPPOSER un fait, l'alléguer, le produire pour vrai.Een

zaakopstellen , als waaragtigbybrengen, vertoonen. Sup-

poferunEnfant pour frustrer les héritiers . EenKindop.

werpen, opstellen, een vreemd Kind voor dendagbrengen

omdeerfgenaamen te verkorten. C'eſtun Teftament, un

Contract Supposé , un faux Teftament , un faux Cón-

tract. 't Is een opgefteld , opgemaakt , een valsch

Teftament , valfchContract.

SUPPOSITION. f. Propofition pofée comme établie

comme admife & poffible , pour en tirer une confé-

quence.Vooronderstelling, fuppofitie, onderftel. Les fup.

pofitions de Ptolomée embarraffent trop fon Syftême .

De vooronderstellingen van Ptolomeus verwarren zyn

Syftema , zyne Hofdstelling al te zeer. Plus de fup-

pofitions , plus d'embarras. Hoe meer vooronderstel-

lingen, hoe meerverwarring.

SUPPOSITION,allégation,production d'unepiece fauffe

& controuvée . Opstelling, opmaaking, bedriegelyk voor-

ftel , valschvoorgeven. La fuppofition d'un Teftament ,

d'un Contract. De bedriegelyke opstelling , opmaaking ,

't valſch voorgeeven, 't opwerpen van eenTeftament, van

eenContract. La fuppofition d'un Enfant à la place du

mort. De voortbrenging , opwerping , het voorden dag

brengen vaneenKindin de plaats van't geendatdoodis.

Voilà une étrange SUPPOSITION , fauffeté ! Dat is

eerft een opgeraapte loogen ! wateen valfchheid!

SUPPOSITOIRE . m. Remede topique qu'on introduit

dans le fondement pour déboucher , lâcher le ven .

tre. Zetpil om ' t lyf los te maaken.

SUPPOT. Fauteur & partifan d'un autre dans fes mauvais

deffeins. Helper , aanhanger , beguuftiger , medehelper,

medeftanderin 't kwaaddoen. Les fuppôts de Satan . De

aanhangers,medehelpers van Satan. LeFermier& tous

fes fuppôts. De Pachter en alle zynefuppooften , mede-

ftanders. LesProfeffeurs, les Régens & autres SuPPOTS

de l'Univerfité. De Profefforen,Regenten en verdere Sup-

pooften , voor/tanders der HoogeSchoole.Il fe dit en bon-

ne part dans cette derniere phraſe.

SUPPRESSION. f. Action de SUPPRIMER. Affchaffing,

wegneeming, ophaaling, vernietiging. Lafuppreffion des

exemplaires d'un livre. De wegneeming , ophaalingder

exemplaaren van een boek.La fuppreffion d'uneCharge,

d'unOrdre Religieux . De affchaffing, vernietiging van

een Ampt, vaneenGeestelyke Order. SUPPRESSION d'u-

rine,difficulté d'uriner. Ophouding van ' t blaas-water ,

pynin'twaterloozen.Suppreffion des mois,des ordinai

res , maladie qui empêche la purgation ordinaire des

Femmes. Ophouding , ftremming der maandeftonden,

ziekte , ongemak waar door de gewoone zuivering der

vrouwengestremd word.

SUPPRIMER. v.a. Enlever,ôter, empêcher de paroître ,

d'exifter en public. Ophaalen , weg houden , neemen , af-

fchaffen. Supprimer un livre , un écrit féditieux.Een op-

roerig boekophaalen,een oproeriggefchrift weghouden.

SUPPRIMER taire , paffer fous filence. Verzwygen, (til.

zwygens voorbygaan. Supprimer les raifons,les circon-

ftances inutiles. De onnodige redenen, onnoodige om/tan-

digheden verzwygen , uitlaateu, onaangeroerdlaaten. Il

fupprima tout ce qui auroit pu déplaire au Gouverne-

ment.Hy liet'eruit , by verzweeg al'tgeende Regeering

badkonnen misbaagen.

SUPPRIMER , abolir , annuller. Vernietigen, afschaffen.

L'ordre des Templiers fut fupprimé , détruit fous Phi-

lippe le Bel. De order derTempelieren ( anders Ridders

vanJerufalem) wierdonder Philippus de Schoone (Ko-

ning van Vrankryk ) afgefchaft , uitgeroerd.

SUPPURATIF , IVE. Adj. Qui facilite la fuppuration.

Dat tot deettering, opwerpingvande etterhelpt , diend.

Onguent fuppuratif.Zaifom de wondop te doen werpen,

aan't etteren te helpen, tedoen vloeyen. Vertu , qualité

fuppurative. Ettermaakende kragt , boedanigheid.

SUPPURATION. f. Ecoulement du pus d'une playe. Et-

tering , etter-vloeying, etter-druip , wond-ettering. La

fuppuration fe faifantbien il n'y a rien à craindre. De et-

tering welgefchiedende is'erniets tevreezen.

SUPPURER. v. n.Rendre , jetterdu pus. Ettéren , etter

opwerpen, vloeyen,druipenalsmen van een wondfpreekt.

Quand la playe commence à fuppurer. Alsde wond be-

gint teetteren , te vloeyen , opte werpen.

SUPPUTATION.f.Calcul . Oprekening, optelling, uitcyffe

ring. Supputation d'un mémoire , d'un compte. Opree.

kening vaneenmemorie , uitcyffering van een rekening.

SUPPUTER. v. a. Calculer . Optellen , opreekenen. Je

vous prie de fupputer à quoi tout cela fe monte. Ik

biduopte tellen , op te reekenen hoe veel dit alles beloopt.

Il est bien difficile de fupputer les années depuis la créa-

tion du Monde. ' t Isheelmoeyelykdejaaren zedert de

fcheppinge des Waerelds op te tellen , op te reekenen , uit

tecyfferen.

SUPREMATIE. f. Autorité fuprême des Rois d'Angle-

terre dans les chofes de la Religion . Suprematie , op-

permagt , opperhoofdigheid der Koningen van Enge-

land in ' t ftuk van Godsdienft. Prêter le ferment

de fuprématie. Deneed vanopperhoofdigheid afleggen,

den Koningvan Engelandals' t eenig enopperhoofd der

Kerkeerkennen.

SUPREME. Adj . Au-deffus de touten fon genre , en fon

efpece. Opper , opper(t , beter in de hoogste graad. Le

pouvoir, l'autorité,la puiffance fuprême .De oppermagt,

topper/te gezag, ' t opperste vermogen. Bonté , vertu

fuprême. Opperfie , boogste goedheid, boogfte deugd.

Bon , méchant au fuprême degré. In deboog(te graad

goed,kwaad.

SUR.

SUR , RE. Adj. Qui a ungoût acide, aigret. wrang, /cherp.

Ce fruit eftun peu fur. Die vrugtis wat wrang, fcherp.

L'oreille eft bien fure. Zuuring is heel wrang, scherp.

Des pommes fures. Zuure appelen.

SUR.Prépofition localemarquant la fituation d'une choſe

à l'égard de celle qui eft au-deffous. Op, boven , over.

Sur la Terre , fur la Mer ,fur la Montagne , fur un

Cheval , fur le Toit. Op de Aarde , op de Zee, op

denBerg, ophet Paard, ophet Dak. S'appuyer fur un

bâton. Op een Jtok leunen , ruften. Mettre un Impôt

SUR le vin , fur la biere , fur les denrées. Een Ïm-

poft op de wyn , op ' t bier, op de eetwaaren zetten.

Remporter une Victoire fur l'Ennemi. Een Over-

winning, een Victorie op den Vyand behaalen. Ré-

gner fur plufieurs Nations. Over verfcheide Natien ,

Volkeren regeeren , heerfchen. Ce Prince a beau-

coup d'avantage fur nous. Die Vorft heeft veel voor-

deel

:
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SURABONDAMMENT. Adv. Avec furaboudance.

Overvloediglyk, tenovervloede. Dieu a répandu fes?

graces furabondamment. Godheeftzynegenaden over-

vloediglyk uitgeftort.

deelop ous, boven ons.Monfieur D. a l'infpection fur les SUR. Voy. SEUR.

ouvriers. De Heer D. heeft ' t opzigtover ' t werkvolk.

Mettre la main Sur quelqu'un , le battre ou l'arrêter.

De hand aan iemandflaan, de handopiemandleggen,

hem telyfkomen , flagengeeven ofaanhouden, vafthou

den , vangen. Sur, fe dit encore par extenfion. Op.

J'aurai toujours cela fur le cœur Datzalmyaltydop't

bartleggen. Ses affaires font fur le bon pied . Zyne zaa-

kenftaanopeengoeden voet. Je l'ai fait fur votre parole.

Il beb bet op u woord gedaan. Sur inon honneur , fur

ma confcience . Op myn eer , op myn confcientie . Prêter

furgages. Oppandderminne leenen . Je prends la chofe,

l'affaire , l'événement fur moi. Ik neem dezaak, de

aitkomst opmy. Je merepofe fur vous. Ik ruft opu , ik

verlaat my op u.

SUR , joignant , tout proche. Op, daar aanleggend, naby.

Les Villes qui font fur le Rhin , fur le Danube , fur la

Loire. De Steden die op ofaandenRhyn, den Donau ,

de Loire leggen. Ce Logis ouvre fur deux rues. Dat

Huis komt op twee straaten uit. Cette chambre

a vue , donne fur le jardin . Die kamer ziet

over den tuin, komt op den tuin uit. Ecrivez cela

SUR ou dans vos tablettes. Schryf dat op uw me-

morieboekje , zakboekje , tafelboekje. Il l'a mis ,

couché fur fon Teftament. Hy heeft hem op zyn Te-

ftament gebragt , geplaatft. Son nom eft fur le Regif-

tre. Zyn naam staat op ' t Regifter , op delyft. Avoir de

l'argent Sur foi , dans fes poches. Geldbyzig hebben.

Je n'avois que vingt fous furmoi. Ik hadmaareengul.

denbymy, inmyuzak.

.

SUR , fe dit encore pour marquer la caufe qui fait agir, la

matiere dont on parle , le fujet auquel on s'appli-

que: jetter la vue fur un Tableau , fur un livre &c.

't Oog, ' t gezigt over een Schildery , over eenboek laa-

ten gaan. Il partit d'abord Sur l'avis qu'on lui donna.

Hyvertrokvoort op het berigt dat menhemgaf. Je vous

dirai fur cela , fur ce fujet que... Ikzaludaarop, op

dat pas, ik zal u dien aangaande zeggen. Ils fe prirent

deparoles ,& fur cela ils fe battirent. Zykreegen woor-

den, en daar op raakten zy aan't vechten. On a fait

bien des commentaires fur la Bible. Men heeft veelaan-

merkingen , verklaaringen over den Bybelgedaan. Je

vous prie Sur tout , avant tout , fur toutes chofes de

n'en rien dire au Pere. Ik bid u voor al den Vader daar

niets van te zeggen. Cela eft défendu Sur peine de la

vie. 't Is op levensstraf, op verbeurte van 't leven ver-

boden. Vivre fur le Payfan , Sur l'Ennemi . Op den

Boer, op den Vyand leeven. Se tenir Sur la défenfive .

Verweerender wyze oorlogen , zig deffenfief houden.

Etre Sur le qui vive avec quelqu'un , s'en défier. Tegen

iemandopzynboedezyn , iemandmistrouwen.

SUR, marque auffi le temps , & alors il fe dit pour

l'heure de , durant , vers. Op , tegen , omtrent. Il vint

fur le midi , fur le foir. Hy kwamopde middag, te-

gen den avond, de middag, omtrent den avond. Sur

les huit heures du matin. Tegen agt uuren s'mor-

gens. Il le fit Sur le champ , incontinent. Hy deed

het op ftaande voet , bydeedhet voort. Sur ces entre-

faites il arriva que ... In die tyd, op datpas , in deze

omftandigheden gebeurde bet ... Sur le point qu'il

falloit partir. op het punt, op de tyd als men ver-

trekken moeft. Une Femme fur le retour. Een

Vrouw die baar jaaren krygd, in ' s afgaan van de

Schoonheid is.

à

SURABONDANCE. f. Très-grande abondance . Over-

vloedigheid. Surabondance de bénédictions , de graces.

Overvloedigheidvan zegeningen , vangunften. Par fur-

abondance de droit. Doorovervloedigheid vanregt.

SURABONDANT. Adj . V. Qui furabonde. Dat over-

vloedig is , dat te veelvuldig is. Il n'y avoit rien de

furabondant, de trop, de fuperflu.Daar was niets over-

vloedigs,niets teveel, overtollig. La grace furabondan-

te. De overvloedigegenade.

SURABONDER. v.n.Abonder avec excès. Overvloedig,

overgroot wezen. Où le péché abonde la Grace fura-

bonde. Daar de zonde overvloedig is daar is de Genade

nog overvloediger.

SURANNATION. f. On appelle Lettres de Suranna-

tion des Lettres qu'on obtientpour rendre la force&

la validité à celles qui font furannées. Brieven van Su.

annatie , Gunft- Brievenomdegeenen die te oudzyn we,

der in haare kragt te herstellen.

SURANNÉ , ANNEE. Agé , décrépit , Heel oud , ftok-

oud. Un vifage furanné. Een oud bakkes. Une Co.

quette furannée . Een oude Femelaarfter, verleptepronk

fter, eenoudportrait..

SURARBITRE. Celui qu'on choifit par-deffus deux ou

plufieurs arbitres pour décider l'affaire quand ils font

partagez. Overfcheidsman laatften fcheidsmanom de

eerftein cas vanverschilover een tebrengen.

SURCHARGE. f.Nouvelle charge , furcroît de charge.

Overlaft , nieuwe zwaarigheid. Cette furcharge acca-

blera le cheval. Die overlaft , die nieuwe laft zal't

paard doen bezwyken. Il lui eft venu d'autres parens

fur les bras , c'eft une furcharge pour lui. Hem zyn

andere vrienden weer opden halsgekomen, ' t is eennieu

welaft voordeman.

SURCHARGER. v. a. Impofer une charge nouvelle

exceffive. Overlaaden , te zeer belaaden. Surchargerun

cheval. Een paard overlaaden , te zwaar laaden. Ce

mur eft furchargé. Die muur is te zeer belaaden. On

furcharge fi fort les pauvres Païfans. Men overlaad,

overfchatde arme Boerenzoodanig.

SURCROISSANCE . f. Excreffence , trop grande abon-

dance de chairs. Overtolligheid in't vleefch. Il faut ôter

la furcroiffance de cette playe. Men moet de uitwas't

overtollig aangegroeyd vleefch vandie wondafneemen.

SURCROIST ou SuRCROÎT comme il fe prononce. m.

Augmentation. Vermeerdering , aanwas. Surcroift

d'appointemens. Vermeerdering vanjaargelden . Sur-

croift de douleur. Vermeerdering , aanwas vanfmert:

Pour furcroît de malheur il arriva que... Tot vermeer

ring, aanwas van ongeluk gebeurdehetdat...

SURCROISTRE. v. n. Il fe dit de la chair qui vient dans

les playes enplus grande abondance qu'il ne faudroit.

Uitwaffen, tefterk aangroeyen, Il faut ôter la chair qui

furcroît en cetteplaye . Menmoet het vleefchdat in die

wonde tefterk aangroeyd , wegneemen.

SURDENT. f. Dent qui vient fur une autre. Tandboven

een andere uitgewaffen. Oter les furdents àun cheval.

Deuitloopende tanden van eenpaard wegneemen, metde

anderegelyk maaken.

SURDITÉ. f. Défaut d'ouïe. Doofheid. La furdité eft

XXXXXX bien
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bien ennuyeufe , incommode. Dedoofheidis heel ver-

drietig , zeerongemakkelyk.

SUREAU. m. Arbre moelleux aſſez connu. Vlier , vlier-

boom. Fleur de fureau. Vlierblom. Vinaigre de fureau.

Vlierazyn. Cannoniere de fureau . Klakkebos van vlier-

boomebout.

SUREMENT. Adv. Voy. SEUREMENT. Zekerlyk ,

veiliglyk.

SURENCHERE. f. Enchere qu'on fait au-deffus d'un au-

tre. Overbod, hogerboddaneenandergedaanheeft.

SURENCHERIR.v.n. Faire une furenchere. Hoogerbod

bieden, meerdaneen ander bieden , opflag bieden.

SUREROGATION. f. Action au-delà de ce à quoi on

eft obligé. Overtollige daad , overtolligbeid. Ocuvre de

furéorgation Overtollig werk, overtolligedaad.

SUREROGATOIRE. Adj. d. t . g . Au-delà de ce qui eft

exigé de nous . Overtollig, overdeneifch. Oeuvres furé-

rogatoires. Overtollige werken.

SUR&TANT MOINS. Adv. Ufité lorsqu'on fait un comp-

te, & que le payement n'eft pas entier. Op rekening,

in afflagvan 't geheel. Il m'a donné vingt écus fur &

tant moins de ce qu'il me doit. Hy heeft my twintig

kroonengegeeven op rekening , in afflagvan't geenbymy

fchuldigis. Prendre un baifer fur & tantmoins du futur

mariage. Een kusje , een zoentje op afflag vantoekom-

ftig huwelyk wegneemen, zynVryfter een kusje ontdraa-

gen , fteelen.

SÛRETÉ. f. Voy. SEURETÉ. Zekerheid, veiligheid.

SURET , ETE. Adj. Aigret , un peu fur. Wrangetjes ,

fcherpjes , zuurtjes . Ces pommes ont ungoût furet. Die

appelenhebben een zuur smaakje.

3

SURFACE. f. La fuperficie , l'extérieur , le dehors d'un

corps. Oppervlakte , bovenvlakte , uitwendigheid van

Benligchaam. Surface platte, unie. Platte oppergedaan-

te , vlak bovendeel, effen oppervlakte. Surface rabo-

teufe . Hobbelige , ongely e oppervlakte.

SURFAIRE. v. a. Demander plus que le prix. Overloo-

ven, overeifchen, boven de waarde eifchen . Ne me

furfaites point. Overeifch , overloofmy niet. Il m'afur:

fait de la moitié. Hyheeftmyde helft overeischt, boven

deprys, bovende waardegevraagd.

SURFAIX.mSangle de cheval qui fe met fur les autres fan-

gles . Bovenftebuikriem , opperstegordriem van't paard.

SURGEON.m. Rejetton du tronc ou du pied d'un arbre.

Spruit, uit/pruitfel , fcheut aan de ftam ofvoet vaneen

boom. Cet arbre n'a point pouffé de rameaux , il en eft

feulement forti quelques furgeons. Die boomheeftgeen

takken voortgebragt , daar zyn maar eenige fpruiten,

Jcheuten uitgeloopen.Ce Prince eft un furgeon de l'illuf

tre Maifon d'Orange. Die Vorft is eenfpruit, een afzetfel

van't doorlugtig Huis van Oranje.Un SURGEON D'EAU,

jet d'eau qui fortnaturellementde terre , d'un rocher.

Waterftraaluit degrondopborlende , uit de rots ontfprin-

gende.

SURGIR. v.n. aborder arriver au Port.IndeHaven aan-

Romen, opkomen , opschieten. Il eft borné à cette feule

phrafe.

SURHAUSSEMENTdu prix des Marchandifes. m.Ver-

booging vandeprys der Waaren.

SURHAUSSER le prix des Marchandifes , les mettre à

trop haut prix. De prys der Waaren verhoogen , de

Waaren op te hoogen prys ftellen.

SURINTENDANCE. f. Commiffion , adminiftration de

Surintendant. Opper- berwindschap, Opper-intendent."

fchap. Mr. Colbert avoit la Surintendance des Båtf-

mens. De Heer Colbert hadhetopper-bewinafchapder

Gebouwen.

SURINTENDANT,Ordonnateur, Adminiftrateur,Com.

miffaire en Chef. Opper-intendant , Opper-opziender ,

Opper-regent. Fouquet étoit Surintendant desFinances.

Fouquet wasOpper-intendant derFinancie. Madame la

SURINTENDANTE fuivoit la Ducheffe de...Mevrouw

deSurintendant volgde deHartoginne van..

SURLENDEMAIN.m. Jour d'après le lendemain. Der-

dendag, tweedendag aan die vaneenigFeeft volgende.Le

furlendemain des Noces. De tweededag na de Bruiloft.

SURMONTÉ , EE. Part. de SURMONTER. Boven geko-

men, overwonnen , overtroffen. Après avoir furmonté

tous les obftacles. Na alle de binderpaalen te zynboven

gekomen , overwonnen te hebben. Piece SURMONTÉE,еn

ftyle de Blafon,piece au-deffus de laquelle il y en aune

autre qui la touche immédiatement. Stuk van 'twapen-

fchild daar een ander onmiddelykbovenop is. Ecu fur-

monté d'un cafque ouvert. Schild met een open kelm

overdekt.

SURMONTER. v. a. Monter au-deffus. Bovendryven ,

ryzen, overgroemen. L'eau du Déluge farmontade

quinze coudées les plus hautesMontagnes.'twater van

den Zondvloed rees vyftien elleboogslengten boven de

boogfte Bergen. L'huile furmonte , furnage toujours

quand elle est mêlée avec l'eau. De olydryft altydboven

alszymethet watergemengdis.

SURMONTER, vaincre , dompter fes ennemis. Zyne

vyanden overwinnen , overbeeren , onderbrengen , be

temmen. Surmonter fa colere. Zynegram/chapbedwin

gen, meesterzyn. Surmonter tous les obftacles. Allede

binderpaalen teboven komen. SuRMONTER , furpaffer

quelqu'un en générofité, en éloquence . Iemandin edel

moedigheid, in welfpreekendheid overtreffen , teboven

gaan, voorbyftreeven. SeSURMONTER , fe vaincre foi-

même. Zigzelveoverwinnen , bedwingen.Se SURMON-

TER , fe furpaffer foi-même enquelque chofe. Zigzelfs

overtreffen , iniets bovenzynegewoonte uitmunten.

SURMOUST. m. Vin tiré de la cuve fans être cuvé ni

preffe .Verfe most , ongeperste wyn.

SURNAGER, v. n.Nagerau-deffus : il ne fe dit propre-

ment que des liqueurs. Bovendryven. L'huile furnage

fur l'eau. De olydryft boven't water.

SURNATUREL, ELLE. Adj.Au-deífus des forces de la

nature. Bovennatuurlyk , over de natuurlyke kragten.

Caufe , puiffance furnaturelle. Bovennatuurlyke oor-

zaak , overnatuurlykemagt. Lagrace eft undon furna-

turel. De genade is een bovennatuurlykegaaf. Les lu

mieres , les véritez furnaturelles Debovennatuurlyke

lichten , waarbeeden.

SURNATURELLEMENT. Adv. Op eene bovenna-

tuurlyke wyze.

SURNOM. m. Nom de famille , de la maifon dont on

eft. Geflagtnaam , bynaam , toenaam , van. Je le con.

nois par nom& furnom.Ibken hemby naam entoenaam.

Guillaume premier Prince d'Orange eut le furnom de

taciturne. Willem de eerfte Prins vanOranjekreegde

toenaam vanzwyger.

SURNOMMÉ, EE. Part. de SURNOMMER.Toegenaamd ,

bygenaamd. Scipion furnommé l'Africain . Scipiotoege

naamd Africanus.

SURNOMMER. v. n. Ajouter un furnom , une épithete,

unfobriquet aunom de Baptême,ouà celui deFamille.

By-
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SURPRENDRE , attrapper , tromper , décevoir. Betrap-

pen,bedriegen, verfchalken.Il est bien aisé de ſurprendre

les fimples, les bonnesgens.Hetis heelligt de eenvoudi

beluidentebedriegen , te verkloeken,

SURPRENDRE, étonner. Verwonderen , ontstellen,

vreemd voorkomen. Cette nouvelle va furprendre bien

du monde.Dat nieuws zal veelmenfchen verwonderen,

bevreemd voorkomen , vreemdindeooren klinken.Suka

SURPRIS , ISE. Part.de SURPRENDRE. Betrapt , verraſt,

overvallen. Il fut furpris en flagrant délit. Hy wierdop

beeterdaatbetrapt. Les ennemis fe voyant ainfi fur-

Bynoemen, een toenaamgeeven.Guillaume de Norman- weeten te verkrygen , magtig te worden:

die que l'onfurnomma leConquérant.Wilhem vanNor-

Amandyendie men dentoenaam van Overwinnaargaf.

SURNUMERAIRE. Adj . Qui eft au- delà du nombre.

Overtollig, boven ' t getal. Confeiller furnuméraire.

Overtollige Baadsheer , Raadsheer ad honores,

SUROS. m. Calus ou dureté au canon du cheval au des

fous dugenou. &c. Wen ofknobbelgezwel onder aan de

knie van 'tpaard. Ziet l'ACAD..

SURPASSER. v. a. Excéder , être plus élevé. Bovenwit,

ftecken, overtreffen,te bovengaan, uitmunten. Celafur-

paffe la muraille de deux pieds. Datfteekttwee voeten

bovendemuuruit. SURPASSER quelqu'unenfcience , entrepris. De vyanden zig dus verrast ziende. La Ville fut

vertu , le furmonter, exceller par-deffus iui. Iemandin

weetenfchap , in deugd overtreffen , bovenhemuitmun-

ten.Cela furpaffe tout ce que l'Antiquité a de plus beau,

de plus merveilleux.Dat overtreft altfchoonft,hetwon-

derbaarft dat deOudheidheeft , dat munt uit boven al't

fchoonft , wonderbaarst dat de Oudheid bezit. Se SUR-

PASSER foi-même , faire encore mieux qu'on n'a coutú-

me. Zigzelven overtreffen , bovenzig zelfs uitſtecken,

zyneigenzelve verbeteren.

4

·

SURPAYER. v. a.Payer au-delà de la jufte valeur. Over-

betaalen, boven deregtewaardy betaalen. Cette étoffe

ne vaut que... vous la furpayez fi vous donnez da-

Savantage. Dat stofis niet meer waarddan... gy betaald

bet boven de waarde , gy koopt bet teduur , zoogy’er

meer voorgeeft.

1

SURPLIS. m. Vêtement de toile fortaimple à l'ufage des

Eccléfiaftiques. Linnen overkleed, Choorkleed, Priefter-

lyk gewaad van wit linnen , dat tot aande knie komt

met lange, opene en lugtige mouwen.Le Curé vint en

furplis & bonnet carré. De Parochie-Priefter kwam

methet choorkleeden de vierkantemuts.

SURPLUS. m. Ce qui refte , ce qui eft de plus. Overige,

zaak , overschot , ' tgeenoverfchiet. Vous ferez ce qu'il

vousplairadufurplus.Gy zult van't overige,van ' tgeen

' er overfchiet , met de reft doen wat gy wilt. AuSUR-

PLUS ,Adv. au-refte , d'ailleurs. Vorders , voor de reft.Il

a quelques défauts , au furplus il eft honnêtehomme.

Hyheefteenigegebreeken,maar 't is vorders, voor de reft

een eerlyk man.

SURPRENANT , ANTE. Adj . V. Imprévu , étonnant.

Wonderlyk, vreemd, onverwagt. Difcours furprenant.

Wonderlyke, vreemde redenvoering, vreemde taal . Nou-

velle furprenante. wonderlyk , vreemd, onverwagt,

nieuws. C'eftune perfonne d'unebeauté furprenante.

't Iseenperfoon van een wonderbaarlyke, een uitneemen-

deschoonheid.

furpriſe de nuit. De Stad wierd by nagt overvallen.

Nousfumes furpris de la nuit.Wy wierdendoor de nag

overvallen. Il futbien SURPRIS,bien étonné de lavoir.

Hy waszeer verwonderdbaartezien.

SURPRISE.f. Action de SURPRENDRE. Verraſſing , over-

valling. Il fe rendit maître de la place par furpriſe. Hy

maakte zig byverraffingmeefter van de ftad. Gardez-

vous des ſurpriſes de la Chicane. Wagt u voor deverraf-

fingen , konftgreepen , fynigheden, loopjes van de Prac

tyk. Il l'a obtenu par SURPRISE , par fineffe. Hyheeft

bet door verraffing , door lift , door eenfywigheid verkree-

gen. Uferde furprife. Bedrog ,lift gebruiken.

SURPRISE , étonnement, trouble. Verwondering, veri

baafdheid, ontroering. Tout le monde fut dans une fi

grande furpriſe. AldeWaereld was ineen zoogroote ver-

wondering, verbaastheid , ontroering.

SURSAUT ( en). Adv. Il fe dit d'un mouvement du

corps qui fefait fubitement,par furprife.Schielyk,plings,

S'éveiller en furfaut. Schielyk, ylings wakker worden.

SURSEANCE. f. Délai, fufpenfion. Op/choring, uitftel.

Obtenir desLettres defurféance. Brieven vanop/chor-

fing, van uitstel verkrygen.

SURSEOIR. v. a. Sufpendre , remettre, différer , en par-

lant des affaires, des procédures.Opfchorffen, uitstellen,

verfchuiven. Surfeoir les pourfuites. De vervolgingen

op/chorten , uitstellen.

de

SURSIS , SE. Part. de SURSEOIR . Opgefchort , uitgefteld,

verfchoven.Lejugement a été furfis , les pourfuites ont

été furfifes. De uitspraak is opgefchorst , uitgesteld,

vervolgingenzyn opgefchorst , uitgesteldgeworden.

SURSIS , fe prend quelquefois pour DELAI. Uitfel,op-

Schorfling, verfchuiving. On a ordonné un furfis. Daar

is een uitstelbevolen , belaft.

SURTAUX. On ditplaider enfurtaux , pour dire , porter

fa plainte en Juftice au fujet d'une taxe,d'une impofition

que l'on pretend être trop haute. Over een overfchatting

pleiten , zynbeklag wegens te hoogefchatting in Rechten

inleeveren.

SURPRENDRE. v. a. Prendre fur le fait , à l'impourvu.

Betrappen, verraffen, onverhoeds overvallen. Surpren-

dre un voleur. Eendiefbetrappen, verraffen, opdedaad SURTAXER. v. a. Taxer trop haut. Overfchatten, te

vinden. Surprendre l'Ennemi, l'attaquer à l'impourvu.boog fchatten , een al te zwarefchatting opleggen. Il ſe

DenVyand overvallen , verraffen , onverhoedsop ' t lyf

vallen. Notre Ami ne nous attend pas à dîner, allons un

peu le furprendre. Onzen Vriend wagt ons niet om te

eeten , gaan wy hem eens verraſſen. Si la pluye, la nuit

alloit nous SURPRENDRE en chemin. Zoode regen , de

nagt onsging verraffen , onder wegkwam overvallen.Il

futfurpris d'une apoplexie.Hy wierdvaneenhartvang

overvallen. SURPRENDRE , intercepter des Lettres ,

les enlever furtivement. Brievenonderfcheppen, heime-

lyk magtig worden. SURPRENDRE un Privilege ,

l'obtenir frauduleufement. Een Previlegie met lift

plaint qu'on l'a furtaxé. Hy klaagddat menhem over,

fchat, tehooggefchat , getaxeerd heeft.

SUR-TOUT. Adv. Principalement , avant tout.Voor al

voornamentlyk. Faites ces deux meffages là , mais fur-

tout n'oubliez pas de ... Doet die twee boodschappen,

maarvergeet voor alniet te... Je vous les recommande

toutes trois , mais fur-tout la plus jeune . Ik beveelzeu

alle drie aan, maar vooral , voornamentlyk dejongste.

SURTOUT. m. Sorte de cafaqueque l'on met fur tous

les autres habits Overtrek , overkleed , bovenrok.

11 porte
Il porte un fartout de drap bleu , de camelot ,
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Bydraagdeenbovenrok vanblaauw laken, by draagd

eengreine furtout. SURTOUT , fe dit encore d'une efpe-

ce de petite charrette fort légere enforme de grande

mane pourporter le bagage. Lugtige Eagagie kar.

SURVEILLANT , ANTE. Adj . & Sabft. Qui furveille.

Toeziende , wakende, oppaffende. Il eftbien furveillant,

elle eft bien furveillante. Hyis heelscherp toeziende,zy

is beel naauwlettende , waaksaam. Un SURVEILLANT

exact , habile. Een naauwlettend, gaauw toeziender.

Une Mere eft une SURVEILLANTE bien incommode

pour une fille galante. Een Moeder is eenzeer laftige op.

pafter, toezienfter , waakster voor eengalantedochter.

SURVEILLE.f.jour qui précede immédiatement la veil-

le. Tweededag voor , tweedenavond voor. Il arriva la

furveille de Noël. Hykwamtwee dagen voor Kersmis.

La furveille de fa mort .Tweedagenvoor zyndood.

SURVEILLER. v. n. Avoir inſpection , prendre foin ,

garder. Toezien , waaken , letten. Un Général d'Ar-

mée doit furveiller à tout. EenVeldbeermoetover al-

les toezien , voor alles waaken , zorgen , op alles let-

ten, paffen, agt geeven.
1

SURVENANT. Celui qui furvient. Die nakomt , die

Onverwagt komt. Il y a place pour les furvenans.

Daar is plaats voor die nakomen , voor de ongenoodig-

de gaften.

SURVENDRE. v. a. Vendre trop cher. Te duur verkoo-

pen,bovende waarde verkoopen.Vous m'avez furvendu

ce drap. Gy hebtmy dat laken teduur , boven de waar-

de verkogt.

SURVENIR. v. n. Arriver inopinément. Ontstaan , op-

komen, onverwagt aankomen. Comme nous allions

partir, il furvint un orage. Zoo als wy gingen vertrek-

ken, ontstonder een onweer , kwam er eenstorm op. Et

s'il alloitfurvenir quelqu'un ? En als er iemandonver-

wagt aankwam , inkwam ? Si la fievre ſurvient , c'eſt

unhommemort. Zoo'er de koorts opkomt , opvolgs , ' t is

een lyk.

SURVENTE. f. Vente à un prix exceffif. Verkoopingbo-

vende waarde.C'eftune furvente trop vifible.'s Is een

al tezigbaarefcbagchery.

8

SURVEŇU , UE. Part. du Verbe précédent. Ontstaan,

opgekomen , aangekomen. Il eft furvenu la plus horrible

tempête. Daar is de yffelykfteftormopgekomen. Et s'il

étoit furvenu du monde ? En als ' er volk bygekomen

was?

SURVIE. f. Terme de Pratique , état de celui qui furvit à

un autre. Overleeving. En cas de furvie l'un des Con-

tractans s'oblige à payer... In geval van overleeving

verbindzig eender Contractanten om ... te betaalen.

SURVIVANCE. f. Droit , faculté de fuccéder à un hom-

medans fa charge après fa mort. Regt , beveegtheid van

by 't affterven van iemandindes zelfs ampt te volgen.

Le Roi lui a accordé la furvivance de la charge de fon

Pere. De Koning heeft hemde furvivance vanzyn Va-

dersbediening vergund.

SURVIVANT. Celui qui furvit, Overleevende. Le tout

revient auprofit du dernier furvivant. Alles keerd ten

voordeele van denlaatfte overleevende, vandenlangft .

leevende. La SURVIVANTE aura foin des Enfans. De

overleevende Huisvrouw zalzorg draagen voorde Kin•

deren.

SURVIVRE.v. n. Demeurer en vie aprèsun parent , un

ami , &c. Overleeven, langer leevendaneen bloed ver-

want , een vrind. Les Enfans doiventfurvivre auPere

DeKinderenmoeten denVader overleeven.Il eft fàcheur

de furvivre à fes Amis , aux malheurs de fa Patrie. Het

isfmertelyk zyneVrinden, bet ongeluk zyms Vaderlands

teoverleeven.Le moyende furvivre à fon honneur, áfa

réputation ? Hoe kan men zyn eer, zyn roemoverleeven?

boe kan men leeven als men zyn eerkwyt , alsmen zyn

aanzienverloorenheeft?

SUS.

SUS . Il fe dit pour Sur dans cette phrafe : courir Sus à

l'Ennemi , le pourfuivre , lui faire la guerre. Opden

Vyand los gaan , den Vyandzoeken afbreuk te doen. Je

vous donnerai trois cens francs & le quart en fuspar

deffus. Ik zalu drie honderdguldengeeven eneen vierde

daar enboven.

SUS. Interjection pour exhorter , inciter. Op , wakker,

luftig , weeraan. Sus , fus , levez -vous ! Op , op , kom

aan,ftaaop! Or fus, dites-nous ce que vous voulez fai-

re. Nukom aan, zeg ons wat gy doen wilt. Il eft du

ſtylefamilier.

d'ad-SUSCEPTIBLE. Adj. d. t.g. Capable de recevoir ,

mettre en ſoi. Bevatbaar , dat ontfangen , aannemen

kan.La matiere eft fufceptible de toutes fortes de for-

mes. Deftoffekanalderleygedaantens ontfangen , aan-

neemen. L'Efprit humain eft fufceptible detoutes for.

tes d'opinions. 's Menschen verftandis bekwaam om al-

derley gevoelens aan te neemen. Un cœur fufceptible

d'amour , de haine. Eenbart bevaatbaar voor demin,

voordebaat.

SUSCITATION fe dit quelquefois pour INSTIGATION.

Ingeeving, inblaazing , aanparring. Il l'a fait par la

fufcitation de...Hy heeft betgedaan door ingeeving,

aanporring van……..

SUSCITER.v.n.Faire naître, faire paroître. Opwekken,

verwekken, voortbrengen. Dieu a toujours fufcité des

Libérateurs à fon Peuple.GodbeeftzynVolk altydver-

loffersverwekt.SUSCITER lignée à fon Frere , avoirdes

enfansde fa Veuve qu'on a époufée:il ne fe dit quedes

Juifs. Zynen Broeder nakomelingen verwekken. Susci-

TER des ennemis à quelqu'un. Iemand vyanden ver-

wekken. Il lui fufcita tant d'affaires , tant d'embarras

que... Ply gaf bemzoo veel te doen , verwekte hem zoo

veel rufie, zoo veel moeyelykheden , dat.... Il cherche à

fufciter querelle. Hy zoekt twist te verwekken , by

zoekt rufie.

LaSUSCRIPTION, le deffus d'une lettre. Hetop/chrift

vaneenbrief.La fufcription étoit à Monfieur, á Made.

moiſelle N. Het opschrift was aan Mynbeer , aan Me-

juffrouw N.

SUSPECT , ECTE. Adj . Qui caufe du foupçon , de la

défiance. Verdagt , te mistrouwen. Ce Procureur , cet

Avocat m'eft fufpect. Die Procureur , die Advocaat is

myverdagt,is bymyverdagt. Il eft fufpect de partialité.

Hy word vaneenzydigheid verdagt. Son filence m'eft

fufpect. Zyn ftilzwygen is myn verdagt, komt my ver-

dagt voor. Des témoins fufpects . Verdagte getuigens.

SUSPENDRE. v.a.Attacher, faire teniren haut.Om hoog

vastmaaken, ophangen. Sufpendre des luftres dans une

Eglife. Arm-kandelaaren , kroon kandelaaren in een

Kerk ophangen. Sufpendre à l'air. In de lugt hangen,

opbanzen.

SUSPENDRE , furfeoir , différer, difcontinuer. Opfchor-

fen, uitstellen voor een tyd. Sufpendre l'exécution d'un

Arrêt,d'un Placard. Deuitvoering vaneen Vonnis, van

eenPlakkaatopfchorffen , uitstellen . Les troupesontor
dre
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dre de fufpendre leur marche. De troepen hebben order,

bunnemarschoptefchorffen,uit testellen.Sufpendre fon

jugement furquelque chofe, ne pas décider à la légere .

Zyn oordeelergens overopfchorffen , niet voorbaarig oor-

deelen. On fufpend d'ajouter foi à cette nouvelle.Men

pwagt nader berigt om dat nieuws aan te neemen.

SUSPENDRE , ôterl'emploi, interdire, dépofer pourun

temps. Voor een tyd afzetten , buiten dienst houden.

Sufpendre un Prêtre , un Miniftre. Een Priefter , een

Predikant vooreen tydafzetten , zynberoepontzeggen ,

buitendienst houden.

SUSPENDU. Part. de SuSPENDRE. Opgehangen. Le corps

du caroffe eft déjà fufpendu.De bak vande koetsbangd

al over deriemen. On a SUSPENDU , différé l'exécution

du Placard. Menbeeftdeuitvoering van't Plakkaat op-

gefchorft , uitgefteld. L'Officier, le Prêtre a été SusPEN-

Du de fa charge pour deux ans. DenOfficier , de Priester

is voor tweejaaren vanzyn bediening afgezet . Il a été

SUSPENDU de laSainteCêne, on lui a interdit laCommu-

nion.Hemis't HeiligNagtmaal ontzegt , verboden.

SUSPENS.Adj.Il fe dit d'unEccléfiaftique fufpendu. Af

gezet , buiten dienft gebouden. Un Prêtre en fufpens ,

déclaré fufpendu.Een afgezette Priester,een Priefterdie

den dienst ontzegt is.

SUSPENS (en) . Adv. En incertitude. In onzekerheit , in

twyffel Je fuís en fuspens de ce que je dois faire. Ik ben

onzeker , in twyffel van ' tgeen ik doen moet . L'affaire

eft encore en SUSPENS , indéciſe . De zaak is nog

onzeker, onuitgesproken , inbedenken ; ftaat nog fus

ofzoo.
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d'un Fiefdont d'autres Fiefs relevent. Grond beer , Op-

per leenbezitter. Dame Suzeraine des Terres d'Arkel.

Vrouw van Arkel, opperſte bezitfter der Landeryen van

Arkel.

SY C.

SYCOMORE. m. Sorte d'arbre qui a les feuilles fort lar-

ges & affez femblables à celles de la vigne. Wilde ofte

Egiptiche Vygeboom. Zachée monta fur un Sycomore

pour voir notre Sauveur. Zacheus klom op een wilde

Vygenboomomden Zaligmaaker te zien.

SY L.

SYLLABE. f. Son articulé formé d'une ou de plufieurs

lettres. Lettergreep, fyllabe. Le mot avoir eft de deux,

naïve eft de trois , propriété eft de quatre fyllabes.

't woord avoir is vantwee , naïve vandrie, proprié-

té van vier lettergreepen. Syllabe longue. Lange of

fleepende lettergreep. Syllabe breve. Korte lettergreep.

Traduire mot pour mot, fyllabe pour fyllabe. Van

woord tot woord, van fyllabe tot fyllabe overzetten ,

mannetje aan mannetje maaken. Il ne faut pas qu'il y

manque une fyllabe. Daarmoet niet eenfyllabe , niet een

letter , nieteenhairtje aanfcheelen, aanontbreeken.

SYLLOGISME m. Argument compofé de trois propo-

fitions , fçavoir, la majeure; la mineure & la conféquen-

ce. Sluitreden, flotbewys , fyllogifmus in't Latyn. Tout

ce qui refpire,a vie;je refpire , donc je vis.Alwat adem

baaldheeftleven , ik adem haal, derhalven leef ik. Syl.

logifme dans la premiere , la feconde figure . Syllogismus

in deeerfte , inde tweedegedaante , figuur-

SY M.

figne d'une vertu , d'un vice &c. Zinnebeeld. Le chien

eft le fymbole de la fidélité. De hond is ' t zinnebeeld

vandegetrouwheid. Le SYMBOLE des Apôtres , le Sym .

bole de la Foi , la Confeffion , les Articles deFoi des

Chrétiens. ' t Symbolum der Apoftelen , de Belydenfe

des Geloofs, de Geloofs- articulen der Chriftenen uit de

Schriften der Apoftelen opgefteld. Lemot de SYMBOLE

dans fon origine fignifie Enfeigne , Veldteeken , marque

à laquelle on reconnoît les foldats d'une Compagnie .

Aandeelin ' t byzonder algemeen gelach. Et auffi la part

que chacun paye d'un écot commun. Voy. CATECHIS-

ME de Drelincourt.

SUSPENSION. f. Surféance , ceffation , délai. Opfckorf- SYMBOLE. m. Emblême , figure peinte ou empreinte

fing,uitftel.Sufpenfion entiere des puiffancesde l'Ame.

Gebeeleop/chorffing der vermoogens vande Ziel.Sufpen-

fion de la marche des troupes.Op/chorffing, uitstelvande

marsch der troepen. Conclure une SUSPENSION d'Ar-

mes ,une courte Treve. Een op/chorffing van Wapenen

ofeenwapen/chorffingbefluiten.

SUSPENSION, interdiction d'unMinistre. Afzetting,bui

tendienfthouding van een Predikant , Sufpenfion de la

Sainte Cêne. Onthouding van't HeiligNagtmaal.

SUSPENSOIRE. m. Bandange dont on fe fert dans la

defcente des boyaux &c. Breuk-zwagtel, navelband.

SUSPICION.f. Soupçon , défiance,en terme de Pratique.

Agterdogt, vermoeden. Suspicion de fraude , de fimo-

nie. Vermoeden van bedrog , van Geestelyke ampt-

verkooping.

SUSTENTER. v. a. Nourrir , entretenir la vie. Voeden ,

't levenonderhouden. Le pain que l'on cuit pourfuften-

terles pauvres. Het brooddatgebakken word om de ar-

mente voeden, te onderhouden. Le Bœuffuftente plus

que le Veau. Offevleefch voedmeer als't Kalfsvleefch.

SUT.

SUTURE. f. Terme d'Anatomie , Jointure , couture , en

parlant du crane. Naad. Les futures du crane . Denaa-

den van'tbekkeneel.La future coronale. Dekroonnaad.

Lafuture fagittale. Depylnaad.

SU Y.

SUYE. f Matiere noire & épaiffe produite par la fumée.

Roet , rookfmeer. Il tombe de la fuye , il dégélera.

Daar valt roet , het zal dooyen. Amer comme fuye.

Bitter als roet.

SUZ,

SUZERAIN ou SUSERAIN. Adj. On appelle Seigneur

Zuzerain, un Seigneur qui alamouvance fupérieure

SYMBOLIQUE. Adj . d. t. g. Qui fert de fymbole. Zinne-

beeldig , zinverbergend. Figures , images fymboliques.

Zinnebeeldigefiguuren , zinverbergendebeelt niffen.

SYMBOLISER. v. n , Avoir du rapport , de la conformi.

té. Overeenkomft hebben met iets , opzigt , betrekking

hebben op iets. On dit que le Soleil fymbolife avec l'or,

la Lune avec l'argent. Men zegt dat de Zon overeen-

komst met het goud, de Maan overeenkomst met het

zilver heeft.

•

SYMETRIE ou SYMMETRIE. f. Proportion des par-

ties d'un bâtiment entre elles & avec leur tout. Evenre-

digheid, overeenkomstigheid, welgefchiktheidder deelen

van een gebouw . La fymétrie eft bien obfervée dans

cette façade. De evenredigheid, de fymmetrie , de

ordonnantieder Bouwkunde is in diegeevel , boven kap

wel waargenomen. Ilyaplus de croifées d'un côté que

de l'autre , cela choque la fymétrie . Daar zyn meer

kruis vensters , openingen aande een zyde als vande an

dere, dat fryd tegen de ordonnantie , de regel

maatige bouwkunde. Des Porcelaines, des tableaux ar-

rangez avec fymétrie . Porceleinen , Schilderyen met

XXXXXX 3
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order, met fymmetrie geschikt , na de regel geplaatft ,

opgezet , gehangen.

SYMPATHIE. f. Vertu naturelle qui fait que deux corps

agiffent l'un fur l'autre , comme l'ambre fur la paille &

l'aiman fur le fer. Sympathie , medelyding , wederzydfche

trek,genegentheid, werking. De la poudre de fympathie ,

poudre préparée où il entre du fang forti d'une bleffure,

de l'urine &c. que l'on prétend capable d'agir fur la per-

fonne dans quelque éloignement qu'elle foit. Sympathe-

tifche poederofpoeder van(ympathie , daarmen wonder-

lyke uitwerkingen van verteld. Ziet l'ACAD.

SYMPATHIE. Se dit fouvent pour convenance , rapport

d'humeur entre deux perfonnes. Sympathie , onderlinge

trek, overeenkomst vaninborst , genegentheid. Rien n'u-

nit plus étroitement deux amis que la fympathie. Niets

verbind tweevrienden naderdan defympathie , deover.

eenkomst vanhumeuren,degelykheidvangenegentheden.

SYMPATHIQUE . Adj . d. t. g. Qui ade la fympathie.

Overeenkomende , evenaardig , vangelyken aart , gene-

gentbeid. Les chofes fympathiques s'accordententre el .

les. De Sympathique dingen verstaan malkander , ver-

eenigen zigfamen, overeenkomstige zaaken voegen zig

tot een.

SYMPATHISER. v. n. Avoir de la fympathie. Overeen.

komen , overeenstemmen ‚ſamen aarden , een trek tot mal-

kander hebben. Leurs humeurs ne fympathifent pas.

Hunne humeuren , hunne inborsten , zinlykheden komen

•

nietovereen.

SYMPHONIE. f. Concert d'inftrumens ou de voix. Sa-

mengeluid, famen zang , famen luiding , famen paaring

van Muziek inftrumenten of van Stemmen. La Sympho-

nie , la Mufique de l'Opéra. De Symphonie , ' t Muziek

van de Opera. L'agréable fymphonie ! wat aangenaam

geluid! lieffelyk muziek !

de

SY R. UT

SYNDERESE. f. Il fe dit pourREMORDS de Confcience,

en ftyle Dogmatique. Gemoeds - wroeging , knaagingvan

Confcientie. Les mouvemens de la fyndérefe. De be-

weegingen dergemoeds - wroegingen , de wroegingen ,

knaagingen , de ontroeringen vande confcientie.

SYNDIC. Celui qui eft élu pour prendre foin des affaires

d'une Communauté , d'un Corps dont il eft membre.

Syndicus, Agent, Procureur , Opziender. LeSyndic de

Sorbonne. De Syndicus , Agent van de Sorbonne , der

Hooge Schooleinde Theologie. Syndic d'une Ville , d'une

Paroiffe , d'une Communauté. Syndicus , Agent, Be.

windsman vaneen Stad, vaneenParochie , vaneen Ge-

meenschap.LeSYNDIC,Lieutenant-Criminel bu le Grand-

Baillifde Geneve. De Syndicus, Schout ofHoofd-Officier

vanGeneve. LeSYNDIC duCorps des Libraires , des Or-

fevres. DeOverman, Keurmeester,Opziender van'tBock-

verkoopers, van'tGouden Zilver/mits Gild.

SYNDICAT. m. Charge,fonction de Syndic. Agentſchap,

Opzienderfchap , Schoutfchap&c. Durantle Syndicat de

Jaques P. Geduurende 't Agentschap , ' t Opzienderfchap ,

't Schoutfchap, 't KeurmeerſterſchapvanJacobus P.

SYNDIQUER. v. a. Critiquer , cenfurer , contrôler. Be

ftraffen, bedillen , vitten. De quel droit prétend- ilnous

fyndiquer? Uit wathoofde meendby ons te bedillen ? te

controleeren , in't onduit(ch.

SYNECDOCHE. f. Il fe dit pour REPRISE , en terme de

Grammaire. Vervanging.

SYNODAL , ALE. Adj. Qui appartient au Synode. Syno-

daal , dat tot de Kerkelyke byeenkomft behoord. Régle-

ment Synodal. Synodaale Regel , Wet. Affemblée Syno.

dale. Kerkelyke Vergadering. Les Evêques SYNODALE.

MENTaffemblez. De Eiffchoppenop eene Kerkelyke wyze

byeenvergaderd.

SYNODE. m. Affemblée Eccléfiaftique. KerkelykeVerga-

SYMPTOMATIQUE. Adj . d. t . g. Caufé , produit par dering, Synode.SYNODE chez les Catholiques - Romains

quelque fymptome. Toevallig. Une fievre fymptomati- eft une convocation de Curez & autres Eccléfiaftiques

que. Eentoevallige koorts uit een voorgaandbewys ont-

ftaan.

SYMPTOME. m. Accident qui arrive dans une maladie

dont ontire quelque conféquence. Symptoma, toeval ,

geval. Les Médecins jugent d'une maladie par les fymp-

tomes. De Doctoren , de Medicynmeefters oordeelen van

een ziekte uit de fymptomata , uit de toevallen die zig

daar in opdoen. La levée d'un fiege important , la perte

d'une grande bataille , le murmure du Peuple font de

fâcheux fymptomes pour l'Etat que cela regarde.

•

"

SYN.

SYNAGOGUE.f. Affemblée des Juifs à laquelle on n'a

donné ce nom que peu avant la venue de Jéfus Chrift.

Synagoge, Foodfche Vergadering. Le Seigneur Jéfus al-

loit enfeigner dans les Synagogues. De Heere Jefusging

leeren in deSynagoge. La SYNAGOGUE ( le Temple des

Juifs) l'Amfterdam eft très-belle.De Food/cheSynagoge,

deTempelderFooden van Amsterdam is zeerfchoon.

SYNCOPE. f. Figure de Grammaire , qui confifte dans le

retranchement d'une lettre , d'une fyllabe au milieu d'un

mot. Uitlaating, letter uitlaating. C'est par fyncope

qu'on dit ingénument pour ingénuement. ' t Isdoor let.

teruitlaatingdatmen (in ' t Franfch) ingentiment voor

ingénuement zegt.

SYNCOPE , en termede Médecine : défaillance , pamoi-

fon avec convulfion &c. Flaauwte , bezwyming met

ftaipen&c.vermengd. Tomber en fyncope. Inflaauwte

vallen , bezwymen ,ſiwipen krygen.

d'un Dioceſe : SYNODE chez les Réformez eft l'Affem-

blée générale desMiniftres &Anciens députez desVilles

d'une Province , d'unEtat , d'une Nation. Le Synode

National de Dordrecht. De Nationale ofalgemeeneSy-

node vanDordrecht. Cela fera examiné au prochain Sy-

node. Datzalop de naafte Synode onderzogt worden.

SYNONYME. Adj. d . t . g. & Subft. Qui amême fignifica

tion. Evenzinnig , van gelyke beteekenis. Aimer& ché.

rir font termes fynonymes. Beminnen en liefhebben zyn

fynonyme woorden , woorden van een beteekenis. Crain-

te eft le fynonymne de peur. Vrees is het evenzinnig

woord vanbangbeid. Il n'y a point de fynonymes par-

faits. Daarzyngeen volmaakte fynonyma.

SYNTAXE. f.Arrangement des mots fuivant l'ordrede la

Grammaire. Syntaxis , woordenschikking. Jamenvoeging,

aaneenschakelingder woordennade ordervandeSpraak-

kunft. Toutes les regles de Syntaxene font pas égale-

ment néceffaires. Alle regels der Woordenſchikking xyn

niet even noodzaakelyk.

S Y R.

SYROP. m. Liqueurtirée de certaines fleurs , de certains

fraits cuits dans le fucre, le miel &c. Syroop. Syrop vio

lat oufyrop de violettes. Syroop vanfioolen Syropde ca-

pillaires. Syroop van Capillus Veneris of vrouwenbair.

Syrop rafraîchiffant , purgatif. Verkoelende , purgeerende

Syroop.SYROP , liqueur épaiffic & fucrée dont on fait en-

fuite des compotes & des confitures.Syroop, afziedfelom

compoften en confituuren vantemaaken. Dufyropde

gro



SYR SYS. T. TA. TAB. 1087TAB.

6

لا

gròfeilles, Syroop , nat , fap van aalbeſſen.Syrop de ceri-

fes. Syroop, afziedfelvankerffen. Syrop qui fe fait dans

les Sucreries. Syroop , ftroop die in de Suikerbakkeryenge-

maaktword.

SYROTER. v. n. Boire du vin à petits coups & fouvent.

Pimpelen ,met kleine teugenendikwils drinken. Il eft bas

&peuufité.

SYRTES.m.Sables mouvans agitez par la Mer. Dryfzan-

den, loffe zand- gronden , wel- zanddoorde Zee heen en

weerbewoogen, daar 'tgevaarlyk is over tezeilen.

SY S.

SYSTEME.m . Suppofition d'un ou de plufieurs principes

d'où l'on tire des conféquences fur lefquelles on établit

unDogme ,une Doctrine . Vooronderstelling , grondftel-

ling,fyftema , famenhang vangrondregelen , van begin-

felen uit welkemengevolgen trekt , en op welke men een

leerftuk veftigd. Il y atrois Systêmes d'Aftronomie, celui

de Ptolomée , de Copernic & de Tycho Brahe. Daar

zyndrie Grondstellingen van Aftronomie , die van Pto-

lomeus , vanCopernicusen van Tycho Brahe . Suivant le

fyftême des Manichéens il y auroit deux principes dans

la Nature,un bon&un mauvais. Nade ftelling , ' t gevoe

lender Manicheenzouden'er tweegrondoorzaaken inde

Natuurzyn ,eengoede en een kwaade.

U

T.

NgrandT. Een groote T. Unpetit T. Eenkleine T.

Cette Lettre ne fe prononce point à la fin des mots

qui nefont pas immédiatement fuivis d'autres mots

commençant par une voyelle : un chat , un rat : mais on

l'entend fur la voyelle fuivante, il estprêt àpartir,il s'en

repentira tôt outard.

T A.

TA.Le Féminin du Pronom poffeffifTON. Uw , we. Ta

mere , ta fœur , ta pareffe en eft caufe. Uw moeder , uw

zufter , uw luiheid is daar oorzaak van. On ne dit pas ta

ame , ta épée , ta honnêteté, quoique ces noms foientfé-

minins:en pareil cas on fe fertduPronom mafculin pour

l'élégance , ton ame ,ton épée , ton honnêteté.

TA B.

TABAC. m. Herbe de l'Amérique d'un grand débit. On

l'appelle encore PETON , NICOTIANE , Herbe à la Rei .

ne. Tabak , bekendgewasch uit America , in't Noorder

Europa vangroot vertier.Tabac en feuilles.Blaadjes ta-

bak , tabakinbladen. Tabac en corde ou en andouille.

Gefponnen ,gerelde tabak. Hacher du tabac. Tabakker-

ven. Fumerdu tabac. Tabakrooken , (mooken. Mâcher

dutabac. Tabakkaauwen. Prendre du TABAC en pou-

dre. Snuiftabak neemen , tabak fnuiven. Hanter les

TABACS , les petits cabarets où l'on fume du tabac , où

T'onboit de l'eau-de-vie , de la biere. In dekroegen,in de

tabakwinkels , bierkelders verkeeren ; in de moihuizen ,

indekitten , in de kabanenloopen.

TABAQUIERE ou TABATIERE. f. Boëte à tabac en

poudre. Snuiftabaks-doos , fnuifdoos. Tabatiere d'écail-

le, d'argent , d'or. Schildpadde , zilvere , goude

fnuifdoos.

TABARIN.Charlatan,farceur, bouffon de Théatre , ven-

deurde Mytridate , d'Orviétan. Kwakzalver , Triakel-

verkooper , Hanlop , Fanpotagie. Faire le Tabarin. Voor

Kwakzalver, Fanpotagie/peel n , ageeren.

TABELLION. Greffier d'une Juftice fubalterne : c'eftun

titre que plufieursNotaires de Province prennent.Grif

fier , Beamptfchryver , Notaris ineen Landgerecht. No-

taire public & Tabellion Royal . Openbaar Notaris in

Koninglyk Beampt/chryver.

TABELLIONAGE. m. Exercice , fonction du Tabel-

lion. Griffierfchap , Notariffchap tenplatte lande.

TABERNACLE. m. Tente, pavillon , en ftyle facré. Ta

bernakel,opgeflage tent, veldhut. Retourne, Ifraël , dans

tes Tabernacles. Keerweder , Ifrael , onder uwe Tenten,

inuweTabernakels. La Fête des Tabernacles. Het Feeft

der Looverbutten. Et Pierre dit , Seigneur , faifons ici

trois Tabernacles.Ende Petrus zeide,Heere laat ons hier

drieTabernakels bouwen.L'Arche de l'Alliance repoſoit

dans le TABERNACLE avant que le Temple fût bâti. De

Arkedes Verbonds ruftede in den Tabernakel al voorens

den Tempelgebouwd wierd. Tous les uftenfiles du Ta-

bernacle étoient mystérieux. Alle degereedschappenvan

den Tabernakel waaren zinnebeeldig , zagen opiets ver-

borgen.

TABERNACLE. Petit Temple de menuiferie & d'orfé-

vrerie placé au milieu de l'Autel où repofe le Ciboire .

Tabernakel, Sacramenthuisje der Roomfch Catholyken.

Des voleurs enleverent le Tabernacle. Dievennamen

denTabernakel , ' t Sacramenthuisje weg.

TABIS. m. Tafetas ondé. Tabyn , gewaterdtaf. Doublure

de tabis orangé. Voering vanorange koleurd tabyn.

TABISER.v.a.Onder,ondoyer, Wateren, metgolvenperf

fen.Tabifer de la moire. Moor doorwateren, met golven

perfen indekalander - moolen. Du ruban tabifé. Gewa-

terdlint.

TABLATURE. f. Arrangement de lettres , de notes de

mufique fur des lignes pour marquer le chant. Voor-

(chrift , zangfleutel, tablatuur , fchikking derletters ofte

nooten op gelynt papier , om de zangaante wyzen. Ta-

blature deLuth,de Violon, d'Orgues Voorschrift, zang-

fleutelgefchreevenmuziekomopdeLuit , de Viool, 't Or-

geltefpeelen. Il lui donneroit dela TABLATURE , des le-

çons en cette Science , cet Art. Hyzoudhemindie We-

tenfchap, indieKonft leffengeeven, by is'er veelgeleerder

indan denander.Donner de laTABLATURE,de l'embar

ras à quelqu'un,lui fufciter des affaires fâcheuſes. Ie

mandaaneen werk, aan rufie helpen , iemand wakker,

bruyen.

TABLE. f. Meuble affez connu. Tafel. Table demarbre,

Marmere tafel. Table d'ardoife . Schalie tafel. Table

verniffée. Verlakte tafel. Table à thé. Tbee-tafel. Table

ronde. Ronde tafel.Table ovale. Ovaale tafel. Table

brifée,ou qui fe plie. Vouw-tafel, tafeldie menopen neer

kanflaan. Table à tiroirs. Schuif tafel , tafelmetlaatjes.

TABLE, abfolument dit, fignifie table à manger. Eet - ta-

fel. Couvrir la table. De tafeldekken Se mettre à table.

Aantafelgaan. Sortir de table.Van tafelgaan. Manger

à table d'Hôte , à un prix réglé. In de Ordinaris of

by een Burgertegenzekere vasteprys eeten. Tenir table

ouverte. Opentafel houden. C'eftun homme qui aime à

tenir table,qui aime à demeurer longtemps à table. 't Is

een mandie gaerne lang aan tafelzit , die van't fmullen

enlikkenboud.Il a uneTABLE délicate , un ordinaire dé-

licat. Hyboudeenlekkere tafel,byfchaft heel lekkervoor.

Réformer fa table , faire moins de dépenfe pour fa bou .

che. Zyntafelbefnoeyen , zuiniger laaten opdiffen. Il fe

tient mieux à table qu'à cheval. expr. fam. Hy zit beter

aantafelals tepaard. Sa table eft renverfée , il n'a plus

moyen de continuer la bonne chere. Zyntafelis omge-

vallen, bykanzooruim niet meerleeven.
TA
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TABLE (la Sainte). La Communion de la Sainte Cêne. De

HeiligeTafel, 't HeiligNagtmaal. Se préfenter àlaTa-

ble Sacrée, aller à la Sainte Cêne. Zig aan de Heilige Ta

fel vertoonen, te Nagtmaalgaan.

TABLE. Lame ou plaque de quelque métal que ce foit.

Plaat , tafel-bladvan welk metaalof'tzy. L'infcription

eftgravée dans une table de cuivre.Het opfchriftisin een

kopereplaatuitgebouwen , ge/neden , geëtt . Lesdix Coin-,

mandemens furent écrits du doigt de Dieu fur deux ta-

bles de pierre. De tien Geboden wierden met Gods vinger

op tweefteene tafelsgefchreeven. Les Romains avoient

beaucoup de vénération pour lesLoix des douzeTables.

De Romeinen hadden veel ontzag voor de Wetten der

twaalfTafelen.

TABLE d'attente , table rafe , lame ou pierre deſtinée ày

graver quelque chofe. Vlakke tafel, effenplaatdaariets

opgefneden ,gegraveerdzal worden. Le front d'un mari

jaloux eft une vraye table d'attente. expr. burl. 't Voor-

boofd van een jaloers manis een regte tafelofplaat van

verwagting, is een effen doek , een onbeschilderdpanneel

diede galante Vrouw schoon op zal cieren.

TABLE ou INDEX d'un Livre : Recueil Alphabétique

pourentrouver les matieres. TafelofRegifter , bladwy-

zer vaneenboek. Cherchez à la table.Zoekt in 'tRegifter,

indebladwyzer.

"

TABLE Généalogique , Chronologique , Géographique.

Geflagt - tafel, Tydrekenkundige tafel , Waereldbefchryf

kundige tafel. Tables Aftronomiques. Aftronomische

tafels , uitgerekende beweeging derSterren&c.

TABLE, au Trictrac , pion , dame de bois ou d'yvoire .

Schyfvan't Tiktakbord. lly a quinze tables blanches &

quinze tables noires au trictrac. Daarzyn vyftien witte

en vyftienzwartefchyvenin 't tiktakbord.

TABLE de Luth,de Claveffin, de Baffe-de-viole , ais min.

ce fur lequel les cordes font tendues. Zangbodem , dunne

plank waaroverdefnaaren van een Luit , Clavecimbal,

ViooldeGambegespannen worden.

TABLE.On appelle Diamant en table ou pierre épaiffe un

Diamant tailléde maniere que la furface en foit platte.

Een tafel fteen , dikke fteen, plattediamant-fteen. Table

debracelet, Middel ftuk , tafel stuk van een Braffelet.

TABLEde marbre : on appelloit ainfiune grande table de

marbre dans la grande Sale du Palais,fur laquelle fe fai-

foient les Feftins Royaux quand le Roi tencit-Cour plé.

niere. Marmere tafel daar de oude Franfche Koningen

open tafelop hielen&c.La TABLEde marbre eft aujourd-

hui une Jurifdiction qui juge des matieres concernant

les Eaux & Forêts. Opper- gericht vanden Dykgraaf en

Houtvefter. Voy. L'ACAD.

TABLEAU. m . Ouvrage de peinture fur bois, toile ou cui-

vre&c.Schildery. Un tableau de Raphaël , du Titien , de

Pouffin , de Le Brun.Eenfchildery vanRaphael , vanTi

tiaan, van Pouffin, van LeBrun.Tableau rare,tableau de

grand prix. Uitmuntende, kostelykefchildery. Un curieux

de tableaux. Eenliefhebber vanschilderyen. Il nous a fait

unbeau TABLEAU , un portrait naïf, une defcription ex-

acte des horreurs du fiege de Jérufalem. Hy heeft ons een

fchoonefchildery, eennaakt tafereelgemaakt, eene naauw .

keurige verbeeldingdergruwelendes belegs vanJerufalem

laaten zien. TABLEAU OUEnfeigne d'un Maître d'éco-

le. Schoolmeeftersbord , uitsteek of bangbord van een

Schoolhouder.

TABLEE. f. Il fe dit collectivement de tous ceux qui ſe

trouventenfemble à table. Tafel-gezelfchap, tafel gaften.

9

Nous étions dix , quinze perfonnes à fouper , c'eft une

belle tablée. Wy waaren tien , vyftien menfchen om te

eeten , dat is eenſchoone tafelvol.

TABLER. v. n. Arranger les tables du trictac fuivant les

points qu'on a amenez. Defchyven nade oogen die men

gegooydheeft in't tiktakbordplaatsen, leggen. Attendez

je n'ai pas encore table. Wagt,ik hebmynſchyven nogniet

gespeeld geplaatft,gelegd. Vous pouvez tabler,compter là-

deffus.expr.fig.Gykonddaarstaat op maken, vaſt opgaan.

TABLETTE. f. Planche pofée ou fupendue fur laquelle

on arrange des livres &c. Tablet , bang - richeltjein een

flaapkamer&c. Les tablettes d'une armoire. Detablet

ten, de zy-plankjes van een kas. La boëte à thé , mon

Pleautier eft fur les tablettes. De thebus , myn Pfalmboek

is ophet tabletje ,' t richeltje.

TABLETTE chezles Apoticaires , Parfumeurs &c. fe dit

d'une compofition réduite en forme de petite table.

Apotheekers , Parfumeerdersplaatkoekje. Des tablettes

purgatives d'Aloës. Purgeer koekjes , purgeer-plaatjes

met Aloe. Des tablettes de Chocolat. Chocolaat:koek-

jes , plaatjesChocolaat.

TABLETTES , au pluriel, fe dit d'un petit livre composé

de feuilles d'ývoire,de parchemin &c.Tafelboekje , zak.

memorieboekje. Tablettes garnies d'argent , d'or. Ta

fel-boekje , memorie boekje met zilver , metgoud beflag.

Vous êtes fur mes tablettes,je (çaurai bien vous trouver.

expr. fig. Gyftaat opdeley, ik zaluwel vinden. Otez

cela de deffus vos tablettes, rayez cela de deffus vos pa-

piers .phr. Veegdat uit uw memorie-boekje , veeg dat van

deley,maakdaargeenstaatop.

TABLETTERIE. f. Métier de tabletier & les ouvrages

qu'il fait. Fynefchrynwerks - konft , fyn fcbrynwerk. Il

fait des tabliers pour les échecs , des damiers , des tables

de trictrac , des cabinets d'ébene & autres ouvrages

detabletterie. Hy maakt(chaak-en damborden , fchyven

om te tiktakken, ebbenboute kabinetten en ander fɔn

Schrynwerk.

TABLETTER ou TABLETIER. Ouvrier en tablette-

rie oumenuiſerie de placcage &c. Plak - fcbrynwerker,

ebbenhout en yvoorwerker. Il eft Maître tabletier. Hyis

fcbrynwerkers Baas..

TABLIER. m. Piece de toile , de ferge , de cuir &c.

Voorschoot, fchort , fchorteldoek. Tablier de Femme.

Vrouwe voorfchoot , Vrouwefchort. Un tablier de toile

peinte. Een Sitfe of Catoene (chorteldoek , voorfchrot.

Un tablier à dentelle Eenfchorteldoek met kant. Tablier

en falbalas. Pronk/chortje met falbalas. Il lui a fait lever

fon tablier , il l'a engroffée. Hyheefthaarfchortopdoen

gaan , doen ryzen, by heeft'er beflaapen , beftruift. Un

TABLIER de groffe toile , tablier de nettéyeufe. Een

boezelaar. TABLIERde cuir à l'ufage d'un artifan. Lee-

refchootsvel, tengebruike van een werkman. TABLIER ,

échiquier oudamier divifé par plufieurs cafes blanches

& noires. Schaakbord , damborddoor verfcheidene witte

enzwartehuisjesafgedeeld.

TABOURET. m. Placet , forte de fiege qui n'ani bras ni

dos.Modifche(chabel, bekleedzeteltje zonder armen nog

rug. Un tabouret de velours , couvert de velours.

Een fchabel, een tabouret met fluweel overtrokken.

Les Princeffes & les Ducheffes ont le tabouret ,

le droit de s'affeoir fur un tabouret dans l'apparte

ment de la Reine. De Princeffen en Hertoginnen beb-

ben bet zitbankje , de fchabelom op te zitten in 't ver-

trek vandeKoningin.

TA

३
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TABOURIN. m. Petit tambour dont on joue d'unemain

feule , & qu'on accompagne ordinairement de la flûte

pour exciter à danfer. Dans-trommeltje , ſoort van rin-

kelbom, fluit-trommeltje. On appelle auffi TABOURIN ,

celui quijoue de cet inftrument. Dans-trommel [peelder,

een die ophet fluit endans- trommeltjeſlaat.Il vient com

me tabourin à noces , il vient fort à propos. Hy komt

heelnet vanpas, welterfnee. Il a bu tant que tabourin à

noces. Hy beeft zoo veelgedronken als eenlierman op een

boerebruiloft. Ce qui vient de la flûte s'en retourne au

tabourin. prov. Zoogewonnen zoo verlooren , met flui.

tengewonnen en met trommelen weggegaan.

TABOURINER. TAMBOURINER. Trommelen.

TA C.

TAC.m. Maladie contagieuſe qui attaque les brebis & les

moutons. Schaape ziekte , befmetting, sterfte onderde

Schaapen. Quand le tac femet dans un troupeau , il le

fait tout mourir. Alsde befmetting , de ziekte onder een

kuddefchapenkomt , zy doet die geheel uitsterven.

TACHE. f. Souillure , marque qui falit ou qui gâte quel-

quechofe. Vlak, vlek ,fmet , plek. Tache d'huile. Oly-

vlak. Tache d'encre." Ink- vlak. Tache de graiffe .

Smeer-vlak. Il a une TACHE , une marque de vin au

viſage. Hyheeft een wyn-vlak, wyn-plek op ' t aangezigt.

Un chien blanc avecdes taches noires. Een witte bond

metfwarteplekken. Les taches, les ombres de la Lune.

Deplekken enfchaduwen , de vlakken van deMaan. Le

Baptême efface la tache du péché originel. expr. fig.

De Doop wifcht de vlek der erfzonden uit . C'eſt une ta-

che à ſon honneur , à fa réputation. ' t Is een vlak , een

fchandvlek inzyn eer , in zyn naam.

TACHÉ , EE. Part. de TACHER. Bevlakt , befmet , bedur-

ven. Son habit eſt tout taché. Zjn kleed is gantfch be-

vlakt,is volvlakken.

TACHÉ. Part. de TACHER ou TASCHER. Getragt, ge-

poogd. Aprèsavoir tâché de le perdre. Nagetragt , ge-

poogdte hebben hem te bederven , indegrondtehelpen.

TACHE Ou TASCHE. f. Befogne,travail pre fcrit pour cer-

tain temps. Taak, voorgeschreeven werkinzekere tydaf

temaaken. Commencer , achever fa tâche. Zyn taak

beginnen, zyn taakafdoen. Travailler à la TâCHE , tra-

vailler àun ouvrage entrepris pour certaine fomine.By

detaak werken, een aanbesteedwerk onderhandenheb-

ben.Donnerun ouvrage à la tâche. Een werkaanbestee-

den. Prendre àtâche de ruiner , de perdre quelqu'un.

Toelegmaakenomiemandte bederven, indegrondtehel

pen.Avez -vous pris à tâche de me contredire en tout ?

Hebt gy voorgenoomen my in alle ding tegen te fpree-

ken?

TACHER. v.a. Souiller , falir , gåter de graiffe&c. Be-

vlakken , vlakken , fmetten , bemorffen , vuil , fmeerig

maaken. La moindre chofe tache les couleurs claires.

't Minftedingbevlakt , fmet de ligte koleuren , de ligte

verwen. Se TACHER. v. n. p. Prendre des taches. Vlak-

ken, befmullen, gevlakt worden. Ces couleurs - là fe ta-

chent tropaifément. Die koleuren vlakken , fmetten,

befmullen teligt.

TACHER ouTASCHER. V.n. Faire fon poffible,fes efforts

pour venir à bout de quelque chofe. Tragten , poogen ,

zyn beftdoen om iets uit te voeren. Tâcher de répondre

auxfoins de fon maître. Dezorgen van zyn meefterpoo-

gen te beantwoorden , zyn beft doen om zyn's meefters

zorgentebeantwoorden. Je tâche de m'acquiter de mon

devoir. Ik tragt , ik zoek my van mynpligt te kwyten.

Vous ai-jeheurté? pardonnez-moi , je n'y tachoispas,]

·

je n'en avois pas envie. Hebikugeftooten ? vergeefhet

my, ik kan❜t niet gebeteren, ik dagt'er niet om , 't ismet

geen opzetgeweeft. Il vient de faire un beau coup , par-

donnez le lui, il n'y tâchoit pas. expr. iron. Hybeeft een

Jchooneflaggedaan, ' tis hemte vergeeven , by zinde daar

niet op ' t ismeergeluk als wysheid, 't is eenlukje.

TACHETÉ, EE. Part. de TACHETER . Gevlakt, metplek-

ken.Chien blanc tacheté de noir.wittebondmetzwaar-

te plekken.

TACHETER. v. a. Marquer la peau , y faire des taches.

Debuidvlekken, vlakken. Le grand hâle lui a tacheté le

vifage. Debitte, dezonheeft zyn aangezigt gevlekt,

met plekkendoen worden.$

TACET. Ce mot Latin ne fe dit qu'en cette phra-

fe de Mufique , tenir , faire le tacet , tenir la partie qui

fe tait pendantque les autres chantent. De tacet , ofte

zwygendepartyin't zingen houden. Il tient le tacet , il

ne ditmot tandis que tout le monde fournit à la converg

fation. Hybouddezwygende party terwyl alde andere

zingen , by Speeld voor (tommetje terwyl de andere

Spreeken.

TACITE. Adj . Sous-entendu , mais non formellement

exprimé. Dat 'erftilzwygens onder verstaan , meede ge-

meendword. Confentement tacite , convention tacite .

Stilzwygende toeftemming , ftilzwygend, heimelyk ver-

drag. On appelle Tacite Réconduction la continuation

qu'unFermier fait d'exploiter une terre, qu'un locatai-

re fait de jouir d'une maifon fans avoir renouvellé fon

bail.Stilzwygende Reconductie, vervolg van den Land-

ofvanden buishuurder in zyn bezit zonder zyn pacht,

zyn buur-verdrag vernieuwd te hebben.

TACITEMENT. Adv. D'une maniere tacite. Op eene

ftilzwygende wyze,niet uitdrukkelyk.Claufe tacitement

compriſe dans le traité général. Clauſul in 't algemeen

verdragftilzwygens vervat.

TACITURNE. Adj. d. t. g. Silentieux , d'un caractere ,

d'une humeur àparler peu. Zwygensgezind, wei-

nig van woorde , ftemmig, gefloten. Guillaume pre-

mier Prince d'Orange furnommé le taciturne. wilbem .

de eerfte Prins vanOranje , de zwyger toegenaamd. Je

vous trouve bien taciturne , bien rêveur , bien mélan-

cholique aujourd'hui. Ik vindu van daag heel(temmig,

beelftil.

TACITURNITÉ. f. Humeur filentieufe, gravité mélan-

cholique. Aangeboorenſtilzwygentheid, ſtillen inbor[t,

dieppeinzendeaart. Cette taciturnité couvre quelque

méchant deffein. Dieſtilzwygentheid,ſtemmigheid, in-

getogenbeid , veinzery verbergt iets quaads, is op een erge

jenuit.

す

TACT. m. Il fe dit pour le fens du TOUCHER , ou de l'AT-

TOUCHEMENT , en ftyle foutenu. Gevoel , een der vyf

zinnen. Le tact eſt le moins fubtil des cinq fens. 'tGe-

voelis delogfte , degroffteder vyfzinnen.

TACTILE. Adj . Il fe dit en ftyle foutenu pour palpable

autoucher , qui fe peut toucher. Aanraakelyk , tafte-

lyk. Les qualitez tactiles. De taftelyke hoedanigheeden.

TACTIQUE. f. L'art de ranger les Troupes en bataille.

Slagordening, de konft van ' t krygs volk inflagorder te

Jckaarden.LaTractique des anciens Grecs& Romains.

DeSlagordening deroude Grieken en Romeinen. Il ne fe

dit point en parlant des Modernes

TAF.

·
TAFFETAS ou TAFTAS. m. Etoffe de foye fort mince

affez connue. Taf , bekenddunzydeftof. Taffetas d'A-

vignon, de Tours . Tafvan Avignon, vanTours. Taf-

Yyyyyy
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tas de la Chine. Chineefche taf. Une coëffe , une dou-

blure de taffetas. Eenkaper, een voering vantaf.

ТАН.

TAHONOUTAON. Prononcez TON. m. Groffe mouche

qui s'attache ordinairement aux boeufs &aux vaches.

Offevlieg ,
Paardevlieg

A I.

TAI.

TAILLABLE. Adj . & Subft. De condition à être mis à la

taille. Schatbaar, de boerefchatting, ' t burgerhoofdgeld

onderworpen. Les petits bourgeois & les payfans font

taillables. Degemeeneburgers enboerenzyn't hoofdgeld

onderworpen. Tous les taillables de la Paroiffe y furent

appellez. Al de boeren vande Parochie , van de buurt ,

van'tkerk/pelwierden'er bygeroepen.

TAILLADE. f. Coupure , balafre au vifage&c. Snee,

kerf.jaap, kwetfuurin de lengte door een mes&c. in't

aangezigt. Il a le vifage tout plein de taillades. Zyn

bakkes is volfneeden , volkerven, voljaapen. Les tailla

des d'un pourpoint à l'antique, les fentes par où fortoit

lachemife. De fneeden vaneen ouwerwetse wambus,

openingendaar ' t hembddoorkwam.

TAILLADER. v. a. Couper par taillades. Opfnyden , in

de lengte doorfteeken , kerven. Taillader un pourpoint.

Een wambusopfnyden.Taillader le vifage à quelqu'un,

yfaire des taillades avec un couteau &c. Imands aan-

gezigt opfnyden , kerven , met een mes(chenden&c.

TAILLANDERIE. f. Terme collectif fous lequel on

comprendtous les ferremens à l'ufage des charrons &c.

Yzer kraamery, ploegyzer , fchoppen, ſpaden , zagen ,

diffelsenz.Une caiffe de taillanderie.Een kiftmetyzer-

kraamery.

•

TAILLANDIER.Ouvrier qui fait toutes fortes de ferre-

mens, d'outils de charrons,de charpentiers,tonneliers,

laboureurs &c. Yzerfmit , eendie yzer-kraamery maakt.

TAILLANDIER fe dit plus fouvent d'un marchand de

taillanderie.Izer-kraamer, eendie allerley timmermans,

wagenmakers,kuipers, landbouwersgereedschappen ver-

koopt. Boutique de taillandier. Yzerwinkel, yzerkraam.

TAILLANT. m. Tranchant d'un couteau , d'une épée

&c. Snee, fcherpte van eenmes , van een degen&c. II

prit le couteau par le taillant , du côté du taillant. Hy

greep, byvattebet mes byde(nee , in'tſcherp.

TAILLE.f. Il fe dit pour tranchant d'une épée dans cette

feule phrafe. Snee, fcherpte van't zwaard. Frapper

d'eftoc &de taille. Toefteeken en bouwen, fteekenen 'er

opinbakken.

TAILLE. f. Coupe,maniere de couper certaines choſes.

Houwing, noeying, fryding , door- of witfnyding. La

taille dumarbre eft bien difficile. Debouwing , ' thou-

wenvan't marmer is heelzwaar.Des pierres de taille ,

Uitgebouwenfteenen,bartfteenen. La taille des arbres fe

fait en Janvier. De fnoeying , ' t fnoeyen derboomenge-

Schied inJanuary. Il prend tant pour la taille d'un ha-

bit. Hyneemt zoo veel voor 'tfnyden van een kleed. Ha-

bitchamarré fur les TAILLES, fur les coutures. Kleed

overdenaadenmet zilver ofgoudkoordbeleid.

TAILLEde bois, gravure fur une planche de bois. Houte

plaat , groffnywerk totprinten&c. Graveur en taille

debois. Snyder ophoutenplaaten , bouteplaatfnyder.

TAILLE douce,gravure faite fur le cuivre avec leburin .

Fynfnywerk opkopereplaaten.Graveur en taille douce.

Koperplaatfnyder, etfer. Livre enrichi de tailles dou-

ces.Bookmetkopereplaaten , metfyneprinten opgecierd.

TAILLE.Opérationde celui qui taille de lapierre.Steen-

Inyding, betfteenfayden. Lataille eft dangereufe dans

le grandfroid & dans le grand chaud. Hetfteenfryden,

defnydingvandefteen is gevaarlyk inde grootekoude en

indegrootebitte.

TAILLE . Bois fendu en deuxparties égales fur lequel le

vendeur & l'acheteur font des coches en mêmetemps.

Kerfftok. Ilfaut que les deux tailles fe rapportent. De

tweekerfftokken moetennetuitkomen.

TAILLE. Stature du corps. Talie, geftalte, ſteltfelvan

't ligchaam. Unhommede belle taille . Eenman van

fchoone talie, een welgemaakt man. I ! eft d'une riche

taille. Hy is vaneenbraafpostuur , zyn talie is bovende

middelmaatige. Elle eft de moyenne taille. Zy is van

middelbaaregeftalte, talie.Elle a la taille fort bien faite.

Zy is beel welgemaakt van lyf, vanleeft. C'est une per-

fonne de ma 'TAILLE , de magrandeur.'t iseenperfoon,

eenman, een vrouwmensch vanmyngroote , myner leng-

te, kloekte. Cet habit vous faitbien la taille , vousva

bien. Datkleedpaft u wel, zit, hangtu welom 't lyf.

Les Sculpteurs appellentBASSETAILLE OUBASRELIEFS,

les figures de peu de faillie fur le bois , le marbre , la

pierre , lebronze &c. Baftert leven of plattebeelden,

onderftefiguuren, beeldenop ' t bout, ' t marmer , defteen,

't koper die weinig uitloopen.

TAILLE. en Terme de Mufique, celle des quatre parties

entre la baffe & la haute contre. Laagftem , eender vier

deelen van't Muziek , Tenor genaamd. Chanter la tail.

le , tenir lataille. Delaagftem, de Tenor zingen , de

laagepartyhouden. Haute taille . Stem na aande booge

contra komende. Baffe taille Stem naby de Bas komende.

TAILLE de Violon, Violon fur lequel on joue ordinai.

rement la taille. TenorViool.

TAILLE , fe dit enfin d'une impofition fur tous les rotu-

riers en France. Taille , boerefchatting , burger hoofd-

geldinVrankryk. Il a été mis bien haut à lataille. Men

beeft hemheelboog getaxeerd , in ' t hoofdgeld aangetee-

kend. Collecteur, Receveur des Tailles. Inzamelaar,

Ontfanger der Tailles , van't hoofdgeld, van de boere

Schatting.

TAILLE , EE. Part. de TAILLER. Ge/neden, uitgebou-

wen&c. Unbloc de marbre bien taillé . Een marmer

blokdat wel gefneden , gebouwen is. Tunete feras au.

cune image taillée , ni reffemblance aucune , &c. Gy

zultgeengefnedenbeeld , nogeenigegelykeniffe maaken.

Les Ennemis furent taillez , les Troupes ennemies fu-

rent taillées en pieces. DeVyanden, de vyandlyke Troe

pen wierden in ftukken gebouwen , in de pan gehakt,

gantfch neergemaakt. Cethomme eft taillé pour avoir

bien du mal, il eft menacéde beaucoup de miferes. Die

manfchyndtot ongelukken tezyngebooren , die manzal

het heelkwaad hebbeninde waereld. On appelleune

cotte mal taillée , un arrêtéen gros, uncompte mal aju-

fté. Een rekening rompflomp opgemaakt , een rekening

dienietregtgefloten, vereffendis.

TAILLER. v. a. Couper, retrancher,ôter avecle cifeau ,

le couteau &c. Snyden , bouwen , uitbouwen , affnyden.

Tailler un bloc de marbre pour en faire une ftatue.Een

marmer blok uitgebouwen om ' er eenbeeldaftemaken.

Tailler la vigne, les arbres fruitiers. Den wyngaard,

de vrugtboomenfnoeyen. Tailler du pain pour la foupe.

Broodtotdepotagie(nyden. Tailler la viande en pieces.

Het vleefchinftukkenfnyden , kerven.

TAILLERun habit , unmanteau , préparer l'étoffe enla

coupant. Eenkleed, eenmantelfayden,Taillerenplein

drap.
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drap. Uit het volle laken , ' t vollefiukfayden. Tailler

des chemiſes. Hembden fnyden. Tailler des fouliers.

Schoenen fnyden. Tailler de la befogne aux ouvriers.

Werkvoorde knegts fuyden ; de knegts , arbeiders aan

werkhelpen. TAILLERquelqu'un de la pierre. Iemand

vandefteenfayden.Le pauvre homme à été taillé deux

fois. Dearmemanis tweemaalgefneeden.

TAILLER, fe dit en plufieurs phrafes : tailler uneArmée

en pieces, la défaire entiérement. Een Leger inftukken

kouwen,gants neer maken, eenLegergeheel uit het veld

faan. Tailler de la befogne , des croupieres à quel-

qu'un , lui fufciter des affaires, le pourfuivre vivement.

Iemandaanwerkhelpen, wakker te doengeeven, vinnig

op den tabbert zitten. Tailler les morceaux à quel-

qu'un , lui faire la loi , limiter fa dépenfe. Iemand de

fukken, het eeten voorfnyden, iemandnaauw bepaalen ,

de wiekenkorten. Onnous a taillé nos morceaux bien

courts. Menheeft onsde wiekenzeergekort , men heeft

onsheelnaaaw bepaald. Il eft le maître dans cette mai-

fon ,il taille & rogne àfon gré. Hy is meefterindathuis,

byfayd ' er de ftukken voor , by maakt en breekt er na

zynzin. Il a de quoi tailler en plein drap, il a abondam-

ment de tout ce qu'il lui faut pour fon deffein. Hy kan

uit het volleftuk fnyden , by beeft de ruimte , heeft alles

byderhand. Ila taillé en plein drap. Hyheeft gedaan

zooalsby wilde , zynzin vry moogendoen.

TAILLEUR de pierres.Een fteenbouwer.UnTAILLEUR

d'habits. Eenkleermaker , Inyder. Tailleur pour hom-

me,pour femme. Snyder diemans , die vrouwe-kleede-

ren maakt. Mon habit eſt chez le tailleur. Myn kleed is

byde nyder.TAILLEUR de monnoye , Officier qui four-

nit de poinçons d'Effigies & les matrices des Mon-

noyes&c.Stempelfnyder,Stempelmeefter vande Munt.

TAILLIS. Adj . & Subft. Ufité dans ces phrafes , un bois

taillis, bois que l'on taille de temps en temps. Jong

bofch,bofchdatvantydtottyd wordbefnoeyd. Unjeu-

neTAILLIS ,unjeune bois taillis. Eenjong bofch , jonge

gefnoeydeftammen. Gagner le taillis , s'enfuir. Opeen

loopentyen, 'thazepadkiezen,

(

TAILLOIR. m. Affiette de bois fur laquelle on tranche

du lard &c. Tailloor , nybord, bouteborddaarmenspek

op/nyd. On appelle TAILLOIR en Architecture, la par-

tie qui couvre le chapiteau de lacolonne.

TAILLON. m. Impofition de deniers qui fe levent an-

nuellement pour la paye & l'entretien de la Gendar-

merie.Jaarlykle belasting,fchatting tot betaalingenon-

derhouding van't Krygsvolkopgelegt.Le taillon fe mon-

te au tiers de la Taille, & a été impofé par Henri II. en

I549.

TAIN. m.Feuille ou lame d'étain fort mince que l'on met

derriere les glaces de miroir.Verfoelyfel,duntin blaad

je agterde fpiegelglazen vaft gemaakt. Letainde ce

miroir eft gåté , défait. Het verfoelyfel vandie (piegelis

bedurven, uitgevallen.

TAIRE. v a. &n. Ne dire pas. Verzwygen , zwygen , niet

zeggen. Il fçait taire ce qu'il ne faut pas dire. Hy weet

te zwygen't geen menniet moet zeggen. Il vous a tu

le principal. Hy heeft u 't voornaamste gezwegen ,

verborgen. FaitesTAIRE Ces Enfans. Doetdie Kinde-

ren zwygen.

SeTAIRE. v. n. p. Garder le filence. Zwygen, zyn tong

bedwingen. Ily a temps de parler &temps de fe taire.

Daaris tydom tefpreeken en tyd om te zwygen. Il ne fe

peut taire des graces que vous lui avez faites. Hykan

vandegunstendiegybemgedaan hebt nietzwygen. Qui

fe tait confent. prov. Diezwygdconfenteerd , femdin

de zaak. La mer& les vents fe turentdevant Jéfus-

Chrift: expr. fig. De Zeeende windenzwegen voorFe-

fus Chriftus.La Terre fe tut devant Alexandre.'t Aård-

rykzweeg voor Alexander.

TAISSON. m. Bléreau , Animal fauvage ennemides poù-

lets. Hoenderdief, bunfum. Puant comme un taillon.

Stinkend als een bunfum.

TAISSON ,ouTESSON.m. Plecedepot caffé. Potſcherf..

Amaffer des taiffons. Potfchervenopraapen.

TAL.

TALAPOINS.Prêtres ou Religieux des Indes fort hofpi-

taliers & continens:ils ne fe leventque quand il fait affez

clairpour découvrir les veines de leurs mains , de peur

d'écrafer un infecte par mégarde &c. Voy.le Voyage

de SIAM par le Sieur de la Loubere.

TALC.in.Sortede pierre tranfparente comme le verre,&

qui fe leve par feuilles . Mofchovichglas, doorfchynende

fteen. Le talc ne fe calcine point. 't Mofchovifchglas

wordnietuitgebrand. On metdes feuilles detalc fur les

mignatures pour les conferver.Men leid glaze lover.tjes

overdefchilderyenin miniatuuromdezelve tebewaaren.

TALENT.m. Ancien poids d'or &d'argent différentfe-

lon les différens pays. Talent ,gouden zilver gewigt der

Ouden. Le Talent Attique d'argent valoit foixante mi-

nes ou environ quinze cens francs de notre monnoye.

Het AttifchzilverTalent bedroegomtrent vyftien bon-

derdvanonzeguldens. Le Talentd'or valoit fix mille

feptcens cinquante écus. Het Talentgoudbedroeg zes

duizendzevenhonderden vyftig Kroonen.LesRomains

avoienttrois fortes de Talents. De Romeinen hadden

driederleyTalenten. Il eft impoffible de bien définir le

Talent des Hébreux, étant pris quelquefois pour un

poids , puis pour une mefure ,& tantôtpour un nom-

bre. Voy. l'ACAD . fur tout cela.

1

TALENT, fe ditpour DoN de nature , difpofition, apti

tude naturelle , capacité- Talent , natuurlykegaaf, be-

gaafdheid, aangeborene bekwaamheid.Il abeaucoup de

talentpour la Chaire, pour le Barreau. Hyheeft veelta-

lent,veelbekwaamheid tot het Predikt-ampt,voordeBa-

ly. Faire valoir le talent , fe fervirutilement de fon

efprit , de fon adreffe. Het talent weldoengelden , op

woekerzetten, zyn verstandengaven nuttelyk aanleg-

gen, besteeden. Enfouir , enterrer le talent, négliget

fon efprit par pure fainéantiſe. Zyn talent begraven,

zynpligt enfortuin uit luyheid verwaarloozen.

TALION.m. Punition pareille à l'offenfe. Evenmaatige

ftrafftrafvangelykmatige vergelding. Oeil pour œil

dentpour dent, c'eft la Loi du Talion. Oog voor oog,

tandvoor tand is deWet van evenmaatige firaffe.

TALISMAN. m. Piece de métal fondue &gravéefous

certains afpects de Planetes & Conftellations &c. To-

verplaat , tovercyffer , penning onderzekere verfchynin-

genvanPlaneeten enGeftarntensge/molten engefneden.

Lavertu fecrete des talismans eft pure chimere.De ver-

borgenekragt der talismans is enkelberffengedrockt.

TALISMANIQUE. Adj. Qui appartient au Talisman.

Verborgen, heimelyk werkend. Lavertu talismanique

des caracteres qu'on porte fur foi pour fe faire aimer ,

ferendre invulnérable,pour gagner au jeu &c. De ver-

borgene,de talismanique kragt der toverplaaten,der tover-

letters die menby zigdraagd om zig te doenbeminnen,

zigonkwetsbaar te maken,omin ' tSpelen te winnen&c.

Yyyyyy 2
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TALMOUSE.f.Piece de pâtifferie faite avec du fromage,

des œufs& du beurre. Kaas en eyerkoek , franfchoven-

ftukjedaarkaasmeteyeren en boter inkomen. Je te don-

nerai une talmouſe , un bon foufflet. Ik zalueen oor-

band , een muilfchelgeeven.

TALMUD. m. La Loi orale ou laLoi de bouche des Ra-

bins , Livre qui contient les Regles & Conftitutions des

fages Rabins.Il a été compofé d'après leMifna ou furle

Recueil que le Rabin Juda en fit fix vingts ans après la

deftruction du Temple. Talmud , verzameling der re-

gelsen voorfchriften, nade vernietigingdesTempels door

wyze Rabynentot het uitleggen van MofisWet,en'tBur-

gerlevenderFoodenopgefteld. Certains Papes ont défen-

du le Talmud & d'autres l'ont fouffert. Voy. l'ACAD .

TALOCHE. f. Il s'eft dit pour SOUFFLET OU Cour de

poing. Klapofte vuiftflag. Il lui donnaune vilaine talo-

che. Hygafbemeen leelyke klap, vuiftflag, een leelyke :

brui. Il s'eft auffi dit pour coup de férule. Plak,flagmet

de plak.

TALON. m. Partie de derriere du pied. Hiel. Achille ne

pouvoit être bleffé qu'autalon . Achilles kon alleenaan

debielgekwetst worden.On peint Mercure avec des ai-

les aux talons. Mercurius wordmet vleugels aan de bie-

lengefchilderd. TALON de foulier. Hiel vaneen fchoen.

D'un ftupide on dit qu'il a l'efprit aux talons. Van een

dommert wordgezegt datzyn verftand inde bielen zit.

Ilest toujours fur mes talons , il me fuit par-tout. Hy zit

mygeduurig op de hielen , volgd my over al. Cette fille

marche déjà fur les talons de fa Mere , elle eſt déjà en

état d'être pourvue. Die Vryfter treedhaar moederreeds

opdehielen , is algroot en huwbaar. Elle marche fur les

talons de fon ainée. Zy treedhaar oudste zuſter opde bie-

len, zy is fchier zoo na aan't trouwen als haar oudste

zuster.

TALON , au Jeu de cartes , ce qui refte de cartes quand

tous les joueurs ont pris. Stok van de kaart. L'as eft re-

fté au talon.'t Aas is op , is in de ftokgebleeven LeTA-

LONdu pain bénit , ce qui reste après avoir été entamé.

Overfchot, ' t reftantje van ' t wybrood. Un talon de

fromage. Een reftantje , een overgebleven stukje kaas.

Les Enfans appellent auffiTALON, un os du pied de co-

chon , dupied debœuf avec quoi ils jouent à plufieurs

jeux. Eenkoot , been uit een varkens of offebielgehaald.

Joueraux talons. Kooten , met de kootfpeelen.

TALONNER v. a. Pourfuivre de près , preffer vivement.

Opdehielen , opde bakken zitten , van naby vervolgen ,

vinnig najaagen. Talonner un débiteur. Een fchulde-

naar digt opde hielen zitten , onvermoeydmaanen , ge-

weldigvervolgen.

LesTALONNIERES de Mercure. f. pl . Les ailes que les

Poëtes ont attachées aux talons de ce Dieu volant. De

biel vleugels van Mercurius, door de Dichters dezen vlie

genden Godenaangebonden.

TALUS ouTALUT. m. Pente d'une terraffe , d'une mu.

raille qui s'étrecit du pied jufqu'en haut. Opgaande

fchuinte. Le talus ou glacis de la Contrefcarpe. De

opgaandefchuinte , de doëceering van deContre carp.

TALUTER. v. a . Mettre en talus ou en talut. Schuins op-

baalen , optrekken. Taluter les bords d'un Etang , d'une

Riviere. De kanten van een Vyver , van een Rivier

Schuins ophaalen.

TAM.

TAMARIN. m. Date fauvage , fruit d'un arbre de ce

nom, de grand ufage en Médecine. Pargeerdadel, vrugt

van de tamarifcus , vanden Ooft Indifche dadelboom

Syrop de tamarin. Syroop van purgeer-dadels.

TAMARIS ouTAMARISC. m. Plante ou petit arbre dont

le fruit, l'écorce , le bois &c. ferventàdivers ufages de

la Médecine. Tamarifcus of tamarix.

TAMBOUR. m. Caiffe dont le bruit excite au combat.

Trommel. Les deux fonds du tambour font deux peaux

de moutonfortement tendues. Detweeboomen van de

trommel zyn tweeschaapevellen kragtig uitgerekt , heel

ftyfgespannen. Battre le tambour pour lever des foldats.

De trommelroeren om foldaten te werven. La garniſon

fortit tambour battant , meche allumée. Het garnisoen

trokuitmet flaande trommel , brandende lont. On l'a

mené tambour battant. phr. Men heefthemmet flaan-

de trommel heen geleid , men heeft hem als in triomf

omgevoerd, by is lestgeweestinde twist, in'tſpeelen&c.

Son ventre eft tiré , tendu comme un tambour. Zyn buik

isgelpannen als een trom.

TAMBOUR de Basque, tambour à unfeul fonds avec des

grelots, Rinkelbom. Les Egyptiennes jouerent du tam-

bour de basque. De Heidinnen fpeelden op de rinkel-

bom.

TAMBO UR,en Menuiferie, on appelle ainfi une avance

avecune porteà l'entrée d'unechambre&c.pour empê-

cher le vent d'entrer. wind deur , fchutdeur in een ka·

merom de wind daar buiten te houden. TAMBOUR, avan-

ce ou faillie oblique de maçonnage dans un jeu de pau.

me qui renvoye la balle du côté du fervice. La balle

donna dans letambour. De bal vloog tegen den uitstek

aan. TAMBOUR de l'oreille , la membrane de l'ouïe.

Trommelvan't oor , degehoor vlies.

TAMBOUR , dans une montre,une horloge, barilletou

cylyndre fur lequel fe roule la corde ou la chaîne qui

fert à les monter. Trommel van ' t horlogie , van't uur-

werk, daarde (maar of de keetingopgewonden word.

TAMBOURINER ou TABOURINER. V. a. Battre le tam-

bour à fréquentes reprifes & d'une maniere importune.

Trommelen , geweldig raazenmet de trommel&c. Tam-

bouriner fur la porte , fur la table. Op dedeur , opdeta

feltrommelen.

TAMBOURINEUR. Celui qui tambourine à coups de

poings furune porte , une table &c. Trommelaar , raas-

boldiemetde vuiften op een deur , op een tafel flaat.

'TAMIS. m. Sas à paffer de la farine. Zeef, teemom meel

tezeven, teziften. Tamis fin. Fynezeef. Cela eft pafé

au tamis. Dat is door de zeefgehaald, welfchoongezift.

TAMISER. v. a. Paffer par le tamis. Zeeven , ziften,

doordezeefbaalen. Cela eft affez tamifé , examiné. Dat

isgenoeggezeven , gezift , uitgepluift.

TAMPON. m. Bouchonde bois , de liege &c. pour fer-

mer un tuyau de pompe , un muid , une cruche. Houte

prop, kwikstopper , om een pomp , een vat , een kruik of

pul te ftoppen, toe te maaken. TAMPONS d'Ecubiers.

Kluishouten, kluiszakken.

TAMPONNERun tuyau de pompe , le boucher avec un

tampon. v. a. Depyp van cenpomp (toppen , met eenprop

betoemaaken.

TAN.

TAN. m. Ecorce de chêne moulue avecquoi on prépare

les gros cuirs. Run, geftampte , gemaale baften van ei-

kenboomen. Un moulin à tan. Eenrunmolen. On brûle

des mottes de tan en Poitou & autres Provinces de

France. Menbrandin Poitouen andere Landschappen

vanVrankryk runklompen , runvormen.

TANCER. v . a. Il fe dit pour REPRIMANDER, en

ftyle de l'Evangile. Befiraffen. Jéfus tança la mer
&
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& lesvents. Jefusbestraftedezee ende winden.

TANCHE. f. Poiffon d'eau douce dont la peau eft noirâ-

tre & gluante, Zeelt. Des tanches étuvées avec du vin.

Zeelt met wynopgestoofd.

TANDIS QUE. Adv. Pendant , durantque. Geduurende,

terwyl.Cela arriva tandis que nousy étions,tandis qu'il

parloit à fon maître. Datgebeurdeterwyl wy'er waa-

ren, terwylbyzyn meefter[prak..

TANGENTE.Adj.On appelle ligne tangente,en Mathe-

matique , la ligne qui touche l'arc d'un Cercle en un

point. Schilkoogs - raaklyn, woord der Wiskunde. Ziet

de Werken van A. de GRAAF.

TANIERE. f. Caverne où fe retirent certaines bêtes fau-

vages. Hol , fchuilhoek voor zekere wilde beeften. Enfu-

mer unRenard dans fa taniere. Een Vos inzynbolberoo-

ken. L'Ours fortit de fa taniere. DeBeerkwam uit zyn

bal. Il eſt toujours renfermé dans fa taniere : il eft peu

fociable , c'eſt un hibou. Hy is altyd in zyn bol opgeflo-

ten, 't iseenbullebak , een weerwolf.

TANNE. f. Petite bulbe durcie qui vient fur la peau &

principalement fur le nez. Vliesje , puiftje op de news of

andereplaats van't ligchaam. Oter les tannes , faire en

aller les tannes. Depuiften wegneemen , wegdoengaan.

TANNÉ, EE. Adj. & Subft. De couleur de tan, rouffâtre.

Runvervig, uit den roffen. Du drap tanné. Runvervig

ofros - laken , laken uit denroffen. Ses Laquais portent

du TANNé, font vêtus de drap tanné. Zyn Lakeyen

draagen ros laken.

TANNER. v. a. Préparer avec du tan,en parlant de cuirs

&c. Looyen , runnen , met run bereiden. Tanner des

cuirs de Vaches. Koebuiden runnen , koebuiden in de

Loogery met run bereiden.

TANNERIE. f. Lieu où l'on tanne les cuirs. Looyery,

leerbereidery. Ilya bien des tanneries à Poitiers. Daar

Zynte Poitiers veel looyeryen. A la Boucherie toutes Va.

ches font Bœufs , à la Tannerie tous Bœufs fontVa-

ches.IndeHalzyn alle Koeyen Offen, in de Looyeryzyn

alleOffenKoeyen.

TANNEUR.Ouvrier qui tanne les cuirs Looyer,leerberei-

derin eenLooyery. Les taneurs de la porte St. Lazare à

Poitiers. De looyers van St. Lazarus Poort tePoitiers.

TANQUEURS où GABARIERS , ouvriers , portefaix qui

chargent & déchargent les Navires . Sjouwers , dag-

werkers, loffers en laaders der Schepen.

TANT.Adv. de quantité & d'exagération . Zoo veel,in de

vergrootendenzin. Il a tantde bontépour moi , tant de

tendreffe , tant d'égards pour elle que vous en feriez

étonné. Hyheeft zoo veelgoedheid voormy, veelteder.

beid, zoo veeltoegeevendhedenvoor haardatgy erover

verwonderzoudzyn. J'y ai été tant de fois fans le trou-

verqu'à la fin j'enfuislas.Ik heb er zoo dikwils , zoo veel

reizengeweeft zonderhem te vinden , dat ik het eindelyk

moeben.A-t-il tant d'argent, tant de bien, tant d'efprit?

Heeftbyzoo veelgeld, 200 veelgoed, zoo veelverstand?

TANT , fe dit aufli dans la fignification d'AUTANT. Zoo

veel. Donnez-m'en tant & fi peu qu'il vous plaira.Geeft

'ermyzoo veelen zoo weinig vanals't u believen zal.Će

n'eft pas tant manque d'efprit que de bonne volonté .

't Iszoo welgeengebrek van verstandals wel vangoede

wil. Il pleut tant qu'il peut. Het regendzoo hardals bet

kan.Nousmourrons tous tant que nous fommes.Wyzul.

len alle sterven.Employer quelqu'un à tanttenu tant pa-

yé. Jemandinzyndienſt hebben om by den dag te konnen

freekenen. Tant vaut l'homme tant vaut fa terre. Zoo

verredebekwaamheid van den bezitter ftrekt , zoo veel

brengd zyn akker op; ' t verstand , 't beleiddoet het be

roep, debedieninggelden.

TANT, fe dit de toutes fortes de nombres qu'on n'expri-

mepas nous partagerons , il y aura tant pour vous &

tant pour moi. Wy zullen deelen , daar zalzoo veelvoor

uen zoo veel voor my wezen. Cela fait foixante &

tant de livres. Dat bedraagd, beloopt op zestig en eeni-

ge guldens.

TANT , marque auffi l'égalité entre les chofes dont on

parle. Zoo. Il y a vingt tonneaux dans la cave tant

pleins que vuides. Daar zyntwintig zoo volle alsleege

vatenindekelder. Il parle François tant bien que mal.

Hyfpreektzoo wat Fransch,by kan medeFranschfpree

kengelyk de rest.

que

TANT, à quel point. Zodanig , tot zo ver , zoo zeer. Tant

il est difficile de contenter tout le monde ! Zo zwaar

is het alde waereld te vergenoegen , ieder een genoegen

te geeven ! Tant le vulgaire eft crédule ! Zoo ligt ge-

loovig is het gemeene volk ! Tant il eft vrai qu'iln'y a

le premier crime qui coûte ! Zoo waaris hetdatal-

leen deeerftemisdaadmoeyte koft!

TANT-MIEUX. Adv. D'autant mieux. Destebeeter, zoo

veel te beter. S'il fe comporte bien , tant mieux pour

lui. Zooby zig weldraagd, des tebeter voor hem.

TANT-PIS . Des te erger, zoo veelte flegter. S'il nefe cor

rige pas , tant pis pour lui. Zooby zig niet betert , des te

erger, te flegter is't voorhem.

TANT PLUS, TANTMOINS , façon de parler adver

biale lorsqu'on fait oppofition de deux chofes. Hoe

meer , hoemin. Tant plusvous lui ferez de bien , tant

moins vous en aurezde fervice. Hoe meergoedgybem

doet,boeminderdienft gy'er vanhebben zult. Il a autour

de dix mille écus de rente , tant plus tant moins. Hy

heeft tien duizend Kroonen rente meer of min ofdaar

omtrent , circum circa.

TANTQUE , auffi loin que. Zoo ver als , zoo wyd been

als. Tant que la vue fe peut étendre ce ne fontque

prairies , que vignobles , terres labourables &c. Zoo

verhet gezigtreiken kan zyn ' t niet als velden , wyn-ak-

kers, teellanden&c.

TANTQUE , auffi longtemps que. Zoo langals. J'y fon-

gerai tantque je vivrai. Ik zal er om denkenzoo lang ik

leef. Tant que le Monde durera. ZoolangdeWaereld

ftaanzal, in weezenzalzyn.

TANTs'en fautque, bien loin de... Zoo veris 't daar van

daan , zoo veelscheela'er aan. Tant s'en faut qu'il y

confente , il n'en veutpoint entendre parler. Zoo ver

is 't ' er van daan dat hy 'erinftemme , by wil 'er niets

vanhoorenfpreeken.

Si

TANTYA que. Adv.Pour conclufion. Zoo veel is 'er van,

om kort tegaan. Je ne fçais pas bien ce qui s'étoit paffé

avant que j'y vinffe,tant y a qu'ils fe battirent comme il

faut.Ik weet niet wel wat 'er, eer ik ' er kwam, omgegaan

was , zoo veelis'ervandat zyfamenbraafvochten.

TANT eft que. Adv. Suppofé que , s'il eft ainfique.By

aldien , zoo't dus leidt, indienhet ' er zoo medegefchapen

is. Je ne manquerai pas d'y aller fi tant eft queje le puifa

fe. Ik zal niet nalaaten ' er tegaan by aldien ik kan. Si

tant eft que vous daigniez m'écouter. Zoo't zaake is

datgy u verwaardigdmy aan te hooren.

TANTE , la fœur du Pere oude la Mere. Moey, Vaders

ofMoederszufter.J'ai foupé chez ma tante N. chezma

grand' tante P. Ik hebby moey N. by myneoude moey P.

gegeeten.C'eftma tante à lamode de Bretagne, elle a le
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germain furmoi. ' t Ismyn Vaders , myne Moeders volle

Nigt.

TANTOST. LifezTANTOT, comme il s'écrit le plus fou-

vent, Adv. Danspeu , peu après oupeu avant. Plus ,

ftrak.J'irai le voir tantoft . Ikzalhemflus gaanbezoe

ken,ikzalftrakby hemgaan.Il étoit encore tantoft chez

MonfieurN.Hy wasflus nog by Mynheer N. TANTOST

fe dit auffi pour BIENTOT. Haaft, in't kort . J'aurai tan-

toft fait. Ik zal haaftgedaan hebben. Le bâtiment eſt

tantoft achevé. Hetgebouw is haaft voltooid.

TANTOST , étant redoublé marque plufieurs change-

mens confécutifs. Il fe porte tantoftbien , tantoft mal.

Hyis daneens wel, endan weerkwaalyk. Tantoft Ro-

metriomphe , tantoft Carthage remporte la Victoire .

Deeenetyd zegepraaldRome , op een andere tydbehaald

ChartagodeOverwinning.

ТА О.

TAONou TAHON. Lifez ton. Groffe mouche incommo-

de aux chevaux , aux bœufs &c. Paardevlieg, offevlieg.

Lapremiere mouche qui le piquera feraun taon,le pre-

mier malheur qui lui arrivera le ruinera fans reffource.

De eerfte vlieg die bem byt zal een paardevlieg zyn , 't

eerfteftootje dathy krygdzalhemin 't voetzant helpen.

TAP.

TAPABOR. m. Bonnet dont on fe fert à la campagne

contre le mauvais temps , & qui fe rabat fur les épaules

quandonveut. Karpoes , opgerolde reismuts die men in

deregenoverdefchouders laat vallen.

TAPE,fe dit baffement pour un coup de main pefamment

appliqué. Klop , klap, bruy, flag. Il lui a donné une bon.

ne tape. Hyheeft hemeenbraave klap , luftige bruyge-

geeven.

TAPÉ, EE. Part. de TAPER. Geflagen , geklopt. Il a été

bien tapé. Hy isbraafgeslagen , gekloptgeworden. Un

fou TAPé ou marqué. Eengeftempeldeftuiver. L'eſca-

lintapé vaut fix fous. De geftempelde fchelling doet zes

ftuivers. Une piece de vingt-huit fous tapée. Een ge-

ftempelde agt entwintig. Des cheveux TAPEZ, relevez

& enflez avec le peigne. Opgeklopthair.

TAPECU ou TAPPECU. m. Sorte de bafcule qui s'abaiffe

par un contre-poids&c.pour fermer l'entrée d'une bar-

riere, hauffer & lever un pont-levis , Soort van een wip

die neergelaaten wordomeenflagboom tefluiten , een op-

baalbrugneer telaatenenop te trekken. Il ya auffi une

voilefufpendue à l'arriere duvaiffeaunommée TAPPE-

cu. Druil , vin,jachten duivel, blinde voor 'tgat, zeilt-

je agteropeen Facht of Koopvaardy-(chip tegebruiken.

TÁPER ou TAPOTER. v. a. Frapper , en ftyle bas & po-

pulaire. Slaan, kloppen. Taper du pied en terre. Metde

voet tegendegrondstampen . TAPER , marquerune piece

de Monnoye. EenMuntstukftempelen, merken.

SeTAPER les cheveux , les mêler & les relever avec le

peigne de maniere qu'ils renflent & paroiffent davanta .

ge.Zynbairmet dekamopkloppenen doen uitmonsteren.

TAPINOIS (en) Adv. Tout doucement , à la fourdine.

Stilletjes , bedektelyk , termot. Il eft venu en tapinois.

Hyisftilletjes , bedektelyk ingekomen, termot ingeflopen.

Il n'agit point ouvertement, il va toujours en tapinois.

Hy gaat niet regt te werk , by handeld altyd met

bedrog.

SeTAPIR. v.n.p. Se cacher en fe rabaiffant. Zig verfchui-

len, neerburken. Setapir derriere une haye. Zigagter

eenbaagverfchuiven , versteeken.

TAPIS. m. Tiffu de laine ,de foye à différens ufages. Ta-

felkleed, tapyt. Tapis de table. Tafelkleed. Tapisverd.

Groentafelkleed,groen tapyt. Tapis à frange , à dentel-

le. Tafelkleed metfranje , met kant. TAPIS depied ,

d'eftrade , de Turquie. Vloertapyt , alcatif, Turks

tapyt.Le couvert fe trouva mis furun tapisde Turquie.

&c. De Tafel wierdovereenTurksevloertapyt gezet.

TAPISfe dit en plufieurs phraſes empruntées de la pre-

miere fignification de cemot. Il y a un Taris verdau

milieu de l'allée , un quarré , un ovale gazonné. Daar

is eengroene veltmiddenin de allée.Le tapis brûle, on fe

fert de cette expreffion pour marquer que quelqu'un

oublie àmettre au jeu. Daar is iemanddie nietingezet

beeft.Mettre une affaire fur le TAPIS, la propoferpour

être examinée. Eenzaakop het tapyt , in overlegbren-

gen,eenzaak opwerpenomonderzogt te worden.Amuſer

le tapis,entretenir la compagnie de chofes frivoles.De

tydvanberaadmetbeuzelingen verspillen , ' t gezelschap

te leurftellen , met iedele dingen aan depraat houden.

TAPISSER.v.a Revêtir , orner de tapifferie . Bekleeden ,

behangenmettapyten. Tapiflerune falle, une chambre.

Eenzaal,eenkamermet tapyt behangen , bekleeden. Les

prairies font tapiffées de fleurs auPrintemps.De weyden

zynindeLente met bloemenbekleed , bepaereld.

TAPISSERIE. f. Ouvrage fait à l'éguille aflez connu.

Tapyt werk. Tapilferie au petit point. Tapyt werk met

fyne fteeken. Des chaifes garnies de tapifferie. Stoelen

mettapyt werkbekleed , overtrokken.

TAPISSERIE , fe prend ordinairement pour une grande

piece d'étoffe faite au métier fervant à couvrir & à parer

les murailles d'une chambre. Tapyt-behangfel , Kamer-

behangfel , pronk behangfel. Tapiflerie de Flandre , des

Gobelins. Vlaamsche tapyt-bebangfel, tapyt bebangfel

uit de Gobelins, te Parys. Tapiflerie àperfonnages.

Tapyt-bebangfelmet beelden. Tapifferie de baffe lice ,

Tapytopeen plattekeetinggemaakt , gemeene tapyten.

Tapifferie de haute lice. Tapyt behangfel met een neer-

gaandekeeting, køftelykftefoort vantapyt werk. TA-

PISSERIE fe dit auffi par extenfion , tapifferie de cuir

doré. Bebangfel van goud laken. Tapiflerie de broca-

telle. Behangfelvan brocatel , vankaffa.

TAPISSIER. Ouvrier qui travaille & négocie en tapiffe-

ries , qui garnit des chambres , des lits ,&c. Tapyt wer-

ker, tapytmaaker , tapytkooper , kamerbehanger. Le fa-

meux Moliere étoit fils d'un Tapiffier. De vermaarde

Moliere waseenzoon van een Tapyt werker,Tapytkoper

TAPISSIERE. Femme qui travaille en tapifferie à l'ai-

guille &c. Tapytnaayfter , tapytwerkster , die bed en

kamer-behangfels maakt&c.

TAQ.

TAQUET. m.FILEUX OUFILIEUX : ce terme abeaucoup

d'extenfion enMarine:il fignifie,généralement parlant,

un crochet de bois où l'on amarre quelque chofe.

Klamp. Taquet à cornes ou à branches , pour lancer

des maneuvres. Kruisklamp , kruishout , kruisbeening.

Taquet à gueule ou à dent. Sorklamp. Ziet verders

AUBIN Dict. de Marine.

TAQUIN, INE, Adj. & Subft. Vilain , avare, ladre. Vrek,

gierig, vuil. Il a l'efprit fi taquin , l'humeur fi taquine.

Hy heeft zulkeen vrekkigen aart , ' t iszulken gierig hu-

meur,by is zoo inhaalig. C'eft un TAQUIN. 't Is een

vrek, een karige vent. C'eft une TAQUINE. 't Iseen

vrekkig , een karig vrouwmensch.

TAQUINERIE. f. Avarice fordide.Vuilaardigheid, vrek-

kigenaart. Sa taquinerie apprête à rire à tout le mon-

de. Zyn vuilaardigheid , vrekkige aart , zynkarigheid

geeft een ieder ftoftot lagchen.
TA-
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TARABUSTER.v.a . Importuner, interrompre , agacer.

Lastig vallen, kwellen, plaagen,farren, balloorig maa-

ken. Le petit fripon tarabufte toujours fa fœur. Het

ftout aasje kweld, plaagd, fart zyn zuster altyd.

TARD. Adv. Après le temps convenable. Laat. Le fe-

cours arriva trop tard. Het fecours, de onderftand

kwam telaat aan. Ilfaut mourir tôt ou tard. Menmoet

vroeg of laat sterven. Il vaut mieux tard que jamais.

't isbeter laat als nooit .TARD s'employe auffi fubftan-

tivement ; vous vous en avifez fur le tard. Gy bedenkt

het te laat.Ileft déjà tard. 't Is al laat. Il fe fait tard.

Het word laat. Il eft plus tard que vous ne dites. 't is

laater als gy zegt.

TARDER. v. n. Différer trop. Toeven,te lang wagten ,

uitftellen. Il ne fautpas tarder, le temps preffe. Men

moet niet toeven , ' t is hoog tyd , daar is haast by. La

chofe preffe , que tardons-nous ? Dezaak heeft haast,

eischt poed, wat toeven wy , waar wagten wy na ?

Cette derniere expreffion n'eft pas du bel ufage.

TARDER , s'arrêter , venir trop tard. Lang toeven, uit-

'blyven ,fukkelen. Vous avez bien tardé à venir ? Gy zyt

languitgeweest. Où avez-vous tant tardé ? Waar hebt

gy zoo lang getoeft , gefukkeld , waar hebtgy u zolang

opgehouden ? Ma montre tarde, retarde, va trop lente-

ment. Mynhorlogie loopt te langfaam.

TARDER , s'employe auffi imperfonnellement quand on

marque de l'ennui,qu'on defire fortement de voir, d'en.

tendre quelque chofe . Verlangen. Il me tarde bien que

jefois hors d'affaire. Ik verlang geweldig myuit de ru-

fie, uit de zwarigheid te zien. Il lui tardoit fort d'être

mariée. Zy verlangde zeer omgetrouwd te zyn.

TARDIF, IVE. Adj. Lent , qui tarde , qui vient tard.

Traag, loom, laat aankomende. Le mouvement tardif

de Saturne. De traage beweeging van Saturnus. Repen-

tance tardive. Laat aankomendberouw, trage bekering.

Des fruits tardifs, des fruits qui meuriffent tard . Laate

vrugten.Des cerifes , des poires tardives. Laate kers-

Jen, laatepeeren. Ily a des Esprits TARDIFS, des esprits

qui feformenttard. Daar zyn traage verstanden , daar

zyngeeftendie laat aankomen. Les Chevaux de Naples

font tardifs. De Napelfe Paarden komen laat aan.

La TARDIVITÉ des fruits d'hyver. De laate rypheidder

wintervrugten. Il ne fe dit guere que dans cette phrafe.

TARE. f.Déchet, diminution foitpour la quantitéou pour

la qualité. Verval, tarra, lekkagie , vermindering der boe-

eelbeid ofte hoedanigheid. Les marchandifes ont été

gâtées dans le vaiffeau,il y a pour cent écus de tare . De

goederen zyn in ' t fchip bedurven ,daar is voor honderd

kroonenaan tarra , aan lekkagie , verlies ,fchade. TARE

fe dit auffi pour vice , défaut. Letfel , gebrek, wrak.

Affurer un cheval fans tare ni défaut. Eenpaardzonder

letzelnog gebrek verzekeren.

TAREAU ou TERREAU. m. Terre noire mêlée de fumier

pourri, donton fume les jardins , les melonnieres &c .

Mist-aardomdetuinen , meloenbedden&c.te bemeften.

TARENTOLE ou TARÉNTULE. f. Espece de groffe

araignée qui fe trouve en Italie, fur-tout dans les envi-

rons de Tarente , dont le venin engourdit fi fort que

celui qui en eft mordu ne peut guérir qu'en s'agitant

beaucoup , en danfant , criant &c. Tarentola, groote

Spinnekop , welkers venyn niet dan door een geweldige

beweging , door ' t danſſen ,ſpringen , ſchreeuwen uitge

dreeven kan worden.

TARGE. f. On nommoit ainfi un BouCLIER: on ne con-

noit plus l'ufage de cette armure. Ouwerwets fèkild

welkers gebruik nuonbekendis.

TARGUER (Se). Se tenir fort , fe prévaloir avec often-

tation de l'avantage qu'on afur un autre. Zig groots,

fpytighouden, moedig zyn op ' t voordeel dat men op een.

ander heeft. Il fe targue du crédit de fon Oncle. Hyis

groots , moedig op 't vermogen vanzyn Oom.

TARI, RIE. Part. de TARIR. Uitgeput , uitgedroogd

droog geworden. Ruiffeau tari par les chaleurs. Beek

door de bitte uitgedroogd.

>

TARIERE. f. Outil de charron , de charpentier &c. avec

lequel on fait des trous ronds dans le bois &c. Wagen

makers , timmermansboor , avegaar , groote boor om

ronde gaten in ' t hout te maaken.

TARIF. in. Rôle ou tableau marquant le prix de certai-

nes denrées,ftipulant les droits d'entrée & de fortie des

marchandifes &c.Tollyst, prysftelling dereetwaren,Tol-

registerder inkomende en uitgaande goederen. On fait

un nouveau Tarif avec la France. Men ftaat eennieu-

wen Tarif, Tol-register met Vrankryk op temaaken,

vast te ftellen. Le TARIF des Monnoyes , le prix que

le Souverain met aux monnoyes. De Munt-wyzer,

Muntbeeldenaarde waardedaar van bepaalende-

TARIN.m. Petit oifeau qui chante bien:il eft de plumage

gris-jaune tirant fur le verd. Cysje, vogeltje, thraupis

in't Latyn.

TARIR. v . a. Mettre à fec. Leeg maaken , droog krygen,

uitputten. Tarir un puits , un étang. Een put, een

vyver leeg maaken , droogmaaken, aftappen. Lesgran-

des chaleurs ont tari toutes les Fontaines. Degrootebit-

te heeft allede Fonteinen uitgedroogd. TARIR eft auffi

v.n. Droog worden , uitdroogen, leeg raaken. Une four-

ce qui ne tarit jamais. Een wel, een bron-ader die nooit

droogword,uitdroogd. Ses larmes ne tariffent point, elle

pleure toujours. Zyfchreidaltyd, baare traanen houden

niet op. Quand elle eftfur la médifance , elle ne tarit

point. Alszyaan bet kwaadfpreekenkomt , daarisgeen

eindmet haar , danstaat haar mondniet ftil.

TARISSEMENT des Fontaines par les grandes cha-

leurs. Het leeg worden, de uitdrooging derFontainendoor

degroote bitte.

Le

TAROT ouTARAUD. m. On appelle ainfi un BASSON,

une Flûte à neuftrous.Basfon, Bas -fluit met negengaten.

TAROTÉ. EE. Adj. V. Bariolé. Geftreept , gefpikkeld.

Des cartes tarotées , marquées de rayes noires par des-

fus. Bonte kaarten , kaarten van buiten metzwarte

freepjes, zonnetjes gedrukt.

TAROTS. m. pl. On appelle ainfi des cartes à jouer di-

ftinguées par quatre couleurs différentes des nô-

tres , appellées Deniers , Coupes , Epées & Bâtons,

dont l'invention eft venue des Espagnols. Spaanfche

kaarten met vier andere koleuren als de onzenen bier,

weinig in gebruik.

TARTAN. f. Bâtiment de charge à voile latine , fréquent

fur la Méditerranée &c. Tartaan , Koopvaardyſchip in

de Middelandfche Zeegemeen , een driehoekigzeil opkeb

bende.

TARTARE, homine ou fauvage de Tartarie . Tarter.Le

Cham des Tartares. De Tartarifche Cham, den Over

fte der Tartaren.

TARTARISER , purifier l'esprit de vin. De voorloop

zuiveren.

TARTE. f. Piece de pâtifferie à la crême, aux confitures

fans croûte par-deſſus.Taart, openpastey.Une tarte àla
crê
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crême. Eenroom-taart , room- vlaa. Tarte d'amande ou

de maffepain. Amandeltaart.

TARTELETTE. f. Petite tarte. Taartje , vlaatje. Tar-

telette friande. Lekker taartje.

C

TARTRE. m. Sel qui s'attache & durcitaux douves du

tonneau.Wynfteen, zout dat vanbinnen inde vaten blyft

zitten en hardword. Les vins d'Orléans & de Langue.

doc ont beaucoup de tartre. De wynen vanOrleans en

van Langedoczetten veelfteenaan deduigen.De l'huile

de tartre. Oly van wynfteen. De la crême de tartre.

Gezuiverde wynfteen , Cremo Tartari in 't Latyn.

TARTUFE. Ce motdoit fon origine à MOLIERE , qui l'a

donné pour épithete à fon Hypocrite, ou faux dévot,

autrement dit l'IMPOSTEUR. &heinheilige , huichelaar ,

pylaarbyter. C'eft un vrai tartufe.'t is eenregte(cheyn-

heilige , een olyken huichelaar. TARTUFE eft auffi ad-

jectif. Cela eft bien tartufe , bien trompeur , bien traî

tre! Dat isheel bedriegelyk ! dat isheelvalfch!

TAS.

TAS. m. Monceau , amas de quelque chofe. Hoop

ftapel, opgaring van iets Un tas de gerbes , de foin. Een

hoop, eenftapelfchooven, een booyberg, booyftapel. Un

tas deblé. Een koornberg, eenhoopkoorn. Il crie famine

fur un tas de blé. exag. Hy klaagd vanweelde, byroept

ombrood,enheeft zyn zolders volkoorn.La peſte étoit fi

grande , fi furieufe que les hommes mouroient à Tas,

parmilliers. Depeft was zoofel,graffeerde zoo fterkdat

demenfchenmetgantfche hoopen, metmeenigtefturven.

Il y avoit un TAS , une bande de coquins. Daar was

eenhoope, eendeelguiten

TASCHE Voy. TâCHE. Taak. TASCHER. Voy. Tâ

CHER. Tragten , piogen.

TASSE. f. Vaſeà boire. Schaal , drinkkop , nap . Boire

d'une taffe d'argent Uit eenzilvereſchaaldrinken.Une

taffe de porcelaine . Eenporceleine kop . Buvez une TAS-

SE de Caffé. Drink een kop , een kopje Koffy. Il butune

grande TASSEde vin , plein une grande taffe de vin .

Hydronkeengroote (chaal vol wyn.

TASSER. v. a Entaffer , mettre enun tas. Ophoopen , op

ftapelen. Tafferdes gerbes dans unegrange. Schooven

ineenschuuropmalkander hoopen , opstapelen.

TASSETTES. f. pl. Pieces d'une armure au bas & au dé-

faut de la cuiraffe. Kleppen , kniedeelen , knieplaaten ,

onder-wapens van'tharnas.

TAT.

TATER OU TASTER. Sans prononcer l'S. v. a. Toucher ,

manier. Voelen, betaften , handelen. Tâter une étoffe .

Een ftof voelen, betaften , handelen. Tâter le pouls à

unmalade. Eenziekedenpols taften , betaften.Tâter lc

pouls àquelqu'un, lefonder,le preffentir. Denpolstal-

ten , zoekenuit tehooren. Je l'ai tâté fur ce mariage , il

n'en eft pas tant éloigné. Ik hebhem overdathuwelyk

gepolft , onderzogt , by is ' erzoo vreemdniet van. Tåter

le pavé , agir avec tropde circonfpection. Te omzigtig

bandelen, te veelaerzelen, talmen.

TATER goûter. Proeven ,fmaaken, deproefneemen. Tâ-

ter auxfauces. Defauffenproeven.Tater auvin. De wyn

proeven. Tatez un peu de cette perdrix. Proefeens van

diepatrys. Il n'en têtera que d'une dent.phr. Hyzal'er

niet aanruiken , by zal’er zyn mond niet aanbranden ,

zig niet ziek aan eeten. Il a voulu tåter , effayerde la

Guerre. Hy heeft vandenOorlog willenproeven. Il n'a

que trop tâtédu mariage , des procès. Hy heeftmaar te

veelvan't Huwelyk, vandeProceffengeproeft.

TATONNEROU TASTONNER. Sans prononcer l'S. v. N.

Marcher à tâtons. Voorzig taften , alsde blindegaan de

handenvoor uit fteeken. Marcher en tâtonnantcomme

un aveugle. Blind toetreden, als de blindenzynehan

denvoor uitfteeken in'tgaan. Il agit mollement entou-

tes chofes , il ne fait que tâtonner. Hyhandeld onzeker

in alle dingen, by doet niet als blind toetreeden , tak

men, draayen.

à TÂTONS. Adv. En tâtonnant. Blindelings , blind toe,

by den taft. On ne voit goutte dans la montée , il faut

aller à tâtons. Het ispikdonker indegang ,men kanniet

zien in degang, men moet blindtoetreeden , blindelings

opklimmenen by den taft nedergaan. Les Philofophes

Payens cherchoient la vérité à tâtons.expr.fig. DeHey.

denfchewysgeerenzogten de waarheidbyden taft , door

den taft, doornevelsheen.

TAU.

TAUDIS. m. Petite maifonnettemal-propre , petit loge-

ment mal arrangé . Huisje , kabaan , krot , neft. Il logo.

dans unmiférable taudis. Hy woondin een elendig buisje,

in een krot van eenbuis. Quel TAUDIS , quel défordre,

quel cahos eft cela ! Wateenbeyert , Wat een verwer-

ring , morffery is dat ! Sa chambre eſt un vrai taudis.

Haar kamer iseen regte beyrd, een bonde kot.

TAUPE. f. Petit animal fans yeux fouillant la terre &c.

Mol. Noir, aveugle comme une taupe. Zoo zwart,

zooblindals eenmol.Lataupe a fouil lé-là.De molheeft

daar gewroet, gegraaven , is daar doende geweeft. Ily

vafans bruit comme un preneur de taupes. Hy treed'er

ftilletjes , gaat er zoo zagt na toe als ofby mollen wil.

de vangen. Il est allé au Royaume des taupes , il eft

mort. expr. burl. Hy is na ' t land der mollengereifd,

byisalonderde aarde. On appelle TAUPE , une broffe

couverte de velours noir ou de peluche pour reffuyer

& reluftrer un chapeau. Eenboedkuffentje , borstelmet

zwart fluweel of tryp overtrokken om een hoed op te

droogenen weeropteluisteren.

TAUPIER.On appelle ainfi un preneur de taupes. Molle-

vanger, eendie mollen vangd.

TAUPIER. f. Machine de bois avec des pointes de fer

pour prendre des taupes . Molleval, boute tuigmetyze-

repennenommollen te vangen.

TAUPINAMBOUR. m. Racine ronde qui vient par

nœuds: les pauvres gens la font cuire , la pellent &

la mangent au fel & au vinaigre. Aard-appel,aardknob-

bel, aardbuyl.

TAUPINIERE. f. Monceau de terre renverfée par la

taupe. Molhoop, molberg , aarde door de mol opge-

wroet. Prairie pleine de taupinieres.wey vol molboo-

len, molbergjes.

TAURE. f. Jeune vache qui n'a point encore porté. Ba

gyn , jonge koedie nog niet gedragenheeft. Une taure

bien graffe. Eenjonge vette bagyn.

TAUREAU. m. Bête à cornes,le mâlede lavache. Stier,

bul,mannetje van de koe. Taureau fauvage.Wilde[tier.

Jupiter fe métamorphofa en taureau pour enlever Eu-

rope. Jupiter herſchiep zig in eenſtierom Europa weg

te voeren. Mener un vache au taureau. Een koenaden

ftier, naden bul leiden, een koe doen befpringen. Les

combats de taureaux font le divertiſſement des Ef

pagnols. De Spanjaarden zyn op de Stieren geveg-

ten verzot. En Avril le Soleil eft au figne du Taureau.

In April is de Son in het teeken van de stier. D'un

grand putacier on dit que c'eft un taureau banal. Van

6673
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een grootenboerejaager wordgezegt dat hy een algemee.

neftier, een Baanderbulis.

TAUX. m. Prix établi pour la vente des denrées. Vaftge-

ftelde prysdereetwaaren Le Juge de police met le taux

aupain , à lachandelle &c. DeRechter van policie , de

Keurmeefterfteldhetbrood,de kaerfen& c.opeenvasten

prys. Taux , fe dit auffi pour le DENIER auquel les in-

térêts de l'argent font réglez par l'Ordonnance.Vergun.

dewinft, intereftopgeleendgelddoor'tPlakkaat vastge-

fteld. Prêterde l'argent autaux de l'Ordonnance . Geld

na den inhoud,tegen de vastgeftelden intereft van ' t

Plakkaat leenen. TAUX,fe ditauffi pour TAILLE,la fom-

meimpoféeau roturier. Schatting , opgelegde(chatting

in't Hoofdgeld. Son taux eft trop haut, il ne fçauroit le

porter, le fournir. Zynefchattingis teboog, bykan die

nietdragen, niet opbrengen,

TAV.

7

J

TAVAYOLE.f. Couverture de parade ou toilette de cé-

rémonie pour les enfansqu'on porte au Baptême.Doop-

kleed , pronk-kleed, prey over eenkinddat tendoopge-

draagen word. TAVAYOLE à courir les pains bénits.

Pronk-dekfel, linnen (prey over't wybrood.

TAVELÉ , EE. Adj . Tacheté , moucheté. Gefpikkeld ,

metplekken. Un ferpent, un léopard tavelé. Eengefpik-

keldeflang , eenluipaardmetplekken. Il a le vifage tout

tavelé. Zyn aangezigt is heel volplekken.

t

Se TAVELER.v.n. p. Se tacheter, bigarrer, amaffer, for-

merdestaches. spikkelen, bont worden,plekken krygen.

Quand la peaudes animaux vient à fe taveler. Alsde

buidder dieren begind tefpikkelen , bont te worden.

TAVELLE.f.Sorte de petite dentelle à mettre fur les ha-

bits. Lugtigekoortop de kleederen vaft te naayen.

La TAVELURE , bigarrure de la peau d'un leopard. De

(pikkeling, mengelstreepen vaneenluipaardsbuid.

TÄVERNE.f.Cabaret à bouchon où l'on vend du vin en

détail. Kroeg,open herberg.Il ne bouge de la taverne . Hy

is geduurig in de kroeg. Il fe dit moins que CABARET.

TAVERNIER. Cabaretier. Tapper, kroeg-waard, ber.

bergier.

TAX.

TAXATION. f. Taxe , taux , réglement. Schatting, op

prysftelling, waardeering. Lataxation des vivres fe fait

par l'Officierde police. Defchattingder levensmiddelen

gefchieddoordenBurger Rechter,door de Rechter in Bur-

gerzaaken. TAXATIONS au pluriel fe dit des droits attri-

buezaux Officiers qui ont le maniment des deniers du

Roi. Dag-gelden , taxatien voor de Beamptendie's Ko-

ningspenningenbehandelen.

TAXE. f. Réglement de police limitant le prix des den-

rées &c. Schatting , opprysftelling der waaren. Payer

les vivres fuivant la taxe. De eetwaaren volgens de

fchatting of na dat die gefchat zyn , betaalen.

La TAXE des vins , du bois eft trop haute , le prix

du vin , du bois eft trop haut. De Prys van de

wyn, van'thoutis te hoog. LaTAXE , le réglement ,

le tarif des dépens en cas de Procédures. Defchat-

ting, de bepaaling der loongelden van Procureurs en

Advocaaten.

+

TAXE. Impofition , levée de deniers fur le Peuple. Schat-

ting, belafting,ligting vanpenningen ophetvolk. Taxe

modique. Gemaatigde (chatting , middelmaatige be-

lafting. Taxe excellive . Buitenspoorige , onmaatige

fchaatting , te zwaare belafting . Ily a plus de taxes en

Hollande qu'en France, mais on s'en apperçoit moins.
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Daarzyn in Holland meer(chattingen als inVrankryk,
dochmenwordze minder gewaar.

TAXER. v. a. Eftimer , mettre à prix. Schatten, waardee-

ren,bepaalen. Taxer,régler, limiter le prix des denrées

&c. De eetwaarenfchatten, waardeeren, op prys ftellen;

de levens middelenop een vasteprys brengen. Taxer les

vacations duProcureur.De vacatien,daggelden van den

Procureurbepaalen , taxeeren , op zeekerefomftellen.

TAXER, faire une impofition, mettre à la taxe . Schatten,

taxeeren , belafter. Taxer les Aifez d'une Ville. De

gegoede Burgers van een Stad taxeeren , belaften , een

Schatting, belafting opleggen. Le Village de... a été taxé

à quatre mille francs. Het Dorp van... is op vier dui-

zendguldengefchat , getaxeerd. Se TAXER , fe metre

à la taxe , s'impofer une taxe volontaire. Zig zelfs

fchatten, met een vrywilligefchatting , een vrywillige.

impoft belaften.Toutes les villes de la Province fetaxe-

rent à l'envi. Alle defteedenvande Provintie belasteden

zigom ftryd.

be
TAXER. Blamer , cenfurer. Befchuldigen , beſtraffen ,

dillen , laaken. Il eft taxé d'avarice. Hy wordmet gie-

righeid befchuldigd, men zegt dat hy gierig is. Il pre-

tend taxer notre conduite. Hy wilons gedragbeftraffen,

bedillen , tegenfpreeken.

TAY.

TAYAUT , TAYAUT , TAYAUT &c. Cri de chaffe par le-

quel on excite les chiens. Uitroeping waar door mende

jagt bonden aanbitft .

TAYE.f.ou enveloppe d'oreiller.Sloop van een oorkuſſen.

TAYE fur l'œil , pellicule blanche qui fe forme quelque-

fois fur l'œil. Oog- vlies ofpaerelop ' t oog.

T E.

TE. Pronomperfonnel de la feconde perfonne au fingu

lier. Il précede toujours le Verbe , & marque le Datif

auffi bien que l'Accufatif. Je te dis que tu en as men.

ti. Ikzeg udat gy ' t liegt. On te connoît bien . Men

kend u wel. Tu te trompés , mon ami. Gybebt abuys,

mynvriend.

TEDEUM. m. Lifez TEDEON. Ce mot Latin Francifé fe

dit pour réjouiffance,Cantique chanté avec pompe.Gods

Lofzang, plegtelyk Muziek om Godover eene overwin-

ning te danken. Chanter le Tedeum , affifter au Te-

deum . Het Tedeum zingen , het Tedeum bywoonen.

ΤΕΙ.

TEIGNASSE ou TIGNASSR . f. Il fe dit d'une vieille per-

ruque mal peignée. Een oude ongekamde pruik, een dierve

paruik, haveloofepruik.

TEIGNE.f. Vilaine gale platte & feche qui s'attache à la

tête.Droes,rappipheid,hoofd-fchurft,kwaadzeer.Latei-

gne le mange, le ronge. Het hoofd-fchurft , de droeseet

hem op. Cela tient comme teigne . Dat zit zoo vastals

boofd-fchurft, zoo vast alspik. Ily a auffi une TEIGNE

oucertaine gale qui s'attache à l'écorce des arbres.Lee-

lyke korstop de bast derboomen.

TEIGNEUX, EUSE. Adj. &Subft. Qui a lateigne. Die

Schurftig, droezig , rappig is op zyn hoofd. Il eft devenu

teigneux , elle eft devenue teigneufe. Hy,zy isfchurf

tig, zy is droezig geworden. Il n'y avoitque trois tei-

gneux & un pelé. phr. Daar waarenmaar drie luis-

boffen eneenkaaloor, daarzaten ' ermaar weinige ennog

vandegeringfte.

La TEILLEou l'écorce légere du brin de chanvre& de

lin. Defchil , de dunne bast.omslag van debennip ofte

vlas-balm,

Zzzzzz TEIL-
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TEILLER du chanvre.v. a. enrompre lesbrinspour en

féparer l'écorce. Hennip braaken , fchillen. Teillerdu

lin. Vlasbraakèn , rooven, 1934 ,131

TEINDRE, v. a . Plongerdans la teinture. Verwen, in de

verfdompelen. Teindre du fil , de la foye , du drap . Ga-

ren, zyde , laken verwen. Teindre en bleu , en jaune,

en rouge , en noir. Blaauw , geel, root , zwartver-

wen.Teindre fon bras dans le fang de fon ennemi.Zyn

armin'tbloedvanzynen vyandverwen , rood maaken.

Les mûres teignent , rougiffentlesmains. Demoerbeyen

verwen de handen , maaken de handenrood. Lesfruits

teignent , tachent , faliffent le linge. De vrugten ver-

wen, vlakken, besmettenhet linnegoed.

TEINT. m. Bain préparépour la teinte ou teinture des

étoffes.Verfwater, verfketeldaar't goedingeverftftaat

te worden. Il y a le grand & le petit teint, ce qui fait

deux Maîtrifes parmi les Teinturiers. Voy.l'ACAD .

TEINT ,TE. Part. du verbe TEINDRE. Geverft, beverft.

Dudrap teint en bleu. De l'étoffe teinte en jaune. La-

ken datblaauw , ftofdat geelgeverft is.La riviere étoit

teinte de fang. Deftroom wasmet bloedgeverft , was

roodvan'tbloed.

TEINT.m.On appelle ainfi le coloris & lapeau du vifa-

ge.Koleurin 't vel van't aangezigt.LesEfpagnoles & les

Gafconnes ont le teint brun. De Spaanfche en Gascon-

fcheFuffershebben een bruine koleur , een bruin vel.Les

Angloires ont le teint blanc& délicat. De Engelfche

Fuffershebbeneen wit enfyn vel. Les Dames portent le

mafque pour conferver leur teint. De Juffers draagen

het maskeromhaar aangezigt te bewaaren. Les petits

Collets & les Coquettes prennent des bouillons pour

avoir le teint frais.De Hooffchen Abtenende Salet-Juf-

fers neemen bouillons om ' er fris uit te zien , om een

jeugdigenbloozendweezen te vertoonen.Elle a un teint

de rofes& de lis.Haar aangezigt is met roozen enlelyen

bezaayd.

TEINTÉ. f. Il fe dit du degré de force que les Peintres

donnentaux couleurs. Verf, belegging vandefchilders-

verf. Teinte forte. Kragtige verf, hooge koleur in een

Schildery.Teinte foible.Ligte,flaauwe verf. Les figures

en demi teinte paroiffent dans l'éloignement. De beel-

denmet eendove, met eenflaauwe , lugtige verfgeſchil-

derd fchynenin't verfchiet.

TEINTURE. f. Liqueur préparée pour teindre. Verf,

vocht om te verwen gereedgemaakt. Metre des étoffes

à la teinture. Stoffenin de verfsteeken, in de verfdoen,

ftoffen verwen. Cette teinture s'en va à l'eau.Die verf

gaat in't wateruit.

"

TEINTURE , en Chymie fe dit de la fubftance la plus

fubtile d'un minéral , d'un végétal. Grondfap, af

verffel, uittrekfel , tinctura , fynfte zelfstandigheid

van een bergftof, van eenplant-gewas. Les acides ti-

rent lateinture des plantes. Defcherpe vochten ,fcher-

pigheeden trekken degrond-fappen , fynftegeeften uit de

planten.De la teinture d'or d'antimoine de corail . Uit-

trekfel, extract , tinctura vangoud, vanfpiesglas , van

•

coraal.

TEINTURE, fe dit au figuré pour connoiffance, impres-

fion qui refte dans l'efprit. Kennis , denkbeeld, indruk.

Il n'a qu'une légere teinture d'Etude, des Mathémati-

ques. Hyheeftmaar een ligte kennis , ligte fchets vande

Studie, vande Wiskonft.Son Précepteur lui a donné de

bonnesteintures.2ynLeermeesterheefthemgoede leffer,

goede indrukfelen gegeven. Il a été nourri parmi des

Libertins il lui en eft refté une mauvaiſe teinture.Hyis

onderde Vrygeeften , onder ligtmiſſen opgebragt , daaris

-hemeen kwaadenindruk van overgebleeven.

TEINTURIER. Celui qui exerce l'art de teindre. Ver-

wer. L'étoffe eft chez le teinturier. Hetftofis byden

verwer. La TEINTURIERE lui a brûlé fa doublure. De

Verffterbeeft haar voeringgebrand.

TEL.49

TEL, TELLE.Adj . Pareil , femblable , de même qualité.

Zoodanig, zulk , gelyk, even eens..Ileft tel que fon pere.

Hy is zoodanig als zyn vader. C'eft un homme tel qu'il

vous faut. 't Is een man zoo alsgy'er een moet hebben.

Avez-vousde tel drap , de telle étoffe ? Hebt gyzooda-

niglaken, zoodanigftof, ofliever , Hebt gyzulk laken,

zalkftof? Il n'y a pas ici de telsimpôts , de telles loix,

de telles coutumes. Hier zyn zoodanige, zulke belaftin-

gen, zulke wetten, zulke gewoontens niet. TEL , fedit

fouvent par rapportaux chofes déjà dites , par admira-

tion ou exagération. Zoodanig , dus. Tel étoit alors

l'état de nos affaires. Zoodanig was toen destaatonzer

zaaken.Tel fut leréfultat de l'affemblée. Zoodanig was

het besluit vande vergadering.Il n'eft rien tel que d'être

fobre. Daargaat niets voor de maatigheid. Telle eft la

fragilité de la nature humaine . Zoodanig is de zwakheid

vandemenfchelyke natuur. Sa mémoire eft telle qu'il

n'oublie rien. Zyngebeugen , zyne memorie is zoodanig

dat hyniets vergeet. Il faifoit un tel bruit , il y avoit une

telle confufion qu'on ne pouvoit rien entendre. Hy

maaktezoodanig, zulken geweld,daar waszoodanigen ,

zulken verwarring, dat men niet met al hooren konde.

TEL, fe dit encore indéterminément, pour QUELQU'UN ,

telle perfonne. Zoodanig een , zooeen , zulk een. Il eſt

tantôt chezun tel , &tantôt chez une telle. Hyis danby

200 een , en dan by zoo eene. Monfieur untel vous en

pourra dire davantage. Mynbeer zoo een zal’er u meer

vankonnenzeggen . TEL que vous le voyez, en quelque

état qu'il foit, fonpere étoitbien Gentilhomme.Zooda-

nig alsgybemziet , in welken staat ofgybemziet , zyn

vader was wel ter degen Edelman. Tel menace quia

grandpeur.prov. Meenig een dreigddie zeer bangis.Tel

fait des libéralitez qui ne fonge pas à payer fes dettes.

Zoodaanig een is ' er die mildaadigheden bewyft welke

nietdenktom zynefchulden te betaalen. Il lui tint tels&

tels discours avant de la quiter.Hy voerde zulke enzul.

ke redenen tegenhaar alvorens haar te verlaaten.

TELESCOPE. m. On appelle ainfi en terme d'Optique ,'

uneLunette à fpéculer, à obferver lesAftres.Tuur-glas,

Speculeer glas , lange verrekyker om de Sterren te be-

zigtigen.

TELLE. Le Féminin de TEL. Zulke , zoodanig. Il fur-

vint une telle famine. Daar kwamzulken hongersnood,

zulken duuren tyd. On ne vit jamais telle bizarrerie.

Men zag nooit zulke vreemdigheid , eenzinnigheid. Si

Madameune telle vouloit s'en mêler.ZooMevrouw zoo

een, zoo zekereMevrouw zigdaar mede bemoeyen wilde.

TELLEMENT. Adv. De telle forte que, Zoodanig dat.

Il eft tellement préoccupé contre moi que...Hy is zoo

danig tegenmy voor ingenoomendat... Un Roi eft telle-

mentélevé au-deffus des autres hommes. Een Koningis

zoodanig bovende andere menschen verheven.

TELLEMENT Que. Conj. De forte que. Zoo dat, in

voegendat. Tellementque vous neme voulez pas croi-

pre. Zoo dat , invoegen dat gymy niet wiltgelooven. Ils

furent environnez detoutes parts, tellement qu'iln'en
•

ré-
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réchappaque très-peu. Zy wierden van allekantenom

ringd , zoo dat, invoegen dat ' er maar weinig vanont-

Lekwamen.

ontfangen. Il a donné mille témoignages de valeur, de

fidélité. Hy heeft duizend blyken , bewyzen van dap.

perheid, vangetrouwigheidgegeeven.

TEMOIGNER. v. n. Rendre témoignage. Verklaaren ,

getuigenisgeeven. Témoigner contre quelqu'un. Tegen

TELLEMENT QUELLEMENT. Adv. D'une maniere

telle quelle , paffable. Zoo zoo , zoo wat heen. S'eft- il

bien comporté pendant mon abfence ? tellement quel- iemandgetuigen, verklaaren , als getuigen tegeniemand

lement. Heeft byzig welgedraagengeduurend mynaf .

zyn ? zoo zoo , tuffchenbeiden , tamelyk wel.

TEL QUEL. Auffi mauvais que bon , de peu de valeur.

E

Paffelyk , tamelyk, zoo kwaad als goed. Ilyavoit dans

cette chambreun lit tel quel. Daar was opdie kamer een

bed dat paffelyk, tamelykgoed was. Ce fontdes gens

tels quels, des gens de peu. 't Zyngeringe luiden,luiden |

aan de flegte , armelyke kant.

TELLE QUELLE eft le Féminin de TEL QUEL. Entre

deux , ni bon ni méchant. Tuffchen beiden, halfen half,

noggoednogkwaad.Vous fit-ilune agréable réception?

telle quelle. Deedby ueen vrindelyk onthaal ? tuffchen

beiden, zoo zoo , ' t moeft alzoo wezen. La vendange ne

fera que telle quelle cette année. De wyn-oegft zaldit

jaarmaar halfen halfgoed wezen , tuffchen beidenzyn.

TEM.

TEMERAIRE. Adj. d. t. g. Hardi avec imprudence. Roe-

keloos , vermetel, onvoorzigtelyk ftout. Il eft plutôt té-

méraire que vaillant. Hy is veeleer roekeloos als dapper.

Deffein , action téméraire. Roekeloos voornemen , roe-

keloooze, vermetele daad. Si l'on connoiffoit mieux les

gens on feroit moins de jugemens téméraires. Zoo men

deluiden beterkonmen zou minder roekelooze vonniſſen

vellen. C'eftune propofition téméraire &erronée.'t Is

i eene roekelooze en verkeerde ftelling.

TEMERAIRE cft fouvent Subftantif. Roekeloos menſch,

vermetele. Icare étoit un jeune téméraire. Icarus was

eenjongeroekelooze. Arrête téméraire , refpecte la cen-

dre des Héros. Staa ftil, roekelooze, eerbiedigt deaſſche

der Helden.

TEMERAIREMENT. Adv. Avec témérité. Roekelooflyk,

vermetelyk. 11 fe jetta témérairement au milieu des en-

nemis. Hy wierpzig roekelooflyk midden onder devyan-

den. Parler témérairement de la Religion. Roekelooflyk

vandenGodsdienft preeken. Juger témérairement. Roe-

kelooflyk vonnis vellen.

TEMERITÉ.f. Hardieffe imprudente,inconfidérée. Roe-

-keloosheid, vermetelheid , onvoorzigtige ftoutheid. Ce

fut une témérité àAlexandre de fauter le premier la mu-

raille de Tyr. ' t Was een roekeloosheid in Alexander al-

dereerst over de muur van Tyrus tefpringen. Excufez

ma témérité, ma grande hardieffe . Verfchoon myne ver-

metelbeid, mynegrooteftoutigheid. Ilyade la TéмéRI

Té, de l'indifcrétion à dire , à croire que...it is een roe-

keloosheid, vermetelheid , onbefcheidentheid te zeggen,

te gelooven dat ...

TEMOIGNAGE. m. Rapport juridique fur un fait. Ge-

tuigenis, gerechtelyke verklaaring. Témoignage irré-

prochable, convaincant. Onwraakbaar , overtuigend

getuigenis. Etre oui en témoignage. In getuigenis ge-

boordofverhoordworden. Rendre témoignage à la vé-

rité. De waarheid getuigenis geeven. Renvoyer quel-

qu'un à laLoi &au témoignage. Iemand na de Wet en

't
getuigenis_wyzen

.

TEMOIGNAGE. Marque , démonftration , preuve d'a-

mitié. Blyk , betuiging , teken , bewys van vrindfchap.

J'ai reçu centtémoignages de fon affection. Ikhebbon-

derdblyken, betuigingen , bewyzen zyner genegentheid

dienen. TEMOIGNER , déclarer, faire connoître ce qu'ori

fçait , ce qu'on fent. Betuigen , betoonen , verklaaren ,

openbaaren , bekendmaaken ' t geenmen weet,'t geenmen

gevoelt. Témoigner du chagrin , de la joye. Droef-

heid, vreugd betuigen , betoonen , laaten blyken. Té

moigner de l'amitié à quelqu'un. Iemand vrindschap

bewyzen , betoonen. Lui témoigner du reffentiment.

Hem gevoeligheid, wraakzugt betoonen, laatenblyken.

témoigna ouvertement que celane fui plaifoit pas.

Hy betuigde , betoonde, gafopentlyk te kennen dat zulks

hem niet behaagde.

TEMOINouTESMOINfans prononcer l'S . Celui qui a

vu, ou oui quelque chofe dont ilpeutfaire rapport. Ge-

tuigen, diegezien ofgehoordheeft . Témoin oculaire.Oog

getuigen. Témoin fufpect. Verdagte getuigen. Témoin

corrompu , apofté. Omgekogte, opgemaakte getuige.

Témoin irréprochable, digne de foi. Onwraakbaare

getuige , geloofwaardige getuige. Produire des té-

moins. Getuigens voortbrengen. Confronter des té-

moins. Getuigens tegens malkander verhooren . Repro

cher, recufer des témoins.Getuigens wraaken , verwer-

pen. TEMOIN fe dit auffi d'une femme : elle eft témoin

de ce qui s'eft paffé. Zy is getuigen van ' tgeen'er ge-

fchied,gebeurdis. Dieum'eft témoin ,m'en eft témoin.

Godis myngetuigen , is'ergetuigen van. Dagobert étoit

un Prince religieux,témoin lesAbbayes qu'il a fondées.

Dagobertus waseengodsdienftigVorft , eengetuigen , een

bewyshier vanzyn de Abdyen die by gefundeerd heeft,

datkonnende Abdyendoor hemgefticht getuigen , waar-

maaken , aantoonen.

1.

TEMPE ou TEMPLE. f. Partie de la tête de l'oreille au

front. Slaap van'thoofd. Les coups dans les tempes

font fort dangereux. De flagen in de slaapen van 't

hoofd yn heel gevaarlyk.

TEMPERAMENT.m. Complexion , nature. Aart , na-

tuur , gefteldheid. Tempérament chaud & bouillant.

Heete en driftige natuur,beet endriftigtemperament,beete

enoploopendegefteldheid. Il eft flegmatique de tempéra-

ment. Hy is vochtig vantemperament vanaart , uitzyn

natuur. Voilà un homme d'un bon tempérament , d'une

bonne complexion. Zie daar een man vaneengoedtem-

perament,vaneen sterkenatuur, vangoedftofopgeleidt.

TEMPERAMENT, adouciffement , modération. Ver-

Lagting, maatiging , middelweg. Ne pourroit-on pas

trouver quelque tempérament dans cette affaire ? Zou

men niet eenige verzagting, eenige maatiging , zou men

geenmiddelwegin diezaakkonnen vinden?

TEMPERANCE, f. Celle des quatre Vertus cardinales

qui regle , modere les paffions& les appétits . Maatig-

heid,gemaatigheid, bedaardheid , ingebondentheid , een

der vierHoofd-Deugden. La tempérance eft la vertu des

véritables fages. De maatigheid, gemaatigdheid, is de

deugd der waare wyzen.

TEMPERANT , ANTE. Adj. & Subft. Qui a la vertu de

tempérance. Gemaatigd, geregeld, ingetogen. L'Hom-

me tempérant , le tempérant évite toute forte d'excès.

De menfchdiegematigd is , de ingetogene , degemaatigde

vermyd alderley overdaad.

TEM-Zzzzzz 2
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TEMPERATURE. f. Conftitution , difpofition de l'air

différente felon les climats &c. Gefteldheid, ftaat , toe-

ftandvan't weer, vande lugt. La température de l'air

devroitêtre pareille dans les climats également diftans

de l'Equateur. Degefteldheidvandelugt moeft de zelfde

zynindeftreeken even ver afgelegen vandenEvenaar.

TEMPERE,EE. Part. de TEMPERER. Gematigd, verzagt.

Air tempéré , chaleur tempérée. Gemaatigde lugt , ge-

maatigdebitte. Les Zones tempérées font féparées par

laZone torride. De gemaatigde Waerelds-ftreekenzyn

doordezengende ofbrandende Zonagefcheiden. Une fé-

vérité tempérée. Een gemaatigde ftrengbeid. L'Arrêt

fut TEMPERé , adouci , la fentence fut tempérée,adou-

cie. Het vonnis wierdgemaatigd, verzagt.

TEMPERÉ, EE. Adj. Modéré, pofé , fage. Maatig,

andaard,geregeld , ingetogen. Un homme tempéré, un el-

prittempéré. Een maatig , bedaard,geregeldmenfch,een

gemaatigd, bedaard,ingetogen verftand. Une joye tem-

pérée , modérée. Eengemaatigde ,fchappelyke vreugd.

TEMPERER. v. a. Modérer , diminuer l'excès. Maati.

gen,regelen,inhouden,bedaaren. Tempérer l'ardeur des

entrailles en buvant de l'eau de Fontaine , &c. Den

brand, de bitte des ingewands maatigen , bedaaren,

temperendoor het drinken van Fontein water, enz. Ce

petit vent, cette pluye tempérera le tropgrand chaud .

Dat windje , die regenzalde al tegroote bitte maatigen,

doenovergaan.Tempérer l'aigreur du citron avec du fu-

cre. De zuurigheid van de lamoen metſuikermaatigen ,

temperen TEMPERER,modérer les paffions. Zyne harts-

togtenmaatigen , ftillen , nederzetten , inhouden.

TEMPESTATIF , IVE. Adj . D'humeur à tempêter, à

faire du bruit. Onftuimig, raazend, tierend , geweld-

maakend. Il est bas & peu ufité.

Le Temple de Salomon ou de Jérufalem. Salomons

of Ferufalems Tempel. Le Parvis , le Portique du

Temple. 't Voorhof , het Portaal vandenTempel. Les

Juifs crioient avec oftentation , le Temple ! le Temple!

DeFoodenriepen met opgeblazentheid, denTempel! den

Tempel! TEMPLE des faux Dieux, Tempel der valfche

Goden. Le Temple d'Apollon, de Minerve. De Tempel

vanApollo, vanMinerva.Les noms desHéros font con-

fervez au Temple de mémoire. De naamender Heldens

worden inden Tempel der gebeugeniffe bewaard. Nos

corps font les Temples du Saint-Efprit.Onze ligchamen

zyndeTempelsdes HeiligenGeeftes.

TEMPLEs'eft dit pour Eglife Réformée en France.Tem-

pel,Kerkteroeffening van den hervormden Godsdienft in

be- Vrankrykgesticht.Le Temple de la Rochelle , de Mont-

pellier , de Charenton. De Kerk van Rochel, van

Montpellier, van Charenton . La France a bien eufa

part du mal depuis la démolition des Temples. Se-

derd het afbreeken der Gereformeerde Kerken heeft

Vrankrykhaardeel der elende welgevoelt.

TEMPLE. Voy. TEMPE.

TEMPLIER.Ancien Chevalierd'OrdreMilitaire &Reli;

gieux. Tempel Ridder , Tempelier. Les Templiers fer-

voientd'eſcorte auxPélerins qui alloient enTerreSain-

vete. DeTempel-Ridders dienden tot bygeleide voor de Pel-

legroms diena't HeiligLandreisden. Boire commeun

Templier, boire avec excès. Drinkenals eenTempelier,

zuipen als een Ketter.L'Ordre desTempliers a été abo-

li fous Philippe le Rel Roi de France en 1307 ilyen

euts7debrûleztout vifs avec leurGrand-MaîtreJaques

de Molé , Bourguignon : on les accufoit de crimes

énormes:leurs immenfes richeffes leur avoient attiré la

jaloufie de tous les autres Ordres. Voy. l'ACADEMIE.

TEMPORALITÉ f. Jurisdiction du Domaine temporel

d'un Evêché. Waereldsgebiedvaneen Bisdom. Juge de

la Temporalitéde Beauvais. GeestelykRechter in't Bis-

dom van Beauvais.

TEMPESTE ou TEMPÊTE comme il fe prononce . f. Ora-

ge, violente agitation de l'air accompagnée de pluye,

grêle, tonnerre &c. Storm, onweer,noodweer. Il furvint

une fifurieuſe tempefte que... Daarkwam zulken yffe-

lykenftorm,zoogruwfaamenonweer opdat... Les vais-

feauxfurent tellement battus de la tempefte. Defchepen

wierdenzoodanig van den ftorm beloopen , zondaanig

door'tonweergeflingerd, gefolt. Il s'éleva alors une fu-

rieufe tempefte contre les Chrétiens. Daar ontstond

doenter tydeen vervaarlyk onweer tegen de Chriflenen,

daarrees doe een geweldigeftorm tegende Chriftenen,

TEMPESTER ou TEMPETER , comme il fe prononce &

comme plufieurs l'écrivent. v. n. Faire bien du bruit.

Geweldigaangaan , vervaarlyk tieren , opftuiven , op-

vliegen.Il ne fait que crier &tempefter après la pauvre

femme. Hy det niet als fchreeuwen en tieren, niet als

kyven `naangaan tegen de armevrouw.

TEMPESTUEUX, EUSE, Adj. Qui caufe, qui forme la

tempefte. Bayig,unstuimig,storm verwekkend. Un vent

tempeftueux. Een buyige , onftuymige wind. TEMPES-

TUEUXfe dit plus fouvent pour fujet à la tempefte . On-

ftuimig, deftorm veel onderworpen. Les flots tempes-

tueux. Deonstuimige,de loflebaaren.L'Automne eft une

faifon tempeftueufe .De Herfft is een onstuimig, ſtormag-

tig jaargetyde. L'S fe prononce dans ce mot ci.

TEMPETEeft expliqué fur TEMPESTE, qui eftla bonne

ortographe. Storm, onweer La tempête les jetta fur les

côtes d'Yflande. De ftorm, ' t onweer fmeet ben opde

kuften van Yland.

TEMPLE.m.Edifice public confacré àDieu & oùfe fait le

Culte Divin. Tempel, Gebouw tendienst Gods verordend.

TEMPOREL,ELLE. Adj. Qui paffe avec le temps, pé.

riffable. Tydelyk , verganklyk. Les plaifirs , les biens

temporels font de courte durée. De tydelyke vermaa-

ken, tydelyke goederen zyn van korte duur.

TEMPOREL. Séculier par oppofition à ECCLESIASTI-

QUE. Waereldlyk , ongewyd. Pouvoir temporel , Juris-

diction temporelle. Waereldlyke magt , Waereldlykge-

bied. Les Seigneurs Temporels & Eccléfiaftiques du

Royaume. De Waereldlyke enGeeftelyke Heeren van't

Ryk.On a faifile TEMPOREL , le revenu de fon Bénéfi-

ce. Menbeeft het waereldlyke,bet tydelyk inkomen van

zyn Dombeerfchap, van zyn Prove aangehouden , in

beflag genomen.

TEMPORELLEMENT. Adv. Tydelyk , na de waereld.

Aconfidérer les chofes temporellement,felon leMon.

de. Dedingen tydelyk, nade Waereldaante merken.

TEMPORISEMENT. m. Action de TEMPORISER. Uit-

ftel, verfchuiving. Ce temporifementpenfa tout perdre.

Dit uitftel, dat talmen hadfchier alles in duigendoen

vallen.

TEMPORISER. v. n. Différer , balancer , retarder dans

l'attente d'une occafion plus favorable . Uitstellen, ver

toeven , draalen, langſaam beſluiten omgewiffer te wer-

ken. Ne vous hatez pas dans cette affaire, ileftbonde

temporifer. Verbaaft u niet in die zaak, ' t isgoedhet be

fluit uit teftellen, het nog wat in te zien , men moet er

tomzichtig in gaan. Maximus affoibliffoit l'Armée d'

ADS
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Annibal en temporifant. Maximus verzwakte het Le-

gervan Hannibalmet zyn toeven, draalen, met zyn.loom

aantreeden, om een beter kans te wagten.

TEMPORISEUR. Celui qui temporife, qui fe hâte lente-

ment. Uitfielder , toever , draaler , traag besluiter, om-

zichtig menfch die zyn tyd afwagten kan. Maximus le

temporifeur. Maximus den uitfielder , toever,draaler,

Maximus Cunctator in ' t Latyn.

TEMPS. m. Ce qui mefure la durée des chofes: il eft op-

posé à ETERNITé. Tyd. Employer , ménager bien le

temps. De tyd wel besteeden, de tydnuttelyk aanleggen.

Cela confume, emporte bien dutemps. Datflyt veel

tyd, dat neemd veel tyd weg. Venez nous voir de

temps en temps, de temps à autre. Komt ons van tydtot

tyd,altemet eens bezoeken. Il faut bien tuer le temps , fe

desennuyer à quelque chofe. Men moetdetyd welflyten,

weldoorbrengen met iets . Pouffer le temps avec l'épau-

le , couler le temps , attendre une occafion plus favora-

ble.Eengunftigertydmetgeduldafwagten, het draagen-

dehouden totdatdegelegentheid gunstiger zy.

TEMPS , fe prend fouventpour TERME préfix. Vaſtge-

fteldetyd,termyn. Le temps approche. De tyd naderd.

Revenir , payerdans letemps Op de tyd wederkomen ,

betaalen. Un Apprentifqui a fait fon temps.Een Knaap

die zyn leertyd volbragt , uitgediend heeft. Je vous de-

mande encore un peu de TEMPs , de délai. Ik ver-

zoekuomnog wat tyd , om nog een weinig uitſtel. L'En-

nemi ne cherche qu'à gagner du temps. De Vyand

zoekt maartydtewinnen. Jésus-Chrift eft venu dans la

plénitude des temps. Jefus Chriftus is in de volheidder

tyden gekomen.

•
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TEMPS.Loifir , opportunité. Tyd , bekwaamegelegene

tyd. Je n'ai pas le temps de vous parler. Ik heb de tyd

nietom u tespreeken.Rien ne preffe , le temps eft à nous.

Daar isgeen baaft , wy hebben de tydaanons. Prendre

bien fonTEMPS, profiter del'occafion,de la conjoncture.

Zyntydwelwaarneemen, zig vande gelegentheid bedie

nen; te regtertyd ageeren, werken.Ce n'eft pas le temps

de parler de cela.'t Is de tydniet om daar afte spreeken.

Ily atemps pour tout: expr. fig. Daar is tydtot alles ,

alles heeft zyn tyd. Prendre letempscomme il vient.

De tyd neemen als die komt , zig na den tyd ſchikken.

Nous étions au TEMPS,dans la faifon des fraifes ,des ce-

rifes. wy waaren in de aardbezien tyd , in de kerſfetyd.

Autemps de la Moiffon , de la Vendange, Inde Oegft-

tyd,in deWyntyd. On appelle quatre TEMPS , chez les

Catholiques-Romains , les Jeûnes ordonnez dans les

quatre Saifons de l'Année. De Quatertempers ofvier

booge Vaften van't Jaar.

2

TEMPS fe dit auffi des SIECLES , des différens âges par

rapport à la Chronologie. Tyd, Eeuw . Du temps du

Déluge , d'Abraham , d'Augufte , de Charlemagne.

Ten tyde van de Zondvloed , van Abraham , van

Auguftus , vanCarolus Magnus. Pour concilier l'Ecri-

ture il faut diftinguer les temps. Om de Schriftuur over

een te brengen moet men de tyden onderfcheiden. Du

temps du Roi Guillemot , du temps qu'on fe mouchoit

fur la manche. De Marten van Roffens tyden , in de

oude flechte tyd.

TEMPS fe dit encore par rapport à l'état des chofes , du

Gouvernement d'un Pays , des mœurs , des modes &c.

Les Arts fleuriffent en temps de Paix. De Konften bloe-

yen inVredenstyd Tout fe relâche , décheoit entemps

de Guerre.Alles verflaauwd, flabakt, vervalt in Oorlogs

tyd. C'étoit un temps de profpérité , de mifere , de

troubles. ' t was een tyd van voorspoed , van elende ,

vanonluften.

il

TEMPS , difpofition de l'Air. weer , gefteldheid van de

Lugt. Quel tems fait-il ? Wat weer is het ? Il faitbeau

temps. Het is fchoon, het ismooy weer. Il fait vilain ,

fait mauvais temps. Het is flordig , het is flegt weer. Un

temps pluvieux , un temps fombre. Eenregenagtig een

duifter weer , een donkere , een betrokke lugs. Le temps

change. 't Weer verandert. Le temps fe met au beau.

'tWordmooy weer. Le temps fe couvre. De lugi betrekt

zig. Gros TEMPS, temps d'orage fur Mer. Zwaar weer,

nood veer op Zee. Vaiffeaux péris par le grostemps.

Scheependoor 't onweer vergaan.Hauffer le temps,boire

par lampées. expr. burl. Braave teugeninflaan, wakker

aanklinken, drinkenuit den treuren , roefemoefen,joelen.

TEMPS , fe dit encore pour MESURE , INTERVALLE ré-

glé en terme deDanfe&d'ExercicesMilitaires.Tydmaat,

waarneemingindenwapenhandel&c. Tirer la baguette

en deux , en trois temps. Het laadstokje , deftamperin

twee , in drie tyden , intwee , in drie reizen uithaalen.

Battre la meſure à trois temps,terme de Mufique. De

maat indrie tyden laan. Les TEMPs des Verbes , ter-

me de Grammaire. De tyden der Werkwoorden. Le

temps préfent , le temps imparfait , le temps futur de

l'Indicatif. De tegenwoordige , de onvolmaakte , de toe-

komende tyd van de Toonender wyze.

ΤΕΝ.

TÉNABLE. Adj . d. t. g. Qu'on peut tenir, il fe dit négati

vement. Houwbaar , datmen inhouden kan. Il fait trop

froid ici , la place n'eft pas tenable . 't Is hier tekoud,de

plaats is niet bouwbaar , het is ' er niet te harden. On

abandonna cette Place,cette Ville , parce qu'elle n'é-

toit pas tenable. Men verliet die Plaats dieStad,omdat

zyniet versterkt , niet houwbaar, niet te houden was.La

partie n'eft pas tenable , les deux joueurs , les deux dis-

putans ne font pas égaux. Departyisniet houwbaar, die

twee zyn malkander geen portuur.

TENACE. Adj . Vifqueux,gluant, qui tientextrêmement.

Kleevig , dat vaflkleeft . Leshumeurs ténaces & gluan}

tes. Dekleefagtige en flymige vochten. Il eft extrême-

ment TéNACE , avare , chiche. Hyisgeweldig vafthou-

dend, taay , deun , karig, wrekkig.

TENACITÉ. f. Vifcofité. Taayheid, kleevende ſlymag-

tigheid. La ténacité des humeurs.De taayheid der vocht-

ten , der humeuren van 't lichaam. C'eſt une étrange

TéNACITé , une étrange avarice. ' t Is een vreemde gie-

righeid, deunbeid , karigheid , inhaligheid.

TENAILLE. f. Fortification qui confifte en deux demi-

Baftions joints parune courtine&c.Veftingwerkuittwee

halve Bolzverken , door eengordynmuur aaneengebecht,

beftaande. Tenaille à dents.Tandwerk, Tenaille metin-

loopende boeken. Il y a de plufieurs fortes de Tenailles.

TENAILLES.f. plur. au pluriel fe dit d'un outil ou inftru.

mentdefer affez connu. Nyptang , nyper. Des tenailles

de Maréchal-ferrant. HoefJmits nyptang. Tenailles de

Serrurier. Slotemaakers nyptang.

TENAILLER. v . a. Pincer, tourmenter avec des tenail-

les. Nypen, met tangen nypenenplaagen. Tenaillerun

criminel d'Etat , un parricide ,lui arracher la chair avec

des tenailles ardentes. Een misdaadige vanStaat , een

Vader-of Koningsmoorder met glo yende tangennypen ,

't vleefchuithaalen.

TENANCIER. Celui qui tient des terres dépendantes

Zzzzzz 3 d'un
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d'un Fiefauquel ilpaye le cens. Onadelyk leenhouder,

onder leenbouder, een die een Heere-leen inpacht heeft

ofdaardeGrond- cyns van betaald.Il afait affigner tous

fes Tenanciers. Hy heeft alzyne Leenhouders , Leen-

mannen doen dagvaarden.

TENANT. Part, préf. du Verbe TENIR. Houdende. Mer

cure tenantdans fa main un Caducée. Mercurius inzyn

band een Slangeftok houdende.

TENANT , ANTĒ. Adj. V. Tenace , avare , qui ne fe

deffaifit de fon argent qu'avec peine. Vafthoudende ,

klaauw, vaft gierig, vrek. Il eſt trop tenant, elle eft trop

tenante pour cela. Hy,zyis daar te vasthoudende,tegie-

rig toe,de duivel bezit hem,zit haar te vast opdentabbert.

TENANT d'un Tournoi. Celui qui entreprend de tenir

contre tous affaillans. Houder van ' t Tournoy , ftryder

in't Tournooyof Renperk , een die tegen alle aanvallers

pal staan , kampen moet.

TENANS & ABOUTISSANS d'une Terre. m. pl. Les

côtez & les bouts par oùuneTerre tient,aboutit à d'au-

tres Terres. Deaankleevende, aanpaalende , aangren:

zende, byenaanleggende landen aaneen Land vaft. II

fçait tous les tenans &aboutiffans de cette affaire. phr.

Hy weet aldeomstandigheden vande zaak , by verstaat

zein dengrond, weetal wat eraan vast is.

Bien TENANT , TE. Celui, celle qui tient , qui poffede

les biens d'une fucceffion . Goed-bouder , houdſter, bezit-

tr, bezitter van eenig erfgoed.

TENDANT , TE. Adj. V. Qui tend , qui va à quelque

fin. Strekkende, dienende. Difcours tendant à prouver

l'innocence d'un accufé.Redenftrekkendeomde onschuld

vaneenaangeklaagdetebewyzen. Requête tendante à

obtenir un Privilege. Verzoekfchrift frekkende om een

Privilegie te verkrygen.

TENDON.m.Queued'un muſcle.Pees,geel hair. Tendo,

articularis nervus , in't Latyn. Le Chirurgien lui a pi-

qué le tendon. De Barbier heeft hemde peesgeftoken.

TENDRE. v. a. Tirer&bander en parlant d'une corde,

d'un arc , &c. Spannen , uittrekken. Tendre une corde

pourdanfer deffus. Eentouw ofkoordspannen om 'er

over tedanffen.Tendre un arc.Een boog (pannen. Ten-

dre les chaînes d'une Ville. De Keetingen van eenStad

Ipannen. TENDRE des toiles pour attrapperun Sanglier

ou quelqu'autre bête fauve.Nettenspannen om een wild

Zwyn of eenig ander bofchdier te vangen. Tendre

aux bécaffes , aux grives. Netten voor de fneppen,

voord lyftersfpannen , leggen. Tendre un piege à quel-

qu'un. fig Iemand eex ftrik voorleggen,iemandzoeken

te verfchalken. TENDRE , dreffer un pavillon , lemet-

tre en étatdefervir. Eenpavilioen , veld- tent opzetten.

Tendre un lit. Eenledekant opzetten , behangen, van't

nodige voorzien. Tendre une chambre de deuil. Een

kamer met rouw behangen.

TENDRE,avancer la main pour demander l'aumône.De

banduitsteeken om een aalmoes te vraagen. Tendre la

main à une perfonne tombée dans l'eau . Iemand in 't

watergevallen de handtoereiken, de handlangen. Ten-

dre la main à quelqu'un, le ſecourir.Iemandde handrei-

ken,bulpbieden. Tendre ou étendre les mains au Ciel,

vers le Ciel. Debandennaden Hemeluitsteeken. TEN-

DRE le pied à quelqu'un pour le faire tomber.lemandeen

beentje zettenom hem te doen vallen. Tendre le col au

Bourreau. Den Beulde hals toereiken, de hals na deBeul

wtfteeken. Tendre le co!, avancer trop le col en mar-

chant. Dehalsuitsteeken, in 'tgaandenhals voorwaarts

laaten hangen. Tendre le ventre commeune femme

groffe. De buik uitsteeken als eenzwangere vrouw.

TENDRE. v.n. Aller à certain lieu, aboutir. Strekken, loo-

penna, belanden aan. Ce chemin pourroit bien tendre

vers la Ville. Die wegzou welnade Stad konnenstrek.

ken,loopen, zou opde Stad welkonnenuitkomen. Où ten-

dentvos pas? où allez-vous ? Waarleidde wegnatoe,

waarheenendoch?Le Chrétien doit tendre au Ciel. De

ChriftenmoetHemelwaarts ftreeven.

TENDRE,buter à la perte du prochain. Strekken tot ver.

liesvanden naaften , op's naaftens verderfuit zyn. Où

tendent tous ces tours & ces détours?Waaartoeftrekken

alle dietalmerjen enomweegen? Toutes ces brouilleries

ne tendent qu'à une Guerre Civile. Alle die oneenighe-

denftrekkenmaar tot een InlandfenOorlog. Cette mala-

die tend à la mort.Dieziekte loopt nadedood, is doodelyk.

C'eft un homme qui tend à fes fins, qui a fes vues. 'tIs

een man die zyne byzondere inzigten heeft , dieop eigen

baat uit is.

TENDRE Adj. d. t . g. Facile à couper, à brifer, égruger :

il eft oppofé àDuR. Week, mals,bros, zaft , teer . Le fa

pin eft unboistendre.Vuurenbout is week,zagt vanfub-

ftantie.Bâtir avecdes pierres tendres. Met zagtefteenen

bouwen.-L'Améthyste & l'Emeraude font des pierres

tendres par oppofition aux autres pierres fines. DeAme-

thyfte Smaragdzyn zagte,fynefteinen.Le plomb & l'é-

tain font les plus tendresdes métaux. 't Loot enbettin

zyn de zagifte metaalen , der berg/toffen.

TENDRE,facile à mâcher,à digérer. Mals, murw, kort.

Du bœuf, du mouton tendre, Mals offevleefch , mals

Schaapevleefch.Cela eft tendre comme rofée. Dat is zoe

mals, zooteer alsdauw. Du painTENDRE , nouvelles

mentcuit. Nieuwbakken brood , verfch brood.

TENDRE, délicat, fenfible à l'air. Teer, zagt,fyn. Elle

a lapeauforttendre. Zy heefteenzeerzagt ,fyr vel. Il

eftextrêmement tendre aufroid. Hyiszeer ligt vande

koudegeraakt, zeer kouwlyk, bykrimpt ligt. Il a la vue

tendre , délicate & foible. Hy heeft eenteer eenzwak

gezigt.Ila la confcience tendre,délicate,il eft fort fcru.

puleux. Hy is teer vangemoed, by isheelschroomagtig

inzaakendie ' tgemoed raaken. Un cheval tendreaux

mouches. Eenpaarddat bangis voor de vliegen,dat ligt

gebeetenis. Vous êtes bientendre aux mouches , vous

vous fâchez bien aifément: expr. fig. Gy zyt ligt vande

vliegengebeeten ,gy zyt beel ligtgeraakt. LaTENDRE,

la premiere jeuneffe , l'âge tendre. De teere jeugd,

eerfte jeugd. Dès fa plus tendre jeuneffe. Van zyne

tederftejonkbeid, vanzynkindsbeenenaf.

TENDRE, fenfible à l'amour , à la compaffion. Teder,

teer, gevoelig, medogend. Avoir le cœur, l'ame ten-

dre. Een teder hart, een teder gemoed hebben; teder-

moedig, tederbartigzyn. Il eft d'un natureltendre. Hy

is weemoedig, tederhartig van aart. TENDRE , propre

à infpirer la tendreffe. Teder , beweeglyk , zielroerend.

Un difcours tendre. Eentedere redenvoering , een ziel-

roerende aanspraak. Des vers tendres. Tedere ,be-

weegelyke vaerfen. Il yades fentimens fort tendres

dans Iphigénie, dans le Paftor fido . Daarzyn beeltedes

regevoelenin't Treurspel Iphigenie , in de Paftor fido,

getrouwen barder.

TENDRE eft auffi fubftantif.m. Tendreffe,amitié.Teder

beid,genegentheid, liefde. Il a ungrand tendre,beaucoup

de tendre pourelle. Hyheeft veel tederbeid, veellief-

de voorhaar.Ily abeaucoupdetendre danscette élégie)
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Daaris veeltederheid , beweeglykheidin die rouwklagt.

Pouffer le tendre & le paffionné ,filer le parfait amour.

expr.burl.De verliefde Minnaarfpeelen.Vous le prenez

par fontendre, parfon endroit fenfible , par fon foible .

Gytast hemaandaar by 't zwakft is, gy treedbem op zyn

toon.

TENDREMENT. Adv. Avec tendreffe. Tederlyk , met

tederbeid.Les Meres aiment tendrement leurs Enfans.

De Moedersbeminnenhare Kinderentederlyk.

TENDRESSE. f. Il fe dit au figurépour SENSIBILITÉ &

AMOUR. Tederbeid, genegentheid , liefde. La tendreffe

d'unbonPere pour fesEnfans.De tederheid vaneengoed

Vadervoorzyne Kinderen. Tendreffe cordiale. Harte-

lyke tederbeid. Tendreffe de cœur. Tederhartigheid.

Tendreffe d'ame. Tedermoedigheid. Des marques , des

preuves de tendreffe , d'amitié.Teekenen, bewyzen van

tederbeid, vangenegentheid , van vrindfchap . La ten-

dreffe , la paffion d'un Amant pour fa Maîtreffe. Dete

derbeid,deliefde vaneenMinnaar voor zyneMinnaares.

TENDRÓN. m. Rejetton tendre de quelque arbre oude

quelqueplante. Teereſpruit , teereſcheut, takje, fpruit-

je vaneen boom ofplantgewas.LesChevres broutent les

tendronsdes plantes,desjeunes arbres . DeGeyteneeten

de fpruitjes derplanten , derjonge boomen af. Un jeune

tendron , une jeune fille , en ftyle familier. Eenjong

Schaap , een piepjong meisje. On vous en donnera de

jeunes tendrons à croquer. iron . Menzalu jonge meis-

jes tekraakengeeven , maakt 'eruw mondmaarop.

Le TENDRONde l'oreille , la partie tendre du boutde

l'oreille. De lel van't oor.

•

zyn,

TENDU, UE. Part. de TENDRE. Geſpannen. Un arc ten-

du , une corde tendue.Eengespannen boog, eengespanne

touw. Avoirtoujours l'efprit tendu , être toujours for-

tement appliqué. De geeft altydgespannenhebben , altyd

kragtigbeezigzynmet overdenken,ftudeeren, fchryven.

Il ne faut pas avoir toujours l'efprit tendu , il faut pren-

dre quelque relâche. Degeeft moet niet altydgespannen

menmoet wat uitspanning neemen. L'arc ne peut

pas toujours être tendu. De buogkan niet altydgeſpan-

nen staan.

TENEBRES. f. Obfcurité, privation de lumiere. Duifter-

nis, duifterheid. Les ténebres d'Egypte. De duisternisse

van Egipte. Le Soleil chaffe , diffipe les ténebres.De

Zon verdryftde duisternis , doet de nagt , de neveis ver-

dwynen. Lesténebres du Paganisme. De duisternis van

't Heydendom..
i

TENEBREUX, EUSE. Adj. Obfcur , nébuleux. Duifter,

donker, met nevels verzelt. Un Antre ténébreux . une

Vallée ténébreuſe. Een donker Hel, duifter Dal. Un

Auteur ténébreux , obfcur. EenduifterSchryver. Ces

deux mots ne font point dans l'ACADEMIE.

TENEUR. f. Contenu mot à mot. Inhoud. L'Arrêt fera

exécuté felon fa forme & teneur. Het Plakkaat zal na

deszelfs forma en inhoud uitgevoerd worden. Lettres

circulaires de même teneur. Kreitsbrieven van den

zelfdeninhoud.

TENEUR. Celui qui tient quelque chofe. Houder, degeen

dieiets boud. Le teneur des enjeux. De houder van 't

geen in 't fpel wordgezet.

TENIR. v. a. Avoir à la main , entre les mains Houden ,

indehand, inhanden hebben. Tenir un Sceptre , une

épée ,un livre à la main . Een Scepter , een zwaard, een

boek in dehandhouden. Tenir quelqu'un par lamain ,

par lebras , par la manche. Iemand bydehand, by den

arm , bydemouw vaft houden. Tenir les rênes des che-

vaux. De leyreepender paarden vasthouden. Tenir le

gouvernail du vaiffeau. Hetroer van 'tfchip houden , in

handenhebben. TENIR un Enfant au Baptême. Een

KindtenDoophouden,als Peeter ofMeeterover eenKind

faan. TENIR une terre en Fief. Een land te Leen bou-

den. Teniràbail , àferme. Inpachthouden, daar brui-

ker vanzyn. Tenir à louage . În huur hebben ofhouden.

Tenirune terre par fes mains. Een land zelfs gebruiken,

bouwen, doen gelden , op zyn landgoed leeven. TENIR ,

pofféder l'Empire. Het Ryk inhouden , in bezit hebben.

Tenir le Saint Siege , ou le Siege fimplement. DeHeili-

geStoelinhouden , als Paus regeeren , ' t Geestelykopper-

bewind voeren. TENIR ou plutôt RELEVER de quel-

qu'un , dépendre de lui. Vaniemandafhangen. Ce Prin

ce tient de l'Empire. Die Vorst bangd van ' t Ryk af,

ftaat onder het Ryk.

TENIRune Place pour un Prince, y commander & la dé-

fendre pourlui. Een Stad,eenVefting vooreen Vorft in-

bouden, gebieden en bewaaren.

TENIRquelque chofe de quelqu'un , lui en avoir l'obliga-

tion. Iets van iemandhouden , genieten. Tout ce que

j'ai , je le tiens de votre libéralité. Al'tgeen ik heb, ik

houde het vanuwe mildaadigheid, ik ben ' t uwe mildaa-

digheidverfchuldigd. C'eft de vous que je tiens la vie,à

qui je dois le jour . 't Is van u dat ik het levenbeboude,

UEbentdiegene dien ik hetlevenfchuldigben. TENIRU-

ne nouvelle,un fecret de quelqu'un. Een tyding, eenge-

heim van iemand hebben, gehoord hebben. C'est une

nouvelle que je tiens de bonne part. 't Is een tyding die

ik vangoederbandheb.Tous les W.& les M. font civils

& honnêtes , ils tiennent cela de race . AlleW.en deM.

zynbeleefdenbeufch , zy hebbendat uit den aart. Ileft

timide &embarraffé ,il tient cela de ſon Pere. Hy is be.

(chroomden verlegen,dat heef- hy van zynVaderaange-

erft. Elle eftavare,elle a dequi tenir,fa Mere,fonPere

l'étoit auffi. Zy is gierig , dat heeft zy van niemand

vreemds , baar Moeder , baar Vader was 't ook.

TENIR, occuper, pofféder. Inhebben,bezitten.Sitôt, dès

que la colere le tient , il n'eft plus maître de lui. Zoo

draadegram/chap hembezit, inheeft,ishy zyn eigen mee-

fter niet meer.Qu'a-t-il donc?je fçais bien ce qui le tient,

ce qui le fáche &c. Watfcheeld, watfchort hem dan?

ikweet wel wat hemjchort , wat hem (cheeld.

TENIR, ocuper une place. Inhouden , beftaan. L'Armée

tenoitdeux lieues de pays, HetLeger befloegtweemylen,

twee uurenlands , befloegtwee mylenlengte. Serrez-vous

un peu, vous tenez trop de place . Schik wat in,gy be-

flaat teveelplaats. TENIRune maison , l'habiter. Een

huis in hebben, beflaan , bewoonen. Il tient la maifon

toute entiere. Hy beslaat , bewoondhet beele buis, heeft

betgantfchehuisin. Il tient deux chambres chez lui. Hy

beefttweekamers tot zynent ir buur. Tenir la campa-

gne,agir contre les Ennemis. Het veldhouden, tegende

Vyanden ageeren , te veld zyn. Les Armées ont tenu

la campagne jufqu'à la fin de Décembre en 1708. De

Legershebben Anno 1708. tot het einde vanDecemberin

't veld geweest.

TENIR le lit , être au lit malade. Bedlegerig zyn,het bed

houden, ziek te bedleggen. Il y atrois mois qu'il tient la

chambre , qu'il ne fortpoint. Hy heeftledert driemaan-

dende kamergehouden , hy is zederd drie maandenniet

uit zyn kamer geweest .

TENIR fon rang , être dans l'ordre, dans le rang, la place

convenable. Zyn rang, zynplaats inhouden,zynfatfoen
br.
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bewaaren. Tenirbien fon rang , fon pofte , fon coin ,

exercerdignementfon emploi&c. Zynrangwel hou-

den, zyn fatfoen welbewaaren, zyn ampt waardig-

lyk bekleeden.

TENIR auberge , tenir cabaret , tenir ordinaire , faire

métier d'Aubergifte , de Cabaretier , &c. Herberg , Or-

dinarisbouden. Tenir boutique. Open winkel houden,

winkel-neeringdoen. TenirEcole. Schoolhouden.

TENIR Concile , Synode , affembler le Concile , le

Synode. Concilie , Synodehouden , het Concilium , de

Synodevergaaderen. Le Pape doit tenir Confiftoire fur

cette affaire. De Paus ftaat over die zaak Confiftorie ,

Kerkelyke Raadte houden. Le Roi tenant Confeil , te-

nantfon Lit deJuftice . De Koning Raadhoudende, in 't

Parlementzittende, groote vierfchaar houdende. TENIR

fe dit imperfonnellement dans ces phrafes. Le Marché

tient tous les Jeudis. De Markt wordalleDonderdagen

gehouden, ' t is alle Donderdagen Marktdag. Pendant

que le Synode , que le Concile tenoit. Terwylde Syno-

de ,' t Conciliumgehouden wierd.

TENIRdes enfans en penfion,les avoir en penfion. Kin-

deren in de koft houden, koſtgangers hebben. 'TENIR, gar-

der fon argent dans fon coffre. Zyn geld inzyn koffer

bouden , bewaaren. Il faut tenir cela à la cave pour le

conferver. Dat moet menin de kelder houden om het te

bewaaren. Il tient fa femme à la cave , il la tient renfer.

mée , il la tient de court.Hy boud zyn vrouw inde kel-

der,byhoudbaar buiten de menfchen , laat haar weinig

toe,boudhaarheelkort. TENIR rigueur à quelqu'un,ne

lui faire aucune grace . Iemandftreng bandelen , betmes

opdekeelhouden.

TENIR, contenir,renfermer.Inhouden,besluiten, vervat-

tn. Unpotdoit tenir deux pintes. Eenkanmoettwee

pinteninhouden. Ce verre tient chopine. Datglaskoud

een halfpintje. Tout le monde ne peut pas tenir ici . Al

de menfchenkonnen hier niet ftaan , niet zitten. TENIR

bien la liqueur, ne s'enfuir point.'t Vocht,' t nat welin

houden, niet lekken , heeldicht zyn. Il eft fi remuant

qu'on ne fçauroit le TENIR, le retenir, l'arrêter,le fixer.

Hyiszoo woeligdat menhem niet kanhouden, wederbou-

den.C'est unhomme qui ne fçauroit tenir fa langue.'tIs

eenmandiezyntong niet kaninhouden, wederhouden . Il

n'y a confidération qui tienne qui puiffe l'empêcher.

Daar isgeen inzigt dat wederhouden , geenredendie 't

beletten kan.

TENIR le Peuple dans le devoir. HetVolk inzynplicht,

in toom houden. Cette Fortereffe tient le Pays en

bride. DieVeftinghoudhet Land intoom. Tenir fa mai-

fon nette. Zynhuis net , zindelyk houden. Tenir la tête

droite.Het hoofdregt ophouden.Il nous a tenu deux heu-

res à ne rien faire. Hy heeft ons twee uuren vergeefsch

opgebouden. Je ne vous tiendrai gueres . Ik zal u niet

langophouden.

TENIR, réputer , croire. Houden , agten , gelooven. Je le

tiens honnête homme.Ik houdhem voor een eerlyk man,

byftaat bymy voor een eerlyk man te boek.Si vous me ve-

nezvoir, je le tiendrai à honneur.Zo gymy komt bezoe

ken,ik zal het een eer voor my agten , tot een eer rekenen.

Je ne letiens pour dit. Ik houde bet my voorgezegt.

TENIR ou fuivre un chemin. Een weghouden, volgen,

vervolken. Quelle route prétendez-vous tenirpour al-

ler a Hambourg?wat wegmeendgy te houden om naHam-

burgtegaan? TENIRune bonne conduite. Een goedge.

draghouden.Tenir le parti, l'opinion d'Ariftote,deDef

cartes.Departy vanAriftoteles , van Descartes houden,

tgevoelen vanArift. van Defc: volgen. TENIRtrop de

difcours.Alte vrypoftige redenen voeren.Vous tenez un

langagequi mefurprend. Gyboud, voerdeentaaldiemy

verwonderd.TENIRfa parole, fa promeffe , l'exécuter.

Zyn woord,zynbeloftehouden, nakomen, uitvoeren.TE-

NIR,garder fa colere, fon reffentiment.Zynegramfchap

houden , kwaad blyven , een wrekbewaaren. Lesgens

prompts ne tiennent pas leur colere . Dehaaftigeluiden

houden hunnegramfchap , hunne kwaadheidniet.

TENIRfa gravité, fa morgue, affecter un air grave.Zyne

ftaatigheidbewaaren, zig ftemmig houden , op zynref-

pect ftaan.

TENIR table , y demeurer longtemps. Langtafelen,lang

blyvenzittenover tafel. Tenir table ouverte . Open ta-

fel houden, de onnoodigde gaften (pyzigen. Tenir la

plume dans une compagnie, y faire l'office de Secre

taire. Depen voeren ineengefelschap.

TENIR compte d'une fomme à quelqu'un , lui paffer à

compte. Iemandeenfom aanrekenen , rekenfchap houden

vaneen fom. Si vous lui faites du bien je vous en tien

drai compte. Zoo gyhemgoeddoed,ikzal u daarreken-

Schapvanhouden, ik zal ' t erkennen. Tenir compte de

quelqu'un , en faire cas. Werkmaaken van iemand, je-

mandinagtinghouden. Il ne tient nul compte de ce que

je lui dis. Hymaaktgeen werk van ' tgeen , byflaatgeen

agt op ' tgeenikhem zeg, by agt mynzeggenniet.

TENIR tête à quelqu'un , lui réfifter, ne lui point céder.

Iemandhethoofdbieden, teegenftaan, met hembardebol-

len. C'estun infolent dès qu'il voit qu'on le craint, mais

uncoyon dès qu'on lui tient tête. Hy is brutaal zoodraa

by ziet dat men hem vreefd , maar eenfchytebroek zoo

draamenhem'thoofd bied.TENIR jeu à quelqu'un, con-

tinuer àjouerautant qu'il veut.Iemandin't fpet'thoofd

bieden, zoo lang enzoogrof(peelen als by wil. TENIR

pied àboule. Aan demeetblyven, voet by ' tftuk bouden.

Il veut que l'on tienne pied àboule auprès de lui,ilveut

qu'on fe rende affidu. Hy wildat menhemftipt oppalt,

by wilopeen wenkgediend worden.TENIR la main , l'œil

à quelque chofe, y prendre garde , la conduire. De

hand aan iets houden , het oog op iets houden , 't werk

gadeflaan , dezaakbetieren,

TENIR. m. Etre attaché. Vast zitten , vast wezen , ge

becht zyn. On ne fçauroit arracher ce clou , il tient

trop.Menkandiespyker niet uit trekken, byzit te vast.

Cela tient àchaux& à ciment.Dit zit vastin't cement,

dat is heel vaft geklonken. Sa chemiſe lui tenoit au

dos. Zyn hembd kleefde , zat vast aanzynrug. Cela

tient comme teigne . comme poix. Dat zit zoo vast

als hoofdSchurft , als pik. Sa vie ne tient qu'à un fi-

let. Zyn leeven hangd maar aan een zydedraad. Ses

cheveux ne tiennent point , ne demeurent point fri-

fez. Zyn hair houdgeenkrul, blyft niet in de krul.

Letemps ne tiendra pas. Het weer zal niet blyven

als het nuis. Les Ennemis ne tiendrontpas , ils n'at-

tendront pas qu'on aille à eux . De Vyanden zullen

geen ftandhouden , zullen ons niet afwagten. Cela me

tient au cœur , m'intéreffe fort. Dat gaat my zeer

ter harte, leid my na aan 't hart. Cette injure

lui tient au cœur , il en adu reffentiment. Die boon ,

dat ongelyk leid hem op het hart , hy is ' er gevoelig

over geraakt. Ses pieds ne tiennentpas àterre , ilfe

remue toujours. Zyne voeten raaken geen grond, by

woeld altyd. C'eft un homme régénéré qui ne tient

plus à la Terre. 't Is een weedergebooren menfch die

miet meeraande Waereld gebonden is. Il tient à ce par-
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tipardes raifons de Famille. Hy hangddieparty aan,by

is aan die ftreng vaft , omredeven vanFamilie.

TENIR,arrêter, empêcher, retarder. Haperen , Schorten ,

fcheelen , tegenhouden. A quoi tient-il que nous nepar-

tions ?Waarbaperd, waarscheeld het aan dat wyniet

vertrekken? Il ne tient pas à moi . Het(cheeld, 't hapert

niet aanmy, 't is myn fchuld niet.S'il ne tient qu'à don-

nerdix écus , les voilà. Zoo'er maartienkroonen tege

venzyn, als ' t maar om tienkroonen te doen is,daar zyn

ze.Je ne fçais à quoi il tient que je ne te caffe les os.Ik

weet niet waar ' t aanfcheeld , watmybelet ude beenen

tebreeken.

6

t

·

TENIR pour quelqu'un , être dans les intérêts de quel-

qu'un. Het met iemand houden,in iemands belangen zyn.

Entre les Philofophes les uns tiennent pour Platon,les |

autres pour Ariftote.Onder deWysgeeren bouden't «om-

migemetPlato,de andere met Ariftoteles.Il tient pour le

bon parti. Hyhoudbet metdegoedeparty. TENIR bon,

ferme , fe défendre bien. Stand houden, zig klock,

taayhouden. Le Gouverneur tint bon , tint ferme

jufqu'au troifieme affaut. DeGouverneur hieldtot den

derden ftorm (tand, floeg twee maal de ftorm af. Ila

envie de votre jardin, tenez bon, vous en aurez ce que

vous voudrez. Hy heeft zin in u tuin, houd utaay , gy

zult'er voor krygen wat u belieft. On ne fçauroit tenir

contre les charmes d'une Belie. Men kan ' t niet houden

tegendebekoorlykheden van eenSchoone.Comment tenir

contre des prieres auffi fortes , auffi tendres?Hoe kan

menzulkekragtige, zulke tederegebeeden tegenftaan ? Il

jouetrop bien, il n'y a pas moyen de tenir contre lui .Hy

peeldte wel,menkan't tegenhemniet houden. Le Vais-

feaunepouvoitplus tenirlaMer.HetSchipkon niet lan-

ger Zeebouden, in Zeeblyven. Si la Place tientjufqu'à

la fin du mois, ce fera tout. Zoo de Plaats,de veftingbet

tothet einde vande maanduithoud , betzal't al wezen.

TENIR, fe dit encore dans ces phrafes:tenir le Loup par

les oreilles, ne fçavoir quel parti prendre,être bien em-

barraffé. De Wolfbyde oorenhouden , vasthouden, het

beel kwaad hebben , zeer verlegen zyn Tenir lebon

boutpar devers foi. Het vaftendaanzighouden,binnen

blyven. Tenirle dé ,jouer un temps tout feul . Denfteen

alleenhouden , alleenaandegooy zyn. Tenir le dé dans

une converſation , dans une compagnie ,yparler tou-

jours. Depraat alleenhebbenin eengezelschap, de vlag

voerenineenbyeenkomft.Il fe fait tenir à quatre, il fait le

méchant, le difficile. Hybondzigbeelkwaad, byfpeeld

den beeft , ook wel , bytoondzig heelvreemd vannaar

senig verdrag teluifteren. Un tien vautmieux que deux

tu l'auras. Hebben is beter als wagten , beloften vullen

geen zakken , beter een inder daad als twee inhoop. Il

penfoit avoir cette charge,mais il ne tient rien.Hy meen

de dat ampt te hebben , maar hy heeft niets. Il a perdu

fonprocès, il en tient. Hyis zynproces kwyt , byryder

voor,bykrygt de bout op de kop.Elle lui adonné dans la

vue, il en tient. Zyn oog is op haargevallen , zy heeft

hem verlokt , by heefthet loot in de billen , by heeft het

Spek weg. Il a butoute la nuit,il en tient dela bonne fa-

con. Hyheeftdegantfche nagt door gedronken , by heeft

het voorzyn maag , by is zoodronken als eenflet . Vous

croyez qu'il ne pouvoit vous répondre , he bien , en

tenez-vous ? Gymeende dat hy u niet kon antwoorden

wel wat dunkt u , zyt gy nu betaald? Il a beau faire à

préfent, je le tiens. Hymagnu zoo veel(partelenals by

wil, ikhebhembeet,ikhebhemonderfim,onder deknie.

·

Se TENIR. v.n. p . Etre tenu. Gehouden worden. Le fout-

flet fe tient des deux mais. Deblaasbalk word met beide

bandengehouden.

Se TENIR , s'arrêter au crin de fon cheval . Zigaande

maanen van zyn paardvast houden. Se TENIR bien à

cheval , y être ferme &debonne grace. Zig wel te

paardhouden, vaft en cierlyk tepaardzitten.

Se TENIR à l'Evangile , à la Parole deDieu, y croire, s'y

arrêter.Zig aan't Evangelium,aan Gods woordhouden,

by't Evangelium, byGods woordblyven. Se tenir à fon

mot, ne point furfaire . Zig aanzyn woord houden, niet

overeifchen. Se TENIR, s'arrêter à peu de chofe , fe te-

nir à vingt fous. Op weinig blyvenstaan,op een gulden

zien, de koopom een beuzeling , omeengulden laaten.

TENIR , s'arrêter .demeurer en quelque lieu. Ergens

blyvenstaan , verblyven, zig ergens ophouden.Il fe tient,

il demeure au Fauxbourg Saint-Germain . Hy woond

onthoudzig inde VoorstadSaint-Germain . Se TENIR de-

bout. Over end ftaan. Setenir affis. Blyven zitten. Se

tenir auprès d'un malade. Byeen zieke blyven zitten of

ftaan. Se tenir à la pluye , au vent. In de regen , in de

windftaan. Quand on estbien on ne fçauroit s'y tenir.

proverbe qui n'eft que trop fouvent véritable.Als men

wel iskan menzig niet welhouden , men kan niet duu-

ren , niet harden als men welis.

Se

Se TENIR, s'affembler , tenir affemblée. Vergaderen,ver-

gadering houden, byeen komen. Le Synode doit fe tenir

à Delft. De Synodeftaat te Delft tevergaaderen,by eente

komen.Ilfe tint uneaffemblée desNotables.Daar wierd

eenvergaderingder voornaamften van'tLandgehouden.

TENON.m. Morceaudefer , de bois&c.dans lequel on

paffe une cheville de fer, de bois,un cordon , un lacet,

pour faire qu'une chofe tienne àune autre. Hox-vaft,

oorklamp , kas , pez&c. Les tenons d'une arqucbufe.

De houvaften,de klampen,de kas van een vuur roer. Les

tenons d'une écritoire pendante.De houvaften,de ooren

vaneenbang inktkoker daarde (noeren door fteeken.TE-

NON ou piece de bois qui entre dans une mortaife . Pen,

ftuk bouts dat in een voege geklonken word. Tenon à

mordant& renforts, ou àmords d'âne. Penmet een ver

ftek ingefchoten. Tenon à queue d'aronde. Penmet een

zwaluwstaart.

TENSION. f. Action , état de ce qui eft tendu. Op/pan

ning. Tenfion de nerfs . Opfpanning der zenuwen.Il s'eft

épuisé parune tropgrande TE SION , application d'es-

prit. Hyheeft zig uitgeput door een al tegroote opfpannig

van geeft , dooreen te kragtige aandagt , tegrooteftudie.

Il est peu ufité hors de ces deux phrafes.

TENTANT , TE. Adj. V. Qui tente . Verleidend , verlok-

kend, bekoorend. L'occafion étoit bien tentante . Dege

legentheid was heel verlokkend , was zeer bekoorend,

lokte, trokfterkaan.

TENTATEUR. Adj & Subft. Quitente. Bekoorend,

verleidend, verleider , bakoorder. L'Efprit tentateur.

De verleidende Geeft. Le TENTATEUR , le Démon tå-

che d'ébranler fa foi. DeVerleider , de Duivelzoektzyn

geloof tedoen wankelen . C'eſt un tentateur qui veut in-

duire les autres à mal. 't Is een verleider die de anderen

tot kwaaddoen wilaanporren.

TENTATION. f. Mouvement intérieur qui excite

l'homme aumal. Verzoeking , bekooring , aanvechting

tenkwaade. Ne nous induis point en tentation .Leidons

niet in verzoeking.Réfifter,fuccomber à la tentation .De

verzoeking tegen ftaan , onderde verzoekingbezwyken

Aaaaaaa Il
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Il avoit unegrande TENTATION , une grande envie de

l'époufer. Hyhadgroote luft om haarte trouwen. Cette

Demoiſelle eft laide mais bien faite, c'eft tentation par

derriere & repentir par devant. Die Juffrouw is leelyk

dochwelgemaakt , ' t isbekooring van agterenenberouw

Var voren.

TENTATIVE. f. Effai , action de tenter , d'éprouver la

réuffite d'une chofe. Proefbezoeking , proefneeming van

iets.Il réfolut de faire une tentative auprès de la Mere.

Hy befloot by de Moederde zaak te bezoeken , te onder-

ftean , bynam voor zyne gedagte aan de Moeder te open-

baaren. L'Armée ennemie n'a fait aucune tentative

pourfauver la Ville . ' t Vyandelyke Leger heeft niets on-

dernomenomde Stad te behouden. Il a fait fa TENTATI-

VE, fon premier Acte en Théologie. Hy heeft zyne

proef-Predikatiegedaan , zyne eerste redenvoeringinde

Theologie uitgefproken.

TENTE.f.Pavillon deCampagne oùcouchent les gens de

guerre.Tent,Leger-tent.LeGénéral faillit d'être furpris

dans faTente.De Veldbeer was schier in zyneTent ver-

Tastgeweest. Les Ifraëlites campoientfous des Tentes.

De Ifraëliten, de Kinderen Ifraëls legerden onder Ten-

ten. Les Tentes que les Marchands tendent à la foire.

De tenten, de kraamen die de Koopluiden inde kermis

opflaan. Quand il a bien gelé la Riviere eft couverte de

Tentes. Als 't welgevroren heeft is de Riviermet Ten-

ten , metKraamenbedekt.

TENTE , rouleau de charpie qu'on met dans une playe.

Wiek , wond wiek. Enfoncer la tente bien avant. De

wiekheeldiep insteeken.

TENTE, EE. Part.de TENTER. Bezogt , verzogt, aange

vochten.Les Ennemis ont tenté inutilementde nous fai

re lâcher prife. De vyanden hebben te vergeefsgezogt ,

getragt ons vande onderneeming afte trekken, te doen af

zien.Jésus-Chrift futTENTépar le Diable De HeereFe-

Jus wierddoorde Duivel bezogt , aangevochten. Je fuis

bien TENTé , j'ai grande envie de lui dire fes véritez.ik

bebgrootebegeerte , ik wordfterk aangedreeven om bem

te zeggenwat ' er opstaat , omhembraaf voor te neemen.

TENTER. v. a. Efayer,mettre quelque moyen enufage.

Bezoeken,beproeven, onderftaan. Tenter une entrepriſe

hafardeufe. Een bagchelyke onderneemingbezoeken , be-

proeven.Tenter toutes fortes devoyes pour ramener les

hérétiques. Alderley middelen bezoeken, aanwenden,

werkstelligmakenomdeketters weder teregt tebrengen.

C'eft tenter l'impoffible. Dat is na het onmoogelyke

tragten, deMoriaanfchuuren.

!

TENTER, folliciter au mal , au péché. Tenkwaade, tot

zonde verzoeken, tot kwaaddoen verleiden. Le Serpent

qui tenta Eve. De Slangdie Eva verzogt,verleide.Ten-

ter Dieu,en efpérer,lui demanderdes miracles fans né.

ceffité. God verzoeken,God noodeloos tot wonderwerken

aanporren. C'eft tenter Dieu que de fe hafarder ainfi.

Dat isGodverzoeken , zig dus te waagen.

TENTER , donner envie d'avoir,de faire quelque chofe.

Bekooren, luft verwekken , beluft, begeerig maken.Quoi

cesviandes délicates , ces beaux fruits ne vous ten-

tent pas? Hoe ! bekoren udie lekkere ſpyzen , diefchoone

vrugtenniet,maakenu dielek: fp: diefcb: ur: niet beluft?

Elle n'eftgueres tentée de fa peau. expr.burl.Zy is niet

veelophem verliefd. Je fuis bien tenté d'aller à la Cam.

pagne , d'allerchez Monfieur B. par ce beau temps- là.

ik word fterk aangedreeven , ikheb groote luft om in dit

faboonweerbuiten bydeHeerB.tegaan.Je fuis bien ten-

té de lui donner un démenti. Ikbadbemfchierbetenle

gen,ik baddemondopenom hem te zeggendan hy't loog.

TENTURE. f. Certain nombre de tapifferie demême

deffein , de même ouvrage. Behangsel , tapytbehangfel.

Une tenture de tapifferie à perfonnages ou de haute li

ce.Eenbehangfel, tapytenmet beelden. Une tenture de

cuirdoré. Eenbehangfel vangoudleer.

TENU, UE. Part. du Verbe TENIR. Gebouden , vaftge-

bouden. Je l'ai tenu dans ma main entre mes bras. Ik

beb het inmynbandgebouden , tufchenmynearmenLe-

bad. Il a tenu mon Enfant au Baptême. Hyheeft myn

KindtenDoepgehouden. L'Armée fe féparaaprès avoir

tenu la Campagne jufqu'en Décembre.Het Legerfebei

dede na hetVeldtot in Decembergehouden tebebben.La

Place a tenu bien plus longtems qu'on ne croyoit. De

Vefing heeft het veel langer gebouden als men gedagt

bad.Il s'eft tenu plus d'unConcile pour étouffer l'Héré-

fie d'Arius. Daaris meer daneen Conciliumgeboudenom

de Rettery van Arius te dempen. Il n'a tenu à rien , peu

s'en eft fallu qu'il ne l'ait épousée.Hy bad haarJchierge

trouwd, het fcheelde niet veel ofby zou haargetrouwd

hebben. Il n'a pas tenu à lui que l'affaire n'ait manqué.

Hetheeft aanhem nietgeſcheeld dat dezaak niet mislukt

zy; bybeeftzyn beft welgedaan om dezaak tebeletten,

tedoen mislukken , in'triet tefchuiven.

TENU, obligé à faire quelque chofe.Gehouden, verplicht,

fchuldig iets te doen. Je ne fuis pas tenu à cela. Ik ben

daarniet aangehouden , ik behoefhet niet te doen , ik ben

niet fchuldighet te doen.

TENU. Adj . Fort délié , peu compact , en ftyle dogmati.

que. Dun , dunnetje. La ſubſtance ténue de l'air. De

dunnezelfstandigheidvan de lugt.

TENUE f. Affiette ferme, arrêt.vaftigheid.Il n'a pointde

ténue à cheval, il s'ytient fort mal.Hyheeftgeen vaftig-

beidtepaard,by boud'er zig heel kwaalyk op. Les Selles

à l'Angloife n'ont point deTENUE, n'ont rien à quoi fe

tenir. De Engelfche Zadelshebbengeenvaftigheid , zyn

glad,bebbennietsdaar menzig aan vast houden kan. Un

fondsdebonne TENUE,un bon fonds à ancrer.Eengoe-

deankergrond. Fonds de mauvaife ténue . Slegte anker-

grond. TENUE, en Mufique, fe dit quand une partie de.

meure quelquetemps fur une même note pendant que

les autres chantent.

?

TENU, fe ditencore en ces phrafes: le temps n'apointde

ténue, il eft fort variable.Het weerheeftgeen beftendig.

beid, ' t is eenlos , veranderlyk weer. L'efprit des jeunes

gens a peu de tenue,n'a gueres de folidité. Degeestder

jonge luidenheeft weinig beftendigheid , is niet bedaard.

Nevous fiez pas à cethomme-là,il n'a pas de TENUE,de

fincérité. Vertrouwd op die man niet , by heeftgeen be-

ftendigheid, daaris geenftaat op temaaken.

TENUITÉ. f. Qualité de ce qui eft TENU , DELIé : il n'a

d'ufage qu'au Dogmatique. Dunbeid , fynigheid. La

ténuité de la fubftance du feu. Dedunbeidfynbeidder

zelfstandigheidvan't vuur.

TENUE. Adj . Mince . Dun, Couper des pommes parpe-

tites tranches fort ténues. Appelen aanheele dunnefchyf

jesfnyden. Il ne fe dit qu'au familier .

TER.

TEREBENTHINE. f. Réfine qui coule du Térébinthe.

Terpentyn harft. De la térébenthine de Venife. Veneets

terpeetyrharst.

TEREBINTHE.m . Arbre réfineux & toujours verd dont

le fruit vient par grappes, & à peu près de lagroffeur

de
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gang ;ftaandenuitgang , fleependen uitgang. Latermi-

naifon faitjuger du genre du nom. Denuitgang doet van

t' geflagt des naamwoords oordeelen.

TERMINER. v. a. Mettre,donner des bornes. Bepaalen,

paalen ftellen. Ce Bois termine agréablement lavue.

Dat Bofcbbepaaldhetgezicht aangenaamlyk dat Bofch

ſtaatfraay in 't verfchiet. TERMINER , achever fes

jours. Zyne dagen , zyn leven eindigen. TERMINER ,

finir glorieufement la Campagne . DeVeldtogt met roem

ten einde brengen. TERMINER , ajuſter un différend à

l'amiable. Een verfchil in der minne byleggen , afmaa-'

ken, befliffen.

Se

de la graine de genievre . Terpentynboom , harftboom

in Italie zeer gemeen.

TERGIVERSER.v.n.Pateliner,ufer de détours pour ve-

nir à fes fins. Draayen , talmen , omwegen zoeken , niet

voorde vuift handelen. Il vient du Latin Tergiverſari.

TERME. m . Fin,borne,limite en parlant de l'étendue des

temps & des lieux. Termyn , bepaaling , tyd afperking.

Tout mouvement a deux termes, le terme d'où l'on part

& le terme où l'on va . Ieder beweeging heeft twee termy-

nen, twee bepaalingen , de termyn daar men vandaan

reifd,en determyn daarmenna toegaat. Leterme de la

vie eftinégal fuivant les différens tempéramens. De le-

venstydisongelyk na de onderfcheidene natuuren,gefteld

beden. Payer endeux , en quatre termes fpécifiez, fixes.

Intwee,in vier termynen, vaste,bepaalde tyden bepaalen.

Payerdès que le terme eftéchu. Eetaalen zoo draa de

termyn verfcheenen is. TERME où temps d'accoucher.

Kraamtyd, tyd van ' t kinderbaaren, uiterfle tydder

zwangerbeid. Elle est déjà à mi-terme. Zy is alinde

belft vanhaar tyd. Elle eft accouchée avant terme. Zy

is voor haar tyd in de kraamgekomen. La Jument met

bas à fonterme. De verry veult op haar tyd.

TERME, chez les anciens Romains étoit une Divinité

particuliere qui préfidoit aux bornes , aux limites des

Terres. Terminus , Godheid over de Landpaalen waa-

kende. De-là font appellez TER MES , les pieux finiffant

enhaut pardesStatues pour fervir de bornes,delimites.

Landpaalen,(cheipaalenboven met Beelden uitloopende.

Les termes aux coins des allées d'un Jardin . De beelden

aan de boekender wandel laanen ofpaden van ee Tuin.

LesTermes ou figures à l'arriere du Vaiffeau. De Beel-

den ofte boekmannetjes agter aan 't Schip.

TERME. m. Mot , diction. woord , ftyl , bewoording. Ter-

me propre. Eigentlyk woord. Terme figuré. Verbloemd,

figuurlyk woord. Terme nouveau. Nieuw woord.Ter-

meéquivoque. Dubbelzinnig woord Il parle , il s'énon-

ce en bons termes, en termes choifis. Hyfpreekt , byuit

zigmetgoede , met uitgezogte woorden . Cela s'y trouve

en propres termes. Dat word'er in eige , in de zelfde

woordengevonden.Ce font les termes exprès,les termes

formels du Traité. Datzyn de uitdrukkelyke , de eigene

woorden van 'tVerbond , van 't 'Tractaat. Termesde

Logique, de Grammaire , de l'Art. woorden, benar-

mingen van de Redeneerkunde , van de Letterkunde ,

woorden van de Kunft ofte Kontwoorden. En TER-

ME , en langage , en ftyle de Marine , en terme de

Guerre. Inde ftylder Zeevaart , na de ftyl , benaaming

in Krygszaakengebruikelyk. Le TERME moyen , le fe-

condmembre du Syllogifme. 't Midddelwoord van de

fluit-reden , van ' t drie ledig flotbewys.

TÉRMES aupl. fe dit de l'état où eft une affaire.Toeftand,

wezen , staatdaareen zaak in is. Enquels termes eft

cette affaire ? In war , in welkenftaat is die zaak?

Les partiesfont en termes d'accommodement. Depar-

tyenftaanfamente verdraagen , zyn in onderhandeling

om 't verschilbyte leggen. L'Ainé eft en plus forts ter-

le Cadet , en matiere de fucceffion. De Oudste

Staat naderdandejonger Zoon om teerven, de oudfie is

meer gegrond, in geval van erffenis.

TERMINAISON. f. Définence d'un mot- Uitgang,uit

einde vaneen woord. Terminaifon rude, barbare. Har-

den, barbaarfchen uitgang . Terminaifon douce , agréa-

ble. Zagten, aangenaamen uitgang. Terminaifon maf

culine , féminine. Mannelyken , Vrouwelyken uit-

mes que

TERMINER. v. n. p. Se paffer , s'achever. Eindigen,

afloopen , teneinde komen. Cette Campagne ne fe termi-

nera point fans combat. Deze eldtogt zal niet zonder

Jtryd, zondergevecht afloopen. L'en revue fe termina

par de nouveaux conteftes . De byeenkomft ,' t gefprek ein-

digde met nieuwe twifteryen. Tous les noms qui fe ter-

minentenMENT font mafculins enFrançois. Alle de na-

mendieopMENT uitgaan zyn manlyk in't Franfch: Les

Verbes quife terminent en Refont prefque tous irrégu-

liers. De werkwoorden die op RE uitgaanzynbyna alle

onregelmaatig.

TERMOMETRE ou THERMOMETRE. m. Weerglas..

TERNAIRE.Adj.d. t. g Qui contient le nombre detrois.

Drietallig. Un nombre ternaire. Een drietal, getal van

drie. Le Parlement de la Grande-Bretagne eft ternaire,

ſe renouvelle tous les trois ans. Het Parlement van

Groot Brittanje is driejaarig , wordom de driejaaren

vernieuwd.

TERNE. Adj. Qui n'a gueres d'éclat. Doof, dat niet veel

glansheeft.Cette argenterie eft fi terne. Dat zilverwerk

is zoo doof. Le Criftal eft terne auprès du Diamant Het

ChriftalisdoefbydenDiament tereekenen, te vergelyken.

TERNIR. v. a. Rendre terne , obfcurcir , diminuer, ôter

l'éclat.Verdooven , verduisteren , denglans verminderen,

beneemen. Ternir la glace d'un miroir avecfon haleine.

Het glas van eenspiegel met zyn adem verdooven. Ter

nir fa réputation , fa gloire. expr. fig. Zyn naam, zyn

Toem verdooven , bevlekken. Ce vice-là ternit toutes les

vertus. Dat gebrek verdoofd alle zyne deugden.

Se TERNIR. v. n. p. Devenir terne.Verdooven, verfchie-

ten, doofworden, deglans verliezen. Ces couleurs fe

terniffent aifément. Die coleuren verdooven , verfchieten

ligtelyk. Sonteint commence àfe ternir. Haarvel,baar.

koleur,baaraaangezigt begind te verdooven,haarschoon

beidbegindteflyten , aftegaan.La gloire de ce Monar

que fe ternitbeaucoup. De roem vandie Monarchgaat

veel af, verdoofd geweldig.

TERRAQUEE.Adj.Terreftre&aquatique.Le Globe ter

raquée . De Aard-enWaterkloot, Aar enWater Globe.

TERRASSE.f.Levée de terre dans unJardin,dansunParc

accommodée pour la promenade & le plaifir de la vue.

Terras, aard -werk, wandelplaats in eenTuin ofPerk als

een dykopgehaald. Terraffe revêtue de maçonnerie.Ter-

rasmet metselwerk opgehaald. De deffus la Terraffe on

découvre un païfage admirable. Van boven de Ter

rasontdektmen een wonderfraayeLandftreak TERRAS-

SE ou toit de maifon en platte-forme & découvert. Plat,

platte enopendak bovenopeen huis.Tous les toits d'Alger

font en Terraffes. Alle dedakken van Algiers zyn plat.

TERRASSER une muraille , la foutenir avec quantité de

terre par derriere. v. a. Een muur met aarde ophouden

TERRASSER quelqu'un , le jetter à terre de force. le-

Aaaaaaa 2
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mandtegendegrond werpen, op degrond(myten, onder

krygen. Il eutbientôt terraffé fon adverfaire. Hy had

zynen vyand wel haast op de grond, in ' t voetzant ge-

worpen, onderde knie. Sa préfence feule eft capable de

terraffer , de confterner fes Ennemis.Zyntegenwoordig

beid alleen isbekwaam zyne Vyanden te verbaazen , in

wanordertebrengen. Il futterraffé à force de raifons

de preuves. Hy wierd doorkragt van redenen, vanbe-

wyzen overwonnen , verftomd.

TERRASSIER. Ouvrier qui travaille à des terraffes,à re-

muer& tranfporter desTerres, Graaver,fpitter, een die

Terraffen ofte aarde wallen helpt ophaalen.

TERRE. f. Le plus pefant des quatre élémens : élément

fec&froid. Aarde, aordryk,grond, zwaarstehoofdſtof,

drooge en koude hoofd ftof. Le Globe de la Terre. De

Aardkloot. La maffe de la Terre. Degantfche klompder

Aarde. La fuperficie , le centre , les extrémitez de la

Terre. De oppervlakte , het middelpunt , de uiteindens

der Aarde. Onne voyoit ni Ciel ni Terre.Men zag nog

Hemel nog Aarde. L'homme n'eft qu'un ver de terre.

De menfchismaar een aard-wurm. Ouvrir , creufer la

TERRE , le terrein . De grond opmaaken , de aarde op-

graaven.Marcher fur la terre, fur la fuperficie de la ter-

re. Opdeaardetreeden, ' t vafte landbetreeden. Baifer la

terre. De aarde,de grondkufen. Ramperà terre. Langs

deaarde , over degrondkruipen. Jetter un homme à ter-

re. Een kaerel opde grondfmyten. Donner du nez en

terre, échouer, fuccomber dans fon entrepriſe. Met de

neus tegendegrond vallen , in ' t voetzant tuimelen, in de

onderneeming te kort (chieten , bezwyken. Nous irons

tant que terre nous pourra porter.exag.Wy zullengaan

zoo ver als eraarde te betreedenis, zoolang wyaarde on-

deronze voetenzullen vinden. Quand j'aurai repris mes

forces je me promenerai tant que terre. Als ikmyne

kragten weergekregen heb , zal ik zo ver wandelen als ik

kan. Nous boirons tant que terre. wy zullen luftig aan

drinken , drinken dat bet ftaa zegt. C'eſt un avaricieux

qui a peur que terre lui manque. ' t Is een gierigaart

diebangisdat hy te kort zalkomen.

TERRE,en ftyle d'Agriculture, fonds que l'on cultive&c.

Grond, teel-of zaayland. Terre fablonneufe. Zandige

grond. Terre inculte. Onbebouwde grond , onbebouwd

land. Terre graffe. Vettegrond , kleyland. Terre culti-

vée,terre fertile. Bebouwde, vrugtbaaregrond, Labourer

les terres , enfemencer les terres. De aarde , de akkers

bouwen, bezaayen. Terre à froment. Tarwen akker,

teellanddaar tarwgezaayd word. Terre à foin. Hooy-

land. Terre à tourbes. Peengrond. Terre qu'on laiffe

repoferde temps en temps . Zoomervraag , braakland ,

landdat voor een tydonbezaaydblyft.On a bien remué

des terres en ce fiege . Menbeeft degrond , deaarde wel

omgewroet indat beleg. Le Soleil éclaire le fuccès des

Médecins , & la terre couvre leurs fautes. De Zon be-

fchynd'tgeluk der Doctoren , en de aarde bedekt bunne

miflagen. Prier Dieu pour les biens,les fruits de la 'TER-

RE,pour lamoiffon. God voordegoederen,de vrugtender

Aarde, voor 't Aardryks-oogft , voor den oogst bidden.

TERRE. Pays , Région. Land,geweft . La Terre promi

fe ou laTerre de promiffion.HetLand vanbelofte,'t be-

loofde Land.La Terre Sainte, la Judée.Hes HeiligeLand.

Etre enterré en Terre fainte, dans une Eglife Cathédra

le , dans un Cimetiere bénit. Ingewyde aarde begraaven

worden.

TERRES,auplur fe dit de l'étendue d'un Pays,d'un Etat.

BandBodenaNous étions encore fur lesTerres deFran-

ce.Wy waaren nog op de Franfche Bodem , in deLan

den van Vrankryk. Les Terres du Grand Turc , du

Mogol. DeLanden vanden Grooten Turk,van denMo-

gol. Faire des courfes fur les Terresde fes Ennemis.Op

den vyandelyken bodem uitloopen, ftroopen doen. Piller.

ravager les Terres des Ennemis. De Vyandlyke Landen

plunderen,afloopen.verwoeften. Chaffer fur les Terresde

fon voifin. Op het Land, op de grondvan zynnabuur

jaagen.

TERŘE, domaine, fonds d'héritage. Land, Land-goed,

Grond-goed. Terre Seigneuriale. Heeren Land-goed,

Heerlykbeid , eigen -grond of ftam-goed. Terre noble.

Adelyk Land-goed. Vendre , acheter une Terre. Een

Land-goed, eenHeerlykheid verkoopen, koopen . Prendre

une Terreàferme. Den Landin pacht neemen , inbux-

ren. Saifir une Terre par Décret , mettre une Terre en

Décret. Een Landuit kragte van een Decreetaanbou-

den, byExecutie te koop veilen. Eriger une Terre en

Comté, en Marquifat , en Duché. Een Land totgen

Graafschap, Markgraafschap , tot een Hertogdom verbef-

fen. Cette Terre fent la poudre à canon, elle eft expo-

fée aux courfes desEnnemis. DatLand ruikt na bus ·

kruidt , leidvoor denVjandbloot Unhomme riche en

fonds de Terre. Een man die ryk is in eige Landeryen,

die veelerflandenheeft. Qui terre a , guerrea. phr. Die

veel land, veel goed bezit, heeft rufie te wagten.

TERRE, en terme de MER, fe ditpour côtes&le fond de

la Terre fous l'eau. Land, Kuft , wal , ookgrondvan't

water. Côtoyer la terre. Langs deKuft, langsde Wal

zeilen , vaaren. Les Galeres vont terre à terre. De Ga

leyen zeilenlangs de kuft, naby land.Il faifoit un vent de

terre. Daarwoeyeen landwind. Perdre terre, être en

pleineMer.Hetlandwit bet gezigt verlieren,diepin Zee

zeilen. Le Matelot qui étoit à la hune s'écria , Terre !

Terre!De Matroosdie opde maft ftondriepLand!Land!

Prendre terre , aborder. Aande walkomen , aanland

Stappen oftreeden.Aller terreàterre, ne fe hazarder pas

beaucoup. Bydegrondneer vliegen, ' t walletje langs

vaaren, ziglaaghoudenomnietgefchoten te worden.

TERRE ferme , CONTINENT, par rapport aux Ifles. Vaft

land ,Après avoir paffé les Antilles & la Jamaïque nous

arrivâmes en Terre ferme. Nade Voor-EylandenenFa-

maicavoorbygezeild te hebben,kwaamen wy aan't valte

Land. Alexandre fit trembler toute la TERRE ,tous les

habitans de la Terre. Alexander deed'tgantfche Aard-

rykzidderen.Les Mondains n'aimentque la TERRE,que

les plaifirs de la vie.DeWaereldlingen beminnenniet dan

de aarde , houden maar van de vermaaken des levens.

TERREAU ou TARREAU. in. Fumier pourri& réduit en

terre. Mift , meft-aarde. Il faut mettre du terreau

aupied de cet arbre. Daar moet meft-aardeomden voet

van die boom gelegd worden.

TERREIN. m . Efpace de terre par rapport à quelque ou

vrage qui s'yfait,à quelque action qui s'y paffe. Grond,

uitgeltrektheidlands daargebouwd,gevochtenword&c.

Les Affiégez difputerent longtemps le terrein. De bele

gerden betwisteden de grond heel lang. L'Armée occu-

poitun grand terrein.Het Leger befloegeengroot terrein,

eengrooteruimte. Prenez garde , le terrein eft gliffant,

mauvais. Pas op, de grond is glad , kwaad. Ter

rein élevé. Hooge grond. Terrein bas. Laage grond.

Un terrein marécageux , dur , mol. Een moe

raffige , harde, weeke grond. Ménager le terrein. De

grondzuinig , fpaarzaamgebruiken, de weinigeruimte
die
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die men heeft voordeelig aanleggen . Il connoitbien le

terrein , il fçait bien l'état des chofes.Hykend degrond

Iwel, by weet wel hoe na by land.s

TERRE-PLEIN.m. Amasde terre élevée & dont la furfa-

ce eft platte & unie. Effengrond. Le terre-plein d'un

Rempart , d'un Baftion . De effengrond, de voet-grond

van een Wal, van een Bolwerk.

SeTERRER. v.n. p. Se cacher fous terre. Zig verbergen,

verfteekenonder deaarde. Un lapin , un blereau qui fe

terre.Eenkonyn,een bunfumdie zigindeaarde verbergd,

dieinzynbol kruipt. Les Alliégeans s'étoient fi bien ter

rez que le canon de la Ville ne leur caufoitaucun dom-

mage. DeBelegeraars haddenzig zoo welmet aardege-

dekt , haddenzig zoo diepbegraaven dat hetgefchut van

de Stad kun geen hinder toebragt.

TERRESTRE.Adj.Qui appartient à la terre,denature de

terre. Aardfch.Animaux, exhalaifons terreftres. Aard

fchedieren , uitwaaffemingen der aarde. Le Paradis ter-

reftre. Het aardschParadys. L'homme charnel n'a que

des fentimens , que des vues terreftres. De vleefchelyke

menfch heeft nietdan aardiche gevoelens , aardsche in-

zigten.

TERREUR f. Epouvante,grande crainte. Groote(chrik,

verbaafdheid.Répandre,jetter la terreurparmi lesEnne-

mis. Defchrik,de verbaafdheid onderdeVyandenuitflor-

ten, verspreiden. Une terreur panique , fauffe allarme,

crainte fans fondement. Een engegronde en ontydige

61

vrees.

TERREUX , EUSE. Adj . Plein de terre ,de craffe & de

pouffiere.Smeerig, volftof,begruifd,bemorft.CetEnfant a

le vifage tout terreux, tout plein decraffe & de pouffie.

re. Dit Kinds aangezigt is volfmeer en stof, zit vol

ftof en meer.Il a le vifage bien terreux , le vifage d'un

mourant.Hyziet erzo beftoven, zodoodelyk,zo naar uit.

TERRIBLE. Adj. Qui donne de la terreur. Vreeffelyk,

fchrikkelyk., Lesjugemens de Dieu font terribles. De

oordeelen Godszyn vreeffelyk, fchrikkelyk. Il a une TER-

RIBLE , une prodigieufe mémoire, exag. Hy heeft eene

L

elyke , wonderbaarememorie. Cet homme fait une ter

rible dépenfe. Diemanmaakt yffelyke koften , brengt een

yelyk geld door. C'est une terrible humeur , unehu

meur bienbizarre. ' t Is een yffelyk , eenzeer vreemdhu-

meur, een wonderzinnigen inborst.

TERRIBLEMENT. Adv. D'une maniere terrible. Тje-

lyk vervaarlyk ,fchrikkelyk, op eene fchrikkelyke wyze.

11 crioit terriblement. Hyfchreeuwde yffelyk , vervaar-

lyk . Il eft TERRIBLEMENT, extrêmement fier. Hy is

felyk vervaarlykgroots, trots.Il fut raillé terriblement.

Hy wierd yffelyk uitgelagchen , vervaarlyk uitgejouwd.

Il a terriblement d'efprit. Hy heeft een ongemeen veṛ-

ftand, vervaarlyk veel verftand.

TERRIEN. Qui poffede beaucoup de fonds de terre.

Landryk,die veel erfgrond,eigen landeryen bezit. Le Roi

d'Espagne eftun grandterriendu Monde. De Koning

van Spanjen heeeft eengroot erfgrond vande Waereld.

TERRIER.Il fe dit adjectivement & fubftantivement dans

ces phrafes.Le Papier Terrier du Comté,duDuché de…..

Papier,Regiftre contenant le dénombrementdesterres

d'une Seigneurie&c. Het Landboek , Registerboekder

Landeryenvan't Graafschap , Hertogdomvan... Faire

un nouveau TERRIER , un nouveau dénombrement des

terres . Een nieuw Landboek , Landregister maaken.

TERRIER de Lapin.m. Trouoù leLapin feterre. Kony-

nebol. Quede terriers dans cesdunes ! Wat al konyne

bolen in die duinen ! Terrier de Renard , de Bléreau.

Voffe- bol , Bunfums hol. Il a une toux de Renard qui le

ménera au terrier , à la mort. Hyheeft een Voffe hoeftdie

bemna't hol , nade doodleidenzal.

TERRINE. f. Vaiffeaudeterre,plat & large enforme de

Ballin Aardepan, aarde kom. Etuver une rouelle de

Aveaudans uneterrine. Eenkalfs-nier- barſt ineenaarde

Panflooven. Une TERRINE de lait , plein une terrine

de lait. Een aarde pan of kom vol melk.

TERRIR. v.n. Il fe dit destortues qui fortent de lamer&

font des trous fnr le rivage , poury pondre leurs œufs.

Eyeren in ' tzand, indeaarde leggen als deSchildpadden

doen.

TERRITOIRE. m. Efpace de terre dans lequel s'étend

Aune Seigneurie , unejurifdiction. Grond, land, bodem,

rechtsgebied. Les Troupes s'étendirent jufques dans le

Territoire de Cologne, de l'Evêché de Munster. De

Troepen verspreiden zig tot in Keuls-land,in't Landvan

Munster, in't Gebied vanKeulen, van Munster.

TERROIR.m.Terre confidérée par rapport à l'Agricultu-

re. Grond,bebouwde aarde, land. Terroir gras. Vette

grond. Terroir humide. Vochtigegrond. Terroir fec &

maigre.Droogeenfchraalegrond. Terroir fertile. Vrugt

baaregrond. Du vin qui fent le terroir, qui a un goût de

terroir. Wyn die een grond-fmaak , land-fmaak heeft.

Cet homme fent le terroir,il a les défauts qu'on attribue

à fon pays. Die man heeft eenland/maakje , heeft het

gebrek van zynlandaangeërft, overgehouden.

TERTRE m. Petite montagne, colline,éminence de ter-

re. Hoogte , heuvel,bergje. Les ennemis fe pofterent fur

unpetit tertre. De vyandenplaatften , pofteerden zig

op een bergje, een heuveltje.

TES.

TES. Le pluriel du Pronom TON & TA. Il fe dit le plus

fouvent en marque de tendreffe ou dans le dernier mé-

pris. Uw, uwe. Ma femme,où font tes cifeaux , tes épin-

gles?Vrouw, waar is uwſchaar, waarzynuwespelden?

Tes menaces ne m'épouvantent pas. Uwedreigementen

maakenmy niet vervaard. Souvien-toi de tes compas-

fions, ôEternel! ô Heere, gedenkt uwe medoogentheden!

TESMOIGNAGE. VOY. TEMOIGNAGE.

TEST.m. Crane , os qui couvre la tête.Harſſenpan,bekke-

neel,hoofd/cheel. Il a leteft offenfé,il y a fracture auteft.

Zynberenpanisgeraaks,daar is een breukin'tbekkeneel.

TEST, fe dit auffi pour TAISSON , piece d'un pot caffé.

Scherf, potfcherf. Ramaffer des tests de pots. Potfcher

-ven opraapen.

"

TEST, fe dit encore en parlant des affaires de la Grande-

Bretagne: prêter le fermentduTeft & desLoix pénales.

Deneed vande Teften Poenale Wetten afleggen.

TESTACEE ou TETACEE. f. Il fe dit en ftyle grave, en

parlant des poiffons ou amphibies couverts d'unecoque

ou d'une écaille. Schulpgewas , fchulpris ofzeedier met

een fchulp voorzien. La Tortue eft du genre des tefta-

cées. DeSchilpadis vandefoort derSchulpgewaffen.Les

moules , les huîtres , les cancres& autres teftacées . De

moffelen , oefters , kreeften en anderefchulpviffen.

TESTAMENT. m. Derniere volonté écrite. Teftament,

laatfte, uiterste wil. Faire un Teftament. Een Teftament

maken. Ouvrir, exécuter un Teftament. Een Testament

openen, uitvoeren. Teftament autentique , folemnel

Teftament dans les formes. Opentlyk , plegtelyk Tefta

ment; Teftament , Uiterfte wil informa, voorNotarisex

getuigengepafeerd. La Sainte Bible eft divifée en deux
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Livres , nommez l'Ancien & le Nouveau Teftament.

De Heilige Bybel wordintwee Boeken, ' t Oude en ' t Nieu-

we Testamentgenaamd, afgedeeld. L'Ancien Teftament

n'étoit que lafigure du Nouveau.'t Oude Teftament was

maar de voorbeelding van't Nieuwe . On appelle TES-

TAMENT, le Nouveau Teftament& les Pleaume à l'u-

fage des Réformez. Teftamentboekmetde berymde Pfal-

men. Elle a un Teftament avec des agraffes d'or. zy

heeft een Teftament met goude flooren.

TESTAMENTAIRE. Adj . Qui regarde le Teftament, la

derniere volontéd'un défunt. Teftamentaris,tot de laat-

fte,deuiterste wil behoorende. Difpofition Teftamentai .

re,Teneur,contenu d'un Teftament. Teftamentairedis-

pofitie,/chikking van denTeftament-maker,inhoudvan de

laatfte wille. Exécuteur Teftamentaire , celui qui eft

chargé de l'exécution d'un Teftament . Uitvoerder van

bet Testament.

TESTATEUR. Qui fait un Teftament. Teftament-maker.

Cela eft contre la difpofition , l'intention du Teftateur .

Dat is tegendefchikking , de mening vandenTeftament-

maaker.

·

Die wyn istefferk, ' t is eenhoofdbreeker.Ilya eubiendes

teftes caffées dans ce dernier combat. Daarzyn veel

bloedigekoppenin dat laatftegevechtgeweeft . Il faut par-

ler avec refpect des Teftes couronnées. Menmoetmet

eerbiedvandegekroondeHoofdenfpreeken.Monfieur van

C.eftune des meilleures teftes duConfeil.Mynbeer van

C. is een der befte hoofden , grootste verstanden van den

Raad. C'eft une tefte à l'évent, une tefte fans cervelle.

't Iseenloshoofd, eenkopzonderberffenen, een weerbaan.

TESTE. Perfonne particuliere. Hoofd, byzondermenich.

Autant de teftes autant d'opinions . Zoo veel boofden,

zoo veelzinnen.On nous fit payer une piftole par tefte.

Mendeedons ieder eenpiſtool voor zynbetaalen. Se met-

tre des chimeresdans la TESTE,dans l'efprit. Vreemde

grillen,dwaaze concepten in't hoofdkrygen. Il s'eft allé

mettre l'amour en tefte. Hy heeftdeminin 't hoofdge

kreegen , de buy van't minnen is hem overgekomen. Il ne

veut rien faire qu'à fa tefte,qu'à fa fantaisie.Hy wilniets

doen dan na zyn hoofd. Elle eft affez bonne fille , mais

elle a de laTESTE, elle a du caprice, elle eftun peu opi-

niâtre. De vryster is wel, maar zy heefteenhoofd, zyis

wathoofdig. C'eſt une étrange tefte. ' t Is een vreemd

boofd, een wonderlyk menfch. Bonnefemme, mauvaiſe

tefte. Eengoede vrouw , eenkwaadhoofd;eengoedhuis",

boudster, een boze kop.

TESTE, Se dit encore pour tout l'efprit d'une perfon-

ne. Agir , payer de tefte. Al zyn verftand te werk

Stellen,met zyne vyfzinnen te werkgaan. Faire un coup
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TESTE ou TETE, comme il fe prononce. Chef,partie la

plus confidérable de l'animal. Hoofd,kop. La tefte d'un

homme. 't Hoofd van een man. La tefte d'un cheval ,

d'un lion.'tHoofdvan eenpaard, van een leeuw La teſte

d'un bœuf.Dekop vaneen os.Tefte de mouton.Schaaps-

boofd.Une tefte de mort. Een doods-hoofd.Tenir la tefte

droite. 't Hoofdregt ophouden . Baiffer la tefte. 't Hoofd

neerhangen. Pencher la tefte. ' t Hoofd op zyhangen.de tefte , de capacité , de prudence. Een kloeke , ver.

Tourner latefte. ' t Hoofdomdraayen. Faire figne de la

teftc. Methet hoofd knikken. Avoir mal à latefte.Hoofd-

pyn , ofpynin 't hoofdhebben. Groffe tefte, peu de fens.

prov. Eendik hoofd , weinigberffenen, weinig verftand.

Tefte de fou ne blanchit jamais. 't Hoofd vaneengek

wordnooit grys. Ila la tefte mal timbrée . Zyn hoofdstaat

oploffe fchroeven , by heeft een flag van de molen , de key

leuterdhem. Avoir des affaires par-deffus la tefte.exag.

Tot deoorenin ' t werkzitten , byzonder veel te doen heb-

ben. Avoir la tefte près du bonnet , fe fâcher aifément.

Korzelboofdig, baaftgebakerdzyn, ligt opvliegen, kwaad

worden. Cefont deux teftes dansun bonnet. Hetzyn

twee boofdenonder eenkappoen. Laver la tefte à quel-

qu'un , lui faire de fortes reprimandes . Iemand braaf

voorneemen, luftig befchrobben, fchoon de metten voorleo-

zen. A laver la tefte d'un âne on n'yperd que fa lefcive .

De moriaante fchuuren ismaar verlooren arbeid. Aller

aux coups tefte baiffée , attaquerbrusquement , coura-

geufement.Vinnig aanvallen, moedig enonvertfaagdten

ftryd treeden,den vyandmoedig onder de oogenzien.Pou-

voir allerpar-tout la tefte levée, ne craindre aucun re-

proche. Over almet opgeheven , met opgesteeken hoofde

moogen verfchynen. La tefte me fend, j'ai un malde tefte

horrible. 't Isofmyn hooftintween(plyt , ikheb yffelyk

boofdpyn. La tefte me tourne.Het hoofdloopt myom,myn

hoofdmaald. La tefte lui tourne aumoindre péril. Het

hoofd maalt hem in ' t minstegevaar, hy is voort betex-

terd , verlegen. La tefte lui a tourné, il eft venu à fe mé-

connoître,à abufer de fafortune.Het hoofdis hemamge-

loopen, by is hovaardig , (pytig gewordenop zyngeluk.

Crier à pleine , à tue tefte. Zig doofen blind fchreeu

wen, uit alzynmagtfchreeuwen. Cevin-là donne dans

la tefte, il porte, il monte à la tefte. Die wyn ryft , faat

in 't hoofd, die wyn bevangd, vliegt na't hoofd; tis kop-

pige wyn. Ce vin eft trop fumeux , c'eft du caffe tefte.

ftandigedaaduitvoeren. Faire tefte aux ennemis , leur

réfifter courageufement. De vyanden ' t hoofd bieden,

moedig inwagten , tegenstaan. Faire , tenir tefte à

quelqu'un. Iemandhet hoofd bieden , de tanden laaten

zien , methem hardebollen. Perfonne ne peut lui tenir

tefte à boire. Niemand kanhet tegenhemuithouden met

drinken. On lui mit unhomme en tefte , on lui oppofa

un homme qui l'embarraffa fort. Menfielde hem een

man tegen die hem zeer verlegen maakte.

TESTE, premierrang dans une affemblée , &c. Il étoit à

la tefte du Clergé , de la Nobleffe. Hy was aan 't

hoofd van de Geestelykbeid , van den Adel. Etre à

la tefte de l'Armée , la commander en Chef.

't het hoofd van't Leger zyn, 't Leger als opperhoofdge-

bieden.Il fe mit à la tefte des féditieux , des révoltez.Hy

fieldezigaan't hoofdder muitelingen , der weerspannige

onderdaanen. La TESTE, l'avant -garde de l'Arinée s'é.

tendit jusqu'au pont. Het hoofd, de voortogt van't Le

ger ftrekte zig uit tot aandebrug. La tefte de la tran-

chée , des travaux. Het hoofd van de loopgraven ,

van de werken , ' t naafte endaan deftad. Les Grena-

diers fe pofterent à la tefte du pont, au bont dupontdu

côté des ennemis. De Granadiers pofteerden zig aan't

hoofd vande brug. Il a mis une belle préface à la TESTE

de fon livre. Hyheeft eenfchoone voorreedenaan ' t hoofd

van zyn boekgeftelt . Etre à la TESTE des affaires ,

avoir la direction. Aan 't hoofdder zaken zyn, aan 't

roer zitten.

en

TESTE. Se dit auffi pour chevelure. Al't hoofthair. Il

a la teftebelle, la tefte frifée. Hyheeftfchoonhoofthair,

gekruld bair.

1
TESTE. Repréfentation , imitation d'une tefte , par

un Peintre , un Sculpteur. Hoofd gefchildert of wit-

gebouwen. Une tefte de Carache , du Titien.

Een hoofd van Carache, van den Titiaan. Ja

plu
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plufieursteftes antiques dans fon Cabinet.Hybeeftwer

Scheide antyke boofden inzyn Cabinet. Courir les teftes:

faire l'exercice à cheval en trois courfes à toute bride, la

premiere pour enlever avec la lanceune tefte de car-

tonpofée fur un poteau la feconde pour lancer undard

contre une autre tefte femblable,& la derriere pour re-

lever de terre une troifieme tefte avec la pointe de

l'épée.Nadehoofden loopen, RidderlykRenfpel,deTurk-

fe wyze vanfryden verbeelden, verrigten.

TÉSTE ouSOMMET d'un arbre. Kruin vaneenboom. Un

chêne , un lapin qui porte fa tefte jusque dans les pues.

Eeneikenboom , maftboom die zynkruin tot inde wolken

verbeft. Cet Oranger fait bien fa tefte, ii fe garnit,s'ar-

rondit bien. Die Oranjeboom maakt zyn kruin wel,

krygt eenfchoone kruin. TESTE de pavot.slaapofbeul-

bol. Tefte d'artichaud. Artisjokken bol. Une teftede

chou. Een koolbol.

TESTE morte,en Chymie, fe prend pour les parties ter-

reftres & infipides d'un corps dont on atiré le fouphre,

l'huile,le fel, les esprits , &c. Doods-hooft, klomp, aard-

fche en logge deelen vaneen ligchaam daar mendezwa-

vel,deoly, ' t foutendegeeftenuitgetrokken heeft. TESTE

demore, en Marine , fe dit d'un Bloc appellé CHOU-

QUET. Ezels-hooft , half rond blok met eenkeepdaar de

ftrang ingezet word.

TESTE- à-TESTE. Adv. Seul à feul , en particulier. On-

der vier ogen.Parler tefte-à-tefte avec quelqu'un.Iemand

onder vier oogen fpreeken.Ils furent long-temps tefte- à-

tefte. Zy waaren lang alleen (amen. TESTE--TESTE

eft auffi Subft. Alors il fignifie discours entretien de

deux perfonnes en particulier.Gefprek onder vier oogen.

Ilsonteu un long tefte-à-tefte.zy hebbenlang alleen on-

der vier oogengeweeft. Un Amant avance bienfes affai-

resdans untefte - à-tefte.Een Minnaarvorderdzyne zaa-

kenveelineengeheimgesprek, een minnaar zet zyne din-

gen wakker voort als by zyn liefonder vier oogenmag

Spreeken.

TESTE pour TESTE.Adv. En préfence l'un de l'autre,

- vifumvifu.Vlakin't aangezigt , hoofdaanhoofd. Après

avoir été deux ans ſans ſe voir, ils fe rencontrerent dans

la rue tefte pourtefte.Na tweejaarengeweeft te hebben

zonder malkander te zien, kwaamen zy malkanderop

Atraat vlaktegen , in denmond loopen..

TESTER.v.n.Prononcez l'S.Faire & laiffer unTeftament

autentique. Een wettigTeftament maaken,nalaaten. Il

eft mort fans tefter. Hy is ab inteftato geftorven , by is

zonderTeftament te maaken overleden . Il avoit premié.

rement tefté en faveurdes Neyeux. Hy badeerstzyn

uiter te wilten voordeele zyner Neevengemaakt.

TESTICULESm.pl.Parties de l'animal qui fervetn à per-

fectionner la matiere de la géniture.Teelballen,klooten.

TESTIERE. Lifez TETIERE. f. Petite coëffe ou calote

de toile qu'on met aux enfans nouveaux-nez. Flep of

mutsje dat den jong-geboore kinderen opgezegt word.

TESTIERE de la bride du cheval;cuir qui foutient le

mords. Hoofdstuk, hoofdstel vandespaards toom , leer

dat hetgebit ophoud.

!

quart d'écu. Tefton of franfche dertiendhalf eertyds

gangbaar. Il a des teftons , des écus. Hy beeftPot-

geld, de Paay heeftfchyven , 't is een ryke bol.

TESTONNERles cheveux, les frifer, mettre en papillot-

tes &c. v. a. Her hair opkammen , opkrullen , met zorg

onderhouden. Il eft vieux& peu ufité , on ditau fig. il

ne futpas mal teftonné, pas mal roffé , accommodé . Hy

wierdgeen kleintjegeteistert , niet weiniggeplukt enge.

rukz. Il vicillit auffi en ce dernier fens.

J

TESTU, UE. Lifez TETU.Adj & Subft. Opiniâtre, trop

attaché à fonfens. Hoofdig , koppig , hardnekkig. C'elt

l'homme dumonde le plus teftu . ' t Is dekoppigfte,bard-

nekkigfte menfch van de waereld. C'est un teftu , une

teftue s'il en fut jamais. 't Is eenfteiloor , eenftyfzinnig

vrouwmenfchzoo'er ooit een was.

TET.

TETASSE.f. Teton flasque &pendant. Verlepteenneer-

bangendeborst. Elle affectoit de montrer fes vieilles te-

taffes. Zy wildehaare oude verlepte borsten nogtoonen ,

metftudielaatenzien.

TETE, Voy. TESTE.

1ETER. v. a. Sucer le laitde fa nourrice. Zuigen, lurken

oraan de borften van zyne min. Commel'Enfant-tete fa

Mere. Gelyk het Kindzyne Moeder zuigt. Romulus &

Rémus auroient tetéune Louve. R. en R. zouden een

Wolvingezogenhebben.Donner àteter, donner leteton

à un Enfant. EenKindtezuigen , deborst , depram , de

mamgeeven.

TETIN.m, Bout de la mamelle , foit de la femme , foit de

l'homme. Tepel,lurk-endvan de vrouwe borst&c. Cet

Enfantvivra ,ilprend bien le teton. Dat kindzalbly-

ven leeven , ' t neemdde tepel welaan ' t lurkt welaan

deborst.Il fut bleffé fous letetin.Hy wierdonderdetepel

gekwest.

f
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TETINE. f. Partie de la mamelle dela vache, de la truye

bonne àmanger. Uyer/tuk van de koe, van de zeug. Etu-

ver une tetine de vache. Een uyerstuk van een koeJtoo-

ven. TETINE , boffe que la balle fait dans la cuiraffe

quand elle neperce pas.Bultdoor dekoegelin een barnas

gemaakt , als dezelve niet doorgaat.

TETON. m Mamelle de la femme. Borſt, vrouwe Borſt.

Un Enfant qui eft encore au teton. EenKinddat nog

aande borft is. Des tetons blancs &fermes. Blanke en

harde bor/ten. Montrer fes tetons. De borften laaten

zien, metongedekte boezem gaan. Manier les tetons.

De borsten voelen.

TETRARQUE. Gouverneur d'une quatrieme partie de

Royaume. Viervorst , Landvoogd over een vierde deel

vaneenGewest ofRyk.Il ne fe dit que dans le ftyle facré.

TETTE . f. Le boutde la mamelle des bêres . Tepel , lurk-

endaande pram, deborft der beeften.Tette de chienne,

de chevre , de truye. Tepel , lurk- end van een teef,

van een geit , van een zeug.

TE U.

TEUTONIQE. Adj. Ce mot répond à celui de Germa-

nique. Hoogduitfch. La Hanfe Teutonique.Het Duit-

fche Verbond, Eedgenoodschap der Hanze Steden. Or-

TESTIMONIAL,ALE.Ufité dans ces phrafesPreuveTef- dre TEUTONIQUE.Ordre de Chevaliers Allemands éta-

timoniale,preuve par témoins.Teflimoniaalbewys,bewys

doorgetuigensgegeven Lettres teftimoniales , certificat

qu'un Evêque donne à un Prêtre &c. Teftimoniale brie-

vendooreen Biffchop aan een Prieſter verleend.

TESTON. m. Autrefois on appelloit ainfi une piece de

monnoye d'argent qui valoit fix deniers moins qu'un

blis a St. Jean d'Acre en Terre Sainte l'an 1171. ils ont

eu de grands biens en Pruffe & en Samogitie . Albert

Marquis de Brandebourg , leur Grand - Maître, ayant

embraffé la Réforination , ils ont perdu beaucoup de

lcurs revenus &de leur crédit.Hoogduitfche Order , aan-

Kienlyke Ridder-Order uit Duitfche Edelen beftaande.

1
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TEXTE.m.Propres paroles d'un Auteurpar rapportaux

Notes,Commentaires,Glofesque l'on fait deffus.Text,

grondwoorden, eigene woorden van een Schryver. Le- Texte Hébreu , le Texte Grec , le TexteOriginale

Hollandois) faifoit debon vers , mais il n'entendoit pas

le Theatre.Vondel maakte goede vaerfen , maarhy ver-

ftondhet Tooneelniet. Accommoder un fujetau Théa-

tre. Een fubject, eenftoffe na bet Tooneel voegen , fchik-

HebreeuwfeText, deGriekfeText , de Grond-text.L'A- ken. Renoncerau Théatre , ne jouer plus , ounecom-

vocat a rapporté le texte formel de cette ancienneLoi.

DeAdvocaatheeft den eigentlyken text vandie oudewet

aangehaald.

TEXTE du Prédicateur,du Miniftre,le paffage de l'Ecri-

ture fainte pris pour le fujet du Sermon . Text , Schrif-

tuurplaats waar overgepredikt word.ll a pris fon texte

auhuitieme des Romains. Hy heeft zyne text uit Romei-

nen agt genomen. Petit TEXTE , terme d'Imprimeur

caractere fort délié fervant ordinairement aux notes

marginales. Kleinetext , kleine drukletter om de kant-

teekeningenmede te drukken.

TEXTUAIRE. m. Cours du Droit Civil ou Canon impri-

méfans aucune glofe.Textuarius,gantfcheninhoud van

't Burgerofte GeeftelykRecht, zonder eenige verklaaring

gedrukt. Je me contente d'un Textuaire, les glofes ne

fontqu'embarraffer. Ik vergenoeg mymet een Textua-

rius , de gloffen doen niet danbelemmeren. On appelle

auffiTEXTUAIRE , un homme bien verfé dans le texte

des Loix. Een wetgeleerde , een die in degrond- wetten

welervaarenis.

>
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THE. m. On appelle ainfi des feuilles venues des Indes

Orientales dont on boit le fuc tiré avec de l'eau chaude.

Thee , bekende Indische blaadjes. Du Théverd. Groene

Thee. Du Thé boey ou Thé noir. Theeboe ofzwarte

Thee. Une taffe à Thé. Een Thee-kopje. Uftenfiles à

The. Thee goed , Thee gereedschap. Servir du Thé.

Theefchenken.Le Thé eft auxFemmes ce que le Tabac

eft auxHommes. DeTheeis voor deVroouwen'tgeende

Tabak voorde mannenis.

THEATINS. m. plur. Religieux dont l'habit noir n'eſt

diftingué de celui des Jéfuites que par leur chauffure

qui eftblanche. Theatyners , eerfte Reguliere Clerken

doorFanB. Caraffa , Biffchop vanTheate ingefteld.

THEATRAL, ALÉ. Adj. Qui fent le Théatre , qui tient

du Théatre.Dat tot het Tooneelbehoord,Tooneelkundig .

Un gefte Théatral,une expreffion Théatrale. Een Too-

neelgest , Tooneel woord. L'éloquence Théatrale. De

Tooneelkundige wellpreekentheid.

pofer pluspourle Théatre. Het Tooneelverzaaken, de

zak geeven, de Schouwburg laaten vaaren. D'un Roi

'peu confidéré on dit que c'eft un Roi de Théatre. Van

eenKoning in weinig aanzien zegtmen, ' t is eenTheater

Koning. Le Monde eft ungrand Theatre. DeWaereld

is eengroot Tooneel. Le premier Miniftre d'unEtat eft

expofe furun grand théatre.De eerfte Staats-bedienaar

ftaat op een groot tooneel ten toon. L'Italie , l'Allema-

gne , la Flandre étoit alors le théatre de laguerre.

Italie , Duitsland , Flaanderen was ter dier tyd bet

tooneeldes oorlogs...

THEME. m. Texte tiré de l'EcritureSainte &c. Onder-

werp , textuit de Heilige Schriftuur getrokken&c. Lo

Prédicateur a pris un beau thême.DePredikerheeft een

fchoon onderwerp , een schoone textgenomen.

THEME, fe dit plus ordinairement de la matiere qu'on

donneà traduire à un Ecolier. Thema, opftel,opgift aan

eenScholier te vertaalengegeeven. Un Thême aifé , fa-

cile à faire. Een ligte thema , een gemakkelyk opſtel.

Compoferun thême. Een thema maaken, een opstelver-

taalen. Corriger un thême. Eenthemanazien , verbee

teeren, vanmiflagen zuiveren. als

THEOLOGAL. Celui qui eft établi dans un Chapitre

pourenfeigner la Théologie . Leermeefter , Leeraarder

Theologie in de RoomfchOeffen fchool. Le Théologal

de Paris. De Leeraar der beologie te Parys. Il abla

THEOLOGALE, l'Emploi de Théologal dans le Chapitre

de...Hyheefthet Leeraars-amptin 't Capittelvan...

THEOLOGÁLE Adj. f. Godkundig , Théologifch. Il fe

dit avec VERTU , & l'on appelle Vertus Theologales ,

les vertus qui ontDieu principalementpour objet. De

Theologische of Goedkundige Deugden. La Foi , l'Espé.

rance & la Charité font les trois Vertus Théologales,

't Geloof, de Hoop en de Liefde zyn de drie Theolo

gifche Deugden. De

THEOLOGIE, f. Science qui a Dieu pour objet & les

chofes qu'il a révélées.Theologie,Godkunde , Godsgeleerd.

beid.Etudier en Théologie. In de Theologie,in de Gods.

geleerdheid ftudeeren, Prediker, Kerk-leeraar zoeken te

tincte de la Théologie des Anciens.wyhebbengeen on'

derfcheidentlykekennis vande Theologie der Ouden.

THEOLOGIEN. Qui fçait la Théologie. Theologant,

Godskundig , Godsgeleerde. Grand , habile , profond

Théologien. Groot,gaauw , doorgeleerdTheologant . Les

Théologiens ontbiende la peine à s'accorder. DeTheo-

loganten hebben veel moeyte om met denanderen over

een tekomen. Cette femme fait la THÉOLOGIENNE , elle

prétend fçavoir les chofesde la Religion. Die vrouw

meend in de Godsgeleerdheid ervaaren tezyn , ' t is een

Catechifeer-zufter , een Queefel.

THEATRE. m. Lieu élevé où l'on repréfente des Tragé- worden. Nous n'avons pas une connoiffance bien dif-

dies , Comédies &c. Theater , Tooneel , Speeltonneel.

Monter fur le Théatre . Het Tooneelbetreeden , op het

Tooneel verfchynen. Jouer fur le Théatre. Ophet Too-

neel (peelen , vour Tooneelspeelder ageeren. Piece de

Théatre. Tooneel(pel. Habits, décorations de Théatre .

Tooneel kleederen, Tooneel-cieraaden.

THEATRE, Lieu où fe jouoient les Pieces Comiques &

Tragiques des Anciens. Schouwburg der Ouden. Le

Théatrede Pompée,de Marcellus .De Schouwburg van

Pompeus , van Marcellus. THEATRE fe dit encore

d'un Recueil dePieces de Théatre d'unAuteur Drama-

tique.Degezamentlyke Tooneelstukken van een Tooneel-

fchryver, Tooneel-dichter. Le Théatre de Corneille,le

Théatre Italien.HetTheater vanCorneille, bet Italiaans

Theater.

THEATRE, fe dit encore pour l'art de jouer fur le Théa

tre & pour les regles du Théatre. Tooneel, Tooneel-konst

en Tooneel- regels. Cet Acteur eft né pour le Théatre .

DieSpeelderistot het Tooneelgeboores. Vondel (Poëte

THEOLOGIQUE. Adj. Qui concerne la Théologie.

Theologisch,datdeGodsgeleerdheid betreft.Propofition,

queftion Théologique. Theologifche ftelling, Theologi/ch

vraagstuk. Les matieres Théologiques donnent occa-

fion aux plus véhémentes disputes. DeTheologischeftof-

fengevenaanleiding tot de hevigfte twisterven. Il a trai-

té cette matiere THEOLOGIQUEMENT, en Théologien.

Hyheeftdiefloffe op eeneTheologische wyze verbandeld.

THEOR
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THEORBE OU THUORBE. m. Luth à long manche dont

on accompagne la voix. Soort van Luit met eenlange

fteel om by de ftem te paaren.

THEOREME. m. Terme de Mathématique opposé à

PROBLEME. Propofition d'une vérité ſpéculative qui fe

: peut démontrer . Befchouwing, voorstel, befchouwstuk,

bewysbaarvoorstelderwiskunft.

THEORIE. f. Connoiffance fpéculative par oppofition à

connoiffance pratique . Befpiegeling , theorie , befchou-

welyke kundigheid, bewustheid door ftudie verkreegen.

Dans la plupart des Sciences la grande queftion eft de

réduire la théorie en pratique. In de meestewetenschap-

penkomt bet voornamentlykophet werkstelligmakender

befchouwelyke kundigheid aan. La TiéоRIE des Pla-

netes , la ſcience du mouvement des Planetes &c. De

Theorie der Planeeten , de Sterre- loopkunde.

THEORIQUEMENT. Adv. Par Théorie. Befchouw-

kundiglyk , doorbefchouwing . Celan'eft que théorique.

ment démontré. Dat is maaropeen beschouwkundige

wyze beweezen.

THERIACAL,ALE.Adj . Qui a la vertu de la Thériaque.

Triakaal , dat eenkragt vanTriakel heeft. Herbe the-

riacale.Kruiddat een triakale kragt heeft.

THERIAQUE.f.Co
mpofition médecinale faite de chair

de vipere & de plufieurs autres ingrédiens: drogue cor-

roborative fervant d'antidote contre le venin . Triakel,

teriakel, tegenvergift meeft uitflangen vleefchfamenge-

fteld. La thériaque de Venife fe fait en préfence des

Magiftrats & en place publique .

THERMES.f.pl,Bâtiment desAnciens pour leBain. Bad-

ftoof,Thermæ in't Latyn. Les thermes de Dioclétien ,

deJulien.De badftoven van Diocletianus,van Julianus.

THERMOMETRE, m. Tuyau de verre dans lequel eft

enfermée une liqueur qui monte & defcend fuivant les

différens degrez de chaud & de froid. Weerglas. Le

thermometre de l'amour defcend bien bas après les

Noces. expr. burl. 't Weerglas van de liefdedaald fterk

afnadeBruiloft.

que

THESAURISER. v. n. Amaffer des thréfors. Schatten

vergaren , verzamelen. Le vrai Philofophe ne fçait ce

c'eft thefaurifer. De regte Wysgeer weet niet
que

wathetis fchatten te vergaaren.

THESE. f. Propofition, queſtion fur laquelle on diſcourt.

Thefis , ftelling, voorstel, vraag waarovergeredenkaveld

word. Thefe générale Algemeene Thefis , algemeene

ftelling. Thefe particuliere. Byzondereftelling. Sortir

de la thefe. Uit de ftellingraaken, buitenom weyden.

Vous changez la theſe. Gy veranderddeftelling. Cette

THESE, cette opinion eft infoutenable. Die ftelling, dat

gevoelenis niet te beweeren.

THESE. Feuille imprimée contenant plufieurs propofi-

tions de Philofophie, de Théologie, de Droit, &c. The

fis.gedrukt blad verfcheidene ftellinge van Philofophie,

Theologie , Rechtsgeleerdheid voor en tegente fpreeken

behelzende. Porter , afficher des thefes. Thefisbladen

ombrengen, aanplakken. La Thefe que lejeune Tho .

mas Diafoirus avoit foutenue contre fes circulateurs.

De Thefis, ' t Difput dat dejonge Thomas Kakkadoris

tegen de voorstanders vanden omloop des bloeds beweerd

hadde. Affifter à des THESES , à la difputedes Thefes.

De twiftvoeringen , redenkavelingen , opentlyke School.

Difputen ofandereftellingen bywoonen . Le jourde fes

Thefes étantvenu. Den dag van zyn opentlyk Diſpuit

gekomen zynde,

THON. m. Gros poiffon de Merqui ſe prendd'ordinaire

fur les côtes de Provence,d'Espagne, &c. Thonyn,grote

Zeevis in de Middelandfche Zeegemeen. Les pêcheurs

promenerent Lazarille de Tormes par toute lEfpagne

en guile de thon. De villers voerden Lazarus van I ør-

mesals eenthonyndoorgantfchSpanjenom.

THR.

S

•

THRESOR. Amas d'or &d'argent &c. Schat. Un thré-

for caché. Een verborgen(chat.Amaffer,accumuler des

thréfors, Schatten verzamelen,opftapelen . Lethréfor de

St. Marc à Venife , le thréfor de Saint Denis en France.

De Jebat van St. Marcus te Venetie, vanSanct Denysin

Frankryk. Unvéritable ami eft un thréfor. Een ware

vrindis eenfchat. Cette femme eft un thréfor de vertu.

Die vrouw iseenfchat vandeugd. Les Miniftres nous

déployent les thréfors de la Miféricorde de Dicu. De

Predikanten ontvouwen ons defchatten vanGods Barm-

bartigheid.

THRESOR. Le lieu où l'on metl'argent qui compofe le

thréfor. Schatkamer , fchatkift. Porter de l'argent au

thréfor. Geldin de Koninklyke fchat brengen. Le gar-

dien duthréfor. Defchat bewaarder. Avoir la clefdu

thréfor. De fleutel vande fchatkamerhebben.

THRESORERIE.f.Bénéfice dont eft pourvu celui qu'on

apelle Thréforier d'un Chapitre , d'une Eglife , &c.

Schat meefterfchap vaneen Capitel , van een Kerk &c.

Il a la thréforerie de la Sainte Chapelle. Hy heeft het

(chat-meefter/chap vande Heilige Capel. THRESORERIE,

lieuoù demeure le Thréforier d'une Eglife &c. Schat-

meefters-wooning daar de Reliquien en Cieraaden van

eenKerkbewaard worden.

THRESORIER. Officier établi pour garder les deniers

publics. Schatmeefter , Schatbewaarder, Thefaurier.

Thréforier du Roi. Schatbewaarder des Konings. Thré-

forier général. AlgemeenThefaurier.Le grand Thréfo-

rier d'Angleterre. De Groot Thefaurier van Engeland.

LeThréforier de la Sainte Chapelle à Paris.DeThefau-

rier , Reliquie-bewaarder vandeHeilige Kapelte Parys.

THRONE. m . Siege d'un Roi dans les fonctions folem-

nelles de la Royauté. Throon , Koninklyke Zetel. Le

Throne de Salomon étoit d'yvoire . De Throon vanSa-

lomon was vanyvoor. Le Roiétant affis fur fon Thrô-

ne. DeKoningopzynenThroongezeten zynde. Monter

furleTHRÔNG,devenirRoi,Empereur &c.OpdenThroom

fteigen, totdeKroongeraaken. Chaffer du Thrône , dé-

throner. Uit denThroon(choppen,ontthroonen. Alexan-

dre s'empara du THRONE , de la domination des Perfes.

Alexander maakte zig meefter vandenThroon , van de

Heerfchappy der Perfiers. Refpecter le Thrône , la puis-

fance des Rois. DenThroonontzien, de magt der Konin-

geneerbiedigen.THRONE Epifcopal , Siege de l'Evêque

au haut du Chœur. Biffchoppelyken zetel , Biffchops

throonbovenin'tChoor. Ily aun des Choeurs des Anges

nommé THRONES. Daar is een derEngel Chooren, Troo

nengenaamd. Anges , Archanges , Thrones , Domina-

tions &c. Engelen, Aarts-Engelelen , Throonen, Heer

Schappyen&c.

THU.

THURIFERE. Clerc dont la fonction eft de porter l'en-

cens dans la navette & l'encenfoir.Wierook-drager in de

kerkelykeplegtigheden.

THY.

THYM ou THIM. m. LifezTIN , petite plante odorifé-

rante que les abeilles fucent volontiers. Thym , bye-

Bbbbbbb
kruidt.
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kruidt. Cueillir du thym&de la marjolaine. Thym ex

kranskruidsplukken.

THYRSE.m.LesPoëtes appellent ainfi uneforte de jave-

lot ou bâton pointu entortillé de pampre& de lierre

qu'ils donnent à Bacchus &aux Bacchantes. Thirfus

pronk/piesvanBachus enderBacchantenmet wyngaard.

blaadenenklimopomvlochten.

TIA.

TIARE.f.Bonnet Papal orné de trois couronnes l'une fur

l'autre &c. PaufjelykePronkmuts, Stacie-muts , paufjelyk

Hoofdcieraadmet drie kroonenbovenmalkander. Porter

latiare, être Pape.De tiara, deftacie- mutsdraagen, Paus

zyn.LaTIARE des Prêtres d'Egypte & des autresOrien-

taux étoit une espece de coëffure en forme de bonnet.

Voy. l'ACAD.

TIC.

TIC. m.Maladie qui vientaux chevaux, ce qui leurdonne

un mouvement de tête convulfif. Paarde hoofd-ftuip.

Les chevaux qui ont le tic mordent& rongent laman-

geoire.Depaardendie hoofdftuipen hebbenbytende kreb

en kaauwen daar aan. Čet homme a un tic , eft bleffé

du cerveau. Die kaerel beeft de ftuipen in ' t hoofd.

TIE.

TIEDE.Adj. Ni chaud' ni froid. Laauw ,nog heet nog kout.

L'eau tiede fait vomir.'t Laauw water doedovergeeven.

Prendre un bain tiede. Een laauw had gebruiken. Un

ami tiede , nonchalant. Een laauwe vrind, ieverlozen,

koelen vrind. Une dévotion tiede. Een laauwe, ieverlo-

ze devotie, flaauwe Godsdienftigheid. Dieu vomirales

TIEDES , les hommes tiedes à le fervir. Godzal delaau-

wen, de ieverloozen uitbraaken.

TIEDEMENT. Adv. Avec tiedeur , nonchalamment.

Flaauwelyk, ieverlooslyk , zonder iever. Dieune veut

pasqu'on le ferve tiédement. Godwilniet hebbendat

menbemflaauwelyk , ieverlooflyk diene.

TIEDEUR. f. Qualité de ce qui eft tiede. Laauwheid,

laauwte.La tiedeur de l'eau en Eté.De laauwheidvan

't water in de Zomer. Servir fes amis avec Tiedeur

avec nonchalance.Zyne vriendenmet laawheid, iever

loosheid dienen; traag, leom zyntendienftezyner vrin-

dex. D'une grande dévotion il est tombé dans une tie-

deurinconcevable . Van eenegroote devotie is byin eene

onbegrypelyke ieverloosheidvervallen.

TIEDIR. v. n. Devenir tiede.Laauwen,laauw worden.

Laiffer tiedir l'eau. Het waterlaatenlaauwen, laauw

laaten worden.

TIEN.Le fubft. du pron . poffeffif TA. Uwe. Voilà inon

livre & voici le tien.Dat is myn boek, en zie daar 'tuwe.

Le tien n'eftpas fi bon que le mien . Het uwe iszoogoed

niet als'tmyne.

TIENNE.Le féminin de TIEN. Uwe.Ma plume eft gâtée,

prête-moi la tienne. Mynpen is bedurven , leen my de

wwe.Lestiennes font perdues Deuwen zyn verlooren.

TIENS eft le pluriel de TIEN.Uwe. Tupériras toi & les

tiens. Gy zultmet de uwe vergaan ; gy zult vergaangy

en de uwen. Tu devrois faire du bien aux tiens plutôt

qu'auxétrangers . Gy behoordedenuwengoedte doen eer

danden vreemden. TIENS , fe dit comme feconde per-

fonne du verbe dans cette phrafe proverbiale,un tiens

vautmieux que deux tu l'auras. Beter eeninderdaad als

tweeinboop, hebbengaat voor alle ding, boloften vullen

geenzakken.

TIERCE eft le féminin de l'Adj . TIERS. Derde. La tierce

partie d'untout. Het derdegedeelte vaneengeheel, bet

>

TIE.

derdevaneengeheel. Mettre l'argentd'un pari en main

tierce.'t Geldvan een wedding in eenderdehandftellen.

La fievre tierce,fievre qui prend de deuxjours l'un.De

anderen daagfche koorts , koorts die omdenanderendag

komt.

TIERCE , en Mufique . Confonnance compofée de deux

tons entre lesquels il n'yen a qu'un felon l'ordre des

notes. Drietoon , famenluiding van drie toonenin ' tzin-

gen.Chanter à la tierce. Dendrie toon zingen. La tierce

majeure. Degrootedrie toon,tweebeele nooten vanmal-

kander.

TIERCE , au Jeu dePiquet , féquence de trois cartes de

même couleur. Derde,drie volgende kaarten vaneenko-

leur in't Piketfpel. Une trierce au Roi. Een derde van

deHeer.Unetierce major. Een derde van 'taas.

TIERCE,terme d'Efcrime: Botte ou coup d'efcrime dans

lequel ontourne le poigneten dehors ,le corps & l'épée

étantdansleur difpofition naturelle.Ters, terfe,fteekin't

Jchermenaldusgenaamd.Porterunetierce,une botte en

tierce. Eenterfe toebrengen,een tierce fteek toebrengen.

TIERCE . L'Heure Canoniale qui dans fon inſtitution fe

chantoità la troifieme heure du jour,felon la maniere de

compterdes Anciens. Derdeftond gebed omop het derde

uurvandendagte zingen: tertia bora in'tLatyn.Prime,

tierce, fexte, none. Eerfte, derde , zefde , negendeftond.

TIERCELET.m.Le mâle,en parlantde certains Oifeaux

de proye. Mannetjes vogel. Tiercelet d'Autour , de La-

nier. Mannetjevan de Havik, vande Hazelbaay . Tier-

celetou Faucon måle.Slagt tarfel,mannetjes Valk. C'eſt

unTiercelet de Gentilhomme,il n'eftqu'àdemi Gentil-

homme. Het is maar een stuk van eenEdelman.

TIERCEMENT. m. Subft. Verb. augmentation dutiers

du prix d'une chofe après l'adjudication faite . Derde

verboogingindeprys vaneen zaakiemandgeregtelyk toe-

geweezen. Vous ne fçauriez le dépofféder que par un

tiercement. Gy kond hem niet uithetbezit zettendan

dooreenderde verhooging.

TIERCER, ou hauffer d'un tiers le prix d'une chofe après

que l'adjudication en a été faite.v.a. Deprys eenerzaa

kedenmeeftbiedende gerechtelyk toe geweezen eenderde

verboogen.

TIERCER , au Jeude Paume ,fervir de tiers &tenirune

place vers la corde. De derde ofmiddelsteplaats in een

kaatsbaanbouden , als derde kaatferdienen.

TIERS. Adj. Il fe dit pour troifieme, & pour trois. Derde.

Un tiers arbitre. Eenderdefcheidsman , goede man.Ilfe

forma un tiers parti. Daar rees een derdeparty , daar

kwam eenderdeftreng op. Le tiers Etat, les Députez des

Villes dans l'affemblée des Etats duRoyaume.Degede.

puteerden van't volk in de vergaderingderStaaten van

't Ryk.

TIERS. Eft fouvent fubftantif. Derde, derde man ofderde

zaak. Il furvint un tiers pour augmenter la joye. Daar

kwameenderde man om de vreugd te vermeerderen.Ser-

vir de tiers dans un arbitrage. Als derden in eengoede

manfchap,arbitragie dienen.Médire dutiers & du quart,

médire de tout le monde. Van ieder eenkwaadfpreken ,

elkeenbydenrug ophaalen,door denhekelhaalen,opieder

een schimpen. Le TIERS , la troifieme partie de la fuc.

ceffion lui appartient. Eenderde van de erfenis komt

hemtoe. Ily en aune aune & deux tiers.Daar is eenelen

twee derden.

TIERSON. m. On appelle ainfi une futaille contenantle

tiers d'une barrique , d'un tonneau de vin.Tiersje, derde

vaneen oxhoofd wyn.

TI-

م
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TIGE. f. Partie de l'arbre ou de la plante qui foutient les

branches.Stam,boven voet vaneenboom ofplant.La tige

de l'Oranger eft ronde & liffe. Deftam vaneenOranje-

boomisrondenglad. Tige de lis , depavot. Lely beul-

blomstam. La tige d'une tulipe. Deftam of steel van

een tulp. Latige , le tuyau de l'épi de blé.Dehalm van

de korenair, CePrince eft de laTIGE,de la Race Royale.

DieVorftisvandeKoninklyke Stam. C'eftun rejetton de

la tige des Naffau.'Iseen(pruit vandeftamder Nallau-

wen.LaTIGEd'une botte,la partie d'entre le pied& la

genouillere.Hetbeen , de koker vande laars , datgladde

enlangegedeelte tuffchenden voet endeknierand.

TIGNE.f. Infecte qui ronge les étoffes , les livres. Mot,

kleerwurm, boekwurm.Cet habit eſt tout mangé de la ti-

gne. Datkleedis vande mot gants opgegeeten. TIGNE ,

craffe galeufe,voy.TEIGNE . Droog (churft, kwaadzeer.

TIGRE. m. Bête féroce àpoil moucheté &c. Tyger , wild

diermetplekkenover de huid. Le tigre eft un cruel ani-

mal , fa tête reffemble affez à celle d'un chat.De tyger is

een wreeddier, zyn hoofdgelykt vry welnadat vaneen

kat. C'eſt un tigre , unvrai tigre que cet homme. exag.

Die man is een tyger, een regten tyger , een wreed

aart. Un attelage de fix chevaux tigres , tave-

lez , mouchetez. Eengespan vanzes tyger paarden , ge.

fpikkeldepaarden.TIGRE eft encore un infecte mouche-

té qui vientau-deffous des feuilles des arbres,& princi-

palement des poiriers en efpalier : c'eft peut-être ce

qu'on appelle wolf& zwarte vliegen Hollandois. Les

tigres ont gâté tous les arbres.De wolven , de zwarte

vliegen hebben al de boomenbedurven , opgegeeten.

LA TIGRESSE eft la femelle du Tigre. DeTygerinis 't

wyfje van denTyger.C'eftune tigreffe que cette femme.

exag. Dat wyf is eentygerin , een boozenduivel. Elle

n'eft pas tigreffe , pas infenfible à l'amour. Zyisgeen ty-

gerin, zyis niet ongevoelig voor deliefde.

TIL.

TIL. Voy. TILLEUL ou TILLOT. Lindeboom.

TILLAC. m. premier plancher du Vaiffeau. Dek, verdek

van'tschip.Se promener fur le tillac.Op het dek wande-

len. Le franc tillac , le premier pont ou l'étage le plus

prés de l'eau. Den overloop , ' t onderfte dek , dek naaft

aan 't water.

TILLE. f. écorce des jeunes tilleuls dont on fait ordinai.

rement des cordes de puits. Baft offchil van dejonge

lindeboomen, daar gemeenlyk putkoorden vangedraayd

worden.

TILLEUL ou TILLOT. m. Arbre dont les fleurs pen-

dantes par bouquets rendentune agréable odeur.Lin-

deboom, linde.Il fait beau fe promener quand les tilleuls

font en fleur. Als delindeboomenin debloeyftaan is bet

aangenaam te wandelen.

TIM.

TIMBALE.f. Efpece de tambour pour la Cavalerie, c'eft

un demi globe de cuivre couvert depeau par en haut.

Keteltrom,Pauk, Ruiter-trom.Battre des timbales. Op de

keteltromflaan.On leur a pris plufieurs drapeaux&deux

paires de timbales. Menheeft hun verfcheidene vaaner

entweepaarketeltrommen,twee paarpaukenafgenomen.

TIMBALE ouBATTOIR pour jouer au volant, com-

pofé de deux cuirs tendus enguife de caiffe ou de tam-

bourde bafque.Veer-klopper ofpaletmet leerovertrokke.

TIMBALIER. Celui qui bat des timbales à l'Armée.Ketel

trommelflager, keteltrom , Ruiter trom in ' t Leger. Ce

Prédicateur a des geftes de timbalier , fait le timbalier

en chaire. Die Preediker heeft de gebaarden van een

keteltrom , byageerd , beweegdzig als een keteltrom ºP

depreedikftoel.

TIMBRE.m. Cloche ronde fans battant , frappée en de-

hors parun marteau. Klok zonder klepel, daar eenba.

mervanbuitenopflaat. Le timbre d'une réveillematin.

De klok van een morgen wekker. Il a le timbre fêlé , il

auncoup de hache. 't Scheeld hem inde berffenen, by

heeft eenfagje van de molen.

Le TIMBREou le Cafque de l'Ecu. DeHelm van'tWa-

penfchild. LesPrinces Souverains portent le timbre ou

vert. De Souvereine voeren een openhelm.

TIMBRE. Eft encore une grandepierre creusée en auge

où l'on abbreuve les chevaux &c. Drinksteen , paarde-

drinkbak, ineen grootefteengebold.

TIMBRÉ , EE. Part de TIMBRER. Gedrukt , gezegelt.

Dupapiertimbré. Gezegelt ,geftempeltpapier. Il a l'es-

prit bientimbré , il eftde fort bon fens. Hyheeft zyn

zinnen beel wel, by heeft zyn volle verftand, ' t iseen

manmeteenhoofd.

TIMBRER. v. a. Accompagner d'un timbre , en ſtyle de

Blafon. Meteenhelm voorzien. Timbrerun Ecu. Een

Wapenfchildmet eenhelm voorzien , opcieren.

TIMBRERun Acte , écrire au haut du papier la nature de

l'acte , fa date , & le fommaire de ce qu'il contient. Een

Ace of opentlykgefchrift bovenaanmet datum en andere

nodigezaakenkortelyk tytelen , voorzien. TIMBREr du

papier,yimprimer la marque qui le rend propre à fervir

enjuftice.Papierzegelen, stempelen , methetmerk waar

doorhetbekwaam wordinRegten tedienen, voorzien.

TIMIDE. Adj. Craintif,peureux. Befchroomd, (chroomag-

tig , bloo. Les femmes font naturellement timides. De

vrouwen zyn befchroomd, Schroomagtig uit den aart.

Agir TIMIDEMENT , avec timidité. Schroomagtig , met

befchroomdheid te werkgaan.

TIMIDITÉ.f.Qualité de celui qui eft timide.Befchroomd-

beid,bloobeid,fchroomagtigheid. La timidité l'empêchoit

delui en dire davantage. Haarbefchroomdheid belette

baarhemdaar meer afte zeggen.

TIMONd'un Chariot.m. piece du train à laquelle on at-

telle les chevaux. Diffel van een wagen. Le timon

rompit malheureufement. De diffelboom brakbyonge-

luk. TIMON ou la barre du gouvernail d'un vaiffeau.

Deroerpen, 'tftuur vaneenfchip. Manier , tenir le ti-

mon. 't Roer, bet ftuur inhanden hebben , ' t (chip ftuu

ren. Dèsque ce Prince eut pris leTIMON, la conduite

des affaires. Zoo draa die Vorft het stuur van zaaken

in bandengenomenhad. Ce foin regarde ceux qui font

au timon de l'Etat. Die zorg betreft degeenen dieaan

'troer vanStaatzitten.

TIMONIER. Celui qui tient le gouvernail du vaiffeau.

De ftuurman , demanteroer. Cheval TIMONIER OU

TIMONIER fimplement , le cheval attaché au timon.

Stelpaard, paardaan den diffelboom gespannen.

TIMÓRÉ, EE Adj. Pénétré d'une crainte falutaire, de la

crainte d'avoir offenfé Dieu.Bevreesd,befchroomd,God.

vreefend, tedermoedig, bekommerd. Une Ame,une Con .

fcience timorée. Een bevreesde, befchroomde, tedermoedi-

geZiel, bevreesde , fchroomagtige , tedere Confcientie,

ΤΙΝ.

TINETTE. f. Petite cuve de bois. Tobbetje, vlootje.

Mettre une tinette fous la fontaine, fous le robinet.Een

tobbetje , vlootje onder de kraan zetten. Une tinette à

mettre du beurre. Een botertobbe , vlootje .

TINTAMARRE. m. Grand bruit , cohue ,

Gewelt , gerugt , getier , roefemoezen. Quel tintamarre

Bbbbbbb 2

charivari.

eft.



1116 TIN. TI R. TIR.

eft-ce que j'entends ? Wat voorgeweld , gerugt , getier
boor ik?

Le TINTEMENT , le bruit de la cloche qui fonne. Het

geluid, 't brommen , ' t daveren vandeklokdieflaat!"

TINTER. v.a.Faire fonnerlentement une cloche,en for-

te que le battant ne touche que d'un côté. Luiden, lang-

faam doen klinken, brommen. Tinter la groffe cloche.

De grooten klok luiden. Tinter la Meffe , le Sermon.

Demis luiden,voor een Preek luiden. Ily a longtemps que

la Meffe eft tintée. Daar is allang voor een Misgeluid.

Vous n'avez qu'à tinter& nous sommes à vous. phr. Gy

hebtmaar tefluiten, een teeken tegeven en wy zyn voort

byu.

TINTER eft auffi v.n. &fignifie rendre un fon clair. Klin-

ken, eenbeldere klankgeeven. Entendez un peu ces clo

chestinter! Hoor die klokken eens klinken ! Un verre qui

tinte. Eenglas dat klinkt. Les oreilles lui doivent bien

tinter , bien corner. De ooren moeten hem weltoeten ,

wakkerruifchen.

TINTOUIN.m. Bourdonnement,bruit incommode dans

les oreilles. Toeting , ruifching , gonzingin de ooren. A-

voir un tintouin continnel dans les oreilles. Eene gefta

dige toeting,ruizing in de ooren hebben. J'ai bien d'autres

tintouins dans mes oreilles, j'ai bien d'autres inquiétu-

des , embarras dans l'efprit. Ik heb welandere rufien ,

zwarigheedeninmynhoofd

TIRASSER.v. n. Chaffer à la tiraffe . Met hetfleepnetjaa-

gen.Ils font allez tíraffer aux allouettes, aux perdrix,ou

bien, abf. ils font allez tiraffer. Zyzyn met het fleepnet

leeuwrikken, pair) zengaan vangen.

TIRE,fe dit Adverbialement,dans le fens de cette phraſe:

Il nous a fait cette longue hiftoire tout d'une tire , d'un

bout à l'autre. Hy heeft ons die lange biſtory agter mal-

kander,zonder tuffchenpoos vertelt. Le Heron vole à ti

re d'aile , d'un vol rapide & égal. DeReiger vliegtfterk

door,dereiger beeft eene fnelle en egale vlugt.pd

TIREBOUCHON. m. Outil en guife de tirebourre pour

retirer le bouchon d'une bouteille. Kurktrekker, tuigje

omdeftopper uit een vles te trekken&c.

TIRREBOURRE.m. Petit fer crochu fervant à retirer là

bourre d'une arme à feu. Proptrekker, varkeftaart,tuig

omdeprop&c.uit deloop vaneenfchietgeweer tehaalen.

Le tirebourre fe met au bout de la baguette. De trekker

wordaan't indvan de laadstok vastgemaakt.

TIRE-FOND.m.Anneau de fer aboutiffant en vis fervant

aux Tonneliers pour tirer la derniere douve du fonds

d'un tonneau &c. Boomtrekker,ſchroefring omde laatfte

drigvan een boomin tehaalen.

TIREFOIN. m. Inftrumentàdécharger le canon. Kraf-

fer , kratfer, tuigom ' t gefchut af teschieten.

TIRE-LARIGOT (à) . Il fe dit Adverbialement en cette

phraſe,boire à tire-larigot, boire comme un trou. Drin-

ken uitdentreuren , drinkendat hetftaazegt. Ziet ver.

aders op LARIGOT. Orgelspel van48 pypen.

TIRELIRE . f. Pot à épargner de l'argent. Spaarpot . Une

tirelire d'argent. Eenzilverespaarpot. L'Enfant a déjà

trente francs dans fa tirelire, Het kindbeeftaldertiggul-

in zyn(paarpot. Ce mot eft trivial , mais il n'yena

point d'autre.

TIR.

TIRADE.f. Longue fuite de difcours. Lang gevolg,lange

reeks van woorden. Il y a de belles tirades dans ce poë-

me. Daarzyn (choone redenen aan malkander hangende

indatgedicht. Ilne lui répondit quepar une tirade d'in-

jures. Hy antwoordehemmaar meteen reeks vanfcheld- den

woorden. Il nous arécité deux cens vers tout d'une TI-

RADE , d'une haleine. Hy heeftons twee honderd vaer-

fenagter een opgefneden.

TIRAGE. m. Action de TIRER . en parlant d'un Bateau ,

&c.Trekking, trekloon& c.Il fallut attacher des chevaux

devantle bateau,& le tirage m'a coûté vingt francs .Daar

moeftenpaarden voor de fcbuit vaftgemaakt worden, en

bet trekloonheeftmy twintigguldengekoft. LeTIRAGE ,

l'impreffion de toutes ces feuilles , de toutes ces eftam-

pes ne fe monte qu'à... Het drukken van al die bladen,

vanal dieprinten beloopt maarop.

TIRAILLER. v. a. Tirer à diverfes repriſes. Rukken ,

fchudden,trekken.Les Sergents le tiraillerent tant qu'ils

mirent fes habits en lambeaux . DeDienders trokken,ruk-

tenhem zoo langdat zy zyne kleederen aan flarden dee·

den hangin. TIRAILLER. S'amufer à tirer d'une arine

à feu. Alaan fchietenmet een roer of musket. Ils n'ont

fait que tirailler toute la nuit. Zyhebbende beele nagt

niet andersgedaan alsfchieten.

TIRANT. m. Cordon de bourfe. Trekleertje , koordje aan

eenbeurs.Les tirans de la bourfe fervent à l'ouvrir & à la

fermer. Deleertjes, koordjes van eenbeurs dienen om die

openentoe te doen.Les tirans d'une botte fervent à la ti-

rer& chauffer plus aifément. De laarsriemendienenom

deligteraantebaalen en aan te trekken. Les tirans d'un

tambour font aux deux côtez en dehors,& fervent à ban-

der ou lêcher les fonds. De trekleeren van dentrommel

zyn buitenaan weerzyde vastgebondenendienen om de

bodemsop tespannen of teflaapen. Ily a plufieurs autres

fortes de TIRANS qu'on peut trouver dans l'ACAD.

TIRASSE. f. Filet ou rets à prendre des cailles, des allou .

ettes,des perdrix &c . Sleepnet om de quaṛtels, leenwrik-

ken,patryzen&c. te vangen.

1

TIREPIED. m. Laniere de pied dont les Cordonniers fe

ferventpour affurer leur befogne. Spanriem, voetleer

daardeSchoenmaakers hun werk mede vafthouden. Les

compagnons fe battoient à coups de tirepied. De knegts

vochten metfpanriemen , zaten malkander metdefpan

riemagterdevodden.

TIRER.v.a. Mouver vers foi , amener à foi. Trekken, na

zigbaalen.Tirer en bas,tirer en haut , tirer avec force.

Na omlaagtrekken, na om boog trekken, met geweld,met

kragtnazig trekken.Tirer la porte après foi.De deurna

zigtrekken,agter zig toebaalen.Des Bœufs qui tirent la

Charrue , des Chevaux qui tirent un Batteau. Offendie

de Ploeg, Paarden die een Schuit voort trekken. Tirer

quelqu'un par le bras , par le manteau. Iemandby den

arm , bydenmantel trekken. Le tirer aux cheveux.Hem

by 't hair trekken. TIRER un Criminel à quatre che-

vaux.Een Misdaadige met vierpaarden van een trekken,

baalen , rukken ,scheuren..

TIRER fes bas , les ôterde fes pieds.Zyne kouffenuittrek-

ken , uithalen. Tirer fes gants. Zynebandschoenen uit-

trekken.Tirerune bague de fon doigt.Een ring van zyn

vingerneemen,trekken,baalen.TIRER de l'or,de l'argent

d'une mine. Goud , zilver uit een myn trekken , haalen.

Ontire lesMétaux des entrailles de laTerre. Men trekt,

men baald de Metaalen uit de ingewandender Aarde,

Tirer fon épée du fourreau. Zyndegen uit defcheebaa

len. Tirer l'épée contre fon Capitaine . Dendegentegen

zyncappiteinuithaalen.Tirer la langue contre ouaprès

quelqu'un, s'en moquer. De tong tegen ofagter iemand

uithaalen,hemdeguichnafteeken, uitjouwen. Tirerles

vers du nez à quelqu'un. phr.femandfyntjes uithooren.

Tirer



TIR: T

1117
TIR.

zegt is vangeengevolg , word weiniggeagt , waaidmet
de wind weg.

Tirer la laine, voler de nuitdes manteaux&c. wolpluk.tire point à conféquence . ' t Geen een vergramdeVrouw

ken,wolkaapen,'s nagtsmantels fteelen&c.Onne fçau-

roitTIRER , avoir d'argent de cet homme-là. Menkan

geen geld van die kaerel krygen. Onn'en fçauroit tirer
un mot. Menkan 'ergeen woorduithaalen. Tirer raiſon

de quelqu'un , faire réparer l'injure , l'offenfe. Voldoe-

ning vaniemandkrygen reden van degeleeden boon kry.

gen, erlangen , vergoeding vaneer bekomen. Il veuten

tirer vengeance , il veuts'en venger.Hy wil 'er wraak

vannemen, by wilzig daarover wreeken. TIRER va-

nité d'une chofe , en faire vanité , s'en prévaloir. Roem

dragenop iets , groots zyn op een voordeel dat men bezit.

Il tire avantage de votre modération. Hymaakt zig

fterkdooruwe maatigheid , by wordfout opuwe matig-

beid.

TIRER du vin , en prendre au tonneau. Wyn tappen. Ti-

rer de labiere. Bier tappen. Tirer de l'eau au puits.wa-

teruitdeputfcheppen , haalen. TIBER dufang àun ma-

lade , le faigner. Een zieke bloed aftappen. TIRER, trai-

re une Vache. Een Koe melken. TIRER la mamelle de fa

nourrice , teter. Aan de pram , borft van zyn minne-

moedertrekken, lurken , zuigen.

TIRER de l'eau , enfoncer , aller dans l'eau, en terme de

Marine,dans le fensde ces phrafes.In't watergaan.Ti-

rer quinze , dix - huit pieds d'eau. Vyftien , agtien

voetdiepin't watergaan. Tirer beaucoup d'eau. Diep

gaan , beyen. Les grands Vaiffeaux tirent trop d'eau.De

grooteSchepengaan te diep in 't water , beyen te veel.

TIRER l'eau,s'abreuver,s'imbiber d'eau.water in krygen,

't water zuigen. Ces fouliers tirent l'eau comme une

éponge. Diefchoenen zuigen ' t water inals eenspons.

TIRER , délivrer , fortir quelqu'un de prifon. Iemanduit

degevankenis , uit de boeyen trekken , haalen , redden ,

verloffen. Tirerfon ami de danger. Zynen vrind uit het

gevaarredden, verloffen. On l'a tiré d'un mauvais pas ,

d'une méchante affaire. Men heeft hem uit de engte ge-

red, uit eenkwaade zaak getrokken. Je l'ai tiré de la

boue , de la mifere. Ik hebhemuit de fisk , uit dendrek

gehaald, vandefraat opgenomen.

TIRER , recueillir , recevoir duprofit de quelque chofe.

Voordeeluit iets trekken , nut van iets krygen , genieten .

Il tire dix mille bonnes livres de fa charge.Hy trekt tien

duizendſchooneguldens van zyn ampt. Si l'on en pou-

voittirer un meilleur parti , de meilleures conditions.

Zoo men er beter voorwaarden van krygen , bedingen

konde. TIRERparole , promeffe de quelqu'un. Het

woordvaniemand krygen , toezegging , belofte van ie.

manderlangen. Il faut tâcher d'en tirer quelque éclair-

ciffement. Menmoet tragten eenige verklaaring , eenig

naderlicht uithem te haalen.

TIRER , emprunter fon origine d'une Maifon illuftre.

Zyn afkomst, zynegeboorte uit een doorlugtig Huis ont-

leenen. La plupart des Rivieres tirent leur fource des

Montagnes.DemeefteStroomen ontleenen hun oorspronk

uit deBergen. Nous tirons de l'Antiquité les plus belles

Sciences. Wytrekken , ontleenen de fchoonfte weeten-

fchappen uit de Oudheit. TIRER , inférer une confé

quence d'une propofition. Een gevolg, befluit uit een

voorfteltrekken , opmaken. TIRER à conféquence , pou-

voir être à conféquence . Gevolgen onderhevig zyn , in-

gevolg konnen getrokken worden. Le bien que vous fai-

tes à l'ainé ne tire point à conféquence pour les autres.

Hetgoeddatgydenoud/ten doet is voor de andere ingeen

gevolg tetrekken. Ce qu'une Femme en colere dit , ne

TIRER, extraire le fuc des herbes,des viandes&c . Het(ap,

't vocht derkruiden , ' tfap, de jeu derSpyzen uittrekken.

Tirer de l'eau de fleur d'orange par l'Alembic. Water

van oranjebloem door den Helm trekken , met den Helm

overbaalen.Tirer la quinteffence d'un livre,en extraire

le meilleur. 't Fynfte , bet pit , ' t merguit een boek trek-

ken. Cet homme eft avare & tenace, il tireroit de l'huile

d'un mur. Die kaerel, die man is gierig en vasthoudend, is

geweldiginbalig, by zou oly uit eenmuur trekken ,perſſen.

TIRER,étendre du linge fur la Platine. Linnegoedoverde

Plaat rekken , uithaalen. TIRER l'or , l'argent , l'éten-

dre en fils déliez. Hetgoud, ' t zilver tot draaden trek-

ken , baalen.

TIRER, bander une corde. Een koordspannen , een touw

rekken.Cette corde tire,bande extrêmement.Dattouw,

diekoordtrektgeweldig , is heelftyf gespannen. T:RER,

allonger la courroye , ufer de grande économie. Het

leer rekken , beelzuinig leeven , alle enden aan malkan .

derknoopen.Tirer une affaire en longueur , en éloigner

laconclufion . Eenzaaklang rekken , zoeken uit teftel

len; 'tfutfelboek , ' t liedje van verlangenzoeken. Cette

maladie tirera en longueur. Die ziekte zallang duuren ,

blyven fleepen.

TIRER , tracer une ligne fur le papier. Eenlynop hetpa-

piertrekken, baalen.Tirer,deffiner le plan d'une Forte-

reffe. Deteekening vaneenVeftingopmaaken, ' t plan, 't

beftek vaneen Vefting opneemen. TIRER l'Horofcope de

quelqu'un. De geboorte ftip van iemandopneemen , na

gaan,iemandstoekomende ftaatna de Sterre loopkundige

regels voorzeggen. TIRER, peindre , portraireunhom-

me aunaturel. Eenmenfchna't leven affchetsen , teeke-

nen, fchilderen. Le tirer , modeler en plâtre , en cire.

Hem inplaefter , in wafchfch tfen , boetzeeren , naboot-

fen. TIRER , imprimer les feuilles d'un Livre De bla-

den vaneenBoek trekken , drukken. La feuille eft com-

polée , il n'y plus qu'à la tirer. Het bladis gezet , nu

reft 'er niet als hetdrukken.

"

TIRER de l'arc,chaffer la fleche en la décochant.Metden

boog fchieten. Tirerune fleche . Eenpylaffchieten. TI-

RER, décharger un mousquet Een musket affchieten

loffen. Tirer un pistolet àbout portant. Eenpiftool met

detrompopde borft affchieten Tirer à balle . Metfcherp

fchieten. Tirer un Öifeau en volant . Een Vogel in de

vlugt fchieten, raaken. Tirer fa poudre aux moineaux ,

ilfe dit au litt. & au fig. Zynkruidna de moffen verschie

ten , zyn tydverſpillen , vergeeffche onkosten doen. TI-

RER , jetter des bombes. Bomben affchieten , werpen.

TIRER des fufées. Vuurpylen affchieten. Tirer un Feur

d'artifice, faire jouer les fufées , les petards. Een Vuur-

werkaffchieten, de vuurpylendoen opgaan , moordflagen

doen klappen.

TIRER, fe dit fouventau neutre&abfolument : tirer con-

tre ou tirer fur quelqu'un. Tegen iemand , op iemand, na

iemandfchieten. Tirer au blanc. Na ' t witschieten. Ti-

rer en l'air , au hazard. Indelugt , in't wiltfchieten.

Les Ennemis tirerent bien fort toute la journée . De

Vyandenfchooten denbeelendag heelfterk.

TIRER. v.n. Se décharger, enparlant des armes à feu. Af-

gaan, losgaan,fchieten. Son fufil vint malheureufement

à tirer. Zyn roerkwamby ongeluk af tegaan, vuur tege-

ven, te fchieten. Dès que le canon eut commencé à tirer.
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Zoodraa'tGefchut bad begonnen te fchieten , te donde-

Tex. Unfufil qui tire jufte. Een roer dat netfchiet.

TIRER au fort. v. n. Remettre la déciſion au fort,ay ha

zard. Looten, de uitspraakaan't lot beveelen. On fit

tirerlesplus coupables au fort. Mendeeddefchuldigfte

famen looten. Tirer à la courte-paille. Na het kortfte

endjetrekken, metftrooendjes looten. Tirer à la blanque.

Uitdetas trekken , looten.

TIRERune Loterie. v. a. Tirer les bons & les méchans

billets remuezenfemble. Een Loterytrekken.Cette Lo.

terie n'eſt pas encore en état de tirer. Die Lotery isnog

in geen staat van trekken. Tirer un billet blanc , un

rien. Een niet trekken. Tirer unbillet noir , un lot ,

un prix. Een wat , een lot , eenprys trekken.

TIRER une Lettre de changefur unMarchand,faire une

lettre à fa charge. Eenwiffelbrief op een Koopman trek-

ken, een brieftenzynen lasten opstellen. Il avoit tiré fur

plufieurs perfonnesqui ont manqué.Hyhadop verfchei-

deneperfoonengetrokken die gefailleerdzyn.

TIRERaubâton avec quelqu'un , contefter avec lui d'é.

gal à égal . Met iemandaan denftok trekken , hardebol

len, hem hardnekkig bet hoofd bieden. Tirer le diable

par la queue. expr. prov. & baffle. Wakker blokken ,

bloedig werkenom de koft.

TIRER , aller , tendre , s'acheminer. Trekken, voorttrek-

ken,gaan. De quel côté tirez-vous ? Waartrektgy na

toe? waarbeenen reisdgy ? L'Armée tira enfuite vers

Tournay. Het Leger trok vervolgens naar Doornik. Ti-

rerde long , tirer pays , s'en aller. Gaan ftappen , been

trekken , zyngat(chuuren. Tirer à fa fin , approcher de

fa mort. Na zyn endgaan , na aan zyndoodzyn , met

heteenebeen in'tgrafgaan.

TIRER fur le verd , le jaune , le violet , avoir de la

reſſemblance au verd &c. Na't groen,' tgeel, ' tpaars

gelyken; uitdengroene , dengeele , denpaerfe wezen. Le

plumage de cet oifeau tire fur le bleu. De vederen van

die vogelzyn uit denblaauwe.

SeTIRER.v.n. p. Etre tiré. Getrokken worden. Les bar-

ques fetirent par des chevaux.Defchuiten worden door

Paarden voort getrokken. Les Tréfors qui fe tirent de

l'Amérique. De Schatten die uit Americagetrokken wor-

den. Laconféquence qui fe tire de cette propofition eft

fauffe , infoutenable . ' t Gevolgdat uit dieftellinggetrok

ken word,is valfch, niet om voor tefpreeken. LaLoterie

de...doit fe tirer bientôt. De Lotery van...staat baaft

getrokkente worden.

Se TIRERdu pair, s'élever au-deffus de fes égaux. Ziguit

denhoopzonderen,zyne makkers te bovengaan. Il s'eft

tiré d'un mauvais pas, d'une méchante affaire. Hyheeft

ziguiteenkwaadepås , uit eenflegtezaakgered.

TIRET.m. Morceau de parchemin tortillé fervant à en-

filer des papiers &c.Parkement/neertje ompapieren&c.

door te rygen.

TIRET ou DIVISION,traitdeplume pourjoindre ou pour

divifer les Syllabes &c. Bind-ftreepje of divifie om de

Lettergreepen aan te binden of tefcheiden.

' TIRETAINE. f. Efpece de droguet , drap moitié laine

moitié filgroliérement tiffu. Tirentay , tiretein , grof

laken , droguet- laken.

TIREUR d'Armes. MAITRE d'Armes. Scherm-meefter.

TIREUR d'or, celui qui tire l'or en plufieurs fils déliez .

Gouddraad- trekker. TIREUR de Gibier , GIBOYEUR ,

CHASSEUR. Jaager , Wiltfchut , Weyman. C'eſt un

bon, un mauvais tireur. Is een goedjaager ,fchieter,

wiltfchut; eenflegtjaager , lompe wiltschut&c. TIREUR

de laine , voleur de manteaux fur la brune &c. Mantel-

dief, wolkaaper, beurzefnyderindeschemeravond.

TIREUR, en terme de Négoce, celui qui tire une Lettre

de change. Trekker , eendie een Wiffeltrekt. La Lettre

protettée retourne à la charge du tireur. De geprote-

iteerdeWiffelkeerd tot lafte vandentrekker.

TIREVIEILLES. f. pl. Deux cordes qui ont des nœuds

de diſtance en diftance, & qui pendent le long du Vaif-

feau en dehors aux deux côtez de l'échelle. Valreepen ,

bangtouwen,om uit en inhetSchip te klimmen.Jette la ti-

revieille hors de bord.Smytdevalreepoverboord.TIRE

VEILLE deBeaupré.Loopftag,klimftag vandeBoeg -Spriet.

TIROIR. m. Layette ou caiffe enchaffée dans une armoi.

re,unetable ,un comptoir &c. Laa, lade , fchuifladein

eenkas, tafelofkantoor&c. J'ai cherché dans tous les

tiroirs. Ikhebinalde laadengezogt.

TIS.

TISANE ouPTISANE. f. Boiffon , breuvage d'eaud'or.

ge bouillie &c. Garftenwater , garftdrank.

TISON. m.Refte d'une bûche,d'un morceau de bois dont

une partie eft brûlée . Overgebleven end van een byna

verteerdbrandbont. Tifon allumé , ardent. Brandend

bout, aangestooken enbrandend ftukbouts. Eteindre les

tifons. Debrandhoutenuitdoven, in de afchfmooren. Les

vieillards fonttoujours fur les tifons , nefont que cra⚫

cher fur les tifons. De oude luidenleggenaltydmetde

neusover 't vuur, burken altydby't vuur , zittenaltyd

by't vuur te broeyen. Elle commence à cracher fur les

tifons , elle reffent les premieres incommoditez de la

groffeffe. Zy begind alopde brandhouten tefpugen,by

't vuurtemymeren ,zy gevoeldde eerfte ongemakken van

dezwangerbeid. Cethomme , cettefemme eftuntifon

d'Enfer. Dieman, dat wyf , 't is een brandhout van de

Hel, eenbellche ftookebrand.

TISONNER. v. n . Remuerles tifons fans befoin. 'tVuur

ombaalen,debouten opftoken ,gedurig opleggen , nodeloos

in't vuurfchommelen, vroeten . Il n'y a gueres moyen de

tifonner en Hollande , on n'ybrûle quafi que des tour.

bes.In Hollandis weinigkans om dehouten op teftooken,

op tezetten, menbrand'er (chier niet als turf.

TISONNEUR. Celui qui s'amufe à tifonner,à remuer les

tifons, le feu. Schommelaar , wroeter, ombaalder van't

vuur.

TISSERAND. Ouvrier qui fait de la toile. Linneweever.

La navette du Tifferand. De Weeversfchietspoel.

TISSU,UE. Part.du Verbe TISTRE,qui n'a gueres d'ufage

à l'Infinitif.Geweven.Du drap bien tiſſu,de la toile bien

tiffue. Laken, linnen dat welgeweven is.Des jours tiſſus

d'or & de foye. expr. poët. Dagen diemetgoudenzyde

geweevenzyn, een Heere leven. C'eft lui qui a tiffu, ourdi

toute l'intrigue. Hyis 'tdie de beele ftrenggesponnen, die

'tgantfche werk beleid, aangeknoopt heeft.

TISSU eft plus ordinairement Subftantif.Ouvrage fait au

métier. Gewevenwerk , ftof, linnen dat op het getouwge-

wevenis. Voilà un beau tiffu de foye, d'argent.Ziedaar

eenfchoonzyde ftof , eenfchoon zilver weeffel, zilver-

kant&c. LeTISSU , l'enchaînure & la fuite d'un dis-

cours. Defamenhang , de aanschakeling, `t vervolgvan

een reden. Sa vie eft un tiflu de prodiges. Zyn levenis

een aaneenfchakeling van wonderen.

TISSURE f. Liaiſon de ce qui eft tiflu. Draad, famen

weeffel.La tiffure de cette toile eft ferme,ferrée lâche,

inégale. De draad, ' t famenweefsel van datlinnen is
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vast, digt, yl, ongelyk. La TISSURE , l'économie , la

contexture de l'Enéide eft admirable. Defamenhang,

de fchikking van de Eneidos is wonderbaar.

TISSUTIER. Rubanier , ouvrier qui fait des tiffus , du

ruban , des ganfes &c. Lintweever , Paffementweever,

eendielint , zilverekant, lutskoorden&c. maakt.

TISTRE. v. a . Faire de la toile & autres ouvrages de tiffe-

ran, de tiffutier &c.Wever.Voy. fon ufage au Participe .

ΤΙΤ.

TITRE. m. Infcription d'un Livre , d'un Chapitre , d'un

Ecrit &c. Tytel,opfchrift, naam van een Boek , Hoofdstuk,

c. Letitre dulivrepromet beaucoup. Detytel van't

boek beloofd veel.

TO C.

TOCQUE. f. Sorte de chapeauà petits rebords. Kalot-

boedje,fmalboedje.Les cent Suiifes de la Garde portent

des tocques de velours noir. De honderd Zwitsers van

deWagt draagen zwarte kalothoedjes of mutfen van

zwart fluweel. Tocque d'Huiffier. Deurwaarders of

Bodens kalothoedje.

TOCQUET. m. Sorte de coëffure ou de bonnet fur le-

quel les petites Bourgeoifes attachent, relevent leurs

cheveux. Kap ofmuts daar de geringe Burgervrouwen

bunhair op vaftmaaken, opzetten.

TOCSIN. m. Cloche pour donner l'allarme. Alarm klok,

brand-klok. Dès que les Ennemis parurent les Payfans

fonnerent le tocfin. De Boeren luideden de alarm-klok,

zoodraade Vyanden verfcheenen. On fonna le tocfin, &

tout le monde accourut au feu.De Brand-klok,deBeyerd

wierdgeluiden elk liepnadenbrand.

ΤΟΙ.

web, lywaat-ftuk. Ourdir la toile. 't u ebfcheeren,ophet

getouw brengen. Achever la toile. 't Webafmaken . Une

toile bienronde,bien unie.Een web, eenAuklinnendat

beelrond, beelgladis. Toile crue. Ruw linnen , onge-

bleekt linnen. De la toile blanche. Gebleekt linnen. Met-

tre le cifeau dans la toile. Defchaar in't linnenzetten ,

't linnen opfnyden , bewerken.

TOILEde coton. Katoenlywaat. Toile peinte. Gedrukt

lywaat , Ooft - Indifch of Inlandſch gedrukt katoen , fits

TITRE, qualité honorable , nomde dignité.Eertytel, eer-

naam. Il prend le titre de Baron , de Comte , de Duc.

Hy voerd den tytel , de naamvan Baron , van Graaf,

van Hartog. Cardinal du titre de Sainte Sabine. Car-

dinaal onder de tytel , de naam van Sancta Sabina Ti-

tre faftueux , magnifique, pompeux. Weytfe , prag- TOILE. f. Tiffu de filsde chanvre oude lin. Web, linne-

tige, grootfe tytel. Ce ne fontque de vains titres. 't Zyn

maar iedele tytels , eernaamen.

TITRE , en parlant des Monnoyes , le degré de perfec-

tion qu'elles doivent avoir. Gestalte van ' t geld , waar-

de vande Muntfpecien. Cette monnoye n'eft pas au ti-

tre de l'Ordonnance. Die munt , dat muntstuk is niet

vangeftaltealsde Keur , ' t Plakkaat medebrengd.

TITRE, Acte ou Piece authentique fervant à établir un

droit , une qualité &c. Tytel, gefchreevene Acte. Les

anciens titres & papiers de l'Abbaye de... De oude

tytels enpapieren der Abdye van... Il a fait voir fes

titres & capacitez. Hy heeft zyne tytels en bevoegd

heden doen zier, doen blyken. Il poffede cette mai-

fon à titre d'achat. Hy bezit dat huis onder tytel ,

met bewys van inkoop. Poffeffion vaut titre. Bezit.

sing verftrekt een tytel. On peut lui attribuer àbon,

à jufte titre , à bon droit la qualité de prudent &c.

Men kan hem met regt , met billykheid de boedanig-

beid van voorzigtig toe-eigenen. Il s'eft introduit

dans cette maifon à TITRE , en qualité de parent ,

fous prétexte de parenté. Hy beeft zigindat huis on-

der den tytel, de naam van bloedverwant inge-

voerd. Il a cette charge en TITRE , en propriété. Hy

heeft dat ampt, die bediening in eigendom , die bedié-

ning komt hem in eigendom toe. Créer une charge en

titre d'office. Een bediening tot een vast inkomen aan-

ftellen, tot een officie verklaaren.

TITRE, EE. Adj . Qui a titre d'honneur, de dignité.

Getyteld. Un Seigneur titré , une Dame titrée. Een

Heer met een tytel , een getytelde Mevrouw ; Heer,

Vrouw van een Heerlykheid. Une Terre TITREE , qui

a le titre de Comté , de Duché &c. Een Landmet

een tytel van Graafschap , Hartogdom &c, een Ade.

lyk, getytelt Landgoed.

TITULAIRE.Adj. Qui a le titre & le droit d'une dignité

fans en avoir la poffeffion. Metde tytelen't recht voor-

ziendochbuitenbezit. L'Evêque titulaire d'Antioche ,

d'Alexandrie. De titulaire , de naam- ofwy. biſſchop van

Antiochien , van Alexandrien.

TITULAIRE, celui qui eft revêtu du titre d'un office ,

d'une charge,foit qu'il en faffe la fonction ounon. Titu-

lair, naamvoerder , tytelvoerder eenes ampts &c. Le

Titulaire & leCoadjuteur. De titulaire Amptenaarende

geendieheminhet amptftaat te volgen, de Titelvoerder

en deszelfs Coadjutor , medehelper.

c.Une Robe de chambre de toile peinte.EenfitleFa-

ponfcheRok , eenJapon vangedrukt katoen. Dela Toi-

LEde Cambray , ou fimplementdu Cambray. Kamer-

doek. TOILE àfaire des voiles. Zeildoek , kanefas. Toile

de chanvre. Hennipdoek. Toile de lin . Linnelaken.

TOILEde foye . Zydelywaat , zydeftof. Toile d'argent ,

d'or ,toile fur un fonds de foye. Zilver- , goudftof; fof

op een zyde grond. TOILE d'araignée. Spinneweb,

fpinrag.

TÖILES,en terme deChaffe,de grands filets que l'on tend

pourprendre des Cerfs , des Biches tout en vie. Net-

tenom Harten,Rheen&c.levendig te vangen.Tendre les

toiles. Denetten(pannen. Labête a donné dans les toi-

les : il fe dit au litt. & au fig. Het dier is in de netten ver⚫

vallen,verward; de vogel is in de knip,de rot is in de val.

TOILETTE. f.Toile blanche en guife de tapis fur lequel

uneFemme met fes affaires de nuit , comme bonnet ,

cornettes , peignes , l'épinglier , les vergettes &c.

Wit Tafelkleed , Linnedock , Tafelfprey onder de spiegel,

daar een Juffrouw haar nagtgoed&c. opleid. Cette

Demoiſelle eft deux heuresà fa TOILETTE , à fe pei-

gner , fe coëffer , s'habiller. Die Juffrouw zit, ftaat

tweeuuren voor haarfpiegel , beeft twee uuren vandoen

om haar te kappen , op te fchikken. Voir une Dame à fa

toilette. Een Juffrouw aan haar toilet , voor haar

Spiegel bezoeken, met eengalant praatje onder 't kappen

onderhouden , gemeensaambyhaar verkeeren. Le Ga-

lant plia la toilette , & l'emporta. De Galant , de

Vryervouwdede toilet inmalkanderenging er mededoor.

Le valet plia la toilette de fon Maître , le vola. De

knegt pakte zyn Meesters goedje op , de knegtging met

hetgoed vanzyn Meefterftryken. Il fit porter fa toilet-

te , fon deshabillé chez elle. Hy deedzyn flaapmuts,

nagtrokenkamer muilen by haarbrengen.

TOILETTE, fe dit auffi d'une piece d'étoffe de velours,

de brocard bordée de dentelle, de frange,avec laquelle

on couvre le deshabillé d'une Femme &c. Sprey , boven

toi
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toilet, Pronk-kleedmet kant offranje geboordom het

nagtgoedvaneen Juffrouw te dekken. TOILETTR fe dit

auffi des deux pieces tant de toile que d'étoffe, y com-

pristoutes les hardes de nuit. Onder en boven Toilet.

Sa Toilette de Noces étoit magnifique. Haar Bruilofts

Toilet was kofielyk.

TOISE. f. Mefure de fix pieds de long. Halveroede , ry,

maatftok , Land meeters zes voet , maat van zes Geome-

trifche voeten. Meſurer à la toife. Metdery , metdestok

meeten. Ilya une breche de cinquante toifes dans la

muraille de laVille. Daar is een bres drie honderd voeten

breedindeStads-wal.Il yades toifes courantes & autres

dont on voit la valeur dans l'ACADEMIE , où l'on ren .

voye auffi fur tous les mots qu'on n'entend pas mieux.

TOIŠE, m . Mefurage à la toife. Afmeetingmet eenstok,

metdeLandmeetersry, zes voet.Ce toifé n'eft pas exact.

Die afmeeting is niet net, die calculatíe der voeten isniet

wel opgemaakt.

TOISÉ, EE. Part . du Verbe ToISER. Met derygemeeten.

Le mur a été toiſé , la muraille a été toifée . Demuuris

afgemeeten,menheeft dehoogte endelengtevan demuur

opgenomen. C'est une affaire toifée , une affaire vuidée ,

terminée fans retour. 't Is een afgedaane zaak , die zaak

isgeklonken, 't leid'er altoe.

TOISERun Bâtiment , le meſurer à la toife. v. a. Een Ge.

bouw met de fok , met de ry afmeeten , de hoogte en

breedtevan eenGebouw opneemen. Il n'en faut plus par-

ler , cela eft toifé , fini . Men moet ' erniet meer affpree-

ken, datis uit, dat is gedaan.

TOISON f. Lalaine tondue fur une brebis. Afgeschoren

wol. Laver, éplucher les toifons. De wol wallchen,uit-

pluizen. ToISON fe dit de la peau & de la laine du mou-

ton enfemble.vlies,fchape vacht met de woldaar op. La

Toifon de Gideon demeuroit feche quand l'aire étoit

mouillée.Het vlies vanGideon bleefdroog als dendorfch-

vloernat was. La Toifon d'or , Toifon du Moutonfur

laquelle les Poëtes feignent quePhrixus & Hellé paffe.

rent la Mer. Het Guldevlies , vacht van't Schaap waar

mede P. ex H. na't zeggen der Dichterende Zeeoverge-

varenzyn .Jafon enleva laToifon d'or duJardin deHes-

pérides.Fafonnamhet Guldevlies uit denHofder Hefpe-

rides.Les Chevaliers de la Toifon d'or ont été inftituez

par Philippe le Bon Duc de Bourgogne en 1430. De

Ridders van 't Gulde- vlies zyn door Philippus degoede

HartogvanBourgondien Anno 1430 ingefteld.

TOIT ouToiсT. m. Couverture d'un Bâtiment. Dak van

eenGebouw , vaneenhuis. Toit plat ou à l'Italienne.

Plat dak,ftompdak. Toitpointu Spits dak. Toit à pen-

te. Afhangenddak. Toit à la Manfarde ou toit brifé.

Franfchdak, balfſtomp en halfſpits uitloopend dak. Le

maçon, le couvreur travaille fur le toit. Demetfelaar,

de dekker werktophetdak. Toit couvertde tuiles . Pan-

nedak. Toit couvert d'ardoifes . Schaliedak. Habiter

fous même toit , dans la même maiſon. Onder 't zelve

dak , ondereendak , in't zelfde buis woonen.

TOIT , au Jeude paume , la couverture de la gallerie du

dedans & dubout où eftla grille. De luiffel binnende

Kaatsbaan. Quand on joue partie à la paume , il faut

fervir la balle fur le toit. Als menin dekaatsbaanparty

Speeld, moet men de bal op de luiffel toekaatfen , op-

geeven. La balle a paffé fur les deux toits. Debalis

over de beide luiffels geloopen. Servir un hommefur les

deux toits , lui faciliter les moyens de réuffir en ce

qu'il fouhaite. Iemand de bal langs beideluiffels toe-

kaatfen , hem een fchoone kans geevenom welteflaa-

genin'tgeenby beoogd.

TO L.

TOLERABLE. Adj . Qu'on peuttolérer. Duldelyk , ly-

delyk , verdraagelyk , dat te verdraagen , te dulden is..

Cela eft-il tolérable ? Isdat teverdraagen , duldelyk,

lydelyk , tedulden?

TOLERANCE. f. Indulgence qu'on a pour ce qu'onne

peut empêcher. Toelaating, verdraagfaambeid.Il n'en

jouit que par tolérance.Hygeniet, bezit hetflegtsby toe-

laating. La Tolérance des Religions attire toutes

fortes degens en Hollande. De toelaating der Religien

lokt alderleymenfchen inHolland.

TOLERER . v. a.Souffrir, avoir de l'indulgence pour des

abus&c. qu'on ne peut gueres empêcher. Verdraagen,

dulden, inzien. Tolérer un abus pour en éviter de plus

grands. Eenmisbruik verdraagen , dulden , inzienom'er

grooter te vermyden. On tolere toutes fortes de Religi-

onsen ce Pays-ci .Men verdraagd, duld, lyd in dit Land

alderleyReligien,alderbande foorten van Godsdienften.

LesTOLETS d'une chaloupe. m. pl. Les chevilles de

bois entre lesquelles on paffe la rame.Dedelden,depen-

nen van eenroey/chuit ofboot die de riemenop eenplaats

bouden.

TOM.

TOMBE. f. Table de pierre , de marbre, de cuivre &c.

dont on couvre la foffe d'un mort. Zark , graffteen,

grafplaat. Cigit fous cette tombe...Hier leyd onder

deze zark begraaven...

TOMBEAU. m. Sépulcre , monument élevé à la mémoi-

re d'un mort. Grafftede , begraafplaats. Elever un

magnifique, un fuperbe tombeau. Eenkoſtelyke,pragtige

grafftede oprigten. Vain TOMBEAU , tombeau qu'on

élevoit à unhommedonton n'avoit point le corps. le

del praalgraf, ledige Grafftede vooriemand welkers lyk

men mifte, opgerigt. TOMBEAU fe ditpar extenfion de

tout lieuoù l'on eft enterré. Graf, begraafplaats hoege

naamd. Cette Fanille a un Tombeau dans l'Eglife ,

dans la Chapelle de ... Dat Stambuis , die Familie heeft

een graf in de Kerk , in de Kapelle van.... Ala mort de

notre Seigneur plufieurs morts fortirent des tombeaux.

In 'tfterven vanonzenHeilandreezen verfcheide lyken

uit degraaven. Les Tombeaux font facrez , il faut res

pecter la cendre des morts . De graaven zyngewyd, men

moetde affchederdoodeneeren. Fouillerdans le tombeau

de quelqu'un , rechercher les défauts d'unmort. In't

graf van iemand wroeten , de gebreeken van een afge

Jturvene op baalen. Il faut apprendre jufqu'au TOM

BEAU , jufqu'à la mort. Menmoet leerentot aanhetgraf,

tot de doodtoe. Ce chagrin , cette maladie le mettra au

tombeau. Die droefheid, die ziekte zal hem in 't graf

helpen. Ce Médecin l'a tiré du tombeau , lui a fauvéla

vie. Die Doctor heeft hem uis het grafgeholpen , gered,

heeft hem 't leven behouden.

TOMBER. m. Cheoir, être portéde haut en bas. Vallen,

afvallen, omvallen,nederſtorten.Tomber à la renverſe.

Agter over vallen. Tomber à terre tout de fon long.

Op de grond vallen zoo lang als menis . Tomber roide

mort. Mors dood vallen. La grêle tombe des nues.

De bagel valt uit de wolken. Le vent fait tomber les

fruits. De wind doet de vrugten afvallen. La maladie

fait tomber les cheveux. De ziekte doet hethaairuit-

vallen. La pluye tombe , il tombe de la pluye. De

regen valt ,daar valt regen. Il tombe de l'eau,ilpleut.

Daar



TO. M.
1121TOM: TON.

3

14

&

"

1

T

Daar valtnat, tregend. Il tombe de la neige. Daar

valt fneeuw, ' t fneeuwd.Le brouillard tombe, le temps

s'éclaircit. De mift valt, ' t weer klaard op. Le vent

tombe , s'appaife. De windvalt, de wind ftilt, be

daard. Ce difcours n'eft pas tombé à terre , il a été

remarqué. Die reden is niet op degrondgevallen, is ge-

merktgeworden. TOMBER dans une embuscade. In een

binderlaagvervallen. TOMBER , devenir malade. Ziek

worden. Tomber du haut mal, avoir le mal caduc. De

allende ziekte onderhevigzyn, de vallende ziektekry-

gen. TOMBER endéfaillance, en fyncope, en påmoifon.

Ineenflaauwte vallen , de ftuipen krygen , bezwymen.

Tomberen enfance,en délire.Kinds worden,tot kinds-

heid vervallen. Tomber en chartre , devenir étique.

De teeringkrygen. Tomber de fievre en chaud mal ,

avoirun rengrégement , une augmentation de fievre.

Vandegewoone koorts tot een yle ofraazende koorts ver-

vallen.Il fe ditfigurément pour tomber de la poële dans

labraife. Uit depan in't vuur vallen, vande wal in de

floot raaken. TOMBER des nues , de fon haut , être ex-

trêmement étonné, furpris . Uit de lugt vallen, heel ver-

wonderd zyn, verbaasdftaankyken. Il tomba de fon

haut quand il apprit cette mort.Hy ftond heelbeteuterd,

als verweezen doe by deze dood vernam. Cethomme

femble tombé des nues, il eft fi décontenancé.Die kae-

relftaat alseenkapstok, is zoo ftyf als eenkerk,isfpraak.

loos als bybyde menfchen is. Il est tombé des nues , il

n'eft connu ni avoué de perfonne. Hyis alsuit de wol-

kenge vallen , by elk een vreemdenonbekend.

TOMBER dans le mépris, perdre fon crédit. Tot verag-

ting vervallen,zynfatfoen, zyn eer kwyt raaken. Tom-

ber en difgrace. In ongunst vervallen , uit degunft raa-

ken. TOMBER en faute , en défaut. Een fout , een

misflag begaan. Le jufte tombe fept fois parjour. De

regtvaardige valt , zondigdzevenmaaldaags.

TOMBER, fondre fur les Ennemis, les charger,attaquer

vigoureuſement. Op de Vyanden ruftig aanvallen , de

Vvandenmoedig aangrypen. La Cavalerie de notre aile

droite tomba fur la gauche des Ennemis. De Ruitery

vanonze rechter vleugel viel opde linker van de Vyan-

den aan. Tomber fur les bras de quelqu'un , lui être

àcharge. Iemandtot een laft worden, iemandop den hals

blyven. TOMBER dans le fens de quelqu'un,être de mê-

me avis. In 't gevoelen van iemand vallen , van een

gedagtenmet hem zyn, in een zelfdefchuitmet hem vaa-

ren.TOMBER d'accord d'une chofe,ne la pas contefter.

Ineenzaak medeftemmen, een zaak gelooven,aannemen.

Je tombe d'accord avec vous que fi laFrance eût eu des

Ennemis moins puiffans.1kftaa met u toe dat zooVrank-

ryk onmagtiger, zwakker Vyandengehadhad.

TOMBER , écheoir en partage . Ten deel vallen. Cette

lettremetomba par hazard entre les mains. Die brief

vielmy by geval inhanden. Faire tomber la converfa-

tion fur les affaires du temps.Defamen(praak,' tgesprek,

deredenvoeringover de zaaken vanden tyd doen vallen,

komen. La converfation alloit TOMBER , difcontinuer,

fi Monfieur N. ne fût entré. Deredenvoering , de fa-

menspraak zouopgehouden hebben , zou gevallen zyn ,

200 Mynbeer N. niet was ingetreeden. Cette Piece de

Théatre a euquelque fuccès d'abord,mais elle tombe à

préfent. DatToneelspelheeft in ' t eerst eenige opgangge-

had, maar 't valt nuaf,daar isgeen meer kyken na. Son

crédit tombe, diminue. Zyn credit valt, neemd af.

TOMBER, Pendre,pencher, defcendre. Vallen, loshan-

1

gen. Ses cheveux lui tombent fur les épaules . Zynhair

valt hemoverdefchouders. Son manteau lui tombe fur

les talons. Zyn mantelhangdhem overde hielen , komt

hem tot aan de bielen. TOMBERfous le vent ,terme de

Marine.Afraaken,aan ly vervallen. TOMBER de l'eau,"

faire de l'eau,lâcher fon urine.Zyn water maken, lozen.

TOMBEREAU.m.Charette montée fur deux roues dont

on fe fert à plufieurs bas ufages. Karstortkar.Tombe.

reauàporter les boues.Slykkar . Tombereauà cendres.

Askar,vulniskar. Tombereau à fable. Zandkar.A Paris

& à Londres on mene les criminels au fupplice dans

un tombereau. Te Parys enteLonden wordende misda

digenmeteenkarna deftrafgevoerd. Un TOMBEREAU

degravois,de fable &c.ce qu'il tient de gravois, de fable

dans un tombereau. Een kar volgrofzant , fchulpzant.

TOME.m. Volume d'un ouvrage imprimé . Deel , gedeel-

te,/tukvaneengedrukt werk. Le Dictionnaire de l'A-

cadémie Françoife eft divifé en deux tomes. Het woor-

denboek van de Franfche Academie is in tweedeelen, in

tweestukkenafgedeelt . Voy.tome fecond, chapitre huit.

Zietweededeel, agt/te hoofdstuk.

TON.

TON. Pronom poffeffifmafculin de la feconde perfonne

ww.Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout ton cœur

&c. Gy zult denHeere uwenGod van gantfcher berten

liefhebben. TON, s'employe au-lieu de Ta devant tous

les nomsféminins qui commencentpar une voyelle ou

une H. muette : ton ame , ton efpérance , ton humeur.

Uw ziel, uw hoop , uw inborft . Ce pronom s'employe

en parlant avec confiance ou avec mépris , VÔTRE eft

leterme de civilité.

TON.m. Certain degré d'élevation ou d'abaiffement de

la v oix. Toon, (temgeluid. Baiffer , hauffer d'un ton en

chantant. Eentoon, een noot laager , een toon , een noot

boogerzinger. Ce Pfeaume fe chante fur le troifieme

fur le quatrieme TON, fur le troifieme , le quatrieme

mode.DiePfalm wordopdenderden op den vierden toon,

zang-modus gezongen. Son Luth étoit monté fur le

vieux ton , fur le ton nouveau . Zyn Luit was op den.

oudentoon, opden nieuwen toongefteld, gefpannen. Des

Inftrumens fur le ton de l'Opéra. Muziek inftrumenten

opdentoonvande Operagefteld, gespannen.

TON , fe dit en plufieurs phrafes. Parler d'un ton impé

rieux , fur un ton de maître. Op een meeſteragtige toon,

meefterlykspreeken. D'un ton moqueur , railleur. Op

een potagtige , gek/cheerende toon.Il le prit fur un ton de

fierté. Hy vingdereden , nam het woord opeen trotfen.

toon,by prakheelforsin't begin. Je lui ferai bien chan-

ger de ton, de langage,de conduite.Ikzalhem welvan

toon , van taaldoen veranderen , ik zalbem een andere

deun, laager toon leeren zingen.Il est toujours fur le ton.

plaintif, il fe plaint toujours. Hy boudaltydde klagende

toon, byklaagdaltyd, ' t iseen klager in der eeuwigheid.

Il faut être toujours fur le ton doucereux avec lesFem-

mes.Menmoetmet de Juffers altyd eenzagte toon hou

den, zig altydgedienstig enbeleefdhouden bydeJuffers.

TONDEUR de Brebis. Schaapfcheerder. Les tondeurs de

Nabal. Defchaapfcheerders van Nabal. TONDEur de

drap. Droogfcheerder , lakenfcheerder. Les tondeurs de

Leyde font à plaindre aujourd'hui. De droogfcheerders

vanLeydenzyn heden te beklagen.

TONDRE les brebis ,en couper la laine. v. a. Defchapen

Scheeren , de wol vande fchapenafknippen. Tondre un

barbet. Een waterbond(cheeren, 't hair affayden.TON

Ccccccc
DRE
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DRE les draps,en couper les poils quiavancenttrop. De

laakensfcheeren. TONDRE les paliflades d'un Jardin. De

beiningen, debagen vaneenTuin(cheeren , afknippen.

TONDRE ,fe dit pour rafer, en ftyle familier.Scheeren,

Iden baardfcheeren. Je veux qu'onme tonde , je veux

être tondu s'il en vient àbout. Ik wilmy laten(cheeren,

ikwil gefchoorenzynbyaldienby't uitvoerd. C'eft un

hommequi tondroit für un œuf,il eft extrêmement ava-

re. ' t Is een kaereldie op een eyerfchil wolzou gaan zoe-

ken, 't is een vuilen fchagcheraar , eenvrek.

TONDU, UE. Part. de TONDRE. Gefchooren. Un trou-

peau frais tondu. Eentrop fchaapen onlangs gefchooren.

Il eft tondu de frais. Hyis versgefchooren, byheeft een

versgefchoorenbaard. A brebis tondue Dieu mefure le

vent.phr. Godgeeft koude na de kleeren diemen heeft. Il

a ététondu fur lepeigne, il en a eu le démenti,Hykomt

'er kaalaf.Il n'y avoit que trois tondus &unpele.'tWas

janrap en zynmaat , daar was maareenkaalenhoop.

TONNANT, ANTE, Adj . V. Qui tonne , qui éclatte.

Donderend, bulderend, dat donderd , geweldig raasd.

Jupiter tonnant. De Donder-godJupin , de donderende

Jupiter. Une voix tonnante. Een donderftem , luidrug-

ge frem.

TONNE. f. Grand tonneau àdeux fonds. Ton , vat. Ton-

ne reliée de fer, à bandesde fer.Vat, tonmetyzere hoe-

pels. Unetonne à mettre du fil. Een tonom garen inte

pakken.Latonne de tourbes contient deux paniers. De

ton turfbondtweemanden. Il est gros comme une ton.

ne.exag. Hyis zoo dik als een ton. Gerrit van Velfen

futroulé dans une tonne avec des pointes de fer. Gerrit

vanVelzenwierdin een vatmet yzere puntengerold. On

appelle TONNE d'oren Hollande , une fomme de cent

mille francs. Een tonne gouds , honderd duizendgulden,

ineengemeenzame ftyl. Il donne une tonne d'or en ma.

riage à fa fille. Hy geeft zyn dochter een tonnegouds me

de ten huwelyk. A Utrecht la tonne d'or n'eft que de

trente mille livres. Te Utrecht is detonnegouds maar

dertig duizend gulden.

TONNEAU. m. Grand vaiffeau de bois à mettre des li-

queurs &c. Vat , ton om vochten in te doen. Un ton-

neau de vin , de biere. Een vat wyn , een ton bier.

Percer le tonneau. 't Vat opsteeken. Vuider le tonneau.

Hetvatuitdrinken , de ton legen. Les tonneaux fontde

différentes grandeurs fuivant la différence des lieux.

Detonnen, de vatenzyn van onderſcheidenegroottena

de onderfcheidene plaatfen.

TONNEAU , en terme de Marine , un poids de deux mi-

liers. Vat ,halve laft. Un vaiffeau du port de deux , de

quatrecens tonneaux. Eenſchip van honderd, van vier

honderd laft.

TONNELEUR. Chaffeur qui prend des perdrix à la ton-

nelle. Eendiemet de offe oppaarde-molik nadepatryzen

jaagd.

TONNELERIE. f. Le lieu où les tonneliers travaillent,&

aufi le métierdu tonnelier. Kuipers Winkel, ook 'tKui

pers ambagt.

TONNELIER. Artifan qui fait ou qui racommode des

tonneaux, Kuiper. Un tonnelier eft un voifin bien in-

commode. Een kuiper is eenzeerlaftige buurman.

TONNELLE.f. Berceaude treillage couvert de verdure.

Prieel, tuinhuisje van latwerkenmetloofoverdekt. Il

s'endormitfous la tonnelle de fonjardin. Hyvielonder

't prieelvan zyn tuin in flaap.

TONNELLE.f.Filetfort long& fortlarge avec lequel on

prend des perdrix en s'approchant derriereuncheval

ouunbœufpeint que l'on pouffe devant fol. Sleepnes

ompatryzenmeteenoffe ofpaarde-molik, daarmenzig

agter verfchuild te vangen. Cette forte de chaffe eft dé-

fendue:elle dépeuple un pays de gibier.

TONNELLER des perdrix,les prendre à la tonnelle.v.a.

Patryzenmeteenfleepnet agter demolik vangen.

TONNER. V. imp. Il fe ditdu bruit des exhalaifons en

flammées qui s'efforcent de fortir de la nue. Donderen.

Il n'a fait qu'éclairer & tonner toute la nuit. Hetheefe

vandenagt nietgedaan als weerligtenendonderen.Faire

tonner l'artillerie,le canon. Hetgefcbutlatendonderen,

wakker vuurgeeven uit het gefchut. On faitun bruité

pouvantable , on n'entendroit pas Dieu tonner. Men

maakteenyffelyk geweld, men zou onzen lieven Heer

niet hooren donderen. TONNER , déclamer fortement

contre le vice. Tegendezonde heftiguitvaaren, ge.

weldigbulderen , donderen.

TONNERRE. m. Bruit terrible des exhalaifons enflam-

mées qui fortent de la nue aveceffort. Donder,gekraak

der brandende uitwaaffemingen die met geweld uit de

wolkbarften. Le tonnerre commence àgronder. De

donder begint te raazen. Nous entendimesun grand

coupde tonnerre. Wyboordeneengroote donderflag. Le

TONNERRE, la foudre tombe sur lesplus hauts édifices.

Dedonder , 't weer , de donderfteen valt op de hoogstege-

bouwen. On raconte de bizarres effets du tonnerre.

Daarwordenvreemdeuitwerkfelen vandendonderver-

haald. Il futfrappé du tonnerre.Hy wierdvandendon-

dergeflagen. Cette nouvelle futun coup de tonnerro

pour lui. expr. fig.Dat nieuws was voor hemeendonder-

flag. Il aunevoix de tonnerre , c'eftun vrai tonnerre,

exag. Hyheeft eenftem als eenklok, zynſtem klinktzeer

fterk door.

TONSURE. f. Cérémonie de couper les cheveux à un

Clerc qu'on admet aux Ordres de l'Eglife Romaine.

Kruin-fcheering, On le reconnut à fa l'ONSURE, à fa

couronne. Men erkende hem aan zynfcheering,aan zyn

gefchooren kruin. Tonfure Cléricale . Scheeringvaneen

geeftelyke Kerk , aanneeming vaneen Clericus tot deor-

deningenderKerke. Bénéfice à fimple tonfure, Bénéfice

que l'on peut tenir fans être obligé à prendre les Or-

dres facrez. Geeftelyk inkomen aan enkeldefchering ver-

bonden. C'eft un Docteur à fimple tonfure. expr.fig. '

Is een eenvoudige Klerk , een man van geringeſtudie ,

weinig kennis.

TONSURER. v. a. Donner la tonfure. Kruin fcheeren.

L'Evêque a droit de tonfurer les Clercs,les Prêtres &c.

De Biffchepisbevoegdom deKlerken, dePriesters tefche

ren, in deGeestelykeOrdersaan te neemen.Lestêtes ton-

furéesnefont pas peu à craindre. De gefchoorenkrui-

nen, gefchoorenhoofden , de Priesters enMonnikkenzja

niet weinigte vreezen.

ren.

TONTE. f. Le temps & l'action de tondre les Brebis.

Scheertyden fcheeringder Schapen. On étoit dans laton-

te. Men wasindefcheertyd. Nabal faifoit la tonte de fes

troupeaux. Nabalwas doende met zynekudden tefchee

TONTINE. f. On apelle ainfi un établiffement , une con

ftitution de rentes viageres qui retournent toutesau

profit du dernier mourant. Aanstelling van lyfrenten

die op den langftlevende vervallen. Le Bureaude la

Tontine fe tient chez... Het Comptoorder Tontine,

der Lyfrentenopdenlangstleevende tevervallen, word

Res
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geboudenby... Il n'eftpas dans l'ACADEMIE.

TONTUREdes draps.f.L'action de tondre les draps& le

poil que l'ontondfur les draps.Scheering,fcheerwoldat

men vandelaakens afknipt.LaToNTURE d'une paliffa-

de l'action de tondre une paliffade & les menuesbran-

ches&feuilles qu'on encoupe. De fcheering vandepa-

Jiffade , tuinbaag , ook , de afgeknipte takken enbladen

die'erafvallen.

TONTURE en terme de mer, rangdeplanches dans le

revêtementdu bordage contre la ceinte du franc tillac

Eerfte zetgangonder 't onderfte berghout. Vaiffeau qui a

fa TONTURE , qui eft dans fa tonture, qui eft chargé à

point. Een Schip dat opzynpasgelaadenis , datopxyz

vlugtleidt.

TO P.

TOPAZE. f. Pierre précieufe de couleur jaune, Topaas,

geelagtige fynefteen.Topaze orientale.OrientaleTopaas.

TOPE.Sorted'Interjection. On employe ce terme quand

onaccepte un défi , une gageure à boire &c. Fiat.Je ga-

ge trois contre un que nous aurons la paix avant qu'il

foit deuxans,tope, voilà qui eftfait, jegage que non. Ik

weddrietegeneendat wyvrede hebben eer't tweejaaren

lyd, fiat,dat isgedaan,ik wed van neen.Je vous porte la

fantéde notre Hôte,tope. Ik breng udegezondheidvan

onzenHeertractant ,fiat, gaarne.

TOPER.v.n.Demeurer d'accord,accepter le défi .Ja,fiat

zeggenopdevoorflagdiegedaan word,de uittarting aan-

neemen. Maffe de dix piftoles , tope. Ikgooy om tienpi-

ftoolen , fiat, ik boud ne u. On lui en a fait la propofition

plufieurs fois, mais il n'a jamais voulu toper. Menheeft

hem die voorflag verfcheidene reizengedaan , maarby

beeft'ernooit na willenluisteren , byheeftdie nooit wil-

len aanneemen.

TOPIQUE.Adj.Plaatfelyk.On appelle remedetopique,un

remede qui n'opere qu'étant appliqué à une certaine

partie du corps.Plaatſelyke remedie plaatfelyk hulpmid-

del,geneesmiddelop eenzekergedeelte van't ligchaam al-

leen werkende,als tandplaeflers&c. Logique TOPIQUE,

celle qui enfeigne à faire des argumensprobables , à la

différence de laLogique analytique, qui fait des argu-

mens démonftratifs , & de la Logique fophistique , qui

fait des argumens captieux. Les TOPIQUES d'Ariftote,

le Traité qu'Ariftote a fait des lieux d'où l'on tire des

argumens des topiques.Voy. l'ACADEMIE & de plus ha-

biles que moi fur tout cela.

TOPOGRAPHIE. f. Defcription exacte d'un lieu parti-

culier par oppofition à GEOGRAPHIE, qui eft la defcrip-

tion générale de la Terre. Plaats befchryving , byzon-

dere afteekening, grondteekening , ftandverbeeldkunde

vaneene afzonderlykeplaats.

TOPOGRAPHIQUE. Adj.Qui appartient à la Topogra

phie.Plaatsbefchryfkundig.Defcription topographique

de la Seigneurie d'Utrecht. Plaatsbefchryfkundige afte-

kening, byzondere befchryving der Heerlykheid van

Utrecht,

TOR.

TORCHE. f. Compofition de cire & de groffe meche ap-

pliquée autour d'un bâton de fapin en guife de flam.

beau. Toorts , toortsfakkel om voor de Koetfen&c.te

draagen. Les Laquais éteignentleurs torches auxpre.

miers perrons & baluftres qu'ils rencontrent &c. De

Lakeyendoenhunnenfakkels, bunne toortfenuit tegen de

serfte ftoepenenleuningendie zy ootmoeten. Il fitamende

honorable la torche aupoing. Hy deedopentlykeboete

meteenbrandendefakkelindehand.

TORCHE CUL.m.Papier ou autre chofe dont on fe tor

che le derriere. Aarswifch , naarsveger. Vos lettres luf

fervent de torche-culs. Uwe brieven dienen hem tot

naarsvegers ,by veegdzynpoort aanuwebrieven.

TORCHER. v. a. Effuyer, frotter pourôter l'ordure.Af

vegen, vryven.Torcher le derriere d'un enfant qui s'eft

fali.Denaars vaneen kinddat zigbevuildbeeft afvegen.

Torcher des fouliers crotez. Beflykte fchoenenSchoon

wryven, afveegen. S'il me fache , jelui en torcheraile

nez: phr. Zoo bymy kwaadmaakt , zalik hem de neus

daarmedevryven,ik zal't hem in zynbakkes verwten.

Il n'a qu'à s'en torcher lebec , il n'en tåtera point. Hy

zal erzynmondnietaan branden, byzalniet trekken.

TORCHERE.f.Efpece deGuéridon fort élevé fur lequel

on met unFlambeau,uneGirandole,desBougies &c.Ho-

geKnaapofFakkel-voetdaareenFlambouw,waskaer/em

opafbranden. Ilyavoit plufieurs torcheres de bois doré

dans la Salle. Daarstonden verfcheidene verguldeknae

pen, gueridons , armkandelarenmet waskaerfen inde

Zaal.

TORCHIS. m. Mortier de terre graffe mêlée avec de la

paille ou du foin. Boerekalk met kley enftros ofbooyfa-

mengemengd.Des cabanes, des maifons de Payfans fai-

tes de torchis.Veld-butten,Boerebuizenmet kleyenftroo

opgemaakt.

TORCHON. m, Efpece de ferviette de groffe toile pour

effuyer la vaiffelle, labatterie de cuifine &c. Keuken-

doek, vaatdoek, vryfdoek, ſchuurdoek. Il effuya fes fou

liersàuntorchon. Hy veegde zyne fchoenenmeteen keu-

kendoekaan een vaatdoek af.

TORDRE.v. a. Serrer &tourner en long.Uitwringen,om-

wringen, ftrengelen, draayen.Tordre une branche d'ar-

bre. Eenboomtakombuigen, omdraayen ofte ftrengelen.

vlechten. Tordre le cou à la volaille. ' t Gevogelteden

bals omdraayen. Tordre du fil. Garenftrengelen , twy

nen. Tordre des cordes. Touw draayen , touwflaan.

Tordre la bouche,la tourner de travers . De mondfcheef

draayen, scheeftrekken. C'eft un goulu qui ne fait que

tordre & avaler. 't Iseengulzigaart diede brokkenzon8"

derkaauweninflokt.

TORDU, UE. Part. de TORDRE. Uitgewrongen , omged

gedraand, verdraayd, geftrengeld.Du linge tordu. Uitge

wrongenlinnegoed. Ces miférables après avoir tordule

cou à la pauvre créature. Diegodlooze fielten nahetar

mefchepfeldenbals omgedraayd, denkeel toegenepente

hebben.

TORE. f. Lit, bourlet de la Colonne. Torus , bedding ofte

onderfte rand vande pylaar : woord der Bouwkunde.

TORQUET.Il fe dit dans cette phrafe proverbiale:je lui

ai donnédu torquet , je lui ai donné une bourde pour le

faire tomber dans le panneau. Ik hebhem wat opde

mouwgefpeld, by't linker beengehad.

TORQUETTE. f. On appelle ainfi certaine quantité de

marée entortillée dans de la paille. Verfche Zeevis in

ftroo opgerold, famengebondé.

TORRENT.m.Courant d'eau rapide qui vientde lafonte

des neiges ou d'un orage fubit. Snelle beek ,faelloopende

vloed, vinnige ftroom.Le Torrent de Cédron. DeBeek

vanCedron. Il vint un torrent des Montagnes qui rava-

gea toute la Campagne. Daarkwameenfnellen vloed,

een harde ftroom van deFergendie alhet platteLand

vernielde. Il eft difficile de réfifter au torrent des pas-

fions.Menkanbezwaarlykde vloed,dekragt der baris

togtentegenftaan.Cethomme eft un torrent d'éloquen

ce.Diemaniseen vloed,eenstroom van welsprekendheid,

Ccccccc 2 by
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byfpreekt heelvlugenzeer welter(nee. Elle vomit un

torrent d'injures contre lui. exag.Ży braakte eenſtroom

vanfcheldwoordentegenbemuit.

TORREFACTION. f. Action de ROTIR. Braading, La

torréfaction du Caffé. De braading, branding, 't braa-

denvande Koffy. Il eftpeu ufité.

TORRIDE. Adj . Ardent. Brandend , zengend. Il ne fe

dit qu'avec ZONE, oùl'on renvoye le Lecteur.ol

TORS, SE. Adj.Qui eft torduou qui en a la figure. Ge-

Sponnen ,fcheefgedraaid. Du fil tors , de la foye torfe.

Gefponnengaren , gefponnen zyde. Il a le col tors. Hy

beefteenfcheevehals. Des colomnes torfes. Gevlamde

pylaaren, pylaarenmetscheefomdraayende bolligheden.

TORTE eft quelquefois auffi le féminin de TORS.Sckeef.

Il a lajambe , labouchetorte. Hyheeft eenfcheefbeen ,

teenfcheevemond.

·
TORT. m. Ce qui eft contre la raifon , ce qu'on peut blå-

mer. Ongelyk, dat tegen deredenfryd , dat beftraffelyk

is. Ils ont tort tous deux. Zy hebben alle beide ongelyk.

Toutle monde lui donne le tort. Elk eengeeft hem on-

gelyk. Mettre quelqu'un dans fon tort. Iemandin't on

gelykftellen , bemredelyk bejegenen , om hem grooter on-

gelykte doenhebben. Le mort atoujours tort ,ne peut

plus fe défendre. De doode , die dood is heeft altyd on-

gelyk.

•

TÖRT. Lézion , dommage. Ongelyk, leed , fchaade, ver-

lies, benadeeling. Réparer le tort qu'on a fait. Het onge

lyk , ' t leed, ' tkwaaddatmengedaan heeft vergoeden ,

berftellen. Cela fait grand tort à fa réputation. Dat doet

zynen naam groot ongelyk , dat beneemt hem veelvan

zyn eer.

àTÓRT. Adv. Sans raifon , injuftement. t'Onrecht , te-

gendereden. On l'accufe àtort. Men befchuldigt bem

t'onregt.C'est à tort que vous lui imputez cela. 't Is t'on-

regt , tegen reden dat gy bem zulks toefschrift , optigt.

Frapper à TORT& à TRAVERS , fans confidération . In

't honderdflaan , dom toe klouwen.Il parle de tout à tort

& à travers. Hyfpreekt in ' t wilt van alle ding, by valt

botin alleredenendie 'ergevoerdworden , by fleektzyn

bakkesover al in.

TORTICOLIS . Adj . & Subft. Contourné, de travers, en

parlantdu col. Scheef, meteenftyve offcheeve hals . De

cette attaque d'apoplexie il eft demeuré torticolis . Van

dieberoerteheeft by eenfcheeve, eenflyvehals behouden.

Il a gagné un torticolis en fe tenant à l'air. Hyheeft een

Jcheve bals gekregen met in de lugt te staan. Donnez-

vous garde de ces TORTICOLIS , de ces bigots , de ces

bypocrites. Wagt u voor diefcheefbalzen , die pylaar-

byters, die fchynheiligen.

TORTILLER. v. a . & Verbe fréquentatif, en parlantdes

chofes faciles à plier. Draayen , ftrengelen, toerollen

draayendeopkorten. Tortiller la queue d'une Robe traî-

nante. Deftaart van een fleependeTabbaert opkorten,

toedraayen,oprollen.Tortiller le cordon d'un chapeau.

Eenboedband,koordebandvlegten, draayen,dun ftrenge-

len. Il ne faut point tant tortiller , tant chercher de dé-

tours. Menmoet zo veel koordebandjes niet maken , zo

veelniettalmen , leggen draayen , omweegenzoeken.

TORTILLON. m. Sorte de coëffure de Payfanne, com-

me une espece de Bourrelet. Tuit-muts, Boerinne kap-

felals eenbeuling.

TORTIONNAIRE. Adj . Inique , contre raison . Onregt-

vaardig,onwettig,onredelyk. Un emprisonnementinju-

rieux& tortionnaire. Een fmadelyke enonregtvaardige

88335

gevangen- neeming. Une faifie injufte & tortionnaire,

Eenonregtvaardige engeweldige aanbaaling, faifering.

TORTIS.m. Efpece de couronne,de guirlande de fleurs.

Bloemkrans. Un tortis de myrthe. De krans vanmirte-

bladen.

TORTU, UE. Adj. Qui eft de travers. Krom,fcheef, niet

35regt . Un chemin tortu. Een kromme weg. De l'écriture

tortue. Krom,fcheeffchrift. Il a les pieds tortus,les jam-

bes tortues.Hy heeftkromme voeten,fcheeve beenen.Les

feps de vigne font toujours tortus.De wyngaardftamme

zyn altyd krom, fcheef, met bogtengewaffen. Il écrit

toutTORTU , tout de travers. Hyfchryft heelJcheef.

TORTUE. f. Amphibie couvert d'écailles qui marche

fort lentement. Schilpad. Tortue de Mer. Zee-fchild-

pad. Tortuede Riviere. Rivier-fchilpad. Aller àpasde

tortue,aller lentement. Defchilpaddeganggaan, beel

loom enzwaaraantreeden. L'ancienne Milice Romai-

ne faifoit la TORTUE , fe couvroit de fes boucliers en

approchantdes murailles d'une Ville affiégée. Het oud

RoomfchKrygsvolk maakte den ſchildpad, verfchool zig

onderzynefchilden in't naderendermuuren vaneen te-

legerde Stad.

TORTUEUX,EUSE. Adj. Qui fait plufieurs tours& re-

tours. Scheef, met bogtenomloopende , kromomloopend.

Le cours tortueux du Méandre. Defcheeve loop,dekrom

omlopende ftroom van de Meander. Les replis tortueux

du Serpent. De kronkelplooyen vandeSlang.

TORTURE. f. Gêne, queftion, tourment ordonné par la

Juftice. Pyniging,foltering, ftrafvandepynbank, vande

pley.On faifoitfouffrir de cruelles, d'horribles tortures

aux Martyrs. Men deed den Martelaren wreede,yffelyke

pyningen ,folteringenuitstaan. Mettre , appliquerun

Criminel à la torture , donner la torture àun Criminel.

EenMisdadigeop depynbank brengen,aandepleizetten.

Donnerla torture à fon efprit , fe donner la torture , ſe

peinerbeaucoup , travailler avec contention d'efprit.

zyngeeft opdenpynbank brengen, zig zelven geweldig

pynigen , zynebarffens krenken , breekenoveriets.

a

TOS.

TOST. Lifez Torou Tôr , comme plufieurs l'écrivent.

Adj. promptement , vite . Ras, draa,gaauw . Allez toft.

Gaat ras . Revenez toft. Komgaauw weder. Votre af

faire ne fera pas fi toft finie . Uw zaak zalzo gaauw, zo

baaft niet afgedaan zyn. Tosт fe dit par oppofition à

TARD. Haaft. Je n'arriverai pas fi TOST , de fi bonne

heure que vous. Ik zal zoo baaft , zoo draa , zoo vroeg

niet aankomen als gy. S'il étoit venudeux heures plus

toft. Zoo by twee uuren vroeger, eerdergekomen was. (Il

eft morttrop toft pour fa Famille. Hyis te vroeggeftur-

ven voor zyn Huisgezin. Il faut mourir toft ou tard.

Menmoetsterven vroeg oflaat.

TOST, aide à former les Adverbes AUSSITOT. Zoo baaft .

BIENTOST.Haaft.PLUSTOST. EerderTROPTOST.Te vroeg.

TOT.-

TOT ou TosT. Adv. Promptement,pas tard. Haaft , bad-

ftelyk, vroeg, niet laat. Il revint affez tôtpour empêcher

l'Ennemi depaffer plus avant.Hykwamhaaft,vroegge-

noeg weder om de Vyanden te beletten verder door teko-

men.Tôt ou tard les méchanspériront. De bozen zullen

vroegoflaat vergaan.Sitôt qu'il eut,dès qu'il eut appris

fa mort. Zo draa , zoo baaft hy zyn dood vernomenbad.

TOTAL , ALE. Complet, entier, univerfel. Gantfch, ge-

beel, volkomen, algemeen.Lepayement total , la fomme

totale. De gantfche betaaling, degeheelefom . Cela tend
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à la ruinetotale de l'Etat. Datftrekt tot degantfche rui-

ne, ' t volkomen bederfvandenStaat.

TOTAL.m.Tout,l'amas de toutes les différentes parties.

Geheel. Le total de la fucceffion fe monte à. 't Geheel

van de Nalaatenfchap bedraagd,beloopt op... Je vous a

bandonne le total.Ik laatu hetgeheel,alleswat er overis.

TOTALEMENT. Adv. Entiérement , tout-à-fait. Ge-

beellyk,gantfchelyk. La Province futtotalement ruinée.

Het Landfchap, de Provintie wierdgantfchelyk , geheel-

lykbedurven. Il eft totalement dévoué à cethomme-là.

Hy isdien mangantfchelyk , heel en altoegedaan , over-

gegeeven.

TOTALITÉ. f. Le total. Het gebeel , de gantfche zaak.

La totalité de la recette fe monteà... Het geheel van

denontfangft belooptop...op... V

TOTON ou TOTUM , du mot Latin qui fignifie tout. m .

Efpece de détournant fur une chevillette . Draaytollet-

je. Un toton d'yvoire. Een yvoordraaytolletje. Jouer

au ToTuм , ouau toton. Methetdraaytolletje ſpeelen.

TOU.

ས་ན

TOUAGE. m. Toue. f. Action de TouER un Vaiffeau .

Hetkorten, voort boegfeeren van een Schip.

TOUAILLE . f. Toile à effuyer les mains & qui tourne

autour d'un rouleau , Roldoek om de handen aan te vee-

gen,bandoek om een rol vastgemaakt.

TOUCHANT. Prép. Joignant , tout contre. Naast aan,

digt aan. Le Château eft touchant, joignant le Bois.

Het Kasteelleidnaaft aan 't Bofch.

3

TOUCHANT , ANTE. Adj . V.Qui touche le cœur , qui |

anime les paffions. Teeder, zielroerende , beweeglyk. Ủn

difcours , un Sermon touchant. Een zielroerende reden,

en beweegelyke Predikatie. Une Mufique touchante.

Een beweeglyk , zielroerend Muziek.Une Beauté tou.

chante. Een aantrekkelyke , verlokkende Schoonheid.

TOUCHANT.Adv. Concernant,fur le fujet de... Aan·

gaande, belangende , ter zaake van... Il m'a entretenu

touchant votre affaire.Hy heeft my aangaande uw zaak

onderhouden, gesproken. Apropos , touchant votre af.

faire avec le SieurH . j'ai à vous dire que...Nu ik'erom

denk,aangaande uw zaakmet de Heer H.ik hebu te zeg-

gen dat... Touchant cela je vous montrerai qui je fuis .

Ikzaludienaangaande toonen wie ik ben.

TOUCHE. f. Piece d'ébene ou d'yvoire fur laquelle on

appuye le doigt,en jouantde l'Orgue, du Claveffin &c.

Klavierstuk van ' t Orgel , van denKlavecimbaal&c.

Lestouches noires , les touches blanches. De zwarte ,

de witte ftukken. Paffer légérement fur les touches.

Ligtjes over de klavierstukken loopen. Les TOUCHES

d'un manchede Luth , deViole , les cordes qui font la

féparation des tons. De fteelfnaaren vaneen Luit, van

de Viool de gambe waar door de toonen onderfcheiden

worden.

à

TOUCHE , ESSAJ de l'or & de l'argent.Toets , toetsfleen ,

beproeving van ' tgoud en van ' t zilver. On reconnut

latouche que la piece étoit fauffe. Men erkende aande

toetsdathet stuk valfchwas. L'Adverfité eft la pierre

de touche des vrais amis. Detegenspoed is de toetsfteen

der waare vrinden. Il craint la touche , il craint d'être

grondé, battu, puni. Hyisbang voor de toets , by vreesd

bekeeven, geslagen.gestraft te worden. Ce Partifan a été

taxé à centmille Ecus,c'eft une rude touche . Die Pach-

teris ophonderdduizend Kroonengefchat , ' t is eenhar.

detoets,eenzwaarepoft voor hem.I leftbien changé de

fa maladie, il a eu une rude touche. Hyis veel veran-

derdinzyne ziekte, byheeft een harde stoot uitgeftaan ,

by is fel aangetast.

TOUCHE ou brin de bois &c. dont un enfant fe fert en

épelant les lettres.Heute pen&c.lees -pen of naalddaar

een kind de letters mede wyft in ' t (pelden. Le Maître

montre les lettres aux enfans avec fa touche.DeMeeſter

wyft dekinderende letters met zyn pen.

TOUCHE. Se dit en Peinture de la MANIERE , du coup

de pinceau du Peintre en travaillant. Penfeel-ftreek.La

premiere, la feconde touche.De eerfte,de tweedestreek.

Il y adestouches hardies , des traits hardis dans ce ta-

bleau. Daar zyn gaauwe , stoute penfeel-ftreeken in die

Schildery.

TOUCHÉ, EE. Part.de TOUCHER. Geraakt, aangeraakt.

Je l'ai touché du bout du doigt. Ik heb het met de top van

devingergeraakt , aangeraakt. Dame touchée , Dame

jouée. Aangeraakte Dammoet voortge/peeld worden.

Touché, ému de compaffion envers quelqu'un. Met

medoogentheid, medelydengeraakt , aangedaan omtrent

iemand. Je fuis fenfiblement touché de votre perte. Ik

ben gevoelig geraakt over uw verlies , uw verlies ismy

van harten leet.

TOUCHER. m. Tact , l'attouchement , un des cinq fens

de nature. Gevoel, aanraaking. Cela fe connoîtau tou-

cher. Dat worddoor 'tgevoel, deaaraaking erkend.Ce

joueur de Luth a le TOUCHER délicat , il a une maniere

de toucher délicate. Die Luitfpeelderheeft een ligte ma-

niervandefnaaren teraaken , tenypen.

TOUCHER. v. a. Mettre la main &c.fur quelque chofe.

Raaken, aanraaken, voelen. Toucher quelqu'un en paf-

fant. Iemand in ' t voorbygaanraaken. Toucherde la

main , du pied , du coude. Met dehand, metde voet,

met denelleboograaken , aanraaken , tegen aan vrjven.

Toucher aux Vafes facrez , aux Reliques des Saints.

Degewyde Vaten, de Overblyfzelen der Heiligen aanra·

ken. Le Roi touche ceux qui ont les écrouelles. De Ko.

ning raakt de geenen die ' t krop-zweer hebben. Un

bon danfeur ne touche pas des pieds à la corde. exag.

Een goed danferraakt met de voeten niet aande koord.

Quand il jouent enfemble la balle ne touche pas à terre.

Als zy famen kaatlen raakt de bal niet aande grond.

Faire toucher une chofe au doigt & à l'œil , démontrer

clairement. Eenzaak met de vinger doen volenenby't

oog zien, iets klaarlyk aanwyzen. TOUCHER dans la

main , pour conclurre un marché. In de hand kloppen

flaan , omeenkoop tefluiten. Touchez-là , ma Fille n'eft

pas pour vous. expr . iron.Geefdaar uw handop,gjzult

myndochter niethebben.

TOUCHER le fonds, ou toucher fimplement, fe dit d'un

vaiffeau dont la quille donne fur le fable faute d'eau.

Grond raaken , met de kiel op een plaat , tegen eenklip

flooten, klemmen. Notre vaiffeau toucha fur un banc.

Ons fchip fietop een plaat. TOUCHER à la côte, à

uneIfle , yaborder, y mouiller. Aande kust , aan een

Eylandankeren , komenleggen.

TOUCHERun Inftrument deMufique à cordes,en jouer.

Een naar - muziek Inftrument nypen , flaan , daar op

Speelen.Toucher le Luth, la Guitarre. Opde Luit , opde

Guitarn fpeelen. Toucher une corde pour l'autre . Een

verkeerdefnaarraaken,flaan. Toucher la groffe corde,

parler de l'effentiel . du principal de l'affaire. Aan de

zwaarstefnaar nypen , de groffte pees raaken , de boofd-

zaakaanroeren. Il ne faut pas toucher à cette corde-là,

ilne faut point parler de cette affaire.Menmoetaandie

Ccccccc 3 [naar
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Inaar niet raaken, daar niet aan tillen. TOUCHER une

piece d'argent , l'effayer avec la touche. Een zilver

muntstuktoetfen , probeeren, aan de toetsftryken.

TOUCHER,recevoir de l'argent Geldontfangen, krygen,

bekomen, betaalt worden. Dès que j'aurai touché ma

penfion , mes gages. Zoo draa ik myn jaargeld, myn

penfioen , mynbuir ontfangenzalhebben. Les troupes

n'ontrien touché , rien eu depuis plus d'un an. Defol

daatenhebbenfedert meerdaneenjaar niets ontgangen ,

geenbetaalinggebad.

TOUCHER , atteindre de fa tête auplancher. Metzyn

boofdaande zolder reiken, raaken , komen. Je n'y fçau-

rois toucher de la main. Ik kan’ermet debandniet by

komen, aanreiken , raaken. TOUCHER au Printemps ,

enêtre proche.NaaandeLentezyn,de Lente voor bax-

denhebben.Nous touchions à la Paix,nous croyions la

Paix prefque faite. Wyraakten aande Vrede, wy meen-

den de Vrede voorhanden te hebben.

TOUCHER,frapper.Raaken,flaan, treffen.De quoi vous

plaignez-vous? je ne vous ai pas touché.Waarklaagdgr

over? ikhebuniet aangeraakt. Touchez, touchez fort,

c'eſtun petit infolent.Slaa maardigt,klopmaar toe,raak

wat,'t iseenolykplatje. TOUCHER,piquer un troupeau,

lechaffer, le faire aller devant foi. Eentrop koeyen, een

kuddefchaapen voortdryven.Toucher des cochons,des

bœufs. Varkens, offendryven, voortjaagen, voornoopen.

Allons plus vite, touche Cocher. Laat ons raffer aanry-

den , jaag aanKeetfier , geef er metdezweep wat agter.

TOUCHER àun tréfor , en prendre, en ôter de l'argent.

Aaneenfchat raaken,daargeld uit neemen,ligten. Il vit

de la rente,il ne touche point auCapital . Hyleeft van de

rente, byraak niet aan't Capitaal. Les Affiégez n'ont

pas encore touché à leursMagazins. DeBelegerden beb-

benaanbunne Magazynen nog nit geraakt, hebben bun-

nekrygs-enmondvoorraad nog niet aangeroerd , vermin.

derd. Il eft dangereux de toucher à la Religion établie.

Hetisgevaarlyk aan den aangenomen Godsdienft te til-

len, in de aangenomene Religie verandering temaaken.

Il ne faut pas toucher aux Loix fondamentales de l'E-

tat. Menmoetniet raaken, niet komen aan de Grondwet-

tenvandeStaat.

TOUCHER bien un Tableau , le peindre hardiment&

avecbonneentente. EenSchildery wel-behandelen, uit-

voerlykopmaaken.Toucher, exprimer bien les paffions.

Debarstogtenwel treffen , kragtig uitdrukken. Il a tou-

ché cepoint-là fort adroitement Hyheeft datpunt heel

fynties , zeer verftandig aangeroerd, aangetoogen . Il en

toucha quelque chofe dans fon Sermon. Hyroerde 'erin

zynePredikatie ietsvan aan.

7.Cela

TOUCHER, émouvoir, attendrir le cœur.Het bart, ' t ge.

moedraaken,treffen,bewegen. Ses larmes le toucherent,

l'attendrirent fifort. Haaretraanenraakten, troffen,be-

woegen hem zoo zeer. Ce vin eft délicat , il touche au

cœur. Die wyn is lekker , by raakt , gaat aan 't bart.

TOUCHER, concerner. Raaken , treffen , aangaan.

nepeuttoucher que Monfieur votre Frere.Dat kan al-

leen Mynbeeruw Broeder raaken, treffen. Tout ce qui

vous touche m'eft trop cher pour négliger rien. Al't

geenuaangaat,betreft,ismy te waardom ietste verzui-

men. Cela ne me touche aucunement. Dat gaat my

gantfch niet aan, dat raakt my geenfins. Il me touche

de parenté, il eftmon parent. Hy ismynnabeftaande,

wy zyn Samen bevrind.

TOUE. f. TOUAGE .m. Action de TouER. Het korten en

boegfeeren van een fchip. Tenir des chaloupes prétes

pourlatoue desgrands vaiffeaux.sloepengereedboudem

tot het korten, voort boegfeerendergroote(cheepen.

TOUERunvaiffeau, le faire avancer, l'attireravecla han-

fiere attachée au cabeftan ou aux chaloupes. v. a. Een ,

fchipkorten, inkortenof voortboegfeeren, fleepen.

TOUFFE d'Arbres. f. Plufieurs arbres entrelacez l'un

dans l'autre. Een hoopboomendoor malkanderbewaffen.

Une touffe de cheveux. Een bosje hair door een ge-

mengd, verwart.

TOUFFU,UE.Adj.Qui eftentouffe.In malkanderzwaar

gevlogten,digt bewaffen. Un Boistouffu.Een lommerryk

Bofch, Bofchbeel digt inmalkanderbewaffen,daarmen

niet door kanzien , welkers boomeneenenkelde kruinfa-

menuitmaaken. Voilà un arbre bien touffu. Die boom

is heelzwaarvankruin, is beeldigtbewaffen.Une barbe

touffue.Een zwaarebaard,eenbeelruigeendikkebaard.

TOUILLAUD, DE.Adj. Un gros touillaud, un gros gail-

lard,ungros réjoui. Eendikpens,eendikkert,eengezonde

broeder, eenluftigegaft. Une groffeTOUILLAUDE, une

groffe gagui. Een wakkere taft eendikke vettemeid een

Poezeligeprey. Il ne fort point duftyle populaire.

TOUJOURS ou TOUSJOURS.Adverbe du temps.Con-

tinuellement,fans interruption.altydgeduurig geftadig,

eeuwig.C'est unefource qui coule toujours.'tIs een bron

eenweldie altyd vliet, ftroomd. Etre damnépourTou

JOURS, éternellement.Voor altyd,eeuwig verdoemdzyn.

TÕUJOURS, en tout temps, de tout temps. Altyd,inalle

tyden, altoos, On a toujours remarquéque ces vents-la

étoientàcraindre. Menheeft altydgemerktdat die win-

dente vreezen waaren.Les plus honnêtes gens ne font

pas toujours les plus eftimez.De eerlykfte luidenzyn niet

altydmeeftgeagt.Il eft Toujours , il eft le plus fouvent

Occupé.Hvis altyd,by ismeeftbezig, belet.Il est toujours

en colere,toujours fâché. exag. Hy is altydgemelig , ge-

duurigkwaad. Il parle toujours flamand. Hyfpreektal-

tyd,geduurigduitfch. Jevous fuivrai de près, marchez

TOUJOURS,marchez cependant. Ikzalu kort navolgen,

gaamaarondertusschenuw gang.Si je ne fuis pas riche,

toujours n'ai je point de dettes,j'ai toujourslenéceffai-

re. Zoeik niet ryk ben , ikhebaltoosgeenfchulden,ik beb

altydhet noodige.Si lesEnnemis ne fontpasentiérement

défaits , TOUJOURS ont- ils été fort affoiblis. Zoo de

Vyanden niet t'eenemaal verſlagen zyn, ten minste, al

tooszynzezeer verzwakt. Quelque fanté qu'on poffe-

de, quelque bien qu'on ait, Toujours faut-il mourir,

il faut mourir néanmoins. Welkegezondheid, welkgoed

ofmen bezitte, altyd moet men sterven , men moet nog-

tans sterven, evenwelmoet mengaanstappen.

TOUPET de cheveux.m.Petite touffe de cheveux.Hair-

lok,kuifje, bosje hair. Les Tartares n'ont qu'un toupet

de cheveux fur la tête. De Tartaaren hebben maareen

bairlok, een kuifje hair op het hoofd.

TOUPIE. f. Joujou d'Enfantallez connu.Taatstol,werp

tol, priktol. Les enfansjouent à la toupie dans lacour.

Dekinderenfpeelenmet de taatstol, de kinderen tollenop

deplaats. Mais voyezun peu cette petite toupie,cette

bamboche , pimbeche ! expr. iron. Ziedie kleuter,das

nufie, Ichytkousje eens aan!

TOUPIER. v. n. Ne faire qu'aller &venir fans fçavoir

pourquoi. Maalen , draayen , talmen , fukkelen. Elle

ne faitquetoupier. Zy doet niet alsmaalen, draayen,

fukkelen, lanterfanten.

TOUPILLON.m. Petit toupet de cheveux. Flokje ,bair

vlok
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lokje. Ellen'a qu'un toupillon de cheveux. Zy heeft

maar een vlokje hairs op haar hoofd.

TOUR. m. Bâtiment élevé dont on fortifioitancienne-

mentles murailles d'une Ville. Tooren , waltooren. La

tour de Babel. De tooren van Babel. Le Château des

fept tours àConftantinople. Het Kafteel, ' t Slot vande

zeven toorens te Conftantinopolen. Les tours de Notre

Dame à Paris. De tooren van onze Lieve Vrouws Kerk

teParys. Lafentinelle qui étoit fur la tour. De fchild-

wagt , dewagterdie opdetoorenftond.

TOUR , au Jeu desEchets , piece ronde confidérable.

Tooren rond fchaakstuk alzoogenaamd. Il lui a donné

échec& mat avec le Roi & laTour. Hy heeft hem met

de KoningendeTooren(chaak enmatgespeeld.

TOUR. Efpece d'Armoire ronde & tournante dans l'é-

paiffeur d'un mur du Cloître , pour paffer ce que les

Religieufes reçoivent, ou ce qu'elles envoyent dehors.

Draaypoort, ronde poort ofschuifdeur daardegeeftely-

ke Fuffers alles door gelangt word enzy alles door na

buitenzenden.

TOUR.Mouvementen rond. Omloop , omgang , omwen-

ding, beweeging in't ronde. Le tour du Soleil & des au-

tres Planetes. De omloop der Zonne ender andere Pla-

neeten. Un tour de roue , de broche. Het eensomdrayen

vaneen wiel , van een fpit. Il lui donnaun coup à tour

de bras , de toute fa force. Hygafhemeenflaguit al

zynkragt. Donner un tour de reins à quelqu'un , lui

tordre les reins. Iemandde lendenen omdraayen , kraa-

ken , iemand een neep in de lendenengeven. Luidonner

un tour de reins, le faire échouer, lui caufer du domma-

ge. Iemanddelendenen kraaken , eenneep in de lendenen

geeven, bem in zyn voornemen doenmislukken , nadeel

toebrengen. Se donnerun tour ouun coup de peigne.

Dekam eens door zyn hair haalen , ziggaauw uitkam-

men.Donnerun tour ou un coup de peigne à quelqu'un.

phr. Iemandeen bok kingſchenken , een neep , een krouw ,

een choot onder watergeeven.

TOUR, contre-promenade. Kayering , omkuyering , korte

wandeling. Aller faire un tour dans le Jardin. Eens inden

Tuingaankuyeren, zig in denTuin eensgaan vertreeden.

Il est allé faire untour en Ville.Hy is eens een boodschap

gaandoen , eensgaan kuyeren doordeStad. Il parlé d'al-

ler faire untour à laHaye.Hy/preekt van een kuyer,van

eenreisje,eentogtjenaden Haag te doen, vaneens na den

Haagtegaan. Allons faire un tour de promenade.Laat

onseens eenkuyer doen,een wandelingetje opneemen , ons

eens vertreden, verlugten.Il est allé faireun tour en l'au-

tre monde. expr. fam. Hyis eens een kuyer nade andere

waereldgaandoen , by is nadeoudvaders gereisd.

TOUR,chemin ou endroit où il faut tourner,aller en fer-

pentant. Bogt , kromte. Les tours & retours d'un Laby.

rinthe. De bogten en de wederbogten , fcheeve wegen,

krommepaden vaneen Doolhof.Un braffelet qui fait plu-

fieurs tours. Een Braffelet , armband die verfcheidene

maalenomgetrokken word , om de armengaat.

TOUR, circuit , enceinte. Omtrek, omloop. Cette Ville a

plus de trois lieues de tour. Die Stadheeft meerdandrie

mylen in baren omtrek , die Stadis meer dandriemylen

gaansin'tronde. Cet arbre,cette colonne a deux braſſes

detour. Dieboom , die pylaar it twee vademeninzyn

omtrek, is tweevademen dik. Faire trois fois le tour

d'une Eglife , d'une Ville. Een Kerk , een Staddriemaal

rond gaan. Pendant qu'il faifoit le tourde la France.

Terwyl by Vrankryk om reisde.

TOUR de lit,les rideaux qui entourent le lit,avecla bon-
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negracey comprife. Degordynenengordyn-vallen van

eenledikant , een bed- behangfel. Ilyentre plus de cin-

quante aunes d'étoffe dans ce tour de lit. Daargaan

meerdanvyftig ellen ftofin dat bed-behangfel, tot die

gordynenengordyn- vallen. Un tour de cheminée garni

de dentelle. Eenfchoorsteen-valmet kant bezet , ver-

cierd.LeTour de ce bonnet eft de velours. De randvan

diemuts is van fluweel. Un Tour ou colier de perles .

Eentoerpaerlen, eenpaerle halsfnoer. Un Tourde che-

veux , parure à la tête chauve des femmes. Een toer

bair-hoofdcierfel der vrouwen die een kaal voorhoofd

hebben. Elle a un beau tour blond. Zy heeft een schoo,

ne blonde toer.

TOUR du vifage , la circonférence du vifage.Omtrek, be

loop van'taangezigt.Elle a un très-beau tour de viſage.

Denomtrek vanbaar aangezigt isheelfchoon , zybeeft

eenbeele fraaye tronie , zy heeft eenpoppe tronie.

TOUR, trait d'habileté , foupleffe de main. Handgreep .

trek,kunft,behendigheid,gaauwigheid. Un tour de main.

Eenbandgreep,eenbandeling . Un tour de gibeciere.Een

konftgreep , kunft uit degoogcheltas. Des tours de paffe-

paffe. Konftgreepen , kwinkſlagen vandengoogchelspeel-

der, bokusbokus, pas ,pas. Voilà un beau tour d'adreffe .

Dat iseenfchoone trek , eenfraaye konstgreep , eengroote

gaauwigheid, eenmovye kunft , eenaardigedraay. Cela

fut fait enun TOURde inain , en un moment. Dat wierd

met eengaauwigheidgedaan , met eenfnap , dat is in een

ommeziengedaangeweeft.

TOUR, traitd'habileté,rufe,fineffe. Gaauwigheid, ftreek,

kunft,lift , fynheid, pots,part. Voilàde fes tours, cefont

de fes tours. Dat zyn vanzyneftreeken , kunsten , dat

zyn vanzyneparten , potfen, neepen. Il lui ajouéun

vilain tour. Hy heeft hem eenleelykepart , een leelyke

potsgespeeld, byheefthemelendig beetgehad. C'eft un

tourde Jéfuite, d'Anabaptifte. Dat is eenJefuite, een

Menifte ftreek, eenfyne , een looze ftreek.

TOUR dubâton,à lalettre fe dit de l'adreffe,de l'habileté

dujoueur de gobelets &c. Gaauwheid, handeling,kunft

greepvandengoogchel/peelder. Tour du bâton au figu

ré fe dit du profit fecret qu'un habile homme fçait tirer

de fon emploi , de fon crédit&c. Heimelyke , bedekte

winft diedenamptenaar&c. uit zyne bediening, uitzyn

aanzien weettetrekken. Sa charge lui vautdeux mille

écus , fans le tour du bâton. Zyn ampt brengt hem twee

duizendkroonen op , zonder de buitekanffen , de verval-

letjes , defteekpenningen , de vetjes die by ' eruithaald.

TOUR, maniere d'agir. Handeling , bedryf, daad, werk.

C'eft-là un tour de galant homme. Dat is de bandeling,

dedaad, 't bedryf, ' t werk vaneen beleefd, vaneen

boflyk, bups menfch. C'eft un tour defripon, defilou.

Dat is eenguiteftuk, de daad van een gaauwdief; dat is

fielte, gaauwdiefs werk. C'eſt- là un tour auquelje ne

m'attendoispas. Dat is een zaak daarik niet op verdagt

was, eenpots , eenſtreek die ik niet wijt. Il donne un

TOUR, unfens malin, une interprétation maligne à tout

ce que les autres difent. Hygeeft eenflinkfen, averegtfen

uitleg, eenloozedraay aanal'tgeende andere zeggen. Il

fçait donner un certain TOUR , certain air aux chofes,

Hy weetdedingeneen zekere draay, zekerezwier tegee-

ven; by weet de dingen op zekere aangename , bevallige

manier te verrigten. Cela dépend du tour que l'Avocat

y donnera. Dathangdafvande wyze op welkeden Ad-

vocaathet voorstellenzal; ' t is nadendraay , denuitleg

die ' er denAdvocaat aanzalgeeven. Ces vers-là font

d'unbeau tour , d'un tour galant. Die veerfenzynbeel

Ichoo
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fchoonbegreepen , hebben eenen zoeten draag, fluiten veel

aardigheidin.Lapenfée n'eft pas nouvelle,mais le tour

en eft nouveau. Degedagte is niet nieuw , maar dema-

niervandieteuitenis 't al.

TOUR, rang fucceffif, alternatif. Beurt, rangna vervolg.

Appeller les caufes à tour de rôle. De pleitzaaken vol-

gens rol-beurten oproepen. Je parlerai à mon tour, peut-

être. Ikzalopmynbeurt fpreeken , miffchien. C'étoitle

tour de Monfieur N. àpréfider. 't Wasdebeurt vande

Heer N. om voor te zitten. Ces deux Généraux com .

manderont tour à tour , alternativement. Die twee

Veldbeeren zullen beurt om beurt , na malkander 'tge-

bied voeren.

TOUR. m.Machine à tourner des ouvrages d'yvoire , de

buis &c Draaybank. Le marchepied, la verge ,la corde

d'un tour. De tree , de roe , de fnoer van een draagbank.

Ouvragefait autour , ou tourné. Werk op dedraaybank

gemaakt, gedraayd werk. Cette Femme ales bras , la

gorge faite au tour , parfaitement bien formée. Die

Vrouw haare armen , haarborsten zyn als van yvoorge-

draayd.

TOURBE.f.Motte de terre bitumineufe tirée des marais.

Turf.Une tourbe ferme & qui fait unboncharbon.Een

vafteturfendie eengoede koolgeeft.Un panier,une ton-

ne de tourbes. Eenmand, een ton turf.Un panier , une

tonne à tourbes. Een turfmand , een turfton. Breda fut

furpris en 1631. parun Bateau à tourbes. Breda wierd

Anno 1631. met een Turffchip verraft. Terre à faire des

Tourbes. Veen , Veen-grond, Veen-land.

TOURBE du Latin Turba , fe dit pour multitude confuſe

de Peuple , & n'a d'ufage qu'en cette feule phrafe du

Palais . Enquête par Tourbe , Enquête faite en prenant

le témoignage d'un nombre de gens fur quelque ufage

ou coutume dont on eft en doute.

TOURBIERES. f. pl . On appelle ainfi en ce Pays les ter-

res baffes & marécageufes d'où l'on tire les tourbes.

Vengronden , Veenlanden. Les Tourbieres entre Ley-

de & Tergouw . De Veenen tuffchen Leidenen Tergouw.

TOURBILLON. m. Vent impétueux qui va en tour-

noyant. Draaywind, dwarlwind , wervelwind, ruke

wind. Il furvint un furieux tourbillon. Daar ontstond

een yffelyke draaywind, daar kwam een schrikkelyke

dwarlwind op. Les Philofophes modernes appellent

TOURBILLON , la matiere fluide qui tourne autour d'un

Aftre &c. Dray wolk , draaskringom een Ster&c. Le

tourbillon du Soleil , de la Terre. De draaykring van

de Zon, de Aarde.

TOURELLE. f. Petite tour. Toorentje , kleine tooren. Il

y a quatre tourelles tout autour. Daar staan vier too-

rentjesrondom.

TOURIERE. On appelle ainfi dans un Monaftere de

Filles une fervante dedehors qui a foin de faire paffer

au Tourles chofes qu'on y apporte . Kloofter-maagddie

't geen de geeftelyke Fuffers aangebragt word door de

fchuyfdeur vandedraaypoort overgeeft . La Mere Tou-

riere ou la Touriere fimplement, la Religieufe préposée

à la garde du Tour. De Oppafter , de Moeder van't

Kloofter, die op ' t geen de geestelyke Juffers aange-

bragt word, let.

*

TOUŘILLONS de la piece d'Artillerie. m.pl.Les pieces

rondes joignant le canon à côté pour le tourner & le

contre-balancer.De ooren, de affen van eenstuk gefchut.

TOURMENT.m.Supplice,peine ordonnée par les Loix.

Le tourment des brodequins que l'on donne au crimi-

nel. Depyn, de ftrafvande knel- offchroeflaarsjes die

mendemisdaadigers aantrekt. Le martyr expira dans

les tourmens. De martelaar stierfonder de pyrigingen.

Lagoutte & la pierre fontde cruels tourmens. Dejiche

en defteenzynwreedepynen , wreedeplaagen. Le Chy-

rurgien lui a fait fouffrir de cruels tourmens. DeChy.

rurgynheeft hem wrede, bitterepynendoen lyden. Cet-

te affaire m'a donnébien du TOURMENT , de l'ennui ,

du chagrin . Die zaakheeftmy veel verdriet , k welling,

droefheidgebaard, aangedaan. Les amoureux tour-

mensne fontplus mourir. De verliefde kwellingendoen

niet meersterven , menfterft niet meer van 't lyden in 't

minnen.

TOURMENTE. f. Orage , tempête fur Mer. Onweer,

Storm op Zee. Les vaiffeaux furent terriblement agitez

durant la tourmente. Defchepen wierdendoor 't onweer

yffelykgeflingerd, gefolt.

TOURMENTER. v. a. Faire fouffrir des tourmens de

corps &d'efprit. Pynigen , kwellen , plaagen . LesEm-

pereurs Payens ont cruellement tourmenté les Chré-

tiens. De Heydenfche Keizers hebben de Christenen

wreedelykgepynigd , geplaagd. La goutte le tourmen-

te , le travaille jour & nuit. Degicht pynigd, plaagd hem

dagennagt.Ses créanciers le tourmentent fans relâche.

Zyne fchuldeifchers plaagen hem onophoudelyk. Etre

tourmenté des mouches , des couſins . Van de vliegen ,

vandemuggengeplaagd worden. TOURMENTER, agiter

violemment. Geweldig flingeren, follen. La Mer étoit

haute & le vaiffeau fut rudement tourmenté. De Zee

wasbol, de Zeeliep heel hoogen 't ſchip wierdgeweldig

geflingerd.

Se TOURMENTER. v.n. p. S'agiter , fe remuer. Woe-

len , ziggeduurigbeweegen. Il n'a fait que fe tourmenter

toute la nuit. Hyheeft de gantfche nagt niet gedaanals

woelen. Un cheval qui fe tourmente & qui tourmente

fon homme. Eenpaard dat door zyngang zig zelvenen

zynenryderplaagd , fchokt. Dubois qui fetourmente ,

fe déjette. Hout dat werkt , uitloopt , krom buigd&c.

Se TOURMENTER , fe donner de la peine de corps &

d'efprit. Zig zelven kwellen, moeyte , verdriet aandoen.

Il ne faut pas tant fe tourmenter pour les biens de ce

Monde. Men moet zig om de waereldſche goederenz ZOO

veelnietbekommeren , kwellen.

TOURNANT. m. Lieu , eſpace où l'on fait tourner un

Carole , une Charette. Ruimte , plaats daar meneen

Koets , een Kar doetomzwenken, draayen. Il fe dit auſſi

de l'action de TOURNER. Draay , draaying. Il n'a pas

bien pris fon tournant , il a verfé. Hyheeft zyn draay

niet welgenomen , by is omgeflagen , heeft omgelegen.

Il fut attaqué auTouRNANT , aucoind'une rue. Hy

wierdomdehoek van eenstraat aangerand. Un Tour-

NANT , un gouffre de Mer. Een volf, kolk , wiel, maal-

(troominde Zee.

TOURNEBROCHE. m. Machine à faire tourner labro.

che. Draay/pit , fpitdraayer. Le tournebroche va tou.

jours dans cettemaifon, ony fait toujours grand' chere

& bonfeu. 't Spit draaid altyd in dat huis , daar word

altyd lekker opgefchaft.

TOURNÉ , EE. Part. de TOURNER. Gedraaid, omge

keerd. Le vent eft tourné. De windisgedraayd, om-

gekeerd , de wind is om , waayd uit een andere boek.

Il étoit tourné du côté du canal. Hy was na de burg-

walgekeerd , by zag na de graft. Un homme bien

TOURNé , bien fait de bonne mine. Een welge

maakt man, eenman van goedpoftuur, die ' er weluit

miet , een fluks kaerel, eenkaerel als een wolk. Il a

l'efprit
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l'efprit bien TourNé , bien fait , le jugementdroit. Hy

beeft eengoedverftand , eenregtfchapen oordeel , bybeeft

Ozynzinnen wel. C'eft l'efprit le plus mal tourné qui fe

puiffe voir. Is betaveregtfe , t verkeerdfteverfland

datmenzienkan. Cette maifon eft bien TOURNÉE,elle

eft dans une belle expofition. Dat huis ftaat heel voor-

tdeelig , isbeelwelgelegen, heeft eenfraayeuitzigt Cet-

techambre eft bien mal tournée.Diekamerisheelfchots

aangelegt , komtmiffelykvoor 't oog. Cette Fille a le nez

tourné à lafriandife,elle a l'air bien coquet.Die Vryster

Sengelykt niet vreemd van't mallen, zyziet 'er beelligt-

tjes uit Trd.

2

TOURNEE.f. VOYAGE , COURSE d'un Officierde Justice

ou de Finance &c. dans les lieux de fon reffort. Omreis,

togtje van een Amptenaar vanJustitie ofte Bediende

vanFinantie in deplaatfen van zyn bewind. Le Rece-

veur-Général eft allé faire fa tournée. De Algemeene

Ontfanger iszyn omreis gaan doen. Les Commiffaires

de l'Etat font attendus de leur tournée en Flandre , en

Brabant. De Commiffariffen, gelaftigde Heeren van den

Staat wordenvan bunne omreis inVlaanderen , in Bra-

bant te rug verwagt.

TOURNELLE.f. On appelle ainfi une des Chambres du

Parlement de Paris compofée des Juges qu'on prend

tourà tour dansles autresChambrespour juger des Af-

faires Criminelles. Hals Gerechts-Kamer in 't Parle-

mentvan Parys. Il a été accufé devant la Chambre de

la Tournelle.Hyis voor 't CriminecleHof,voor 't Hals-

Gerecht, voor deKamer der Tournelles aangeklaagd,

by word Crimineel vervolgd.

1.

boek omflaan . Tournerune carte, un as . Eenkaarte

bladomflaan, een aas omkeeren. TOURNER l'étoffe d'un

autre fens.'t Stofanders omleggen.Tourner la médaille.

De medaille omkeeren . Tourner cafaque , changer de

parti . Zyn rokjen omkeeren , zyngat om/myten. Tour-

NER bien les vers , leur donnerun bontour. De vaerfen

welbuigen,konftig draayen,een valdoen hebben ; fraaye,

cierlyke , zoetvloeyende vaerfen maaken. Je voudrois

tourner cette période autrement. Ik zou die periode an-

derswillenftellen; ik zou daar een anderendraay, ploay

aan geeven.

TOURNER , traduire du Latin en François. Latynin 't
cois. Latyn i

Franfchoverbrengen , overzetten , vertaalen. Monfieur

d'Ablancourta fortbien tourné Tacite. De Heerd'A

blancourt beeft Tacitus beel welovergezet. Tourner,in .

terpréter tout en bien. Alles tengoede duiden , alles wel

opneemen. Tourner une chofe en raillerie , la prendre

comme dite en raillant.Een zaak in boert, als eenfcherf

feryopneemen, niet ernstigopvatten,daar niet kwaatom

worden.TOURNERles chofes de laReligion en raillerie,

s'en divertir , profaner. De zaaken van denGodsdienft

belagchen, met dezaaken van denGodsdienft fpotten,

den fpot dryven.

TOURNER, travailler , façonner au tour. Draayen,

febrynwerken ,opden draaybank bearbeiden. Tourner

des chaifes. Stoelen draayen. Tourner en yvoire . In

yvoor draayen.

De

TOURNER. v. n. Se mouvoiren rond. Draayen zig in

trondebeweegen. Le Monde tourne fur fon axe.

Waereld draaydop zynen as, opzynfpil. On difpute fi

TOURNEMAIN. Il fe dit adverbialement pour un Mo- c'eft leSoleilou laTerre qui tourne. Men twist ofhetde

MENT. Oogenblik , omzien. Cela fut fait en un tourne-

main. Dat wierdin een oogenblikgedaan , in een omzien

verrigt.C'eft un Efpritinconftant,il change enuntour-

nemain. 't Iseen wispeltuurigegeeft , by veranderd in

een omzien. Il vieillit.

Zonofde Aardeis die omdraayd. Laroue , la broche

tourne périodiquement. Hetrad,'t fpit draagdopeene

geregelde wyze. Le vent faittourner le moulin.De wind

doetde molen omgaan, maalen. Tourner à tout vent

tournercommeune girouette. Met alle winden draayen,

omgaan, als een weerkaan,beelwispeltuurigzyn. Tour-

NER à la droite, à la gauche.Deregter, de linkerbandom-

keeren, neerslaan.Ne fçavoir de quel côté tourner,n'a-

voirpointde reffource. Niet weeten waarmenzigkee-

ren of wenden zal , geen uitkomft weeten. Ce cheval

TOURNE bien,obéit bien à la bride. Datpaarddraayd,

zwenkt welom , luisterd welnadentoom . Les yeux luž

tournent dans la tête.Deoogen draayenheminde kop.La

têtetourne quand on regarde d'un hautclocher en bas.

Hetboofddraaydom,duizeldals men van een boogen to-

renna omlaagziet. Son bonheur , fa fortune lui a fait

tourner la tête. expr. fig. Zyn geluk , zynfortain heeft

hem'thoofddoen omloopen, deharffenen omgeflagen , by

is door zyn geluk verblind , buiten/poorig geworden.

TOURNER autour du pot. phr. éviter de venir au fait.

Talmen,maalen, uitvlugtenzorken, 't befluit vermyden.

Ilne faut pas tant tourner autour du pot. Men moes

200langniet talmen , zoo niet viezevaazen.

TOURNER,incliner,pencher, aboutir. Aflopen, opuit-

draayen,eindigen. L'affaire a tourné autrement qu'on

TOURNER. v. a. Mouvoir en rond. Draayen , om-

draayen, in 't ronde beweegen. Tourner la tête. Hit

boofdomdraayen , omkeeren. Tourner lesyeux, lavue

vers quelqu'un. De oogen, ' t gezicht na iemandwen-

den, keeren. Lui tourner le dos. Hem derugkeeren,

metdenek aanzien. TOURNER le dos auxEnnemis, fuir

devanteux.Derugnadevrandenkeeren, voorden vyand

vlugten,(chandigloopen. Tourner fes Armes contre le

Turc , faire la Guerre au Turc. ZyneWapens tegen den

Turkwenden, gebruiken, deTurken den Oorlogaandoen.

Tourner fes penfées vers Dieu. Zynegedagten na God

wenden,keeren, laatengaan. TOURNER les pieds en de-

dans , en dehors en marchant. De voeten na binnen , na

buitenzetten , draayenin ' tgaan. Tournerfes fouliers ,

les faire tourner fur un côté. Zyne fchoenen ombuigen ,

omgaan. TOURNER une perfonne comme on veut. Een

menfchleiden , keeren als men wil, bemnazynbandzet-

ten. Tournerquelqu'un de tous côtez , detous les fens,

tâcherde lui arracher fon fecret Iemandvanalle kan-

tenaanboord komen, heel diep ondervraagen, ernstig

voorneemen om zyn geheim uit te hooren. TOURNER lane penfoit. Dezaak is anders afgeloopendanmen dagt.

Truye aufoin, ne répondre pas jufte,tâcher de détour-

nerle difcours fur un autre fujet. Van de zaakaf-

wyken,depraat, deredenop een anderonderwerpzoeken

te brengen. Tournerleculvers la mangeoire,fe placer,

fe mettre à rebours. Met de naars tegende krebgaan

ftaan, averegts , verkeerd gaan zitten.

TOURNER les feuillets d'an livre. De bladenvan een

Cela ne peuttournerqu'à votre honte,qu'à votreperte.

Dat kan nietandersdantot uw fchandegedyen , totuw

Jchanden afloopen. Le jeu tourna en noife. Het pel

draayde op krakkelen uit.

TOURNER , s'altérer , changer, s'aigrir. Schiften, ver-

fchaalen, zuur worden. Le lait eft tourné. De melk is

gefchift . Levin commence àtourner. De wynbegint te

Ddddddd xus-
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zuuren, zuurte worden . TOURNER fegåterenparlant

des cerifes. Broegen , bederven. Les cerifes font toutes

tournées. De Kerensynaliemaalgebroeyd, bedurven.

TOURNER fe dit auffi pour commencerà rougir , à mu-

71

*

Dikmaalsomloopen , omdraayen, kronkelen,maalen.Ain-

fi qu'un Fleuvetournoyedans la plaine. Gelykerwys.cen

Vloed door de vlakte omloopt , met bogten ftroomd. Ou

Vous voyez l'eau tournoyer, ily aun Gouffre. DaarLy

rir. Roodworden, rypen. Les cerifes, les raifins com- 't waterzietmaalen is een Kolk.Les Ennemis n'ont fait

mencent à tourner. De kerffen, de druiven beginnen

rood, ryp te worden. ژر

que tournoyer cette Campagne. De vyanden hebben

deze Veldtogt niet anders gedaan als draayen , maalen,

omzwerven . A quoi fert de tant TOURNOYER,de tant

Schercher de détours ? Waar toe zoolang te maalen, te

draayen , omweegen te zoeken ?abulati

།།

TOURONou TORON. m. Plufieurs fils de carrettournez

enfemble. Streng, kabelftreng. LaTourne-vire eft une

corde à neuftourons. DeKabelaaring is eentouw mea

megen ftrengen.

TOURTE.f.Piece de pâtifferie affez connue.Taartpaftey,

pannetaart, oven-ofte pan-gebak. Une tourtede pi-

geons. Een duive-paftey.

TOURNER , au Jeu de Cartes fe dit de la triomphe,de

l'atour qui faitjouer.Troefweezen.De quoi tourne-t-il ?

Wat is troef? Il tourne cœur, trefle . Harten , klave-

ren istroef , 't keerbladis harten, klaveren.

SeTOURNER. ven. Pe Zigomdraayen, keeren , 9mwen-

den,omgedraayd,omgewend worden. Se tournerde co

té& d'autre. Zig na de een endeanderekant wenden,

keeren.Toutce qu'il mange feTOURNE,fe change enbi-

, le.,Al wathy eet verkeerd, zet zig tot gel. Laverdeur

de ce vin fe tournera en force. De wrangbeid, onryp-

beid, bardigheid van die wynzalin kragt, inzeef, inpit TOURTEAU. m, Diminutifde Tourte , mais il n'a plus

verkeeren. Cette phrafepeut fe TouRNER ainfi enHol- d'ufage qu'en ftyle deBlafon,où il fignifieGȧTEAU.Koek

landois. Die preekwyzekan in't Nederduitschzoo over

gebragt , vertaald worden. C'eft felon que l'affaire

TOURNERA,c'eft felon le tour que prendra l'affaire.' Is

nadekeerdie dezaak neemen zal, ' t is nadatdezaakaf

zalloopen.Un Enfant qui fe tourne, qui fe porteà bien.

14Een Kind dat zig ten goede keerd, ſchikt. Du vin qui

commence à fe TOURNER, à s'aigrir . Wyn diezuur be-

gindte worden. Le lait vieux fe tourne aifément. Oude

melk verzuurd , fchift ligtelyk.

TOURNESOL.m. Fleur jaune,autrement dite SOLEIL &

HELIOTROPE, Zonneblom , zonnewende. Le TOURNE-

SOLeft auffi le nomd'une drogue qui teint l'eau enbleuvre. Eenkopere taartpan , pasteypan.

& dont fe fervent les Blanchiffeufes. Wrattekruidt, ze-

kergoeddaarde Linnewachters, deBleekſters 't water

blaauw mede maaken.

TOURNIQUET. m. Machine ou croix horisontale qui

tourne fur un pivot & fert de barriere,à un paffage.

Draayboom. Il fut arrêté au tourniquet, Hywierdaan

dendraayboom geftuit, agterbaald gevangen. Tour-

NIQUETOURoue deFortune,jeu qui représenteune es-

pece de Cadran. Draaybard,Ryffelaarsbord als eenuur-

wyzer toegefteld. Jouer au Tourniquet. Op bet draay-

bord fpeelen.

1 .

TOURNEVIRE.f.Gros cordage à neuftourons qui fert à

tirer l'ancre dufond de l'eau , en l'amarrant fur le ca-

ble. Kabelaaring , dikfcheepstouw om de pil draayende.

Paffe la Tournevire fur le Cabeftan . Smyt de Kabelea-

ring om de Spil. mundo faol

TOURNOIS, terme de compte oppofé à PARISIS , quand

on parle des monnoyes battues à Tours & à Paris , Sol

Tournois oude douze deniers. StuiverTournois,ftuiver

vantwaalfpenningen ofFranfche duiten. Livre Tour-

nois oude vingt fols. GuldenTournois ofte van twintig

fuivers. On appelle TOURNOIS ou DOUBLEune piece

de cuivrevalant deux deniers Tournois. Franfch oort-

je.Je n'endonnerois pasun tournois, pas un double.Ik

gaf er geen oortje voor.

TOURNOY. m. Joûte , Fête publique où il y avoit un

grand concours de Princes&de Chevaliers qui s'exer-

çoient aux combats à cheval, à pied &c.Tournoy/pel,Kor-

ftelyk, Ridderlyk Ren-en Worstelspel.

TOURNOYEMENT de l'eau. m. Draaying,omlooping ,

maaling van 't water. TOURNOYEMENT de tête.

Hoofdmaaling, draaying , duizeling van ' t hoofd.

TOURNOYER.v.n. & fréquentatif,faire plufieurs tours.

in'tWapenfchild.Il porte d'or à trois tourteaux de gueu-

les. Hy voerddrieroadekoeken op eene gondegrond.

TOURTEREAU.m.Jeune tourterelle.Tortelduifje, jong-

wyfjesduifNous mangeåmes des perdreaux, des tour .

tereaux. Wyatenjonge patryzen , jonge tortelduiven.

TOURTERELLE ou ToOURTE . £. Oifeau qui hante les

bois prefque femblable aupigeon. Tortelduif, wyfjesbos

duif.La Tourterelle gémit quand elle aperdu fonpair.

De Tortelduif kird als zy baare egade verlooren heeft.

TOURTIERE . f.Uftenfile de cuifine fervantà cuire des

tourtes. Taartpan , pasteypan. Une tourtiere de cui-

TOUS eft le pluriel de TouT. Alle. Tous les hommes ,

tous les Princes, tous les Etats du Monde.Alledemen

fchen , alle de Vorften , alle de Staaten van deWaereld.

Celaarrive tous les jours,tous les mois,tous les ans.Dat

gebeurd alledagen, allemaanden, allejaaren. Il en apris

tous les foins poffibles. Hyheeft er alle mogelyke zorgen

voorgedraagen. Ce que vous nous dites-là font tous

contes en l'air. ' t Geengyons daarzegtzyn al te maal

wifewasjes , zynmaar fleuren , praatjes voorde vaak.

TOUSJOURS. Voy. TOUJOURS.

TOUSSAINTS(la) . La Fête de tous les Saints qui fe cé-

lebre le premier de Novembre.AldeHeiligen of Aller

beiligen, allerheiligendag.On l'attend vers laTouffaints.

Men wagt hem tegen Allerheiligen.

TOUSSER.v.n.Refpirer avec effort&avecbruit.Hoeften,

kugchen Les vieillards nefort que touffer& cracher. De

ondeluiden,de oudepaayen doenniet als hoeften en pugen.

TOUSSEUR ou Tousseux. Celui qui touffe fouvent.

Hoefter, kugcher. Quel importun touffeur , touffeux!

Wat een verdrietige hoefter , kugcher ! Quelle TousSEU⚫

SE! Welkenboefler , kugchfter ! Ces deux mots nefont

point dans l'ACADEMIE.

TOUT,TE.Adj.Il fe dit de ce qui comprend entiérement

les différentes parties de ce dont on parle. A', beel, ge-

beel ,gantfch. Tout le Monde. Al deWaereld,de beele

Waereld, de gantfche Waereld. Tout l'Univers. ' t Ge

beelal. Toute la Terre.De gantfche Aarde , 't gantfche

Aardryk. Tout le jour. De beelen dag, degantfchen

dag. Tout un mois. Een heele maand , een gantfche

maand. Il aperdu tout fon argent , tout fon crédit, tout

fon pouvoir. Hyheeft alzyngeld.alzyn crediet, alzyn

aanzien verlooren. Tout ce que je dis , tout ceque fais

eftpour votre bien .Al wat ik zeg, al watikdoeisvorr

ສານ
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tout pleinde feu. 't Iseen man volgeeft, velduur Elle

fut Toute étonnée, toute furprife de le voir. Zy was

beelverwonderd,gantfchontfteldhem te zien. Ce chien

a les oreilles tout écorchées. Die hondzynoorenzym

gantfchopgekrabt, gevild. C'estune Femme quieft tour

cœur.'t Iseen vrouw volmoed een vrouw die enkelbart

is. Les François font tout feu , tout efprit. DeFran-

fchenzyn enkel vuur enkelgeeft. sbuchem

TOUT fe conftruit encore avec les Adverbes & Prépofi-

tions pourleur donner plus deforce: allez toutdouce-

wwwelwezen,ten arwenbeften.Tooncequ'ily avoit de

perfonnes dans la chambre. Allede luiden , alde men.

febendie opdekamer waaren. Tout ce qu'onput ramas-

ferde troupes. Aldetroupe diemenbyeenkondekrygen,

al't krygsvolk dat menfamen konde vergaderen,

TOUT, s'entend auffi pour quelque chofe, quelque per

fonne que ce foit. Al, ieder, elk, een iegelyk. Tout arbre

qui ne porte point de fruit fera abbattu. Ieder , elke

boom die geen vrugtendraagdzal afgebouwen worden.

Touthomme eft pecheur. Elk menfch is zondig. Toute

peine méritefon falaire.Alle moeyte verdient haarloon.ment.Gaatzoetjes , heelzagtjes. Parlertoutbas. Heel

Toute perfonne qui craint Dieu. Eeniegelyk menfchdie

Godvreefd.

TOUTs'employe auffi avec les Adjectifs & avec certains

Subftantifs dans la fignification de Quorque, & de

QUELQUE. Hoe fchoon. Tout fage qu'il eft , il fe trom-

pepourtant en cela. Hoe wysbyis, bybeefdaar.even.

welongelyk, abuis in. Toute ingrate, toute cruelle qu'el

le foit , qu'elle puiffe être , je l'aimerai toujours. Ikzal

baaraltydbeminnen , hoe ondankbaar , hoe wreedzyis,

zymagzyn. Onfe moquede lui tout Roi qu'il eft. Men

lacht, potmetbem fchoonbyKoning is, niet tegenstaan-

diedatbyKoningzy.C'eft l'ufage entoutpays,par toute

Terre que ce foit. Het is hetgebruikin watLand , in

welkLandbetzynmag.

t

>

zoetjes (preeken Parler tout haut. Qverluid (preeken. Je

vous le dis tout franc. Ikzegbeturegtuit. Il lui dit tout

enriant. Hyzeide het bem al lagchende. Il furvintTour

à coup unefurieufe tempête. Daar ontstondheelfcbie-

lyk eengeweldigomweer. Ille but Tourd'un coup. Hy

dronkhet vliegens op, byfloeg bet voert ineene teugin

zyn maag. Tout le monde ouun chacun le dit. exag.

Elkeen, ieder eenzegt het.Tout le monde haut!terme

de commandement fur mer pourfaire monter tout l'é-

quipage. Over all over all her uit , met allemanby!

fcheeps commande. Tout le monde bas ! Omlaag

mannen, zit allemaalftil! zi

TOUT (rien du). Adv. Quoi que ce foit. Niet metal. Il

n'aurarien dutout. Hyzalniet met al hebben. Je nele

veux point du Tour,en aucune maniere. Ik wilhet

geenzinshebben. Je n'en veux point du tout. Ik wiler

in 't gebeel niet van hebben , my luft niet. Celame re-

vientenTour à centécus. Dat komt myin't geheelop

hondertkroonen te ftaan. Je fuis de votre avis entout&

par-tout. Ikbeninallen deelen vanuw gevoelen , ikben

inalles met ueens.

1

TOUT eft auffi Subftantif & fignifie une chofe entiere.

Gebeel , raakin haargeheel. Letout eft plus grand que

fa partie. Hetgeheel isgrooter als zyngedeelte. Il y a une

différence du tout au tout.Daaris een zeergroot verschil,

'tisgebeelwatanders.Tout compté , tout rabattu, il me

doitencore cent francs. Alles welopgteeldenafgetrok

ken , isbymy noghonderdgulden tekwaad. Il veut tout

ourien. Hy wilalles of niet met al. Avec-vousTour eft TOUT à FAIT. Adv. Entiérement. t'Eenemaal, gant-

dit? Hebtgyalles gezegt, hebtgy uitgesprooken ? Il peut fchelyk L'habit eft tout à fait gâté. Het kleed is t'eene-

Tour, il a tout pouvoir auprès du Prince. Hy vermag maal, gantfchelykbedurven. Il n'eft pas encore touta

alles byden Vorft.Il a fait cela & cela, telle & telle cho- fait content. Hy is nog niet volkomen te vrede. Cela eft

fe, & le toutpourme chagriner. Hy heeft ditendatgetout à fait plaifant! Dat is heelgeeftig is dat niet klugtig!

daan en alles om my te kwellen. Jouer parti & revan-

che,& enfuite le TouT.Partyen revengie endaar na om

het gebeel(peelen.

TOUTentredans la compofition de plufieurs phraf. Tout

coup vaille. Luk ofraak, het zyhoe 'tzy 't gaat hoe't

wil.Mettre le tout pour le tout.Alles'er aan wagen,al

lesdaarbyopzettenom ' ergebeelboven ofgebeelonder te

zyn.Ce n'eft pas toutque des choux, il y faut du beurre.

expr. triv. Dekoolmakt alleengeenfop , daarmoet boter

by wezen. Il fe dit auffi en parlant férieufement , com-

me,ce n'eftt pas tout d'avoir la Foi, il faut faire de bon-

nes œuvres. 't Geloove te hebbenis ' t niet al , men moet

goede werkendoen. Quand on eft bien avec Dieu , c'eft

le tout. Als men wel by onzen lieven Heerfaat , dat

is't al.

"

TOUT (à . La couleur dont eft la triomphe au Jeu de

cartes Troef,troefblad in ' t kaardfpel.Jouer à tout.Troef

Speelen, opfpeelen. J'ai deux , j'ai trois à tout.Ik hebtwee,

ik hebdrietroeven. Cœur eft à tout. Harten is troef.

TOUT. Adv. D'exag. entiérement , fans exception ,fans

réferve. Gebeel, gantfchelyk, heelen al. Je fuis tout à

vous. Ik ben geheelaanu , geheelden uwen. Il est tout

en Dieu. Hyisgeheelen almet onz lievenHeeringeno

men, ' t is eenheelGodsdienftigman .J'étois tout chagrin,

tout malade. Ik was heelbedroeft , gantfch ziek. It eft

tout autre que vous ne l'avez vu. Hy is heelanders dan

gybemgezienhebt. C'eftunhomme tout plein d'efprit,

TOUT-BEAU, tout-doux , s'il vous plait ! exclamation

d'avertiffement. Zagt wat, zoetjesaan, bola wat , zoo

'tubelieft!

TOUT-DOUX, tout-beau MonfieurleFanfaron ! Zagt

wat, zoetjes aan, bola rat , MynbeerdenSnorker !

TOUTEFOIS . Adv. Cependant. Echter , evenwel, nog-

tans. Il eftriche comme un Créfus, & toutefois il n'eft

pas content. Hy is zoo rykals een Koning,enechterisby

niet te vreede. CART

TOUTE PUISSANCE. f. Puiffance fansbornes.Almagt,

almoogendheid. La Toute-puiffance de Dieu nepeut fe

révoquer endoute. De Almagt, dealmoogendheidGods

kan niet intwyfelgetrokken worden. mbushoto ni

TOUTES eft le pl. Fém. de l'Adjectif TouT. Alle.

Toutes les Créatures, toutes lesMerveillesdeDieu.Al-

le deSchepfelen, alle deWonderen van God. Toutes les

fois que j'y longe , qu'on en parle. Alle dereizendat

ik, zoodikwyls als ik er om denk, als men'ervan (preekt.

TOUTEFOIS & QUANTES qu'il vous plaira. Zoodikwyls ,

zooveelreizenals ' tu believenzal.

TOUTPUISSANT. Adj . & Subft. Qui peut tout. Al-

magtig , almoogend , die alles vermag. Dieuest tout

puiffant & tout bon. God is almagtig engantfchgoed.

Le bras du TouTPUISSANT n'eft pas racourci . Denarm

van den Almagtigen , vanden almoogenden Godis niet

verkort.yarak.

15

TOUX. f. Maladie qui fait faire des efforts de poitrine.
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•

Hooft , kagch. Une toux feche.Eendroogeboeft. Il aune

toux qui le tourmentejour & nuit. Hyheeft een boeft,

Deenkugchdiebemdag ennagt plaagd.

TOY1:

TOY ou TOI. Pronomde la feconde perfonne du fin-

gulier. Il tient lieu de Vous lorsqu'on parle avec hau-

teuroufamiliérement. U,gy. Retire-toi d'ici, infolent,

tais- toi , marouffle!Wykvan bier, onbefchoffe , zwygjou

vlegel! Toy, qui m'avois tant d'obligations ! Gy , die

zoo veel verpligtingen aan my bad! Eft-ce toy chere

Elife ,& jour trois fois heureux !Zyt gy het waardeEli-

Ja,edriemaalgelukkigendag !Seigneur, fouviens-toy de

tescompaflionsde jadis.Heerégedenkt uwer onfermingen

van ouds. C'eft contre toy que j'ai péché , mon Dieu !

Is tegenudat ikgezondigdbeb , o'myn God !

ས

1

TRA.

TRACAS. m. Bruit, agitation de gens qui vont & qui

viennent. Gewoel, rufie ,gewemel. Il y a toujours du tra-

cas dans les rues paflantes. Daar is altydgewoel, rufie,

belemmering indestraatendie veelbegaan worden.Tous

des meubles font hors de leur place,c'eft un TRACAS, un

désordre épouvantable. Al't buisraadleidophoop , 't

is eenyffelyke rufie , verwerring. Se retirer du tracas,des

'affaires du Monde. Zig uit hetgewoel , uit de rafie van

deWaereld redden. Il fait fon petit TRACAS , fon petit

négoce, les petites affaires toutdoucement.Hy doet zy-

nedingetjesftilletjes , byboudbemuitderufie.

TRACASSER. v. n. Se remuer , s'agiter , fe tourmenter

* pourpeu de chofe. Woelen, wurmen, veelmoeyteneemen

voor weinig. Il ne peut fe tenir en repos, il ne fait que

tracaffer. Hy kan zyn ruft niet houden , by doet niet als

woelen, by is geduurig opde been. TRACASSER , tour-

menter quelqu'un . Temandkwellen , plaagen. On l'a

tanttracallé qu'il a abandonné l'entrepriſe. Menheeft

hem zoo veelgekweld, zoo langgeplaagddat by deonder-

weemingheeftlaaten vaaren.

TRACASSIER. Qui tracaffe , brouillon qui femêlé de.

toutes fortes d'affaires. Woelgeeft, wargeeft,kwanfelaar,

ruilebuiter. C'eftun vrai tracafier. Is een woelgeeft

eenruilebuiter , een onrustigmenfch, eenman vantwaalf

ambagtenendertienongelukken.

"

l'action de TRADUIRE , LIVRER une chofe à quelqu'un.

Overleevering, overdragt. La vente fe,confommepar la

tradition de la chofe vendue. Deverkooping wordvol-

bragtdoordeoverlevering der verkogte zaak. L'inveſti-

ture d'un Fieffe faifoitpar la tradition d'un Etendard.

De buldiging in een Leengefchiededoor't overleveren,

J't bebandigen van een Vaan.

TRADITION en matiere de Religion fe ditde la voye

par laquelle une chofe non écrite fe tranfmet d'âge en

age. Overlevering, ingeval van Godsdienft.On ne fçait

cela que par une ancienne tradition. Men weet zulks

alleen dooreeneoude overlevering. Les traditions& fu-

perftitions de l'Eglife Romaine. De overleeveringenen

bygeloovigbeden vandeRoomfcheKerk.

TRADITIVE. f. Coutume , tradition en Matiere Civile.

Overlevering, aangenomenegewoontein Burgerzaakes.

C'eſtune vieille traditive de ce Pays-là. 't Iseeneoude

overlevering, gewoonte vandit Land, ' t is eenoudzeg

genindatLand.

TRADUCTEUR. Celui qui traduit d'une langue en une

autre. Vertaalder, overzetter. Les traducteurs de Pla-

ton , d'Ariftote , d'Auguftin. De vertaalders , overzet-

ters van Plato , Ariftoteles , Auguftinus.

TRADUCTION. f.Verfion d'une langue en une autre.

Vertaaling, overzetting van d'eene taal in de andere.

Traduction de la Bible ,des ouvrages des Peres. Ver

taaling,overzetting vanden Bybel , vande werkender

Ondvaaders. Traduction élégante , fidelle. Cierlyke ,

getrouwe oversetting.

TRADUIRE.v.a.Transférer. Overbrengen, overdraagen.

Traduire un criminel d'une prifon à l'autre. Een mis-

daadige uit het eene gevangenhuis na't andere overbren-

ges TRADUIRE quelqu'un devant le Juge , le mettre en

caufe, lui intenter un Procès. Iemand voor den Rechter

betrekken, inRechten vervolgen , een Gedingaandoen.

TRADUIRE, tourner d'une langue en une autre.Vertaa.

len, uit deeene taalin de andereoverzetten,overbrengen.

Traduire à la lettre , felon le fens littéral, de mot à mot.

Na den letter of letterlyken zin , van woordtotwoord

vertaalen , overzetten , mannetje aanmannetjemaaken

TRADUIRE ou tourner quelqu'un en ridicule . Iemand

uitlagchem,begekken , belagchelyk doen fchynen.

TRADUIT, TE. Part. du Verbe TRADUIRE. Overge-

bragt , vertaald. Le Criminel fut traduit du Tribunal

Ecclefiaftique au Tribunal Séculier. De Misdaadige

wierd uit het Geestelyk Gerecht voor't WaereldlykGe-

overgebragt.
en François. Boevre , Ouvrage TRADUIT du Latin

overgezet , vertaald.

werk van Latynin 't Franfch

TRACE d'un Parterre , d'un ouvrage de tapifferie . f. Li-

gne qui en marque le deffein. Streep , /poor ofpad van

een tuin perk , lyn , draad, ketting vaneentapytwerk ,

betpatroondaarvan aanwyzende.

TRACE , veftige , pifte . Voetstap , fpoor. La bêtea paffé

par là ,en voilà encore les traces. Hetbeeft is bierdoor,

hierlangsgetreeden, ziet daarde voetstappen. 't fpoor nog

van.Les Navires ne laiffentpointde trace fur l'eau, ni

les oifeauxdans l'air. Defchepen laatengeen (poor, geen TRAFIC. m. Commerce , négoce. Koophandel, bandel-

Steeken op 't water , nog de vogels in de lugt. Suivre les dryving, negotie, koopmanfchap. Le trafic des Indes, du

TRACES , les exemples de fes Ancêtres. De voetstappen, Levant, de la Mer Baltique. De koophandel opOoft - In-

bet fpoor ,de voorbeelden zyner Voorouders volgen. dien, deLevantfen handel, den handel opde Ooftzee.Je

TRACER.v.a. Tirer des traces , des lignes. Afteekenen , ne fçais quel trafic , quel commerce ils ont enfemble.

fchetfen, lynen haalen.Tracer un plan. Een plan,bestek, expr.fig. Ik weet niet welkenhandelzy zamen dryven,

bewerp,model ,patroon afteekenen , fchetfen. Tracer wat zymet malkander verhandelen , uitvoeren.

unparterre de fleurs. Een bloemperk afteekenen , afba- TRAFIQUANT. Marchand , celui qui trafique. Hande-

kenen.Tracer un deffein de tapifferie. Een tapyt model, Blaar,koopman. Un trafiquant fur mer par bonheur s'en

een patroon toteenig tapyt werk afmeeten , afteekenen.richit Een Zeebandelaar wierdby gevaleens ryk.

Tracer le plan d'une Préface , d'un Poëme, d'une Ha-

arangue.EenVoorreden een Gedicht, eeneAanspraakont-

twerpen, affchetſen , in't ruwopftellen.

TRACHEE- Artere. f. Strot-ader.Voy. ARTERE.

TRAFIQUER. v. n. Faire trafic. Handelen ,bandeldry.

ven, koopmanschappen. Trafiquer en gros & en détail.

In'tgros enin'tkleinhandelen,negotieeren,bandeldry.

venbygrooteenkleinepartyen.

TRADITIONſ.EnPratique&enJurisprudence,fe ditpour TRAGEDIE. f. Piece de Théatre dont la cataſtropheeſt

fan
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fanglante. Treurspel , treurig eindend Tooneelspel. La

Tragédie d'Oepide , d'Andromaque , de Britannicus.

Het Treurfpelvan Edipus , Andromaché, Brittannicus.

La fanglante TRAGÉDIE , l'événement funefte que le

maffacre de Paris,que la Saint Barthélémi ! watbloedig

Treur/pelisde Parysche moord geweeft ! Il s'yjouaune

des plus fanglantes Tragédies. Daar wierdeender bloes

digfte Treurfpellen gespeeld, uitgevoerd.

TRAGI-COMEDIE. f. Piece de Théatre dont l'intrigue

eft férieuſe & tragique,mais la fin heureufe. Blyeindend rie , eengetal Gejchut , een deelstukken gereed om te ver

Treur(pel.

TRAG - COMIQUE. Adj . Qui appartient à la Tragi-Co- TRAIN , fuite de valets , de gens de livrée , chevaux , mu

médie. Dat treurigfpeelden vrolyk eindigd. Piece Tra-

gi-comique. BlyeindendTreurspel.Sujet tragi-comique.

Onderwerp bekwaam om een blyeindend Treurspel van

te maaken.

TRAIN de Caroffe oude Chariot, le charonnage qui por

te le corps du Caroffe,du Chariot, 't Werk, ' tgefteldaar

de koets of wagenbak op ruft. Le train de devant , le

train de derriere ne vautplus rien. 't Voorfte , ' t agterfte

werkdeugdniet meer.

TRAIN d'Artillerie , tout l'attirail néceffaire à traîner &

fervir le Canon. Gereedschap om het Gefchut te fleepen

en te bedienen. Ily a un TRAIN , ily a certain nombre

d'Artillerie tout prêt. Daar staat een train van Artille-

4

#

TRAGIQUE. Adj. & Subft. Appartenantà la Tragédie.

Treurig, tothet Treurspel behoorende. UnPoëme tragi-

que. EenTreurdicht, treuriggedicht . Seneque & les au-

tres Poëtes tragiques.Seneca ende andereTreurdichters,

Treur- toneel-dichters. Corneille avoit un grand talent

pour leTRAGIQUE , étoit fort propre pour lesTragédies.

Corneille hadeengrootegaaf tot de Treur-Toneelkunde,

waszeerbekwaam tot deTreur/pellen.

TRAGIQUE, funefte, malheureux. Ongelukkeg, treurig,

rampzalig , droevigeindigend. Un événement tragique.

Eenongelukkige , treurige , rampzaligegefchiedenis ; een

treurig, rampfpoedig , ongelukkiggeval. La fin des mé-

chans eft fouvent tragique. Het einde der godloozen is

veeltydsongelukkig , treurig , rampzalig. Cet homme a

des deffeins tragiques. Diekaerelheeftkwaadaardige,

rampzalige , fnoode voorneemens. Henri fecond finit

bien TRAGIQUEMENT , d'une maniere bien tragique.

Hendrikdetweede ( Koning van Vrankryk) kwam beel

ongelukkig , rampzalig aan zyn eind.

TRAHIR. v. a. Faire une perfidie. Verraaden , trouwloos

bandelen. Trahir fon ami , fon Maître, fa Patrie. Zyn

Vrind, zyn Meefter, zyn vaderlandverraaden.Judas a-

vant de trahir notre Sauveur. Judas alvoorens onzen

Zaligmaker te verraaden. Le Gouverneur vouloit tra-

hir laVille.De Gouverneur wilde de Stadverraaden,den

Vyand de stad overleveren.

TRAHIR fes fentimens , fa confcience ; parler, agir con-

trefes fentimens. Zynegevoelens , zyngemoedverraa-

den, tegenzynbeter weeten(preeken, aangaan. TRAHIR

fon devoir, ymanquer. Zynpligt verraden, te kort doen.

TRAHIR , révéler le fecret de fon ami. 't Geheim van

zynen vrind verraaden , openbaaren. Savoix l'a trahi ,

découvert. Zynftem heeft hem verraden , ontdekt.

SeTRAHIR foi -même , agir contre fes propres intérêts .

Zigzelvenverraaden, tegen zyn eigene belangens aan-

gaan.

t

7

TRAHISON.f.Perfidie . Verraad, verraadery , trouwloos-

beid. Lâchetrahiſon . Lafhartig verraad. Trahifon noi-

re. Snoad, fchelmagtig verraad. Haute trahifon, crime

de leze Majefté. Hoog verraad, misdaad vangequetfte

Majefteit. Il fut tuéen TRAHISON, traîtreufement. Hy

wierd verraaderlyk gedood, vermoord.

TRAIN. m. Allure des chevaux , des bêtes de voiture.

Gang,flap,tredderpaarden en rybeeften. Un cheval qui

n'a point de train , point d'allure réglée. Eenpaard

dat geengeregelde stap , geen vafte gang heeft. Ce

cheval a le TRAIN , la partie de devant , de der-

riere foible.Datpaard is van vooren, van agterenzwak

•

voeren , ineenbeleg tegebruiken.

lets &c Trein , ftoet , fleep , gevolg vanknegts , livreilui.

den, paarden, muilen&c. Cet Ambaffadeur a un beau

train , un train lefte , magnifique. Dien Afgezant heeft

eenschoone trein , eenkoftelyke , beerlyke , pragtige ftoet.

Je ferai fauter , déloger ce TRAIN , cette canaille-là . Ik

zaldatgefpuis , dat geschoor uitboenen , doen verhuizen.

bont-
TRAINouamas de bois lié & flottantfur l'eau. Vlot ,

vlot. Untrainde merrein. Een vlot timmerhout, een

vlot balken.

zyn

Le TRAIN , le courant des affaires. Degang , de trant , 't

beloop der zaaken. L'affaire eft en bon train , fur un bon

pied. Dezaak is welaan degang , ftaat opeengoede voet.

C'est le train du monde. ' t Is het beloop vande waereld,

dat is waerelds beloop. Il va toujours lemême train , il

vit toujours de même. Hy gaat altyd de zelfde gang,

oudegang. Mettre les autres en train, les animer, les

exciter àla joye, au mal&c. De andere aandegang hel-

pen, tot de vreugdof ' t kwaaddoen aanbitfen , gaande

maaken. Quand il eft une fois en train de parler, de boi .

re ,de rire, de gronder. Als hy eens aan't spreeken , drin-

ken , lagchen, kyven is .Il fit cela tout d'un TRAIN , tout

d'une fuite. Hydeedhet met eene , eensgangs , terwylby

aandegangwas.

TRAINANT ou TRAISNANT, ANTE. Adj. Qui trat

ne, qui pend à terre. Sleepende , op degrond fleepende.

Manteau traînant , Robe traînante. Sleepende mantel,

Sleepende tabbaart.

ferrée par deffousTRAINEAU
. m. Voiture fans roues ,

pour aller fur la neige , la glace &c . Yfflee , Narreflee
.

C'est un grand plaifir que de voir tous ces traîneaux
cou-

rir fur la glace. 't Is eengroot vermaak
aldie fleden , nare

refleden over ' tys ze zien loopen. On appelle encore

TRAINEAU
plat une efpece de haquet fans roues fur le-

quel on traîne les marchandifes
en Hollande

. Sleedaar

de koopmanfchappen
op gesleept worden. Les barriques

,

les balots étoient déjà fur le traîneau
. De vaten , depak-

ken lagen alop de flee. TRAINEAU
en guife de petit cas

roffe de grand ufage à Amfterdam
. Koetsfee

, ryfed,

toeflee Il yavoit quantité
de traineaux

devant l'Hôtel

de Ville , à la porte de l'Eglife. Daar waaren veelflee-

den voor ' t Stadhuis
, aande Kerkdeur.

1

TRAINEAU. Grand filet qu'on traîne dans les champs

pour prendre des perdrix &c. c'eft auffi le nom d'un

grand filet à prendre du poiffon. Sleepnet om patryze

c.als mede eenfleepnet om in Rivieren vis te vangen.

TRAINEE de poudre. f. Longue amorce de poudre à ca-

non. Kruidloop . On mit le feu à la traînée & la Mine

joua. Menftak denbrand in de loopen de Myn fprongop

Le fac fe troua & fit une grande TRAINEE fur le chemin.

Dezak kreeg eengat en maakte een lange loop over de weg.

On appelle encore TRA NEE , une trace de morceaux

de charogne pour attirer le loup dans le piege , par

Ddddddd 3
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deur. Eenloop ofte reeks stukkenvandoode krengen om

den wolfdoor de reuk in de ftrik te lokken. Les vieux

loups ne prennent pas à la traînée. phr. De oude wol-

venworden door ' t lokaas nietgevangen, laatenzig door

de reuk niet verleiden.

TRAINER. v. a. Tirer après foi. Sleepen , voortsleepen.

Trainer un coffre . une charrette , un bateau , du

canon.Eenkift , een wagen , een(chuit , gefchutfleepen ,

voorttrekken , aanbaalen. Trainerquelqu'un par les

cheveux. Iemandby't hairfleepen , voortfleepen. Traî-

nerunhomme en prifon. Eenkaerel in't gevangenbuis,

inde boeyen fleepen. Trainer une charogne à la voirie.

Eenkreng eendoodpaard,doode koe & c.nade vilplaats

feepen. Ilfut traîné furla claye. Hy wierdop een borde,

opeenteenematgesleept.LaRiviere traine, emporte bien

des immondices. De Rivierfleept , brengt veel vuilighe-

denmede.Trainer fon lien,filer fa corde.phr.Zyneband

agter nasleepen, zyn ſtrop ſpinnen. C'eſt un traîne-po-

tence , un malencontreux. ' t Is een Jonas , een on-

weers vogel.

TRAINER, mener , conduire avec foi. Met zigfleepen,

leiden , verzellen.Il traine toujours une longue fuite de

valets. Hyfleept altyd een lange reeks knegtennabem,

by heeftaltyd eenhoope knegts agterzyngat.Il traîne fa

femme par-tout où il va. Hyfleept, by kruidt zyn vrouw

over aldaarbygaat,over almede. Un cheval qui TRAI-

NE la jambe , qui a lajambe foible .Eenpaard dat het

beennafleept, eenpaarddat eenzwak beenbeeft. Un oi-

feau qui traîne l'aile . Een vogel die de wiek nasleept,een

gekwetste ofhavelooze vogel. Unhomme qui traîne fes

paroles , qui parle fort lentement. Een man die zyne

woorden nafleept , langfaam uit de keel haald.

TRAINER. v. n. Pendre jufqu'à terre . Sleepen , totopde

grondbangen,neerhangen. Son manteau ,fa robe traîne

jufqu'à terre. Zyn mantel , haar tabbaertfleept totopde

grond.LaiflerTRAINER fes hardes , ne les pas plier,fer-

rer à leurplace. Zyne kleederen laatenflingeren,niet op-

vouwen, niet wegfluiten. TRAINER, être en langueur.

Sukkelen , ziek zyn , krukken,leggen kwynen. Ily aplus

de deux ans qu'il traine. Hybeeftmeerals tweejaaren

gekrukt,leggenfukkelen,kwynen.La pauvre femme traî-

nera encore longtemps. De arme vrouw,de floofzalnog

langfukkelen , zal in lange nog niet opkomen. Ilya deux

ans que cette affaire TRAINE , eft accrochée. Die zaak

blyft zederd tweejaarenfleepen, aan den baak, Il ne

cherche qu'à faire trainer les procédures. Hy zoektde

pleithandel, 't Proces maarfleepende te houden.

Se TRAINER. v. n. p. Se gliffer en rampant. voortkrui-

pen, voortglyen, fullen. Les chaffeurs, les foldats fe trai-

nent à travers les brouffailles. Dejaagers , defoldaaten

kruipendoordekreupelbochenbeen. Il eutbien de la pei-

ne à fe TRAINER jufques chez lui , à s'y rendre. Hy bad

veel moeyteomziz tot zynent te begeeven , om t'huis te

komen. Je m'y traînerai le mieux que je pourrai. Ik zal

'er na toekruipen zoo goed als ik kan.

TRAINEUR. Chaffeur ou pêcheur au traîneau . Sleeper,

jaager met het fleepnet , viffcher met de zege. Les trai-

neurs enlevent tout le gibier,tout le poiffon .Defleepers

neemen al't wilt , alde vifch weg. On appelle encore

TRAINEURS , les chiens de chaffe qui ne fuivent pas la

meute. Honden die den hoop niet volgen en agter aan

blyven. TRAINEURS , parmi les troupes réglées, les fol-

dats qui ne marchent pas affez vite , qui demeurent en

arriere.Agter aanfleepers , ftaartkruipers , foldaaten die

agter aan komen kruipen , binken. On appelle Traf

NEUR d'épée , celui qui fait profeffion de battre le pavé

l'épée aucôté. Degendrager , [traatflyper , lanterfant

met de degenop 't gat. On appelle TRAÎNEUR enHol-

lande celui qui traîne , voiture les marchandifes fur un

tra îneauplat. Sleeper , een die de koopmanſchappenop een

plattefleep vervoerd.

TRAIREles vaches, en tirer le lait. Dekoeyen melken. Il

n'a faittoute la vie que traire les vaches.expr.de mépris,

Hy heeft alzyn levennietgedaan als de koeyentemelken,

agter dekoeyenteloopen.

TRAIT. Part. de TIRER en parlant de fil d'or , d'argent

&c. Getrokken. De l'or , de l'argent trait. Getrokken

goud, getrokken zilver ; gouddraad , zilverdraad.

TRAIT.m. Fleche , dard. Pyl , fchicht, flits. Décocher

untrait. Eenpylaffchieten. On appelloit anciennement

gens de trait, ceux qui tiroientde l'arc , lançoient des

dards , des javelots &c. Boogschutters , pylfchieters,

Spieswerpers. L'amour l'a percéde les traits. expr. fig.

De minheeft hemdoor zynepylen, fchichten doorboord,

gerond. Ses yeux lancent mille traits. Haareoogenfchie.

ten duizend pylen , treffen met haare minneftraalen. Il

partit commeuntrait d'arbalete. Hyvertrokals een pyl

uit eenboog. Nous n'étions qu'à un trait d'arbalete de

fa maifon. Wywaarenmaar eenpylschoot , eensteenwork

vanzyn buis.

TRAIT . Longe de corde ou de cuir avec quoi les che-

vaux tirent.Streng , lys. Ce cheval tire bien , il bande lo

trait. Datpaardtrekt wel, hetspand op deſtreng. Il fal

lut couper les traits de la voiture. Menmoeft de ftrengen

van 't rytuig doorfnyden. Cheval de trait. Trekpaard.

Laiffer aller le limier de la longueur du TRAIT,de la lon.

gueur de la longe avec laquelle on le mene au bois. De

Spoorbond delengte vande lys , vandeleygreep loslaaten.

Le criminel a fouffert deux ou trois TRAITS , deux ou

trois coups de corde , chûtes d'eftrapade &c. De misdaa

digeheeft tweedrie neepen van dekoord, twee drie (pron

gen vandewipuitge/taan. Onappelle TRAITde la ba-

lance , le poids qui emporte la balance &la fait trébu-

cher. Overwigt waar door de schaal overgaat , neer

bangd. Plus les marchandifes font de grand volu

me , plus le trait doit être fort. Hoe grooter de waa-

renvanomslag , vanpakkagie zyn , hoe zwaarder't over-

wigt wezenmoet.

TRAIT ou coup de vin d'une feule haleine . Teug wyns ,

dronk uit eene adem. Avaler une pinte tout d'un trait.

Een pint ineen teug inflaan , uitdrinken. Boire à longs

traits, en favourant la liqueur.Met lange teugendrinken,

[maakelykdrinken. Goûter un plaifir à longs traits. Een

vermaakmetlange teugenfmaaken , proeven.

TRAITde plume , ligne tracée avec la plume. Pennetrek,

Streep met de pengemaakt. 11 écrit fon nom tout d'un

trait. Hy fchryft zyn naamin een trek. Tous ces traits

ne font que défigurer l'écriture. Alle die trekken doen

niet dan hetfchrift te ontcieren. Destraits de pinceau.

Penfeeltrekken, ftreekenmet hetpenfeel. Ily a des traits

bien hardis dans ce tableau- là . Daarzynftoute trekken,

Streeken in diefchildery. Ce Miniftre ruina fon concur.

rent d'un feul trait de plume. expr. fig. Die Staatsmar

bielp zynen tegenftreever met eenige penneftreek in de

grond, uit alzyn aanzien. Les Poëtes , les Hiftoriens

immortalifent ceux qu'il leur plait d'un feul trait de plu-

me. De Dichters , Hiftoryfchryvers maaken de geenen

die't hunbebaagd meteeneenigepennestreek onsterfelyk.
Le
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Le Prédicateur nous araconté plufieurs beaux TRAITS

d'Hiftoire. De Predikant heeft ons verfcheidene fchoone

ftaaltjes uit de Hiftory aangehaald. Ily adebeaux traits

d'éloquence dans cette harangue. Daar zyn Schoone

trekken , ftaalen van welspreekendheid in die aan-

Spraak. C'eft- là un beau trait d'efprit. Dat is eenfchoone

vindig , een verftandige trek. Un TRAIT , un tour de

fripponnerie. Eengaauwdiefstrek, een pots, guiteftuk.

On lui a fait , on lui a joué un vilain trait. Men heeftbem

een leelykepotsgespeeld. Voilà un trait d'habile homme.

Dat is eenfyne trek, een fneedig bedryf. Ce font- là de

vos traits ! Dat zynvan uw ftreeken , van uw loopjes !

TRAIT, linéament du vifage. Trek van't aangezigt . Des

traits fins , délicats. Fyne, teere trekken. C'eftun beau

trait de vifage àune Fille que cent mille Ecus. Honderd

duizend Kroonen is eenſchoone trek des aangezigts ineen

Vryfter. Ziet de reft op TRAITS.

TRAIT aujeu des Echecs , fe dit de l'avantage de jouer le

premier. Voorrang, voordeel van eerft te fpeelen in 't

Schaakspel. Donner le trait. Iemandvoor uit laatenfpee-

len. Avoir le trait . Voor uit fpeelen , eerft zynfchyfmoo-

Dagenzetten . Cette affaire prend trait , s'engraine , ne fini-

ra pas fitôt. Die zaak vangdeerft regt aan , is nu eerft

terdegenaandegang , zal nog zoogaauw niet uit wezen.

TRAITABLE. Adj . Affable , accommodant. Gerieffe-

lyk, bandelbaar, mêzaande. C'est un efprit doux & trai-

table. 'tIs een zagtzinnig en gerieffelyk verstand , een

goedaardige en leidfaame geeft. Ce préfent le rendit

beaucoup plus TRAITABLE , plus docile. Dat gefchenk

maakte hem veel buigfaamer , gerieffelyker , deed hem

beteraandehandkomen.

TRAITANT. Fermier , celui qui traite des Fermes , des

impôts , des droits dupays. Pachter, impoftmeefter , &c.

Les Traitans ont bien gagné fur cet impôt. De Pachters

hebben op dien impoft veel gewonnen , uit die belafting

veel meergehaald.

TRAITE. f. Les marchands appellent ainfi une Lettre de

change. Wiffelbrief. L'honneur de mes traites vous eft

recommandé. De eer myner wiffelbrieven, myner tractas

wordU. E.aanbevoelen.

TRAITE. f. Efpace, diſtance de chemin. End wegs. D'ici

à la Porte de Haerlem il y a une bonne traite à faire.

Van hier totde Haarlemmer Poort , is eengoedendaf te

leggen, is eengoedendwegs.

TRAITÉ , EE. Part. de TRAITER. Verhandeld. Il a bien

traité fon fujet , fa matiere.Hybeeftzyn onderwerp , zy-

ne ftoffe wel verhandeld. Vous nous avez fort bien

TRAITé , régalé. Gy hebt ons heelwelonthaald.

TRAITÉ. m. Difcours , Differtation fur quelque matiere .

Verhandeling, tractaat , overweeging over eenige ftoffe.

Traité de la Sphere , de Mathématique. Verhandeling

overde Hemels kloot , over deWiskunde.

TRAITÉ , convention , accommodement. Verdrag, ver-

ding, accoord , overeenkomft. Conclure , figner , ratifier

un Traité de Paix. EenVredens verdragfluiten, teeke-

nen, bekragtigen. Entretenir,enfreindre,rompre leTrai .

té. Het verdragonderhouden, overtreeden , verbreeken.

Ceux qui étoient dans le Traité , le Parti des poudres ,

des vivres. De geenen die 't kruid, de levensmiddelen

aangenomen hadden televeren : die ' t kruid , de levens-

middelen inpachthadden. Vous venez de faire un mé-

chant TRAITé , un méchant marché. Gy hebt daar een

flegt verdrag gemaakt , een flegte koop aangegaan, gy

xyt'ermedebefcheeten.

TRAITEMENT.m. Accueil , réception , maniere de trai-

ter quelqu'un, d'agir avec lui. Handeling , bejegening,

onthaal. On lui a fait un mauvais traitement. Menheeft

hem een flegt onthaal aangedaan , men heeft hem heel

flegt bejegend. On lui fit, il reçut toutes fortes de bons

traitemens. Men deedhem, bygenoot alderley goede be-

1egeningen , onthaalingen.

als

TRAITER. v. a. & n. Difcuter , agiter , diſcourir. Verhan-

delen, handelen , overweegen , verklaaren , redenvoeren.

Traiter unfujet , une matiere àfonds . Een zaak , een

ftoffe grondig verhandelen, overweegen. Traiter de la

Paix , ou traiter la Paix , la négocier, y travailler. Over

deVredehandelen , in onderhandelingzyn , daar aan wer-

ken. Traiter d'un mariage. Overeenhuwelyk handelen,

inafspraak zyn. Ce Livre traite des Métaux, des Sim-

ples & des Plantes. Dat Boek handelt over de Metaa-

len, de Geneeskruiden en de Planten. TRA TER d'u-

ne dette , d'une prétenfion avec quelqu'un , la céder, la

transporter pour certain prix. Aangaande een fchuld ,

eeneifchhandelen , verdraagen , in afspraak , in verdrag

zyn. Traiter pour une charge. Over een bediening,

over een ampt in gesprek, in verdingftaan. On a nou-

velle que ces Princes TRAITTENT , font en traité en-

femble. Men heeft tyding dat die Vorften ſamen hande.

len, in onderhandelingmet malkanderzyn.

TRAITER, agir avec quelqu'un. Handelen , te werkgaan

met iemand. Traiter bien ou mal fes vaffaux , fes fu-

jets , fes domeftiques . Zyneleenmannen , onderdaanen,

buisbedienden welofqualykbandelen. Traiter quelqu'un

civilement , humainement, honorablement. Iemandbe-

leefdelyk, menfchelyk , metfatfoen, met eere handelen,

bejegenen. Le traiter en ami,enfrere. Hem als vrind , a

broederbandelen. Le traiter à la rigueur. Hemnafireng

beidbandelen. Le traiter du haut en bas. Hemveragte

lyk, Jpytigbandelen , trots bejegenen. Traiter quelqu'un

de Turc à More. Iemand metde uiterste wreedheid, barn

digheidbejegenen , handelen; iemand't velaffiroopen.

TRAITER quelqu'un de Comte , de Prince , de Roi , lui

donner letitre de Comte, de Roi. Iemandals Graaf, als

Vorft , als Koningbetytelen , erkennen. Il fe faifoit traiter

d'Excellence , d'Alteffe. Hyliet zig , bydeed zigmet de

tytelvan Excellentie, van Hoogheid aanspreeken ; bylies

zigzyne Excellentie , zyn Hoogheidnoemen. Traiter quel-

qu'un de fou , d'infolent , de fat. Iemandvoor eengek,

vooreenonbefchofte , een lompe ventuitmaaken.

TRAITER , régaier quelqu'un magnifiquement, fplendi

dement.Iemand kostelyk , beerlyk bandelen , tegast beb-

ben, onthaalen. Le Roi traita les Ambaffadeurs à fa ta-

ble. DeKoningonthaalde, tracteerde de Afgezantenaan

zyntafel. Traiter en viande & en poiffon. Met vleefch

en vifchonthaalen , vleefch en vischopdiffchen , voorzet-

ten ,teeetengeeven. Cet Aubergifte traite à trente fous

par tête. Die Waardneemt een daalder vaniedermenfch

aanzyn tafel. Il nous a bien traité pour le prix. Hyheeft

ons nadeprys , voor het geld wel getracteert , opgedifcht.

TRAITER , panfer ,médicamenter un malade. Eexzieke

bezorgen, oppaffen , verbinden , medicamenteeren. Qui

eft le Chirurgien , le Médecin qui le traite?Wie is deBar-

bier , deDoctordie over hemgaat , diehem oppaft ?

Se TRAITER. v. n. p. Etre traité. Verhandeld, opge

maakt worden. Il fe traite quelque chofe entre eux.

Daar werdiets tuffen hen verhandeld, daar is iets intil.

SeTRAITER bien , fe bien nourrir & fe choyer. Zigwel

tracteeren , zyn eigen goeddoen.

TRAL
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TRAITEUR. Celui qui apprête,qui donne à mangerpour |

de l'argent. Gafthouder , braader,kok die de (pyzen klaar

maakten'tbuis draagd. A Paris on trouve tout ce qu'on

veut chez les Traiteurs. Men vindte Parys byde Braa

ders ,bydeKoks alwatmen wil.

TRAITRE. Adj. Perfide , fansfoi. Verraader , verraader-

lyk, valfch, trouwloos. Tousles flateurs font traîtres.

Al devleyerszyn verraaders. Il eft traître comme Ju-

das. Hyis verraaderlyk, trouwloos alsJudas , 'tis een

valfchen bond. C'eſt unprocédé , une action bien traî

tre. 't is een verraaderlyken kandel , een trouwlooze

daad, een fchelmagtige ftreek. Les chats font traîtres.

De kattenzyn valsch, zyn niet te vertrouwen. Ce che-

val efttraître , mord , rue. Datpaardis niet te vertrou-

wen, hetbyt, betfchopt Ce vin eft traître , monte à la

tête , enyvre plutôt qu'on ne penfe. Die wyn is vallch ,

vliegd ftraks na ' t hoofd, bevangd voort. Cet homme

n'est pas traître à fon corps , il fe traite bien. Dieman is

zyn eigen geen vyand, byweet zyn eigen ligchaam wel

goed te doen, by weetwel wat lekkerfmaakt.

TRAITRE , eſt ſouvent Subſtantif. Verraader , verraa-

derlykmenfch. Les traîtres furent arrêtez & févérement

punis. De verraaders wierdenby de kopgevat en firen-

gelyk gestraft. Il l'a tué en TRAÎTRE, entrahifon. Hy

beeft hem verraaderlykgedood , omgebragt.

TRAITRESSE, féminin de TRAITRE. Verraarderes ,

verraadereffe. Ame traîtreffe. Verraaderfche ziel. C'eft

une Traîtrelle. 't Iseen verraaderes , een verraaderſch,

een valfch vrouwmenſch.

TRAITREUSEMENT. Adv. En trahifon. Verraarder-

k. Ille tua traitreufement. Hydoodde bem verraader-

lyk , opeene verraaderlyke wyze.

Les TRAITS ou les linéamens duvifage. De trekken des

aangezigts. Elle a des traits réguliers & délicats. zy heeft

regelmaatige enzagte trekken.

TRAJET.m. Diſtance , efpace à traverfer fur Mer. Over-

vaart , overtogt, doorvaart:, togt , reis over Zee. Le

trajet de Calais à Douvres n'eft que de fept lieues. De

overvaart, de reis van Calais op Douvres is maar van

zeven mylen. Un long , un dangereux trajet. Een lan-

ge, gevaarlyke togt over Zee. TRAJET fe dit auffi des

voyages parterre. Togt , reiste Land. Ilyaun long tra.

jet de Paris à Vienne.'t Is een lange reis , wyde fpatie

vanParysopWeenen.

TRAMAIL. m. Filet qu'ontendde travers dans une Ri-

viere pour prendre du poiffon. Dwarsnet , Spannet in

eenRivier. Pêcher autramail. Met betfpannet viffen.

TRAME. f. Fil paffé avec la navette entre les fils de la

ehaîne, de l'étoffe. Inflag, draad met de schiet/poel

door de ketting van ' t ftof gefchoren. Etoffe à chaîne

de fil & à trame de foye. Stofmet eengaren ketting en

xyden inflag. Il a ourdi cette trame, il eft auteur de ce

complot. Hy beeft dien toeleg, dien aanflag beleid , dien

aanflag gelmeed. La Parque coupa trop tôt la trame ,

le fil de fes jours. De Schik-godin knipte zyn levens-

draadte vroegaf.

TRAMER une Etoffe , en conduire la trame. Een Stof

doorweeven, deinflagdraaden door/chieten . Etoffe tra-

mée de foye. Stofmet zyde doorweeven , met eene zy-

den inflag. TRAMER , ourdir , machiner un complot.

Een aanflag, en famenzweering beleggen , fmeeden.

C'est lui qui avoit tramé l'entreprife. Hyis ' t die de on-

derneeming beleid, gelmeed bad: by was den belegger,

aanlegger, aanvoerder van 't werk.

TRAMONTANE. f. On appelle tramontane ouventde

tramontane dans la Méditerranée le vent de Nord.

De Noordewind, op de Middelandfche Zee. Perdre la

tramontane , ne fçavoir plus où l'on en eft , être des-

orienté. Buiten westen raaken , de boogte kwyt wor

den,het spoor byfter , vanzynftukafzyn.

TRANCHANT, ANTE. Adj. Qui tranche. Scherp-/ny.

dend, fcherp. Couteau tranchant , épée tranchante.

Scherp (nydend mes , fcherp -fnydende degen. On ap-

pelle Ecuyer tranchant , celui qui coupe & fert les

viandes à la table d'un Roi &c. Voorfnyder aan een

Konings tafel&c.

TRANCHANT. m. Le côté tranchant , le fil d'un cou.

telas , d'un rafoir &c. Snee , ſcherpe zyde van een bou-

wer, van een scheermes. Aiguifer le tranchant d'un

couteau , d'une hache. De free van een mes, van een

bylflypen. La parole de Dieu eft une épée à deux

tranchans. Gods woord is een tweefnydend zwaard.

La Garniſon fut paffée au tranchant de l'épée. Het

Garnifoen, de bezetting wierd doorde scherpte van 't

zwaardomgebragt.

TRANCHE de pain. f. Morceau de pain coupé en

long & un peu mince. Snee broods , lange en dunne

Jnede broods. Une tranche de jambon , de bœuf,

de fromage. Eenfnee ham , een fnee offe - vleefch,

een Snee kaas. La TRANCHE d'un livre relié.

Defnee vaneengebonden boek. Un livre doré fur tran-

che. Eenboekopfree vervuld.

TRANCHEE ou foffe à faire écouler les eaux. f. Door-

Snyding, affnyding om ' t water te doen afloopen. Fair

re une tranchée pour planter des arbres. Een door-

fnyding, een drooge graft maaken om boomen te plan-

ten.

TRANCHEE.Foffe creufée en biais pour approcher d'une

place affiégée. Loopgraven , fchuin toeloopende graft

na eene belegerde vesting. Ouvrir la tranchée à trois

cens pas de la contrefcarpe. De loopgraven drie bon

derd fcbreden van de contrefcarp openen. Monter la

tranchée, avoir la garde à la tranchée. Indeloopgraven

gaan, de wag hebben in de loopgraven. Combler la

tranchée. Deloopgraven vullen , dempen. Nettoyer la

tranchée , en chaffer les ennemis. De loopgraven leeg

maaken , devyanden daar uitjaagen.

TRANCHEES. f. pl . Douleurs violentes , aigues que l'on

fouffre dans les entrailles. Darm- krimpingen, faydin

gen in de darmen. Les tranchées de l'accouchement.

De fnydingen, darm-krimpingen van ' t kinderbaaren.

Cette médecine lui a caufé de grandes tranchées. Die

drank heeft hem geweldige/nydingen veroorzaakt. Un

cheval qui a destranchées rouges,des tranchées fort vio

lentes ordinairementaccompagnées d'avives.

TRANCHE-FILE. f. Petit rouleau de papier couvert de

foye ou d'or aux deux extrémitez du dos d'un livrepour

lui fervir d'ornement. Befteekfel, befteekband.Tranche-

file double , ronde. Dubbelde , ronde befteekband.

TRANCHE-LARD. m. Grand couteau de cuifinier , de

rotiffeur fervant à trancher le lard. Kerfmes, fnymes,

koks mes om ' t fpekaan reepjes tefayden.

TRANCHE-PLUME. m. Il s'eft dit autrefoispour canif..

TRANCHER, v. a. Couper , féparer en coupant

Jayden , doorfnyden. Trancher la tête à un crimil.

Een misdaadige het hoofd affnyden , een misdaadige

onthoofden. L'acier de damas tranche le fer. Het da-

Pennemes.

ma
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overklithmende bewoordingen , de tranfcendentaliz

wordenalle cathegoryen , zegwoorden toegepaftada

TRANSCENDANT. Sedit dans le ſtyle foutenupour
ELEVéfublime, capable de tout, excellenten fon gen-

re schrander , vitneemend, voortreffelyk, uitvoerlyk. Un

efprit , un génie tranfcendant. Eenfchranderegeeft ,

fchrander vernuft ; een uitneemend, ongemeen verstand.

Une perfonne d'un mérite tranfcendant , d'une vertu

tranfcendante. Eenperfoon vaneene uitmuntende ver-

dienfte,een man vaneen voortreffelyke, ongemeenedeugd.

TRANSCRIPTION. f. Action de TRANSCRIRE. Uit-

of nafchryving. La tranfcription des manuferits lui a

coûté cinquante francs. De uitfchryving der hand-

febriften heeft bem vyftig gulden gekoft.Sh

TRANSCRIRE. v. a. Copier. Uitfchryven, nafchryven.

J'ai faittranfcrire toutes les lettres. Ik hebaldebrieven

laaten uitfchryven..

TRANSCRIT , ITE. Part. de TRANSCRIRE. Uit of na

gefchreven. Acte tranfcrit , lettre tranfcrite. Uitgefchre-

ven acte, uitgefchreven brief. Il a tranfcrit , copié

mot à mot cet Auteur la. Hy heeft die Schryver van

woord tot woord gecopieerd, agefchreven,

TRANSES. f. pl . Appréhenfions, frayeurs qui font tran-

fir , frémir. Benaauwdheden , angften. Il est dans des

tranfes mortelles. Hy is in doodelyke angsten , in doods

benaauwdheden. Il vieillit un peu.

smaft Raulfaydbet yzer door. Cela tranche comme un

rafoir. Datfnydals eenfcheermes als een vlym. Le ver-

jus, le féné tranche les boyaux, exag. Verjuisbaard

darmkringen, fenebladen Inyden de darmen door. Le

cramoifi tranche fort auprès du verd , il differe beau-

coupdu verd. Het carmozyn-rood fleekt heelfcherp, ge-

weldigafby't groen. Cet homme parle pour& contre ,

c'eſtun couteau de tripiere , il tranche des deux côtez .

Die kaerelfpreekt voor entegen , 't is eenpenswyfs-mes,

by Inyd aan beide zyden, aan weerkanten.

TRANCHER le næud , décider hardiment. De knoop

doorbakken, fcheiden, roekelooslyk uitspraak vellen, von-

nis wyzen. Trancher le mot, dire fans réferve ce que

l'on a fur le cœur. Het woordvryuit laaten, Fufferuit

demondfpreeken. Pour vous le trancher , pourvous le

dire en unmot. Om hetu in een woord te zeggen. Il fait

le Docteur , il tranche , il décide par-tout. Hybeeldzig

vry watin, byfpreekt zoo meefteragtig over al. TRAN

CHER du grand Seigneur , faire le grand Seigneur. Zig

vooreengroot Heer uitgeeven , zwerfen, pochen, roemen.

Trancherdu brave,Zig voor eenkloekfoldaat uitgeeven,

dengebraaden baan , den moetwillige matroos (peelen.

TRANCHOIR. m. Tailloir , rond de bois fur lequel on

tranche la viande, le lard &c.Taljoor,bouteborddaar't

vleefch, hetspek opgefneden , gekorven word.

TRANQUILLE. Lifez TRANQUILE. Adj . Paifible , cal-

me , fans aucune émotion. Stil , gerust ,bedaard, roer

loos. La mer étoit calme & tranquille. De zee was fil

enbedaard. Dormir d'un fommeil tranquille. Gerufte-

lyk flaapen Avoir l'efprit , l'ame tranquille.Eengerufte

geeft , geruft gemoedhebben. Menerune vie tranquille.

Eengeruft , een filleven leiden. Tout étoit tranquille

dans le Royaume. Alles was in ' t Ryk gerust.

TRANQUILLEMENT. Adv. D'une maniere tranquil- wierdvan Rome t'Avignonovergebragt . Dieu, quand

1

le. Gerustelyk , op eenegerufte wyze. Il vivoit , dormoit

tranquillement. Hyleeefde, fliepgerustelyk. Il paffoit fes

jours tranquillement. Hy bragt zyne dagen geruftelyk

door.

TRANQUILLISER. v. a. Calmer , appaifer. Stillen , be-

daaren, nederzetten. Tranquillifer les humeurs. Deku

meuren, de vochten ftillen , bedaaren , aan'tbedaaren

brengen. Se TRANQUILLISER . V. n. p. Prendre fon re-

-pos,fe délaffer,recueillir fes efprits. Bedaaren , uitrus-

ten,zynegeeften vergaderen. Moi, je fuis dans ma cham-

bre , oùje me tranquillife. Ik , ik blyf in myn kamer,

daar ik myne zinnen by een vergaar.

TRANQUILLITÉ. f. Repos, calme , étatde ce qui eft

tranquille. Ruft , ftilte , geruftheid,bedaardheid La tran-

quillité de l'efprit , de l'ame eft le fouverain bien dans

ce monde. Degerustheid van den geeft , vande ziel is het

hoogstegoedindeze waereld. Rétablir la tranquillité de

l'Etat. Deruft , degeruftheid vandenStaat herftellen.

TRANSACTION. f. Action de TRANSIGER , d'accor-

der à l'amiable. Willig verdrag, vergelyk , vriendelyke

fcheiding. Paffer une transaction . Een verdrag aan.

gaan, fuiten.

TRANSCENDANT,ANTE. Adj.Il fe dit dans la Théo

logie Scholaftique d'un ATTRIBUT , d'une QUALITÉ

qui convient à toutes fortes d'Etres fans exception. O-

verklimmende , overgaande. Le vrai & le bon font ter-

mes tranicendans , font les trois qualitez tranfcendan-

tes. Waaragtig en goed zyn overklimmende bewoor-

dingen , zyn overgaande hoedaanigheden. Les termes

tranfcendans s'appliquent à toutes les catégories. De

TRANSFERER. v. a . Tranfporter , porten d'un lieu à

l'autre. Overbrengen, overdraagen, overvoeren.Trans-

férer un criminel d'une prifon à l'autre.Eenmisdaadige

uit heteenegevangenhuis na't andere overbrengen,over-

voeren. Transférerdes Reliques. Reliquien , overblyf .

felen van afgefturvene Heiligen overdraagen. Le Saint

Siege fut transféré de Rome à Avignon . DeHeiligeStoel

il lui plait,transfere les Sceptres, les Empires d'une Na-

tion à une autre. God draagd, als ' t hem belieft, de Scep-

ters,deRyken van 't eerevolk na't ander over. TRANS-

FERER une Fête, la remettre d'un jour à un autre. Een

Feestdag, Vierdag verplaatsen , verfchikken , vanden

eenen dag op den anderen overbrengen :cordless

TRANSFIGURATION. f. Métamorphofe,changement

d'une figure en une autre. Verandering vangedaante,

gedaante- verwiffeling, hervorming. La transfiguration

de notre Seigneur fur le Tabor.De verandering vange-

deante de transfiguratie ons Heilands op den Tabor,

TRANSFIGURER. v. a. & n.p. Changer en une autre fi-

gure.Vangedaante veranderen. Lorsque Jéfus-Chrift fe

transfigura fur la montagne.WanneerFelus Chriftusop

denberg van gedaante veranderde. Il eftbornéà cette

phrafe.

TRANSFORMATION. f. Changement d'une forme en

une autre. Gedaante- verwiffeling , bervorming. Les

transformations fabuleufes de Protée. Defabelagtige

hervormingenvanProteus. La transformation des mé

taux par le moyen de la Chymie. De verandering.de

transformatie der metaalendoor middel vande Chymie

TRANSFORMER. v. a. Métamorphofer. Veranderen,

hervormen, berfcheppen . Circé transforma les com

pagnons d'Uliffe en bêtes immondes. Circe herfchiep,

hervormdedefpitsbroeders , de reisgezellen van Ulifles

in onreine beeften.

TRANSFUGE, Déferteur. Overlooper. On eut avis par

untransfuge. Menkreegdoor een overlooper berigt

TRANSFUSION du fang f. Action de faire pafler le fang

d'un corps d'un animal dans celui d'un autre. Overgie-

Eeeeeee ting,
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ting, overforting ban'tbloed uit het eend dierlyk lig-

chaam in 't andere.

TRANSGRESSER. v. a. Outrepaffer,contrevenir.Over

treeden, te baitengaan, febenden . Transgreffer les com-

mandemens de Dieu. DegebodenGods overtreeden.Les

TRANSGRESSEURS de la loi de Dieu étoient févérement

punis. Deovertreeders vanGods wet wierdenstrengelyk

geftraft. La TRANSGRESSION des commandemens de

Dieu par les Ifraëlites.Deovertreeding dergebodenGods

door de Ifraëliten.

C

wierdbedendeoverbrenging van 't beilig Kruis.Aprèsia

translation du Parlement de Paris à Tours dutemps de

Henri trois. Nade overbrenging , 't verplaatſen van't

Parlement vanParys tot Tours, tentyde vanHendrikde

derde. LaTRANSLATION d'une fête,action de la trans-

férer à un autre jour.Verplaatfing, verfchikking vanern

feeft of vierdag dock de

TRANSMETTRE v.a. Céderà , mettre en la poffeffion

d'un autre. Overdraagen, overlaaten, overgeeven,over

brengen. Donner, eft transmettre la propriété. Geeven,

TRANSI , IE. Adj. Engourdi. Verkleumd , ftyf, lam.is den eigendom overdraagen. Les Peres transmettent

J'étois tranfi de froid. Ik wasstyf van koude . Un amou-

reuxtranfi. expr. burl. Eenkoele vryer , een bloodemix-

naar, een durfnies, een koelen troever. wel

TRANSIGER. v. n. Paffer une transaction , un acte pour

accommoder un différend à l'amiable. Verdraagen, tran-

figeeren,in vergelyk treeden,een vrindelyk verdrag aan-

gaan. Ennuyezde plaider , ils tranfigerent à la fin. Het

pleitenmoezynde, kwamen zy eindelyk te verdraagen ,

tot verdrag, tot een vergelyk.

TRANSIR.v. a. &n. Pénétrer& engourdir de froid. Ver-

kleumen , bevangenen verftyven van koude. Il fait un

vent qui tranfit. Daar waaydeenwinddie verkleumd,

verftyfd; de windfnyd in, gaat door uw bart. Cette

nouvelle lui tranfit, lui faifitle cœur. Die tyding neèp

bemhet hart toe. TRANSIR eft auffi neutre,& fe dit des

effets du froid & de lapeur &c.Bevangen worden , tril-

lenen beeven. Tranfir de froid. Verkleumd, styfworden

vandekoude. Il tranfitdepeur. Hywierddoor defchrik

bevangen , by trilde en beefde van angst.

TRANSISSEMENT.m. Saififfement d'un homme tranfi.

Bevanging, verkleumdheid, verftyving, angft. Ce tran-

fiffement defroid fut fuivi d'une groffe fievre. Die be-

vanging, die verſtyving, verkleumdheid, die koude wierd

vaneenzwaare koorts gevolgd. A cette nouvelle il lui

pritun tel tranfiffement . Opdat nieuws kwamhemzul-

ken bevanging, verftyving , zulken angst over.

TRANSITIF, IVE. Adj. Qui paffe à un autre fujet. Over-

gaande, dattot eenander voorwerp overgaat. Ce verbe

a uneforce tranfitive . Dat werkwoordbeeft een over-

gaande kragt.

TRANSITION. f. Paffage d'an fujet,d'un raifonnement

à un autre, par des termes qui les lient. Overgang,over-

fapping van't eene onderwerp na't andere& c.Les tran-

fitions bien conduites font un agréable effet dans le

discours. De welbeleide overgangen, de tranfitien die wel

beleid worden hebben eenen aangenaamen valindere.

denvoering. ཟླ་ ༡ །

TRANSITOIRE. Adj.Périffable,paffager,par oppofition

à PERMANENT. Vergankelyk , voorbygaande , onduar.

xaam. Lesbiens de cette vie tranfitoire. Degoederen

vandit vergankelyk leven. Il eſt du ſtyle foutenu.

TRANSLATER , TRADUIRE. v. [a. Vertalen , over-

zetten. Tranflater un Acte , un Teftament. Een

Acte, een Testament overzetten.104 ) M4

TRANSLATEUR. TRADUCTEUR. Overzetter , ver-

taalder.

"

TRANSLATION d'un Acte. TRADUCTION. Overzet-

ting van eenActe, van een Notariaal Geſchrift.TRANS-

LATION.f. Tranfport, action de porter d'un lieu à l'au

tre.Overdraaging, overbrenging , overvoering. Après la

translation des Reliques du Saint. Nadeoverdraaging,

nahet overvoeren deroverblyffelen vanden Heilig. On

fête aujourd'hui la tranflationde la fainte Croix. Men
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leurs vertus ou leurs vices à leursEnfans. De Vaders

draagen hunne deugden ofbunne ondeugdenbunne Kin-

derenover. TRANSMETTRE , faire paffer fon nom , fa

gloire à la postérité. Zynennaam, zynroem tot dénako.

melingfchag overbrengen , laaten overgaan.

TRANSMIGRATION. f. Paffage d'un Pays dans un au-

tre. Overgang, verreizing , verhuizing. La transmigra,

tion deBabylonne,le paffage & la captivité des Juifs en

Babylone Deovergang, de vervoeringengevankeniffe der

FoodeninBabilonien. Croire la TRANSMIGRATION des

ames,oula Métempfycofe enfeignée par Pythagore. De

ziels verhuizing, de overvaart, de overgang , de verbui-

›Dingder zielenvan ' t eene ligchaam in ' t andere , door

Pythagoras- geleerd , aanneemen.

TRANSMISE , Part. de TRANSMETTRE. Overgebragt

overgegeeven. Le péché d'Adam a été transmis à toute

fa poftérité. De zonde van Adam is tot zyngansche ma-

komeling/chap overgebragt. L'Empire des Perfes fut

transmisaux Grecs. Het Ryk der Perfiers wierd aande

Griekenovergebragt , verviel op de Grieken.

TRANSMISSIBLE. Adj . Qui fe peuttransmettre. Dat

overgebragt, medegedeeldkan worden. Qualitez trans-

millibles. Hoedaanigbeden die overgebragt, medegedeeld

konnen worden.

TRANSMUER. v. a. Changer,transformer. Veranderen.

bervormen , berfcheppen . Les Chymiftes prétendent

transmuer les métaux en or. De Chymiften, Scheikonfte..

naaren vermeinen de metaalen in goud te veranderen,

te verkeren. 1

TRANSMUTATION. f. Changement, transformation.

Verandering, verwiffeling , bervorming. Latransmuta-

tion de lafemme de Loth en ftatue de fel . De verande-

ring, hervorming van Loths vrouw in een zoutpylaar.

La transmutation des métaux en or. De verandering

der metaalen in goud .

TRANSPARENCE f. Qualité oppofée à OPACITÉ.

Doorfchynendbeid. Latranfparence de l'eau , du verre

&c. De doorfchynendheid van't water, van'tglas.

TRANSPARENT , ENTE. Adj . Diaphane , au travers

duquel la lumiere paffe. Doorfchynend,doorzigtig. L'eau

eft un corps tranfparent. Het water is een door(chy-

nendligchaam. Leverre, le criftal , les perles & autres

chofes tranfparentes. Hetglas , bet kristal , depaerlen

en andere doorfchynende zaaken.

TRANSPERCER. v. a. Percer de part en part. Doorboo-

ren , doorfteeken, doorendoor(teeken.Il lui tranfperça le

bras , les flancs. Hyftak hem den arm, de zyden door en

door. Le cœur tranfpercé d'affliction . Het hart van

droefheid doorboord, toegenepen.

TRANSPLANTER. v. a. Planter dans un autre endroit.

Overplanten, verplanten. Tranfplanter des laitues,

des arbres. Latouwen, boomen verplanten. TRANS-

PLANTER , transporter une Famille dans un autre

pays. EenHuisgezin ineen anderlandoverbrengen, ver-

plan-
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planten. C'est une maifon de Francetranfplantée en voerd , verrukt , ovoerd, verrukt, overgemaakt. Dès qu'il euttranfporté

Hollande. Is een FranfchHuisgezin in Holland over- fes meilleures hardes. Zoo draa by zyn befte goedoverge.

geplant. Paraguante eft un mot tranfplanté de l'Efpa-

Jgnol enFrançois . Paraguante(freekpenning is een woord

uit het Spaanfchin 't Franfch overgebragt . Se TRANS-

PLANTER.V.n.p . Etre tranfplanté.Verplant worden. Les

laitués &' autres légumes qui fe tranfplantent. De latou

wen en andere aardvrugten die verplant worden.

TRANSPLANTER, s'en aller , fe retirer dans unautre

pays. Zig na een ander landbegeeven om daar:
ar zyn ver-

blyf te houden. SHOOSE

TRANSPIRABLE . Adj . Capable de tranfpirer. Dat

doorwaaffemen, doorstraalen kan. Rendre leshumeurs
groffieres tranfpirables. Degrovehumeuren

tot de door

waaffeming, doorstraalingbekwaammaaken. Leverre

n'eft pas tranfpirable, rien ne s'exhale,ne tranfpire au

travers.Hetglasis nietbekwaam tot de doorwaalfeming,

daarkangeen lugt door 't glas dringen.

TRANSPIRATION. f. Mouvement des humeurs qui

tranfpirent. Doorwaaffeming , doorfiraaling , tranfpira-

.1 tie,in't onduitfch.L'exercice aide à la tranfpiration des

mauvaiſes humeurs. De oeffening helpt de doorwaaffe-

ming, doorstraaling der kwaade vochten.

TRANSPIRER.v.n. S'exhaler , fortir par les pores d'une

maniereimperceptible auxyeux. Uitwaalffemen

3

f

Ja

bragt overgevoerdbad:ll avoit tranfporté la dette à fon

coulin. Hybadzynneefde fchuldovergemaakt. Il était

fi transportefi transporté de joye , defureur. Hywasdoorde vreuga,

dedolheidzoodanig vervoerd, ingenomen, aangedreeven.

St. Paul fut transporté , ravi au troifieme Ciel. DeHei-

lige Paulus wierd in denderdenHemelopgenomen , opge-

voerd.

TRANSPORTER: v.a. Porter d'un lieu à un autre.Over-

voeren, overbrengen , overdraagen. Tranfporter des

meubles , des marchandifes d'une ville à l'autre. Huis-

raad, koopmanschappen vandeeene stad na de andere

overbrengen, overvoeren. L'Empire fut tranfporté des
Grecs aux Romains. HetRyk wierdvan de Grieken tot

de Romeinen overgebragt . Cemot a été tranfporté du

propre au figuré. Datwoordis van den eigentlyken tot

den oneigentlykenzin overgebragt..

A. ST

TRANSPORTER, céder juridiquement le droit qu'on a

fur quelque chofe. Het regt datmen opiets heeftgeregte-

lyk overdraagen.

TRANSPORTER , ravir , mettre hors de foi . Vervoeren,
waale- verrukken , buiten zig zelfsbrengen . Quand la joye , la

colere nous tranfporte. Als de vreugd, de ramschap
verrukt.

fiblement au travers de la peau. De vochten ftraalen on-

gevoeliglyk door de huid heen. Les animaux qui tranfpi-

rentbeaucoups'en portent mieux . Dedierendie't fterkst

doorstraalen , diede meefte vochtenuitdryven, zyn er best

lao
ns

ORT
ER

. v. n. p. Etr
e
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ge

voerd, overgebragt worden. Les marchandifes qui fe

tranfportent dans les pays étrangers . De goederendiein

vreemde landen overgebragt , overgevoerd worden. Se

TRANSPORTER , fe rendre fur les lieux. zig terplaatje

begeeven , opdeplaats komen. Le Baillif& deux Eche-

TRANSPORT. m. Action de TRANSPORTER d'un lieu à vins s'ytranfporterent d'abord. De Hoofd officier n

un autre. Overbrenging , overdraaging, uitvoering, over- tweeSchepenen begaven'er zig voortnatoe.

voering. Il m'en a coûté bien davantage pour le tranf TRANSPOSER.v.a. Déranger,mettre hors de l'ordre, du

portde mesmeubles.Hes beeft myveelmeergekoltvoorrang naturel. Verfchikken,verplaatsen. Le compofteau

aan.

de overbrenging, 't overbrengen vanmyn huisraad. Le

tranfportdes efpeces d'or & d'argent hors duRoyaume

eftdéfendu. De uitvoering, ' tuitvoeren van goude en

zilverefpecien uit hetRykis verboden.

TRANSPORT, ceffion juridique d'un droit qu'on a fur

quelque chofe. Overdragt, tranfport, overgift, overlaa

ting. Il m'a fait un tranfport de fes prétentions,de tout

fon bien. Hy heeftmyeenoverdragt, een tranfport van

zyne eifchen, van al zyn goed gemaakt.

a tranfpofé ces mots-là d'une maniere étrange . Dezetter

heeft die woorden vreemd verplaatft , verfchikt , onder

malkandergemengd.Tranfpofer des feucilles en reliant

un livre. Bladen verfchikken , verkeerd leggenin't bin-

den van een boek. TRANSPOSER le ton des notes. De

toonen, ' t geluidder nooten verfchikken , veranderen ,

buitendegewoone order ftellen. Jouer furun ton tranfpo-

fé. Opeen verfchikte, verkeerde toon fpeelen.
TRANSPOSITION.f. Renversement de l'ordre naturel

TRANSPORT, agitation , raviffement, paffion. Vervoe- des mots &c.Verfchikking, verplaatfingder woorden&c.

ring, vervoerdheid, drift. Un tranfport de joye. Een

vervoering van vreugd. Un tranfport de colere. Een

vervoerdheidvangram/chap , een boozebuy. Des trans-

portsjaloux.Jaloerfche vervoerdheden , buyen. TRANS-

PORT fe dit toujours pourEXTASE, RAVISSEMENT, lors-

qu'ilfe prend en bonne part.Tranfport amoureux. Ver-

uit hannenatuurlyke ordening. La Poëfie peut fouffrir

des tranfpofitions fans choquer l'oreille. De Poezy kan

zonderhet oor tekwetfen verplaatfingen der woorden ly

den. De Latin,leHollandois eft plein de tranfpofitions.

't Latyn, Hollandfch is vol verfchikkingen , verplaat-

fingen van woorden. Ce livre eft plein de TRANSPOSI-

liefde drift,vervoering, verrukking van liefde. Agréable, TIONS , il y a plufieurs mots dérangez,plufieurs feuilles

doux transport Aangenaame,zoete vervoering, verruk-

king.Il eft dans de fi grands tranfports qu'il ne fe poffe.

de
pas. Hy is zoo vervoerd, zoo verrukt door de vreugd

dai byzigzelven niet bezit , niet bedwingen kan.

mal placées . Dat boek is vol woordendie verkeerdstaan,

vol bladendie verkeerdleggen , isflordiggedrukt , ver-

keerdgebonden. La TRANSPOSITION d'un ton à l'autre

en fait de mufique. De verfchikking, verplaatfing , over
TRANSPORT, fymptome caufé par desvapeursmali- brenging,

verzettingvan de eene toon opde andere,in't

gnesqui s'éleventau cerveau. Hoofd dampen, kwaad-

aardige dampen nadeber/Jenen toe vliegende faande.

Il aunegroffe fievre avec des tranfports. Hyheeft een

zwaare koorts met herffen-dampen , met raaskallingen

gemengd, de koorts Jtygdhem na ' t hoofd, flaat hem

in de berffenen , by heeft een ylende koorts.

TRANSPORTE , EE. Part. de TRANSPORTER . Overge-
n

ftukvanmuziek.

TRANSUBSTANTIATION.f.Changement d'une fub-

ftance en une autre. Verandering, verkeering van ' t eene

wezenin ' t andere , over zelfstandiging , verzelfftandi-

ging. LeDogme de la Tranfubftantiation de l'Hoftie

au corps de Jéfus Chrift renferme bien des difficultez.

DeLeere van de Tranfubftantiatie , van de verandering

www.Eeeeeee 2 der
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derHoftiein Chriftiligchaamſluit veelzwaarighedenin

TRANSUBSTANTIELLEMENT, Adv. D'une ma-

niere tranfubftantielle. Verzelfstandiglyk, opeene ver

zelfstandige wyze.

TRANSUBSTANTIER. v. a. Changer une fubftance en

uneautre. Verzelfstandigen, eenwezen, eenzelfstandig-

beidineenanderverkeeren,veranderen.Les Catholiques-

Romains prétendent tranfubftantier les elpeces au

corps de Jefus-Chrift . DeRoomfchgezindenmeenendege-

daantens in Chrifti ligchaam te verzelfstandigen , te

verkeeren.

TRANSVERSAL, ALE, Adj . Qui traverfe , qui coupe

obliquement. Schuins , dwarsdoorgaande , doorfnydend.

Ligne tranfverfale . Shuins doorgaande lyn , fchuine of

dwarfe lyn, Section tranfverfale. Schuine (nyding. La

ligne tranfverfale de la main , la ligne.qui trayerfe la

main. De dwars doorgaande (treep van deband.

TRANSVERSALEMENT, Adv. D'une maniere tranf

verfale. Schuins , Jcbuindoorgaande, dwars-fnydende.

Cette ligne coupe ce quarré tranfverfalement. Die lyn

fnyddat vierkant (chuins door , dwars door.

TRÁNTRAN. m. Ce terine répond à celui deRoUTINE,

maniere accoutumée de travailler.Gewoone trant, fen-

trum van werken; flag, handeling. Entendre le tran-

tran,être du métier, fçavoir la chofe dont il eft queftion .

De bandeling, deflag wegbebben, ' t kunftjeweeten, Il

ne fe dit qu'au familier.

a
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molentregter. Sa bouche n'eft jamais fermée , c'est un

vrai traquet demoulin, phr.pop. Haarmondstaat nooit

til, gaat alsde klapfpaan , klephout vaneenmolen.

TRAVADE.f.Vent inconftant& orageux efpece d'oura

gan dans lequel le vent fait quelquefois le tour du com-

pas enune heure.Travaad, dwarlstorm , donderwind,

donderbuy.Pendant les travades il tombe une pluye qui

pourrit & infecte les habitsdes Matelots. Indedwarl

fermen,travades valt er eenregendiedeplunjenderMa-

troozenverrot enbefmet.

TRAVAIL.m. Labeur , peine , fatigue foitdu corps foit

de l'efprit. Arbeid , werklaft. Grand , pénible travail.

Zwaarenarbeid, laftig werk.Travail d'efprit. Arbeid,

kwelling vangeest. Se mettre au travail. Aan't werk

gaan, ten. Aimer , chercher le travail. Den arbeidbe-

minnen betwerkzoeken. Fuir le travail.'Werk vlieden,

fchuwen. Endurer le travail. Denarbeiduitſtaan , tegen

twerk, denarbeidkongen. Un homme deTRAVAIL de

grandtravail,un hommelaborieux.Een arbeidfaam,en

werksaam menfch, eenkloek werkman. Unhomme de

TRAVAIL,unhomme qui n'a point de métier,particulier.

Een werkman, arbeider , eendiegeen byzonder ambagt

beeft.

TRAVAIL, ouvrage, befogne faite ou à faire .Werk,ge-

daan werkof werkdat te doenftaat. Unbeau travail.

Eenfchoonwerk. Un travail délicat. Eenfyn werk. Ily

a bien du travail à cela. Daaris veelwerk, veel arbeid

aan. Diftribuer le TRAVAIL,l'ouvrage, la befogneentre

les ouvriers. Het werkonderde arbeiders verdeelen.

TRAVAILd'Enfant,douleurs de l'enfantement.Kinder-

arbeid, arbeid , pyn van't kinderbaaren. Elle étoiten

travail . Zy wasinden arbeid , zy bad den arbeidop het

f. Rude travail , long & dangereux travail. Zwaaren

arbeid, langenengevaarlykenarbeid.,

TRAPEZE.m. Figure irréguliere enfermée par quatre li-

gnes droites , dont deux côtez oppofez font paralleles

& inégaux & les deux autres égaux.Ongelyk-zydige pier-

boek, onevenwydzydig vierkant , trapezius in't Latyn.

TRAPPE. f. Piege couvert d'herbes , debranches &c.

pour yfaire tomber la bête fans qu'elle s'en apperçoi-

ve. Valftrik, kaelkuil, knip om beelten inte vangen. Le

Renards'eft pris à la trappe . DeVos is in de valgeraakt, TRAVAIL du Maréchal ferrant : piliers entre lefquels

in de knel gebleven.

1
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on attache les chevaux pour les ferrer. Stal, hoeffmits

ftalomdepaarden te beslaan..

TRAVAILLE,EE. Part. de TRAVAILLE , Gewerkt , be-

werkt , doorwrocht. Après avoir travaillé toute lajour

née. Naden haelen dag gewerkt tehebben. Un ouvrage

bien travaillé. Een wel doorwrocht werk,uitvoerig werk.

UnhommeTRAVAILLé , affligé, tourmenté dela gout

TRAPPE. f. Efpece de porte furune ouverture au plan-

cher enguife d'écoutille de vaiffeau. Luik of trapdeur

ineenzolder.Lever la trappe du grenier, Het luik van

de zolderopligten , de zolderdeurop (tooten. On monte

par uneTRAPPE , par un trou du plancherdans une ef

pece de chambre . Men klimt dooreenluikin eenfoort

van een kamer. La TRAPPE ou la petite fenêtre qui fete, de la pierre . Eenman van dejicht, vandefteen elen-

hauffe & fe baiffe dansune couliffe. De valt valdeurt-

je , defchuif dat ineen fpon openneergaat. Fermer la

trappe du colombier.De val,'t valdeurtje van't duiven.

bokneerlaaten, ' t duivenbokfluiten,

TRAPPU, UE . Adj . Gros & court. Dik en kort,

ingedrongen. Un chevaltrappu. Eenklein enfterkpaard.

C'eftunpetir homme trappu. Is een kort eningedron

genkaereltje , een dikkertje.

TRAQUENARD, m. Efpece d'amble , allure du cheval

dig geplaagd, gekweld.Cecheval eft trop travaillé, trop

fatigué. Dat paardistemoegereden, gewerkt , is bek af.

Ce cheval a lesjambesTRAVAILLEES,ruinées.Datpaard

zyne beenenzyn afgereden bedurven.s

TRAVAILLER. v.n. Faire une befogne,un ouvragepé-

nible. Werken,een moeyelyk werk , een zwaaren arbeid

dpen, Travailler fans relâche. Onophoudelyk werken ,

zonderruften arbeiden . Travailler jour & nuit. Dagen

nagt werken. Travailler à la vigne, à la terre. In den

qui ne tient ni du pas ni du trot. Gebroken telgang, ongeakker , in't veldwerken , arbeiden. Travailler en or,en

relde(tapvan t paard.Ce cheval va le traquenard. Dat

paardgaat degebroken telgang, beeft een ongeregelde(tap.

TRAQUET. m. Piege qu'ontend aux bêtes à la chaffe.

Strik , val, knip, knelombeeftenin ' t jaagen te vangen.

Le lievre , le renard fut pris au Traquet Debaas,devos

wierdin deſtrik, in de val, inde knelgevangen. Don

ner dans le traquet , dans le piege , être pris pour

duppe . Indeknip raaken , indeftrik vallen , bedroogen,

verfchalkt worden.

.

TRAQUETon CLAQUET de moulin, m. Morceaudebois

paffe par la trémie , dont le mouvementfait tomber le

blé fousla meule Klapfpaan,klephout vandetremelofte

cuivre.In'tgoud, in't kooper werken. Tous fes Enfans

fonten âge , en état de travailler. Allehaare Kinderen

zynoudgenoeg,zyn in ftaat om te werken. TRAVAILLER

à fon falut.Tot zyn zaligheid werken , arbeiden. WA

TRAVAILLER aux recrues , à trouver les fonds de la

Campagne prochaine.Aan de recruten,aan't uitvinden

der geldfommen tot de aanstaande Veldtogt arbeiden.

Travailler à un Opéra, à un Ouvrage Dramatique. Aan

eenOpera, aaneenTooneelstuk arbeiden.

TRAVAILLER fe dit par extenfion dans plufieurs autres

phrafes. Werken, den, Lepoumon travaille , fouffre,

eft

•
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eft oppreffé. Delong werkt,lyd, is benaauwd. Dubois

qui travaille, qui fe tourmente , fe déjette. Hout dat

werkt , dat uitſpringt , krom buigt. Cette poutre tra-

vaille, eft trop chargée . Die balk werkt, is tezwaarge-

laaden. Ces refforts travaillent , font trop tendus , trop

ferrez , dans un état trop violent. Die veerenftaan te

fterkgespannen, zyn tegedrongen.

TRAVAILLER. v. a. Exercer , tourmenter , fatiguer ,

énerver. Oeffenen , vermoeyen , pynigen , kwellen ,plaa.

gen. TRAVAILLER un cheval, lemanier, l'exercer com-

meil faut. Een paardberyden,na zyn bandzetten, luftig

doen werken. Cette fievre le travaille fifort. Diekoorts

vermoeydbemzoodanig , plaagd hemzoogeweldig,teerd,

mergeldhemzoo uit. Ce vilain fonge m'a travaillé toute

la nuit. Die leelyke droom beeftmy de gebeele nagt be

zwaard,gepynigd , benaauwdgemaakt.

TRAVAILLER, FAÇONNER. Bewerken , gereedmaaken.

Travaillerbien le marbre , le fer , l'acier. 't Marmer,

'tyzer, ' tftaalwel bewerken , doorwerken, opmaaken.

Travailler foigneufement un ouvrage. Een werkzorg-

vuldig opmaaken , curieus uitvoeren.

TRAVAILLEUR: Ouvrier , pionnier, celui qui travaille

à remuer la terre. Arbeider , fchansgraaver. Couvrir ,

foutenir les travailleurs. De arbeiders dekken,onderfteu-

nen. LesTravailleurs eurent bientôt achevé les lignes.

De arbeiders hadden de linien wel baaft opgemaakt.

TRAVAUX , eft le pluriel de TRAVAIL. Werken. Les fept

travaux d'Hercule. De zeven werken van Hercules . At

tendre du Ciel la récompenfe de fes travaux. De beloo-

Woning zyner werken , zynerdaaden van den Hemel af-

wagten.

1

TRAVAUX fe dit le plus fouvent pour les OUVRAGES

faits pour la défenfe ou l'attaque des Places,pour la for-

tification d'un Camp &c. werken , Schanswerken , af-

fnydingen , befchanffingen. Quand les travaux des trois

attaques furent achevez. wanneer de werken der drie

attaques, der drie loopgraavenopgemaakt waaren . Vifi-

ter les travaux du Camp. De werken , debefchanffingen

van't Leger bezigtigen.

TRAVEE. f. Eſpace entre deux poutres,entre deux murs

&c. Spatie, wydte , ruimte tuffchen twee balken , tuf-

Jchentwee muuren in.

TRAVERS.m.Etendue d'un corps confidéré felon fa lar-

geur. Breedte, wydte.Il s'en faut deux travers de doigt.

Hetfcheeldtwee vingers breed , de wydte van twee vin

gers ontbreekt er aan. TRAVERS fe dit plus fouvent pour

BIAIS , irrégularité. Schuinheid , dwarsheid,ongelykheid,

fcheve boek.Ily a bien du travers dans cebâtiment,dans

ce jardin. Dat huis , die tuin is heelschuin aangelegt, daar

zyn veel (chuineplaatfen , fchevehoeken in. C'est un

grand TRAVERS d'efprit, une grande bizarrerie.'t Is een

groote vreemdigheid, een miffeljkheidvangeeft, een ave-

regtfe opvatting , eengrootedwaasheid. Il a des travers

bien étranges. Hyheeft vreemdegedagten , wonderlyke

kneepen, 't iseen rare vent.

ATRÁVERS , au TRAVERS. Prép. au milieu , par lemi-

lieu. Dwarsdoor, middendoor. Il couroit à travers les

champs. Hyliep dwars doorde veldenheen. Errer à tra-

vers champs. Door de akkers , de velden en boſſchen ver-

dwaaldloopen.Il dit tout à travers des choux. phr.pop.

Hy lapt'er alles uit , by wind'ergantfch geen doekjes om.

Il fe jetta auTRAVERS desEnnemis.Hy wierpzig dwars,

middendoor de Vyanden in. Il reçut un coup d'épée,une

balle au travers du corps.Hykreeg een degenfteek , een koe-

3

gel door ' t lyfheen, dwars door 't hf. On voit lejourà

travers les vitres. Men ziet bet licht door de glazen. Je

vois au travers de toutes ces fineffes , dc tous ces arti

fices que...Ik zie door alle diefynigbeden , dezekonfie

naaryenbrendat...

De TRAVERS , en TRAVERS. Adv. En large, d'un cô

té à l'autre fuivant la largeur. Over dwars,in de breedte,

over de breedte. Pour foutenir les longues tables on y

met des barres de travers, en travers.Omdelangetafel te

Schooren,teftyven, maakt men’er dwars-banden,rigchels ,

lyftenonderaan vaft.Si vous mettez celade TRAVERS ,

obliquement , il ne paffera pas. Zoogy dat dwars , over

dwars zet , ' t zal niet doorgaan. Il eft louche, il regarde

de travers. Hyisfcheel , byziet overdwars , vanterxy-

de. Regarder quelqu'un de travers , de mauvais cil.

Iemandfcheel of vanter zyde aanzien , bem ongenegen

zyn. Cela eft fait de TRAVERS , tout de travers , à con

tre-fens. Dat isfcheef, verkeerd,averegtsgemaakt,ſchots

toegefteld. Il entend de travers. Hy verstaat verkeerd.

Il prend tout de travers. Hy vat alle dingen verkeerd,

averegts op. Il a l'efprit de travers , mal fait , mal

tourné. Hyheeft eenaveregts verftand , een verkeerd

oordeel,byis niet wys.

TRAVERS , par le travers , à la hauteur de... en même

degréde latitude. Op de hoogte , de breedte van...La

Flotte étoit par le travers de l'Isle de Wicht. De Vloot

lag op dehoogte , op debreedte van't Eyland Wicht.

TRAVERSE. T. Piece de bois mife de travers pour en af-

fembler ou affermir d'autres . Dwarshoutom timmer-

ftukkenaaneen te hegten , oftefchooren. La traverfedu

chambranle. De dwarslyft , dedwarsbalk , 't kalf van

dedeur- raam. Latraverſe du gouvernail. De luywagen

2

van 'troer.

TRAVERSE en terme deFortification ,tranchée dans un

foffé fec &c. Dwarfe affnyding , loopgraven, galdery

ineendroogegragt. Les TRAVERSES Ou galeries, fe font

pour paffer le foffé, & pour empêcher que l'Ennemine

le paffe. De traverfen, dwarfeaffrydingen , overdekte

galderyen zyn om degragt over te komen , en te beletten

datdenVyanddaar over raake.

TRAVERSE , chemin ou rue qui traverfe à droite ou à

gaucheens'écartant du grand chemin,de la grande rue.

Dwars-weg , dwarfeftraat. Détournez à la feconde ,

la troifieme traverſe à votre gauche.Slaat aan de twee

de, dederdedwarsftraat uwlinkerhandneer.

TRAVERSE, obftacle , empêchement. Stribbeling, hin

der , hinderpaal , beletfel. Il a cu bien des traverfes , ila

effuyé bien des traverses. Hy heeft veelftribbelingen,te-

genhedengehad , veel ftribbelingen, beproevingen, moeye

lykhedenuitgeftaan.Notre marché eûtété conclu fi per-

fonne n'étoit venu à la TRAVERSE , ne s'y étoit opposé,

n'y avoit mis obftacle. Onze koop zou gefloten zyn ge-

worden was er niemandin de weggekomen , bad'er nie-

mandtegengeweeft , binder toegebragt.

TRAVERSÉ , EE. Part. de TRAVERSER. Overgegaan,

dwarsdoorgekomen.Après avoir traverfé le foflé . Na de

foot ofgragt overgekomen te zyn , na dat men over de

graftgeraakt was. Ce deffein fut bien TRAVERSÉ ,

combattu. Dat voorneemen wierd fterk tegengegaan,

overdwarft . Un cheval bien TR AVER Sé, fort de deffous

& large de poitrail. Een paardvan onderſterk en breed

vanborst.

TRAVERSEE. f.Trajet,voyage par mer d'un Port à l'au

tre.Togt,overtogt van deeenehavenna de andere.Ilnous

Eeeeeee 3 mou
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Amourutdeux Matelots dans la traversée.Wy verlooren,

daarfturven twee Matroozenop onze togt , in de over-

vaart.

TRAVERSER. v. a. Paſſer d'un côté à l'autre . Overgaan,

overkoomen, doortrekken,doorreizen, overtrekken,over-

vaaren, overzeilen. Traverfer un Pays , un Royaume.

Een Land, een Ryk doortrekken , doorreizen. TRA-

VERSER une bruyere , un bois. Een bey , een boschEen bey, een bosch

overtrekken , doortrekken, doorreizen. Traverſer une

Riviere, un bras deMer. Een Rivier , een Stroom,

een Zee-armovervaaren , overzeilen , oversteeken. Tra-

verſer une rue. Eenftraat doorgaan , overgaan , een

ftraat dwarsoverstappen , overloopen. Il n'y a qu'une

gallerie à traverfer. 't Is maareengaldery over tegaan,

overtestappen , door teloopen.

TRAVERSER. v. n. Etre au travers. Dwars over of

dwarsvoorleggen, overloopen. La poutre traverſe d'un

bout de la falle à l'autre. De balk loopt van 't eene end

vande zaaltot het andere dwars door.

TRAVERSER, percer de part en part.Dwars door gaan ,

doorfteeken. La fleche ,la balle lui traverfa la cuiffe . De

Pyl, dekoegelgingbemdwars door de dye. TRAVERSER

quelqu'un dans fes deffeins, lui être en obftacle.Iemand

in zyne voorneemensoverdwarfen , belemmeren , in de

weg wezen, dwars tegenzyn.

TRAVERSER la lame,enterme de Marine,aller debout

à la lame. Dwars - zees zeilen.Se TRAVERSER, préfen-

ter le côté. Dexy bieden , als men vaneenschip(preekt.

TRAVERSER l'ancre , la mettre le long du côté du vaiſ-

feau. Het anker opde boegzetten. TRAVERSER la miſe-

ne , haler fur l'écoute de mifene. Defok inbreeken. Ziet

verders AUBIN Dictionnaire de Marine.

TRAVERSIER , ERE. Adj.Qui traverſe de part en part.

Dwarsoverleggende,dwars doorgaande.Perches traver-

fieres pour étendre le linge .Dwars ftokkenom het linne-

goedoverte hangen. Vent TRAVERSIER , vent à l'abri

duquel on ne fe peut mettre dans un port. Dwars

waayende, inwaayende wind, doorwaayende windte.

gen welke menzig in eenhaven niet kan dekken , en die

daardefchepenbeletuit te komen. Flûte traverſiere, fa-

teAllemande dont on joue en la mettant de travers fur

les levres. Dwarsfluit , Hoogduytfche fluit in ' t fpeelen

dwars over de lippen leggende.

TRAVERSIER. m. Petit bâtimentpour la pêche ou em.

ployé à faire de petites traversées. Viffers boot , pink,

cheepje, pont&c. om kleine togten heenen weer te doen.

TRAVERSIER de port ou vent traverfier,vent qui empê.

che la fortie des vaiffeaux. Inwaayende tegenwind.

TRAVERSIN.m . Chevet de lit. Bed-peuluw , hoofd- peu-

law. Le traverfin doit être auffi large que le lit. De

boofdpeuluw moet zoo breed ats't bedzyn. Le TRAVER-

SIN du timon. De luywagen , dwarsbalk waar over 't

roer , de belmftok overgaat. TRAVERSIN des bittes,

Beetingbalk , dwarsbalk. Voy. AUBIN Dict.

TRAVERSIN.ou fléau de la Balance . Balans- evenaar of

dwarsftak vandeWeegschaal.
"

TRAVESTI , IE. Part. de TRAVESTIR . Verkleed, ver-

momd.Ilétoittravefti en matelot , elle étoit travestie en

paylanne. Hy was als een matroos verkleed , zy was als

een boerin vermomd ; by had bootsgezelle, zy hadboerin

ne kleederen aangetrokken. Le Virgile travesti de

Scarron eft une piece impayable. De verkleede ir-

gilius vanScarron is weergaloos.

TRAVESTIRv.a.Déguifer,changer d'habits pour ſe ren-

dre méconnoiffable . Verkleeden,vermommen, in andere

kleederenfteeken.Traveftir des foldats en payfans pour

-furprendre une Ville.soldaaten als boeren verkleeden,in

boerekleederen steekenomeen Stad te verraffen. SeTRA-

VESTIR enFemme pour fortir de prifon. Zig als een

Vrouw verkleeden, vrouwe kleederen aantrekken om uit

hetgevangenbuis , uit de boeyen teraaken. C'eſt un fcé-

lérat qui fe traveftit,qui cache fon vrai caractere.'tis cem

Jchelm die zig vermomd , die zynregtenaart verbergd.

LeDiable fçait fe traveftir en Ange de lumiere. DeDui

velkanzigineen Engeldes lichts vermommen.

TRAVESTISSEMEMT. DEGUISEMENT. m. Fer

momming,
verkleeding RE.

TREBUCHANT,ANTE. Adj . V. Qui trébuche, qui em

porte lepoids. Overwigtig, ' tgewigt overbaalend. Du-

cats trébuchans , Piftoles trébuchantes. Overwigtige

Dukaten, Piftoolen.

TREBUCHEMENT. m. CHUTE. Val, nedervalling.

Le trébuchement de Phaeton. De val , nederftorting,

buiteling van Phaeton.

TREBUCHER. v.n. Faire un fauxpas,tomber en faifant

un fauxpas. Struikelen, niet vaft toetreeden, nederftor-

ten, tuimelen. Il ne faifoit pas un pasfans trébucher. Hy

deedniet eenen ftap zonder ftruikelen. Le pont fondit&

ils trébucherent dans la Riviere. Debrug viel inen zy

ftorteden , tuimeldenindeRivier.

TREBUCHER, en matiere de poids,fe dit de ce qui em-

portepar fa pefanteur. Overweegen , ' tgewigt overbaa-

len. Cette Piftole trébuche de beaucoup. Die Piftool

weegdveelover.

TREBUCHET. m.Efpece de petite machinepour attrap-

perdes oifeaus . Val,knip om vogels te vangen.L'oiſeau

donna dans le trébuchet , ils fut pris. De vogel

Taaktein deknip , wierdin de knipgevangen. Prendre

quelqu'un autrébuchet, l'attrapper, l'enlacer adroite-

ment. Iemand inde knipkrygen , iemandin't net lok-

ken, 'tnetover ' t hoofdbaalen.

TREBUCHETou petite balance à pefer des monnoyes,

Fyne fchaal, goud-fchaal , Zilverfmits en Wiffelaars

weegschaaltje. Votre trébuchet n'eft pas juíte . Uw

(chaaltje hangtniet regt , is nietgelyk , correct.

TREFLE.M.Herbe à trois feuilles qui vient dans les prez

&c . Klaverblad. Le trefie eft une bonne herbe pour les

chevaux.'t Klaverbladt is een goed kruidt voor depaar-

den. TREFLE,une des quatre couleurs du jeu deCartes.

Klaver, een der vierkoleuren van 't Kaart/pel. Le Roi,

la Dame , l'As de trefle . Klavere Heer klavereVrouw,

klaverenAas. Jouez trefle. Speel klaver op. Trefic eft

la triomphe , l'atout eftde trefle. Klaveren is troef.

TREILLAGE. mn. Affemblage de perches, d'échalas en

tremêlez& formant des berceaux , des paliffades, des

efpaliers &c. Latwerk , traliewerk , ftaaken enlatten

dooreengeftrengeld. Voilà un beau treillage . Dat iseen

fchoonlatwerk.

TREILLE f.Seps de vignes entrelacez,foutenus par des

perches & attachez à des lattes. Wyngaard door ftaaken

ondersteundenaanlatwerkopgebonden.Une treille droi-

te. Eenregt opftaande w'yngaard. Treille en faillie, en

berceau. Wyngaardals eenuitstek ofte luifel, boogswy-

ze doorftrentelde wyngaard. S'afleoir fous la treille,à

l'ombre de la treille . Onder de wyngaard , indelommer,

Schaduw van den wyngaard zitten. Aimer le jus dela

treille. expr. poët. Van't druivenathouden , gaernemet

zynneusin't nat zyn.
TREIL
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TREILLIS.m. Entrelacis,affemblage de plufieurs lattes

ou fils de fer, de cuivre &c. formant plufieurs quarrezà

jour.Traliewerk,ruitwerk, bek ofvensterwerkmet rui-

ten.Un treillis de lattes. Een tralie,een hek ofraam van

latwerk. Il y a un treillis à cette fenêtre. Daar is een

tralieraam voordat venster.

TREILLIS , forte de toile gommée , liffée & luifante.

Zwelge, zwilge,gegomddoek Unpourpoint de treillis.

Een wambus vangegomddock. TREILLIS , groffe toile

dont on fait les facs, & dont s'habillent les payfans en

France. Grofdoek,kanefas, zeildoek daarmenzakken en

boere kleederen van maakt. TREILLISSER une fenêtre ,

la garnirde treillis. v. a. Eenvenster betralien,met een

tralie-raam voorzien.

TREISE ou TREIZE. Adj . Numéral de dix & trois . Der

tien.Treife francs , treize mois. Dertiengulden, dertien

maanden.

TREIZE ou TREISE.Adj . & Subft. Dertien , dertiende.

Treize ans , treize mille écus. Dertienjaaren , dertien

duizend kroonen. Louis treife étoit fous la Tutelle du

Cardinal de Richelieu.Lodewyk dedertiendeftondon-

derVoogdyfchap van denCardinalde Richelieu.

TREIZIEME. Adj. & Subft. d'ordre . Dertiende. Le trei-

zieme jour du mois. De dertiende dag vande maand.

Cela fe lit au treizieme de St. Matthieu. Dat wordin't

dertiendeCapittel vanden H. Mattheusgeleezen. Il a un

treizieme , il entre pour un TREIZEME dans cette affai-

re-là.Hyheeft eendertiendeindiezaak.

TREMBLANT, ANTE. Adj.Qui tremble.Beevende, tril-

lende,ruiffende.Il étoit pâle & tremblant.Hywasbleek en

beevende.S'avancer d'un pas tremblant.Met eenbeeven-

deftapnaderen. D'une main , d'une voix tremblante.

Met een bevende hand, ftem. On ne l'aborde , on

nelui parle qu'en tremblant. Men naderd , menfpreekt

bem maar bevende. Piece tremblante , piece de bœuf

d'unendroit fi entrelardée de graiffe qu'elle tremble au

moindre mouvement. Zydftuk , rundvleefchmet vet en

mager luftigdoormengd.

-

TREMBLAYE.f.Lieu planté de trembles . Abeele bosch,

plaatsmet abeele boomen beplant.

TREMBLE.m . Efpece de peuplier dont les feuilles trem-

blentau moindre vent. Abeele-boom, foort vanpopelier-

boom.

TREMBLEMENT.m. Agitation , mouvement, fecouffe

de la chofe qui tremble, Beeving , ziddering , trilling,

beweeging, (chokking. Tremblement de main , de

nerfs. Beving der handen , der zenuwen. Il lui prit

un grand tremblement. Hy kreeg een groote bee

ving, trilling , grilling , huivering. Un TREMBLEMENT

de terre. Een aardbeving , (chudding , dreuning vande

grond. Les tremblemens deterre font fréquens en Ita-

lie. De aardbeevingen vallen in Italien dikwyls voor. Il

fautfervir Dieu avec crainte & tremblement. expr. fig.

MenmoetGodt met vreeze enbeevendienen.

TREMBLEMENT en Mufique. Fredonnement, quand

onfait tremblerla voix,la corde que l'on touche.Trem-

bleering, beeving van deftemin 't zingen , van defraar

in'tfpeelen.

TREMBLER. v. n. Etre agité , mu par defréquentes fe-

couffes. Beeven, fehudden, trillen, waggelen. La fievre

fait trembler. De koortsdoedbeeven. Les feuilles trem-

blent au moindre vent. Debladenbeven,rillen,riffelen,

Jcharlen met de minste wind. Trembler de froid,

depeur. Vankoude , vanfchrik trillen en beven. La

terretremblapardeuxfois. Deaarde,degrondbeefde,

dreundetweemaal.Ce pont tremble quand on paffe par-

deffus. Die brug waggeld alsmen'er overgaat. Trem-

blercomme la feuille. Beevenals een bladaanden boom.

Ce Prince qui avoit fait trembler toute la terre devant

lui. DieVorft die ' t gantfcheaardrykvoor hemhaddoen

beeven fidderen.

TREMBLER la fievre , avoir la fievre bien fort. Aande

koortsbeeven, de koorts op't lyfhebben.

TREMBLER fur la chanterelle,la toucher à petits coups

reboublez. Op de quint , de fynftefnaar van ' t viool

trembleeren dikwyls ftryken. Trembler en chantant.

In ' tzingen trembleeren, deftem in't zingen aangenaa

melykbuigenendoen rollen.

TREMBLEUR. Celui qui tremble . Beever, triller, de geen

die beeft.On appelle TREMBLEURS ou Quakers des En-

thoufiaftes d'Angleterre & deHollande qui affectent de

parler commepar infpiration . Beevers , Geeftdryvers ,

Kwakers, fuffers en dieppeinzers die door ingeevinge

des geeftes waanen te fpreeken.

TREMBLOTANT, ANTE. Adj. Qui tremblote. Bee-

vende,trillende. Je le trouvai tout tremblotant.Ik vond

hem heelbevende.

TREMBLOTER. v. n. Diminutif de TREMBLER. Bee-

ven, grillen, huiveren. Il est peu ufité.

TREMIE.f. Auge quarrée enguife d'entonnoir par oùle

blé tombe entre les meules. Molentrechter, tremel, koo-

ker daar 't koors ingeftort enonder tuffen demolenfteen

uitvalt.

TREMOUSSEMENT , fecouement, remuement, batte-

mentd'aile. m. Slag , klopping , uitflaaning van de wieks

Les TRÉMOUSSEMENS , les fauts , les bonds , l'agitation.

fans cadence d'un méchantdanfeur. De hort-fprongen,

ongelyke huppelingen van eenflegt danfer.

TREMOUSSER de l'aile,remuerfréquemment l'aile. De

wiek ofvleugeluitſlaan,dikwyls bewegen, op en neer laa-

ten gaan. Se TRÉMOUSSER. V. n. p. Seremuer , s'agiter

promptement , fréquemment. Opfpringen, huppelen, zig

gezwindendikwyls beweegen. Ces danfeurs fe trémouf

fent feremuent fort bien.Diedanffersbewegenzig luftig

aan, zy draayen enspringen heelgezwind.Se TRÉMOUS-

SER, fe remuer , faire bien des allées & des venuespour

donner ordre à tout.Zig luftig reppen en roeren, wakker

inde weer opdebeen zynom over al orderin teftellen.Ce

jeune hommeparviendra, il fe trémouffe fort. Diejong.

man is wakker op debeen, by is ' er heelgaauw by , part

vlytig op,byzalweldoor de waereldkomen.

TREMPE. f. Maniere de tremper le fer Hardmaaking,

barding van't yzer. Donner latrempe aufer. Het yzer

hardmaaken, ' tgloeyendyzer in't water doopen,fteeken.

Cetouvrier aune trempe , fçait une trempe admirable.

Die werkmanbeefteenwonderbaaren manier van'tyzer

teharden. Voile une lame d'une bonne TREMPE , d'un

bon acier , d'une bonne étoffe. Zie daar een kling van

goedstaal, vangoed ftof. Un efprit d'une bonne trempe,

un efprit droit & folide. Eenbekwaame enkloekkegeeft,

eenregtzinnigengezond verſtand.

TREMPÉ,EE.Part.de TREMPER,MOUILLER. Nat,nat ge-

worden,doorweekt. Il étoit tout trempé de la pluye.Hy

washeelnat,doornat vanderegen.Du pain trempé dans

le vin. Broodinwyngedoopt,geweekt , te weekengelegd.

TREMPER. v. a. Mouiller, laifferimbiber. Doopen, wee

ken,natmaaken, laaten doortrekken. Tremperun linge

dans l'eau. Een doek in't water nat maaken. TremperP.

"
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da pain, dubifcuit, dans du vin. Brood, befchaitin wyn

doopen, laaten weeken.Tremper fon vin ,ymettre beau-

coup d'eau. Zyn wyn doopen , daar veel water in doen.

Tremper fes mains dans lefang.exag.Zyne banden in't

bloed doopen , dompelen , bezoedelen.

TREMPER la foupe,verfer le bouillon fur les foupes de

pain. Debroodfneetjes methetfop begieten , doorlaaten

trekken.

:..

TREMPER du fer , de l'acier , le plonger tout rouge

dans l'eau préparée pour le durcir.Tzer ,ftaalbarden ,

hard maaken, gloeyend yzer , ftaal in't bereid water

fteeken, laatendoortrekken , inweeken.

TREMPER.v.n. S'imbiber, demeurer dans l'eau, dans la

liqueur.Weeken, te weeken leggen. Mettre tremper le lin-

ge fale. Het vuillinnen te weeken leggen.Faire tremper

de lamorue pour la deffaler. Labberdaan , zoute vis te

weekenleggenom'er 't zout uit te trekken.Mettez trem-

pertoutes ces drogues-là dans du vinaigre. Legdaldie

droogeryeninazyn te weeken. TREMPER dans un crime,

y avoir part. Aan eenmisdaaddeelagtig , medeplichtig

zyn. Tremper dans une confpiration. Handdaadig zyn

dan eene famenzweering , daar deelaanhebben , in be-

trokken zyn. Je n'ytrempe en aucune maniere . Ikheb

Pergantsgeendeelaan ,geenfchuldtoe.

TRENTAINE. f. Nombre collectif contenant vingt &

dix. Dertigftuks , dertigtal. On fit une trentaine de pri-

fonniers . Menkreeg dertig gevangenen. Il meprêta une

trentaine d'Ecus HyleendemydertigKroonen.

TRENTE. Adj . Numéral. Nombre de trois fois dix . Der-

tig. Trente ans , trente lieues , trente mille hommes.

Dertigjaar, dertig mylen , dertig duizendman.

TRENTÍEME . Adj . & Subft. Nombre d'ordre. Dertig-

fte.Le trentieme du mois , la trentieme année. De der-

tigfte vandemaand, ' t dertigfte jaar. Il n'a qu'un TREN-

TIEME dans la cargaifon du vaiffeau. Hy heeftmaar een

dertigfte in't Cargefoen van 't Schip.

TREPAN. m.Inftrumentde Chirurgie avec lequel on en-

leve un rond morceau du crane. Trepaneerboor, om een

rondefchyfuitde harfenpan te ligten.TRéPANfignifie auffi

l'opération qui fe fait avec le trépan.Trepanatie , trepa-

neering.Ce bleffé, ce malade eft trop foible, il ne pourra

jamais fouffrir le trépan. Diegewondene , die zieke is te

zwak, byzal de trepanatie nooit konnen uitstaan.

TREPANER. v. a. Faire une ouverture au crane avec le

trépan. Trepaneeren , een ronde opening in't bekkeneel

maaken. On l'a trépané fort à propos. Men heeft hem

beelwelvanpasgetrepaneerd.

2

TREPAS. m . Il fe dit pour MORT naturelle,Décès en fty-

le Poëtique. Dood , affterven , overlyden. A l'heure du

trépas. Op ' tuur van de dood. Les horreurs du trépas .

De akelykheden, verfchrikkingen vandedood.

TREPASSÉ.EE.Part.de TRéPASSER . Dood, overleden,ge-

furven.Dès qu'il fut trépaffé. 700 draa bydood,by over-

leden was.Son ufage eft au Subftantif. Doodmenfch.Påle

comme unTRÉPASSÉ. Bleek als een doode, als een lyk.Priez

Dieu pour les trépallez. Bid God voor de overledenen.

Le TREPASSEMENT , la mort , le décès de la Vierge

Marie, Dedood , bet overlyden vande Maget Maria.

TREPASSER.v.a. Mourir , décéder , rendre l'ame, Ster ·

ven,overlyden, het afleggen.Il trépaffa fur les onze beu-

res du foir. Hyoverleed , by turfomtrent elfuuren des

avonds. Il ne fe dit que dans le ftyle foutenu.

TREPIDATION. f. Balancement , libration , fecouffe.

Waggeling, fchongelig , fchokking . On appelle mouve-

·

ment de TREPIDATION (Waggeling der Sterrenbemel

un mouvement par lequel les Anciens ont cru que le

Firmament étoit balance du Septentrion au Midi &du

Midi au Septentrion, ce qui feroit changer les latitudes

& les longitudes des Etoiles fixes.

TREPIE. m. Uftenfile de cuiſine à trois pieds. Drievoet,

drieftal, bekendkeukentuig.Mettez lechaudron fur le tré

pied. Zetdeketelopdedrievoet. Le trépied de Delphes,

le trépied fatidique fur lequel la Prêtreffe d'Apollon

prononçoit fes oracles. Dedrievoet vanDelphosop wel-

kedePriefterinne van Apolbaare orakelen uitsprak.

TREPIGNEMENTdes pieds.m.Stampvoeting,bet ftam-

penmetde voeten.

TREPIGNER.v.n. Battre fréquemment des pieds contre.

terré. Stampvoeten. Iltrépignoit de colere. Hyftamp

voetede vanboosheid.

TRES.Adverbe qui dénote le fuperlatif. Zeer,heel,gewel-

dig. Bon,meilleur, très-bon.Goed, beter,zeergoed.Sage,

plus fage, très-fage.wys, wyzer , zeer wys.Très connu ,

très-fameux,très-vaillant.Zeer bekend,zeerberoemd,zeer

dapper.C'est très-bien fait.'t Is zeer wel,beel welgedaan.

TESSAILLEMENT. m. Agitation, émotion fubite. Bee-

ving,grilling, verftuiping.11 eft fujet à des treffaillemens.

Hy krygt dikwylsbeevingen , trillingen , grillingen.

TRESSAILLI , IE. Part. de TRESSAILLIR. Gebeeft, ge-

trilt. Il en a treffailli de joye.Hyheeft'er van vreugd

over getrilt, by is opgefprongen van vreugd Un nerf

TRESSAILLI , déplacé, forti de fa place parun effort

violent. Eenzenuw die door eenige kragt uit zyneplaats

verfchooten , gefprongen is.

TRESSAILLIR. v..n.Etre fubitement agité , ému parla

joye ou par la peur &c. Trillen , opfpringen door de

vreugdof doordevreez een trilling krygen.Treffaillir de

joye. Van vreugd trillen , opfpringen ; op genomen wor

den vanvreugd,

TRESSE.f.Tiffu plat de petits cordons de fils, de cheveux

&c. Snoer, vlecht , ftreng. Treffe de cheveux. Hair-

vlecht, bair ftreng, geftrengeld, gevlochten hair. Treffe

de foye , d'argent , d'or Zyde , zilvere , goude ftreng.

Les treffes blondes de Vénus. Deblonde vlechten , de

guldehairen van Venus. TRESSER des cheveux, les cor-

donnerentreffes.Hair vlechten, ftrengelen, inftrengen,

draayen.

TRETEAU. m. Schraag. Les treteaux fervent à foute

nir, à porterdes tables longues , des échaffauds &c. De

Schraagendienen omlange tafels en ftellagien tefchooren,

tedraagen&c.

TREUIL m. Gros cylindre de Grue ou de quelqu'autre

engin. Spil , windaas-rol.

TREVE. f. Ceffation de toute hoftilité pourun certain

temps.Stilstandvan wapenen, beſtandtuffchen twee par-

tyenin oorlog.Faire une treve pour dix ans.Eenftilstand

voortienjaaren aangaan.LaTreve de douze ans entre le

Roi d'Espagne & la République des Provinces- Unies.

Het twaalfjaarig beftant tuffchen de Koning vanSpan

jenendeRepublyk van Holland Anno 1609.

TREVE Marchande,Treve durant laquelle leCommerce

eft permis entre deux Etats en guerre. Stilstand voor

den Koophandel. Son mal letourmente fans relâche ni

treve.expr. fig. Zynpyn, zyne ziekteplaagdhem zonder

ophouden, geeft hemgeen uit/tel.Treve de complimens.

Stelien wy aldiecomplimenten aan een zyde. Treve de

raillerie. Allegekken op eenstokje , zonder boerten , zon-

dergekfcheeren, met ernst gesproken.
TRE-
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TREVIER, ou Maître.voilier. Opper-zeilmaaker. Fil de

trévier. Zeilgaaren.

TRI.

TRIACLEUR. Vendeurde Thériaque , Charlatan , Sal-

timbanque.Triakel verkooper,Kwakzalver,Tooneelgek.

C'est un Triacleur,un babillard. 't Is een Kwakzalver ,

eenfnapper , een windbreeker.

TRIAGE. m. Action de TRIER, de CHOISIR. Uitlee-

zing, uitzoeking, keur. Le triage des grains, des épices ,

des légumes. Het uitleezen, uitzoeken dergraanen,der

(peceryen, derplukvrugten.

TRIANGLE. m. Figure à trois faces & à trois angles.

Drieboek.Triangle équilatéral ou à côtez égaux. Gelyk .

xydigendrieboek.

TRIANGULAIRE. Adj. Qui a trois angles. Driehoekig.

Figure triangulaire. Driehoekige figuur.

TRIBU. m. Tous ceux qui font fortis d'une tige , partie

d'un Peuple entier.Stam,gedeelte van eengantfcholk.

Les douze Tribus d'Ifraël. De twaalfStammen Ifraëls.

Le Lion de la Tribu de Juda. De Leeuw,der Stamme

Juda.Rome étoit divifée en certain nombre de TRIBUS

ou deQuartiers. Rome was in zekergetal Stammen of

Wyken verdeeld. Les Tribus Urbaines. De Stammen ,

buitenRomen,deLandwyken.

TRIBULATION. f. Affliction,épreuve,calamité . Bezoe-

king,tegenspoed , ongeluk. Dieu éprouve fes élus par les

tribulations. Godbeproefdzyne uitverkoorene door debe-

zoekingen.Ceux qui étoient venusde la grande tribula-

tion. Cegeenen dieuit groote bezoekingegekomen waren.

TRIBUN. Magiftrat de police, Quartenier dans l'ancien-

ne Rome. Voornaam Burger hoofdin't oudRome , Wyk-

meefter. Tribun du Peuple. Gemeensman , Wykmeefter.

Tribunus plebis in'tLatyn. Tribun Militaire, Chefde

Légion. Overfte van een Legioen, Veldmaarfchalk. Tri-

bunus militum ofmilitis.

TRIBUNAL. m. Siege duJuge , du Magiftrat. Rechter-

foel, Gerichts zetel. Quand le Juge eft dans fon Tribu-

nal. Als de Rechter op zynenetelis , in zynStoelge-

plaatftis.Nous comparoîtrons tous devant le Tribunal

de Dieu. Wyzullenalle voorGods Richterftoel , voorde

ViefchaareGods verfchynen. Le Parlement de Paris eft

lepremier TRIBUNAL,lapremiere Jurifdiction de Fran-

ce. Het Parlement van Parys is het eerſte Gerechtshof

van Vrankryk.

TRIBUNAT. m. Charge du Tribun & le temps qu'il

l'exerce .Wykmeefterfchap, gebied van denTribunus.Du.

rant le Tribunat de Sulpitius. Geduurende betWykmee-

fchapvan Sulpitius.

TRIBUNE.f. Lieu élevé d'où les Orateurs Romains ha-

ranguoient le peuple. Stoel oftefpreekplaats derRoom-

JcheRedenaaren. Antoine fit clouer la main de Cicéron

à laTribune des Harangues.Antonius deedCicerôsband

aande Stoelder Redenaaren vaftSpykeren.

TRIBUT. m. Ce qu'un Pays, un Etatpayede temps en

temps à un autre pour marque de dépendance. Schat-

ting , cyns geld. Les Valaques & les Moldaves payent

tribut au Grand-Seigneur.. DeWallachers ende Molda

viers betaalenfchatting aandenGrootenHeer.On appel-

le enfans deTribut , les enfans que le Grand-Seigneur

leve en certains pays fur les Chrétiens fes fujets. Kinde-

ren van Schatting, Kinderen door denGrooten Heer in

zekere Landenden Chriftenen, zynen onderdaanen, ont-

nomen worden. Le Mogol tire de grands TRIBUTS

degrands impôts des toilesde cotton quifortentdesIn

2

des. De. Mogoltrekt zwaarefchattingen, zwaare tollen

vandecatoeneLywaten die uit Indien vervoerd worden.

Payer le tribut à la nature . expr. fig. Tol aan de Natuur

betaalen, sterven, 't hoofd nederleggen. Les louanges

font untribut qu'on doit au mérite. De lofredenen zyn

een/chattingdie mende verdienftefchuldigis.

TRIBUTAIRE. Adj . & Subft. Qui paye tribut àunPrin

ce. Schatting(chuldig , cynsbaar. LeHofpodar de Va-

lachie eft tributaire au Turc ou du Turc. De Hofpo-

dar van Wallachyen is den Turk Schatting schuldig ,

is cynsbaar vandenTurk.

TRICHER ou tromper au jeu. v. a. In't ſpel moffelen ,

valfch fpeelen. Ne trichons point , jouons le franc jeu.

Laatonsniet moffelen, fpeelen wy zuiver,Speelen wyvoor

de vuift. Ne vous fiez pas à cethomme - là , il triche, il

fourbe.Vertrouwd die kaerelniet,by is niet voor de vuist

bybedriegt , bymoffelt.

TRICHERIE.Tromperie au jeu.f. Moffelaary, bedriegery

in'tfpeelen. Il a gagné par fa tricherie. Hy heeft door

zynemoffelaary , doorzyn valfchfpeelengewonnen.

TRICHEUR. PIPEUR , qui triche , qui trompe au jeu.

Moffelaar, bedriegelyk , valſch ſpeelder. C'eft une TRI-"

CHEUSE. 't Iseen Moffelaarfter.

TRICON. On appelle ainfi au Jeu duBrelan trois car-

tes de même figure,comme trois as,trois rois, trois dix.

Trits , drie kaartebladen uit eender bandin't fpel, in 't

Franfch BRELAND genaamd,

TRICOT. m. Rondin, bâton gros & court. Knuppel,

ronde,korte endikkeftok . Si je prends untricot je te cas-

ferai les côtes.Zoo ikeen knuppel,eenftok,een einde houts,

neem , ikzalude ribbenbreeken.

TRICOTAGE. m. Action du TRICOTEUR & la choſe

qu'on tricote. Breywerk, breigoed, gebreid werk. Ap-

prendre le tricotage , apprendre à tricoter des bas &c.

Hetbreyenleeren, opkouffe brezengaan.Le tricotage de

ce bas eft trop lâche. Hetbreywerkvandie kous is te los,..

teyl.

TRICOTER.v.a.&n. Brocher,faire des mailles avec des

broches,de longues aiguilles &c.Breyen,breywerkmaa-

ken. Tricoter des bas. Kouffen breyen. Elle apprend à

tricoter.Zyleerdbreyen,zygaat op kouſſen breyen.TRICO-

TER de la dentelle, faire de la dentelle au couffin, avec

des épingles& des fufeaux. Speldewerk maaken , kant

breyen.

TRICOTEUR. Een die breywerk maakt , kouſſebreyer.

TRICOTEUSE debas. Kouflebreyfter.

TRICTRAC.m.Jeu à deux dez,& avec trente pieces ron-

des , quinze d'une couleur &quinze d'une autre.Tiktak-

Spel.Jouer autrictrac.Tiktakken,op't tiktakbordfpeelen.

Un TRICTR AC , un tablier de trictrac. Entiktakbord.

Un trictrac d'ébene & d'yvoire. Een ebbenboute yvon-

retiktakbord.

LeTRIDENT , la fourche à trois dents de Neptune. De

drietandvan Neptuin.

TRIENNAL , ALE. Adj. Qui eft de trois ans. Driejaarig.

LeParlementde la Grande-Bretagne eft triennal , doit

être convoqué tous les trois ans. Het Parlement van e

GrootBrittanje is driejaarig, blyft driejaaren in wezen.

Poffeffion triennale d'un Bénéfice.Drie, arig bezit van

eenGeeftelyk Goed.

La TRIENNALITÉ des Parlemens de la Grande -Breta

gne affure la liberté de la Nation De dri jaarigheidder

Parlementen van Groot Brittannie verzekerd de vry

beidder Natie.

TRIE , EE. Part. de TRIER. Uitgezogt , uitgelezen.

Fffffff
Des
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Des livres triez. Uitgezogte , uitgelezene boeken.

TRIER.v.a.Choifir entre plufieurs. Uitzoeken,uitkiezen ,

uitkippen. Trier du blé, des pois. Koorn , erten uit-

zoeken,uitlezen.Trier les meilleurs Livres,les meilleu-

res Médailles. De befte Boeken,debefte Medailles uitzoe-

ken, uitlezen, uitzonderen.

TRIGAUD,AUDE. Adj. & Subſt. Qui n'agit pas franche-

ment, qui ufe de détours . Geveinjd, valfch, niet voorde

vuift, dieomwegen zoekt. C'eft un franc trigaud.'t Is een

olyke troggelaar , falievouwer, een valfchen,eengeveins-

denbond.

TRIGAUDER. v.a. N'agir pas franchement , ufer de dé-

tours. Veinzen , niet regt handelen , flinkfegangengaan,

omweegen zoeken , falievouwen , troggelen, flikflooyen. Il

ne fait quetrigauder. Hydoet niet als veinzen , alsfalie-

vouwen , alsdraayen en omweegen zoeken.

TRIGAUDERIE. f. Patelinage , action de Trigaud . Ge-

veinfdheid, loozenbandel , troggelaary , flikflooyery.

TRIGLYPHE. m. Ornement d'Architecture qu'on met

ordinairement dans la Frife de l'Ordre Dorique . Trig-

lief,plattedrievoetige Fries. Ziet geleerde luiden in de

Bouwkunde.

TRIGONOMETRIE. f. Partie de la Géométrie qui ap-

prend àmesurer les triangles. Driehoekmeetkunde. La

Trigonométrie eft fort néceffaire aux Arpenteurs . De

Driehoekmeetkunde is zeer noodig voor de Landmeters.

TRIN Afpect.m. Il fe dit en Aftronomie de deuxPlanetes

éloignées l'une de l'autre du tiers du Zodiaque. Derden

afftand,derdenafpect als men van twee Planeten(preekt.

TRINGLE ou Verge de fer à foutenir un rideau. f. Yzere

gordyn-roede. Cette tringle eft trop courte . Dieroe is te

kort. TRINGLE oupiece de bois longue & étroite , pour

boucher quelque ouverture de porte ou de fenêtre.

Lyftje, rigchelom eenige openingin een deur of venfterte

fluiten.

TRINGLER une piece de bois, la marquer avec la ligne ,

le cordeau frottéde craye rouge ou blanche.Eenlynflag

flaan opeenstukbouts;eenfukbouts,een balk&c. met de

Tynflaan , meetenals dezaagers en timmerluidendoen.

TRINITAIRES , Mathurins, Freres de la Trinité, Moi-

nes de la Rédemption des Captifs, dont l'Ordre fut fon-

dé en 1211 par Jean Matha & Felix , Anachoretes &c.

Geeflelsken vandeDrievuldigheid tot het loffenderSlaa-

ven ingefteld.

TRINITAIRES.LesDéiftes appellent ainfi ceux qui ont

des fentimens orthodoxes au fujet de la Trinité. Drie-

eenigheidsgezinden, degeenen die de LeerederDrie-eenig-

beidaanneemen, voorstaan.

TRINITÉ. f. Dieu confidéré en trois perfonnes. Drieeen-

heid , Drievuldigheid. Le Mystere ineffable, incompré-

henfible de la Trinité. De onuitfpreekelyke verborgent-

beid,'tonbegrypelyk geheim der Drie- eenigheid.

TRINQUER, CHINQUER. v. n. Boire en débauche.

Luftig drinken , braave teugen inflaan. Si vous les aviez

vu trinquer ! Had gy ze eens zien drinken en klinken !

Il eft du ftyle familier.

TRINQUET.m .Les Levantins appellent ainfi le mât d'a-

vant ou de mifaine. Fokke maft , voorste mast. TRIN-

QUET , fecond matd'une Galere. Tweedemaft van een

Galey. TRINQUETTE. f. Voile de figure triangulaire

qu'on met à l'avant de certains bâtimens. Lul , driekan-

tig ziel voorop zeker vaartuigen gebruikelyk.

TRIO. m. Compofition de Mufique à trois parties. Trio ,

Muziek uitdriepartyenfamengefteld. Chanter un trio.

Een trio zingen. Ils fontun bon trio , ce font trois têtes

fousunbonnet. phr. 't Is eengoede trio , 't zyndrie hoof-

denonder eenkaproen . Beau trio de Baudets. Een/ches-

netrits vanEzels.

TRIOLET. m. Petite poëfie de huit petits vers , dont le

premier & le fecond fe répetent à la fin, &dont le pre-

mier fe met encore au milieu . Drielinge vaersje.

TRIOMPHAL , ALE. Adj. Appartenant au triomphe.

Triomfaal, tot den triomf ofte zegepraal behoorende.

Char triomphal. Triomfwagen. Arc triomphal. Triomf-

boog, zeegeboog, eerpoort . Robe triomphale. Zege - tab.

baert.Couronnetriomphale. Zege-kroon.

TRIOMPHANT , ANTE. Adj . Qui triomphe. Triomfee-

rende , zegepraalend. Il entra triomphant dans Rome.

Hy trad, kwam triomfeerende binnen Rome. Il revint

glorieux&triomphant. Hykeerde met eere en zegepraal,

bykwamroemrugtig en zeeghaftig te rug. Armes triom.

phantes , victorieules. Triomfeerende , zegepraalende

overwinnende wapenen. L'Eglife triomphante eft là-

hautau Ciel . De zegepraalende , triomfeerende Kerk is

daarbovenin den Hemel. Une Entrée TRIOMPHANTE ,

pompeufe , fuperbe . Een zeegbaftige,beerlyke , pragtige

intreede. Il a un air triomphant, unair de triomphateur.

Hyheeft eenzeegbaftig , een triomfeerendgelaat.

TRIOMPHATEUR ou TRIOMPHANT. Général d'Ar-

mée qui entroit en triomphe dansRome après une gran-

de victoire, Zegepraalder , zegepraalendVeldbeer. Le

Sénat alloit au devant du Triomphateur. De Raadging

denzegenpraalder, den zegenpraalenden , triomfeerenden

Veldbeer te gemoet.

TRIOMPHE. m. Cérémonie pompeufe à l'entrée du Gé

néral victorieux. Zegepraal, triomf , zegepraalende in-

treede van den zeeghaftigen Velabeer. Il y avoit le petit

& le grand triomphe. Daarwas degroote en de kleine

zegepraal. Le Sénat décerna le triomphe à Sylla, à Cæ-

far. De Raad wees Sylla en Cæfar de triomf, de ze-

genpraaltoe. Cléopatre fe fit piquer parun afpic pour

n'être pas menée dans le triomphe d'Augufte Cleopatra

deedzig metSlangenfreeken, om inden triomfvan Au-

guftusnietomgeleidte worden.

TRIOMPHE , victoire. Triomf , overwinning.Les triom-

phes & les victoires d'Alexandre. Detriomphen en de

overwinningen van Alexander.Le triomphe de la Cha-

fteté , de la Foi . De triomf,de overwinning van de Kuis-

beid, van ' t Geloof. Le triomphede l'Amour & de Bac .

chus. Detriomph , de zegepraal , de overwinning van de

Liefde en van Bacchus. Il ne faut pas chanter triomphe

avant la victoire . phr. Men moetgeen triomfzingeneer

mende overwinning behaaldheeft , geen bey roepeneer

men 'er over zj.

TRIOMPHE , l'atour , la couleur qui retourne auJeude

cartes. Troefin't Kaartspel. La triomphe eft de cœur ,

cœureft la triomphe. Harte is troef.J'avois trois triom-

phes &deuxas. ik haddrie troeven en twee aazen. Voi-

là de quoi eft la triomphe , de quoi il s'agit , ce que

j'ai à vous donner. Ziet dat is het troefblad , zie daar

wat'erteverhandelenis , ook wat'er te (mullen valt.

TRIOMPHE eft auffi le nom d'un jeu entre deux , trois

ou quatre perfonnes,chacun des joueurs ayant cinq car-

tes à la main. Soort van/pelmet de kaart nalanterluge-

lykende. Jouer à la triomphe , deux , à trois. Metzyn

tween, met zyndrien lanterlu Speelen.

TRIOMPHER. v. n. Faire une entrée triomphante. Z-

gepraalen, triomfeeren , zegepraalendintreeden. LeSé
nat
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nat ordonna que Marius triompheroit. DeRaad beval

dat Marius zegepraalenzoude , datMarius in triomfin-

gehaald zoude worden.

TŘIOMPHER , vaincre. Zegepraalen , triomfeeren , over-

winnen. Triompher de fes Ennemis. Over zyne Vyan-

denzegepraalen, triomfeeren. Cæfar triompha de Pom-

pée. Cæfar zegepraalde over Pompeus , Cafaroverwon

Pompeus. Triompher de fes paffions, furmonter,vaincre

fes paffions. Over zyne hartstogten triomfeeren , zyne

bartstogtenbedingen , meefterzyn. Il agagné fon Pro-

cès, il triomphe de fa partie . Hy heeftzyn Proces ge

wonnen , by triomfeert over zyn party.

TRIOMPHER, exceller , faire merveilles . Uitmunten ,

uitblinken, wonderendoen. Quand il eft fur cette matie .

reiltriomphe. Alsby opdieftoffe, over dat ftukfpreekt ,

danmunt by uit , dan is hy weergaloos. Cicéron triom-

phe furles louanges de Pompée . CiceromeldPompeus lof

overdeftig , ophet heerlykste. TRIOMPHER de fon crime,

enfaire vanité. Op zyne misdaad roem draagen , groots

zynopzynbegaanmisdryf. Il triomphe de fon libertina.

ge , de fes débauches. Hyroemd, glorieerd opzyn los en

ongeregeld leven.

ร

TRIPAILLES. f. pl.Boyaux & autres parties des bêtes de

boucherie qu'on jette ordinairement. Krengdarmen ,

Jchytdarmen vande Halbeeften, welke gemeenlyk wegge-

worpen worden.Que voulez-vous faire de ces tripailles?

exag. Wat wilt gy met die ftrontdarmen , met die vuile

penſen doen ?

TRIPEde velours.f.Etoffe de fil & de poil travaillée com.

me le velours.Trvp ofgroffluweel.Des chaifes couvertes

de tripe de velours. Stoelenmet tryp , met groffluweel

bekleed.

TRIPE. f. Boyau d'une bête de boucherie bon à manger.

Pensdarm, ingewandvan een flagtbeeft. Mou comme

tripe. Zoo week alseenpensdarm.TRIPES fe dit plus fou-

ventaupluriel. Pens-darmen,gedarmte.Fricaffer des tri-

pes.Pensindepanfruiten,bakken. On appelle ironique-

ment , Tripes de Latin , de Grec , de fort communs

paffagesLatins ouGrecs citez,rapportez par vanité,par

oftentation. Latynfche , Griekfche pens-darmen , gemee-

ne Latynsche of Griekfche (preuken, aanbaalingen uit

iedelheidof waanopgehaald tedikwylsgebruikt.

TRIPES fe dit auffi des boyaux desbêtes de chaffe & au-

tres.Darmen,ingewanden . Ce chien fût fi fort bleffé que

les tripes lui fortoient du ventre. Diehondwierdzoo

zwaar gekwetst dat hemdedarmen uit den buik bingen.

Il avomi avec des efforts incroyables, il a penférendre

tripes & boyaux. Hyheeftmet een ongelooffelyk geweld

gebraakt, bybadſchierzyn darmen uitgefpogen.

TRIPIER , Marchand de tripes. Penskooper. TRIPIERE,

marchande de tripes. Penswyf, penskoopfter. Acheter

des pieds de cochon chez la tripiere.Varkensvoeten by't

penswyfkoopea Sa langue eft un couteau de tripiere,elle

coupe des deux côtez. Zyn tong is eenpenswyfs mes ,een

mesaanbeidezyden/cherp. C'est une groffe tripiere,une

groffe ventrue. ' t Is eendikpens , een logge koe.

TRIPLE. Adj , & Subft. Qui contient trois fois le fimple.

Drietallig, drievoudig. Soulierà triple femelle. Schoen

met drie zoolen. Maiſon à triple étage. Huis met drie

verdiepingen. Rendre le TRIPLE de ce qu'on a reçu.

Driemaal zoo veel weder geeven als men ontfangen

heeft. Payer TRIPLEMENT , au triple , trois fois la va-

leur. Driemaal de waarde betaalen.

TRIPLER. v. a. Rendre le triple ou trois fois l'unité.

Driemaal, drievoudwedergeeven. Tripler le nombre,

lafomme. 't Getal , defom driemaal vergrooten.

TRIPLICITÉ. f. Nombre triplé , quantité triplée. Drie-

talligheid, drievoudigheid, Les Notaires ont fait cet

Acte triple , à quoi bon cette triplicité ? De Notariffen

bebben die Acte driemaal uitgefchreven , waar toe deze

drietalligheid, drievoudigheid?

TRIPOLI. m. Pierre blanche & tendre dont on fe fertà

polir des chandeliers , des chenetsde cuivre &c. Tripel,

amaril, witteenzafte polyft fteen , om koperekandelaa.

TRIPOT. m. Jeu de
paume.Kaatsbaan.Le Maître du tri-

ren, vuur-yzers &c. te polyften.

pot.DeKaatsbaan-houder.Quand on le met fur ces ques-

tions-là , il eft en fon tripot, il eft dans fon fort.Als men

hem op die materien brengt , dan is hy in zynJchans,in

zynfterkte. Battre unhomme dans fon tripot. Eenman

uitzyn voordeel dryven , op zyn eigendamflaagengeven.

TRIPOTAGE. m. Salmigondis , mêlange de plufieurs

choles. Mengelmoes , morffery , plaffery , famenbrouwfel,

ondereenmengsel. Ces Enfans font unbeau tripotagede

leur manger. Die Kinderenmaaken een fchoon mengel-

moesmet hun eeten , morfen , plaffengeen kleintje met

bunne koft. Je n'entends rien àce TRIPOTAGE, à cemic-

mac. Ik begryp niets uit dienbedektenhandel , ik verstaa

myniet opaldat konkelfoezen .

TRÍPOTER. v. a. & n.Brouiller, mêlanger, braffer ,falo-

per. Mengelmoefen,famenbrouwen, knoeyen , morffen,

plaffen. Ce Cabaretier ne vend point devins purs, il les

tripote les uns avec les autres. DieTapper verkooptgeen

zuivere wyn, by mengd, brouwd , knoeydze , fnydze on-

dermalkander.Ces femmes onttripoté tout le jourpour

faire des confitures , desbignets. Die vrouwluy hebben

den gantfchen dag doende geweeft om confituuren te

maaken, om pannekoeken te bakken. Ces Enfanstripo-

tentavec de la terre graffe , de l'eau. Die kinderenmors-

Jen met potaard, plafſſen in't waater. Je ne fçais com-

ment ils ont tripoté,micmaquétout cela. Ik weet niet

boe zy dit alles famen gebrouwen, gekalefaterd, uitge-

voerdhebben.

TRIQUEHOUSES. f. pl. Guêtres ,fortes de chauffes de

treillis &c.qui n'ont point de pied, qu'on met par-deffus

lesbas pour les garantir de la crotte , de l'humidité &c.

Overkouffen, rykouffen om de onderkouffen voor de flyk

endenattigheidtebewaaren.

TRISTE. Adj. Affligé , abattu de douleur. Bedroeft; be

drukt , neerslagtig. Et Jéfus dit à fes difciples , mon ame

eft trifte jufqu'à la mort. Ende Jefus Chriftus zeide tot

zyn difciples, myne zielis bedroeft tot ' erdood.

TRISTE , mélancolique , chagrin. Bedroeft , treurig,

droefgeeftig uit den aart. Il a levifage , l'airtrifte. Hy

heeft een droevig , treurig gelaat , melancholyk wezen.

Un cheval trifte. Eendroevig , eenmelancholyk paard-

Faire trifte mine , avoir l'air chagrin. ' er treurig, droef.

geeftig , naaruitzien. Faire trifte mine à quelqu'un, lui

faire mauvais accueil. Iemand eenkoelgelaat vertoonen:

iemandzuur , bangaanzien.

TRISTE , chagrinant , ennuyeux , déplaiſant , qui donne

de la mélancholie. Droevig , treurig , verdrietig , naar ,

akelig. Un trifte fouvenir. Eendroeviggebeugen , droe-

vigherdenken. Trifte accident. Droevig ,fmertelyk on-

geval. Trifte fpectacle. Droevig , naar , akkelig fchou-

Spel. Dom Quichote Chevalier de la trifte figure. Don

Quichot Ridder van de droevigefiguur, Menerunevie

trifte. Eendroevig levenleiden.

Fffffff 2
TRI
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TRISTE , obfcur , fombre. Droevig , donker , duister , be-

dompt.Cette maifon, cette chambre eft fi trifte . Ditbuis,

diekameriszoodroevig , zoo bedomt. Le temps eftbien

trifte. Het weer isheeldroevig , beel melancolyk.C'eſt une

trifte,une foible confolation. 'tIs een droevige,een kran-

ketroost. Faire un TRISTE repas, un méchant, un ennu-

yeuxrepas. Eendroevigemaaltyddoen,bedroefdaantafel

zitten. fchraaltjes onthaald worden.Cethomme a le vin

TRISTE , il eft comme ſtupide après avoir bu. Die man

beeft eendroevige , melancholyke dronk , zyn geeft fchynt

als uitgedooja , byfchynd als dom na dat hy gedronken

beeft.

TRISTEMENT. Adv. D'une maniere trifte . Bedroefde-

lyk , droeviglyk , naar.Il s'en est allé bien triftement.Hy

is beelbedroefdelyk , zeer droevig heen gegaan. Il me re-

gardoit fi triftement ! Hyzagmy zoodroevig aan ! Il

eft pauvre,il vit bien triftement. Hyis arm, by leefdheel

bedroefd, beelfober.

TRISTESSE. f. Affiction , abbattement de cœur. Droef.

beid,bartzeer,neerflagtigheid.Profonde,extrême triftef-

fe. Diepe, ongemeene droefheid .Accablé de trifteffe.Van

droefheidover/telpt, neergeslagen. Bannir la triſteffe.De

droefheid verbannen, ' t hartzeer verdryven. Ily aune

trifteffe naturelle répandue fur fon vifage , fur fes acti-

ons.Daaris eene anngeboorenedroefheidover zvn wezen,

over zynedaaden verspreid , byis melancolyk uit den

aart.

la graine noire. Mondhout,beelkruidt,foort vanligufter-

plant , met een witte blomen zwarte bezïën.

TROGNE. f. Il fe dit pour VISAGE en ftyle burleſque.

Tronie , bakkes. La trogne enluminée d'un biberon . De

puiftige tronie, bet roodbakkes van eenlikkebroer.

TROGNONde pomme. m. Le milieu le refte de la pom-

me dont on a ôté le meilleur. Klokhuis , ftronk vaneen

appel. Trognon de choux. Koolftronk.

TROIS.Adj. & Subft. Nombre impair entre deux & qua-

tre.Drie.Trois heures, trois jours, trois mois . Drie uu-

ren , driedagen , drie maanden. Marcher trois à trois.

Drieaandriegaan,voorttreeden. Un TROIS de carreau,

de pique. Een ruite , een (choppe drie. Un trois en

chiffre. Een drie in ' t cyffer. TROIS fe dit auffi pour

TROISIEME. Derde. Henri trois , Guillaume trois.

Hendrik , willem de derde.

TROISIEME. Adj . & Subft. d'ordre. 'Derde. Et le troi-

fieme jouril eft reffufcité des morts. En tenderdendage

isby opgeftaan vanden dooden. La troifieme fois queje

lerencontrai. De derde maal dat ikhemontmoetede tegen

kwam. Nous n'étions que deux , il arriva , il furvintun

TROISIEME. Wy waaren maar met ons tweën, daar

kwam eenderde een derdemanby. Un écolier qui eft en

TROISIEME, dans la troifieme claffe. EenJcholier diein

't derde fchool gaat.

TROISIEMEMENT. Adv. En troifieme lieu. Ten der-

den, indederdeplaats. Secondement, troifiémement.

Ten tweede , ten derde.TRITON. m. Poiffon qui felon quelques Naturaliftes &

quelques Relations eft prefque de figure humaine . Tri- TROLLER ou TRAULER. Il fe dit pour MENER , TRAF

ton, visnaeen menschzweemende. Les TRITONs de la

Fable étoient des Dieux Marins. De Tritons vandeFa-

belwaaren Zee Goden.

TRIUMVIR. L'un des trois hommes qui gouvernoient

conjointement la République Romaine. Drieman , lidt

van'tdriemanfchap in't oudeRome. Antoine , Octave

& Lépide ont étéTriumvirs après la mort deCæfar. An-

tonius ,Octaviusen Lepiduszyn Driemannen na Caefars

doodgeweeft.

TRIUMVIRAT.m.Gouvernement des Triumvirs . Drie-

manschap , Opper- bewind uit driemannen beftaande.

Cæfar, Pompée & Craffus ont compofé le premier

Triumvirat. Caefar , Pompejus in Craffus hebben

'teerfte Driemanfchap uitgemaakt.Il fe fit bien des pro-

fcriptions pendant le fecondTriumvirat . Daar wierden

veel ballingfchappen aangezegt geduurende het twoede

Driemanfchap.

TRIVIAL , ALÉ. Adj . Fort commun , dans la bouche de

toutle peuple. Heelgemeen , in de mondvan'tgantfche

volk.Un Auteur trivial ,qui dit des chofes triviales.Een

gemeenSchryver , een Schryver diegemeene zaaken aan

baald.Une façon de parler triviale. Eenflegte manier

vanfpreeken eengemeene, eenplatte fpreekwyze. Il s'é .

noncefiTRIVIALEMENT , d'une maniere fitriviale.Hy

druktzig zoogemeenzaam , zoo plat , zooflegt uit; by beeft

zulkeplattefpreekwyzen , by voerdzulkenfiraat- taal.

TRO.

TROC. m. Echange. Ruiling , verruiling , tegenruiling ,

kwanfelaary. Faire un troc. Een ruiling aangaan , een

ruiliugje leggen. Il a euune jolie bague pour une vieille

montre, le troc n'eft pas mauvais.Hy heeft een mooyering

vooreen oudborlozie gekreegen,de ruiling is niet kwaad,

't is nietflegtgeruild. Vous l'aurez troc pour troc , fans

fupplément d'argent. Gy zult het voor 't ruilen hebben ,

gy zult hethebben zonder geldby te leggen , toe te geeven.

TROESNE. m. Efpece d'arbuste qui a la fleur blanche &

NER enſtyle familier & bas. Medevoeren , medefleepen.

Cet homine trolle fafemme par- tout. Die man voerd

Xyn vrouw over al mede.

TROMPE. f.Cor de Chaffeur,tuyan d'airain recourbé en

guife de trompette .Fagt - hoorn,kopereblaashoorn,krom-

metrompet. Sonner de la trompe. Op dejagthoorn blaa-

zen. Publier , crier àfon de trompe. Onder trompetten

gefchalafleezen,uitroepen. TROMPE ou petit inftrument

a languette qu'on met entre les dents pour en tirerun

fon. Tromp , yzer tuigjedat dwars tuſſen de tandenge-

nomen en op gespeeld word.

TROMPEd'Eléphant,partie du mufeau de l'Eléphant qui

s'allonge & fe racourcit comme il veut Olifants-(nuit,

fnoet vandenOlifant.L'Eléphant le prit avec fatrompe

& lejetta en l'air. De Olifant nam , vattede , greepbem

met zynfnuit enfmeet hem in de lugi. TROMPE ou par-

tie avec laquelle les mouches& autres infectes fucent

les fleurs & tirent leur nourriture. Snuit of angel der

vliegenenanderegekorvene diertjes , daar ze de bloemen

mede zuigen, kun voedfel haalen.

TROMPE,EE. Part.de TROMPER. Bedrogen , verfchalkt.

Il fut bien trompé. Hy wierdzeer bedrogen,hykwam

'er zeer kaal af.

TROMPERv.a.Décevoir,furprendre par fineffe,induire

en erreur. Bedriegen, verfchalken, verkloeken,misleiden.

Tromperfinement . Frntjes,liftiglyk bedriegen.Tromper

vilainement.Vuilaardigbedriegen, leelyk(nuiten,beetkry-

gen. On eft bien trompé dans ces fortes de marchandf

fes.Menwordin dieJoorten van waarenluftig bedrogen,

daar loopt veelbedrog onder. Sa maladie a trompé tous

les Médecins. Zyneziekte beeft alde Doctoren bedro-

gen,misleid. TROMPER l'efpérance , l'attente de quel-

qu'un. expr. fig. De boop , de verwagting vaniemand

bedriegen. On ne le croyoit pas fi habile , il a trompé

tout le monde. Men meende, dagt niet dat hy zod

WJs,
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wys, zoo gaauw was , byheeft ieder een bedroogen.

Se TROMPER. v.n. p.Errer,s'abufer, Zig bedriegen, ver-

giffen , doolen, dwaaling begaan.Se tromper foi-même.

Zig zelfs bedriegen.Se tromper en fon calcul.Zigin zy

nerekening vergiffen, abuis hebbenin ' t rekenen, in't tel

len. CetAuteur s'eft trompé quand il a ditque.... Die

Schryverheeft zig ver ift , heeft gedoold , abuisgehad

wanneer bygezegd heeft dat....

TROMPERIE. f. Fraude. Bedrog , bedriegery. C'eſt une

tromperie manifefte. ' t Is eenzigtbaar, taſtelyk bedrog,

eenopenbaare bedriegery.Il y ade la tromperie,prenez-y

garde. Daar fcbuildbedrogonder , let ' er op, ziet toe.

TROMPETER . v. a. Publier , crier à fon de trompe . O

pentlyk bekendmaaken , onder trompettengefchalaflee-

zen,afkondigen. Trompeter une chofe,la divulguer par-

tout. Een zaak aan de klokreep hangen , alom trompet-

ten , bazuinen , rugtbaar maaken.

TROMPETTE. f. Inftrument de guerre . Trompet , ba-

zuin. La trompette anime aucombat. De trompet moe·

digdaandenftryd Sonner de la trompette. Opdetrom

pet , debazuinblaazen.Latrompette de la Renommée.

De trompet,de bazuin van de Faam.Déloger fans trom-

pette ,fe retirer fans bruit. Met de ftille trom opbreeken,

ftilletjesopkraamen, doorgaan. A Gens de village trom-

pette de bois. phr. Wat weetende Boeren van[affraan

eeten , dat is voor zulke luiden goedgenoeg. Cette femme

eft la trompette du quartier.exag. Die vrouw is detrom

pet vande wyk, 't is eenlangtong , een klapal.

TROMPETTE Marine , Inftrument de Mufique à une

feule corde. Trompet Maryn , eenfnarig Muziek inſtru

ment. TROMPETTE parlante , grande trompette de fer-

blanc dont on fe fert fur l'eau &c.pour être entendu de

fort loin. Spreek-trompet.

TROMPETTE. m. Celui dont la fonction eft de fonner

de la trompette.Trompetter, trompet blazer.On envoya

un trompette fommerla place. Menzondeen trompetter

omdeplaatsop te eijchen. Cet homme eft un bon cheval

de trompette, il ne s'étonnede rien. Die k aerel is eengoed

trompetterspaard, by is voor geen kleingerugt vervaart.

TROMPEUR, EUSE, Adj . & Subft. Qui trompe . Bedrie-

gelyk , bedrieger.Hommetrompeur , femme trompeufe.

Bedriegelyk man, bedriegelyke vrouw. Difcourstrom-

peur.Bedriegelykeredes .Paroles trompeuſes. Bedriege-

lyke woorden C'eſtun infameTROMPEUR.'t Iseen olyken

bedrieger. Une TROMPEUSE infigne. Eene bekende be.

driegfter.A trompeurtrompeur & demi. phr.Bruyje my,

ikbruyje weer, of na't Latyns fpreekwoord , Syrici ad-

verfus Phænices.

TRONCde l'arbre.m. La tige,le gros de l'arbre fans les

branches. De bloote ftam of romp vanden boom. On a

coupé toutes les branches,il ne reste plus que le tronc.

Menheeft aldetakken afgefneeden , daar blyft niet over

alsdeblooteftam.Quand on a coupé la tête& les quatre

membresdu corps humain, il ne reste plus que le tronc.

Als men ' t hoofd en de vier leden van ' t menfchelyk

ligchaam afgefneeden heeft , daar blyft niet meer over

dan de romp.

TRONC ou boete aux aumônes. Armbus , offerkiftie.

Mettre fon aumône au tronc. Zyne aalmoes in de bus,

in 't offerkiftje steeken.

TRONÇON de pique ou de lance.m. Morceau coupé ou

rompud'une pique,d'une lance &c. Stomp , afgefneden

of afgebrokenendvaneenpiek of eenlans.

TRONÇONou DALLE d'anguille, de brochet.Schyfvan

een aal fnoek.On coupa l'anguille en plufieurs tronçons.

Menfneedde aal in verscheidenefchyven, stukken door.

Destronçons de cabillauw , de faumon . Mootenkabil

jauw , mooten zalm.

TRONÇONNER. v.a. Couper par tronçons. Aanfcby.

ven, aanmootensnyden , kerven. Tronçonner un bro-

chet. Een (noek aanfchyven , aan mooten (nyden. Une

crabe le mordit & lui tronçonna le doigt. Eenzeekreeft

beet hemen(needhemde vinger af. Le criminel fe tron-

çonna la langue de peur de parler. De misdaadige beet

zyn tong door om niet te spreeken.

TRONQUÉ, EE. Part. de TRONQUER. Uitgelaaten, ver-

minkt. Un paffage tronqué, une allégation tronquée .

Een verminkte text , een verminkte aanbaaling.

TRONQUER.v.a. Retrancher, défigurer. Uitlaaten, ver-

minken,mifmaaken,fchenden. Tronquerun paffage, l'al

léguer imparfaitement , en retrancher , fupprimerune

partie. Een text , eenzegswoord van een(chryver ver-

minken,gebrekkelyk aanbaalen, Il a tronqué ce livre, il

en a fupprimé plufieurs endroits. Hy heeft dat boek

verminkt , gefchonden , by heeft ' er verfcheidene din

gen uitgelaaten.

TROP. Adverbe de quantité,plus qu'il ne faut. Te, alte,

tevl. Cela eft trop petit, trop grand , trop étroit. Dat

is teklein , tegroot, tenaauw. Il a tropbu , trop parlé.

Hyheeft te veelgedronken, te veelgesproken.Je n'enveux

pas tant, en voilà trop.Ik wilzoo veelniet hebben,daar

is te veel.

TROP, joint à la négative PAs , fignifie gueres. Te met

NIETgevoegdbetekend weinig.Cela n'eft pas trop obli-

geant. Dat is niet zeer verpligtend. Il y en atrop peu.

Daar is te weinig. Trop eft trop . phr. Tout excès eft

condamnable.Te veelis te veel,datis ook alte,datis over

dezaak. Entre trop& trop peumeſure fut trouvée.De

middelmaat houd iuffchen beide stand. TROP eft auffi

Subft. ôtez le trop. Neemd'er af' tgeen te veelis. Ilya

deux fortes de trop, le trop & le trop peu. Te veel word

tweezins verstaan , te veel en te weinig.

TROPHEE. f. On appelloit ainfi anciennement la dé-

pouille d'un ennemi vaincu expofée ſur un tronc d'ar

bre&c. Zegeteken , uitgefchudde kleder n en wapenen

vaneenverwonnenvvandop eengeknotte boom tepronk

hangen. Dreffer, élever, ériger des trophées , faire des

inontjoyes , des monceaux d'armes après le gain d'une

bataille. Tropheen , zegeteekens opregten, wapens opmal-

kanderopftapelen na 't winnen van een flag. Entailler

destrophées au frontispice d'un Arfenal. Zegeteekens,

tropheen op dekap , aande geewelvancen Tuighuisuit-

bouwen. Faire trophée , vanité de quelque avantage

remporté. Over eenig behaald voordeel zegepraalen

tropheen aanregten, veelgerugt maaken, daargroots op

wezen, daar roem op draagen.

TROPIQUE.m.On appelle ainfi l'un des deux cercles de

laSphere inventez pour marquer jufqu'à quel point le

Soleil s'éloigne de l'Equateur. Zonnekeerkring,Tropicus

in't Latyn.Le Tropique du Cancer. De Tropicus Can-

cri,kreefte zonnekeerkring. LeTropique duCapricorne.

De Tropicus Capricorni, Steenboks zonnekeerkring. Les

deuxTropiques fervent de bornes à la Zone torride.De

twee Keerkringen firekken de zengende Lugtftreeketot

palen.

TROQUER. v.a. Echanger, donner en troc.Ruilen, ver-

ruilen, quanfelen, verwiffelen Troquer fon cheval con-

tre une montre d'or. Zyn paardtegen eengoud borlogie

ruilen,verruilen.Troquer fon cheval borgne contreun

aveugle.phr. Fifebed wegjaagen enkakkebedindeplaats

krygen, eenmalleruiling aangaan.1l ne faitautre chofe

Fffffff 3 que
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quetroquer. Hy doetniet als ruilebuilen, als kwanfelen.

TROQUEUR. Celui qui troque. Ruiler , kwanfelaar.

TROQUEUSE. Ruilfter , kwanfelaarster.

TROT. m. Allure du cheval &c . entre le pas &le galop.

Draf,draf- gang van'tpaard&c. Ilya le grand & le

petit trot. Daaris degroote ende kleine draf. Aller le

trot. Opeendrafjegaan , draaven , aandraaven.

TROTER ou TROTTER. V. n. Aller le trot. Draaven,

aandraaven, op een drafgaan. Ce cheval trotte rude-

ment. Dat paard draafd hard, heeft een harde draf.

Les Laquais trottent après les caroffes , les chai-

fesde leurs Maîtres. DeLakeyendraavenagterdekoet-

fen, de draagstoelenhunner Heeren.

TROTEUX ou TROTTEUR. m. On appelle ainfi dans les

Académies un cheval qui va d'ordinaire le trot. Draf-

looper , draaver , paarddatgemeenlyk op een drafje loopt.

Ilnemonte encore que le troteux. Hy ryd nog maar op

een draflooper.

TROTTIN. Onappelle ainfi un petit Laquais employé

aux meffages de peu de conféquence.Draflooper,lakey

om bier en daar kleine boodschappen te doen. Elle n'a

qu'un trottin de laquais. Zy heeftmaar een halfblanks

lakey, een draflooper vaneen lakey.

TROTTOIR. On dit en ftyle burlefque qu'une Fille eft

fur le Trottoir , quand elle eft en âge nubile , & en paſſe

d'avoir des Galandsqu'elle fait trotter, courir après el-

le. Dit wordvaneenhuwbaare Vryster, die aanzoek van

Vryersbegint te krygen,daar omgeloopen , gewoeld word,

gezegt.

TROU.m.Ouverture dans quelque chofe. Gat, opening er-

gens in.Faire un trou à une porte,à une muraille.Eengat

maakenineendeur in eenmuur.Regarderpar le trou de

la ferrure. Door 't fleutel - gat kyken. Boucher un trou.

Een gat ftoppen. Un trou de taupe ou une taupiniere .

Een molgat . Trou ou tanniere de Renard. Een

Voffebol.

TROU, fe dit par exagération & dans plufieurs phraſes.

Gat,neft &c. Ce n'eft pas une Ville,c'eft un trou,un vi

lain trou. 't Isgeen Stad , ' t is eengat , een neft, een stink-

neft . Il eft logédansun trou. Hy woondin eengat , ineen

krot vaneenbuis Il a déjà fait un grand trou àfon patri-

moine, il en a déjà mangé une bonne partie. Hy heeft al

eengrootgat inzynerfgoedgemaakt.L'argent de fa fem-

me a fervi àboucher de bons trous. Zyn vrouws geld

heeftgediendom goedegaten teftoppen.Faire un trou à la

Lune,s'enfuir fecrettement,fruttrer fes créanciers . Een

gatin de Maan maaken , met de Noorder Zon verreizen.

Il n'arien vu que par le trou d'une bouteille. Hy heeft

nietmet aldandoor eenglaasje,door de hals vaneen vles

gezien , ' t is een bokkeling, eengroentje,byis onbereifden

onbedreven. Autant de trous autant de chevilles. Zoo

veel gatenzoo veel(pykers, by weetover al loopjes op.

Boire comme un trou , comme une éponge. Zuipen als

engat , als een(pons , wakker likken. Cela futfait en

deux coups , fix trous . Dat wierdmet een vaartgedaan,

ineenamery verrigt.

LeTROUduJeude paume. 't Gat,de troe vande kaats-

baan.Labale alla dans le trou. De balliepinde troe.Au

trictrac on dit gagner un trou , pour dire gagner une

partie. Eenfpel , een partyop bet tiktakbord winnen.

TROU-MADAME. m. Jeu où l'on joue avec treize bou-

les qui entrent dans l'une ou l'autre des treize rigoles

ou galleries qui font au bout de la table de ce nom.Gek-

Ipei, fpeeltafelaan't end metdertienpoortjes en fleufjes

voorzien. Jouer autrou-madame. Op degekfpeelen..

TROUBLE. Adj. Brouillé , pas clair. Onklaar , ontroerd,

beroerd, drabbig. De l'eau trouble. Onklaar , drabbig

water. Du vin trouble. Onklaare wyn , troebele wyn.

La Riviere eſt toute trouble. De Rivier isgants troebel,

beroerd, onzuiver. L'air eft trouble. De lugt is onklaar ,

't iseenbetrokkenlugt. Du verre TROUBLE , pas net ,

pas clair. Onklaar, duifter , onzuiver glas. Avoir la vue

TROUBLE , chargée. Een troeble , eenonklaar, een bez

lemmerd gezigt hebben. Voir trouble. Onklaar zien,

troebel zien , niet weluitzjnoogenzien.

TROUBLE. Se dit figurémeut pour BROUILLERIE,

DESORDRE . Rufie , onrust , onluft , oneenigheid , verwAT-

ring. Il eft caufe du trouble de la Province. Hy is 007-

zaakvanderufie, vande oneenigheid, de onluften van't

Land. TROUBLE , agitation d'efprit , inquietude. Ont-

roering, ongeruftheid , ontsteltenis vangeeft. Le trouble

de fon ame fe remarque fur fon viſage. De ontroering ,

ongerustheidzyner ziel, zynsgemoeds is opzynaangezigt

tezien , te leexen.

TROUBLER. v. a. Rendre trouble. Ontroeren, beroeren ,

onklaardoen worden. Les pluyes ont troublé laRivière.

Deregenheeft de Rivier ontroerd, onklaar doen worden.

Si vous remuez ce vin , vous le troublerez. Zoo gy die

wynbeweegdgyzult die ontroeren,troebelmaaken. Une

frayeur a troublé le lait de cette Nourrice. Eenfchrik

beeft hetzog,de melk vandie Minne ontroerd,doenJchif-

ten. Ondiroit qu'elle ne fçait pas troubler l'eau. phr.

Men zou zeggen dat zygeen tien tellenkan, zy boud'er

zooflegt , zooonnozel.

TROUBLER , apporter du trouble , du défordre. Ontroe

ren, ontrusten, verftooren, verwarren , oneensdoen wor-

den. Troubler , renverser l'ordre. De order verbreeken,

omftooten. Troubler les fens, la raifon, le jugement.De

zinnenontruften , ontstellen , verbysteren, deredenont-

ftellen , bet oordeel verbysteren.Ne me troublez pas,j'ou-

blierois ce que je veux vous dire. Verſtoor , verbyfter my

niet, ikzou vergeeten wat ik u zeggen wil.

TROUBLER une Famille, y apporter le trouble , la divi-

fion. Een Huisgezin ontrujten, tweedragtig maaken,

overkoop helpen , oneenig doen worden. TROUBLER , in-

quieter quelqu'un dans la poffeffion d'unbien. Iemand

indebezitting van eengoedontrusten ,ftooren, rufieaan-

brengen. TROUBLER , interrompre un entretien. Een

gesprek, een onderhoudftooren. Il arriva un accident qui

troubla la joye , la fête. Daar gebeurde een geval, daar

viel iets voor datde vreugd , het feeft ftoorde. C'eſt un

TROUBLE -FÊTE , un importun , un fâcheux.'t Is een

breekspel, een vreugd verstoorder.

Se TROUBLER. v. n. p. Devenir trouble. Troebel, on-

klaar worden, zig ontroeren, ontstellen. Levin s'eft

troublé dans la bouteille. De wyn is inde vles troebel ,

onklaar geworden. Le temps commence à fe troubler.

Het weerbegint te betrekken , de lugt betrekt . Se Trou-

BLER , avoir peur , être déconcerté. Ontstellen , ver-

Jchrikken. Se troubler dans fon fermon.In zynepredika-

tie verbyfteren, vanzynftreekraaken.

TROUBLES au pluriel fe dit pourGuerre Civile.Onrufti

ge tyden, binnelandfchen oorlog , beroertens. Les trou-

bles deHongrie ont fait une puiffante diverfion à l'Em-

pereur. De troebelen , de beroertens , de onluften van

Hongaryen hebben den Keizer eenmagtigediverfie , af-

wending gemaakt , toegebragt. Entretenir , fomenter

let
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les troubles. De beroertens , onluften , oneenigheden on-

derhouden,aankweeken. C'eft la guerre qui eft caufedes

troubles. expr. fig. 't Is denoorlog die rufie baard, dat

kanindetroebeltydniet anders wezen.

TROUÉ , EE. Part de TROUER. Met eengat ofgaten. Un

aistroué , une planche trouée. Eenplank met een gat of

metgaten. Des bas troucz. Kouffen metgaten.

TROUEE.f.Grand trou,grande ouverture dans une haye,

une muraille &c.Groot gat, wyde opexing in een muur&c.

Le Renard paffa par la trouée. De Vosfnaptedoor'tgat

weg.

TROUER. v. a . Faireun trou ou des trous. Doorbooren

eengat ofgaten maaken. Trouer une planche. Eengat

ineenplankmaaken. Trouer la muraille. Eengat ofga-

tenin demuur maaken.

TROUPE. f.Multitude de gens affemblez. Bende ,/chaar,

menigte, koope volks. Une troupe de foldats , de payfans.

Een bende,eenhoopefoldaaten; eenbende,een trop,eenme-

nigte,eenhoope boeren.Une TROUPE,Compagnie, fociété

de Comédiens. Een troep , een bende, eengezelschap van

Comedianten, Tooneelspeelders.Ileft le meilleur Acteur

de la troupe. Hy isdebefte Speelder uit de troep , uit den

boop.

•

TROUPEAU. m. Troupe d'animaux de même espece .

Trop ,kudde, fchaar, aantal eener foort vandieren. Un

troupeau de moutons. Een trop,een kudde (chaapen.Les

Bergers veilloient fur leurs troupeaux. DeHerders vaak-

ten overhunnekudde , over bunnefchaapen . L'Eglife eft

le TROUPEAU de Jésus- Chrift. expr. fig. De Kerk is de

Kudde Jefu Chrifti. Les Proteftans font appellez le pe-

tit troupeau. De Proteftanten worden dekleine kudile ,

denkleinenboopgenaamd.

TROUPES, au pluriel , fe dit pour Soldats d'une Armée.

Troepen, Krygs- benden , Krygsluiden , Krygsvolk. La

Hollande n'eutjamais de finombreuſes troupes fur pied.

Hollandbadnooit zulke talryke troepen , zoo veelfoldaa-

ten, zoo veel volk op de been , in dienft . Régler la marche

des troupes. De marfch, deoptogt , doortogt der foldaa-

ten vaft ftellen. Faire larevue des troupes. Defoldaa-

ten,'tkrygsvolkmonfleren. Ranger les troupes en batail-

le. De troepen , defoldaaten, ' t volk inflag order ftellen.

Notre Seigneur fit diftribuer les pains aux TROUPES , à

la multitude qui l'avoit fuivi. Onzen Heere deedde broo-

denaandefchaarenuitdeelen.

TROUSSE , EE. Part. de TROUSSER. Opgefchort , opge-

baald. Un manteau trouffé , une robe trouffée. Een op-

gefchortefamaar, een opgehaalde tabbaart.C'est un petit

homme bien trouffé, bien pris , bien proportionné dans

fa taille. 't Is een klein en net mannetje , een klein , doch

welgemaakt poftuur van een man. Ce cheval eft bien

trouffé. Dat paard is welingedrongen , ' t is een kleinen

fterkpaardje. Une petite maifon bien trouffée . Een net

buisje , een zoete , zindelyke wooning.

TROUSSE.f.Faifceau,paquet de plufieurs chofes liées en-

femble. Bondel, pak van verscheidene dingenfamenge-

bonden. Une trouffe de linge. Eenbondel,eenpak linnen.

Une trouffe de fourrage. Een bondel paardevoer. La

TROUSSE ou le carquois d'un Chaffeur. De pylkooker

van eenFaager. Porter quelqu'un en TROUSSE,en crou-

pe.Iemandagter op voeren, agter op ' tpaarddoen zitten.

Chaque Cavalier avoit un fantaffin en trouffe.leder Rui-

ter hadeen voetknegt agter op. La TROUSSE du Barbier ,

l'étui , le paquet dans lequel le Barbier met ſes rafoirs

&c. De Barbiersbondel,denomflagofkooker daarde Bar-

Bierzynefcheermeffeninrold, &c. TROUSSEà peignes,

partie de la toilette où l'on a coutume de ferrer les pei-

gnes. Kammetas , kammekooker, omflag daar dekammen

inbewaardworden.

TROUSSEAU. m. Petite trouffe, petit paquet. Bondelt-

jt , bosje. Un trouffeau de clefs . Een Bondel , een bosje

fleutels. Un trouffeau de fieches. Een bondelpylen.

TROUSSEAU, les Meres appellent ainfi les hardes,le lin-

ge, les habits de Noce qu'elles donnentà leurs Filles en

lesmariant. Dochterspak, Bruydspak , linnegoed en klee-

ren , trouwgoeddat de Moeders aan haare dochters mede-

geeven. Cette Mere eft foigneufe , elle travaille déjàau

trouffeau de fa Fille. Die Moeder is zorgvuldig,zy werkt

reeds aan haar dochters Bruilofts kleederen , Huwe-

lykspak.

TROUSE- GALANT. m. Maladie autrement dite Cho-

lera Morbus. Darmkink , Galziekte waar door men

fchielyk weggenomen werd.

TROUSSER.v.a.Replier,relever ce qui pendbas. Opkor-

ten, opschorten,opvouwen, oprollen. Trouffer une robe,

un manteau. Een tabaert, eenfamaar opschorten. Trous-

fer fes jupes de peur de fe crotter. Zyne rokkenopkor-

ten, opneemen , opschorten , opfpelden , uit vrees vanzig

te beflyken. Se TROUSSER, v.n. p. trouffer fes jupes , fa

robe&c. Zigopschorten, zynerokken opneemen, zyn tab

baertopfpelden& c.

TROUSSER une affaire , l'expédier promptement. Een

Zaakgaauw afdoen , met erhaaft eindigen , afmaaken ,

uitvoeren,ten eerften verrigten. Lamaladie fut fi violen

te qu'elle le trouffa en deux jours. De ziekte was zooge-

weldig, zoo heftig dat zy hem in tweedagen wegnam ,

been fleepte , een lyk maakte. TROUSSER un homme en

malle , l'enlever. Een man opligten , wegvoeren. Le Pre-

vôt l'a trouffé en malle. DeDroft , de Schout heeft hem

ofgeligt ,gevangengenomen, weggevoerd.

TROUSSES ou CHAUSSES de Page. f. pl. Pagies broek , op-

gefchorte broek van een Pagie. Il ne fait que quiter les

trouffes. Hy heeft onlangs de Pagies broek uitgelaaten,

den dienft als Pagie neergeleid.Etre aux trouffes de quel

qu'un,le fuivre de près,le pourfuivre,le talonner./mand

opden tabbaert zitten , agter de voddenzyn, hem kortop

de bielen volgen. Il mit des Sergens à fes trouffes. Hy

zond hem dienders agter ' t gat , bydeedhem door Dien-

dersvervolgen , opzoeken . Il eſt toujours à mes trouffes ,

il mefuit toujours. Hy is myaltydop de hielen , volgdmy

over alna.

TROUSSIS. m .Pli, roulure de jupe &c.Opgerolde vouw in

eenrok&c.Faire un trouffis àunejupe.Eenrokopkorten.

daar een wrong , een plooy in maakenom ze op te korten

TROUVAILLE. f. Chofe trouvée heureufement. Vond,

vinding, gevondengoed. Ramaffer une bague de diamant

dans la rue , eft une bonne trouvaille . Eendiamantring

vandestraat opneemen , is eengoede vond, eengeluk.

TROUVÉ , EE . Part. de TROUVER . Gevonden. Dès qu'on

eut trouvé le trou. Zoo dra men 'tgat gevondenhad. Un

Enfant trouvé. Een gevonden Kind , een Vondeling, Kind

te vondelinggelegt . Cela eftbien Trouvé , bien inventé,

imaginé. Datis welgevonden, uitgevond n, verzonnen.

TROUVER.v.a Rencontrer ce qu'on cherche & ce qu'on

ne cherche pas. Vinden tegen komen , aantreffen , ont-

moezen. Trouver un tréfor par hazard. Een chat vin

denbygeval. Trouver la perfonne, la chofe qu'on cher-

che. De perfoon , de zaak die men zoekt, vinden. Aller

TROUVER quelqu'un , l'aller voir. Iemandgaan vinden,

Baats
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gaan bezoeken. TROUVER , inventer un remede

pour la fievre &c. Eenmiddel tegen de koorts vinden,

uitvinden , verzinnen. TROUVER bon , approuver ,

agréer. Goed vinden , goed keuren. J'y irai , fi vous le

trouvezbon. Ik zal'ergaan , zoo gy't goed vind.

TROUVER , fembler , paroître. Vinden toefchynen ,

gelyken.Je lui trouve affez bon vifage.Ik vindbemineen

Ury goedgelaat, by fchynd my vry wel te pas. Je la

trouverois affez belle , fi je lui trouvois affez d'efprit.

Ikzouhaarfchoon genoeg vinden, zoo ik baar verftands

genoegbevond, verftandsgenoeg zag hebben.

Se TROUVER. v. n . p . Etre trouvé . Gevonden worden.

Cela fe trouve chez les Droguiftes. Dat word by de

Drogiften gevonden , men vind'er vanby de Drogiften.

Cela feTROUVE ,fe lit dans Térence, dans Sallufte.Dat

wordin Terentius , in Salluftius gevonden , geleezen ;

't ftaat in Terentius , in Salluftius. Se TROUVER ,

fe fentir mal. Zig kwaalyk , onpaffelyk bevinden , pyn

gevoelen. Elle fe trouva mal à l'Eglife. Zy vond haar

kwaalyk, wierd kwalyk in de Kerk. Se TROUVER ,

fe fentir , fe porter mieux. Zig beter bevinden , gevoe-

len, beter vaaren. Se TROUVER, s'eftimer malheureux

avec beaucoup de bien n'eft pas chofe fort rare. Zig

ongelukkig bevinden, ongelukkig agtenmet veelgoed, met

een hoopegeld isgeenzeldfaame zaak . Se trouver bien

loin de fon compte . Zig ver van zyne rekening vinden ,

geweldiguitzynegiffingzyn.
TRU.

TRUAND. Caimand gueux,gredin , Beedelaar ,fchooyer.

C'eftun vrai truand. 't Is een regte fcbooyer , een olyke

beedelaar. TRUANDAILLE. f. Gueufaille . Beedelaars-

hoop, trop van(chooyers en Landloopers.Ce n'est que de

la truandaille. 't is maar een kaalen hoop , 't zynmaar

een deel fchoften. TRUANDER , CAIMANDER , GUEU-

SER. V. n. Reedelen ,fchooyen , landloopen.

TRUCHEMAN ou TRUCHEMENT. Interprete , celui

qui explique à deux perfonnes ce qu'ils fe difent en

langues étrangeres. Tolk. Le Trucheman de l'Am-

baffadeur fit entendre au Grand-Vifir que... De Tolk,

van den Ambaffadeur deed den Grooten Vizier ver-

ftaan dat... Il fait la Langue du Pays , il n'apas be-

foinde Trucheman Hykendde Spraak van 't Land,

bybeeft geenTolk van nooden.

TRUCHER. v. n. GUEUSER , CAIMANDER. Beedelen,

Schooyen , troggelen. TRUCHEUR , CAIMAND. Beedelaar,

Jchooyer, troggelaar. TRUCHEUSE , TRUANDE , CAI-

MANDE. Beedelaarster, fchooyfter.

TRUELLE. f. Inftrument de Maçon affez connu . Trof

fel, Metfelaars kalk - ftryker. Ceux qui rebâtiffoient le

Temple tenoient la truelle d'une main & l'épée de l'au-

tre. Degeenedie denTempelherbouwden,hielden de trof-

felinde eenebanden ' t zwaardinde andere.

TRUFFLE OU TRUFFE . f. Sorte de fruit en guife de petit

topinambour qui fe forme dans la terre & qu'on mange

en ragout.Truffel,foort van kleine aard-appel,aardbuil,

Tuberterræ in't Latyn.Des truffes marbrées,des truf-

fes blanches. Ge/pikkelde truffels , wittetruffels.Les co-

chons découvrent les truffes en fouillant la terre.

TRUITE. f. Poiffon fort délicat qui fe pêche ordinaire-

mentdans les eaux vives . Forel,fmaakelyke zoetwater-

vis. Il feprend des truites d'une prodigieufe groffeur

dans leLac de Geneve. Daar wordenin 't Lac vanGe-

neve forellen van eene onmaatigegrootte gevangen.

TRUITÉ, EE. Adj. Marqueté de petites taches rouffes

ainfique la truite. Gefpikkeld, met roodeplekjes.Un che

val truité , de poil truité. Eenpaard met roode plekken.

TRUYE. f. La femelle du porc. Zog , zeug , zeugvarken.

Cette truye eft pleine. Die zeug is met jongen. C'eft

une groffe truye , une vilaine falope. expr. de mépris.

't Is eendik varken , een morsvarken. Cette femme eft

une bonne truye à pauvre homme , elle fait beaucoup

d'enfans. Dat wyf krygt zoo veel kinderen als een

zeug jonge varkens leid , zydoet niet als loffen en laa-

den. Tourner la truye aufoin , changer de propos pour

éluder la queftion. ' t Varken nadenhooyberg wenden ,

de vraagzoeken te ontleggen , teontgaan met van wat

anders tepraaten.

TU.

TU.Pronom perfonel & nominatifde la feconde perfon-

ne au fingulier ,enparlant avec mépris ou affectueuſe-

ment. 6 , tweede perfoons benoemende enkelvoude

voornaam. Tu en as menti , tu n'oferois le nier. Gy

liegt bet , gyzoudhet nietdurvenontkennen. Mon frere,

veux-tuque nous faffions ce que tu difois hier?Broeder,

wiltgydat wydoen'tgeengygifter zeide?

TUA.

TUAGE. m. Temps auquel on tue les cochons &c.

Slagtyd. Avant , après le tuage. Voor , na de flag-

tyd.

TUANT,ANTE.Adj.Qui caufe beaucoup de peine . Heel

zwaar, pynelyk , zeer moeyelyk, doodelyk. Un travail

tuant. Eenbeelzwaaren , pynelyken arbeid. Que cela

eft TUANT , ennuyeux ! Wat isdat verdrietig, laftig!

TU AUTEM. Façon de parler empruntée du Latin : on

s'en fert dans le fens de ces phraſes. C'eft là le Tuau-

tem , le fecret , le fin de l'affaire. Dat is hetgeheimvan

de zaak, daar is het om te doen , zoo leid het in den

grond. Il en fçait le tu autem. Hy weet'er het geheim

van, byheeft erdeflagvan, by is'er opgefleepen.

TU B.

TUBE. m.Tuyau, farbacane, conduit, canal de plomb ou

de quelque autre métal Loodepyp , buis , trechter&c.

Lesthermometres fe fontavec des tubes de verre. De

weerglazen worden metglazepypengemaakt.

TUBEREUSE. f. Fleur odoriférente à haute tige dont

l'oignon vient de Provence & des Payschauds. Tube.

roos , boogfteelige , welriekende blom . Il y a un pot de

tubereufes dans fa cheminée. Daarstaat een pot met,

tuberoozen inbaare fchoorsteen. De l'effence de tube-

reufes. Extract , geeft van tuberoozen.

TUE.

TUE ! TUE ! Exclamation , cri du Soldat vainqueurqui

fait main-baffe fur fes ennemis. Slaadood ! flaa dood!

moordaadigkrygsgeroep van den overwinnende Soldaat.

Crier à Tue tête , crier tant qu'on peut. Heel hard

roepen, zig teberftefchreeuwen.

geTUE, EE. part. de TUER. Gedood, omgebragt , dood

flagen, doodgefchoten. Il a été tué à la bataille de Tu-

rin. Hy is inde flag vanTurin dood geschoten , gefneu.

veld. Il a étébien tué , tué dans les formes. Hy is in

behoorlykeformagedood, eerlyk doodgeftooken. Il a été

mal tué, tué en trahifon. Hyis onbehoorlyk , verraader:

lingsomgebragt.

TUER. v. a. Oter la vie , faire mourir. Dooden , dood

flaan, doodfteeken , ombrengen, om hals brengen,

't leven beneemen. La Loi dit , tu ne tueras point.

De Wet zegt , gy zult niet doodflaan. Tuer à coups

d'épée ou de couteau. Doodfteeken; met een degen

of
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ofmes't levenbeneemen.Tuer à coups de piftolet,de fu-

fil , de fleche&c. Doodfchieten , metpiftool , roer ofpyl

dooden.Tuer à coups de bâton . Doodflaan , metftokfla-

gen dooden, ombrengen.Tuer à coups de pierre, lapider.

Steenigen, metfteenen doodgooyen . TUER quelqu'un en

trahifon. lemand verradelings dooden, doodfteeken, ver-

moorden,om't levenbrengen.Le tuer de fangfroid.Hem

inkoelenmoede, met voorbedagtenraadeombrengen.Le

tuer à fon corps défendant. Hem verweerende lyve

dooden, doodfchieten , doodsteeken.

TUERde la volaille. Gevogelte , boendersdooden, de keel

affteeken . Tuer , affommer des bœufs.offen dooden,dol-

len.Tuer un cochon. Een varkenflagten , de keel afftee-

ken . TUER , écrafer des poux. Luizen doodknippen.

TUER,caufer la mort de quelque maniere que cefoit.De

dood aandoen, om ' t leven brengen , van kant helpen .

C'eftun Charlatan qui vous tuera.'t Is eenKwakzalver

die u van kant zal helpen , omhals zalbrengen. La tri-

fteffe tue l'homme, exag. De droefheid, ' t hartzeer doet

een menfch de dood aan , is eenmenfchzyndood. Il tra-

vaille nuit & jour , cela le tue. Hy werkt nagt en dag,

dat doet hemdedood, helpt hemin't graf. Il tue le mon-

de avec fes complimens. Hydoetdemenfchen met zyne

. complimenten de dood aan , by kweld,plaagddemen-

fchengeweldigmetzyne complimenten.

Se TUER. v.n. p. S'ôter la vie. Zigdooden, dedoodaan-

doen, ' t levenbeneemen. Il fe tua dedéfefpoir.Hydoodde

zig zelve , bybenam zig zelfs het levenuit wanhoop. Se

tuer à force de travailler. exag . Zig dood werken , zig

zelvendoor 'tzwaar werkenin't grafhelpen.Se tuer de

boire.Zigdoeddrinken .Se tuer de crier.Zigdood(chreeu-

wen. Setuer le corps& l'ame pour amaffer de l'argent.

Zigdoodelykpynigen geweldigblokken, woelenomgeldte

vergaaren.Onfe tue de lui remontrer fon devoir. Men

neemt degrootste moeyte , mendoed zyn uitterste best om

bemzynpligt te vertoonen , vooroogen te houden.

TUER,éteindre le feu, la chandelle:il ne fe dit qu'en ſtyle

bas. Het vuur de kaars uitdoen , uitdoven , uitblazen.

Tuer le temps, fe defennuyer à quelque chofe. Iets doen

uit tydverdryf, om de tyd te korten , door te brengen.

TUERIE. f. Carnage , maffacre. Moord,flagting, bloed-

bad. Ce fut une tucrie que la Bataille de Landen,

de Turin. De flag van Landen, van Turin was een

bloedbad, een fagting. Une tuerie de boeufs & autres

bêtes de boucherie.Eenflagtingvan oſſenen andere hal-

beeſten

C

TUEUR. Celui qui tue. Doodflaager, moordenaar. Il ne fe

dit gueres qu'au figuré.LesMédecins fontdes tueurs de

gens. De Doctoren zyn menfchen moorders. C'est un

tueur de gens, un faux brave. ' t Is eenmenschenflagter,

eenopvreeter , een/noeshaan.

TU F.

TUF.m. Pierre blanche& fort tendre,qu'on trouve ordi-

nairement au premier lit en fouillant laterre. Zafte

fteen, tuffteen , dryffteen , fteenzant , derry. Les arbres

meurentdès qu'ils trouvent le tuf. De boomen sterven,

gaanuitzoodraazy aan de tuffleen , aan den derry, 't

fteenzant komen.

TUI.

TUILE.f.Carreau de terre graffe cuite aufourneau. Pan,

dakpan. Tuiles plattes. Platte dakpannen. Tuiles creu-

fes. Hollepannen. Tuiles rouges. Roodepannen. Tui-

les vernies.Verglaafdepannen.On ne lui donneroitpas

de feu fur une tuile . expr . fig. Menzou hem van elende

zienvergaan zonder hem dehand te leenen.

TUILEAU. m. Morceau de tuile rompue. Pannefcherf,

panbrok. Piler des tuileaux pour en faire du ciment.

Pannefchervenftampen , vergruizen om'er ciment afte

maaken

TUILERIE. f.Lieu où l'on fait la tuile . Pannebakkery.Il

y abien des tuileries autour deWoerden.Daar zynom

Woerden veel pannebakkeryen. Le jardin du Louvre

s'appelle les Tuileries à caufe qu'il fe faifoit autrefois

des tuiles en cet endroit. DeTuin van de Louvre ofte

van't oude HoftotParys wordTuilleries genaamd, om

dat ereertydspannebakkersenftonden. Le Théatre Ita-

lien décrit à merveilles les Promenades des Tuileries.

TUILLIER. Ouvrier qui fait des tuiles.Pannebakker, tig
chelbakker.

TUL.

TULIPE.f.Fleur printaniere affez connue. Tulp. Tulipe

jaune.Geele tulp.Tulipe blanche.witte tulp.Tulipe pan-

nachée. Bonte tulp. Ily a eu des oignons de tulipes qui

ontvalujufqu'à deux mille francs. Daar zyn tulpbollen

geweeftdie tot twee duizendguldengegolden hebben.

TUM.

TUMEFIER. v. a. Cauferune tumeur. Doen zwellen , een

gezwelveroorzaaken. Cette fluxion lui a tuméfié la par-

tie. Die zinking heefthemdepartydoen zwellen.

TUMEUR. f. Enflure. Gezwel ,opzwelling. Il lui eft ve

nuune tumeur au genou , à la gorge. Daar is hem een

gezwelaandeknie, aande keelgekomen.Onguent pour

réfoudre , diffiper la tumeur. Zalfomhetgezwel te ry____

pen , teverdryven.

TUMULTE. m. Soulévement , bruit avec confufion &

défordre. Verwarring, verwardgerugt , oproer, tumult.

Il s'éleva un grand tumulte parmi le peuple. Daaront-

ftondeen grootoproer onder 't volk. On eut bien de la

peine à appaifer le tumulte. Men had veel moeyteom

denoproer , bettumult teftillen.

TUMULTUAIRE. Adj . Qui fe fait avec tumulte,contre

les formes des loix. Oproering, onwettig. Il fe fit une af-

femblée tumultuaire . Daar wierd eenen oproerige, eene

onwettige vergaderinggehouden

TUMULTUAIREMENT. Adv. D'une maniere tumul-

tuaire. Oproeriglyk , op eenoproerige wyze. On procéda

tumultuairementà l'élection . Mentrad oproeriglyk tot,

de verkiezing voort.

TUMULTUEUSEMENT. Adv. D'une maniere tumul-

tueufe. Ogroeriglyk , op eene rugtbaare en onordentelyke

wyze.La canaille s'attroupa tumultueufement.Het volk

vande agterstraaten , ' tjanbagel rottede oproeriglyk te

Jamen.

TUMULTUEUX , EUSE. Adj . Qui fe fait avec tumulte,

avec bruit & défordre. Oproerig , rugtbaar en onordente-

lyk. On entendit un bruit tumultueux. Men boordeeen

oproeriggerugt, eenoproerige monpeling.

TUN.

TUNIQUE. f. Vêtement que les Anciens portoient au

deffous de leurs autres habits. Onderrok, onderkleedder

Ouden.Latuniqne de notreSeigneur étoit fans couture.

Derok, ' t onderkleed vanonzen Zaligmaaker was zon•

dernaad.La tunique que les Evêques portent fous leur

Chaffuble quand ils officient Pontificalement. 't Onder-

kleed, ' t borftgewaadder Bifchoppen onder bunnen Kaf

fuiffelin den plechtelyken dienst gedraagen. La TUNI

QUE ou la Dalmatique des Diacres , Sousdiacres &c.

'tOnderkleedder Diakonen en Onderdiakonen &c.

TUNIQUE, fe dit auffi pourPELLICULE, MEMBRANE, en

Ggggggg
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terme d'Anatomie.vlies,bekleedfel. La tunique du cœur.

't Hartenvlies. Les tuniques de l'œil. De oogvliezen.

TUO.

TUORBE eft expliqué fur THEORBE & THUORBE. Lang-

fteelige luit.

TUR.

TURBAN. m. Bonnetou coëffure d'un Turc faite d'une

longue piece de toile ou de taffetas. Tulband,Turkfe

muts.Prendre le Turban , fe faire Turc. Den Tulband

aanneemen, Turks of Mahometaans worden.II n'y a que

les Emirs ou Turcs de la race de Mahomet qui ofent

porter le Turban verd.

TURBOT.m. Poiffon de mer large & plat , dit Rhombus

enLatin. Tarbot , breede enplattezeevis . Le turbot a la

chairferme & eft un excellent manger dans la faiſon.De

tarbotis vaft van vleefchen is uitsteekendlekker alsby

inde tydgegeeten word. TURBOTIN. m. Petit turbot.

Kleine tarbot, tarbotje.

TURBULENCE. f. Impétuofité, trouble , agitation fédi-

tieufe. Onrustigheid , gewoel , geweld , gedruis. La tur-

bulence des jeunes gens exerce la patience des gran-

des perfonnes. De onrustigheid , onbefuifdheid der jonge

luiden helpt hetgeduldder oude menschen aan werk.

TURBULENT, ENTE. Adj . Impétueux , porté à faire

du bruit, à exciter du trouble . Onrustig , onbefuifd, wild

en woeft . C'est un efprit turbulent. ' t Is een onrustige

geeft , een onbefuifden aart , een woelgeeft.

TURC. Homine de Turquie. Turk. L'Empereur,l'Armée

des Turcs. De Keizer, het Leger derTurken,de Turkfche

Keizer, ' t Turksche Leger. Legrand Turc, l'Empereur

Turc , le Sultan. Degrooten Turk , de TurkfchenKeizer.

Il eft fort comme un Turc. exag. Hy is zoofterk als een

Turk 'tiseenbeelfors, eenheelsterk kaerel. C'est un vrai

Turc , il eft rude, inexorable. 't Is eenregtenTurk , een

wreedaart , een onverbiddelyk menfch. Traitter quel-

qu'un de Turc à More , fans quartier , à la rigueur. Ie-

mandhandelen als deTurken enMooren malkander doen,

iemand ongenadig , onchristelyk handelen.

TURLUPIN. Adj . & Subft. Bouffon , railleur. Boertig,

koddig, grollig. Un équipage turlupin. Eenboertig , een

koddig toeftel. Il eft un peu turlupin. Hy is wat boertig,

Spotagtig , (cher/end,gekfcheerend. C'est un TURLUPIN,

unbouffon. 't Is eenboertigmenfch,een(potter,/potboef,

Spreeuw, aapemaaker.

TÜRLUPINADE. f. Bouffonnerie , raillerie , action tur

lupine. Boertery , gekfcheering , ſpotterny , aapery, boe-

weftuk , grol. Les turlupinades en fait de Religion font

des impiétez communes en Italie. Deboerteryen , de

gek/cheeringen, Spotternyen, aaperyenin ' tftuk vanden

Godsdienst zyn godloosheden in Italiegemeen.

TURLUPINER. v.a. Bouffonner , grimacer , tourner en

ridicule. Boerten, gekfcheeren , de kap trekken , grollen

maaken, belagchen , uitlagcben , belagchelyk maaken.

Erafme turlupine fort bien la vie des Moines.Erafmus

boertbeelwelmet hetKloofterleeven,belagcht heelfchoon

bet Monnike- leven.Cet Auteur turlupine les chofes les

plus férieufes. Die Schryver maaktde ernstigste zaaken

belagchelyk, by dryft den fpot , fcheerd degek met de

ernftigfte zaaken.

TURLUPINS.ou membres de la Fraternité des Pauvres :

Libertins qui enfeignoient qu'il ne falloit prier que de

cœur,& n'avoir aucune honte de montrer ce qu'on por-

te: plufieurs d'entre euxfurent brûlez avec leurs livres

à Paris en 1372.

.

TURPITUDE. f. Laideur , difformité , honte , infamie ,

baffeffe , indignité. Leelykheid , miſſelykheid, fchande,

Oneer, onadelykheid , onfatfoen. Découvrir laTuRPI-

TUDE, la honte de quelqu'un. Defchande , de oneer van

iemandontdekken, aandendag brengen.

TURQUE. Adj . Féminin de Tusc. Turkfch. Son Alteffe

Turque. Zyne Turk/che Hoogheid. Il étoit vêtu à la

Turque. Hy was opZyn Turkich gekleed.

TURQUET. m. Efpece de petit chien qui a le nez camus.

Kefhondje, feendoggetje.

TURQUIN. Adj. On appelle bleuTurquin , un bleufon

cé, couvert. Eenhoogblaauw , Turksblaauw. Taffe

tas bleu Turquin. Hoog blaauw , Turksblaauw taf.

TURQUOISE. f. Pierre précieufe de couleur bleuenon

tran parente. Tarkois , ondoorfchynende blaauwe fyne

fteen. Turquoife de la vieille , de la nouvelle roche.

Oude, nieuwe Turquois.

TUT.

TUTELAIRE.Adj.Qui protege, quigarde. Befchermend,

datbefchermd, befchut, bewaard. St. Michel eft l'Ange

tutélaire de la France. Sandt Michielisde befcherm En-

gelvan Vrankryk, Les Dieux tutélaires de l'ancienne

Rome. De befcherm Goden van ' t oude Rome.

TUTELLE. f. Adminiſtration , direction des biens & af-

faires d'un pupille. Voogdyfchap, momberfchap , befchut-

ting, bewaaring, bewindvan den voogd. L'Oncle a été

chargé de la tutelle.DeOomis met de voogdyfchap belaft

geworden. Ils font encore fous tutelle. Zyftaan nog on-

dervoogdy,onder voogden.On letientcomme en tutelle.

Hy word alsonder voogdy, by wordheel kort gehouden.

TUTEUR. Celui qui a la conduite , le foin des affaires

d'un pupille. Voogd, momber, beschermer , bevorde

raar, waarneemer van een onmondigkind. Tuteur tefta-

mentaire. Teftementaire voogd, voogd by uiterste wille

aangesteld. Tuteur onéraire. Gelaftigde voogd , mom

ber, voogd door ' t Geregt aangesteld.

TUTIE. f. On appelle ainfi cette fleur du cuivre &de la

calamine qui s'attache au haut du fourneau. Geeft,fyn/te

blom van't koper en van dekalamynfteendat bovenaan

'tfornuis vaft becht.L'eau de tutie eft excellente pour

le mal aux yeux.

TUTOYER.v.a.Prononcez TUTAYER . Ufer dumot de

Ton , ta , tu , toi,ces enparlant à quelqu'un. Iemand in

denmeefteragtige of in dengemeen/aamen (tyl aanspree

ken.Les Marquis,les Fanfarons de Cour affectent de fe

tutoyer. DeMarquiefen,de Hoffnorkers maaken eenge-

woonte vanmalkandergemeenzaamelyk aan tefpreeken.

Les perfonnes mariées fe tutoyent enfigne d'amitié.De

getrouwdeluidenſpreekenmalkander met tu,ton, ta&c.

toteenteeken van vrindſchap: als zy vous gebruikendan

zyn zy knak.

TUTRICE eft le Féminin de TuTEUR Voogdele vrouw

alsvoogdoveriemand aangesteld. La Mere eft tutrice

naturelle de fes enfans. De Moeder is natuurlyke voog-

des baarer kinderen.

TUY.

TUYAU.m. Tube, canal, conduit. Pyp , buis. Tuyau de

plomb. Loodepyp, loode buis. Des tuyaux d'orgues . Or-

gelpypen. Tuyau de lunette à longue vue. Pyp , koker

vaneen verrekyker.Le Tuyau de la cheminée, l'ouver-

ture par où la fumée fort. De fchoorsteenpyp daarde

rook uitſtaat.

TUYAU, groffe plume de l'aile d'une oye &c. Schacht,

grootepen uiteenganze vleugel&c. Des tuyaux d'oye.

Gan
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Ganze-febachten. On appelle auffiTUYAU, la tige creufe

dublé & des autres plantes. Halm,pyp, holle fteel van't

koorn enandere plant gewaffen. Lazare fuçoit le vin

de l'aveugle avecun tuyau de paille. Lazarus zoogde

wynvandenblindemet eenftroo-pyp , ftroo-balm.

TY M.

TYMPAN. m. Lifez TIMPAN. Tambour de l'oreille

pellicule qui eft dans l'oreille, tendue de forte qu'étant

frappée par les fons,comme un tambour par la baguet-

te , elle fert à l'ouïe. Tromvlies van 't oor.

TYMPANde l'Imprimeur , chaffis de parchemin fur le-

quel il étend les feuilles qu'il imprime. Drukkers tym.

paan , raam vanparkement daar dendrukkerde bladen

overleidt.

TYMPAN , en Architecture,l'eſpace du fronton compris

entre lestrois corniches qui l'environnent. Kreebeel,

fpatie vandebovenkap tuſſen de driekorniſſendie ' t zel

veomringen.

TYMPANISER.quelqu'un , déclamer contre lui , le dé-

crier , noicir publiquement.v. a. Iemandopentlyk uit-

luiden , met fcheldwoorden tegen hem uitvaaren, bem

zwartmaaken, ten toon ftellen. L'Avocat de ſa partie

l'atympanifé d'une étrange maniere.De Advocaat van

zynpartyheefthem leelyk uitgeluidt, deerlyk ten toonge-

fteld, doorde moftaertgesleept.

TYMPANON. m. Inftrument à cordes de laiton , qu'on

touche avec une plume , c'eft la même chofe que PSAL-

TERION. Pfalter, welluidend MuficaalInftrument , met

latoen-fnaarenopgefpand endaar met eenpenopgeslagen

word.

TY P.

TYPE. m.Modele,figure originale. Voorbeeld,zinnebeeld,

oorfpronkelyke verbeelding. L'Agneau Pafchal étoit le

type , le ſymbole duSeigneur Jéfus. Het Paasch- Lam

washet voorbeeld , het zinnebeeld vanden Heere Jesus.

TY R.

TYRAN. Celui qui a ufurpé , envahi lapuiffance fouve-

raine d'un Etat. Tyran , Dwingeland : geweldig, onregt-

maatig bezitter. Denys le Tyran , Roi de Syracuſe .

Dionifius de Tyran , Koning van Syracufa. Les trente

Tyrans d'Athenes . Dedertig Tyrannen van Aibenen.

TYRAN , par extenſion ſe dit de tout Prince qui regne

cruellement.Tyran , dwingeland, wreede Vorft, Wetten

fchender ,ftrengregeerder. Ce n'eft pas un Roi , c'eftun

Tyran. 't Is geen Koning , ' t is een Dwingeland , een

Wreedaart, eenTyran. Les Seigneurs de ce Pays - là

font autant de petits Tyrans. De Heeren vandat Land

zynzoo veel kleine Tyrannen. L'ufage eft le Tyran des

Langues , il décide contre les regles de la Grammaire.

't GebruikisdeTyran, dedwingelandderTaalen , 'tge-

bruik is bovende Regels vande Spraak-konft .

TYRANNEAU. Diminutif de TYRAN. Kleinen Tyran,

kleinendwingeland , geweldenaar , onderdrukker. Les

Gouverneurs desProvinces étoient alors autant deTy-

ranneaux. De Gouverneurs , Stedehouders der Provin-

tien warendoenmaals zoo veelkleine Tyrannen.

TYRANNIE. f. Gouvernement d'un Tyran. Tyranny ,

dwingelandy,geweldenaary , Tyrannig bewind, onwet-

tigbeftier.Il vouloit opprimer la République,c'étoit as-

pirer à la Tyrannie. Hy wilde de Republyk onderdruk

ken, dat wasna de Tyranny haaken , ftaan. Exercer

une cruelle tyrannie fur fes fujets. Een wreede tyran-

ny, dwingelandy over zyne onderdanen oeffenen. Se-

couer le joug de la Tyrannie. Het jok vande Tyranny

afwerpen,affchudden Labeauté,l'amour est une douce

Tyrannie.expr. fig. Defchoonheid, de liefde is eenezoete

Tyranny, een aangenaamedwingelandy. La Tyrannie

des paffions eftinvincible. De Tyranny, dwingelandy

der hartstogten is overwinnelyk. La Tyrannie de la

coutume , de l'uſage , de la mode. DeTyranny , dwin-

gelandydergewoonte , van't gebruik , vande mode.

TYRANNIQUE. Adj. Qui tientde la Tyrannie. Tyran-

nifch, dwingelandig, geweldaadig. Gouvernement ,

pouvoir tyrannique. Tyrannifche , geweldaadigeregee-

ring,Tyrannifche magt , Tyrannig vermoogen.

TYRANNIQUEMENT. Adv. D'une maniere tyranni-

que. Tyranniglyk , geweldaadiglyk , op eene tyrannige

wyze. Gouverner , régner tyranniquement. Tyrannig

regeeren, op eene tyrannifche wyzeheerfchen.

TYRANNISER. v. a. Traitter tyranniquement. Tyran.

niglyk bandelen , onmenschelyk , wreed handelen ; ty-

ranny,dwingelandy oeffenen.Les Turcs tyrannifent les

Chrétiens. DeTurkenhandelen de Christenen tyrannig-

lyk, onmenschelyk. Un Prince qui tyrannife fes fujets ,

s'attire bien des malédictions. Een Vorft die zyne onder

daanentyranniglyk bandeld , baald veel vloekwenſcher

opzynbals.

2

U.

'U voyelle doit marcher devant l'V confonne. DeU

L Vokaalmoetvoorde confonantcon

UBI.

UBIQUITÉ.f. Qualité de la chofe qui eft par-tout , qui oc

cupe tous les lieux en même temps . Overal- tegenwoor-

digheid. L'ubiquité de Dieu eft un de fes principaux at.

tributs. De overal - tegenwoordigheidGods is een zyner

voornaamste eigenschappen.

UBIQUTAIRES. Sectateurs de Jean Brentz , qui après

avoir été Chanoine de Wittemberg devint un des plus

zélez partiſans de laDoctrine deLuther,enfeignant que

depuis l'Afcenfion le corps deJéfus.Chrift eft par tout.

Beweerders vanJefus ligchaamelyke overal-tegenwoor

digheid.

UL C.

ULCERATION. f. Action d' ULCERER & le pus de la

partie ulcérée. Ettering , ettervuil.lly a ulcération à la

veffie. Daar is ettering inde blaas.

ULCERE. m. Solution de continuité , playe ulcérée . Ope

ne wonde, etterwonde , open zweer. Lazare étoit tout

plein d'ulceres . Lazarus was vol etterwonden. Les

bords , les levres d'un ulcere. De kanten, de randen van

een etterwonde.

ULCERÉ,EE. Part. d'ULCERER.Gezwooren, tot een openè

wonde, tot een etterzweergeworden. Ses poumons font

ulcérez , fa veffie eft ulcérée. Zjne longpypen zyn ge-

zwooren, werpen etter op , zyne blaas is aan'tetteren,

daar komt etter uit zyne blaas. Avoir le cœur ULCERÉ ,

envenimé contre quelqu'un , lui porter une violente

haine. Iemand eenfellen haat toedraagen , op iemand

verbitterdzyn, eenoude vrok , een pik op hem hebben.

Une confcience ulcérée , chargée de crimes. Eenbe

zwaardgewiffe , eenzondig gemoed.

ULCERER. v.a. Entainer, faire un ulcere.Doorbyten , be-

derven , tot eene opene wond maaken, etteren . Le poiſon

ulcere les inteftins. Het vergift byt hetingewanddoor,

brengtdeingewanden aan't etteren,

Ggggggg 2
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ULCERER quelqu'un contre un autre, l'irriter, l'animer

furieufement contre lui. Iemand tegen een ander verbit.

teren, geweldiggaande maaken. Il en a le cœur toutUL-

CERé,ilen eft tout outré.Hy is ergeweldigover geraakt,

verbitterd , bytrekt het hemgeweldigaan.

ULTRAMONTAIN, AINE.Adj. & Subft. Situé au-delà

des Monts. Overde bergen, aangeenzyde de bergenge-

legen. Les Pays ultramontains,les Régions d'Italie, par

rapport à la France.De Overalpifche Landen, de Land-

freeken, Landfchappenin Italien. Les Auteurs ultra-

montains , les Ultramontains foutiennent la caufe du

Pape avec chaleur. De Overalpifche , de Italiaansche

Schryversbeweerende zaak van den Paus met iever.

UM B.

UMBILICAL,ALE.Adj. Qui appartientau nombril. Dat

tot denavelbehoord. La veine umbilicale eft la veine

nouriciere du fœtus. De navel-ader is de voedſter - ader

.van'tongeborenkind.

U N..

UN ,UNE.Adj . Singulier en nombre.Een,eenvoudig inge-

tal. Un homme. Een man , een menfch. Une femme .

Een vrouw , een vronumenfch.Il n'y a qu'un feulDieu.

Daar ismaareen eenige God. La vérité est toujoursUNE,

fimple , uniforme . De waarheidis altyd eenig , eenvou-

dig,eenpaarig. Ils n'ont qu'un cœur & qu'une ame.exag.

Zy bebbenmaar eenhart en eene ziel. Le Vif argent &

le Mercure , c'eft tout UN , c'est la même choſe. Het

Kwikzilverende Merkuur dat is een en't zelfde. Que

cela arrive ou n'arrive pas, c'eft tout un.Dathetgebeu-

re ofnietgebeure , ' t is even veel, ' t is aleens.

UN eft fouvent Subftantif,& fe dit avecun article, par op-

pofition à AUTRE:je ne veux ni l'un ni l'autre. Ik wilde

een nogde andere bebben. L'un eft plus riche & l'autre a

plus d'efprit. Den een is ryker enden anderbeeft meer ver-

ftand.Les uns font de cet avis & les autres non.Deeene

zyn van datgevoelen en de andere niet. Quand on con-

noît les uns & les autres. Als men de eene en de anderen

kend. Il dit tout aux uns & aux autres. Hyzegt alles aan

de eeneendeanderen. Il faut s'aimer l'un l'autre , s'en-

traider les uns les autres. Men moet malkander bemin-

nen, helpen.

UNA.

UNANIME.Adj. Qui fe fait d'un concours général. Eén-

paarig, eenstemmig. Confentement , réfolution unani-

me. Eenpaarige toestemming , een stemmig besluit.

UNANIMEMENT. Adv . D'une commune voix , d'un

commun confentement. Eenpaariglyk, eenstemmiglyk.

Ils réfolurent , conclurent tous unanimement. Zy beflo-

ten, zy ftemden alle eenpaariglyk.

UNANIMITÉ. Conformité de fentimens. f. Eenpaarig-

beid, eenstemmigheid, eendragtigheid van gevoelen.

UNE.

UNE. Adj . Féminin d'UN. Een,eene. Une Mere, une mai-

fon , une parole . Een Moeder , een huis , een woord. Je

n'enveux qu'une . Ik wil'er maar een hebben. Des deux

filles l'une eft trop effrontée & l'autre trop ftupide.

Van de tweedochters is de eene te vrypoftig ende andere

altedom. Ces étoffesneme plaifent pas, je ne veuxdes

unes ni des autres. Dieftoffen bebaagenmyniet,ik wilde

eene nog deandere hebben. Il m'en a donné d'une , il

m'en afaitaccroire. phr. Hy heeft myeen loogenop de

mouwgefpeld, bybeeftmy wat wysgemaakt.

UNI , IE. Part.du Verbe UNIR. Vereenigd, eendragtig.

Desfreres unis. Vereenigde, eendragtige broeders. Les

.

fept Provinces Unies desPays-Bas. Dezeven vereenigde

Provintiender Nederlanden.alg

UNI , IE. Adj. Egal , liffe . Glad,rond,gelyk, effen. Un che-

minuni. Eeneffen weg. La glace eft bien unie. Het ys is

beel glad. Du fil uni . Gladofte rondgaren. De la toile

unie. Gladlinnen. Du linge UNI , fans dentelle. Effen

linnegoed, linnen zonder kant.Il avoit un habit tout uni,

fans broderie ni rubans. Hyhadeen effen , een stemmig

kleed aan. Cela eft filé bien UNI , bienuniment. Dat is

beel gladgesponnen. Mettre tout à l'UNI , applanir les

inégalitez. Allesgelyk , effen maaken , de ongelykheeden

wegneemen,flechten.

UNIFORME. Adj. Egal, qui n'a rien de contraire en foi.

Eenpaarig, gelykformig. Croyance uniforme. Eenpaa-

rig, gelykformig Geloove. Langage, ftyle uniforme,

Eenpaarige taal, ftyl.

UNIFORMÉMENT. Adv. D'une maniere uniforme.

Eenpaariglyk , gelykformiglyk. Les Peres n'ont pas cru ,

n'ontpas écrit uniformément fur le fujet de la Trinité.

DeOudvaders,dePatres hebbenover het stuk vandeDrie-

eenigheid niet eenpaarig geloofd, gefchreven.

UNIFORMITÉ.f. Conformité,rapport,reffemblance des

chofes uniformes .Eenpaarigheid,eenstemmigheid, gelyke

beid.Uniformitéde croyance, de ftyle,delangage. Een-

paarigheid, gelykheid vangeloof, van ftyl, van taal.

UNIMENT. Adv. Egalement , toujours demême forte.

Effen, gelyk , eenpaariglyk , eenvoudig. Du fil filé uni-

ment. Effengelponnengaren , rondgaren. Dire les cho-

fes uniment , fans ornemens de Rhétorique. De dingen

voor de vuift , regt uit , eenvoudig zeggen.

UNION. f. Jonction de plufieurs chofes enfemble. Ver-

eeniging ,Jamenpaaring. L'union de l'ame avec le corps

eft incompréhenfible. De vereeniging van de ziel met

betligchaam isonbegrypelyk.

UNION,concorde,fociété,correfpondance. Vereeniging ,

eendragt , eendragtigheid , eendragtigefamenleeving.Ils

vivent dans une grande union Zy leevenin een groote

eenigheid, eendragt. L'union conjugale dégénere fou

venten difcorde. Deechts vereeniging verkeerd dikwyls

in tweedragt. L'union fraternelle ne paffe gueres l'en-

fance. Debroederlyke eenigheidgaat zelden overdeKin-

derjaaren. L'union des Ligues en fait toutelaforce.De

eenigheid,eendragtigheid der Bondgenoodſchappen maakt

er aldefterkte van. L'UNION , la Confédération des

fept Provinces a eu bien des obftacles à combattre. De

Unie,de vereeniging der zevenProvintien beeft veelbin-

derpaalentebevechtengehad. L'Union de l'Angleterre

& de l'Ecoffe eft le grand œuvre de la Reine Anne. De

Unie , de vereeniging van Engelanden Schotlandis bet

groote werk vande Koninginne Anna.

UNIQUE.Adj. & Subft. Seul. Eenig, alleen bestaande. Fils

unique,frere unique, unique héritier.Eenige zoon,eeni‹

ge broeder, eenige erfgenaam. Vous êtes l'UNIQUE , le

feul de ce fentinent. Gyzyt de eenigfte vandat gevoe-

len.Il reffemble auPhoenix, il eft l'unique en fon efpece .

Hygelykt denPhænix , by is de eenigfteinzynfoort.

UNIQUEMENT. Adv. Singuliérement , exclufivement

à toute autre chofe. Eeniglyk,alleeniglyk,met uitsluiting

vanalle anderezaak.Il s'applique uniquement à la Poë-

fie. Hy boudzigeeniglyk metdePoefy , de Dichtkunde op.

Il l'aime uniquement , préférablement à tout autre. Hy

bemindhemeeniglyk , boven alle andere.

UNIR. v. a. Joindre en un. Vereenigen , vereenen , toteen

brengen,famenvoegen.Unir deuxTerres enfemble.Twee

Lan
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de Gens de lettres pour enfeigner les Langues & les;

Sciences. Academie , Academische vergadering, booge

School, oeffenfchool. L'Univerfitéde Paris, de Touloufe,

de Louvain,d'Oxfort. De Hoogefchoole vanParys , van

Touloufe, vanLeuven, vanOxfort. Il demeureprèsde

l'UNIVERSITé, près de l'Académie. Hy woond by de

Academie, by de Hoogefchool.

Landenfamen vereenigen. Unir toutes fes forces. Alle

zyne kragien vereenigen , by malkander voegen. C'eſt

l'intérêt qui unit & qui divife les hommes. ' t Is eigen be-

lang , eigenbaat diedemenfchen vereenigt enfcheid.

UNIR, rendre égal, applanir la fuperficie. Effenen, effen,

glad, gelykmaaken. Unir une allée de Jardin.Een Tuin-

pad effenen, effen , gelykmaaken.

S'UNIR. v.n.p. S'allier , fe confédérer.Zig vereenigen,fa-

menverbinden. S'unir pour réfifter à la Tyrannie. Zig

vereenigen,famenvoegen om deDwingelandy tegen te

ftaan.

UNIVOQUE. Adj . Qui convient à plufieurs chofes de

nom & de fait. Eenluidend, eensluidend , eenstemmig ,

eenpaarig, enkelzinnig.Animal eft un terme univoque à

l'homme &au finge. Dier is een eensluidende bewoording

ten aanzien van mensch enaap, dier iszoo welopmenfch

als op aap toe te pallen.

UR B.

URBANITÉ.f. Politeffe que donne la fréquentation, l'u-

fage dumonde. Befchaafdheid, wellevendheid, manier-

lykheid, burger-beleefdheid.Cethomme abeaucoup d'ur-

banité. Dieman heeft veelbefchaafdheid , beleefdheid,

by verftaat de waereld heel wel.

URE.

URETERE. m. Conduit parlequel l'urine eft portée du

rein dans la veffie. Waterpyp in de nier. L'uretere droit,

l'uretere gauche . Deregter , delinker waterpyp.

URETRE. m. Leconduit de la verge par lequel l'urine

paffe. Water doorloop, watervat,pyp vanderoede waar

doordepis vloeyd. Il ne fe dit qu'en Anatomie & en Mé-

decine, de même que le précédent.

URG.

URGENT, ENTE. Adj . Preffant, qui ne fouffre pointde

retardement. Dringend , boogdringend. Que faire dans

une fi urgente néceffité ? Wat tedoen in zulken boog-

dringende nood ? Dans les affaires urgentes onn'y re-

garde pas de fi près. Men let 'er in de hoogdringende

zaaken zoo naauw niet op.

URI.

URINAL. Vafe oùl'on garde l'urine d'un malade, Pis

glas , urinaal.

UNISSON. f. Accord , confonance de deux ou de plu

fieurs fons.Eenklank, gelykefamenluiding van twee of

meerdertoonen.Woord der Zangkunde.

UNITAIRES. Antitrinitaires , Sociniens , Hérétiques qui

combattent la divinité de Jésus- Chrift . Unitariffen,Soci-

niaanen, Drieenigheids beftryders. Les Unitaires font

grands Dialecticiens . De Unitariffen, deSociniaanenzyn

groote Redenkonstenaaren, weeten beelfynte redenkave-

len. Les Unitaires de Hollande s'affemblent deux fois

Pan & Reinsbourg,& ils admettent toutes fortes deSec.

tes à leur Communion.

UNITÉ.f.Singularité , conformité. Eenigheid, eentallig

beid ,eenpaarigheid,eendragtigheid. Il y a en Dieu unité

de fubftance & trinité de perfonnes.Daar is inGod eenig

heid van wezen en drie- eenheid van perfoonen. L'unité

de la Foi , de l'Eglife . De eenigheid , eenpaarigheid,

eendragtigheidvan ' t Geloove , vande Kerk.

UNIVERS.m.LeMonde entier,laTerre habitable.'tHeel-

al, Gebeel-al,de gantfche Waereld. L'Univers eft l'œu-

vre d'un Dieu tout puiffant & tout fage.Het teel-alis't

werkvaneenGodgantfch almagtig en gantfch wys. Les

Polesmarquent les deux bouts de l'Univers.De Poolen,

de Poli wyzen de beide enden van de Waereld, van

Aardryk aan. Son nom volepar tout l'Univers. Zyn

naamvliegd, klinkt degantfche Waerelddoor,

UNIVERSALITÉ. f. Généralité. Algemeenheid. L'Uni

verfalité de l'efpece humaine feroit croire que..DeAl-

gemeenheid der menfchelyke fpecie zou doen gelooven

dat...Ceterme eft du dogmatique & peu ufité.

UNIVERSAUX . m. pl . Terine de Logique , qui fe dit de

ce qui eft commun à plufieurs chofes, & de ce qui leur

convient en général & en particulier. Univerfalia,alge-

meene enbyzondere eigenschappen.Il y a cinq univerfaux,

legenre , l'efpece, la différence,le propre & l'accident.

Daarzyn vyfuniverfalia , bet geflagt , defoort , bet on-

derfcheid, de eigentlykheid, en het toeval.

UNIVERSAUX. On appelle ainfi les Lettres circulaires

que le Roi de Pologne envoye à tous les Palatins & à

tous les Staroftes du Royaume. Univerfalia , algemeene URNE. f. Vafe antique qui fervoit à recueillir & à garder

Kreitsbrievendoor deKoning vanPoolen uitgegeeven c. les cendres d'un mort &c. Afchvat , vaas , pot , bus

UNIVERSEL , ELLE.Adj . Général , qui s'étend à tout. daar de affche van eene overledene in bewaard wierd.

Algemeen , dat zigtot alles uitstrekt. Le péché originel Cette petite urne renferme les cendres du grand Pom .

eftun mal univerfel. De erfzonde is een algemeen kwaal. pée. Dit kleine vat , dit busje vervat de affche vanden

On difpute fi le Déluge de Noé a été univerfel. Daar grooten Pompejus. URNE Ouvafe àtirer au fort. Vaas ,

wordgetwift ofde Zundvloed van Noachs tyd algemeen bus om te looten , om de lotbriefjes , de boontjes uit te

isgeweeft. Je crois en l'Eglife Univerfelle. Ikgeloove in trekken. Les Fleuves repréfentez par des hommes

de Algemeene Kerke. Cet homme eft univerfel , a la font appuyez fur des URNES , de grandes cruches.

Science univerfelle . exag. Die man is algemeen , heeft De Vloeden, Stroomen door menfchen verbeeld, ruften,

de algemeeneWeetenschap , by weet over alvan. leunen op kruiken , op groote potten. Il y a trois UR-

UNIVERSELLEMENT. Adv. Généralement. Alge NES , trois grands vafes de Porcelaine fur fon cabi-

meenlyk,in't algemeen.Cela eft univerfellement reçu,ap- net , fur le rebord de la cheminée. Daar staan drie

prouvé. Dat is in't algemeen aangenomen, goedgekeurd. Porceleine potten, vaazen op haar kas , op de [choor

UNIVERSITÉ , f. Académie , Affemblée Académique ou fteensrand.

US ;

UŘINÉ. f. Eau de la veffie . Pis , blaas-water. Urine é-

paiffe , chargée. Dik , drabbig blaas-water. Urine clai

re. Klaarepis. Urine crue. Raauwepis. Suppreffion,

retention d'urine. Ophouding van't water, pynlykheid

in't waterloozen. Faire fon urine, tomber de l'eau.Zyn

water maaken , piffen , wateren.

URINER v. n. Faire de l'eau . Wateren , zyn water maa-

ken,waterloozen . Uriner copieufement,abondamment.

Overvloedig wateren,braafwaterloozen.Il a peine à uri

ner. Hyheeft moeyte om te wateren, om zyn water te

loozen.

URN.
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USE. USI. UST. USU.

AUS. USU. USE.

US. m. Cemot fejoint à CourUME,& fignifie regle , pra-

tique fuivie dans un pays.Gebruik, opgevolgde gewoonte.

Les us &coutumes de la Mer. Degebruiken en coſtui-

men vande Zee.

USA.

begint te flyten,kaal teworden.Tout s'ufe avecle temps.

Allesfyt met ' er tyd On USE, on confume bien du bois,

bien des tourbes , bien des chandelles dans cette mai-

fon. Men verbrand veel bout , veel turf, veelkaerfenin

dat huis. USER, paffer fa jeuneffe auprès de quelqu'un.

Zynejeugdbyiemandverflyten , doorbrengen. Il n'y a

rien,qui ufe tant le corps que les débauches. Daar is

nietsdat het ligchaam zoo veel flyt alsde ongeregeldbe

den, dan de ontugt. Les veilles , les trop fréquentes

lectures ufent l'efprit. Het laatopblyven , het al te veel

leezen verflyt den geeft , doofd, bluft dengeeftuit.

USER. v.n. Se fervir de , employer. Gebruiken , zig bedie-

nenvan. Il faut ufer d'alimens pour vivre. Men moet

voedselgebruiken om teleeven. Ufer de remedes pourfe

guérir. Hulpmiddelen , remedien gebruiken om tegenee-

zen. Ufer de douceur , de patience. Zagtigheid, ge.

duldgebruiken,met zagtigheid, metgeduld te werkgaan.

Ufer de menaces , de violence. Dreigementen , geweld

gebruiken. Uferde détours , de fineffe. Omweegen, lift

gebruiken.

USAGE.m. Us , coutume , pratique reçue. Gebruik , ge-

woonte , aangenomene trant. L'ufage du Pays le deman-

de , le permet. Het gebruik van 't Landeischtbet , laat

het toe. Ce mot n'eft pas du bel ufage. Dat woordis niet

van'tbefchaafdgebruik. L'ufage cft legrand livre,l'ufa-

ge
eft au-deffus des régles . ' t Gebruik is hetgroote boek,

St gebruik is bovenderegelen.

USAGE , emploi qu'on fait d'une chofe. Gebruik , bestee.

ding,aanlegvaniets.Le marteau eft un outil d'un grand

ufage. Dehameris een gereedſchap, een werktuigvaneen

grootgebruik . Mettre tout en ufage pour parvenir àfon

but, à fes fins. Alles ingebruik,alles in ' t werk ftellenom

zyn oogmerk te bereiken , om tot zyne eindens te komen.

Faire un bon ufage de fes talens , les employer bien.

Eengoedgebruik zyner talenten , zynergaven maaken;

zyne talenten, begaafdheden wel aanleggen. C'eft un USERbien des graces que Dieu nous fait,enfaire unbon

mauvaisufage. 't Is een misbruik, een kwaadgebruik.On ufage.Degenaden,degunstendieGod onsdoet welgebrui•

lui alaiffé l'USAGE , la jouiffance de cette maifon ſa vie ken, wel aanleggen. En ufer bien avec quelqu'un,agir

durant.Menheeft hemzynleven lang't gebruik, ' tgenot bien avec lui. Met iemand wel handelen,iemandvrin-

van dathuis overgelaaten. J'ai mon USAGE , mon droit delyk bejegenen.II en uſe fort mal avec elle . Hy handeld,

d'ufage dans ce bois , j'ypuis couper ce qu'il me faut bybejegendbaar zeer kwaalyk. Je vous demande par-

pour mon chauffage . Ik heb myngebruik vandatbosch, don fij'en ufe fi librement, fi familiérement. Ik biduom

ik mag'er vrymyn brandhout kappen, uithaalen. Les Li- vergiffenis, ik verzoek vergiffenis zoo ik zoo vryelyk, zoo

braires deFrance appellent à L'USAGE DESDIOCESES les gemeenzaamlyk met u bandele. On en ufe autrement à

livres de dévotion, comme Breviaires,Rituels, Heures, la Cour. Men handeld, men leeft anders aan ' t Hof.

Miffels. Gewoone Kerkboeken als Brevieren , Ritua- USER, eft quelquefois Subftantif& fe ditd'une étoffe &c.

len, Getydeen Misboeken&c.

USAGER. Celui qui a droit d'ufage dans certain bois,cer-

tains pâcages . Een die in zekereboffchen vrybout halen,

in zekere weylanden vry weyden mag.

USANCE. f. Il s'eft dit autrefois pour USAGE , COUTUME.

Gebruik , aangenomene gewoonte.L'ufance du Pays, des

lieux oùl'on fe trouve. Het gebruik van't Land, der

plaatfen daar menzig bevind. Il s'entend le plus fou-

ventpour l'cfpace d'un mois en ſtyle Marchand, quand

il s'agit de lettres de change.Tyd,termyn van een maand

indeKoopmans,in de wiffelftyl.Lettre de change àune u-

fance, à un ufage , à deux ufances.wiffelbrief à een ufo,à

twee ufo, wiffelbriefop een, op twee maandentyd.

•

USE.

USE , EE. Part d'USER , CONSUMER. Verfleeten , geflee-

ten.Un habit ufé, une chemife ufée. Een verfleetekleed,

verfleetebembd. Avoir l'efprit ufé ,la cervelle ufée,être

devenu imbécile. Een afgefloofdegeeft , verfleetene herf

fens hebben, kindsgewordenzyn . Avoir le goût Usé ,

émouffé par le trop fréquent ufage des ragoûts. Een ver

fleeten, verftomptesmaakhebbendoor ' t alte menigvuldig

gebruikderbooge fauffen.Une penfée USEE , vieille , tri-

viale. Een verfleetenegedagte , een oude en al tegemeene

gedagte. Paffion ufée , refroidie , diminuée, éteinte par

le temps. Verfleetene , uitgefturveneliefde.

USE , EE. Part. d'USER , EMPLOYER . Gebruikt , betragt.

S'il eût uféde plus de prudence. Zoo by meer voorzigtig-

beidgebruiktbad. J'en ai peut-être ufé trop librement

aveclui. Ikhebmiffchien te vryelyk methemgehandeld.

USER, confumer ,détruire imperceptiblement. Slyten,

verflyten, afdraagen. Ufer beaucoup de fouliers ,

d'habits. Veelfehoenen , veel kleederen flyten , verflyten,

afaraagen. Mon habit commence à s'USER. Myn kleed

qui fe porte peu ou longtemps fuivant qu'elle eft peu

forte ou bonne. Dragt, reedfel, fleet.Ce drap eft de bon

ufer.Datlaken isgoedbydenduur, is vaneengoededragt,

boud(tand,flyt langfaam. Ces étoffes deviennent plus

belles à l'ufer. Die ftoffen wordenmet draagenmooyer,

flytenmooy af. Un homme bon à l'ufer, officieux ,focia.

ble.Eenbeftendige vrind, eengedienstig man vangoeden

ommegang, een vrindhouwer opzynplatduitfch.

USITÉ, EE. Adj . En ufage. Gebruikelyk, dat in gebruik is.

Cela eft fort ufité dans ce Pays-là. Dat is indat Land

zeergebruikelyk, veelgebruikt,' t gaat er zeerin zwang

Ce proverbe cft fort ufité, cette phrafe n'eftgueres ufi-

tée. Dat spreekwoord is veelgebruikt , die preekwyze is

weinig in gebruik.

USI

e

UST.

USTENSILE ou UTENSILE. m. Petit meuble,petite pie

ce de cuifine,de ménage.Keuken- gereedschap, buisraad

ftukje.Des chaudrons, des poëlons, des feaux, des bro-

ches & autresuftenfiles de cuifine. Ketels , pannen,em-

mers, Spetenen andere Keukengereedschappen.En terme

de guerre on appelle USTENSILE , ce que l'Hôte eſt

obligé de fournir au foldat logé chez lui , comme feu ,

chandelle , fel &c. Vuur enlicht, zout enandere Keuken-

geryfdie den Burgerden ingelogeerdefoldaat gehoudenis

verfchaffen. On compofe fouvent pour l'uftenfile.

Menmaaktdikwyls verdrag voor't geendenfoldaat van

den Burger in 't doortrekken , in de winterkwartieren

hebben moet.

te

USU.

USUEL , ELLE. Adj . Dont on ufe. Gebruikelyk , datmen

gebruikt. Des pillules ufuelles. Purgeerpillen, pillenom

te gebruiken, om in te neemen.
USU
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UT. Notede Mufique, Ut , Muziek-noot alzoogenaamd.

o Ut, re , mi, fa , fol , la, fi.

dayat 751 ambioUpTE.arlost

UTERIN, INE Adj.De Mere feulement. Van Moeders

kantalleen. Frere uterin , fœur utérine, Broeder,zuster

van moederskant.C'estmon frere uterin.'t Ismynbrbe-

dervanmoederskant , mynhalvebroeder.

USUFRUCTUAIRE.Adj.Qui ne donne que la facultéde

jouir des fruits. Dat alleen ' t vrugtgebruik geeft. Le

Douaire des femmes n'eft qu'un droit ufufructuaire. De

weduw/chat ismaar eenregt vanvrugt gebruik.

USUFRUIT. m. Jouiffance des fruits oudu revenu d'un

héritage dont la propriété eft à un autre. Vrugtgebruik,

urugt-genot. Il n'a que l'ufufruit de cette Terre. Hy

heeftalleen ' t vrugtgebruik van datLand.

USUFRUITIER. Celui qui a l'ufufruit. Krugt -gebruiker,

genot- bebber, Monfieur N. en eft le propriétaire, l'autre

n'en eftquel'ufufruitier. De Heer N.ist eigenaar van, puis être utile à quelque chofe.zooik u ergens toe,ergens

den ander is'er maarvrugtgebruiker af, trekt'er ' tinko-

menmaar van.

C

UTILE . Adj . Profitable, avantageux, qui fert, qui eft pro

pre à quelque chofe. Nut,dienftig,voordeelig. Sije vous

innut , dienstigkan wezen. Cette charge eft plus hono-

rable qu'utile. Die bediening is aanzienlyker dan nut.

Subftantif. Nut, nuttezaak.Joindre l'agréable à l'utile.

Hetaangenaamebybetnuttepaaren. Combiende gens

préferent l'utile à l'honnête ! wat alluidendie ' t nutte

bovenheteerlykeftellen!!

UTILEMENT, Adv. D'une maniere utile. Nuttelyk, op

geen nutte wyze. Servir utilement fes amis , l'Etat, la Pa

trie. Zyne vrinden , den Staat , ' t Vaderlandnuttelyk

dienen. Vous pourriez employer le temps plus utile-

ment. Gy zoudde tydnuttelykerkonnen besteden.

UTILITÉ. f. Avantage , bénéfice qu'on tire de quelque

chofe. Nuttigheid , voordeel. L'utilité de la lecture des

bons livres eft inconteftable.De nuttigheid van ' t leezen

der goede boeken is onbetwistelyk. Nous n'aimons rien

que par rapport à notre utilitéperfonnelle. Wy bemin-

nenniet dantenopzigte van onze perfonneele nuttigheid,

dan om onseigen zelfs te voldoen.

V.

'V confonne n'eft bien diftingué de l'U voyelle

danslesvieuxDictionnaires.De confonant isin

USUFRUITIERE. Cellequi jouit de l'ufafruit , du reve- La navigation est une ſciencefort utile . De zeevaart is

nu d'un héritage. Vrugt gebruikſter. ocenezeernutteweetenfchap. L'étude de la Philofophie

USURAIRE, Adj . Qui contientufure. Woekerig, datwoe- seft la chofe du monde la plus utile. De ftudie der Wys-

kerbetreft. Contract , paction ufuraire.woeker-verdrag.geerteis denutstezaakvan de waereld. UTILE eft auffi

USURE.f.Intérêt illégitime qu'on exige d'un argent prê-

té&c. Woeker, fchagchery. Prêter à ufure.Op woeker lee-

nen.Il s'eftenrichi par fesinfames ufures.Hy is door zy

ne vuile woekeryen , Jchagcheryen rykgeworden. Ren-

dre, payer avecufure, rendre, payer au double le bien

oule mal .Met woeker wedergeeven , met woekerbetaa-

len, goedofkwaaddubbeldloonen.

USURE , déchet de ce qui s'ufe à porter. Slytagie, flyting ,

uitgefleetenezaak.Eft-ce ufure ou brûlure queje vois-là

à votre habit? Ishet flytagie ofbrand? is ' t eengatdoor

'tflyten ofbrandin uw kleed dat ikdaarzie ?

USÚRIER. Celui qui prête à ufure. Woekeraar, fchagche

raar.Un vilain , un vieux ufurier. Een vuilen, een ouden

woekeraar, fchagcheraar, Quelle USURIERE ! Welke

eenWoekeraarfter , fchagcheraarfter !

USURPATEUR. Qui ufurpe,qui ravit & poffede injufte-

ment. Onregtmaatiginneemer , geweldtdaadig bezitter

ufurpateur , dwingeland.Les François onttraitté le Roi

Guillaume d'ufurpateur. DeFranfchen hebbende Koning

Wiljam ufurpateur genaamd , als onwettig , onregtmaa-

bezitteraangezien.

USURPATION. Actiond'USURPER, poffeffion injufte,

conteſtée. Geweldige indringing , onregtmaatig bezit ,

ufurpatie . Après l'ufurpation du Royaume, de la

puiffance légitime. Na de ufurpatie van 't Ryk,

van de wettige magt.

USURPATRICE.Celle quiufurpe le Pouvoir Souverain,

qui s'introduit injuftement dans la poffeffion . Gewel

daadige, onregtmaatige bezitfter.

USURPE, EE. Part. d'UsURPER. Onregtmaatig , onregt-

vaardigaanziggetrokke,bezeten. C'eſt un droit ufurpé,

une autorité ufurpée.'t Is een geufurpeerd recht,een ge-

ufurpreerde magt . Il avoit ufurpé les terres,les Etats de

fes voifins.Hy baddelanden,de Staatenzyner nabuuren

onregtvaardig na zig genomen , metgeweld ontroofd.

USURPER. v. a. Se rendre maître , s'emparer injuſte-

ment de la fouveraineté , d'un droit , d'une préroga-

tive &c. Onregtmaatig aan zig trekken , vermeefte-

ren, onwettelyk bezitten , geweldigerband indringen.

Pyfiftrate ufurpa la fouveraineté d'Athenes. Pyfiftra-

tes trok onregtmaatiglyk , onwettiglyk de opper beer-

Schappy , de fouvereiniteit van Athenen aan zig , by

wierp zig onwettiglvk als (ouverein van Athenen op.

La Puiffance Eccléfiaftique ne doit pas ufurper, empié-

ter fur la temporelle. De Kerkelyke magt moet de

waerldlyke magt niet te na komen , van haare regten

ontzetten.

de oude Woordenboeken van de Uvokaalniet wel

onderfcheiden.

V A.

VA, Précédé du pronom IL eft la troifieme perfonne dut

verbe ALLER,au préfent de l'Indicatif: quand il va voir

fa maîtreffe. Als byzyn vryftergaat bezoeken.

VAouVAS eftla feconde perfonne dudit verbe à l'Impé

ratif: va-t-en vite à la Pofte. Ga voort na't Pofthuis ,

nadebrievenzien. Vas , malheureux , tu devrois mou-

rir dehonte ! Weg , loop ongelukkige , foeyjou booswigt,

gy boorde vanschaamte tefterven! Jouons vingt fous,

une piftole , faifons venir encore une bouteille .

VA,tope , voilà qui eft fait. Speelen wyom een gulden,

om eenpiftool, doen wy nogeenbouteille komen, fiat,dat

isgedaan,'t is wel.

1 VAC.

VACANCE.f.Etat de la dignité,de l'emploi qui eft à rém.

plir.Openstaand,bet openstaan,openblyven vande waar-

digheid, vande bediening die inte vullen is , te begeeven

ftaat.Il fe fait bien des brigues durant la vacance du St.

Siege , du Trône. Daar worden veel kuiperyen begaan

geduurende het openstaan van de Heilige Stoel , daar

word geduurende het openblyven van den Throon
wakkergewoeld.

VACANCE OU VACANCES.f. pl. Temps auquel les études

ces:
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Atceffentdans les Ecoles publiques. Vacantie, vacantie-

tyd, tydin welke deftudien in de opentlyke Schoolen op

bouden. Les écoliers auront bientôt vacances. Defcho-

lierenzullen baaft vacantie hebben , vrybof, oorlofbeb

• ben om t'huis te blyven.

manbewaaruwkoe , zie wel ter degentoe , houdoogin's

zeil, de wagt wordu bevelen .Il n'eft rien tel que le plan-

cher des vaches. Daar is geen ys 200 vaft als dezolder

daardekoeyenoverloopen. Cet homme-là eftuneduppe,

les Médecins , les Procureursen font leur vache àlait.

Die kaerel is gek, de Doctoren , de Procureuren maakenVACANCE, fe dit auffi de la ceffation des féances des

Gensde Juftice, des Magistrats &c . Vacantien , ruft-tyderhunne melk-koe van. En temps de guerre la Hollan.

voor de Practizyns , Magiftraats perfoonen &c. La

o grande vacance commence enAoût Degroote vacantie

begint in Auguftus.

de eft la vache à lait des Allemands. In oorlogs-tydis

Hollandde melk-koeder Hoogduifchers. Cet homme eft

debonnecompofition , il a pris la vache &le veau. Die

kaerellaat zig ligt vergenoegen , by beeft betkalfen zyn

moer ingehaald, by heeft een vrouw getrouwddie door

zynbuurmanal beftruift was. S'il ne tient qu'àjurer,

qu'à frapper ,la vache eft à nous.Zoo 't met vloeken,met

toe teklouwen te doenis , de koe is ons. Lavache àbon

pied, il a bon dos. Dekoe heeft eensterkepoot, hykaner

enragée. Hybeeft vandendollenos wakkergegeeten, by

beeft morisgeleerd, veel uitgeftaan , veel gesukkelt in

zyn leven , bybeefthet byzonder kwaadgehad.

VACHER. Celui qui mene paître les vaches. Koedryver,

offerweyer. File gros vacher, le gros lourdaud ! Foeiden

lompenvleegel, boere kinkel, mof, morsbeer ! VACHEre.

Koedryffter. Quelle vachere , groffe lourdaude,falope!

Welke eenlompe knoetin , moffin, morfebel. VACHERIE. f.

Etable à vaches. Koeftal, koefchuur. Quelle vacherie,

porcherie, faloperie ! wat een koeftal! plaſſery ! welken

morffery!

VACILLANT , ANTE. Adj . V. Qui vacille. Waggelend,

fchuddend,los,onvaft.Pied vacillant, démarche vacillan-

te. Waggelende voet, waggelende stap,onzekere tred. Un

efprit vacillant, incertain,irréfolu. Een waggelende, on

zekeregeeft , een wankelbaar , onzekergemoed. Des té

moins vacillans dans leurs réponſes. Getuigens inbun-

ne antwoorden waggelende , onzeker , oneenpaarig

zynde.

VACANT, ANTE. Adj. Qui eft à remplir,en parlantdes

emplois & des dignitez. Dat openis , openstaande , open

zynde. Ily a longtemps que le Trône de Pologne eft

vacant.DeThroonvanPoolen is lang opengeweeft.Quand

le St. Siege eft vacant le Cardinal Camerlingue a tout

pouvoir àRome. Als de Heilige Stoel openstaat heeft de

CardinaalKamerling al'tbewindtot Rome. Un Béné- wel teegen, ' t is eenrykenbol.Il a bien mangé de la vache

fice vacant. Een openstaande Kerkgoed. Une Abbaye

vacante. Een openstaande Abdy. Curateur aux biens

vacans,auxbiens qui n'ont point de propriétaires cer-

tains. AangefteldeVoogdover de vaceerendegoederen,

Curateur our betwifte goederen,

VACARME. m. Tumulte,qucrelle,batterie. Rumoer,ge-

tier,ftraat ofte buuregerugt,plokhair,fmytery. Ecoutez

quelvacarme ily a dans cette rue ! Hoor eens welk ru-

moer,wateengeweldofer indiestraat is! Elle alla chez

lui faire un vacarme épouvantable. Zy ging tot zynent

wheenbuure-gerugt,eengeweldvan de andere waereldmaa-

ken,hem deerlyk uitluiden,uitfchelden voor al watleelyk

is. Voilàbien du vacarme pour une bagatelle ! Wat al

akgeweld, gerugts , wat al windom een wisjewasje !

VACATION. Certain temps employé aux affaires d'au .

trui. Vacatie , werkloon. Le falaire & les vacations du

Procureur fe montent à... Het falaris en de vacatien

van den Procureur beloopen op...

VACATION, fe dit auffi pour METIER, enftyle populaire.

Ambagt , beroep, handwerk. De quelle vacation eft-il?

Van watambagt , handwerk is by?watdoethyomde koft ?

VACATIONS au Pluriel fignifie lamême chofe que VA-

CANCES des Gens de juftice , Magiftrats &c. Vacantie-

tyd, ruft-tyd , ftilstandvoor de Gerechts- beampten, Ma-

giftraats-perfoonen&c.Durant les Vacations du Parle-

ment. Geduurende de Vacantien van 't Parlement. La

ChambredesVacations ,Chambre compofée du premier

Préfident àMortier & de plufieursConfeillers duParle-

mentdans laquelle onadminiftre laJuftice pendant les

Vacations . Vacantie-kamer in't Parlement van Parys.

VACHE.f La femelle d'un taureau. Koe, ' t wyfie vande

ftierVache blanche .Witte koe.Vache rouge . Roode koe.

Vache noire.Zwarte koe.Vache à lait.Melk-koe.Traire

les vaches. De koeven melken. Les fept vaches graffes &

les fept vaches maigres de Pharaon. De zeven vette en

dezeven magerekoeyen van Pharao. Queue de vache.

Koe-ftaart. Poil de vache. Koe-hair. Lait de vache .

Koe-melk

VACHE, peau de vache corroyée. Koe-huid , koe-leer.

Des vaches d'Angleterre. Engelfchehuiden. Vaches de

Rouffi ou de Ruffie. Rus-leer , Fucht-leer.

VACHE.entre dans plufieurs phrafes :pleurer comme une

vache,commeun veau.Als eenkalfhuilen. Cette femme-

là eft molle & lâche , c'eftune vache , une vraye vache.

Dat wyf is weeken flap, ' t is eenlogge koe .Quand chacun

fe mêlede fon métier les vaches font bien gardées.phr.

Als elkeenzyn poft waarneemt valt er niet te klaagen,

dangaat alles wel. Bon homme garde ta vache. Huis-

VACILLATION. f.Ebranlement, trépidation, tremble.

ment. Waggeling ,fchudding.Il fe dit le plus fouvent au

figuré pour VARIATION , INCERtitude , Irrésolu.

TION. Onzekerheid, onbestendigheid. Cette vacillation

dans les fentimens empêchoit de prendre aucunparti.

Die waggeling, onzekerheid, onbestendigheidin degevoe

lens belettede eenig befluit te neemen.

VACILLER. v.n. Broncher , branler , chanceler , n'être

pasbienferme. Waggelen , wankelen , beeven, schudden,

niet vaft ftaan.Son pied vint à vaciller. Zyn voet kwam

tewaggelen,tefruikelen. Allurez cette pendule qu'elle

nevacille plus. Maak , zet dat horlogie , dat uurwerk

vaft , dat het niet meer waggele , fchudde , verroere , be-

weege. Lalangue vacille aux yvrognes. De tong der

dronkaarts , der dronke luiden hangd los in de mond,ver-

byfterd ligtelyk. VACILLER dans fes réponſes , répon-

dre tantôt d'une maniere & tantôt d'une autre. Wagge.

len, onzeker zyn in zyne antwoorden , dan dus dan zoo

antwoorden. VACILLER , héfiter , balancer dans fes ré-

folutions. In zyne befluiten wankelen , onzeker hangen,

niet weeten wat men befluiten zal.

VACUITÉ. f. Etat d'une chofe vuide. Ledigheid,

bolheid. La vacuité de l'eftomac , des boyaux.

De ledigheid, bolheid van de maag , der darmen. Il ne

fe dit gueres qu'en Médecine.

VA D.

VADROUILLE.f. Faubert,efcoupe, balai de fils de pen-

ne&c. Dweil, fcheeps dweil , van drom garen aaneem

gemaakt.

VA

回
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i

VAGABOND , DE. Quterre çà & la. zwervend, doolend.

Un homme errant & vagabond. Een doolenden zwer-

vend menfch , een die bier endaar loopt zwerven. La

courfe vagabonde du Soleil. Deomzwervendeloop der

Zonne , de geftadige omloop vande Zon.alloood

VAGABOND. Celui qui eft errantçà & là. Landlooper,

zwerver, Ichooyer , rinkelrooyer. Renfermer , faire tra

vailler les fainéans & les vagabonds. De lediggaanders

wen landloopersopfluiten , doenwerken. C'eftun petit va-

gabond , un petit vaurien. 't Iseenkleine deugniet , een

olykplatje. nablev eniruos

VAGABONDER. v. n. Faire le métier de vagabond , de

fainéant , de coureur. Zwerven, leegloopen , rinkel-

rooyen, ftraatflypen. Il n'eft point dans l'ACADEMIE, &

onnele met ici que par effai.

VAGUE. f. Lame d'eau , houle. Golf, baar. Les vagues

de la mer. Degolven , de baaren van de zee. Ilfait de

grandes vagues. Daar ryzengroote golven, de baaren

ryzenboog ,dezeeis bol.

VAGUE. Adj Indéfini, point limité.Ruim , onbepaald , on-

befloten,wyduitgestrekt. Deslieux, des efpaces vagues.

Ruime, wyduitgestrekteplaatfen, oorden. Des terres vai-

nes & vagues,des Terres incultes,qui ne fontréclamées

de perfonne. Eenbarrebey, woefte en onbebouwde lan-

den. Des pensées VAGUES , vaines , vuides de bon-fens.

Iedele,zinlooze,ongegrondegedagten. Un difcours vague.

Een wyduitloopende enbeuzelachtige redenvoering. Des

propofitions vagues, Onbepaalde , onzekere , loffe voor-

pagen.

VAGUE, fe dit comme Subftantif en Poëfie. Ruimte. Les

efprits qui fe promenentdans la vaguede l'air.Degeeften

die inderuimtevande lugt wandelen, zwerven.

VAGUER. v.n. Errer çà& là , aller à l'aventure . Zwer-

ven , doolen, warren , verdooldloopen. Vaguer par les

champs. Doorde veldenheenzwerven , verdooldloopen ,

overakkersen velden heen doolen. Il eft peu ufité.

VA I.

1

dans quelques phrafes;comme,il ne fera rienqui valle,

riendutout.Hy zalniet met al uitregten.Il n'y a rien qui
Availle dans toute lamaifon . Daar is in ' t heelehuis niets

datdeugd.Prenez fa promeffe vaille que vaille.Neem zy.

ne obligatie maar of ' er iets vankwam. Je m'y réfous àla

fin, allons,tout coup vaille. Ik besluit, ikkom er eindelyk

toe,kom aan, laatloopen den taerling, lukofraak!

VAIN,AINE Adj.Inutile, qui neproduit rien. Iedel , ydel,

onnut,vruchteloos, vergeef/cb.Faire de vains efforts. Iede

le,onnutte,vergeeffchepoogingenaanwenden. Toutes les

follicitationsfurentvaines. Allezyne aanzoekingen, al

zynbiddenen woelen wasiedel, vergeeffch, vrugteloos.

VAIN, frivole, chimérique . ledel, beuzelagtig , ongegrond.

Un vain projet. Eeniedelentoeleg , een ongegrond , los

voorneemen. Espérance vaine. Iedele , ongegronde hoop.

Des prétentions vaines.Iedele , ongegronde eifchen. Que

nefàcrifie-t-on pas à la vaine gloire! Wat wordaan de

iedele roemnietopgeoffert!

零

VAIN,orgueilleux,présomptueux,fuperbe, en parlant des

perfonnes. Iedel, verwaand , opgeblazen , laatdunkend.

C'est unhomme extrêmement vain. 't Is een zeer ver-

waand, laatdunkend , groots menfch. Il est tout vaindu

fuccèsde fes vers, de lalouange,de l'honneur qu'il are-

çu. Hyis beelgroots, opgeblaazenover dengoedenuitflag

zynervaerzen, over delof, deeer dieby ontfangen heeft.

VAIN, étouffant, couvert , en parlant de l'air. Zoel,

fmoorbeet. Il fait un temps fi vain! Het is zulk een zoel,

eenfmoorbeet weer ! On eftfiVAIN , fiflafque , fi abbat-

tu , fi endormi par ce temps-ci. Men iszoo week , zoo

flaauw , zoo log, zoo vadzig , zoo dodderig indit weer!

En VAIN. Adv. Inutilement. Te vergeefs , vrugteloos .

iedelyk, Travailler , fe tourmenter envain. Te vergeefs

werken , woelen , zig te vergeefs , vrugteloos kwellen.La

Naturene fait rier, en vain. De natuur doednietste ver-

geeffch. Tu neprendras point le nom de l'Eternel ton

Dieuenvain. Gyzult den naamedes Heeren uwes Gods

nietiedelyk , niet lichtvaardiggebruiken.

VAINCRE. v. a . Surmonter , terraffer , réduire. Overi

winnen, overmannen , dwingen. Vaincre fes ennemis.

VAILLAMMENT. Adv. Courageufement , avecvaleur.

Dapperlyk, moediglyk , manhaftiglyk. Combattre , fe

défendre vaillamment. Dapper,moedig ftryden , zig dap- Zyne vyanden overwinnen. Vaincre par rufe , par tra-

per, moedig , kloek verweeren.

VAILLANCE. f. Valeur , Courage , Bravoure. Dap-

perheid, moedigheid , kloekheid , kloekmoedigheid.

VAILLANT, ANTE. Adj. Valeureux, courageux , brave.

Dapper, moedig , kloekmoedig , manhaftig. Un vaillant

Soldat, un vaillant Capitaine. Een dapper, een kloek Sol-

daat,Overfte,Legerhoofd.Il eft vaillant commefon épée.

exag. Hy is zoodapper alsde degendienby draagd,'' t is

een dapper , een kloek firyder. C'est une VAILLANTE,

une courageufe , agiffante femme. 't Is een wakkere ,

een kloeke , eenbraave , een hupfe vrouw.

VAILLANT Se dit du fonds , du capital , de tout le bien

qu'on a. 't Goed, de fchat diemenheeft. Voilà tout mon

vaillant. Daar is almyngoed , mynbeelenfchat. Il y a

mistout fon vaillant. Hyheeft er alzyngoed aangehan-

gen,alwat bybad, zynheelenrykdom , zyngantfch wel-

varen aantekoftegelegt. Il n'a pas un fou vaillant. Hy

heeftgeenftuiver aangeld,aangoed , byheeft geenstuiver

inde waereld, by is uit alzyngoed, kaal en berooid.

VAILLANTISÉE. f. Action valeureufe , proueffe. Kloeke

daad, dapper bedryf, beldeftuk. Voilà une belle vaillan-

tife. Wateenkloeke daad, eenbelde stuk ofdat is ! Il ne

fe dit qu'ironiquement.

VAILLE , ce mot dérivé du verbe VALOIR fe conftrui

hifon. Doorliftzegepraalen , met verraad overwinnen.

Vaincre glorieufement. Met roem overwinnen. Vain-

cre à la lutte , en champ clos. In 't worstelen,

in een beflotenperk overwinnen. VAINCRE fes rivaux,

fes concurrens. Zyne medeminnaaren , zyne tegenſtree-

versoverwinnen. VAINCRE les autres en civilité , en gé

nérofité . De anderen in beleefdheid , in edelmoedigheid

overwinnen , de anderen in beleefdheid, in edelmoedig.

heid tebovengaan. VAINCRE fa colere, fondépit , fon

ambition. Zyne gramschap , zyn spyt , zyne ftaatzugt

overwinnen, meefter wezen, bedwingen. Se laiffer

VAINCRE , toucher par les armes d'une Belle. Zig

door de traanen van eene Schoone laaten overwin

nen, beweegen. Se laiffer vaincre à pitié. Zigdoor de

medoogendheid laaten overwinnen; gevoelig , medoo-

gend worden.

SeVAINCRE . v. n. p. Se furmonter foi-même. Zig ver-

winnen, zig zelfs bedwingen , te boven komen. Il ne

fçauroit fe vaincre à l'égard des femmes , du jeu. Hy

kanzigomtrent de vrouwlui , den dobbel niet verwin-

nen, bedwingen: by kan zig niet van ' t vrouwvolk,

vandendobbelafbouden , wederhouden.

VAINCU , UE. Part. de VAINCRE. Overwonnen , over-

mand. Pompée étant vaincu par Cæfar. Pompeus door

Hhhhhhh
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Cæfaroverwonnen zynde. VAINCU eftfouventSubftan-

tif. Verwonnene , overwonnen menfch. Le vaincn doit

fubir la loi du vainqueur. De verwonnene moet de wet ,

t bevel, de wil vandenoverwinnaar ondergaan , op-

volgen.

VAINEMENT. Adv. En vain , inutilement. Te vergeefs.

Il tacha vainement d'appaifer fa colere. Hytragtede,

poogde te vergeeffch, vrugteloos zyngram/chap te ſtillen.

VAINQUEUR. Celui qui a vaincu en guerre. Overwin-

naar, verwinnaar, vermeefteraar.Alexandre vainqueur

de tantde Nations. Alexander overwinnaar van 200

veel Natien , zoo veelVolkeren.

VAINQUEUR eft auffi Adj. Overwinnend, verwinnende.

Lesyeux , les charmes vainqueurs d'une Belle. De ver-

winnendeoogen, verwinnende bekoorlykheden vaneen

Schoone.

fot Hetschipvlotkrygen, weder doen vloten.Le vaiffeau

tire tropd'eau , va troqavantdans l'eau. Hetschipgaat

btediepin ' t water.

VAISSEAU , Edifice , Eglife, &c. Gebouw , gefticht, kerk

&c. Notre Damede Paris, Saint Pierre àRome eftun

grandvaiffeau. Onze Lieve Vrouw teParys , SintPieter

zeRomeiseengrootgebouw . L'Eglife de... eft un vaif-

feautrop petit pour tant de monde. De Kerk van...is

cen altekleingebouw , teengeplaats voor zoo veelvolk.

VAISSEAUX. Le Pluriel de VAISSEAU. Schepen. La tem-

pête écarta , fépara tous les vaiffeaux. Deftorm ver-

Spreidde, verftrooyde al defchepen.

VAISSEAUX , veines , arteres , petits canaux , conduits

qui renferment l'humeur des corps &bes bêtes.Vaten,

aders ,flagaders , pypen. Il faut faigner quand les vais-

feaux fonttrop pleins. Men moet laatenals de aders te

volzyn. Vaiffeaux fpermatiques. Zaadvaten. Vaiſ、

feauxumbilicaux. Navelvaten. Les vaiffeaux lympha

tiques. DeDauw-aders ofte lymphatique vaten.

VAISSELLE.f. Terme collectiffous lequel on comprend

tout ce qui fert à l'ufage de la table , comme , plats, af

fiettes,&c.Vaatwerk tafel-goed, gereedschap , fchotels,

borden,&c. Vaiffelle d'étain . Tinne werk , tinnegoed.

Vaiffelle d'argent. Zilver tafel-goed,zilver fervies -goed.

Vaiffelle de terre, potterie &c. Aardegoed , aardewerk,

vaatwerk. Laver , écurer la vaiffelle.De vaten wallen,

Schuuren.Prenezgarde à votre vaiffelle, fongez à vous,

à vos affaires. Let , pas opuw kraam , ziet weltoe, ww

kraamzalomvallen.

VAL.

VAL. Se dit pour VALLEE , en le joignant à certains

nomspropres. Dal, valley. Le val ou la vallée de Sufe.

Het dal vanSufa , byTurin.Le val de Grace eft unedes

belles Eglifes de Paris. DaldeGrace is eenderfchoone

Kerken van Parys. L'Abbaye du val. De Abdye van

't dal.

à VAL.Adv. Il eft oppofé à MONT, & fignifie en defcen-

dant. Nederwaarts , afwaarts. Undes bateaux alloit

val &l'autre à mont.Eender Schuiten voer nederende

andere opwaarts. Le vent d'à VAL , ou le vent d'Ouëſt.

De wefte wind.

VAIR. On appelloit autrefois ainfiune fourrure blanche

& grife. Witte en graauwe bonte vel. Vair , aujourd、

huine fe ditque pour un des émaux duBlafon, comme

de l'argent & de l'azur rangez alternativement lapoin-

tede l'un contre la pointe de l'autre. Mettweekoleuren

verdeeld, belegt , overmalkandergeplaaft. C'est la mê-

me chofe que CONTREVAIR, à la différence qu'en ce

dernierfens il fe ditdes couleurs femblables qui fe ren-

contrent l'une à l'oppofite de l'autre . Voy.l'ACAD.

VAIRE, barriolé , arrangé à la maniere duVAIR ou du

CONTREVAIR. Met twee koleuren verdeeld. Ce Mar-

quis porte vairé d'or &de gueules. Die Mark-Graaf

voerdgoudeenroodeftreepen, stukken inzyn wapen.

VAIRON. Oeil Vairon , Oeil dont la prunelle eft entou-

rée d'un cercle blanchâtre:il ne fe ditque des chevaux.

Glaze oog , paars oogmet een witterand.

VAISSEAU. m. Uftenfile , piece de ménage qui fert à

~contenir quelque liqueur que ce foit , comme pot , cru-

che , cuve , feau &c. Vat , keuken- of kelder- tuig daar

vogtinftaankan. La cruche eft un vaiffeau de terre, la

cuveun vaiffeau de bois. De kruik is een aarde, de tobbe

een boute vat. L'aiguiere eft un vaiſſeau d'étain ou

d'argent. De (chenkkan , lampetkan is een tinne ofzil- à

ver vat. Vaiffeau de métal . Metaale vat. VAISSEAU

de verre. Glaze vat. Les femmes font des vaiffeaux

fragiles. expr. fig. De vrouwtjeszynzwakke vaten. Il

y ades vaiffeaux à honneur & des vaiffeaux à deshon-

neur. Daar zyn vaten ter eeren en vaten ter oneere.

Saint Paul eft appellé vaiffeau d'élection . DeHeilige

Paulus wordeen vatder verkiezinggenaamd.

VAISSEAU , bâtiment , navire. Schip , vaartuig. Vaif.

feaude guerre. Oorlogfchip. Vaiffeau du premier, du fe-

cond rang. Schip van de eerfte , vande tweede rang.

Vaiffeau marchand. Koopvaardyfchio . Vaiffeau bon

voilier. welbezeiltfchip. Vaiffeau de haut bord. Hoog-

boordigfchip , boog vertuindfchip. Equiper un vaiffeau.

Eenfchip uitruften, uittreeden, toetakelen.Radouber un

vaiffeau.Eenfchip verdubbelen, een nieuwehuidgeeven.

Calfeutrer, calfater un vaiffeau. Een fchip kalfateren,

verlappen, de lekken ftoppen. Carenerun vaiffeau. Een

Jchipkielbaalen.Suiver, efpalmer un vaiffeau.Een Jchip

breuwen,fmeeren. Monter un vaiffeau, le commander,

être deffus en qualité de Capitaine ou d'Amiral. Een

Ichip voeren, op't fchip als Capitein of Admiraalgebie.

den.Le vaiffeau faifoit eau , avoit une voye, des voyes

d'eau. 't Schiphad een lek , kreeg water in.Le Vaiffeau

échoua fur un banc. Het fchipraakte op een bank vast,

bleefop een zandplaat zitten, Remettre le vaiffeau à

VALABLE. Adj . d.t.g. Qui peutvaloir en juftiae. Deug-

delyk , behoorlyk , voldoende , dat in Rethten geld, door-

gaat, aangenomen word. Caution bonne & valable.

Goede en deugdelyke borg, ofliever , goede en fuffifante

borg.Quitancevalable. Deugdelyke, behoorlyke Quitan-

cie. Cette excufe,cette raifon n'eft pas valable. Die ver-

Schooning, deze reden is niet voldoende , aanneemelyk ;

geld voldoet niet , gaat niet door.

VALABLEMENT. Adv. D'une maniere valable. Deug-

delyk , geregtelyk , behoorlyk , op eene voldoende engereg.

telyke wyze. Unmineur ne peut pas contracter valable-

ment. Eenonmondige kan niet behoorlyk , geregtelyk ver-

draagen , koopen, verkoopen , vaftmaaken.

VALANT. Part. du Verbe VALOIR . Qui vaut. Gelden-

de, waardig, dat waardis.Un collier des perles valant

mille Ecus. Eenpaerelfnoer duizendKroonen waardig.

Deuxmaifons valant trente mille Livres .Twee buizen

dertig duizend Guldenwaard.

VALERIANE. f. Herbe Médicinale dite Valentiana &

Valeriana en Latin , Speerkruid , St. Foris-kruid.

VALET. m. Domeftique qui fert dans les bas emplois.

Knegt ,dienftknegt, buisknegt, Valet d'écurie. Stalknegt.

Valet de pied . Voetknegt. Valet de livrée. Livreykwegt.

Lakey-
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Jakey.Valet de chambre. Kamerknegt , kamerdienaar.

VALETde chiens , celui qui mene les limiers,levriers &

Giffing omtrentdeſpatie van deweg, des lyds&c. Nous

avonsbien fait la valeur de deux heures en nous prome-

gaan,bydetweemylen afgeleid.Il n'avoit pas bu la valeur

d'une chopine. Hybadde waardy van een halfpintje

nietgedronken,byhadgeenhalfpintjeop.Remettre uneter

re en VALEUR , la mieux cultiver, faire qu'elle rapporte

davantage. Een land weerinwaarde , in prys ftellen ,

weer ophelpen, beterbebouwenendoendraagen. On ap-

pelle Non- valeurs , des parcelles , des parties d'argent

qu'on n'a pu lever , recueillir. Partytjes,parceelen, geld-

Jommendiemenniet heeft konneninnen.

VALEUR: f. Bravoure ,vaillance , courage martial . Dap

perbeid, kloekheid , kloekmoedigheid , manbaftigheid, La.

valeur d'Alexandre .De dapperheid, kloekmoedigheid van

Alexander.Donner des marques de valeur. Tekens, bly-

ken vandapperheid geeven. Valeur Héroïque. Helden

dapperheidt belddaadige kloekmoedigheid. LaFortune ne

fecondepas toujours la valeurDeFortuinbegunstigt niet

altyddedapperheid.

autres chiens de chaffe en leffe, &c. Hondeknegt,jagers- nant. Wy hebben al wandelende wel een paar uuren ge-

knegt diede bondenaan denbandleid &c. VALET d'ar-

tillerie, celui qui fert le canon.Handlangerby't gefchut.

VALETàtoutfaire,un valet,un domeftique qui eft pro-

pre à toute befogne. Een knegt die tot alderley werkbe

kwaamis,diegeen ding ontziet te doen,dieoveraldeban

denaanflaat. VALETde Fête ou delaFête , ami du ma-

ri & de lamariée, qui s'entremetde faire les honneurs

de la maison. Speelknegt , Speelnood. Il eft paré comme

un valetde fête. Hy is als een speelnootopgefchikt.

VALET , fe dit en plufieurs phrafes.Telmaître tel valet.

Zoo demeefter zoo de knegt , zygelyken malkander won.

der wel.Faire le bon valet , l'empreffé. Degoede , de ie-

verige knegtfpeélen,flikflooyen, van de bandvliegen , een

plasdankzoeken te verdienen. C'eft le valetdu diable, il

faitplus qu'on ne lui commande. expr.fig. 't Is deknegt

vandenduivel , by doet meerdanbemgeboden , gebeeten

word. Je fuis votre valet , je vous baife les mains. phr.

iron.Ikbenuw dienaar , dat meenje niet , ofikgek was !

VALET, auJeu de cartes , carte avec la figure d'un valet.

Boef, boer, knegt in 't kaartspel.Le valet de carreau, de

trefle. Ruite boef,klavereboer. C'eft encore un beauva-

let de carreau , c'eft unhomme de rien! 't Iseen fchoon-

derkarel, eenprul vaneen vent , een naakte wurm !

VALET eft encore le nom d'un poids qui pend à une cor-

de derriere une porte pour faire qu'elle fe ferme d'elle-

même. Deurwagter. VALET de charpentier , de me-

nuifier , morceau de fer qui arrête la befogne, Timmer-

mansklembaak. A

VALETAILLE. f. Il fe dit collectivement &par mépris

pourune multiude de valets. Eenfleep, eenhoope knegts.

Que faites - vous de toute cette yaletaille ? Watdoet gy

metdiefleep vanknegts , met aldatruigt , datgefnor ?

VALETÉR. v. n. Servir en qualité de valet , s'attacher

fervilement & par intérêt. Dienen om den broode , laf

hartiglykenom 'tgewinde Grooten na de oogen zien, in't

gat kruipen. Il n'a faitque valeter toute fa vie. Hy heeft

alzynleven anders nietgedaan als dienen , als inHeeren

buizendekoft zoeken.

VALETUDINAIRE. Adj . d. t . g . & Subft. Maladif, fou-

ventmalade. Ziekelyk , weekelyk, krukkend, fukkelend ,

geftadig inftortende. Il eft débile & valétudinaire. Hyis

zwak enziekelyk , by krukt en fukkeld geweldig. Les

VALETUDINAIRES ne doivent point fonger à la Noce.

De ziekelyke , weekelyke menfchenmoeten omgeen Brui

loft , omgeentrouwen denken.

VALEUR.f. Prix d'une chofe , ce qu'elle vaut. Waarde,

prys,gezetgeldopiets, ' tgeeneen zaak waardis. Rendre

ce qu'on a emprunté ou en payer la valeur. Wedergee

ven 'tgeenmen afgeleend heeft ofdaar de waarde van

betaalen. Valeur du dit , & paffez-les à compte , fuivant

l'avis de. Waarde vandenzelven, enfteld het op reke-

ning, luidadvys van&c. Tableaux , meubles de Va-

LEUR , de grand prix. Kostelyke schilderyen , kostelyk

huisraad. Des paperaffes & autres chofes de nulle va-

leur.Scheur-papieren en andere onnutte dingen, en andere

prullen. De lamarchandiſe qui eft en VALEUR , qui fe

vend bien , qui eft de bon débit. Waar diegeldig is , die

welgetrokken,welverkogt word , daar veel vraagnais.

Les vins font en valeur maintenant. De wynendoennu

braafgeld, wordennuheelduur verkogt. VALEUR, fedit

encore par eſtimation de l'efpace du chemin, dutemps.

י
VALEUREUSEMENT. Adv. Avec valeur. Dapperlyk

kloekmoediglyk. Il a valeureufement combattu. Hyheeft

dappergevechten, kloekmoediggeftreeden.

VALEUREUX,EUSE.Adj . Courageux , brave , vaillant,

martial. Dapper, moedig , kloek. Cæfar étoitun valeu

reux Capitaine. Cæfar was eenmoedig,cenkloek,een dap-

perLegerhoofd. Ilne fe dit que dans le ſtyle foutenu.

VALIDATION. f. Action de rendre valide. Validatie,

geregtiging , bekragtiging. Obtenir des lettres de valida-

tion pour un Acte contefté. Brieven vanvalidatie , van

bekragtiging vooreen Acte die betwist word, verkrygen.

VALIDE. Adj. d.t.g. Valable , qui a les conditions requí.

fes par les Loix. Behoorlyk, geregtig, wettig. Produire

unActe valide. Eenbehoorlyke geregtelike, wettige Act

te berde brengen. Le Baptême des Luthériens & des

Catholiques Romains eft valide parmi ncus. De Doop

derLutherfen en der Roomfchgezinden is wettig,gaaton-

der uns door. Renfermer , châtier les mendians VALI .

DES , les faineans fains & vigoureux. Deluye en fterke

beedelaars opfluiten , kaftyden.

VALIDEMENT. Adv. Behoorlyk, geregtelyk . On nepeut

contracter validement , valablement , légitimement

avecunmineur. Menkanmeteen onmondige , en minder.

jaarige niet behoorlyk , wettiglyk , geregtelyk contractee.

ren , verdraagen.

VALIDER. v. a. Faire valoir,rendre valide. Doengelden,

vanwaardedoen zyn , valideeren ,bekragtigen,geregti

gen, wettigen. Il faut faire valider les Actes qui s'em-

ployent hors du Pays . Menmoetde A&tens diebuiten 't

Landdienen doenvalideeren, geregtigen , wettigen.

VALIDITÉ. f. Force , vertu que les formalitez requifes

donnentaux Actes , aux Pieces juftificatives &c. Kragt,

wettigheid, validiteit , behoorlykheid. Faire voir la

validité d'un Acte , d'un Titre qu'onproduit. Dekragt,

wettigheid, validiteit van een Acte , van een Tytel

die men te berde brengt , vertoond, doen zien , aan-

wyzen.

1

VALISE. f. Malle , fac de cuir pour mettre les hardes &c.

qu'on porte en croupe. Valies , leere reis - zakom agter

op'tpaardtedraagen , mede te voeren. Le Courierper-

dit fa valife en chemin.DePoftlooper , de Courier verloor.

zyn valies onder weeg.

VALLEE. f. Defcente d'une montagne. Afgangvaneen

berg. Une vallée roide , efcarpée. Eenfteile , regtneer-

gaan-Hhhhhhh 2
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gaande afgang. Defcendre une vallée. Denfteilte, een

fteile weg afgekomen, afdaalen.

VALLEE fe dit plus fouvent d'un chemin creux , d'un

efpace étroitau pied d'une montagne, d'un côteau &c.

Dal,engie aanden voet eenesbergs , ofte heuvelVallée

agréable, fertile. Aangenaam, vrugtbaar dal. Vallée

entrecoupée de ruiffeaux. Dalmet beekjes afgefcheiden.

La vallée d'ombre de mort. expr. fig. Het dalderſcha-

duwe des doods. Tous les corps reffufcitez comparof.

tront dans la vallée deJofaphat.Alde verrezene ligchaa-

men zullenin't dal vanFofaphat verfchynen. Le mar-

ché à la volaille à Paris s'appelle la Vallée de mifere.

VALLONm. Efpace de terre entre deux côteaux. Klein

dal, ruimtetuffchen tweeheuvelenin. Ilyaunjolival.

lon derriere fonjardin. Daar is eenfraay , eenzoet dal

agter zyn tuin. Le facré vallon , le vallon du Parnaſſe

eft l'Académie des Mufes. Hetgewyde dal, ' t dal van

Parnaffus is der Zang-Nimfen Hoogeschool.

VALOIR. v. n. Etre d'un certain prix : on ne mettra ici

d'exemples qu'à l'Infinitif. Voyez le refte fur il VAUT.

Gelden, waard zyn , tegen zekereprys verkogt worden.

Combiencette étoffe peut-elle valoir?Hoeveelkan,mag

datftofgelden , waardwezen ? Elle peut valoir autour

de feptfrancs l'aune. 't Kanomtrent zevenguldendeel

waardwezen.Lesjettons valent ce qu'on les fait valoir.

De legpenningen gelden't geen menzedoetgelden, zy tel-

lenzoo veelenzoo veinig als men wil. Les chofes neva-

lent quece qu'on les fait valoir.exp. fig. Dedingenwor-

dengeagt,gefchatnadat ze welofkwaalyk voorgedaan

werden. Ne VALOIR rien, n'être d'aucune utilité . Niet

met alwaardwezen, niet deugen , nergens toegoedzyn.

Faire VALOIRune terre,lamettre en état de rapporter.

Een land-goedinftaat stellenom vrugten te draagen,uit

te leveren, een fluk lands bebouwen , bezorgen , om'er

winst vantetrekken.La faire valoir par fes mains, la te-

nirfoi-même, fans Fermier.Hetzelfsbouwen enbezor-

gen , ploegenenbezaayen , daar zelfs op woonenen voor

zyneigen doendraagen. Faire valoir le talent , tirer uti-

lité des avantages qu'on a. Het talent opwoeker ftellen,

zyne gavenwelaanleggen , zig vanzyn voordeelbedie

nen. Faire valoir fa marchandiſe. Zyne waarduur aan-

zetten , ook degedaane diensten breeduitmeetex. Se fai-

re valoir, fe faire rechercher pour fon mérite , fe tirer

du pair. Voordeeltrekken mit zyne bekwaamheid , zig in

agtingweeten te brengen, zyne waaropprys houden. Il

n'y a rientel que de fefaire valoir, phr.welvoor gedaan

ishalf verkogt.

VALOIR mieux. V.Imp. Etre plus expédient. Beter we

zen, oorbaarder, gevoeglykerzyn. Il vaut mieux fetai-

re que de mal parler. Het is beter te zwygen als kwalyk

te fpreeken. Il vaudroit mieux n'en riendire. 'tWasbe

ter dat men'er niets van zeide.

VALU , UE . Part. de VALOIR. Gegolden, waardgeweeft.

Les oignons de tulipes ont valu jufqu'à fix cens Duca-

tons. De tulpbollenbebbentot xes honderdDucatons ge-

golden. C'eft un fripon qui n'ajamais rien VALU. 'tIs

eenfchelmdie nooit gedeugen heeft. Il auroit mieux VA-

1.0 , il eût été plus expédientde s'en tenir auTraité de

partage. Het zou betergeweefthebben, 't badoorbaarder

geweeft zigaan het Tractaat van verdeeling tehouden.

VALVULE. f. Membrane qui fait dans les conduits de

l'Animal l'office que font les fous- papes dans les machi-

nes hydrauliques.Klapje,klapvliesje, waardoorde voch-

ten in'tdierlyklighaam belet wordendezelfde weg als

zy afgevloeydwaarenwederom te keeren.Les valvules

du cœur. De klapjes , klapvliesjes , fchotdeurtjes van't

bart.

VAN.

VAN.m.Inftrument d'ofier fait en coquille de St.Jaques ,

dont on fe fert à féparer la balle d'avec legrain. Wan,

koorndorffersen grutters werktuigom't kafvan 't koorn

tefcheiden. Il a fonvan dans la main & il nettoyera fon

aire. expr. fig. Hy heeft zyn wanin debanden zalzy-

nendorfchvloer zuiveren.

VANGEANCE. Wraak. VANGER. Wreeken , font fur la

colomne VEN. T

VANITÉ. f.Qualité frivole, inutilité , peu de folidité. Ie-

delheid, geringbeid, beufelagtigheid, ligtvaardigheid.

La vanité deschofes mondaines,des titres fattueux. De

iedelheid der waereldschezaaken,der weitfcheeertytelen.

Vanitédes vanitez,tout eft vanité, dit lePrêcheur.ledel-

beidder iedelbeden, alles is iedelbeid , zegtde Prediker.

VANITÉ , orgueil , préfomption. Hovaardy, grootsdeid,

opgeblaazentheid, verwandbeid, laatdunkentheid. La

vanité eft un défaut d'efprit. De bovaardy , grootsheid,

opgeblaazentheid is eengebrek vanverftand.C'eft la va-

nité qui l'a perdu. ' t Isdegrootsheid , bovaardydiehem

indegrondgeholpen heeft . Sa vanité en fouffriroit trop.

Zynebovaardy grootsheidzouer te veelbylyden. Il en

tire vanité,il en fait gloire. Hy is ' er bovaardig op groots

mede , bydraagd erroemop.

VANNE.f.Ported'éclufe qui fe hauffe &fe baifle felon le

befoin. Duiker,fluisdeurtjedatopenneergelaaten word.

Lever la vanne pourdonner l'eau au moulin. De dui-

ker ophaalen om wateropde molen te brengen.

VANNEAU.m. Oifeau bon à manger,de plumage appro-

chant du pluvier. Kievit. Les œufs de Vanneau font

excellens quand ils font frais. De Kievits-eyeren zyn

beel lekker alszy verfch zyn.

23

VANNER du blé ,le nettoyer avec lavanne.v. a. Koorn

wannen , koornmetde wan inde wind wippen en van

't kaffcheiden.

VANNETTE.f. Petitvan à vanner l'avoine avant de la

donner aux chevaux. Haver wan-mandje, mandjedaar

de haver in omgeroerd wordalvoorensdie aandepaar.

dentegeeven.

VANNIER. Ouvrier qui fait des paniers, des corbeilles ,

des clayes & autres ouvrages d'ofier . Mandemaaker,een

die manden, korfjes , matten en andere teene werken

maakt.

VANTER. v. a. Louer , prifer exceffivement. Roemen,

looven, pryzen, onmaatig verheffen.On ne fçauroit trop

vanter la modération de ce grand homme. Menkan de

maatigheid vandiengrootenmanniet te veelpryzen,niet

te boogroemen.Il ne fied pasbien de feVANTERfoi-mê-

me. Hetpaft , bet voegd niet zig zelfs te roemen, eigen

lofflinkt.

Se VANTER . v. n. p. Se faire fort de...fe glorifier,ſe fai-

re honneur , tirer vanité de... Van zig geven, vermee-

ten, zigberoemen dit ofdat te doen .Se vanter de fçavoir

faire de l'or. Zig beroemen, van ziggeevengoudte kon-

nenmaaken.Se vanter d'avoirrendu degrands fervices

à quelqu'un. Zigberoemen, ziglaaten voorstaaniemand

groote diensten gedaan te hebben. Il ne fe vantera pas de

l'aventure qu'il a eue avec Monfieur B.Hy zalniet roe-

menover'tgevaldat hymetdeHeer B. gehadbeeft.

VANTERIE. f. Vaine louange qu'on fedonne à foi-mê

me. Pogchery, fnorkery, zweifery, grootfpreeking. 11
eft
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eftinfupportable avec fes vanteries.Hy is onverdraage - ongeftadig, wiffelvallig, wifpeltuurig . Il eft trop variable

dans fes réfolutions. Hy is te veranderlyk, te ongeſtadig,
met zynepocheryen , met zyn(norken , zwetsen.

VANTEUR. Hableur qui fe vante foi-même. Pogcher , onbestendig inzyn besluiten.

Snorker, zwetfer. C'eſt un grand vanteur. 't Is eengroo-

tenpogcher,fnorker ,fnoever.

JJ VA P.

VAPEUR.f.Fumée,exhalaifon qui s'éleve des chofes hu-

mides. Damp, rook, uitwaaffeminguit de vochtige zaa-

kenopgaande.Les vapeurs qui s'élevent delaMer &des

Marais. De dampen die uit deZeeen de Moeraffen op-

gaan , ryzen. Vapeurs malignes, Kwaadaardige dam-

pen. Vapeurs de ratte. Milddampen. Elle eft fujette

aux Vapeurs , aux vapeurs de mere. Zy is dedampen

vandemoer,deopftygingen vande lyfmoeder onderhevig.

VAPOREUX, EUSE. Adj. Qui envoye des vapeurs dans

le corps humain.Dampig, waaffeming,damp verwekken-

de. Le lait eft vaporeux. Demelk isdampig , zenddam-

penuit in 'tligchaam. La Caffe eft vaporeufe. Caffiais

dampig, verwekt dampem in't ligchaam.

VAQ

VAQUER.v.n. Etre vuide, être à remplir , en parlant des

charges & des dignitez. Vaceeren , openstaan,te begee

ven. On lui a promis le premier emploi , la premiere

place qui viendra à vaquer. Menheefthemdeeerftebe-

diening , de eerfteplaats die openkomt te vallenbeloofd,

toegezegt.

VAQUER,avoir vacance,être en vacance,ne pointtenir

les Séances deJuftice accoutumées. Vacantie houden ,

nietzitten, uitruften, als men van de Rechtsvergaderin-

genfpreekt. LeParlement de Paris commence àvaquer

ala St. Louis. Het Parlement van Parys begindde va

cantie op St Louis dag. Il vaque jufqu'à la St. Martin .

Het ruft uit, boudvacantie,zit niet tot Sint Maerten toe.

VAQUER à quelque chofe , s'y appliquer , s'y employer.

Tot ietsvaceeren, aan iets werken , zig met iets verledi-

gen, metiets bezigzyn. Vaquer à fes affaires. Met zyne

dingen bezig zyn, zyne dingen waarneemen. Vaquer à

l'oraifon. Indengebedenzyn , met bidden doende zyn.

VAR.

VARANGUES.f.pl. Chevrons entez &rangez de diftan-

ce en diſtance entre laquille& la carlingue, afin de for-

mer lefond d'un vaiffeau. Vloerhouten , buikstukken

leggers , vloerwrangers. Maitreffe varangue , celle qui

pofe lapremiere fur la quille. Eerste buikstuk, eerfte leg-

geroverdekiel.Un vaiffeau àplates varangues.Een vlak

vaartuyg, eenplat ſchipals een Aak&c.

VARECH. m. GOEMON , SART , herbe qui croît fur

les rochers fous l'eau.Wier, zeekroos , klipgroen . On ap.

pelleVARECH enNormandie tout ce que la vague jette

terre par tourmente ou fortune de Mer. Aange/poeld

goed, opgeworpene wrakken&c.LesSeigneursRiverains

deNormandie ont droit de Varech. DeStrand Heeren

van Normandyen hebben 't recht van ' t aangespoeld

goed , de wrakken op de kustenaan zigte neemen.

VARENNE. f. Etendue de pays réfervée pour la chaffe

d'un Prince , d'un Roi &c. Faag-perk, jaag-land, Wa-

rande, Hey, Diergaarde, Bofchdaar een Vorft , een Ko-

ningalleen vermag tejaagen.Le Capitaine de la Varen-

ne du Louvre. De Opperjaagermeester van't Perk, der

Warandevan de Louvre.

VARIABLE. Adj . d. t. g. Changeant, inconftant , fujet à

varier , qui change fouvent. Veranderlyk , ongeftaadig,

los. Tempsvariable. Veranderlyk , ongeftadig, los weer.

La Fortune eft variable. De Fortuin is veranderlyk,

, VARIABLE.VARIANT, ANTE. CHANGEANT

Veranderlyk , ongeftadig , onbestendig. C'eft un efprit

variant , unehumeur variante. 't Is een veranderlyke ,

een ongeftadige geeft , een ongeftadig, veranderlyk hu-

meur

VARIATION. Changement , inconftance du temps. f.

Verandering, ongeftadigheid, losheid , onbeftendigheid

van ' t weer. La VARIATION , la contrariété des té-

moins , des dépofitions contribua beaucoup à le tirer

d'affaire. Deoneenpaarigheid, strydigheiddergetuigens,

de oneenpaarigheid, ongelykheidder verklaaringendien-

de veel om hem uit zwaarigheid te helpen. La VARIA

TION,la diverfité des fentimens) desPeres donne beau

coup de prife aux Hérétiques . De verfcheidentheid,

oneenparigheid, ftrydigheiddergevoelens der Oudvaders

geeft de Ketters veel vat.

·

La VARIATIONde l'aiguille aimantée, l'état de l'aiguil-

le du Compas de Mer qui varie entre leNord & l'Eft

ou l'Ouëft, au lieu de regarder droit au Nord. De mis

wyzing, wraaking , afwyking der Kompasnaald van

't Noorden na ' t Ooften of na't Weften. Variation de

l'aiguille , du Compas eft fenfible vers le Cap de

Bonne Efpérance. De miswyzing , wraaking,

afwyking vande Kompas - naaldis merkelyk omtrent de

Kaap. Variation Nord-eft . Noord-ooftering. Variation

Nord-oueft. Noord- weftering. Quand la variation & le

vent font demême côté & que l'un foutient la perte que

l'autre caufe , on dit la variation vaut la route. Zoo veel

gewonnen als verlooren. Ziet AUBIN Dict. de Marine.

VARICE. f. Veine extrêmement dilatée par quelque ef

fort. Geborstenader , kramp-ader , varix in ' t Latyn. If

a des varices aux jambes. Hy heeft geborsten aders ,

kramp-adersaandebeenen.

VARIE, EE. Part. de VARIER. Geſchakeerd , onderſchei-

den , afgedeeld, door een verschoten, doormengd. Un

Parterre varié de fleurs. EenTuinperk metbloemendoor-

mengd , gefchakeerd. Ce livre eft plein de defcriptions

variées & choifies. Dat boek is voluitgeleezene beſchry-

vingen, uitgelezene mengelfchriften.

VARIER. v. a. Diverfifier. er/chieten ,Schakeeren , door-

mengen. Varier les couleurs d'une tapifferie , d'un ta-

bleau. De coleuren , verwen van eentapytwerk(cha-

keeren , de coleuren van een schildery doormengen , ver-

fcheindentlyk leggen .Varier un Parterre de fleurs & de

chiffres. Een tuinperk met bloemenen cyfferletters ver-

fchieten, fchakeeren , doormengen. Varierun ouvrage,

une compofition d'efprit pour en rendre la lecture plus

agréable. Een werk ,een boek varieeren, ondermengen,

met verfcheidene zaaken verfchieten , Jchakeeren om

bet leezen aangenaamer te maaken. Varier la phraſe.

De fpreekwyze verfchikken , op verfcheide manieren

uitdrukken.

VARIER.v. n.Vaciller , fe couper dans fes réponses . In

zyne antwoorden varieeren , wankelen , onzeker zyn ;

niet vaft , niet eenpaarig zyn in zyne antwoorden.

Les témoins varient dans leurs dépofitions. De ge-

tuigens varieeren , wankelen , zyn oneens in bunne ver-

klaaringen.

•

VARIER, changer , être variable. Veranderen , ongefta

dig zyn. Letemps varie inceffamment. Het weer vers

anderdgeduurig, 't weer isgeweldig los. L'AiguilleVA

Hhhhhhh 3
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RIE ,s'écartedu Nord dans certains parages. DeKom-

pas-naald wykt, verfchiet van 't Noorden , dwaald in

zekereftreeken.

VARIETE. f. Diverfité. verfcheidentheid, verfchiet,

verandering, doormengeling , Jcbakeering. La variété

des objets , d'un Payfage , d'un Parterre réjouit

la vue. De verfcheidentheid der voorwerpen , ' t ver-

fchiet van een Landftreek, de doormengeling, fcha-

keering vaneenBloemperk verbeugdhetgezigt. Celivre

eft plein de VARIETEZ , de matieres diverfifiées. Dat

boek is vol verfchiet van zaaken ondereen verdeeld, is

vol aardigeenleersaame voorvallen , vol mengelzaaken.

LaVARIETé, diverfité des opinions fait qu'on ne fçait

que croire. De verfcheidentheid, veelvuldigheid derge-

voelens maakt dat menniet weet wat tegelooven.

VARLOPE ou VERLOPE. f. Rabot dont il y a de plu-

fieurs fortes. Ruigefchaaf ofte Ryfchaaf. La grande ,

la petite varlope. De groote , de kleine ryfchaaf. La

demie varlope. De Roffel:La varlope à onglet. Het

ftryk-blok.

VAS.

VASE. m. Uftenfile d'ornement qui peut foutenir quel-

que liqueur. Vaas , pronkvatdaareenig vocht in kan.

Un vafed'or. Eengoude vaas , eengoudekop. Un vafe

de porcelaine. Eenporceleine vaas , porceleinepot. On

?
trouva des urnes & autres vafes antiques. Men vond

er asvatenen andereoude vazen. Le calice , le ciboire

&lesautres vafes facrez. De kelk , de ouwelkasendean-

deregewydevaten.Antiochus profana , enleva les vafes

facrez du Temple de Jérufalem. Antiochus fchond ,

voerde degewyde , de heilige vaten vanJerufalems Tem.

pelweg. Saint Paul eft appellé vafe d'élection. De Heili-

gePaulus wordeenvatderverkiezingegenaamd.

VASSAL.Celui qui releve d'unSeigneurfupérieur à caufe

d'un Fief. Vaffaal , Leenbouder , Leenman , Leenroerig.

Arriere-Vaffal. Agter Leenhouder. Il le traitte comme

fon Vaffal. Hy bandeld hem als zyn Leenhouder, als

zyn onderdaan. Ily aeuun temps que le Roi d'Angle-

terre étoitVaffal de celui deFrance, pour les Provinces

de Normandie , de Guyenne &c.

VASSAUX , le pluriel de VASSAL. Vaffalen , leenmannen,

leenhouders , onderdaanen. Les Vaffaux doivent foi &

hommageà leur Seigneur. De vaffalen , leenmannenzyn

bunnen Landsheer trouw enbulde(chuldig.

VASSELAGE.m . Etat, condition d'un vaſlal . Leenroerig-

beid, leenmanfchap , onderdaanigheidvan den Valfaal

ofte Leenhouder. Il eft dans le VASSELAGE , la dépen .

dance du Seigneur de... Hy is Leenhouder van... by

ftaat onderden Heere van... Payer le droit de VASSE-

LAGE. Het Leen-regt , de cyns- engrond - gelden aanden

Landbeerbetaalen.

VASTE.Adj.d.t.g.D'une fort grande étendue. Wyd uitge

ftrekt. Une vafte campagne Een wyd veld, eengroote

vlakte,eenbarrebey.De vaftes déferts.Ruime,wyduitge-

ftrekte woestynen.Une vaſte ambition,une ambition fans

bornes. Eene onmaatige ftaatzugt. Louis XIV. a cu

de vaftes , de fort grands deffeins. Lodewyk deXIV.

beeftzeergroote, ver uitziende voorneemensgebad. Des-

cartes étoit un efprit VASTE , un vafte génie ,un efprit ,

un génie d'une étendue extraordinaire . Descartes was

eenzeergroot verstand,een zeer kloek vernuft, bad eenon-

gemeenedoordringentheid. Monfieur de Saint Evremont
a fait une curieufe Differtation fur le terme de vaſte ,

foutenantqu'il nes'employe jamais dansun fens avanta-

geux.

LeVATICAN, le Palais du Pape à Rome. Het Roomfche

Hof, Pauffelyk Paleis. Onne craint plus les foudres du

Vatican , les excommunications de Rome. Men vreefd

de blixems , de banvonniſſen van ' t Vaticaan, van't

Room/che Hofnietmeer.

VA U.

à VAUl'eau. Adv. Suivant le courantde l'eau. Met de

ftroomaf, volgensdenloop van 't water. Perfonne ne ra-

moit,nousnous l'aiffions aller à vau l'eau.Niemandroey-

de, wylietenons met deftroombeendryven. Cette entre-

priſe eft allée àvaul'eau , a échoué. Die onderneeming

isblyven fteeken, is te niet geloopen, in 't rietgefchoven.

àVAUDEROUTE. Adv. Précipitamment , en confufion.

Hals overkop, heelſchielyk en verbaafd. Les Ennemis

s'enfuirent à vauderoute. DeVyanden vlugteden hals

over kop,vloden in alleryl om een goed heen komen te

zoeken.

VAUDEVILLE.m. Chanſon fur une aventure connue &

fur un air facile à chanter. Schimp- lied , ftraat - liedover

een bekendgevalen op eengemeene vois gemaakt. On a

fait bien des vaudevilles fur la naiffance du Prince de

Galles.Menbeeft veelstraatliedjes opdegeboorte vanden

PrinsvanWallisgemaakt.

VAUDOIS ou Barbets. Habitans des Vallées , Sectateurs

de PierreValdo,riche Marchand deLyon, natif de Vas-

deenDauphiné,qui ont profeffé l'Evangile dans lesVal.

lées de Savoye , dans le Dioceſe d'Alby&c. n'ayantpu

être éteints jufqu'à ce jour. Waldenfen , Dalluyden,Be-

lyders des Evangeliums in de vallegen of dalen vanSa

voyen&c.

Il VAUDROIT mieux n'y avoir jamais fongé. 't Was

beter daar nooit omgedagt te hebben. Ziet verders op

VALOIR.

VAURIEN. Frippon , fourbe , fcélérat.Deugniet, ſchelm,

fchoft . C'est un grand vaurien. 't Iseengrootendeugniet,

eenolykenfchoft. C'estune VAURIENNE,une débauchée

qui faithonte à fes parens. 't Is een deugniefter , een boer,

diebaarvrinden(chandeaandoet.

II VAUT eft la terminaifon de la troifieme perſonnè du

verbe VALOIR , à l'Indicatif; il entre dans plufieurs fa-

çons de parler familieres, donton trouvera ici lesprin-

cipales.Ce drap vautfix francs l'aune.Dat lakengeldzes

gulden de el. La piftole vaut autour de dix livres. Depi-

ftool geld, doetomtrent tiengulden. L'eau-de-vic vaut

18 livres de gros. De Brandewyn doet , geldagtienpond

groot. UneM en chiffreRomain vaut mille.Een Min't

Roomfchecyfferdoet , geld , teldduizend. L'as aupiquet

vaut onze. Hetaas teld elfin'tpiket/pel. Sa charge lui

vaut trois mille francs. Zyn ampt , bedieningbrengthem

drieduizendguldenop. Tant vaut l'homme tant vaut fa

terre. phr. Zoo de man is zoo is zyn land. Cethomme

vaut fon pefant d'or. Die kaerel is zoo veelgoud waard

als byweegd. Chaque chofe vaut fon prix , chaque cho-

feafon mérite particulier.Iederzaakis zyngeld waard .

alles heeftzyne byzondere waardy , nuttigheid. Voild

qui vaut bien de l'argent,cela eft drolle.Dat is alaardig,

datkomtfraay, klugtig. C'eft unhomme qui en vaut

bien un autre. 't Iseenmandie wel zoo goedis als een

ander,die weltegeneen anderopmag.Monfieur vautbien

Madame. Mynbeer is zoogoed als Mejuffrouw;byis wel

zoogroot, zooryk als zy. Il a fait un voyagequi l'a beau

coup dégroffi , il vautmieuxunepiftole à préfent qu'il

ne valoitun Ecu. Hy heeft een reisgedaandie bem veel

befchaaft heeft , byis nubetervooreenpiftoolalsby est

een kroon was. Cela ne vaut pas un clon de foufflet.

Dat
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VED.

Datisgeenduit waard, 't deugd nergens toe. Le jeu ne VECU. Part. du verbe VIVRE. Geleefd. Il a toujours vécu
avechonneur. Hy heeft altyd met eere geleefd.vautpas la chandelle. De koolis defopniet waard,daar

zitnietop. Cela ne vaut pas la peine d'y répondre.'t Is

geenantwoord waard. Je fçais ce qu'envaut l'aune, ce

l'aune en vaut , ce qu'il en coûte de peines, &c. /k
que
weetwat erde el vangeld, ik weet wat'eropftaat,wat

opdientaerlink loopt , watrufiedaaraanvaftis. Cela

vautfait , cela ne manquera pas de fe faire. Dat is zoo

goedalsgedaan. Cet habit ne VAUT plus rien. Dat kleed

deugt nietmeer, is afgedraagen , kaalgefleeten. Ce Ra-

goût, cette fauce ne vaut rien, ne vaut quoi que ce foit .

Die Ragout, die faus deugd niet metal. Ce Sonnet ,

cette Comédie ne vaut rien. Dat Klinkdicht , dat Bly-

Spel deugd niet. Cet homme ne vautrien , c'est un mé-

chant homme.Diekaereldeugt niet, ' t is een ondeugende

vent, eenfchelm.

VEDETTE. f. Cavalier mis en fentinelle dans un lieu a

vancé. Ruiter-fchildwagt op een verre buitepoft. Mettre

un Cavalier en VEDETTE , en ſentinelle. Een Ruiter op

eenbuitepoft dewagt tebeveelen.La VEDETTE,celui qui

étoit en vedette , s'endormit,fut enlevée.De Ruiter die

opde buitewagt flond viel inflaap , wierdopgeligt.

II VAUT mieux , il eft plus expédient de fe taire. Het is

beter te zwygen. Il vautmieux que vous y alliez vous .

même. 't Is beter datgy❜er zelfs na toegaat.

VAUTOUR.m. Grand oifeau deproye. Gier ,giervogel,

roofvogel. Les vautours fuivent les Armées pour man-

ger les charognes. Degieren volgendeLegers naom op

krengen te aazen. Il aune peaude vautour pour le ré-

chauffer.Hyheeft eengierevel, gierehuidom hemte ver-

warmen.

VAUTRAIT. m. Equipage de chaffe pour le fanglier.

Tuig voor de zwynejagt . Capitaine du vautrait. Capi

tein vande wildezwynejacht.

VAUX,plur.deVAL,dans le fens de vallée.Dalen.Courir,

errer par mots & par vaux. Over bergen en daalen

loopen , been zwerven.

VAZ.

VAZE. f. Bourbe au fond de l'eau. Modder , grondflyk.

Le bateaufut arrêté dans la vaze. Defckurt wierdin de

Bykopgebouden , bleefin de modder vastzitten. Un fonds

de vaze. Eenmodder grond.

6
VE A.

VEAU. m. Le petit de la vache. Kalf. Veau gras. Vet

kalf.Veau mortné.Nugter kalf.Veau de lait.Zoog-kalf,

kalfdat demoernog zuigt.Rouelle de veau. Kalfsfchyt.

Longe de veau. Kalfsnierbarft. Jarret de veau. Kalfs-

fchinkel.Des ris de veau. Kalfs zweezerikken. Tuer le

veaugras, faire grand'chere pour la réception de quel.

qu'un.expr.fig.Het vette ,' t gemefte kalfomiemandſlag-

ten, iemand feeftelyk ontfangen , met eengrootgaftmaal

verwelkomen.Faire le pied de veau à quelqu'un,lui fai-

re fervilement la cour. Iemandonderdaanigoppaffen ,

na deoogenzien, voorhemfoebatten , bemin't gat krui-

pen. Adorer le veau d'or. Hetgoude kalfaanbidden

ryke, aanzienlykefchoften in ' tgat kruipen.

MEAU, cuir de veau préparé. Kalfsleer , bereidkalfsleer.

Des livres reliezen veau. Boeken in kalfsleerebanden,

inFranfcheband.

VEAU-MARIN. Veau de Mer, poiffon qui a la têtecom-

me celle d'un veau. Zee-kalf.

;

Se VEAUTRER. v. n . S'étendre , fe rouler comme un

veau fur la paille. Wentelen , omrollen als een kalf over

't ftroo. Seveautrer fur un lit. Zigop een bed wentelen ,

als een kalf over een bed uitstrekken. Le cochon fe

veautre dans la boue, dans l'ordure. Het varken wen-

teld zig in 't flyk , in de vuiligheid om. Se veautrer

dans le vice , dans la débauche , s'y plonger , s'y aban-

donner. Zig in de ondeugd , in de ontugt dompelen, in

deontugt als verzoopen blyven.

|

VE E.

VEELE, EE. Part.de VEELER.Gekalft, die een kalfgewor

penheeft. Un veau tout nouvellement veelé. Een kalf

dat eerftgeworpen , neergeleid , vandemoergekomenis.

VEELER.v.n.LifezVailer,metrebas un veau.Kalven,een

kalfofkalveren werpen. C'eft une vache qui n'a point

encore veelé. 't Is eenkoe die nog niet gekalft heeft.

VEG.

VEGETABLE. Adj . d. t. g. Qui peut végéter , pouſſer ,

croître. Wasbaar, levende, groeyfaam , dat (pruiten,

groeyen , wachenkan. Lesplantes , les arbres , les mé-

taux fontvégétables. Deplanten, de boomen , de metaa-

len zyn levende , konnenfpruiten , groeyen , waſſchen,

grooter worden.

VEGETATIF, IVE, VEGETANT. Adj . Qui a la vertude

végéter , de croître. Wasbaar , groeyende , groeyfaam,

uitfpruitende. L'homme eft végétatif, fenfitif& raifon-

nable. De menfch is waſchbaar , gevoeligenredelyk.Les

plantes & les métaux n'ont qu'une vie végétative . De

planten en de metaalen hebben niet dan een groeyend,

wafchbaarleven.

VEGÉTATION.f. Action de VécéTER. Waschbaarheid,

groeying, uitspruiting , uitlooping. La végétation des

plantes , des métaux. De waschbaarheid, groeying,

groeyendekragt derplanten, der metaalen.

VEGETAUX. m. pl. Corps végétables , chofes qui crotf-

fent parunprincipe intérieur. wafchbaareligchaamen,

groeyfaamedingen. Vegetalia in 't Latyn. Tirer le fuc

des végétaux , des plantes , des métaux &c. Hetfapder

vegetalia , dergroeyende ligchaamen , derplanten , me-

taalenuittrekken&c.

VEGETER.v.n . Croftre,pouffer,grandir parun principe

intérieur. Waffchen , uitdyen, groeyen , uitloopen, grooter

wordendoor een inwendige kragt . Le Soleil fait végéter

les plantes & les métaux. DeZon doet deplanten ende

meetaalen waschen , groeyen , leeven , uitdyen.

VEH.

VEHEMENCE.f.Impétuofité, emportement. Oploopent

beid, heftigheid, vinnigheid , kragt , drift , geweld. La

véhémence des paffions , des defirs. De heftigheid, drift

derbarstogtendekragt, 't geweldder begeertens. Il veut

avec véhémence tout ce qu'il veut. Hy wilmetgeweld,

met kragtengeweld hebbenal wat hy wil. Parlons fans

véhémence.Laat ons zonder drift,zonder oploopentheid

Spreken.Lavéhémence de l'Orateur réveillé l'attention.

Dedrift , de kragtigeuitspraak van den Redenaar wekt

deaandagt op. Le vent fouffle avec VEHEMENCE , avec

impétouofité. Dewindwaaydgeweldig , vinnigdoor.

ardent,
VEHEMENT, TE. Adj. Emporté, impétueux ,

paffionné. Fors , oploopend , heftig, geweldig , kragtig ,

driftig, vervoerd. C'eft un homme véhément, d'un na

turel véhément. ' t Is een fors , eendriftig menſch ; een

menfch van een heftigen , oploopenden aart , byisgewel-

dig oploopend. Avoir une paffion véhémente pourle

jeu. Eengeweldige zugt , een heftigedrift , kragtigetrek

·
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na't/pelhebben.Parler d'unton véhément , d'une voix

véhémente. Op een for fe , kragtige , heftige toon; mèt

eenekragtige,beftige , forfeftemfpreeken. Démofthene

étoit un Orateur véhément . Demofthenes was een for-

fenRedenaar, badeene kragtige , manlyke , zielroerende

welfpreekendheid. Un difcours véhément & perfuafif.

Eenkragtig, manlyk en overredendgesprek.

VEHICULE. m. On appelle ainfi en Phyfique ce qui fert

à conduire , à faire paffer plus facilement. Overdraager,

overvoerder, overbrenger , helper. L'air eft le véhicule

de la lumiere. Delucht is de overdraager, aanbrenger

van'tlicht. Lefang eft le véhicule des efprits. Het bloed

is den aanbrenger , aanvoerder der geeften. Le vin , le

bouillon fert de véhicule auxremedes qu'on prend. De

wyn , de bouillon is het behulp waar mede men de reme-

dieninneemd.

VEI.

VEILLE. f. Eſpace de temps pendantla nuit. Nagtwaa、

ke. Les Anciens divifoient la nuit en quatre veilles. De

Ouden onderfcheidden , verdeelden de nagt in vier waa-

ken.Et l'on étoit déjà à la feconde , à la troifieme veille

de la nuit. En menwas alreede aande tweede , aan de

derde naggwaake. Chandelle de veille ,chandelle qu'on

laiffe brûler pendant la nuit. Nagtkaars. Ancre à la

veille , ancre prête à être mouillée. w'aakend anker ,

anker voorde boeg. Bouée à la veille. Waakende boey,

boey op ' t waterdryvende.

VEILLES , au pl . fe dit de la longue application qu'on

donne aux affaires,à l'étude, aux productions de l'efprit.

Nagtbraaken,bet laat opblyven om te ftudeeren,boeken te

fchryven.c.Les longues,les fréquentes veilles alterent

la fanté. Het lang waaken, het laat opblyven , ' t nagt-

braakenkrenktdegezondheid. Les doctes , les glorieufes

veilles du Sieur...De geleerdeftudien , den roemwaardi

gen arbeidvan den Heere... Cet Auteur jouit du fruit

de fes veilles . DieSchryvergeniet de vrugt vanzyn nagt-

braaken , vanzynenonvermoeydenarbeid.

LaVEILLE , le jour de devant, le jour précédent. Daags

te vooren, denavondvoor. Nous arrivâmes la veille de

Pâque , la veille de Noël à Paris. wy kwamen daags

voorPaafchen, daags voor Kermis , op Paalch- , op Kers-

avondteParys. Il reçutun contre-ordre la veille de fon

départ. Hy ontfing een tegenbevel daags voor zyn ver-

trek. La veille de fes noces , de fa mort. Daags

voor zyntrouwen , daags voor zyn dood. Nous fommes

à laVEILLE , fur le pointde voir , d'apprendre de gran-

des chofes. wyftaanop het tipje van groote zaaken te

zien , van iets aanmerkelyks te verneemen. Il veut bâ.

tir & il eft à la veille de fa mort. Hy wil bouwen , tim-

meren, en hy is op ' t tipje van zyn dood , hy gaat op

zyne laatfte beenen, by staat al met het eene been in 't

graf. Il eft à la veille de fa perte , de fa ruine . Hy staat

op het kantje , aan den oever van zyn bederf, digt aan

zyn val. Comme il étoit à la veille de fe voir récom.

penfé de fes longs fervices. Zoo als hy op het punt ftond

om vanzynelange diensten beloond te worden.

C

VEILLEE. f. Affemblée de gens de Village , de petits

Bourgeois le foir pour travailler & fe desennuyer en

caufantenſemble. Avond-gezelfchap , buure gezelschap

om onder 't werken een vrolykpraatje tehebben. Ils vont

tous les foirs à la veillée . Zy gaan alle avonden by de

buurenmet hun werk een praatje houden. Laveillée eft

demain chez Madame Anne. Het gezelschap , ' t volk

zalmorgenby Annetje kuur weezen."

VEILLER. v. n. S'abftenir de dormir dans le temps defli-

né au fommeil. Waaken , wakker blyven als 't flaapens

tyd is.Veiller jufqu'au jour. Waaken tot hetdag word,

de gantfche nagt door opblyven , de nagt door werken.

Veiller auprès d'un malade. Byeenzieke waaken , een

zieke 's nagts bewaaren, oppaffen. VEILLER , prendre

garde à ...Waaken , zorgen voor... lettenop... Veiller

au bien , à la confervation de l'Etat. Voor de be-

boudenis, tot de welstand, 't welvaarenvan den Staat

waaken , zorgen. Veiller fur la conduite de quelqu'un.

Ophetgedrag vaniemandletten, ' t oogopiemandhouden.

VEILLER. v. a. Soigner. Bewaaken , bezorgen , oppaffen.

Veillerun malade , le foigner pendant la nuit .Eenzieke

bewaaken, s'nagts op eenziek mensch paffen. Les Reli-

gieux qui veilloient le mort, qui étoient en prieres au-

près du mort. De Geestelyken , de Monnikken die bet lyk

bewaakten, dienaaft bet lykgebedenuitstorteden. Veil

ler quelqu'un de près,prendre garde à fa conduite,àfes

déportemens. Iemand van naby gade flaan, iemand

in 't oog bouden , op zyne gangen letten ,VEILLER le

cable , y prendregarde. Dekabel waarneemen , ' er by

ftaan waaken. Veiller la driffe. Byde draayreep staan.

VEINE. f. Petit canal , vaiffeau qui contientle fang de

l'animal. Ader , aar , bloedleiding. La veine artériel-

le. De fagader. La veine cave . De bolader. Veine

jugulaire. Krop ofte ftrotader. Veine médiane. Pols

ader. Veine céphalique. Hoofdader. Veine bafilique.

Leverader. Veine umbilicaire . Navelader. Le fang

coule dans les veines. Het bloed loopt in de aderen.

Ouvrir la veine. De ader openen. Le fang lui bout

dans les veines. expr. fig. Het bloed kookt , zied bem

in de aderen , by isgeweldigbaaftig.

VEINE d'eau , fource d'eau. Water-ader , aar, ſcheut,

wel.Ontrouve quantité de veines d'eau en creufant

dans la terre. Men vind verfcheide water - aders als

meninde ardegraafd. Les VEINES , les rayes , mar-

ques longues & étroites qui ferpentent dans le bois ,

le marbre &c. De aders, aren , freependie in ' t bout

in 't marmer &c. loopen. Le bois de noyer a de bel

les veines. Nooteboomenbout heeftfchoone aderen. Le

Lapis ades veines d'or. De Lapis heeft goude aders.

Les VEINES d'or , d'argent qui fe trouvent dans les

mines. De goude , de zilvere aderen die in de mynen.

gevonden worden.

VEINE Poëtique , ou Veine abfolument , fe dit pour gé.

nie poëtique. Dichtkunde, gaaf, bekwaambeid van

vaerzen te maaken. Il a la veine poëtique bien ou-

verte , abondante . Zyn rym- ader staat beel open , is

heel mild, by maakt een hoope vaerfen. Il y a long-

temps que ma veine efttarie. Mynrymaderis al lang

uitgedroogd.

VEINÉ , EE, ou VEINEUx. Adj . Plein de veines , enpar-

lant du bois & du marbre. Geaderd , met veel aaren

doormengt. Ce bois eft bien veiné. Dat bout is luftig

geaderd, daar loopen veel aders door dat bout. Mar-

bre veiné de blanc & de noir. Marmermet witte en

zwarte aders , marmer daar witte en zwarte aders

doormengdzyn.

VEINEUX , EUSE. Adj . VEINé , plein de veines. Ade

rig, aderagtig , daar veel aders doorloopen. Le bois

de noyer eft bien veineux. Nooteboomenhout is heel

aderig , is volaren. Les bleffures font à craindre dans

les parties veineufes. De kwetfuurenin de aderagtige

deelenzyn te vreezen,

TE
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VELIN. m. Parchemin fait de peau de veau. Kalfsleere-

parkement, hoorn. Peindre en mignature fur du velin ,

In ' t klein, in miniatuur op parkement (childeren. Des

livres reliez envelin. Boekeninboorn-band, inhoorn-

parkementgebonden.

.

VELLEITÉ. f. Volonté foible & fans effet. Kragtelooze

wil, willigheid. Toutes ces belles réfolutions ne font

que de fimples velléitez . que des volontez imparfaites .

Alle die fchoone befluiten zyn niet dan enkele , krag

telooze willigheden. Il ne fort point du dogmatique,

de mêmeque le fuivant.

VELOCITÉ. f. Viteffe , rapidité. Snelheid , gezwindheid,

fchielykheid. La vélocité du cours du Soleil. De (nel-

beid van denloop der Zonne. La vélocité de la penfée.

Defnelbeiddergedagte.

enFrance. De tekoopzetting , het verkoopen van Amp.

tenis inVrankryk niet nieuw . La vénalité des Bénéfices

à charge d'ames eft une chofe fcandaleufe. De verkooping

der Geeftelyke Ampten is eene ergerlyke , aanstootelyke

zaak.

VENANT. Adj. & Subft. Formé du participe du verbe

VENIR. Komende. Un Vailleau venant des Indes ,

de la Mer Baltique. Een Schip uit Indien , uit de

Ooftzee komende. Les rues font pleines d'allans & de

VENANS. De ftraaten zyn vol gaande en komende. Sa

maiſon eft ouverte à toutVENANT, à tous ceux qui fe

préfentent. Zyn buis ftaat voor ieder eenopen , ftaat voor,

janalleman open.

VENDANGE. f. Récolte des raifins. Druiven- oegft;

wynoegft , wyntyd. Si ce temps-là dure nous aurons une

belle vendange. Zoo dit weer duurd, aanboud , zullen

wy eengoeden wynoegft , een schoonendruivenoegft hebben.

Faire laVENDANGE , faire vendange , couper , recueillir

le raifin. Den druifafsnyden , leezen , den wynoegft in-

zamelen. Porter le raifin coupé dans le preffoir. Den af-

gefnedendruifindepersbak brengen. Aller en VENDAN-

GE, allercouper la raifin , aideraux vendangeurs. Den

VELOURS. m. Etoffe de foye àpoil court& ferré. Flu-

weel,fulp. Velours de Genes , de Venife &c. Genuaas ,

Veneets fluweel. Du velours ras. Effenfluweel. Une Ro-

be de velours. Een fluweele Tabbaert. Un chemin de

velours , un chemin fort uni dans une peloufe. Eenflu-

weele , een gladde wegin een weyland. Le chat faft

patte develours , retire fes griffes quand il veut jouer ,

flatter. Dekatmaakt eenfluweelepoot,haaldzyneklaauwynoegft gaan bywoonen, dendruifgaanleezen , affny-

weninalsbymallen , vleyen wil.

VOLOUTÉ , EE. Adj . Qui a un fonds à fleurs , à ramages

comme du velours . Als fluweelgeweven. Du fatin ve-

louté. Fluweelfatyn. Une étoffe veloutée. Eenftofals

fluweel. Les penfées, les œillets d'Inde , les amaranthes

& autres fleurs veloutées. De penféen bloemen , de Ooft-

Indifche angelieren , amaranthen en anderefluweelbloe-

men.Du vin velouté , du vin d'un beau rouge un peu

foncé.Wynmet eenfchoone hoogroode koleur.

VELU , UE. Adj . Plein de poil. Ruig , bairig. Velu comme

un ours. Zooruig als een beer. Des mains velues. Ruige

handen. Il eft velu comme unSauvage par tout le corps.

Hy is zoo ruigals een Wildeman over zyn heele lyf. Il ne

fe dit point du poil des yeux ni de la barbe.

VEN.

VENAISON.f. Chair de bête fauves , comme de Cerf, de

Sanglier &c. Venezoen , Harte- ofte wildezwynevleefch.

Un pâté de venaifon. Een paftey van venezoen , pastey

van hartevleefch&c. Cette viande aun goût de venai-

fon.Dat vleefchfmaakt na venezoen , heeft een venezoen

geur.Quand les Cerfs , les Sangliers font en VENAISON,

en graiffe. Alsde Harten , de wilde zwynen tydig zyn ,

ophaarbestzyn.

VÉNAL , ALE. Adj. Qui ſe vend , dont on fait marché.

Dat te koop is ofgekogt word, waar overgehandeld word.

Office vénal , charge vénale. Ampt dat , bediening die

gekogt of voor geld begeeven word. Une aine VENALE ,

une ame baffe qui n'agit que par intérêt. Een geldzugti-

ge enonedelmoedige ziel , een baatzugtig , lafhartig ge-

moed.C'eftune plume vénale , une plume qui écrit con-

tre la vérité dans une vue d'intérêt. ' t Is eene omgekogte

pen die tegen de waarheid fchryft , om de ondeugden te

vleyen, degebreeken eenfchoonen glimp tegeeven.

VENALEMENT. Adv. D'une maniere vénale , par un

mouvement d'intérêt fordide . Op eene baatzugtige wy-

ze , om vuilgewin. Il exerce fa charge vénalement. Hy

bediend zyn ampt om vuilgewin , by neemd zyne bedie-

ning alleen om't gelddat er vankomt.

VENÄLITÉ. f. Qualité d'une chofe vénale. Koopzetting,

handeldryving met zaaken die om ' t gewin waargeno

men worden. La vénalité des Charges n'eft pas nouvelle

den, de wynleezersgaanhelpen. Je vous payerai après

les VENDANGES , après la récolte des raifins. Ikzalu na

dedruiven oegft , na de wyntydbetaalen. Paffer les ven-

danges à lacampagne. De wyntydop 't land doorbres-

gen. Prêcher fur la vendange , phr. s'amufer à parler au-

lieu de boire. Langpreeken met de kelk. Vous ne faites

que prêcher fur la vendange. Gy drinkt niet eens, gr

doet nietals preeken met de kelk. Adieu panier , vendan-

gesfontfaites. phr. 't Isgedaanmet Kaatje , ' t bieltjen

isgekloven.

VENDANGER. v. a. Faire la récolte des raifins. Dess

druifleezen , plukken , den wynoegft inzamelen. Ven.

danger un canton & puis l'autre. In de eene ftreek

daar na inde andere dendruifleezen , den wynoeg/t in-

zamelen.

VENDANGER eft plus fouvent v.n. Faire vendange.

wyn-oegften , den druifin- oegften , leezen. Nous voilà

déjà en Octobre , il eft temps de vendanger. Wy zyn al

in October, hetis tydom den druifteleezen , te plukken ,

den wynoegft inte zamelen. La grêle, l'orage a tout ven-

dangé , gâté , ruiné. De bagel, ' t onweer heeft alles

afgerukt , bedorven , omgehaald, vernielt. Les Soldats

ont toutvendangé. DeSoldaatenhebben alles bedurven,

vernielt , afgeloopen , kaalgemaakt.

VENDANGEUR. Wyn-oeg/ter , druiven - leezer , plukker.

VENDANGEUSE. Wyn-oegster , druiven leefter, plukster.

Les vendangeurs & les vendangeufes s'en donnent au

cœurjoye. De wyn - oegstersendruiven - leefters baales

bunhartop.

VENDEUR. Celui qui vend. Verkooper. Levendeur & l'a

cheteur. Dekooper en verkooper. UnVENDEUR , un mar-

chand de volaille.Een boenderkooper.Unvendeur de fro.

images. Eenkaaskooper. Une VENDEUSE de bouquets.

Eenruiker-maak/ter, verkoopfter.Une vendeufe de fruits,

une fruitiere. Eenfruitkoopfter , appelvrouw . Vendeule

d'herbes , herbiere. Eengroenvrouw , groenwyf.

VENDEUR de Mytridate , Opérateur qui monte fur le

Théatre. Een Kwakzalver , eenOrvietaan. Les Impor-

tans de Cour font de vrais vendeurs de fumée . De Hoof-

che grootfpreekers ,fnorkers zyn regte rookverkoopers.

C'est un faux vendeur , c'eft un homme qui vend ce qui

Iiiiiii
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n'eftpoint à lui.'t Is een valjch verkooper , eendie bedri-

gelykverkoopt ' tgeenbemniet toekomt.

VENDRE. v. a. Aliéner , donner pour certain prix. Ver-

koopen. Vendre une maison , une terre , un héritage, un

navire. Eenbuis , een land, eenerf, eenschip verkoopen.

Vendre à crédit , à terme. Te borg , optyd verkoopen.

Vendre en gros & en détail. In 't gros enin ' t klein ver-

koopen. Vendre à l'encan , vendre au plus offrant. By

den afflag, aan de meeſtbiedende verkoopen. Vendre

jufqu'a fa chemife. exag. Tot op zynhembd verkoopen.

Vendre bien cher fa vie,fa peau,faire périr bien des en-

nemis en fuccombant. Zyn leven , zyn buid heelduur

verkoopen, duurdoenbetaalen.Vendre la peau de l'Ours

avant qu'il foitmort. phr. DenBeerzyn huid verkoopen

eer diegevildzy, over iemandsgoedte vroeg willen beer-

fchen. VENDRE fonhonneur, fe proftituer par intérêt ,

il fe dit d'une femme impudique. Zyneer verkoopen,zig

omgeld laaten gebruiken. Femme qui prend , fe vend ;

femmequi donne , s'abandonne . prov. Eenvrouw die

geldneemt, verkoopt haarzelveseen vrouw diegeldgeeft

verfmyt zigzelve.Etre à quelqu'un à vendre & à dépen-

dre , lui être entiérement dévoué. Iemand volkomen

-toegedaan, volstrektelyk overgegeeven zyn.

VENDRE , trahir fa Patrie. Zyn Vaderland verkoopen,

verraaden. Il vendroit fon Pere , fon meilleur ami. Hy

zou zynenVader, zyn besten vrindverkoopen. Il les ven.

droittous à beaux deniers comptans , il les tromperoit

tous fans qu'ils s'en apperçuffent.Hy zou ben alle leven-

dig verkoopen , by is ben veel tegaauw.

Se VENDRE ,fe dévouer à quelqu'un. Zig aaniemand

verkoopen, aan iemand geheel overgeeven . Se vendre à

l'iniquité , à la faveur. Zig aan de ongeregtigheid, aan

degunft van't Hofovergeeven.

Se VENDRE. v. n. p. Etre vendu. Verkogt worden.

Les Marchandifes qui fe vendent en gros , en dé-

tail. De Waaren die in ' t gros , die by 's fluk verkogt

worden.

VENDREDI. Le fixieme jour de la Semaine autrefois

confacré à Vénus. Vrydag. Il mourut Vendredi paffé.

HyftierfvoorleedenVrydag. Le Vendrevi faint. Degeede

Vrydag, Vrydag voorPaaffchen.

VENDU,UE. Part. du verbe VENDRE. Verkogt. Du bien

vendu , de la marchandiſe vendue. Verkogt goed , ver-

" kogte waar. Il est vendu à l'iniquité . Hy is aan de onge-

regtigheidverkogt, overgegeven. Il avoit VENDU,trahi

la Ville. HybaddeStadverkogt , verraaden.

VENÉ, EE. Ádj.Mortifié,qui fent comme les bêtes long-

temps chaffées. Moegejaagd, met een venezoen (maak.

Dubœufvéné , de la viande vénée.Offevleefob , vleefch.

dat geklopt , mals gemaakt is , een venexoen-geurheeft.

* Cet homme a été bien véné , daubé , raillé. Die kae-

relis braafgejaad, geflingerd, gefchudgeworden.

VENEFICE. m . Crime d'empoifonnement. Vergiftiging,

ombrenging door vergift. Il eft accufé de vénéfice. Hy

wordvan vergiftigingbefchuldigt. Il ne fe dit qu'en fty.

le de procédures criminelles .

VENELLE. f. Il s'eft dit pour petite rue. Straatje. On

dit encore enfiler la venelle, pour dire,prendre la fuite.

Het ftraatje door fluipen , de vlugt neemen, ' t bazepad
kiezen.

VENENEUX, EUSE. Adj . Il fe dit dans le fens deVENI.

MEUXlorsqu'il s'agit de plantes . Venynig , fenynig. Le

fucvénéneux de la cygue. 't Fenynig lap , vocht van de

dulle kervel. Les plantes vénéneufes. De fenynige

planten.

VENER. v. a. &n. Courir, chaffer une bête pour atten-

drir la chair. Voortdryven , moe jaagen. A Rome , en

Angleterre on a coutumede véner les Bœufs. Te Rome,

inEngelandis mengewoondeOffen wakker voort te dry-

ven, moe te jaagen, op de been te houden om hunvleefch

malfer te maaken. Faire véner , mortifier un alloyau .

Eenbarft een venezoen - geurtje laatenkrygen , zoo lang

laatenleggendat die na't venezoen(maakt.

VENERABLE. Adj. Digne de vénération. Agtbaar, ag-

tingwaardig , geducht. Vénérable vieillard. Agtbaar

oudman, agtbaare oude. La vénérable affemblée. De

agtbaare vergadering.Fut préfent à la fignature duCon-

tract de mariage difcrete & vénérable perfonne le Pere

N. Prêtre , Docteur en Théologie. Was bybet onder-

teekenen van 't Huwelyks Contract tegenwoordig de

difcreeteenagtbaarHeerPater N. Priefter,Leeraarder

Theologie&c.

LeVENERABLE , abfolument dit , s'entend de l'Hoftie

confacrée à l'office de la Meffe &c. Dehoogwaardige,

't boogwaardigSacrament,degewyden ouwel. Expofer

le vénérable. Het venerabile , 't Sacrament ten toon

ftellen. Comme on portoit le vénérable au malade.

Zoo als men de gewyden ouwel, ' t Sacrament aanden

zieke bragt.

ont.
VENERATION. f. Profond reſpect . Eerbiedigheid ,

zach, eerbewyzing , booge agting. La vénération qu'on

doit avoir pourles chofes faintes.De eerbiedigbeid,booge

agting, 't ontzag dat men voor degewydezaaken moet

hebben. Il s'attire la vénération de tout le monde. Hy

trektdeeerbiedigheid, dehoogagting , ' t ontzag vanieder

een na zig.

VENERER. v. a. Révérer,porter honneur. Eerbiedigen,

boogagten,entzien,eerbiedigheyd bewyzen.Il faut vénérer

les chofes faintes,laperfonne des Rois. Menmoet dege

wyde zaaken , deperfoon der Koningen eerbiedigen , eer

bewyzen, ontzien.

VENERIE. v. a. Chaffe aux bêtes fauves. Groote jagt na

wildebeeften, xwyne- en barte-jagt . Il aime la vénérie.

Hyhoudvan dejagt , by verftaat degrootejagt, ' t is een

liefbebbervandeharte en zwyne-jagt.

VENERIE, maifon où eft l'équipage de la grande chaffe.

Jagthuis, loos daar'tjagtuig en dejagtbondenbewaard

worden. La Vénérie eft à côté du Château. 't Jagthus

is naaft het Slot. Les chiens de la vénérie. Debonden

voordebarte-jagt , grootejagt. Les Gentilshommes de

la Vénérie. De Edellieden van deJagt.

VENERIEN , ENNE. Adj. Qui eft de Vénus , qui appar

tientau plaifir charnel. Venus of't vleefchelykvermaak

belangende. Les plaifirs vénériens ont parfois de cui-

fans retours. Devenus vermaakenhebbenzomtydsfcher-

pegevolgen , namaaningen. Il guérit le mal vénérien, la

maladie vénérienne. Hygeneefdde Venus-ziekte.

VENEUR. Celui qui chaffe aux bêtes fauves , qui a foin

des équipages de la vénérie. Jaager , ook Faager-

meefter . Efau étoit un grand veneur. Efau was een

groot jaager. On appelle Grand-VENEUR de France

celui qui commande à tous les Equipages de la Vénérie

du Roi. Groot Faagermeefter van Vrankryk.

VENGEANCE. Lifez VANGEANCE , comme il y en a qui

l'écrivent. wraak. Prendre , tirer vengeance d'un af

front,d'un outrage, d'une injure Wraak neemen, wraak

baalen vaneen affront , een boon , een verongelyking. Le

fang des innocens crie vengeance devant Dieu. Het

bloed der onnoselen roept byGod am wraak. La ven-

gean

?
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geance eft douce en Italie & autres endroits tyrannifez

par le point d'honneur. De wraak is zoet in Italie en an-

dere plaatfen door 't punct van eer geplaagd. Un Chre-

tien doit laiffer la vengeance àDieu. Een Chriften moet

Godede wraak overlaaten.

VENGER. v. a. Procurer la réparation d'une injure. Wree-

ken, wraakneemen. Venger fon ami , fon honneur , fa

Patrie. Zyn vrind, zyn eer, zyn Vaderland wreeken.

Dieu vengera les fiens. Godzalde zyne wreeken.

Se VENGER. v. n.p. Tirer vengeance de... Zig wree

ken. Se venger d'un affront , d'une injure. Zig over

een affront, een verongelyking wreeken. Se venger

de fes Ennemis. Zig overzyne Vyanden wreeken, zyn

wraak aanzyne Vyanden koelen. Il s'envengea fur fes

defcendans. Hy wreekte het opzyne nakomelingen.

VENGERESSE. Adj. Le féminin de VENGEUR. Wreek-

fter, wreekende , wraakneemende.LaJuftice vengereffe.

De wreekende , wraakoeffenende Gerechtigheid.

VENGEUR. Adj. & Subft. Qui venge. wreekende , wree

ker, wraakoeffenende. Dieu eft unDieu vengeur. God

iseenwreekende God.Dieu eft le vengeur des opprimez.

Godis denwreeker der verdrukten.

VENIEL, ELLE. Adj . Qui fe pardonne aifément , ileft

oppofé MORTEL. Vergeeffelyk , dat ligtelyk kwyt ge-

gefcholden word.Les péchez véniels & les péchez mortels.

De vergeeffelyke zondenende doodzonden. Pécher Vé-

NIELLEMENT , légérement , d'une maniere qui rend la

fautepardonnable. Een ligte zonde begaan ; ligtelyk , op

eene vergeeffelyke wyze zondigen.

?

VENIMEUX , EUSE. Adj. Qui a du venin. Venynig, ver-

giftigd. Le crapaud eft venimeux ,l'araignée eft veni-

meufe. Depadt , de(pinnekop is venynig.

VENIMEUX , infecté de venin. Venynig, door venyn be-

Imet. Lesherbes par où le crapaud & la chenille paffent

font venimeuſes. De kruiden daar depaden derufp over

gaanzynvenynig. C'eft une langue venimeufe , enveni

mée,médifante. 't Is een venynige tong , een fchimptong,

kwaad/preekendetong.

VENIN. m. Suc malin & fouvent mortel. Fenyn , venyn ,

kwaadaardig envaak doodelyk vocht. Le venin du cra.

paud , de la vipere eft mortel. Het venyn van de pad,

van deflang is doodelyk. Venin caché , fubtil , mortel.

Verborgen, fubtiel , doodelyk venyn. LeVENIN, lama-

lignité des humeurs du corps. Het fenyn , de kwaadaar.

digheid der ligchaams vochten. Le venin de la pefte , de

la fievre. ' t Fenyn vandepeft , de kwaadaardigheidvan

de koorts. Le venin , le poifon de l'Héréfie eft conta-

gieux. Het venyn , ' t vergift van de Kettery is befmette-

lyk, vliegt gaauw voort. Ala queue le venin. phr.

't Enddraagdde laft , ' t fenyn , ' t kwaad fchuild agter,

zit indeftaart. Morte la bête mort le venin. Het beeft

dood, ' t venyn dood, die dood is kan geen kwaad meer

doen.

VENIR. v. n. Se mouvoir pour approcher d'un lieu. Ko-

men. Ne faire qu'aller & venir. Niet doen dan gaan en

komen. Venir de bonne heure , trop tard. Vroeg,

te laat komen. Venir jufqu'à la porte , jufqu'au

bateau. Tot aan de poort , de fchuit komen. Ve-

nir à pied , à cheval, venir en bateau , en ca.

roffe. Te voet , tepaard , met de fchuit , metde koets

komen, aankomen. Venir en pofte , veniren toute dili-

gence. Te poft komen, in allespoedkomen. Je viens ici

pour vous dire , pour vous affurer que... Ik kom hier

omutezeggen, omute verzekeren dat... VENIR , aller

"

à la rencontre de quelqu'un. Temand in 't gemoed ko

men, reizen. Il vint au devant de moi jufqu'au Village

de... Hy kwam tot het Dorp van... my te gemoet.Je

m'en vais à la Haye , voulez - vous venir avec moi? ik

gaa na den Haag, wilt gy met my gaan , wiltgy mee

gaan? VENIR, arriver. Aankomen. Il va venir du

monde , je me retire. Daar zal volk komen, ik gaa

been. Il vient quelqu'un à nous. Daar komt iemand

naar onstoe. Les lettres de France viennentle mardis

& les vendredis. De Franfche brieven komen'sdings-

dags en vrydags aan. Il me vint en penfée , dans

l'efprit. Daarkwam , daar(chootmyingedagte , inden

geeft . VENIR , arriver à point. Tepas , vanpas komen.

Cela ne vientpas à propos. Dat komt niet te pas, voegt

niet. VENIR , fervir, aller bien. Welpaffen , staan, zit-

ten om't lyf. Cette robe vous vient bien. Die tabbaert

paft , zit , ftaat u wel. Ces couleurs viennent bien en-

femble. Die koleuren paſſen wel , komen wel op mal-

kander.

VENIR, fe dit par extenfion dans plufieurs autresphrafes:

il faut le voir venir , voir ce qu'il fera. Men moet

hem aanzienkomen , men moet zien wat by doenzal. Je

le vois venir. Ik zie bem alaankomen , ikzie wel wat

by voorheeft , ik ruik lont. C'eftun beau venez -yvvoir.

't Is watfchoons, eenfchoonder(cheet. Cela fait venir

l'eau à labouche. Datdoet de mond watertanden , dat

doet de tanden wateren. Il femble que vous veniez de

l'autre monde , vous faites bien l'étonné. 't Is of gywit

de lugt kwam vallen; of gy'er gantfch niet van wift ;

boeboudgyuookzoo?

VENIR , arriver fortuitement. Krygen , overkomen, ont`

ftaan, Et s'il lui alloit venir une fievre avec cela. Enzoo

by daar eenkoorts bykwamte krygen. Il lui vient tou-

jours beaujeu. Hykrygtaltydgoedfpel. Tout lui vient

à fouhait. Alles komt , gelukthemna wenfch. Un mal-

heur ne vientjamais feul. Nooitkomt een ongeluk alleen.

Laiffer venir le coup , la balle. Deflaglaatenflaan , de

ballaatenkomen. La balle vient aubon joueur. Debal

komt dengoedenkaatferaan , degaauwe luiden krygen

de goedekanffen. Mettez à la Lotterie , il vous viendra

quelque bon lot. Zet in de Lotery , daar zal u een goed

lot vankomen, gy zult eenhoogeprys trekken.

VENIR , defcendre , être iffu d'une race noble. Van een

adelykeftamafkomen , daalen , afkomftigzyn. Cet hom.

me vient de bonne maiſon. Die man komt vangoeden

buize. De-là vient qu'ilya fipeu de bonne foi , fi peu

d'honnêtes gens. Vandaarkomt hetdat er zoo weinig

trouw is , zoo weinig eerlykeluiden zyn. Ce qui vient

par la flûte s'en retourne au tambour. phr. Dat van't

fluiten komt gaat met trommelen weder weg , kwaalyk

gewonnen gaauw verteerd, onregtvaardig goed gedyt

niet. Lesbiens lui viennent en dormant. 't Goed komt

bem flaapendet'huis.\

VENIR, fortir goutte à goutte. Druppelings afvloeyen ,

uitloopen , druipen. Le vin , la biere ne vient prefque

plus. De wyn, 't bier komtſchier niet meer , daar komt

byna geen bier meer uit het vat. VENIR, croître , être

produit. Opkomen , waffen, voortkomen. La vigne a

peine à venir dans les pays froids. De wyngaard heeft

in dekoude landen moeyte om optekomen , om te draagen.

Il ne vient pas de blé dans les payshumides. Daar komt,

walcht geenkoornin vochtige landen , gronden. Il vien-

dra de belles tulipes de ces oignons. Daar zullenfchoone

tulpen uit die bollenkomen. Cet arbre vient fort bien ,

Iiiiiii 2 pro.
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ler de... Wy kwamen ongemerkt tefpreekenvay... Et fi

le fecret venoit à fe découvrir?Enzoohetgebeim kwam

uit te lekken , aandendagkwam, ontdekt wierd ? Il en

vintjufqu'à me déclarer que... Hy kwamzoo ver,by

uitede, opendezig zoo verdat hy my verklaardedat...

VENIR de quitter quelqu'un , l'avoir quitté depuis peu.

Evenvaniemandgefcheiden,gegaanzyn. Je venois de

le quitter, je ne faifois que de le quitter.Ik was z00 VAN

hemgefcheiden,ik was eventjes van hemgegaan.Monfr.

vientde fortir. Mynbeer is zoo uitgegaan.Il venoit d'ex-

pirer. Hy bad eerft den geeftgegeeven,by was zoo eerft

profite bien. Die boomkomtheel wel op. La raifonne

vientqu'avec l'âge . Het verfand , de redenkomt maar

metdejaaren. Elle s'eft bleffee, on craint que fon fruit

ne viennepasà bien. Zy heeft haargekwetst , bezeerd,

menvreeft dat haar vrucht niet wel zal komen. VENIR

à maturité. Ryp worden , tot rypheidkomen. En VENIR

aux mains , aux prifes, fe joindre, s'entrebattre. Hand-

gemeen worden, flaags raaken. Eviter foigneufement

i les occafions d'en venir aux mains . De gelegentheden

van handgemeen te werden zorgvuldig myden. Les

Flottes en vinrent aux prifes à la hauteur de Cher-

bourg. Devlooten raaktenflaags opde hoogte vanCher- gefturven. Onvientde m'apprendreune étrange nou-

burg.En venir auxreproches , auxgroffes paroles.Tot

verwytingenuitbarsten , totscheldenkomen, hooge woor-

dengebruiken. En venir aux extrémitez , ufer de vio-

lence. Tot het uiterste komen , geweldgebruiken. Les

choſes en vinrentà une telle extrémité, à un tel point

que... De zaaken kwamen zoo ver , tot zulken hoogte,"

'tging'erzoo hoogmede. Il vint à un tel point d'infolen.

ceque... Hy kwam tot zulken graad van onbefchoft-

beid, by ftelde zig zoo baldaadig , zoo beeftagtigaan ,

maakte het zoo bont.

VENIRau fait, parler fans ufer de digreffions Tot dezaak

komen, zonderuitweidingenfpreken. Faire venir quel-

qu'un à la raiſon, l'y ranger. Iemand tot redenbrengen,

redelyker doen (preeken, handelen. VENIR à une fuc.

ceffion, hériter. Tot eenerffenis komen , geraaken , goed

erven. VENIR , partager au fol la livre.Eenftuiver van

deguldennevens de anderenfchuldeifchers trekken.

VENIR au jour , en lumiere , paroître , être rendu pu-

blic. Aan den dag, in ' t licht komen , rugtbaar wor-

den.Et fi cela vient à la connoiffance du Baillif? En als

dat totkennis vanden Officier komt , en als ' er de Bail-

law agterkomt ? Avant que le livre vienne en lumiere.

Eer hetboekin ' t lichtkome, uitkome. VENIR à rien ,

diminuerbeaucoup , en parlant des liqueurs . Op met

verkooken. Cette fauce viendra àrien fil'on ne l'ôte du

réchaud. Diefaus zalgeheel verkooken zoo men ze niet

van't konfoorneemd. Tous ces grands projets font ve-

nus à rien. Alle die groote voorneemens zyn tot nietge.

worden, op niet uitgevallen , verydeld, in rook ver-

dweenen.

VENIR à bout de fes deffeins,de fes entreprifes,y réuffir.

Inzyne voorneemens, onderneemingengelukken, welflaa-

gen; zyne voorneemens , onderneemingengelukkig uitvoe

rem.Il n'en pourra venir à bout, il n'en viendra jamais à

bout.Hyzal'tnietkonnen uitvoeren,by zal er nooit door-

komen.VENIR à bout de fes ennemis, les furmonter. Zy-

nevyandenoverwinnen, meefter worden, onder brengen.

VENIR fur le marché,fur les brifées de quelqu'un, tâcher

de profiter des peines d'un autre. Op de koop van ie-

mandinvallen , iemand opzynspoor volgen , iemandzoe-

kente onderkruipen. Venir à la traverfe, traverfer,trou-

bler un deffein. Inde weeg komen , een voorneemen

dwarsboomen , tegenhouden of omftooten.

VENIR faute dequelqu'un,arriver que quelqu'un meure,

défaille. Komen testerven , iemand komen te miffen, te

derven. Et s'il alloit venir faute du mari? En als de man

kwamtesterven, 't hoofd kwam neer te leggen?VENIR

à mourir , à difparoître. Komen testerven , te verdwy

nen. Il vint à nousdire que feu fon Pere étoit Gentil-

homme ,avoit en de grands biens. Hy begonons tezeg-

gen, byzeide ons dat zyn Vader Edelman was , groote

Loederengebadbad. Nousvinmes infenfiblement à par.

C

velle.Menheeft myzoo even een vreemd nieuwsgezegt.

Se VENIRrendre ,fe rendre ,fe préfenter. Aankomen,

zig vertoonen.Les Rivieres vont fe rendre à la Mer.De

Stroomenkomen in de Zee vloeyen.Venir fe juftifier. Zig

komenrechtvaardigen , verantwoorden.Venir fe plain-

dre. Komen klaagen.

à

S'en VENIR.v. n . p. Venir. Komen. Il penſoit s'en venir

avec nous. Hy meende met ons te komen. Dites-lui qu'il

s'en vienne. Zeg hem dat hy kome. Ils s'en vinrent faire

leur plainte au Baillif. Zy kwaamen hunne klagtbyden

Schoutdoen , zygingen't den Officier klaagen. Il s'en

vint faire le pleureux. Hykwam den huilebalk (peelen.

VENIR.Adv. Qui doit arriver,qui viendra. Toekomend,

toekomstig, datgebeuren, gefchiedenzal. Le temps , les

fiecles àvenir. De toekomendetyd, de toekomende eeu-

wen. Les chofes à venir nous font inconnues. De toe-

komstigezakenzyn ons onbekend.Voyez le refte furAve.

NIR, & s'ily a d'autres chofes plus importantes d'omi-

fes elles feront peut-être fur les mots qui fe conftrui-

fent avec le verbe VENIR .

VENT. m. Air agité. Wind, bewogene lugt. Vent froid.

Koude wind. Vend doux. Zagte wind. Vent agréable.

Lieffelyke wind. Ventfrais. Friffe, koele wind. Ventplu-

vieux. Regenagtige wind. Vent orageux. Stormwind.

Vent mou. Slappe , bolle wind. Un ventfait, Een

doorgaandekoelte , geftadige wind. Le vent fe leve. De

windfteektop: Le vent change, tourne. De wind ver

anderd,loopt om. Le vent ceffe, le vent eft appaifé. De

windgaatleggen, de windis geftilt. Le vent fe range à

l'Etoile. De wind (chiet Noord , kruipt na ' t Noorden .

Les VENTS fouterreins. De onderaardsche winden.

Vent coulis. Sluipwinden , togtwinden. Faire du

VENT , agiter l'air avec fon chapeau , avecun foufflet

&c. Wind maaken met zyn hoed, met een blaasbalk.

Levent du boulet le jetta par terre. De lugt , de wind

van de koogel wierp hemter aarde neer.

VENT , air retenu dans le corps. Wind, beslote windin

't ligchaam. C'eft un corps plein de vents. 't Iseen lig-

chaam vol winden. L'Anis chaffe les vents. De Anys

verdryft de winden. Lâcher un vent , faire un petou

une veffe. Een windlaaten. Donner du VENT , de

- Pair àuntonneau. Een vat lugt geeven. Reprendre fon

vent, fon haleine. Zyn adem wederhaalen, weder

Scheppen.

VENT , fe dit beaucoup en terme de Marine. Wind,als

men van de Zeevaart (preekt. Les quatre vents cardi-

naux font le vent de Nord, de Sud, d'Eft & d'Ouest. De

vierhoofdwinden zyn deNoorde , Zuide , Oofte en wefle

wind. Les vents collatéraux font le Nord-Eft , Sud.

iniQueft , Nord-Oueft & Sud-Eft. De zy-winden zyn 't

Noord-Ooften, 't Zuid-Weften , 't Noord Weften en

t Zuid-Ooften. Vents alifez ouréglez. Paffaat-winden,

win
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winden uit eene boek waayende. Mettre les voiles au

vent. De zeilen ophaalen , aan de wind overgeeven. A

voir venten poupe , arriere. 't Voorde windhebben ,

de windvlak voor 't laken hebben. Aller , voguer vent

enpoupe. Voorde wind zeilen. Avoir vent contraire.

Het tegende windhebben , in de wind zeilen. Le vent

contraire les obligea de relâcher àPleymuide. De tegen-

windnoodzaaktehen te Pleymuiden in te loopen. Avoir

vent& marée,être pouffé,porté par le vent & la marée.

Voor wind en froom zeilen , de ftroom ende windmede

hebben. Aller contre vent & marée . Tegen wind en

ftroom varen,op laveeren. Prendre le deffus du vent,ga

gner le vent, l'avantage du vent.Deloefaffteeken,detoef

afwinnen , boven de windkomen. Nous étions au deffus

duvent,nous avions le deffus du ventdes Ennemis. Wy

baddende loof vande Vyanden.Etre au-deffous du vent,

avoirperdu l'avantage du vent. In dely leggen,beneden

dewindleggen.Tenirle vent,garder l'avantage du vent.

Aanloefblyven, bovende windblyven. Aller felon le

vent. Zeilen, koers houdenna de windis. Aller debout

auvent , ou à vent contraire. Het onderde windlaaten

loopen , tegende windvaaren. Aller vent largue. Ruim

fchoots zeilen. Ziet verders AUBIN Dictionnaire de

Marine .

VENTfe dit encore en plufieurs phrafes du ftyle familier

Les chevaux Croates portent la tête au vent.DeCroati

Jchepaarden steekendenkoptegen de windop . Cethom-

me abien duVENT, bien de la vanité. Die kaerelheeft

veel wind , is heel laatdunkend , verwaand, 't iseen

blaaskaak Ce cheval va plus vite que le vent.exag. Dat

paardloopt(nelder als de wind. Regarder de quel côté

vientlevent. Staan kyken , ftaangaapen om te zienuit

welken boek de wind waayd. Jetter la plume au vent,

prendre fa réfolution au hazard . 't Veertje metde wind

laaten weg waayen , zyn besluit neemen op'tgeval aan.

Ileft logé aux quatre vents , les quatre vents donnent

dans fa maiſon . Hy woondin de vier winden,de vier win-

denwaayendoorzynhuis. Petite pluie abbatgros vent.

Zagtzinnigheid verwind geweld. Autant en emporte

le vent. 't Zyn beloftenin de wind, daar isgeen staat op

temaaken. Aller felon le vent. Zignadentydfchikken,

Zeemanfchap gebruiken.

LeVENT , l'odeur d'une bête de chaffe. De lugt, de reuk

vaneenjaagdier.Quand le chien a eu le vent de labête.

Alsdehonddefnuf,de reuk van't beeft wegheeft,' t beeft

geneufdheeft.Le Cerfeft de plus grand vent que leLie-

vre. Het Hartheeftfterkerlugt , kragtiger reuk dan de

Haas LeSanglier prend le ventde tous côtez avant que

de fortir de fa bauge. 't Wiltzwyn neemd aan alle kan-

tendelagt op,ruikt ter degen aan alle zyde alvoorens uit

zynbolte komen. Quand le cochon a le vent du gland.

Als het varken de lugt van de akers inde neus heeft.

Quand les corbeaux ont eu le vent d'une bête morte.

Alsderavensdelugt van een kreng inde neusgehad beb-

ben. Avoirle VENT, la connoiffance d'une affaire. De

lucht van iets weg hebben , kennis hebben vaneen zaak.

Je n'en ai eu ni vent ni nouvelle. Ik heb’er nog taalnog

teeken vangehad.

VENTE. f. Aliénation à prix d'argent. Verkooping , ver-

koop. Ventevolontaire. Vrywillige verkooping. Vente

par décret. Verkooping by decreet,by executie,gedwon-

gene verkooping. Vente fimulée &frauduleufe. Geveins-

de en bedriegelyke verkooping.Expofer les marchandifes

en VENTE. De waaren , de koopman/chappen te koop

ftellen. Marchandiie de bonne vente , de bon débit.

Waar, koopmanfchap die wel verkogt word, willig is.

Marchandiſe horsde vente , hors d'etat d'étre vendue.

Waar buiten verkoop , die niet verkogt kan worden. La

VENTEde cette marchandise ( le temps de la bien ven

dre ) fe paffe. De verkooptyd vandie waar verloopt , die

koopmanschap raakt uit den tyd vanverkoopen. Acheter

du vin fur la VENTE , dans la place publique où on le

vend en gros. Wyn in't Bekken ofop de publyke plaats

inkoopen.

VENTES auplur.fe dit d'un CANTON de Forêt , d'une

certaine étendue de Bois vendu pour être coupé. Per-

ceel, uitgestrektheid vaneen Boſch daar de boomen van

verkot worden. Affeoir les ventes , marquer le bois

qui doit être vendu. Deperceelen , partyen van't bofch

die verkogtftaan te wordenafbakenen , aanwyzen. Vui-

der , nettoyer les ventes , enlever le bois vendu & ab.

battu. Deperceelenruimen , 't verkogt enomgehakt bout

weghaalen.

C

VENTER. v. n. Faire du vent. waayen .Venter bien fort.

Heel hard waayen. Il a venté furieufement , horrible-

menttoute la nuit. Het heeft de beelenagt yffelyk , ver-

vaarlyk gewaayd.

VENTEUX,EUSE. Adj. Sujet au vent , expofé aux vents.

winderig. Octobre eft un Mois venteux , l'Automne eft

une faifon venteufe. October is een winderige Maand,

de Herfft is een winderigfaifoen.

VENTEUX , qui caufe des vents dans le corps. winderig ,

windverwekkende. Les pois , les navets font venteux ,

les pommes font venteufes. De erten , de raapen , deap-

pelen zyn winderig. Une colique venteufe , excitée par

des vents. Een winderigcolyk.

VENTILATION . f. Action de VENTILER. Scheiding,

ventilatie onderdeeling , fchifting. Faire la ventilation

des biens entre les héritiers. De fcheiding , ventilatie

dergoederenonder de erfgenaamen maaken.

VENTILER. v. a. Difcuter , partager , faire la difcuffion

d'un bien entre ceux qui le partagent. Scheiden, onder-

deelen, ventileeren , net verdeelen. Ventiler une fuc-

ceffion. Een erffenisſcheiden , den inboel redden , onder

de erfgenaamennet verdeelen. VENTILER une queftion ,

- la difcuter, ladébattre avant que d'en délibérer àfonds.

Een vraagofte voor/tel ventileeren , opwerpen , voor en

tegen (preeken alvoorens die indengrond te onderzoeken

en daar ernftig over te raadpleegen. Ces termes de

Pratique & du Barreau n'entrent point dans le ſtyle

familier.

VENTOSI TEZ. f. pl . Vents dans le corps de l'homme.

Winden , winderigheeden in ' s menfchen ligchaam. Les

pois , les navets& autres légumes donnent des ventofi.

tez. Deerten , raapen en andere moesvrugten verwek-

ken winden, winderigheden.

VENTOUSE. f. Vaiffeau de verre qu'on applique fur la

peau avecdes bougies ou de la filaffe allumée pour atti-

rer le mauvais fang. Laatkop , laatbus. Appliquer des

ventoufes. Koppen zetten om ' t kwaadbloed uit te haa

len. Ventoufes feches , ventoufes qu'on applique fans

faire enfuitede fcarification . Koppen die droog ofte xom-

der infnyding aangezet worden.

VENTOUSER. v. a. Appliquer des ventoufes. Koppen,

koppen zetten. Il a fallu le ventoufer au dos & aux

bras. Men heeft hem op de rug en op de armen mos-

ten koppen.

VENTOUSES , ouvertures pour donner de l'air à des

tuyaux , &c. Lugtgaten , openingen ompypen, &c.lugt,

liiiili 3
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tegeeven. Fairedes ventoufes à une cheminéepour l'em- | VENTREE.f. Le fruit qu'une femelle porte dans le ven-

pêcher de fumer. Rookgatenin een schoorsteen maaken

ombetrooken tebeletten.

VENTRE. f. Capacité du corps de l'animal où font enfer-

mez les boyaux , ce qui eftproprement le bas - ventre.

Buik , darmbuik , onderbuik. Avoir un gros ventre. Een

dikken buik hebben. Ventre enflé , ventre tendu. Ge-

zwollen , opgespannen buik. Il a mal au ventre. Hy beeft

Pyn indenbuik. Avoir le ventre libre , le ventre lâche.

Denbuik vry, 't lyfopenbebben, ordentelyk, natuurlyk

afgaan. Avoir le ventre dur , être conftipé. Eenharden

buik hebben , hardlywig , verstopt zyn. Le Caffé lâche.

De Koffy maakt den buik los , boud bet lyf open. Les

neffles arrêtent le cours de ventre. De mifpelen houden

den buikloop op. Il lui paffa l'épée au travers du VEN-

TRE, du corps. Hy flak hem den degen dwars door

'e lyf.

VENTRE , ſe dit en plufieurs phrafes. Tout fait ventre

pourvu qu'il y entre. Allefyzen vallen den buik , de

gemeenfte fpyzen ftrekken tot onderhoud van ' t leven,

voeden zoo welals delekkerfte. Etre fujet à fon ventre.

Op zynmondgezet zyn , een gulzigaart en lekkerbek zyn.

Manger à ventre déboutonné. Eetendat menzyn wam.

bus'eromlosknoopt , velykJchrenfen. Se faire une car-

relure de ventre. Zyn maag welftoffeeren, braafvoeren.

Ventre affamé n'a pointd'oreilles.proverbe.Een bonge-

rige buik heeftgeengeboor , een menfchdie bongerlyd lui-

fterd na geenreden . De ceux qui font bien vêtus & mal

nourris on dit en proverbe, ventre de fon & robe de ve-

lours. Vanboven bont , vanonderenfront. Paffer fur le

ventre aux ennemis,les terraffer, les battre à platte cou-

ture. De vyandenonder de voet myten, overboop werpen,

gantfchelyk neermaaken. Nous paffâmes fur le ventre à

leurs premiers Bataillons. wy meeten, wierpen bunge

eerfte Bataillons onder de voet , overboop. Demander

pardon ventre à terre , avec foumiffion. Iemand on-

derdaanig te voet vallen , demoedig om genade bidden.

Je le ferai venir ventre à terre. Ikzal hemdoen foebat-

ten, methangende pooten op doen zitten.

VENTRE. La capacité de l'eftomac ou du petit ventre.

Lyf, bovenbuik. Il lui arracha le cœur du ventre.Hy

rukte hemhet hartuithet lyf. Tant que le cœurme bat.

tra dans le ventre. Zoo lang ik bart in ' t lyf beb. Re-

mettre le cœur au ventre , redonner courage à quel-

qu'un. Iemandhart onder de ribben , onderdenriemgee

ven, moed in't lyffpreeken. Je veux fçavoir ce qu'il a

dans le ventre. Ik wil weeten wat by in xyn ſchild

veerd, watbyvoorheeft.

VENTRE. Le lieu où lesfemmes &les femelles des ani-

maux portent leur fruit.Buik,onderlyfder vrouwen&c.

Quand une femme approche du terme le ventre lui ava-

alle,lui defcend. Als een vrouw haarbarens-tydnaderd,

Zakt haarbuik neer. Dès qu'elle eut le ventre plein, dès

qu'elle fut groffe . Zoo draa zy haar buik vol beenen

had, zoodraazyzwanger was. C'est le ventre de ma

mere , je n'yretourne plus. phr. 't Is myn moeders buik ,

ikkam'erniet weer in , ik zal'er my wel voor wagten in

'ttoekomende , krygt ermy niet weer.

VENTRE d'un vaiffeau,fa capacité d'en bas.Buik vaneen

vat , onderfte , benedenfte ruimte van eenigglaze of aarde

vat. Ce flacon a un grosventre. Diefles heefteen dikke

buik, is onderbeel ruim , daar kan wat onder indie vles.

Cette muraille tombera bientôt , elle fait un ventre. Dié

muur zalhaaft omvallen, zymaakt eenbuik, fteekt on-

derver uit.

tre.Dragt.Cette brebis a fait trois agneaux d'une ven.

trée.Dat schaap, die oy heeft drie lammeren ineenedragt

geworpen.Ces deux freres font d'une ventrée. Die twee

broederszynvan een dragt, vaneen kraam, 't zyn twee-

lingen.

VENTRE SAINT GRIS étoit le grand juron de Henri

quatre. Sakkerdeboeren , feldermaliment was 't groet

vloekwoord van Hendrik de vierde.

VENTRICULE. m. Capacité du cœur , du cerveau . Hol-

ligheid,groefals men van's bart, vandeberensfpreekt.

Ventricule du cœur. Holligheid van ' thart. Ventricule

du cerveau. Holligheid der berffenen. Ventricule gau.

che, droit. Linker, regter holligbeid.

La VENTRIERE , la longe de cuir ou de corde qui paſſe

fous le ventre du cheval pour tenir les traits en état ,

empêcher qu'ils ne coupent le ventre& que le harnois

ne tourne. Buik-riem , buik gordel van ' t paard om te

belettendatdeftrengendenbuik doorfnyden , endathet

tuig omdraaye.

VENTRU, UÉ, Adj. & Subſt. Qui a un gros ventre , une

groffe panfe. Dikbuikig , dikpens. Il devient furieufe-

ment ventru. Hykrygteenyffelyke buik, word vervaar-

lykdik. Que cette femme eft ventrue ! Wat heeft dat

wyfeendikke buik , een yffelyke penszak ! C'estun gros

VENTRU, une groffe VENTRUE. 't Is een dikpens , een

logge koe.

VENU, UE. Part. de VENIR. Gekomen. Dès qu'il fut ve

nu au monde , dès qu'il fut né. Zoo draa by ter waereld

wasgekomen , zo draabygeborenwas. Soyez le bien.

venu. Zyt wellekom . C'eſt un nouveau venu,il eſt nou.

vellement arrivé. 't Iseennieuweling, een nieuw geko-

mene, een die eerst aangekomen is.

VENUE. f. Arrivée. Komft , aankomft. Dès que j'eus ap

pris fa venue.Zoo draa ik zynekomft vernomenbad.Les

Juifs attendent encore la venue du Meffie. De Jooden

verwagtendekomst vandenMeffias nog. Payer fa bien

Venue, faire quelque régal à fes amis en arrivant dans

leur ville , en entrant dans leur compagnie. Zyn welle-

komft betaalen,zyn prinden nazyn aankomft eenfoontje

geeven. Le temps fe paffa en allées & VENUES,à aller &

revenir. De tyd verliep metheen en weerreizen , wierd

metgaanenkomen over en weer t'zoekgebragt.

VENUE,CROISSANCE en parlant des arbres & de la taille

des perfonnes. Groey , aanwas, opkomft.Ce jeune arbre

eft d'une belle venue. Die jonge boom is fchoon opge-

groeyd,krygt eenfchooneftam. Il eft tout d'une venue, il

eft grand & mal fait de fa taille. Hy is indeboogte alleen

opgegroeyd, als een tuinftaak , een kapstok, regt enflegt.Il

a les jambes tout d'une venue comme celles d'un chien.

Hy heeft fpillebeenen , lange beenenzonder kuiten, ooye-

vaarsbeenen. On lui a donné d'une venue de coups de

bâton,il a étébien roffé. Hybeeft wakkerbondekoekge-

kreegen, byisfchoonmet de knubbelontfangen. Ila joué

avecces pipeurs , ils lui en ont donné d'une venue.Hy

keeftmet die valfche dobbelaars gespeeld, zy hebben bem

braaf beet gehad.

VENUS. f. Planete entre Mercure & le Soleil. Venus,

zweeffter aldusgenaamd. Vénus a fon croiffant & fon

décours auffi bien que la Lune.Venus heeft haaren aan.

was enafgaanzoo wel als de Maan. VENUS eft le nom

que les Chymiftes donnentau cuivre.Venus is den naam

welken de Chymiften aan ' t koper geeven.

VENUS. Chez les anciens Payens la Merede l'Amour,
la
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laDéeffe de la beauté. Venus, Moeder van de Min,Go-

dinnederfchoonheid. Les plaiſirs de Vénus dégénerent

fouvent en amertune. De vermaakelykheden vanVenus

verkeeren dikwyls in bitterheid.

VER.

VER. m. Petit infecte allez connu.Wurm ,pier. Verde

terre. Aardwurm. Enfant qui a des vers. Kinddat

wurmen heeft. Vers qui rongent le bois. Wurmendie 't

boutopknabbelen. Vers qui fe mettent dans les habits.

Kleerwurmen,mot, wurmen die in de kleederengaanzit-

ten. Versqui s'engendrent dans le fromage. Kaaswur.

men,maayen.Ver luifant , ver qui jette quelque lueur la

nuit. Glinfterwurm. Vers à foye. Zywurm , lintwurm.

Nos corps feront la nourriture des vers. Onzeligchaa.

men zullen bet aas der wurmen zýn. C'eſt un.ver de

terre, un homme de rien , fans crédit. ' t Is een aard-

wurm, een naakte zwaluw , een kaalen rot. Les mé

chans ont un ver qui les ronge. De boozen hebbeneen

wurmdiehaarknaagd , inwendig fteekt , plaagd.

VERBAL, ALE.Adj . Qui vient d'un Verbe.Werkwoorde-

lyk, dat vaneenWerkwoordkomt. Complaifant , diver-

tiffant eft un adjectifverbal. Toegeevend , vermaakelyk,

iseen werkwoordelyke bynaam. Le complaignant, le

mouranteftun fubftantif verbal. Den beklag-doender,de

ftervendeis een werkwoordelyke zelfstandigen naam.

VERBAL. Qui n'eftque de vive voix & non pas écrit.

Mondeling, mondelyk, bymonde. Confentementverbal.

Mondelinge toestemming. Requête verbale. Mondeling

verzoek. Promeffe verbale. Mondelyke belofte. Procès

VERBAL, Rapport par écrit fait par un Officier de Jufti-

ce de ce qu'il a vu , de ce qui a été dit & fait entre les

parties.VerbaalProces, gerechte enſchriftelyke verklaa·

ring vandenOfficier die voorde Rechters de zaak tufen

partyeningefchil, aandiend. On dreffa un VERBAL, UN

Procès verbal de ce qui s'étoit paſſé. Men maakte een

verbaal Proces op , men beleide een verklaaring van

't geen ' er gebeurd was.

C

.

VERBALEMENT. Adv. De bouche. Mondeling , mon-

delyk , bymonde. Promeffe verbalement faite. Belofte

mondeling, by monde gedaan.

VERBALISER. v. a. Dire des raiſons, déclarer des faits

pour lesfaire mettre dans un Procès verbal. Mondelyke

redenen bybrengen , voorgevallene zaaken verklaaren

omdiein't verbaalProces te doen ftellen.A quoi bon tant

verbalifer , contefter , chicaner ? Waar toe zoo veel

woorden, zoo veelpraats , zoo veel gerugts te maaken ,

aldat hakketeeren over en weder?

VERBE.m. Partie de l'oraifon qui fe conjugue parModes

& par Temps. Werkwoord, woorddat door werkwyzen

en Tydengeconjugeerd, verscheidentlyk afgeleid word.

Le Verbe Actif régit le nom au Datifou à l'Accufatif.

Het daadelykwerkwoord beftierd den naam in Dativo

ofte in Accufativo . Le Verbe Paffiffe forme en Fran-

çois avec ETRE & enHollandois avecWORDEN.Hetly

dendwerkwoordwordin't Franfch met ETRE en in ' t

Duitfchmet Worden famengesteld. Le Verbe Neutre

eft toujours fuivi d'une prépofition . Het Neutraal

Werkwoordwordaltydvaneen præpofitio gevolgd.

LeVERBE ou la PAROLE.Seconde perfonne de la Sainte

Trinité. Het woord, de tweede perfoon van de Heilige

Drieeenheid. Jésus- Chrift eft le Verbe du Pére Eternel ,

eft le Verbe incarné. Jefus Chriftus is het woordvan

den Eeuwigen Vader, is het gevleefchte Woord, bet

Woord dat het vleefch heeft aangenomen.

VERBIAGE. m. Abondance de paroles qui contiennent

peude fens. Wantaal, woorden overvloed,rabbelaary.

Il n'y a que du verbiage dans cetteharangue,dans ce й-

vre. Daar zyn maar een hoope woorden zonder zaaken

in die aanspraak , in dat boek.

VERCOQUIN. m. Sorte de verqui s'engendre dans la

tête & caufe de grands vertiges. Bolwurm , warm die.

boofdftuipen veroorzaakt. Quand fon vercoquin le

prend, quand fa fantaifie , fa quinte le tient. Als by van

zyn bolwurm geftoken word, als hemdebuy in 't hoofd

komt, als by de krimpen krygt.

VERD.LifezVER.Adj.De la couleur des feuilles naiſfan-

tes. Groen. Drap verd. Groen laken . L'herbe verte.

't Groene gras. Verd comme un pré. Zoo groenals ee

wey. Couleur de verd gai. Ligtgroen , papegaay-groen.

VERD , pas fec. Groen, niet droog. Du bois verd. Groen

bout. Du cuir VERD , cuir qui n'a pas été corroyé. Ruig

leer , onbereid, ongetouwdleer. Pierres VERTES , fral-

chement tiréesde la terre. Ruwe fteenen , ſteen-blokken

eerft uit de grond gehaald.

een

VERD, pas mûr. Groen , onryp. Ces fruits font encore

trop verds. Die vrugtenzyn nog tegroen , te onryp. Ce

vin eft bien verd. Die wyn is heel raauw, wreed. Les

pois verds , des pois nouveaux. Groene erten , jonge

erten, peul-erten.

VERD. Se diten plufieurs phrafes. Un verd Galant, un

jeune homme vif , alerte & vigoureux. Eenjeugdige

Vryer,eenfluks, eensterkjongman.Ce vieillard eft enco⚫

re VERD,vigoureux. Die oude man is nog groen om zyn

hart,is nogsterk en welter been . C'eft un homme VERD,

ferme , réfolu. 't Is een taay man , e‹n man diehairop

zyn tanden heeft.

VERD , couleur verte. Groen,groene coleur . Verd de mer,

Zee-groen. Verd brun. Donker groen. Verd naiffant.

Ligt-groen. Verd gai. Papegaay-groen. Verd de pré.

Weygroen. Leverd réjouit la vue. Het groen verheugd

het gezicht. Mettre les chevaux au VERD, à l'herbe .De

paardenin'tgras , in de wey laaten loopen, weygras te

eetengeeven. Ce vin aduverd , mais qui fe changera

en feve. Die wyn heeft een wrangigheid, zerpigheid,

maar die wrangigheid zal tot zeef veranderen. Em-

ployer le verd & le ſec pour exécuter fon deffein. Ryp

engroenfamen voegen ,of liever alles in't werkftellenom

zynvoorneemen uit te voeren. Prendre quelqu'un fans

verd, le prendre au dépourvu . Iemand verraffen , te

gaauw wezen, de kans afwinnen.

VERDASTRE. Adj . Lifez VERDATRE. Qui tire fur le

verd. Groenagtig , uit dengroenen, L'eaude la Mer eft

verdaftre. t Zeewater is groemagtig.

VERDAUD , DE. Adj . Apre , verd, enparlant duvin.

Wrang, zerpig. Duvin verdaud. Wrange , onrype wyn.

VERD-DE-GRIS. Voy. VERDET.

VERDEE.f. Vin blanc de Tofcanetirant fur le verd.Wit-

teTofcaanfe wyn met een wrang(maakje.

VERDELET. Adj. Un peu verd , pas bien mûr. Wran

getjes,ni twelryp. Du vin verdelet. Wyn die wat wrand

getjes is, dieeen onrypesmaak heeft. Ce vieillard eft en

core VERDELET , a encore de la vigueur. Dien ouden

man is nog leugdig , nog algroenom zyn bart.

VERDET , VERD DE-GRIS. m. Rouille qui s'engen-

dre dans le cuivre . Koperrood, koperroet ofroeft.Le ver

det eft un poifon. ' t Koperrood is een vergift.

VERDEUR. f. Couleur verte. Groenbeid,
groene kai

leur. La verdeur des champs, des feuilles naifan

Les
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tes. De groenbeid der velden , 't groen der uitlopende

bladen. Quand cette campagne , quand ce bois ferá

dans fa verdeur. Als die weyde , als dat bofch inzyn

groen zalkaan. Dans la verdeur de l'âge , dans la

jeuneffe. In de groene jaaren , in de jeugdige tyd. La

VERDEUR, l'humeur, la feve végétable du bois. De

groenbeid, 'tgroeyzaam vocht van 't hout. LaVER-

DEUR de ce vin , l'âpreté , la feve acide de cevin fe

changera en force. Degroenbeid, onrypheid , wrang-

beid vandie wyn zalin pit, in zeefverkeeren.

VERDIER. Sergent qui garde les Rois de peur que le bé-

tail ne les endommage , que l'on n'en abbatte les ar-

bres. Houtwagter, boswagter , bosch bewaarder. VER-

DIER eft encore le nom d'un oifeau de la groffeur

d'un moineau, de plumage verd & gris ' t Is miffchien

eengeelvink , goudvink.

VERDIR. v. a. Peindre de verd. Groen verwen. Verdir

les contervents des fenêtres. De boate vensters,buiten-

venstersgroen verwen , groenſchilderen.

VERDIR, a plus d'ufage au Neutre. Devenir verd , en

parlant des herbes & des arbres.Groenen,groen worden.

Au Printemps tout commence à verdir. Inde Lente be-

gindallestegroenen , groen te worden. Le cuivre verdit,

rouille, pouffe du verd-de-gris fi onne le nettoye.'tKo-

per wordgroen , zet groenaan , krygt eengroene roeft als

men't nietfchoonmaakt.

VERDOYANT , ANTE. Adj. Qui verdoye. Datgroen

word, groen wordende. Les arbres verdoyans, les

campagnes verdoyantes. De boomen, de velden die

groen worden. Il ne fe dit qu'en Poëfie. On a auffi

dit VERDOYER pour VERDIR. Groenen , groen wor-

den. Et la Sœur Anne répondit , je ne vois rien que

le Soleil qui poudroye &l'herbe qui verdoye . Exde

Zufter Annaantwoorde , ik zie niet als deZondieftof

maakten'tgras datgroen word.

VERDURE f. Feuilles vertes des herbes & des arbres.

Groen, loof,gras. Se coucher fur la verdure.Op 't groen,

in 't gras gaan leggen. La premiere verdure réjouit la

vue, recrée l'efprit. Het eerftegroen verbeugdhetge-

zicht , verkwikt dengeeft. Les plats qu'on fervit fur ta-

ble étoient tous ornez de verdure. Defchotels diemen

op tafel bragt waaren alle metgroen, met loofgecierd.

Une tapifferie de VERDURE , tapifferie qui repréfente

particuliérement des arbres. Eenkamer-bebangfelmet

bofchagien, metgroeneboomen.

roede, hengelaarsfok. VERGE de pompe. Pompstok.

Verge de l'ancre. Ankerfteel, fchagt , roe. Vergede

girouette. Priem, fpil van een vleugel. VERGE OU

tringle de fer pour foutenir un rideau. Gordyn-roede.

Ce Prince gouverne fes fujets avec une verge de fer, il

les gouverne rudement, tyranniquement. Die Vorft re-

geerd zyne onderdaanen met de yzere ftaf. Un enfant

qui craint la VERGE, le châtiment.Een kinddat deroede

vreefd. La VERGE de l'homme , le membre viril. De

mannelyke roede, ' t manlyk teel-lidt. Quand le canal

oule conduit de la verge eft bouché. Alsdedoorgang

vanderoede opgeftopt is.

VERGES. f. pl.Petits brins de genêt,de bouleau &c. avec

lefquels on donne le fouet. Roeden,geeffelroeden. Sije

prends une poignée de verges. Zoo ikeenbandvolroe-

denneem , zooikdegardkryg. LeBourreau ufaplus de

fix poignées de verges fur fon dos.DeBeulfleet meer dam

zes boffenroedenopzyn rug.Il faut baifer lesverges dont

Dieu nous châtie. Men moet de roeden daar Godons

mede kaftyd kuffen. VERGES de vitres , petites tringles

ou barresqui foutiennent les panneaux de vitres.Glaze

roeden. On appelle VERGES de feu , un météore lumi-

neuxqui s'étend enguife de verges. Lugtftralen, vuur,

ftraalenaltemets indelugt te zien.

VERGETER un habit , un chapeau , le nettoyeravec des

vergettes. v. a. Een kleed , eenboed(chuyeren , met een

chryver ofborstelfchoon maaken.

VÉRGETTE. f. Diminutif de verge. Roedje. Une ver.

gette de fer. Eenyzereroedie.

VERGETTES. f. pl. Epouffette , broffe de foyes de

cochon, de menus brins de bruyere &c. Schuyer , kleer-

borstel,&c. Où font les vergettes ? Waar is deſchuyer ,

dekleerborstel?

VERGOGNÉ. f. Honte , turpitude , infamie. Schaamte,

fcbande, oneer. Il n'a nicrainte ni vergogne. Hy heeft

nog vrees nogfchaamte. Cham découvrit la VERGOGNE,

la nudité de fon Pere Noé. Cham ontdekte deſchaam-

te, de naaktheid van zyne vader Noach. Découvrir

fa proprevergogne, expoferfes défauts aupublic. Zyn

eige fchanden aan den dag brengen. Il eft vieux & ne

fe dit point hors de ces phrafes.

VERGUE. f. Antenne, piece de bois longue&ronde,qui

traverſe le mât & foutientla voile.Raa, ree , dwarsbout

om'tzeilopte houden. Lagrande vergue . Degroote ree.

La vergue de hune. De mars-ree. Lavergue du perro.

quet. Detop-ree. La vergue de l'artimon . De bezaans-

ree, kruis-ree. Lavergue de mifene. Defokke-ree.Ver-

gue de beaupré ou de civadiere. Blinde ree. Vergue de

foule ou de fougue. Bagyne-ree. Dreffer les vergues.

Dereen ofraas in't kruis zetten, regt aanbraſſen. Une

vergue à corne. Een gaffel.

VEBDURIER. Celui qui a le foin de fournir les falades

dans les Hôtels , les Maifons Royales. Groenman, fa-

laadbezorgerin de Heeren en Koninklyke buizen.

VEREUX ou VERREUX , EUSE. Adj . Où il s'engendre

des vers. Met wurmen, wurmig, wurmfteekig, daar wur-

meninkomen. Les Bigarreaux font véreux. DeRouaan-

che keren zyn met wurmen , daarkomen warmenin.VERIDIQUE. Adj. d . t. g. Qui aime la vérité. Waarheid

Des pommes , des prunesvéreufes. Appelen , pruimen

met wurmen. Sa cauſe eft véreuſe , ne vaut rien. Zyn

xaakdeugdniet , daar zit(meeraan zyn kwaft.

VERGE. f. Baguette longue & flexible. Roe , tokje ,

ftaf, rys. Laverge d'Aron fleurit dans le Tabernacle.

Arons roede bloeyde in denTabernakel. Laverge dont

Moyle frappa le rocher. De roede daar Mofes den

rotfteenmedefloeg. La verge de Mercure environnée

de ferpens. De ftaf van Mercurius met flangen om·

vlogten. Un Sergent à verge , un Huiffier. Een roe-

draagende Bode , Gerechts di naar met de faf van

Juftitie voorzien. VERGE à pêcher à la ligne. Hengel-

lievende, waarheids beminnaar. C'eſtun homme véri,

dique. 't Is een waarheidlievend menfch.

VERIFICATION. f. Action de VERIFIER. Bewaarhe

ding, waarmaaking, bekragtiging. Travailler à la véri

fication d'un fait. Tot de bewaarbeding , waarmaaking,

't waarmaaken van eengeval arbeiden. La VéRIFICA

TION, l'enregistrement d'un Edit , d'une Ordonnance.

De bekragtiging, infchryving, registreering van een

Plakkaat , een Willekeur.

be
VERIFIER. v. a. Faire voir la vérité. Waarmaaken ,

waarheden, bevestigen. Vérifier le fait par témoins,

par des pieces inconteftables. Dezaak, 'tgevaldoor

fe.
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getuigens, door onwederfpreekelyke stukkenwaarmaaken,

bewaarheden. VERIFIER des écritures , les confronter,

examiner pour voir fielles font de la même main. Ge-

fchriften tegenmalkander vergelyken, onderzoeken om te

zienof zy vaneenzelfde hand zyn. VERIFIER un paffa-

ge d'un Auteur , voir s'il eft tel qu'on le rapporte. Een

aangehaalde paffagie , zegśwoord, eengedagte , ftelling

van een Schryver nazien , om te weetenofdezelve zoo

luidt als gezegt is.

VERIFIER un Edit , une Ordonnance du Roi en Parle-

ment, l'y autentiquer , lui donner la forme requife &

l'enregiſtrer. Een Plakkaat , Willekeur , BeveldesKo-

nings in't Parlement bekragtigen, plechtelyk aanneemen,

in't Wetboek registreeren , ter neerftellen.

VERIN, m. Machine en forme de preffe , fervant à lever

ungrandpoids. Schreef, vyzel, kolderwind. On fe fert

deVerins pour foutenir les vaiffeaux fur le côté,& auffi

pour foutenir les maifons qu'on reprend fous l'œuvre.

Voy. AUBIN Dict.

VERITABLE. Adj. d. t. g. Pur, point faux,vrai. Opregt,

zuiver , louter, waaragtig. De véritable vin de Grave ,

OpregteGraven/e wyn. Un véritable ami eft un tréfor.

Eenopregte een waare vriend is een fchat. Vous

me faites un véritable plaifir. Gy doet myeen regt ver.

maak aan.

>

3

VERITABLE, qui contient la vérité. Waaragtig , dat

waarheid behelft. Un véritable rapport , une véritable

relation.Een waaragtig berigt, een waaragtig verhaal.

Dieu eft VÉRITABLE , immanquable en fes promeffes.

Godis waaragtig in zyne beloften.

VERITABLEMENT.Adv. Avec vérité . Waarlyk,waar-

agtiglyk , inder waarheid. Je vous parle véritablement.

Ik prek u waaragtiglyk. Jésus- Chrift eft véritablement

Dieu & Homme. Jefus Chriftus is waaragtig God en

Menfch. VERITABLEMENT , en vérité je demeure d'ac-

cord que vous avezraifon , mais... Ik ftem, ik bekenin

der waarheiddatgygelyk hebt , maar , edoch...

VERITÉ, f. Ce qui eft vrai. Waarheid , waaragtigheid.

Dieu eft le principe de toute vérité . Godis degrondflag

vanalle waarheid. C'eſt la pure vérité.'t Is de zuivere,

deloutere waarheid. Avouez la vérité . Bekende waar-

beid.La vérité eft que ..il eft vrai que je n'ai pas parlé à

lui -même. De waarheidis, ' t is waardat ikhem zelfs

niet gesproken heb. Profeffer la VéRITé,faire profeffion

de l'Evangile. De Waerheid , de Evangelifche waarheid

belyden.LesVéritezEvangéliques font la regle de notre

foi. De EvangelifcheWaarhedenzynde regel van ons ge.

loove.Dire les véritez à quelqu'un, lui dire librement fes

défauts. Iemand vryelyk de waarheid zeggen, zyne ge-

breeken vryelyk optellen, verwyten. Nous n'aimons pas

qu'on nous dife fi ouvertement nos véritez. wy willen

denaakte waarheid niet hooren, wy willen niet dat men

ons onze gebreeken zoo opentlyk verwyte. Toutes véri-

tezne fontpas bonnes àdire.Al wat waarheid isboeft

juist niet gezegt te worden , de waarheid wilniet altyd

gezegt wezen. Virgile eft un méchant Poëte , c'eſt une

contre-vérité. Virgilius is eenflegt Poëet, dat is eene ave-

regte waarheid, dat is neen voorjagezegt.

å La-VERITÉ.Adv. Véritablement , à dire vrai &c. 't Is

waar, welis waar. A- la- vérité il m'a donné deux cens

livres,mais il m'en devoit quatre.'t Is waarhyheeft my

twee bonderdguldengegeeven , maar hy was ' ermy vier

fchuldig , ik moeft ' er vier van hemhebben.

En VÉRITÉ. Adv. Certainement , affurément. In der

waarheid, zekerlyk , voorwaar. En vérité,Monfieur,

vous ne deviez pas en agir de la forte.In der waarheid,

zekerlyk,Mynbeergy moeft,gy behoordezo niet gehandeld

tebebben. En vérité cela me furprend , me paroît im-

poffible . Zekerlyk,inder waarheiddat verwonderdmy,

dat fchyndmy onmoogelyk. En vérité , en vérité je vous

dis que fi votre juftice ne furpaffe pas celle des Phari-

Liens &c. Voorwaar, voorwaar zeg ik u by aldien uwe ge-

regtigheiddiederPharifeen niet overtreft.

VERJUS. m. Lejus , le fuc tiré des raifins encore verds.

Verjuis ,fapuit deonrypedruivengeparft , getrokken . Le

verjus releve le goûtdes fauces. Het verjuisgeeft een

booger , een verhevene fmaak aan de fauffen. Piler

duVERJUS,du raifin verd. Verjuis, onrype druiven ftam-

pen. Il n'y a eu que du verjus cette année, le raifin n'a

pas muri. Daar is dit jaar niet als verjuis , als onrype

druiven geweeft. Du vin VERJÚTé , du vin qui a une

pointe acide comme le verjus. Wyn met een wrange ,

onrype/maak , onrype wyn.

VERKER. m.Lifez VERQUAIR, c'eft le nom d'un Jeu de

Trictrac fort commun en Allemagne& en Hollande ,

ainfi nomméde Verkeeren, changer, à caufe des révolu .

tions continuelles pour & contre dont il eft varié. Ver-

keeren, verkeerfpelJouer une partie au verker.Eenpar-

tyop't verkeerbord Speelen.

VERMEIL,EILLE.Adj . De couleur incarnate,principa-

lement enparlant des fleurs. Rood, roodverwig , bloo-

zend. Vermeil comme une rofe. Rood als een roos. Un

teint frais & vermeil excite la concupifcence . Eenjeug-

dig en blozendgelaat verwekt de begeerlykheid. Des le-

vres,desjoues vermeilles.Rode lippen,blozende wangen.

VERMEIL ou VERMEIL doré. m. Argent doré. Zilver

verguld.Un fervice de vermeil .Een zilver verguldefer-

vies. Des boucles de vermeil doré. Zilver vergulde

gespen.

VĚKMILLON. m. Minéral d'une couleur rouge fort vi-

ve & fort éclatante. Menie, vermilioen-rood , bergftof

van een levendig en uitfchitterend rood. Une livre de

vermillon. Een pond menie, een pond vermilioenrood.

Il y aauffi du VERMILLON artificiel . Daar is ook nage-

maakte vermilloen ofroode verf. Du vermillon d'Efpa-

gne, Spaanfch vermilioen , Spaanfch rood. Mettre du

VERMILLON, du rouge , fe rougir les joues avec

du vermillon artificiel . Zyne wangenmet rood,met ver-

milioenbeftryken. Elle a un vermillon ,un rouge naturel

aux joues. Zy heeft een natuurlyk vermilioen , een na-

tuurlyk rood op haare wangen , zy heeft blozende wan-

gen. Il lui monta un vermillon aux joues. Zy kreeg een

kleur , een bloosop haare wangen , zy bloosde , kreeg een

bloos vanfchaamte.

VERMINE. f. On comprend fous ce nom collectiftoutes

fortes d'infectes nuifibles & incommodes. Ongediert.

Cela fait mourir les poux , puces , punaifes , chenilles

& autre vermine. Dat doet de luizen en vloyen , wandlui-

zen,rupfenenandere ongedierte fterven. Cet Enfanteft

rongé, mangé de vermine. Dat Kindword van't onge-

diert , van de luizen opgegeeten. La vermine a gâté tous

les fruits . Het ongediert heeft alde vrugten bedurven. Il

faudroit exterminer toute cette vermine,cette racaille.

Menmoeft aldat ongediert , datgefpuis uitroeyen.

VERMISSEAU. m. Petit ver de terre. Aardwurmtje,

pier. Ces oifeaux vivent de mouches & de vermiffeaux.

Die vogels leeven van vliegen een aardwurmtjes.

VERMOULU, UE.Adj . Percé,rongé par les vers enpar-

Kkkkkkk lant
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lant du bois. Wurmfteekig, vermolmd, vande wurmen

geftoken,opgeknabbelt. Ce coffre eft tcut vermoulu, cet-

te armoire eft toute vermoulue. Die kiftt isgantſch ver-

molmd, die kas isvan de wurmengeheelopgeknabbelt,

doorgebeeten.

VERMOULURE. f. Bois rongé, percé par les vers. Ver-

molmdbeid, wurmfteeking. Le bois de noyer eft fujet à

lavermoulure. Noote-boome bout is de vermolmdheid,

de wurmfteeking onderhevig

VERNI , IE. Part. de VERNIE. Gevernist , verlakt. Un

cabinetverni , une table vernie. Eengevernift , ver-

lakt kabinet, een vernifte , verlakte tafel.

VERNIR OU VERNISSER. v. a. Enduire de vernis. Vernif-

Jen, verlakken. Vernir ou verniffer une table, un cabi-

net. Eentafel, eenkabinet verniſſen , verlakken. Ver-

nir, enluminer une image. Een print verniffen, met

gomwater een glans geeven.

VERNIS.m. Gomme qui fort du bois deGenievre préfen-

téau feu. Vernis , gom uit Geneverhout voor ' t vuurge-

houdendruipende , vallende. Le VERNIS eft auffi une

compofition un peugluante pour enduire des meubles

de bois, des tableaux &c. Vernis, foort vanlakomhout-

werk, fchilderyen te bestryken , opte luisteren enduur-

Jaamertemaaken. Le vernis de la Chine, du Japon, ré-

fifte au feu.Chineefch,Japans vernis,lak,ſtaathet vuur

uit. Mettre duvernis fur quelque chofe, en cacher les

défauts. expr. fig. Vernis over iets leggen, de gebreeken

vaniets verbergen. La bigotterie eft le VERNIS , le maf-

quedes femmes débauchées. Defchynheiligheid is het

vernis , 'tmomaangezicht der lichtvaardige of ontugtige

Vrouwen.

VERNISSE, EE. Verni. Gevernift , verlakt , gegomd. Un

bâtonverniffé. Een verlakt ſtokje. Une image verniffée.

Eengevernifteprint , print door't gomwatergehaald.

VERNISSER, vernir une table. v. a. Eentafel verlakken,

verniffen.

VEROLE, f.Petite vérole , maladie ordinaire aux Enfans

&c. Pokjes, kinderpokken.Son Enfant a la vérole. Haar

Kindheeftdepokken, leidaan depokkenziek,baarKind

pokt. Lavérole fort bien . Depokjes komen wel uit. La

vérole eft rentrée. De pokjes zyn weer nabinnengefcho-

ten.Il a eu la rougeolle & la vérole. Hybeeftgemazeld

engepokt.Elle a le vifage toutgâté de vérole.Haar aan-

gezigt is vandepokken beelgefchonden. VEROLE volan-

te,vérole dont il ne fortque peu de grains par-ci par-là.

Vliegendepokken,pokken daar weinigpuiften bieren daar

van uitslaan.

VEROLE, groffe vérole, maladie vénérienne caufée par

une corruption générale de la maffe du fang. Pokken,

Spaanfche pokken, Venus-ziekte. Il a gagnéla vérole.Hy

beeft depokkengehaald, gekreegen. Suer la vérole. De

pokken uitzweeten , onder Barbiers handenzyn.

VEROLE, EE. Adj . Qui a la groffe vérole. Met de paan

fchepokkengekweld.C'estun vilain vérolé. ' t Is eenlee-

lykepakke vent.C'eftune vilaine vérolée.'t Is een vuile

pok-boer.

VEROLIQUE. Adj. Appartenant à la groffe vérole. Tot

de(paanfchepokkenbehoorende. Puftule vérolique. Pok-

puist.

VERRAT. m. Pourceau male. Beer , mannetje van de

zeug. Un jeune verrat. Eenjongebeer. Il écume com-

me an verrat. Hyfchuimbekt als een beer.

VERRE. m. Matiere tranfparente & fragile . Glas, bekend

doorfchynendenbros ftof. Verredefougere. Glas van

varen-kruidtgeblazen , gemeen glas. Verre decailloux,

Glas vankeyftofgeblaazen. Verre épais.Dik glas. Ver-

re double. Dubbeldglas. Verre net. Zuiverglas. Ver-

re obſcur. Duifterglas. Cloche de verre. Glaze klok.

Bouteille de verre. Glaze vles. Oeil de verre. Glaze

oog. VerredeLunette. Bril glas. Du VERRE foffile ou

verre pierreux , pierre tranfparente qu'on trouve dans

les Mines. Berg-glas , uitgegraaven glas.

VERRE. m. Vafe à boire. Glas , bekend drinktuig.Un ver-

re net. Eenfchoonglas.Un verre de criſtal. Eenkristal.

leglas. Verre à vin, wynglas. Verre à biere. Bierglas,

Lebord , lenœud , le pied duverre. Derand, deknop,

devoet van't glas. Laver , rincer un verre. Een glas

waffen, poelen, door 't water baalen. Vuider fon ver-

re. Zyn glas uitdrinken , leegen. Remplir le ver-

re.'t Glasweer volfchenken. Choquer le verre. Methet

glasklinken. Boire à pleins verres. Met volle glazen

drinken, volleglazen inflaan. Etre entre les verres & les

pots. Tuffchen deglazenende kannen zitten. Qui caffe

les verres les paye. phr. Diedeglazen breektbetaaldze,

diedefout begaat moet 'er voor bloeden.

VERRE, fe prend auffipour la liqueur qui eftdans le ver-

re, ouque contient le verre.Glas, 't vocht dat in'tglas

is. Préfenterun verre de vin. Eenglas wyn prefentee-

ren , aanbieden. Donnez-moi un verre de limonade.

Geefmy eenglas limonade. Il en a bu cinq ou fix grands

verres. Hy beeft`er vyf zes groote glazen van uitge

dronken.

VERREE de vin.f.Ce qu'il peutde vin dans unverre.Een

glasvolwyn. Quelle grande verrée ! Wateengroot vol

glas! wat een hensbeker is dat !

VERRERIE.f.Lieu où l'on fait les verres à boire & autres

ouvrages. Glashuis , glasblaazery.On parle d'y établir

une verrerie. Menfpreekt er vaneenglasbuis , een glas-

blaazery op teregten. Il entend bien la VERRERIE,l'art

de faire des verres.Hy verstaat hetglasblaazen,de glas

blaazery wel. Il vend toutes fortes de VERRERIES,

d'ouvrages de verre, Hy verkoopt alderbandeglazen,

glas kraamery.

VERRIER. Ouvrier qui fait du verre &des ouvrages de

verre. Glasblaazer , glaswerker. Le métierde Verrier

nedéroge point de nobleffe.Men kan bet Glasblaazers

ambagtwaarneemen zonder vanden adel te vervallen ,

een Edelman magglazen maaken, glas blaažen.

VERRIER. Celui qui vend des verres. Glaskraamer. If

va, il courtcomme un verrier déchargé. Hystapt , by

loopt als eenglaskraamer die leeg verkogt is. On appelle

encore VERRIER , un uftenfile d'offer dans lequel on

ferre les verres. Een teene glaze rek.

VERRIERE. f. On appelle ainfi un morceau de verre

qu'on met devant des reliques,des tableaux pour les

conferver.Glas dat voor Kerk-overblyffelen , enſchilde-

ryengedaan wordom dezelve tebewaaren.

VERROUIL ou VERROU , comme il fe prononce . m . Pie-

ce defer,barre de porte allant & venantpar deux cram-

pons. Grendel. Fermer la porte au verrouil . Dedeur

met degrendelfluiten , de deur toegrendelen. La porte

eftfermée à deux verroux.De deur is met twee grendels

toegedaan , staat op tweegrendels,daar ftaantweegren-

dels op de deur.

VERROUILLERune porte,la fermer au verrouil ou aux

verroux. v. a. Dedeur grendelen , toegrendelen,degren-

del ofte grendels op een deur zetten.

VERRUE ou VERUE. f. Porreau qui vient d'ordinaire
20
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auvifage. Vrat,puift gemeenlyk in 't aangezigt komende.

Il aunegroffe verrue au vifage , au pouce. Hyheeft een

groote vrat in 't aangezigt , aan den duim.

VERS , eft le pluriel deVER.Wurmen.Les vers qui s'en-

gendrent dans le corps. De wurmen die in ' t ligchaam

komen.

VERS.Prép. de lieu, fervant à défigner l'endroit donton

parle. Na, omtrent. Se tourner vers le Midi , l'O-

rient. Zigna 'tZuiden, na't Ooftenkeeren, omwenden.

Il demeure quelque partvers la Bourfe, vers lerempart.

Hy woondergensomtrent de Bears , omtrent devest.

VERS. Prép. de temps . Omtrent, tegenzekere tyd. Re-

venez vers le midi , vers le foir. Komt omtrent tegende

middag,tegendenavond.ll aura fait vers la fin du Mois,

vers la Touffaints. Hyzalomtrent , tegen't laatfte van

deMaand, tegen Alderheiligen gedaanhebben.

VERS. m. Ligne de paroles cadencées.Vaars, regel van

woordennademaatgefchikt. Le vers mafculin eft de

piedségaux. 't Staandevaers is vangelyke voeten. Le

vers féminin eft compofé de fyllabes ennombre impair.

'tSleependevaers beftaatuit eenonevengetal van letter

preepen. Les vers Alexandrins ou Héroïques font de

douze &treize pieds. De Alexandrynsche ofte belden-

vaerſenzynvan twaalf en dertien voeten Les vers

Hollandois riment à la fin , comme les François , mais

ils enjambent les uns fur les autres à l'imitation des La-

tins. De Hollandfche vaerſenrymen op't endalsdeFran-

Jchen,maarfchrydenover malkander na 't voorbeeld der

Latynfche. Lesvers Grecs & Latins font compofezde

fyllabes longues & breves. De Griekfche en Latynfche

vaerfenbeftaanuit lange enkorte lettergreepen. Vers fa-

tiriques. Schimpvaerfen. Vers burleſques ou comiques.

Boertige vaerfen. Vers férieux. Ernstige vaerfen. Vers

doux & coulans . Zoete en rollendevaerfen. Vers faciles,

élégans. Natuurlyk rollende , zoetvloeyende vaerfen.

Vers tendres, paffionnez, amoureux. Tedere, verliefde,

minnevaerfen. Aimer les VERS , la Poëfie. Van

vaerfenhouden , de vaerfen beminnen , de Dichtkonst

liefhebben, een liefhebber vande Poëzy zyn. Faire des

vers,rimer. Vaerfenmaaken , rymen,dichten. Faire des

vers à la louange de fa Maîtreffe. Vaerfen maaken tot

lof,tereeren van zyne Minnaares. Faire des vers contre

quelqu'un, en médire , déclamer contre lui . Vaerjen

maakentotiemandslof , in eenen averechtsen zin ver-

ftaan , vaniemandkwaadſpreeken , iemand belaſteren ,

by de rug ophaalen.

à VERSE. Adv. Abondamment , en parlantde lapluye

qui tombe : il pleut à verfe,à feaux. Het regenddat het

giet, ofbetgoot , of' t metemmersgegooten wierd.

VERSE , EE. Adj. Expérimenté, exercé.Ervaren,door-

geoeffend. Ileft bien verfé dans ces matieres.Hy is indie

materien, indie zaaken welervaren , doorgeleerd. Ver-

fé dans la lecture desPoëtes.In de werken derDichteren

zeer doorleezen.

VERSÉ,EE. Part. de VERSER. Gefchonken , geftort. Après

lui avoir verfé à boire . Na hem drinken gefchonken te

hebben. Jésus- Chrift a verfé fon fangpour nous. Felus

Chriftus heeftzyn bloed voor ons geftort, uitgeftort. Le

Caroffe avoit VERSé. De Koets had omgelegen, was

omgeflagen.

Le VERSEAU, Signe du Zodiaque où le Soleil entre le

22 Janvier , dit Aquarius en Latin. De Waterman.

VERSER.v.a . Répandre,vuider.Gieten, storten,fchenken

Verferdel'eau fur la tête de l'Enfant qu'on baptife. Wa-

tergieten ,ftorten over'thoofd van't Doopkind, ' tDoop-

kind met waterop ' t hoofd begieten , besprenkelen. VER-

SER du vin dans un verre. Wynin een glasfchenken. N'y

a-t-il perfonnepour VERSER,pour verfer à boire? Is'er

niemandomtefchenken , om drinken tefcherken ? VER-

SER , répandre des larmes , des pleurs.Traanen ftorten,

weenen, fchreyen. Verfer fon fangpourla Patrie. Zy

bloedvoor'tVaderland(torten, uitftorten , vergieten.

VERSER. v.n. Se renverfer , tomber fur le côté. Omval-

len , omflaan,omleggen. Prenez garde,vous allez verfer.

Pasop,, gyzult omvallen. Le Caroffe verfa au bord du

canal. De Koets vielom op de kant vande vaart , vande

graft. Il n'eft fibon Cocher qui ne verfe. phr. Debefte

Koetfierleidweleens om, de beftefchutterfchiet weleens

mis. La pluye , l'orage a verfé les blés , les a couché

par terre. Deregen, 't onweerheeft degraanenomgelegd,

omgeflagen.

VERSIFICATEUR. Celui qui fait des vers. Vaerfemaa-

ker,rymer.Onvoit affez de verfificateurs,mais bien peu

de Poëtes. Menziet vaarfemaskersgenoeg, maar weinig.

Dichters.

VERSIFICATION. f. Action de VERSIFIER. Beryming

dichttrant, vaerfemaaking. Cette verfification eftaifée,

naturelle. Die berymingis rollende,natuurlyk vloeyende.

Il y aplufieurs verfifications des Pfeaumes. Daar zyn

verfcheideberymingender Pfalmen.

VERSIFIER. v. a. Mettre en vers. Berymen , rymen , op

dichtmaat ftellen. Ceux qui ont verfifié les Pieces de

Corneille,deRacine en Hollandois,ne les entendoient

pas tropbien. De geenendie de ftukken van Corneille ,

van Racinein't Hollandfchberymdhebben , verftonden

dieniet te wel. Il verfifie bien,mais il ignore les regles

du Théatre.Hy rymd wel, by maaktgoede vaerfen, maar

by weetderegels van ' tTooneelniet.

VERSION. f. Interprétation , il vient de´VERTIR , qui

s'eft dit pour INTERPRETER. Vertaaling , overzetting.

Une verfion littérale , exacte , fidelle. Eene letterlyke,

naauwkeurige, getrouwe vertaaling, overzetting. La

Verfion des Septante , Verfion de l'Ancien Teftament

par les foixante & douzeTraducteurs qu'Eléazar envoya

àPtolomée Philadelphe , fils de Lagus , Roi d'Egypte.

Het oude Teftament doorde t'zeventig Overzetters uit

het Hebreeuwsch in'tGriekfch overgezet:de Overzetting

dert Zeventige.

VERTE. fém. de VERD . Groen. Prairie verte. Groene

wey.De la cire verte. Groen wafch.LaVERTE,lagrande

jeuneſſe. Degroene , defriffejeugd. Une réponſe bien

VERTE,bien brufque. Een lebbig befcheid, een pɔtig,

vinnigantwoord. Une tête VERTE, évaporée. Een los-

kop , onbefuifdboofd.Des pierresVERTES, nouvellement

tirées de la carriere. Rouwefteenen. En voilà une bien

verte, voilà une bourde bien groffiere. Dat is'er eerſt

een, dat iseerft grofgelogen.

VERTEMENT. Adv. Avec fermeté, vigoureufement.

Vinnig, kloekelyk, moediglyk. Il lui répondit vertement.

Hyantwoorddebemkloekelyk, moediglyk,bygafhemeen

vaardigenvinnig befcheid. On les attaqua fi vertement

qu'ils fe renverferent les unsfur les autres. Men greep

haarzoo vinnig, zoorustig , zoo kloek aan datzy over

malkandertuimelaen.

VERTEBRE,f.Os qui fert àcompofer l'épine du dos.wer

velbeen.Lapremiere,la feconde vertebre de l'épine du

dos. Heteerfte,bet tweede wervelstuk van't ruggebeen.

VERTICAL.Adj. Qui appartient aufommet, qui eft per-

Kkkkkkk 2 pen-
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pendiculairementfur la tête, terme d'Aftronomie . Top-

pig, toppuntingdattotden top behoord. Point vertical ,

ou le pointqu'on s'imagine auCiel précisément au fom-

met. Toppunt, hoofdſtip , kruinſtip. On appelle Cercles

verticaux, les Cercles qui s'entrecoupent au Zénith &

au Nadir,fervant à connoître en quelle partie du Mon-

de fontlesAftres & à quelle diftance ils font l'un de l'au-

tre:on compte ordinairement cent quatre -vingt cercles

verticaux que l'on faitpaffer par tous les degrez de l'Ho-

rifon: on en peut fuppofer autant qu'on veut. Topkrin-

gen, Hoofdkringen vande Waereld kloos . Ziet l'ACADE- VERTÚGADE. f. Gros & large bourlet que les Dames

ment. Hy heeft deugdelyk , vroomelyk geleeft.

VERTUEUX , EUSE. Adj. & Subft. Qui a de la vertu,

qui vit Chrétiennement , moralement. Deugdelyk,

vroom , eerlyk. Unhomme vertueux. Een deugdelyk, een

vroom, eneerlykman. Une femme vertueufe . Een deug-

delyke , braave , kloeke vrouw , ook, een eerlyke, kuifche

vrouw. Lesplus VERTUEUX péchenttous les jours. De

vroomften,de deugdelykstenzondigen alle dagen.Les plus

VERTUEUSES fuccombent à la tentation. De eerlykfte

de kuifchfte vrouwen bezwyken voor de verzoeking.

MIE.

VERTIGE. m. Tournoyement de tête caufé par des va

peurs. Zwymeling , duizeling , maaling, dråaying in 't

hoofd, doordampen veroorzaakt. Ila des vertiges . Hy

beeft zwymelingen , draapingen , maalingen in 't hoofd.

Quel vertige, quel caprice ! Wat een krimp , wat een

buy, gekke vlaag!

VERTIGO. m. Caprice , fantaifie. Kwint , grel, krimp,

gekke buy. Quand fon vertigo lui prend. Als hem de

kwint , degrol in ' t hoofdkomt , als bygaande word, als

bydepartenfpeeld.

VERTU, f. Efficacité, force, vigueur , propriété. Kragt ,

bekwaamheid, deugd, eigenfchap. La vertu des plantes,

des minéraux. De kragt der planten , der bergftoffen.

Vertu occulte. Verborgene kragt. Vertu magnétique.

Kragt vandeZeilfteen. Il femble au Soleil deJanvier ,

iln'a ni force ni vertu. prov. Hygelykt de Zon vanJa-

nuary , bybeeft nog kragt nog vermoogen. Face d'hom-

meporte vertu, la préſence d'un homme avance bien

fes affaires. ' t Bywezen , de tegenwoordigheid van een |

manis kragdaadig om zyne zaak te bevorderen , voort

tezetten.

VERTU, habitude de l'ame qui la porte aubien. Deugd ,

vroombeid. Les trois Vertus Chrétiennes ou Théologa-

les font la Foi, l'Espérance & la Charité. De drie Chrifte-

lyke Deugdenzyn ' t Geloove , de Hoop en de Liefde. Les

quatre Vertus Cardinales font laJuftice, la Prudence , la

Force & la Tempérance. De vier Hoofddeugden zynde

Geregtigheid, de Voorzigtigheid, de Kragt ende Maatig-

beid. Vertus Morales , Zededeugden , Burgerdeugden.

Vertus Royales , Héroïques , Militaires. Koninglyke,

Helden , Krygsdeugden . Faire de néceffité vertu. prov.

Van denood een deugd maaken.

VERTU, probité, équité , candeur. Deugd, vroombeid.

Un homme de vertu , unhomme vertueux. Een man

vandeugd, eendeugdelyk, een vroom man. Une femme

de vertu, une femme vertueufe. Een deugdelyke vrome,

kloeke vrouw. Former les Enfans à la vertu. DeKinde

ren totde deugdbekwaam maaken in dedeugdoptrekken.

CetteFemme eft un modele de VERTU, de chafteté. Die

Vrouw is een voorbeeld van deugd , van kuisheid. On

n'a jamais foupçonné fa vertu. Men heeft haare deugd,"

eerbaarheid , kuisheid nooit verdagt.

En VERTU. Adv. En conféquence , à caufe du droit , du

pouvoirde... Uitkragt , uit hoofde van... En vertu

d'unArrêtde laCour Uit kragte, uit hoofde van eenvon

nis vaneenSententie van't Hof.En vertu de fa commif-

fion , de fa charge. Uit booofde van zyne commis-

fie. amptshalve. En VERTUde quoi , pourquoi lui

demandez vous cette fomme? Uit wat hoofde , om wel

kereden, waarom vraagd gy hem die fom ?

VERTUEUSEMENT. Adv. D'une maniere vertueufe .

Deugdelyk, vroomelyk , eerlyk, Il a vécuvertueufe

portoient autrefois au deffous de leurs corps de jupe.

Breede beulingdie de Fuffers eertyds om de middelbene-

denbunneryglyven droegen.Cela étoitbon au temps des

vertugades , au vieux temps. Dat was goedindenouden

tyd, doe de luy niet wyzer waaren.

VERTUGADIN. m. Petite vertugade. Kleine beuling,

wrong,rondkussentjeomdemiddelder Juffers. Lesfem-

mes du vieux temps font peintes en vertugadins. De

vrouwen van den ouden tyd zvn met beulingen om de

middel , met ftyve famaarengefchilderd.

VERVE.f.Saillie d'efprit , transport Poëtique &c. Inval,

drift, togt van den Poetischen geeft . Verve Poëtique.

Poetifcheninval , drift, togt, luft tot rymen , tot vaerfen

maaken. Quand fa verve le tient. Als zyn Poetifche

geeft gaande is, alszyn rym- ader ontſpringt, aan 't wer

ken is. Quand il eft dans faVERVE, dans fon caprice ,

quand fa quinte le prend. Als by inzyn.buy, in zyn

quint is, als by die kuur beeft.

VES.

VESCE ou VESSE. f. Grain rond & noirâtre dont on

nourrit les pigeons. Duive boon. Un boiffeau, un facde

vefces . Eenmaat , een zak duive boonen. Un fagot , une

botte deVESSES. Een bondel voer vanboon ftammen.

VESICATOIRE. Adj . & Subft. Qui fait venir des veffies,

des ampoules. Dat blaaren , bobbels opdoet komen. Em-

plâtres véficatoires . Kop-pleifters , plaifters omblaaren ,

bobbels opdebuid temaaken. On lui appliqua des VESI-

CATOIRES. Men zettehemkoppla ifters, blaar-pleifters

aan.

VISICULE. f. Petite veffie . Blaasje . La vésicule du fiel.

'tGalblaasje.

VESPERIE. f. Dernier Afte de Théologie que foutient

unLicentié avant que de prendre leBonnet deDocteur.

LaatfteDifput,Thefis welkeeen Licentiaat in deRoom-

fcheTheologie alvoorens de LeeraarsMuts aan te neemen,

beweerd, ftaande houd. Son pere lui a fait une rudeVES-

PERIE , une verte reprimande. zyn vader heefthemeen

braave les gegeeven, heeft hem vinnig voorgenomen,

fchoon de meiten voorgeleezen.

.

VESPERISER , REPRIMANDER , CENSURER. Be÷

Airaffen,doorfryken,doorhalen. Il l'a terriblementvefpé-

rifé. Hy heeft hem luftig doorgebekeld , vervaarlyk be•

Schrobt.

VESPRE. La premiere Sne fe prononce pas.m.Il s'eft dit

pour le SOIR. La fin du jour. Avondftond,noen , (cheme-

ring . On appelle encore VESPRES, Cette partie de l'Offi

ce qu'on dit deux ou trois heures après midi,& qui fe di

foit anciennement fur le foir. Vefpers , avondgetyden,

agter-noensdienft . Chanter vefpres. De Vefpers,de avond

ofagternoens-getyden zingen. On appelle Vefpres Sici-

liennes,le maffacre fait des François par toute laSicile,

le jour de Pâques 1282. il en périt huit mille en deux

heures de temps:le feulGuillaume desPourcelets, Gen-
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thomme Provençal,fut épargné pour fa rare vertu. De

Siciliaanfche Vefpers , de moord der Franfchendoor 't

gantfche Eyland van Sicilien , op Paasdag des Jaars

1282.

VESSE.f.Vent qui fort par derriere fans bruit.Veeft,ftin

kende winderigheid. Faire une veffe , veffer. Een veeft

laaten, veeften.

VESSE de loup.f.Faux champignon plein de vent. Wolfs-

verft , kampernoelye vol wind.

VESSIE. f. Partie membraneufe avec deux tuniques fer-

vantà contenir l'urine. Blaas , waterblaas.Le col de la

veffie.De bals vande blaas.L'urine tombe des reinsdans

la veffie. Depis , 't water vait uit de nieren in de blaas.

VESSE de cochon . Varkens blaas. Nager avec des vef-

fies. Met blaazenzwemmen. Il veutnous faire accroire

que des veffies font des lanternes. phr. Hy wilons wat

wysmaaken,by wilons appelen voorcitroenen verkoopen.

J'aimerois autant qu'on me donnât d'une veffie parle

nez.phr.pop.Ik had alfooliefeen klapom de ooren, diemy

eenklapom de oorengaf zoumy niet kwaader maaken.

VESSIE. f. Petite ampoule fur la peau. Vliesblaasje , bob-

bel,blaaropde huid. Il s'eft piqué à des orties , il a les

mains , les jambes pleines de veffies. Hy heeft zig aan

neftelengeftoken, zyne banden,zyne beenen zyn volblaa-

ren, vol bobbels.

0-

VESSIR. v.n. Lâcher une veffe. Veeflen , een veeft laaten.

VESTE.f. (I'S'fe prononce) Longue robe que les Orien

taux mettent par deffus leurs autres habits. Overrok,

verkleed, open hangrok, Tabbaart die de Oofterlingen bo-

venhunneandere kleederen aanfchieten. Veſte à la Tur.

que. Turkle rok,Turks overkleed. Chaque Ambaffadeur

fut régalé d'une vefte de drap d'or. Ieder Afgezant

wierdmeteenrok , een kleed vangoudlaken befchonken.

VESTE, chez les Européens, une espece de longue cami-

fole àpoches qu'on porte fous le juftaucorps. Kamifool,

onder-rok met taffen. Vefte de foye , de damas ,

de brocart. Zyde kamifool, kamifool van damaſt

van goud of zilver laken. Je prendrai l'habit &

la vefte dumême drap.Ik zal'i kleeden't kamifoolvan

't zelfde laken neemen.

VESTEMENT. m. Habillement , habit , le couvertdu

corps . Kleed,kleeding, dek.Les vêtemensdes Souverains

Sacrificateurs étoient fymboliques,mystérieux .De klee-

deren derHoogenpriesters waaren zinnebeeldig , geherm

verbergende. Avoir la vie & le vêtement. Koft en klee-

ding, koft en kleeren hebben. Il n'eft point dans l'ACA-

DEMIE. C'est une omiffion.

VESTIBULE.M . Premiere entrée dans un bâtiment,allée

fervantde paffage aux appartemens. Gang , voorbuis,

doortogtnade vertrekken van ' t huis leidende.Il n'entra

pas dans la falle, il refta dans le veftibule. Hyging,trad

niet indezaal, by bleefin degang , in't voorhuis staan.

VESTIGES. m . pl. Empreintes , traces, marques qui re

ftent fur le lieu où l'on a paffé. Voetstappen, teekens, o-

verblyffelen.Ony voyoit les veftiges des hommes & des

bêtes qui y avoient paffe . Men zag er de voet/tappender

menfchen ender beeftendie'er over gegaan hadden. Sui-

vre les veftiges , les traces de fes ancêtres.De voetstap-

penzyner voorouders volgen.On voit encore à Rome des

VESTIGES , des reftes de fon ancienne grandeur. Men

ziet te Romenog overblyffelen van haare oude grootheid.

VESTIR. Lifez VETIR. v. a. Habiller, fournir d'habil-

lemens. Kleeden, met kleederen voorzien. Vêtir & en

tretenir les pauvres. De armenkleedenen onderhouden,

koft enkleederengeeven. VêTIa unenfant, luidonner fa

premiere robe . Een kindinde kleederen (teeken. VeTIR

une robe, la mettre fur foi . Een kleed , een rok , eenfa-

maar aantrekken , aanfchieten

Se VETIR. v. n. p. S'HABILLER , prendre fon habille-

ment. Zigkleeden, zyn kleed aantrekken . Le Prêtre al .

loit fe vêtir pour dire la Meffe. De Priefterging zigklee •

den omde Miffete bedienen.

SeVETIR, êtrehabillé d'une certaine maniere . Gekleed

gaan, opzekere wyze gekleedt zyn. La plupart des O.

rientaux fe vêtent de longues robes. De meeste luiden

van 't Ooften gaanmet lange rokken gekleed. Bien des

gensfe vêtent à la Françoife . Veel luiden gaan opZyn

Franfchgekleed , kleedenzig op zynFranfch.

"

VETU. Part. de VêTIR. Gekleed. Le Prêtre s'étoit déjà

vêtu dans la Sacriftie . De Priesters badzig alreede in't

Ornamenthuisje gekleed, aangetrokken. Il est toujours.

bienVêTu, bien couvert,bien mis. Hy is altyd wel ge-

kleed, welenzindelyk indekleederen. Il eft vêtu comme

un oignon. Hy heeft altydeen hoope kleederen aan , by

fteekt wel warm in de klederen.

VÉTURE.f. Cérémonie de donnerl'habit à un Religieux

ouà une Religieuſe. Aanneeming van 'tKlooster ofGee

ftelykkleedt. Affifter à la vêture , à laprife d'habit de fa

parente. Het aantrekkken, aanfchieten van ' t Kloofter-

kleed, de aanneeming van ' t Geestelyk gewaad zyner

bloedvrindin bywoonen.

2.1 VET.

VETEMENT. m. Habillement , habit. Kleed, kleeding.

On peint les Anges avec des vêtements blancs. DeEn

gelen worden met witte kleederen afgebeeld.

VETERAN. Ancien Officier exempt du fervice qui con

ferve les prérogatives de fa charge. OudLeger- officier,

Krygsman van den dienst verfchoonden die de voorreg

tenzyne ampisbehoud. Les Vétérans , ou Soldats véte-

rans étoient en grande confidération chez lesRomains.

Deveterani , de oude foldaaten , defoldatendie twintig

jaaren gediend hadden waaren in groot aanzien by de

Romeinen.

VETILLARD , VETILLEUR. m. Celui qui s'amufé à

des vetilles. Beuzelaar , beuzelkraamer , fammelaar ,

futfelaar.

VETILLE. f. Bagatelle , chofe de peu de conféquence.

Beuzeling, beuzelaary,futfelaary, prul, wisjewasje. I

ne s'amufe qu'à des vetilles. Hyboudzig maar met beu-

zelingen , beuzelaaryen op.

VETILLER.v.n. S'amufer àdes vetilles , à des bagatel

les. Beuzelen , utfelen , hairklooven , talmen , zemel

knoopen. Il ne fait que vetiller. Hydoet niet als beuze-

len, futzelen , talmen , draayen.

VETILLEUR , VETILLARD. Niveleur, lambin , chica

neur. Beuzelaar , futzelaar,fammelaar , zemelknooper,

VE U.

VEU ou VU. Part.de VOIR. Gezien. On a veu d'étranges

révolutions depuis... Menheeft vreemde omkeeringen,

wonderlykeftaatsveranderingengezienfedert...

VEUE ou VUE. f. Faculté par laquelle on voit. Gezicht,

een der vyfzinnen. Avoir la vue bonne , foible. Eex

goed gezicht , een zwak gezicht hebben. Cela gâte

bleffe la veue . Dat bederft , krenkt het gezicht.

Voy. le refte fur VUE.

VEUF. Adj. & Subft. Celui dontla femme eft morte. We

duwnaar. C'est un hommeveuf, un veuf, 't Iseen wR

duwman, een weduwnaar.

Kkkkkkk 3
VEUIL
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VEUILLE eft la feconde perfonne de VOULOIR à l'Impé-

ratif, mais il s'employe ordinairement au Subjonctif,

dans le fens de PLAIRE.Behaagen.Dieu le veuille,Dieu

veuilleque cela foit. Godgeeve bet, datgunonsGod

VEUVAGE. m. Viduité. Weduwfchap, weduwstaat.

Long, trifte veuvage. Langdurige , droevige weduw-

fchap. Durantfon veuvage. Geduurende haar weduw-

(chap.

VEUVE. Celle dont le mari eft mort. Weduw , vrouw

welkers manisoverleeden. Jeune veuve , riche veuve.

Jongeweduw,ryke weduw. Dieu eft le mari des veuves

& lepere des orphelins. God is der weduwenman , en

vaderder wezen.Il aura àfaire à la veuve& aux orphe.

lins,il aura affaire à biendes gens .Hy zalmet de weduw

en weezen te doen hebben , by zal'er werk vinden. Les

Fleuriftes appellent VEUVE une Tulipe panachée de

blanc & de violet.

VE X.

VEXATION. f. Lifez VEXACION . Violence , contrainte

oppreffion , concuffion. Geweld , geweldenary , onder-

drukking, afperfing, knevelaary. Les vexations d'un

Gouverneur , d'un Vice-Roi. Degeweldenaaryen , 018-

derdrukkingen , afperfingen, knevelaaryen van de Stede-

bouder, van een Onderkoning. Vexation indue. Onbe-

hoorlykgeweld.

VEXER. v. a. Tourmenter , violenter, excéder, faire de

la peine injuſtement. Geweldpleegen, plaagen, verdruk-

ken, onderdrukken , tyrannig handelen. Comme les

Seigneurs vexent leurs vaffaux. Gelyk de Heerenbanne

vallaalen , leenmannenplaagen , verdrukken.

VIA.

VIAGER, ERE . Qui eft à vie. Dat voor ' t leven is , dat

bet lyf,deperfoon aangaat.Des rentes viageres.Lyfren-

ten.Il estborné à cette phrafe.

VIANDE.f. Chair des animaux dont l'homme fe nourrit.

Vleefcb,fpys,voedfel der menfcken. De la viande fraîche..

Verjch vleefch. De la viande crue. Raauw vleefch.

Viande bouillie.Gekookt , gezoode vleefch.Viande rotie.

Gebraade vleefch. Le bœufeft une bonne viande , une

viande fucculente & favoureufe. Offe vleefch isgoed

vleefch, een fappig ensmaakelyk vleefch. La chevre eft

une viande coriace , indigefte. Geyte-vleefch is taay

vleefchenhardvanverteering.Groffe viande ou viande

deboucherie.Grofvleefch, Halvleefch. Menue viande,

volaille, gibier. Dun vleefch, gevogelte , wiltbraat. Les

Catholiques-Romains ne mangent point deVIANDE en

Carême. DeRoom/ch Catholykeneetengeen vleefch in de

Vaften. Lepoiffon eft viande de Carême. Visis (pys,

koft voordeVaften.Lepoiffon n'eft point viande de ma-

lades. De vis isgeenspys , geenkoft voorzieke luiden. La

Mufique , la Danfe font des viandes creufes. expr. fig.

't Muziek, denDans zyn bolle Spyzen , voeden niet, vul-

len den buik niet vaneen hongerig menfch. Ce n'eft pas

viandeprête. phr.'t Isgeengereede koft , daar is nog lang

natewagten, tevaften.Ce n'eft pas viande pour les oi-

feaux. Hy zal'erzyn mond niet aan branden , ' t is te

gravelig voorbem.

VIANDER.v.n.Pâturer,en parlantdes Cerfs &autres bê.

tes fauves. Weyden,de koft zoeken.Le cerfva viander la

nuit. Hethart gaat des nagts weyden , de koft zoeken.

VIANDIS. m. Pâture du Cerf, Sanglier &c. ' t Geëet ,

voedfel, koft van ' t Hart , wild Zwyn&c. Quand le

Cerfeftauviandis. Als ' t Hart uit is om eeten , voedfel

tebaalen, om de kojł te zoeken.

VIATIQUE. m. L'argentqu'ondonne à quelqu'un pour

faire fon voyage. Reisgeld. Il eut vingt Ecus pourfon

viatique. Hykreeg twintig Kroonen tot zyn reisgeld. Il

eft vieux en ce premierfens.

VIATIQUE , Sacrement de l'Euchariftie qu'on adminif

tre à un mourant. Viaticum, bethoogwaardigSacrament

dateenstervende bediend word. Le Cardinal M. a déjà

reçu le Viatique. De Cardinaal M.beefthetViaticum,

tSacramentalreede ontfangen.

VIB.

VIBORD.m.Partie du Vaiffeau qui revientà ce qu'on ap.

pelle Parapet, en cas de Places fortifiées. Voorfcheen,

laatfte vertuining van't Schip.Le vibord du vaiffeau eft

toujours plus haut à l'avant qu'aux côtez pour empêcher

les coupsde Mer d'y entrer. De voorscheen van'tschip

is altydbogervoor als op de zyden om'er het Zee-waater

uittehouden.

VIBRATION.f.Mouvement d'un poids fufpendu qui dé-

crituneportion de Cercle. Slinger , fingering,flinger-

flag.Les vibrations d'une pendule en pied.Deflingerin

gen , flingerflagen vaneen staandhorlogie.

VIC.

VICAIRE. Lieutenat, celui qui fait les fonctions d'un Su

périeur. Stedebouder , Vicaris , waarneemer, onderbe-

ftierder. Les anciens Vicaires de l'Empire Romain. De

oude Stedebouders van ' t Room(cheRyk. Les Vicaires

que Pompée envoya en Efpagne à fa place. De Stede-

boudersdiePompeusin zynplaats naSpanjen zond. L'E-

lecteur de Baviere fut déclaré Vicaire des Pays- Bas Ef

pagnols. DeKeurvorst van Beyeren wierd Vicaris, alge-

meenStedehouderderSpaanfche Nederlanden verklaard.

VICAIRE , fe dit plus fouvent dans les fonctions Eccléfi

aftiques. Vicaris,geestelyke Stedebouder. Le Pape fe dit

le Vicaire de Jésus-Chrift. De Paus zegt de Vicarisvan

JefusChriftus tezyn. Le Curé & fon Vicaire. De Paro.

chiePriefterenzynVicaris.L'Evêque de... Grand-Vicaire

de Monfieur l'Achevêque de... De Bifchop van...Groot

Vicaris des Aarts- Biffchops van...

VICAIRERIE. f. Il fignifie la même chofe que VICA

RIAT, mais il eft moins ufité. Stedehouderschap , Vica

ris/chap.

VICARIAT. m.Emploi , fonction du Vicaire. Vicariaat,

Stedebouderfchap , vicarisfchap. Le Vicariat des Gau

les d'Espagne , du temps des Romains. Het Vice-

riaat ,'t Stadhouderfchap der Gaulen, van Spanjen , ten

tydederRomeinen.Le Grand-Vicariat de Pontoife. Het

Groot Vicariaat,Vicarisfchap vanPontoife, een Stad digt

byParys.

VICE , m. Défaut , imperfection . Gebrek , onvolmaakt.

beid. Vice de nature , de conformation . Aangebooren

gebrek,gebrek in ' t maakfel. Ce cheval n'apoint de vices.

Datpaardbeeftgeengebreeken.1

VICE, défaut moral,habitude contraire à la vertu. Zeden-

gebrek, ondeugd, zonde. Le vice des Nations du Nord

c'eft l'yvrognerie. Hetgebrek der Noordfche Volkeren is

dedronkenfchap. Se plonger, croupir dans le Vice , la

débauche , l'impureté. Zig in de ondeugd, in deontugt

dompelen , inde ondeugd, in de ontugt blyven verstinken.

Faire la guerre auVICE , au péché. De zonde , de on-

deugdden oorlogaandoen. Pauvreté n'eftpas vice.prov.

Armoede is geen zonde. La particule VICE aide à for

merplufieurs noms compofez , comme

VICE-AMIRAL. Premier Officier de Mer après l'Ami-

ral . Vice Admiraal, Onder-Admirual, tweedeVlagnas

VAB
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van de Ploot. Le Vice- Amiral de l'Efcadre de la

Meufe, d'Amfterdam. De Vice Admiraal van 't Ef-

quaderuitde Maas , van Amſterdam.

VICE - CHANCELIER. Celui qui eft fubordonné au

Chancelier. Onder Cancelier , Vice-Cancelier. Le Vice-

Chancelier d'Angleterre. De Onder-Cancelier van En-

geland.

VICE-REGENT.Onder-Regent.Le Vice-Régent du Col-

lege d'Oxfort. Device Regent van'tCollegie vanOxfort.

VICE-ROI. Onder-Koning, Vice- Roi.Le Vice -Roi de Ca-

talogne. DeOnder-Koning vanCatalonie.

VICE-ROYAUTÉ. f. Dignité du Vice - Roi. Onder - Ko-

ning/chap. La Vice -Royauté de Mexique. 't Onder-

Koning/chap van Mexico. NB. Voy. les Subftantifs fim

ples auxquels on peut joindre cette particule.

VICIER. v a. Former un défaut ,un vice. Zondigen , pec-

ceeren, eengebrek voortbrengen. Cette claufe ne vicie

pas. Dieclauful, dat verdingpecceerd niet , fluit geen

gebrekinzig.

VICIEUX,EUSE. Adj. Qui a quelque défaut. Gebrekkig ,

onvolmaakt. Un cheval vicieux. Eengebrekkigpaard,

paarddat byt ,fchopt ,fchuw , halfterrigis &c. Un con-

tract VICIEUX , danslequel ilya quelque chofe contre

le droit ou laforme. Een gebrekkig , onvolkomen vér--

drag. Façon de parler vicieufe. Gebrekkige fpreekwyze.

VICIEUX , porté au mal , au vice , à l'impureté. Ondeu.

gend, ongeregeld, ontugtig, zondig . Un homme vicieux.

Eenondeugend , ongeregeld , ontugtig , zondig, godloos

menfch. VICIEUX eft auffi Subft. en ce dernier fens:fuir

la compageie des vicieux. 'tGezelschap der zondaaren,

dergudloozen vlieden.

VICISSITUDE. f. Révolution, changement fucceffifdes

chofes. Agtereen volging, verandering.wiffelvalligheid,

ongeftadigheid. Laviciffitude des Saifons. De agtereen

volging , ongeftadigheidderJaargetyden. La viciffitude

des chofeshumaines. De ongeftadigheid, wiffelvallig.

heidder menschelykezaaken..

VICOMTE. Celui qui poffede une Dignité fubordonnée

àcelle de Comte. Onder-Graaf. Le Vicomte de Turen.

ne a été un grandhomme. De Onder-Graafde Turenne

is eengroot mangeweeft.

van Parys,

VICOMTE. m. Dignité du Vicomte , titre attaché à la

Terre d'un Vicomte. Onder - Graafschap. Dans toute

l'étendue de la Prévôté & Vicomté de Paris.In de gant-

fche uitgestrektheid van't Provooft-enOnder-Graafschap

VICOMTESSE. Femme du Vicomte ou Dame d'un Vi-

comté. Onder-Gravin. Feue Madame la Vicomteffe de

Turenne. Mevrouw de Onder- Gravin van Turenne

zaliger.

VICTIME.f.Animal deſtiné à être offert en facrifice.of.

ferdier , offerbeeft , fagt offer. Immoler la victime. Het

offerdierflagten. Jefus Chrift eft la victime qui a expié

nos péchez. 7. C. is het flagt- offer dat onze zonden ge

boet beeft. Les fujets font les victimes de l'ambition

des Princes. De onderdaanen worden aande Staatzugt

derVorftenopge-offerd. Cette pauvre Fille fut la victime

de l'avarice de fon Pere. Die armeDochter wierd aande

gierigheidbaresVaders opgeoffert.

VICTOIRE.f. Avantage remporté fur fes Ennemis.Over.

winning, zege, voordeel opzyne Vyanden behaald. Vi-

toire fanglante. Bloedige overvinning. La victoire ba-

Jança longtemps. Deoverwinning bleeflang onzeker ban-

genftondlangtwyffelagtig. Remporterunevictoire en-

tiere , complette,parfaite. Eene volkomene overwinning

bebaalen; de zege volkomen op zyn zyde krygen. Rem-

porter la victoirefur les rivaux, fos concurrens, fes paf

fions.De overwinning overzyneMedevryers, tegenftree-

vers , zynehartstogtenbehaalen. Entaffer victoires fur

victoires. Overwinningenopoverwinningen(tapelen.La

VICTOIRE, Divinité Payenne repréfentée fous la figure

d'uneFemme , tenantuneCouronne d'une main & une

palme de l'autre. De Victorie , de Overwinning, Heiden-

jche Godheidonder degedaante van eenvrouw , eenKroon

inde eene eneenpalmtak in de andere band houdende.

VICTORIEUSEMENT. Adv. Als verwinnaar, opeene

overwinnende , zegenpraalende wyze.Il entra victorieu-

fement,d'une maniere victorieufe dans la Ville.Hytrad

als overwinnaar, zegepraalend in deStad.

VICTORIEUX,EUSE. Adj . & Subft. Qui a remportéla

victoire. Overwinnend , heldhaftig, zegepraalend. Un

Prince victorieux s'oublie aiſément.Eenoverwinnend,

zegepraalendVorft vergeet zig ligtelyk. Une Arméevic-

torieufe ne trouve point de réfiftance.Eenoverwinnend

Leger vindgeen tegenstand. LesArmes victorieuſes des

Alliez. De zegepraalende wapenen der Bondgenooten.

Sortir victorieux du combat , d'une grande entreprife.

Verwinnenduit denftrydraaken , zegepraalenduit eene

grooteonderneemingkomen. Flatter le VICTORIEUX , le

vainqueur. Den Overwinnaar vleyen , na de oogen zien.

VICTUAILLES. f. pl . Vivres qu'on charge fur les Vail-

feaux. victaly , levensmiddelen , fcheepskoft. Ménager

les victuailles. De vitaly,de levensmiddelenbezuinigen.

VID.

VIDAME. On appelloit anciennement ainfiunSeigneur

quitenoitdesTerres d'unEvêché à condition de défen-

dre l'Evêque & d'en commander les troupes. Bifchaps

Leenhouder en Voorstander ,Veldbeer van des Biffchops

benden. Le Vidame de Chartres , d'Amiens. De

Vidame van Chartres , van Amiens. On fait venir ce

motde Vicarius & de Dominus . Voy. l'ACADEMIE.

VIDUITE. f.Veuvage, fur-tout en parlant des Femmes.

Weduwfchap , Weduwftaat . Longue , ennuyeufe Vidui-

té. Langduurige , verdrietigeweduwfchap.

VIE.

VIE f. Union de l'ame avec le corps.Leven . Vie animale.

Dierlyk leven. Vie fenfitive. Gevoeligleven. Vie végé

tative.Groeyfaam leven.La vie des bêtes & des plantes.

Het levenderbeeften en derplanten. La vie active & la

viecontemplative. Het werksaam en't befchouwendle-

ven. Etre en vie. In 't levenzyn. Aimer la vie. 'tLe-

venbeminnen,liefhebben. Méprifer la vie.'t Levenver-

agten , weinigagten. Perdre la vie . ' t Leven verliezen ,

't levenderven. Le Prince a donné la Vie au criminel,

il lui a fait grace. De Vorftheeft den mifdaadigen hetle-

vengefchonken, pardon verleend. Il lui doit la vie , il

lui eft obligé de la vie. Hy ishem het leven(chuldig , 't

leven verpligt . Cela m'a rendu la vie. exag. Dat heeft

my't levenwedergegeeven . Il a paffé fa VIE , fesjours à

la Cour. Hy beeft zynlevenaan't Hof doorgebragt. II

en fera incommodétoute fa vie. Hyzal'er al zyn le-

ven ongemak vanhebben. Dieu vous donne longue &

heureuſe vie. Godgeeveu een lang engelukkig leven. Sa

vie ne tient plus qu'à un filet. Zynleven hangt maar

aan een draadje. Les chats ont la vie dure. Dekatten

hebben een hard leven , zyn hard tegen de dood aan.

Le Mariage eft un marché à la vie & à la mort. 'tH

welykiseen verdrag bylevenen bysterven.LaVieEter-
nelle
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nelle eft réservée aux Enfans de Dieu. Het eeuwig le-

venis voorGods Kinderen bewaard.

C

VIE. Adv. Pendant le temps qu'on vit. Zyn levenlang,

zoo lang men leefd. Une penfion à vie . Een lyfrente ,

een penfioen ,jaarlykfe wedde voorzyn leven lang . La

charge de Chancelier , en France, eft à vie. Het Ampt

van Cancelier , inVrankryk , iseenampt voor alzynle-

ven, Ad vitam.

VIE. f. Subftance , nourriture . Koft , voedsel, levens-

behoef.Avoir la vie & le vêtement.Koft en kleedingheb-

ben. Gagnerhonnêtement ſa vie. Zyn koſt eerlyk win-

nen. C'estunhomme de grande VIE , qui mange beau.

coup.'t Is eengroot eeter , een man die veeleet . Il eft de

petite vie. 't Iseen klein eeter, by is klein van eeten. Fai-

re bonne VIE , mener vic joyeuſe , mangerbien , fe di-

vertirde-même. Eengoed,een vrolykleven leiden. Faire

viedegarçon. 't Jongmans leven leiden , onbezorgdlee-

ven. Faire la vie , faire bonne chere & fe bien réjouir.

Vrolykwezen,goedcier maaken , tergoederdagengaan ,

zynhartophaalen. Faire vie qui dure , ménagerfon pe.

tit fait. Zuinigjesleven, zyngoed zuinig en ordentelyk

gebruiken. Menerune vie douce , tranquille . Een zagt,

een geruft leven leiden. Trainer une vie languiffante.

Een kwynendleven leiden.

VIE, conduite, maniere de vivre par rapport aux mœurs.

Leven, gedrag, leefwyze. Menerune vie réglée. Een

geregeld levenleiden. Une vie fans reproche. Een on-

befprooken onberispelyk leven. Mener une vie déré-

glée , desordonnée. Eenongeregeld, een los leven lei-

den.Menerune vie retirée. Eenstil , een afgetrokken ,

eenfaam leven leiden. Telle vie telle fin. phr. Zulk

eenleven, zulken eind. Il aime beaucoup la chaffe ,

c'eft fa vie , fon plus grand plaifir. Hyhoudveelvande

jacht , ' tis zyn leven , zyn ziels vermaak. L'Etude eft

la vie de Monfieur E.. De Studie is het leven van de

Heer E.. La Science eft la vie de l'ame. De Weeten-

Jchap is ' tleven van de ziel. Embraffer laVIE , la Pro-

feffion Monachale. Het Monnikke leven , ' s Kloofter-le-

venaanvaarden , aanneemen.

VIE, enparlant de l'Hiftoire , du récit des actions d'un

homme. Leven, levens- befchryving, levens - verbaal.

LaVie des Hommes Illuftres par Plutarque.HetLeven

der doorlugte Mannendoor Plutarchus befchreven. La

Vie de Charlemagne , de Théodofe , de Charlequint,

de Henri VIII. de Louis le Grand. Het leven van Caro-

lus Magnus , vanTheodofius, van Carolus de Vyfde, Hen-

drikde agtfte, Lodewyk de Groote.

P

VIE , aufiguré fe dit encore en termes bas & populaires

pour VACARME , CRIAILLERIE . Geweld,geraas , getier.

Quelle vie eftdonc cela ! Wat is dat voor een geweld,

eengeraas ! wat een levenis datdan ! Quand elle fçaura

cela , elle vous fera une belle vie. Als zydat te weeten

komt , zal zy ufchoon uitluiden , dan zal er een huisje

leggen . Ils fe querellent toujours dans cette maifon , ce

font des vies épouvantables , enragées. Zykyven ge-

duurigindat huis , ' tis een yffelykgeweld , een geweld

van de andere waereld, ' t is een levendat gy er van

fchrikt.

VIEIL. Il eft fynonime de VIEUX, & s'employe à fa place

devant les noms qui commencent par une voyelle.

Oud, bejaard. Un vieil animal . Een oud dier. Un vieil

Eléphant. Een ouden Olyfant. Un vieil habit. Een oud

kleed. Un vieil oifeau . Eenoude vogel. Il faut mortifier

le vieil homme & fes convoitifes . expr. fig. Menmoet

denoudenmenfchen zynbegeerlykheden dooden.

VIEILLARD. Celui qui eft dans le dernier âge de la vie.

Oude , oudman, oudaard. Un fage, un vénérable vieil-

lard. Een wyzen , eenagtbaare oude. Le bon vieillard

n'entend pas raillerie. Degoede oude (cheerder degek

niet mede , by is zoo niet tepaagen , denoude man meend

bet welter deeg.Les vieillards affurent qu'ils n'ont point

Ivu de plus rudebyver. Deoude luiden verzekeren dat

zygeenharder wintergezien hebben.

VIEILLE , eft le féminin de VIEIL & de VIEUX. Oud,

Une vieille femine , maifon , mode. Een oude vrouw,

neenoudbuis,een oude mode.La vieille & la nouvelle Vil

le. De oude ende nieuwe Stad. Une vieille dette. Een

oude fchuld. De vieilles bottes , de vieilles tapifferies.

Oude laarzen , oude tapyten. VIEILLE eft auffi Subft.

alors il fignifie vieille femme. Oude vrouw , oud

wyf, besje. Des contes de vieilles . Oude vrouwen ver-

telling, oudewyvenpraat,praatjes,vertellingen , (prook-

jes vanoude wyven. Venez ici ma bonne vieille. Kom

biermynbeftemoer , mynoudefloof.

VIELLE.f.Lifez VIELE. Inftrumentàcordes à boyau &

touches qu'on tourne avec une manivelle. Veel, lier,

blindemans fnaaren en draay (peeltuig. Le fon de la

vielle eft ennuyeux, ' t Geluit van de veel , van de

lier is verdrietig.

ご

VIELLER. v. n. Jouer de la vielle. Vedelen , op de vedel

ofte lierfpeelen. Aller vieller de porte en porte. Van

deur totdeurop de veel , op delier gaanfpeelen. Il ne fait

que VIELLER, niveler , lanterner. Hy doet niet als

talmen , futfelen , fukkelen.

VIELLEUR , VIELLEUX. Celui quijoue de la vielle.

Lierman, lierfpeelder , vedelman. Un pauvre vielleur.

Een armelierman.

VIEILLERIE. f.Vieilles hardes , vieux meubles. Oude

kleederen , oudbuistaad, oudeprullen , voddegoed , lor-

ren.On n'yvendque de la vieillerie,que des vieilleries.

Men verkoopt er maar oudgoed , prulgoed , oude prul-

len, vodden.

VIEILLESSE. f.Le dernier âge de la vie. Ouderdom,boo-

gejaaren, bejaardbeid.La vieilleffe entraîne toutes for-

tes d'incommoditez avec foi. De ouderdom sleept alder-

ley ongemakken agter na , brengt alderley ongemakken

met zigmede. Etre caffé de vieilleffe . Door deouderdom

uitgefleten , door de jaaren afgemat zyn. Refpectable ,

vénérable vieilleffe . Agtbaare,ontzagchelyke ouderdom

Jereſpecte votre vieilleffe . Ik ontzie uwenouderdom,

uwejaaren.

VIEILLIR. v. a. Rendre vieux. Oud maaken , oud doen

worden. Les chagrins vieilliffent avant le temps . De

droefheden maaken voor den tydoud, 't hartzeer doet

oudworden voor den tyd. Vieillir adroitement unehy-

potheque. Eenhypotheek , een beleendgoedbehendigon-

derdoenfchynen.

VIEILLIR eft plus fouvent verbe neutre, devenir vieux.

Oud worden. Vieillir dans fon emploi , dans fa char-

ge. Inzynebediening , in zyn ampt oud worden. Vieil

lir dans le fervice. In den krygsdienst , in den oorlog

oud worden. Vieillir infenfiblement , naturellement.

Allengskens, ongevoeliglyk , natuurlyk oud worden.

Il a bien vieilli depuis deux ans .Hy is federt)twee

jaaren heel oud geworden, by is federt twee jaares

veel vervallen.Vous êtes toujours frais & gaillard,

vous ne vieilliffez point. Gy zyt altyd fris en vrolyk

van harten , wordniet ond. Ce mot , cette phrafe

vieil-
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vieillit , eft hors d'ufage. Dat woord, die fpreekwyze

wordoud , raakt uitgebruik.

VIEILLOT, OTTE. Adj . & Subft. Unpeu vieux.Ouwe

lyk , aande oude kant. Il est unpeu vieillot.Hy is al wat

oud, byziet erouwelyk uit. C'eft une petite vieillotte,

't Is eenouwelyk wyfje. Il eftbas & peu ufité.

VIERGE. Adj. Qui a confervé fa pudicité. Maagd ,

maagdelyk , geheel kuifch. Un Garçon vierge eft

fouvent ungrand niais. Eenmaagdelykjongman, een

jongman diezynkuifcheftaat behouden heeft is dikwyls

eengrootejool , een grootenar. Sainte Urfule Vierge &

Martyre. Sancta Urſula Maagd en Martelares. VIER-

GE fe dit auffi des chofes inanimées.Du parchemin vier-

ge, parchemin fait de la peau d'un agneau ou chevre-

au mortné. Maagde parkement , franfyn leer van een

vacht ofte buid eens nugteren (chaaps ofgeitken bereid ,

opgemaakt. De la cire vierge , de la cire quin'a point

encore été mise en œuvre . Onbewerkt wasch , zuiver ,

ongemengd wafch.De l'huile vierge, huilé qui fort des

olives fans preffer. Beste boom-oly, oly van ongeperfte

olyven.

VIERGE eft fouvent Subft. alors il est toujours féminin.

Maagd, maagdelyke dochter , ongefchonde vryfter. Les

cinqVierges fages & les cinqVierges folles. De vyf wy-

ze ende vyfdwaaze Maagden. La Vierge Marie , Mé-

re de Jésus-Chrift. DeMaagdMaria , Moeder vanJe-

fusChriftus. L'image de la Vierge peinte par Saint Luc

fe garde ( dit- on ) à Rome. Het beeldvan de Heylige

Maagd, doorSanct Lucasgefchildera, word (zegt men)

te Romen bewaard. Adorer , invoquer la Vierge. De

MaagdMariaaanbidden , aanroepen.

VIEUX.Adj. C'eft le Mafculin de VIEILLE , il fe dit au

lieu de VIEIL devant les noms qui commencent par

une confonne. Oud , boogbejaard. Un homme vieux

& caffé. Een oud en afgeleefd man. C'est un vieux

Courtifan. 't Is een oudeHoveling. Un vieux coq. Een

ouden haan. Un vieux cheval. Een oud paard. Un

vieux finge. Een ouden aap. Il eſt vieux comme Hé

rode , comme les rues . exag. Hy is zoo oud

als Herodes, als de weg. Il ne fera pas de vieux

os. phr. Hy zalgeenoude beenen maaken , by zalniet oud

worden. Vous êtes plus VIEUX , plus âgé que moi . Gy

zytouder als ik.Je ne le croyois pas fi vieux.Ik dagt niet

dat by200 oudwas.

·

VIEUX,antique, qui a été longtemps. Oud,dat lang in we-

zen isgeweeft. Un vieux château. Een oud kasteel. De

vieux contes. Oude vertellingen,fprookjes. C'eft le vieux

jeu , la vieille chanson. 't Is't oude spel , ' t oude liedje.

Vieux amis & vieux écus , c'eft là ce qui eft bon. Oude

vrindenenoude dukaaten , daar zou ik't mede houden.

VIEUX , fe dit encore par oppofition à NouvEAU. Oudin

tegenstelling vannieuw . Un vieux Régiment. Een oud

Regiment. Un vieux foldat. Een oudfoldaat. Le vicux

Teftament. Het oudeTeftament. Un vieux Reiftre , un

vieux pécheur. Een oude Kaasjaager, een oud liefhebber

eenoudezondaar. UnVIEUX chapeau , un chapeau pref-

qu'afé. Een oude boed. De vieux fouliers.Oude(choenen.

VI F.

VIF , IVE. Adj . Qui eft en vie. Levendig , dat leefd. Celui

qui le trouvera,le prendra mort ou vif,fera bien récom-

penfé. De geen die hem dood of levendig zal vinden

vangen, zaleerlyk beloond worden. Il fut rompu , roué

tout vif.Hy wierd levendig gerabraakt. Un faumon ,

un brochet vif, en vie , vivant. Een levendige zalm , le-

vendige fnoek. Cheveux VIFs , cheveux coupez fur la

tête d'une perfonne vivante. Levendighair, hair van

eenlevendigmenfchafgesneden.

VIF , qui a beaucoup de vigueur & d'activité . Levendig,

volkragten werkzaamheid. Ce cheval eft fort vif. Dat

paard is heellevendig. Cet enfant eft trop vif , trop re-

muant. Datkindis televendig , te weelig , te onrustig.

Avoir les yeux vifs, brillans & pleins de feu Levendige,

fchitterende oogen , oogen hebben die vol vuur zyn.

Avoir l'efprit VIF , pénétrant. Eenlevendig vernuft,

fnelle geeft , doordringend, vaardig verftand hebben.

Avoir le fentiment Vir,être extrêmement fenfible.Een

levendiggevoelhebben , zeergevoelig zyn .Avoir le teint

VIF , blanc & vermeil. Een levendige koleur beb-

ben,een(neeuw wit velenbloozende wangen hebben. Un

froidVir, perçant. Een vinnige , doordringendekoude.

VIF, fe dit auffi Subftantivement.Le VIF del'eau,la plus

haute marée. 't Hoogwater , de springty. Piquer un che-

val jufqu'auVIF , jufqu'à la chair vive. Eenpaardtotin

't binnenfte vleefchfteeken , door dehuid prikkelen. Le

VIF,le dedans de l'arbre.'t Binnenste van den boom.Etre

piqué au vif, fe tenir vivement offenfé .Levendiggeraakt

zyn, zig geweldig beledigdhouden. J'en fuis touché au

vif,j'en fuis fenfiblement affligé . Ik ben erlevendigøver

geraakt, ikben er gevoelig over bedroeft. Un don entre

VIFS
,entre perſonnes vivantes , entre mari & femme.

Eengift onder levendigen , tuffchen manen vrouw.

VIF-Argent , ou Mercure, corps ordinairement liquide

qu'on met au nombre des métaux. Kwikzilver . Le vif

argent fait mourir les poux. 't Kwikzilver, dekwik doet

deluizensterven.

VIG.

VIGILANCE. f. Soin accompagné d'activité, de diligen

ce. lyt , zorguldigheid , werksaambeid. La vigilance

eft fur-tout requife dans unGénéral .De vlyt, zorvuldig-

beid, werklaambeid , naarftigheid wordvoor al in een

Veldheer, in een Generaal vereyfcht. La vigilance pafto-

rale. Debarderlyke vlyt , herderlykezorg, waaksaam

beid.

VIGILANT , ANTE. Adj . Attentif,foigneux , appliqué ,

laborieux , diligent. Oplettende , zorgvuldig , bezorgd,

vlytig, werkzaam , naarftig.Le Prince Eugene étoit

un Capitaine vigilant & brave. De Prins Eugenius "was

een zorgvuldig endapper Overfte. Un homme vigilant

rompt les mesures de fes ennemis.Een vlytig, werkzaam

menfchverydelt de aanslagenzyner vyanden. Une fem-

me vigilante maintient l'ordre & l'abondance dans la

maifon. Een vlytige, naarftige , kloeke vrouw onderhoud

de orderende overvloed in't huis.

VIGILE.f.Veille d'une Fête où l'on jeûne.Vigilate, Bot-

vaft,vaftendag voor een Feestdag komende. La vigile de

Saint André , de Saint Laurent. De dag voor Sanct An-

dries , voor Sanct Laurens . Il y a desVigiles qu'on ne

jeûne pas, comme la Vigile de St. Jaques , de St. Tho-

mas. On appelle VIGILE des Morts, les Mâtines & les

Laudes de l'Office que l'on dit ordinairement la veille

d'un fervice pour un mort ou pour des morts. Devi .

gilie der dooden met Zang en Lofzang daags voor den

lykdienst ofte dienst der dooden.

VIGNE. f. Plante qui porte le raifin. Wyngaard, wynftok.

Vigne fauvage. Wilde wyngaard. Vigne franche. Regte

wyngaard. Noé a planté la vigne . Noachheeftden wyn-

gaardgeplant. Les pluyes froides font couler la vigne.

Dekouderegendoet den wyngaard afloopen. Le ventde

Nord gele les vignes . De Noord windbevriesdde

wyngaarden.
LI11111
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VIGNE.Se dit auffi pour un enclos,pour unegrande éten

due de terre plantée de feps devigne. wynakker , drui-

venveld , befloten wyngaard.Voilà une vigne bien peu-

plée, bien venue, bien foignée.Zie daar een wyngaard,

wynakkerdie welbeplant , welopgeroeydis , die welon-

derhouden word. Garder les vignes. De wynakker be-

waaren , bewaaken. Vendanger les vignes . De wynak-

kers afoegften , dendruifleezen. Le Peuple d'Ifraël eft

appelléla vigne du Seigneur. HetVolkIfraels worddes

Heeren wyngaard genaamd. Travailler à la vigne du

Seigneur , travailler à l'inftruction des Chrétiens, à la

converfion desElus.Aandes Heeren wyngaard werken,

totonderwysderChriftenen, tot bekeeringe derUitverko-

renearbeiden.Mettre le pied dans la vigne duSeigneur.

expr. fam. & impie, fe grifer. Den voet in des Heeren

wyngaard brengen, eenroes regkrygen. D'unmari &

d'unefemme qui paffent la premiere année de leur ma-

riage fans s'enrepentir , on dit , ils auront la vigne de

l'Evêque.Zy zullenden wyngaardvanden Bifchopheb-

ben, zyspannendekroon voor allegetrouwdeluiden.

VIGNERON. Payfan qui cultive la vigne. Wyngaarde-

nier.Unpauvre vigneron .Een arm wyngaardenier. Une

pauvreVIGNERONNE. Een arme wyngaardeniers vrouw.

VIGNETTE f.Eftampe qui a plus de largeur que de hau-

teur. Vignet , print breeder dan de zelve hoog is. Les

vignettes fervent à l'ornement des livres. De vignetten

dienen tot cieraadder boeken.

VIGNOBLE. m. Canton , étendue de pays planté de vi-

gnes.Wyngaardlandt , wynakker. Ily a de beaux vigno-

bles en Bourgogne ,dans l'Orléanois. Daar zynfchoone

wynakkers inBourgondien , in't Orleanees.

VIGOGNE. m.Mouton duPérou dont la laine fert à faire

des chapeaux de même nom . Vigonje , fchaap van Pers

welkerswoltotboeden vangemelde naamgebruikt word.

Un chapeau de vigogne. Een vigonje-hoed. Un bon vi-

gogne. Eengoede vigonje.

VIGOUREUSEMENT. Adv. Avecvigueur. Kloekelyk

kloekmoediglyk , dapperlyk. Il fe défendit vigoureuſe-

ment. Hy verweerdezig klock , dapper.

VIGOUREUX , EUSE. Adj. Qui a de la vigueur. Sterk ,

kloek, dapper, kragtig. Un cheval vigoureux.Eenfterk ,

een wakkerpaard. Un vigoureux foldat. Een fterk , een

kloek , dapperfoldaat. Lavigoureufejeuneffe.Defterke,

de kloekejeugd. Une attaque, une défenfe vigoureufe.

Een fterken , kloeken , vinnigen aanval; een klocke , een

wakkere, kragtige wederftand. Unevigoureufe fortie.

Eenkloeken , dapperen , vinnigenuitval.

VIGUEUR. f. Force & promptitude. Kragt,fterkte,klock-

beid, gezwindheid. La vigueur d'un jeune cheval. De

fterkte , kragt vaneen jongpaard. Etre dans la vigueur

de l'âge. Indekragt , defterkte derjaaren zyn. Il pouffa

cette affaire avec beaucoup de VIGUEUR , defermeté ,

d'ardeur,de courage. Hy zettede diezaak met veelkragt,

wakkerbeid, iever voort. Il faut montrer plus de vi-

gueur. Menmoet meer kloekheid, standvastigheid , meer

iever toonen. Répondre avec vigueur. Metkragt, met

moedigheid, moediglyk , onbeschroomdelyk antwoorden.

VIL.

E.

VIL, ILE, Bas , abject , contemptible. Gering , flegt, ver-

agtelyk. Un vil efclave. Eengeringe , veragtelykeflaaf.

Un homme vil & abject. Een gering en veragtelyk

menfch. De condition vile. Van eengeringe , veragtely.

kestaat. Cela eft trop vil & mercenaire. Dat is tegering,

te bagtzugtig, Cette marchandiſe eft à vil prix, au

deffous du prix ordinaire. Die waar wordonder de prys

verkogt , wordfchandekoopgegeeven.

VILAIN. Il s'eft autrefois dit pour PAYSAN , ROTURIEK.

Boer, kinkel, platvoet , vuilik. Le Roi l'a fait Gentil.

homme de vilain & roturier qu'il étoit.De Koningheeft

hem Edelman gemaakt van een vuilik eneen boer alsby

was.Peine de vilain eft comptée pour rien.phr.Eenge

dwongendienst verdiendgeendank , een vuilik verdiend

geen loon voorzyngoeddoen.

VILAIN , AINE. Adj . Laid . Leelyk , miſſelyk , vuil, ſlor-

dig. Un vilain magot. Een leelyke baviaan. Un vilain

trou. Eenleelykgat. Vilain chemin. Leelyke , flordige

weg.Duvilain papier. Leelykpapier. Une vilaine mai.

fon. Leelyk buis. De vilains habits. Leelyke , flordige

kleederen.De vilains animaux, de vilaines bêtes.Ondie-

ren,leelyke beeften. Il fait bien vilain , il faitbien mau-

vais temps. Het is heelflordig, beelleelykweer.

VILAIN , fale , deshonnête , impur.vuil , vuilaardig,on-

eerlyk, ongeschikt. Un vilain homme. Een vuilkaerel.

Unvilain difcours.Een vuilepraat,een ongeschikte reden.

Une vilaine action . Een vuil bedryf, eenfnoode daad. Il

eftbien VILAIN ,bien malhonnête àvous de me repro-

cherpareille choſe . Het is heel vailvan u , ' t iszeer lee-

lyk vanugedaanmy diergelyke zaak te verwyten. Il eft

vilain comme lard jaune,il eft fort avare. Hyis zoo vuil

alsgeelspek , byis zeergierig. C'eft un vilain ladre. 't Is

eenvuile vrek, een vuilengierigaart. C'eſt un VILAIN ,

un débauché , un bordelier. ' t Is een vailik, een boere-

jaager, eenbordeellooper. C'eft une VILAINE , une dé-

vergondée. 't Iseen leelyke teef, een vuile , een onbe-

Schaamdeftraatboer.

VILAINEMENT. Adv. D'une vilaine , malhonnête ma-

niere. Leelyk , vuilaardiglyk , fchelmagtig. Il m'a vilai-

nement trompé , trahi. Hy heeftmy leelyk bedroogen,

fchelmagtig verraaden.Il s'en eft vilainement enfui. Hy

isfchandig , fchelmagtiggevlugt , doorgegaan.

VILENIE.f. Ordure , faleté. Vuiligheid, drek , onreinig-

bei1.Quelle vilenie ! Wateen vuiligheid, wat eendrek !

Cettemaifon eft pleine de vilenies . Dathuis is vol vui-

ligheid, vol drek. Quelle VILENIE , avarice ! welk

een vuiligheid , gierigheid , vrekheid! Illui a dit mille

VILENIES , mille injures. Hybeefthemduizend fcheld-

woordennagegeeven.

VILETE. f. INDIGENCE, ABJECTION, bas prix ,

peud'importance d'une chofe. Geringheid, onwaardig.

heid, weinigbelang vaniets.

VILIPENDER. v.a.MEPRISER , Traiter indignement,

Infulter, Veragten , onwaardighandelen ,befchimpen,

VILLAGE. m. LifezVILAGE. Amas de maifons champê-

tres fans clôture commune. Dorp. Un petit , un gros

village. Een klein, eengroot dorp. Le Curé, le Seigneur

du village. De Paftoor , de Heer van't dorp. Desnoces

de village. Een boere bruiloft. Une mariée de village.

Een boere bruidt. A gens de village trompette de bois.

phr. Wat weeten de Boeren van faffraan , een houte

trompet is voorde boerengoedgenoeg , zulke luiden wee-

ten niet beter of't boordzoo.Il ne faut pas fe moquer

des chiens qu'on ne foit horsduvillage. Menmoetgeen

beyroepen eer men’erover zy.

VILLAGEOIS. Paylan. Boer , dorpeling, dorpman, huis .

man. Un pauvre villageois. Een armeboer. Unejolie

VILLAGEOISE. Een zoete boerin , mooy boerinnetje , een

zoet dorpmeysje.

VILLANELLE.f.PoëfiePaftorale dont tous les couplets

finif
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finiffent parun même refrein.Harders liedje,ouwerwets

boere liedje daar 't zelfde refrein agter ieder afdeeling

kwam.

VILLE. f. LifezVILE. Affemblage de maifons compriſes

dans une enceinte ou clôture commune. Stad. Grande

ville. Grooteftad. Ville marchande. Koop - ftad. Ville

maritime. Zeeftad. Ville fortifiée, Ville de guerre,Ville

frontiere. Stadmet buitenwerken, vefting , grensftad.

Ville capitale. Hoofdftad. Ville bien peuplée. Volkryke

ftad. Ville libre, ville franche.Vryeftad.Ville Impéria-

le. Keyzerlyke ftad, flad onder ' t Reizerryk ftaande.

Ville anféatique . Aanzeeftad. Affiéger une ville . Een

ftadbelegeren. Prendre une ville. Eenftad veroveren ,

inneemen. Rendre la ville. Deftad overgeeven. Secou-

rir la ville. Deftadontzetten.

VILLE, fe dit encore en plufieurs phrafes.Diner,ſouper

en ville , hors de chez foi , chez un ami. Buitens huis ee-

ten, by een vrind middagmaalen, avondmaalen, by

iemandeeten, tegaft gaan. Aller en ville , fortir & faire

fes affaires ici & là . Uitgaan en zyne dingen buitens huis

waarneemen. Monfieur eft en ville. Mynheer is uit.

Quand il fera revenu de ville. Alsby weer t'huis zal

zyn. C'est un bruit de ville. 't Is een loopendgerugt, een

zeggenonder de menfches , zoo worder vangepraat.

VILLEBREQUIN, VILEBREQUIN , ou VIBEBRE-

QUIN. m.Inftrumentà percer des trous dans des ais &c.

Boor ,/pykerboor.Le villebrequin eft trop gros,trop pe.

tit. De booris tegroot , teklein.

VIN.

VIN. m. Jus de la vigne , liqueur tirée du raifin. Wyn,

druive vocht. Vin blanc. witte wyn. Vin rouge. Roode

wyn. Vinpaillet. Bleeke wyn , als Moezel wyn , rinfe-

blekert. Du vin nouveau, bourru , du moût. Nieuwe

wyn, most. Du vin vieux. Oude wyn. Vin qui a

du corps. Kragtige wyn , wyn daar pit , zeef in is.

Vinmûr, vin fait. Rype wyn, belegen wyn. Vin agréable.

Aangenaame, lieffelyke wyn. Vin coulant. Mollige wyn.

Vin qui a du montant. Ryzende wyn. Vin petillant.

Speelende wyn. Vin droit , pur. Opregte , zuivere,

ongefneeden wyn. Vin verd. Harde , wrange wyn.

Vinfumeux , violent , quimonte à la tête . Koppige wyn,

fterke wyn, wyn die na't hoofd flaat. Vin doucereux.

Malzoete wyn. Vinplat , petit vin. Plattewyn , dunne

wyn. Vin coupé , braffé , mixtionné, fophiftiqué , frela-

té. Gefnede , geknoeyde , gemengde , aangezette , ver-

valfchtewyn. Vin fouffré. Gezwavelde wyn. Vin éven-

té. Verfchaalde wyn. Vin aigri. Verzuurde wyn. Vin

qui travaille,qui fermente,qui ſe tourne. Wyn die werkt,

kookt, bederft. VIN de France. Franfche wyn. Vin

d'Espagne. Spaanfche wyn. Vin de Florence. Floren-

tynfche wyn. Vin de Rhin. Rynfche wyn. Vin de Mo-

felle. Moezel-wyn. Vin de Grave. Grave-wyn. Pren-

dre un doigt deVIN,boire une goutte de vin.exag.Een

flokje wyn, een druppelwyn neemen , een weinig wyn

nuttigen. Porter bien le vin , en boire beaucoup fans

qu'il yparoiffe . Tegende wyn welkonnen , veel wyn kon-

nen drinkenzonderdat het bespeurd word. C'eft du vin

à une oreille , de bon vin. 't Is goede wyn , lekkere wyn.

Du vin à deux oreilles , de mauvais vin. Slegte wyn,

plattewyn.Ce vin abien peu deVIN,bien peu de force,

de qualité. Die wynheeftzeer weinigkragt , pit , zeef.

Vin de deuxfeuilles , de deux ans. Tweejaarige wyn.

Cuver fonvin , dormir après avoir trop bu . Zyn wyn

laaten kooken, uitslaapen alsmen veelgedronkenheeft,de

netten droogen. Faire jambes de vin . phr. Luftigdrinken

Om teftyver tekonnen doorftappen.Mettre de l'eau dans

fon vin , fe modérer, wateronder zyn wyngieten, zig

Temaatiger aanstellen , zyne eiffchen laatendaalen , beter

aandehandkomen. Etre pris de vin, être yvre . Vanden

wynbevangen zyn.Quand il a le vin dans la tête,quand

la fumée duvin l'a étourdi. Als byde wyn in ' t hoofd

beeft.Avoir leVIN mauvais,être querelleuxaprès avoir

bu. Eenkwaade dronk hebben, na dendrank twiftgierig

zyn. Il a un vinde Singe , ilne demande qu'à folâtrer

après avoirbu. Hyheeft eenkortswyligedronk,by is heel

vrolyk en dertel alsbygedronken heeft.Il a un vin de

Lion , il devient furieux après avoir bu. Hyheeft een

Leeuwewyn,eendolle dronk. Il a un vin de Pourceau,

il ne demande qu'à dormir après avoir bu. Hyheefteen

Varkens dronk,alsby vol is gaat hy voortflaapen.

VINdu marché, ce qu'on donne gratuitementpar-deffus le

marché. Wynkoop,drinkgeld, drinkpenning boven dekoop

gefchonken. Ce fera levin du marché. Datzalde wyn-

koop , de drinkpenning wezen. Il y aura tant pour le vin

des Garçons. Daar zalzoo veeldrinkgeldvoordeKnegts

overfchieten. On appelle Potde VIN , l'argent qu'on

donne par deffus le prix du marché, le montant d'unBail

&c. Vereering, opgeld , fteekpenning , toegift boven de

koop,bet beloop vaneen Pagi&c. Le Vis de l'étrier,le

coup de partance, ce qu'on boiten fe féparant. ' t Glaas

jeaande wagen.

VİN. Se dit encore de certaines liqueurs , Vin de prunel

les ou de vignesfauvages préparées.Pruinelle wyn Vin

de palme , du jus de palmier. Palmite-wyn.Vin de Mal-

voifie , de mufcat cuit. Malvezy-wyn, uitgekookte muf-

cadellewyn. Vin d'abfynte. Alfem-wyn.Vinémétique ,

remede qui purge par haut & par bas. Braak- wyn,

metallykepurgeerdrank.

VINAIGRE. m. Vin rendu aigre pour l'employer aux

falades &c. Azyn , edik , eek . Vinaigre blanc. Witten

azyn. Vinaigre rouge. Rooden azyn. Vinaigre rozat.

Roozen azyn. Vinaigre de fureau. Vlier azyn. Il a un

habit de vinaigre , un habit léger , bien examiné. Hy

heeft eenheeldun kleedje , lugtige ofuitgefleeten rok.

VINAIGRETTE. f. Sauffe froide au vinaigre , poivre ,

fel, perfil &c. Koude azyn enpeperfaus&c. Mangerdu

bœufà la vinaigrette . Offevleefch met eenazynfousje ee-

ten.Ce bœufbouilli fera bon à faire uneVINAIGRETTE,

à manger froid coupé par tranches &c. Dat koud

gekookte offervleefch zal goed zyn om aanfchyven te

fnydenen met azyn enpeper teeeten.

VINAIGRETTE f. Petite caleche pour la commodité

de ceux qui ont de longues traittes à faire en ville. Ry- '

kalesje , ligte chais, koetsje voor die veel verregangen in

de ftadtedoen hebben. Quand Arlequin paroit dans une

vinaigrette fur leThéatre.AlsHarlequin in een rykales-

je ophet Toneel verſchynd.

VINAIGRIER. Artifan qui fait&vend du vinaigre. A-

zynmaaker. azynkooper. VINAIGRIER eftauffi le vafe

dans lequel ongarde le vinaigre. Azynkan, eekkanetje.

VINDAS, Cabeftan. m. Machine compofée de deux ta.

bles de bois & d'un treuil à plomb qu'on nomme fufée :

on s'en fert à tirer des pierres & autres fardeaux. Kap-

ftaander , loffe fpil , aardewind , windas , geftelomfreene

blokkenenzwaarelaften op te trekken

VINDICATIF, IVE. Adj. & Subft. Qui aime la ven-

geance, qui y eft porté Wraakgierig, wraakzugtig.baat

draagend. Un homme emporté & vindicatif. Een
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oploopendenwraakgierigmenfch. Elle eft impérieufe &

vindicative au dernier point. Zy is tenboogftenfieren

wraakzugtig. Les VINDICATIFS n'ontjamais de repos.

De wraakzugtige menfchenhebben nooit ruft . On appel-

le Juftice VINDICATIVE , par oppofition à commutative

& diftibutive, laJuftice qui punit les crimes. Straffende

Gerechtigheid.

VINEE.f. Récolte de vin. Wynoegft , inzameling vanden

wyn. Pleine , abondante vinée. Vollen , overvloedigen

wynnegft . Il ne fe dit qu'en Province.

VINEUX, EUSE. Qui a beaucoup de vin , de force.wy-

nig, kragtig van wyn , daar veelpit enzeefin is. Ce vin

eft bien vineux. Die wyn is heel kragtig , daar is veelpit

in die wyn. VINEUX , qui a un goût , une odeur de vin.

Dat een wyn-fmaak , wyn -geur heeft. Un Melon vi-

neux. Een Meloen die een wyn (maak , wyngeur heeft.

Une pêche vineufe. Een perzik met een wynfmaak.

Avoir l'haleine vineuſe , ſentir , puer le vin. Eenadem

bebben die na den wyn ruikt. Une couleur VINEUSE ,

couleur rouge. Eenwyn kolear , roode koleur.

VINGT. Lifez VINT.Nombre de deux fois dix. Twintig.

Vingt jours,vingt mois,vingt ans.Twintig dagen , twin-

tigmaanden,twintigjaaren. Vingt &un. Een en twin-

tig. Vingt & deux.Twee entwintig. Quatre-vingt mil-

lehommes. Tagchentigduizendman. Quatre vingt-dix

écus. t'Negentig kroonen. Six vingt livres. Honderden

twintiggulden.

VINGTAINE. f. Nom collectif. Twintig fluks. Prêtez-

moi une vingtaine d'écus . Leenmy twintig kroonen. Le

Sergent y alla avec une vingtaine de foldats. De Ser

geantging ermet twintigfoldatenna toe.

VINGTIEME. Adj . & Subft. Nombre de deux fois dix.

Twintigste. Il mourut dans la vingtieme année de fon

Regne. Hy turfin het twintigstejaar van zyne Regee-

ring. Il aunVINGTIEME dans la charge du vaiffeau.Hy

beeft eentwintigfte in de laading van ' t Schip.

VI O.

VIOL.m. Violence faite à une femme que l'on prend par

force. Schending , fchoffeering, verkragtiging. Le viol

de la chafte Lucrece ne demeura pas impuni. Defchof-

feering van de kuifche Lucretia bleefniet ongewrooken.

VIOLAT. Adj . m. Où l'on a fait infufer desviolettes ,

Daar violen in geweekt zyn. Du fyrop violat. Syroop

van violen. Miel violat. Violen boning.

VIOLATEUR des loix. Celui qui viole,enfreint les loix.

Wetten/chender, overtreeder vande wetten.

VIOLATION. f. VIOLEMENT. Schending , overtree-

ding.

VIOLE. f. Inftrument de Mufique à fix ou fept cordes.

Viool de Gambe, Mufiek inftrument met zes ofzeven

fnaaren. Un deffus de Viole. Een Viool de Gambe tot de

bovenzang. Une Baffe de Viole. Een Bas Viool.

VIOLE,EE Part. de VIOLER. Gefchonden, overtreeden.

Afyle violé. Gefchonde (chuilplaats . Des loix violées .

Gefchondene wetten. Vierges VIOLEES. Gefchondene ,

onteerdemaagden.

VIOLEMENT. m, Infraction. Schending , overtreeding.

Leviolement des Traitez, des Loix . Defchending, ver-

breeking, overtreedingder Tractaaten, der Wetten.

VIOLEMMENT. Adv. Avec force , avec impétuofité.

Geweldiglyk, heftiglyk, vinniglyk. Ce remede agit vio.

lemment. Die remedie werktkragtig,geweldig, beeft een

geweldige, kragtige werking. Hair , aimerviolemment,

fortement. Kragtig, geweldigbaaten, beminnen,

VIOLENCE. f. Qualité de ce qui eft violent. Geweld,

kragt , vinnigheid. La violence des vents, des vagues-

't Geweld der winden, der baaren. La violence d'un re-

mede. 't Geweld,de kragt, vinnigheid van een remedie,

hulpmiddel. Ufer de VIOLENCE , de force, de contrain

te. Geweldgebruiken , dwang middelen gebruiken. Les

Soldats yontfait des violences horribles. De Soldaaten

hebben 'er een yffelyk geweld, moetwilbedreeven, heb.

ben ' er velyk aangegaan , vervaarlyk buisgebouden.

Faireviolence à la Loi, l'interpréter dans un fens con.

traint. De Wet geweld aandoen, in eengedwongenzin

uitleggen.Se faire violence,fe contraindre.Zig zelfs ge-

weldaandoen, zig zelfs bedwingen.

VIOLENT , ENTE. Adj . Impétueux , qui agit avec for-

ce. Geweldig , heftig , fel , vinnig , zeerkragtig. Un re-

medeviolent. Eengeweldig, een vinnigremedie ,bulp

middel. Une tempête violente . Eengeweldige, een bef-

tige een vinnigeftorm. Un mal VIOLENT,un mal aigu,u-

nedouleurviolente,aigue. Een vinnigkwaad,eenſcher-

pepyn. Une fievre violente. Eengeweldige, eenheftige

koorts. Sa paffion eft trop violente pour durer long.

temps. Zyne hartstogt, zyne liefde is al te kragtig,tege-

weldigom lang te duuren. Cela eft trop violent,cela ne

durerapas. phr.Dat is tegeweldig, te ftreng, tefors , dat

zal niet aanhouden : ftrenge Heeren regeeren niet langi

UnhommeVIOLENT,qui a une humeur violente. Een

heftig, een oploopend menfch , een menfch diegeweldige

hartstogten heeft . Un difcours violent. Een harde,

vinnige reden, vinnige , harde taal. Une mortviolen-

te , tragique. Een harde , eengeweldige dood, een treu-

rige , ongelukkige dood. Il demande cent piftoles, on ne

lui en doit pas trente, cela eft violent.Hyeifcht honderd

piftolen, menis erbemgeen dertig fchuldig , dat is ge-

weldighard.

VIOLENTER.v.a. Faire faire par force.Geweldoeffenen,

geweld aandoen , dwingen. Il ne faut point violenter

l'inclination des Enfans , il ne faut pas les réduire par

force. Menmoet de Kinderen nietdwingen,menmoetde

genegentheidder Kinderen geen geweld aandoen. On

vouloit la violenter fur le choix d'un époux. Men wilde

baardwingenin de keur vaneenman.

VIOLER. v. a . Enfreindre, agir contre. Schenden,geweld

aandoen, verbreeken , overtreeden. Violer les Loix. De

Wettenfchenden , overtreeden. Violer fon ferment ,

fa foi. Zyn eed, zyn trouw verbreeken , fchenden.

Violer le Droit des Gens. Het Regt der Volken/chen-

den. Violer un afyle . Een(chuilplaatsovervallen , ftoo-

ren , fchenden.

VIOLER une Vierge, la prendre, en jouir par force. Een

Maagd(choffeeren , metgeweldmisbruiken.

VIOLET , ETTE. Adj . De couleur de la fleur nommée

violette. Paers , violet koleur. Drap violet. Paers la-

ken. Etoffe violette. Paars ftof. Il avoit les mains vio.

lettes de froid. Zyne banden waarenpaers vande kou •

de. Faire du feu violet , faire grand bruit&peu de be.

fogne. phr. Veel boeba , een hoope windmaaken , veel

gefchreeuw en weinig wol. Des contes violets,des con .

tes bleus. Praatjes voor de vaak, beuzel-praatjes,

klommers, fleuren.

VIOLET eft auffi Subftantif. m .Couleurviolette. Paers,

paerskoleur.Leviolet eft le deuil des Rois. Hetpaers is

derouwkouleur der Koningen.

VIOLETTE. f. Petite fleur printaniere & odoriférante

d'un rouge-brun. Fiool, violetbloem , geurig, paers-ko-

lear
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leurdlentebloemetje. Violette fimple. Enkeldefiool. Vio-

lette double. Dubbeldefiool. Les violettes ne fentent

prefque rien en ce pays- ci, en PoITOUon les appelleFe-

VRIERS, leur odeur y embaume l'air dès ce Mois-là. Vro-

LIER.m. Plante qui porte la violette. Violet plant, fiool-

plant. Les violiers fleuriffent enMars. De violetplanten

bloegenin Maart.

VIOLON. m. Inftrument de Mufique affez connu, Viool,

bandviool. Jouer du violon. Op de vioolfpeelen. Don-

nerles VIOLONS,un concert deviolons à la compagnie.

'tGezelschap de violons geeven,met een viool- concert't

gezelfchap onthaalen. VIOLON eft auffi le nom de celui

qui joue du violon . Viool -speelder , speelder op de viool.

Unebande , une troupe de violons. Een trop viool/peel-

ders, eendeelfpeelluiden.Payer les violons. Defpeellui-

denbetaalen , de onkostenvan ' t muziek draagen. Payer

les violons , fe dit ironiquement pour payer les dépens

d'une folle entrepriſe. Defpeellay,de violons ' t muziek

betaalen, hetaanzynkwast hebben , de koften van een

dwaaze onderneeming draagen. Payer les violons pen-

dant qu'un autre danfe. Defpeelluy betaalen daar een

andermeedanft, agter ' t net viffen. C'eftun plaifant vio-

lon ,unplaifant falot. Wateen nar , een zoiskap is dat !

watbruydmyde gek.

VIORNE.f.Arbriffeau fort flexible qui s'entortille autour

des autres arbres. Kleine effche , meelboom , dunplantge-

was, buigsaam boom-8-gewas. Viburnum in 'i Latyn .

Unpanierdeviorne . Een mandje vanklein effche , van

meelbooms-takken.

VIP.

VIPERE. f. Efpece de ferpent qui fait fes petits vivans , à

la différence des autres qui font des ceufs.Adder,adder-

fang. Vipere grife . Graauwe adder , graauwe adder.

flang. Poudrede vipere . slange poeder. Les Juifs font

appellez engeance de vipere dans laSainteEcriture.De

Fooden wordenin de Heilige Schriftuur adder-gebroed/el

genaamd. C'est une langue devipere , une langue médi-

fante. 't Is eenflangetong , een kwaadfpreekende tong.

VIPEREAU. m. Le petit d'une vipere. Addertje , flan-

getje . Sous cette pierre ily avoitun nid de vipereaux.

Onderdiefteen was een neft flangetjes , addertjes.

VIR.

VIRAGO . On appelle ainfi par dérifion une fille ouune

femme de grande taille & hommaffe : c'eftune virago.

'tlseenlangly , eenmeyboom , een vrouwmenfch als een

foldaat; in ' t Latyn is Virago een heldin , een kloeke

vrouw.

VIRBREQUIN, Voy. VILLEBREQUIN. m. Spykerboor.

VIRELAY. m. Ancienne petite Poëfie Françoiſe toute

fur deux rimes & de vers courts avec des refreins. Ox-

derwetsFranfchknuppel- vaersje.

VIRER. v. n. Tournoyer , il fe dit ordinairement avec

tourner. Keeren , wenden , omdraayen . La chambre eft

grande, on y peut tourner & virer à fon aife. De kamer

is groot , men kan’er zig gemakkelyk keerenen wenden.

Tourner& virer quelqu'un , le queftionner beaucoup

pour découvrirfon fecret.Iemandheel nieuwsgierig on-

dervraagen, zoeken uit te hooren.Vous avez beautour-

ner& virer , vous avez beau faire & beau dire.Gy moogt

vrypraatenen weer praaten , ofgy zingt ofgypiept,dat

zal'erniet inhelpen , niet zeggen , gy moet er aan.

VIRER , en terme de Marine , tourner d'un côté ſur l'au-

tre. Wenden , keeren. Virer ou changer de bord. Wen-

den, omwenden , ov.rwenden. Virer à ftribord. Aan

bakboordwenden.Virer à basbord. Aanbakboordwen

den. Un Vaiffeau qui a VIRé , tourné fens deffus def-

fous. EenSchip dat omgeflagen , omgevallen is. VIRER

l'ancre, la tirer du fond l'aide du cabeſtan ou du vire-

veau.Het anker winden , krygen , inneemen , t'kuis haa-

len. VIRER Vent devant, faire changer de route au vais-

feauen mettant le vent fur les voiles.Overftaag(myten,

werpen. Virervent arriere. In't wendenvoorde wind

omdraayen.

VIREAU. m. Guindas , guindeau , machine placée fur le

tillac des vaiffeaux marchands où elle fait le même ef-

fetdu Cabestan fur les vaiffeaux de guerre. Braadſpit,

fcheeps draaytuig om❜t anker en andere zwaartens op te

ligten&c.

VIREVOUSTE , ou VIREVOLTE.f. Il fe dit pour l'action

de virer, de tourner promptement. Schielykeomdraay,

omfprong. Il a fait faire cent virevouftes à fon cheval.

Hyheeft zynpaardhonderdomfprongen , omdraayingen

laaten doen , by heeft met zynpaardhonderdmaal rond

geloopen, omgereden. Il a fait bien des pas, des virevou.

ftes pour cette affaire. Hy heeft omdie zaak wakker

geloopen , luftigopde beengeweeft.

VIRGINAL, ALE. Adj. Appartenant à une Vierge.

Maagdelyk. Pudeur , modeftie virginale. Maagdelyke

Jchaamte zedigheid. Fleur virginale. Maag-

debloem. Onappelle lait virginal , une liqueur rouge

compofée d'efprit de vin , de benjoin , de ftorax &c.

Maagdemelk, parfumeerders vocht,geurig vegt , dathet

waterdaar ' t ingegoten wordwit maakt.

VIRGINITÉ. f. Etat d'une fille vierge. Maagdom, maag

delyke reinigheid. Garder fa virginité. Zyne maagdelyke

reinigheidbewaren , zigkuifchhouden.

VIRGÜLE. f. Marqueen formede C renverfé pour di-

ftinguer les mots , les phrafes. Snyding-teeken , comma,

virgula , ftreepomde woorden ,defpreekwyzen te onder-

fcheiden.Il falloit - là une virgule. Daar moeft eencom

ma wezen. Un point & une virgule. Een commapunct,

*eenfemicolon.

VIRIL, ILE. Adj . Qui convient au måle. Manlyk , maï

nelyk. Le Sexe viril ou mafculin. De Mannelyke Sexe

't Mannelykgeflagt. Le membre viril. 't Manlyk lidt ,

teellidt. L'âge viril , l'âge d'un homme fait. Demanne-

lyke jaaren , manlike ouderdom . Un courage VIRIL,

un courage d'homme. Een mannelyke moed, belden-

meed,manbaftigheid. Ame virile. Manmoedige , man-

baftigeziel. Action virile . Manmoedigedaad.

VIRILEMENT. Adv. D'une maniere virile , avec virili-

té. Manlyk, manmoediglyk , manhaftiglyk. Il s'eft com-

porté virilement. Hy heeft zig mannelyk , manmoedig-

lyk , manhaftiglykgedraagen.

VIRILITÉ. f. Age viril. Mannelykejaaren . Quand on eft

parvenu à la virilité .Als men tot de mannelyke jaarenge-

komen is. Cette VIRILITé,cette fermeté,cette grandeur

d'ame les étonna. Deze manmoedigheid, ftandvastigheid

vanziel, dezegrootmoedigheid verbaafde hen.

VIROLE. f. Petit cercle de fer , de cuivre, d'argent &c.

au bout d'un manche à couteau,d'une canne &c.Hoepel,

ringetjeaan't end van een mesleheft, van een rotting La

virole acrevé. De hoepel , ' t ringetje isgeborften.

VIRTUEL,ELLE.Adj.Qui a la force & la vertu de quel

que chofe , il eft oppofé à FORMEL & à ACTUEL. Krag-

tig, kragtdaadig. Un Syllogifme virtuel. Eenkragtig,

een kragtdaadig flotbewys. L'intention virtuelle fap-

plée en beaucoup d'occafions à l'intention actuelle,
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Devirtueele meeningkomt in veelgelegentheden de daa-

delykemeening tebaat.

VIRTUELLEMENT. Adv. D'une maniere virtuelle.

Op eene kragtdaadige wyze. Cela n'eft pas contenu ex-

preffément dans le Contract , mais virtuellement. Dat

is niet duidelyk in 't Gontract opgeflooten , maar vloeyd

'eruit denaartin , ' t kan'er uitverstaan worden.

VIRULENCE. f. Du Latin virulentia , fe dit pour VE-

NIN,INFLAMMATION , en parlant des playes. Fenynig-

beid, ontsteeking , als men van wonden/preekt.

VIRULENT, TE. Adj . Qui a du virus ,duvenin. Veny-

nig, met fenyn gemengd. Un ulcere virulent Eenve-

nynige wonde.

VIRULENT , envenimé , fanglant, très-violent. Vergif

tig,geweldig , fel. Une haine virulente. Een vergiftige,

geweldige, felle, ingewortelde haat.

VIRUS. m. Il fe dit du venin des maladies vénériennes .

Vergiftigeetter, venyn , venynigheid. Le virus a gagné

les parties folides. Het venyn , ' t kwaadheeft devafte

deelengeraakt , is tot in't vleefchgedrongen

V I L.

VIS.f.Piece ronde de fer oude bois cannelée en ligne fpi-

rale qui entre dans un écrou. Spilvaneenpen& c.fchroef

omineenmoertedraayen. La vis du preffoir. De fpil of

Schroef van de wynpers. La vis d'une arquebufe. De

fchroef van een schietbus , musket ofroer. La vis d'un

bois de lit. Deschroeven tot deftylen en anderestukken

vaneenLedikant.Vis fans fin. Schroefzonder end.Efca .

lier à vis. Schroeftrap , wenteltrap. Cela ferme à vis.

Dat draajd met eenschroeftoe , ' t wordmet eenſchroef

toegedraayd.

VIS-à-VIS. Lifez Vis-à-VI. Adv. En face , à l'oppofite

de... Regt tegen over , vlak over. L'Ambaffadeur ſe

plaça vis-à-vis du Préfident des Etats. De Afgezant

plaatfte zig tegen over , vlak over de Prefident van de

Staaten.Il demeure vis-à-vis la Maiſon deVille, laPois-

fonnerie. Hywoond vlakover, regt over ' t Stadhuis, de

Vismarkt.

VISA,terme de Chancellerie emprunté du Latin. Gezien ,

nagezien. Le Chancelier a mis fon vifa , fon atteftation

fur les lettres. De Cancelier heeft zyn vila op de brieven

gezet, by beeft fchriftelyk verklaardde zelvegezien,

goedgekeurd te hebben.

VISAGE. m . La face de l'homme. Aangezigt , tronie , ge-

laat , wezen. Vifage rond. Rondaangezigt , ronde tro-

nie. Vifage ovale. Langwerpig , eyrond aangezigt. Vi-

fage pâle , blême. Bleek aangezigt. Vifage enlu-

miné, couperofé. Rood opdragtig aangezigt. Un

VISAGE , un air agréable , riant,gai. Een aangenaam,

eenlagchendaangezigt , een vrolyk, een blygelaat. Vi

fage ouvert, ferein. Een vrindelyk , een ongerimpelt

aangezigt. Un vifage trifte , morne. Een droevig

aangezigt, een naar wezen.Un vifage refrogné. Eenge-

front bakkes , miffelyke tronie. Un vifage auftere . Een

ernftig, ftaatig,koel wezen. Sonvifage ne m'eft pas in-

connu. Zyn wezen is my niet onbekend , betstaat my

voor hem meergezien te hebben.Il a unvifage d'appellant

il est défait& relevé de maladie.Hy ziet er zo bleek,zoo

naaruit als eendie appelleerd , die zyn proces verlooren

heeft , bykomt eerft van de ziekteop.Il a un vifage d'ex-

communié. Hy ziet er heel naar , heel galgagtig uit.

Faire bon VISAGE , bon accueil àquelqu'un. Iemand

een goedgelaat toonen , wel onthaalen, Lui faire mau-

vaisvifage,mauvais accueil .Hem een kwaadgelaat too.

nen, eenflegt onthaal aandoen, kwaalykbejegenen. Com-

pofer fon viſage , prendre un air férieux. Zyn bakkes in

rimpels, in plooyen zetten; een streng , eenstrafgelaat

vertoonen. Changer de vifage , de couleur , rougir ,

pålir.Vankouleur verfchieten, rood,bleek worden omzyn

aangezigt. Il prend tel vifage qu'il lui plaît. Hy zet

zulken wezen op als by wil, by trekt zyn bakkes in

enuit deplooy. Couvrir le vifage à quelqu'un , lui don-

nerun foufflet. Iemandeen klap, eenoorband , een mail-

fchelgeeven. Trouver vifage de bois, trouver la porte

fermée,ou ne trouver perfonne à la maifon.Bot vangen,

een vergeefsche reis doen , de deur toe cf niemand t'huis

vinden. Cette affaire a deux vifages , deux faces, deux

côtez. Dis zaak heeft twee handvatfels , is vantwee

zyden aan te zien,kanop twee manierenbefchoud,aange-

merkt worden. Voilà des VISAGES , des perfonnes,

des gens que je ne connois point. Dat zyn tronien ,

menfchen die ik niet ken, die iknooyt meergezienheb.

Voilàunplaifant vifage . Dat is een(naakerige tronie,een

aardigbakkes,een vreemdkaerel. Parle donc,hé vifage?

Hoorje welkaerel, fpreek op, wat fcheeldje vent?

VISCERES.m. pl. Entrailles, en terme de Médecine. In-

gewand, ingewanden. Il ales vifceres gâtez. Zyninge-

wandis, zyneingewandenzynbedurven.

VISCOSITÉ. f. I'S se prononce. Qualité de ce qui eft vis-

queux. Slymagtigheid, kleefagtigheid. Il y aune certai-

ne vifcofité dans le fang. Daar is eenzekere flymagtig-

beid, kleefagtigheidin't bloed.

VISEE.f.Direction de la vue pourconduire le coup à cer-

tain point. Mikking,doeling Prendre fa vifée trop haut,

tropbas. Tehoog, te laag doelen, mikken , aanleggen. Il

afpire à la charge d'Echevin , de Bourguemaître, c'eft.

là fa vifée, fon but,fon deffein. Hystaat na't ampt, na

debediening vanSchepen , vanBurgermeefter , dat is zyn

doel, zynoogmerk, daar leidt byop toe. Il a de grandes vi-

fées,de grands deffeins. Hyheeftgrotevoorneemens, wat

groots voor,zyne zinnenfpeelen op ietsgroots.

VISER. v. a. Mirer , regarder fixemeet au but. Doelen,

mikken. Viferaubut. Na'twit doelen , mikken, naden

doelmikken, op' t wit aanleggen. Il vife , il bute à cette

charge. Hy doeld, mikt op dat ampt,ftaat nadie bedie

ning. Il vife à la cadette. Hydoeldna de jongste , heeft

bet oog op de jongste. Voilà bien vifé pour un borgne.

expr.iron.Dat is ſchoongemikt voor een eenoog, vooreen

blinde.

VISER , examiner, autorifer. Overzien, nazien, bekrag

tigen. Viferdes lettres patentes, ymettre fon attache,

fon approbation. Octroy-brieven overzien , nazien ,

daarzyn zegelaanhangen, zynegoedkeuringopschryven.

Un Privilege vifé par Monfieur le Chancelier,uneOr-

donnance vifée par leControlleur- Général. Een Privi-

legie door Myn HeerdeCancelier overgezien en bekrag

tigd , een beveltot het ontfangenvanpenningen doorde

ControlleurGeneraalgetekend.

VISIBLE. Adj . d. t. g. Quipeut être vu. Zigtbaar , ziene-

lyk. Les objets, les chofes vifibles. Dezigtbaare, ziene-

lyke voorwerpen , de zienelyke , zigtbaarezaaken. Les

Sacremens font des fignes vifibles d'une grace inviſible.

De Sacramenten zynzigtbaare tekens vaneexe onzigt-

baare genade. Monfieur n'eft pas vifible aujourd'hui.

Mynbeer is vandaag niet te zien, wil van daagnietgezien,

bezogt wezen. Une fauffeté VISIBLE, manifefte, évi

dente. Eenezigtelyke, zigtbaare , taftelyke , baarblyke

lykevalsheid. L'Impofture eft vifible. ' t Bedrog, debe

driegeryiszigtbaarlyk , taftelyk.
VI-
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VISIBLEMENT. Adv. D'une maniere vifible. Zigtbaar-

lyk , op eene zigbaare wyze. Cela eft vi fiblement faux.

Dat is zigtbaarlyk , tastelyk valfch.

VISIERE. f. Piece du Cafque qui fchauffe & fe baiffe au

travers de laquelle leCavalier voit & refpire. Vifier,kyk-

enlugtfchreefvan'tHelmet.Henrifecond reçutun coup

de Lance dans la vifiere , dont il mourut peu dejours

après.Hendrik de tweedekreegeensteek van eenLans in

't vifier, waarafby kort daar aanfturf. C'est peut-être

de-là que l'on dit , rompre en vifiere , pour brufquer,in-

fulter. Overvallen ruw bandelen , onfatfoenlyk bejege-

zen. C'est un bourru qui rompt en vifiere à tout le mon

de. 't Iseennorfe vent, eenbullebakdie elk eenaan'tlyf

komt , leelykbegraauwd, toefnaauwd.

VISION. f. Action , faculté de voir.Ziening, befchouwing,

gezicht. On eft embarraffé de dire comment fe fait la

vifion,en quel endroit de l'œil elle fe fait. Men is verle-

gen tezeggenhoe dezieninggefchied,in welkeplaats van

'toog dezieninggefchied La vifion béatifique enThéolo

gie , s'entend de l'action par laquelle les Bienheureux

voyentDieu. De Zalige befchouwing , het gezigt Gods

door dezalige zielen.

2

VISION. Vue en efprit , enfonge . Gezigt in dengeeft.in

den droom. La vifion de Jérémie , d'Ezéchiel. Het

gezigt van Jeremias , van Ezechiel. C'est une Vi-

SION, une imagination creuſe , une extravagance .

't Iseeninbeelding, berffengedrocht , eene uitfpoorigheid.

C'eſtune pure vifion. 't Iseene loutere inbeelding , een

berffengedrocht.Il a des vifions , des chimeres. Hyheeft

uitĺpoorige gedagten , gekkeinbeeldingen , vreemde con-

cepten.

VISIONNAIRE. Celui qui a de folles vifions , des ima-

ginations extravagantes, des chimeres. Ingebeelde Pro-

feet , krankzinnige droomer, kwaaker, mallegek, buiten-

Spoorigereutelaar. C'eftun vifionnaire. 't Iseenprofeet

die brood eet , en droomer , een kwaaker , eengriek , een

reutelaar , eenhoofd vol muizenesten, eengek infolio . La

Comédie des VISIONNAIRES , par des Marêts , eft fort

jolie. 't Blyfpel der Ingebeelden Propheten van des Ma-

rets iszeerfraay.

VISIR. On appelle Grand-Vifir , ou Vifir Azem , c'eſt-à

dire Chefdu Confeil, le Premier Miniftre de l'Empire

Ottoman &le Généraliffime des Turcs. Vifier,Grooten

Vifier, eerfte Staatsman enOpperbevelhebber derTurken.

Lepouvoir duGrand-Vifir eft prefque fans bornes ,mais

en récompenfe fa vie ne tientqu'à un filet : ily afix au-

tres vifirs , appellez Vifirs du Banc ou du Confeil .Voy.

l'ACADEMIE.

VISITATION. f. VISITE. Bezoeking , bezoek. Il ne fe dit

qu'en cette phrafe.Vifitation delaVierge, vifite que Ma-

rie rendit à Elizabeth fa coufine. De vifitatie van de

Maagd,' t bezoekdatMariaby haar nigt Elizabethaflei

dede L'Ordre de la Vifitation, Ordre Religieux ainfi

nommé. De geeft elyke Orden van Marias vifitatie. Les

Filles de la Vifitation. DeJuffers , de Nonnen vande

vifitatie.

VISITE. f. Action de vifiter par civilité. Bezoek, bezoek-

geeving. Vifite ennuyeufe , importune. Verdrietig,

laftig bezoek. Vifite de cérémonie , vifite dans les for-

mes. Plegtelyk, volkoomen bezoek. Vifite charitable.

Liefdaadig, Christelyk bezoek. Vifite familiere , vifite

d'ami. Gemeen/aam , vrindelyk bezoek. Aller rendre vi-

fite à quelqu'un. iemandgaanbezoeken . Rendre à quel.

qu'un fa vifite , le voir en revanche de la vifite qu'il

nous afaite. Iemand zyn bezoek wedergeeven , iemand

die ons bezogt heeft wedergaan bezoeken,de contra-vifi-

tebyhemafleggen.

VISITE d'un Médecin, d'un Chirurgien pour foigner un

malade. Bezoek, vifitatie van een Doctor, van een Chi

rurgyn die overeen ziekegaat . Il prend, il compte tant

pour chaque vifite. Hy neemd, byreekendzoo veel voor

ieder vifitatie.

VISITE , recherche , perquifition . Omreis , bezigtiging ,

buiszoeking,onderzoek. Quand l'Evêque fait lavifite de

fon Dioceſe. Als de Biffchopde omreis in zyn Bisdom

doet, als byde bezigting der Kloofters en Kerken vanzyn

Stift volbrengt.Les Jurez font leur vifite chez les Mer-

ciers. De Overluiden van't Gild doen huiszceking byde

Winkelieren, Kraamers . Le Lieutenant-Criminel , le

Bailliffait fa vifite dans les prifons.Den Officier, deBail-

luw bezigtigddeGevangenhuizen,doet buiszoekinginde

boeyen. Faire la vifite des Digues &des Eclufes. De

fchouwingderDyken enSluizen doen , de Dykenen Slui-

zenfchouwen, bezigtigen.

VISITER. v. a . Aller voir, rendre vifite , enſtyle de dévo

tion.Bezoeken, gaan zien. Vifiter les pauvres, les mala-

des , les prifonniers. De armen,de zieken,degevangenen

bezoeken. VISITER , examiner. Bezigtigen , onderzoe-

ken,fchouwen. Vifiter les Magazins, les Fortifications

des places frontieres. De Tuighuizen, Magazynen, de

Fortificatien dergrensfteden bezichtigen. Vifiter les Di-

gues. De Dyken(chouwen, bezichtigen. Quand l'Evê .

que va vifiterfon Dioceſe.AlsdeBifchop de Kerken en

Kloofters vanzynBifdom gaat bezigtigen. Le Commif

faire, l'Officier deJuſtice vifita toute la maifon.DeCom.

miffaris , den Officier bezigtigde het beele huis,zogt het

huis door , ging met zyne dienders het huis, op en neer.

VISITER, examiner , fonder la playe. De wond bezig.

tigen fchouwen,peilen ,fondeeren ,&c.

VISITER,éprouver partribulation.Bezoeken,door tegen-

fpoedbeproeven.Quand il plait àDieu de nous vifiter par

afflictions & maladies &c. Als het Godbehaagd onsdoor,

droeffeniffenenziektens &c tebezoeken.

VISITEUR, celui qui vifite,, qui fait perquifition. Bezig

tiger , onderzoeker , die huiszoeking , fchouwingdoet. Le

Pere Vifiteur du Couvent de…….. De Pater Onderzoeker

van ' t Kloofter van... Les VISITEURS OU Commis de

l'Amirauté pour examiner les marchandifes qui entrent

& qui fortent. De Commifen , de Cherchers , Chaffers,

aangestelde Bedienden van de Admiraliteit omdeinko

mendeenuitgaandegoederen te bezigtigen.

VISIVE , eft le féminin de VISIF ,qui n'a point d'ufage,

la faculté vifive , la puiffance de voir. Dezigtelyke be-

kwaambeid.

VISQUEUX , EUSE. Adj .Gluant. Kleefagtig, lymagtig,

dikenkleeverig. Du fangvifqueux.Kleefagtig , lymagtig

bloed. Humeur vifqueufe . Lymagtig, kleefagtig vocht.

VISTE. Voy. VITE.

VIT.

VITAL, ALE. Adj . Qui fert à la confervation de lavie.

Tot onderhouding van ' t levendienstig. Faculté vitale...

Levensvermogen , leven onderhoudende bekwaamheid...

Les Efprits vitaux. De leevens geeften.

VITE. Adj . Prompt , qui fe meutavecpromptitude. Szel,

ras,gezwind,vaardig. Cheval vite. Snelloopendpaard.

Il eft vite comme le vent. Hyis zoofnel, zoofneedigals

de wind.

VITE.Adv. Vite , promptement. Ras , gaauw , fnel. Al-

lez vîte, courez vite. Ġaatras , loop ras been. Vous li

Seza
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V IV.

fez , vous parlez trop vite. Gy leesd, gy Spreekt teras.

Vous allez bien vite dans cette affaire.Gygaat heelras

te werk,gygaat tebaaftig indiezaak, gyoverfchielykt u.

VITELOTS. m. pl. Morceaux de pâte à peu près de la

longueur du doigt cuits à l'eau & au beurre,qu'on man-

ge enfuite avec du vinaigre ou fans vinaigre:les VITE-

LOTSs'appellent vermicelli en Italien . Voy. l'ACAD.

VITEMENT. Adv. Vite,avec viteffe. Res,gaauw,/chie-

lyk. Il alla vitement querir le Commiffaire . Hygingras,

gaauw om deSchout , by haalde voort deSchout.

VITESSE. f. Célérité, grande promptitude.Snelheid,rad

digheid, gezwindheid, groote vaart. La viteffe d'un

cheval, d'un cerf. Defnelheid, raddigheid, gezwindheid

vaneenpaard, van eenhart. S'il ne fûtaccouru avec

viteffe. Zoobynietfnel , gaauw was toegeloopen.

VITRAGE.ni. Toutes les vitres d'un logis. Alde glafen,

de vensters van eenhuis . Le vitrage d'une Eglife coûte

beaucoup. Hetglaswerk van een Kerk koft veel, degla-

zen vaneenKerkkoften veel.Un VITRAGE, une cloifon

de vitre fépare le cabinet & la chambre . Eenglazeven-

fter , een befchot met glazen fcheidhet kantoortje ende

kamer.

VITRE. f. Affemblage de plufieurs panneaux de verre.

Glas , glazepanneel. Les vitres de l'Eglife de Tergou

font peintes d'un bel èmail dont l'invention eft per-

due. Deglazen van de Goudse Kerk zynmet eenfchoone

brandverf,waar vande vinding verlorenis, gefchilderd.

VITRE fe dit auffi pour carreau de vitre. Glaze ruit.

Voilà des vitres bien claires. Zie daar heelhelderegla

zen. Laver des vitres. De glazen waschen. Remettre

des vitres en plomb. Glazen verlooden.

VITRÉ, EE. Adj . Garni de vitres ou de glaces. Metgla-

zen. Un cabinet vitré. Een kantoor metglaze vensters,

glaze deuren.

VITRIER. Artifan qui met des vitres en plomb &c. Gla-

zemaaker.

VITRIFICATION. f. Action de VITRIFIER . Glasmaa-

king, totglasbranding. La vitrification eft le dernier ef-

fort du feu. Deglasbranding , het verkeerender ſtoffe tot

glasisdeuiterfte kragt van't vuur.

VITRIFIER.v. a . Fondre & réfoudre en verre , faire de-

venir verre. Totglas brengen,branden,doen verfmelten,

verkeeren. Le feu vitrifie la fougere. Het vuur brengt ,

brand, verfmelt , verkeerdhet varenkruidt totglas. Vi-

trifier de la brique avec un miroir ardent. Baksteen,klin-

kertmeteenbrand(piegeltot glas branden, verkeeren.

VITRIOL. m. Minéral acide engendré dans la terre par

quelque calcination qui s'y fait . Vitriool, bergftof, foort

vankoperrood uit eenige verkalking voortgebragt.Le vi.

triol de Chypre, de Hongrie eft fort bleu. Het Chypers,

't Hongerfchvitriool is heelblaauw. Le vitriol Romain

ouvitriold'Allemagne eft verd. Het RoomfchofDuitsch

vitrioolisgroen. Poudre de vitriol. Poeder van vitriool.

Efprit de vitriol . Geeft , extract vanvitriool.

VITRIOLÉ , EE. Adj . Où ily a du vitriol , qui tient de la

qualité du vitriol. Daar vitriool ofkoperrood in is, onder

komt.De l'eau vitriolée . Vitriolwater , water daarko-

perroodingeweekt is.

VITRIOLIQUE . Adj . Qui tient du vitriol. Dat den aart

van'tvitrioolheeft . Les Eaux de Spa ont une qualité

vitriolique. De wateren van Spa hebben een kragt van

't vitriool.

VITUPERE. Ce mot s'eft dit pour BLAME , HONTE.

Verwyt ,fchande. Vie exempte de vitupere . Leven zon-

•

der verwyt, leven daargeen verwyt op valt, onbesproken

leven.

V IV.

VIVACITÉ.f.Activité, promptitude à agir. Levendigheid,

raddigheid,baaftigheid, voortvaarendheid,iever. Lavi-

vacité d'unjeunehomme. De levendigheid , raddigbeid

van eenjongman. Lavivacité desFrançois leur fait faire

bien des extragavances. Delevendigheid, haastigheid,

voortvaarendheid,iever derFranfcbendoet ben veel bui

ten/poorigheden begaan. La vivacité des yeux , le feu

qu'ony remarque. De levendigheidzynerof barer oogen,

't vuurdatuitzyne , uit bare oogénftraalt. La vivacité ,

l'éclat des couleurs, du teint. De levendigheid, deglans

derverven van'taangezigt. LaVIVACITé, la pénétra .

tion de l'efprit. Delevendigheid, vaardigheid,fcbran

derdeid des verftands. La vivacité, la promptitude de

l'imagination. De vaardigheid, (nelheid, gereedheid van

de gedagte , der inbeelding.

VIVANDER.v.n.Faire le métier de vivandier. Zoetelen,

voor zoetelaar ageeren. On ne ſçait fi l'uſage autoriſe

cemot.

VIVANDI
ER. Celui qui tient gargotte à l'Armée. Zoete-

laar,die eetwarenen levensmidde
len in'tLeger verkoopt.

Charettes de vivandiers. Zoetelaars waagens. Une VI.

VANDIERE , la femme d'un vivandier. Eenzoetelaarfter.

VIVANT , ANTE. Adj. & Subft. Qui vit. Levende, dat

leeft. Audernier vivant les biens.Aan denlangft leven

dedegoederen. Toutes créatures vivantes. Allelevendi

gefchepfele
n.Jésus- Chrift jugera les vivans &les morts.

Fefus Chriftus zal oordeelen de levende ende dooden. Je

n'y ai trouvé ame vivante , je n'y ai trouvé perfonne.
/k

beb'er geen levendige zielgevonden. Iln'y a homme vi-

vant qui puiffe me rien reprocher. Daar is geen levendig

menfchdiemyiets kan verwyten. Le Prince eft la loi vi-

vante. De orft is de levendige wet. Cet homme eft

une bibliothequ
e vivante , eft très-fçavant. Die man is

een levendige Bibliotheek.

•

Du VIVANT, pendant la vie du Roi Guillaume.In 'tle-

ven, by 't leven, geduurende het leven vandenKoning

William. Ci git P. N. en fon vivantEchevin , Capitai-

ne &c. Hier leid begraaven P N. in zyn leven Schepen ;

Kapitein&c.

VIVANT (bon) Un bon vivant , un hommede bonne

compagnie , d'humeur facile & ami de l'honnête joye.

Eenpleizierig en vrolyk mensch , een bups kaerel, een

bartjezonderzorg , een allemans vrind.

VIVE eft le fém. de l'Adj. VIF. Qui eften vie. Levendig,

levend. Carpe vive. Levendigekarper. Eau vive , eau

qui coule de fource. Levendig water , welwater,bron-

water. Roche vive,roche dont la pierre eftfortdure &

dont les racines font profondément en terre. Levendi-

ge rots , diep in de aarde geworteld. Une Garenne

vive, bien peuplée de lapins. Een wel bevolkt

Konyneveld, eenHeydaar veel konynen loopen. Unefo-

ret vive, oùil y abeaucoup de beaux & grands arbres.

Eenlevendig , en tierigbofch, fchoon en weeldrig bosch.

CouleurVIVE,Couleur fort éclattante.Levendige koleur,

glansryke verf. Chair Vive, par oppofition à chair can

grenée , pourrie. Binnevleefch , gezond vleefch, in e-

verftelling van bedurven , verrot vleefch. Une dou

leur Vive , qui fe fait vivement , fortement fentir.

Een levendige (mert. Une foi vive , une foi opéran-

te en bonnes œuvres . Een levendig geloove een

geloof in goede werken vrugtbaar. Une éloquen

>
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tevive. Eenlevendendige , kragtige wellprekendheid. de l'eau.De vis kanuit het water niet leeven Il est diffi-

VIVE, terme d'acclamation, d'approbation &c. Langlee- cile d'expliquer comment les Anges vivent. 't Is be-

•

•

ve,galmvangoedkeuring, gejuich-teeken . Tout le mon

de fe mit à crier vive le Roi. Elk een begon te roepen lang

leeve de Koning. Vive la Champagne & la Bourgogne

pour les bons vins. Vivat Champagne en Bourgondien

watdegoede wynen belangd, Champ : Bourg:Spannen de

kroonin'tftuk vanlekkere wynen.Vive Monfieur,c'eft

un galant homme. De Heer N. verdiend teleeven , ' tis

eenbupsman. Le parti ayant demandé qui VIVE ? nous

répondîmes , vive France , vive Efpagne , vive Hollan-

de.Departygevraagdhebbendewatvolk, zoo antwoord-

den wy, visat Vrankryk , vivat Spanje , vivat Holland.

Etre fur le qui-vive , fe tenir fur fes gardes , fe défier de

celui ou de ceux avec qui l'on traitte. Opzyn boede bly-

zig gefloten houden, wel toezien , chrap ftaan. Il

faut toujours être fur le qui-vive avec lui , il eft fi céré-

monieux , fi défiant. Men moet met hem altyd opzyNE

boedezyn, menmoet met hem zoo naauw op zyze woor-

den, op zyn doen letten , by is zoo vol viezevaaLen ,

zoo agterkouffig.

ven,

VIVE.f. Poiffon de Mer du genre de ceux qui font leurs

petits vivans. Pieterman,foort vanWyting, vis, Draco

Marinus in't Latyn. L'arrête de la vive a une pointe

dont la piquure eft mortelle. Degraat vandepieterman

heeft eenpunt, een angel welkersfteek doodelyk is.

VIVEMENT. Adv. Avec vigueur, ardeur. Kloekieverig,

kragtiglyk , vinnig. Attaquer vivement. Vinnig aan-

vallen,aantaften, kloek te lyf komen. On les preffa fi vi-

vement. Mendrongzoo kragtig, zoo vinnig ophunin ,

men zat baarzoo digt , zoo vinnig opde hielen. J'en fuis

VIVEMENT touché ,fenfiblement, extrêmement fâché.

Ikben erlevendig.gevoelig, ongemeen overgeraakt , door.

getroffen, ' t rouwd myinmynhart.

VIVIER. m. Etang artificiel où l'on nourrit du poiffon .

Vyver.Ily a des carpes,des brachets de cette longueur-

là dans le vivier. Daar zyn karpers , Snoeken van die

langte in de vyver.

VIVIFIANT , ANTE. Adj . Qui vivifie. Levendigmaa-

kend. L'Esprit vivifiant. De levendigmaakende Geeft.

LaVIVIFICATION de l'ame par la Grace. Delevendig-

-maakinge der ziele door de Genade.

VIVIFIER. v.a. Donner lavie & l'entretenir. Levendig

maaken, doen leeven. Dieu feul vivifie toutes choſes.

God alleenmaakt alle dingen leevendig.Le Soleil vivifie

les plantes , leur donne de la vigueur , les fait pouffer.

DeZondoetdeplantenleeven,kragtkrygen enopwaffen.

Les efprits vivifient les parties du corps. De geeften

brengenbenleven in de ligchaams deelen. La lettre tue

mais l'efprit vivifie . expr. fig. De letter dood maar de

geeft maakt levendig.

VIVOTER. v. n. Vivrepauvrement, avoir peine à fubfif

ter , n'avoir pas le néceffaire. Bekrompen , fobertjes lee-

ven,fchaarsjes , naauwelyks aan de koftkomen. Un Mat-

tre de Langues , un Muficien qui a famille ne peut que

vivoter. EenTaalmeefter , een Muziekant die een Huis-

boudenheeft kanmaarfobertjes leeven,komt naauwlyks

aande koft , moet zig heelnaauw behelpen.

VIVRE. v. n. Etre en vie, refpirer. Leeven, in 't leeven

zyn , adem baalen. Vivre longtemps, peu. Lang ,

weinig leeven. Vivre juſqu'à quatre - vingts ans. Tot

tagchentigjaarleeven, tachentigjaar bereiken, baalen.

Dès que l'Enfant commence àvivre. Zoodraa hetKind

begings te leeven. Le poiffon ne fçauroit vivre hors

zwaarlyk uit te leggen hoe deEngelen leeven. Il n'y a que

Dieu qui vit & exiſte par lui-même. God alleen leeft en

bestaat doorhemzelven. Il eft bonde prendredes pré-

cautions , on ne fçait qui meurt ni qui vit. phr.'t Isgoed

voorzorgen te neemen, men weet niet wie'er sterft ofleeft,

wanneermenfterft en hoe langmenleeft.Vis où tu peux,

meurs oùtu dois . prov.Een mensch leeft daar hy kan en

fterft daar de Voorzienigheidbem roept , daar zyn graf

moet weezen.

VIVRE, fenourrir, conferver fa vie par des alimens.Lee-

ven,dekoft hebben, voedselgenieten. Vivre de bonnes

nourritures.Vangoed voedfelleeven,goedefpyzennutti-

gen. Vivre de laitage, de légumes, de poiffon van melk

en zuivel , vanplukvrugten, van vis leeven. Vivre .

aux dépens d'autrui. Leeven op koſten vaneen ander,op

een ander mans beurs teeren. On ne vit pas de rien , on

ne vit pas du vent.expr.fam. Men leeft niet vannietmet

al, vande wind, daar moet geld wezen om te leeven , om

te konnenbeftaan. VIVRE fplendidement , magnifique-

ment , en Prince , avoir une table bien fervie. Kofte-

lyk , heerlyk , als een Prins leeven , teerenals eenGraaf..

Vivre enbonbourgeois. Als eengoedburger leeven, een

fatfoenelyke burgertafel houden, Vivre en gueux ,

mefquinement , fordidement. Alseenbedelaar, als een

vuilyk leeven , een vrekkige tafel,en (chraale keuke bou-

den. Vivre pauvrement , miférablement. Armelyk ,

elendigleeven.

VIVRE , fe conduire, fe gouverner , agir bien ou mal par

rapport aux mœurs. Leeven,te werkgaan , ziggedraa-

gen, zyn leeven wel of kwaalyk aanstellen . Vivre en

homme de bien. Alseeneerlykmanleeven,eerlyk, vroom

leeven. Vivre fagement , Chrétiennement , réguliére-

ment , chaftement , modeftement. Wyzelyk, Chrifte-

lyk, ordentelyk , kuifch , zedig leeven. Vivre en mal

honnête homme , en bête , fans Religion. Als een

Schoft,alseenbeeft , zonder Godsdienftleeven. Il faut bien

vivre , en agir bien avec toutle monde. Menmoetmet

ieder een welleeven , ieder een welbejegenen , bandelen.

Vivre mal avec fa Femme , être en divorce , en inimitié

avec elle. Met zyn Vrouw kwalyk leeven,in tweedragt,

in vyandfchap met zyn vrouw leeven. Ils vivent maĺ

enfemble. zy leevenkwaalykfamen , zyhouden (amen

kwaadbuis. Sçavoir VIVRE , fçavoir le monde , fçavoir

comment il faut agir dans la fréquentation du monde.

Weeten te leeven , zyn Waereld kennen , met menſchen

weetenom tegaan. C'eftpour lui apprendre à vivre.'t Is

omhem te leerenleeven , om hem fatfoenlyker te leeren

leeven, fpreeken.

"

VIVRE , demeurer dans un Pays. In eenlandleeven , wood

nen.Ceux qui ont le bonheur de vivre fous les loix d'un

bon Prince. De geene die ' t geluk hebben van onder de

wettenvaneengoed Vorft te leeven. Vivre à difcrétion,

vivre enpays ennemi .Op difcretie leeven, in een vyand-

lyk land leeven. Vivre à table d'Hôte , être dans une

Auberge ou en penfion à tant par repas. Aan detafel

van de Waart eeten , tegen zoo veel ieder maal , by

iemandin huisinwoonen.

VIVRES. m. pl . Provifions de bouche , toutes chofes

propres à la nourriture de l'homme Levensmiddelen,

Leeftogt, fpys, voedfel. Emplir les Magafins de vivres.

De Magazynen met Levensmiddelenopvullen. Fournir

des vivres à l'Armée.Levensmiddelen,vivres in 't Leger

Mmmmmmm
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bezorgen, 't Leger van levensmiddelen voorzien. Les

affiégez manquoient de vivres. Debelegerdenleedenge-

brekaanlevensmiddelen.

VOC.

VOCABULAIRE. m. Nomenclature , Dictionnaire ab.

brégé.Woordboekje, Naamlyft.De vieux Vocabulaires.

OudeWoordboekjes , Naamlyften.

VOCAL,ALE. Adj . Qui appartient à la voix. Dat tot de

ftem beboord. Mufique vocale, par oppofition à Mufi-

que inftrumentale. Muziek van ftemmen , ftemgeluit,

inoverftelling van inftrumentaal Muziek. Priere voca.

de, à la diftinction de priere mentale. Sprekend gebed ,

uitgesprookengebed , uitspraakelyk gebed , ter onderfchei-

ding van ftil, inwendig gebed. Il eft borné à ces deux

phraſes.

Le VOCATIF eft le cinquieme cas de la Déclinaiſon.

De vocativus , de roeper, is de vyfde naamval der De-

clinatie. Le vocatif s'exprime en François & en Hol-

landoispar la particule Ò ! ô , mon Dieu ! O , myn God !

O, mon cher Enfant ! O , myn waarde Kind. Pierre ,

viens ici. Kombier , Pieter.

VOCATION. f. Mouvement intérieur par lequel Dieu

appelle à certain genre de vie . Roeping , inwendige be.

weeging door God verwekt. Répondre à fa vocation.

Zyneroepingbeantwoorden , opvolgen. Réfifter à fa vo-

cation. Zyne roeping wederftaan. La VOCATION , le

choix de Moyfe pour être le Conducteur d'Ifraël . De

roeping verkiezing van Molesom de Leidsman Ifraels te

zyn. La VOCATION des Gentils , l'Oeconomie par la-

quelle les Gentils font appellez à la vraye Religion.De

roepinge der Heydenen , de Huishouding waar door de

Heydenen tot den waaren Godsdienft geroepen zyn . Ce

Miniftre n'a point encore de VOCATION , d'Eglife fixe.

DiePredikant heeft noggeen beroep , is nogniet beroepen,

beeft nog geen vafte Kerk. Il attend , il efpere une

vocation. Hy wagt een beroep , boopt op een be

roep.

VO E.

VOEU. m. LifezVEU , promeffe irrévocable que l'on

fait à Dieu. Gelofte , vafte , onwederroepelyke belofte

aanGodgedaan. Voeu folemnel . Opentlyke , plechtely-

ke gelofte. Les Cordeliers font vœu de pauvreté , de

chafteté & d'obéiffance . De Francifcaner Monnikken

doengelofte vanarmoede , kuisheidengehoorzaambeid ,

zy belooven geen geld te bandelen , zig kuifch te bou-

den, en bun Overften gehoorzaam te zyn. Jepthé fit

vœu à l'Eternel delui facrifier la premiere chofe vi-

wante qu'il rencontreroit en fon chemin. Jephta deed

een gelofte aan den Heere van hem de eerfte levendige

zaak diebem tegenkwam op teofferes. Accomplir fon

vœu. Zyn gelofte volbrengen, nakomen. Rompre

fon vœu. Zyn gelofte, belofte verbreeken ,

treeden. Se faire abfoudre,relever defon vou.Zig doen

entflaan, ontbinden van zyne gelofte. J'ai fait VOEU,

j'ai promis , je me fuis engagéde ne la plus voir , de n'y

plus aller. Ikheb beloofd , ikheb 't verzworen haar niet

meerte zien , daar niet meer tegaan.

VOEUX, prieres , fouhaits. Gebeden , wenfchen. Nos

vœux font exaucez , voilà la Paix rétablie. Onzegebe-

den, onze wenfchenzyn verhoord , zie daar de Vrede

berfteld. Faire des voeuxpour la prospérité de fa Patrie.

Gebedendoen, wenschen maakenvoorde voorspoed,'t wel

waren van zyn Vaderland. L'ACADEMIE ne l'a point

en ce dernier fens. ·

over-

VOG.

VOGUANT , ANTE. Adj . Qui vogue , qui chemine fur

Peau.Kaarende , dryvende , zeilende. Un Vaiffeau vo-

guant enpleine Mer.EenSchip in volle Zeezeilende.

VOGUAVANT. On appelle ainfi le rameur qui tient la

queue de la rame & fait aller le bateau.Roeyer, matroos

die defloepmet eenriemvoort wiegt , voort doetgaan.

VOGUE. f. Mouvement dela Galereon d'un autre vaif-

feaupar la force desrames. Drift, voortdrywingvan een

Galey&c.doorkragt vanroeyen.Vogue lente & foible.

Traageenflaauwe drift , beweeging.

•

VOGUE , fe dit pour CREDIT , ESTIME , réputation , mo

de &c. Aanzien , naam , roep , mode&c. Ce Maître à

danfera la vogue , eft fort en vogue. Die Dansmeefter

beeft de meeste naam , degrootste roep , wordmeeft ge-

bruikt,fterkft gezogt. Le Pere Bourdaloue étoit forten

vogue,avoit bien la vogue en fon temps.DevaderBour-

daloue wasindietydingroot aanzien , badindie tydeen

grootenaam, roep, daar was indietyd veelgeloopnade

Vader Bourdaloue. Du temps de Scaron les Romans é

toient forten vogue.Ten tyde van Scaron waarendeRo-

manszeergemeen , wierden veelgelezen.

VOGUER.v.n.Cheminer fur l'eau à force de rames .Dry-

ven ,

·

doorkragt vanriemen voort raaken. Les Galeres

commençoient à voguer. De Galeyen begonnen te dry-

ven , raaktenalaan't vaaren , waarenal driftig.Cette

Frégate , ce Jacht voguebien , va bien à la voile. Dat

Fregat , datJacht zeilt welvoort , gaat'er(naarig door.

Vogue lagalere , arrive ce qui pourra.prov. Laat vaa-

ren, laatgaandenbruy , daar komevan wat wil.

VOGUER , fe dit encore pour RAMER. Roeyen , voort-

roeyen. Ily ades forçats qui voguent à merveille. Daar

zyn galeyboven die fneedig roeyen , die wakker door

roeyen.

VOGUEUR.Rameur,forçat. Galeyroeger.Il a de bons vo

gueurs fur faGalere. Hybeeftgoederoeyers opzyn Galey.

VOI.

VOICI. Adv. qui fert àmontrer, à défigner. Hier is , zie

daar.Voicile livre donton atant parlé, voici la lettre

dont il eftquestion. Zie daarhet boek daar men zoo veel

vangelprooken heeft , zie bierdaar ' tomtedoenis.

VOILA. Ce mot eft fynonime du précédent. Ziedaar, zie

bier,daaris. Voilà l'homme qui vous demande , voilà

le meilleur de mes amis. Zie daar de man die na u

vraagd,zierhier debefte myner vrindenVOILA qui vient

fort à propos , qui vient le mieux du monde. Dat komt

beelnet vanpas , datkomt zoo welals't mag.

VOILE. f.Grande toile attachée &fufpendue aux anten-

nes des mâts de Navire,fervant à recevoir le vent.Zeil

tot een Schip. Grande voile , voile du grand mât , le

grand pacfi. Grootzeil , 't ſchovérzeil. Voile d'artimon.

Bezaan, agterzeil.Lavoile demifaine. Defok, 't fokke-

zeil.Voile de civadiere. Blind,onderblind, groote blind.

Voile latine. Soort vaneenbezaan , driehoekig zeil , op

de Middellandfche Zeegebruikelyk . Voile du grand , du

petit hunier. Groot , klein marszeil. Voile quarrée . Raa

zeil.Voiles d'étai . Stagzeilen. Hauffer la voile, les voi-

les. Het zeilopbaalen , de zeilen opgyen. Baiffer les voi-

les. Dezeilen aanhaalen, laaten vallen. Baiffer les voi-

les fur le mât. De zeilen opde maft braffen, tegendemast

braffen. Carger, bourffer les voiles , les accourcir. De

zeilen inden band opgyen , de zeilen minderen. Mettre

les voiles au vent.De zeilen uitzetten om 'tzeiltegaan.

Mettreà la voile,partir du port, delarade. 'tZeilgaan.

afvaaren, inzee loopen, inzee fteeken. Voguer àplei-
nes
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nesvoiles ,à voiles déployées.Met volle zeilen vaaren ,

met loffe boelyns zeilen , voor de windzeilen. Faire force

devoiles pour échapper. Alle zeilen byzettenom te ont-

komen , doortefnappen. Faire VOILE,naviger,faire rou-

te. Zeilen, voortzeilen , koers houden. Faire voile pour

Cadix , vers le Détroit. Na Cadix, nu het naauw van de

Straat zeilen. Une Flotte de cinquante , decent VOI

LES, de cinquante , de cent Vaiffeaux. Een vloot van

vyftig, vanhonderdZeilen , van vyftig, vanhonderd

Schepen.

VOILE. m. Couvre-chef, linge , écharpe dont les Reli-

gieufes , lesVeuves fe couvrent. Hoofdfluyer, faly, wiel,

hoofd dekfel vaneen Kloofter Non ofte weduw.Hauffer,

ouvrir, ôter fon voile. Zynhoofdfluyer , falyoptrekken,

openmaaken,afneemen. Les Peintres donnent un voile

aux Déeffes pour couvrir certaines nuditez . De Schil-

dersgeeven een fluyeraande Godinnen om zekere naakt-

beden tebedekken. Prendre le VoILE,fe faire Religieu-

fe. De wielofklooster-fluyer aanneemen , Non worden,

vooraltyd Kloofterleeven aanvaarden. Ses parens affi-

fterent à fa priſe de voile , d'habit. Haare bloed.

verwanten woondende plechtigheid vanhaare vaftein.

treede in't Kloofterby. Elle eft encore novice , & n'a

que le voile blanc.Zyis nog in haar leerjaren en draagd

maarde witte wiel. Cette Veuve porte le grand voi-

le. DieWeduw draagdhetgroote rouwkleed, degroote

rouwfaly, degroote rouw-flep. VOILE de Calice , piece

de tafetas , de fatin dont on couvre leCalice à la Meffe .

Kelk dwaal,fatyne lapover de Altaar-Kleed.

VOILE du Temple , grand rideau du Temple. Voorhang-

Jel,grootegordyn vandenTempel. Le voile du Temple

fe déchira en deux à la mort deJéfus Chrift. Het voor

ban felvandenTempel(cheurdein tweenopJefu Chrifti

dood.Ungrand voile fépare l'Autel du Choeur dans les

EglifesCatholiques . Eengroot gordynſcheiddenAltaar

van'tChoorinde Roomſche Kerken.

VOILE, fe dit pour APPARENCE , PRETEXTE , Couleur

fpécieuſe. Schyn , dekmantel, dekkleed. Les plus grands

fcélérats ſe couvrent du voilé de laReligion,de laPiété.

Degrootstefchelmen dekken zig met denfchyn vanGods-

dienft , vangodvrugtigheid. Elope couvroit fa inorale

fous le voile de fesFables.E/opus verborg zyne leeringen,

zedeleffen onder hetdekkleed zyner Verdichtfelen. Cet

homme aun voile devant les yeux ; l'amour , la haine

J'aveugle fifortque... Diemanheeft een doek,eenfluyer,

fchillen voorde oogen; deliefde , de baat verblind bem

zoozeerdat...

VOILER. v.a. Couvrir d'un voile . Bedekken , met een wiel

offluyerdekken. Voilerune Religieufe , lui donnerle

voile . Een Non, een Geeftelyke Dochter de wielom han-

gen. On voile , on couvre les images en Carême. Men

bedekt debeelden , dekerkschilderyeninde Vaften. Voi-

ler , couvrir fa rebellion du prétexte du bien public.

Zynopstand, zyn afvalmet het voorwendſel van 'tge-

meene beftbedekken , bewimpelen.

SeVOILER. v.n.p. Prendre un voile,fe couvrir d'un voi-

le. Eenfluyerofwielombangen , zigmet eenfluyer ,faly

ofte wieldekken. En Italie , en Espagne lesfemmes fe

voilentquand elles fortent.In Italie enSpanien de vrou-

wenhangen, doen eenfaly om als zy uitgaan. Le So.

leil fe voile , fe couvre de nuages. De Zon bedektzig

metwolken, verfchuildzig onder de wolken.

VOILES, au pluriel fe dit pour vaiffeau à la voile . Zeil,

fchip onder zeil. On compta jufqu'à deux cens voiles

dans laFlotte. Mentelde tot tweehonderd zeilen inde

Vloot.

VOILIER. Vaiffeau bon voilier, vaiffeau qui va bien à la

voile. WelbezeildSchip, fnel zeilend vaartuig. Notre

Vaiffeau eft le meilleur voilier de la Flotte. Ons Schip

is de beste zeilder van de Vloot.

VOIR.v.a.Appercevoir,reconnoftreles objets par lavue.

De voorwerpenmet het gezigt zien,gewaar worden , er

kennen. Voir un homme, un cheval, un moulin à vent.

Eenman, eenpaard, een windmolen zien . Voir trouble,

voir de près. Troebelzien, van nabyzien, Voir à travers

le verre. Door ' t glas zien. Les bienheureux voyent

Dieu face à face . De zalige zielen zienGod vanaange-

zigt tot aangezigte. Ce tableau eft rare,c'eft une chofe

à Vorn, à confidérer. Die fchildery is fchaars te vin-

den,'t is iets om te zien , beziens waard. Peut-on voir

rien de plus malhonnête,de plus infolent?Kanmeniets

onfatfoenlykers,iets onbefchaafders zien?Cette Merene

voit pas fonEnfant où il eft, elle ne le voit pas à moitié.

exag. Die Moeder ziet haarKindniet waarhet is , zy

ziet het niet half,zy is ' ergeweldigmede ingenomen.

VOIRquelqu'un de bon œil , avoir de labienveillance

pour lui. Iemandmet een goedoogaanzien , hem toege

daanzyn. Le voir de mauvais œil, l'avoir en averfion .

Eenkwaadoogophem hebben, vanhemafkeerigzyn.Il la

voudroit voir morte, en terre. Hy wenschtehaar dood,

onderd'aard te zien. Je voudrois voir tout le monde

content. Ik wenschte ieder een vergenoegdtezien , ik

wenfchte dat elk een te vreden was. Je voudrois bien

voir qu'il ofât vous gronder , entreprendre de...

Ik wilde wel eens zien dat hyu dorft bekyven , dat

by dorft onderneemen.., laat by u eensbekyven, laat hy

eens onderneemen te... heeft by 't hart.

VOIR, examiner quelque chofe avecapplication. lets

zien, met aandagt onderzoeken. Il faudra voir cette af-

faire. Menzaldie zaakmoeten zien,men zal datmoeten

onderzoeken. Vous n'avez rien àVOIR, à dire fur ce que

je fais . Gy bebt niet tezien, niet tebedillen op ' tgeenik

doe. VOIR , fentir , goûter. Zien , fmaaken , proeven.

Voir fi le vin eft bon. Proevenofde wyngoedis. Voyez

fi cela eft affez cuit, affez chaud.Ziet,proefd ofdatgaar,

warm genoeg is.

VOIR, donner , avoir la vue fur le Jardin . Overde Tuin

uitkomen. Ma chambre voit fur le canal. Myn kamer

komtoverdegragt. Cette hauteur voit la Ville àplein ,

commande , domine la Ville . Diehoogte ziet vlakover

deStad kan deStadbedwingen. Quand on voyage on

a occafion de voir , d'apprendre. Als men reifd

beeftmengelegentheidom wat te zien,om wat teleeren.

Cethomme abeaucoup vu,beaucoup voyagé. Dieman

heeft veelgezien,veelgereisd. Il est tout neuf, il n'a pas

encore vu le monde. Hy isgantfch onervaren ,
onkun-

dig, 't is eengroentje , een bokkeling , bybeeftdeWaereld

nog niet gezien.

VOIR fe dit en plufieurs phrafes : j'aime mieux le croire

que d'y allervoir .Ik heb liever het te geloovendan het te

gaan zien. Voilà un beau venez y voir ! Dat is een

Jchoonder wat! Faire voir bien du pays à un homme

lui donnerbien de la peine.Een menfch wakker bruyen,

aan een hoope rufie helpen. Il a vu le loup. Hybeeft

wat bezogt van zyn leven, by heeft meerals eens in

dely geweeft. Nous en avons bien vu d'autres. W

bebben 'er anderen tegen gehad , wy zyn voor heeter

vuur geweeft , grooter zeen overgevaren.

Mmmmmmm 2
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unpeucela , pour voir. Doethet eens , hebtgy't hart.

VOIR, aller voir quelqu'un,rendre vifite à quelqu'un. Be-

zoeken,iemandgaanbezoeken.Je l'irai voir le plutôt que

jepourrai.Ikzalbemgaanbezoekenzoodraa ikzalkon

nen.Un Médecin qui va voir ſes malades. EenDocter

diezyneziekengaat vifiteeren,bezoeken.NeVoir per-

fonne, vivre retiré. Niemandzien , eenzaam leeven,by

geenmenschenkomen.C'eftunhomme fort retiré qui ne

voitperfonne. 't Iseen beeleenzaam menfch die bynie-

mandkomt. Son mari ne la voit plus , il ne couche plus

avecelle. Haarmankomt , flaapt niet meer by haar. Il

eft bonde feVore quelquefois,d'entretenir la connoif-

fancepar les vifites. Het isgoed malkanderaltemets te

zien,malkander te komen bezoeken. Ily a longtemps

qu'ils ne fe voyentpoint. 't Islanggeleden dat zy mal-

kanderniet bezoeken , datzyniet by malkander komen.

VOIR, ilfembleà voir , on diroit, on croiroitque...Het

fchynd,menzouzeggen, geloovendat...Ilfembleà voir

qu'onnefe foucie gueres de ce que je dis. Het fchynd,

't lykt dat men weinig geeft om't geen ik zeg , ' t fchynd

dat myn zeggen weiniggeloofvind. Il femble à voir ce

faquin qu'il a affaire à fon compagnon. Het is ofdie

fchoft heminbeelddat hy met zyn makker te doen heeft ,

dat hyzyn weergaa , zyns gelyken voorheeft. Il lui fem-

ble , il s'imagine que tout le monde lui doive céder.

Hemfchynd,bemdunkt, bybeeldzig in, hylaatzig voor-

ftaandatiedereen voor hen wyken moet.

VOIRvenir quelqu'un,pénétrer fon deffein. Iemand zien

aankomen, zynvoorneemen doorgronden. Qu'il faffe , je

levois venir. Laat hymaar doen , laat hem begaan , ik

zie hem aankomen , ik weet wel wat by inzynfchild

voerd.

ne

VOLRfort clair dans une affaire, l'entendre à fonds. Heel

klaar, beeldiep in een zaak zien.J'avoue que je n'y vois

goutte, que je n'y entends rien . Ik bekendat ik er niet

met alvanbegryp, dat ik ' er blind in ben. Je ne vois ,

remarque rien que de bien,que d'honnête dans fa con-

duite. Ik zie ik merk , beſpeur niets dan 't geengoed,

eerlyk is in zyngedrag.

>

VOIRlejour, être mis en lumiere, être imprimé.Dendag

zien, ' t licht zien, gedrukt zyn. Son ouvrage eft prêt de

voir le jour.Zyx werkstaat haaft het licht te zien ,staat

baaft uit tekomen. Voir le jour,venir au monde,naître.

Den dag,het licht zien,gebooren worden. Dès qu'il vit le

jour.Zoodraa byhet licht zag, zoo haaſt hy ter waereld

kwam.

SeVOIR. v. n. p. Se regarder. Zig befchouwen, bezien.Se

voir dans un miroir Zig ineenspiegel bezien, befchou

wen. Se voir, fe trouver , être enbonne fanté. Zig in

goedegezondheidzien, bevinden.Se voir en bonne paffe,

en fortune. Zig ingoedeftaat , in voorspoed zien,bevin-

den. Se voir de grands Enfans , fe voir beaucoup d'em-

barras.GrooteKinderenonder zig zien , veel rufie hebben.

11 fe voyoitun bien affez confidérable pour paffer fa

vie en repos. Hy hadgoedgenoeg, by vonddathymidde-

len bezat om zyn leeven inruft door te brengen.

SeVOIR,fe rendre vifite mutuellement.Malkanderbezoe

ken. Ils fe voyent toutes les femaines une fois ou deux.

Zybezoeken malkander een reis oftwee ter week, komen

by malkander een maal of twee in de week. Ils fe vo-

yoient, fe rencontroient,avoient leur rendez-vous chez

une de leurs amies. Zy zagen , ontmotedenmalkander ,

Spraakenmalkander byeen bunner vrindinnen.

SeVOIR. v.n.p. Etre vu, Gezien worden. Cela fe voit à

la foire , cela fe voit pour de l'argent, Dat werd op

de kermis gezien , dat im geld te zien. La tour de

Delft fe voit de fort loinenMer. DeTooren vandelft

wordbeeldiepinZeegezien, ontdekt.La Sageffe de Dieu

fevoit, fe remarque dans la conftruction de l'Univers.

Gods wysheid wordin de (amenstelling van't Heelalge

zien, befchouwd.

VOIRE. Adv. Vrayement. waarlyk, ja toch. Ehoui, voi-

re! Welja, waarlyk,obja toch ! VOIRE , fe difoitplus

fouvent pourMême. Zelfs. Jéfus. Chriftnous atendre-

men aimez , voire jufqu'à la mort. Jefus Chriftus heeft

onstederlykbemind,zelfs tot dedood.

VOIRIE. f.Voy.VOYERIE. Vilplaats, vulnisberg.

VOISIN ,INE. Adj.Qui eft proche , auprès. Naaft aan

leggend, digt naaft aangelegen , naastaangrenzende ,

naaft by woonende. Le Curévoifin. De naafte Priefter.

LaParoiffe voifine. Denaafte Parochie. Laforêt voi

fine ,les terres voisines.Hetnaaftebofch, de naaft aan-

leggendelanderyen.

VOISIN . Celui qui demeure dans le voifinage . Naaften,

gebuur , nagebuur, buurman. C'est mon plus prochevoi-

fin. ' t is myn naaste buurman, naaftegebuur, Notre

voifin le Boulanger. Onze buurmande Bakker. Notre

voifin l'Avocat. Onze buurvryer , buurman den Advo-

caat.Ilsfontvoifins & bons amis. Zy zynbuuren engoe-

de vrinden. Qui abon voifin a bon matin. phr. Diegoe

debuurenbeeftnaaptgerust.

VOISINAGE. m. Les voifins & le quartier où l'on de-

meure. Buurt ,de buuren en de wykdaarmen woond. Il

eft mal avectout fon voifinage. Hy leid overhoopmet;

by beeft rufie, queftie met zynheele buurt, met alzyne

buuren. Les maifons de notre VOISINAGE , de notre

quartierfont toutes bâties à la moderne. De buizen van

onzebuurt, van onze wyk, zyn alle na de bedendaagsche

maniergebouwd. Le VOISINAGE, la proximité de la Ri

viere eft de grande commodité. De nabyheid van de Ri-

vierftrekt tot een grootgemak , brengt veelgemak aan.

VOISINE. Femme duvoifin,femme ou fille du voifinage.

Buurvrouw,buurvr)fter,gebuurtje.Elle avoit prié deux

ou trois de fesvoifines Zy hadt tweedrie vanhaarbuu-

ren,gebuurtjes verzogt , genodigt. Lajeune voifine va fe

marier. De jonge buurvryſter zal trouwen , is de bruid,

Ecoutez , mavoifine ,macommere Jeanne. Floor kier,

Jannetjebuur.

VÕISINER. v. n . Vifiter , voir familiérement fes voifins.

Buurfchapbouden,met zyne buurengemeenschap houden,

vrindelykengemeenzamelyk verkeeren. Les Hollandois

n'aiment point à voifiner. De Hollanders houden geen

grootebuurschap, hebben weinig ommegang , gemeenschap

metdebuuren, de Hollanders leevenbeel ophun zelve.

VOITURE.f.Tranfport des marchandifes,hardes,perfan .

nes &c. Vragt van overbrengen , overvoeren , overbren-

ging,overvoering.Il m'a fait payer fix francs pour la voi .

ture.Hy heeft myzesgulden voor de vragt doen betaalen.

Le charetier s'en eft retourné à vuide,il n'a putrouver

de voiture. De voerman is ledig wederomgekeerd , by

beeft geen vragt konnen vinden. La lettre de voiture

marque la quantité& le prixdes marchandifes qu'on en-

voye. De vragtbriefmeldde hoeveelheid endeprys der

waarendie men zend. Adieu la voiture ! expreffion fa.

miliere donton fe fertquand quelque chofe qu'on voitu

re menace de verfer. Daarmee leidde wagen,deflee om,

weggaan wy! LaVOITURE, le tranfport fe faitpardes

mulets, par charroi , par bateau. De vervoering, 't over-
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voeren, 't overbrengengefchied met muilen, met wagens,

met (chuiten.

VOITURE. Ce qui fertau tranfport des marchandifes ,

des perfonnes.Rytuig, reistuig, vaartuig om degoederen,

de perfonen over tebrengen. Le bateau eftune voiture

biendouce &bien commode. Defchuit is eenzeerzagt,

enzeergemakkelyk reistuig. Les chariots d'Hollande

fontune voiture bien rude. De Hollandfche wagens zyn

eenheelbardreistuig , rytuig. Les mulets & les litieres

font desvoitures communes enEfpagne & en Italie.De

muilen en derosbaarenzyn reistuigen in Spanjen en in

Italie zeergemeen.

VOITURER.v.a.Porter,transporter par voiture.Voeren,

aanvoeren , brengen, overvoeren, overbrengen.Voiturer

par mulets , parcharroi , par bateau. Met muilezels,met

wagens, metschuiten overvoeren, overbrengen. Voiturer

parterre,pareau.Teland, tewateroverbrengen,overvoc

ren,vervoeren. Arlequin parle encore de voiturer de la

tendreffe dans l'ame. Harlequinfpreekt nog van teder

beidindeziel,in't hart over te voeren, te doen opkomen.

VOITURIER. Celui qui voituredes marchandifes &c.

Voerman, wagenaar, (chuitevoerder&c.Les voituriers

d'Aix-la-Chapelle , d'Ofnabrug. De voerluiden van A-

ken, vanOfnabrug.

2

VOITURIN.Voiturier d'Italie ou desProvinces deFran-

cequi enfont voifines. Poftillon , voor- ryder,gids,leids-

manderreizigers inItaliec.Le voiturin loue des che.

vaux aux étrangers & les conduit d'un lieu à l'autre.

VOIX. f. Son qui fort de la bouche de l'homme. Stem.

Voix éclatante. Doordringendeftem. Voix groffe. Gro-

ve ofdiepe ftem. Voix rude. Harde , rouweftem. Voix

nette , harmonieufe. Klaare , lieffelyke frem. Voix

torte. Kragtige , flerke ftem. Voix douce. Zagte

ftem. Voixfoible . Flaauweftem. Voix grêle. Magere,

fchaaleftem. Voix aigre. Scherpeftem. Voix de fauffet.

Piep ftem.Voix entrecoupée de fanglots. Stemmet hik-

kenentraanengemengd. Il n'a point de voix, il ne fçau-

roitchanter, n'a point de difpofition à chanter. Hy

heeftgeenftem, by heeft geen bekwaamheid om te zin-

gen. Les Brebis entendent la voix de leur Pafteur. De

Schapenhoorende stem van hunnen Harder.Un Concert

de voix, d'inftrumens. Een Concert vanfremmen en in-

ftrumenten. Vorx fe dit auffi de certains animaux : la

voix du Perroquet eft aigre &importune. De ftem van

dePapegaayis Jcherp en laftig. La voix du Roffignol eft

douce & forte . Destem van den Nagtegaalis zoet en

kragtig, lieffelyk en doorklinkende. La voix des chiens

eft glapiffante. De ftem , ' tgebaf, 't gefchreeuw derbon-

denisfchetterend.Dans les orgues il yaun jeu qui s'ap-

pelle Voix humaine. Menfchen ftem , orgel - geluidt de

1menfchenfrem naar-aapende. La Voix intérieure ou les

infpirations d'enhautdans l'efprit humain. De innerly-

ke , deinwendigestem, ingeevingen van bovenin's men-

Schen gemoed.

•

C

tel-

VOIX,fe ditpour SUFFRAGE . Stem , gevoele , oordeel, toe-

ftemming. Donner fa voix pour quelqu'un ou à quel

qu'un. Zyn ftem voor iemand, aan iemand gee-

ven, ten voordeele van iemand ftemmen . Recueillir ,

compter les voix. De ftemmen opneemen ,

len. Il fut élu à la pluralité des voix. Hy wierdby meer-

derheid vanftemmen verkooren . La voix du peuple eft

la voix de Dieu . prov. De ftemmen des volks is de ftemme

Gods. Avoir Voix délibérative , droit de fuffrage dans

une Affemblée , dans un Chapitre, Eenberaadendeftem

hebben in een Vergadering, in eenKapwegt hebben

vanineenVergadering testemmen,zybelenteuiten,

zynraadtegeeven. Voix active , pouvoir d'élire.Wer-

kelyke, verkiesbaareftem,active stem. Voix paffive,pou

voir,capacité,faculté d'être élu.Bevoegdheid,bekwaam.

heid van verkooren te worden , paffive ftem in 't on-

duitfch. Il a voix active &paffive. Hy mag verkiezen

enkanverkooren worden,by heeft active en paffive ftem

in't Kapittel. Avoir voix en Chapitre , y avoir du cré

dit. Stem, aanzien , vermogenhebben in ' t Kapittel, veel

tezeggenhebben inde vergadering.

VOL.

VOL. m. Mouvementen l'air.Vlugt , opvlieging Quand

l'oifeau prend fon vol . Alsde vogelzyn vlugt neemd.

Le vol des hirondelles , des pigeons eftfort prompt.

Devlugtderzwaluwen , derduiven is heelfuel. Le vol

des aigles eft fort haut.Devlugtderarendenisheelboog.

Les Anciens obfervoient le vol des oifeaux pouren ti-

rer des préfages. De Oudenfloegen op de vlugt der vogels

agt om er voorbeduidfels af teneemen. Prendre fon vol

trophaut,s'élever plus qu'on ne doit. Zyn vlugte hoog

neemen,booven zyn magt onderneemen,zyn vermogen te

buitengaan. Il a le VoL, le talentpour la Chaire , pour

les Mathématiques . Hyheeftde vlugt, de bekwaamheid

tot de Predikfoel,tot de Mathefis,Wiskunde.Le VOL du

chapon, l'étendue, la longueur du vol d'un chapon.De

vlugt van't kapuin , delengte , verte dieeen kapuin kan

overvliegen, Levol du chapon , en terme de Coutume,

fe dit de l'étendue de terre autour du Château ou prin-

cipal manoir: le vol du chapon appartient à l'ainé. De

kapumne vlugtkomt den oudften toe.

VOL. Nombre d'oifeaux de proye pourprendre certain

gibier. Vlugt,getal vanroof- vogels opzekere wilt- vangst

afgerecht. Il a un vol pour le Héron &un vol pour la

Corneille. Hyheeft een Reiger- vlugt,eenKraaye - vlugt,

bybeeftreigers kraayen opde vogel vangst afgerecht ,

geloerd.VoLfignifie auffi la chaffe qu'on fait avec des oi-

feaux de proye. Facht met roofvogels te verrigten.

S'exercer au vol de la corneille , de la pie. Zigmet

dekraaye vangst bezig houden , opde kraaye -jacht , de

exter-jachtgaan , na dekraayen de exters/chieten. Je

trouve que Monfieurdes Marets remarque qu'il faut

prononcer le voude la pie & non le vol. Il fe trouve

dans l'ACADEMIE comme on l'employe ici.

VOL en terme de Blazon , deux ailes d'un oiſeau jointes

enfemble Vleugelsin't wapenfchild. Ilporte d'or à un

vol de fable.Hy voerdzwarte vleugels op eengoud veld.

VOL, larcin , action de celui qui vole , action du voleur.

Diefftal, roof. Un vol domeftique . Eendiefstal door een

buisbediendegedaan. Un vol commis fur les grands-che-

mins. Eendie ftalop des Heeren weegen gepleegd. Punir,

empêcher le vol & le brigandage. De diefftal en't ge

weld, betfteelen en roovenstraffen, beletten.

VOLeft auffi le nom de la chofe volée . Diefftal,geftolen

goed.On l'a trouvé faifi du vol. Men beeftdendiefstal,

tgeftolengoedbyhem, in zynbuisgevonden.

VOLAGE. Adj . D'humeur changeante & légere. Onge-

Stadig, wifpeltuurig , los , veranderlyk. Amantvolage.

Ongeftadige , wispeltuurige minnaar.Cœur volage.wis-

peltuurigbart.La jeuneffe eftvolage,a l'humeur volage.

Dejeugdislos, ongeftadig, wispeltuurig , ongeftadig , los

vanzinnen. Feu volage , efpece de darte qui vient aux

enfans. Loopend tweer , vliegenderoos , vuurigepuift op

't aangezigt derkinderen. VOLAGE eft auffi Subft,C'est

Mmmmmmm 3
UD



1198 VOL.VOL.

un volan inconftant. 't Is een wispeltuurig, een

veranderlyk, wispeltuurig menfch , cen onftandvastig
minnaar.

VOLAILE. f. On comprend fous ce nom collectiftous

animauxdomestiques bons à manger, entre autres pou-

les , poulets, chapons , canards , oifons , &c. Gevogelte,

hoenders, kapuinen &c.Les foldats ont tué toute la vo-

Maille. Defoldaatenhebbenal't gevogelte, al de hoenders

en kapuinen, eenden en ganzen doodgefchoten. La vo-

laille eft hors de prix. De hoenders zyn yffelyk duur, zoo

duur als peper. Mettre une VOLAILLE , une poule au

pot. Eenboen in depot fteeken.

VOLANT,ANTE.Adj.Qui ala faculté de voler.Vliegend,

dat vliegenkan.Un dragon volant.Een vliegende draak.

Despoiffons volans.vliegende viffen.Cerfvolant, forte

de hanneton,infecte avec des cornes.Schallebyter,foort

van eentor ,kevervlieg met(chaaren..Vérole volante,

petite vérole qui n'a rien de dangereux. Vliegende pok-

ken,ongevaarlyke vuurigheiddiemet grooteplekkenuit-

flaan.Fufée volante,piece d'artifice affez connue.Vuur-

pyl. Feuille volante, feuille d'écriture ou feuille impri-

mée qui ne tient à aucune autre. Los blad, enkeld blad.

Affiette volante, affiette qu'on fert entre desplats.Los

tafelbord,talioor ofte bordomtullendefchootels in tezet-

ten.Jupe volante,jupe légére.Lugtige vrouweonderrok

ligt rokje.Camp volant,corps deCavalerie &d'Infanterie

pour inquieter , harcelerl'ennemi &c. Vliegend Leger,

Legertjevanpaardevolken eenig voetvolkom den vyand

teontruften, in't land teftroopen&c.On appelle Piftole

volante,une piftole qui, à ce qu'on dit, revient toujours

à fon maître dans quelques mains qu'elle paffe.

VOLANT. m. Joujou qui fe foutient en l'air & qu'on fe

renvoye avec des raquettes en jouantaujeu de ce nom.

Veertje,klopveertje ,palet veertje. Un volantd'yvoire

& deplumes de perdrix. Eenpalet- tuigje met eenyvore

knopje expatryze veeren. Volant de liege couvert de

cuir rouge.Poppe veertje,met kurkenroodleerovertrok-

ken. Cevolant eft trop léger , trop pefant. Dat veertje,

die veer is teligt , tezwaar. Jouerauvolant. Paletten.

Le jeudu volant eft un exercice honnête & propre à la

fanté. 't Palet-fpel, ' t palettenis een eerlyke oeffening en

goed voor de gezondheid.

EnVOLANT. Adv. Pendant le vol de l'oifeau. In de

vlugt.Tirer des perdrix en volant. Patryzen in de vlugt

Schieten.

VOLATILILE. Adj . Qui fe diffipe & s'évapore. Klug ,

datveroliegd. Tirer le fel volatil des minéraux. 't Vlug-

zoutderbergftoffentrekken. Les efprits volatils des plan-

tes. De vluggegeeften derplanten.

VOLATILE. m. Animal qui vole. Vliegenddier. L'Au-

truche eft du genre des volatiles. De Struis is van 'tge-

flagt der vliegende dieren.

VOLATILE. f. Il fe ditpour oifeaux bons à manger, en

ftyle familier. Eetbaare vogels , gevogelte , vogels voor

dekeuken. Il n'y eutque de la volatile à ce repas. Daar

wierdindat maalniet anders als gevogelte opgedifcht ,

niet als boenders en kapoenders optafelgebragt.

VOLE f.Au jeu de la triomphe, de la bête &c. C'eft l'ac-

tion, l'avantage dujoueur qui fait toutes les mains.Faire

lavole . Al defteeken baalen , al de trekken hebben in 't

kaart/pel, la triomphe , lanterlu, &c.genaamd.

VOLE, EE Part. du Verbe VOLER. Geftolen. Cela a été

volé, c'eft de l'argenterie volée. Dat isgeftolen,' t isge·

ftolenzilverwerk.

VOLEE.f.Vol d'un oifeau.Vlugt,opvlieging vaneen vogel.

Quand l'oifeau a pris fa volée. Als de vogelzyn vlugt

genomenheeft.Les hirondelles paffent la mer tout d'une

volée. Dezwaluwenkomenin eene vlugt overde zee.

VOLEE,bande d'oifeaux volant fans aucun ordre.School,

bende, trop van vogels zonder order heen en weer vlie-

gende. Il vient une volée de pigeons , de moineaux ,

de pinfons. Daar komt een school duiven, moffen,

vinken.

VOLEEou bande de pigeons qui fortentdu nid pour vo

leraux champs.Trop,fchool van duiven die'tneft verlaten

enintveld vliegen.Les deuxgrandes volées de pigeons

font enMars & enAoût. Deduivenvliegen in Maarten

in Auguftus indegrootste menigte uit hetneft. Il y avoit

encetemps-là une volée de beaux efprits , d'excellens

Poëtes.expr. fig. In die tydwas er een vlugt,een zwerm

vanfchranderegeeften , vanuitmuntendedichters. C'eft

uneperfonne de la hauteVor.ée,d'un rang élevé,d'une

grande diftinction . 't Is een perfoon van dehooge rang,

eenHeer vanaanzien.VOLée du canon, partiedes tou-

rillons à l'embouchure. Scheut , loop van 's gefchut.

Tout lemonde ne peut pas être de fa volée,de fon rang,

de fa capacité. Elk eenkan van zyn vlugt , zyn rang,

zyn caliber , zyn bekwaambeidniet wezen.

VOLEE de canon. Canonade , coup de canon. Kanon-

Schoot. Ils fe rendirent à la premiere volée de canon.

Zy gaven zig met de eerfte kanonfchoot over. Unevo⚫

lée de coups.cde canon , quantité de coups de canon,

Een laag , een deel kanonfchooten. On leur envoya

quelques volées de canon. Menlofte eenige kanon.

chooten op hen. Il lui donna une volée de coups de

baton. Hy gaf hem een deel ftokflaagen , byschuurde

bem dehuid een weinig.

VOLEEde la balle, le temps qu'elle eft au-deffus deterre.

Vlugt, doorloop van de bal indelugt eer die ter aarde

valt.Il donna de volée dans la grille . Hyfloeg ter vlugt

in de roofter. Prendre la balle de volée. De bal in de

vlugt raaken. Prendre la balle entre bond& volée.De

balflaanmetdeeerfte ftuit . Faire la chofetantdebond

quede volée. phr. Debalflaan zoo die leid, de zaak zoo

goedalsmenkan verrigten.

VÔLEE.f. Piece debois aubout du timon, à laquelle on

attache leschevaux du fecond rangd'un attelage . Met-

tre les chevaux foibles à la volée. Dezwakke paarden

voordenevenaar, aan't corschot (pannen.

à la VOLEE. Adv. à l'étourdie , inconfidérément. On-

bedagtelyk, loffelyk. Il fait toutes chofes à la volée.

Hydoet allesonbedagtelyk, by is zeerlos in alzyn doen,

bygaat heel los over alles.

VOLER. v. n. Se mouvoir en l'air par le moyen

des ailes. Vliegen. Voler bas , haut , vite. Laag,

boog, ras vliegen. Voler à tire d'ailes. Heel fnel

doorvliegen. Il y a des infectes , des poiffons , des

ferpensqui volent. Daarzyngekorvenediertjes, viſſen,

flangen die vliegen. Ce cheval ne court pas , il vole.

exag. Datpaard loopt niet , het vliegt . Les patineurs

femblent voler. De fchaatferyders (chynen te vliegen.

Letemps vole&ne retourne plus.De tyd vliegdheenen

en keerd niet weder.

VOLER. Se dit encore de plufieurs chofes. Les fleches,

les bales voloient menu comme grêle. De pylen , de

koogels vlogen zoo digt als bagel. Le vent fait voler

la pouffiere. De wind doet ' t ftof vliegen, heen vlie

gen , wegstuiven. Il lui fit voler fon chapeau dans le

canal.
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canal. Hy deed zyn boed inde burgwalvliegen. On fit

voler tous les meubles par la fenêtre. Men deed al de

meubelen , al 'thuisraad't venster uit vliegen. Le bruit

de fes exploits vole par toute la Terre. expr. poët. Het

gerugt zyner verrigtingen vliegt, klinktdegantfewaereld

door.Quandon lui parle d'aller à la Comédie,au bal, le

cœur lui vole , il eft ravi. Alsmenhem ſpreekt vanopde

Schouwburg, na't Baaltegaan, dangaat wynbartop.Il'

ne faut pas voler avantque d'avoir des ailes,phr. Men

moet niet vliegeneermen vleugelsheeft.Voler de fes pro-

pres ailes, agirpar foi-meme.Op.zyne eigen vlerken vlie-

gen, opzyneigene riemen dryven, zyn eygenmeefter zyn.

VOLER. v. a. Chaffer , poursuivre le gibier avec des oife-

aux.Jaagen , met roofvoogels op de jagt gaan. Ce Sei-

gneurfe plait à voler le héron , lapie. Die Heerbeeft

zynvermaakopdereigerjacht , opde exterjacht . Le fau-

con , le héron , le lanier , l'autour volent le lievre ,

la perdrix. De valk, dereiger , de hazelbaay , deſper-

wer vliegennadebaas , vallenop depatrys..

VOLER.v. a . Ravir le bien d'autrui.Befteelen, fteelen roo-

ven. Volerfur les grands chemins.Opdesbeeren wegen

freelen.Voler les paffans.De voorbygaanders , voorberei.

zers befteelen , uitfchudden. Voler les deniers du Pays.

'sLandspenningen fteelen, in zyn zak fteeken , ' t land

tekortdoen.Il voleroit jufqu'à l'auteljusques fur l'autel.

Hyzoutot opdenAltaar felen , by zou een roofuit dehel

baalen. Voler, piller les Auteurs. De Schryvers plunde-

ren, uitdeboekender(chryvers kaapen.

VOLERIE. f. Vol , larcin , pillage. Dievery , diefstal,

plundering , befteeling. C'estune volerie publique . Is

een openbaaredievery , diefstal.

J

VOLET. m. Petite voiliere où l'on nourrit des pigeons.

Knip,duivevlugtje.Ce n'eft pas- là un colombier,ce n'eft

qu'un volet. Dat is geenduiven buis, ' t is maar een knip,

eenduivenvlugtje. VOLET, l'ais à l'entrée de la voliere.

Slag, uitfteckplank, bruggetje langs welke de vogels uit en

inkomen.Lespigeons fe mettent au foleil fur le volet.De

duivengaan op deflaginde zon zitten. VOLET fe dit en-

core d'un ais rond , d'une tablette fur quoi on expofe,

onépluche des pois , des lentilles &c.Blaadje , bordje ,

rondplankjedaarmenerten , linzen& c.uitlegt , fchoon

uitleeft . Cela eft tiré fur le volet . Dat is uitgezogt

goed , dat is eenvoor eenuitgezogt, ' t ispuik.

VOLET.m.Herbe àgrandes feuilles larges,plattes & ron-

des, qui nage fur l'eau peu rapide , vers les étangs &c.

Kroos , meerblad. De l'eau de volet. Krooswaater, wa-

ter uitmeerblaadengeperft , gediftileerd.

VOLET ou petit compas de route , petite bouffole à l'u-

fage desBarques & desChaloupes. Kleinftaande kompas

totgebruik der Barken en Booten.

·

C

VOLET de vitre . m.Ouvrage de menuiferie devant les

vitres d'une croifée. Glazeraam , glas luik , binne boute

venfter. Ily a des volets peints de rouge contre les vitres

d'enbas. Daarzynroode luiken tegen de onderfteglazen

aan. Ouvrez, fermez le volet , les volets. Doed't luik

op , de luiken open , toe. Un volet brifé. Een vouw-

luik, eenluikdiein tween ofdrienopenentoegaat,

VOLETER. v. n.Voler à plufieurs reprifes. Dikwyls op

en neer vliegen. La mere voloit autour du nid. De

moer vloog geduurig , al heen en weer om bet neft.

Lepapillon ne ceffe de voleter autour de la chandelle..

Het witje vliegt geduurig omde kaars.

VOLEUR. Larron , celui qui vole. Dief , fteelder , roo

ver. Voleur domeftique. Huisdief. Voleur de grands

1

chemins. Struikroover. Il fe mit à crier, auvoleuri au

voleur ! Hybegon houd dendief, houdden diefteroepen!

Ce Commis , ce Receveur eft un voleur des deniers

publics. Die Commis , die Ontfanger is een dief van's

lands penningen.
HOT

VOLEUSE. Larronneffe celle quivole. Dieferge , feel-

fter. C'eftune friande & unevoleufe. Is eenfnoepfler

eneendiefegge.

VOLIERE. f.Lieu où l'on nourrit,entretient des oifeaux

pour le plaifir. Vlugt , vogel- kas mettralie -venfters. Ila

une belle voliere dans facour. Hy heeft een fchoone

vlugt opzynplaats.On appelleVOLIERE,un petit colom-

bier , un petit réduit oùl'on nourrit des pigeons. Dui-

venvlugt , duivenhok, knip.Les pigeons de voliere font

les plus délicats. De tammeduivenzyndelekkerfte.

VOLONTAIRE. Adj . d. t. g. Qui fe fait fans contrainte,

defranche volonté. Vrywillig , ongedwongen. Mouve-

ment volontaire. Vrywillige , ongedwongene daad.

On ne vous y force pas , cela eft volontaire. Gy word

Per niet toe gedwongen , dat is vrywillig , dat hangt van

uwe vrye wil.

VOLONTAIRE. Homme de guerre qui ne fert que pour

la gloire. Vrywillige , vrywillig krygsman , foldaat.

Les volontaires firent merveilles à la bataille de

St. Godart, au fiege de Bude. De vrywilligefoldaaten

bedreeven wonderen in deflag van Sint Godard An.

1664 , in't beleg vanOffen An. 1686.

VOLONTAIRE. Se dit auffi pour libertin , incorrigible,

qui ne veut fuivre que fa tête . Onwillig , onzeggel k,

eigenzinnig , eigenboofdig . Vous ne ferez jamais rien de

ce garçon-la , il est trop volontaire. Gy zult nooitmet

diejongenteregt raaken , by is te dertel , te onzeggelyk,

te eigenzinnig. C'eftun petit volontaire qui fe moque

des exhortations & des châtimens. 't Is een kleine fielt

't is een onzeggelyk wigtje dat na geen vermaaningen

hoord, en omkaftydingen lacht.

9

VOLONTAIREMENT. Adv. Defranche & bonne vo-

lonté. Vrywilliglyk , vrywillig. Tout ce qui fe fait vo

lontairement n'eft point pénible. Al wat gewilliglyk,

al wat vrywilliggedaan word valt niet zwaar.

VOLONTÉ. f. Faculté par laquelle on veut. Wil. L'en-

tendement éclaire la volonté.'tVerftand verlicht de wil.

Un bonChrétien n'a de volonté que celle de Dieu.Ees

goed Chriften heeft anders geen wil als die van God. Vo-

LONTé , vouloir ,bon plaifir. Wil, welbehaagen. Ta vo-

lonté foit faite en laTerre comme auCiel.Uwe wille ge-

fchiede,opder Aardegelyk in den Hemel.Faire faVOLON

Té de quelque chofe, en difpofer àfa volonté. Zyn wil

van iets hebben , met iets nazynzin handelen , leeven.

Un billet payable à volonté Eenbriefje, een obligatiete

betaalen als de bouder wil , belieft . Derniere volonté ,

difpofition teftamentaire. Laatfte , uiterste wil

Ceux qu'il avoit chargé d'exécuter fa derniere volonté..

De geenen die by belaft hadzyne laaste wil, zynTefta-

mentuit te voeren. Il ne manque pas de bonne VOLON

Té de bonne affection. Het ontbreekt hemaan geen

goede wil aan de genegentheid ; zyn wil, zyn mee

ning, genegentheid is goed. J'ai reconnu fa mauvaife

volonté en mon endroit. Ik heb zyne kwade wil , zy-

ne kwaadaardigheid t'mywaards erkend.

VOLONTIERS. Adv. Debonnevolonté , de bon gré.

Gaerne , gewilliglyk. Il écoutera volontiers cette pro-

pofition. Hy zal die voorflaggaerne booren. Mais le
ferez
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ferez-vous auffi? volontiers, très-volontiers , vous dis-

je. Maarzultgy't ook doen? gæerne , zeergæerne , zeg

ik u. VOLONTIERS , fe dit pourAPPAREMMENT,dans le

fensde cette queftion ironique : vous fûtes duppé vo-

lontiers , vousfûtes duppé , n'eft - ce pas ? Gy wierdap-

parentbedrogen , wierdgynietgefchoren , zegeens ?

VOLTE. f. Mouvement en rondqu'on fait faire au che-

val. Krommefprong , omryding, volte van'tpaarddat

in 't rondegemend word. Mettre un cheval fur les vol-

tes , le manier en tournant.Eenpaardop de volten bren-

gen,bemgezwindom doenryden. Faire volte-face, tour-

nerpromptement vifage . Frontmaaken , gezwind om-

keeren enzig van vorenlaaten zien.Les fuyards firent

volte-face quand ils fe virentfur cettehauteur. De vlug-

telingen , de vlugtende vyanden keerden zig voortom,

maakten(chielyk front, doezyzigopdie hoogte zagen.

VOLTIGER.v.n.Faire fes exercices fur le cheval de bois

pour s'accoutumer à monter à cheval fans étriers. Vol-

tifeeren, op't boutepaard van 't Ryschoolbeenen weer

Ipringen om zonder beugels te paard te leeren stygen.

VOLTIGER,faire des tours d'eftrapade &c. à la maniere |

des danfeurs de corde,voltifeeren,op deflappe koordbui-

telen, konften doen. VOLTIGER , Voleter. Heen en weer

vliegen. Les papillons & les abeilles voltigent çà& là.

De witjes , debyen vliegen , zwervenheen en weer , hier

endaar. Un parti de la Cavalerie ennemie vint VOLTI-

GER , caracoller autour du Camp. Een deel der vyandly-

keRuitery kwam om't Leger zwieren , zwerven , om

enom ryden,een boopecaracollen maaken. C'estun vola-

ge qui ne fait que voltiger de Belle en Belle. 't Is een

wispeltuurige die niet doet als omdeSchoone tezwieren ,

van de eene vryfternade andere te loopen.

VOLTIGEUR . Qui voltige fur le cheval de bois &c.vol-

tifeerder,fpringerover 't boutepaard&c. C'est le plus

habile voltigeur de l'Académie.'t Is degaauwfte, volti-

feerder,/pringer van't Ryfchool.Les voltigeurs d'entre

les Danfeurs de corde. De voltileerders , touw enlugt-

Springers onderde Koordedanfers.

•

VÖLUBILITÉ. f. Facilité de le mouvoir , de fe tourner.

Gezwindheid, raddigheid , vlugheid, fnelheidin't be

weegen. La volubilité d'une toupie qui tourne. Derad-

digheid, gezwindheidvaneendraayende tol. Volubilité

de langue,tropgrande facilité de parler,trop grandba-

bil. Raddigheid , gezwindheid, (nelheidvan tong , van

uitspraak;rabbelaary, losgebabbel.

VOLUME. m. Parmi les Anciens , ouvrage écrit fur des

rouleauxde parchemin , qu'on rouloit. Rolfchrift , ge-

fchreven werkopparkament rellen,indenzin derÓnden.

VOLUME , chez nous fe dit pour livre relié ou non.

Band, boek, ingebondenboek. Ily aplus de deux mille

volumes dans fa Bibliotheque. Daarzynmeerdantwee

duizend boekeninzyn Boekekamer. Cela fera un beau

volume. Dat zaleenschooneband,eenfraayboekuitma

ken. Un livre en grand volume , in folio. Een boek in

groot formaat, ingroote band, eenfoliantboek . Livres

en petitvolume , in octavo , in douze, in feize &c. Roe-

keninkleinformaat , boeken inkleine band.

VOLUME le dit encore d'une partie féparée d'un ou-

vrage entier. Band, afzonderlyk deel , stuk vaneenge-

heel werk. Le Dictionnaire de Furetiere eft en trois

grands volumes. Het Woordenboek van Furetiereis in

drie grootedeelen , driegrootebanden, ftukken ingroot

formaat.Jen'en ai lu que le premier volume.Ikbeb'er

maar's eerftedeel, ' t eerftestuk vangeleezen.

•

VOLUME , fe ditencore pour l'étendue , lagroffeur de

quoi que ce foit. Omflag, breedte , dikte, ruimte. La lai-

ne&lehoublon fontdes marchandifes d'un gros volu-

me. De wol en de bopzyn waaren van een groote om-

flag, pakkadje. Ces deux pieces font demême poids,

mais non pas de même volume. Die tweestukken zyn

evenzwaar , maarniet evengroot .

VOLUPTÉ . f. Plaifir charnel , fenfualité. Welluft, wulps-

beid, weelde , vleefchelyk vermaak , dertelbeid.Les Epi-

curiens mettent le fouverain bien dans la volupté. De

Epicuriften ftellen bet hoogfte goedin de welluft , in de

weelde, in't vermaak der zinnen. La volupté affoiblit

l'efprit& dégénere fouventen amertume. De wellaft;

de weelde verzwakt de geeft en verkeerd dikwyls in bit-

terheid L'ame a fes voluptez auffi bien que le corps. De

ziel heeft bare weelden , haar welluft, haar vermaakzoo

wel als 't ligchaam. La volupté d'un Sçavant, d'un

Homme de lettres a unebien douce pointe. De weelde,

de welluft ,' t vermaak vaneen Geleerde , vaneengelet-

terdmanbeeft een heelzagteprikkel.

VOLUPTUEUSEMENT. Adv. Avecvolupté. Weelde

rig, welluftiglyk. Il étoit voluptueufement couché fur

des fleurs. Hylag weelderig , welluftiglyk overbloemen

uitgestrekt.

VOLUPTUEUX,EUSE. Adj. & Subft. Qui aime & cher-

che le plaifir des fens. Weelderig , wellustig , dertel,op 't

vermaakderzinnengezet. Voluptueuxcomme Sarda-

napale, comme Anacreon, welluftigals Sard: als Ana:

Menerunevie voluptueufe & faineante.Een weelderig,

een welluftig,dertelen luy levenleiden.LeVOLUPTURLI

nepenfe gueres à la mort. De welluftigmenfch,de weel-

derige , dertele Waereldling denkt weinigom dedood.

VOLUPTUEUX Adj . Quicaufe de la volupté, du plai-

fir , quiflatte les fens. Weelderig , welluftig, smaakelyk ,

lekker. Unbain , un repas voluptueux. Een weelderig,

welluftigbad, een welluftige , eenfmaakelyke maaltyd.

Une danfe voluptueufe & lubrique. Een weelderige,

derteleen onkuiſche dans.

VOLUTE. f. Ornement d'Architecture du Chapiteau de

la Colomne Ionique faite en forme de coquille de lima.

çon, il vientde voluta , enLatin. Krulvan't Kapitteel

desIonifchen Pylaars.

VO M.

VOMIQUE. Adj. f. On appelle noix vomique , une noix.

qui eft poifon aux chiens& à certains autres animaux.

Eenbraaknoot, noot die hondenen andere dieren tot een

vergiftftrekt.

VOMIR. v. n. & v. a. Rendre par la bouche.Over

geeven, braaken. Cette drogue fait vomir. Dat goed,

die drogue doet overgeeven , vomeeren , braaken.

Elle amal au cœur , elle vomit à toute heure. Zyheeft

pynvoorhaarhart , zygeeft alle omzienover. Le Mont

Etna vomit feu & flammes. De Berg Ethna braakt,

Spuwd vuur en vlam uit. Vomir fon fiel contre quel-

qu'un. expr. fig. Zyngal tegen iemand uitbraaken. Vo-

mir un torrent d'injures contre lui. Een vloed vas

fcheldwoordentegen hem uitbraaken , uit/pouwen. Ju-

lien l'apoftat mourut en vomiffant des blafphêmes

horribles. Julianus den afvallige fturfonder het uit-

braaken vangruwelykegodslafteringen.

VOMISSEMENT. m. Action de VOMIR. Overgeeving,

braaking,uitfpouwing.L'eau tiede provoque le vomi.le-

ment. 't Laauw water verwekt de overgeeving,de braa

king, verwekttot 't overgeeven, tot het braaken Retour.

ner
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neràfon vomiffement , retomber dans fes débauches,

fes erreurs. Tot zyn braaking , fpuwing wederkee

ren, tot zyne ongeregeltheden , zyne dwaalingen we-

der vervallen.

VOMITIF, IVE. Adj . & Subft. Qui fait vomir. Datbraa-

kendoet , dattot braaken , overgeeven verwekt. Reme-

de vomitif, drogue vomitive. Braak-remedie, braak-

middel, braakdrank, braakgoed. On lui afait prendre de

violens vomitifs. Men heeft hem geweldige braakmid.

delen , braakdranken ingegeeven , doen inneemen.

VOMITOIRE. m. Ce mot eft fynonime à VoмITIF ,

mais il eft moins ufité. Braakmiddel, braakdrank ,

braakgoed. Vomitorium in 't Latyn.

VOR.

VORACE. Adj . d . t. g. Carnacier, qui dévore, qui mange

avidement. Slindend , verflindend , zeergulzig, greetig,

happigna't eeten. L'aigle eftun oifeau vorace , le loup

un animal vorace. Den arend is een flindvogel, de

wolfiseen flinddier : den arend, de wolfis happig na't

aas. Cethomme eft extrêmement vorace . Die man is

zeer gulzig , is een vraat. Un eftomac vorace , qui

a befoin de beaucoup de nourriture. Eengraage, hon-

gerige, gulzige maag.

VORACITÉ. f. Avidité à manger. Slindluft , happigheid ,

gulzigheid. La voracité des loups , des offeaux de

proye. Deflindlust, happigheid ,gulzigheidder wolven,

der roofvogels.

VOS.

VOU I201

grooter, nieuwer , verfcher. Je garderai bienles miens,

ayez feulement foin des vôtres. ikzalde myne wel be-

waaren,zorg maar voor deuwen. Je ne ferai des vô•
pas

tres aujourd'hui , je ne ferai pasde votre compagnie ,

de votre promenade &c. Ik zal heden van de uwen niet

zyn,ikzal vandaag niet in uw gezelschap komen , met

u niet gaan wandelen &c.

VOU.

VOUE , EE. Part. de VoUER . Toegeeigend , gewydt , toe-

gewyd, opgedraagen. Il s'étoit voué à Dieu dès fa plus

tendre jeuneffe . Hyhad zig van zyne tederftejeugd af

Gode toegewydt , opgedraagen. Enfant voué au Blanc.

KindaandeHeilige Maagdtoegewydt , enuit dienhoof-

de altyd in ' t wit gekleed.

VOUER. v. a. Dédier & confacrer. Toe-eigenen , opdraa

gen , toewyen. Vouer , confacrer ſes Enfans à Dieu.zy.

ne KinderenGode toe-eigenen , toewyen , opdraagen. Lui

vouerun Temple,lui promettre de bâtir & de confacrer

un Temple àfon fervice. HemeenTempel toebelooven ,

opdraagen , voorneemenGod eenen Tempel te bouwen en

totzynendienstinte wyen. Vouerunelampe à la Vier-

ge. De Maagd een lampopdraagen , toewyen , belooven

tefchenken. Vouer fes fervices au Prince. Den Vorft

zynen dienst opdraagen , toe- eigenen.

Se VOUER à Dieu , fe confacrer à ſon ſervice. Zig Gode

opdraagen, toe-eigenen , zig tot dendienst Godes afzon-

deren. Qui auroit toutes les richeffes , tous les préfens

qui fe vouent à Notre -Dame de Lorette. Die alde ryk-

dommen, aldegefchenkenhad welke onze Lieve Vrouw

van Loretto toegeeigend, opgedraagen , belooft, gefchon-

ken worden. Il ne fçait à quel Saint fe vouer, quel Saint

il prendra pour patron, il ne fçait de quel bois faire fle-

che.Hy weet niet welkenSanct byzalaanbidden, wathy

aanvangen , beginnen zal, waar hy zig na toe keeren of

wenden zal.

VOS eft le Plurieldu Pronom VÔTRE OU VOSTRE. Uw ,

wwe. Vosbiens , vos enfans, vos affections.Uwegoede-

ren, uwe kinderen , uwe genegentheden.

VOSTREou VOTRÉ , comme il ſe prononce & comme

plufieurs l'écrivent.Pronom poffeffifde la feconde per-

fonne. Uw, uwe. Voſtre jardin , voftre patrie , voftre li .

berté. Uw tuin , uw vaderland, uwe vryheid. C'eſt le

VOSTRE ou la VÔTRE. 't Is de uwe. Où font les Vos- VOULOIR . v. n. Avoir la volonté , l'intention de...

TRES ? Waar zyn de uwen?

VO T.

VOTE. f. Action de VOTER. Il fe dit pour voix , fuffrage

enparlant du Parlement de la Grande- Bretagne . Vote,

ftem, gevoel- uiting. Recueillir , compter les votes. De

ftemmen opneemen, tellen.

VOTER. v. n. Donner fon fuffrage, fa voix, dire fon avis.`

Stemmen, voteeren, zyn ftemgeeven,zyn gevoelen uiten

in de vergadering. Avant que de voter fur cette impor-

tante affaire on convint unanimement que... Alvoo.

rensover diegewigtige zaak te femmen, kwammen een-

paarig over een dat....

VOTREOU VOSTRE,fans prononcer l'S . Prenom poffeffif

de la feconde perfonne qui fe dit pourToN &TA auSin-

gulier,& auffi en parlant collectivement à plufieurs.Uw ,

uwe. Comment fe porte Mr. votre Pere , Mlle. vo-

tre Mere, Mlle . votre époufe? Hoe vaart Mynbeeruw

Vader, Mejuffrouw uw Moeder , uw Beminde ? Aimez

votre Roi , votre Patrie , votre Religion . Beminduwen

Koning, uw Vaderland, uw Godsdienft.

VOTRE eft auffi Subftantif. Ce qui eft à vous. Uw , uw

goed&c. Le mien n'eft pas fi bon que le vôtre , que la

vôtre. De myne, betmyne is zoogoedniet als de uwe, als

'tuwe. Le vôtre eft bien plus beau , la vôtre eft bien

plus belle. De uwe, ' t uwe is veel ſchooner.

LesVOTRESfont plus grands,plus nouveaux,plus frais.

De uwezyngrooter , nieuwer, ver/cher.Les vôtres font

plus grandes,plus nouvelles, plus fraîches .De uwe zyn

Willen, meenen, voorneemens zyn. Ilne faut vouloirque

cequi eft raisonnable.Menmoet maar willen't geen re-

delykis. Le Roi de France n'a qu'à vouloir & fes ſujets

obéiffent d'abord. De Koning van Vrankrykheeftmaar

te willen, enzyne onderdaanengehoorzaamen voort. Il

vouloit fe battre contre lui. Hy wilde tegenhem vech-

ten. Il veut ce qu'il veut, il veut fortement qu'on lui ce .

de. Hy wilwat by wil,bet is eenkoppigen ftryder.LeRoi

le veut,il fautque cela fe trouve.De Koning wilhet heb-

ben, dat moet gevonden worden.

VOULOIR , defirer , fouhaiter. Willen , begeeren, wen .

fchen. C'eftunhomme irréfolu, il ne fçait ce qu'il veut.

't Is een onbestendig , een flap man , by weet niet watby

wil.Je voudrois être en état de vous rendre fervice.Ik

wenfchteinftaat te zynomu dienst tedoen. Je voudrois

qu'ily fût déjà. Ik wenschte dat by'er al was. Il vou-

droit la voir enterrée. Hy wilde , by wenschte , wilde

baar onder de aard zien.

VOULOIR, fe dit encore pour CONSENTIR ( willen ,

toeftaan, & dans d'autres fens que les exemples feront

comprendre je le veux bien fi vous le voulez. Ik wil

welalsgywilt. On le lui fera bien vouloir . Menzal't

hem weldoen willen.Cette pompe ne veut pas aller, ne

veut pas donner d'eau.Diepomp wilniet gaan, wilgeen

watergeeven. VOULOIR , pofer en fait. willen , vast

ftellen , vooronderstellen. Je veux, je pofe que cela foit,

qu'en inférez -vous , qu'en concluez-vous? Ik wil, ik

ftel
Nnunnan
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Gi-
fel dat het zoozy , wat besluit gy'er uit ? VOULOIR ,

gnifier.Beteekenen,bedienen.Que veut- il dire ce mot-là?

Wat wildat woordzeggen , wat beteekend, watbeduid,

bedied dat woord? Queveut-il dire , que pretend-il en

faifant cela, en agiffant de la forte? Wat wilbyzeggen,

wat heeftbyvoor als hydatdoet, als by zoo handeld?

VOULOIR dubien à quelqu'un, avoir de l'affection,être

portéde bonne volonté pour quelqu'un. Iemandgene-

gen zyn, goedgunnen , toewenfchen , een goede wiltoe-

draagen. Lui vouloir du mal, le hair. Hemkwaadgun-

zen,ongemeenzyn , hem haat toedraagen. S'il me vou-

loit dubien,croyez vous qu'il en agiroit de la forte? Zoo

by my goedgunde, zoo by mygenegen was , meendgydat

by zoo bandelen zoude ? En VOULOIR à quelqu'un, le

haïr,être porté à lui nuire.Hetopiemandgelaadenheb.

ben, iemandongenegen zyn , baat toedraagen , eenpik

een wrokopiemandhebben.Les difgraciez de la Couren

veulent toujours auxMiniftres. De geenendie by 't Hof

inongenadezyn,hebben't altydop deStaatsbediendenge-

laaden, voorzien , gemunt ; zyſchrollen altyd opde Mi-

nifters , zynaltyd t'onvrede opdieaan 't Roer zitten. Je

fçais bien qu'il m'en veut. Ik weet weldat byt'onvrede,

kwaadopmyis,dat hy eenpik op my heeft , dat hyopmy

gebeetenis. En VOULOIR à une Fille, l'aimer , la recher-

cher d'amitié. Een vryfter in ' t oog hebben , opeen Juffer

verliefdzyn, om haar uitkoomen, baar vryen.Il en veut

à la plusjeune des deux. Hy heeft de jongste van beiden

in't oog, by is op dejongste verliefd, by vrydnadejong-

fte. A qui en voulez-vous par ce difcours , en parlant

comme vous faites ? Op wie hebt gy ' tgemunt met die

praat , wathebt gy voor metzoo tespreeken alsgydoet?

A qui envoulez-vous , de quoi vous plaignez-vous , d'où

vient votre chagrin? Watfcheeldu? wat (chortu, waar

zytgykwaadover , hoe komtgyzoogrimmig ?

VOULOIR. m. Volonté, action de la perfonne qui veut.

wil, begeerte Je n'ai d'autre vouloir que le vôtre.Ik heb

geen ander wil, geen andere begeerte als deuwe. Je me

remets à votre bon vouloir , à votre bon-plaifir. 1k

ftel het in uw wil, in uw believen. Dieu opere en

nous levouloir & le parfaire felon fon bon-plaifir. God

werkt in ons de wilen het werkenna zyn welbehaagen.

On dit que les ennemis ont de malins vouloirs. Men zegt

dat devyanden wat kwaads in't zinhebben.

VOUS. Pronom perfonnel de la feconde perfonne au

pluriel, Gy lieden , UE. C'eft vous, Meffieurs, qui poù.

vez y metre ordre. Gyzyt het Mynbeeren die daar or-

der inftellenkond. Que dites-vous-là , mes amis ? Wat

zegt gy daar, myne vrinden ? Mais vous autres , qui

croyez vous que je fuis ? Maargy lieden , wiegeloofdgy

datikben ?

VOUS , fe dit au fingulier à la place de Tu& de Tor dans

le ftyle ordinaire. Gy, u. Monfieur vous aurez la bonté

de confidérer que...Mynbeergyzult degoedheidhebben

vanaante merkendat... Que voulez-vous , ma Fille ?

Wat wilt gy hebben , myn Dochter? Mon garçon , mon

valet ira avec vous.Myn knegt zalmet ugaan.

VOUTE. f. Structure en arcade. Gewelf, verwulft, boog.

Les piliers qui foutiennent la voûte. Depylaarendie't

gewelf, 't verwulf (chooren , den boogonderfchragen,

phouden.Voûte en plein ceintre. Eenrondgewelf, vol-

komen gewelf. Voûte à lunettes, Halve maansgewelf.

Voûte en anfede panier Gewelfmet eengebroken teug.

Lavoûte du Pontde Rialto , à Venife , eft bien hardie.

't Gewelf, de boog van Ponto Rialto, teVenetie , is heel

ftoutopgemaakt. LaVoûte azurée , laVoute célefte , la

VoûteduCiel,leFirmament,en ftyle Poëtique.Het Azu.

regewelf,deHemel- trans , ' t Firmament, ' t Sterre-dak,

inde Poëtifche ftyl.

VOUTE , EE. Part. de VOUTER. Overwulft , met eenge-

welfopgemetfelt , overdekt. Un pont bien voûté. Een

brugmeteengoed,becht,fchoongewelf. Une Eglife voù.

tée à l'antique. Een Kerk opde oude manieroverwulft.

Une cave voûtée. Een verwulfde kelder. Un vieillard

Voûté,courbé,qui a le dos voûté, courbé. Eenoudman

meteenbooge enkromme rug. Elle est déjà toute voûtée.

Zybeeft alreeeenhoogerug, zygaat alreede heelkrom.

VOUTER. v. a. Couvrir envoûte. Overwulven , over-

welven, meteen verwulft , ofgewelfoverdekken. Voût-

ter une cave. Een kelder overwelven , met eengewulf

voorzien. Se VoUTER , fe courber , comme font les

vieillards. Krommen , een hooge rugkrygen , als deoude

lui doen. Il commence à fe voûter. Hy begind tekrom-

men, een krommerug , een hooge rug te krygen.

VOY.

VOY, éft la feconde perfonne au fingulier de l'Impératif

du verbe VOIR. Zie , ziet. Voy. fur Paroiftre &c.

Zie op Paroiftre &c.

VOYAGE. m. Allée& venue d'un lieuà un autre. Reis,

togt vande eeneplaats nade andere.Souhaiter bon voya

ge à quelqu'un. Iemandgeluk op de reis wenschen. Faire

un voyage en Italie , en France. Eenreis naItalie, na

Vrankryk doen. Long voyage. Lange reis. Voyage

dangereux. Gevaarlyke reis. Revenir de voyage. Van

dereis t'huis komen.

VOYAGES de long cours, grands voyages fur Mer.Verre

Zee-reizen, lange tochtenopZee. J'ai fait vingt vOYAGES,

j'ai été vingt fois chez lui fans le trouver.Ik heb twintig

maal aan zyn huis geweeft zonder hem te vinden. Ce

brouetier,ce bateliera fait quatreVOYAGES pour trans-

porter tous les meubles . Diekruiyer , diefcbuytevoerder

beeft vier reizen , vier gangengedaanom al 't huisraad

over tebrengen. VOYAGE, defcription , narration d'un

Voyage , des aventures d'unVoyageur. Reis , Reis-be-

Schryving.LeVoyage d'Italie par Miffon eft auffi agréa-

ble qu'inftructif. De reis van Italie door Millonis zoo

fraayals leerzaam.

VOYAGER. v.n. Faire voyage en pays éloigné. Reizen,

heen en weer trekken , op reis gaan. Voyager par tou-

te l'Europe. Door gebeel Europareizen , heel Europa

doorreizen.Ilavoyagétoute fa vie.Hy heeft alzynleven

gereifd. On apprend bien des chofes en voyageant. Men

leerd veeldingenin'treizen.

VOYAGEUR. Celui qui voyage en pays lointain. Reizi-

ger , reizer. Tavernier a été un voyageur infatigable.

Tavernier iseen onvermoeyde reizigergeweeft. EnTur

quie il y a desHôtelleries publiques pourla commodité

des voyageurs. In Turkyen zyn openbaare , algemeene

Herbergen totgemak der reizigers.

VOYANT. Part. préfent du verbe VOIR. Ziende. Voyant

le péril où il étoit. Ziende hetgevaar daar hy in was.

VOYANT, ANTE. Adj . Extrêmement éclatant. Heel

licht,dat ver affteckt .Cela eft trop voyant, cette étoffe,

cette couleur eft trop voyante. Dat is altelicht , dat

ftof, die couleur fteekt alte veelaf. C'eftun homme fort

clair voyant , fort prudent , fort éclairé. 't Is een zeer

klaar ziende , een zeer vernuftig man.

VOYANT fe dit pour Prophetedans la Sainte Ecriture.

Samuel eftappellé le Voyant. Samuel wordden Ziender

ge
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genaamdindeHeilige Schriftuur. Comme Saul alloit ]

confulter le Voyant. Zoo als Saul den Profeet om raad

ging vraagen.

VOYE. f. Chemin , fentier. Weg , doortocht, pad, ryweg

&c.LesVoyes Militaires des Romains étoient fpacieu-

fes & bien entretenues.De Krygswegen,Militaire wegen

der Romeinen waarenbreed en wel onderhouden. Otez-

vous de layoye , du paffage des caroffes , des chevaux.

Gaatuit den doortogt der koetsen , der paarden. Il eſt

toujours par voye & par chemin. phr. Hyis altyd over

weg, opdentril. La pénitence eft la voye du Ciel , les

épreuvesfont lavoye du Salut. expr. fig. Deboetvaar-

digheidisdewegdes Hemels,de beproevingenzynde weg

derZaligheid.Etre dans la bonne voye,dans lebon che-

win. Op degoede wegzyn. Seigneur , enfeigne-moi tes

voyes! Heere, leer myuwe wegen! Les voyes de l'Eter-

nel font incompréhensibles. De wegen des Heeren zyn

onbegrypelyk, onnafpreurlyk.

VOYE , diſtance entre les deux roues d'un caroffe , d'une

charette &c. Spoor, breedte , wydte van een koets , van

sen wagen&c.La voye des caroffes eft plus grande que

celle des charettes. Het fpoor derkoetfen isgrooter,bree-

deralsdatder wagens . VOYE, pifte , paffage de la bête

qu'on pourfuit.Spooor, doortogt van'tbeeft dat nagejaagd

word. Les chiens quiterent, perdirent lavoye.De bon-

den verlietes, miftenhetspoor , liepen het (poor byfter.

Remettre les chiens fur les voyes. De hondenweder op't

Ipoor brengen.
0

VÖYE. CHARGE ou CharRETée de bois . f. Autant de

bois qu'une charette &c.en peut contenir.Een voer, een

vragtbout , zoo veel bout als op een wagen, eenflee,in een

fchuitgeladenkanwerden.Nous avons brûlé plus d'une

voye
de bois. Wy hebbenmeer als een voer houtgebrand.

VOYE , route , voiture . Weg , reisweg , reistuig , rytuig.

Quelle voye prendrez-vous pour aller à Frankfort ?Je

prendrai la voye de Cologne.welke wegzultgy neemen

omnaFrankfort tegaan,boe zultgyde wegopFrankfors

neemen? ikzalde wegover Keulen neemen,ik zal erover

Keulenna toe reizen. Envoyez-inoi ces marchandiſes

par la voye du Meffager , par la voye ordinaire, parla

voye laplus fure.Zendmydiegoederenmet deBode over,

zend my die waaren langs de gewoone , de veiligste

weg.LesBateaux fontune VOYE,une voiture bien com-

mode. DeSchuiten zyn een beel gemakkelyk reistuig.

Vous ne prenez pas la bonne VOYE , le bon chemin, le

bon moyen de réuffir. Gy neemd de goede weg , ' t goed

middelnietom wel teflaagen. L'affaire eft en VOYE, en

chemin , enterme d'accommodement. De zaak is in

ftaat van bygeleidte worden , fchikt zig totverdrag.

VOYELLE.f. Lettre qui a un fon parfait d'elle -même.

Klink-letter, Vocaal letter. On divife l'Alphabet en

Voyelles & en Conſonnes. Men verdeelt het Alphabet

inKlink-letters en in Medeklinkers, in Vocalen enin Con-

Jonnanten. Dans ce livre-ci j'ai donnéun emploi féparé

àl'I & á l'Uvoyelle. Ik hebindit Boekeen byzonderge-

bruik aan 1 en U vocaal gegeeven.

VOYER, Officier préposé à faire entretenir les voyes ou

chemins publics , àfaire les allignemens dans les Villes

&c. Opzigter overderywegen , Rooy-meefter. Le Grand.

Voyer de France . De Groot-meefter,denopzigter overde

rywegen inVrankryk. On fit venir le Voyer pour termi-

nerle différend . Menlietde Rooymeefter komenom het

verschil te befleckten.

VOYÉRIE.f.LaCharge du Grand-Voyer.Opzienderſchap

Meefterfchap dergroote wegen. Lagrande Voyerie de

France. Het Opzienderfchap , ' t Meesterschap dergroote

wegenvanVrankryk.

VOYERIE. f. Lifez VOIRIE , comme ily en a qui l'écri-

vent, lieu où l'on porte les boues, les charognes & au-

tres immondices. Stinkplas , flykhoop , vilplaats, vulnis-

berg.Soncorps fut jetté à la voyerie. Zyn lyk wierdop

devilplaats ,op de vulnisberggeworpen.Trainer unche-

val à la voyerie . Eenpaardna de vilplaats fleepen .

VRA.

VRAY,YE.Adj . Véritable,oppofé à FAUX, à ARTIFICIEL.

Waaragtig, opregt , regt , louter,zuiver Jésus-Chrift eft

vray Dieu& vray Homme. Jefus Chriftus is waaragtig

Godenwaaragtig Menfch.De vray or , un vray diamant,

unvray chagrin.Opregtgoud,opregte diamant, opregtfe

grynleer. Unvray Chrétien , un vray bonheur. Een op.

regt , eenwaar Chrißen , een waar geluk. C'eſt - là Îa

vraye caufe de fon chagrin. Dat isde waare reden, dé

regte oorzaak vanhaare droefheid. Croyez - vous que

cela foit VRAY, véritable. Geloofd gy dat dat waar,

dat zulks waaragtigzy. Si la nouvelle étoit vraye on

enauroit déjà la confirmation. Zoo de tyding waar was

menzou'er alree de confirmatie vanhebben.

VRAY, dans le fens de CONVENABLE , dePropre. Regt ,

waar, bekwaam. Voilà le vray moyen de réuffir. Zie

daar ' tregte middelom welte flaagen. Voilà la vraye

place de ce miroir,de ce tableau . Zie daar de regteplaats

van diefpiegel, vandiefchildery. Voilà le vray drap ,

la vraye étoffe qu'il vous faut. Zie,dat is hetregte laken,

't regteftofdatgy hebbenmoet . C'eft le vray portrait de

fon pere. 't Ishetregteportrait , ' t regte beeldvanzyn

vader, by gelyktzyn vader op een duit. C'eſt un vray

finge. 't Is eenregtenaap.

VRAY eft auffi Subft. & fignifie VERITé , chofſe vraye.

Waarheid ,waarezaak. Il ne dit pas toujours vray. Hy

zegt nietaltydwaar , byſpreekt niet altyd de waarheid.

Difcerner le vray d'avec le faux. Het waare van het

valfche, de waarheid uit de valsheid onderfcheiden.

Avouez le vray, dites le vray. Bekendde waarheid, zeg

de waarheid.

VRAY , fi vray qu'il nous faut mourir. Zoo waar,

200 waaragtig alsmen sterven moet. Contez - nous la

chofe auvray, felon la vérité. Vertel , verbaal ons de

zaakna waarbeid. Voilà au vray comme la chofe s'eft

paffée. Zie in der waarheid hoe zig dezaak heeft toege-

draagen, hoe'tin die zaak is toegegaan , hoedezaakge-

beurd,gefchiedis.

VRAYEMENT.Adv. Véritablement, avec vérité. Waar

lyk, in der waarheid. Il eft vrayement honnête hom-

me. Hy is waarlyk een eerlyk man. Le croyez - vous

comme vous le dites ? ouy , vrayement. Geloofdgy het

gelyk gy 'tzegt ? ja waarlyk. Äh vrayement ouy, on

vous engarde des filles comme celle-là ! iron. Fatoch,

menbewaardu zulke vryfters als die ! Vrayement vous

êtes un joli garçon. Jatochgyzyt eenfraay bors , een

een lievertje.zoete vryer ,

VRAYSEMLABLE. Adj. d. t. g. & Subft. Qui paroit ,

qui femble vray.Waarfchynlyk. La chofe eft affez vray-

femblable. De zaak is waarfchynlyk genoeg. Il ya du

VRAYSEMBLABLE,de l'apparence de vérité à cela.Daar

is waarfchynlykheidin.

.
VRAYSEMBLABLEMEN

T Adv.Apparemment, felon

la vrayſemblance . waarfchynlyk , na de waafchynlyk

beid.Levent a toujours étébon depuis , & vrayfembla-

blement il arrive ra aujourd'hui.De windisfedertaltyd

Nnnnnun 2
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goedgeweeft, enhy zalwaarſchynlyk vandaagaanko-

men,opdagen.

VRAYSEMBLANCE. f. Apparence de vérité. Waar-

fchynlykheid, fchyn van waarheid. Garder , obferver

la vrayfemblance. De waarfchynlykheid behouden, be-

waaren. Cela choque toute vrayfemblance. Datstryd

tegenallewaarfchynlykheid.

V U.

VU,ou VEU.Part. de VOIR. Gezien. N'avez-vous point vu

monlivre ,maplume ? Hebt gy myn boek , mɔnpenziet

gezien? Cela s'eft vu plus d'une fois. Dat is meer, men

beeft hetmeer dan eens gezien. Il eſt encore bien vigou-

reux,Vu (eu égard à fa) fa vieilleffe.Hyis nogkloek, nog

fterkaangezien,gemerkt zyne jaaren. Cela paroît étran-

ge vu les raifons que vous fçavez bien. Datfchynd

vreemd,aangezien,gemerkt deredenendiegy wel weet.

V UE.

VUE, ou Veue. Sans prononcer le premier E. f. Faculté

parlaquelle on voit. Gezicht, gezigt. Avoir la vue bon-

ne, perçante, fubtile .Eengoedgezigt hebben, eenscherp,

een fyn gezicht hebben. Cela éblouit , offufque la vue.

Dat verbyftert, dat belemmerd het gezicht. Tant que la

vue peut s'étendre. Zoover het gezichtgaan kan , zeo

ver alsmenmet oogen zien kan.

VUE,fe dit fouvent pour Yeux.Gezicht , oogen. Jetter la

vue fur quelque chofe .Hetgezicht, de oogenopiets laaten

gaan. Baiffer la vue . De oogenneerslaan. Détourner la

vue d'un objet hideux. Zyn gezigt , zyne oogen van

een akelig , van een naar voorwerpafkeeren , afwen-

den. Le Soleil leur donnoit dans la vue. De Zonfcheen

baarinde oogen. Cette fille lui a donné dans la vue , ila

été frappé de fa beauté. Die vryfterheeft zyn oog ge.

raakt , zynoogis op die vryftergevallen , byis ' er op ver-

lieft geworden. Cette étoffe donne dans la vue, abeau-

coupd'éclat. Datstofsteektsterk af heeft eengroteglans,

valtvoortin't oog.Cette charge lui a donné dans la vue,

a excité fon ambition. Zynoogis opdat ampt,bediening

gevallen, by zou dat ampt , die bedieninggaerne hebben.

VUE, fe dit par extenfion dans plufieurs autres phraſes.

Gezicht,oog. Ce Château eft à perte de vue. Dat Kafteel

leidheelver af,zo ver als men zien kan.Faire des difcours

à perte de vue,des difcours en l'air.In't wiltfchermen,

inde windpraaten. L'Oifeau prit l'effor & nous le per-

dimesbien- tôt de vue.DeVogel vloogom hoog en wy ver-

lorenhem met haaftuit het oog.CePrédicateur efttropfu-

blime,on ne le peut fuivre,on le perd de vue.DiePredi

keris tehooggeleerd,men kanhem niet nagaan,byraakt

uit het oog.Cette Mere ne perd point fa Fillede vue, el-

le l'obferve foigneufement. Die Moeder verlieft haar

Dochternietuit het oog, uit haargezicht.Garder un pri-

fonnier à vue, l'avoir toujours près de foi.Eengevange.

nein't ooghouden, altyd by blyven heelnaauw bewaaren

VUE, Action de VoIR. Gezicht , befchouwing.Lavue du

fupplice , de la mort ne l'effraya point. 't Gezigt

vandeftraf, vande dood verfchriktehem niet . Tenez ,

voyezces étoffes , la vue ne vous en coûtera rien. Zie,

bekykdie ftoffen, hetgezicht zal uniets kosten , gy hebt

bet zien voorniet . Lettre de change payable à Vue au

jour que le teneur la préfente.Een Wiffelbrief op zigte

betaalen. Adix , à quinze jours de vue payez s'il vous

plait. Op tien ,op vygtien dagenzigt gelieft tebetaalen

c.Faire une chofe à la boule vue,àla légere,fans ex-

ainen. Eenzaakonbedachtelyk , ter loops , in der vlugt

doen.Marcher, fe conduire à vue de pays, fans fçavoir

précisémentoù l'on va.Ophet oog,op'tgezicht aanftap

pen, dieperin't land reizen. Juger à vuede pays , en

gros.op't gezicht aan,in 't ruw oordeelen. Expofer une

chofe à la vue des paffans. Een zaakin 't gezicht, voor

't oogdervoorbygaanders ftellen.Il a fait cela à la vuede

tout le monde. Hyheefthetin 'tgezicht van iedereen,

bybeeft het opentlyk,voor alde waereldgedaan.Se déro

ber à la vue des curieux.Zig aan'tgezicht der nieuwsgie-

riegeonttrekken. Nous étions a la Vue , en préfence des

Ennemis.Wy waren in't gezichtderVyanden.Le pointde

VUE en ftyle de Peinture, d'Architecture &c.le point

où aboutiffenttoutes les lignes. ' t Gezigt punt, Staal-

punt,ftip oftepunt daar al de linien in malkander loopen.

Point de vuefignifie auffi l'endroit précis d'où il faut

voir les objets pour les bien difcerner,remarquer.Oog

ftand,gezicht-ftraal, afstand, afgelegentheid van welke

de voorwerpenonderfcheiden,bezichtigdmoeten worden.

LaVoEdes côtes,la maniere dont fe préfentent les cô-

tes d'un pays.De opdoening, ' t gezicht der kuften vaneen

Land.Une vue de bas enhaut , de haut enbas. Eenge-

zigt vandelaagte naom hoog, vande hoogte na beneden.

Cette maifon a une belle Vue,eft en bel aſpect , on dé-

couvre une belle vue de cette maifon. Dat huis heeft

een fchoon uitzicht, staat op eenfraayeftand. Cette vue

eft tropbornée.Datgezicht, die uitzicht is alte bekrom-

pen, tezeerbepaald. Il n'eft pas permis d'avoir des vues

fur fes voifins. ' t Is niet geoorloft uitzichten te hebben

over zynebuuren.Faire boucher une des VuEs, une des

fenêtres de la maifon. Een der uitzichten , der ven

fters van ' t buis laaten toemetfelen , ftoppen. Rien n'é-

chappe à fa VuE , à fa pénétration. Nietsont/napt zyn

gezicht, zyne fcbranderbeid. Rien n'eftcachéà la vue

de Dieu. Niets is voor Gods gezicht verborgen.

VUE,fe dit pour le But,laFIN qu'on fe propofe . Oogmerk,

inzicht , eindedat men zig voorsteld. Quelle vue a-t-il,

quelles font fes vues en agiffant ainfi ? Wat oogmerk ,

welke inzichtenheeft by alsbyzoo tewerkgaat ? Je l'ai

fait dans lavue, dans la feule, l'unique vue de vous fer-

vir. Ikhebhetgedaanmet oogmerk in ' t eenigfte oogmerk

vanute dienen .C'est en vue d'avoir quelque récompen .

fe. 't Is met oogmerk omeenige belooning te erlangen. Il

n'aque fon intérêt en vue. Hy heeft alleen zyn intereft

in't oog, by is alleen op eigen voordeel uit.

VUIDANGE. f. Il fe dit en cette phrafe , Mettre un ton .

neau en vuidange , le mettre en perce & en tirer toute

la liqueur. Een vat opsteeken , daar uit tappen zo lang'er

vocht in is.

VU I.

VUIDANGES . f. pl. Décombres , ordures qu'on tire en

vuidant , en nettoyantun lieu. Drek , puin , vuiligheid

die men ergens uithaald. Les vuidanges d'un retrait.

Dendrek uit eenrivelgebaald. Les vuidanges d'une mai-

fon qu'onreprend fous l'œuvre . Depuin , de kalkbrok-

ken, demodderuit eenhuis dat men van onder ophaald,

nieuw opmetfelt.

VUIDANGEUR. Cureur de retraits , de foffes,de privez.

Nagtwerker, ftilleveeger , kolkruimer,

VUIDE. Adj . d. t. g . Ouil n'y arien. Ledig , yl. Un ton-

neauvuide. Een leeg vat. Une bourfe vuide. Een leege

beurs. Boyaux vuides. Leege darmen. Il n'y a plus per

fonne dans la maiſon , elle eſt vuide. Daar is niemand

meer in't buis, 't ftaat leeg. Un difcours vuide de bon-

fens . Een redenvoering zonder zin , daar geenpit in is ,

ydele kal. Macher à vuide , pignocher. Kieskaauwen.

VUIDE, eft auffi Subit, & fe dit pour efpace vuide. Leege

plaats,
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SeVUIDER. v.n. p. Leeg worden, leeg raaken. Leton

neaufe vuida bien vite. Het vat wierd ras leeg , raakte

heelgaauw leeg Quand un corps mort vient à fe vuider.

Als een lykzig begind te leegen , als den drek uit een lyk

vloeyd . La carpe ne fe vuide point , on ne vuide point

la carpe . De karper wordniet uitgebaald. Les diffé-

rendsqui fe vuident , fe terminent à l'amiable. De ver-

fchillen dieinder minne bygelegt worden.

V UL.

plaats , openplaats , wydte, opening. LaNature abhorre

le vuide. DeNatuur(chuwdhet ledige , daar isgeen lee-

digeplaats inde Natuur.Il est mortbien des arbres dans

cette allée , cela y fait un grand vuide. Daar zyn veel

boomen in die laan uitgefturven, dat maakt'er een

groote wydte , opening. Il eft défendu de laiffer du

vuide dans un Acte , dans un Contract. Het is verboden

eenopening, een openſpatie ineen Acte , in een Contract

te laaten. Il y a un grand vuide , bien du vuide dans

l'Hiftoire des premiers Siecles.Daar is veel opene ruim- VULGAIRE. Adj . d. t. g. communément en ufage. Ge

te , daar is eengroote gaping , duiſterkeidin de Hiftorie

dereerfteEeuwen.

VUIDE-BOUTEILLE. m. Cabinet de verdure,berceau

&c. où on boit au frais. Drink-prieel, Zomerbuisje

daarmeninde koelte drinkt.Il y a un joli vuide-bouteil-

le au boutdu jardin. Daar is een zoet drink - prieel , een

pleizierig zomerbuisje aan ' t endvandentuin.

VUIDÉ , ËE. Part. de VUIDER. Geleegd , leedig gemaakt.

Le Tonneau a été bientôt vuidé . 't Vat ishaaftgeleegd

geweeft , isbaaft leeggetapt , leeggedronken. Dès qu'il

eut vuidé fon verre. Zoo draabyzynglasgeleegd , uit-

gedronken bad. Un canon de fufil bien VoiDé , une

clefbien vuidée. Een roerloop, eenfleutel die weluitge

boldis. Voilàqui n'eft pas mal vuidé , pas mal bâti. Dat

is niet kwaalyk toegefteld , dat is fchoon toegebakerd.

Voilàencore un homme bien vuidé. ironie. Dat is nog

eenfchoonderkaerel,eenfchoonderprul, een lief portrait.

VUIDER. v.a. Rendre vuide. Leegen , leeg maaken. Vui-

der un fac , un tonneau , fa bourſe , ſon verre.

Een zak , een vat leegen , leeg tappen , leeg drin-

ken ;zynbeurs leegen , leegmaaken , zynglas leegen,uit-

drinken. Vuider les bouteilles & les pots , boire en

débauche. De vleſſen en kannen leegen , met de neus in't

natzyn.

VUIDER la volaille , en tirer les boyaux , le gézier &c .

Hetgevogelteuithaalen , daar de darmen, demaag uit

rukken. VUIDER , purgerun oifeau , terme de Faucon-

nerie. Een vogelreinigen . Cette médecine lui fera VuI-

DER ,fortir la bile. Die drank , die purgatie zal hemde

gal uit doenloozen , zal zyngal uitdryven. VUIDER ,

curer un retrait. Eenrioelleegen , een kakbuis ruimen.

Vuider un étang , en faire écouler l'eau. Een vyver af-

tappen, droogmaaken.Il ne fe taira point qu'il n'ait vui-

dé fon fac. expr. fig. Hy zal niet zwygen eer hy uitge-

praat heeft.

VUIDER une clef , un canon d'arquebufe , de piftolet ,

le creufer , l'achever en dedans. Een fleutel , een loop

vaneenroer ofpistoolopbooren , uithollen , bol krygen ,

vanbinnen opmaaken. Ce travail , cet ouvrage eft bien

vuidé. Dat werk is welopgemaakt , weldoorwrocht.

VUIDER le pays , en fortir, être obligé de le quiter. Het

landruimen, daar uit moeten. Vuidez vite d'ici , reti.

rez-vous vite . Maak u voort van hier , ruim de ka-

mer voort.

VUIDER , terminer une affaire . Eenzaakafdoen , af-

bandelen, daareeneindafmaaken. Vuider , liquider ,

meen,in 't algemeengebruik.Langue ou langage vulgai

re, que tout un peuple parle. Gemeene taal, taal in't al

gemeengebruik. Opinion vulgaire , univerfellement re-

çue. Gemeengevoelen , gevoelen in ' t algemeen aangeno-

men. VULGAIRE , trivial , bas. Gemeen, onedelmoedig.

gering , veragtelyk . Sentimens , penfées vulgaires . Ge-

meene, onedelmoedigegevoelens , gemeene ,geringegedag

ten. Style vulgaire , rampant. Gemeene , platte, laffe

fyl. Un homme vulgaire , d'une vertu vulgaire . Een

gemeen menfch, onaanzienlyk menfch, menfch vaneen

gemeene deugd, van een burger trant.Voilà qui eft bien

vulgaire , bien bourgeois !Wat is dat burgeragtig ! boe

plat, hoe blaauw isdat , hoe naakt , hoeflegt ftaat dat !

Le VULGAIRE, le Peuple. 't Gemeen , ' t gemeene volk ,

degemeente. Le vulgaire ignorant Hetonwetende volk,

dedomme gemeente . Combattre les erreurs du vulgaire .

De dwaalingen van ' t gemeen beftryden.

VULGAIREMENT. Adv. Communément. Gemeenlyk ,

in ' tgemeen, gewoonlyk. Vulgairement parlant.Gemeen-

lyk , nadegemeene manier fpreekende. On dit vulgaire-

mentque....Men zegtgemeenlyk dat……….

VULGATE. f. Verfion Latine de la Bible reçue commu-

nément dans l'Eglife Romaine.Roomfche Bybel Vulgata

genaamd. LaVulgate a été déclarée authentique par le

Concile de Trente.

VULNERABLE.Adj.d. t. g. Qui peut être bleffé. Kwets-

baar, diegekwetft kan worden. Achille n'étoit vulnéra

ble qu'au talon . Achilles was alleen kwetsbaar aan de

biel.

VULNERAIRE.Adj. & Subft.Propre à guérir les playes.

Wondbeelend, wondfluitend.Les herbes vulnéraires des

Montagnes de Suiffe. De wondkruiden van de Bergenin

Zwitserland. Le mille-pertuis eft un bonVULNERAIRE,

't SintJanskruid is eengoedbeelkruid.

VUQ.

VUQUEouVEUQUE. Adv. Eu égard. Aangezien , aan-

gemerkt dat , dewyl , nadien , nademaal. Je m'étonne

qu'il ait entrepris cette affaire , vu qu'il ne s'y entend

pas.Ik verwondermydat bydie zaak ondernemenheeft,

aangezien, nademaal,dewyl by erzigniet op verstaat,

by'ergeen verftand vanheeft.

folder les comptes. Zyne rekeningen fluiten , liquidee C

ren , foldeeren, afdoen.Vuider un différend l'épée à la

main. Eenverfchil , gefchil met de degenin de hand be-

flechten.Vuider d'affaires avec quelqu'un , fortir d'in-

trigue avec lui. De betwiste zaak met iemand afdoen ,

met iemand gedaan werk krygen. Vuidons d'affaires

fans plus de remife. Laat ons een eind maaken zonder

langer uitstel.

W.

Ette Lettre ne s'employe que dans certains mots &

trangers , Comme

W A.

WALRUS. m.Efpece deVache marine.Animal amphibie

affreux à voir, qui a des dents comme les défenfes d'un

Eléphant. Walrus ,foort van een Zeekoe , yffelyk water-

en landdier met twee kromme tanden als den Olyfant.

Couteauà manche d'os de Walrus. Mesmet een befo

vanWalrus-been.

Nnnnnnn 3
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WATERGANG ouWATERGANK. m . Canal d'eau , foffe

pleind'eau.watergank , vaart , waterfloot , watering.

WIR.

WIRTSCHAP.m. Mafcarade, momerie , divertiffement

affez ordinaire dans lesCours d'Allemagne:ony repré-

fentetoutes fortes de métiers fuivantles habits dont fe

déguifentles perfonnes reçues à cePaffe -temps Royal.

Wirtschap, mommefpelaan de Hovender Duitfche Vor.

ftenzeergemeen.

WOL.

WOLF. Ce mot fignifie Lour en Allemand & en Hol.

landois,mais il fe dit encore pour Tournant,gouffre de

Mer.wolf,zeekolk,draaykolk . Sur la Côte deNorwegue

ily a un Wolf,un gouffre qui engloutit tous les vaif-

feaux qui ont le malheurd'en approcher. Opde Noord-

Jche Kuftis eenWolf, eendraaykolk daar alde fchepen

die'tongelukhebben van de zelve te naderen , tegronde

gaan.

C

X.

Ette double Lettre a le fon de les dans Alexandre,

Xeuxis.Dans les deux mots fuivans elle fe prononce

commeuneS.XAINTES,XAINTONGE.Stad, Landfchap

inVrankryk dusgenaamd. Elle fe prononce comme Z.

dans XENOPHON.

CE

Y.

Ette vingt - deuxieme Lettre de l'Alphabet François

n'apoint d'autre fon que l'I voyelle fimple. Hyver,

Hypocras , Synonime ,Tympan. Entre deux voyelles

I'Y Grec femble tenir à l'une & à l'autre , comme cito-

yen , employer , rayon.

Y eft Adverbe relatif, & fignifie en cet endroit-là. 'Er,op

die plaats. Allez - yvous - même. Gaat 'er zelfs na toe.

J'y pafferai tantôt. Ik zaler flus aangaan. Il y aura

bien dumonde , je crois. Daar zal veel volk wezen,

geloofik.

Yfignifie auffi à cela ,en cela. Daaraan, daar in , daar

toe. Cette raifon conclut , je m'yrends , je n'ai rien

à y répondre. Die reden gaat door, ik geef'er my

aan over, ik heb er niet op te antwoorden. Il n'a

rien à y prétendre. Hy beeft er niet op te pretendee-

ren. Songez y bien au moins. Denkt'er wel om wat

zy doed. Donnez - y tous vos foins. Hangd'er al uw

zorgen aan.

ILY A. Ce Verbe imperfonnel repréfente les deux nom-

bres , il fe rendpar être en Hollandois. Daaris , daar

zyn. Auffi vrai qu'il y aun Dieuau Ciel. Zoo waarals'

ereenGodinden Hemel is.Il y a bien desPrinces enAlle-

magne. Daarzyn veel Vorften in Duitschland. Il YA

longtemps queje le connois. 't Islanggeleden dat ik

Wemken. Il y a fept lieues d'ici à Utrecht. Utrecht is ze-

ven uurenbier vandaan. Ilyaencore loin d'ici à Pâ-

ques. 't Isnog ver vanPaafchen.

IYVAde. Adv. Il importe, telle ou telle chofe y eftin-

téreffée. Dat leidt'er aan. Il y va de votre honneur

de détruire , de confondre cette calomnie.Uw eereifcbt,

bangt'eraan datgydie laftering verydelt , wegneemt,

befchaamd. Ilyva de la fureté , de l'intérêt de l'Etat.

De zekerheid, bet belang vandenStaat bangt'er aan,

YA. YE. YPR. YVO.

isdaaraangelegen. Il y va du falut de nos ames. De za

ligheid onzerzielenhangt eraan.

Y A.

YACHT ouJACHT. in. Vaiffeau long & léger , d'inven-

tion Angloife. Facht , yacht , lang fnel zeilend vaar-

tuig , Engelfche uitvinding.

Y E.

YEUSE. f.Efpece de chêne verd. Steen-eike , zekerflag

vaneikenboom welkers bladen't beelejaardoorgroenbly.

ven. Le gland de l'yeufe eft plus petit que celui du

chêne.

YEUX le pluriel d'or . Oogen. Avoir les yeux bleux,

noirs , bien fendus , de beaux grands yeux. Blaauwe,

zwarte, wel befnedene oogen , Jchoone , groote oogen

hebben. Ouvrir , fermer les yeux. De oogen ope.

nen, fluiten. Se frotter les yeux. Zyne oogen

vryven. Les yeux font le miroir de l'ame. expr.

fig. De oogen zyn de spiegel der ziele. Elle l'aime

comme fes yeux. Zy bemind hem als haare oogex.

Avoir des yeuxd'Argus , être fort vigilant. Argus oogen

bebben, zeer fneedigtoezien, heel waaksaam zyn. A-

voir plus grands yeuxque grande panfe. phr. Grooter

oogen hebbenals de buik wydis , laadenkan. Avoir les

yeux aux talons , en écharpe , ne pas appercevoir

ce qui faute aux yeux. Uit zyne oogen niet konnen

zien, puurftekend-blindzyn. Avoir les yeux pochez au

beurrenoir, à la compote.Eenpaar blaauwe oogen beb-

ben, bont enblaauw'er uitzien in zyn aangezigt. Re-

garder avec des yeux de convoitife ,convoiter.Metoo-

gen van begeerlykheid aanfchouwen. Avoir les yeux

fur les ouvriers , veiller à ce qu'ils font. Het oog heb-

ben, houden over ' t werkvolk. Tout le monde a les

yeux fur ce Prince. Elk een , alde waereld heeft de

oogen opdie Vorft. Cela faute aux yeux, cela eft vifi.

ble .Dat iszigtbaar , genoeg bekend , ' t wordaanstonds

gemerkt. Avoir des affaires par- deffus les yeux. Heel

veel te doen hebben , meer te doen hebben als men

af kan. Faire les yeux doux à une fille , lui en

conter, lui faire l'amour. Eenjuffer minnelyk belon-

ken , vrindelyk aangluuren , fchoon voorpraaten. Loin

desyeux , loin du cœur . prov. Ver van ' t oog , ver.

van'thart.

YEUX. Se dit encore des trous qui fontdans la mie du

pain. Gaten in de kruim van ' t brood. Le bon pain a

beaucoup d'yeux, le bon fromage ne voitgoutte.'t Goed

broodheeft veeloogen , degoedekaasisblind.

YEUXde bœuf. On appelle ainfi en Marine les poulies

contre le milieu d'une vergue fervant à manœuvrer

l'étage. Doodshoofden , doodhoofds blokken.

Y PR.

YPREAUouYPEREAU. m . Efpece d'Orme à larges feuil-

les , ainfi nommé parce qu'il s'en trouve beaucoup au-

tour de la Ville d'Ypres enFlandres. Ypenboom , zeker

flag van Olmboom waar van om de StadYperen veel

zyn. Une allée d'ypreaux. Een dreef, een laan met

Ypenboomen beplant.

Y V O.

YVOIRE. m. & f. matiere de la dent d'Eléphant mi-

fe en œuvre. Tvoor , elpenbeen , ievoor. Tourneur

en yvoire. Tvoordraayer. Peigne , pomme , tabatie-

re d'yvoire. Tvoorekam , yvoore knop , yvoore (nuif.

doos. Poudre d'yvoire. Yvoor - zand. Le Trône de

Salomon étoit d'yvoire. De Throon van Salomom was

vanelpenbeen.

YVRE
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YVRE. Adj . d.t. g. Qui a le cerveau brouillé des vapeurs

du vin. Dronken , befchonken , vanden wyn bevangen.

Un homme, une femme yvre. Een dronke man , een

dronkevrouw. Il eftyvre comme unefoupe. Hyis zoo

dronkenals eenflet . Il ne fçauroit fe foutenir tant il eft

yvre. Hy kan niet staan zoo dronken is by.

YVRESSE. f. Etat d'une perfonne yvre. Dronkenfchap,

befchonkenbeid,dronken staat. Il n'eft pas encore reve-

nu de fon yvreffe. Hyis nog befchonken, nog dronken,by

is nog niet nugtergeworden.Les Poëtes appellent Sainte

Tureffe ,les faillies,les tranfports de leur Mufe, de leur

Verve. De Dichters heeten Heilige Dronkenfchap , de

invallen , verrukkingenhunner Mula, het ontspringen

kunnerrymader. L'yvreffe des paffions eftplus à crain-

dre que celle du vin. expr. fig. De dronkenfchap, be-

dwelmtheidder bartstogten isgevaarlyker als die van

den wyn.

YVROGNE,homme faoul, pris de vin, fujet à s'enyvrer.

Dronkaart,dronkemenfch, een die tot dendrankoverge-

geeven is. C'est un francyvrogne , un vieil yvrogne.

't Iseenregtendronkaart,een oudendronkaart,een wyn-

balg, wynzak. Nous rencontrâmes une bande d'yvro.

gnes. Wykwamen eentrop van dronke kaerels tegen.

YVROGNER. v. n. Boire avec excès & fouvent. Zig

dronken drinken , ' t dronkemansleven leiden. Il ne fait

qu'yvrogner. Hy doet niet alszigdronkendrinken , zig

vol zuypen, by is geduurig in dekroeg.

YVROGNERIE.f.Habitude de s'enyvrer. Dronkenſchap,

zuipery. C'est uneyvrognerie continuelle,infupporta

ble. 't Is eengeduurige , onverdraagelyke dronkenfchap.

Son yvrognerie & fes débauches le font fuir comme la

pefte. Zyndronken drinken en zyn ontugtigleven doen

hem als de peft fchuwen.

YVROGNESSE. Femme qui s'enyvre. Dronke vrouw

dronke wyf. C'eft une vilaine yvrogneffe. 't Iseen dron-

keflet , een dronke varken van een wyf.

YVROYE, lifez YVRAYE. f. Mauvaife herbe qui croit

avec le froment & produit une graine noire. Onkruid.

Arracher l'yvroye , la féparer d'avec le bon grain.

Het onkruid wieden, uitrukken , uit het goed graan

fcheiden.

Z.
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ZELATEUR.Celui qui agit, qui fe porte aveczėlę. Ieve-

raar , yveraar , driftig menfch , dryver, ftryder. Zéla-

teur du Bienpublic, de la Religion.leveraar van 'tge

meene beft , ieveraar , voorstander van de Godsdienft.

Défiez-vous toujours de ces prétendus zélateurs de la

gloire de Dieu. Wagt ualtyd voor diegewaande voor-

ftanders van Gods eer.

ZELE, m. Ardeur , affection ardente. Tever , kragtige

genegentheid, zugt . Avoir un zele ardent pour la

gloire de Dieu. Een brandende iever hebben tot Go-

deseer. Le zele de ta mnaifon n'a rongé. Den yver

vanuw huis heeft my verteerd. Qu'il fe commet d'im-

piétez par un faux zele de Religion , par un zele in-

difcret! Wat al godloosheden worden er door eenen

valfchen iever van Religie, door een onbefcheiden ie-

vergepleegt ! Les plus horribles excès fe pallient du

beau prétexte de zele pour la Patrie , pour le Bien

public. De yffelykfte geweldenaryen worden met den

Jchoonen dekmantel, met den glimp van iever tot het

Vaderland, iever voor 't gemeene beft bewimpelt. Avoir

beaucoup de ZELE , d'ardeur pour le fervice de

fes amis. Veeliever , veelgereedheidbebben tendienste

zyner vrinden. Ce font des marques de fon zele, de fon

affection pour vous. Dat zyn teekens van zyn iever ,

van zyne genegentheid voor u.

ZELÉ, EE. Adj. Paffionné , ardent. Iewerig, kragtig

toegedaan. David étoit un zélé Serviteur de Dieu. Da-

vid was een ieverige Dienaar Gods. Afin de parof-

tre d'autant plus zélé au fervice du Prince. Om des

te ieveriger in 's Vorften dienst te fchynen. Tous ces

zélez défenfeurs de la Liberté agiffent par un motif

d'intérêt perfonnel. Al die ieverige voorstanders der

Vryheidbandelen door een beweegreden vaneigenbaat.

I eft du nombre des ZéLEZ , des zélateurs, Hy is

van 't getal der ieveraaren.

ZEN.

ZENITH. m. Point vertical ou perpendiculaire. Hoofd.

ftip, kruinftip , toppunt. Le Zénith & le Nadir font

les deux points verticaux De Zenith en de Nadir

zyn de twee verticale punten , de tegen overftaande

hoofdftippen , kruinftippen. Ceux qui habitent directe-

ment fous la Ligne ont deux fois par an le Soleil à

leur Zénith. De geenen die regt onder de Linie woonen

bebben de Zen tweemaal 'sjaars regtbovinhunhoofd,

op de kruin.

ZEP.

Rononcez Zedde. Le Z. eft la derniere Lettre de ZEPHIR.Chez lesAnciens fe prend pour le vent d'Oueft,

PP'Alphabet. De Z. isdelaatſte Letter van'tAB.

ZA G.

ZAGAYE.f.Sorte de javelot dont lesMores fe ferventen

combattant à cheval. Sagaye , zagaay , werp/pies der

Mooren in den ftryd te paard.

ZA I.

ZAIN. Adj. Onappelle cheval zain, un cheval noir ou

tout bay fans aucune marque de blanc. Paard heel

zwart ofte heel bruin , zonder eenige witte plek.

ZAIN.m. Efpece de minéral autrement dit antimoine fe⚫

melle. Soortvanbergftof uit Egipten ,dat hetkopernog

geelder maakt dande calaminfteen. Ily a auffi du zain

d'Allemagne . Voy. l'ACAD .

ZE B.

ZEBELINE. f. On appelle 7 ébéline ou Marte Zébéli-

ne lapeau d'une fouïne de Sibérie , préparée en four-

rure. Sabelbont, bereidfabelvel tot voering&c.Voy.

MARTE,

le vent du Couchant. Wefte wind. Mais en Poëfie il

fe dit pour tout vent doux. Lieffelyke wind, labbere

koelte , aangenaame__zomer wind, bolle wind. Les

doux Zéphirs careffoient les fleurs & les arbres du

Jardin. De lieffelyke zomer winden, zuide winden

freelden de bloemen enboomen vandenHof.

ZEPHIRE. Le Dieu des vents agréables. Zephyrus , de

God der lieffelyke zomer- winden. Le Zéphire fait

éclore les fleurs. De Zephyrus doet debloemen ont-

luiken.

ZER.

1

ZERO. m. Dixieme lettre d'Arithmétique . Nul; ti nde

Cyfferletter uit haar zelfs niet doende , doch by ande

re getallen gevoegd doet zy dezelven tienmaal meer

gelden. Deux & zéro font vingt. Twee en aul zyn

twintig. Cet homme n'a aucun crédit , ce n'eft qu'un

zéro, qu'un O en Chiffre. Die manheeft niet te zego

Lexi
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gen, 'tis maar een nulletje in ' t cyffer , by leidt ' er ZODIAQUE, m. L'un des grands cercles de la Sphere ,

voor een oortje t'huis.

ZES.

ZEST.m. On appelle ainfi ce qui eft au dedans de la gros-

fenoix& la fépare en quatre.Fluisje,fcheidvlies, brilvan

de okkernoot, 't geen depit van de okkernoot in vieren

fcheid.Manger la noix &jetter le zeft. Denoot opeeten

endebrilweggooyen.Le zeft féché bu avec du vin blanc

eft excellent contre la Gravelle. Degedroogde bril van

de walnoot met witte wyn gedronken is uitsteekend

goettegen't Graveel. Cela ne vaut pas un zeft. Dat is

geen fpeld, geen olykoek waard. Vous dites que les

ennemis feront plutôt que nous en campagne , zeit ,

vrayement oui ! Gy zegt dat de Vyanden voor ons in

't veld zullen zyn , praatjes , wisjewasje , zy moch.

ten een ftruyf. On appelle encore ZEST , une petite

pelure d'Orange levée de deffus l'écorce. Dun fchil-

letje , boven/chilletje , (nippeling van boven de Oranje-

appel afgesneden.

ZI C.

ZICZAG. m. Machinecomposée de plufieurs pieces de

bois attachées & pliées les unes fur les autres pour

l'allonger & la refferrer à fa volonté. Reikhoutje ,

zakroedje als een maatftokje dat uit malkander en in

malkander gaat , om daar mede brieven&c. aan ie

mandin 't venster (taande toe te reiken. Il lui rendit

fa lettre par le moyen d'un ziczag. Hy bebandigde

baar zyn brief door middel vaneen reikhoutje. Cha-

marrure d'habit faite en ziczag. Kleed-boordfel met

bogten ,flangswyze beleid.

ZIZ.

ZIZANIE. f. Yvroye , mauvais grain , en ſtyle figuré.

Onkruidt, kwaad graan. Semer la zizanie , la di-

vifion parmi les freres . Onkruidt , tweedragtzaayen

onder de broederen.

>

qu'il coupe obliquement pour repréfenter la fituation

des douze fignes. Dierkring , Zodiak. L'Ecliptique

coupe le Zodiaque en deux parties égales. De Zonne

weg/nyd denZodiak in tweegelyke deelen.

ΖΟΝ

ZONE. f. Une des cinq parties fuivant lesquelles les A-

ftronomes partagent leGlobe Terreftre entre les deux

zones. Zona, waereldstreek, lugtftreek. Il y a cinq Zo-

nes , la Zone torride , au milieu des deux Zones tem-

pérées , & les deux Zones froides qui fe terminent aux

deux Poles. Daar zyn vyfZone, vyf waereld- ofte

lugtftreeken, dezengende ofte brandende Zona, tuffchen

de twee gemaatigde , en de twee koude aan beide As-

punten belendende. Les habitans de la Zone torride

ont le Soleil prefque toujours à plomb. De inwoon-

ders van de zengende Lugtftreek hebben de Zon byna

altydopbun boofd, lootregt bovende kruin.

ZOO.

ZOOPHYTE. m. Corps naturel qui tient de l'animal

& de la plante. Plantdier, diergelyk gewas. Sorte de

melon d'eau , de citrouille vivante que les Moſco

vites appellent Boranez , c'est-à-dire Agneau, à cau-

fe qu'il en a la forme , & qu'il s'y amaffe une peau

dont on fait des fourrures. Il s'en trouve entre le

Don &leWolga. Soort van een levendige water-me-

loen ofpompoen, door de Mofcoviters Lam gebeeten ,

om dat 'er een huid over wascht daar bont van ge

maaktword.

Z O P.

ZOPISSA. m. Goudron , ou efpece de poixnoire qu'on

détache des navires après qu'ils ont été longtems en

voyage. Piken teer, Scheeps pik uit de oudepynboomen,

Sparreboomen gebrand.

FIN.
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